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ఆదికాండం
ఆరంభం

1ఆదిలో దేవుడు భూమిని ఆకాశానిన్ సృజించారు.
2భూమి ఆకారం లేనిదిగా శూనయ్ంగా ఉంది; అగాధజలాల మీద చీకటి ఆవరించి ఉంది, దేవుని ఆతమ్

నీళల్ మీద అలాల్ డుతూ ఉనాన్డు.

3అపుప్డు దేవుడు, “వెలుగు కలుగును గాక” అని అనగా వెలుగు కలిగింది.
4దేవుడు ఆ వెలుగు బాగుందని చూసి, వెలుగును చీకటిని వేరుచేశారు.
5దేవుడు వెలుగుకు “పగలు”అని, చీకటికి “రాతిȷ”అని పేరు పెటాట్ రు. సాయంకాలం గడిచిఉదయం

వచిచ్ంది. అదిమొదటి రోజు.

6దేవుడు, “ఆకాశ జలాలను భూ జలాలను వేరు చేయడానికి జలాల మధయ్ విశాలం కలుగును గాక”
అనాన్రు.

7 అలాగే జరిగింది. దేవుడు విశాలానిన్ చేసి ఆ విశాలం కిȨంది జలాలను విశాలం మీది జలాలను
వేరుచేశారు.

8 దేవుడు ఆ విశాలానికి “ఆకాశం” అని పేరు పెటాట్ రు. సాయంకాలం గడిచి ఉదయం వచిచ్ంది. అది
రెండవ రోజు.

9దేవుడు, “ఆకాశం కిȨంద ఉనన్ జలాలు ఒకే చోట సమకూడి ఆరిన నేల కనబడును గాక” అని అనగా
అలాగే జరిగింది.

10 దేవుడు ఆరిన నేలకు “భూమి” అని, ఒకే చోట సమకూడిన జలాలకు “సముదȹం” అని పేరు
పెటాట్ రు. అదిమంచిదని దేవుడు చూశారు.

11 అపుప్డు దేవుడు, “భూమి వృకష్ సంపదను అనగా వితత్నాలు ఉతప్తిత్ చేసే మొకక్లు, వాటి వాటి
జాతుల పȼకారం వితత్నాలతో ఉనన్ ఫలమిచేచ్ చెటల్ను భూమిమొలిపించును గాక” అని అనాన్రు. అలాగే
జరిగింది.

12భూమివృకష్ సంపదను ఉతప్తిత్ చేసిందిఅంటే,వాటివాటిజాతుల పȼకారం వితత్నాలు గలమొకక్లు,
వాటి వాటి జాతుల పȼకారం వితత్నాలతో ఉనన్ ఫలమిచేచ్ చెటుల్ మొలిపించింది. అది మంచిదని దేవుడు
చూశారు.

13సాయంకాలం గడిచి ఉదయం రాగా అదిమూడవ రోజు.
14దేవుడు, “పగలురాతుȷ లను వేరు చేయడానికిఆకాశవిశాలంలోజోయ్తులుండాలి,అవిరుతువులను

రోజులను సంవతస్రాలను సూచించే అసాధారణ గురుɌ లుగా ఉండాలి.
15ఆకాశ విశాలంలో భూమికి వెలుగునిచేచ్ జోయ్తులుండును గాక” అని అనాన్రు, అలాగే జరిగింది.
16 దేవుడు పగటిని ఏలడానికి పెదద్ జోయ్తిని రాతిȷని ఏలడానికి చినన్ జోయ్తిని అలా రెండు గొపప్

జోయ్తులను అలాగే నకష్తాȷ లను కూడా చేశారు.
17-18 భూమికి వెలుగునివవ్డానికి, పగటిని రాతిȷని పాలించడానికి, చీకటిని వెలుగును వేరు

చేయడానికి, దేవుడు వాటిని ఆకాశ విశాలంలో అమరాచ్రు. అదిమంచిదని దేవుడు చూశారు.
19సాయంకాలం గడిచి ఉదయం రాగా అదినాలుగవ రోజు.
20 దేవుడు, “నీటిలో జలజీవులు విసత్రించాలి, భూమిś నుండి పకష్ులు ఆకాశ విశాలంలో ఎగురును

గాక” అని అనాన్రు.
21కాబటిట్ దేవుడు సముదȹపు గొపప్ జీవులను, వాటివాటిజాతుల పȼకారం నీటిలో ఉండి నీటిలో తిరిగే

పȼతిజీవిని,వాటివాటిజాతిపȼకారం రెకక్లు గలపకష్ులనుసృషిట్ంచారు. అదిమంచిదనిదేవుడుచూశారు.
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22 దేవుడు, “ఫలించి, వృదిధ్ చెంది, సముదȹ జలాలోల్ నిండిపోవాలి, అలాగే భూమి మీద పకష్ులు
విసత్రించును గాక” అనివాటిని ఆశీరవ్దించారు.

23అలాసాయంకాలం గడిచి ఉదయం రాగా అది అయిదవ రోజు.
24 దేవుడు, “భూమి వాటి వాటి జాతి పȼకారం జీవులను పుటిట్ంచాలి అంటే, పశువులను, నేల మీద

పాȼ కే జీవులను, అడవిమృగాలను,వాటివాటిజాతుల పȼకారం పుటిట్ంచును గాక” అని అనాన్రు, అలాగే
జరిగింది.

25 దేవుడు వాటి వాటి జాతుల పȼకారం అడవి మృగాలను, వాటి వాటి జాతుల పȼకారం పశువులను,
వాటివాటిజాతుల పȼకారం నేలమీదపాȼ కే జీవులను చేశారు. అదిమంచిదని దేవుడు చూశారు.

26 అపుప్డు దేవుడు, “మనం మన సవ్రూపంలో, మన పోలికలో నరులను చేదాద్ ము. వారు
సముదȹంలోని చేపలను, ఆకాశంలో ఎగిరే పకష్ులను, పశువులను, అడవి మృగాలను భూమిś పాȼ కే
జీవులనిన్టిని ఏలుతారు” అని అనాన్రు.
27కాబటిట్ దేవుడు తన సవ్రూపంలో నరులను సృజించారు,

దేవుని సవ్రూపంలోవారిని సృజించారు;
వారినిపురుషునిగాను సీɟగాను సృజించారు.

28 దేవుడు వారితో, “మీరు ఫలించి, వృదిధ్ చెంది, భూలోకమంతా విసత్రించి, దానిని లోబరుచుకోండి.
సముదȹపు చేపలను, ఆకాశ పకష్ులను, నేలśపాȼ కే పȼతి జీవిని ఏలండి” అని చెపిప్ ఆశీరవ్దించారు.

29అపుప్డు దేవుడు, “భూమిśవితత్నాలు ఇచేచ్ పȼతిమొకక్ను,వితత్నాలు గల ఫలమిచేచ్ పȼతి చెటుట్ ను
మీకు ఆహారంగా ఇసుత్ నాన్ను.

30 భూమిś ఉనన్ మృగాలనిన్టికి, ఆకాశ పకష్ులనిన్టికి, నేలś పాȼ కే జీవులనిన్టికి, జీవం ఉనన్ పȼతీ
దానికి పȼతి పచచ్నిమొకక్ను ఆహారంగా ఇసుత్ నాన్ను” అని అనాన్రు. అలాగే జరిగింది.

31 దేవుడు తాను చేసిందంతా చూశారు. అది చాలా బాగుంది. సాయంకాలం గడిచి ఉదయం రాగా
అది ఆరవరోజు.

2
1ఆ విధంగా ఆకాశం భూమివాటిలో సమసత్ం సంపూరిɌ చేయబడాడ్ యి.

2 ఏడవ రోజు నాటికి దేవుడు తాను చేసుత్ నన్ పనంతా ముగించారు; కాబటిట్ ఏడవ రోజున తన పని
అంతటి నుండి విశాɇ ంతి తీసుకునాన్రు.

3ఆరోజునసృషిట్ కిȨయఅంతటినుండిదేవుడువిశాɇ ంతితీసుకునాన్రుకాబటిట్ ఆయనఆరోజునుదీవించి
పరిశుదధ్పరిచారు.

ఆదాము హవవ్
4యెహోవాదేవుడు భూమిని సృజించినపుప్డు, భూమాయ్కాశాల సృషిట్ జరిగిన విధానం ఇదే.

5 భూమి* మీద ఏ పొద కనిపించలేదు, మొకక్ మొలవలేదు, ఎందుకంటే యెహోవా దేవుడు భూమి
మీదవాన కురిపించలేదు, భూమిని సేదయ్ం చేయడానికి నరులు లేరు,

6అయితే భూమిలో నుండి నీటిబుగగ్లు† వచిచ్ అంతాపారుతూ నేలను తడిపేవి.
7యెహోవాదేవుడు నేలమటిట్తోమనుషుయ్ని‡చేసి,అతనినాసికారంధాȺ లలోజీవవాయువునుఊదగా

నరుడు జీవి అయాయ్డు.
8యెహోవాదేవుడుతూరుప్ దికుక్నఏదెనులోతోటనాటి,అందులోతాను రూపించిననరునిఉంచారు.

* 2:5 లేదా నేల 6 † 2:6 లేదామంచు ‡ 2:7హెబీȾలో మనుషుయ్ని ఆదాము లేదా ఆదామాఈ పదాలు ఒకేలా ఉంటాయి; (20
చూడండి).



ఆది 2:9 3 ఆది 3:4

9యెహోవా దేవుడు నేల నుండి కంటికి అందంగా కనిపించే ఆహారానికి సరిŠన అనిన్ రకాల చెటల్ను
మొలిపించారు. అలాగే ఆ తోటమధయ్లో జీవవృకష్ం,మంచి చెడడ్ల తెలివినిచేచ్ జాఞ్ న వృకష్ం ఉనాన్యి.

10 ఏదెను నుండి ఒక నది పారుతూ తోటను తడిపేది; అది అకక్డినుండి నాలుగు పాయలుగా
చీలిపోయింది.

11ఈ నదులలోమొదటిదాని పేరు పీషోను; ఇది బంగారం ఉనన్ హవీలా దేశం చుటూట్ పారుతుంది.
12ఆ దేశ బంగారం ఉండేది; సువాసనగల గుగిగ్లం§ లేతపచచ్ రాళǻల్ కూడా అకక్డ ఉండేవి.
13 రెండవ నది పేరు గిహోను, అది కూషు* దేశమంతటాపారుతుంది.
14 మూడవ నది పేరు őగీȪసు, అది అషూష్ రు పాȼ ంతానికి తూరుప్న పȼవహిసుత్ ంది. నాలుగవ నది

యూఫȽటీసు.
15ఏదెనుతోటనుసాగుచేయడానికిదానిని,జాగȪతత్గాచూసుకోడానికియెహోవాదేవుడునరునిదానిలో

ఉంచారు.
16యెహోవాదేవుడు ఆ నరునితో, “ఈతోటలోని చెటల్ పండల్నీన్ నీవు తినవచుచ్;
17 కానీ మంచి చెడుల తెలివినిచేచ్ వృకష్ ఫలం మాతȷం తినకూడదు. అది తినన్ రోజున నీవు తపప్క

చసాత్ వు” అని ఆజాఞ్ పించారు.
18యెహోవాదేవుడు, “నరుడు ఒంటరిగా ఉండడం మంచిది కాదు, అతనికి తగిన తోడును చేసాత్ ను”

అని అనుకునాన్రు.
19 యెహోవా దేవుడు నేల మటిట్తో పȼతి విధşన అడవి జంతువులను, ఆకాశ పకష్ులను చేసి, ఆ

మనుషుయ్ని దగగ్రకు తెచిచ్ వాటికి అతడు ఏ పేరుల్ పెడతాడో అని చూశారు; అతడు ఒకొక్కక్ జీవికి ఏ
పేšతే పెటాట్ డో అదే ఆ జీవికి పేరు అయియ్ంది.

20ఆమనుషుయ్డు పశువులనిన్టికి, ఆకాశపకష్ులకు, అడవి జంతువులనిన్టికి పేరుల్ పెటాట్ డు.
అయితేమనుషుయ్నికి† తగిన తోడు దొరకలేదు.
21 కాబటిట్ యెహోవా దేవుడు ఆదాముకు గాఢనిదȹ కలిగించి, అతని పȼకక్టెముకలోల్ ఒకటి తీసి, ఆ

సథ్లానిన్మాంసంతోపూడిచ్ వేశారు.
22 అపుప్డు యెహోవా దేవుడు మనుషుయ్ని నుండి తీసిన పȼకక్టెముకతో సీɟని చేసి అతని దగగ్రకు

తెచాచ్రు.
23అపుప్డు ఆ మనుషుయ్డు ఇలా అనాన్డు:

“ఈమెనాఎముకలోల్ ఎముక,
నామాంసంలోమాంసం;

ఈమె నరుని నుండి వచిచ్ంది కాబటిట్
ఈమె ‘నారీ’ అని పిలువబడుతుంది.”

24అందుకేపురుషుడు తనతలిల్దండుȴ లను విడిచిపెటిట్ తనభారయ్నుహతుత్ కుంటాడు,వారిదద్రు ఏకశరీరం
అవుతారు.

25ఆదాము, అతనిభారయ్, ఇదద్రు నగన్ంగా ఉనాన్రు, కానీవారికి సిగుగ్ అనిపించలేదు.

3
పతనం

1యెహోవాదేవుడు చేసినఅడవిజంతువులనిన్టిలోసరప్ంచాలాయుకిɌ కలది. సరప్ం సీɟతో, “దేవుడు,
‘తోటలోఉనన్ ఏ చెటుట్ పండుల్ తినకూడదు’ అని నిజంగా చెపాప్రా?” అని అడిగింది.

2అందుకు సీɟ, “తోటలోని చెటల్ పండుల్ మేము తినవచుచ్
3కాని, ‘తోటమధయ్లోచెటుట్ పండుమాతȷం తినకూడదు,దానినిముటుట్ కోవదుద్ ,లేదంటేమీరు చసాత్ రు’

అని దేవుడు చెపాప్రు” అని జవాబిచిచ్ంది.
4అపుప్డు సరప్ం, “మీరు ఖచిచ్తంగాచావరు.

§ 2:12 లేదాముతాయ్లు * 2:13 బహǼశ ఆగేన్యమెసపొటేమియాఅయిఉండవచుచ్ † 2:20మనుషుయ్నికి లేదా ఆదాముకు
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5 మీరు అది తింటే మీ కళǻల్ తెరవబడతాయని, మీరు దేవునిలా అవుతారని, మంచిచెడులు
తెలుసుకుంటారని దేవునికి తెలుసు” అని చెపిప్ంది.

6 సీɟ ఆ చెటుట్ పండు తినడానికి మంచిది, చూడటానికి బాగుంది, తింటే జాఞ్ నం వసుత్ ందని తలంచి,
దానిలో కొంచెం తిని, తన భరɌకు కూడా ఇచిచ్ంది, అతడు కూడా తినాన్డు.

7 అపుప్డు వారి ఇదద్రి కళǻల్ తెరవబడి తాము నగన్ంగా ఉనాన్రని గȪహించి, తమ శరీరాలను
కపుప్కోడానికి అంజూర ఆకులు అలుల్ కొనాన్రు.

8 అపుప్డు ఆ రోజు చలల్ని సమయంలో యెహోవా దేవుడు తోటలో నడుసుత్ నన్ శబద్ం విని, ఆదాము
అతనిభారయ్యెహోవాదేవునికి కనబడకూడదని తోట చెటల్ మధయ్ దాకుక్నాన్రు.

9అపుప్డుయెహోవాదేవుడు ఆదామును పిలిచి, “నీవెకక్డునాన్వు?” అని అడిగారు.
10 అతడు, “తోటలో మీ శబద్ం విని, నేను దిగంబరిగా ఉనాన్నని భయపడాడ్ ను; అందుకే నేను

దాకుక్నాన్ను” అని జవాబిచాచ్డు.
11 అపుప్డు దేవుడు, “నీవు నగన్ంగా ఉనాన్వని నీకెవరు చెపాప్రు? తినకూడదని నేను మీకు

ఆజాఞ్ పించిన ఆ చెటుట్ నుండి పండు తినాన్వా?” అని అడిగారు.
12అందుకు ఆదాము, “మీరు నాకిచిచ్న ఈ సీɟ ఆ చెటుట్ పండును కొంచెం నాకిచిచ్ంది, నేను తినాన్ను”

అని చెపాప్డు.
13అపుప్డుయెహోవాదేవుడు సీɟని, “నీవు చేసిన ఈ పనేంటి?” అని అడిగారు.
అందుకు ఆ సీɟ జవాబిసూత్ , “సరప్ంమాటలకుమోసపోయినేను తినాన్ను” అని చెపిప్ంది.
14అందుకు యెహోవాదేవుడు సరప్ంతో, “నీవు ఇలా చేశావుకాబటిట్ ,

“అనిన్ రకాల పశువులోల్ ను,
అడవి జంతువులనిన్టిలోనూ నీవు శపించబడాడ్ వు!

నీవు బȾతుకు దినాలనిన్
నీ పొటట్తో పాȼ కుతావు,
మనున్ తింటావు.

15నేను నీకు సీɟకి మధయ్,
నీ సంతానానికి* సీɟ సంతానానికి మధయ్
శతుȷ తవ్ం కలుగజేసాత్ ను;

అతడు నీ తలను చితకగొడతాడు,†
నీవు అతనిమడిమెమీద కాటేసాత్ వు”

అని అనాన్రు.
16తరావ్త దేవుడు సీɟతో ఇలా అనాన్రు,

“నీకు పȼసవ వేదన అధికం చేసాత్ ను;
తీవɆşన పȼసవ వేదనతో పిలల్లను కంటావు.

నీవాంఛ నీ భరɌ కోసం కలుగుతుంది,
అతడు నినున్ ఏలుతాడు.”

17ఆదాముతో ఆయన ఇలా అనాన్రు, “నీవు నీ భారయ్మాట విని, ‘తినవదుద్ ’ అని నేను నీకు చెపిప్న
ఆ చెటుట్ పండును నీవు తినాన్వు కాబటిట్ ,
“నినున్ బటిట్ ఈ నేల శపించబడింది;

నీ జీవితకాలమంతాదాని పంట నుండి,
కషట్పడి పని చేసి తింటావు.

18భూమి నీకోసం ముళళ్ కంపలను గచచ్పొదలనుమొలిపిసుత్ ంది,
నీవుపొలం లోని పంటను తింటావు.

* 3:15 లేదా వితత్నం † 3:15 లేదా నలిపివేసాత్ డు
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19నీవుమటిట్ నుండి తీయబడాడ్ వు కాబటిట్
నీవుమటిట్కి చేరేవరకు,

నీ నుదిటిమీద చెమట కారిచ్
నీ ఆహారానిన్ తింటావు

నీవుమటిట్వి కాబటిట్
తిరిగి మŚȔ పోతావు.”

20ఆదాము‡ తనభారయ్కు హవవ్§ అని పేరు పెటాట్ డు, ఎందుకంటే ఆమె జీవంగల వారందరికి తలిల్.
21యెహోవాదేవుడు ఆదాముకు అతనిభారయ్కు జంతు చరమ్ంతో చేసిన వసాɟ లను తొడిగించారు.
22 అపుప్డు యెహోవా దేవుడు, “మనుషుయ్డు ఇపుప్డు మంచి చెడడ్లు తెలుసుకోగలిగి మనలాంటి

వాడయాయ్డు, కాబటిట్ అతడు తన చేయి చాపి జీవవృకష్ ఫలం కూడా తెంపుకొని తిని ఎపప్టికీ బȾతికే
ఉంటాడేమో, అలా జరగనివవ్కూడదు” అని అనుకునాన్రు.

23కాబటిట్ యెహోవా దేవుడు అతనిన్ ఏదెను తోట నుండి బయటకు వెళల్గొటిట్ అతడు ఏ మటిట్ నుండి
తీయబడాడ్ డో, ఆమటిట్నే సాగు చేసుకునేలా చేశారు.

24 దేవుడు ఆదామును బయటకు పంపివేసి జీవవృకష్ం దగగ్రకు వెళేల్ మారాగ్ నిన్ కాపాడడానికి ఏదెను
తోటకు తూరుప్న* కెరూబును† ఇటు అటు తిరుగుతునన్ మండుతునన్ ఖడాగ్ నిన్ కాపలా ఉంచారు.

4
కయీను హేబెలు

1 అటు తరావ్త ఆదాము హవవ్ను ţంగికంగా కలుసుకునన్పుప్డు ఆమె గరభ్వతిŠ కయీనుకు*
జనమ్నిచిచ్ంది. “యెహోవాసహాయంతో నేను కుమారునిన్ సంపాదించుకునాన్ను” అని ఆమెఅనన్ది.

2తరావ్త అతని సహోదరుœన హేబెలుకు జనమ్నిచిచ్ంది.
హేబెలు గొరెɂల కాపరి, కయీను వయ్వసాయకుడు.
3కోత సమయం వచిచ్నపుప్డు కయీను పంటలో కొంతయెహోవాకు అరప్ణగా తెచాచ్డు.
4హేబెలు కూడాతనగొరెɂలలోమొదటిసంతానంగాపుటిట్నవాటిలోకొȨ వివ్నవాటినిఅరప్ణగాతెచాచ్డు.

యెహోవాహేబెలును అతని అరప్ణను అంగీకరించారు.
5కానీ కయీనును అతనిఅరప్ణను ఆయనఅంగీకరించలేదు. అందుకు కయీనుకుచాలాకోపం వచిచ్

ముఖంమాడుచ్కునాన్డు.
6అపుప్డు యెహోవా కయీనుతో ఇలా అనాన్రు, “నీవెందుకు కోపంతో ఉనాన్వు? నీ ముఖం ఎందుకు

చినన్బుచుచ్కొనాన్వు?
7 నీవు చేసేది మంచిŘతే నీవు అంగీకరించబడవా? నీవు సరిŠనది చేయకపోతే, పాపం నీ వాకిటోల్

పొంచుకొని ఉంది; అది నినున్ పొందుకోవాలనివాంఛతో ఉంది, కానీ నీవుదానిని జయించాలి.”
8ఒక రోజు కయీను తన తముమ్నిన్ పిలిచి, “మనం పొలానికి వెళాద్ ం” అని అనాన్డు. వారు పొలంలో

ఉనన్పుప్డు కయీను హేబెలు మీదదాడి చేసి అతనిన్ చంపేశాడు.
9అపుప్డుయెహోవా కయీనును, “నీ తముమ్డు హేబెలు ఎకక్డునాన్డు?” అని అడిగారు.
అందుకు అతడు, “ఏమోనాకు తెలియదు, నేనేşననా తముమ్నికి కావలివాడినా?” అని అనాన్డు.
10అందుకు యెహోవా, “నీవేం చేశావు? విను, నీ తముమ్ని రకɌం నేల నుండి నాకుమొరపెడుతుంది.
11ఇపుప్డు నీవు శపించబడాడ్ వు,నీచేతినుండి వచిచ్న నీతముమ్ని రకాɌ నిన్ పీలుచ్కునన్ నేల నుండి నీవు

తరిమివేయబడాడ్ వు.

‡ 3:20 లేదామనుషుయ్డు § 3:20హవవ్ అంటే బహǼశ జీవం * 3:24 లేదాముందున † 3:24 కెరూబును సాధారణంగా
దేవదూతలతో సమానంగా పరిగణించబడతాయి, అయితే ఇవి రెకక్ల పాȼ ణులే కానీ ఏవి అనేది చెపప్డం కషట్ము. వీటి శరీర ఆకారం నర
రూపం లేదా జంతు రూపంలో ఉంటుందని భావిసాత్ రు. * 4:1 కయీను హెబీȾ పదంలా ఉంది సంపాదించాను.
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12 నీవు భూమిలో ఎంత కృషి చేసినా, అది ఇకమీదట నీకు మంచి పంటను ఇవవ్దు. నీవు భూమిś
విశాɇ ంతి లేని దేశదిమమ్రిగా ఉంటావు” అని చెపాప్రు.

13 కయీనుయెహోవాతో, “ఈ శికష్ నేను భరించలేనంత కఠినşనది.
14ఈ రోజు ననున్ ఈ పాȼ ంతం నుండి వెళల్గొటాట్ రు, మీ సనిన్ధిలో నుండి దూరం చేశారు; నేను విశాɇ ంతి

లేని దేశదిమమ్రిని అవుతాను, నేను కంటపడితే ననున్ చంపేసాత్ రు” అని అనాన్డు.
15 అయితే యెహోవా అతనితో, “అలా జరగదు; ఎవšనా కయీనును చంపితే, వారు ఏడు రెటుల్

ఎకుక్వ శికష్ అనుభవిసాత్ రు”అని అనాన్రు. అపుప్డుయెహోవా కయీనును ఎవరూ చంపకుండ ఉండేలా
కయీనుమీద ఒక గురుɌ వేశారు.

16 కయీనుయెహోవాసనిన్ధి నుండి వెళిల్ ఏదెనుకు తూరుప్న ఉనన్ నోదు† దేశంలో నివసించాడు.
17 కయీను తన భారయ్ను ţంగికంగా కలుసుకునన్పుప్డు ఆమె గరభ్వతిŠ హనోకుకు జనమ్నిచిచ్ంది.

అపుప్డు కయీను ఒక పటట్ణానిన్ నిరిమ్సూత్ ఉనాన్డు,దానికి హనోకు అని తన కుమారుని పేరు పెటాట్ డు.
18 హనోకుకు ఈరాదు పుటాట్ డు, ఈరాదు మెహǿయాయేలు తండిȴ, మెహǿయాయేలు

మెతూషాయేలుకు తండిȴ,మెతూషాయేలు లెమెకుకు తండిȴ.
19లెమెకు ఇదద్రిని భారయ్లుగా చేసుకునాన్డు, ఒకరు ఆదా ఇంకొకరు సిలాల్ .
20 ఆదా యాబాలుకు జనమ్నిచిచ్ంది; అతడు గుడారాలోల్ నివసిసూత్ పశువులను పెంచేవారికి

మూలపురుషుడు.
21అతని తముమ్ని పేరుయూబాలు, అతడు తంతి వాయిదాయ్లు వాయించేవారికి మూలపురుషుడు.
22 సిలాల్ కూడా ఒక కుమారునికి జనమ్నిచిచ్ంది, అతని పేరు తూబల్-కయీను, అతడు అనిన్ రకాల

ఇతత్డి ఇనుప పనిముటుల్ తయారుచేయడంలో నిపుణుడు. తూబల్-కయీనుయొకక్ సోదరి నయమా.
23ఒక రోజు లెమెకు తన భారయ్లతో,

“ఆదా, సిలాల్ నామాట ఆలకించండి;
లెమెకు భారయ్లారా,నా పలుకులు వినండి.

నాకు గాయం చేసినందుకు ఒక మనుషుయ్ని,
ననున్ గాయపరిచినందుకు ఒకయువకుడిని చంపాను.

24 కయీనును చంపితే ఏడు రెటుల్ శికష్ పడితే,
లెమెకును చంపితే డెŝȗ ఏడు రెటుల్ ”

అని అనాన్డు.
25ఆదాము తనభారయ్ను మరోసారి ţంగికంగా కలుసుకునన్పుప్డు, ఆమె ఒక కుమారునికి జనమ్నిచిచ్,

“దేవుడు, కయీను చంపిన నా కుమారుడు హేబెలుకు బదులుగా మరొక శిశువునిచాచ్రు” అని అతనికి
షేతు‡ అని పేరు పెటిట్ంది.

26షేతుకు కూడా ఒక కుమారుడు పుటాట్ డు, అతనికి ఎనోషు అని పేరు పెటాట్ డు.
అపప్టినుండి పȼజలుయెహోవానామంలోపాȼ రిథ్ంచడంమొదలుపెటాట్ రు.

5
ఆదాము నుండి నోవహǼ వరకు

1ఆదాము వంశావళియొకక్ జాబితా ఇదే.

దేవుడు మనుషయ్జాతిని సృషిట్ంచినపుప్డు వారిని దేవునిపోలికలో చేశారు.
2 ఆయన వారిని పురుషునిగాను సీɟగాను సృజించారు. ఆయన వారిని ఆశీరవ్దించి వారికి

“మనుషయ్జాతి”* అని పేరు పెటాట్ రు.
† 4:16 నోదు అంటే తిరుగుతూ ఉండడం (12; 14 వచనాలు చూడండి). ‡ 4:25 షేతు బహǼశ దీని అరథ్ం అనుగȪహించబడినవాడు
* 5:2హెబీȾలో ఆదాము
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3 ఆదాము 130 సంవతస్రాలు జీవించి తన పోలికలో తన సవ్రూపంలో ఒక కుమారుని కని అతనికి
షేతు అని పేరు పెటాట్ డు.

4షేతుపుటిట్న తరావ్తఆదాము 800 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; ఇతర కుమారులు, కుమారెɌలు అతనికి
పుటాట్ రు.

5ఆదాముమొతత్ం 930 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
6షేతు 105 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి ఎనోషు పుటాట్ డు.
7ఎనోషు పుటిట్న తరావ్త షేతు 807 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; అతనికి ఇంకా కుమారులు, కుమారెɌలు

పుటాట్ రు.
8షేతుమొతత్ం 912 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
9ఎనోషు 90 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి కేయినాను పుటాట్ డు.
10 కేయినాను పుటిట్న తరావ్త ఎనోషు 815 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; అతనికి ఇంకా కుమారులు,

కుమారెɌలు పుటాట్ రు.
11ఎనోషుమొతత్ం 905 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
12 కేయినాను 70 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి మహలలేలు పుటాట్ డు.
13 మహలలేలు పుటిట్న తరావ్త కేయినాను 840 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; ఇతర కుమారులు,

కుమారెɌలు అతనికి పుటాట్ రు.
14 కేయినానుమొతత్ం 910 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
15మహలలేలు 65 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికియెరెదు పుటాట్ డు.
16యెరెదుపుటిట్న తరావ్తమహలలేలు 830 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; ఇతర కుమారులు, కుమారెɌలు

అతనికి పుటాట్ రు.
17మహలలేలుమొతత్ం 895 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
18యెరెదు 162 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి హనోకు పుటాట్ డు.
19హనోకు పుటిట్న తరావ్త యెరెదు 800 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; ఇతర కుమారులు, కుమారెɌలు

అతనికి పుటాట్ రు.
20యెరెదుమొతత్ం 962 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
21హనోకు 65 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి మెతూషెల పుటాట్ డు.
22మెతూషెల పుటిట్న తరావ్త హనోకు 300 సంవతస్రాలు బȾతికి దేవునితో నమమ్కంగా నడిచాడు; ఈ

సమయంలో ఇతర కుమారులు, కుమారెɌలు అతనికి పుటాట్ రు.
23హనోకుమొతత్ం 365 సంవతస్రాలు జీవించాడు.
24హనోకు దేవునితో నమమ్కంగా నడిచాడు; తరావ్త ఒక రోజు దేవుడు అతనిన్ తీసుకెళాల్ రు కాబటిట్

అతడు కనబడలేదు.
25మెతూషెల 187 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి లెమెకు పుటాట్ డు.
26 లెమెకు పుటిట్న తరావ్త మెతూషెల 782 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; ఇతర కుమారులు, కుమారెɌలు

అతనికి పుటాట్ రు.
27మెతూషెలమొతత్ం 969 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
28లెమెకు 182 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి ఒక కుమారుడు పుటాట్ డు.
29అతనికి నోవహǼ† అని పేరు పెటిట్ , “యెహోవా శపించిన ఈ భూమిని సాగుచేయడానికి మనం పడే

పȼయాసలో,మన చేతుల బాధాకరşన శɇమలలో ఆయనమనలను ఆదరిసాత్ రు” అని అనాన్డు.
30 నోవహǼ పుటిట్న తరావ్త లెమెకు 595 సంవతస్రాలు బȾతికాడు; ఇతర కుమారులు, కుమారెɌలు

అతనికి పుటాట్ రు.
31లెమెకుమొతత్ం 777 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.
32నోవహǼ 500 సంవతస్రాల వయసుస్లో ఉనన్పుప్డు అతనికి షేము,హాముయాపెతులు పుటాట్ రు.

† 5:29 నోవహǼ హెబీȾలో దీని అరథ్ం ఆదరణ
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6
లోకంలో దుషట్తవ్ం

1నరులు భూమిś వృదిధ్ చెంది విసత్రిసూత్ ఉనన్ సమయంలోవారికి కుమారెɌలు పుటిట్నపుప్డు,
2 దేవుని కుమారులు నరుల కుమారెɌలు అందంగా ఉండడం చూసి, వారిలో నచిచ్న వారిని పెళిళ్

చేసుకునాన్రు.
3అపుప్డుయెహోవా, “నాఆతమ్ నరులతో నిరంతరం వాదించదు,* ఎందుకంటే వారు శరీరులు;†వారి

బȾతుకు దినాలు 120 సంవతస్రాలు అవుతాయి” అని అనాన్రు.
4 ఆ దినాలోల్ భూమిś నెఫిలీములు‡ ఉండేవారు, వీరు తరావ్త కూడా ఉనాన్రు. వీరు దేవుని

కుమారులు నరుల కుమారెɌలతోţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్పుప్డుపుటిట్న పిలల్లు. వీరుపాȼ చీనకాలంలో
పేరు పొందినయోధులు.

5యెహోవాభూమిśనరుల దుషట్తవ్ంచాలావిసత్రించిందని, నరులహృదయంలోనిపȼతీఊహకేవలం
చెడు అని చూశారు.

6యెహోవాభూమిś నరులను చేసినందుకు చింతించి,హృదయంలోచాలాబాధపడాడ్ రు.
7 అపుప్డు యెహోవా, “నేను సృజించిన నరులను, వారితో పాటు జంతువులను, పకష్ులను, నేలś

పాȼ కే జీవులను భూమిమీద నుండి తుడిచివేసాత్ ను, వాటిని చేసినందుకు నేను బాధపడుతునాన్ను” అని
అనుకునాన్రు.

8అయితేనోవహǼయెహోవాదృషిట్లో దయపొందుకునాన్డు.
నోవహǼ, జలపȼళయం

9నోవహǼ అతని కుటుంబంయొకక్ వివరాలు:

నోవహǼ నీతిమంతుడు, అతని సమకాలికులలో అతడు నిందారహితుడు, దేవునితో నమమ్కంగా
జీవించాడు.

10నోవహǼకు ముగుగ్ రు కుమారులు: షేము,హాము,యాపెతు.
11దేవుని దృషిట్లో భూమి అవినీతితోహింసతో నిండిపోయింది.
12దేవుడుఈ భూమిఎంతోఅవినీతితోఉందని చూశారు, ఎందుకంటే భూమిśఉనన్ పȼజలంతాతమ

జీవిత విధానాలను పాడుచేసుకునాన్రు.
13 కాబటిట్ దేవుడు నోవహǼతో ఇలా అనాన్రు, “నేను పȼజలందరినీ నాశనం చేయబోతునాన్ను,

ఎందుకంటే వారిని బటిట్ భూమి హింసతో నిండిపోయింది. నేను ఖచిచ్తంగా వారిని, భూమిని నాశనం
చేయబోతునాన్ను.

14కాబటిట్ నీకోసం తమాల వృకష్ చెకక్తో ఒక ఓడను నిరిమ్ంచుకో; దానిలో గదులు చేసి, దానికి లోపల
బయట కీలుపూయాలి.

15దానిని నిరిమ్ంచవలసిన విధానం: ఆ ఓడ పొడవు 300మూరలు, వెడలుప్ 50మూరలు, ఎతుత్ 30
మూరలు ఉండాలి.§

16దానికి śకపుప్ వేసి, మూర* కొలత కిȨంద అనిన్ మూలలు గల ఒక కిటికీ పెటాట్ లి. ఓడకు ఒక పȼకక్
తలుపు పెటాట్ లి, కిȨంద,మధయ్, ś అంతసుత్ లు నిరిమ్ంచాలి.

17 ఆకాశం కిȨంద ఉనన్ సమసత్ జీవులను, జీవవాయువు గల పȼతి పాȼ ణిని నాశనం చేయడానికి నేను
భూమిమీదికి జలపȼళయం తీసుకురాబోతునాన్ను. భూమిś ఉనన్ పȼతిదీ నశిసుత్ ంది.

18అయితేనీతోనానిబంధనను సిథ్రపరుసాత్ ను,ఓడలోనీతోపాటునీ కుమారులు,నీభారయ్,నీకోడళǻళ్
పȼవేశించాలి.

19మీతోపాటు బȾతికి ఉండేలా జీవులనిన్టిలోమగ, ఆడవాటినిమీరు ఓడలోకి తీసుకురావాలి.

* 6:3 లేదా నా ఆతమ్ వారిలో ఉండదు † 6:3 లేదా అవినీతిపరులు ‡ 6:4 నెఫిలీములు అంటే ఆజానుబాహǼలు § 6:15

దాదాపు 135మీటరల్ పొడవు, 23మీటరల్ వెడలుప్ 14మీటరల్ ఎతుత్ * 6:16దాదాపు 18 అంగుళాలు లేదా 45 సెం. మీ.
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20పȼతి జాతిలో రెండేసి పకష్ులు, పȼతి జాతిలో రెండేసి జంతువులు, పȼతి జాతిలో నేలś పాȼ కే పాȼ ణులు
బȾతికి ఉండడానికి నీ దగగ్రకు వసాత్ యి.

21నీకు,వాటికి తినడానికి ఆహారానిన్ అనిన్ రకాల భోజనపదారాథ్ లు సమకూరుచ్కోవాలి.”
22దేవుడు తనకు ఆజాఞ్ పించినటేట్ నోవహǼ అంతా చేశాడు.

7
1అపుప్డు యెహోవా నోవహǼతో, “నీవు, నీ కుటుంబం ఓడలో పȼవేశించండి, ఎందుకంటే ఈ తరంలో

నీవుమాతȷమేనాకు నీతిమంతునిగా కనిపించావు.
2 నీతో పాటు పవితȷşన జంతువులోల్ జంటల చొపుప్న ఏడు మగవాటిని, ఏడు ఆడవాటిని,

అపవితȷşన వాటిలో ఒకమగదానిని,
3 అలాగే పÒజాతులనిన్టిలో నుండి ఏడు మగవాటిని ఏడు ఆడవాటిని భూమిś వాటి జాతులు

సజీవంగా ఉంచడానికి ఓడలోకి తీసుకెళǻల్ .
4 ఇంకా ఏడు రోజులోల్ భూమి మీద నలŞ రాతిȷంబగళǻళ్ నేను వరష్ం కురిపిసాత్ ను, నేను చేసిన పȼతి

పాȼ ణిని భూమిమీద నుండి తుడిచివేసాత్ ను” అని అనాన్రు.
5యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే నోవహǼ అంతా చేశాడు.
6భూమిమీదికి జలపȼళయం వచిచ్నపుప్డు నోవహǼకు 600 సంవతస్రాలు.
7జలపȼళయం నుండి తపిప్ంచుకోడానికి నోవహǼ,అతనిభారయ్, కుమారులు,వారిభారయ్లు ఓడలోనికి

పȼవేశించారు.
8పవితȷşన, అపవితȷşన జంతువులోల్ , పకష్ులోల్ , నేలśపాȼ కే జీవులనిన్టిలో,
9 దేవుడు నోవహǼకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే మగవి ఆడవి, జతలుగా నోవహǼ దగగ్రకు వచిచ్ ఓడలో

పȼవేశించాయి.
10ఏడు రోజుల తరావ్త భూమిమీదికి జలపȼళయం వచిచ్ంది.
11 నోవహǼకు 600 సంవతస్రాల రెండు నెలల పదిహేడవ రోజున గొపప్ అగాధంలోని ఊటలనీన్

ఉపొప్ంగాయి, ఆకాశ తూములు దావ్రాలు తెరుచుకునాన్యి.
12నలŞ రాతిȷంబగళǻళ్ భూమిś వరష్ం కురిసింది.
13 ఆ రోజే నోవహǼ, అతని కుమారులు షేము, హాము, యాపెతు, నోవహǼ భారయ్, అతని ముగుగ్ రు

కుమారుల భారయ్లు ఓడలోనికి వెళాల్ రు.
14పȼతి జాతి పȼకారం అడవి జంతువులు, వాటివాటి జాతుల పȼకారం అనిన్ రకాల పశువులు, ఆయా

జాతుల పȼకారం నేలś పాȼ కే జీవులు, వాటి వాటి జాతుల పȼకారం పకష్ులు, రెకక్లు గల పȼతిదీ వారితో
ఉనాన్యి.

15జీవపుఊపిరి ఉనన్ అనిన్ జీవుల జతలు నోవహǼ దగగ్రకు వచిచ్ ఓడలోకి పȼవేశించాయి.
16దేవుడునోవహǼకుఆజాఞ్ పించినపȼకారమేఅనిన్జీవులలోఆడవిమగవిజతలుగాఓడలోకివెళాల్ యి.

అపుప్డుయెహోవాఓడ తలుపుమూసివేశారు.
17నలŞరోజులు భూమిśజలపȼళయంముంచెతిత్ంది,నీళǻల్ నిండినకొలదిఓడనీటిśతేలుతూఉంది.
18భూమిś జలాలు అధికంగా విసత్రించాయి, ఆ ఓడ నీటిś తేలింది.
19 నీరు ఎకుక్ť భూమిని కపిప్వేశాయి, ఆకాశాల కిȨంద ఉనన్ అనిన్ ఎతెɐన పరవ్తాలు నీటిలో

మునిగిపోయాయి.
20నీరు పరవ్తాల కనాన్ పదిహేను మూరల* ఎతుత్ లేచి వాటిని కపిప్వేశాయి.
21 భూమి మీద ఉనన్ జీవరాశులనీన్ అంటే పకష్ులు, పశువులు, అడవి జంతువులు, భూమి మీద

సంచరించే సమసత్ పాȼ ణులు చనిపోయాయి,మనుషుయ్లు కూడా అందరు చనిపోయారు.
22పొడి నేలśనాసికారంధాȺ లలో జీవం కలిగి ఉనన్ పȼతి పాȼ ణి చనిపోయింది.

* 7:20 అంటే సుమారు 23 అడుగులు లేదా 6.8మీటరుల్
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23 నేల మీద ఉనన్ జీవరాశులనీన్ తుడిచివేయబడాడ్ యి; మనుషుయ్లు, పశువులు, నేల మీద తిరిగే
జీవులు, పకష్ులు తుడిచివేయబడాడ్ యి. కేవలం నోవహǼ, అతనితో ఓడలోఉనన్వారు మిగిలారు.

24వరదనీరు భూమిని నూటయాŞ రోజులు ముంచెతాత్ యి.

8
1అయితేదేవుడునోవహǼను,అతనితోఓడలోఉనన్సమసత్ అడవిజంతువులను పశువులనుజాఞ్ పకం

చేసుకుని, భూమిమీదికి గాలిని పంపినపుప్డు నీరు వెనుకకు తగిగ్ంది.
2 అగాధజలాల ఊటలు ఆకాశపు తూములు మూయబడాడ్ యి, ఆకాశం నుండి కురుసుత్ నన్ వరష్ం

ఆగిపోయింది.
3భూమి నుండి కȨమంగా నీరు తగిగ్ంది, నూటయాŞ రోజుల తరావ్త నీరు తగిగ్,
4ఏడవ నెల పదిహేడవ రోజున ఓడ అరారతు పరవ్తాలమీద ఆగింది.
5పదవనెల వరకు నీరు తగుగ్ తూ ఉంది, పదవనెలమొదటి రోజున పరవ్త శిఖరాలు కనిపించాయి.
6నలŞౖ రోజుల తరావ్త నోవహǼ తాను తయారుచేసిన ఓడ కిటికీ తెరిచి,
7ఒక కాకిని బయటకు పంపాడు, అది భూమిś నీళǻల్ ఆరిపోయేవరకు ఇటు అటు ఎగురుతూ ఉంది.
8అపుప్డు భూమిమీద నీరు తగిగ్ందో లేదో చూడటానికి నోవహǼ ఒక పావురానిన్ బయటకు పంపాడు.
9అయితే భూమిమీద అంతటా నీరు ఉనన్ందుకు ఆ పావురానికి వాలడానికి చోటు దొరకలేదు; కాబటిట్

అది ఓడలో ఉనన్ నోవహǼ దగగ్రకు తిరిగి వచిచ్ంది. అతడు చేయి చాపి, పావురానిన్ పటుట్ కుని ఓడలోకి
తీసుకునాన్డు.

10మరో ఏడు రోజులు వేచియునన్ తరావ్త అతడు ఆ పావురానిన్ మళీళ్ బయటకు పంపాడు.
11సాయంకాలం ఆపావురం అతని దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,దానిముకుక్కు పచచ్ని ఒలీవ ఆకు ఉంది.

అపుప్డు భూమిమీద నీరు తగిగ్ందని నోవహǼ గȪహించాడు.
12మరో ఏడు రోజులు ఆగి, ఆ పావురానిన్ మళీళ్ బయటకు పంపాడు, అయితే ఈసారి అది అతని

దగగ్రకు తిరిగి రాలేదు.
13 నోవహǼ యొకక్ 601 వ సంవతస్రం మొదటి నెల మొదటి దినాన భూమి మీద నీళǻల్

ఎండిపోయాయి. అపుప్డు నోవహǼ ఓడ కపుప్ తెరిచి చూసేత్ నేల ఆరిపోయి కనిపించింది.
14 రెండవ నెల ఇరť ఏడవ రోజునాటికి భూమిపూరిɌగా ఆరిపోయింది.
15అపుప్డు దేవుడు నోవహǼతో,
16 “నీవూ, నీభారయ్, నీ కుమారులు,వారిభారయ్లు, ఓడలో నుండి బయటకు రండి.
17 నీతో ఉనన్ పȼతి జీవిని అంటే పకష్ులు, జంతువులు, నేల మీద పాȼ కే పాȼ ణులనిన్టిని బయటకు

తీసుకురా, అపుప్డు అవి భూమిమీద ఫలించి, వృదిధ్ చెంది, విసత్రిసాత్ యి” అని అనాన్రు.
18నోవహǼ, తనభారయ్, కుమారులు, కుమారుల భారయ్లతోపాటు బయటకు వచాచ్డు.
19జంతువులు, నేలమీదపాȼ కే జీవులు, పకష్ులు, భూమిమీదతిరిగే జీవులనీన్ ఒకజాతి వెంబడిమరో

జాతి,వాటివాటి జంటల పȼకారం ఓడలో నుండి బయటకు వచాచ్యి.
20అపుప్డు నోవహǼయెహోవాకు ఒక బలిపీఠం కటిట్ , జంతువులోల్ పకష్ులోల్ పవితȷşనవాటిలోకొనిన్ తీసి

ఆ బలిపీఠంś దహనబలి అరిప్ంచాడు.
21 యెహోవా ఆ బలి అరప్ణ యొకక్ ఇషట్şన సువాసన పీలుచ్కుని తన హృదయంలో ఇలా

అనుకునాన్రు: “మనుషుయ్ల హృదయాలోచన బాలయ్ం నుండే చెడడ్ది అయినపప్టికీ, ఇక ఎనన్డు
మనుషుయ్ల కారణంగా భూమిని శపించను. నేను ఇపుప్డు చేసినటుట్ ఇంకెపుప్డు సమసత్ జీవులను
నాశనం చేయను.
22 “ఈ భూమిఉనన్ంత కాలం,
నాటే కాలం కోతకాలం,
చలి వేడి,
ఎండకాలం చలికాలం,
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పగలు రాతిȷ,
ఎపుప్డూ నిలిచిపోవు.”

9
నోవహǼతో దేవుని నిబంధన

1 అపుప్డు దేవుడు నోవహǼను అతని కుమారులను ఆశీరవ్దిసూత్ , “మీరు ఫలించి అభివృదిధ్ పొంది
భూలోకానిన్ నింపండి.

2 భూలోకంలో ఉనన్ అనిన్ రకాల జంతువులు, ఆకాశంలోని అనిన్ రకాల పకష్ులు, నేల మీద తిరిగే
పȼతీ జీవి, సముదȹంలో ఉనన్ అనిన్ చేపలు మీకు భయపడతాయి భీతి చెందుతాయి; అవి మీ చేతికి
అపప్గించబడాడ్ యి.

3 జీవిసూత్ తిరిగే పȼతిదీ మీకు ఆహారం అవుతుంది. పచచ్ని మొకక్లను నేను మీకు ఇచిచ్నటుట్ గా
ఇపుప్డు అనిన్టినిమీకు ఇసుత్ నాన్ను.

4 “అయితేమాంసంలోపాȼ ణాధారşన రకɌం ఉంటేమీరు తినకూడదు.
5 ఎవšనా ఇంకొకరి పాȼ ణం తీసేత్ నేను వారి రకɌం గురించి లెకక్ అడుగుతాను. అడవి జంతువు ఒక

మనుషుయ్ని చంపితే, అది చంపబడాలి. ఎవšనా తోటిమనుషుయ్ల పాȼ ణం తీసేత్ దాని గురించి నేను లెకక్
అడుగుతాను.
6 “ఎవšనామనుషుయ్ని రకɌం చిందిసేత్,

మనుషుయ్లచే వారి రకɌం చిందించబడాలి;
ఎందుకంటే దేవుడు తన సవ్రూపంలో

మనుషుయ్ని సృజించారు.
7మీšతే, ఫలించి, అభివృదిధ్చెంది; భూమిś విసత్రించండి” అని చెపాప్రు.

8దేవుడు నోవహǼతో అతని కుమారులతో ఇలా అనాన్రు:
9 “నేను మీతోమీరాబోయేతరం వారితోనా నిబంధన సిథ్రపరసుత్ నాన్ను,
10మీతోపాటు ఉనన్ పȼతి జీవితో అనగా పకష్ులతో, పశువులతో, సమసత్ అడవి జంతువులతో, ఓడలో

నుండి మీతో పాటు బయటకు వచిచ్న జీవులనిన్టితో, భూమిś ఉనన్ పȼతి జీవితోను నా నిబంధన
సిథ్రపరసుత్ నాన్ను.

11నేను నీతోచేసిననిబంధనను ధృవీకరిసుత్ నాన్ను: ఇకఎనన్డు వరదనీటితోసమసత్ పాȼ ణులునాశనం
కావు; భూమినినాశనం చేసే జలపȼళయం ఇక ఎనన్డు రాదు.”

12దేవుడు ఇలాఅనాన్రు, “నాకునుమీకును,మీతోఉనన్ పȼతిపాȼ ణికినిమధయ్ తరాలనిన్టి కోసం నేను
చేసుత్ నన్ నిబంధనకు గురుɌ ఇదే:

13నేను మేఘాలలోనాధనుసుస్ను పెటాట్ ను,అదినాకూ భూమికిమధయ్ నిబంధన గురుɌ గా ఉంటుంది.
14నేను భూమిśమేఘాలను తీసుకువచిచ్నపుప్డు ఈ ధనుసుస్ మేఘాలలో కనిపిసుత్ ంది,
15 అపుప్డు నేను నాకును మీకును, పȼతి రకşన పాȼ ణులకు మధయ్ ఉనన్ నా నిబంధనను జాఞ్ పకం

చేసుకుంటాను. ఇక ఎనన్డు కూడా సమసత్ జీవులనిన్టిని నాశనం చేయడానికి నీరు వరదలామారదు.
16 మేఘాలలో ధనసుస్ కనిపించినపుప్డు, నేను దానిని చూసి దేవునికి, భూమిś ఉనన్ సమసత్

పాȼ ణులకు మధయ్ నేను చేసిన నితయ్నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను.”
17 ఇంకా దేవుడు నోవహǼతో, “ఇది నాకూ భూమిś ఉనన్ సమసత్ జీవులకు మధయ్ ఉనన్ నిబంధనకు

గురుɌ ” అని చెపాప్రు.
నోవహǼ కుమారులు

18 ఓడలో నుండి వచిచ్న నోవహǼ కుమారులు షేము, హాము, యాపెతు. (హాము కనానీయులకు
తండిȴ.)

19ఈముగుగ్ రు నోవహǼ కుమారులు, వీరి నుంచే భూలోకమంతా పȼజలు విసత్రించారు.
20వయ్వసాయకుœన నోవహǼ దాȹ కష్తోట నాటడం ఆరంభించాడు.
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21అతడు కొంతమదయ్ం తాȷ గి మతుత్ లో తన గుడారంలో బటట్లు లేకుండా పడి ఉనాన్డు.
22కనానుతండిȴŠనహాముతనతండిȴ దిగంబరిగాఉండడంచూసిబయటఉనన్తనఇదద్రుఅనన్లకు

చెపాప్డు.
23 అయితే షేము, యాపెతు ఒక వసɟం తీసుకుని తమ భుజాల మీద వేసుకుని వెనుకకు నడిచి

వెళిల్ తమ తండిȴ నగన్ శరీరానిన్ కపాప్రు. తండిȴ నగన్ శరీరం ťపు చూడకుండ వారు తమ ముఖాలను
మరోťపుకు తిపుప్కునాన్రు.

24నోవహǼకు మతుత్ వదిలిన తరావ్త చినన్కుమారుడు తనకు చేసింది తెలుసుకుని,
25ఇలా అనాన్డు,

“కనాను శపించబడాలి!
అతడు తన సహోదరులకు
దాసులలో అతయ్లుప్నిగా ఉంటాడు.”

26ఇంకా అతడు,
“షేము దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తి!

కనాను అతనికి దాసుడవాలి.
27దేవుడుయాపెతు* సరిహదుద్ ను విసత్రింపజేయాలి;

యాపెతు షేము గుడారాలోల్ నివసించాలి,
కనానుయాపెతుకు దాసుడవాలి”

అని అనాన్డు.
28జలపȼళయం తరావ్త నోవహǼ ఇంకా 350 సంవతస్రాలు జీవించాడు.
29నోవహǼమొతత్ం 950 సంవతస్రాలు జీవించి, ఆ తరావ్తమరణించాడు.

10
పȼజల వంశ వృకష్ం
1 నోవహǼ కుమారుţన షేము, హాము, యాపెతు అనబడే వారి వంశావళి వివరణ: జలపȼళయం

తరావ్త వారికి కుమారులు పుటాట్ రు.

యాపెతీయులు
2యాపెతు కుమారులు:*
గోమెరు,మాగోగు,మాదయి,యవాను, తుబాలు,మెషెకు, తీరసు.

3గోమెరు కుమారులు:
అషెక్నజు, రీఫతు,తోగరామ్.

4యవాను కుమారులు:
ఎలీషా, తరీష్షు, కితీత్ము, దోదానీము.
5 (వీరినుండి సముదȹ తీర పȼజలు, వారి వారి వంశం పȼకారం, తమ తమ భాషలతో సరిహదుద్ లలో

విసత్రించారు.)

హామీయులు
6హాము కుమారులు:
కూషు,ఈజిపుట్ ,పూతు, కనాను.

7 కూషు కుమారులు:
సెబా,హవీలా, సబాత్ ,రాయమా, సబెత్కా.

రాయమాకుమారులు:
షేబ, దేదాను.
8 కూషు నిమోɀ దుకు తండిȴ, ఇతడు భూమిśమొదటి బలşనయోధుడు అయాయ్డు.

* 9:27యాపెతు హెబీȾలో విసత్రణ అని అరథ్ం ఇచేచ్ పదంలా ఉంది * 10:2 కుమారులు బహǼశ అరథ్ం సంతతి లేదావారసులు లేదా
జనాంగాలు; 3, 4, 6, 7, 20-23, 29, 31 వచనాలోల్ కూడా
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9 అతడు యెహోవా దృషిట్లో బలşన వేటగాడు. అందుకే, “యెహోవా ఎదుట గొపప్ వేటగాœన
నిమోɀ దు వలె” అనిసామెతఉంది.

10షీనారులో† అతని రాజయ్ంలోమొదటిపాȼ ంతాలు బబులోను, ఎరెకు, అకక్దు, కలేన్ అనేవి పȼధాన
పటట్ణాలు.

11అకక్డినుండి అతడు అషూష్ రుకు వెళిల్ అకక్డ నీనెవె, రెహోబోత్-ఇర్,‡ కలహǼ,
12 నీనెవెకు కలహǼకు మధయ్లో ఉనన్ రెసెను అనే గొపప్ పటట్ణం కటిట్ తన సరిహదుద్ ను

విసత్రింపజేశాడు.
13ఈజిపుట్ కుమారులు:
లూదీయులు, అనామీయులు, లెహాబీయులు, నఫుɎ హీయులు,
14పతూȷ సీయులు, కసూల్ హీయులు (వీరినుండి ఫిలిషీɎయులు వచాచ్రు) కఫోత్ రీయులు.

15 కనాను కుమారులు:
మొదటి కుమారుడగు సీదోను,హితీత్యులు,
16యెబూసీయులు, అమోరీయులు, గిరాగ్ షీయులు,
17హివీవ్యులు, అరీక్యులు, సీనీయులు,
18అరావ్దీయులు, సెమారీయులు,హమాతీయులు.
(తరావ్త కనాను వంశసుథ్ లు చెదిరిపోయారు
19 కనాను సరిహదుద్ లు సీదోను నుండి గెరారు ťపు గాజా వరకు అలాగే సొదొమ, గొమొరాɂ , అదామ్,

సెబోయిము,లాషాపటట్ణాల వరకు విసత్రించాయి.)
20 వీరు వంశాల పȼకారం, వివిధ భాషల పȼకారం విభినన్ పాȼ ంతాలకు, దేశాలకు వాయ్పించిన హాము

కుమారులు.

షేమీయులు
21 షేముకు కూడా కుమారులు పుటాట్ రు, ఇతని పెదద్ సహోదరుడు యాపెతు; షేము ఏబెరు

కుమారులందరికిపూరివ్కుడు.
22షేము కుమారులు:
ఏలాము, అషూష్ రు, అరప్కష్దు, లూదు, అరాము.

23అరాము కుమారులు:
ఊజు,హǿలు, గెతెరు,మెషెకు.§

24అరప్కష్దు షేలహǼకు తండిȴ*:
షేలహǼ ఏబెరుకు తండిȴ.

25ఏబెరుకు ఇదద్రు కుమారులు పుటాట్ రు:
ఒకనికి పెలెగు† అని పేరు పెటాట్ రు ఎందుకంటే అతని కాలంలోనే భూమి విభజింపబడింది; అతని
సోదరునికియొకాɌ ను అని పేరు పెటాట్ రు.

26యొకాɌ ను కుమారులు:
అలోమ్దాదు, షెలపు,హసరామ్వెతు,యెరహǼ,
27హదోరము,ఊజాలు, దికాల్ ,
28ఓబాలు, అబీమాయేలు, షేబ,
29ఓఫీరు,హవీలా,యోబాబు. వీరందరుయొకాɌ ను కుమారులు.
30 (వీరు నివసించే పాȼ ంతం మేషా నుండి తూరుప్ కొండసీమ ఉనన్ సెఫారా వరకు ఉంది.)
31వీరు తమ వంశాల పȼకారం వారి భాషల పȼకారం విభినన్ పాȼ ంతాలకు, దేశాలకు వాయ్పించిన షేము

కుమారులు.
† 10:10 అంటే బబులోను ‡ 10:11 లేదా నీనెవె నగర కూడళǻల్ § 10:23హెబీȾలోమాషు; 1 దిన 1:17 * 10:24 కొ. పȼ.
లలో కేయినానుకు తండిȴ † 10:25 పెలెగు అంటే విభజన
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32తమ వంశాల పȼకారం తమ దేశాలోల్ ఉంటునన్ నోవహǼ కుమారుల వంశావళి ఇదే. జలపȼళయం
తరావ్త వీరి దావ్రా పȼజలు విసత్రించారు.

11
బాబెలు గోపురం

1భూలోకమంతా ఒకే భాష ఒకేయాసఉంది.
2పȼజలు తూరుప్* ťపునకు పȼయాణş వెళǻత్ ండగా, షీనారు దేశంలో ఒక şదానానిన్ కనుగొని అకక్డే

సిథ్రపడాడ్ రు.
3వారు ఒకరితో ఒకరు, “రండి ఇటుకలు చేసి వాటిని బాగా కాలుదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు. వారు

రాళల్కు బదులు ఇటుకలు, అడుసుకు బదులుగా కీలుమటిట్ వాడారు.
4అపుప్డు వారు, “రండి, మన కోసం ఆకాశానిన్ అంటే గోపురం గల ఒక పటట్ణానిన్ కటుట్ కుని మనకు

మనం పేరు తెచుచ్కుందాం; లేదామనం భూమంతా చెదిరిపోతాం” అని అనాన్రు.
5 అయితే యెహోవా మనుషుయ్లు కటుట్ కుంటునన్ పటట్ణానిన్, గోపురానిన్ చూడటానికి కిȨందికి దిగి

వచాచ్రు.
6 యెహోవా, “ఒకవేళ పȼజలు ఒకే భాష మాటాల్ డుతూ ఇది చేయడం పాȼ రంభిసేత్, అపుప్డు వారు

చేదాద్ మనుకుంది ఏŘనావారికి అసాధయ్ం కాదు.
7 రండి, మనం కిȨందికి వెళిల్ వారి భాషను తారుమారు చేదాద్ ం, అపుప్డు ఒకరి సంభాషణ ఒకరు అరథ్ం

చేసుకోలేరు” అని అనాన్రు.
8కాబటిట్ యెహోవావారిని భూమిఅంతట చెదరగొటాట్ రు,వారు పటట్ణ నిరామ్ణం ఆపివేశారు.
9యెహోవా భూపȼజలందరి భాషను తారుమారు చేశారు కాబటిట్ అది బాబెలు† అని పిలువబడింది.

యెహోవావారిని అకక్డినుండి భూలోకమంతా చెదరగొటాట్ రు.
షేము నుండి అబాȾ ము వరకు

10ఇది షేము కుటుంబ వంశావళి.

జలపȼళయంగతించినరెండు సంవతస్రాలతరావ్త,షేముకు 100సంవతస్రాలవయసుస్ఉనన్పుప్డు
అతనికి అరప్కష్దు పుటాట్ డు.

11 అరప్కష్దు పుటిట్న తరావ్త షేము 500 సంవతస్రాలు బȾతికాడు, ఇంకా కుమారులు, కుమారెɌలు
అతనికి పుటాట్ రు.

12అరప్కష్దు 35 సంవతస్రాల వయసువాœ షేలహǼకు తండిȴ అయాయ్డు.
13 షేలహǼ పుటిట్న తరావ్త అరప్కష్దు 403 సంవతస్రాలు బȾతికాడు, ఇంకా అతనికి కుమారులు

కుమారెɌలు పుటాట్ రు.
14షేలహǼ 30 సంవతస్రాల వయసువాœ ఏబెరుకు తండిȴ అయాయ్డు.
15 ఏబెరు పుటిట్న తరావ్త షేలహǼ 403 సంవతస్రాలు బȾతికాడు, అతనికి ఇంకా కుమారులు,

కుమారెɌలు పుటాట్ రు.
16ఏబెరు 34 సంవతస్రాల వయసువాœ పెలెగును కనాన్డు.
17పెలెగుపుటిట్నతరావ్తఏబెరు 430సంవతస్రాలుబȾతికాడు, ఇంకా కుమారులు, కుమారెɌలు అతనికి

పుటాట్ రు.
18పెలెగు 30 సంవతస్రాల వయసువాœ రయూను కనాన్డు.
19రయూపుటిట్నతరావ్తపెలెగు209సంవతస్రాలుబȾతికాడు,ఇంకాకుమారులు, కుమారెɌలుఅతనికి

పుటాట్ రు.
20 రయూ 32 సంవతస్రాల వయసువాœ సెరూగును కనాన్డు.

* 11:2 లేదా తూరుప్ నుండి; లేదా తూరుప్లో † 11:9బాబెలు హెబీȾ భాషలోతారుమారు
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21 సెరూగు పుటిట్న తరావ్త రయూ 207 సంవతస్రాలు బȾతికాడు, ఇంకా కుమారులు, కుమారెɌలు
అతనికి పుటాట్ రు.

22సెరూగు 30 సంవతస్రాల వయసువాœనాహోరును కనాన్డు.
23 నాహోరు పుటిట్న తరావ్త సెరూగు 200 సంవతస్రాలు బȾతికాడు, ఇంకా కుమారులు కుమారెɌలు

అతనికి పుటాట్ రు.
24నాహోరు 29 సంవతస్రాల వయసువాœ తెరహǼను కనాన్డు.
25 తెరహǼ పుటిట్న తరావ్త నాహోరు 119 సంవతస్రాలు బȾతికాడు, ఇంకా కుమారులు, కుమారెɌలు

అతనికి పుటాట్ రు.
26తెరహǼ 70 సంవతస్రాల వయసులో ఉండగా అతనికి అబాȾ ము,నాహోరు,హారాను పుటాట్ రు.
అబాȾ ము కుటుంబం

27ఇది తెరహǼ కుటుంబ వంశావళి.

తెరహǼకు అబాȾ ము,నాహోరు,హారాను పుటాట్ రు. హారానుకు లోతు పుటాట్ డు.
28హారాను, తన తండిȴ తెరహǼ బȾతికి ఉనన్పుప్డే, కలీద్యులఊరు అనే పటట్ణంలో, తన జనమ్సథ్లంలో

చనిపోయాడు.
29అబాȾ ము, నాహోరు ఇదద్రు కూడా పెళిళ్ళǻళ్ చేసుకునాన్రు. అబాȾ ము భారయ్పేరు శారాయి, నాహోరు

భారయ్పేరు మిలాక్;ఈమెమిలాక్కును ఇసాక్కును తండిȴŠనహారాను కుమారెɌ.
30శారాయిగొడాȴ లు, ఆమెకు పిలల్లు కలుగలేదు.
31తెరహǼతనకుమారుœనఅబాȾ మును,తనమనవడు,హారాను కుమారుœనలోతును,తనకోడţన

అబాȾ ము భారయ్ శారాయినితీసుకుని కలీద్యులఊరు నుండి కనానుకు పȼయాణమయాయ్డు. కానిదారిలో
వారు హారానుకు వచిచ్ అకక్డే సిథ్రపడాడ్ రు.

32తెరహǼ 205 సంవతస్రాలు జీవించి హారానులో చనిపోయాడు.

12
అబాȾ ముకు పిలుపు

1 యెహోవా అబాȾ ముతో ఇలా అనాన్రు, “నీ దేశానిన్, నీ పȼజలను, నీ తండిȴ కుటుంబానిన్ విడిచి
బయలుదేరి, నేను నీకు చూపించబోయేదేశానికి వెళǻల్ .
2 “నేను నినున్ గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను,

నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను;
నీ పేరును గొపప్గా చేసాత్ ను,

నీవు దీవెనగా ఉంటావు.
3నినున్ దీవించే వారిని దీవిసాత్ ను,

శపించే వారిని శపిసాత్ ను;
నినున్ బటిట్ భూమిమీద ఉనన్

సరవ్ జనాంగాలు దీవించబడతారు.”*
4 యెహోవా చెపిప్నటేట్ అబాȾ ము బయలుదేరాడు; లోతు అతనితో వెళాల్ డు. హారాను నుండి

పȼయాణşనపుప్డు అబాȾ ము వయసుస్ డెŝȗ అయిదు సంవతస్రాలు.
5అబాȾ ము తన భారయ్ శారాయిని, తముమ్ని కుమారుœన లోతును, హారానులో వారు కూడబెటుట్ కునన్

మొతత్ం ఆసిత్ని, సంపాదించుకునన్ పȼజలను తీసుకుని కనాను దేశం చేరుకునాన్డు.
6అబాȾ ము ఆ దేశం గుండా పȼయాణşషెకెములోమోరెయొకక్ సింధూర వృకష్ం దగగ్రకు వచాచ్డు. ఆ

సమయంలో ఆ దేశంలో కనానీయులు నివసిసుత్ నాన్రు.

* 12:3 లేదా భూమి దీవించడానికి నీ పేరును వాడుకుంటారు (48:20 చూడండి)
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7యెహోవాఅబాȾ ముకు పȼతయ్కష్ş, “నీ సంతానానికి† నేను ఈ దేశానిన్ ఇసాత్ ను” అని అనాన్రు. కాబటిట్
తనకు పȼతయ్కష్şన చోటయెహోవాకు బలిపీఠం కటాట్ డు.

8 అకక్డినుండి బేతేలుకు తూరుప్న ఉనన్ కొండల ťపు వెళిల్ అకక్డ గుడారం వేసుకునాన్డు. దానికి
పడమరబేతేలు,తూరుప్నహాయిఉనాన్యి. అకక్డ అతడుయెహోవాకు బలిపీఠం నిరిమ్ంచియెహోవాను
ఆరాధించాడు.

9తరావ్త అబాȾ ము పȼయాణిసూత్ దÒణంగా వెళాల్ డు.
ఈజిపుట్ లో అబాȾ ము

10 అపుప్డు దేశంలో కరువు వచిచ్ంది, అది తీవɆంగా ఉనన్ందుకు అబాȾ ము కొంతకాలం ఉందామని
ఈజిపుట్ కు వెళాల్ డు.

11 అతడు ఈజిపుట్ పȼవేశిసుత్ ండగా తన భారయ్ శారాయితో, “నీవు చాలా అందంగా ఉంటావని నాకు
తెలుసు.

12ఈజిపుట్ వారు నినున్ చూసినపుప్డు, ‘ఈమెఅతనిభారయ్’అనిఅంటారు. తరావ్తవారు ననున్ చంపి
నినున్ బȾతకనిసాత్ రు.

13 నీవు నా చెలిల్వని చెపుప్, అపుప్డు నీకోసం ననున్ మంచిగా చూసుకుంటారు, అపుప్డు నినున్ బటిట్
నా పాȼ ణం సురÒతంగా ఉంటుంది” అని చెపాప్డు.

14అబాȾ ము ఈజిపుట్ కు వచిచ్నపుప్డు ఈజిపుట్ వారు శారాయిఅందంగా ఉందని చూశారు.
15ఫరోఅధికారులు ఆమెనుచూసి,ఆమెఅందానిన్ ఫరోఎదుటపొగిడారు,ఆమెనురాజభవనంలోనికి

తీసుకెళాల్ రు.
16ఆమెను బటిట్ అతడు అబాȾ మును మంచిగా చూసుకునాన్డు,అబాȾ ము గొరెɂలు,మందలు, ఆడమగ

గాడిదలు, ఆడమగదాసులు, ఒంటెలను ఇచాచ్డు.
17కాని యెహోవా అబాȾ ము భారయ్ శారాయిని బటిట్ ఫరోను అతని ఇంటివారిని ఘోరşన వాయ్ధులతో

శిÒంచారు.
18కాబటిట్ ఫరో అబాȾ మును పిలిపించి, “నాకెందుకిలా చేశావు?” అని అనాన్డు. “ఈమె నీభారయ్ అని

నాకెందుకు చెపప్లేదు?
19నేను ఆమెను నాభారయ్గా చేసుకునేలా, ‘ఈమెనాచెలెల్లు’ అని నీవెందుకు నాతో చెపాప్వు? ఇదిగో

నీభారయ్, నీవు ఆమెను తీసుకుని వెళిల్పో!” అని అనాన్డు.
20 అపుప్డు ఫరో తన మనుషుయ్లకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు, వారు అతనిన్, అతని భారయ్ను, అతనితో ఉనన్

పȼతి దానితోపాటు పంపివేశారు.

13
అబాȾ ము లోతు విడిపోవుట

1అబాȾ ము తన భారయ్ను తనకునన్ అంతటిని తీసుకుని ఈజిపుట్ నుండి దÒణ దేశానికి వెళాల్ డు, లోతు
అతనితోపాటు వెళాల్ డు.

2అబాȾ ము పశువులు, వెండి బంగారాలతో ఎంతో ధనవంతుడయాయ్డు.
3దÒణం నుండి బయలుదేరి బేతేలుకు వచేచ్వరకు, అంటే బేతేలుకు హాయికి మధయ్లోతానుమొదట

గుడారం వేసుకునన్ చోటికి వెళిల్,
4తానుమొదటబలిపీఠం కటిట్న చోటుకు చేరుకునాన్డు. అకక్డ అబాȾ ముయెహోవాకుపాȼ రథ్న చేశాడు.
5అబాȾ ముతో కలిసి పȼయాణిసుత్ నన్ లోతుకు కూడా గొరెɂలు,మందలు, గుడారాలు ఉనాన్యి.
6వీరిదద్రి ఆసుత్ లు ఎంతో అధికంగా ఉండడం వలల్ వీరు కలిసి ఉండడానికి ఆ సథ్లం సహకరించలేదు.
7అబాȾ ము కాపరులకు లోతు కాపరులకు మధయ్ వివాదంమొదţంది. ఆ సమయంలో కనానీయులు,

పెరిజీజ్యులు కూడా ఆ దేశంలో నివసిసుత్ నాన్రు.
† 12:7 లేదా వితత్నం
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8కాబటిట్ అబాȾ ము లోతుతో, “మనం సమీప బంధువులం కాబటిట్ నీ కాపరులకు నా కాపరులకు మధయ్
ťరం కలిగి ఉండడం మంచిది కాదు.

9ఈ దేశమంతా నీ ముందు లేదా? మనం విడిపోదాము. నీవు ఈ భూభాగంలో ఎడమ ťపుకు వెళేత్
నేను కుడి ťపుకు వెళాత్ ను; నీవు కుడి ťపుకు వెళేత్ నేను ఎడమ ťపుకు వెళాత్ ను” అని అనాన్డు.

10 లోతు కళెళ్తిత్ సోయరు ťపు యొరాద్ ను şదాన పాȼ ంతమంతా యెహోవా తోటలా, ఈజిపుట్ లా,
ససయ్శాయ్మలşఉనన్టుల్ చూశాడు. (ఇదియెహోవాసొదొమగొమొరాɂ లనునాశనం చేయకముందు అలా
ఉంది.)

11కాబటిట్ లోతుయొరాద్ ను şదాన పాȼ ంతమంతా తన కోసం ఎంచుకుని తూరుప్ ťపు వెళిల్పోయాడు.
వారు ఒకరి నుండి ఒకరు విడిపోయారు:

12అబాȾ ము కనాను దేశంలో నివసించాడు, లోతు şదాన పటట్ణాల మధయ్ నివసిసూత్ , సొదొమ దగగ్ర
గుడారాలు వేసుకునాన్డు.

13అయితే,సొదొమ పȼజలు దురామ్రుగ్ లు,యెహోవాకు విరోధంగాఘోరంగాపాపం చేసూత్ ఉండేవారు.
14లోతు అబాȾ ము నుండి విడిపోయిన తరావ్త యెహోవా అబాȾ ముతో, “నీవునన్ చోట నుండి ఉతత్ర

దÒణ తూరుప్ పడమర దిశలు చూడు.
15నీవు చూసుత్ నన్ భూమంతా నీకు, నీ సంతానానికి*శాశవ్తంగా ఇసాత్ ను.
16 నీ సంతానానిన్ భూమి మీద ఉనన్ ఇసుక రేణువులాల్ అంటే ఒకవేళ ఎవšనా లెకిక్ంచాలనుకునాన్

లెకిక్ంచలేనంత విసాత్ రంగా చేసాత్ ను.
17నీవు లేచి దేశంయొకక్ అనిన్ దికుక్లకు వెళǻల్ , అదంతా నేను నీకు ఇసుత్ నాన్ను” అని అనాన్రు.
18 కాబటిట్ అబాȾ ము హెబోȾ నులో మమేɀ అనే చోట సింధూర వృ®ల దగగ్ర నివసించడానికి వెళాల్ డు.

అకక్డ తన గుడారాలు వేసుకునాన్డు. అకక్డయెహోవాకు బలిపీఠం కటాట్ డు.

14
అబాȾ ము లోతును రÒసాత్ డు

1 అమాɀ పేలు షీనారు* యొకక్ రాజుగా ఉనన్ కాలంలో, ఎలాల్ సరు రాŎన అరోయ్కు, ఏలాము రాŎన
కదొరాల్ యోమెరు, గోయీము రాŎన తిదాలు,

2 ఈ రాజులు సొదొమ రాŎన బెరాతోను, గొమొరాɂ రాŎన బిరాష్ తోను, అదామ్ రాŎన షినాబుతోను,
సెబోయిము రాŎన షెమేబెరుతోను బేల (సోయరు)రాజుతోనుయుదధ్ం చేశారు.

3ఈ రెండవ గుంపు రాజులందరూ సిదీద్ము లోయలో (మృత సముదȹ†లోయలో) కూడుకునాన్రు.
4వారంతా పనెన్ండు సంవతస్రాలు కదొరాల్ యోమెరుకు సేవ చేశారు, కానీ పదమూడవ సంవతస్రంలో

తిరుగుబాటు చేశారు.
5 పదాన్లుగవ సంవతస్రంలో కదొరాల్ యోమెరు, అతనితో పొతుత్ పెటుట్ కునన్ రాజులు కలిసి అషాɎ రోతు

కరాన్యింలో రెఫాయీయులను,హాములోజూజీయులను,షావే కిరయ్తాయిములో ఎమీయులను
6హోరీయులను, శేయీరు కొండ సీమలో ఎడారి దగగ్ర ఉనన్ ఎల్ పారాను వరకు తరిమి ఓడించారు.
7 తరావ్త అకక్డినుండి వెనుకకు తిరిగి ఎన్ మిషాప్తు అనబడిన కాదేషుకు వెళిల్, అమాలేకీయుల

భూభాగమంతా,హససోన్తామారులో నివసిసుత్ నన్ అమోరీయుల భూభాగమంతా జయించారు.
8 అపుప్డు సిదీద్ం లోయలో సొదొమ రాజు, గొమొరాɂ రాజు, అదామ్ రాజు, సెబోయిము రాజు, బేల

(సోయరు)రాజు తమ Ũనాయ్లతో,
9 ఏలాము రాŎన కదొరాల్ యోమెరు, గోయీము రాŎన తిదాలు, షీనారు రాŎన అమాɀ పేలు, ఎలాల్ సరు

రాŎన అరోయ్కు, అంటే నలుగురు రాజులు అయిదుగురు రాజులతోయుదధ్ం చేశారు.
10 సిదీద్ము లోయ అంతా కీలుమటిట్ గుంటలు ఉనాన్యి. సొదొమ గొమొరాɂ ల రాజులు పారిపోతూ

ఉనన్పుప్డు, కొంతమంది వాటిలో పడిపోయారుమిగిలినవారు కొండలోల్ కి పారిపోయారు.
* 13:15 లేదా వితత్నం; 16 వచనంలో కూడా * 14:1 అంటేబాబెలు; 9 వచనంలో కూడా † 14:3మృత సముదȹ అంటే ఉపుప్
సముదȹం
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11 ఆ నలుగురు రాజులు సొదొమ గొమొరాɂ ల ఆసిత్పాసుత్ లను, భోజన పదారాథ్ లను అనిన్టిని
దోచుకునాన్రు; తరావ్త వారు వెళిల్పోయారు.

12 అబాȾ ము సోదరుని కుమారుœన లోతు సొదొమలో నివసిసుత్ నాన్డు కాబటిట్ , అతనిన్ కూడా అతని
ఆసిత్తో పాటు తీసుకెళాల్ రు.

13 అయితే ఒక వయ్కిɌ తపిప్ంచుకు వచిచ్, హెబీȾయుœన అబాȾ ముకు ఈ సంగతి తెలిపాడు. అబాȾ ము
ఎషోక్లు ఆనేరుల సోదరుœన మమేɀ అనే అమోరీయుని సింధూర వృ®లు దగగ్ర నివసిసుత్ నాన్డు. వీరు
అబాȾ ముతో ఒపప్ందం చేసుకునన్ వారు.

14అబాȾ ము తన బంధువు బందీగా కొనిపోబడాడ్ డు అని వినన్పుప్డు, తన ఇంటోల్ పుటిట్ శికష్ణ పొందిన
318మందిని తీసుకుని వారిని దాను వరకు తరిమాడు.

15రాతిȷవేళఅబాȾ ముతనమనుషుయ్లను గుంపులుగావిభజించిదాడిచేసూత్ , శతుȷ వులనుముటట్డించి,
దమసుక్కు ఉతత్రాన ఉనన్హోబా వరకు వారిని తరిమాడు.

16అబాȾ ము తన బంధుťన లోతును, అతని ఆసిత్ని, అతని సీɟలను, ఇతర పȼజలను విడిపించాడు.
17 కదొరాల్ యోమెరు, అతనితో పొతుత్ ఉనన్ రాజులను ఓడించిన తరావ్త, రాజు లోయ అనబడే షావే

లోయలోసొదొమరాజుఅబాȾ మును కలిశాడు.
18 అపుప్డు షాలేము రాŎన మెలీక్సెదెకు రొటెట్ దాȹ కష్రసం తెచాచ్డు. అతడు సరోవ్నన్తుœన దేవుని

యాజకుడు.
19అతడు అబాȾ మును,

“భూమాయ్కాశాల సృషిట్కరɌ,
సరోవ్నన్తుœన దేవుడు అబాȾ మును దీవించును గాక,

20నీ శతుȷ వులను నీ చేతికి అపప్గించిన
సరోవ్నన్తుœన దేవునికి సుత్ తి కలుగును గాక”

అంటూ ఆశీరవ్దించాడు. అపుప్డు అబాȾ ము అనిన్టిలో పదవభాగానిన్ అతనికి ఇచాచ్డు.
21సొదొమ రాజు, “చెరగా తెచిచ్న పȼజలను నాకు ఇవవ్ండి, వసుత్ వులను మీ కోసం పెటుట్ కోండి” అని

అబాȾ ముతో అనాన్డు.
22 అయితే అబాȾ ము సొదొమ రాజుతో, “చేతులెతిత్ సరోవ్నన్తుœన దేవుడు, భూమాయ్కాశాల

సృషిట్కరɌŠనయెహోవాకు ఇలా పȼమాణం చేశాను,
23 ఒక దారం పోŉననూ, చెపుప్లవాšననూ నేను ఆశించను, తదావ్ర నీవు, ‘నేనే అబాȾ మును

ధనికుడయేయ్లా చేశాను’ అని చెపప్కుండ ఉంటావు.
24నేను దేనిన్అంగీకరించనుకానినామనుషుయ్లు తినన్ది,నాతోపాటువచిచ్నఆనేరు,ఎషోక్లు,మమేɀ

వారికి వారి వాటాను తీసుకోనివువ్” అని చెపాప్డు.

15
యెహోవాఅబాȾ ముతో చేసిన నిబంధన

1ఈ సంఘటనల తరావ్త దరశ్నంలోయెహోవావాకుక్ అబాȾ ము వదద్కు వచిచ్:
“అబాȾ మూ, భయపడకు,

నేను నీకు డాలును,*
నీ గొపప్ బహǼమానానిన్.†”

2అయితే అబాȾ ము, “పȼభుťనయెహోవా, నాకు సంతానం లేదు కదామీరు నాకేమిచిచ్నా ఏం లాభం?
నాఆసిత్కి వారసుడు దమసుక్వాœన ఎలీయెజెరే కదా” అని అనాన్డు.

3ఇంకా అబాȾ ము దేవునితో, “మీరు నాకు సంతానం ఇవవ్లేదు,కాబటిట్ నా ఇంటి పనివారిలో ఒకడు నా
వారసుడవుతాడు” అని అనాన్డు.

* 15:1 లేదా పȼభువును † 15:1 లేదా నీకు గొపప్ బహǼమానం కలుగుతుంది
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4అపుప్డుయెహోవావాకుక్ అతని వదద్కు వచిచ్ంది: “ఈమనుషుయ్డు నీకు వారసుడు కాడు, కాని నీ
రకɌమాంసాలను పంచుకుని పుటేట్వాడే నీకు వారసుడు.”

5 దేవుడు అబాȾ మును బయటకు తీసుకువచిచ్, “śన ఆకాశానిన్ చూసి నీకు చేతŚతే నకష్తాȷ లను
లెకక్బెటుట్ . నీ సంతానం అలాఉంటుంది” అని చెపాప్రు.

6అబాȾ ముయెహోవాను నమామ్డు, ఆయనదానిన్ అతనికి నీతిగా ఎంచారు.
7అంతేకాక దేవుడు అతనితో, “ఈదేశానిన్ నీకు సావ్సథ్Țంగా ఇవవ్డానికి నినున్ కలీద్యులఊరు నుండి

బయటకు తీసుకువచిచ్నయెహోవాను నేనే” అని చెపాప్రు.
8అయితేఅబాȾ ము, “పȼభుťనయెహోవా,దీనినినేనుసావ్సథ్Țంగాపొందుతాననినాకెలాతెలుసుత్ ంది?”

అని అడిగాడు.
9 అందుకు యెహోవా అతనితో, “ఒక దూడను, ఒక మేకను, ఒక పొటేట్లును, అనీన్ మూడు

సంవతస్రాలť ఉండాలి, వాటితో పాటు ఒక గువవ్ను, ఒక పావురానిన్ నా దగగ్రకు తీసుకురా” అని
చెపాప్రు.

10 అబాȾ ము వాటనిన్టిని తెచిచ్, వాటిని సగానికి రెండు ముకక్లుగా కోసి, దేనికది ఎదురెదురుగా
పేరాచ్డు; అయితేఅతడు పకష్ులనుమాతȷం సగం చేయలేదు.

11ఆ కళేబరాలśవాలడానికి రాబందులు వచాచ్యిఅయితేఅబాȾ ము వాటిని వెళల్గొటాట్ డు.
12 సూరాయ్సత్మయం అవుతుండగా అబాȾ ముకు గాఢనిదȹ పటిట్ంది, భయంకరşన కారుచీకటి అతని

మీదుగా కముమ్కుంది.
13అపుప్డు యెహోవా అబాȾ ముతో ఇలా చెపాప్రు, “నీవు ఈ విషయం ఖచిచ్తంగా తెలుసుకోవాలి; నీ

వారసులు తమది కాని దేశంలో నాలుగు వందల సంవతస్రాలు పరాయివారిగా ఉంటారు, అకక్డ వారు
బానిసలుగా ఉంటూ వేధించబడతారు.

14 అయితే వారిని బానిసలుగా చేసిన దేశానిన్ నేను శిÒసాత్ ను, ఆ తరావ్త గొపప్ ఆసుత్ లతో వారు
బయటకు వసాత్ రు.

15నీťతే సమాధానంగా నీపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరతావు,మంచి వృదాధ్ పయ్ంలోపాతిపెటట్బడతావు.
16నీ సంతానంలో నాలుగవ తరం వారు ఇకక్డకు తిరిగి వచేచ్సాత్ రు, ఎందుకంటే ఇంకా అమోరీయుల

పాపం పండలేదు.”
17సూరుయ్డు అసత్మించి చీకటి కమిమ్నపుప్డు పొగలేసుత్ నన్ కుంపటి,మండుతునన్ దివిటీ కనిపించి, ఆ

ముకక్ల మధయ్లో నుండి దాటి వెళాల్ యి.
18 ఆ రోజు యెహోవా అబాȾ ముతో నిబంధన చేసి, “నేను నీ సంతానానికి ఈజిపుట్ వాగు‡ నుండి

యూఫȽటీసు మహా నది వరకు అంటే,
19 కెనీయులు, కెనిజీజ్యులు, కదోమ్నీయులు,
20హితీత్యులు, పెరిజీజ్యులు, రెఫాయీయులు,
21 అమోరీయులు, కనానీయులు, గిరాగ్ షీయులు, యెబూసీయులు ఉనన్ దేశమంతటిని ఇసుత్ నాన్ను”

అని అనాన్రు.

16
హాగరు ఇషామ్యేలు

1 అబాȾ ము భారయ్Šన శారాయి వలన అతనికి పిలల్లు పుటట్లేదు. అయితే ఆమెకు ఈజిపుట్ నుండి
వచిచ్న దాసి ఉంది, ఆమె పేరు హాగరు;

2 కాబటిట్ శారాయి అబాȾ ముతో, “యెహోవా నాకు పిలల్లు లేకుండా చేశారు. నీవు వెళిల్ నా దాసితో
ţంగికంగా కలువు; బహǼశ ఆమెదావ్ర నాకు సంతానం కలుగుతుందేమో” అని అనన్ది.
శారాయిచెపిప్న దానికి అబాȾ ము అంగీకరించాడు.

‡ 15:18 లేదా నది
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3 అబాȾ ము కనానులో పది సంవతస్రాలు నివసించిన తరావ్త, శారాయి ఈజిపుట్ నుండి దాసిగా
తెచుచ్కునన్ హాగరును తన భరɌకు భారయ్గా ఇచిచ్ంది.

4అతడు హాగరును ţంగికంగా కలిశాడు, ఆమె గరభ్వతి అయియ్ంది.
తానుగరభ్వతిననిఆమెతెలుసుకునన్పుప్డుతనయజమానురాţనశారాయినిచినన్చూపుచూసింది.
5అపుప్డు శారాయి అబాȾ ముతో, “నేను అనుభవించే బాధకు నీవే బాధుయ్డవు. నాదాసిని నీ చేతిలో

పెటాట్ ను, ఇపుప్డుతాను గరభ్వతికాబటిట్ ననున్ చినన్ చూపుచూసుత్ ంది. యెహోవానీకునాకుమధయ్ తీరుప్
తీరుచ్ను గాక” అని అనన్ది.

6 అబాȾ ము శారాయితో, “నీ దాసి నీ చేతిలో ఉంది, నీకు ఏది మంచిదనిపిసేత్ అది తనకు చేయి”
అనాన్డు. శారాయిహాగరును వేధించింది కాబటిట్ ఆమె శారాయిదగగ్ర నుండి పారిపోయింది.

7యెహోవా దూత హాగరు ఎడారిలో నీటిబుగగ్ దగగ్ర ఉండడం చూశాడు; అది షూరు మారగ్ం పȼకక్న
ఉండే నీటిబుగగ్.

8 ఆ దూత, “శారాయి దాసిŠన హాగరూ, ఎకక్డి నుండి వచాచ్వు, ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?” అని
అడిగాడు.
ఆమె, “నాయజమానురాţన శారాయిదగగ్ర నుండి వెళిల్పోతునాన్ను” అని జవాబిచిచ్ంది.
9అపుప్డుయెహోవాదూత ఆమెతో, “నీయజమానురాలి దగగ్రకు తిరిగివెళిల్ ఆమెకు లోబడి ఉండు”

అని చెపాప్డు.
10 యెహోవా దూత ఇంకా మాటాల్ డుతూ, “నీ సంతానానిన్ లెకిక్ంచలేనంత అధికం చేసాత్ ను” అని

చెపాప్డు.
11యెహోవాదూత ఆమెతో ఇలా కూడా చెపాప్డు:

“ఇపుప్డు నీవు గరభ్వతివి
నీవు ఒక కుమారునికి జనమ్నిసాత్ వు,

యెహోవానీబాధ వినాన్రు కాబటిట్
అతనికి ఇషామ్యేలు* అని నీవు పేరు పెడతావు.

12అతడు ఒక అడవి గాడిదలాంటిమనుషుయ్డు;
అందరితో అతడు విరోధం పెటుట్ కుంటాడు,
అందరి చేతులు అతనికి విరోధంగా ఉంటాయి,

అతడు తన సోదరులందరితో
శతుȷ తవ్ం కలిగి జీవిసాత్ డు.”

13 ఆమె తనతో మాటాల్ డిన యెహోవాకు ఈ పేరు పెటిట్ంది: “ననున్ చూసుత్ నన్ దేవుడు మీరే.” ఆమె,
“ననున్ చూసుత్ నన్ దేవుని నేను వెనుక నుండి చూశాను” అని అనన్ది.

14అందుకేఆబావికిబెయేర్-లహాయి-రోయి†అనిపేరువచిచ్ంది;అదికాదేషుబెరెదుమధయ్లోఇపప్టికి
ఉంది.

15హాగరు అబాȾ ముకు కుమారుని కనన్ది, అబాȾ ము అతనికి ఇషామ్యేలు అని పేరు పెటాట్ డు.
16హాగరు ఇషామ్యేలుకు జనమ్నిచిచ్నపుప్డు అబాȾ ము వయసుస్ ఎనŞ ఆరేళǻళ్.

17
సునన్తి నిబంధన

1 అబాȾ ముకు తొంŞ తొమిమ్ది సంవతస్రాలు వచిచ్నపుప్డు యెహోవా అతనికి పȼతయ్కష్ş, “నేను
సరవ్శకిɌగల* దేవుడను,నా ఎదుట నీవు నమమ్కంగా నిందారహితునిగా జీవించాలి.

2 అపుప్డు నేను నీకు నాకు మధయ్ నిబంధన చేసాత్ ను, నీ సంతతిని అతయ్ధికంగా వరిధ్లల్జేసాత్ ను”
అనాన్రు.
* 16:11ఇషామ్యేలుఅంటేదేవుడువింటాడు. † 16:14బెయేర్-లహాయి-రోయిఅంటేననున్చూసేజీవంగలదేవునిబావి * 17:1
హెబీȾ ఎల్-షదాద్ య్
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3అబాȾ ము సాషాట్ ంగపడాడ్ డు, అపుప్డు దేవుడు అతనితో ఇలా అనాన్రు,
4 “నేను నీతో చేసుత్ నన్ నిబంధన ఇదే: నీవు అనేక జనాంగాలకు తండిȴవవుతావు.
5 ఇకమీదట నీ పేరు అబాȾ ము† కాదు; నీకు అబాȾ హాము‡ అని పేరు పెడుతునాన్ను ఎందుకంటే నేను

నినున్ అనేక జనాలకు తండిȴగా చేశాను.
6నినున్ ఎంతో ఫలభరితంగా చేసాత్ ను; నినున్ అనేక జనాంగాలుగా చేసాత్ ను,రాజులు నీ నుండి వసాత్ రు.
7 నా నిబంధనను నాకు నీకు మరి నీ తరావ్త వచుచ్ నీ వారసులకు మధయ్ నితయ్ నిబంధనగా

సిథ్రపరుసాత్ ను, నీకు దేవునిగా, నీ తరావ్త నీ వారసులకు దేవునిగా ఉంటాను.
8 నీవు పరదేశిగా ఉంటునన్ కనాను దేశమంతా నీకు, నీ తరావ్త నీ వారసులకు నితయ్ సావ్సథ్Țంగా

ఇసాత్ ను;వారికి నేను దేవునిగా ఉంటాను.”
9అపుప్డు దేవుడు అబాȾ హాముతో ఇలా అనాన్రు, “నీťతే, నీవు, నీ తరావ్త నీ సంతానం తరతరాల

వరకు నా నిబంధనను నిలుపుకోవాలి.
10 నీకు నీ తరావ్త నీ సంతతివారికి నేను చేసే నా నిబంధన, మీరు నిలుపుకోవలసిన నిబంధన ఇదే:

మీలోపȼతి మగవాడు సునన్తి చేసుకోవాలి.
11మీకు నాకు మధయ్ నిబంధన గురుɌ గా మీ గోపయ్ చరామ్నిన్ సునన్తి చేసుకోవాలి.
12రాబోయే తరాలలో ఎనిమిది రోజుల వయసుస్నన్ పȼతి మగబిడడ్కు అంటే మీ ఇంటోల్ పుటిట్నవాšనా

మీ సంతతి కాక విదేశీయుల నుండి కొనబడినవాšనా సునన్తి చేయబడాలి.
13మీ డబుబ్తో కొనబడినవాšనా, వారికి సునన్తి చేయబడాలి. మీ శరీరంలో నా నిబంధన నితయ్

నిబంధనగా ఉండాలి.
14సునన్తి చేయబడనిమగవారు అంటే తనగోపయ్ చరామ్నికి సునన్తి చేయబడనివారు తమజనులలో

నుండి బహిషక్రించబడాలి; ఎందుకంటే వారు నా నిబంధనను మీరారు.”
15 దేవుడు అబాȾ హాముతో ఇలా కూడా చెపాప్రు, “నీ భారయ్Šన శారాయిని ఇకś శారాయి అని

పిలువకూడదు; ఇపప్టినుండి తన పేరు శారా.
16నేను ఖచిచ్తంగాఆమెను ఆశీరవ్దిసాత్ ను,ఆమెదావ్ర నీకు కుమారునిన్ ఇసాత్ ను. ఆమెజనాంగాలకు

తలిల్గా ఉండేలా తనను ఆశీరవ్దిసాత్ ను; అనేక జనాంగాల రాజులు ఆమె నుండి వసాత్ రు.”
17 అపుప్డు అబాȾ హాము సాషాట్ ంగపడాడ్ డు; అతడు తన హృదయంలో నవువ్కుంటూ, “నూరు

సంవతస్రాలు నిండిన మనుషుయ్నికి కుమారుడు పుడతాడా? తొంŞ సంవతస్రాలు నిండిన శారా బిడడ్ను
కంటుందా?” అని అనుకునాన్డు.

18అబాȾ హాము దేవునితో, “మీఆశీరావ్దం కిȨంద ఇషామ్యేలు జీవిసేత్ చాలు!” అని అనాన్డు.
19 అపుప్డు దేవుడు, “అవును, అయితే నీ భారయ్ శారా ఒక కుమారునికి జనమ్నిసుత్ ంది, అతనికి

ఇసాస్కు§అనిపేరుపెడతావు. అతనితోనానిబంధననుచేసాత్ ను,తనతరావ్తతనసంతానంతోఉండేలా
నితయ్ నిబంధనగాదానిని సిథ్రపరుసాత్ ను.

20 ఇషామ్యేలు గురించి, నీవు అడిగింది వినాన్ను: నేను అతనిన్ ఖచిచ్తంగా ఆశీరవ్దిసాత్ ను; అతడు
ఫలించి విసత్రించేలా చేసాత్ ను, సంఖాయ్పరంగా గొపప్గా విసత్రింపజేసాత్ ను. అతడు పనెన్ండుమంది
పాలకులకు తండిȴగా ఉంటాడు; అతనిన్ గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను.

21అయితే వచేచ్ యేడాది ఈ సమయానికి శారా నీకోసం కనే ఇసాస్కుతో నా నిబంధన సిథ్రపరుసాత్ ను”
అని చెపాప్రు.

22దేవుడు అబాȾ హాముతోమాటాల్ డిన తరావ్త, śకి వెళిల్పోయారు.
23 ఆ రోజే అబాȾ హాము తన కుమారుœన ఇషామ్యేలును, ఇంటోల్ పుటిట్న లేదా డబుబ్తో కొనబడిన

మగవారికందరికి దేవుడు చెపిప్నటుట్ సునన్తి చేయించాడు.
24అబాȾ హాము సునన్తి పొందినపుప్డు అతని వయసుస్ తొంŞ తొమిమ్ది సంవతస్రాలు,
25తన కుమారుœన ఇషామ్యేలు వయసుస్ పదమూడు సంవతస్రాలు;

† 17:5 అబాȾ ము అంటే హెచిచ్ంపబడడ్ తండిȴ ‡ 17:5 అబాȾ హాము బహǼశ అనేకులకు తండిȴ § 17:19 ఇసాస్కు అంటే అతడు
నవువ్తాడు
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26అబాȾ హాము తన కుమారుœన ఇషామ్యేలు, ఇదద్రు అదే రోజు సునన్తి పొందారు.
27 అబాȾ హాము ఇంటివారిలో మగవారందరు, అతని ఇంటోల్ పుటిట్న వారు లేదా విదేశీయుల నుండి

కొనబడిన అతనితోపాటు సునన్తి చేయించుకునాన్రు.

18
ముగుగ్ రు సందరశ్కులు

1 అబాȾ హాము మమేɀలో ఉనన్ సింధూర వృ®ల దగగ్ర తన గుడార దావ్రం దగగ్ర ఎండలో కూరుచ్ని
ఉనన్పుప్డుయెహోవాఅతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్రు.

2 అబాȾ హాము కళెళ్తిత్ చూసినపుప్డు అతని ఎదుట ముగుగ్ రు మనుషుయ్లు నిలిచి ఉనాన్రు. వారిని
చూసిన వెంటనే తన గుడార దావ్రం నుండి వారిని కలవడానికి తవ్రపడి వెళిల్ సాషాట్ ంగపడాడ్ డు.

3అబాȾ హామువారితో, “నాపȼభువా,మీదృషిట్లోనేను దయపొందినటెɜతే,మీదాసునిన్ విడిచివెళల్కండి.
4నీళǻల్ తెపిప్సాత్ ను, కాళǻల్ కడుకుక్ని ఈ చెటుట్ కిȨంద విశాɇ ంతి తీసుకోండి.
5మీరుమీసేవకునిదగగ్రకు వచాచ్రుకాబటిట్ మీరుతినడానికిఆహారంతీసుకువసాత్ ను,మీఆకలితీరిన

తరావ్త వెళల్వచుచ్” అని అనాన్డు.
“మంచిది, అలాగే చేయి” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
6కాబటిట్ అబాȾ హాముశారా గుడారంలోకి తవ్రపడి వెళిల్, “తవ్రగామూడుమానికెలు*నాణయ్şనపిండి

తెచిచ్,బాగా పిసికి రొటెట్లు చేయి” అని చెపాప్డు.
7 తరావ్త అబాȾ హాము పశువుల మంద దగగ్రకు పరుగెతిత్ వెళిల్, లేగదూడను తెచిచ్ తన పనివానికి

ఇచాచ్డు, ఆ పనివాడు తవ్రగాదానిని వండి పెటాట్ డు.
8 తరావ్త అతడు కొంచెం వెనన్, పాలు, వండిన దూడ మాంసానిన్ వారి ముందు ఉంచాడు. వారు

భోజనం చేసుత్ ండగా,వారి దగగ్ర చెటుట్ కిȨంద అతడు నిలబడాడ్ డు.
9 “నీభారయ్ శారా ఎకక్డ?” అనివారు అడిగారు.
“అదిగో ఆ గుడారంలో ఉంది” అని అబాȾ హాము జవాబిచాచ్డు.
10 అపుప్డు వారిలో ఒకరు, “వచేచ్ సంవతస్రం ఈ సమయానికి తపప్కుండా నేను నీ దగగ్రకు తిరిగి

వసాత్ ను, అపప్టికి నీ భారయ్ శారా ఒక కుమారునిన్ కలిగి ఉంటుంది” అని అనాన్రు.
శారా అతని వెనుక ఉనన్ గుడార దావ్రం దగగ్ర నిలబడి వింటుంది.
11అబాȾ హాము శారా అపప్టికే చాలా వృదుధ్ లు,శారా పిలల్లు కనే వయసుస్ దాటిపోయింది.
12శారాతనలోతాను నవువ్కుని, “నేను బలం ఉడిగినదానిని,నాభరɌ కూడా వృదుధ్ డు కదా ఇపుప్డు

నాకు ఈభాగయ్ం ఉంటుందా?” అని అనుకుంది.
13అపుప్డు యెహోవా అబాȾ హాముతో, “శారా ఎందుకలా నవువ్కుంది, ‘ముసలిదానిన్ నేను కనగలనా

అని ఎందుకు అనుకుంది?’
14యెహోవాకుఅసాధయ్şనదిఏşనాఉందా? వచేచ్ సంవతస్రంనియమించబడినసమయానికినేను

నీ దగగ్రకు తిరిగి వసాత్ ను, అపప్టికి శారా ఒక కుమారునిన్ కంటుంది” అని అనాన్రు.
15శారా భయపడి, “నేను నవవ్లేదు” అని అబదధ్మాడింది.
“లేదు, నీవు నవావ్వు” అని ఆయన అనాన్రు.
అబాȾ హాము సొదొమ కోసం విజఞ్పిత్ చేసాత్ డు

16 ఆ మనుషుయ్లు వెళల్డానికి లేచి సొదొమ, గొమొరాɂ ల ťపు చూశారు, అబాȾ హాము వారిని
పంపించడానికి వారితోపాటు వెళాల్ డు.

17 అపుప్డు యెహోవా ఇలా అనాన్రు, “నేను చేయబోతునన్ దానిని అబాȾ హాముకు చెపప్కుండ ఎలా
దాచగలను?
* 18:6 సుమారు 16 కి. గాȪ . లు
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18 అబాȾ హాము ఖచిచ్తంగా గొపప్ శకిɌగల దేశం అవుతాడు, అతని దావ్రా భూమి మీద ఉనన్ సరవ్
దేశాలు† దీవించబడతాయి.

19 ఎందుకంటే నేను అతనిన్ ఎంచుకునాన్ను, అతడు తన పిలల్లను తన తరావ్త తన ఇంటివారిని
యెహోవామారగ్ంలో నీతినాయ్యాలు జరిగిసూత్ జీవించేలానడిపిసాత్ డు, తదావ్రాయెహోవాఅబాȾ హాముకు
చేసిన వాగాద్ నానిన్ జరిగిసాత్ రు.”

20అపుప్డుయెహోవా, “సొదొమ,గొమొరాɂ ల గురించినమొరచాలాగొపప్ది,వారిపాపంఘోరşనది.
21 నేను అకక్డికి వెళిల్ నాకు చేరిన ఫిరాయ్దు వలె వారి కిȨయలు ఎంత చెడడ్గా ఉనాన్యో చూసి

తెలుసుకుంటాను” అని అనాన్రు.
22 ఆ మనుషుయ్లు అకక్డినుండి సొదొమ ťపు వెళాల్ రు, అయితే అబాȾ హాము యెహోవా సనిన్ధిలో

నిలిచి‡ ఉనాన్డు.
23అపుప్డుఅబాȾ హాముఆయననుసమీపించి, “దుషుట్ లతోపాటునీతిమంతులను నిరూమ్లంచేసాత్ రా?
24 ఒకవేళ ఆ పటట్ణంలో యాŞమంది నీతిమంతులుంటే ఎలా? ఆ యాŞమంది కోసమనాన్ ఆ

పటట్ణానిన్ కాపాడకుండా§ నిజంగాదానినినాశనం చేసాత్ రా?
25 అలా నాశనం చేయడం మీకు దూరమవును గాక! దుషుట్ లతో పాటు నీతిమంతులను చంపడం,

దుషుట్ లను నీతిమంతులను ఒకేలా చూడడము. మీ నుండి ఆ తలంపు దూరమవును గాక! సరవ్లోక
నాయ్యాధిపతినాయ్యం చేయరా?” అని అనాన్డు.

26యెహోవా జవాబిసూత్ , “సొదొమలోయాŞమంది నీతిమంతులను నేను కనుగొంటే, వారిని బటిట్ ఆ
సథ్లం అంతటిని కాపాడతాను” అని అనాన్రు.

27 అబాȾ హాము మరలా మాటాల్ డాడు: “నేను ధూళిని బూడిదను, అయినాసరే నేను పాȼ రంభించాను
కాబటిట్ నేను పȼభువుతో ఇంకామాటాల్ డతాను.

28 ఒకవేళ యాŞమందిలో నీతిమంతులు అయిదుగురు తకుక్ťతే అపుప్డు పటట్ణం అంతటిని
అయిదుగురు తకుక్వ ఉనన్ందుకు నాశనం చేసాత్ రా?”
ఆయన, “నేను అకక్డ నలŞ అయిదుగురు చూసేత్ అపుప్డు దానిని నాశనం చేయను” అనాన్రు.
29అబాȾ హాము, “ఒకవేళ నలŞమంది నీతిమంతులు ఉంటే?” అనిమరలా అడిగాడు.
“ఆ నలŞమంది కోసం దానినినాశనం చేయను” అని దేవుడు అనాన్రు.
30 అపుప్డు అతడు, “పȼభువు కోపప్డకండి, ననున్ మాటాల్ డనివవ్ండి. ఒకవేళ అకక్డ ముśȕమంది

నీతిమంతులుమాతȷమే ఉంటే?” అని అడిగాడు.
ఆయన, “ముśȕమందిని నేను కనుగొంటే నేను నాశనం చేయను” అని జవాబిచాచ్రు.
31 అబాȾ హాము, “నేను పȼభువుతో మాటాల్ డడానికి తెగించాను; ఒకవేళ అకక్డ ఇరťమందే మాతȷమే

ఉంటే?” అని అనాన్డు.
ఆయన, “ఆ ఇరťమంది కోసం దానినినాశనం చేయను” అనాన్రు.
32అపుప్డతడు, “పȼభువా,కోపప్డకండి, నేను ఇంకొకక్సారిమాటాల్ డతాను. ఒకవేళఅకక్డ పదిమందే

ఉంటే?” అని అడిగాడు.
ఆయన, “ఆ పదిమంది కోసం దానినినాశనం చేయను” అని జవాబిచాచ్రు.
33యెహోవా అబాȾ హాముతో సంభాషణ ముగించిన తరావ్త, ఆయన వెళిల్పోయారు, అబాȾ హాము తన

ఇంటికి తిరిగి వెళాల్ డు.

19
సొదొమగొమొరాɂ ల నాశనం

1 ఆ సాయంతȷం ఇదద్రు దేవదూతలు సొదొమ చేరుకునాన్రు, లోతు సొదొమ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర
కూరుచ్ని ఉనాన్డు. అతడు వారిని చూడగానే,వారిని కలవడానికి లేచివారి ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
† 18:18 లేదా దీవించేటపుప్డు అతని పేరు వాడబడుతుంది (48:20 చూడండి) ‡ 18:22 కొ.పాȼ .పȼ. లలో; పాȼ చీన హెబీȾ శాసుɟ ల
ఆచారం § 18:24 లేదా కష్మించుట; 26 వచనంలో కూడా
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2 “నా పȼభువులారా! దయచేసి మీ దాసుని ఇంటికి రండి, మీ కాళǻల్ కడుకుక్ని ఈ రాతిȷకి మా ఇంటోల్
ఉండి, వేకువజామున లేచి వెళల్వచుచ్” అనివారితో అనాన్డు.
అపుప్డు వారు, “లేదు,ఈరాతిȷ నడి వీధిలోనే ఉంటాం” అని చెపాప్రు.
3 అయితే అతడు వారిని బలవంతం చేశాడు, కాబటిట్ వారు అతని ఇంటికి వెళాల్ రు. అతడు వారికి

పులియని పిండితో రొటెట్లు చేశాడు,వారు తినాన్రు.
4వారు పడుకోకముందు, సొదొమ పటట్ణపు వారంతా నలుదికుక్ల నుండి పురుషులు యువకులు,

ముసలివారు లోతు ఇంటిని చుటుట్ ముటాట్ రు.
5వారు లోతును పిలిచి, “రాతిȷ నీ దగగ్రకు వచిచ్న ఆ మనుషుయ్లు ఎకక్డ? వారితోమేము ţంగికంగా

కలుసుకునేలా బయటకు తీసుకురా” అని అనాన్రు.
6లోతు వారిని కలవడానికి బయటకు వెళిల్ తన వెనుక తలుపుమూసివేసి
7వారితో, “సోదరులారా వదుద్ ,ఈ దురామ్రగ్పు పని చేయవదుద్ .
8 ఇదిగో! నాకు పురుషులతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కొనని ఇదద్రు కుమారెɌలు ఉనాన్రు. వారిని మీ

దగగ్రకు తెసాత్ ను వారితో మీ ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చేసుకోండి. కానీ ఈ మనుషుయ్లు అతిథులుగా నా ఇంటికి
వచాచ్రు, వీరినిమీరేమి చేయవదుద్ ” అని బȾతిమాలుకునాన్డు.

9వారు, “మాకు అడుడ్ పడకుండా వెళిల్పో”అనిబదులిచాచ్రు. “వీడు పరదేశిగా ఇకక్డకు వచిచ్మనకే
తీరుప్ చెపుɎ నాన్డు! మేమునినున్వారిśన కంటే నీమీదఎకుక్వదౌరజ్నయ్ం చేసాత్ ం”అనిఅంటూలోతుమీద
పడి తలుపు బదద్లు కొటట్డానికి ముందుకు వెళాల్ రు.

10అయితేలోపల ఉనన్ మనుషుయ్లు లోతును ఇంటోల్ కి లాగి తలుపు వేశారు.
11 తరావ్త వారు ఇంటి తలుపు దగగ్ర ఉనన్ యువకులను వృదుధ్ లను గుȪ డిడ్తనంతో మొతత్గా వారు

దావ్రం కనుగొనలేకపోయారు.
12 ఆ ఇదద్రు మనుషుయ్లు లోతుతో, “నీకు నీ అలుల్ ళǻళ్, కుమారులు, కుమారెɌలు, లేదా నీకు

సంబంధించిన వారెవšనాఈ పటట్ణంలో ఉనాన్రా? వారిని బయటకు తీసుకురా,
13 ఎందుకంటే మేము ఈ పటట్ణానిన్ నాశనం చేయబోతునాన్ము. ఈ సథ్లం యొకక్ పȼజల గురించి

యెహోవాకు చేరినమొర ఎంతో గొపప్ది కాబటిట్ దీనిని నాశనం చేయడానికి ఆయన మమమ్లిన్ పంపారు”
అని అనాన్రు.

14లోతుబయటకు వెళిల్ తన కుమారెɌలను పెళిళ్ చేసుకోబోయేతనఅలుల్ ళళ్తోమాటాల్ డి, “తవ్రపడండి,
ఈ సథ్లానిన్ విడిచిపెటిట్ రండి,యెహోవాదీనినినాశనం చేయబోతునాన్రు” అని అనాన్డు. అయితేవారికి
తనమాటలు హేళనగా అనిపించాయి.

15తెలల్వారుజామున ఆ దూతలు లోతుతో, “తవ్రగా, ఇకక్డునన్ నీ భారయ్ను, నీ ఇదద్రు కుమారెɌలను
తీసుకుని బయలుదేరు లేదా ఈ పటట్ణం శిÒంచబడినపుప్డు మీరు కూడా నాశనమవుతారు” అని
చెపాప్రు.

16 లోతు సంశయిసుత్ ండగా ఆ మనుషుయ్లు లోతును, అతని భారయ్ను, ఇదద్రు కుమారెɌలను చేయి
పటుట్ కుని పటట్ణం బయటకు తీసుకువచాచ్రు, ఎందుకంటేయెహోవావారిś కనికరం చూపారు.

17వారిని బయటకు తీసుకువచిచ్న వెంటనే,వారిలో ఒకరు, “మీపాȼ ణాల కోసం పారిపోండి! వెనుకకు
చూడకండి,şదానంలోఎకక్డఆగకండి! పరవ్తాలťపుపారిపోండిలేదామీరుతుడిచివేయబడతారు!”
అని చెపాప్రు.

18కానీలోతు వారితో, “నా పȼభువులారా! దయచేసి అలాకాదు,
19మీ సేవకుడు మీ దృషిట్లో దయపొందాడు, మీ దయ వలన మీరు నా పాȼ ణం కాపాడారు. అయితే

నేను పరవ్తాలకు వెళల్ను;ఈ విపతుత్ నామీదికి వచిచ్ నేను చసాత్ ను.
20 చూడండి, నేను తపిప్ంచుకోడానికి ఇకక్డ ఒక చినన్ పటట్ణం ఉంది. దానిలోకి వెళల్నివవ్ండి అది

చినన్గా ఉంది కదా, అపుప్డు నాపాȼ ణం రÒంపబడుతుంది” అని అనాన్డు.
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21 ఆ దూత, “మంచిది, ఈ మనవి కూడా అంగీకరిసుత్ నాన్ను; నీవు చెపేప్ ఈ పటట్ణానిన్ నాశనం
చేయను.

22కానిఅకక్డికితవ్రగాపారిపోండి,ఎందుకంటేమీరుఅకక్డికిచేరేవరకు నేను ఏమిచేయలేను”అని
అనాన్డు. అందుకే ఆ పటట్ణానికి సోయరు* అని పేరు పెటట్బడింది.

23లోతు సోయరు చేరే లోపు ఆపాȼ ంతంలో సూరుయ్డు ఉదయించాడు.
24అపుప్డుయెహోవాసొదొమగొమొరాɂ లమీదఅగిన్ గంధకాలు కురిపించారు;యెహోవాదగగ్ర నుండి

ఆకాశం నుండి అవి కురిపించబడాడ్ యి.
25 అలా ఆయన ఆ పటట్ణాలను, ఆ şదానమంతటిని ఆ పటట్ణాలోల్ నివసించే వారినందరిని ఆ

పాȼ ంతంలో ఉనన్ నేలమొలకలతో సహానాశనం చేశారు.
26అయితేలోతు భారయ్ వెనుకకు తిరిగింది, ఆమెఉపుప్ సత్ంభంగామారిపోయింది.
27 మరాన్డు వేకువజామున అబాȾ హాము లేచి అంతకుముందు యెహోవా ఎదుట తాను నిలిచిన

సథ్లానికి వెళాల్ డు.
28సొదొమ గొమొరాɂ ల ťపు, ఆ şదానమంతటిని చూశాడు, ఆ సథ్లం నుండి కొలిమిలో నుండి వచేచ్

పొగలాపొగ రావడం చూశాడు.
29 దేవుడు şదానంలోని పటట్ణాలను నాశనం చేసినపుప్డు, ఆయన అబాȾ హామును జాఞ్ పకం

చేసుకునాన్రు,లోతును,తాను నివసించినఆపటట్ణాలను పడగొటిట్న విపతుత్ నుండి అతనిన్ తపిప్ంచారు.
లోతు, అతని కుమారెɌలు

30లోతు, అతని ఇదద్రు కుమారెɌలు సోయరును విడిచి పరవ్తాలోల్ సిథ్రపడాడ్ రు ఎందుకంటే సోయరులో
ఉండడానికి అతడు భయపడాడ్ డు. అతడు, అతని కుమారెɌలిదద్రు ఒక గుహలో నివసించారు.

31ఒక రోజుఅతనిపెదద్కుమారెɌ తన చెలెల్లితో, “మనతండిȴ వృదుధ్ డు,ఈలోకమరాయ్ద పȼకారంమనకు
పిలల్లను ఇవవ్డానికి ఈ చుటుట్ పȼకక్ల పురుషులెవవ్రు లేరు.

32 మన తండిȴకి దాȹ కష్రసం తాȷ గించి, అతనితో పడుకుని మన తండిȴ దావ్ర కుటుంబ వంశావళిని
కాపాడదాం” అని అనన్ది.

33ఆరాతిȷ వారు తమతండిȴకి దాȹ కష్రసంతాȷ గించారు, పెదద్కుమారెɌ అతనితోపడుకుంది. ఆమెఎపుప్డు
పడుకుందో ఎపుప్డు లేచి వెళిల్ందో అతనికి తెలియలేదు.

34మరాన్డు పెదద్కుమారెɌ తన చెలెల్లితో, “నినన్ రాతిȷ తండిȴతో పడుకునాన్ను. ఈరోజుమరలాఅతడు
దాȹ కష్రసంతాȷ గేలా చేదాద్ ం, నీవువెళిల్ అతనితో పడుకో,అలామనతండిȴ దావ్రామన కుటుంబ వంశావళిని
కాపాడదాం” అని అనన్ది.

35ఆ రాతిȷ కూడా తమ తండిȴ దాȹ కష్రసం తాȷ గేలా చేశారు, చినన్ కుమారెɌ అతనితో పడుకుంది. ఈసారి
కూడా ఆమె ఎపుప్డు పడుకుందో ఎపుప్డు లేచి వెళిల్ందో అతనికి తెలియలేదు.

36అలాలోతు ఇదద్రు కుమారెɌలు తమ తండిȴ వలన గరభ్వతులయాయ్రు.
37 పెదద్కుమారెɌకు కుమారుడు పుటాట్ డు, ఆమె అతనికి మోయాబు† అని పేరు పెటిట్ంది; నేడు ఇతడు

మోయాబీయులకు మూలపురుషుడు.
38 చినన్కుమారెɌకు కూడా కుమారుడు పుటాట్ డు, ఆమె అతనికి బెన్-అమిమ్‡ అని పేరు పెటిట్ంది; నేడు

ఇతడు అమోమ్నీయులకు§మూలపురుషుడు.

20
అబాȾ హాము అబీమెలెకు

1అబాȾ హాము అకక్డినుండి దÒణాదికి పȼయాణం చేసి కాదేషుకు, షూరుకు మధయ్ నివాసం ఉనాన్డు.
కొంతకాలం గెరారులో ఉనాన్డు.
* 19:22సోయరు అంటే చినన్ది † 19:37మోయాబుహెబీȾ పదంలాఉంది తండిȴ నుండి. ‡ 19:38 బెన్-అమిమ్ అంటేనా తండిȴ

పȼజల కుమారుడు. § 19:38హెబీȾలో బెనె-అమోమ్ను
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2అకక్డఅబాȾ హాముతనభారయ్శారాను గురించి, “ఈమెనాచెలెల్లు”అనిచెపాప్డు. అపుప్డు గెరారు
రాŎన అబీమెలెకు శారాను తన రాజభవనం లోనికి రపిప్ంచుకునాన్డు.

3 అయితే ఆ రాతిȷ కలలో దేవుడు అబీమెలెకుకు కనిపించి, “నీవు తీసుకునన్ సీɟ కారణంగా నీవు
చచిచ్నటేట్ ఎందుకంటే ఆమె ఇంకొకని భారయ్” అని చెపాప్రు.

4 అబీమెలెకు ఆమెను సమీపించలేదు. కాబటిట్ అతడు, “పȼభువా, మీరు ఒక నిరోద్ షుţన జనానిన్
నాశనం చేసాత్ రా?

5 ‘ఆమె నా సోదరి’ అని అతడు చెపప్లేదా? ‘ఇతడు నా అనన్’ అని ఆమె కూడా చెపప్లేదా? నేను
నిరమ్లşనమనసాస్Òతో నిరోద్ షిగా ఉండి దీనిన్ చేశాను” అని అనాన్డు.

6అపుప్డు దేవుడు అతనితో కలలో ఇలా అనాన్రు, “అవును, నీవు నిరమ్లşనమనసాస్Òతో చేశావని
నాకు తెలుసు, అందుకే నీవుపాపం చేయకుండా ఆపాను. అందుకే నీవామెను ముటుట్ కోకుండా చేశాను.

7 ఇపుప్డు ఆ మనుషుయ్ని భారయ్ను తనకు ఇవువ్, అతడు పȼవకɌ కాబటిట్ నీకోసం పాȼ రథ్న చేసాత్ డు, నీవు
బȾతుకుతావు. ఒకవేళ ఆమెను తిరిగి ఇవవ్కపోతే, నీవు, నీకు సంబంధించిన వారందరు చసాత్ రు.”

8మరాన్డు వేకువజామునఅబీమెలెకు తనఅధికారులను పిలిపించి,వారితోఏమిజరిగిందోచెపాప్డు,
వారు ఎంతో భయపడాడ్ రు.

9 అపుప్డు అబీమెలెకు అబాȾ హామును పిలిపించి, “నీవు మాకు చేసింది ఏంటి? నీ పటల్ నేను ఏ
తపుప్ చేశానని ఇంత గొపప్ అపరాధం నాśన, నా రాజయ్ం śన తెచాచ్వు? నీవు నా పటల్ చేసినవి ఎవరు
చేయకూడనివి” అని అనాన్డు.

10అబీమెలెకు, “నీవు ఇలా చేయడానికి కారణమేంటి?” అని అబాȾ హామును అడిగాడు.
11అందుకు అబాȾ హాము అనాన్డు, “ఈ సథ్లంలో దేవుని భయం లేదు, ‘నాభారయ్ను బటిట్ వారు ననున్

చంపేసాత్ రు’ అనినాలో నేను అనుకునాన్ను.
12 అంతేకాదు, ఆమె నిజంగా నా సోదరి, నా తండిȴకి కుమారెɌ కాని నా తలిల్కి కాదు; ఆమె నా భారయ్

అయియ్ంది.
13దేవుడు ననున్ నా తండిȴ ఇంటి నుండి తిరిగేలా చేసినపుప్డు, నేను ఆమెతో ఇలా చెపాప్ను, ‘మనం

వెళేల్ పȼతిచోటానా గురించి, “ఈయననాసోదరుడు” అని చెపుప్, ఇది నా పటల్ నీ పేȼమ.’ ”
14అపుప్డు అబీమెలెకు గొరెɂలను, పశువులను, దాసదాసీలను అబాȾ హాముకు ఇచాచ్డు. అబాȾ హాము

భారయ్Šన శారాను కూడా తిరిగి అపప్గించాడు.
15అబీమెలెకు, “నా దేశం నీ ఎదుట ఉనన్ది; నీకు ఇషట్şన చోట నీవు నివసించవచుచ్” అనాన్డు.
16అతడు శారాతో, “నీ అనన్కు వెయియ్ షెకెళళ్* వెండి ఇసుత్ నాన్ను, ఇది నీతో ఉనన్ వారందరి ఎదుట

నీకు విరోధంగా చేసిన దానికి నషట్పరిహారం; నీవుపూరిɌగా నిరోద్ షివి” అనాన్డు.
17అపుప్డు అబాȾ హాము దేవునికి పాȼ రథ్న చేశాడు, దేవుడు అబీమెలెకును, అతని భారయ్, అతని ఆడ

దాసీలను సవ్సథ్పరచగావారు తిరిగి పిలల్లు కనాన్రు.
18 ఎందుకంటే యెహోవా అబాȾ హాము భారయ్ శారాను బటిట్ అబీమెలెకు ఇంటోల్ ని సీɟలందరిని పిలల్లు

కనలేకుండా చేశారు.

21
ఇసాస్కు పుటుట్ క

1యెహోవాతాను చెపిప్నటేట్ శారా పటల్ కృప చూపించారు,శారాకు వాగాద్ నం చేసినటేట్ యెహోవాచేశారు.
2 సరిగాగ్ దేవుడు వాగాద్ నం చేసిన నిరీణ్త కాలంలో శారా గరభ్వతిŠ, వృదాధ్ పయ్ంలో ఉనన్ అబాȾ హాముకు

కుమారునిన్ కనన్ది.
3అబాȾ హాము,శారా తన కోసం కనన్ కుమారునికి ఇసాస్కు* అని పేరు పెటాట్ డు.

* 20:16 అంటే, సుమారు 12 కి. గాȪ . లు * 21:3 ఇసాస్కు అంటే అతడు నవువ్తాడు.
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4దేవుని ఆజఞ్మేరకు తన కుమారుœన ఇసాస్కుకు ఎనిమిదో రోజున అబాȾ హాము సునన్తి చేశాడు.
5ఇసాస్కు పుటిట్నపుప్డు అబాȾ హాము నూరు సంవతస్రాల వృదుధ్ డు.
6శారా, “నాకు దేవుడు నవువ్ తెపిప్ంచారు, ఇది వినే పȼతివారు నాతో నవువ్తారు,
7 శారా పిలల్లకు పాలిసుత్ ందని అబాȾ హాముతో ఎవరు అంటారు? అయినా నా భరɌకు వృదాధ్ పయ్ంలో

కుమారునిన్ కనాన్ను” అని అనన్ది.
హాగరు, ఇషామ్యేలు పంపివేయబడుట

8ఇసాస్కు పాలు విడిచిన రోజు అబాȾ హాము పెదద్ విందు చేశాడు.
9 అయితే ఈజిపుట్ దాసి హాగరు దావ్ర అబాȾ హాముకు పుటిట్న కుమారుడు శారాను హేళన చేయడం

చూసి,
10 ఆమె అబాȾ హాముతో, “ఆ దాసిని దాని కుమారునిన్ పంపివేయండి, దాని కుమారుడు ఎపప్టికీ నా

కుమారునితోవారసతవ్ం పంచుకోలేడు” అని శారా చెపిప్ంది.
11తన కుమారునికి సంబంధించిన విషయం కాబటిట్ అబాȾ హాము చాలాబాధపడాడ్ డు.
12 అయితే దేవుడు అబాȾ హాముతో, “ఈ బాలుని గురించి, నీ దాసి గురించి నీవు బాధపడకు. శారా

చెపిప్నటుట్ నీవు చేయి, ఎందుకంటే ఇసాస్కు మూలంగానే నీ సంతానం† లెకిక్ంచబడుతుంది.
13అయితేదాసి కుమారుడు కూడా నీ సంతానమేకాబటిట్ అతనిన్ కూడా గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను.”
14మరాన్డు వేకువజామున అబాȾ హాము లేచి కొంత ఆహారం, నీళల్ తితిత్ హాగరుకు ఇచాచ్డు. వాటిని

ఆమె భుజం మీద పెటిట్ , ఆమెను తన కుమారునితో పంపివేశాడు. ఆమె వెళిల్ బెయేరేష్బ ఎడారిలో
తిరుగుతూ ఉంది.

15తితిత్లో నీళǻల్ అయిపోయినపుప్డు ఆమె ఆ పిలల్వానిన్ ఒక పొద కిȨంద ఉంచింది.
16తరావ్త ఆమెకొంత దూరం వెళిల్ కూరుచ్ంది, ఎందుకంటే, “బాలుడుచావడం నేను చూడలేను”అని

అనుకుంది. అకక్డ కూరుచ్ని అదుపు లేకుండ ఏడవసాగింది.
17 దేవుడు చినన్వాని మొర వినాన్రు, దేవదూత పరలోకం నుండి హాగరును పిలిచి, “హాగరూ!

ఏşంది? భయపడకు;బాలుడు అకక్డ పడి ఏడవ్డం దేవుడు వినాన్రు.
18ఆ పిలల్వానిన్ లేపి నీ చేతితో పటుట్ కో, నేను అతనిన్ గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను” అని అనాన్డు.
19అపుప్డు దేవుడు ఆమె కళǻల్ తెరిచారు, ఆమెనీళల్ ఊటను చూసింది. ఆమెవెళిల్ తితిత్ని నీళల్తో నింపి

బాలునికి తాȷ గడానికి ఇచిచ్ంది.
20 ఆ పిలల్వాడు ఎదుగుతుండగా దేవుడు అతనితో ఉనాన్రు. అతడు ఎడారిలో నివసిసూత్

విలుకాడయాయ్డు.
21 అతడు పారాను ఎడారిలో నివసిసుత్ నన్పుప్డు అతని తలిల్ ఈజిపుట్ నుండి అతనికి భారయ్ను

తీసుకువచిచ్ంది.
బెయేరేష్బా దగగ్ర ఒపప్ందం

22ఆ సమయంలో అబీమెలెకు, అతని సేనాధిపతి ఫీకోలు వచిచ్, అబాȾ హాముతో ఇలా అనాన్రు, “నీవు
చేసే పనులనిన్టిలో దేవుడు నీతో ఉనాన్రు.

23కాబటిట్ నీవు నాతో గాని నా పిలల్లతో గాని నా వారసులతో గానిమోసపూరితంగా వయ్వహరించవని
దేవునిఎదుటనాతోపȼమాణంచేయి. నీవుపరదేశిగాఉంటునన్ఈ దేశంలోనేను చూపించిన దయనాకు,
ఈ దేశానికి చూపించు.”

24అబాȾ హాము, “నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్” అనాన్డు.
25అపుప్డుఅబీమెలెకుదాసులుఅంతకుముందు ఒకబావినిఆకȨమించుకునన్ విషయానిన్అబాȾ హాము

అబీమెలెకుకు చెపాప్డు.
26 అయితే అబీమెలెకు, “ఇది ఎవరు చేశారో నాకు తెలియదు. నీవు నాకు చెపప్లేదు, ఈ రోజే ఈ

సంగతి వింటునాన్ను” అని అనాన్డు.
† 21:12 లేదా వితత్నం
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27 అబాȾ హాము గొరెɂలు పశువులు తీసుకువచిచ్ అబీమెలెకుకు ఇచాచ్డు, ఆ ఇదద్రు ఒక ఒపప్ందం
చేసుకునాన్రు.

28అబాȾ హాము తనమంద నుండి ఏడు ఆడ గొరెɂపిలల్లను వేరు చేశాడు.
29 అబీమెలెకు, “నీవు సవ్యంగా వేరు చేసిన ఈ ఏడు ఆడ గొరెɂపిలల్లకు అరథ్ం ఏంటి?” అని

అబాȾ హామును అడిగాడు.
30అందుకు అతడు, “నేను ఈ బావిని తȷవివ్ంచాను అనడానికి సాకష్Țంగా ఈ ఏడు ఆడ గొరెɂపిలల్లను

నా చేతి నుండి అంగీకరించు” అని చెపాప్డు.
31అకక్డ వారిదద్రు ఒపప్ందం చేసుకునాన్రు. కాబటిట్ ఆ సథ్లానికి బెయేరేష్బ‡ అని పేరు పెటాట్ రు.
32 బెయేరేష్బ దగగ్ర ఒపప్ందం చేసుకునన్ తరావ్త అబీమెలెకు, సేనాధిపతిŠన ఫీకోలు ఫిలిషీɎయుల

దేశానికి తిరిగి వెళాల్ రు.
33 అబాȾ హాము బెయేరేష్బలో ఒక పిచుల వృకష్ం నాటాడు, అకక్డ నితయ్ దేవుœన యెహోవా నామానిన్

ఆరాధించాడు.
34అబాȾ హాము ఫిలిషీɎయుల దేశంలోచాలాకాలం పరదేశిగా ఉనాన్డు.

22
అబాȾ హాము పరీÒంచబడాడ్ డు

1కొంతకాలం తరావ్త దేవుడు అబాȾ హామును పరీÒంచారు. ఆయన, “అబాȾ హామూ!” అని పిలిచారు.
“చితత్ం! పȼభువా” అని అతడు జవాబిచాచ్డు.
2అపుప్డు దేవుడు ఇలా అనాన్రు, “నీ ఏŇక కుమారునిన్, అంటే నీవు పేȼమించే ఇసాస్కును మోరీయా

పȼదేశానికి తీసుకెళǻల్ . నేను నీకు చూపబోయేపరవ్తం మీద అతనిన్ దహనబలిగా అరిప్ంచు.”
3మరాన్డువేకువజామునఅబాȾ హాములేచిగాడిదకు గంతలు కటిట్ ఇదద్రు పనివారిని,తనకుమారుœన

ఇసాస్కును తీసుకుని బయలుదేరాడు. దహనబలి కోసం కటెట్లు కొటుట్ కుని దేవుడు చూపిన సథ్లం ťపు
వెళాల్ డు.

4మూడవ రోజు అబాȾ హాము కళెళ్తిత్ దూరం నుండి ఆ సథ్లానిన్ చూశాడు.
5అబాȾ హాము తన పనివారితో, “మీరు గాడిదతో ఇకక్డ ఉండండి, నేను,ఈచినన్వాడు అకక్డికి వెళిల్,

ఆరాధించి తిరిగి వసాత్ ం” అని అనాన్డు.
6 అబాȾ హాము దహనబలి కోసం కటెట్లు తీసుకుని తన కుమారుœన ఇసాస్కు మీద పెటాట్ డు, అతడు

నిపుప్ను కతిత్ని పటుట్ కుని వెళాల్ డు. వారిదద్రు కలసి నడిచి వెళǻత్ నన్పుప్డు,
7ఇసాస్కు తన తండిȴŠన అబాȾ హాముతో, “తండీȴ” అని పిలిచాడు.
“నా కుమారుడా, ఏంటి?” అని అబాȾ హాము జవాబిచాచ్డు.
ఇసాస్కు, “నిపుప్ కటెట్లుఉనాన్యి. కానిదహనబలికోసంకావలసినగొరెɂపిలల్ ఎకక్డ?” అనిఅడిగాడు.
8 “నా కుమారుడా, దేవుడే సవ్యంగా దహనబలి కోసం గొరెɂపిలల్ను ఇసాత్ రు” అని అబాȾ హాము

జవాబిచాచ్డు. వారిదద్రు కలిసి వెళాల్ రు.
9 దేవుడు నిరేద్శించిన సథ్లం వారు చేరుకునాన్క, అబాȾ హాము అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటాట్ డు, దానిమీద

కటెట్లు పేరాచ్డు. తన కుమారుœన ఇసాస్కును బంధించి, కటెట్ల మీద పడుకోబెటాట్ డు.
10తరావ్త అబాȾ హాము తన కుమారునిన్ బలి ఇవవ్డానికి చేయిచాపి కతిత్ పటుట్ కునాన్డు.
11అయితేయెహోవాదూత ఆకాశం నుండి, “అబాȾ హామూ! అబాȾ హామూ!” అని పిలిచాడు.
“చితత్ం పȼభువా” అని అతడు జవాబిచాచ్డు.
12 “ఆ బాలుని మీద చేయివేయకు అతనిన్ ఏమీ చేయకు. నీవు దేవునికి భయపడతావని ఇపుప్డు

నాకు తెలుసు, ఎందుకంటే నీ ఏŇక కుమారునిన్ నాకు ఇవవ్డానికి వెనుదీయలేదు!” అని దేవుని దూత
మాటాల్ డాడు.
‡ 21:31 బెయేరేష్బ అంటే ఏడింటిబావి అలాగే ఒపప్ంద బావి.
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13అబాȾ హాము కళెళ్తిత్ చూశాడు, ఆపొదలోకొముమ్లు చికుక్కుని ఉనన్ పొటేట్లు కనిపించింది. అకక్డికి
వెళిల్ ఆ పొటేట్లును తెచిచ్ తన కుమారునికి బదులు దహనబలి అరిప్ంచాడు.

14అబాȾ హాము ఆ సథ్లానికి,యెహోవాయీరే*అని పేరు పెటాట్ డు. ఇపప్టికీ, “యెహోవాపరవ్తంమీద
సమకూరచ్బడుతుంది” అని చెపప్బడుతుంది.

15యెహోవాదూత రెండవసారి అబాȾ హాముతో ఇలా అనాన్డు,
16 “యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు, నామీద నేను పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్ను, నీవిలా నీ ఏŇక కుమారునిన్

ఇవవ్డానికి వెనుకాడలేదు కాబటిట్ ,
17నిశచ్యంగా నేను నినున్ దీవిసాత్ ను, నీ సంతానానిన్ లెకిక్ంచలేని ఆకాశ నకష్తాȷ లాల్ సముదȹ ఒడుడ్ మీద

ఇసుక రేణువులాల్ విసత్రింపజేసాత్ ను. నీసంతతివారువారి శతుȷ వులపటట్ణాలనుసావ్ధీనంచేసుకుంటారు,
18 నీ సంతానం దావ్రా భూమి మీద ఉనన్ సరవ్ దేశాలు దీవించబడతాయి,† ఎందుకంటే నీవు నాకు

లోబడాడ్ వు.”
19 తరావ్త అబాȾ హాము తన పనివారి దగగ్రకు తిరిగి వెళాల్ డు, వారు కలిసి బెయేరేష్బకు వెళాల్ రు.

అబాȾ హాము బెయేరేష్బలో నివసించాడు.

నాహోరు కుమారులు
20కొంతకాలంతరావ్త,అబాȾ హాముకు ఇలాచెపప్బడింది, “మిలాక్కూడాతలిల్ అయియ్ంది;నీసోదరుడు
నాహోరుకు ఆమె జనమ్నిచిచ్న కుమారులు:
21మొదటి కుమారుడు ఊజు, అతని తముమ్డు బూజు,
కెమూయేలు (అరాము ఇతని కుమారుడు),
22 కెసెదు,హజో, పిలాద్ షు,యిదాల్ పు, బెతూయేలు.”

23బెతూయేలు రిబాక్కు తండిȴ అయాయ్డు.
మిలాక్ఈ ఎనిమిదిమంది కుమారులను అబాȾ హాము సోదరుœన నాహోరుకు కనన్ది.

24 రయూమాఅనే అతని ఉంపుడుగతెత్ కూడా కుమారులు కనన్ది:
తెబహǼ, గహము, తహషు,మయకా.

23
శారామృతి

1శారా నూట ఇరť ఏడు సంవతస్రాలు జీవించింది.
2 ఆమె కనాను దేశంలోని కిరయ్త్-అరాబ్ అనగా హెబోȾ నులో చనిపోయింది, అబాȾ హాము శారా కోసం

దుఃఖపడడానికి, ఏడవ్డానికి వెళాల్ డు.
3 తరావ్త అబాȾ హాము చనిపోయిన తన భారయ్ మృతదేహం దగగ్ర నుండి లేచి హితీత్యులతో*

మాటాల్ డుతూ,
4“నేనుమీమధయ్విదేశీయునిగా,అపరిచితునిగాఉనాన్ను. చనిపోయిననాభారయ్నుపాతిపెటట్డానికి

నాకు కొంత భూమి అమమ్ండి” అని అనాన్డు.
5హితీత్యులు అబాȾ హాముకు జవాబిసూత్ ,
6 “అయాయ్, మేము చెపేప్ది వినండి, మీరు మా మధయ్ దేవుని రాజకుమారునిలా ఉనాన్రు. సమాధి

సథ్లాలోల్ మీకు నచిచ్న దానిలోమీరు పాతిపెటట్ండి. మాలోఎవవ్రూమిమమ్లిన్ ఆపరు” అనాన్రు.
7అపుప్డు అబాȾ హాము లేచి ఆ దేశ పȼజţన హితీత్యుల ఎదుట తలవంచాడు.

* 22:14 అంటే యెహోవా సమకూరుసాత్ రు † 22:18 లేదా జనాంగాలనీన్ తమ ఆశీరావ్దాలలో నీ సంతానం పేరు వాడుకుంటారు

48:20చూడండి * 23:3 లేదాహేతు సంతతివారు; 5, 7, 10, 16, 18, 20 వచనాలోల్ కూడా
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8-9 వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరు నా భారయ్ మృతదేహానిన్ పాతిపెటట్డానికి సమమ్తిసేత్, సోహరు
కుమారుœన ఎఫోȽ నుకు చెందిన పొలం చివర మకేప్లా గుహ ఉంది, నా తరపున అతనితోమాటాల్ డి, ఆ
సథ్లం నాకు మీమధయ్లో ఉండే సమాధి సథ్లంగాపూరిɌ వెలకు అముమ్మని అడగండి.”

10హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను అకక్డే తన పȼజలమధయ్ కూరుచ్ని, పటట్ణ గవినికి వచిచ్న హితీత్యులందరి
సమకష్ంలో అబాȾ హాముకు ఇలా జవాబిచాచ్డు.

11 “నా పȼభువా, అలా కాదు, నా మాట వినండి; పȼజలందరి సమకష్ంలో నేను పొలానిన్ ఇసాత్ ను,
అందులోని గుహను ఇసాత్ ను. మీరు పాతి పెటుట్ కోండి.”

12మళీళ్ అబాȾ హాము ఆ దేశ పȼజలందరి ఎదుట తలవంచాడు,
13అతడుఆదేశపȼజలందరూవినేలాఎఫోȽ నుతో, “నామాటవిను,పొలంయొకక్వెలనేనుచెలిల్సాత్ ను.

నాభారయ్ మృతదేహానిన్ అకక్డ నేను పాతిపెటేట్లా నా నుండి అది అంగీకరించు” అనాన్డు.
14-15 ఎఫోȽ ను అబాȾ హాముకు జవాబిసూత్ , “నా పȼభువా, మా మాట వినండి; దాని ఖరీదు నాలుగు

వందల షెకెళళ్† వెండి, అయితే నాకు మీకు మధయ్ అదెంత? మీ భారయ్ మృతదేహానిన్ పాతిపెటట్ండి”
అనాన్డు.

16అబాȾ హాముఎఫోȽ ను చెపిప్నటేట్ ఒపుప్కుని,హితీత్యులవినికిడిలోవాయ్పారులకొలతపȼకారంనాలుగు
వందల షెకెళళ్ వెండి తూచి అతనికి ఇచాచ్డు.

17మమేɀ దగగ్రమకేప్లాలోఉనన్ ఎఫోȽ నుపొలంఅందులోఉనన్ గుహఆపొలం సరిహదుద్ లోఉనన్ అనిన్
చెటుల్

18పటట్ణ గవిని దగగ్ర ఉనన్ హితీత్యుల సమకష్ంలో అబాȾ హాము పేర దసాత్ వేజు చేయబడింది.
19 అపుప్డు అబాȾ హాము కనాను దేశంలో, హెబోȾ నులో ఉనన్ మమేɀ దగగ్ర ఉనన్ మకేప్లా పొలం లోని

గుహలో తనభారయ్ శారామృతదేహానిన్ పాతిపెటాట్ డు.
20 కాబటిట్ ఆ పొలం, అందులోని గుహ, హితీత్యుల వలన సమ్శాన వాటికగా అబాȾ హాము పేరు మీద

వాɆ యబడింది.

24
ఇసాస్కు రిబాక్

1అబాȾ హాము చాలా వృదుధ్ డయాయ్డు,యెహోవాఅతనిన్ అనిన్ విధాలుగా ఆశీరవ్దించారు.
2అబాȾ హాము తన ఇంటోల్ గృహనిరావ్హకుœన ముఖయ్ సేవకునితో, “నీ చేయినాతొడ కిȨంద పెటుట్ .
3-4 నేను ఎవరి మధయ్ నివసిసుత్ నాన్నో ఆ కనానీయుల కుమారెɌలలో నుండి నా కుమారునికి భారయ్ను

తీసుకురావని,నాదేశం,నాబంధువుల దగగ్రకు వెళిల్ వారిలో నుండి నా కుమారుœన ఇసాస్కుకు భారయ్ను
తీసుకువసాత్ వని భూమాయ్కాశాలకు దేవుœనయెహోవాపేరిట పȼమాణం చేయి” అని అనాన్డు.

5 అందుకు ఆ సేవకుడు, “ఒకవేళ ఆ సీɟ ఈ దేశానికి రావడానికి ఇషట్పడకపోతే ఏం చేయాలి? నీవు
వచిచ్న ఆ దేశానికి నీ కుమారునిన్ తీసుకెళాల్ లా?” అని అతనిన్ అడిగాడు.

6అబాȾ హాము, “ఖచిచ్తంగానా కుమారునిన్ అకక్డికి తీసుకెళల్కూడదు.
7నా తండిȴ ఇంటి నుండి, నా సవ్దేశం నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్, ‘నీ సంతానానికి ఈ దేశానిన్

ఇసాత్ ను’ అని వాగాద్ నం చేసిన పరలోక దేవుœన యెహోవాయే నా కుమారునికి భారయ్ను అకక్డినుండి
తీసుకువచేచ్లా తన దూతను నీకు ముందుగా పంపుతారు.

8 ఒకవేళ ఆ సీɟ నీ వెంట రావడానికి ఇషట్పడకపోతే ఈ పȼమాణం నుండి నీవు నిరోద్ షివి, కాని నా
కుమారునిన్మాతȷం అకక్డికి తీసుకెళల్కూడదు” అని చెపాప్డు.

9ఆసేవకుడుఈవిషయşతనయజమానిŠనఅబాȾ హాముతొడకిȨందచేయిపెటిట్ పȼమాణంచేశాడు.
† 23:14-15 అంటే సుమారు 4.6 కి. గాȪ . లు
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10అపుప్డుఆసేవకుడుయజమానిఒంటెలోల్ పదిఒంటెలను,యజమానియొకక్అనిన్ రకాలశేɇషఠ్şన
వసుత్ సముదాయానిన్ తీసుకుని బయలుదేరాడు. అతడు అరాము నహరయీముకు* బయలుదేరి,
నాహోరు పటట్ణం చేరాడు.

11 పటట్ణం బయట ఉనన్ బావి దగగ్ర ఒంటెలను మోకరింపజేశాడు; అది సాయంకాలం, సీɟలు నీళǻల్
చేదుకోడానికి వచేచ్ సమయము.

12అపుప్డు అతడు ఇలా పాȼ రథ్న చేశాడు, “యెహోవా! నాయజమానిŠన అబాȾ హాము దేవా, నేను
వచిచ్న పని ఈ రోజు సఫలం చేయండి,నాయజమానిఅబాȾ హాముś దయచూపండి.

13 నేను ఈ నీటి ఊట దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్ను, ఈ పటట్ణవాసుల కుమారెɌలు నీళǻల్ తోడుకోడానికి
వసుత్ నాన్రు.

14 నేను వారిలో ఒక యవవ్న సీɟతో, ‘నీ కడవ కిȨందికి వంచు, నేను నీళǻల్ తాȷ గుతాను’ అని
అడిగినపుప్డు, ఏసీɟ అయితే, ‘ఇదిగోతాȷ గండి,మీఒంటెలకు కూడానీళǻల్ తోడిపోసాత్ ను’అనిఅంటుందో,
ఆమెనీసేవకుœన ఇసాస్కుకుమీరు ఎంచుకునన్ సీɟ అయిఉండాలి. దీనినిబటిట్ నాయజమానిపటల్ మీరు
దయ చూపారు అని గȪహిసాత్ ను.”

15 అతడు పాȼ రథ్న ముగించకముందే రిబాక్ కడవ భుజంś పెటుట్ కుని వచిచ్ంది. ఆమె అబాȾ హాము
సోదరుడు నాహోరుయొకక్ భారయ్Šనమిలాక్ దంపతులకు పుటిట్న బెతూయేలు కుమారెɌ.

16 రిబాక్ చాలా అందşన కనయ్క; ఏ మనుషుయ్డు ఆమెతో శయనించలేదు. ఆమెబావిలోనికి దిగివెళిల్
తన కుండలో నీళǻల్ నింపుకుని śకి వచిచ్ంది.

17ఆసేవకుడు పరుగెతుత్ కుంటూఆమెదగగ్రకు వెళిల్, “నీకుండలోనినీళǻల్ కొనిన్నాకుతాȷ గడానికిఇవువ్”
అని అనాన్డు.

18 “అయాయ్ తాȷ గండి” అని అంటూ రిబాక్ వెంటనే కుండను చేతి మీదికి దించుకుని, అతనికి నీళǻల్
ఇచిచ్ంది.

19 అతనికి నీళǻల్ ఇచిచ్న తరావ్త, “మీ ఒంటెలకు కూడా, వాటికి సరిపడే నీళǻల్ చేది పోసాత్ ను” అని
చెపిప్ంది.

20కాబటిట్ ఆమెతవ్రపడి తన కుండలో నీళǻల్ తొటిట్లోపోసి, పరుగెతుత్ కుంటూమళీళ్బావి దగగ్రకు వెళిల్,
ఒంటెలనిన్టికి సరిపడే నీళǻల్ చేది పోసింది.

21 ఆ సేవకుడు ఒకక్ మాట మాటాల్ డకుండా, యెహోవా తన పȼయాణం సఫలం చేశారా లేదా అని
ఆమెను గమనిసూత్ ఉనాన్డు.

22ఒంటెలు నీళǻల్ తాȷ గిన తరావ్త, అతడు ఒక బెకా† బరువుగల బంగారం ముకుక్పుడక, పది షెకెళళ్‡
బరువుగల రెండు బంగారు కడియాలు చేతిలో పటుట్ కునాన్డు.

23అపుప్డతడు, “నీవెవరి కుమారెɌవు? దయచేసి చెపుప్,ఈరాతిȷ నీ తండిȴ ఇంటోల్ మేము గడపడానికి
సథ్లం ఉందా?” అని అడిగాడు.

24అందుకు ఆమె, “నేను మిలాక్ నాహోరులకు పుటిట్న బెతూయేలు కుమారెɌను” అని జవాబిచిచ్ంది.
25 “మీరు బసచేయడానికి కావలసిన సథ్లం,మీఒంటెలకు మేత కూడామాఇంటోల్ ఉంది” అని కూడా

చెపిప్ంది.
26అపుప్డు ఆ మనుషుయ్డు తలవంచియెహోవాను ఆరాధిసూత్ ,
27 “నా యజమానిŠన అబాȾ హాము దేవుœన యెహోవాకు సుత్ తి, ఆయన నా యజమానికి తన

దయను, తన నమమ్కతావ్నిన్ చూపడంమానలేదు. నామటుట్ Ňతే, యెహోవానాపȼయాణానిన్ సఫలపరచి
నాయజమాని బంధువుల ఇంటికి ననున్ నడిపించారు” అని అనాన్డు.

28ఆయవవ్న సీɟ పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిల్ తన తలిల్ ఇంటివారికి ఈ సంగతులనిన్ చెపిప్ంది.

* 24:10 అంటే,వాయువయ్ మెసొపొటేమియా † 24:22 అంటే 5.7గాȪ ములు ‡ 24:22 అంటే 115గాȪ ములు
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29 రిబాక్కు లాబాను అనే సోదరుడు ఉనాన్డు, అతడు వెంటనే నీటిబుగగ్ దగగ్ర ఉనన్ ఆ వయ్కిɌని
కలవడానికి వెళాల్ డు.

30లాబాను రిబాక్ ధరించిన ముకుక్పుడక, చేతి కడియాలు చూసి, ఆ వయ్కిɌ రిబాక్తోమాటాల్ డినదంతా
ఆమెతనవారితోచెపిప్నపుప్డు,వెంటనేఆవయ్కిɌని కలవడానికివెళిల్,ఆబావిదగగ్ర తనఒంటెలతోనిలబడి
ఉండడం చూశాడు.

31 “యెహోవావలన ఆశీరవ్దించబడినవాడా, లోపలికి రా, నీవు బయటే ఎందుకు నిలబడాడ్ వు? నీవు
బసచేయడానికి ఇలుల్ ను, ఒంటెలకు సథ్లానిన్ సిదధ్ం చేశాను” అని అతడు అనాన్డు.

32 కాబటిట్ ఆ వయ్కిɌ ఆ ఇంటికి వెళిల్, ఒంటెల మీది నుండి బరువును దించారు. వాటికి మేత వేశారు,
అతనికి, అతనితో ఉనన్ మనుషుయ్లందరికి కాళǻల్ కడుకోక్డానికి నీళǻల్ ఇచాచ్రు.

33అతనికిభోజనంవడిడ్ంచారుకానిఅతడు, “నేనువచిచ్నపనిఏంటోమీకుచెపప్కుండానేనుతినను”
అని అనాన్డు.
అందుకు లాబాను, “అయితే చెపుప్” అనాన్డు.
34అపుప్డు అతడు, “నేను అబాȾ హాము సేవకుడను.
35యెహోవా నా యజమానిని ఎంతో దీవించారు కాబటిట్ అతడు చాలా ధనికుడయాయ్డు. అతనికి

గొరెɂలను,మందలను, వెండి బంగారాలను,దాసదాసీలను, ఒంటెలను,గాడిదలను ఆయన ఇచాచ్రు.
36 నా యజమాని భారయ్ శారా తన వృదాధ్ పయ్ంలో కుమారునిన్ కనన్ది, తన ఆసిత్నంతటిని అతనికి

ఇచాచ్డు.
37 నా యజమాని నాతో పȼమాణం చేయించి, ‘నీవు నా కుమారునికి నేను నివసించే కనానీయుల

కుమారెɌలలో నుండి భారయ్ను తీసుకురాకూడదు,
38అయితే నా తండిȴ ఇంటికి, నా బంధువుల దగగ్రకు వెళిల్, నా కుమారునికి భారయ్ను తీసుకురా’ అని

చెపాప్డు.
39 “అందుకు నేను, ‘ఒకవేళ ఆమెనాతోరాకపోతే ఎలా?’ అనినాయజమానిని అడిగాను.
40 “అందుకతడు జవాబిసూత్ , ‘నేను ఇంతవరకు ఎవరి ఎదుట నమమ్కంగా జీవించానో, ఆ యెహోవా

తన దూతను నీకు ముందుగా పంపి నీ పȼయాణం విజయవంతం చేసాత్ రు, కాబటిట్ నీవు నా సొంత
వంశసుథ్ లలో నుండి నా తండిȴ ఇంటి నుండి నా కుమారుని కోసం భారయ్ను తీసుకువసాత్ వు.

41 నీవుమా వంశసుథ్ ల దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు ఒకవేళ వారు ఆమెను ఇవవ్డానికి ఒపుప్కోకపోతే, నీకు
ఈ పȼమాణం నుండి విముకిɌ’ అని అనాన్డు.

42“ఈరోజునేను నీటిబుగగ్ దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, ‘యెహోవా,నాయజమానిŠనఅబాȾ హాము దేవా!
మీకు ఇషట్şతే,నా పȼయాణం సఫలం చేయండి.

43 ఇదిగో, నేను ఈ నీటిబుగగ్ దగగ్ర నిలబడి ఉనన్పుప్డు ఒకవేళ ఒక యువతి నీళల్ చేదుకోడానికి వసేత్,
నేను, “దయచేసితాȷ గడానికి నీ కుండ నుండి కొనిన్ నీళǻల్ ఇవువ్” అని నేను అడిగితే,

44 ఏ యువŖతే, “తాȷ గండి, మీ ఒంటెలకు కూడా నీళǻల్ తోడి పోసాత్ ను” అని అంటుందో, ఆయువతే
యెహోవానాయజమాని కుమారునికి భారయ్ కావాలి’ అని నేను పాȼ రథ్న చేశాను.

45 “నేను నా హృదయంలో ఇంకా పాȼ రథ్న ముగించకముందే, రిబాక్ తన కుండను భుజంś పెటుట్ కుని
రావడం నేను చూశాను. ఆమె బావిలోనికి దిగివెళిల్ నీళǻల్ తోడుకునన్ తరావ్త, ఆమెతో, ‘దయచేసి
తాȷ గడానికి నాకు నీళǻల్ ఇవువ్’ అని అడిగాను.

46 “తవ్రగా ఆమె కడవ భుజంమీది నుండి దింపుకుని, ‘తాȷ గండి,మీఒంటెలకు కూడా నీళǻల్ ఇసాత్ ను’
అని అనన్ది. కాబటిట్ నేను తాȷ గాను ఒంటెలకు కూడా ఆమె నీళǻల్ పోసింది.

47 “అపుప్డు నేను, ‘నీవు ఎవరి కుమారెɌవు?’ అని అడిగాను.
“అందుకు ఆమె, ‘మిలాక్నాహోరులకు పుటిట్న బెతూయేలు కుమారెɌను’ అని చెపిప్ంది.
“అపుప్డు నేను ఆమెకు ముకుక్ పుడకను, చేతులకు కడియాలు ఇచిచ్,
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48తలవంచినేనుయెహోవానుఆరాధించాను;నాయజమానిసోదరునిమనవరాలినితనకుమారునికి
భారయ్గా తీసుకురావడానికి ననున్ సరిŠనమారగ్ంలో నడిపించిననాయజమానిఅబాȾ హాముకు దేవుœన
యెహోవాను సుత్ తించాను.

49 ఇపుప్డు మీరు నా యజమాని పటల్ దయను, నమమ్కతావ్నిన్ చూపాలనుకునాన్, ఒకవేళ లేదు
అనుకునాన్ చెపప్ండి. అపుప్డు నేను ఏమారగ్ంలో వెళాల్ లో తెలుసుకుంటాను” అని అనాన్డు.

50అపుప్డు లాబాను, బెతూయేలు ఇలాజవాబిచాచ్రు, “ఇదియెహోవాచేసినకారయ్ం;ఈవిషయంలో
మేము చెపేప్ది ఏమి లేదు.

51ఇదిగో రిబాక్,ఆమెను తీసుకెళల్ండి. యెహోవాసూచించినటేల్ ఆమెనీయజమాని కుమారునికిభారయ్
అవును గాక.”

52అబాȾ హాము సేవకుడు ఈమాటలు విని,యెహోవాఎదుట నేలమీదసాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
53తరావ్తఆవయ్కిɌ వెండి,బంగారు నగలు, వసాɟ లు రిబాక్కు ఇచాచ్డు;అతడు ఆమెసోదరునికి,ఆమె

తలిల్కి కూడా విలుťన కానుకలిచాచ్డు.
54అపుప్డు అతడు, అతనిమనుషుయ్లు భోజనం చేసి ఆ రాతిȷ అకక్డే గడిపారు.
మరాన్డు ఉదయం వారు లేచినపుప్డు, అతడు, “నా దారిన ననున్ నా యజమాని దగగ్రకు

పంపివేయండి” అని అనాన్డు.
55 అయితే ఆమె తలిల్ సోదరుడు, “యువతిని కనీసం పదిరోజుţనా మా దగగ్ర ఉండనివవ్ండి, ఆ

తరావ్త ఆమె వెళిల్పోవచుచ్” అని అనాన్రు.
56 కాని అతడు, “యెహోవా నా పȼయాణం సఫలం చేశారు, కాబటిట్ ఆలసయ్ం చేయకుండా ననున్

పంపివేయండి,నాయజమాని దగగ్రకు నేను వెళాత్ ను” అనాన్డు.
57అపుప్డు వారు, “యువతిని పిలిచి ఆమె ఏమంటుందో అడుగుదాం” అని అనాన్రు.
58కాబటిట్ వారు రిబాక్ను పిలిచి, “ఇతనితో నీవు వెళాత్ వా?” అని అడిగారు.
అందుకు ఆమె, “నేను వెళాత్ ను” అని జవాబిచిచ్ంది.
59కాబటిట్ వారు తమసోదరి రిబాక్ను,ఆమెకుతోడుగాదాదిని,అబాȾ హాము సేవకుని,అతనితోవచిచ్న

మనుషుయ్లను పంపివేశారు.
60వారు రిబాక్ను దీవించి ఆమెతో ఇలా అనాన్రు,

“మాసోదరీ, నీవు వరిధ్లాల్ లి,
వేవేలమందికి తలిల్వి కావాలి;

నీ సంతానపువారు
తమ శతుȷ వుల పటట్ణాలను సావ్ధీనం చేసుకోవాలి.”

61అపుప్డు రిబాక్,ఆమెపరిచారకులు సిదధ్పడి, ఒంటెలు ఎకిక్ ఆమనుషుయ్నితోపాటు వెళాల్ రు. అలా
ఆ సేవకుడు రిబాక్ను తీసుకుని వెళాల్ డు.

62 ఇపుప్డు ఇసాస్కు బెయేర్-లహాయి-రోయి నుండి వచాచ్డు, ఎందుకంటే అతడు దÒణాదిలో
నివాసముంటునాన్డు.

63ఒక రోజుసాయంకాలం అతడు ధాయ్నం చేసుకోవడానికిపొలానికి వెళాల్ డు; ఆ సమయంలో ఇసాస్కు
తేరిచూడగా, అతనికి ఒంటెలు వసుత్ నన్టుల్ కనిపించాయి.

64 రిబాక్ తలెతిత్ ఇసాస్కును చూసి, ఒంటెమీది నుండి కిȨందికి దిగి,
65 “మనలను కలవడానికి పొలంలో నుండి వసుత్ నన్ అతడు ఎవరు?” అని ఆ సేవకుని అడిగింది.
అందుకతడు, “అతడేనాయజమాని” అని అనాన్డు. ఆమె తన తలమీదముసుగు వేసుకుంది.
66ఆ సేవకుడు జరిగినదంతా ఇసాస్కుకు చెపాప్డు.
67ఇసాస్కు తన తలిల్Šనశారా గుడారం లోనికి ఆమెను తీసుకెళిల్, ఆమెను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఇలా

రిబాక్ అతని భారయ్ అయియ్ంది. అతడు ఆమెను పేȼమించాడు; ఇలా తలిల్ మరణం చేత బాధతో ఉనన్
ఇసాస్కుకు రిబాక్ దావ్ర ఓదారుప్ కలిగింది.
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25
అబాȾ హాము మృతి

1అబాȾ హాము కెతూరా అనేమరొక సీɟని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు,
2ఆమెఅతనికి కనన్ కుమారులు జిమాɀ ను,యొ®ను,మెదాను,మిదాయ్ను, ఇషాబ్కు, షూవహǼ.
3 యొ®ను కుమారులు షేబ, దేదాను; అషూష్ రీయులు, లెతూషీయులు, లెయుమీయులు దేదాను

వారసులు.
4ఏఫా, ఏఫెరు,హనోకు, అబీదా, ఎలాద్ యామిదాయ్ను కుమారులు. వీరంతా కెతూరా సంతానము.
5అబాȾ హాము తనకునన్దంతా ఇసాస్కుకు ఇచాచ్డు.
6 అయితే అబాȾ హాము ఇంకా బȾతికి ఉండగానే తన ఉపపతున్లకు పుటిట్న కుమారులకు

బహǼమానాలిచిచ్, వారినందరిని తన కుమారుœన ఇసాస్కు దగగ్ర నుండి తూరుప్ పాȼ ంతాలకు
పంపివేశాడు.

7అబాȾ హాము నూట డెŝȗ సంవతస్రాలు జీవించాడు.
8అబాȾ హాము తన వృదాధ్ పయ్ంలో, సంవతస్రాలు నిండిన వృదుధ్ నిగా తుది శావ్స విడిచి చనిపోయాడు;

తనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరచ్బడాడ్ డు.
9అతని కుమారులు ఇసాస్కు, ఇషామ్యేలులు కలిసి తమ తండిȴని మమేɀ దగగ్ర ఉనన్ మకేప్లా గుహలో

సమాధి చేశారు. అదిహితీత్యుœన సోహరు కుమారుœన ఎఫోȽ ను పొలము.
10అబాȾ హాము ఆపొలానిన్హితీత్యుల దగగ్ర కొనాన్డు. అందులో అబాȾ హాము తనభారయ్Šనశారాతో

పాటు పాతిపెటట్బడాడ్ డు.
11 అబాȾ హాము మృతి చెందిన తరావ్త, దేవుడు అతని కుమారుœన ఇసాస్కును ఆశీరవ్దించారు,

అపుప్డు అతడు బెయేర్-లహాయి-రోయిదగగ్ర నివసించాడు.
ఇషామ్యేలు కుమారులు

12శారాదాసి,ఈజిపుట్ కు చెందిన హాగరు, అబాȾ హాముకు కనన్ ఇషామ్యేలు కుటుంబ వంశావళి:

13ఇషామ్యేలు కుమారులు,వారు పుటిట్న కȨమం పȼకారం వారి పేరుల్ :

ఇషామ్యేలుయొకక్మొదటి కుమారుడు నెబాయోతు,
కేదారు, అదీబ్యేలు,మిబాశ్ము,
14మిషామ్, దూమా,మశాశ్,
15హదదు, తేమా,యెతూరు,
నాపీషు, కెదెమా.
16 వీరు ఇషామ్యేలు కుమారులు, వారి వారి సాథ్ వరాలలో, శిబిరాలలో, తమ తమ జనాంగాలకు

పనెన్ండుగురు గోతȷ పాలకుల పేరుల్ .

17ఇషామ్యేలు నూటముśȕ ఏడు సంవతస్రాలు జీవించాడు. తన తుది శావ్స విడిచి చనిపోయాడు,
తనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరచ్బడాడ్ డు.

18అతనివారసులు అషూష్ రు ťపు వెళేల్ మారగ్ంలోహవీలా నుండి ఈజిపుట్ సరిహదుద్ దగగ్ర ఉనన్ షూరు
వరకు ఉనన్ పాȼ ంతంలో సిథ్రపడాడ్ రు. వారు తమసోదరులందరికి విరోధంగా* నివసించారు.

యాకోబు ఏశావు
19అబాȾ హాము కుమారుœన ఇసాస్కు వంశావళి.

అబాȾ హాము కుమారుడు ఇసాస్కు,
* 25:18 లేదా తూరుప్ ťపున
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20ఇసాస్కు పదద్నరాములోనిసిరియావాœనబెతూయేలు కుమారెɌ,లాబానుసోదరిŠనరిబాక్ను పెళిళ్
చేసుకునన్పుప్డు అతని వయసుస్ నలŞ సంవతస్రాలు.

21రిబాక్కు సంతానం కలుగలేదు కాబటిట్ ఇసాస్కు ఆమెగురించియెహోవాకుపాȼ రథ్న చేశాడు,యెహోవా
అతనిపాȼ రథ్నకు జవాబిచాచ్రు, అతనిభారయ్ రిబాక్ గరభ్వతి అయియ్ంది.

22 ఆమె గరభ్ంలో పిలల్లు ఒకరితో ఒకరు పెనుగులాడారు, అందుకు ఆమె, “నాకెందుకు ఇలా
జరుగుతుంది?” అని అంటూయెహోవాను అడగడానికి వెళిల్ంది.

23యెహోవాఆమెతో ఇలా చెపాప్రు,
“నీ గరభ్ంలో రెండు జనాంగాలు ఉనాన్యి,

ఈ రెండు జనాంగాలు నీ గరభ్ం నుండే వేరుగా ఉంటాయి;
ఒక జనం మరొక జనం కంటే బలంగా ఉంటారు.

పెదద్వాడు చినన్వానికి సేవ చేసాత్ డు.”
24ఆమె పȼసవ కాలం సమీపించినపుప్డు, ఆమె గరభ్ంలో కవలపిలల్లు ఉనాన్రు.
25మొదటపుటిట్నవాడు ఎరɂగా ఉనాన్డు, అతని శరీరమంతా రోమాల వసɟంలా ఉంది; కాబటిట్ అతనికి

ఏశావు† అని పేరు పెటాట్ రు.
26 తరావ్త అతని సోదరుడు, అతని మడిమెను పటుట్ కుని బయటకు వచాచ్డు, అతనికి యాకోబు‡

అని పేరు పెటాట్ రు. రిబాక్ వారికి జనమ్నిచిచ్నపుప్డు ఇసాస్కు వయసుస్ అరť సంవతస్రాలు.
27 అబాబ్యిలు పెరిగారు, ఏశావు అరణయ్ంలో తిరుగుతూ నేరుప్గల వేటగాడయాయ్డు. యాకోబు

నెమమ్దసుథ్ œ గుడారాలోల్ నివసించేవాడు.
28 ఇసాస్కు వేటాడిన మాంసం కోరుకునేవాడు, అతడు ఏశావును పేȼమించేవాడు, కానీ రిబాక్

యాకోబును పేȼమించేది.
29ఒక రోజుయాకోబు వంటకం చేసుత్ నన్పుడు, ఏశావుపొలం నుండి బాగా ఆకలితో వచిచ్,
30 “నేను చాలా ఆకలితో ఉనాన్ను, నీవు వండుచునన్ ఆ ఎరɂని కూర కొంచెం నాకు పెటుట్ !” అని

అడిగాడు, (అందుకే అతనికి ఎదోము§ అని పేరు వచిచ్ంది.)
31యాకోబు, “అలాఅయితేమొదట నీ జేయ్షఠ్తవ్పుహకుక్*నాకు అముమ్” అని అనాన్డు.
32అపుప్డు ఏశావు, “నేను ఆకలితోచసూత్ ఉంటేనాకు జేయ్షఠ్తవ్ం దేనికి ఉపయోగం?” అనిఅనాన్డు.
33 అయితేయాకోబు, “ముందు నాకు పȼమాణం చేయి” అనాన్డు. కాబటిట్ ఏశావు తన జేయ్షఠ్తవ్పు

హకుక్నుయాకోబుకు అమిమ్వేసుత్ నన్టుట్ గా పȼమాణం చేశాడు.
34అపుప్డుయాకోబు కొంత రొటెట్ , కొంత కాయధానయ్ం వంటకం ఏశావుకు ఇచాచ్డు. అతడు తిని తాȷ గి

లేచి వెళిల్పోయాడు.
ఈ విధంగా ఏశావు తన జేయ్షఠ్తావ్నిన్ తృణీకరించాడు.

26
ఇసాస్కు అబీమెలెకు

1 ఆ దేశంలో అబాȾ హాము కాలంలో వచిచ్న కరువు కాక మరో కరువు వచిచ్ంది. అపుప్డు ఇసాస్కు
గెరారులోని ఫిలిషీɎయుల రాŎన అబీమెలెకు దగగ్రకు వెళాల్ డు.

2యెహోవా ఇసాస్కుకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్రు, “నీవు ఈజిపుట్ కు వెళల్కు; నేను చెపిప్న దేశంలోనే
నివసించు.

3కొంతకాలంఈదేశంలోనేఉండు,నేను నీకుతోడుగాఉండి,నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీకు నీవారసులకు
ఈ దేశాలనీన్ ఇసాత్ ను, నీ తండిȴŠన అబాȾ హాముతో నేను చేసిన పȼమాణం నెరవేరుసాత్ ను.
† 25:25 ఏశావు బహǼశ అరథ్ం రోమాలు గలవాడు ‡ 25:26యాకోబు అంటే అతడు మడిమెను పటుట్ కుంటాడు హెబీȾ భాషŧలిలో

అతడు మోసం చేసాత్ డు. § 25:30 ఎదోము అంటే ఎరɂని. * 25:31 జేయ్షఠ్తవ్పు హకుక్ జేయ్షుఠ్ లు తమ తండిȴ దగగ్ర పొందుకునే
సావ్సథ్Țము. జేయ్షుఠ్ లు ఇతర పిలల్లకంటే రెండింతలు ఎకుక్వ పొందుకుంటారు.
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4 నీ వారసులను ఆకాశంలోని అనేక నకష్తాȷ లాల్ విసత్రింపజేసి ఈ దేశాలనీన్ వారికిసాత్ ను, నీ సంతానం
దావ్రా సమసత్ భూపȼజలు ఆశీరవ్దించబడతారు,

5ఎందుకంటేఅబాȾ హామునామాటవిని,నేనుచెపిప్ందిచేశాడు,నాఆజఞ్లను, కటట్డలను,సూచనలను
పాటించాడు.”

6కాబటిట్ ఇసాస్కు గెరారులో నివసించాడు.
7అకక్డి మనుషుయ్లు అతని భారయ్ను చూసి ఆమె ఎవరు అని అతనిన్ అడిగితే, “ఆమె నా సోదరి”

అని చెపాప్డు, ఎందుకంటే, “ఆమె నా భారయ్” అని చెపప్డానికి భయపడాడ్ డు. “రిబాక్ అందంగా ఉంది
కాబటిట్ తనను బటిట్ ఈ సథ్లంయొకక్ మనుషుయ్లు ననున్ చంపేసాత్ రు” అని అతడు అనుకునాన్డు.

8 ఇసాస్కు అకక్డ చాలా కాలం ఉనాన్డు, ఒక రోజు ఫిలిషీɎయుల రాజు అబీమెలెకు కిటికీలో నుండి
ఇసాస్కు తన భారయ్ రిబాక్తో సరసాలాడడం చూశాడు.

9 కాబటిట్ అబీమెలెకు ఇసాస్కును పిలిపించి, “నిజంగా ఈమె నీ భారయ్ కదా! ‘ఆమె నా సోదరి’ అని
ఎందుకు చెపాప్వు?” అని అడిగాడు.
ఇసాస్కు, “ఆమెకారణంగానాపాȼ ణం పోతుందేమోఅని అనుకునాన్ను” అని జవాబిచాచ్డు.
10అపుప్డు అబీమెలెకు, “నీవుమా పటల్ చేసినదేంటి? ఈమనుషుయ్లోల్ ఎవšనా ఆమెతో శయనించి

ఉండేవారు. అపుప్డు నీవుమాśన అపరాధం తెచిచ్పెటేట్వాడివి” అని అనాన్డు.
11అపుప్డు అబీమెలెకు పȼజలందరికి ఆదేశించాడు: “ఎవšనాఈమనుషుయ్నికి లేదా అతనిభారయ్కు

హాని చేసేత్,వారికి మరణశికష్ విధించబడును.”
12 ఇసాస్కు ఆ దేశంలో వితత్నాలు వితాత్ డు, యెహోవా అతనిన్ దీవించారు కాబటిట్ , అదే సంవతస్రం

అతనికి నూరంతల పంట వచిచ్ంది.
13అతడు ధనికుడయాయ్డు, అతడు ఎంతో గొపప్వాడయేయ్ వరకు అతని ఆసిత్ వృదిధ్చెందుతూ ఉంది.
14అతనికి మందలు, పశువులు,దాసులు ఎకుక్వగా ఉనన్ందుకు ఫిలిషీɎయులు అసూయపడాడ్ రు.
15అతని తండిȴŠన అబాȾ హాము కాలంలో అతని దాసులు తȷవివ్న బావులనిన్ ఫిలిషీɎయులు మటిట్తో

నింపిపూడేచ్శారు.
16అబీమెలెకు ఇసాస్కుతో, “నీవు ఇకక్డినుండి వెళిల్పో; మాకంటే చాలా బలవంతుడవు అయాయ్వు”

అనాన్డు.
17కాబటిట్ ఇసాస్కు అకక్డినుండి గెరారు లోయకు వెళిల్, గుడారం వేసుకుని అకక్డ సిథ్రపడాడ్ డు.
18 తన తండిȴ అబాȾ హాము కాలంలో తȷవివ్ంచిన బావులను అతడు చనిపోయాక ఫిలిషీɎయులు

పూడేచ్సిన వాటిని ఇసాస్కు తిరిగి తȷవివ్ంచాడు,వాటికి తన తండిȴ పెటిట్న అవే పేరుల్ పెటాట్ డు.
19ఇసాస్కు సేవకులు గెరారు లోయలో కూడా తȷవివ్నపుప్డు మంచి నీళల్ బావి కనుగొనాన్రు.
20అయితే గెరారు కాపరులు ఇసాస్కు కాపరులతో గొడవపడి, “ఈనీళǻల్ మావి!” అని అనాన్రు. వారు

జగడమాడారు కాబటిట్ ఇసాస్కు ఆ బావికి ఏశెకు* అని పేరు పెటాట్ డు.
21తరావ్త వారు మరో బావి తȷవావ్రు, కానీ దాని కోసం కూడా గొడవపడాడ్ రు; కాబటిట్ ఆ బావికి శితాన్†

అని పేరు పెటాట్ డు.
22అతడు అకక్డినుండి వెళిల్ మరోబావితȷవివ్ంచాడు,దానికోసం ఎలాంటి గొడవ జరగలేదు. అతడు,

“ఇపుప్డుయెహోవామాకు సథ్లం ఇచాచ్రు,మేము ఈ దేశంలో వరిధ్లుల్ తాము” అని ఆబావికి రహెబోతు‡
అని పేరు పెటాట్ డు.

23అకక్డినుండి అతడు బెయేరేష్బకు వెళాల్ డు.
24 ఆ రాతిȷ యెహోవా ఇసాస్కుకు పȼతయ్కష్ş, “నేను నీ తండిȴ అబాȾ హాము దేవుడను. భయపడకు,

నేను నీతో ఉనాన్ను; నా సేవకుœన అబాȾ హామును బటిట్ నేను నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను, సంఖాయ్పరంగా నీ
వారసులను విసత్రింపజేసాత్ ను” అని అనాన్రు.

* 26:20 ఏశెకు అంటే జగడం † 26:21 శితాన్ అంటే వయ్తిరేకత. ‡ 26:22 రహెబోతు అంటే గది
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25 ఇసాస్కు అకక్డ బలిపీఠం కటిట్ యెహోవాను ఆరాధించాడు. అకక్డ తన గుడారం వేసుకునాన్డు,
అకక్డే తన సేవకులు బావి తȷవావ్రు.

26 ఇంతలో అబీమెలెకు, అతని సేన్హితుడు అహǼజతు, సేనాధిపతి ఫీకోలు, గెరారు నుండి ఇసాస్కు
దగగ్రకు వచాచ్రు.

27 ఇసాస్కు వారిని, “మీరెందుకు నా దగగ్రకు వచాచ్రు, నాకు వయ్తిరేకంగా ఉంటూ ననున్ పంపివేశారు
కదా?” అని అడిగాడు.

28 వారు జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్రు, “యెహోవా నీతో ఉండడం మేము సప్షట్ంగా చూశాం; కాబటిట్ ,
‘మాకు నీకు మధయ్ పాȼ మాణిక ఒపప్ందం ఉండాలి’ అనిమేము అనుకునాన్ము. కాబటిట్ మనం ఒపప్ందం
చేసుకుందాము.

29మేము నీకు ఏ హాని చేయలేదు కాని మిమమ్లిన్ మంచిగా చూసుకుని సమాధానంతో పంపించాం,
కాబటిట్ నీవుమాకు ఏ హాని చేయకూడదు. ఇపుప్డు నీవుయెహోవాచేత ఆశీరవ్దించబడాడ్ వు.”

30అపుప్డు ఇసాస్కు వారికి విందు చేశాడు,వారు తినితాȷ గారు.
31మరాన్డు వేకువజామున వారు లేచి, ఒకరితో ఒకరు పȼమాణం చేసుకునాన్రు. తరావ్త ఇసాస్కు

వారినిసాగనంపాడు,వారు అకక్డినుండి సమాధానంతో వెళాల్ రు.
32ఆ రోజు ఇసాస్కు సేవకులు వచిచ్ అతనితోవారు తȷవివ్న మరోబావి గురించి ఇలా చెపాప్రు. వారు,

“మాకు నీళǻల్ కనిపించాయి!” అని చెపాప్రు.
33అతడు ఆ బావికి షేబ§ అని పేరు పెటాట్ డు, అందుకే ఇపప్టివరకు ఆ పటట్ణం పేరు బెయేరేష్బ.*

యాకోబు ఏశావు ఆశీరావ్దానిన్ తీసుకుంటాడు
34 ఏశావు నలŞ సంవతస్రాల వయసుస్లో, హితీత్యుœన బెయేరి కుమారెɌ యహǿదీతును,

హితీత్యుœన ఎలోను కుమారెɌ బాశెమతును పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.
35ఈ ఇదద్రు ఇసాస్కు రిబాక్ల దుఃఖానికి కారకులయాయ్రు.

27
1 ఇసాస్కు వృదుధ్ œనపుప్డు, అతడు ఇక చూడలేనంతగా తన కళǻళ్ మసకబారినపుప్డు, తన

పెదద్కుమారుœన ఏశావును, “నా కుమారుడా” అని పిలిచాడు.
అతడు, “చితత్ం, నేను ఉనాన్ను” అని జవాబిచాచ్డు.
2 ఇసాస్కు ఇలా అనాన్డు, “నేను వృదుధ్ నిన్ అని నాకు తెలుసు, నేను ఎపుప్డు చనిపోతానో నాకు

తెలియదు.
3కాబటిట్ నీవు నీ ఆయుధాలను అంటే నీ అంబులపొదిని విలుల్ ను తీసుకుని అడవికి వెళిల్ జంతువును

వేటాడినాకుమాంసం తెచిచ్పెటుట్ .
4నాకు ఇషట్şన భోజనం రుచిగా సిదధ్ం చేసి తీసుకురా, నేను చనిపోకముందు తిని నినున్ దీవిసాత్ ను”

అని చెపాప్డు.
5 అయితే ఇసాస్కు తన కుమారుœన ఏశావుతో మాటాల్ డుతునన్పుప్డు రిబాక్ వినన్ది. ఏశావు

వేటాడేందుకు బహిరంగ పొలానికి వెళిల్పోయాక,
6 రిబాక్ తన కుమారుœనయాకోబుతో, “ఇదిగో, నీ తండిȴ నీ అనన్ ఏశావుతో చెపప్డం నేను వినాన్ను,
7 ‘నేను చనిపోకముందు దానిని తిని యెహోవా సనిన్ధిలో నినున్ దీవిసాత్ ను’ అందుకు నీవు నా కోసం

వేటాడిమాంసం తెచిచ్ రుచికరşనభోజనం సిదధ్ం చేసి తీసుకురా అని చెపాప్డు.
8కాబటిట్ నా కుమారుడా! నామాటజాగȪతగా విని, నేను చెపిప్నటుట్ చేయి:
9మనమందలోనుండి రెండుమంచిమేకపిలల్లను తీసుకురా,నేను నీతండిȴకి ఇషట్şనభోజనంవండి

పెడతాను.
§ 26:33 షేబ అంటే ఒపప్ందం లేదా ఏడు. * 26:33 బెయేరేష్బ అంటే ఒపప్ంద బావి అలాగే ఏడింటిబావి.
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10అపుప్డు నీతండిȴ తినడానికిదానినితీసుకెళǻల్ ,అపుప్డుఅతడుచనిపోకముందు నినున్ దీవిసాత్ డు”
అని చెపిప్ంది.

11యాకోబు తన తలిల్ రిబాక్తో, “నాఅనన్ ఏశావువెంటుȲ కలు గలవాడు,నాకు నునుśన చరమ్ం ఉంది.
12 ఒకవేళ నా తండిȴ ననున్ తాకిచూసేత్ ఎలా? అతనిన్ మోసం చేసినవాడŚ, నా మీదికి ఆశీరావ్దానికి

బదులు శాపం తెచుచ్కునన్వానిన్ అవుతాను” అని అనాన్డు.
13అతని తలిల్ అతనితో, “నా కుమారుడా, ఆ శాపం నామీదికే రానివువ్. కేవలం నేను చెపిప్ంది చేయి;

వెళిల్ వాటిని నా కోసం తీసుకురా” అని చెపిప్ంది.
14 కాబటిట్ అతడు వెళిల్ వాటిని తన తలిల్ దగగ్రకు తెచాచ్డు, ఆమె అతని తండిȴకి ఇషట్şన భోజనం

వండింది.
15 తరావ్త రిబాక్ ఇంటోల్ ఉనన్ తన పెదద్కుమారుœన ఏశావుయొకక్ శేɇషఠ్şన బటట్లు తీసుకుని తన

చినన్ కుమారుœనయాకోబుకు తొడిగించింది.
16ఆమెఅతని చేతులను,మెడ దగగ్ర ఉండే నునుśన భాగాలను మేక చరమ్ంతో కపిప్ంది.
17తరావ్తతాను చేసిన రుచిగల భోజనానిన్, రొటెట్లనుయాకోబు చేతికి ఇచిచ్ంది.
18యాకోబు తన తండిȴ దగగ్రకు వెళిల్, “నాతండిȴ” అని పిలిచాడు.
“నా కుమారుడా, నీవెవరివి?” అని అతడు అడిగాడు.
19యాకోబు తన తండిȴతో, “నేను నీ మొదటి కుమారుడŚన ఏశావును, నీవు చెపిప్న పȼకారం నేను

చేశాను. ననున్ ఆశీరవ్దించడానికి లేచి, నేను చేసింది తిను” అని అనాన్డు.
20ఇసాస్కు తన కుమారునిన్, “నా కుమారుడా, ఇంత తవ్రగా నీకు ఎలా దొరికింది?” అని అడిగాడు.
యాకోబు, “నీ దేవుœనయెహోవానాదగగ్రకు దానిని తీసుకువచాచ్రు” అని జవాబిచాచ్డు.
21 అపుప్డు ఇసాస్కు యాకోబుతో, “నా కుమారుడా, నా దగగ్రకు రా, నేను నినున్ ముటుట్ కొని, నీవు

నిజంగా ఏశావువో కాదో తెలుసుకుంటాను” అని అనాన్డు.
22యాకోబు తండిȴ దగగ్రకు వెళల్గా, ఇసాస్కు అతనిన్ తాకిచూసి, “సవ్రం యాకోబు సవ్రంలా ఉంది,

కాని చేతులు ఏశావులాఉనాన్యి” అని అనాన్డు.
23యాకోబు చేతులు తన అనన్ ఏశావులా రోమాలు కలిగి ఉనాన్యి కాబటిట్ అతడు గురుɌ పటట్లేదు;

కాబటిట్ అతనిన్ దీవించడం పాȼ రంభించాడు.
24 “నీవు నిజంగానా కుమారుœన ఏశావువేనా?” అని అతడు అడిగాడు.
“అవును నేనే” అని అతడు జవాబిచాచ్డు.
25అపుప్డు అతడు, “నా కుమారుడా, నీవు వండింది కొంత తీసుకురా, నేను తిని నినున్ దీవిసాత్ ను”

అని అనాన్డు.
యాకోబు తెచాచ్డు, అతడు తినాన్డు;దాȹ కష్రసం తెచాచ్డు, అతడు తాȷ గాడు.
26అపుప్డు అతని తండిȴ ఇసాస్కు యాకోబుతో, “నా కుమారుడా, దగగ్రకు వచిచ్ నాకు ముదుద్ పెటుట్ ”

అనాన్డు.
27కాబటిట్ అతడు దగగ్రకు వెళిల్ అతనికిముదుద్ పెటాట్ డు. ఇసాస్కు కుమారుని వసాɟ లవాసనను పసిగటిట్ ,

అతనిన్ ఇలా దీవించాడు,
“ఆహా,నా కుమారుని వాసన

యెహోవాదీవించిన
పొలంయొకక్ సువాసన

28దేవుడు నీకు ఆకాశపుమంచును,
భూమియొకక్ సారానిన్,
సమృదిధ్కరşనధానాయ్నిన్, నూతన దాȹ కష్రసానిన్ ఇచుచ్ను గాక.

29జనాంగాలు నీకు సేవ చేయాలి,
జనాలు నీకు తలవంచాలి.

నీసోదరులకు నీవు పȼభువుగా ఉంటావు,
నీ తలిల్ యొకక్ కుమారులు నీకు తలవంచాలి.
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నినున్ శపించేవారు శపించబడతారు
నినున్ దీవించే వారు దీవించబడతారు.”

30 ఇసాస్కు అతనిన్ దీవించడం ముగించిన తరావ్త, యాకోబు తండిȴ దగగ్ర నుండి వెళీల్ వెళల్కముందే,
తనసోదరుడు ఏశావు వేటనుండి వచాచ్డు.

31అతడు కూడారుచిగలభోజనంవండుకొనితనతండిȴ దగగ్రకు తీసుకువచాచ్డు. అపుప్డతడు, “నా
తండిȴ, ననున్ దీవించడానికి నేను వేటాడి తెచిచ్న మాంసంతో సిదధ్ం చేసిన భోజనం తిను” అని అతనితో
అనాన్డు.

32అపుప్డు తన తండిȴ ఇసాస్కు, “నీవెవరివి?” అని అడిగాడు.
అందుకతడు, “నేను నీ కుమారునిన్, నీమొదటి సంతానşన ఏశావును” అని జవాబిచాచ్డు.
33 ఇసాస్కు గజగజ వణకుతూ ఇలా అనాన్డు, “మరీ ఇంతకుముందు వేట మాంసం తెచిచ్ పెటిట్ంది

ఎవరు? నీవురాకముందే నేను తిని అతనిన్ దీవించాను; నిజంగా అతడు దీవించబడతాడు!”
34తనతండిȴమాటవినన్ వెంటనేఏశావుదుఃఖంతోబిగగ్రగాఏడిచ్, “ననున్ కూడాదీవించు,నాతండిȴ!”

అని అనాన్డు.
35అయితేఅతడు, “నీ తముమ్డుమోసపూరితంగా వచిచ్ నీ దీవెనను తీసుకునాన్డు” అనాన్డు.
36 ఏశావు, “అతనికియాకోబు* అని సరిగాగ్ నే పేరు పెటాట్ రు కదా? ననున్ అతడు మోసగించడం ఇది

రెండవసారి: నా జేయ్షఠ్తవ్ం తీసుకునాన్డు, ఇపుప్డు నా దీవెనను దొంగిలించాడు! నా కోసం ఒకక్ దీవెన
కూడామిగలలేదా?” అని అడిగాడు.

37 ఇసాస్కు జవాబిసూత్ , “నేను అతనిన్ నీś పȼభువుగా నియమించాను, అతని బంధువులందరినీ
అతనికిదాసులుగాచేశాను,సమృదిధ్గాధానయ్ం,దాȹ కష్రసంఅతనికిసమకూరాచ్ను. కాబటిట్ నా కుమారుడా!
ఇపుప్డు నీకోసం నేను ఏమి చేయగలను?” అని అడిగాడు.

38 అందుకు ఏశావు తన తండిȴతో, “నా తండిȴ, ఒకక్ దీవెననే ఉనన్దా? నా తండిȴ, ననున్ కూడా
దీవించు!” అని అంటూ గటిట్గా ఏడాచ్డు.

39అపుప్డు ఇసాస్కు అతనికి జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్డు,
“నీ నివాసం

సారవంతşన భూమికి దూరంగా,
śనునన్ ఆకాశంయొకక్ మంచుకు దూరంగా ఉంటుంది.

40నీవు నీ ఖడగ్ ం చేత జీవిసాత్ వు
నీసోదరునికి సేవ చేసాత్ వు,

అయితే నీవు విశాɇ ంతి లేక ఉనన్పుప్డు,
నీమెడమీద నుండి అతని కాడి
విరిచి పడవేసాత్ వు.”

41 తన తండిȴ యాకోబుకిచిచ్న దీవెనను బటిట్ ఏశావు తన సోదరుని మీద పగబెటుట్ కునాన్డు, “నా
తండిȴని గురించి దుఃఖించే రోజులు సమీపంగాఉనాన్యి; తరావ్తనాసోదరుœనయాకోబును చంపేసాత్ ”
అని తనకు తాను అనుకునాన్డు.

42 రిబాక్ తన పెదద్కుమారుœన ఏశావు ఏమనాన్డో తెలుసుకుని, తన చినన్ కుమారుœనయాకోబును
పిలిపించిఅతనితోఇలాఅనన్ది, “నీఅనన్ ఏశావునినున్ చంపిపȼతీకారంతీరుచ్కోవాలనిఆలోచిసుత్ నాన్డు.

43 కాబటిట్ నా కుమారుడా! నేను చెపేప్ది విను: హారానులో ఉనన్ నా సోదరుœన లాబాను దగగ్రకు
పారిపో.

44మీఅనన్ కోపం తగేగ్ వరకు అకక్డ కొంతకాలం అతని దగగ్రే ఉండు.
45 అతని కోపం చలాల్ రి, నీవు అతనికి చేసింది అతడు మరచిపోయిన తరావ్త, నేను నీకు కబురు

పెడతాను. ఒకక్ రోజేమీ ఇదద్రిని ఎందుకు పోగొటుట్ కోవాలి?”

* 27:36యాకోబు అంటే అతడు మడిమెను పటుట్ కుంటాడు హెబీȾ భాషŧలిలో అతడుమోసం చేసాత్ డు.
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46 తరావ్త రిబాక్ ఇసాస్కుతో, “ఈ హితీత్యుల సీɟల వలన నేను విసిగిపోయాను. యాకోబు కూడా
ఇలాంటిహితీత్యుల సీɟలలాఈ దేశ సీɟని భారయ్గా చేసుకుంటే, ఇక నేను బȾతికి లాభం లేదు” అని అనన్ది.

28
1 ఇసాస్కు యాకోబును పిలిపించి అతనిన్ ఆశీరవ్దించాడు. అపుప్డు తనకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు:

“కనాను సీɟని పెళిళ్ చేసుకోవదుద్ .
2 వెంటనే పదద్నరాములో నీ తలిల్కి తండిȴŠన బెతూయేలు ఇంటికి వెళǻల్ . అకక్డ నీ తలిల్ సోదరుœన

లాబాను కుమారెɌలలో ఒకరిని భారయ్గా చేసుకో.
3 సరవ్శకిɌగల దేవుడు నినున్ దీవించి, నినున్ ఫలభరితంగా చేసి, జనాంగాల సమాజంగా విసత్రించేలా

సంఖాయ్పరంగా వృదిధ్ చేయును గాక.
4 ఆయన నీకును, నీ వారసులకు అబాȾ హాముకు ఇచిచ్న ఆశీరావ్దం ఇచుచ్ను గాక, తదావ్ర నీవు

పరదేశిగా ఉనన్ ఈ దేశానిన్, దేవుడు అబాȾ హాముకు ఇచిచ్న దేశానిన్ నీవుసావ్ధీనం చేసుకుంటావు.”
5తరావ్త ఇసాస్కుయాకోబును పంపివేశాడు. అతడు పదద్నరాముకు, యాకోబు ఏశావుల తలిల్Šన

రిబాక్ సోదరుœన లాబాను దగగ్రకు వెళాల్ డు. లాబాను సిరియావాœన బెతూయేలు కుమారుడు.
6-7 ఇసాస్కు యాకోబును దీవించి పదద్నరాముకు పంపి అకక్డే అతడు భారయ్ను చూసుకోవాలని,

“కనాను సీɟని పెళిళ్ చేసుకోవదుద్ ” అని చెపాప్డని, యాకోబు తన తలిల్దండుȴ లకు లోబడి పదద్నరాముకు
వెళాల్ డని ఏశావు తెలుసుకునాన్డు.

8అపుప్డు ఏశావు కనాను సీɟలంటే తన తండిȴ ఇసాస్కుకు ఇషట్ం లేదని గȪహించాడు;
9 కాబటిట్ అతడు తనకునన్ భారయ్లు కాక ఇషామ్యేలు దగగ్రకు వెళిల్, అబాȾ హాము కుమారుœన

ఇషామ్యేలు కుమారెɌ నెబాయోతు సోదరిŠనమహలతును భారయ్గా చేసుకునాన్డు.

బేతేలు దగగ్రయాకోబుకు వచిచ్న కల
10యాకోబు బెయేరేష్బను విడిచిహారాను ťపు వెళాల్ డు.
11 ఒక సథ్లం చేరిన తరావ్త సూరాయ్సత్మయం అయినందున రాతిȷకి అకక్డే ఉండిపోయాడు. అకక్డే

ఉనన్ రాళల్లో ఒకటి తీసుకుని, తలగడగా పెటుట్ కుని పడుకునాన్డు.
12 అతడు ఒక కల కనాన్డు, అందులో ఒక నిచెచ్న భూమి మీద నుండి ఆకాశానిన్ అంటి ఉంది. ఆ

నిచెచ్న śన దేవదూతలు ఎకుక్తూ దిగుతూ ఉనాన్రు.
13దానిమీదయెహోవానిలబడి ఇలాఅనాన్రు: “యెహోవాను నేనే, నీతాతఅబాȾ హాముకు దేవుడను,

నీ తండిȴ ఇసాస్కుకు దేవుడను. నీవు పడుకుని ఉనన్ ఈ భూమిని నీకు, నీవారసులకు ఇసాత్ ను.
14 నీ సంతానం భూమిś ఇసుక రేణువులాల్ అవుతారు, నీవు పడమర, తూరుప్, ఉతత్ర, దÒణాలకు

వాయ్పిసాత్ వు. భూమిś ఉనన్ సరవ్ జనాంగాలు నీ దావ్ర, నీ సంతానం దావ్ర దీవించబడతారు.
15 నేను నీతో ఉంటాను, నీవు వెళేల్ పȼతీ చోట నినున్ సంరÒసాత్ ను, ఈ దేశానికి మళీళ్ రపిప్సాత్ ను. నేను

నీకు వాగాద్ నం చేసింది నెరవేరేచ్ వరకు నినున్ విడువను.”
16యాకోబు నిదȹలేచి, “ఖచిచ్తంగాఈ సథ్లంలోయెహోవాఉనాన్రు, నేను అది గȪహించలేకపోయాను”

అని అనుకునాన్డు.
17 అతడు భయపడి ఇలా అనాన్డు, “ఈ సథ్లం ఎంత అదుభ్తşనది! ఇది దేవుని మందిరమే కాని

ఇంకొకటి కాదు; ఇది పరలోక దావ్రము.”
18 మరాన్డు తెలల్వారినపుప్డు యాకోబు తన తలగడగా పెటుట్ కునన్ రాయిని తీసుకుని, దానిని

సత్ంభంగా నిలిపి,దానిమీదుగా నూనెపోశాడు.
19ఆ సథ్లానికి బేతేలు* అని పేరు పెటాట్ డు,ముందు ఆ పటట్ణం లూజు అని పిలువబడేది.

* 28:19 బేతేలు అంటే దేవునిమందిరం
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20-22 తరావ్తయాకోబు మొɀ కుక్బడి చేసూత్ ఇలా అనాన్డు, “దేవుడు నాకు తోడుగా ఉండి ననున్ ఈ
పȼయాణంలో కాపాడి నాకు తినడానికి ఆహారం ఇచిచ్ వేసుకోడానికి వసాɟ లు ఇచిచ్ ననున్ నా తండిȴ ఇంటికి
ņమంగా చేరిసేత్, యెహోవాయే నా దేవుడుగా ఉంటారు, సత్ంభంగా నేను నిలబెటిట్న ఈ రాయి దేవుని
మందిరంగా ఉంటుంది. అంతేకాక, నీవునాకు ఇచేచ్ అంతటిలో నుండి నేను నీకు పదవ భాగం ఇసాత్ ను”
అని ఆయనకుమొɀ కుక్బడి చేసుకునాన్డు.

29
యాకోబు పదద్నరాముకు చేరతాడు

1యాకోబు తన పȼయాణం కొనసాగించి తూరుప్ పȼజల దేశానికి వచాచ్డు.
2అకక్డ ఒక బహిరంగ పొలంలో అతనికి ఒక బావి కనిపించింది. అకక్డ మూడు గొరెɂ మందలు దాని

దగగ్ర పడుకుని ఉనాన్యి, కాపరులు ఆ బావి నీళǻల్ వాటికి పెడతారు. ఆ బావి మీద పెదద్ రాయి మూత
పెటిట్ ఉంది.

3మందలనీన్ కూడి రాగానే కాపరులు ఆబావిమీద నుండి రాయినిదొరిల్ంచి, గొరెɂలకు నీళǻల్ పెటిట్ ,రాయి
మూతను తిరిగి బావిమీద పెడతారు.

4యాకోబు కాపరులను చూసి, “సోదరులారా,మీరు ఎకక్డి వారు?” అని అడిగాడు.
వారు, “మేము హారాను వారం” అని జవాబిచాచ్రు.
5అతడు, “నాహోరు మనవడు,లాబాను మీకు తెలుసా?” అనివారిని అడిగాడు.
వారు, “అవును, తెలుసు” అని చెపాప్రు.
6అపుప్డుయాకోబు, “లాబాను ņమమేనా?” అని అడిగాడు.
“అవును, అతడు ņమమే, అదిగో, అతని కుమారెɌ రాహేలు గొరెɂల మందతో వసుత్ ంది” అని వారు

చెపాప్రు.
7 యాకోబు, “ఇంకా పొȼ దుద్ గుంకలేదు; మందలను తీసుకెళేల్ సమయం కాలేదు. గొరెɂలకు నీళǻల్

పెటుట్ కోండి,వాటినిమేపుకోండి” అనాన్డు.
8 “మందలనీన్ పోగయేయ్వరకు వాటికి నీళǻల్ పెటట్లేము. బావిమీది నుండి రాయి దొరిల్సాత్ రు, అపుప్డు

మేము గొరెɂలకు నీళǻల్ పెడతాం” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
9యాకోబువారితోఇంకామాటాల్ డుతుండగా,రాహేలుతనతండిȴ గొరెɂలతోవచిచ్ంది,ఆమెకూడాకాపరి.
10యాకోబు తనమామలాబాను కుమారెɌŠనరాహేలును, తనమామమందను చూడగానే,అతడు

వెళిల్ బావిమీద ఉనన్ రాయిని దొరిల్ంచి తనమామమందకు నీళǻల్ పెటాట్ డు.
11తరావ్తయాకోబు రాహేలును ముదుద్ పెటుట్ కుని బిగగ్రగా ఏడాచ్డు.
12 అతడు తన తండిȴ బంధువని, రిబాక్ కుమారుడని రాహేలుతో చెపాప్డు. కాబటిట్ ఆమె

పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిల్ తన తండిȴకి చెపిప్ంది.
13 తన సోదరి కుమారుœన యాకోబును గురించిన సమాచారం వినన్ వెంటనే, లాబాను అతనిన్

కలవడానికి తవ్రపడాడ్ డు. అతనిన్ హతుత్ కుని, ముదుద్ పెటిట్ , తన ఇంటికి తీసుకెళాల్ డు, అకక్డ యాకోబు
అనిన్ విషయాలు అతనికి చెపాప్డు.

14లాబాను అతనితో, “నీవునాసొంత శరీరం, రకɌం” అనాన్డు.
యాకోబు లేయాను రాహేలును పెళిళ్ చేసుకోవడం
ఒకపూరిɌ నెలయాకోబు అతనితో ఉనన్ తరావ్త,
15లాబాను అతనితో, “నీవు నా బంధుťనంత మాతాȷ న ఏమి తీసుకోకుండ నా కోసం పని చేసాత్ వా?

నీకు జీతంగా ఏమికావాలోచెపుప్” అని అనాన్డు.
16లాబానుకు ఇదద్రు కుమారెɌలు ఉనాన్రు; పెదద్కుమారెɌ పేరు లేయా, చినన్ కుమారెɌ పేరు రాహేలు.
17లేయాకు బలహీనşన* కళǻల్ ఉనాన్యి, కాని రాహేలు రూపవతి, అందగతెత్.

* 29:17 లేదా సునిన్తşనహెబీȾలో ఈ పదానికి అరథ్ం సప్షట్ంగా లేదు
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18 యాకోబు రాహేలుతో పేȼమలో ఉండి, “నీ చినన్ కుమారెɌ రాహేలు కోసం నేను నీ దగగ్ర ఏడు
సంవతస్రాలు సేవ చేసాత్ ను” అనాన్డు.

19లాబాను, “ఆమెను పరాయిమనుషుయ్నికి ఇవవ్డం కంటే నీకివవ్డం మంచిది. నా దగగ్రే పని చేసూత్
ఉండు” అనాన్డు.

20యాకోబు రాహేలు కోసం ఏడు సంవతస్రాలు పని చేశాడు, అయితే తనకు రాహేలు పటల్ ఉనన్
పేȼమను బటిట్ అతనికి ఆ ఏడు సంవతస్రాలు కొదిద్రోజులే అనిపించింది.

21 తరావ్త యాకోబు లాబానుతో, “నా భారయ్ను నాకు ఇవువ్, నా గడువు తీరింది. నేను ఆమెతో
పడుకుంటాను” అని అనాన్డు.

22కాబటిట్ లాబాను ఆ పాȼ ంత పȼజలందరినీ సమావేశపరిచి విందు చేశాడు.
23 అయితే అతడు రాతిȷవేళలో తన కుమారెɌ లేయాను యాకోబుకు ఇచాచ్డు, యాకోబు తనతో

పడుకునాన్డు.
24లాబాను తన దాసి జిలాప్ను తన కుమారెɌŠన లేయాకు దాసిగా ఇచాచ్డు.
25 తెలల్వారినపుప్డు యాకోబు లేచి చూసేత్, అతనితో ఉనన్ది లేయా! కాబటిట్ యాకోబు లాబానును,

“నీవు చేసింది ఏంటి? నేను రాహేలు కోసం నీకు పని చేశాను కదా; నీవు ననెన్ందుకు మోసం చేశావు?”
అని అడిగాడు.

26లాబాను జవాబిసూత్ , “పెదద్కుమారెɌకు ముందు చినన్ కుమారెɌను ఇవవ్డంమాఆచారం కాదు.
27లేయాతో ťవాహిక వారం గడువుముగించు. తరావ్తమరో ఏడు సంవతస్రాలు నా దగగ్ర పని చేసేత్

రాహేలును కూడా నీకిసాత్ ను” అని అనాన్డు.
28యాకోబు అలాగే చేశాడు. లేయాతో తన వారం ముగించుకునన్ తరావ్త లాబాను తన కుమారెɌ

రాహేలును అతనికి భారయ్గా ఇచాచ్డు.
29లాబాను తన దాసి బిలాహ్ ను తన కుమారెɌŠన రాహేలుకు దాసిగా ఇచాచ్డు.
30యాకోబు రాహేలుతో కూడా పడుకునాన్డు, అతడు లేయాకంటే రాహేలును ఎకుక్వ పేȼమించాడు

కాబటిట్ అతడు లాబాను కోసం ఇంకా ఏడు సంవతస్రాలు పని చేశాడు.
యాకోబు పిలల్లు

31 లేయా పేȼమించబడడం లేదని యెహోవా చూసి, ఆమె గరభ్వతి అయేయ్లా ఆయన కరుణించారు,
కాని రాహేలు గొడాȴ లిగా ఉంది.

32 లేయా గరభ్వతిŠ ఒక కుమారునికి జనమ్నిచిచ్ంది. “యెహోవా నా బాధను చూశారు. ఇపుప్డు
తపప్కుండ నా భరɌ ననున్ పేȼమిసాత్ డు” అని చెపిప్, అతనికి రూబేను† అని పేరు పెటిట్ంది.

33ఆమెమళీళ్ గరభ్వతిŠ కుమారుని కని, “నేను పేȼమించబడడం లేదనియెహోవావినాన్రు కాబటిట్ ,
ఇతనిన్ కూడానాకు ఇచాచ్రు” అని చెపిప్, అతనికి షిమోయ్ను‡ అని పేరు పెటిట్ంది.

34లేయామళీళ్ గరభ్వతిŠ కుమారుని కని, “నాభరɌకు నేను ముగుగ్ రు కుమారులను కనాన్ను కాబటిట్
ఇపుప్డు ననున్ అంటిపెటుట్ కుని ఉంటాడు” అని ఆమెఅతనికి లేవీ§ అని పేరు పెటిట్ంది.

35ఆమెమళీళ్ గరభ్వతిŠకుమారుని కని, “ఈసారినేనుయెహోవానుసుత్ తిసాత్ ను”అనిఆమెఅతనికి
యూదా* అని పెటిట్ంది. తరావ్త ఆమె పిలల్లు కనడం ఆగిపోయింది.

30
1 రాహేలు తనకు పిలల్లు కలగడం లేదు అని గȪహించి, తన అకక్ మీద అసూయ పడింది. కాబటిట్

యాకోబుతో, “నాకు పిలల్లను ఇవువ్ లేదా నేను చసాత్ ను!” అని అనన్ది.
2యాకోబు ఆమెś కోపప్డి, “నేనేşన నీకు పిలల్లు పుటట్కుండా ఆపిన దేవుని సాథ్ నంలో ఉనాన్నా?”

అని అనాన్డు.
† 29:32 రూబేను హెబీȾలో ఆయన నాబాధను చూశారు; పేరు అరథ్ం చూడు, కుమారుడు ‡ 29:33 షిమోయ్ను దీని అరథ్ం వినేవాడు
§ 29:34 లేవీహెబీȾ నుండి వచిచ్న పదం; దీని అరథ్ం అంటిపెటుట్ కుని * 29:35యూదాహెబీȾ నుండి వచిచ్న పదం; దీని అరథ్ం సుత్ తి
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3అపుప్డు ఆమె, “ఇదిగో, నాదాసి బిలాహ్ . ఈమెతో వెళǻల్ , తదావ్ర ఆమెనా కోసం పిలల్లను కంటుంది,
ఆమెదావ్ర నేను కూడా కుటుంబం కటుట్ కుంటాను” అని చెపిప్ంది.

4కాబటిట్ తన దాసి బిలాహ్ ను అతనికి భారయ్గా ఇచిచ్ంది. యాకోబు ఆమెతో పడుకునాన్డు.
5బిలాహ్ గరభ్వతిŠఅతనికి కుమారుని కనన్ది.
6 అపుప్డు రాహేలు, “దేవుడు నాకు శి®విముకిɌ చేశారు; నామొర విని నాకు కుమారుని ఇచాచ్రు”

అని అనన్ది. కాబటిట్ అతనికి దాను* అని పేరు పెటిట్ంది.
7రాహేలు దాసి బిలాహ్ మళీళ్ గరభ్వతిŠయాకోబుకు మరో కుమారునిన్ కనన్ది.
8 అపుప్డు రాహేలు, “నేను అకక్తో గొపప్ పోరాటం చేశాను, నేను గెలిచాను” అని అనన్ది. కాబటిట్

అతనికి నఫాత్ లి† అని పేరు పెటిట్ంది.
9లేయాపిలల్లు కనడం ఆగిపోయింది అని గȪహించినపుప్డు, తనదాసి జిలాప్నుయాకోబుకు భారయ్గా

ఇచిచ్ంది.
10లేయాదాసి జిలాప్యాకోబుకు కుమారునిన్ కనన్ది.
11అపుప్డు లేయా, “ఎంతభాగయ్ం!”‡ అని అనన్ది. కాబటిట్ అతనికి గాదు§ అని పేరు పెటిట్ంది.
12లేయాదాసి జిలాప్యాకోబుకు మరో కుమారునిన్ కనన్ది.
13అపుప్డు లేయా అనన్ది, “నాకు ఎంత సంతోషం! సీɟలు ననున్ సంతోషం అని పిలుసాత్ రు.” కాబటిట్

అతనికి ఆషేరు* అని పేరు పెటిట్ంది.
14గోధుమకోతకాలంలో రూబేనుపొలాలకు వెళాల్ డు,అకక్డ ఉనన్ పుతȷదాత వృకష్ం పండుల్ కొనిన్ తెచిచ్,

తలిల్ లేయాకు ఇచాచ్డు. రాహేలు లేయాతో, “నీ కుమారుడు తెచిచ్న పండల్లోకొనిన్నాకు దయచేసిఇవువ్”
అని అడిగింది.

15అయితే లేయా ఆమెతో, “నా భరɌను నీవు తీసుకునాన్వు, అది చాలదా? ఇపుప్డు నా కుమారుడు
తెచిచ్న పండుల్ కూడా కావాలా?” అని అనన్ది.
రాహేలు, “సరే, నీ కుమారుడు తెచిచ్న పండల్ కోసం ఈ రోజు నీతో అతడు పడుకోవచుచ్” అని అనన్ది.
16సాయంతȷంయాకోబుపొలం నుండి వచిచ్నపుప్డు, లేయాఅతనిన్ కలవడానికి వెళిల్ంది. “నీవునాతో

పడుకోవాలి, నీకోసం నా కుమారుని పండల్ను ఇచాచ్ను” అని అతనితో అనన్ది. కాబటిట్ ఆ రాతిȷ అతడు
ఆమెతో పడుకునాన్డు.

17దేవుడు లేయామనవి వినాన్రు, ఆమె గరభ్వతిŠఅయిదవ కుమారునిన్ కనన్ది.
18 అపుప్డు లేయా, “నా భరɌకు నా దాసిని ఇచిచ్నందుకు దేవుడు నాకు పȼతిఫలం ఇచాచ్రు” అని

అనన్ది. కాబటిట్ అతనికి ఇశాశ్ఖారు† అని పేరు పెటిట్ంది.
19ఆమెమరోసారి గరభ్వతిŠఆరవ కుమారునిన్ కనన్ది.
20 అపుప్డు లేయా, “దేవుడు నాకు పȼశసత్şన బహǼమానం ఇచాచ్రు. ఆరుగురు కుమారులను

కనాన్ను కాబటిట్ నా భరɌ ననున్ ఘనపరుసాత్ డు” అని అనన్ది. కాబటిట్ అతనికి జెబూలూను‡ అని పేరు
పెటిట్ంది.

21కొంతకాలం తరావ్త ఒక కుమారెɌకు జనమ్నిచిచ్ంది. ఆమెకు దీనా అని పేరు పెటిట్ంది.
22తరావ్త దేవుడు రాహేలును జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు; ఆయనఆమెమనవి వినాన్రు, ఆమెకు పిలల్లు

పుటేట్లా చేశారు.
23ఆమెగరభ్వతిŠఒక కుమారునికి జనమ్నిచిచ్ంది. “దేవుడునానిందనుతొలగించారు”అనిఅనన్ది.
24ఆమెఅతనికియోసేపు§అని పేరు పెటిట్ , “యెహోవానాకు ఇంకొక కుమారుని కూడా ఇచుచ్ను గాక”

అని అనన్ది.

* 30:6 దాను ఇకక్డ అరథ్ం ఆయన తీరుప్ తీరాచ్రు † 30:8 నఫాత్ లి అంటే నా పోరాటం ‡ 30:11 లేదా “ఒక దళం వసుత్ ంది!”
§ 30:11గాదు బహǼశ అరథ్ంమంచిభాగయ్ం లేదాదళము. * 30:13ఆషేరు అంటే సంతోషం † 30:18 ఇశాశ్ఖారుహెబీȾ పదంలా

ఉంది పȼతిఫలం ‡ 30:20 జెబూలూను బహǼశ అరథ్ం ఘనత § 30:24యోసేపుఅంటే ఆయనమరలా ఇచుచ్ను గాక
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యాకోబు మందలు అధికమగుట
25 రాహేలు యోసేపుకు జనమ్నిచిచ్న తరావ్త, యాకోబు లాబానుతో, “నేను నా సవ్దేశానికి వెళాత్ ను,

ననున్ పంపించు.
26నాభారయ్లను, పిలల్లను నాతో పంపించు. వారి కోసమే నేను నీకు సేవ చేశాను, ఇక నేను వెళాత్ ను.

నేను ఎంతగా నీకోసం పని చేశానో నీకు తెలుసు” అని అనాన్డు.
27 అయితే లాబాను, “నీకు నాś దయ ఉంటే, దయచేసి ఉండు. నినున్ బటిట్ యెహోవా ననున్

దీవించారని నేను భవిషయ్వాణిదావ్ర తెలుసుకునాన్ను.
28నీకెంత జీతం కావాలోఅడుగు, ఇసాత్ ను” అని అనాన్డు.
29యాకోబు అతనితో, “నీకోసం ఎంత పని చేశానో, నా ఆధీనంలో నీ మంద ఎంత ఎదిగిందో నీకు

తెలుసు.
30నేను రాకముందు నీకునన్ కొంచెం ఇపుప్డుచాలాఅభివృదిధ్ చెందినది, నేను ఏచోటఉనాన్యెహోవా

నినున్ దీవించారు. అయితే, నా సొంత ఇంటివారి కోసం నేను ఎపుప్డు సంపాదించుకోవాలి?” అని
అనాన్డు.

31లాబాను, “నీకు ఏమివావ్లి?” అని అడిగాడు.
అందుకుయాకోబు, “నాకు ఈ ఒకక్టి చేసేత్ చాలు వేరే ఏమి అకక్రేల్దు. నేను నీ మందను కాపాడుతూ

మేపుతాను:
32ఈరోజునేను నీమందలనిన్టిమధయ్ గుండా వెళిల్ పొడలు,మచచ్లు ఉనన్ పȼతి గొరెɂను,గొరెɂపిలల్లలో

నలల్వాటిని,మేకలలోమచచ్లు,పొడలు గలవాటిని వేరు చేసాత్ ను. వాటినినాకు జీతంగా ఇవువ్.
33నీవునాకు జీతంగా ఇచిచ్న వాటిని పరిశీలించడానికి వచిచ్నపుప్డు నేనుయథారథ్ంగా ఉనన్టుల్ నీవు

చూసాత్ వు. మచచ్లు,పొడలు లేనిమేకలు లేదా నలల్ గొరెɂపిలల్లు నా దగగ్ర ఉంటే,అవి నేను దొంగిలించాను
అని గȪహించ వచుచ్” అని అనాన్డు.

34లాబాను, “సరే, నీమాట పȼకారమే కానివువ్” అని అనాన్డు.
35ఆరోజేలాబానుచారలు,మచచ్లు ఉనన్మేకపోతులనిన్టినిపొడలు,మచచ్లు ఉనన్ ఆడమేకలను

(తెలల్ మచచ్లు ఉనన్వాటిని), గొరెɂపిలల్లలో నలల్వాటిని వేరుచేసివాటిని తన కుమారులకు అపప్గించాడు.
36 అపుప్డు అతడు, తనకు యాకోబుకు మధయ్ మూడు రోజుల పȼయాణమంత దూరం పెటాట్ డు.

లాబానుయొకక్మిగిలినమందనుయాకోబు మేపడం కొనసాగించాడు.
37 అయితేయాకోబు చినారు, బాదం, సాలు అనే చెటల్ కొమమ్లను తీసుకుని ఆ కొమమ్లోల్ తెలల్చారలు

కనబడేలా అకక్డకక్డ వాటి తొకక్లను ఒలిచాడు.
38తరావ్త అతడు మందలు నీళǻల్ తాȷ గడానికి వచిచ్నపుప్డు అవి చూలు కటాట్ లని ఒలిచిన కొమమ్లను

వాటిఎదురుగాఉండేలానీళల్గాళల్లోపెటాట్ డు. మందలువేడిమీదఉనన్పుప్డునీళǻల్ తాȷ గడానికివచాచ్యి.
39అకక్డ అవి ఆ కొమమ్ల ముందు చూలు కటిట్ చారలు,మచచ్లు,పొడలు ఉనన్ పిలల్లను ఈనాయి.
40యాకోబు మందలో చినన్వాటిని వేరు చేశాడు, కానీ మిగితా వాటిని లాబాను మందలోని చారలు

ఉనన్వాటి ťపు, నలల్నివాటిťపు వాటి ముఖాలు తిȷపిప్ ఉంచాడు. ఇలా తన కోసం వేరే మందను
చేసుకునాన్డు,వాటినిలాబాను మందలతో కలపలేదు.

41మందలలో బలşన ఆడవి వేడి మీద ఉనన్పుప్డు, అవి కొమమ్ల దగగ్ర చూలు కటేట్లాయాకోబు ఆ
కొమమ్లను వాటికి ఎదురుగా నీటి తొటిట్లో పెటేట్వాడు.

42 ఒకవేళ పశువులు బలహీనంగా ఉంటే, వాటిని అకక్డ పెటేట్వాడు కాదు. కాబటిట్ బలహీనşనవి
లాబానుకు వెళాల్ యి, బలşనవియాకోబుకు వచాచ్యి.

43 ఈ విధంగా యాకోబు ఎంతో అభివృదిధ్ చెందాడు, గొపప్ మందలను, దాసదాసీలను, ఒంటెలను,
గాడిదలను సొంతం చేసుకునాన్డు.

31
యాకోబు లాబాను దగగ్ర నుండి పారిపోతాడు
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1 లాబాను కుమారులు, “యాకోబు మన తండిȴకి ఉనన్ ఆసిత్ అంతా తీసుకునాన్డు; అతడు
సంపాదించుకునన్ ఆసిత్ అంతామన తండిȴకి సంబంధించినదే” అని చెపుప్కోవడంయాకోబు వినాన్డు.

2లాబాను ťఖరి తన పటల్ ముందు ఉనన్టుల్ లేదు అనియాకోబు గȪహించాడు.
3 అపుప్డు యెహోవాయాకోబుతో, “నీ పూరివ్కుల దేశానికి నీ బంధువుల ఇంటికి తిరిగి వెళǻల్ , నేను

నీతో ఉంటాను” అని చెపాప్రు.
4యాకోబు తనమందలు ఉనన్ పొలం దగగ్రకు రమమ్ని రాహేలుకు, లేయాకు కబురు పంపాడు.
5వారితో అనాన్డు, “మీ తండిȴ ťఖరి నా పటల్ ముందులా లేదని నేను గమనించాను, కానీ నా తండిȴ

యొకక్ దేవుడు నాతో ఉనాన్రు.
6నేను నా బలమంతటితోమీతండిȴకి సేవ చేశాననిమీకు తెలుసు,
7 అయినాసరే మీ తండిȴ నా జీతం పదిసారుల్ మారిచ్ ననున్ మోసగించాడు. కానీ అతడు నాకు హాని

చేయడానిన్ దేవుడు అనుమతించలేదు.
8ఒకవేళ అతడు, ‘పొడలు ఉనన్వి నీ జీతం’ అని అంటే, మందలనీన్ పొడలు గల పిలల్లనే ఈనాయి;

‘చారలు ఉనన్వి నీ జీతం’ అని అంటే, అపుప్డు మందలనీన్ చారలు గల పిలల్లనే ఈనాయి.
9ఇలా దేవుడు మీ తండిȴ పశువులను తీసుకుని నాకిచాచ్రు.
10 “మందలు చూలు కటేట్ కాలంలో నాకొక కల వచిచ్ంది, అందులో మందతో వెళిల్న మేకపోతులు

చారలు,పొడలు లేదామచచ్లతో ఉండడం నేను చూశాను.
11 కలలో దేవదూత నాతో, ‘యాకోబు’ అని పిలిచాడు. ‘చితత్ం, నేను ఉనాన్ను’ అని జవాబిచాచ్ను.
12 అతడు నాతో, ‘కళెళ్తిత్ చూడు, మందతో కూడుకుంటునన్ మేకపోతులు పొడలు, మచచ్లు లేదా

చారలతో ఉనాన్యి, ఎందుకంటే లాబాను నీకు చేసిందంతా నేను చూశాను.
13నీవు ఎకక్œతే ఒక సత్ంభానిన్ అభిషేకించినాకుమొɀ కుక్బడి చేసుకునాన్వో ఆ బేతేలుయొకక్ దేవునిన్

నేనే. ఇపుప్డు లేచి ఈ దేశానిన్ విడిచి నీ సవ్దేశానికి వెళǻల్ ’ అని అనాన్రు.”
14అపుప్డు రాహేలు, లేయాజవాబిసూత్ , “మాతండిȴ సావ్సథ్Țంలోమాకు ఇంకా ఏşనాపాలుపంపులు

ఉనాన్యా?
15అతడు మమమ్లిన్ విదేశీయులుగా చూడటేల్దా? మమమ్లిన్ అమిమ్వేయడమే కాక, మాకు రావలసింది

అతనేవాడుకునాన్డు.
16దేవుడుమాతండిȴ దగగ్ర తీసివేసినఆసిత్ ఖచిచ్తంగామనకుమనపిలల్లకు చెందినది. కాబటిట్ దేవుడు

నీకేమి చెపేత్ అది చేయి” అని అనాన్రు.
17కాబటిట్ యాకోబు తన పిలల్లను భారయ్లను ఒంటెలś ఎకిక్ంచి,
18 తన ముందు పశువులను పంపుతూ, తాను పదద్నరాములో* సంపాదించుకునన్ అనిన్టితో కలిసి,

కనాను దేశంలో ఉనన్ తన తండిȴ ఇసాస్కు దగగ్రకు బయలుదేరాడు.
19 లాబాను తన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించే పనిమీద వెళిల్నపుప్డు, రాహేలు తన తండిȴ యొకక్

గృహదేవతలను దొంగిలించింది.
20 అంతేకాక తాను పారిపోతునాన్డని సిరియావాœన లాబానుకు చెపప్కుండా యాకోబు మోసం

చేశాడు.
21తనయావదాసిత్తో పారిపోయాడు,యూఫȽటీసు నది దాటి గిలాదు కొండసీమ ťపు వెళాల్ డు.
లాబానుయాకోబును వెంటాడుట

22మూడవ రోజుయాకోబు పారిపోయాడనిలాబానుకు తెలియజేయబడింది.
23లాబాను తన బంధువులను తీసుకుని, యాకోబును ఏడు రోజులు వెంటాడి గిలాదు కొండ సీమలో

అతనిన్ ఎదురొక్నాన్డు.
24రాతిȷ దేవుడు కలలోసిరియావాœనలాబానుకు పȼతయ్కష్ş, “నీవుయాకోబుతోమంచికానీచెడు కానీ

ఏమిఅనవదుద్ ,జాగȪతత్” అనిహెచచ్రించారు.

* 31:18 అంటే,వాయువయ్ మెసొపొటేమియా
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25 లాబాను యాకోబును ఎదురొక్నన్పుప్డు యాకోబు గిలాదు కొండ సీమలో తన గుడారం
వేసుకునాన్డు,లాబాను అతని బంధువులు కూడా అకక్డే మకాం వేశారు.

26అపుప్డులాబానుయాకోబుతోఅనాన్డు, “నీవుచేసిందిఏంటి? ననున్మోసంచేసి,నాకుమారెɌలను
యుదధ్ంలో చెరగా తీసుకెళాల్ వు.

27 నీవెందుకు రహసయ్ంగా పారిపోయి, ననున్ మోసం చేశావు? మృదంగ సితారాల సంగీతంతో నినున్
ఆనందంగా పంపేవానిన్ కదా,నాకెందుకు చెపప్లేదు?

28 నేను నా మనవళల్కు ముదుద్ పెటట్నివవ్లేదు, నా కుమారెɌలను సాగనంపనివవ్లేదు. నీవు బుదిధ్లేని
పని చేశావు.

29నీకుహానిచేసే సతాత్ నాకు ఉంది;కానీ గతరాతిȷ నీ తండిȴయొకక్ దేవుడు, ‘నీవుయాకోబుతోమంచి
కానీ చెడు కానీ ఏమిఅనవదుద్ ,జాగȪతత్’ అని ననున్ హెచచ్రించారు.

30 సరే, నీ తండిȴ ఇంటికి తిరిగి వెళాల్ లనన్ ఆశతో నీవు బయలుదేరావు. కానీ నా దేవతలను ఎందుకు
దొంగిలించావు?”

31 యాకోబు లాబానుకు జవాబిసూత్ , “నేను భయపడాడ్ ను, ఎందుకంటే నీవు నీ కుమారెɌలను
బలవంతంగానా నుండి తీసుకెళాత్ వని అనుకునాన్ను.

32 అయితే ఒకవేళ ఎవరి దగగ్ర నీ దేవతల విగȪహాలు దొరికితే, వారు బȾతకరు. నీదేŘనా నా దగగ్ర
ఉనన్దేమోనీబంధువులసమకష్ంలోవెదుకోక్; ఒకవేళఉంటే,తీసుకెళǻల్ ”అనిఅనాన్డు. అయితేరాహేలు
ఆ దేవతల విగȪహాలను దొంగిలించిందనియాకోబుకు తెలియదు.

33లాబాను వెదకడానికియాకోబు గుడారంలోకి, లేయా గుడారంలోకి, ఇదద్రు దాసీల గుడారాలోల్ కి వెళిల్
చూశాడు కానీ అతనికి ఏమీ దొరకలేదు. లేయా గుడారం నుండి బయటకు వచిచ్ రాహేలు గుడారంలోకి
వెళాల్ డు.

34రాహేలు ఆ గృహదేవతల విగȪహాలను ఒంటె సామాగిȪలో దాచిపెటిట్ వాటి మీద కూరుచ్ంది. లాబాను
ఆ గుడారమంతా వెదికాడు కానీ అతనికి ఏమి దొరకలేదు.

35రాహేలు తన తండిȴతో, “నాపȼభువా! నాśకోపప్డకండి, నేనుమీఎదుట లేవలేను, నేను నెలసరిలో
ఉనాన్ను” అని చెపిప్ంది. కాబటిట్ లాబాను వెదకినా అతనికి తన గృహదేవతల విగȪహాలు దొరకలేదు.

36యాకోబు కోపంతో లాబానుతో వాదన పెటుట్ కునాన్డు. “నా నేరమేంటి? నేను ఏం పాపం చేశానని
ననిన్లా తరుముతునాన్వు?

37నా సామానంతా వెదికావు కదా, నీ ఇంటికి సంబంధించింది నీకు ఏమి దొరికింది? నీ బంధువుల
ఎదుట,మావారి ఎదుట ఉంచు,వారు మనమధయ్లో తీరుప్ తీరచ్నివువ్.

38 “ఇరť సంవతస్రాలు నీ దగగ్ర ఉనాన్ను. నీ గొరెɂలకు, మేకలకు గరభ్సాɉ వం కలుగలేదు లేదా నీ
మందలోనిపొటేట్ళల్ను నేనేమి తినలేదు.

39 అడవి మృగాలు దావ్ర చీలచ్బడిన జంతువులను నీ దగగ్రకు తేలేదు; ఆ నషట్ం నేనే భరించాను.
పగţనా,రాŖర్నా దొంగిలించబడిన దానికి నీవు ననున్ నషట్పరిహారం అడిగావు.

40నా పరిసిథ్తి ఇది: పగలు ఎండ రాతిȷ చలి ననున్ öణింపజేశాయి, నిదȹ నా కళళ్కు దూరşంది.
41 నీ ఇంటోల్ ఇరť సంవతస్రాలు ఉనన్పుప్డు ఇలా ఉండేది. నీ ఇదద్రు కుమారెɌల కోసం పదాన్లుగు

సంవతస్రాలు, నీ మంద కోసం ఆరు సంవతస్రాలు పని చేశాను, అయితే నీవు పదిసారుల్ నా జీతం
మారాచ్వు.

42 ఒకవేళ నా తండిȴ యొకక్ దేవుడు, అబాȾ హాము దేవుడు, ఇసాస్కు భయపడే దేవుడు నాకు తోడుగా
లేకపోతే, నీవు ననున్ ఖచిచ్తంగా ఖాళీ చేతులతో పంపియుండేవాడివి. కానీ దేవుడు నా పȼయాసను, నా
చేతి కషాట్ నిన్ చూశారు, గత రాతిȷ నినున్ గదిద్ంచారు.”

43లాబానుయాకోబుతో, “ఈసీɟలునాకుమారెɌలు,పిలల్లునాపిలల్లు,మందలునామందలు. అయినా
ఇపుప్డు ఈనా కుమారెɌల గురించి, లేదావారు కనన్ పిలల్ల గురించి నేనేమి చేయగలను?

44 ఇపుప్డు రా, మనం నిబంధన చేసుకుందాము. అది మనిదద్రి మధయ్ సాకష్Țంగా ఉంటుంది” అని
అనాన్డు.
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45కాబటిట్ యాకోబు ఒక రాయిని తీసుకుని దానిని సత్ంభంగా నిలబెటాట్ డు.
46అతడు తనబంధువులతో, “కొనిన్రాళǻల్ పోగు చేయండి”అనిఅనాన్డు. వారురాళǻల్ తెచిచ్ కుపప్గా

పోశారు, ఆ రాళల్కుపప్ దగగ్ర వారు భోజనం చేశారు.
47లాబానుదానికియెగర్శాహదూతాఅనిపేరు పెటాట్ డు,యాకోబుదానికి గలీదు†అనిపేరు పెటాట్ డు.
48లాబాను, “ఈ రోజున ఈ రాళల్ గుటట్ నీకు, నాకు మధయ్ సాÒ” అనాన్డు. అందుకే అది గలీదు అని

పిలువబడింది.
49ఈ సథ్లం మిసాప్‡ అని కూడా పిలువబడేది, ఎందుకంటే అతడు అనాన్డు, “మనం ఒకరికి ఒకరం

దూరంగా ఉనన్పుప్డుయెహోవానాకు నీకు మధయ్ జరిగేది గమనించును గాక.
50 నీవు నా కుమారెɌలను బాధ పెడితే లేదా నా కుమారెɌలు ఉనాన్ వేరే సీɟలను భారయ్లుగా చేసుకుంటే,

మనతో ఎవరు లేకపోయినా,మనమధయ్లోసాÒగా దేవుడు ఉనాన్రని గురుɌ ంచుకో.”
51లాబాను ఇంకాయాకోబుతో, “ఇదిగోరాళల్కుపప్, ఇదిగో నీకు నాకు మధయ్ నిలబెటట్బడి ఉనన్ ఈరాతి

సత్ంభము.
52ఈరాళల్కుపప్ సాÒ,ఈ సత్ంభం సాÒ, నీకు హాని చేయడానికి ఈరాళల్కుపప్, సత్ంభం దాటి నేను రాను,

నాకు హాని చేయడానికి ఈరాళల్కుపప్, సత్ంభం దాటి నీవురావదుద్ .
53 అబాȾ హాము దేవుడు, నాహోరు దేవుడు, వారి తండిȴ దేవుడు మన మధయ్ నాయ్యం తీరుచ్ను గాక”

అని అనాన్డు.
కాబటిట్ యాకోబు తన తండిȴ ఇసాస్కు భయపడే దేవునినామంలో పȼమాణం చేశాడు.
54 అతడు ఆ కొండమీద బలి అరిప్ంచి, బంధువులను భోజనానికి పిలిచాడు. వారు భోజనం చేసిన

తరావ్త ఆ రాతిȷ అకక్డే గడిపారు.
55మరాన్డు వేకువజామున లాబాను మనవళల్ను, అతని కుమారెɌలను ముదుద్ పెటుట్ కుని దీవించాడు.

తరావ్త తన ఇంటికి తిరిగి వెళిల్పోయాడు.

32
యాకోబు ఏశావును కలవడానికి సిదధ్పడుట

1యాకోబు కూడా బయలుదేరి వెళǻత్ ండగా దేవదూతలు అతనిన్ కలిశారు.
2యాకోబు వారిని చూసి, “ఇది దేవుని సేన!” అని ఆ సథ్లానికి మహనయీము* అని పెటాట్ రు.
3యాకోబు ఎదోము దేశంలోని శేయీరు పాȼ ంతంలో ఉనన్ తన సోదరుœన ఏశావు దగగ్రకు తనకంటే

ముందు దూతలను పంపాడు.
4 ఆయన వారికి ఇలా సూచించాడు: “నా పȼభుťన ఏశావుతో మీరు ఇలా చెపాప్లి: ‘మీ సేవకుœన

యాకోబు చెపుɎ నాన్డు, ఇంతవరకు నేను లాబాను దగగ్రే ఉనాన్ను.
5 నాకు మందలు గాడిదలు గొరెɂలు మేకలు, దాసదాసీలు ఉనాన్రు. నీ దృషిట్లో దయ పొందడానికి

ఇపుప్డు నా పȼభువుకు ఈ వరɌమానం పంపుతునాన్ను.’ ”
6ఆ దూతలుయాకోబు దగగ్రకు తిరిగివచిచ్, “నీ సోదరుడు ఏశావు దగగ్రకు వెళాల్ ం, ఇపుప్డు అతడు

నినున్ కలవడానికి వసుత్ నాన్డు, అతనితోనాలుగువందలమందిమనుషుయ్లు ఉనాన్రు” అని అనాన్రు.
7 ఎంతో భయంతో, బాధతోయాకోబు తనతో ఉనన్ పȼజలను, తన మందలను పశువులను ఒంటెలను

రెండు గుంపులుగా విభజించాడు.
8 “ఒకవేళ ఏశావు ఒక గుంపు మీద దాడి చేసేత్, ఇంకొక గుంపు తపిప్ంచుకోవచుచ్” అని అతడు

అనుకునాన్డు.
9 తరావ్తయాకోబు పాȼ రిథ్సూత్ , “నా తండిȴŠన అబాȾ హాము దేవా, నా తండిȴŠన ఇసాస్కు దేవా, ‘నీ

దేశానికి, నీ బంధువుల దగగ్రకు వెళǻల్ , నేను నినున్ అభివృదిధ్ చేసాత్ ను’ అనినాతో చెపిప్నయెహోవా,
† 31:47 అరామిక్ భాషలోయెగర్ శాహదూతా హెబీȾ భాషలో గలీదు రెండింటి అరథ్ం సాÒ కుపప్; 31:48లో కూడా ఉంది ‡ 31:49
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10 మీరు మీ సేవకునికి చూపిన దయ నమమ్కతావ్నికి నేను యోగుయ్డను కాను. నేను యొరాద్ ను
దాటినపుప్డు,నా దగగ్ర చేతికరɂ మాతȷమే ఉంది, కానీ ఇపుప్డు నేను రెండు గుంపులుగా అయాయ్ను.

11దేవా,నాసోదరుడు ఏశావుచేతిలోపడకుండ ననున్ తపిప్ంచు, ఎందుకంటే అతడు వచిచ్ ననున్,నా
పిలల్లను వారి తలుల్ లతోపాటు చంపేసాత్ డని నాకు భయమేసుత్ ంది.

12కానీ మీరు, ‘నేను ఖచిచ్తంగా నినున్ వృదిధ్ చేసి నీ సంతానానిన్ లెకిక్ంచబడలేని సముదȹపు ఇసుక
రేణువులాల్ చేసాత్ ను’ అని అనాన్రు” అనిపాȼ రథ్న చేశాడు.

13 ఆ రాతిȷ యాకోబు అకక్డే గడిపి తన దగగ్ర ఉనన్ దాంటోల్ నుండి తన అనన్Šన ఏశావుకు కానుక
ఇవవ్డానికి పెటిట్నవి:

14 రెండువందలమేకలు, ఇరťమేకపోతులు, రెండువందల గొరెɂలు, ఇరť పొటేట్ళǻల్ ,
15ముśȕ పాడి ఒంటెలు వాటి పిలల్లు, నలŞ ఆవులు, పది ఎదుద్ లు, ఇరť ఆడగాడిదలు, పది మగ

గాడిదలు.
16 వాటిని మందలు మందలుగా విభజించి, తన సేవకులకు అపప్గించి, తన సేవకులతో, “మంద

మందకు నడుమఖాళీ ఉంచి,నాకంటేముందుగా వెళల్ండి” అని అనాన్డు.
17వారిలో మొదట నిలబడి ఉనన్వానిన్ ఇలా హెచచ్రించాడు: “నా సోదరుడు ఏశావు మీకు ఎదుš,

‘నీవు ఎవరి సంబంధివి, నీవు ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు, నీ ముందు ఉనన్ ఈ జంతువులనీన్ ఎవరివి?’ అని
అడిగితే,

18 అపుప్డు నీవు ఇలా చెపాప్లి, ‘ఇవి నీ సేవకుœన యాకోబువి, నా పȼభుťన ఏశావుకు కానుకగా
పంపబడాడ్ యి, అతడు వెనుక వసుత్ నాన్డు.’ ”

19 అతడు మందల వెంట వెళǻత్ నన్ రెండవ వానికి, మూడవ వానికి, మిగతా అందరికి అలాగే
సూచించాడు: “మీరు ఏశావును కలిసినపుప్డు అతనితో ఇలాగే చెపాప్లి.

20నీవుతపప్కుండఈమాటచెపాప్లి, ‘నీ సేవకుœనయాకోబుమావెనుక వసుత్ నాన్డు.’ ” ఎందుకంటే
అతడు, “నేను ముందుగా పంపుతునన్ ఈ బహǼమతులతో నేను అతనిన్ శాంతింపజేసాత్ ను; తరావ్త,
నేను అతనిన్ చూసినపుప్డు, బహǼశ అతడు ననున్ చేరుచ్కుంటాడు” అని అనుకునాన్డు.

21 కాబటిట్ యాకోబు బహǼమతులు తనకు ముందుగా వెళాల్ యి, అయితే తాను మాతȷం ఆ రాతిȷ
శిబిరంలోనే ఉనాన్డు.

యాకోబు దేవునితో పెనుగులాడతాడు
22ఆ రాతిȷయాకోబు లేచి తన ఇదద్రు భారయ్లను ఇదద్రు దాసీలను పదకొండుగురు పిలల్లను తీసుకుని

యబోబ్కు రేవుదాటి వెళాల్ డు.
23వారిని ఏరు దాటించి, తనకునన్ ఆసిత్నంతావారితో పంపించాడు.
24యాకోబు ఒకక్డేమిగిలిపోయాడు. తెలల్వారే వరకు ఒక మనుషుయ్డు అతనితో పెనుగులాడాడు.
25అతనిన్ గెలవలేనని ఆమనుషుయ్డు గȪహించి,యాకోబుతొడగూటిమీదకొటాట్ డు. ఆమనుషుయ్నితో

పోరాడినందునయాకోబు తొడగూడు సడలింది.
26అపుప్డు అతడు, “ననున్ వెళల్నివువ్, తెలల్వారింది” అనాన్డు.
కానీయాకోబు, “ననున్ దీవిసేత్నే గాని, నినున్ వెళల్నివవ్ను” అనాన్డు.
27అపుప్డు ఆ మనుషుయ్డు, “నీ పేరేంటి?” అని అడిగాడు.
అందుకతడు, “యాకోబు” అని జవాబిచాచ్డు.
28 అపుప్డు ఆ మనుషుయ్డు, “ఇకమీదట నీ పేరు యాకోబు కాదు ఇశాɇ యేలు,† ఎందుకంటే నీవు

దేవునితో,మనుషుయ్లతోపోరాడి గెలిచావు” అని అనాన్డు.
29యాకోబు అనాన్డు, “దయచేసి నీ పేరు నాకు చెపుప్.”
కానీ అతడు అనాన్డు, “నా పేరు ఎందుకు అడుగుతునాన్వు?” తరావ్త అతడు అకక్డయాకోబును

ఆశీరవ్దించాడు.
† 32:28 ఇశాɇ యేలు బహǼశ అరథ్ం అతడు దేవునితోపోరాడతాడు
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30యాకోబుఆసథ్లానికి పెనీయేలు‡అనిపేరు పెటిట్ , “నేను దేవునిన్ముఖాముఖిగాచూశాను,అయినా
నాపాȼ ణం దకిక్ంది” అని అనాన్డు.

31యాకోబు పెనీయేలు§ నుండి వెళేల్ సమయంలో సూరోయ్దయం అయియ్ంది, అతడు తొడకుంటుతూ
నడిచాడు.

32కాబటిట్ యాకోబు తొడగూటి మీది తుంటినరం మీద దెబబ్ తినాన్డు కాబటిట్ , ఇశాɇ యేలీయులు నేటి
వరకు తొడగూటిమీద ఉనన్ తుంటినరం తినరు.

33
యాకోబు ఏశావును కలుసాత్ డు

1 యాకోబు కళెళ్తిత్ చూసినపుప్డు, ఏశావు తన నాలుగువందలమంది మనుషుయ్లతో వసూత్
కనిపించాడు; కాబటిట్ అతడు పిలల్లను లేయాకు రాహేలుకు ఇదద్రు దాసీలకు పంచి అపప్గించాడు.

2అతడు దాసీలు,వారి పిలల్లను ముందు ఉంచి, తరావ్త లేయాతన పిలల్లను, చివరిగా రాహేలును,
యోసేపును ఉంచాడు.

3అతడు అందరికంటే ముందు వెళǾత్ , తనసోదరునిన్ సమీపించే వరకు ఏడుసారుల్ సాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
4అయితే ఏశావుయాకోబును కలవడానికి పరుగెతిత్ వెళిల్ అతనిన్ హతుత్ కునాన్డు; తన చేతులు అతని

మెడమీద వేసిముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు. వారు ఏడాచ్రు.
5ఏశావు కళెళ్తిత్ సీɟలను, పిలల్లను చూశాడు. “నీతో ఉనన్ వీరెవరు?” అని అడిగాడు.
యాకోబు, “వీరు నీ సేవకునికి దేవుడు దయతో ఇచిచ్న పిలల్లు” అని జవాబిచాచ్డు.
6అపుప్డు ఆ దాసీలు,వారి పిలల్లు వచిచ్ అతనికి నమసాక్రం చేశారు.
7 తరావ్త లేయా, ఆమె పిలల్లు వచిచ్ నమసక్రించారు. చివరికి యోసేపు, రాహేలు కూడా వచిచ్

నమసక్రించారు.
8ఏశావు, “ఈమందలు, పశువులనీన్ నాకు ఎందుకు?” అని అడిగాడు.
“నా పȼభువా, నీ దృషిట్లో దయపొందడానికి” అనియాకోబు అనాన్డు.
9అయితే ఏశావు, “నాతముమ్డా,నాకిపప్టికే సమృదిధ్గా ఉంది. నీది నీవే ఉంచుకో” అని అనాన్డు.
10యాకోబు ఇలా అనాన్డు, “దయచేసి, వదుద్ ! నీ దృషిట్లో నేను దయ పొందితే, ఈ బహǼమానం

అంగీకరించాలి. నినున్ చూసేత్ దేవునిముఖం చూసినటేట్ ఉంది, దయతో నీవు ననున్ చేరుచ్కునాన్వు.
11 దయచేసి నేను తెచిచ్న ఈ కానుకను సీవ్కరించు, ఎందుకంటే దేవుడు ననున్ కనికరించారు, నాకు

అవసరşనదినా దగగ్ర ఉనన్ది.” యాకోబు పటుట్ బటట్డంతో ఏశావుదానిని సీవ్కరించాడు.
12అపుప్డు ఏశావు, “మనం వెళǾత్ ఉందాము; నేను మీతో వసాత్ ను” అని అనాన్డు.
13కానీయాకోబు అతనితో, “నా దగగ్ర ఉనన్వి పసిపిలల్లు, గొరెɂలు, మేకలు వాటికి పాలిచేచ్వి అని నా

పȼభువుకు తెలుసు. ఒకక్ రోజే వీటిని తవ్రపెటిట్ తోలితే, పశువులనీన్ చసాత్ యి.
14కాబటిట్ నా పȼభువు తన సేవకునికి ముందుగా వెళాల్ లి. నేను శేయీరులో ఉనన్ నా పȼభువు దగగ్రకు

వచేచ్వరకు, నా ముందునన్ గొరెɂల మందలు పశువుల మందలు, అలాగే ఈ పసిపిలల్లు నడువగలిగిన
దానిని బటిట్ వాటిని నెమమ్దిగా నడిపిసూత్ తీసుకువసాత్ ను” అని అనాన్డు.

15అందుకు ఏశావు, “అలాŉతేనామనుషుయ్లోల్ కొందరినిమీతోఉంచుతాను” అని అనాన్డు.
“అలా ఎందుకు? నా పȼభువు దృషిట్లో దయఉంటేచాలు” అనియాకోబు అనాన్డు.
16కాబటిట్ ఆ రోజు ఏశావు శేయీరుకు తిరుగు పȼయాణం చేశాడు.
17 అయితే యాకోబు మాతȷం సుకోక్తుకు వెళాల్ డు, అకక్డ తన కోసం ఒక ఇలుల్ కటిట్ంచుకుని,

పశువులకు పాకలు వేశాడు. అందుకే ఆ సథ్లం సుకోక్తు* అని పిలువబడింది.

‡ 32:30పెనీయేలుఅంటేదేవునిముఖం § 32:31హెబీȾలోపెనూయేలుఅంటేపెనీయేలు * 33:17సుకోక్తు అంటేఆశɇయాలు
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18యాకోబుపదద్నరామునుండివచిచ్, ņమంగాకనానులోఉనన్షెకెముపటట్ణానికిచేరాడు,ఆపటట్ణం
ఎదురుగా గుడారం వేసుకునాన్డు.

19 తాను గుడారం వేసుకునన్ సథ్లానిన్ షెకెము తండిȴŠన హమోరు కుమారుల దగగ్ర వంద వెండి
నాణేలకు† కొనాన్డు.

20అకక్డ అతడు బలిపీఠం కటాట్ డు, ఆ సథ్లానికి ఎల్ ఎలోహి ఇశాɇ యేలు‡ అని పేరు పెటాట్ డు.

34
దీనా, షెకెమీయులు

1యాకోబు లేయాలకు పుటిట్న కుమారెɌŠన దీనా ఆ దేశంలోనియువతులను దరిశ్ంచడానికి వెళిల్ంది.
2 ఆ పాȼ ంత పాలకుడు, హివీవ్యుœన హమోరు కుమారుœన షెకెము ఆమెను చూశాడు, ఆమెను

బలవంతంగా తీసుకెళిల్ అతాయ్చారం చేశాడు.
3 అతడు యాకోబు కుమారెɌ దీనాś మనసుస్ పడాడ్ డు; ఆ యువతిని అతడు పేȼమించాడు, ఆమెతో

పేȼమగామాటాల్ డాడు.
4షెకెము తన తండిȴ హమోరుతో, “ఈఅమామ్యినినాకు భారయ్గా చేయండి” అని అనాన్డు.
5యాకోబు తన కుమారెɌŠన దీనామానభంగం చేయబడి అపవితȷşనది అని వినన్పుప్డు, అతని

కుమారులు తనమందతోపొలంలో ఉనాన్రు; కాబటిట్ వారు ఇంటికి వచేచ్వరకు అతడు ఏమి చేయలేదు.
6అపుప్డు షెకెము తండిȴ హమోరుయాకోబుతోమాటాల్ డడానికి వెళాల్ డు.
7ఇంతలోయాకోబు కుమారులు జరిగినసంగతివినన్ వెంటనేపొలాలనుండివచేచ్శారు. ఇశాɇ యేలులో

జరగకూడని దారుణşన సంఘటన, యాకోబు కుమారెɌను షెకెము బలతాక్రం చేశాడని వారు
ఆశచ్రాయ్నికి గుš ఆగȪహంతో ఉనాన్రు.

8 కానీ హమోరు వారితో, “నా కుమారుడు షెకెము మీ కుమారెɌ మీద మనసుస్ పడాడ్ డు. దయచేసి
ఆమెను అతనికి భారయ్గా ఇవవ్ండి.

9 మనం వియయ్మందుకుందాం; మీ కుమారెɌలను మాకు, మా కుమారెɌలను మీకు ఇచిచ్
పుచుచ్కుందాము.

10మీరుమాతో నివసించవచుచ్, ఈ దేశం మీ ఎదుట ఉంది. ఇకక్డ ఉండండి, వాయ్పారం* చేయండి,
ఆసిత్ సంపాదించండి” అని అనాన్డు.

11తరావ్త షెకెము దీనా తండిȴతో,సోదరులతో, “మీదృషిట్లో నేను దయపొందితేమీరు ఏది అడిగినా
నేను ఇసాత్ ను.

12 వధువు కటన్ం, నేను తెచేచ్ బహǼమానం ఎంŖనా సరే, మీరు అడిగింది నేను ఇసాత్ ను. యువతిని
మాతȷం నాకు భారయ్గా ఇవవ్ండి” అని అడిగాడు.

13 వారి సోదరిŠన దీనా మానభంగం చేయబడి అపవితȷşనది కాబటిట్ యాకోబు కుమారులు
షెకెముతో అతని తండిȴ హమోరుతోమోసపూరితంగా జవాబిచాచ్రు.

14వారు అనాన్రు, “అలా మేము చేయలేము; సునన్తిలేని మనుషుయ్నికి మా సోదరిని ఇవవ్లేము.
మాకది అవమానము.

15 ఒక షరతుతో మాతȷమే మీతో ఒపప్ందం లోనికి వసాత్ ం; మీ మగవారందరు సునన్తి చేసుకుని
మాలాగామారాలి.

16 అపుప్డు మా కుమారెɌలను మీకు ఇసాత్ ము, మీ కుమారెɌలను మేము తీసుకుని మీతో నివసిసాత్ ం,
మీతోఒకే పȼజలుగా అవుతాము.

17మీరు సునన్తి చేసుకోవడానికి ఒపుప్కోకపోతే,మాసోదరిని తీసుకుని వెళిల్పోతాము.”
18వారి పȼతిపాదనహమోరుకు అతని కుమారుœన షెకెముకు నచిచ్ంది.

† 33:19హెబీȾలో కెశితా; దీని పȼసుత్ త విలువ తెలియదు ‡ 33:20 ఎల్ ఎలోహి ఇశాɇ యేలు అంటే అరథ్ం ఎల్ ఇశాɇ యేలు దేవుడు లేదా

ఇశాɇ యేలు దేవుడు శకిɌమంతుడు. * 34:10 లేదా సేవ్చఛ్గా తిరగవచుచ్; ఆది 34:21
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19ఆయువకుడు,తనతండిȴ ఇంటిఅంతటిలోఘనతపొందినవాడు,యాకోబు కుమారెɌ దీనాను ఎంతో
కోరుకునాన్డు కాబటిట్ వారు చెపిప్ంది చేయడానికి ఆలసయ్ం చేయలేదు.

20కాబటిట్ హమోరుఅతని కుమారుడు షెకెమువారిపటట్ణనాయకులతోమాటాల్ డడానికిపటట్ణదావ్రం
దగగ్రకు వెళాల్ రు.

21 “ఈ మనుషుయ్లు మనతో సేన్హంగా ఉంటునాన్రు” అని వారు అనాన్రు. “వారిని మన దేశంలో
నివసిసూత్ ,వాయ్పారం చేయనిదాద్ ం; దేశంలోవారి కోసం చాల సథ్లం ఉంది. మనం వారి కుమారెɌలను పెళిళ్
చేసుకుందాం,వారు మనవారిని చేసుకుంటారు.

22అయితే వారు మనతో నివసిసూత్ , మనతో ఒకే పȼజలుగా ఉండాలంటే మన మగవారందరు వారిలా
సునన్తి చేసుకోవాలని ఒక షరతు పెటాట్ రు.

23వారి పశువులు,వారి ఆసుత్ లు,వారి జంతువులనీన్ మనవి అవుతాయి కదా! కాబటిట్ వారి షరతులు
ఒపుప్కుందాము,వారు మనమధయ్ సిథ్రపడతారు.”

24 పటట్ణ దావ్రం దగగ్రకు వెళిల్న మనుషుయ్లందరు హమోరు, అతని కుమారుœన షెకెముతో
ఏకీభవించారు, పటట్ణంలో పȼతి మగవాడు సునన్తి పొందాడు.

25 మూడు రోజుల తరావ్త, వారు ఇంకా నొపిప్తో ఉండగా, యాకోబు కుమారులలో ఇదద్రు, దీనా
సోదరులు షిమోయ్ను, లేవీ వారి ఖడాగ్ లు తీసుకుని, ņమంగా ఉనాన్ం అని దాడిని కూడా ఊహించని
పటట్ణం మీదదాడి చేసి, పȼతి పురుషుని చంపేశారు.

26వారు హమోరును, అతని కుమారుœన షెకెమును ఖడగ్ ంతో చంపి, షెకెము ఇంటి నుండి దీనాను
తీసుకెళాల్ రు.

27యాకోబు కుమారులు వారిని చంపి, తమసోదరి అపవితȷం చేయబడిన పటట్ణానిన్ దోచుకునాన్రు.
28 వారి మందలను, పశువులను, గాడిదలను, వారి పటట్ణంలో, పొలాలోల్ ఉనన్ సమసాత్ నిన్

దోచుకునాన్రు.
29 వారి ధనమంతటిని, వారి సీɟలనందరిని, పిలల్లందరిని తీసుకెళిల్, వారి ఇండల్లో ఉనన్దంతటిని

దోచుకునాన్రు.
30అపుప్డుయాకోబుషిమోయ్ను,లేవీతోఅనాన్డు, “ఈదేశంలోనివసించే కనానీయులు,పెరిజీజ్యులు

ననున్ చెడడ్వానిగా చూసేలాఈ కషట్ం నామీదికి తెచాచ్రు. మేము కొదిద్ మందిమి, ఒకవేళ వారు ఏకşనా
మీదదాడి చేసేత్, నేను నా ఇంటివారు నాశనమవుతాము.”

31అయితేవారు, “మాసోదరి వేశయ్గా పరిగణించబడాలా?” అని జవాబిచాచ్రు.

35
యాకోబు బేతేలుకు తిరిగి వెళǻల్ ట

1దేవుడుయాకోబుతో, “నీవులేచి,బేతేలుకు వెళిల్,అకక్డసిథ్రపడు,నీవునీసోదరుœనఏశావునుండి
పారిపోతునన్పుప్డు నీకు పȼతయ్కష్şన దేవునికి అకక్డ బలిపీఠం కటుట్ ” అని అనాన్రు.

2 కాబటిట్ యాకోబు తన ఇంటివారితో, తనతో ఉనన్వారందరితో అనాన్డు, “మీ దగగ్ర ఉనన్ ఇతర
దేవతలను తీసివేయండి,మిమమ్లిన్ మీరు శుదిధ్ చేసుకుని శుభȿşన బటట్లు వేసుకోండి.

3 తరావ్త నాతో బేతేలుకు రండి, అకక్డ నా శɇమ దినాన నాకు జవాబిచిచ్న దేవునికి బలిపీఠం
కడతాను.”

4 కాబటిట్ వారు తమ దగగ్ర ఉనన్ ఇతర దేవతలను, చెవి పోగులను యాకోబుకు ఇచాచ్రు, యాకోబు
వాటిని షెకెము పాȼ ంతంలో ఒక సింధూర వృకష్ం కిȨంద పాతిపెటాట్ డు.

5 తరావ్త వారు బయలుదేరారు. వారి చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలకు దేవుని భయం పటుట్ కుంది, కాబటిట్
వారిని ఎవవ్రూ వెంటాడలేదు.

6యాకోబు, అతనితో ఉనన్ పȼజలందరు కనాను దేశంలో ఉనన్ లూజుకు (అంటే బేతేలుకు) వచాచ్రు.
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7అకక్డా అతడు బలిపీఠం కటిట్ ఆ సథ్లానికి ఎల్ బేతేలు*అని పేరు పెటాట్ డు. యాకోబు తనసోదరుని
నుండి పారిపోతునన్పుప్డు ఇకక్డే దేవుడు అతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్రు.

8 ఆ తరావ్త రిబాక్ దాది, దెబోరా చనిపోయింది, బేతేలుకు దిగవ ఉనన్ సింధూర వృకష్ం కిȨంద
పాతిపెటట్బడింది. కాబటిట్ ఆ వృ®నికి అలోల్ న్ బాకూత్† అని పేరు పెటాట్ రు.

9 యాకోబు పదద్నరాము నుండి తిరిగి వచాచ్క, దేవుడు అతనికి మరలా పȼతయ్కష్ş అతనిన్
ఆశీరవ్దించారు.

10 దేవుడు అతనితో, “నీ పేరు యాకోబు, కానీ ఇక ఎనన్డు యాకోబుగా పిలువబడవు; నీ పేరు
ఇశాɇ యేలు” అని అనాన్రు. కాబటిట్ ఆయన అతనికి ఇశాɇ యేలు అని పేరు పెటాట్ రు.

11దేవుడు అతనితోఅనాన్రు, “నేను సరవ్శకుɌ డగు దేవుడను; నీవుఫలించి, సంఖాయ్పరంగాఅభివృదిధ్
పొందు. ఒక జనం, జనాంగాల సమాజం నీ నుండి వసాత్ యి, నీవారసులలో నుండి రాజులు వసాత్ రు.

12అబాȾ హాముకు, ఇసాస్కుకు నేనిచిచ్న దేశానిన్, నీకు కూడా ఇసాత్ ను. నీ తరావ్త నీ వారసులకు కూడా
ఈ దేశానిన్ ఇసాత్ ను.”

13తరావ్త దేవుడు అతనితోమాటాల్ డిన ఆ సథ్లం నుండి ఆరోహణమయాయ్రు.
14దేవుడుఅతనితోమాటాల్ డినసథ్లంలో,యాకోబుఒకరాతిసత్ంభానిన్ నిలబెటిట్ ,దానిమీదపానారప్ణం

కుమమ్రించాడు; నూనె కూడాదానిమీదపోశాడు.
15యాకోబు, దేవుడు తనతోమాటాల్ డిన ఆ సథ్లానిన్ బేతేలు‡ అని పేరు పెటాట్ డు.
రాహేలు ఇసాస్కుల మరణాలు

16తరావ్తబేతేలు నుండివారు బయలుదేరి వెళాల్ రు. ఎఫాȽ తాకు కొదిద్ దూరంలోఉనన్పుప్డురాహేలుకు
కానుప్ నొపుప్లుమొదలయాయ్యి.

17 బిడడ్కు జనమ్నివవ్డంలో చాల శɇమపడింది. మంతȷసాని, “భయపడకమామ్, నీవు ఇంకొక
మగపిలల్వానిన్ కనాన్వు” అని చెపిప్ంది.

18రాహేలు చనిపోతూ తన కుమారునికి బెన్-ఓని§ అని పేరు పెటిట్ంది. కానీ అతని తండిȴ అతనికి
బెనాయ్మీను* అని పేరు పెటాట్ డు.

19కాబటిట్ రాహేలు చనిపోయి, ఎఫాȽ తా (అనగా బేతెల్హేము)మారగ్ంలోపాతిపెటట్బడింది.
20యాకోబు ఆమె సమాధి మీద ఒక సత్ంభానిన్ నిలబెటాట్ డు, అది ఈ రోజు వరకు రాహేలు సమాధిని

సూచిసుత్ ంది.
21ఇశాɇ యేలు మరలా పȼయాణించిమిగద్ల్ ఏదెరు అవతల తన గుడారం వేసుకునాన్డు.
22 ఇశాɇ యేలు ఆ పాȼ ంతంలో ఉనన్పుప్డు, రూబేను తన తండిȴ ఉంపుడుగతెత్Šన బిలాహ్ తో

శయనించాడు,ఈ సంగతి ఇశాɇ యేలు వినాన్డు.

యాకోబుయొకక్ పనెన్ండుగురు కుమారులు:

23లేయా కుమారులు:
యాకోబుమొదటి కుమారుడు రూబేను,
షిమోయ్ను, లేవీ,యూదా, ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను.

24రాహేలు కుమారులు:
యోసేపు, బెనాయ్మీను.

25రాహేలు దాసి బిలాహ్ కుమారులు:
దాను, నఫాత్ లి.

26లేయాదాసి జిలాప్ కుమారులు:

* 35:7 ఎల్ బేతేలు అంటే బేతేలు దేవుడు. † 35:8బాకూత్అంటే ఏడేచ్ సింధూరము. ‡ 35:15 బేతేలు అంటే దేవునిమందిరం
§ 35:18 బెన్-ఓని అంటే ఇబబ్ంది పుతుȷ డు * 35:18 బెనాయ్మీను అంటే కుడిచేతి పుతుȷ డు
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గాదు, ఆషేరు.

వీరు పదద్నరాములో జనిమ్ంచినయాకోబు కుమారులు.

27 యాకోబు కిరయ్త్-అరాబ్ (అంటే, హెబోȾ ను) దగగ్ర ఉనన్ మమేɀలో తన తండిȴ దగగ్రకు వచాచ్డు,
అబాȾ హాము, ఇసాస్కు అకక్డే నివసించారు.

28ఇసాస్కు నూట ఎనŞ సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
29 అతడు తన తుది శావ్స విడిచి, చనిపోయి మంచి వృదాధ్ పయ్ంలో తన పూరివ్కుల దగగ్రకు

చేరచ్బడాడ్ డు. అతని కుమారులు, ఏశావు,యాకోబు అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

36
ఏశావువారసులు

1ఇది ఏశావు అనగా ఎదోము కుటుంబ వంశావళి:

2 కనాను సీɟలలో నుండి ఏశావు తనభారయ్లుగా చేసుకునన్ వారు: హితీత్యుœన ఎలోను కుమారెɌŠన
ఆదా,హివీవ్యుœన సిబోయ్ను మనవరాలు, అనా కుమారెɌŠన ఒహోలీబామా,

3అలాగే నెబాయోతు సోదరి, ఇషామ్యేలు కుమారెɌŠనబాశెమతు.
4ఆదా ఏశావుకు ఎలీఫజును కనన్ది,బాశెమతు రెయూయేలును కనన్ది.
5 ఒహోలీబామాయూషు, యాలాము, కోరహǼలను కనన్ది. వీరంత కనాను దేశంలో ఏశావుకు పుటిట్న

కుమారులు.
6 ఏశావు తన భారయ్లను, కుమారులను, కుమారెɌలను, తన ఇంటి వారందరిని, పశువులను, అనిన్

జంతువులను, కనానులో సంపాదించుకునన్ వసుత్ వులనిన్టిని తీసుకుని తన తముమ్డికి దూరంగా ఉనన్
దేశానికి వెళాల్ డు.

7వారిఆసుత్ లు వారు కలిసిఉండలేనంతగొపప్గాఉనాన్యి;వారికునన్ పశువులను బటిట్ వారునన్ సథ్లం
వారికి సరిపోలేదు.

8కాబటిట్ ఏశావు అనగా ఎదోము శేయీరు కొండ సీమలో సిథ్రపడాడ్ డు.

9 శేయీరు కొండ సీమలో సిథ్రపడిన ఎదోమీయుల తండిȴŠన ఏశావు వంశావళి:

10ఏశావు కుమారులు:
ఏశావుభారయ్ ఆదా కుమారుœన ఎలీఫజు, ఏశావుభారయ్ బాశెమతు కుమారుœన రెయూయేలు.

11ఎలీఫజు కుమారులు:
తేమాను, ఓమారు, సెఫో,గాతాము, కనజు.
12 ఏశావు కుమారుœన ఎలీఫజుకు తిమాన్ అనే ఉంపుడుగతెత్ కూడా ఉంది. ఆమె అమాలేకును

కనన్ది. వీరు ఏశావుభారయ్ ఆదాయొకక్ మనవళǻల్ .
13 రెయూయేలు కుమారులు:
నహతు, జెరహǼ, షమామ్,మిజజ్ . వీరు ఏశావుభారయ్ బాశెమతుయొకక్ మనవళǻల్ .

14 ఏశావు భారయ్ అనా కుమారెɌŠన సిబోయ్ను మనవరాţన ఒహోలీబామా దావ్రా కలిగిన ఏశావు
కుమారులు:
యూషు,యాలాము, కోరహǼ.
15ఏశావువారసులలోనాయకుţన వారు వీరు:
ఏశావుమొదటి కుమారుœన ఎలీఫజు కుమారులు:
నాయకుţన తేమాను, సెఫో, కనజు, ఓమారు,
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16 కోరహǼ,* గాతాము, అమాలేకు. వీరు ఎదోములో ఎలీఫజు నుండి వచిచ్న నాయకులు; వీరు
ఏశావుభారయ్ ఆదాయొకక్ మనవళǻల్ .

17ఏశావు కుమారుœన రగూయేలు కుమారులు:
నాయకుţన నహతు, జెరహǼ, షమామ్, మిజజ్ . వీరు ఎదోములో రెయూయేలు నుండి వచిచ్న
నాయకులు; వీరు ఏశావుభారయ్ బాశెమతుయొకక్ మనవళǻల్ .

18ఏశావుభారయ్ ఒహోలీబామాయొకక్ కుమారులు:
నాయకుţనయూషు,యాలాము,కోరహǼ. వీరుఅనాకుమారెɌ,ఏశావుభారయ్అహోలీబామానుండి
వచిచ్న నాయకులు.

19వీరు ఏశావు అనగా ఎదోము కుమారులు, వీరు వారి నాయకులుగా ఉనన్వారు.

20ఆపాȼ ంతంలో నివసిసుత్ నన్ హోరీయుœన శేయీరు కుమారులు:
లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా,
21దిషోను, ఏసెరు, దిషాను. ఎదోములోఉనన్ శేయీరు కుమారుţన వీరుహోరీయులనాయకులు.

22లోతాను కుమారులు:
హోరీ,హోమాము.† లోతాను సోదరి తిమాన్.

23శోబాలు కుమారులు:
అలావ్ను,మనహతు, ఏబాలు, షెఫో, ఓనాము.

24సిబోయ్ను కుమారులు:
అయాయ్, అనా. ఈ అనా తన తండిȴ గాడిదలను మేపుతూ ఉనన్పుప్డు అరణయ్ంలో నీటిఊటలను
కనుగొనాన్డు.

25అనా సంతానం:
కుమారుœన దిషోను, కుమారెɌŠన ఒహోలీబామా.

26దిషోను‡ కుమారులు:
హెమాద్ ను, ఎషాబ్ను, ఇతాȷ ను, కెరాను.

27ఏసెరు కుమారులు:
బిలాహ్ ను, జవాను, ఆకాను.

28దిషాను కుమారులు:
ఊజు, అరాను.

29వీరుహోరీయుల నాయకులు:
లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా,
30దిషోను ఏసెరు దిషాను.
శేయీరులో వంశావళి పȼకారం, వీరుహోరీయుల నాయకులు.
ఎదోము పాలకులు
31ఇశాɇ యేలు రాజులెవరు పరిపాలించక ముందు ఎదోమును పరిపాలించిన రాజులు వీరు:

32 బెయోరు కుమారుœన బేల ఎదోముకు రాజయాయ్డు. అతని పటట్ణానికి దినాహ్ బా అని పేరు
పెటట్బడింది.

33 బేల చనిపోయిన తరావ్త, జెరహǼ కుమారుడు, బొసాɉ వాœన యోబాబు అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

34 యోబాబు చనిపోయిన తరావ్త, తేమానీయుల దేశసుథ్ œన హǼషాము అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

35 హǼషాము చనిపోయిన తరావ్త, మోయాబు దేశంలో మిదాయ్నీయులను ఓడించిన బెదెదు
కుమారుœన హదదు అతని సాథ్ నంలో రాజయాయ్డు. అతని పటట్ణానికి అవీతు అని పేరు
పెటట్బడింది.

* 36:16కోరహǼ కొ.పȼ.లలోఈపేరు లేదు † 36:22హెబీȾహేమాము,మరోరూపంహోమాము (చూడండి 1దిన 1:39) ‡ 36:26
హెబీȾ దిషాను, దిషోనుయొకక్ మరో రూపం
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36హదదు చనిపోయిన తరావ్త,మశేɇకావాœన శమాల్ అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.
37 శమాల్ చనిపోయిన తరావ్త, నది తీరాన ఉనన్ రహెబోతువాœన షావూలు అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

38 షావూలు చనిపోయిన తరావ్త, అకోబ్రు కుమారుœన బయల్-హనాను అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

39 అకోబ్రు కుమారుœన బయల్-హనాను చనిపోయిన తరావ్త, హదదు§ అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు. అతని పటట్ణం పేరు పాయు, అతని భారయ్పేరు మెహెతబేలు, ఈమె మే-జాహబ్
కుమారెɌŠనమతేȷదు కుమారెɌ.

40వారివారి వంశాల పȼకారం వారి వారిపాȼ ంతాల పȼకారం ఇవి ఏశావువారసుల నాయకులు పేరుల్ :
తిమాన్, అలావ్,యతేతు,
41ఒహోలీబామా, ఏలహǼ, పీనోను,
42 కనజు, తేమాను,మిబాస్రు,
43మగీద్యేలు,ఈరాము.
వారు ఆకȨమించిన దేశంలోవారివారిసాథ్ వరాల పȼకారం, వీరు ఎదోము నాయకులు.

ఇది ఎదోమీయుల తండిȴŠన ఏశావు వంశావళి.

37
యోసేపు కలలు

1యాకోబు తన తండిȴ పȼవాసమునన్ కనాను దేశంలో నివసించాడు.

2యాకోబు వంశావళి వివరాలు ఇవి.

యోసేపు పదిహేడు సంవతస్రాల యువకుడు, తన అనన్లతో, తన తండిȴ భారయ్ţన బిలాహ్ జిలాప్ల
కుమారులతో కలిసి మందలను మేపుతూ ఉండేవాడు. వారు చేసే చెడు పనుల గురించి తండిȴకి
చెపేప్వాడు.

3 ఇశాɇ యేలు తన ఇతర కుమారుల కంటేయోసేపును ఎకుక్వ పేȼమించాడు, ఎందుకంటే అతడు తన
వృదాధ్ పయ్ంలోపుటిట్నవాడు; అతని కోసం ఒక పȼతేయ్కşనబాగా అలంకరించబడిన* అంగీని కుటిట్ంచాడు.

4 తమ తండిȴ అతనిన్ తమకంటే ఎకుక్వగా పేȼమిసుత్ నాన్డని చూసి వారు యోసేపును దేవ్షించారు,
అతని ņమసమాచారం కూడా అడగలేదు.

5ఒక రోజుయోసేపుకు ఒక కల వచిచ్ంది, అది తన అనన్లకు చెపిప్నపుప్డు వారతనిన్ మరీ ఎకుక్వగా
దేవ్షించారు.

6అతడు వారితో, “నాకు వచిచ్న కలను వినండి:
7మనంపొలంలోవరి పనలు కడుతునాన్ము,అపుప్డు అకసామ్తుత్ గానాపనలేచినిలబడింది,నాపన

చుటూట్ మీ పనలు చేరి సాషాట్ ంగపడాడ్ యి” అని చెపాప్డు.
8 అతని అనన్లు అతనితో, “నీవు మమమ్లిన్ ఏలాలి అనుకుంటునాన్వా? నిజంగా మమమ్లిన్

ఏలుతావా?” అని అనాన్రు. అతని కలను బటిట్ వారు అతనిన్ ఇంకా దేవ్షించారు.
9 అతనికి మరో కల వచిచ్ంది, “వినండి. నాకు ఇంకొక కల వచిచ్ంది, ఈసారి సూరుయ్డు చందుȹ డు

పదకొండు నకష్తాȷ లు నాకు సాషాట్ ంగపడాడ్ యి” అని తన అనన్లకు చెపాప్డు.

§ 36:39 చాలా పȼతులలో హదరు అలాగే 1 దిన 1:50లో కూడా చూడాలి. * 37:3 హెబీȾ భాషలో ఈ పదానికి ఖచిచ్తşన అరథ్ం
తెలియదు; 23, 32 వచనాలోల్ కూడ
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10 తన తండిȴకి తన అనన్లకు ఈ కలను గురించి చెపిప్నపుప్డు, తన తండిȴ అతని గదిద్సూత్ , “నీకు
వచిచ్న ఈ కల ఏంటి? నీ తలిల్, నేను, నీ అనన్లు నీ ఎదుట నిజంగాసాషాట్ ంగపడాలా?” అని అనాన్డు.

11 యోసేపు అనన్లు అతనిś అసూయపడాడ్ రు కానీ అతని తండిȴ ఆ విషయానిన్ మనసుస్లో
పెటుట్ కునాన్డు.

యోసేపుతనసోదరుల దావ్రా అమిమ్వేయబడుట
12యోసేపుఅనన్లు తమ తండిȴ మందలను మేపడానికి షెకెముకు వెళాల్ రు.
13 ఒక రోజు ఇశాɇ యేలు యోసేపుతో, “నీ అనన్లు షెకెము దగగ్ర మందలను మేపుతునాన్రని నీకు

తెలుసు కదా. రా, నేను నినున్ వారి దగగ్రకు పంపుతాను” అని అనాన్డు.
“సరే,మంచిది” అని అతడు జవాబిచాచ్డు.
14 కాబటిట్ యాకోబు, “వెళǻల్ , నీ అనన్లు, అలాగే మందల యోగņమాలు తెలుసుకుని, వచిచ్ నాకు

చెపుప్” అనియోసేపుతోఅనాన్డు. తరావ్త అతడు హెబోȾ ను లోయ నుండి అతనిన్ పంపించాడు.
యోసేపుషెకెముకు చేరుకునన్పుప్డు,
15 అతడు పొలాలోల్ అటూ ఇటూ తిరుగుతూ ఉండడం ఒక మనుషుయ్డు చూసి, “నీవు ఏం

వెదకుతునాన్వు?” అని అడిగాడు.
16యోసేపు జవాబిసూత్ , “నేను మా అనన్ల కోసం వెదకుతునాన్ను. వారు తమ మందలను ఎకక్డ

మేపుతునాన్రోమీరు చెపప్గలరా?” అని అడిగాడు.
17 “వారు ఇకక్డినుండి వెళిల్పోయారు. ‘మనం దోతానుకు వెళాద్ ం’ అని వారు అనుకోవడం నేను

వినాన్ను” అని ఆ వయ్కిɌ అనాన్డు.
కాబటిట్ యోసేపు తన అనన్లను వెదుకుతూ వెళిల్ దోతానులోవారిని కనుగొనాన్డు.
18 అయితే వారు అతనిన్ దూరం నుండి చూడగానే, అతడు వారిని చేరకముందే, వారు అతనిన్

చంపడానికి కుటȲపనాన్రు.
19 “కలలు కనేవాడు వసుత్ నాన్డు!” అనివారు ఒకరితో ఒకరు అనుకునాన్రు.
20 “రండి, వానిన్ చంపి ఈ బావులలో ఒక దాంటోల్ పడవేదాద్ ం, కూȨ రమృగం చంపేసిందని చెపుప్దాము.

అపుప్డు వీని కలలు ఏşపోతాయోచూదాద్ ం” అని అనుకునాన్రు.
21 రూబేను ఇది విని, అతనిన్ వారి నుండి రÒంచాలని పȼయతిన్ంచాడు. “మనం అతనిన్ చంపొదుద్ .
22 రకɌం చిందించవదుద్ . అరణయ్ంలో ఈ బావిలో వానిన్ పడదోȹయండి కానీ వానికి హానిచెయయ్వదుద్ ”

అని అనాన్డు. యోసేపును వారి నుండి కాపాడి తన తండిȴ దగగ్రకు తిరిగి తీసుకెళల్డానికి రూబేను ఇలా
అనాన్డు.

23కాబటిట్ యోసేపు తన అనన్ల దగగ్రకు రాగానే, అతడు వేసుకునన్ రంగుల అంగీని చింపేశారు.
24అతనిన్ తీసుకెళిల్ బావిలో పడదోȹసారు. ఆబావిఖాళీగా ఉంది; అందులో నీళǻల్ లేవు.
25వారుభోజనంచేయడానికికూరుచ్నన్పుప్డు, కళెళ్తిత్ చూశారు, గిలాదునుండిఇషామ్యేలీయులవరɌక

బాటసారుల గుంపుఒకటిరావడం కనిపించింది. వారిఒంటెలు గుగిగ్లం,మసత్కి,బోళంమోసూత్ ఉనాన్యి,
వారు వాటినిఈజిపుట్ కు తీసుకెళǻత్ నాన్రు.

26యూదాతనఅనన్లతో, “మనతముమ్నిన్చంపి,అతనిరకɌందాచిపెటట్డందావ్రామనకుఉపయోగం
ఏంటి?

27 రండి, వీడిని మనం ఏమి హాని చేయకుండా, ఇషామ్యేలీయులకు అమిమ్వేదాద్ ం; ఎంŖనా మన
తముమ్డు మనసొంత శరీరం కదా” అని అనాన్డు. అతని అనన్లు అందుకు ఒపుప్కునాన్రు.

28కాబటిట్ మిదాయ్ను వరɌకులు అటు వచిచ్నపుప్డు,యోసేపును తనఅనన్లుబావిలోనుండి బయటకు
లాగి ఇరť షెకెళళ్† వెండికి ఆ ఇషామ్యేలీయులకు అమిమ్వేశారు,వారు అతనిన్ ఈజిపుట్ కు తీసుకెళాల్ రు.

29 రూబేను ఆ బావి దగగ్రకు తిరిగివచిచ్, అకక్డయోసేపు లేడని చూసి, తన బటట్లు చింపుకునాన్డు.
† 37:28 అంటే 230గాȪ ములు
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30అతడు తన తముమ్ళల్ దగగ్రకు తిరిగివెళిల్, “ఆబాలుడు అకక్డ లేడు! నేనిపుప్డు ఎకక్డికి వెళాల్ లి?”
అని అనాన్డు.

31అపుప్డు వారుయోసేపుఅంగీని తీసుకుని, ఒక మేకను చంపి దాని రకɌంలోముంచారు.
32వారు ఆ రంగుల అంగీని తమ తండిȴ దగగ్రకు తీసుకెళిల్, “మాకు ఇది దొరికింది. ఇది నీ కుమారుని

చొకాక్యోకాదో చూడండి” అని అనాన్రు.
33 అతడు దానిని గురుɌ పటిట్ , “ఈ చొకాక్ నా కుమారునిదే! ఒక కూȨ రమృగం అతనిన్ మిɀంగివేసింది.

ఖచిచ్తంగాయోసేపును ముకక్లు చేసి ఉంటుంది” అని అనాన్డు.
34అపుప్డుయాకోబు తన బటట్లు చింపుకుని, గోనెపటట్ కటుట్ కునిచాలారోజులు తన కుమారుని కోసం

ఏడాచ్డు.
35అతని కుమారులు, కుమారెɌలు అందరు అతనిఓదారచ్డానికి పȼయతిన్ంచారు,కానీఅతడు ఓదారుప్

పొందలేదు. అతడు వారితో, “లేదు, నేను సమాధిలోనా కుమారుని కలిసే వరకు నేను దుఃఖిసాత్ ను”అని
అనాన్డు. అలాఅతడు తన కుమారుని కోసం ఏడాచ్డు.

36 ఇంతలో మిదాయ్నీయులు యోసేపును, ఈజిపుట్ లో ఫరో అధికారులలో ఒకడు, రాజ సంరకష్క
సేనాధిపతిŠనపోతీఫరుకు అమిమ్వేశారు.

38
యూదా,తామారు

1ఆ సమయంలో,యూదాతనసోదరులను విడిచి,హీరాఅనే ఒక అదులాల్ మీయుని దగగ్ర ఉనాన్డు.
2అకక్డ ఒక కనానీయుœన షూయ కుమారెɌను కలిశాడు. ఆమెను పెళిళ్ చేసుకుని ఆమెతో ţంగికంగా

కలుసుకునాన్డు;
3ఆమె గరభ్వతిŠ కుమారునిన్ కనన్ది. అతనికి ఏరు అని పేరు పెటాట్ రు.
4ఆమెమరలా గరభ్వతిŠ కుమారుని కనన్ది, అతనికి ఓనాను అని పేరు పెటిట్ంది.
5 ఆమె మరొక కుమారుని కనన్ది, అతనికి షేలా అని పేరు పెటిట్ంది. ఆమె కజీబులో ఇతనికి

జనమ్నిచిచ్ంది.
6యూదాఅతనిమొదటి కుమారుœన ఏరుకు తామారుతో పెళిళ్ చేశాడు.
7 కానీ యూదా మొదటి కుమారుœన ఏరు, యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్వాడు కాబటిట్ యెహోవా అతనిన్

మరణానికి గురి చేశారు.
8 అపుప్డు యూదా ఓనానుతో, “నీ అనన్ భారయ్తో పడుకోని మరిది ధరమ్ం నిరవ్రిɌంచి నీ అనన్కు

సంతానం కలిగేలా చేయి” అని అనాన్డు.
9అయితేపుటేట్ బిడడ్ అతని బిడడ్గా ఉండదని ఓనానుకు తెలుసు;కాబటిట్ తన అనన్ భారయ్తో పడుకునన్

పȼతిసారి, తన అనన్కు సంతానం కలుగకూడదని తన వీరాయ్నిన్ నేలś విడిచాడు.
10 అతడు చేసిన పని యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్Řనందుకు యెహోవా అతనిన్ కూడా మరణానికి గురి

చేశారు.
11 అపుప్డు యూదా తన కోడలు తామారుతో, “నా కుమారుడు షేలా ఎదిగే వరకు నీ తండిȴ ఇంటోల్

విధవరాలుగాఉండు”అనిఅనాన్డు. ఎందుకంటేఅతడు, “తనఅనన్లాల్ ఇతడు కూడాచనిపోతాడేమో”
అని అనుకునాన్డు. కాబటిట్ తామారు తన తండిȴ ఇంటోల్ ఉండడానికి వెళిల్ంది.

12 చాలా కాలం తరావ్త యూదా భారయ్, షూయ కుమారెɌ చనిపోయింది. యూదా దుఃఖ కాలం
తీరిపోయాక, తన గొరెɂబొచుచ్ కతిత్రించే వారునన్ తిమాన్కు వెళాల్ డు, అతని సేన్హితుœన హీరా అనే
అదులాల్ మీయుడు అతనితో వెళాల్ డు.

13 “నీ మామ తన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించడానికి తిమాన్కు వెళǻత్ నాన్డు” అని తామారుకు
తెలిసినపుప్డు,
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14తన విధవరాలి బటట్లు తీసివేసి తలమీదముసుగు వేసుకుని, తిమాన్మారగ్ంలో ఉనన్ ఎనయీము
అనేగాȪ మ పȼవేశం దగగ్ర కూరుచ్ంది. షేలాపెదద్వాœనా కూడాఆమెఅతనికిభారయ్గా ఇవవ్బడలేదు కాబటిట్
ఆమె అలా చేసింది.

15యూదాఆమెను చూసి, ఆమెముఖం కపుప్కునన్ందుకు వేశయ్ అనుకునాన్డు.
16ఆమె తన కోడలని తెలియక, దారిలో ఉనన్ ఆమె ťపు వెళిల్, “రా, నేను నీతో పడుకుంటాను” అని

అనాన్డు.
“నాతో పడుకోడానికి నాకు ఏమి ఇసాత్ వు?” అని ఆమెఅడిగింది.
17అతడు, “నామంద నుండి మేకపిలల్ను ఇసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
అపుప్డు ఆమె, “అది పంపే వరకు నా దగగ్ర ఏŘనాతాకటుట్ పెడతావా?” అని అడిగింది.
18అతడు, “ఏం తాకటుట్ పెటాట్ లి?” అని అడిగాడు.
ఆమె, “నీ ముదȹ, దాని దారం, నీ చేతిలో ఉనన్ కరɂ” అని అనన్ది. కాబటిట్ అతడు అవి ఆమెకు ఇచిచ్

ఆమెతో పడుకునాన్డు, అతనిదావ్రా ఆమె గరభ్వతి అయియ్ంది.
19ఆమె వెళిల్ తన ముసుగు తీసివేసి తిరిగి తన విధవరాలి బటట్లు వేసుకుంది.
20 అంతలో యూదా ఆ సీɟ దగగ్ర తాకటుట్ పెటిట్నవి విడిపించుకోడానికి తన సేన్హితుœన

అదులాల్ మీయుని దావ్రామేకపిలల్ను పంపాడు కానీ ఆమె అతనికి కనబడలేదు.
21 అకక్డునన్ మనుషుయ్లను, “ఎనయీము దారి పȼకక్న ఉండే పుణయ్ņతȷ వేశయ్ ఎకక్డుంది?” అని

అడిగాడు.
“ఇకక్డ పుణయ్ņతȷ వేశయ్ ఎవరు లేరు” అనివారనాన్రు.
22కాబటిట్ అతడుయూదా దగగ్రకు తిరిగివెళిల్, “నేను ఆమెను కనుగొనలేదు. అంతేకాక, అకక్డ ఉండే

మనుషుయ్లు, ‘ఇకక్డ పుణయ్ņతȷ వేశయ్ లేదు’ అని అనాన్రు” అని చెపాప్డు.
23 అపుప్డు యూదా, “ఆమె తన దగగ్ర ఉనన్వాటిని ఉంచుకోనివవ్ండి, లేకపోతే మనం నవువ్ల

పాలవుతాము. ఎంŖనా నేను ఆమెకు ఈ మేకపిలల్ను పంపాను, కానీ నీకు ఆమె కనబడలేదు” అని
అనాన్డు.

24దాదాపుమూడు నెలలు తరావ్త, “నీ కోడలు తామారు వయ్భిచారిగా అపరాధం చేసింది, ఫలితంగా
ఇపుప్డు ఆమె గరభ్వతి” అనియూదాకు తెలియజేయబడింది.
యూదాఅనాన్డు, “ఆమెను బయటకు తీసుకువచిచ్ ఆమెను కాలిచ్ చంపండి!” అని అనాన్డు.
25ఆమెను బయటకు తీసుకువచిచ్నపుప్డు, ఆమె తనమామకు వారɌ పంపి, “ఇవి ఎవరికి చెందినవో

ఆయజమానిదావ్ర నేను గరభ్వతినయాయ్ను”అనిఅనన్ది. ఇంకా ఆమె, “ఈముదȹ,దారం, కరɂ ఎవరివో
గురుɌ పడాత్ రేమో చూడండి” అని అనన్ది.

26యూదా అవి తనవేనని గురుɌ పటిట్ ఇలా అనాన్డు, “ఆమె నాకంటే నీతిమంతురాలు, ఎందుకంటే
నేను ఆమెను నా కుమారుœన షేలాకు ఇచిచ్ పెళిళ్ చేయలేదు.” ఆ తరావ్త అతడు ఆమెతో మరలా
ఎపుప్డూ పడుకోలేదు.

27ఆమె బిడడ్ను కనే సమయం వచిచ్నపుప్డు ఆమె గరభ్ంలో కవలలు ఉనాన్రు.
28కానుప్ సమయంలోఒక శిశువు బయటకు వసూత్ చేయిచాచాడు;మంతȷసాని ఎరɂటి నూలుదారం ఆ

శిశువు చేతికి కటిట్ , “ఇతడుమొదట బయటకు వచిచ్నవాడు” అని అనన్ది.
29 అయితే ఆ శిశువు చేయి వెనుకకు తీసుకునన్పుప్డు, అతని సోదరుడు బయటకు వచాచ్డు,

అపుప్డు ఆమె, “ఇలా నీవు దూసుకుని వచాచ్వు!” అనన్ది. అతనికి పెరెసు* అని పేరు పెటాట్ రు.
30తరావ్త చేతికి ఎరɂటి దారం ఉనన్వాడు బయటకు వచాచ్డు. అతనికి జెరహǼ† అని పేరు పెటాట్ రు.

39
యోసేపు,పోతీఫరు భారయ్

* 38:29 పెరెసు అంటే దూసుకుని రావడం † 38:30 జెరహǼ బహǼశ అరథ్ం నూలుదారం లేదా పȼకాశం
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1 యోసేపు ఈజిపుట్ కు కొనిపోబడాడ్ డు. ఫరో అధికారులలో ఒకడు, రాజ సంరకష్క సేనాధిపతిŠన
పోతీఫరు అనే ఈజిపుట్ వాడుయోసేపును తీసుకెళిల్న ఇషామ్యేలీయుల దగగ్ర అతనిన్ కొనాన్డు.

2యెహోవాయోసేపుతోఉనాన్రు కాబటిట్ అతడు వరిధ్లాల్ డు, తన ఈజిపుట్ యజమాని ఇంటోల్ ఉనాన్డు.
3 యెహోవా అతనితో ఉనాన్రని, అతడు చేసే పȼతి పనిలో యెహోవా విజయం ఇచాచ్రని అతని

యజమాని చూసినపుప్డు
4 యోసేపు అతని దృషిట్లో దయ పొందాడు, అతనికి వయ్కిɌగత పరిచారకుడయాయ్డు. పోతీఫరు

యోసేపును అతని ఇంటికి అధికారిగా నియమించి తనకునన్ సమసాత్ నిన్ అతని పరయ్వేకష్ణలో పెటాట్ డు.
5తన ఇంటికి, తన సమసాత్ నికియోసేపును అధికారిగా నియమించినపప్టి నుండి, యెహోవాఈజిపుట్

యజమాని ఇంటిని ఆశీరవ్దించారు. ఇంటోల్ నూ,పొలంలోనూపోతీఫరుకు ఉనన్ సమసత్ం మీదయెహోవా
ఆశీరావ్దం ఉంది.

6కాబటిట్ పోతీఫరు సమసాత్ నిన్యోసేపు పరయ్వేకష్ణలో పెటాట్ డు; యోసేపు అధికారిగా ఉనన్ందుకు తన
భోజనం తపప్ మరి దేని గురించి అతడు పటిట్ంచుకోలేదు.
యోసేపుమంచి రూపం కలిగినవాడు, అందగాడు.
7కొంతకాలం తరావ్త తనయజమానిభారయ్ అతనిమీద కనేన్సి, “నాతో పడుకో!” అని అనన్ది.
8 కానీ అతడు తిరసక్రించాడు. “నాయజమాని ననున్ అధికారిగా నియమించి ఇంటోల్ నేనునాన్ననే

నమమ్కంతోతాను నిశిచ్ంతగా ఉనాన్రు. తన సమసాత్ నిన్ నా పరయ్వేకష్ణలో ఉంచాడు.
9 ఈ ఇంటోల్ నాకనాన్ śవాడు లేడు. మీరు తన భారయ్ కాబటిట్ నా యజమాని మిమమ్లిన్ తపప్

మిగతాదంతా నాకు అపప్గించాడు. కాబటిట్ దేవునికి విరుదధ్ంగా అలాంటి చెడడ్పని నేను ఎలా
చేయగలను?” అని అనాన్డు.

10 పȼతిరోజు ఆమె యోసేపుతో మాటాల్ డుతూ ఉనన్పప్టికీ, ఆమెతో పడుకోడానికి లేదా ఆమెతో
ఉండడానికి కూడా అతడు తిరసక్రించారు.

11 ఒక రోజు అతడు ఇంటోల్ తన పనులు చేసుకోవడానికి వెళాల్ డు, అపుప్డు ఇంటోల్ పనివారు ఎవరు
లేరు.

12ఆమెఅతని అంగీ పటుట్ కుని లాగి, “నాతోపడుకో!” అని అనన్ది. అయితేఅతడు తన అంగీ ఆమె
చేతిలో వదిలేసి ఇంటోల్ నుండి తపిప్ంచుకుపోయాడు.

13అతడు తన అంగీని ఆమె చేతిలో వదిలేసి ఇంటోల్ నుండి తపిప్ంచుకుపోయాడని చూసి,
14 తన ఇంటి పనివారిని పిలిచి, “చూడండి, నా భరɌ మనలను అవమానించాలని ఈ హెబీȾయునిన్

తెచాచ్డు. అతడు నాతో శయనించాలనిలోనికి వచాచ్డు కానీ నేను కేకలు పెటాట్ ను.
15 సహాయం కోసం నేను పెటిట్న కేకలు విని, తన అంగీని నా పȼకక్న వదిలేసి పారిపోయాడు” అని

చెపిప్ంది.
16తనయజమాని ఇంటికి వచేచ్వరకు అతని అంగీని ఆమె పȼకక్నే పెటుట్ కుంది.
17 తరావ్త అతనికి ఈ కథ చెపిప్ంది: “నీవు తీసుకువచిచ్న ఆ హెబీȾ బానిస నా దగగ్రకు వచిచ్ ననున్

లోబరచుకోవాలని చూశాడు.
18 నేను సహాయం కోసం కేకలు పెటిట్న వెంటనే, తన అంగీని నా పȼకక్న వదిలేసి ఇంటోల్ నుండి

పారిపోయాడు.”
19 అతని యజమాని, “నీ దాసుడు ఇలా పȼవరిɌంచాడు” అని తన భారయ్ చెపిప్న కథ విని కోపంతో

రగిలిపోయాడు.
20యోసేపుయజమానిఅతనిన్ రాజదోȹహǼలనుంచే చెరసాలలో పడవేశాడు.
అయితేయోసేపుఅకక్డే చెరసాలలోఉనన్పుప్డు,
21 యెహోవా అతనితో ఉనాన్రు; ఆయన అతనిś దయ చూపించారు, చెరసాల అధికారి దృషిట్లో

అతనిś దయ కలిగించారు.
22కాబటిట్ చెరసాలఅధికారిచెరసాలలోఉనన్వారందరిśయోసేపుకుఅధికారం ఇచాచ్డు,అకక్డజరిగే

అంతటిమీద అతనికి బాధయ్త అపప్గించాడు.
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23 చెరసాల అధికారి యోసేపు ఆధీనంలో ఉనన్వాటి గురించి చింతించలేదు, ఎందుకంటే యెహోవా
యోసేపుతోఉనాన్రు, అతడు చేసే అనిన్టిలో విజయానిన్ ఇచాచ్రు.

40
పాతȷ అందించేవాడు, రొటెట్లు చేసేవాడు

1 కొంతకాలం తరావ్త ఈజిపుట్ రాజుకు గినెన్ అందించేవాడు రొటెట్లు చేసేవాడు తమ యజమాని పటల్
తపుప్ చేశారు.

2 కాబటిట్ ఫరో తన ఇదద్రి అధికారులś అనగా గినెన్ అందించేవారి నాయకునిś, రొటెట్లు కాలేచ్వారి
నాయకునిś కోపప్డి,

3 వారిని అంగరకష్కుల అధికారి ఆధీనంలో, అతని ఇంటోల్ ఉంచాడు, అదే చెరసాలలో యోసేపు
బంధించబడి ఉనాన్డు.

4అంగరకష్కుల అధికారి వీరిదద్రినియోసేపుకు అపప్గించాడు, అతడు వారిని చూసుకునాన్డు.
వారు కొంతకాలం వరకు చెరసాలలోఉనన్పుప్డు,
5 ఈజిపుట్ రాజుకు గినెన్ అందించేవాడు, రొటెట్లు చేసేవాడు చెరలో ఉనన్పుప్డు ఇదద్రూ ఒకే రాతిȷ

కలగనాన్రు. ఇదద్రి కలలకు దేని భావం దానికే ఉంది.
6 మరుసటిరోజు పొȼ దుద్ నేన్ యోసేపు వారి దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, వారు దిగులుగా ఉనన్టుల్

గమనించాడు.
7కాబటిట్ అతడు తన యజమాని ఇంటోల్ నిరబ్ంధంలో ఉనన్ అధికారులను, “మీరు ఎందుకు ఈ రోజు

విచారంగా ఉనాన్రు?” అని అడిగాడు.
8 “మాఇదద్రికి కలలు వచాచ్యికానీవాటిభావం చెపప్డానికి ఎవరు లేరు” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
అపుప్డు యోసేపు వారితో, “భావాలు చెపప్డం దేవుని వశం కాదా? మీ కలలు నాకు చెపప్ండి” అని

అనాన్డు.
9కాబటిట్ గినెన్ అందించేవారి నాయకుడు యోసేపుకు తన కలను చెపాప్డు. అతడు, “నా కలలో నా

ఎదుట ఒక దాȹ కష్చెటుట్ ఉంది,
10ఆ దాȹ కష్చెటుట్ కు మూడు తీగెలునాన్యి. అది చిగురించి, పూలుపూసింది, దాని గెలలు దాȹ కష్పండల్తో

ఉనాన్యి.
11 ఫరో గినెన్ నా చేతిలో ఉంది, నేను దాȹ కష్పండుల్ తీసుకుని ఫరో గినెన్లో వాటిని పిండి అతని చేతికి ఆ

గినెన్ను ఇచాచ్ను” అని చెపాప్డు.
12యోసేపుఅతనితో, “దాని అరథ్ం ఇది. మూడు తీగెలు మూడు రోజులు.
13మూడు రోజులోల్ ఫరో నీ తల śకెతిత్ నీ సాథ్ నం నీకు మరలా ఇసాత్ డు, గతంలో నీవు గినెన్ అందించే

వానిగా ఉనన్పుప్డు చేసినటుట్ , ఫరో గినెన్ను అతనికి చేతికి అందిసాత్ వు.
14నీకుఅంతామంచిజరిగినపుప్డు ననున్జాఞ్ పకంచేసుకునినాకు దయచూపించు;ఫరోతోనాగురించి

మాటాల్ డి ననున్ ఈ చెరసాల నుండి బయటకు రపిప్ంచు.
15హెబీȾ దేశం నుండి బలవంతంగా ననున్ దొంగిలించి తీసుకువచాచ్రు, నేను చెరసాలలో ఉండడానికి

చేసిన నేరం ఏమి లేదు” అని చెపాప్డు.
16యోసేపుఅనుకూలంగా భావం చెపాప్డు అని గమనించిన రొటెట్లు కాలేచ్వాడుయోసేపుతో, “నాకు

కూడా కల వచిచ్ంది: నాతలమీద రొటెట్లు ఉనన్ మూడు గంపలు ఉనాన్యి.
17ś గంపలో ఫరో కోసం అనిన్ రకాలమంచి వంటకాలునాన్యి,కానీ పకష్ులు వచిచ్,నాతలమీదఉనన్

గంపలో నుండి తింటునాన్యి” అని చెపాప్డు.
18యోసేపుఅనాన్డు, “దాని అరథ్ం ఇది. మూడు గంపలు మూడు రోజులు.
19మూడు రోజులోల్ ఫరో నీ తలను తీసివేసి, నీ శరీరానిన్ సత్ంభానికి వేɆలాడదీసాత్ డు. పకష్ులు నీమాంసం

తినివేసాత్ యి.”
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20 మూడవ రోజు ఫరో పుటిట్న రోజు, అతడు తన అధికారులందరికి విందు ఏరాప్టు చేశాడు.
అధికారులందరి ఎదుట గినెన్ అందించేవారినాయకుడి,రొటెట్లు కాలేచ్వానినాయకుడితలలను śకెతాత్ డు:

21గినెన్ అందించేవారినాయకునిన్ అతనిసాథ్ నం తిరిగి ఇచాచ్డు కాబటిట్ మరలాఅతడు ఫరోచేతికి గినెన్
అందించాడు.

22కానీయోసేపు కలభావం చెపిప్నటేట్ , అతడు రొటెట్లు కాలేచ్వారి నాయకునిన్ వేɆలాడదీశాడు.
23అయితేగినెన్అందించేవారినాయకుడుయోసేపునుజాఞ్ పకంచేసుకోలేదు;అతనిన్మరచిపోయాడు.

41
ఫరో కలలు

1 రెండు సంవతస్రాలముగిసిన తరావ్త ఫరో కలగనాన్డు: అతడు Śలు నది దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్డు,
2నదిలో నుండి పుషిట్గా అందంగా ఉనన్ ఏడు ఆవులు śకి వచిచ్ జముమ్ మధయ్ మేసుత్ నాన్యి.
3 వాటి తరావ్త, చికిక్పోయి వికారంగా ఉనన్ మరో ఏడు ఆవులు వాటి పȼకక్న Śలు నది ఒడుడ్ న

నిలబడాడ్ యి.
4చికిక్పోయి వికారంగా ఉనన్ ఆవులు అందంగా పుషిట్గా ఉనన్ ఏడు ఆవులను తినివేశాయి. అపుప్డు

ఫరో నిదȹలేచాడు.
5 మళీళ్ అతడు పడుకునాన్డు, రెండవ కలగనాన్డు: పుషిట్గా, మంచిగా ఉనన్ ఏడు వెనున్లు ఒకే

కొమమ్కు పెరుగుతునాన్యి.
6వాటి తరావ్త పీలగా, తూరుప్గాలికి ఎండిపోయినమరో ఏడు వెనున్లు పెరిగాయి.
7పీలవెనున్లు పుషిట్గా ఉనన్ ఏడు వెనున్లనుమిɀంగివేశాయి. అపుప్డు ఫరో నిదȹలేచాడు;అది కల అని

గȪహించాడు.
8ఉదయం అతని మనసుస్ కలవరపడింది, కాబటిట్ ఈజిపుట్ లోనిమాంతిȷకులను, జాఞ్ నులను అందరిని

పిలిపించాడు. ఫరో తన కలలు వారికి చెపాప్డు, కానీవాటిభావం ఎవరు చెపప్లేకపోయారు.
9 అపుప్డు గినెన్ అందించేవారి నాయకుడు ఫరోతో అనాన్డు, “ఈ రోజు నా తపుప్లు నాకు జాఞ్ పకం

చేయబడాడ్ యి.
10 ఫరో ఒకసారి తన సేవకులś కోపప్డి, ననున్ రొటెట్లు కాలేచ్వారి నాయకునిన్ అంగరకష్కుల అధిపతి

ఇంటోల్ నిరబ్ంధంలో ఉంచారు.
11మాఇదద్రికి ఒకే రాతిȷ కలలు వచాచ్యి, ఒకొక్కక్ కలకు ఒకొక్కక్ అరథ్ం ఉంది.
12 అకక్డ మాతో పాటు ఒక హెబీȾ యువకుడు ఉనాన్డు. అతడు అంగరకష్కుల అధికారికి దాసుడు.

మాకలలు అతనికి చెపాప్ం, అతడు ఎవరి కల భావానిన్ వారికి చెపాప్డు.
13 అతడు వాటిని వివరించినటేట్ మాకు జరిగింది: నా సాథ్ నం నాకు తిరిగి వచిచ్ంది, మరో వయ్కిɌ

వేɆలాడదీయబడాడ్ డు.”
14అపుప్డు ఫరోయోసేపును పిలిపించాడు, వారు అతనిన్ చెరసాల నుండి తవ్రగా తీసుకువచాచ్రు.

యోసేపు శుభȿంగా ǖరం చేసుకుని బటట్లుమారుచ్కుని ఫరో సమకష్ంలో నిలబడాడ్ డు.
15 ఫరోయోసేపుతో, “నేనొక కలగనాన్ను, దాని భావం ఎవరూ చెపప్లేకపోయారు. కానీ నీవు ఒక కల

వింటే దానిభావం చెపాత్ వని నీ గురించి వినాన్ను” అని అనాన్డు.
16అందుకుయోసేపు, “నేను చేయలేను, అయితే ఫరోకు ņమకరşన జవాబు దేవుడు ఇసాత్ రు” అని

ఫరోతో అనాన్డు.
17అపుప్డు ఫరోయోసేపుతోఅనాన్డు, “నా కలలో నేను Śలు నది తీరాన నిలబడాడ్ ను,
18నదిలో నుండి పుషిట్గా అందంగా ఉనన్ ఏడు ఆవులు śకి వచిచ్ జముమ్ మధయ్ మేసుత్ నాన్యి.
19వాటి తరావ్త చికిక్పోయి వికారంగా ఉనన్ మరో ఏడు ఆవులు śకి వచాచ్యి. అంత వికారşన

ఆవులను ఈజిపుట్ లో నేనెపుప్డు చూడలేదు.
20బకక్గా వికారంగా ఉనన్ ఆవులు ముందు వచిచ్న పుషిట్గా ఉనన్ ఏడు ఆవులను తినివేశాయి.
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21కానీఅవితినాన్ కూడాఅవితినాన్యనిఎవరుచెపప్లేరు;అవిముందుఉనన్టేల్ వికారంగాఉనాన్యి.
అపుప్డు నేను నిదȹలేచాను.

22 “నా కలలోపుషిట్గా మంచిగా ఉనన్ ఏడు వెనున్లు ఒకే కాడకు పెరుగుతునాన్యి.
23వాటి తరావ్త పీలగా తూరుప్గాలికి ఎండిపోయినమరో పీలవెనున్లు వాటి తరావ్తమొలిచాయి.
24పీలవెనున్లు పుషిట్గా ఉనన్ ఏడు వెనున్లను మిɀంగివేశాయి. ఇదిమాంతిȷకులకు చెపాప్ను, కానీదాని

అరాథ్ నిన్ చెపేప్వారు ఎవరూ లేరు.”
25 అపుప్డు యోసేపు ఫరోకు చెపాప్డు, “ఫరో కలల భావం ఒకక్టే. దేవుడు ఏమి చేయబోతునాన్రో

ఫరోకు తెలియజేశారు.
26 ఆ ఏడు మంచి ఆవులు ఏడు సంవతస్రాలు, అలాగే ఏడు మంచి వెనున్లు ఏడు సంవతస్రాలు;

రెండు కలల భావం ఒకటే.
27 వాటి తరావ్త వచిచ్న చికిక్పోయి వికారంగా ఉనన్ ఏడు ఆవులు ఏడు సంవతస్రాలు, పీలగా

తూరుప్గాలికి ఎండిపోయిన ఏడు వెనున్లు కూడా అవే ఏడు సంవతస్రాలు; అవి ఏడు సంవతస్రాలు
కరువు కాలము.

28 “నేను ఫరోకు చెపిప్నటేట్ జరుగుతుంది. దేవుడు తాను ఏమి చేయబోతునాన్రో ఫరోకు చూపించారు.
29ఈజిపుట్ దేశమంతటా గొపప్ సమృదిధ్గల ఏడు సంవతస్రాలు రాబోతునాన్యి.
30కానీ వాటి తరావ్త ఏడు సంవతస్రాలు కరువు వసుత్ ంది. ఆ సమయంలోఈజిపుట్ లో ఉండే సమృదిధ్

అందరు మరిచిపోతారు, కరువు దేశానిన్ నాశనం చేసుత్ ంది.
31 తరావ్త వచేచ్ కరువు ఇంకా తీవɆంగా ఉంటుంది కాబటిట్ దేశంలో ఉండిన సమృదిధ్ ఎవరికీ జాఞ్ పకం

ఉండదు.
32 కల రెండు విధాలుగా ఫరోకు ఇవవ్బడిన కారణం ఏంటంటే ఇది దేవునిచే దృఢంగా

నిరణ్యించబడింది, దేవుడు తవ్రలోదానిని చేసాత్ రు.
33 “ఇపుప్డు ఫరో జాఞ్ న వివేచనలు కలిగిన ఒక వయ్కిɌని ఈజిపుట్ అంతటి మీద అధికారిగా

నియమించాలి.
34 సమృదిధ్గా పండే ఏడు సంవతస్రాలోల్ పంటలో అయిదవ భాగానిన్ సేకరించడానికి ఫరో దేశమంతా

పరయ్వేకష్కులను నియమించాలి.
35వారు ఈమంచి సంవతస్రాలోల్ పండే ధానయ్ం సేకరించి ఫరో ఆధీనంలో పటట్ణాలోల్ ఆహారం ఉండేలా

నిలువచేయాలి.
36ఈ ఆహారం దేశం కోసం నిలువచేయబడి ఈజిపుట్ మీదికి వచేచ్ ఏడు సంవతస్రాల కరువు కాలంలో

ఉపయోగించబడుతుంది, అపుప్డు కరువు దావ్రా దేశం నాశనం కాదు.”
37ఈమాట ఫరోకు అతని అధికారులకు నచిచ్ంది.
38కాబటిట్ ఫరోవారిని, “ఇతనిలాదేవునిఆతమ్ కలిగినవారెవరిŚనా కనుగొనగలమా?” అనిఅడిగాడు.
39 అపుప్డు ఫరో యోసేపుతో, “దేవుడు నీకు ఇదంతా తెలియజేశారు కాబటిట్ , నీలా వివేచన జాఞ్ నం

కలిగిన వారెవరూ లేరు.
40నా రాజభవన అధికారిగా నీవు ఉంటావు, నా పȼజలంతా నీ ఆదేశాలకు లోబడతారు. సింహాసనం

విషయంలోమాతȷమే నేను నీ śవాడిగా ఉంటాను” అని అనాన్డు.

యోసేపుఈజిపుట్ కు అధికారి అయాయ్డు
41 కాబటిట్ ఫరో యోసేపుతో, “నేను నినున్ ఈజిపుట్ దేశమంతటికి అధికారిగా పȼకటిసుత్ నాన్ను” అని

అనాన్డు.
42 ఫరో తన రాజముదȹ ఉంగరం తీసి యోసేపు వేɆలికి పెటాట్ డు. సనన్ని నారబటట్లు అతనికి

తొడిగించాడు, అతనిమెడలో బంగారు గొలుసు వేశాడు.
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43 తన రెండవ రథంలో అతనిన్ కూరోచ్బెటాట్ డు, అపుప్డు పȼజలు, “నమసాక్రం చేయండి!”* అని
అంటూ అతని ముందు కేకలు వేశారు. ఈ విధంగా అతడు యోసేపును దేశమంతటిమీద అధికారిగా
చేశాడు.

44అపుప్డు ఫరోయోసేపుతో, “నేను ఫరోను, కానీ నీ అనుమతి లేకుండా ఈజిపుట్ అంతటిలో ఎవరు
కూడా తన చేయికానీ కాలు కానీ ఎతత్రు” అని అనాన్డు.

45 ఫరో యోసేపుకు జఫెనత్-ఫనేహǼ అనే పేరు పెటాట్ డు, ఓనులో† యాజకుœన పోతీఫెర కుమారెɌ,
ఆసెనతును అతనికి భారయ్గా ఇచాచ్డు. యోసేపుఈజిపుట్ దేశమంతటా పరయ్టించాడు.

46యోసేపు ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో సేవ మొదలుపెటిట్నపుప్డు అతని వయసుస్ ముśȕ సంవతస్రాలు.
యోసేపుఫరో ఎదుట నుండి వెళిల్,ఈజిపుట్ దేశమంతా సంచరించాడు.

47ఏడు సమృదిధ్గల సంవతస్రాలోల్ భూమిś విసాత్ రşన పంట పండింది.
48యోసేపు ఈజిపుట్ లో ఆ ఏడు సంవతస్రాల పంటనంతా సేకరించి పటట్ణాలోల్ నిలవ్చేశాడు. పȼతి

పటట్ణం చుటూట్ ఉనన్ పొలాలోల్ సేకరించిన ధానాయ్నిన్ ఆ పటట్ణాలోల్ నే నిలవ్చేశాడు.
49 యోసేపు సముదȹతీరాన ఇసుకంత విసాత్ రంగా ధానాయ్నిన్ నిలువచేశాడు; అది విసాత్ రంగా ఉంది

కాబటిట్ దానిన్ కొలవడం ఆపేశాడు.
50 కరువు సంవతస్రాలకు ముందు యోసేపుకు ఓనులో యాజకుœన పోతీఫెర కుమారెɌ, ఆసెనతు

దావ్రా ఇదద్రు కుమారులు పుటాట్ రు.
51 తన మొదటి కుమారునికి యోసేపు మనషేష్ అని పేరు పెటిట్ , “దేవుడు నా కషాట్ లనీన్, నా తండిȴ

ఇంటివారందరినీమరచిపోయేలాచేశారు” అని అనాన్డు.
52 రెండవ కుమారునికి ఎఫాȽ యిం‡ అని పేరు పెటిట్ , “నాకు శɇమలు కలిగిన దేశంలో దేవుడు ననున్

అభివృదిధ్ చేశారు” అని అనాన్డు.
53ఈజిపుట్ లో సమృదిధ్ కలిగిన ఏడు సంవతస్రాలు ముగిశాయి,
54యోసేపుచెపిప్నటేట్ ఏడు సంవతస్రాల కరువుపాȼ రంభమయియ్ంది. ఇతరదేశాలోల్ కరువుఉనన్దికానీ

ఈజిపుట్ దేశమంతా ఆహారం ఉంది.
55 ఈజిపుట్ అంతా కరువు అనుభవించడం పాȼ రంభşనపుప్డు, ఆహారం కోసం పȼజలు ఫరోకు

మొరపెటాట్ రు. అపుప్డు ఫరో ఈజిపుట్ వారందరితో, “యోసేపుదగగ్రకు వెళిల్ అతడు చెపిప్నటుట్ చేయండి”
అని చెపాప్డు.

56 దేశమంతటా కరువు వాయ్పించినపుప్డు, యోసేపు ధానయ్ కొటల్నీన్ తెరిచి, ఈజిపుట్ వారికి ధానయ్ం
అమామ్డు, ఎందుకంటే ఈజిపుట్ దేశంలో కరువుచాలాతీవɆంగా ఉంది.

57లోకమంతాఈజిపుట్ కు వచిచ్యోసేపుదగగ్ర ధానయ్ం కొనుగోలు చేశారు, ఎందుకంటే కరువు అంతటా
తీవɆంగా ఉంది.

42
యోసేపుసోదరులు ఈజిపుట్ కు వెళాత్ రు

1యాకోబుఈజిపుట్ లోధానయ్ంఉందనితెలుసుకుని,తన కుమారులతో, “ఎందుకు ఒకరిముఖం ఒకరు
చూసుకుంటూ ఉనాన్రు?

2ఈజిపుట్ లో ధానయ్ం ఉందని నేను వినాన్ను. అకక్డికి వెళిల్ మన కోసం కొంత ధానయ్ం కొనుకుక్రండి,
అపుప్డు మనం చావకుండ బȾతుకుతాం” అని అనాన్డు.

3అపుప్డుయోసేపుసోదరులు పదిమంది ధానయ్ం కొనడానికి ఈజిపుట్ కు వెళాల్ రు.
4 అయితేయాకోబు యోసేపు తముమ్œన బెనాయ్మీనును పంపలేదు ఎందుకంటే అతనికి ఏŘన హాని

కలుగుతుందని భయపడాడ్ డు.

* 41:43 లేదాదారి ఇవవ్ండి † 41:45 అంటే,హెలియోపొలిస్; 50 వచనంలో కూడా ‡ 41:52 ఎఫాȽ యింహెబీȾ పదంలా ఉంది
ఫలవంతం
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5 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు కుమారులు కూడా ధానయ్ం కొనుగోలు చేయడానికి వచాచ్రు ఎందుకంటే, కనాను
దేశంలో కూడా కరువు వచిచ్ంది.

6అపుప్డుయోసేపుఆదేశమంతటిమీదఅధికారిగాఉంటూ,ఆదేశ పȼజలందరికిధానయ్ం అమేమ్వాడు.
యోసేపుఅనన్లు వచిచ్ అతనికి సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేశారు.

7యోసేపువారినిచూసిన వెంటనే,వారిని గురుɌ పటాట్ డు కానితెలియనటుల్ గా నటిసూత్ వారితో కఠినంగా
మాటాల్ డాడు. “మీరెకక్డ నుండి వచాచ్రు?” అని అతడు అడిగాడు.
వారు, “కనాను దేశం నుండి ఆహారం కొనడానికి వచాచ్ం” అని జవాబిచాచ్రు.
8యోసేపుతన అనన్లను గురుɌ పటాట్ డు కాని వారతనిన్ గురుɌ పటట్లేదు.
9వారిగురించితాను కనన్ కలలుయోసేపుజాఞ్ పకంచేసుకుని, “మీరువేగులవారు. మాదేశానికిచెందిన

భదȹత రహసాయ్లు తెలుసుకోడానికి వచాచ్రు” అనివారితో అనాన్డు.
10వారు, “లేదు పȼభువా,మీదాసులşనమేము ఆహారం కొనడానికి వచాచ్ము.
11మేమంతాఒకక్మనుషుయ్ని కుమారులము. నీదాసులşనమేముయథారథ్వంతులం,వేగులవారం

కాము” అని అనాన్రు.
12 “లేదు! మాదేశ భదȹత రహసాయ్లు తెలుసుకోవడానికి వచాచ్రు” అనియోసేపువారితో అనాన్డు.
13 అందుకు వారు, “నీ దాసులşన మేము పనెన్ండుమంది అనన్దముమ్లం, ఒకక్ మనుషుయ్ని

కుమారులం, కనాను దేశంలో నివసిసాత్ ము. మాలో చినన్వాడు మా తండిȴ దగగ్రే ఉనాన్డు, ఇంకొకడు
చనిపోయాడు” అనాన్రు.

14అపుప్డుయోసేపువారితో, “నేను మీతో చెపిప్ందే నిజం: మీరు వేగులవారే!
15ఫరో జీవం తోడు,మీతముమ్డు ఇకక్డకు వసేత్నే తపప్ మీరు ఈ సథ్లం విడిచి వెళల్డానికి వీలేల్దు.
16మీ తముమ్నిన్ తీసుకురావడానికి మీలో ఒకరిన్ పంపి మిగిలినవారు Ŏలోల్ ఉండాలి, అపుప్డు మీ

మాటలోల్ సతయ్ం ఉందో లేదో తెలుసుత్ ంది. ఒకవేళ లేకపోతే ఫరో జీవం తోడు, మీరు వేగులవారే!” అని
అనాన్డు.

17అతడు వారినిమూడు రోజుల వరకు Ŏలోల్ ఉంచాడు.
18మూడవ రోజునయోసేపువారితో, “మీరు ఒక పని చేసేత్ బȾతికి ఉంటారు, ఎందుకంటే నేను దేవునికి

భయపడేవానిన్:
19 మీరు నిజంగా యథారథ్వంతుţతే, మీ సోదరులలో ఒకరిని ఇకక్డ చెరసాలలో ఉండనివవ్ండి,

మిగితావారు ఆకలితో ఉనన్ మీ ఇంటివారికి ధానయ్ం తీసుకెళల్ండి.
20అయితేమీచినన్ తముమ్నిన్ నా దగగ్రకు తీసుకురావాలి,అపుప్డుమీమాటలు సిథ్రపరచబడతాయి,

మీరు చావరు” అని అనాన్డు. వారు అలానే చేశారు.
21అపుప్డు వారు ఒకరితో ఒకరు, “మన తముమ్నిన్ బటిట్ మనం ఇలా శిÒంచబడుతునాన్ము. తనను

చంపవదద్ని అతడు మనలను ఎంత వేడుకునాన్ మనం వినలేదు అపుప్డు అతడు ఎంత బాధపడాడ్ డో
చూశాం;మనం చేసిన ఆ దోషం వలేల్ ఇపుప్డు మనకు ఈ దుసిథ్తి వచిచ్ంది” అనిమాటాల్ డుకునాన్రు.

22 రూబేను జవాబిసూత్ , “ఈ చినన్వాని పటల్ పాపం చేయవదద్ని నేను చెపప్లేదా? అయినా మీరు
వినిపించుకోలేదు! ఇపుప్డు తన రకɌం కోసం మనం లెకక్ అపప్గించాలి” అనాన్డు.

23యోసేపు దగగ్ర భాషను తరుజ్ మా చేసేవాడు ఉనాన్డని అతడు వారిమాటలు అరథ్ం చేసుకోగలడని
వారు గȪహించలేదు.

24 యోసేపు వారి దగగ్ర నుండి వెళిల్ ఏడిచ్ తిరిగివచిచ్ వారితో మళీళ్ మాటాల్ డాడు. వారిలో నుండి
షిమోయ్నును పటుట్ కుని వారి కళల్ముందే బంధించాడు.

25యోసేపువారి సంచులోల్ ధానయ్ం నింపి, ఎవరి బసాత్ లోవారి వెండిని తిరిగి పెటిట్ , పȼయాణంలోవారికి
అవసరşనభోజనపదారాథ్ లు ఇవువ్మని ఆదేశించాడు.

26వారు తమధానాయ్నిన్ తమగాడిదలమీద పెటుట్ కుని వెళిల్పోయారు.
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27 రాతిȷ గడపడానికి ఒక సథ్లంలో ఆగినపుప్డు, వారిలో ఒకడు గాడిదకు మేతపెడదామని సంచి
విపాప్డు, గోనెసంచి విపప్గానే అందులో తన వెండి ఉండడం చూశాడు.

28 “నా వెండి నాకు తిరిగి ఇవవ్బడింది,నాగోనెసంచిలోనే అది ఉంది” అనిసోదరులకు చెపాప్డు.
వారి హృదయాలు కలవరపడాడ్ యి. వారు వణకుతూ, ఒకరి ťపు ఒకరు తిరిగి, “దేవుడు మనకిలా

చేశారేంటి?” అని చెపుప్కునాన్రు.
29వారు కనాను దేశంలో తమ తండిȴయాకోబు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, తమకు జరిగిందంతా అతనికి

చెపాప్రు. వారు అనాన్రు,
30 “ఆ దేశాధిపతి మాతో కఠినంగా మాటాల్ డాడు, మేము ఆ దేశానికి వేగుచూడటానికి వచాచ్మని

అనుకునాన్డు.
31అతనికి, ‘మేముయథారథ్వంతులం; వేగులవారం కాము.
32మేము పనెన్ండుమంది సోదరులం, ఒక తండిȴ కుమారులము. ఒకడు చనిపోయాడు, కనిషుఠ్ డు

కనానులో తండిȴ దగగ్ర ఉనాన్డు’ అని చెపాప్ము.
33 “ఆ దేశాధిపతిమాతో, ‘ఇలామీరు యథారథ్వంతులని నాకు తెలుసుత్ ంది: మీసోదరులలో ఒకరిని

ఇకక్డ నా దగగ్ర వదిలేసి, ఆకలితో ఉనన్ మీ ఇంటివారికి ఆహారం తీసుకెళల్ండి.
34కాని మీ తముమ్నిన్ నా దగగ్రకు తీసుకురండి, తదావ్రా మీరు యథారథ్వంతులని తెలుసుకుంటాను.

అపుప్డు మీసోదరుని తిరిగి ఇచేచ్సాత్ ను,ఈ దేశంలోమీరు వాయ్పారం* చేసుకోవచుచ్’ అనాన్డు.”
35వారు తమ గోనెసంచులను ఖాళీ చేసుత్ ండగా, ఎవరి గోనెసంచిలో వారి వెండి మూట ఉంది. వారు,

వారి తండిȴ,వారి డబుబ్ మూటలు చూసి భయపడిపోయారు.
36వారితండిȴయాకోబువారితో, “మీరు ననున్ పిలల్లు కోలోప్యేలాచేశారు. యోసేపులేడు, షిమోయ్ను

లేడు, ఇపుప్డు బెనాయ్మీనును కూడాతీసుకెళాల్ లని చూసుత్ నాన్రు. పȼతిదీనాకు వయ్తిరేకంగాఉంది!” అని
అనాన్డు.

37అపుప్డు రూబేనుతనతండిȴతో, “నేను బెనాయ్మీనును తిరిగినీదగగ్రకు తీసుకురాకపోతే,నాఇదద్రు
కుమారులనునీవుచంపవచుచ్. అతనిన్నాకుఅపప్గించు,నేనుతిరిగిఅతనిన్నీదగగ్రకు తీసుకువసాత్ ను”
అనాన్డు.

38అయితేయాకోబు, “నా కుమారుడు నీతో అకక్డికి రాడు; అతని అనన్ చనిపోయాడు, మిగిలింది
ఒకక్డే. మీరు వెళేల్ పȼయాణంలో ఏŘన హాని జరిగితే, మీరు నెరిసిన వెంటుȲ కలతో ఉనన్ ననున్ దుఃఖంలో
సమాధికి తీసుకెళాత్ రు” అని అనాన్డు.

43
రెండవసారి ఈజిపుట్ కు పȼయాణం

1దేశంలో కరువు ఇంకా తీవɆంగా ఉంది.
2ఈజిపుట్ నుండి తెచుచ్కునన్ ధానయ్మంతా వారు తినన్ తరావ్త, వారి తండిȴ వారితో, “మీరు తిరిగివెళిల్

మన కోసం ఇంకా కొంచెం ఆహారం కొనండి” అని అనాన్డు.
3 కానీ యూదా అతనితో, “ఆ మనుషుయ్డు, ‘మీ తముమ్డు మీతో ఉండే వరకు ననున్ మీరు మళీళ్

చూడరు’ అని గటిట్గా హెచచ్రించాడు.
4ఒకవేళమాతముమ్నిన్మాతో పంపితే,మేము వెళిల్ నీకు ఆహారం కొంటాము.
5కానీ ఒకవేళ అతనిన్ పంపకపోతే,మేము వెళల్ం ఎందుకంటే, ‘మీతముమ్డు మీతోఉండకపోతేమీరు

ననున్ మళీళ్ చూడరు’ అని ఆమనుషుయ్డు అనాన్డు” అని చెపాప్డు.
6 “మీకు ఇంకొక సోదరుడునాన్డని చెపిప్ ఎందుకు ఈ శɇమ నాకు తెచిచ్ పెటాట్ రు?” అని ఇశాɇ యేలు

అడిగాడు.
* 42:34 లేదా సేవ్చఛ్గా తిరగవచుచ్
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7వారు, “ఆయనమమమ్లిన్ ఖండితంగా పȼశిన్ంచాడు. ‘మీతండిȴ ఇంకా బȾతికి ఉనాన్డా? మీకు ఇంకొక
సోదరుడు ఉనాన్డా?’ అని అడిగాడు. మేము అతని పȼశన్లకు జవాబిచాచ్ం అంతే. ‘మీ తముమ్నిన్
ఇకక్డకు తీసుకురండి’ అని అంటాడనిమాకు ఎలా తెలుసుత్ ంది?” అని అనాన్రు.

8 అపుప్డు యూదా తన తండిȴ ఇశాɇ యేలుతో, “బాలునిన్ నాతో పంపించు, మేము వెంటనే వెళాత్ ము.
అపుప్డు మేము నీవుమాపిలల్లు చావకుండ బȾతుకుతాము.

9నేను అతని భదȹతకు హామీ ఇసుత్ నాన్ను; అతని కోసం ననున్ బాధుయ్నిన్ చేయవచుచ్. నేను అతనిన్ నీ
దగగ్రకు తిరిగి తీసుకువచిచ్ నీ ఎదుట ఉంచకపోతే,నాజీవితం అంతా ఆ నిందను భరిసాత్ ను.

10ఇలా ఆలసయ్ం కాకపోయిఉంటే, రెండవసారి కూడా వెళిల్ వచిచ్యుండేవారం” అని అనాన్డు.
11 అపుప్డు వారి తండిȴ ఇశాɇ యేలు అనాన్డు, “ఒకవేళ అలాŉతే, ఇలా చేయండి: దేశంలో ఉనన్

శేɇషఠ్şన వాటిని అంటే ఔషధŖలం, కొంచెం తేనె, కొనిన్ సుగంధదȹవాయ్లు, బోళం, పిసాత్ గింజలు, బాదం
పపుప్లు మీ సంచులోల్ పెటుట్ కుని ఆ వయ్కిɌకి కానుకగా తీసుకెళల్ండి.

12మీ దగగ్ర ఉనన్ వెండికి రెటిట్ంపు తీసుకెళల్ండి, ఎందుకంటే మీ గోనెసంచులలో పెటట్బడిన వెండిని
మీరు తిరిగి ఇచేచ్యాలి. బహǼశ అదిపొరపాటు కావచుచ్.

13మీసోదరునిన్ కూడా తీసుకుని వెంటనే ఆమనుషుయ్ని దగగ్రకు తిరిగి వెళల్ండి.
14 సరవ్శకిɌగల దేవుడు* ఆ మనుషుయ్ని ఎదుట కరుణ చూపును గాక తదావ్రా మీ ఇంకొక సోదరుడు

బెనాయ్మీను మీతో తిరిగి వచేచ్లా అనుమతిసాత్ డు. నా మటుట్ Ňతే, ఒకవేళ నేను కోలోప్వలసి వసేత్
కోలోప్తాను.”

15 కాబటిట్ ఆ మనుషుయ్లు కానుకలను, రెటిట్ంపు డబుబ్ను, బెనాయ్మీనును కూడా తీసుకుని తవ్రగా
ఈజిపుట్ కు వెళిల్ యోసేపు ఎదుట హాజరయాయ్రు.

16యోసేపు వారితో బెనాయ్మీనును చూసి తన గృహనిరావ్హకునితో, “ఈ మనుషుయ్లను నా ఇంటికి
తీసుకెళిల్, ఒక జంతువును వధించి,భోజనం సిదధ్ం చేయి;వారుమధాయ్హన్ం నాతోభోజనం చేసాత్ రు”అని
చెపాప్డు.

17ఆమనుషుయ్డుయోసేపు చెపిప్నటుట్ చేశాడు,వారినియోసేపు ఇంటికి తీసుకెళాల్ డు.
18యోసేపువారిని తన ఇంటికి తీసుకెళిల్నందుకు ఆ మనుషుయ్లు భయపడాడ్ రు. “మొదటిసారి మన

గోనెసంచులలో పెటట్బడిన వెండి గురించి మనం ఇకక్డకు రావలసివచిచ్ంది. అతడు మనś దాడి చేసి,
మనలను బానిసలుగా బంధించిమన గాడిదలను తీసుకుంటాడు” అని అనుకునాన్రు.

19కాబటిట్ వారుయోసేపుయొకక్ గృహనిరావ్హకుని దగగ్రకు వెళిల్ దావ్రం దగగ్ర అతనితోమాటాల్ డారు.
20 “అయాయ్,మామనవి వినండి. మేముమొదటిసారి ఆహారం కొనడానికే వచాచ్ము.
21కానీ మేము రాతిȷ గడిపిన సథ్లంలో మా గోనెసంచులను విపిప్ చూసేత్, ఎవరు ఎంత వెండి తెచాచ్రో

సరిగాగ్ అంతే వెండి వారి గోనెసంచిలో ఉంది. కాబటిట్ మేము తిరిగి దానిని తెచాచ్ము.
22 ఆహారం కొనడానికి మరికొంత వెండిని కూడా తీసుకుని వచాచ్ము. మా గోనెసంచులలో వెండిని

ఎవరు పెటాట్ రోమాకు తెలియదు” అనాన్రు.
23అపుప్డు అతడు, “మీకు ņమం కలుగును గాకమీరు భయపడకండి,మీదేవుడు,మీతండిȴయొకక్

దేవుడు, ఈ ధనానిన్ మీ గోనెసంచులలో పెటాట్ రు; మీ వెండి నాకు ముటిట్ంది” అని అనాన్డు. తరావ్త
షిమోయ్నును వారి దగగ్రకు తీసుకువచాచ్డు.

24 గృహనిరావ్హకుడు ఆ మనుషుయ్లను యోసేపు ఇంటోల్ కి తీసుకెళాల్ డు, కాళǻల్ కడుకోక్డానికి వారికి
నీళిల్చాచ్డు,వారి గాడిదలకు మేత పెటాట్ డు.

25 తాము భోజనం చేయాలిస్ంది అకక్డే అని వినన్ందుకు మధాయ్హన్ం యోసేపు రాక కోసం తమ
కానుకలను సిదధ్పరచుకునాన్రు.

* 43:14హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్
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26 యోసేపు ఇంటికి రాగానే, వారు ఇంటోల్ కి తెచిచ్న కానుకలను అతనికి ఇచిచ్, అతని ఎదుట
సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

27వారు ఎలా ఉనాన్రని వారిని అడిగి, “వృదుధ్ œన మీ తండిȴ గురించి మీరు నాకు చెపాప్రు కదా,
ఆయన ఎలాఉనాన్రు? ఇంకా బȾతికే ఉనాన్రా?” అని అనాన్డు.

28 వారు జవాబిసూత్ , “తమ దాసుడు, మా తండిȴ బȾతికే ఉనాన్డు, ņమంగా ఉనాన్డు” అనాన్రు,
అపుప్డు వారు తలవంచి,సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

29యోసేపు కళెళ్తిత్ తన తముమ్డు అనగా తనసొంత తలిల్ కుమారుœన బెనాయ్మీనును చూసి, “మీరు
నాకు చెపిప్న మీ చినన్ తముమ్డు ఇతడేనా?” అని అడిగి, “నా కుమారుడా, దేవుడు నినున్ కరుణించును
గాక!” అని అనాన్డు.

30 తముమ్నిన్ చూడగానే యోసేపుకు అతని మీద పేȼమ పొరుల్ కు వచిచ్ంది, అందుకు అతడు వెంటనే
లోపలి గదిలోకి వెళిల్ ఏడాచ్డు.

31 తన ముఖం కడుకుక్నన్ తరావ్త, తనను తాను అదుపుచేసుకుని, “భోజనం వడిడ్ంచండి” అని
చెపాప్డు.

32సేవకులుయోసేపుకు తన బలల్ దగగ్ర, అతనిసోదరులకు వేరే బలల్ దగగ్ర, అతనితోభోజనంచేసుత్ నన్
ఈజిపుట్ వారికి వరుసగా భోజనం వడిడ్ంచారు, ఎందుకంటే హెబీȾయులతో కలసి భోజనం చేయడం
ఈజిపుట్ వారికి అసహయ్ము.

33వారి వయసుస్ పȼకారం మొదటివాడు మొదలుకొని చివరివాని వరకు అతని ఎదుట కూరుచ్నాన్రు;
వారు ఆశచ్రయ్ంతో ఒకరినొకరు చూసుకునాన్రు.

34యోసేపు బలల్ నుండి వారికి భోజనం వడిడ్ంచబడినపుప్డు, ఇతరులకంటే అయిదు రెటుల్ ఎకుక్వగా
బెనాయ్మీనుకు వడిడ్ంచారు. కాబటిట్ వారు అతనితో సేవ్చఛ్గా విందు చేసుకునాన్రు,తాȷ గారు.

44
సంచిలో వెండి గినెన్

1యోసేపుతనఇంటిగృహనిరావ్హకునిపిలిచి, “ఈమనుషుయ్లుమోసికొనివెళల్గలిగినంతఆహారంతో
వారి సంచులు నింపి ఎవరి గోనెసంచిలోవారు రూకలుగా తెచిచ్న వెండిని కూడా పెటుట్ .

2తరావ్త కనిషుఠ్ ని గోనెసంచిలోమాతȷం ధానయ్ం, రూకలుగా తెచిచ్న వెండితో పాటు నా వెండి గినెన్ను
పెటుట్ ” అని సూచించాడు. అతడుయోసేపు చెపిప్నటుట్ చేశాడు.

3తెలల్వారినపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు వారి గాడిదలతోపాటు పంపబడాడ్ రు.
4 పటట్ణం నుండి వారింకా దూరం వెళల్కముందే, యోసేపు గృహనిరావ్హకునితో, “వెంటనే ఆ

మనుషుయ్ల వెంట వెళǻల్ ,వారిని పటుట్ కునన్పుప్డు, ‘మేలుకు పȼతిగా కీడును ఎందుకు చేశారు?
5 ఇది మాయజమాని తాȷ గడానికి, భవిషయ్వాణి కోసం ఉపయోగించే గినెన్ కాదా? మీరు చేసింది చెడడ్

పని’ అనివారితో చెపుప్” అనాన్డు.
6 గృహనిరావ్హకుడు వారిని కలిసినపుప్డు, అవేమాటలు చెపాప్డు.
7 అయితే వారు, “మా పȼభువు ఎందుకు అలా అంటునాన్డు? మీ దాసులకు అలాంటి పని

దూరమవును గాక!
8మాగోనెసంచులలోదొరికిన వెండి తిరిగి కనాను దేశం నుండి తెచాచ్ము. కాబటిట్ వెండి లేదాబంగారం

ఎందుకు నీయజమాని ఇంటి నుండి దొంగిలిసాత్ ము?
9 ఒకవేళ మీ దాసులలో ఎవరి దగగ్šనా దొరికితే, వాడు చసాత్ డు; మిగిలినవారం మా పȼభువా

బానిసలమవుతాం” అని అనాన్రు.
10 అపుప్డు అతడు, “సరే మీరనన్టేట్ కానివవ్ండి; ఎవరి దగగ్ర ఆ గినెన్ దొరుకుతుందో అతడు నాకు

బానిస అవుతాడు,మిగితావారు నిరోద్ షులవుతారు” అని అనాన్డు.
11వారంతా తవ్రతవ్రగా గోనెసంచులను కిȨందికి దించి వాటిని తెరిచారు.
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12అపుప్డు గృహనిరావ్హకుడు పెదద్వాడి నుండి పాȼ రంభించి చినన్వాడి వరకు సోదా చేశాడు. ఆ గినెన్
బెనాయ్మీను గోనెసంచిలో దొరికింది.

13 ఇది చూసి వారు తమ బటట్లు చింపుకునాన్రు. వారందరు తమ గాడిదల మీద తన గోనెసంచులు
ఎతుత్ కుని, తిరిగి పటట్ణానికి వెళాల్ రు.

14 యూదా అతని సోదరులు వచిచ్నపుప్డు యోసేపు ఇంటోల్ నే ఉనాన్డు, వారు అతని ఎదుట
సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

15 యోసేపు వారితో, “మీరు చేసిన ఈ పని ఏంటి? నా లాంటి మనుషుయ్ని భవిషయ్వాణి దావ్రా
విషయాలు తెలుసుకుంటాడనిమీకు తెలియదా?” అని అనాన్డు.

16 యూదా జవాబిసూత్ , “మా పȼభువా, మేమేమి చెపప్గలం? మా నిరోద్ షతావ్నిన్ ఎలా
నిరూపించుకోగలం? మీ దాసుల అపరాధానిన్ దేవుడు బయటపెటాట్ రు. మేమిపుప్డు మా పȼభువు
బానిసలం; మాలో ఎవరి సంచిలో గినెన్ దొరుకుతుందో వాడు కూడా మా పȼభువుకు దాసుడవుతాడు”
అనాన్డు.

17అయితేయోసేపు, “అలా చేయడం నాకు దూరం అవును గాక! ఎవరి దగగ్ర గినెన్ దొరికిందో అతడు
మాతȷమేనాబానిస. మిగిలినమీరు మీ తండిȴ దగగ్రకు సమాధానంగా వెళల్ండి” అనాన్డు.

18అపుప్డు యూదా అతని దగగ్రకు వెళిల్ అనాన్డు: “నా పȼభువా, మీదాసుని కష్మించి నా పȼభువుతో
ఒకక్మాటమాటాల్ డనివవ్ండి. మీరు ఫరోతో సమానుţనను మీదాసునిś కోపప్డకండి.

19నా పȼభువు తమదాసులను, ‘మీకు తండిȴ గాని సోదరుడు గాని ఉనాన్డా?’ అని అడిగారు.
20దానికి మేము, ‘నా పȼభువా, మాకు వృదుధ్ œన తండిȴ, వృదాధ్ పయ్ంలో తనకు పుటిట్న చినన్కుమారుడు

ఉనాన్డు. అతని అనన్ చనిపోయాడు, అతని తలిల్ కుమారులలో ఆ ఒకక్డేమిగిలాడు, అతని తండిȴకి ఆ
చినన్వాడంటేచాలా పేȼమ’ అని చెపాప్ము.

21 “అపుప్డు మీరు మీదాసులతో, ‘అతనిన్ నేను చూడాలి,నా దగగ్రకు తీసుకురండి’ అని అనాన్రు.
22 అందుకు మేము నా పȼభువుతో, ‘అతడు తండిȴని విడిచి ఉండలేడు; ఒకవేళ అతడు విడిచిపెటిట్

వసేత్, అతని తండిȴ చనిపోతాడు’ అని చెపాప్ము.
23కాని మీరు మీ దాసులతో, ‘మీ చినన్ తముమ్డు మీతో వసేత్నే తపప్ మీరు నాకు కనబడవదుద్ ’ అని

అనాన్రు.
24మేముమాతండిȴ దగగ్రకు వెళిల్ మా పȼభువు చెపిప్ందంతా చెపాప్ము.
25 “మాతండిȴ, ‘ఇంకొంచెం ఆహారం కొనడానికి మళీళ్ వెళల్ండి’ అనాన్డు.
26అందుకు మేము అతనితో, ‘మేము వెళల్లేము. మాచినన్ తముమ్డు మాతో వెళేత్నే మేము వెళాత్ ము.

మాచినన్ తముమ్డుమాతోఉంటేనే తపప్ మేము వెళిల్ ఆయనముఖం చూడలేం’ అని చెపాప్ము.
27 “మీదాసుœనమాతండిȴమాతో, ‘నాభారయ్ నాకు ఇదద్రు కుమారులను కనన్దనిమీకు తెలుసు.
28వారిలో ఒకడు వెళిల్ తిరిగి రాలేదు. నిసస్ందేహంగా అతనిన్ ఏదో అడవి జంతువు చంపి ముకక్లు

చేసి ఉంటుంది. అపప్టినుండి అతనిన్ నేను చూడలేదు.
29మీరు నా దగగ్ర నుండి వీనిన్ కూడా తీసుకెళేత్, వీనికి ఏŘన హాని సంభవిసేత్, దుఃఖిసూత్ ఉనన్, తల

నెరసిన ఈ వయ్కిɌని సమాధికి పంపిన వారవుతారు’ అనాన్డు.
30“కాబటిట్ ఇపుప్డుమాతముమ్డుమాతోలేకుండ,మీదాసుœనమాతండిȴ దగగ్రకుమేముతిరిగి వెళేత్,

ఈచినన్వానితోముడిపడి ఉనన్మా తండిȴ,
31మాతో చినన్వాడు లేకపోవడం చూసి, అతడు చనిపోతాడు. మీదాసులşన మేము తల నెరిసిన

మాతండిȴని దుఃఖంలోనే సమాధికి తీసుకెళిల్న వారమవుతాము.
32మీదాసుడŚన నేను బాలుని భదȹతకు నా తండిȴకి హామీ ఇచాచ్ను. ‘నేను అతనిన్ తీసుకురాకపోతే,

నాజీవితాంతం ఆ నిందను నేను భరిసాత్ ను’ అని చెపాప్ను.
33 “కాబటిట్ ఇపుప్డు, ఈ చినన్వానికి బదులు నా పȼభువు యొకక్ దాసుని మీ దగగ్ర బానిసగా

ఉండనివవ్ండి,ఈచినన్వానిన్మాతȷం తన సోదరులతో తిరిగి వెళల్నివవ్ండి.
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34చినన్వాడు నాతో లేకుండనాతండిȴ దగగ్రకు ఎలాతిరిగి వెళల్గలను? లేదు! నాతండిȴకి కలిగేబాధను
నేను చూడలేను.”

45
యోసేపుతనను తాను తెలియజేసుకోవడం

1 అపుప్డు యోసేపు తన సేవకులందరి ఎదుట తనను తాను అదుపు చేసుకోలేక, “అందరిని
నా ఎదుట నుండి పంపివేయండి!” అని బిగగ్రగా చెపాప్డు. తన సోదరులకు తనను తాను
తెలియపరచుకునన్పుప్డుయోసేపుతో ఎవరు లేరు.

2అతడు ఈజిపుట్ వారు వినేటంతగా బిగగ్రగా ఏడాచ్డు, ఫరో ఇంటివారు దాని గురించి వినాన్రు.
3యోసేపు తన సోదరులతో, “నేనుయోసేపును! నా తండిȴ ఇంకా బȾతికే ఉనాన్డా?” అని అనాన్డు.

అతనిన్ చూసి అతనిసోదరులు కంగారుపడి అతనికి జవాబు ఇవవ్లేకపోయారు.
4యోసేపుతనసోదరులతో, “నా దగగ్రకు రండి” అనాన్డు. వారు అతని దగగ్రకు వచాచ్క, “నేను మీ

సోదరుœనయోసేపును,మీరు ఈజిపుట్ కు అమిమ్వేసినవానిన్!
5 ఇపుప్డు ననున్ ఇకక్డకు అమిమ్వేసినందుకు బాధపడకండి, మీś మీరు కోపప్డకండి, ఎందుకంటే

జీవితాలను రÒంచడానికిమీకంటేముందే దేవుడు ననున్ పంపించారు.
6 ఇపప్టికి దేశంలో కరువు వచిచ్ రెండు సంవతస్రాలు అయియ్ంది, ఇంకా వచేచ్ అయిదు సంవతస్రాలు

దునన్డం, కోత కోయడం ఉండదు.
7అయితేదేవుడుభూమిśమిమమ్లిన్ సంరÒంచి,మీజీవితాలనుకాపాడడానికిమీకంటేముందు ననున్

ఇకక్డకు పంపించారు.
8 “కాబటిట్ ఇపుప్డు, ననున్ ఇకక్డకు పంపింది మీరు కాదు, దేవుడే. ఆయన ననున్ ఫరోకు తండిȴగా,

అతని ఇంటికి పȼభువుగా,ఈజిపుట్ అంతటికి పాలకునిగా చేశారు.
9ఇపుప్డునాతండిȴ దగగ్రకు వెంటనే వెళిల్ అతనితో, ‘నీ కుమారుœనయోసేపుఇలాఅనాన్డు: దేవుడు

ననున్ ఈజిపుట్ అంతటిమీద పȼభువుగా చేశారు. నా దగగ్రకు వచేచ్యండి; ఆలసయ్ం చేయకండి!
10 మీరు, మీ పిలల్లు, మీ మనవళǻల్ , మీ మందలు, మీ పశువులు, మీతో ఉనన్ సమసత్ం గోషేను

పాȼ ంతంలోనాకు సమీపంగా ఉండవచుచ్.
11ఇంకారాబోయేఅయిదుసంవతస్రాలు కరువుఉంటుందిఅయితేఅకక్డమిమమ్లిన్నేనుపోషిసాత్ ను.

లేకపోతేమీకు మీ ఇంటివారికి పేదరికం ఏరప్డుతుంది.’
12 “మాటాల్ డుతుంది నిజంగా నేనే అని సవ్యంగామీరు,నాతముమ్œన బెనాయ్మీను చూడవచుచ్.
13ఈజిపుట్ లోనాకు ఇవవ్బడినఘనత గురించి,మీరు చూసిన పȼతి దాని గురించినాతండిȴకి చెపప్ండి.

నాతండిȴని ఇకక్డకు తవ్రగా తీసుకురండి” అని చెపాప్డు.
14 తరావ్త తన సోదరుœన బెనాయ్మీనుś మెడ మీద చేతులు వేసి, ఏడాచ్డు, బెనాయ్మీను అతనిన్

హతుత్ కుని ఏడాచ్డు.
15తనసోదరులందరినిముదుద్ పెటుట్ కుని ఏడాచ్డు. తరావ్త అతనిసోదరులు అతనితోమాటాల్ డారు.
16 ఫరో ఇంటివారికి యోసేపు సోదరులు వచాచ్రని సమాచారం చేరినపుప్డు, ఫరో, అతని

అధికారులందరు సంతోషించారు.
17 ఫరో యోసేపుతో, “మీ సోదరులతో, ‘మీరు ఇలా చేయండి: మీ జంతువులను ఎకిక్ంచి, కనాను

దేశానికి తిరిగివెళిల్,
18మీ తండిȴని మీ కుటుంబాలను తీసుకురండి. ఈజిపుట్ దేశంలో శేɇషఠ్şన నేలను మీకిసాత్ ను. మీరు

శేɇషఠ్şన ఆహారం తినవచుచ్’ అని చెపుప్.
19“ఇలాకూడచెపప్మనిఆదేశిసుత్ నాన్ను, ‘మీరుఇలాచేయండి: మీపిలల్లు,మీభారయ్లకోసంఈజిపుట్

నుండి కొనిన్ బండల్ను తీసుకెళల్ండి,మీతండిȴని తీసుకురండి.
20అకక్డమీసామానల్ గురించి చింతించకండి ఎందుకంటే ఈజిపుట్ లో శేɇషఠ్şనవనీన్ మీవి.’ ”



ఆది 45:21 70 ఆది 46:11

21కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు కుమారులు అలాగే చేశారు. యోసేపుఫరో ఆజఞ్మేరకు వారికి బండల్ను ఇచాచ్డు,
పȼయాణం కోసం అనిన్ ఏరాప్టుల్ చేశాడు.

22 అతడు వారందరికి కొȨతత్ బటట్లు ఇచాచ్డు, కాని బెనాయ్మీనుకు మూడువందల షెకెళళ్* వెండి,
అయిదు జతల బటట్లు ఇచాచ్డు.

23 తన తండిȴకి పంపించింది ఇది: పది గాడిదల మీద ఈజిపుట్ లో నుండి శేɇషఠ్şన వసుత్ వులు, పది
ఆడగాడిదలు మీదధానయ్ం, ఆహారం, తన పȼయాణానికి కావలసిన ఇతర సామాగిȪ.

24 తరావ్త తన సోదరులను పంపిసూత్ , వారు వెళేల్టపుప్డు, “మీలో మీరు గొడవపడకండి!” అని
చెపాప్డు.

25కాబటిట్ వారు ఈజిపుట్ నుండి వెళాల్ రు, కనాను దేశంలో ఉనన్ తమ తండిȴయాకోబు దగగ్రకు వచాచ్రు.
26వారు అతనితో, “యోసేపుఇంకా బȾతికి ఉనాన్డు! నిజానికి, అతడు ఈజిపుట్ అంతటికి పాలకుడు”

అని చెపాప్రు. అది వినియాకోబు ఆశచ్రయ్పోయాడు; అతడు వారిమాటను నమమ్లేదు.
27అయితేయోసేపుతమతోచెపిప్ందంతావారుఅతనికిచెపిప్,యోసేపుతననుతీసుకెళల్డానికిపంపిన

బండల్ను చూసినపుప్డు, తమ తండిȴŠనయాకోబు పాȼ ణం తెపప్రిలిల్ంది.
28 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు, “నాకిది చాలు, నా కుమారుడు యోసేపు ఇంకా బȾతికే ఉనాన్డు. నేను

చనిపోకముందు వెళిల్ అతనిన్ చూసాత్ ను” అని అనాన్డు.

46
యాకోబు ఈజిపుట్ కు వెళǻల్ ట

1 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు తనకునన్దంతటితో బయలుదేరాడు, బెయేరేష్బకు వచాచ్క, తన తండిȴŠన
ఇసాస్కు దేవునికి బలులు అరిప్ంచారు.

2రాతిȷ దరశ్నం దావ్రా ఇశాɇ యేలుతో దేవుడు మాటాల్ డారు. ఆయన, “యాకోబూ! యాకోబూ!” అని
పిలిచారు.
అతడు, “చితత్ం, నేను ఉనాన్ను” అని జవాబిచాచ్డు.
3ఆయన, “నేను దేవునిన్, నీ తండిȴయొకక్ దేవునిన్. ఈజిపుట్ కు వెళల్డానికి భయపడకు, అకక్డ నినున్

గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను.
4నేను నీతోఈజిపుట్ కు వసాత్ ను, ఖచిచ్తంగా నినున్ తిరిగి తీసుకువసాత్ ను. యోసేపుసవ్హసాత్ లే నీ కళǻల్

మూసాత్ యి” అని అనాన్రు.
5 అపుప్డు యాకోబు బెయేరేష్బ నుండి బయలుదేరాడు, ఇశాɇ యేలు కుమారులు తమ తండిȴŠన

యాకోబును,వారి పిలల్లను,వారిభారయ్లను ఫరో పంపిన బండల్లో తీసుకెళాల్ రు.
6 కాబటిట్ యాకోబు, అతని సంతానమంతా వారి పశువులతో, కనానులో వారు సంపాదించిన సమసత్

సంపదతోఈజిపుట్ కు వెళాల్ రు.
7 యాకోబు తనతో తన కుమారులను, మనవళల్ను, కుమారెɌలను, మనవరాళల్ను, తన

సంతానమంతటినిఈజిపుట్ కు తీసుకువచాచ్డు.

8ఈజిపుట్ కు వెళిల్న ఇశాɇ యేలు కుమారుల (యాకోబు అతని సంతానం) పేరుల్ :

రూబేను,యాకోబుయొకక్మొదటి కుమారుడు.
9 రూబేను కుమారులు:
హనోకు, పలుల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్.

10షిమోయ్ను కుమారులు:
యెమూయేలు,యామీను, ఓహదు,యాకీను,సోహరు, కనాను సీɟయొకక్ కుమారుœన షావూలు.

11లేవీ కుమారులు:
* 45:22 అంటే సుమారు 3.5 కి. గాȪ . లు
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గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి.
12యూదా కుమారులు:
ఏరు, ఓనాను, షేలా, పెరెసు, జెరహǼ. (కాని ఏరు, ఓనాను కనాను దేశంలో చనిపోయారు).
పెరెసు కుమారులు:
హెసోɉ ను,హామూలు.

13ఇశాశ్ఖారు కుమారులు:
తోలా,పువా,యోబు, షిమోɀ ను.

14జెబూలూను కుమారులు:
సెరెదు, ఏలోను,యహలేలు.
15వీరు పదద్నరాములో లేయాకుయాకోబుకు పుటిట్న కుమారులు, దీనా వారి కుమారెɌ. కుమారులు,

కుమారెɌలు కలిసి వీరంతాముśȕ ముగుగ్ రు.

16గాదు కుమారులు:
సిపోయ్ను,హగీగ్, షూనీ, ఎసోబ్ను, ఏరీ, అరోది, అరేలీ.

17ఆషేరు కుమారులు:
ఇమాన్, ఇషావ్, ఇషీవ్, బెరీయా. శెరహǼ వారిసోదరి.
బెరీయా కుమారులు:
హెబెరు,మలీక్యేలు.

18వీరు లాబాను తన కుమారెɌ లేయాకు ఇచిచ్న జిలాప్ దావ్రాయాకోబుకు కలిగిన సంతానంమొతత్ం
పదహారు మంది.

19యాకోబు భారయ్ రాహేలుయొకక్ కుమారులు:
యోసేపు, బెనాయ్మీను.

20 ఈజిపుట్ లో యోసేపుకు ఓను* పటట్ణానికి యాజకుœన పోతీఫెర కుమారెɌ ఆసెనతు దావ్రా
మనషేష్ , ఎఫాȽ యిం పుటాట్ రు.

21బెనాయ్మీను కుమారులు:
బేల, బెకెరు, అషేబ్లు, గెరా, నయమాను, ఏహీ, రోషు,ముపీప్ము,హǼపీప్ము, అరుద్ .
22వీరుయాకోబుకు కలిగిన రాహేలు సంతానంమొతత్ం పదాన్లుగు మంది.

23దాను కుమారుడు:
హǿషీము.

24నఫాత్ లి కుమారులు:
యహజీయేలు, గూనీ,యేజెరు, షిలేల్ము.
25వీరు లాబాను తన కుమారెɌ రాహేలుకు ఇచిచ్న బిలాహ్ దావ్రాయాకోబుకు కలిగిన సంతానంమొతత్ం

ఏడుగురు.
26యాకోబుతో ఈజిపుట్ కు అతని కుమారుల భారయ్లు కాక, యాకోబు సంతతివారు మొతత్ం అరť

ఆరు మంది వయ్కుɌ లు.
27 ఈజిపుట్ లో యోసేపుకు పుటిట్న కుమారులు ఇదద్రితో కలిపి, ఈజిపుట్ కు వెళిల్న యాకోబు

కుటుంబీకులంతా డెŝȗమంది.†

28 గోషేనుకు తోȷవ చూపడానికియాకోబు యూదాను తనకనాన్ ముందు యోసేపు దగగ్రకు పంపాడు.
వారు గోషేను పాȼ ంతం చేరుకునన్పుప్డు,

* 46:20 అంటే,హెలియోపొలిస్ † 46:27పాత నిబంధన గీȪకులో డెŝȗ అయిదు
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29యోసేపు తన రథం సిదధ్ం చేయించుకుని తన తండిȴ ఇశాɇ యేలును కలవడానికి గోషేనుకు వెళాల్ డు.
యోసేపు కనుపరచుకునన్ వెంటనే, తన తండిȴని కౌగిలించుకుని చాలాసేపు ఏడాచ్డు.

30 ఇశాɇ యేలు యోసేపుతో, “నీవు ఇంకా బȾతికే ఉనాన్వని నేను కళాల్ రా చూశాను కాబటిట్ , ఇపుప్డు
హాయిగాచనిపోగలను” అని అనాన్డు.

31అపుప్డుయోసేపు తనసోదరులతో తన తండిȴ ఇంటివారితో, “నేను వెళిల్ ఫరోతోమాటాల్ డి అతనికి,
‘కనాను దేశంలో నివసించే నాసోదరులు,నాతండిȴ ఇంటివారు నా దగగ్రకు వచాచ్రు.

32ఈ మనుషుయ్లు కాపరులు; వారు పశువులను మేపుతారు, వారు తమ మందలను, పశువులను,
వారికి ఉనన్దంతా తెచాచ్రు’ అని చెపాత్ ను.

33ఫరోమిమమ్లిన్ పిలిపించి, ‘మీవృతిత్ ఏంటి?’ అని అడిగితే,
34 ‘మీసేవకులుమాపితరులు చేసినటేట్ బాలయ్ం నుండి పశువులనుమేపేవారము’అనిజవాబివావ్లి.

అపుప్డుగోషేనులోసిథ్రపడడానికిమీకుఅనుమతివసుత్ ంది,ఎందుకంటేగొరెɂలకాపరులంటేఈజిపుట్ వారికి
అసహయ్ం” అని చెపాప్డు.

47
1యోసేపువెళిల్ ఫరోతో, “నాతండిȴ,నాసోదరులు కనాను దేశంనుండివారిగొరెɂలమందలు,పశువులు,

వారి సమసత్ంతో వచాచ్రు, ఇపుప్డు గోషేనులో ఉనాన్రు” అనాన్డు.
2అతడు తన సోదరులలో అయిదుగురిని ఫరోకు ఎదుట కనుపరిచాడు.
3ఫరో ఆసోదరులతో, “మీవృతిత్ ఏంటి?” అని అడిగాడు.
“మీదాసులుమాపూరివ్కులాల్ గొరెɂల కాపరులు” అనివారు ఫరోకు జవాబిచాచ్రు.
4వారు అతనితో, “మేము కొంతకాలం ఇకక్డ నివసించడానికి వచాచ్ం ఎందుకంటే కనానులో కరువు

తీవɆంగా ఉంది, మీ దాసుల గొరెɂల మందలకు మేత లేదు. కాబటిట్ ఇపుప్డు మీ దాసులను గోషేనులో
నివసించనివవ్ండి” అని కూడా అనాన్రు.

5ఫరోయోసేపుతో, “నీ తండిȴ,సోదరులు నీ దగగ్రకు వచాచ్రు,
6ఈజిపుట్ దేశమంతానీముందుంది; శేɇషఠ్şనపాȼ ంతంలోనీతండిȴని,నీసోదరులనుఉంచు. గోషేనులో

వారు నివసించవచుచ్. వీరిలో పȼతేయ్క సామరథ్Țం కలిగినవారు ఎవšనా ఉంటే, నా సొంత పశువులకు
ముఖయ్ కాపరులుగా నియమించు” అనాన్డు.

7తరావ్తయోసేపుతనతండిȴయాకోబును తీసుకువచిచ్ ఫరో ఎదుట కనుపరిచాడు. యాకోబు ఫరోను
దీవించిన తరావ్త,

8ఫరో, “నీ వయసెంత?” అని అడిగాడు.
9యాకోబు ఫరోతో, “నేను యాతȷచేసిన సంవతస్రాలు నూట ముśȕ. నేను బȾతికిన సంవతస్రాలు

తకుక్వ,అవి కూడా శɇమతో నిండి ఉనాన్యి,అవినాపూరివ్కులయాతȷ సంవతస్రాలతో సమానం కాదు”
అని అనాన్డు.

10తరావ్తయాకోబు ఫరోను దీవించి, అతని ఎదుట నుండి వెళిల్పోయాడు.
11కాబటిట్ యోసేపు తన తండిȴని, తన సోదరులను ఈజిపుట్ లో సిథ్రపరచి, దేశంలో శేɇషఠ్şన భాగంలో,

ఫరో చెపిప్నటుట్ రామెసేసు జిలాల్ ను వారికి సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్డు.
12యోసేపు తన తండిȴకి, తన సోదరులకు, తన తండిȴ ఇంటివారికందరికి వారి పిలల్ల లెకక్ పȼకారం

ఆహారానిన్ కూడా అందించాడు.

యోసేపు, కరువు
13అయితే దేశమంతటిలో ఆహారం లేదు ఎందుకంటే కరువు తీవɆంగా ఉంది; ఈజిపుట్ కనాను దేశాలు

కరువును బటిట్ ఆకలితో అలమటించాయి.
14 యోసేపు ఈజిపుట్ కనాను దేశాలకు, ధానయ్ం కొనుగోలుకు వచిచ్న డబుబ్ మొతత్ం సేకరించి ఫరో

రాజభవనానికి తెచాచ్డు.
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15 ఈజిపుట్ కనాను పȼజల డబుబ్ అయిపోయినపుప్డు, ఈజిపుట్ వారంతా యోసేపు దగగ్రకు వచిచ్,
“మాకు ఆహారం ఇవవ్ండి. మీ కళల్ముందే మేము ఎందుకు చావాలి? మా డబబ్ంతా అయిపోయింది”
అని అనాన్రు.

16అందుకుయోసేపు, “అలాŉతేమీ పశువులను తీసుకురండి,మీడబుబ్ అయిపోయింది కాబటిట్ మీ
పశువులకు బదులుగా నేను ఆహారం సరఫరా చేసాత్ ను” అని అనాన్డు.

17 కాబటిట్ వారు యోసేపు దగగ్రకు తమ పశువులను తెచాచ్రు. వారి గురాɂ లు, గొరెɂలు, మేకలు,
పశువులు, గాడిదలకు బదులుగా వారికి ఆహారం ఇచాచ్డు. ఆ సంవతస్రమంతా వారి పశువులకు
బదులుగా ఆహారం అందించాడు.

18 సంవతస్రం ముగిసిన తరావ్త, మరుసటి సంవతస్రం వారు అతని దగగ్రకు వచిచ్, “మేము మా
పȼభువు నుండి నిజానిన్ దాచలేము, మా డబుబ్ అయిపోయింది, మా పశువులు మీకే ఇచాచ్ం, ఇక మా
శరీరాలు,మాభూమితపప్మా పȼభువుకు ఇవవ్డానికి ఏమీమిగలేల్దు.

19 మేము, మా భూమి మీ కళల్ముందే నశించడం బాగుంటుందా? ఆహారం కోసం మమమ్లిన్, మా
భూములను కొనండి. మేము మా భూములతో సహా ఫరోకు బానిసలమవుతాము. మేము చావకుండ
బȾతికేలాపొలాలు పాœపోకుండమాకు వితత్నాలు ఇవవ్ండి” అనిమనవి చేసుకునాన్రు.

20కాబటిట్ యోసేపుఫరోకోసంఈజిపుట్ భూమిఅంతాకొనాన్డు. ఈజిపుట్ వారంతాకరువుచాలాతీవɆంగా
ఉండడం వలల్ తమ భూములనీన్ అమిమ్వేశారు. భూమి ఫరో ఆధీనంలోనికి వచిచ్ంది,

21యోసేపుఈజిపుట్ యొకక్ సరిహదుద్ నుండి ఇంకొక సరిహదుద్ వరకు ఉనన్ పȼజలందరినీ బానిసలుగా
చేశాడు.

22అయితే,యాజకులకు చెందిన భూమినిమాతȷం అతడు కొనలేదు. ఎందుకంటే వారు కȨమంగా ఫరో
నుండి బతెత్ం పొందుకునే వారు, ఆ బతెత్ంతో వారికి సరిపడే ఆహారం ఉంది. కాబటిట్ వారు తమ భూమిని
అమమ్లేదు.

23యోసేపు పȼజలతో, “నేను మీ భూములను మిమమ్లిన్ ఈ రోజు ఫరో కోసం కొనాన్ను. ఇదిగో మీరు
భూమిలోనాటడానికి వితత్నాలు తీసుకోండి.

24 అయితే పంట వచిచ్నపుప్డు అయిదవ వంతు ఫరోకు ఇవవ్ండి. మిగితా నాలుగు వంతులు మీ
పొలాలోల్ వితత్నం కోసం,మీకూమీ ఇంటివారికిమీ పిలల్లకు ఆహారం కోసం ఉంచుకోండి” అనాన్డు.

25అపుప్డువారు, “మీరుమాజీవితాలను కాపాడారు. పȼభువా,మామీదమీదయఉంచండి;మేము
ఫరోకు బానిసలుగా ఉంటాం” అని అనాన్రు.

26 కాబటిట్ యోసేపు ఈజిపుట్ దేశానిన్ ఉదేద్శించి శాసనం నియమించాడు. అది నేటి వరకు ఉంది.
పంటంతటిలోఅయిదవవంతుఫరోకుచెందుతుంది. అయితేయాజకులసథ్లంమాతȷం ఫరోకుచెందలేదు.

27 ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ లో గోషేను పȼదేశంలో సిథ్రపడాడ్ రు. అకక్డ సావ్సథ్Țం సంపాదించుకుని
ఫలించి, సంతానాభివృదిధ్ చెందుతూ వేగంగా విసత్రించారు.

28యాకోబు ఈజిపుట్ లో పదిహేడు సంవతస్రాలు జీవించాడు, అతడు జీవించిన సంవతస్రాలు నూట
నలŞ ఏడు.

29ఇశాɇ యేలు చనిపోయేసమయం సమీపించినపుప్డు, తన కుమారుœనయోసేపును పిలిపించి, “నీ
దృషిట్లో నేను దయ పొందినవాడŚతే, నా తొడ కిȨంద చేయి పెటిట్ , నా పటల్ మంచితనానిన్, నమమ్కతావ్నిన్
చూపుతావని పȼమాణం చేయి. ఈజిపుట్ లో ననున్ పాతిపెటట్కు,

30నా పితరులతో నేను నిదిȹంచినపుప్డు, ఈజిపుట్ నుండి ననున్ తీసుకెళిల్ వారు పాతిపెటట్బడిన దగగ్రే
ననున్ పాతిపెటుట్ ” అని చెపాప్డు.

“నీవు చెపిప్నటేట్ చేసాత్ ను” అనియోసేపు జవాబిచాచ్డు.
31అయితేయాకోబు, “నాతోపȼమాణం చేయి”అని అనాన్డు. అపుప్డుయోసేపుఅతనితో పȼమాణం

చేశాడు, ఇశాɇ యేలు తన చేతికరɂ మీద ఆనుకుని ఆరాధించాడు.*

* 47:31 గీȪకులో ఈ పదంయొకక్ అరథ్ం ఆరాధించడం, తల వంచడం, వంగడం అలాగేహెబీȾ 11:21చూడండి
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48
మనషేష్ ఎఫాȽ యిం

1 కొంతకాలం తరావ్త, “నీ తండిȴ అసవ్సథ్తతో ఉనాన్డు” అనియోసేపుకు చెపప్బడింది. కాబటిట్ తన
ఇదద్రు కుమారులు,మనషేష్ను ఎఫాȽ యిమును తీసుకెళాల్ డు.

2 “నీ కుమారుడు, యోసేపు నీ దగగ్రకు వచాచ్డు” అని యాకోబుకు చెపప్బడినపుప్డు, ఇశాɇ యేలు
బలం తెచుచ్కుని పడక మీద కూరుచ్నాన్డు.

3యాకోబు యోసేపుతో ఇలా అనాన్డు, “సరవ్శకిɌగల* దేవుడు కనాను దేశంలో లూజు దగగ్ర నాకు
పȼతయ్కష్ş ననున్ దీవించి,

4 ‘నేను నినున్ ఫలవంతం చేసాత్ ను, నీ సంఖయ్ను పెంచుతాను. నేను నినున్ పȼజల సమాజంగా చేసాత్ ను,
నీ తరావ్త నీ వారసులకు ఈ భూమిని నితయ్ సావ్సథ్Țంగా ఇసాత్ ను’ అని అనాన్రు.

5 “కాబటిట్ ఇపుప్డు, నేను నీ దగగ్రకు రాకముందు ఈజిపుట్ లో నీకు పుటిట్న నీ ఇదద్రు కుమారులు నా
వారిగా లెకిక్ంచబడతారు; రూబేను షిమోయ్నులాల్ , ఎఫాȽ యింమనషేష్ కూడానావారిగా ఉంటారు.

6 వారి తరావ్త నీకు పిలల్లు పుడితే వారు నీ సంతానమవుతారు; వారు వారసతవ్ంగా పొందిన
భూభాగంలోవారు తమసోదరుల పేరల్తో లెకిక్ంచబడతారు.

7 నేను పదద్న† నుండి తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు, మేము ఇంకా దారిలో ఉండగానే, కనాను దేశంలో,
ఎఫాȽ తాకు కొదిద్ దూరంలోరాహేలు చనిపోయింది. కాబటిట్ నేను ఆమెను ఎఫాȽ తా (అనగాబేతెల్హేము)దారి
పȼకక్న సమాధి చేశాను.”

8ఇశాɇ యేలుయోసేపు కుమారులను చూసినపుప్డు, “వీరు ఎవరు?” అని అడిగాడు.
9 “వారు దేవుడు నాకు ఇకక్డ అనుగȪహించిన కుమారులు” అనియోసేపుతన తండిȴకి చెపాప్డు.
అపుప్డు ఇశాɇ యేలు, “నేను వారిని దీవించేలావారినినా దగగ్రకు తీసుకురా” అని అనాన్డు.
10 ఇశాɇ యేలు వృదాధ్ పయ్ంలో ఉనన్ందుకు దృషిట్ మందగించింది కాబటిట్ అతడు చూడలేకపోయాడు.

కాబటిట్ యోసేపు తన కుమారులను అతనికి సమీపంగా తెచాచ్డు, తన తండిȴ వారిని ముదుద్ పెటుట్ కుని
కౌగిలించుకునాన్డు.

11ఇశాɇ యేలుయోసేపుతో, “నేను నినున్ మళీళ్ చూసాత్ నని అనుకోలేదు,కాని ఇపుప్డు నాకు దేవుడు నీ
పిలల్లను కూడా చూసేభాగయ్ం ఇచాచ్రు” అనాన్డు.

12 అపుప్డు యోసేపు వారిని ఇశాɇ యేలు మోకాళల్మీద నుండి తీసివేసి అతనికి తలవంచి
నమసక్రించాడు.

13యోసేపువారిదద్రిని తీసుకుని, ఎఫాȽ యిమును తన కుడిťపు ఇశాɇ యేలుకు ఎడమťపు మనషేష్ను
తన ఎడమťపు ఇశాɇ యేలుకు కుడిťపు ఉంచి అతని దగగ్రకు తీసుకువచాచ్డు.

14 అయితే ఇశాɇ యేలు తన చేతులను యుకిɌగా తిȷపిప్ చినన్వాœన ఎఫాȽ యిం తలś తన కుడిచేతిని
మొదటి కుమారుœనమనషేష్ తలś తన ఎడమ చేతిని పెటాట్ డు.

15అపుప్డు అతడుయోసేపును దీవిసూత్ అనాన్డు,
“నా పితరుţన అబాȾ హాము ఇసాస్కులు

ఎవరి ఎదుట నమమ్కంగా నడిచారో ఆ దేవుడు,
నేటి వరకు నా జీవితమంతా

నాకు కాపరిగా ఉనన్ దేవుడు,
16ననున్ పȼతి హాని నుండి విడిపించిన దూత

ఈబాలురను దీవించును గాక.
వారు నానామాననా పితరుţన

అబాȾ హాము ఇసాస్కుల నామాన పిలువబడుదురు గాక,
భూమిśవారు గొపప్గా విసత్రించుదురు గాక.”

* 48:3హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్ † 48:7 అంటే,వాయువయ్ మెసపొటేమియా
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17 తన తండిȴ ఎఫాȽ యిం తలś కుడిచేయి పెటట్డం చూసి యోసేపు అసంతృపిత్ చెందాడు; ఎఫాȽ యిం
తలś నుండి మనషేష్ తలśకి చేయిమారచ్డానికి తన తండిȴ చేతిని పటుట్ కునాన్డు.

18యోసేపు అతనితో, “లేదు, నా తండిȴ, ఇతడు మొదటి కుమారుడు; ఇతని తలś నీ కుడిచేయిని
పెటుట్ ” అనాన్డు.

19కాని అతని తండిȴ ఒపుప్కోకుండా, “నాకు తెలుసు, నా కుమారుడా, నాకు తెలుసు, అతడు కూడా
జనాల సమూహş గొపప్వాడవుతాడు. అయినా, అతని తముమ్డు అతనికంటే గొపప్వాడవుతాడు,
అతనివారసులు జనాల సమూహం అవుతారు” అని చెపాప్డు.

20అతడు వారిని ఆ రోజు దీవిసూత్ అనాన్డు,
“నీ నామంలో ఇశాɇ యేలు ఈ ఆశీరావ్దం పȼకటిసుత్ నాన్డు:

‘దేవుడు మిమమ్లిన్ ఎఫాȽ యిములామనషేష్లా చేయును గాక.’ ”
కాబటిట్ ఎఫాȽ యిమును మనషేష్కు ముందుగా పెటాట్ డు.

21 తరావ్త ఇశాɇ యేలు యోసేపుతో, “నేను చనిపోబోతునాన్ను, అయితే దేవుడు మీతో ఉంటారు.
మిమమ్లిన్ తిరిగి మీపూరివ్కుల సథ్లşన కనానుకు తిరిగి తీసుకెళాత్ రు.

22 నీ సోదరులకంటే ఎకుక్వగా ఒక కొండ పాȼ ంతం, నా ఖడగ్ ం, నా విలుల్ తో అమోరీయుల దగగ్ర నుండి
తీసుకునన్ కొండ పాȼ ంతానిన్ నీకు ఇసుత్ నాన్ను” అని చెపాప్డు.

49
యాకోబు తన కుమారులను దీవించుట

1యాకోబు తన కుమారులను పిలిపించి ఇలాఅనాన్డు: “చుటూట్ కూడి రండి,రాబోయేరోజులోల్ మీకు
ఏమి జరగబోతుందో నేను మీకు చెపాత్ ను.
2 “యాకోబు కుమారులారా, సమావేశş వినండి

మీ తండిȴŠన ఇశాɇ యేలు చెపేప్ది వినండి.

3 “రూబేనూ, నీవునా పెదద్ కుమారుడవు,
నా శకిɌ నా బలంయొకక్మొదటి గురుɌ ,
ఘనతలోను శకిɌలోను ఆధికయ్త గలవాడవు

4కానీ నీళల్లా అసిథ్రంగా ఉండే నీవు ఇకś రాణించవు,
ఎందుకంటే నీవు నీ తండిȴ మంచం ఎకాక్వు,
నా పడకను అపవితȷం చేశావు.

5 “షిమోయ్ను లేవీ సోదరులు
వారి ఖడాగ్ లు హింసాయుధాలు.

6వారి సమావేశాలోల్ నేను పȼవేశించకుందును గాక,
నాఘనతను వారి కూడికలో చేరచ్కుందును గాక,

ఎందుకంటే వారి కోపంలోవారు మనుషుయ్లను చంపేశారు
సరదా కోసం ఎడల్ కాలి నరాలు తెగగొటాట్ రు.

7వారి కోపం శపించబడాలి, అది భయంకరşనది,
వారి ఆగȪహం ఎంతో కూȨ రşనది!

వారినియాకోబులో చెలాల్ చెదురు చేసాత్ ను,
ఇశాɇ యేలులోవారిని చెదరగొడతాను.

8 “యూదా, నీసోదరులు నినున్ పȼశంసిసాత్ రు;
నీ చేయినీ శతుȷ వులమెడమీద ఉంటుంది;
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నీ తండిȴ కుమారులు నీకు తలవంచుతారు
9యూదా, నీవు ఒక కొదమసింహం;

నా కుమారుడా, నీవు వేటాడి తిరిగి వచాచ్వు.
అతడు సింహంలా కాళǻల్ ముడుచుకుని,

ఆడ సింహంలా పడుకుంటాడు, అతనిన్ లేపడానికి ఎవరు తెగిసాత్ రు?
10రాజదండంయూదా దగగ్ర నుండి తొలగదు,

అతని కాళల్ మధయ్ నుండి రాజదండం తొలగదు,
అది ఎవరికి చెందుతుందో అతడు వచేచ్వరకు తొలగదు,

దేశాలు అతనికి విధేయుţ ఉంటాయి.
11అతడు దాȹ కష్చెటుట్ కు తన గాడిదను,

మంచిదాȹ కష్చెటుట్ కు గాడిద పిలల్ను కడతాడు;
అతడు దాȹ కష్రసంలో తన బటట్లను,

దాȹ కష్రసంలో తన వసాɟ లను ఉతుకుతాడు.
12అతని కళǻల్ దాȹ కష్రసం కంటే ఎరɂగా,

అతని పళǻల్ పాలకంటే తెలల్గా ఉంటాయి.

13 “జెబూలూను సముదȹతీరాన నివసిసాత్ డు
ఓడలకు రేవు అవుతాడు;
అతని సరిహదుద్ సీదోను వరకు వాయ్పిసుత్ ంది.

14 “ఇశాశ్ఖారు రెండు గొరెɂల దొడల్ మధయ్
పడుకుని ఉనన్ బలşన గాడిద వంటివాడు.

15అతడు తన విశాɇ ంతి సథ్లం ఎంతమంచిదో,
అతని నేల ఎంత ఆహాల్ దకరమోచూసినపుప్డు,

అతడు భుజం వంచి శɇమించి,
వెటిట్చాకిరికి సమరిప్ంచుకుంటాడు.

16 “దాను ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఒక గోతȷంలా
తన పȼజలకు నాయ్యం చేసాత్ డు.

17దాను దారిన ఉండేపాములా,
మారగ్ంలో ఉండే విషసరప్ంలా,

గురాɂ ల మడిమెలు కాటు వేసాత్ డు.
అపుప్డు సావ్రీ చేసుత్ నన్వాడు వెనుకకు పడతాడు.

18 “యెహోవా! మీ రకష్ణ కోసం వేచియునాన్ను.

19 “గాదు దోపిడిమూక దావ్రాదాడి చేయబడతాడు,
కానీ అతడు వారిమడిమెలను కొడతాడు.

20 “ఆషేరుకు ఆహారం సమృదిధ్గా ఉంటుంది;
రాజులకు తగిన భోజనం అతడు సమకూరుసాత్ డు.

21 “నఫాత్ లి సేవ్చఛ్ ఇవవ్బడిన లేడి
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అతడు అందşన లేడిపిలల్లను కంటాడు.*

22 “యోసేపుఫలించే కొమమ్,
నీటిబుగగ్ దగగ్ర ఫలించే కొమమ్
దాని తీగెలు గోడమీదికి ఎకిక్ పాȼ కుతాయి.

23అసూయతో విలుకాండుȴ అతనిś దాడి చేశారు;
అతనిśబాణాలు విసిరారు.

24కానీ అతని విలుల్ సిథ్రంగా నిలిచింది,
అతని చేతులు బలంగా ఉనాన్యి,

ఎందుకంటేయాకోబుయొకక్ బలవంతుని హసాత్ నిన్ బటిట్ ,
కాపరి, ఇశాɇ యేలుయొకక్ బండను బటిట్ ,

25నీకు సహాయం చేసే నీ తండిȴయొకక్ దేవునిన్ బటిట్ ,
śనునన్ ఆకాశాల దీవెనలతో,

కిȨంది అగాధజలాల దీవెనలతో,
సత్నాల దీవెనలతో గరభ్ంయొకక్ దీవెనలతో,
నినున్ ఆశీరవ్దించే సరవ్శకిɌమంతునిన్ బటిట్ బలపరచబడాడ్ యి.

26నీ తండిȴ ఆశీరావ్దాలు
పురాతన పరవ్త ఆశీరావ్దాల కంటే,
పాȼ చీన కొండలయొకక్ కోరదగిన వాటికంటే గొపప్వి.

ఇవనీన్యోసేపు తలమీద,
తనసోదరులలో అధికారిగా ఉనన్ వాడిś ఉండాలి.

27 “బెనాయ్మీను ఆకలితో ఉనన్ తోడేలు వంటివాడు;
ఉదయం అతడు ఎరను మిɀంగుతాడు,
సాయంతȷం దోచుకునన్ది పంచుతాడు.”

28ఇవనీన్ ఇశాɇ యేలుయొకక్ పనెన్ండు గోతాȷ లు. వారితండిȴ ఎవరి దీవెన పȼకారంవారిని దీవిసూత్ వారికి
చెపిప్ంది అదే.

యాకోబు మరణం
29-30 తరావ్త అతడు వారికి ఈ సూచనలు ఇచాచ్డు: “నేను నా జనుల దగగ్రకు చేరబోతునాన్ను.

మీరు ననున్ నా పూరివ్కుల దగగ్ర, హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను గుహలో, కనానులో మమేɀ దగగ్ర ఉనన్ మకేప్లా
şదానంలో,అంటేఅబాȾ హాముసమాధిసథ్లంగాహితీత్యుœనఎఫోȽ ను దగగ్రపొలంతోపాటుకొనన్ గుహలో
పాతిపెటట్ండి.

31అకక్డే అబాȾ హాము అతని భారయ్ శారా సమాధి చేయబడాడ్ రు, అకక్డే ఇసాస్కు అతని భారయ్ రిబాక్
సమాధి చేయబడాడ్ రు, అకక్డే నేను లేయాను సమాధి చేశాను.

32ఆపొలం, అందులోని గుహహితీత్యుల దగగ్ర కొనబడాడ్ యి.”
33యాకోబు తన కుమారులకు సూచనలు ఇచిచ్న తరావ్త, మంచంś తన కాళǻల్ ముడుచుకుని తుది

శావ్స విడిచాడు, తన పȼజల దగగ్రకు చేరచ్బడాడ్ డు.

50
1యోసేపుతన తండిȴ మీద పడి ఏడిచ్ ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.
2తరావ్త తన తండిȴ ఇశాɇ యేలు శవానిన్ సుగంధ దȹవాయ్లతో భదȹపరచమని ťదుయ్లకు ఆదేశించాడు.

* 49:21 లేదా సేవ్చఛ్ అతడు మధురşనమాటలు పలుకుతాడు
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3 కాబటిట్ ťదుయ్లు పూరిɌ నలŞ రోజులు తీసుకుని భదȹపరిచారు, ఎందుకంటే భదȹపరచడానికి
అవసరమయేయ్ సమయం అది. ఈజిపుట్ వారు అతని కోసం డెŝȗ రోజులు దుఃఖించారు.

4సంతాప దినాలు గడిచాక,యోసేపుఫరో ఇంటివారితో, “నేను మీ దృషిట్లో దయపొందితే,నా ప®న
ఫరోతోమాటాల్ డండి. అతనితో,

5 ‘నా తండిȴ నా చేత పȼమాణం చేయించుకుని, “నేను చనిపోబోతునాన్ను; కనాను దేశంలో నా కోసం
నేను తȷవివ్ంచుకునన్ సమాధిలో ననున్ పాతిపెటట్ండి” అని చెపాప్డు. కాబటిట్ నాకు సెలవిసేత్ నేను వెళిల్ నా
తండిȴని పాతిపెటిట్ తిరిగి వసాత్ ను’ అని చెపప్ండి” అని అనాన్డు.

6అపుప్డు ఫరో, “నీవు వెళిల్, అతడు నీతో పȼమాణం చేయించినటుట్ నీ తండిȴని పాతిపెటుట్ ” అనాన్డు.
7కాబటిట్ యోసేపు తన తండిȴని పాతిపెటట్డానికి వెళిల్నపుప్డు అతనితో ఫరో అధికారులందరు, అతని

ఇంటి పెదద్లు,ఈజిపుట్ ఉనన్తాధికారులందరు,
8 యోసేపు ఇంటివారందరు, అతని సోదరులు, అతని తండిȴ ఇంటివారితో వెళాల్ రు. కేవలం వారి

పిలల్లను,వారిమందలను, పశువులను గోషేనులో విడిచిపెటాట్ రు.
9 రథాలు, రథసారధులు కూడా అతనితో వెళాల్ రు. అదిచాలా పెదద్ గుంపు.
10వారు యొరాద్ ను దగగ్ర ఉనన్ ఆటదు నూరిప్డి కళల్ం దగగ్ర చేరినపుప్డు, వారు బిగగ్రగా, ఘోరంగా

ఏడాచ్రు; అకక్డ తన తండిȴ కోసంయోసేపు ఏడు రోజుల సంతాప కాలం పాటించాడు.
11అకక్డ నివసించే కనానీయులు ఆటదు నూరిప్డి కళల్ం దగగ్ర ఏడవ్డం చూసి, “ఈజిపుట్ వారు శోకంతో

సంతాప వేడుకను జరుపుకుంటునాన్రు” అని అనాన్రు. అందుకేయొరాద్ ను దగగ్ర ఉనన్ ఆ సథ్లం ఆబేల్-
మిసాɉ యిము అని పిలువబడింది.

12కాబటిట్ యాకోబు ఆజాఞ్ పించినటుట్ అతని కుమారులు చేశారు:
13 అతనిన్ కనాను దేశానికి మోసుకెళిల్, అబాȾ హాము సమాధి సథ్లంగా హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను దగగ్ర

పొలంతోపాటు కొనన్ మమేɀ దగగ్ర ఉనన్ మకేప్లాపొలంలో ఉనన్ గుహలో సమాధి చేశారు.
14 తన తండిȴని పాతిపెటిట్న తరావ్త యోసేపు తన సోదరులతో, సమాధి కారయ్కȨమానికి వచిచ్న

వారందరితోఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళాల్ డు.

యోసేపుసోదరులకు మళీళ్ అభయమిసాత్ డు
15 తమ తండిȴ చనిపోయాడనియోసేపు సోదరులు చూసి, “ఒకవేళ యోసేపు మనś కకష్ పెటుట్ కుని

మనం చేసిన తపుప్లకు పȼతి కీడు చేసేత్ ఎలా?” అని అనుకునాన్రు.
16 కాబటిట్ వారు యోసేపుకు ఇలా కబురు పంపారు, “నీ తండిȴ చనిపోకముందు ఇలా ఈ సూచనలు

ఇచాచ్డు:
17 ‘యోసేపుతో ఇలా మీరు చెపాప్లి: నీ సోదరులు నినున్ హీనంగా చూసూత్ నీ పటల్ చేసిన పాపాలను

తపుప్లను కష్మించమని చెపుɎ నాన్ను.’ కాబటిట్ దయచేసి నీ తండిȴ యొకక్ దేవుని సేవకుల పాపాలను
కష్మించు.” వారి కబురు అందిన తరావ్తయోసేపు ఏడాచ్డు.

18అపుప్డు తన సోదరులు అతని దగగ్రకు వచిచ్ సాషాట్ ంగపడి, “మేము నీబానిసలం” అనాన్రు.
19అయితేయోసేపువారితో, “భయపడకండి, నేనేşన దేవునిసాథ్ నంలో ఉనాన్నా?
20మీరు నాకు హాని చేయాలనుకునాన్రు కానీ ఎంతోమంది జీవితాలను కాపాడడానికి, ఇపుప్డు ఏŘతే

జరుగుతుందో దానినిసాధించడానికి దేవుడు దానినిమేలుకేమారాచ్రు.
21కాబటిట్ ఇపుప్డు భయపడకండి. నేనుమీకు,మీపిలల్లకు సమకూరుసాత్ ను”అనిఅనాన్డు. అతడు

వారికి మళీళ్ అభయమిచిచ్ దయతోమాటాల్ డాడు.

యోసేపుమరణం
22యోసేపుతన తండిȴ కుటుంబంతో కలిసి ఈజిపుట్ లో నివసించాడు. అతడు నూటపది సంవతస్రాలు

జీవించాడు,



ఆది 50:23 79 ఆది 50:26

23ఎఫాȽ యిం పిలల్ల మూడవ తరానిన్ చూశాడు. మనషేష్ కుమారుœనమాకీరుకు పుటిట్న పిలల్లు కూడా
యోసేపుసొంతవారిగా పెరిగారు.*

24యోసేపు తన సోదరులతో, “నేను చనిపోబోతునాన్ను. అయితే దేవుడు తపప్కుండా మిమమ్లిన్
దరిశ్ంచి, ఈ దేశం నుండి ఆయన అబాȾ హాముకు, ఇసాస్కుకు, యాకోబుకు పȼమాణం చేసిన దేశానికి
మిమమ్లిన్ తీసుకెళాత్ రు” అని చెపాప్డు.

25 యోసేపు ఇశాɇ యేలు కుమారులతో పȼమాణం చేయించుకుని, “దేవుడు ఖచిచ్తంగా మిమమ్లిన్
దరిశ్సాత్ రు, అపుప్డు మీరు ఈ సథ్లం నుండి నా ఎముకలను తీసుకెళల్ండి” అని చెపాప్డు.

26యోసేపు నూటపది సంవతస్రాల వయసుస్లో చనిపోయాడు. అతని శవానిన్ సుగంధ దȹవాయ్లతో
భదȹపరిచాక,ఈజిపుట్ లో అతని శరీరానిన్ ఒక శవపేటికలో ఉంచారు.

* 50:23హెబీȾలో పుటిట్నపుప్డు అతనిమోకాళల్మీద పెటాట్ రు
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నిరగ్మకాండం

ఇశాɇ యేలీయులు అణచివేయబడాడ్ రు
1తమ కుటుంబాలతోయాకోబు వెంట ఈజిపుట్ కు వెళిల్న ఇశాɇ యేలు కుమారుల పేరుల్ :

2 రూబేను, షిమోయ్ను, లేవీ,యూదా;
3ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను, బెనాయ్మీను;
4దాను, నఫాత్ లి;
గాదు, ఆషేరు.

5యాకోబు సంతతివారందరు డెŝȗమంది;* అపప్టికేయోసేపుఈజిపుట్ లో ఉనాన్డు.

6కొనిన్ సంవతస్రాల తరావ్తయోసేపు, అతని అనన్దముమ్లు ఆ తరం వారందరు చనిపోయారు,
7అయితేఇశాɇ యేలీయులు అతయ్ధికంగా ఫలించారు;వారు గొపప్గా విసత్రించారు,అభివృదిధ్ చెందారు,

వారి సంఖయ్ అంతకంతకు అభివృదిధ్ పొంది వారునన్ పȼదేశం వారితోనే నిండిపోయింది.
8కొంతకాలం తరావ్త,యోసేపు గురించి తెలియని ఒక కొȨతత్ రాజుఈజిపుట్ లో అధికారంలోకి వచాచ్డు.
9 అతడు తన పȼజలతో, “చూడండి, ఈ ఇశాɇ యేలీయులు సంఖయ్లో, బలంలో మనలను

అధిగమించారు.
10మనం వారితో యుకిɌగా నడుచుకోవాలి, లేకపోతే వారి సంఖయ్ ఇంకా అధికమవుతుంది. ఒకవేళ

యుదధ్ం వసేత్ వారు మన శతుȷ వులతో చేరి మనకు వయ్తిరేకంగా యుదధ్ం చేసి ఈ దేశం నుండి
వెళిల్పోతారేమో” అనాన్డు.

11కాబటిట్ వారిని అణచివేయాలని వారితో వెటిట్చాకిరి చేయించడానికి వారిś బానిసయజమానులను
నియమించారు, ఫరో కోసం పీతోము రామెసేసు అనే రెండు పటట్ణాలను గిడడ్ంగులుగా కటాట్ రు.

12 అయితే వారు ఎంతగా అణచివేయబడాడ్ రో, అంతకనాన్ ఎకుక్వ విసత్రించి వారు వాయ్పించారు;
కాబటిట్ ఈజిపుట్ పȼజలు ఇశాɇ యేలీయులను బటిట్ భయపడి,

13వారి చేత వెటిట్చాకిరి చేయించారు.
14 మటిట్ పనిలో, ఇటుకల పనిలో, పొలంలో చేసే పȼతి పనిలో వారిచేత కఠిన సేవ చేయిసూత్ వారి

జీవితాలను దురభ్రంగామారాచ్రు. ఈజిపుట్ పȼజలు వారితో కఠినంగా పని చేయించారు.
15ఈజిపుట్ రాజు, షిఫాȽ పూయాఅనేహెబీȾ మంతȷసానులతోమాటాల్ డుతూ,
16 “హెబీȾ సీɟలకు పȼసవ సమయంలో కానుప్పీట దగగ్ర మీరు వారికి సహాయం చేసుత్ నన్పుప్డు పుటిట్ంది

మగపిలల్వాœతేవానిని చంపెయయ్ండి, ఆడపిలల్ పుడితే బȾతకనివవ్ండి” అని అనాన్డు.
17 అయితే ఆ మంతȷసానులు దేవునికి భయపడి ఈజిపుట్ రాజు తమతో చెపిప్ంది చేయకుండా

మగపిలల్లను బȾతకనిచాచ్రు.
18 ఈజిపుట్ రాజు ఆ సీɟలను పిలిపించి, “మీరెందుకు ఇలా చేశారు? మగపిలల్లను ఎందుకు

బȾతకనిచాచ్రు?” అనివారిని అడిగాడు.
19 అందుకు ఆ మంతȷసానులు, “హెబీȾ సీɟలు ఈజిపుట్ సీɟల వంటివారు కారు; వారు బలం గలవారు,

మంతȷసానులు వారి దగగ్రకు రావడానికి ముందే పȼసవిసుత్ నాన్రు” అని ఫరోతో చెపాప్రు.
20కాబటిట్ దేవుడు ఆమంతȷసానుల పటల్ దయచూపించారు, పȼజలు మరింత ఎకుక్వగా విసత్రించారు.

* 1:5 ఆది 46:27 కూడా చూడండి; మృత సముదȹ గȪంథపుచుటట్లలో, పాత ఒడంబడిక గీȪకు అనువాదంలో అపొ. కా. 7:14 కూడ
చూడండి డెŝȗ అయిదు.



నిరగ్మ 1:21 81 నిరగ్మ 2:16

21ఆమంతȷసానులు దేవునికి భయపడాడ్ రు, కాబటిట్ ఆయనవారిసొంత కుటుంబాలను వృదిధ్చేశారు.
22అపుప్డు ఫరో, “హెబీȾయులకు పుటిట్న పȼతిమగపిలల్వానిన్ Śలు నదిలోపడవేసి, ఒకవేళఆడపిలల్ను

అయితే బȾతకనివావ్లి” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

2
మోషేజననం

1ఆ రోజులోల్ లేవీ గోతȷపు పురుషుడు లేవీ సీɟని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు,
2ఆమె గరభ్వతిŠ ఒక కుమారుడిని కనన్ది. అతడు చకక్గా ఉండడం చూసి, ఆమె వానిని మూడు

నెలలు దాచిపెటిట్ంది.
3 కాని ఆమె వానిని ఇక దాచలేకపోయినపుప్డు, వాని కోసం ఒక జముమ్ బుటట్ తీసుకుని దానికి

జిగటమనున్ తారుపూసింది. ఆ పిలల్వానిన్ అందులో పడుకోబెటిట్ దానిని Śలు నది ఒడుడ్ న ఉనన్ జముమ్లో
ఉంచింది.

4అతనికి ఏమి జరుగుతుందో చూడడానికి ఆ పిలల్వాని అకక్ దూరంలో నిలబడి ఉంది.
5ఫరో కుమారెɌ సాన్నం చేయడానికి Śలు నదికిరాగాఆమెపనికతెత్లు నది ఒడుడ్ న నడుసుత్ నాన్రు. ఆమె

జముమ్ మధయ్లో ఉనన్ పెటెట్ను చూసి దానిని తీసుకురావడానికి తన దాసిని పంపించింది.
6దానిని తెరిచి ఆ పిలల్వానిన్ చూసింది. ఆ పిలల్వాడు ఏడవ్డం చూసిన ఆమె అతనిś కనికరపడి,

“వీడు హెబీȾయుల పిలల్లోల్ ఒకడు” అనన్ది.
7అపుప్డుఆపిలల్వానిఅకక్ ఫరో కుమారెɌతో, “ఈపిలల్వానిన్ నీకోసంపెంచడానికినేను వెళిల్ హెబీȾ సీɟలలో

ఒకరిని పిలుచుకొని రమమ్ంటారా?” అని అడిగింది.
8అందుకు ఆమె, “సరే, వెళǻల్ ” అనన్ది. కాబటిట్ ఆ అమామ్యి వెళిల్ ఆ బిడడ్ తలిల్ని తీసుకువచిచ్ంది.
9ఫరో కుమారెɌ ఆమెతో, “నీవుఈబిడడ్ను తీసుకెళిల్ నా కోసంపాలిచిచ్ పెంచు, నేను నీకు జీతమిసాత్ ను”

అని చెపిప్ంది. ఆమె ఆ బిడడ్ను తీసుకెళిల్ పెంచింది.
10 పిలల్వాడు పెదద్యాయ్క, ఆమె అతనిన్ ఫరో కుమారెɌ దగగ్రకు తీసుకెళిల్ంది, అతడు ఆమె

కుమారుడయాయ్డు. “నేను అతనిన్ నీటి నుండి బయటకు తీశాను” అని ఆమెఅతనికిమోషే* అని పేరు
పెటిట్ంది.

మోషేమిదాయ్నుకు పారిపోవడం
11 కొనిన్ సంవతస్రాల తరావ్త, మోషే పెదద్వాœన తరావ్త ఒక రోజు అతడు తన సొంత పȼజలు ఉనన్

చోటికి వెళిల్ వారి దుసిథ్తిని చూశాడు. అపుప్డు అతడు తన సొంత పȼజలోల్ ఒకœన ఒక హెబీȾయునిన్ ఒక
ఈజిపుట్ వాడు కొటట్డం చూశాడు.

12మోషేఅటు ఇటు తిరిగి ఎవరూ లేకపోవడం చూసి ఆ ఈజిపుట్ వానిన్ చంపి ఇసుకలోదాచిపెటాట్ డు.
13మరునాడు అతడు బయటకు వెళిల్నపుప్డు ఇదద్రు హెబీȾయులుపోటాల్ డుకోవడం చూశాడు. అతడు

వారిలో తపుప్ చేసినవానితో, “నీ తోటిహెబీȾయునిన్ ఎందుకు కొడుతునాన్వు?” అని అడిగాడు.
14 అందుకు అతడు, “మామీద అధికారిగా నాయ్యాధిపతిగా నినున్ ఎవరు నియమించారు? ఆ

ఈజిపుట్ వానిన్ చంపినటుల్ ననున్ కూడాచంపాలనిఅనుకుంటునాన్వా?” అనాన్డు. అపుప్డుమోషే, “నేను
చేసిన పని అందరికి తెలిసిపోయింది” అని అనుకుని భయపడాడ్ డు.

15 ఫరో ఈ సంగతి వినన్పుప్డు, అతడు మోషేను చంపడానికి పȼయతిన్ంచాడు, కాని మోషే ఫరో
దగగ్రనుండి పారిపోయిమిదాయ్నులో జీవించడానికి వెళాల్ డు, అకక్డ ఒక బావి దగగ్ర కూరుచ్నాన్డు.

16మిదాయ్ను యాజకునికి ఏడుగురు కుమారెɌలు ఉనాన్రు, వారు వచిచ్ తమ తండిȴ మందకు నీళǻల్
పెటట్డానికి నీళǻల్ తోడి తొటెట్లు నింపడంమొదలుపెటాట్ రు.

* 2:10మోషేహెబీȾ పదంలా ఉంది బయటకు తీసిన
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17 కొంతమంది గొరెɂల కాపరులు వచిచ్ వారిని తరిమివేశారు, అయితేమోషే లేచి వారిని రÒంచి వారి
మందకు నీళǻల్ పెటాట్ డు.

18వారు తమ తండిȴŠన రెయూయేలు దగగ్రకు తిరిగి వచిచ్నపుప్డు అతడు, “ఈ రోజుమీరు ఇంత
తవ్రగా ఎందుకు వచాచ్రు?” అనివారిని అడిగాడు.

19అందుకు వారు, “ఒక ఈజిపుట్ వాడు మమమ్లిన్ గొరెɂల కాపరుల బారి నుండి కాపాడాడు. అంతేకాక
మాకు,మందకు నీళǻల్ తోడి పెటాట్ డు” అని చెపాప్రు.

20 అందుకు రగూయేలు, “అయితే, అతడు ఎకక్డునాన్డు? అతనిన్ ఎందుకు విడిచిపెటిట్ వచాచ్రు?
అతనిన్ భోజనానికి పిలుచుకొని రండి” అని తన కుమారెɌలతో అనాన్డు.

21మోషే ఆ వయ్కిɌతో ఉండడానికి అంగీకరించాడు. అతడు తన కుమారెɌŠన సిపోప్రాను మోషేకిచిచ్
పెళిళ్ చేశాడు.

22 సిపోప్రా ఒక కుమారుని కనన్ది, మోషే, “నేను పరాయి దేశంలో పరదేశినయాయ్ను” అని అతనికి
గెరోష్ము† అని పేరు పెటాట్ డు.

23 కొనిన్ సంవతస్రాలు గడచిన తరావ్త, ఈజిపుట్ రాజు చనిపోయాడు. ఇశాɇ యేలీయులు తమ
బానిసతవ్ంలో మూలుగ్ తూ మొరపెటాట్ రు, తమ బానిస చాకిరీని బటిట్ వారు పెటిట్న మొర దేవుని దగగ్రకు
చేరింది.

24 దేవుడు వారి మూలుగ్ ను విని, అబాȾ హాము ఇసాస్కుయాకోబులతో తాను చేసిన తన ఒడంబడికను
జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.

25దేవుడు ఇశాɇ యేలీయులను చూసి వారి పటల్ దయ చూపించారు.

3
మోషే,మండుతునన్ పొద

1ఈ సమయంలో, మోషే మిదాయ్నులో యాజకుœన యెతోȷ* అనే తన మామ మందను మేపుతూ,
మందను అరణాయ్నికి చాలా దూరంగా నడిపించి దేవుని పరవ్తşన,హోరేబు† దగగ్రకు వచాచ్డు.

2అకక్డ ఒకపొదలోమండుతునన్ అగిన్జావ్లలోల్ యెహోవాదూతఅతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు. ఆపొద
అగిన్తోమండుతూ ఉనన్పప్టికీ అది కాలిపోకపోవడంమోషే చూశాడు.

3 అపుప్డు మోషే, “నేను అకక్డికి వెళిల్ ఆ పొద ఎందుకు కాలిపోవడం లేదనే ఆ గొపప్ అదుభ్తానిన్
చూసాత్ ను” అని అనుకునాన్డు.

4దానిని చూడడానికి అతడు అకక్డికి రావడం యెహోవా చూసినపుప్డు, ఆ పొద మధయ్లో నుండి
దేవుడు, “మోషే! మోషే!” అని అతనిన్ పిలిచారు.
అందుకుమోషే, “నేను ఇకక్డ ఉనాన్ను” అనాన్డు.
5అందుకు దేవుడు, “దగగ్రకు రావదుద్ , నీవు నిలబడిన సథ్లం పరిశుదధ్సథ్లం కాబటిట్ నీ చెపుప్లు విపుప్”

అనాన్రు.
6ఇంకాఆయన, “నేనునీతండిȴ‡దేవుడను,అనగాఅబాȾ హాముదేవుడనుఇసాస్కు దేవుడనుయాకోబు

దేవుడను”అనాన్రు. అపుప్డుమోషేదేవునిťపుచూడడానికి భయపడి,తనముఖానిన్దాచుకునాన్డు.
7 అపుప్డు యెహోవా, “నేను ఈజిపుట్ లో ఉనన్ నా పȼజల బాధను చూశాను. వారిచేత వెటిట్చాకిరి

చేయిసుత్ నన్ అధికారులను గురించి వారు నాకు చేసినమొరను నేను వినాన్ను,వారి శɇమల గురించి నాకు
తెలుసు.

8 కాబటిట్ ఈజిపుట్ వారి చేతిలో నుండి వారిని విడిపించడానికి ఆ దేశంలో నుండి విశాలşన మంచి
దేశంలోనికి,అనగాకనానీయుల,హితీత్యుల,అమోరీయుల,పెరిజీజ్యుల,హివీవ్యుల,యెబూసీయుల
దేశşనపాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలోనికి వారిని తీసుకెళల్డానికి నేను దిగి వచాచ్ను.

† 2:22 గెరోష్ము హెబీȾ పదంలా ఉంది అకక్డ పరదేశిగా * 3:1మోషేమామయెతోȷ , రగూయేలు అనే రెండు పేరల్తో పిలువబడేవాడు.
† 3:1హోరేబు సీనాయికిమరొక పేరు. ‡ 3:6 కొ.పాȼ .పȼ. లలో తండుȴ లు అపొ. కా. 7:32
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9ఇశాɇ యేలీయులమొరనాకు చేరింది,ఈజిపుట్ వారు వారినెలా అణచివేసుత్ నాన్రో నేను చూశాను.
10కాబటిట్ ఇపుప్డు, వెళǻల్ . నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ బయటకు తీసుకురావడానికి నేను

నినున్ ఫరో దగగ్రకు పంపుతునాన్ను” అని అనాన్రు.
11 అయితే మోషే, “ఫరో దగగ్రకు వెళల్డానికి ఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు

తీసుకురావడానికి నేను ఎంతటివానిన్?” అని దేవునితో అనాన్డు.
12అపుప్డు దేవుడు, “ఖచిచ్తంగానేను నీకు తోœఉంటాను. నేను నినున్ పంపాను అనడానికి ఇదిఒక

అసాధారణ గురుɌ గా ఉంటుంది: మీరు ఈజిపుట్ నుండి పȼజలను బయటకు తీసుకువచిచ్నపుప్డు, మీరూ
ఈ పరవ్తం మీద దేవుని ఆరాధిసాత్ రు” అని చెపాప్రు.

13 అపుప్డు మోషే, “నేను ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రకు వెళిల్ వారితో, ‘మీ పితరుల దేవుడు ననున్ మీ
దగగ్రకు పంపారు’ అని చెపిప్నపుప్డు వారు, ‘ఆయన పేరు ఏమిటి?’ అని ననున్ అడుగుతారు, అపుప్డు
నేను వారికి ఏమి చెపాప్లి?” అని దేవుని అడిగాడు.

14 అందుకు దేవుడు మోషేతో, “నేను నేŚయునాన్ను. నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపాప్లి:
‘నేŚయునాన్ను అనేవాడు ననున్ మీ దగగ్రకు పంపాడు.’ ”

15దేవుడుమోషేతో, “నీవుఇశాɇ యేలీయులతో, ‘మీపితరుల దేవుœనయెహోవా§అనగాఅబాȾ హాము
దేవుడు, ఇసాస్కు దేవుడు,యాకోబు దేవుడు ననున్ మీ దగగ్రకు పంపారు’ అని చెపాప్లి.
“ఇదే నా నితయ్şన పేరు,

తరతరాల వరకు
మీరు జాఞ్ పకముంచుకోవలసిన పేరు ఇదే.

16 “వెళǻల్ , ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లను పోగు చేసి వారితో, ‘మీ పితరుల దేవుœన యెహోవా అనగా
అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబుల దేవుడు నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్రు: నేను మిమమ్లిన్ చూశాను;
ఈజిపుట్ లోమీకు జరిగిన దానిని చూశాను.

17 ఈజిపుట్ కషాట్ ల నుండి విడిపించి, కనానీయుల, హితీత్యుల, అమోరీయుల, పెరిజీజ్యుల,
హివీవ్యుల, యెబూసీయుల దేశం అనగా పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానికి మిమమ్లిన్ తీసుకెళాత్ నని
పȼమాణం చేశాను’ అనివారితో చెపుప్.

18“ఇశాɇ యేలీయులపెదద్లు నీమాటవింటారు. అపుప్డునీవువారితోకలిసిఈజిపుట్ రాజుదగగ్రకు వెళిల్
అతనితో, ‘హెబీȾయుల దేవుœనయెహోవామాకు పȼతయ్కష్మయాయ్రు. మేము అరణయ్ంలోమూడు రోజుల
పȼయాణమంతదూరం వెళిల్ అకక్డమాదేవుœనయెహోవాకు బలులు అరిప్ంచేలామమమ్లిన్ వెళల్నివవ్ండి’
అని చెపాప్లి.

19అయితేఈజిపుట్ రాజు ఒక బలşనహసత్ం అతనిన్ ఒతిత్డి చేసేత్నే తపప్ మిమమ్లిన్ పోనివవ్డని నాకు
తెలుసు.

20కాబటిట్ నేను నా చేతినిచాచిఈజిపుట్ వారిమధయ్ నేను చేయదలచినఅదుభ్త కారాయ్లను చేసివారిని
మొతుత్ తాను. దాని తరావ్త అతడు మిమమ్లిన్ వెళల్నిసాత్ డు.

21“ఈపȼజలపటల్ ఈజిపుట్ వారిలోదయనుపుటిట్సాత్ నుకాబటిట్ మీరు వెళిల్నపుప్డు వటిట్ చేతులతోవెళల్రు.
22 పȼతి సీɟ తన పొరుగువారిని వారి ఇంటోల్ ఉండే సీɟని వెండి బంగారు ఆభరణాలను, బటట్లను అడిగి

తీసుకుని వాటిని మీ కుమారులకు కుమారెɌలకు ధరింపచేయాలి. ఈ విధంగా మీరు ఈజిపుట్ వారిని
కొలల్గొడతారు.”

4
మోషేకోసం గురుɌ లు

1 అందుకు మోషే, “ఒకవేళ వారు ననున్ నమమ్కుండ లేదా నేను చెపేప్ది వినకుండ, ‘యెహోవా నీకు
పȼతయ్కష్ం కాలేదు’ అని అంటే ఎలా?” అనాన్డు.
§ 3:15హెబీȾలోయెహోవాఅనేది నిరగ్మ 3:14లోఉనన్ నేŚయునాన్ను అనే దానికి సంబంధించనదిగా అనిపిసుత్ ంది
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2అపుప్డుయెహోవాఅతనితో, “నీ చేతిలోఉనన్ది ఏమిటి?” అని అనాన్రు.
“ఒక కరɂ” అని అతడు జవాబిచాచ్డు.
3అందుకు యెహోవా, “దానిని నేలś పడవేయి” అనాన్రు.
మోషేదానిని నేలమీద పడవేయగానే అదిపాముగామారింది, అతడు దాని నుండి పారిపోయాడు.
4అపుప్డుయెహోవా, “నీచేయిచాచిదానితోక పటుట్ కుని śకెతుత్ ”అనిఅతనితోఅనాన్రు. మోషేతన

చేతినిచాచి ఆపాము తోక పటుట్ కుని śకెతత్గానే అది తిరిగి అతని చేతిలో కరɂగామారింది.
5 అపుప్డు యెహోవా, “దీనిని బటిట్ వారు, తమ పితరుల దేవుœన యెహోవా అనగా అబాȾ హాము

దేవుడు, ఇసాస్కు దేవుడు,యాకోబు దేవుడు నీకు పȼతయ్కష్మయాయ్రని నముమ్తారు” అని అనాన్రు.
6యెహోవా, “నీ చేతిని నీ ఛాతీ మీద పెటుట్ ” అనాన్రు. మోషే తన చేతిని తన ఛాతీ మీద పెటాట్ డు,

అతడు దానిని బయటకు తీయగా, అది కుషుఠ్ రోగంతో*మంచులా తెలల్గామారిపోయింది.
7 “ఇపుప్డు నీ చేయిమరలా నీ ఛాతీమీద పెటుట్ ” అని ఆయన అనాన్రు. మోషే తన చేతిని మరలా

తనఛాతీమీదపెటాట్ డు,అతడుదానినిబయటకుతీసినపుప్డు,అదితిరిగిమంచిదిగా,మిగితాదేహంలా
అదిమారింది.

8అపుప్డుయెహోవా, “వారునినున్ నమమ్కపోయినామొదటిఅసాధారణగురుɌ ను లకష్Țపెటట్కపోయినా,
రెండవదానిని బటిట్ నమమ్వచుచ్.

9అయితేవారుఈరెండు అసాధారణగురుɌ లను కూడానమమ్కపోయినాలేదానీమాటవినకపోయినా,
నీవు Śలు నది నుండి కొంచెం నీరు తీసుకుని పొడినేల మీద పోయి. నీవు నది నుండి తీసుకునన్ నీరు
నేలమీద రకɌంగామారుతుంది” అని చెపాప్రు.

10 అపుప్డు మోషే యెహోవాతో, “పȼభువా, నీ సేవకుని కష్మించు. గతంలో కాని నీవు నీ సేవకునితో
మాటాల్ డినపప్టినుండికానినేనుఎపుప్డూమాటకారినికాదు. నేను నతిత్వానిన్నానాలుకసరిగాతిరగదు”
అనాన్డు.

11 యెహోవా అతనితో అనాన్రు, “మానవులకు నోరు ఇచిచ్ంది ఎవరు? వారిని చెవిటివారిగా
మూగవారిగా చేసింది ఎవరు? వారికి చూపును ఇచిచ్ంది, గుȪ డిడ్వారిగా చేసింది ఎవరు? యెహోవాŚన,
నేను కాదా?

12కాబటిట్ వెళǻల్ ; నేను సహాయం చేసాత్ ను, ఏమిమాటాల్ డాలో నేను నీకు బోధిసాత్ ను.”
13కానిమోషే, “పȼభువా, నీ సేవకుని కష్మించండి. దయచేసిమరొకరిని పంపించండి” అనాన్డు.
14 అపుప్డు యెహోవా కోపం మోషేś కోపం రగులుకుంది, ఆయన అనాన్రు, “లేవీయుœన నీ అనన్

అహరోను లేడా? అతడు బాగా మాటాల్ డగలడని నాకు తెలుసు. అతడు నినున్ కలుసుకోడానికి
వసుత్ నాన్డు. నినున్ చూసి అతడు సంతోషిసాత్ డు.

15 నీవు అతనితోమాటాల్ డి అతని నోటికిమాటలు అందించాలి. నేను నీ నోటికి అతని నోటికి తోడుగా
ఉంటాను. మీరుమాటాల్ డడానికి సహాయం చేసాత్ ను, అలాగేమీరేమి చేయాలోనేను మీకు బోధిసాత్ ను.

16 అతడే నీ బదులు పȼజలతో మాటాల్ డతాడు. అతడు నీకోసం మాటాల్ డే వాడిగా ఉంటాడు, నీవు
అతనికి దేవునిలాఉంటావు.

17ఈ కరɂను నీ చేతితో పటుట్ కో, దీనితో నీవు అసాధారణ గురుɌ లు చేయగలవు” అనాన్రు.
ఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళిల్నమోషే

18ఆ తరావ్తమోషే తనమామŠనయెతోȷ దగగ్రకు తిరిగివెళిల్ అతనితో, “నేను ఈజిపుట్ లో ఉనన్ నా
బంధువుల దగగ్రకు తిరిగివెళిల్ వారిలో ఎవšనా ఇంకా బȾతికి ఉనాన్రో లేదో చూడడానికి ననున్ వెళల్నివువ్”
అనాన్డు.
అందుకు యెతోȷ , “సమాధానం కలిగి, వెళǻల్ ” అనాన్డు.
19 తరావ్త యెహోవా మిదాయ్నులో మోషేతో, “నినున్ చంపడానికి చూసినవారందరు చనిపోయారు

కాబటిట్ నీవుఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళǻల్ ” అనాన్రు.

* 4:6 కుషుఠ్ రోగం కుషుఠ్ రోగం కోసం వాడబడేహెబీȾ పదం వివిధ రకాల చరమ్ వాయ్ధులకు వాడబడుతుంది.
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20 కాబటిట్ మోషే తన భారయ్ పిలల్లను తీసుకుని గాడిద మీద ఎకిక్ంచి ఈజిపుట్ కు తిరిగి
పȼయాణమయాయ్డు. అతడు దేవుని కరɂను తన చేతిలో పటుట్ కునాన్డు.

21అపుప్డుయెహోవామోషేతోఅనాన్రు, “నీవుఈజిపుట్ కు తిరిగివెళిల్నతరావ్త,నేనునీకుచేయడానికి
శకిɌనిచిచ్న ఇచిచ్న అదుభ్తాలనిన్టిని ఫరో ఎదుట నీవు చేయాలి. అయితే నేను అతని హృదయానిన్
కఠినపరుసాత్ ను కాబటిట్ అతడు పȼజలను వెళల్నివవ్డు.

22 అపుప్డు నీవు ఫరోతో, ‘యెహోవా నాతో ఇలా చెపాప్రు: ఇశాɇ యేలు నా మొదటి సంతానşన
కుమారుడు,

23 “ననున్ సేవించేలా నా కుమారుని వెళల్నివువ్” అని నీకు చెపాప్ను. కాని నీవు వారిని పంపడానికి
నిరాకరించావు; కాబటిట్ నేను నీమొదటి సంతానşన నీ కుమారునిన్ చంపుతాను.’ ”

24 పȼయాణ మారగ్ంలో వారు బసచేసిన చోటు దగగ్ర యెహోవా మోషేను ఎదురొక్ని అతనిన్
చంపబోయారు.

25అయితే సిపోప్రా ఒక చెకుముకి కతిత్ని తీసుకుని, తన కుమారునియొకక్ మరామ్ంగ చరమ్ంయొకక్
కొనను కతిత్రించుట దావ్ర సునన్తిచేసి, దానితోమోషేపాదాలను తాకించి, “నీవునాకు రకɌసంబంధşన
భరɌవు” అనన్ది.

26 అపుప్డు యెహోవా అతనిన్ విడిచిపెటాట్ రు. అపుప్డు ఆమె, ఈ సునన్తిని బటిట్ నీవు నాకు
“రకɌసంబంధşన భరɌవయాయ్వు” అనన్ది.

27యెహోవాఅహరోనుతో, “మోషేను కలవడానికిఅరణయ్ంలోనికి వెళǻల్ ”అనిఅనాన్రు. కాబటిట్ అతడు
వెళిల్ దేవుని పరవ్తం దగగ్రమోషేను కలుసుకొని అతనిన్ ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.

28అపుప్డు మోషే తనను పంపించిన యెహోవా చెపప్మనన్ వాటనిన్టిని, ఆయన తనను చేయమని
ఆజాఞ్ పించిన సూచనలనిన్ంటిని గురించి అహరోనుకు చెపాప్డు.

29అపుప్డుమోషే అహరోనులు వెళిల్ ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లందరినీ పోగు చేసి,
30యెహోవామోషేకు చెపిప్న వాటనిన్టిని అహరోను పెదద్లందరికి తెలియజేశాడు. మోషేవారి ఎదుట

ఆ అసాధారణşన సూచకకిȨయలను చేశాడు,
31 అపుప్డు వారు నమామ్రు. యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులను పటిట్ంచుకునాన్డని తమ బాధలను

చూశాడని వినివారు తమ తలలు వంచి ఆరాధించారు.

5
గడిడ్ లేకుండ ఇటుకలు

1ఆతరావ్తమోషేఅహరోనులు ఫరోదగగ్రకు వెళిల్, “ఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవాచెపిప్నమాట
ఇదే: ‘అరణయ్ంలోనాకు ఉతస్వం చేయడానికి నా పȼజలను వెళల్నివువ్.’ ”

2అందుకు ఫరో, “నేను ఆయనమాట విని ఇశాɇ యేలీయులను వెళల్నివవ్డానికి యెహోవా ఎవరు? ఆ
యెహోవానాకు తెలియదు, ఇశాɇ యేలీయులను నేను పంపను” అనాన్డు.

3అందుకు వారు, “హెబీȾయుల దేవుడుమాకు పȼతయ్కష్మయాయ్రు. కాబటిట్ మేము అరణయ్ంలోమూడు
రోజుల పȼయాణమంత దూరం వెళిల్ అకక్డమా దేవుœనయెహోవాకు బలి అరిప్ంచాలి. లేకపోతే ఆయన
మమమ్లిన్ తెగులుతోగాని ఖడగ్ ంతోగానిబాధిసాత్ రు” అనాన్రు.

4 అందుకు ఈజిపుట్ రాజు, “మోషే అహరోనూ, ఈ పȼజలు తమ పనులను చేయకుండా మీరెందుకు
ఆటంకపరుసుత్ నాన్రు? మీపనికి తిరిగి వెళల్ండి!” అనాన్డు.

5 ఫరో, “చూడండి, ఈ దేశ పȼజలు చాలామంది ఉనాన్రు, మీరు వారిని పని చేయకుండా
ఆటంకపరుసుత్ నాన్రు” అనాన్డు.

6అదే రోజు ఫరోబానిసలనాయకులకు,వారిś అధికారులుగా ఉనన్వారికి ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు:
7 “ఇటుకలు చేయడానికి వారికి కావలసిన గడిడ్ని ఇకś మీరు ఇవవ్కండి; వారే వెళిల్ తమకు కావలసిన

గడిడ్ని తెచుచ్కోవాలి.
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8 అయినపప్టికీ వారు ఇంతకుముందు చేసిననిన్ ఇటుకలనే ఇపుప్డు కూడా చేయాలి; కోటా
తగిగ్ంచకండి. వారు సోమరివారు కాబటిట్ , ‘మేము వెళిల్ మా దేవునికి బలి అరిప్ంచడానికి మమమ్లిన్
పంపించండి’ అనిమొరపెడుతునాన్రు.

9 ఆ పȼజలచేత మరింత కఠినంగా పని చేయించండి అపుప్డు వారు పని చేసూత్ ఉండి అబదధ్పు
మాటలను పటిట్ంచుకోరు.”

10కాబటిట్ బానిసలనాయకులు వారి అధికారులు వెళిల్ పȼజలతో, “ఫరో ఇలాఅంటునాన్రు: ‘నేను ఇకś
మీకు గడిడ్ ఇవవ్ను.

11 మీరు వెళిల్ గడిడ్ ఎకక్డ దొరికితే అకక్డినుండి తెచుచ్కోండి, అయినాసరే మీ పని ఏమాతȷం
తగిగ్ంచబడదు.’ ”

12 కాబటిట్ పȼజలు గడిడ్కి బదులు ఎండిన దుబుబ్లను సేకరించడానికి ఈజిపుట్ దేశమంతా
చెదిరిపోయారు.

13 బానిసల నాయకులు వారితో, “మీకు గడిడ్ ఉనన్పుప్డు చేసినటేల్ ఏ రోజు పనిని ఆ రోజే పూరిɌ
చేయండి” అనివారిని తీవɆంగా హెచచ్రించారు.

14ఫరోయొకక్ బానిస నాయకులు వారు నియమించిన ఇశాɇ యేలీయుల పరయ్వేకష్కులను కొటిట్ , “నినన్
లేదాఈ రోజుమీ ఇటుకల కోటామునుపటిలా ఎందుకు చేరుకోలేదు?” అని అడిగారు.

15 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల పరయ్వేకష్కులు ఫరో దగగ్రకు వెళిల్, “మీ సేవకుల పటల్ ఎందుకు ఇలా
పȼవరిɌసుత్ నాన్రు?

16మీసేవకులకు గడిడ్ ఇవవ్డం లేదు గాని ఇటుకలు చేయండి అనిమాతోఅంటునాన్రు. మీసేవకులు
దెబబ్లు తింటునాన్రు కాని తపుప్ మీసొంత పȼజలలోనే ఉంది” అనిమనవి చేశారు.

17 అందుకు ఫరో, “మీరు సోమరులు, మీరు సోమరులు! అందుకే, ‘మేము వెళిల్ యెహోవాకు బలి
అరిప్సాత్ ము మమమ్లిన్ వెళల్నివవ్ండి’ అని అడుగుతునాన్రు.

18 వెళల్ండి, వెళిల్ పని చేయండి. మీకు గడిడ్ ఇవవ్రు అయినా మీరు చేయాలిస్న ఇటుకల పూరిɌ కోట
చేయాలిస్ందే” అని అనాన్డు.

19 “మీరు పȼతిరోజుచేయాలిస్న ఇటుకల సంఖయ్ ఏమాతȷం తగిగ్ంచబడదు”అని తమతోచెపిప్నపుప్డు
తాము కషాట్ లోల్ చికుక్కునాన్మని ఇశాɇ యేలీయుల పరయ్వేకష్కులు గȪహించారు.

20వారు ఫరో దగగ్ర నుండి వసుత్ నన్పుప్డు తమను కలవాలని ఎదురు చూసుత్ నన్ మోషే అహరోనులను
కలుసుకొని,

21 వారు, “యెహోవా మిమమ్లిన్ చూసి మిమమ్లిన్ తీరుప్ తీరుచ్ను గాక! మీరు ఫరో ఎదుట అతని
అధికారుల ఎదుట మమమ్లిన్ చెడడ్వారిగా చేశారు, మమమ్లిన్ చంపడానికి వారి చేతిలో కతిత్ పెటాట్ రు” అని
అనాన్రు.

విడుదలను గురించిన దేవునివాగాద్ నం
22మోషేయెహోవాదగగ్రకు తిరిగివెళిల్, “పȼభువా,ఈపȼజలమీదికిఎందుకు ఇబబ్ందిరపిప్ంచారు? ననున్

ఇందుకే పంపించారా?
23 నేను మీ నామానిన్ బటిట్ ఫరోతో మాటాల్ డడానికి వెళిల్నపప్టి నుండి అతడు ఈ పȼజలను

కషట్పెడుతునాన్డు. మీరు మీ పȼజలను ఏమాతȷం విడిపించడంలేదు” అనాన్డు.

6
1 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో, “ఇపుప్డు నేను ఫరోకు ఏం చేయబోతునాన్నో నీవు చూసాత్ వు: నా

బలşన హసాత్ నిన్ బటిట్ అతడు వారిని వెళల్నిసాత్ డు; నా బలşన హసాత్ నిన్ బటిట్ అతడు వారిని తన దేశం
నుండి తరిమివేసాత్ డు” అనాన్రు.

2దేవుడుమోషేతో అనాన్రు, “నేనుయెహోవాను.
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3నేను సరవ్శకిɌగల*దేవునిగాఅబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబులకు పȼతయ్కష్మయాయ్ను,కానియెహోవా†

అనేనా పేరుతో ననున్ నేను వారికి తెలియపరచుకోలేదు.
4 వారు విదేశీయులుగా ఉండిన కనాను దేశానిన్ వారికి ఇసాత్ ననే నా నిబంధనతో నేను వారిని

సిథ్రపరిచాను.
5అంతేకాక, ఈజిపుట్ వారిచేత బానిసలుగా చేయబడిన ఇశాɇ యేలీయుల మూలుగును నేను వినాన్ను,

నా నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ను.
6 “కాబటిట్ , ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్: ‘నేను యెహోవాను, ఈజిపుట్ వారి వెటిట్చాకిరి నుండి నేను

మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువసాత్ ను. మీరువారికిబానిసలుగాఉండకుండనేనుమిమమ్లిన్ సవ్తంతుȷ లను
చేసాత్ ను,చాపబడినబాహǼవుతో, గొపప్ తీరుప్ చరయ్లతో నేను మిమమ్లిన్ విమోచిసాత్ ను.

7 నేను మిమమ్లిన్ నా సొంత పȼజలుగా చేసుకుని, మీకు దేవుడŚ ఉంటాను. అపుప్డు ఈజిపుట్ వారి
కాడి కిȨందనుండి మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్న మీ దేవుœన యెహోవాను నేనే అని మీరు
తెలుసుకుంటారు.

8నేను అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు చేయెతిత్ పȼమాణం చేసిన దేశానికి మిమమ్లిన్ తీసుకెళాత్ ను.
దానినిమీకు సావ్సథ్Țంగా ఇసాత్ ను. నేనుయెహోవాను.’ ”

9 మోషే ఇశాɇ యేలీయులకు ఈ విషయానిన్ తెలియజేశాడు, కాని వారి కఠినşన శɇమను బటిట్ ,
నిరుతాస్హానిన్ బటిట్ వారు అతనిమాట వినలేదు.

10అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
11 “వెళǻల్ , ఇశాɇ యేలీయులను తన దేశం నుండి బయటకు వెళల్నివవ్మని ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోకు

చెపుప్.”
12అయితేమోషేయెహోవాతో, “ఇశాɇ యేలీయులేనామాటవినకపోతేసప్షట్ంగామాటాల్ డలేనినామాట

ఫరో ఎందుకు వింటాడు?‡” అని అనాన్డు.
మోషేఅహరోనుల కుటుంబ వివరాలు

13అపుప్డుయెహోవామోషేఅహరోనులతోఇశాɇ యేలీయులను గురించిఈజిపుట్ రాŎనఫరోను గురించి
మాటాల్ డి, ఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు తీసుకురమమ్ని వారిని ఆదేశించారు.

14వారి కుటుంబాలకు మూలపురుషులు వీరే:

ఇశాɇ యేలుమొదటి కుమారుœన రూబేను కుమారులు:
హనోకు, పలుల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్;
ఇవి రూబేను వంశాలు.

15షిమోయ్ను కుమారులు:
యెమూయేలు,యామీను, ఓహదు,యాకీను,సోహరు, కనాను సీɟకి పుటిట్న షావూలు;
ఇవి షిమోయ్ను వంశాలు.

16 కుటుంబ వివరాల పȼకారం లేవీ కుమారుల పేరుల్ :
గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి.
(లేవీ 137 సంవతస్రాలు బȾతికాడు.)
17వంశాల పȼకారం గెరోష్ ను కుమారులు:
లిబీన్, షిమీ.

18 కహాతు కుమారులు:
* 6:3 హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్ † 6:3 3:15 నోట్ చూడండి ‡ 6:12 హెబీȾలో సునన్తి చేయబడని పెదవులు గలవాడను నిరగ్మ
6:30లో కూడా
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అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు.
(కహాతు 133 సంవతస్రాలు బȾతికాడు.)
19మెరారి కుమారులు:
మహలి,మూషి.

వారి కుటుంబ వివరాల పȼకారం ఇవి లేవీ వంశాలు.

20అమాɀ ము తనమేనతత్Šనయోకెబెదును పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. వారికిఅహరోనుమోషేలుపుటాట్ రు.
(అమాɀ ము 137 సంవతస్రాలు బȾతికాడు.)

21ఇసాహ్ రు కుమారులు:
కోరహǼ, నెఫెగు, జిఖీȩ.

22ఉజీజ్యేలు కుమారులు:
మిషాయేలు, ఎలాస్ఫాను, సితీȷ.

23 అహరోను అమీమ్నాదాబు కుమారెɌ నయసోస్ను సహోదరిŠన ఎలీషేబను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.
ఆమెఅతనికి నాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారులను కనన్ది.

24కోరహǼ కుమారులు:
అసీస్రు, ఎలాక్నా, అబీయాసాపు.
ఇవి కోరహǼ వంశాలు.

25అహరోను కుమారుœన ఎలియాజరు పుతీయేలు కుమారెɌలలో ఒకరిని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు, ఆమె
అతనికి ఫీనెహాసును కనన్ది.

వీరు వంశాల పȼకారం, లేవీ కుటుంబాల పెదద్లు.

26 “ఇశాɇ యేలీయులను వారి విభజనల పȼకారం ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు తీసుకురండి” అని
యెహోవాఆజాఞ్ పించిన అహరోనుమోషేలు వీరే.

27 ఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు తీసుకురావడం గురించి ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోతో
మాటాల్ డిన అహరోనుమోషేలు వీరే.

మోషేకోసం అహరోనుమాటాల్ డుట
28ఇక ఈజిపుట్ దేశంలోయెహోవామోషేతోమాటాల్ డినపుప్డు,
29ఆయనమోషేతో, “నేనుయెహోవాŚఉనాన్ను. నేను నీకు ఆజాఞ్ పించినవాటనిన్టినిఈజిపుట్ రాŎన

ఫరోతో చెపుప్” అనాన్రు.
30 కాని మోషే యెహోవాతో, “తడబడే పెదవులతో మాటాల్ డే నా మాటను ఫరో ఎందుకు వింటాడు?”

అని అనాన్డు.

7
1 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో అనాన్రు, “చూడు, నేను నినున్ ఫరోకు దేవునిలా చేసాత్ ను, నీ అనన్

అహరోను నీకు పȼవకɌగా ఉంటాడు.
2 నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼతిదీ నీవు చెపాప్లి, ఫరో తన దేశంలో నుండి ఇశాɇ యేలీయులను

వెళల్నివావ్లని నీ అనన్Šన అహరోను అతనితో చెపాప్లి.
3కాని నేను ఫరోహృదయానిన్ కఠినపరుసాత్ ను,కాబటిట్ ఈజిపుట్ దేశంలోనాసూచనలను,అదుభ్తాలను

అధికంగా చేసినపప్టికీ,
4ఫరోమీమాటవినడు. అపుప్డు నేను ఈజిపుట్ ś నా చేతిని ఉంచి గొపప్ తీరుప్ చరయ్లతో,నాపȼజţన

ఇశాɇ యేలీయులను వారి విభజనల పȼకారం బయటకు తీసుకువసాత్ ను.
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5 నేను ఈజిపుట్ కు వయ్తిరేకంగా చేయి చాచి ఇశాɇ యేలీయులను దాని నుండి బయటకు
తీసుకువచిచ్నపుప్డు నేనుయెహోవాననిఈజిపుట్ వారు తెలుసుకుంటారు.”

6మోషేఅహరోనులుయెహోవాతమకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం చేశారు.
7వారు ఫరోతోమాటాల్ డినపుప్డుమోషేకు 80 సంవతస్రాలు అహరోనుకు 83 సంవతస్రాలు.
అహరోను కరɂ పాముగామారడం

8యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా అనాన్రు,
9 “ ‘ఒక అదుభ్తకారయ్ం చేయండి’ అని ఫరో మీతో చెపిప్నపుప్డు, నీవు అహరోనుతో, ‘నీ చేతికరɂను

తీసుకుని ఫరో ఎదుట పడవేయి’ అని చెపుప్. అదిపాముగామారుతుంది.”
10మోషే అహరోనులు ఫరో దగగ్రకు వెళిల్ యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే చేశారు. అహరోను ఫరో

ఎదుట అతని సేవకుల ఎదుట తన కరɂను పడవేయగానే అదిపాముగామారింది.
11ఫరోజాఞ్ నులనుమంతȷగాళళ్ను పిలిపించాడు. ఈజిపుట్ వారిమంతȷగాళǻళ్ కూడాతమమంతȷవిదయ్తో

అలాగే చేశారు.
12 పȼతి ఒకక్రు తమ కరɂను కిȨంద పడవేయగా అది పాముగామారింది. అయితే అహరోను కరɂ వారి

కరɂలను మిɀంగివేసింది.
13 కాని యెహోవా వారితో చెపిప్న పȼకారమే ఫరో హృదయం కఠినంగా మారి అతడు వారి మాటను

వినలేదు.
మొదటి తెగులు: నీరు రకɌంగామారుట

14తరావ్తయెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్రు, “ఫరో హృదయం కఠినşనది కాబటిట్ అతడు పȼజలను
పంపించడానికి నిరాకరిసాత్ డు.

15 ఫరో నదికి వెళేల్టపుప్డు ఉదయానేన్ నీవు అతని దగగ్రకు వెళǻల్ . Śలు నది తీరాన నీవు అతనికి
ఎదురు వెళǻల్ . పాముగామారిన కరɂను నీ చేతితో పటుట్ కో.

16అతనితో, ‘అరణయ్ంలోననున్ సేవించడానికినాపȼజలను వెళల్నివవ్మనినీతోచెపప్డానికిహెబీȾయుల
దేవుœనయెహోవాననున్ నీ దగగ్రకు పంపాడు. ఇపప్టివరకు నీవుమాట వినలేదు.

17యెహోవా చెపిప్న మాట ఇదే: దీని దావ్రా నేనే యెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు. నా చేతిలో
ఉనన్ కరɂతో నేను Śలు నది నీటిని కొడతాను. అది రకɌంగామారుతుంది.

18Śలు నదిలోని చేపలనీన్ చసాత్ యి, నది కంపు కొడుతుంది;ఈజిపుట్ వారు దాని నీటినితాȷ గలేరు.’ ”
19యెహోవా మోషేతో ఇంకా ఇలా అనాన్రు, “నీవు అహరోనుతో ఇలా చెపుప్, ‘నీ కరɂను తీసుకుని

ఈజిపుట్ జలాలమీదఅనగావారినదులు కాలువలు చెరువులు,అనిన్ జలాశయాలమీదచాపు,అపుప్డు
అవనీన్ రకɌంగామారుతాయి.’ ఈజిపుట్ లో ఎటు చూసినా రకɌమే ఉంటుంది. చివరికి చెకక్, రాతిపాతȷలోల్ *
కూడా.”

20మోషేఅహరోనులు యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే చేశారు. అతడు ఫరో ఎదుట అతని సేవకుల
ఎదుట తన కరɂను śకి లేపి Śలు నది నీటిని కొటట్గా,దాని నీరంతా రకɌంగామారాయి.

21Śలు నదిలోని చేపలు చనిపోయి, నది కంపు కొటట్డంతో ఈజిపుట్ వారు ఆ నీటిని తాȷ గలేకపోయారు.
ఈజిపుట్ లో ఎటు చూసినా రకɌమే కనబడింది.

22అయితేఈజిపుట్ మంతȷగాళǻళ్ కూడాతమమంతȷవిదయ్తోవాటినిచేశారు,అయితేయెహోవావారితో
చెపిప్న పȼకారమే ఫరోహృదయం కఠినంగామారి అతడు వారిమాటలను వినిపించుకోలేదు.

23 దానికి బదులు, ఫరో తన రాజభవనానికి తిరిగి వెళిల్పోయాడు, కనీసం జరిగిన వాటి గురించి
ఆలోచించలేదు.

24ఈజిపుట్ వారంతా Śలు నది నీటినితాȷ గలేక తాȷ గునీటి కోసం నది పȼకక్న తȷవావ్రు.
రెండవ తెగులు: కపప్లు

25యెహోవాŚలు నదిని కొటిట్ ఏడు రోజులు గడిచాయి.
* 7:19 లేదావారి విగȪహాలమీద
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8
1అపుప్డుయెహోవామోషేతో, “నీవుఫరోదగగ్రకు వెళిల్ అతనితో, ‘యెహోవాచెపిప్నమాటఇదే: ననున్

ఆరాధించడానికి నా పȼజలను వెళల్నివువ్.
2నీవువారిని వెళల్నివవ్కపోతే నేను నీ దేశమంతట కపప్లు పంపించి బాధిసాత్ ను.
3 Śలు నది కపప్లతో నిండిపోతుంది. అవి నీ రాజభవనం లోనికి నీ పడకగదిలోనికి, నీ పడక మీదికి,

నీ అధికారుల ఇళళ్లోనికి, నీ పȼజలమీదికి,మీపొయియ్లోల్ నికి, పిండి పిసికే తొటెట్లోల్ నికి వసాత్ యి.
4ఆ కపప్లు నీ మీదికి నీ పȼజలమీదికి నీ అధికారుల మీదికి వసాత్ యి అని చెపుప్’ అని అనాన్రు.”
5అపుప్డుయెహోవామోషేతోఇలాఅనాన్రు, “నీవుఅహరోనుతో, ‘పȼవాహాలు,కాలువలు,చెరువులś

నీ కరɂతో నీ చేయినిచాచి,ఈజిపుట్ భూమిś కపప్లు śకి వచేచ్లా చేయి’ అని చెపుప్.”
6అహరోను ఈజిపుట్ జలాలమీద తన చేతినిచాపినపుప్డు కపప్లు వచిచ్ ఆ దేశానిన్ కపిప్వేశాయి.
7 అయితే మంతȷగాళǻళ్ కూడా తమ మంతȷవిదయ్తో అవే చేసి ఈజిపుట్ దేశం మీదికి కపప్లు వచేచ్లా

చేశారు.
8 ఫరో మోషే అహరోనులను పిలిపించి, “నా నుండి నా పȼజల నుండి ఈ కపప్లను తొలగించమని

యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచండి, అపుప్డు యెహోవాకు బలి అరిప్ంచడానికి నీ పȼజలను వెళల్నిసాత్ ను” అని
అనాన్డు.

9అందుకుమోషేఫరోతో, “Śలునదిలోమిగిలిఉనన్ కపప్లుతపప్,మిమమ్లిన్,మీఇళళ్ను కపప్లువదిలి
వెళేల్లా, మీ కోసం మీ పȼజల కోసం, మీ అధికారుల కోసం పాȼ రిథ్ంచడానికి సమయం నిరణ్యించే గౌరవానిన్
నేను మీకే ఇసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.

10అందుకు ఫరో, “రేపే” అనాన్డు.
అందుకు మోషే అనాన్డు, “మా దేవుœన యెహోవా వంటి వారెవరు లేరని నీవు తెలుసుకునేలా

నీవనన్టేట్ జరుగుతుంది.
11 కపప్లు మిమమ్లిన్, మీ ఇళళ్ను, మీ అధికారులను, మీ పȼజలను వదిలివేసాత్ యి; అవి Śలు నదిలో

మాతȷమే ఉంటాయి.”
12మోషేఅహరోనులు ఫరోదగగ్రనుండివెళిల్నతరావ్త,యెహోవాఫరోమీదికిరపిప్ంచిన కపప్ల గురించి

మోషే ఆయనకుమొరపెటాట్ డు.
13మోషేఅడిగినటేట్ యెహోవాచేశారు. ఇళళ్లో ఆవరణాలోల్ పొలాలోల్ ఉనన్ కపప్లు చనిపోయాయి.
14ఈజిపుట్ పȼజలు వాటిని కుపప్లుగా వేసినపుప్డు నేల కంపుకొటిట్ంది.
15 కపప్ల నుండి ఉపశమనం కలిగిందని చూసిన ఫరో యెహోవా చెపిప్న పȼకారమే తన హృదయానిన్

కఠినం చేసుకునిమోషే అహరోనులమాట వినలేదు.
మూడవ తెగులు: చినన్ దోమలు

16 అపుప్డు యెహోవామోషేతో, “నీవు అహరోనుతో, ‘నీ కరɂను చాపి నేలమీది ధూళిని కొటుట్ ’ అని
చెపుప్, అపుప్డు ఈజిపుట్ దేశమంతటా ఆ ధూళి చినన్ దోమలుగామారుతుంది” అని అనాన్రు.

17వారు అలాగే చేశారు, అహరోను కరɂ పటుట్ కుని తన చేతిని చాచి నేలమీది ధూళిని కొటిట్నపుప్డు
మనుషుయ్ల మీదికి జంతువుల మీదికి చినన్ దోమలు వచాచ్యి. ఈజిపుట్ దేశంలోని ధూళి అంతా చినన్
దోమలుగామారింది.

18 అయితే మంతȷగాళǻళ్ తమ మంతȷవిదయ్తో చినన్ దోమలను పుటిట్ంచడానికి పȼయతిన్ంచారు, కాని
వారు చేయలేకపోయారు.
చినన్ దోమలు మనుషుయ్ల మీద జంతువులమీదవాలాయి,
19మంతȷగాళǻళ్ ఫరోతో, “ఇది దేవుని వేɆలు చేసిన పనే” అని చెపాప్రు. అయినా యెహోవా చెపిప్న

పȼకారమే ఫరో తనహృదయానిన్ కఠినం చేసుకుని వారిమాట వినలేదు.

నాలుగవ తెగులు: ఈగలు
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20అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్రు, “నీవుపొȼ దుద్ టే లేచి ఫరో నదికి వెళǻత్ నన్పుప్డు అతనికి
ఎదుš అతనితో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవా చెపిప్న మాట ఇదే: ననున్ ఆరాధించడానికి నా పȼజలను
వెళల్నివువ్.

21నీవునాపȼజలను వెళల్నివవ్కపోతేనేను నీమీదికినీఅధికారులమీదికినీపȼజలమీదికినీఇళళ్లోనికి
ఈగల గుంపులను పంపిసాత్ ను, అపుప్డు ఈజిపుట్ వారి ఇలుల్ ఈగలతో నిండిపోతాయి; చివరికి నేల కూడా
వాటితో నిండిపోతుంది.

22 “ ‘అయితే ఆ దినాన నా పȼజలు నివసించే గోషేను దేశంలో మాతȷం ఏ ఈగల గుంపు ఉండదు;
అపుప్డుయెహోవాŚన నేను ఈ దేశంలో ఉనాన్నని నీవు తెలుసుకుంటావు;

23నీ పȼజలకు నా పȼజలకు మధయ్ భేదానిన్* చూపిసాత్ ను. ఈ సూచన రేపే కనబడుతుంది.’ ”
24 ఇది యెహోవా చేశారు. బాధించే ఈగల గుంపులు ఫరో రాజభవనం లోనికి అతని సేవకుల

ఇళళ్లోనికి వచిచ్ పడాడ్ యి;ఈగల గుంపుల వలన ఈజిపుట్ దేశమంతటా నేలనాశనşంది.
25 అపుప్డు ఫరో మోషే అహరోనులను పిలిపించి, “మీరు వెళిల్ ఈ దేశంలోనే మీ దేవునికి బలి

అరిప్ంచుకోండి” అనాన్డు.
26అందుకుమోషే, “అది సరికాదు. మాదేవుœనయెహోవాకు మేము బలి అరిప్ంచడం ఈజిపుట్ వారికి

అసహయ్ం కలిగించవచుచ్. వారి కళళ్కు అసహయ్şన బలిని మేము అరిప్ంచినపుప్డు వారు మమమ్లిన్
రాళల్తో కొటట్రా?

27మేము అరణయ్ంలో మూడు రోజులు పȼయాణం చేసి మా దేవుœన యెహోవామాకు ఆజాఞ్ పించిన
పȼకారం మేము అకక్డే బలి అరిప్ంచాలి” అనాన్డు.

28 అందుకు ఫరో, “మీ దేవుœన యెహోవాకు అరణయ్ంలో బలులు అరిప్ంచడానికి నేను మిమమ్లిన్
పంపిసాత్ ను కానిమీరు ఎకుక్వ దూరం వెళల్కూడదు. ఇపుప్డు నా కోసం పాȼ రిథ్ంచండి” అనాన్డు.

29అందుకుమోషే, “నేను నీ దగగ్ర నుండి వెళిల్న వెంటనేయెహోవాకుమొరపెడతాను, రేపు ఫరో దగగ్ర
నుండిఅతనిఅధికారుల దగగ్ర నుండిఅతనిపȼజల దగగ్ర నుండిఈగల గుంపులు వెళిల్పోతాయి. అయితే
యెహోవాకు బలి అరిప్ంచడానికి పȼజలను వెళల్నివవ్కుండ ఫరో మరలామోసపూరితంగా పȼవరిɌంచకుండ
చూసుకోవాలి” అని చెపాప్డు.

30మోషేఫరో దగగ్రనుండి వెళిల్ యెహోవాకుమొరపెటాట్ డు.
31 మోషే అడిగినటేట్ యెహోవా చేశారు. ఈగలు ఫరోను అతని సేవకులను అతని పȼజలను

విడిచిపోయాయి. ఒకక్ ఈగ కూడామిగలేల్దు.
32అయితే ఫరోమరలా తనహృదయం కఠినం చేసుకుని పȼజలను వెళల్నివవ్లేదు.

9
అయిదవ తెగులు: పశువులకు వాయ్ధి

1ఆ తరావ్తయెహోవామోషేతో, “నీవు ఫరో దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో, ‘హెబీȾయుల దేవుœనయెహోవా
ఇలా చెపుɎ నాన్రు: “నా పȼజలు ననున్ సేవించేలా,వారిని వెళల్నివువ్.”

2నీవువారిని వెళల్నివవ్కుండావారిని ఇంకా నిరబ్ంధించి ఉంచితే,
3యెహోవాహసత్ం పొలంలోఉనన్ నీ పశువులమీదికి అంటే గురాɂ లు,గాడిదలు, ఒంటెలు, పశువులు,

గొరెɂలు మేకలమీదకు భయానకşనవాయ్ధిని తెసుత్ ంది.
4అయితేయెహోవాఇశాɇ యేలీయుల పశువులకు ఈజిపుట్ వారి పశువులకు మధయ్ భేదానిన్ చూపిసాత్ రు.

ఇశాɇ యేలీయుల పశువులోల్ ఏ ఒకక్టి చనిపోదు’ అని చెపుప్” అనాన్రు.
5యెహోవాసమయానిన్ నిరణ్యించి, “రేపుయెహోవాదీనినిఈ దేశంలో జరిగిసాత్ రు” అనాన్రు.
6 మరునాడు యెహోవా దానిని జరిగించారు: ఈజిపుట్ వారి పశువులనీన్ చనిపోయాయి కాని,

ఇశాɇ యేలీయులకు చెందిన పశువులోల్ ఒకటి కూడాచావలేదు.
* 8:23 భేదానిన్ కొ.పȼ.లలో విడుదల



నిరగ్మ 9:7 92 నిరగ్మ 9:26

7ఫరోదాని గురించి విచారణకు పంపగాఇశాɇ యేలీయులకు చెందిన పశువులోల్ ఒకటి కూడాచావలేదని
తెలిసింది. అయినపప్టికీ ఫరోహృదయం కఠినంగా ఉంది కాబటిట్ అతడు పȼజలను వెళల్నివవ్లేదు.

ఆరవ తెగులు: కురుపులు
8అయితేయెహోవామోషేఅహరోనులతో, “కొలిమినుండి చేతి పిడికిలి నిండ బూడిద తీసుకుని, ఫరో

ఎదుటమోషేదానిని గాలిలో చలాల్ లి.
9 అది సనన్ని ధూళిగా మారి ఈజిపుట్ దేశమంతా వాయ్పించి, దేశంలోని మనుషుయ్ల మీద జంతువుల

మీద చీముపటిట్న కురుపులు పుడతాయి” అనాన్రు.
10 కాబటిట్ వారు కొలిమిలోని బూడిద తీసుకుని ఫరో ఎదుట నిలబడాడ్ రు. మోషే దానిని గాలిలో

చలిల్నపుప్డు మనుషుయ్ల మీద జంతువులమీద చీముపటిట్న కురుపులు పుటాట్ యి.
11 ఈజిపుట్ వారందరి మీద, తమ మీద ఆ కురుపులు ఉండడం వలల్ మంతȷగాళǻళ్ మోషే ఎదుట

నిలబడలేకపోయారు.
12 అయితే యెహోవా మోషేకు చెపిప్నటేల్ , మోషే అహరోనుల మాట వినకుండ యెహోవా ఫరో

హృదయానిన్ కఠినపరిచారు.

ఏడవ తెగులు: వడగండుల్
13 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో, “నీవు పొȼ దుద్ న లేచి ఫరో ఎదుటకు వెళిల్ అతనితో, ‘హెబీȾయుల

దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: ననున్ సేవించడానికి నా పȼజలను వెళల్నివువ్.
14 లేకపోతే భూమి అంతటి మీద నా వంటి వారెవరు లేరని నీవు తెలుసుకునేలా ఈసారి నేను నీ

అధికారుల śకి నీ పȼజలమీదికి నా తెగుళళ్యొకక్పూరిɌ శకిɌని పంపుతాను.
15ఈపాటికి నేను నా చేయిని చాచి, నినున్ నీ పȼజలను తెగులుతో మొతత్గలిగేవానిన్, అది మిమమ్లిన్

భూమి నుండి తుడిచిపెటేట్ది.
16కాని నేను నా బలానిన్ నీకు చూపించాలని భూలోకమంతా నా నామం పȼకటించబడాలనే ఉదేద్శంతో

నేను నినున్ లేవనెతాత్ ను.
17నీవింకానా పȼజలకు వయ్తిరేకంగా ఉంటూ వారిని వెళల్నివవ్డం లేదు.
18 కాబటిట్ రేపు ఈ సమయానికి నేను ఈజిపుట్ ఏరప్డిన రోజు నుండి ఇపప్టివరకు ఎనన్డు పడని

భయంకరşన వడగండల్ తుఫాను పంపుతాను.
19కాబటిట్ ఇపుప్డే నీ పశువులను నీ పొలంలో ఉనన్ సమసాత్ నిన్ సురÒతşన చోటుకు తీసుకురమమ్ని

ఆజాఞ్ పించు, ఎందుకంటే ఇంటికి రపిప్ంపబడక పొలంలోనే ఉనన్ పȼతి మనిషి మీద జంతువుల మీద
వడగండుల్ పడతాయి, అపుప్డు మనుషుయ్లు చనిపోతారు, జంతువులు చనిపోతాయి’ అని చెపుప్”
అనాన్రు.

20 ఫరో సేవకులలోయెహోవామాట విని భయపడినవారు తమ బానిసలను తమ పశువులను తమ
ఇళళ్కు తవ్రపడి రపిప్ంచారు.

21 అయితే యెహోవా మాటను లకష్Țపెటట్నివారు తమ బానిసలను తమ పశువులను పొలంలోనే
విడిచిపెటాట్ రు.

22అపుప్డు యెహోవామోషేతో, “నీ చేయి ఆకాశం ťపు చాపు అపుప్డు ఈజిపుట్ అంతా మనుషుయ్ల
మీద జంతువులమీదఈజిపుట్ పొలాలోల్ పెరిగే పȼతి దానిమీద వడగండుల్ పడతాయి” అని చెపాప్రు.

23మోషేతన కరɂను ఆకాశం ťపుచాచినపుప్డు, యెహోవాఉరుములను వడగండల్ను పంపినపుప్డు
మెరుపులు వేగంగా నేలను తాకాయి. ఈజిపుట్ దేశమంతటాయెహోవావడగండుల్ కురిపించారు.

24 వడగండుల్ పడాడ్ యి, మెరుపులు ఇటు అటు మెరిసాయి. ఈజిపుట్ దేశమంతా ఒక దేశంగా ఏరప్డిన
తరావ్త ఇది అతయ్ంత భయంకరşన తుఫాను.

25ఆ వడగండుల్ ఈజిపుట్ దేశమంతటా,పొలాలోల్ ఉనన్ మనుషుయ్లను జంతువులను నాశనం చేశాయి;
పొలాలోల్ పెరుగుతునన్వనీన్ పాడయాయ్యి, పȼతి చెటుట్ విరిగిపోయింది.

26అయితే ఇశాɇ యేలీయులు ఉనన్ గోషేను దేశంలోమాతȷమే వడగండుల్ పడలేదు.
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27 అపుప్డు ఫరో మోషే అహరోనులను పిలిపించి, “ఈసారి నేను పాపం చేశాను, యెహోవా
నాయ్యవంతుడు, నేను నా పȼజలు దోషులము.

28 యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచండి, ఎందుకంటే ఇంతవరకు పడిన ఉరుములు వడగండుల్ చాలు. నేను
మిమమ్లిన్ వెళల్నిసాత్ ను;మీరు ఇక ఇకక్డ ఉండనవసరం లేదు” అని అనాన్డు.

29 అందుకు మోషే, “నేను పటట్ణంలో నుండి బయటకు వెళల్గానే, నా చేతులు చాపి యెహోవాకు
పాȼ రిథ్సాత్ ను. అపుప్డు ఉరుములు ఆగిపోతాయి, ఇక వడగండుల్ ఉండవు,కాబటిట్ భూమియెహోవాదేఅని
నీవు తెలుసుకుంటావు.

30అయినపప్టికీ నీవునీఅధికారులు ఇంకాయెహోవాకు భయపడడంలేదనినాకు తెలుసు”అనాన్డు.
31అపుప్డుయవలు వెనున్లు వేశాయిఅవిసెపూలుపూసాయికాబటిట్ అవి నాశనం చేయబడాడ్ యి.
32గోధుమలు,మరోరకంగోధుమలుఇంకాఎదగలేదు,అవితరావ్తఎదుగుతాయికాబటిట్ అవినాశనం

చేయబడలేదు.
33అపుప్డుమోషేఫరోదగగ్రనుండిబయలుదేరిపటట్ణం నుండిబయటకు వెళిల్ యెహోవాťపుచేతులు

చాపినపుప్డు ఉరుములు వడగండుల్ ఆగిపోయాయి. నేలś వరష్ం కురవడం ఆగిపోయింది.
34 వరష్ం వడగండుల్ ఉరుములు ఆగిపోవడం ఫరో చూసినపుప్డు, అతడు మరలా పాపం చేశాడు:

అతడు అతని అధికారులు తమహృదయాలను కఠినం చేసుకునాన్రు.
35యెహోవామోషే దావ్రా చెపిప్నటేల్ ఫరో హృదయం కఠినపరచబడింది; అతడు ఇశాɇ యేలీయులను

వెళల్నివవ్లేదు.

10
ఎనిమిదవ తెగులు: మిడతలు

1 తరావ్త యెహోవా మోషేతో, “ఫరో దగగ్రకు వెళǻల్ , ఎందుకంటే నేను అతని హృదయానిన్ అతని
అధికారులహృదయాలను కఠినం చేశాను తదావ్ర నేను ఈనాసూచనలను వారిమధయ్ పȼదరిశ్ంచవచుచ్,

2 అపుప్డు మీరు మీ పిలల్లకు మనవళళ్కు నేను ఈజిపుట్ వారితో ఎలా కఠినంగా వయ్వహరించానో,
వారి మధయ్ నా సూచనలను ఎలా కనుపరిచానో చెపప్గలరు, నేను యెహోవాŚ ఉనాన్ను అని మీరు
తెలుసుకుంటారు” అనాన్రు.

3 కాబటిట్ మోషే అహరోనులు ఫరో దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో అనాన్రు, “నేను యెహోవాను, హెబీȾయుల
దేవుడు ఇలా చెపాప్రు: ‘ఎంతకాలం నినున్ నీవు నా ఎదుట తగిగ్ంచుకోకుండ ఉంటావు? ననున్
సేవించడానికి నా పȼజలను వెళల్నివువ్.

4నీవువారిని వెళల్నివవ్కపోతే రేపు నేను నీ దేశం మీదికిమిడతలను రపిప్సాత్ ను.
5ఎవరు నేలను చూడలేనంతగాఅవి నేలను కపిప్వేసాత్ యి. వడగండల్ దెబబ్ నుండి తపిప్ంచుకునిమీకు

మిగిలిన కొదిద్ దానిన్ కూడా అవి తినివేసాత్ యి. మీపొలంలో పెరుగుతునన్ పȼతి చెటుట్ ను అవి తింటాయి.
6నీ ఇలుల్ నీ అధికారులందరి ఇలుల్ ఈజిపుట్ వారందరి ఇలుల్ వాటితో నిండిపోతాయి. మీ తలిల్దండుȴ లు

గాని మీ పూరివ్కులు గాని వారు ఈ దేశంలో సిథ్రపడినపప్టి నుండి ఇపప్టివరకు అటువంటి వాటిని
ఎనన్డూ చూడలేదు.’ ” తరావ్తమోషే ఫరో దగగ్ర నుండి తిరిగి వచేచ్శాడు.

7 ఫరో అధికారులు అతనితో, “ఈ మనిషి ఎంతకాలం మనకి ఉరిగా ఉంటాడు? ఈ పȼజలు తమ
దేవుœన యెహోవాను సేవించడానికి వారిని వెళల్నివువ్. ఈజిపుట్ నాశనం చేయబడుతుందని నీవు
గȪహించవా?” అని అనాన్రు.

8 అపుప్డు మోషే అహరోనులను తిరిగి ఫరో దగగ్రకు తీసుకువచిచ్నపుప్డు అతడు, “వెళల్ండి, మీ
దేవుœనయెహోవాను సేవించండి, కాని ఎవరు వెళాత్ రో నాకు చెపప్ండి” అని అనాన్డు.

9 అందుకు మోషే, “మేము యెహోవాకు పండుగ జరుపుకోవాలి కాబటిట్ మేము మాలో చినన్వారిని
పెదద్వారినిమా కుమారులను కుమారెɌలనుమా గొరెɂలను పశువులను తీసుకెళాత్ ము” అనాన్డు.



నిరగ్మ 10:10 94 నిరగ్మ 10:28

10అందుకు ఫరో, “యెహోవామీతో ఉండును గాక! ఒకవేళ నేను మిమమ్లిన్ మీ సీɟలు, పిలల్లతో సహా
వెళల్నిసేత్! మీచెడు ఆలోచననాకు తెలుసు.*

11కాబటిట్ కేవలం పురుషులు మాతȷమే వెళిల్ యెహోవాను సేవించండి; మీరు అడుగుతుంది ఇదే కదా”
అనివారితో అనాన్డు. అపుప్డు వారు ఫరో ఎదుట నుండి తరిమివేయబడాడ్ రు.

12 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో, “ఈజిపుట్ దేశమంతటిమీదికి మిడతల దండు వచిచ్ పొలంలో
పెరుగుతునన్ పȼతి మొకక్ను, వడగండల్ వలన పాడవని పȼతిదానిన్ తినివేసేలా నీ చేతిని ఈజిపుట్ మీద
చాపు” అని చెపాప్రు.

13మోషేతన కరɂను ఈజిపుట్ మీద చాపినపుప్డు యెహోవా పగలంతా రాతȷంతా ఆ దేశం మీద తూరుప్
గాలి వీచేలా చేశారు. ఉదయానికి ఆ తూరుప్గాలికి మిడతలు వచాచ్యి.

14 ఆ మిడతలు ఈజిపుట్ దేశమంతటిని ఆకȨమించుకుని దేశంలోని పȼతిచోట వాలాయి. అవి
అసంఖాయ్కşనవి. అటువంటిమిడతలు గతంలో ఎనన్డూ లేవు ఇకముందు ఉండవు.

15 నలల్గా ఉండే వరకు అవి భూమి అంతా కపాప్యి. వడగళళ్కు పాడవకుండ పొలాలోల్ ఉనన్వాటిని
చెటల్కునన్ పండల్ను అవి తినివేశాయి. ఈజిపుట్ దేశమంతా చెటుట్ మీద గానిమొకక్ మీద గాని పచచ్దనం
మిగలేల్దు.

16ఫరో వెంటనేమోషేఅహరోనులను పిలిపించివారితో, “మీదేవుœనయెహోవాకుమీకు వయ్తిరేకంగా
నేను పాపం చేశాను.

17దయచేసిమరొకసారినాపాపానిన్ కష్మించిమరణంకలిగించేఈతెగులునునానుండితొలగించమని
మీ దేవుœనయెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచండి” అని అనాన్డు.

18మోషేఫరో దగగ్ర నుండి వెళిల్ యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేశాడు.
19అపుప్డు యెహోవాగాలిని తిȷపిప్ బలşన పడమటి గాలి వీచేలా చేసినపుప్డు ఆ గాలికి మిడతలు

ఎరɂ సముదȹంలోకి† కొటుట్ కుపోయాయి. ఈజిపుట్ లో ఎకక్డ కూడా ఒకక్ మిడత కూడామిగలేల్దు.
20 అయితే యెహోవా ఫరో హృదయానిన్ కఠినం చేశారు కాబటిట్ అతడు ఇశాɇ యేలీయులను

వెళల్నివవ్లేదు.
తొమిమ్దవ తెగులు: చీకటి

21 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో, “పȼతి ఒకక్రూ తడుముకునేంత కటిక చీకటి ఈజిపుట్ దేశం మీద
కముమ్కునేలా నీ చేతిని ఆకాశం ťపుచాపు” అనాన్రు.

22మోషేతన చేతిని ఆకాశం ťపుచాపినపుప్డు మూడు రోజులపాటు ఈజిపుట్ దేశమంతా కటిక చీకటి
కముమ్కుంది.

23 ఆ మూడు రోజులు ఎవరూ ఎవరిని చూడలేకపోయారు తామునన్ చోట నుండి లేవలేకపోయారు.
అయినపప్టికీ ఇశాɇ యేలీయులు నివసిసుత్ నన్ పాȼ ంతాలోల్ వెలుగు ఉంది.

24అపుప్డు ఫరోమోషేను పిలిపించి, “వెళిల్ యెహోవాను సేవించండి. మీ సీɟలు పిలల్లను కూడామీతో
వెళల్వచుచ్; కానిమీ గొరెɂలు పశువులను ఇకక్డే వదిలేయండి” అనాన్డు.

25 అందుకు మోషే, “మేము మా దేవుœన యెహోవాకు బలులు, దహనబలులు అరిప్ంచడానికి
కావలసిన పశువులను నీవుమాకు ఇవావ్లి.

26మాపశువులు కూడామాతో రావాలి; ఒకక్ డెకక్ కూడా వదిలిపెటట్ము. మాదేవుœనయెహోవాను
సేవించడానికి వాటిలో నుండే మేము తీసుకోవాలి, మేము అకక్డికి వెళిల్ మేము వేటితో యెహోవాను
సేవించాలోమాకు తెలియదు” అనాన్డు.

27అయితేయెహోవాఫరోహృదయానిన్ కఠినం చేశారు కాబటిట్ అతడు వారు వెళల్డానికి ఒపుప్కోలేదు.
28అపుప్డు ఫరో మోషేతో, “నా ఎదుట నుండి వెళిల్పో! మరలా నీవు నాకు కనపడకుండా చూసుకో!

నీవునాముఖానిన్ చూసిన రోజునే నీవుమరణిసాత్ వు” అనాన్డు.
* 10:10 లేదాజాగȪతత్, ఇబబ్ంది మీ కోసం సిదధ్ంగా ఉంది! † 10:19 లేదా రెలుల్ ఉనన్ సముదȹం
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29అందుకుమోషే, “నీవనన్టేల్ చేసాత్ ను,మళీళ్ ఇంకెపుప్డు నీ ముందు కనబడను” అనాన్డు.

11
పదవ తెగులు: మొదటి సంతానం చంపబడడం

1 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇలా అనాన్రు, “ఫరో మీదికి ఈజిపుట్ మీదికి నేను మరొక తెగులును
తీసుకువసాత్ ను. దానితరావ్తఅతడుమిమమ్లిన్వెళల్నిసాత్ డు. అతడుమిమమ్లిన్వెళల్నిచిచ్నపుప్డుఅతడు
ఇకక్డినుండి మిమమ్లిన్పూరిɌగా వెళల్గొడతాడు.

2పురుషులు సీɟలు తమపొరుగువారి నుండి వెండిబంగారు వసుత్ వులను అడిగితీసుకోవాలనిపȼజలకు
చెపుప్.”

3యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజల పటల్ ఈజిపుట్ వారికి కనికరం కలిగేలా చేశారు, అంతేకాక మోషే ఈజిపుట్
దేశంలో ఫరో అధికారులచేత పȼజలచేత గొపప్గా గౌరవించబడాడ్ డు.

4మోషేఫరోతో, “యెహోవాచెపిప్నమాట ఇదే: ‘మధయ్రాతిȷ నేను ఈజిపుట్ దేశం గుండా వెళాత్ ను.
5 అపుప్డు ఈజిపుట్ లోని పȼతి మొదటి సంతానం చసాత్ రు, సింహాసనం మీద కూరుచ్నే ఫరో మొదటి

సంతానంమొదలుకొని తిరగలి విసిరే దాసిమొదటి సంతానం వరకు, పశువులోల్ కూడామొదటపుటిట్నవి
చసాత్ యి.

6 అపుప్డు ఈజిపుట్ దేశమంతటా పెదద్ రోదన ఉంటుంది. అటువంటి రోదన గతంలో ఎపుప్డూ లేదు
ఇకముందు ఉండదు.

7 అయితే ఇశాɇ యేలీయులలో ఏ వయ్కిɌని చూసి కానీ లేదా జంతువును చూసి గాని ఒక కుకక్ కూడా
మొరుగదు.’ అపుప్డుయెహోవాఈజిపుట్ , ఇశాɇ యేలు మధయ్ భేదం చూపించారనిమీకు తెలుసుత్ ంది.

8 అపుప్డు మీ అధికారుţన వీరందరు నా దగగ్రకు వచిచ్ నా ఎదుట తలవంచి, ‘నీవు, నినున్
అనుసరించే పȼజలందరు వెళల్ండి’ అని చెపాత్ రు. అపుప్డు నేను వెళాత్ ను” అని చెపిప్ మోషే తీవɆşన
కోపంతో ఫరో దగగ్ర నుండి వెళిల్పోయాడు.

9అపుప్డుయెహోవామోషేతో, “ఈజిపుట్ దేశంలోనాఅదుభ్తాలుఅధికమయేయ్లాఫరోనీమాటవినడం
తృణీకరిసాత్ డు” అనాన్రు.

10మోషే అహరోనులు ఫరో ఎదుట ఈ అదుభ్తాలనిన్టిని చేశారు, కాని యెహోవా ఫరో హృదయానిన్
కఠినపరిచారు కాబటిట్ అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలను తన దేశం నుండి బయటకు వెళల్నివవ్లేదు.

12
పసాక్,పులియని రొటెట్ల పండుగ

1యెహోవామోషేఅహరోనులతోఈజిపుట్ లో ఇలా అనాన్రు,
2 “ఈ నెలమీకుమొదటి నెల, ఇదిమీ సంవతస్రానికిమొదటి నెల.
3 ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటికి చెపప్ండి, ఈ నెల పదవ రోజున పȼతి మనిషి తన కుటుంబానికి

ఒక గొరెɂను తీసుకోవాలి, పȼతి ఇంటికి ఒకటి.
4ఆగొరెɂపిలల్ మొతాత్ నిన్ తినడానికి ఒకవేళ కుటుంబంమరీ చినన్గాఉంటే,దానినితమకు అతి దగగ్రగా

ఉనన్ పొరుగువారితో, అకక్డ ఎంతమంది ఉనాన్రో ఆ లెకక్ను పరిగణలోకి దానిని పంచుకోవాలి. పȼతి
ఒకక్రు తినే పరిమాణం బటిట్ మీరు గొరెɂపిలల్ను ఎంచుకోవాలి.

5మీరు ఎంచుకునన్ జంతువులు తపప్నిసరిగా ఏ లోపం లేని సంవతస్రపు మగť ఉండాలి; వాటిని
గొరెɂలలో నుండి కానిమేకలలో నుండి కాని తీసుకోవాలి.

6ఇశాɇ యేలుసమాజంలోనిసభుయ్లందరు సంధయ్ సమయంలోవాటినివధించవలసిననెలపదాన్లుగవ
రోజు వరకు వాటినిజాగȪతత్గా చూసుకోండి.

7అపుప్డు వారు దాని రకɌంలో కొంచెం తీసుకుని తాము గొరెɂపిలల్లను తినే వారి ఇళళ్ దావ్రబంధాలకు
రెండు పలకలమీదపూయాలి.

8ఆ రాతేȷ వారు అగిన్లో కాలచ్బడిన ఆమాంసానిన్ చేదు మూలికలతో,పులియని రొటెట్లతో తినాలి.
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9 ఆ మాంసానిన్ పచిచ్గా గాని లేదా నీళల్లో ఉడకబెటిట్ గాని తినకూడదు, అయితే దాని తల, కాళǻల్ ,
లోపలిభాగాలను అగిన్లో కాలిచ్ తినాలి.

10దానిలోదేనిన్ కూడాఉదయంవరకుమిగిలించకూడదు;ఉదయంవరకుదానిలోఏşనామిగిలితే,
దానినిమీరు కాలిచ్వేయాలి.

11దానినిమీరు ఇలాతినాలి: మీనడుము కటుట్ కుని,మీపాదాలకు చెపుప్లు వేసుకునిమీచేతిలో కరɂ
పటుట్ కోవాలి. తవ్రగాదానిని తినాలి; ఇదియెహోవాపసాక్బలి.

12“అదేరాతిȷ నేనుఈజిపుట్ దేశమంతాతిరుగుతూఆదేశంలోనిమనుషుయ్లోల్ జంతువులోల్ పȼతిమొదటి
సంతానానిన్ చంపి ఈజిపుట్ దేవుళళ్ందరికి తీరుప్ తీరుసాత్ ను. నేనుయెహోవాŚయునాన్ను.

13మీరునన్ ఇళళ్ మీద ఉనన్ రకɌం మీకు గురుɌ గా ఉంటుంది, నేను ఆ రకాɌ నిన్ చూసినపుప్డు,మిమమ్లిన్
దాటి వెళాత్ ను. నేను ఈజిపుట్ నుమొతిత్నపుప్డు ఏ నాశనకరşన తెగులు మిమమ్లిన్ తాకదు.

14 “ఈ రోజును మీరు సామ్రకోతస్వం జరుపుకోవాలి; ఎందుకంటే రాబోయే తరాలకు దీనిని ఒక నితయ్
కటుట్ బాటుగామీరుయెహోవాకు పండుగగా జరుపుకోవాలి.

15 ఏడు రోజులు మీరు పులియని రొటెట్లు తినాలి. మొదటి రోజు మీ ఇండల్ నుండి పులిసిన దానిన్
తీసివేయాలి, ఎందుకంటేమొదటి రోజు నుండి ఏడవ రోజు వరకు పులిసిన దానితో చేసిన రొటెట్లు ఎవరు
తినాన్,వారు ఇశాɇ యేలీయులలో నుండి కొటిట్వేయబడాలి.

16మొదటి రోజు పరిశుదధ్ సభను నిరవ్హించాలి, ఏడవ రోజు మరొకటి నిరవ్హించాలి. ఈ రోజులోల్
పȼతిఒకక్రు తినడానికి ఆహారం సిదధ్ం చేయడం తపప్ పనులేవీ చేయకూడదు.

17 “పులియని రొటెట్ల పండుగ మీరు జరుపుకోవాలి, ఎందుకంటే ఈ రోజునే నేను మీ విభాగాలను
ఈజిపుట్ లోనుండిబయటకుతీసుకువచాచ్ను. ఈరోజునుమీరురాబోయేతరాలకుఒకనితయ్ కటుట్ బాటుగా
జరుపుకోవాలి.

18మొదటి నెల పదాన్లుగవ రోజు సాయంతȷం నుండి ఇరť ఒకటవ రోజు సాయంతȷం వరకు మీరు
పులియని రొటెట్లు తినాలి.

19ఎందుకంటే ఏడు రోజులుమీఇళళ్లోపులిసినదేదిఉండకూడదు. విదేశీయులు గాని సవ్దేశీయులు
గాని పులిసినదేŘనా తింటేవారిని ఇశాɇ యేలు సమాజం నుండి కొటిట్వేయబడాలి.

20పులిసినదేదిమీరుతినకూడదు. మీరుండేఅనిన్చోటల్లోపులియనిరొటెట్లుమాతȷమేమీరుతినాలి.”
21అపుప్డుమోషే ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరినీ పిలిపించి వారితో ఇలా చెపాప్డు, “మీరు వెంటనే వెళిల్ మీ

కుటుంబాల కోసం మందలో నుండి గొరెɂపిలల్ను ఎంచుకుని పసాక్ గొరెɂపిలల్ను వధించండి.
22 హిసోస్పు కొమమ్ను తీసుకుని, పళెళ్ంలో ఉనన్ రకɌంలో దానిని ముంచి దావ్రబంధపు śకమిమ్కి,

రెండు నిలువు కమీమ్లకు పూయాలి. ఉదయం వరకు మీలో ఎవరూ మీ ఇంటి దావ్రం నుండి బయటకు
రాకూడదు.

23యెహోవాఈజిపుట్ వారిని హతం చేయడానికి దేశమంతా సంచరిసూత్ , దావ్రబంధపు śకమిమ్కి రెండు
నిలువుకమీమ్లకుపూయబడినరకాɌ నిన్ చూసిఆయనఆదావ్రానిన్దాటివెళాత్ రు. సంహారకుడుమీఇంటోల్ కి
వచిచ్ మిమమ్లిన్ చంపడానికి ఆయన అనుమతించడు.

24 “మీకు మీవారసులకు ఒక నితయ్ కటుట్ బాటుగా నాఈ ఆదేశాలను పాటించాలి.
25యెహోవావాగాద్ నంచేసినటుల్ గాఆయనమీకు ఇసాత్ ననన్ దేశంలోనికిమీరు పȼవేశించినతరావ్తమీరు

దీనిని ఆచరించాలి.
26 ‘ఈ వేడుకకు అరథ్మేంటి?’ అనిమీ పిలల్లు మిమమ్లిన్ అడిగినపుప్డు
27మీరు వారితో, ‘ఇది యెహోవాకు పసాక్బలి; ఆయన ఈజిపుట్ వారిని చంపుతునన్పుప్డు ఈజిపుట్ లో

ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల ఇళళ్ను ఆయన ఏమీచేయకుండాదాటి వెళాల్ రు’అని చెపాప్లి.” అపుప్డు పȼజలు
తలలు వంచి ఆరాధించారు.

28యెహోవామోషేఅహరోనులకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగానే ఇశాɇ యేలీయులు చేశారు.
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29అరథ్రాతిȷ సమయంలోసింహాసనంమీదకూరుచ్నన్ఫరోమొదటిసంతానంమొదలుకొనిచెరసాలలోని
ňదీ యొకక్ మొదటి సంతానం వరకు ఈజిపుట్ లోని మొదటి సంతానమంతటిని పశువుల మొదటి
సంతానానిన్యెహోవాహతం చేశారు.

30 ఆ రాతిȷ సమయంలో ఫరో అతని అధికారులందరు, ఈజిపుట్ వారందరు లేచారు, ఈజిపుట్ లో గొపప్
రోదన వినబడింది, ఎందుకంటే మరణం సంభవించని ఇలుల్ ఒకటి కూడా లేదు.

ఈజిపుట్ నుండి విడుదల
31ఆరాతిȷవేళఫరోమోషేఅహరోనులనుపిలిపించివారితో, “లేవండి! మీరుఇశాɇ యేలుపȼజలువెంటనే

బయలుదేరి నా పȼజలను వదిలి వెళిల్పొండి! మీరు కోరినటేల్ వెళిల్ యెహోవాను ఆరాధించండి.
32 మీరు చెపిప్నటేల్ మీ పశువులను గొరెɂలను తీసుకుని వెళల్ండి. అలాగే ననున్ దీవించండి” అని

చెపాప్డు.
33ఈజిపుట్ వారు పȼజలను తొందరపెటిట్ దేశం విడిచి వెళాల్ లని కోరారు. వారు, “లేకపోతే,మనమందరం

చనిపోతాము!” అని అనుకునాన్రు.
34కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు తమ పిండిముదద్ను తీసుకుని అది పులియకముందే దానిని పిండి పిసికే

తొటల్లో వేసి బటట్లోమూట కటుట్ కుని తమ భుజాలమీదమోసుకొనిపోయారు.
35 ఇశాɇ యేలీయులు మోషే సూచించిన పȼకారమే చేసి ఈజిపుట్ వారి దగగ్ర నుండి వెండి బంగారు

వసుత్ వులను వసాɟ లను అడిగి తీసుకునాన్రు.
36 యెహోవా ఈజిపుట్ వారికి ఇశాɇ యేలీయుల పటల్ దయ పుటిట్ంచారు కాబటిట్ వారు తమను అడిగి

వాటనిన్టిని వారికి ఇచాచ్రు. ఆ విధంగావారు ఈజిపుట్ వారిని దోచుకునాన్రు.
37అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు రామసేసునుండి సుకోక్తుకు పȼయాణş వెళాల్ రు. వారిలో సీɟలు పిలల్లు

కాకుండా కాలినడకన ఉనన్వారు ఆరు లకష్లమంది పురుషులు.
38వారితోపాటు అనేకమంది ఇతర పȼజలు ఉనాన్రు అంతేకాక గొరెɂలు పశువుల పెదద్ మందలు కూడా

ఉనాన్యి.
39 ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి తెచిచ్న పిండితో పులియని రొటెట్లు చేసి కాలాచ్రు. వారు ఈజిపుట్

నుండి వెళల్గొటట్బడినపుప్డు తమ కోసం ఆహారం సిదధ్పరచుకోవడానికి సమయం లేదు కాబటిట్ ఆ పిండి
పులియలేదు.

40ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈజిపుట్ లో నివసించిన కాలం 430 సంవతస్రాలు.
41 సరిగాగ్ 430 సంవతస్రాలు గడిచిన రోజునే యెహోవా సేనలనిన్ ఈజిపుట్ దేశం నుండి బయలుదేరి

వెళిల్పోయాయి.
42 ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకురావడానికి ఆ రాతిȷ యెహోవా మెళకువగా ఉనన్ందున, పȼతి

సంవతస్రంఈరాతిȷ ఇశాɇ యేలీయులందరు రాబోయేతరాలకోసం పȼభువును గౌరవించడానికిమెలకువగా
ఉండాలి.

పసాక్కు ఆంకష్లు
43 యెహోవా మోషే అహరోనులతో ఇలా అనాన్రు, “పసాక్ను ఆచరించడానికి పాటించవలసిన

నియమాలు ఇవే:
“విదేశీయులెవరు దీనిని తినకూడదు.
44మీరు వెండి పెటిట్ కొనన్ బానిసకు మీరు సునన్తి చేసిన తరావ్త అతడు దీనిని తినవచుచ్,
45తాతాక్లిక నివాసులు కాని కూలికి వచిచ్నవారు కాని దీనిని తినకూడదు.
46 “దీనిని ఒక ఇంటి లోపలే తినాలి; దానిమాంసంలో దేనిన్ ఇంటి బయటకు తీసుకెళల్కూడదు. దాని

ఎముకలోల్ ఒకక్టి కూడా విరువకూడదు.
47ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా దీనిని ఆచరించాలి.
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48 “మీ మధయ్ నివసించే విదేశీయులు యెహోవా పసాక్ను ఆచరించాలనుకుంటే అతని ఇంటోల్ ని
మగవారందరు సునన్తి పొందాలి. అపుప్డు వారు దేశంలోపుటిట్నవారిలాదానిలోపాలొగ్ నవచుచ్. సునన్తి
పొందనిమగవారు దీనిని తినకూడదు.

49దీని గురించి సవ్దేశీయులకు మీమధయ్ నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులకు ఒకే నియమం వరిɌసుత్ ంది.”
50యెహోవామోషేఅహరోనులకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే ఇశాɇ యేలీయులందరు చేశారు.
51 అదే రోజు యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులను వారి వారి విభజనల పȼకారం ఈజిపుట్ నుండి బయటకు

రపిప్ంచారు.

13
మొదటి సంతానానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచడం

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు,
2 “పȼతీ మొదటి మగ సంతానానిన్ నాకు పȼతిషిఠ్ ంచండి. ఇశాɇ యేలీయుల మనుషుయ్లోల్ Śనా

పశువులోల్ Śనా పȼతి గరభ్ంయొకక్మొదటి సంతానం నాదే.”
3అపుప్డు మోషే పȼజలతో ఇలా అనాన్డు, “మీరు బానిసలుగా ఉనన్ ఈజిపుట్ నుండి మీరు బయటకు

వచిచ్న ఈ రోజును మీరు సామ్రకోతస్వంగా జరుపుకోండి, ఎందుకంటే యెహోవా తన బలşన హసత్ంతో
దాని నుండిమిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచారు. పులిసిన దేనిన్ తినకూడదు.

4అబీబు* అనేఈ నెలలోఈ రోజునమీరు బయలుదేరారు.
5యెహోవాకనానీయులహితీత్యుల అమోరీయులహివీవ్యులయెబూసీయుల దేశంమీకు ఇసాత్ నని

మీపూరివ్కులకు పȼమాణం చేసినపాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానికిమిమమ్లిన్ రపిప్ంచినపుప్డు ఈ నెలలో
మీరు ఈ సేవలు జరిగించాలి.

6ఏడు రోజులు మీరు పులియని రొటెట్లు తినాలి, ఏడవ రోజునయెహోవాకు పండుగ చేయాలి.
7ఈఏడు రోజులు పులియనిరొటెట్లు తినాలి;పులిసినదేదిమీమధయ్ కనపడకూడదు. మీసరిహదుద్ ల

లోపల ఎకక్డాపులిసినది కనపడకూడదు.
8ఆ రోజున, ‘నేను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్నపుప్డు యెహోవా నాకు చేసిన దానిని బటిట్ నేను

ఇది చేసుత్ నాన్ను’ అని నీ కుమారునితో చెపాప్లి.
9యెహోవాతనబలşనహసత్ంతోమిమమ్లిన్ఈజిపుట్ లోనుండిబయటకు రపిప్ంచారుకాబటిట్ యెహోవా

ధరమ్శాసɟం మీ నోటిలోఉండేలాఈసంసాక్రంమీ చేతిమీద ఒక గురుɌ గామీ నుదుటిమీద ఒకజాఞ్ పకంగా
ఉంటుంది.

10పȼతి సంవతస్రం నిరణ్య కాలంలోమీరు ఈ సంసాక్రానిన్ ఆచరించాలి.
11 “యెహోవా మీకు మీ పూరివ్కులకు పȼమాణంతో వాగాద్ నం చేసిన పȼకారం కనాను దేశంలోనికి

మిమమ్లిన్ తీసుకువచిచ్ దానినిమీకు ఇచిచ్న తరావ్త,
12పȼతి గరభ్ంయొకక్మొదటి సంతానానిన్మీరుయెహోవాకు వేరుగా ఉంచాలి. మీపశువులమొదటి

మగపిలల్లు యెహోవాకు చెందుతాయి.
13పȼతిమొదటి సంతానşనగాడిదను గొరెɂపిలల్తో విడిపించాలి,కాని ఒకవేళదానిని విడిపించకపోతే,

దానిమెడవిరిచివేయాలి. మీకుమారులలోమనుషుయ్లపȼతిమొదటిమగసంతానానిన్విడిపించుకోవాలి.
14 “భవిషయ్తుత్ లో మీ కుమారుడు, ‘దీని అరథ్మేంటి?’ అని మిమమ్లిన్ అడిగినపుప్డు, మీరు వానితో

ఇలా చెపాప్లి, ‘బలşన హసత్ంతో యెహోవా బానిస దేశşన ఈజిపుట్ నుండి మమమ్లిన్ బయటకు
రపిప్ంచారు.

15 ఫరో మమమ్లిన్ వెళల్నివవ్కుండా తన మనసుస్ కఠినం చేసుకుని నిరాకరించినపుప్డు, యెహోవా
ఈజిపుట్ లో ఉనన్ మనుషుయ్ల, పశువుల మొదటి సంతానమంతటిని చంపేశారు. ఆ కారణంగానే పȼతి

* 13:4 అబీబు పురాతనహెబీȾ కాయ్లెండర్ పȼకారంమొదటి నెలమారిచ్ ఏపిȼల్ నెలలోల్ వసుత్ ంది.
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గరభ్ం యొకక్ మొదటి మగ పిలల్ను యెహోవాకు బలి ఇచిచ్, నా కుమారులలో పȼతి మొదటి సంతానానిన్
విడిపించుకుంటాను.’

16యెహోవాతనబలşనహసత్ంతోమమమ్లిన్ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు రపిప్ంచారు అనడానికి ఇది
మీ చేతిమీద ఒక గురుɌ గా మీ నుదుటిమీద ఒక ముదȹగా ఉంటుంది.”

సముదాȹ నిన్ దాటడం
17 ఫరో పȼజలను వెళల్నిచిచ్నపుప్డు, ఫిలిషీɎయుల దేశం గుండా దగగ్ర మారగ్ం ఉనన్పప్టికీ దేవుడు

వారిని ఆమారగ్ంలో నడిపించలేదు. ఎందుకంటే, “ఒకవేళ ఈ పȼజలు యుదాధ్ నిన్ చూసి, వారు మనసుస్
మారుచ్కొని తిరిగి ఈజిపుట్ కు వెళాత్ రేమో” అని దేవుడు అనుకునాన్రు.

18 కాబటిట్ దేవుడు వారిని చుటూట్ తిȷపిప్ అరణయ్మారగ్ంలో ఎరɂ సముదȹం ťపు నడిపించారు.
ఇశాɇ యేలీయులుయుదాధ్ నికి సిదధ్పడి ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచాచ్రు.

19 యోసేపు ఇశాɇ యేలీయులతో, “దేవుడు ఖచిచ్తంగా మిమమ్లిన్ దరిశ్ంచడానికి వసాత్ రు, అపుప్డు
మీరు నా ఎముకలను ఈ పȼదేశం నుండి మీతో తీసుకెళాల్ లి” అని పȼమాణం చేయించుకునాన్డు. కాబటిట్
మోషేయోసేపు ఎముకలను తనతో తీసుకునాన్డు.†

20వారు సుకోక్తు నుండి బయలుదేరి ఏతాము ఎడారి అంచున గుడారాలు వేసుకునాన్రు.
21వారు పగలు రాతిȷ పȼయాణం చేయగలిగేలా యెహోవా పగటివేళ మేఘసత్ంభంలో రాతిȷవేళ వారికి

వెలుగివవ్డానికి అగిన్సత్ంభంలో ఉండి వారికి ముందుగా నడిచారు.
22 పగటివేళ మేఘసత్ంభం గాని, రాతిȷవేళ అగిన్సత్ంభం గాని పȼజల ఎదుట నుండి వాటి సథ్లం

వదిలిపోలేదు.
14

1తరావ్తయెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులను వెనుకకు తిరిగి పీ హహీరోతుకు సమీపంలో మిగోద్ లుకు సముదాȹ నికి మధయ్లో

బయల్-సెఫోనుకు సరిగాగ్ ఎదురుగా సముదȹతీరాన బసచేయమనివారితో చెపుప్.
3ఫరో ఇశాɇ యేలీయుల గురించి, ‘వారు ఈ దేశంలో కలవరంతోదారితపిప్ తిరుగుతునాన్రని, ఎడారిలో

చికుక్కునాన్రని’ అనుకుంటాడు.
4 నేను ఫరో హృదయానిన్ కఠినం చేసాత్ ను కాబటిట్ అతడు వారిని వెంటాడుతాడు. కాని ఫరో,

అతని Ũనయ్ం వలన నాకు మహిమ కలుగుతుంది. నేను యెహోవాŚ యునాన్నని ఈజిపుట్ వారందరు
తెలుసుకుంటారు.” కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు అలాగే చేశారు.

5 పȼజలు పారిపోయారని ఈజిపుట్ రాజుకు తెలియజేసినపుప్డు, వారి గురించి ఫరో అతని సేవకులు
తమ మనసుస్లు మారుచ్కొని, “మనమెందుకు ఇలా చేశాము? మనకు సేవలు చేయకుండా మనం
ఇశాɇ యేలీయులను వెళల్నిచాచ్ము!” అని చెపుప్కొనాన్రు.

6కాబటిట్ అతడు తన రథానిన్ సిదధ్ం చేసుకుని తనతోపాటు తన Ũనాయ్నిన్ తీసుకెళాల్ డు.
7అతడు పȼతేయ్కşన ఆరువందల రథాలను వాటితో పాటు ఈజిపుట్ లో ఉనన్ ఇతర రథాలనిన్టిని పȼతి

దానిమీద అధిపతులతో తీసుకెళాల్ డు.
8 యెహోవా ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో హృదయానిన్ కఠినం చేసినపుప్డు అతడు నిరభ్యంగా వెళǻత్ నన్

ఇశాɇ యేలీయులను వెంటాడాడు.
9 ఈజిపుట్ వారు అంటే ఫరో యొకక్ అనిన్ గురాɂ లు, రథాలు, గురɂపురౌతులు,* దళాలు

ఇశాɇ యేలీయులను వెంటాడి, వారిని దాటి బయల్-సెఫోను ఎదురుగా ఉనన్ పీ హహీరోతుకు సమీపంలో
సముదȹతీరాన బసచేసివారిని పటుట్ కోడానికి వచాచ్రు.

10 ఫరో దగగ్రగా వసుత్ ండగా, ఇశాɇ యేలీయులు śకి చూసినపుప్డు ఈజిపుట్ వారు తమ వెనుక రావడం
చూశారు. వారు భయపడియెహోవాకుమొరపెటాట్ రు.
† 13:19 ఆది 50:25 చూడండి * 14:9 లేదా రథసారధులు; ఇంకా 17, 18, 23, 26, 28 వచనాలోల్
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11 వారు మోషేతో, “ఈజిపుట్ లో సమాధులు లేవని ఈ అరణయ్ంలో చావడానికి మమమ్లిన్
తీసుకువచాచ్వా? ఈజిపుట్ లో నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్మాకు నీవు చేసిందేంటి?

12మమమ్లిన్ వదిలిపెటుట్ , మేము ఈజిపుట్ వారికి సేవచేసుకుంటామనిఈజిపుట్ లో మేము నీతో చెపప్లేక?
ఈ ఎడారిలోచావడం కంటే ఈజిపుట్ వారికి సేవచేసుకోవడంమాకు మేలు కదా!” అనాన్రు.

13 అందుకు మోషే పȼజలతో అనాన్డు, “భయపడకండి. సిథ్రంగా నిలబడి యెహోవా ఈ రోజు మీకు
కలుగజేసే విడుదలను చూడండి. ఈరోజుమీరు చూసుత్ నన్ ఈజిపుట్ వారు మరలామీరెపుప్డూ చూడరు.

14యెహోవామీకోసంయుదధ్ం చేసాత్ రు;మీరుమౌనంగా ఉంటేచాలు.”
15 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో అనాన్రు, “నీవెందుకు నాకు మొరపెడుతునాన్వు? ముందుకు

సాగిపొమమ్ని ఇశాɇ యేలీయులకు చెపుప్.
16నీ కరɂ ఎతిత్ ఆ సముదȹం ťపు నీ చేతిని చాపి దానిని పాయలుగా చేయి అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు

సముదȹం గుండా ఆరిన నేలమీద నడిచివెళాత్ రు.
17 నేను ఈజిపుట్ వారి హృదయాలను కఠినం చేసాత్ ను కాబటిట్ వారు వీరి వెనుక వసాత్ రు. ఫరోను బటిట్

అతని Ũనయ్మంతటిని బటిట్ అతని రథాలు గురɂపురౌతులను బటిట్ నాకు మహిమ కలుగుతుంది.
18 ఫరోను బటిట్ అతని రథాలు గురɂపురౌతులను బటిట్ నాకు మహిమ కలిగినపుప్డు నేనే యెహోవాŚ

యునాన్నని ఈజిపుట్ వారు తెలుసుకుంటారు.”
19 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల Ũనాయ్నికి ముందు నడుసుత్ నన్ దేవదూత వారి వెనుకకు వెళాల్ డు.

మేఘసత్ంభం కూడావారి ఎదుట నుండి కదిలి వారి వెనుకకు వెళిల్,
20 ఈజిపుట్ వారి Ũనాయ్నికి ఇశాɇ యేలీయుల Ũనాయ్నికి మధయ్ నిలబడింది. ఆ రాతȷంతా ఆ మేఘం

ఈజిపుట్ వారికి చీకటి కలిగించింది కాని ఇశాɇ యేలీయులకు వెలుగునిచిచ్ంది కాబటిట్ ఈజిపుట్ వారు వీరిని
సమీపించలేదు.

21 మోషే సముదȹం ťపు తన చేతిని చాపగా యెహోవా ఆ రాతȷంతా బలşన తూరుప్ గాలిచేత
సముదాȹ నిన్ పాయలుగా చేసిదానిని ఆరిన నేలగా చేశారు. నీళǻల్ రెండుగా విడిపోయాయి,

22 ఇశాɇ యేలీయులు సముదȹం గుండా ఆరిన నేల మీద నడిచివెళాల్ రు. వారి కుడి ఎడమల ťపు నీళǻల్
గోడల వలె నిలబడాడ్ యి.

23ఈజిపుట్ వారు వారిని వెంటపడాడ్ రు; ఫరో గురాɂ లు రథాలు, గురɂపురౌతులు అనిన్ సముదȹం మధయ్లో
వారిని వెంటాడాయి.

24తెలల్వారుజామునయెహోవాఅగిన్ మేఘసత్ంభం నుండి ఈజిపుట్ వారి Ũనాయ్నిన్ చూసి ఆయనవారిని
కలవరానికి గురి చేశారు.

25 ఆయన వారి రథచకాȨ లను ఇరకుక్పోయేలా† చేయడంతో వాటిని నడపడం వారికి కషట్ంగా ఉంది.
అపుప్డు ఈజిపుట్ వారు, “ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్ర నుండి పారిపోదాం రండి! వారి పకష్ంగా యెహోవా
ఈజిపుట్ వారికి వయ్తిరేకంగాయుదధ్ం చేసుత్ నాన్రు” అని చెపుప్కునాన్రు.

26 అపుప్డు యెహోవామోషేతో, “ఈజిపుట్ వారి మీదికి వారి రథాల మీదికి వారి గురɂపురౌతుల మీదికి
నీళǻల్ వచేచ్లా నీ చేయి సముదȹం మీదచాపు” అనాన్రు.

27మోషేసముదȹంమీదతనచేయిచాపగాసూరోయ్దయసమయంలోసముదȹం తనసాథ్ నంలోనికితిరిగి
వచేచ్సింది. ఈజిపుట్ వారుదానినుండిపారిపోతునాన్రుకానియెహోవావారినిసముదȹంలోముంచివేసారు.

28నీళǻల్ వెనుకకు పȼవహించిసముదȹంలోఇశాɇ యేలీయులనుతరుముతునన్ ఫరోŨనయ్మంతటినిఅంటే
రథాలను గురɂపురౌతులను కపిప్వేశాయి. వారిలో ఒకక్రు కూడా బȾతికి బయటపడలేదు.

29 అయితే ఇశాɇ యేలీయులు సముదȹం మధయ్లో ఆరిన నేలమీద వెళǻత్ నన్పుప్డు ఆ నీళǻల్ వారి కుడి
ఎడమ పȼకక్ల గోడల వలె నిలబడాడ్ యి.

30 ఆ రోజు యెహోవా ఈజిపుట్ వారి చేతిలో నుండి ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచారు. ఇశాɇ యేలీయులు
సముదȹతీరాన చచిచ్పడివునన్ ఈజిపుట్ వారిని చూశారు.
† 14:25 కొ.పȼ.లోఊడిపోయేలా



నిరగ్మ 14:31 101 నిరగ్మ 15:10

31 ఈజిపుట్ వారికి వయ్తిరేకంగా పని చేసిన యెహోవా బలşన హసాత్ నిన్ ఇశాɇ యేలీయులు చూచారు
కాబటిట్ ఆపȼజలుయెహోవాకుభయపడియెహోవామీదఆయనసేవకుœనమోషేమీదనమమ్కముంచారు.

15
మోషేమిరాయ్ములు పాట

1దాని తరావ్తమోషే ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకు ఈపాటపాడారు:
“నేనుయెహోవాకు పాడతాను,

ఆయనఉనన్తంగాహెచిచ్ంపబడాడ్ రు.
గురాɂ నిన్ దాని రౌతును

ఆయన సముదȹంలో పడవేశారు.

2 “యెహోవాయేనాబలము నాపాట*;
ఆయననాకు రకష్ణ అయాయ్రు.

ఆయననా దేవుడు నేను ఆయనను సుత్ తిసాత్ ను,
ఆయననా తండిȴకి దేవుడు నేనాయనను మహిమపరుసాత్ ను.

3యెహోవాయుదధ్వీరుడు;
యెహోవాఅని ఆయనకు పేరు.

4ఆయన ఫరో రథాలను అతని Ũనాయ్నిన్
సముదȹంలోముంచివేసారు.

అతని అధిపతులలో పȼముఖులు
ఎరɂ సముదȹంలోమునిగిపోయారు.

5అగాధజలాలు వారిని కపిప్వేశాయి.
రాయిలావారు అడుగున మునిగిపోయారు.

6యెహోవా,మీ కుడిచేయి,
బలంలోమహిమగలది.

యెహోవా,మీ కుడిచేయి,
శతుȷ వును పడగొటిట్ంది.

7 “మీకు వయ్తిరేకంగా లేచినవారిని
మీమహిమాతిశయంతో అణచివేశారు.

మీరు మీ కోపాగిన్ని రగిలించారు
అది వారిని చెతత్లా దహించింది.

8మీముకుక్ నుండి వచిచ్న ఊపిరివలన
నీళǻల్ కుపప్గా నిలిచాయి.

పȼవాహజలాలు గోడలా నిలబడాడ్ యి;
అగాధజలాలు సముదȹం మధయ్లో గడడ్కటాట్ యి.

9 ‘నేను వారిని తరుముతాను,వారిని పటుట్ కుంటాను.
దోపుడుసొముమ్ను పంచుకుంటాను;

వాటివలననా ఆశ తీరుచ్కుంటాను.
నేను నా ఖడాగ్ నిన్ దూసాత్ ను

నా చేయివారినినాశనం చేసుత్ ంది’
అని శతుȷ వు అనుకునాన్డు.

10అయితేమీరు మీ శావ్సను ఊదగా
సముదȹం వారిని కపేప్సింది.

* 15:2 లేదా కాపాడేవాడు
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వారు బలşన జలాల కిȨంద
సీసంలామునిగిపోయారు.

11యెహోవా, దేవుళళ్ మధయ్లో
మీవంటివారెవరు?

పరిశుదధ్తలోఘనşనవారు
మహిమలోభీకరşనవారు,

అదుభ్తాలు చేసే
మీవంటివారెవరు?

12 “మీరు మీ కుడిచేయిచాపగా
భూమిమీ శతుȷ వులను మిɀంగివేసింది.

13మీరు విమోచించిన పȼజలను
మారనిమీ పేȼమతో నడిపిసాత్ రు.

మీబలంతోమీరు వారిని
మీ పరిశుదాధ్ లయానికి నడిపిసాత్ రు.

14దేశాలు విని వణుకుతాయి;
ఫిలిషిɎయా పȼజలకు వేదన కలుగుతుంది.

15ఎదోము పెదద్లు భయపడతారు,
మోయాబు నాయకులకు వణుకు పుడుతుంది.

కనాను పȼజలు† భయంతో నీšపోతారు;
16భయం దిగులు వారిమీద పడతాయి.

యెహోవా,మీపȼజలు దాటి వెళేల్వరకు,
మీరు కొనిన‡మీపȼజలు దాటి వెళేల్వరకు

మీబాహǼబలము చేత
వారు రాతిలా కదలకుండా ఉంటారు.

17మీరు వారిని లోపలికి తెచిచ్
మీసావ్సథ్Țşన పరవ్తం మీద

యెహోవా,మీరు నివసించడానికి నిరిమ్ంచుకునన్ సథ్లంలో,
పȼభువా,మీచేతులు సాథ్ పించిన పరిశుదాధ్ లయంలోనాటుతారు.

18 “యెహోవానిరంతరం
పరిపాలిసాత్ రు.”

19 ఫరో గురాɂ లు, రథాలు, గురɂపురౌతులు సముదȹంలోకి వచిచ్నపుప్డు, యెహోవా వారి మీదికి
సముదȹపు నీటిని రపిప్ంచారు. అయితే ఇశాɇ యేలీయులు సముదȹం గుండా ఆరిన నేలమీద నడిచారు.

20అపుప్డు అహరోను సోదరి పȼవకిɌర్Šనమిరాయ్ము తంబుర తన చేతిలోనికి తీసుకునన్ది. అపుప్డు
సీɟలందరు తంబురలతోనాటయ్ంతో ఆమెను అనుసరించారు.

21మిరాయ్ము వారితో ఇలాపాడింది:
“యెహోవాకు పాడండి,

ఎందుకంటే ఉనన్తంగాహెచిచ్ంపబడాడ్ రు.
గురాɂ నిన్ దాని రౌతును

ఆయన సముదȹంలో విసిరిపడవేశారు.”

మారాఎలీము నీళǻల్

† 15:15 లేదాపాలకులు ‡ 15:16 లేదా సృషిట్ంచిన
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22తరావ్తమోషే ఎరɂ సముదȹం నుండి ఇశాɇ యేలీయులను నడిపించగావారు షూరు ఎడారిలోనికి వెళిల్
మూడు రోజులు దానిలో పȼయాణం చేశారు. అకక్డ వారికి నీరు దొరకలేదు.

23 అపుప్డు వారు మారాకు వచాచ్రు. అయితే మారా నీళǻల్ చేదుగా ఉండడంతో వారు ఆ నీటిని
తాȷ గలేకపోయారు. (అందువలల్ ఆ చోటికిమారా§ అనే పేరు వచిచ్ంది.)

24కాబటిట్ పȼజలు, “మేమేమితాȷ గాలి?” అనిమోషేమీద సణిగారు.
25 అపుప్డు మోషే యెహోవాకు మొరపెటట్గా యెహోవా అతనికి ఒక చెటుట్ కొమమ్ను చూపించారు.

అతడు దానిని నీటిలో వేయగాఆ నీరు తియయ్గామారాయి.
అకక్డేయెహోవావారికి ఒక శాసనానిన్ నియమించివారిని పరీÒంచారు.
26ఆయన వారితో, “మీ దేవుœనయెహోవా సవ్రానిన్ మీరు సరిగాగ్ విని, ఆయన దృషిట్కి నాయ్యşన

వాటిని చేసి, మీరు ఆయన ఆజఞ్లకు జాగȪతత్గా లోబడి ఆయన శాసనాలనిన్టిని అనుసరిసేత్, నేను
ఈజిపుట్ వారి మీదికి రపిప్ంచిన తెగుళళ్లో ఏదీ మీమీదికి రాదు, మిమమ్లిన్ సవ్సథ్పరచేయెహోవాను నేనే”
అనాన్రు.

27 తరావ్త వారు ఎలీముకు వచాచ్రు. అకక్డ పనెన్ండు నీటి ఊటలు డెŝȗ తాటి చెటుల్ ఉనాన్యి.
వారు ఆ నీటి దగగ్రే బస చేశారు.

16
మనాన్,పూరేళǻళ్

1ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతాఎలీము నుండి పȼయాణş,వారు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న
రెండవ నెల పదిహేనవ రోజున ఎలీముకు సీనాయికిమధయ్ ఉనన్ సీను అరణయ్ం చేరారు.

2ఆ అరణయ్ంలో ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతామోషేఅహరోనులమీద సణిగింది.
3 ఇశాɇ యేలీయులు వారితో, “మేము ఈజిపుట్ దేశంలోమాంసం వండుకునన్ కుండల చుటూట్ కూరుచ్ని

మేము కోరుకునన్ ఆహారమంతా తృపిత్గా తినన్పుప్డేయెహోవాచేతిలో చనిపోయినాబాగుండేది. అయితే
ఈ సమాజమంతా ఆకలితో చనిపోవాలని మీరు మమమ్లిన్ ఈ అరణయ్ంలోకి తీసుకువచాచ్రు” అని
అనాన్రు.

4 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో, “నేను మీ కోసం ఆకాశం నుండి ఆహారానిన్ కురిపిసాత్ ను. పȼజలు
పȼతిరోజు వెళిల్ ఆ రోజుకు సరిపడే ఆహారం పోగుచేసుకోవాలి. ఆ విధంగా వారిని పరీÒంచి వారు నా
ఉపదేశాలను పాటిసుత్ నాన్రో లేదో చూసాత్ ను.

5ఆరవరోజునవారుతెచుచ్కునన్దానినిసిదధ్పరచుకోవాలి,అదిమిగిలినరోజులోల్ వారు సమకూరుచ్కొనే
దానికనాన్ రెండింతలు ఉండాలి” అని చెపాప్రు.

6 కాబటిట్ మోషే అహరోనులు ఇశాɇ యేలీయులందరితో, “మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు
రపిప్ంచిందియెహోవాయేఅనిసాయంకాలానమీరు తెలుసుకుంటారు.

7 ఉదయకాలం మీరు యెహోవా మహిమను చూసాత్ రు, ఎందుకంటే మీరు ఆయనకు వయ్తిరేకంగా
సణగడం ఆయన వినాన్రు. మీరుమామీద సణగడానికి మేము ఏపాటివారం?” అనాన్రు.

8ఇంకామోషేమాటాల్ డుతూ, “మీరు తినడానికిసాయంకాలంమాంసానిన్,ఉదయకాలంమీకు సరిపడే
ఆహారానిన్ యెహోవా మీకు ఇచిచ్నపుప్డు, ఆయన యెహోవా అని మీరు తెలుసుకుంటారు, ఎందుకంటే
మీరుఆయనకు వయ్తిరేకంగాసణగడంఆయనవినాన్రు. మేముఏపాటివారం? మీరుమామీదసణగడం
లేదు, కానియెహోవామీదనే సణుగుతునాన్రు” అనాన్డు.

9 తరావ్త మోషే అహరోనుతో ఇలా చెపాప్డు, “ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటికి ఇలా చెపుప్,
‘యెహోవామీసణుగుడు వినాన్రు కాబటిట్ ఆయన ఎదుటకు రండి.’ ”

10 అహరోను ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటితో మాటాల్ డుతునన్పుప్డు వారు అరణయ్ం ťపు
చూసినపుప్డు అకక్డ వారికియెహోవామహిమమేఘంలో కనిపించింది.
§ 15:23మారాఅంటే చేదు
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11అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
12 “నేను ఇశాɇ యేలీయుల సణుగులు వినాన్ను. వారితో ఇలా చెపుప్, ‘సాయంకాలం మీరుమాంసానిన్

తింటారు, ఉదయకాలం ఆహారం తిని తృపిత్పొందుతారు. అపుప్డు మీ దేవుడŚనయెహోవాను నేనే అని
మీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”

13 ఆ సాయంకాలం పూరేళǻళ్ వచిచ్ శిబిరం సథ్లానిన్ కపిప్వేశాయి, ఉదయకాలం ఆ శిబిరం చుటూట్
మంచు పొర ఉంది.

14 ఆ మంచు కరిగిపోయిన తరావ్త, ఆ ఎడారి నేలమీద మంచుకణాల వంటి సనన్ని కణాలు
కనిపించాయి.

15 ఇశాɇ యేలీయులు వాటిని చూసి, అది ఏమిటో వారికి తెలియక, “ఇదేమిటి?” అని ఒకరితో ఒకరు
చెపుప్కునాన్రు.
మోషేవారితో, “ఇదిమీరు తినడానికియెహోవాఇచిచ్న ఆహారము.
16 యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్ ఇదే: ‘పȼతి ఒకక్రూ తమకు అవసరşనంత పోగుచేసుకోవాలి. మీ

గుడారంలో ఉనన్ ఒకొక్కక్రికి ఒకొక్కక్ ఓమెరు*చొపుప్న పోగుచేసుకోవాలి.’ ”
17 ఇశాɇ యేలీయులు తమకు చెపప్బడినటుల్ గానే చేశారు; కొందరు ఎకుక్వ, కొందరు తకుక్వ

కూరుచ్కునాన్రు.
18వారు దానిని ఓమెరుతో కొలిచినపుప్డు ఎకుక్వ పోగుచేసుకునన్ వారికి ఎకుక్వ మిగలేల్దు తకుక్వ

పోగుచేసుకునన్ వారికి తకుక్వ కాలేదు. పȼతిఒకక్రు తమకు ఎంతఅవసరమోఅంతేపోగుచేసుకునాన్రు.
19అపుప్డుమోషేవారితో, “దీనిలోఏదిఉదయం వరకు ఎవరూమిగులుచ్కోకూడదు”అని చెపాప్డు.
20 అయితే వారిలో కొందరు మోషే మాట వినిపించుకోకుండా దానిలో కొంచెం ఉదయం వరకు

మిగులుచ్కొనగా అదిపురుగుపటిట్ కంపుకొటిట్ంది. కాబటిట్ మోషేవారిమీద కోపడాడ్ డు.
21పȼతి ఉదయం పȼతి ఒకక్రు తమకు కావలసినంతపోగుచేసుకునేవారు, ఎండ తీవɆత పెరిగినపుప్డు

అది కరిగిపోయేది.
22ఆరవరోజు, ఒకొక్కక్రికి రెండేసి ఓమెరల్†చొపుప్న రెటిట్ంపు పోగుచేసుకునాన్రు, సమాజనాయకులు

వచిచ్మోషేకు దానిని తెలిపారు.
23 అతడు వారితో, “యెహోవా ఆజఞ్ ఇదే, రేపు సబాబ్తు దినము. అది యెహోవాకు పరిశుదధ్şన

సబాబ్తు విశాɇ ంతి దినము. కాబటిట్ మీరు కాలుచ్కోవాలనుకునన్ది కాలుచ్కోండి, వండుకోవాలనుకునన్ది
వండుకోండి. మిగిలింది ఉదయం వరకు ఉంచుకోండి” అని చెపాప్డు.

24 మోషే ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే వారు ఉదయం వరకు దానిని ఉంచారు కాని అది కంపుకొటట్లేదు
పురుగులు పటట్లేదు.

25అపుప్డుమోషే, “ఈ రోజుదానిని తినండి. ఈ రోజుయెహోవాకు సబాబ్తు దినము. ఈ రోజు నేల
మీద ఏమిదొరకదు.

26 ఆరు రోజులు మీరు దానిని పోగుచేసుకోవాలి కాని ఏడవ రోజున, అనగా సబాబ్తు దినానన్ అది
దొరకదు” అని చెపాప్డు.

27 అయితే కొందరు ఏడవ రోజున దానిని పోగుచేసుకుందామని బయటకు వెళాల్ రు కాని వారికేమి
దొరకలేదు.

28కాబటిట్ యెహోవామోషేతో, “ఎంతకాలంమీరునాఆజఞ్లను సూచనలనుపాటించకుండాఉంటారు?
29యెహోవాఈ సబాబ్తును మీకు ఇచాచ్రని మనసుస్లో గురిɌంచుకోండి; అందుకే ఆరవరోజు ఆయన

మీకు రెండు రోజులకు సరిపడాఆహారమిసుత్ నాన్రు. ఏడవ రోజున పȼతిఒకక్రు తామునన్ చోటనేఉండాలి.
ఏడవ రోజున ఎవరు తామునన్ చోటినుండి బయటకు వెళల్కూడదు” అనాన్రు.

30కాబటిట్ పȼజలు ఏడవ రోజున విశాɇ ంతి తీసుకునాన్రు.
31 ఇశాɇ యేలీయులు ఈ ఆహారానికి మనాన్‡ అని పేరు పెటాట్ రు. అది తెలల్గా కొతిత్మెర గింజలాల్ ఉండి

దాని రుచి తేనెతో చేసిన పలచ్నిరొటెట్ల వలె ఉంది.
* 16:16 సుమారు 1.4 కి. గాȪ . లు † 16:22 అంటే సుమారు 2.8 కి. గాȪ . లు ‡ 16:31మనాన్హెబీȾ పదంలా ఉంది ఇది ఏంటి?
అని అరథ్ము.
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32మోషే వారితో, “యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్ ఇదే: ‘నేను మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి రపిప్ంచినపుప్డు
అరణయ్ంలో తినడానికి నేను మీకిచిచ్న ఆహారానిన్ రాబోయే తరాలవారు చూసేలా ఒక ఓమెరు మనాన్ను
తీసుకుని తమ దగగ్ర ఉంచాలి.’ ”

33కాబటిట్ మోషే అహరోనుతో, “ఒక జాడీ తీసుకుని అందులో ఒక ఓమెరు మనాన్ను నింపి, రాబోయే
తరాలవారు తమ దగగ్ర ఉంచుకునేలాదానినియెహోవాఎదుట ఉంచాలి” అని చెపాప్డు.

34యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, అహరోను మనాన్ను నిబంధన పలకలను మందసం దగగ్ర
ఉంచాడు.

35 ఇశాɇ యేలీయులు తాము నివసించవలసిన దేశానికి వచేచ్వరకు 40 సంవతస్రాలు మనాన్ను
తినాన్రు;వారు కనాను సరిహదుద్ లు చేరేవరకు మనాన్ను తినాన్రు.

36 (ఓమెరు అనగా ఏఫాలో పదవ వంతు.)

17
బండ నుండి నీళǻల్

1 ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా సీను అరణయ్ం నుండి బయలుదేరి యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం
ఒకపȼదేశంనుండిమరొకపȼదేశానికిపȼయాణించారు. వారు రెఫీదీములోబసచేశారు,కానిఅకక్డపȼజలకు
తాȷ గడానికి నీళǻల్ లేవు.

2కాబటిట్ వారుమోషేతో గొడవపడుతూ, “మాకు తాȷ గడానికి నీళǻల్ ఇవువ్” అని అడిగారు.
అందుకు మోషే, “నాతో ఎందుకు గొడవపడుతునాన్రు? యెహోవాను ఎందుకు పరీÒసుత్ నాన్రు?”

అనాన్డు.
3 కాని అకక్డ పȼజలు దాహం తటుట్ కోలేక మోషే మీద సణుగుతూ, “మీరు మమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి

ఎందుకు తీసుకువచాచ్రు? దాహంతోమేముమాపిలల్లుమా పశువులు చావాలనా?” అనాన్రు.
4అపుప్డు మోషేయెహోవాకు మొరపెటిట్ , “ఈ పȼజలతో నేనేం చేయాలి? వీరు దాదాపు ననున్ రాళల్తో

కొటట్డానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్రు” అనాన్డు.
5యెహోవామోషేతో, “పȼజలకు ముందుగా వెళǻల్ . నీతో ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లలో కొందరిని తీసుకుని

Śలు నదిని కొటిట్న చేతికరɂను పటుట్ కుని వెళǻల్ .
6అకక్డ హోరేబులో* బండ దగగ్ర నేను నీకు ఎదురుగా నిలబడి ఉంటాను. నీవు ఆ బండను కొటుట్ ,

పȼజలు తాȷ గడానికి ఆ బండ నుండి నీళǻల్ వసాత్ యి” అని చెపాప్రు. కాబటిట్ మోషే ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు
చూసుత్ ండగాయెహోవాచెపిప్నటుట్ చేశాడు.

7 ఇశాɇ యేలీయులు, “యెహోవా మన మధయ్ ఉనాన్డా లేడా?” అని అంటూ మోషేతో జగడమాడి,
యెహోవాను పరీÒంచారు కాబటిట్ మోషే ఆచోటికిమసాస్† అనిమెరీబా‡ అని పేరు పెటాట్ డు.

అమాలేకీయులు ఓడించబడుట
8 రెఫీదీములో అమాలేకీయులు వచిచ్ ఇశాɇ యేలీయులś దాడి చేశారు.
9 అపుప్డు మోషే యెహోషువతో, “మన పురుషులలో కొందరిని ఎంపిక చేసుకుని అమాలేకీయులతో

యుదధ్ం చేయడానికి బయలుదేరి వెళǻల్ . రేపు దేవుని కరɂ నా చేతులతో పటుట్ కుని కొండ శిఖరం మీద
నిలబడతాను” అని చెపాప్డు.

10 మోషే ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం యెహోషువ అమాలేకీయులతో యుదధ్ం చేశాడు. మోషే అహరోను
హǿరు అనేవారు కొండశిఖరానికి ఎకిక్ వెళాల్ రు.

11మోషే తన చేతులు śకి ఎతిత్నంతసేపు ఇశాɇ యేలీయులు గెలిచారు. మోషే తన చేతులు కిȨందికి
దించినపుప్డు అమాలేకీయులు గెలిచారు.

* 17:6హోరేబు సీనాయికిమరొక పేరు. † 17:7మసాస్ అంటే పరీÒంచుట. ‡ 17:7మెరీబాఅంటే జగడమాడుట.
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12మోషే చేతులు అలసిపోయినపుప్డు వారు ఒక రాయిని తెచిచ్ అతని దగగ్ర వేయగా అతడు దాని
మీద కూరుచ్నాన్డు. అహరోను హǿరులు అతనికి ఆ పȼకక్న ఒకరు ఈ పȼకక్న ఒకరు నిలబడి సూరుయ్డు
అసత్మించే వరకుమోషే చేతులు సిథ్రంగా ఉండేలా śకి ఎతిత్ పటుట్ కునాన్రు.

13దాని ఫలితంగాయెహోషువ ఖడగ్ ంతో అమాలేకీయుల Ũనాయ్నిన్ జయించాడు.
14 తరావ్త యెహోవామోషేతో, “అమాలేకు పేరును ఆకాశం కిȨంద ఉండకుండ పూరిɌగా కొటిట్వేసాత్ ను,

కాబటిట్ జాఞ్ పకం చేసుకునేలా దీనిని ఒక గȪంథంలోవాɆ సియెహోషువకు వినిపించు” అని చెపాప్రు.
15మోషేఒక బలిపీఠం కటిట్ దానికియెహోవానిసీస్§ అని పేరు పెటాట్ రు.
16 అతడు, “యెహోవా సింహాసనానికి వయ్తిరేకంగా తమ చేతిని śకి ఎతాత్ రు, కాబటిట్ యెహోవా

అమాలేకీయులతో తరతరాల వరకుయుదధ్ం చేసూత్ నే ఉంటారు” అనాన్డు.

18
యెతోȷ మోషేను దరిశ్ంచడం

1 కొంతకాలం గడిచిన తరావ్త మిదాయ్ను యాజకుడు, మోషేకు మామŠనయెతోȷ , దేవుడు మోషేకు
అతని పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు చేసినదంతటిని గురించి,యెహోవాఇశాɇ యేలీయులనుఈజిపుట్ నుండి
బయటకు రపిప్ంచిన సంగతి వినాన్డు.

2మోషేతనభారయ్ సిపోప్రాను పంపిన తరావ్త, అతనిమామయెతోȷ ఆమెను చేరుచ్కునాన్డు.
3మోషే, “నేను పరాయి దేశంలో విదేశీయునిగా ఉనాన్ను” అని చెపిప్ ఒక కుమారునికి గెరోష్ము అని

పేరు పెటాట్ డు;
4మరొకనికి, “నాతండిȴ దేవుడునాకు సహాయకుడు; ఫరోఖడగ్ ం నుండి ఆయనననున్ రÒంచారు”అని

చెపిప్ ఎలీయెజెరు* అని పేరు పెటాట్ డు.
5మోషేమామŠనయెతోȷ మోషే కుమారులను అతనిభారయ్ను తీసుకుని అరణయ్ంలో దేవునిపరవ్తం

దగగ్ర బస చేసుత్ నన్మోషే దగగ్రకు వచాచ్డు.
6 “నీ మామŚన యెతోȷ అనే నేను, నీ భారయ్ను నీ ఇదద్రు కుమారులను తీసుకుని నీ దగగ్రకు

వసుత్ నాన్ను” అనియెతోȷ మోషేకు కబురు పంపాడు.
7కాబటిట్ మోషే తనమామను ఎదురోక్డానికి వెళిల్ నమసక్రించి అతనిన్ ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు. వారు

ఒకరి ņమానిన్ ఒకరు తెలుసుకొని గుడారంలోకి వెళాల్ రు.
8అపుప్డుయెహోవాఇశాɇ యేలీయుల కోసం ఫరోకుఈజిపుట్ వారికి చేసినదాని గురించి,దారిలోతమకు

ఎదుšన కషాట్ ల గురించి,యెహోవాతమనుకాపాడినవిధానం గురించిమోషేతనమామకు వివరించాడు.
9ఈజిపుట్ వారి చేతిలో నుండి ఇశాɇ యేలీయులను విడిపించడానికియెహోవాచేసినమేలులనిన్టిని విని

యెతోȷ ఎంతో సంతోషించాడు.
10అపుప్డు యెతోȷ , “ఈజిపుట్ వారి చేతిలో నుండి ఫరో చేతిలో నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించి ఈజిపుట్ వారి

చేతి కిȨందనుండి ఈ పȼజలను విడిపించినయెహోవాసుత్ తించబడును గాక.
11 ఇశాɇ యేలీయుల పటల్ అహంకారంగా పȼవరిɌంచిన వారికి ఆయన చేసిన దానిని బటిట్ ఇతర

దేవుళళ్ందరికంటేయెహోవాయేగొపప్వాడని నేనిపుప్డు తెలుసుకునాన్ను” అనాన్డు.
12అపుప్డుమోషేమామŠనయెతోȷ , ఒక దహనబలిని ఇతర బలులను దేవునికి అరిప్ంచగా, దేవుని

సనిన్ధిలో మోషే మామతో కలిసి భోజనం తినడానికి అహరోను, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లందరితో కలిసి
వచాచ్డు.

13మరాన్డుమోషే పȼజలకు నాయ్యం తీరచ్డానికి తన సాథ్ నంలో కూరుచ్నాన్డు, వారు ఉదయం నుండి
సాయంతȷం వరకు అతని చుటూట్ నిలబడాడ్ రు.

§ 17:15 నిసీస్ అంటే నా ధవ్జము. * 18:4 ఎలీయెజెరు అంటే నా దేవుడు సహాయకుడు.
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14మోషే పȼజలకు చేసుత్ నన్ వాటనిన్టిని అతని మామ చూసినపుప్డు, అతడు, “నీవు ఈ పȼజలకు
చేసుత్ నన్ది ఏమిటి? ఉదయం నుండి సాయంతȷం వరకు ఈ పȼజలందరు నీ చుటూట్ నిలబడి ఉండగా,
నాయ్యాధిపతిగా నీవు ఒకక్డివే ఎందుకు కూరుచ్నాన్వు?” అని అడిగాడు.

15 అందుకు మోషే అతనితో, “ఎందుకంటే దేవుని చితాత్ నిన్ తెలుసుకోవడానికి పȼజలు నా దగగ్రకు
వసాత్ రు.

16వారికెపుప్డు ఏ వివాదం ఉనాన్, అది నా దగగ్రకు తేబడుతుంది, నేను వారి మధయ్ నిరణ్యించిన
దేవుని శాసనాలను, సూచనలను వారికి తెలియజేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

17అందుకుమోషేమామ, “నీవు చేసుత్ నన్ది సరిŠనది కాదు.
18 నీవు, నీ దగగ్రకు వసుత్ నన్ ఈ పȼజలు అలసిపోతారు. ఈ పని నీకు చాలా భారంగా ఉంది; నీవు

ఒకక్డివే దీనిని చేయలేవు.
19 ఇపుప్డు నామాట విను, నేను నీకొక సలహా ఇసాత్ ను, దేవుడు నీకు తోడుగా ఉండును గాక. నీవు

దేవుని ఎదుట పȼజల పȼతినిధిగా ఉండి,వారి వివాదాలను ఆయన దగగ్రకు తీసుకురావాలి.
20 ఆయన శాసనాలను సూచనలను నీవు వారికి బోధించి, వారు జీవించాలిస్న మారాగ్ నిన్ వారికి

చూపించు.
21 దేవునికి భయపడే, అనాయ్యపు లాభానిన్ అసహియ్ంచుకునే, నమమ్దగిన సామరథ్Țం కలిగిన

పురుషులను పȼజలందరిలో నుండి ఎంపికచేయాలి. తరావ్త వారిని వేయిమందికి, వందమందికి,
యాŞమందికి, పదిమందికి ఒక అధికారి పȼకారం అధికారులుగా నియమించాలి.

22వారు అనిన్ వేళలా పȼజలకు నాయ్యాధిపతులుగా ఉండాలి, కాని పȼతీ కఠిన సమసయ్ను నీ దగగ్రకు
తీసుకువచేచ్లా చూడు,మామూలు సమసయ్ల విషయంలోవారే నిరణ్యించవచుచ్. ఈవిధంగా చేసేత్ వారు
నీతోపాటు నీ భారానిన్ పంచుకుంటారు, కాబటిట్ నీకు భారం తగుగ్ తుంది.

23ఒకవేళ నీవుఇలాచేసేత్, దేవుడు అలాగేఆజాఞ్ పిసేత్, నీవుఈఒతిత్డిని తటుట్ కోగలుగుతావు,అలాగేఈ
పȼజలందరు కూడా సమాధానంగా తమ ఇళళ్కు వెళాత్ రు” అని అనాన్డు.

24మోషేతనమామచెపిప్న సలహా విని అతడు చెపిప్నటేల్ చేశాడు.
25 అతడు ఇశాɇ యేలీయులందరిలో సమరథ్వంతుţన వారిని ఎంపికచేసి వారిని పȼజల మీద

అధికారులుగా, వేయిమందికి, వందమందికి, యాŞమందికి, పదిమందికి ఒక అధికారి పȼకారం
అధికారులుగా నియమించాడు.

26వారు అనిన్ వేళలా పȼజలకు నాయ్యాధిపతులుగా సేవ చేశారు. కఠిన సమసయ్లను వారు మోషే
దగగ్రకు తీసుకువచేచ్వారు, కానిమామూలు వాటి విషయంలోవారే నిరణ్యించేవారు.

27తరావ్తమోషేతనమామను అతనిమారగ్ంలో పంపించాడు,యెతోȷ తిరిగి తన సవ్దేశానికి వెళాల్ డు.

19
సీనాయిపరవ్తం దగగ్ర

1 ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న మూడవ నెల మొదటి రోజున వారు సీనాయి
అరణాయ్నికి వచాచ్రు.

2 వారు రెఫీదీము నుండి బయలుదేరిన తరావ్త, వారు సీనాయి ఎడారిలో పȼవేశించారు, అకక్డ
పరవ్తం ఎదురుగా ఇశాɇ యేలీయులు బసచేశారు.

3తరావ్తమోషే దేవుని దగగ్రకు ఎకిక్ వెళల్గా, ఆ పరవ్తం నుండియెహోవాఅతనిన్ పిలిచి, “యాకోబు
వంశసుథ్ లకు నీవు చెపాప్లిస్ంది, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నీవు చెపాప్లిస్ంది ఇదే:

4 ‘నేను ఈజిపుట్ కు ఏమి చేశానో, గȪదద్ రెకక్ల మీదమోసినటుల్ నేను మిమమ్లిన్ నా దగగ్రకు తెచుచ్కునన్ది
మీరే సవ్యంగా చూశారు.

5మీరిపుప్డు నాకు పూరిɌగా లోబడి నా ఒడంబడికను పాటిసేత్, అనిన్ దేశాలోల్ మీరు నా విలుťన ఆసిత్
అవుతారు. ఈ భూమిఅంతానాదే అయినా,
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6 మీరు నాకు ఒక యాజకుల రాజయ్ంగా పరిశుదధ్ జనంగా ఉంటారు.’ నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో
చెపాప్లిస్నమాటలు ఇవే” అని చెపాప్రు.

7మోషేతిరిగివెళిల్ పȼజల పెదద్లను పిలిపించియెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించి చెపప్మనన్మాటలనీన్ వారికి
తెలియచేశాడు.

8 పȼజలంతా కలిసి సప్ందించి, “యెహోవా చెపిప్ందంతా మేము చేసాత్ ము” అని అనాన్రు. అపుప్డు
మోషేవారి సమాధానానిన్యెహోవాదగగ్రకు తీసుకెళాల్ డు.

9అపుప్డు యెహోవామోషేతో, “నేను నీతోమాటాల్ డడం పȼజలు విని నీ మీద ఎపప్టికీ వారు నమమ్కం
ఉంచేలా, నేను దటట్şన మేఘంలో నీ దగగ్రకు వసాత్ ను” అని అనాన్రు. అపుప్డు మోషే పȼజలు చెపిప్న
మాటలుయెహోవాకు చెపాప్డు.

10 యెహోవా మోషేతో, “నీవు పȼజల దగగ్రకు వెళిల్ ఈ రోజు రేపు వారిని పȼతిషిఠ్ ంచు. వారు తమ
వసాɟ లను ఉతుకుక్ని,

11మూడవరోజున సిదధ్ంగా ఉండాలి, ఎందుకంటే ఆ రోజు పȼజలందరి కళెళ్దుట యెహోవా సీనాయి
పరవ్తం మీదికి దిగివసాత్ రు.

12 నీవు పరవ్తం చుటూట్ పȼజలకు సరిహదుద్ ఏరాప్టు చేసి పȼజలతో, ‘మీరు ఎవరు పరవ్తం దగగ్రకు
రాకూడదు దాని అంచును తాకకూడదు. ఎవšనా ఆ పరవ్తానిన్ తాకితేవారు చంపబడతారు.

13 ఎవšనా తమ చేతులతో ముటుట్ కుంటే వారు బాణాలతో గుచచ్బడి లేదా రాళల్తో కొటట్బడి
చంపబడాలి;తాకిందిమనిŧనా ఒక జంతుťనా చంపబడాలి’ అని చెపాప్లి. పొటేట్లు కొముమ్ బూర శబద్ం
సుదీరఘ్ంగా వినన్పుప్డు వారు పరవ్తం దగగ్రకు రావాలి” అని చెపాప్రు.

14మోషే పరవ్తం నుండి దిగి పȼజల దగగ్రకు వెళిల్ వారిని పవితȷపరిచాడు. వారు తమ వసాɟ లను
ఉతుకుక్నాన్రు.

15అపుప్డు మోషే పȼజలతో, “మూడవరోజుకు మిమమ్లిన్ మీరు సిదధ్పరచుకోండి. ţంగిక సంబంధాలు
పెటుట్ కోకూడదు” అని చెపాప్డు.

16మూడవ రోజుఉదయం ఆ పరవ్తంమీద దటట్şనమేఘంతోఉరుములు మెరుపులు పెదద్ శబద్ంతో
బూరధవ్ని వినిపించింది. అపుప్డు ఆ శిబిరంలో ఉనన్ పȼజలంతా వణికిపోయారు.

17 అపుప్డు దేవుని కలుసుకోడానికి మోషే పȼజలను శిబిరం బయటకు నడిపించగా, వారు పరవ్తం
అంచున నిలబడాడ్ రు.

18 యెహోవా అగిన్తో సీనాయి పరవ్తం మీదికి దిగి వచాచ్రు కాబటిట్ ఆ పరవ్తమంతా* పొగతో
నిండిపోయింది. కొలిమి నుండి పొగ వచిచ్నటుల్ గా ఆ పొగ śకి లేచింది. ఆ పరవ్తమంతా భయంకరంగా
కంపించింది.

19 బూరధవ్ని అంతకంతకు అధికమయియ్ంది, మోషే మాటాల్ డుతుండగా దేవుని సవ్రం† అతనికి
జవాబిసుత్ నన్ది.

20 సీనాయి పరవ్త శిఖరం మీదికి యెహోవా దిగివచిచ్ ఆ పరవ్త శిఖరం మీదికి రమమ్ని మోషేను
పిలువగామోషే పరవ్తం śకి ఎకిక్ వెళాల్ డు.

21 అపుప్డు యెహోవా మోషేతో, “నీవు కిȨందకు దిగివెళిల్, పȼజలు యెహోవాను చూడాలని హదుద్ లు
దాటివచిచ్ వారిలో అనేకమంది నశించిపోకుండావారినిహెచచ్రించు.

22యెహోవాను సమీపించేయాజకులు సహితం,తమనుతాము పȼతిషిఠ్ ంచుకోవాలి లేకపోతేయెహోవా
వారిś విరుచుకుపడతారు” అని చెపాప్రు.

23అపుప్డుమోషేయెహోవాతో, “పȼజలు సీనాయిపరవ్తం ఎకిక్ రాలేరు, ఎందుకంటే ‘పరవ్తం చుటూట్
సరిహదుద్ లు ఏరప్రచి దానిని పరిశుదధ్ంగా ఉంచాలి’ అనిమీరేమాకు ఆజాఞ్ పించారు” అనాన్డు.

* 19:18 కొ.పȼ.లలో పȼజలంతా † 19:19 లేదా దేవుడు ఉరుములతో జవాబిచాచ్రు
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24 అందుకు యెహోవా, “నీవు కిȨందకు దిగివెళిల్ నీతో పాటు అహరోనును śకి తీసుకురా. అయితే
యాజకులు గాని పȼజలు గాని యెహోవా దగగ్రకు రావడానికి హదుద్ లు దాటకూడదు, లేకపోతే ఆయన
వారికి వయ్తిరేకంగా విరుచుకుపడతారు” అనాన్రు.

25కాబటిట్ మోషే పȼజల దగగ్రకు దిగివెళిల్ ఆమాటలు వారితో చెపాప్డు.

20
పది ఆజఞ్లు

1తరావ్త దేవుడు ఈమాటలనీన్మాటాల్ డారు:

2 “బానిస దేశşనఈజిపుట్ నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచినమీ దేవుడŚనయెహోవాను నేనే.

3 “నేను తపప్ వేరొక దేవుడు మీకు ఉండకూడదు.
4 śన ఆకాశంలో గాని, కిȨంద భూమిమీద గాని భూమి కిȨంద నీళల్లో గాని ఉనన్ దేని రూపంలో మీరు
మీకోసం పȼతిమను చేసుకోకూడదు.

5మీరువాటికి నమసక్రించకూడదుపూజింపకూడదు; ఎందుకంటే నేను,మీదేవుడŚనయెహోవాను,
రోషం గల దేవుడను, ననున్ దేవ్షించినవారి విషయంలో మూడు నాలుగు తరాల వరకు తండుȴ ల పాపం
యొకక్ శికష్ను వారి పిలల్ల మీదికి రపిప్సాత్ ను.

6అయితే ననున్ పేȼమించి నా ఆజఞ్లను పాటించే వారికి వెయియ్ తరాల వరకు కరుణను చూపిసాత్ ను.
7మీ దేవుœన యెహోవా నామానిన్ అనవసరంగా ఉపయోగించకూడదు, ఎందుకంటే తన నామానిన్
అనవసరంగా ఉపయోగించేవారినియెహోవానిరోద్ షులుగా వదిలేయరు.

8సబాబ్తు దినానిన్ పరిశుదధ్ంగా పాటించడం జాఞ్ పకముంచుకోండి.
9ఆరు రోజులు మీరు కషట్పడిమీ పని అంతటిని చేసుకోవాలి,
10కాని ఏడవ రోజుమీ దేవుœనయెహోవాకు సబాబ్తు దినము. ఆ రోజుమీరు ఏ పని చేయకూడదు,

మీరు గాని,మీ కుమారుడు లేదా కుమారెɌ గాని,మీదాసదాసీలు గాని,మీపశువులు గాని,మీపటట్ణాలోల్
ఉంటునన్ విదేశీయులు గాని ఏ పని చేయకూడదు.

11 ఎందుకంటే ఆరు రోజులోల్ యెహోవా ఆకాశాలను, భూమిని, సముదాȹ నిన్, వాటిలో ఉనన్ సమసాత్ నిన్
సృజించి, ఏడవ రోజు ఆయన విశాɇ ంతి తీసుకునాన్రు. కాబటిట్ యెహోవా సబాబ్తు దినానిన్ ఆశీరవ్దించి
దానిని పరిశుదధ్ం చేశారు.

12 మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇచేచ్ దేశంలో మీరు ఎకుక్వకాలం జీవించేలా మీ తండిȴని తలిల్ని
గౌరవించాలి.

13మీరు హతయ్ చేయకూడదు.
14మీరు వయ్భిచారం చేయకూడదు.
15మీరు దొంగతనం చేయకూడదు.
16మీపొరుగువారికి వయ్తిరేకంగా అబదధ్సాకష్Țం చెపప్కూడదు.
17మీ పొరుగువాని ఇంటిని మీరు ఆశించకూడదు. మీ పొరుగువాని భారయ్ను గాని, అతని దాసుని
గాని దాసిని గాని, అతని ఎదుద్ ను గాని గాడిదను గాని, మీ పొరుగువానికి చెందిన దేనిన్ మీరు
ఆశించకూడదు.”

18 పȼజలు ఆ ఉరుములు మెరుపులు చూసి బూరధవ్ని విని పరవ్తం నుండి వసుత్ నన్ పొగను చూసి,
వారు భయంతో వణికారు. వారు దూరంగా నిలబడి

19మోషేతో, “నీవు మాతోమాటాల్ డు మేము వింటాము. మాతో దేవుడు నేరుగా మాటాల్ డవదుద్ లేదా
మేము చనిపోతాం” అనాన్రు.
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20 అందుకు మోషే పȼజలతో, “భయపడకండి. మిమమ్లిన్ పరీÒంచడానికి దేవుడు వచాచ్రు, తదావ్ర
మీరు పాపం చేయకుండా దేవుని భయంమీలోఉంటుంది” అని చెపాప్డు.

21దేవుడునన్ ఆ కటికచీకటినిమోషే సమీపిసూత్ ఉండగా పȼజలు దూరంగా ఉనాన్రు.
విగȪహాలు, బలిపీఠాలు

22 తరావ్త యెహోవా మోషేతో, “ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్: ‘నేను పరలోకం నుండి మీతో
మాటాల్ డడం మీరే చూశారు.

23మీరు నాతో పాటు దేనిన్ దేవుళǻళ్గా చేసుకోకూడదు; మీ కోసం వెండి దేవుళళ్ను గాని బంగారు
దేవుళళ్ను గానిమీరు చేసుకోకూడదు.

24 “ ‘నా కోసం మటిట్తో బలిపీఠం తయారుచేసి దానిś మీ దహనబలులను, సమాధానబలులను, మీ
గొరెɂలను పశువులను అరిప్ంచాలి. నేను ఎకక్డ నా పేరును ఘనపరచబడేలా చేసిన, నేను మీ దగగ్రకు
వచిచ్ మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను.

25 ఒకవేళ మీరు నా కోసం రాళల్తో బలిపీఠం కడితే, దానిని చెకిక్న రాళల్తో కటట్వదుద్ , ఎందుకంటే
వాటిśనమీరు పనిముటుట్ ఉపయోగిసేత్ అది అపవితȷం అవుతుంది.

26నాబలిపీఠం దగగ్రకు మెటుల్ ఎకిక్ వెళల్వదుద్ , ఎందుకంటేమీలోపలి అవయవాలు కనబడతాయి.’

21
1 “నీవువారి ఎదుట ఉంచవలసిన చటాట్ లు ఇవే:
హెబీȾ దాసులు

2 “ఒకవేళ నీవు హెబీȾ దాసులను కొంటే, వారు ఆరు సంవతస్రాలు నీకు సేవ చేయాలి. ఏడవ
సంవతస్రంలో, ఏమి చెలిల్ంచనవసరం లేకుండానే,వారు సేవ్చఛ్గా వెళిల్పోవచుచ్.

3 అతడు వచిచ్నపుప్డు ఒంటరిగా వచిచ్యుంటే ఒంటరిగానే వెళిల్పోవాలి; ఒకవేళ అతడు
వచిచ్నపుప్డు అతనిభారయ్తో వచిచ్యుంటే, ఆమె తన భరɌతో వెళిల్పోవాలి.

4 ఒకవేళ వాని యజమాని వానికి భారయ్ను ఇసేత్ ఆమె వానికి కుమారులను లేదా కుమారెɌలను కంటే,
వాడుమాతȷమే సవ్తంతుȷ నిగా వెళాల్ లి.

5 “కాని ఒకవేళ దాసుడు, ‘నాకు నా యజమాని మీద, నా భారయ్ మీద నా పిలల్ల మీద పేȼమ ఉంది
కాబటిట్ నేను సవ్తంతుȷ నిగా వెళల్ను’ అని అంటే,

6 వాని యజమాని వానిని దేవుని* ఎదుటకు తీసుకురావాలి. వాని యజమాని వానిని తలుపు
దగగ్రకు గాని దావ్రబంధం దగగ్రకు గాని తీసుకెళిల్ వాని చెవిని కదురుతో గుచాచ్లి. అపుప్డు వాడు వాని
యజమానికి జీవితకాలదాసునిగా ఉంటాడు.

7 “ఒకవేళ ఒకడు తన కుమారెɌను దాసిగా అమిమ్వేసేత్, ఆమె ఒక దాసుడు వెళిల్నటుల్ గా సవ్తంతȷంగా
వెళల్కూడదు.

8 కావాలని ఆమెను ఎనున్కునన్ యజమానిని ఆమె సంతోషపెటట్లేకపోతే, అతడు ఆమెను
విడిపించబడనివావ్లి. అతడు ఆమెను విదేశీయులకు అమమ్డానికి అతనికి అధికారం లేదు, ఎందుకంటే
అతడు ఆమె నమమ్కానిన్ వముమ్చేశాడు.

9 ఒకవేళ అతడు ఆమెను తన కుమారుని కోసం ఎంపికచేసేత్, ఆమెకు ఒక కుమారెɌకు ఇచేచ్ హకుక్
ఇవావ్లి.

10 అతడు మరొక సీɟని పెళిళ్ చేసుకుంటే, మొదటి భారయ్కు ఆహారం, బటట్లు, దాంపతయ్ హకుక్లు
లేకుండ చేయకూడదు.

11 అతడు ఈ మూడింటిని ఆమెకు సమకూరచ్కపోతే, ఆమె డబుబ్ ఏమి చెలిల్ంచకుండ,
సవ్తంతుȷ రాలిగా వెళిల్పోవచుచ్.

వయ్కిɌగత గాయాలు

* 21:6 లేదానాయ్యాధిపతుల



నిరగ్మ 21:12 111 నిరగ్మ 21:33

12 “ఎవšనాచావు దెబబ్తో ఒక వయ్కిɌని కొడితేవారికి మరణశికష్ విధించబడాలి.
13 అయినపప్టికీ, ఒకవేళ అది ఉదేద్శపూరవ్కంగా కాక, దేవుడు దానిని జరగనిసేత్, వారు నేను

నియమించే సథ్లానికి పారిపోవాలి.
14అయితేఒకవేళ ఎవšనాఎవరిŚనకావాలని కుటȲచేసి చంపితే,ఆవయ్కిɌనినాబలిపీఠం దగగ్ర నుండి

ఈడుచ్కు వెళిల్ చంపివేయాలి.
15 “ఎవšనా తన తండిȴ మీద గాని తలిల్ మీద గానిదాడి చేసేత్†వారికి మరణశికష్ విధించాలి.
16 “ఎవšనా ఎవరిŚనా ఎతుత్ కెళిల్న తరావ్త ఒకవేళ అమిమ్వేయబడినా లేదా వారి దగగ్రే ఉనాన్,

ఎతుత్ కెళిల్న వారికి మరణశికష్ విధించబడాలి.
17 “ఎవšనా తన తండిȴని గాని తలిల్ని గాని శపిసేత్‡వారికి తపప్క మరణశికష్ విధించబడాలి.
18 “ఒకవేళ పȼజలు జగడమాడుతూ ఒక వయ్కిɌ ఇంకొకరిని రాయితో గాని పిడికిలితో§ గాని కొడితే

బాధితుడు చావకపోవచుచ్ కానిమంచానికి పరిమితş,
19 తరావ్త అతడు లేచి చేతికరɂ సహాయంతో బయట తిరుగుతూ ఉంటే కొటిట్నవానికి శికష్

విధించబడదు; కాని ఆ కొటిట్నవాడు గాయపడిన వయ్కిɌకి ఆ సమయంలో కలిగిన నషాట్ నికి నషట్పరిహారం
చెలిల్ంచి ఆబాధితుడుపూరిɌగా బాగుపడేలా చూడాలి.

20 “ఎవšనా తమ దాసుని గాని దాసిని గాని కరɂతో కొటిట్నపుప్డు ఒకవేళ వారు చనిపోతే కొటిట్నవారు
శిÒంచబడాలి,

21కాని ఒకవేళ వారు ఒకటి లేదా రెండు రోజులోల్ కోలుకుంటే, ఆ దాసులు వారి ఆసిత్యే కాబటిట్ వారు
శిÒంచబడనకక్రేల్దు.

22 “ఒకవేళ పȼజలు పోటాల్ డుకుంటూ గరభ్వతిŠన సీɟని కొటిట్నపుప్డు ఆమె అకాల జనమ్నిసేత్* ఆమెకు
గరభ్సాɉ వşమరిఏఇతరగాయాలుకాకపోతే,దానికికారణşనవాడుఆమెభరɌ అడిగిననషట్పరిహారానిన్
నాయ్యాధిపతులు నిరణ్యించిన పȼకారం చెలిల్ంచాలి.

23తీవɆşన గాయాలు అయినపుప్డు మీరు విధించవలసిన శికష్లు: పాȼ ణానికి పాȼ ణం
24 కంటికి కనున్, పంటికి పనున్, చేతికి చేయి, కాలికి కాలు,
25వాతకు వాత,గాయానికి గాయం, నలిపివేతకు నలిపివేత.
26“ఒకయజమానికొటట్డం వలనఅతనిదాసునికిగానిదాసికిగాని కనున్ పోతే కంటికి కలిగిన నషాట్ నిన్

బటిట్ ఆయజమానివారిని సవ్తంతȷంగా పోనివావ్లి.
27 యజమాని తన దాసునిది గాని దాసిది గాని పనున్ ఊడగొడితే ఆ పంటికి బదులుగా వారిని

సవ్తంతȷంగా పోనివావ్లి.
28“ఒక ఎదుద్ పురుషునిగానిసీɟనిగానిచనిపోయేంతగాపొడిసేత్ ఆ ఎదుద్ ను రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. దాని

మాంసం ఎవరూ తినకూడదు. కాని ఆ ఎదుద్ యజమాని నిరోద్ షి.
29 అయితే ఎదుద్ కు అంతకుముందే సీɟని గాని పురుషుని గాని పొడిచే అలవాటు ఉండి, దాని

యజమానిని ఈ విషయంలో హెచచ్రించినా అతడు దానిని కటిట్ అదుపులో పెటట్కపోవడం చేత ఆ ఎదుద్
ఎవరిŚనా చంపితే ఆ ఎదుద్ ను రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. దానియజమానికిమరణశికష్ విధించాలి.

30 ఒకవేళ నషట్పరిహారం అడిగితే ఆ యజమాని ఆ నషట్పరిహారానిన్ చెలిల్ంచి తన పాȼ ణానిన్
విడిపించుకోవచుచ్.

31ఆ ఎదుద్ కుమారుని గాని కుమారెɌను గానిపొడిచినా ఇదే నియమం వరిɌంచబడుతుంది.
32ఎదుద్ దాసుని గానిదాసినిగానిపొడిసేత్,దానియజమానిముśȕ షెకెళళ్† వెండినివారియజమానికి

చెలిల్ంచాలి. ఆ ఎదుద్ ను రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.
33 “ఒకరు గొయియ్ని తెరచి ఉంచడం వలన లేదా గొయియ్ తȷవివ్ దానిని మూయకపోవడం వలన ఎదుద్

గాని గాడిద గానిదానిలో పడిపోతే
† 21:15 లేదా చంపితే ‡ 21:17 లేదా అమరాయ్దగా మాటాల్ డితే మతత్యి 15:4;మారుక్ 7:10తో పోలచ్ండి. § 21:18 లేదా

పరికరంతో * 21:22 లేదా గరభ్సాɉ వşతే † 21:32 అంటే సుమారు 345గాȪ ములు
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34 ఆ గోతి యజమాని వాటి యజమానికి నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి; చచిచ్న జంతువు గొయియ్
యజమానిదవుతుంది.

35 “ఒకరి ఎదుద్ మరొకరి ఎదుద్ ను గాయపరచగా అది చనిపోతే ఆ ఇదద్రు బȾతికి ఉనన్ ఎదుద్ ను అమమ్గా
వచిచ్న డబుబ్ను చచిచ్న ఎదుద్ ను చెరిసగం పంచుకోవాలి.

36ఆఎదుద్ కు అంతకుముందేపొడిచేఅలవాటుఉంటేదానియజమానిదానినికటిట్ అదుపులోపెటట్లేదు
కాబటిట్ అతడు ఖచిచ్తంగా ఎదుద్ కు బదులు ఎదుద్ ఇవావ్లి; చచిచ్న ఎదుద్ అతనిది అవుతుంది.

22
ఆసుత్ ల సంరకష్ణ

1 “ఎవšనా ఎదుద్ Śన గొరెɂŚన దొంగతనం చేసి దానిని చంపినా లేదా అమిమ్నా ఆ ఎదుద్ కు బదులు
అయిదు ఎదుద్ లను, ఆ గొరెɂకు బదులు నాలుగు గొరెɂలను నషట్పరిహారంగా ఇవావ్లి.

2 “రాతిȷవేళ దొంగ ఇంటోల్ కి చొచుచ్కొని వచిచ్ ఒకవేళ దొరికిపోయిచావుదెబబ్లు తింటే కొటిట్నవాడు రకɌం
కారిన దానిన్ బటిట్ అపరాధి కాడు.

3 కాని ఒకవేళ సూరోయ్దయం తరావ్త ఇది జరిగితే, కొటిట్నవాడు రకɌం కారిన దానిన్ బటిట్ అపరాధి
అవుతాడు.

“ఎవšనా దొంగతనం చేసేత్ తపప్క నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి, కాని వాని దగగ్ర ఏమిలేకపోతే, వారి
దొంగతనానికి చెలిల్ంచడానికి వారు అమిమ్వేయబడాలి.

4 ఒకవేళ దొంగతనానికి గురిŠన జంతువు పాȼ ణంతో వారి సావ్ధీనంలో కనబడితే, అది ఎదుద్ గాని
గాడిద గాని గొరెɂగాని దానికి రెండింతలు చెలిల్ంచాలి.

5 “ఒకడు తన పశువులను మేపడానికి ఒక పొలంలోగాని దాȹ కష్తోటలో గాని వదిలిపెటిట్నపుప్డు ఆ
పశువులు వేరొకనిపొలంలోమేసేత్ అతడుతనపొలంలోనుండిగానిదాȹ కష్తోటలోనుండిగానిమంచివాటిని
నషట్పరిహారంగా చెలిల్ంచాలి.

6 “అగిన్ రాజుకొని ముళళ్కంపలకు అంటుకునన్ందు వలల్ పంట కుపప్లు గాని పొలంలో śరుగాని లేదా
పొలమంతాకాలిపోతే ఆ అగిన్ని అంటించినవాడు నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి.

7 “ఒకరు తమ డబుబ్ను గాని వసుత్ వులను గాని దాచమని తన పొరుగువారికి ఇచిచ్నపుప్డు, ఆ వయ్కిɌ
ఇంటోల్ నుండి అవి దొంగతనం చేయబడి ఆ దొంగ దొరికితే వాటికి రెండింతలు వాడు చెలిల్ంచాలి.

8 ఒకవేళ దొంగ దొరకక్పోతే ఆ ఇంటి యజమాని దేవుని* ఎదుటకు హాజరు కావాలి, అపుప్డు వారు
అతడు తన పొరుగువాని వసుత్ వులను తీశాడో లేదో తెలుసుకుంటారు.

9అనాయ్యంగాసంపాదించినఎదుద్ ,గాడిద,గొరెɂ,బటట్ వంటివాటనిన్టివిషయంలోపోగొటుట్ కునన్వాడు
వాటిని చూసి, ‘ఇది నాది’ అని చెపేత్ వారిదద్రు దేవుని సమ®నికి తమ సమసయ్ను తీసుకురావాలి.
నాయ్యాధికారులు నేరసుథ్ నిగా నిరాధ్ రించినవాడు ఎదుటివానికి రెటిట్ంపు పరిహారం చెలిల్ంచాలి.

10 “ఒకరు తన గాడిదŚన ఎదుద్ Śన గొరెɂŚన కాపాడమని తన పొరుగువానికి ఇచిచ్నపుప్డు అది
చనిపోయినాలేదాగాయపడినా లేదా ఎవరూ చూడనపుప్డు దానిన్ ఎవšనా తీసుకెళిల్నా,

11పొరుగువాడు ఆ వయ్కిɌ ఆసిత్ మీద చేతులు వేయలేదనియెహోవాఎదుట పȼమాణం చేయడం దావ్రా
వారిదద్రి మధయ్ సమసయ్ పరిషక్రించబడుతుంది. యజమాని దానికి అంగీకరించాలి; నషట్పరిహారం
అవసరం లేదు.

12అతని దగగ్ర నుండి ఆ జంతువు దొంగతనం చేయబడితే అతడు దాని యజమానికి నషట్పరిహారం
చెలిల్ంచాలి.

13 దానిని ఏ మృగమేŘనా చీలిచ్వేసేత్, సాకష్Țంగా దాని మిగిలిన భాగాలను తీసుకురావాలి,
చీలచ్బడినదానికి నషట్పరిహారం అవసరం లేదు.

* 22:8 లేదానాయ్యాధిపతుల
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14 “ఎవšనా తమ పొరుగువాని దగగ్ర నుండి ఒక జంతువును బదులు తీసుకునన్పుప్డు దాని
యజమాని దాని దగగ్ర లేనపుప్డు, అది గాయపడినా లేదా చచిచ్నా, బదులు తీసుకునన్వాడు
నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి.

15దానియజమానిదాని దగగ్రే ఉంటే, బదులు తీసుకునన్వాడు నషట్పరిహారం చెలిల్ంచనవసరం లేదు.
ఒకవేళ ఆ జంతువు అదెద్కు తెచిచ్నŘతే,దాని అదెద్ లోనే నషట్ం సరిపెటట్బడుతుంది.

సామాజికబాధయ్త
16 “ఒకడు పెళిళ్ నిశచ్యించబడని కనయ్ను లోబరచుకొని ఆమెతో పడుకుంటే అతడు ఆమెకు కటన్ం

చెలిల్ంచి ఆమెను తన భారయ్గా చేసుకోవాలి.
17 ఆమె తండిȴ ఆమెను అతనికి ఇవవ్డానికి అసస్లు ఒపుప్కోకపోతే అతడు కనయ్కల కటన్ం పȼకారం

డబుబ్ చెలిల్ంచాలి.
18 “మంతȷగతెత్లను బȾతకనివవ్కూడదు.
19 “జంతు సంపరక్ం చేసినవారికి మరణశికష్ విధించాలి.
20 “యెహోవాకు మాతȷమే కాకుండా మరొక దేవునికి బలి అరిప్ంచేవారు పూరిɌగా నాశనం

చేయబడతారు.†
21 “మీరు ఈజిపుట్ దేశంలో విదేశీయులుగా ఉనాన్రు; కాబటిట్ విదేశీయులను బాధించకూడదు,

అణగదొȹకక్కూడదు.
22 “విధవరాలిని గాని తండిȴలేనివారిని గానిబాధపెటట్కూడదు.
23మీరు వారిని వేధించడం వలన వారు నాకుమొరపెడితే, నేను ఖచిచ్తంగావారిమొర వింటాను.
24 నా కోపం రగులుకొని నేను మిమమ్లిన్ కతిత్తో చంపుతాను; అపుప్డు మీ భారయ్లు విధవరాళǻల్

అవుతారు మీ పిలల్లు తండిȴలేనివారవుతారు.
25 “మీమధయ్ ఉనన్ నా పȼజలోల్ ఎవšనా అవసరంలో ఉంటే, మీరు వారికి డబుబ్ అపుప్ ఇసేత్, అపుప్లు

ఇచేచ్వారిలా పȼవరిɌంచకూడదు; వడీడ్ తీసుకోకూడదు.
26నీపొరుగువారి śవసాɟ నిన్ తాకటుట్ గా తీసుకుంటే, సూరాయ్సత్మయానికి తిరిగి ఇచేచ్యాలి.
27 ఎందుకంటే రాతిȷవేళ కపుప్కోడానికి మీ పొరుగువారికి ఉనన్ది అదొకక్టే. అది లేకుండా వారు ఎలా

నిదȹపోగలరు? నేను కనికరం గలవానిన్, కాబటిట్ వారు నాకుమొరపెడితే నేను వింటాను.
28 “మీరు దేవుని దూషించకూడదు;మీపȼజల అధికారిని శపించకూడదు.
29 “మీధానాయ్గారాల నుండి,తొటెట్ల నుండి అరప్ణలు చెలిల్ంచడం ఆలసయ్ం చేయకూడదు.
“ఖచిచ్తంగామీ కుమారులలోమొదటి సంతానానిన్ నాకు అరిప్ంచాలి.
30మీ పశువులు గొరెɂల విషయంలో కూడా అలాగే చేయాలి. వాటిని తలిల్ దగగ్ర ఏడు రోజుల వరకు

ఉంచాలి. ఎనిమిదవ రోజునవాటినినాకు ఇవావ్లి.
31 “మీరు నా పరిశుదధ్ పȼజలుగా ఉండాలి కాబటిట్ అడవి మృగాలు చీలిచ్న జంతు మాంసానిన్

తినకూడదు;దానిని కుకక్లకు పారవేయాలి.

23
నాయ్యం కరుణ గురించిన చటాట్ లు

1 “పుకారుల్ పȼచారం చేయకూడదు. అనాయ్యపుసాÒగా ఉండి దురామ్రుగ్ లకు సహాయం చేయకూడదు.
2 “తపుప్ చేయడంలో జనానిన్ అనుసరించవదుద్ . మీరు ఒక దావాలో సాకష్Țం ఇచిచ్నపుప్డు, జనంతో

కలిసి నాయ్యానిన్ వకీȨకరించవదుద్ .
3నాయ్యం చేసేటపుప్డు పేదవాšనా సరే వారిపటల్ పకష్పాతం చూపకూడదు.

† 22:20 ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదావయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేనివిధంగాయెహోవాకు అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది,తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే.
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4 “ఒకవేళ నీ శతుȷ వుయొకక్ ఎదుద్ గాని గాడిద గాని తపిప్పోయి తిరుగుతూ నీకు కనబడితే, దానిని
తపప్క తిరిగి అపప్గించాలి.

5 నినున్ దేవ్షించేవారి గాడిద ఒకవేళ అదిమోసుత్ నన్ బరువు కిȨంద పడివుండడం చూసేత్ దానిని అలాగే
వదిలేయవదుద్ ;దానిని లేపడానికి వానికి ఖచిచ్తంగా సహాయం చేయాలి.

6 “నాయ్యవిషయంలో పేదవారికి అనాయ్యంగా తీరుప్ తీరచ్కూడదు.
7 తపుప్డు ఆరోపణలకు దూరంగా ఉండాలి, అమాయక లేదా నిజాయితీగల వయ్కిɌని చంపవదుద్ ,

ఎందుకంటే నేను దోషులను నిరోద్ షిగా పȼకటించను.
8 “లంచం తీసుకోకూడదు, ఎందుకంటే లంచం చూసేవారికి గుȪ డిడ్తనానిన్ కలిగిసుత్ ంది, నిరోద్ షుల

మాటలను వకీȨకరిసుత్ ంది.
9 “పరదేశిని అణగదొȹకక్కూడదు; మీరు ఈజిపుట్ లో విదేశీయులుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ విదేశీయుల

జీవితం ఎలా ఉంటుందోమీకే తెలుసు కదా!
సబాబ్తు గురించిన చటాట్ లు

10 “ఆరు సంవతస్రాలు మీరు పొలంలో వితత్నాలు వితిత్ పంట కోయాలి,
11ఏడవ సంవతస్రం ఆ భూమినిదునన్కుండాఉపయోగించకుండా వదిలేయాలి. అపుప్డుమీపȼజలోల్

పేదవారు దాని నుండి ఆహారం తీసుకోగా మిగిలింది అడవి జంతువులు తినవచుచ్. మీ దాȹ కష్తోటకు
ఒలీవతోటకు ఇలాగే చేయాలి.

12 “ఆరు రోజులు మీ పని చేసుకోండి, కానీ ఏడవ రోజు పని చేయకండి, తదావ్రా మీ ఎదుద్ , మీ
గాడిద విశాɇ ంతి తీసుకోవచుచ్, మీ ఇంటోల్ జనిమ్ంచిన దాసి కుమారుడు, మీమధయ్ నివసించే విదేశీయుడు
సేదదీరుతారు.

13 “నేను మీతో చెపిప్నవనీన్ జాగȪతత్గా పాటించండి. మరొక దేవుళళ్ పేరును ఉచచ్రించకూడదు. అవి
మీనోటి నుండి వినిపించకూడదు.

మూడు వారిష్క పండుగలు
14 “సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ మీరు నాకు పండుగ జరపాలి.
15 “పులియని రొటెట్ల పండుగ జరుపుకోండి; నేను మీకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ ఏడు రోజులు పులియని

రొటెట్లు తినాలి. అబీబు నెలలో నిరీణ్త సమయంలో ఇలా తినండి, ఎందుకంటే ఆ నెలలో మీరు ఈజిపుట్
నుండి వచాచ్రు.

“నా సనిన్ధిలో ఎవరూ వటిట్ చేతులతో కనిపించకూడదు.
16 “మీరు మీపొలంలో వితిత్ పండించిన పȼథమ ఫలాలతో కోత కాల పండుగ చేయాలి.
“పొలం నుండి మీ పంటలనిన్టిని కూరుచ్కునన్ తరావ్త సంవతస్రం చివరిలో పంటకూరుప్ పండుగ*

చేయాలి.
17 “సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ మీ పురుషులందరు పȼభుťనయెహోవాసనిన్ధిలో కనబడాలి.
18 “పులిసినదానితో కలిపి నాకు బలియొకక్ రకాɌ నిన్ అరిప్ంచకూడదు.
“నా పండుగ అరప్ణల కొȨ వువ్ను ఉదయం వరకు ఉంచవదుద్ .
19 “మీ పొలంలో పండిన పȼథమ ఫలాలోల్ శేɇషఠ్şన వాటిని మీ దేవుœన యెహోవా మందిరానికి

తీసుకురావాలి.
“మేకపిలల్ను దాని తలిల్పాలతో వండకూడదు.

మారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచడానికి దేవదూత
20 “ఇదిగో, మారగ్మంతటిలో మిమమ్లిన్ కాపాడి నేను సిదధ్ం చేసి ఉంచిన చోటికి మిమమ్లిన్

తీసుకురావడానికి ఒక దేవదూతను మీకు ముందుగా పంపుతునాన్ను.

* 23:16 ఇది తరావ్త పరణ్శాలల పండుగ అని పిలువబడింది. లేవీ 23:16-20చూడండి.



నిరగ్మ 23:21 115 నిరగ్మ 24:5

21ఆయన పటల్ శɇదధ్ వహించండి, ఆయన చెపేప్ది వినండి. ఆయనకు ఎదురు తిరుగవదుద్ ; నానామం
ఆయనలోఉంది, కాబటిట్ ఆయనమీతిరుగుబాటును కష్మించరు.

22మీరు ఆయన చెపేప్ది జాగȪతత్గా విని నేను చెపేప్వాటనిన్టిని చేసేత్, నేను మీ శతుȷ వులకు శతుȷ వుగా
ఉంటాను,మిమమ్లిన్ వయ్తిరేకించే వారిని వయ్తిరేకిసాత్ ను.

23నాదూతమీకుముందుగావెళǾత్ ,అమోరీయులహితీత్యులపెరిజీజ్యుల కనానీయులహివీవ్యుల
యెబూసీయుల దేశానికిమిమమ్లిన్ తీసుకువసాత్ డు, నేను వారిని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.

24 మీరు వారి దేవుళళ్ ముందు సాషాట్ ంగపడకూడదు వాటిని పూజించకూడదు, వారి ఆచారాలను
పాటించకూడదు. మీరు వాటిని కూలిచ్వేసి వారి పవితȷ రాళల్ను ముకక్లు చేయాలి.

25మీదేవుœనయెహోవానుఆరాధించండి,ఆయనఆశీరావ్దంమీఆహారంమీదనీటిమీదఉంటుంది.
నేను మీమధయ్ నుండి రోగానిన్ తీసివేసాత్ ను,

26మీదేశంలోఏసీɟకి గరభ్సాɉ వం కలుగదు లేదాగొడాȴ లిగాఉండదు. నేనుమీకు సంపూరణ్ జీవితకాలానిన్
ఇసాత్ ను.

27 “మీకు ఎదురయేయ్ పȼతి దేశానికి మీకు ముందుగా నా భయానిన్ పంపించి వారిని గందరగోళంలో
పడవేసాత్ ను. నేను మీ శతుȷ వులందరిని వెనుతిరిగి పారిపోయేలాచేసాత్ ను.

28మీమారగ్ంలో నుండిహివీవ్యులను కనానీయులనుహితీత్యులను వెళల్గొటట్డానికిమీకుముందుగా
కందిరీగలను పంపిసాత్ ను.

29కానీ నేను ఒకే సంవతస్రంలో వారిని తరిమికొటట్ను, ఎందుకంటే భూమి నిరజ్నşపోతుంది, అడవి
జంతువులు మీకు చాలా ఎకుక్ť మీకు హాని కలిగిసాత్ యి.

30మీరు అభివృదిధ్చెంది ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునేవరకు, కొదిద్కొదిద్గా వారిని మీ ఎదుట నుండి
వెళల్గొడతాను.

31 “ఎరɂ సముదȹం నుండి మధయ్ధరా సముదȹం† వరకు, అరణయ్ం నుండియూఫȽటీసు నది వరకు నేను
మీకు సరిహదుద్ లును ఏరప్రుసాత్ ను. ఆ దేశంలో నివసించే పȼజలను మీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను, మీరు వారిని
మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొడతారు.

32వారితోగానివారి దేవుళళ్తో గాని ఎలాంటి ఒడంబడిక చేసుకోవదుద్ .
33వారిని మీ దేశంలో నివసింపనివవ్కండి లేదా మీరు నాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేయడానికి వారు

కారణమవుతారు, ఎందుకంటేమీరు వారి దేవుళళ్ను సేవించడం ఖచిచ్తంగామీకు ఉరి అవుతుంది.”

24
నిబంధనను సిథ్రపరచుట

1అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్రు, “నీవు, అహరోను,నాదాబు, అబీహǼ, ఇశాɇ యేలీయుల
పెదద్లలో డెŝȗమందియెహోవాదగగ్రకు ఎకిక్ వచిచ్ దూరం నుండి ఆరాధించాలి.

2అయితేమోషే ఒకక్డే యెహోవాను సమీపించాలి; ఇతరులు దగగ్రగా రాకూడదు. పȼజలు అతనితో
śకి ఎకిక్ రాకూడదు.”

3 మోషే వచిచ్ యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిని, చటాట్ లను పȼజలకు చెపిప్నపుప్డు వారందరు
ఏకకంఠంతో, “యెహోవాఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టినిమేము చేసాత్ ం” అనాన్రు.

4అపుప్డుమోషేయెహోవాచెపిప్న వాటనిన్టిని వాɆ శాడు.
మరుసటిరోజుఉదయానేలేచిపరవ్తం కిȨంద ఒక బలిపీఠానిన్ కటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల పనెన్ండు గోతాȷ లను

బటిట్ పనెన్ండు సత్ంభాలను నిలబెటాట్ డు.
5 అతడు ఇశాɇ యేలీయులలో యువకులను పంపగా వారు దహనబలులు అరిప్ంచి, యెహోవాకు

సమాధానబలులుగా ఎదుద్ లను వధించారు.
† 23:31హెబీȾలో ఫిలిషీɎయుల సముదȹం



నిరగ్మ 24:6 116 నిరగ్మ 25:9

6మోషేవాటి రకɌంలో సగం తీసుకుని గినెన్లోల్ పోసిమిగతా సగం బలిపీఠం మీద చలాల్ డు.
7 తరావ్త అతడు ఒడంబడిక గȪంథానిన్ తీసుకుని పȼజలకు చదివి వినిపించాడు. అపుప్డు వారు,

“యెహోవాఆజాఞ్ పించినవనీన్ మేము చేసాత్ ము;వాటికి లోబడి ఉంటాం” అని చెపాప్రు.
8 అపుప్డు మోషే రకాɌ నిన్ తీసుకుని పȼజలś చిలకరించి, “ఈమాటలనిన్టి పȼకారం యెహోవా మీతో

చేసిన నిబంధన రకɌం ఇదే” అనాన్డు.
9అపుప్డుమోషే అహరోను,నాదాబు అబీహǼ, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లలో డెŝȗమంది śకి ఎకిక్ వెళిల్,
10ఇశాɇ యేలీయులదేవునిచూశారు. ఆయనపాదాలకిȨందనిగనిగలాడేనీలమణులతోతయారుచేసిన

దారివంటిది ఉంది; అది ఆకాశమంత నిరమ్లంగా ఉంది.
11 ఇశాɇ యేలీయుల ఈ నాయకులś దేవుడు చేయి ఎతత్లేదు; వారు దేవునిన్ చూశారు, వారు తిని

తాȷ గారు.
12అపుప్డు యెహోవామోషేతో, “నీవు పరవ్తం ఎకిక్, నా దగగ్రకు వచిచ్ ఇకక్డ ఉండు, నీవు వారికి

బోధించడానికి నేను రాతిపలకలś నియమాలను ఆజఞ్లను వాɆ సి ఇసాత్ ను” అని చెపాప్రు.
13మోషేతన సహాయకుœనయెహోషువతో కలిసి లేచి,మోషేదేవుని పరవ్తం śకి ఎకిక్ వెళాల్ డు.
14 అతడు పెదద్లతో, “మేము మీ దగగ్రకు తిరిగి వచేచ్వరకు మీరు ఇకక్డే ఉండండి. అహరోను

హǿరులు మీతో ఉనాన్రు; ఎవరిŇనా సమసయ్ ఉంటే వారి దగగ్రకు వెళల్ండి” అని చెపాప్డు.
15మోషేదేవుని పరవ్తం śకి ఎకిక్ వెళిల్నపుప్డు మేఘం దానిని కముమ్కుంది.
16 దేవుని మహిమ సీనాయి పరవ్తంమీద నిలిచింది. ఆరు రోజులు మేఘం దానిని కముమ్కుని ఉంది.

ఏడవ రోజుయెహోవాఆమేఘంలోనుండిమోషేను పిలిచారు.
17ఇశాɇ యేలీయులకుయెహోవామహిమఆ పరవ్తం మీద దహించే అగిన్లా కనిపించింది.
18మోషే పరవ్తం śకి ఎకిక్ వెళిల్ ఆ మేఘంలోకి పȼవేశించాడు. అతడు ఆ పరవ్తం మీద నలŞ పగళǻల్

నలŞ రాతుȷ లు ఉనాన్డు.

25
సమావేశ గుడారం కోసం అరప్ణలు

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు,
2 “నాకు ఒక అరప్ణ తీసుకురావాలి అని ఇశాɇ యేలీయులతో చెపుప్. మనసారా అరిప్ంచే పȼతిఒకక్రి

నుండి నీవునా కోసం కానుక తీసుకోవాలి.
3 “నీవువారి దగగ్ర నుండి తీసుకోవలసిన కానుకలు ఇవే:

“బంగారం, వెండి, ఇతత్డి;
4నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు, సనన్ని నారబటట్ ;
మేక వెంటుȲ కలు;
5ఎరుపురంగు వేసిన పొటేట్ళల్ చరామ్లు,మనిన్Ňన తోలు*;
తుమమ్కరɂ;
6దీపాలకు ఒలీవనూనె;
అభిషేక Ŗలానికి, సువాసనగల ధూపానికి సుగంధదȹవాయ్లు;
7ఏఫోదు మీద, రొముమ్ పతకం మీదపొదగడానికి లేతపచచ్ రాళǻల్ , ఇతర రతాన్లు.

8 “నేను వారిమధయ్ నివసించేలావారు నా కోసం పరిశుదాధ్ లయానిన్ నిరిమ్ంచాలి.
9ఈ సమావేశ గుడారానిన్,దాని అనిన్ అలంకరణలను నేను మీకు చూపించే నమూనా వలె చేయండి.
నిబంధనమందసము

* 25:5 బహǼశ పాలిచేచ్ పెదద్ నీటి జంతువుల తోళǻళ్
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10 “వారు తుమమ్కరɂతో మందసం తయారుచేయాలి. దాని పొడవు రెండునన్ర మూరలు, వెడలుప్
ఒకటినన్ర మూర, ఎతుత్ ఒకటినన్ర మూర ఉండాలి.†

11 లోపల, బయట సవ్చఛ్şన బంగారంతో పొదిగించి దాని చుటూట్ బంగారు అంచును
తయారుచేయాలి.

12 నాలుగు బంగారు ఉంగరాలు పోతపోయించి ఒకťపు రెండు మరోťపు రెండు ఉండేలా దాని
నాలుగు కాళల్కు వాటిని తగిలించాలి.

13తరావ్త తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు చేసి వాటిని బంగారంతోపొదిగించాలి.
14మందసానిన్మోయడానికి ఆమోతకరɂలను మందసానికి ఇరుపȼకక్ల ఉనన్ ఉంగరాలోల్ దూరాచ్లి.
15ఈమందసపు ఉంగరాలోల్ మోతకరɂలు అలాగే ఉండాలి;వాటిని తీసివేయకూడదు.
16అపుప్డు నేను మీకు ఇచేచ్ ఒడంబడిక పలకలను మందసంలో ఉంచండి.
17 “సవ్చఛ్şన బంగారంతో పాȼ యశిచ్తత్ మూతను తయారుచేయాలి; దాని పొడవు రెండునన్ర

మూరలు, వెడలుప్ ఒకటినన్ర మూర ఉండాలి.
18తరావ్తసాగగొటిట్న బంగారంతోమూత చివరల్లో రెండు కెరూబులను‡ తయారుచేయాలి.
19ఒకచివరఒక కెరూబునుమరోచివర రెండవ కెరూబును చేయాలి;మూతమీదదానిరెండు చివరల్లో

కెరూబులతోపాటు దానంతటిని ఒకే ముకక్లా చేయాలి.
20 ఆ కెరూబులు తమ రెకక్లను śకి చాపి వాటితో పాȼ యశిచ్తత్ మూతను కపుప్తూ ఉండాలి.

కెరూబుల ముఖాలు ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా ఉండి ఆ కెరూబుల ముఖాలు పాȼ యశిచ్తత్ మూతను
చూసుత్ నన్టుల్ గా ఉండాలి.

21పాȼ యశిచ్తత్ మూతను śకెతిత్ మందసంమీదఉంచిమందసంలోనేనుమీకిచేచ్ ఒడంబడిక పలకలను
పెటాట్ లి.

22అకక్డ, నిబంధన మందసం śన ఉనన్ ఆ పాȼ యశిచ్తత్ మూత మీదుగా రెండు కెరూబుల మధయ్లో
నుండి, నేను నినున్ కలుసుకొని ఇశాɇ యేలీయుల కోసం నా ఆజఞ్లనిన్టిని నీకు ఇసాత్ ను.

సనిన్ధి రొటెట్ల కోసం బలల్
23 “తుమమ్కరɂతో ఒక బలల్ను చేయాలి. దాని పొడవు రెండు మూరలు, వెడలుప్ ఒక మూర, ఎతుత్

ఒకటినన్ర మూర ఉండాలి.§
24దానిన్ సవ్చఛ్şన బంగారంతోపొదిగించి దాని చుటూట్ బంగారు అంచును చేయించారు.
25అలాగేదాని చుటూట్ బెతెత్డు* వెడలుప్న చటȲం కూడా చేసిదానిś బంగారంతోపోతపోయాలి.
26ఆ బలల్కు నాలుగు ఉంగరాలు చేసి వాటినినాలుగు కాళǻల్ ఉనన్ నాలుగు మూలలోల్ తగిలించాలి.
27బలల్ మోయడానికి ఉపయోగించేమోతకరɂలు ఉంచే ఉంగరాలు చటాȲ నికి దగగ్రగా పెటట్బడాలి.
28తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు చేసి,వాటికి బంగారు పోతపోసివాటితో ఆ బలల్నుమోయాలి.
29దాని పళెల్ములు పాతȷలు, పానారప్ణలు పోయడానికి ఉపయోగించే బానలు గినెన్లను సవ్చఛ్şన

బంగారంతో తయారుచేయాలి.
30అనిన్ వేళలానా ఎదుట సనిన్ధి రొటెట్లను ఈ బలల్మీద ఉంచాలి.
దీపసత్ంభము

31 “సవ్చఛ్şన బంగారంతో దీపసత్ంభం చేయాలి. దాని అడుగు పీఠానిన్ నడిమి భాగానిన్ సుతెత్తో
సాగగొటాట్ లి,దాని కలశాలు దానిమొగగ్లు దాని పువువ్లు తయారుచేసి వాటితో ఒకే ఖండంలా చేయాలి.

32దీపసత్ంభానికి రెండు ťపుల నుండి ఆరు కొమమ్లు; ఒక పȼకక్ మూడు మరొక పȼకక్ మూడు కొమమ్లు
విసత్రించి ఉండాలి.
† 25:10 అంటే, పొడవు 101 సెం.మీ వెడలుప్. ఎతుత్ 68 సెం.మీ. 17 వచనంలో కూడ ‡ 25:18 కెరూబుల సాధారణంగా
దేవదూతలతో సమానంగా పరిగణించబడతాయి,అయితేఇవి రెకక్లపాȼ ణులే కానీ ఏవి అనేది చెపప్డం కషట్ము. వీటి శరీర ఆకారంమానవ

రూపం లేదా జంతు రూపంలో ఉంటుందని భావిసాత్ రు § 25:23 అంటే, పొడవు సుమారు 90 సెం.మీ. వెడలుప్ 45 సెం.మీ. ఎతుత్ 68
సెం.మీ. * 25:25 అంటే, సుమారు 7.5 సెం.మీ.
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33 ఒక కొమమ్కు మొగగ్లు పువువ్లు ఉనన్ బాదం పువువ్ను పోలిన మూడు కలశాలు, తరావ్తి కొమమ్కు
కూడా అలాగే మూడు కలశాల చొపుప్న దీపసత్ంభం నుండి విసత్రించివునన్ ఆరు కొమమ్లకు అదే విధంగా
ఉండాలి.

34దీపసత్ంభం మీదమొగగ్లు పువువ్లు ఉనన్ బాదం పువువ్ను పోలిననాలుగు కలశాలు ఉండాలి.
35 దీపసత్ంభం నుండి విసత్రించి ఉనన్ మొదటి జత కొమమ్ల కిȨంద మొదటిమొగగ్, రెండవ జత కొమమ్ల

కిȨంద రెండవమొగగ్,మూడవ జత కొమమ్ల కిȨంద మూడవమొగగ్ చొపుప్న ఆరు కొమమ్లకు అమరాచ్లి.
36సాగగొటట్బడిన సవ్చఛ్şన బంగారంతోమొగగ్లు కొమమ్లు దీపసత్ంభంతో ఒకే ఖండంగా చేయాలి.
37 “తరావ్త దాని ఏడు దీపాలు తయారుచేసి దాని ఎదుట భాగం పȼకాశించేలావాటిని వెలిగించాలి.
38దాని వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలు, పళాళ్లను సవ్చఛ్şన బంగారంతో చేయాలి.
39 దీపసత్ంభానిన్ దాని ఉపకరణాలను తయారుచేయడానికి ఒక తలాంతు† సవ్చఛ్şన బంగారం

ఉపయోగించాలి.
40పరవ్తం మీద నేను నీకు చూపించిన నమూనా పȼకారమే నీవువాటిని చేసేలా చూడాలి.

26
సమావేశ గుడారం

1 “పది తెరలతో సమావేశ గుడారానిన్ తయారుచేయాలి. వాటినినీలంఊదాఎరుపు రంగులతో పేనిన
సనన్ని నారతో చేసి,వాటిś చేయితిరిగిన పనివానితో కెరూబులను అలాల్ లి.

2తెరలనీన్ ఇరť ఎనిమిదిమూరలపొడవునాలుగు మూరల వెడలుప్ కలిగి ఒకే కొలతతో ఉండాలి.*
3అయిదు తెరలను ఒక దానితో ఒకటి కలిపి ఒకక్టిగా చేయాలి;మిగిలిన అయిదింటిని కూడా అలాగే

చేయాలి.
4 ఒక కూరుప్లోని తెరల చివర మొదటి తెర అంచుకు నీలి నూలుతో ఉచుచ్లు చేయాలి. రెండవ

కూరుప్లోని బయటి తెర చివర కూడా అలాగే చేయాలి.
5 ఒక తెరకు యాŞ ఉచుచ్లు చేసి, ఉచుచ్లు ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా ఉండేలా మరొకదాని తెర

అంచుకుయాŞఉచుచ్లు చేయాలి.
6 తరావ్త యాŞ బంగారు గుండీలు తయారుచేసి ఆ గుండీలతో ఆ తెరలను ఒక దానితో ఒకటి

కలిపినపుప్డు అది ఒకే సమావేశ గుడారంగా ఉంటుంది.
7 “సమావేశ గుడారం śకపుప్గా ఉండే గుడారం కోసం మేక వెంటుȲ కలతో మొతత్ం పదకొండు తెరలు

తయారుచేయాలి.
8 పదకొండు తెరలనీన్ పొడవు ముśȕ మూరలు, వెడలుప్ నాలుగు మూరలు కలిగి ఒకే కొలతతో

ఉండాలి.†
9అయిదు తెరలను ఒకటిగామిగతాఆరు తెరలను ఒకటిగా కలపాలి. ఆరవ తెరను గుడారంముందు

భాగంలోమడతపెటాట్ లి.
10మొదటి కూరుప్లోని చివరి తెర అంచున, అలాగే రెండవ కూరుప్లోని చివరి తెర అంచున యాŞ

ఉచుచ్లు చేయాలి.
11యాŞఇతత్డి గుండీలు తయారుచేసి ఒకటే గుడారమయేయ్లాఆగుండీలను ఆఉచుచ్లకు తగిలించి

కూరాచ్లి.
12 గుడారపు తెరల అధనపు పొడవు విషయానికొసేత్, మిగిలిన సగం తెర సమావేశ గుడారం వెనుక

భాగం దగగ్ర కిȨందకు వేɆలాడి ఉండాలి.
13గుడారపుతెరలుఒకపȼకక్ఒకమూరమరోపȼకక్ఒకమూరపొడవుఉండి,మిగిలినభాగంసమావేశ

గుడారానిన్ కపిప్ ఉంచేలాదాని పȼకక్ల మీద వేɆలాడదీయాలి.
14 గుడారం కోసం ఎరుపురంగు వేసిన పొటేట్ళల్ చరమ్ంతో śకపుప్ను,దానిśనమనిన్Ňన తోళల్తో‡ śకపుప్

తయారుచేయాలి.
† 25:39 అంటే, సుమారు 34 కి. గాȪ . లు * 26:2 అంటే, 13మీటరల్ పొడవు 1.8మీటరల్ వెడలుప్ † 26:8 అంటే, 13.5మీటరల్
పొడవు 1.8మీటరల్ వెడలుప్ ‡ 26:14 బహǼశ పాలిచేచ్ పెదద్ నీటి జంతువుల తోళǻళ్ 25:5 కూడా చూడండి
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15 “సమావేశ గుడారానికి తుమమ్కరɂతో నిలువు పలకలు తయారుచేయాలి.
16పȼతి చటȲం పొడవు పదిమూరలు, వెడలుప్ ఒకటినన్ర మూర ఉండాలి.§
17రెండు కొయయ్మేకులు ఒకదానికొకటి సమాంతరంగాఅమరాచ్లి. సమావేశ గుడారపుచటాȲ లనిన్టిని

ఈ విధంగా తయారుచేయాలి.
18సమావేశ గుడారపు దÒణ ťపుకు ఇరť చటాȲ లు తయారుచేయాలి.
19 పȼతి చటాȲ నికి కిȨంద రెండు కొయయ్ మేకులకు రెండు దిమమ్ల చొపుప్న ఇరť చటాȲ లకు నలŞ వెండి

దిమమ్లు తయారుచేయాలి.
20మరోťపుకు, అంటే సమావేశ గుడారానికి ఉతత్ర ťపుకు, పȼతి చటȲం కిȨంద రెండు చొపుప్న, ఇరť

చటాȲ లు తయారుచేయాలి.
21నలŞ వెండి దిమమ్లు తయారుచేయాలి.
22పడమర ťపు అంటే సమావేశ గుడారంయొకక్ వెనుక ťపు ఆరు చటాȲ లు తయారుచేయాలి,
23మూలల కోసం రెండు చటాȲ లు తయారుచేయాలి.
24 ఈ రెండు మూలల వదద్ అవి కిȨంది నుండి ś వరకు రెండింతలు ఉండి ఒకే ఉంగరంలోకి

అమరచ్బడాలి; రెండూ ఒకేలా ఉండాలి.
25అకక్డ ఎనిమిది చటాȲ లు, పȼతి చటȲం కిȨంద రెండేసి చొపుప్న పదహారు వెండి దిమమ్లు ఉంటాయి.
26“అలాగేతుమమ్కరɂతోఅడడ్కరɂలు తయారుచేయాలి: సమావేశగుడారానికిఒకపȼకక్నఉనన్చటాȲ లకు

అయిదు అడడ్కరɂలు,
27 రెండవ ťపున ఉనన్వాటికి అయిదు, సమావేశ గుడారానికి వెనుక ťపున పడమర ťపున ఉనన్

చటాȲ లకు అయిదు అడడ్కరɂలు చేయాలి.
28మధయ్ అడడ్కరɂ, చటాȲ ల మధయ్లోఈ చివరి నుండి ఆ చివరి వరకు విసత్రించాలి.
29ఆ చటాȲ లను బంగారంతోపొదిగించి, అడడ్కరɂలు ఉంచడానికి బంగారు ఉంగరాలు చేయాలి. అలాగే

అడడ్కరɂలను కూడా బంగారంతోపొదిగించాలి.
30 “కొండమీద నీకు చూపించిన నమూనా పȼకారమే సమావేశ గుడారానిన్ నిలబెటాట్ లి.
31 “నీలంఊదా ఎరుపు రంగులోల్ పేనిన సనన్ని నారతో ఒక తెరను చేయించి, నిపుణుœన పనివానితో

దానిమీద కెరూబులను అలిల్ంచాలి.
32 తుమమ్ చెకక్తో నాలుగు సత్ంభాలు చేసి బంగారంతో పొదిగించి నాలుగు వెండి దిమమ్లś నిలబెటిట్న

నాలుగు సత్ంభాలకు బంగారు కొకేక్లతోదానిని వేɆలాడదీయాలి.
33ఆతెరను కొలుకుల కిȨంద తగిలించి నిబంధనమందసానిన్ ఆ తెర వెనుక ఉంచాలి. ఈతెర పరిశుదధ్

సథ్లానిన్, అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ వేరు చేసుత్ ంది.
34అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో నిబంధనమందసం మీదపాȼ యశిచ్తత్ మూతను ఉంచాలి.
35 తెర బయట సమావేశ గుడారానికి ఉతత్రం ťపు బలల్ ఉంచి దానికి ఎదురుగా దÒణం ťపు

దీపసత్ంభానిన్ ఉంచాలి.
36 “గుడారపుపȼవేశదావ్రానికి నీలం,ఊదాఎరుపు రంగులతోపేనిన సనన్నినారతోబుటాపనితోఒక

తెర తయారుచేయాలి.
37 ఈ తెర కోసం తుమమ్ చెకక్తో అయిదు సత్ంభాలు చేసి వాటిని బంగారంతో పొదిగించాలి, అలాగే

బంగారు కొకేక్లు చేయాలి. తరావ్త వాటికి అయిదు ఇతత్డి దిమమ్లు చేయాలి.

27
దహనబలియొకక్ బలిపీఠము

1 “తుమమ్కరɂతోమూడుమూరల* ఎతుత్ గల బలిపీఠం కటాట్ లి;అదిఅయిదుమూరలపొడవుఅయిదు
మూరల† వెడలుప్తో చతురసɉంగా ఉండాలి.
§ 26:16అంటే, 4.5మీటరల్ పొడవు, 68 సెం.మీ. వెడలుప్ * 27:1అంటే, సుమారు 1.4మీటరల్ ఎతుత్ † 27:1అంటే, సుమారు
2.3మీటరల్ పొడవు, వెడలుప్
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2 కొముమ్లు, బలిపీఠం ఒకే భాగంలా ఉండేలా దాని నాలుగు మూలలోల్ పȼతి మూలకు ఒక కొముమ్ను
చేయాలి. బలిపీఠానిన్ ఇతత్డితోపొదిగించాలి.

3దానిపాతȷలనిన్టినిఅంటేబూడిదతొలగించడానికి కుండలు,పారలు,చలేల్ గినెన్లు,ముళళ్ గరిటెలు,
నిపుప్ పెనాలను ఇతత్డితో చేయాలి.

4దానికి వలలాంటి ఇతత్డి జాలి తయారుచేసి, ఆ జాలి నాలుగు మూలలోల్ పȼతి మూలకు ఒక ఇతత్డి
ఉంగరానిన్ తయారుచేసి,

5ఆజాలి బలిపీఠం మధయ్కు చేరేలా బలిపీఠం గటుట్ కిȨంది భాగంలోదానిని ఉంచాలి.
6బలిపీఠం కోసం తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు తయారుచేసి,వాటిని ఇతత్డితోపొదిగించాలి.
7బలిపీఠానిన్మోసినపుప్డు దానిన్మోయడానికి ఉపయోగించేమోతకరɂలు దాని రెండు పȼకక్లా ఉనన్

ఉంగరాలోల్ దూరాచ్లి.
8 పలకలను ఉపయోగించి బలిపీఠానిన్ గులల్గా చేయాలి. కొండమీద నీకు చూపించిన నమూనా

పȼకారమేదానిన్ చేయాలి.

ఆవరణం
9 “నీవు సమావేశ గుడారానికి ఆవరణం నిరిమ్ంచాలి. దÒణం ťపు వంద మూరల‡పొడవు గల పేనిన

సనన్ని నార తెరలు ఉండాలి.
10దానికి ఇరť సత్ంభాలు వాటికి ఇరť ఇతత్డి దిమమ్లు, అలాగే ఆ సత్ంభాలకు వెండి కొకేక్లు, బదద్లు

ఉండాలి.
11 ఉతత్రం ťపు కూడా వంద మూరల పొడవు ఉండాలి, ఇరť సత్ంభాలు, ఇరť ఇతత్డి దిమమ్లు,

సత్ంభాలమీద వెండి కొకేక్లు, దిమమ్లు ఉండాలి.
12 “పడమటి ťపున ఆవరణం వెడలుప్లోయాŞ మూరల§ తెరలు ఉండాలి, వాటికి పది సత్ంభాలు,

పది దిమమ్లు ఉండాలి.
13తూరుప్ ťపు అనగా సూరోయ్దయం ťపు కూడా, ఆవరణంయాŞమూరల వెడలుప్ ఉండాలి.
14పȼవేశ దావ్రానికి ఒక పȼకక్ పదిహేనుమూరల*పొడవు గల తెరలు,వాటికిమూడు సత్ంభాలు వాటికి

మూడు దిమమ్లు ఉండాలి.
15అటు పȼకక్నమూడు సత్ంభాలు,మూడు దిమమ్లతోపదిహేనుమూరలపొడవుగలతెరలు ఉండాలి.
16“ఆవరణంయొకక్దావ్రానికి నీలంఊదాఎరుపు రంగుల పేనినసనన్నినారతోబుటాపనితోచేసిన

ఇరťమూరల†పొడవు గల తెర ఉండాలి. దానికి నాలుగు సత్ంభాలు వాటికి నాలుగు దిమమ్లు ఉండాలి.
17ఆవరణం చుటూట్ ఉనన్ సత్ంభాలనిన్టికి వెండి బదద్లు కొకేక్లు ఇతత్డి దిమమ్లు ఉండాలి.
18ఆవరణంపొడవు వందమూరలు వెడలుప్యాŞమూరలు,‡ ఎతుత్ అయిదు మూరలు; అవి పేనిన

నారతో చేసిన తెరలు వాటికి దిమమ్లు ఇతత్డివి.
19 సమావేశ గుడారం యొకక్ సేవలో వాడబడే ఉపకరణాలనీన్, వాటి పనులేťనా, దాని కొరŇన

గుడారపుమేకులనీన్, ఆవరణం కొరŇన వాటితో సహా అనీన్ ఇతత్డిť ఉండాలి.

దీపసత్ంభం కోసం నూనె
20 “వెలుగు కోసం దీపాలు వెలుగుతూ ఉండేలా దంచి తీసిన ఒలీవ నూనెను మీ దగగ్రకు

తీసుకురావాలని ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించు.
21సమావేశగుడారంలో,నిబంధనమందసానిన్ కపిప్ఉంచేతెరబయట,అహరోను,అతనికుమారులు

సాయంతȷం నుండి ఉదయం వరకు యెహోవా ఎదుట దీపాలను వెలిగించాలి. ఇది ఇశాɇ యేలీయుల
రాబోయేతరాలకు మధయ్ నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.

‡ 27:9అంటే,సుమారు45మీటరుల్ ; 11వచనంలోకూడా § 27:12అంటే,సుమారు23మీటరుల్ ; 13వచనంలోకూడా * 27:14
అంటే, సుమారు 6.8మీటరుల్ ; 15 వచనంలో కూడా † 27:16అంటే, సుమారు 9మీటరుల్ ‡ 27:18అంటే, సుమారు 2.3మీటరుల్
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28
యాజక వసాɟ లు

1 “నాకు యాజకులుగా సేవ చేయడానికి నీ సోదరుœన అహరోనును అతని కుమారుţన నాదాబు,
అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారులను ఇశాɇ యేలీయులలో నుండి నీ దగగ్రకు రమమ్ని పిలిపించు.

2నీసోదరుœన అహరోనుకు గౌరవం,ఘనత కలిగేలా అతని కోసం పవితȷ వసాɟ లను కుటాట్ లి.
3అహరోను నాకుయాజకునిగా సేవ చేయడానికి, అతడు పȼతిషిఠ్ ంచబడాలి కాబటిట్ అతనికి వసాɟ లను

తయారుచేయమనిఅలాంటివాటి విషయాలోల్ నేను జాఞ్ నానిన్ ఇచిచ్న Śపుణయ్ంగల పనివారందరికి చెపుప్.
4వారు తయారుచేయవలసిన వసాɟ లు ఇవే: రొముమ్ పతకం, ఏఫోదు, నిలువుటంగీ, అలిల్న చొకాక్,

తలపాగా, నడికటుట్ . నాకు యాజకులుగా సేవ చేయడానికి నీ సోదరుœన అహరోనుకు అతని
కుమారులకు ఈ పవితȷ వసాɟ లను తయారుచేయాలి.

5వారికి బంగారంతో నీలంఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు పేనిన సనన్ని నారబటట్ను ఉపయోగించమని
చెపప్ండి.

ఏఫోదు
6 “బంగారం నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు పేనిన సనన్ని నారతో ఏఫోదును తయారుచేయాలి.
7అది కదలకుండా ఉండేలాదాని రెండు భుజాలముకక్లు రెండు మూలలోల్ కూరచ్బడాలి.
8Śపుణయ్ంగాఅలల్బడినదానినడికటుట్ ఏఫోదుతో ఒకేముకక్గా బంగారం నీలంఊదాఎరుపు రంగుల

నూలు పేనిన సనన్ని నారతో చేయబడినŘ ఉండాలి.
9-10“రెండు లేతపచచ్రాళǻల్ తీసుకునివాటిśఇశాɇ యేలు కుమారుల పేరుల్ ,వారుపుటిట్న కȨమం పȼకారం

ఒక రాయిమీద ఆరు పేరుల్ మరొకదానిమీదమిగిలిన ఆరు పేరుల్ చెకాక్లి.
11ముతాయ్లు చెకేక్వారు ముదȹను చెకిక్నటుల్ ఆ రెండు లేతపచచ్ రాళల్మీద ఇశాɇ యేలు కుమారుల పేరుల్

చెకాక్లి. తరావ్త ఆ రాళల్ను బంగారు జరీ చటȲంలోకి ఎకిక్ంచాలి.
12తరావ్త వాటిని ఇశాɇ యేలు కుమారుల జాఞ్ పకారథ్ రాళǻల్ గా ఏఫోదు భుజాలś బిగించాలి. యెహోవా

ఎదుట జాఞ్ పకంగా అహరోను తన భుజాలమీద ఆ పేరల్నుమోయాలి.
13బంగారు జవలను తయారుచేయాలి
14 సవ్చఛ్şన బంగారంతో ఒక తాడులా రెండు అలిల్న గొలుసులు చేసి, ఆ గొలుసులను జవలకు

తగిలించాలి.
రొముమ్ పతకం

15“నిరణ్యాలుతీసుకోవటానికిహసత్ Śపుణయ్ంతోకూడినరొముమ్ పతకంచేయాలి. ఏఫోదునుచేసినటుల్
దీనిని బంగారం నీలం ఊదా ఎరుపురంగు నూలు పేనిన సనన్ని నారతో తయారుచేయాలి.

16అది చతురసɉంగా జానెడు*పొడవుజానెడు వెడలుప్తో రెండుగామడత పెటట్బడి ఉండాలి.
17దానిś నాలుగు వరుసల పȼశసత్şన రాళǻల్ పొదగాలి. మొదటి వరుసలో మాణికయ్ం, గోమేధికం,

మరకతం;
18 రెండవ వరుసలో పదమ్రాగం, నీలమణి, సూరయ్కాంతం;
19మూడవ వరుసలో గారుతమ్తం,యషుమ్రాయి, ఇందȹనీలం;
20నాలుగవ వరుసలో పుషయ్రాగం, లేతపచచ్ రాళǻల్ , సూరయ్కాంతమణి ఉండాలి. వాటిని బంగారు

చటȲంలో అమరాచ్లి.
21 ఇశాɇ యేలు కుమారుల పేరల్కు ఒకొక్కక్టి చొపుప్న పనెన్ండు రాళǻల్ ఉండాలి, పȼతిదీ వారిలో ఒకొక్కక్

పేరు చొపుప్న పనెన్ండు గోతాȷ ల పేరుల్ ముదȹలా చెకక్బడి ఉండాలి.
22 “రొముమ్ పతకానికి సవ్చఛ్şన బంగారంతో ఒక తాడులా అలిల్కపనితో గొలుసులు చేయాలి.
23 రెండు బంగారు ఉంగరాలను చేసి వాటిని రొముమ్ పతకానికి రెండు చివరల్కు తగిలించాలి.

* 28:16జానెడు సుమారు 23 సెం.మీ
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24రొముమ్ పతకం చివరిలో ఉనన్ ఉంగరాలకు రెండు బంగారు గొలుసులు బిగించి,
25 గొలుసుల యొకక్ ఇతర చివరలను రెండు జవలకు, ముందు భాగంలో ఉనన్ ఏఫోదు యొకక్

భుజాలకు జోడించాలి.
26 రెండు బంగారు ఉంగరాలను తయారుచేసి, వాటిని ఏఫోదు ముందు భాగంలో రొముమ్ పతకానికి

లోపలి అంచున ఉనన్ రెండు చివరల్కు జోడించాలి.
27 మరో రెండు బంగారు ఉంగరాలను తయారుచేసి వాటిని ఏఫోదు నడికటుట్ కు కొంచెం śన దాని

అతుకు దగగ్రగా ఏఫోదు ముందు భాగంలో రెండు భుజభాగాలకు కిȨంది ťపున జోడించాలి.
28 అపుప్డు రొముమ్ పతకం ఏఫోదు నుండి బయటకు వేɆలాడకుండా నడికటుట్ ను అంటిపెటుట్ కుని

ఉండేలా రొముమ్ పతకంయొకక్ ఉంగరాలను ఏఫోదు ఉంగరాలకు నీలిరంగు దారంతో కటాట్ లి.
29 “అహరోను పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి వెళిల్నపుప్డు అతడు తన హృదయం మీద నాయ్యవిధాన

పతకంలోని ఇశాɇ యేలు కుమారుల పేరల్ను నితయ్ంయెహోవాసనిన్ధిలోజాఞ్ పకంగామోయాలి.
30రొముమ్ పతకంలోఊరీముతుమీమ్ము అనేవాటినిఉంచాలి. అపుప్డు అహరోనుయెహోవాసనిన్ధికి

వెళిల్నపుప్డు అవి అతని రొముమ్ మీద ఉంటాయి. అహరోను యెహోవా సనిన్ధిలో తన హృదయం మీద
ఇశాɇ యేలీయుల నాయ్యవిధానాలను నితయ్ంమోసాత్ డు.

ఇతరయాజక వసాɟ లు
31 “ఏఫోదు నిలువుటంగీనిపూరిɌగా నీలి బటట్తో తయారుచేయాలి.
32దానిమధయ్లో తల దూరచ్డానికి రంధȺం ఉండాలి. అది చిరిగిపోకుండామెడపటీట్లా†దాని అంచుల

చుటూట్ అలిల్కపని చేయాలి.
33ఆ వసɟం అంచు చుటూట్ నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలుతో దానిమమ్పండుల్ తయారుచేసి, వాటి

మధయ్ బంగారంతో తయారుచేసిన గంటలను తగిలించాలి.
34బంగారు గంటలు దానిమమ్పండుల్ ఒకదాని పȼకక్న ఒకటిగా వసɟం అంచు చుటూట్ ఉండాలి.
35 అహరోను సేవ చేసుత్ నన్పుప్డు అతడు దీనిని ఖచిచ్తంగా ధరించాలి. అతడు యెహోవా సనిన్ధికి

పరిశుదాధ్ లయంలోకివెళిల్నపుప్డు బయటకు వచిచ్నపుప్డుఅతడుచనిపోలేదుఅనిగȪహించేలాఆగంటల
శబద్ం తెలియజేసుత్ ంది.

36 “సవ్చఛ్şన బంగారంతో ఒక కిరీటం తయారుచేసి దానిమీదముదȹలా ఈమాటలు చెకాక్లి:
పరిశుదధ్తయెహోవాకే.

37దానిన్తలపాగాకుఅతకడానికిదానినినీలిదారంతో కటాట్ లి. అదితలపాగాముందుభాగంలోఉండాలి.
38 అది అహరోను నుదిటిś ఉంటుంది, ఇశాɇ యేలీయులు పȼతిషిఠ్ ంచే పవితȷ బహǼమతులలో, ఆ
బహǼమతులు ఏťనా సరే, వాటిలో ఉనన్ అపరాధానిన్ అతడు భరిసాత్ డు, అది అహరోను నుదుటిś
నిరంతరం ఉంటుంది, తదావ్రావారుయెహోవాకు అంగీకారంగా ఉంటారు.

39 “సనన్నినారబటట్తోచొకాక్ నేయాలి. సనన్నినారబటట్తో తలపాగాతయారుచేయాలి. బుటా పనిగా
నడికటుట్ చేయాలి.

40అహరోను కుమారులకు గౌరవం ఘనతా కలిగేలాచొకాక్ నడికటుట్ టోపీలను తయారుచేయాలి.
41 నీవు నీ సోదరుœన అహరోనుకు అతని కుమారులకు ఈ వసాɟ లను తొడిగించిన తరావ్త వారిని

అభిషేకించి పȼతిషిఠ్ ంచాలి. వారు నాకుయాజకులుగా సేవ చేయడానికి వారిని పవితȷపరచాలి.
42 “వారి నగన్తావ్నిన్ కపుప్కోడానికి నడుము నుండి తొడల వరకు నారతో లోదుసుత్ లు

తయారుచేయాలి.
43అహరోను అతని కుమారులు సమావేశ గుడారంలోకి ఎపుప్డు వెళిల్నా లేదా పరిశుదధ్ సథ్లంలో సేవ

చేయడానికిఎపుప్డుబలిపీఠానిన్సమీపించినావారుదోషశికష్నుభరించిచావకూడదంటేవారుఖచిచ్తంగా
ఆ దుసుత్ లు ధరించాలి.
† 28:32హెబీȾ భాషలోఈ పదానికి ఖచిచ్తşన అరథ్ం తెలియదు
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“ఇది అహరోనుకు అతని కుమారులకు ఇవవ్బడిన నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.

29
యాజకులను పȼతిషిఠ్ ంచడం

1 “వారు నాకుయాజకులుగా సేవ చేసేలా వారిని పȼతిషిఠ్ ంచడానికి నీవు చేయవలసినది ఏంటంటే, ఏ
లోపం లేని ఒక కోడెను రెండు పొటేట్ళల్ను తీసుకోవాలి.

2మెతత్ని గోధుమపిండితోపులియని గుండȴని రొటెట్లు, నూనెతో కలిపినపులియని పిండితోమందşన
రొటెట్లు, నూనెపూసినపులియని రొటెట్లు చేయాలి.

3వాటిని గంపలో పెటిట్ ఆ కోడెను రెండు పొటేట్ళల్తో పాటు సమరిప్ంచాలి.
4తరావ్త అహరోనును అతని కుమారులను సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్రకు తీసుకువచిచ్ నీటితో

వారిని కడగాలి.
5ఆ వసాɟ లను తీసుకుని అహరోను మీద śవసɟం వేసి, ఏఫోదు వసాɟ నిన్, ఏఫోదును, రొముమ్ పతకానిన్

ధరింపచేయాలి. ఏఫోదును Śపుణయ్ంగా అలల్బడిన నడికటుట్ తో అతనికి కటాట్ లి.
6అతని తలమీద తలపాగాను పెటిట్ పవితȷ చిహాన్నిన్ తలపాగాకు తగిలించాలి.
7అభిషేక Ŗలానిన్ తీసుకుని అతని తలśపోసి అతనిన్ అభిషేకించాలి.
8అతని కుమారులను తీసుకువచిచ్ చొకాక్లు తొడిగించి
9వారిśటోపీలు పెటాట్ లి. తరావ్తఅహరోనుకు,అతని కుమారులకు నడికటుట్ కటాట్ లి. నితయ్ కటుట్ బాటు

దావ్రాయాజకతవ్ం వారిదవుతుంది.
“ఈ విధంగా అహరోనును అతని కుమారులను పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
10 “నీవు సమావేశ గుడారం ఎదుటకు ఎదుద్ ను తీసుకురావాలి, దాని తలś అహరోను అతని

కుమారులు తమ చేతులుంచాలి.
11సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్ర యెహోవాసనిన్ధిలో ఆ ఎదుద్ ను వధించాలి.
12ఆఎదుద్ రకɌంలోకొంతతీసుకుని నీ వేɆలితోబలిపీఠపుకొముమ్లమీదపూసిమిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం

అడుగున పోయాలి.
13కోడెలోపలిఅవయవాలమీదఉనన్ కొȨ వువ్నంతటిని,కాలేయంమీదికొȨవువ్, రెండుమూతȷపిండాలు

వాటి కొȨవువ్ను తీసుకుని బలిపీఠం మీద కాలాచ్లి.
14అయితే కోడెను, దాని చరామ్నిన్ దానిమాంసానిన్, దాని పేడను శిబిరం బయట కాలిచ్వేయాలి. అది

పాపపరిహారబలి.*
15 “నీవు పొటేట్ళల్లో ఒకదాని తీసుకురావాలి, దాని తలś అహరోను అతని కుమారులు తమ

చేతులుంచాలి.
16నీవుపొటేట్లును వధించి దాని రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ చలాల్ లి.
17పొటేట్లునుముకక్లు చేసి,దానిలోపలిఅవయవాలనుకాళల్ను కడిగి,వాటినితలఇతరముకక్లతో

ఉంచి,
18 ఆ పొటేట్లంతటిని బలిపీఠం మీద కాలాచ్లి. అది యెహోవాకు దహనబలి, యెహోవాకు

సమరిప్ంచబడిన ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి.
19 “మరొక పొటేట్లును తీసుకురావాలి, దాని తలమీద అహరోను అతని కుమారులు వారి

చేతులుంచాలి.
20 నీవు ఆ పొటేట్లును వధించి, దాని రకɌం కొంత తీసుకుని అహరోను అతని కుమారుల కుడిచెవి

అంచుకు, వారి కుడిచేతి బొటన వేɆలి మీద, కుడికాలు బొటన వేɆలి మీదపూసిమిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం
చుటూట్ చలాల్ లి.

* 29:14 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ; 36 వచనంలో కూడా
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21 బలిపీఠం మీద నుండి కొంచెం రకాɌ నిన్ కొంచెం అభిషేక Ŗలానిన్ తీసుకుని అహరోను మీద అతని
వసాɟ ల మీద, అతని కుమారుల మీద వారి వసాɟ ల మీద చిలకరించాలి. అపుప్డు అతడు అతని
కుమారులు వారి వసాɟ లు కూడా పవితȷం చేయబడతాయి.

22 “ఆ పొటేట్లు పȼతిషిఠ్తşనది కాబటిట్ దాని కొȨ వువ్ను కొȨ వివ్న దాని తోకను, లోపలి అవయవాలను
కాలేయానిన్ కొȨ వువ్తో ఉనన్ రెండు మూతȷపిండాలను, కుడి తొడను తీసుకోవాలి.

23యెహోవా ఎదుట ఉనన్ పులియని రొటెట్ల గంపలో నుండి ఒక గుండȴని రొటెట్ను, ఒలీవనూనె కలిపి
చేసిన ఒక మందşన రొటెట్ను, పలచ్ని రొటెట్ను తీసుకుని,

24వాటినిఅహరోనుఅతని కుమారులచేతులోల్ ఉంచాలి. వారుయెహోవాఎదుటవాటినిśకెతిత్ పȼతేయ్క
అరప్ణగా అరిప్ంచాలి.

25తరావ్తనీవువారిచేతులోల్ నుండివాటినితీసుకుని బలిపీఠంమీదదహనబలితో కలిపియెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసనగలహోమంగా దహించాలి, ఇదియెహోవాకు సమరిప్ంచబడినహోమబలి.

26 అహరోనును పȼతిషిఠ్ ంచడానికి పొటేట్లు రొముమ్ తీసుకుని యెహోవా ఎదుట śకెతిత్ దానిని పȼతేయ్క
అరప్ణగా అరిప్ంచాలి. అది నీవాటాఅవుతుంది.

27 “అహరోనుకు అతని కుమారులకు చెందిన పȼతిషాఠ్ రప్ణకు చెందిన పొటేట్లులోని ఆ భాగాలను
పȼతిషిఠ్ ంచాలి: ఆడించిన రొముమ్, సమరిప్ంచబడిన తొడ.

28 ఇది ఇశాɇ యేలీయుల నుండి అహరోనుకు అతని కుమారులకు చెందవలసిన శాశవ్త వాటా. ఇది
ఇశాɇ యేలీయులు అరిప్ంచే సమాధానబలులలో నుండి వారుయెహోవాకు అరిప్ంచే పȼతేయ్క కానుక.

29 “అహరోను పవితȷ వసాɟ లు అతని తరావ్త అతని కుమారులకు చెందుతాయి; వారు
అభిషేకించబడడానికి, పȼతిషిఠ్ ంచబడడానికి వాటిని ధరించాలి.

30 అతని తరావ్త యాజకుడయేయ్ అతని కుమారుడు పరిశుదధ్ సథ్లంలో సేవ చేయడానికి సమావేశ
గుడారంలోకి వెళేల్టపుప్డు ఏడు రోజులు వాటిని ధరించాలి.

31 “పȼతిషిఠ్తşనపొటేట్లును తీసుకుని పవితȷ సథ్లంలోదానిమాంసానిన్ వండాలి.
32 సమావేశ గుడారపు దావ్రం దగగ్ర అహరోను, అతని కుమారులు ఆ పొటేట్లు మాంసానిన్ గంపలోని

రొటెట్లతో తినాలి.
33 వారిని పȼతిషిఠ్ ంచడానికి, పరిశుదధ్పరచడానికి పాȼ యశిచ్తత్ంగా వేటిని అరిప్ంచారో వాటిని వారు

తినాలి. అవి పవితȷşనవి కాబటిట్ వారు తపప్ ఇతరులెవరు వాటిని తినకూడదు.
34 ఒకవేళ పȼతిషిఠ్తşన పొటేట్లు మాంసం గాని రొటెట్లు గాని ఉదయం వరకు మిగిలి ఉంటే వాటిని

కాలిచ్వేయాలి. అవి పవితȷşనవి కాబటిట్ వాటిని తినకూడదు.
35 “నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిని అహరోను అతని కుమారుల పటల్ జరిగించాలి; ఏడు రోజులు

నీవువారిని పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
36పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి పȼతిరోజు ఒక ఎదుద్ ను పాపపరిహారబలిగా అరిప్ంచాలి. బలిపీఠం కోసం

పాȼ యశిచ్తత్ం జరిగించి బలిపీఠానిన్ శుదిధ్ చేయాలి, అలాగేదానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచడానికి అభిషేకం చేయాలి.
37ఏడు రోజులు బలిపీఠం కోసంపాȼ యశిచ్తత్ం చేసిదానిని పȼతిషిఠ్ ంచండి. అపుప్డు బలిపీఠం అతయ్ంత

పరిశుదధ్మవుతుంది;దానికి తగిలినవనిన్ పరిశుదధ్మవుతాయి.
38 “నీవు కȨమం తపప్కుండా పȼతిరోజు బలిపీఠం మీద ఏడాది గొరెɂపిలల్లు రెండు అరిప్ంచాలి.
39ఒక గొరెɂపిలల్ను ఉదయాన,మరొకదానిన్ సూరాయ్సత్మయ వేళ అరిప్ంచాలి.
40 దంచి తీసిన ఒక పావు హిన్† ఒలీవనూనెతో కలిపిన ఒక ఓమెరు‡ నాణయ్şన పిండిని, ఒక పావు

హిన్దాȹ ®రసానిన్ పానారప్ణగామొదటి గొరెɂపిలల్తో పాటు అరిప్ంచాలి.
† 29:40అంటే, సుమారు 1 లీటర్ ‡ 29:40 లేదా ఒక ఏఫాలోపదియవ వంతు అని పȼసాత్ వించబడింది. అంటే సుమారు 1.6 కి. గాȪ .
లు
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41 సాయంకాలం మరొక గొరెɂపిలల్తో కలిపి ఉదయకాలం అరిప్ంచినటేల్ భోజనారప్ణ, పానారప్ణ
అరిప్ంచాలి. ఇదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి.

42 “యెహోవా ఎదుట సమావేశ గుడారపు దావ్రం దగగ్ర రాబోయే తరాలనిన్ కȨమంగా నితయ్ం ఈ
దహనబలిని అరిప్ంచాలి. అకక్డే నేను మిమమ్లిన్ కలుసుకొనిమీతోమాటాల్ డతాను.

43 అకక్డే నేను ఇశాɇ యేలీయులను కలుసుకుంటాను; ఆ సథ్లం నా మహిమచేత పవితȷం
చేయబడుతుంది.

44 “కాబటిట్ నేను సనిన్ధి గుడారానిన్, బలిపీఠానిన్ పȼతిషఠ్ చేసాత్ ను, నాకుయాజకులుగా సేవ చేసేందుకు
అహరోనును అతని కుమారులను పȼతిషఠ్ చేసాత్ ను.

45అపుప్డు నేను ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నివసించి వారికి దేవునిగా ఉంటాను.
46 నేను వారి మధయ్ నివసించేలా, వారిని ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్న వారి దేవుడŚన

యెహోవాను నేనేనని వారు తెలుసుకుంటారు. నేను వారి దేవుడŚనయెహోవాను.

30
ధూపవేదిక

1 “ధూపం వేయడానికి నీవు తుమమ్కరɂతో ఒక వేదిక తయారుచేయాలి.
2 అది చతురసɉంగా, ఒక మూర పొడవు ఒక మూర వెడలుప్ రెండు మూరల ఎతుత్ ఉండాలి.* దాని

కొముమ్లను దానితో ఒకే ఖండంగా ఉండేలా చేయాలి.
3దాని śభాగానికి, అనిన్ పȼకక్లకు, కొముమ్లకు సవ్చఛ్şన బంగారు రేకుతో పొదిగించి దాని చుటూట్

బంగారు కడీడ్ చేయించాలి.
4ఆ కడీడ్ కిȨంద ఉనన్ బలిపీఠానిన్ మోయడానికి ఉపయోగించేమోతకరɂలను పెటట్డానికి, ఒకదానికొకటి

ఎదురుగా ఉండేలా రెండు బంగారు ఉంగరాలు తయారుచేయాలి.
5తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు చేసి వాటిని బంగారంతోపొదిగించాలి.
6 ధూపవేదికను నిబంధన మందసానిన్ కాపాడే తెర ముందు పెటాట్ లి, ఒడంబడిక పలకల మీద ఉనన్

పాȼ యశిచ్తత్ మూత ఎదుట దానిన్ ఉంచాలి. అకక్డే నేను నినున్ కలుసుకుంటాను.
7 “అహరోను పȼతిరోజు ఉదయం దీపాలు పెటిట్నపుప్డు బలిపీఠం మీద పరిమళ వాసనతో కూడిన

ధూపం వేయాలి.
8సాయంకాలం అహరోను దీపాలను వెలిగించేటపుప్డు దానిమీదమరలా ధూపం వేయాలి. రాబోయే

తరాల వరకుయెహోవాఎదుట నితయ్ం ధూపం వేయాలి.
9నీవు దానిమీద ఇతర ధూపాలను గాని దహనబలిని గాని భోజనారప్ణ గాని అరిప్ంచకూడదు, దాని

మీదపానారప్ణపోయకూడదు.
10 సంవతస్రానికి ఒకసారి అహరోను దాని కొముమ్ల మీద పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి. ఈ వారిష్క

పాȼ యశిచ్తత్ం రాబోయే తరాల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ పాపపరిహారబలి రకɌంతో చేయాలి. అది యెహోవాకు
అతిపరిశుదధ్şనది.”

విమోచన కȨయధనం
11తరావ్తయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
12 “నీవు ఇశాɇ యేలీయుల జనాభా లెకిక్ంచేటపుప్డు, వారు లెకిక్ంచబడుతునన్ సమయంలో పȼతి

ఒకక్రు యెహోవాకు తమ జీవితానికి విమోచన కȨయధనం చెలిల్ంచాలి. అలా చేసేత్ నీవు వారిని
లెకిక్ంచినపుప్డు ఏ తెగులు వారిమీదికి రాదు.

13లెకిక్ంచబడినవారిలో చేరే పȼతి ఒకక్రు పరిశుదాధ్ లయంయొకక్ షెకెల్† పȼకారం అర షెకెల్ ఇవావ్లి,
దాని బరువు ఇరť గెరాలు ఉంటుంది. ఈఅర షెకెల్యెహోవాకు కానుక.

* 30:2 45 సెం.మీపొడవు వెడలుప్, 90 సెం.మీఎతుత్ † 30:13 సుమారు 5.8గాȪ ములు; 15 వచనంలో కూడా
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14 ఇరť సంవతస్రాలు లేదా అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ కలిగి లెకిక్ంచబడేవారిలో చేరే వారు
యెహోవాకు కానుక ఇవావ్లి.

15మీపాȼ ణాలకు పాȼ యశిచ్తత్ం కలగడానికిమీరుయెహోవాకు అరప్ణ ఇచిచ్నపుప్డు ధనవంతులు అర
షెకెల్ కనాన్ ఎకుక్వ ఇవవ్కూడదు, పేదవారు అర షెకెల్ కనాన్ తకుక్వ ఇవవ్కూడదు.

16 నీవు ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్ర నుండి పాȼ యశిచ్తత్ డబుబ్ను తీసుకుని సమావేశ గుడారపు సేవ కోసం
ఉపయోగించాలి. మీ పాȼ ణాలకు పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి యెహోవా ఎదుట ఇది ఇశాɇ యేలీయులకు
జాఞ్ పకంగా ఉంటుంది.”

కడగడం కోసం గంగాళం
17యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
18 “కడుకోక్డానికి నీవు ఒక ఇతత్డి గంగాళానిన్, దానికి ఇతత్డి పీటని చేసి సమావేశ గుడారానికి

బలిపీఠానికి మధయ్లో పెటిట్ దానిలో నీళǻల్ పోయాలి.
19దానిలోఉనన్ నీళల్తో అహరోను అతని కుమారులు తమ చేతులు పాదాలు కడుకోక్వాలి.
20వారు సమావేశ గుడారంలోకి వెళిల్నపుప్డెలాల్ , వారు నీళల్తో కడుకోక్వాలి, తదావ్రా వారు చావరు.

అలాగే,వారుయెహోవాకుహోమబలి అరిప్ంచి సేవ చేయడానికి బలిపీఠానిన్ సమీపించినపుప్డు,
21తాము చనిపోకుండా ఉండడానికి వారు తమ చేతులు పాదాలు కడుకోక్వాలి. ఇది అహరోనుకు

అతని కుమారులకు తరావ్తి తరాలకు నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.”

అభిషేక Ŗలం
22తరావ్తయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
23 “నీవుఈ శేɇషఠ్şన సుగంధదȹవాయ్లు తీసుకోవాలి: పరిశుదాధ్ లయంయొకక్ షెకెల్ పȼకారం గోపరసం

500 షెకెళǻళ్,‡వాసనగల దాలిచ్న చెకక్ సగం అనగా 250 షెకెళǻళ్, పరిమళ వాసనగల నిమమ్గడిడ్ నూనె
250 షెకెళǻళ్§

24లవంగపటట్ 500 షెకెళǻళ్, అయిదు శేరల్* ఒలీవనూనె; అనీన్ పరిశుదాధ్ లయంయొకక్ షెకెల్ పȼకారం
తీసుకోవాలి.

25వాటినిపవితȷ అభిషేకŖలంగా,పరిమళదȹవాయ్లుచేసేవానిపనిలాపరిమళమిశɇమంచేయాలి. అది
పవితȷ అభిషేక Ŗలం అవుతుంది.

26ఆ అభిషేక Ŗలంతో సమావేశ గుడారానిన్, నిబంధనమందసానిన్,
27బలల్ను,దానిమీది ఉపకరణాలను, దీపసత్ంభానిన్,దాని ఉపకరణాలను, ధూపవేదికను,
28దహనబలిపీఠానిన్,దానిపాతȷలనిన్టిని, గంగాళానిన్,దాని పీటని అభిషేకించాలి.
29మీరు వాటిని పవితȷం చేయాలి అపుప్డు అవి అతయ్ంత పరిశుదధ్మవుతాయి; వాటినితాకిన పȼతిదీ

పరిశుదధ్మవుతుంది.
30“నాకుయాజకులుగా సేవచేయడానికిఅహరోనును అతని కుమారులను అభిషేకించి పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
31నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో, ‘ఇది రాబోయేతరాలకు పవితȷşన అభిషేక Ŗలం అవుతుంది.
32 దానిని సాధారణ మనుషుయ్ల శరీరంś పోయకూడదు, ఆ సూతాȷ నిన్ ఉపయోగించి మరే ఇతర

నూనెను తయారుచేయవదుద్ . ఇది పవితȷşనది,మీరు దానిని పవితȷంగా పరిగణించాలి.
33 దానిన్ పోలిన పరిమళదȹవాయ్నిన్ తయారుచేసినవారు, యాజకుల మీద కాకుండా ఇతరుల మీద

దానినిపోసినవారు తమ పȼజలోల్ నుండి కొటిట్వేయబడాలి’ అని చెపుప్.”
ధూపం

34 యెహోవా మోషేతో ఇలా అనాన్రు, “నీవు జటామాంసి, గోపిచందనం, గంధం అనే
పరిమళదȹవాయ్లను, సవ్చఛ్şనసాంబాȾ ణిని సమభాగాలలో తీసుకుని

‡ 30:23 సుమారు 5.8 కేజీలు; 24 వచనంలో కూడా § 30:23 సుమారు 2.9 కేజీలు. * 30:24 సుమారు 3.8 లీటరుల్
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35 పరిమళదȹవాయ్లను తయారుచేసేవాని పనిŠన ధూపం యొకక్ సువాసన మిశɇమానిన్
తయారుచేయాలి. అది ఉపుప్గా, సవ్చఛ్ముగా, పవితȷంగా ఉండాలి.

36దానిలోకొంచెంపొడిచేసి,సమావేశగుడారంలోనిబంధనమందసంముందుఉంచండి,అకక్డనేను
మిమమ్లిన్ కలుసాత్ ను. అదిమీకు అతి పరిశుదధ్şనదిగా ఉంటుంది.

37 అదే సూతȷంతో మీ కోసం మరొక ధూపదȹవాయ్లను తయారుచేసుకోవదుద్ ; అది యెహోవాకు
పరిశుదధ్şనదని పరిగణించండి.

38 దాని పరిమళానిన్ ఆసావ్దించడానికి దానిని పోలిన ధూపానిన్ తయారుచేసినవారు వారు తమ
పȼజలోల్ నుండి కొటిట్వేయబడాలి.”

31
బెసలేలు అహోలీయాబు

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “చూడు, నేను యూదా గోతాȷ నికి చెందిన ఊరి కుమారుడును హǿరు మనుమడుŚన బెసలేలును

ఏరప్రచుకొని,
3నేను అతనిన్ దేవుని ఆతమ్తో జాఞ్ నంతోసామరథ్Țంతో అనిన్ రకాల Śపుణయ్తలతో నింపాను.
4అతడు బంగారం వెండి ఇతత్డితో కళాతమ్క నమూనాలను తయారుచేసాత్ డు.
5ఇంకాఅతడు రాళల్ను చెకిక్ అమరచ్డం,చెకక్ పని చేయడం,అలాఅనిన్ రకాలచేతిపనులు చేసాత్ డు.
6 అంతేకాక అతనికి సహాయం చేయడానికి దాను గోతాȷ నికి చెందిన అహీసామాకు కుమారుœన

ఒహోలీయాబును నేను నియమించాను.

“నేనునీకుఆజాఞ్ పించినవాటనిన్టినిచేయడానికిŚపుణయ్ం కలిగినపనివారందరికినేనుసామరాథ్ య్నిన్
ఇచాచ్ను:

7 “పȼతయ్కష్ గుడారం,
నిబంధనమందసం,దానిమీద ఉండేపాȼ యశిచ్తత్ మూత,
గుడారంలోని ఇతర ఉపకరణాలు

8బలల్,దానిమీది ఉపకరణాలు,
సవ్చఛ్şన బంగారపు దీపసత్ంభం,దాని ఉపకరణాలు,
ధూపవేదిక,
9దహనబలిపీఠం దానిపాతȷలు,
ఇతత్డి గంగాళం దాని ఇతత్డి పీట;

10అంతేకాకయాజక సేవ చేసేటపుప్డు ధరించడానికి నేసిన వసాɟ లు,
యాజకుœన అహరోనుకు పవితȷ వసాɟ లు,
అలాగే అతని కుమారులకు వసాɟ లు వారుయాజకులుగా పరిచరయ్ చేసుత్ నన్పుప్డు వేసుకోడానికి,

11పరిశుదధ్సథ్లం కోసం అభిషేక Ŗలం, పరిమళవాసనగల ధూపము.

“వారు వాటనిన్టిని నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారంగా చేయాలి.”

సబాబ్తు
12ఇంకాయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
13 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్, ‘మీరు నా సబాబ్తులు ఖచిచ్తంగా ఆచరించాలి. నేను

మిమమ్లిన్ పరిశుదధ్పరచేయెహోవాŚయునాన్ను అనిమీరు తెలుసుకునేలా అది రాబోయేతరాలకు నాకు
మీకు మధయ్ ఒక గురుɌ గా ఉంటుంది.
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14 “ ‘మీరు సబాబ్తును ఆచరించాలి, ఎందుకంటే అది మీకు పరిశుదధ్şనది. దానిని అపవితȷం
చేసినవారికి ఖచిచ్తంగా మరణశికష్ విధించాలి; ఆ రోజు ఏ పŚనా చేసేత్ చేసినవారు తమ పȼజలోల్ నుండి
కొటిట్వేయబడాలి.

15 ఆరు రోజులు పని చేయాలి, కాని ఏడవ రోజు యెహోవాకు సబాబ్తు విశాɇ ంతి దినం, యెహోవాకు
పరిశుదధ్şనది. సబాబ్తు దినాన ఎవšనా ఏ పŚనా చేసేత్ చేసినవారికి ఖచిచ్తంగామరణశికష్ విధించాలి.

16రాబోయేతరాలకు నితయ్şన ఒడంబడికగా ఇశాɇ యేలీయులు సబాబ్తును ఆచరించాలి.
17 ఇది నాకు, ఇశాɇ యేలీయులకు మధయ్ ఎపప్టికీ ఒక గురుɌ లా ఉంటుంది, ఎందుకంటే ఆరు రోజులోల్

యెహోవాఆకాశాలను భూమిని చేశారు, ఏడవ రోజున ఆయన విశాɇ ంతి తీసుకుని సేదదీరారు.’ ”
18యెహోవా సీనాయి పరవ్తం మీదమోషేతోమాటాల్ డడం పూరిɌ చేసిన తరావ్త, ఆయన ఒడంబడిక

పలకలను అనగా దేవుని వేɆలితోవాɆ యబడిన రాతిపలకలను అతనికి ఇచాచ్రు.

32
బంగారు దూడ

1మోషే పరవ్తం దిగిరావడానికి ఆలసయ్ం చేయడం చూసిన పȼజలు అహరోను చుటూట్ గుమికూడి,
అతనితో, “ఈజిపుట్ లో నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్న ఈ మోషే అనే వానికి ఏమి జరిగిందో
మాకు తెలియదు కాబటిట్ నీవు వచిచ్మాకు ముందు నడవడానికిమాకు దేవుళళ్ను తయారుచేయి” అని
అనాన్రు.

2 అందుకు అహరోను, “అయితే మీ భారయ్లు మీ కుమారులు మీ కుమారెɌలు ధరించిన బంగారు
చెవికమమ్లు తీసి నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అని చెపాప్డు.

3కాబటిట్ పȼజలందరు తమ చెవికమమ్లు తీసి అహరోను దగగ్రకు తెచాచ్రు.
4అతడువారు తనకు ఇచిచ్నవాటినితీసుకుని ఒకసాధనంతోదూడ రూపంలోపోతపోసిఒక విగȪహం

తయారుచేశాడు. అపుప్డు వారు, “ఓ ఇశాɇ యేలూ,ఈజిపుట్ లో నుండిమిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచినమీ
దేవుళǻళ్* వీరే” అని అనాన్రు.

5 అహరోను ఇది చూసి ఆ దూడ ఎదుట ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచి, “రేపు యెహోవాకు పండుగ
జరుగుతుంది” అని పȼకటించాడు.

6కాబటిట్ మరునాడుపȼజలుఉదయానేన్లేచిదహనబలులుసమాధానబలులుఅరిప్ంచారు. ఆతరావ్త
పȼజలు తినడానికి తాȷ గడానికి కూరుచ్ని ఆడడానికి లేచారు.

7అపుప్డుయెహోవామోషేతోఇలాఅనాన్రు, “నీవుకిȨందికివెళǻల్ ,ఈజిపుట్ లోనుండినీవుతీసుకువచిచ్న
నీ పȼజలు చెడిపోయారు.

8 నేను వారికి ఆజాఞ్ పించినమారగ్ం నుండి చాలా తవ్రగా తపిప్పోయి ఒక దూడ రూపంలో పోతపోసిన
విగȪహానిన్ తమ కోసం తయారుచేసుకుని దానికి సాషాట్ ంగపడి బలి అరిప్ంచి, ‘ఇశాɇ యేలూ, ఈజిపుట్ లో
నుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుళǻళ్ వీరే’ అని అనాన్రు.

9“నేనుఈపȼజలనుచూశాను”అనిఅంటూయెహోవామోషేతోఇలాఅనాన్రు, “వారుమొండిపȼజలు,
10నాకోపంవారిమీద రగులుకొని, నేనువారినినాశనం చేసాత్ ను, నీవుననున్ వదిలేయి. తరావ్త నేను

నినున్ గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను.”
11 అయితే మోషే తన దేవుœన యెహోవా దయ కోసం మొరపెడుతూ, “యెహోవా, మీరు గొపప్

బలముతో బలşన చేతితోఈజిపుట్ లో నుండి రపిప్ంచినమీ పȼజలమీద ఎందుకంత కోపం?
12 ‘వారిని పరవ్తాల మధయ్ చంపాలని భూమి మీద ఉండకుండా వారిని నాశనం అయేయ్లా కీడు

చేయడానికే ఆయన వారిని బయటకు రపిప్ంచారని ఈజిపుట్ వారు ఎందుకు చెపుప్కోవాలి?’ రగులుతునన్
నీ కోపానిన్ విడిచిపెటట్ండి;మనసుస్మారుచ్కోండి,మీపȼజలś విపతుత్ ను తీసుకురావదుద్ .

* 32:4 లేదా ఇదేమీ దేవుడు
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13మీ సేవకుţన అబాȾ హాము ఇసాస్కు ఇశాɇ యేలును జాఞ్ పకం చేసుకోండి, వారికి మీరే సవ్యంగా ఇలా
పȼమాణం చేశారు: ‘నేను మీ సంతానానిన్ ఆకాశ నకష్తాȷ లాల్ అసంఖాయ్కంగా చేసి వారికి ఇసాత్ నని నేను
వాగాద్ నం చేసినఈదేశానన్ంతామీసంతానానికిఇసాత్ ను,అదివారివారసతవ్ంగానిరంతరంఉంటుంది.’ ”

14అపుప్డుయెహోవామనసుస్మారుచ్కొనితనపȼజలకుతానుతెసాత్ ననిచెపిప్నవిపతుత్ నువారిమీదికి
తేలేదు.

15మోషేతనచేతులతో రెండు నిబంధన పలకలు పటుట్ కుని పరవ్తం దిగి వెళాల్ డు. ఆపలకలకు రెండు
ťపులాముందు వెనుక వాɆ సి ఉంది.

16ఆ పలకలు దేవుని పని; ఆ పలకలమీద చెకక్బడిన వాɆ త దేవుని చేతివాɆ త.
17 పȼజలు కేకలు వేసుత్ నన్ శబద్ం యెహోషువ విని మోషేతో, “శిబిరంలో యుదధ్ధవ్ని వినబడుతుంది”

అనాన్డు.
18మోషేఇలా జవాబిచాచ్డు:

“అది విజయధవ్ని కాదు,
అపజయధవ్ని కాదు;
నేను వింటుంది పాడుతునన్ ధవ్ని.”

19మోషే శిబిరానిన్ సమీపించి ఆ దూడ విగȪహానిన్, వారు నాటయ్ం చేయడానిన్ చూసినపుప్డు అతనికి
చాలా కోపం వచిచ్, అతడు తన చేతులోల్ ఉనన్ రెండు పలకలను విసిరి, పరవ్త అడుగు భాగాన వాటిని
ముకక్లు చేశాడు.

20అతడు ఆ పȼజలు చేసిన దూడ విగȪహానిన్ తీసుకుని అగిన్లో కాలిచ్వేశాడు; తరావ్త అతడు దానిని
పొడిచేసి, నీళల్ మీద చలిల్, ఆ నీళల్ను ఇశాɇ యేలీయులతోతాȷ గించాడు.

21అపుప్డుమోషే అహరోనును, “నీవువారిని ఇలాంటిఘోరşనపాపం చేసేలా నడిపించడానికి ఈ
పȼజలు నినున్ ఎలా పేȼరేపించారు?” అని అడిగాడు.

22 అందుకు అహరోను, “నా పȼభువా, కోపప్డకు, ఈ పȼజలు చెడుకు ఎంతగా అలవాటుపడాడ్ రో నీకు
తెలుసు.

23 వీరు ననున్, ‘ఈజిపుట్ లో నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్న ఈ మోషే అనే వానికి
ఏమి జరిగిందో మాకు తెలియదు కాబటిట్ నీవు వచిచ్ మాకు ముందు నడవడానికి మాకు దేవుళళ్ను
తయారుచేయి’ అని అనాన్రు.

24 అందుకు నేను, ‘ఎవరి దగగ్ర బంగారు ఆభరణాలు ఉంటే వారు తీసుకురండి’ అని చెపాప్ను.
అపుప్డువారునాకు బంగారంఇచాచ్రు,నేనుదానిన్అగిన్లోపడేసేత్,ఈదూడఅయియ్ంది!” అనిచెపాప్డు.

25 పȼజలు విచచ్లవిడిగా తిరగడం మోషే చూశాడు. వారి శతుȷ వుల ముందు నవువ్లపాలయేయ్లా
అహరోను వారిని వదిలేశాడు.

26కాబటిట్ మోషే శిబిరం దావ్రం దగగ్ర నిలబడి, “యెహోవా పకష్ం ఉనన్వారందరు నా దగగ్రకు రండి”
అని అనాన్డు. అపుప్డు లేవీయులందరు అతని దగగ్రకు వచాచ్రు.

27అతడువారితోఇలాచెపాప్డు, “ఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: ‘పȼతిఒకక్రు
తన కతిత్ని తన నడుముకు కటుట్ కుని, శిబిరం ఒక దావ్రం నుండి ఇంకొక దావ్రం వరకు వెళǾత్ పȼతివారు
తన సోదరులను సేన్హితులను పొరుగువారిని చంపాలి.’ ”

28లేవీయులుమోషేఆజాఞ్ పించినపȼకారం చేశారు;ఆరోజుసుమారుమూడువేలమందిచనిపోయారు.
29అపుప్డుమోషే, “ఈరోజు,మీరుమీసొంత కుమారులకుసోదరులకు వయ్తిరేకంగామిమమ్లిన్మీరు

యెహోవాకోసం పȼతేయ్కించుకునాన్రు, కాబటిట్ ఆయనమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించారు” అని అనాన్డు.
30ఆమరునాడుమోషేపȼజలతో, “మీరుఘోరşనపాపం చేశారు. కాని నేనుయెహోవాదగగ్రకు ఎకిక్

వెళాత్ ను; బహǼశ మీపాపాల కోసం నేనేşనాపాȼ యశిచ్తత్ం చేయగలనేమో” అని అనాన్డు.
31అపుప్డుమోషేయెహోవాదగగ్రకు తిరిగివెళిల్, “అయోయ్,ఈపȼజలు ఎంతోఘోరşనపాపంచేశారు!

తమ కోసం బంగారంతో దేవుళళ్ను తయారుచేసుకునాన్రు.
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32 కాని ఇపుప్డు, దయచేసి వారి పాపాలను కష్మించండి, వారిని మీరు కష్మించకపోతే మీరు వాɆ సిన
గȪంథంలో నుండి నా పేరు తుడిచివేయండి” అని అడిగాడు.

33అందుకు యెహోవామోషేకు, “నాకు వయ్తిరేకంగా ఎవరు పాపం చేశారో వారి పేరును నా గȪంథంలో
నుండి కొటిట్వేసాత్ ను.

34 నీవు వెళిల్, నేను నీకు చెపిప్న చోటికి పȼజలను నడిపించు, నా దూత మీకు ముందుగా వెళాత్ డు.
అయితే నేను శికష్ విధించవలసిన సమయం వచిచ్నపుప్డు వారి పాపాలకు వారికి శికష్ విధిసాత్ ను” అని
సమాధానం ఇచాచ్రు.

35అహరోనుచేసినదూడవిగȪహంతోవారుచేసినదానినిబటిట్ యెహోవాపȼజలనుతెగులుతోమొతాత్ రు.

33
1అపుప్డుయెహోవామోషేతో, “ఈసథ్లానిన్ విడిచి, నీవు, నీవుఈజిపుట్ నుండి తీసుకువచిచ్న పȼజలు,

నేను అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు, ‘నేను దానిన్ మీ వారసులకు ఇసాత్ ను’ అని పȼమాణం చేసిన
దేశానికి వెళల్ండి.

2 నేను నా దూతను మీకు ముందుగా పంపి కనానీయులను, అమోరీయులను, హితీత్యులను,
పెరిజీజ్యులను,హివీవ్యులను,యెబూసీయులను వెళల్గొడతాను.

3పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానికి వెళల్ండి. అయితేమీరు లోబడని పȼజలు కాబటిట్ నేను మీతోరాను,
ఎందుకంటేమారగ్ం మధయ్లో నేను మిమమ్లిన్ అంతం చేసాత్ నేమో” అనాన్రు.

4 పȼజలు ఈ బాధ కలిగించే మాటలు వినన్పుప్డు, వారు దుఃఖించడం మొదలుపెటాట్ రు, ఎవరూ
ఆభరణాలు ధరించలేదు.

5 యెహోవా మోషేతో ఇలా అనాన్రు, “ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్, ‘మీరు లోబడని పȼజలు.
ఒకవేళ నేను ఒకక్ కష్ణం మీతో కలిసి వెళిల్నా, మిమమ్లిన్ అంతం చేయవచుచ్. కాబటిట్ మీ ఆభరణాలను
తీసివేయండిమిమమ్లిన్ ఏం చేయాలోనేను నిరణ్యిసాత్ ను.’ ”

6కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులుహోరేబు* పరవ్తం దగగ్ర నుండి తమ ఆభరణాలను ధరించలేదు.

సమావేశ గుడారం
7మోషే గుడారం తీసుకుని శిబిరం బయట కొంత దూరంలో దానిని వేసి, దానికి “సమావేశ గుడారం”

అనిపేరు పెటాట్ డు. యెహోవాదగగ్ర విచారణచేసేపȼతి ఒకక్రు శిబిరం బయటఉనన్ సమావేశ గుడారానికి
వెళేల్వారు.

8మోషే గుడారంలోకి వెళిల్నపుప్డెలాల్ , పȼజలంతా వారి గుడారపు దావ్రాల దగగ్ర నిలబడి, మోషే ఆ
గుడారం లోపలికి వెళేల్వరకు కనిపెటుట్ కుని ఉండేవారు.

9మోషేఆ గుడారం లోపలికి వెళల్గానే, మేఘసత్ంభం దిగివచిచ్ దాని దావ్రం దగగ్ర నిలబడేది, అపుప్డు
యెహోవామోషేతోమాటాల్ డేవారు.

10 ఆ గుడారపు దావ్రం దగగ్ర మేఘసత్ంభం నిలబడడం పȼజలు చూసినపుప్డెలాల్ , వారంతా లేచి
నిలబడి, పȼతిఒకక్రు తమ గుడారపుదావ్రం దగగ్రయెహోవాను ఆరాధించేవారు.

11ఒకరు తన సేన్హితునితోమాటాల్ డినటుల్ యెహోవామోషేతోముఖాముఖిగామాటాల్ డేవారు. తరావ్త
మోషేశిబిరానికితిరిగివచేచ్వాడు,కానిఅతనిసేవకుడునూను కుమారుœనయెహోషువఅనేయువకుడు
ఆ గుడారానిన్ విడిచిపెటేట్వాడు కాదు.

మోషే,యెహోవామహిమ
12మోషేయెహోవాతో, “ ‘ఈ పȼజలను నడిపించు’ అని మీరు నాకు చెపుɎ నాన్రు, కాని నాతో ఎవరిని

పంపుతారో నాకు చెపప్లేదు. ‘నీ పేరుతో సహా నీవు నాకు తెలుసు, నీవు నా దయను పొందావు’ అని
మీరు అనాన్రు.

* 33:6హెబీȾలోమరో పేరు సీనాయి
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13ఒకవేళమీకు నామీద దయఉంటే, నేను మిమమ్లిన్ తెలుసుకొనిమీ దయపొందుతూ ఉండేలామీ
మారాగ్ లను నాకు బోధించండి. ఈ జనులు మీ పȼజలేనని జాఞ్ పకముంచుకోండి” అని అనాన్డు.

14అందుకు యెహోవా, “నా సనిన్ధి నీకు తోడుగా వసుత్ ంది, నేను నీకు విశాɇ ంతి ఇసాత్ ను” అనాన్రు.
15అపుప్డుమోషే ఆయనతో, “మీసనిన్ధిమాతోపాటు రాకపోతేమమమ్లిన్ ఇకక్డినుండి పంపవదుద్ .
16 మీరు మాతో రాకపోతే నా పటల్ మీ పȼజల పటల్ మీరు కనికరం చూపించారని ఎవరిŇనా ఎలా

తెలుసుత్ ంది? ఈ భూమి మీద ఉనన్ ఇతర పȼజల నుండి ననున్, మీ పȼజలను ఏది పȼతేయ్కపరుసుత్ ంది?”
అని అడిగాడు.

17అందుకుయెహోవామోషేతో, “నీవడిగినటేట్ నేను చేసాత్ ను,ఎందుకంటేనీమీదనాకు దయకలిగింది,
నీ పేరుతో సహా నీవునాకు తెలుసు” అని అనాన్రు.

18అపుప్డుమోషే, “ఇపుప్డు నీ మహిమనాకు చూపించు” అని అనాన్డు.
19 అందుకు యెహోవా, “నా మంచితనమంతా నీ ఎదుట నుండి దాటిపోయేలా చేసాత్ ను. యెహోవా

అనే నా పేరును నీ ఎదుట పȼకటిసాత్ ను. నాకు ఎవరి మీద కనికరం కలుగుతుందో వారిని కనికరిసాత్ ను,
నాకు ఎవరిమీద దయ కలుగుతుందో వారికి నేను దయ చూపిసాత్ ను.”

20 అయితే ఆయన, “నీవు నా ముఖానిన్ చూడలేవు; ఎందుకంటే ననున్ చూసిన మనుషుయ్లు
బȾతుకరు” అని అనాన్రు.

21యెహోవా, “నాకు దగగ్రగా ఒక సథ్లముంది అకక్డ నీవు బండమీద నిలబడు.
22నా మహిమ నినున్ దాటి వెళǻత్ నన్పుప్డు ఆ బండ సందులో నినున్ ఉంచి నేను వెళిల్పోయేవరకు నా

చేతితో నినున్ కపుప్తాను.
23 నేను చేయి తీసిన తరావ్త నీవు నా వెనుక భాగం చూసాత్ వు; కాని నా ముఖం నీకు కనబడదు”

అనాన్రు.

34
కొȨతత్ రాతిపలకలు

1యెహోవామోషేతో, “మొదటి పలకలవంటి మరో రెండు రాతిపలకలను చెకుక్, నీవు పగులగొటిట్న
మొదటి పలకలమీద ఉనన్మాటలనే నేను వాటిśవాɆ సాత్ ను.

2 నీవు ఉదయమే సిదధ్పడి, సీనాయి పరవ్తం మీదికి రా. ఆ పరవ్త శిఖరం మీద నీవు నా ఎదుట
నిలబడు.

3నీతోమరెవరూ రాకూడదు,ఈ పరవ్తంమీద ఎవరూ కనపడకూడదు;ఈ పరవ్తం దగగ్ర పశువులు
గాని గొరెɂలు గానిమేయకూడదు” అని చెపాప్రు.

4కాబటిట్ మోషేయెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారంమొదటివాటిలారెండురాతిపలకలను చెకిక్ తన
చేతులతో ఆ రెండు రాతిపలకలు పటుట్ కుని తెలల్వారుజామునే సీనాయిపరవ్తం śకి వెళాల్ డు.

5 అపుప్డు యెహోవా మేఘంలో దిగివచిచ్ అతనితో అకక్డ నిలబడి యెహోవా అనే తన పేరును
పȼకటించారు.

6 మోషే ఎదుట నుండి ఆయన దాటి వెళǾత్ , “యెహోవా, దేవుœన యెహోవా కనికరం దయ
కలిగినవారు, తవ్రగా కోపప్డరు, పేȼమ నమమ్కతావ్లతో నిండియునన్వారు,

7 వేలాదిమందికి పేȼమను చూపిసూత్ , దురామ్రాగ్ నిన్, తిరుగుబాటును, పాపానిన్ కష్మిసాత్ రు గాని ఆయన
దోషులను నిరోద్ షులుగా విడిచిపెటట్క,మూడునాలుగు తరాల వరకు తలిల్దండుȴ లపాపానికి పిలల్లను వారి
పిలల్లను శిÒసాత్ రు” అని పȼకటించారు.

8వెంటనేమోషే నేలవరకు తలవంచి ఆరాధిసూత్ ,
9 “పȼభువా, నా మీద మీకు దయ కలిగితే, పȼభువు మాతో పాటు రావాలి. వీరు లోబడని పȼజలే

అయినపప్టికీ,మాదురామ్రాగ్ నిన్మాపాపానిన్ కష్మించి,మమమ్లిన్ మీసావ్సథ్Țంగా తీసుకోండి” అనాన్డు.
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10అందుకుయెహోవా: “నీతోనేను ఒక ఒడంబడిక చేసుత్ నాన్ను. ఈభూమిమీదఏదేశంలోఎపుప్డూ
జరుగని అదుభ్తాలు నేను నీ పȼజలందరి ఎదుట చేసాత్ ను. నీవుఏ పȼజలమధయ్ నివసిసుత్ నాన్వోవారందరు
యెహోవాŚన నేను మీ కోసం చేసే భయంకరşన కారాయ్నిన్ చూసాత్ రు.

11 నేడు నేను మీకు ఆజాఞ్ పించే దానికి లోబడాలి. నేను అమోరీయులు, కనానీయులు, హితీత్యులు,
పెరిజీజ్యులు,హివీవ్యులు,యెబూసీయులను నీ ఎదుట నుండి వెళల్గొడతాను.

12మీరు వెళల్బోతునన్ దేశంలో నివసిసుత్ నన్ వారితో సంధి చేసుకోకుండ జాగȪతత్పడండి, లేకపోతే వారు
మీమధయ్ ఉరిగా ఉంటారు.

13మీరువారి బలిపీఠాలను పడగొటట్ండి,వారిపవితȷ రాళల్ను పగులగొటట్ండి,వారిఅషేరాసత్ంభాలను*
ముకక్లు చేయండి.

14మీరు ఇతర దేవుళళ్ను ఆరాధించకూడదు, ఎందుకంటే రోషం గలవాడని పేరుగలయెహోవా, రోషం
గల దేవుడు.

15 “ఆ దేశంలో నివసిసుత్ నన్ వారితో సంధి చేసుకోకుండ జాగȪతత్పడండి; ఎందుకంటే వారు తమ
దేవుళళ్తో వయ్భిచరించి వాటికి బలులు అరిప్ంచినపుప్డు, వారు మిమమ్లిన్ ఆహావ్నిసాత్ రు, మీరు ఆ
బలులను తింటారు.

16 మీరు మీ కుమారులకు వారి కుమారెɌలను భారయ్లుగా చేసుకునన్పుప్డు ఆ కుమారెɌలు తమ
దేవుళళ్తో వయ్భిచరించిమీ కుమారులచేత అదే విధంగా చేయిసాత్ రు.

17 “ఏ దేవుళళ్ విగȪహాలు చేసుకోకూడదు.
18 “పులియని రొటెట్ల పండుగ జరుపుకోవాలి. ఎందుకంటే నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, ఏడు

రోజులు మీరు పులియని పిండితో చేసిన రొటెట్లే తినాలి. అబీబు నెలలో నిరీణ్త సమయంలో మీరిలా
చేయాలి, ఎందుకంటే ఆ నెలలోమీరు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచాచ్రు.

19 “పȼతి గరభ్ం యొకక్ మొదటి సంతానం నాదే, మీ పశువులోల్ మొదటి సంతానşన పȼతి మగపిలల్
అది దూడ గాని, గొరెɂపిలల్ గాని, అదినాకు చెందుతుంది.

20 గొరెɂపిలల్ను ఇచిచ్ మొదటి సంతానşన గాడిదను విడిపించుకోవాలి, అలా మీరు దానిన్
విడిపించుకోకపోతే,దానిమెడ విరగొగ్ టాట్ లి. మీపȼతిమొదటిమగపిలల్వానిన్ విడిపించుకోవాలి.

“నా సనిన్ధిలో ఎవరూ వటిట్ చేతులతో కనిపించకూడదు.
21 “ఆరు రోజులు మీరు పని చేయాలి, కాని ఏడవ రోజు మీరు విశాɇ ంతి తీసుకోవాలి; అది దునేన్

కాలşనా పంట కోసే కాలşనా సరేమీరు విశాɇ ంతి తీసుకోవాలి.
22 “గోధుమపంటలోని పȼథమ ఫలాలతో వారాల పండుగ† ఆచరించాలి, సంవతస్రం చివరిలో‡

పంటకూరుప్ పండుగ§ ఆచరించాలి.
23 సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ మీ పురుషులందరు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు పȼభుťన యెహోవా

సనిన్ధిలో కనబడాలి.
24నేనుమీఎదుట నుండి దేశాలను తరిమివేసి,మీభూభాగానిన్ విసత్రింపజేసాత్ ను,మీరుమీదేవుœన

యెహోవా సనిన్ధిలో కనబడడానికి మీరు సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ śకి వెళిల్నపుప్డు మీ భూమిని
ఎవరూ ఆశించరు.

25 “పులిసినదానితో కలిపినాకు బలియొకక్ రకాɌ నిన్ అరిప్ంచకూడదు, పసాక్ పండుగ నుండి ఏ బలికి
చెందినది ఏదీ ఉదయం వరకు మిగలకూడదు.

26 “మీ పొలంలో పండిన పȼథమ ఫలాలోల్ శేɇషఠ్şన వాటిని మీ దేవుœన యెహోవా మందిరానికి
తీసుకురావాలి.

“మేకపిలల్ను దాని తలిల్పాలతో వండకూడదు.”
27తరావ్తయెహోవామోషేతో, “ఈమాటలను వాɆ యి; ఎందుకంటే ఈమాటలను అనుసరించి నేను

నీతో, అలాగే ఇశాɇ యేలీయులతో నిబంధన చేశాను” అనాన్రు.
* 34:13 అంటే, అషేరా దేవతయొకక్ కరɂ చిహాన్లు † 34:22 సంఖాయ్ 23:16 ‡ 34:22 అంటే, కోతకాలంలో § 34:22
లేవీ 23:16-20
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28 మోషే నలŞ రాతిȷంబవళǻళ్ యెహోవాతో పాటు అకక్డే, ఆహారం తినకుండ నీళǻల్ తాȷ గకుండ
ఉనాన్డు. అతడు నిబంధనమాటలు అనగా పది ఆజఞ్లు ఆ పలకలమీదవాɆ శాడు.

పȼకాశమానşనమోషేముఖం
29మోషే తన చేతులోల్ ఆ రెండు నిబంధన పలకలను మోసూత్ సీనాయి పరవ్తం దిగివసుత్ నన్పుప్డు,

అతడుయెహోవాతోమాటాల్ డాడు కాబటిట్ అతనిముఖం పȼకాశమానంగా ఉందని అతనికి తెలియదు.
30 అహరోను, ఇశాɇ యేలీయులందరు మోషేను చూసినపుప్డు అతని ముఖం పȼకాశవంతంగా ఉంది

కాబటిట్ అతని దగగ్రకు వెళల్డానికి వారు భయపడాడ్ రు.
31 అయితే మోషే వారిని పిలిచాడు; కాబటిట్ అహరోను, సమాజ నాయకులు అతని దగగ్రకు తిరిగి

వచాచ్రు, అతడు వారితోమాటాల్ డాడు.
32 ఆ తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులందరు అతని దగగ్రకు రాగా సీనాయి పరవ్తం మీద యెహోవా తనకు

ఇచిచ్న ఆజఞ్లనిన్టిని అతడు వారికిచాచ్డు.
33మోషేవారితోమాటాల్ డడం ముగించినపుప్డు తనముఖం మీదముసుగు వేసుకునాన్డు.
34 అయితే మోషే యెహోవాతో మాటాల్ డడానికి ఆయన సనిన్ధిలోనికి వెళిల్నపుప్డెలాల్ బయటకు

వచేచ్వరకు అతడు ముసుగు తీసివేసేవాడు. అతడు బయటకు వచిచ్ తనకు ఆజాఞ్ పించిన వాటిని
ఇశాɇ యేలీయులకు చెపేప్వాడు.

35 అపుప్డు అతని ముఖం పȼకాశించడం ఇశాɇ యేలీయులు చూశారు; మోషే తిరిగి యెహోవాతో
మాటాల్ డడానికి వెళేల్వరకు తన ముఖం మీదముసుగు వేసుకునేవాడు.

35
సబాబ్తు నియమాలు

1మోషే ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటిని సమావేశపరచి వారితో, “మీరు పాటించడానికియెహోవా
ఇచిచ్న ఆజఞ్లు ఇవే:

2ఆరు రోజులు పని చేయాలి,కాని ఏడవ రోజుమీపరిశుదధ్ దినం, అదియెహోవాకు సబాబ్తు విశాɇ ంతి
దినము. ఆ రోజు ఎవరు ఏ పని చేసినావారికి మరణశికష్ విధించబడాలి.

3సబాబ్తు దినానమీరు మీ నివాసాలోల్ మంట వెలిగించకూడదు.”
సమావేశ గుడారానికి సామాగిȪ

4మోషేఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటితో, “యెహోవాఆజాఞ్ పించింది ఇదే:
5మీ దగగ్ర ఉనన్దానిలో నుండి యెహోవా కోసం అరప్ణ తీసుకురావాలి. ఇషట్పూరవ్కంగాయెహోవాకు

కానుక తెచేచ్ పȼతి ఒకక్రు ఇవి తీసుకురావలసినవి:

“బంగారం, వెండి, ఇతత్డి;
6నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు సనన్ని నారబటట్ ;
మేక వెంటుȲ కలు;
7ఎరుపురంగు వేసిన పొటేట్ళల్ చరామ్లు మనిన్Ňన తోలు;*
తుమమ్కరɂ;
8దీపాలకు ఒలీవనూనె;
అభిషేక Ŗలానికి సువాసనగల ధూపానికి సుగంధదȹవాయ్లు;
9ఏఫోదు మీద, రొముమ్ పతకం మీదపొదగడానికి లేతపచచ్ రాళǻల్ , ఇతర రతాన్లు.

10 “మీలోŚపుణయ్ం ఉనన్వారు వచిచ్యెహోవాఆజాఞ్ పించిన పȼతిదీ తయారుచేయాలి:

* 35:7 బహǼశ పాలిచేచ్ పెదద్ నీటి జంతువుల తోళǻళ్; 23 వచనంలో కూడా ఉంది
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11 “అవేమంటే, సమావేశ గుడారం, దాని గుడారం, దాని śకపుప్, దాని కొలుకులు, పలకలు,
అడడ్కరɂలు, సత్ంభాలు, దిమమ్లు;

12మందసం,దానిమోతకరɂలు,పాȼ యశిచ్తత్ మూత దానిని కపిప్వుంచే తెర;
13బలల్,దానిమోతకరɂలు,దాని ఉపకరణాలనీన్, సనిన్ధి రొటెట్లు;
14వెలుగు కోసం దీపసత్ంభం,దాని ఉపకరణాలు, దీపాలు, వెలిగించడానికి ఒలీవనూనె;
15ధూపవేదిక,దానిమోతకరɂలు, అభిషేక Ŗలం, పరిమళవాసనగల ధూపం;
సమావేశ గుడారపుదావ్రానికి తెర;
16దహనబలిపీఠం దాని ఇతత్డి జలెల్డ,దానిమోతకరɂలు,దానిపాతȷలనీన్;
ఇతత్డి గంగాళం,దాని పీట;
17ఆవరణపు తెరలు,దాని సత్ంభాలు, దిమమ్లు, ఆవరణదావ్రానికి తెర;
18సమావేశ గుడారానికి, ఆవరణానికిమేకులు,వాటితాȷ ళǻల్ ;
19 పరిశుదాధ్ లయంలో పరిచరయ్ చేయడానికి ధరించే నేసిన వసాɟ లు; యాజకుœన అహరోనుకు పవితȷ
వసాɟ లు,యాజకులుగా సేవ చేసుత్ నన్పుప్డు అతని కుమారులకు వసాɟ లు” అని చెపాప్డు.

20అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతామోషే దగగ్రి నుండి వెళిల్,
21 ఇషట్పూరవ్కంగా ఇవావ్లనుకునన్ పȼతిఒకక్రు, హృదయాలోల్ పేȼరేపించబడిన పȼతి ఒకక్రు వచిచ్,

సమావేశ గుడారం యొకక్ పనుల కోసం, దాని సేవలనిన్టి కోసం, పవితȷ వసాɟ ల కోసం యెహోవాకు
అరప్ణలు తెచాచ్రు.

22 ఇషట్పూరవ్కంగా ఇవావ్లనుకునన్ సీɟలు పురుషులు వచిచ్, చెవికమమ్లు, వేɆలి ఉంగరాలు, నగలు,
వివిధ రకాల బంగారు ఆభరణాలు తెచిచ్ ఆ బంగారానిన్ śకెతిత్ ఆడించి యెహోవాకు పȼతేయ్క అరప్ణగా
సమరిప్ంచారు.

23 తమ దగగ్ర నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు సనన్ని నార మేక వెంటుȲ కలు ఎరుపురంగు వేసిన
పొటేట్ళల్ చరామ్లు,మనిన్Ňన తోళǻల్ ఉనన్వారు వాటిని తెచాచ్రు.

24 వెండిని ఇతత్డిని అరిప్ంచాలనుకునన్వారు వాటిని యెహోవాకు అరప్ణగా తెచాచ్రు, ఆ పనిలో
దేనిŇనా ఉపయోగపడే తుమమ్కరɂలు ఉనన్ పȼతిఒకక్రు వాటిని తెచాచ్రు.

25Śపుణయ్ం కలిగిన పȼతి సీɟ తమ చేతులతో వడికితాము వడికిన నీలంఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు
లేదా సనన్ని నార తెచాచ్రు.

26Śపుణయ్ం కలిగి పేȼరేపించబడిన సీɟలందరు మేక వెంటుȲ కలను వడికారు.
27నాయకులు ఏఫోదులో, రొముమ్ పతకంలోపొదగడానికి లేతపచచ్ రాళǻల్ , ఇతర రతాన్లు తెచాచ్రు.
28 అలాగే దీపాలు వెలిగించడానికి ఒలీవనూనె, అభిషేక Ŗలానికి, పరిమళ వాసనగల ధూపానికి

సుగంధదȹవాయ్లు తెచాచ్రు.
29మోషే దావ్రా యెహోవా వారికి చేయమని ఆజాఞ్ పించిన పనులనిన్టి కోసం ఇశాɇ యేలీయుల సీɟలు

పురుషులలో పేȼరేపించబడిన వారందరు ఇషట్పూరవ్కంగాయెహోవాకు కానుకలు తెచాచ్రు.

బెసలేలు, అహోలీయాబు
30 తరావ్త మోషే ఇశాɇ యేలీయులతో, “చూడండి, యెహోవా యూదా గోతాȷ నికి చెందిన ఊరి

కుమారుడును హǿరు మనుమడుŚన బెసలేలును ఏరప్రచుకొని,
31-33బంగారం వెండి ఇతత్డితో కళాతమ్క నమూనాలను రూపొందించడానికి, రాళల్ను చెకిక్ అమరచ్డం,

చెకక్ పని చేయడం వంటి అనిన్ రకాల కళాతమ్క Śపుణాయ్లతో పని చేయడానికి అతనిన్ దేవుని ఆతమ్తో
జాఞ్ నంతోసామరథ్Țంతో తెలివితో అనిన్ రకాల Śపుణయ్తలతో నింపారు.

34 ఆయన బెసలేలుకు, అలాగే దాను గోతాȷ నికి చెందిన అహీసామాకు కుమారుœన ఒహోలీయాబుకు
ఇతరులకు నేరప్గల సామరాథ్ య్నిన్ ఇచాచ్రు.
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35 చెకేక్వారి పని, కళాకారుల పని, నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు సనన్ని నారతో కుటుట్ పని,
నేతగానిపని,చితȷకారులు చేయగలఅనిన్ రకాలపనులను చేయడానికికావలసినŚపుణయ్ంతోయెహోవా
వారిని నింపారు.

36
1 పరిశుదాధ్ లయం యొకక్ సేవ కోసం చేయవలసిన అనిన్ రకాల పనులు ఎలా చేయాలో

తెలుసుకోవడానికి యెహోవా Śపుణాయ్నిన్, సామరాథ్ య్నిన్ ఇచిచ్న బెసలేలు ఒహోలీయాబు వలె Śపుణయ్ం
కలిగిన పȼతి ఒకక్రు యెహోవాఆజాఞ్ పించిన పȼకారం పని చేయాలి” అనాన్డు.

2 తరావ్త బెసలేలును ఒహోలీయాబును, యెహోవా సామరథ్Țం ఇచిచ్న వారిని, పని చేయడానికి
పేȼరేపించబడిన వారందరినిమోషే పిలిపించాడు.

3 పరిశుదాధ్ లయ నిరామ్ణానికి ఇశాɇ యేలీయులు తెచిచ్న కానుకలనిన్టిని మోషే దగగ్ర నుండి వారు
తీసుకునాన్రు. అయితేఇశాɇ యేలీయులు పȼతి ఉదయం సేవ్చాఛ్రప్ణగాఅతని దగగ్రకు కానుకలు తెసూత్ నే
ఉనాన్రు.

4కాబటిట్ పరిశుదాధ్ లయంయొకక్పనులనిన్టినిచేసుత్ నన్ Śపుణయ్ంగలపనివారంతాతాముచేసుత్ నన్ పని
విడిచి వచిచ్,

5 మోషేతో, “యెహోవా చేయమని ఆజాఞ్ పించిన పనికి కావలసిన దానికనాన్ ఎకుక్వగా పȼజలు
తెసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్రు.

6 అపుప్డు మోషే: “పరిశుదాధ్ లయం కోసం ఏ పురుషుడు గాని సీɟ గాని ఇకమీదట ఏ అరప్ణ
తీసుకురాకూడదు” అని ఒక ఆజఞ్ ఇవవ్గా వారు దానిన్ శిబిరమంతటికి తెలియజేశారు. అపుప్డు పȼజలు
కానుకలు తీసుకురావడంమానుకునాన్రు.

7ఎందుకంటే,వారు తెచిచ్న కానుకలు ఆ పని అంతాపూరిɌ చేయడానికి కావలసిన దానికనాన్ ఎకుక్వ.
సమావేశ గుడారం

8 ఆ పనివారిలో నిపుణుţన వారందరు పది తెరలతో సమావేశ గుడారానిన్ తయారుచేశారు; వాటిని
నీలం ఊదా ఎరుపు రంగులతో పేనిన సనన్ని నారతో చేసి వాటిś చేయితిరిగిన పనివానితో కెరూబులను
అలిల్ంచారు.

9తెరలనీన్ ఇరť ఎనిమిదిమూరలపొడవునాలుగు మూరల వెడలుప్ కలిగి ఒకే కొలతతో ఉనాన్యి.*
10వారు అయిదు తెరలను ఒక దానితో ఒకటి కలిపి ఒకక్టిగా చేశారు; మిగిలిన అయిదింటిని కూడా

అలాగే చేశారు.
11తరావ్తవారు ఒక కూరుప్లోని తెరల చివరమొదటి తెర అంచుకు నీలి నూలుతో ఉచుచ్లు చేశారు,

రెండవ కూరుప్లోని బయటి తెర చివర కూడా అలాగే చేశారు.
12అంతేకాక వారు ఒక తెరకుయాŞ ఉచుచ్లు చేసి, ఉచుచ్లు ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా ఉండేలా

మరొకదాని తెర అంచుకుయాŞఉచుచ్లు చేశారు.
13తరావ్తవారుయాŞబంగారు గుండీలు తయారుచేసి ఆ గుండీలతో ఆ రెండు తెరలను ఒక దానితో

ఒకటి కలిపినపుప్డు అది ఒకే సమావేశ గుడారంగా ఉంటుంది.
14వారుసమావేశగుడారంśకపుప్గాఉండేగుడారంకోసంమేకవెంటుȲ కలతోమొతత్ం పదకొండుతెరలు

తయారుచేశారు.
15 పదకొండు తెరలనీన్ పొడవు ముśȕ మూరలు, వెడలుప్ నాలుగు మూరలు కలిగి ఒకే కొలతతో

ఉనాన్యి.†
16వారు అయిదు తెరలను ఒకటిగామిగతా ఆరు తెరలను ఒకటిగా కలిపారు.
17 అపుప్డు వారు మొదటి కూరుప్లోని చివరి తెర అంచున, అలాగే రెండవ కూరుప్లోని చివరి తెర

అంచునయాŞఉచుచ్లు చేశారు.
18దానిన్ ఒకటే గుడారమయేయ్లావారుయాŞ ఇతత్డి గుండీలు తయారుచేశారు.

* 36:9అంటే, సుమారు 13మీటరల్ పొడవు, 1.8మీటరల్ వెడలుప్ † 36:15అంటే, సుమారు 14మీటరల్ పొడవు, 1.8మీటరల్ వెడలుప్
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19 ఎరుపురంగు వేసిన పొటేట్ళల్ చరమ్ంతో గుడారం కోసం śకపుప్ను దానిśన మనిన్Ňన తోళల్తో śకపుప్
తయారుచేశారు.

20వారు సమావేశ గుడారానికి తుమమ్కరɂతో నిలువు పలకలు తయారుచేశారు.
21పȼతి చటȲం పొడవు పదిమూరలు, వెడలుప్ ఒకటినన్ర మూర ఉనాన్యి,‡
22 రెండు కొయయ్మేకులు ఒకదానికొకటి సమాంతరంగా అమరాచ్రు. వారు సమావేశ గుడారపు

చటాȲ లనిన్టిని ఈ విధంగా తయారుచేశారు.
23సమావేశ గుడారపు దÒణ ťపుకు వారు ఇరť చటాȲ లు తయారుచేశారు.
24 పȼతి చటాȲ నికి కిȨంద రెండు కొయయ్ మేకులకు రెండు దిమమ్ల చొపుప్న ఇరť చటాȲ లకు నలŞ వెండి

దిమమ్లు తయారుచేశారు.
25మరోťపుకు, అంటే సమావేశ గుడారానికి ఉతత్ర ťపుకు, పȼతి చటȲం కిȨంద రెండు చొపుప్న, వారు

ఇరť చటాȲ లు తయారుచేశారు.
26వాటి కిȨందకు నలŞ వెండి దిమమ్లు తయారుచేశారు.
27పడమర ťపుకు అంటే సమావేశ గుడారపు వెనుక ťపుకు వారు ఆరు చటాȲ లు తయారుచేశారు,
28సమావేశ గుడారంయొకక్ మూలల కోసం రెండు చటాȲ లు తయారుచేయబడాడ్ యి.
29 ఈ రెండు మూలల వదద్ చటాȲ లు కిȨంది నుండి ś వరకు రెండింతలు ఉండి ఒకే ఉంగరంలోకి

అమరచ్బడాడ్ యి; రెండూ ఒకేలా ఉనాన్యి.
30అకక్డ ఎనిమిది చటాȲ లు, పȼతి చటȲం కిȨంద రెండేసి చొపుప్న పదహారు వెండి దిమమ్లు ఉనాన్యి.
31 అలాగే వారు తుమమ్కరɂతో అడడ్కరɂలు తయారుచేశారు: సమావేశ గుడారానికి ఒక పȼకక్న ఉనన్

చటాȲ లకు అయిదు అడడ్కరɂలు,
32 రెండవ ťపున ఉనన్వాటికి అయిదు, సమావేశ గుడారానికి వెనుక ťపున పడమర ťపున ఉనన్

చటాȲ లకు అయిదు అడడ్కరɂలు చేశారు.
33చటాȲ ల మధయ్లో ఉండే అడడ్కరɂను ఈ చివరి నుండి ఆ చివరి వరకు చేశారు.
34వారుచటాȲ లనుబంగారంతోపొదిగించి,అడడ్కరɂలుఉంచడానికిబంగారుఉంగరాలుచేశారు. అలాగే

అడడ్కరɂలను కూడా బంగారంతోపొదిగించారు.
35 వారు నీలం ఊదా ఎరుపు రంగులోల్ ఒక తెరను పేనిన సనన్ని నారతో చేయించి, నిపుణుœన

పనివానితోదానిమీద కెరూబులను అలిల్ంచారు.
36వారుదాని కోసం తుమమ్ చెకక్తోనాలుగు సత్ంభాలు చేసి బంగారంతోపొదిగించారు. వాటికి బంగారు

కొకేక్లు చేసి,వాటికి నాలుగు వెండి దిమమ్లు వేశారు.
37 గుడారపు పȼవేశ దావ్రానికి వారు నీలం ఊదా ఎరుపు రంగులతో పేనిన సనన్ని నారతో బుటా పని

చేసిన తెర తయారుచేశారు.
38వారు వాటికోసం అయిదు సత్ంభాలు అలాగే కొకేక్లు చేశారు. వారు సత్ంభాల śభాగాలను, వాటి

పటీట్లను బంగారంతోపొదిగించారు, అలాగేవాటికోసం అయిదు ఇతత్డి దిమమ్లు చేశారు.

37
మందసం

1 బెసలేలు తుమమ్కరɂతో మందసం తయారుచేశాడు. దాని పొడవు రెండునన్ర మూరలు, వెడలుప్
ఒకటినన్ర మూర, ఎతుత్ ఒకటినన్ర మూర.*

2 అతడు దాని లోపల, బయట సవ్చఛ్şన బంగారంతో పొదిగించి దాని చుటూట్ బంగారు అంచును
తయారుచేశాడు.

3నాలుగు బంగారు ఉంగరాలుపోతపోయించిఒకťపురెండుమరోťపురెండు ఉండేలాదానినాలుగు
కాళల్కు వాటిని తగిలించాడు.

‡ 36:21 అంటే, సుమారు 4.5 మీటరల్ పొడవు, 70 సెం.మీ. వెడలుప్ * 37:1 అంటే సుమారు 1.1 మీటరల్ పొడవు 70 సెం.మీ.
వెడలుప్ ఎతుత్ ; 6 వచనంలో కూడా



నిరగ్మ 37:4 137 నిరగ్మ 37:25

4తరావ్త తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు చేసి వాటిని బంగారంతోపొదిగించాడు.
5 వాటిని మందసానిన్ మోయడానికి ఆ మోతకరɂలను మందసానికి ఇరుపȼకక్ల ఉనన్ ఉంగరాలోల్

దూరాచ్డు.
6 అతడు సవ్చఛ్şన బంగారంతో పాȼ యశిచ్తత్ మూతను తయారుచేశాడు; దాని పొడవు రెండునన్ర

మూరలు, వెడలుప్ ఒకటినన్ర మూర ఉంది.
7తరావ్త అతడు సాగగొటిట్న బంగారంతోమూత చివరల్లో రెండు కెరూబులను తయారుచేశాడు.
8అతడు ఒక చివర ఒక కెరూబును మరోచివర రెండవ కెరూబును చేశాడు; మూత మీద దాని రెండు

చివరల్లో కెరూబులతోపాటు దానంతటిని ఒకే ముకక్లా చేశాడు.
9ఆ కెరూబులు తమ రెకక్లను śకిచాపివాటితోపాȼ యశిచ్తత్ మూతను కపుప్తూ ఉనాన్యి. కెరూబుల

ముఖాలు ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా ఉండి,పాȼ యశిచ్తత్ మూతను చూసుత్ నన్టుల్ గా ఉనాన్యి.
బలల్

10వారు తుమమ్కరɂతో ఒక బలల్ను చేశారు. దాని పొడవు రెండు మూరలు, వెడలుప్ ఒక మూర, ఎతుత్
ఒకటినన్ర మూర.†

11తరావ్త వారు దానిన్ సవ్చఛ్şన బంగారంతోపొదిగించి దాని చుటూట్ బంగారు అంచును చేశారు.
12అలాగేదాని చుటూట్ బెతెత్డు‡ వెడలుప్న చటȲం కూడా చేసిదానిś బంగారంతోపొదిగించారు.
13ఆ బలల్కు నాలుగు ఉంగరాలు చేసి వాటినినాలుగు కాళǻల్ ఉనన్ నాలుగు మూలలోల్ తగిలించారు.
14బలల్ మోయడానికి ఉపయోగించేమోతకరɂలు ఉంచే ఉంగరాలు చటాȲ నికి దగగ్రగా పెటాట్ రు.
15ఆ బలల్నుమోయడానికి తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు చేసి వాటికి బంగారంతోపొదిగించారు.
16 బలల్ యొకక్ ఉపకరణాలు అనగా దాని పళెల్ములు, పాతȷలు, పానారప్ణలు పోయడానికి

ఉపయోగించేబానలు గినెన్లను సవ్చఛ్şన బంగారంతో తయారుచేశాడు.

దీపసత్ంభం
17వారు సవ్చఛ్şన బంగారంతో దీపసత్ంభం చేశారు. దాని అడుగు పీఠానిన్ నడిమి భాగానిన్ సుతెత్తో

సాగగొటాట్ రు,దాని కలశాలు,దానిమొగగ్లు దాని పువువ్లు తయారుచేసి వాటితో ఒకే ఖండంలా చేశారు.
18దీపసత్ంభానికి రెండు ťపుల నుండి ఆరు కొమమ్లు; ఒక పȼకక్ మూడు మరొక పȼకక్ మూడు కొమమ్లు

విసత్రించి ఉనాన్యి.
19 ఒక కొమమ్కు మొగగ్లు పువువ్లు ఉనన్ బాదం పువువ్ను పోలిన మూడు కలశాలు, తరావ్తి కొమమ్కు

కూడా అలాగే మూడు కలశాల చొపుప్న దీపసత్ంభం నుండి విసత్రించివునన్ ఆరు కొమమ్లకు అదే విధంగా
ఉనాన్యి.

20దీపసత్ంభం మీదమొగగ్లు పువువ్లు ఉనన్ బాదం పువువ్ను పోలిననాలుగు కలశాలు ఉనాన్యి.
21 దీపసత్ంభం నుండి విసత్రించి ఉనన్ మొదటి జత కొమమ్ల కిȨంద మొదటిమొగగ్, రెండవ జత కొమమ్ల

కిȨంద రెండవమొగగ్,మూడవ జత కొమమ్ల కిȨంద మూడవమొగగ్ చొపుప్న ఆరు కొమమ్లకు అమరాచ్రు.
22సాగగొటట్బడిన సవ్చఛ్şన బంగారంతోమొగగ్లు కొమమ్లు దీపసత్ంభంతో ఒకే ఖండంగా చేశారు.
23వారు ఏడు దీపాలు దాని వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలు, పళాళ్లను సవ్చఛ్şన బంగారంతో చేశారు.
24 దీపసత్ంభానిన్ దాని ఉపకరణాలను తయారుచేయడానికి ఒక తలాంతు§ సవ్చఛ్şన బంగారం

ఉపయోగించాడు.
ధూపవేదిక

25వారుతుమమ్కరɂతోఒకధూపవేదికతయారుచేశారు. అదిచతురసɉంగాఒకమూరపొడవుఒకమూర
వెడలుప్ రెండు మూరల ఎతుత్ * ఉంది. దాని కొముమ్లను దానితో ఒకే ఖండంగా ఉండేలా చేశారు.
† 37:10 అంటే, సుమారు 90 సెం.మీ. పొడవు 45 సెం.మీ. వెడలుప్ 70 సెం.మీ. ఎతుత్ ‡ 37:12 అంటే, సుమారు 7.5 సెం.మీ.
§ 37:24 అంటే సుమారు 34 కి. గాȪ . లు * 37:25 అంటే సుమారు 45 సెం.మీ. పొడవు వెడలుప్ 90 సెం.మీ. ఎతుత్
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26దాని śభాగానికి, అనిన్ పȼకక్లకు, కొముమ్లకు సవ్చఛ్şన బంగారు రేకుతో పొదిగించి దాని చుటూట్
బంగారు కడీడ్ చేశారు.

27 మోయడానికి ఉపయోగించే మోతకరɂలను పెటట్డానికి, కడీడ్ కిȨంద రెండు బంగారు ఉంగరాలు,
ఒకదానికొకటి ఎదురుగా ఉండేలా తయారుచేశారు.

28వారు తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు చేసి వాటిని బంగారంతోపొదిగించారు.
29అంతేకాక వారు పవితȷ అభిషేక Ŗలానిన్, సవ్చఛ్şన, పరిమళదȹవాయ్లు చేసేవాని పనిలా పరిమళ

వాసనగల ధూపానిన్ తయారుచేశారు.

38
దహనబలి బలిపీఠము

1వారు తుమమ్కరɂతో మూడు మూరల* ఎతుత్ గల బలిపీఠం దహనబలి కోసం కటాట్ రు; అది అయిదు
మూరలపొడవు అయిదు మూరల వెడలుప్తో† చతురసɉంగా ఉంది.

2వారుకొముమ్లు,బలిపీఠంఒకేభాగంలాఉండేలాదానినాలుగుమూలలోల్ పȼతిమూలకు ఒకకొముమ్ను
చేశారు. వారు బలిపీఠానిన్ ఇతత్డితోపొదిగించారు.

3దానిపాతȷలనిన్టినిఅంటేబూడిదతొలగించడానికి కుండలు,పారలు,చలేల్ గినెన్లు,ముళళ్ గరిటెలు,
నిపుప్ పెనాలను ఇతత్డితో తయారుచేశారు.

4దానికి వలలాంటి ఇతత్డి జాలి తయారుచేసి, ఆజాలి బలిపీఠం మధయ్కు చేరేలా బలిపీఠం గటుట్ కిȨంది
భాగంలోదానిని ఉంచారు.

5 ఆ జాలి నాలుగు మూలలోల్ మోతకరɂలు ఉంచేందుకు ఆ జాలి నాలుగు మూలలకు నాలుగు ఇతత్డి
ఉంగరాలు తయారుచేశారు.

6వారు తుమమ్కరɂతోమోతకరɂలు తయారుచేసి,వాటిని ఇతత్డితోపొదిగించారు.
7బలిపీఠానిన్ మోయడానికి దానిన్ మోయడానికి ఉపయోగించేమోతకరɂలు దాని రెండు పȼకక్లా ఉనన్

ఉంగరాలోల్ దూరాచ్రు;వారు పలకలను ఉపయోగించి బలిపీఠానిన్ గులల్గా చేశారు.
కడుకోక్డానికి గంగాళం

8 వారు సమావేశ గుడారం యొకక్ దావ్రం దగగ్ర సేవించడానికి వచిచ్న సీɟల అదాద్ లతో ఒక ఇతత్డి
గంగాళం దానికి ఇతత్డి పీట చేశారు.

ఆవరణం
9తరావ్త వారు ఆవరణం నిరిమ్ంచారు. దÒణం ťపు వంద మూరల‡పొడవు గల పేనిన సనన్ని నార

తెరలు ఉనాన్యి.
10దానికి ఇరť సత్ంభాలు వాటికి ఇరť ఇతత్డి దిమమ్లు, అలాగే ఆ సత్ంభాలకు వెండి కొకేక్లు, బదద్లు

ఉనాన్యి.
11ఉతత్రం ťపు కూడా వందమూరలపొడవుఉంది, ఇరť సత్ంభాలు, ఇరť ఇతత్డి దిమమ్లు, సత్ంభాల

మీద వెండి కొకేక్లు, దిమమ్లు ఉనాన్యి.
12పడమర చివరయాŞమూరల వెడలుప్ ఉండి, పది సత్ంభాలు, పది దిమమ్లతో తెరలు ఉనాన్యి. ఆ

సత్ంభాలకు వెండి కొకేక్లు, బదద్లు ఉనాన్యి.
13తూరుప్ ťపు, అనగా సూరోయ్దయం ťపు కూడా,యాŞమూరల వెడలుప్ ఉంది.
14 పȼవేశ దావ్రానికి ఒక పȼకక్ పదిహేను మూరల§ పొడవు గల తెరలు, వాటికి మూడు సత్ంభాలు,

మూడు దిమమ్లు ఉనాన్యి.
15ఆవరణంయొకక్ దావ్రానికి అటు పȼకక్న మూడు సత్ంభాలు,మూడు దిమమ్లతో పదిహేను మూరల

పొడవు గల తెరలు ఉనాన్యి.

* 38:1 అంటే, సుమారు 1.4మీటరుల్ † 38:1 అంటే, సుమారు 2.3మీటరల్ పొడవు, వెడలుప్ ‡ 38:9 అంటే, సుమారు 45

మీటరల్ పొడవు § 38:14 అంటే, సుమారు 7మీటరుల్
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16ఆవరణం చుటూట్ ఉనన్ తెరలనీన్ పేనిన సనన్ని నారతో చేసినవి.
17 ఆ సత్ంభాల దిమమ్లు ఇతత్డివి. ఆ సత్ంభాల మీదునన్ బదద్లు, కొకేక్లు వెండివి. వాటి śభాగాలు

వెండితోపొదిగించబడాడ్ యి; అలా ఆవరణంయొకక్ సత్ంభాలనిన్టికి వెండి బదద్లు ఉనాన్యి.
18 ఆవరణం యొకక్ దావ్రానికి నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల పేనిన సనన్ని నారతో బుటా పనితో

తెర తయారుచేయబడింది. అది ఇరť మూరల పొడవు గల తెర,* ఆవరణంయొకక్ తెరలాల్ అయిదు
మూరల† ఎతుత్ ఉంది.

19దానికి నాలుగు సత్ంభాలు వాటిని నాలుగు దిమమ్లు ఇతత్డివి. దాని బదద్లు కొకేక్లు వెండివి. వాటి
śభాగం వెండితోపొదిగించబడాడ్ యి.

20సమావేశ గుడారం,దాని చుటూట్ ఉనన్ ఆవరణంయొకక్ గుడారపుమేకులనీన్ ఇతత్డివి.
ఉపయోగించబడిన వసుత్ వులు

21సమావేశ గుడారం అనగాసాÒ గుడారానికి ఉపయోగించిన వసుత్ వుల వివరాలు ఇవే, యాజకుœన
అహరోను కుమారుడు ఈతామారు పరయ్వేకష్ణలోమోషే ఆజఞ్ పȼకారం లేవీయులు నమోదు చేశారు:

22 యూదా గోతాȷ నికి చెందిన ఊరి కుమారుడు హǿరు మనుమœన బెసలేలు యెహోవా మోషేకు
ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిని చేశాడు;

23దాను గోతాȷ నికి చెందిన అహీసామాకు కుమారుœన ఒహోలీయాబు అతనికి సహాయకుడు. ఇతడు
చెకేక్వాడు, కళాకారుడు, నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు సనన్ని నారతో బుటా పని చేయగలడు.

24 పȼతేయ్క అరప్ణల నుండి పరిశుదాధ్ లయం యొకక్ పనులనిన్టికి ఉపయోగించిన మొతత్ం బంగారం
పరిశుదాధ్ లయంయొకక్ షెకెల్ పȼకారం 29 తలాంతుల 730 షెకెళǻళ్.‡

25 జనాభా లెకక్లలో నమోŘన వారు ఇచిచ్న వెండి పరిశుదాధ్ లయం యొకక్ షెకెల్ పȼకారం 100
తలాంతుల§ 1,775 షెకెళǻళ్.*

26 ఇరť సంవతస్రాలు, ఆś వయసుస్ కలిగి నమోదు చేసుకునన్ వారు అనగా 6,03,550 మంది
పురుషులు తలా ఒక బెకా అంటే, అర షెకెల్,† పరిశుదాధ్ లయ షెకెల్ చొపుప్న చెలిల్ంచారు.

27 100 తలాంతుల వెండిని పరిశుదాధ్ లయ దిమమ్లకు ఉపయోగించారు. అవి తెరలకు దిమమ్లు; ఒక
దిమమ్కు ఒక తలాంతు చొపుప్న 100 దిమమ్లకు 100 తలాంతులు.

28 సత్ంభాలకు కొకేక్లను, సత్ంభం ś భాగంలో పోతపోయడానికి, వాటికి బదెద్లు చేయడానికి 1,775
షెకెళǻళ్ ఉపయోగించారు.

29పȼతేయ్క అరప్ణల నుండి లభించిన ఇతత్డి 70 తలాంతుల 2,400 షెకెళǻళ్.‡
30 ఆ ఇతత్డిని సమావేశ గుడారపు దావ్రంయొకక్ దిమమ్ల కోసం, ఇతత్డి బలిపీఠానికి, ఇతత్డి జలెల్డ,

దానిపాతȷలనిన్టికి,
31చుటూట్ ఉనన్ ఆవరణానికి, దాని దావ్రానికి దిమమ్లు చేయడానికి, సమావేశ గుడారం, చుటూట్ ఉనన్

ఆవరణపు అనిన్ మేకులు చేయడానికి ఉపయోగించారు.

39
యాజక వసాɟ లు

1పరిశుదాధ్ లయంలో సేవ చేయడానికి నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు ఉపయోగించి వారు నేసిన
వసాɟ లను తయారుచేశారు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అహరోనుకు పవితȷ వసాɟ లను కూడా
తయారుచేశారు.

ఏఫోదు

* 38:18అంటే,సుమారు 9మీటరుల్ † 38:18అంటే,సుమారు 2.3మీటరుల్ ‡ 38:24బంగారంబరువుఒకటనున్. § 38:25

అంటే, సుమారు 3.4 మెటిȲక్ టనున్లు; 27 వచనంలో కూడా * 38:25 అంటే, సుమారు 20 కి. గాȪ . లు; 28 వచనంలో కూడా
† 38:26 అంటే, సుమారు 5.7గాȪ ములు ‡ 38:29 ఇతత్డి బరువు సుమారు 2.5 టనున్లు
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2బంగారంతో నీలంఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు పేనిన సనన్ని నారతో ఏఫోదును తయారుచేశారు.
3నీలంఊదాఎరుపురంగులనూలుపేనినసనన్నినారతోŚపుణయ్şనపనిగానేయడానికిబంగారానిన్

రేకులుగా సాగగొటిట్ దానిని తీగెలుగా కతిత్రించారు.
4 ఏఫోదుకు భుజాల ముకక్లు తయారుచేసి అది కదలకుండా ఉండేలా దాని రెండు మూలలోల్

కూరాచ్రు.
5Śపుణయ్ంగాఅలల్బడినదానినడికటుట్ ఏఫోదుతోఒకేముకక్గా,బంగారంనీలంఊదాఎరుపురంగుల

నూలు పేనిన సనన్ని నారతో చేశారు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఇవనీన్ చేశారు.
6వారు లేతపచచ్ రాళǻల్ తీసుకుని చెకేక్వారు ముదȹను చెకిక్నటుల్ వాటిś ఇశాɇ యేలు కుమారుల పేరుల్

చెకిక్ బంగారు జరీ చటȲంలోకి ఎకిక్ంచి,
7 తరావ్త వాటిని ఇశాɇ యేలు కుమారుల జాఞ్ పకారథ్ రాళǻల్ గా ఏఫోదు భుజాలś బిగించారు. యెహోవా

మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఇవనీన్ చేశారు.
రొముమ్ కవచం

8 Śపుణయ్ం ఉటిట్పడేలా ఏఫోదును చేసినటుల్ బంగారం నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలు పేనిన
సనన్ని నారతో పతకానిన్ తయారుచేశారు.

9అది చతురసɉంగా జానెడు*పొడవుజానెడు వెడలుప్తో రెండుగామడత పెటట్బడి ఉంది.
10దానిś నాలుగు వరుసల పȼశసత్şన రాళǻల్ పొదిగారు. మొదటి వరుసలో మాణికయ్ం, గోమేధికం,

మరకతం;
11 రెండవ వరుసలో పదమ్రాగం, నీలమణి, పచచ్;
12మూడవ వరుసలో గారుతమ్తం,యషుమ్రాయి, ఇందȹనీలం;
13నాలుగవ వరుసలో పుషయ్రాగం, లేతపచచ్ రాళǻల్ , సూరయ్కాంతమణి† ఉనాన్యి. వాటిని బంగారు

చటȲంలో అమరాచ్రు.
14ఇశాɇ యేలు కుమారుల పేరల్కు ఒకొక్కక్టి చొపుప్న పనెన్ండు రాళǻల్ ఉనాన్యి, పȼతిదీవారిలో ఒకొక్కక్

పేరు చొపుప్న పనెన్ండు గోతాȷ ల పేరుల్ ముదȹలా చెకక్బడాడ్ యి.
15వారు రొముమ్ పతకానికి సవ్చఛ్şన బంగారంతో ఒక తాడులా అలిల్కపనితో గొలుసులు చేశారు.
16 రెండు బంగారు జరీ పలకలు రెండు బంగారు ఉంగరాలను చేసి, వాటిని పతకానికి రెండు చివరల్కు

తగిలించారు.
17వారు రొముమ్ పతకం చివరిలో ఉనన్ ఉంగరాలకు రెండు బంగారు గొలుసులు బిగించి,
18 గొలుసుల యొకక్ ఇతర చివరలను రెండు జవలకు, ముందు భాగంలో ఉనన్ ఏఫోదు యొకక్

భుజాలకు జోడించారు.
19 వారు రెండు బంగారు ఉంగరాలను తయారుచేసి, వాటిని ఏఫోదు ముందు భాగంలో రొముమ్

పతకానికి లోపలి అంచున ఉనన్ రెండు చివరల్కు జోడించారు.
20వారుమరో రెండు బంగారు ఉంగరాలను తయారుచేసివాటిని ఏఫోదు నడికటుట్ కు కొంచెం śనదాని

అతుకు దగగ్రగా ఏఫోదు ముందు భాగంలో రెండు భుజభాగాలకు కిȨంది ťపున జోడించారు.
21 యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం వారు, రొముమ్ పతకం ఏఫోదు నుండి బయటకు

వేɆలాడకుండా నడికటుట్ ను అంటిపెటుట్ కుని ఉండేలా రొముమ్ పతకం యొకక్ ఉంగరాలను ఏఫోదు
ఉంగరాలకు నీలిరంగు దారంతో కటాట్ రు.

ఇతరయాజక వసాɟ లు
22వారు ఏఫోదు నిలువుటంగీని ఒక నేత పనిలాపూరిɌగా నీలి బటట్తో తయారుచేసి,
23దానిమధయ్లోతలదూరచ్డానికి రంధȺం చేసిఅదిచిరిగిపోకుండామెడపటీట్లా‡దానిఅంచులచుటూట్

అలిల్కపని చేశారు.
* 39:9 అంటే, సుమారు 23 సెం.మీ. † 39:13ఈ విలుťన రాళల్లో కొనిన్టిని ఖచిచ్తంగా గురిɌంచడం అనిశిచ్తము. ‡ 39:23
హెబీȾ భాషలోఈ పదానికి ఖచిచ్తşన అరథ్ం తెలియదు
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24వారు ఆ వసɟం అంచు చుటూట్ నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలుతో పాటు, పేనిన సనన్ని నారతో
దానిమమ్పండుల్ తయారుచేశారు.

25 సవ్చఛ్şన బంగారంతో తయారుచేసిన గంటలను వసɟం అంచు చుటూట్ ఉనన్ దానిమమ్పండల్ మధయ్
తగిలించారు.

26 సేవ చేసుత్ నన్పుప్డు వేసుకోడానికి బంగారు గంటలు దానిమమ్పండుల్ ఒకదాని పȼకక్న ఒకటిగా వసɟం
అంచు చుటూట్ ఉంచారు;యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఇవి చేశారు.

27వారు అహరోనుకు అతని కుమారులకు సనన్ని నారబటట్తో చొకాక్ నేసారు.
28సనన్ని నారతో తలపాగా,నారటోపీలు, పేనిన సనన్ని నారతోలోదుసుత్ లు చేశారు.
29పేనినసనన్నినారతోనీలంఊదాఎరుపు రంగుల నూలుతోబుటాపనిగానడికటుట్ తయారుచేశారు.

యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఇవి చేశారు.
30వారు పవితȷ చిహన్ంగా సవ్చఛ్şన బంగారంతో ఒక కిరీటం తయారుచేసి, దాని మీద ముదȹలా ఈ

మాటలు చెకాక్రు:
పరిశుదధ్తయెహోవాకే.

31దానిన్ తలపాగాకు అతకడానికి దానిని నీలి దారంతో కటాట్ రు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం
ఇవి చేశారు.

సమావేశ గుడారానిన్ పరిశీలిసుత్ నన్మోషే
32 సమావేశ గుడారపు పనంతా పూరిɌ అయింది. యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం

ఇశాɇ యేలీయులు చేశారు.
33అపుప్డు వారు సమావేశ గుడారంమోషే దగగ్రకు తెచాచ్రు:

గుడారం దాని అలంకరణలు,దాని కొలుకులు, పలకలు, అడడ్కరɂలు, సత్ంభాలు, దిమమ్లు;
34ఎరుపురంగు వేసిన పొటేట్ళల్ చరామ్ల śకపుప్,మనిన్Ňన తోళల్§ śకపుప్, కపిప్వుంచే తెర;
35నిబంధనమందసం దానిమోతకరɂలు,పాȼ యశిచ్తత్ మూత;
36బలల్,దాని ఉపకరణాలనీన్, సనిన్ధి రొటెట్లు;
37 మేలిమి బంగారు దీపసత్ంభం, దాని దీపాల వరుస, దాని ఉపకరణాలనీన్, వెలిగించడానికి
ఒలీవనూనె;

38బంగారు బలిపీఠం, అభిషేక Ŗలం, పరిమళవాసనగల ధూపం, గుడారపుదావ్రానికి తెర;
39ఇతత్డి బలిపీఠం,దాని ఇతత్డి జలెల్డ,దానిమోతకరɂలు దానిపాతȷలనీన్;
ఇతత్డి గంగాళం,దాని పీట;
40ఆవరణపు తెరలు,దాని సత్ంభాలు, దిమమ్లు, ఆవరణదావ్రానికి తెర;
ఆవరణానికిమేకులు,వాటితాȷ ళǻల్ ;
సమావేశ గుడారంలో సేవకు ఉపయోగించే అనిన్ ఉపకరణాలు;
41 పరిశుదాధ్ లయంలో పరిచరయ్ చేయడానికి ధరించే నేసిన వసాɟ లు; యాజకుœన అహరోనుకు పవితȷ
వసాɟ లు,యాజకులుగా సేవ చేసుత్ నన్పుప్డు అతని కుమారులకు వసాɟ లు.

42యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులు ఆ పని అంతాపూరిɌ చేశారు.
43 మోషే వారు చేసిన పనిని పరిశీలించి, యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం వారు దానిని చేశారని

చూశాడు. కాబటిట్ మోషేవారిని దీవించాడు.

40
సమావేశ గుడారానిన్ నిలబెటుట్ ట

§ 39:34 బహǼశ పాలిచేచ్ పెదద్ నీటి జంతువుల తోళǻళ్
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1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
2 “మొదటి నెలమొదటి రోజున సమావేశ గుడారానిన్ నిలబెటాట్ లి.
3దానిలో నిబంధనమందసానిన్ ఉంచి ఆమందసానిన్ తెరతో కపాప్లి.
4 బలల్ను లోపలికి తెచిచ్ దానికి చెందినవి దాని మీద కȨమంగా ఉంచాలి. దీపసత్ంభానిన్ తెచిచ్ దీపాలు

వెలిగించాలి.
5 నిబంధన మందసం ఎదుట బంగారు ధూపవేదికను ఉంచి సమావేశ గుడారపు దావ్రానికి తెర

తగిలించాలి.
6 “నీవు పȼతయ్కష్ గుడారపుదావ్రం ఎదుట దహనబలిపీఠానిన్ ఉంచాలి;
7సమావేశ గుడారానికి బలిపీఠానికి మధయ్లో గంగాళం ఉంచి దానిలో నీళǻల్ నింపాలి.
8దాని చుటూట్ ఆవరణానిన్ నిలబెటిట్ ఆవరణదావ్రానికి తెర తగిలించాలి.
9 “అభిషేక Ŗలానిన్ తీసుకుని సమావేశ గుడారానిన్, దానిలో ఉనన్వాటనిన్టిని అభిషేకించాలి; దానిని,

దానిసామాగిȪ అనిన్టిని పȼతిషిఠ్ ంచాలి, అపుప్డు అది పరిశుదధ్ం అవుతుంది.
10 తరావ్త దహనబలిపీఠానిన్, దాని పాతȷలనిన్టిని అభిషేకించాలి; బలిపీఠానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచాలి, అది

అతయ్ంత పరిశుదధ్మవుతుంది.
11 గంగాళానిన్ దాని పీటను అభిషేకించి వాటిని పవితȷం చేయాలి.
12 “తరావ్త నీవుఅహరోనును అతని కుమారులను సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్రకు తీసుకువచిచ్

వారిని నీటితో కడగాలి.
13అహరోనునాకుయాజకసేవచేయటానికిఅతనికి పవితȷ వసాɟ లను ధరింపజేసి,అతనిన్ అభిషేకించి

పȼతిషిఠ్ ంచాలి.
14అతని కుమారులను తీసుకువచిచ్ వారికి చొకాక్లు తొడిగించాలి.
15నాకు యాజక సేవ చేయటానికి వారి తండిȴని అభిషేకించినటేల్ వారిని కూడా అభిషేకించాలి. వారి

అభిషేకంయాజకతావ్నికి గురుɌ గా తరతరాలకు కొనసాగుతుంది.”
16యెహోవాఅతనికి ఆజాఞ్ పించిన పȼకారంమోషే అనిన్టిని చేశాడు.
17 రెండవ సంవతస్రంమొదటి నెలలోమొదటి రోజున సమావేశ గుడారానిన్ నిలబెటాట్ రు.
18మోషే మందిరానిన్ నిలబెడుతునన్పుప్డు, అతడు దాని దిమమ్లు సరిŠన చోట పెటిట్ , పలకలను

నిలబెటిట్ అడడ్కరɂలు దూరిచ్ దాని సత్ంభాలు నిలబెటాట్ డు.
19 తరావ్త మోషే యెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం సమావేశ గుడారం మీద గుడారానిన్ పరచి

దానిśన గుడారపు కపుప్ వేశాడు.
20 అతడు నిబంధన పలకలను తీసుకుని మందసంలో పెటిట్ , మందసానికి మోతకరɂలు దూరిచ్ దాని

మీదపాȼ యశిచ్తత్ మూతను ఉంచాడు.
21 యెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మోషే మందసానిన్ సమావేశ గుడారంలోకి తీసుకువచిచ్

కపిప్వుంచే తెర తగిలించి నిబంధనమందసానిన్ కపాప్డు.
22మోషేసమావేశ గుడారంలో ఉతత్రం ťపున తెర బయట బలల్ను ఉంచి,
23యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం,యెహోవాఎదుట దానిśన రొటెట్ను పెటాట్ డు.
24 అతడు సమావేశ గుడారంలో బలల్కు ఎదురుగా సమావేశ గుడారానికి దÒణ ťపు దీపసత్ంభానిన్

ఉంచి,
25యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం,యెహోవాఎదుట దీపాలు వెలిగించాడు.
26మోషేసమావేశ గుడారంలో తెర ఎదుట బంగారు ధూపవేదిక ఉంచి,
27యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, పరిమళవాసనగల ధూపానిన్ దానిమీద కాలాచ్డు.
28తరావ్త అతడు సమావేశ గుడారపు పȼవేశ దావ్రానికి తెర వేశాడు.
29సమావేశ గుడారపుదావ్రానికి సమీపంగా దహనబలిపీఠానిన్ ఉంచి దానిమీద దహనబలి అరిప్ంచి

భోజనారప్ణను సమరిప్ంచాడు. యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారంమోషే ఇది చేశాడు.
30సమావేశగుడారానికిబలిపీఠానికిమధయ్లోగంగాళానిన్ఉంచి, కడుకోక్డానికిదానిలోనీళǻల్ పోశాడు.
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31మోషేఅహరోను అతని కుమారులు తమ చేతులు కాళǻల్ కడుకోక్డానికి దీనిని ఉపయోగించారు.
32 వారు సమావేశ గుడారం లోనికి వెళిల్నపుప్డు బలిపీఠానిన్ సమీపించినపుప్డు కడుకుక్నేవారు;

యెహోవామోషేఆజాఞ్ పించిన పȼకారంమోషే ఇది చేశాడు.
33 తరావ్త మోషే సమావేశ గుడారానికి బలిపీఠానికి చుటూట్ ఆవరణానిన్ ఏరాప్టు చేసి ఆవరణ

దావ్రానికి తెర వేశాడు. ఇలామోషే పనిముగించాడు.
యెహోవామహిమ

34అపుప్డు సమావేశ గుడారానిన్మేఘం కమిమ్ంది,యెహోవామహిమతోసమావేశ గుడారం నిండింది.
35ఆ మేఘం దాని మీద నిలిచి ఉండడం వలల్, యెహోవామహిమ సమావేశ గుడారానిన్ నింపివేసేది,

కాబటిట్ మోషే సమావేశ గుడారం లోనికి పȼవేశించలేకపోయాడు.
36ఇశాɇ యేలీయులపȼయాణాలనిన్టిలో,సమావేశగుడారంమీదనుండిమేఘంśకివెళిల్నపుప్డువారు

బయలుదేరేవారు.
37ఒకవేళమేఘం śకి వెళల్కపోతే, అది śకి వెళేల్వరకు బయలుదేరేవారు కారు.
38 ఇశాɇ యేలీయుల పȼయాణాలనిన్టిలో ఇశాɇ యేలీయులంతా చూసూత్ ఉండగా పగటివేళ యెహోవా

మేఘం సమావేశ గుడారం మీద ఉండేది,రాతిȷవేళ ఆమేఘంలో అగిన్ ఉండేది.
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లేవీయకాండం
దహనబలి

1యెహోవామోషేను పిలిచి సమావేశ గుడారం నుండి అతనితోమాటాల్ డారు. ఆయన అనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘మీలో ఏ మనుషుయ్œనా యెహోవాకు అరప్ణ

తెచిచ్నపుప్డు, మీ అరప్ణగా పశువుల మంద నుండి గాని లేదా గొరెɂల మంద నుండి ఒక జంతువును
తీసుకురావాలి.

3“ ‘ఒకవేళఅరప్ణ,మందనుండి దహనబలిఅయితే,మీరులోపం లేనిమగదానినిఅరిప్ంచాలి. అది
యెహోవాకు అంగీకారంగాఉండేలామీరు దానిని సమావేశ గుడారంయొకక్దావ్రం దగగ్ర సమరిప్ంచాలి.

4 దహనబలి పశువు యొకక్ తలś మీరు చేయి ఉంచాలి, అపుప్డు అది మీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం
చేయడానికిమీ తరపున అంగీకరించబడుతుంది.

5మీరుకోడెనుయెహోవాఎదుటవధించాలి,అపుప్డుయాజకుţనఅహరోను కుమారులుదానిరకాɌ నిన్
తెచిచ్ సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్ర ఉనన్ బలిపీఠం చుటూట్ చలుల్ తారు.

6తరావ్త అతడు దహనబలి పశువు చరమ్ం తీసి,దానినిముకక్లుగా చేయాలి.
7యాజకుœన అహరోను కుమారులు బలిపీఠం మీద నిపుప్ పెటిట్ ఆ నిపుప్మీద కటెట్లు పేరాచ్లి.
8అపుప్డుయాజకుţన అహరోను కుమారులు దాని తల, కొȨ వువ్తోపాటు,ముకక్లను బలిపీఠంమీద

కాలుతునన్ కటెట్ల మీద పేరాచ్లి.
9 అతడు లోపలి అవయవాలను కాళల్ను నీటితో కడగాలి, యాజకుడు వాటనిన్టిని బలిపీఠం మీద

కాలాచ్లి. అది దహనబలి,యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి.
10 “ ‘ఒకవేళ అరప్ణమంద నుండి తెచిచ్న దహనబలిఅరప్ణ అయితే, గొరెɂల నుండిగాని లేదామేకల

నుండి గాని,మీరు లోపం లేనిమగవాటినే అరిప్ంచాలి.
11మీరు దానిని బలిపీఠానికి ఉతత్ర దికుక్న యెహోవా ఎదుట వధించాలి, యాజకుţన అహరోను

కుమారులు దాని రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ రా చలుల్ తారు.
12మీరు దానినిముకక్లుగా చేయాలి,యాజకుడు దాని తల, కొȨ వువ్తోపాటు,వాటిని బలిపీఠం మీద

కాలుతునన్ కటెట్ల మీద పేరాచ్లి.
13 మీరు దాని లోపలి అవయవాలను కాళల్ను నీటితో కడగాలి, యాజకుడు వాటిననిన్టిని తెచిచ్

బలిపీఠం మీద దహించాలి. అది దహనబలి,యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి.
14 “ ‘ఒకవేళయెహోవాకు అరిప్ంచే అరప్ణ పకష్ుల దహనబలి అయితే, మీరు పావురం లేదా గువవ్ను

అరిప్ంచాలి.
15యాజకుడు దానిని బలిపీఠం దగగ్రకు తెచిచ్, దాని తలను విరిచి బలిపీఠం మీద దానిని కాలాచ్లి;

దాని రకɌం బలిపీఠం పȼకక్నే పిండాలి.
16యాజకుడు ఆ పÒ పేȼగులను ఈకలను తీసివేసి అదంతా బలిపీఠానికి తూరుప్గా బూడిద ఉండే

సథ్లంలోపారవేయాలి.
17పÒనిపూరిɌగా విడదీయక,అతడు రెకక్ల సందులోదానినిచీలాచ్లి,అపుప్డుయాజకుడు బలిపీఠం

మీద కాలుతునన్ కటెట్ల మీద దానిని కాలాచ్లి. అది దహనబలి, యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగల
హోమబలి.

2
భోజనారప్ణ

1 “ ‘ఎవšనా యెహోవాకు భోజనారప్ణ తెచిచ్నపుప్డు, అది నాణయ్şన పిండితో చేసినŘ ఉండాలి.
వారు దానిమీద ఒలీవనూనెపోసి,దానిś ధూపం వేసి,
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2దానినియాజకుţన అహరోను కుమారుల దగగ్రకు తీసుకురావాలి. యాజకుడు ఒక పిడికెడు పిండి,
నూనె, ధూపమంతటితో పాటు తీసుకుని బలిపీఠం మీద దానిని ఒక జాఞ్ పకారథ్* భాగంగా, యెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలిగా దహించాలి.

3 భోజనారప్ణలో మిగిలింది అహరోనుకు అతని కుమారులకు చెందుతుంది; యెహోవాకు అరిప్ంచే
హోమబలులలో ఇది అతిపరిశుదధ్şనది.

4 “ ‘ఒకవేళ మీరు పొయియ్లో కాలిచ్న భోజనారప్ణ తెసేత్, అది నాణయ్şన పిండితో చేసినŘ ఉండాలి:
నూనె కలిపి చేసిన పులియనిమందşన రొటెట్లు లేదా నూనె రాసి చేసిన పులియని రొటెట్లు.

5 ఒకవేళ మీ భోజనారప్ణ పెనం మీద కాలిచ్నŘతే, అది నాణయ్şన పిండిలో నూనె కలిపి, పులుపు
లేకుండ చేయబడాలి.

6దానినిముకక్లుగా చేసి, నూనెపోయాలి; అది భోజనారప్ణ.
7ఒకవేళ మీ భోజనారప్ణ వంటపాతȷలో వండినŘతే, దానిని నాణయ్şన పిండిలో కొంచెం నూనె కలిపి

చేయాలి.
8 వీటితో చేయబడిన భోజనారప్ణను యెహోవా దగగ్రకు తీసుకురావాలి; దానిని బలిపీఠం దగగ్రకు

తీసుకెళేల్లాయాజకునికి అపప్గించాలి.
9యాజకుడు ఆ భోజనారప్ణలో నుండి జాఞ్ పకారథ్ భాగానిన్ తీసి బలిపీఠం మీద దానిని యెహోవాకు

ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలిగా కాలుచ్తాడు.
10భోజనారప్ణలో మిగిలింది అహరోనుకు అతని కుమారులకు చెందుతుంది; యెహోవాకు అరిప్ంచే

హోమబలులలో ఇది అతిపరిశుదధ్şనది.
11 “ ‘యెహోవాకు అరిప్ంచే పȼతి భోజనారప్ణ పులిసిన పదారథ్ం లేకుండా ఉండాలి, ఎందుకంటే

యెహోవాకు అరిప్ంచేహోమబలిలోమీరు పులిసిన దానిని లేదా తేనెను దహించకూడదు.
12వాటిని పȼథమ ఫలంగా యెహోవాకు అరిప్ంచవచుచ్ కాని, బలిపీఠం మీద ఇషట్şన సువాసనగల

దానిగావాటిని అరిప్ంచకూడదు.
13 మీ భోజనారప్ణలను అనిన్టికి ఉపుప్ కలపండి. మీ దేవుని నిబంధన ఉపుప్ లేకుండా మీ

భోజనారప్ణలు ఉండకూడదు;మీఅరప్ణలనిన్టికీ ఉపుప్ కలపండి.
14 “ ‘మీరు పȼథమ ఫలాల భోజనారప్ణ యెహోవా దగగ్రకు తీసుకువసేత్, కొȨతత్ ధానాయ్నిన్ దంచి అగిన్లో

వేయించి అరిప్ంచాలి.
15దానిమీద నూనెపోయాలి, ధూపం వేయాలి; అది భోజనారప్ణ.
16యాజకుడు జాఞ్ పకారథ్ భాగşన నలుగగొటిట్న ధానాయ్నిన్, నూనెను, ధూపంతో కలిపి యెహోవాకు

హోమబలిగా దహించాలి.

3
సమాధానబలి

1“ ‘ఒకవేళమీఅరప్ణసమాధానబలిఅయితే,పశువులోల్ మగదానినిగాని,ఆడదానినిగాని,ఏలోపం
లేని దానినియెహోవాసనిన్ధికి తీసుకురావాలి.

2మీరు అరిప్ంచిన పశువు మీద చేయి ఉంచి, సమావేశ గుడారపు దావ్రం దగగ్ర దానిని వధించాలి.
యాజకుţన అహరోను కుమారులు దాని రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ రా చిలకరించాలి.

3సమాధానబలిఅరప్ణ నుండిమీరుయెహోవాకుహోమబలిని తీసుకురావాలి: లోపలిఅవయవాలు,
వాటికి ఉనన్ సమసత్ కొȨ వువ్,

4 రెండు మూతȷపిండాలు, నడుము దగగ్ర వాటి మీద ఉనన్ కొȨ వువ్, మీరు మూతȷపిండాలతో పాటు
తొలగించే కాలేయంమీది కొȨవువ్ అరిప్ంచాలి.

* 2:2 లేదా గురుɌ గా సూచించే; 9, 16 వచనాలోల్ కూడా ఉంది
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5అహరోను కుమారులు బలిపీఠం మీద నిపుప్ś పేరిచ్న కటెట్ల మీద ఉనన్ దహనబలితో పాటు వీటిని
దహించాలి; అదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి.

6 “ ‘ఒకవేళ మీరు మంద నుండి ఒక పశువును సమాధానబలిగా యెహోవాకు అరిప్సేత్, మగŘనా
ఆడŘనామీరు లోపం లేనిదే అరిప్ంచాలి.

7ఒకవేళమీరు గొరెɂపిలల్ను అరిప్సేత్,దానినియెహోవాసనిన్ధికి తీసుకురావాలి.
8మీరు దాని తలś చేయి ఉంచి సమావేశ గుడారం ముందు దానిని వధించాలి. అపుప్డు అహరోను

కుమారులు బలిపీఠం చుటూట్ రా దాని రకɌం చలాల్ లి.
9 సమాధానబలి నుండి మీరు యెహోవాకు హోమబలిని తీసుకురావాలి: ఆ బలి పశువు కొȨ వువ్నూ,

వెనెన్ముక చివర వరకు ఉండే కొȨ వువ్ పటిట్న తోకంతటిని,దానిఅంతరాభ్గాలకు పటిట్ ఉనన్ కొȨ వువ్నూ,వాటి
దగగ్రలో కనిపించే కొȨ వువ్నూపూరిɌగా తీసుకురావాలి,

10 రెండు మూతȷపిండాలు, నడుము దగగ్ర వాటిమీద ఉనన్ కొȨ వువ్,మూతȷపిండాలతోపాటు తొలగించే
కాలేయంమీది కొȨవువ్ అరిప్ంచాలి.

11యాజకుడు వాటిని బలిపీఠం మీదయెహోవాకుహోమబలిగా దహించాలి.
12 “ ‘ఒకవేళమీరు మేకను అరిప్ంచాలంటే,దానినియెహోవాసనిన్ధికి తీసుకురావాలి.
13మీరుదానితలమీదచేయిపెటిట్ సమావేశ గుడారంముందుదానిని వధించాలి. అపుప్డు అహరోను

కుమారులు బలిపీఠం చుటూట్ రా దాని రకɌం చలాల్ లి.
14మీరు అరిప్ంచేదాని నుండిహోమబలియెహోవాఎదుట సమరిప్ంచాలి: లోపలి అవయవాలు వాటి

మీద ఉనన్ కొవవ్ంతా.
15 రెండు మూతȷపిండాలు నడుము దగగ్ర వాటి మీద ఉనన్ కొȨ వువ్, మూతȷపిండాలతో పాటు తొలగించే

కాలేయంమీది కొȨవువ్ అరిప్ంచాలి.
16యాజకుడు వాటిని హోమబలిగా యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగల అరప్ణగా బలిపీఠం మీద

కాలిచ్వేయాలి. కొవవ్ంతాయెహోవాదే.
17 “ ‘మీరెకక్డ ఉనాన్సరే కొȨ వువ్ను గాని రకాɌ నిన్ గాని అసలు తినకూడదు. ఇదిమీరాబోయేతరాలకు

నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.’ ”

4
పాపపరిహారారథ్ బలి

1యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్: ‘ఎవšనా అనుకోకుండ పాపం చేసి, యెహోవా ఆజఞ్లలో

నిషేధించబడిన దేనిŚన చేసినపుప్డు ఇలా చేయాలి.
3 “ ‘అభిషేకించబడిన యాజకుడు పాపం చేసి పȼజలś అపరాధానిన్ తెసేత్, అతడు చేసిన పాపానికి

పాపపరిహారబలిగా*లోపం లేని ఒక కోడెనుయెహోవాదగగ్రకు తీసుకురావాలి.
4ఆ కోడెనుయెహోవా ఎదుట సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్రకు తీసుకురావాలి. దాని తలś చేయి

పెటిట్ యెహోవాఎదుట దానిని వధించాలి.
5 అపుప్డు అభిషేకించబడిన యాజకుడు ఆ కోడె రకాɌ నిన్ కొంత సమావేశ గుడారం లోనికి

తీసుకురావాలి.
6 అతడు ఆ రకɌంలో తన వేɆలు ముంచి పరిశుదాధ్ లయం యొకక్ తెర ముందు యెహోవా ఎదుట

ఏడుసారుల్ ఆ రకాɌ నిన్ చిలకరించాలి.
7యాజకుడుఅపుప్డు కొంచెం రకాɌ నిన్ సమావేశగుడారంలోయెహోవాఎదుటఉనన్ పరిమళవాసనగల

ధూపవేదిక కొముమ్లśపూయాలి. మిగిలిన ఎదుద్ రకɌం అతడు సమావేశ గుడారదావ్రం దగగ్ర దహనబలి
యొకక్ బలిపీఠం అడుగున పోయాలి.
* 4:3 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ
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8పాపపరిహారబలి కోసం తెచిచ్న కోడెయొకక్ కొȨ వవ్ంతా అంటే లోపలి అవయవాలకు ఉనన్ కొȨ వువ్,
9 రెండు మూతȷపిండాలు, నడుము దగగ్ర వాటి మీద ఉనన్ కొȨ వువ్, మూతȷపిండాలతో పాటు తొలగించే

కాలేయంమీది కొȨవువ్
10 సమాధానబలిగా అరిప్ంచబడే ఎదుద్ కొȨ వువ్ను తీసేసినటేల్ తీయాలి. అపుప్డు యాజకుడు వాటిని

దహనబలియొకక్ బలిపీఠం మీద కాలాచ్లి.
11 అయితే కోడెలో ఇంకా మిగిలి ఉనన్వి అంటే చరమ్ం, దాని పూరిɌ మాంసం, తల, కాళǻల్ , లోపలి

అవయవాలు, పేడ
12అంటేకోడెశేషమంతటినిశిబిరంబయటఆచారపȼకారం శుభȿşనపȼదేశానికి,బూడిదపడవేయబడే

సథ్లానికి తీసుకెళిల్, బూడిద కుపప్ మీద కటెట్ల మంటలోదానిని కాలాచ్లి.
13 “ ‘ఒకవేళ ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా పొరపాటున యెహోవా చేయకూడదని ఆజాఞ్ పించిన

విషయాలోల్ దేనిŚనా చేసి అపరాధుţతాము చేసిన తపుప్ను గȪహించినపుప్డు, సమాజానికిఈ విషయం
తెలియకపోయినా,వారు అపరాధులు,

14వారు చేసిన పాపం బయటపడినపుప్డు, సమాజంపాపపరిహారబలిగా ఒక కోడెను తెచిచ్ సమావేశ
గుడారం ఎదుట సమరిప్ంచాలి.

15సమాజపెదద్లుయెహోవాఎదుటకోడెతలమీదచేతులు ఉంచియెహోవాఎదుటకోడెను వధించాలి.
16 అపుప్డు అభిషేకించబడిన యాజకుడు కోడె రకɌంలో కొంత భాగానిన్ సమావేశ గుడారంలోకి

తీసుకెళాల్ లి.
17అతడు ఆ రకɌంలో వేɆలు ముంచియెహోవాఎదుట ఏడుసారుల్ తెర ఎదుట చిలకరించాలి.
18 అతడు సమావేశ గుడారంలో యెహోవా ఎదుట ఉనన్ బలిపీఠం కొముమ్లś కొంత రకాɌ నిన్ పూసి

మిగిలిన రకɌం సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్ర దహనబలియొకక్ బలిపీఠం అడుగున పోయాలి.
19అతడు దాని కొవవ్ంతా తీసి బలిపీఠం మీద దహించాలి,
20పాపపరిహారబలి కోసం కోడెను చేసినటేల్ దీనికి కూడాచేయాలి. ఈవిధంగాయాజకుడు సమాజానికి

పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు, అపుప్డు వారు కష్మించబడతారు.
21తరావ్త అతడు ఎదుద్ ను శిబిరం బయటకు తీసుకెళిల్ మొదటి ఎదుద్ ను కాలిచ్నటుల్ గాదానినికాలాచ్లి.

ఇది సమాజం కోసం చేసినపాపపరిహారబలి.
22 “ ‘ఒక నాయకుడు అనుకోకుండ పాపం చేసి, తన దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్లలో నిషేధించబడిన

దేనిŚనా చేసినపుప్డు, అతడు అపరాధి,
23 తాను దేనిన్ బటిట్ పాపం చేశాడో తెలుకునన్పుప్డు అతడు లోపం లేని మేకపోతును అరప్ణగా

తీసుకురావాలి.
24 అతడు మేక తలś చేయి ఉంచి, యెహోవా ఎదుట దహనబలిని వధించిన సథ్లంలో దానిని

వధించాలి. ఇదిపాపపరిహారబలి.
25అపుప్డుయాజకుడు పాపపరిహారబలి రకɌం నుండి కొంత రకాɌ నిన్ తన వేɆలితో తీసుకుని దహనబలి

యొకక్ బలిపీఠం కొముమ్లśపూసిమిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగున పోయాలి.
26 అతడు సమాధాన బలిపశువు కొȨ వువ్ను కాలిచ్నటేట్ దీని కొȨ వవ్ంతా తీసి బలిపీఠం మీద కాలాచ్లి.

ఈ విధంగా యాజకుడు ఆ నాయకుడు చేసిన పాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు, అపుప్డు అతడు
కష్మించబడతాడు.

27 “ ‘సమాజంలోని ఏ సభుయ్œనా అనుకోకుండ పాపం చేసి, యెహోవా ఆజఞ్లలో నిషేధించబడిన
దేనిŚన చేసేత్,వారు అపరాధులు,

28వారు చేసిన పాపం తెలియ వచిచ్నపుప్డు, వారు చేసిన పాపం కోసం తమ అరప్ణగా లోపం లేని
ఆడమేకను తీసుకురావాలి.

29వారు పాపపరిహారబలియొకక్ తలś చేయిఉంచి, దహనబలి చేసిన సథ్లంలోదానిని వధించాలి.
30అపుప్డుయాజకుడు తన వేɆలితో కొంత రకాɌ నిన్ తీసుకుని దహనబలియొకక్ బలిపీఠం కొముమ్లś

పూసిమిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగున పోయాలి.
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31సమాధానబలినుండికొȨ వువ్ను తీసినటేల్ వారు కొవవ్ంతాతీసాత్ రు,యాజకుడుదానినిబలిపీఠంమీద
యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగా కాలాచ్లి. ఈ విధంగాయాజకుడు వారికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు, వారు
కష్మించబడతారు.

32 “ ‘ఎవšనాతమపాపపరిహారబలిగాగొరెɂపిలల్ను తెసేత్,వారులోపం లేని ఆడదానినితీసుకురావాలి.
33వారుదానితలśచేయివేసిదహనబలినివధించినసథ్లంలోదానినిపాపపరిహారబలిగావధించాలి.
34 అపుప్డు యాజకుడు పాపపరిహారబలిలో కొంత రకాɌ నిన్ తన వేɆలితో తీసుకుని దహనబలియొకక్

బలిపీఠం కొముమ్లśపూసిమిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగున పోయాలి.
35సమాధానబలియొకక్గొరెɂపిలల్ నుండికొȨ వువ్ను తీసినటేల్ వారు సమసత్ కొȨ వువ్ను తీసాత్ రు,యాజకుడు

దానిని యెహోవాకు సమరిప్ంచిన హోమబలుల śన బలిపీఠం మీద కాలాచ్లి. ఈ విధంగాయాజకుడు
వారు చేసినపాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు,వారు కష్మించబడతారు.

5
1 “ ‘ఒకవేళ ఎవšనా ఒటుట్ పెటుట్ కోవడం వలల్ తాము చూసిన దాని గురించి గాని తమకు తెలిసిన దాని

గురించి గాని నిజం చెపాప్లిస్ ఉండి దాని గురించి వారు మాటాల్ డకుండా పాపం చేసేత్, దానికి వారే శికష్ను
భరిసాత్ రు.

2 “ ‘ఒకవేళ ఎవšనా తాము అపరాధులని తెలుసుకుంటే పొరపాటున ఆచారరీతయ్ అపవితȷşన
దానినితాకితే (అపవితȷşన జంతువు కళేబరం, అది అడవిŘనా పెంపుడుŘనా, లేదా భూమిమీదపాȼ కే
జీవిŠనాకావచుచ్),వారు అపవితుȷ లయాయ్రు అని వారికి అవగాహన లేకపోతే, తరావ్తతాము గȪహిసేత్,

3 లేదా ఒకవేళ వారు పొరపాటున మనుషుయ్లను అపవితȷం చేసే దేనిŚనా తాకితే, దాని గురించి
తెలుసుకునాన్ తరావ్త వారు అపరాధులు అవుతారు,

4లేదామనుషుయ్లెవšనాఅనాలోచితంగామంచిగానిచెడుగానిచేసాత్ ననిపొరపాటునపȼమాణంచేసి,
దాని గురించి తెలిసిన తరావ్త వారు అపరాధులు అని గȪహిసాత్ రు.

5ఎవšనాఈ విషయాలోల్ అపరాధులని గȪహిసేత్,వారు ఏ విధంగాపాపం చేశారో అది ఒపుప్కోవాలి.
6 వారు చేసిన పాపానికి జరిమానాగా, వారు మంద నుండి ఆడ గొరెɂపిలల్ లేదా మేకను

పాపపరిహారబలిగాయెహోవాదగగ్రకు తీసుకురావాలి;యాజకుడు వారిపాపానికిపాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.
7 “ ‘గొరెɂపిలల్ను కొనలేని వారెవšనా వారి పాపానికి జరిమానాగా రెండు పావురాలు లేదా రెండు చినన్

గువవ్లనుయెహోవాదగగ్రకు తీసుకురావాలి,వాటిలో ఒకటిపాపపరిహారబలి కోసం మరొకటి దహనబలి
కోసము.

8 అతడు వాటిని యాజకుడి దగగ్రకు తీసుకురావాలి, యాజకుడు మొదట పాపపరిహారబలి
అరిప్సాత్ డు. అతడు దాని తలను దాని మెడ నుండి పూరిɌగా వేరు చేయకుండ, మెలిపెటాట్ లి, తల
విరిచేయకూడదు,

9పాపపరిహారబలి యొకక్ రకɌంలో కొంత భాగానిన్ బలిపీఠం ťపు చలాల్ లి; మిగిలిన రకɌం బలిపీఠం
యొకక్ అడుగు నుండి బయటకు పంపాలి. ఇదిపాపపరిహారబలి.

10 యాజకుడు మరొకదానిన్ నిరీణ్త విధానంలో దహనబలిగా అరిప్ంచి, వారు చేసిన పాపానికి
పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి,వారు కష్మించబడతారు.

11 “ ‘అయితే, ఒకవేళ వారు రెండు పావురాలు లేదా రెండు గువవ్లను కొనలేకపోతే, వారు తమ
పాపానికి బలిగా పాపపరిహారబలి కోసం ఒక ఓమెరు* నాణయ్şన పిండి తీసుకురావాలి. వారు దానిś
ఒలీవనూనె గాని ధూపం గాని పెటట్కూడదు, ఎందుకంటే అదిపాపపరిహారబలి.

12వారు దానిని యాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలి, అతడు దానిలో ఒక చేతినిండ భాగానిన్ జాఞ్ పక
భాగంగా తీసుకుని యెహోవాకు సమరిప్ంచిన హోమబలుల śన బలిపీఠం మీద కాలాచ్లి. ఇది
పాపపరిహారబలి.
* 5:11 అంటే, బహǼశ 1.6 కి. గాȪ . లు
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13 ఈ విధంగా యాజకుడు వారు చేసిన ఈ పాపాలోల్ దేనికోసşనా పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు, వారు
కష్మించబడతారు. మిగిలిన అరప్ణ,భోజనారప్ణమాదిరిగానేయాజకునికి చెందుతుంది.’ ”

అపరాధ బలి
14యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
15 “యెహోవాకు చెందిన పరిశుదధ్şన వాటిలో దేని విషయంలోŚనా, ఎవšనా అనుకోకుండ పాపం

చేసి ఎవšనాయెహోవా పటల్ నమమ్కదోȹహǼţతే, వారు మంద నుండి లోపం లేని, పరిశుదాధ్ లయంయొకక్
షెకెల్† పȼకారం, వెండిలో సరిŠన విలువగల ఒక పొటేట్లును పాȼ యశిచ్తత్ంగా తీసుకురావాలి. ఇది
అపరాధపరిహారబలి.

16 ఆ వయ్కిɌ పవితȷ పదారథ్ం విషయంలో తపిప్దం చేసినందుకు, అధనంగా దాని విలువలో
అయిదవ వంతు నషట్పరిహారం చెలిల్ంచి అదంతా యాజకునికి ఇవావ్లి. యాజకుడు పొటేట్లును
అపరాధపరిహారబలిగావారికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు,వారు కష్మించబడతారు.

17 “ఎవšనా పాపం చేసి, యెహోవా ఆజఞ్లలో నిషేధించబడిన దేనిŚన చేసినపుప్డు, అది వారికి
తెలియకపోయినాసరే,వారు అపరాధులు, కాబటిట్ వారు శికష్ భరిసాత్ రు.

18 వారు మంద నుండి అపరాధపరిహారబలిగా, ఒక లోపం లేని, సరిŠన విలువగల పొటేట్లును
యాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలి. ఈ విధంగా యాజకుడు వారు అనుకోకుండ చేసిన తపుప్కు
పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ డు,వారు కష్మించబడతారు.

19 ఇది అపరాధ పరిహారారథ్బలి; అతడు యెహోవాకు విరోధంగా తపుప్ చేసినందుకు అపరాధి
అయాయ్డు.”

6
1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
2-3 “ఒకవేళ మనుషుయ్లెవšనా తన పొరుగువాడు తనకు అపప్గించిన దాని విషయంలో ఆ వయ్కిɌని

మోసం చేసినా, వంచించినా, దోచుకునాన్, లేక ఒతిత్డిచేసినా, లేక పొరుగువాడు పోగొటుట్ కునన్ వసుత్ వు
దొరికినా సరే దాని విషయం అబదధ్ం చెపిప్నా, ఒటుట్ పెటిట్ మరీ అబదధ్ం చెపిప్నా, ఇంకా ఇలాంటి వాటి
విషయాలోల్ పాపం చేసేత్ అది యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా ఆయన ఆజఞ్లను ఉలల్ంఘించి చేసిన పాపమే
అవుతుంది.

4వారు వీటిలోని దేని విషయంలోŚనాపాపం చేసి తమ అపరాధానిన్ గȪహిసేత్, వారు దొంగిలించిన లేదా
దోపిడిదావ్రా తీసుకునాన్, లేదావారికి అపప్గించబడినŘనా, లేదాపోయిన ఆసిత్ తిరిగి దొరికినŘనా,

5 లేదా వారు అబదధ్ పȼమాణం చేసినŘనా, వారు తపప్క పూరిɌ నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి, దానికి
దాని వెలలో అయిదవ వంతు కలిపి వారు తమ అపరాధపరిహారబలి సమరిప్ంచే రోజున దానినంతటిని
యజమానికి ఇవావ్లి.

6నిరణ్యించిన విలువ పȼకారం వారు మందలో నుండియెహోవాకు అపరాధపరిహారబలిగా ఒక లోపం
లేనిపొటేట్లును జరిమానాగాయాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలి.

7ఈవిధంగాయాజకుడుయెహోవాఎదుటవారికోసంపాȼ యశిచ్తత్ంచేసాత్ డు,వారుఅపరాధులవడానికి
కారణşన కృతాయ్ల నుండి వారు కష్మించబడతారు.”

దహనబలి
8యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
9 “అహరోనుకు అతని కుమారులకు ఈ ఆజఞ్ ఇవువ్: ‘ఇది దహనబలికి సంబంధించిన నియమం:

దహనబలి రాతిȷ నుండి ఉదయం వరకు బలిపీఠం పొయియ్ś ఉండాలి, బలిపీఠం మీద అగిన్ మండుతూ
ఉండాలి.

10 యాజకుడు తన నారబటట్లు నారలోదుసుత్ లు వేసుకుని, బలిపీఠం మీద అగిన్కి కాలిపోయిన
దహనబలి అరప్ణ బూడిదను తీసి బలిపీఠం పȼకక్న ఉంచాలి.
† 5:15 అంటే, 12గాȪ ములు
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11తరావ్త అతడు ఈ బటట్లు విడిచి వేరే దుసుత్ లు ధరించి శిబిరం బయట ఆచార పȼకారంగా శుభȿంగా
ఉనన్ సథ్లానికి ఆ బూడిద తీసుకెళాల్ లి.

12 బలిపీఠం మీద అగిన్ మండుతూ ఉండాలి; అది ఆరిపోకూడదు. పȼతి ఉదయంయాజకుడు దాని
మీద కటెట్లు పేరిచ్,మంటమీద దహనబలి ఉంచి సమాధానబలుల కొȨ వువ్ను దహించాలి.

13బలిపీఠం మీద అగిన్ నితయ్ం మండుతూ ఉండాలి; అది ఆరిపోకూడదు.
భోజనారప్ణ

14 “ ‘ఇవి భోజనారప్ణకు సంబంధించిన నియమాలు: అహరోను కుమారులు యెహోవా ఎదుట
బలిపీఠం ఎదురుగా దానిని అరిప్ంచాలి.

15యాజకుడు భోజనారప్ణలో నుండి పిడికెడు నాణయ్şన పిండిని కొంచెం ఒలీవ నూనెను సాంబాȾ ణి
మొతాత్ నిన్ తీసుకునివాటినిజాఞ్ పకభాగంగాబలిపీఠంమీదయెహోవాకు ఇషట్şనసువాసనగాదహించాలి.

16 అందులో మిగిలింది అహరోను అతని కుమారులు తినాలి, అయితే పరిశుదాధ్ లయ పాȼ ంతంలో
పులియకుండాదానిని తినాలి; సమావేశ గుడారంయొకక్ ఆవరణంలోవారు దానిని తినాలి.

17దానినిపులిసినదానితో కలిపి కాలచ్కూడదు;నాకు సమరిప్ంచినహోమబలులలో నేను దానినివారి
వాటాగా ఇచాచ్ను. పాపపరిహారబలిలా అపరాధపరిహారబలిలా, ఇది అతిపరిశుదధ్ము.

18అహరోను వంశసుథ్ డు ఎవšనాదానిని తినవచుచ్. అనిన్ తరాలకు ఇదియెహోవాకు సమరిప్ంచబడే
హోమబలులలో అతని శాశవ్త వాటా. వాటిని ఏదితాకినా అది పవితȷమవుతుంది.*’ ”

19యెహోవామోషేకు ఇలా కూడా చెపాప్రు,
20 “అహరోను అభిషేకించబడిన రోజున అతడు,† అతని కుమారులు యెహోవా దగగ్రకు

తీసుకురావలసిన అరప్ణ ఇది: భోజనారప్ణగా ఒక ఓమెరు‡ నాణయ్şన పిండి ఉదయం సగం,
సాయంతȷం సగం అరిప్ంచాలి.

21దానిని పెనం మీద నూనెతో కాలాచ్లి; బాగా కాలిచ్ ముకక్లుగా చేసిన భోజనారప్ణను యెహోవాకు
ఇషట్şన సువాసనగా సమరిప్ంచాలి.

22 పȼధాన యాజకునిగా అతని తరావ్త వచేచ్ కుమారుడు దానిని సిదధ్ం చేయాలి. ఇది యెహోవాకు
శాశవ్త వాటా, ఇదిపూరిɌగా దహించబడాలి.

23యాజకుడు అరిప్ంచే పȼతి భోజనారప్ణనుపూరిɌగా దహించబడాలి;దానిని తినకూడదు.”
పాపపరిహారారథ్ బలి

24యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
25“అహరోను,అతని కుమారులకు ఇలాచెపుప్: ‘పాపపరిహారబలికి సంబంధించిన నియమాలు ఇవే:

దహనబలిని వధించే సథ్లంలోనే పాపపరిహారబలి పశువులను కూడాయెహోవా ఎదుట వధించాలి. అది
అతిపరిశుదధ్ము.

26 పాపపరిహారం కోసం దానిని అరిప్ంచే యాజకుడు దానిని తినాలి; పరిశుదాధ్ లయ పాȼ ంతంలో,
సమావేశ గుడారంయొకక్ ఆవరణంలోదానిని తినాలి.

27బలిమాంసానికి తగిలే పȼతిదీ పవితȷమవుతుంది,దాని రకɌంలో కొంచెşనాసరే వసɟంమీద పడితేఆ
వసాɟ నిన్ మీరు పరిశుదాధ్ లయపాȼ ంతంలో ఉతకాలి.

28 ఆ మాంసం వండిన మటిట్కుండను పగులగొటాట్ లి. ఒకవేళ ఇతత్డి పాతȷలో వండితే, దానిని తోమి
నీళల్తో కడగాలి.

29యాజకుడి కుటుంబంలో పȼతి పురుషుడు దానిని తినాలి. అది అతిపరిశుదధ్ము.
30 కాని పరిశుదధ్ సథ్లంలో పాȼ యశిచ్తత్ం చేయటానికి సమావేశ గుడారంలోకి తేబడిన రకɌం ఏ

పాపపరిహారబలిŘనాసరే తినకూడదు;దానిని కాలిచ్వేయాలి.
* 6:18 లేదా వాటిని తాకే వారెవšనా పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి; 27 వచనంలో కూడా † 6:20 లేదా ఒకొక్కక్రు ‡ 6:20 సుమారు
1.6 కి. గాȪ . లు
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7
అపరాధ బలి

1 “ ‘అతిపరిశుదధ్şన, అపరాధపరిహారబలికి సంబంధించిన నియమాలు ఇవి:
2దహనబలివధించబడినసథ్లంలోనేఅపరాధపరిహారబలినివధించాలి,దానిరకాɌ నిన్ బలిపీఠంచుటూట్

చలాల్ లి.
3దాని కొవవ్ంతా అనగా కొȨ వివ్న తోక,లోపలి అవయవాలś ఉనన్ కొȨ వువ్,
4 రెండు మూతȷపిండాలు, నడుము దగగ్ర వాటి మీద ఉనన్ కొȨ వువ్, మూతȷపిండాలతో పాటు తొలగించే

కాలేయంమీది కొȨవువ్ అరిప్ంచాలి.
5 యెహోవాకు అరిప్ంచిన హోమబలిగా యాజకుడు వాటిని బలిపీఠం మీద కాలిచ్వేయాలి. ఇది

అపరాధపరిహారబలి.
6 యాజకుల కుటుంబాలలో పȼతి పురుషుడు దానిన్ పరిశుదాధ్ లయ పాȼ ంగణంలో తినవచుచ్; అది

అతిపరిశుదధ్ము.
7 “ ‘అదే నియమం పాపపరిహారబలి, అపరాధపరిహారబలి, రెండింటికీ వరిɌసుత్ ంది: వాటితో

పాȼ యశిచ్తత్ం చేసేయాజకునికి అవి చెందుతాయి.
8దహనబలి తెచిచ్నపుప్డు దానిన్ అరిప్ంచేయాజకునికి ఆ బలి పశువు చరమ్ం చెందుతుంది.
9పȼతిభోజనారప్ణ,పొయియ్మీదవండింŘనాకుండలోలేదాపెనంమీదచేయబడినŘనాగాని,అరిప్ంచే

యాజకునికి చెందుతుంది.
10పȼతి భోజనారప్ణ, ఒలీవనూనెతో కలిపినŘనా లేదాపొడిగాఉనన్Řనా, అహరోను కుమారులందరికి

సమానంగా చెందుతుంది.
సమాధానబలి

11 “ ‘ఎవšనాయెహోవాకు సమాధానబలి సమరిప్ంచాలంటే నియమాలు ఇవి:
12“ ‘ఒకవేళవారుదానిని కృతజఞ్తఅరప్ణగాఅరిప్సేత్, కృతజఞ్తారప్ణతోపాటువారు ఒలీవనూనె కలిపి

చేసిన పులియనిమందşన రొటెట్లు, నూనె రాసి తయారుచేసిన పులియని సనన్ని రొటెట్లు, నూనె కలిపి
మెతత్గా పిసికిన నాణయ్şన పిండితో తయారుచేసినమందşన రొటెట్లు అరిప్ంచాలి.

13 కృతజఞ్తతో కూడిన సమాధానబలితోపాటు వారు పులిసినమందşన రొటెట్లను సమరిప్ంచాలి.
14వారు పȼతి దానిలో నుండి ఒకదానిన్ అరప్ణగా,యెహోవాకు పȼతేయ్క Śవేదయ్ంగా తీసుకురావాలి; అది

బలిపీఠం ťపు సమాధానబలి రకాɌ నిన్ పోȼ Òంచినయాజకునికి చెందుతుంది.
15 కృతజఞ్తతో అరిప్ంచిన సమాధానబలిమాంసం అది అరిప్ంచిన రోజేవారు తినాలి; ఉదయం వరకు

అందులో దేనిన్ మిగిలించకూడదు.
16 “ ‘ఒకవేళ వారి అరప్ణమొɀ కుక్బడి కోసం గాని, సేవ్చాఛ్రప్ణ గాని అయితే, దానిని అరిప్ంచిన రోజే

తినాలి, అయితేమిగిలిందిమరుసటిరోజు తినవచుచ్.
17మూడవ రోజు ఆ బలిమాంసంలో ఏşనామిగిలితేదానిని కాలిచ్వేయాలి.
18 సమాధానబలి మాంసం మూడవ రోజు కాబటిట్ తింటే దానిని అరిప్ంచిన వారు అంగీకరించబడరు.

తెచిచ్న వానికి గురిɌంపు ఉండదు, ఎందుకంటే అది అపవితȷşంది; కాబటిట్ దానిలో ఏŘన తింటే వారు
దోషశికష్ను భరిసాత్ రు.

19 “ ‘మాంసానికి ఏŘనాఆచారరీతయ్ అపవితȷ పదారథ్ం తగిలితే అది తినకూడదు. అదికాలిచ్వేయాలి.
ఇతరమాంసం అయితే ఆచార పȼకారం శుభȿంగా ఉనన్వారు తినవచుచ్.

20కాని అపవితȷంగా ఉనన్ ఎవšనా యెహోవాకు చెందిన సమాధానబలి మాంసం తింటే, వారు తమ
పȼజలోల్ నుండి తొలగించబడాలి.

21 ఎవšనా అపవితȷşన దానిన్ అది మానవ అపవితȷత గాని అపవితȷşన జంతువునే గాని నేలś
పాȼ కే జీవులనే గాని తాకి, యెహోవాకు చెందిన సమాధానబలిమాంసం తింటే, వారు తమ పȼజలోల్ నుండి
తొలగించబడాలి.’ ”
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కొȨ వువ్ రకɌం తినడం నిషేధం
22యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
23 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలా చెపుప్: ‘పశువులదే గాని గొరెɂలదే గాని లేదామేకలదే గాని కొȨ వువ్ను

మీరు తినకూడదు.
24 చచిచ్న జంతువు కొȨ వువ్ను లేదా అడవి మృగాలు చీలిచ్న జంతువు కొȨ వువ్ను దేనిŇనా

ఉపయోగించవచుచ్ కాని దానిని తినకూడదు.
25 ఎవšనా యెహోవాకు హోమబలిగా అరిప్ంచే జంతువుయొకక్ కొȨ వువ్ను తింటే వారు తమ పȼజలోల్

నుండి తొలగించబడాలి.
26మీరు నివసించే చోట పÒ రకɌం గాని, జంతు రకɌం గాని తినకూడదు.
27ఎవšనా రకాɌ నిన్ తింటే వారు తమ పȼజలోల్ నుండి తొలగించబడాలి.’ ”
యాజకుల వాటా

28యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
29 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్: ‘ఎవšనా యెహోవాకు సమాధానబలిని తెసేత్, దానిలో ఒక

భాగానిన్ పȼతేయ్కంగాయెహోవాకు అరిప్ంచాలి.
30వారు తమ సవ్హసాత్ లతో హోమబలిని యెహోవాకు అరిప్ంచాలి; వారు రొముమ్ భాగానిన్ దాని మీద

ఉనన్ కొȨ వువ్తోపాటు తెచిచ్, ఆ రొముమ్ భాగానిన్యెహోవాఎదుట śకెతిత్ పȼతేయ్క అరప్ణగా అరిప్ంచాలి.
31 యాజకుడు ఆ కొȨ వువ్ను బలిపీఠం మీద దహించాలి, కాని రొముమ్ భాగం అహరోను, అతని

కుమారులకు చెందుతుంది.
32సమాధానబలులలో నుండి తీసిన కుడి తొడనుయాజకునికి కానుకగా ఇవావ్లి.
33అహరోను కుమారులలోఎవšతేసమాధానబలిరకాɌ నిన్,కొȨ వువ్ను అరిప్సాత్ డోఅతడు ఆ కుడితొడను

తన వాటాగా తీసుకోవచుచ్.
34 ఇశాɇ యేలీయుల సమాధానబలులలో నుండి నేను śకెతిత్న రొముమ్ భాగానిన్, అరిప్ంచిన తొడను

తీసుకుని యాజకుœన అహరోనుకు అతని కుమారులకు ఇశాɇ యేలీయుల నుండి శాశవ్త వాటాగా
ఇచాచ్ను.’ ”

35 ఇది యెహోవాకు అరిప్ంచిన హోమబలులలో అహరోను, అతని కుమారులు యెహోవాకు
యాజకులుగా సేవ చేయడానికి సమరిప్ంచబడిన రోజునవారికి కేటాయించబడినవాటా.

36 వారు అభిషేకించబడిన రోజున, ఇశాɇ యేలీయులు రాబోయే తరాలకు తమ శాశవ్త వాటాగా
ఇవావ్లనియెహోవాఆజాఞ్ పించారు.

37 దహనబలికి, భోజనారప్ణకు, పాపపరిహారబలికి, అపరాధపరిహారబలికి, పȼతిషాఠ్ రప్ణకు,
సమాధానబలికి ఇవి నియమాలు,

38వీటిని ఇశాɇ యేలీయులు తమఅరప్ణలనుయెహోవాదగగ్రకు తీసుకురావాలని ఆజాఞ్ పించిన రోజున
యెహోవాసీనాయిఅరణయ్ంలోని సీనాయిపరవ్తం దగగ్రమోషేకు ఇచాచ్రు.

8
అహరోను అతని కుమారులుయాజకులుగా నియమించబడుట

1యెహోవామోషేతో చెపాప్రు,
2 “నీవు అహరోనును అతని కుమారులను, వారి వసాɟ లను, అభిషేక Ŗలానిన్, పాపపరిహారబలికి ఒక

కోడెను, రెండు పొటేట్ళల్ను గంపెడు పులియని రొటెట్లు తీసుకువచిచ్,
3సమాజమంతటిని సమావేశ గుడారంయొకక్ దావ్రం దగగ్ర సమకూరాచ్లి.”
4యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుల్ మోషే చేశాడు, అలాగే సమాజం సమావేశ గుడారంయొకక్ దావ్రం దగగ్ర

సమావేశమయియ్ంది.
5 “యెహోవాఇలాచేయాలని ఆజాఞ్ పించారు” అనిమోషే సమాజానికి చెపాప్డు.
6అపుప్డుమోషే, అహరోనును, అతని కుమారులను ముందుకు తెచిచ్ నీటితోవారిని కడిగాడు.
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7 అతడు అహరోను మీద śవసɟం వేసి, నడికటుట్ కటిట్ , ఏఫోదు వసాɟ నిన్, అలాగే ఏఫోదును అతనికి
ధరింపజేశాడు.* అతడు ఏఫోదును అలల్బడిన నడికటుట్ తో అతనికి చుటూట్ కటాట్ డు.

8 అతడు రొముమ్ పతకానిన్ అతనిś ఉంచాడు, రొముమ్ పతకం లోపల ఊరీము తుమీమ్ములను
అమరాచ్డు.

9యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ , అతడు అహరోను తలమీద తలపాగాను పెటిట్ , దానికి బంగారు
పలకను అమరిచ్ దానికి పవితȷ చిహాన్నిన్ తగిలించాడు.

10 తరావ్త మోషే అభిషేక Ŗలానిన్ తీసుకుని సమావేశ గుడారానిన్, దానిలోని పȼతిదానిన్ అభిషేకించి,
వాటిని పవితȷం చేశాడు.

11అతడు బలిపీఠానిన్,దానిపాతȷలనిన్టిని,దాని గంగాళానిన్ దాని పీటను పȼతిషిఠ్ ంచడానికి, బలిపీఠం
మీద ఏడుసారుల్ కొంచెం నూనె చిలకరించి వాటిని అభిషేకించాడు.

12అహరోనును పȼతిషిఠ్ ంచడానికి అభిషేక Ŗలంలో కొంచెం అతని తలమీదపోశాడు.
13 తరావ్త యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా అతడు అహరోను కుమారులను ముందుకు

తీసుకువచిచ్,వారికి చొకాక్లు తొడిగించి నడికటుట్ కటిట్ ,వారి తలలమీదటోపీలను పెటాట్ డు.
14 తరావ్త అతడు పాపపరిహారబలి కోసం ఎదుద్ ను సమరిప్ంచాడు, దాని తలś అహరోను అతని

కుమారులు తమ చేతులు ఉంచారు.
15మోషేఎదుద్ ను వధించి, కొంత రకాɌ నిన్ తీసుకుని, బలిపీఠం శుదిధ్ చేయడానికి, తన వేɆలితో బలిపీఠపు

కొముమ్ల మీద దానిని పూసాడు. మిగిలిన రకాɌ నిన్ అతడు బలిపీఠం అడుగున పోశాడు. కాబటిట్ మోషే
దానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసి దానిని పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

16 మోషే లోపలి అవయవాల చుటూట్ ఉనన్ కొȨ వువ్నంతటిని, కాలేయం మీది కొȨవువ్, రెండు
మూతȷపిండాలు వాటి కొȨవువ్ను తీసుకుని బలిపీఠం మీద కాలాచ్డు.

17యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ , కోడెను, దాని చరామ్నిన్ దాని మాంసానిన్, దాని పేడను శిబిరం
బయట కాలిచ్వేశాడు.

18 తరావ్త అతడు దహనబలికి పొటేట్లును తీసుకువచిచ్నపుప్డు, దాని తలś అహరోను అతని
కుమారులు చేతులుంచారు.

19అపుప్డుమోషేపొటేట్లును వధించి దాని రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ చలాల్ డు.
20అతడు పొటేట్లును ముకక్లు చేసి తలను,ముకక్లను, కొȨ వువ్ను కాలాచ్డు.
21 యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ అతడు దాని లోపలి అవయవాలను కాళల్ను నీళల్తో కడిగి

పొటేట్లంతటిని బలిపీఠం మీద కాలాచ్డు. అది దహనబలి, యెహోవాకు సమరిప్ంచబడిన ఇషట్şన
సువాసనగలహోమబలి.

22 తరావ్త మోషే మరొక పొటేట్లును అనగా యాజకుని నియామకం కోసం కావలసిన పొటేట్లును
తీసుకువచిచ్నపుప్డు, అహరోను అతని కుమారులు దాని తలమీదవారి చేతులుంచారు.

23మోషేపొటేట్లును వధించి,దానిరకɌం కొంతతీసుకుని అహరోను కుడిచెవిఅంచుకు, కుడిచేతిబొటన
వేɆలి మీద, కుడికాలి బొటన వేɆలి మీదపూసాడు.

24మోషే అహరోను కుమారులను కూడా ముందుకు పిలిచి వారి కుడిచెవి అంచుకు, కుడిచేతి బొటన
వేɆలి మీద, కుడికాలు బొటన వేɆలి మీదపూసిమిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం చుటూట్ చలాల్ డు.

25 తరావ్త దాని కొȨవువ్ను, తోకకు ఉనన్ కొȨ వువ్ను, లోపలి అవయవాలś ఉనన్ కొȨ వువ్నంతటిని,
కాలేయంమీది కొȨవువ్ను, రెండు మూతȷపిండాలను వాటి కొȨవువ్ను,వాటి కుడి తొడను తీసుకునాన్డు.

26యెహోవాఎదుటఉనన్ పులియనిరొటెట్ల గంపలో నుండి ఒకమందşనరొటెట్ను, ఒలీవనూనె కలిపి
చేసిన ఒక మందşన రొటెట్ను, ఒక పలచ్ని రొటెట్ను తీసుకుని, ఆ కొȨవువ్ మీద, కుడి తొడమీద ఉంచాడు.

27అవనీన్ అహరోను,అతని కుమారుల చేతులోల్ పెటట్గా,వారుయెహోవాఎదుటవాటిని śకెతిత్ పȼతేయ్క
అరప్ణగా అరిప్ంచారు.

* 8:7 ఏఫోదును ఇదియాజకులు ధరించే వసɟం



లేవీయ 8:28 154 లేవీయ 9:10

28 తరావ్త మోషే వారి చేతులోల్ నుండి వాటిని తీసుకుని బలిపీఠం మీద ఉనన్ దహనబలి మీదుగా
పȼతిషాఠ్ రప్ణగావాటిని కాలిచ్,యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలిగా అరిప్ంచాడు.

29యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ , పȼతిషాఠ్ రప్ణకు చెందిన పొటేట్లులో మోషే వాటాŠన రొముమ్
భాగానిన్ కూడా తీసి śకెతిత్ దానినియెహోవాఎదుట పȼతేయ్క అరప్ణగా అరిప్ంచాడు.

30అపుప్డు మోషే కొంత అభిషేక Ŗలానిన్, బలిపీఠం మీద నుండి కొంచెం రకాɌ నిన్ తీసుకుని అహరోను
మీద అతని వసాɟ ల మీద, అతని కుమారుల మీద వారి వసాɟ ల మీద చిలకరించాడు. ఇలా అతడు
అహరోనును అతని వసాɟ లను, అతని కుమారులను వారి వసాɟ లను పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

31అపుప్డుమోషే అహరోనుతో, అతని కుమారులతో, “సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్రమాంసానిన్
వండి పȼతిషాఠ్ రప్ణల గంపలోని రొటెట్లతో తినాలి, నాకు ఆజాఞ్ పించబడిన పȼకారం, ‘అహరోను అతని
కుమారులు దానిని తినాలి.’

32తరావ్తమిగిలినమాంసానిన్, రొటెట్ను కాలాచ్లి.
33మీనియామకరోజులుపూరɌయేయ్వరకు ఏడురోజులుసమావేశగుడారపుదావ్రానిన్విడిచివెళల్వదుద్ ,

ఎందుకంటేమీ నియామకం ఏడు రోజులు ఉంటుంది.
34ఈరోజు జరిగిందియెహోవాఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి జరిగింది.
35 మీరు సమావేశ గుడారం యొకక్ దావ్రం దగగ్ర ఏడు రోజులు రాతిȷంబగళǻళ్ ఉండి యెహోవా

ఏం చేయమంటారో అది చేయాలి, అపుప్డు మీరు చావరు; ఎందుకంటే నాకివవ్బడిన ఆజఞ్ ఇదే” అని
చెపాప్డు.

36కాబటిట్ అహరోను అతని కుమారులుయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం పȼతిదీ చేశారు.

9
యాజకులు వారి పరిచరయ్ను పాȼ రంభించుట

1ఎనిమిదవ రోజుమోషేఅహరోనును అతని కుమారులను, ఇశాɇ యేలు గోతȷ పెదద్లను పిలిపించాడు.
2అతడు అహరోనుతో ఇలా అనాన్డు, “మీపాపపరిహారబలి కోసం ఏ లోపం లేని ఒక మగ దూడను,

మీదహనబలికి ఒక లోపం లేనిపొటేట్లును తీసుకువచిచ్ వాటినియెహోవాఎదుట సమరిప్ంచాలి.
3అపుప్డు నీవుఇశాɇ యేలీయులతోఇలాచెపుప్: ‘పాపపరిహారబలికోసంలోపం లేని ఒకమేకపోతును

దహనబలి కోసం లోపం లేని ఒక దూడను, ఒక గొరెɂపిలల్ను తీసుకురావాలి.
4యెహోవా ఎదుట బలి అరిప్ంచడానికి సమాధానబలికి ఎదుద్ ను,* పొటేట్లును, ఒలీవనూనె కలిపిన

భోజనారప్ణతోపాటు తీసుకురండి. ఎందుకంటేయెహోవాఈరోజుమీకు పȼతయ్కష్మవుతారు.’ ”
5వారు మోషే ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా సమావేశ గుడారం ఎదుటికి వాటనిన్టిని తీసుకువచాచ్రు, అపుప్డు

సమాజమంతా దగగ్రకు వచిచ్యెహోవాసనిన్ధిలో నిలబడాడ్ రు.
6అపుప్డుమోషే ఇలాఅనాన్డు, “మీరు ఇలా చేయాలనియెహోవాఆజాఞ్ పించారు, తదావ్రయెహోవా

మహిమమీకు పȼతయ్కష్ం అవుతుంది.”
7 మోషే అహరోనుతో ఇలా అనాన్డు, “యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటుల్ బలిపీఠం దగగ్రకు వచిచ్, నీ

పాపపరిహారబలిని, దహనబలిని అరిప్ంచి, నీకోసం, పȼజల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి; పȼజల కోసం
అరప్ణను అరిప్ంచి వారి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.”

8కాబటిట్ అహరోను బలిపీఠం దగగ్రికి సమీపించి తనపాపపరిహారబలిగా కోడెను వధించాడు.
9 అహరోను కుమారులు దాని రకాɌ నిన్ అతనికి అందించారు, ఆ రకɌంలో తన వేɆలు ముంచి బలిపీఠం

కొముమ్లకు రాశాడు. మిగిలిన రకాɌ నిన్ బలిపీఠం అడుగున పోశాడు.
10 యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ బలిపీఠం మీద పాపపరిహారబలిగా దాని కొȨవువ్ను,

మూతȷపిండాలను, కాలేయం దగగ్ర ఉనన్ కొȨ వువ్ను దహించాడు.

* 9:4హెబీȾ పదం మగదానిని లేదా ఆడదానిని సూచించవచుచ్; 18, 19 వచనాలోల్ కూడా.
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11దానిమాంసానిన్, చరామ్నిన్, శిబిరం బయటపూరిɌగా కాలిచ్వేశాడు.
12 తరావ్త అతడు దహనబలిని వధించాడు. అహరోను కుమారులు రకాɌ నిన్ అతనికి అందించగా,

అతడు దానిని బలిపీఠం చుటూట్ రా చలాల్ డు.
13వారుఅతనికిదహనబలితలనుదానిముకక్లనుఇవవ్గా,అతడువాటినిబలిపీఠంమీదకాలాచ్డు.
14లోపలి అవయవాలను, కాళల్ను కడిగి బలిపీఠం మీద ఉనన్ దహనబలిśనవాటిని కాలాచ్డు.
15 అపుప్డు అహరోను పȼజల అరప్ణను తీసుకువచాచ్డు. అతడు పȼజల పాపపరిహారబలి కోసం

మేకను తీసుకుని దానిని వధించి మొదటి దానిని చేసినటుల్ గానే దీనిన్ కూడా పాపపరిహారబలిగా
అరిప్ంచాడు.

16అతడు దహనబలిని తెచిచ్ సూచించబడినటేట్ అరిప్ంచాడు.
17అతడు భోజనారప్ణ కూడాతీసుకువచిచ్,దానిలోనుండి పిడికెడు తీసి బలిపీఠంśదానినిఉదయం

చెలిల్ంచాలిస్న దహనబలితోపాటు దహించాడు.
18 పȼజల నిమితత్ం అహరోను సమాధానబలిగా ఎదుద్ ను, పొటేట్లును వధించాడు. అతని కుమారులు

అతనికి రకాɌ నిన్ అందించగా, అతడు బలిపీఠం చుటూట్ రా దానిని చలాల్ డు.
19 ఎదుద్ కొȨ వువ్ను, పొటేట్లు కొȨ వువ్ను, కొȨ వివ్న తోకను, లోపల అవయవాల మీద ఉనన్ కొȨ వువ్ను,

మూతȷపిండాలను, కాలేయంమీది కొȨవువ్ను
20బోరలమీద వేశారు, అహరోను ఆ కొȨ వువ్ను బలిపీఠం మీద కాలాచ్డు.
21మోషేఆజాఞ్ పించినటుట్ అహరోను రొముమ్భాగానిన్, కుడితొడను śకెతిత్ ఊపియెహోవాఎదుట పȼతేయ్క

అరప్ణగా అరిప్ంచాడు.
22 తరావ్త అహరోను పȼజల ťపు చేతులెతిత్ వారిని దీవించాడు. పాపపరిహారబలి, దహనబలి,

సమాధానబలి అరిప్ంచిన తరావ్త బలిపీఠం నుండి దిగివచాచ్డు.
23 అపుప్డు మోషే అహరోనులు కలిసి సమావేశ గుడారం లోనికి వెళాల్ రు. వారు బయటకు

వచిచ్నపుప్డు పȼజలను దీవించారు;యెహోవామహిమపȼజలందరికి కనిపించింది.
24 యెహోవా సనిన్ధి నుండి అగిన్ వచిచ్ బలపీఠం మీద ఉనన్ దహనబలిని కొȨ వువ్ భాగాలను

కాలిచ్వేసింది. అది చూసి పȼజలంతా ఆనందంతో కేకలువేసూత్ సాగిలపడాడ్ రు.

10
నాదాబు, అబీహǼలమరణం

1అహరోను కుమారులునాదాబు,అబీహǼతమధూపారుɌ లను తీసుకుని,వాటిలోనిపుప్ఉంచిదానిś
ధూపం వేశారు;వారుయెహోవాఎదుట ఆయన ఆజఞ్కు విరుదధ్ంగా అనధికార అగిన్ని సమరిప్ంచారు.

2 కాబటిట్ యెహోవా సనిన్ధి నుండి అగిన్ వచిచ్ వారిని దహించివేయగా, వారు యెహోవా ఎదుట
చనిపోయారు.

3అపుప్డుమోషే అపుప్డు అహరోనుతో ఇలా అనాన్డు, “యెహోవాఇలాచెపాప్రు:
“ ‘ననున్ సమీపించేవారిదావ్రా

నేను నా పరిశుదధ్తను కనుపరచుకుంటాను;
పȼజలందరి దృషిట్లో

నేను ఘనపరచబడతాను.’ ”
అహరోనుమౌనంగా ఉండిపోయాడు.

4మోషే అహరోను పినతండిȴŠన ఉజీజ్యేలు కుమారుţన మిషాయేలు, ఎలాస్ఫానులను పిలిపించి
వారితో, “ఇకక్డకు రండి;మీబంధువులను పరిశుదాధ్ లయంఎదుట నుండి,బయటకు తీసుకెళల్ండి”అని
అనాన్డు.

5 కాబటిట్ వారు వచిచ్, మోషే ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా, శిబిరం బయట ఇపప్టికీ తమ వసాɟ లతో వాటిని
తీసుకెళాల్ రు.



లేవీయ 10:6 156 లేవీయ 11:3

6మోషే అహరోనుతో అతని కుమారుţన ఎలియాజరు, ఈతామారులతో, “మీరు చావకూడదనాన్,
యెహోవా ఆగȪహం ఈ సమాజం మీదికి రావదద్నాన్ మీరు మీ జుటుట్ విరబోసుకోవదుద్ , మీ
బటట్లు చింపుకోవదుద్ , అయితే యెహోవా అగిన్తో వారిని నాశనం చేసినందుకు మీ బంధువుţన
ఇశాɇ యేలీయులందరు దుఃఖించవచుచ్.

7యెహోవాయొకక్ అభిషేక Ŗలం మీమీద ఉంది కాబటిట్ సమావేశ గుడారం యొకక్ పȼవేశం వదిలి
వెళొల్ దుద్ , వెళేత్ మీరు చసాత్ రు” అని అనాన్డు. కాబటిట్ వారుమోషే చెపిప్నటుల్ చేశారు.

8తరావ్తయెహోవాఅహరోనుతో ఇలా అనాన్రు,
9 “నీవూ, నీ కుమారులు సమావేశ గుడారంలోకి ఎపుప్డు వెళిల్నామదయ్ం తాȷ గకూడదు ఇతర పులిసిన

పానీయంతాȷ గకూడదు, ఒకవేళ అలాచేసేత్ మీరు చసాత్ రు. మీరాబోయేతరాలకు ఇది నితయ్ సంసాక్రంగా
ఉంటుంది.

10 పరిశుదధ్şన దానికి సాధారణşన దానికి, అపవితȷşన దానికి పవితȷşన దానికి మధయ్ ఉనన్
వయ్తాయ్సానిన్ గురిɌంచగలిగేలా,

11యెహోవామోషేదావ్ర ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న శాసనాలనిన్టినిమీరు వారికి బోధించాలి.”
12 మోషే అహరోనుతో అతని కుమారులలో మిగతా వాšన ఎలియాజరు, ఈతామారులతో ఇలా

అనాన్డు, “యెహోవాకు సమరిప్ంచిన హోమబలిలో మిగిలిన భోజనారప్ణ పులుపు లేకుండ తీసుకుని
బలిపీఠం పȼకక్న తినండి, ఎందుకంటే అది అతిపరిశుదధ్şనది.

13 యెహోవాకు సమరిప్ంచిన హోమబలులలో ఇది మీకు, మీ కుమారులకు ఇచిచ్న వాటా; దీనిని
పరిశుదాధ్ లయపాȼ ంతంలో తినండి; ఎందుకంటే నాకు అలాగే ఆజఞ్ ఇవవ్బడింది.

14కానీ నీవూ, నీ కుమారులు, మీ కుమారెɌలు śకెతిత్న రొముమ్ భాగానిన్, పȼతేయ్క అరప్ణగా అరిప్ంచిన
తొడను తినవచుచ్. ఆచారరీతయ్ శుభȿంగా ఉనన్ సథ్లంలో వాటిని తినండి; అవి నీకు, నీ పిలల్లకు
ఇశాɇ యేలీయుల సమాధానబలులలోమీవాటాగా ఇవవ్బడాడ్ యి.

15 పȼతేయ్క అరప్ణ Šన తొడను śకెతిత్న రొముమ్ భాగానిన్ హోమబలుల కొȨ వువ్తో పాటు తీసుకువచిచ్,
యెహోవా ఎదుట śకెతిత్ పȼతేయ్క అరప్ణగా అరిప్ంచాలి. యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటుల్ ఇది నీకు, నీ పిలల్లకు
శాశవ్త వాటాగాఉంటుంది.”

16పాపపరిహారబలి కొరŇన మేక గురించి మోషే ఆరా తీయగా, అది కాలిపోయిందని తెలుసుకుని,
అతడు అహరోను కుమారులలోమిగిలిన ఎలియాజరు,ఈతామారులś కోపప్డి,

17 “మీరు పాపపరిహారబలిని పరిశుదాధ్ లయ పాȼ ంగణంలో ఎందుకు తినలేదు? అది
అతిపరిశుదధ్şనది; సమాజం యొకక్ అపరాధం యొకక్ శికష్ను భరించి యెహోవా ఎదుట వారి కోసం
పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి ఆయన ఇదిమీకు ఇచాచ్రు.

18 దాని రకɌం పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి తేబడలేదు కాబటిట్ నేను ఆజాఞ్ పించినటుల్ , మీరు పరిశుదాధ్ లయ
పాȼ ంతంలోమేకను తపప్క తిని ఉండాలిస్ంది” అని అనాన్డు.

19అందుకు అహరోనుమోషేతో, “ఈరోజువారుయెహోవాఎదుటవారిపాపపరిహారబలి, దహనబలి
అరిప్ంచారు, అయినా నా పటల్ ఇలాంటి విషాదం జరిగింది. ఈ రోజు ఒకవేళ నేను పాపపరిహారబలి
తినివుంటేయెహోవాఆనందించి ఉండేవారా?” అని అడిగాడు.

20ఆమాటలుమోషే విని సంతృపిత్ చెందాడు.

11
పవితȷ, అపవితȷ ఆహారం

1యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా చెపాప్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలా చెపప్ండి: ‘భూమి మీద జీవించే జంతువులనిన్టిలో మీరు తినదగిన

జంతువులు:
3చీలిన డెకక్లు కలిగి నెమరువేసే ఏ జంతువుŚనామీరు తినవచుచ్.
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4 “ ‘కొనిన్ కేవలం నెమరువేసాత్ యి కొనిన్ చీలిన డెకక్లు మాతȷమే కలిగి ఉంటాయి, వాటిని మీరు
తినకూడదు. ఒంటెలు నెమరువేసాత్ యి కానీ వాటికి చీలిన డెకక్లు లేవు; ఇవి మీకు ఆచారరీతయ్
అపవితȷşనవి.

5 అలాగే పొటిట్ కుందేలు కూడా నెమరువేసుత్ ంది కాని దానికి చీలిన డెకక్లు లేవు; ఇది మీకు
అపవితȷşనది.

6అలాగే కుందేలు నెమరువేసుత్ ంది గాని దానికి చీలిన డెకక్లు లేవు; ఇదిమీకు అపవితȷşనది.
7పందికి చీలిన డెకక్లు ఉంటాయికాని అది నెమరువేయదు; ఇదిమీకు అపవితȷşనది.
8వాటిమాంసం తినవదుద్ వాటి కళేబరాలు ముటుట్ కోవదుద్ ; అవిమీకు అపవితȷşనవి.
9 “ ‘సముదాȹ లోల్ నదులలో నివసించే జీవులనిన్టిలో రెకక్లు పొలుసులు గలవాటినిమీరు తినవచుచ్.
10 సముదȹంలో గాని, నదిలో గాని నీటిలో కదిలే అనిన్ రకాల జీవులోల్ ను, నీటి పాȼ ణులోల్ ను రెకక్లు,

పొలుసులు లేనివాటినిమీరు అపవితȷşనవిగా చూడాలి.
11 అవి అపవితȷşనవి కాబటిట్ వాటి మాంసం మీరు తినకూడదు; వాటి కళేబరాలను మీరు

అసహియ్ంచుకోవాలి.
12 రెకక్లు,పొలుసులు లేని జలచరాలేťనా అపవితȷşనవిగా చూడాలి.
13 “ ‘మీకు అపవితȷşనవిగాభావించిమీరు తినకూడని పకష్ులు ఇవే: గȪదద్ ,రాబందు, నలల్ రాబందు,
14ఎరɂ గȪదద్ , పȼతి రకşన నలల్ గȪదద్ ,
15పȼతి రకşన కాకి,
16కొముమ్ల గుడల్గూబ, జీరగపిటట్ , కోకిల, పȼతి రకşన డేగ,
17śడికంటే, చెరువు కాకి, గుడల్గూబ,
18హంస, గూడబాతు, నలల్బోరువ,
19సంకు బుడిడ్ కొంగ, పȼతి రకşన కొంగ, కూకుడు గువవ్, గబిబ్లము.
20 “ ‘నాలుగు కాళల్తో నడిచే ఎగిరే పురుగులనీన్ మీకు అపవితȷşనవిగామీరు భావించాలి.
21 అయితే, నాలుగు కాళల్తో నడుసూత్ నేలమీద గెంతడానికి కాళల్కు కీళǻళ్నన్ ఎగిరే కీటకాలను మీరు

తినవచుచ్.
22వీటిలో నేతమిడత గాని చినన్ మిడత గాని ఆకు మిడత గాని పȼతి రకşనమిడతను తినవచుచ్.
23కానినాలుగు కాళǻల్ ఉండి ఎగిరే ఇతర పురుగులనీన్ మీకు అపవితȷşనవి.
24“ ‘వీటిదావ్రమీరుఅపవితుȷ లవుతారు;వాటికళేబరాలనుఎవšనాతాకితేవారుసాయంతȷం వరకు

అపవితȷంగా ఉంటారు.
25వీటికళేబరాలలోదేనిŚనఎవšనామోసేత్ వారుతమబటట్లుఉతుకోక్వాలి,సాయంతȷం వరకువారు

అపవితȷంగా ఉంటారు.
26 “ ‘చీలిన డెకక్లు లేని నెమరువేయని పȼతి జంతువు మీకు అపవితȷం; వాటిలో దేని కళేబరాŚȔనా

ఎవšనాతాకితేవారు అపవితుȷ లవుతారు.
27 నాలుగు కాళల్ జంతువులనిన్టిలో తమ పంజాలతో నడిచేవనీన్ అపవితȷşనవి; వాటిలో దేని

కళేబరాŚȔనా ఎవšనాతాకితేవారు సాయంతȷం వరకు అపవితȷంగా ఉంటారు.
28 వీటి కళేబరాలలో దేనిŚన ఎవšనా మోసేత్, వారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, సాయంతȷం వరకు

వారు అపవితȷంగా ఉంటారు. ఈ జంతువులు మీకు అపవితȷşనవి.
29 “ ‘నేల మీద పాȼ కే జంతువులోల్ , మీకు అపవితȷşనవి ఇవే: ముంగీస, ఎలుక, పȼతి రకşన పెదద్

బలిల్,
30తొండ,మచచ్ల బలిల్, గోడ తొండ, ఉడుము,ఊసరవెలిల్.
31 భూమి మీద కదిలే వాటనిన్టిలో, ఇవి మీకు నిషేధşనవి. అవి చనిపోయిన తరావ్త వాటి

కళేబరానిన్ తాకినవారు సాయంతȷం వరకు అపవితȷంగా ఉంటారు.
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32అవి చనిపోయిన తరావ్త వాటి కళేబరం దేని śనŚన పడితే, అది చెకక్ గాని, వసɟం గాని, చరమ్ం
గాని గోనెసంచిగాని దేనితోచేసినŘనా,దానిఉపయోగం ఏŘనాదానిని నీటిలోపెటట్ండి;అదిసాయంతȷం
వరకు అపవితȷం, తరావ్త అది పవితȷమవుతుంది.

33వాటిలోఏŘనామటిట్కుండలో పడితే,దానిలోఉనన్దంతాఅపవితȷమవుతుంది,మీరు తపప్నిసరిగా
ఆ కుండను పగులగొటాట్ లి.

34 మీరు తినదగిన ఏ ఆహారşనా అలాంటి కుండలోని నీరు తగిలితే అది అపవితȷమవుతుంది,
ఎటువంటి పానీయşనాసరే అలాంటి కుండలో నుండి తాȷ గితే అది అపవితȷము.

35 వాటి కళేబరాలలో కొంచెşనా ఒకటి దేనిśŚనా పడితే అది అపవితȷమవుతుంది; అది పొయియ్
గాని లేదా వంటచేసే కుండ గాని తపప్కుండ పగులగొటట్బడాలి. అవి అపవితȷşనవి, మీరు వాటిని
అపవితȷşనవిగాభావించాలి.

36ఏదేşనా, ఒకఊటలోగాని లేదానీటితొటిట్లోగాని పవితȷంగా ఉంటుంది,కానీ వీటిలోఏŘన ఒకటి
ఈ కళేబరానిన్ తాకితేవారు అపవితȷమవుతారు.

37ఒకవేళ నాటబడవలసిన వితత్నాలś కళేబరం పడితే, అవి పవితȷంగా ఉంటాయి.
38కానీ ఒకవేళ వితత్నాలకు నీరు పెటిట్న తరావ్త,వాటిś పడితే, అదిమీకు అపవితȷమవుతాయి.
39 “ ‘ఒకవేళ మీరు తినదగిన జంతువులోల్ ఏŘనా చనిపోతే, దాని కళేబరానిన్ తాకిన ఎవšనా

సాయంతȷం వరకు అపవితȷంగా ఉంటారు.
40దాని కళేబరంలో ఎవšనా ఏŘనా తింటేవారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి,వారు సాయంతȷం వరకు

అపవితȷంగా ఉంటారు. కళేబరానిన్ ఎవšనామోసేత్ వారు బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, వారు సాయంతȷం వరకు
అపవితȷంగా ఉంటారు.

41 “ ‘నేలśపాȼ కే జీవులనీన్ అపవితȷşనవి;దానిని తినకూడదు.
42నేలమీదపాȼ కే జీవులలోపొటట్ మీదపాȼ కేťనా లేదానాలుగు కాళల్తో లేదాఅంతకనాన్ ఎకుక్వ కాళల్తో

నడిచేťనా అవిమీకు అపవితȷşనవి.
43పాȼ కే జీవులను తినిమిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకోకూడదు. వాటిని బటిట్ గానివాటిదావ్రాగాని

మీరు అపవితȷం కాకూడదు.
44 నేను మీ దేవుడŚన యెహోవాను; నేను పరిశుదుధ్ డను కాబటిట్ , మిమమ్లిన్ మీరు పȼతిషిఠ్ ంచుకుని

పరిశుదధ్ంగా ఉండండి. నేలśపాȼ కే ఏ జీవిని బటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకోకూడదు.
45మీకు దేవునిగా ఉండాలని ఈజిపుట్ నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు తెచిచ్న యెహోవాను నేనే; నేను

పరిశుదుధ్ డను కాబటిట్ మీరు కూడా పరిశుదధ్ంగా ఉండండి.
46 “ ‘జంతువులు, పకష్ులు, నీటిలో నివసించే పȼతి జీవి, నేలśన పాȼ కే జీవులకు సంబంధించిన

నియమాలు ఇవే.
47అపవితȷşన వాటికి పవితȷşన వాటికి మధయ్ తేడాను, తినదగిన జీవులకు తినకూడని జీవులకు

మధయ్ తేడాను మీరు గురిɌంచాలి.’ ”

12
పȼసవించిన తరావ్త జరగాలిస్న శుదీధ్కరణ

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలా చెపుప్: ‘ఒక సీɟ గరభ్వతిŠ ఒక మగశిశువుకు జనమ్నిసేత్ నెలసరి

సమయంలోఉనన్టేల్ ఆచారరీతయ్ ఆమె ఏడు రోజులు అపవితుȷ రాలిగా ఉంటుంది.
3ఆమగశిశువుకు ఎనిమిదవ రోజున సునన్తి చేయించాలి.
4అపుప్డు సీɟ తన రకɌసాɉ వం నుండి శుదిధ్ కావడానికిముśȕమూడు రోజులు వేచి ఉండాలి. శుదీధ్కరణ

రోజులుపూరɌయే వరకు ఆమె పవితȷşన దేనిన్ తాకకూడదు, పరిశుదాధ్ లయానికి వెళల్కూడదు.
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5ఒకవేళ ఆమెఆడపిలల్కు జనమ్నిసేత్, ఆమె రెండు వారాలు అపవితుȷ రాలిగాఉంటుంది. అపుప్డు ఆమె
రకɌసాɉ వం నుండి శుదిధ్ కావడానికి అరť ఆరు రోజులు వేచి ఉండాలి.

6 “ ‘కుమారుని కోసం గాని కుమారెɌ కోసం గాని ఆమె శుదీధ్కరణ రోజులు ముగిసిన తరావ్త ఆమె
దహనబలికోసం ఒక సంవతస్రపుగొరెɂపిలల్ను,పాపపరిహారబలికోసం ఒక చినన్ గువవ్ను గానిపావురానిన్
గాని సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్ర ఉనన్యాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలి.

7ఆమె కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయటానికి అతడు వాటినియెహోవా ఎదుట అరిప్ంచినపుప్డు ఆమె తన
రకɌసాɉ వం నుండి ఆచారరీతయ్ శుదిధ్ అవుతుంది.

“ ‘మగశిశువుకు గాని ఆడపిలల్కు గాని జనమ్నిచేచ్ సీɟకి నియమాలు ఇవే.
8 ఆమె ఒకవేళ గొరెɂపిలల్ను కొనలేకపోతే, ఆమె గువవ్ల జతను లేదా రెండు చినన్ పావురాలను

తీసుకురావాలి. వాటిలో ఒకటి దహనబలి కోసం మరొకటి పాపపరిహారబలి కోసము. ఈ విధంగా
యాజకుడు ఆమెకు పాȼ యశిచ్తత్ం చేసినపుప్డు, ఆమె శుదిధ్ అవుతుంది.’ ”

13
అపవితȷపరచే చరమ్ వాయ్ధుల గురించిన నిబంధనలు

1యెహోవామోషేఅహరోనులతో అనాన్రు,
2 “మనుషుయ్లెవరిŇనా వారి చరమ్ంś వాపు లేదా దదుద్ రుల్ లేదా మెరిసే మచచ్ ఉనన్టల్యితే, అది

అపవితȷşన కుషుఠ్ వాయ్ధి* కావచుచ్, వారు యాజకుœన అహరోను దగగ్రకు లేదా యాజకుడుగా ఉనన్
అతని కుమారులలో ఒకరి దగగ్రకు తీసుకురాబడాలి.

3యాజకుడు వారి చరమ్ం మీద ఉనన్ పుండును పరీÒంచాలి. ఆ పుండులో వెంటుȲ కలు తెలల్బారి ఆ
పుండు చరమ్ంలోలోతుగాఉంటేఅది కుషుఠ్ వాయ్ధియొకక్ లకష్ణము. యాజకుడు ఆవారిని పరీÒంచివారు
ఆచారరీతయ్ అపవితుȷ లని పȼకటించాలి.

4 చరమ్ంలో మచచ్ మెరుసూత్ తెలల్గా ఉండి, చరమ్ం లోతుకంటే ఎకుక్వ లేకపోతే అందులోని వెంటుȲ కలు
తెలల్గామారకపోతేయాజకుడు వారిని ఏడు రోజులు వేరుగా ఉంచాలి.

5 ఏడవ రోజు యాజకుడు వారిని పరీÒంచాలి. చరమ్ం పుండు అలాగే ఉండి వాయ్పించకుండ ఉంటే
యాజకుడు మరో ఏడు రోజులు వారిని వేరుగా ఉంచాలి.

6 ఏడవ రోజు యాజకుడు వారిని మళీళ్ పరీÒంచాలి, పుండు öణించి, చరమ్ంలో వాయ్పించకపోతే,
యాజకుడు వారిని శుభȿంగా పȼకటించాలి; ఇది దదుద్ రుల్ మాతȷమే. వారు బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, వారు
శుభȿంగా అవుతారు.

7 కాని వారు శుదుధ్ లని పȼకటించబడడానికి యాజకునికి కనుపరచుకునన్ తరావ్త దదుద్ రుల్ చరమ్ంలో
వాయ్పిసేత్ వారిని తిరిగియాజకుని దగగ్రకు రావాలి.

8యాజకుడు ఆ వయ్కిɌని పరీÒంచాలి, ఒకవేళ దదుద్ రుల్ చరమ్ంలోవాయ్పించి ఉంటే, అతనిన్ అపవితుȷ నిగా
పȼకటించాలి; అది కుషుఠ్ వాయ్ధి.

9 “మనుషుయ్లెవరిŇనా తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి ఉంటే,వారినియాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలి.
10యాజకుడు వారిని పరీÒంచాలి, ఒకవేళ చరమ్ంలో తెలల్ని వాపు ఉండి వెంటుȲ కలు తెలల్గా మారిచ్ ఆ

వాపులో ఒకవేళ పచిచ్మాంసం ఉంటే,
11 ఇది దీరఘ్కాలిక కుషుఠ్ వాయ్ధి, యాజకుడు వారిని అపవితుȷ లని పȼకటించాలి. అతడు వారిని ఒంటరి

చేయకూడదు, ఎందుకంటే వారు అపప్టికే అపవితȷşనవారు.
12“యాజకుడు చూడగలిగినంతవరకు ఆవాయ్ధివారి చరమ్ం అంతావాయ్పించిఉంటే,అదితల నుండి

పాదం వరకు బాధిత వయ్కిɌయొకక్ చరమ్మంతావాయ్పించి ఉంటే,

* 13:2హెబీȾ భాషలో ఏ చరమ్ వాయ్ధి గురించిŠనా కుషుఠ్ వాయ్ధి అనివాడబడింది
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13యాజకుడు వారిని పరీÒంచాలి, ఒకవేళ వాయ్ధి వారి శరీరమంతా వాయ్పించి ఉంటే, అతడు వారిని
పవితుȷ లని పȼకటించాలి. అదంతా తెలల్గామారినందుకు,వారు పవితుȷ లు.

14కాని శరీరంలో పచిచ్పుండు కనిపిసేత్,వారు అపవితుȷ లు.
15యాజకుడు పచిచ్పుండును చూసినపుప్డు,అతడువారినిఅపవితుȷ లని పȼకటించాలి. పచిచ్పుండు

అపవితȷం;వారు తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి కలవారు.
16పచిచ్పుండుమారి తెలల్బారితే వారుయాజకుని దగగ్రకు వెళాల్ లి.
17 యాజకుడు వారిని పరీÒంచి, ఒకవేళ పుండుల్ తెలల్బారి ఉంటే, యాజకుడు వారిని పవితుȷ లని

పȼకటించాలి; అపుప్డు వారు పవితుȷ లవుతారు.
18 “ఎవరిŇనావారి చరమ్ం మీద బొబబ్ వచిచ్మానిపోతే,
19 అది ఉండిన చోట, తెలల్ని వాపు గాని లేదా గులాబి రంగు మచచ్ గాని కనిపిసేత్, వారు దానిని

యాజకునికి చూపించాలి.
20 యాజకుడు దానిని పరీÒంచాలి, ఒకవేళ అది చరమ్ంś లోతుగా ఉండి దానిలోని వెంటుȲ కలు

తెలల్బారినటుల్ కనిపిసేత్,యాజకుడువారినిఅపవితుȷ లని పȼకటించాలి. అదిబొబబ్ఉనన్చోటబయటపడిన
తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి.

21యాజకుడు పరీÒంచినపుప్డు, అందులో తెలల్ని వెంటుȲ కలు లేకపోతే, చరమ్ంś లోతుగా లేకుండ
కొంచెంమాని ఉంటే,యాజకుడు పరీÒంచి వారిని ఏడు రోజులు వేరుగా ఉంచాలి.

22ఒకవేళఅదిచరమ్ంśవాయ్పిసూత్ ఉంటే,యాజకుడువారినిఅపవితుȷ లని పȼకటించాలి;అదితీవɆşన
కుషుఠ్ వాయ్ధి లకష్ణము.

23అయితే ఒకవేళ ఆ మచచ్ వాయ్పించకుండ అలాగే ఉంటే, అది కేవలం ఒక బొబబ్ను బటిట్ ఏరప్డిన
మచచ్,యాజకుడు వారిని పవితుȷ లని పȼకటించాలి.

24 “ఎవరిŇనావారి చరమ్ంś కాలి గాయş, కాలిన చోట ఎరɂగా గాని తెలల్గా గానిమచచ్ కనబడితే,
25 యాజకుడు ఆ చోటును పరీÒంచాలి, ఒకవేళ అకక్డ వెంటుȲ కలు తెలల్గా మారి చరమ్ం కొంచెం

లోపలికి ఉంటే, అది కాలిన చోట బయటపడిన తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి; యాజకుడు వారిని అపవితుȷ లని
పȼకటించాలి; అది తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి.

26అయితేఒకవేళయాజకుడు దానిని పరీÒసేత్ అకక్డ తెలల్ని వెంటుȲ కలు లేకుండ ఒకవేళ అది చరమ్ంś
లోతుగా లేకుండా కొంచెంమానినటుల్ కనబడితే,యాజకుడు వారిని ఏడు రోజులు వేరుగా ఉంచాలి.

27 ఏడవ రోజున యాజకుడు వారిని పరీÒంచినపుప్డు, ఒకవేళ అది చరమ్ంś వాయ్పిసుత్ నన్టల్యితే,
యాజకుడు వారిని అపవితుȷ లని పȼకటించాలి; అది తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి.

28 అయితే అది వాయ్పించకుండ అలాగే ఉండి మానుతునన్టుల్ కనిపిసేత్, అది కేవలం కాలడం వలన
ఏరప్డినవాపు,యాజకుడువారినిపవితుȷ లనిపȼకటించాలి; ఎందుకంటేఅది కేవలంకాలినగాయంవలన
ఏరప్డినమచచ్.

29 “సీɟŇనా పురుషునిŇనా తలమీద గాని గడడ్ం మీద గానిపుండు ఏరప్డితే,
30 యాజకుడు ఆ పుండును పరీÒంచాలి, ఒకవేళ అది చరమ్ంś లోతుగా ఉండి అందులో పసుపు

రంగులో సనన్ని వెంటుȲ కలుంటే, యాజకుడు వారిని అపవితుȷ లని పȼకటించాలి; అది తలమీద గాని గడడ్ం
మీద గాని ఏరప్డిన గజిజ్పుండు.

31కానియాజకుడుఆపుండును పరీÒంచినపుప్డు,అదిచరమ్ంśలోతుగాలేకపోతే,యాజకుడువారిని
ఏడు రోజులు వేరుగా ఉంచాలి.

32 ఏడవ రోజు యాజకుడు ఆ గజిజ్పుండును పరీÒంచాలి, ఒకవేళ అది వాయ్పించకపోతే, అందులో
పసుపురంగు వెంటుȲ కలు లేకపోతే, చరమ్ంś లోతుగా లేకపోతే,

33 ఆ పురుషుడు గాని ఆ సీɟ గాని పుండు ఉనన్ చోటు వదిలి కష్వరం చేసుకోవాలి ǖరం చేసుకోవచుచ్,
యాజకుడు వారినిమరో ఏడు రోజులు వేరుగా ఉంచాలి.
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34ఏడవరోజుయాజకుడుఆగజిజ్పుండును పరీÒంచాలి,అదిచరమ్ంśవాయ్పించకుండచరమ్ంśలోతుగా
లేకపోతే,యాజకుడు వారిని పవితుȷ లని పȼకటించాలి. వారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, అపుప్డు వారు
ఆచారరీతయ్ పవితుȷ లవుతారు.

35కానీవారు పవితుȷ లని పȼకటించిన తరావ్త ఒకవేళ గజిజ్పుండు వాయ్పిసేత్,
36 యాజకుడు వారిని పరీÒంచి ఒకవేళ ఆ గజిజ్పుండు చరమ్ంś వాయ్పించినటుల్ కనబడితే, అతడు

పసుపురంగు వెంటుȲ కల కోసం చూడాలిస్న అవసరం లేదు;వారు అపవితుȷ లు.
37ఒకవేళ,యాజకుడు చూసేవరకు ఆపుండుఅలాగేఉండి,ఒకవేళదానిśనలల్ జుటుట్ పెరిగితే,వారు

బాగయాయ్రని అరథ్ము. వారు శుభȿంగా ఉనాన్రు,యాజకుడు వారిని పవితుȷ లని పȼకటించాలి.
38 “పురుషునికి గాని సీɟకి గాని చరమ్ంś తెలల్ మచచ్లు ఉంటే,
39యాజకుడు వాటిని పరీÒంచాలి, ఒకవేళ ఆమచచ్లు సప్షట్ంగా కనబడకమామూలుగా ఉంటే, అవి

చరమ్ం మీద వచిచ్న సాధారణపొకుక్లు, అవిహానికరం కావు;వారు ఆచారరీతయ్ పవితుȷ లు.
40 “తలవెంటుȲ కలు రాలిపోయిబటట్తల ఉనన్ పురుషుడు పవితుȷ డు.
41ఒకవేళ తలముందు భాగంలో వెంటుȲ కలు రాలిపోయి, నుదురు బోడిగా ఉంటే, అతడు పవితుȷ డు.
42 అయితే అతని బటట్తలś గాని లేదా నుదిటిś గాని గులాబి రంగు పుండు ఉంటే, అది అతని

తలమీద గాని నుదుటిమీద గాని ఏరప్డుతునన్ తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి.
43 యాజకుడు అతనిన్ పరీÒంచాలి, ఒకవేళ అతని తలś గాని నుదిటిś వాచిన పుండు గులాబి

రంగులో తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధిలా ఉంటే,
44 ఆ పురుషుడు వాయ్ధిగȪసుత్ డు, అపవితుȷ డు. యాజకుడు అతని తలś ఉనన్ కుషుఠ్ వాయ్ధిని బటిట్

అతనిన్ అపవితుȷ నిగా పȼకటించాలి.
45 “అలాంటి కుషుఠ్ వాయ్ధి ఉనన్వారెవšనా తపప్నిసరిగా చిరిగిన బటట్లు ధరించాలి, చింపిరి జుటుట్ తో†

ఉండాలి,వారు తమ నోటిని కపుప్కుని, ‘అపవితుȷ లం! అపవితుȷ లం!’ అని బిగగ్రగా అరవాలి.
46వారికి వాయ్ధి ఉనన్ంత వరకు వారు అపవితుȷ లే. వారు ఒంటరిగా జీవించాలి; వారు శిబిరం బయట

నివసించాలి.

అపవితȷపరచేమరకల గురించిన నిబంధనలు
47 “అపవితȷşనమరకతోపాœన వసాɟ నికి సంబంధించి, అవి ఉనిన్ťనా లేదానార వసాɟ ţనా,
48నారతో నేసిన వసాɟ ţనా లేదాఉనిన్తో అలిల్న వసాɟ ţనా, చరమ్şనా, చరమ్ంతో చేసినťనా,
49ఒకవేళ వసాɟ లోల్ గాని, చరమ్ంలో గాని, నేసిన దుసుత్ లోల్ గాని లేదా అలిల్న దుసుత్ లోల్ గాని, లేదా ఏŘనా

చరమ్ంతో చేయబడిన వసుత్ వు మీద గాని పాœన చోట పచచ్గా లేదా ఎరుపుగా ఉంటే, అది కుషుఠ్ మరక
యొకక్ లకష్ణం కాబటిట్ తపప్కయాజకునికి చూపించాలి.

50యాజకుడు ఆ పాœన చోటును పరీÒంచి ఏడు రోజులు ఆ వసుత్ వును వేరుగా ఉంచాలి.
51 ఏడవ రోజు అతడు దానిని పరీÒంచాలి, ఒకవేళ వసɟంలో గాని, నేసిన దానిలో గాని లేదా అలిల్న

దానిలో గాని, లేదా చరమ్ంలో గాని, చరమ్ంతో చేసినťనా దానిలో గాని వాయ్పిసేత్, దాని ఉపయోగం ఏŘనా,
అది తీవɆşన కుషుఠ్ మరక; ఆ వసుత్ వు అపవితȷము.

52పాœన వసɟşనా, నారతో గాని ఉనిన్తో గాని నేసిన లేదా అలిల్న వసాɟ ţనా, లేదా చరమ్ంలో గాని,
చరమ్ంతో చేసిన వసుత్ ťనా అతడు తపప్క కాలిచ్వేయాలి, ఎందుకంటే అది తీవɆşన మరక, ఆ వసుత్ వు
తపప్నిసరిగా కాలిచ్వేయబడాలి.

53“కానీఒకవేళయాజకుడుదానినిపరీÒంచినపుప్డు,మరకవసɟంśగాని,నేసినదుసుత్ లśగానిలేదా
అలిల్న దుసుత్ లś గాని, చరమ్ంś గాని లేదా చరమ్ంతో చేసిన వసుత్ వుś గానివాయ్పించి ఉండకపోతే,

54దానిని ఉతకమని అతడు ఆదేశించి దానినిమరో ఏడు రోజులు వేరుగా ఉంచాలి.
† 13:45 లేదా బటట్లు,వారు తలను కపుప్కోకుండా
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55దానిని ఉతికిన తరావ్త, యాజకుడు దానిని మళీళ్ పరీÒంచాలి, ఒకవేళ ఆ మరక మారకుండా
వాయ్పించకుండ అలాగే ఉంటే, అది అపవితȷమే. వసɟం ఎటుťపుపాœనా,దానిని కాలిచ్వేయాలి.

56ఒకవేళయాజకుడుదానినిపరీÒంచినపుప్డు,ఆవసɟంఉతికినతరావ్తమరకపోయినటెɜతే,అతడు
ఆ పాœనభాగానిన్ వసɟşనా, చరమ్şనా నేసిన వసɟşనా అలిల్న వసɟşనా సరే కతిత్రించివేయాలి.

57అయితే ఒకవేళ అది దుసుత్ లోల్ గాని నేసిన, అలిల్న వసాɟ లోల్ గాని లేదా చరమ్ంతో చేసిన వాటిలో గాని
మళీళ్ కనిపిసేత్, అదివాయ్పించేమరక అని గురిɌంచి అది ఎలాంటిమరŇనా సరే దానిని కాలిచ్వేయాలి.

58వసɟşనా, నేసినŘనాఅలిల్నŘనా,చరమ్ంతోచేసినవసుత్ ťనాసరేఉతికినతరావ్తమరకతొలగిపోతే
దానినిమళీళ్ ఉతకాలి. అపుప్డు అది పవితȷమవుతుంది.”

59ఉనిన్లేదానారదుసుత్ లోల్ గానినేసినలేదాఅలిల్నవసాɟ లోల్ గానిచరమ్ంతోచేసినవసుత్ వులలోగానికుషుఠ్
మరకలు ఉంటే, వాటిని పవితȷşనవిగా గాని అపవితȷşనవిగా గాని పȼకటించడానికి ఈ నియమాలు
వరిɌసాత్ యి.

14
చరమ్ వాయ్ధుల నుండి శుదీధ్కరణ

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2“ఎవšనాఅనారోగయ్ వయ్కిɌనివారిఆచారరీతయ్ శుదీధ్కరణపాటిసుత్ నన్ సమయంలో,యాజకుని దగగ్రకు

తీసుకువచిచ్నపుప్డు పాటించవలసిన నియమాలు ఇవి:
3యాజకుడు శిబిరం బయటకు వెళిల్ వారిని పరీÒంచాలి. ఒకవేళ వారు వారి అపవితȷ చరమ్ వాయ్ధి*

నుండి సవ్సథ్త పొందివుంటే,
4వారిని శుదీధ్కరించడానికి రెండు బȾతికి ఉనన్ పవితȷşన పకష్ులు, కొంత దేవదారు కలప, ఎరుపురంగు

నూలు,హిసోస్పును తీసుకురావాలనియాజకుడు ఆదేశించాలి.
5తరావ్త ఆ పకష్ులోల్ ఒకదానిన్ మటిట్కుండలో ఉనన్ మంచినీటిś చంపుమనియాజకుడు ఆదేశించాలి.
6అపుప్డుయాజకుడు బȾతికి ఉనన్ పÒని పటుట్ కుని, దేవదారు కరɂను, ఎరɂని నూలును, హిసోస్పును

తీసుకుని మంచినీటిś చంపబడిన పÒ రకɌంలోముంచాలి.
7 కుషుఠ్ వాయ్ధి నుండి శుదీధ్కరణ పొందే వారిś ఆ నీటిని ఏడుసారుల్ చలిల్, అతడు ఏడుసారుల్ చలిల్,

వారిని పవితుȷ లుగా పȼకటించాలి. ఆ తరావ్త, యాజకుడు బȾతికి ఉనన్ మరొక పÒని బయట పొలాలోల్ కి
వదిలేయాలి.

8 “శుదిధ్ చేయబడిన వయ్కుɌ లు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, వారు తమ వెంటుȲ కలనీన్ కష్వరం
చేయించుకునినీటితోసాన్నంచేయాలి;అపుప్డువారుఆచారరీతయ్పవితుȷ లవుతారు. దీనితరావ్తవారు
శిబిరంలోకి రావచుచ్, కానివారు తమ గుడారం బయట ఏడు రోజులు ఉండాలి.

9ఏడవరోజునవారు తమవెంటుȲ కలంతా కష్వరం చేయించుకోవాలి; గడడ్ం, కనుబొమమ్లు ఇంకామిగతా
వెంటుȲ కలుపూరిɌగా కష్వరంచేసుకోవాలి. అలాగేవారుతమబటట్లుఉతుకుక్నిసాన్నంచేయాలి. అపుప్డు
వారు ఆచారరీతయ్ పవితుȷ లవుతారు.

10 “ఎనిమిదవ రోజు ఏ లోపం లేని రెండు మగ గొరెɂపిలల్లను, ఏ లోపం లేని ఏడాది ఆడ గొరెɂపిలల్ను,
రెండు కూడా ఏ లోపం లేనివాటిని తీసుకురావాలి. భోజనారప్ణ కోసం నూనె కలిపిన మూడు ఓమెరల్†
నాణయ్şన పిండి, ఒక సేరు‡ నూనెయాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలి.

11వారిని శుదుధ్ లుగాపȼకటించేయాజకుడు శుదీధ్కరించబడినవారిని,వారిఅరప్ణలతోపాటు సమావేశ
గుడారంయొకక్ దావ్రం దగగ్ర యెహోవాఎదుట కనుపరచాలి.

* 14:3 హెబీȾలో అపవితȷ చరమ్ వాయ్ధి, శాసీɟయంగా “కుషుఠ్ రోగం,” చరమ్ం మీద పȼభావం చూపుతుంది; 7, 32, 54, 57వచనాలోల్ కూడా
ఉంది. † 14:10 అంటే సుమారు 5 కి. గాȪ . లు ‡ 14:10 అంటే సుమారు 0.3 లీటర్; 12, 15, 21, 24వచనాలోల్ కూడా
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12 “అపుప్డు యాజకుడు మగ గొరెɂపిలల్లలో ఒకదానిన్ తీసుకుని, అపరాధపరిహారబలిగా, కొంచెం
నూనెతోపాటు అరిప్ంచాలి; అతడు వాటిని śకెతిత్ యెహోవాఎదుట పȼతేయ్క అరప్ణగా అరిప్ంచాలి.

13అతడు పాపపరిహారబలిని, దహనబలిని వధించే పరిశుదాధ్ లయపాȼ ంతంలో గొరెɂపిలల్ను వధించాలి.
పాపపరిహారబలిలా, అపరాధపరిహారబలి కూడాయాజకునికే చెందుతుంది; అది అతిపరిశుదధ్ము.

14యాజకుడు అపరాధపరిహారబలి పశువు రకాɌ నిన్ కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వయ్కిɌ
యొకక్ కుడిచెవి కొనమీద,వారి కుడిచేతి బొటనవేɆలుś,వారి కుడికాలి బొటనవేɆలుśపూయాలి.

15అపుప్డుయాజకుడు కొంచెం నూనె తీసుకుని, తన ఎడమచేతి అరచేతిలోపోసి,
16 తన కుడి చూపుడు వేɆలు తన అరచేతిలో ఉనన్ నూనెలో ముంచి, తన వేɆలితో దానిలో కొంచెం

యెహోవాఎదుట ఏడుసారుల్ చిలకరిసాత్ డు.
17యాజకుడు తన అరచేతిలో మిగిలి ఉనన్ నూనెలో కొంచెం శుదిధ్ చేయబడవలసిన వయ్కిɌ యొకక్

కుడిచెవి యొకక్ లోలాకుల మీద, వారి కుడిచేతి బొటనవేɆలుś, వారి కుడి పాదం యొకక్ పెదద్
బొటనవేɆలుś, అపరాధపరిహారబలి పశువు రకɌం śన ఉంచాలి.

18యాజకుడు తన అరచేతిలో మిగిలి ఉనన్ నూనెను శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వారి తలమీద పూసి
యెహోవాఎదుట పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.

19 “అపుప్డు యాజకుడు అపవితȷత పోగొటుట్ కోవాలని వచిచ్న వారి కోసం పాపపరిహారబలి అరిప్ంచి
పాȼ యశిచ్తత్ం చేసిన తరావ్త దహనబలి పశువును వధించాలి.

20దానిని భోజనారప్ణతో కలిపి బలిపీఠం మీద అరిప్ంచి, వారి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి, అపుప్డు
వారు శుదుధ్ లవుతారు.

21 “అయినపప్టికీ, ఒకవేళ వారు పేదవాšయుండి వీటిని చేసే సోత్ మత లేనివాšతే, వారిపాȼ యశిచ్తత్ం
కోసం అపరాధపరిహారబలిగా పȼతేయ్కంగా అరిప్ంచడానికి వారు ఒక మగ గొరెɂపిలల్ను, దానితో పాటు
భోజనారప్ణ కోసం ఒక సేరు నూనెలో కలిపిన ఒక ఓమెరు§నాణయ్şన పిండిని,

22 రెండు పావురాలు లేదా రెండు చినన్ గువవ్లను,వారిసోథ్ మతను బటిట్ ఒకటిపాపపరిహారబలి కోసం
మరొకటి దహనబలి కోసం తీసుకురావాలి.

23 “ఎనిమిదవ రోజున వారు తమ శుదీధ్కరణ కోసం యెహోవా ఎదుటికి సమావేశ గుడారపు దావ్రం
దగగ్రయాజకుని దగగ్రకి వాటిని తీసుకురావాలి.

24యాజకుడు అపరాధపరిహారబలిగాఅరిప్ంచేందుకు గొరెɂపిలల్తోపాటు కొంచెం నూనె కూడాతీసుకుని
śకెతిత్ పȼతేయ్క అరప్ణగాయెహోవాఎదుట అరిప్ంచాలి.

25అతడు అపరాధపరిహారబలిగాగొరెɂపిలల్ను వధించి,దాని రకɌంలో కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం
వచిచ్న వారి కుడిచెవి కొనమీద,వారి కుడిచేతి బొటనవేɆలుś,వారి కుడికాలి బొటనవేɆలుśపూయాలి.

26యాజకుడు కొంచెం నూనె తన ఎడమ అరచేతిలో వేసుకుని,
27తన కుడి చూపుడు వేɆలును దానిలోముంచియెహోవాఎదుట ఏడుసారుల్ చిలకరించాలి.
28 తన అరచేతిలో మిగిలిన నూనెలో కొంచెం తీసుకుని శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వారి కుడిచెవి కొన

మీద, వారి కుడిచేతి బొటనవేɆలుś, వారి కుడికాలి బొటనవేɆలుś ఉనన్ అపరాధ బలి పశువు రకɌం మీద
ఉంచాలి.

29యాజకుడు తన అరచేతిలో మిగిలిన నూనెను యెహోవా ఎదుట శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వారి
తలకుపూసివారి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.

30 అపుప్డు వారు తమ సోథ్ మతను బటిట్ తీసుకువచిచ్న గువవ్లను పావురం పిలల్లను యాజకుడు
తీసుకుని,

31పాపపరిహారబలిగా ఒకదానిన్, దహనబలిగా ఒకదానిన్ సమరిప్ంచాలి. వాటినిభోజనారప్ణతోపాటు
అరిప్ంచాలి. ఈ విధంగాయాజకుడు యెహోవా ఎదుట శుదీధ్కరణ కోసం వచిచ్న వారి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం
చేయాలి.”
§ 14:21 అంటే సుమారు 1.6 కి. గాȪ . లు
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32 తీవɆşన కుషుఠ్ వాయ్ధి ఉండి తమ శుదీధ్కరణకు తీసుకురావలసిన అరప్ణలను తీసుకురావడానికి
సోథ్ మతలేనివారికి సంబంధించిన నియమాలు ఇవి.

అపవితȷ మరకల నుండి శుదీధ్కరణ
33యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా అనాన్రు,
34“మీసావ్సథ్Țంగా నేనుమీకు ఇసుత్ నన్ కనాను దేశానికిమీరు వచిచ్న తరావ్త,ఆదేశంలోనిఒక ఇంటోల్

నేను కుషుఠ్ మచచ్ను ఉంచితే,
35 వెంటనే ఆ ఇంటి యజమాని యాజకుడి దగగ్రకు వెళిల్, ‘నేను నా ఇంటోల్ అపవితȷşన మచచ్

చూశాను’ అని చెపాప్లి.
36 ఆ ఇంటోల్ ఉనన్దంతా అపవితȷంగా కాకుండ ఉండడానికి యాజకుడు ఆ మచచ్ను పరీÒంచడానికి

రాకముందే ఆ ఇళళ్ంతాఖాళీ చేయించాలి. ఆ తరావ్తయాజకుడు లోపలికి వెళిల్ ఇంటిని పరీÒంచాలి.
37అతడు గోడలś ఉనన్ మచచ్ను పరీÒంచినపుప్డు ఆ గోడలమీద పచచ్ని గీతలు గాని ఎరɂని గీతలు

గోడ పగుళల్లో ఉంటే,
38యాజకుడు ఆ ఇంటి దావ్రం నుండి బయటకు వెళిల్ ఏడు రోజులు దానినిమూసివేయాలి.
39 ఏడవ రోజున యాజకుడు ఆ ఇంటిని పరిశీలించడానికి మరలా రావాలి. ఒకవేళ గోడలś మరక

వాయ్పించి ఉంటే,
40మచచ్లు ఉనన్ ఆరాళల్నుఊడదీసి పటట్ణానికి బయటఉనన్ అపవితȷşన పȼదేశంలోపడవేయమని

యాజకుడు ఆదేశించాలి.
41 అతడు ఇంటి లోపలి గోడలనిన్ంటిని గీయించి ఆ చెతత్ను పటట్ణం బయట ఉనన్ అపవితȷşన

పȼదేశంలో పడవేయాలి.
42తీసివేసిన వాటిసాథ్ నంలో వేరే రాళǻల్ పెటిట్ కొȨతత్ బంకమటిట్ని తీసుకుని ఇంటికి అడుసుపూయాలి.
43 “రాళǻల్ ఊడదీసి ఇంటి గోడలను గీయించి కొతత్ అడుసుపూసిన తరావ్త ఇంటోల్ అపవితȷşనమరక

తిరిగి కనిపిసేత్,
44యాజకుడు వెళిల్ దానిని పరీÒంచాలి, ఒకవేళ ఇంటోల్ మరక వాయ్పించి ఉంటే అది అపవితȷపరచే

మరక; ఆ ఇలుల్ అపవితȷşనది.
45ఆ ఇంటిని దాని రాళల్ను కలపను అడుసును కూలగొటిట్ వాటిని పటట్ణం బయట ఉనన్ అపవితȷşన

పȼదేశంలో పడవేయాలి.
46 “ఒకవేళ ఇలుల్ మూసివేసి ఉనన్పుప్డు ఎవšనా ఇంటోల్ కి వెళేత్ సాయంతȷం వరకు వారు అపవితȷంగా

ఉంటారు.
47ఆ ఇంటోల్ పడుకునేవారు తినేవారు ఎవšనా సరే తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి.
48 “యాజకుడు వచిచ్ దానిని పరీÒంచినపుప్డు ఆ ఇంటికి అడుసు పూసిన తరావ్త మరక

వాయ్పించకపోతే, అపవితȷం చేసేమరక పోయింది కాబటిట్ ఆ ఇలుల్ పవితȷమని అతడు పȼకటించాలి.
49 ఇంటిని శుదిధ్ చేయడానికి అతడు రెండు పకష్ులను కొంచెం దేవదారు కరɂను, ఎరɂని నూలును,

హిసోస్పును తీసుకోవాలి.
50అతడు ఆ పకష్ులోల్ ఒకదానిన్ మటిట్కుండలో ఉనన్ మంచినీటిś చంపాలి.
51 అపుప్డు అతడు దేవదారు కరɂను హిసోస్పును ఎరɂని నూలును బȾతికి ఉనన్ పÒని తీసుకుని

చనిపోయిన పÒ రకɌంలోను మంచినీటిలోను ముంచి ఆ ఇంటోల్ ఏడుసారుల్ చలాల్ లి.
52అతడు ఇంటినిపÒ రకɌంతోనుమంచినీటితోను బȾతికిఉనన్ పÒతోదేవదారు కరɂతోహిసోస్పుతోఎరɂని

నూలుతో శుదిధ్ చేయాలి.
53 అపుప్డు అతడు బȾతికి ఉనన్ పÒని పటట్ణం బయట ఉనన్ పొలాలోల్ వదలివేయాలి. ఈ విధంగా

అతడు ఆ ఇంటికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి, అది శుదిధ్ అవుతుంది.”
54ఏŘనా కుషుఠ్ వాయ్ధిŇనా గజిజ్పుండల్Ňనా నియమాలు ఇవి,
55వసాɟ లోల్ గాని ఇంటోల్ గాని ఏరప్డే అపవితȷపరచేమరకలకు,
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56వాపుŇనా దదుద్ రల్Ňనా లేదామెరిసేమచచ్లŇనా,
57అవి పవితȷşనవా అపవితȷşనవా అనిఈ నిబంధనలు తెలియజేసాత్ యి.
కుషుఠ్ వాయ్ధులు, అపవితȷపరచేమరకలకు సంబంధించిన నియమాలు ఇవే.

15
సాɉ వాలు అపవితȷతను కలిగించుట

1యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా అనాన్రు,
2 “మీరు ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపప్ండి: ‘ఎపుప్œనా ఏ పురుషునిŇనా శరీరంలో

నుండి ఏŘనా దȹవం కారుతుంటే అది అపవితȷşనది.
3 అది అతని శరీరం నుండి కారుతూ ఉనాన్ లేక ఆగిపోయినా అది అతనిన్ అపవితȷం చేసుత్ ంది. ఈ

విధంగా కారడం వలన అతడు అపవితుȷ డు అవుతాడు.
4 “ ‘సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌ ఏ పడక మీద పడుకునాన్ అది అపవితȷమవుతుంది, అతడు దేనిśనా కూరుచ్నన్

అది అపవితȷమవుతుంది.
5అతని పడకను తాకినవారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, నీటితోసాన్నం చేయాలి,వారు సాయంతȷం

వరకు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.
6సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌ కూరుచ్నన్దానిśనఎవరు కూరుచ్నాన్వారుతమబటట్లుఉతుకోక్వాలి,నీటితోసాన్నం

చేయాలి,వారు సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.
7 “ ‘సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌని ఎవరు తాకినవారు బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, నీటితోసాన్నం చేయాలి, సాయంతȷం

వరకు వారు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.
8 “ ‘సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌ శుభȿంగా ఉనన్వారిś ఉమిమ్వేసేత్, వారు బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, నీటితో సాన్నం

చేయాలి,సాయంతȷం వరకు వారు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.
9 “ ‘సావ్రీ చేసేటపుప్డు ఆ వయ్కిɌ కూరుచ్నన్ది అపవితȷమవుతుంది.
10 అతని కిȨంద ఉనన్ ఏ వసుత్ వుŚనా తాకినవారు సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు; ఆ

వసుత్ వులను śకెతిత్నవారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, నీటితోసాన్నం చేయాలి,వారు సాయంతȷం వరకు
అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.

11“ ‘సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌ నీటితోచేతులు కడుకోక్కుండాఎవరిŚనతాకితేవారుతమబటట్లుఉతుకోక్వాలి,
నీటితోసాన్నం చేయాలి,సాయంతȷం వరకు వారు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.

12 “ ‘ఆ వయ్కిɌ తాకిన మటిట్కుండను ఖచిచ్తంగా పగులగొటాట్ లి, అది చెకక్ వసుత్ ťతే దానిని నీటితో
కడగాలి.

13 “ ‘సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌ తన సాɉ వం నుండి శుదిధ్ చేయబడినపుప్డు, అతడు తన శుదీధ్కరణ కోసం ఏడు
రోజులు లెకిక్ంచి తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి,మంచి నీటితోసాన్నం చేయాలి,అపుప్డు అతడు పవితȷంగా
అవుతాడు.

14 ఎనిమిదవ రోజున అతడు రెండు పావురాలను లేదా రెండు చినన్ గువవ్లను తీసుకుని యెహోవా
ఎదుట సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్రయాజకునికి ఇవావ్లి.

15యాజకుడు వాటిలో ఒకదానిన్ పాపపరిహారబలిగా ఒకదానిన్ దహనబలిగా అరిప్ంచాలి. ఈ విధంగా
యాజకుడు సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌకి యెహోవాఎదుట పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.

16 “ ‘ఒక వయ్కిɌకి వీరయ్సక్లనం జరిగితే అతడు నీటితో పూరిɌగా సాన్నం చేయాలి, అతడు సాయంతȷం
వరకు అపవితుȷ నిగా ఉంటాడు.

17బటట్లమీద గాని లేదా చరమ్ం మీద గాని వీరయ్ం పడివుంటే నీటితోవాటిని కడగాలి, అవిసాయంతȷం
వరకు అపవితȷంగా ఉంటాయి.

18 ఒక పురుషుడు సీɟ తో ţంగికంగా కలిసినపుప్డు వీరయ్సక్లనం జరిగితే ఇదద్రూ నీటితో సాన్నం
చేయాలి,వారు సాయంతȷం వరకు అపవితȷంగా ఉంటారు.
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19 “ ‘ఒక సీɟకి నెలసరి సమయంలో రకɌసాɉ వం జరిగినపుప్డు ఆమె నెలసరి అపవితȷత ఏడు రోజులు
ఉంటుంది, ఆమెను తాకిన వారెవšనాసాయంతȷం వరకు అపవితȷంగా ఉంటారు.

20 “ ‘నెలసరి సమయంలో ఆమె దేనిś పడుకుంటుందో అది అపవితȷం అవుతుంది, ఆమె దేనిś
కూరుచ్ంటుందో అది అపవితȷం అవుతుంది.

21ఆమె పడకను తాకినవారు అపవితుȷ లవుతారు; వారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, నీటితో సాన్నం
చేయాలి,వారు సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.

22 ఆమె కూరుచ్నన్ దానిన్ తాకినవారు అపవితుȷ లవుతారు; వారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, నీటితో
సాన్నం చేయాలి,వారు సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.

23 ఆమె పడకను గాని ఆమె కూరుచ్నన్ దానిని గాని తాకినవారు సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ లుగా
ఉంటారు.

24 “ ‘ఒక వయ్కిɌ ఆమెతో ţంగికంగా కలిసినపుప్డు ఆమె నెలసరి అతనిన్ తాకితే, అతడు ఏడు రోజులు
అపవితుȷ నిగా ఉంటాడు; అతడు పడుకునన్ ఏ పడకŠనాఅపవితȷమవుతుంది.

25 “ ‘ఒక సీɟకి తన నెలసరి సమయం కాకుండా చాలా రోజులు రకɌసాɉ వం జరిగినా లేదా ఆమె నెలసరి
వయ్వధి మించి రకɌసాɉ వం కొనసాగితే, రకɌసాɉ వం ఉనన్ంత వరకు నెలసరి రోజులాల్ ఆమె అపవితȷంగా
ఉంటుంది.

26 ఆమెకు రకɌసాɉ వం కొనసాగుతునన్పుప్డు ఆమె పడుకునన్ ఏ పడŇనా ఆమె నెలసరి సమయంలో
ఉనన్పప్టిలాగే ఆ పడక అపవితȷం, అలాగే ఆమె దేనిś కూరుచ్నన్ అది అపవితȷం అవుతుంది.

27వాటినితాకినవారు అపవితుȷ లు;వారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, నీటితోసాన్నం చేయాలి,వారు
సాయంతȷం వరకు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.

28 “ ‘ఆమెసాɉ వం నుండి శుదిధ్ చేయబడినపుప్డు,ఆమెఏడు రోజులు లెకిక్ంచి అవిముగిసిన తరావ్త
ఆమె పవితȷమవుతుంది.

29 ఎనిమిదవ రోజున ఆమె రెండు గువవ్లను గాని, రెండు పావురం పిలల్లను గాని తీసుకువచిచ్
సమావేశ గుడారపు పȼవేశ దావ్రం దగగ్రయాజకునికి ఇవావ్లి.

30యాజకుడు వాటిలో ఒకదానిన్ పాపపరిహారబలిగా ఒకదానిన్ దహనబలిగా అరిప్ంచాలి. ఈ విధంగా
యాజకుడు సీɟకి సాɉ వం దావ్ర కలిగిన అపవితȷతకు యెహోవాఎదుట పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.

31 “ ‘తమను అపవితȷం చేసే వాటినుండి మీరు ఇశాɇ యేలీయులను దూరంగా ఉంచాలి, తదావ్ర వారి
మధయ్ ఉనన్ నా నివాస సథ్లానిన్*వారు అపవితȷం చేసినందుకు వారి అపవితȷతలోవారు చావరు.’ ”

32 ఈ నియమాలు సɉవిసుత్ నన్ వయ్కిɌకి వీరయ్సక్లనం వలన అపవితȷşన వారికి ఈ నియమాలు
వరిɌసాత్ యి.

33తన నెలసరి సమయంలోఉనన్ ఒక సీɟకి, సɉవిసుత్ నన్ పురుషునికి గాని సీɟకి గాని,అపవితుȷ రాţన సీɟతో
ţంగికంగా కలిసిన పురుషునికి వరిɌసాత్ యి.

16
పాȼ యశిచ్తత్ దినం

1అహరోను ఇదద్రు కుమారులుఅనధికారనిపుప్తోయెహోవానుసమీపించినపుప్డువారు చనిపోయిన
తరావ్తయెహోవామోషేతోమాటాల్ డారు.

2యెహోవామోషేతోఅనాన్రు: “నీసహోదరుœనఅహరోనుమందసంమీదఉనన్పాȼ యశిచ్తత్ మూతకు
ఎదురుగా ఉనన్ తెర వెనుక ఉనన్ అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి ఎపుప్డంటే అపుప్డు రావదుద్ అని చెపుప్, అలా
వసేత్ అతడు చసాత్ డు. ఎందుకంటే నేను మేఘంలో ఆపాȼ యశిచ్తత్ మూతమీదేమీకు పȼతయ్కష్మవుతాను.

3 “అహరోను అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి వెళేల్ విధానం ఇది: మొదట అతడు పాపపరిహారబలిగా ఒక
కోడెను, దహనబలి కోసం ఒక పొటేట్లును తేవాలి.

* 15:31 లేదానా సమావేశ గుడారానిన్
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4 అతడు సనన్ని నార చొకాక్, సనన్ని నారలోదుసుత్ లు వేసుకోవాలి; సనన్ని నార నడికటుట్ కటుట్ కుని,
సనన్ని నార పాగా పెటుట్ కోవాలి. ఇవి పవితȷ దుసుత్ లు; అవి వేసుకోక ముందు అతడు నీటితో సాన్నం
చేయాలి.

5అతడు ఇశాɇ యేలు సమాజం నుండిపాపపరిహారబలి కోసం రెండు మేకపోతులను, దహనబలి కోసం
ఒక పొటేట్లును తీసుకోవాలి.

6 “అహరోను తనకు, తన ఇంటివారికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి ఎదుద్ ను తన పాపపరిహారబలిగా
అరిప్ంచాలి.

7 తరావ్త అతడు రెండు మేకపోతులు తీసుకుని సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్ర యెహోవా ఎదుట
వాటిని సమరిప్ంచాలి.

8అహరోను ఆ రెండు మేకపోతుల మధయ్ చీటుల్ వేయాలి ఎందుకంటే వాటిలో ఒకటియెహోవాభాగం,
మరొకటి విడిచిపెటట్బడే మేక.*

9అపుప్డు అహరోనుయెహోవాపేరిట చీటి వచిచ్నమేకను తీసుకుని పాపపరిహారబలిగా అరిప్ంచాలి.
10 విడిచిపెటాట్ లి అనే చీటి వచిచ్న మేకను దాని వలన పాȼ యశిచ్తత్ం కలిగేలా దానిన్ అడవిలో

విడిచిపెటట్డానికియెహోవాఎదుట సజీవంగా నిలబెటాట్ లి.
11 “అహరోను పాపపరిహారబలిగా ఒక కోడెదూడను తన కోసం తన ఇంటివారి పాȼ యశిచ్తత్ం కోసం

తీసుకురావాలి,దానిని తనపాపపరిహారబలిగా వధించాలి.
12అతడుయెహోవాఎదుట ఉనన్ బలిపీఠంమీద ఉనన్ నిపుప్లతో నింపిన ధూపారిɌని, రెండు పిడికెళళ్

పరిమళ ధూపం పొడిని తీసుకుని వాటిని తెర వెనుకకు తీసుకెళాల్ లి.
13 అతడు ధూపానిన్ యెహోవా ముందు అగిన్ మీద ఉంచాలి, ధూపం యొకక్ పొగ ఒడంబడిక

పలకలను కపిప్ ఉంచినపాȼ యశిచ్తత్ మూతను కపిప్వేసుత్ ంది, తదావ్రా అతడు చనిపోడు.
14 ఆ కోడె రకɌంలో కొంత తన వేɆలితో తీసుకుని పాȼ యశిచ్తత్ మూత ముందు చలాల్ లి; తరావ్త దానిలో

కొంత రకɌం వేɆలితో ఏడుసారుల్ పాȼ యశిచ్తత్ మూత ఎదుట పోȼ Òంచాలి.
15 “తరావ్త అతడు పȼజల పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతును వధించాలి, దాని రకాɌ నిన్ అడడ్తెర

లోపలికి తెచిచ్ కోడె రకాɌ నిన్ చేసినటుట్ పాȼ యశిచ్తత్ మూతమీద,దానిముందు చిలకరించాలి.
16 ఇశాɇ యేలీయుల అపవితȷత కోసం, తిరుగుబాటు కోసం, వారి పాపాలనిన్టి కోసం అతడు అతి

పరిశుదధ్ సథ్లానికిపాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి. ఇశాɇ యేలీయులఅపవితȷతమధయ్వారిమధయ్లోఉనన్ సమావేశ
గుడారం కోసం కూడా ఇదే రీతిలోపాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.

17 అతి పరిశుదధ్సథ్లంలో పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి అహరోను లోపలికి వెళిల్నపుప్డు, తన కోసం తన
ఇంటివారి కోసం ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం జరిగించి బయటకు వచేచ్వరకు ఏ
మనుషుయ్డు† సమావేశ గుడారంలో ఉండకూడదు.

18 “తరావ్త అతడు యెహోవా ఎదుట ఉనన్ బలిపీఠం దగగ్రకు వచిచ్ దానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.
అతడు కోడె రకɌం కొంచెం,మేకపోతు రకɌం కొంచెం తీసుకుని బలిపీఠం కొముమ్లనిన్టికిపూయాలి.

19దానిని శుదీధ్కరించడానికి అతడు తన వేɆలితో ఆ రకాɌ నిన్ దానిś ఏడుసారుల్ చలిల్ ఇశాɇ యేలీయుల
అపవితȷత నుండి దానిని పవితȷపరచాలి.

20 “అహరోను అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికి సమావేశ గుడారానికి బలిపీఠానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసిన తరావ్త,
అతడు సజీవమేకపోతును తీసుకురావాలి.

21ఆ మేకపోతు తలమీద అహరోను తన రెండు చేతులు ఉంచి ఇశాɇ యేలీయుల దుషట్తవ్మంతటిని,
తిరుగుబాటును, పాపాలనిన్టిని దానిś ఒపుప్కుని వాటిని మేకపోతు తలś మోపాలి. ఈ పనికి
నియమించబడిన వయ్కిɌ ఆ మేకపోతును తీసుకెళిల్ అరణయ్ంలో వదిలిపెటాట్ లి.

* 16:8హెబీȾలో ఇది అజాజేలు;హెబీȾ భాషలోఈపదానికి ఖచిచ్తşనఅరథ్ం తెలియదు; 10, 26 వచనాలోల్ కూడా † 16:17హెబీȾలో
ఆదాము అనివాɆ యబడింది
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22ఆ మేకపోతు ఈ విధంగా వారి పాపాలనిన్టిని భరిసూత్ నిరజ్న పȼదేశాలకు వెళǻత్ ంది; ఆ వయ్కిɌ దానిని
అరణయ్ంలో వదిలేసాత్ డు.

23 “అపుప్డు అహరోను సమావేశ గుడారంలోకి వెళిల్ అతి పరిశుదధ్సథ్లంలోకి వెళేల్ముందు తాను
వేసుకునన్ సనన్ని నార వసాɟ లను విపిప్వేయాలి.

24 అతడు పరిశుదాధ్ లయ పాȼ ంగణంలో నీటితో సాన్నం చేసి తన సాధారణ బటట్లు వేసుకోవాలి.
బయటకు వచిచ్ తన కోసం దహనబలిని, పȼజల ప®న మరో దహనబలిని అరిప్ంచి తన కోసం, పȼజల
కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.

25అతడు పాపపరిహారబలియొకక్ కొȨ వువ్ను బలిపీఠం మీద కాలాచ్లి.
26 “బలిపశుťన మేకను విడిచిపెటిట్ వచిచ్న వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకుక్ని సాన్నం చేసిన తరావ్త

అతడు శిబిరంలోకి రావచుచ్.
27పాȼ యశిచ్తత్ం కోసం అతి పరిశుదధ్సథ్లంలోకి వేటి రకాɌ ŚȔతే తీసుకువచాచ్రో ఆపాపపరిహార బలుţన

కోడెదూడను, మేకపోతును శిబిరం బయటకు తీసుకెళాళ్లి; వాటి చరామ్లను, మాంసానిన్, పేడను
కాలిచ్వేయాలి.

28వాటిని కాలేచ్ వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకుక్ని సాన్నం చేసి ఆ తరావ్త శిబిరంలోకి రావచుచ్.
29 “నెల పదవ రోజున మీరంతా ఉపవాసముండాలి. సవ్దేశీయులు గాని, మీ ఇంటోల్ ఉనాన్

విదేశీయులుగానిఎవšనాసరేఈనియమంఅందరికివరిɌసుత్ ంది. ఆరోజునఎవరూఏపనిచేయకూడదు.
30 ఎందుకంటే ఆ రోజున మిమమ్లిన్ పవితȷపరచడానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయబడుతుంది. అపుప్డు

యెహోవాఎదుట,మీపాపాలనిన్టి నుండిమీరు శుదిధ్ చేయబడతారు.
31 ఆ రోజు మీకు సబాబ్తు విశాɇ ంతి దినము. అపుప్డు మీరు ఉపవాసముండాలి; ఇది నితయ్

కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.
32 ఎవšతే తన తండిȴ సాథ్ నంలో అభిషేకం పొంది పȼధాన యాజకుడుగా పȼతిషిఠ్ ంచబడతారో ఆ

యాజకుడు పాȼ యశిచ్తత్ం జరిగించాలి. అతడు పవితȷşన నార వసాɟ లు ధరించి,
33 అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికి, సమావేశ గుడారానికి బలిపీఠానికి, యాజకులకు, సమాజంలోని

సభుయ్లందరికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.
34 “ఇది మీ కోసం నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది: ఇశాɇ యేలీయుల పాపాలనిన్టికీ సంవతస్రానికి

ఒకసారిపాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.”
యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటేల్, అంతా జరిగింది.

17
రకɌం తినడం నిషేధం

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “అహరోను, అతని కుమారులు, ఇశాɇ యేలీయులందరితోమాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘యెహోవా

ఆజాఞ్ పించింది ఇది:
3-4 ఏ ఇశాɇ యేలీయుœనా ఒక ఎదుద్ ను, గొరెɂపిలల్ను లేదా మేకను యెహోవా ఎదుట సమావేశ గుడార

పȼవేశం ముందు కాక శిబిరంలో గాని శిబిరం బయట గాని బలి ఇసేత్, వారు రకɌపాతం కలిగించిన
అపరాధులుగా పరిగణించబడతారు; వారు రకɌం చిందించినవారు కాబటిట్ వారు వారి పȼజల నుండి
కొటిట్వేయబడాలి.

5 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు బయట పొలాలోల్ అరిప్సుత్ నన్ బలులను ఇకś యెహోవా ఎదుట
సమరిప్ంచాలి. వారు సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్ర యెహోవాకు సమాధానబలులుగా అరిప్ంచడానికి
యాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలి.
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6 సమావేశ గుడార పȼవేశ దావ్రం దగగ్ర యెహోవా బలిపీఠం మీదయాజకుడు రకాɌ నిన్ చలిల్, కొȨ వువ్ను
యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగా దహించాలి.

7వారువయ్భిచారంచేసూత్ వచిచ్నమేకవిగȪహాలకు*ఇకśతమబలులనుఅరిప్ంచకూడదు. ఇదివారికి,
రాబోయేతరాలకు ఇది నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.’

8“వారితోఇలాచెపుప్: ‘ఇశాɇ యేలీయులలోగానివారిమధయ్లోనివసించేవిదేశీయులలోగానిఎవšనా
దహనబలిని గానిమరేŘనా బలిని గాని అరిప్ంచాలనుకుని

9 యెహోవాకు బలి ఇవవ్డానికి సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్రకు దానిన్ తీసుకురాకపోతే వారు
ఇశాɇ యేలు పȼజల నుండి తొలగించబడాలి.

10 “ ‘ఇశాɇ యేలీయులలో గాని వారి మధయ్లో నివసించే విదేశీయులలో గాని ఎవšనా రకాɌ నిన్ తింటే
వారికి నేను విరోధంగా ఉంటాను,వారిని తమ పȼజల నుండి తొలగిసాత్ ను.

11 ఎందుకంటే, ఒక జీవికి పాȼ ణం రకɌంలో ఉంది, బలిపీఠం మీద మీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి
నేను దానినిమీకిచాచ్ను. ఇది ఒకరి జీవితానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసే రకɌము.

12అందుకే, “మీలోగాని,మీమధయ్ఉనన్ విదేశీయులలోగానిఎవరూ రకాɌ నిన్ తినకూడదు”అని నేను
ఇశాɇ యేలీయులకు ఆదేశించాను.

13 “ ‘ఇశాɇ యేలీయులలోవారిమధయ్ నివసించే విదేశీయులలో ఎవšనా వేటాడుతూ జంతువును గాని
పÒని గాని పటుట్ కుంటే అతడు దాని రకాɌ నిన్ పూరిɌగా పారబోసిమటిట్తో కపెప్యాయ్లి,

14ఎందుకంటే పȼతి జీవికిపాȼ ణందాని రకɌము. అందుకే, “పȼతి జీవికిపాȼ ణందాని రకɌం కాబటిట్ మీరు ఏ
పాȼ ణి రకాɌ నీన్ తినకూడదు. ఎవšనదానినితింటేవారుతొలిగించబడతారు”అనినేను ఇశాɇ యేలీయులకు
ఆదేశించాను.

15 “ ‘ఎవšన, సవ్దేశీయులు గాని విదేశీయులు గాని చచిచ్న జంతువును గాని మృగాలు చీలిచ్న
పశువులను గాని తింటే, వారు తమ బటట్లు ఉతుకుక్ని సాన్నం చేయాలి. సాయంతȷం వరకు వారు
ఆచారరీతయ్ అపవితుȷ లుగా ఉంటారు; తరావ్త శుదుధ్ లవుతారు.

16 వారు తమ బటట్లు ఉతుకోక్కుండా సాన్నం చేయకుండ ఉంటే వారి దోషశికష్కు వారే
బాధుయ్లవుతారు.’ ”

18
చటట్విరుదధ్şన ţంగిక సంబంధాలు

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డి, ‘నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను అని చెపుప్.
3మీరు నివసించినఈజిపుట్ లోనివారు చేసినటుల్ మీరు చేయకూడదు, నేనుమిమమ్లిన్ తీసుకెళేల్ కనాను

దేశంలోనివారు చేసినటుట్ మీరు చేయకూడదు. వారి ఆచారాలను పాటించకూడదు.
4 మీరు నా చటాట్ లకు లోబడాలి, నా శాసనాలను జాగȪతగా పాటించాలి. నేను మీ దేవుడŚన

యెహోవాను.
5నా శాసనాలను చటాట్ లను మీరు పాటించండి. ఎవšతే వాటికి లోబడేవారు వాటి వలల్నే జీవిసాత్ రు.

నేనుయెహోవాను.
6 “ ‘ఎవరూ తమ రకɌసంబంధులతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకూడదు. నేనుయెహోవాను.
7 “ ‘నీ తలిల్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని నీ తండిȴని అగౌరపరచవదుద్ . ఆమె నీ తలిల్; ఆమెతో ţంగిక

సంబంధం ఉండకూడదు.
8 “ ‘నీ తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; అది నీ తండిȴని అగౌరపరుసుత్ ంది.
9 “ ‘నీ సోదరితో అనగా అదే ఇంటోల్ పుటిట్న లేదా వేరొక చోట పుటిట్న నీ తండిȴ కుమారెɌతో గాని నీ తలిల్

కుమారెɌతో గాని ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ .

* 17:7 లేక దయాయ్లకు
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10 “ ‘నీ కుమారుని కుమారెɌతో గాని నీ కుమారెɌ కుమారెɌతో గాని ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; అది
నినున్ అగౌరపరుసుత్ ంది.

11 “ ‘నీ తండిȴ భారయ్కు పుటిట్న కుమారెɌతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; ఆమె నీసోదరి.
12 “ ‘నీ తండిȴ సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; ఆమె నీ తండిȴ రకɌసంబంధి.
13 “ ‘నీ తలిల్ సోదరితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; ఆమె నీ తలిల్ రకɌసంబంధి.
14 “ ‘నీ తండిȴ సోదరుని భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కొని అతనిన్ అగౌరపరచవదుద్ ; ఆమె నీ

పినతలిల్.
15 “ ‘నీ కోడలితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ . ఆమె మీ కుమారుని భారయ్; ఆమెతో సంబంధం

పెటుట్ కోవదుద్ .
16 “ ‘నీసోదరుని భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; అది నీసోదరుని అగౌరపరుసుత్ ంది.
17 “ ‘ఒక సీɟతో, ఆమె కుమారెɌతో కూడా ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ . ఆమె కుమారుని కుమారెɌతో

గాని కుమారెɌ యొకక్ కుమారెɌతో గాని ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; వారు ఆమె సమీప బంధువులు.
అది దుషట్తవ్ము.

18 “ ‘నీ భారయ్ బȾతికి ఉండగా నీ భారయ్ను బాధపెటట్డానికి ఆమె సోదరిని భారయ్గా చేసుకుని ఆమెతో
ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ .

19 “ ‘సీɟ నెలసరిదావ్ర అపవితȷంగా ఉనన్పుప్డు ఆమెతోţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోడానికి ఆమెదగగ్రకు
వెళల్వదుద్ .

20 “ ‘పొరుగువానిభారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కొని ఆమెతో నినున్ నీవు అపవితȷం చేసుకోవదుద్ .
21 “ ‘మీ పిలల్లోల్ ఎవరినీ మోలెకుకు బలి ఇవవ్వదుద్ , ఎందుకంటే మీరు మీ దేవుని పేరును

అపవితȷపరచకూడదు. నేనుయెహోవాను.
22 “ ‘సీɟతో ఉనన్టుల్ పురుషునితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవదుద్ ; అది అసహయ్కరşనది.
23 “ ‘జంతువుతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని మిమమ్లిన్ మీరు దానితో అపవితȷం చేసుకోవదుద్ .

జంతువు సీɟతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునేలా ఆమెదానిముందు నిలబడకూడదు; అది విపరీతము.
24 “ ‘వీటిలో దేని దావ్రాŚన మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకోవదుద్ , ఎందుకంటే మీ ముందు నుండి

నేను వెళల్గొటేట్ దేశాల పȼజలు ఇలాంటివాటి వలల్నే అపవితȷమయాయ్రు.
25 ఆ దేశం కూడ అపవితȷşంది; కాబటిట్ దాని పాపానిన్ బటిట్ దానిన్ శిÒంచాను, ఆ దేశం తనలో

నివసించేవారిని బయటికి వెళల్గȪకుక్తుంది.
26 కానీ మీరు నా శాసనాలను నా చటాట్ లను పాటించాలి. మీలో నివసించే సవ్దేశీయులు గాని

విదేశీయులు గాని ఈహేయşన పనులేవి చేయకూడదు.
27ఎందుకంటే ఆ దేశంలోమీకంటేముందు అకక్డ నివసించిన పȼజలు ఇవనీన్ చేయడం వలనఆ దేశం

అపవితȷşంది.
28మీరు దేశానిన్ అపవితȷం చేసేత్, అది ముందునన్ జనాలను బయటికి వెళల్గȪకిక్నటుల్ మిమమ్లిన్ కూడ

వెళల్గȪకుక్తుంది.
29 “ ‘ఎవšనా ఇలాంటిహేయşన కారాయ్లు చేసేత్ వారు పȼజలోల్ నుండి తొలగించబడతారు.
30 నేను మీకు చెపిప్నవి పాటించి, అకక్డ మీకనాన్ ముందు నివసించినవారు పాటించిన హేయşన

ఆచారాలోల్ దేనిŚనా పాటించి వాటివలన మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷపరచుకోకండి. నేను మీ దేవుడŚన
యెహోవాను.’ ”

19
వివిధ చటాట్ లు

1యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
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2 “నీవు ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటితో మాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘మీరు పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి
ఎందుకంటే, నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను, నేను పరిశుదుధ్ డను.

3 “ ‘మీలో పȼతి ఒకక్రు మీ తలిల్దండుȴ లను గౌరవించాలి, నా సబాబ్తులను ఆచరించాలి. నేను మీ
దేవుడŚనయెహోవాను.

4 “ ‘విగȪహాలťపు తిరగకండి లేదా మీ కోసం అచుచ్ వేసిన విగȪహ దేవుళళ్ను చేసుకోకండి. నేను మీ
దేవుడŚనయెహోవాను.

5 “ ‘మీరు యెహోవాకు సమాధానబలి అరిప్ంచినపుప్డు, అది మీ తరపున అంగీకరించబడే విధంగా
దానిని అరిప్ంచాలి.

6మీరు దానిని బలి అరిప్ంచిన రోజున లేదా మరుసటిరోజున తినాలి; మూడవ రోజు వరకు ఏŘనా
మిగిలి ఉంటే దానిని కాలిచ్వేయాలి.

7 ఒకవేళ దానిలో నుండి ఏŘనా మూడవ రోజున తినన్టెɜతే, అది అపవితȷşనది, అది
అంగీకరించబడదు.

8 ఎవšనా దానిని తింటే, యెహోవాకు పరిశుదధ్şన దానిని అపవితȷం చేసినందుకు వారు దోషశికష్ను
భరిసాత్ రు;వారు తమ పȼజల నుండి తొలగించబడాలి.

9“ ‘మీరుమీభూమియొకక్ పంటను కోసినపుప్డు,మీపొలంయొకక్అంచులకు కోయవదుద్ లేదామీ
పంట కోతలయొకక్ పరిగెలను సేకరించవదుద్ .

10మీ దాȹ కష్తోటś రెండవసారి వెళల్వదుద్ లేదా పడిపోయిన దాȹ కష్ను తీయవదుద్ . పేదలు, విదేశీయుల
కోసం వాటిని వదిలేయండి. నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను.

11 “ ‘దొంగతనం చేయకూడదు.
“ ‘అబదాధ్ లాడకూడదు.
“ ‘ఒకరిని ఒకరుమోసపుచుచ్కోకూడదు.
12 “ ‘నాపేరిట అబదధ్ పȼమాణాలు చేసిమీ దేవుని పేరు అపవితȷపరచకూడదు. నేనుయెహోవాను.
13 “ ‘పొరుగువారిని పీడించకండి లేదా దోచుకోకండి.
“ ‘కూలివాళళ్కు ఇవావ్లిస్న కూలి మరుసటిరోజు ఉదయం వరకు మీ దగగ్ర నిలవ్ ఉంచుకోకూడదు.
14 “ ‘చెవిటివారిని శపించవదుద్ లేదా గుȪ డిడ్వారి ముందు అడుడ్ బండలు పెటట్వదుద్ , కానీ మీ దేవునికి

భయపడండి. నేనుయెహోవాను.
15 “ ‘తీరుప్ను వకీȨకరించకండి; బీదవారికి పకష్పాతం చూపకూడదు లేదా గొపప్వారిని అభిమానం

చూపకూడదు, కానిమీపొరుగువారికి నాయ్యşన తీరుప్ తీరచ్ండి.
16 “ ‘మీపȼజలోల్ కొండేలు వాయ్పింపచేసూత్ తిరగకూడదు.
“ ‘మీపొరుగువారి పాȼ ణానికి అపాయం కలిగించేది ఏది చేయకూడదు. నేనుయెహోవాను.
17 “ ‘మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయునిన్ మీ హృదయంలో దేవ్షించకూడదు. మీ పొరుగువారి దోషం మీరు

భరించకూడదు అంటేమీరు మీపొరుగువారిని ఉనన్ది ఉనన్టుల్ గా గదిద్ంచాలి.
18 “ ‘పȼతీకారం పȼయతిన్ంచవదుద్ లేదా మీ పȼజలోల్ ఎవరి మీదా పగ పెటుట్ కోవదుద్ , కానీ మీకులా మీ

పొరుగువారిని పేȼమించాలి. నేనుయెహోవాŚఉనాన్ను.
19 “ ‘నాశాసనాలు పాటించాలి.
“ ‘రకరకాల జంతువులతో సంపరక్ం కానివవ్కూడదు.
“ ‘పొలంలో రెండు జాతుల వితత్నాలు కలిపి చలల్కూడదు.
“ ‘రెండు రకాల దారంతో నేసిన బటట్లు ధరించకూడదు.
20“ ‘ఒకదాసికిమరొకపురుషునితోనిశిచ్తారథ్ం జరిగి,ఆమెకోసం విమోచన కȨయధనం చెలిల్ంచబడక,

ఆమెకు విడుదల కలుగకముందే ఎవœనాఆమెతోపడుకునన్టెɜతే సరిŠన శికష్*ఉండాలి. అయితేఆమె
సవ్తంతుȷ రాలు కాదు, కాబటిట్ వారు చంపబడాలిస్న అవసరం లేదు.

* 19:20 లేదా విచారణ జరగాలి
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21 అయినాసరే, ఆ పురుషుడు సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్రకు ఒక పొటేట్లును తెచిచ్ యెహోవాకు
అపరాధపరిహారబలి అరిప్ంచాలి.

22 యాజకుడు ఆ పొటేట్లును అపరాధపరిహారబలిగా సమరిప్ంచి యెహోవా ఎదుట అతడు చేసిన
పాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం జరిగిసాత్ డు; అతనిపాపం కష్మించబడుతుంది.

23 “ ‘మీరు దేశంలోకి పȼవేశించి, ఎలాంటి పండల్ చెటుట్ Śన నాటితే, దాని పండును
నిషేధించబడినదానిగా†పరిగణించండి. మూడుసంవతస్రాలవరకుమీరుదానినినిషేధించబడినదానిగా
పరిగణించండి; అది తినకూడదు.

24నాలుగవ సంవతస్రం దాని పండు పరిశుదధ్ంగా,యెహోవాకు సుత్ తియాగంగా ఉంటాయి.
25 అయితే అయిదవ సంవతస్రంలో మీరు దాని పండు తినవచుచ్. ఈ విధంగా మీ పంట

అధికమవుతుంది. నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను.
26 “ ‘ఏమాంసşన ఇంకా రకɌంతో ఉనన్పుప్డు తినకూడదు.
“ ‘భవిషయ్వాణిపాటించవదుద్ లేదా శకునాలు చూడవదుద్ .
27 “ ‘మీతల పȼకక్ వెంటుȲ కలు కతిత్రించవదుద్ లేదామీ గడడ్ం చివరలు చినన్విగా చేయవదుద్ .
28 “ ‘చనిపోయినవారి కోసం మీ శరీరాలు గాయపరచుకోకూడదు లేదా మీ దేహం మీద పచచ్బొటుల్

పొడిపించుకోకూడదు. నేనుయెహోవాను.
29“ ‘మీకుమారెɌను వేశయ్గామారిచ్ ఆమెను దిగజారచ్వదుద్ , లేదాదేశం వయ్భిచారం ťపుతిరుగుతుంది,

దుషట్తవ్ంతో నిండి ఉంటుంది.
30 “ ‘నా సబాబ్తులను ఆచరించాలి,నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ గౌరవించండి. నేనుయెహోవాను.
31 “ ‘మృతుల ఆతమ్లతో మాటాల్ డేవారి ťపు తిరగకండి లేదా ఆతమ్లతో మాటాల్ డేవారిని

అనుసరించకండి, ఎందుకంటేమీరు వారిదావ్ర అపవితȷం అవుతారు. నేనుమీ దేవుడŚనయెహోవాను.
32 “ ‘వృదుధ్ లు ఉనన్పుప్డు వారి ముందు నిలబడండి, వృదుధ్ లను గౌరవించండి, మీ దేవుని పటల్

భయభకుɌ లు కలిగి ఉండండి. నేనుయెహోవాను.
33 “ ‘విదేశీయులు మీ దేశంలోమీమధయ్ నివసించినపుప్డు,వారిని చులకనగా చూడవదుద్ .
34మీ మధయ్ నివసించే పరదేశిని మీ సాథ్ నికంగా జనిమ్ంచిన వానిగా పరిగణించాలి. మీలాగే వారిని

పేȼమించండి, ఎందుకంటేమీరుఈజిపుట్ లోవిదేశీయులుగాఉండేవారు. నేనుమీదేవుడŚనయెహోవాను.
35 “ ‘పొడవు, బరువు లేదా పరిమాణానిన్ కొలిచేటపుప్డు నిజాయితీ లేని పȼమాణాలను

ఉపయోగించవదుద్ .
36 నాయ్యşన తాȷ సులు, నాయ్యşన తూనిక రాళǻల్ , నాయ్యşన ఏఫా,‡ నాయ్యşన హిన్§

ఉపయోగించండి. నేను మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్న మీ దేవుడŚనయెహోవాను.
37 “ ‘నాశాసనాలు,నాచటాట్ లనిన్టిని జాఞ్ పకముంచుకొని వాటినిపాటించండి. నేనుయెహోవాను.’ ”

20
పాపానికి శికష్లు

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2“ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలాచెపుప్: ‘ఇశాɇ యేలులోసవ్దేశీయులుగానివిదేశీయులుగానితమపిలల్లను

మోలెకు దేవతకు అరిప్సేత్ అలాంటి వారికి మరణశికష్ విధించాలి. సమాజం వారిని రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.
3 వారు తమ పిలల్లను మోలెకుకు బలి ఇచిచ్ నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ అపవితȷం చేశారు, నా పవితȷ

నామానిన్ అపవితȷం చేశారు కాబటిట్ నేను వారికి విరోధిగామారి పȼజలోల్ నుండి వారిని తొలగిసాత్ ను.
4 ఎవšన తమ పిలల్లను మోలెకుకు అరిప్ంచినపుప్డు మీ దేశ పȼజలు చూసి చూడనటుల్ తమ కళǻల్

మూసుకుని వారిని చంపకుండా వదిలేసేత్,
† 19:23హెబీȾ సునన్తిలేనిది ‡ 19:36 ధానయ్ం కొలిచే పాతȷ, దాదాపు 22 లీటరుల్ § 19:36హిన్ అనేది దȹవానిన్ కొలిచే పాతȷ,
దాదాపు 3.8 లీటరుల్
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5 సవ్యంగా నేనే వారికి వారి కుటుంబానికి వయ్తిరేకంగామారి వారిని వారితో పాటు కలిసిమోలెకుతో
వయ్భిచరించే వారినందరిని పȼజలోల్ నుండి తొలగిసాత్ ను.

6 “ ‘మృతుల ఆతమ్లతో మాటాల్ డేవారితో సోదె చెపేప్వారితో వయ్భిచారం చేయడానికి వారిని
అనుసరించేవారికి నేను విరోధిగామారివారిని పȼజలోల్ నుండి తొలగిసాత్ ను.

7 “ ‘నేనేమీ దేవుœనయెహోవాను కాబటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు పȼతిషిఠ్ ంచుకొని పవితȷంగా ఉండాలి.
8నాశాసనాలను పాటించివాటి పȼకారం నడుచుకోండి. మిమమ్లిన్ పరిశుదధ్పరచేయెహోవాను నేనే.
9 “ ‘తన తండిȴని గాని తలిల్ని గాని దూషించే వారికి మరణశికష్ విధించాలి. వారు తన తండిȴని తలిల్ని

శపించారు కాబటిట్ వారి మరణానికి వారేబాధుయ్లు.
10“ ‘మరొకనిభారయ్తోఅనగాతనపొరుగువానిభారయ్తోవయ్భిచరించినవారికిఆవయ్భిచారిణికిఇదద్రికి

మరణశికష్ విధించాలి.
11 “ ‘తన తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం ఉనన్వాడు తన తండిȴని అగౌరపరిచాడు. ఆ సీɟ

పురుషులిదద్రినీ చంపేయాలి;వారిమరణానికి వారేబాధుయ్లు.
12 “ ‘ఒకడు తన కోడలితో ţంగిక సంబంధం కలిగియుంటే, వారిదద్రినీ చంపేయాలి; వారు వకȨబుదిధ్కి

పాలప్డాడ్ రు;వారిమరణానికి వారేబాధుయ్లు.
13 “ ‘ఒకడు సీɟతో ఉనన్టుట్ మరో పురుషునితో ţంగిక సంబంధం కలిగివుంటే వారిదద్రు హేయşనది

చేశారు కాబటిట్ వారికి మరణశికష్ విధించాలి. వారిమరణానికి వారేబాధుయ్లు.
14 “ ‘ఒకడు సీɟని, ఆమె తలిల్ని కూడా పెళిళ్ చేసుకోవడం దురామ్రగ్ము. అతడిని వారిదద్రు అగిన్లో

కాలిచ్వేయాలి. అపుప్డు మీమధయ్లో దురామ్రగ్ం ఉండదు.
15 “ ‘జంతువుతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునన్ వానికి మరణశికష్ విధించాలి, ఆ జంతువును చంపాలి.
16 “ ‘ఒక సీɟ ţంగిక సంబంధం కోసం జంతువు దగగ్రకు వెళిల్తే, ఆ సీɟని ఆ జంతువు చంపాలి; వారి

మరణానికి వారేబాధుయ్లు.
17 “ ‘ఒకడు తన సోదరిని అనగా తన తండిȴ కుమారెɌను గాని తలిల్ కుమారెɌను గాని పెళిళ్ చేసుకుని

వారికి ţంగిక సంబంధం ఉంటే,అదిఅపకీరిɌ. వారినిబహిరంగంగావారి పȼజల ఎదుట శిÒంచాలి. అతడు
తన సోదరిని అగౌరపరిచాడు కాబటిట్ అతడేబాధయ్త వహించాలి.

18 “ ‘ఒకడు నెలసరిలో ఉనన్ సీɟతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే అతడు ఆమె రకɌసాɉ వానిన్ బహిరగ్తం
చేశాడు, ఆమె కూడ దానిని బయటపెటిట్ంది. కాబటిట్ వారిదద్రిని పȼజలోల్ నుండి తొలగించాలి.

19 “ ‘మీతలిల్ సోదరితోగానిమీతండిȴ సోదరితోగాని ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోకండి, ఎందుకంటే అది
రకɌసంబంధానిన్ అగౌరపరచడమే;వారి శికష్కు వారే బాధుయ్లు.

20 “ ‘ఒకడు తన అతత్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుంటే, అతడు మామను అగౌరపరచినటుట్ . వారి
పాపశికష్కు వారే బాధుయ్లు;వారు సంతానం లేకుండా చసాత్ రు.

21 “ ‘ఒకడు తన సోదరుని భారయ్ను పెళిళ్ చేసుకోవడం అపవితȷşన పని; అతడు తన సోదరునిన్
అగౌరపరచినటేట్ వారికి సంతానం కలుగదు.

22 “ ‘నా శాసనాలను చటాట్ లనిన్టిని పాటించండి, వాటిని అనుసరించండి, తదావ్రా మీరు
నివసించడానికి నేను మిమమ్లిన్ తీసుకెళǻత్ నన్ దేశం మిమమ్లిన్ వెళల్గȪకక్దు.

23 నేను మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొటట్బోయే జనాల ఆచారాల పȼకారం మీరు జీవించకూడదు. వారు
అలాంటివి చేశారు కాబటిట్ నేను వారిని అసహియ్ంచుకునాన్ను.

24కానీనేనుమీతో, “మీరువారి భూమినిసావ్ధీనం చేసుకుంటారు;పాలు తేనెలు పȼవహించే భూమిని
నేనుమీకువారసతవ్ంగా ఇసాత్ ను”అనిచెపాప్ను. దేశాలోల్ నుండిమిమమ్లిన్ పȼతేయ్కపరచినమీదేవుడŚన
యెహోవాను నేనే.

25 “ ‘అందువలల్ మీరు పవితȷşన జంతువులకు అపవితȷşన జంతువులకు, పవితȷşన పకష్ులకు
అపవితȷşన పకష్ులకు మధయ్ వయ్తాయ్సానిన్ గురిɌంచాలి. అపవితȷşనవని మీకు వేరుచేసి చెపిప్న ఏ
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జంతువు వలన గాని పÒ వలన గాని నేల మీద పాȼ కే దేనివలన గాని మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం
చేసుకోవదుద్ .

26మీరు నాకు పరిశుదుధ్ ţ ఉండాలి, ఎందుకంటే, నేను యెహోవాను, నేను పరిశుదుధ్ డను, జనాలోల్
నుండి నేను మిమమ్లిన్ నాసొంతవారిగా పȼతేయ్కించుకునాన్ను.

27“ ‘మీమధయ్ సీɟలలోగానిపురుషులలోగానిమృతుల ఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారు లేదాసోదెచెపేప్వారు
వారికి మరణశికష్ విధించాలి. వారిని రాళళ్తో కొటాట్ లి;వారిమరణానికి వారేబాధుయ్లు.’ ”

21
యాజకులకు నియమాలు

1యెహోవామోషేతోఇలాఅనాన్రు, “నీవుయాజకులతోఅనగాఅహరోను కుమారులతోమాటాల్ డి ఇలా
చెపుప్: ‘యాజకుడుతనపȼజలోల్ ఎవరుచనిపోయినావారినితాకితననుతానుఅపవితȷపరచుకోకూడదు.

2తన రకɌసంబంధుţన తన తలిల్, తండిȴ, కుమారుడు, కుమారెɌ,సోదరుడు,
3 తన ఇంటోల్ ఉంటునన్ పెళిళ్కాని కనయ్ అయిన సోదరి చనిపోతే వారిని తాకి తన తాను అపవితȷం

చేసుకోవచుచ్.
4 యాజకుడు తన భారయ్ తరుపు బంధువుల కోసం తనను అపవితȷపరచుకుని అపȼతిషఠ్పాలు

కాకూడదు.
5 “ ‘యాజకులు తమ తల గుండు చేసుకోకూడదు, గడడ్ం అంచులు కతిత్రించవదుద్ ; శరీరానిన్

గాయపరచవదుద్ .
6వారు తమ దేవునికి పరిశుదుధ్ ţ ఉండాలి. వారు తమ దేవుని పేరును అపవితȷపరచకూడదు. వారు

దేవుని ఆహారşనహోమబలులనుయెహోవాకు సమరిప్సాత్ రు కాబటిట్ వారు పరిశుదుధ్ ţ ఉండాలి.
7 “ ‘వారు వేశయ్ను గాని చెడిపోయిన దానిన్ గాని పెళిళ్ చేసుకోవదుద్ . భరɌ విడాకులు ఇచిచ్న సీɟని పెళిళ్

చేసుకోవదుద్ , ఎందుకంటేయాజకులు తమ దేవునికి పవితుȷ లు.
8మీదేవునికి ఆహారం వారే అరిప్సాత్ రు కాబటిట్ వారు పరిశుదుధ్ లు అనిమీరు పరిగణించాలి. మిమమ్లిన్

పరిశుదుధ్ లుగా చేసే నేను పరిశుదుధ్ œనయెహోవాను కాబటిట్ వారిని పరిశుదుధ్ లుగా భావించాలి.
9 “ ‘యాజకుని కుమారెɌ వేశయ్గామారడం వలల్ తాను అపవితȷş తన తండిȴకి అపకీరిɌ తెచిచ్ంది;కాబటిట్

ఆమెను అగిన్తో కాలిచ్వేయాలి.
10 “ ‘పȼధాన యాజకునిగా ఉండడానికి తన సహోదరులలో ఎవరి తలś అభిషేకŖలం పోయబడి,

యాజకవసాɟ లను ధరించడానికిఎవరు నియమించబడాడ్ రోవారుతనజుటుట్ ను విరబోసుకోవదుద్ ,*బటట్లు
చింపుకోకూడదు.

11 అతడు శవాల దగగ్రకి వెళల్కూడదు. అతడు తన తండిȴ శవం వలన గాని తలిల్ శవం వలన గాని
తనను తాను అపవితȷంగా చేసుకోకూడదు.

12అతడుతనదేవునిఅభిషేకŖలంతోపȼతిషిఠ్ ంచబడాడ్ డుకాబటిట్ అతడుతనదేవునిపరిశుదాధ్ లయానిన్
విడిచిపెటట్కూడదు,దానిని అపవితȷం చేయకూడదు. నేనుయెహోవాను.

13 “ ‘అతడు కనయ్ను పెళిళ్ చేసుకోవాలి.
14 విధవరాలిని గాని, భరɌ విడిచిపెటిట్న దానిన్ గాని, వేశయ్ను గాని పెళిళ్ చేసుకోకూడదు, తన సొంత

పȼజలోల్ నుండి కనయ్ను అతడు పెళిళ్ చేసుకోవాలి,
15అతడు తన పȼజలోల్ తన సంతానానిన్ అపవితȷం చేయకూడదు. అతనిన్ పరిశుదధ్పరచేయెహోవాను

నేను.’ ”
16యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
17 “నీవుఅహరోనుతో చెపుప్: ‘రాబోయేతరాలలోమీవారసులలోలోపం ఉనన్వారెవšనాతన దేవుని

ఆహారానిన్ అరిప్ంచడానికి దగగ్రకు రాకూడదు.
* 21:10 లేదా తలమీది నుండి ముసుగు తీసివేయవదుద్
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18 లోపం ఉనన్వారు అనగా గుȪ డిడ్వారు గాని కుంటివారు గాని వికృతంగా ఉనన్వారు గాని లేదా
అంగťకలయ్ం గలవారు గాని;

19కాలు లేక చేయి విరిగినవారు గాని
20 గూనివారు గాని మరుగుజుజ్ లు గాని కంటి లోపం ఉనన్వారు గాని గజిజ్ ఉనన్వారు గాని చీము

కారుతునన్ పుండల్తో ఉనన్వారు గాని వరిబీజములు పాœనవారు గాని సమీపంగా రాకూడదు.
21 యాజకుœన అహరోను వారసులలో లోపం ఉనన్ ఏ ఒకక్రు యెహోవాకు హోమబలులు

అరిప్ంచడానికి దగగ్రకు రాకూడదు. అతనికి లోపం ఉంది; అతడు తన దేవుని ఆహారానిన్ అరిప్ంచడానికి
దగగ్రకు రాకూడదు.

22అతడు తన దేవునికి అరిప్ంచే అతి పవితȷşన ఆహారానిన్ గాని పవితȷşన ఆహారానిన్ తినవచుచ్;
23 అయినాసరే అతనికునన్ లోపం కారణంగా అతడు తెర దగగ్రకు వెళల్కూడదు, బలిపీఠం దగగ్రకు

వెళల్కూడదు, నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ అపవితȷం చేయకూడదు. వారిని పరిశుదుధ్ లుగా చేసే యెహోవాను
నేనే.’ ”

24మోషేఅహరోనుకు అతని కుమారులకు ఇశాɇ యేలీయులందరికి ఈ విషయాలు చెపాప్డు.

22
1యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులు నాకు పȼతిషిఠ్ ంచే పవితȷşన అరప్ణలను గౌరవించుమని అహరోనుతో అతని

కుమారులతో చెపుప్, తదావ్ర వారు నా పవితȷ నామానిన్ అపవితȷం చేయకుండ ఉంటారు. నేను
యెహోవాను.

3 “వారితో ఇలా చెపుప్: ‘రాబోయే తరాలలో మీ వారసులలో ఎవšనా ఆచారరీతయ్ అపవితుȷ ţ ఉండి
ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచే పవితȷ అరప్ణల దగగ్రకు వసేత్, వారు నా సనిన్ధిలో నుండి
తొలగించబడాలి. నేనుయెహోవాను.

4“ ‘అహరోనుసంతతిలోఎవరిŇనాకుషుఠ్ వాయ్ధిగాని,సాɉ వరోగంగానిఉంటేవారు పవితȷమయేయ్వరకు
పవితȷ పదారాథ్ లను తినకూడదు. వారు శవానిన్ గాని అపవితȷşన దేనిŚనా గాని తాకినా లేదా వీరయ్ం
విసరజ్నతో ఉనన్ ఎవరిŚనతాకినా,వారు అపవితȷం అవుతారు,

5అపవితȷşనపాȼ కే పురుగును తాకినా, లేదా ఆచారరీతయ్ అపవితȷంగా ఉనన్ మనుషుయ్ని తాకినవారు
అపవితȷం అవుతారు.

6అలాంటి వాటిలో దేనిŚన తాకితే, వారు సాయంతȷం వరకు అపవితȷంగానే ఉంటారు. వారు నీటితో
సాన్నం చేసే వరకు పవితȷşన అరప్ణల నుండి దేనిన్ తినకూడదు.

7సూరుయ్డు అసత్మించినపుప్డువారు పవితȷం అవుతారు,తరావ్తవారు పవితȷ అరప్ణలు తినవచుచ్,
ఎందుకంటే అదివారి ఆహారము.

8వారు చచిచ్నదానిని గాని అడవి జంతువులు చీలిచ్న దానిని గాని తిని అపవితȷం కాకూడదు. నేను
యెహోవాను.

9 “ ‘యాజకులు నాకు పరిచరయ్ చేసినపుప్డు వారికి ఇవవ్బడిన ఆదేశాలను ఉలల్ంఘించి దానిని
అపవితȷపరిసేత్ దాని పాపదోషం తమ మీదకు చావు తెచుచ్కుంటే దానికి వారే బాధుయ్లు. వారిని
పరిశుదధ్పరచేయెహోవాను నేనే.

10 “ ‘పరిశుదధ్ అరప్ణనుయాజక కుటుంబ సభుయ్లు తపప్ బయటివారెవరూ అంటేయాజకుని అతిథి
గాని అతని ఇంటోల్ జీతగాడు గాని తినకూడదు.

11అయితేఒకవేళయాజకుడు డబుబ్తోబానిసను కొనుగోలు చేసేత్,లేదాబానిసలుఅతని కుటుంబంలో
జనిమ్ంచి ఉంటే,వారు అతని ఆహారానిన్ తినవచుచ్.

12ఒకయాజకుని కుమారెɌ యాజకుని కాకుండ వేరేవానిన్ పెళిళ్ చేసుకుంటే, ఆమె పవితȷşన దానాలు
దేనిన్ తినకూడదు.
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13 ఒక యాజకుని కుమారెɌ విధవరాలు అయితే లేదా విడాకులు తీసుకుంటే, ఇంకా పిలల్లు లేకుండా
ఆమెయవవ్నురాţ తన తండిȴ ఇంటోల్ నివసించడానికి తిరిగి వసేత్, ఆమె తన తండిȴ ఆహారానిన్ తినవచుచ్
గాని ఏ అనధికార వయ్కిɌ దానిని తినకూడదు.

14 “ ‘ఎవšనాపొరపాటున పరిశుదధ్ ఆహారం తింటేదానికి వెలకటిట్ దాని వెలలోఅయిదవవంతు కలిపి
యాజకునికి ఇవావ్లి.

15 యాజకులు ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు సమరిప్ంచే పవితȷşన అరప్ణలను యాజకులు
అపవితȷం చేయకూడదు.

16 వారి మీదికి అపరాధపరిహార రుసుము చెలిల్ంచుకునేలా చేయకూడదు. వారిని పరిశుదధ్పరచే
యెహోవాను నేనే.’ ”

అంగీకరించబడని బలులు
17యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
18 “అహరోనుతో అతని కుమారులతో, ఇశాɇ యేలీయులందరితోమాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘మీలో

ఇశాɇ యేలీయుœనా, ఇశాɇ యేలులో నివసించే పరదేశిŠనాయెహోవాకు దహనబలిగామొɀ కుక్బడిని గాని
సేవ్చాఛ్రప్ణ గాని అరిప్సేత్,

19 ఆ అరప్ణ అంగీకరించబడేలా పశువుల మందలో నుండి గాని గొరెɂ మేకల మందలో నుండి గాని
లోపం లేనిమగదానిన్ అరిప్ంచాలి.

20లోపం ఉనన్దానిని తీసుకురాకండి ఎందుకంటే అదిమీ ప®న అంగీకరించబడదు.
21 పȼతేయ్క మొɀ కుక్బడి లేదా సేవ్చాఛ్రప్ణ కోసం ఎవšనా పశువుల మందలో నుండి గాని లేదా గొరెɂల

మందలోనుండిగానియెహోవాకు సమాధానబలితెసేత్,అదిఅంగీకరించబడేలాఏలోపం లేనిŘఉండాలి.
22 యెహోవాకు గుȪ డిడ్ దానిని గాని, గాయపడిన దానిని గాని లేదా అంగťకలయ్ం ఉనన్దానిని గాని,

చీముపటిట్నపుండల్తోఉనన్దానినిగానిఅరిప్ంచకూడదు. యెహోవాకుహోమబలిగావీటిలోదేనిన్బలిపీఠం
మీద ఉంచవదుద్ .

23 అయితే మీరు ఒక అంగťకలయ్ంతో ఉనన్ ఎదుద్ ను గాని లేదా గొరెɂలను గాని సేవ్చాఛ్రప్ణగా
సమరిప్ంచవచుచ్, కాని ఒకమొɀ కుక్బడి చెలిల్ంచడానిŇతే ఇది అంగీకరించబడదు.

24 వృషణాలు నలిపివేయబడిన, గాయపడిన, చీలిచ్వేయబడిన లేదా కతిత్రించబడిన జంతువును
మీరుయెహోవాకు అరిప్ంచకూడదు. మీరు మీ సవ్దేశంలో ఇలా చేయకూడదు.

25 మీరు అలాంటి జంతువులను విదేశీయుని చేతిలో నుండి సీవ్కరించి, వాటిని మీ దేవునికి
ఆహారంగా అరిప్ంచకూడదు. అవి అంగťకలయ్ం, లోపాలు కలిగి ఉనాన్యి కాబటిట్ మీ ప®న అవి
అంగీకరించబడవు.’ ”

26యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
27“ఒకదూడగానిగొరెɂపిలల్ గానిలేదామేకపిలల్ పుటిట్నపుప్డు,అదిఏడు రోజులుతనతలిల్తోఉండాలి.

ఎనిమిదవ రోజు నుండి, అదియెహోవాకు సమరిప్ంచబడినహోమబలిగా అంగీకరించబడుతుంది.
28ఒకే రోజు ఒక ఆవు లేదా గొరెɂలను,వాటి పిలల్లను మీరు వధించవదుద్ .
29 “మీరు యెహోవాకు కృతజఞ్తారప్ణ అరిప్ంచినపుప్డు, అది మీ పకష్ంగా అంగీకరించబడే విధంగా

అరిప్ంచాలి.
30అదే రోజు తపప్క దానిని తినాలి; ఉదయం వరకు ఏదీమిగులచ్వదుద్ . నేనుయెహోవాను.
31 “నాఆజఞ్లు పాటించి వాటిని అనుసరించాలి. నేనుయెహోవాను.
32నాపరిశుదధ్ నామానిన్ అపవితȷం చేయవదుద్ , ఎందుకంటే నేను ఇశాɇ యేలీయులదావ్ర పరిశుదుధ్ నిగా

గురిɌంచబడాలి. నేను మిమమ్లిన్ పరిశుదధ్పరచినయెహోవాను,
33మీకు దేవునిగాఉండడానికి నేనుమిమమ్లిన్ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్నవాడను. నేను

యెహోవాను.”
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23
నియమించబడిన పండుగలు

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డి ఇలా చెపుప్: ‘నేను నియమించిన పండుగలు, యెహోవాకు

నియమించబడిన పండుగలు,మీరు పరిశుదధ్ సమాజంగాచాటాలిస్న పండుగలు ఇవి.

సబాబ్తు
3“ ‘వారంలోఆరురోజులుపనిచేయాలి,కానిఏడవరోజుసబాబ్తు విశాɇ ంతిదినం,పరిశుదధ్ సమాజపు

రోజు. అపుప్డు మీరు ఏ పని చేయకూడదు; మీరు ఎకక్డ నివసించినా, అది యెహోవాకు సబాబ్తు
దినము.

పసాక్,పులియని రొటెట్ల పండుగ
4 “ ‘ఇవి యెహోవాకు నియమించబడిన పండుగలు, వీటిని మీరు పరిశుదధ్ సమాజానికి వాటి

నియామక సమయాలోల్ పȼకటించాలి:
5మొదటి నెల పదాన్లుగవ రోజుసాయంతȷంయెహోవాయొకక్ పసాక్ పండుగ పాȼ రంభము.
6ఆ నెల పదిహేనవరోజుయెహోవాయొకక్పులియనిరొటెట్ల పండుగమొదలవుతుంది; ఏడు రోజులు

మీరు పులియని రొటెట్లు తినాలి.
7మొదటి రోజు పరిశుదధ్ సభను నిరవ్హించాలి, పనులేవీ చేయకూడదు.
8 ఏడు రోజులు యెహోవాకు హోమబలులు అరిప్ంచాలి. ఏడవ రోజు పరిశుదధ్ సభను నిరవ్హించాలి,

జీవనోపాధి కోసşన పనులేవీ చేయకూడదు.’ ”
పȼథమ ఫలాల అరప్ణ

9యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
10 “ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘నేను మీకు ఇవవ్బోతునన్ దేశంలోకి మీరు

పȼవేశించినపుప్డు మీరు దాని పంటను కోయండి, మీరు పండించిన మొదటి ధానయ్ం యొకక్ పనను
యాజకుని దగగ్రకు తీసుకుని రండి.

11 అతడు యెహోవా ఎదుట ఆ పనను śకెతిత్ దానిని అరిప్ంచాలి తదావ్ర అది మీ పకష్ంగా
అంగీకరించబడుతుంది;దానినియాజకుడు సబాబ్తు తరావ్త రోజున śకెతిత్ ఆడించాలి.

12 పనను śకెతిత్ అరిప్ంచిన రోజు, లోపం లేని ఒక ఏడాది గొరెɂపిలల్ను యెహోవాకు దహనబలిగా
అరిప్ంచాలి,

13దానిభోజనారప్ణతోపాటు రెండు ఓమెరల్*నాణయ్şన పిండిని నూనెతో కలిపియెహోవాకు ఇషట్şన
సువాసనగలహోమబలిగా ఒక పావుహిన్†దాȹ కష్రసానిన్ పానారప్ణగా సమరిప్ంచాలి.

14మీరు ఈ అరప్ణను మీ దేవునికి తీసుకువచేచ్ రోజు వరకు ఏ రొటెట్ గాని, కాలిచ్న ధానయ్ం గాని లేదా
కొȨతత్ ధానయ్ం గాని తినకూడదు. మీరు ఎకక్డ నివసించినా, రాబోయే తరాలకు ఇది నితయ్ కటుట్ బాటుగా
ఉంటుంది.

వారాల పండుగ
15“ ‘సబాబ్తు దినంమరుసటినుండి,మీరు పȼతేయ్క అరప్ణయొకక్ పనను తెచిచ్న దినం నుండి, ఏడు

వారాలుపూరిɌగా లెకిక్ంచాలి.‡
16ఏడవసబాబ్తు దినానికిసరిగాగ్ యాŞరోజులు లెకిక్ంచాలి,అపుప్డుయెహోవాకు కొȨతత్ ధానయ్అరప్ణ

అరిప్ంచాలి.

* 23:13 అంటే సుమారు 3.2 కి. గాȪ . లు; 17 వచనంలో కూడా † 23:13 అంటే సుమారు 1 లీటర్ ‡ 23:15 లేదా వారాల
పండుగ నిరగ్మ 34:22; లేవీ 23:15-22; తదనంతరం పెంతెకొసుత్ పండుగగా పిలువబడింది. అపొ. కా. 2:1ఈనాడు ఇది షావువోత్ లేదా
షాబువోత్ అని పిలువబడుతుంది
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17మీరు ఎకక్డ నివసిసుత్ నాన్రో అకక్డినుండి, రెండు ఓమెరల్ నాణయ్şన పిండితో రెండు రొటెట్లను
పులిసిన దానితో కాలిచ్,యెహోవాకు అరిప్ంచే పȼథమ ఫలాల పȼతేయ్క అరప్ణగా తీసుకురండి.

18ఈ రొటెట్తో పాటు లోపం లేని ఏడు ఏడాది మగ గొరెɂపిలల్లను, ఒక చినన్ ఎదుద్ ను, రెండు పొటేట్ళల్ను
సమరిప్ంచాలి. భోజనారప్ణలు, పానారప్ణలతో పాటు అవి యెహోవాకు దహనబలిగా ఉంటాయి, అది
యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి.

19పాపపరిహారబలి కోసంమేకపోతును, సమాధానబలిగా రెండు ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్ను అరిప్ంచాలి.
20యాజకుడు రెండు గొరెɂపిలల్లను పȼథమ ఫలాల రొటెట్లతో పాటు యెహోవా ఎదుట śకెతిత్ పȼతేయ్క

అరప్ణగా అరిప్ంచాలి. అవియాజకుని కోసంయెహోవాకు అరిప్ంచే పరిశుదధ్ అరప్ణలు.
21అదేరోజుపరిశుదధ్ సభనుపȼకటించాలి,జీవనోపాధికోసşనపనులేవీచేయకూడదు. మీరెకక్డునాన్

ఇది రాబోయేతరాలకు నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.
22“ ‘మీరుమీభూమియొకక్ పంటను కోసినపుప్డు,మీపొలంఅంచులమటుట్ కు కోయకండి లేదామీ

పంట కోతలను సేకరించకండి. పేదల కోసం,మీమధయ్ నివసించే విదేశీయుల కోసంవాటిని వదిలేయండి.
నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను.’ ”

బూరల పండుగ
23యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
24 “ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలాచెపుప్: ‘ఏడవ నెలమొదటి రోజునమీరు సబాబ్తు విశాɇ ంతి దినం, బూర

ధవ్నితో సమ్రించుకుంటూ పరిశుదధ్ సభ నిరవ్హించాలి.
25సాధారణ పని చేయకూడదు కానియెహోవాకుహోమబలి అరిప్ంచాలి.’ ”

పాȼ యశిచ్తత్ దినం
26యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
27 “ఈ ఏడవ నెల పదవ రోజు పాȼ యశిచ్తత్ దినము. పరిశుదధ్ సభ నిరవ్హించి, మీరు

ఉపవాసముండాలి,యెహోవాకుహోమబలి సమరిప్ంచాలి.
28 ఆ రోజు ఎలాంటి పని చేయకూడదు, ఎందుకంటే అది పాȼ యశిచ్తత్ దినం, మీ దేవుœన యెహోవా

ఎదుటమీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయబడుతుంది.
29ఆ రోజున తమను తాము ఉపేÒంచుకొనని వారు తమ పȼజల నుండి తొలగించబడాలి.
30ఆ రోజు ఎవšనా పని చేసేత్,వారని తమ పȼజల నుండి నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
31 మీరు ఏ పని చేయకూడదు. మీరు ఎకక్డునాన్, రాబోయే తరాలకు ఇది నితయ్ కటుట్ బాటుగా

ఉంటుంది.
32అదిమీకు సబాబ్తు విశాɇ ంతి దినం, మీరు ఉపవాసముండాలి. ఆ నెల తొమిమ్దవ రోజుసాయంతȷం

నుండి మరాన్డు సాయంతȷం వరకు సబాబ్తును ఆచరించాలి.”

గుడారాల పండుగ
33యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
34 “ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్: ‘ఏడవ నెల పదిహేనవ రోజున యెహోవా యొకక్ గుడారాల

పండుగ పాȼ రంభమవుతుంది, అది ఏడు రోజులు ఉంటుంది.
35మొదటి రోజు పరిశుదధ్ సభ నిరవ్హించాలి; ఆ రోజు జీవనోపాధి కోసşన పనులేవీ చేయకూడదు.
36 ఏడు రోజులు యెహోవాకు హోమబలులు అరిప్ంచాలి, ఎనిమిదవ రోజు పరిశుదధ్ సభ నిరవ్హించి

యెహోవాకుహోమబలి అరిప్ంచాలి. అది పȼతేయ్క సభముగింపు; అపుప్డు జీవనోపాధి కోసşన పనులేవీ
చేయకూడదు.

37“ ‘ఇవియెహోవానియమించబడినపండుగలు,వీటినియెహోవాకుహోమబలులు, దహనబలులు,
భోజనారప్ణలు, బలులు,పానారప్ణలు తీసుకురావడానికి పరిశుదధ్ సభలుగామీరు పȼకటించాలి. ఏ రోజు
అరప్ణ ఆ రోజు తీసుకురావాలి.
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38 ఇవి యెహోవా సబాబ్తులకు, మీ బహǼమానాలకు, మొɀ కుక్బడులకు, యెహోవాకు అరిప్ంచే
సేవ్చాఛ్రప్ణలనిన్టికి అధనంగా అరిప్ంచవలసిన అరప్ణలు.

39 “ ‘ఏడవ నెల పదిహేనవ రోజు నుండి మీరు పొలం పంట కూరుచ్కునన్ తరావ్త యెహోవాకు ఏడు
రోజుల పండుగ ఆచరించాలి; మొదటి రోజు సబాబ్తు విశాɇ ంతి దినం, ఎనిమిదవ రోజు కూడా సబాబ్తు
విశాɇ ంతి దినము.

40మొదటిరోజునమీరుమనోహరşనచెటల్ కొమమ్లు,తాటిమటట్లు,కాలువలపȼకక్నఉండేనిరవంజి
చెటల్ కొమమ్లు, ఇతర నిరవంజి చెటల్ కొమమ్లను పటుట్ కుని మీ దేవుœన యెహోవా ఎదుట ఏడు రోజులు
ఆనందించండి.

41 పȼతి సంవతస్రం ఈ పండుగ యెహోవా కోసం ఏడు రోజులు మీరు ఆచరించాలి. ఇది రాబోయే
తరాలకు నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది; దీనిని ఏడవ నెలలో ఆచరించాలి.

42 ఏడు రోజులు తాతాక్లిక ఆశɇయాలలో నివసించండి: సాథ్ నికంగా జనిమ్ంచిన ఇశాɇ యేలీయులందరు
అలాంటి ఆశɇయాలలో నివసించాలి.

43 తదావ్ర ఇశాɇ యేలీయులను నేను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తెచిచ్న తరావ్త వారిని తాతాక్లిక
ఆశɇయాలలోనివసింపజేశాననిమీ సంతతివారు తెలుసుకుంటారు. నేనుమీ దేవుడŚనయెహోవాను.’ ”

44కాబటిట్ మోషే ఇశాɇ యేలీయులకుయెహోవానియమించబడిన పండుగలను పȼకటించాడు.

24
యెహోవాఎదుట ఒలీవనూనె, రొటెట్ ఏరాప్టు

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “వెలుగు కోసం దీపాలు నిరంతరం వెలుగుతూ ఉండేలా దంచి తీసిన సవ్చఛ్şన ఒలీవ నూనెనుమీ

దగగ్రకు తీసుకురావాలని ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించు.
3 సమావేశ గుడారంలో నిబంధన మందసానిన్ కపిప్ ఉంచే తెర బయట అహరోను సాయంతȷం నుండి

ఉదయం వరకు నితయ్ం యెహోవా ఎదుట దీపాలను వెలిగించాలి. ఇది రాబోయే తరాలకు నితయ్
కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.

4యెహోవాఎదుటమేలిమి బంగారు దీపసత్ంభంś ఉనన్ దీపాలు ఎపుప్డూ వెలుగుతూ ఉండాలి.
5 “నాణయ్şన పిండి తీసుకుని ఒకొక్కక్ రొటెట్కు రెండు ఓమెరల్*చొపుప్న పనెన్ండు రొటెట్లు చేయాలి.
6యెహోవా ఎదుట మేలిమి బంగారు బలల్ś, వాటిని ఒక వరుసకు ఆరు చొపుప్న రెండు వరుసలోల్

అమరాచ్లి.
7 రొటెట్ను సూచించడానికి యెహోవాకు అరిప్ంచే హోమబలిగా ఉండడానికి పȼతి వరుస దగగ్ర జాఞ్ పక

భాగంగా కొంత సవ్చఛ్şన ధూపం ఏరాప్టు చేయాలి.
8 నితయ్ నిబంధనగా, ఇశాɇ యేలు ప®న పȼతి సబాబ్తు దినాన యెహోవా ఎదుట ఆ రొటెట్లను బలల్ś

పెడుతూ ఉండాలి.
9 అది అహరోను అతని కుమారులకు చెందినది, వారు దీనిని పరిశుదాధ్ లయ పాȼ ంతంలో తినాలి,

ఎందుకంటే ఇది యెహోవాకు సమరిప్ంచిన హోమబలులలో వారి శాశవ్త వాటాలో అతిపరిశుదధ్şన
భాగము.”

Řవదూషకుడు చంపబడుట
10ఒక రోజు ఇశాɇ యేలు తలిల్కి ఈజిపుట్ తండిȴకి పుటిట్న కుమారుడు ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్కు వెళాల్ డు,

అకక్డ శిబిరంలో అతనికి, ఒక ఇశాɇ యేలీయునికి మధయ్ గొడవ జరిగింది.
11 ఇశాɇ యేలు సీɟ కుమారుడు యెహోవా నామానిన్ దూషిసూత్ శపించాడు; కాబటిట్ వారు అతనిన్ మోషే

దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు. (అతని తలిల్ పేరు షెలోమీతు,దాను గోతాȷ నికి చెందిన దిబీȾ కుమారెɌ.)
12యెహోవాచితత్ం వారికి తెలిసే వరకు వారు అతనిన్ అదుపులోఉంచారు.

* 24:5 అంటే సుమారు 3.2 కి. గాȪ . లు
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13అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
14 “ఆ Řవదూషకునిన్ శిబిరం బయటకు తీసుకెళǻల్ . అతని మాటలు వినన్ వారంతా అతని తలś

చేతులుంచగానే సమాజమంతారాళల్తో అతనిన్ కొటిట్ చంపాలి.
15ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్: ‘ఎవšనా తమ దేవునిన్ శపిసేత్, తమపాపశికష్ను భరించాలి;
16యెహోవా నామానిన్ ఎవšనా దూషిసేత్, వారు మరణశికష్కు గురి అవుతారు. సమాజమంత వారిని

రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. విదేశీయుţనా, సవ్దేశీయుţనా, యెహోవా నామానిన్ దూషిసేత్, వారికి మరణశికష్
విధించాలి.

17 “ ‘ఎవšనామనుషుయ్ని చంపితేవారికి మరణశికష్ విధించాలి.
18ఎవšనా జంతువును చంపితేపాȼ ణానికి బదులుగాపాȼ ణమిచిచ్ నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి.
19పొరుగువారిని ఎవšనాగాయపరిసేత్,వారిని కూడా అలాగే గాయపరచాలి:
20 ఎముక విరగొగ్ డితే ఎముక విరగొగ్ టాట్ లి, కంటికి కనున్, పంటికి పనున్. గాయం చేసిన మనుషుయ్నికి

గాయం చేయాలి.
21 ఎవšనా జంతువును చంపితే నషట్పరిహారం చెలిల్ంచాలి కాని ఎవšనా మనిషిని చంపితే, వారికి

మరణశికష్ విధించాలి.
22విదేశీయులకు సవ్దేశీయులకు ఒకే చటట్ం ఉండాలి. నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను.’ ”
23 అపుప్డు మోషే ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డిన తరావ్త వారు Řవదూషకునిన్ శిబిరం బయటకు

తీసుకెళిల్ రాళల్తో కొటిట్ చంపారు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ ఇశాɇ యేలీయులు చేశారు.

25
సబాబ్తు సంవతస్రం

1సీనాయిపరవ్తం మీదయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2“ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డి ఇలాచెపుప్: ‘నేనుమీకు ఇవవ్బోయేదేశంలోమీరు పȼవేశించినపుప్డు,

సవ్యాన ఆ భూమి కూడాయెహోవాకు సబాబ్తు పాటించాలి.
3 ఆరు సంవతస్రాలు పొలంలో వితత్నాలు చలాల్ లి వితత్నాలు చలల్వచుచ్, దాȹ కష్తోటలు సాగుచేసుకుని

వాటి ఫలాలు సమకూరుచ్కోవచుచ్.
4 కానీ ఏడవ సంవతస్రం భూమికి సబాబ్తు విశాɇ ంతి సంవతస్రం, అది యెహోవాకు సబాబ్తు. మీ

పొలాలోల్ వితత్నాలు వేయకూడదు. దాȹ కష్తోటలు సాగుచేయకూడదు.
5దానికదిగా పెరిగే పంటను కోయవదుద్ , సాగుచేయని మీ దాȹ కష్తోటల నుండి దాȹ కష్పండల్ను కోయవదుద్ .

భూమికి ఒక సంవతస్రం విశాɇ ంతి ఉండాలి.
6 సబాబ్తు సంవతస్రంలో భూమి దానికదిగా ఏ పంట మీకు, మీ దాసులకు, దాసీలకు, మీ మధయ్

నివసించే కూలి పనివారికి, అలాగేమీమధయ్ నివసించే విదేశీయులకు ఆహారమవుతుంది,
7అలాగేమీపశువులకు,మీదేశంలోనిఅడవిజంతువులకుఆహారంఅవుతుంది. భూమిదేనిన్ఉతప్తిత్

చేసినా తినవచుచ్.

యాŞయవవారిష్కోతస్వం
8 “ ‘ఏడు సబాబ్తు విశాɇ ంతి సంవతస్రాలు లెకిక్ంచాలి అంటే ఏడు సంవతస్రాలు ఏడుమారుల్ గుణిసేత్

ఏడు సబాబ్తు విశాɇ ంతి సంవతస్రాల కాలంమొతత్ం నలŞ తొమిమ్ది సంవతస్రాలు.
9 ఏడవ నెల పదవ రోజు అంతటా బూరధవ్ని చేయాలి. పాȼ యశిచ్తత్ దినాన మీ దేశమంతటా ఈ

బూరధవ్ని చేయాలి.
10 యాŞయవ సంవతస్రానిన్ పȼతిషిఠ్తం చేసి, దేశమంతటా దాని నివాసులందరికి సేవ్చఛ్ను

పȼకటించండి. ఇది మీకు యాŞయవ వారిష్కోతస్వం అవుతుంది; మీలో పȼతి ఒకక్రూ మీ కుటుంబ
సావ్సాథ్ య్నికి,మీసొంత కుటుంబానికి తిరిగి వెళాల్ లి.
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11యాŞయవ సంవతస్రం మీకు వారిష్కోతస్వంగా ఉండాలి. ఆ ఏట మీరు వితత్నాలు వేయకూడదు,
దానంతట అది పెరిగిన పంట కోయగూడదు. తీరిచ్దిదద్ని దాȹ కష్ తీగె నుండి పండుల్ కోయగూడదు.

12 అది యాŞయవ వారిష్కోతస్వం, మీకు పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి; నేరుగా పొలాల నుండి తీసుకునన్
దానినిమాతȷమే తినాలి.

13 “ ‘ఈయాŞయవవారిష్కోతస్వంలో అందరు తమసావ్సాథ్ య్నికి తిరిగి వెళాత్ రు.
14 “ ‘మీసొంతపȼజలకు సథ్లమేŘనఅమిమ్నా లేదావారి నుండి కొనాన్, ఒకరిపటల్ ఒకరు సవ్పȼయోజనం

ఆశించకూడదు.
15 గతయాŞయవ వారిష్కోతస్వం తరావ్త ఎనిన్ సంవతస్రాలు గడిచాయో లెకక్ చూసి ఆ పȼకారం మీ

సొంత పȼజల దగగ్ర పొలం కొనాలి. పంట పండించడానికి మిగతా సంవతస్రాల లెకక్ పȼకారమే అతడు
అమామ్లి.

16 సంవతస్రాలు చాలా ఉనన్పుప్డు, మీరు ధరను పెంచాలి, సంవతస్రాలు తకుక్వగా ఉనన్పుప్డు,
మీరు ధరను తగిగ్ంచాలి, ఎందుకంటేమీకు నిజంగా అమమ్బడుతుంది పంటల సంఖయ్.

17 ఒకరిపటల్ ఒకరు సవ్పȼయోజనం చూసుకోకూడదు కాని మీ దేవునికి భయపడాలి. నేను మీ
దేవుడŚనయెహోవాను.

18“ ‘నాశాసనాలుపాటించండి,నాచటాట్ లకులోబడుటలోజాగȪతత్ వహించండి,తదావ్రమీరు దేశంలో
ņమంగా జీవిసాత్ రు.

19అపుప్డు భూమిదానిఫలాలను ఇసుత్ ంది,మీరుమీసమృదిధ్ నుండి తినిఅకక్డ ņమంగాజీవిసాత్ రు.
20 “మేము మా పంటలను నాటడం లేదా పండించకపోతే ఏడవ సంవతస్రంలో మేము ఏమి

తింటాము?” అనిమీరు అడగవచుచ్.
21ఆరవ సంవతస్రంలోమీకు మూడేళల్కు తగినంత దిగుబడిని భూమి ఇచేచ్టువంటి ఆశీరావ్దం నేను

పంపుతాను.
22 ఎనిమిదవ సంవతస్రంలో మళీళ్ వితత్నాలు వేయండి. ఆ సంవతస్రంలో మళీళ్ తొమిమ్దవ

సంవతస్రంలో పంట కూరుచ్నే వరకు మీరు ఆ పంటే తింటారు.
23 “ ‘భూమి శాశవ్తంగా అమమ్కూడదు, ఎందుకంటే భూమి నాది, మీరు నా భూమిలో విదేశీయులు,

అపరిచితులుగా నివసిసుత్ నాన్రు.
24మీరు సావ్ధీనంగా కలిగి ఉనన్ భూమి అంతటా, మీరు భూమిని విడిపించడానికి తపప్క ఏరాప్టు

చేయాలి.
25“ ‘ఒకవేళమీతోటిఇశాɇ యేలీయులలోఒకరు పేదవారిగామారివారిఆసిత్లోకొంతభాగానిన్ అమిమ్తే,

వారి అతి సమీపబంధువు వచిచ్ వారు అమిమ్న వాటిని తిరిగి విడిపించాలి.
26 ఒకవేళ, వారి కోసం దానిని విడిపించడానికి సమీపబంధువు ఎవరు లేకపోతే, కాని తరావ్త వారు

వృదిధ్ చెంది దానిని విడిపించుకోడానికి తగినంత సంపాదిసేత్,
27వారుదానిన్కొనన్పప్టినుండివారువిలువనునిరణ్యించి,బకాయిలనువారుఎవరికిఅమామ్రోవారికి

తిరిగి చెలిల్ంచాలి;వారు తిరిగి వారిసొంత ఆసిత్కి వెళల్వచుచ్.
28ఆసిత్ మళీళ్ కొనుకోక్వడానికికావలసినంతడబుబ్వారికిదొరకక్పోతే,వారుఅమిమ్నఆసిత్యాŞయవ

వారిష్కోతస్వం వరకు కొనన్ వారి సావ్ధీనమవుతుంది. యాŞయవ వారిష్కోతస్వంలో అది వారికి తిరిగి
ఇవవ్బడుతుంది,వారు తమసావ్సాథ్ య్నికి తిరిగి వెళల్వచుచ్.

29 “ ‘పాȼ కారాలు గల పటట్ణంలో ఎవšనా ఇంటిని అమిమ్తే, దాని అమమ్కం తరావ్త పూరిɌ సంవతస్రం
విముకిɌ హకుక్ను కలిగి ఉంటారు. ఆ సమయంలో అమేమ్వారు దానిని విడిపించవచుచ్.

30ఒకవేళసంవతస్రంపూరిɌగాగడిచేలోపుదానినివిడిపించకపోతే,పాȼ కారం కలిగినపటట్ణంలోనిఇలుల్
శాశవ్తంగా కొనుగోలుదారునికి, అతనివారసులకు చెందుతుంది. ఇదియాŞయవవారిష్కోతస్వంలో తిరిగి
ఇవవ్బడదు.
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31 కానీ వారి చుటూట్ ఉనన్ పాȼ కారాలు లేని గాȪమాలోల్ ని ఇలుల్ బహిరంగ దేశానికి చెందినవిగా
పరిగణించాలి. అవి విడిపించబడవచుచ్, అవియాŞయవవారిష్కోతస్వంలో తిరిగి ఇవవ్బడాలి.

32“ ‘లేవీయులకుశాశవ్తంగాతమదగగ్రఉనన్ లేవీయపటట్ణాలోల్ తమఇళళ్ను విడిపించుకునేహకుక్
ఉంటుంది.

33కాబటిట్ లేవీయుల ఆసిత్ విడిపించదగినది అంటే, వారి ఇలుల్ ఏ పటట్ణంలో అమమ్బడినాయాŞయవ
వారిష్కోతస్వంలో,తిరిగి ఇవవ్బడాలి, ఎందుకంటే లేవీయుల పటట్ణాలలోని ఇలుల్ ఇశాɇ యేలీయులమధయ్లో
వారి ఆసిత్.

34కానీవారి పటట్ణాలకు చెందిన పచిచ్కబయళǻల్ అమమ్కూడదు; అదివారి శాశవ్త సావ్సథ్Țము.
35 “ ‘మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులలో ఎవšనా పేదలుగా మారి, మీలో తమను తాము

ఆదరించుకోలేకపోతే, మీరు ఒక విదేశీయునికి, అపరిచితునికి చేసినటుట్ గానే వారికి సహాయం చేయండి,
కాబటిట్ వారు మీమధయ్ జీవించడం కొనసాగించవచుచ్.

36వారి నుండి వడీడ్ లేదా లాభం తీసుకోకండి, అయితే మీ దేవునికి భయపడండి, తదావ్రా వారు మీ
మధయ్నే జీవించడం కొనసాగించవచుచ్.

37మీరు వారికి వడీడ్కి డబుబ్ ఇవవ్కూడదు లేదాలాభం కోసం ఆహారానిన్ అమమ్కూడదు.
38మీకు కనాను దేశానిన్ ఇచిచ్, నేను మీకు దేవుడŚ ఉండాలని మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు

తీసుకువచిచ్న మీ దేవుడŚనయెహోవాను నేనే.
39 “ ‘మీతోటి ఇశాɇ యేలీయులలో ఎవšనాపేదలుగామారితమనుతాముమీకు అముమ్కునన్టల్యితే,

వారితోబానిసలుగా పని చేయించవదుద్ .
40 వారిని మీ మధయ్ జీతగాలుగా లేదా తాతాక్లిక నివాసితులుగా పరిగణించాలి; యాŞయవ

వారిష్కోతస్వం వరకు,వారు మీ కోసం పని చేసాత్ రు.
41 అపుప్డు వారు, వారి పిలల్లు విడవబడాలి, వారు తమ కుటుంబాల దగగ్రకు, వారి పూరివ్కుల

సావ్సాథ్ య్నికి వెళాత్ రు.
42ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులు నా సేవకులు, నేనేఈజిపుట్ నుండి వారిని బయటకు తీసుకువచాచ్ను,

బానిసలుగావారు అమమ్బడకూడదు.
43వారిని కఠినంగాపాలించవదుద్ ,మీదేవునికి భయపడాలి.
44 “ ‘మీ చుటూట్ ఉనన్ జనాంగాలలో నుండి దాసులు, దాసీలు రావాలి; వారి నుండి బానిసలను

కొనవచుచ్.
45 మీ మధయ్నునన్ తాతాక్లిక నివాసులు, మీ దేశంలో పుటిట్న వారి కుటుంబాల సభుయ్లను మీరు

కొనవచుచ్. వారు మీసొతత్వుతారు.
46 మీరు వారిని మీ పిలల్లకు వారసతవ్పు ఆసిత్గా ఇవవ్వచుచ్, వారిని జీవితకాల బానిసలుగా

చేయవచుచ్, కానీమీరు మీతోటి ఇశాɇ యేలీయులను కఠినంగాపాలించకూడదు.
47 “ ‘మీమధయ్ నివాసమునన్ పరదేశి ధనవంతుœతే, అతని దగగ్ర ఉనన్ మీ సవ్దేశీయుడు బీదవాœ

ధనవంతుని లేదా అతని కుటుంబ సభుయ్నికి అముమ్డు పోతే,
48వారు తమనుతాము అమిమ్న తరావ్త విడుదలహకుక్ను కలిగి ఉంటారు. వారిబంధువులోల్ ఒకరు

వారిని విడిపించవచుచ్:
49మామలేదా ఒక బంధువు లేదావారి కుటుంబంలోని రకɌసంబంధి ఎవšనావారిని విడిపించవచుచ్.

లేదావారు అభివృదిధ్ చెందితే,వారు తమను తాము విడిపించుకోవచుచ్.
50 వారు, వారిని కొనుకుక్నన్ వయ్కిɌ కలిసి అముమ్డు పోయిన సంవతస్రం నుండి యాŞయవ

వారిష్కోతస్వం వరకు మిగతా కాలమెంతో లెకిక్ంచాలి. వారి విడుదలయొకక్ వెల ఆ సంవతస్రాల లెకక్ను
బటిట్ , జీతగాని వెల పȼకారం ఉంటుంది.

51ఇంకాచాలాసంవతస్రాలుమిగిలి ఉంటే,వాటి పȼకారం తమను అముమ్కునన్ వెలలో ఎకుక్వ వంతు
తమ విడుదలకు మళీళ్ చెలిల్ంచాలిస్ ఉంటుంది.
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52యాŞయవవారిష్కోతస్వం వరకు మిగతా సంవతస్రాలు కొనిన్మాతȷమే ఉంటే తమ లెకక్ చూసుకొని
వారి విడుదల వెల చెలిల్ంచాలి.

53వారిని జీతగాలల్లా పȼతి సంవతస్రం పరిగణించాలి; వారు ఎవరిŇతే సేవ చేసాత్ రో వారు, కఠినంగా
వయ్వహరించకుండామీరు చూసుకోవాలి.

54 “ ‘ఒకవేళ ఈ విధానాలోల్ ఎవšనా విడిపించబడకపోయినా, వారు, వారి పిలల్లు యాŞయవ
వారిష్కోతస్వంలో విడిపించబడాలి,

55 ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులు నా దాసులుగా ఉనాన్రు, నేను ఈజిపుట్ దేశం నుండి వారిని
తీసుకువచిచ్న నాదాసులు. నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను.

26
విధేయతకు బహǼమానం

1 “ ‘మీ కోసం విగȪహాలను తయారుచేసుకోవదుద్ లేదా ఒక బొమమ్ను గాని పవితȷşన రాయిని గాని
నిలుపకూడదు, దాని ముందు తలవంచడానికి చెకిక్న రాయిని మీ భూమిలో పెటట్కూడదు. నేను మీ
దేవుడŚనయెహోవాను.

2 “ ‘మీరు నా సబాబ్తులను ఆచరించాలి,నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ గౌరవించండి. నేనుయెహోవాను.
3 “ ‘ఒకవేళమీరు నా శాసనాలు పాటిసూత్ ,నాఆజఞ్లకు లోబడడానికి జాగȪతత్ వహిసేత్,
4వాన కాలంలోవాన పంపుతాను, భూమి తన పంటను, చెటుల్ వాటి ఫలాలను ఇసాత్ యి.
5దాȹ కష్ కోత వరకుమీనూరిప్డి కాలం కొనసాగుతుంది,నాటడం వరకు దాȹ కష్ కోత కొనసాగుతుంది,మీరు

కోరుకునే ఆహారానిన్ మీరు తిని,మీదేశంలో ņమంగా జీవిసాత్ రు.
6“ ‘నేను దేశంలోసమాధానానిన్అనుగȪహిసాత్ ను,మీరుపడుకుంటారు,ఎవరూమిమమ్లిన్ భయపెటట్రు.

నేను దేశం నుండి అడవి జంతువులను తొలగిసాత్ ను, ఖడగ్ ం మీ దేశం గుండా వెళల్దు.
7 శతుȷ వులను మీరు వెంటాడుతారు. వారు మీ ఎదుట ఖడగ్ ం దావ్ర కూలుతారు.
8మీలో అయిదుగురు వందమందిని, వందమంది పదివేలమందిని తరుముతారు, మీ శతుȷ వులు మీ

ఎదుట ఖడగ్ ం దావ్ర కూలుతారు.
9“ ‘నేనుమిమమ్లిన్ దయతోచూసాత్ ను,మిమమ్లిన్ ఫలవంతంచేసాత్ ను,మీసంఖయ్ను పెంచుతాను,నేను

మీతోనా నిబంధనను ఉంచుతాను.
10కొȨతత్ దానికి సథ్లం ఇవవ్డానికి పాత పంటను ఖాళీ చేయునటుల్ మీరు ఇంకా గత సంవతస్ర పంటను

తింటారు.
11మీమధయ్నే నా నివాససథ్లం* ఉంచుతాను. మిమమ్లిన్ తోȷసివేయను.
12నేను మీమధయ్ నడుసూత్ మీ దేవునిగా ఉంటాను,మీరు నా పȼజţ ఉంటారు.
13ఈజిపుట్ వారికి ఇకమీరుబానిసలుగాఉండకూడదనిమిమమ్లిన్ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తెచిచ్నమీ

దేవుడŚన యెహోవాను నేనే; నేను మీ బానిసతవ్ కాడియొకక్ పటీట్లను విరగొగ్ టాట్ ను, మిమమ్లిన్ తలలు
śకెతిత్ నడిచేలా చేశాను.

అవిధేయతకు శికష్
14 “ ‘కానీమీరు నామాట వినకపోతే,ఈఆజఞ్లనిన్టిని పాటించకపోతే,
15మీరునాశాసనాలను తిరసక్రించి,నాచటాట్ లను అసహియ్ంచుకునినాఆజఞ్లనిన్టినిపాటించడంలో

విఫలş,నా నిబంధనను ఉలల్ంఘిసేత్,
16అపుప్డు నేనుమీకు ఇలా చేసాత్ ను: మీదృషిట్ని నాశనం చేసే,మీబలానిన్ తగిగ్ంచే ఆకసిమ్క భీభతస్ం,

చెడువాయ్ధులు జవ్రాలు తెసాత్ ను. మీరు వృధాగావితత్నానిన్ చలుల్ తారు, ఎందుకంటేమీశతుȷ వులుదానిని
తింటారు.
* 26:11 లేదా సమావేశ గుడారం
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17 నేను మీకు విరోధంగా నా ముఖం పెడతాను, తదావ్ర మీ శతుȷ వులతో ఓడిపోతారు; మిమమ్లిన్
దేవ్షించేవారేమిమమ్లిన్ పరిపాలిసాత్ రు, ఎవరూ తరమకుండానేమీరు పారిపోతారు.

18 “ ‘ఇదంతటి తరావ్త మీరు నా మాట వినకపోతే, నేను మీ పాపాల కోసం మిమమ్లిన్ ఏడు రెటుల్
ఎకుక్వగా శిÒసాత్ ను.

19నేనుమీమొండి అహంకారానిన్ విచిఛ్నన్ం చేసి,మీśనఉనన్ ఆకాశానిన్ ఇనుములా,మీకిȨంద ఉనన్
భూమిని ఇతత్డిలా చేసాత్ ను.

20మీబలము వయ్రథ్şపోతుంది ఎందుకంటేమీ నేల తన పంటలను ఇవవ్దు, పండదు. మీభూమిలో
ఉనన్ చెటుల్ ఫలం ఇవవ్వు.

21 “ ‘మీరు నా పటల్ శతుȷ తవ్ం కలిగి ఉంటే,నామాటవినడానికి నిరాకరిసేత్,మీపాపాలకు తగినంతగా
నేను మీబాధలను ఏడు రెటుల్ పెంచుతాను.

22మీకు విరుదధ్ంగా అడవి జంతువులు పంపుతాను,అవిమీనుండిమీపిలల్లను దోచుకుంటాయి,మీ
పశువులను నాశనం చేసాత్ యి,మీమారాగ్ లనీన్ నిరామ్నుషయ్మయేలామీసంఖయ్ తగేగ్లా చేసాత్ యి.

23 “ ‘ఇవనీన్ జరిగినా కూడా నా దిదుద్ బాటును అంగీకరించకుండా నాకు విరుదధ్ంగా ఉండడం
కొనసాగిసేత్,

24నేనేమీ పటల్ శతుȷ వుగా ఉంటాను,మీపాపాలకు ఇంకా ఏడు రెటుల్ బాధిసాత్ ను.
25నిబంధన ఉలల్ంఘనకు పȼతీకారం తీరుచ్కోవడానికి నేను మీś ఖడగ్ ం తెసాత్ ను. మీరుమీ పటట్ణాలోల్ కి

వెళిల్నపుప్డు, నేను మీమధయ్కు తెగులును పంపుతాను,మీరు శతుȷ వు చేతులోల్ కి ఇవవ్బడతారు.
26 నేను మీ రొటెట్ సరఫరాను నిలిపివేసినపుప్డు, పదిమంది సీɟలు మీ రొటెట్ను ఒక పొయియ్లో

కాలచ్గలుగుతారు, వారు తూనికె చొపుప్న రొటెట్ను కొలిచి ఇసాత్ రు. మీరు తింటారు, కానీ మీరు సంతృపిత్
చెందరు.

27 “ ‘ఇవనీన్ జరిగినా కూడామీరు నామాట వినకుండా ఇంకా నాకు విరుదధ్ంగా ఉంటే,
28 అపుప్డు నా కోపంలో నేను మీ పటల్ శతుȷ తవ్ం కలిగి ఉంటాను, నేనే మిమమ్లిన్ మీ పాపాల కోసం

ఇంకా ఏడు రెటుల్ శిÒసాత్ ను.
29మీరు మీ కుమారులమాంసానిన్,మీ కుమారెɌలమాంసానిన్ తింటారు.
30నేనుమీ ņతాȷ లను నిరూమ్లం చేసాత్ ను,మీధూప బలిపీఠాలను పడగొటిట్ ,మీమృతదేహాలను పాȼ ణం

లేనిమీ విగȪహాల రూపాలśపోగుచేసాత్ ను, నేను మిమమ్లిన్ అసహియ్ంచుకుంటాను.
31నేనుమీపటట్ణాలను శిథిలాలుగామారుసాత్ ను,మీపరిశుదాధ్ లయాలనువృథాచేసాత్ ను,మీఅరప్ణల

సువాసనయందు నేను ఆనందించను.
32నేను భూమిని వృధా చేసాత్ ను, తదావ్ర అకక్డ నివసించేమీ శతుȷ వులు ఆశచ్రయ్పడతారు.
33 నేను మిమమ్లిన్ దేశాల మధయ్కు చెదరగొటిట్ , నా ఖడాగ్ నిన్ తీసి మిమమ్లిన్ వెంటాడుతాను. మీ భూమి

వృథా అవుతుంది,మీపటట్ణాలు శిథిలావసథ్లో ఉంటాయి.
34 మీరు మీ శతుȷ వుల దేశంలో ఉనన్పుప్డు భూమి తన సబాబ్తు సంవతస్రాలను ఆనందిసుత్ ంది

తదావ్ర ఎపప్టికీ అది నిరజ్నş ఉంటుంది; అపుప్డు భూమి విశాɇ ంతి తీసుకుని దాని సబాబ్తు దినాలను
ఆనందిసుత్ ంది.

35 అనిన్ సమయాలోల్ అది నిరజ్నş ఉంటుంది, మీరు అందులో నివసించినపుప్డు సబాబ్తు దినాలోల్
అది పొందని విశాɇ ంతిని పొందుతుంది.

36 “ ‘మీలోమిగిలినవారిŇతే,వారి శతుȷ వుల దేశాలోల్ గాలికి ఆకులు అలాల్ డితేపారిపోవునంతగావారి
హృదయాలు ఎంతో భయపడేలా చేసాత్ ను. ఖడగ్ ం నుండి వారు పారిపోతునన్టుట్ వారు పరుగెతుత్ తారు,
ఎవరు తరమకుండానేవారు పడిపోతారు,

37ఎవరూవారినితరమనపప్టిట్కి ఖడగ్ ం నుండిపారిపోతునన్టుల్ వారు ఒకరిśఒకరు దొరుల్ తారు. కాబటిట్
మీరు మీ శతుȷ వుల ఎదుట నిలువలేరు.

38మీరు దేశాలమధయ్ నశిసాత్ రు;మీ శతుȷ వుల భూమిమిమమ్లిన్ మిɀంగివేసుత్ ంది.
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39శతుȷ దేశంలోమీలోమిగిలినవారు తమపాపాలను బటిట్ కుళిళ్పోతారు;తమపూరివ్కులపాపాలను
బటిట్ కూడా కుళిళ్పోతారు.

40-41 “ ‘కాని వారు తమ పాపాలను, వారిపూరివ్కుల పాపాలను ఒపుప్కుని అంటే వారు నాకు చేసిన
దోȹహం, తదావ్ర నేను వారికి విరుదధ్ంగా నడిచి, వారిని శతుȷ వుల దేశానికి పంపానని ఒపుప్కుని, అంటే
సునన్తిలేనివారిహృదయాలు తగిగ్ంచుకొని వారిపాపాలకు వారు మూలయ్ం చెలిల్సేత్,

42 నేను యాకోబుతో నా నిబంధనను, ఇసాస్కుతో నా నిబంధనను, అబాȾ హాముతో నా నిబంధనను
జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను, దేశానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను.

43 భూమి వారిచే విడిచిపెటట్బడుతుంది, నిరజ్నమవుతుంది, వారు లేకుండా, నిరజ్న సిథ్తిలో ఉండగా,
అది సబాబ్తు దినాలను ఆనందిసుత్ ంది. వారు నా చటాట్ లను తిరసక్రించారు, నా శాసనాలను
అసహియ్ంచుకునాన్రు కాబటిట్ వారు వారి పాపాలకు మూలయ్ం చెలిల్సాత్ రు.

44 అయినపప్టికీ, వారు తమ శతుȷ వుల దేశంలో ఉనన్పుప్డు, వారితో నా నిబంధనను విచిఛ్నన్ం
చేసూత్ , వారినిపూరిɌగా నాశనం చేసే విధంగా నేను వారిని తిరసక్రించను, అసహియ్ంచుకోను. నేను వారి
దేవుడŚనయెహోవాŚఉనాన్ను.

45 అయితే వారి కోసం నేను జనముల దృషిట్లో వారి దేవునిగా ఉండాలని ఈజిపుట్ నుండి బయటకు
తెచిచ్న వారిపూరివ్కులతో నేను చేసిన నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను. నేనుయెహోవాను.’ ”

46మోషే దావ్రా తనకు, ఇశాɇ యేలీయులకు మధయ్ సీనాయి పరవ్తం దగగ్ర యెహోవా ఏరాప్టుచేసిన
శాసనాలు, చటాట్ లు, నియమాలు ఇవి.

27
యెహోవాకు చెందిన దానిని విడిపించడం

1యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డివారితో చెపుప్: ‘ఒకవేళ సమాన విలువను ఇవవ్డం దావ్రా ఒక వయ్కిɌని

యెహోవాకు అంకితం చేయడానికి ఎవšనా పȼతేయ్కమొɀ కుక్బడి చేసేత్,
3 పురుషులŇతే ఇరť సంవతస్రాల వయసుస్ మొదలుకొని అరť సంవతస్రాల వయసుస్ వరకు

పరిశుదాధ్ లయ షెకెల్* పȼకారంయాŞ షెకెళళ్† వెండి, వెల నిరణ్యించాలి;
4సీɟలకు వెల ముśȕ షెకెళళ్‡ వెండి నిరణ్యించాలి;
5అయిదుసంవతస్రాలనుండిఇరťసంవతస్రాలలోపువయసుస్గలవాšతేమగపిలల్వాడికివెలఇరť

షెకెళళ్§ వెండి, ఆడపిలల్కు వెల పది షెకెళళ్* వెండిగా నిరణ్యించాలి;
6 నెలమొదలుకొని అయిదు సంవతస్రాల వయసుస్గల మగపిలల్వాడికి వెల అయిదు షెకెళళ్† వెండి,

ఆడపిలల్కు మూడు షెకెళళ్‡ వెండిగా నిరణ్యించాలి;
7 అరť సంవతస్రాలు మొదలుకొని ఆś వయసుస్గల పురుషునికి వెల పదిహేను షెకెళళ్§ వెండిగా,

సీɟకి వెల పది షెకెళళ్ వెండిగా నిరణ్యించాలి.
8మొɀ కుక్బడి చేసిన ఎవšనా నిరిద్షట్şన మొతాత్ నిన్ చెలిల్ంచలేనంత పేదవాšతే, పȼతిషిఠ్ ంచబడిన వయ్కిɌ

యాజకునికి సమరిప్ంచబడాలి,అతడుమొɀ కుక్బడి చేసిన వయ్కిɌ సోత్ మత పȼకారం విలువను నిరణ్యిసాత్ డు.
9 “ ‘ఒకవేళ వారు పȼమాణం చేసినది ఒక జంతుť అది యెహోవాకు అంగీకారşన అరప్ణ అయితే,

అలాంటి జంతువుయెహోవాకు ఇచిచ్నపుప్డు పరిశుదధ్మవుతుంది.
10వారు దానినిమారుచ్కోవడం లేదా పȼతిమారిప్డి చేయకూడదు లేదా చెడడ్ దానికి బదులుగామంచిది,

లేదా మంచి దాని బదులు చెడడ్ దానిని పȼతిమారిప్డి చేయకూడదు; ఒకవేళ వారు ఒక జంతువుకు

* 27:3అంటేసుమారు 12గాȪ ములు; 25వచనంలోకూడా † 27:3అంటేసుమారు 575గాȪ ములు; 16వచనంలోకూడా ‡ 27:4
అంటే సుమారు 345 గాȪ ములు § 27:5 అంటే సుమారు 230 గాȪ ములు * 27:5 అంటే సుమారు 115 గాȪ ములు; 7 వచనంలో
కూడా † 27:6 అంటే సుమారు 58గాȪ ములు ‡ 27:6 అంటే సుమారు 35గాȪ ములు § 27:7 అంటే సుమారు 175గాȪ ములు
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బదులుగా మరొకదానిని పȼతిమారిప్డి చేయాలనుకుంటే, అపుప్డు ఇది, పȼతిమారిప్డి చేసినది రెండూ
పరిశుదధ్మవుతాయి.

11 ఒకవేళ వారు పȼమాణం చేసిన జంతువు ఆచారరీతయ్ అపవితȷşనŘ ఒక అరప్ణగా యెహోవాకు
అంగీకారşంది కానటెɜతే, ఆ జంతువునుయాజకునికి సమరిప్ంచాలి,

12అతడుదానినాణయ్తమంచిదాలేదాచెడడ్దాఅనినిరణ్యిసాత్ డు. యాజకుడు ఏవిలువను నిరణ్యిసేత్,
అదే అవుతుంది.

13ఒకవేళయజమానిజంతువును విడిపించాలనుకుంటే,దానివిలువకు అయిదవభాగానిన్ కలపాలి.
14 “ ‘ఒకవేళ ఎవšనా తమ ఇంటిని పరిశుదధ్şనదిగాయెహోవాకు పȼతిషిఠ్ సేత్, దాని నాణయ్త మంచిదా

లేదా చెడడ్దా అనియాజకుడు నిరణ్యిసాత్ డు. యాజకుడు అపుప్డు ఏ వెలను నిరణ్యిసేత్ అదే ఉంటుంది.
15ఒకవేళ తమ ఇంటిని పȼతిషిఠ్ ంచినవారు దానిని విడిపించాలనుకుంటే, వారు దాని వెలకు అయిదవ

వంతు కలపాలి, ఆ ఇలుల్ మళీళ్ వారిది అవుతుంది.
16 “ ‘ఒకవేళ ఎవšనా తమ కుటుంబ భూమిలో కొంత భాగానిన్ యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ సేత్, దానికి

అవసరమయేయ్ వితత్నమొతాత్ నిన్ బటిట్ దాని వెల నిరణ్యించబడుతుంది. ఒకహోమెరు*యవలు వితత్నాల
వెలయాŞ షెకెళళ్ వెండి.

17యాŞయవవారిష్కోతస్వంలోవారు భూమిని పȼతిషిఠ్ సేత్, నిరణ్యించబడిన వెల కొనసాగుతుంది.
18 కాని ఒకవేళ యాŞయవ వారిష్కోతస్వం తరావ్త భూమిని పȼతిషిఠ్ సేత్, మరుసటి వారిష్కోతస్వం వరకు

మిగిలిఉనన్ సంవతస్రాలపȼకారంయాజకుడు వెల నిరణ్యిసాత్ డు,దానినిరణ్యించబడినవెలతగుగ్ తుంది.
19 ఒకవేళ భూమిని పȼతిషిఠ్ ంచినవాడు దానిని విడిపించాలనుకుంటే, వారు దాని వెలకు అయిదవ

వంతు కలపాలి, అపుప్డు పొలం మళీళ్ వారిది అవుతుంది.
20ఒకవేళ,వారుపొలానిన్ విడిపించకపోతే, లేదావారుదానినివేరొకరికి అమిమ్నటల్యితే,అదిఎపప్టికీ

విడిపించబడదు.
21యాŞయవవారిష్కోతస్వంలోపొలం విడిపించబడినపుప్డు,యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచబడినపొలంలా,

అది పరిశుదధ్మవుతుంది; అదియాజకతవ్పు ఆసిత్ అవుతుంది.
22 “ ‘ఎవšనాతాము కొనిన తమ కుటుంబ భూమిలోభాగం కానిది,యెహోవాకు అంకితం చేసేత్,
23 యాŞయవ వారిష్కోతస్వం వరకు యాజకుడు దాని వెలను నిరణ్యిసాత్ డు, యజమాని అది

యెహోవాకు చెందిన పరిశుదధ్şనదిగాదాని వెల ఆ రోజున చెలిల్ంచాలి.
24యాŞయవ వారిష్కోతస్వంలో ఆ పొలం ఎవరినుండి కొనుగోలు చేయబడిందో, అది తిరిగి ఆ వయ్కిɌకే

అనగా ఆపొలం ఎవరిదోవారిదే అవుతుంది.
25పȼతి వెల పరిశుదాధ్ లయ షెకెల్ పȼకారం నిరణ్యించబడాలి, షెకెల్ ఒకటికి ఇరť గెరాలు.
26 “ ‘అయినపప్టికీ, జంతువు యొకక్ మొదట పుటిట్న సంతానానిన్ ఎవరూ పȼతిషిఠ్ ంచకూడదు,

ఎందుకంటేమొదట సంతానం అపప్టికే యెహోవాకు చెందినది; ఒక ఎదుద్ † అయినా లేదా గొరెɂ అయినా,
అదియెహోవాదే.

27 ఒకవేళ అది అపవితȷşన జంతువులోల్ ఒకటి అయితే, దానికి నిరణ్యించబడిన వెలకు, అయిదవ
వంతు కలిపి తిరిగి దానిని కొనవచుచ్. ఒకవేళ అది విడిపించబడకపోతే, దానికి నిరణ్యించబడిన వెలకు
అమమ్బడాలి.

28“ ‘కానీఒక వయ్కిɌ తనకు చెందినమనిŧనాజంతుťనా కుటుంబ భూమిŠనాయెహోవాకు పȼతిషిఠ్ సేత్‡
దానిన్ అమమ్కూడదు, విడిపించకూడదు;యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తşన పȼతిదీ అతిపరిశుదధ్ము.

29 “ ‘మనుషుయ్లు నాశనం చేయబడడానికి పȼతిషిఠ్ ంచిన వాటిని విమోచన కȨయధనం చెలిల్ంచి
విడిపించకూడదు;వాటిని చంపాలిస్ందే.

* 27:16 అంటే సుమారు 135 కి. గాȪ . లు † 27:26 హెబీȾ పదం మగ లేదా ఆడది కావచుచ్. ‡ 27:28 ఇకక్డ హెబీȾ పదం
వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు ఇవవ్డానిన్ సూచిసుత్ ంది
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30 “ ‘భూమి నుండి వచేచ్ పȼతి దానిలో నుండి దశమభాగం, అది భూమి నుండి వచేచ్ ధానయ్şనా లేదా
చెటల్ నుండి వచేచ్ ఫలాţనా,యెహోవాకు చెందినది; అదియెహోవాకు పరిశుదధ్şనది.

31ఎవšనాతమదశమభాగంలోదేనిŚనవిడిపించుకోవాలంటేదానివెలకు అయిదవవంతు కలపాలి.
32మంద, గొరెɂల మంద నుండి పȼతీ దశమభాగం అనగా గొరెɂల కాపరి కరɂ కిȨందనుండి వెళేల్ పȼతి పదవ

జంతువుయెహోవాకు పరిశుదధ్ంగా ఉంటుంది.
33 చెడు నుండి మంచిని తీసుకోకూడదు లేదా పȼతిమారిప్డి చేయకూడదు. ఒకవేళ ఎవšనా

పȼతిమారిప్డి చేసేత్ జంతువు,దాని పȼతిమారిప్డి రెండూ పవితȷమవుతాయి, అవి విడిపించబడలేవు.’ ”
34ఇవి సీనాయిపరవ్తం దగగ్రయెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల కోసంమోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు.
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సంఖాయ్కాండం

జనాభా లెకక్లు
1 ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న రెండవ సంవతస్రం రెండవ నెల*మొదటి రోజు

సీనాయిఎడారిలోఉనన్ సమావేశ గుడారంలోయెహోవామోషేతోమాటాల్ డారు. ఆయన ఇలా అనాన్రు:
2మొతత్ం సమాజంలోని ఇశాɇ యేలీయుల వంశాలు కుటుంబాల పȼకారం వారి జనాభా లెకక్లు నమోదు

చేయి.
3 నీవూ అహరోను కలిసి ఇశాɇ యేలీయులలో ఇరť సంవతస్రాలు అంతకు śబడి వయసుస్ గలవారు,

Ũనయ్ంలో సేవ చేయగలవారినివారివారి సేనల పȼకారం లెకిక్ంచాలి.
4పȼతీ గోతȷం నుండి ఒకడు తన కుటుంబానికి పెదద్గా ఉనన్ పȼతీ ఒకడు మీకు సహాయం చేయాలి.

5 “మీకు సహాయం చేయాలిస్న పురుషుల పేరుల్ ఇవి:

“రూబేను గోతȷం నుండి షెదేయూరు కుమారుœన ఎలీసూరు;
6షిమోయ్ను గోతȷం నుండి సూరీషదాద్ యి కుమారుœన షెలుమీయేలు;
7యూదాగోతȷం నుండి అమీమ్నాదాబు కుమారుœన నయసోస్ను;
8ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి సూయరు కుమారుœన నెతనేలు;
9జెబూలూను గోతȷం నుండి హేలోను కుమారుœన ఏలీయాబు;
10యోసేపు కుమారుల నుండి:
ఎఫాȽ యిం గోతȷం నుండి అమీహǿదు కుమారుœన ఎలీషామా;
మనషేష్ గోతȷం నుండి పెదాసూరు కుమారుœన గమలీయేలు;

11బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి గిదోయ్నీ కుమారుœన అబీదాను;
12దాను గోతȷం నుండి అమీషదాద్ యి కుమారుœన అహీయెజెరు;
13ఆషేరు గోతȷం నుండి ఒకాȨ ను కుమారుœన పగీయేలు;
14గాదు గోతȷం నుండి దెయూవేలు కుమారుœన ఎలీయాసాపు;
15నఫాత్ లి గోతȷం నుండి ఏనాను కుమారుœన అహీర.”

16 వీరు సమాజంలో వారి పితరుల గోతాȷ ల నుండి నాయకులుగా ఏరాప్టు చేయబడినవారు. వీరు
ఇశాɇ యేలీయుల వంశాల పెదద్లు.

17యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ ,మోషేఅహరోనులు పేరుల్ పేరొక్నబడిన వారిని తీసుకుని,
18రెండవ నెలమొదటిరోజునసమాజమంతటినిసమావేశపరిచారు. పȼజలువారివారిగోతాȷ లు,వారి

వారి కుటుంబాల పȼకారం తమ వంశానిన్ నమోదు చేసుకునాన్రు. యిరť సంవతస్రాలు అంతకు śబడి
వయసుస్నన్ వారు ఒకరి తరావ్త ఒకరి పేరు నమోదు చేశారు.

19యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారంమోషే సీనాయిఎడారిలోవారిని లెకిక్ంచాడు:

20ఇశాɇ యేలుమొదటి సంతానşన రూబేను సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి, Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే
పురుషులందరు వారి వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

21 రూబేను గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 46,500.

* 1:1పాȼ చీన హెబీȾయులు చందుȹ నికి సంబంధించిన కాయ్లెండర్ ఉపయోగించేవారు. దాని పȼకారం రెండవ నెల అంటే ఏపిȼల్ లేదామే
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22షిమోయ్ను సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే
పురుషులందరు వారి వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

23షిమోయ్ను గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 59,300.

24గాదు సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే
పురుషులందరు వారి వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

25గాదు గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 45,650.

26యూదా సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకు śబడి ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే పురుషులందరు వారి
వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

27యూదాగోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 74,600.

28ఇశాశ్ఖారు సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకు śబడి ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే పురుషులందరు వారి
వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

29ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 54,400.

30జెబూలూను సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకు śబడి ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే పురుషులందరు వారి
వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

31జెబూలూను గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 57,400.

32యోసేపు కుమారులు:
ఎఫాȽ యిం సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే
పురుషులందరు వారి వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

33ఎఫాȽ యిం గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 40,500.
34మనషేష్ సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే
పురుషులందరు వారి వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

35మనషేష్ గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 32,200.

36బెనాయ్మీను సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే వారు వారి
వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

37బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 35,400.

38దాను సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే వారు వారి
వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

39దాను గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 62,700.
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40ఆషేరు సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే వారు వారి
వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

41ఆషేరు గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 41,500.

42నఫాత్ లి సంతతివారి నుండి:
యిరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ ఉండి Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే వారు వారి
వంశాలు,వారి కుటుంబాల వంశాల పȼకారం పేరుపేరున లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

43నఫాత్ లి గోతȷం నుండి లెకిక్ంచబడినవారు 53,400.

44 వీరంతా ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ ల నాయకులతో కలిసి మోషే అహరోనులచేత
లెకిక్ంచబడినవారు.

45 ఇశాɇ యేలీయులందరిలో ఇరť సంవతస్రాలు అంతకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్ండి ఇశాɇ యేలు
Ũనయ్ంలో పని చేయగలిగే వారు వారి వంశాలు,వారి కుటుంబాల పȼకారం పేరుల్ నమోదు చేసుకునాన్రు.

46వీరిమొతత్ం సంఖయ్ 6,03,550.

47అయితే లేవీయులపూరివ్కుల గోతȷం పȼకారం వీరితోపాటు లెకిక్ంచబడలేదు.
48యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
49 “లేవీయుల గోతాȷ నిన్ నీవు లెకక్ పెటట్కూడదు, ఇశాɇ యేలీయుల జనాభా లెకక్లో చేరచ్కూడదు.
50 దానికి బదులుగా సాÒ గుడారం లేదా సాÒ గుడారం మీద, దాని ఉపకరణాల మీద, దానికి

సంబంధించిన అనిన్టి మీద లేవీయులను నియమించు. వారు సమావేశ గుడారానిన్, దాని
ఉపకరణాలనిన్టినిమోయాలి;వారు దాని చుటూట్ ఉంటూ దానిని చూసుకోవాలి.

51 సమావేశ గుడారానిన్ తరలించాలిస్ వచిచ్నపుప్డెలాల్ , లేవీయులే దానిని కిȨందికి దించాలి, అలాగే
సమావేశ గుడారానిన్ వేయాలిస్ వచిచ్నపుప్డెలాల్ , లేవీయులే దానిన్ వేయాలి. ఇతరులు దానిని సమీపిసేత్
వారికి మరణశికష్ విధించాలి.

52ఇశాɇ యేలీయులు తమ తమ గోతȷ విభజన పȼకారం సొంత జెండాలతో తమ డేరాలు వేసుకోవాలి.
53 అయితే నా కోపం ఇశాɇ యేలీయుల సమాజం మీదికి రాకుండా లేవీయులు సాÒ గుడారం చుటూట్

డేరాలు వేసుకోవాలి. సాÒ గుడారానిన్ కాపాడేబాధయ్త లేవీయులదే.”
54యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ ఇశాɇ యేలీయులు చేశారు.

2
గోతాȷ లవారిగా శిబిరాల ఏరాప్టు

1యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా అనాన్రు:
2“ఇశాɇ యేలీయులు సమావేశ గుడారం చుటూట్ దానికి కొంతదూరంలో,వారిలోపȼతి ఒకక్రు తమతమ

సథ్లంలో తమ గోతȷపు జెండాలను పటుట్ కుని శిబిరాలను ఏరాప్టు చేసుకోవాలి.”

3తూరుప్న, సూరుయ్డు ఉదయించే ťపు:
యూదా శిబిరానికి చెందిన దళాలవారు తమ జెండాల దగగ్ర దిగాలి. అమీమ్నాదాబు కుమారుœన
నయసోస్నుయూదా పȼజల నాయకుడు.

4అతని దళంలో ఉనన్వారు 74,600.
5వారి పȼకక్న ఇశాశ్ఖారు గోతȷం వారు దిగాలి. సూయరు కుమారుœన నెతనేలు ఇశాశ్ఖారు పȼజల
నాయకుడు.

6అతని దళంలో ఉనన్వారు 54,400.
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7 వారి పȼకక్న జెబూలూను గోతȷము. హేలోను కుమారుœన ఏలీయాబు జెబూలూను పȼజల
నాయకుడు.

8అతని విభజనలో ఉనన్వారు 57,400.
9యూదాశిబిరానికివారివారిదళాలపȼకారం కేటాయించబడినపురుషులందరు, 1,86,400. వారు

ముందుగా వెళాత్ రు.

10దÒణం ťపు:
రూబేను గోతȷం వారు వారి జెండా కిȨంద ఉండాలి. షెదేయూరు కుమారుœన ఎలీసూరు రూబేను పȼజల
నాయకుడు.

11అతని దళంలో ఉనన్వారు 46,500.
12వారి పȼకక్న షిమోయ్ను గోతȷం వారు దిగాలి. సూరీషదాద్ యి కుమారుœన షెలుమీయేలు షిమోయ్ను
పȼజల నాయకుడు.

13అతని దళంలో ఉనన్వారు 59,300.
14 వారి పȼకక్న గాదు గోతȷం వారు దిగాలి. రగూయేలు* కుమారుœన ఎలీయాసాపు గాదు పȼజల
నాయకుడు.

15అతని దళంలో ఉనన్వారు 45,650.
16 రూబేను శిబిరానికి వారి వారి దళాల పȼకారం కేటాయించబడిన వారందరు, 1,51,450. వీళǻళ్

రెండవ గుంపుగా వెళాత్ రు.

17 తరావ్త సమావేశ గుడారం, శిబిరాల మధయ్లో లేవీయుల శిబిరం ఉంటుంది. వారు ఉనన్ ఈ
కȨమంలోనే, పȼతి ఒకక్రూ తమ జెండా కిȨంద తమ సథ్లంలో ఉంటారు.

18పడమర ťపు:
ఎఫాȽ యిం గోతȷం వారి జెండా పȼకారం ఉండాలి. అమీహǿదు కుమారుœన ఎలీషామాఎఫాȽ యిం పȼజల
నాయకుడు.

19అతని దళంలో ఉనన్వారు 40,500.
20మనషేష్ గోతȷం వారు వారి పȼకక్న దిగాలి. పెదాసూరు కుమారుœన గమలీయేలు మనషేష్ పȼజల
నాయకుడు

21అతని దళంలో ఉనన్వారు 32,200.
22వారి పȼకక్న బెనాయ్మీను గోతȷం వారు దిగాలి. గిదోయ్నీ కుమారుœన అబీదాను బెనాయ్మీను పȼజల
నాయకుడు.

23అతని దళంలో ఉనన్వారు 35,400.
24 ఎఫాȽ యిం శిబిరానికి వారి వారి దళాల పȼకారం కేటాయించబడిన వారందరు, 1,08,100. వీరు

మూడవ గుంపుగా వెళాత్ రు.

25ఉతత్రం ťపున:
దాను గోతȷం వారు వారి జెండా దగగ్ర ఉండాలి. అమీషదాద్ యి కుమారుœన అహీయెజెరు దాను పȼజల
నాయకుడు.

26అతని దళంలో ఉనన్ వారి సంఖయ్ 62,700.
27ఆషేరు గోతȷం వారు వారి పȼకక్న దిగాలి. ఒకాȨ ను కుమారుœన పగీయేలు ఆషేరు పȼజల నాయకుడు.
28అతని దళంలో ఉనన్వారు 41,500.
29వారి పȼకక్న నఫాత్ లి గోతȷం వారు దిగాలి. ఏనాను కుమారుœన అహీర నఫాత్ లి పȼజల నాయకుడు.
30అతని దళంలో ఉనన్వారు 53,400.
31దాను శిబిరానికివారివారి దళాల పȼకారం కేటాయించబడినవారందరు, 1,57,600. వీళǻళ్ తమ

ధవ్జాల పȼకారం చివరి గుంపుగా జెండాల కిȨంద వెళాత్ రు.
* 2:14 కొ.పȼ.లలో డెయుయేలు అని వాడబడింది



సంఖాయ్ 2:32 192 సంఖాయ్ 3:18

32వారి వారి కుటుంబాల పరంగా లెకిక్ంచబడినవారు ఇశాɇ యేలీయులు వీరు. విభజనల పȼకారం
శిబిరాలలోఉనన్ పురుషులు 6,03,550.

33యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ లేవీయులను ఇతర ఇశాɇ యేలీయులతో లెకిక్ంచలేదు.

34కాబటిట్ యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినదంతాఇశాɇ యేలీయులు చేశారు;ఆపȼకారంవారు గుడారాలు
వేసుకునాన్రు, ఆ విధంగావారివారి వంశం, కుటుంబంతో పȼయాణిసాత్ రు.

3
లేవీయులు

1యెహోవామోషేతో సీనాయి కొండమీద మాటాల్ డిన సమయంలో ఉనన్ అహరోను మోషేల వంశావళి
ఇదే.

2అహరోను కుమారుల పేరుల్ : మొదటి సంతానşననాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు ఈతామారు.
3 అవి అహరోను కుమారుల పేరుల్ ; వీరు అభిషేకించబడిన యాజకులు; వీరు యాజకులుగా సేవ

చేయడానికి పȼతిషిఠ్ ంచబడాడ్ రు.
4 నాదాబు అబీహǼలు సీనాయి అరణయ్ంలో యెహోవా ఎదుట అనధికార అగిన్తో అరప్ణ

అరిప్ంచినందుకు ఆయన ఎదుటే చనిపోయారు. వారికి కుమారులు లేరు కాబటిట్ అహరోను
జీవితకాలమంతా, తన కుమారుţన ఎలియాజరు,ఈతామారుయాజకులుగా సేవ చేశారు.

5యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు,
6 “లేవీ గోతȷం వారిని తీసుకువచిచ్ యాజకుœన అహరోనుకు సహాయం చేయడానికి అతని ఎదుట

నిలబెటుట్ .
7 వారు సమావేశ గుడారపు సేవ చేసూత్ సమావేశ గుడారం దగగ్ర అతని తరపున సమాజమంతటి

తరపున విధులు నిరవ్రిɌసాత్ రు.
8 పȼతయ్కష్ గుడారపు పని చేయడం దావ్రా ఇశాɇ యేలీయుల బాధయ్తలను నెరవేరుసూత్ , వారు సమావేశ

గుడారపుసామాగిȪ అంతా చూసుకోవాలి.
9 లేవీయులను అహరోనుకు అతని కుమారులకు అపప్గించు; వారు సంపూరణ్ంగా అతని* సావ్ధీనం

చేయబడిన ఇశాɇ యేలీయులు.
10 యాజకులుగా సేవ చేయడానికి అహరోనును, అతని కుమారులను నియమించు; ఎవšనా

పరిశుదాధ్ లయం దగగ్రకు వసేత్ వారికి మరణశికష్ విధించబడుతుంది.”
11యెహోవామోషేతో ఇలా కూడా చెపాప్రు,
12 “ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ తొలి మగ సంతానం సాథ్ నంలో నేను లేవీయులను తీసుకునాన్ను. లేవీయులు

నావారు,
13 ఎందుకంటే తొలిసంతానమంతా నావారు. ఈజిపుట్ తొలిసంతానానిన్ నేను మొతిత్నపుప్డు,

ఇశాɇ యేలీయులలోమనుషుయ్లోల్ ,పశువులోల్ పȼతితొలిసంతానానిన్,నాకోసంపȼతేయ్కపరచుకునాన్ను. వారు
నావారిగా ఉండాలి. నేనేయెహోవాను.”

14సీనాయిఎడారిలోయెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు.
15“లేవీయులనువారి కుటుంబాలు వంశాలపȼకారంలెకిక్ంచు. ఒకనెలమొదలుకొనిఆśవయసుస్నన్

మగవారినందరిని లెకిక్ంచు.”
16కాబటిట్ యెహోవాఆజాఞ్ పించిన పȼకారంమోషేవారిని లెకిక్ంచాడు.

17లేవీ కుమారుల పేరుల్ ఇవి:
గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి.

18 గెరోష్ ను వంశసుథ్ ల పేరుల్ ఇవి:

* 3:9 కొ.పȼ.లలోనాకు
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లిబీన్, షిమీ.
19 కహాతు వంశసుథ్ ల పేరుల్ ఇవి:
అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు.

20మెరారి వంశసుథ్ లు:
మహలి,మూషి.

వీరు వారి వారి కుటుంబాల పȼకారం లేవీ వంశసుథ్ లు.

21లిబీన్యులు, షిమీయులు వంశసుథ్ లు గెరోష్ నుకు చెందినవారు; వీరు గెరోష్ ను వంశసుథ్ లు.
22వీరిలో ఒక నెలమొదలుకొని ఆś వయసుస్నన్ మగవారందరి సంఖయ్ 7,500.
23 గెరోష్ ను వంశసుథ్ లు సమావేశ గుడారం వెనుక పశిచ్మ ťపు దిగాలి.
24లాయేలు కుమారుœన ఎలీయాసాపు గెరోష్ను కుటుంబాలనాయకుడు.
25 గెరోష్ నీయులు కాపాడవలసినవి: సమావేశ గుడారం, గుడారం, దాని śకపుప్, సమావేశ గుడార
దావ్రంయొకక్ తెర,

26 ఆవరణం యొకక్ తెరలు, గుడారం బలిపీఠం చుటూట్ ఉనన్ దావ్రపు తెర, దాని తాȷ ళǻల్ , వాటికి
ఉపయోగించబడే పȼతి వసుత్ వు.

27అమాɀ మీయులు, ఇసాహ్ రీయులు,హెబోȾ నీయులు, ఉజీజ్యేలీయులు కహాతుకు చెందినవారు; వీరు
కహాతు వంశసుథ్ లు.

28ఒక నెల ఆś వయసుస్నన్ మగవారందరు 8,600†మంది.
పరిశుదాధ్ లయానిన్ కాపాడేబాధయ్త కహాతీయులది.
29 కహాతు వంశసుథ్ లు సమావేశ గుడారంయొకక్ దÒణ ťపు దిగాలి.
30ఉజీజ్యేలు కుమారుœన ఎలీషాపాను కహాతు వంశసుథ్ ల కుటుంబాలనాయకుడు.
31వారు మందసం, బలల్, దీపసత్ంభం, బలిపీఠాలు, పరిచరయ్ కోసం పరిశుదాధ్ లయం లోని వసుత్ వులు,
తెర వాటికి ఉపయోగించబడే పȼతి వసుత్ వు విషయంబాధయ్త వహించాలి.

32 యాజకుడును అహరోను కుమారుడుŚన ఎలియాజరు లేవీయుల పȼధాన నాయకుడు.
పరిశుదాధ్ లయానిన్ కాపాడేవారిమీద ఇతడు ముఖయ్ నాయకునిగా నియమించబడాడ్ డు.

33మహలీయులు,మూషీయుల వంశసుథ్ లు మెరారికి చెందినవారు. వీరు మెరారి వంశసుథ్ లు.
34ఒక నెల ఆś వయసుస్నన్ మగవారందరి సంఖయ్ 6,200.
35అబీహయిలు కుమారుœన సూరీయేలు మెరారి వంశసుథ్ ల కుటుంబాలనాయకుడు.
వీరు సమావేశ గుడారంయొకక్ ఉతత్ర ťపున దిగాలి.
36మెరారీయులు సమావేశ గుడారంయొకక్ పలకలు,దానిఅడడ్కరɂలు, సత్ంభాలు, దిమమ్లు,దాని పȼతి
ఉపకరణాలు వాటికి సంబంధించినవనీన్,

37అలాగేఆవరణంచుటూట్ ఉనన్పాȼ కారసత్ంభాలు,వాటిదిమమ్లు,వాటిమేకులుతాȷ ళల్నుకాపాడడానికి
నియమింపబడాడ్ రు.

38మోషే,అహరోను,అతనికుమారులుసమావేశగుడారానికితూరుప్న,అనగాసూరుయ్డుఉదయించే
ťపున సమావేశ గుడారానికి ఎదురుగా ఉండాలి.

ఇశాɇ యేలీయుల పకష్ంగా పరిశుదాధ్ లయానిన్ కాపాడేబాధయ్త వీరిది.
ఇతరులెవšనా పరిశుదాధ్ లయానిన్ సమీపిసేత్ వారికి మరణశికష్.

† 3:28హెబీȾలో; కొనిన్ గీȪకు పȼతులలో 8,300మంది అనివాɆ యబడింది
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39యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మోషే అహరోనుల దావ్రా లెకిక్ంచబడిన లేవీయులు, వారి వారి
వంశాల పȼకారం ఒక నెల ఆś వయసుస్నన్ మగవారందరి సంఖయ్ 22,000.

40యెహోవామోషేతో, “ఒక నెల లేదాఆśవయసుస్నన్ ఇశాɇ యేలీయులతొలిసంతానşనమగవారిని
లెకిక్ంచండి,వారి పేరల్ జాబితాను తయారుచేయండి.

41 ఇశాɇ యేలీయులోల్ ని తొలిసంతానానికి బదులు లేవీయులను, ఇశాɇ యేలీయుల పశువులోల్
తొలిసంతానానికి బదులు లేవీయుల పశువులను నా కోసం తీసుకోవాలి. నేనుయెహోవాŚయునాన్ను.”

42కాబటిట్ మోషేయెహోవాఆజఞ్ పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులలోతొలిసంతానానిన్ లెకిక్ంచాడు.
43ఒక నెల లేదా ఆ śబడి వయసుస్గలమొదటి సంతానşనమగవారందరు 22,273మంది.
44యెహోవామోషేకు ఇలా కూడా చెపాప్రు.
45 “ఇశాɇ యేలీయుల తొలి సంతానమంతటికి బదులు లేవీయులను, వారి పశువులోల్ తొలిసంతానానికి

బదులు లేవీయుల పశువులను నా కోసం తీసుకో. లేవీయులు నావారిగా ఉండాలి. నేనేయెహోవాను.
46లేవీయుల కంటే ఇశాɇ యేలీయులు 273మంది ఎకుక్వ ఉనాన్రు. వీరిని విడిపించడానికి,
47 పరిశుదాధ్ లయం యొకక్ షెకెల్ చొపుప్న, ఒకక్ షెకెల్ అంటే ఇరť గెరాలు, ఒకొక్కక్రికి అయిదు

షెకెళళ్‡ వెండి తీసుకోవాలి.
48ఆమిగిలిన ఇశాɇ యేలీయుల విమోచనకోసం అహరోనుకు అతని కుమారులకు ఆ డబుబ్ ఇవావ్లి.”
49కాబటిట్ మోషే లేవీయుల దావ్రా విడిపించబడిన వారికంటే ఎకుక్వగా ఉనన్ వారి నుండి విమోచన

డబుబ్ తీసుకునాన్డు.
50ఇశాɇ యేలీయులలోతొలిసంతానం నుండి పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారంమోషే 1,365 షెకెళళ్§ వెండి

తీసుకునాన్డు.
51యెహోవా తనకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం మోషే విమోచన డబుబ్ను అహరోను అతని కుమారులకు

ఇచాచ్డు.

4
కహాతీయులు

1యెహోవామోషేఅహరోనులకు ఇలా చెపాప్రు:
2 “లేవీ గోతȷంలో కహాతు వంశాల, కుటుంబాల పȼకారం జనాభా లెకక్లు తీసుకోండి.
3 సమావేశ గుడారంలో సేవ చేయడానికి వచేచ్ ముśȕ నుండియాŞ సంవతస్రాల లోపు వయసుస్నన్

పురుషులందరినీ లెకిక్ంచు.
4 “కహాతీయులు సమావేశ గుడారంలో చేయాలిస్న పని: అతిపరిశుదధ్şనవాటిని జాగȪతత్గా

చూసుకోవడము.
5 పȼజలు పȼయాణించాలిస్ వచిచ్నపుప్డు అహరోను అతని కుమారులు లోపలికి వెళిల్ అడడ్తెర దించి

నిబంధనమందసం మీద కపాప్లి.
6తరావ్త వారు ఆ తెరను మనిన్Ňన తోలుతో* కపిప్, దానిś నీలిరంగు బటట్ పరిచిమోతకరɂలను వాటి

ఉంగరాలోల్ దూరాచ్లి.
7 “వారు సనిన్ధి బలల్మీద నీలిరంగు బటట్ను పరిచిదానిమీద పళాల్ లను,పాతȷలు, గినెన్లు,పానారప్ణ

కోసం జాడీలను ఉంచాలి; రొటెట్ ఎపుప్డూ దానిమీద ఉండాలి.
8వారు వాటిమీద ఎరɂబటట్ పరిచి,మనిన్Ňన తోలుతో దానిన్ కపిప్,మోతకరɂలను ఉంగరాలోల్ దూరాచ్లి.
9 “వారు నీలిరంగు బటట్ తీసుకుని దీపసత్ంభానిన్, దాని దీపాలను, వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలను, వాటి

పళాల్ లను, దీపాలోల్ పోసే ఒలీవనూనె జాడీలనిన్టిని కపాప్లి.

‡ 3:47 అంటే సుమారు 58 గాȪ ములు § 3:50 అంటే సుమారు 16 కి. గాȪ . లు * 4:6 బహǼశ పాలిచేచ్ పెదద్ నీటి జంతువుల
తోళǻళ్; 8, 10, 11, 12, 14, 25 వచనాలోల్ కూడా ఉంది.
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10 తరావ్త వారు దానిని, దాని ఉపకరణాలనిన్టిని మనిన్Ňన తోలుతో చుటిట్ మోసుకెళేల్ పలక మీద
ఉంచాలి.

11 “బంగారు బలిపీఠంమీదవారు నీలిరంగు బటట్ పరిచి,దానిన్మనిన్Ňన తోలుతో కపిప్,మోతకరɂలను
వాటి ఉంగరాలోల్ దూరాచ్లి.

12“వారుపరిశుదాధ్ లయంలోపరిచరయ్కోసంవాడేవసుత్ వులనిన్టినితీసుకునివాటినినీలిబటట్లోచుటిట్ ,
మనిన్Ňన తోలుతో కపిప్మోసుకెళేల్ పలక మీద ఉంచాలి.

13 “వారు ఇతత్డి బలిపీఠం మీది నుండి బూడిదను తీసివేసి,దానిమీదఊదాబటట్ కపాప్లి.
14తరావ్త వారు బలిపీఠం దగగ్ర పరిచరయ్కు వాడే అనిన్ పాతȷలను, నిపుప్ పెనాలు, ముళళ్ గరిటెలు,

పారలు, పోȼ కష్ణ గినెన్లతో సహా దానిమీద పెటాట్ లి. దానిమీద మనిన్Ňన తోలు కపిప్, మోతకరɂలను వాటి
సథ్లంలో దూరాచ్లి.

15 “అహరోను అతని కుమారులు పరిశుదధ్ సామాగిȪ, పరిశుదధ్ ఉపకరణాలనిన్టిని కపప్డంపూరిɌ చేసిన
తరావ్త, పȼజలు పȼయాణించడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్పుప్డుమాతȷమే కహాతీయులు వచిచ్ దానినిమోయాలి.
అయితేవారు పరిశుదధ్şన వాటినిముటట్కూడదు, ముటుట్ కుంటే వారు చసాత్ రు. కహాతీయులు సమావేశ
గుడారంలో ఉనన్వాటినిమోయాలి.

16 “అహరోను కుమారుడును యాజకుడుŚన ఎలియాజరు, దీపానికి నూనె, పరిమళ వాసనగల
ధూపదȹవయ్ం, నితయ్ం అరిప్ంచే భోజనారప్ణ, అభిషేక Ŗలం మొదలగువాటిని పరయ్వేÒసాత్ డు. అతడు
సమావేశ గుడారమంతటిని, అందులో ఉనన్ సామాగిȪని, పరిశుదధ్ ఉపకరణాలతో పాటు పȼతిదీ
పరయ్వేÒసాత్ డు.”

17యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా చెపాప్రు,
18 “లేవీయులమధయ్ నుండి కహాతీయుల వంశం నాశనşపోకుండా చూడండి.
19వారు అతిపరిశుదధ్şన వాటి దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు చావకుండ బȾతికి ఉండేలా మీరు వారి కోసం

ఇలా చేయండి: అహరోను అతని కుమారులు పరిశుదాధ్ లయంలోకి వెళిల్, వారందరికి వారు చేయాలిస్న
పనిని,వారుమోయాలిస్న వాటినివారికి అపప్గించాలి.

20అయితే కహాతీయులు పరిశుదధ్şనవాటిని చూడాలని, కనీసం ఒకక్ కష్ణşనాలోనికి వెళల్కూడదు,
వెళేత్ వారు చసాత్ రు.”

గెరోష్ నీయులు
21యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
22 “గెరోష్ నీయులను కూడావారి కుటుంబాలు, వంశాల పȼకారం జనాభా లెకక్లు తీసుకోండి.
23సమావేశ గుడారంలో సేవ చేయడానికి వచేచ్ముśȕ నుండియాŞసంవతస్రాలలోపువయసుస్గల

పురుషులందరినీ లెకిక్ంచండి.
24 “మోయడంలో, అలాగేవారి ఇతర పనులలో గెరోష్ ను వంశసుథ్ ల సేవ ఇదే:
25 పȼతయ్కష్ గుడారం యొకక్ తెరలు అంటే సమావేశ గుడారం దాని కపుప్ అలాగే మనిన్Ňన తోలుతో

చేయబడిన వెలుపటి కపుప్ ఇంకా సమావేశ గుడార దావ్రంయొకక్ తెరలు,
26 సమావేశ గుడారం, బలిపీఠం చుటూట్ ఉనన్ ఆవరణ తెరలు, ఆవరణ పȼవేశ దావ్రపు తెరలు,

వాటితాȷ ళǻల్ గుడారంలో సేవకు ఉపయోగించే వసుత్ వులనిన్టినిమోయాలి. వీటితో చేయాలిస్న పనులనీన్
గెరోష్ నీయులు చేయాలి.

27 గెరోష్ నీయులు మోసుకెళేల్ పŚనా లేదా వేరే పŚనా వారి సేవ అంతా అహరోను అతని కుమారుల
ఆధవ్రయ్ంలోనే జరగాలి. వారుమోయాలిస్నబాధయ్తను మీరు వారికి అపప్గించాలి.

28 సమావేశ గుడారం దగగ్ర గెరోష్ ను వంశసుథ్ లు చేయాలిస్న సేవ ఇదే. వారి విధులను అహరోను
కుమారుడునుయాజకుడుŚన ఈతామారు పరయ్వేకష్ణలో జరగాలి.
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మెరారీయులు
29 “మెరారీయుల కుటుంబాలను వారి వంశాల పȼకారం జనాభా లెకక్ తీసుకోండి.
30 సమావేశ గుడారంలో పని చేయడానికి వచేచ్ ముśȕ నుండి యాŞ సంవతస్రాల వయసుస్గల

పురుషులందరినీ లెకిక్ంచండి.
31 గుడారంలోవారి సేవలోభాగంగావారు గుడారపు పలకలు, అడడ్కరɂలు, సత్ంభాలు, దిమమ్లు,
32 అంతేకాక, ఆవరణం చుటూట్ ఉండే సత్ంభాలు వాటి దిమమ్లు, మేకులు, తాȷ ళǻల్ వాటికి

సంబంధించినవనీన్ వారేమోయాలి. పȼతి ఒకక్రుమోయడానికి నిరిద్షట్şన వాటిని అపప్గించండి.
33 సమావేశ గుడారం దగగ్ర అహరోను కుమారుడు, యాజకుœన ఈతామారు పరయ్వేకష్ణలో మెరారి

వంశసుథ్ లు చేసే సేవ ఇది.”

లేవీ వంశసుథ్ ల జనాభా లెకక్
34మోషే, అహరోనులు సమాజ నాయకులతో కలిసి కహాతీయులను వారి వంశాలు, వారి కుటుంబాల
పȼకారం లెకిక్ంచారు.
35-36 వంశాల పȼకారం, ముśȕ నుండి యాŞ సంవతస్రాల లోపు వయసుస్ కలిగి సమావేశ
గుడారంలో సేవ చేయడానికి వచిచ్న పురుషులంతా 2,750మంది.

37 సమావేశ గుడారం దగగ్ర సేవచేసే కహాతు వంశాల మొతత్ం లెకక్ ఇది. యెహోవామోషే దావ్రా
ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారంమోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచారు.

38 గెరోష్ నీయులు వారి వంశాలు, కుటుంబాల పȼకారం లెకిక్ంచబడాడ్ రు.
39-40 వంశాల పȼకారం, ముśȕ నుండి యాŞ సంవతస్రాల లోపు వయసుస్ కలిగి, సమావేశ
గుడారంలో సేవ చేయడానికి వచిచ్న పురుషులందరు 2,630మంది.

41 సమావేశ గుడారం దగగ్ర సేవ చేసిన గెరోష్ ను వంశాలమొతత్ం లెకక్ ఇది. యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం
మోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచారు.

42మెరారీయులు వారి వంశాలు కుటుంబాల పȼకారం లెకిక్ంచబడాడ్ రు.
43-44 వంశాల పȼకారం, ముśȕ నుండి యాŞ సంవతస్రాల లోపు వయసుస్ కలిగి సమావేశ
గుడారంలో సేవ చేయడానికి వచిచ్న పురుషులందరు 3,200మంది.

45మెరారివంశాలమొతత్ంలెకక్ఇది. మోషేదావ్రావచిచ్నయెహోవాఆజఞ్మేరకుమోషేఅహరోనులు
వారిని లెకిక్ంచారు.

46మోషే, అహరోను ఇశాɇ యేలు నాయకులు కలిసి లేవీయులందరిని వంశాల, కుటుంబాల పȼకారం
లెకిక్ంచారు.

47 వంశాల పȼకారం, ముśȕ నుండియాŞ సంవతస్రాల వయసుస్ కలిగి సమావేశ గుడారంలో సేవ
చేయడానికి దానిన్మోయడానికి వచిచ్న వారి

48సంఖయ్ 8,580.
49మోషేదావ్ర వచిచ్నయెహోవాఆజఞ్ పȼకారం,వారందరికి వారివారి పనులు,వారుమోయాలిస్నవి

అపప్గించబడాడ్ యి.

యెహోవామోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం,వారు లెకిక్ంచబడాడ్ రు.

5
శిబిరంయొకక్ పవితȷత

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
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2 “ఎవరిŇనా అపవితȷşన కుషుఠ్ వాయ్ధి* ఉనాన్ లేదా ఏŘనా సాɉ వము కలిగి ఉనాన్ లేదా శవానిన్
ముటుట్ కొని ఆచారరీతయ్ అపవితȷş ఉనాన్, అలాంటి వారిని శిబిరంలో నుండి పంపివేయాలని
ఇశాɇ యేలుకు ఆజాఞ్ పించు.

3 పురుషులŚనా సీɟలŚనా పంపివేయాలి; నేను పȼజలమధయ్ నివసిసాత్ ను కాబటిట్ వారు శిబిరానిన్
అపవితȷం చేయకుండేలావారిని పంపివేయాలి.”

4 ఇశాɇ యేలీయులు అలాగే చేశారు; వారిని శిబిరం బయటకు పంపివేశారు. యెహోవా మోషేకు
సూచించిన పȼకారం వారు చేశారు.

పాపాలకు నషట్పరిహారం
5యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు,
6 “ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్: ‘ఏ సీɟ గాని,పురుషుడు గానియెహోవాపటల్ దోȹహǼţ మనుషుయ్లు

చేసే పాపాలోల్ దేనిŚనా చేసి అపరాధుţతే,
7వారువారిపాపానిన్ ఒపుప్కునివారు చేసినఅపరాధానికిపూరణ్పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి,చేసినతపుప్కు

అయిదవ వంతు చేరిచ్ ఎవరికి విరుదధ్ంగా తపుప్ చేశారోవారికి ఇవావ్లి.
8 అయితే ఆ వయ్కిɌకి నషట్పరిహారం చెలిల్ంచడానికి సమీపబంధువు లేకపోతే, ఆ నషట్పరిహారం

యెహోవాది, అదిపాȼ యశిచ్తత్ బలిగా ఇవవ్బడేపొటేట్లుతో పాటుయాజకునికి ఇవవ్బడాలి.
9ఇశాɇ యేలీయులు ఒకయాజకునికి తీసుకొనివచేచ్ పవితȷşన విరాళాలనీన్ అతనికే చెందుతాయి.
10 పవితȷşనవి వాటి యజమానులకు చెందుతాయి, కానీ వారు యాజకునికి ఇచేచ్ది యాజకునికే

చెందుతుంది.’ ”
నమమ్కదోȹహిŠనభారయ్కు పరీకష్

11యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
12 “ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డి వారికి ఇలా చెపుప్: ‘ఒకవేళ ఒక వయ్కిɌ భారయ్ దారితపిప్ అతనికి

నమమ్కదోȹహం చేసి,
13మరొక వయ్కిɌ ఆమెతో ţంగిక సంబంధాలు పెటుట్ కొని, ఆ విషయం తన భరɌకు తెలియకుండదాచబడి

ఆమెఅపవితȷపరచబడింది అనడానికి సాకష్Țం లేకపోయినా, ఆమె పటుట్ బడకపోయినా,
14 ఒకవేళ అతడు తన భారయ్ మీద అసూయపడి ఆమెను అనుమానించినపుప్డు, ఆమె నిజంగానే

అపవితȷşతే, ఒకవేళ ఆమె అపవితȷం కాకపోయినాఅతడు ఆమెను అనుమానిసేత్,
15అతడు తన భారయ్నుయాజకుని దగగ్రకు తీసుకెళాల్ లి. అతడు ఆమె పకష్ంగా ఒక ఓమెరు†యవల

పిండి తీసుకురావాలి. దాని మీద ఒలీవనూనె పోయకూడదు ధూపం వేయకూడదు ఎందుకంటే అది
అసూయ కోసం అరిప్ంచే భోజనారప్ణ, చేసిన తపుప్ను జాఞ్ పకం చేసే జాఞ్ పక అరప్ణ.

16 “ ‘యాజకుడు ఆమెను తీసుకువచిచ్యెహోవాఎదుట నిలబెటాట్ లి.
17తరావ్తయాజకుడు ఓమటిట్ కూజలోపవితȷ జలం తీసుకుని సమావేశ గుడారంలోని నేలమటిట్ని ఆ

నీటిలో వేయాలి.
18యాజకుడుయెహోవాఎదుటఆమెను నిలబెటిట్న తరావ్త,ఆమెజుటుట్ ను విపిప్,శాపానిన్తెచేచ్ చేదు

నీటినియాజకుడు పటుట్ కుని,జాఞ్ పక అరప్ణను అంటేఅనుమానంకొరŇనజాఞ్ పక అరప్ణను ఆమెచేతులోల్
పెటాట్ లి.

19తరావ్తయాజకుడు ఆసీɟతోపȼమాణంచేయించి, “ఏమనుషుయ్డు నీతోţంగిక సంబంధం లేకపోతే,
నీ భరɌతో దాంపతయ్ సంబంధం కలిగి ఉనన్పుప్డు నీవు తోȷవ తపప్కుండ, అపవితȷం కాకుండ ఉంటే,శాపం
తెచేచ్ ఈ చేదు నీళల్ నుండి నీవు నిరోద్ షివి అవుతావు.

20అయితే నీ భరɌతో పెళిళ్ చేసుకునన్ తరావ్త నీవు తోȷవ తపిప్, నీ భరɌ కాకుండా వేరొక వయ్కిɌతో ţంగిక
సంబంధాలు పెటుట్ కోవడం దావ్రా నినున్ నీవు అపవితȷపరచుకుని ఉంటే,”

* 5:2హెబీȾ భాషలో ఏ చరమ్ వాయ్ధి గురించిŠనా కుషుఠ్ వాయ్ధి అనివాడబడింది † 5:15 అంటే, సుమారు 1.6 కి. గాȪ . లు
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21యాజకుడు ఆమెమీదికి, “యెహోవానినున్ నీ పȼజలమధయ్ ఒకశాపంగా‡చేసి, నీ గరభ్ంపోవునటుల్ ,
నీ ఉదరం ఉబిబ్పోయేలాచేయును గాక.

22శాపం తెచేచ్ ఈ నీరు నీ శరీరంలోనికి పȼవేశించి నీ ఉదరం ఉబిబ్పోయేలా లేదా నీ గరభ్ం పోవునటుల్
చేయును గాక” అని శాపం పలుకుతాడు.

“ ‘అపుప్డు ఆ సీɟ, “ఆమేన్, అలాగే జరుగును గాక” అని అనాలి.
23 “ ‘యాజకుడు ఈ శాపాలను ఒక గȪంథపుచుటట్ మీద వాɆ సి దానిని చేదు నీటితో కడగాలి.
24 శాపం తెచేచ్ ఆ చేదు నీటిని ఆమెతో తాȷ గించాలి, అపుప్డు శాపం తెచేచ్ ఆ నీరు ఆమెలో చేదు

పుటిట్సుత్ ంది.
25యాజకుడు ఆమె చేతి నుండి అసూయ కొరŇన భోజనారప్ణను తీసుకుని,యెహోవాఎదుట śకెతిత్

దానిని బలిపీఠం దగగ్రకు తీసుకురావాలి.
26యాజకుడు ఆ భోజనారప్ణలో నుండి పిడికెడు తీసుకుని దానిన్ బలిపీఠం మీద జాఞ్ పకారథ్ అరప్ణగా

దహించాలి; తరావ్త అతడు ఆ సీɟతో ఆ నీరు తాȷ గించాలి.
27 ఆమె తనను తాను అపవితȷపరచుకుని ఉంటే, తన భరɌకు నమమ్కదోȹహం చేసి ఉంటే, ఫలితం

ఇలా ఉంటుంది: శాపం తెచేచ్ ఆ నీళల్ను ఆమె తాȷ గినపుప్డు, ఆ నీళǻల్ ఆమెలో పȼవేశించి, ఆమె కడుపు
ఉబుబ్తుంది, ఆమె గరభ్ం పోతుంది ఆమెశాపంగామారుతుంది.

28 అయితే ఆమె తనను తాను అపవితȷం చేసుకోకుండ పవితȷంగా ఉంటే, తాను నిరోద్ షిగా ఉండి
పిలల్లను కనగలుగుతుంది.

29 “ ‘ఇది అసూయకు సంబంధించిన నియమము. ఒక సీɟ తన భరɌతో దాంపతయ్ సంబంధం కలిగి
ఉనన్పుప్డు తోȷవ తపిప్ తనను తాను అపవితȷపరచుకుంటే,

30 లేదా ఒక వయ్కిɌ తన భారయ్ మీద అసూయ పడినపుప్డు వరిɌంచే నాయ్యవిధి. యాజకుడు ఆమెను
యెహోవాఎదుట నిలబెటిట్ ఈ నియమానిన్ ఆ సీɟకి అనవ్యింపచేయాలి.

31 అపుప్డు ఆ భరɌ ఏ తపుప్ చేసినా నిరోద్ షిగా ఉంటాడు. కానీ సీɟ తన పాపపు పరిణామాలను
భరిసుత్ ంది.’ ”

6
నాజీరు నియమం

1యెహోవామోషేతో,
2“ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డుతూఇలాచెపుప్: ‘పురుషుడుగానిసీɟ గానిఒకపȼతేయ్కşనమొɀ కుక్బడి

చేయాలనుకుంటే అనగా,యెహోవాకు నాజీరుగా పȼతిషిఠ్ ంచుకునేమొɀ కుక్బడి చేయాలనుకుంటే,
3 వారు దాȹ కష్రసం, మదాయ్నికి వేరుగా ఉండాలి, దాȹ కష్రసం నుండి గాని మదయ్ం నుండి గాని

తయారుచేసిన చిరక తాȷ గవదుద్ . వారు ఏ దాȹ కష్రసం తాȷ గకూడదు, పండు దాȹ కష్లు గాని ఎండు దాȹ కష్లు
గాని తినకూడదు.

4 వారు నాజీరుగా ఉనన్ంత కాలం దాȹ కష్రసం నుండి వచేచ్ ఏťన, వితత్నాţనా లేదా వాటి ఎండిన
తినకూడదు.

5 “ ‘నాజీరుగామొɀ కుక్బడి చేసుకునన్ కాలమంతా,వారి వెంటుȲ కలు కతిత్రించకూడదు. తమనుతాము
యెహోవాకు పȼతేయ్కించుకునన్ కాలమంతా వారు ముగిసేవరకు పవితుȷ లుగా ఉండాలి; వారి వెంటుȲ కలు
పెరిగేలా వదిలేయాలి.

6 “ ‘వారుయెహోవాకు తాము పȼతేయ్కించుకునన్ కాలమంతా శవం దగగ్రకు వెళల్కూడదు.
7వారిసొంత తండిȴ లేదా తలిల్ లేదాసోదరుడు లేదాసోదరిమరణించినా కూడా,వారు తమనుతాము

ఆచారబదధ్ంగాఅపవితȷం చేసుకోవదుద్ , ఎందుకంటే దేవునికివారు అంకితం చేసుకునన్ చిహన్ంవారితలś
ఉంటుంది.
‡ 5:21 అంటే, శపించడానికి నీ పేరు వాడబడేలా ఆయన చేయును గాక శాపానికిమీ పేరు కారణంగా ఉంటుందియిరీమ్యా 29:22; లేదా
నీవు శపించబడడం ఇతరులు చూడాలి; 27 వచనంలో ఉనన్టుల్ గా
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8వారి సమరప్ణ కాలం అంతా,వారుయెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచబడాడ్ రు.
9“ ‘నాజీరు చేయబడినవారు ఉనన్చోటఎవšనాచనిపోయి,తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకునన్ దానికి సూచనగా

ఉనన్ వారి వెంటుȲ కలు అపవితȷం అయితే, వారు ఏడవ రోజున, శుభȿ పరచుకునే రోజున తమ తల
గొరిగించుకోవాలి.

10 తరావ్త ఎనిమిదవ రోజు రెండు తెలల్ గువవ్లను, రెండు పావురపు పిలల్లను సమావేశ గుడారం
దావ్రం దగగ్రయాజకుడి దగగ్రకు తేవాలి.

11నాజీరు శవం దగగ్ర ఉండడం పాపమవుతుంది, కాబటిట్ ఆ పాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ంగా యాజకుడు
వాటిలోఒకదానిన్పాపపరిహారబలిగా,* ఇంకొకదానిని దహనబలిగాఅరిప్ంచాలి. అదే రోజుతమతలను
మరలా పవితȷం చేసుకోవాలి.

12వారు పȼతేయ్కించుకునన్ కాలానిన్ నియమించుకొనితిరిగితమనుతాముయెహోవాకు పȼతేయ్కించుకుని
ఒక ఏడాది గొరెɂపిలల్ను అపరాధపరిహారబలి కోసం తేవాలి. పȼతేయ్కించుకునన్ కాలంలో అపవితుȷ లయాయ్రు
కాబటిట్ మునుపటి రోజులు లెకక్కు రావు.

13 “ ‘పȼతేయ్కించుకునన్ కాలం ముగిసినపుప్డు నాజీరు పాటించవలసిన నియమమేదంటే వారు
సమావేశ గుడారం దావ్రం దగగ్రకు రావాలి.

14అకక్డ వారు యెహోవాకు తమ అరప్ణలు అరిప్ంచాలి: దహనబలి కోసం లోపం లేని ఏడాది మగ
గొరెɂపిలల్,పాపపరిహారబలి కోసం లోపం లేని ఆడ గొరెɂపిలల్, సమాధానబలి కోసం లోపం లేనిపొటేట్లు,

15 వీటితో పాటు భోజనారప్ణలు, పానారప్ణలు, ఒక గంపెడు నూనె కలిపిన పులుపు కలపకుండ
చేసిననాణయ్şనపిండివంటలు ఒలీవనూనె కలిపినమందşనరొటెట్లు,ఒలీవనూనెపూసినఅపప్డాలు
తీసుకురావాలి.

16 “ ‘ఇవనీన్యాజకుడుయెహోవాఎదుట ఉంచిపాపపరిహారబలి, దహనబలి అరిప్ంచాలి.
17 అతడు గంపెడు పులియని రొటెట్లతో పాటు పొటేట్లును భోజనారప్ణ పానారప్ణంతో పాటు

యెహోవాకు సమాధానబలిగా అరిప్ంచాలి.
18“ ‘అపుప్డు సమావేశ గుడారందావ్రం దగగ్ర,నాజీరుతాను పȼతేయ్కించుకునన్దానికి చిహన్ంగాఉనన్

తల వెంటుȲ కలను గొరిగించుకోవాలి. ఆ వెంటుȲ కలు సమాధానబలి అగిన్లో వేసేయాలి.
19 “ ‘నాజీరుతాను పȼతేయ్కించుకునన్ దానికి చిహన్ంగాఉనన్ తల వెంటుȲ కలను గొరిగించుకునన్ తరావ్త

వండిన పొటేట్లు జబబ్ను, గంపలోని ఒక పులుపు కలపకుండ చేసిన మందşన రొటెట్ను, ఒక అపప్డానిన్
యాజకుడు నాజీరు చేయబడినవాని చేతిలో పెటాట్ లి.

20యాజకుడు అపుప్డు వాటిని యెహోవా ఎదుట śకెతిత్ పȼతేయ్క అరప్ణగా అరిప్ంచాలి; śకెతత్బడి
అరిప్ంచబడిన రొముమ్, పȼతేయ్క అరప్ణగా సమరిప్ంచబడిన తొడ పరిశుదధ్şనవి, అవి యాజకునికి
చెందినవి. ఆ తరావ్త,నాజీరు చేయబడినవాడు దాȹ కష్రసం తాȷ గవచుచ్.

21 “ ‘తాము పȼతేయ్కించుకునన్ దాని పȼకారం యెహోవాకు అరప్ణలను తెసాత్ మని మొɀ కుక్బడి చేసే
నాజీరుల నియమము. వారు తేగలిగితే అధనపుఅరప్ణలను కూడా తీసుకురావచుచ్. నాజీరు నియమం
పȼకారం వారు చేసినమొɀ కుక్బడులను వారు తపప్క నెరవేరాచ్లి.’ ”

యాజక దీవెన
22యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు,
23 “అహరోను, అతని కుమారులతో చెపుప్, ‘ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులను దీవించాలి:

24 “ ‘ “యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దించి
కాపాడును గాక;

25యెహోవానీమీద తనముఖానిన్ పȼకాశింప జేసి
నినున్ కరుణించును గాక;

26యెహోవానీťపు తనముఖానిన్ తిȷపుప్ను గాక

* 6:11 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ అలాగే 1; 16 వచనాలోల్ కూడా
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సమాధానం ఇచుచ్ను గాక.” ’
27 “ఇలా అహరోను అతని కుమారులను ఇశాɇ యేలీయులను నా నామమున దీవించినపుప్డు, నేనే

సవ్యంగా ఆశీరవ్దిసాత్ ను.”

7
సమావేశ గుడారానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచడానికి అరప్ణలు

1మోషే సమావేశ గుడారానిన్ సిదధ్ం చేసినపుప్డు దానిన్ అభిషేకించి, దానిన్, దాని సామాగిȪనంతటిని
పȼతిషిఠ్ ంచాడు. అతడు బలిపీఠానిన్,దాని వసుత్ వులను కూడా పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

2తరావ్త ఇశాɇ యేలు నాయకులు, లెకిక్ంచబడిన వారిపటల్ బాధయ్త వహించిన గోతȷ నాయకులు Šన
కుటుంబ పెదద్లు అరప్ణలు అరిప్ంచారు.

3వారు యెహోవా ఎదుటకు పȼతి నాయకుడి నుండి ఒక ఎదుద్ , పȼతి ఇదద్రి నుండి ఒక బండి చొపుప్న
ఆరు śకపుప్ ఉనన్ బండుల్ , పనెన్ండు ఎదుద్ లను తమ బహǼమతులుగా తెచాచ్రు. వీటినివారు సమావేశం
గుడారం ముందు సమరిప్ంచారు.

4యెహోవామోషేతో,
5 “సమావేశ గుడారం సేవలో వాడబడేలా వారి నుండి వీటిని సీవ్కరించు. పȼతీ వయ్కిɌ యొకక్ పనికి

అవసరం ఉనన్ పȼకారం,వాటిని లేవీయులకు ఇవువ్.”
6కాబటిట్ మోషే ఆ బండల్ను, ఎదుద్ లను తీసుకుని లేవీయులకు ఇచాచ్డు.
7 అతడు రెండు బండుల్ , నాలుగు ఎదుద్ లను గెరోష్ నీయులకు, వారి పనికి అవసరం ఉనన్ పȼకారం

ఇచాచ్డు,
8 అలాగే నాలుగు బండుల్ , ఎనిమిది ఎదుద్ లను మెరారీయులకు ఇచాచ్డు. వారందరు యాజకుœన

అహరోను కుమారుడు ఈతామారు పరయ్వేకష్ణలో ఉనాన్రు.
9 కానీ మోషే కహాతీయులకు ఏమి ఇవవ్లేదు, ఎందుకంటే వారు వారి బాధయ్త పȼకారం, పరిశుదధ్

వసుత్ వులను వారి భుజాలśమోసేవారు.
10బలిపీఠానిన్ అభిషేకించినపుప్డు,నాయకులు పȼతిషాఠ్ రప్ణలు తెచిచ్, బలిపీఠం ముందుంచారు.
11యెహోవామోషేతో, “బలిపీఠం పȼతిషిఠ్ ంచడం కోసం పȼతిరోజు ఒకొక్కక్ నాయకుడు తమ అరప్ణను

తీసుకురావాలి.”
12మొదటిరోజుతన అరప్ణను తెచిచ్న వారుయూదాగోతాȷ నికి చెందిన అమీమ్నాదాబు కుమారుœన

నయసోస్ను.
13అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయ షెకెల్ పȼకారం నూట ముśȕ షెకెళళ్* బరువు ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, డెŝȗ
షెకెళళ్† బరువు ఉనన్ వెండి పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

14ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్‡ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
15దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
16పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
17సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది అమీమ్నాదాబు కుమారుœన నయసోస్ను తెచిచ్న అరప్ణ.

* 7:13 అంటే సుమారు 1.5 కి. గాȪ . లు; ఈ అధాయ్యంలో మిగతా వచనాలోల్ కూడా † 7:13 అంటే సుమారు 800 గాȪ ములు; ఈ
అధాయ్యంలోమిగతా వచనాలోల్ కూడా ‡ 7:14 అంటే సుమారు 115గాȪ ములు;ఈఅధాయ్యంలోమిగతా వచనాలోల్ కూడా
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18 రెండవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు ఇశాశ్ఖారు గోతȷ నాయకుడు, నెతనేలు కుమారుœన
సూయరు.

19అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

20ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
21దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
22పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
23సమాధానబలికోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,ఒక సంవతస్రపు
అయిదు ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది నెతనేలు కుమారుœన సూయరు తెచిచ్న అరప్ణ.

24మూడవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు జెబూలూను గోతȷ నాయకుడు, హేలోను కుమారుœన
ఏలీయాబు.

25అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండిపాతȷ,భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిననాణయ్şన పిండి;

26ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
27దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
28పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
29సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇదిహేలోను కుమారుœన ఏలీయాబు తెచిచ్న అరప్ణ.

30 నాలుగవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు రూబేను గోతȷ నాయకుడు, షెదేయూరు కుమారుœన
ఎలీసూరు.

31అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

32ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
33దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
34పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
35సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది ఎలీసూరు కుమారుœన షెదేయూరు తెచిచ్న అరప్ణ.

36అయిదవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు షిమోయ్ను గోతȷ నాయకుడు, సూరీషదాద్ యి కుమారుœన
షెలుమీయేలు.

37అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;
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38ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
39దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
40పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
41సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది సూరీషదాద్ యి కుమారుœన షెలుమీయేలు తెచిచ్న అరప్ణ.

42 ఆరవరోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు గాదు గోతȷ నాయకుడు, దెయూవేలు కుమారుœన
ఎలీయాసాపు.

43అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

44ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
45దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
46పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
47సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది దెయూవేలు కుమారుœన ఎలీయాసాపుతెచిచ్న అరప్ణ.

48 ఏడవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు ఎఫాȽ యిం గోతȷ నాయకుడు, అమీహǿదు కుమారుœన
ఎలీషామా.

49అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండిపాతȷ,భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిననాణయ్şన పిండి;

50ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
51దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
52పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
53సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది అమీహǿదు కుమారుœన ఎలీషామాతెచిచ్న అరప్ణ.

54 ఎనిమిదవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు మనషేష్ గోతȷ నాయకుడు, పెదాసూరు కుమారుœన
గమలీయేలు.

55అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

56ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
57దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
58పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
59సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది పెదాసూరు కుమారుœన గమలీయేలు తెచిచ్న అరప్ణ.
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60 తొమిమ్దవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు బెనాయ్మీను గోతȷ నాయకుడు, గిదోయ్నీ కుమారుœన
అబీదాను.

61అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

62ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
63దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
64పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
65సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది గిదోయ్నీ కుమారుœన అబీదాను తెచిచ్న అరప్ణ.

66 పదవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు దాను గోతȷ నాయకుడు, అమీషదాద్ యి కుమారుœన
అహీయెజెరు.

67అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

68ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
69దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
70పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
71సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది అమీషదాద్ యి కుమారుœన అహీయెజెరు తెచిచ్న అరప్ణ.

72 పదకొండవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు ఆషేరు గోతȷ నాయకుడు, ఒకాȨ ను కుమారుœన
పగీయేలు.

73అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;

74ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
75దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
76పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
77సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది ఒకాȨ ను కుమారుœన పగీయేలు తెచిచ్న అరప్ణ.

78పనెన్ండవ రోజు అరప్ణను తెచిచ్న వారు నఫాత్ లి గోతȷ నాయకుడు, ఏనాను కుమారుœన అహీర.
79అతని అరప్ణ:
పరిశుదాధ్ లయషెకెల్ పȼకారం నూటముśȕ షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ వెండి పళెళ్ం, డెŝȗ షెకెళళ్ బరువు
ఉనన్ వెండి చిలకరింపు పాతȷ, భోజనారప్ణ కోసం ఈ రెండింటి నిండా ఒలీవనూనె కలిపిన
నాణయ్şన పిండి;
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80ధూపదȹవయ్ంతో నిండిన పది షెకెళళ్ బరువు ఉనన్ బంగారు పళెళ్ం;
81దహనబలి కోసం ఒక కోడె, ఒక పొటేట్లు, ఏడాదిమగ గొరెɂపిలల్;
82పాపపరిహారబలి కోసం మేకపోతు;
83సమాధానబలి కోసం రెండు ఎదుద్ లు,అయిదుపొటేట్ళǻల్ ,అయిదుమేకపోతులు,అయిదు ఏడాది
మగ గొరెɂపిలల్లు.

ఇది ఏనాను కుమారుœన అహీర తెచిచ్న అరప్ణ.

84బలిపీఠం అభిషేకించబడినపుప్డు దాని పȼతిషిఠ్ ంచడానికి ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులు సమరిప్ంచిన
అరప్ణలు ఇవి:
పనెన్ండు వెండి పళాళ్లు, పనెన్ండు వెండి పాతȷలు పనెన్ండు బంగారు పాతȷలు.
85 వెండి పళెళ్ం ఒకొక్కక్టి నూట ముśȕ షెకెళǻళ్, వెండి పాతȷ ఒకొక్కక్టి డెŝȗ షెకెళǻళ్. అంతా

కలిపితే వెండి పాతȷల బరువు పరిశుదాధ్ లయ షెకెల్ పȼకారం రెండువేల నాలుగు వందల షెకెళǻళ్.§
86 ధూపదȹవాయ్లతో నిండియునన్ బంగారు పళాళ్లు, పరిశుదాధ్ లయ షెకెల్ పȼకారం పది షెకెళళ్

బరువు గలవి పనెన్ండు. అంతా కలిపితే, బంగారు పాతȷల బరువు నూటయిరť షెకెళǻళ్.*
87 దహనబలి కోసం వాటి భోజనారప్ణతో పాటు ఇవవ్బడిన పశువులు మొతత్ం పనెన్ండు కోడెలు,
పనెన్ండు పొటేట్ళǻల్ . పనెన్ండు ఏడాది గొరెɂపిలల్లు. పనెన్ండు మేకపోతులు పాపపరిహారబలి కోసం
వాడబడాడ్ యి.

88సమాధానబలికోసం ఇవవ్బడినపశువులుమొతత్ంయిరťనాలుగు ఎడుల్ ,అరťపొటేట్ళǻల్ ,అరť
మేకపోతులు అరť ఏడాది గొరెɂపిలల్లు.

బలిపీఠం అభిషేకించి పȼతిషిఠ్ ంచినపుప్డు అరిప్ంచిన అరప్ణలు ఇవి.

89యెహోవాతో మాటాల్ డటానికి మోషే సమావేశ గుడారంలో పȼవేశించినపుప్డు, నిబంధన మందసం
śనునన్ పాȼ యశిచ్తత్ మూత మీదుగా ఉనన్ రెండు కెరూబుల మధయ్ నుండి అతనితోమాటాల్ డటం అతనికి
వినిపించింది. ఇలాయెహోవాఅతనితోమాటాల్ డారు.

8
దీపాలను సిదధ్ం చేయడం

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు.
2 “అహరోనుతో మాటాల్ డి ఇలా చెపుప్, ‘దీపాలను వెలిగించినపుప్డు, దీపసత్ంభం ముందు ఉనన్

సథ్లమంతా పȼకాశించేలామొతత్ం ఏడు దీపాలు వెలిగేలా చూడాలి.’ ”
3అహరోను అలాగే చేశాడు;యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అతడు దీపసత్ంభంమీద దీపాలు

వెలుగు ఇచేచ్లా అమరాచ్డు.
4దీపసత్ంభం ఇలాచేయబడింది: అదిదానిసత్ంభం నుండిదానిపుషాప్ల వరకు సుతెత్తోసాగగొటట్బడిన

బంగారంతో చేయబడింది. యెహోవామోషేకు చూపిన నమూన పȼకారం అది తయారుచేయబడింది.
లేవీయులను పȼతేయ్కించడం

5యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు.
6 “ఇశాɇ యేలీయుల నుండి లేవీయులను పȼతేయ్కపరచి వారిని ఆచార పȼకారం పవితȷపరచు.
7 వారిని పవితȷపరచడానికి ఇలా చేయాలి: వారి మీద శుదిధ్ జలం పోȼ Òంచాలి; తరావ్త వారు

తమ శరీరాలంతా కష్వరం చేయించుకొని తమ బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. అలా తమను తాము
పవితȷపరచుకుంటారు.
§ 7:85 అంటే సుమారు 28 కి. గాȪ . లు * 7:86 అంటే సుమారు 1.4 కి. గాȪ . లు
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8వారు ఒక కోడెతోపాటు ఒలీవనూనె కలిపిననాణయ్şనపిండినిభోజనారప్ణగాతేవాలి;తరావ్తవారి
నుండి రెండవ కోడెను పాపపరిహారబలి కోసం తీసుకోవాలి.

9 లేవీయులను సమావేశ గుడారం ముందుకు తీసుకువచిచ్ మొతత్ం ఇశాɇ యేలీయుల సమాజానిన్
సమావేశపరచు.

10 యెహోవా ముందుకు లేవీయులను నీవు తీసుకురావాలి, ఇశాɇ యేలీయులు వారి మీద
చేతులుంచాలి.

11అహరోను తనచేతులు śకెతిత్, ఇశాɇ యేలు పȼజల నుండిపȼతేయ్క అరప్ణగాలేవీయులనుయెహోవాకు
సమరిప్ంచాలి, తదావ్రావారుయెహోవాసేవ చేయడానికి సిదధ్ంగా ఉంటారు.

12 “అపుప్డు లేవీయులు కోడెల తలలś వారి చేతులుంచి, ఒకటి పాపపరిహారబలిగా ఇంకొకటి
లేవీయులపాȼ యశిచ్తత్ం కోసం దహనబలిగాయెహోవాకు అరిప్ంచాలి.

13 లేవీయులను అహరోను, అతని కుమారుల ఎదుట నిలబెటిట్ , చేతులు śకెతిత్ యెహోవాకు వారిని
పȼతేయ్క అరప్ణగా సమరిప్ంచాలి.

14 ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులలో నుండి లేవీయులను పȼతేయ్కించాలి, లేవీయులంతా నా వారుగా
ఉంటారు.

15 “లేవీయులను పవితȷపరచిన తరావ్త, చేతులు śకెతిత్ వారిని పȼతేయ్క అరప్ణగా సమరిప్ంచిన
తరావ్త,వారు సమావేశ గుడారంలో సేవ చేయడానికి రావాలి.

16వీరు ఇశాɇ యేలీయులలోనుండి సంపూరణ్ంగా ఇవవ్బడాలిస్న లేవీయులు. పȼతి ఇశాɇ యేలు సీɟయొకక్
మొదటిమగ సంతానానికి బదులు వీరిని నాసొంతవారిగా తీసుకునాన్ను.

17 ఇశాɇ యేలులో మనుషుయ్లోల్ ను పశువులోల్ ను పȼతి తొలిచూలు మగ సంతతి నాదే. ఈజిపుట్ లో జేయ్షఠ్
సంతతినిమొతాత్ ను కాబటిట్ వీరిని నాకు నేను పȼతేయ్కపరచుకునాన్ను.

18ఇశాɇ యేలులో జేయ్షుఠ్ ţన మగవారికి పȼతాయ్మాన్యంగా నేను లేవీయులను ఏరప్రచుకునాన్ను.
19 ఇశాɇ యేలీయులందరిలో లేవీయులను అహరోనుకు, అతని కుమారులకు కానుకగా ఇచాచ్ను. వీరు

సమావేశగుడారంలోసేవచేసాత్ రు,ఇశాɇ యేలీయులుపరిశుదాధ్ లయానిన్సమీపించినపుప్డువారికితెగులు
రాకుండ వారి ప®నపాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ రు.”

20యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ , మోషే, అహరోను ఇశాɇ యేలీయుల సరవ్సమాజం లేవీయుల
పటల్ చేశారు.

21 లేవీయులు తమను తాము పవితȷపరచుకుని వారి బటట్లు ఉతుకుక్నాన్రు. తరావ్త అహరోను
తన చేతులు śకెతిత్ పȼతేయ్క అరప్ణగా వారిని యెహోవా ఎదుట సమరిప్ంచి వారిని శుదీధ్కరించడానికి
పాȼ యశిచ్తత్ం చేశాడు.

22ఆ తరావ్త, లేవీయులు అహరోను అతని కుమారుల కిȨంద సమావేశ గుడారంలో సేవ చేయడానికి
వచాచ్రు. యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటేట్ వారు లేవీయులకు చేశారు.

23యెహోవామోషేకు ఇలా ఆదేశించారు,
24 “లేవీయులు ఈ నియమాలు పాటించాలి: యిరť సంవతస్రాలు ఆ śబడి వయసుస్ గలవారు

సమావేశ గుడారంలో సేవలోభాగంగా ఉండడానికి రాగలరు,
25అయితే,యాŞసంవతస్రాల వయసుస్ వచిచ్నపుప్డు వారు ఇంకా పని నుండి విరమించుకోవాలి.
26 విరమణ తరావ్త సమావేశ గుడారంలో వారి సహోదరులకు సహకారంగా ఉండవచుచ్ కానీ

వారంతటవారు పని చేయకూడదు. ఇలా నీవు లేవీయులకు వారి బాధయ్తలను అపప్గించాలి.”

9
పసాక్ పండుగ నియమాలు

1 ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న తరావ్త రెండవ సంవతస్రం మొదటి నెలలో సీనాయి
అరణయ్ంలోయెహోవామోషేతోమాటాల్ డారు. ఆయన ఇలా చెపాప్రు,

2 “ఇశాɇ యేలీయులు నిరీణ్త సమయంలో పసాక్ పండుగ జరుపుకోవాలి.
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3 దాని నిరీణ్త సమయంలో అనగా, ఈ నెల పదాన్లుగవ రోజు సాయంకాల సమయంలో, నియమ
నిబంధనలతోఈ పండుగ జరుపుకోవాలి.”

4కాబటిట్ మోషే పసాక్ను జరుపుకోమని ఇశాɇ యేలీయులకు చెపాప్డు,
5వారంతా అదే విధంగామొదటి నెల పదాన్లుగవ రోజు సాయంకాలం సీనాయి అరణయ్ంలో పసాక్ను

జరుపుకుంటారు. ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినదంతా చేశారు.
6అయితేకొందరుమనుషుయ్లుమృతదేహానిన్బటిట్ ఆచారరీతయ్అపవితుȷ ţనందుకు ఆరోజునపసాక్ను

జరుపుకోలేకపోయారు. కాబటిట్ అదే రోజువారుమోషే అహరోనుల దగగ్రకు వచిచ్,
7 వారు మోషేతో, “ఒక మనుషుయ్ని మృతదేహానిన్ బటిట్ మేము అపవితుȷ లం అయాయ్ము,

అయితే యెహోవా అరప్ణను ఇతర ఇశాɇ యేలీయులతో పాటు నిరీణ్త సమయంలో మేము ఎందుకు
సమరిప్ంచకూడదు?” అని అడిగారు.

8అందుకుమోషేవారితో, “మీగురించియెహోవాఏమిఆజాఞ్ పిసాత్ రో తెలుసుకునే వరకు ఆగండి”అని
జవాబిచాచ్డు.

9అపుప్డుయెహోవామోషేతో,
10“ఇశాɇ యేలీయులతోచెపుప్: ‘ఇపుప్డునన్మీలోఎవšనాలేదారాబోయేతరాలవాšనామృతదేహానిన్

బటిట్ గాని దూర పȼయాణానిన్ బటిట్ గాని అపవితుȷ ţతే,వారుయెహోవాపసాక్ను జరుపుకోవచుచ్,
11 అయితే వారు రెండవ నెల పదాన్లుగవ రోజు సాయంకాలం జరుపుకోవాలి. వారు పులియని

రొటెట్లతో, చేదు కూరలతోపాటు గొరెɂపిలల్ను తినాలి.
12తెలల్వారేటపప్డికి దానిలో ఏది మిగులకూడదు లేదా దాని ఎముకలోల్ ఒకక్టి కూడా విరువకూడదు.

పసాక్ను జరుపుకునన్పుప్డు వారు నియమాలనీన్ పాటించాలి.
13అయితేఎవšనాఆచారపȼకారం పవితȷంగాఉంటూపȼయాణంలోలేదాఉనన్చోటేఉంటూ,పసాక్ను

జరుపుకోకుండాఉంటే, నిరీణ్త సమయంలోయెహోవాకు అరప్ణను అరిప్ంచనందుకు వారిని పȼజల నుండి
తొలగించాలి. వారిపాపానికి వారేపాపశికష్ను భరిసాత్ రు.

14 “ ‘మీ మధయ్లో ఉంటునన్ విదేశీయులు కూడా యెహోవా పసాక్ను నియమ నిబంధనలతో
జరుపుకోవాలి. విదేశీయులకు సవ్దేశీయులకు ఒకే నియమాలు ఉండాలి.’ ”

సమావేశ గుడారంśమేఘం
15 నిబంధన గుడారşన సమావేశ గుడారం సిదధ్పరచబడిన రోజున దానిన్ మేఘం కమిమ్ంది.

సాయంతȷం నుండి ఉదయం వరకు సమావేశ గుడారం మీదమేఘం అగిన్లా కనిపించింది.
16అది నితయ్ం అలాగే ఉంది;మేఘందానిన్ కమిమ్ంది,రాతిȷవేళ ఆమేఘం అగిన్లా కనిపించేది.
17గుడారంమీదనుండిమేఘంśకి వెళిల్నపుప్డు, ఇశాɇ యేలీయులు బయలుదేరేవారు; ఎకక్డమేఘం

ఆగితేవారు అకక్డ గుడారాలు వేసుకునేవారు.
18 యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులు పȼయాణం చేసేవారు, ఆయన ఆజఞ్ పȼకారం అకక్డ

ఉండేవారు. మేఘం సమావేశ గుడారం మీద నిలిచి ఉనన్ంత వరకు వారు శిబిరంలో ఉండేవారు.
19 మేఘం ఎకుక్వకాలం సమావేశ గుడారం మీద ఆగితే యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం ఇశాɇ యేలీయులు

బయలుదేరేవారు కారు.
20కొనిన్సారుల్ మేఘం సమావేశ గుడారానికి కొనిన్ రోజులుమాతȷమే ఉంటుంది;యెహోవాఆజఞ్ పȼకారం

వారు శిబిరం చేసాత్ రు, ఆయన ఆజఞ్ పȼకారం వారు పȼయాణం చేసాత్ రు.
21 కొనిన్సారుల్ మేఘం సాయంతȷం నుండి ఉదయం వరకు మాతȷమే ఉండేది, ఉదయం ఎతిత్నపుప్డు,

వారు పȼయాణించేవారు. పగţన,రాŖర్నా,మేఘం ఎతిత్నపుప్డలాల్ వారు పȼయాణించేవారు.
22మేఘం సమావేశ గుడారంలో రెండు రోజులు లేదా ఒక నెల లేదా ఒక సంవతస్రం పాటు ఉండిపోతే,

ఇశాɇ యేలీయులు శిబిరంలోనే ఉండేవారు; కానీ అది ఎతిత్నపుప్డు,వారు బయలుదేరేవారు.
23 యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం వారు గుడారాలు వేసుకునేవారు, యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం వారు

బయలుదేరేవారు. మోషేదావ్రా ఇవవ్బడినయెహోవాఆజఞ్ పȼకారం వారు లోబడాడ్ రు.
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10
వెండి బూరలు

1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు:
2 “సుతెత్తో సాగగొటట్బడిన వెండితో రెండు బూరలు తయారుచేసి, సమాజం కూడుకోడానికి, శిబిరాలు

బయలుదేరడానిన్ సూచించడానికి వాటినివాడాలి.
3రెండు బూరలు ఒకేసారిమోɀ గితే ఆ శబాద్ నికి సమాజమంతానీఎదుట సమావేశ గుడారదావ్రం దగగ్ర

కూడుకోవాలి.
4 ఒక బూర మాతȷమే మోɀ గితే, నాయకులు అంటే ఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల అధిపతులు నీ ముందు

సమకూడాలి.
5బూరధవ్ని వినబడినపుప్డు, తూరుప్న ఉనన్ గోతాȷ లు బయలుదేరాలి.
6 రెండవ ధవ్ని వినబడినపుప్డు, దÒణాన ఉనన్ దండుల్ బయలుదేరాలి. బయలుదేరడానికి ధవ్ని ఒక

సూచన.
7సమాజం కూడుకోడానికి, బూరలు ఊదండి, అయితే బయలుదేరడానికిఊదే విధంగా కాదు.
8 “యాజకుţన అహరోను కుమారులు, బూరలు ఊదాలి. ఇది మీకు రాబోయే తరాలకు నితయ్

కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.
9మీభూమిలోమిమమ్లిన్బాధపరిచేమీశతుȷ వులśయుదధ్ం చేయబోతునన్పుప్డు బూరధవ్నిచేయాలి.

అపుప్డు మీ దేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ జాఞ్ పకం చేసుకునిమీ శతుȷ వుల నుండిమిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ రు.
10అంతేకాకమీసంతోషసమయాలోల్ అంటేనియమించబడినపండుగలు,అమావాసయ్వేడుకలపుప్డు

మీ దహనబలులు, మీ సమాధాన బలులś బూరధవ్ని చేయండి. అవి మీ దేవుని ఎదుట జాఞ్ పకారథ్ంగా
ఉంటాయి. నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాŚఉనాన్ను.”

ఇశాɇ యేలీయులు సీనాయిని విడిచివెళల్డం
11 రెండవ సంవతస్రం రెండవ నెల ఇరవయయ్వ రోజున,మేఘంసాÒ గుడారం మీది నుండి కదిలింది.
12 ఇశాɇ యేలీయులు సీనాయి అరణయ్ం నుండి బయలుదేరి మేఘం పారాను అరణయ్ంలో ఆగేవరకు

సథ్లం నుండి సథ్లానికి పȼయాణించారు.
13యెహోవామోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారంమొదటిసారిగా,వారు బయలుదేరారు.
14యూదా శిబిరంయొకక్ విభజనలు వారి పతాకానిన్ పటుట్ కుని ముందుగా వెళాల్ యి. అమీమ్నాదాబు

కుమారుœన నయసోస్నుయూదా గోతȷం వారిని నడిపించాడు.
15అదే విధంగా సూయరు కుమారుœన నెతనేలు ఇశాశ్ఖారు గోతȷం,
16ఏలీయాబు కుమారుœన హేలోను జెబూలూను గోతాȷ నికి నియమించబడాడ్ రు.
17తరావ్త గుడారానిన్ తీసివేశారు, గెరోష్ ను,మెరారి వంశసుథ్ లు దానినిమోసూత్ బయలుదేరారు.
18 వారి తరావ్త రూబేను శిబిరం వారు వారి సేనల పȼకారం వెళాల్ రు. షెదేయూరు కుమారుœన

ఎలీసూరు రూబేను గోతȷ నాయకుడు Ũనాయ్ధిపతి.
19సూరీషదాద్ యి కుమారుœన షెలుమీయేలు షిమోయ్ను గోతȷం మీద,
20దెయూవేలు కుమారుœన ఎలీయాసాపుగాదు గోతȷం మీద నియమించబడాడ్ రు.
21 తరావ్త కహాతు వంశసుథ్ లు పవితȷ వసుత్ వులను మోసూత్ బయలుదేరారు. వీరు తరావ్తి శిబిరానిన్

చేరకముందే సమావేశ గుడారం సిదధ్ం చేయబడాలి.
22 వారి తరావ్త ఎఫాȽ యిం శిబిరం వారు వారి సేనల పȼకారం బయలుదేరారు. అమీహǿదు

కుమారుœన ఎలీషామాఎఫాȽ యిం గోతȷ Ũనాయ్ధిపతి.
23తరావ్తమనషేష్ గోతȷం వారు వెళాల్ రు. వారినాయకుడు పెదాసూరు కుమారుœన గమలీయేలు,
24 తరావ్త బెనాయ్మీను గోతȷం వారు వెళాల్ రు. వారి నాయకుడు గిదోయ్నీ కుమారుœన అబీదాను

Ũనాయ్ధిపతి.
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25 చివరకు, అనిన్ శిబిరాల వెనుక దాను శిబిరం వారు వారి సేనల పȼకారం బయలుదేరారు.
అమీషదాద్ యి కుమారుœన అహీయెజెరు నాయ్యాధిపతి.

26తరావ్త ఆషేరు గోతȷం వారు వెళాల్ రు. వారు నాయకుడు ఒకాȨ ను కుమారుœన పగీయేలు.
27తరావ్త నఫాత్ లి గోతȷం వారు వెళాల్ రు. వారినాయకుడు ఏనాను కుమారుœన అహీర Ũనాయ్ధిపతి.
28ఈ కȨమంలో తమ తమ సేనలతో ఇశాɇ యేలు పȼజలు పȼయాణం చేశారు.
29ఒక రోజుమోషేతనమామమిదాయ్నీయుœన రెయూయేలు కుమారుœనహోబాబుతో, “యెహోవా,

‘నేను మీకు ఇసాత్ ను’ అని చెపిప్న సథ్లానికి వెళǻత్ నాన్ము. నీవుమాతో వచెచ్యియ్, మేము నినున్ మంచిగా
చూసుకుంటాం, ఎందుకంటేయెహోవాఇశాɇ యేలుకు మంచి వాటినివాగాద్ నం చేశారు” అని చెపాప్డు.

30 అతడు, “నేను రాను, నా సవ్దేశానికి, నా బంధువుల దగగ్రకు తిరిగి వెళǻత్ నాన్ను” అని
జవాబిచాచ్డు.

31అయితేమోషే, “దయచేసిమమమ్లిన్ వదిలి వెళల్కు. ఈఅరణయ్ంలో ఎకక్డ దిగాలో నీకు దారిబాగా
తెలుసు, నీవుమాకు దారి చూపించగలవు.

32నీవు కాబటిట్ మాతో వసేత్ యెహోవామాకు ఇచేచ్ మేలులు నీతో పంచుకుంటాం” అని చెపాప్డు.
33కాబటిట్ వారుయెహోవాపరవ్తం నుండి బయలుదేరిమూడు రోజులు పȼయాణించారు. వారివిశాɇ ంతి

సథ్లం కోసం ఈమూడు రోజులుయెహోవానిబంధనమందసం వారికి ముందుగా వెళిల్ంది.
34వారు పȼయాణంమొదలుపెటిట్నపుప్డుయెహోవామేఘము పగలు వారిమీద ఉంది.
35మందసం ఎపుప్డు బయలుదేరుతుందో అపుప్డుమోషే బిగగ్రగా,

“యెహోవా, లేవండి!
మీ శతుȷ వులు చెదిరిపోవుదురు గాక;
మీఎదుట నుండిమీ శతుȷ వులు పారిపోవుదురు గాక”

అని అనేవాడు.
36మందసం ఆగినపుప్డు, అతడు,

“యెహోవా, లెకక్లేనంతగా ఉనన్
వేలాది ఇశాɇ యేలు పȼజల దగగ్రకు తిరిగి రండి”

అని అనేవాడు.
11

యెహోవాదగగ్రి నుండి అగిన్
1దాని తరావ్త యెహోవా వినేలా పȼజలు తమ కషాట్ ల గురించి ఫిరాయ్దు చేసినపుప్డు, ఆయన అవి

వినగానేఆయనకోపంరగులుకుంది. అపుప్డుయెహోవానుండిఅగిన్వారిమధయ్కువచిచ్ శిబిరం శివారల్లో
కొంతభాగానిన్ దహించివేసింది.

2పȼజలుమోషేకుమొరపెటట్గా, అతడుయెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచాడు, ఆ అగిన్ ఆరిపోయింది.
3 అందుకు ఆ సథ్లానికి తబేరా* అని పేరు పెటాట్ రు, ఎందుకంటే యెహోవా నుండి వచిచ్న అగిన్ వారి

మధయ్లో వచిచ్ంది కాబటిట్ .
యెహోవాదగగ్రి నుండిపూరేళǻళ్

4వారితోఉనన్అలల్రి గుంపువేరేఆహారంఆశించడంపాȼ రంభించారు,అపుప్డుమళీళ్ఇశాɇ యేలీయులు
ఏడవ్డంమొదలుపెటిట్ , “మనకు తినడానికిమాంసంమాతȷం ఉంటే ఎంతబాగుండేది!

5 ఈజిపుట్ లో చేపలు, దోసకాయలు, పుచచ్కాయలు, ఒక రకşన ఉలిల్పాయలు, ఉలిల్గడడ్లు,
వెలుల్ లిల్పాయలు ఉచితంగా తినాన్ము.

6 కానీ ఇపుప్డు మాకు తిండి మీద ఇషట్ం లేకుండ పోయింది; ఈ మనాన్ తపప్ మాకేమి కనిపించడం
లేదు!” అని అనాన్రు.
* 11:3 తబేరా అంటేమంట
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7మనాన్ కొతిత్మెర గింజలాల్ ఉండి గుగిగ్లంలా కనబడుతుంది.
8పȼజలు బయటకు వెళిల్, తిరుగుతూ దానిని సేకరించుకొని,దానిని తిరగలితో విసరేవారు లేదా రోటిలో

దంచేవారు. కుండలో దానిని ఉడకబెటిట్ దానితో రొటెట్లు చేసుకునేవారు. దాని రుచి నూనెతో చేసిన
అపప్డంలా ఉంటుంది.

9రాతిȷవేళ శిబిరంలోమంచు కురిసినపుప్డు మనాన్ దాని వెంటనే పడేది.
10మోషేపȼతి కుటుంబంలోని పȼజలు వారి డేరాల దగగ్ర ఏడుసూత్ ఉండడం వినాన్డు. యెహోవాచాలా

కోపప్డాడ్ రుమోషేబాధపడాడ్ డు.
11 మోషే యెహోవాతో, “మీ సేవకునిś ఈ కషట్ం ఎందుకు తెచాచ్రు? వీరందరి భారం నా మీద

వేయకుండమీ దృషిట్లో నేనెందుకు దయను పొందలేకపోయాను?
12 వీరందరిని నేను గరభ్ందాలాచ్నా? నేను వీరిని కనాన్నా? దాది శిశువును ఎతుత్ కునన్టుల్ , మీ

పూరివ్కులకు మీరు పȼమాణం వాగాద్ నం చేసిన సథ్లానికి నడిపించడానికి వీరిని నా చేతిలో ఎందుకు
మోయమనాన్రు?

13వీరందరి కోసంమాంసం ఎకక్డ నుండి తేవాలి? ననున్ చూసి, ‘మాకు తినడానికిమాంసం ఇవువ్!’
అంటూ ఏడుసుత్ నాన్రు.

14నాఅంతట నేను ఈ పȼజలందరినీమోయలేను;భారం నాకు చాలభారీగా ఉంది.
15ఒకవేళ నాతోమీరు ఇలా వయ్వహరించ తలిసేత్ దయచేసి ననున్ చంపేయండి; నామీదమీకు దయ

కలిగితే నా దురవసథ్ను నేను చూడకుండ ననున్ చంపేయండి” అని చెపాప్డు.
16యెహోవామోషేతో: “ఇశాɇ యేలు గోతȷ పెదద్లను డెŝȗ మందిని నాయకులుగా, ఎవšతే పెదద్లుగా

ఉనన్వారు నీకు తెలిసినవారిని తీసుకురా. నీతో వారు నిలబడేలా వారు సమావేశ గుడారం దగగ్రకు
రావాలి.

17 నేను దిగివచిచ్ నీతో మాటాల్ డతాను. నీ మీద ఉనన్ ఆతమ్ యొకక్ శకిɌలో కొదిద్ భాగం వారి మీద
పెడతాను. వారు నీతో కలిసి పȼజల భారం పంచుకుంటారు అపుప్డు నీవు ఒంటరిగా మోయనవసరం
ఉండదు.

18 “నీవు పȼజలకు ఇలా చెపుప్: ‘రేపటి కోసంమిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం చేసుకోండి, రేపుమీరుమాంసం
తినబోతునాన్రు. మీరు, “మాకుమాంసంమాతȷం ఉంటేబాగుండేది! ఈజిపుట్ లోమాకుబాగుండేది!” అని
ఏడవ్డంయెహోవావినాన్రు కాబటిట్ యెహోవామీకుమాంసం ఇసాత్ రు,మీరు తింటారు.

19దానిని మీరు తినడం ఒక రోజు కాదు, రెండు రోజులు, అయిదు రోజులు, పది రోజులు, యిరť
రోజులు కాదు,

20 ఒక నెలంతా మీ నాసికా రంధాȺ ల నుండి బయటకు వచిచ్ మీరు అసహియ్ంచుకునే వరకు తింటారు;
ఎందుకంటే మీరు మీ మధయ్ ఉనన్ యెహోవాను నిరాకరించి, “మేము అసలు ఈజిపుట్ ను ఎందుకు
విడిచిపెటాట్ మో?” అంటూ ఆయన ఎదుట ఏడాచ్రు.’ ”

21 అయితే మోషే, “నేను ఆరు లకష్లమంది పాదాచారుల మధయ్ ఉనాన్ను, మీరేమో, ‘నేను వారికి
నెలరోజులు తినడానికి సరిపడేమాంసం ఇసాత్ ను!’ అని అనాన్రు.

22ఉనన్ పశువులు,మందలు అనిన్టిని వధించినా వీరికి సరిపోతుందా? సముదȹంలో చేపలనీన్ పటిట్నా
వీరికి సరిపోతాయా?”

23 యెహోవా మోషేకు జవాబిసూత్ , “యెహోవా బాహǼబలం తకుక్వయియ్ందా? నేను చెపిప్ంది
జరుగుతుందో లేదో నీవు చూసాత్ వు” అని అనాన్రు.

24మోషే బయటకు వెళిల్ యెహోవా చెపిప్ందంతా పȼజలకు తెలియజేశాడు. డెŝȗమంది గోతȷ పెదద్లను
తెచిచ్ మందిరం చుటూట్ నిలబెటాట్ డు.

25అపుప్డుయెహోవామేఘంలో దిగివచిచ్ అతనితోమాటాల్ డారు. అతనిś ఉనన్ ఆతమ్ శకిɌలో కొంత ఆ
డెŝȗ గోతȷ పెదద్లś ఉంచినపుప్డు ఆతమ్ వారిమీద నిలిచి వారు పȼవచించారు అయితే, తరావ్త ఎనన్డు
పȼవచించలేదు.
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26అయితే, ఇదద్రు, శిబిరంలోనే ఉండిపోయారు. వారి పేరుల్ ఎలాద్ దు, మేదాదు. వారు గోతȷ పెదద్లలో
ఉనన్వారే, కానీ గుడారం బయటకు వెళల్లేదు. అయినపప్టికీ ఆతమ్ వారి మీద ఉంది, వారు శిబిరంలో
పȼవచించారు.

27 ఒక యువకుడు మోషే దగగ్రకు పరిగెతుత్ కుంటూ వచిచ్, “ఎలాద్ దు, మేదాదు శిబిరంలో
పȼవచిసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.

28 నూను కుమారుœన యెహోషువ, యవవ్నకాలం నుండి మోషే దగగ్రే ఉనన్వాడు, అతడు
మాటాల్ డుతూ, “మోషే,నా పȼభువా,వారిని ఆపండి!” అని అనాన్డు.

29 కానీ మోషే అతనితో, “నా పకష్ంగా నీవు అసూయపడుతునాన్వా? నేŚతే యెహోవా పȼజలంతా
పȼవకɌలు కావాలని,యెహోవాతన ఆతమ్ వారందరిమీద ఉంచాలని కోరతాను!” అని జవాబిచాచ్డు.

30తరావ్తమోషే, ఇశాɇ యేలు గోతȷ పెదద్లు, శిబిరానికి తిరిగి వెళాల్ రు.
31 తరావ్త యెహోవా దగగ్రి నుండి గాలి వెళిల్ సముదȹం దికుక్నుండి పూరేళళ్ను తీసుకువచిచ్ంది.

అది వాటిని రెండు మూరల† ఎతుత్ గా, ఏ దిశలోŚనా ఒక రోజు నడకంత దూరంగా శిబిరం చుటూట్ రా
చెదరగొటిట్ంది.

32 ఆ దినమంతా, రాతȷంతా, మరుసటి రోజంతా, పȼజలు బయటకు వెళిల్ పూరేళళ్ను
సమకూరుచ్కునాన్రు. ఏ ఒకక్రు కూడా పది హోమెరల్‡ కంటే తకుక్వ పోగు చేసుకోలేదు. వాటిని
శిబిరం చుటూట్ పరిచారు.

33అయితే,మాంసం పళళ్ సందులోల్ ఉండగానేదానిని నమిలిమిɀంగకముందే,యెహోవాకోపంవారిś
రగులుకుంది, ఆయనవారిని భయంకరşన తెగులుతోమొతాత్ రు.

34ఆ సథ్లంలో ఇతర ఆహారం కోసం ఆశపడిన వారిని పాతిపెటిట్నందుకు ఆ సథ్లానికి కిబోȾతు హతాత్ వా§
అనే పేరు పెటాట్ రు.

35పȼజలు కిబోȾతు హతాత్ వా నుండి హజేరోతుకు పȼయాణం చేసి అకక్డే ఉండిపోయారు.

12
మోషేను విమరిశ్ంచినమిరాయ్ము అహరోనులు

1 మోషే కూషీయురాలిని పెళిళ్ చేసుకునన్ందుకు, అతనికి వయ్తిరేకంగా మిరాయ్ము, అహరోనులు
మాటాల్ డడం పాȼ రంభించారు,

2 “యెహోవా కేవలంమోషేదావ్రానేమాటాల్ డారా?” అని, “ఆయనమాదావ్రా కూడామాటాల్ డలేక?”
అని అనాన్రు. యెహోవావారిమాటలు వినాన్రు.

3మోషేచాలాదీనుడు, భూమిమీద ఉనన్ మనుషుయ్లందరి కనాన్ దీనుడు.
4 వెంటనే యెహోవా మోషే, అహరోను మిరాయ్ములతో, “మీ ముగుగ్ రు, సమావేశ గుడారం దగగ్రకు

రండి” అని చెపాప్రు. కాబటిట్ ముగుగ్ రు వెళాల్ రు.
5అపుప్డుయెహోవామేఘసత్ంభంలో దిగి వచాచ్రు; ఆయన గుడారదావ్రం దగగ్ర నిలబడి అహరోను,

మిరాయ్ములను పిలిచారు. ఆ ఇదద్రు ముందుకు వచిచ్నపుప్డు,
6ఆయన, “నామాటలు వినండి:

“ఒకవేళమీమధయ్ పȼవకɌ ఉంటే,
యెహోవాŚన నేను దరశ్నాలలోవారికి పȼతయ్కష్మవుతాను,
కలలలో నేను వారితోమాటాల్ డతాను.

7అయితేనా సేవకుœనమోషే విషయంలో ఇలాకాదు;
అతడు నా ఇలల్ంతటిలో నమమ్కసుథ్ డు.

8అతనితో నేను ముఖాముఖిగామాటాల్ డతాను,
పొడుపుకథలాల్ కాక సప్షట్ంగామాటాల్ డతాను.

† 11:31 అంటే సుమారు 90 సెం.మీ. ‡ 11:32 అంటే సుమారు 1.75 టనున్లు § 11:34 అంటే కోరిక సమాధులు
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అతడుయెహోవా రూపానిన్ చూసాత్ డు.
అలాంటపుప్డు మీరెందుకు భయపడకుండా

నా సేవకుœనమోషేకు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డారు?”
9యెహోవాకోపం వారిś రగులుకుంది, ఆయనవారిని విడిచి వెళాల్ రు.
10మేఘం గుడారం నుండి śకి వెళిల్పోయాక, మిరాయ్ముకు కుషుఠ్ వాయ్ధి వచిచ్ చరమ్ం మంచులా తెలల్గా

మారింది. అహరోను ఆమె ťపు చూసి, ఆమెకు కుషుఠ్ వాయ్ధి వచిచ్ందని గȪహించి,
11అహరోనుమోషేతో, “నా పȼభువా,మేము తెలివితకుక్వగా చేసినపాపానిన్మామీదకు తేవదుద్ .
12తలిల్ గరభ్ంలో సగంమాంసం కుళిళ్న శిశువులా ఆమెను కానివవ్కండి” అని అనాన్డు.
13కాబటిట్ మోషేయెహోవాకు, “దేవా, దయచేసిఈమెను సవ్సథ్పరచు!” అనిమొరపెటాట్ డు.
14 అందుకు యెహోవా మోషేతో, “ఆమె తండిȴ ఆమె ముఖం మీద ఉమిమ్వేసేత్, ఆమె ఏడు రోజులు

అవమానంలో ఉండదా? ఆమెను శిబిరం బయట ఏడు రోజులు ఉంచు; ఆ తరావ్త ఆమెను వెనుకకు
తీసుకురావచుచ్” అని జవాబిచాచ్రు.

15కాబటిట్ మిరాయ్ము శిబిరం బయట ఏడు రోజులు ఉనన్ది, ఆమెను తిరిగి తీసుకువచేచ్ వరకు పȼజలు
ముందుకు వెళల్లేదు.

16ఆ పిమమ్ట పȼజలు హజేరోతు నుండి బయలుదేరి పారాను ఎడారిలో గుడారాలు వేసుకునాన్రు.

13
కనాను వేగుచూచుట

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “కనాను దేశానిన్ పరిశీలించడానికి కొంతమంది పురుషులను పంపు, ఈ దేశం ఇశాɇ యేలీయులకు

ఇవవ్బోతునాన్ను. పȼతి పితరుల గోతȷ నాయకులోల్ ఒకరిని పంపు.”
3యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం మోషే వారిని పారాను ఎడారి నుండి పంపాడు. వారందరు ఇశాɇ యేలీయుల

నాయకులు.
4వారి పేరుల్ ఇవి:

రూబేను గోతȷం నుండి, జకూక్రు కుమారుœన షమూమ్య;
5షిమోయ్ను గోతȷం నుండి,హోరీ కుమారుœన షాపాతు;
6యూదాగోతȷం నుండియెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబు;
7ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి,యోసేపు కుమారుœన ఇగాలు;
8ఎఫాȽ యిం గోతȷం నుండి, నూను కుమారుœనహోషేయ;
9బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి,రాఫు కుమారుœన పలీత్;
10జెబూలూను గోతȷం నుండి,సోది కుమారుœన గదీయేలు;
11మనషేష్ (యోసేపుగోతȷం) గోతȷం నుండి, సూసీ కుమారుœన గదీద్ ;
12దాను గోతȷం నుండి, గెమలి కుమారుœన అమీమ్యేలు;
13ఆషేరు గోతȷం నుండి,మిఖాయేలు కుమారుœన సెతూరు;
14నఫాత్ లి గోతȷం నుండి, వోఫీస్ కుమారుœన నహబీ;
15గాదు గోతȷం నుండి,మాకీ కుమారుœన గెయుయేలు.

16ఇవివాగాద్ న దేశానిన్చూడడానికిమోషేపంపినవారిపేరుల్ . (నూను కుమారుœనహోషేయకుమోషే
యెహోషువ అని పేరు పెటాట్ డు.)
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17మోషేవారిని కనాను దేశానిన్ పరిశీలించమని పంపినపుప్డు, అతడు ఇలా చెపాప్డు, “మీరు దÒణ
మారగ్ం గుండా వెళిల్, కొండసీమ ťపు వెళల్ండి.

18ఆదేశంఎలాఉందో,అందులోనిపȼజలుబలవంతులా,బలహీనులా,తకుక్వగాఉనాన్రా,ఎకుక్వగా
ఉనాన్రా అని చూడండి.

19 వారు ఎలాంటి భూమిలో నివసిసుత్ నాన్రు? అది మంచిదా చెడడ్దా? వారు ఎలాంటి పటట్ణాలోల్
నివసిసుత్ నాన్రు? అవి కోటగోడలు లేనివా? లేదా కోటగోడలు కలవా?

20 ఆ దేశపు మటిట్ ఎలా ఉంది? అది సారవంతşనదా కాదా? అకక్డ చెటుల్ నాన్యా లేవా? అకక్డి
పండల్లో కొనిన్ తీసుకురావడానికి సాధయ్şనంత వరకు పȼయతిన్ంచండి.” (అది పȼథమ దాȹ కష్పండల్
కాలము.)

21 కాబటిట్ వారు వెళిల్ సీను ఎడారి నుండి లెబో హమాతు ťపున, రెహోబు వరకు ఆ దేశానిన్
పరిశీలించారు.

22 దÒణ దికుక్నుండి వెళిల్, హెబోȾ నుకు వచాచ్రు, అకక్డ అహీమాను, షేషయి, తలమ్యి అనే అనాకు
వంశసుథ్ లు నివసించారు. (హెబోȾ ను, ఈజిపుట్ లోని సోయను కంటే ఏడు సంవతస్రాల ముందే కటట్బడిన
పురాతన పటట్ణము.)

23వారుఎషోక్లు*లోయకుచేరుకునన్పుప్డు ఒకే గెలఉనన్దాȹ కష్చెటుట్ కొమమ్ను నరికారు. దానినిఇదద్రు
వారి మధయ్ కరɂ మీదమోసారు,దానితోపాటు కొనిన్ దానిమమ్లు, అంజూరాలు కూడా తీసుకునాన్రు.

24అకక్డ ఇశాɇ యేలీయులు దాȹ కష్ గెలను కోసినందుకు ఆ సథ్లం ఎషోక్లు లోయఅని పిలువబడింది.
25ఆ దేశానిన్ పరిశీలించిన నలŞరోజల తరావ్త వారు తిరిగి వచాచ్రు.
పరిశీలనయొకక్ నివేదిక

26వారు పారాను ఎడారిలో కాదేషులో ఉనన్ మోషే అహరోనులు, ఇశాɇ యేలు సరవ్సమాజం దగగ్రకు
వచాచ్రు. అకక్డ వారికి, సరవ్ సమాజానికి విశేషాలు చెపిప్, ఆ దేశ పండల్ను వారికి చూపించారు.

27వారుమోషేకు ఇచిచ్న నివేదిక ఇది: “మీరు పంపిన దేశానికిమేము వెళాల్ ము. నిజంగాపాలు తేనెలు
అకక్డ పారుతునాన్యి. ఇవి ఆ దేశంలోని పండుల్ .

28అయితే అకక్డి నివాసులు బలిషుఠ్ లు, వారి పటట్ణాలు కోటగోడలు కలిగి ఉనాన్యి, చాలా పెదద్వి.
అకక్డ అనాకీయులను కూడా చూశాము.

29 అమాలేకీయులు దÒణాదిలో నివసిసాత్ రు. హితీత్యులు, యెబూసీయులు, అమోరీయులు కొండ
సీమలోఉంటారు. కనానీయులు సముదȹతీరానయొరాద్ ను నది ఒడుడ్ న నివసిసాత్ రు.”

30 అపుప్డు కాలేబు మోషే ఎదుట పȼజలను శాంత పరుసూత్ , “తపప్కుండా మనం వెళిల్ ఆ దేశానిన్
సావ్ధీనం చేసుకోవాలి, ఖచిచ్తంగా చేయగలం” అని అనాన్డు.

31 కానీ అతనితో కలసి వెళిల్నవారు, “మనం వారిś దాడి చేయలేము; అకక్డి పȼజలు మనకనాన్
బలşనవారు” అని అనాన్రు.

32వారు పరిశీలించిన దేశం గురించి ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ చెడడ్ నివేదికను వాయ్పిత్ చేశారు. వారు,
“మేము వేగు చూసిన భూమి దానిలో నివసించేవారిని మిɀంగివేసుత్ ంది. అకక్డ మేము చూసిన
పȼజలందరూ చాలా పెదద్గా ఉనాన్రు.

33మేము అకక్డ ఆజానుబాహǼలను (అనాకు వంశసుథ్ లు నెఫిలీము నుండి వచిచ్నవారు) చూశాము.
మాదృషిట్లోమేముమిడతలాల్ కనిపించాం,వారికి కూడా అలాగే కనిపించాం” అని అనాన్రు.

14
పȼజల తిరుగుబాటు

1ఆ రాతిȷ సమాజంలో ఉనన్ అందరు సవ్రాలెతిత్ బిగగ్రగా ఏడాచ్రు.

* 13:23 అంటే గెల; 24 వచనంలో కూడా
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2 ఇశాɇ యేలీయులందరు మోషే అహరోనుల మీద సణిగి, సమాజమంతా, “మేము ఈజిపుట్ లో గాని
ఎడారిలోగాని చనిపోయుంటేబాగుండేది!

3మేము ఖడగ్ ం చేత చావడానికి మమమ్లిన్ యెహోవా ఈ దేశానికి ఎందుకు తెసుత్ నాన్రు? మా భారయ్
పిలల్లు చెరగా కొనిపోబడతారు. ఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళల్డంమాకు మంచిది కాదా?” అనివారితో అనాన్రు.

4 వారు ఒకరితో ఒకరు, “మనం ఒక నాయకుని ఎనున్కుని ఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళాద్ ం” అని
మాటాల్ డుకునాన్రు.

5అపుప్డుమోషే అహరోనులు ఇశాɇ యేలు సమాజమందరి ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.
6 ఆ దేశానిన్ వేగు చూడడానికి వెళిల్న వారిలో ఉనన్ నూను కుమారుœన యెహోషువ, యెఫునెన్

కుమారుœన కాలేబు తమ బటట్లు చింపుకొని,
7ఇశాɇ యేలుసమాజమంతటితోఇలాఅనాన్రు: “మేమువెళిల్ పరిశీలించినదేశంచాలామంచిగాఉంది.
8యెహోవా మనయందు ఆనందిసేత్, ఆ దేశంలోనికి, పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలోనికి మనలను

నడిపిసాత్ రు,దానినిమనకు ఇసాత్ రు.
9మీరు మాతȷం యెహోవా మీద తిరగబడకండి. అకక్డి పȼజలకు భయపడకండి ఎందుకంటే వారిని

మనం చంపుతాము. వారికి కాపుదల లేదు,కానీయెహోవామనతోఉనాన్రు. వారికి భయపడకండి”అని
చెపాప్రు.

10అయితే సమాజమంతావారిని రాళల్తో కొటాట్ లనిమాటాల్ డుకునాన్రు. అపుప్డు యెహోవామహిమా
పȼకాశం సమావేశ గుడారం దగగ్ర ఇశాɇ యేలీయులందరికి కనిపించింది.

11యెహోవామోషేతో, “ఎంతకాలం ఈ పȼజలు ననున్ ధికక్రిసాత్ రు? నేను వారిమధయ్ అనిన్ సూచనలు
చేసినపప్టికీ,వారు ననున్ నమమ్డానికి ఎంతకాలం నిరాకరిసాత్ రు?

12తెగులుతో వారినిమొతిత్ నాశనం చేసాత్ ను, అయితే వీరిని మించిన బలşన గొపప్ పȼజలుగా నినున్
చేసాత్ ను” అని అనాన్రు.

13మోషేయెహోవాతో, “ఈజిపుట్ వారు దాని గురించి వినన్పుప్డు వారు ఏమనుకుంటారు? మీపȼభావం
చేతవారిమధయ్ నుండి వీరిని తెచాచ్రు.

14ఈదేశనివాసులకుదానినిగురించివారుచెపాత్ రు. ఇపప్టికేమీరుయెహోవా,ఈపȼజలతోఉనాన్రని,
మీరుముఖాముఖిగావీరికి కనిపిసాత్ రని,మీమేఘమువీరితోఉంటుందని,మీరుపగలుమేఘసత్ంభంలో,
రాతి అగిన్సత్ంభంలో ఉంటూ వారిని నడిపిసాత్ రని వారు వినాన్రు.

15 ఒకవేళ ఎవరిని విడిచిపెటట్కుండా ఈ పȼజలందరినీ చంపేసేత్, మీ గురించి ఈ విషయాలు వినన్
దేశాలు,

16 ‘యెహోవా ఈ పȼజలకు మొɀ కుక్బడిగా వాగాద్ నం చేసిన సథ్లానికి తీసుకెళల్లేక, వీరిని అరణయ్ంలో
చంపేశారు’ అని అంటారు.

17 “కాబటిట్ మీరు పȼకటించినటేల్, ఇపుప్డు పȼభువుయొకక్ బలం కనుపరచబడును గాక:
18 ‘యెహోవా తవ్రగా కోపప్డరు, పేȼమ కష్మాగుణాలతో నిండియునన్వారు, ఆయన తిరుగుబాటును

పాపానిన్ కష్మిసాత్ రు గాని ఆయన దోషులను నిరోద్ షులుగా విడిచిపెటట్క, మూడు నాలుగు తరాల వరకు
తలిల్దండుȴ ల పాపానికి వారి పిలల్లను శిÒసాత్ రు.’

19 మీ గొపప్ పేȼమను బటిట్ , ఈ పȼజల పాపానిన్, ఈజిపుట్ వదిలినపప్టి నుండి ఇపప్టివరకు వీరిని
కష్మించిన పȼకారం కష్మించండి” అని అనాన్డు.

20యెహోవాజవాబిసూత్ , “నీవడిగినటేట్ , నేను వారిని కష్మించాను.
21అయినా,నాజీవం తోడు,యెహోవామహిమభూమంతటిని నింపునటుల్ ,
22నామహిమను,ఈజిపుట్ లోను,అరణయ్ంలోనునేనుచూపినసూచనలనుచూసినాకులోబడక,ననున్

పదిసారుల్ పరీÒంచిన ఏ ఒకరు,
23వారిపూరివ్కులకు నేనువాగాద్ నంగా పȼమాణం చేసిన దేశానిన్వారిలోఏఒకక్రు ఎపప్టికిని చూడరు.

నా పటల్ ధికాక్రంగా పȼవరిɌంచిన వారెవవ్రూ ఎపప్టికీ చూడరు.
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24 అయితే నా సేవకుడు కాలేబు భినన్şన ఆతమ్ కలిగి ఉండి ననున్ హృదయమంతటితో
వెంబడిసుత్ నన్ందుకు, అతడు వెళిల్న దేశంలోకి నేను అతనిన్ తీసుకువసాత్ ను, అతని వారసులు దానిని
సవ్తంతిȷంచుకుంటారు.

25అమాలేకీయులు, కనానీయులు ఆలోయలోల్ నివసిసుత్ నాన్రు కాబటిట్ , రేపువెనుకకు తిరగండి,ఎడారి
ťపు ఎరɂ సముదȹంమారగ్ం గుండా రండి” అని చెపాప్రు.

26యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా అనాన్రు:
27 “ఎంతకాలం ఈ చెడు సమాజం నా మీద సణుగుతారు? ఈ సణిగే ఇశాɇ యేలీయుల ఫిరాయ్దులు

నేను వినాన్ను.
28కాబటిట్ వారికి చెపప్ండి, ‘నాజీవం తోడు,మీరు సణుగులను నేను వినన్ పȼకారం నేను మీకు చేసాత్ ను

అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు:
29 ఈ అరణయ్ంలో మీ శవాలు రాలిపోతాయి అనగా ఇరť సంవతస్రాలకు śబడి జనాభా లెకక్లో

నమోŘయుండి,నాకు వయ్తిరేకంగా సణిగిన పȼతి ఒకక్రు రాలిపోతారు.
30 నేను చేయెతిత్ వాగాద్ నం చేసిన భూమిలో యెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబు, నూను కుమారుœన

యెహోషువ తపప్ మీలో ఏ ఒకక్రు పȼవేశించరు.
31 దోచుకోబడతారని నీవు చెపిప్న నీ పిలల్ల విషయానికొసేత్, నీవు తిరసక్రించిన భూమిని

అనుభవించడానికి నేను వారిని తీసుకువసాత్ ను.
32మీవిషయానికొసేత్,మీ శవాలు ఈ అరణయ్ంలో రాలిపోతాయి.
33మీ పిలల్లు ఇకక్డ నలŞ సంవతస్రాలు కాపరులుగా ఉంటారు, మీలో చివరి శవం ఈ అరణయ్ంలో

రాలిపోయేవరకు,మీనమమ్కదోȹహానిన్ బటిట్ మీ వయ్భిచారశికష్ను భరిసాత్ రు.
34 నలŞ సంవతస్రాల వరకు మీరు దేశానిన్ వేగు చూసిన పȼతి నలŞ రోజులకు ఒక సంవతస్రం, మీ

దోషశికష్ను మీరు భరించి నేను మీకు వయ్తిరేకంగా ఉంటే ఎలాఉంటుందోమీరు తెలుసుకుంటారు.’
35 యెహోవానగు నేనే సవ్యంగా చెపుɎ నాన్ను, నాకు వయ్తిరేకంగా పోగయిన ఈ దుషట్ సమాజం

మొతాత్ నికి, నేను ఖచిచ్తంగా ఇవి చేసాత్ ను. ఈఅరణయ్ంలోవారు అంతరిసాత్ రు; ఇకక్డ వారు చసాత్ రు.”
36మోషే,ఆదేశానిన్ పరిశీలించండి,అని పంపినమనుషుయ్లు, వెళిల్ తిరిగివచిచ్దాని గురించి తపుప్డు

నివేదిక తెచిచ్ సమరిప్ంచి, సరవ్సమాజం సణుగునటుల్ చేశారు
37 తపుప్డు సమాచారం వాయ్పిత్ చెందడానికి బాధుయ్ţన వీరు మొతత్బడి, యెహోవా ఎదుట తెగులు

దావ్ర చనిపోయారు.
38 ఆ దేశానిన్ పరిశీలించిన వారిలో నూను కుమారుœన యెహోషువ, యెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబు

మాతȷమే బȾతికారు.
39మోషేఇశాɇ యేలీయులందరికి ఈ విషయం చెపిప్నపుప్డు,వారు చాలా ఏడాచ్రు.
40మరుసటిరోజు ఉదయానేన్ వారు, “నిజంగా మేము పాపం చేశాము. ఇపుప్డు మేము యెహోవా

వాగాద్ నం చేసిన దేశానికి వెళల్డానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్ం!” అని అంటూ, కొండసీమమీదునన్ ఎతెɐన పȼదేశానికి
బయలుదేరారు.

41కానీమోషే, “ఎందుకు మీరుయెహోవాఆజఞ్ను మీరుతునాన్రు? ఇదిలా కొనసాగదు!
42యెహోవామీతోలేడు కాబటిట్ మీరు వెళల్కండి. మీరు శతుȷ వుల చేతిలో ఓడిపోతారు,
43 ఎందుకంటే అమాలేకీయులు, కనానీయులు అకక్డ మీ మీదికి వసాత్ రు, మీరు వారి ఖడగ్ ం చేత

చసాత్ రు. ఎందుకంటే మీరు యెహోవా మీద తిరుగుబాటు చేశారు కాబటిట్ ఆయన మీతో ఉండరు” అని
చెపాప్డు.

44అయినాసరే, వారు అహంకారంతోమోషే గాని, యెహోవా నిబంధన మందసం గాని శిబిరం నుండి
కదలక పోయినా, కొండసీమపాȼ ంతానికి ఎకిక్ వెళాల్ రు.

45 అపుప్డు కొండ సీమలో నివసిసుత్ నన్ అమాలేకీయులు కనానీయులు దిగి వచిచ్, ఇశాɇ యేలీయులś
దాడి చేసి,హోరామ్ వరకు తరిమికొటాట్ రు.
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15
అనుబంధ అరప్ణలు

1యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డుతూ ఇలా చెపుప్: మీకు నివాస సథ్లంగా ఇసుత్ నన్ దేశంలో పȼవేశించిన

తరావ్తమీరు
3యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలుగునటుల్ మీ మందల నుండి లేదా పశువుల నుండి అరప్ణలు

అంటే దహనబలులు గాని బలులు గాని, పȼతేయ్కşన మొɀ కుక్బడులు గాని సేవ్చాఛ్రప్ణలు గాని, లేదా
పండుగ అరప్ణలు గాని అరిప్ంచవచుచ్.

4 అపుప్డు అరప్ణ తెచేచ్ వయ్కిɌ ఒక పావు హిన్* నూనెలో ఒక ఓమెరు† నాణయ్şన పిండి కలిపి
యెహోవాకు భోజనారప్ణ సమరిప్ంచాలి.

5 దహనబలి లేదా బలి కోసం తెచేచ్ పȼతి గొరెɂపిలల్తో పాటు ఒక పావు హిన్ దాȹ కష్రసం పానారప్ణంగా
తేవాలి.

6“ ‘భోజనారప్ణకోసంపొటేట్ళళ్తోపాటురెండుఓమెరల్‡నాణయ్şనపిండిఒకహిన్ లోమూడవవంతు§
నూనెతో కలిపి తేవాలి,

7దానితోపాటుఒకహిన్ లోమూడవవంతుదాȹ కష్రసంపానారప్ణంకోసంతేవాలి. యెహోవాకుఇషట్şన
సువాసన గలదిగా అరిప్ంచాలి.

8 “ ‘యెహోవాకు పȼతేయ్కşన మొɀ కుక్బడి లేదా సమాధానబలి కోసం దహనబలిగా లేదా బలిగా
అరిప్ంచడానికి కోడెను సిదధ్పరిచేటపుప్డు,

9కోడెతోపాటుఅయితేభోజనారప్ణగామూడుఓమెరల్*నూనె కలిపినఅరహిన్†లోనాణయ్şనపిండి,
10దానితోపాటు అర హిన్దాȹ కష్రసం పానారప్ణం కోసం తేవాలి. అదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన

గలదిగా ఉంటుంది.
11పȼతి కోడె లేదాపొటేట్లు, పȼతి గొరెɂపిలల్ లేదామగమేకపిలల్ ఈ విధంగా సిదధ్పరచబడాలి.
12ఇలా పȼతి దానిలోకి,మీరు ఎనిన్ సిదధ్ం చేసాత్ రో, అనిన్టికి చేయాలి.
13 “ ‘సవ్దేశీయులుగా ఉనన్ పȼతి ఒకక్రు యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగల హోమబలి

అరిప్ంచినపుప్డు ఇలాగే చేయాలి. వారు ఇలాగే విధులను పాటించాలి.
14 వచేచ్ తరాలకు కూడా ఇదే నియమం వరిɌసుత్ ంది. విదేశీయులు లేదా మీ మధయ్ నివసించే ఎవšనా

సరే,యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి అరిప్ంచాలనుకుంటే,మీలాగేవారు కూడా చేయాలి.
15 సమాజంలో ఉండే మీšనా, విదేశీయుţనా ఒకే చటట్ం పాటించాలి; ఇది రాబోయే తరాలకు నితయ్

కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది. యెహోవాదృషిట్లోమీరూ విదేశీయులు ఒకక్టే:
16మీకూ,మీమధయ్ ఉనన్ విదేశీయులకు అవే నియమాలు, అవే నిబంధనలు వరిɌసాత్ యి.’ ”
17యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
18 “ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డుతూ ఇలా చెపుప్: ‘నేను మిమమ్లిన్ తీసుకెళǻత్ నన్ దేశంలో

పȼవేశించినపుప్డు,
19ఆ దేశం ఆహారానిన్ మీరు తినేటపుప్డు, ఒక భాగంయెహోవాకు అరప్ణగా సమరిప్ంచాలి.
20మీరు రుబిబ్న పిండితో చేసినమొదటి రొటెట్ను నూరిప్డి కళళ్పు అరప్ణగా అరిప్ంచాలి.
21రాబోయేతరాలకు ఇలామీమొదటి పిండిముదద్ నుండియెహోవాకు అరప్ణను అరిప్ంచాలి.
ఉదేద్శం లేకుండ చేసినపాపాల కోసం అరప్ణ

22 “ ‘సమాజంగామీరు అనుకోకుండయెహోవామోషేకు ఇచిచ్న ఈ ఆజఞ్లలో దేనిŚనాపాటించడంలో
ఒకవేళ విఫలşతే,
* 15:4 అంటే సుమారు ఒక లీటర్; 5 వచనంలో కూడా † 15:4 అంటే సుమారు 1.6 కి. గాȪ . లు ‡ 15:6 అంటే సుమారు 3.2
కి. గాȪ . లు § 15:6 అంటే సుమారు 1.3 లీటరుల్ ; 7 వచనంలో కూడా * 15:9 అంటే సుమారు 5 కి. గాȪ . లు † 15:9 అంటే
సుమారు 1.9 లీటరుల్ ; 10 వచనంలో కూడా
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23యెహోవామోషేదావ్రమీకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు,యెహోవావాటిని ఇచిచ్న రోజు నుండి రాబోయేతరాల
వరకు కొనసాగిసూత్ ,

24ఒకవేళతెలియకపొరపాటునమీరితే,అపుప్డు సమాజమంతాయెహోవాకు ఇషట్şనసువాసనగల
దహనబలిగా కోడెను, దానితో పాటు నిరేద్శించిన భోజనారప్ణ, పానారప్ణలతో, పాపపరిహారబలి కోసం
మేకపోతుతో కలిపి అరిప్ంచాలి.

25 యాజకుడు ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి అపుప్డు వారు
కష్మించబడతారు ఎందుకంటే ఆ పాపం ఉదేద్శపూరవ్కşనది కాదు, śగా వారు పొరపాటున చేసిన
తపుప్ను బటిట్ యెహోవాకు వారుహోమబలిపాపపరిహారబలిని అరిప్ంచారు.

26 పȼజలు అనుకోకుండ తపుప్ చేశారు కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు సరవ్సమాజం, వారితో నివసిసుత్ నన్
విదేశీయులు కష్మించబడతారు.

27 “ ‘అయితే ఒకక్ వయ్కిɌ అనుకోకుండ చేసిన పాపాలకు, ఆ వయ్కిɌ పాపపరిహారబలిగా ఏడాది ఆడ
మేకను అరిప్ంచాలి.

28పొరపాటున పాపం చేసినవారి కోసంయాజకుడుయెహోవాఎదుటపాȼ యశిచ్తత్ం జరిగిసాత్ డు, అది
జరిగినపుప్డు ఆ వయ్కిɌ కష్మించబడతాడు.

29 సవ్దేశీయుţన ఇశాɇ యేలీయుţనా వారి మధయ్లో నివసించే విదేశీయుţనా పొరపాటున పాపం
చేసినవారందరికి ఒకే చటట్ం వరిɌసుత్ ంది.

30 “ ‘అయితే ఎవšనా కావాలని పాపం చేసేత్, సవ్దేశీయుţనా విదేశీయుţనా వారు యెహోవాను
దూషించిన వారు కాబటిట్ ఖచిచ్తంగా ఇశాɇ యేలీయుల నుండి వారిని తొలగించాలి.

31వారు యెహోవా మాటను తృణీకరించి, ఆయన ఆజఞ్లను అతికȨమించారు, కాబటిట్ వారు తపప్క
తొలగించబడాలి;వారి అపరాధం వారిమీదే ఉంటుంది.’ ”

సబాబ్తును ఆచరించని వారు చంపబడాలి
32 ఇశాɇ యేలీయులు అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు, ఒక మనుషుయ్డు సబాబ్తు దినానన్ కటెట్లు

ఏరుకుంటునాన్డు.
33అదిచూసినవారుఅతనిన్పటుట్ కుని,మోషేఅహరోనులఎదుటసమాజమందరిఎదుటనిలబెటాట్ రు.
34అతనికి ఏం చేయాలోసప్షట్త లేనందున అతనిన్ కావలిలో ఉంచారు.
35అపుప్డుయెహోవామోషేతో, “ఆమనుషుయ్డు చావాలి. సమాజమంతా అతనిన్ శిబిరం బయటకు

తీసుకెళిల్ రాళల్తో కొటాట్ లి.”
36కాబటిట్ యెహోవామోషేకిచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం వారు అతనిన్ శిబిరం బయటకు తీసుకెళిల్ రాళల్తో కొటిట్

చంపారు.
వసాɟ ల మీద కుచుచ్లు

37యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
38“ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డుతూఇలాచెపుప్: ‘రాబోయేతరాలనిన్టిలోమీరుమీవసాɟ లమూలలోల్

నీలం రంగు దారంతో కుచుచ్లు తయారుచేయాలి.
39ఆ కుచుచ్లను చూసినపుప్డుయెహోవాఆజఞ్లనీన్ మీరు జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు,వాటికిలోబడాలని

మీహృదయాభిలాషలు మీ నేతాȷ శల వెంటపడుతూ వయ్భిచరించకూడదనిజాఞ్ పకం చేసుకుంటారు.
40అపుప్డు నా ఆజఞ్లనిన్టికి లోబడాలనిజాఞ్ పకం చేసుకుని మీ దేవునికిమీరు పȼతిషిఠ్ ంచుకుంటారు.
41నేనుమీదేవుœనయెహోవాŚఉనాన్ను,మీకు దేవునిగాఉండడానికి నేనుమిమమ్లిన్ఈజిపుట్ నుండి

బయటకు తెచాచ్ను. నేను మీ దేవుœనయెహోవాను.’ ”

16
కోరహǼ,దాతాను, అబీరాముల తిరుగుబాటు
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1 లేవీ మునిమనమడు, కహాతు మనుమడు, ఇసాహ్ రు కుమారుడగు కోరహǼ, కొంతమంది
రూబేనీయులలో ఏలీయాబు కుమారుţన దాతాను, అబీరాములు, పేలెతు కుమారుœన ఓనులు
కొంతమందినిపోగు చేసి,

2మోషేకు ఎదురు తిరిగారు. వారితో 250 మంది ఇశాɇ యేలు నాయకులు, సమాజ నాయకులుగా
ఏరప్రచబడిన పȼముఖులు చేరారు.

3 వారంతా మోషే, అహరోనులకు విరోధంగా పోŉ, “మీరు హదుద్ లు దాటి పȼవరిɌసుత్ నాన్రు!
సరవ్సమాజంలో పȼతిఒకక్రు పరిశుదధ్ంగానే ఉనాన్రు, యెహోవా వారితో ఉనాన్రు. అలాంటపుప్డు
యెహోవాసమాజంమీదమిమమ్లిన్ మీరు ఎందుకు హెచిచ్ంచుకుంటునాన్రు?” అని అడిగారు.

4మోషేఇది వినిసాగిలపడాడ్ డు.
5తరావ్త కోరహǼతో, అతని సహచరులందరితో ఇలా అనాన్డు: “రేపు పొȼ దుద్ న యెహోవా తన వారు

ఎవరో పవితుȷ లెవరో బయలుపరచి తన దగగ్రకు రానిసాత్ రు. తాను ఎనున్కునన్ మనిషిని ఆయన తన
దగగ్రకు రానిసాత్ రు.

6కోరహǿ! నీవూ, నీ వెంట ఉనన్ సమసత్ సమూహం ఇలా చేయండి: ధూపారుɌ లు తీసుకోండి
7 రేపు యెహోవా ఎదుట వాటిలో నిపుప్ తెచిచ్ ధూపం వేయండి. యెహోవా ఎవరిని ఎనున్కుంటారో

అతడు పవితుȷ డు. లేవీయులారా! మీరు హదుద్ లు దాటి పȼవరిɌసుత్ నాన్రు!”
8మోషేకోరహǼతోమాటాల్ డుతూ, “ఇపుప్డు వినండి లేవీయులారా!
9 ఇశాɇ యేలు దేవుడు మిమమ్లిన్ మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయుల సమాజం నుండి వేరుచేసి, యెహోవా

గుడారంలో పని చేయడానికి, సమాజం ముందు నిలబడి వారికి సేవ చేయడానికి మిమమ్లిన్ దగగ్రకు
తీసుకువచిచ్నందుకు ఇదిమీకు సరిపోదా?

10 నినున్, నీ తోటి లేవీయులను ఆయన చేరుచ్కునాన్రు, కానీ ఇపుప్డు యాజకతవ్ం కూడా కావాలని
మీరు పȼయతిన్సుత్ నాన్రు.

11 యెహోవాకు విరోధంగా నీవు నీ పకష్ంవారు గుమికూడారు. మీరు అహరోను మీద సణగడానికి
అతనెవరు?”

12 అపుప్డు మోషే ఏలీయాబు కుమారుţన దాతాను, అబీరాములను పిలిపించాడు. కానీ వారు,
“మేము రాము!

13 మమమ్లిన్ పాలు తేనెలు పȼవహించే భూమి నుండి ఈ అరణయ్ంలో మమమ్లిన్ చంపడానికి
తీసుకువచాచ్రు, అదిచాలదా? ఇపుప్డు నీవుమాś పȼభువుగా కూడా ఉండాలనుకుంటునాన్వు!

14 అంతేకాక, మీరు మమమ్లిన్ పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానికి తీసుకురాలేదు లేదా
పొలాలు దాȹ కష్తోటల వారసతావ్నిన్ మాకు ఇవవ్లేదు. మీరు ఈ మనుషుయ్లను బానిసలుగా*
చూడాలనుకుంటునాన్రా? మేము రాము!” అని అనాన్రు.

15మోషేకుచాలాకోపం వచిచ్యెహోవాతో, “వారిఅరప్ణలు సీవ్కరించకండి. వారిదగగ్ర నుండి కనీసం
ఒక గాడిదను కూడా నేను తీసుకోలేదు,వారిలో ఎవరి పటల్ ఏ తపుప్ చేయలేదు” అని అనాన్డు.

16మోషే కోరహǼతో అనాన్డు, “రేపు నీవూ నీ అనుచరులు అనగా నీవు, వారు, అహరోను యెహోవా
ఎదుట నిలబడాలి.

17మీలో పȼతి ఒకక్రు తమ ధూపారిɌ చేతపటుట్ కుని ధూపం వేయాలి. అనీన్ కలిపి 250 ధూపారుɌ లు
యెహోవాఎదుట దానిని సమరిప్ంచాలి. నీవు అహరోను కూడామీ ధూపారుɌ లు సమరిప్ంచాలి.”

18 కాబటిట్ పȼతి ఒకక్రు తమ ధూపారిɌలో నిపుప్వేసి దాని మీద ధూపం వేసి సమావేశ గుడార దావ్రం
దగగ్ర,మోషేఅహరోనులతో నిలిచారు.

19కోరహǼమోషే, అహరోనులకు వయ్తిరేకంగా తన పకష్ం వారినందరిని సమావేశ గుడార పȼవేశం దగగ్ర
పోగు చేశాడు. అపుప్డుయెహోవామహిమసమాజమంతటికి కనిపించింది.

20యెహోవామోషేఅహరోనులతో అనాన్రు,

* 16:14 లేదాపురుషులనుమోసం చేయాలని;హెబీȾలో ఈమనుషుయ్ల కళǻల్ ఊడదీసాత్ వా?
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21 “ఒకక్సారిగా నేను వారిని నాశనం చేయడానికి అనుకూలంగా ఉండేలామీరు ఈ సమాజం నుండి
వేరుగా నిలబడండి.”

22కానీ మోషే అహరోనులు సాగిలపడి, “ఓ దేవా! సరవ్ పాȼ ణులకు ఊపిరి ఇచేచ్ దేవా, ఒకక్ మనిషి
పాపం చేసేత్ సమాజమంతటిమీద కోపప్డతారా?” అని వేడుకునాన్రు.

23అపుప్డుయెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు.
24 “సమాజంతో చెపుప్, ‘కోరహǼ,దాతాను, అబీరాముల డేరాల నుండి దూరంగా వెళల్ండి.’ ”
25మోషేలేచిదాతాను, అబీరాముల దగగ్రకు వెళాల్ డు. ఇశాɇ యేలు పెదద్లు అతని వెంట వెళాల్ రు.
26అతడు సమాజానిన్ హెచచ్రించాడు, “ఈ దుషుట్ ల డేరాల నుండి దూరంగా వెళల్ండి! వారికి చెందిన

దేనిన్ తాకకండి, లేదావారిపాపాలనిన్టిని బటిట్ మీరు తుడిచివేయబడతారు.”
27 కాబటిట్ కోరహǼ, దాతాను, అబీరాములు డేరాల దగగ్ర నుండి వారు కదిలి దూరంగా వెళాల్ రు.

దాతాను, అబీరాములు వారి భారాయ్పిలల్లు చినన్ పిలల్లు తమ డేరాలదావ్రాలలో నిలబడి ఉనాన్రు.
28 అపుప్డు మోషే అనాన్డు, “యెహోవా ఇవనీన్ చేయడానికి ననున్ పంపించారని, నా అంతట నేనే

ఏమీ చేయలేదని ఇలామీరు తెలుసుకుంటారు:
29ఈ మనుషుయ్లు, సహజ మరణం పొందితే, మనుషుయ్లు అనుభవించు విధిని వీరు అనుభవిసేత్,

అపుప్డుయెహోవాననున్ పంపలేదు.
30 కానీ ఒకవేళ యెహోవా పూరిɌగా కొȨతత్దానిన్ తెసేత్, భూమి తన నోరు తెరిచి, వారికి సంబంధించిన

పȼతి దానితో పాటు వారిని మిɀంగివేసి, వారు సజీవంగా పాతాళంలోకి వెళేత్, వీరు యెహోవాతో ధికాక్రంతో
వయ్వహరించారనిమీకు తెలుసుత్ ంది.”

31మోషేఈమాటలు చెపిప్ ముగించిన వెంటనే వారిపాదాల కిȨంద నేల చీలిపోయింది,
32 భూమి నోరు తెరిచి, ఆ మనుషుయ్లను వారి ఇంటివారిని, కోరహǼ పకష్ంగా ఉనన్వారందరిని, వారి

ఆసిత్తో సహామిɀంగివేసింది.
33 వారంతా వారికి చెందిన సమసత్ంతో పాటు పాȼ ణంతోనే పాతాళంలోకి వెళాల్ రు; భూమి వారిని

కపేప్సింది. వారంతా సమాజంలో లేకుండానాశనమయాయ్రు.
34వారి కేకలు విని చుటూట్ రా ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులు, “మనలను కూడా భూమిమిɀంగివేసుత్ ంది!” అని

అంటూ అరుసూత్ పారిపోయారు.
35యెహోవాదగగ్ర నుండి మంటలు లేచి ధూపారాధన చేసే 250మందిని కాలిచ్వేసింది.
36యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
37 “యాజకుœన అహరోను కుమారుడు ఎలియాజరుకు, బూడిదలో నుండి ఆ ధూపారుɌ లను తీసివేసి

నిపుప్ కణాలను దూరంగా చెదరగొటట్మని చెపుప్, ఎందుకంటే అవి పవితȷşన ధూపారుɌ లు.
38పాపం చేసి పాȼ ణాలకు ముపుప్ తెచుచ్కునన్ వారి ధూపారుɌ లు. వాటిని చెడగొటిట్ , రేకులుగా చేసి,

వాటిని బలిపీఠం కపుప్గా వాడాలి, అవియెహోవా ఎదుట సమరిప్ంచబడినవి కాబటిట్ పవితȷşనవి. అవి
ఇశాɇ యేలీయులకు గురుɌ లుగా ఉండును గాక.”

39 కాబటిట్ యాజకుœన ఎలియాజరు కాలిచ్ చంపబడినవారు తీసుకువచిచ్న ఇతత్డి ధూపారుɌ లను
సేకరించి, బలిపీఠం మీద కపిప్ ఉండేలావాటిని సుతెత్తో కొటిట్ంచాడు,

40 యెహోవా మోషే దావ్రా అతనికి సూచించిన పȼకారం చేశాడు. అలా ఎందుకు చేయించారంటే,
అహరోనువంశసుథ్ డు తపప్ ఇతరులెవవ్రుయెహోవాఎదుటధూపంవేయడానికిరాకూడదని,వసేత్ కోరహǼ
అతని అనుచరులాల్ అవుతారని ఇశాɇ యేలీయులకు జాఞ్ పకం చేయడానికి.

41మరుసటిరోజు ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా మోషే అహరోనుల మీద సణిగారు. “మీరు యెహోవా
యొకక్ పȼజలను చంపేశారు” అనివారనాన్రు.

42 మోషే అహరోనులకు వయ్తిరేకంగా సమాజం గుమికూడి, సమావేశ గుడారం ťపు చూశారు,
అకసామ్తుత్ గా మేఘందానిని కపిప్ంది,యెహోవామహిమ కనిపించింది.

43అపుప్డుమోషే, అహరోనులు సమావేశ గుడారం ముందుకు వెళాల్ రు.
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44యెహోవామోషేతో,
45 “మీరు సమాజంమధయ్ నుండితొలగిపోండి, వెంటనేవారిని చంపేసాత్ ను”అనాన్రు. అపుప్డువారు

సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.
46 అపుప్డు మోషే అహరోనుతో, “నీ ధూపారిɌని తీసుకుని దానిలో ధూపం వేసి, బలిపీఠం నుండి

మండుతునన్ బొగుగ్ ను తీసుకుని వారికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి సమాజం దగగ్రకు తవ్రగా వెళǻల్ .
యెహోవానుండి కోపం రగులుతూ వసుత్ ంది; తెగులు పాȼ రంభşంది” అనాన్డు.

47మోషే చెపిప్నటేల్ అహరోను చేశాడు. ధూపారుɌ లతో సమాజం మధయ్కు పరుగెతుత్ కుంటూ వెళాల్ డు.
అపప్టికే పȼజలోల్ తెగులుమొదలయియ్ంది కానీ అహరోను ధూపం వేసి వారి కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేశాడు.

48మృతులకు, జీవులకు మధయ్ అతడు నిలిచాడు, తెగులు ఆగిపోయింది.
49 అయితే, కోరహǼ తిరుగుబాటు వలల్ చనిపోయినవారు కాక తెగులు దావ్రా 14,700 మంది

చనిపోయారు.
50తరావ్త తెగులు ఆగిపోయినందుకు అహరోను, సమావేశ గుడారదావ్రం దగగ్ర ఉనన్మోషే దగగ్రకు

తిరిగి వచాచ్డు.

17
చిగురించిన అహరోను చేతికరɂ

1యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
2 “ఇశాɇ యేలీయులతో మాటాల్ డి వారి పూరివ్కుల గోతాȷ ల ఒకొక్కక్ నాయకుడి నుండి ఒకటి చొపుప్న

కరɂలను తెపిప్ంచు. పȼతి వయ్కిɌ పేరు అతని కరɂś వాɆయాలి.
3లేవీ కరɂś అహరోను పేరు వాɆయాలి, ఎందుకంటే పȼతిపూరివ్కుల గోతȷ నాయకునికి ఒక కరɂ ఉండాలి.
4సమావేశ గుడారంలో నేను మీతో కలిసే నిబంధనమందసం ఎదుట ఈ కరɂలను పెటుట్ .
5నేను ఎనున్కునన్ నాయకుడి కరɂ చిగురిసుత్ ంది, నీకు విరోధంగా ఇశాɇ యేలీయుల నుండి ఎపుప్డు వచేచ్

సణుగుళల్ను ముగిసాత్ ను.”
6కాబటిట్ మోషేఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డాడు,పూరివ్కులవంశాలకȨమంపȼకారంఒకొక్కక్నాయకుడు

వారి వారి కరɂను,మొతత్ం పనెన్ండు కరɂలు ఇచాచ్రు. వాటిలోఅహరోను కరɂ ఉంది.
7మోషేఆ కరɂలను నిబంధన గుడారంలోయెహోవాఎదుట ఉంచాడు.
8మరాన్డు మోషే నిబంధన గుడారంలోకి వెళిల్ చూడగా, వాటిలో లేవీ వంశ పȼతినిధి Šన అహరోను

కరɂ చిగురించిమొగగ్లు తొడిగి,పూలుపూసి,బాదం పండుల్ వచాచ్యి.
9మోషేయెహోవా సనిన్ధి నుండి ఆ కరɂలనీన్ ఇశాɇ యేలీయులందరి దగగ్రకు తెచాచ్డు. వారు వాటిని

చూశారు, పȼతీ నాయకుడు తన కరɂలను తీసుకునాన్రు.
10యెహోవామోషేతో, “అహరోను కరɂను తెచిచ్మళీళ్ నిబంధనమందసం ఎదుట పెటుట్ . తిరుగుబాటు

చేసినవారికి అది ఒక గురుɌ గా ఉండాలి. నాకు విరోధంగా వారు చేసే సణుగుడుకు ఇది ముగింపు
కలిగిసుత్ ంది, తదావ్ర వారు చావరు” అని చెపాప్రు.

11యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ మోషే చేశాడు.
12ఇశాɇ యేలీయులుమోషేతో, “మేము చసాత్ ము! మేము నశించాము,మేమంతా నశించాము!
13 ఎవšనా కనీసం యెహోవా యొకక్ సమావేశ గుడారం దగగ్రకు వచిచ్నా చసాత్ రు. మేమంతా

చసాత్ మా?” అని అనాన్రు.

18
యాజకులు, లేవీయులబాధయ్తలు

1యెహోవా అహరోనుతో, “పరిశుదాధ్ లయానికి సంబంధించిన అపరాధాలకు నీవూ నీ కుమారులు నీ
కుటుంబం బాధుయ్లు,యాజక ధరామ్నికి సంబంధించిన అపరాధాలకు నీవూ నీ కుమారులు బాధుయ్లు.
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2 మీతో చేరి నీవు, మీ కుమారులు నిబంధన గుడారం ముందు పరిచరయ్ చేసుత్ నన్పుప్డు మీకు
సహాయపడడానికిమీపూరివ్కుల గోతాȷ నికి చెందినమీతోటి లేవీయులను తీసుకురండి.

3 వారు నీకు బాధయ్త వహించాలి, గుడారం యొకక్ అనిన్ విధులను నిరవ్రిɌంచాలి, అయితే వారు
పరిశుదాధ్ లయంయొకక్ సామాగిȪ దగగ్రకు గాని బలిపీఠం దగగ్రకు గాని వెళల్కూడదు. లేదంటే వారు మీరు
చసాత్ రు.

4 వారు మీతో కలిసి సమావేశ గుడారంలోని అనిన్ పనులు జరిగేలా బాధయ్త వహించాలి; మీకు
సహాయం చేయడానికి ఇతరులెవవ్రు రాకూడదు.

5 “పరిశుదాధ్ లయం, బలిపీఠం పటల్ శɇదధ్ వహించే విషయంలో మీరు బాధయ్త వహించాలి. తదావ్రా
ఇశాɇ యేలీయులమీదికియెహోవాకోపం రాదు.

6నేను నేనే ఇశాɇ యేలీయులనుండిమీతోటిలేవీయులనుమీకు బహǼమానంగా, సమావేశ గుడారంలో
సేవ చేయడానికియెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచాను.

7 అయితే నీవు, నీ కుమారులు మాతȷమే బలిపీఠం దగగ్ర, తెర వెనుక ఉనన్ పȼతిదానికీ సంబంధించి
యాజకులుగా పని చేయవచుచ్. యాజక ధరామ్నిన్ మీకు పȼతేయ్కşన వరంగా ఇసుత్ నాన్ను. వేరే ఎవšనా
పరిశుదాధ్ లయానిన్ సమీపిసేత్,వారికి మరణశికష్ విధించబడుతుంది.”

యాజకులు, లేవీయుల కోసం అరప్ణలు
8అపుప్డు యెహోవా అహరోనుతో ఇలా అనాన్డు: “నాకు అరిప్ంచిన అరప్ణలకు నేనే నీకు బాధయ్త

అపప్గించాను; ఇశాɇ యేలీయులు నాకు ఇచేచ్ పరిశుదధ్ అరప్ణలనీన్ నేను నీకు, నీ కుమారులకు మీ
భాగంగా,మీశాశవ్త వాటాగా నిరణ్యిసుత్ నాన్ను.

9 బలిపీఠం మీది నిపుప్లో కాలిచ్వేయబడని అతి పవితȷ అరప్ణలలో కొంత భాగం మీరు తీసుకోవాలి.
నాకు వారు తెచేచ్ అతి పవితȷşన భోజనారప్ణలు పాపపరిహారబలులు అపరాధబలులు నీకు, నీ
కుమారులకు చెందినవి.

10 అవి అతి పవితȷంగా ఎంచి తినాలి. పȼతి మగవాడు అది తినాలి. వాటిని పవితȷşనవిగా
పరిగణించాలి.

11 “ఇది కూడా మీదే: ఇశాɇ యేలీయులు అరిప్ంచే అరప్ణలనిన్టిలో నుండి పȼకక్న పెటట్బడినది. నేను
నీకు, నీ కుమారులు కుమారెɌలకు మీ శాశవ్త వాటాగా నిరణ్యిసుత్ నాన్ను. మీ ఇంటోల్ ఆచార పȼకారంగా
శుభȿంగా ఉనన్ పȼతి ఒకక్రూ దానిని తినవచుచ్.

12“యెహోవాకుఇశాɇ యేలీయులువారికోతలోనుండిపȼథమఫలంగాఅరిప్ంచేధానయ్ము,దాȹ కష్రసము,
నూనె అంతటినిమీకు ఇసుత్ నాన్ను.

13 దేశం పంటలనిన్టిలో యెహోవాకు అరిప్ంచే పȼథమ ఫలాలు మీకు చెందుతాయి. నీ కుటుంబంలో
ఆచార పȼకారం పవితుȷ లందరు వాటిని తినవచుచ్.

14 “ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకోసం పȼతిషిఠ్ ంచిన పȼతిదీ నీకు చెందుతుంది.
15పȼతి గరభ్ం నుండి వచిచ్నయెహోవాకు అరిప్ంచబడడ్ జేయ్షఠ్ సంతానం, మనుషుయ్ţన, జంతువుţన,

మీకు చెందుతాయి. కానీమీరు పȼతి పెదద్ కుమారునిన్, అపవితȷ జంతువుల తొలిచూలును విడిపించాలి.
16 ఒక నెల వయసుస్నన్పుప్డు పరిశుదాధ్ లయ షెకెల్ పȼకారం అయిదు షెకెళళ్* వెండితో విడిపించాలి,

అంటే ఇరť గెరాలు.
17 “ఆవులలో, గొరెɂలలో, మేకలలో తొలిచూలును విడిపించకూడదు. అవి పవితȷşనవి. వాటి రకɌం

బలిపీఠం చుటూట్ పోȼ Òంచియెహోవాకు సువాసనగా ఉండేహోమంగావాటి కొȨవువ్ను కాలిచ్వేయాలి.
18పȼతేయ్క అరప్ణలోనిబోర, కుడి తొడ ఎలాగో,వాటిమాంసం కూడామీకు చెందుతుంది.
19 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు తెచేచ్ పవితాȷ రప్ణలను పȼకక్కు పెటిట్నవి నీకు, నీ కుమారులకు,

కుమారెɌలకు శాశవ్తవాటాగా ఇసుత్ నాన్ను. ఇదియెహోవాఎదుట నీతోపాటు నీ సంతానానికి నితయ్ ఉపుప్
ఒడంబడికగా ఉంటుంది.”
* 18:16 అంటే సుమారు 58గాȪ ములు
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20యెహోవా అహరోనుతో ఇలా చెపాప్రు, “వారి దేశంలో నీకు సావ్సథ్Țం కానీ వాటా కానీ ఉండదు;
ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నేనే నీ వాటాను నేనే నీసావ్సాథ్ య్నిన్.

21 “సమావేశ గుడారం దగగ్ర సేవ చేసుత్ నన్ లేవీయులకు పారితోషికంగా ఇశాɇ యేలీయులు ఇచేచ్ దశమ
భాగాలను సావ్సథ్Țంగా ఇసుత్ నాన్ను.

22 ఇపప్టినుండి యాజకులు, లేవీయులు తపప్ ఇశాɇ యేలీయులు సమావేశ గుడారం దగగ్రకు
రాకూడదు లేదావారిపాపానికి పȼతిఫలం భరించి చసాత్ రు.

23 లేవీయులు మాతȷమే సమావేశ గుడారంలో సేవ చేసాత్ రు వారు చేసే అపరాధాలకు వారే బాధుయ్లు.
ఇదిరాబోయేతరాలకునితయ్ కటుట్ బాటుగాఉంటుంది. ఇశాɇ యేలీయులమధయ్వారికివారసతవ్ంఉండదు.

24దానికి బదులు, ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు అరప్ణగా పȼతిషిఠ్ ంచే దశమ భాగాలను నేను లేవీ
వంశసుథ్ లకు వారసతవ్ంగా ఇసుత్ నాన్ను. అందుకే, వారిని ఉదేద్శించి ఇలా చెపాప్ను: ‘ఇశాɇ యేలీయుల
మధయ్ వారికి వారసతవ్ం ఉండదు.’ ”

25యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు:
26“లేవీయులతోమాటాల్ డుతూఇలాచెపుప్: ‘మీరుఇశాɇ యేలీయులనుండివారసతవ్ంగాదశమభాగం

తీసుకునన్పుప్డు, ఆ దశమభాగంలో పదవ వంతు మీరుయెహోవాకు అరప్ణగా సమరిప్ంచాలి.
27 అలా పȼతేయ్కించిన అరప్ణలు నూరిప్డి కళళ్ంలోని ధానయ్ంలా, గానుగ నుండి వచిచ్న దాȹ కష్రసంలా

లెకక్కు వసాత్ యి.
28ఇశాɇ యేలీయుల నుండి పుచుచ్కొనే దశమభాగాలనిన్టి నుండియెహోవాకు మీరు కూడా అరప్ణలు

ఇసాత్ రు. ఈ దశమభాగాల నుండియెహోవాభాగమునుయాజకుœన అహరోనుకు ఇవావ్లి.
29మీకు ఇవవ్బడిన పȼతి దానిలో ఉతత్మşన పవితȷşన భాగానిన్ మీరు యెహోవాయొకక్ భాగంగా

సమరిప్ంచాలి.’
30 “లేవీయులకు చెపుప్: ‘శేɇషఠ్şనవి అరిప్ంచినపుప్డు, అవి మీ నూరిప్డి కళళ్ంలా, దాȹ కష్ గానుగలా

లెకక్కు వసాత్ యి.
31మిగితావాటినిమీరు,మీఇంటివారు ఎకక్œనాతినవచుచ్ అది సమావేశ గుడారంలోమీరు చేసుత్ నన్

సేవకు మీ జీతము.
32మీరు దానిలో ఉతత్మşన వాటిని అరిప్ంచినపుప్డు మీరు దాని గురించి ఎటువంటి పాపశికష్ను

భరించరు;అయితేఇశాɇ యేలీయులపరిశుదధ్ అరప్ణలనుఅపవితȷపరచవదుద్ . అపుప్డుమీరుచావరు.’ ”

19
శుదిధ్ జలం

1యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలా చెపాప్రు:
2యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన నియమానికి ఇది అవసరం: ఇశాɇ యేలీయులు లోపం లేని లేదా మచచ్లేని

కాడిమోయని ఎరɂని పెయయ్ను మీ దగగ్రకు తేవాలని చెపప్ండి.
3దానినియాజకుœన ఎలియాజరుకు ఇవావ్లి; అతని ఎదుట శిబిరం బయటదానిని వధించాలి.
4అపుప్డుయాజకుœన ఎలియాజరుదాని రకɌంలో కొంత వేɆలితో తీసుకుని సమావేశ గుడారంముందు

భాగం ťపు ఆ రకాɌ నిన్ ఏడుసారుల్ చిలకరించాలి.
5 అతడు చూసుత్ ండగా ఆ పెయయ్ కాలిచ్వేయబడాలి. దాని చరమ్ం, మాంసం, రకɌం, పేడ అంతా

కాలిచ్వేయబడాలి.
6అపుప్డుయాజకుడుకొంతదేవదారు కరɂను,హిసోస్పుచెటుట్ రెమమ్నుఎరɂదారానిన్తీసుకునిపెయయ్ను

కాలిచ్ నిపుప్లో వెయాయ్లి.
7 తరావ్తయాజకుడు తన బటట్లు ఉతుకుక్ని నీటితో సాన్నం చేయాలి. తరావ్త అతడు శిబిరంలో

పȼవేశించవచుచ్ గానిసాయంతȷం వరకు ఆచారరీతయ్ అపవితుȷ డే.
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8 ఆ పెయయ్ను దహించు వయ్కిɌ తన బటట్లు ఉతుకుక్ని నీటితో సాన్నం చేయాలి, సాయంతȷం వరకు
అతడు అపవితుȷ డే.

9 పవితుȷ œనవాడు ఆవు పెయయ్ బూడిదను పోగు చేసి శిబిరం బయట ఆచార పȼకారం శుభȿşన
చోట ఉంచాలి. అది శుదిధ్ జలంలో వాడబడడానికి ఇశాɇ యేలు సమాజం దావ్రా పెటట్బడాలి; అది
పాపపరిహారబలి.

10 పెయయ్ బూడిదను పోగుచేసిన వయ్కిɌ కూడా తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి, అతడు సాయంతȷం
వరకు అపవితుȷ నిగా ఉంటాడు. ఇది ఇశాɇ యేలీయులకు, వారి మధయ్ నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులకు నితయ్
కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.

11 “మానవ శవానిన్ ఎవšనాతాకితేవారు ఏడు రోజులు అపవితుȷ ţ ఉంటారు.
12వారుమూడవరోజు,ఏడవరోజుతమనుతాము శుదిధ్ చేసుకోవాలి;అపుప్డువారు శుదుధ్ లవుతారు.

అయితేవారు మూడవ రోజు, ఏడవ రోజు శుదిధ్ చేసుకోకపోతే అపవితȷంగానే ఉంటారు.
13 ఒక మనుషుయ్ని మృతదేహానిన్ తాకిన తరావ్త తమను తాము శుదిధ్ చేసుకోకపోతే, యెహోవా

సమావేశ గుడారానిన్ అపవితȷం చేసినవారవుతారు. అలాంటి వారిని ఇశాɇ యేలు నుండి బహిషక్రించాలి.
ఎందుకంటే, శుదిధ్ జలం వారి మీద చిలకరింపబడలేదు, వారు అపవితుȷ లుగా ఉనాన్రు. వారి అపవితȷత
వారిమీద ఉంటుంది.

14 “ఇదీ గుడారంలో మనుషుయ్లెవšనా చనిపోతే దానికి సంబంధించిన నియమం: ఎవšనా డేరాలో
పȼవేశిసేత్,దానిలోఉంటే,వారు ఏడు రోజులపాటు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.

15మూత పెటిట్ ఉంచని పȼతి పాతȷ అపవితȷమే.
16 “ఎవšనాబయటఉనన్పుప్డు ఖడగ్ ం చేత చంపబడినవారిని లేదాసహజమరణంపొందినవారిని,

లేదామానవులఎముకలు కానీ, సమాధికానీముటుట్ కుంటే,వారు ఏడు రోజులుఅపవితుȷ లుగాఉంటారు.
17 “ఎందుకంటే అపవితȷşన వయ్కిɌ కోసం,కాలచ్బడినపాపపరిహారబలియొకక్ బూడిద కొంతపాతȷలో

వేసి,వాటిమీదపారేతాజా నీరు పొయాయ్లి.
18అపుప్డు ఆచార పȼకారం పవితȷంగా ఉనన్ వయ్కిɌ కొంత హిసోస్పు తీసుకుని, నీటిలోముంచి గుడారం

అనిన్ అలంకరణలు అకక్డ ఉనన్ పȼజలను చిలకరించాలి. అతడుమానవ ఎముక లేదా సమాధినితాకిన
వారిమీద లేదా చంపబడిన ఎవšనా లేదా సహజమరణం పొందినవారిమీద కూడా చిలకరించాలి.

19 పవితుȷ œన పురుషుడు అపవితుȷ ల మీద మూడవ రోజు, ఏడవ రోజు చిలకరించాలి, ఏడవ రోజు
వారిని పవితȷపరచాలి. పవితȷపరచబడే వారు వారి బటట్లు ఉతుకుక్ని నీటితో సాన్నం చేయాలి, ఆ
సాయంతȷం వారు శుదుధ్ లవుతారు.

20 కానీ అపవితుȷ ţనవారు తమను తాము శుదిధ్ చేసుకోకపోతే, వారు సమాజం నుండి
బహిషక్రించబడాలి, వారు యెహోవా పరిశుదాధ్ లయానిన్ అపవితȷ పరిచిన వారు. శుదిధ్ జలం వారి
మీద చిలకరింపబడలేదు కాబటిట్ వారు అపవితుȷ లు.

21ఇది వారికి నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.
“శుదిధ్ జలం చిలకరించు పురుషుడు కూడా తన బటట్లు ఉతుకోక్వాలి. ఎవšనా శుదిధ్ జలం తాకితే

సాయంతȷం వరకు వారు అపవితుȷ లు.
22అపవితȷşనవారు ఏది ముటిట్న అది అపవితȷమే, ఎవšనాదానినిముటుట్ కుంటే సాయంతȷం వరకు

వారు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు.”

20
బండ నుండి నీళǻల్

1సంవతస్రంమొదటి నెలలో ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా సీను ఎడారికి చేరి కాదేషులో దిగారు. అకక్డ
మిరాయ్ము చనిపోయిపాతిపెటట్బడింది.

2అయితే సమాజానికి నీళǻల్ లేవు కాబటిట్ పȼజలుమోషే, అహరోనులకు వయ్తిరేకంగా గుమికూడారు.
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3వారుమోషేతోగొడవపడుతూ, “మాసహోదరులుయెహోవాఎదుటచనిపోయినపుప్డుమేము కూడా
చనిపోయిఉంటేబాగుండేది!

4యెహోవాసమాజానిన్ ఈ అరణయ్ంలోనికి ఎందుకు తెచాచ్వు? మేము,మాపశువులు చావాలనా?
5మీరుమమమ్లిన్ఈజిపుట్ నుండిఈభయంకరşనచోటికిఎందుకు తీసుకువచాచ్రు? దీనిలోధానాయ్లు

లేదా అంజూరాలు,దాȹ కష్లు లేదాదానిమమ్లు లేవు. తాȷ గడానికి నీరు దొరకలేదు!”
6మోషే అహరోనులు సమాజం నుండి సమావేశ గుడారం దగగ్రకు వెళిల్ సాషాట్ ంగపడాడ్ రు. అపుప్డు

యెహోవామహిమాపȼకాశం వారికి కనిపించింది.
7యెహోవామోషేతో,
8 “చేతికరɂను పటుట్ కుని, నీవు నీ అనన్ అహరోను కలిసి సమాజానిన్ సమకూరిచ్,వారు చూసుత్ ండగా ఆ

బండను ఆజాఞ్ పించు, ఆ బండ నుండి నీళǻల్ వసాత్ యి. వారు వారి పశువులు తాȷ గడానికి సమాజం కోసం
నీవు ఆ బండ నుండి నీళల్ను రపిప్సాత్ వు.”

9కాబటిట్ మోషే ఆయన ఆజఞ్ పȼకారంయెహోవాసనిన్ధి నుండి తన చేతికరɂను తీసుకునాన్డు.
10 అతడు, అహరోను సమాజానిన్ బండ ఎదుట సమకూరాచ్రు మోషే, “దోȹహǼలారా! వినండి. ఈ

బండలో నుండిమీ కోసం నీళǻల్ రపిప్ంచాలా?”
11 అపుప్డు మోషే చేయి ఎతిత్ రెండు సారుల్ కరɂతో బండను కొటాట్ డు. వెంటనే నీళǻల్ ఉబుకుతూ

వచాచ్యి, సమాజ పȼజలు,వారి పశువులతో సహాతాȷ గారు.
12 అయితే యెహోవా మోషే అహరోనులతో, “మీరు ఇశాɇ యేలీయుల దృషిట్లో నా పరిశుదధ్తను

ఘనపరచడానికిననున్ నమమ్లేదుకాబటిట్ మీరుఈసమాజానిన్వాగాద్ నదేశానికితీసుకెళల్రు”అనిఅనాన్రు.
13 ఇవి మెరీబా జలాలు. ఇకక్డ ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాతో గొడవపడాడ్ రు, యెహోవా తన

పరిశుదధ్తను నిరూపించుకునాన్రు.

ఇశాɇ యేలు ఎదోము వారిమధయ్ నుండి వెళల్డానికి వారు తిరసక్రించారు
14మోషేకాదేషు నుండి ఎదోము రాజు దగగ్రకు ఈ వరɌమానంతో దూతలను పంపాడు:

“నీ సహోదరుœన ఇశాɇ యేలు ఇలా చెపుɎ నాన్డు: మా మీదికి వచిచ్న కషాట్ లనిన్టి గురించి నీకు
తెలుసు.

15మాపూరివ్కులు ఈజిపుట్ కు వెళాల్ రు. చాలాకాలం మేమకక్డ ఉనాన్ము. ఈజిపుట్ వారుమా పటల్ ,
మాపూరివ్కుల పటల్ దారుణంగా పȼవరిɌంచారు,

16అయితే మేము యెహోవాకు మొరపెటిట్నపుప్డు, ఆయనమామొర ఆలకించాడు దేవదూతను
పంపి,ఈజిపుట్ నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచాచ్డు.

“ఇపుప్డు మేము కాదేషులో ఉనాన్ము,ఈ పటట్ణం మీ సరిహదుద్ ల చివర ఉంది.
17 దయచేసి మమమ్లిన్ మీ దేశం మారగ్ం దావ్రా వెళల్నివవ్ండి. మేము మీ పొలాలు, దాȹ కష్తోటలోల్

నుండి వెళల్ము,మీబావులలోనినీళǻల్ తాȷ గము. రాజమారగ్ంలోనేసాగిపోతాము. ఈదేశంపొలిమేరదాటే
వరకు కుడికి గాని, ఎడమకు గాని తిరగకుండా వెళాత్ ము.”

18కానీ ఎదోము రాజు ఇలా ఆజాఞ్ పించారు:
“మీరు ఇకక్డినుండి వెళల్కూడదు. వెళల్డానికి పȼయతిన్సేత్ ఖడగ్ ంతోమీśదాడి చేసాత్ ము.”

19ఇశాɇ యేలు పȼజలు తిరిగి కబురు పంపారు:
“మేమురాజమారగ్ంలోనేసాగిపోతాము. మేముమాపశువులునీళǻల్ తాȷ గితేదానికివెలచెలిల్సాత్ ము.

మేము కేవలం కాలినడకతోదాటి వెళాత్ ం అంతే ఇంకేమి లేదు.”
20వారు తిరిగి జవాబిచాచ్రు:

“మీరు దాటి వెళల్కూడదు.”
ఎదోము వారు వారిని ఎదురోక్డానికి, శకిɌగల పెదద్బలగంతో వచాచ్రు.
21 ఎదోము వారు ఇశాɇ యేలీయులను తమ సరిహదుద్ లు దాటనివవ్లేదు కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు

అకక్డినుండి తిరిగిపోయారు.
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అహరోను మరణం
22ఇశాɇ యేలు సమాజమంత కాదేషు నుండి పȼయాణşహోరు పరవ్తానికి చేరారు.
23ఎదోము సరిహదుద్ దగగ్ర ఉనన్హోరు పరవ్తం దగగ్ర,యెహోవామోషేఅహరోనులతో ఇలాచెపాప్రు,
24 “అహరోను తన పూరివ్కుల దగగ్ర చేరచ్బడతాడు. మీరిదద్రు మెరీబా నీళల్ దగగ్ర నా మీద

తిరుగుబాటు చేశారు కాబటిట్ అతడు ఇశాɇ యేలీయులకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో పȼవేశించడు.
25నీవు అహరోనును, అతని కుమారుœన ఎలియాజరునుహోరు పరవ్తం śకి తీసుకెళǻల్ .
26 అహరోను వసాɟ లు తీసి, అతని కుమారుœనా ఎలియాజరుకు తొడిగించు. అకక్డే అహరోను

చనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్ర చేరచ్బడతాడు.”
27యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం మోషే చేశాడు. సమాజమంతా చూసూత్ ఉండగా వారు హోరు పరవ్తం

ఎకాక్రు.
28మోషే అహరోను వసాɟ లు తీసి అతని కుమారుœన ఎలియాజరుకు తొడిగించాడు. అహరోను ఆ

పరవ్త శిఖరం మీదనే చనిపోయాడు. మోషేఎలియాజరు పరవ్తం దిగి వచాచ్రు,
29 సమాజమంతా అహరోను చనిపోయాడని ఎపుప్œతే తెలుసుకుందో, ఇశాɇ యేలీయులంతా ముśȕ

రోజులు అహరోను కోసం సంతాపం పాటించారు.

21
అరాదు నాశనం చేయబడింది

1 ఇశాɇ యేలీయులు అతారీముకు వెళేల్ మారాగ్ న వసుత్ నాన్రని దÒణ పాȼ ంతంలో ఉనన్ అరాదులో ఉనన్
కనానీయరాజు విని, ఇశాɇ యేలీయులś దాడి చేసి, కొంతమందిని చెరగా తీసుకెళాల్ డు.

2 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు ఈ మొɀ కుక్బడి చేసుకునాన్రు: “మీరు ఈ పȼజలను మా
చేతులకు అపప్గిసేత్,వారి పటట్ణాలనుపూరిɌగా నాశనం చేసాత్ ము.”*

3 యెహోవా ఇశాɇ యేలు మనవి విని కనానీయులను వారికి అపప్గించారు. వారు వారిని, వారి
పటట్ణాలను సరవ్నాశనం చేశారు; కాబటిట్ ఆ సథ్లానికిహోరామ్† అనే పేరు వచిచ్ంది.

ఇతత్డి సరప్ం
4 ఎదోము చుటూట్ తిరిగి రావాలని వారు హోరు పరవ్తం నుండి ఎరɂ సముదȹం మారాగ్ న పȼయాణం

చేశారు. అయితే పȼజలు ఈ పȼయాణంలో ఓపిక కోలోప్యారు;
5 దేవునికి మోషేకు విరోధంగా మాటాల్ డుతూ, “ఈ అరణయ్ంలో మేము చావాలని ఈజిపుట్ నుండి

మమమ్లిన్ ఎందుకు తెచాచ్రు? ఇకక్డ తినడానికి తిండి లేదు! తాȷ గడానికి నీళǻల్ లేవు! ఈ పిచిచ్
ఆహారమంటేమాకు అసహయ్ం!” అని అనాన్రు.

6అపుప్డుయెహోవావారిమధయ్కు విషసరాప్లను పంపారు;అవిపȼజలనుకాటు వేశాయి,చాలామంది
ఇశాɇ యేలీయులు చనిపోయారు.

7 పȼజలు మోషే దగగ్రకు వచిచ్, “మేము యెహోవాకు, నీకు విరోధంగా మాటాల్ డి పాపం చేశాము.
యెహోవామామధయ్ నుండి సరాప్లను తీసివేసేలాపాȼ రథ్న చేయండి”అనాన్రు. కాబటిట్ మోషేపȼజల కోసం
పాȼ రథ్న చేశాడు.

8యెహోవామోషేతో, “ఒక సరప్ం చేసి సత్ంభం మీద పెటుట్ ; పాము కాటేసినపుప్డు ఎవšనా దానిని
చూసేత్,వారు బȾతుకుతారు” అని చెపాప్రు.

9 కాబటిట్ మోషే ఇతత్డి సరాప్నిన్ చేసి, దానిన్ ఒక సత్ంభం మీద పెటాట్ డు. అపుప్డు ఎవšనా పాము
కాటేసినపుప్డు, ఇతత్డి సరాప్నిన్ చూసేత్,వారు చావలేదు.

మోయాబుకు పȼయాణం

* 21:2 ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది, తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే; సంఖాయ్ 21:3 కూడా ఉంది. † 21:3 అంటే నాశనం
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10ఇశాɇ యేలీయులు పȼయాణం చేసి, ఓబోతులో దిగారు.
11 తరావ్త ఓబోతు నుండి పȼయాణం చేసి, ఈయెయ్-అబారీములో దిగారు. అది మోయాబుకు

ఎదురుగా, సూరోయ్దయ దికుక్న ఉనన్ అరణయ్ము.
12అకక్డినుండి పȼయాణం చేసి జెరెదు లోయలో దిగారు.
13 వారు అకక్డినుండి బయలుదేరి, అమోరీయుల భూభాగంలో విసత్రించి ఉనన్ అరణయ్ంలో ఉనన్

అరోన్ను పȼకక్న విడిది చేశారు. అరోన్నుమోయాబు అమోరీయులమధయ్మోయాబు సరిహదుద్ .
14-15అందుకేయెహోవాయుదాధ్ ల గȪంథంలో:

“సుఫాలోనివాహేబు,‡
అరోన్ను లోయలు

ఆరు పటట్ణం వరకు ఉనన్ పలల్పు లోయలు
మోయాబు సరిహదుద్ లో ఉనాన్యి”

అనివాɆ యబడి ఉంది.
16అకక్డినుండివారు బెయేర్ కు వెళాల్ రు,ఈబావిగురించియెహోవామోషేతో, “పȼజలను సమకూరుచ్,

నేను వారికి నీళిల్సాత్ ను” అని అనాన్రు.
17అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈపాటపాడారు:

“ఓబావి ఉపొప్ంగు!
దాని గురించి పాడండి.

18రాకుమారులు ఆ బావిని తȷవివ్ంచారు,
పȼజల సంసాథ్ నాధిపతులు
తమరాజదండాలతో కరɂలతో తȷవావ్రు.”

తరావ్త వారు అరణయ్ం నుండి మతాత్ నకు వెళాల్ రు,
19మతాత్ న నుండి నహలీయేలుకు, నహలీయేలు నుండి బామోతుకు,
20బామోతు నుండిమోయాబు లోయకు వెళాల్ రు. అకక్డే పిసాగ్ పరవ్తం ఉంది.

సీహోను, ఓగుల ఓటమి
21ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల రాŎన సీహోను దగగ్రకు దూతలను పంపారు:

22“మీదేశంమీదుగామమమ్లిన్ వెళల్నివవ్ండి. మీపొలాలťపు,దాȹ కష్తోటలపొలాలťపుతిరగము,
మీబావులలోని నీళǻల్ తాȷ గము. మీదేశం పొలిమేరదాటే వరకు రాజమారగ్ంలోనే వెళాత్ ము.”
23అయితే సీహోను ఇశాɇ యేలీయులను తన దేశం గుండా వెళల్డానికి అనుమతించలేదు. అతడు తన

Ũనయ్మంతటిని పోగు చేసి, ఇశాɇ యేలుś దాడి చేయడానికి అరణయ్ంలోకి వెళాల్ డు. అతడుయాహాజుకు
చేరినపుప్డు, ఇశాɇ యేలుతోపోరాడాడు.

24 అయితే ఇశాɇ యేలు అతనిన్ ఖడగ్ ంతో చంపి అతని దేశానిన్ అరోన్ను నది నుండి యబోబ్కు వరకు
ఆకȨమించారు, కానీ అమోమ్నీయుల సరిహదుద్ వరకుమాతȷమే ఎందుకంటే వారి సరిహదుద్ పటిషట్şనది.

25 ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల పటట్ణాలనిన్టిని, హెషోబ్ను దాని చుటూట్ రా ఉనన్ గాȪమాలతో సహా
సావ్ధీనం చేసుకుని ఆకȨమించారు.

26హెషోబ్ను అమోరీయుల రాŎన సీహోను పటట్ణము. సీహోను అంతకుముందుమోయాబు రాజుతో
యుదధ్ం చేసి, అరోన్ను నది వరకు ఉనన్ పȼదేశమంతా వశం చేసుకునాన్డు.

27అందుకే సామెతలు చెపేప్వారు ఇలా అంటారు:
హెషోబ్నుకు రండి అది తిరిగి కటట్బడనివవ్ండి;

సీహోను పటట్ణంపూరవ్సిథ్తికి వచుచ్ను గాక.

28హెషోబ్ను నుండి అగిన్ బయలుదేరింది,
‡ 21:14-15 గీȪకు అనువాదంలోఈ పదం జాహబ్
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సీహోను పటట్ణం నుండి మంటలు వచాచ్యి.
అదిమోయాబులోని ఆరు పటట్ణానిన్ కాలిచ్వేసింది.

అరోన్నుయొకక్ ఎతెɐన సథ్లాలయజమానులను దహించివేసింది.
29మోయాబూ, నీకు శɇమ!

కెమోషు పȼజలారా! మీరు నాశనమయాయ్రు.
అతడు తన కుమారులను పారిపోయేవారిగా,

అతని కుమారెɌలను అమోరీయుల రాŎన సీహోను దగగ్ర
చెరగా అపప్గించాడు.

30 “అయితేమేము వారిని కూలిచ్వేసాము;
హెషోబ్ను అధికారం దీబోను వరకు నాశనşంది.

నోఫహǼ వరకు వారిని పడగొటాట్ ము,
మెదెబా వరకు అది వాయ్పించింది.”

31కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల సథ్లంలో సిథ్రపడాడ్ రు.
32 యాజెరు పాȼ ంతానిన్ చూసి రమమ్ని మోషే వేగులవారిని పంపిన తరావ్త, ఇశాɇ యేలీయులు

ఆ పటట్ణానిన్, దాని చుటూట్ రా ఉనన్ గాȪమాలను సావ్ధీనపరచుకుని అకక్డ ఉనన్ అమోరీయులను
తరిమేశారు.

33 తరావ్త వారు తిరిగి బాషానుకు వెళేల్ మారగ్ంలో వెళాల్ ము, అపుప్డు బాషాను రాŎన ఓగు తన
Ũనయ్మంతటితో ఎదెȹయీ దగగ్రయుదధ్ంలో వారిని ఎదురోక్డానికి బయలుదేరాడు.

34యెహోవామోషేతో, “అతనికి భయపడకండి, ఎందుకంటే అతనిన్, అతని Ũనయ్మంతటిని, అతని
దేశానిన్ మీ చేతికి అపప్గించాను. హెషోబ్నులో పరిపాలించిన అమోరీయుల రాŎన సీహోనుకు చేసినటుల్
అతనికి చేయండి” అని ఆజాఞ్ పించారు.

35కాబటిట్ వారు ఓగును,అతని కుమారులను,అతనిŨనయ్మంతటిని, ఏ ఒకక్రుమిగలకుండాహతం
చేశారు. అతని దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.

22
బాలాకు బిలామును ఆహావ్నించుట

1 తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులు మోయాబు సమతల şదానాల ťపు పȼయాణం చేసి యొరాద్ ను నది
తూరుప్గా,యెరికో ťపు దిగారు.

2ఇశాɇ యేలు అమోరీయులకు చేసినదంతా సిపోప్రు కుమారుœన బాలాకు చూశాడు,
3 చాలామంది ఉనన్ందున మోయాబు భయపడింది. నిజానికి, ఇశాɇ యేలీయుల వలల్ మోయాబు

భయంతో నిండిపోయింది.
4మోయాబీయులు మిదాయ్ను పెదద్లతో, “ఈ దండు, ఒక ఎదుద్ పొలం లోని గడిడ్ని లాకుక్నన్టుల్ , మన

చుటూట్ ఉనన్ సమసాత్ నిన్ లాకుక్ంటుంది” అని అనాన్రు.
కాబటిట్ ఆ సమయంలోమోయాబు రాŎన సిపోప్రు కుమారుœన బాలాకు,
5యూఫȽటీసు నదికి సమీపంలో ఉనన్ పెతోరు దగగ్ర ఉనన్ బెయోరు కుమారుœన బిలామును తన

సవ్దేశంలో పిలువడానికి దూతలను పంపాడు. బాలాకు అనాన్డు:
“ఈజిపుట్ నుండి పȼజలు వచాచ్రు;వారు భూ ముఖానిన్ కపిప్,నా పȼకక్న సిథ్రపడాడ్ రు.
6నీవు వచిచ్ వీరిని శపించాలి, ఎందుకంటే వారు నా శకిɌకి మించి ఉనాన్రు. బహǼశా అపుప్డు నేను

వీరిని ఓడించి ఈ సథ్లం నుండి తరిమివేయగలుగుతాను. నీవు ఎవరిని దీవిసేత్ వారు దీవించబడతారని,
నీవు ఎవరిని శపిసేత్ వారు శపించబడతారనినాకు తెలుసు.”

7మోయాబు మిదాయ్ను పెదద్లు, భవిషయ్వాణికి రుసుము తీసుకెళాల్ రు. వారు బిలాము దగగ్రకు వచిచ్,
బాలాకు చెపిప్ంది అతనికి చెపాప్రు.
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8బిలాము వారితో, “ఈరాతిȷకి ఇకక్డ ఉండండి,యెహోవానాకు చెపేప్ది నేను మీకు తెలియజేసాత్ ను”
అని అనాన్డు. కాబటిట్ మోయాబు అధికారులు ఆ రాతిȷ అతనితో ఉనాన్రు.

9ఆ రాతిȷ దేవుడు వచిచ్ బిలామును, “నీతో ఉనన్ వీళǻళ్ ఎవరు?” అని పȼశిన్ంచారు.
10బిలాముదేవునితో, “సిపోప్రు కుమారుడు,మోయాబురాŎనబాలాకు,నాకుఈసందేశంపంపాడు:
11 ‘ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న ఒక పȼజల గుంపు భూమినంతా కపుప్తుంది. నా కోసం వారిని శపించు.

బహǼశ అపుప్డు నేను వారితోయుదధ్ం చేసి తరిమివేసాత్ ను.’ ”
12అయితే దేవుడు బిలాముతో, “నీవువారితో వెళొల్ దుద్ . వారు దీవించబడినవారు కాబటిట్ నీవు వారిని

శపించకూడదు” అని అనాన్రు.
13మరాన్డు ఉదయం బిలాము బాలాకు అధికారులతో, “మీసొంత దేశానికి వెళిల్పొండి, నేను మీతో

వెళల్డానికియెహోవానిరాకరించారు” అని చెపాప్డు.
14 కాబటిట్ మోయాబు అధికారులు బాలాకు దగగ్రకు తిరిగివెళిల్, “బిలాము మాతో రావడానికి

ఒపుప్కోలేదు” అని చెపాప్రు.
15 అపుప్డు బాలాకు ఇతర అధికారులను, మొదటిసారి కనాన్ ఇంకా ఎకుక్వ మంది పȼముఖులను,

పంపాడు.
16వారు బిలాము దగగ్రకు వచిచ్ అనాన్రు:

“సిపోప్రు కుమారుœన బాలాకు ఇలా చెపుɎ నాన్డు: నా దగగ్రకు రాకుండ ఏది కూడా మిమమ్లిన్
ఆపనివవ్కండి,

17ఎందుకంటే నేను నినున్ గొపప్గాగౌరవిసాత్ ను, నీవునాకు ఏది చెబితేఅదిచేసాత్ ను. వచిచ్నాకోసం
ఈ పȼజలś శాపం పెటట్ండి.”

18అయితే బిలాము వారితో, “బాలాకు తన రాజభవనంలో ఉనన్ వెండి బంగారమంతా ఇచిచ్నా సరే,
నా దేవుœనయెహోవాఆజఞ్కు మించి ఎకుక్వ గాని తకుక్వ గాని చేయలేను.

19మీరు రాతిȷ ఇకక్డ గడపండి,యెహోవానాకేమి చెపాత్ రు తెలుసుకుంటాను” అని చెపాప్డు.
20 ఆ రాతిȷ దేవుడు బిలాముతో, “ఈ మనుషుయ్లు నినున్ పిలువడానికి వచాచ్రు కాబటిట్ నీవు వారితో

వెళǻల్ కానీ నేను చెపేప్దిమాతȷమే చేయు” అని అనాన్రు.

బిలాముయొకక్ గాడిద
21మరాన్డు ఉదయం బిలాము తన గాడిదకు సీను కటుట్ కునిమోయాబు అధికారులతో వెళాల్ డు.
22 కాని బిలాము వెళǻత్ నపుప్డు దేవుని కోపం రగులుకుంది. యెహోవా దూత మారగ్ంలో బిలామును

అడుడ్ కోడానికి నిలబడాడ్ డు. బిలాము గాడిదమీద వెళǻత్ నాన్డు, అతనితో తన ఇదద్రు సేవకులు ఉనాన్రు.
23 యెహోవా దూత కతిత్ దూసి చేతపటుట్ కుని తోȷవలో నిలిచి ఉండడం చూసి గాడిద దారి విడిచి

పొలంలోకి వెళిల్ంది. అదిమారగ్ంలోకి రావాలని బిలాము దానిన్ కొటాట్ డు.
24అపుప్డుయెహోవాదూత రెండు దాȹ కష్తోటలమధయ్ రెండు ťపుల గోడలు ఉనన్చోట నిలబడాడ్ డు.
25యెహోవా దూతను చూసి ఆ గాడిద గోడ మీద పడి బిలాము కాలును గోడకు అదిమింది కాబటిట్

అతడు గాడిదను మళీళ్ కొటాట్ డు.
26 తరావ్త యెహోవా దూత కొంచెం ముందుకు వెళిల్, గాడిద కుడిťపు కానీ, ఎడమťపు కానీ

తిరుగకుండునటుల్ ఇరుకు సథ్లంలో నిలబడాడ్ డు.
27యెహోవా దూతను చూసి గాడిద బిలాము కిȨంద నేల మీద పడి ఉనన్ది. బిలాము కోపంతో తన

చేతికరɂతో గాడిదను కొటాట్ డు.
28 అపుప్డు యెహోవా ఆ గాడిద నోరు తెరిచారు, అది బిలాముతో మాటాల్ డుతూ, “నేను నీకు ఏమి

చేశానని ననున్ మూడుసారుల్ కొటాట్ వు?” అని అనన్ది.
29బిలాముగాడిదకు, “నీవుననున్మూరుఖ్ నిగాఎంచావు. నాచేతిలోఖడగ్ ంఉండిఉంటేనినున్ ఇపుప్డే

చంపేసే వానిన్” అని జవాబిచాచ్డు.
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30గాడిద బిలాముతో, “ఈ రోజు వరకు పȼతిసారి సావ్రీ చేసిన మీసొంత గాడిదను నేను కాదా? ఇలా
ఎపుప్œనా చేశానా?” అని అడిగింది.

“లేదు” అని అతడు అనాన్డు.
31అపుప్డు యెహోవా బిలాము కళǻల్ తెరిచారు, దూసిన ఖడగ్ ం చేతితో పటుట్ కుని దారికి అడుడ్ గా ఉనన్

యెహోవాదూతను అతడు చూశాడు. బిలాము తలవంచిసాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
32యెహోవా దూత, “నీవెందుకు నీ గాడిదను ఈ మూడుసారుల్ కొటాట్ వు? నీ మారగ్ం నాశనకరşనది

కాబటిట్ నినున్ అడుడ్ కోడానికి వచాచ్ను.
33మూడుసారుల్ గాడిదననున్ చూసితొలగిపోయింది. ఒకవేళఅదితిరగకపోయిఉంటే,ఈపాటికినేను

తపప్కుండా నినున్ చంపేసి గాడిదను వదిలేసేవానిన్” అని అతనితో అనాన్డు.
34 బిలాము యెహోవా దూతతో, “నేను పాపం చేశాను. ననున్ ఎదురోక్డానికి నీవు దారికి అడుడ్ గా

నిలబడాడ్ వని నేను గȪహించలేదు. ఇపుప్డు నీకు ఇషట్ం లేకపోతే నేను తిరిగి ఇంటికి వెళిల్పోతాను” అని
అనాన్డు.

35యెహోవాదూతబిలాముతో, “వారితోవెళǻల్ కానీనేను చెపేప్దేనీవుపలకాలి”అనిఅనాన్డు. కాబటిట్
బిలాము బాలాకు అధికారులతో వెళాల్ డు.

36బిలామువసుత్ నాన్డనివినిబాలాకుఅరోన్ను నదిసరిహదుద్ లోఉనన్మోయాబుపటట్ణంపొలిమేరలో
అతనిన్ కలసుకోడానికి వెళాల్ డు.

37బాలాకు బిలాముతో, “నినున్ తవ్రగా రమమ్ని చెపప్లేదా? నా దగగ్రకు ఎందుకు రాలేదు? నేను నీకు
ఘనత ఇవవ్లేనా?” అని అనాన్డు.

38 “ఇపుప్డు నీ దగగ్రకు వచాచ్ను కదా” అని బిలాము జవాబిచాచ్డు. “కానీ నాకిషట్şనది నేను
చెపప్లేను. దేవుడు నా నోటోల్ పెటిట్ందే నేను చెపాప్లి” అనిబాలాకుతో అనాన్డు.

39తరావ్త బిలాము బాలాకు వెంట కిరయ్త్-హǼచోచ్తుకు వెళాల్ డు.
40అకక్డ బాలాకు ఎదుద్ లను గొరెɂలను బలి ఇచాచ్డు, బిలాముకు, అతనితో ఉనన్ అధికారులకు కొంత

ఇచాచ్డు.
41మరాన్డుఉదయంబాలాకుబిలామునుబామోత్బయలుకుతీసుకెళాల్ డు,అకక్డినుండిఇశాɇ యేలు

శిబిరంయొకక్ చివరలను చూడగలిగాడు.

23
బిలాముయొకక్మొదటి సందేశము

1 బిలాము బాలాకుతో అనాన్డు, “నాకు ఇకక్డ ఏడు బలిపీఠాలు కటాట్ లి, ఏడు కోడెలను, ఏడు
పొటేట్ళల్ను నా కోసం సిదధ్ం చేయాలి.”

2బాలాకు బిలాము చెపిప్నటుల్ చేశాడు,వారిదద్రు ఒక కోడెను, ఇదద్రు ఒకోక్ బలిపీఠంమీద ఒక కోడెను,
ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచారు.

3 అపుప్డు బిలాము బాలాకుతో, “నీవు నీ దహనబలి దగగ్ర ఉండు. బహǼశ యెహోవా ననున్
కలుసుకోడానికి రావొచుచ్. ఆయన నాకు ఏమి బయలుపరుసాత్ రో అది నీకు చెపాత్ ను” అని అనాన్డు.
తరావ్త అతడు ఖాళీ కొండśకి వెళాల్ డు.

4 దేవుడు అతనిన్ కలుసుకునాన్రు, బిలాము, “నేను ఏడు బలిపీఠాలు సిదధ్పరచి ఒకొక్కక్ బలిపీఠం
మీద ఒక కోడెను, ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచాను” అని అనాన్డు.

5యెహోవా బిలాము నోటిలో ఒక సందేశం పెటిట్ , “బాలాకు దగగ్రకు వెళిల్ ఈ మాటలు చెపుప్” అని
అనాన్రు.

6కాబటిట్ బిలాము తిరిగివెళిల్ రాజు, తనమోయాబు అధికారులతో దహనబలి దగగ్ర నిలిచియుండడం
చూశాడు.

7అపుప్డు బిలాము తన సందేశానిన్ ఇచాచ్డు:
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“బాలాకు ననున్ అరాము నుండి తీసుకువచాచ్డు,
మోయాబు రాజు తూరుప్ పరవ్తాల నుండి తెచాచ్డు.

‘రా,నాకోసంయాకోబును శపించు’ అని అనాన్డు;
‘రా, ఇశాɇ యేలును శపించు.’

8దేవుడు శపించని వారిని
నేనెలా శపించగలను?

యెహోవా శపించని వారిని
నేనెలా శపించగలను?

9ఎతెɐన కొండ శిఖరాల నుండి నేను వారిని చూడగలను,
ఎతెɐన సథ్లాల నుండి నేను వారిని వీÒంచగలను.

విడివిడిగా నివసించే పȼజలను నేను చూసుత్ నాన్ను
తమను తాము దేశాలోల్ ఒకటిగా పరిగణించని వారు.

10యాకోబు ధూళిని ఎవరు లెకిక్ంచగలరు?
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ కనీసం నాలుగవ వంతు ఎవరు లెకిక్ంచగలరు?

నేనుయథారథ్వంతుల మరణం పొందుదును గాక,
నాఅంతం వారి అంతంలా ఉండును గాక!”

11బాలాకు బిలాముతో, “నీవునాకు ఏమిచేశావు? నాశతుȷ వులను శపిసాత్ వని నినున్ తీసుకువచాచ్ను,
కానీ నీవువారిని ఆశీరవ్దించడం తపప్ ఏమి చేయలేదు!”

12బిలాము, “యెహోవానానోట పెటిట్నమాటను నేనుమాటాల్ డకూడదా?” అని అనాన్డు.
బిలాముయొకక్ రెండవ సందేశం

13అపుప్డుబాలాకు అతనితో, “వారు కనిపించేమరోచోటికినాతోరా;వారందరినిచూడవుకానీ,వారి
శిబిరం సరిహదుద్ లు చూసాత్ వు. అకక్డినుండి నా కోసం వారిని శపించు” అని అనాన్డు.

14బాలాకు బిలామును సోఫీము పొలములో ఉనన్ పిసాగ్ శిఖరం మీదికి తీసుకెళాల్ డు. అకక్డ ఏడు
బలిపీఠాలు కటిట్ , ఒకోక్ దానిమీద ఒక కోడెను, ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచాడు.

15బిలాముబాలాకుతో, “నీవుఇకక్డ నీబలిపీఠం దగగ్ర ఉండు, నేను అకక్డ దేవునిన్ కలుసాత్ ను”అని
అనాన్డు.

16యెహోవాబిలామును కలుసుకొని,అతనినోటిలోమాటఉంచి, “బాలాకు దగగ్రకు వెళిల్ ఈమాటను
చెపుప్” అని అనాన్రు.

17 బిలాము తిరిగివెళిల్ రాజు, తన మోయాబు అధికారులతో దహనబలి దగగ్ర నిలిచియుండడం
చూశాడు. బాలాకు అతనిన్, “యెహోవాఏమిచెపాప్రు?” అని అడిగాడు.

18అపుప్డు బిలాము తన సందేశానిన్ ఇచాచ్డు:
“బాలాకు! లేచి, విను;

సిపోప్రు కుమారుడా! నామాట విను.
19అబదధ్మాడడానికి దేవుడు మనుషుయ్డు కాదు,

మనసుస్మారుచ్కోవడానికి ఆయన నరపుతుȷ డు కాదు.
ఆయనమాటాల్ డి కిȨయ చేయరా?

ఆయనవాగాద్ నం చేసి నెరవేరచ్రా?
20ఆశీరవ్దించమని నేను ఆజఞ్ పొందుకునాన్ను;

ఆయనవారిని ఆశీరవ్దించారు,దానిన్ నేనుమారచ్లేను.

21 “యాకోబులో ఎటువంటి దోషం కనిపించలేదు,
ఇశాɇ యేలులో ఏ చెడు కనిపించలేదు.

వారి దేవుœనయెహోవావారికి తోడుగా ఉనాన్రు;
రాజుయొకక్ కేక వారిమధయ్ ఉనన్ది.
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22దేవుడు వారిని ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తెచాచ్రు;
వారికి అడవి ఎదుద్ కు ఉనన్ బలం ఉంది.

23యాకోబుకు వయ్తిరేకంగా ఏ భవిషయ్వాణి లేదు,
ఇశాɇ యేలుకు వయ్తిరేకంగా ఏ శకునాలు లేవు.

ఇపుప్డుయాకోబు గురించి,
ఇశాɇ యేలు గురించి, ‘దేవుడు ఏమి చేశారో చూడండి!’

24పȼజలు ఆడ సింహంలా లేసాత్ రు;
వారు తమకు తాము సింహంలా లేసాత్ రు

అది తన వేటమాంసానిన్ మిɀంగివేసే వరకు
దానిబాధితుల రకɌం తాȷ గే వరకు విశాɇ ంతి తీసుకోదు”

అని చెపప్బడుతుంది.
25బాలాకు బిలాముతో, “వారిని అసలు శపించకు వారిని దీవించకు!” అని అనాన్డు.
26 బిలాము బాలాకుతో, “యెహోవా ఏది చెపేత్ నేను అదే చేయాలని నేను చెపప్లేదా?” అని

జవాబిచాచ్డు.
బిలాముయొకక్ మూడవ సందేశం

27అపుప్డు బాలాకు బిలాముతో, “అయితే నినున్ మరో సథ్లానికి తీసుకెళాత్ ను. బహǼశ అకక్డినుండి
నీవునా కోసం వారిని శపించడం దేవునికి ఇషట్ం కావచుచ్” అని అనాన్డు.

28బాలాకు, బిలామును నిరామ్నుషయ్ సథ్లానికి ఎదురుగా ఉనన్ పెయోరు కొండ శిఖరం śకి తీసుకెళాల్ డు.
29బిలాముబాలాకుతో, “నాకోసం ఇకక్డ ఏడు బలిపీఠాలు కటిట్ంచు, ఏడు కోడెలను, ఏడుపొటేట్ళళ్ను

సిదధ్ం చేయించు” అని అనాన్డు.
30బాలాకు బిలాము చెపిప్నటుట్ చేశాడు, పȼతి బలిపీఠం మీద కోడెను,పొటేట్లును అరిప్ంచాడు.

24
1 ఇశాɇ యేలును ఆశీరవ్దించడం యెహోవాకు ఇషట్మని బిలాము గȪహించినపుప్డు, అతడు ఇతర

సమయాలోల్ చేసినటుట్ భవిషయ్వాణి ఆశɇయించలేదు, కానీ తనముఖానిన్ అరణయ్ం ťపు తిȷపాప్డు.
2ఇశాɇ యేలువారుగోతాȷ లపȼకారం గుడారాలువేసుకునిఉండడంబిలాముచూసినపుప్డు,దేవునిఆతమ్

అతనిమీదికి వచిచ్ంది,
3అతడు ఈ సందేశం ఇచాచ్డు:

“బెయోరు కుమారుœన బిలాముయొకక్ పȼవచనం,
సప్షట్ంగా చూడగలిగే కనున్ గలవాని పȼవచనం,

4దేవునిమాటలు వినే వాని పȼవచనం,
సరవ్శకిɌగల* దేవుని నుండి దరశ్నం చూసేవాడు,
సాషాట్ ంగపడేవాడు, కళǻల్ తెరవబడినవాడు:

5 “ఓయాకోబు, నీ గుడారాలు ఎంత అందంగా ఉనాన్యి,
ఓ ఇశాɇ యేలు, నీ నివాస భవనాలు ఎంత రమయ్ంగా ఉనాన్యి!

6 “అవిలోయలాల్ వాయ్పించాయి,
నది పȼకక్న తోటలాల్ ఉనాన్యి,

యెహోవానాటిన అగరు వంటివి,
జలాల పȼకక్న దేవదారు చెటల్లా ఉనాన్యి.

7వాటిబొకెక్నల నుండి నీళǻల్ పారుతునాన్యి;
* 24:4హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్ 16 వచనంలో కూడా
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వాటి వితత్నాలకు సమృదిధ్గా నీళǻల్ ంటాయి.

“వారి రాజుఅగగు కంటే గొపప్వాడు;
వారి రాజయ్ం హెచిచ్ంపబడుతుంది.

8 “దేవుడు ఈజిపుట్ నుండి వారిని బయటకు తెచాచ్రు;
వారు అడవి ఎదుద్ బలం కలిగి ఉనాన్రు.

వారు శతుȷ దేశాలను మిɀంగివేసాత్ రు
వారి ఎముకలను తునాతునకలు చేసాత్ రు;
వారిబాణాలతోవారు వారిని గుచుచ్తారు.

9సింహంలా ఆడు సింహంలావారు ముడుచుకుని పడుకుంటారు,
వారిని řరయ్ంగా ఎవరు లేపగలరు?

“ఓ ఇశాɇ యేలు, నినున్ దీవించే వారు దీవించబడుదురు గాక
నినున్ శపించేవారు శపించబడుదురు గాక!”

10 బిలాము మీద బాలాకుకు కోపం రగులుకుంది. చేతులు చరుసూత్ అతనితో, “నా శతుȷ వులను
శపించమని నినున్ పిలిపిసేత్,వారినిమూడుసారుల్ దీవించావు.

11ఇపుప్డు ఇకక్డినుండిమీ ఇంటికిపో! నినున్ ఘనంగా సనామ్నిసాత్ నని నేను అనాన్ను కానీయెహోవా
నీకు ఆ సనామ్నం లేకుండా చేశారు” అని అనాన్డు.

12బిలాము బాలాకుతో, “నీవు పంపిన దూతలకు నేను చెపప్లేదా,
13 ‘బాలాకు తన రాజభవనంలో ఉనన్ వెండి బంగారం అంతానాకు ఇచిచ్నా సరే, నాసొంతగా నేనేమి

చెపప్లేను,మంచిŘనా, చెడడ్Řనాయెహోవాఆజఞ్ దాటి ఏమిచెపప్లేనుయెహోవాచెపిప్ందే నేను చెపాప్లి.’
14 నేనిపుప్డు నా పȼజల దగగ్రకు తిరిగి వెళǻత్ నాన్ను. కానీ ముందు ఈ పȼజలు రాబోయే రోజులోల్ మీ

పȼజలకు ఏమి చేసాత్ రో చెపాత్ ను.”
బిలాము నాలుగవ సందేశం

15అపుప్డు బిలాము ఈ సందేశానిన్ ఇచాచ్డు:
“బెయోరు కుమారుœన బిలాముయొకక్ పȼవచనం,

సప్షట్ంగా చూడగలిగే కనున్ గలవాని పȼవచనం,
16దేవునిమాటలు వినే వాని పȼవచనం,

మహోనన్తుని దగగ్ర నుండి తెలివి సంపాదించుకునన్వాడు,
సరవ్శకిɌగల వాడి నుండి దరశ్నం చూసేవాడు,

సాషాట్ ంగపడేవాడు, కళǻల్ తెరవబడినవాడు:

17 “అతనిన్ చూసాత్ ను, కానీ ఇపుప్డు కాదు;
అతనిన్ కనిపెడతాను, కానీ సమీపంగా కాదు.

యాకోబు నుండి నకష్తȷం వసుత్ ంది;
ఇశాɇ యేలు నుండి రాజదండం లేసుత్ ంది.

అతడుమోయాబు కణతలను నలగొగ్ డతాడు,
షేతు పȼజల కపాలాలను చితకగొడతాడు.

18ఎదోము జయించబడుతుంది;
అతని శతుȷ ťన శేయీరు జయించబడుతుంది.
కానీ ఇశాɇ యేలు బలంగా ఎదుగుతుంది.

19యాకోబు నుండి రాజయ్మేలేవాడు వసాత్ డు.
అతడు పటట్ణంలోమిగిలినవారినినాశనం చేసాత్ డు.”
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బిలాముయొకక్ అయిదవ సందేశం
20అపుప్డు బిలాము, అమాలేకును చూసి ఈ సందేశానిన్ ఇచాచ్డు:

“అమాలేకు దేశాలోల్ మొదటిది,
కానీదాని అంతంపూరిɌ నాశనమే!”
బిలాముయొకక్ ఆరవ సందేశం

21అతడు కెనీయులను చూసి తన సందేశానిన్ ఇచాచ్డు:
“మీనివాససథ్లం భదȹంగా ఉంది,

నీ గూడు బండలో ఉంది;
22అయినా కెనీయుţనమీరు నాశనమవుతారు

అషూష్ రు మిమమ్లిన్ బందీగా పటుట్ కెళǻత్ ంది.”

బిలాముయొకక్ ఏడవ సందేశం
23తరావ్త అతడు తన సందేశానిన్ ఇచాచ్డు:

“అయోయ్, దేవుడు ఇలా చేసేత్, ఎవరు జీవించగలరు?
24 కుపȼ† తీరం నుండి ఓడలు వసాత్ యి;

అవి అషూష్ రును, ఏబెరును అణచివేసాత్ యి,
అయితేమీరు కూడా పతనమవుతారు.”

25తరావ్త బిలాము లేచి తన ఇంటికి వెళాల్ డు,బాలాకు తన దారిన వెళాల్ డు.

25
మోయాబు సీɟలతో ఇశాɇ యేలీయుల వయ్భిచారం

1 ఇశాɇ యేలు పȼజలు షితీత్ములో ఉనన్పుప్డు వారు మోయాబు సీɟలతో అకȨమ ţంగిక సంబంధాలు
పెటుట్ కునాన్రు,

2వారు తమ దేవుళళ్కు బలి ఇవవ్డానికి వారిని ఆహావ్నించారు. పȼజలు వాటికి అరిప్ంచినవి తినడమే
కాక,వారి దేవుళళ్కుమొకాక్రు.

3 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు బయల్-పెయోరును పూజించడంలో వారితో కలిసిపోయారు యెహోవా కోపం
వారిś రగులుకుంది.

4యెహోవామోషేతో అనాన్రు, “ఈ పȼజల నాయకులందరిని తీసుకువచిచ్, యెహోవా ఎదుట వారిని
చంపి, పటట్పగలే వారిని పȼదరిశ్ంచు, తదావ్రాయెహోవాకోపం ఇశాɇ యేలు మీద నుండి వెళిల్పోతుంది.”

5కాబటిట్ మోషే ఇశాɇ యేలు నాయ్యాధిపతులతో, “మీలో పȼతి ఒకక్రు బయల్-పెయోరును పూజించిన
వారితో కలిసిన పȼతి పురుషుని చంపేయండి” అని అనాన్డు.

6అపుప్డేఇశాɇ యేలీయులలోఒకడుమిదాయ్ను సీɟనిమోషేసమాజమందరిఎదుట,ఆశికష్ను బటిట్ వారు
సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్ర ఏడుసుత్ నన్ సమయంలో తీసుకువచాచ్డు.

7 యాజకుœన అహరోను మనవడు, ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసు ఇది చూసినపుప్డు,
సమాజానిన్ వదిలి, ఒక ఈటెను పటుట్ కుని,

8ఆ ఇశాɇ యేలీయుని వెంట అతని గుడారంలోకి వెళాల్ డు. అతనిన్ ఆ సీɟని కలిపిఈటెతోపొడిచాడు, ఆ
ఈటె అతని శరీరంలో నుండి ఆమె కడుపులోనికి దూసుకుపోయింది. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు మీదికి వచిచ్న
తెగులు అంతరించింది;

9అయితే తెగులు దావ్రా 24,000మంది చనిపోయారు.
10యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,

† 24:24హెబీȾలో కితీత్ము
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11 “యాజకుœన అహరోను మనవడు, ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసు ఇశాɇ యేలీయుల మీద
ఉనన్ నా కోపానిన్ తిపాప్డు. నాలాగేఅతడు నాఘనత కోసంవారిమధయ్లో రోషం కలిగి ఉనాన్డు కాబటిట్ ,
నారోషానిన్ బటిట్ వారిని శిÒంచకుండ ఆపివేశాను.

12కాబటిట్ నేను అతనితో సమాధాన ఒడంబడిక చేసుత్ నాన్నని అతనితో చెపుప్.
13అతడు అతనిసంతానంనితయ్యాజకతవ్ నిబంధన కలిగిఉంటారు ఎందుకంటేతనదేవునిఘనత

కోసం రోషం కలిగి, ఇశాɇ యేలీయుల నిమితత్ం పాȼ యశిచ్తత్ం చేశాడు.”
14మిదాయ్నుసీɟతోపాటుచంపబడినఇశాɇ యేలీయునిపేరుసలూకుమారుœనజిమీɀ. ఇతడుషిమోయ్ను

కుటుంబంలోనాయకుడు.
15చంపబడిన ఆమిదాయ్నీయసీɟ పేరు కొజీబ్,ఈమెమిదాయ్నీయ కుటుంబాలలో ఒక గోతȷ నాయకుœన

సూరు కుమారెɌ.
16యెహోవామోషేతోఅనాన్రు.
17 “మిదాయ్నీయులను శతుȷ వులుగాభావించివారిని చంపండి.
18 వారు మిమమ్లిన్ శతుȷ వులుగా భావించి మిమమ్లిన్ మోసం చేయడానికి ఉపయోగించిన వారి

సహోదరి, కొజీబ్, మిదాయ్నీయుల నాయకుని కుమారెɌ, పెయోరులో జరిగిన సంఘటన ఫలితంగా తెగులు
వచిచ్నపుప్డు చంపబడింది.”

26
రెండవ జనాభా లెకక్

1 తెగులు అంతరించిన తరావ్త, యెహోవా మోషేతో యాజకుœన అహరోను కుమారుœన
ఎలియాజరుతో అనాన్రు,

2 “ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటిని ఇరť సంవతస్రాలు అంతకు śబడి వయసుస్ ఉండి ఇశాɇ యేలు
Ũనయ్ంలో సేవ చేయగలవారిని కుటుంబాల పȼకారం లెకిక్ంచాలి.”

3కాబటిట్ మోషే, యాజకుœన ఎలియాజరు, యెరికో నుండియొరాద్ ను ťపు ఉనన్మోయాబు సమతల
şదానాలోల్ ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులతోమాటాల్ డుతూ,

4 “యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ , ఇరť సంవతస్రాలు అంతకు śబడి ఉనన్ పురుషులను
లెకిక్ంచండి” అని చెపాప్రు.

వీరు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు:

5ఇశాɇ యేలు జేయ్షఠ్ కుమారుœన, రూబేను వారసులు:
హనోకు దావ్ర,హనోకీయుల వంశం;
పలుల్ దావ్ర, పలుల్ వీయుల వంశం;
6హెసోɉ ను దావ్ర,హెసోɉ నీయుల వంశం;
కరీమ్ దావ్ర, కరీమ్యుల వంశము.
7ఇవి రూబేను వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 43,730.
8పలుల్ కుమారుడు ఏలీయాబు,
9 ఏలీయాబు కుమారులు నెమూయేలు, దాతాను, అబీరాము. ఈ దాతాను, అబీరాములే మోషే

అహరోనులకు ఎదురు తిరిగినవారు, కోరహǼ అనుచరులు యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు
చేసినపుప్డు వారిమధయ్ ఉనన్ అధికారులు.

10భూమినోరు తెరచుకొని కోరహǼతోపాటువారినిమిɀంగివేసింది,అతనిఅనుచరులు 250మంది
మంటలోహతమయాయ్రు. వారు హెచచ్రిక గురుɌ గా ఉనాన్రు.

11అయితే, ఆ రోజున కోరహǼ కుమారులు చనిపోలేదు.
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12షిమోయ్ను వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
నెమూయేలు దావ్ర, నెమూయేలీయుల వంశం;
యామీను దావ్ర,యామీనీయుల వంశం;
యాకీను దావ్ర,యాకీనీయుల వంశం;
13జెరహǼ దావ్ర, జెరహీయుల వంశం;
షావూలు దావ్ర,షావూలీయుల వంశము.
14ఇవి షిమోయ్ను వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 22,200.

15గాదుయొకక్ వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
సెఫోను దావ్ర, సెఫోనీయుల వంశం;
హగీగ్ దావ్ర,హగీగ్యుల వంశం;
షూనీ దావ్ర, షూనీయుల వంశం;
16ఓజిన్ దావ్ర, ఓజీన్యుల వంశం;
ఏరీ దావ్ర, ఏరీయుల వంశం;
17అరోదు*దావ్ర, అరోదీయుల వంశం;
అరేలీ దావ్ర, అరేలీయుల వంశము.
18ఇవి గాదు వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 40,500.

19యూదా కుమారులు ఏరు ఓనాను, కానీవారు కనాను దేశంలో చనిపోయారు.
20యూదావారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
షేలాదావ్ర, షేలాహీయుల వంశం;
పెరెసు దావ్ర, పెరెజీయుల వంశం;
జెరహǼ దావ్ర, జెరహీయుల వంశము.
21పెరెసుయొకక్ వారసులు:
హెసోɉ ను దావ్ర,హెసోɉ నీయుల వంశం;
హామూలు దావ్ర,హామూలీయుల వంశము.

22ఇవియూదా వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 76,500.

23ఇశాశ్ఖారు వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
తోలాదావ్ర,తోలాహీయుల వంశం;
పువాదావ్ర,పువీయుల† వంశం;
24యాషూబు దావ్ర,యాషూబీయుల వంశం;
షిమోɀ ను దావ్ర, షిమోɀ నీయుల వంశము.
25ఇవి ఇశాశ్ఖారు వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 64,300.

26జెబూలూను వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
సెరెదు దావ్ర, సెరెదీయుల వంశం;
ఏలోను దావ్ర, ఏలోనీయుల వంశం;
యహలేలు దావ్ర,యహలేలీయుల వంశము.
27ఇవి జెబూలూను వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 60,500.

28మనషేష్ ఎఫాȽ యిం వంశాల పȼకారంయోసేపువారసులు:

* 26:17 కొ.పȼ.లలో అరోది ఆది 46:16 † 26:23 కొ.పȼ.లలోపునీయులు అని వాɆ యబడింది
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29మనషేష్ వారసులు:
మాకీరు దావ్ర,మాకీరీయుల వంశం (మాకీరు గిలాదుయొకక్ తండిȴ);
గిలాదు దావ్ర, గిలాదీయుల వంశము.
30 గిలాదు వారుసులు:
ఈజరు దావ్ర,ఈజరీయుల వంశం;
హెలెకు దావ్ర,హెలెకీయుల వంశం;
31అశీɇయేలు దావ్ర, అశీɇయేలీయుల వంశం;
షెకెము దావ్ర, షెకెమీయుల వంశం;
32షెమీదాదావ్ర, షెమీదయీయుల వంశం;
హెఫెరు దావ్ర,హెఫెరీయుల వంశము.
33 (హెఫెరు కుమారుœన సెలోఫెహాదుకు కుమారులు లేరు; అతనికి కుమారెɌలు మాతȷమే
ఉనాన్రు,వారి పేరుల్ ,మహాల్ , నోవా,హొగాల్ ,మిలాక్, తిరాస్.)

34ఇవిమనషేష్ వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 52,700.
35ఎఫాȽ యిం వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
షూతలహǼ దావ్ర, షూతలహీయుల వంశం;
బేకరు దావ్ర, బేకరీయల వంశం;
తహను దావ్ర, తహనీయుల వంశము.
36వీరు షూతలహǼ వారసులు:
ఏరాను దావ్ర, ఏరానీయుల వంశము.

37ఇవి ఎఫాȽ యిం వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 32,500.
వీరు వంశాల పȼకారంయోసేపువారసులు.

38బెనాయ్మీను వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
బేల దావ్ర, బేలీయుల వంశం;
అషేబ్లు దావ్ర, అషేబ్లీయుల వంశం;
అహీరాము దావ్ర, అహీరామీయుల వంశం;
39షూఫాము‡దావ్ర, షూఫామీయుల వంశం;
హǼఫాము దావ్ర,హǼఫామీయుల వంశము.
40అరుద్ , నయమానుల దావ్ర కలిగిన బేల వారసులు:
అరుద్ దావ్ర, అరీద్యుల వంశం;
నయమాను దావ్ర, నయమానీయుల వంశము.

41ఇవి బెనాయ్మీను వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 45,600.

42దాను వారుసులు వారి వంశాల పȼకారం:
షూహాము దావ్ర, షూహామీయుల వంశము.
ఇవి దాను వంశాలు: 43వారంతా షూహామీయుల వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 64,400.

44ఆషేరు వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
ఇమాన్ దావ్ర, ఇమీన్యుల వంశం;
ఇషీవ్ దావ్ర, ఇషీవ్యుల వంశం;
బెరీయాదావ్ర, బెరీయుల వంశం;
45బెరీయావారసుల దావ్ర వచిచ్నవారు:

‡ 26:39 కొ. పాȼ . పȼ. లలో షూఫూఫాము
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హెబెరు దావ్ర,హెబెరీయుల వంశం;
మలీక్యేలు దావ్ర,మలీక్యేలీయుల వంశము.

46ఆషేరుకు ఒక కుమారెɌ ఉంది, ఆమె పేరు శెరహǼ.
47ఇవి ఆషేరు వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 53,400.

48నఫాత్ లి వారసులు వారి వంశాల పȼకారం:
యహజీయేలు దావ్ర,యహజీయేలీయుల వంశం;
గూనీ దావ్ర, గూనీయుల వంశం;
49యేజెరు దావ్ర,యెజెరీయుల వంశం;
షిలేల్ము దావ్ర, షిలేల్మీయుల వంశము.
50ఇవి నఫాత్ లి వంశాలు; లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ 45,400.

51లెకిక్ంచబడిన ఇశాɇ యేలు పురుషులమొతత్ం సంఖయ్ 6,01,730.

52యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
53 “పేరల్ లెకక్ సంఖయ్ పȼకారం భూమినివారసతవ్ంగా కేటాయించాలి.
54 పెదద్ గుంపుకు పెదద్ భూభాగం, చినన్ గుంపుకు చినన్ భూభాగం వారసతవ్ంగా ఇవావ్లి; పȼతి గుంపు

దానిలో లెకిక్ంచబడినవారి సంఖయ్ పȼకారం పొందుకోవాలి.
55చీటుల్ వేసి భూమినిపంచడం ఖచిచ్తంగాచేయాలి. పȼతి గుంపువారిపూరివ్కుల గోతాȷ ల పేరల్ పȼకారం

పొందుకుంటుంది.
56పȼతి వారసతవ్ం చీటుల్ వేయడం దావ్ర పెదద్ , చినన్ గుంపులమధయ్ పంచాలి.”

57వంశాల పȼకారం లెకిక్ంచబడిన లేవీయులు:
గెరోష్ ను దావ్ర, గెరోష్ నీయుల వంశం;
కహాతు దావ్ర, కహాతీయుల వంశం;
మెరారిదావ్ర మెరారీయుల వంశము.

58ఇవి కూడా లేవీ వంశాలు:
లిబీన్యుల వంశం,
హెబోȾ నీయుల వంశం,
మహలీయుల వంశం,
మూషీయుల వంశం,
కోరహీయుల వంశము.
(కహాతు కుమారుడు అమాɀ ము;
59 అమాɀ ము భారయ్పేరు యోకెబెదు, ఈమె లేవీ సంతానం, లేవీయులకు ఈజిపుట్ లో ఉనన్పుప్డు

జనిమ్ంచింది. అమాɀ ము వలల్ అహరోనును,మోషేను,వారి సహోదరిమిరాయ్మును కనన్ది.
60అహరోను నాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారుల తండిȴ.
61అయితేనాదాబు, అబీహǼలు,యెహోవాకు అనాయ్గిన్ని అరిప్ంచినందుకు చనిపోయారు.)

62లేవీయులలోపురుషులుఒకనెలఆśనవయసుస్ఉనన్వారిసంఖయ్23,000. ఇశాɇ యేలీయులతో
వారు లెకిక్ంచబడలేదు ఎందుకంటే వారిమధయ్లోవారికి వారసతవ్ం ఇవవ్బడలేదు.

63 యెరికో దగగ్ర యొరాద్ ను అవతలి ťపు ఉనన్ మోయాబు şదానంలో మోషే, యాజకుœన
ఎలియాజరు దావ్ర లెకిక్ంచబడిన ఇశాɇ యేలీయులు వీరు.



సంఖాయ్ 26:64 237 సంఖాయ్ 27:19

64వీరిలో ఏ ఒకక్šనమోషే,యాజకుœన అహరోను సీనాయిఎడారిలో ఇశాɇ యేలీయుల జనాభాలెకక్
తీసుకునన్పుప్డు ఉనన్వారు కారు.

65 ఎందుకంటే యెహోవా ఆ ఇశాɇ యేలీయులు అరణయ్ంలో తపప్క చసాత్ రని చెపాప్రు, యెఫునెన్
కుమారుœన కాలేబు నూను కుమారుœనయెహోషువ తపప్ వారిలో ఏ ఒకక్రు మిగలేల్దు.

27
సెలోఫెహాదు కుమారెɌలు

1యోసేపు కుమారుœన మనషేష్ వంశానికి చెందిన మనషేష్ కుమారుœన మాకీరు, అతని కుమారుడు
గిలాదు, అతని కుమారుడు హెఫెరు, అతని కుమారుœన సెలోఫెహాదు కుమారెɌలు. ఆ కుమారెɌల పేరుల్
మహాల్ , నోవా,హొగాల్ ,మిలాక్, తిరాస్. వీరు ముందుకు వచిచ్

2 సమావేశ గుడార దావ్రం దగగ్ర మోషే, యాజకుœన ఎలియాజరు, నాయకులు సమాజమంతటి
ఎదుట నిలబడి,

3“మాతండిȴ అరణయ్ంలోచనిపోయాడు. అతడుయెహోవాకు విరుదధ్ంగా తిరుగుబాటు చేసిన కోరహǼ
సమూహంలో లేడు, కానీ తనసొంతపాపానిన్ బటిట్ చనిపోయాడు, అతనికి కుమారులు లేరు.

4కుమారులు లేనందుకుమాతండిȴ పేరుఅతనివంశంనుండితీసివేయబడాలి? మాతండిȴ బంధువులోల్
మాకు సావ్సథ్Țం ఇవవ్ండి” అని అనాన్రు.

5మోషేఈవిషయానిన్యెహోవాదగగ్రకు తెచాచ్డు,
6యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
7 సెలోఫెహాదు కుమారెɌలు చెపేప్ది నాయ్యşనదే. నీవు వారికి తమ తండిȴ బంధువులోల్ వారసతవ్ంగా

సావ్సథ్Țం ఖచిచ్తంగా ఇచిచ్ వారి తండిȴ వారసతావ్నిన్ వారికి ఇవావ్లి.
8 “ఇశాɇ యేలీయులతోచెపుప్, ‘ఒకమనిషి చనిపోతే,అతనికి కుమారులు లేకపోతే,అతనివారసతవ్ం

అతని కుమారెɌకు ఇవావ్లి.
9ఒకవేళ అతనికి కుమారెɌలు లేకపోతే, అతనివారసతవ్ం అతని సహోదరులకు ఇవావ్లి.
10ఒకవేళ సహోదరులు లేకపోతే,వారసతవ్ం అతని తండిȴ సహోదరులకు ఇవావ్లి.
11 అతని తండిȴకి సహోదరులు లేకపోతే, తన వారసతవ్ం సమీప బంధువుకు ఇవావ్లి, అతడు

సావ్సథ్Țంగా పొందుకుంటాడు. ఇది ఇశాɇ యేలీయుల కోసం యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన నాయ్య
నియమము.’ ”

మోషేతరావ్త నాయకుడుయెహోషువ
12 యెహోవా మోషేతో అనాన్రు, “నీవు అబారీము పరవ్తం ఎకిక్ నేను ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న

దేశానిన్ చూడు.
13చూసిన తరావ్త, నీవును నీ అనన్ అహరోను లాగే చనిపోయిసవ్జనుల దగగ్రకు చేరతావు.
14ఎందుకంటే, సీను ఎడారిలోసమాజం నీళల్ దగగ్ర తిరుగుబాటు చేసినపుప్డు,మీరిదద్రు వారి దృషిట్లో

ననున్ పరిశుదుధ్ నిగా గౌరవించకుండాఅవిధేయతచూపారు.” (ఈనీళǻల్ సీను అరణయ్ంలోమెరీబాకాదేషు
నీళǻల్ .)

15మోషేయెహోవాతోఅనాన్డు,
16“సమసత్ జీవులకుశావ్సనిచేచ్దేవుœనయెహోవా,ఈసమాజంమీదఒకనాయకునినియమించాలి,
17అతడు ఈ సమాజంముందు వెళǾత్ , వసూత్ ,వారిని బయటకు లోనికి నడిపిసూత్ ఉండాలి, అపుప్డు

యెహోవాపȼజţన వీరు కాపరి లేని గొరెɂలాల్ ఉండరు.”
18 కాబటిట్ యెహోవా మోషేతో అనాన్రు, “నూను కుమారుœన యెహోషువను తీసుకో, అతనిలో

నాయకతవ్పు ఆతమ్ ఉంది, అతనిమీద నీ చేయిపెటుట్ .
19 యాజకుœన ఎలియాజరు సమాజమందరి సముఖంలో అతనిన్ నిలబెటిట్ , అధికార పూరవ్కంగా

నియమించు.
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20నీ పȼభావంలో కొంత అతనికి ఇవువ్, అపుప్డు ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా అతనికి లోబడుతుంది.
21అతనిన్యాజకుœన ఎలియాజరు ఎదుట నిలబెటుట్ , ఎలియాజరుయెహోవాసనిన్ధిలోఊరీముతో

సంపȼదించి అతని కోసం చటాట్ లు పొందుకోవాలి. అతని ఆజఞ్మేరకు అతడు, ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా
బయటకు వెళǻత్ ంది, అతని ఆజఞ్మేరకు వారు లోనికి వసాత్ రు.”

22 యెహోవా ఆజఞ్మేరకు మోషే చేశాడు. యెహోషువను యాజకుœన ఎలియాజరు ముందు,
సరవ్సమాజంముందు నిలబెటాట్ డు.

23తరావ్తయెహోవామోషేకు సూచించిన పȼకారం అతనిś చేతులుంచి అధికారపూరవ్కంగా అతనిన్
నియమించాడు.

28
అనుదిన అరప్ణలు

1యెహోవామోషేతో ఇలాఅనాన్రు,
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులకు ఈ ఆజఞ్లిసూత్ వారితో ఇలా చెపుప్: ‘నియమింపబడిన సమయంలో నాకు

ఇషట్şన సువాసనగా ఉండేహోమబలులు అరిప్ంచేలా చూసుకోండి.’
3నీవువారికి ఇలా చెపుప్: ‘ఇదిమీరుయెహోవాకు సమరిప్ంచాలిస్నహోమబలి: పȼతిరోజులోపం లేని

ఏడాది గొరెɂపిలల్లు రెండు దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.
4ఒక గొరెɂపిలల్ను ఉదయాన,మరొకదానిన్ సూరాయ్సత్మయ వేళ అరిప్ంచాలి,
5దానితోపాటుఒకఓమెరు*నాణయ్şనపిండిని,ఒకపావుహిన్†ఒలీవనూనెతో కలిపిభోజనారప్ణగా

అరిప్ంచాలి.
6ఇది సీనాయికొండś నియమించబడిన కȨమం తపప్కుండ అరిప్ంచే దహనబలి,యెహోవాకు ఇషట్şన

సువాసనగలహోమబలి.
7 దానితో పాటు ఒక పావు హిన్ పులియబెటిట్న పానీయానిన్ పానారప్ణగా పȼతి గొరెɂపిలల్తో పాటు

అరిప్ంచాలి. పరిశుదాధ్ లయం దగగ్రయెహోవాకు పానారప్ణపోయాలి.
8 సాయంకాలం రెండవ గొరెɂపిలల్తో కలిపి ఉదయకాలం అరిప్ంచినటేల్ భోజనారప్ణను పానారప్ణను

అరిప్ంచాలి. ఇదియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగలహోమబలి.
సబాబ్తు అరప్ణలు

9 “ ‘సబాబ్తు దినాన, లోపం లేని ఒక ఏడాది వయసుస్ ఉనన్ రెండు గొరెɂపిలల్లను, వాటితో పాటు
పానారప్ణం,భోజనారప్ణగా ఒలీవనూనెతో కలిపిన రెండు ఓమెరల్‡నాణయ్şన పిండి అరిప్ంచాలి.

10పȼతి సబాబ్తుకు కȨమం తపప్కుండ అరిప్ంచే దహనబలి,పానారప్ణంతోపాటు ఈ దహనబలి కూడా
అరిప్ంచాలి.

నెలసరి అరప్ణలు
11 “ ‘పȼతి నెలమొదటి రోజుయెహోవాకు లోపం లేని రెండు కోడెలు, ఒక పొటేట్లు,యేడు ఏడాదిమగ

గొరెɂపిలల్లు దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.
12పȼతి కోడెతోపాటు ఒలీవనూనె కలిపినమూడు ఓమెరల్§నాణయ్şన పిండితోభోజనారప్ణఉండాలి;

పొటేట్లుతో పాటు, నూనె కలిపిన రెండు ఓమెరల్ నాణయ్şన పిండి భోజనారప్ణగా ఉండాలి;
13 అలాగే పȼతి గొరెɂపిలల్తో పాటు, నూనె కలిపిన ఒక ఓమెరు నాణయ్şన పిండిని భోజనారప్ణగా

సమరిప్ంచాలి. ఇది దహనబలి,యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగించేహోమబలి.
14పȼతి కోడెతోపాటుపానారప్ణగాఅరహిన్*దాȹ కష్రసం ఉండాలి;పొటేట్లుతోపాటు,హిన్ లోమూడవ

వంతు† దాȹ కష్రసం; పȼతి గొరెɂపిలల్తో పాటు ఒక పావు హిన్ దాȹ కష్రసం అరిప్ంచాలి. సంవతస్రంలో పȼతి

* 28:5 అంటే సుమారు 1.6 కి. గాȪ . లు; 13, 21, 29వచనాలోల్ కూడా † 28:5 అంటే సుమారు 1 లీటర్; 7, 14వచనాలోల్ కూడా
‡ 28:9 అంటే సుమారు 3.2 కి. గాȪ . లు; 12, 20, 28వచనాలోల్ కూడా § 28:12 అంటే సుమారు 5 కి. గాȪ . లు; 20, 28వచనాలోల్
కూడా * 28:14 అంటే సుమారు 1.9 లీటరుల్ † 28:14 అంటే సుమారు 1.3 లీటరుల్
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అమావాసయ్కు అరిప్ంచాలిస్న దహనబలి ఇది.
15 కȨమం తపప్కుండ అరిప్ంచే దహనబలి,దానిపానారప్ణంతోపాటు,యెహోవాకుపాపపరిహారబలిగా

ఒక మేకపోతును అరిప్ంచాలి.
పసాక్

16 “ ‘మొదటి నెల పదాన్లుగవ రోజుయెహోవాయొకక్ పసాక్ పండుగ ఆచరించాలి.
17ఆ నెల పదిహేనవ రోజు ఒక పండుగ జరగాలి; ఏడు రోజులు పులియని రొటెట్లు తినాలి.
18మొదటి రోజు పరిశుదధ్ సభను నిరవ్హించాలి, పనులేవీ చేయకూడదు.
19యెహోవాకు హోమబలిగా లోపం లేని రెండు కోడెలు, ఒక పొటేట్లు, ఏడాది వయసుస్నన్ ఏడు మగ

గొరెɂపిలల్లు దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.
20 పȼతి కోడెతో పాటు ఒలీవనూనెతో కలిపిన మూడు ఓమెరల్ నాణయ్şన పిండిని భోజనారప్ణగా

అరిప్ంచాలి;పొటేట్లుతో, రెండు ఓమెరుల్ ;
21ఏడు గొరెɂపిలల్లలో ఒకోక్ దానితో ఒకోక్ ఓమెరు అరిప్ంచాలి.
22మీపాȼ యశిచ్తత్ం కోసం ఒక మేకపోతును పాపపరిహారబలిగా అరిప్ంచాలి.
23ఇవనీన్ పȼతి ఉదయం దహన బలులతోపాటు అరిప్ంచాలి.
24 ఈ విధంగా ఏడు రోజులపాటు యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగా ఉండే ఆహార అరప్ణను

అరిప్ంచాలి; పȼతిరోజు అరిప్ంచే దహనబలిదానిపానారప్ణంతోపాటు దీనిని అరిప్ంచాలి.
25ఏడవ రోజు పరిశుదధ్ సభను నిరవ్హించాలి, జీవనోపాధి కోసşన పనులేవీ చేయకూడదు.
వారాల పండుగ

26 “ ‘పȼథమ ఫలాల రోజున, వారాల పండుగలో‡ యెహోవాకు కొȨతత్ ధానయ్ంతో భోజనారప్ణ
అరిప్ంచినపుప్డు పరిశుదధ్ సభ ఏరాప్టు చేయాలి, జీవనోపాధి కోసşన పనులేవీ చేయకూడదు.

27 రెండు కోడెలు, ఒక పొటేట్లు, ఏడు ఏడాది మగ గొరెɂపిలల్లను యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన
కలిగించే దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.

28పȼతి కోడెతోపాటుభోజనారప్ణగాఒలీవనూనె కలిపినమూడు ఓమెరల్ నాణయ్şన పిండి;పొటేట్లుతో
రెండు ఓమెరుల్ ;

29ఏడు గొరెɂపిలల్లలో ఒకోక్ దానితో ఒకోక్ ఓమెరు అరిప్ంచాలి.
30దానితోపాటు పాȼ యశిచ్తత్ం కోసం ఒక మేకపోతును అరిప్ంచాలి.
31 దహనబలులు, ఆహార అరప్ణలతో పాటు, వీటిని వీటి పానారప్ణాలతో కలిపి అరిప్ంచాలి. అరప్ణ

కోసం తెచేచ్ పȼతి జంతువులోపం లేనిŘ ఉండాలి.

29
బూరల పండుగ

1 “ ‘ఏడవ నెల మొదటి రోజు పరిశుదధ్ సభను ఏరాప్టు చేయాలి, జీవనోపాధి కోసşన పనులేవీ
చేయకూడదు. ఆ రోజుమీరు బూరల ధవ్ని చేసే రోజు.

2యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసనగాలోపం లేని ఒక కోడెను, ఒకపొటేట్లును, ఏడాది వయసుస్నన్ ఏడు
మగ గొరెɂపిలల్లను దహనబలిగా అరిప్ంచాలి.

3 కోడెతో పాటు భోజనారప్ణగా ఒలీవనూనెతో కలిపిన మూడు ఓమెరల్* నాణయ్şన పిండి తేవాలి;
పొటేట్లుతో రెండు ఓమెరుల్ †;

4ఏడు గొరెɂపిలల్లలో పȼతి దానితో ఒక ఓమెరు‡నాణయ్şన పిండి అరిప్ంచాలి.
5అంతేకాకమీకు పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికిపాపపరిహారబలిగామేకపోతును కూడా అరిప్ంచాలి.

‡ 28:26 లేదావారపండుగ నిరగ్మ 34:22; లేవీ 23:15-22;తదనంతరం పెంతెకొసుత్ పండుగగా పిలువబడింది. అపొ. కా. 2:1ఈనాడు
ఇది షావౌట్ లేదాషాబౌట్ అని పిలువబడుతుంది * 29:3 అంటే సుమారు 5 కి. గాȪ . లు; 9, 14వచనాలోల్ కూడా † 29:3 అంటే
సుమారు 3.2 కి. గాȪ . లు ‡ 29:4 అంటే సుమారు 1.6 కి. గాȪ . లు; 10, 15 వచనాలోల్ కూడా
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6 ఇవి నిరేద్శించబడిన పȼతి నెలనెలా అనుదినం దహనబలులకు అధనంగా వాటి భోజనారప్ణలు,
పానారప్ణలు. ఇవియెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగించేహోమబలులుగా తేవాలి.

పాȼ యశిచ్తత్ దినం
7 “ ‘ఏడవ నెల పదవ రోజున పరిశుదధ్ సభగా కూడుకోవాలి. మీరు ఉపవాసముండాలి ఏ పని

చేయకూడదు.
8యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగించే దహనబలిగా లోపం లేని ఒక కోడెను, ఒక పొటేట్లును,

ఏడాది వయసుస్నన్ ఏడు గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.
9కోడెతో పాటు భోజనారప్ణగా నూనెతో కలిపిన మూడు ఓమెరల్ నాణయ్şన పిండి తేవాలి; పొటేట్లుతో

రెండు ఓమెరుల్ ;
10ఏడు గొరెɂపిలల్లలో పȼతి దానితో ఒక ఓమెరు నాణయ్şన పిండి అరిప్ంచాలి.
11అంతేకాక పాȼ యశిచ్తత్ం కొరŇన పాపపరిహారబలి, కȨమంగా అరిప్ంచే దహనబలి, భోజనారప్ణ, వారి

పానారప్ణలతోపాటు పాపపరిహారబలిగామేకపోతును అరిప్ంచాలి.

గుడారాల పండుగ
12 “ ‘ఏడవ నెల పదిహేనవ రోజున పరిశుదధ్ సభగా కూడుకోవాలి, జీవనోపాధి కోసşన పనులేవీ

చేయకూడదు. యెహోవాకోసం ఏడు రోజులు పండుగ ఆచరించాలి.
13యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగించే దహనబలిగా లోపం లేని పదమూడు కోడెలను, రెండు

పొటేట్ళల్ను, ఏడాది వయసుస్నన్ పదాన్లుగు మగ గొరెɂపిలల్లనుహోమబలిగా అరిప్ంచాలి.
14పదమూడుకోడెలోల్ పȼతిదానితోపాటుభోజనారప్ణగానూనెతోకలిపినమూడుఓమెరల్ పిండితేవాలి;

రెండు పొటేట్ళల్లో ఒకోక్ దానితో రెండు ఓమెరల్ నాణయ్şన పిండి;
15పదాన్లుగు గొరెɂపిలల్లలో పȼతి దానితో ఒక ఓమెరు నాణయ్şన పిండి అరిప్ంచాలి.
16అంతేకాక, నితయ్ దహనబలి,భోజనారప్ణ,పానారప్ణలతోపాటు పాపపరిహారబలిగామేకపోతును

అరిప్ంచాలి.
17 “ ‘రెండవ రోజునలోపం లేని పనెన్ండు కోడెలను, రెండు పొటేట్ళల్ను, ఏడాది వయసుస్నన్ పదాన్లుగు

మగ గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.
18కోడెలు,పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లతోపాటు సూచించబడిన సంఖయ్ పȼకారం భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు

అరిప్ంచాలి.
19 అంతేకాక, పȼతిరోజు దహనబలి, భోజనారప్ణ, పానారప్ణలతో పాటు, పాపపరిహారబలిగా

మేకపోతును అరిప్ంచాలి.
20“ ‘మూడవరోజులోపం లేని పదకొండు కోడెలను, రెండుపొటేట్ళల్ను, ఏడాదివయసుస్నన్ పదాన్లుగు

మగ గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.
21కోడెలు,పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లతోపాటు సూచించబడిన సంఖయ్ పȼకారం భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు

అరిప్ంచాలి.
22 అంతేకాక, పȼతిరోజు దహనబలి, భోజనారప్ణ, పానారప్ణలతో పాటు, పాపపరిహారబలిగా

మేకపోతును అరిప్ంచాలి.
23 “ ‘నాలుగవ రోజున లోపం లేని పది కోడెలను, రెండు పొటేట్ళల్ను, ఏడాది వయసుస్నన్ పదాన్లుగు

మగ గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.
24కోడెలు,పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లతోపాటు సూచించబడిన సంఖయ్ పȼకారం భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు

అరిప్ంచాలి.
25అంతేకాక, నితయ్ దహనబలి,భోజనారప్ణ,పానారప్ణలతోపాటు,పాపపరిహారబలిగామేకపోతును

అరిప్ంచాలి.
26 “ ‘అయిదవ రోజులోపం లేని తొమిమ్ది కోడెలను, రెండు పొటేట్ళల్ను, ఏడాది వయసుస్నన్ పదాన్లుగు

మగ గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.
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27కోడెలు,పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లతోపాటు సూచించబడిన సంఖయ్ పȼకారం భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు
అరిప్ంచాలి.

28అంతేకాక, నితయ్ దహనబలి,భోజనారప్ణ,పానారప్ణలతోపాటు,పాపపరిహారబలిగామేకపోతును
అరిప్ంచాలి.

29“ ‘ఆరవరోజులోపంలేనిఎనిమిదికోడెలను, రెండుపొటేట్ళల్ను,ఏడాదివయసుస్నన్ పదాన్లుగుమగ
గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.

30కోడెలు,పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లతోపాటు సూచించబడిన సంఖయ్ పȼకారం భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు
అరిప్ంచాలి.

31అంతేకాక, నితయ్ దహనబలి,భోజనారప్ణ,పానారప్ణలతోపాటు,పాపపరిహారబలిగామేకపోతును
అరిప్ంచాలి.

32 “ ‘ఏడవ రోజునలోపం లేని ఏడు కోడెలను, రెండు పొటేట్ళల్ను, ఏడాది వయసుస్నన్ పదాన్లుగు మగ
గొరెɂపిలల్లను అరిప్ంచాలి.

33కోడెలు,పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లతోపాటు సూచించబడిన సంఖయ్ పȼకారం భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు
అరిప్ంచాలి.

34అంతేకాక, నితయ్ దహనబలి,భోజనారప్ణ,పానారప్ణలతోపాటు,పాపపరిహారబలిగామేకపోతును
అరిప్ంచాలి.

35 “ ‘ఎనిమిదవ రోజున పȼతేయ్క సభగా కూడుకోవాలి, పని ఏదీ చేయకూడదు.
36యెహోవాకు ఇషట్şన సువాసన కలిగించే దహనబలిగా లోపం లేని ఒక కోడెను, ఒక పొటేట్లును,

ఏడాది వయసుస్నన్ ఏడు మగ గొరెɂపిలల్లనుహోమబలిగా అరిప్ంచాలి.
37 కోడె, పొటేట్లు గొరెɂపిలల్లతో పాటు సూచించబడిన సంఖయ్ పȼకారం భోజనారప్ణలు, పానారప్ణలు

అరిప్ంచాలి.
38అంతేకాక, నితయ్ దహనబలి,భోజనారప్ణ,పానారప్ణలతోపాటు,పాపపరిహారబలిగామేకపోతును

అరిప్ంచాలి.
39 “ ‘మీ మొɀ కుక్బళǻళ్, సేవ్చాఛ్రప్ణలతో పాటు వీటిని నియమించబడిన పండుగలోల్ యెహోవాకు

అరిప్ంచాలి: మీదహనబలులు,భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు, సమాధానబలులు.’ ”
40యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించినదంతామోషే ఇశాɇ యేలీయులకు తెలియజేశాడు.

30
మొɀ కుక్బడులు

1మోషేఇశాɇ యేలు గోతȷ పెదద్లతో ఇలా చెపాప్డు: “యెహోవాఆజాఞ్ పించింది ఇదే:
2ఒక వయ్కిɌయెహోవాకుమొɀ కుక్బడిచేసేత్ లేదాపȼతిజఞ్ దావ్రాపȼమాణంచేసేత్,ఆవయ్కిɌమాటతపప్కుండా,

తాను చెపిప్నదంతా చేయాలి.
3 “ఒకయువతి తండిȴ ఇంట ఉనన్పుప్డుయెహోవాకుమొɀ కుక్బడి చేసేత్ లేదా పȼతిజఞ్ చేసేత్,
4తనతండిȴ దానిన్ గురించి వినినతరావ్తతనను ఏమిఅనకపోతేఅపుప్డు ఆయువతిమొɀ కుక్బళǻళ్

లేదాతాను చేసిన పȼతి పȼతిజఞ్ నిలుసుత్ ంది.
5 అయితే, తన తండిȴ దాని గురించి విని ఒపుప్కోకపోతే, అపుప్డు ఆ యువతి చేసిన మొɀ కుక్బళǻళ్

లేదా పȼతిజఞ్లు ఏవి కూడా నిలువవు; తన తండిȴ ఒపుప్కోలేదు కాబటిట్ యెహోవాఆమెను కష్మిసాత్ రు.
6 “ఆమె మొɀ కుక్బడి చేసుకునన్ తరావ్త లేదా అవివేకంగా పȼమాణం చేసిన తరావ్త ఆమె పెళిళ్

చేసుకుంటే,
7 ఆమె భరɌకు ఈ సంగతి తెలుసుకుని అతడు మౌనంగా ఉంటే ఆమె మొɀ కుక్బళǻళ్ లేదా పȼతిజఞ్లు

నిలుసాత్ యి.
8 కానీ ఆమె భరɌ ఈ సంగతి తెలుసుకుని, అతడు ఆ మొɀ కుక్బడిని లేదా ఆమె అవివేకంగా చేసిన

పȼమాణానిన్ కానీ ఒపుప్కోక రదుద్ చేసేత్ యెహోవాఆమెను కష్మిసాత్ రు.
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9 “విధవరాలు లేదావిడాకులు తీసుకునన్ సీɟ చేసేమొɀ కుక్బడి కానీ పȼమాణం తపప్నిసరిగా చెలిల్ంచాలి.
10 “ఒక సీɟ తన భరɌతో నివసిసూత్ మొɀ కుక్బడి చేసేత్ లేదా పȼతిజఞ్ చేసేత్,
11తన భరɌ దానిన్ గురించి వినిన తరావ్త తనను ఏమిఅనకపోతేఅపుప్డు ఆయువతిమొɀ కుక్బళǻళ్

లేదాతాను చేసిన పȼతి పȼతిజఞ్ నిలుసుత్ ంది.
12 కానీ ఆమె భరɌ వాటి గురించి వినన్పుప్డు వాటిని రదుద్ చేసేత్, అపుప్డు ఆమె చేసిన మొɀ కుక్బళǻళ్

లేదా తన పెదవులతో చేసిన పȼమాణాలు ఏవి కూడా నిలువవు,యెహోవాఆమెను కష్మిసాత్ రు.
13సీɟ తాను ఉపవాసం ఉంటానని చేసుకునన్మొɀ కుక్బడి లేదా పȼతిజఞ్ను ఆమె భరɌ ఒపుప్కోవచుచ్ లేదా

రదుద్ చేయవచుచ్.
14 కానీ ఆమె భరɌ కొనిన్ రోజుల వరకు కూడా ఏమి అనకుండా ఉంటే, అపుప్డు ఆమె చేసిన

మొɀ కుక్బళǻళ్ లేదా పȼతిజఞ్లు ఒపుప్కుంటునాన్డు. వాటి గురించి వినన్పుప్డు మౌనంగా ఉండడం దావ్రా
అతడు వాటిని అంగీకరించాడు.

15 అయితే అతడు వినిన కొదిద్ కాలం తరావ్త వాటిని రదుద్ చేసేత్ అతడు చేసిన తపుప్కు పȼతిఫలం
భరించాలి.”

16ఇవిభారాయ్ భరɌల సంబంధం,యవవ్న కుమారెɌ తన తండిȴ ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డు తండిȴకి తనకు మధయ్
ఉండవలసిన సంబంధం గురించియెహోవామోషేకు ఇచిచ్న నియమాలు.

31
మిదాయ్నీయులమీద పగ

1యెహోవామోషేతోమాటాల్ డుతూ,
2“ఇశాɇ యేలీయుల కోసంమిదాయ్నీయులమీదనీవుపȼతీకారం తీరుచ్కో. ఆతరావ్త నీవునీసవ్జనుల

దగగ్రకు చేరతావు.”
3 కాబటిట్ మోషే పȼజలతో, “మీలో కొందరు యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి మిదాయ్నీయుల మీదికి వెళిల్ యెహోవా

వారిమీద తీరుచ్కోవాలనుకునన్ పȼతీకారానిన్ తీరుచ్కోండి.
4ఇశాɇ యేలుయొకక్ పȼతి గోతȷం నుండి వేయిమందిపురుషులనుయుదాధ్ నికి పంపండి”అని చెపాప్డు.
5 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు వంశాల నుండి పనెన్ండువేలమంది పురుషులు ఆయుధాలతో యుదధ్ం కోసం

సిదధ్పడాడ్ రు.
6 మోషే వారిని యుదాధ్ నికి పంపాడు, పȼతి గోతȷం నుండి వేయిమందిని పంపాడు. యాజకుœన

ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసు, తనతో పాటు పరిశుదాధ్ లయం నుండి పరికరాలు సంకేతం
ఇవవ్డానికి బూరలు తీసుకునాన్డు.

7 యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మిదాయ్నుతో వారు పోరాడారు, పȼతి మగవానిన్ హతం
చేశారు.

8చచిచ్నవారిలోఅయిదుగురుమిదాయ్నురాజుţనఎవీ, రేకెము, సూరు,హǿరు, రేబ. వారు బెయోరు
కుమారుœన బిలామును కూడా ఖడగ్ ంతో చంపేశారు.

9ఇశాɇ యేలీయులుమిదాయ్నీయులసీɟలను,పిలల్లను బందీగాతీసుకునివారిపశువులను,మందలను,
వారి ఆసిత్ని దోచుకునాన్రు.

10వారు మిదాయ్నీయులు నివసించే పటట్ణాలనిన్,వారి శిబిరాలతో, తగలబెటాట్ రు.
11వారు తీసుకునన్ దోపుడుసొముమ్ను, కొలల్గొటిట్న వాటిని,మనుషుయ్లు, పశువులతో సహా,
12బందీలను, కొలల్గొటిట్న వాటిని,దోపుడుసొముమ్ను తీసుకువచాచ్రుయెరికో దగగ్రయొరాద్ ను అవతలి

ťపుఉనన్మోయాబు సమతలşదానంలోఉనన్మోషే,యాజకుœన ఎలియాజరు ఇశాɇ యేలు సమాజం
దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు.

13మోషే, యాజకుœన ఎలియాజరు సమాజ నాయకులు వారిని కలుసుకోడానికి శిబిరం బయటకు
వచాచ్రు.
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14మోషే Ũనయ్ అధికారులు అనగా, యుదధ్ం నుండి తిరిగివచిచ్న సహసాɉ ధిపతులు శతాధిపతులś
కోపప్డాడ్ డు.

15 “సీɟలందరినిమీరు బȾతకనిచాచ్రా?” అనిమోషేవారిని అడిగాడు.
16 “వీరు బిలాము సలహా పȼకారం పెయోరు సంఘటనలో ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా పటల్

నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉండడానికి పురికొలిప్నవారు, వీరి మూలంగా యెహోవా పȼజలు తెగులు దావ్రా
మొతత్బడాడ్ రు.

17 ఇపుప్డు అబాబ్యిలందరిని చంపండి. సీɟలలో పురుషులతో ţంగిక సంబంధం కలిగినవారిని
చంపండి,

18కానీ కనయ్గా ఉనన్ పȼతి అమామ్యినిమీ కోసం బȾతకనివవ్ండి.
19 “ఎవšనా ఎవరిŚన చంపినా, లేదా చంపబడిన వారిని తాకినా, తాకినవారు ఏడు రోజులు శిబిరం

బయటఉండాలి. మూడవ రోజున ఏడవ రోజునమిమమ్లిన్మీరు శుదిధ్ చేసుకోవాలి,మీబందీలను కూడా
శుదిధ్ చేయాలి.

20మీబటట్లను తోలుతో,మేక వెంటుȲ కలతో, చెకక్తో చేయబడిన పȼతీ వసుత్ వును శుదిధ్ చేసుకోవాలి.”
21 అపుప్డు యాజకుœన ఎలియాజరు యుదాధ్ నికి వెళిల్న Ũనికులతో, “యెహోవా మోషేకు ఇచిచ్న

నియమం ఇది:
22బంగారం, వెండి, ఇతత్డి, ఇనుము, తగరం, సీసం,
23అగిన్ని తటుట్ కోగలిగిన దేనిŚనాఅగిన్లో వేయాలి, ఆś అది శుదిధ్ అవుతుంది. కానీ అది కూడా శుదిధ్

జలంతో శుదిధ్ చేయబడాలి. అలాగే అగిన్ని తటుట్ కోలేని దానిని ఆ నీటిలో వేయాలి.
24ఏడవ రోజుమీరు బటట్లు ఉతుకోక్ండి,మీరు శుదుధ్ లవుతారు. ఆ తరావ్త శిబిరంలోకి రావచుచ్.”

కొలల్గొటిట్న వాటిని పంచుకోవడం
25యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు,
26 “నీవూ, యాజకుœన ఎలియాజరు, సమాజం యొకక్ కుటంబ యజమానులు, చెరపటట్బడిన

మనుషుయ్లందరిని, జంతువులనిన్టిని లెకక్బెటాట్ లి.
27ఆ కొలల్గొటిట్న వాటినియుదధ్ంలోపాలొగ్ నన్ Ũనికులకు మిగితా సమాజానికి సమానంగా పంచాలి.
28యుదధ్ంలో పోరాడిన Ũనికుల భాగం నుండి, పȼతి అయిదువందల నుండి అనగా మనుషుయ్ţనా,

పశువుţనా,గాడిదţనా లేదా గొరెɂţనా సరే ఒకరిని, ఒకదానిన్యెహోవాకు పనున్గా వేరు చేయాలి.
29ఈ పనున్ వారి భాగం నుండి తీసుకునియాజకుœన ఎలియాజరుకు యెహోవాభాగంగా ఇవావ్లి.
30 ఇశాɇ యేలీయుల మిగతా సగం వాటా నుండి, మనుషుయ్ţనా, పశువుţనా, గాడిదţనా, గొరెɂţనా,

వీటిలో ఏťనా సరే, పȼతి 50 నుండి ఒకటి తీసుకుని,యెహోవాసమావేశ గుడారానిన్ చూసుకునే బాధయ్త
కలిగిన లేవీయులకు ఇవావ్లి.”

31కాబటిట్ మోషేయాజకుœన ఎలియాజరుయెహోవాకుమోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం చేశారు.
32-35 Ũనికులు తీసుకునన్ కొలల్గొటిట్న వాటిలో మిగిలి ఉనన్ దోపుడుసొముమ్ 6,75,000 గొరెɂలు,

72,000 పశువులు, 61,000గాడిదలు, 32,000మందిపురుషులతో పడుకొనని కనయ్లు.

36ఇదియుదధ్ంలోపోరాడినవారి సగం వాటా:

3,37,500 గొరెɂలు
37వీటిలోయెహోవాకు ఇచిచ్నవి 675;
38 36,000 పశువులు, వీటిలోయెహోవాకు ఇచిచ్నవి 72;
39 30,500గాడిదలు, వీటిలోయెహోవాకు ఇచిచ్నవి 61;
40 16,000మందిమనుషుయ్లు, వీరిలోయెహోవాకు పȼతేయ్కింపబడినవారు 32.
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41యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, మోషేయాజకుœన ఎలియాజరుకు యెహోవా భాగంగా
ఇచాచ్డు.

42-46 Ũనికుల భాగం నుండి ఇశాɇ యేలు సమాజం కోసం మోషే వేరుగా ఉంచిన సగభాగం ఇది:
3,37,500 గొరెɂలు, 36,000 పశువులు, 30,500గాడిదలు, 16,000మందిమనుషుయ్లు.

47 యెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మోషే, ఇశాɇ యేలీయుల సగభాగంలో నుండి, పȼతి
యాŞమంది మనుషుయ్లోల్ నుండి ఒకరిని, జంతువులోల్ నుండి ఒకదానిన్ ఎంచుకుని, యెహోవా సమావేశ
గుడారానిన్ చూసుకునే బాధయ్త కలిగిన లేవీయులకు ఇచాచ్డు.

48తరావ్త Ũనాయ్నికి అధికారులుగా ఉనన్ సహసాɉ ధిపతులు, శతాధిపతులుమోషే దగగ్రకు వచిచ్,
49మోషేతో, “మేము Ũనికుల లెకక్ చూశాము. మాలోఏ ఒకక్రు కూడా తపిప్పోలేదు.
50 కాబటిట్ యెహోవా సనిన్ధిలో మాకు పాȼ యశిచ్తత్ం కలగాలని మేము భుజ కడియాలు, కడియాలు,

ఉంగరాలు, చెవిపోగులు,మెడహారాలుయెహోవాకు అరప్ణగా తెచాచ్ము” అని చెపాప్రు.
51మోషే,యాజకుœన ఎలియాజరు వారి నుండి బంగారు ఆభరణాలు తీసుకునాన్రు.
52 సహసాɉ ధిపతుల నుండి, శతాధిపతుల నుండి వారు తీసుకుని, యెహోవాకు అరప్ణగా అరిప్ంచిన

బంగారంమొతత్ం 16,750 షెకెళǻళ్.*
53పȼతి Ũనికుడు తన కోసం తాను దోపుడుసొముమ్ను తీసుకునాన్డు.
54సహసాɉ ధిపతుల శతాధిపతులదగగ్ర నుండిమోషే,యాజకుœనఎలియాజరుఆబంగారంతీసుకుని

ఇశాɇ యేలీయులకుయెహోవాఎదుట జాఞ్ పకారథ్ంగా సమావేశ గుడారంలో ఉంచారు.

32
యొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ గోతాȷ లు

1చాలా ఎకుక్వ పశువుల మందలు కలిగిన రూబేనీయులు, గాదీయులు తమ పశువులకుయాజెరు,
గిలాదు పాȼ ంతాలు తగిన సథ్లాలని చూశారు.

2కాబటిట్ వారుమోషే,యాజకుœన ఎలియాజరు, సమాజనాయకుల దగగ్రకు వచిచ్,
3“అతారోతు,దీబోను,యాజెరు,నిమాɀ ,హెషోబ్ను,ఎలాయ్లెహǼ,షెబాము,నెబో,బెయోనుపాȼ ంతాలు,
4 ఇశాɇ యేలీయుల సమాజం ఎదుట యెహోవా జయించిన సథ్లం పశువులకు తగిన సథ్లాలు, మీ

సేవకులşనమాకు పశువులు ఉనాన్యి.
5మీరు మా పటల్ దయ చూపిసేత్ ఈ సథ్లం మీ సేవకులşన మాకు సావ్సథ్Țంగా ఇవవ్ండి. మమమ్లిన్

యొరాద్ ను అవతలికి దాటించకండి” అని అనాన్రు.
6మోషే రూబేనీయులతో, గాదీయులతో, “మీరు ఇకక్డ కూరుచ్ని ఉండగా మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులు

యుదాధ్ నికి వెళాల్ లా?” అని అడిగాడు.
7 “యెహోవాఇచిచ్న దేశానికి పȼయాణş వెళǻత్ నన్ ఇశాɇ యేలీయులను ఎందుకు నిరాశపరుసాత్ రు?
8మీతండుȴ లను కాదేషు బరిన్యాకు సథ్లానిన్ చూసి రమమ్ని పంపితేవారు ఇలాగే చేశారు.
9వారు ఎషోక్లు లోయలోకి వెళిల్ తిరిగివచిచ్, యెహోవా వారికిచిచ్న వాగాద్ న భూమికి పȼవేశించకుండా

ఇశాɇ యేలీయులను నిరాశ పరిచారు.
10ఆ రోజుయెహోవాకోపం వారిś రగులుకొని, ఆయన ఇలా పȼమాణం చేశారు:
11 ‘వారు హృదయమంతటితో ననున్ వెంబడించలేదు కాబటిట్ , ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న వారిలో ఇరť

సంవతస్రాలు ఆ śబడి వయసుస్ ఉనన్వారు ఎవవ్రూ అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు వాగాద్ నం
చేసిన ఈ దేశానిన్ చూడరు.

12 కెనిజీజ్యుœన యెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబు నూను కుమారుœన యెహోషువ మాతȷమే వెళాత్ రు,
ఎందుకంటే వీరుయెహోవాను హృదయమంతటితో వెంబడించారు.’

* 31:52 అంటే సుమారు 190 కి. గాȪ . లు
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13యెహోవా కోపం ఇశాɇ యేలు మీద రగులుకుంది. ఆయన వారు అరణయ్ంలో నలŞ సంవతస్రాలు
తిరిగేలా చేశారు, ఆయన దృషిట్ నుండి చెడు చేసిన వారందరు చనిపోయేవరకు అలా చేశారు.

14 “ఇకక్డ మీరు, పాపుల సంతానం, మీ తండుȴ ల సాథ్ నంలో నిలబడి, యెహోవాకు ఇశాɇ యేలుś
మరింత కోపం తెపిప్సుత్ నాన్రు.

15 మీరు ఆయనను వెంబడించకుండా తపుప్కుంటే, ఆయన మరలా పȼజలందరినీ అరణయ్ంలో
వదిలేసాత్ రు వారి నాశనానికిమీరే కారణం అవుతారు.”

16 వారు అతని దగగ్రకు వచిచ్, “మేము ఇకక్డ మందలకు కావలసిన దొడుల్ మా సీɟలు, పిలల్లకు
పటట్ణాలు కటుట్ కుంటాము.

17కానీ మేముయుదాధ్ నికి మమమ్లిన్ మేము సిదధ్ంగా ఉంచుకుని ఇశాɇ యేలీయులకు ముందుగా వెళǾత్
వారు వారి సథ్లాలకు చేరేవరకు ఉంటాము. ఆ సమయంలోమాసీɟలు, పిలల్లు కోటగోడలు గల పటట్ణాలోల్
ఉంటూ,పాȼ ంత నివాసులకు కాపుదలగా ఉంటారు.

18ఇశాɇ యేలీయులలోపȼతి ఒకక్రు తమవారసతవ్ంసావ్ధీనం చేసుకునేవరకుమాగృహాలకు వెళల్ము.
19 యొరాద్ నుకు అవతల వారసతవ్ం పొందుకోము ఎందుకంటే మా వారసతవ్ం యొరాద్ ను తూరుప్

పȼదేశంలో ఉంది.”
20 అపుప్డు మోషే వారితో, “మీరు ఇలా చేసేత్ అంటే మీరు యుదధ్ం కోసం యెహోవా ఎదుట సిదధ్ంగా

ఉంటే,
21ఆయుధాలు ధరించిన మీరందరూయొరాద్ ను దాటియెహోవా తన శతుȷ వులను తన ఎదుట నుండి

తరిమికొటేట్ వరకుయొరాద్ నును దాటితే,
22 దేశం యెహోవా ఎదుట వశపరచబడినపుప్డు, మీరు తిరిగివచిచ్ యెహోవాకు, ఇశాɇ యేలుకు మీ

బాధయ్త నుండి విముకిɌ పొందవచుచ్. ఈ దేశంయెహోవాఎదుటమీకు సావ్సథ్Țంగా ఉంటుంది.
23 “కానీ మీరు ఇలా చేయకపోతే, యెహోవాకు విరోధంగా పాపం చేసినవారవుతారు; మీ పాపం

మిమమ్లిన్ వెంటాడుతుందని ఖచిచ్తంగా నమమ్వచుచ్.
24 ఇపుప్డు మీ సీɟల కోసం, పిలల్ల కోసం పటట్ణాలు, మీ మందల దొడుల్ నిరిమ్ంచుకోండి, కానీ మీరు

చెపిప్నదంతా చేయండి.”
25 గాదీయులు, రూబేనీయులు మోషేతో ఇలా అనాన్రు, “మీ సేవకుţన మేము మా పȼభువా

ఆజాఞ్ పించినటేల్ చేసాత్ ము.
26మాపిలల్లు,మాభారయ్లు,మామందలు, పశువులు ఇకక్డే గిలాదు పటట్ణాలోల్ ఉంటారు.
27 అయితే, యుదాధ్ నికి సిదధ్పడిన మీ సేవకుల మందరం మా పȼభువా చెపిప్నటుల్ , యెహోవా ఎదుట

యుదాధ్ నికియొరాద్ నును దాటుతాము.”
28 అపుప్డు మోషే వారి గురించి యాజకుœన ఎలియాజరు, నూను కుమారుœన యెహోషువ,

ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల కుటుంబ పెదద్లకు ఆదేశించాడు.
29 మోషే వారితో అనాన్డు, “గాదీయులు, రూబేనీయులు, వీరిలో యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉనన్వారు

యెహోవా ఎదుట మీతోయొరాద్ నును దాటుతారు, అపుప్డు ఆ సథ్లానిన్ జయించినపుప్డు, మీరు గిలాదు
భూమినివారికి సావ్సథ్Țంగా ఇవావ్లి.

30 కానీ వారు ఒకవేళ ఆయుధాలు ధరించి మీతో దాటకపోతే, వారు కనానులో మీ దగగ్ర తమ
సావ్సాథ్ య్నిన్ అంగీకరించాలి.”

31 గాదీయులు, రూబేనీయులు జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్రు, “యెహోవా చెపిప్నది మీ సేవకులşన
మేము చేసాత్ ము.

32 ఆయుధాలు ధరించి యెహోవా ఎదుట కనాను లోనికి వెళాత్ ము, కానీ మేము వారసతవ్ంగా
సంపాదించుకునే సావ్సథ్Țంయొరాద్ నుకు ఇటుťపు ఉంటుంది.”
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33 అపుప్డు మోషే గాదీయులకు, రూబేనీయులకు, యోసేపు కుమారుœన మనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికి
అమోరీయుల రాŎన సీహోను రాజాయ్నిన్, బాషాను రాŎన ఓగు రాజాయ్నిన్ దాని పటట్ణాలు, వాటి
సరిహదుద్ లతో సహా ఆ సథ్లానన్ంతటిని ఇచాచ్డు.

34గాదీయులు దీబోను, అతారోతు, అరోయేరు,
35అతోȷత్-షోఫాను,యాజెరు,యొగెబ్హ,
36 బేత్-నిమాɀ , బేత్-హారాను, అనే పటట్ణాలను కోటగోడలతో నిరిమ్ంచారు, మందలకు దొడుల్ కూడా

కటుట్ కునాన్రు.
37 రూబేనీయులు నిరిమ్ంచిన పటట్ణాలు హెషోబ్ను, ఎలాయ్లెహǼ, కిరయ్తాయిము,
38 అలాగే నెబో, బయల్-మెయోను (ఈ పేరుల్ మారచ్బడాడ్ యి) షిబామ్ అనే పటట్ణాలను

నిరిమ్ంచుకునాన్రు. వారు తిరిగి కటుట్ కునన్ పటట్ణాలకు వారు పేరుల్ పెటుట్ కునాన్రు.
39 మనషేష్ కుమారుœన మాకీరు వంశసుథ్ లు గిలాదుకు వెళిల్, దానిన్ జయించి, అకక్డ ఉనన్

అమోరీయులను తరిమేశారు.
40 కాబటిట్ మోషే మనషేష్ కుమారుœన మాకీరు వంశసుథ్ లకు గిలాదును ఇచాచ్డు. వారు అకక్డే

కాపురమునాన్రు.
41మనషేష్ వంశసుథ్ œనయాయీరువారిసాథ్ వరాలను సావ్ధీనం చేసుకుని వాటికిహవోవ్త్యాయీరు*

అని పేరు పెటాట్ డు.
42నోబహǼ అనేవాడు వెళిల్ కెనాతు దాని సాథ్ వరాలను జయించి ఆ పాȼ ంతానికి నోబహǼ అని తన పేరు

పెటుట్ కునాన్డు.

33
ఇశాɇ యేలు పȼయాణ దశలు

1 ఇశాɇ యేలీయులు మోషే అహరోనుల నాయకతవ్ంలో సేనలుగా ఏరప్డి ఈజిపుట్ నుండి బయలుదేరి
చేసిన పȼయాణాలు.

2యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం మోషే వారి పȼయాణాల దశలను నమోదు చేశాడు. ఇవి వారి పȼయాణాల
దశలు:

3-4 ఇశాɇ యేలీయులు మొదటి నెల పదిహేనవ రోజు అంటే పసాక్ తరావ్త రోజున, రామెసేసు
నుండి పȼయాణమయాయ్రు. యెహోవాహతం చేసిన తమ జేయ్షుఠ్ లందరిని ఈజిపుట్ వారు సమాధి చేసూత్
ఉనన్పుప్డు, వారు చూసూత్ ఉండగా జయోతాస్హంతో బయలుదేరారు; ఎందుకంటే యెహోవా వారి
దేవుళళ్ మీద తీరుప్ తీరాచ్రు.

5ఇశాɇ యేలీయులు రామెసేసును వదిలి సుకోక్తు దగగ్ర దిగారు.
6వారు సుకోక్తును నుండి బయలుదేరి ఎడారి అంచున ఉనన్ ఏతాముకు వచాచ్రు.
7వారుఏతామునుండివెనుకకుతిరిగిబయల్-సెఫోనుఎదురుగాపీహహీరోతుťపుకువెళిల్ మిగోద్ లు

ఎదుట దిగారు.
8 పీ హహీరోతు నుండి బయలుదేరి సముదȹం గుండా దాటుతూ ఎడారిలోకి చేరారు, వారు మూడు

రోజులు ఏతాము ఎడారిలో పȼయాణం చేసిమారాలో దిగారు.
9 మారా నుండి బయలుదేరి ఎలీముకు వెళాల్ రు, ఎలీములో పనెన్ండు నీటి ఊటలు, డెబబ్యి

ఈతచెటుల్ ఉనాన్యి,వారకక్డ ఉనాన్రు.
10ఎలీము నుండి బయలుదేరి ఎరɂ సముదȹం దగగ్ర దిగారు.
11ఎరɂ సముదȹం నుండి బయలుదేరి సీను ఎడారికి వచాచ్రు.
12సీను ఎడారి నుండి బయలుదేరి దోపకాకు వచాచ్రు.
13దోపకా నుండి బయలుదేరి ఆలూషుకు వచాచ్రు.

* 32:41 లేదాయాయీరు సాథ్ వరాలు
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14ఆలూషు నుండి బయలుదేరి రెఫీదీముకు వచాచ్రు. అకక్డ పȼజలకు తాȷ గడానికి నీళǻల్ లేవు.
15 రెఫీదీము నుండి బయలుదేరి సీనాయిఎడారికి వచాచ్రు.
16సీనాయిఎడారి నుండి బయలుదేరి కిబోȾతు హతాత్ వాకు వచాచ్రు.
17 కిబోȾతు హతాత్ వా నుండి బయలుదేరి హజేరోతుకు వచాచ్రు.
18హజేరోతు నుండి బయలుదేరి రితామ్కు వచాచ్రు.
19 రితామ్ నుండి బయలుదేరి రిమోమ్ను పెరెజుకు వచాచ్రు.
20 రిమోమ్ను పెరెజు నుండి బయలుదేరి లిబాన్కు వచాచ్రు.
21లిబాన్ నుండి బయలుదేరి రీసాకు వచాచ్రు.
22 రీసా నుండి బయలుదేరి కేహేలాతాకు వచాచ్రు.
23 కేహేలాతా నుండి బయలుదేరి షాపెరు పరవ్తముకు వచాచ్రు.
24షాపెరు పరవ్తము నుండి బయలుదేరి హరాదాకు వచాచ్రు.
25హరాదా నుండి బయలుదేరి మకెలోతుకు వచాచ్రు.
26మకెలోతు నుండి బయలుదేరి తాహతుకు వచాచ్రు.
27తాహతు నుండి బయలుదేరి తారహǼకు వచాచ్రు.
28తారహǼ నుండి బయలుదేరిమితాక్కు వచాచ్రు.
29మితాక్ నుండి బయలుదేరి హషోమ్నాకు వచాచ్రు.
30హషోమ్నా నుండి బయలుదేరిమొసేరోతుకు వచాచ్రు.
31మొసేరోతు నుండి బయలుదేరి బెనెయహకానుకు వచాచ్రు.
32బెనెయహకాను నుండి బయలుదేరిహోర్-హగిగ్దాగ్ దుకు వచాచ్రు.
33హోర్-హగిగ్దాగ్ దు నుండి బయలుదేరియొతాబ్తాకు వచాచ్రు.
34యొతాబ్తా నుండి బయలుదేరి ఎబోȾనాకు వచాచ్రు.
35ఎబోȾనా నుండి బయలుదేరి ఎసోన్-గెబెరుకు వచాచ్రు.
36ఎసోన్-గెబెరు నుండి బయలుదేరి సీను ఎడారిలో ఉనన్ కాదేషుకు వచాచ్రు.
37కాదేషు నుండి బయలుదేరి ఎదోము సరిహదుద్ లో ఉనన్హోరు పరవ్తం దగగ్ర దిగారు.
38 యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం యాజకుœన అహరోను హోరు పరవ్తం మీద చనిపోయాడు,

ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న నలŞయవ సంవతస్రం,అయిదవ నెల,మొదటిరోజునఅతడు
చనిపోయాడు.

39 హోరు పరవ్తం మీద అహరోను చనిపోయినపుప్డు అతని వయసుస్ నూట యిరť మూడు
సంవతస్రాలు.

40 కనాను దÒణ దికుక్న కనానీయుœన అరాదు పటట్ణ రాజు ఇశాɇ యేలీయులు వసుత్ నాన్రని
వినాన్డు.

41వారుహోరు పరవ్తం నుండి బయలుదేరి సలామ్నాకు వచాచ్రు.
42సలామ్నా నుండి బయలుదేరిపూనొనుకు వచాచ్రు.
43పూనొను నుండి బయలుదేరి ఓబోతుకు వచాచ్రు.
44ఓబోతు నుండి బయలుదేరిమోయాబు సరిహదుద్ లో ఉనన్ ఈయెయ్-అబారీముకు వచాచ్రు.
45ఈయెయ్-అబారీము నుండి బయలుదేరి దీబోనుగాదుకు వచాచ్రు.
46దీబోనుగాదు నుండి బయలుదేరి అలోమ్న్-దిబాల్ తయీముకు వచాచ్రు.
47 అలోమ్న్-దిబాల్ తయీము నుండి బయలుదేరి నెబో ఎదుట ఉనన్ అబారీము పరవ్తాల దగగ్ర

దిగారు.
48అబారీము పరవ్తాల నుండి బయలుదేరియెరికోకు దగగ్రయొరాద్ ను అవతలి ťపునమోయాబు

సమతలşదానాలోల్ దిగారు.
49 మోయాబు సమతల şదానంలో బేత్-యెషిమోతు మొదలుకొని ఆబేల్-షితీత్ము వరకు

యొరాద్ ను దగగ్ర దిగారు.
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50యెరికో దగగ్ర యొరాద్ ను అవతలి ťపు ఉనన్ మోయాబు సమతల şదానంలోయెహోవామోషేతో
ఇలామాటాల్ డారు,

51 “ఇశాɇ యేలు పȼజలతోమాటాల్ డుతూ ఇలా చెపుప్: ‘మీరుయొరాద్ ను దాటి కనానుకు వెళిల్నపుప్డు,
52ఆ దేశవాసులందరీన్ తరిమేయాలి. వారి రాతి విగȪహాలను, కోట విగȪహాలను నాశనం చేయాలివారి

ņతాȷ లను పడగొటాట్ లి.
53ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని అందులో నివసించండి ఎందుకంటే మీరు సావ్ధీనపరచుకోడానికి ఆ

దేశానిన్ మీకు ఇచాచ్ను.
54 చీటుల్ వేసి మీ వంశాల పȼకారం ఆ దేశానిన్ పంచుకోండి. పెదద్ గోతాȷ లకు ఎకుక్వ వారసతవ్ం చినన్

గోతాȷ లకు తకుక్వ వారసతవ్ంగా పంచుకోండి. చీటల్లో ఏది వసేత్, అది వారికి చెందుతుంది. మీపూరివ్కుల
గోతాȷ ల పȼకారం దానిని పంచుకోండి.

55 “ ‘అయితే ఆ దేశవాసులను మీరు తరిమివేయకపోతే, అకక్డ ఉండడానికి అనుమతించిన వారు
మీ కళల్లో ముళǻళ్గా, మీ పȼకక్లలో శూలాలుగా చేసినవారవుతారు. మీరు నివసించే భూమిలో వారు
మిమమ్లిన్ కషట్ పెడతారు.

56అపుప్డు నేను వారికేమి చేయాలని అనుకునాన్నో, అదిమీకు చేసాత్ ను.’ ”

34
కానాను సరిహదుద్ లు
1యెహోవామోషేతో ఇలా చెపాప్రు,
2 “నీవు ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పిసూత్ వారికి ఇలా చెపుప్: ‘మీరు కనానులో పȼవేశించిన తరావ్త,

మీకు వారసతవ్ంగా కేటాయించబడే భూములకు చెందిన సరిహదుద్ లు:

3 “ ‘మీ దÒణం ťపు ఎదోము సరిహదుద్ పȼకక్న సీను ఎడారిలో కొదిద్ భాగం ఉంటుంది. మీ దÒణ
సరిహదుద్ మృత సముదȹం*యొకక్ దÒణ చివర తూరుప్ దికుక్న పాȼ రంభş,

4 దÒణం ťపు అకȨబీబ్ం కనుమ నుండి తిరిగి సీను వరకు వాయ్పించి కాదేషు బరిన్యాకు దÒణంగా
ఉంటుంది. అకక్డినుండి హజర్ అదాద్ రుకు, అకక్డినుండి అజోమ్ను వరకు,

5అజోమ్ను నుండి తిరిగి ఈజిపుట్ వాగు ťపు తిరిగి మధయ్ధరా సముదȹం దగగ్ర ముగుసుత్ ంది.
6మీపడమటి సరిహదుద్ మధయ్ధరా సముదȹ తీరము. ఇదేమీ పడమటి ťపు సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.
7మీఉతత్ర సరిహదుద్ మధయ్ధరా సముదȹం నుండిహోరు పరవ్తం వరకు
8హోరు పరవ్తం నుండి లెబోహమాతు వరకు అకక్డినుండి సరిహదుద్ సెదాదు వరకు వెళǾత్ ,
9 అకక్డినుండి జిఫోȽ ను వరకు కొనసాగుతూ హజర్-ఎనాను వరకు వాయ్పిసుత్ ంది. ఇది మీకు ఉతత్ర

సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.
10మీతూరుప్ సరిహదుద్ హజర్-ఎనాను నుండి షెఫాము వరకు ఉంటుంది.
11 సరిహదుద్ షెఫాము నుండి ఆయినుకు తూరుప్ ťపు రిబాల్ వరకు వెళిల్ కినెన్రెతు సరసుస్† తూరుప్న

ఉనన్ వాలుల వెంట కొనసాగుతుంది.
12తరావ్త ఆ సరిహదుద్ యొరాద్ ను గుండా వెళǾత్ మృత సముదȹం వరకు వాయ్పిసుత్ ంది.

“ ‘ఇదిమీ దేశం, దీనికి అనిన్ ťపుల సరిహదుద్ లు ఉంటాయి.’ ”

13మోషే ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు: “మీరు చీటుల్ వేసి ఈ దేశానిన్ ఒక వారసతవ్ంగా
కేటాయించాలి. తొమిమ్దినన్ర గోతాȷ లకు ఇవవ్మనియెహోవాఆదేశించారు,

* 34:3 అంటే ఉపుప్ సముదȹం † 34:11 అంటే గలలీ సరసుస్
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14 ఎందుకంటే రూబేను గోతిȷకులు, గాదు గోతిȷకులు, మనషేష్ అరథ్గోతȷం, తమ తమ కుటుంబాలు
వారసతవ్ం పొందారు.

15ఈ రెండునన్ర గోతాȷ ల వారు యెరికోకు తూరుప్నయొరాద్ నుకు అవతలి ťపు, సూరోయ్దయం ťపున
ఉనన్ భూభాగానిన్ సావ్సథ్Țంగా పొందుకునాన్రు.”

16యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,
17 “మీకు భూమిని సావ్సథ్Țంగా కేటాయించే పురుషుల పేరుల్ ఇవి: యాజకుœన ఎలియాజరు నూను

కుమారుœనయెహోషువ.
18భూకేటాయింపు కోసం సహాయపడడానికి పȼతి గోతȷం నుండి ఒక నాయకునిన్ నియమించు.

19 “వారి పేరుల్ ఇవి:

“యూదాగోతȷం నుండి,యెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబు;
20షిమోయ్ను గోతȷం నుండి అమీహǿదు కుమారుœన షెమూయేలు;
21బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి కిసోల్ ను కుమారుœన ఎలీదాదు;
22దాను గోతȷం నుండియొగీల్ కుమారుœన బుకీక్ నాయకుడు;
23యోసేపు కుమారుœనమనషేష్ గోతȷం నుండి ఏఫోదు కుమారుœన హనీన్యేలు నాయకుడు;
24ఎఫాȽ యిం గోతȷం నుండి షిఫాత్ ను కుమారుœన కెమూయేలు నాయకుడు;
25జెబూలూను గోతȷం నుండి పరాన్కు కుమారుœన ఎలీషాపాను నాయకుడు;
26ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి అజాజ్ ను కుమారుœన పలీత్యేలు నాయకుడు;
27ఆషేరు గోతȷం నుండి షెలోమి కుమారుœన అహీహǿదు నాయకుడు;
28నఫాత్ లి గోతȷం నుండి అమీహǿదు కుమారుœన పెదహేలు నాయకుడు.”

29 కనాను దేశంలో ఇశాɇ యేలీయులకు వారసతవ్ భూమిని కేటాయించడానికి యెహోవా ఈ
పురుషులను నియమించారు.

35
లేవీయులకు పటట్ణాలు

1మోయాబు సమతల şదానాలోల్ , యెరికోకు ఎదురుగా యొరాద్ ను అవతలి ťపు ఉనన్ పాȼ ంతంలో
యెహోవామోషేతోఅనాన్రు,

2 “ఇశాɇ యేలీయులు సావ్ధీనం చేసుకునే సావ్సథ్Țం నుండి పటట్ణాలను లేవీయులు నివసించడానికి
ఇమమ్ని ఆజాఞ్ పించు. పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్ పచిచ్కబయళǻల్ వారికి ఇవావ్లి.

3 అపుప్డు వారు నివసించడానికి పటట్ణాలు కలిగి ఉంటారు వారి సొంత పశువుల కోసం, ఇతర
జంతువుల కోసం పచిచ్కబయళǻల్ ఉంటాయి.

4 “లేవీయులకు ఇచేచ్ పటట్ణాల చుటూట్ ఉండే పచిచ్కబయళǻల్ పటట్ణ పాȼ కారానికి 1,000 కూయ్బిట్ ల*
దూరంలో ఉంటుంది.

5 పటట్ణం బయట తూరుప్ దికుక్న 2,000 కూయ్బిట్ ల దÒణ దికుక్న 2,000 కూయ్బిట్ ల, పడమటి
దికుక్న 2,000 కూయ్బిట్ ల, ఉతత్ర దికుక్న 2,000 కూయ్బిట్ లు కొలవాలి, దాని కేందȹంగా పటట్ణం
ఉంటుంది. వారు ఈ భూభాగానిన్ పటట్ణాలకు పచిచ్కబయళǻల్ గా కలిగి ఉంటారు.

ఆశɇయపురాలు
6 “లేవీయులకు ఇచేచ్ వాటిలోఆరు పటట్ణాలు ఆశɇయపురాలుగాఉండాలి. పȼమాదవశాతుత్ ఎవరిŚనా

చంపితే ఆ వయ్కిɌ ఇకక్డకు పారిపోవచుచ్. వీటితో సహా 42 పటట్ణాలు వారికి ఇవావ్లి.
7మొతత్ం 48 పటట్ణాలు,వాటి చుటూట్ ఉనన్ పచిచ్కబయళల్తో సహా లేవీయులకు ఇవావ్లి.

* 35:4 అంటే, సుమారు 450మీటరుల్
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8 ఇశాɇ యేలీయులు సావ్ధీనం చేసుకునే వాటిలో లేవీయులకు ఇచేచ్ పటట్ణాలు పȼతి గోతȷం వారి
వారసతవ్ం నుండి ఇవావ్లి. ఎకుక్వ పటట్ణాలు గల గోతȷం నుండి ఎకుక్వ పటట్ణాలు, తకుక్వ ఉనన్ వారి
నుండి తకుక్వ తీసుకోవాలి.”

9తరావ్తయెహోవామోషేతో ఇలామాటాల్ డారు:
10 “ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డుతూ ఇలా చెపుప్: ‘మీరుయొరాద్ ను దాటి కనానుకు వెళిల్నపుప్డు,
11కొనిన్ పటట్ణాలను ఆశɇయపురాలుగా ఎనున్కోండి. పȼమాదవశాతుత్ ఒకరు ఎవరిŚన చంపితే, వాటికి

పారిపోయిఆశɇయం పొందవచుచ్.
12 ఆ పటట్ణాలు పȼతీకారం తీరుచ్కునే వారి నుండి కాపాడుకోడానికి ఆశɇయంగా ఉంటాయి, తదావ్రా

హతయ్కు పాలప్డిన ఎవšనా సమాజంముందు విచారణకు రాకముందు చంపబడరు.
13ఈఆరు పటట్ణాలు మీ ఆశɇయ పటట్ణాలుగా ఉంటాయి.
14మూడుయొరాద్ నుకు ఇటుťపు,మూడు కనాను దేశంలో ఆశɇయపురాలుగా ఇవావ్లి.
15 ఈ ఆరు పటట్ణాలు ఇశాɇ యేలీయులు వారి మధయ్ నివసించే విదేశీయులకు ఆశɇయపురాలుగా

ఉంటాయి, తదావ్ర, పȼమాదవశాతుత్ ఒకరు ఎవరిŚన చంపితే,వాటికిపారిపోయిఆశɇయం పొందవచుచ్.
16 “ ‘ఎవšనా ఇనుప వసుత్ వుతో ఎవరిŚన చచేచ్టటుట్ కొడితే, ఆ వయ్కిɌ హంతకుడు; హంతకుడు

మరణశికష్ పొందాలి.
17లేదా ఒకవేళ ఎవšనా ఒక రాయితో ఎవరిŚన చచేచ్టటుట్ కొడితే, ఆ వయ్కిɌ హంతకుడు; హంతకుడు

మరణశికష్ పొందాలి.
18 లేదా ఒకవేళ ఎవšనా ఒక చెకక్ వసుత్ వుతో ఎవరిŚన చచేచ్టటుట్ కొడితే, ఆ వయ్కిɌ హంతకుడు;

హంతకుడు మరణశికష్ పొందాలి.
19 పగ తీరుచ్కునేవాడు ఆ హంతకునికి మరణశికష్ వేయాలి; పగ తీరుచ్కునేవాడు హంతకునిన్

పటుట్ కునన్పుప్డు అతనిన్ చంపుతాడు.
20 ఎవšనా పగతో నెటిట్నా లేదా వారిťపు ఉదేద్శపూరవ్కంగా చేతిలో ఉనన్దానిని వారి మీదికి

విసిరివేసినా,వారు చనిపోతే
21 లేదా శతుȷ తవ్ం బటిట్ ఒకరిని పిడికిలితో కొడితే ఆ వయ్కిɌ చసేత్, వాడు మరణశికష్ పొందాలి; ఆ వయ్కిɌ

హంతకుడు. పగ తీరుచ్కునేవాడు అతనిన్ కలిసినపుప్డు అతనిన్ చంపుతాడు.
22 “ ‘అయితేఎవšనా శతుȷ తవ్ం లేకుండ ఎవరిŚన అకసామ్తుత్ గా నెటిట్నా, లేదావారిťపుఅనుకోకుండ

ఏŘనా విసిరినా,
23 లేదా చూడకుండ బరుťన రాయి వేసినా, వారు చనిపోతే, వేసినవానికి వారు శతుȷ వు కాదు హాని

చేయాలనే ఉదేద్శం లేదు కాబటిట్ ,
24సమాజం నిందితునికి, పగతీరుచ్కునే వానికి మధయ్ ఉండి ఈ చటాట్ ల పȼకారం తీరుప్ తీరాచ్లి.
25 సమాజం ఆ నిందితుడిని పగతీరుచ్కునే వాని నుండి కాపాడి తిరిగి అతడు పారిపోయిన

ఆశɇయపురానికి పంపించాలి. నిందితుడు పరిశుదధ్ నూనెతో అభిషేకించబడిన పȼధాన యాజకుడు
చనిపోయేవరకు అకక్డే ఉండాలి.

26 “ ‘ఒకవేళ నిందితుడు తాను వెళిల్న ఆశɇయపురం నుండి బయటకు వెళేత్,
27 పగ తీరుచ్కునేవాడు అతనిన్ ఆశɇయపురం బయట చూసేత్, అతనిన్ చంపవచుచ్, అది హతయ్గా

లెకిక్ంచబడదు.
28పȼధానయాజకుడు చనిపోయే వరకు నిందితుడు ఆశɇయపురం లోనే ఉండాలి. ఆ తరావ్త అతడు

తన సవ్సథ్లానికి వెళిల్పోవచుచ్.
29 “ ‘ఇది మీరు ఎకక్డ నివసించినా, రాబోయే తరాలలో మీ కోసం చటట్బదధ్şన నియమంగా

ఉంటుంది.
30 “ ‘సాకష్ుల నోటి మాటను బటిట్ హంతకులు మరణశికష్ పొందుతారు. అయితే ఒకక్ సాÒ సా®య్నిన్

బటిట్ ఏ ఒకక్రికీ మరణశికష్ విధించబడకూడదు.
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31 “ ‘శికష్ పొందాలిస్న హంతకుల జీవితం కోసం విమోచన కȨయధనం సీవ్కరించకూడదు. వారు
మరణశికష్ పొందాలి.

32 “ ‘ఆశɇయపురానికి పారిపోయినవారి నుండి విమోచన కȨయధనం సీవ్కరించకూడదు, పȼధాన
యాజకుడు చనిపోకముందు వారిని తమ సవ్సథ్లానికి పంపించవదుద్ .

33 “ ‘మీరునన్ భూమిని కలుషితం చేయకండి. రకɌపాతం దేశానిన్ కలుషితం చేసుత్ ంది రకɌపాతం చేసిన
ఆ వయ్కిɌ రకɌం దావ్రానే తపప్ ఆ భూమికిపాȼ యశిచ్తత్ం చేయలేము.

34మీరు నివసించే, నేను నివసించే భూమిని అపవితȷం చేయవదుద్ , ఎందుకంటే, యెహోవాŚన నేను,
ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నివసిసాత్ ను.’ ”

36
సెలోఫెహాదు కుమారెɌల వారసతవ్ం

1యోసేపువంశం నుండి వచిచ్నమనషేష్ కుమారుడుమాకీరు, గిలాదు వంశ పెదద్లు వచిచ్ నాయకులు,
ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాల పెదద్లు ఎదుటమోషేతోమాటాల్ డారు.

2 “చీటుల్ వేసి ఇశాɇ యేలీయులకు భూమిని వారసతవ్ంగా ఇవవ్మని యెహోవా మా పȼభువుకు
ఆజాఞ్ పించినపుప్డు మా సహోదరుడు సెలోఫెహాదు భూ వారసతావ్నిన్ అతని కుమారెɌలకు ఇమమ్ని
ఆజాఞ్ పించారు.

3ఒకవేళవారు ఇతర ఇశాɇ యేలు గోతȷం వారిని పెళిళ్ చేసుకుంటే,అపుప్డు వారివారసతవ్ంపూరివ్కుల
గోతȷం నుండిమారివేరేవారు పెళిళ్ చేసుకునన్ వారి గోతȷంలో కలిసిపోతుంది. కాబటిట్ వారివారసతవ్ంలోని
భాగం తీసివేయబడుతుంది.

4 ఇశాɇ యేలుయొకక్ మహోతస్వ సంవతస్రం* వచిచ్నపుప్డు, వారి వారసతవ్ం వారు పెళిళ్ చేసుకునన్
వారి గోతȷంలో కలిసిపోతుంది, మాపూరివ్కుల వంశ వారసతవ్ం నుండి సావ్సథ్Țం పోతుంది” అని అంటూ
చెపాప్రు.

5 అపుప్డు యెహోవా ఆజఞ్మేరకు మోషే ఇశాɇ యేలీయులను ఆదేశించాడు: “యోసేపు సంతతివారి
గోతȷం వారు తెచిచ్న ఫిరాయ్దు సరిŠనదే.

6 సెలోఫెహాదు కుమారెɌల గురించి యెహోవా ఇలా ఆజాఞ్ పించారు: వారు తమకు ఇషట్ం వచిచ్న వారిని
పెళిళ్ చేసుకోవచుచ్, కానీ అదివారి తండిȴ గోతȷ వంశం వాš ఉండాలి.

7 ఇశాɇ యేలు పȼజల వారసతవ్ం ఒక గోతȷం నుండి ఇంకొక గోతȷం లోకి పోకూడదు. ఇశాɇ యేలీయులలో
పȼతి ఒకక్రూ తమపూరివ్కుల గోతȷ వారసతావ్నిన్ తమ వంశం లోనే ఉంచుకోవాలి.

8ఇశాɇ యేలు పȼజల గోతాȷ లోల్ వారసతవ్ం ఉనన్ పȼతి కుమారెɌ తన తండిȴ గోతȷం వారినే పెళిళ్ చేసుకోవాలి.
ఈ విధంగావారివారిపూరివ్కులు వారసతవ్ం వారిసావ్ధీనంలోనే ఉంటుంది.

9వారసతవ్ం ఒక వంశం నుండి ఇంకొక వంశానికి వెళల్కూడదు. పȼతి ఇశాɇ యేలు గోతȷం వారు వారసతవ్
భూమిని కాపాడుకోవాలి.”

10కాబటిట్ యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం సెలోఫెహాదు కుమారెɌలు చేశారు.
11సెలోఫెహాదు కుమారెɌţనమహాల్ ,తిరాస్,హొగాల్ ,మిలాక్,నోవాతమతండిȴ సహోదరుల కుమారులను

పెళిళ్ చేసుకునాన్రు.
12వీరుయోసేపు కుమారుœనమనషేష్ సంతతివారిని పెళిళ్ చేసుకునాన్రు వారి వారసతవ్ం వారి తండిȴ

గోతȷం లోనే, వంశం లోనే నిలిచింది.

13 ఇవి మోయాబు సమతల şదానంలో, యెరికోకు ఎదురుగా యొరాద్ ను అవతలి ťపు పాȼ ంతంలో
యెహోవామోషేదావ్రా ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు, నియమాలు ఇచాచ్రు.

* 36:4హె.భా.లో రుణవిమోచన సంవతస్రం
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దివ్తీయోపదేశకాండం

హోరేబును విడిచి వెళల్మని ఆజఞ్
1యొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ అరణయ్ంలో అనగాపారానుకు తోపెలు, లాబాను, హజేరోతు, దీజాహబ్

అనే సథ్లాలకుమధయ్ సూఫుకు ఎదురుగాఉనన్ అరాబాలోమోషేఇశాɇ యేలీయులందరితోచెపిప్నమాటలు
ఇవి.

2 (సాధారణంగా శేయీరు పరవ్త దారి గుండాహోరేబు నుండి కాదేషు బరిన్యాకు పȼయాణించడానికి
పదకొండు రోజులు పడుతుంది.)

3 నలŞయవ సంవతస్రం, పదకొండవ నెల మొదటి రోజున మోషే ఇశాɇ యేలీయులను ఉదేద్శించి
యెహోవాఆజాఞ్ పించినదంతావారికి పȼకటించాడు.

4ఇదితానుహెషోబ్నులో పరిపాలించినఅమోరీయులరాŎన సీహోనును ఓడించిన తరావ్త, ఎదెȹయీ
దగగ్ర అషాɎ రోతులో పరిపాలించినబాషాను రాŎన ఓగును ఓడించిన తరావ్త వారికి పȼకటించాడు.

5 యొరాద్ ను తూరుప్న మోయాబు దేశంలో మోషే ఈ ధరమ్శాసాɟ నిన్ వివరించడం మొదలుపెటిట్ ఇలా
అనాన్డు:

6దేవుœనయెహోవాహోరేబు దగగ్ర మనతో ఇలామాటాల్ డారు, “మీరు ఈ పరవ్తం దగగ్ర చాలాకాలం
నుండి ఉనాన్రు.

7మీరు తిరిగి పȼయాణş అమోరీయుల కొండ పాȼ ంతం ťపు వెళల్ండి; అరాబాలో, పరవ్తాలోల్ , పశిచ్మ
కొండ పాȼ ంతంలో, దÒణం ťపున సముదȹతీరంలో ఉనన్ అనిన్ సథ్లాలకు, కనాను దేశానికి, లెబానోనుకు
మహానదిŠనయూఫȽటీసు వరకు ఉనన్ పొరుగు దేశాలకు వెళల్ండి.

8 చూడండి, ఈ దేశానిన్ నేను మీకిచాచ్ను. కాబటిట్ మీరు వెళిల్ యెహోవా మీ పితరుţన అబాȾ హాము
ఇసాస్కు యాకోబులకు, వారి తరావ్త వారి సంతానానికి ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకోండి.”

నాయకుల నియామకం
9ఆ సమయంలో నేను మీతో, “నేను ఒంటరిగామోయలేనంతభారంగామీరునాన్రు.
10 మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ విసత్రింపజేశారు కాబటిట్ ఇపుప్డు మీరు ఆకాశ నకష్తాȷ లాల్

లెకిక్ంచలేనంతగా ఉనాన్రు.
11మీపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ వెయియ్రెటుల్ ఎకుక్వ చేసి ఆయనవాగాద్ నం చేసినటుల్ గా

మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించును గాక!
12అయితే నేనొకక్డినేమీ సమసయ్లను మీభారాలను మీ వివాదాలను ఎలా తీరచ్గలను?
13 పȼతి గోతȷంలో నుండి జాఞ్ న వివేకాలు కలిగిన పురుషులను ఎంపిక చేయండి, నేను వారిని మీకు

నాయకులుగా నియమిసాత్ ను” అని చెపాప్ను.
14అందుకు మీరు, “నీవు చెపిప్ంది బాగుంది” అని జవాబిచాచ్రు.
15 కాబటిట్ మీ గోతాȷ లోల్ నుండి జాఞ్ నం కలిగి పȼసిదుధ్ ţన వారిని పిలిపించి, వారిని మీ గోతాȷ లకు

అధికారులుగా, వేయిమందికి, వందమందికి, యాŞమందికి, పదిమందికి ఒక అధికారి పȼకారం
అధికారులుగా నియమించాను.

16 అపుప్డు నేను మీ నాయ్యాధిపతులతో, “మీ పȼజలమధయ్ ఉనన్ వివాదాలు విని, ఇదద్రు
ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ అయినా లేదా ఒక ఇశాɇ యేలీయునికి ఒక విదేశీయునికి మధయ్ అయినాసరే,
నాయ్యంగానే తీరుప్ తీరాచ్లి.
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17తీరుప్ తీరచ్డంలో పకష్పాతం చూపించవదుద్ ; పేదవాšనా గొపప్వాšనా సరే ఒకే రీతిగా వినాలి, తీరుప్
దేవునికిసంబంధించిందికాబటిట్ ఎవరికిభయపడవదుద్ . మీకుపరిషక్రించడానికి కషట్ంగాఉనన్ సమసయ్ను
నా దగగ్రకు తీసుకురండి, నేను దానిని వింటాను” అని చెపాప్ను.

18మీరు చేయవలసిందంతా ఆ సమయంలో నేను మీకు చెపాప్ను.

గూఢాచారులను పంపుట
19తరావ్త మన దేవుœనయెహోవామనకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, హోరేబు నుండి బయలుదేరి మీరు

చూసిన భయంకరşన మహారణయ్ం గుండా వచిచ్, అమోరీయుల కొండ పాȼ ంతం దావ్రా పȼయాణించి
కాదేషు బరిన్యాకు చేరుకునాన్ము.

20 అపుప్డు నేను మీతో, “మన దేవుœన యెహోవా మనకు ఇసుత్ నన్ అమోరీయుల కొండ పాȼ ంతానికి
మీరు చేరుకునాన్రు.

21 చూడండి, మీ దేవుœన యెహోవామీకు ఈ దేశానిన్ ఇచాచ్రు. మీపూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా
మీతోచెపిప్నటుల్ గా, వెళిల్ దానినిసావ్ధీనపరచుకోండి. భయపడకండి; అřరయ్పడకండి” అని చెపాప్ను.

22అపుప్డుమీరందరునాదగగ్రకు వచిచ్, “ఆదేశంలోగూఢచరయ్ంచేసిమనంవెళల్వలసినదారి,మనం
వెళేల్ పటట్ణాల గురించి సమాచారం తెలుసుకోవడానికి ముందుగానే కొంతమందిని పంపుదాం” అనాన్రు.

23 ఈ ఆలోచన నాకు నచిచ్ంది కాబటిట్ మీలో పȼతి గోతȷం నుండి ఒకరు చొపుప్న పనెన్ండుమందిని
పంపాను.

24వారు అకక్డినుండి కొండ పాȼ ంతానికి ఎకిక్ వెళిల్ ఎషోక్లు లోయకు వచిచ్ దానిన్ పరిశీలించారు.
25వారు ఆ దేశపు పండుల్ కొనిన్ మన దగగ్రకు తెచిచ్, “మన దేవుœన యెహోవా మనకిసుత్ నన్ దేశం

మంచిది” అని చెపాప్రు.

యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు
26కానిమీరు వెళల్డానికి ఇషట్పడలేదు;మీదేవుœనయెహోవాఆజఞ్కు తిరుగుబాటు చేశారు.
27 మీ గుడారాలోల్ సణుగుతూ, “యెహోవా మనలను దేవ్షించి మనలను నాశనం చేయడానికి

అమోరీయుల చేతికి మనలను అపప్గించడానికి ఈజిపుట్ నుండి మనలను బయటకు తీసుకువచాచ్రు.
28 మనం ఎకక్డికి వెళల్గలం? మన సహోదరులు, ‘అకక్డి పȼజలు మనకనాన్ బలవంతులు,

పొడťనవారు; ఆ పటట్ణాలు ఎంతో పెదద్విగా ఆకాశమంత ఎతెɐన గోడలతో ఉనాన్యి; అకక్డ
అనాకీయులను కూడా చూశాం’ అని చెపిప్మా గుండెలు భయంతో చెదిరిపోయేలాచేశారు” అనాన్రు.

29అపుప్డు నేను మీతో, “దిగులుపడకండి,వారికి భయపడకండి.
30మీకు ముందుగా నడుసుత్ నన్ మీ దేవుœనయెహోవామీ కళెళ్దుట ఈజిపుట్ లోను అరణయ్ంలోను మీ

కోసం చేసినటుల్ ఆయనమీ కోసంయుదధ్ం చేసాత్ రు,
31మీరు ఈ సథ్లానికి చేరుకునేవరకు తండిȴ తన కుమారుని ఎతుత్ కునన్టుల్ మీ దేవుœన యెహోవామీ

మారగ్మంతటిలోమిమమ్లిన్ ఎలా ఎతుత్ కుని వచాచ్రోమీరు చూశారు” అని అనాన్ను.
32-33 ఇంత చెపిప్నా, మీ పȼయాణమంతటిలో మీరు బస కోసం చోటు వెదకడానికి, మీరు వెళల్వలసిన

మారాగ్ నిన్ మీకు చూపించడానికి రాతిȷవేళ అగిన్లో, పగటివేళ మేఘంలో మీకు ముందుగా నడిచిన మీ
దేవుœనయెహోవాయందు మీరు నమమ్కం ఉంచలేదు.

34మీరు చెపిప్నమాటలుయెహోవావినన్పుప్డు ఆయన కోపంతో, కాబటిట్ ఆయన పȼమాణ చేసూత్ ,
35 “నేను మీపూరివ్కులకు ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసిన ఈమంచి దేశానిన్ ఈ చెడడ్తరంలో
36 యెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబు తపప్ మరి ఎవరు చూడరు. అతడు హృదయమంతటితో

యెహోవాను అనుసరించాడు కాబటిట్ దానిని చూసాత్ డు. అతడు అడుగుపెటిట్న దేశానిన్ అతనికి, అతని
సంతానానికి నేను ఇసాత్ ను” అని పȼమాణం చేశారు.

37మీకారణంగాయెహోవానామీద కూడా కోపప్డి, “నీవు కూడా ఆ దేశంలో అడుగుపెటట్వు.
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38 కాని, నీ సహాయకుడు నూను కుమారుœన యెహోషువ దానిలో అడుగుపెడతాడు. దానిని
సావ్ధీనపరచుకునేలా అతడు ఇశాɇ యేలీయులను నడిపిసాత్ డు కాబటిట్ అతనిన్ పోȼ తస్హించు.

39బందీలుగా వెళాత్ రనిమీరు చెపిప్న మంచి చెడు తెలియనిమీ పిలల్లు ఆ దేశంలో అడుగుపెడతారు.
నేను దానినివారికి ఇసాత్ ను,వారు దానినిసావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

40మీšతే వెనుకకు తిరిగి ఎరɂ సముదȹ మారగ్ంలో అరణయ్ంలోనికి పȼయాణించండి” అని అనాన్రు.
41అపుప్డు మీరు, “మేముయెహోవాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేశాము. మాదేవుœనయెహోవామాకు

ఆజాఞ్ పించినపȼకారంమేమువెళిల్ పోరాడతాం”అనినాతోచెపిప్మీఆయుధాలనుధరించికొండసీమమీదికి
వెళల్డం సులభమనుకుని మీలో పȼతి ఒకక్రు సిదధ్పడాడ్ రు.

42అయితేయెహోవానాతో, “యుదాధ్ నికి మీరు వెళల్కండి. ఎందుకంటే నేను మీతోఉండను. మీరుమీ
శతుȷ వుల చేతిలో ఓడిపోతారు” అని చెపాప్రు.

43 నేను మీతో ఆ సంగతి చెపాప్ను కాని మీరు వినలేదు. యెహోవా ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా మీరు
తిరుగుబాటు చేసిమీ అహంకారానిన్ బటిట్ కొండసీమపాȼ ంతానికి ఎకిక్ వెళాల్ రు.

44ఆకొండలోల్ నివసిసుత్ నన్ అమోరీయులుమీమీదికివచిచ్ కందిరీగలాల్ మిమమ్లిన్ శేయీరునుండిహోరామ్
వరకు తరిమికొటాట్ రు.

45 అపుప్డు మీరు తిరిగివచిచ్ యెహోవా ఎదుట ఏడాచ్రు కాని ఆయన మిమమ్లిన్ లకష్Țపెటట్లేదు మీ
మొర వినలేదు.

46కాబటిట్ మీరు కాదేషులో చాలా రోజులు ఉండిపోయారు. అకక్డ ఎనిన్ రోజులు నివసించారో మీకు
తెలుసు.

2
అరణయ్ంలో సంచారం

1 యెహోవా నాతో చెపిప్న పȼకారం మనం వెనుకకు తిరిగి ఎరɂ సముదȹ మారగ్ంలో అరణయ్ంలోనికి
పȼయాణş వెళిల్ చాలా రోజులు శేయీరు కొండ పాȼ ంతం చుటూట్ తిరిగాము.

2అపుప్డుయెహోవానాతో ఇలాఅనాన్రు,
3 “మీరు ఈ కొండపాȼ ంతం చుటూట్ తిరిగింది చాలు; ఉతత్రం ťపు తిరగండి.
4పȼజలకుఈఆదేశాలు ఇవువ్: ‘శేయీరులోనివసిసుత్ నన్ ఏశావుసంతానşనమీబంధువులభూభాగం

గుండా వెళల్బోతునాన్రు. వారు మీకు భయపడతారు, కానీచాలాజాగȪతత్గా ఉండండి.
5వారితోఘరష్ణ పడకండి, ఎందుకంటే నేను వారి భూమిలో ఒకక్ అడుగు కూడామీకు ఇవవ్ను. నేను

ఏశావుకు సావ్సథ్Țంగా శేయీరు కొండ పాȼ ంతానిన్ ఇచాచ్ను.
6మీరు వారికి వెండి ఇచిచ్ తినడానికి ఆహారం,తాȷ గడానికి నీరు కొనుకోక్వాలి.’ ”
7 మీ దేవుœన యెహోవా మీ చేతి పనులనిన్టిని ఆశీరవ్దించారు, ఈ గొపప్ అరణయ్ం గుండా మీ

పȼయాణానిన్ ఆయన చూసుకునాన్రు. ఈ నలŞ సంవతస్రాలు మీ దేవుœన యెహోవా మీకు తోడుగా
ఉనాన్రు,మీకు ఏది తకుక్వ కాలేదు.

8 శేయీరులో నివసిసుత్ నన్ మన బంధువుţన ఏశావు సంతతివారిని విడిచిపెటిట్ ముందుకు సాగాము.
ఏలతు, ఎసోన్-గెబెరు నుండి వచేచ్ అరాబా మారగ్ం నుండి మనం బయలుదేరి మోయాబు ఎడారి
మారగ్ంలో పȼయాణించాము.

9 అపుప్డు యెహోవా నాతో అనాన్రు, “మోయాబీయులను బాధపెటట్కండి లేదా వారితో ఘరష్ణ
పడకండి, ఎందుకంటే వారి భూమిలో మీకు ఏమి ఇవవ్ను. నేను లోతు సంతానానికి ఆరు దేశానిన్
సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్ను.”

10 గతంలో ఎమీయులు ఆ దేశంలో నివసించేవారు, వారు బలవంతులు అనేకమంది, వారు
అనాకీయులాల్ పొడťనవారు.
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11 అనాకీయులాల్ వారిని కూడా రెఫాయీయులుగా పరిగణించేవారు కాని మోయాబీయులు వారికి
ఎమీయులు అని పేరు పెటాట్ రు.

12 గతంలోహోరీయులు శేయీరులో నివసించేవారు, అయితే ఏశావు సంతతివారు, ఇశాɇ యేలీయులు
యెహోవా తమకు సావ్సథ్Țంగా ఇచిచ్న దేశంలో చేసినటుల్ గా, వారిని తరిమివేశారు. వారు హోరీయులను
తమ ఎదుట నుండి నాశనం చేసి వారి దేశంలో సిథ్రపడాడ్ రు.

13యెహోవాఅనాన్రు, “ఇపుప్డు మీరు లేచి జెరెదు వాగు దాటండి.” కాబటిట్ మనం వాగు దాటాము.
14 మనం కాదేషు బరిన్యాలో నుండి బయలుదేరి జెరెదు వాగు దాటే వరకు ముśȕ ఎనిమిది

సంవతస్రాలు గడిచాయి. యెహోవావారికి పȼమాణం చేసిన రీతిగా, Ũనికులుగా ఉనన్ వారి తరమంతా
అపప్టి శిబిరం నుండి నశించిపోయింది.

15ఆయనవారినిశిబిరంలోనుండిపూరిɌగాతొలగించేవరకుయెహోవాచేయివారికివయ్తిరేకంగాఉంది.
16పȼజల మధయ్లో నుండి ఈ Ũనికులు అందరు చనిపోయిన తరావ్త,
17యెహోవానాతో ఇలా చెపాప్రు,
18 “ఈరోజుమీరుమోయాబుకు సరిహదుద్ గా ఉనన్ ఆరు దేశానిన్ దాటబోతునాన్రు.
19 మీరు అమోమ్నీయుల దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, మీరు వారిని బాధించవదుద్ వారిని యుదాధ్ నికి

రెచచ్గొటట్వదుద్ . ఎందుకంటే అమోమ్నీయులకు చెందిన దేశంలో ఏదిమీకు ఇవవ్ను. ఆ దేశానిన్ నేను లోతు
సంతతికి సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్ను.”

20 అది కూడా రెఫాయీయుల దేశం అని పరిగణించబడింది; గతంలో రెఫాయీయులు అకక్డ
నివసించేవారు. అయితేఅమోమ్నీయులు వారికి జంజుమీమ్యులు అని పిలిచేవారు.

21వారు బలవంతులు, అనేకమంది, అనాకీయులాల్ పొడుťనవారు. యెహోవాఅమోమ్నీయుల ఎదుట
నుండి వారిని వెళల్గొటాట్ రు, కాబటిట్ అమోమ్నీయులు వారి దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని వారి దేశంలో
సిథ్రపడాడ్ రు.

22 శేయీరులో నివసిసుత్ నన్ ఏశావు సంతానం కోసం కూడా యెహోవా ఇలాగే చేశారు. ఆయన వారి
ఎదుట నుండి హోరీయులను నాశనం చేశారు, కాబటిట్ వారు వారిని తరిమి ఇపప్టివరకు వారి దేశంలో
నివసిసుత్ నాన్రు.

23గాజా వరకు గాȪమాలోల్ నివసించిన ఆవీయులను కఫోత్ రులో* నుండి వచిచ్న కఫోత్ రీయులు నాశనం
చేసి వారి దేశంలో సిథ్రపడాడ్ రు.

హెషోబ్ను రాŎన సీహోనుయొకక్ ఓటమి
24 “మీరు లేచి బయలుదేరి అరోన్ను వాగు దాటండి. చూడండి, అమోరీయుœన హెషోబ్ను రాŎన

సీహోనును అతని దేశానిన్మీచేతికిఅపప్గించాను. దానినిసావ్ధీనం చేసుకోవడంమొదలుపెటిట్ అతనితో
యుదధ్ం చేయండి.

25 ఈ రోజే నేను ఆకాశం కిȨంద ఉనన్ అనిన్ దేశాలకు మీరంటే భయానిన్, వణుకుని కలిగించడం
మొదలుపెడతాను. వారు మీ గురించి సమాచారానిన్ విని వణుకుతారు; మీ కారణంగా వారు
కలవరపడతారు.”

26 కెదేమోతు ఎడారి నుండి నేను హెషోబ్ను రాŎన సీహోను దగగ్రకు దూతలను పంపి సమాధానానిన్
తెలియజేశాను,

27 “మీదేశంమీదుగామమమ్లిన్ వెళల్నివవ్ండి. మేము కుడి ఎడమల ťపుతిరగము, రహదారిమీదనే
వెళాత్ ము.

28 మా దగగ్ర నుండి వెండి తీసుకుని తినడానికి ఆహారం తాȷ గడానికి నీళǻల్ ఇవవ్ండి. మమమ్లిన్
కాలినడకన వెళల్నివవ్ండి.

* 2:23 అంటే, కేȨతు
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29 శేయీరులో నివసించే ఏశావు సంతతివారు ఆరులో మోయాబీయులు మాకు చేసినటేట్ మా
దేవుœన యెహోవా మాకు ఇసుత్ నన్ దేశానికి వెళల్డానికి కాలినడకన యొరాద్ ను దాటి వెళల్నివవ్ండి” అని
తెలియజేశాను.

30 అయితే హెషోబ్ను రాŎన సీహోను మనం అతని దేశం గుండా వెళల్డానికి అనుమతించలేదు.
ఎందుకంటే ఇపుప్డు జరిగినటుల్ గా అతనిన్ మీ చేతికి అపప్గించడానికి మీ దేవుœన యెహోవా అతని
మనసుస్ కఠినపరచి అతనిహృదయానిన్మొండిగామారాచ్రు.

31 అపుప్డు యెహోవా నాతో అనాన్రు, “చూడండి, నేను సీహోనును, అతని దేశానిన్ మీకు
అపప్గించడంమొదలుపెటాట్ ను. అతని దేశానిన్ జయించిసావ్ధీనం చేసుకోవడంమొదలుపెటట్ండి.”

32సీహోను అతని Ũనయ్మంతాయాహాజులోమనతోయుదధ్ం చేయడానికి వచిచ్నపుప్డు,
33మనదేవుœనయెహోవాఅతనిన్మనకు అపప్గించారు కాబటిట్ అతనిన్,అతని కుమారులను,అతని

Ũనయ్మంతటినిమనం హతం చేశాము.
34 ఆ సమయంలో అతని పటట్ణాలనిన్టిని, వాటిలో ఉనన్ పురుషులు, సీɟలు, పిలల్లు ఎవరు

మిగులకుండాపూరిɌగా నాశనం చేశాము.
35అయితేమన కోసం పశువులను, ఆ పటట్ణాలసొముమ్ను దోచుకునాన్ము.
36అరోన్ను వాగు ఒడుడ్ న ఉనన్ అరోయేరు నుండి, ఆ వాగు దగగ్ర ఉనన్ పటట్ణంమొదలుపెటిట్ గిలాదు

వరకు మనలను మించి బలం కలిగిన పటట్ణం ఒకటి కూడా లేదు. మన దేవుœనయెహోవావాటనిన్టిని
మనకు అపప్గించారు.

37 అయితే మన దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం అమోమ్నీయుల దేశానిన్ కాని యబోబ్కు వాగు
లోయలోని ఏపాȼ ంతానిన్ కాని కొండలోల్ ఉనన్ పటట్ణాలను కానిమీరు ఆకȨమించలేదు.

3
బాషాను రాŎన ఓగు ఓటమి

1 తరావ్త మనం తిరిగి బాషానుకు వెళేల్ మారగ్ంలో వెళాల్ ము. అపుప్డు బాషాను రాŎన ఓగు తన
Ũనయ్మంతటితో ఎదెȹయీ దగగ్రయుదధ్ంలోమనలను ఎదురోక్డానికి బయలుదేరాడు.

2 యెహోవా నాతో, “అతనికి భయపడకండి, ఎందుకంటే అతనిన్, అతని Ũనయ్మంతటిని, అతని
దేశానిన్ మీ చేతికి అపప్గించాను. హెషోబ్నును పరిపాలించిన అమోరీయుల రాŎన సీహోనుకు చేసినటుల్
అతనికి చేయండి” అని అనాన్రు.

3 కాబటిట్ మన దేవుœన యెహోవా బాషాను రాŎన ఓగును, అతని Ũనయ్మంతటిని మన చేతికి
అపప్గించారు. వారిలో ఎవరినిమిగలచ్కుండా అందరిని హతం చేశాము.

4ఆసమయంలోఅతనిపటట్ణాలనిన్టినిమనంసావ్ధీనంచేసుకునాన్ము. బాషానులోఓగురాజయ్şన
అరోగ్ బు పాȼ ంతమంతటిలో ఉనన్ అరť పటట్ణాలోల్ సావ్ధీనం చేసుకోనిది ఒకక్టి కూడా లేదు.

5ఈపటట్ణాలనిన్ ఎతెɐన గోడలు,దావ్రాలు గడియలతోపటిషట్ంగా ఉనాన్యి, వీటితోపాటు గోడలులేని
అనేక గాȪమాలు కూడా ఉనాన్యి.

6హెషోబ్ను రాŎన సీహోనుకు చేసినటేల్ పȼతి పటట్ణంలోని సీɟ పురుషులు, పిలల్లను పూరిɌగా నాశనం
చేశాము.

7అయితేమన కోసం పశువులనిన్టిని,వారి పటట్ణాల నుండి సొముమ్ను దోచుకునాన్ము.
8ఆసమయంలోఈఇదద్రుఅమోరీయులరాజులనుండిఅరోన్నువాగుమొదలుకొనిహెరోమ్ను పరవ్తం

వరకుయొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ పాȼ ంతానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్ము.
9హెరోమ్నును సీదోనీయులు షిరోయ్ను అంటారు; అమోరీయులు శెనీరు అని పిలుసాత్ రు.
10 పీఠభూమిలో ఉనన్ పటట్ణాలనిన్టిని, బాషానులో ఓగు రాజయ్ంలోని పటట్ణాţన సలేకా ఎదెȹయీల

వరకు గిలాదు అంతటిని,బాషానును అంతటినిసావ్ధీనం చేసుకునాన్ము.
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11రెఫాయీయులలోబాషాను రాŎన ఓగు చివరివాడు. అతని సమాధిఇనుముతో చేయబడితొమిమ్ది
మూరలపొడవునాలుగుమూరల వెడలుప్* కలది. అది ఇంకాఅమోమ్నీయులకు చెందిన రబాబ్లోఉంది.

భూభాగానిన్ విభజించుట
12 ఆ సమయంలో మనం సావ్ధీనం చేసుకునన్ దేశానిన్ అనగా అరోన్ను వాగు లోయలో ఉనన్

అరోయేరు నుండి గిలాదు కొండపాȼ ంతంలోనిసగభాగానిన్దానిలోఉనన్ పటట్ణాలతోకలిపి రూబేనీయులకు
గాదీయులకు ఇచాచ్ను.

13 గిలాదులో మిగతా పాȼ ంతానిన్, ఓగు రాజయ్şన బాషాను అంతటిని మనషేష్ అరధ్గోతాȷ నికి ఇచాచ్ను.
బాషానులోని అరోగ్ బు పాȼ ంతమంతా రెఫాయీయుల దేశమని పిలువబడేది.

14మనషేష్ సంతానşనయాయీరు అరోగ్ బు పాȼ ంతమంతా గెషూరీయులమయకాతీయుల సరిహదుద్ ల
వరకు సావ్ధీనపరచుకునాన్డు. దానికి అతని పేరు పెటట్బడింది కాబటిట్ నేటికీ బాషాను హవోవ్త్
యాయీరు† అని పిలుసాత్ రు.

15 గిలాదునుమాకీరుకు ఇచాచ్ను.
16 అయితే రూబేనీయులకు, గాదీయులకు గిలాదు నుండి అరోన్ను వాగు లోయ మధయ్ వరకు,

యబోబ్కు నది వరకు, అమోమ్నీయుల సరిహదుద్ వరకు నేను ఇచాచ్ను.
17దానిపశిచ్మసరిహదుద్ కినెన్రెతు‡నుండిపిసాగ్ కొండచరియలతూరుప్న,మృతసముదȹమనేఅరాబా

సముదȹం వరకు వాయ్పించి ఉనన్ అరాబాలోనియొరాద్ ను నది.
18 ఆ సమయంలో నేను యొరాద్ ను తూరుప్న నివసిసుత్ నన్ గోతాȷ లకు మీకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాను:

“మీ దేవుœన యెహోవా మీరు సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి మీకు ఈ దేశానిన్ ఇచాచ్రు. అయితే మీలో
ధృడşనవారు,యుదాధ్ నికి సిదధ్పడినవారు ఇతర ఇశాɇ యేలీయులకు ముందుగా నది దాటాలి.

19-20 అయితే యెహోవా మీకు విశాɇ ంతి ఇచిచ్నటుట్ మీ సోదరులకును విశాɇ ంతి ఇచేచ్వరకు, అంటే
యొరాద్ ను అవతల మీ దేవుœన యెహోవా వారికి ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ వారు సావ్ధీనం చేసుకునేవరకు మీ
భారయ్లు,మీపిలల్లు మీ పశువులు నేను మీకిచిచ్న పటట్ణాలోల్ నే ఉండాలి. ఆ తరావ్త నేను మీకు ఇచిచ్న
సావ్సాథ్ య్లకు పȼతి ఒకక్రు తిరిగి వెళల్వచుచ్.”

యొరాద్ ను దాటడంమోషేకు నిషేధం
21ఆ సమయంలో నేనుయెహోషువకు ఆజాఞ్ పించాను: “నీవు నీ కళాల్ రా దేవుœనయెహోవాఈఇదద్రు

రాజులకు చేసిందంతా చూశావు. నీవు వెళల్బోయే చోటులో ఉనన్ అనిన్ రాజాయ్లకు యెహోవా అలాగే
చేసాత్ రు.

22వారికి నీవు భయపడకు; నీ దేవుœనయెహోవామీపకష్ంగాయుదధ్ం చేసాత్ రు.”
23ఆ సమయంలో నేనుయెహోవాను బȾతిమాలుకునాన్ను:
24 “పȼభుťన యెహోవా, మీ గొపప్తనానిన్, మీ బలşన చేతిని మీ సేవకునికి చూపించడం

మొదలుపెటాట్ రు. ఆకాశంలో గాని భూమిమీదగాని మీరు చేసే పనులు, అదుభ్తకారాయ్లు చేయగల
దేవుడెవరునాన్రు?

25 నేను వెళిల్ యొరాద్ ను అవతల ఉనన్ మంచి దేశానిన్, మంచి కొండ పాȼ ంతానిన్, లెబానోనును
చూడనివవ్ండి.”

26అయితేమీ కారణంగాయెహోవానామీద కోపప్డి, నామొర వినలేదు. యెహోవానాతో అనాన్రు,
“ఇక చాలు,ఈ విషయşనాతో ఇకమాటాల్ డవదుద్ .

27నీవు పిసాగ్ కొండ శిఖరం śకెకిక్ అకక్డినుండి పడమర, ఉతత్రం, దÒణం, తూరుప్ ťపులకు చూడు.
నీవుయొరాద్ ను నది దాటవుకాబటిట్ నీ కళాల్ రా ఆ దేశానిన్ చూడు.

* 3:11 సుమారు 4మీటరల్ పొడవు 1.8మీటరల్ వెడలుప్ † 3:14 లేదాయాయీరు సాథ్ వరాలు ‡ 3:17 లేదా గలిలయ సరసుస్
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28 అయితే యెహోషువను నియమించి, అతనిన్ పోȼ తాస్హించి బలపరచు, ఎందుకంటే అతడు ఈ
పȼజలను నది దాటిసాత్ డు, నీవు చూడబోయేదేశానిన్ వారు సావ్ధీనపరచుకునేలా చేసాత్ డు.”

29కాబటిట్ మనం బేత్-పెయోరు దగగ్ర ఉనన్ లోయలోఉనాన్ము.

4
విధేయత చూపాలని ఆజఞ్

1 ఇపుప్డు, ఇశాɇ యేలూ, నేను మీకు బోధించే శాసనాలు చటాట్ లను వినండి. మీరు జీవించి,
మీ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలోకి వెళిల్ సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి వాటిని
అనుసరించండి.

2 నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన మాటతో దేనిన్ కలుపకూడదు, దాని నుండి దేనిన్ తీసివేయకూడదు, కాని
నేను మీకు ఇసుత్ నన్ మీ దేవుœనయెహోవాఆజఞ్లను పాటించండి.

3బయల్-పెయోరు విషయంలోయెహోవాచేసిన దానినిమీరు కళాల్ రా చూశారు. బయల్-పెయోరును
వెంబడించిన వారందరినిమీ దేవుœనయెహోవామీమధయ్లో ఉండకుండానాశనం చేశారు,

4కానిమీదేవుœనయెహోవాను నమమ్కంగా పటుట్ కుని ఉనన్మీరందరు ఈరోజువరకు బȾతికి ఉనాన్రు.
5చూడండి, నా దేవుœనయెహోవానాకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో

మీరు పాటించవలసిన శాసనాలను చటాట్ లను నేను మీకు బోధించాను.
6వాటినిజాగȪతగాపాటించండి. ఈశాసనాలనిన్టిగురించివినేదేశాలకుఅవేమీజాఞ్ నానిన్మీవివేకానిన్

తెలియజేసాత్ యి;వారు, “ఈగొపప్ దేశం ఖచిచ్తంగాజాఞ్ నం వివేకం కలిగిన పȼజలు”అని చెపుప్కుంటారు.
7మనం ఆయనకు పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు మన దేవుœనయెహోవామనకు సమీపంగా ఉనన్టుల్ మరి ఏ

గొపప్పȼజలకు వారి దేవుళǻళ్ సమీపంగా ఉంటారు?
8ఈ రోజు నేను మీ ఎదుట పెటిట్న ఈ ధరమ్శాసɟమంతటిలో నీతిగల శాసనాలు, చటాట్ లు ఏ గొపప్ దేశం

కలిగి ఉంది?
9అయితేజాగȪతత్గాఉండండి,మీరుమీకళాల్ రాచూసినవాటినిమరచిపోకుండా,మీరుజీవితాంతంమీ

హృదయంలోనుండి చెరిగిపోకుండాజాగȪతత్ వహించండి. మీపిలల్లకు వారి తరావ్తవారి పిలల్లకు వాటిని
బోధించండి.

10హోరేబు దగగ్ర మీ దేవుœన యెహోవా ఎదుట మీరు నిలబడినపుప్డు ఆయన నాతో, “వారు ఆ
దేశంలో జీవించినంత వరకు నాకు భయపడడం నేరుచ్కొని, వాటిని తమ పిలల్లకు నేరేప్లా వారు నా
మాటలు వినడానికి పȼజలందరిన్ సమకూరుచ్” అని చెపిప్న రోజును జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి.

11మీరంతా దగగ్రకు వచిచ్ ఆ పరవ్తం కిȨంద నిలబడాడ్ రు, అది దటట్şన మేఘాలు, కటిక చీకటి కమిమ్,
ఆకాశం వరకు అగిన్తోమండుతూ ఉంది,

12యెహోవా ఆ అగిన్లో నుండి మీతో మాటాల్ డారు. మీరు మాటల శబద్ం వినాన్రు కాని ఏ రూపానిన్
మీరు చూడలేదు; సవ్రంమాతȷమే వినిపించింది.

13 ఆయన మీకు తన నిబంధనను పȼకటించారు, అనగా మీరు పాటించాలని పది ఆజఞ్లు మీకు
ఆజాఞ్ పించి,వాటిని రెండు రాతి పలకలమీదవాɆ శారు.

14 మీరు యొరాద్ ను దాటి సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో మీరు అనుసరించాలిస్న శాసనాలను
చటాట్ లను మీకు నేరిప్ంచమనియెహోవానాకు ఆదేశించారు.

విగȪహారాధన నిషేధము
15అయితే చాలా జాగȪతగా ఉండండి! హోరేబులో యెహోవా అగిన్ మధయ్లో నుండి మీతోమాటాల్ డిన

రోజునమీరు ఏ రూపానిన్ చూడలేదు.
16మీకోసం ఎలాంటి విగȪహానిన్, ఎలాంటి రూపంలో ఉనన్ దానిŚన, సీɟ లేదాపురుషుని రూపంలో కాని,
17లేదా భూమిమీద ఉండే ఏ జంతువులా కాని, ఆకాశంలో ఎగిరే పÒలా కాని,
18లేదానేలమీదపాȼ కే ఏపాȼ ణిలాకాని, నీటి కిȨంద ఉండే ఏచేపలాకానివిగȪహం తయారుచేసుకోకండి.
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19మీరు ఆకాశం ťపు కళెళ్తిత్ ఆకాశ Ũనాయ్ţన సూరయ్చందȹ నకష్తాȷ లను చూసినవాటిచే ఆకరిష్ంచబడి,
మీ దేవుœన యెహోవా ఆకాశం కిȨంద సమసత్ దేశాల కోసం పంచి ఇచిచ్న వాటికి నమసక్రించి వాటికి
సేవచేయకుండమీరు జాగȪతత్పడండి.

20మీšతే,యెహోవామిమమ్లిన్ పటుట్ కుని నేడుమీరునన్టుల్ గా ఆయనవారసతవ్ పȼజలుగాఉండడానికి
ఇనుప కొలిమిలో నుండి,ఈజిపుట్ నుండి,మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచాచ్రు.

21మీకారణంగాయెహోవానామీదకోపప్డి నేను ఈయొరాద్ ను దాటకూడదని,మీదేవుœనయెహోవా
మీకు సావ్సథ్Țంగా ఇసుత్ నన్ మంచి దేశంలో పȼవేశించకూడదని ఆయన పȼమాణము చేశారు.

22 నేను ఈ దేశంలో చనిపోతాను; నేను యొరాద్ నును దాటను; కాని మీరు నది దాటి వెళిల్ ఆ మంచి
దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోబోతునాన్రు.

23మీ దేవుœన యెహోవా మీతో చేసిన నిబంధనను మరచిపోకుండా జాగȪతత్పడండి; మీ దేవుœన
యెహోవానిషేధించిన వాటియొకక్ ఎలాంటి రూపంలోను మీ కోసం విగȪహానిన్ చేసుకోకండి.

24ఎందుకంటేమీ దేవుœనయెహోవాదహించు అగిన్, ఆయన రోషం గల దేవుడు.
25 మీకు పిలల్లు మనవళǻల్ కలిగి, ఆ దేశంలో చాలా కాలం నివసించిన తరావ్త, మీరు అపుప్డు

చెడిపోయి ఏ రూపంలోŚనా విగȪహానిన్ చేసుకుని మీ దేవుœన యెహోవా కళెళ్దుట చెడు చేసి ఆయనకు
కోపం పుటిట్సేత్,

26మీరు ఈయొరాద్ ను దాటిసావ్ధీనం చేసుకోబోయేఆదేశంలో ఎకుక్వకాలం నివసించకుండా వెంటనే
నశిసాత్ రని ఈ రోజు ఆకాశాలను భూమినిమీమీదసాకష్ులుగా ఉంచుతునాన్ను. ఆ దేశంలో ఎకుక్వకాలం
నివసించరు ఖచిచ్తంగా నశించిపోతారు.

27 యెహోవా జనాంగాల మధయ్లో మిమమ్లిన్ చెదరగొడతారు, యెహోవా మిమమ్లిన్ తోలివేసే దేశాల
మధయ్లోమీలో కొదిద్మందిమాతȷమేమిగులుతారు.

28 అకక్డ మీరు మనుషుయ్లు తయారుచేసిన కరɂ, రాతి దేవుళళ్ను సేవిసాత్ రు. అవి చూడలేవు,
వినలేవు, తినలేవు,వాసన చూడలేవు.

29 అయితే అకక్డినుండి మీరు మీ దేవుœన యెహోవాను వెదికితే, మీ పూరణ్హృదయంతో మీ
పూరాణ్ తమ్తో వెదికినపుప్డు ఆయనమీకు దొరుకుతారు.

30మీరుదుఃఖంలోఉనన్పుప్డు,ఈసంగతులనిన్మీకుజరిగినతరావ్త,అపుప్డుచివరిరోజులోల్ మీరు
మీ దేవుœనయెహోవాťపు తిరిగి ఆయనమాట వింటారు.

31మీదేవుœనయెహోవాజాలిగలదేవుడు;కాబటిట్ ఆయనమిమమ్లిన్ విడిచిపెటట్డు,మిమమ్లిన్నాశనం
చేయడు, ఆయనమీపూరివ్కులతో పȼమాణం దావ్ర నిశచ్యం చేసిన నిబంధనను మరచిపోరు.

యెహోవాయేదేవుడు
32 దేవుడు భూమి మీద నరుని సృజించిన రోజు నుండి, మీకంటే ముందు ఉనన్ గత కాలం గురించి

అడగండి;ఆకాశంయొకక్ఒకచివరినుండిమరోచివరివరకుఅడగండి. ఇలాంటిగొపప్కారయ్ంఎపుప్œనా
జరిగిందా? లేదా అటువంటి దాని గురించి ఎపుప్œనా వినాన్రా?

33అగిన్ మధయ్లో నుండిమాటాల్ డిన దేవుని సవ్రానిన్ మీరు వినన్టుల్ మరి ఏ పȼజţనా విని బȾతికారా?
34 మీ దేవుœన యెహోవా ఈజిపుట్ లో మీ కళెళ్దుట మీ కోసం శోధనలతో, సూచకకిȨయలతో,

అదుభ్తాలతో, యుదధ్ంతో, బలşన హసత్ంతో, చాచిన చేతితో మహా భయంకరşన కారాయ్లతో సమసత్
కారాయ్లను చేసినటుల్ ఏ దేవుœన తన కోసం ఒక దేశం నుండి మరొక దేశానిన్ బయటకు తీసుకువచేచ్
పȼయతన్ం చేశాడా?

35 యెహోవాయే దేవుడని ఆయన తపప్ మరి ఎవరు లేరని మీరు తెలుసుకునేలా ఇవనీన్ మీకు
చూపబడాడ్ యి.

36మిమమ్లిన్ కȨమపరచడానికి ఆకాశం నుండి తన సవ్రానిన్ మీకు వినిపించారు. భూమి మీద మీకు
తన గొపప్ అగిన్ని చూపించారు, ఆ అగిన్ మధయ్లో నుండి ఆయనమాటలు మీరు వినాన్రు.
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37-38 ఆయన మీ పూరివ్కులను పేȼమించి వారి సంతతిని ఎంపిక చేసుకునాన్రు కాబటిట్ , మీకంటే
బలşన గొపప్ దేశాలను మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొటిట్ , వారి దేశంలోనికి మిమమ్లిన్ తీసుకువచిచ్, ఈ రోజు
ఇసుత్ నన్టుల్ గా వారి దేశానిన్ మీకు సావ్సథ్Țంగా ఇవవ్డానికి ఆయన తన సనిన్ధితో, తన మహాబలంతో
మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచారు.

39కాబటిట్ śనునన్ పరలోకంలోగాని, కిȨందునన్ భూమిమీదగాని,యెహోవాయేదేవుడని,మరొకదేవుడు
లేడని ఈ రోజేమీరు గురిɌంచి,మీహృదయాలోల్ జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి.

40మీకు,మీతరావ్తమీసంతతివారికి ņమం కలగడానికియెహోవాశాశవ్తంగామీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో
మీరు అధిక కాలం జీవించేలాఈ రోజు నేను మీకు ఇసుత్ నన్ శాసనాలను ఆజఞ్లను పాటించండి.

ఆశɇయ పటట్ణాలు
41తరావ్తమోషేయొరాద్ నుకు తూరుప్ ťపు ఉనన్ మూడు పటట్ణాలను పȼతేయ్కంగా ఉంచాడు.
42 ఒక వయ్కిɌని చంపిన ఎవšనా ఏ దురుదేద్శం లేకుండా పొరుగువారిని చంపినటల్యితే పారిపోవచుచ్.

వారు ఈ పటట్ణాలోల్ ఒక దానికి పారిపోయితమపాȼ ణాలను కాపాడుకోవచుచ్.
43 ఆ పటట్ణాలు ఇవి: రూబేనీయులకు అరణయ్ పీఠభూమిలో ఉనన్ బేసెరు; గాదీయులకు గిలాదులో

ఉనన్ రామోతు;మనషీష్యులకు బాషానులో ఉనన్ గోలాను.

ధరమ్శాసɟ పరిచయము
44మోషేఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟం ఇది.
45-46ఈనిబంధనలుశాసనాలు చటాట్ లు, ఇశాɇ యేలీయులుఈజిపుట్ లోనుండిబయటకు వచిచ్నపుప్డు

యొరాద్ ను తూరుప్న బేత్-పెయోరుకు ఎదురుగా ఉనన్ లోయలో హెషోబ్నులో పరిపాలించి, మోషే,
ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోయిన అమోరీయుల రాŎన సీహోను దేశంలోవారికి ఇవవ్బడినవి.

47యొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ అతని దేశానిన్,బాషాను రాŎన ఓగు దేశానిన్,ఈఇదద్రు అమోరీయుల
రాజుల దేశాలను వారు సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.

48ఆదేశం అరోన్ను వాగులోయఒడుడ్ న ఉనన్ అరోయేరు నుండిహెరోమ్ను అనే సీయోను* కొండ వరకు,
49యొరాద్ ను తూరుప్న ఉనన్ అరాబా పాȼ ంతమంతా, పిసాగ్ కొండచరియల దిగువగా ఉపుప్ సముదȹం†

వరకు ఉంది.

5
పది ఆజఞ్లు

1మోషేఇశాɇ యేలీయులందరిని పిలిపించి వారితో ఇలా చెపాప్డు:
ఇశాɇ యేలూ, మీ వినికిడిలో నేను పȼకటించే శాసనాలను, చటాట్ లను వినండి. వాటిని నేరుచ్కొని

ఖచిచ్తంగాపాటించండి.
2మన దేవుœనయెహోవాహోరేబులోమనతో నిబంధన చేశారు.
3 యెహోవా ఈ నిబంధన చేసింది మన పూరివ్కులతో కాదు, మనతో, ఈ రోజు సజీవంగా ఉనన్

మనందరితో చేశారు.
4ఆ పరవ్తం మీద అగిన్లో నుండియెహోవామీతోముఖాముఖిగామాటాల్ డారు.
5 అయితే మీరు ఆ అగిన్కి భయపడి పరవ్తం ఎకక్లేదు కాబటిట్ యెహోవా మాట మీకు

తెలియజేయడానికి నేనుయెహోవాకు మీకు మధయ్లో నిలబడాడ్ ను.
ఆయన ఇలా అనాన్రు:

6 “బానిస దేశşనఈజిపుట్ నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచినమీ దేవుడŚనయెహోవాను నేనే.

* 4:48 కొ.పాȼ .పȼ.లో సిరియోను † 4:49హెబీȾలో అరాబా సముదȹం, అంటే,మృత సముదȹం
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7 “నేను తపప్ వేరొక దేవుడు మీకు ఉండకూడదు.
8 śన ఆకాశంలో గాని, కిȨంద భూమిమీద గాని భూమి కిȨంద నీళల్లో గాని ఉనన్ దేని రూపంలో మీరు
మీకోసం పȼతిమను చేసుకోకూడదు.

9మీరువాటికి నమసక్రించకూడదుపూజింపకూడదు; ఎందుకంటే నేను,మీదేవుడŚనయెహోవాను,
రోషం గల దేవుడను, ననున్ దేవ్షించినవారి విషయంలో మూడు నాలుగు తరాల వరకు తండుȴ ల పాపం
యొకక్ శికష్ను వారి పిలల్ల మీదికి రపిప్సాత్ ను.

10అయితే ననున్ పేȼమించి నా ఆజఞ్లను పాటించే వారికి వెయియ్ తరాల వరకు కరుణను చూపిసాత్ ను.
11మీ దేవుœన యెహోవా నామానిన్ అనవసరంగా ఉపయోగించకూడదు, ఎందుకంటే తన నామానిన్
అనవసరంగా ఉపయోగించేవారినియెహోవానిరోద్ షులుగా వదిలేయరు.

12యెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ సబాబ్తు దినానిన్ పరిశుదధ్ంగా పాటించడం జాఞ్ పకముంచుకోండి.
13ఆరు రోజులు మీరు కషట్పడిమీ పని అంతటిని చేసుకోవాలి,
14కాని ఏడవ రోజుమీ దేవుœనయెహోవాకు సబాబ్తు దినము. ఆ రోజుమీరు ఏ పని చేయకూడదు,

మీరు గాని, మీ కుమారుడు లేదా కుమారెɌ గాని, మీ దాసదాసీలు గాని, మీ ఎదుద్ గాని, మీ గాడిద గాని,
మీ పశువులు గాని, మీ పటట్ణాలోల్ ఉంటునన్ విదేశీయులు గాని ఏ పని చేయకూడదు తదావ్ర మీలామీ
దాసదాసీలు విశాɇ ంతి తీసుకుంటారు.

15మీరు ఈజిపుట్ లో బానిసతవ్ంలో ఉనన్పుప్డు, మీ దేవుœన యెహోవా బలşన హసత్ంతో, చాచిన
చేతితోమిమమ్లిన్అకక్డినుండిబయటకుతీసుకువచాచ్రనిజాఞ్ పకంఉంచుకోండి. కాబటిట్ సబాబ్తు దినానిన్
పాటించమనిమీ దేవుœనయెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించారు.

16 మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇచేచ్ దేశంలో మీరు దీరాఘ్ యుషమ్ంతుţ మీకు ņమం కలిగేలా మీ
దేవుœనయెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం,మీతండిȴని తలిల్ని గౌరవించాలి.

17మీరు హతయ్ చేయకూడదు.
18మీరు వయ్భిచారం చేయకూడదు.
19మీరు దొంగతనం చేయకూడదు.
20మీపొరుగువారికి వయ్తిరేకంగా అబదధ్సాకష్Țం చెపప్కూడదు.
21మీపొరుగువానిభారయ్నుమీరు ఆశించకూడదు. మీపొరుగువాని ఇంటినిగానిసథ్లానిన్గానిఅతని
దాసుని గాని, దాసిని గాని, అతని ఎదుద్ ను గాని గాడిదను గాని, మీ పొరుగువానికి చెందిన దేనిన్
మీరు ఆశించకూడదు.”

22ఈ ఆజఞ్లు యెహోవా ఆ పరవ్తం మీద అగిన్, మేఘం, కటిక చీకటిలో నుండి గొపప్ సవ్రంతో మీ
సమాజమంతటికి పȼకటించారు; ఆయన ఇంకా ఏది కలుపలేదు. ఆ తరావ్త ఆయన రెండు రాతి పలకల
మీదవాటినివాɆ సి నాకు ఇచాచ్రు.

23ఆ పరవ్తం అగిన్తోమండుతునన్పుప్డు, ఆ చీకటిలో నుండి సవ్రానిన్మీరు వినన్పుప్డు,మీగోతాȷ ల
నాయకులందరు,మీపెదద్లు నా దగగ్రకు వచాచ్రు.

24 మీరు నాతో అనాన్రు, “మన దేవుœన యెహోవా తన మహిమను తన ఘనతను మాకు
చూపించారు, అగిన్లో నుండి ఆయన సవ్రానిన్ మేము వినాన్ము. దేవుడు మనుషుయ్లతో మాటాల్ డినా
వారు బȾతికే ఉంటారని ఈ రోజుమేము చూశాము.

25 అయితే ఇపుప్డు మేమెందుకు చావాలి? ఈ గొపప్ అగిన్ మమమ్లిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది, మేము మన
దేవుœనయెహోవాసవ్రానిన్ ఇంకా వింటే చనిపోతాము.

26మేము వినన్టుల్ మానవులలో ఎవšనా సజీవుœన దేవుని సవ్రం అగిన్లో నుండి మాటాల్ డడం విని
బȾతికి ఉనాన్రా?

27 నీవే దగగ్రకు వెళిల్ మన దేవుœన యెహోవా చెపిప్నదంతా విను. తరావ్త మన దేవుœన యెహోవా
నీకు చెపిప్నదంతా నీవుమాకు చెపుప్,మేము వింటాము,లోబడతాము.”
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28మీరునాతోమాటాల్ డినపుప్డుయెహోవామీమాటలు వినాన్రు,యెహోవానాతోఇలాఅనాన్రు, “ఈ
పȼజలు నీతో చెపిప్నమాటలు నేను వినాన్ను. వారు చెపిప్ందంతామంచిదే.

29 వారికి వారి సంతతికి నిరంతరం ņమం కలిగేలా వారు నా పటల్ భయం కలిగి, నా ఆజఞ్లనిన్టిని
అనుసరించే హృదయంవారికుంటే ఎంతోమంచిది.

30 “నీవు వెళిల్,వారి గుడారలకు వారిని తిరిగి వెళల్మని చెపుప్.
31అయితేనీవు ఇకక్డనాతోఉండు, ఎందుకంటేవారు సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి నేను వారికి ఇసుత్ నన్

దేశంలోపాటించేలా నీవుబోధించాలిస్న ఆజఞ్లు,శాసనాలు చటాట్ లు నీకు ఇసాత్ ను.”
32 కాబటిట్ మీ దేవుœన యెహోవా ఆజాఞ్ పించిన వాటిని చేయడంలో జాగȪతత్ వహించండి; కుడికి గాని

ఎడమకు గాని తిరగకూడదు.
33 మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశంలో మీరు జీవిసూత్ , అభివృదిధ్ పొందుతూ, ఎకుక్వకాలం

జీవించేలా,మీదేవుœనయెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించినమారగ్ంలో నడవండి.

6
మీదేవుœనయెహోవాను పేȼమించండి

1మీరుయొరాద్ ను దాటి సావ్ధీనపరుచుకోబోయే దేశంలో మీరు పాటించాలని మీకు బోధించమని మీ
దేవుœనయెహోవానాకు నిరేద్శించిన ఆజఞ్లు,శాసనాలు చటాట్ లు ఇవే.

2మీరు, మీ పిలల్లు, వారి పిలల్లు జీవితకాలమంతా మీ దేవుœనయెహోవాకు భయపడి, నేను మీకు
ఇచేచ్ ఆయన శాసనాలు, ఆజఞ్లు పాటించడం దావ్రామీరు దీరాఘ్ యువును అనుభవిసాత్ రు.

3 ఇశాɇ యేలూ విను, మీ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా మీకు వాగాద్ నం చేసిన రీతిగా పాలు తేనెలు
పȼవహించేదేశంలోమీకు శేɇయసుస్ కలిగిఅధికంగాఅభివృదిధ్ కలిగేలామీరువాటికిలోబడిఉండేలాజాగȪతత్
వహించండి.

4ఓ ఇశాɇ యేలీయులారా, వినండి: మన దేవుœనయెహోవా,యెహోవాఒకక్రే.
5మీపూరణ్హృదయంతో,మీపూరాణ్ తమ్తో,మీపూరణ్బలంతోమీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమించాలి.
6ఈరోజు నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఈ ఆజఞ్లు మీహృదయాలోల్ నిలిచి ఉండాలి.
7వాటినిమీపిలల్లకు నేరిప్ంచాలి. మీరు ఇంటిదగగ్ర కూరుచ్నన్పుప్డు,దారిలోనడుసుత్ నన్పుప్డు,మీరు

పడుకునన్పుప్డు, లేచినపుప్డు,వాటి గురించిమాటాల్ డాలి.
8వాటిని సూచనలుగామీ చేతికి కటుట్ కోండి,మీనుదిటిమీదబాసికాలుగా కటుట్ కోండి.
9మీఇళళ్ దావ్రబంధాలమీద,దావ్రాలమీదవాటినివాɆ యండి.
10మీదేవుœనయెహోవామీపితరుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబులతో పȼమాణం చేసిన రీతిగా

మిమమ్లిన్ ఆ దేశంలోనికి తీసుకువచిచ్ మీరు కటట్ని విశాలşనమంచి పటట్ణాలను,
11మీరుసమకూరచ్నిఅనిన్ రకాలమంచివసుత్ వులతోనిండినఇళళ్ను,మీరుతవవ్నిబావులను,మీరు

నాటనిదాȹ కష్తోటలు, ఒలీవల తోటలను మీకు ఇసాత్ రు;మీరు తిని తృపిత్పొందిన తరావ్త,
12బానిసదేశşనఈజిపుట్ లోనుండిమిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్నయెహోవానుమరచిపోకుండా

జాగȪతత్గా ఉండండి.
13మీ దేవుœన యెహోవాకు భయపడి, ఆయనను మాతȷమే సేవించి, ఆయన పేరిట మాతȷమే మీరు

పȼమాణం చేయాలి.
14ఇతర దేవుళళ్ను అనగామీ చుటూట్ ఉనన్ పȼజల దేవుళళ్ను అనుసరించకూడదు;
15మీ మధయ్నునన్ మీ దేవుœన యెహోవా రోషం గల దేవుడు, ఆయన కోపం మీమీద రగులుకొని

దేశంలో ఉండకుండా ఆయనమిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ రు.
16మీరు మసాస్లోమీ దేవుœనయెహోవాను పరీÒంచినటుల్ ఆయనను పరీÒంచకూడదు.
17మీదేవుœనయెహోవాఆజఞ్లను,అనగాఆయనమీకుఇచిచ్ననిబంధనలను,శాసనాలనుజాగȪతత్గా

పాటించండి.
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18-19మీకు మేలు కలిగేలా యెహోవా చెపిప్నటుల్ మీ శతుȷ వులందరిని మీ ఎదుట నుండి తరిమివేసి
యెహోవా మీ పూరివ్కులతో పȼమాణం చేసిన ఆ మంచి దేశంలో మీరు పȼవేశించి దానిని సావ్ధీనం
చేసుకోవాలంటేమీరుయెహోవాదృషిట్కి యథారథ్şనది ఉతత్మşనది చేయాలి.

20 భవిషయ్తుత్ లో, “మన దేవుœన యెహోవామనకు ఆజాఞ్ పించిన నిబంధనలు, శాసనాలు, చటాట్ లకు
అరథ్ం ఏంటి?” అనిమీ పిలల్లు మిమమ్లిన్ అడిగినపుప్డు,

21మీరు వారితో, “మనం ఈజిపుట్ లో ఫరోకు బానిసలుగా ఉనన్పుప్డు, యెహోవా బలşన హసత్ంతో
మనలను ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు తీసుకువచాచ్రు.

22 మన కళల్ముందు యెహోవా ఈజిపుట్ మీద, ఫరో మీద, అతని ఇంటివారందరి మీద గొపప్,
భయంకరşన అసాధారణ గురుɌ లను, అదుభ్తాలను చేశారు.

23 ఆయన మన పూరివ్కులతో పȼమాణం చేసిన దేశంలోనికి మనలను తీసుకువచిచ్ దానిని మనకు
ఇవవ్డానికి అకక్డినుండి మనలను బయటకు తీసుకువచాచ్రు.

24మనం ఎలల్పుప్డు వరిధ్లుల్ తూ, నేడు ఉనన్టుల్ గామనం బȾతికి ఉండడానికిఈశాసనాలనిన్టికిలోబడి
మన దేవుœనయెహోవాకు భయపడమనియెహోవామనకు ఆజాఞ్ పించారు.

25మన దేవుœనయెహోవామనకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ ఆయన ఎదుటమనం ఈ ఆజఞ్లనిన్టినిజాగȪతత్గా
అనుసరిసేత్ అది మనకు నీతిగా పరిగణించబడుతుంది” అని చెపప్ండి.

7
ఇతర జనాంగాలను వెళల్గొటుట్ ట

1మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయేదేశంలోనికిమీ దేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ తీసుకువచిచ్,మీఎదుట
నుండి అనేక జనాంగాలను అనగా మీకనాన్ విసాత్ రşన, బలşన ఏడు జనాంగాలను హితీత్యులు,
గిరాగ్ షీయులు, అమోరీయులు, కనానీయులు, పెరిజీజ్యులు,హివీవ్యులు,యెబూసీయులను వెళల్గొటిట్ ,

2మీ దేవుœన యెహోవా వారిని మీకు అపప్గించగా, మీరు వారిని ఓడించినపుప్డు, వారిని పూరిɌగా
నాశనం చేయాలి. వారితో సంధి చేసుకోకూడదు వారిని కరుణించకూడదు.

3 వారితో పెళిళ్ సంబంధాలు పెటుట్ కోవదుద్ . వారి కుమారులకు మీ కుమారెɌలను ఇవవ్కూడదు, మీ
కుమారులకు వారి కుమారెɌలను పుచుచ్కోకూడదు,

4ఎందుకంటే వారు ననున్ అనుసరించకుండా ఇతర దేవుళళ్ను సేవించేలామీ పిలల్లను తిȷపిప్వేసాత్ రు,
అపుప్డుయెహోవాకోపంమీమీద రగులుకొనిమిమమ్లిన్ తవ్రగానాశనం చేసుత్ ంది.

5మీరువారికి ఇలాచేయాలి: వారిబలిపీఠాలను పడగొటట్ండి,వారిపవితȷ రాళల్ను పగులగొటట్ండి,వారి
అషేరా సత్ంభాలను*ముకక్లు చేయండి,వారి విగȪహాలను అగిన్తో కాలిచ్వేయండి.

6ఎందుకంటే,మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు పరిశుదధ్ పȼజలు. ఈభూమిమీద పȼజలందరిలో నుండి
మీ దేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ తన సొంత పȼజలుగా, విలుťన ఆసిత్గా ఎనున్కునాన్రు.

7మీరు ఇతరజనాంగాల కంటేఎకుక్వగాఉనాన్రనికాదు జనాంగాలనిన్టిలోమీరేతకుక్వగాఉనాన్రని
యెహోవామిమమ్లిన్ పేȼమించి ఏరప్రచుకునాన్రు.

8 అయితే యెహోవా మిమమ్లిన్ పేȼమించారు కాబటిట్ , మీ పూరివ్కులతో చేసిన పȼమాణం నెరవేరాచ్రు
కాబటిట్ , తన బలşన హసత్ంతో మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్ బానిస దేశం నుండి, ఈజిపుట్ రాŎన
ఫరో శకిɌ నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించారు.

9 కాబటిట్ మీ దేవుœన యెహోవాయే దేవుడని తెలుసుకోండి; ఆయన నమమ్దగిన దేవుడు, తనను
పేȼమిసూత్ , తన ఆజఞ్లను పాటించే వారికి, ఆయన వెయియ్ తరాల వరకు తన నిబంధన సిథ్రపరిచేవారు.

10అయితే,
తనను దేవ్షించేవారిని నేరుగా నాశనం చేసాత్ రు;

* 7:5 అంటే, అషేరా దేవతయొకక్ కరɂ చిహాన్లు
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ఆలసయ్ం చేయకుండా నేరుగా వారికి పȼతిఫలం చెలిల్సాత్ రు.
11కాబటిట్ ఈ రోజు నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నన్ ఆజఞ్లు,శాసనాలు, చటాట్ లను జాగȪతత్గా అనుసరించండి.

12 మీరు ఈ చటాట్ లను శɇదధ్గా విని వాటిని జాగȪతత్గా అనుసరిసేత్, మీ దేవుœన యెహోవా మీ
పూరివ్కులకు పȼమాణం చేసినటుల్ గా,మీతోతన పేȼమ నిబంధనను కొనసాగిసాత్ రు.

13 ఆయన మిమమ్లిన్ పేȼమించి దీవించి అభివృదిధ్ కలుగజేసాత్ రు. మీకు ఇసాత్ నని మీ పూరివ్కులకు
పȼమాణం చేసిన దేశంలో, మీ గరభ్ఫలానిన్, మీ భూఫలşన మీ ధానయ్ం, కొȨతత్ దాȹ కష్రసం, ఒలీవనూనె,
పశువుల దూడలను,మందల గొరెɂపిలల్లను దీవిసాత్ రు.

14 ఇతర పȼజలకనాన్ అధికంగా మీరు ఆశీరవ్దించబడతారు; మీలో పురుషులలో కాని సీɟలలో కాని
సంతానలేమిఉండదు,మీపశువులోల్ కూడా ఉండదు.

15యెహోవా మిమమ్లిన్ పȼతీ వాయ్ధి నుండి కాపాడతారు. ఈజిపుట్ లో మీకు తెలిసిన భయంకరşన
రోగాలమీమీదికి రాకుండా చేసాత్ రు, కానిమిమమ్లిన్ దేవ్షించే వారందరిమీదికి వాటిని రపిప్సాత్ రు.

16మీ దేవుœనయెహోవామీకు అపప్గించే పȼజలందరినీపూరిɌగా నాశనం చేయాలి. వారిమీద దయ
చూపించకూడదు,వారి దేవుళళ్ను సేవించకూడదు, ఎందుకంటే అదిమీకు ఉరిగా బిగుసుకుంటుంది.

17 “ఈ జనాంగాలు మా కనాన్ బలవంతులు. మేము వారినెలా వెళల్గొటట్గలము?” అని మీలో మీరు
అనుకోవచుచ్.

18 అయితే వారికి భయపడకండి; మీ దేవుœన యెహోవా ఫరోకు, ఈజిపుట్ దేశమంతటికి చేసింది
జాగȪతగాజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

19గొపప్శోధనలు,సూచకకిȨయలు,అదుభ్తాలు,బలşనహసత్ంచాచినచేతితోమీదేవుœనయెహోవా
మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకురావడం మీ కళల్తో మీరే చూశారు. మీరు భయపడుతునన్ పȼజలందరికి మీ
దేవుœనయెహోవాఅలాగే చేసాత్ రు.

20అంతేకాక, మీకు కనబడకుండా దాకుక్నన్ మిగిలినవారంతా నశించే వరకు, మీ దేవుœనయెహోవా
వారిమీదికి పెదద్ కందిరీగలను పంపుతారు.

21మీరువారికిభయపడకండి,ఎందుకంటేమీమధయ్ఉనన్మీదేవుœనయెహోవాగొపప్వాడు,అదుభ్త
దేవుడు

22 మీ దేవుœన యెహోవా ఆ జనాంగాలను మీ ఎదుట నుండి కొదిద్కొదిద్గా తొలగిసాత్ రు. అడవి
జంతువులు ఎకుక్వయేయ్ పȼమాదం ఉంది కాబటిట్ మీరు ఒకేసారి వారందరిని నాశనం చేయడానికి
అనుమతి లేదు.

23అయితేమీదేవుœనయెహోవావారినిమీచేతికి అపప్గించి,వారు నాశనం చేయబడేవరకు,వారికి
గొపప్ కలవరానిన్ పుటిట్సాత్ రు.

24 ఆయన వారి రాజులను మీ చేతికి అపప్గిసాత్ రు. మీరు వారి పేరల్ను ఆకాశం కిȨందనుండి
తుడిచివేసాత్ రు. మీకు విరోధంగా ఎవరు నిలువలేరు;మీరు వారిని నాశనం చేసాత్ రు.

25మీరు వారి దేవుళళ్ విగȪహాలను అగిన్లో కాలిచ్వేయాలి. వాటి మీది వెండి బంగారాలను ఆశించి,
మీకోసం తీసుకోకూడదు, లేకపోతేదాని వలనమీరు చికుక్లో పడతారు. మీదేవుœనయెహోవాకు అది
అసహయ్ము.

26అసహయ్şనవాటినిమీరు ఇంటికి తీసుకురాకూడదు, లేదామీరు,దానివలెనాశనానికిమీరు వేరు
చేయబడతారు. అది నాశనం కోసం వేరు చేయబడుతుంది కాబటిట్ దానిని నీచşనదిగా చూసి పూరిɌగా
అసహియ్ంచుకోవాలి.

8
యెహోవాను మరచిపోకండి

1మీరు జీవించి అభివృదిధ్చెంది, యెహోవా మీ పూరివ్కులకు పȼమాణం చేసిన దేశానికి వెళిల్ దానిని
సావ్ధీనం చేసుకునేలా,ఈరోజు నేను మీకిచేచ్ పȼతి ఆజఞ్ను జాగȪతత్గా అనుసరించాలి.



దివ్తీయో 8:2 265 దివ్తీయో 9:1

2 మీరు ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసాత్ రో లేదో అని మిమమ్లిన్ పరీÒంచి మీ హృదయంలో ఏమునన్దో
తెలుసుకోవడానికి మిమమ్లిన్ దీనులుగా చేయడానికి మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ అరణయ్ంలో ఈ
నలŞ సంవతస్రాలు ఎలా నడిపించారోజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

3మనుషుయ్లు కేవలం ఆహారం వలల్నే జీవించరు కాని యెహోవా నోటి నుండి వచేచ్ పȼతి మాట వలన
జీవిసాత్ రు అని మీకు నేరిప్ంచడానికి ఆయన మిమమ్లిన్ అణచి మీకు ఆకలి కలిగించి మీకు గాని మీ
పూరివ్కులకు గాని ఇంతకుముందు తెలియనిమనాన్తోమిమమ్లిన్ పోషించారు.

4ఈ నలŞ సంవతస్రాలు మీరు వేసుకునన్ బటట్లు పాతబడలేదు,మీకాళǻల్ వాయలేదు.
5 ఒకరు తన కుమారుని ఎలా కȨమశికష్ణలో పెడతారో, అలాగే మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్

కȨమశికష్ణలో పెడతారనిమీహృదయంలోమీరు గȪహించాలి.
6మీరు మీ దేవుœన యెహోవాయందు భయం కలిగి, ఆయనమారగ్ంలో నడుసూత్ , ఆయన ఆజఞ్లను

పాటించాలి.
7మీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్మంచి దేశంలోకి తీసుకెళాత్ రు;అది నదులు నీటిపȼవాహాలు లోయల

నుండి కొండల నుండి ఉబికే లోŖన నీటిఊటలు ఉండే దేశం;
8అంతేకాదుగోధుమలుయవలుదాȹ కష్చెటుల్ అంజూరచెటుల్ దానిమమ్పండుల్ ఒలీవనూనెతేనెదొరికేదేశం;
9ఆ దేశంలో రొటెట్లకు కొరత ఉండదు మీకు ఏది తకుక్వకాదు; ఇనుప రాళǻల్ గల దేశం, దాని కొండలోల్

మీరు రాగి తȷవివ్తీయవచుచ్.
10 మీరు తిని తృపిత్ చెందిన తరావ్త, మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇచిచ్న మంచి దేశానిన్ బటిట్

ఆయనను సుత్ తించండి.
11ఈ రోజు నేను మీకు ఇచేచ్ ఆయన ఆజఞ్లను, చటాట్ లను శాసనాలను పాటించడంలో విఫలş మీ

దేవుడŚనయెహోవాను మరచిపోకుండ జాగȪతత్పడండి.
12లేకపోతేమీరు తిని తృపిత్ చెందినపుప్డు,మీరు మంచి ఇళǻళ్ కటుట్ కుని వాటిలో సిథ్రపడినపుప్డు,
13 మీ పశువుల మందలు విసత్రించి, వెండి బంగారాలు విసత్రించి, మీకు ఉనన్దంతా వృదిధ్

చెందినపుప్డు,
14మీహృదయం గరివ్ంచి, బానిస దేశşన ఈజిపుట్ లో నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్న మీ

దేవుœనయెహోవాను మరచిపోతారు.
15 ఆయన మిమమ్లిన్ విషసరాప్లు, తేళǻల్ ఉనన్ నీళǻల్ లేని భయంకరşన పెదద్ అరణయ్ంలో నుండి

నడిపించారు. రాతి బండ నుండిమీకు నీళǻల్ ఇచాచ్రు.
16 ఆయన అరణయ్ంలో మీ పూరివ్కులకు ఎనన్డూ తెలియని మనాన్ను మీకు తినడానికి ఇచాచ్రు,

మిమమ్లిన్ తగిగ్ంచడానికిమిమమ్లిన్ పరీÒంచడానికిమీమంచి కోసం ఇచాచ్రు.
17 “నా శకిɌ,నాచేతుల బలం ఈ సంపదను నాకు సంపాదించాయి” అనిమీలోమీరు అనుకోవచుచ్.
18కాని, మీ దేవుœనయెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకోండి, ఆయనమీపూరివ్కులకు పȼమాణం చేసినటుల్ ,

తన నిబంధన ఈ రోజు ఉనన్టుల్ గా సిథ్రపరచడానికి మీరు సంపదను సంపాదించే సామరథ్Țం ఇచేచ్వారు
ఆయనే.

19మీరు మీ దేవుడŚన యెహోవాను మరచిపోయి, ఇతర దేవుళళ్ను వెంబడించి పూజించి వాటిని
సేవిసేత్,మీరు ఖచిచ్తంగా నశించిపోతారనిమీకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసుత్ నాన్ను.

20మీ దేవుœనయెహోవాకు లోబడకపోతే, మీ ఎదుట ఉండకుండాయెహోవానాశనం చేసిన దేశాలాల్
మీరు నాశనమవుతారు.

9
ఇశాɇ యేలీయుల నీతిని బటిట్ కాదు

1ఇశాɇ యేలూ, విను: ఇపుప్డు మీరు ఆకాశానన్ంటే ఎతెɐన గోడలునన్ పెదద్ పటట్ణాలు గలమీకనాన్ గొపప్
బలşన దేశాలను,సావ్ధీనం చేసుకోవడానికిమీరుయొరాద్ ను దాటబోతునాన్రు.
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2 అకక్డి పȼజలు బలవంతులు పొడťనవారు, వారు మీకు తెలిసిన అనాకీయుల వంశసుథ్ లు. వారి
గురించి, “అనాకీయుల ఎదుట ఎవరు నిలబడగలరు?” అని చెపప్డం మీరు వినాన్రు కదా.

3 అయితే దహించే అగిన్లా మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ముందుగా దాటి వెళాత్ రని మీరు నమమ్ండి.
ఆయన వారిని నాశనం చేసాత్ రు; మీ ఎదుట వారిని అణచివేసాత్ రు. యెహోవా మీకు పȼమాణం చేసిన
పȼకారం,మీరు వారిని వెళల్గొటిట్ తవ్రగావారిని నిరూమ్లం చేసాత్ రు.

4 మీ దేవుœన యెహోవా మీ ఎదుట నుండి వారిని వెళల్గొటిట్న తరావ్త, “మా నీతిని బటేట్ ఈ
దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడానికియెహోవామమమ్లిన్ ఇకక్డకు తీసుకువచాచ్రు” అనిమీహృదయంలో
అనుకోవదుద్ . ఈ జనాంగాల దురామ్రాగ్ నిన్ బటేట్ యెహోవామీఎదుట నుండి వారిని వెళల్గొటట్బోతునాన్రు.

5మీ నీతి, నిషక్పటşన మీ హృదయం కారణంగా మీరు వారి దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడంలేదు
కానిఈజనాంగాల దురామ్రాగ్ నిన్ బటేట్ యెహోవామీపితరుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబులతో చేసిన
పȼమాణానిన్ నెరవేరచ్డానికిమీ దేవుœనయెహోవామీఎదుట నుండి వారిని వెళల్గొడతారు.

6మీరు మొండి పȼజలు కాబటిట్ , మీ దేవుœన యెహోవా సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి ఈ మంచి దేశానిన్
మీకు ఇవవ్డానికిమీ నీతి కారణం కాదనిమీరు గȪహించండి.

బంగారు దూడ
7అరణయ్ంలోమీరుమీదేవుœనయెహోవాకుఎలాకోపంపుటిట్ంచారోజాఞ్ పకంచేసుకోండి. మీరుఈజిపుట్

విడిచిన రోజు నుండి ఇకక్డకు వచిచ్న కాలం వరకుయెహోవామీద తిరుగుబాటు చేసూత్ నే ఉనాన్రు.
8హోరేబులోయెహోవామిమమ్లిన్ నాశనం చేసేంతగా ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచారు.
9 రాతిపలకలు అనగా, యెహోవా మీతో చేసిన నిబంధనకు సంబంధించి పలకలను తీసుకోవడానికి

నేను పరవ్తం మీదికి ఎకిక్ వెళిల్నపుప్డు, ఆ పరవ్తం మీద నేను నలŞ పగళǻల్ , నలŞ రాతుȷ లు ఉనాన్ను;
నేను ఆహారం తినలేదు, నీళǻల్ తాȷ గలేదు.

10 దేవుని వేɆలితో వాɆ యబడిన రెండు రాతిపలకలను యెహోవా నాకు ఇచాచ్రు. మీరందరు
సమావేశşన రోజున పరవ్తంమీద అగిన్ మధయ్లో నుండియెహోవామీకు పȼకటించిన ఆజఞ్లు ఆ పలకల
మీద ఉనాన్యి.

11 నలŞ పగళǻల్ , నలŞ రాతుȷ లు గడిచినపుప్డు, యెహోవా రెండు రాతిపలకలు అనగా, నిబంధనకు
సంబంధించిన పలకలు నాకు ఇచాచ్రు.

12 అపుప్డు యెహోవా నాతో, “నీవు వెంటనే ఇకక్డినుండి కిȨందికి వెళǻల్ , నీవు ఈజిపుట్ నుండి
తీసుకువచిచ్న నీ పȼజలు చెడిపోయారు. నేను వారికి ఆజాఞ్ పించిన మారగ్ం నుండి తవ్రగా తొలగిపోయి
తమకోసం ఒక విగȪహానిన్ తయారుచేసుకునాన్రు” అని చెపాప్రు.

13ఇంకాయెహోవానాతో, “నేను ఈ పȼజలను చూశాను,వారు నిజంగామొండి పȼజలు.
14ననున్ విడిచిపెటుట్ , నేను వారినినాశనం చేసి, ఆకాశం కిȨంద వారి పేరు ఉండకుండా తుడిచివేసాత్ ను.

నినున్ వారికంటే బలşన దేశంగా, సంఖయ్లోవారికంటే ఎకుక్వ ఉండేలా చేసాత్ ను” అని అనాన్రు.
15కాబటిట్ నేను పరవ్తం అగిన్తో మండుతునన్పుప్డు తిరిగి పరవ్తం దిగి వచాచ్ను. రెండు నిబంధన

పలకలు నా చేతిలోఉనాన్యి.
16 నేను చూసినపుప్డు, మీ దేవుœనయెహోవాకు వయ్తిరేకంగా మీరు పాపం చేశారని నేను చూశాను;

దూడ రూపంలోతయారుచేసినవిగȪహానిన్మీకోసం తయారుచేసుకునాన్రు. యెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించిన
మారగ్ంలో నుండి తవ్రగా తొలగిపోయారు.

17కాబటిట్ నా చేతులోల్ ఉనన్ రెండు పలకలను విసిరి,మీ కళల్ముందే వాటినిముకక్లు చేశాను.
18యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచి చేసిన పాపాలనిన్టిని బటిట్ మీరు ఆయనకు కోపం పుటిట్ంచిన

కారణంగా మళీళ్ నేను నలŞ పగళǻల్ నలŞ రాతుȷ లు ఆహారం తినకుండా నీళǻల్ తాȷ గకుండా యెహోవా
ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ ను.

19మిమమ్లిన్నాశనంచేయాలనన్ంతగాకోపప్డినయెహోవాకోపానిన్ఉగȪతను చూసినేను భయపడాడ్ ను.
కానియెహోవామరలానామనవి ఆలకించారు.
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20అహరోనును కూడానాశనంచేసేంతగాయెహోవాఅతనిśకోపప్డాడ్ రు,కానినేనుఅపుప్డుఅహరోను
కోసం కూడాపాȼ రథ్న చేశాను.

21అలాగేమీరు చేసిన పాపిషిఠ్ పని, అనగా దూడ విగȪహానిన్ తీసుకుని అగిన్లో కాలిచ్వేశాను. తరావ్త
నలగొగ్ టిట్ దుముమ్ అంతమెతత్గా దానినిపొడిచేసి, ఆ పరవ్తం నుండి పȼవహిసుత్ నన్ వాగులో పడేశాను.

22తబేరా,మసాస్, కిబోȾతు హతాత్ వాలలో కూడామీరుయెహోవాకు కోపం పుటిట్ంచారు.
23యెహోవామిమమ్లిన్ కాదేషు బరిన్యాలోనుండి పంపిసుత్ నన్పుప్డు ఆయనమీతో, “మీరు వెళిల్ నేను

మీకు ఇచిచ్న దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోండి” అని చెపాప్రు. కాని మీరు మీ దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్కు
తిరుగుబాటు చేశారు. మీరు ఆయనను నమమ్లేదు,లోబడలేదు.

24మీరు నాకు తెలిసినపప్టినుండిమీరుయెహోవామీద తిరుగుబాటు చేసూత్ నే ఉనాన్రు.
25యెహోవా మిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ నని చెపిప్న కారణంగా నేను ఆ నలŞ పగళǻల్ నలŞ రాతుȷ లు

యెహోవాఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ ను.
26 నేను యెహోవాకు ఇలా పాȼ రథ్న చేశాను, “పȼభుťన యెహోవా! మీ గొపప్ బలంతో విడిపించి, మీ

బలşన హసత్ంతో ఈజిపుట్ లో నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్న మీ సావ్సథ్Țşన మీ పȼజలను నాశనం
చేయవదుద్ .

27మీ సేవకుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులను జాఞ్ పకం చేసుకోండి. ఈ పȼజలమొండితనానిన్
చెడుతనానిన్ పాపానిన్ పటిట్ంచుకోకండి.

28 లేకపోతే మీరు మమమ్లిన్ ఏ దేశం నుండి బయటకు తీసుకువచాచ్రో ఆ పȼజలు, ‘యెహోవా వారికి
వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోనికి వారిని తీసుకెళల్లేక పోయారు, వారిని దేవ్షించారు కాబటిట్ అరణయ్ంలో
చంపడానికి వారిని బయటకు తీసుకెళాల్ రు’ అని చెపుప్కుంటారు.

29అయితేవారుమీపȼజలు,మీఅధికబలంచేత,మీచాచినచేతిచేతమీరుబయటకుతీసుకువచిచ్న
మీసావ్సథ్Țము.”

10
మొదటి పలకలవంటి పలకలు

1అపుప్డు యెహోవా నాతో అనాన్రు, “నీవుమొదటి పలకలవంటి మరో రెండు రాతిపలకలను చెకిక్
పరవ్తమెకిక్ నా దగగ్రకు రా. అలాగే ఒక కరɂ మందసానిన్ తయారుచేయు.

2నీవుపగులగొటిట్నమొదటిపలకలమీదఉనన్మాటలనేనేనువాటిśవాɆ సాత్ ను. తరావ్తనీవువాటిని
ఆమందసంలో ఉంచాలి.”

3కాబటిట్ నేను తుమమ్కరɂతోమందసం చేసి,మొదటివాటిలా రెండు రాతిపలకలను చెకిక్,నాచేతులతో
ఆ రెండు రాతిపలకలు పటుట్ కుని నేను śకి వెళాల్ ను.

4సమావేశşనరోజున, పరవ్తంమీద,అగిన్మధయ్లో నుండిమీకు పȼకటించిన పది ఆజఞ్లనుమొదట
వాɆ సినటుల్ గానే,యెహోవాఆ పలకలమీదవాɆ శారు. యెహోవావాటినినాకు ఇచాచ్రు.

5తరావ్త నేను పరవ్తం దిగివచిచ్, యెహోవానాకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, నేను చేసిన మందసంలో ఆ
పలకలను ఉంచాను. ఇపుప్డవి దానిలోఉనాన్యి.

6 ఇశాɇ యేలీయులు బెనె యహకాను బావులనుండి మొసేరాకు పȼయాణించారు. అకక్డ అహరోను
చనిపోయిపాతిపెటట్బడాడ్ డు, అతని కుమారుœన ఎలియాజరు అతనికి బదులుగాయాజకుడయాయ్డు.

7అకక్డినుండి వారు గుదోగ్ దకు, తరావ్త నీటిపȼవాహాలు ఉనన్ దేశşనయొతాబ్తాకు పȼయాణించారు.
8 నేటి వరకు చేసుత్ నన్టుల్ గా, యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ మోయడానికి, యెహోవా సనిన్ధిలో

నిలబడి సేవ చేయడానికి, ఆయన పేరిట ఆశీరవ్చనం పలకడానికి లేవీ గోతిȷకులను ఆ సమయంలో
యెహోవాపȼతేయ్కించుకునాన్రు.

9 అందుకే లేవీయులకు వారి తోటి ఇశాɇ యేలీయులతో పాటు వాటా గాని సావ్సథ్Țం గాని లేదు; మీ
దేవుœనయెహోవావారితో చెపిప్నటుల్ యెహోవాయేవారిసావ్సథ్Țము.
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10మొదట ఉనన్టేల్ నేను ఆ పరవ్తం మీద నలŞ పగళǻల్ నలŞ రాతుȷ లు ఉనాన్ను, ఈసారి కూడా
యెహోవానామనవి ఆలకించారు. మిమమ్లిన్ నాశనం చేయడం ఆయన చితత్ం కాదు.

11యెహోవానాతోఅనాన్రు, “నీవులేచివెళǻల్ ,వారికిఇసాత్ ననివారిపూరివ్కులతోనేనుపȼమాణంచేసిన
దేశంలోనికి వారు వెళిల్,దానినిసావ్ధీనం చేసుకునేటటుల్ నీవువారిని నడిపించు.”

యెహోవాకు భయపడండి
12 ఇశాɇ యేలూ, మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ ఏమి అడుగుతునాన్రు? మీ దేవుœన

యెహోవాయందుమీరుభయంకలిగిఉండాలని,ఆయనమారగ్ంలోనడవాలని,ఆయననుపేȼమించాలని,
మీపూరణ్మనసుస్తో,మీపూరాణ్ తమ్తోమీ దేవుడŚనయెహోవాను సేవించాలని,

13మీమేలుకోసం ఈ రోజు నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నన్ యెహోవాఆజఞ్లు శాసనాలు పాటించమనే కదా?
14ఆకాశాలు,మహాకాశాలు, భూమి, భూమిś ఉనన్వనీన్ మీ దేవుœనయెహోవాకు చెందినవి.
15అయితేయెహోవామీపూరివ్కులś తన దయచూపించి,వారిని పేȼమించి, జనాంగాలందరిలోవారి

సంతానşనమిమమ్లిన్ ఈ రోజు వలె ఏరప్రచుకునాన్రు.
16కాబటిట్ మీహృదయాలను సునన్తి చేసుకుని ఇకśమొండిగా ఉండకండి.
17 ఎందుకంటే, మీ దేవుœన యెహోవా దేవుళళ్కు దేవుడు పȼభువులకు పȼభువు, గొపప్ దేవుడు,

బలవంతుడు, అదుభ్త దేవుడు, పకష్పాతం లేనివారు, లంచం పుచుచ్కోని దేవుడు.
18 తండిȴలేనివారికి, విధవరాండȴకు నాయ్యం తీరుసాత్ రు, మీ మధయ్న ఉనన్ విదేశీయులను పేȼమించి

వారికి అనన్వసాɟ లు ఇసాత్ రు.
19మీరు కూడ ఈజిపుట్ లో విదేశీయులుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ మీరు విదేశీయులను పేȼమించాలి.
20మీ దేవుœన యెహోవాకు భయపడి, ఆయనను సేవించండి. ఆయనను గటిట్గా పటుట్ కుని ఆయన

పేరిట పȼమాణాలు చేయండి.
21మీరు సుత్ తించవలసింది ఆయననే; మీ కళాల్ రా మీరు చూసిన గొపప్ భయంకరşన అదుభ్తాలను

మీ కోసం చేసినమీ దేవుడు ఆయనే.
22 ఈజిపుట్ కు వెళిల్నపుప్డు మీ పూరివ్కులు మొతత్ం డెŝȗమంది, అయితే ఇపుప్డు మీ దేవుœన

యెహోవాఆకాశంలోని నకష్తాȷ లవలెమిమమ్లిన్ అసంఖాయ్కంగా వృదిధ్చేశారు.

11
యెహోవాను పేȼమించి ఆయనకు లోబడండి

1మీ దేవుœన యెహోవాను పేȼమించి ఆయన మీకు చెపేప్వాటనిన్టిని, ఆయన శాసనాలను, ఆయన
చటాట్ లను, ఆయన ఆజఞ్లను ఎలల్పుప్డు పాటించాలి.

2మీ దేవుœనయెహోవా కȨమశికష్ణను చూసింది, అనుభవించింది మీ పిలల్లు కాదని ఈ రోజు జాఞ్ పకం
చేసుకోండి: ఆయనమహిమను, ఆయన బలşనహసాత్ నిన్, ఆయనచాచిన చేయిని;

3ఈజిపుట్ లో,ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోకు అతని దేశమంతటికి ఆయన చేసిన అసాధారణ గురుɌ లు;
4ఈజిపుట్ Ũనాయ్నికి, దాని గురాɂ లకు రథాలకు ఆయన చేసింది, వారు మిమమ్లిన్ తరుముతునన్పుప్డు

ఆయన ఎరɂ సముదȹపు నీటితోవారిని కపిప్వేయడం,యెహోవావారిś నితయ్ నాశనం ఎలా తెచాచ్రోమీరు
చూశారు.

5మీరు ఈ చోటికి చేరుకునేవరకు అరణయ్ంలో ఆయన మీ కోసం ఏమి చేశారో చూసింది మీ పిలల్లు
కాదు.

6 ఆయన రూబేనీయుœన ఏలీయాబు కుమారుţన దాతాను అబీరాములకు చేసిన దానిని అనగా
ఇశాɇ యేలీయులందరి మధయ్లో భూమి నోరు తెరిచి వారిని వారు కుటుంబాలను వారి గుడారాలను వారికి
చెందిన పȼతి జీవినిమిɀంగివేసిన విధానానిన్ మీరు చూశారు.

7యెహోవాచేసినఈ గొపప్ కారాయ్లనిన్టిని చూసిందిమీసొంత కళǻల్ .
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8 కాబటిట్ ఈ రోజు నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఆజఞ్లనిన్టిని పాటించండి, అపుప్డు మీరు సావ్ధీనం
చేసుకోవడానికియొరాద్ ను దాటి వెళǻత్ నన్ ఆ దేశంలోనికి వెళల్డానికి బలం కలిగి ఉంటారు,

9తదావ్రవారికివారిసంతానానికి ఇసాత్ ననియెహోవామీపూరివ్కులతోవాగాద్ నం చేసినదేశంలోఅనగా
పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలోమీరు అధిక కాలం జీవిసాత్ రు.

10మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయేదేశంమీరు విడిచి వచిచ్న ఈజిపుట్ దేశం వంటిది కాదు; అకక్డమీరు
వితత్నాలు వితిత్ కూరతోటలలో చేసినటుల్ వాటికి కాళల్తో నీరు పెటాట్ రు.

11మీరుయొరాద్ ను దాటి వెళిల్ సావ్ధీనం చేసుకోబోయేదేశం ఆకాశపు వరాష్ నిన్ తాȷ గే పరవ్తాలు లోయలు
ఉనన్ దేశము.

12అది మీ దేవుœనయెహోవా సంరÒంచే దేశము; సంవతస్రాదిమొదలుకొని సంవతస్రాంతం వరకు
మీ దేవుœనయెహోవాదృషిట్ దానిమీద నిలిచి ఉంటుంది.

13కాబటిట్ ఈ రోజు నేను మీకు ఇచేచ్ ఆజఞ్లకు నమమ్కంగా లోబడితే, మీరు మీపూరణ్హృదయంతో మీ
పూరాణ్ తమ్తోమీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమించి ఆయనను సేవించాలి.

14 అపుప్డు మీ దేశంలో సకాలంలో తొలకరి కడవరి వరాష్ లు కురిపిసాత్ ను. అపుప్డు మీరు ధానాయ్నిన్
కొȨతత్ దాȹ కష్రసానిన్, ఒలీవ నూనెను సమకూరుచ్కోవచుచ్.

15మీపశువుల కోసంమీపొలాలోల్ గడిడ్ మొలిపిసాత్ ను;మీరు తిని తృపిత్ చెందుతారు.
16జాగȪతత్పడండి, లేదామీరుమోసపోయిఇతర దేవుళళ్ ťపు తిరిగి వాటినిపూజించి సేవిసాత్ రు.
17 అపుప్డు యెహోవా కోపం మీమీద రగులుకొని ఆయన ఆకాశానిన్ మూసేసాత్ రు, అపుప్డు వాన

కురవదు, భూమి పండదు, యెహోవామీకు ఇవవ్బోయే ఆమంచి దేశంలో ఉండకుండా మీరు తవ్రలోనే
నశించిపోతారు.

18 ఈ నా మాటలు మీ మనసుస్లో హృదయంలో ఉంచుకోండి; వాటిని సూచనలుగా మీ చేతికి
కటుట్ కోండి,మీనుదిటిమీదబాసికాలుగా కటుట్ కోండి.

19వాటిని మీ పిలల్లకు నేరిప్ంచండి. మీరు ఇంటి దగగ్ర కూరుచ్నన్పుప్డు, దారిలో నడుసుత్ నన్పుప్డు
మీరు పడుకునన్పుప్డు లేచినపుప్డు వాటి గురించిమాటాల్ డుతూ ఉండాలి.

20మీఇంటిదావ్రబంధాలమీదదావ్రాలమీదవాటినివాɆ యండి,
21 తదావ్ర యెహోవామీపూరివ్కులకు ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశంలో మీరు, మీ పిలల్లు ఎకుక్వ

రోజులు అనగా భూమిś ఆకాశం ఉనన్ంత కాలంమీరు జీవిసాత్ రు.
22మీరు పాటించాలని నేను మీకు ఇసుత్ నన్ ఆజఞ్లను మీరు జాగȪతగా పాటిసేత్ అనగా మీ దేవుœన

యెహోవాను పేȼమించి, ఆయనమారాగ్ లోల్ నడుసూత్ , ఆయనను అంటిపెటుట్ కుని ఉండాలి.
23 అపుప్డు యెహోవా మీ ఎదుట నుండి ఈ జనాంగాలనిన్టిని వెళల్గొడతారు. మీకంటే విసాత్ రşన,

బలşన దేశాలను మీరు వెళల్గొడతారు.
24మీరు అడుగుపెటేట్ పȼతి చోటు మీదే అవుతుంది: ఎడారి నుండి లెబానోను వరకు, యూఫȽటీసు నది

నుండి మధయ్ధరా సముదȹం వరకు మీ సరిహదుద్ లు వాయ్పిసాత్ యి.
25మీకు ఎదురుగా ఎవరు నిలబడలేరు. ఆయనమీకువాగాద్ నం చేసిన పȼకారంమీదేవుœనయెహోవా

మీరు వెళేల్ దేశమంతటికిమీరంటే వణుకును భయానిన్ పుటిట్సాత్ రు.
26చూడండి,ఈరోజు నేను మీముందు దీవెనను శాపానిన్ ఉంచుతునాన్ను.
27ఈరోజు నేను మీకు ఇచేచ్ మీ దేవుœనయెహోవాఆజఞ్లకు లోబడితేమీకు దీవెన;
28మీదేవుœనయెహోవాఆజఞ్లకు లోబడకుండా,ఈరోజునేనుమీకు ఆజాఞ్ పించేమారాగ్ నిన్ విడిచిపెటిట్

మీకు తెలియని ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరిసేత్ మీకు శాపం.
29 మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోతునన్ దేశంలోనికి మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ చేరిచ్న తరావ్త,

గెరిజీము పరవ్తం మీద దీవెనను ఏబాలు పరవ్తంమీద శాపానిన్ పȼకటించాలి.
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30మీకు తెలిసినటుల్ , ఈ పరవ్తాలుయొరాద్ ను అవతల సూరుయ్డు అసత్మించే దికుక్కు వెనుక మోరె
లోని సింధూర వృ®ల దగగ్ర గిలాగ్ లు పాȼ ంతంలో ఉనన్ అరాబాలో నివసించే కనానీయుల సరిహదుద్ లో
ఉనాన్యి.

31మీ దేవుœనయెహోవామీకు ఇవవ్బోతునన్ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి మీరుయొరాద్ ను నది
దాటబోతునాన్రు. మీరు దానినిసావ్ధీనం చేసుకుని దానిలో నివసించినపుప్డు,

32ఈరోజు నేను మీముందు ఉంచిన అనిన్ శాసనాలను చటాట్ లను తపప్నిసరిగాపాటించండి.

12
ఆరాధించే సథ్లము

1 మీరు సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి మీ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా మీకు ఇచిచ్న దేశంలో మీరు
నివసించినంత కాలంమీరు జాగȪతత్గా అనుసరించవలసిన శాసనాలు చటాట్ లు ఇవి.

2మీరు సావ్ధీనం చేసుకోబోయే దేశాలోల్ ఎకక్œతే పȼజలు తమ దేవుళళ్ను సేవిసాత్ రో, అనగా ఎతెɐన
పరవ్తాలమీద కొండల śన విసత్రించి ఉనన్ చెటుట్ కిȨంద ఉనన్ ఆ సథ్లాలనిన్టినిపూరిɌగా నాశనం చేయాలి.

3వారి బలిపీఠాలను పడగొటాట్ లి, వారి పవితȷ రాళల్ను పగులగొటాట్ లి, వారి అషేరా సత్ంభాలను అగిన్తో
కాలిచ్వేయాలి;వారి దేవతల పȼతిమలను కూలిచ్వేసి,వాటి పేరుల్ ఆ సథ్లంలో లేకుండా నిరూమ్లం చేయాలి.

4మీరు మీ దేవుœనయెహోవాను వారి విధానంలో ఆరాధించకూడదు.
5కానిమీదేవుœనయెహోవామీగోతాȷ లనిన్టిలోతనపేరునుసాథ్ పించడానికిఆయనకు నివాససాథ్ నంగా

ఏరప్రచుకొనే సథ్లానిన్ మీరు వెదికి ఆ సథ్లానికి మీరు వెళాల్ లి;
6 అకక్డికే మీరు మీ దహనబలులు, మీ బలులు, మీ దశమభాగాలు, పȼతేయ్క అరప్ణలు, మీరు

ఇసాత్ మనన్మొɀ కుక్బడులు, సేవ్చాఛ్రప్ణలు, పశువులమందలోగొరెɂలమందలోనిమొదటపుటిట్న వాటిని
తీసుకురావాలి.

7మీ దేవుœన యెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించారు కాబటిట్ , అకక్డ మీ దేవుœన యెహోవా సనిన్ధిలో
మీరు,మీ కుటుంబాలు తిని,మీచేతి పనులనిన్టిని బటిట్ సంతోషించాలి.

8 ఈ రోజు మనం ఇకక్డ చేసుత్ నన్టుల్ మీలో పȼతిఒకక్రు తమ దృషిట్కి సరిŠనది అనుకునన్ దానిని
చేయకూడదు,

9 ఎందుకంటే, ఇంకా మీరు మీ దేవుœన యెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ విశాɇ ంతి సథ్లానికి వారసతవ్ దేశానిన్
చేరుకోలేదు.

10 అయితే మీరు యొరాద్ ను దాటి మీ దేవుœన యెహోవా మీకు వారసతవ్ంగా ఇసుత్ నన్ దేశంలో
సిథ్రపడాలి, మీరు ņమంగా జీవించేలా ఆయన మీ చుటూట్ ఉనన్ శతుȷ వులందరి నుండి మీకు
విశాɇ ంతినిసాత్ రు.

11 అపుప్డు యెహోవా తన నామానికి నివాస సథ్లానిన్ ఏరప్రచుకుంటారు. నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన
వాటనిన్టిని అనగా, మీ దహనబలులు, మీ బలులు, మీ దశమభాగాలు, పȼతేయ్క అరప్ణలు, మీరు
యెహోవాకు ఇసాత్ మనిమొɀ కుక్బడి చేసుకునన్ కానుకలు అకక్డికే తీసుకురావాలి.

12 అకక్డ మీరు, మీ కుమారులు, మీ కుమారెɌలు, మీ దాసులు దాసీలు, భాగం గాని సావ్సథ్Țం గాని
లేకుండామీ ఇళళ్లో ఉండే లేవీయులు మీ దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలో సంతోషించాలి.

13మీరు నచిచ్న పȼతి సథ్లంలోమీ దహనబలులు అరిప్ంచకుండ జాగȪతత్పడండి.
14మీగోతాȷ లోల్ ఒకదానిలోయెహోవాఏరప్రచుకొనే సథ్లంలోనేమీదహనబలులు అరిప్ంచి,అకక్డే నేను

ఆజాఞ్ పించే వాటనిన్టిని జరిగించాలి.
15అయితే మీ దేవుœన యెహోవామీకు ఇచిచ్న ఆశీరావ్దం పȼకారం, మీ ఇళళ్లో ఉనన్ పశువులను,

జింకను లేదా దుపిప్ని తినన్టుల్ గా మీకు ఇషట్ం వచిచ్నంత మాంసానిన్ తినవచుచ్. ఆచారరీతయ్
పవితుȷ ţనవారు, అపవితుȷ ţనవారు దానిని తినవచుచ్.

16అయితేమీరు రకాɌ నిన్ తినకూడదు;దానిని నీళల్వలె నేలమీదపారవేయాలి.
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17మీధానయ్ంలో, కొȨతత్ దాȹ కష్రసంలో, ఒలీవ నూనెలో దశమభాగానిన్, లేదా మీ పశువులోల్ , మందలలో
మొదట పుటిట్న దానిని, లేదామీరు ఇసాత్ మనన్మొɀ కుక్బడులు, సేవ్చాఛ్రప్ణలు పȼతేయ్క అరప్ణలు వేటిని
మీ పటట్ణాలోల్ తినకూడదు.

18అయితే మీ దేవుœన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లంలోనే మీరు, మీ కుమారులు, మీ కుమారెɌలు,
మీ దాసదాసీలు, మీ పటట్ణాలోల్ ఉండే లేవీయులు, అందరు మీ దేవుœన యెహోవా సనిన్ధిలో తిని, మీ
చేతి పనులనిన్టిని బటిట్ మీ దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలో సంతోషించాలి.

19మీరు మీ దేశంలో ఉనన్ంతకాలం లేవీయులను నిరల్కష్Țం చేయకుండాజాగȪతత్పడండి.
20మీదేవుœనయెహోవామీకువాగాద్ నం చేసినపȼకారంఆయనమీసరిహదుద్ లు విశాలపరచినపుప్డు,

మీకుమాంసంతినాలనేఆశ కలిగి, “నేనుకొంతమాంసానిన్తింటాను”అనిఅనుకోవచుచ్. అపుప్డుమీకు
కావలసినంతమాంసానిన్ తినవచుచ్.

21 మీ దేవుœన యెహోవా తన నామం కోసం ఏరప్రచుకునన్ సథ్లం మీకు చాలా దూరంగా ఉంటే,
యెహోవామీకు ఇచిచ్నపశువులోల్ ,మందలోనుండిపశువులను వధించి,నేనుమీకు ఆజాఞ్ పించినపȼకారం
మీ సవ్సథ్లాలలోనేమీకు కావలసినంతమాంసానిన్ మీరు తినవచుచ్.

22 జింకను దుపిప్ని తినన్టుల్ గా మీరు వాటిని తినవచుచ్. ఆచారరీతయ్ పవితుȷ ţనవారు
అపవితుȷ ţనవారు తినవచుచ్.

23 రకɌం తినకుండా చూసుకోండి, రకɌమంటే పాȼ ణము కాబటిట్ మాంసంతోపాటు పాȼ ణానిన్ తినకూడదు.
24ఖచిచ్తంగామీరు రకాɌ నిన్ తినకూడదు;దానిని నీళల్వలె నేలమీదపారవేయాలి.
25యెహోవా దృషిట్లో సరిŠన దానిని మీరు చేసాత్ రు కాబటిట్ దానిని తినకండి, అపుప్డు మీకు మీ

తరావ్తమీ పిలల్లకు మేలు కలుగుతుంది.
26 అయితే మీ పవితȷ వసుత్ వులను, మీరు ఇసాత్ నని మొɀ కుక్బడి చేసినవనీన్ తీసుకుని, యెహోవా

ఎనున్కునే పȼదేశానికి వెళల్ండి.
27మీదహనబలులను,వాటి రకɌమాంసాలనుమీ దేవుœనయెహోవాబలిపీఠంమీద అరిప్ంచాలి. మీ

బలుల రకాɌ నిన్ మీ దేవుœనయెహోవాబలిపీఠంమీదపోయాలి, అయితేఆమాంసానిన్మీరు తినవచుచ్.
28మీ దేవుœన యెహోవా దృషిట్లో సరిŠన దానిని మీరు చేసాత్ రు కాబటిట్ మీకు, మీ తరావ్త మీ

పిలల్లకు మేలు కలిగేలా నేను మీకు ఇసుత్ నన్ నిబంధనలనిన్టినిమీరు జాగȪతత్గా వినిపాటించాలి.
29 మీరు దాడి చేసి వెళల్గొటట్బోతునన్ జనాంగాలను మీ దేవుœన యెహోవా మీ ఎదుట నుండి

తొలగిసాత్ రు. అయితేమీరు వారిని వెళల్గొటిట్ వారి దేశంలో సిథ్రపడిన తరావ్త,
30వారు మీ ఎదుట నుండి నిరూమ్లşనపుప్డు, మీరు వారి పదధ్తులను అనుసరించి, “ఈ పȼజలు

తమదేవుళళ్ను ఎలాసేవిసుత్ నాన్రు? మేము కూడాఅలాగేచేసాత్ ము”అనిఅంటూచికుక్లోల్ పడిపోకుండా
జాగȪతత్పడండి.

31 వారి విధానాలోల్ మీ దేవుడŚన యెహోవాను మీరు ఆరాధించకూడదు, ఎందుకంటే వారు తమ
దేవుళళ్ను పూజిసూత్ యెహోవా దేవ్షించే అసహయ్şన సమసాత్ నిన్ చేసాత్ రు. వారు తమ కుమారులను
కుమారెɌలను తమ దేవుళళ్కు బలిగా అగిన్లో కాలిచ్వేసాత్ రు.

32 నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిని మీరు పాటించేలా చూడండి; దానికి ఏది కలపవదుద్ , దానిలో
నుండి ఏది తీసివేయవదుద్ .

13
ఇతర దేవుళళ్నుపూజించుట

1పȼవకɌ గాని కలలదావ్రాభవిషయ్తుత్ ను చెపప్గలవారు గానిమీమధయ్కు వచిచ్,మీఎదుట ఒక గురుɌ ను
లేదా అదుభ్తానిన్ పȼకటిసేత్,



దివ్తీయో 13:2 272 దివ్తీయో 13:18

2ఒకవేళచెపిప్న గురుɌ లేదాఅదుభ్తం జరిగి,ఆపȼవకɌ, “మనం ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరిదాద్ ం” (మీకు
తెలియని దేవుళǻళ్) “వాటిని సేవిదాద్ ం” అని పȼలోభపెడితే,

3 ఆ పȼవకɌ మాటలు లేదా కలలు కనేవారి మాటలు గాని మీరు వినకూడదు. మీరు మీ దేవుœన
యెహోవాను మీ పూరణ్హృదయంతో, మీ పూరాణ్ తమ్తో పేȼమిసుత్ నాన్రో లేదో తెలుసుకోవడానికి ఆయన
మిమమ్లిన్ పరీÒసుత్ నాన్రు.

4మీరు మీ దేవుœనయెహోవాను వెంబడించి ఆయనకు భయపడాలి; ఆయన ఆజఞ్లను అనుసరించి
ఆయనకు లోబడాలి; ఆయనను సేవించి ఆయనను హతుత్ కుని ఉండాలి.

5ఈజిపుట్ దేశంలో నుండిమిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్,బానిస దేశం నుండిమిమమ్లిన్ విడిపించిన
మీ దేవుœనయెహోవామీదమీరు తిరుగుబాటు చేయడానికి వారు మిమమ్లిన్ పేȼరేపించారు కాబటిట్ వారు
చంపబడాలి. పȼవకɌ లేదా కలలు కనేవారుమీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ అనుసరించమనిఆజాఞ్ పించిన
మారగ్ం నుండి మిమమ్లిన్ తిȷపిప్వేయడానికి పȼయతిన్ంచారు. ఈ విధంగామీమధయ్లో నుండి చెడుతనానిన్
తొలగించాలి.

6-7మీసొంత సోదరుడు లేదామీ కుమారుడు గాని కుమారెɌ గాని, లేదామీరు పేȼమిసుత్ నన్ భారయ్ లేదా
మీపాȼ ణసేన్హితుడుగానిరహసయ్ంగామిమమ్లిన్ పȼలోభపెటిట్ , “మనంవెళిల్ ఇతరదేవుళళ్ను (మీకుగానిమీ
పూరివ్కులకు తెలియని దేవుళǻళ్,మీచుటూట్ ఉనన్,మీకు దగగ్రగా ఉనన్, దూరంగా ఉనన్ పȼజల దేవుళǻళ్,
భూమి ఒక చివరి నుండి ఇంకొక చివరి వరకు ఉనన్ దేవుళǻళ్) సేవిదాద్ ం” అని చెపేత్,

8మీరు వారి మాటలు అంగీకరించవదుద్ , వారిమాట వినవదుద్ . వారి మీద జాలి చూపవదుద్ . వారిని
విడిచిపెటట్వదుద్ ,వారిని కాపాడవదుద్ .

9వారిని ఖచిచ్తంగా చంపాలిస్ందే. వారిని చంపడానికి మిగిలిన పȼజలందరి కంటే ముందు మీ చేయి
వారిమీద పడాలి.

10వారిని రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి ఎందుకంటే,ఈజిపుట్ దేశంలో నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్
బానిస దేశం నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించిన మీ దేవుœన యెహోవా దగగ్ర నుండి మిమమ్లిన్ దూరం
చేయడానికి వారు పȼయతిన్ంచారు.

11 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులందరు విని భయపడతారు, మీలో ఎవరూ మరలా అలాంటి దురామ్రగ్ం
చేయరు.

12-13మీరు నివసించడానికి మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ పటట్ణాలోల్ దేనిలోŚనా దుషుట్ లు
కొందరు మీ మధయ్లో లేచి, “మనం ఇతర దేవుళళ్ను సేవిదాద్ ం” అని చెపిప్ (మీకు తెలియని దేవుళళ్ను)
తమ పటట్ణంలోని పȼజలను పోȼ తస్హించినటుల్ మీరు వినివుంటే,

14దాని గురించి మీరు విచారణ చేసిపూరిɌగా పరిశోధించి తెలుసుకోవాలి. అది నిజş, మీమధయ్ ఈ
అసహయ్కరşన పని జరిగిందని నిరూపించబడితే,

15 ఆ పటట్ణంలో ఉనన్ పȼజలందరినీ ఖచిచ్తంగా ఖడగ్ ంతో సంహరించాలి; దానిలో ఉనన్ సమసాత్ నిన్,
అంటే పȼజలను పశువులనుపూరిɌగా నాశనం చేయాలి.*

16 దానిలో ఉనన్ విలుťన వసుత్ వులనిన్టిని పటట్ణంలో మధయ్లోనికి తీసుకువచిచ్ మీ దేవుœన
యెహోవాకు దహనబలిగా ఆ పటట్ణానిన్, దానిలోని వసుత్ వులను పూరిɌగా కాలిచ్వేయాలి. ఆ పటట్ణం
మరలా కటట్బడకుండా ఎలల్పుప్డు పాడుపడిన దానిగానే ఉండాలి,

17నాశనానికి చెందినవాటిలోఏదిమీదగగ్ర ఉండకూడదు. అపుప్డుయెహోవాతనతీవɆşన కోపానిన్
విడిచిపెటిట్ , మిమమ్లిన్ కనికరించి, మీమీద దయ చూపుతారు. మీపూరివ్కులకు ఇచిచ్న వాగాద్ నం మేరకు
మిమమ్లిన్ అసంఖాయ్కంగా విసత్రింపజేసాత్ రు,

18 ఎందుకంటే నేను ఈ రోజు మీకు ఇసుత్ నన్ ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని పాటించడం దావ్రా, మీ దేవుœన
యెహోవాకు మీరు విధేయత చూపించి ఆయన దృషిట్లో సరిŠనవాటినిమీరు చేసుత్ నాన్రు.
* 13:15ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదావయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేనివిధంగాయెహోవాకుఅపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది,తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే; అలాగే దివ్తీ 13:17
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14
పవితȷşన అపవితȷşన ఆహారం

1మీరుమీదేవుœనయెహోవాకు పిలల్లు. చనిపోయినవారి కోసంమిమమ్లిన్మీరు కోసుకోకూడదు,మీ
కనుబొమమ్ల మధయ్ కష్వరం చేసుకోకూడదు,

2 ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు పవితȷ పȼజలు. భూమి మీద ఉనన్ పȼజలందరిలో
యెహోవామిమమ్లిన్ తన విలుťన సావ్సథ్Țంగా ఏరప్రచుకునాన్రు.

3అసహయ్şనదేది తినకూడదు.
4మీరు తినదగిన జంతువులు: ఎదుద్ , గొరెɂ,మేక,
5జింక, దుపిప్, ఎరɂచినన్ జింక, అడవిమేకలు, అడవి గొరెɂలు, లేడి దుపుప్లు, కొండ గొరెɂలు,
6చీలిన డెకక్లు ఉండి నెమరువేసే ఏ జంతువుŚనామీరు తినవచుచ్.
7అయితే, నెమరువేసే జంతువు లేదా చీలిన డెకక్లు కలిగి ఉనన్ ఒంటెలు, కుందేలు, పొటిట్ కుందేలు

లాంటివి మీరు తినకూడదు. అవి నెమరువేసేťనా వాటికి చీలిన డెకక్లు లేవు; అవి మీకు ఆచారరీతయ్
అపవితȷşనవి.

8 పంది కూడా అపవితȷşనది; దానికి చీలిన డెకక్లు ఉంటాయి కాని అది నెమరువేయదు. వాటి
మాంసం తినవదుద్ వాటి కళేబరాలు ముటుట్ కోవదుద్ .

9నీటిలో నివసించే జీవులనిన్టిలో రెకక్లు పొలుసులు గలవాటినిమీరు తినవచుచ్.
10 రెకక్లు పొలుసులు లేనివాటినిమీరు తినకూడదు; అవిమీకు అపవితȷşనవి.
11పవితȷşన పȼతి పÒనిమీరు తినవచుచ్.
12కానిమీరు తినకూడనివి ఇవే: గȪదద్ ,రాబందు, నలల్ రాబందు,
13ఎరɂ గȪదద్ , నలల్ గȪదద్ , పȼతి రకşన తెలల్ గȪదద్ ,
14పȼతి రకşన కాకి,
15కొముమ్ల గుడల్గూబ, జీరగపిటట్ , కోకిల, పȼతి రకşన డేగ,
16śడికంటే, గుడల్గూబ,హంస,
17 గూడబాతు, నలల్బోరువ, చెరువు కాకి,
18సంకు బుడిడ్ కొంగ, పȼతి రకşన కొంగ, కూకుడు గువవ్, గబిబ్లము.
19ఎగిరే పురుగులనీన్ మీకు అపవితȷşనవి;మీరు వాటిని తినకూడదు.
20ఆచారరీతయ్ పవితȷşన రెకక్లు గల పȼతి పాȼ ణినిమీరు తినవచుచ్.
21మీరు ముందే కనుగొనన్ చచిచ్నదానిని తినకూడదు. మీ పటట్ణాలోల్ నివసించే విదేశీయులకు మీరు

దానిని ఇవవ్వచుచ్,వారుదానినితినవచుచ్ లేదా ఇతర విదేశీయులకు దానినిఅమమ్వచుచ్. అయితేమీరు
మీ దేవుœనయెహోవాకు పవితȷ పȼజలు.
మేకపిలల్ను దాని తలిల్పాలతో వండకూడదు.
దశమభాగాలు

22పȼతి సంవతస్రం మీపొలాలోల్ పండే పంటలోల్ పదవ వంతును ఖచిచ్తంగా పȼతేయ్కంగా ఉంచాలి.
23 మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు ఎలల్పుప్డు భయపడడం నేరుచ్కునేలా మీ దేవుœన యెహోవా

తన నామానికి నివాస సథ్లంగా ఏరప్రచుకొనే సథ్లంలో మీ ధానయ్ంలో, కొȨతత్ దాȹ కష్రసంలో, ఒలీవ నూనెలో
దశమభాగానిన్, పశువులోల్ ,మందలలోమొదటి పిలల్లోల్ పదవ దానినియెహోవాసనిన్ధిలో తినాలి.

24 ఒకవేళ ఆ సథ్లం అంటే యెహోవా తన నామానికి నివాస సథ్లంగా ఏరప్రచుకొనే సథ్లం మీకు చాలా
దూరంగా ఉంటే, మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించినందున మీ దశమభాగానిన్ అకక్డికి
మోసుకొని వెళల్లేనపుప్డు,

25 మీ దశమభాగానిన్ వెండికి మారిచ్, దానిని మీ దేవుœన యెహోవా ఏరప్రచుకొనే సథ్లానికి
తీసుకురావాలి.
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26ఆ వెండితో మీకు నచిచ్న వాటిని కొనండి: పశువులు, గొరెɂలు, దాȹ కష్రసం లేదా మదయ్ం లేదా మీకు
నచిచ్ంది ఏŘన. తరావ్త మీరు మీ కుటుంబీకులు అకక్డే మీ దేవుœనయెహోవా సనిన్ధిలో వాటిని తిని
సంతోషించాలి.

27మీపటట్ణాలోల్ నివసించే లేవీయులను నిరల్కష్Țం చేయకూడదు, ఎందుకంటేవారికిమీతోపాటుభాగం
గానివారసతవ్ం గాని లేదు.

28-29మీదేవుœనయెహోవామీచేతిపనిని ఆశీరవ్దించేలా, పȼతి మూడు సంవతస్రాలకు ఒకసారి, ఆ
సంవతస్రం పండిన పంటలో దశమభాగానిన్ తెచిచ్ మీ పటట్ణాలోల్ నిలువచేయాలి, తదావ్ర మీతో పాటు
భాగం గాని వారసతవ్ం గాని లేని లేవీయులు, మీ పటట్ణాలోల్ నివసించే విదేశీయులు, తండిȴలేనివారు,
విధవరాండుȴ వచిచ్ భోజనం చేసి తృపిత్పొందుతారు.

15
అపుప్లనుమాఫీ చేసే సంవతస్రం

1పȼతి ఏడు సంవతస్రాల చివరమీరు అపుప్లు రదుద్ చేయాలి.
2రదుద్ చేయవలసినవిధానంఇది: తనతోటిఇశాɇ యేలీయునికిఅపుప్ఇచిచ్నపȼతిఅపుప్లవాడుదానిని

రదుద్ చేయాలి. ఆసంవతస్రంఅపుప్తీరచ్మనిఅడగకూడదు,ఎందుకంటేఅదిఅపుప్లు రదుద్ చేయడానికి
యెహోవాసమయంగా పȼకటించబడింది.

3మీరు విదేశీయులను అపుప్ చెలిల్ంచమనిఅడగవచుచ్ కానిమీతోటిఇశాɇ యేలీయుని పȼతి అపుప్ రదుద్
చేయాలి.

4అయితే, మీమధయ్లో పేదవారు ఎవరు ఉండకూడదు, ఎందుకంటే మీ సావ్సథ్Țంగా మీరు సావ్ధీనం
చేసుకోవడానికిమీ దేవుœనయెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో ఆయనమిమమ్లిన్ అధికంగా దీవిసాత్ రు.

5కాబటిట్ ఈరోజునేనుమీకుఆజాఞ్ పిసుత్ నన్ఈఆజఞ్లనిన్టినిజాగȪతత్గాపాటించిమీదేవుœనయెహోవాకు
మీరుపూరిɌగా లోబడి జీవించాలి.

6మీదేవుœనయెహోవామీకువాగాద్ నం చేసినపȼకారంఆయనమిమమ్లిన్ దీవిసాత్ రు. మీరుఅనేకమంది
పȼజలకు అపుప్ ఇసాత్ రు కాని అపుప్ చేయరు. మీరు అనేక దేశాలను పరిపాలిసాత్ రు అయితే మిమమ్లిన్
ఎవరు పరిపాలించరు.

7మీదేవుœనయెహోవామీకుఇసుత్ నన్ దేశపుపటట్ణాలోల్ ఎకక్œనామీతోటిఇశాɇ యేలీయులలోఎవšనా
పేదవారు ఉంటే,వారి పటల్ మీహృదయాలను కఠినంగా లేదా పిసినారిగా ఉంచకూడదు.

8కానివారికి అవసరşనంత దానినివారికి గుపిప్లి విపిప్ ధారాళంగా అపుప్ ఇవావ్లి.
9ఈ దుషట్ ఆలోచన మీహృదయాలోల్ పుటట్కుండా జాగȪతత్పడండి: “ఏడవ సంవతస్రం, అపుప్లు రదుద్

చేసే సంవతస్రం సమీపించింది” తదావ్ర మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ ఉనన్ పేదవారి పటల్ దయ
చూపించకుండ మీరు వారికి ఏమి ఇవవ్కుండ ఉండకూడదు. మీరు అలా చేసేత్, వారు మీకు వయ్తిరేకంగా
యెహోవాకుమొరపెడతారు; అపుప్డు మీరు పాపం చేసినవారిగా పరిగణించబడతారు.

10వారికి ధారాళంగా ఇవవ్ండి, సణిగే హృదయం లేకుండా వారికి ఇవవ్ండి; అపుప్డు మీ దేవుœన
యెహోవామీపనులనిన్టిలోమీరు చేసే పȼతీ దానిలోమిమమ్లిన్ దీవిసాత్ రు.

11 దేశంలో ఎలల్పుప్డు పేదవారు ఉంటారు. కాబటిట్ మీ దేశంలో తోటి ఇశాɇ యేలీయులలో పేదవారికి,
అవసరంలో ఉనన్వారికి ధారాళంగామీ గుపిప్లి విపాప్లని నేను మిమమ్లిన్ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.

దాసులను విడుదల చేయుట
12మీ పȼజలోల్ హెబీȾ పురుషులే గాని సీɟలే గాని మీకు అముమ్కుని ఆరు సంవతస్రాలు మీకు సేవ చేసేత్,

ఏడవ సంవతస్రంలోమీరు వారిని సేవ్చఛ్గా వెళల్నివావ్లి.
13మీరు వారిని విడుదల చేసినపుప్డు,వారిని వటిట్ చేతులతో పంపకూడదు.
14మీమందలోనుండిమీనూరిప్డి కళళ్ం నుండి,మీదాȹ కష్ గానుగ తొటిట్ నుండివారికిధారాళంగా ఇచిచ్

పంపాలి. మీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించిన దానికి తగినటుట్ గా వారికి ఇవావ్లి.
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15మీరు ఈజిపుట్ లో దాసుţ ఉనాన్రని, మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ విమోచించారని జాఞ్ పకం
ఉంచుకోండి. అందుకే నేను ఈ రోజుమీకు ఈ ఆజఞ్ను ఇసుత్ నాన్ను.

16కానిఒకవేళదాసుడుమీదగగ్రసంతోషంగాఉండి,మిమమ్లిన్మీకుటుంబానిన్పేȼమిసుత్ నన్కారణంగా,
“నేను మిమమ్లిన్ విడిచి వెళల్ను” అని అంటే,

17మీరు కదురు తీసుకుని, వాని చెవిని తలుపుకు ఆనించి తలుపు లోనికి దిగేలా కదురుతో గుచాచ్లి.
అపుప్డు వాడు మీకు జీవితకాలదాసునిగా ఉంటాడు. మీదాసికి కూడా అలాగే చేయాలి.

18మీ దాసులను సేవ్చఛ్గా పోనివవ్డానికి మీరు కషట్ం భావించవదుద్ , ఎందుకంటే ఆరు సంవతస్రాలు
వారు మీకు చేసిన సేవమామూలు కూలివారు చేసే దానికనాన్ రెటిట్ంపు ఉంటుంది. మీరు అలా చేసేత్ మీ
దేవుœనయెహోవామీరు చేసేవాటనిన్టిలోమిమమ్లిన్ దీవిసాత్ రు.

మొదటపుటిట్న జంతువులు
19 పశువుల మందలోమొదట పుటిట్న పȼతి మగదానిని మీ దేవుœనయెహోవా కోసం పవితȷపరచాలి.

మీ ఎదుద్ లలో మొదట పుటిట్న దానితో పని చేయించకూడదు, గొరెɂలలో మొదట పుటిట్న దాని బొచుచ్
కతిత్రించకూడదు.

20యెహోవా ఏరప్రచుకునన్ సథ్లంలో మీ దేవుœన యెహోవా సనిన్ధిలో పȼతి సంవతస్రం మీరు మీ
కుటుంబం వాటిని తినాలి.

21ఆ జంతువులోల్ లోపం అంటే అది కుంటిŘనా గుȪ డిడ్Řనా లేదా వేరే ఏŘన లోపం ఉంటే మీరు దానిని
మీ దేవుœనయెహోవాకు అరిప్ంచకూడదు.

22మీరు దానిని మీ సొంత పటట్ణాలోల్ నే తినాలి. జింకను దుపిప్ని తినన్టుల్ ఆచారరీతయ్ పవితుȷ లు,
అపవితుȷ లు, ఇదద్రు దానిని తినవచుచ్.

23అయితేమీరు రకాɌ నిన్ తినకూడదు;దానిని నీళల్వలె నేలమీదపారవేయాలి.

16
పసాక్ పండుగ

1అబీబు నెలను ఆచరించిమీ దేవుœనయెహోవాకు పసాక్ పండుగ జరిగించాలి, ఎందుకంటే అబీబు
నెలలోరాతిȷవేళ మీ దేవుœనయెహోవాఈజిపుట్ లో నుండిమిమమ్లిన్ తీసుకువచాచ్రు.

2యెహోవా తన నామానికి నివాస సథ్లంగా ఏరప్రచుకొనే సథ్లంలో మీ దేవుœన యెహోవాకు పసాక్
పండుగ ఆచరించి పశువులోల్ నుండి గానిమందలో నుండి గాని ఒక జంతువును బలి ఇవావ్లి.

3 పులిసిన దానితో చేసిన రొటెట్లు తినకూడదు, కాని మీరు ఈజిపుట్ లో నుండి తవ్రగా బయలుదేరి
వచాచ్రు కాబటిట్ , ఈజిపుట్ దేశం నుండి వచిచ్న ఆ రోజును జీవితకాలమంతా జాఞ్ పకముంచుకోడానికి ఏడు
రోజులు మీరు బాధను సూచించే రొటెట్ అనగాపులియని రొటెట్లు తినాలి.

4 ఆ ఏడు రోజులు మీ దేశంలో ఎకక్డా పులిసిన పదారథ్మేదీ కనిపించకూడదు. మీరు మొదటి రోజు
సాయంకాలం వధించిన బలిమాంసంలో ఏదీ ఉదయం వరకు మిగలకూడదు.

5-6 మీ దేవుœన యెహోవా తన నామానికి నివాసంగా ఏరప్రచుకొనే సథ్లంలో తపప్ ఆయన మీకు
ఇచేచ్ ఏ పటట్ణాలోల్ పసాక్ పశువును అరిప్ంచకూడదు. ఈజిపుట్ నుండి మీరు బయలుదేరిన సందరభ్ంగా,
సూరుయ్డు అసత్మించే సమయంలో,సాయంకాలంలో ఆ సథ్లంలోనేమీరు పసాక్ పశువును బలి ఇవావ్లి.

7మీ దేవుœన యెహోవా ఎనున్కునే సథ్లంలో దానిని కాలిచ్ తినాలి. ఉదయం మీ గుడారాలకు తిరిగి
వెళాల్ లి.

8 ఆరు రోజులు పులియని రొటెట్లు తినాలి, ఏడవ రోజు మీ దేవుœన యెహోవాకు ఒక సభను
నిరవ్హించాలి, అపుప్డు మీరు ఏ పని చేయకూడదు.

వారాల పండుగ
9పంటś కొడవలి వేయడంమొదలుపెటిట్నపప్టి నుండి ఏడు వారాలు లెకిక్ంచాలి.
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10మీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించిఇచిచ్నదానిలోనుండిసేవ్చాఛ్రప్ణలు ఇవవ్డందావ్రా
మీ దేవుœనయెహోవాకు వారాల పండుగ* ఆచరించాలి.

11మీరు,మీకుమారులు, కుమారెɌలు,మీదాసదాసీలు,మీపటట్ణాలోల్ నివసించేలేవీయులు,మీమధయ్
ఉండే విదేశీయులు, తండిȴలేనివారు, విధవరాండుȴ , అందరు యెహోవా తన నామానికి నివాస సథ్లంగా
ఏరప్రచుకొనన్ సథ్లంలోమీ దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలో ఆనందించాలి.

12మీరుఈజిపుట్ లోబానిసలుగాఉనన్ సంగతిజాఞ్ పకంచేసుకునిఈశాసనాలనుజాగȪతత్గాపాటించండి.
గుడారాల పండుగ

13మీరు మీ నూరిప్డి కళళ్ం నుండి ధానాయ్నిన్, దాȹ కష్ గానుగ తొటెట్ నుండి దాȹ కష్రసానిన్ సమకూరుచ్కునన్
తరావ్త గుడారాల పండుగ ఏడు రోజులు ఆచరించాలి.

14మీరు,మీకుమారులు కుమారెɌలు,మీదాసదాసీలు,మీపటట్ణాలోల్ నివసించే లేవీయులు,మీమధయ్
ఉండే విదేశీయులు, తండిȴలేనివారు, విధవరాండుȴ , అందరు ఈ పండుగలో ఆనందించాలి.

15 యెహోవా ఏరప్రచుకొనన్ సథ్లంలో మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు ఈ పండుగ ఏడు రోజులు
ఆచరించాలి. ఎందుకంటే,మీదేవుœనయెహోవామీపంట అంతటిలోమీచేతి పనులనిన్టిలోమిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దిసాత్ రు,మీఆనందం పరిపూరణ్ం అవుతుంది.

16 సంవతస్రానికి మూడుసారుల్ మీ పురుషులందరు మీ దేవుœన యెహోవా తన నామానికి నివాస
సథ్లంగా ఏరప్రచుకొనే సథ్లంలో కనబడాలి: పులియని రొటెట్ల పండుగలో, వారాల పండుగలో, గుడారాల
పండుగలో. యెహోవాసనిన్ధిలో ఎవరూ వటిట్ చేతులతో కనిపించకూడదు.

17మీ దేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించిన పȼకారం మీలో పȼతి ఒకరు తమ శకిɌ కొదిద్ కానుకలు
తీసుకురావాలి.

నాయ్యాధిపతులు
18 మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ పȼతి పటట్ణంలో మీ గోతాȷ లకు నాయ్యాధిపతులను,

అధికారులను మీరు నియమించాలి,వారు నాయ్యంగా పȼజలకు తీరుప్ తీరాచ్లి.
19 నాయ్యం తపిప్ తీరుప్ చెపప్కూడదు లేదా పకష్పాతం చూపించకూడదు. లంచం తీసుకోకూడదు,

ఎందుకంటే లంచం జాఞ్ నుల కళల్కు గుȪ డిడ్తనానిన్ కలిగిసుత్ ంది, నిరోద్ షులమాటలను వకీȨకరిసుత్ ంది.
20 మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుని దానిలో మీరు జీవించేలా

నాయ్యానిన్ కేవలం నాయ్యానిన్ అనుసరించి నడుచుకోవాలి.

ఇతర దేవుళళ్ను ఆరాధించుట
21 మీ దేవుœన యెహోవాకు మీరు నిరిమ్ంచే బలిపీఠం పȼకక్న ఏ అషేరా సత్ంభానిన్ ఏరాప్టు

చేయకూడదు,
22పవితȷ రాతిని నిలబెటట్కూడదు, ఎందుకంటేమీ దేవుœనయెహోవాకు ఇవి అసహయ్ము.

17
1మీ దేవుœనయెహోవాకు మచచ్ గాని లోపంగాని ఉనన్ ఎదుద్ Śనా గొరెɂŚనా బలిగా అరిప్ంచకూడదు,

అదిమీ దేవుœనయెహోవాకు అసహయ్ము.
2ఒకవేళమీ దేవుœనయెహోవామీకు ఇచేచ్ పటట్ణాలోల్ దేనిలోŚనామీమధయ్ నివసిసుత్ నన్ పురుషుడు

గాని సీɟ గానిమీ దేవుœనయెహోవానిబంధనమీరి ఆయన దృషిట్లో చెడును చేసూత్ ,
3 నా ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా ఇతర దేవుళళ్ను సేవించి, వాటికి గాని ఆకాశంలో ఉండే సూరయ్చందȹ

నకష్తాȷ లకు గాని నమసక్రిసూత్ ఉంటే,

* 16:10లేదావారపండుగ నిరగ్మ 34:22; లేవీ 23:15-22;తదనంతరం పెంతెకొసుత్ పండుగగాపిలువబడింది. అపొ. కా. 2:1ఈనాడు
ఇది షావౌట్ లేదాషాబౌట్ అని పిలువబడుతుంది
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4ఆ విషయంమీదృషిట్కి తీసుకురాబడితే,మీరుదానిని కష్ుణణ్ంగా పరిశోధించాలి. ఒకవేళ అది నిజş,
ఆ అసహయ్కరşన విషయం ఇశాɇ యేలులో జరిగిందని నిరూపించబడితే,

5ఆ దురామ్రగ్ం చేసిన పురుషుని గాని సీɟని గానిమీ పటట్ణ దావ్రం దగగ్రకు తీసుకెళిల్ వారిని రాళల్తో కొటిట్
చంపాలి.

6 ఇదద్రు లేదా ముగుగ్ రు సాకష్ుల వాంగూమ్లం మీదనే ఒక వయ్కిɌకి మరణశికష్ విధించాలి, కానీ ఒకక్ సాÒ
వాంగూమ్లంś ఎవరికి మరణశికష్ విధించకూడదు.

7ఆ వయ్కిɌకి మరణశికష్ విధించడంలోమొదటసాకష్ుల చేతులు, తరావ్త పȼజలందరి చేతులు ఉండాలి.
మీరు మీమధయ్ నుండి దురామ్రాగ్ నిన్ తొలగించాలి.

నాయ్యసాథ్ నాలు
8మీ దగగ్రకు వచిచ్న వివాదాలలో మీరు తీరుప్ తీరచ్డానికి చాలా కషట్ంగా ఉనన్ వివాదాలను అంటే

రకɌపాతానికి సంబంధించినవి గానివాదనలు గాని దాడులు గాని అలాంటివాటినిమీ దేవుœనయెహోవా
ఏరప్రచుకునే సథ్లానికి తీసుకెళల్ండి.

9లేవీయయాజకుల దగగ్రకు, ఆ సమయంలో విధి నిరవ్హణలో ఉనన్ నాయ్యమూరిɌ దగగ్రకు వెళల్ండి.
వాటి గురించి విచారించండి,వారు మీకు తీరుప్ ఇసాత్ రు.

10మీ దేవుœనయెహోవా ఏరప్రచుకునే సథ్లంలో వారు మీకు తెలియజేసిన నిరణ్యాల పȼకారం మీరు
నడుచుకోవాలి. మీరు చేయాలనివారు మీకు చెపేప్ పȼతిదీ జాగȪతత్గా చేయాలి.

11వారు మీకు బోధించిన, ఇచిచ్న నిరణ్యాల పȼకారం మీరు చేయాలి. వారు మీకు చెపిప్న వాటినుండి
కుడికి గాని ఎడమకు గాని తిరుగకూడదు.

12నాయ్యమూరిɌ పటల్ గాని మీ దేవుœనయెహోవాకు సేవచేసేయాజకుని పటల్ గాని ఎవšనా ధికాక్రం
పȼదరిశ్సేత్,వారికి మరణశికష్ విధించబడాలి. మీరు ఈ దురామ్రాగ్ నిన్ ఇశాɇ యేలు నుండి తొలగించాలి.

13పȼజలందరూ వింటారు, భయపడతారు,మళీళ్ ధికాక్రంగా ఉండరు.

రాజు
14 మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో మీరు పȼవేశించి దానిని సావ్ధీనం చేసుకుని

సిథ్రపడినపుప్డుమీరు, “మనచుటూట్ ఉనన్ దేశాలవలెమనమీదకూడారాజునునియమించుకుందాము”
అని అంటే,

15 మీ దేవుœన యెహోవా ఏరప్రచే వయ్కిɌనే మీరు రాజుగా నియమించుకోవాలి. అతడు మీ
మధయ్లో నుండి వచిచ్న తోటి ఇశాɇ యేలీయుœ ఉండాలి. ఇశాɇ యేలీయుడు కాని పరదేశిని మీమీద
నియమించకూడదు.

16 అంతేకాక, రాజు గురాɂ లను అధిక సంఖయ్లో సంపాదించవదుద్ , వాటిని ఇంకా ఎకుక్వ
సంపాదించుకునేందుకు పȼజలను ఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళల్నివవ్కూడదు. ఎందుకంటే, “మీరు మరలా
ఆతోȷవలో వెళల్కూడదు” అనియెహోవామీకు చెపాప్రు.

17అతడుచాలామందిభారయ్లను చేసుకోకూడదు, లేదాఅతనిహృదయందారి తపుప్తుంది. అతడు
పెదద్ మొతత్ంలో వెండి, బంగారానిన్ కూడబెటుట్ కోకూడదు.

18అతడు తన రాజయ్సింహాసనంమీద ఆసీనుœనపుప్డు, లేవీయయాజకుల దగగ్ర ఉనన్ ధరమ్శాసాɟ నిన్
చూసి తన కోసం ఒక పȼతిని వాɆ సుకోవాలి.

19 అది అతని దగగ్ర ఉండాలి, అతడు దానిని తన జీవితకాలంతా చదువుతూ ఉండాలి తదావ్ర
అతడుతనదేవుœనయెహోవాకుభయపడడంనేరుచ్కొని,ఈధరమ్శాసɟంలోనిమాటలనిన్టిని,శాసనాలను
జాగȪతత్గా అనుసరిసాత్ డు,

20 తన తోటి ఇశాɇ యేలీయునికనాన్ తాను గొపప్వాడినని భావించడు, ధరమ్శాసɟం నుండి కుడికి గాని
ఎడమకు గాని తొలగిపోడు. అపుప్డు అతడు, అతని సంతానం ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ ఎకుక్వకాలం
పరిపాలిసాత్ రు.



దివ్తీయో 18:1 278 దివ్తీయో 18:20

18
యాజకులకు లేవీయులకు కానుకలు

1 లేవీయుţన యాజకులకు అంటే, లేవీ గోతȷమంతటికి ఇశాɇ యేలీయులతో పాటు వాటా గాని
వారసతవ్ం గాని ఉండదు. యెహోవాకు సమరిప్ంచబడినహోమబలుల śనే వారు బȾతకాలి, ఎందుకంటే
అదివారివారసతవ్ము.

2 వారి తోటి ఇశాɇ యేలీయులతో వారికి వారసతవ్ం ఉండదు; యెహోవా వాగాద్ నం చేసినటుట్ గా
యెహోవాయేవారివారసతవ్ము.

3పȼజలు అరప్ణలుగాతీసుకువచేచ్ పశువులు,గొరెɂలుమేకలనుండియాజకులకు చెందవలసినవాటా:
భుజం,లోపలి అవయవాలు, చెంపలు.

4మీధానయ్ం, కొȨతత్ దాȹ కష్రసం, ఒలీవ నూనెలలో పȼథమ ఫలాలు, అలాగే గొరెɂబొచుచ్ కతిత్రించినపుప్డు
మొదటి నూలు వారికే ఇవావ్లి.

5యెహోవాపేర నిలిచి ఎలల్పుప్డు సేవ చేయటానికి అతని గోతాȷ లనిన్టిలో అతనిన్ అతని సంతానానిన్
మీ దేవుœనయెహోవాఎనున్కునాన్డు.

6 ఒక లేవీయుడు అతడు నివసించే ఇశాɇ యేలులో ఎకక్œనా మీ పటట్ణాలోల్ ఒకదాని నుండి వెళేత్,
యెహోవాఎంచుకునే పȼదేశానికిపూరిɌ శɇదధ్తో వసేత్,

7అతడు తన దేవుœనయెహోవాపేరిటఅకక్డ సేవచేసే తనతోటి లేవీయులందరిలాసేవ చేయవచుచ్
8 కుటుంబ ఆసుత్ లు అమిమ్న దానిలో డబుబ్ వచిచ్నపప్టికీ, వారి పȼయోజనాలలో అతడు సమానంగా

పంచుకోవాలి.
జనుల దుషట్తావ్నిన్ అనుసరించకూడదు

9మీదేవుœనయెహోవామీకిచేచ్ దేశంలోమీరు పȼవేశించాకఅకక్డి దేశాలఅసహయ్కరşనమారాగ్ లను
అనుకరించడం నేరుచ్కోకండి.

10తమ కుమారునిన్ లేదా కుమారెɌను అగిన్లో బలి ఇచేచ్ వారిŚననూ, భవిషయ్వాణి లేదామంతȷవిదయ్,
శకునాలను చెపుప్ వారిŚననూ,మంతȷవిదయ్లో నిమగన్మయేయ్వారునూమీలో ఎవరూ కనబడకూడదు.

11మంతాȷ లు జపించేవారు గాని, ఆతమ్లతో మాటాల్ డేవారు గాని, చనిపోయినవారిని సంపȼదించేవారు
గానిమీలోఉండకూడదు.

12 ఇలాంటివి అభయ్సించేవారు యెహోవాకు అసహǼయ్లు; ఇలాంటి హేయకిȨయలు చేసాత్ రు కాబటేట్
యెహోవామీముందు నుండి జనాలను వెళల్గొడుతునాన్రు.

13మీదేవుœనయెహోవాదృషిట్లోమీరు నిందారహితుţ ఉండాలి.

పȼవకɌ
14మీరుసావ్ధీనం చేసుకోబోయేజనులుమంతȷవిదయ్ లేదాభవిషయ్వాణిపాటించేవారిమాటవింటారు.

అయితే,మీదేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్ అలా అనుమతించలేదు.
15మీదేవుœనయెహోవానాలాంటి ఒక పȼవకɌను మీలోనుండిమీకోసం లేవనెతుత్ తాడు,మీరు అతని

మాట వినాలి.
16 ఆ సభ రోజున హోరేబు దగగ్ర మీ దేవుడŚన యెహోవాను మీరు అడిగింది ఇదే, “మన దేవుœన

యెహోవాసవ్రానిన్ వినవదుద్ ,ఈగొపప్ అగిన్ని ఇక చూడము, చూసేత్ మేము చనిపోతాము.”
17యెహోవానాతో, “వారనన్మాట సరిŠనది.
18 వారి తోటి ఇశాɇ యేలీయులలో నుండే నీలాంటి పȼవకɌను లేపుతాను. ఆయన నోట నా

మాటలుంటాయి,నాఆజఞ్లనీన్ వారికి చెపాత్ ను.
19నాపేరట పȼవకɌ చెపేప్మాటలకు ఎవšనా సప్ందించకపోతేవారిని నేనే లెకక్ అడుగుతాను.
20 కానీ నేను ఆజాఞ్ పించనిదేŘనా నా పేరున మాటాల్ డాలని భావించే పȼవకɌ లేదా ఇతర దేవుళళ్ పేరిట

మాటాల్ డే పȼవకɌను చంపాలి” అని అనాన్రు.
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21 “ఒక సందేశంయెహోవామాటాల్ డింది కాదు అనిమనం ఎలాతెలుసుకోగలము?” అనిమీలోమీరు
అనుకుంటారు,

22ఒకవేళయెహోవాపేరెతిత్ ఒక పȼవకɌ పȼకటించి అది నెరవేరకపోయినా లేదా నిజం కాకపోయినా, అది
యెహోవామాటాల్ డింది కాదు. ఆ పȼవకɌ అహంకారంతోమాటాల్ డాడు, కాబటిట్ భయపడవదుద్ .

19
ఆశɇయపురాలు

1మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇవవ్బోయే దేశంలో ఉనన్ జనానిన్ ముందు నాశనం చేసినపుప్డు, ఆ
దేశానిన్ మీరు సావ్ధీనం చేసుకుని,మీరు వారిని తరిమివేసివారి పటట్ణాలోల్ వారి ఇళళ్లో నివసించాలి.

2మీదేవుœనయెహోవావాగాద్ నం చేసి ఇసుత్ నన్ భూమినిమీరుసావ్ధీనం చేసుకునన్ తరావ్త,అందులో
మూడు పటట్ణాలను పȼతేయ్కించాలి.

3 మీ దేవుœన యెహోవా మీకిచేచ్ దేశానిన్ మూడు పాȼ ంతాలుగా విభజించి ఆ పటట్ణాలకు తోȷవలు
ఏరప్రచాలి, ఒకడు ఎవరిŚనా చంపితే అతడు ఆ పటట్ణాలోల్ ఒక దానికి పారిపోయేలాఉండాలి.

4 మునుపటి శతుȷ తవ్ం ఏదీ లేకపోయినా ఎవšనా అనుకోకుండ మరొకరిని చంపితే, హంతకుడు
పాȼ ణాలతో బȾతకడానికి ఈ ఆశɇయపురాలోల్ దేనిŇనాపారిపోవచుచ్.

5ఉదాహరణకు,చెటుల్ నరకడానికిపొరుగువాడితోఅడవికివెళిల్ గొడడ్లితోచెటుట్ కొటిట్నపుప్డు గొడడ్లి పడి
ఊడి అవతలి వాడికి తగిలి చనిపోయిన, చంపినవాడు ఆ మూడు పటట్ణాలోల్ ఒక దానిలోకి పారిపోయి
తనపాȼ ణం దకిక్ంచుకోవచుచ్.

6ఎకుక్వ దూరşతే, పȼతీకారం చేయాలనివెంటాడినవాడు అతనిన్ పటుట్ కుని చంపుతాడేమో! అతడు
దేవ్షంతోపొరుగువానిని చంపలేదు కాబటిట్ , అతనికి మరణశికష్ తగదు.

7అందువలల్నే మూడు పటట్ణాలను మీరు ఎంచుకోవాలని ఆజాఞ్ పించాను.
8మీపూరివ్కులకు పȼమాణం చేసినటుల్ మీ దేవుœన యెహోవామీ సరిహదుద్ లను విశాలపరచి వారికి

వాగాద్ నం చేసిన దేశమంతటినిమీకు ఇసేత్,
9నేడు నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నన్ ఈ చటాట్ లనిన్టిని మీరు జాగȪతత్గా అనుసరించి అనగామీ దేవుడŚన

యెహోవాను పేȼమిసూత్ , నితయ్ం ఆయన పటల్ విధేయత కలిగి మీరు నడుసూత్ , మరో మూడు పటట్ణాలు
పȼతేయ్కించాలిస్ ఉంటుంది.

10మీ దేవుœన యెహోవా నీకు వారసతవ్ంగా ఇసుత్ నన్ మీ దేశంలో నిరోద్ షి రకɌం చిందించబడకుండ,
మీరు రకɌపాతానికి పాలప్డకుండ ఉండడానికి ఇలా చేయండి.

11కాని ఎవšనా దేవ్షంతో ఎవరి కొరŇనా పొంచి ఉండి, అతని మీద పడి చంపితే అతడా పటట్ణాలోల్
ఒక దానిలోకిపారిపోయినాఊరి పెదద్లు అతనిన్ బయటకు రపిప్ంచాలి.

12హంతకుని పటట్ణ పెదద్లు పిలిపించి, పȼతీకారం చేయడానికి వచిచ్న వానికి అతనిన్ అపప్గించాలి.
13జాలిచూపవదుద్ . నిరోద్ షి రకాɌ నిన్ చిందించినఅపరాధానిన్మీరు ఇశాɇ యేలు నుండి పȼ®ళనచేయాలి,

తదావ్రామీరు బాగుంటారు.
14 మీ దేవుœన యెహోవా సావ్ధీనం చేసుకోమని మీకు ఇవవ్బోతునన్ దేశంలో మీరు పొందే

వారసతవ్ంలోమీపూరివ్కులు ఏరాప్టుచేసినమీపొరుగువారి సరిహదుద్ రాయిని తరలించవదుద్ .
సా®య్లు

15 ఒకడు చేసిన పాపం విషయంలో గాని అపరాధం విషయంలో గాని దానిన్ నిరాధ్ రించడానికి కేవలం
ఒకక్ వయ్కిɌ సా®య్నిన్ పరిగణలోకి తీసుకోకూడదు, ఇదద్రు లేదా ముగుగ్ రు సా®య్ల మీద నేరం నిరాధ్ రణ
చేయాలి.

16ఒకవేళ కపట బుదిధ్ గలవాడు ఎవరిమీŘనా నేరారోపణ చేయడానికేపూనుకుంటే,
17 ఆ వివాదంలో ఉనన్ ఇదద్రూ యెహోవా ఎదుట అంటే ఆ సమయంలో విధి నిరవ్హణలో ఉనన్

యాజకుల ఎదుట నాయ్యాధిపతుల ఎదుట నిలబడాలి.
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18 నాయ్యాధిపతులు ఆ వాదనను బాగా విచారణ చేయాలి, సాÒ అబదిధ్కుడని రుజుťతే, తోటి
ఇశాɇ యేలీయులś అబదధ్ సాకష్Țమును పలికిన ఎడల,

19వాడు తలపెటిట్న కీడు వాడి మీదకే రావాలి, ఆ విధంగా నాయ్యşన తీరుప్ చెపిప్ మీ మధయ్ నుండి
దురామ్రాగ్ నిన్ తొలగించాలి.

20పȼజలు ఇది చూసి భయపడి అలాంటి దురామ్రగ్పు పనులు మీ దేశంలోమళీళ్ చేయరు.
21జాలి పడకూడదు: పాȼ ణానికి పాȼ ణం కంటికి కనున్, పంటికి పనున్, చేతికి చేయి, కాలికి కాలు. ఇదే

నియమంపాటించి తీరాలి.

20
యుదాధ్ నికి వెళేల్టపుప్డు పాటించవలసిన నియమాలు

1మీ శతుȷ వులతో యుదాధ్ నికి వెళిల్నపుప్డు, మీ దగగ్ర ఉనన్వాటి కంటే వారి దగగ్ర ఎకుక్వ గురాɂ లు,
రథాలను చూసినపుప్డు, వారికి భయపడవదుద్ , ఎందుకంటే ఈజిపుట్ నుండి ņమంగా రపిప్ంచిన మీ
దేవుœనయెహోవామీతోఉంటారు.

2 మీరు యుదాధ్ నికి వెళల్బోయేటపుప్డు, యాజకుడు ముందుకు వచిచ్ Ũనాయ్నిన్ ఉదేద్శించి
మాటాల్ డుతాడు.

3అతడు వారితో ఇలా అంటారు: “ఇశాɇ యేలు విను: ఈ రోజుమీరు మీ శతుȷ వుల మీదికి యుదాధ్ నికి
వెళǻత్ నాన్రు. మీరు మూరఛ్పోవదుద్ , భయపడవదుద్ , జడియవదుద్ ,వారికి భయపడకండి.

4శతుȷ వులతోయుదధ్ం చేసేది,మిమమ్లిన్ రÒంచేదిమీదేవుœనయెహోవాయే! ఆయనమీతోఉనాన్డు.”
5 అధికారులు Ũనికులతో చెపప్వలసిన మాటలు: “మీలో ఎవšనా కొȨతత్గా ఇలుల్ కటుట్ కుని ఇంకా

గృహపȼవేశం చేయనటెɜతే, వెంటనే ఇంటికి వెళిల్పోవాలి, లేకపోతే ఒకవేళ అతడు యుదధ్ంలో చనిపోతే
మరొకరు ఆ ఇంటోల్ నివసిసాత్ రు.

6 ఎవœనా దాȹ కష్తోట వేసి దాని ఫలసాయం అనుభవించకుండా ఉనాన్డా? అలాŉతే అతడు ఇంటికి
తిరిగి వెళల్వచుచ్, లేదా అతడుయుదధ్ంలో చనిపోతే అతని తోట ఫలసాయంమరొకరు అనుభవిసాత్ రు.

7పȼధానం చేసుకుని ఇంకా పెండిల్ చేసుకోకుండా ఉనన్వాడు మీలో ఉంటే అతడు ఇంటికి వెళిల్పోవచుచ్,
అతడు ఒకవేళయుదధ్ంలో చనిపోతేమరొకడు ఆమెను పెళిళ్ చేసుకోవచుచ్.”

8 అధిపతులు చేయవలసిన హెచచ్రికలు, “ఎవనిŇనా భయాందోళనలునాన్యా? అలాŉతే ఇంటికి
వెళిల్పోవచుచ్, లేకపోతే ఆ పిరికితనం మిగతా Ũనికులకు కూడావాయ్పిసుత్ ంది.”

9అధిపతులు పȼజలకు ఈ సందేశమిచిచ్న తరావ్త సేనాధిపతులు తమబాధయ్తలను సీవ్కరిసాత్ రు.
10పటట్ణానిన్ ముటట్డించినపుప్డు ముందు దాని పȼజలకు సమాధానం కోసం రాయబారం పంపాలి.
11ఒకవేళవారు సమాధానపడడానికిఒపుప్కునివారిదావ్రాలుతెరిసేత్,అందులోఉనన్పȼజలంతామీకు

లొంగిపోయిమీకోసం వెటిట్చాకిరి చేసాత్ రు.
12ఒకవేళ వారు సంధికి నిరాకరించిమీతోయుదాధ్ నికి వసేత్, ఆ పటట్ణానిన్ ముటట్డించండి.
13 మీ దేవుœన యెహోవా దానిని మీ చేతికి అపప్గిసేత్, దానిలో ఉనన్ మనుషుయ్లందరిని ఖడగ్ ంతో

హతమారాచ్లి.
14 సీɟలను, చినన్ పిలల్లను పశువులను మీరు కొలల్గొటిట్న ఆసిత్ని మీరు తీసుకోవచుచ్; మీ దేవుœన

యెహోవామీకిచేచ్ మీ శతుȷ వుల దోపుడుసొముమ్ మీదే అవుతుంది.
15 మీకు దూరంగా ఉనన్ సమీపంలోని దేశాలకు చెందని అనిన్ పటట్ణాల పటల్ మీరు ఈ విధంగా

వయ్వహరిసాత్ రు.
16యెహోవాదేవుడు మీకు వారసతవ్ంగా ఇచేచ్ పటట్ణాలోల్ ఊపిరి పీలేచ్దేదీమిగలకూడదు.
17 మీ దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్మేరకు హితీత్యులను, అమోరీయులను కనానీయులను,

పెరిజీజ్యులను,హివీవ్యులను,యెబూసీయులనుపూరిɌగా నాశనం చేయాలి.
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18లేకపోతే తమ దేవుళళ్కు చేసే హేయ కిȨయలను మీకు నేరుప్తారు, మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు
విరోధంగాపాపాలు చేసాత్ రు, అందుకే వారిని నిరూమ్లించమని చెపుɎ నాన్ను.

19మీరుఒకపటట్ణానిన్ముటట్డి వేసి,దానినిసావ్ధీనపరచుకోడానికిఎకుక్వసేపుదానితోపోరాడవలసి
వసేత్,మీరు దాని చెటల్ను గొడడ్లితో నరికివేయవదుద్ , ఎందుకంటేవాటి ఫలాలుమీరు తినవచుచ్. చెటేల్şనా
మనుషుయ్లామీరు వాటిని నరికివేయడానికి?

20 ఏదేşనా, పండల్చెటుల్ కాదని మీకు తెలిసిన చెటల్ను మీరు నరికివేయవచుచ్, వాటి కరɂను మీరు
ముటట్డి వేసిన పటట్ణం పతనం అయేయ్వరకు ముటట్డి పనులను నిరిమ్ంచడానికి ఉపయోగించవచుచ్.

21
పరిషక్రించబడనిహతయ్కు పాȼ యశిచ్తత్ం

1మీరుసావ్ధీనంచేసుకోవడానికిమీదేవుœనయెహోవామీకుఇసుత్ నన్ దేశంలోనిఒకపొలంలోఎవšనా
హతయ్కు గురిŠ పడి ఉండడం కనబడి, ఆహంతకుడు ఎవరో తెలియనపుప్డు,

2మీపెదద్లు,నాయ్యాధిపతులు బయటకు వెళిల్ మృతదేహం నుండి దగగ్రలో ఉనన్ పటట్ణాలకు దూరం
కొలుసాత్ రు.

3తరావ్తమృతుడికి దగగ్రగాఉనన్ పటట్ణపెదద్లు ఎపుప్డూపనిచేయని,కాడి కటట్ని ఓదూడను తెచిచ్,
4దానిని పȼవహించే పȼవాహం ఉండి, ఎనన్డు దునన్బడని నాటబడని లోయ దగగ్రకు తోలుకుపోవాలి.

అకక్డ ఆ లోయలోపటట్ణ పెదద్లు దూడమెడను విరిచివేయాలి.
5 లేవీయ యాజకులు ముందుకు సాగాలి, ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవా వారిని పరిచరయ్

కోసం, యెహోవా పేరిట ఆశీరావ్దాలు పలకడానికి, వివాదాలు దాడులకు సంబంధించిన అనిన్ దావాలను
నిరణ్యించడానికి వారిని ఎనున్కునాన్రు.

6మృతుడిగాȪమానికిచెందినపటట్ణ పెదద్లులోయలోమెడవిరగదీసినదూడమీదచేతులు కడుకుక్ని,
7వారు ఇలా పȼకటించాలి: “మాచేతులు రకɌపాతం చేయలేదు,మాకళǻల్ అది చేయడం చూడలేదు.
8యెహోవా, మీరు విమోచించిన మీ పȼజţన ఇశాɇ యేలు కోసం ఈ పాȼ యశిచ్తాత్ నిన్ అంగీకరించండి,

నిరోద్ షి యొకక్ రకాɌ నిన్ బటిట్ మీ పȼజలను దోషులుగా పరిగణించవదుద్ ” అపుప్డు రకɌపాతం పాȼ యశిచ్తత్ం
చేయబడుతుంది,

9యెహోవా దృషిట్లో మీరు సరిŠనది చేశారు కాబటిట్ , నిరోద్ షి రకɌం చిందించిన అపరాధం మీ నుండి
తొలగిపోతుంది.

చెరపటట్బడిన సీɟని పెళిళ్ చేసికొనుట
10మీరు మీ శతుȷ వుల మీద యుదాధ్ నికి వెళిల్నపుప్డు మీ దేవుœన యెహోవాకు వారిని మీ చేతులకు

అపప్గించి,మీరు బందీలను తెచిచ్నపుప్డు,
11ఒకవేళ నీవుబందీలలోఒక అందşన సీɟని గమనించి,ఆమెపటల్ ఆకరిష్తుడťతే, నీవుఆమెనుమీ

భారయ్గా తీసుకోవచుచ్.
12ఆమెను మీ ఇంటికి తీసుకురండి ఆమె తలను గుండు చేసుకోవాలి, గోరుల్ కతిత్రించుకోవాలి,
13 చెరపటట్బడినపుప్డు ఆమె వేసుకుని ఉనన్ వసాɟ లు తీసివేయాలి. నెలరోజులు ఆమె మీ ఇంటోల్ నే

ఉండి, తన తలిల్దండుȴ ల కోసం విలపించిన తరావ్త, నీవు ఆమె దగగ్రకు వెళల్వచుచ్, నీవు ఆమెకు భరɌగా
ఆమె నీకు భారయ్గా ఉండవచుచ్.

14 వదద్నుకుంటే, ఆమె కిషఠ్şన చోటికి ఆమెను పంపివేయాలి. నీవు ఆమెను అగౌరపరచినటేట్ కాబటిట్
ఆమెను డబుబ్కు అమమ్కూడదు బానిసగా చూడకూడదు.

జేయ్షఠ్ సంతానంయొకక్ హకుక్
15 ఒక వయ్కిɌకి ఇదద్రు భారయ్లు ఉంటే, అతడు ఒకరిని పేȼమిసాత్ డు, మరొకరిని పేȼమించడు, ఇదద్రూ

అతనికి కుమారులను కంటారు కాని జేయ్షఠ్ కుమారుడు అతడు పేȼమించనిభారయ్ కుమారుడు,
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16అతడు తన కుమారులకు తన ఆసిత్ని పంచినపుప్డు, నిజానికి జేయ్షఠ్ కుమారుœనతాను పేȼమించని
భారయ్ కుమారుని సాథ్ నంలో అతడు పేȼమించేభారయ్ కుమారునికి జేయ్షఠ్తవ్పుహకుక్ను ఇవవ్కూడదు.

17అతడు తనకునన్ అనిన్టిలో రెటిట్ంపు వాటా ఇవవ్డం దావ్రా తాను పేȼమించని భారయ్ కుమారుడిని
జేయ్షఠ్ కుమారునిగా గురిɌంచాలి. ఆ కుమారుడు తన తండిȴ శకిɌకి మొదటి సంకేతము. జేయ్షఠ్తవ్పు హకుక్
అతనికి చెందినది.

తిరుగుబాటు చేసిన కుమారుడు
18 ఒకవేళ ఎవరిŇనా తండిȴకి తలిల్కి లోబడని, వారు వానిన్ కȨమశికష్ణ చేసినపుప్డు వారికి వినని,

మొండితనం గల తిరుగుబాటు చేసే కుమారుడు ఉంటే,
19అతని తండిȴ, తలిల్ అతనిన్ పటుట్ కుని పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ పెదద్ల దగగ్రకు తీసుకురావాలి.
20 వారు పెదద్లతో, “ఈ మా కుమారుడు మొండివాడు, తిరుగుబాటు చేసేవాడు. వీడు మాకు

లోబడడు. వీడు తిండిబోతు,తాȷ గుబోతు” అని చెపాప్లి.
21అపుప్డు అతని పటట్ణంలోనిపురుషులందరు వానిన్ రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. మీరుమీమధయ్ నుండి

చెడును పȼ®ళన చేయాలి. ఇశాɇ యేలీయులందరు దాని గురించి విని భయపడతారు.
వివిధ చటాట్ లు

22 ఒకవేళ ఎవšనా మరణశికష్కు తగిన పాపం చేసి చంపబడి వారి దేహం చెటుట్ కు వేɆలాడదీయబడి
ఉంటే,

23 దేహం రాతిȷపూట చెటుట్ కు వేɆలాడుతూ ఉండకూడదు. అదే రోజు దానిని పాతిపెటేట్లా చూడాలి,
ఎందుకంటే మాɀ నుś వేɆలాడదీయబడిన ఎవšనా దేవుని శాపానికి గురవుతారు. మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు సావ్సథ్Țంగా ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ మీరు అపవితȷం చేయకూడదు!

22
1మీతోటి ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుద్ లేదా గొరెɂలు దారితపిప్నటుల్ మీరు చూసేత్ దానిని విసమ్రించవదుద్ . కానీ

దానిని తిరిగి దానియజమాని దగగ్రకు తీసుకెళల్ండి.
2ఒకవేళ వారు మీ దగగ్ర నివసించకపోయినా లేదాదానియజమాని ఎవరో మీకు తెలియకపోయినా,

దానినిమీతో ఇంటికి తీసుకెళిల్,వారు దానిని వెదుకుక్నే వరకు ఉంచి, తరావ్త తిరిగి ఇచేచ్యండి.
3గాడిద గాని వసɟం గానిమరి ఏ వసుత్ ťనా దొరికితే ఇలాగే చేయాలి. దానిన్ విసమ్రించవదుద్ .
4 మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయుని గాడిద గాని ఎదుద్ గాని దారిలో పడి ఉండడం మీరు చూసేత్, దానిని

విసమ్రించవదుద్ . అది తిరిగి లేచి నిలబడేలాదానియజమానికి సహాయం చేయండి.
5సీɟలు పురుషుల దుసుత్ లు వేసుకోకూడదు,పురుషులు సీɟల వసాɟ లు వేసుకోకూడదు, ఎందుకంటేఅలా

చేసేవారినిమీ దేవుœనయెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటారు.
6 రోడుడ్ పȼకక్న, చెటుట్ పȼకక్న లేదా నేలś పకష్ుల గూడు కనిపిసేత్, తలిల్ చినన్పిలల్లś లేదా గుడల్ś

కూరుచ్ంటే, తలిల్ని పిలల్లతో తీసుకెళల్వదుద్ .
7మీరు పిలల్లను తీసుకెళల్వచుచ్, కాని తలిల్ని వదిలేయాలి, తదావ్ర మీరు బాగుంటారు దీరాఘ్ యువు

కలిగి ఉంటారు.
8మీరు ఒక కొȨతత్ ఇంటిని కటుట్ కునన్పుప్డు, మీ śకపుప్ చుటూట్ ఒక పిటట్గోడను కటుట్ కోండి, తదావ్రా

ఎవšనా śకపుప్ నుండి కిȨంద పడితేమీ ఇంటిśకి రకɌపాతంయొకక్ అపరాధం తీసుకురాదు.
9మీదాȹ కష్తోటలో రెండు రకాల వితత్నాలను నాటవదుద్ ;మీరు అలా చేసేత్,మీరు వేసే పంటలుమాతȷమే

కాకుండాదాȹ కష్తోటయొకక్ పండు కూడా అపవితȷమవుతుంది.
10ఒక ఎదుద్ ను ఒక గాడిదను జతచేసి దునన్కూడదు.
11ఉనిన్ జనపనార కలిపి నేసిన బటట్లు ధరించకూడదు.
12మీరు ధరించే వసɟంయొకక్ నాలుగు మూలలోల్ కుచుచ్లు చేయండి.
పెళిళ్ ఉలల్ంఘనలు
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13ఒకవేళ ఒక వయ్కిɌ భారయ్ను తీసుకుని, ఆమెతో పడుకునన్ తరావ్త, ఆమెను ఇషట్పడక,
14ఆమెనుదూషించి,ఆమెపేరుచెడడ్ చేసి, “నేనుఈసీɟనిపెళిళ్చేసుకునాన్ను,కానీనేనుఆమెదగగ్రకు

వెళిల్నపుప్డు, ఆమె కనయ్తావ్నికి రుజువు దొరకలేదు” అని చెపేత్,
15అపుప్డుఆయువతితలిల్దండుȴ లు ఆమెకనయ్అనేరుజువునుపటట్ణపెదద్లదగగ్రకు తీసుకురావాలి.
16ఆమె తండిȴ పెదద్లతో, “నేను నా కుమారెɌను ఈ వయ్కిɌకిచిచ్ పెళిళ్ చేశాను, కాని అతనికి ఆమెś ఇషట్ం

లేదు.
17 ఇపుప్డు అతడు ఆమెను దూషించి, ‘మీ కుమారెɌ కనయ్గా నాకు కనిపించలేదు’ అని అంటునాన్డు.

కానీ, నా కుమారెɌ కనయ్తావ్నికి ఇది రుజువు” అని ఆమె తలిల్దండుȴ లు పటట్ణ పెదద్ల ముందు వసాɟ నిన్
పȼదరిశ్ంచాలి,

18పటట్ణ పెదద్లు ఆ వయ్కిɌని తీసుకెళిల్ అతనిన్ శిÒంచాలి.
19వారు అతనికి వంద షెకెళళ్* వెండి జరిమానావిధించి, ఆయువతి తండిȴకి ఇవావ్లి, ఎందుకంటేఈ

వయ్కిɌ ఇశాɇ యేలు కనయ్కు చెడడ్ పేరు పెటాట్ డు. ఆమెఅతనిభారయ్గా ఉంటుంది; అతడు బȾతికునన్ంత కాలం
అతడు ఆమెకు విడాకులు ఇవవ్కూడదు.

20ఒకవేళ, ఆరోపణ నిజşతే ఆయువతి కనయ్తావ్నికి రుజువు దొరకనటెɜతే,
21 ఆమెను తన తండిȴ ఇంటి తలుపు దగగ్రకు తీసుకురావాలి; అకక్డ ఆ పటట్ణ పురుషులు ఆమెను

రాళల్తో కొటిట్ చంపుతారు. ఆమె తన తండిȴ ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డు వేశాయ్వృతిత్ చేయడం దావ్రా ఆమె
ఇశాɇ యేలులో తపుప్డు పని చేసింది. మీరు మీమధయ్ నుండి చెడును పȼ®ళన చేయాలి.

22ఒక వయ్కిɌ మరొకరిభారయ్తో పడుకునన్టుల్ కనిపించినటల్యితే, ఆమెతోపడుకునన్ వయ్కిɌ, ఆ సీɟ ఇదద్రూ
మరణించాలి. మీరు ఇశాɇ యేలు నుండి చెడును పȼ®ళన చేయాలి.

23 ఒకవేళ ఒక పురుషుడు ఒక పటట్ణంలో పెళిళ్ నిశచ్యşన ఒక కనయ్ను కలవడం జరిగి, అతడు
ఆమెతో పడుకునన్టెɜతే,

24మీరువారిదద్రిని ఆ పటట్ణదావ్రం దగగ్రకు తీసుకెళిల్, ఆయువతి పటట్ణంలోఉండి కూడా సహాయం
కోసం కేకలు వేయనందుకు తనను,మరొక వయ్కిɌ భారయ్ను చెరిపినందుకు అతనిన్ రాళల్తో కొటిట్ చంపాలి. ఆ
విధంగామీరు మీమధయ్ నుండి చెడును పȼ®ళన చేయాలి.

25 అయితే దేశంలో ఒకడు అనుకోకుండ పెళిళ్ నిశచ్యşన ఒక యువతిని కలిసినపుప్డు, వాడు
ఆమెను పాడు చేసేత్, అది చేసిన వయ్కిɌ మాతȷమేచావాలి.

26సీɟని ఏమీచేయవదుద్ ; ఎందుకంటే ఆమెచంపబడేంతపాపం చేయలేదు. ఈదావాఒకపొరుగువాని
మీదదాడి చేసిహతయ్చేసిన దానిలాఉంది,

27 ఎందుకంటే ఆ పురుషుడు దేశంలో ఆ యువతిని చూశాడు, నిశిచ్తారథ్şన ఆ యువతి కేకలు
వేసింది, కాని ఆమెను రÒంచడానికి ఎవరూ రాలేదు.

28ఒకవేళ ఒక పురుషుడు పెళిళ్ నిశచ్యం కాని ఒక కనయ్ను కలవడం జరిగి ఆమెను బలతాక్రం చేసి
వారు పటుట్ బడితే,

29 అతడు ఆమె తండిȴకి యాŞ షెకెళళ్† వెండి చెలిల్ంచాలి. అతడు ఆ యువతిని అవమానించాడు
కాబటిట్ ఆమెను పెళిళ్ చేసుకోవాలి. అతడు బȾతికునన్ంత కాలం ఆమెకు విడాకులు ఇవవ్కూడదు.

30 ఒక పురుషుడు తన తండిȴ భారయ్ను పెళిళ్ చేసుకోకూడదు; అతడు తన తండిȴ పడకను
అగౌరపరచకూడదు.

23
సమాజం నుండి బహిషక్రణ

* 22:19 అంటే సుమారు 1.2 కి. గాȪ . లు † 22:29 అంటే సుమారు 575గాȪ ములు
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1 నలిగిన బీజములు ఉనన్వారు, పురుషాంగం కతిత్రించబడిన వారు యెహోవా సమాజంలో
పȼవేశించకూడదు.

2 అకȨమ సంతానşన వయ్కిɌ గాని అతని సంతతివారు గాని పదవ తరాల వరకు కూడా యెహోవా
సమాజంలో పȼవేశించకూడదు.

3 అమోమ్నీయులే గాని మోయాబీయులే గాని లేదా వారి సంతతివారే గాని పదితరాల వరకు కూడా
యెహోవాసమాజంలో పȼవేశించలేరు.

4మీరుఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్నపుప్డు వారుమిమమ్లిన్ దారిలోరొటెట్ గాని నీళǻల్ గాని తీసుకుని
కలవడానికిరాలేదు. వారుమిమమ్లిన్ శపించడానికిఅరాము నహరయీములోని*పెతోరు నుండి బెయోరు
కుమారుడు బిలామును తెచుచ్కునాన్రు.

5 ఎలాŉతేనేం, మీ దేవుœన యెహోవా బిలాము మాటలను ఆమోదించ లేదు. దేవుœన యెహోవా
మిమమ్లిన్ ఎంతో పేȼమిసుత్ నాన్రు. అందుకే శాపానిన్ దీవెనగామారాచ్రు.

6మీరు బȾతికి ఉనన్ంత వరకు వారితో సేన్హ ఒపప్ందం కోరవదుద్ .
7 ఎదోమీయులను తృణీకరించవదుద్ , ఎందుకంటే ఎదోమీయులు మీ బంధువులు. ఈజిపుట్ వారిని

తృణీకరించవదుద్ , ఎందుకంటేమీరు వారి దేశంలో విదేశీయులుగా నివసించారు.
8వారికి జనిమ్ంచినమూడవ తరం పిలల్లు యెహోవాసమాజంలో పȼవేశించవచుచ్.
శిబిరంలో అపవితȷత

9మీరుమీ శతుȷ వులకు వయ్తిరేకంగా గుడారాలు వేసుకునన్పుప్డు, అపవితȷşన పȼతీ దానికి దూరంగా
ఉండండి.

10రాతిȷ జరిగినదాని వలల్ అపవితȷşన వయ్కిɌ, శిబిరం బయటకు వెళిల్ అకక్డ ఉండాలి.
11 కానీ సాయంకాలం అవుతుండగా అతడు సాన్నం చేసుకోవాలి, సూరాయ్సత్మయం అయినపుప్డు

అతడు శిబిరానికి తిరిగి రావచుచ్.
12మీవిసరజ్న కోసం శిబిరం బయట పȼతేయ్కంగా సథ్లం ఏరప్రచుకోవాలి.
13 తȷవవ్డానికి మీ దగగ్ర పరికరాలతో పాటు ఒక పారను దగగ్ర ఉంచుకుని దానితో గుంట తȷవివ్,

మలవిసరజ్న తరావ్తమటిట్తో మలానిన్ కపిప్వేయాలి.
14 మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ రÒంచడానికి, మీ శతుȷ వులను మీకు అపప్గించడానికి మీ

శిబిరంలో సంచరిసాత్ రు. మీ శిబిరం తపప్నిసరిగా పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి, తదావ్రా ఆయన మీ మధయ్
అసభయ్కరşనదేది చూడరు,మీనుండి తపుప్కోరు.

ఇతర చటాట్ లు
15బానిసలు మిమమ్లిన్ ఆశɇయిసేత్,వారినివారియజమానికి అపప్గించవదుద్ .
16 వారిని మీ మధయ్ వారికి ఇషట్şనటుల్ , వారు ఎంచుకునన్ పటట్ణంలో నివసింపనివవ్ండి. వారిని

అణచివేయవదుద్ .
17ఏ ఇశాɇ యేలు పురుషుడు గాని సీɟ గాని ఆలయ వేశయ్గామారకూడదు.
18 మీ దేవుœన యెహోవా వారిదద్రిని అసహియ్సాత్ రు కాబటిట్ ఏ మొɀ కుక్బడిŚనా చెలిల్ంచడానికి

వేశయ్ţన సీɟలు గాని పురుషులు గాని† వారి సంపాదనలు మీరు మీ దేవుœన యెహోవా మందిరంలోకి
తీసుకురాకూడదు.

19వడీడ్ సంపాదించగలడబుబ్గానిఆహారమేగానివేరేఏŘనాగాని,తోటిఇశాɇ యేలుదగగ్ర వడీడ్ వసూలు
చేయకూడదు.

20మీరు విదేశీయుల దగగ్ర వడీడ్ని వసూలు చేయవచుచ్, కానీ తోటి ఇశాɇ యేలు దగగ్ర కాదు, తదావ్రా
మీరు సావ్ధీనం చేసుకునే దేశంలో మీరు చేయి పెటిట్న పȼతి దానిలో మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దిసాత్ రు.

* 23:4 అంటే,వాయువయ్ మెసొపొటేమియా † 23:18హెబీȾలో కుకక్
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21 మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు మొɀ కుక్బడి చేసేత్, దానిని తీరచ్డానికి ఆలసయ్ం చేయకండి,
ఎందుకంటే మీ దేవుœన యెహోవా ఖచిచ్తంగా మీ నుండి దానిన్ కోరతారు, మీరు పాపానిన్ బటిట్
దోషులవుతారు.

22కానీమీరుమొɀ కుక్బడి చేయడంమానుకుంటే,మీరు దోషులు కారు.
23మీపెదవులు ఏది చెపిప్నామీరు తపప్కుండా చేయాలి, ఎందుకంటేమీరుమీ దేవుœనయెహోవాకు

మీ నోటితో సేవ్చఛ్గామొɀ కుక్బడి చేశారు.
24మీరుమీపొరుగువారిదాȹ కష్తోటలోనికి పȼవేశిసేత్,మీకు కావలసినదాȹ కష్పండల్నుమీరు తినవచుచ్,కానీ

మీ బుటట్లో వాటిని వేసుకోకూడదు.
25మీరుమీపొరుగువారిధానయ్పుపొలంలోకి పȼవేశిసేత్,మీరుమీ చేతులతో వితత్నాలను తీసుకోవచుచ్,

కానీమీరు పండిన పంటను కొడవలితో కోయకూడదు.

24
1ఒక వయ్కిɌ ఒక సీɟని పెళిళ్ చేసుకునన్ తరావ్త ఆమెఅంతకుముందే వేరొకనితో సంబంధం కలిగి ఉనన్టుల్

అనుమానం కలిగి ఆమెమీద ఇషట్ం తొలగిపోతే,అతడు ఆమెకు విడాకుల ధృవీకరణ పతȷం వాɆ సి ఆమెకు
ఇచిచ్ తన ఇంటోల్ నుండి పంపివేయాలి.

2ఒకవేళ ఆమె అతని ఇంటి నుండి వెళిల్న తరావ్త ఆమెమరొక వయ్కిɌకి భారయ్ అయితే,
3ఆమెరెండవభరɌ కూడాఆమెను ఇషట్పడలేదు,ఆమెకు విడాకుల ధృవీకరణపతȷంవాɆ సి ఆమెకు ఇచిచ్

అతని ఇంటి నుండి పంపిసేత్ లేదా అతడు చనిపోతే,
4అపుప్డు ఆమె విడాకులు తీసుకునన్ ఆమెమొదటి భరɌ, ఆమెఅపవితȷşన తరావ్త ఆమెను మళీళ్

పెళిళ్ చేసుకోవడానికి అనుమతించబడలేదు. అది యెహోవా దృషిట్లో అసహయ్కరşనది. మీ దేవుœన
యెహోవామీకు వారసతవ్ంగా ఇసుత్ నన్ దేశం మీదికిమీరు దోషం తీసుకురావదుద్ .

5 ఒక వయ్కిɌ కొȨతత్గా పెళిళ్ చేసుకునన్టల్యితే, అతనిన్ యుదాధ్ నికి పంపకూడదు, ఏ ఇతర భారానిన్
మోపకూడదు. ఒక సంవతస్రం పాటు అతడు సేవ్చఛ్గా ఇంటోల్ ఉండి పెళిళ్ చేసుకునన్ భారయ్ను
సంతోషపెటాట్ లి.

6 అపుప్ కోసం పూచీకతుత్ గా ఒక తిరగలిని గాని, తిరగలి ś రాతిని గాని తాకటుట్ పెటట్కూడదు.
ఎందుకంటే అదిమనిషి జీవనాధారానిన్ తాకటుట్ పెటిట్నటల్వుతుంది.

7 ఎవšనా తోటి ఇశాɇ యేలును ఎతుత్ కెళిల్, బానిసగా చూసూత్ లేదా అముమ్తూ పటుట్ బడినా, ఎతుత్ కెళిల్న
వాడు మరణించాలి. మీమధయ్ నుండి చెడును పȼ®ళన చేయాలి.

8 అపవితȷం చేసే కుషుఠ్ * లాంటి వాయ్ధి విషయాలోల్ , లేవీయ యాజకులు మీకు సూచించిన విధంగా
ఖచిచ్తంగా చేయండి. నేను వారికి ఆజాఞ్ పించిన వాటినిమీరు జాగȪతత్గా పాటించాలి.

9మీరు ఈజిపుట్ నుండి పȼయాణş వసూత్ ఉండగా మీ దేవుœనయెహోవామిరాయ్ముకు ఏమి చేశారో
జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి.

10మీరు మీపొరుగువానికి ఏŘనా అపుప్ ఇచిచ్నపుప్డు, వారు తాకటుట్ గా పెటిట్న దానిన్ తెచుచ్కోడానికి
ఇంటోల్ చొరబడకూడదు.

11బయటనే నిలవాలి, ఇంటోల్ నుండి వచిచ్ అతడే సవ్యంగా ఆ వసుత్ వు తెచిచ్ ఇవావ్లి.
12పొరుగువాడు పేదవాœతే,వానితాకటుట్ ను మీ దగగ్ర పెటుట్ కుని నిదȹపోవదుద్ .
13సూరాయ్సత్మయానికి వారి వసాɟ నిన్ తిరిగి ఇవవ్ండి, తదావ్రామీపొరుగువారు దానిś నిదȹపోవచుచ్.

అపుప్డు వారు మిమమ్లిన్ దీవిసాత్ రు, అదిమీ దేవుœనయెహోవాదృషిట్లో నీతిగా లెకిక్ంచబడుతుంది.
14 మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులలో గాని మీ పటట్ణాలోల్ నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులలో గాని పేదవాš

అవసరంలో ఉనన్ కూలివారినిబాధించవదుద్ .

* 24:8హెబీȾ భాషలో ఏ చరమ్ వాయ్ధి గురించిŠనా కుషుఠ్ వాయ్ధి అనివాడబడింది
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15 పȼతిరోజు సూరాయ్సత్మయానికి ముందు వారి వేతనాలు చెలిల్ంచండి, ఎందుకంటే వారు పేదవారు
దానిని లెకిక్సుత్ నాన్రు. లేకపోతే వారు మీకు వయ్తిరేకంగా యెహోవాకు మొర పెటట్వచుచ్, అపుప్డు మీరు
దోషులుగా పరిగణించబడతారు.

16 తలిల్దండుȴ లు తమ పిలల్ల కోసం మరణశికష్ పొందకూడదు, లేదా వారి తలిల్దండుȴ ల కోసం పిలల్లు
మరణశికష్ పొందకూడదు; పȼతి ఒకక్రూ తమసొంతపాపం కోసం చనిపోతారు.

17 నాయ్యం విషయంలో విదేశీయులను గాని తండిȴలేనివారిని గాని వంచించకండి లేదా విధవరాలి
యొకక్ వసాɟ నిన్ తాకటుట్ గా తీసుకోకండి,

18 మీరు ఈజిపుట్ లో బానిసలుగా ఉనాన్రని, మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ అకక్డినుండి
విడిపించారనిజాఞ్ పకముంచుకోండి. అందుకే ఇలా చేయండని నేను మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.

19మీరు మీ పొలంలో పంట కోసినపుప్డు, మీరు ఒక పనను పటిట్ంచుకోకపోతే, దానిన్ తెచుచ్కోడానికి
తిరిగి వెనుకకు వెళల్వదుద్ . మీ చేతుల యొకక్ అనిన్ పనులలో మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దించేలా విదేశీయులు, తండిȴలేనివారు, విధవరాండȴ కోసం వదిలేయండి.

20మీరు మీ చెటల్ నుండి ఒలీవలను కొటిట్నపుప్డు, రెండవసారి కొమమ్లśకి వెళల్వదుద్ . విదేశీయులు,
తండిȴలేనివారు, విధవరాండȴ కోసం మిగిలి ఉనన్వాటిని వదిలేయండి.

21మీరు మీ దాȹ కష్తోటలో దాȹ కష్ను కోసినపుప్డు, మళీళ్ తీగెల మీద వెదకవదుద్ . మిగిలి ఉనన్వాటిని
విదేశీయులు, తండిȴలేనివారు, విధవరాండȴ కోసం వదిలేయండి.

22మీరు ఈజిపుట్ లో బానిసలుగా ఉంటిరని జాఞ్ పకముంచుకోండి. అందుకే ఇలా చేయండని నేను మీకు
ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను.

25
1 పȼజలకు వివాదం ఉనన్పుప్డు, వారు దానిని నాయ్యసాథ్ నానికి తీసుకెళాల్ లి, నాయ్యాధిపతులు

నిరోద్ షులను విముకుɌ లుగా పȼకటిసూత్ , దోషులను దోషులుగా పȼకటిసాత్ రు.
2 ఒకవేళ దోషులు శి®రుహ్ ţతే నాయ్యాధిపతి వారిని పడుకోబెటిట్ అతని సమకష్ంలో నేరానికి తగగ్టుట్ గా

కొరడా దెబబ్ల సంఖయ్తో కొరడాతో కొటాట్ లి,
3కానీనాయ్యాధిపతి నలŞకిమించి కొరడా దెబబ్లు వేయకూడదు. దోషిని అంతకుమించి కొరడాలతో

కొడితేమీతోటి ఇశాɇ యేలీయుడు మీ దృషిట్లో దిగజారిపోతాడు.
4ఎదుద్ ధానాయ్నిన్ తొȷకుక్తునన్పుప్డు మూతికి చికక్ం కటట్వదుద్ .
5 అనన్దముమ్లు కలిసి ఉమమ్డి కుటుంబంగా వుంటునన్పుప్డు వారిలో ఒకడు సంతానం లేకుండా

చనిపోతే అతని భారయ్ పరాయివాడిన్ చేసుకోకూడదు, గతించిన తన భరɌ తోబుటుట్ వు ఆమెను పెళిళ్
చేసుకోవాలి, ఆమె పటల్ బావమరిది విధిని నెరవేరాచ్లి.

6ఆమెకనినమొదటికుమారుడు చనిపోయినసోదరుడిపేరును కొనసాగించాలి,తదావ్రాఅతనిపేరు
ఇశాɇ యేలు నుండి తొలగించబడదు.

7 ఏదేşనా, ఒక వయ్కిɌ తన సోదరుడి భారయ్ను పెళిళ్ చేసుకోకూడదనుకుంటే, ఆమె పటట్ణ దావ్రం
దగగ్ర ఉనన్ పెదద్ల దగగ్రకు వెళిల్, “నా భరɌ సోదరుడు ఇశాɇ యేలీయులలో తన సోదరుని పేరును
కొనసాగించడానికి నా నిరాకరిసుత్ నాన్డు. అతడు నా పటల్ ఒక బావమరిది కరɌవాయ్నిన్ నెరవేరచ్డం లేదు”
అని చెపాప్లి.

8 అపుప్డు పటట్ణ పెదద్లు అతనిన్ పిలిపించి మాటాల్ డాలి. అపప్టికీ అతడు, “ఆమెను పెళిళ్
చేసుకోవడం నాకు ఇషట్ం లేదు” అనిమొండిగా ఉంటే,

9 అతని సోదరుని విధవరాలు పెదద్ల సమకష్ంలో అతని దగగ్రకు వెళిల్, అతని కాలి చెపుప్ ఊడదీసి
అతని ముఖం మీద ఉమిమ్వేసి, “తన సోదరుని కుటుంబానిన్ నిలబెటట్ని వయ్కిɌకి ఇలాగే జరుగుతుంది”
అని చెపాప్లి.

10అపుప్డు వాని వంశం ఇశాɇ యేలులో చెపుప్ ఊడదీయబడిన కుటుంబం అని పిలువబడుతుంది.
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11 ఇదద్రు పురుషులు పోటాల్ డుకుంటునపుప్డు వారిలో ఒకని భారయ్ అవతలివాని బారి నుండి తన
భరɌను విడిపించడానికి వచిచ్ వానిమరామ్ంగానిన్ పటుట్ కునన్టల్యితే,

12ఆమె చేతిని తెగనరకాలి. ఆమెమీద దయచూపకూడదు.
13మీసంచిలో రెండు వేరువేరు తూనిక రాళǻల్ ఒకటి బరుťనవి ఇంకొకటి తేలిŇనవి ఉండకూడదు.
14మీఇంటోల్ రెండు విభినన్ కొలతలు ఒకటి పెదద్ది, ఒకటి చినన్ది ఉండకూడదు.
15మీఖచిచ్తşన,నాయ్యşన తూనిక రాళǻల్ నాయ్యşనతాȷ సులు ఉండాలి, తదావ్రామీ దేవుœన

యెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ భూమిలోమీరు ఎకుక్వకాలం జీవిసాత్ రు.
16 అనాయ్యపు తూకం వేసేవారిని, అనాయ్యం చేసేవారిని మీ దేవుœన యెహోవా

అసహియ్ంచుకుంటారు.
17 ఈజిపుట్ నుండి మీరు వచిచ్నపుప్డు మీ పȼయాణంలో అమాలేకీయులు మీకు చేసింది

జాఞ్ పకముంచుకోండి.
18 మీరు అలసిపోయి బడలికతో ఉనన్పుప్డు, వారు మీ పȼయాణంలో మిమమ్లిన్ కలుసుకునాన్రు

వెనుకబడిన వారందరిś దాడి చేశారు;వారికి దేవుని భయం లేదు.
19 మీ దేవుœన యెహోవా సావ్సథ్Țంగా మీకిసుత్ నన్ దేశానిన్ మీరు సావ్ధీనపరచుకునన్ తరావ్త మీ

చుటూట్ ఉనన్ శతుȷ వులను పారదోȹలి మీకు విశాɇ ంతి పȼసాదించిన తరావ్త ఆకాశం కిȨంద అమాలేకీయులను
నామరూపాలు లేకుండా తుడిచివేయాలనిమరచిపోవదుద్ .

26
పȼథమ ఫలాలు, దశమభాగాలు

1 మీరు మీ దేవుœన యెహోవా మీకు వారసతవ్ంగా ఇసుత్ నన్ దేశంలోకి పȼవేశించినపుప్డు దానిని
సావ్ధీనం చేసుకుని దానిలో సిథ్రపడాలి.

2మీదేవుœనయెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ భూమినేలనుండిమీరుఉతప్తిత్ చేసేఅనిన్ ఫలాలను తీసుకుని
వాటినిబుటట్లోఉంచండి,తరావ్తమీదేవుœనయెహోవాతననామానికినివాసంగాఎనున్కునే పȼదేశానికి
వెళిల్,

3ఆ సమయంలో విధి నిరవ్హణలో ఉనన్యాజకునికి, “మాకు ఇసాత్ ననియెహోవామాపూరివ్కులకు
పȼమాణం చేసిన దేశానికి నేను వచాచ్నని ఈ రోజు మీ దేవుœన యెహోవాకు పȼకటిసుత్ నాన్ను” అని
చెపప్ండి.

4యాజకుడుమీ చేతులోల్ నుండి ఆ గంపను తీసుకునిమీ దేవుœనయెహోవాబలిపీఠంముందు కిȨంద
పెటాట్ లి.

5 అపుప్డు మీరు మీ దేవుœన యెహోవా ఎదుట ఇలా పȼకటించాలి: “నా తండిȴ సంచరించే
అరామీయుడు, అతడు కొదిద్మంది వయ్కుɌ లతో ఈజిపుట్ కు వెళిల్ అకక్డ నివసించి, శకిɌవంతşన,
అసంఖాయ్కşన గొపప్ దేశంగా అయాయ్డు.

6కానిఈజిపుట్ వారు మనలను హింసించి,బాధపెటిట్ ,మనలను కఠినşన శɇమకు గురి చేశారు.
7మనంమనపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాకుమొరపెటుట్ కునాన్ము. యెహోవామనమొరవిని,మన

బాధ, పȼయాస,మనకు కలిగిన హింసను చూశారు.
8యెహోవా తన బలşన హసత్ంతో చేయి చాపి మహా భయంకరşన విధంగా చరయ్ తీసుకునాన్డు,

అసాధారణ గురుɌ లను, అదుభ్తాలను చూపించారు.
9ఈ సథ్లానికి మనలను తెచిచ్ పాలు తేనెలు నదుţపారే ఈ దేశానిన్ మనకిచాచ్రు.
10యెహోవా, మీరు నాకు ఇచిచ్న భూమిలోనిమొదటి ఫలాలను ఇపుప్డు తెసుత్ నాన్ను.” ఆ గంపను

మీ దేవుœనయెహోవాముందు పెటిట్ ఆయనముందు నమసక్రించాలి.
11నీకుమీఇంటివారికిమీదేవుœనయెహోవాఅనుగȪహించినమేలును బటిట్ మీరూలేవీయులు అలాగే

మీమధయ్ ఉనన్ విదేశీయులు కలిసి సంతోషించాలి.
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12 పదవ భాగం ఇచేచ్ సంవతస్రం, అనగా మూడవ సంవతస్రం మీ రాబడిలో దశమభాగం చెలిల్ంచి,
అది లేవీయులకు విదేశీయులకు తండిȴలేనివారికి విధవరాండȴకు ఇవావ్లి. వారు మీ గాȪమాలోల్ వీరంతా
తిని తృపిత్ పొందాలి.

13అపుప్డుమీరుమీదేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలోఇలాచెపాప్లి: “మీరుఆజాఞ్ పించినపȼకారమునేను
పȼతిషిఠ్తşనదానిన్నా ఇంటి నుండి తీసివేసి లేవీయులకు విదేశీయులకు, తండిȴలేనివారికి విధవరాండȴకు
ఇచాచ్ను. నేను మీ ఆజఞ్లను పȼకక్న పెటట్లేదు వాటిలో దేనిన్ నేను మరచిపోలేదు.

14 నేను దుఃఖంలో ఉనన్పుప్డు పȼతిషిఠ్తşన దానిలోనిది ఏదీ తినలేదు, నేను అపవితȷంగా ఉనన్
సమయంలోఅందులో ఏదీ తీసివేయలేదు, చనిపోయినవారికోసందానిన్ అరిప్ంచలేదు.నేనునా దేవుœన
యెహోవాకు లోబడాడ్ ను;మీరు ఆజాఞ్ పించిన పȼతిదీ నేను చేశాను.

15మీ పవితȷ నివాసşన ఆకాశం నుండి కిȨందికి చూడండి మీపూరివ్కులకు పȼమాణం చేసినటుల్ గా మీ
పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను,మీరుమాకు ఇచిచ్నపాలు తేనెలు పȼవహించేఈభూమినిఆశీరవ్దించండి.”

యెహోవాఆజఞ్లను అనుసరించుట
16మీ దేవుœన యెహోవా ఈ రోజున మీకాజాఞ్ పిసుత్ నన్ ఈ శాసనాలు చటాట్ లు మీరు పాటించాలి; మీ

పూరణ్హృదయంతో,మీపాȼ ణమంతటితోమీరు జాగȪతత్గా వాటినిపాటించాలి.
17మీరు ఈ రోజుయెహోవాయేమీ దేవుడని మీరు ఆయనకు విధేయుţ నడుసాత్ రని, మీరు ఆయన

శాసనాలను, ఆజఞ్లను, చటాట్ లను పాటిసాత్ రని, ఆయనమారగ్ంలో నడుసాత్ రని మీరు పȼకటించారు.
18యెహోవా ఈ రోజున మీరు ఆయన పȼజలని, ఆయన వాగాద్ నం చేసినటుల్ గా మీరు ఆయన సవ్ంత

పȼజలుగా ఉంటూ ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని పాటించాలని పȼకటించారు.
19 ఆయన తాను చేసిన అనిన్ దేశాల కంటే మిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ రని, అపుప్డు మీరు పȼశంసలు,

కీరిɌ, గౌరవం పొందుకుంటారని, ఆయన వాగాద్ నం చేసినటుల్ గా మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు పరిశుదధ్
పȼజలుగా ఉంటారని ఆయన పȼకటించారు.

27
ఏబాలు కొండమీద బలిపీఠం

1మోషే, ఇశాɇ యేలు పెదద్లు పȼజలకు ఇలా ఆజాఞ్ పించారు: “ఈ రోజు మీకు ఇసుత్ నన్ ఈ ఆజఞ్లనిన్టిని
మీరు పాటించాలి.

2మీకు దేవుœన యెహోవా ఇసుత్ నన్ వాగాద్ న దేశంలో పȼవేశించడానికియొరాద్ ను దాటిన రోజున, మీరు
పెదద్ రాళǻల్ నిలబెటిట్ వాటికి సునన్ం వేయాలి.

3మీపూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా మీకు వాగాద్ నం చేసినటేల్ , మీ దేవుœన యెహోవా మీకు ఇసుత్ నన్
పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలోకి పȼవేశించడానికి మీరు దాటునపుప్డు ఈ చటట్ం లోనిపూరిɌ మాటలను
వాటిśవాɆ యండి.

4మీరుయొరాద్ నుదాటినపుప్డు,సునన్ం వేసినఈరాళల్ను నేనుఈరోజుమీకుఆజాఞ్ పించినటుల్ ఏబాలు
పరవ్తం మీద నిలబెటట్ండి.

5అకక్డ మీ దేవుœన యెహోవాకు ఒక బలిపీఠం రాళల్తో కటాట్ లి. వాటిś ఎలాంటి ఇనుప సాధనానిన్
వాడకూడదు.

6చెకక్ని రాళల్తోయెహోవాకు బలిపీఠం కటిట్ దానిమీద దహనబలులు అరిప్ంచాలి.
7 అకక్డ సమాధానబలులు సమరిప్ంచి, వాటిని తింటూ మీ దేవుœన యెహోవా సనిన్ధిలో

సంతోషించాలి.
8మీరు నిలబెటిట్న రాళల్మీద ఈ ధరమ్శాసɟంలోని అనిన్మాటలను సప్షట్ంగా వాɆ యండి.”

ఏబాలు కొండ నుండి శాపాలు
9తరావ్తమోషే,లేవీయయాజకులు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరితోఇలాఅనాన్రు, “ఇశాɇ యేలూ,మౌనంగా

ఉండి నేను చెపేప్ది విను! ఇపుప్డు మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు పȼజలయాయ్రు.
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10మీరు దేవుœన యెహోవాకు లోబడి, నేను మీకు ఈ రోజు ఇసుత్ నన్ ఆయన ఆజఞ్లను, శాసనాలను
మీరు పాటించాలి.”

11ఆ రోజేమోషే పȼజలకు ఆజాఞ్ పించాడు:
12మీరుయొరాద్ ను నదిదాటిన తరావ్త, షిమోయ్ను, లేవీ,యూదా, ఇశాశ్ఖారు,యోసేపు, బెనాయ్మీను

గోతాȷ ల వారు గెరిజీము పరవ్తం మీద నిలబడి పȼజలను దీవించాలి.
13రూబేను,గాదు, ఆషేరు, జెబూలూను,దాను, నఫాత్ లి గోతాȷ ల వారు ఏబాలు పరవ్తంమీద నిలబడి,

శాపాలు పలకాలి.
14లేవీయులు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికి బిగగ్రగా ఇలా చెపాప్లి:
15“శిలిప్ చేతులతోచెకక్బడిపోతపోయబడినయెహోవాకు అసహయ్şనవిగȪహాలను రహసయ్ సథ్లంలో

దాచుకునే వారెవšనా శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు
పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

16 “తండిȴని గాని తలిల్ని గాని అవమానపరచేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు
పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

17 “తనపొరుగువాడి సరిహదుద్ రాయిని తీసివేసేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,
పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

18 “గుȪ డిడ్వానిన్ తోȷవ తపిప్ంచేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,
పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

19 “విదేశీయుల పటల్ , తండిȴలేనివారి పటల్, విధవరాండȴ పటల్ నాయ్యం తపిప్ తీరుప్ తీరేచ్వారు
శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,

పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.
20 “తన తండిȴ భారయ్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కుని తండిȴ పానుప్ను అపవితȷపరచినవారు

శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,
పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

21 “ఏ జంతువుతోŚనా ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,
పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

22 “తోబుటుట్ వుతో అనగా తన తండిȴ కుమారెɌతో గాని, తన తలిల్ కుమారెɌతో గాని ţంగిక సంబంధం
పెటుట్ కునేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,

పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.
23 “అతత్తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,

పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.
24 “పొరుగువానిన్ రహసయ్ంగా చంపేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు

పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.
25 “నిరోద్ షి పాȼ ణం తీయటానికి లంచం తీసుకునేవారు శాపగȪసుత్ లు” అని అనన్పుప్డు,

పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.
26“ఈధరమ్శాసɟంలోనిమాటలను అమలు చేయడందావ్రావాటినిపాటించనివారు శాపగȪసుత్ లు”అని

అనన్పుప్డు,
పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

28
విధేయతకు దీవెనలు

1మీరు మీ దేవుœన యెహోవామాట శɇదధ్గా వింటూ, నేను ఈ రోజు మీకిచేచ్ ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని
అనుసరిసేత్,మీదేవుœనయెహోవాభూమిమీద ఉనన్ సమసత్ దేశాల కంటే śగామిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ రు.

2మీదేవుœనయెహోవాకు మీరు లోబడితే,ఈ దీవెనలనీన్ మీమీదికి వచిచ్,మిమమ్లిన్ వెంబడిసాత్ యి:
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3మీరు పటట్ణంలో దీవించబడతారు,పొలంలో దీవించబడతారు.
4మీగరభ్ఫలం దీవించబడుతుంది, భూ పంటలు, పశువులమందలోల్ ని దూడలు గొరెɂలమందలోల్ ని

గొరెɂపిలల్లు దీవించబడతాయి.
5మీ గంప,మీపిండి పిసికే తొటిట్ దీవించబడుతుంది.
6మీరు లోపలికి వచిచ్నపుప్డు, బయటకు వెళిల్నపుప్డు దీవించబడతారు.

7 శతుȷ వులు మీ మీదికి లేచినపుప్డు, యెహోవా వారిని మీ ముందు ఓడిపోయేలా చేసాత్ రు. వారు
ఒకťపు నుండిమీ దగగ్రకు వసాత్ రు కాని నీ దగగ్రి నుండి ఏడు ťపులోల్ పారిపోతారు.

8మీకొటల్ మీదకుమీపȼయతాన్లనిన్టిమీదకుయెహోవాదీవెనలు పంపుతారు. మీదేవుœనయెహోవా
మీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో ఆయనమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ రు.

9మీదేవుœనయెహోవాఆజఞ్లనుపాటించి,ఆయనమారగ్ంలోమీరునడుచుకుంటే,యెహోవాపȼమాణ
పూరవ్కంగావాగాద్ నం చేసినటుల్ గా,యెహోవామిమమ్లిన్ తన పరిశుదధ్ పȼజలుగాసాథ్ పిసాత్ రు.

10అపుప్డు భూమిమీదఉనన్ జనాంగాలందరూమీరుయెహోవాపేరుతో పిలువబడాడ్ రని చూసి,వారు
మీకు భయపడతారు.

11యెహోవామీకు ఇసాత్ ననిమీపూరివ్కులకు పȼమాణంచేసినదేశంలో,మీగరభ్ ఫలంలో,మీపశువుల
పిలల్లోల్ ,మీనేల పంటలోల్ మీకు సమృదిధ్గా వృదిధ్ని ఇసాత్ రు.

12 కాలానుగుణంగా మీ భూమిś వరష్ం కురిపించడానికి, మీ చేతి పనులనిన్ంటినీ దీవించడానికి
యెహోవా తన ఆకాశ గిడడ్ంగులను తెరుసాత్ రు. మీరు అనేక దేశాలకు అపుప్ ఇసాత్ రు, కానీ ఎవరినుండి
అపుప్ తీసుకోరు.

13యెహోవామిమమ్లిన్ తలగాచేసాత్ రు,తోకగాకాదు. ఈరోజునేనుమీకు ఇచేచ్మీదేవుœనయెహోవా
ఆజఞ్లను మీరు శɇదధ్గా గమనించి, వాటిని జాగȪతత్గా పాటిసేత్, మీరు ś వారిగా ఉంటారు, కిȨంది వారిగా
ఉండరు.

14ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరిసూత్ ,వారిని సేవిసూత్ ,ఈరోజు నేను మీకు ఇచేచ్ ఆజఞ్ల నుండి కుడికి గాని
ఎడమకు గాని తిరగవదుద్ .

అవిధేయతకు శాపాలు
15అయితే, మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు విధేయత చూపక, నేను ఈ రోజు మీకు ఇసుత్ నన్ ఆయన

ఆజఞ్లనిన్టిని,శాసనాలనుజాగȪతత్గాపాటించకపోతే,ఈశాపాలనీన్మీśకి వచిచ్మిమమ్లిన్ముంచేసాత్ యి.
16మీరు పటట్ణంలో శపించబడతారు,పొలంలో శపించబడతారు.
17మీ గంప, పిండి పిసికే తొటిట్ శపించబడతాయి.
18మీ గరభ్ఫలం శపించబడుతుంది, మీ భూమి పంటలు, మీ పశువుల దూడలు, మీ మందల

గొరెɂపిలల్లు శపించబడతాయి.
19మీరు లోపలికి వచిచ్నపుప్డు శపించబడతారు, బయటకు వెళిల్నపుప్డు శపించబడతారు.

20మీరు ఆయనను విడిచిపెటిట్ చేసిన చెడు కారణంగా, అకసామ్తుత్ గా నాశనమయేయ్ వరకు, యెహోవా
మీరు చేయి వేసిన పȼతి దానిమీదికి శాపాలు, నిరాశను, నిరుతాస్హానిన్ పంపుతారు.

21 మీరు సావ్ధీనపరచుకోడానికి పȼవేశిసుత్ నన్ దేశంలో ఉండకుండ మిమమ్లిన్ నాశనం చేసే వరకు
యెహోవామిమమ్లిన్ రోగాలతో తెగులుతోబాధిసాత్ రు.

22యెహోవా వాయ్ధితో, జవ్రం, వాపు, తీవɆşన వేడి, ఖడగ్ ంతో,* ముడత, బూజుతో మీమీద దాడి
చేసాత్ రు,మీరు నశించే వరకు ఇది తెగులుగామిమమ్లిన్ వేధిసుత్ ంది.

23మీతలమీద ఆకాశం ఇతత్డిలామీ కిȨంద నేల ఇనుములా ఉంటాయి.
24 యెహోవా మీ దేశపు వరాష్ నిన్ దుముమ్, పొడిగా మారుసాత్ రు; మీరు నాశనం అయేయ్వరకు అది

ఆకాశాల నుండి దిగి వసుత్ ంది.

* 28:22 లేదా కరువుతో
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25మీశతుȷ వుల చేతిలోయెహోవామిమమ్లిన్ ఓడిపోయేలాచేసాత్ రు.మీరువారి దగగ్రకు ఒకťపు నుండి
వసాత్ రు, కానివారి నుండి ఏడు ťపులోల్ పారిపోతారు. మీరంటే అనిన్ రాజాయ్లకు భయం కలుగుతుంది.

26మీ కళేబరాలు ఆకాశపకష్ులకు అడవి మృగాలకు ఆహారమవుతాయి, వాటిని వెళల్గొటేట్ వారెవరూ
ఉండరు.

27 యెహోవా మిమమ్లిన్ నయం కాలేని ఈజిపుట్ కురుపులు, గడడ్లు, చీముపటిట్న పుండుల్ , దురదతో
బాధిసాత్ రు.

28యెహోవామిమమ్లిన్ వెరిɂతనంతో, గుȪ డిడ్తనంతో,మానసిక ఆందోళనతోబాధిసాత్ రు.
29 మధాయ్హన్ సమయంలో మీరు చీకటిలో గుȪ డిడ్వానిలా తడుముకుంటారు. మీరు చేసే పȼతీ

పనిలో మీరు విఫలమవుతారు; రోజు రోజుకు మీరు అణచివేయబడతారు, దోచుకోబడతారు, మిమమ్లిన్
రÒంచడానికి ఎవరూ ఉండరు.

30మీకు ఒక సీɟతో పెళిళ్ నిశచ్యమవుతుంది, కానీ మరొకరు ఆమెను తీసుకెళిల్ పాడుచేసాత్ రు. మీరు
ఇలుల్ కటుట్ కుంటారు, కానీ మీరు అందులో నివసించరు. మీరు దాȹ కష్తోటను నాటుతారు, కానీ మీరు దాని
ఫలాలను తినరు.

31మీరు చూసూత్ ఉండగానేమీ ఎదుద్ వధించబడుతుంది, కానీమీరు దాంటోల్ నుండి ఏమి తినరు. మీ
గాడిదబలవంతంగాతీసుకెళాత్ రు,మళీళ్మీకివవ్రు. మీగొరెɂలుమేకలు శతుȷ వులవశమవుతాయి,వాటిని
ఎవవ్రూ రÒంచరు.

32మీ కుమారులు కుమారెɌలు వేరొక దేశానికి ఇవవ్బడతారు, దినదినం వారి కోసం ఎదురుచూసి మీ
కళǻల్ అలసిపోతాయి, చేయిఎతత్డానికి కూడా శకిɌ ఉండదు.

33మీకు తెలియని పȼజలు మీ భూమి, మీ శɇమ ఉతప్తిత్ చేసే వాటిని తింటారు, మీ జీవితమంతా
కూȨ రşన అణచివేత తపప్ మీకు ఏమీ ఉండదు.

34మీరు చూసే దృశాయ్లు మిమమ్లిన్ పిచిచ్వారిని చేసాత్ యి.
35యెహోవామీమోకాళల్ను,కాళల్ను నయం చేయలేనిబాధాకరşన కురుపులతోబాధిసాత్ రు, అవిమీ

అరికాళల్ నుండి నడినెతిత్ వరకు వాయ్పిసాత్ యి.
36మీకు, మీపూరివ్కులకు తెలియని దేశానికి యెహోవామిమమ్లిన్ మీరు నియమించుకునన్ రాజును

తోలివేసాత్ రు. అకక్డమీరు ఇతర దేవుళǻళ్, చెకక్,రాతి దేవుళళ్ను సేవిసాత్ రు.
37యెహోవా మిమమ్లిన్ నడిపించే పȼజలందరి మధయ్ మీరు భయానకşన, ఒక సామెతగా హేళనకు

కారణంగామారతారు.
38మీరు పొలంలో చాలా వితత్నాలు వితుత్ తారు, కానీ మిడుతలు దానిన్ మిɀంగివేసాత్ యి కాబటిట్ మీరు

కొదిద్గా పంట కోసాత్ రు.
39మీరుదాȹ కష్తోటలునాటివాటినిశɇమపడిసేదయ్ంచేసాత్ రుకానిదాȹ కష్రసంతాȷ గరు,దాȹ కష్పండుల్ ఏరుకోరు,

కారణం పురుగులు వాటిని తినేసాత్ యి.
40మీకు ఒలీవచెటుల్ ఉంటాయిగానిమీరు నూనె వాడరు, ఎందుకంటే ఒలీవలు రాలిపోతాయి.
41మీకు కుమారులు, కుమారెɌలు ఉంటారు, కానీ వారు మీ దగగ్ర ఉండరు, ఎందుకంటే వారు చెరలోకి

వెళిల్పోతారు.
42మీచెటల్ను మీపొలం పంటలను మిడతల గుంపులు వచిచ్ ఆకȨమించుకుంటాయి.
43మీమధయ్ నివసించేవిదేశీయులుమీకంటేఅంతకంతకు śకి ఎదుగుతారు,కానీమీరు అంతకంతకు

దిగజారిపోతారు.
44వారు మీకు అపిప్సాత్ రు గాని, మీరు వారికి అపుప్ ఇవవ్రు. వారు తలగా ఉంటారు, మీరు తోకగా

ఉంటారు.
45ఈశాపాలనీన్ మీమీదికి వసాత్ యి. మీరు నాశనమయేయ్ వరకు వారు మిమమ్లిన్ వెంటాడి, మిమమ్లిన్

అధిగమిసాత్ రు, ఎందుకంటే మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు విధేయత చూపలేదు, ఆయనమీకు ఇచిచ్న
ఆజఞ్లను,శాసనాలను మీరు పాటించలేదు.

46అవిమీకు,మీవారసులకు ఎపప్టికీ సూచనలుగా ఆశచ్రయ్ం కలిగించేవిగా ఉంటాయి.
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47ఎందుకంటేమీరు సమృదిధ్ కలిగిఉనన్పప్టికీమీదేవుœనయెహోవాకు సంతోషంగా,ఆనందంగాసేవ
చేయలేదు.

48అందువలల్ ఆకలి, దాహం, నగన్తవ్ం, పేదరికంలో, యెహోవామీకు వయ్తిరేకంగా పంపే శతుȷ వులకు
మీరు సేవ చేసాత్ రు. మిమమ్లిన్ నాశనం చేసే వరకు ఆయనమీమెడమీద ఇనుప కాడిమోపుతాడు.

49 యెహోవా మీకు వయ్తిరేకంగా దూర పాȼ ంతాల నుండి, భూమి చివరల్ నుండి, ఒక గȪదద్ దూసుకు
వసుత్ నన్టుల్ గా,మీకు అరథ్ం చేసుకోలేనిభాషమాటాల్ డే ఒక దేశానిన్ తెసాత్ రు.

50అది వృదుధ్ ల పటల్ గౌరవం గాని చినన్వారి పటల్ జాలి గాని లేని కూȨ రంగా కనిపించే దేశము.
51మీరు నాశనమయేయ్ వరకు వారు మీ పశువుల పిలల్లను,మీభూమిలోని పంటలను మిɀంగివేసాత్ రు.

మీరునాశనమయేయ్ వరకు వారుమీకు ధానయ్ం గాని, కొȨతత్ దాȹ కష్రసం గాని, ఒలీవనూనెగాని,మీపశువుల
దూడలను గాని,మీమందల గొరెɂపిలల్లను వదిలిపెటట్రు.

52 మీరు నమేమ్ ఎతెɐన కోటగోడలు కూలిపోయే వరకు వారు మీ దేశంలోని అనిన్ పటట్ణాలను
ముటట్డిసాత్ రు. మీదేవుœనయెహోవామీకు ఇసుత్ నన్ దేశంలోని అనిన్ పటట్ణాలను వారు ముటట్డిసాత్ రు.

53ముటట్డి సమయంలోమీ శతుȷ వు మీకు కలిగించే బాధల కారణంగా, మీ దేవుœనయెహోవామీకు
ఇచిచ్న గరభ్ఫలం, కుమారులు కుమారెɌలమాంసానిన్ మీరు తింటారు.

54మీలో అతయ్ంత సౌముయ్œన, సునిన్తşన పురుషునికి కూడా తన సొంత సోదరునిś గాని లేదా
తాను పేȼమించేభారయ్ś గాని లేదామిగిలి ఉనన్ పిలల్లś గాని కనికరం ఉండదు.

55అతడు తినేతనపిలల్లమాంసంలోకొంచెşనాఅతడువారికి ఇవవ్డు. ఎందుకంటేమీపటట్ణాలనిన్
ముటట్డి చేయబడిన సమయంలోమీ శతుȷ వుమీకు కలిగించినబాధను బటిట్ అతనికి మిగిలింది అదే.

56మీలోఅతయ్ంతసౌమయ్şన సునిన్తşన సీɟ తనపాదం కూడా నేలమీదమోపేసాహసం చేయని సీɟ
తాను పేȼమించిన భరɌను, తనసొంత కుమారుడు లేదా కుమారెɌను వేధిసుత్ ంది.

57మీపటట్ణాలు ముటట్డి చేయబడిన సమయంలోమీ శతుȷ వు మిమమ్లిన్ పెటేట్ బాధను బటిట్ ఆమె వేరే
దారి లేక ఆమె గరభ్ం నుండి సɉవించేమావిని, కనిన పిలల్లను రహసయ్ంగా తినాలని అనుకుంటుంది.

58ఈ గȪంథంలో వాɆ సి ఉనన్ ధరమ్శాసɟ మాటలనిన్టిని ఒకవేళ మీరు జాగȪతత్గా పాటించక, మీ దేవుœన
యెహోవామహిమగల అదుభ్తşననామానికిమీరు భయపడకపోతే,

59 యెహోవా మీకు, మీ వారసులకు భయంకరşన తెగుళǻళ్, కఠినşన, సుదీరఘ్şన విపతుత్ లు,
తీవɆşన, దీరఘ్కాలిక అనారోగాయ్లను పంపుతారు.

60మీరు భయపడేఈజిపుట్ వాయ్ధులనిన్టినిఆయనమీమీదికితెసాత్ రు,అవిమిమమ్లిన్ అంటిపెటుట్ కుని
ఉంటాయి.

61మీరు నాశనం అయేయ్వరకు ఈ ధరమ్శాసɟ పుసత్కంలో నమోదు చేయబడని పȼతి విధşన రోగానిన్,
విపతుత్ ను కూడాయెహోవామీśకి తెసాత్ రు.

62 ఆకాశంలోని నకష్తాȷ లాల్ అనేకşన మీరు కొదిద్మంది మాతȷమే మిగిలి ఉంటారు, ఎందుకంటే మీరు
మీ దేవుœనయెహోవాకు లోబడలేదు.

63 మీరు వృదిధ్ చెందడం, సంఖయ్ పెరగడం యెహోవాకు ఎంత సంతోషానిన్ కలిగించిందో, మిమమ్లిన్
పతనం చేయడం, నాశనం చేయడం కూడా ఆయనను అంతే సంతోషపరుసుత్ ంది. మీరు సావ్ధీనం
చేసుకోవడానికి పȼవేశిసుత్ నన్ దేశం నుండి మీరు పెరికివేయబడతారు.

64 అపుప్డు యెహోవా భూమి యొకక్ ఒక చివర నుండి మరొక చివర వరకు అనిన్ దేశాల మధయ్
మిమమ్లిన్ చెదరగొడతారు. అకక్డ మీరు ఇతర దేవుళళ్ను మీకు గాని మీ పూరివ్కులకు గాని తెలియని
చెకక్తో రాతితో చేయబడిన దేవుళళ్ను సేవిసాత్ రు.

65ఆదేశాలోల్ మీకు విశాɇ ంతిదొరకదు,మీఅరికాలుకు కూడావిశాɇ ంతి సథ్లంఉండదు. అకక్డయెహోవా
మీకు మనోవేదన, ఎదురుచూపులతోమసకబారిన కళల్ను, కలవరపడుతునన్ హృదయానిన్ ఇసాత్ రు.
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66మీరురాతిȷ,పగలు దిగులుతోనిండుకొని,ఎపుప్డూపాȼ ణభయంతోజీవిసాత్ రు,మీరు బȾతుకుతారనన్
నమమ్కం మీకు ఉండదు.

67 ఎందుకంటే మీ హృదయాలను నింపే భయం మీ కళǻల్ చూసే దృశాయ్లను బటిట్ మీరు ఉదయాన,
“ఒకవేళ ఇది సాయంతȷం అయితే బాగుండు!” అని సాయంతȷం, “ఒకవేళ ఇది ఉదయం అయితే
బాగుండు!” అని అంటారు.

68 మీరు మళీళ్ ఎనన్డూ ఈజిపుట్ కు పȼయాణం చేయకూడదని నేను చెపిప్న ఈజిపుట్ కు యెహోవా
మిమమ్లిన్ ఓడలలో తిరిగి పంపుతారు. అకక్డ మీరు మగ, ఆడ బానిసలుగా మీ శతుȷ వులకు మిమమ్లిన్
మీరు అమమ్కానికి పెటుట్ కుంటారు, కానీ ఎవరూమిమమ్లిన్ కొనరు.

29
ఒడంబడిక షరతులు

1యెహోవా హోరేబులో ఇశాɇ యేలీయులతో చేసిన ఒడంబడికతో పాటు, మోయాబు దేశంలో వారితో
మరో ఒడంబడిక చేయమని ఆయనమోషేకు ఆజాఞ్ పించిన ఒడంబడిక షరతులు.

2మోషేఇశాɇ యేలీయులందరిని పిలిపించి,వారితో ఇలా అనాన్డు:

యెహోవాఈజిపుట్ లోఫరోకుఅతనిఅధికారులందరికి,అతనిదేశమంతటికిచేసిందిమీకళǻల్ చూశాయి.
3మీ కళల్తోమీరు ఆ గొపప్ పరీకష్లను, ఆ అసాధారణ గురుɌ లను, గొపప్ అదుభ్తాలను చూశారు.
4 అయినా నేటి వరకు గȪహించే మనసుస్ను గాని, చూసే కళల్ను గాని, వినే చెవులను గాని యెహోవా

మీకు ఇవవ్లేదు.
5 అయినపప్టికీ యెహోవా అంటునాన్రు, “నేను మిమమ్లిన్ అరణయ్ంలో నడిపించిన నలŞ

సంవతస్రాలోల్ ,మీబటట్లు గాని, కాళల్ చెపుప్లు గానిపాతగిలల్లేదు.
6మీరు రొటెట్లు తినలేదు దాȹ కష్రసం గాని మదయ్ం గాని తాȷ గలేదు. నేనే మీ దేవుడŚన యెహోవానని

మీరు తెలుసుకుంటారని ఇలా చేశాను.”
7 మీరికక్డికి వచిచ్నపుప్డు హెషోబ్ను రాజు సీహోను, బాషాను రాజు ఓగు మనతో పోరాడడానికి

వచాచ్రు, కానిమనం వారిని ఓడించాము.
8 మనం వారి దేశానిన్ సావ్ధీనపరచుకుని రూబేనీయులకు, గాదీయులకు, మనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికి

వారసతవ్ంగాదానిన్ ఇచాచ్ము.
9 ఈ ఒడంబడిక షరతులను జాగȪతత్గా పాటించాలి, తదావ్ర మీరు చేసేవాటనిన్టిలో మీరు

వృదిధ్చెందుతారు.
10-13 మీ దేవుœన యెహోవా మీతో చెపిప్న పȼకారం మీ పితరుţన అబాȾ హాము ఇసాస్కు

యాకోబులతో పȼమాణము చేసిన పȼకారం, నేడు మిమమ్లిన్ తనకు పȼజలుగా నియమించుకొనితానేమీకు
దేవుœయుండేలామీదేవుœనయెహోవానేడుమీకు నియమిసుత్ నన్మీదేవుœనయెహోవానిబంధనలోను
ఆయన పȼమాణంలోను మీరు ఈ రోజున మీరంతా అనగా మీ నాయకులు, ముఖయ్ పురుషులు, మీ
పెదద్లు, అధికారులు, ఇశాɇ యేలీయులలో ఇతర పురుషులందరు, మీపిలల్లు, మీభారయ్లు, మీపాళెంలో
నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులు, మీ కటెట్లను నరికేవారు, మీ నీటిని తోడేవారు, అందరు నేడు మీ దేవుœన
యెహోవాతో ఒక ఒడంబడికలోకి పȼవేశించడానికి ఇకక్డ నిలబడి ఉనాన్రు, ఈ రోజుయెహోవా పȼమాణం
చేయడందావ్రా,ఈరోజుమిమమ్లిన్ తన పȼజలుగా నియమించుకొని,ఆయనమీకువాగాద్ నం చేసినటుల్ గా
మీ తండుȴ ţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబుతో పȼమాణం చేసినటుల్ గా మీ దేవునిగా ఉంటారు.

14 నేను ఈ ఒడంబడిక పȼమాణానిన్ మీతో మాతȷమే కాదు, మన దేవుœన యెహోవా సనిన్ధిలో
మాతోపాటు నిలబడి ఉనన్వారితో కూడా చేసుత్ నాన్ను.

15మాదేవుœనయెహోవా సనిన్ధిలో ఈ రోజుమాతోపాటు నిలబడడ్ వారు కానీ ఈ రోజు ఇకక్డ లేని
వారితో కూడా ఉనాన్రు.

16మేము ఈజిపుట్ లో ఎలా జీవించామో, ఇకక్డిమారగ్ంలో దేశాల గుండా ఎలా వెళాల్ మోమీకే తెలుసు.
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17వాటిలోమీరు వారి అసహయ్కరşన చితాȷ లు చెకక్ రాతి, వెండి బంగారు విగȪహాలను చూశారు.
18ఆదేశాలదేవుళళ్ను సేవించడానికివెళిల్ మనదేవుœనయెహోవానుండితమహృదయానిన్మనసుస్

పȼకక్కు తిȷపుప్కునన్ పురుషుడు గాని, సీɟ గాని, వంశం గాని గోతȷం గాని లేరనే విషయానిన్ నిరాధ్ రించుకోండి;
అటువంటి చేదు విషానిన్ ఉతప్తిత్ చేసే మూలంమీమధయ్లో లేదనేది నిరాధ్ రించుకోండి.

19 అలాంటి వయ్కుɌ లు ఈ పȼమాణం యొకక్ మాటలు వినన్పుప్డు, వారు తమ మీదికి ఆశీరావ్దానిన్
ఆహావ్నించుకుంటూ, “నేను నా సొంత మారగ్ంలో వెళాల్ లని పటుట్ దలతో ఉనన్పప్టికీ, నేను సమాధానం
కలిగి ఉంటాను” అని అనుకుంటారు, వారు నీటితో తడపబడిన భూమిśకి, అలాగే ఎండిన భూమిśకి
విపతుత్ ను తెసాత్ రు.

20యెహోవావారిని కష్మించడానికి ఎనన్టికీ ఇషట్పడరు; ఆయన కోపం, రోషం వారిś భగుగ్ మంటాయి.
ఈ గȪంథంలో వాɆ యబడిన శాపాలనీన్ వారి śకి వసాత్ యి, యెహోవా ఆకాశం కిȨందనుండి వారి పేరల్ను
తుడిచివేసాత్ రు.

21ఈధరమ్శాసɟ గȪంథంలోవాɆ యబడినఒడంబడికయొకక్అనిన్శాపాలపȼకారం, కీడు కలుగజేయడానికి
యెహోవావారిని ఇశాɇ యేలుయొకక్ అనిన్ గోతాȷ ల నుండి వేరు చేసాత్ రు.

22తరావ్తి తరాలలోమిమమ్లిన్ అనుసరించేమీ పిలల్లు, సుదూర దేశాల నుండి వచిచ్న విదేశీయులు,
దేశంś పడిన ఆపదలను,వాయ్ధులను వేటితోŚతేయెహోవాదానిన్ బాధించారో చూసాత్ రు.

23దేశమంతాఉపుప్, గంధకం చేతతగలబడుతునన్ వయ్రథ్ంలాఉంటుందిఅనగాఏదీనాటబడదు, ఏదీ
మొలకెతత్దు, దానిś ఏ కూరగాయలు పెరగవు. ఈ నాశనం యెహోవా తీవɆ కోపంతో పడగొటిట్న సొదొమ
గొమొరాɂ , అదామ్, సెబోయిము పటట్ణాల నాశనంలా ఉంటుంది.

24దేశాలనీన్, “ఈదేశానికియెహోవాఎందుకు ఇలాచేశారు? ఎందుకుఈభయంకరşన,మండుతునన్
కోపం?” అని అడుగుతాయి.

25దానికిసమాధానంఇలాఉంటుంది: “ఈపȼజలుతమపూరివ్కులదేవుœనయెహోవాఒడంబడికను,
ఆయనవారిని ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్నపుప్డు ఆయన వారితో చేసుకునన్ ఒడంబడికను
విడిచిపెటాట్ రు.

26వారు వెళిల్ ఇతర దేవుళళ్ను సేవించారు, వారికి నమసక్రించారు, వారు వారికి తెలియని దేవుళǻళ్,
ఆయనవారికి ఇవవ్ని దేవుళǻళ్.

27 అందువలల్ ఆ దేశంś యెహోవా కోపం భగుగ్ మంది, అందుకే గȪంథంలో వాɆ యబడి ఉనన్ అనిన్
శాపాలను ఆయనవారి śకి తీసుకువచాచ్రు.

28 యెహోవా భీకరşన కోపంలో, గొపప్ కోȨ ధంలో వారి దేశంలో నుండి వారిని పెకిలించి,
ఇపుప్డునన్టుల్ గా,వారిని వేరే దేశంలోకి నెటిట్వేశారు.”

29రహసయ్ విషయాలుమన దేవుœనయెహోవాకు చెందినవి,కానీ వెలల్డించబడిన విషయాలుమనకు
మన పిలల్లకు ఎపప్టికీ ఉంటాయి,ఈ ధరమ్శాసɟంలోనిమాటలనిన్టినీమనం పాటించాలి.

30
యెహోవాťపుకు తిరిగిన తరావ్త కలిగే వృదిధ్

1 నేను మీ ముందుంచిన ఈ దీవెనలు, శాపాలనీన్ మీ మీదికి వచిచ్, మీ దేవుœనయెహోవామిమమ్లిన్
చెదరగొటిట్న దేశాలోల్ మీరు వాటినిహృదయంలో భదȹం చేసుకుని,

2మీరుమీపిలల్లుమీదేవుœనయెహోవాదగగ్రకు తిరిగివచిచ్,ఈరోజునేనుమీకు ఆజాఞ్ పించేపȼతీదాని
పȼకారం మీపూరణ్హృదయంతో,మీపూరణ్ ఆతమ్తో ఆయనకు లోబడితే,

3మీదేవుœనయెహోవామీభాగాయ్లను పునరుదధ్రిసాత్ రు,*మీś కనికరం చూపించి ఆయనమిమమ్లిన్
చెదరగొటిట్న అనిన్ దేశాలనిన్టి నుండిమిమమ్లిన్ మళీళ్ సమకూరుసాత్ రు.

* 30:3 లేదామిమమ్లిన్ చెర నుండి తీసుకువసాత్ రు
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4మీరు ఆకాశం కిȨంద అతయ్ంత సుదూర దేశానికి చెదరిపోయినపప్టికి, అకక్డినుండి మీ దేవుœన
యెహోవామిమమ్లిన్ సమకూరిచ్ తిరిగి తీసుకువసాత్ రు.

5మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్ మీ పూరివ్కులకు చెందిన దేశానికి తీసుకువసాత్ రు. మీరు దానిన్
సావ్ధీనం చేసుకుంటారు. మీపూరివ్కులకంటేఆయనమిమమ్లిన్ వృదిధ్లోను, సంఖయ్లోను అధికం చేసాత్ రు.

6 మీ దేవుœన యెహోవా మీ హృదయాలను, మీ సంతతివారి హృదయాలను సునన్తి చేసాత్ రు.
అపుప్డు మీరు ఆయనను మీపూరణ్ హృదయం,మీపూరణ్ ఆతమ్తో పేȼమించి జీవిసాత్ రు.

7మీదేవుœనయెహోవాఈశాపాలనిన్ంటినీమిమమ్లిన్ దేవ్షించే,మిమమ్లిన్ హింసించేమీ శతుȷ వులśకి
తెసాత్ రు.

8మీరు తిరిగివచిచ్న తరావ్తయెహోవాకు లోబడి ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని పాటిసాత్ రు.
9అపుప్డు మీ దేవుœనయెహోవామీ చేతిపనులనిన్టిలోను మీ గరభ్ఫలాలోల్ మీ పశువుల పిలల్లోల్ ను

మీ భూమిలోని పంటలోల్ ను మిమమ్లిన్ వరిధ్లల్ చేసాత్ రు. యెహోవామీపూరివ్కుల విషయంలో సంతోషించి
మిమమ్లిన్ అభివృదిధ్ చేసాత్ రు.

10అయితే, మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు విధేయుţ ఉండి, ఈ ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడిన ఆయన
ఆజఞ్లను శాసనాలను పాటించిమీపూరణ్హృదయంతోమీపూరాణ్ తమ్తోయెహోవాťపు తిరగాలి.

మరణం కావాలా లేదా జీవం కావాలా
11నేను ఈ రోజునమీకిసుత్ నన్ ఆజఞ్ అంత కషట్şందేమీ కాదు, ఇదిమీరు అందుకోలేనిదీ కాదు.
12మీరు, “దానిని పొందడానికి పరలోకంలోకి ఎవరు ఎకిక్ వెళిల్, మేము దానిని పాటించేలా మాకు

ఎవరు పȼకటిసాత్ రు?” అని అడగడానికి ఇది పరలోకంలో లేదు.
13లేదా, “సముదాȹ నిన్ దాటి దానిన్ తెచిచ్, మేము దానిని పాటించేలామాకు ఎవరు పȼకటిసాత్ రు?” అని

మీరు అడగడానికి అది సముదȹం అవతల లేదు.
14మీరు దానినిపాటించేలా ఆవాకయ్ం మీకు చాలా దగగ్రగా ఉంది; అదిమీనోటిలో,మీహృదయంలో

ఉంది.
15చూడండి, నేను ఈ రోజు జీవానిన్ వృదిధ్ని,మరణానిన్ నాశనానిన్ మీముందు ఉంచాను.
16 మీ దేవుœన యెహోవాను పేȼమించాలని, ఆయన మారగ్ంలో నడుచుకోవాలని, ఆయన ఆజఞ్లు,

శాసనాలు, చటాట్ లను పాటించాలని నేను ఈ రోజు మీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను; అపుప్డు మీరు జీవిసాత్ రు,
వృదిధ్చెందుతారు, మీరు సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి పȼవేశించే దేశంలో మీ దేవుœన యెహోవా మిమమ్లిన్
ఆశీరవ్దిసాత్ రు.

17 కానీ ఒకవేళ మీ హృదయం మారి, మీరు విధేయత చూపకుండ ఇతర దేవుళళ్కు నమసక్రించి
వారిని సేవించడానికి ఆకరిష్ంచబడితే,

18మీరు ఖచిచ్తంగా నాశనం చేయబడతారని నేను ఈ రోజు మీకు పȼకటిసుత్ నాన్ను. మీరు పȼవేశించి,
సావ్ధీనం చేసుకోవడానికియొరాద్ ను దాటుతునన్ దేశంలోమీరు ఎకుక్వకాలం జీవించలేరు.

19ఈ రోజు నేను మీ ముందు జీవానిన్ మరణానిన్, దీవెనలు శాపాలను ఉంచి, ఆకాశాలను భూమిని
మీకుమీదసాకష్ులుగాపిలుసాత్ ను. ఇపుప్డుజీవానిన్ఎంచుకోండి,అపుప్డుమీరు,మీపిలల్లు బȾతకవచుచ్.

20మీరు మీ దేవుœన యెహోవాను పేȼమించేలా, ఆయన సవ్రానిన్ విని ఆయనను గటిట్గా పటుట్ కోండి.
ఎందుకంటే యెహోవాయే మీ జీవం; మీ పితరుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబులకు ఇసాత్ నని
పȼమాణం చేసిన దేశంలో ఆయనమీకు దీరాఘ్ యుషుష్ ఇసాత్ రు.

31
మోషేతరావ్తి నాయకుడుయెహోషువ

1మోషేబయటకు వెళిల్ ఇశాɇ యేలీయులతోఈమాటలు చెపాప్డు:
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2 “నాకు ఇపుప్డు నూట ఇరť సంవతస్రాలు, నేను ఇకś మిమమ్లిన్ నడిపించలేను. ‘నీవుయొరాద్ ను
దాటవు’ అనియెహోవానాకు చెపాప్రు.

3మీదేవుœనయెహోవాసవ్యంగామీకు ముందుగా దాటి వెళిల్ మీముందు ఉండకుండ ఈ దేశాలను
నాశనంచేసాత్ రు. మీరువారిదేశానిన్సావ్ధీనంచేసుకుంటారు. యెహోవాచెపిప్నటుట్ గా,యెహోషువ కూడా
మీకు ముందుగా దాటివెళాత్ డు.

4అమోరీయులరాజుţనసీహోను,ఓగులనువారిదేశంతోపాటునాశనంచేసినటుట్ గా,యెహోవావారికి
చేసాత్ రు.

5యెహోవావారినిమీకు అపప్గిసాత్ రు, నేను మీకు ఆజాఞ్ పించినవనీన్ మీరు వారికి చేయాలి.
6 నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా ఉండండి. వారికి మీరు భయపడవదుద్ దిగులుపడవదుద్ , ఎందుకంటే మీ

దేవుœనయెహోవామీతో వెళాత్ రు; ఆయనమిమమ్లిన్ ఎనన్డూ వదిలేయరు,మీచేయివిడువరు.”
7తరావ్తమోషేయెహోషువను పిలిపించి, ఇశాɇ యేలీయులందరి సమకష్ంలో అతనితో ఇలా అనాన్డు:

“నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా ఉండు, ఈ పȼజలకు ఇసాత్ నని వారి పూరివ్కులకు యెహోవా పȼమాణం చేసిన
దేశంలోకి నీవుఈ పȼజలతోపాటు వెళిల్ దానిని వారికి వారసతవ్ంగా ఇవావ్లి.

8యెహోవాయేసవ్యంగామీముందు వెళాత్ రు మీతో ఉంటారు; ఆయన నినున్ ఎనన్డూ వదిలేయరు,
నినున్ చేయి విడువరు. భయపడవదుద్ ; నిరుతాస్హపడవదుద్ .”

బహిరంగంగా ధరమ్శాసాɟ నిన్ చదువుట
9కాబటిట్ మోషేఈధరమ్శాసాɟ నిన్వాɆ సి,లేవీయుţనయాజకులకు అంటేయెహోవానిబంధనమందసానిన్

మోసేవారికి, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లందరికి ఇచాచ్డు.
10 తరావ్త మోషే, “పȼతి ఏడు సంవతస్రాల చివరిలో, అపుప్లు రదుద్ చేసే సంవతస్రంలో, గుడారాల

పండుగ సమయంలో,
11ఇశాɇ యేలీయులందరుమీదేవుœనయెహోవాఎదుటఆయనఎంచుకునన్ సథ్లంలోకనబడినపుప్డు,

మీరు వారందరికి ఈ ధరమ్శాసాɟ నిన్ చదివి వినిపించాలి.
12మీపటట్ణాలోల్ నివసిసుత్ నన్పురుషులు,సీɟలు,పిలల్లు,విదేశీయులనుసమకూరచ్ండి. అపుప్డువారు

విని మీ దేవుœన యెహోవాకు భయపడటం, ఈ ధరమ్శాసɟంలోని అనిన్ మాటలను జాగȪతత్గా పాటించడం
నేరుచ్కుంటారు.

13ఈ ధరమ్శాసɟం తెలియని వారి పిలల్లు తపప్క విని, మీరు సావ్ధీనం చేసుకోవడానికియొరాద్ ను దాటి
వెళల్బోయే దేశంలోమీరు నివసించినంత కాలంమీ దేవుœనయెహోవాకు భయపడటం నేరుచ్కోవాలి.”

ఇశాɇ యేలీయుల తిరుగుబాటును గురించి ముందుగానే చెపప్బడుట
14 ఆ తరావ్త యెహోవా మోషేతో, “నీవు చనిపోయే రోజు దగగ్రలో ఉంది. యెహోషువను పిలిచి,

సమావేశ గుడారం దగగ్రకు రండి, అకక్డ నేను అతనిన్ నియమిసాత్ ను” అని చెపాప్రు. కాబటిట్ మోషే,
యెహోషువ వచిచ్ సమావేశ గుడారం దగగ్ర ఉనాన్రు.

15అపుప్డుయెహోవాగుడారం దగగ్ర మేఘసత్ంభంలో పȼతయ్కష్మయాయ్రు,మేఘం గుడారదావ్రంమీద
నిలిచింది.

16యెహోవామోషేతో ఇలా అనాన్రు, “నీవు నీపూరివ్కులతో విశాɇ ంతి తీసుకోబోతునాన్వు, ఈ పȼజలు
తవ్రలో తాము పȼవేశించే దేశంలోని పరదేశి దేవతలకు వేశయ్గామారతారు. వారు ననున్ విడిచిపెటిట్ నేను
వారితో చేసుకునన్ నిబంధనను ఉలల్ంఘిసాత్ రు.

17 ఆ రోజున నేను వారిś కోపప్డి వారి చేయి విడిచిపెడతాను; నేను వారి నుండి నా ముఖానిన్
దాచుకుంటాను, వారు నాశనమవుతారు. అనేక విపతుత్ లు, ఆపదలు వారి śకి వసాత్ యి, ఆ రోజు వారు,
‘ఈవిపతుత్ లుమనśకిరావడానికికారణంమనదేవుడుమనతోలేకపోవడంకాదా?’ అనిఅనుకుంటారు.

18వారు ఇతర దేవుళళ్ ťపు తిరిగి చేసిన దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ నేను ఆ రోజు ఖచిచ్తంగా నా ముఖానిన్
దాచుకుంటాను.
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19“ఇపుప్డుఈపాటనువాɆ సిఇశాɇ యేలీయులకునేరిప్ంచివారితోపాడించండి,అదివారికివయ్తిరేకంగా
నాకు సాకష్Țంగా ఉంటుంది.

20 నేను వారి పూరివ్కులకు పȼమాణం చేసిన పȼకారం వారిని పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశంలోకి
తీసుకువచిచ్నపుప్డు, వారు తృపిత్గా తిని లావెకిక్నపుప్డు, వారు ఇతర దేవుళళ్ ťపు తిరిగి వాటిని
సేవించి, ననున్ తిరసక్రిసూత్ ,నా నిబంధనను ఉలల్ంఘిసాత్ రు.

21వారి మీదికి అనేక విపతుత్ లు, ఆపదలు వచిచ్ పడతాయి. ఈ అనుభవాలకు సాకష్Țంగా ఈ పాట
పాడుకుంటారు. దీనిన్ వారి సంతతివారు ఎనన్డూ మరచిపోరు. పȼమాణం చేసిన వాగాద్ న దేశంలో నేను
ఇంకా వారిని తీసుకురాకముందే,ఈరోజేవారేం ఆలోచన చేసుత్ నాన్రో నాకు తెలుసు.”

22కాబటిట్ మోషే ఆ రోజుఈపాటను వాɆ సి ఇశాɇ యేలీయులకు నేరిప్ంచాడు.
23యెహోవా నూను కుమారుœన యెహోషువకు ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్రు: “నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా ఉండు,

ఎందుకంటే నేను ఇశాɇ యేలీయులకు పȼమాణంతో వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోకి నీవు వారిని తీసుకువసాత్ వు,
నేను నీతో ఉంటాను.”

24మోషేఈ ధరమ్శాసɟంయొకక్మాటలనీన్మొదటి నుండి చివరి వరకు ఒక గȪంథంలో వాɆ యడంపూరిɌ
చేశాక,

25యెహోవానిబంధనమందసానిన్మోసే లేవీయులకుమోషే ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు:
26“ఈధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ తీసుకునిమీదేవుœనయెహోవానిబంధనమందసం పȼకక్నఉంచండి. అది

మీమీదసాÒగా ఉంటుంది.
27ఎందుకంటేమీతిరుగుబాటుతనం,మొండితనంనాకు తెలుసు. నేను ఇంకామీతోబȾతికిఉనన్పుప్డే

మీరు యెహోవాś తిరుగుబాటు చేసేత్, నేను చనిపోయిన తరావ్త మీరు ఇంకెంత ఎకుక్వ తిరుగుబాటు
చేసాత్ రు కదా!

28 గోతȷ పెదద్లందరినీ, మీ అధికారులందరినీ సమావేశపరచండి. ఆకాశానిన్ భూమిని వారి మీద
సాకష్ులుగా ఉంచివారు వింటుండగా నేనుమాటాల్ డతాను.

29ఎందుకంటే నేను చనిపోయాకమీరుపూరిɌగాఅవినీతిపరుţ నేను ఆజాఞ్ పించినమారగ్ం నుండిమీరు
తొలగిపోతారని నాకు తెలుసు. రాబోయే రోజులోల్ , మీరు యెహోవా దృషిట్కి చెడు చేసి, మీ చేతులు చేసిన
వాటి వలల్ ఆయనకు కోపం పుటిట్సాత్ రు కాబటిట్ రాబోయేరోజులోల్ విపతుత్ మీమీదికి వసుత్ ంది.”

మోషేపాట
30ఇశాɇ యేలు సమాజమంతావింటుండగామోషేఈపాటలోని పదాలనుమొదటి నుండి చివరి వరకు

పూరిɌగా చదివాడు:

32
1ఆకాశాలాల్ రా, ఆలకించండి, నేనుమాటాల్ డతాను;

భూమీ,నానోటిమాటలు విను.
2నాఉపదేశం వరష్ంలా కురుసుత్ ంది

నామాటలు మంచు బిందువులాల్ దిగుతాయి,
లేతగడిడ్ మీద జలుల్ లా,

లేతమొకక్లమీద సమృదిధ్ వరష్ంలా ఉంటుంది.

3నేనుయెహోవానామానిన్ పȼకటిసాత్ ను.
మన దేవుని గొపప్తనానిన్ సుత్ తించండి!

4ఆయనమనకు ఆశɇయదురగ్ం, ఆయన పనులు పరిపూరణ్ం,
ఆయనమారాగ్ లనీన్ నాయ్యşనవి.

ఆయన తపుప్చేయని నమమ్దగిన దేవుడు,
ఆయనయథారథ్వంతుడు నాయ్యవంతుడు.
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5ఆయన పȼజలు అవినీతిపరులు,వారు ఆయన పిలల్లు కారు;
వారి అవమానంపొందినమూరుఖ్ ţన వకȨ తరం వారు.

6అవివేకుţన తెలివితకుక్వ పȼజలారా,
యెహోవాకు మీరు తిరిగి చెలిల్ంచే విధానం ఇదేనా?

మిమమ్లిన్ చేసిన,మిమమ్లిన్ రూపించిన,
మీతండిȴ,మీసృషిట్కరɌ ఆయన కాడా?

7పాత రోజులను జాఞ్ పకముంచుకోండి;
గత తరాలను గురించి ఆలోచించండి.

తండిȴని అడగండి, ఆయనేమీకు చెపాత్ రు,
మీపెదద్లను అడగండి,వారేమీకు వివరిసాత్ రు.

8మహోనన్తుడు జనాంగాలకు వారి వారివారసతావ్లను ఇచిచ్నపుప్డు,
సరవ్ మనుషయ్జాతిని విభజించినపుప్డు,

ఇశాɇ యేలు కుమారుల సంఖయ్ పȼకారం
జనములకు ఆయన సరిహదుద్ లు ఏరప్రిచారు.

9యెహోవాపȼజలే ఆయనభాగం,
యాకోబు ఆయనకు కేటాయించబడినవారసతవ్ము.

10-11ఆయన అతనిన్ ఎడారి పȼదేశంలో,
శబాద్ లు వినబడే బంజరు భూమిలో కనుగొనాన్రు.

తన గూడును కదిలించి,
తన పిలల్ల śగా అలాల్ డుతూ ఉండే,

వాటిని śకి తీసుకెళల్డానికి దాని రెకక్లు చాపి
వాటిని śకిమోసుకెళేల్ గȪదద్లా,

ఆయన అతనిన్ చుటూట్ ఆవరించి సంరÒసూత్ ,
తన కనుపాపలా ఆయన అతనిన్ కాపాడారు.

12యెహోవాఒకక్డే అతనిన్ నడిపించారు;
ఏ ఇతర దేవుడు అతనితో ఉండలేదు.

13ఆయన అతనిన్ ఎతెɐన సథ్లాలśకి ఎకిక్ంచారు
పొలాల పంటను అతనికి తినిపించారు.

బండ నుండి తీసిన తేనెతో,
రాళల్మయşన పరవ్త శిఖరం నుండి తీసిన నూనెతో అతనిన్ పోషించారు,

14ఆవు పెరుగును, గొరెɂల,మేకలపాలను, గొరెɂపిలల్ల కొȨ వువ్ను,
మేకపోతులను, పశువులమంద, గొరెɂల మంద నుండి పెరుగు,పాలతో
కొȨ వివ్న గొరెɂపిలల్లను,మేకలను,

బాషాను శేɇషఠ్şన పొటేట్ళల్ను
నాణయ్şన గోధుమలను మీకిచాచ్రు.

మీరు దాȹ కష్రసంతో చేసినమదాయ్నిన్ తాȷ గారు.

15యెషూరూను* కొȨ వువ్పటిట్ కాలు జాడించాడు;
తిండి ఎకుక్ť,వారు బలిసిమొదుద్ లయాయ్రు.

వారు తమను చేసిన దేవునిన్ విసరిజ్ంచి

* 32:15యెషూరూను అరథ్ం యథారథ్వంతులు అంటే, ఇశాɇ యేలు.
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రకష్కుœన తమ ఆశɇయ దురాగ్ నిన్ తృణీకరించారు.
16వారు ఇతర దేవుళళ్ వలల్ ఆయనకు రోషం పుటిట్ంచారు,

వారి అసహయ్కరşన విగȪహాలతో ఆయనకు కోపం కలిగించారు.
17దేవుడు కాని దయాయ్లకు వారు బలులరిప్ంచారు

తమకు తెలియని దేవుళళ్కు,
కొȨతత్గా వచిచ్న దేవుళళ్కు,
మీపూరివ్కులు లెకక్చెయయ్ని దేవుళళ్కుమొɀ కాక్రు.

18మీకు తండిȴగా ఉనన్ ఆశɇయ దురాగ్ నిన్ మీరు విడిచిపెటాట్ రు;
మీకు జనమ్నిచిచ్న దేవునిమీరు మరచిపోయారు.

19యెహోవాఇది చూసివారిని తృణీకరించారు,
ఎందుకంటే ఆయన తన కుమారులు కుమారెɌల వలల్ కోపప్డాడ్ రు.

20 “నేను వారి నుండి నాముఖానిన్ దాచుకుంటాను,
వారి అంతం ఎలా ఉంటుందో చూసాత్ ను;

ఎందుకంటే వారొక దురుబ్దిధ్ కలిగిన తరం,
నమమ్కదోȹహǼţన పిలల్లు.

21దేవుడు కాని దానితోవారు నాకు రోషం పుటిట్ంచారు,
అయోగయ్şన విగȪహాలతోనాకు కోపం తెపిప్ంచారు.

జనులు† కానివారిని చూసి వారు అసూయపడేలా చేసాత్ ను;
తెలివిలేని జనులను చూసి వారికి కోపం వచేచ్లా చేసాత్ ను.

22ఎందుకంటే నా ఉగȪత అగిన్లా రగులుకుంటుంది,
పాతాళం వరకు అదిమండుతుంది.

అది భూమినిదాని పంటను మిɀంగివేసుత్ ంది
పరవ్తాలపునాదులకు నిపుప్ పెడుతుంది.

23 “నేను ఆపదలను వారిś కుపప్గా చేసాత్ ను,
నాబాణాలను వారిమీదికి వేసాత్ ను.

24నేను వారిమీదికి తీవɆşన కరువును పంపుతాను,
తీవɆ జవ్రం,మరణకరşన తెగులు వారిని వేధిసాత్ యి,

నేను అడవిమృగాల కోరలను,
దుముమ్లోపాȼ కే పాȼ ణుల విషానిన్ నేను వారిమీదికి పంపుతాను.

25బయట ఖడగ్ ం వారిని సంతానం లేనివారినిగా చేసుత్ ంది;
వారి ఇళళ్లో భయం పరిపాలిసుత్ ంది,

యువతీయువకులు, నశిసాత్ రు
శిశువులు, తల నెరసినవారు నశిసాత్ రు.

26నేను వారిని చెదరగొడతాను,
మానవజాఞ్ పకంలో నుండి వారి పేరును తుడిచివేసాత్ ను.

27కానివారి శతుȷ వులు తపుప్గా అరథ్ం చేసుకుని,
‘ఇదంతాయెహోవాచేసినది కాదు,

మాబలంతోనే గెలిచాం’ అని అంటారేమోనని
శతుȷ వుల దూషణకు భయపడి అలా చేయలేదు.”

28వారు ఆలోచనలేని జనులు,
† 32:21 లేదా బలహీనుţన జనులు
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వారిలో వివేచన లేదు.
29వారు తెలిťన వాšతేఈ విషయానిన్ అరథ్ం చేసుకుంటారు,

వారి అంతం ఏమిటో వివేచిసాత్ రు!
30తమ ఆశɇయదురగ్ం వారిని అపప్గిసేత్నే తపప్,

యెహోవావారిని వదిలివేసేత్నే తపప్,
ఒకక్డు వేయిమందిని తరుమగలడా?

ఇదద్రు పదివేలమందినిపారిపోయేలాచేయగలరా?
31వారి బండమన ఆశɇయదురగ్ం వంటిది కాదు,

మన శతుȷ వులు కూడా ఒపుప్కుంటారు.
32వారిదాȹ కష్చెటుట్ సొదొమదాȹ కష్చెటుట్ నుండి వచిచ్ంది

అది గొమొరాɂ పొలాలోల్ నుండి వచిచ్ంది.
వాటిదాȹ కష్పండుల్ విషంతో నిండి ఉనాన్యి,

వాటి గెలలు చేదుగా ఉనాన్యి.
33వాటిదాȹ కష్రసం సరప్ విషం,

నాగుపాములమరణకరşన విషము.

34 “వారి కిȨయలు ఎలాంటివో ఆ లెకక్ అంతానా దగగ్రే ఉంది,
దానిన్ నిలవ్చేసే నా ఖజానాలో భదȹపరచలేదా?

35పగ తీరుచ్కోవడం నా పని; నేను తిరిగి చెలిల్సాత్ ను.
సరిŠన సమయంలోవారిపాదం జారుతుంది;

వారి ఆపదిద్నం దగగ్రపడింది
వారి విధి వేగంగావారిమీదికి వసుత్ ంది.”

36వారి బలం పోయిందని
బానిసలు గాని సవ్తంతుȷ లు గాని ఎవరు మిగలలేదని చూసి,

యెహోవాతన పȼజలకు తీరుప్ తీరుసాత్ రు
తన సేవకుల మీదజాలి పడతారు.

37ఆయన ఇలా అంటునాన్రు: “వారి దేవుళǻళ్ ఎకక్డ,
వారు ఆశɇయంగా ఏరప్రచుకునన్ బండ ఎకక్డ,

38వారి బలుల కొȨ వువ్ తిని
వారిపానారప్ణల దాȹ కష్రసం తాȷ గిన వారి దేవుళǻళ్ ఎకక్డ?

మీకు సాయం చేయడానికి వారు లేచెదరు గాక!
వారు మీకు ఆశɇయమిచెచ్దరు గాక!

39 “చూడండి, నేనే ఏŇక దేవునిన్!
నేను తపప్ మరో దేవుడు లేడు

చంపేవాడను నేనే బȾతికించేవాడను నేనే.
గాయం చేసేది నేనే,బాగు చేసేది నేనే,
నాచేతిలో నుండి ఎవరూ విడిపించలేరు.

40నేను ఆకాశం ťపునా చేయిఎతిత్ రూఢిగా పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను:
నాశాశవ్త జీవం తోడని చెపుɎ నన్,

41నేను నామెరిసే ఖడాగ్ నికి పదును పెటిట్ ,
నాచేయినాయ్యానిన్ పటుట్ కునన్పుప్డు,

నేను నా పȼతయ్రుథ్ లś పȼతీకారం తీరుచ్కుంటాను
ననున్ దేవ్షించే వారికి పȼతిఫలమిసాత్ ను.
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42నాఖడగ్ ంమాంసానిన్ తింటుండగా,
నేను నాబాణాలను రకɌంతో మతెత్కేక్లా చేసాత్ ను:

చంపబడినవారి రకɌం, బందీల రకɌంతో,
శతుȷ నాయకుల తలలను అవి తింటాయి.”

43జనులారా, ఆయన పȼజలతో కూడా సంతోషించండి,
ఎందుకంటే ఆయన తన సేవకుల రకాɌ నికి పȼతీకారం తీరుచ్కుంటారు;

ఆయన తన శతుȷ వులమీద పగతీరుచ్కుంటారు
తన దేశం కోసం తన పȼజల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేసాత్ రు.

44మోషే నూను కుమారుœన యెహోషువతో పాటు వచిచ్ పȼజలు వింటుండగా ఈ పాటలోని అనిన్
మాటలను వినిపించాడు.

45మోషేఈమాటలనీన్ ఇశాɇ యేలీయులందరికి వినిపించడం ముగించి,
46వారితో, “ఈ ధరమ్శాసɟంలోనిమాటలనిన్టిని జాగȪతత్గా పాటించమనిమీ పిలల్లకు ఆజాఞ్ పించేలా, ఈ

రోజు నేను మీకు హెచచ్రికగా పȼకటించినమాటలనిన్టిని జాఞ్ పకముంచుకోండి.
47 అవి కేవలం మామూలు మాటలు కావు, అవి మీకు జీవము. మీరు యొరాద్ ను దాటి వెళిల్

సావ్ధీనపరుచుకోబోయేదేశంలో దీరఘ్కాలం జీవిసాత్ రు” అనాన్డు.

మోషేనెబో పరవ్తం మీద చనిపోవుట
48అదే రోజుయెహోవామోషేతోమాటాల్ డుతూ,
49 “యెరికోకు ఎదురుగా మోయాబులోని నెబో పరవ్తానికి అబారీము పరవ్తశేɇణిలోకి వెళిల్, నేను

ఇశాɇ యేలీయులకు వారి సొంతసావ్సథ్Țంగా ఇసుత్ నన్ కనాను దేశానిన్ చూడు.
50నీ సహోదరుడు అహరోనుహోరు కొండś చనిపోయితన పȼజల దగగ్రకు చేరుకునన్టుట్ , నీవు ఎకిక్న

కొండమీద నీవు చనిపోయినీ పȼజల దగగ్రకు చేరుతావు.
51 అసలు ఇలా జరిగిందంటే, మీరు సీను ఎడారిలోని మెరీబా కాదేషు నీళల్ దగగ్ర ఇశాɇ యేలీయుల

ముందు మీరిదద్రూ నా పటల్ నమమ్కదోȹహం చేశారు, ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట మీరు నా పరిశుదధ్తను
గౌరవించకపోవడము.

52కాబటిట్ , నీవు దూరం నుండిమాతȷమే దేశానిన్ చూసాత్ వు; నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇసుత్ నన్ దేశంలో
నీవు పȼవేశించవు” అని అనాన్రు.

33
ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లను దీవించినమోషే

1Řవజనుœనమోషేతాను చనిపోకముందు ఇశాɇ యేలు పȼజలś పలికిన ఆశీరావ్ద వచనాలు.
2అతడు ఇలా అనాన్డు:

“యెహోవాసీనాయిపరవ్తం నుండి వచాచ్రు
శేయీరు నుండి వారిమీద ఉదయించారు;
పారాను పరవ్తం నుండి పȼకాశించారు.

వేవేల పరిశుదుధ్ లతో ఆయన వచాచ్రు,
దÒణం నుండి, పరవ్త వాలు నుండి వచాచ్రు.

3నిజంగా ఆయన తన జనులను పేȼమిసుత్ నాన్రు;
పరిశుదుధ్ లందరు మీ చేతిలోఉనాన్రు.

వారు మీపాదాల దగగ్ర వంగి,
మీనుండి ఉపదేశానిన్ పొందుకుంటారు,

4మోషేమనకు ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟం
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యాకోబు సమాజానికిసావ్సథ్Țము.
5పȼజల నాయకులు,

ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లతోపాటు సమావేశşనపుప్డు
ఆయనయెషూరూనుకు*రాజుగాఉనాన్డు.

6 “రూబేను చనిపోకుండ బȾతికి ఉండును గాక,
అతని పȼజల సంఖయ్ తగగ్కుండును గాక.”

7యూదా గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:
“యెహోవా,యూదామొరను వినండి;

అతని పȼజల దగగ్రకు అతనిన్ చేరచ్ండి.
అతడు తన చేతులతో తన కోసం పోరాడేలా,

అతని శతుȷ వులకు వయ్తిరేకంగా అతనికి సహాయంగా ఉండండి!”
8లేవీ గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:

“యెహోవా,మీతుమీమ్ము,ఊరీము
మీ నమమ్కşన సేవకునికి చెందినవి.

మసాస్లోమీరతనిని పరీÒంచారు;
మెరీబా నీళల్ దగగ్ర అతనితోమీరు వాదించారు.

9అతడు తన తండిȴ తలిల్ గురించి చెబుతూ,
‘నేను వారిని చూడలేదు’

అతడు తన సోదరులను గురిɌంచలేదు
తన సొంత పిలల్లను అంగీకరించలేదు.

కాని అతడు నీమాట గమనించాడు
నీ నిబంధనను కాపాడాడు.

10అతడుయాకోబుకు నీ కటట్డలను
ఇశాɇ యేలీయులకు నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ బోధిసాత్ డు,

అతడు మీ ఎదుట ధూపం వేసాత్ డు,
మీబలిపీఠం మీద దహనబలులు అరిప్సాత్ డు.

11యెహోవా, అతని సేవను దీవించండి,
అతని చేతి పనులను బటిట్ సంతోషించండి.

అతనికి వయ్తిరేకంగా లేచినవారిని కొటట్ండి,
అతని శతుȷ వులను తిరిగి లేవనంతగా కొటట్ండి.”

12బెనాయ్మీను గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:
“యెహోవాకు పిȼయşనవాడు ఆయనలో ņమంగా ఉండును గాక,

ఎందుకంటే రోజంతా ఆయన రకష్ణగా ఉంటారు,
యెహోవాపేȼమించేవాడు ఆయన భుజాలమధయ్ ఉంటాడు.”

13యోసేపు గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:
“యెహోవాఅతని భూమిని

ఆకాశం నుండి కురిసే శేɇషఠ్şనమంచుతో
కిȨంద ఉనన్ లోŖన జలాలతో దీవించును గాక;

14సూరుయ్ని వలన కలిగే ఉతత్మşన ఫలాలతో
చందుȹ డు ఫలింపచేసే శేɇషఠ్şన ఫలాలతో;

15పురాతన పరవ్తాల శేɇషఠ్şన వాటితో

* 33:5యెషూరూనుకు అంటేయథారథ్వంతుడు అంటే, ఇశాɇ యేలు; 33:26 వచనంలో కూడా
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శాశవ్త కొండల శేɇషఠ్şన పంటతో;
16భూమి ఇచేచ్ పȼశసత్şన పదారాథ్ లతోవాటి సమృదిధ్తో

మండుతునన్ పొదలో నివసించే ఆయన దయతో దీవించును గాక.
ఇవనీన్యోసేపు తలś ఉండును గాక,

అతనిసోదరుల మధయ్లోయువరాజు నుదుటిమీద ఉండును గాక.
17పȼభావంలో అతడుమొదటపుటిట్న కోడెలాంటివాడు;

అతని కొముమ్లు అడవి ఎదుద్ కొముమ్లు.
వాటితో అతడు జనులను,

భూమి అంచులో ఉనన్వారిని కూడా కుముమ్తాడు.
ఎఫాȽ యిముకు చెందిన పదివేలమంది అలాంటివారు,

మనషేష్కు చెందిన వేలమంది అలాంటివారు.”
18జెబూలూను గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:

“జెబూలూనూ, నీవు బయటకు వెళǻల్ నపుప్డు, సంతోషించు,
ఇశాశ్ఖారూ, నీవు నీ గుడారాలోల్ సంతోషించు.

19వారు జనులను పరవ్తం దగగ్రకు పిలుసాత్ రు
అకక్డ నీతి బలులు అరిప్సాత్ రు;

వారు సముదాȹ ల సమృదిధ్ మీద
ఇసుకలోదాగి ఉనన్ నిధుల మీద విందు చేసాత్ రు.”

20గాదు గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:
“గాదు దేశానిన్ విశాలం చేసినవారు ధనుయ్లు!

గాదు అకక్డ సింహంలా నివసిసాత్ డు,
చేతిని గాని నడినెతిత్ని చీలిచ్వేసాత్ డు.

21అతడు తన కోసం శేɇషఠ్şన భాగానిన్ ఎంచుకునాన్డు;
నాయకుని భాగం అతని కోసం ఉంచబడుతుంది.

పȼజల పెదద్లు సమావేశşనపుప్డు
యెహోవాయొకక్ నీతియుకɌşన చితాత్ నిన్,
ఇశాɇ యేలీయు గురించి ఆయన తీరుప్లను, అతడు అమలుచేసాత్ డు.”

22దాను గురించి అతడు ఇలా చెపాప్డు:
“దాను గోతȷం సింహం పిలల్లాంటిది,

బాషాను నుండి దూకుతుంది.”
23నఫాత్ లి గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:

“నఫాత్ లియెహోవాదయతోతృపిత్ చెంది
ఆయన దీవెనలతో నింపబడాడ్ డు;
దÒణం నుండి సముదȹం వరకు అతడు సావ్ధీనం చేసుకుంటాడు.”

24ఆషేరు గురించి అతడు ఇలా అనాన్డు:
“కుమారులలో ఆషేరు అందరికంటే ఎకుక్వగా ఆశీరవ్దించబడాడ్ డు;

అతడు తన సోదరుల దయను పొందును గాక.
అతడు తన పాదాలను నూనెలోముంచును గాక.

25నీ దావ్రపు గడియలు ఇనుపవి, ఇతత్డివి
నీ బలం నీ రోజులకు సమానంగా ఉంటుంది.

26 “యెషూరూను దేవునిపోలినవారు ఎవరు లేరు,
ఆకాశవాహనుœ వచిచ్ నీకు సహాయం చేయడానికి ఆయన ఆకాశం గుండా వసాత్ రు,
తన తేజసుస్తోమేఘాలś వసాత్ రు.
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27శాశవ్తşన దేవుడు నీకు ఆశɇయం,
నితయ్şనహసాత్ లు నీ కిȨంద ఉనాన్యి.

‘వారినినాశనం చెయయ్ండి!’
అంటూ ఆయన నీ శతుȷ వులను నీ ఎదుట నుండి తరిమివేసాత్ రు.

28కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ņమంగా నివసిసాత్ రు;
ధానయ్ం కొȨతత్ దాȹ కష్రసం ఉనన్ దేశంలో

యాకోబు ఊట ņమంగా ఉంటుంది,
అకక్డ ఆకాశం మంచు కురిపిసుత్ ంది.

29ఇశాɇ యేలూ,మీరు ధనుయ్లు!
యెహోవారÒంచిన పȼజలారా,
మీలాంటివారు ఎవరు?

ఆయనమీకు డాలు, సహాయకుడు
మీమహిమగల ఖడగ్ము.

మీ శతుȷ వులు మీ ఎదుట భయపడతారు;
మీరు వారి వీపుś తొȷకుక్తారు.”

34
మోషేమరణం

1 తరావ్త మోషే మోయాబు సమతల şదానాల నుండి వెళిల్ యెరికో ఎదురుగా ఉనన్ పిసాగ్ పరవ్త
శిఖరం వరకు వెళిల్ నెబో పరవ్తమెకాక్డు. అకక్డ యెహోవా అతనికి గిలాదు నుండి దాను వరకు ఉనన్
దేశానన్ంతా చూపించారు,

2నఫాత్ లిపాȼ ంతమంతటిని,ఎఫాȽ యింమనషేష్లపాȼ ంతాలను,పశిచ్మదికుక్నఉనన్మధయ్ధరాసముదȹం
వరకు ఉనన్యూదాపాȼ ంతానిన్,

3 దÒణ పాȼ ంతానిన్, ఖరూజ్ ర చెటల్ పటట్ణşన యెరికో లోయ నుండి సోయరు వరకు ఉనన్ మొతత్ం
పాȼ ంతానిన్ అతనికి చూపించారు.

4అపుప్డుయెహోవాఅతనితో ఇలాఅనాన్రు, “నేను మీ సంతానానికి ఇసాత్ నని అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,
యాకోబులకు పȼమాణంతో వాగాద్ నం చేసిన దేశం ఇదే. కళాళ్రా నినున్ దానిన్ చూడనిసుత్ నాన్ను కాని, నది
దాటి నీవు అకక్డికి వెళల్వు.”

5యెహోవాచెపిప్న పȼకారంగాయెహోవాసేవకుœనమోషేమోయాబు దేశంలోనే చనిపోయాడు.
6 బేత్-పెయోరు ఎదుట మోయాబులో ఉనన్ ఒక లోయలో ఆయన అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.* అతని

సమాధి ఎకక్డ ఉందో నేటివరకు ఎవరికీ తెలియదు.
7మోషేచనిపోయినపుప్డు అతని వయసుస్ నూట ఇరť సంవతస్రాలు, అతని కళǻల్ మసక బారలేదు

అతని బలం తగగ్లేదు.
8 సంతాప దినాల సమయం పూరిɌ అయేయ్వరకు ఇశాɇ యేలీయులు మోయాబు సమతల şదానాలోల్

మోషే కోసం ముśȕ రోజులు దుఃఖించారు.
9అంతకుముందేమోషేతనచేతులను నూను కుమారుœనయెహోషువమీదఉంచాడుకాబటిట్ అతడు

జాఞ్ నాతమ్తో నింపబడాడ్ డు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు అతని మాట విని యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించిన
పȼకారం చేశారు.

10అపప్టినుండి ఇశాɇ యేలులోయెహోవాముఖాముఖిగామాటాల్ డినమోషే వంటి పȼవకɌ,
11 ఈజిపుట్ లో ఫరోకు, అతని అధికారులందరికి, అతని దేశమంతటికి సూచనలను, అదుభ్తాలను

చేయడానికియెహోవాపంపిన అలాంటి పȼవకɌ ఇశాɇ యేలులో లేడు.

* 34:6 లేదా అతడు పాతిపెటట్బడాడ్ డు
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12 ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులందరి దృషిట్లో మోషే చేసిన భయం పుటిట్ంచే శకిɌవంతşన కారాయ్లు
ఎవవ్రూ చేయలేదు.
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యెహోషువ
గȪంథం

యెహోషువను నాయకునిగా నియమించుట
1యెహోవాసేవకుœనమోషేచనిపోయినతరావ్తయెహోవానూను కుమారుడు,మోషేసహాయకుœన

యెహోషువతో ఇలా అనాన్రు:
2 “నా సేవకుœన మోషే చనిపోయాడు. కాబటిట్ నీవు, నీతో పాటు ఈ పȼజలందరూ బయలుదేరి

యొరాద్ ను నదిని దాటి, నేను ఇశాɇ యేలీయులకు ఇవవ్బోతునన్ దేశానికి వెళల్డానికి సిదధ్పడండి.
3నేనుమోషేకు వాగాద్ నం చేసినటుల్ ,మీరు అడుగుపెటేట్ పȼతి సథ్లానిన్ మీకిసాత్ ను.
4మీ భూభాగం ఎడారి నుండి లెబానోను వరకు యూఫȽటీసు అనే గొపప్ నది నుండి హితీత్యుల దేశం

అంతా, పశిచ్మానమధయ్ధరా సముదȹం వరకు విసత్రిసుత్ ంది.
5నీజీవితకాలమంతాఎవవ్రూనీకు వయ్తిరేకంగానీముందు నిలబడలేరు,నేనుమోషేతోఉనన్టుల్ నీతో

కూడా ఉంటాను; నేను నినున్ విడువను ఎడబాయను.
6 దృఢంగా, řరయ్ంగా ఉండు, ఎందుకంటే నేను వారసతవ్ంగా ఇసాత్ నని వారి పూరివ్కులతో పȼమాణం

చేసిన దేశానికి నీవువారిని నడిపిసాత్ వు.
7 “నీవు నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా ఉండు. నా సేవకుœనమోషే నీకు ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟమంతటిని జాగȪతత్గా

పాటించాలి, నీవు వెళేల్ పȼతి మారగ్ంలో నీవు విజయం పొందేలా దాని నుండి కుడికి గాని ఎడమకు గాని
తిరుగవదుద్ .

8ఈ ధరమ్శాసɟ గȪంథం ఎపుప్డు నీ పెదాల మీద ఉండాలి; పగలు రాతిȷ దానిని ధాయ్నించాలి, తదావ్ర
నీవుదానిలోవాɆ యబడి ఉనన్ పȼతిదీ శɇదధ్గా చేయగలవు. అపుప్డు నీవు విజయవంతంగా వరిధ్లుల్ తావు.

9 బలంగా řరయ్ంగా ఉండమని నేను నీకు ఆజాఞ్ పించలేదా? భయపడవదుద్ ; నిరుతాస్హపడవదుద్ ;
ఎందుకంటే నీవు ఎకక్డికి వెళిల్నా నీ దేవుœనయెహోవానీతోఉంటారు.”

10కాబటిట్ యెహోషువ పȼజల అధికారులకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు:
11 “మీరు శిబిరం గుండా వెళǾత్ పȼజలతో, ‘మీ దేవుœన యెహోవా సావ్సథ్Țంగా మీకిసుత్ నన్ దేశానిన్

సావ్ధీనపరచుకోడానికిమీరుమూడురోజులోల్ యొరాద్ ను నదినిదాటాలికాబటిట్ భోజనఏరాప్టుల్ చేసుకోండి’
అని చెపప్ండి.”

12అయితే రూబేనీయులకు,గాదీయులకు,మనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికి,యెహోషువ ఇలా చెపాప్డు,
13 “యెహోవా సేవకుœన మోషే, ‘మీ దేవుœన యెహోవా ఈ దేశానిన్ మీకు ఇచిచ్ మీకు విశాɇ ంతిని

ఇసాత్ డు’ అనిమీకిచిచ్న ఆజఞ్ను జాఞ్ పకముంచుకోండి.
14 మీ భారయ్లు, మీ పిలల్లు, మీ పశువులు యొరాద్ నుకు తూరుప్న మోషే మీకిచిచ్న పȼదేశంలో

ఉండవచుచ్,అయితేయుదాధ్ నికి సిదధ్ంగాఉనన్మీపోరాటపురుషులంతా,మీతోటిఇశాɇ యేలీయులకంటె
ముందుగా దాటాలి.

15యెహోవామీకు సహాయం చేసినటుట్ , ఆయనవారికి విశాɇ ంతినిచేచ్ వరకు,వారు కూడామీ దేవుœన
యెహోవా వారికి ఇసుత్ నన్ దేశానిన్ సావ్ధీనపరచుకునే వరకు, మీరు కూడా వారికి సహాయం చేయాలి.
ఆ తరావ్త, మీరు తిరిగివెళిల్, యెహోవా సేవకుœన మోషే యొరాద్ నుకు తూరుప్న సూరోయ్దయం ťపున
మీకిచిచ్నమీసావ్సాథ్ య్నిన్ మీరు ఆకȨమించుకోవచుచ్.”

16అపుప్డు వారుయెహోషువకు ఇలా జవాబిచాచ్రు, “నీవుమాకాజాఞ్ పించినదంతామేము చేసాత్ ము.
మమమ్లిన్ ఎకక్డికి పంపితే అకక్డికి వెళాత్ ము.

17అనిన్ విషయాలోల్ మోషేమాటకు ఎలాపూరిɌగా లోబడినామోమీమాటకు అలాగే లోబడతాము. నీ
దేవుœనయెహోవామోషేతోఉనన్టేల్ నీతో కూడా ఉండును గాక.
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18 నీ మాటకు తిరుగుబాటు చేసేవారు, నీ ఆజఞ్లను లోబడనివారు చంపబడతారు. నీవు మాతȷం
దృఢంగా řరయ్ంగా ఉండాలి!”

2
రాహాబు, వేగులవారు

1అపుప్డు నూను కుమారుœనయెహోషువషితీత్ము నుండి ఇదద్రు వేగులవారు రహసయ్ంగాపంపుతూ,
“వెళిల్ ఆ దేశానిన్,ముఖయ్ంగాయెరికోను వేగుచూసి రండి”అనివారితోచెపాప్డు. వారురాహాబుఅనేవేశయ్
ఇంటికి వెళిల్ రాతిȷ అకక్డే ఉనాన్రు.

2ఎవరోయెరికో రాజుతో, “చూడండి, కొంతమంది ఇశాɇ యేలీయులు రాతిȷ ఈ దేశానిన్ వేగుచూడటానికి
వచాచ్రు” అని చెపాప్రు.

3 కాబటిట్ యెరికో రాజు: “నీ దగగ్రకు వచిచ్ నీ ఇంటోల్ ఉనన్ మనుషుయ్లను ఇకక్డకు తీసుకురా,
ఎందుకంటే వారు ఈ దేశానిన్ వేగుచూడటానికి వచాచ్రు” అని ఆజఞ్ జారీచేసూత్ రాహాబుకు సందేశం
పంపాడు.

4 అయితే ఆమె ఆ ఇదద్రిని తీసుకెళిల్ దాచిపెటిట్ , వారి కోసం వచిచ్న వారితో, “అవును, నా దగగ్రకు
మనుషుయ్లు వచాచ్రు, కానీవారెకక్డి నుండి వచాచ్రో నాకు తెలియదు.

5చీకటి పడుతుండగా పటట్ణ దావ్రం మూసివేసే సమయంలో వారు వెళిల్పోయారు. వారు ఏమారాగ్ న
వెళాల్ రో నాకు తెలియదు. మీరు తవ్రగా వెళేత్ వారిని పటుట్ కోవచుచ్” అని చెపిప్ంది.

6 (కాని నిజానికి ఆమె వారిని మిదెద్ మీదికి తీసుకెళిల్ అకక్డ వరుసగా పేరిచ్ ఉనన్ జనపకటెట్లోల్
దాచిపెటిట్ంది.)

7కాబటిట్ రాజుమనుషులు ఆ గూఢచారులను పటుట్ కోడానికియొరాద్ ను రేవులకు వెళేల్మారగ్ంలోవెళాల్ రు.
వారు బయటకు వెళిల్న వెంటనే దావ్రం మూసివేశారు.

8ఆ వేగులవారు రాతిȷ పడుకునే ముందు రాహాబు వారునన్ మిదెద్ మీదికి వెళిల్,
9వారితో, “యెహోవా ఈ దేశానిన్ మీకు ఇచాచ్డని నాకు తెలుసు. మీరంటే మాకు చాలా భయం, ఈ

దేశంలో నివసించే వారందరూమీరంటే భయంతో కుȨ ంగిపోతునాన్రు.
10మీరు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్నపుప్డు యెహోవా మీ కోసం ఎరɂ సముదȹపు నీటిని ఎలా

ఆరిపోయేలా చేశారో, మీరు పూరిɌగా నాశనం చేసిన యొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ ఇదద్రు అమోరీయుల
రాజుţన సీహోను, ఓగుల గురించి వినాన్ము.

11ఈవిషయాలు వినన్పుప్డు,మాగుండెలు భయంతో కుȨ ంగి,మిమమ్లిన్ బటిట్ ఎవరికి ఏమాతȷం řరయ్ం
లేదు, ఎందుకంటేమీ దేవుœనయెహోవాśన ఆకాశంలోను కిȨంద భూమిమీద కూడా దేవుడే.

12-13 “ఇపుప్డు, దయచేసి మీరు నా కుటుంబం మీద దయ చూపిసాత్ రని యెహోవా మీద పȼమాణం
చేయండి. ఎందుకంటే నేనుమీ పటల్ దయచూపించాను కాబటిట్ మీరు నా తలిల్దండుȴ ల,నాఅనన్దముమ్ల,
అకక్చెలెల్ళల్,అలాగేవారికి సంబంధించినవారినందరినిపాȼ ణాలతోకాపాడతారనినాకొక నిజşనసూచన
ఇవవ్ండి” అని అడిగింది.

14అందుకు వారు, “మేము ఏమి చేసుత్ నాన్మో, నీవు చెపప్కుండా ఉంటే మీపాȼ ణాలకు మాపాȼ ణాలు
అడుడ్ పెడతాం! యెహోవాఈదేశానిన్మాకు ఇచిచ్నపుప్డుమేముమీపటల్ దయతోనమమ్కంగాఉంటాము”
అని చెపాప్రు.

15రాహాబు ఇలుల్ పటట్ణ గోడమీద ఉంది కాబటిట్ , ఆమెవారిని కిటికీ నుండి తాȷ డుతో కిȨందకు దింపింది.
16ఆమెవారితో, “మీరు కొండ సీమకు వెళల్ండి, మిమమ్లిన్ తరుముతునన్వారు మిమమ్లిన్ పటుట్ కోలేరు.

వారు తిరిగి వచేచ్వరకు అకక్డే మూడు రోజులు దాకోక్ండి, తరావ్త మీ దారిన మీరు వెళల్వచుచ్” అని
చెపిప్ంది.

17 అందుకు వారు ఆమెతో, “మేము నీతో చేసిన పȼమాణానికి కటుట్ బడి ఉండేలా లేకపోతే మేము
నిరోద్ షులం:
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18మేము ఈ దేశానికి వచిచ్నపుప్డు, నీవు మమమ్లిన్ కిȨందికి దించిన కిటికీకి ఈ ఎరɂని తాȷ డును కటిట్
మమమ్లిన్ కిȨందికిదించిన కిటికీకి కటాట్ లి,మీఅమమ్నానన్లను,మీఅనన్దముమ్లను,మీకుటుంబమంతటిని
నీ ఇంటోల్ నే ఉంచాలి.

19 ఒకవేళ నీ ఇంటి నుండి ఎవšనా బయటి వీధిలోకి వెళేత్ వారి చావుకు వారే బాధుయ్లు మేము
బాధుయ్లం కాము. అయితే నీ ఇంటోల్ నీ దగగ్రునన్ వారిమీద చేయిపడినా అదిమాబాధయ్త.

20అయితేఒకవేళమాగురించి నీవుఎవరిŇనాచెపేత్, నీవుమాతోచేయించిన పȼమాణం నుండిమేము
విముకుɌ లం” అని అనాన్రు.

21అందుకామె, “సరే,మీరు చెపిప్నటేట్ కానివవ్ండి” అని చెపిప్ వారిని పంపివేసింది.
వారు వెళిల్న తరావ్త ఆమె ఆ ఎరɂని తాȷ డును కిటికీకి కటిట్ంది.
22వారు అకక్డినుండి కొండలోల్ కి వెళిల్, తమను తరిమినవారు దారి పొడవునా తమను వెదికి వారిని

పటుట్ కోలేక తిరిగి వెళిల్పోయేవరకు మూడు రోజులు అకక్డ ఉనాన్రు.
23 తరావ్త ఆ ఇదద్రు తిరుగు పȼయాణం మొదలుపెటాట్ రు. వారు ఆ కొండలు దిగి నదిని దాటి నూను

కుమారుœనయెహోషువ దగగ్రకు వెళిల్, జరిగినదంతా అతనికి చెపాప్రు.
24వారు యెహోషువతో, “ఖచిచ్తంగాయెహోవా ఆ దేశానన్ంతటిని మన చేతులకు అపప్గించారు. ఆ

దేశ పȼజలందరూ మనమంటే భయంతో కుȨ ంగిపోతునాన్రు” అని చెపాప్రు.

3
యొరాద్ ను నదిని దాటుట

1 ఉదయానేన్ యెహోషువ, ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ షితీత్ము నుండి బయలుదేరి యొరాద్ నుకు వెళిల్,
దానినిదాటేముందు అకక్డ బస చేశారు.

2మూడు రోజుల తరావ్త అధికారులు శిబిరమంతా తిరుగుతూ,
3 పȼజలకిలా ఆజఞ్లు జారీ చేశారు: “మీ దేవుœన యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ యాజకుţన

లేవీయులుమోయటంమీరు చూసినపుప్డు,మీసథ్లాల నుండి బయలుదేరి దానిని వెంబడించాలి.
4 మీరు వెళేల్ మారగ్ంలో ఇంతకు ముందు వెళల్లేదు మీరు దానిని తెలుసుకోవాలి. కాబటిట్ మీకు,

మందసానికిమధయ్ దాదాపు రెండువేల మూరల* దూరం ఉండాలి;దాని దగగ్రగా నడవకూడదు.”
5 యెహోషువ పȼజలతో, “రేపు యెహోవా మీ మధయ్ అదుభ్తాలు చేసాత్ రు, కాబటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు

పవితȷపరచుకోవాలి” అని చెపాప్డు.
6యెహోషువయాజకులతో, “నిబంధనమందసానిన్ ఎతుత్ కుని పȼజలకుముందుగావెళల్ండి”అనాన్డు.

కాబటిట్ వారు నిబంధనమందసానిన్ ఎతుత్ కుని పȼజలకు ముందుగా నడిచారు.
7 యెహోవా యెహోషువతో, “నేను మోషేతో ఉనన్టుల్ నీతో కూడా ఉనాన్నని ఇశాɇ యేలీయులందరు

తెలుసుకునేలాఈ రోజువారి కళెళ్దుట నినున్ గొపప్వానిగా చేయడంపాȼ రంభిసాత్ ను.
8నిబంధనమందసానిన్మోసేయాజకులతో: ‘మీరుయొరాద్ ను నది నీటిఅంచులకు చేరినపుప్డు, వెళిల్

నదిలో నిలబడాలి’ అని నిబంధనమందసానిన్మోసేయాజకులతో చెపుప్.”
9యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా అనాన్డు, “ఇకక్డకు వచిచ్ మీ దేవుœన యెహోవామాటలు

వినండి.
10 ఈ విధంగా సజీవుœన దేవుడు మీ మధయ్ ఉనాన్రని, ఆయన కనానీయులను, హితీత్యులను,

హివీవ్యులను, పెరిజీజ్యులను, గిరాగ్ షీయులను, అమోరీయులను, యెబూసీయులను మీ ముందు
నుండి వెళల్గొడతారనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

11చూడండి, సరవ్లోక పȼభువుయొకక్ నిబంధనమందసం మీకు ముందుగాయొరాద్ నులోకి వెళǻత్ ంది.
12 ఇపుప్డు, ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ పȼతి గోతȷం నుండి ఒక పురుషుని చొపుప్న పనెన్ండుమందిని

ఎనున్కోండి.
* 3:4 అంటే సుమారు 900మీటరుల్
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13 లోకమంతటికి పȼభుťన యెహోవా మందసానిన్ మోసుకెళేల్ యాజకులు యొరాద్ నులో అడుగు
పెటట్గానే, దిగువకు పȼవహిసుత్ నన్ పȼవాహం తెగిపోయిఒకťపురాశిగా నిలబడతాయి.”

14 కాబటిట్ యాజకులు పȼజలకు ముందుగా నిబంధన మందసం మోసూత్ నడుసుత్ ండగా పȼజలు వారి
శిబిరాల నుండియొరాద్ ను దాటడానికి బయలుదేరతారు.

15 కోతకాలమంతాయొరాద్ ను నది పొంగుతూ ఉంటుంది. మందసానిన్ మోసేయాజకులు యొరాద్ ను
నది దగగ్రకు వచిచ్ వారి పాదాలు ఆ నీటికి తగలగానే śనుండి వచేచ్ నీళǻల్ ఆగిపోయాయి.

16 ఆ నీళǻల్ ఆగిపోయి చాలా దూరంలో సారెతాను పȼకక్న ఉనన్ ఆదాము అనే పటట్ణం దగగ్ర ఎతెɐన
రాశిలా నిలిచిపోయాయి. ఉపుప్ సముదȹమనే అరాబా సముదȹం అంటే మృత సముదȹంలోకి పȼవహించే
నీళǻల్ పూరిɌగా ఆగిపోయాయి. కాబటిట్ పȼజలుయెరికోకు ఎదురుగా నదిని దాటారు.

17 ఇశాɇ యేలీయులంతా పొడినేల మీదయొరాద్ ను నది దాటే వరకు యెహోవా నిబంధన మందసానిన్
మోసే యాజకులు యొరాద్ ను నది మధయ్లో పొడినేల మీద నిలబడి ఉనాన్రు. ఆ విధంగా ఇశాɇ యేలు
జనాంగమంతాపొడినేలమీదయొరాద్ ను నదిని దాటారు.

4
1పȼజలంతాయొరాద్ ను నది దాటిన తరావ్తయెహోవాయెహోషువకు,
2 “పȼతి గోతȷం నుండి ఒకరి చొపుప్న పȼజలోల్ నుండి పనెన్ండుమందిని ఎనున్కుని,
3యొరాద్ నుమధయ్ నుండి,అంటేయాజకులు నిలబడిఉనన్ చోటుకు కుడిťపునుండి పనెన్ండు రాళల్ను

తీసుకుని, వాటిని మీతోపాటుమోసుకువెళిల్, ఈ రాతిȷ మీరు బసచేసే సథ్లంలో వాటిని ఉంచమని వారికి
చెపుప్” అని ఆజాఞ్ పించారు.

4కాబటిట్ యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయుల నుండితాను నియమించిన పనెన్ండుమందిని పȼతి గోతȷం నుండి
ఒకరి చొపుప్న పిలిచి,

5 వారితో, “మీ దేవుœన యెహోవా మందసానికి ముందుగా యొరాద్ ను మధయ్లోనికి వెళల్ండి.
ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల లెకక్ చొపుప్నమీలో పȼతి ఒకక్రూ తన భుజంś ఒక రాయినిమోయాలి,

6అది మీ మధయ్ ఒక సూచనగా ఉంటుంది. భవిషయ్తుత్ లో, ‘ఈ రాళల్కు అరథ్మేంటి?’ అని మీ పిలల్లు
మిమమ్లిన్ అడిగినపుప్డు,

7యెహోవా నిబంధన మందసంయొరాద్ ను దాటుతునన్పుప్డుయొరాద్ ను నీళǻల్ ఆగిపోయాయి. కాబటిట్
ఈ రాళǻల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు నితయ్ం జాఞ్ పకారథ్ంగా ఉంటాయిఅనివారికి చెపప్ండి.”

8 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు యెహోషువ ఆజాఞ్ పించినటుల్ చేశారు. యెహోవా యెహోషువకు
ఆజాఞ్ పించినటుల్ ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల లెకక్ పȼకారం వారు యొరాద్ ను మధయ్ నుండి పనెన్ండు రాళల్ను
తీసుకొని తమతోపాటు తమ శిబిరానికి తెచిచ్ వారు ఉనన్చోట పెటాట్ రు.

9యెహోషువ ఆ పనెన్ండు రాళల్ను యొరాద్ ను మధయ్లో, నిబంధన మందసానిన్ మోసుత్ నన్ యాజకులు
నిలబడిన సథ్లంలో నిలబెటిట్ంచాడు. నేటి వరకు అవి అకక్డే ఉనాన్యి.

10మోషే యెహోషువకు నిరేద్శించినటుల్ గా యెహోవా యెహోషువకు ఆజాఞ్ పించిన పȼతిదీ పȼజలు చేసే
వరకు మందసానిన్మోసినయాజకులుయొరాద్ ను మధయ్లో నిలబడి ఉనాన్రు. పȼజలు తవ్రతవ్రగాదాటి
వెళాల్ రు,

11వారంతాదాటినవెంటనేపȼజలు చూసుత్ ండగానేయెహోవామందసానిన్మోసూత్ యాజకులు అవతలి
ťపుకు దాటి వచాచ్రు.

12 ఇశాɇ యేలీయులకు ముందుగా రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారు మోషే వారికి
నిరేద్శించినటుట్ గాయుదాధ్ నికి సిదధ్పడి దాటారు.

13 యుదాధ్ నికి సిదధ్పడిన దాదాపు నలŞ వేలమంది ఆయుధాలు ధరించి యెహోవా ఎదుట దాటి
యుదాధ్ నికియెరికోşదానాలకు చేరుకునాన్రు.
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14 ఆ రోజున యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులందరి ముందు యెహోషువను గొపప్ చేశారు; వారు మోషేను
గౌరవించినటుట్ యెహోషువ జీవించినంత కాలం అతనిన్ గౌరవించారు.

15తరావ్తయెహోవాయెహోషువతో,
16 “నిబంధన*మందసానిన్ మోసేయాజకులనుయొరాద్ నులో నుండి ఇవతలికి రమమ్ని ఆజాఞ్ పించు”

అని చెపాప్రు.
17కాబటిట్ యెహోషువ, “యొరాద్ నులో నుండి śకి వచేచ్యండి” అనియాజకులను ఆజాఞ్ పించాడు.
18యెహోవా నిబంధన మందసానిన్మోసేయాజకులుయొరాద్ ను మధయ్లో నుండి śకి వచాచ్రు. వారి

అరికాళల్ ఆరిన నేలను తాకగానేయొరాద్ ను నీరు ఎపప్టిలాగేపొంగుతూ పȼవహించాయి.
19మొదటి నెల పదవ రోజున పȼజలు యొరాద్ ను నదిలో నుండి వచిచ్ యెరికో తూరుప్ సరిహదుద్ లోని

గిలాగ్ లులో బస చేశారు.
20వారుయొరాద్ ను నుండి తీసిన పనెన్ండు రాళల్ను యెహోషువ గిలాగ్ లులో నిలబెటిట్ంచాడు.
21 అతడు ఇశాɇ యేలీయులతో, “భవిషయ్తుత్ లో మీ సంతతివారు తమ తలిల్దండుȴ లను, ‘ఈ రాళల్కు

అరథ్ం ఏంటి?’ అని అడిగినపుప్డు,
22మీరు వారితో, ‘ఇశాɇ యేలీయులు ఆరిన నేలమీదఈయొరాద్ ను నదిని దాటారు’ అని చెపాప్లి.
23 ఎందుకంటే మీరు యొరాద్ నును దాటే వరకు మీ దేవుœన యెహోవా మీ ఎదుట యొరాద్ నును

ఆరిపోయేలాచేశారు. మేముఎరɂ సముదాȹ నిన్దాటేవరకుమాఎదుటదానిన్ఆరేలాచేసినటుట్ మీదేవుœన
యెహోవాఇపుప్డుయొరాద్ నును చేశారు.

24యెహోవాహసత్ం శకిɌవంతşనదని భూమిśఉనన్ పȼజలందరూ తెలుసుకునేలా,మీరుమీ దేవుœన
యెహోవాకు ఎలల్పుప్డూ భయపడేలా ఆయన ఇలా చేశారు.”

5
1 ఇశాɇ యేలీయులు దాటే వరకు యెహోవా యొరాద్ నును వారి ముందు ఆరిపోయేలా చేశారని

యొరాద్ నుకు పశిచ్మాన ఉనన్ అమోరీయుల రాజులందరూ, మధయ్ధరా తీరం వెంబడి నివసించిన
కనానీయుల రాజులందరూ వినన్పుప్డు వారి గుండెలు కరిగి నీš ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఎదురొక్నే řరయ్ం
వారికి లేకపోయింది.

గిలాగ్ లు దగగ్ర సునన్తి, పసాక్
2 ఆ సమయంలో యెహోవా యెహోషువతో, “చెకుముకిరాతి కతుత్ లు చేయించి ఇశాɇ యేలీయులకు

మళీళ్ సునన్తి చేయించు” అని చెపాప్రు.
3కాబటిట్ యెహోషువ చెకుముకిరాతి కతుత్ లు చేయించి గిబియత్హారలోతు* దగగ్ర ఇశాɇ యేలీయులకు

సునన్తి చేయించాడు.
4 యెహోషువ వారికి సునన్తి చేయించడానికి కారణం ఏంటంటే ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న

వారిలో Ũనిక వయసుస్గల పురుషులంతాఈజిపుట్ ను విడిచిన అరణయ్మారగ్ంలోనే చనిపోయారు.
5 బయటకు వచిచ్న వారందరూ సునన్తి పొందిన వారే, కానీ ఈజిపుట్ నుండి పȼయాణం చేసుత్ ండగా

అరణయ్మారగ్ంలో పుటిట్న వారందరూ సునన్తి పొందనివారే.
6యెహోవామాట వినలేదు కాబటిట్ , ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ ను విడిచినపుప్డు Ũనిక వయసుస్లో

ఉనన్ పురుషులందరు చనిపోయే వరకు వారు నలŞ సంవతస్రాలు అరణయ్ంలో తిరిగారు. ఎందుకంటే
మనకు ఇసాత్ నని వారి పూరివ్కులకు వాగాద్ నం చేసిన పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానిన్ వారు చూడరని
యెహోవావారితో పȼమాణం చేశారు.

7 కాబటిట్ ఆయన వారి సాథ్ నంలో వారి కుమారులను లేవనెతాత్ రు, యెహోషువ సునన్తి చేయించింది
వీరికే. దారిలోవారికి సునన్తి జరుగలేదు కాబటిట్ వారు సునన్తిలేనివారిగానే ఉనాన్రు.

* 4:16హెబీȾలోసాకష్Țపుమందసం * 5:3 అంటే సునన్తి చరామ్ల కొండ
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8దేశంలోనిమగవారంతా సునన్తి పొందిన తరావ్త,వారు సవ్సథ్త పొందేవరకు శిబిరంలోనే ఉనాన్రు.
9తరావ్తయెహోవాయెహోషువతో, “ఈ రోజు నేను మీ నుండి ఈజిపుట్ అవమానానిన్ తొలగించాను”

అని చెపాప్రు. అందుకని ఈనాటి వరకు ఆ సథ్లానిన్ గిలాగ్ లు† అని పిలువబడుతుంది.
10యెరికో şదానాలోల్ ని గిలాగ్ లులో బస చేసినపుప్డు ఆ నెల పదాన్లుగవ రోజు సాయంతȷం అకక్డ

ఇశాɇ యేలీయులు పసాక్ను జరుపుకునాన్రు.
11పసాక్ జరిగిన మరుసటి రోజే, వారు భూమిలో పండించిన వాటిలో నుండి పులియని రొటెట్ , కాలిచ్న

ధానయ్ం తినడంమొదలుపెటాట్ రు.
12వారు భూమి నుండి ఈ ఆహారానిన్ తినన్ మరుసటిరోజు‡మనాన్ ఆగిపోయింది; ఇశాɇ యేలీయులకు

ఇకś మనాన్ లేదు, కానీ ఆ సంవతస్రం వారు కనాను పంటను తినాన్రు.

యెరికో పతనం
13యెహోషువ యెరికోకు సమీపంలో ఉనన్పుప్డు, అతడు śకి చూసినపుప్డు ఒక వయ్కిɌ చేతిలో కతిత్

పటుట్ కుని తనముందు నిలబడి కనిపించాడు. యెహోషువ అతని దగగ్రకు వెళిల్, “నీవుమాపకష్మాలేదా
మా శతుȷ వుల పకష్మా?” అని అడిగాడు.

14 “ఎవరి పకష్ం కాను, అయితే నేనిపుప్డు యెహోవా సేనాధిపతిగా వచాచ్ను” అని ఆ వయ్కిɌ
జవాబిచాచ్డు. అపుప్డుయెహోషువభకిɌతోనేలమీదబోరల్పడి, “నాపȼభువుతనసేవకునికిఏమిసందేశం
ఇసాత్ రు?” అని అడిగాడు.

15 అందుకు యెహోవా సేనాధిపతి యెహోషువతో, “నీవు నిలబడిన సధ్లం పవితȷşనది, కాబటిట్ నీ
చెపుప్లు తీసివేయి” అని చెపప్గానేయెహోషువ అలాగే చేశాడు.

6
1 ఇశాɇ యేలీయుల భయంతో యెరికో దావ్రాలు గటిట్గా మూసివేయబడాడ్ యి. ఎవరూ బయటకు

రావడానికి గానిలోపలికి వెళల్డానికి గాని లేదు.
2అపుప్డుయెహోవాయెహోషువతో ఇలా చెపాప్రు, “చూడు,యెరికోను,దానిరాజును,దానిలోఉనన్

యుదధ్వీరులతోపాటు మీ చేతికి అపప్గిసుత్ నాన్ను.
3నీవుయుదధ్వీరులందరితో పటట్ణం చుటూట్ ఒకసారి తిరగాలి. ఇలా ఆరు రోజులు చేయాలి.
4మందసంముందు ఏడుగురుయాజకులుపొటేట్లు కొముమ్ బూరలు పటుట్ కుని నడవాలి. ఏడవరోజున

యాజకులు బూరలు ఊదుతూ పటట్ణం చుటూట్ ఏడుసారుల్ తిరగాలి.
5 వారు మానకుండా చేసుత్ నన్ బూరధవ్ని మీరు వినన్పుప్డు, Ũనయ్మంతా పెదద్గా కేకలు వేయాలి;

అపుప్డు ఆ పటట్ణపు గోడ కూలిపోతుంది, Ũనయ్ంలో పȼతి ఒకక్రు śకి ఎకిక్ నేరుగా లోపలికి వెళాత్ రు.”
6 కాబటిట్ నూను కుమారుœన యెహోషువ యాజకులను పిలిచి వారితో, “మీరు యెహోవా నిబంధన

మందసానిన్ ఎతుత్ కుని దాని ముందు ఏడుగురు యాజకులు బూరలు పటుట్ కుని నడవాలి” అని ఆజఞ్
ఇచాచ్డు.

7తరావ్త అతడు, “పదండి ముందుకు! యెహోవామందసం ముందు ఆయుధాలు ధరించిన వీరులు
నడుసుత్ ండగా పటట్ణం చుటూట్ తిరగాలి” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

8యెహోషువ పȼజలతోమాటాల్ డినపుప్డు, ఏడుగురుయాజకులుయెహోవాసనిన్ధిని ఏడు బూరలను
మోసూత్ , బూరలు పటుట్ కుని వాటిని ఊదుతూ ముందుకు సాగుతూ ఉండగా, యెహోవా నిబంధన
మందసం వారి వెంట వెళిల్ంది.

9ఆయుధాలు ధరించిన వీరులు బూరలు ఊదుతునన్యాజకులముందు నడుసుత్ ండగా, వెనుక ఉనన్
వీరులు మందసం వెనుక నడిచారు. ఆ సమయమంతాయాజకులు బూరలు ఊదుతూనే ఉనాన్రు.
† 5:9 గిలాగ్ లు హెబీȾలో తొలగించుట అని అరథ్ం ‡ 5:12 లేదా అదే రోజు
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10కానీ యెహోషువ, “యుదధ్పు కేక వేయవదుద్ , మీ సవ్రాలు ఎతత్వదుద్ , నేను మీకు అరవమని చెపేప్
రోజు వరకు ఒకక్ మాట కూడా మాటాల్ డకూడదు. నేను చెపిప్నపుప్డు అరవండి!” అని Ũనాయ్నికి ఆజఞ్
ఇచాచ్డు.

11 అలా అతడు యెహోవా మందసానిన్ మోసుకొని పటట్ణం చుటూట్ ఒకసారి తిరిగేలా చూశాడు.
తరావ్త Ũనయ్ం శిబిరానికి తిరిగివచిచ్ రాతిȷ అకక్డ గడిపింది.

12యెహోషువ మరుసటిరోజు ఉదయానేన్ లేవగా, యాజకులు, యాజకులు యెహోవా మందసానిన్
ఎతుత్ కునాన్రు.

13ఆఏడుగురుయాజకులు ఏడు బూరలను పటుట్ కునియెహోవామందసంముందు నడుసూత్ బూరలు
ఊదుతూ ఉనాన్రు. బూరధవ్ని వినబడుతూ ఉండగా, ఆయుధాలు ధరించిన వీరులు వారికి ముందు
వెళǻత్ ండగా, వెనుక ఉనన్ వీరులుయెహోవామందసం వెనుక వెళాల్ రు.

14 రెండవ రోజున కూడా వారు పటట్ణం చుటూట్ ఒకసారి తిరిగి, శిబిరానికి తిరిగి వచాచ్రు. అలావారు
ఆరు రోజులపాటు చేశారు.

15ఏడవ రోజునవారు తెలల్వారుజామున లేచి, రోజూలాగే పటట్ణం చుటూట్ తిరిగారు. అయితే ఆ రోజు
ఆ పటట్ణం చుటూట్ ఏడుసారుల్ తిరిగారు.

16 ఏడవసారి తిరుగుతూ ఉండగా, యాజకులు బూరధవ్ని చేయగానే యెహోషువ, “అరవండి!
యెహోవామీకు ఈ పటట్ణానిన్ ఇచాచ్రు!

17పటట్ణం, దానిలో ఉనన్వనీన్ యెహోవా వలన శపించబడాడ్ యి.* అయితేమనం పంపిన దూతలను
దాచిపెటిట్న వేశయ్Šన రాహాబును, ఆమెతోపాటు ఆమె ఇంటోల్ ఉనన్వారినిమాతȷం మనం విడిచిపెటాట్ లి.

18 శపించబడిన వాటికి దూరంగా ఉండండి, లేకపోతే వాటిలో ఏŘనా తీసుకుని మీ సొంత నాశనానిన్
మీరు తెచుచ్కుంటారు! ఇశాɇ యేలీయుల శిబిరానిన్ నాశనానికి గురిచేసి దాని మీదికి కషాట్ లు తెచిచ్న
వారవుతారు.

19 వెండి, బంగారం, ఇతత్డి, ఇనుప వసుత్ వులు అనీన్ యెహోవాకు పవితȷşనవి, వాటిని ఆయన
ఖజానాలోనికి చేరాచ్లి.”

20 బూరలు ఊదగానే Ũనయ్ం కేకలు వేసింది. బూర శబాద్ నికి పురుషులు పెదద్గా అరవడంతో గోడ
కూలిపోయింది; కాబటిట్ అందరు నేరుగా లోపలికి పȼవేశించి వారు పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.

21 వారు పటట్ణానిన్ యెహోవా కోసం పȼతేయ్కపరచి, పురుషులను, సీɟలను, చినన్వారిని, పెదద్వారిని,
పశువులను, గొరెɂలను,గాడిదలను దానిలోని పȼతి జీవిని ఖడగ్ ంతో నాశనం చేశారు.

22 ఆ దేశానిన్ వేగు చూసిన ఇదద్రు వయ్కుɌ లతో యెహోషువ ఇలా అనాన్డు: “మీరు వేశయ్ ఇంటికి వెళిల్
మీరు ఆమెతో చేసిన పȼమాణం పȼకారం ఆమెను, ఆమెకు చెందిన వారందరినీ బయటకు తీసుకురండి.”

23కాబటిట్ వేగు చూసినయువకులు లోపలికి వెళిల్ రాహాబును, ఆమెతండిȴని, తలిల్ని, ఆమెసోదరులు,
సోదరీమణులను, ఆమెకు చెందిన వారందరినీ బయటకు తీసుకువచాచ్రు. వారు ఆమె కుటుంబానిన్
బయటకు తీసుకువచిచ్ ఇశాɇ యేలు శిబిరం బయట ఒకచోట ఉంచారు.

24 ఆ తరావ్త వారు ఆ పటట్ణానిన్, దానిలోని సమసాత్ నిన్ కాలిచ్వేసి, వెండి బంగారానిన్, ఇతత్డి ఇనుప
వసుత్ వులనుయెహోవామందిరంలోని ఖజానాలో పెటాట్ రు.

25 అయితే యెరికోకు వేగులవారిగా యెహోషువ పంపిన వారిని దాచిపెటిట్ంది కాబటిట్ , వేశయ్Šన
రాహాబును ఆమె కుటుంబంతో పాటు ఆమెకు సంబంధించిన వారందరినీ విడిచిపెటాట్ డు; ఆమె ఈనాటికీ
ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నివసిసుత్ ంది.

26 ఆ సమయంలో యెహోషువ ఈ గంభీరşన పȼమాణం చేశాడు: “యెరికో పటట్ణానిన్ మరలా
కటాట్ లనుకునేవాడుయెహోవాఎదుట శాపగȪసుత్ డు:
“దానిపునాది వేసేవాడి
* 6:17 ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది, తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే; అలాగే 18, 21.
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పెదద్కుమారుడు చనిపోతాడు
దాని తలుపులను నిలబెటేట్వాడి

చినన్కుమారుడు చనిపోతాడు.”
27యెహోవాయెహోషువతో ఉనాన్రు కాబటిట్ అతని కీరిɌ దేశమంతటావాయ్పించింది.

7
ఆకాను పాపం

1 శపించబడిన వాటి* విషయంలో ఇశాɇ యేలీయులు నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు. యూదా గోతȷపు
వాœన జెరహǼ కుమారుడు జబిద్ ,† జబిద్ కుమారుడు కరీమ్, కరీమ్ కుమారుœన ఆకాను వాటిలో కొనిన్టిని
తీసుకునాన్డు. కాబటిట్ యెహోవాకోపం ఇశాɇ యేలీయులś రగులుకుంది.

2 తరావ్త యెహోషువ యెరికో నుండి బేతేలుకు తూరుప్న బేత్-ఆవెను సమీపంలో ఉనన్ హాయికి
మనుషుయ్లను పంపుతూ, “మీరు వెళిల్ ఆ పȼదేశానిన్ వేగుచూసి రండి” అని చెపాప్డు. కాబటిట్ వారు వెళిల్
హాయిని వేగు చూశారు.

3వారుయెహోషువ దగగ్రకు తిరిగివచిచ్, “హాయిమీదికి Ũనయ్మంతా వెళాల్ లిస్న అవసరం లేదు. దానిన్
సావ్ధీనపరచుకోడానికి రెండు లేదామూడువేలమందిని పంపండి చాలు, Ũనయ్మంతా అలసిపోనవసరం
లేదు, ఎందుకంటే అకక్డ కొంతమందిమాతȷమే నివసిసుత్ నాన్రు.”

4 కాబటిట్ పȼజలోల్ సుమారు మూడువేలమంది యోధులు వెళాల్ రు; కానీ వారు హాయి పȼజల ఎదుట
నిలబడలేక పారిపోయారు,

5హాయిపȼజలు వారిలోముśȕ ఆరుగురిని చంపారు. వారు ఇశాɇ యేలీయులను పటట్ణ దావ్రం నుండి
రాతి గనుల వరకు కొండ దిగువనవారినిచంపారు. దీంతోపȼజల గుండెలు భయంతోనీరుగారిపోయాయి.

6 అపుప్డు యెహోషువ, తన బటట్లు చింపుకొని యెహోవా మందసం ముందు నేలమీద పడి,
సాయంకాలం వరకు అకక్డే ఉనాన్డు. ఇశాɇ యేలు పెదద్లు కూడా అలాగే చేసి తమ తలలś దుముమ్
చలుల్ కునాన్రు.

7యెహోషువ, “అయోయ్! పȼభుťన యెహోవా! ఈ పȼజలనుయొరాద్ ను నదిని ఎందుకు దాటించావు?
మమమ్లిన్ నాశనం చేయమని అమోరీయుల చేతికి అపప్గించడానికా? మేముయొరాద్ ను అవతలి ఒడుడ్ న
ఆగిపోవడానికి నిరణ్యించుకొని ఉంటే ఎంతబాగుండేది!

8 పȼభువా, మీ సేవకుని కష్మించు. ఇపుప్œతే ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ శతుȷ వును ఎదురోక్లేక
పారిపోయారు, నేను ఏమి చెపప్గలను?

9 కనాను పȼజలు, ఈ దేశంలో ఉనన్ ఇతర పȼజలు ఈ సంగతిని విని మమమ్లిన్ చుటుట్ ముటిట్ భూమి
మీదమా పేరును తుడిచివేసాత్ రు. అపుప్డు మీ గొపప్ పేరుకు ఉనన్ ఘనత కోసం ఏమి చేసాత్ వు?” అని
పాȼ రిథ్ంచాడు.

10అయితేయెహోవాయెహోషువతో ఇలాఅనాన్రు, “నీవులే! నీముఖం నేలకేసి నీవేమిచేసుత్ నాన్వు?
11ఇశాɇ యేలు పȼజలుపాపంచేశారు; నేనువారికిఆజాఞ్ పించిననాఒడంబడికనువారుఉలల్ంఘించారు.

శపించబడిన వాటిలో కొనిన్టిని తీసి దొంగిలించి అబదధ్మాడారు, వారు వాటిని తమ సొంత ఆసుత్ లతో
పాటు పెటుట్ కునాన్రు.

12 అందుకే ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారి శతుȷ వుల ఎదుట నిలువలేక పోతునాన్రు; వారు శాపానికి
గురికావడం వలల్నే శతుȷ వులకు వెనున్ చూపి పారిపోయారు. మీమధయ్ వేరుగా ఉంచబడిన వాటనిన్టిని
మీరు నాశనం చేసేత్నే తపప్ నేను ఇపప్టినుండిమీతోఉండను.

* 7:1 ఇకక్డ హెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది, తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడానికే. అలాగే 11, 12, 13, 15. † 7:1 కొ.పȼ.లలో జిమీɀ అని వాడబడింది
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13 “నీవు వెళిల్, పȼజలను పవితȷపరచు. వారితో ఇలా చెపుప్, ‘రేపటికి మిమమ్లిన్ మీరు
పరిశుదధ్పరచుకోండి; ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ఇశాɇ యేలూ, మీ మధయ్
శాపగȪసత్şనవి ఉనాన్యి. వాటిని తీసివేసే వరకు మీరు మీ శతుȷ వుల ఎదుట నిలబడలేరు.

14 “ ‘ఉదయానేన్ గోతȷం వెంబడి గోతȷం మీరు హాజరు కావాలి. అపుప్డు యెహోవా ఎంచుకునన్
గోతȷం వంశాలవారిగా ముందుకు వసుత్ ంది; యెహోవా ఎంచుకునన్ వంశం కుటుంబాల పȼకారం ముందుకు
వసుత్ ంది;యెహోవాఎంచుకునన్ కుటుంబంయొకక్ పురుషులు ఒకరి తరావ్త ఒకరు ముందుకు వసాత్ రు.

15 శపించబడినవి ఎవరి దగగ్ర దొరుకుతుందో వారిని, వారికి చెందిన వారందరిని అగిన్తో నాశనం
చేయాలి. వారుయెహోవాఒడంబడికను మీరి ఇశాɇ యేలులో అవమానకరşన పని చేశారు!’ ”

16 మరుసటిరోజు తెలల్వారుజామున యెహోషువ ఇశాɇ యేలు పȼజలను గోతాȷ ల పȼకారం ముందుకు
రపిప్ంచినపుప్డుయూదా గోతȷం పటుట్ బడింది.

17 యూదా వంశాలు ముందుకు వచిచ్నపుప్డు జెరహీయులు పటుట్ బడాడ్ రు. అతడు జెరహీయుల
వంశానిన్ కుటుంబాల పȼకారం ముందుకు వచిచ్నపుప్డు జబిద్ ఎంపిక చేయబడాడ్ డు.

18 యెహోషువ అతని కుటుంబానిన్ ఒకొక్కక్రిగా ముందుకు రపిప్ంచగా, యూదా గోతాȷ నికి చెందిన
జెరహǼ కుమారుœన జిమీɀ, జిమీɀ కుమారుœన కరీమ్, కరీమ్ కుమారుœన ఆకాను పటుట్ బడాడ్ డు.

19 అపుప్డు యెహోషువ ఆకానుతో, “నా కుమారుడా, నిజం చెపిప్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన
యెహోవాకు మహిమ కలిగేలా ఆయనను ఘనపరచు. నువేవ్ం చేశావో నాతో చెపుప్; దానిన్ నా దగగ్ర
దాచవదుద్ అనాన్డు” అనాన్డు.

20అందుకు ఆకాను యెహోషువతో, “అది నిజమే! ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాకు విరుదధ్ంగా
నేను పాపం చేశాను. నేను ఏం చేశానంటే,

21దోపుడు సొముమ్లో ఒక అందşన బబులోను‡ వసɟం, రెండువందల షెకెళళ్§ వెండి,యాŞషెకెళళ్*
బరువుగల బంగారుకడీడ్ని నేను చూసి,నాకు చాలా ఇషట్ş నేను వాటిని తెచుచ్కునాన్ను. అవినా డేరాలో
నేలలో వెండిని కిȨంద ఉంచి వాటినిదాచిపెటాట్ ను” అని చెపాప్డు.

22కాబటిట్ యెహోషువ దూతలను పంపినపుప్డువారు గుడారానికి పరుగెతిత్,అతని గుడారంలోనేలలో
కిȨంద వెండి,దానిśమిగతావిదాచిపెటట్బడి ఉండడం చూశారు.

23 ఆ డేరా మధయ్ నుండి వారు వాటిని తీసి యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రకు తెచిచ్ యెహోవా
ఎదుట వాటిని ఉంచారు.

24 అపుప్డు యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులతో పాటు జెరహǼ వంశసుథ్ œన ఆకానును వెండిని వసాɟ నిన్
బంగారుకడీడ్ని ఆకాను కుమారులను కుమారెɌలను అతని ఎదుద్ లను గాడిదలను గొరెɂలను అతని డేరాను
అతనికి ఉనన్దంతటిని పటుట్ కుని ఆకోరు లోయకు తెచాచ్రు.

25యెహోషువ, “నీవుమాకు ఈ ఇబబ్ంది ఎందుకు తెచాచ్వు? ఈ రోజుయెహోవా నినున్ బాధిసాత్ రు”
అని అనాన్డు.
అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులంతా ఆకానును, అతని కుటుంబీకులను రాళల్తో కొటిట్ కాలిచ్వేశారు.
26ఆకానుమీదవారు ఒక పెదద్ రాళల్కుపప్ను వేశారు,అదిఇపప్టికీఉంది. అపుప్డుయెహోవాతీవɆşన

కోపం చలాల్ రింది. కాబటిట్ అపప్టినుండి ఆ సథ్లానిన్ ఆకోరు†లోయఅని పిలుసాత్ రు.

8
హాయిపతనం

1అపుప్డుయెహోవాయెహోషువతో, “భయపడకు;నిరుతాస్హపడకు. Ũనయ్మంతటినినీతోతీసుకుని
హాయిమీద దండెతుత్ . నేను హాయి రాజును, అతని జనులను, పటట్ణానిన్, అతని దేశానిన్ నీ చేతులకు
అపప్గించాను.

‡ 7:21హెబీȾలో షీనారు § 7:21 అంటే సుమారు 2.3 కి. గాȪ . లు * 7:21 అంటే సుమారు 575గాȪ ములు † 7:26 ఆకోరు
అంటే ఇబబ్ంది
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2యెరికోకుదానిరాజుకు నీవుచేసినవిధంగాహాయికిదానిరాజుకు చేసాత్ వు,అయితేఈసారిదానిలోని
సొముమ్ను, పశువులను మీ కోసం దోచుకోవచుచ్. పటట్ణం వెనుకమాటు ఏరాప్టు చేయి” అని చెపాప్రు.

3కాబటిట్ యెహోషువ, Ũనికులందరూ హాయిని ముటట్డించడానికి బయలుదేరారు. ముśȕవేలమంది
గొపప్ పరాకȨమవంతులనుయెహోషువ ఎనున్కుని రాతిȷవేళ వారిని పంపిసూత్ ,

4వారికి ఈ ఆజఞ్లు ఇచాచ్డు: “శɇదధ్గా వినండి. మీరు పటట్ణం వెనుకమాటువేసి ఉండాలి. పటట్ణానికి
బాగా దూరంగా వెళిల్పోకుండామీరంతా సిదధ్ంగా ఉండాలి.

5 నేను, నాతో ఉనన్వారంతా పటట్ణం దగగ్రకు వసాత్ ం, వారు ఇంతకు ముందులా మా మీదికి
వచిచ్నపుప్డు మేము వారి నుండి పారిపోతాము.

6 ‘వారు ఇంతకుముందులాగే మన నుండి పారిపోతునాన్రు’ అని వారనుకుంటారు కాబటిట్ మేము
వారిని పటట్ణం నుండి బయటకు తీసుకువచేచ్ వరకు వారు మమమ్లిన్ వెంటాడుతారు. మేమువారి నుండి
పారిపోయినపుప్డు,

7మీరుమాటు నుండి బయటకు వచిచ్ పటట్ణానిన్ పటుట్ కోండి. మీదేవుœనయెహోవాఆపటట్ణానిన్ మీ
చేతికి అపప్గిసాత్ రు.

8మీరు పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునన్ తరావ్త దానికి నిపుప్ పెటట్ండి. యెహోవా ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా
చేసి దానికి నిపుప్ పెటట్ండి. నేను మీకు ఇచేచ్ ఆదేశాలు ఇవే.”

9యెహోషువ వారిని పంపించగా వారు వెళిల్ బేతేలుకు హాయికి మధయ్ హాయి పడపటి ťపునమాటు
వేశారు ఆ రాతిȷ యెహోషువ పȼజలమధయ్ గడిపాడు.

10యెహోషువ మరుసటి ఉదయానేన్ తన Ũనాయ్నిన్ సిదధ్పరచి, అతడు ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు కలిసి
వారిముందు హాయిమీదికి వెళాల్ రు.

11 అతనితో ఉనన్ బలగమంతా పటట్ణానికి సమీపించి దాని ముందుకు చేరుకుంది. వారు హాయికి
ఉతత్రాన,వారికి ఆ పటట్ణానికి మధయ్ లోయఉనన్చోట శిబిరం ఏరప్రచుకునాన్రు.

12 యెహోషువ దాదాపు అయిదువేల మందిని తీసుకుని పటట్ణానికి పడమటి ťపున బేతేలుకు,
హాయికిమధయ్మాటు వేశాడు.

13 కాబటిట్ Ũనికులు పటట్ణానికి ఉతత్రాన పȼధాన శిబిరానిన్, పటట్ణానికి పడమర మాటు వేయడానికి
తమసాథ్ నాలను ఏరప్రచుకునాన్రు. ఆ రాతిȷ యెహోషువ లోయలోకి వెళాల్ డు.

14హాయిరాజుఇదిచూసినపుప్డు,అతడు,పటట్ణపుపȼజలందరూఉదయానేన్తవ్రగాలేచిఅరాబాకు
ఎదురుగా ఉనన్ ఒక నిరిద్షట్ పȼదేశంలో ఇశాɇ యేలును యుదధ్ంలో ఎదురోక్డానికి బయలుదేరారు. అయితే
పటట్ణం వెనుక తనను పటుట్ కోడానికిమాటువేసి ఉంటారని అతనికి తెలియలేదు.

15యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులందరు వారిముందు నిలబడలేక అరణాయ్నికి పారిపోయారు.
16వారిని తరమడానికి హాయిలోని పȼజలందరూ కలిసి యెహోషువను వెంటాడుతునాన్మనే భȿమలో

పటట్ణం నుండి దూరంగా వచేచ్శారు.
17ఇశాɇ యేలునుతరమడానికివెళల్కుండాఉనన్వారుహాయిలోగానిబేతేలులోగానిఒకక్రు కూడాలేదు.

వారు పటట్ణానిన్ మూయకుండా తెరిచే ఉంచి ఇశాɇ యేలీయులను తరమడానికి వెళాల్ రు.
18అపుప్డు యెహోవాయెహోషువతో, “నీ చేతిలో ఉనన్ ఈటెను హాయి ťపు పటుట్ కో, నీ చేతికి నేను

పటట్ణానిన్ అపప్గిసాత్ ను” అని చెపాప్రు. కాబటిట్ యెహోషువ తన చేతిలో ఉనన్ ఈటెను పటట్ణం ťపు
చాపాడు.

19 యెహోషువ తన చేయి చాపిన వెంటనే మాటున ఉనన్వారు తవ్రతవ్రగా తమ సథ్లాల నుండి
బయటకు పరిగెతిత్ వచిచ్ పటట్ణంలోజొరబడిదానినిసావ్ధీనం చేసుకుని, వెంటనే దానికి నిపప్ంటించారు.

20 హాయి మనుషుయ్లు వెనకిక్ తిరిగి చూచేటపప్టికి ఆ పటట్ణం యొకక్ పొగ ఆకాశంలోకి లేవడం
చూశారు, అయితే వారు తపిప్ంచుకోవడానికి ఏ ťపు నుండి కూడా అవకాశం లేదు; అరణయ్ం ťపు
పారిపోతునన్ ఇశాɇ యేలీయులు ఇపుప్డు తమను వెంటాడుతునన్ వారిమీదికి దాడికి దిగారు.
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21 మాటున పొంచిన వారు పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడం పటట్ణం నుండి పొగ śకి లేవడం
యెహోషువ, ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా చూసి,వారు వెనుకకు తిరిగి హాయిమనుషుయ్ల మీదదాడి చేశారు.

22ఈ లోపు పటట్ణం బయటమాటు వేసినవారు కూడా వారితో పోరాడటానికి బయలుదేరి వచాచ్రు.
కొంతమంది ఇటుťపు, మరికొంతమంది అటుťపు ఉండడంతో ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్లో హాయి వారు
చికుక్కునాన్రు. కాబటిట్ వారిలో ఎవవ్రూ బȾతికి బయటపడకుండ అందరిని హతమారాచ్రు.

23కానిహాయిరాజునుమాతȷం వారు పాȼ ణంతో పటుట్ కునియెహోషువ దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు.
24పొలాలోల్ ,అరణయ్ంలోహాయిమనుషుయ్లనుతరిమినఇశాɇ యేలీయులువారినిచంపటంపూరిɌ చేసిన

తరావ్త, వారిలో ఎవరూ మిగలకుండా పȼతి ఒకక్రు ఖడగ్ ం పాలయాయ్క, ఇశాɇ యేలీయులంతా హాయికి
తిరిగివచిచ్ దానిలో ఉనన్వారందరిని చంపివేశారు.

25ఆ రోజునహాయిపటట్ణానికి చెందిన సీɟ పురుషులుమొతత్ం పనెన్ండువేలమంది చనిపోయారు.
26ఎందుకంటేహాయిలోనివసించేవారందరినీనాశనం చేసేవరకుయెహోషువతనఈటెను పటుట్ కునన్

చేతిని వెనుకకు తీసుకోలేదు.
27అయితేయెహోవాయెహోషువకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా ఇశాɇ యేలీయులుఈపటట్ణంలోనిపశువులను,

దోపుడుసొముమ్ను తమ కోసం తీసుకెళాల్ రు.
28కాబటిట్ యెహోషువహాయినికాలిచ్వేసి,దానినిశాశవ్త శిధిలాలకుపప్గాచేశాడు, ఇపప్టికీఅదినిరజ్న

పȼదేశంగానే ఉంది.
29అతడుహాయిరాజునుసాయంకాలంవరకు సత్ంభానికివేɆలాడదీశాడు. సూరాయ్సత్మయసమయంలో

యెహోషువ ఆ మృతదేహానిన్ సత్ంభం నుండి కిȨందికి దించి పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర పడవేయమని
ఆజాఞ్ పించాడు. వారు అలాగే చేసి దానిś ఒక పెదద్ రాళల్కుపప్ను వేశారు. అది ఇపప్టికీ అలాగే ఉంది.

ఏబాలు పరవ్తం దగగ్ర ఒడంబడిక పునరుదధ్రణ
30-31యెహోవా సేవకుœన మోషే ఇశాɇ యేలీయులకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ , యెహోషువ ఏబాలు పరవ్తం

మీద ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాకు బలిపీఠం కటాట్ డు. మోషే ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో వాɆ యబడిన
దాని పȼకారం అతడు చెకక్ని రాళల్తో ఎటువంటి ఇనుప సాధనం వాడకుండ దానిన్ కటాట్ డు. దానిś వారు
యెహోవాకు దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచారు.

32ఇశాɇ యేలీయుల సమకష్ంలో,యెహోషువమోషే ధరమ్శాసɟ పȼతిని రాళల్ś వాɆ శాడు.
33 ఇశాɇ యేలీయులందరు, వారి పెదద్లు, అధికారులు, నాయ్యాధిపతులతో పాటు యెహోవా నిబంధన

మందసానికి ఇరుťపులా, దానిని మోసుత్ నన్ లేవీయ యాజకులకు ఎదురుగా నిలబడాడ్ రు. వారి
మధయ్ నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులు, సాథ్ నికంగా పుటిట్నవారు అకక్డ ఉనాన్రు. ఇశాɇ యేలు పȼజలను
ఆశీరవ్దించడానికి యెహోవా సేవకుœన మోషే గతంలో సూచనలు ఇచిచ్నపుప్డు ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా
వారిలో సగం మంది పȼజలు గెరిజీము పరవ్తం ముందు, సగం మంది ఏబాలు పరవ్తం ముందు
నిలబడాడ్ రు.

34 ఆ తరావ్త, యెహోషువ ధరమ్శాసɟంలోని మాటలనిన్టిని అనగా దీవెనలను శాపాలను ధరమ్శాసɟ
గȪంథంలోవాɆ యబడినటేల్ చదివాడు.

35 సీɟలు, పిలల్లు, వారి మధయ్ నివసించే విదేశీయులతో సహా ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతటి
సమకష్ంలోమోషే ఆజాఞ్ పించిన వాటిలోయెహోషువ చదవకుండా ఒకక్మాట కూడా విడిచిపెటట్లేదు.

9
గిబియోనీయులమోసం

1 యొరాద్ నుకు పశిచ్మాన ఉనన్ రాజులందరూ అంటే కొండ సీమలోని రాజులు, పడమటి పరవ్త
పాȼ ంతాలోల్ , మధయ్ధరా సముదȹ తీరపాȼ ంతంలో లెబానోను వరకు ఉనన్ హితీత్యులు, అమోరీయులు,
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కనానీయుల, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు, యెబూసీయుల రాజులు ఈ విషయాలను గురించి
వినన్పుప్డు,

2వారుయెహోషువతో ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేయడానికి కలిసి వచాచ్రు.
3అయితే,యెరికోకు,హాయికియెహోషువ ఏమి చేశాడో గిబియోను పȼజలు వినన్పుప్డు,
4 వారు ఒక కుయుకిɌని ఆలోచించి, రాయబారులుగా నటిసూత్ తమ గాడిదల మీద చినిగిపోయిన

గోనెసంచులు,పాతగిలిల్ అతుకు వేసిన దాȹ కష్తితుత్ లను పెటుట్ కుని వెళాల్ రు.
5తమకాళల్కు అరిగిపోయిఅతుకులు వేసిన పాత చెపుప్లు,పాతబడిన బటట్లు వేసుకునాన్రు. వారు

తెచుచ్కునన్ రొటెట్లనీన్ ఎండిపోయిబూజు పటిట్ ఉనాన్యి.
6వారు గిలాగ్ లులోశిబిరందగగ్రఉనన్యెహోషువదగగ్రకు వచిచ్అతనితో, ఇశాɇ యేలీయులతో, “మేము

దూరదేశం నుండి వచాచ్ం;మాతోఒక సమాధాన ఒడంబడిక” అని అనాన్రు.
7ఇశాɇ యేలీయులుహివీవ్యులతో, “కానిమీరుమామధయ్నివసిసుత్ నన్వారిలాఉనాన్రు,మేముమీతో

ఎలా సమాధాన ఒడంబడిక చేసుకోగలం?” అని అడిగారు.
8అందుకు వారు, “మేముమీదాసులం” అనియెహోషువతో అనాన్రు.
కానియెహోషువ, “మీరెవరు, ఎకక్డ నుండి వచాచ్రు?” అనివారిని అడిగాడు.
9 అందుకు వారు: “మీ దేవుœన యెహోవా కీరిɌని గురించి విని, మీ దాసులşన మేము చాలా

దూరదేశం నుండి వచాచ్ము. ఆయనఈజిపుట్ లో చేసినదంతటిని గురించి,
10 యొరాద్ ను తూరుప్న ఉనన్ అమోరీయుల ఇదద్రు రాజులకు అనగా హెషోబ్ను రాŎన సీహోను,

అషాɎ రోతులోపాలించినబాషాను రాŎన ఓగులకు చేసిన దానిన్ గురించి వినాన్ము.
11కాబటిట్ మా పెదద్లు,మాదేశవాసులంతామాతో, ‘పȼయాణానికి అవసరşన ఆహారం తీసుకుని వెళిల్

వారిని కలిసి వారితో, “మేము మీ దాసులం; మాతో సమాధాన ఒడంబడిక చేయండి” అని చెపప్ండి’
అనాన్రు.

12 మేము మీ దగగ్రకు రావడానికి బయలుదేరిన రోజు ఇంటోల్ చేసినపుప్డు మా ఈ రొటెట్లు వేడిగా
ఉనాన్యి. కానీ ఇపుప్డవి ఎండిపోయిబూజు పటిట్ ఉనాన్యి చూడండి.

13ఈదాȹ కష్రసం తితుత్ లు మేము నింపినపుప్డు కొȨతత్వే, కాని ఇపుప్డు చినిగిపోయాయి. చాలా దూరం
పȼయాణం చేయడంతోమాబటట్లు, చెపుప్లు అరిగిపోయాయి.”

14అయితే ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాను అడగకుండానేవారి ఆహారంలో కొంత తీసుకునాన్రు.
15తరావ్తయెహోషువవారినిబȾతకనివవ్డానికివారితోసమాధానఒడంబడికచేశాడు,దానినిసమాజ

నాయకులు పȼమాణం చేసి ఆమోదించారు.
16 గిబియోనీయులతో సమాధాన ఒడంబడిక చేసుకునన్ మూడు రోజుల తరావ్త, వారు తమ

పొరుగువారని, తమ దగగ్ర నివసిసుత్ నాన్రని ఇశాɇ యేలీయులు వినాన్రు.
17 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు బయలుదేరి మూడవ రోజున వారి పటట్ణాţన గిబియోను, కెఫీరా,

బెయేరోతు, కిరయ్త్-యారీము చేరుకునాన్రు.
18అయితేఇశాɇ యేలీయులువారిśదాడిచేయలేదు,ఎందుకంటేసమాజనాయకులు ఇశాɇ యేలీయుల

దేవుœనయెహోవాపేరున వారితో పȼమాణం చేశారు.
సమాజమంతానాయకులమీద సణుగుకొనాన్రు.
19 అయితే సమాజ నాయకులంతా, “మనం ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా పేరున వారికి పȼమాణం

చేశాం కాబటిట్ ఇపుప్డు మనం వారినితాకకూడదు.
20 మనం వారికి చేసిన పȼమాణం వలల్ మన మీదకి దేవుని ఉగȪత రాకుండా ఉండేలా వారిని

బȾతుకనిదాద్ ం” అనాన్రు.
21వారు ఇంకా మాటాల్ డుతూ, “వారిని బȾతుకనివవ్ండి, వారు సమాజమంతటికి కటెట్లు కొటేట్వారిగా

నీళǻల్ తెచేచ్వారిగా ఉంటారు” అని జవాబిచాచ్రు. అలానాయకులు ఇచిచ్నమాట నెరవేరింది.
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22యెహోషువ గిబియోనీయులను పిలిపించివారితో, “మీరుమాదగగ్రే నివసించేవాšనపప్టికిమేము
చాలా దూరంలో ఉంటామని చెపిప్ మమమ్లిన్ ఎందుకుమోసం చేశారు?

23అందుకే మీరు శాపానికి గుšయాయ్రు. మీరు ఎపప్టికీ నా దేవుని మందిరానికి కటెట్లు కొటేట్వారిగా,
నీరు తెచేచ్ వారిగానే ఉంటారు” అని చెపాప్డు.

24 అందుకు వారు యెహోషువకు, “మీ దేవుœన యెహోవా ఈ దేశమంతటిని మీకు ఇవవ్మని,
దాని నివాసులందరిని మీ ముందు నుండి తుడిచిపెటట్మని తన సేవకుœన మోషేకు ఆజాఞ్ పించారని మీ
దాసులşనమాకు సప్షట్ంగా తెలిసింది. మీవలల్ మాకు పాȼ ణభయం ఉంది, అందుకే ఇలా చేశాము.

25మేమిపుప్డుమీచేతులోల్ ఉనాన్ము. మావిషయంలోమీకు ఏదిమంచిది, ఏది సరిŠనదిఅనిపిసేత్
అదే చేయండి” అని జవాబిచాచ్రు.

26 కాబటిట్ యెహోషువ గిబియోనీయులను ఇశాɇ యేలీయుల నుండి కాపాడి, వారిని చంపకుండా
చేశాడు.

27 ఆ రోజు యెహోషువ యెహోవా ఎంచుకునన్ సథ్లంలో ఉండే బలిపీఠం యొకక్ అవసరాలను
తీరచ్డానికి, గిబియోనీయులను సమాజం కోసం కటెట్లు కొటేట్వారిగా, నీరు తెచేచ్వారిగా చేశాడు. నేటికీ
వారు అదే చేసుత్ నాన్రు.

10
సూరుయ్డు నిలిచిపోవుట

1యెహోషువ హాయిని పటుట్ కుని పూరిɌగా నాశనం* చేసి, యెరికోకు దాని రాజుకు చేసినటుల్ హాయికి
దాని రాజుకు చేశాడని, గిబియోను పȼజలు ఇశాɇ యేలుతో సమాధాన ఒపప్ందం చేసుకుని వారితో
కలిసిపోయారనియెరూషలేము రాŎన అదోనీ-సెదెకు వినాన్డు.

2 అతడు, అతని పȼజలు దీని గురించి చాలా భయపడాడ్ రు, ఎందుకంటే గిబియోను పటట్ణం
రాజధానులోల్ ఒక ముఖయ్şన పటట్ణం; అది హాయి కంటే పెదద్ది, దాని మనుషుయ్లందరు మంచి పోరాట
యోధులు.

3కాబటిట్ యెరూషలేము రాŎన అదోనీ-సెదెకు హెబోȾ ను రాŎనహోహాము, యరూమ్తు రాŎన పిరాము,
లాకీషు రాŎనయాఫీయా, ఎగోల్ను రాŎన దెబీరులకు,

4 “రండి గిబియోనుś దాడి చేయడానికి నాకు సహాయం చేయండి, ఎందుకంటే గిబియోను
యెహోషువతో ఇశాɇ యేలీయులతో సమాధాన ఒపప్ందం చేసుకుంది” అని వినన్వించుకునాన్రు.

5అమోరీయుల అయిదుగురు రాజులు అనగాయెరూషలేము, హెబోȾ ను, యరూమ్తు, లాకీషు, ఎగోల్ను
రాజులు ఒకటిగా చేరి, తమ Ũనికులందరితో కలిసి వెళిల్ గిబియోనీయులతోయుదధ్ం చేశారు.

6 గిబియోనీయులు గిలాగ్ లులోని శిబిరంలో ఉనన్ యెహోషువకు: “నీ దాసులను విడిచిపెటట్క తవ్రగా
మా దగగ్రకు వచిచ్ సహాయం చేసి మమమ్లిన్ రÒంచండి! కొండ సీమలోని అమోరీయుల రాజులందరూ
ఒకక్టిగామామీదికి దండెతిత్ వచాచ్రు” అని అంటూ సమాచారం పంపారు.

7కాబటిట్ యెహోషువ తన Ũనయ్మంతటితో, అతుయ్తత్మపోరాటయోధులందరితో సహా గిలాగ్ లు నుండి
బయలుదేరాడు.

8యెహోవాయెహోషువతో, “వారికి భయపడకు; నేను వారిని నీ చేతికి అపప్గించాను. వారిలోఒకక్రు
మీముందు నిలబడలేరు” అని చెపాప్రు.

9 గిలాగ్ లు నుండి రాతȷంతా నడిచి వచిచ్న తరావ్త,యెహోషువ హఠాతుత్ గా వారిమీదదాడి చేశాడు.
10 యెహోవా వారిని ఇశాɇ యేలీయుల ముందు గందరగోళంలో పడేశారు, కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు

గిబియోనులో వారిని పూరిɌగా ఓడించారు. ఇశాɇ యేలీయులు బేత్-హోరోనుకు śకి వెళేల్ దారిలో అజేకా,
మకేక్దా వరకు వారిని వెంటాడి నరికివేశారు.

* 10:1 ఇకక్డ హెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది
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11 వారు బేత్-హోరోను నుండి అజేకాకు వెళేల్ దారిలో ఇశాɇ యేలీయుల నుండి పారిపోతుండగా,
యెహోవా వారిś పెదద్ వడగళǻళ్ కురిపించారు, ఇశాɇ యేలీయుల ఖడాగ్ ల చేత చంపబడినవారి కంటే
వడగళళ్తో చచిచ్నవారే ఎకుక్వ.

12యెహోవా అమోరీయులను ఇశాɇ యేలీయులకు అపప్గించిన రోజున, యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయుల
సమకష్ంలోయెహోవాతో ఇలాఅనాన్డు:
“సూరుయ్డా, గిబియోనుś నిలిచిపో,

చందుȹ డా, అయాయ్లోను లోయśగా ఆగిపో.”
13పȼజలు తమ శతుȷ వులśపూరిɌ విజయంసాధించే వరకు,

సూరుయ్డు నిలిచిపోయాడు,
చందుȹ డు ఆగిపోయాడు,

అనియాషారు†వాɆ సిన వీరుల గȪంథంలోవాɆ యబడినటుల్ గా జరిగింది.
సూరుయ్డు ఆకాశం మధయ్లో ఆగి,దాదాపుఒక రోజు ఆలసయ్మయాయ్డు.
14యెహోవా ఒక మానవుడి మాట వినన్ ఆ రోజులాంటిది ఇంకొకటి అంతకుముందుగానీ ఆ తరావ్త

గాని లేదు. నిజంగాయెహోవాఇశాɇ యేలీయుల కోసంయుదధ్ం చేశారు!
15ఆ తరావ్తయెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరితోపాటు గిలాగ్ లులో ఉనన్ శిబిరానికి తిరిగి వచాచ్డు.
అయిదుగురు అమోరీయుల రాజులు చంపబడుట

16అపుప్డు అయిదుగురు రాజులు పారిపోయిమకేక్దాలోని గుహలోదాకుక్నాన్రు.
17అయిదుగురు రాజులు మకేక్దాలోని గుహలోదాకుక్నన్టుట్ యెహోషువకు తెలిసినపుప్డు,
18 యెహోషువ ఇలా అనాన్డు, “గుహ దావ్రానికి పెదద్ పెదద్ రాళǻల్ దొరిల్ంది మూసివేసి దానికి

మనుషుయ్లను కాపలా పెటట్ండి.
19 ఆగవదుద్ ; మీ శతుȷ వులను వెంటాడండి! వెనుక నుండి వారిś దాడి చేయండి, వారిని వారి

పటట్ణాలకు చేరనివవ్వదుద్ , ఎందుకంటేమీ దేవుœనయెహోవావారినిమీ చేతికి అపప్గించారు.”
20కాబటిట్ యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులువారినిపూరిɌగాఓడించారు,అయితేపాȼ ణాలతోబయటపడిన

కొంతమంది కోటగోడలు గల తమ పటట్ణాలకు చేరుకునాన్రు.
21అపుప్డు Ũనయ్మంతామకేక్దాలోని శిబిరంలో ఉనన్ యెహోషువ దగగ్రకు ņమంగా తిరిగి వచిచ్ంది.

ఇశాɇ యేలీయులకు వయ్తిరేకంగా ఒకక్మాట కూడామాటాల్ డడానికి ఎవరికీ řరయ్ం సరిపోలేదు.
22యెహోషువ, “గుహ దావ్రం తెరిచి ఆ అయిదుగురు రాజులను నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అని

అనాన్డు.
23 కాబటిట్ వారు ఆ అయిదుగురు రాజులను అనగా యెరూషలేము, హెబోȾ ను, యరూమ్తు, లాకీషు,

ఎగోల్నుయొకక్ రాజులను గుహ నుండి బయటకు తెచాచ్రు.
24 ఆ రాజులను వారు యెహోషువ దగగ్రకు తీసుకువచాచ్క, యెహోషువ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ

పిలిపించి తనతో వెళిల్ వచిచ్న సేనాధిపతులతో, “నా దగగ్రకు రండి, మీపాదాలు ఈ రాజులమెడలమీద
పెటట్ండి” అని చెపాప్డు. కాబటిట్ వారు ముందుకు వచిచ్ తమపాదాలను వారిమెడలమీద పెటాట్ రు.

25 అపుప్డు యెహోషువ వారితో, “భయపడకండి; నిరుతాస్హపడకండి. నిబబ్రంగా, řరయ్ంగా
ఉండండి. మీరు పోరాడబోయే శతుȷ వులందరికీయెహోవాఇలాగే చేసాత్ రు” అనాన్డు.

26 అపుప్డు యెహోషువ రాజులను చంపి వారి శవాలను అయిదు సత్ంభాలకు వేɆలాడదీశాడు,
సాయంతȷం వరకు వారి శవాలు సత్ంభాలకు వేɆలాడి ఉనాన్యి.

27 సూరాయ్సత్మయ సమయంలోయెహోషువ ఆజఞ్ ఇవవ్గా వారు వాటిని సత్ంభాల నుండి దించి, వారు
దాకుక్నన్ గుహలోకి విసిరిఆ గుహముఖదావ్రం దగగ్రవారు పెదద్ రాళల్ను ఉంచారు,అవినేటికీఉనాన్యి.

దÒణ పటట్ణాలను జయించుట

† 10:13యాషారు అంటే వీరులు లేదా శూరులు
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28ఆరోజుయెహోషువమకేక్దానుసావ్ధీనపరచుకునాన్డు. అతడు ఆపటట్ణానిన్దానిరాజును కతిత్తో
చంపి,దానిలోనివారందరినీపూరిɌగానాశనం చేశాడు. ఒకక్రినీ విడిచిపెటట్లేదు. అతడుయెరికోరాజుకు
చేసినటుల్ గా మకేక్దా రాజుకు చేశాడు.

29అపుప్డు యెహోషువ, అతనితో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరు మకేక్దా నుండి లిబాన్కు వెళిల్ దానిś
దాడి చేశారు.

30యెహోవాఆ పటట్ణానిన్ దాని రాజును ఇశాɇ యేలు చేతికి అపప్గించారు. యెహోషువ ఆ పటట్ణానిన్,
దానిలోని వారందరినీ కతిత్తో చంపాడు. అకక్డ అతడు ఏ ఒకక్రినీ విడిచిపెటట్లేదు. అతడు యెరికో
రాజుకు చేసినటుల్ దాని రాజుకు చేశాడు.

31 అపుప్డు యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరితో పాటు లిబాన్ నుండి లాకీషుకు వెళిల్ అకక్డ తన
దళాలనుమోహరించి దానిమీదదాడి చేశాడు.

32 యెహోవా లాకీషును ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి అపప్గించారు. రెండవ రోజు యెహోషువ దానిని
పటుట్ కుని లిబాన్కు చేసినటేల్ ఆ పటట్ణానిన్, అందులోనివారందరినీ ఖడగ్ ంతో చంపాడు.

33ఇంతలోగెజెరురాŎనహోరాములాకీషుకు సహాయంచేయడానికిరాగాఅయితేయెహోషువఎవరూ
పాȼ ణాలతోమిగులకుండా అతనిన్ అతని Ũనాయ్నిన్ హతం చేశాడు.

34 అపుప్డు యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరితో పాటు లాకీషు నుండి ఎగోల్నుకు వెళాల్ రు; దానికి
వయ్తిరేకంగావారు తమ Ũనాయ్నిన్మోహరింపజేసి దానిమీదదాడి చేశాడు.

35వారు లాకీషుకు చేసినటుల్ గా అదే రోజు దానిని పటుట్ కుని ఖడగ్ ంతో అకక్డ ఉనన్వారందరినిపూరిɌగా
నాశనం చేశారు.

36ఎగోల్ను నుండియెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరితోపాటు హెబోȾ నుకు వెళిల్ దానిమీదదాడి చేశారు.
37 వారు దానిని పటుట్ కుని దానిని దాని రాజును దానికి చెందిన అనిన్ గాȪమాలను దానిలో

ఉనన్వారినందరిని ఖడగ్ ంతో చంపారు. ఎగోల్నుకు చేసినటేట్ దానిని దానిలో ఉనన్వారినందరిని పూరిɌగా
నాశనం చేశారు.

38తరావ్తయెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరితోపాటు వెనుకకు వచిచ్ దెబీరు మీదదాడి చేశాడు.
39 వారు ఆ పటట్ణానిన్, దాని రాజును, దాని గాȪమాలను పటుట్ కుని కతిత్తో చంపారు. అందులో

ఉనన్వారందరిని పూరిɌగా నాశనం చేశారు. వారు ఎవవ్రినీ విడిచిపెటట్లేదు. లిబాన్కు, దాని రాజుకు,
హెబోȾ నుకు చేసినటేల్ వారు దెబీరుకు,దానిరాజుకు చేశారు.

40 కాబటిట్ యెహోషువ కొండ పాȼ ంతానిన్, దÒణ పాȼ ంతానిన్, పడమటి పరవ్తాలను, కొండ వాలులతో
సహా మొతత్ం పాȼ ంతానిన్ వాటి రాజులందరితో పాటు సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు. ఎవవ్రినీ మిగలచ్లేదు.
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవా ఆజాఞ్ పించినటుల్ గానే, ఊపిరితో ఉనన్వారందరిని అతడు పూరిɌగా నాశనం
చేశాడు.

41యెహోషువవారిని కాదేషు బరిన్యానుండి గాజావరకు, గోషేను పాȼ ంతం నుండి గిబియోను వరకు
జయించాడు.

42 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఇశాɇ యేలు కోసం పోరాడారు కాబటిట్ యెహోషువ ఈ
రాజులందరినీ,వారి దేశాలను ఒకే దండయాతȷలో జయించాడు.

43తరావ్తయెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరితో కలిసి గిలాగ్ లులోని శిబిరానికి తిరిగి వచాచ్డు.

11
ఉతత్ర రాజుల ఓటమి

1హాసోరురాజుయాబీనుఈవిషయంవిని,మాదోనురాŎనయోబాబుకు,షిమోɀ ను,అకష్ఫురాజులకు,
2ఉతత్రానకొండసీమలోఉనన్రాజులకు, కినెన్రెతు సరసుస్కు దÒణంగాఉనన్అరాబాలోయపాȼ ంతంలో

ఉనన్ రాజులకు, పడమటి దిగువ కొండ పȼదేశాల రాజులకు, పడమర ఉనన్ నఫోత్ దోరు రాజుకు,
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3 తూరుప్ పడమర లోని కనానీయుల రాజులకు, అమోరీయుల, హితీత్యుల, పెరిజీజ్యుల, కొండ
సీమలో ఉనన్ యెబూసీయుల, మిసాప్ పȼదేశంలో హెరోమ్ను పరవ్తం కిȨంద ఉనన్ హివీవ్యుల రాజులకు
కబురు పంపాడు.

4 వారు సముదȹతీరంలో ఉండే ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రşన తమ భారీ Ũనయ్ంతో, లెకక్లేననిన్
గురాɂ లతో రథాలతో బయలుదేరి వచాచ్రు.

5ఈ రాజులందరూ తమ బలగాలను కలుపుకొని ఇశాɇ యేలీయులతో పోరాడడానికి మేరోము జలాల
దగగ్ర కలిసి మకాం వేశారు.

6యెహోవాయెహోషువతో, “వారికి భయపడకు, ఎందుకంటే రేపు ఈ సమయానికి నేను వారందరినీ
చంపి ఇశాɇ యేలు పȼజలకు అపప్గిసాత్ ను. మీరు వారి గురాɂ ల తొడనరాలు తెగకోసి, వారి రథాలను
కాలిచ్వేయాలి” అని చెపాప్రు.

7 కాబటిట్ యెహోషువ అతనితో పాటు Ũనికులంతా బయలుదేరి మేరోము జలాల దగగ్ర ఒకక్సారిగా
వారిమీద పడాడ్ రు.

8యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి వారిని అపప్గించారు. వీరు వారిని ఓడించి, మహా పటట్ణşన
సీదోను వరకు, మిసెɉఫోత్-మయీము వరకు, తూరుప్న మిసేప్ లోయవరకు ఏ ఒకక్రు మిగులకుండా
వారిని వెంటాడి చంపారు.

9యెహోవా చెపిప్నటేల్ యెహోషువ వారికి చేశాడు: అతడు వారి గురాɂ ల తొడనరాలు తెగకోసి, వారి
రథాలను కాలిచ్వేశాడు.

10యెహోషువ ఆ సమయంలో వెనుకకు తిరిగి హాసోరును వశపరచుకునాన్డు. దాని రాజును కతిత్తో
చంపాడు. (అంతకుముందు హాసోరు ఆ రాజాయ్లనిన్టికీ ముఖయ్పటట్ణంగా ఉండేది.)

11దానిలో ఉనన్వారందరిని కతిత్తో చంపారు. ఊపిరి ఉనన్ ఎవరినీ విడిచిపెటట్కుండా వారిని పూరిɌగా
నాశనం చేశారు.* అతడు హాసోరును కాలిచ్వేశాడు.

12యెహోషువఈరాజ పటట్ణాలనిన్టిని,వాటిరాజులందరినీ పటుట్ కుని ఖడగ్ ంతో చంపాడు. యెహోవా
సేవకుœనమోషే ఆజాఞ్ పించినటుల్ అతడు వారినిపూరిɌగా నాశనం చేశాడు.

13 అయితే యెహోషువ కాలిచ్వేసిన హాసోరు తపప్ మటిట్ కొండలమీద కటిట్న పటట్ణాలను
ఇశాɇ యేలీయులు కాలిచ్వేయలేదు.

14 ఇశాɇ యేలీయులు ఈ పటట్ణాలలోని దోపుడుసొముమ్ను, పశువులనిన్టిని తమ కోసం తీసుకెళాల్ రు,
కానిమనుషుయ్లోల్ ఎవరినీ విడిచిపెటట్కుండా,వాటినిపూరిɌగానాశనం చేసేంతవరకు పȼజలందరినీఖడగ్ ంతో
చంపారు.

15 యెహోవా తన సేవకుœన మోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ , మోషే యెహోషువకు ఆజాఞ్ పించాడు,
యెహోషువ దానినే చేశాడు;మోషేకుయెహోవాఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిలో అతడు ఏదీ వదలేల్దు.

16 కాబటిట్ యెహోషువ ఈ మొతత్ం భూమిని సావ్ధీనం అనగా కొండసీమ, దÒణ పాȼ ంతం, గోషేను
పాȼ ంతమంతా, పశిచ్మ పరవ్త పాȼ ంతాలు, అరాబా, ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలు వాటి దిగువ పాȼ ంతాలు,

17హలాకు పరవ్తం నుండి శేయీరు ťపు,హెరోమ్ను పరవ్తం కిȨంద లెబానోనులోయలోనిబయల్-గాదు
వరకు అతడు సావ్ధీనం చేసుకుని వాటి రాజులందరినీ పటుట్ కుని చంపాడు.

18యెహోషువ ఈరాజులందరితోచాలాకాలంయుదధ్ం చేశాడు.
19గిబియోనులోనివసిసుత్ నన్హివీవ్యులు తపప్,ఏఒకక్ పటట్ణం కూడాఇశాɇ యేలీయులతోసమాధాన

ఒపప్ందం చేసుకోలేదు,వారుయుదధ్ంలో వారందరినీ పటుట్ కునాన్రు.
20యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా, ఇశాɇ యేలీయులు కనికరం లేకుండా వారినిపూరిɌగా నాశనం

చేయాలని, ఇశాɇ యేలీయులమీదకుయుదాధ్ నికి వచేచ్లాయెహోవావారిహృదయాలను కఠినపరిచారు.

* 11:11ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదావయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేనివిధంగాయెహోవాకుఅపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది,తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే; అలాగే 12, 20, 21.
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21 ఆ సమయంలో యెహోషువ వెళిల్ కొండ పాȼ ంతంలో అనగా హెబోȾ ను, దెబీరు, అనాబు, యూదా,
ఇశాɇ యేలు కొండ పాȼ ంతమంతా నివసించిన అనాకీయులందరినీ, వారి పటట్ణాలను పూరిɌగా నాశనం
చేశాడు.

22ఇశాɇ యేలీయులభూభాగంలోఅనాకీయులు ఎవరూమిగలేల్దు;గాజా,గాతు,అషోడ్ దులలోమాతȷమే
కొంతమందిమిగిలారు.

23 యెహోవా మోషేకు చెపిప్నటుల్ గానే యెహోషువ ఆ దేశమంతటిని సావ్ధీనం చేసుకుని,
ఇశాɇ యేలీయులకు వారి గోతాȷ ల పȼకారం వారసతవ్ంగా దానిని ఇచాచ్డు. తరావ్త దేశం యుదాధ్ లు
లేకుండ విశాɇ ంతిగా ఉంది.

12
ఓడిపోయినరాజులజాబితా
1 ఇశాɇ యేలీయులు ఓడించిన దేశపు రాజులు వీరే: అరోన్ను కొండగటుట్ నుండి హెరోమ్ను పరవ్తం

వరకు, అరాబాకు తూరుప్న ఉనన్ పాȼ ంతంతో సహాయొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ వారి దేశాలను సావ్ధీనం
చేసుకునాన్రు.

2అమోరీయుల రాŎన సీహోను హెషోబ్ను నుండి పరిపాలించాడు.
అతడు అరోన్ను కొండగటుట్ అంచున ఉనన్ అరోయేరు నుండి అనగా కొండ మధయ్ నుండి
అమోమ్నీయుల సరిహదుద్ Šన యబోబ్కు నది వరకు పరిపాలించాడు. ఇందులో సగం గిలాదు
ఉంది.

3అతడు తూరుప్ అరాబాను కినెన్రెతు* సముదȹం నుండి అరాబాసముదȹం (అంటేమృత సముదȹం)
వరకు, బేత్-యెషిమోతు వరకు, ఆś పిసాగ్ కొండ కిȨంద దÒణం ťపు వరకు పరిపాలించాడు.

4 అషాɎ రోతు, ఎదెȹయీలలో పాలించిన రెఫాయీయులలో చివరివాœన బాషాను రాŎన ఓగు యొకక్
భూభాగము.
5అతడు హెరోమ్ను పరవ్తం, సలేకా, గెషూరు,మయకా పȼజల సరిహదుద్ వరకు బాషానుమొతాత్ నిన్,
గిలాదులో సగం హెషోబ్ను రాŎన సీహోను సరిహదుద్ వరకు పరిపాలించాడు.

6యెహోవా సేవకుœన మోషే, ఇశాɇ యేలీయులు వారిని జయించారు. యెహోవా సేవకుœన మోషే
రూబేనీయులకు,గాదీయులకు,మనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికి వారి భూమినిసావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్డు.

7యెహోషువ, ఇశాɇ యేలీయులుయొరాద్ నుకు పశిచ్మాన, లెబానోను లోయలోని బయల్-గాదు నుండి
శేయీరు ťపుగా ఉనన్ హలాకు పరవ్తం వరకు జయించిన దేశాల రాజుల జాబితా ఇది. యెహోషువ
ఇశాɇ యేలీయులకు వారి గోతాȷ ల పȼకారం వారి భూములను వారసతవ్ంగా ఇచాచ్డు.

8 ఈ భూములలో కొండసీమ, పశిచ్మ పరవ్తాలు, అరాబా, పరవ్త వాలులు, అరణయ్ం, దÒణ
పాȼ ంతం ఉనాన్యి. ఇవి హితీత్యులు, అమోరీయులు, కనానీయులు, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు,
యెబూసీయుల దేశాలు.

వారు జయించిన రాజు లెవరనగా:
9యెరికోరాజు ఒకక్డు
హాయిరాజు (బేతేలు సమీపంలోని) ఒకక్డు
10యెరూషలేము రాజు ఒకక్డు
హెబోȾ ను రాజు ఒకక్డు
11యరూమ్తు రాజు ఒకక్డు
లాకీషు రాజు ఒకక్డు

* 12:3 అంటే గలలీ
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12ఎగోల్ను రాజు ఒకక్డు
గెజెరు రాజు ఒకక్డు
13దెబీరు రాజు ఒకక్డు
గెదెరు రాజు ఒకక్డు
14హోరామ్ రాజు ఒకక్డు
అరాదు రాజు ఒకక్డు
15లిబాన్ రాజు ఒకక్డు
అదులాల్ ము రాజు ఒకక్డు
16మకేక్దా రాజు ఒకక్డు
బేతేలు రాజు ఒకక్డు
17తపూప్యరాజు ఒకక్డు
హెఫెరు రాజు ఒకక్డు
18ఆఫెకు రాజు ఒకక్డు
లషారోను రాజు ఒకక్డు
19మాదోను రాజు ఒకక్డు
హాసోరు రాజు ఒకక్డు
20షిమోɀ ను మెరోను రాజు ఒకక్డు
అకష్ఫు రాజు ఒకక్డు
21తానాకు రాజు ఒకక్డు
మెగిదోద్ రాజు ఒకక్డు
22 కెదెషు రాజు ఒకక్డు
కరెమ్లులోనియొకీన్ము రాజు ఒకక్డు
23దోరు రాజు (నఫోత్ దోరు లోని) ఒకక్డు
గిలాగ్ లులో గోయీంరాజు ఒకక్డు
24తిరాస్ రాజు ఒకక్డు

మొతత్ం ముśȕ ఒకక్ మంది రాజులు.

13
ఇంకాసావ్ధీనం చేసుకోవలసిన భూమి

1యెహోషువ ముసలివాడయాయ్క, యెహోవా అతనితో, “నీవు ముసలివాడవయాయ్వు, ఇంకా చాలా
పాȼ ంతాలు సావ్ధీనం చేసుకోవలసి ఉంది.

2 “ఇంకామిగిలి ఉనన్ పాȼ ంతాలు:

“ఫిలిషీɎయుల, గెషూరీయుల అనిన్ పాȼ ంతాలు,
3కనానీయులవనిపిలువబడినఈజిపుట్ తూరుప్నఉనన్ షీహోరు నదినుండిఉతత్రానఎకోȨ ను భూభాగం

వరకు, అయిదుగురు ఫిలిషీɎయపాలకులకు సంబంధించిన గాజా, అషోడ్ దు, అషెక్లోను,గాతు, ఎకోȨ ను;
ఆవీయుల భూభాగం,
4దÒణాన;
సీదోనీయుల ఆరా* నుండి ఆఫెకు, అమోరీయుల సరిహదుద్ ల వరకు ఉనన్ కనానీయుల దేశమంతా;
5 గెబాలీయులపాȼ ంతం;

* 13:4 కొ.పȼ.లలోమియరా
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హెరోమ్ను పరవ్తం కిȨంద బయల్-గాదు నుండి లెబో హమాతు వరకు తూరుప్న ఉనన్ లెబానోను
పాȼ ంతమంతా.

6 “లెబానోను నుండి మిసెɉఫోత్-మయీము వరకు ఉనన్ పరవ్త పాȼ ంతాల నివాసులందరిని అంటే,
సీదోనీయులందరినీ ఇశాɇ యేలీయుల ముందు నుండి నేనే వారిని వెళల్గొడతాను. నేను నీకు
ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా ఈ భూమిని ఇశాɇ యేలుకు వారసతవ్ంగా ఇవావ్లి,

7దానిని తొమిమ్ది గోతాȷ లకు,మనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికి వారసతవ్ంగా పంచి ఇవావ్లి” అని చెపాప్రు.
యొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ భూభాగం విభజన
8మనషేష్ గోతȷంలో మిగిలిన సగభాగం, రూబేనీయులు, గాదీయులు యొరాద్ ను తూరుప్న యెహోవా

సేవకుœనమోషేవారికి ఇచిచ్న విధంగాయొరాద్ ను తూరుప్న వారసతవ్ంగాపొందారు.
9 ఇది అరోన్ను కొండగటుట్ అంచున ఉనన్ అరోయేరు నుండి, కొండగటుట్ మధయ్లో ఉనన్ పటట్ణం నుండి,
మెదెబామొతత్ం పీఠభూమితో సహా దీబోను వరకు విసత్రించి ఉంది,

10 హెషోబ్నులో అమోమ్నీయుల సరిహదుద్ వరకు పరిపాలించిన అమోరీయుల రాŎన సీహోను
పటట్ణాలనిన్ ఉనాన్యి.

11 అందులో గిలాదు, గెషూరు, మయకా పȼజల భూభాగం, హెరోమ్ను పరవ్తం మొతత్ం, సలేకా వరకు
ఉనన్ బాషాను కూడా ఉనాన్యి,

12 అంటే, అషాɎ రోతు ఎదెȹయీలో పాలించిన బాషానులోని ఓగు రాజయ్ం మొతత్ము. (అతడు
రెఫాయీయులలో చివరివాడు.) మోషేవారిని ఓడించి వారి భూమినిసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

13కానీ ఇశాɇ యేలీయులు గెషూరు, మయకా పȼజలను బయటకు వెళల్గొటట్లేదు, కాబటిట్ వారు ఇపప్టికీ
ఇశాɇ యేలీయులమధయ్నే నివసిసుత్ నాన్రు.

14కానీ లేవీ గోతాȷ నికి అతడు ఎలాంటి వారసతావ్నిన్ ఇవవ్లేదు, ఎందుకంటే ఆయన వారికి వాగాద్ నం
చేసినటుల్ , ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాకు అరిప్ంచబడినహోమబలులే వారివారసతవ్ము.

15 రూబేను గోతȷం వారికి వారి వంశాల పȼకారంమోషేవారికిచిచ్ంది:
16అరోన్ను నది లోయ పȼకక్న ఉనన్ అరోయేరు లోయమొదలుకొని ఆ లోయలో ఉనన్ పటట్ణం నుండి
మెదెబా దగగ్రిపూరిɌ şదానం,

17 ఇదీగాక హెషోబ్ను దాని şదానంలోని పటట్ణాలనిన్, దీబోను, బామోత్ బయలు బేత్-బయల్-
మెయోను,

18యహజు, కెదేమోతు,మెఫాతు,
19 కిరయ్తాయిము, షిబామ్ లోయలోఉనన్ కొండమీది శెరెత్ షహరు,
20బేత్-పెయోరు, పిసాగ్ కొండచరియలు, బేత్-యెషిమోతు,
21 şదానంలోని పటట్ణాలనిన్, హెషోబ్నులో పరిపాలించిన అమోరీయుల రాŎన సీహోను రాజయ్ం

మొతత్ం వారసతవ్ంగా ఇచాచ్డు. మోషే అతనిన్, ఆ దేశంలో నివసించిన సీహోనుతో జతకటిట్న
మిదాయ్నీయుల పȼధానుţన ఎవీ, రేకెము, సూరు,హǿరు, రేబ అనేవారిని ఓడించాడు.

22 ఇశాɇ యేలీయులు యుదధ్ంలో చంపినవారితో పాటు, బెయోరు కుమారుœన భవిషయ్వాణి చెపేప్
బిలామును కతిత్తో చంపారు.

23 రూబేనీయుల సరిహదుద్ యొరాద్ ను నది తీరము. ఈ పటట్ణాలు, వాటి గాȪమాలు రూబేనీయులకు
వారి వంశాల పȼకారం వారసతవ్ంగా ఇవవ్బడాడ్ యి.

24గాదు గోతాȷ నికి దాని వంశాల పȼకారంమోషే ఇచిచ్ంది ఇదే:
25యాజెరు పాȼ ంతం, గిలాదు పటట్ణాలనిన్, అమోమ్నీయుల దేశంలో సగం అంటే రబాబ్కు సమీపంలో
ఉనన్ అరోయేరు వరకు;
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26హెషోబ్ను నుండి రామాత్మిసేప్, బెతోనీము వరకు,మహనయీము నుండి దెబీరు పాȼ ంతం వరకు;
27 లోయలో, బేత్-హారాము, బేత్-నిమాɀ , సుకోక్తు, సాఫోను, హెషోబ్ను రాŎన సీహోను యొకక్

పాȼ ంతం (యొరాద్ ను తూరుప్ ťపు, కినెన్రెతు సముదȹం† చివరి వరకు ఉనన్ పాȼ ంతం).
28ఈ పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు గాదీయులకు వారి వంశాల పȼకారం వారసతవ్ంగా ఇవవ్బడాడ్ యి.

29మోషే మనషేష్ యొకక్ అరథ్గోతాȷ నికి, అంటే మనషేష్ వంశసుథ్ ల సగం కుటుంబానికి, దాని వంశాల
పȼకారం ఇచిచ్ంది ఇదే:

30వారి సరిహదుద్ మహనయీము నుండి బాషాను రాŎన ఓగు రాజయ్ం మొతత్ం, అంటే బాషానులోని
యాయీరు సిథ్రనివాసాţన అరť పటట్ణాలు,

31 గిలాదులో సగం, అషాɎ రోతు, ఎదెȹయీ (బాషానులోని ఓగుయొకక్ రాజ పటట్ణాలు).
ఇవి మనషేష్ కుమారుœన మాకీరు వంశసుథ్ లకు వారి వంశాల పȼకారం మాకీరు కుమారులలో సగం

మందికి ఇవవ్బడాడ్ యి.

32 యెరికోకు తూరుప్న యొరాద్ ను అవతల మోయాబు సమతల şదానంలో ఉనన్పుప్డు మోషే
ఇచిచ్న వారసతవ్ం ఇదే.

33 కానీ లేవీ గోతాȷ నికి, మోషే వారసతవ్ం ఇవవ్లేదు; ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా వారికి
వాగాద్ నం చేసినటుల్ ఆయనేవారిసావ్సథ్Țము.

14
యొరాద్ నుకు పడమర ఉనన్ భూభాగం విభజన

1 ఇవి ఇశాɇ యేలీయులు కనాను దేశంలో వారసతవ్ంగా పొందిన పాȼ ంతాలు, వీటిని యాజకుœన
ఎలియాజరు, నూను కుమారుœనయెహోషువ, ఇశాɇ యేలు గోతȷ వంశ పెదద్లు వారికి కేటాయించారు.

2యెహోవామోషే దావ్రా ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా, తొమిమ్దినన్ర గోతాȷ లకు చీటి దావ్రా వారి వారసతావ్లు
కేటాయించబడాడ్ యి.

3మోషేయొరాద్ ను తూరుప్నఉనన్ రెండునన్ర గోతాȷ లకువారిసావ్సాథ్ య్నిన్ ఇచాచ్డుకానీమిగిలినవాటిలో
లేవీయులకు వారసతవ్ం ఇవవ్లేదు,

4 ఎందుకంటే యోసేపు సంతతివాšన మనషేష్ , ఎఫాȽ యిములు రెండు గోతాȷ లుగా అయాయ్రు.
లేవీయులకు భూమిలో వాటా లేదు, కానీ వారి మందలు, గొరెɂల మందల కోసం పచిచ్కబయళǻల్ ,
నివసించడానికి పటట్ణాలుమాతȷమేపొందుకునాన్రు.

5కాబటిట్ యెహోవామోషేకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా, ఇశాɇ యేలీయులు దేశానిన్ విభజించారు.

కాలేబుకు ఇవవ్బడినభాగం
6యూదా పȼజలు గిలాగ్ లులో ఉనన్ యెహోషువ దగగ్రకు వచిచ్, కెనిజీజ్యుœన యెఫునెన్ కుమారుœన

కాలేబు అతనితో, “నీ గురించి, నా గురించి కాదేషు బరిన్యాలో Řవజనుœన మోషేతో యెహోవా ఏమి
చెపాప్రో నీకు తెలుసు.

7యెహోవా సేవకుœనమోషే కాదేషు బరిన్యా నుండి దేశానిన్ పరిశోధించడానికి ననున్ పంపినపుప్డు
నాకు నలŞ సంవతస్రాలు. నా నమమ్కం పȼకారం నేను అతనికి ఒక నివేదికను తీసుకువచాచ్ను,

8 కానీ నాతో వచిచ్న నా తోటి ఇశాɇ యేలీయులు పȼజల గుండెలు భయంతో కరిగిపోయేలా చేశారు.
అయితే, నేను నా దేవుœనయెహోవాను హృదయపూరవ్కంగా అనుసరించాను.

† 13:27 అంటే గలిలీ
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9కాబటిట్ ఆ రోజునమోషే నాతో పȼమాణం చేసి, ‘నీవు నా దేవుœనయెహోవాను హృదయపూరవ్కంగా
అనుసరించావు కాబటిట్ నీవు అడుగుపెటిట్న దేశం నీకు, నీ పిలల్లకు శాశవ్త వారసతవ్ంగా ఉంటుంది’*
అని చెపాప్డు.

10 “యెహోవావాగాద్ నం చేసినటుల్ గా, ఆయనమోషేతోఈమాట చెపిప్నపప్టి నుండి ఇశాɇ యేలీయులు
అరణయ్ంలోతిరిగినఈ నలŞఅయిదు సంవతస్రాలు ననున్ బȾతికించారు. ఇపుప్డు నాకు ఎనŞ అయిదు
సంవతస్రాలు!

11మోషేననున్ బయటకుపంపినరోజుఎంతబలంగాఉనాన్నోఈరోజుకూడాఅంతేబలంగాఉనాన్ను;
నేను అపప్టిలాగే ఇపుప్డు కూడాయుదాధ్ నికి వెళల్డానికి చాలా శకిɌవంతంగా ఉనాన్ను.

12ఆ రోజుయెహోవానాకు వాగాద్ నం చేసిన ఈ కొండ సీమను ఇపుప్డు నాకు ఇవవ్ండి. అనాకీయులు
అకక్డఉనాన్రని,వారిపటట్ణాలు కోటగోడలతోవిశాలంగాఉనాన్యనిఅపుప్డు నీవేసవ్యంగావినాన్వు.
అయితే,యెహోవానాకు సహాయం చేసుత్ నాన్రు, ఆయనచెపిప్నటుల్ గానే నేను వారిని వెళల్గొడతాను”అని
చెపాప్డు.

13అపుప్డుయెహోషువయెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబును దీవించి అతనికి హెబోȾ నును వారసతవ్ంగా
ఇచాచ్డు.

14 అతడు ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవాను హృదయమంతటితో అనుసరించాడు కాబటిట్
అపప్టినుండి హెబోȾ ను కెనిజీజ్యుœనయెఫునెన్ కుమారుడు కాలేబుకు వారసతవ్ంగా ఉంది.

15 (హెబోȾ నును అనాకీయులలో గొపప్ వయ్కిɌŠన అరాబ్ పేరున కిరయ్త్-అరాబ్ అని పిలిచేవారు.)
అపుప్డు దేశంయుదాధ్ లు లేకుండా విశాɇ ంతిగా ఉంది.

15
యూదాకు ఇవవ్బడినభాగం
1యూదాగోతాȷ నికిదానివంశాలపȼకారం కేటాయించబడినభాగం,ఎదోముసరిహదుద్ వరకు,దÒణాన

సీను ఎడారి వరకు విసత్రించి ఉంది.

2వారి దÒణ సరిహదుద్ మృత సముదȹంయొకక్ దÒణ చివరన ఉనన్ అఖాతం నుండి పాȼ రంభşంది,
3 అకȨబీబ్ం* కనుమకు దÒణంగా దాటి, సీను వరకు కొనసాగి, కాదేషు బరిన్యాకు దÒణ ťపు వరకు

వాయ్పించి ఉంది. తరావ్త అదిహెసోɉ ను దాటి అదాద్ రు వరకు వెళిల్ కరాక్ ťపు తిరిగింది.
4అది అజోమ్ను గుండాఈజిపుట్ వాగులో చేరి,మధయ్ధరా సముదȹం దగగ్ర ముగిసింది. ఇదివారి† దÒణ

సరిహదుద్ .
5-6 దాని తూరుప్ సరిహదుద్ మృత సముదȹం వెంట యొరాద్ ను నది యొకక్ ముఖదావ్రం వరకు
విసత్రించింది.

ఉతత్ర సరిహదుద్ యొరాద్ ను ముఖదావ్రం దగగ్ర సముదȹం యొకక్ అఖాతం నుండి పాȼ రంభş,
బేత్-హొగాల్ వరకు వెళిల్, బేత్-అరాబాకు ఉతత్రాన రూబేను కుమారుœన బోహాను రాయి వరకు
కొనసాగింది.

7 ఆ సరిహదుద్ ఆకోరు లోయ నుండి దెబీరు వరకు వెళిల్ కొండగటుట్ కు దÒణాన అదుమీమ్ము కనుమకు
ఎదురుగా ఉనన్ గిలాగ్ లుకు ఉతత్రంగా వాయ్పించింది. అది ఎన్-షెమెషు నీళల్ నుండి ఎన్-రోగేలు వరకు
వాయ్పించింది.

8ఆతరావ్తఅదియెబూసీయులపటట్ణం (అంటే,యెరూషలేము)దÒణవాలు వెంబడిబెన్హినోన్ము
లోయవరకు వెళిల్ంది. అకక్డినుండి అది రెఫాయీము లోయకు ఉతత్రాన ఉనన్ హినోన్ము లోయకు
పశిచ్మాన ఉనన్ కొండś వరకు వాయ్పించింది.

* 14:9 దివ్తీ 1:36 * 15:3హెబీȾలో అరథ్ం సాక్రిప్యన్ † 15:4హెబీȾలోమీ
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9కొండś నుండి సరిహదుద్ నెఫోత్ వ నీటిఊటťపు వెళిల్, ఎఫోȽ ను పరవ్త పటట్ణాల నుండి బాలా (అనగా
కిరయ్త్-యారీము) ťపుకు వెళిల్ంది.

10 తరావ్త ఆ సరిహదుద్ పడమరగా బాలా నుండి శేయీరు పరవ్తానికి వంపుగా తిరిగి, యారీము
పరవ్తం (అంటే కెసాలోను) ఉతత్ర వాలు గుండా వెళిల్ంది, బేత్-షెమెషు వరకు కొనసాగి తిమాన్కు
వాయ్పించింది.

11 అది ఎకోȨ ను ఉతత్ర వాలుకు వెళిల్, షికెక్రోను ťపు తిరిగి, బాలా పరవ్తానిన్ దాటి జబీన్లుకు
చేరుకుంది. సరిహదుద్ మధయ్ధరా సముదȹం దగగ్ర ముగిసింది.

12పశిచ్మ సరిహదుద్ మధయ్ధరా సముదȹ తీరపాȼ ంతము.

ఇవియూదా పȼజల వంశాల పȼకారం వారి సరిహదుద్ లు.

13యెహోవాతనకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం,యెహోషువయెఫునెన్ కుమారుœనకాలేబుకుయూదాలోఒక
భాగానిన్ అనగా కిరయ్త్-అరాబ్ను, అంటేహెబోȾ నును ఇచాచ్డు. (అరాబ్ అనాకుయొకక్పూరివ్కుడు.)

14 కాలేబు హెబోȾ ను నుండి అనాకు కుమారుţన షేషయి, అహీమాను, తలమ్యి అనే ముగుగ్ రు
అనాకీయులను వెళల్గొటాట్ డు.

15 అకక్డినుండి గతంలో కిరయ్త్-సెఫెరు అని పిలువబడిన దెబీరులో నివసిసుత్ నన్ పȼజల మీద దాడి
చేశాడు.

16కాలేబు, “కిరయ్త్-సెఫెరుమీదదాడిచేసిసావ్ధీనపరచుకునన్ వయ్కిɌకి నా కుమారెɌ అకాస్ను ఇచిచ్ పెళిళ్
చేసాత్ ను” అని అనాన్డు.

17కాలేబుసోదరుడూ కెనజు కుమారుœన ఒతీన్యేలుదానినిసావ్ధీనపరచుకునాన్డు;కాబటిట్ కాలేబు
తన కుమారెɌ అకాస్ను అతనికిచిచ్ పెళిళ్ చేశాడు.

18ఒకరోజుఆమెఒతీన్యేలు దగగ్రకు వచిచ్ తనతండిȴని ఒకపొలంఅడగమనిఅతనిన్‡కోరింది. ఆమె
తన గాడిదను దిగినపుప్డు కాలేబు, “నేను నీకేమి చేయాలి?” అని ఆమెను అడిగాడు.

19అందుకామె జవాబిసూత్ , “నాకు పȼతేయ్క దీవెన కావాలి. నీవునాకు దÒణం దేశంలో భూమి ఇచాచ్వు,
ఇపుప్డు నీటి ఊటలు కూడా ఇవువ్” అని అనన్ది. కాబటిట్ కాలేబు ఆమెకు ఎగువన, దిగువన ఉనన్ నీటి
మడుగులను ఇచాచ్డు.

20ఇదియూదా గోతాȷ నికి దాని వంశాల పȼకారం కేటాయించబడినవారసతవ్ం:

21ఎదోము సరిహదుద్ ťపున దÒణపాȼ ంతంలోనియూదా గోతాȷ నికి చెందిన దÒణాన ఉనన్ పటట్ణాలు:
కబెస్యేలు, ఏదెరు,యాగూరు,
22 కీనా, దిమోనా, అదాదా,
23 కెదెషు,హాసోరు, ఇతాన్ను,
24జీఫు, తెలెము, బెయాలోతు,
25హాసోర్-హదతాత్ , కెరీయోతు హెసోɉ ను (అంటే,హాసోరు),
26అమాం, షేమ,మొలాదా,
27హజర్-గదాద్ ,హెషోమ్ను, బేత్-పెలెతు,
28హజర్-షువలు, బెయేరేష్బ, బిసియోతాయ్,
29బాలా, ఐయీము, ఎజెము,
30ఎలోత్ లదు, కెసీలు,హోరామ్,
31సికల్గు,మదమ్నాన్, సనస్నాన్,
32లెబయోతు, షిలిహ్ం, ఆయిను, రిమోమ్ను అనేవిమొతత్ం ఇరť తొమిమ్ది పటట్ణాలు వాటిగాȪమాలు.

33పశిచ్మాన కొండ దిగువ పాȼ ంతంలో:
‡ 15:18 కొ.పȼ.లలో ఒతీన్యేలు, అతడు ఆమెను కోరాడు
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ఎషాɎ యోలు,జోరహǼ, అషాన్,
34జానోహ, ఎన్-గనీన్ము, తపూప్య, ఏనము,
35యరూమ్తు, అదులాల్ ము, శోకో, అజేకా,
36షరాయిము,అదీతాయిం, గెదేరా (గెదెరోతాయిం),మొతత్ం పదాన్లుగు పటట్ణాలువాటిగాȪమాలు.
37సెనాను,హదాషా,మిగద్ల్-గాదు,
38దిలాను,మిసేప్,యొకిɌయేలు,
39లాకీషు,బొసక్తు, ఎగోల్ను,
40 కబోబ్ను, లహామ్స్, కితిల్షు
41 గెదెరోతు, బేత్-దాగోను, నయమా,మకేక్దామొతత్ం పదహారు పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు.
42లిబాన్, ఎతెరు, ఆషాను,
43ఇఫాత్ , అషాన్, నెసీబు,
44 కెయీలా, అకీస్బు,మరేషామొతత్ం పదహారు పటట్ణాలు వాటి గాȪమాలు.
45ఎకోȨ ను,దాని చుటూట్ ఉనన్ సాథ్ వరాలు,గాȪమాలు;
46ఎకోȨ నుకు పశిచ్మాన, అషోడ్ దు పరిసరాలోల్ ఉనన్వాటనిన్టితోపాటు వాటి గాȪమాలనీన్ ఉనాన్యి;
47 అషోడ్ దు, దాని చుటూట్ ఉనన్ సాథ్ వరాలు, వాటి గాȪమాలు; దాని ఈజిపుట్ వాగువరకు, మహా

మధయ్ధరా సముదȹ తీరం వరకు గాజా,దాని చుటూట్ ఉనన్ సాథ్ వరాలు,గాȪమాలు.
48కొండ సీమలో:
షామీరు,యతీత్రు, శోకో,
49దనాన్, కిరయ్త్-సనాన్ (అంటే, దెబీరు),
50అనాబు, ఎషెట్మో, అనీము,
51గోషేను,హోలోను గిలోహǼ,మొతత్ం పదకొండు పటట్ణాలు వాటి గాȪమాలు.
52అరబు, దూమా, ఎషాను,
53యానీము, బేత్-తపూప్య, ఆఫెకా,
54హǼమాɍ , కిరయ్త్-అరాబ్ (అదేహెబోȾ ను) సీయోరుమొతత్ం తొమిమ్ది పటట్ణాలు వాటి గాȪమాలు.
55మాయోను, కరెమ్లు, జీఫు,యుతాత్ ,
56యెజెȯయేలు,యొకెద్యాము,జానోహ
57 కయీను, గిబియా, తిమాన్ అనేవిమొతత్ం పది పటట్ణాలు,వారి గాȪమాలు.
58హలూహ్ లు, బేత్-సూరు, గెదోరు,
59మారాతు, బేత్-అనోతు, ఎలెత్కోను అనేవిమొతత్ం ఆరు పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు.
60 కిరయ్త్-బయలు (అంటే కిరయ్త్-యారీము), రబాబ్ అనేవి మొతత్ం రెండు పటట్ణాలు, వాటి
గాȪమాలు.

61అరణయ్ంలో:
బేత్-అరాబా,మిదీద్ను, సెకాకా,
62నిబాష్ ను, ఉపుప్ పటట్ణం, ఎన్-గేదీ అనేవిమొతత్ం ఆరు పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు.

63యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ యెబూసీయులను యూదా వారు వెళల్గొటట్లేకపోయారు; నేటి వరకు
యెబూసీయులుయూదా పȼజలతో కలిసి అకక్డ నివసిసుత్ నాన్రు.

16
ఎఫాȽ యిం,మనషేష్కు ఇవవ్బడినభాగం

1 యోసేపు సంతతివారికి చీటల్ వలల్ వచిచ్న భూభాగం తూరుప్న ఉనన్ యెరికో నీటి ఊటల దగగ్ర
యొరాద్ ను నుండిమొదţ ఎడారి గుండా బేతేలు కొండసీమలోపలి వరకు ఉంది.
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2అది లూజు అనబడే బేతేలు* వరకు వెళిల్ అతారోతులో ఉనన్ అరీక్యుల భూభాగం దాటి,
3 దిగువ బేత్-హోరోను పాȼ ంతం వరకు పడమటిťపుగా యఫెɥతీయుల భూభాగం వరకు, మధయ్ధరా

సముదȹం దగగ్ర ముగిసే గెజెరు వరకు దిగారు.

4అకక్డయోసేపు వంశసుథ్ ţన మనషేష్ , ఎఫాȽ యిం వారివారసతావ్నిన్ పొందారు.

5ఎఫాȽ యిమీయుల వంశాల పȼకారం వారి సరిహదుద్ ఈ విధంగా:

వారివారసతవ్పు సరిహదుద్ తూరుప్న అతారోత్-అదాద్ రు నుండి ఎగువ బేత్-హోరోను వరకు వెళిల్,
6మధయ్ధరా సముదȹం వరకు కొనసాగింది. దానికి ఉతత్రాన ఉనన్ మికెమ్తాతు నుండి అది తూరుప్న

తానత్ షిలోహǼ వరకు తిరిగి, తూరుప్న ఉనన్యానోహ వరకు వెళిల్ంది.
7 అది యానోహ నుండి అతారోతు, నయరా ťపుకు దిగి, యెరికోను తాకి, యొరాద్ ను దగగ్ర

అంతమయియ్ంది.
8 తపూప్య నుండి ఆ సరిహదుద్ కానా కనుమ వరకు పడమటి ťపుగా వెళిల్ సముదȹం దగగ్ర

అంతమయియ్ంది. ఇది ఎఫాȽ యిం గోతȷం వారికి వారి వంశాల పȼకారం లభించిన వారసతవ్ము.
9 మనషేష్ వారి వారసతవ్ంలో ఎఫాȽ యిమీయుల కోసం కేటాయించబడిన అనిన్ పటట్ణాలు, వాటి
గాȪమాలు కూడా ఉనాన్యి.

10 గెజెరులో నివసిసుత్ నన్ కనానీయులను వారు వెళల్గొటట్లేదు; ఈ రోజు వరకు కనానీయులు ఎఫాȽ యిం
పȼజలమధయ్ నివసిసూత్ దాసులుగా కషట్పడి పని చేసుత్ నాన్రు.

17
1 యోసేపు మొదటి సంతానంగా మనషేష్ గోతాȷ నికి కేటాయించబడిన భాగం ఇదే. మనషేష్ మొదటి

కుమారుడు, గిలాదీయుల పూరివ్కుœన మాకీరుకు గిలాదు, బాషానులు ఇవవ్బడాడ్ యి ఎందుకంటే
మాకీరీయులు గొపప్ Ũనికులు.

2కాబటిట్ ఈ కేటాయింపుమనషేష్ వారిలోమిగిలిన పȼజţన అబీయెజెరు, హెలెకు, అశీɇయేలు, షెకెము,
హెఫెరు, షెమీదా వారికి ఇవవ్బడింది. వీరు తమ వంశాల పȼకారం యోసేపు కుమారుœన మనషేష్ మగ
సంతానము.

3 మనషేష్ కుమారుœన మాకీరుకు పుటిట్న గిలాదు కుమారుœన హెఫెరుకు పుటిట్న సెలోఫెహాదుకు
కుమారులు లేరు, కుమారెɌలుమాతȷమే ఉనాన్రు. వారి పేరుల్ మహాల్ , నోవా,హొగాల్ ,మిలాక్, తిరాస్.

4వారుయాజకుœన ఎలియాజరు, నూను కుమారుœన యెహోషువ, నాయకుల దగగ్రకు వెళిల్, “మా
బంధువులమధయ్మాకు వారసతవ్ం ఇవావ్లనిమోషేకుయెహోవాఆజాఞ్ పించారు” అని చెపాప్రు. కాబటిట్
యెహోషువయెహోవాఆజఞ్ పȼకారం వారి తండిȴ సోదరుల మధయ్ వారికి వారసతవ్మిచాచ్డు.

5యొరాద్ ను నదికి అవతల ఉనన్ గిలాదు, బాషానుతో పాటు మనషేష్కు అధనంగా పది వాటాల భూమి
వచిచ్ంది.

6 ఎందుకంటే మనషేష్ గోతȷపు కుమారులతో పాటు వారి కుమారెɌలు కూడా వారసతావ్నిన్ పొందారు.
గిలాదు దేశం మిగతామనషేష్ సంతతివారికి ఇవవ్బడింది.

7మనషేష్ భూభాగంఆషేరు నుండి షెకెముకు తూరుప్నఉనన్మికెమ్తాతు వరకు దÒణానఎన్-తపూప్య
నివాసుల ťపుకు వాయ్పించింది.

* 16:2 కొ.పȼ.లలో బేతేలు నుండి లూజు వరకు
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8 (తపూప్య భూభాగం మనషేష్కు చెందుతుంది, కానీ మనషేష్ సరిహదుద్ లో ఉనన్ తపూప్య
ఎఫాȽ యిమీయులకు చెందినదే.)

9 ఆ సరిహదుద్ దÒణాన కానా కనుమ వరకు కొనసాగింది. మనషేష్ పటట్ణాల మధయ్ ఎఫాȽ యిముకు
చెందిన పటట్ణాలు ఉనాన్యి,కానీమనషేష్ సరిహదుద్ కనుమకు ఉతత్రం ťపుగామధయ్ధరా సముదȹం దగగ్ర
ముగిసింది.

10 దÒణాన ఉనన్ భూమి ఎఫాȽ యిముకు, ఉతత్రాన మనషేష్కు చెందినది. మనషేష్ భూభాగం మధయ్ధరా
సముదȹం వరకు ఉంది. ఉతత్రాన ఆషేరు, తూరుప్న ఇశాశ్ఖారు సరిహదుద్ లుగా ఉంది.

11 ఇశాశ్ఖారు, ఆషేరులలో మనషేష్కు బేత్-షాను, ఇబెల్యాము, దోరు, ఎన్-దోరు, తానాకు, మెగిదోద్
పȼజలు,వారి చుటూట్ ఉనన్ సాథ్ వరాలు కూడా ఉనాన్యి (జాబితాలోమూడవది నఫోతా*).

12 కనానీయులు ఆపాȼ ంతంలో నివసించాలని గటిట్గా నిరణ్యించుకునాన్రు కాబటిట్ మనషేష్ సంతతివారు
ఈ పటట్ణాలను ఆకȨమించలేకపోయారు.

13 తరావ్త ఇశాɇ యేలు పȼజలు బాగా బలం పుంజుకునన్పుప్డు కనాను వారితో వెటిట్చాకిరి
చేయించుకునాన్రు గాని,వారినిపూరిɌగా వెళల్గొటట్లేదు.

14 యోసేపు వంశపు వారు యెహోషువతో, “మీరు మాకు ఒకక్ వాటా ఒకక్ భాగం మాతȷమే
వారసతవ్ంగా ఇచాచ్రేంటి? మేముచాలామందిమి,యెహోవామమమ్లిన్ విసాత్ రంగా దీవించారు”అనాన్రు.

15యెహోషువ, “ఒకవేళ మీరు చాలామంది ఉండి ఎఫాȽ యిం కొండ పాȼ ంతం మీకు ఇరుకుగా అనిపిసేత్
అడవిలోకి వెళిల్, పెరిజీజ్యులు రెఫాయీయుల దేశంలో మీ కోసం భూమిని ఖాళీ చేసుకోండి” అని వారికి
చెపాప్డు.

16 అందుకు యోసేపు సంతతివారు, “ఈ కొండసీమ మాకు సరిపోదు. şదాన పాȼ ంతంలో అంటే
బేత్-షానులోదాని చుటూట్ ఉనన్ సాథ్ వరాలలోయెజెȯయేలు లోయలోఉంటునన్ కనానీయులందరికీ ఇనుప
రథాలునాన్యి” అనాన్రు.

17యెహోషువయోసేపుగోతాȷ లతోఅనగా ఎఫాȽ యింమనషేష్లతో, “మీరుచాలామందిఉనాన్రు,మీరు
చాలా బలవంతులు. మీకు ఒకక్ భాగమే కాదు,

18అడవులతో ఉనన్ ఆ కొండ మీదే. కాబటిట్ దానిని నరకండి; అపుప్డు ఆ పȼదేశం మీది అవుతుంది.
కనానీయులకు ఇనుప రథాలు ఉనాన్ వారు బలవంతుţనామీరు వారిని వెళల్గొటట్గలరు” అనాన్డు.

18
మిగిలిన భూభాగం విభజన

1 ఇశాɇ యేలీయుల సమాజమంతా షిలోహǼలో సమావేశş అకక్డ సమావేశ గుడారానిన్ ఏరాప్టు
చేసింది. ఆ దేశానిన్ తమ ఆధీనంలోకి తెచుచ్కుంది,

2కాని ఇంకా ఏడు ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లకు వారి వారసతవ్ం కేటాయించబడలేదు.
3 కాబటిట్ యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా అనాన్డు: “మీపూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా మీకు

ఇచిచ్న దేశానిన్ సావ్ధీనపరచుకోడానికి వెళల్కుండామీరు ఎంతకాలం వేచి ఉంటారు?
4 పȼతి గోతȷం నుండి ముగుగ్ రు వయ్కుɌ లను నియమించండి. ఒకొక్కక్రి వారసతవ్ం పȼకారం భూమిని

పరిశీలించి దాని వివరాలు వాɆ సి నా దగగ్రకు తీసుకురావడానికి నేను వారిని పంపుతాను. అపుప్డు వారు
నా దగగ్రకు తిరిగి వసాత్ రు.

5మీరు భూమిని ఏడు భాగాలుగా విభజించాలి. యూదా వారు దÒణాన ఉనన్ తన పాȼ ంతంలోనూ,
యోసేపుగోతాȷ లు ఉతత్రాన ఉనన్ తమపాȼ ంతాలోల్ నూ ఉండాలి.

6మీరు భూమి యొకక్ ఏడు భాగాల వివరాలు వాɆ సి వాటిని నా దగగ్రకు తీసుకురండి, నేను మన
దేవుœనయెహోవాసనిన్ధిలోమీ కోసం చీటుల్ వేసాత్ ను.
* 17:11 అంటే దోరు
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7అయితే లేవీయులు మీ మధయ్ భాగానిన్ పొందరు, ఎందుకంటే యెహోవాకుయాజక సేవ చేయడమే
వారి వారసతవ్ము. గాదు, రూబేను, మనషేష్ అరథ్గోతȷం ఇపప్టికే యొరాద్ ను తూరుప్ ťపున వారి
వారసతావ్నిన్ పొందారు. యెహోవాసేవకుœనమోషేదానినివారికి ఇచాచ్డు.”

8 మనుషుయ్లు భూమిని పరిశీలించడానికి బయలుదేరేటపుప్డు యెహోషువ వారికి, “మీరు వెళిల్
భూమిని పరిశీలించి దాని వివరాలు వాɆ సి నా దగగ్రకు తిరిగి రండి. అపుప్డు నేను షిలోహǼలోయెహోవా
సనిన్ధిలోమీ కోసం చీటుల్ వేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

9ఆమనుషుయ్లు అకక్డినుండి బయలుదేరి దేశమంతా తిరిగి ఏడు భాగాలుగా పటట్ణాలవారీగాదాని
వివరాలను ఒక గȪంథపుచుటట్ మీద వాɆ సి, షిలోహǼలోని శిబిరంలో ఉనన్ యెహోషువ దగగ్రకు తిరిగి
వచాచ్రు.

10యెహోవాఎదుట షిలోహǼలోయెహోషువవారి కోసం చీటుల్ వేసి, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు వారి గోతాȷ ల
విభజనల పȼకారం ఆ దేశానిన్ పంచిపెటాట్ డు.

బెనాయ్మీనుకు ఇవవ్బడినభాగం
11 బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి వారి వంశాల పȼకారం మొదటి చీటి వచిచ్ంది. వారికి కేటాయించబడిన

భూభాగంయూదా,యోసేపుగోతాȷ ల మధయ్ ఉంది.
12ఉతత్రాన వారి సరిహదుద్ యొరాద్ ను నది దగగ్ర మొదţ యెరికోకు ఉతత్రంగా వెళిల్ పడమర ťపుకు
కొండ సీమగుండా వెళిల్, బేత్-ఆవెను అడవి వరకు ఉంది.

13అకక్డినుండిఅదిలూజుఅనేబేతేలుకు దÒణంగాసాగి కిȨంది బేత్-హోరోనుకు దÒణంగాఉనన్ కొండ
దగగ్ర అతారోత్-అదాద్ రు వరకు వెళిల్ంది.

14 అకక్డినుండి దÒణాన బేత్-హోరోనుకు ఎదురుగా ఉనన్ కొండ నుండి పడమటి దికుక్న దÒణంగా
సాగియూదావారి పటట్ణşన కిరయ్త్-బయలు అనే కిరయ్త్-యారీము దగగ్ర అంతమయియ్ంది. ఇది
పడమటి సరిహదుద్ .

15దÒణసరిహదుద్ కిరయ్త్-యారీముపొలిమేరనుండిమొదţపడమటిťపుననెఫోత్ వనీళల్ ఊటవరకు
వెళిల్ంది.

16ఆసరిహదుద్ రెఫాయీములోయకుఉతత్రానబెన్హినోన్ములోయకు ఎదురుగాఉనన్ కొండదిగువకు
వెళిల్ంది. ఇది హినోన్ము లోయ నుండి యెబూసీయుల పటట్ణపు దÒణ వాలు వెంబడి ఎన్-రోగేలు వరకు
కొనసాగింది.

17అది ఉతత్రం ťపుకు తిరిగి, ఎన్-షెమెషుకు వెళిల్, అదుమీమ్ము కనుమకు ఎదురుగా ఉనన్ గెలీలోతు
వరకు కొనసాగింది. రూబేను కుమారుœన బోహాను రాయి దగగ్రకు వెళిల్ంది.

18ఇది బేత్-అరాబాయొకక్ ఉతత్ర వాలు వరకు అరాబా కిȨంది వరకు కొనసాగింది.
19అదిబేత్-హొగాల్ ఉతత్రవాలుకు వెళిల్ దÒణానయొరాద్ నుముఖదావ్రం దగగ్రమృతసముదȹపుఉతత్ర

అఖాతం దగగ్రకు వచిచ్ంది. ఇది దÒణ సరిహదుద్ .
20తూరుప్ ťపునయొరాద్ ను సరిహదుద్ గా ఉంది.
ఇవి బెనాయ్మీను వంశాలవారసతావ్నికి అనిన్ťపులాఉనన్ సరిహదుద్ లు.

21వారివారి వంశాల పȼకారం బెనాయ్మీను గోతȷం వారి పటట్ణాలివి:
యెరికో, బేత్-హొగాల్ ,యెమెక్-కెసీసు,
22బేత్-అరాబా, సెమరాయిము, బేతేలు
23ఆవీము,పారా, ఒఫాȽ
24 కెఫార్-అమోమ్ని, ఓఫిన్, గెబా అనేవి పనెన్ండు పటట్ణాలు వాటి గాȪమాలు.
25 గిబియోను,రామా, బెయేరోతు,మిసేప్,
26మిసేప్, కెఫీరా,మోసా,
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27 రేకెము, ఇరెప్యేలు, తరలా,
28సేలాఎలెపు,యెబూసిపటట్ణం (యెరూషలేము)గిబియా, కిరయ్త్అనేవిపదాన్లుగు పటట్ణాలువాటి

గాȪమాలు,
వారివారి వంశాల పȼకారం ఇది బెనాయ్మీను గోతȷం వారికి వచిచ్న వారసతవ్ము.

19
షిమోయ్నుకు ఇవవ్బడినభాగం
1 రెండవ చీటి షిమోయ్ను గోతాȷ నికి దాని వంశాల పȼకారం వచిచ్ంది. వారి వారసతవ్ం యూదా

భూభాగంలో ఉంది.
2వారివారసతవ్ంలో ఇవి కూడా ఉనాన్యి:
బెయేరేష్బ (లేదా షేబ),*మొలాదా,
3హజర్-షువలు,బాలా, ఎజెము,
4ఎలోత్ లదు, బేతూలు,హోరామ్,
5సికల్గు, బేత్-మరాక్బోతు,హజర్-సూసా,
6బేత్-లెబయోతు,షారుహెను అనేవిమొతత్ం పదమూడు పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు,
7ఆయిను, రిమోమ్ను, ఎతెరు, ఆషాను,మొతత్ం నాలుగు పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు.
8ఈ పటట్ణాల చుటూట్ రా బాలత్-బెయేరు (దÒణాన ఉనన్ రామా) వరకు ఉనన్ గాȪమాలనీన్.
ఇది షిమోయ్నీయుల గోతȷం వారి వంశాల పȼకారం వచిచ్న వారసతవ్ము. 9యూదా వాటా వారికి

ఎకుక్వగా ఉనన్ందున షిమోయ్నీయుల వారసతవ్ం యూదా వాటా నుండి తీసుకోబడింది. కాబటిట్
షిమోయ్నీయులుయూదా భూభాగంలో తమవారసతావ్నిన్ పొందారు.

జెబూలూనుకు ఇవవ్బడినభాగం
10మూడవ చీటి జెబూలూనుకు దాని వంశాల పȼకారం వచిచ్ంది:
వారివారసతవ్పు సరిహదుద్ శారీదు వరకు వెళిల్ంది.
11అది పడమటిťపుగామరాలావరకు వెళిల్ దబేబ్షేతునుతాకి,యొకీన్ము సమీపంలోనిలోయవరకు

విసత్రించింది.
12 ఇది శారీదు నుండి సూరోయ్దయం ťపు కిసోల్ త్-తాబోరు భూభాగానికి తూరుప్గా తిరిగి దాబెరతు,

యాఫీయావరకు వెళిల్ంది.
13తరావ్త తూరుప్ ťపు గాత్-హెఫెరు, ఎత్ కాజీను వరకు కొనసాగింది; అది రిమోమ్ను దగగ్రకు వచిచ్

నేయాťపు తిరిగింది.
14అకక్డ సరిహదుద్ ఉతత్రాన హనాన్తోను వరకు వెళిల్ ఇఫాత్ ఎల్ లోయదగగ్ర ముగిసింది.
15 కటాట్ తు, నహలాలు, షిమోɀ ను, ఇదాలా, బేతెల్హేము అనే పనెన్ండు పటట్ణాలు, వాటి గాȪమాలు
ఉనాన్యి.
16ఈ పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు జెబూలూనుకు దాని వంశాల పȼకారం వారసతవ్ంగా ఉనాన్యి.
ఇశాశ్ఖారుకు ఇవవ్బడినభాగం
17నాలగ్వ చీటివారి వంశాల పȼకారం ఇశాశ్ఖారుకు వచిచ్ంది.
18వారి భూభాగంలో ఇవి ఉనాన్యి:
యెజెȯయేలు, కెసులోల్ తు, షూనేము
19హపరాయిము, షీయోను, అనహరాతు,
20 రబీబ్తు, కిషోయ్ను, ఎబెస్
21 రెమెతు, ఎన్-గనీన్ము, ఎన్-హదాద్ , బేత్-పసెస్సు ఉనాన్యి.
22దాని సరిహదుద్ తాబోరు, షహజుమా, బేత్-షెమెషులను తాకియొరాద్ ను నది దగగ్ర ముగిసింది.

* 19:2 లేదా బెయేరేష్బ షేబ; 1 దిన 4:28లోషేబ లేదు
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పదహారు పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు ఉనాన్యి.
23ఈపటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు ఇశాశ్ఖారు గోతాȷ నికి వారి వంశాల పȼకారం వారసతవ్ంగా ఉనాన్యి.
ఆషేరుకు ఇవవ్బడినభాగం
24అయిదవ చీటివారి వంశాల పȼకారం ఆషేరు గోతాȷ నికి వచిచ్ంది.
25వారి సరిహదుద్ లో హెలక్తు,
హలి, బెతెను, అకష్ఫు,
26అలమేమ్లెకు,అమాదు,మిషాలుఉనాన్యి. పడమరగాఆసరిహదుద్ కరెమ్లు షీహోర్లిబాన్తు వరకు

ఉంది.
27 అది తూరుప్న బేత్-దాగోను ťపు తిరిగి, జెబూలూను, ఇఫాత్ ఎల్ లోయను తాకి, ఉతత్రాన బేత్-

ఎమెకు, నెయీయేలులకు వెళిల్ ఎడమťపున కాబూల్ దాటింది.
28అదిమహా సీదోను వరకు అబోద్ ను,† రెహోబు,హమోమ్ను, కానా వరకు వెళిల్ంది.
29 ఆ సరిహదుద్ రామా ťపు తిరిగి, కోటగోడలు గల పటట్ణşన తూరుకు వెళిల్, హోసా ťపు తిరిగి,

అకీస్బు పాȼ ంతంలోనిమధయ్ధరా సముదȹం దగగ్రకు వచిచ్ంది.
30ఉమామ్, ఆఫెకు, రెహోబు కూడావారిపాȼ ంతంలో ఉనాన్యి.
మొతత్ం ఇరť రెండు పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు.
31ఈ పటట్ణాలు వాటి గాȪమాలు ఆషేరు గోతాȷ నికి వారి వంశాల పȼకారం వారసతవ్ంగా ఉనాన్యి.
నఫాత్ లికి ఇవవ్బడినభాగం
32ఆరో చీటివారి వంశాల పȼకారం నఫాత్ లి గోతాȷ నికి వచిచ్ంది.

33వారిసరిహదుద్ హెలెఫుజయననీన్ములోనిసింధూరవృకష్ంనుండిఅదామినెకెబు,జబీన్లులనుదాటి
లకూక్ముకు వెళిల్ యొరాద్ ను‡ దగగ్ర ముగిసింది.

34దాని సరిహదుద్ పశిచ్మాన అసోన్త్-తాబోరు గుండా వెళిల్ హǼకోక్కు దగగ్రకు వచిచ్ంది. అది దÒణాన
జెబూలూను, పశిచ్మాన ఆషేరు,యూదా, తూరుప్నయొరాద్ ను తాకింది.

35కోటగోడలు గలవారి పటట్ణాలు: జిదీద్ము, జేరు,హమమ్తు, రకక్తు, కినెన్రెతు,
36అదామా,రామా,హాసోరు,
37 కెదెషు, ఎదెȹయీ, ఎన్-హాసోరు,
38ఇరోను,మిగద్ల్-ఏలు,హొరేము, బేత్-అనాతు, బేత్-షెమెషు,
పందొమిమ్ది పటట్ణాలు,వారి గాȪమాలు.
39వారి వంశాల పȼకారం నఫాత్ లి గోతిȷకులు వారసతవ్ంగాపొందిన పటట్ణాలు వాటి గాȪమాలు ఇవి.
దానుకు ఇవవ్బడినభాగం
40ఏడవ చీటివారి వంశాల పȼకారం దాను గోతాȷ నికి వచిచ్ంది.
41వారివారసతవ్ం సరిహదుద్
జోరహǼ, ఎషాɎ యోలు ఈర్-షెమెషు,
42షయలీబ్ను, అయాయ్లోను, ఇతాల్ ,
43ఎలోను, తిమాన్, ఎకోȨ ను,
44ఎలెత్కే, గిబెబ్తోను,బాలతు,
45యెహǿదు, బెనె-బెరకు,గాత్-రిమోమ్ను,
46మే-యరోక్ను, రకోక్ను,యొపప్ముందునన్ పాȼ ంతం.
47కానీదాను గోతȷం వారి భూమినిసావ్ధీనం చేసుకోవడంలో ఇబబ్ంది పడింది, కాబటిట్ వారు లెషెము

పటట్ణంś దాడి చేసి దానిని సావ్ధీనం చేసుకుని, దాని పȼజలను చంపి అకక్డ సిథ్రపడాడ్ రు. వారు తమ
పూరివ్కుల పేరు మీదుగా పటట్ణానికి దాను అని పేరు పెటాట్ రు.
† 19:28 కొ.పాȼ .పȼ.లలో ఎబోȾ ను; 21:30లో కూడా ‡ 19:33హెబీȾలోయూదా, అంటేయొరాద్ ను
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48వారి వంశాల పȼకారం దాను గోతిȷకులు వారసతవ్ంగాపొందిన పటట్ణాలు,వాటిగాȪమాలు ఇవి.
యెహోషువకు ఇవవ్బడినభాగం

49వారు సరిహదుద్ ల పȼకారం ఆ దేశానిన్ పంచి ఇచిచ్న తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులు నూను కుమారుœన
యెహోషువకు వారసతావ్నిన్ ఇచాచ్రు.

50వారు యెహోవా ఆజఞ్ను అనుసరించి యెహోషువ అడిగిన ఎఫాȽ యిం కొండ పȼదేశంలోని తిమాన్త్
సెరహǼ§ అనేఊరు అతనికిచాచ్రు. అతడాఊరిని కటిట్ంచి అకక్డ నివసించాడు.

51యాజకుœన ఎలియాజరు, నూను కమారుœన యెహోషువ, ఇశాɇ యేలు పȼజల గోతాȷ ల వంశాల
నాయకులు షిలోహǼలో యెహోవా ఎదుట సమావేశ గుడారం దావ్రం దగగ్ర చీటుల్ వేసి పంచి ఇచిచ్న
వారసతవ్ భూములివి. ఈ విధంగావారు భూమిని పంచిపెటట్డం ముగించారు.

20
ఆశɇయ పటట్ణాలు

1అపుప్డుయెహోవాయెహోషువతో ఇలా చెపాప్రు:
2 “నేను మోషే దావ్రా మీకు సూచించినటుల్ ఆశɇయ పటట్ణాలను నియమించమని ఇశాɇ యేలీయులకు

చెపుప్,
3 తదావ్ర, ఎవšనా ఒక వయ్కిɌని తెలియక పొరపాటున చంపితే అకక్డికి పారిపోయి ఆ హతయ్కు చేసే

పȼతీకారం నుండి ఆశɇయం పొందవచుచ్.
4వారు ఈ పటట్ణాలోల్ ఒక దానికి పారిపోయినపుప్డు, వారు నగర దావ్రం దగగ్ర నిలబడి, ఆ పటట్ణపు

పెదద్ల ముందు తమవాదనను తెలియజేయాలి. అపుప్డు పెదద్లు పారిపోయినవారిని తమ పటట్ణంలోకి
చేరిచ్,వారిమధయ్ నివసించడానికి ఒక సథ్లానిన్ ఇవావ్లి.

5హతయ్కు పȼతీకారం తీరుచ్కునే వయ్కిɌ వెంబడిసూత్ వసేత్ ఆ పెదద్లు వానికి పారిపోయి వచిచ్న వయ్కిɌని
అపప్గించకూడదు. ఎందుకంటేపారిపోయినవయ్కిɌ తనపొరుగువారినిఅనుకోకుండచంపాడుకానిపగతో
కాదు.

6వారు సమాజం ముందు విచారణ జరిగే వరకు, ఆ సమయంలో సేవ చేసుత్ నన్ పȼధాన యాజకుడు
చనిపోయే వరకు ఆ పటట్ణంలోనే ఉండాలి. తరావ్త వారు తాము పారిపోయి వచిచ్న పటట్ణంలోని తమ
సొంత ఇంటికి తిరిగి వెళల్వచుచ్.”

7 కాబటిట్ వారు నఫాత్ లి కొండ సీమలోని గలిలయలో ఉనన్ కెదెషును, ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోని
షెకెమును,యూదా కొండ సీమలోని కిరయ్త్-అరాబ్ను (అంటేహెబోȾ ను) పȼతేయ్కపరిచారు.

8 యొరాద్ నుకు తూరుప్న (యెరికో నుండి అవతలి ťపు) వారు రూబేను గోతȷంలో పీఠభూమిలోని
అరణయ్ంలోబేసెరును,గాదు గోతȷంలో గిలాదులోనిరామోతును,మనషేష్ గోతȷంలోబాషానులోనిగోలానును
నిరణ్యించారు.

9 ఇశాɇ యేలీయులలో ఎవšనా లేదా వారిలో నివసించే విదేశీయులెవšనా అనుకోకుండ ఎవరిŚనా
చంపితే వారు ఈ నిరణ్యించబడిన పటట్ణాలకు పారిపోవచుచ్, సమాజం ముందు విచారణ జరిగే వరకు
రకɌపు పగతో చంపబడరు.

21
లేవీయులకు ఇవవ్బడిన పటట్ణాలు

1 తరావ్త లేవీయుల కుటుంబ పెదద్లు కనానులోని షిలోహǼలో ఉనన్ యాజకుœన ఎలియాజరును,
నూను కుమారుœనయెహోషువను ఇశాɇ యేలులోని ఇతర గోతాȷ ల కుటుంబాల పెదద్లను కలిసి,

§ 19:50 ఇంకా తిమాన్త్హెరెసు అని కూడా పిలువబడింది. నాయ్యా 2:9
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2 వారితో కనానులోని షిలోహǼలో వారితో, “మీరు మా పశువులకు పచిచ్కబయళల్తో పాటు మాకు
నివసించడానికి పటట్ణాలు ఇవవ్మనిమోషేదావ్రాయెహోవాఆజాఞ్ పించారు” అనాన్రు.

3కాబటిట్ ,యెహోవాఆజాఞ్ పించినటుల్ గా, ఇశాɇ యేలీయులు తమసొంతవారసతవ్ంలో నుండిఈ కిȨంది
పటట్ణాలను, పచిచ్కబయళల్ను లేవీయులకు ఇచాచ్రు:

4 కహాతీయులకు వారి వంశాల పȼకారంమొదటి చీటి వచిచ్ంది. యాజకుœన అహరోను సంతతివాšన
లేవీయులకుయూదా,షిమోయ్ను,బెనాయ్మీనుగోతాȷ లనుండిపదమూడుపటట్ణాలు కేటాయించారు.

5 మిగిలిన కహాతు సంతతివారికి ఎఫాȽ యిం, దాను, మనషేష్ అరథ్ గోతాȷ ల నుండి చీటల్ దావ్రా పది
పటట్ణాలు ఇచాచ్రు.

6 గెరోష్ ను సంతతివారికి ఇశాశ్ఖారు, ఆషేరు, నఫాత్ లి, బాషానులోని మనషేష్ అరథ్ గోతాȷ ల నుండి
పదమూడు పటట్ణాలు కేటాయించారు.

7మెరారి సంతతివారికి వారి వంశాల పȼకారం, రూబేను, గాదు, జెబూలూను గోతాȷ ల నుండి పనెన్ండు
పటట్ణాలు కేటాయించారు.

8 యెహోవా మోషే దావ్రా ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా ఇశాɇ యేలీయులు లేవీయులకు చీటల్ దావ్రా ఈ
పటట్ణాలను,వాటి పచిచ్కబయళల్ను కేటాయించారు.

9వారుయూదా, షిమోయ్ను గోతాȷ ల నుండి కిȨంద చెపిప్న పటట్ణాలను కేటాయించారు.
10లేవీయుţన కహాతీయుల వంశాలోల్ ని అహరోను సంతతివారికి ఈ కిȨంది పటట్ణాలు కేటాయించారు,

ఎందుకంటేమొదటి చీటివారికి పడింది:
11 వారు యూదా కొండ సీమలోని కిరయ్త్-అరాబ్ను (అంటే హెబోȾ ను) దాని చుటూట్ ఉనన్
పచిచ్కబయళల్తో పాటు వారికి ఇచాచ్రు. (అరాబ్ అనాకు పితరుడు.)

12అయితేవారుయెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబుకు ఆ పటట్ణం చుటూట్ ఉనన్ పొలాలను,గాȪమాలను
సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్రు.

13 కాబటిట్ యాజకుœన అహరోను సంతతివారికి హెబోȾ ను (హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణం),
లిబాన్,

14యతీత్రు, ఎషెɎమోవా,
15హోలోను, దెబీరు,
16ఆయిను,యుతాత్ , బేత్-షెమెషు వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటు,ఈ రెండు గోతాȷ ల నుండి తొమిమ్ది

పటట్ణాలిచాచ్రు.
17బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి వారికి ఇచిచ్నవి:
గిబియోను, గెబా,
18అనాతోతు, అలోమ్ను వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటుమొతత్ం నాలుగు పటట్ణాలు.
19 అహరోను సంతతివాšన యాజకులకు పచిచ్కబయళల్తో పాటు ఇచిచ్న పటట్ణాలు మొతత్ం

పదమూడు.
20 లేవీయుţన కహాతీయుల వంశాలలో మిగిలిన వారికి ఎఫాȽ యిం గోతȷం నుండి కేటాయించిన

పటట్ణాలు:
21ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోవారికి ఇచిచ్నవి:
షెకెము (హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణం), గెజెరు,
22 కిబాస్యిము, బేత్-హోరోను,వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటుమొతత్ం నాలుగు పటట్ణాలు.

23దాను గోతȷం నుండి వారికి ఇచిచ్నవి:
ఎలెత్కే, గిబెబ్తోను,
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24అయాయ్లోను,గాత్-రిమోమ్ను వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటుమొతత్ం నాలుగు పటట్ణాలు.
25మనషేష్ అరథ్గోతȷం నుండి వారికి ఇచిచ్నవి:
తానాకు,గాత్-రిమోమ్ను,వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటుమొతత్ం రెండు పటట్ణాలు.
26ఈ పది పటట్ణాలు,వాటి పచిచ్కబయళǻల్ మిగిలిన కహాతీయుల వంశాలకు ఇచాచ్రు.

27 గెరోష్ నీయుల లేవీ గోతȷ వంశాలకు ఇచిచ్నవి:
మనషేష్ అరథ్గోతȷం నుండి:
బాషానులోని గోలాను (హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణం), బే యెషెɎరా, వాటి పచిచ్కబయళల్తో
పాటు రెండు పటట్ణాలు;

28ఇశాశ్ఖారు గోతȷం నుండి:
కిషోయ్ను,దాబెరతు,
29యరూమ్తు, ఎన్-గనీన్ము దాని పచిచ్కబయళల్తో పాటు నాలుగు పటట్ణాలు;

30ఆషేరు గోతȷం నుండి:
మిషాలు, అబోద్ ను,
31హెలక్తు రెహోబు,వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటు నాలుగు పటట్ణాలు;

32నఫాత్ లి గోతȷం నుండి:
గలిలయలోని కెదెషు (హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణం), హమోమ్త్-దోరు, కరాɌ ను, వారి
పచిచ్కబయళల్తో పాటు మూడు పటట్ణాలు.

33 గెరోష్ నీయుల వంశాల పటట్ణాల సంఖయ్,వాటి పచిచ్కబయళల్తో కలిపిమొతత్ం పదమూడు.

34మెరారీయవంశాలకు (లేవీయులలోమిగిలినవారు) ఇచాచ్రు:
జెబూలూను గోతȷం నుండి:
యొకీన్ము, కరాɌ ,
35దిమన్, నహలాలు వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటు నాలుగు పటట్ణాలు;

36 రూబేను గోతȷం నుండి:
బేసెరు,యహజు,
37 కెదేమోతు,మెఫాతు,వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటు నాలుగు పటట్ణాలు;

38గాదు గోతȷం నుండి:
గిలాదులో ఉనన్ రామోతు (హతయ్చేసిన వారికి ఆశɇయ పటట్ణం),మహనయీము,
39హెషోబ్ను,యాజెరు,వాటి పచిచ్కబయళల్తో పాటుమొతత్ం నాలుగు పటట్ణాలు.
40లేవీయులలోమిగిలినవాšనమెరారివంశాలకు కేటాయించినపటట్ణాలసంఖయ్మొతత్ం పనెన్ండు.

41ఇశాɇ యేలీయుల ఆధీనంలోఉనన్ పాȼ ంతంలోని లేవీయుల పటట్ణాలు వాటి పచిచ్కబయళల్తో కలిపి
మొతత్ం నలŞ ఎనిమిది.

42ఈ పటట్ణాలనిన్టి చుటూట్ పచిచ్కబయళǻల్ ఉనాన్యి. ఈ పటట్ణాలనిన్టికి అలాగే ఉనాన్యి.

43 కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు వారి పూరివ్కులకు ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశమంతా
ఇచాచ్రు,వారు దానినిసావ్ధీనం చేసుకుని అకక్డ సిథ్రపడాడ్ రు.

44 యెహోవా వారి పూరివ్కులతో పȼమాణం చేసినటేల్ వారికి అనిన్ťపులా విశాɇ ంతిని ఇచాచ్రు.
వారి శతుȷ వులలో ఒకక్రు కూడా ఇశాɇ యేలీయులకు ఎదురు నిలబడలేకపోయారు; యెహోవా వారి
శతుȷ వులందరినీ వారి చేతికి అపప్గించారు.

45 ఇశాɇ యేలీయులకు యెహోవా చేసిన మంచి వాగాద్ నాలలో నెరవేరకుండా ఒకక్టి కూడా లేదు; పȼతి
ఒకక్టి నెరవేరింది.
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22
ఇంటికి తిరిగివచిచ్న తూరుప్ గోతాȷ లు

1అపుప్డుయెహోషువ రూబేనీయులను,గాదీయులను,మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారిని పిలిపించి,
2వారితో, “యెహోవాసేవకుœనమోషేమీకు ఆజాఞ్ పించినదంతామీరు చేశారు, నేనిచిచ్న పȼతి ఆజఞ్కు

లోబడాడ్ రు.
3చాలాకాలం కిȨతం నుండినేటివరకుమీరుమీతోటిఇశాɇ యేలీయులను విడిచిపెటట్కుండామీదేవుœన

యెహోవామీకు ఇచిచ్న కరɌవాయ్నిన్ నిరవ్రిɌంచారు.
4ఇపుప్డుమీదేవుœనయెహోవాతానువాగాద్ నంచేసినటుల్ వారికివిశాɇ ంతినిఇచాచ్రుకాబటిట్ ,యొరాద్ ను

అవతలి ťపునయెహోవాసేవకుœనమోషేమీకు ఇచిచ్న దేశంలోనిమీ ఇళళ్కు తిరిగి వెళల్ండి.
5 అయితే మీ పూరణ్హృదయంతో, మీ పూరాణ్ తమ్తో మీ దేవుœన యెహోవాను పేȼమిసూత్ , ఆయన

మారగ్ంలో నడుసూత్ ఆయన ఆజఞ్లను పాటించి ఆయనను గటిట్గా అంటిపెటుట్ కుని ఆయనను సేవించమని
యెహోవాసేవకుœనమోషేమీకిచిచ్నఆజఞ్ను,ధరమ్శాసాɟ నిన్పాటించేలాజాగȪతత్ వహించాలి”అనిచెపాప్డు.

6అపుప్డుయెహోషువ వారిని ఆశీరవ్దించి పంపివేశాడు. వారు తమ ఇళళ్కు వెళిల్పోయారు.
7 (మోషేమనషేష్ అరథ్గోతాȷ నికి బాషానులో భూమిని ఇచాచ్డు, యెహోషువ మిగిలిన అరథ్గోతాȷ నికి వారి

తోటి ఇశాɇ యేలీయులతో పాటుయొరాద్ నుకు పశిచ్మాన భూమిని ఇచాచ్డు.) యెహోషువ వారిని ఇంటికి
పంపినపుప్డు, అతడు వారిని ఆశీరవ్దిసూత్ ,

8 వారితో, “మీ గొపప్ సంపదతో, పెదద్ పశువుల మందలతో, వెండి, బంగారం, ఇతత్డి, ఇనుము,
విసాత్ రşన దుసుత్ లతో మీ ఇళళ్కు తిరిగి వెళల్ండి. మీ శతుȷ వుల నుండి దోచుకునన్ సొముమ్ను మీ తోటి
ఇశాɇ యేలీయులతో పంచుకోండి” అని చెపాప్డు.

9 కాబటిట్ రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారు ఇశాɇ యేలీయులను కనానులోని
షిలోహǼలోవిడిచిపెటిట్ ,మోషేదావ్రాయెహోవాఇచిచ్నఆజఞ్ పȼకారం తమసొంతదేశşనగిలాదుకు తిరిగి
వచాచ్రు.

10వారు కనాను దేశంలోనియొరాద్ నుకు సమీపంలో ఉనన్ గెలీలోతుకు వచిచ్నపుప్డు, రూబేనీయులు,
గాదీయులు,మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారుయొరాద్ ను పȼకక్న ఒక పెదద్ బలిపీఠానిన్ కటాట్ రు.

11రూబేనీయులు గాదీయులు మనషేష్ అరథ్గోతȷపువారు కనాను సరిహదుద్ లోయొరాద్ ను దగగ్ర గెలీలోతు
దగగ్ర బలిపీఠానిన్ కటాట్ రని ఇశాɇ యేలీయులు వినన్పుప్డు,

12ఇశాɇ యేలీయులందరు వారితోయుదధ్ం చేయడానికి షిలోహǼలో సమావేశమయాయ్రు.
13కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులుయాజకుడు ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసును గిలాదు దేశంలోఉనన్

రూబేనీయులు,గాదీయులు,మనషేష్ అరథ్ గోతాȷ ల వారి దగగ్రకు పంపారు.
14ఇశాɇ యేలీయులగోతాȷ లోల్ పȼతీదానినుండిఒకరుచొపుప్న,ఇశాɇ యేలీయులవంశాలలోతమపితరుల

కుటుంబాలకు నాయకులుగా ఉనన్ పదిమందిని అతనితోపాటు పంపారు.
15 గిలాదులో ఉనన్ రూబేను,గాదు,మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారి దగగ్రకు వెళిల్ వారితో ఇలా అనాన్రు:
16 “యెహోవా సమాజమంతా ఇలా అనాన్రు: ‘మీరు ఇశాɇ యేలు దేవుని పటల్ నమమ్కదోȹహం ఎలా

చేసాత్ రు? మీరుయెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఆయనకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసూత్ ఇపుప్డు బలిపీఠానిన్
ఎలా కటుట్ కోగలరు?

17పెయోరులో చేసినపాపం మనకు సరిపోదా? యెహోవాసమాజంమీదికి తెగులు వచిచ్నా,ఈ రోజు
వరకు ఆ పాపం నుండి మనం శుదిధ్ చేసుకోలేదు!

18ఇపుప్డు మీరుయెహోవానుండి దూరంగా వెళǻత్ నాన్రా?
“ ‘మీరు ఈ రోజు యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసేత్, రేపు ఆయన ఇశాɇ యేలు

సమాజమంతటిమీద కోపప్డతారు.
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19మీరుసావ్ధీనం చేసుకునన్ భూమిఅపవితȷంగాఉంటే,యెహోవాసమావేశ గుడారంఉనన్యెహోవా
దేశానికి వచిచ్, ఆ దేశానిన్మాతో పంచుకోండి. కానిమన దేవుœనయెహోవాబలిపీఠం కాకుండామీకోసం
ఒక బలిపీఠానిన్ కటుట్ కునియెహోవామీదగానిమామీదగాని తిరుగుబాటు చేయవదుద్ .

20 పȼతిషిఠ్ ంచబడిన వాటి విషయంలో జెరహǼ కుమారుœన ఆకాను నమమ్కదోȹహం చేసినపుప్డు,
ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటిś ఉగȪత రాలేదా? అతనిపాపానికి అతడు ఒకక్డే చనిపోలేదు.’ ”

21అపుప్డు రూబేను,గాదు,మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారు ఇశాɇ యేలు వంశ పెదద్లకు ఇలా జవాబిచాచ్రు:
22 “శకిɌమంతుœన యెహోవా దేవుడు! శకిɌమంతుœన దేవుడు యెహోవా! అది ఆయనకు తెలుసు!

ఇశాɇ యేలుకు తెలియనివవ్ండి! ఇది యెహోవా పటల్ దోȹహంతో గాని తిరుగుబాటుతో గాని చేసివుంటే ఈ
రోజుమమమ్లిన్ రÒంచవదుద్ .

23యెహోవాను విడిచిపెటిట్ దహనబలులు భోజనారప్ణలు సమాధానబలులు అరిప్ంచడానికి మేము
సొంత బలిపీఠానిన్ కటుట్ కునన్టల్యితే,యెహోవాయేసవ్యంగామమమ్లిన్ లెకక్ అడుగుతారు.

24 “నిజమేమిటంటే, భవిషయ్తుత్ లో మీ సంతతివారు మా సంతతివారితో, ‘ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాను ఆరాధించడానికిమీకు ఏం హకుక్ ఉంది?

25 రూబేనీయులారా, గాదీయులారా, యెహోవామాకు మీకు మధయ్యొరాద్ నును సరిహదుద్ గా చేశారు!
యెహోవాలో మీకు వాటా లేదు’ అని అంటారేమో! మీ సంతతివారు మా సంతతివారిని యెహోవాకు
భయపడకుండా చేసాత్ రేమో!

26 “అందుకే మేము, ‘మనం బలిపీఠం కటట్డానికి సిదధ్పడదాం రండి, అయితే అది దహనబలులు
బలులు అరిప్ంచడం కోసం కాదు’ అని అనుకునాన్ము.

27 మనం దహనబలులు బలులు సమాధాన బలులతో యెహోవాను ఆయన పరిశుదాధ్ లయంలో
ఆరాధించాలని చెపప్డానికి అది మాకు మీకు తరావ్తి తరాల వారికి మధయ్ సాÒగా ఉండాలి. అపుప్డు
భవిషయ్తుత్ లో మీ సంతతివారుమా సంతతివారితో, ‘మీకుయెహోవాలోవాటాలేదు’ అని అనలేరు.

28 “మేము, ‘వారు ఎపుప్œనామాతోగానిమావారసులతోగానిఒకవేళ అంటే,మాపూరివ్కులు కటిట్న
యెహోవాబలిపీఠం పȼతిరూపానిన్ చూడండి; దహనబలులు బలులు అరిప్ంచడం కోసం కాదు; అదిమీకు
మాకు మధయ్ సాÒగా ఉండాలని కటాట్ రు’ అని చెపాప్లని అనుకునాన్ము.

29 “మన దేవుœన యెహోవా సమావేశ గుడారం ఎదుట దహనబలులు, భోజనారప్ణలు, అరప్ణల
కొరŇన బలిపీఠం కాక మరొక బలిపీఠం కటిట్ , నేడు యెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఆయన మీద తిరుగుబాటు
చేయడంమాకు దూరమవును గాక.”

30యాజకుœన ఫీనెహాసు, సమాజ నాయకులు అనగా ఇశాɇ యేలీయుల వంశాల పెదద్లు రూబేను,
గాదు,మనషేష్ చెపిప్ంది విని సంతోషించారు.

31యాజకుడు ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసు రూబేను,గాదు,మనషేష్లతో ఇలా అనాన్డు, “ఈ
విషయంలో మీరు యెహోవాకు నమమ్కదోȹహం చేయలేదు కాబటిట్ యెహోవా మనతో ఉనాన్డని ఈ రోజు
మనం తెలుసుకునాన్ము. ఇపుప్డు మీరు ఇశాɇ యేలీయులనుయెహోవాచేతిలో నుండి రÒంచారు.”

32 అపుప్డు యాజకుœన ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసు, నాయకులు గిలాదులోని
రూబేనీయులు,గాదీయులను కలిసి కనానుకు తిరిగివచిచ్ ఇశాɇ యేలీయులకు ఈ విషయానిన్ చెపాప్రు.

33 ఇశాɇ యేలీయులు ఆ వారɌ విని సంతోషించి దేవునిన్ సుత్ తించారు. రూబేనీయులు, గాదీయులు
నివసించిన దేశానిన్ నాశనం చేయడానికి వారిśయుదాధ్ నికి వెళల్డం గురించి వారు ఇకమాటాల్ డలేదు.

34 రూబేనీయులు, గాదీయులు యెహోవాయే దేవుడు అనడానికి ఈ బలిపీఠమే సాకష్Țం అని చెపిప్
దానికి ఏద్ అని పేరు పెటాట్ రు.

23
నాయకులకుయెహోషువ వీడోక్లు
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1యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల చుటూట్ ఉనన్ శతుȷ వులందరి నుండి వారికి విశాɇ ంతిని ఇచాచ్రు. అపప్టికి
యెహోషువచాలా వృదుధ్ డయాయ్డు.

2 అపుప్డు యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులందరిని అనగా వారి పెదద్లను, నాయకులను,
నాయ్యాధిపతులను, అధికారులను పిలిచివారితో ఇలా అనాన్డు: “నేను చాలా వృదుధ్ డనయాయ్ను.

3మీదేవుœనయెహోవామీకోసంఈ దేశాలనిన్టికి చేసినదంతామీరే చూశారు. మీకోసంపోరాడినది
మీ దేవుœనయెహోవాయే.

4నేను జయించినదేశాలతోపాటుపశిచ్మానయొరాద్ నుమధయ్ధరాసముదȹంమధయ్మిగిలిఉనన్ దేశాల
భూమినిమీగోతాȷ లకు వారసతవ్ంగా ఎలా కేటాయించానో గురుɌ చేసుకోండి.

5 మీ కోసం మీ దేవుœన యెహోవా వారిని బయటకు వెళల్గొడతారు. మీ దేవుœన యెహోవా
మీకు వాగాద్ నం చేసినటుట్ ఆయన మీ ఎదుట నుండి వారిని వెళల్గొటిట్నపుప్డు మీరు వారి దేశానిన్
సావ్ధీనపరచుకుంటారు.

6 “దృఢంగా ఉండండి; మోషే ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో వాɆ యబడిన వాటనిన్టిని కుడికి గాని ఎడమకు గాని
తిరగకుండాజాగȪతత్గా పాటించండి.

7మీమధయ్ ఉనన్ ఈ దేశాలతో సహవాసం చేయవదుద్ ; వారి దేవతల పేరుల్ ఎతత్వదుద్ ; వాటిś పȼమాణం
చేయవదుద్ . మీరు వాటిని సేవించవదుద్ లేదావాటికి నమసక్రించవదుద్ .

8అయితేమీరు ఇపప్టివరకు ఉనన్టేల్ మీ దేవుœనయెహోవాను గటిట్గా పటుట్ కుని ఉండాలి.
9 “యెహోవా మీ ఎదుట నుండి శకిɌవంతşన దేశాలను వెళల్గొటాట్ రు; ఈ రోజు వరకు ఎవరూ మీ

ముందు నిలబడలేకపోతునాన్రు.
10మీదేవుœనయెహోవాతానువాగాద్ నం చేసినటుల్ గామీకోసంపోరాడుతునాన్రు కాబటిట్ మీలోఒకడు

వెయియ్మందిని ఓడించాడు.
11కాబటిట్ మీ దేవుœనయెహోవాను పేȼమించడంలోచాలాజాగȪతత్గా ఉండండి.
12 “అయితే మీరు వెనకిక్ తిరిగి, మీ మధయ్ మిగిలి ఉనన్ ఈ దేశాలోల్ జీవించి ఉనన్వారితో పొతుత్

పెటుట్ కుని,మీరు వారిని పెళిళ్ చేసుకుని,వారితో సహవాసం చేసేత్,
13 మీ దేవుœన యెహోవా ఇకś ఈ దేశాలను మీ ఎదుట నుండి వెళల్గొటట్డని మీరు ఖచిచ్తంగా

తెలుసుకోవాలి. దానికిబదులుగా,మీదేవుœనయెహోవామీకిచిచ్నఈమంచిదేశంలోఉండకుండామీరు
నశించేవరకువారుమీకుఉరిగా,ఉచుచ్లుగా,మీవీపుśకొరడాలుగా,మీకళల్లోల్ ముళǻళ్గామారుతారు.

14 “ఇపుప్డు మనుషుయ్లందరు వెళేల్ మారగ్ంలోనే నేను వెళల్బోతునాన్ను. మీ దేవుœనయెహోవామీకు
ఇచిచ్నమంచివాగాద్ నాలలోఒకక్టి కూడావిఫలంకాలేదనిమీహృదయాలకుమనసుస్లకు తెలుసు. పȼతి
వాగాద్ నం నెరవేరింది; ఒకక్టి కూడా విఫలం కాలేదు.

15అయితేమీదేవుœనయెహోవామీకు చేసినవాగాద్ నాలనిన్మీకు నెరవేరినటేల్,మీదేవుœనయెహోవా
మీకు ఇచిచ్న ఈ మంచి దేశంలో ఉండకుండా మిమమ్లిన్ నాశనం చేసే వరకు ఆయన చెపిప్న కీడునంతా
మీమీదికి రపిప్సాత్ రు.

16మీ దేవుœనయెహోవామీకు ఆజాఞ్ పించిన నిబంధనను పాటించకుండా, ఇతర దేవుళళ్ను సేవించి
వాటికి నమసక్రిసేత్,యెహోవాకోపంమీś రగులుకుంటుంది. ఆయనమీకు ఇచిచ్నమంచి దేశంలోనుండి
మీరు తవ్రగా నశించిపోతారు.”

24
షెకెములో ఒడంబడిక పునరుదధ్రణ

1 తరావ్త యెహోషువ ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టిని షెకెములో సమావేశపరిచాడు. అతడు ఇశాɇ యేలు
పెదద్లను, నాయకులను, నాయ్యాధిపతులను, అధికారులను పిలిపించాడు, వారు వచిచ్ దేవుని ముందు
నిలబడాడ్ రు.
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2 యెహోషువ పȼజలందరితో ఇలా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు:
‘చాలాకాలం కిȨతం అబాȾ హాము,నాహోరుల తండిȴŠన తెరహǼతో సహామీపూరివ్కులుయూఫȽటీసు నది
అవతల నివసించి ఇతర దేవుళళ్ను ఆరాధించారు.

3అయితేనేనుమీతండిȴ అబాȾ హామునుయూఫȽటీసుఅవతలఉనన్దేశంనుండితీసుకువచిచ్ కనానుకు
నడిపించి, అతనికి చాలామంది సంతానానిన్ ఇచాచ్ను. అయితే నేను అతనికి ఇసాస్కును ఇచాచ్ను,

4 ఇసాస్కుకు యాకోబును, ఏశావును ఇచాచ్ను. నేను శేయీరు కొండ పాȼ ంతానిన్ ఏశావుకు
సావ్ధీనపరచుకోడానికి ఇచాచ్ను, అయితేయాకోబు, అతని కుటుంబం ఈజిపుట్ కు వెళిల్పోయారు.

5 “ ‘నేను మోషే అహరోనులను పంపి, అకక్డ నేను చేసిన కారాయ్లతో ఈజిపుట్ వారిని బాధపెటిట్ ,
మిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచాను.

6 నేను మీ పూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి రపిప్ంచినపుప్డు మీరు సముదȹం దగగ్రకు వచాచ్రు.
ఈజిపుట్ వారు రథాలతో, గురాɂ లతో* ఎరɂ సముదȹం వరకు వారిని వెంటాడారు.

7అయితేవారు సహాయం కోసంయెహోవాకుమొరపెటట్గా ఆయనమీకు,ఈజిపుట్ వారికిమధయ్ చీకటిని
కలిగించి, సముదాȹ నిన్ వారి మీదికి తెచిచ్ వారిని కపిప్వేశారు. నేను ఈజిపుట్ వారికి ఏమి చేశానో మీరు మీ
కళల్తో చూశారు. అపుప్డు మీరు చాలాకాలం అరణయ్ంలో నివసించారు.

8 “ ‘యొరాద్ నుకు తూరుప్ ťపున ఉండే అమోరీయుల దేశానికి మిమమ్లిన్ తీసుకువచిచ్నపుప్డు వారు
మీతో యుదధ్ం చేశారు గాని, నేను వారిని మీ చేతికపప్గించాను. నేను వారిని మీ ముందు ఉండకుండా
నాశనం చేయగామీరు వారి దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.

9 మోయాబు రాŎన సిపోప్రు కుమారుœన బాలాకు ఇశాɇ యేలుతో యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి మిమమ్లిన్
శపించమని బెయోరు కుమారుœన బిలామును పిలిపించాడు.

10అయితే నేను బిలాము మాట వినలేదు కాబటిట్ అతడు మిమమ్లిన్ పదే పదే ఆశీరవ్దించాడు. నేను
మిమమ్లిన్ అతని చేతిలో నుండి విడిపించాను.

11 “ ‘తరావ్త మీరుయొరాద్ ను దాటి యెరికోకు వచాచ్రు. యెరికోకు యజమానుţన అమోరీయులు,
పెరిజీజ్యులు, కనానీయులు,హితీత్యులు, గిరాగ్ షీయులు,హివీవ్యులు,యెబూసీయులతో కలిసియెరికో
పȼజలు కూడామీతోపోరాడారు, కాని నేను వారినిమీ చేతికి అపప్గించాను.

12 నేను కందిరీగలను మీకు ముందుగా పంపాను. అవే ఇదద్రు అమోరీయుల రాజులను మీ ముందు
నుండి తరిమివేశాయి. అంతేకానిమీ ఖడగ్ ం కాదు మీ విలుల్ కాదు.

13 కాబటిట్ మీరు కషట్పడని దేశానిన్, మీరు కటట్ని పటట్ణాలను నేను మీకు ఇచాచ్ను. మీరు వాటిలో
నివసిసుత్ నాన్రు. మీరు నాటనిదాȹ కష్తోటలు, ఒలీవతోటల నుండి పండుల్ తింటునాన్రు.’

14 “ఇపుప్డు యెహోవాకు భయపడి పూరిɌ నమమ్కతవ్ంతో ఆయనను సేవించండి. యూఫȽటీసు నది
అవతల,ఈజిపుట్ లోమీపూరివ్కులు పూజించిన దేవుళళ్ను విడిచిపెటిట్ యెహోవాను సేవించండి.

15అయితేయెహోవానుసేవించడంమీకుఅయిషట్ంగాఅనిపిసేత్ మీరు ఎవరినిసేవించాలో,యూఫȽటీసు
నది అవతల మీ పూరివ్కులు సేవించిన దేవుళళ్ను సేవించాలో లేదా మీరు నివసిసుత్ నన్ అమోరీయుల
దేశంలోనిదేవుళళ్ను సేవించాలోఈరోజుఎంచుకోండి. అయితేనేనూ,నాఇంటివారుమాతȷంయెహోవానే
సేవిసాత్ ము.”

16అపుప్డు పȼజలు ఇలా జవాబిచాచ్రు, “యెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఇతర దేవతలను సేవించడంమాకు
దూరమవును గాక!

17మమమ్లిన్, మాతలిల్దండుȴ లను దాసయ్ దేశşన ఈజిపుట్ నుండి రపిప్ంచి, మన కళల్ముందు ఆ గొపప్
సూచకకిȨయలను చేసింది మన దేవుœనయెహోవాయే. మామొతత్ం పȼయాణంలో, మేము పȼయాణించిన
అనిన్ దేశాలమధయ్ ఆయనమమమ్లిన్ రÒంచాడు.

18 ఆ దేశంలో నివసించే అమోరీయులతో సహా పȼజలందరినీ యెహోవా మన ముందు వెళల్గొటాట్ రు.
కాబటిట్ మేము కూడాయెహోవానే సేవిసాత్ ం, ఎందుకంటే ఆయనేమన దేవుడు.”
* 24:6 లేదా రథసారధులతో
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19యెహోషువ పȼజలతో, “మీరు యెహోవాను సేవించలేరు. ఆయన పరిశుదధ్ దేవుడు; ఆయన రోషం
గల దేవుడు. మీతిరుగుబాటును,మీపాపాలను ఆయన కష్మించడు.

20 ఒకవేళ మీరు యెహోవాను విడిచిపెటిట్ ఇతర దేవుళళ్ను సేవిసేత్, ఆయన మీకు మేలు చేసినటేట్ మీ
మీదికి కీడు తెచిచ్ మిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ రు.”

21అయితే పȼజలుయెహోషువతో, “లేదు! మేముయెహోవానే సేవిసాత్ ం” అనాన్రు.
22అపుప్డుయెహోషువ, “మీరుయెహోవాను సేవించడానికి ఎంచుకునన్ందుకు మీకు మీరేసాకష్ులు”

అని అనాన్డు.
అందుకు వారు, “అవును,మేముసాకష్ులం” అని చెపాప్రు.
23 “అలా అయితే, ఇపుప్డు మీ మధయ్నునన్ ఇతర దేవుళళ్ను పారవేసి ఇశాɇ యేలు దేవుœన

యెహోవాకు మీహృదయాలను అపప్గించుకోండి” అనియెహోషువ చెపాప్డు.
24 పȼజలు యెహోషువతో, “మేము మా దేవుœన యెహోవానే సేవిసాత్ ం, ఆయనకే లోబడతాం”

అనాన్రు.
25 ఆ రోజున యెహోషువ పȼజల కోసం ఒక ఒడంబడిక చేసి షెకెములో వారి కోసం శాసనాలను,

చటాట్ లను నియమించాడు.
26యెహోషువ ఈ విషయాలను దేవుని ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో నమోదు చేసి ఒక పెదద్ రాయిని తీసుకుని

దానినియెహోవాపవితȷ సథ్లం దగగ్ర సింధూర వృకష్ం కిȨంద పȼతిషిఠ్ ంచాడు.
27యెహోషువ పȼజలందరితో, “చూడండి! ఈరాయిమనమీదసాÒగా ఉంటుంది. యెహోవామనతో

చెపిప్న మాటలనీన్ అది వినన్ది. మీరు మీ దేవుని విడిచిపెడితే అది మీమీద సాకష్Țంగా ఉంటుంది”
అనాన్డు.

28ఆ తరావ్తయెహోషువ పȼజలను ఎవరి వారసతావ్నికి వారిని పంపివేశాడు.
వాగాద్ న భూమిలోపాతిపెటట్బడుట

29ఈ సంఘటనలు జరిగిన తరావ్త, నూను కుమారుడు, యెహోవాసేవకుడుŚనయెహోషువ నూట
పదేళల్ వయసుస్లో చనిపోయాడు.

30 ఎఫాȽ యిం కొండ పాȼ ంతంలోని గాయషు పరవ్తానికి ఉతత్రాన ఉనన్ తిమాన్త్ సెరహǼలో అతనికి
వారసతవ్ంగా వచిచ్న దేశంలోవారు అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

31యెహోషువ జీవించినంత కాలం, అతనికంటే ఎకుక్వకాలం జీవించియెహోవాఇశాɇ యేలులో చేసిన
పȼతి కారాయ్నిన్ అనుభవించిన పెదద్లు ఉనన్ంతకాలం ఇశాɇ యేలు పȼజలుయెహోవాను సేవించారు.

32 ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి తెచిచ్నయోసేపు ఎముకలను షెకెములో పాతిపెటాట్ రు. యాకోబు
దానిని షెకెము తండిȴŠన హమోరు కుమారుల నుండి వంద వెండి నాణేలకు† కొనాన్డు. ఇదియోసేపు
వారసుల వారసతవ్ంగామారింది.

33 అహరోను కుమారుœన ఎలియాజరు చనిపోయినపుప్డు ఎఫాȽ యిం కొండసీమలోల్ అతని
కుమారుœన ఫీనెహాసుకు ఇచిచ్న గిబియాలోవారతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

† 24:32హెబీȾలో కెసిటా; అనేది తెలియని బరువు, విలువ కలిగిన డబుబ్యొకక్ తూకం
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నాయ్యాధిపతుల
గȪంథం

మిగిలిన కనానీయులతో ఇశాɇ యేలుయుదధ్ం
1యెహోషువ చనిపోయిన తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులు, “కనానీయులతో యుదధ్ం చేయడానికి మాలో

ఎవరుమొదట వెళాల్ లి?” అనియెహోవాను అడిగారు.
2యెహోవాజవాబిసూత్ , “యూదావారు వెళాల్ లి; నేను ఆ దేశానిన్ వారి చేతికి అపప్గించాను”అనాన్రు.
3యూదాగోతȷంవారుతమతోటిఇశాɇ యేలీయుţనషిమోయ్నుగోతȷంవారితో, “మాకు కేటాయించబడిన

భూభాగంలో ఉనన్ కనానీయులతోయుదాధ్ నికిమాతోపాటు రండి. అలాగేమీతోపాటు మేము కూడామీ
భూభాగం కోసం వసాత్ ం” అనాన్రు. కాబటిట్ షిమోయ్నీయులు వారితో వెళాల్ రు.

4యూదా దాడి చేసినపుప్డు యెహోవా కనానీయులను, పెరిజీజ్యులను వారి చేతికి అపప్గించారు;
వారు బెజెకు దగగ్ర పదివేలమంది పురుషులను హతం చేశారు.

5 వారు బెజెకు దగగ్ర రాŎనా అదోని-బెజెకును చూసి అతనితో యుదధ్ం చేసి కనానీయులను,
పెరిజీజ్యులను ఓడించారు.

6 అదోని-బెజెకు పారిపోయినపుప్డు వారు అతనిన్ తరిమి పటుట్ కుని అతని కాలు చేతుల బొటన
వేɆళళ్ను కోసివేశారు.

7 అపుప్డు రాŎన అదోని-బెజెకు, “ఇలా కాలు చేతుల బొటన వేɆళǻళ్ కోయబడిన డెŝȗమంది
రాజులు నా బలల్కిȨంద పడిన ముకక్లు ఏరుకునేవారు. నేను వారికి చేసిన దానికి దేవుడు నాకు
తగిన పȼతిఫలమిచాచ్రు” అని అనాన్డు. వారు అతనిన్ యెరూషలేముకు తీసుకువచాచ్రు, అతడకక్డ
చనిపోయాడు.

8యూదావారుయెరూషలేముమీదదాడిచేసిదానినిపటుట్ కునిఅకక్డిపȼజలను ఖడగ్ ంతోచంపి,వారు
పటట్ణానిన్ కాలిచ్వేశారు.

9 ఆ తరావ్త యూదా వారు కొండ సీమలో, దÒణ దేశంలో, పశిచ్మ కొండ దిగువ పాȼ ంతంలో ఉనన్
కనానీయులతోపోరాడటానికి వెళాల్ రు.

10వారు గతంలో కిరయ్త్-అరాబ్ అని పిలువబడిన హెబోȾ నులో ఉనన్ కనానీయుల మీదికి వెళిల్ షేషయి
అహీమాను తలమ్యి అనేవారిని ఓడించారు.

11 అకక్డినుండి వారు గతంలో కిరయ్త్-సెఫెరు అని పిలువబడిన దెబీరులో నివసిసుత్ నన్ పȼజల మీద
దాడి చేశారు.

12కాలేబు, “కిరయ్త్-సెఫెరుమీదదాడిచేసిసావ్ధీనపరచుకునన్ వయ్కిɌకి నా కుమారెɌ అకాస్ను ఇచిచ్ పెళిళ్
చేసాత్ ను” అని అనాన్డు.

13కాలేబుసోదరుడూ కెనజు కుమారుœన ఒతీన్యేలుదానినిసావ్ధీనపరచుకునాన్డు;కాబటిట్ కాలేబు
తన కుమారెɌ అకాస్ను అతనికిచిచ్ పెళిళ్ చేశాడు.

14ఒక రోజుఆమెఒతీన్యేలు దగగ్రకు వచిచ్ తన తండిȴని ఒకపొలం అడగమనిఅతనిన్ కోరింది. ఆమె
తన గాడిదను దిగినపుప్డు కాలేబు, “నేను నీకేమి చేయాలి?” అని ఆమెను అడిగాడు.

15 ఆమె జవాబిసూత్ , “నాకు పȼతేయ్క దీవెన కావాలి. నీవు నాకు దÒణం దేశంలో భూమి ఇచాచ్వు,
ఇపుప్డు నీటి ఊటలు కూడా ఇవువ్” అని అనన్ది. కాబటిట్ కాలేబు ఆమెకు ఎగువ, దిగువ నీటి
మడుగులను ఇచాచ్డు.

16 కెనీయుœనమోషేమామయూదాపȼజలతోఖరూజ్ ర చెటల్ పటట్ణంలోనుండిఅరాదు దÒణదికుక్లోని
యూదా ఎడారికి వెళిల్ అకక్డ ఉనన్వారితో నివసించారు.
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17తరావ్తయూదావారు తమ తోటి ఇశాɇ యేలీయుţన షిమోయ్నీయులతో వెళిల్ జెఫతులో నివసిసుత్ నన్
కనానీయులś దాడి చేసి, పటట్ణానిన్ పూరిɌగా నాశనం చేశారు. కాబటిట్ ఆ పటట్ణానికి హోరామ్* అని పేరు
పెటాట్ రు.

18 యూదా వారు గాజాను అషెక్లోనును ఎకోȨ నును ఈ పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్ పȼదేశాలతో పాటు
పటుట్ కునాన్రు.

19యెహోవాయూదామనుషుయ్లతోఉనాన్రు కాబటిట్ వారు కొండసీమనుసావ్ధీనంచేసుకునాన్రు,కానీ
şదానపాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ వారి దగగ్ర ఇనుప రథాలు ఉండినందుకు వారిని తరుమలేకపోయారు.

20 మోషే వాగాద్ నం చేసినటుల్ కాలేబుకు హెబోȾ ను ఇవవ్బడింది, అతడు అనాకు యొకక్ ముగుగ్ రు
కుమారులను తరిమేశాడు.

21 అయితే బెనాయ్మీను గోతȷం వారు యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ యెబూసీయులను తరమలేదు;
ఇపప్టివరకుయెబూసీయులు బెనాయ్మీనీయులతో కలిసి నివసిసుత్ నాన్రు.

22యోసేపుగోతాȷ ల వారు బేతేలుś దాడి చేసినపుప్డుయెహోవావారితో ఉనాన్రు.
23 పూరవ్ం లూజు అని పిలువబడిన బేతేలును వేగుచూడటానికి వారు యోసేపు ఇంటివారు

మనుషుయ్లను పంపినపుప్డు,
24 ఆ వేగులవారు ఆ పటట్ణం నుండి ఒక వయ్కిɌ రావడం చూసి అతనితో, “అయాయ్, దయచేసి

పటట్ణంలోకి ఎలా వెళాల్ లోమాకు చూపించు,మేము నీకు ఏŘనా ఉపకారం చేసాత్ ం” అని అనాన్రు.
25కాబటిట్ అతడు చూపించాడు, వారు అతనిన్, అతని కుటుంబానన్ంతటిని వదిలి పటట్ణసుథ్ లందరిని

ఖడగ్ ంతో హతం చేశారు.
26తరావ్తఆవయ్కిɌహితీత్యులదేశానికివెళిల్,అకక్డపటట్ణం కటుట్ కునిదానికిలూజుఅనేపేరుపెటాట్ డు.

నేటి వరకు దాని పేరు అదే.
27 అయితే మనషేష్ గోతȷం వారు బేత్-షానును తానాకును దోరును ఇబెల్యామును మెగిదోద్ పȼజలను,

వారి చుటూట్ ఉనన్ సాథ్ వరాలను వెళల్గొటట్లేదు, ఎందుకంటే కనానీయులు అకక్డ నివసించడానికి గటిట్గా
పటుట్ పటాట్ రు.

28 ఇశాɇ యేలీయులు బలవంతుţన తరావ్త కనానీయుల చేత వెటిట్పనులు చేయించుకునాన్రు కాని
వారిని ఎపుప్డూపూరిɌగా వెళల్గొటట్లేదు.

29 ఎఫాȽ యిం గోతȷం వారు కూడా గెజెరులో ఉనన్ కనానీయులను వెళల్గొటట్లేదు, కనానీయులు వారి
మధయ్లోనే నివసించారు.

30 జెబూలూను గోతȷం వారు కూడా కితోȷను నహలోలులో ఉనన్ కనానీయులను వెళల్గొటట్లేదు,
కాబటిట్ కనానీయులు వారి మధయ్లోనే నివసించారు. అయితే జెబూలూనీయులు వారితో వెటిట్పనులు
చేయించారు.

31ఆషేరుగోతȷంవారు కూడాఅకోక్ను సీదోనునుఅహాల్ బునుఅకీస్బునుహెలాబ్నుఆఫెకును రెహోబును
వెళల్గొటట్లేదు.

32ఆషేరీయులు వారిని వెళల్గొటట్లేదు కాబటిట్ వారు కనానీయనివాసుల మధయ్లో నివసించారు.
33నఫాత్ లిగోతȷంవారు కూడాబేత్-షెమెషునుబేత్-అనాతులోఉనన్వారినివెళల్గొటట్లేదు;నఫాత్ లీయులు

కూడా కనానీయ నివాసుల మధయ్లో నివసించారు, బేత్-షెమెషులో, బేత్-అనాతులో ఉనన్వారు వారికి
వెటిట్పనులు చేశారు.

34 అమోరీయులు దాను గోతȷం వారిని şదానం దిగువకు రాకుండ కొండసీమ పాȼ ంతానికి పరిమితం
చేశారు.

35 అమోరీయులు హెరెసు పరవ్తంలో, అయాయ్లోనులో, షయలీబ్ములో నివసించడానికి
నిశచ్యించుకునాన్రు, కానీయోసేపు గోతాȷ ల బలం ఎకుక్ťనపుప్డు, వారు అమోరీయులతో వెటిట్పనులు
చేయించుకొనాన్రు.

* 1:17హోరామ్ అంటే నాశనం
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36అమోరీయుల సరిహదుద్ అకȨబీబ్ం† నుండి సెల వరకు విసత్రించింది.

2
బోకీములోయెహోవాదూత

1యెహోవాదూత గిలాగ్ లు నుండి వెళిల్ బోకీముకు వెళిల్ ఇలా అనాన్డు, “నేను మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి
తీసుకువచిచ్ మీపూరివ్కులకు ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన వాగాద్ న దేశానికి మిమమ్లిన్ నడిపించాను. ‘నేను
మీతో చేసిననా ఒడంబడికను ఎనన్డు మీరను,

2మీరుఈదేశసుథ్ లతో నిబంధన చేసుకోవదుద్ ,కానివారిబలిపీఠాలను పడగొటాట్ లి’అనిఆజఞ్ ఇచాచ్ను.
అయినామీరు నామాట వినలేదు. మీరెందుకు ఇలా చేశారు?

3అంతేకాక నేను, ‘వారినిమీఎదుట నుండి తరమను;వారుమీకు ఉచుచ్గా ఉంటారు,వారి దేవుళǻళ్
మీకు ఉరిగామారుతారు’ అని చెపాప్ను.”

4యెహోవాదూత ఇశాɇ యేలీయులందరితోఈ విషయాలు చెపిప్నపుప్డు పȼజలు బిగగ్రగా ఏడాచ్రు,
5ఆ సథ్లానికి బోకీము* అని పేరు పెటాట్ రు. అకక్డయెహోవాకు బలులు అరిప్ంచారు.

అవిధేయత అపజయం
6యెహోషువ ఇశాɇ యేలీయులను పంపించిన తరావ్త వారు ఆ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి పȼతి

ఒకక్రు తమవారసతవ్ సథ్లాలకు వెళాల్ రు.
7యెహోషువ జీవించినంత కాలం, అతనికంటే ఎకుక్వకాలం జీవించి యెహోవా ఇశాɇ యేలులో చేసిన

గొపప్ కారాయ్ల గురించి తెలిసిన పెదద్లు ఉనన్ంతకాలం పȼజలుయెహోవాను సేవించారు.
8 యెహోవా సేవకుడు, నూను కుమారుœన యెహోషువ నూటపది సంవతస్రాల వయసుస్గలవాœ

చనిపోయాడు.
9 వారు అతనిన్ గాయషు పరవ్తానికి ఉతత్ర దికుక్న ఉనన్ ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలో ఉనన్ తిమన్త్

హెరెసు† అనే తనవారసతవ్ భూమిలోపాతిపెటాట్ రు.
10ఆతరమంతాతమపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరచ్బడిన తరావ్తయెహోవాను,ఆయనఇశాɇ యేలు కోసం

చేసిన కారాయ్లు తెలియని వేరే తరంమొదţంది.
11ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాదృషిట్లో చెడు కారాయ్లు చేసి బయలు దేవుళల్ను పూజించారు.
12వారు తమను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్న తమ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవాను

తిరసక్రించారు. తమ చుటూట్ ఉనన్ జనాంగాల దేవుళళ్ను వెంబడించి పూజించారు. వారు యెహోవాకు
కోపం రపిప్ంచారు.

13వారుయెహోవాను విడిచి, బయలు అషాɎ రోతు పȼతిమలను సేవించారు.
14యెహోవాఇశాɇ యేలుśకోపంవచిచ్,వారినిదోచుకునేవారిచేతికిఅపప్గించారు. ఆయనవారిచుటూట్

ఉనన్ శతుȷ వుల చేతికి వారిని అమిమ్వేశారు,వారు ఆ శతుȷ వుల ఎదుట నిలువలేకపోయారు.
15 ఇశాɇ యేలు పోరాడడానికి వెళిల్నపుప్డు, యెహోవావారికి పȼమాణం చేసినటుట్ వారిని ఓడించడానికి

ఆయనహసత్ం వారికి విరుదధ్ంగా ఉండేది. వారు ఎంతోబాధపడాడ్ రు.
16అపుప్డు యెహోవానాయ్యాధిపతులను‡ పుటిట్ంచారు. కాబటిట్ వారు దోచుకునేవారి చేతిలో నుండి

వారిని కాపాడారు.
17 అయినపప్టికీ వారు నాయ్యాధిపతుల మాట వినక ఇతర దేవుళళ్తో వయ్భిచారం చేసి వాటిని

పూజించారు. యెహోవా ఆజఞ్లకు విధేయుţన తమ పూరివ్కుల మారాగ్ ల నుండి వారు వెంటనే
తపిప్పోయారు.

† 1:36 అకȨబీబ్ం అంటే తేలు కనుమ * 2:5బోకీము అంటే ఏడేచ్వారు † 2:9 ఇలా కూడా పిలువబడేది తిమన్త్ శెరహǼ (యెహో
19:50; 24:30) ‡ 2:16 లేదానాయకులు; 17-19 వచనాలు కూడా



నాయ్యాధిపతులు 2:18 345 నాయ్యాధిపతులు 3:11

18 యెహోవా వారి కోసం నాయ్యాధిపతిని పుటిట్ంచినపుప్డు, ఆయన ఆ నాయ్యాధిపతితో ఉంటూ,
అతడుజీవించినంతకాలంవారినితమశతుȷ వులచేతిలోనుండిరÒంచారు;ఎందుకంటేశతుȷ వులువారిని
అణచివేసూత్ బాధిసుత్ ండగాయెహోవావారి వేదన చూసి జాలిపడాడ్ రు.

19 అయితే నాయ్యాధిపతి చనిపోయిన తరావ్త, పȼజలు ఇతర దేవుళళ్ను సేవిసూత్ పూజిసూత్ తమ
పూరివ్కులకంటే మరి ఎకుక్వ చెడు మారాగ్ లోల్ నడిచారు. వారి చెడు విధానాలు, మొండి మారాగ్ లు
విడవడానిన్ తిరసక్రించారు.

20కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులś చాలా కోపప్డి, “ఈ పȼజలు నేను వారిపూరివ్కులతో చేసిన నా
నిబంధనను మీరి నామాట వినలేదు కాబటిట్ ,

21యెహోషువచనిపోయినపుప్డు అతడు జయించకుండామిగిలిన ఏజనాŚȔనావారిఎదుట నుండి
నేను వెళల్గొటట్ను.

22 ఇశాɇ యేలీయులు తమ పూరివ్కులు జీవించిన పȼకారం యెహోవామారాగ్ లను పాటిసాత్ రో లేదో అని
పరీÒంచడానికి ఆ జనులను వాడుకుంటాను” అనాన్రు.

23ఆకారణంగానేఆ జనులనుయెహోవాయెహోషువ చేతికి అపప్గించి వెంటనే వెళల్గొటట్కుండావారిని
ఉండనిచాచ్రు.

3
1 కనానులో యుదాధ్ లను అనుభవించని ఆ ఇశాɇ యేలీయులందరిని పరీÒంచడానికి యెహోవా

విడిచిపెటిట్న దేశాలు ఇవి
2 ఆయన యుదధ్ం చేసే పూరవ్ అనుభవంలేని ఇశాɇ యేలీయుల సంతానానికి యుదధ్ం నేరిప్ంచడానికి

మాతȷమే ఇలా చేశారు:
3 ఫిలిషీɎయుల అయిదుగురు పరిపాలకులు, కనానీయులందరూ, సీదోనీయులు, బయల్-హెరోమ్ను

నుండి లెబోహమాతు వరకు ఉనన్ లెబానోను పరవ్తాలోల్ ఉండే హివీవ్యులు.
4యెహోవా మోషే దావ్రా వారి పూరివ్కులకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు వారు అనుసరిసాత్ రో లేదో చూడడానికి

ఇశాɇ యేలీయులను పరీÒంచడానికి వారు అకక్డ ఉంచబడాడ్ రు.
5కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు కనానీయులు, హితీత్యులు, అమోరీయులు, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు,

ఎబూసీయులమధయ్లో నివసించారు.
6వారు వారి కుమారెɌలను పెళిళ్ కోసం తీసుకుని తమ కుమారెɌలను వారి కుమారులకు ఇచాచ్రు, వారి

దేవుళళ్ను సేవించారు.
ఒతీన్యేలు

7 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా దృషిట్లో చెడు కారాయ్లు చేశారు; తమ దేవుœన యెహోవాను మరచి
బయలు అషేరా పȼతిమలను సేవించారు.

8యెహోవా కోపం ఇశాɇ యేలుś మీద రగులుకునన్ందుకు ఆయన వారిని అరాము నహరయీము*
రాŎన కూషన్-రిషాతాయిముకు వారిని అమేమ్శారు, అతనికి వారు ఎనిమిది సంవతస్రాలు దాసులుగా
ఉనాన్రు.

9 అయితే ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవాకు మొరపెటిట్నపుప్డు, ఆయన వారి కోసం రకష్కునిగా కాలేబు
తముమ్œన కెనజు కుమారుœన ఒతీన్యేలును నియమించారు, అతడు వారిని రÒంచాడు.

10 యెహోవా ఆతమ్ అతని మీదికి వచిచ్నందుకు అతడు ఇశాɇ యేలుకు నాయ్యాధిపతిగా ఉంటూ
యుదాధ్ నికి వెళాల్ డు. యెహోవా ఒతీన్యేలు చేతికి అరాము రాŎన కూషన్-రిషాతాయిమును
అపప్గించారు, అతడు అతనిన్ ఓడించాడు.

11కాబటిట్ కెనజు కుమారుœన ఒతీన్యేలు చనిపోయేవరకు నలŞ సంవతస్రాలు దేశం సమాధానంతో
ఉంది.
* 3:8 అంటే,వాయువయ్ మెసొపొటేమియా
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ఏహǿదు
12 ఇశాɇ యేలీయులు మరలా యెహోవా కళెళ్దుట చెడు కారాయ్లు చేశారు, వారు చెడు కారాయ్లు

చేసినందుకు యెహోవామోయాబు రాŎన ఎగోల్నుకు ఇశాɇ యేలుś బలం ఇచాచ్రు.
13 అతడు అమోమ్నీయులను అమాలేకీయులను పోగుచేసుకుని ఇశాɇ యేలీయులను ఓడించి ఖరూజ్ ర

చెటల్ పటట్ణానిన్†సావ్ధీనపరచుకునాన్డు.
14ఇశాɇ యేలీయులు పదెద్నిమిది సంవతస్రాలుమోయాబు రాŎన ఎగోల్నుకు దాసులుగా ఉనాన్రు.
15మరలాఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాకుమొరపెటాట్ రు,ఆయనబెనాయ్మీనీయుœన గెరా కుమారుడు,

ఎడమ చేతివాటం గలవాœన ఏహǿదును రకష్కునిగా వారి కోసం నియమించారు. అతనిన్
ఇశాɇ యేలీయులుమోయాబు రాŎన ఎగోల్నుకు పనున్‡ చెలిల్ంచడానికి పంపారు.

16 ఏహǿదు మూరెడు పొడవు ఉనన్ రెండంచుల ఖడాగ్ నిన్ చేసికొని దానిని కుడి తొడకు కటుట్ కుని తన
బటట్లు కిȨంద కపుప్కునాన్డు.

17అతడు ఆ కపప్ముమోయాబు రాŎన ఎగోల్నుకు చెలిల్ంచాడు; ఎగోల్ను చాలాలావుపాటిమనిషి.
18ఏహǿదు కపప్ము చెలిల్ంచిన తరావ్త దానినిమోసినమనుషుయ్లను పంపించేశాడు.
19గిలాగ్ లు దగగ్రునన్రాతిపȼతిమలదగగ్రకు వచిచ్నతరావ్తఅతడుతిరిగిఎగోల్ను దగగ్రకు వెళిల్, “రాజా,

మీకు ఒక రహసయ్ సందేశం చెపాప్లి” అని అనాన్డు.
రాజు తన సేవకులతో, “మమమ్లిన్ విడిచి వెళల్ండి!” అని చెపాప్డు,వారందరు వెళిల్పోయారు.
20 అతడు తన రాజభవనంలో§ మేడ గదిలో ఒంటరిగా కూరుచ్ని ఉనన్పుప్డు ఏహǿదు అతనిన్

సమీపించి, “నాదగగ్ర దేవుని నుండిమీకొక సందేశం ఉంది”అని అనాన్డు. రాజుతన సింహాసనంమీద
నుండి లేసుత్ నన్పుప్డు,

21 ఏహǿదు తన ఎడమ చేతిని చాపి తన కుడి తొడ మీద నుండి ఆ ఖడాగ్ నిన్ తీసి రాజు పొటట్లో
పొడిచాడు.

22ఖడగ్ ం పిడి కూడపొటట్లోనికి వెళిల్ంది. ఏహǿదు ఖడాగ్ నిన్ బయటకు లాగలేదు, ఖడగ్ ం śనుండి కొȨ వువ్
చుటుట్ కుంది.

23అపుప్డు ఏహǿదు వాకిలి ťపు వెళిల్ తన వెనుక ఆమేడగది తలుపులు వేసివాటికితాళం వేశాడు.
24అతడు వెళిల్న తరావ్త సేవకులు వచిచ్ మేడగది తలుపులకు తాళం వేసి ఉందని చూశారు. వారు,

“చలల్ని గదిలోమూతȷ విసరజ్నకు వెళాల్ డేమో” అనుకునాన్రు.
25 వారు విసుగు చెందేటంత వేచి చూశారు, కాని అతడు తలుపులు తెరవలేదు కాబటిట్ వారు ఒక

తాళపుచెవితోతాళం తీశారు. అకక్డ తమ పȼభువు నేలś పడి చనిపోయిఉండడం చూశారు.
26 వారు వేచి ఉనన్పుప్డు ఏహǿదు వెళిల్పోయాడు. అతడు రాతి పȼతిమలను దాటి శేయీరాకు

పారిపోయాడు.
27 అకక్డికి చేరినపుప్డు, అతడు వచిచ్ ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలో బూరను ఊదాడు, అపుప్డు

ఇశాɇ యేలీయులు అతనితో కొండల దిగువకు వెళాల్ రు, అతడు వారి నాయకుడయాయ్డు.
28 “ననున్ వెంబడించండి, యెహోవా మీ శతుȷ ťన మోయాబును మీ చేతికి అపప్గించారు” అని

అతడు ఆదేశించాడు. కాబటిట్ వారతనిన్ వెంబడించి, మోయాబు ťపు నడిపించే యొరాద్ ను రేవులను
సావ్ధీనపరచుకునాన్రు; ఏ ఒకక్రిŚన దాటి వెళల్డానికి వారు అనుమతించలేదు.

29 ఆ సమయంలో వారు శూరుţన బలşన పదివేలమంది మోయాబీయులను హతం చేశారు; ఏ
ఒకక్రు తపిప్ంచుకోలేదు.

30 ఆ రోజు మోయాబీయులను ఇశాɇ యేలీయులు పాలించారు, దేశము ఎనŞ సంవతస్రాలు
పȼశాంతంగా ఉంది.

షమగ్ రు

† 3:13 అంటే యెరికో ‡ 3:15 చకȨవరిɌకి తన కిȨంద పని చేసే రాజు చెలిల్ంచే వారిష్క పనున్ § 3:20 హెబీȾ భాషలో ఈ పదానికి
ఖచిచ్తşన అరథ్ం తెలియదు; 24 వచనంలో కూడా ఉంది
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31 ఏహǿదు తరావ్త అనాతు కుమారుœన షమగ్ రు వచాచ్డు, పశువులను తోలే ములుకోలుతో
ఆరువందలమంది ఫిలిషీɎయులను హతం చేశాడు. అతడు కూడా ఇశాɇ యేలీయులను కాపాడాడు.

4
దెబోరా

1ఏహǿదుమరణించినతరావ్త ఇశాɇ యేలీయులుమరలయెహోవాకళెళ్దుట చెడు కారాయ్లు చేశారు.
2 కాబటిట్ యెహోవా వారిని హాసోరులో పరిపాలించే కనాను రాŎన యాబీను చేతికి అపప్గించారు.

అతని సేనాధిపతిహరోషెత్-హగోగ్యిములో నివసించిన సీసెరా.
3 అతనికి తొమిమ్ది వందల ఇనుప రథాలునాన్యి, అతడు ఇరť సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులను

కూȨ రంగా హింసించాడు, కాబటిట్ వారు సహాయం కోసంయెహోవాను వేడుకొనాన్రు.
4ఆ కాలంలో లపీప్దోతు భారయ్Šన దెబోరా అనే పȼవకిɌర్ ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉండేది.
5 ఆమె ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలో రామాకు బేతేలుకు మధయ్నునన్ దెబోరా ఖరూజ్ ర చెటుట్ కిȨంద

తీరుప్లు తీరచ్డానికి కూరుచ్ండేది, ఇశాɇ యేలీయులు వారి వివాదాలు పరిషక్రించుకోడానికి ఆమె దగగ్రకు
వచేచ్వారు.

6ఆమెనఫాత్ లిలోని కెదెషు నుండి అబీనోయము కుమారుœనబారాకును పిలిపించి, “ఇశాɇ యేలీయుల
దేవుœన యెహోవా నీకు ఇలా ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్రు: ‘నీవు వెళిల్ నఫాత్ లి జెబూలూను గోతాȷ ల నుండి
పదివేలమందిమనుషుయ్లను తాబోరు పరవ్తం దగగ్రకు పిలిపించు.

7 యాబీను సేనాధిపతిŠన సీసెరాను, అతని రథాలను, అతని Ũనాయ్నిన్ కీషోను నది దగగ్రకు
నడిపించి నీ చేతికి అతనిన్ అపప్గిసాత్ ను.’ ”

8బారాకు ఆమెతో, “నీవునాతో వసేత్ నేను వెళాత్ ను నీవు రాకపోతే వెళల్ను” అనాన్డు.
9అపుప్డు దెబోరా, “నీతో నేను తపప్కుండా వసాత్ ను, అయితే నీ పȼయాణం వలన నీకు ఘనత రాదు,

ఎందుకంటేయెహోవాఒక సీɟకి సీసెరాను అపప్గిసాత్ రు”అనిచెపిప్ ఆమెబారాకుతో కలిసి కెదెషుకు వెళిల్ంది.
10 బారాకు జెబూలూనీయులను నఫాత్ లీయులను కెదెషుకు పిలిపించినపుప్డు పదివేలమంది

పురుషులు అతనితో వెళాల్ రు. దెబోరా కూడా అతనితో వెళిల్ంది.
11 కెనీయుœన హెబెరు మోషేమామŠన*హోబాబు సంతతివాšన వాšన కెనీయులను విడిచిపెటిట్

కెదెషు దగగ్ర ఉనన్ జయననీన్ములోనిమసత్కిచెటుట్ దగగ్ర తన గుడారం వేసుకునాన్డు.
12అబీనోయము కుమారుœన బారాకు తాబోరు పరవ్తం మీదికి వెళాల్ డని సీసెరాకు చెపిప్నపుప్డు,
13సీసెరాహరోషెత్-హగోగ్యిమునుండి కీషోనువాగువరకు తనŨనయ్మంతటిని,తనతొమిమ్దివందల

ఇనుప రథాలను పిలిపించుకునాన్డు.
14అపుప్డుదెబోరాబారాకుతో, “వెళǻల్ ! ఈరోజుయెహోవానీచేతికిసీసెరానుఅపప్గించారు. యెహోవా

నీకుముందుగా వెళల్లేదా?” అనిఅడిగినపుప్డు బారాకు ఆ పదివేలమందిమనుషుయ్లను వెంటబెటుట్ కొని
తాబోరు పరవ్తం నుండి దిగి వెళాల్ డు.

15బారాకు దాడి చేసినపుప్డు యెహోవా సీసెరాను, అతని రథాలనిన్టిని, అతని Ũనాయ్నిన్ ఖడగ్ ంతో
హతం చేయగా సీసెరా తన రథానిన్ దిగి కాలినడకన పారిపోయాడు.

16 బారాకు ఆ రథాలను, Ũనాయ్నిన్ హరోషెత్-హగోగ్యిము వరకు వెంటాడగా సీసెరా Ũనయ్మంతా
ఖడగ్ ంతో చంపబడాడ్ రు; ఏ ఒకక్రు మిగలేల్దు.

17హాసోరు రాŎనయాబీనుకు, కెనీయుœనహెబెరు కుటుంబానికి మధయ్ సేన్హబంధం ఉండేది కాబటిట్
సీసెరా కాలినడకన కెనీయుœనహెబెరు భారయ్Šనయాయేలు గుడారానికి పారిపోయాడు.

18యాయేలు సీసెరాను కలుసుకోడానికి బయటకు వెళిల్, “నా పȼభువా, లోనికి రండి. భయపడకండి”
అని అనన్ది. కాబటిట్ అతడు గుడారంలోకి వెళల్గా ఆమె దుపప్టితో అతనిన్ కపిప్ంది.

* 4:11 లేదామోషేభారయ్యొకక్ సోదరుడు
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19 “నాకు దాహంగాఉంది, దయచేసి కొంచెం నీళǻల్ ఇవువ్”అని అతడు అనాన్డు. ఆమెఒకపాలబుడిడ్
విపిప్ అతడు తాȷ గడానికి ఇచిచ్ అతనిన్ తిరిగి కపిప్ంది.

20అతడు ఆమెతో, “గుడారదావ్రం దగగ్ర నిలబడు, ఎవšనావచిచ్, ‘లోపలఎవšనాఉనాన్రా?’ అని
అడిగితే ‘లేరు’ అని చెపుప్” అనాన్డు.

21అయితేహెబెరుభారయ్Šనయాయేలు గుడారపుమేకు సుతిత్ని తీసుకుని,అలసిపోయిగాఢనిదȹలో
ఉనన్ అతని దగగ్రకు నెమమ్దిగా వెళిల్ంది. ఆమె ఆ మేకును అతని కణతలలో నుండి నేలలోకి దిగగొటట్గా
అతడు చనిపోయాడు.

22అపుప్డుబారాకు సీసెరానుతరుముతూవెళǻత్ నపుప్డుయాయేలుఅతనిన్ఎదురొక్ని, “రండి,మీరు
వెదుకుతునన్ మనిషిని నేను చూపిసాత్ ను” అని అనన్ది. అతడు ఆమెతో లోనికి వచిచ్నపుప్డు, అకక్డ
సీసెరా కణతలలోమేకుతో చచిచ్ పడి ఉనాన్డు.

23ఆ రోజు దేవుడు ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట కనాను రాŎనయాబీనును ఓడించారు.
24 ఇశాɇ యేలీయులు కనాను రాŎన యాబీనును సంపూరణ్ంగా నాశనం చేసే వరకు వారి హసత్ం

అంతకంతకు కఠినం అయియ్ంది.

5
దెబోరా గీతం

1ఆ రోజు దెబోరా, అబీనోయము కుమారుœన బారాకు ఈపాటపాడారు:
2ఇశాɇ యేలులోనాయకులు నాయకతవ్ం వహించినపుడు,

పȼజలు సవ్చఛ్ందంగా అరిప్ంచుకునన్పుప్డు,
యెహోవాను సుత్ తించండి!

3రాజులారా వినండి! అధికారులారా ఆలకించండి!
నేనుయెహోవాకు కీరɌన పాడతాను, నేను పాడతాను;
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాను కీరɌనలో సుత్ తిసాత్ ను.

4యెహోవా,మీరు శేయీరు నుండి బయలుదేరినపుప్డు,
మీరు ఎదోము పాȼ ంతం నుండి బయలుదేరినపుప్డు,

భూమి కంపించింది, ఆకాశం కుమమ్రించింది,
మేఘాలు నీళǻల్ కుమమ్రించాయి.

5అదివ్తీయుœనయెహోవాఎదుట పరవ్తాలు కంపించాయి,
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఎదుట సీనాయి కంపించింది.

6అనాతు కుమారుœన షమగ్ రు రోజులోల్ ,
యాయేలు రోజులోల్ రాజమారాగ్ లు నిరజ్నమయాయ్యి;
పȼయాణికులు పȼకక్ తోȷవలోల్ నడిచారు.

7ఇశాɇ యేలులో ఉనన్ గాȪ మసుథ్ లు పోరాడలేరు;
దెబోరా అనే నేను లేచేవరకు,
ఇశాɇ యేలులో తలిల్గా నేను లేచేవరకు వారు వెనకడుగు వేశారు.

8ఇశాɇ యేలీయులు కొతత్ దేవుళళ్ను ఎంచుకునాన్రు,
యుదధ్ం పటట్ణ దావ్రాల దగగ్రకు వచిచ్ంది,

కాని నలŞ వేలమంది ఇశాɇ యేలీయులలో
ఒక డాలు గాని ఈటె గాని కనిపించలేదు.

9నాహృదయం ఇశాɇ యేలు నాయకులతో,
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యుదాధ్ నికి సవ్చఛ్ందంగా వచిచ్న వారితో ఉనన్ది.
యెహోవాను సుత్ తించండి!

10తెలల్ గాడిదలమీదసావ్రీ చేసేవారలారా,
తివాచీలమీద కూరుచ్నే వారలారా,
తోȷవలో నడిచేవారలారా,

ఇది గమనించండి!
11పశువులు నీళǻల్ తాȷ గే చోట గాయకులు చేసే సవ్రానిన్ వినండి.

వారుయెహోవానీతికిȨయల గురించి,
ఇశాɇ యేలులో ఆయనయొకక్ గాȪ మసుథ్ ల జయాల గురించి చెపుɎ నాన్రు.

“అపుప్డుయెహోవాపȼజలు
పటట్ణ దావ్రాల దగగ్రకు వెళాల్ రు.

12 ‘మేలుకో,మేలుకో, దెబోరా!
మేలుకో,మేలుకో, కీరɌన పాడు!

బారాకూ లే!
అబీనోయము కుమారుడా, చెరపటిట్న వారిని చెరపటుట్ .’

13 “పాȼ ణాలతోమిగిలిన అధిపతులు వచాచ్రు;
శూరులకు వయ్తిరేకంగాయెహోవాపȼజలు నా దగగ్రకు వచాచ్రు.

14కొందరు అమాలేకులో సిథ్రపడినవారు ఎఫాȽ యిం నుండి వచాచ్రు;
నీ వెంట వచిచ్న వారిలో బెనాయ్మీను వారు ఉనాన్రు.

మాకీరు నుండి అధిపతులు వచాచ్రు,
జెబూలూను నుండి అధికారుల దండంమోసేవారు వచాచ్రు.

15ఇశాశ్ఖారు అధిపతులు దెబోరాతోఉనాన్రు;
ఇశాశ్ఖారు మనుషుయ్లు బారాకుతో ఉనాన్రు,
అతని ఆదేశానిన్ బటిట్ లోయలోనికి పంపబడాడ్ రు.

రూబేను పాȼ ంతాలోల్
తీవɆ హృదయానేవ్షణ కలిగింది.

16గొరెɂల మందల కోసం వేసే ఈలలు వినడానికి
నీవెందుకు గొరెɂల దొడల్*మధయ్ ఉనాన్వు?

రూబేను పాȼ ంతాలోల్
తీవɆ హృదయానేవ్షణ కలిగింది.

17 గిలాదువారుయొరాద్ ను అవతల నివసించారు.
దానీయులు ఓడల దగగ్ర ఎందుకు తిరుగుతునాన్రు?

ఆషేరీయులు సముదȹతీరాన
తమ ఓడరేవులోల్ ఉనాన్రు.

18జెబూలూను పȼజలు తమపాȼ ణాలను పణంగా పెటుట్ కునాన్రు;
యుదధ్భూమిలో నఫాత్ లి పȼజలు కూడా అలాగే చేశారు.

19 “రాజులు వచాచ్రు,పోరాడారు,
కనాను రాజులు పోరాడారు.

మెగిదోద్ జలాల దగగ్ర ఉనన్ తానాకులో

* 5:16 లేదా చలిమంటలు లేదా జీను సంచులు
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వారు వెండిని దోచుకోలేదు.
20నకష్తాȷ లు ఆకాశం నుండి పోరాడాయి,

తమ ఆకాశమారాగ్ లోల్ నుండి సీసెరాతో విరుదధ్ంగా పోరాడాయి.
21 కీషోను వాగు,పురాతనవాగు,

కీషోను వాగు వారిని తుడిచి వేసింది.
నాపాȼ ణమా, బలం తెచుచ్కుని సాగిపో!

22 గురాɂ ల డెకక్ల శబాద్ లు దదద్రిలాల్ యి,
బలşన గురాɂ లు వేగంగా దూసుకెళాల్ యి.

23యెహోవాదూత, ‘మేరోసును శపించండి,
దాని పȼజలను తీవɆంగా శపించండి.

ఎందుకంటేయెహోవాకు సహాయంగావారు రాలేదు,
శకిɌగల శూరులకు విరుదధ్ంగాయెహోవాకు సహాయంగావారు రాలేదు’ అనాన్రు.

24 “కెనీయుœనహెబెరు భారయ్యాయేలు,
సీɟలలో ఎకుక్వ దీవించబడుతుంది,
గుడారాలోల్ నివసించే సీɟలందరిలో ఎకుక్వ దీవించబడుతుంది.

25అతడు నీళǻల్ అడిగాడు, ఆమెపాలు ఇచిచ్ంది;
అధిపతుల పాతȷతో ఆమె అతనికి వెనన్ తెచిచ్ ఇచిచ్ంది.

26ఆమె తన చేతితో గుడారపుమేకు కోసం చేయిచాచింది,
పనివాని సుతిత్ కోసం ఆమె కుడిచేయిచాచింది.

ఆమె సీసెరాను కొటిట్ంది, ఆమెఅతని తల చితకొక్టిట్ంది.
ఆమెఅతని తలను బదద్లు చేసింది.

27ఆమెకాళల్ దగగ్ర అతడు కూలిపోయాడు,
అతడు పడిపోయాడు; జీవం లేనటుల్ గా పడి ఉనాన్డు,

ఆమెకాళల్ దగగ్ర అతడు కూలిపోయాడు, అతడు పడిపోయాడు;
అతడు కూలిపోయినచోటులో పడి చనిపోయాడు.

28 “సీసెరా తలిల్ కిటికీలో నుండి చూసూత్ ఉంది;
అలిల్క కిటికీలో నుండి చూసూత్ ఏడుసుత్ ంది,

‘అతని రథం తిరిగి రావడానికి ఎందుకు ఇంత సమయం పడుతోంది?
అతని రథాల చపుప్డు ఎందుకు ఆలసయ్ం అవుతుంది?’

29ఆమె దగగ్ర ఉనన్ జాఞ్ నం కలిగిన సీɟలు ఆమెకు జవాబిచాచ్రు;
నిజానికి, ఆమె తనకు తాను చెపుప్కుంటూనే ఉంటుంది.

30 ‘దోపుడుసొముమ్ వారికి దొరకలేదా,వారు పంచుకోలేదా:
పȼతి మనిషికి ఒకరు, లేదా ఇదద్రు సీɟలను తీసుకుంటారు,

సీసెరాకు దోపుడు సొముమ్గా రంగువేసిన వసాɟ లు,
కుటుట్ పని చేసిన రంగుల వసాɟ లు,

వారిమెడలకు తగిన రెండు ťపులా రంగులు అదిద్న కుటుట్ పని చేసిన వసాɟ లు
ఇదంతా దోపుడు సొముమ్గా తీసుకోలేదా?’

31 “యెహోవా,మీ శతుȷ వులందరూ అలాగే నశించాలి!
అయితేమిమమ్లిన్ పేȼమించే వారందరు
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తన బలంతో ఉదయించే సూరుయ్నిలా ఉండాలి.”
తరావ్త దేశం నలŞ సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.

6
గిదోయ్ను

1 ఇశాɇ యేలీయులు యెహోవా కళెళ్దుట చెడు కారాయ్లు చేశారు, కాబటిట్ యెహోవా వారిని ఏడు
సంవతస్రాలు మిదాయ్నీయులకు అపప్గించారు.

2మిదాయ్నీయులుతమనుచాలాకూȨ రంగాఅణచివేయడంతోఇశాɇ యేలీయులుతమకోసంపరవ్తాలోల్ ,
గుహలోల్ , బలşన కోటలలో సురÒతşన సథ్లాలు సిదధ్పరచుకునాన్రు.

3 ఇశాɇ యేలీయులు పంటలు వేసినపుప్డు మిదాయ్నీయులు, అమాలేకీయులు, ఇతర తూరుప్న ఉండే
పȼజలు ఆ దేశం మీదదాడి చేసేవారు.

4వారికి ఎదురుగా గుడారాలు వేసుకునిగాజావరకు పంటనుపాడుచేసి ఇశాɇ యేలీయులకు ఒక గొరెɂను
గాని, పశువును గాని,గాడిదను గానిమరి ఏ జీవిని విడిచిపెటట్లేదు.

5 వారు తమ పశువులతో, గుడారాలతో మిడతల దండులా వచాచ్రు. వారిని, వారి ఒంటెలును
లెకిక్ంచడం అసాధయ్ం; భూమినినాశనం చేయడానికి దానిని ఆకȨమించుకునాన్రు.

6మిదాయ్నీయులు ఇశాɇ యేలీయులను ఎంతో బాధించారు కాబటిట్ సహాయం కోసం వారు యెహోవాను
వేడుకునాన్రు.

7మిదాయ్నును బటిట్ ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాను వేడుకునన్పుప్డు,
8ఆయనవారి కోసం ఒక పȼవకɌను పంపారు. అతడు ఇలా అనాన్డు, “ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవా

ఇలాఅంటునాన్రు: నేను బానిస దేశşనఈజిపుట్ నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచాచ్ను.
9 ఈజిపుట్ వారి చేతి నుండి మిమమ్లిన్ రÒంచాను. మిమమ్లిన్ బాధపెటిట్న వారందరి చేతిలో నుండి

విడిపించాను;మీఎదుట నుండి వారిని తరిమేసివారి దేశానిన్ మీకిచాచ్ను.
10 నేను మీతో, ‘మీ దేవుడŚన యెహోవాను నేనే; మీరు నివసించే అమోరీయుల దేశంలో వారి

దేవుళళ్కు భయపడకూడదు’ అని చెపాప్ను కానిమీరు నామాట వినలేదు.”
11 యెహోవా దూత వచిచ్ ఒఫాȽ లో అబీయెజీȯయుœన యోవాషుకు చెందిన మసత్కిచెటుట్ కిȨంద

కూరుచ్నాన్డు. అకక్డ యోవాషు కుమారుœన గిదోయ్ను మిదాయ్నీయులకు కనపడకుండా దాȹ కష్గానుగ
చాటున గోధుమలను దుళల్గొడుతునాన్డు.

12యెహోవాదూతగిదోయ్నుకు పȼతయ్కష్ş, “పరాకȨమంగలయోధుడా,యెహోవానీకుతోడుగాఉనాన్రు”
అనాన్డు.

13అందుకు గిదోయ్ను జవాబిసూత్ , “ననున్ కష్మించండి,నాపȼభువా, ఒకవేళయెహోవామాకు తోడుంటే,
ఇదంతా మాకెందుకు జరిగింది? మా పూరివ్కులు, ‘యెహోవా ఈజిపుట్ నుండి మమమ్లిన్ బయటకు
తీసుకురాలేదా?’ అని చెపిప్న ఆ అదుభ్తాలనిన్ ఎకక్డా? కాని ఇపుప్డు యెహోవా మమమ్లిన్ విడిచిపెటిట్
మిదాయ్నీయుల చేతికి మమమ్లిన్ అపప్గించారు” అనాన్డు.

14 అపుప్డు యెహోవా అతనిťపు తిరిగి అనాన్రు, “నీకునన్ బలంతో వెళిల్ మిదాయ్ను చేతిలో నుండి
ఇశాɇ యేలును కాపాడు. నేనే కదా నినున్ పంపిసుత్ ంది?”

15 గిదోయ్ను జవాబిసూత్ , “ననున్ కష్మించండి, నా పȼభువా, నేనెలా ఇశాɇ యేలును కాపాడగలను? నా
కుటుంబం మనషేష్ గోతȷంలో బలహీనşనది,నా కుటుంబంలో నేను అందరికంటే చినన్వాడను.”

16యెహోవా అతనితో, “నేను నీతో ఉంటాను, నీవు ఒకక్డివే ఓడిసుత్ నన్టుట్ మిదాయ్నీయులందరిని
ఓడిసాత్ వు” అనాన్రు.

17 అందుకు గిదోయ్ను అనాన్డు, “మీ దృషిట్లో నా పటల్ దయ ఉంటే, మీరు నిజంగా నాతో
మాటాల్ డుతునన్టుల్ నాకొక గురుɌ ఇవవ్ండి.

18నేను తిరగి వచిచ్,నాఅరప్ణ తెచిచ్,మీముందు పెటేట్ వరకు మీరు వెళల్కండి.”
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అందుకు యెహోవాఅనాన్రు, “నీవు తిరిగి వచేచ్వరకు నేను ఇకక్డ ఉంటాను.”
19 గిదోయ్ను లోనికి వెళిల్ ఒక మేకపిలల్ను సిదధ్పరచి, తూమెడు* పిండితో పులియని రొటెట్ల చేసి,

మాంసానిన్ గంపలో, రసానిన్ కుండలో పెటుట్ కొని తెచిచ్,మసత్కిచెటుట్ కిȨంద ఆయనకు అరిప్ంచాడు.
20 దేవుని దూత అతనితో, “మాంసానిన్, పులియని రొటెట్లను తీసుకుని ఈ రాతి మీద పెటిట్ , ఆ రసం

దానిమీదపోయి” అనాన్డు. గిదోయ్ను అలాగే చేశాడు.
21 అపుప్డు యెహోవా దూత తన చేతిలో ఉనన్ కరɂను చాపి దాని కొనతో మాంసానిన్ ఆ పులియని

రొటెట్లను తాకినపుప్డు, అగిన్ ఆ రాతిలో నుండి బయటకు వచిచ్ ఆ మాంసానిన్ రొటెట్లను కాలిచ్వేసింది,
యెహోవాదూత అదృశయ్ం అయాయ్డు.

22 వెంటనే అతడు యెహోవా దూత అని గిదోయ్ను గȪహించినపుప్డు, “అయోయ్, పȼభుťన యెహోవా!
నేనుయెహోవాదూతను ముఖాముఖిగా చూశాను!” అని ఆశచ్రయ్పోయాడు.

23అయితేయెహోవాఅతనితో, “నీకు సమాధానం, భయపడకు. నీవుచావవు” అనాన్రు.
24కాబటిట్ గిదోయ్నుఅకక్డయెహోవాకుబలిపీఠం కటిట్ దానికియెహావాసమాధానకరɌ†అనిపేరుపెటాట్ డు.

నేటి వరకు అది అబీయెజీȯయుల ఒఫాȽ లో ఉనన్ది.
25 ఆ రాతేȷ యెహోవా అతనితో ఇలా అనాన్రు, “నీ తండిȴ మందలో నుండి ఏడు సంవతస్రాల

వయసుస్నన్ రెండవకోడెను తీసుకో. నీతండిȴ కటిట్న బయలు దేవతబలిపీఠానిన్ పడగొటుట్ ,దానిపȼకక్నునన్
అషేరా సత్ంభానిన్‡ విరగొగ్ టుట్ .

26తరావ్త ఈ దురగ్ం śన సరిŠన విధంగా నీ దేవుœనయెహోవాకు బలిపీఠం కటుట్ . నీవు విరగొగ్ టిట్న
అషేరా సత్ంభం కరɂను వాడుతూ ఆ రెండవ కోడెను దహనబలిగా అరిప్ంచు.”

27కాబటిట్ గిదోయ్ను తన సేవకులలో పదిమందిని తీసుకెళిల్ యెహోవాతనతోచెపిప్ంది చేశాడు. కాని తన
కుటుంబానికి, నగర పȼజలకు భయపడి పగటి వేళలో కాకుండా రాతిȷ వేళలో చేశాడు.

28ఉదయం ఆ నగర పȼజలు లేచినపుప్డు పడిపోయినబయలు బలిపీఠం,దానిపȼకక్న విరిగిపోయిన
అషేరా సత్ంభం, కొȨతత్గా కటట్బడిన బలిపీఠం మీద రెండవ కోడె అరిప్ంచబడి ఉండడం చూశారు.

29వారు, “ఎవరు ఇది చేశారు?” అని ఒకరితో ఒకరు అనుకునాన్రు.
వారు జాగȪతగా విచారణ చేసినపుప్డు, “యోవాషు కుమారుœన గిదోయ్ను దానిని చేశాడు” అనివారికి

తెలిసింది.
30నగర పȼజలుయోవాషుతో, “నీ కుమారుడు బయలు బలిపీఠానిన్ పడగొటిట్ , దాని పȼకక్నునన్ అషేరా

సత్ంభానిన్ పడదోȹసాడు కాబటిట్ అతడు చావాలి. అతనిన్ బయటకు తీసుకురా” అనాన్రు.
31యోవాషు తన చుటూట్ చేరి గొడవ చేసుత్ నన్ గుంపుతో, “మీరు బయలు ప®న ఉనాన్రా? అతనిన్

కాపాడే పȼయతన్ం చేసుత్ నాన్రా? వాని ప®న వాదించేవారు తెలల్వారక ముందే చావాలి! ఒకవేళ బయలు
నిజంగా దేవుœతే, ఎవšనా తన బలిపీఠం పడగొటిట్నపుప్డు తాను పోరాడతాడు కదా” అని చెపాప్డు.

32 గిదోయ్ను బయలు బలిపీఠానిన్ పడగొటాట్ డు కాబటిట్ ఆ రోజున అతనికి యెరుబ్-బయలు§ అని పేరు
పెటిట్ , “బయలును అతనితోవాదించుకోని” అని అనాన్రు.

33 మిదాయ్నీయులందరు, అమాలేకీయులందరు, ఇతర తూరుప్న ఉనన్ పȼజలందరూ కలిసివచిచ్
యొరాద్ ను దాటియెజెȯయేలు లోయలోబస చేశారు.

34అపుప్డుయెహోవాఆతమ్ గిదోయ్నుమీదికిరాగా,అతడుబూరఊదిఅబీయెజెరువంశసుథ్ లనుతనను
వెంబడించుమని పిలుపునిచాచ్డు.

35 అతడు మనషేష్ వారి దగగ్రికి దూతను పంపి తనను కలవమని చెపాప్డు, అలాగే ఆషేరు,
జెబూలూను, నఫాత్ లి వారి దగగ్రకు కూడా దూతలను పంపాడు.

36 గిదోయ్ను దేవునితో, “మీరు వాగాద్ నం చేసినటుట్ నా దావ్రా ఇశాɇ యేలును రÒంచాలనుకుంటే,

* 6:19 అంటే, దాదాపు 16 కి. గాȪ . లు † 6:24 అంటే, యెహోవాషాలోం ‡ 6:25 అంటే, అషేరా దేవతయొకక్ కరɂ చిహాన్లు
§ 6:32యెరుబ్-బయలు బహǼశ దీని అరథ్ం బయలు వాదించుకోని
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37చూడండి, నేను నూరిప్డి కళళ్ంమీదగొరెɂబొచుచ్మీదమాతȷమేమంచు పడి నేలంతాపొడిగాఉంటే,
మీరు చెపిప్నటుట్ నా దావ్రామీరు ఇశాɇ యేలును రÒసాత్ రని గȪహిసాత్ ను” అనాన్డు.

38అలాగేజరిగింది. గిదోయ్నుమరుసటిరోజుపొȼ దుద్ నలేచిఆబొచుచ్మీదఉనన్మంచునుపిండినపుప్డు
ఓ పాతȷ నిండా నీళǻల్ వచాచ్యి.

39అపుప్డు గిదోయ్ను దేవునితో, “నామీదకోపప్డకండి, ఇంకొకక్టే అడుగుతాను. గొరెɂబొచుచ్తో ఇంకొక
పరీకష్కు ననున్ అనుమతించండి. అయితే ఈసారి గొరెɂబొచుచ్ పొడిగా ఉండి నేలంతా మంచు పడాలి”
అనాన్డు.

40ఆ రాతిȷ దేవుడు అలానే చేశారు. నేలంతామంచు పడింది కాని బొచుచ్ పొడిగా ఉంది.

7
మిదాయ్నీయులను ఓడించిన గిదోయ్ను

1 అపుప్డు యెరుబ్-బయలు, అనగా గిదోయ్ను, అతని మనుషుయ్లందరు పెందలకడనే లేచి హరోదు
బుగగ్ దగగ్ర గుడారాలు వేసుకునాన్రు. మిదాయ్నీయుల శిబిరం లోయలోమోరె కొండ దగగ్ర వారికి ఉతత్రాన
ఉంది.

2 యెహోవా గిదోయ్నుతో, “నీతో ఎకుక్వ మంది మనుషుయ్లు ఉనాన్రు కాబటిట్ నేను మిదాయ్నును
వారి చేతులకు అపప్గించను. ఒకవేళ అపప్గిసేత్ వారు, ‘మా బాహǼబలమే మమమ్లిన్ రÒంచింది’ అని
ఇశాɇ యేలీయులు అతిశయిసాత్ రు.

3 కాబటిట్ నీవు, ‘ఎవరు భయంతో వణకుతునాన్రో, వారు వెంటనే గిలాదు కొండ విడిచి తిరిగి
వెళల్వచుచ్అనిపȼకటించు’ ” అనిచెపాప్రు. అపుప్డుఇరťరెండువేలమందితిరిగివెళిల్పోగాపదివేలమంది
మిగిలారు.

4మరలయెహోవా గిదోయ్నుతో, “మనుషుయ్లు ఇంకా ఎకుక్వే ఉనాన్రు. వారిని నీళల్ దగగ్రకు తీసుకెళǻల్
అకక్డ నీకోసంవారినిపరీÒసాత్ ను. ‘ఇతడు నీతోవెళాత్ డు’అనినేను చెపేత్ అతడు వెళాల్ లి; ఒకవేళ ‘ఇతడు
నీతో వెళల్డు’ అని నేను చెపేత్ అతడు వెళల్కూడదు” అని ఆజాఞ్ పించారు.

5కాబటిట్ గిదోయ్ను మనుషుయ్లను నీళల్ దగగ్రకు తీసుకుని వెళాల్ డు. అకక్డ యెహోవా అతనితో, “కుకక్
గతుకునటుల్ తన నాలుకతో నీళల్ను గతికే వారిని తాȷ గడానికి మోకాళల్మీద ఉనన్వారిని వేరు చేయి”
అనాన్రు.

6వారిలో చేతితో నోటికందించుకొని కుకక్లాల్ గతికిన వారు మూడువందలమంది. మిగితా అందరు
మోకాళల్మీద వంగి నీళǻల్ తాȷ గారు.

7 అపుప్డు యెహోవా గిదోయ్నుతో, “గతికిన మూడువందల మనుషుయ్లతో నేను మిమమ్లిన్ రÒంచి,
మిదాయ్నీయులను మీ చేతులకు అపప్గిసాత్ ను. మిగిలినవారం తిరిగి వెళిల్పోవాలి” అని ఆజాఞ్ పించారు.

8 కాబటిట్ గిదోయ్ను మిగితా ఇశాɇ యేలీయులను ఇంటికి పంపించాడు, అయితే మూడువందలమంది
మనుషుయ్లు ఆహారానిన్, బూరలను పటుట్ కునాన్రు.
మిదాయ్ను దండు అతనికి కిȨంద లోయలో దిగారు.
9ఆ రాతిȷ యెహోవా గిదోయ్నుతో, “నీవు లేచిమిదాయ్ను దండుś దాడి చేయి, నేను నీ చేతులకు వారిని

అపప్గిసుత్ నాన్ను.
10ఒకవేళ దాడి చేయడానికి నీవు భయపడితే, నీ పనివాœనపూరాయుతో వెళǻల్ ,
11వారు ఏం చెపుప్కుంటునాన్రో విను. తరావ్త దండుś దాడి చేయడానికి నీకు řరయ్ం వసుత్ ంది”

అనాన్రు. కాబటిట్ అతడు, అతని పనివాœనపూరాఆపాళెంలో ఉనన్ సాథ్ వరాల దగగ్రకు వెళాల్ రు
12మిదాయ్నీయులు,అమాలేకీయులు, ఇతరతూరుప్ జనాంగాలు లెకక్కుమిడతలవలెలోయలోవిడిది

చేశారు. వారి ఒంటెలు సముదȹతీరంలో ఇసుక రేణువులాల్ లెకిక్ంచలేనంత ఉనాన్యి.
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13 గిదోయ్ను వచిచ్నపుప్డు ఒక వయ్కిɌ తాను కనిన కలను తన సేన్హితునికి చెబుతూ, “నాకు ఒక కల
వచిచ్ంది. గుండȴని యవల రొటెట్ ఒకటి మిదాయ్నీయుల దండులోకి దొరుల్ కుంటు వెళిల్ బలంగా గుడారానికి
తగలగానే గుడారం తలకిȨందుţ కూలిపోయింది” అని అనాన్డు.

14అతని సేన్హితుడు జవాబిసూత్ , “అది ఇశాɇ యేలీయుœనాయోవాషు కుమారుడగు గిదోయ్ను ఖడగ్మే
గానిఇంకొకటికాదు. దేవుడుమిదాయ్నీయులదండుఅంతటినిఅతనిచేతులకుఅపప్గించారు”అనాన్డు.

15 గిదోయ్ను ఆ కలను దానిభావానిన్ విని తలవంచి నమసక్రించి ఇశాɇ యేలు దండు దగగ్రకు తిరిగివెళిల్,
“లేవండి,యెహోవామిదాయ్నీయుల Ũనాయ్నిన్ మీకు అపప్గించారు” అని చెపాప్డు.

16ఆ మూడువందల మందిని మూడు గుంపులుగా చేసి, వారందరి చేతులోల్ బూరను ఖాళీ కుండను,
పȼతి కుండలో దివిటీని పెటిట్ ఇచాచ్డు.

17 గిదోయ్ను వారితో, “ననున్ గమనించి వెంబడించండి, నేను దండును సమీపించినపుప్డు నేను
చేసినటేల్ మీరూ చేయండి.

18 నేను, నాతో ఉనన్వారందరు మా బూరలు ఊదినపుప్డు, దండు చుటూట్ ఉనన్ మీరు మీ బూరలు
ఊదుతూ, ‘యెహోవాకోసం, గిదోయ్ను కోసం’ అంటూ కేకలు వేయండి.”

19 నడి జాము వేళ* మొదటి జాము కావలివారు మారే సమయంలో గిదోయ్ను, అతనితో ఉనన్
వందమంది దండును సమీపించారు. వారు బూరలను ఊది తమ చేతులోల్ ఉనన్ కుండలను
పగులగొటాట్ రు.

20 ఆ మూడు గుంపులవారు కూడా తమ బూరలను ఊది కుండలను పగులగొటాట్ రు. వారి ఎడమ
చేతులోల్ దివిటీలను, కుడి చేతులోల్ బూరలను పటుట్ కుని, “యెహోవాఖడగ్ ం, గిదోయ్ను ఖడగ్ ం!” అని కేకలు
వేశారు.

21 దండు చుటూట్ పȼతి మనుషుయ్డు తన సాథ్ నంలో ఉండగా మిదాయ్ను Ũనయ్ం కేకలువేసూత్
పారిపోయింది.

22మూడువందలమంది బూరలు ఊదినపుప్డు, యెహోవా ఆ దండులోని వారందరు తమ ఖడాగ్ లతో
ఒకరినొకరు చంపుకొనేలా చేశారు. ఆ Ũనయ్ం సెరేరా ťపు ఉనన్ బేత్-షితాత్ కు, తబాబ్తు దగగ్రునన్ ఆబేల్-
మెహోలాసరిహదుద్ వరకు పారిపోయారు.

23 నఫాత్ లి, ఆషేరు, మనషేష్ గోతాȷ ల నుండి పిలువబడిన ఇశాɇ యేలీయులు వచిచ్ మిదాయ్నీయులను
తరిమారు.

24 గిదోయ్ను ఎఫాȽ యిం కొండసీమ దేశమంతటికి దూతలను పంపి, “కిȨందికి రండి, మిదాయ్నీయులను
జయించడానికి వచిచ్ బేత్-బారా వరకు యొరాద్ ను నీళల్ను వారికి ముందునన్ సావ్ధీనపరచుకోండి” అని
చెపాప్డు.
కాబటిట్ ఎఫాȽ యిం గోతిȷకులందరు వచిచ్యొరాద్ ను నీళల్ను బేత్-బారా వరకు సావ్ధీనపరచుకునాన్రు.
25వారు మిదాయ్ను నాయకులోల్ ఓరేబు, జెయేబు అనే ఇదద్రిని పటుట్ కుని ఓరేబు బండ మీద ఓరేబును

చంపారు, జెయేబు దాȹ కష్తోట దగగ్ర జెయేబును చంపారు. వారు మిదాయ్నీయులను వెంటాడి, యొరాద్ ను
అవతల ఉనన్ గిదోయ్ను దగగ్రకు ఓరేబు, జెయేబు తలలను తెచాచ్రు.

8
సెబహǼ సలుమ్నాన్

1 అయితే ఎఫాȽ యిమీయులు, “నీవు మా పటల్ ఇలా ఎందుకు చేశావు? మిదాయ్నీయులతో యుదధ్ం
చెయయ్డానికి నీవు వెళిల్నపుప్డు మమమ్లిన్ ఎందుకు పిలువలేదు?” అని గిదోయ్నుతో తీవɆంగా వాదించారు.

2 అయితే అతడు, “మీతో పోలుచ్కుంటే నేను సాధించింది ఏంటి? అబీయెజెరు దాȹ కష్పండల్ కోతకంటే
ఎఫాȽ యిమీయుల పరిగె మంచిది కాదా?

* 7:19 అంటే,మధయ్రాతిȷ తరావ్త
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3దేవుడుమిదాయ్నీయులనాయకుţన ఓరేబు, జెయేబులనుమీకు అపప్గించారు. మీతోపోలుచ్కుంటే
నేనేమి చేయగలిగాను?” అని అనాన్డు. అతడు అలా చెపిప్నపుప్డు అతనిమీదవారి కోపం తగిగ్ంది.

4 గిదోయ్ను, అతనితో ఉనన్ మూడువందలమంది అలసిపోయిన కూడా శతుȷ వులను తరుముతూ
యొరాద్ ను దగగ్రకు వచిచ్,దానినిదాటారు.

5అతడు సుకోక్తువారితో, “నాŨనికులకు కొంతఆహారం ఇవవ్ండి;వారుఅలసిపోయిఉనాన్రు,నేను
ఇంకామిదాయ్ను రాజుţన జెబహǼను, సలుమ్నాన్ను తరుముతునాన్ను” అనాన్డు.

6 కాని సుకోక్తు అధికారులు, “జెబహǼ, సలుమ్నాన్ అనే వారిని మీరు ఇంకా జయించలేదు కదా? నీ
Ũనాయ్నికి మేమెందుకు ఆహారమివావ్లి?” అనాన్రు.

7అందుకు గిదోయ్ను, “జెబహǼ సలుమ్నాన్నుయెహోవామాచేతికి ఇచిచ్న తరావ్త,ముళళ్పొదలతోను,
ఎడారి కంపలతోను మీ శరీరాలను చీరేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

8అకక్డినుండి అతడు పెనూయేలుకు వెళిల్ వారిని కూడా ఆహారం కోసం అలాగే అడిగినపుప్డు,వారు
కూడా సుకోక్తు వారిలా జవాబిచాచ్రు,

9కాబటిట్ అతడు పెనూయేలుమనుషుయ్లతో, “నేను సమాధానంతో తిరిగి వచిచ్నపుప్డు ఈ గోపురానిన్
పడగొడతాను” అని చెపాప్డు.

10 అపుప్డు జెబహǼ, సలుమ్నాన్, ఇంచుమించు పదిహేను వేలమంది బలగంతో, అనగా తూరుప్
పȼజల Ũనయ్మంతటిలో మిగిలిన వారితో కరోక్రులో ఉనాన్రు; ల® ఇరť వేలమంది Ũనికులు అపప్టికే
చనిపోయారు.

11అపుప్డు గిదోయ్ను నోబహǼకు, యొగెబ్హకు తూరుప్న, గుడారవాసుల మారగ్ం గుండా వెళిల్ ņమంగా
ఉనన్ శతుȷ Ũనయ్ం మీదదాడి చేశాడు.

12 ఇదద్రు మిదాయ్ను రాజుţన జెబహǼ, సలుమ్నాన్ పారిపోయారు, కాని అతడు వారిని వెంటాడి
పటుట్ కుని వారి Ũనయ్మంతటిని ఓడించాడు.

13యోవాషు కుమారుœన గిదోయ్నుయుదధ్ం నుండి హెరెసు కనుమ నుండి తిరిగి వచాచ్డు.
14అతడు ఒక సుకోక్తు యువకుడిని పటుట్ కుని విచారించగా ఆయువకుడు సుకోక్తు పెదద్ţన డెŝȗ

ఏడు అధిపతుల పేరుల్ వాɆ సి ఇచాచ్డు.
15అపుప్డు గిదోయ్ను సుకోక్తువారిదగగ్రకు వచిచ్, “ననున్హేళనచేసూత్ , ‘జెబహǼ,సలుమ్నాన్లను నీవు

ఇంకా జయించలేదు కదా? నీ అలిసిపోయిన నీ Ũనాయ్నికి మేమెందుకు రొటెట్లివావ్లి?’ అని మీరు ఎవరి
గురించి అనాన్రో ఆ సెబహǼ, సలుమ్నాన్లు వీరే.”

16ఆఊరిపెదద్లనుపటుట్ కునిఎడారిముళళ్తో,ముళళ్పొదలతోశిÒంచిసుకోక్తువారికిబుదిధ్ చెపాప్డు.
17అతడు పెనూయేలు గోపురానిన్ కూడా పడగొటిట్ ఆ పటట్ణసుథ్ లను చంపాడు.
18 గిదోయ్ను, “మీరు తాబోరులో ఎలాంటి మనుషుయ్లను చంపారు?” అని జెబహǼను సలుమ్నాన్ను

అడిగాడు.
అందుకు వారు, “నీలాంటివారినే,వారంతారాజకుమారులాల్ ఉనాన్రు” అనాన్రు.
19 అందుకు గిదోయ్ను, “వారు నా సోదరులు, నా సొంత తలిల్ కుమారులు. మీరు వారిని బȾతకనిచిచ్

ఉంటే సజీవుœనయెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నేను మిమమ్లిన్ చంపేవాడిని కాదు” అనాన్డు.
20 అతడు తన పెదద్కుమారుœన యెతెరును చూసి, “వారిని చంపు!” అనాన్డు కాని యెతెరు

చినన్వాడు కాబటిట్ భయపడి తన ఖడాగ్ నిన్ దూయలేదు.
21అపుప్డు జెబహǼ సలుమ్నాన్లు, “రా, నీవే చేయు, మనిషిని బటిట్ అతని శకిɌ ఉంటుంది” అనాన్రు.

గిదోయ్ను ముందుకు వెళిల్ వారిని చంపి,వారి ఒంటెలమెడలమీద ఉనన్ చందȹహారాలను తీసుకునాన్డు.

గిదోయ్ను ఏఫోదు
22 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు గిదోయ్నుతో, “నీవు మిదాయ్నీయుల చేతి నుండి మమమ్లిన్ రÒంచావు

కాబటిట్ మమమ్లిన్ నీవు, నీ కుమారుడు, నీమనుమడు పాలించండి” అనాన్రు.
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23అయితేగిదోయ్నువారితో, “నేనుమిమమ్లిన్పాలించను,నాకుమారుడు కూడామిమమ్లిన్పాలించడు.
యెహోవాయేమిమమ్లిన్ పరిపాలిసాత్ రు” అనాన్డు.

24గిదోయ్ను ఇంకామాటాల్ డుతూ, “నేను చేసేమనవిఒకక్టే,మీలోపȼతి ఒకక్రు తనదోపుడుసొముమ్లో
ఉనన్ ఒక చెవి పోగును నాకు ఇవవ్ండి” అనాన్డు. (మిదాయ్నీయులు ఇషామ్యేలీయులు కాబటిట్ వారి
ఆచారం చెవులకు పోగులు పెటుట్ కోవడము.)

25వారు జవాబిసూత్ , “సంతోషంగామేమువాటినినీకు ఇసాత్ ం”అనాన్రు. కాబటిట్ వారు ఒక బటట్ పరచి,
పȼతి ఒకక్రు తన దోపుడు సొముమ్లో ఉనన్ పోగులను దానిలో వేశారు.

26 మిదాయ్ను రాజుల ఒంటి మీద ఉనన్ చందȹహారాలు ఆభరణాలు ఊదా దుసుత్ లు వారి ఒంటెల
మెడలకునన్ గొలుసులు కాకుండా అతడు కోరిన బంగారు పోగుల బరువు పదిహేడు వందల షెకెళళ్*
బంగారం అయియ్ంది.

27 గిదోయ్ను ఆ బంగారానిన్ ఏఫోదులా చేసి దానిని తన సొంత పటట్ణşన ఒఫాȽ లో ఉంచాడు.
కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులందరు అకక్డికి వెళిల్ దానికి మొకిక్ వయ్భిచారం చేశారు. అది గిదోయ్నుకు అతని
కుటుంబానికి ఉచుచ్గామారింది.

గిదోయ్ను మరణం
28మిదాయ్నీయులను ఇశాɇ యేలీయులు అణచివేసిన తరావ్త వారు మరలా తల ఎతత్లేకపోయారు.

గిదోయ్ను కాలంలో దేశం నలŞ సంవతస్రాలు పȼశాంతంగా ఉంది.
29యోవాషు కుమారుడు గిదోయ్ను† తనసొంత ఇంటోల్ నివసించడానికి తిరిగి వెళిల్పోయాడు.
30గిదోయ్నుకు చాలామందిభారయ్లు ఉనాన్రు కాబటిట్ అతనికిపుటిట్న కుమారులు డెŝȗమందిఉనాన్రు.
31షెకెములోఉనన్ తనఉంపుడుగతెత్కు కూడాఒక కుమారుడుపుటిట్నపుప్డు అతనికిఅబీమెలెకు అని

పేరు పెటాట్ డు.
32యోవాషు కుమారుœన గిదోయ్నుమంచి వృదాధ్ పయ్ంలోచనిపోయాడు,అబీయెజీȯయుల ఒఫాȽ లోఉనన్

తన తండిȴయోవాషు సమాధిలోఅతడు పాతిపెటట్బడాడ్ డు.
33 గిదోయ్ను చనిపోయిన వెంటనే ఇశాɇ యేలీయులు తిరిగి బయలుతో వయ్భిచారం చేశారు. వారు

బయల్-బెరీతును‡ తమ దేవునిగా చేసుకునాన్రు,
34 అనిన్ťపులా ఉనన్ తమ శతుȷ వులందరి చేతిలో నుండి తమను విడిపించిన తమ దేవుœన

యెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకోలేదు.
35వారుయెరుబ్-బయలు (అంటే గిదోయ్ను) ఇశాɇ యేలీయుల కోసం చేసిన ఉపకారాలనీన్ మరచిపోయి

అతని కుటుంబానికి ఇచిచ్నమాటను నమమ్కంగా నెరవేరచ్లేదు.

9
అబీమెలెకు

1యెరుబ్-బయలు కుమారుœన అబీమెలెకు షెకెములోఉనన్ తన తలిల్ సోదరుల దగగ్రకు వెళిల్ వారితో,
తన తలిల్ కుటుంబీకులందరితో ఇలా అనాన్డు,

2 “షెకెము యజమానులను అడగండి, ‘మీకు ఏది మంచిది: యెరుబ్-బయలు డెŝȗమంది
కుమారులుమిమమ్లిన్పాలించడమాలేదాఒకక్డుపాలించడమా?’ అనిఅడగండి. ననున్ గురుɌ ంచుకోండి
నేను మీ సమీప రకɌసంబంధిని.”

3 అతని తలిల్ సోదరులు అతని గురించి షెకెము పౌరులకు చెపిప్నపుప్డు వారు, “అతడు మా
బంధువు” అని, అబీమెలెకును అనుసరించడానికిమొగుగ్ చూపారు.

* 8:26 అంటే, 20 కి. గాȪ . లు † 8:29హెబీȾలోయెరుబ్-బయలు మరో పేరు; 6:32చూడండి. ‡ 8:33 బయల్-బెరీతును అంటే
బయలుతో ఒపప్ందం
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4వారు బయల్-బెరీతు ņతȷం నుండి డెŝȗ షెకెళళ్* వెండితెచిచ్ అబీమెలెకుకు ఇవవ్గా వాటితో అతడు
అలల్రిమూకను కూలికి పెటుట్ కునాన్డు,వారు అతని అనుచరులయాయ్రు.

5 అతడు ఒఫాȽ లో ఉనన్ తన తండిȴ ఇంటికి వెళిల్, తన అనన్దముమ్ţన డెŝȗమంది యెరుబ్-బయలు
కుమారులను ఒకే బండ మీద చంపాడు. అయితే యెరుబ్-బయలు చినన్ కుమారుœన యోతాము
తపిప్ంచుకుని దాకుక్నాన్డు.

6 తరావ్త షెకెము, బేత్-మిలోల్ పౌరులందరూ కలిసివచిచ్ షెకెములో సత్ంభం ఉనన్ మసత్కిచెటుట్ కిȨంద
అబీమెలెకును రాజుగా నియమించారు.

7 అది యోతాముకు తెలిసినపుప్డు అతడు గెరిజీము పరవ్త శిఖరం ఎకిక్ బిగగ్రగా వారితో ఇలా
అనాన్డు, “షెకెము పౌరులారా,మీరు చెపేప్ది దేవుడు వినాలంటే, నేను చెపేప్ది మీరు వినాలి.

8ఒక రోజు చెటల్నీన్ తమకు ఒక రాజును అభిషేకించుకోవాలని బయలుదేరి వెళిల్ ఒలీవ చెటుట్ తో, ‘మాకు
రాజుగాఉండు’ అనాన్యి.

9 “అయితే ఒలీవచెటుట్ , ‘చెటల్ś రాజుగా ఉండి అటు ఇటూ ఊగడం కోసం దేవుడిని మానవులను
గౌరవించడానికి వాడేనా Ŗలానిన్ నేను వదిలేయాలా?’ అనన్ది.

10 “తరావ్త చెటుల్ అంజూర చెటుట్ తో, ‘రా,మాకు రాజుగాఉండు’ అనాన్యి.
11“అయితేఅంజూరచెటుట్ , ‘చెటల్śరాజుగాఉండిఅటు ఇటూఊగడంకోసంమధురుşననామంచి

ఫలాలను వదిలేయాలా?’ అనన్ది.
12 “తరావ్త చెటుల్ దాȹ కష్వలిల్తో అనాన్యి, ‘రా,మారాజుగాఉండు.’
13 “అయితే దాȹ కష్వలిల్, ‘చెటల్ś రాజుగా ఉండి అటు ఇటూ ఊగడం కోసం దేవునికి మనుషుయ్లకు

సంతోషానిన్ ఇచేచ్ నాదాȹ కష్రసానిన్ ఇవవ్డంమానివేయాలా?’ అనన్ది.
14 “చివరికి చెటల్నీన్ ముళళ్పొదతో, ‘నీవు వచిచ్మాకు రాజుగాఉండు’ అని అడిగాయి.
15 “ముళళ్పొద చెటల్తో, ‘మీరు నిజంగా ననున్ మీ రాజుగా అభిషేకించాలనుకుంటే రండి, నా నీడలో

ఆశɇయంతీసుకోండి; లేదాముళళ్పొదనుండిఅగిన్ వచిచ్ లెబానోను దేవదారు చెటల్ను కాలిచ్వేయునుగాక!’
అనన్ది.

16“అబీమెలెకునురాజుగాచేసిమీరుమరాయ్దగాసరిగావయ్వహరించారా? మీరుయెరుబ్-బయలుకు,
అతని కుటుంబానికి నాయ్యం చేశారా? మీరు అతని పటల్ సరిŠన విధంగా వయ్వహరించారా?

17నా తండిȴ మీ కోసం పోరాడి మిదాయ్ను చేతి నుండి మిమమ్లిన్ కాపాడడానికి తన పాȼ ణం పణంగా
పెటాట్ డని జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

18 అయితే మీరు నా తండిȴ కుటుంబానికి విరోధంగా లేచారు. ఒకే బండ మీద అతని డెŝȗమంది
కుమారులను చంపిన అతనిదాసి కుమారుœన అబీమెలెకు మీకు బంధువు కాబటిట్ షెకెము పౌరులమీద
రాజుగా నియమించారు.

19 యెరుబ్-బయలు, అతని కుటుంబంపటల్ సతయ్ంగా యథారథ్ంగా ఉనాన్రా? ఒకవేళ మీరు అలా
ఉంటే, అబీమెలెకును బటిట్ సంతోషించండి అతడు మిమమ్లిన్ బటిట్ సంతోషించును గాక!

20 లేకపోతే, అబీమెలెకు నుండి అగిన్ బయలుదేరి మిమమ్లిన్ అనగా షెకెము, బేత్-మిలోల్ పౌరులను
కాలిచ్వేయును గాక. మీ నుండి అనగా షెకెము, బేత్-మిలోల్ పౌరుల నుండి అగిన్ వచిచ్ అబీమెలెకును
కాలిచ్వేయును గాక!”

21 తరావ్త యోతాము తన సోదరుœన అబీమెలెకుకు భయపడి పారిపోయి బెయేర్ కు వెళిల్ అకక్డ
నివసించాడు.

22అబీమెలెకు మూడేళǻళ్ ఇశాɇ యేలు మీదపాలించిన తరావ్త,
23 దేవుడు అబీమెలెకుకు, షెకెము పౌరులకు ťరం కలిగించారు, కాబటిట్ వారు అబీమెలెకుకు దోȹహం

చేశారు.
* 9:4 అంటే 800గాȪ ములు
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24యెరుబ్-బయలు డెŝȗమంది కుమారులను చంపి వారికి చేసిన దోȹహానికి, వారిని చంపిన వారి
సోదరుœన అబీమెలెకు మీదికి, తన సోదరులను చంపడానికి అతనికి సహాయం చేసిన షెకెము పౌరుల
మీదికి పȼతిఫలం వచేచ్లా దేవుడు చేశారు.

25అతనికి వయ్తిరేకంగా ఈ షెకెము పౌరులు దారిలో వెళేల్ వారందరి మీదదాడి చేసి దోచుకునేలా కొండ
శిఖరాలమీదమనుషులను ఉంచారు. ఇది అబీమెలెకుకు తెలిసింది.

26 ఎబెదు కుమారుœన గాలు అతని సోదరులతో షెకెముకు వెళల్గా షెకము నాయకులు అతనిś
నమమ్కం ఉంచారు.

27వారుపొలాలలోనికివెళిల్ దాȹ కష్పండల్ను ఏరుకునివాటినితొȷకిక్నతరావ్త,తమదేవునిగుడిలోపండగ
చేసుకునాన్రు. వారు తింటూ,తాȷ గుతూ అబీమెలెకును శపించారు.

28అపుప్డు ఎబెదు కుమారుœన గాలు ఇలా అనాన్డు, “మనం సేవ చేయడానికి అబీమెలెకు ఎవరు,
షెకెము ఎవరు? అతడుయెరుబ్-బయలు కుమారుడు కాడా? జెబూలు తన కిȨంది అధికారి కాడా? మనం
షెకెము తండిȴŠనహమోరు కుటుంబానికి సేవ చేదాద్ ం! అబీమెలెకుకు ఎందుకు మనం సేవ చేయాలి?

29 ఈ పȼజలు నా ఆధీనంలో ఉండి ఉంటే నేను అతనిన్ తొలగించేవానిన్. ‘నీ Ũనయ్మంతటిని
పిలిపించు!’ అని అబీమెలెకుకు చెపేప్వానిన్.”

30 పటట్ణ అధికారిŠన జెబూలు ఎబెదు కుమారుœన గాలు మాటలను వినన్పుప్డు అతడు చాలా
కోపప్డాడ్ డు.

31 రహసయ్ంగా అబీమెలెకు దగగ్రకు దూతలను పంపి, “ఎబెదు కుమారుœన గాలు అతని సోదరులు
షెకెముకు వచిచ్ నీ మీదికి పటట్ణానిన్ రెచచ్గొడుతునాన్రు.

32కాబటిట్ రాతిȷవేళ నీవు, నీమనుషుయ్లు వచిచ్ పొలాలోల్ దాకొక్ని ఉండండి.
33 ఉదయం సూరోయ్దయ సమయంలో పటట్ణం మీద దాడి చేయండి. గాలు అతని మనుషుయ్లు నీ

మీదికి వచిచ్నపుప్డు అవకాశం చూసి వారిśదాడి చేయి” అని చెపాప్డు.
34 కాబటిట్ అబీమెలెకు, అతని మనుషుయ్లంతా రాతిȷవేళ వచిచ్ షెకెము దగగ్ర దాకొక్ని నాలుగు

గుంపులుగా సిదధ్ంగా ఉనాన్రు.
35 ఎబెదు కుమారుœన గాలు బయలుదేరి పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర నిలబడి ఉనన్పుప్డు, అబీమెలెకు,

అతనిమనుషుయ్లు దాకుక్నన్ సథ్లం నుండి బయటకు వచాచ్రు.
36గాలు వారిని చూసినపుప్డు జెబూలుతో, “చూడు, పȼజలు పరవ్త శిఖరాల నుండి వసుత్ నాన్రు!”

అనాన్డు.
అందుకు జెబూలు, “పరవ్తాల నీడలు నీకు మనుషుయ్లుగా కనబడుతునాన్యి” అనాన్డు.
37అయితేగాలు మళీళ్, “చూడు, దేశపు ఎతెɐన సథ్లం నుండి మనుషుయ్లు దిగివసుత్ నాన్రు, ఓ గుంపు

భవిషయ్వాణి చెపేప్వారిమసత్కిచెటుట్ తోȷవ నుండి వసుత్ ంది.”
38 అపుప్డు జెబూలు అతనితో, “ ‘మనం అతనిన్ సేవించడానికి అబీమెలెకు ఎవడు?’ అని నీవు

చెపిప్న గొపప్లు ఏమయాయ్యి, నీవు హేళన చేసింది వీరిని కాదా? ఇపుప్డు లేచి వెళిల్ వారితో పోరాడు!”
అనాన్డు.

39కాబటిట్ గాలు షెకెము పౌరులను నడిపిసూత్ వెళిల్ అబీమెలెకుతోపోరాడాడు.
40అబీమెలెకు అతనిన్ దావ్రం వరకు వెంటాడగావారు పారిపోతూచాలామంది చంపబడాడ్ రు.
41తరావ్తఅబీమెలెకు అరుమలోనివసించాడు. జెబూలుగాలును అతనిసోదరులను షెకెము నుండి

తరిమివేశాడు.
42మరుసటిరోజు షెకెము పȼజలు పొలాలలోనికి వెళాల్ రు,ఈ విషయం అబీమెలెకుకు తెలిసింది.
43కాబటిట్ అతడుదాడిచేయడానికిపొలాలోల్ తనమనుషుయ్లనుమూడు గుంపులుగాచేశాడు. పȼజలు

పటట్ణం నుండి రావడం చూసి అతడు లేచి వారిśదాడి చేశాడు.
44అబీమెలెకు, అతనితో ఉనన్ గుంపులు,ముందుకు వెళిల్ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర నిలిచి ఉనన్పుప్డు, ఆ

రెండు గుంపులు పొలాలోల్ ఉనన్వారిś దాడి చేసివారిని చంపారు.
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45 ఆ రోజంతా అబీమెలెకు పటట్ణంś దాడి చేసి, ముటట్డిచేసి, దాని పȼజలను చంపాడు. తరావ్త
పటట్ణానిన్ నాశనం చేసి దానిś ఉపుప్ చలాల్ డు.

46ఈవారɌ విని, షెకెము గోపురపౌరులు ఏల్-బెరీతు† గుడియొకక్ కోటలోనికి చొరబడాడ్ రు.
47షెకెము గోపురపౌరులు అకక్డ గుమికూడారని అబీమెలెకు వినన్పుప్డు,
48అతడు,అతనితోఉనన్మనుషుయ్లందరు,సలోమ్నుకొండఎకాక్రు. అబీమెలెకుఒకగొడడ్లితీసుకుని

కొనిన్ కొమమ్లను నరికి, తన భుజంś పెటుట్ కునాన్డు. తనమనుషుయ్లను ఆదేశిసూత్ , “తవ్రపడండి! నేను
ఏమి చేసుత్ నాన్నో అదేమీరు చేయండి!” అనాన్డు.

49కాబటిట్ ఆ మనుషుయ్లందరు కొమమ్లు నరికి అబీమెలెకును వెంబడించారు. వారు బలşన కోటను
ముటట్డిచేసి పȼజలు అందులో ఉనన్పుప్డే దానిని కాలాచ్రు. కాబటిట్ షెకెము గోపురంలో ఉనన్ దాదాపు
వేయిమందిపురుషులు సీɟలు చనిపోయారు.

50తరావ్త అబీమెలెకు తేబేసుకు వెళిల్ దానిమీదదాడి చేసిదానిని వశపరచుకునాన్డు.
51 అయితే ఆ పటట్ణం మధయ్లో బలşన గోపురం ఉంది. సీɟలు, పురుషులు, నాయకులు అందరు

దానిలోకి వెళాల్ రు. వారు లోనికి వెళిల్,తాళం వేసుకుని గోపురం కపుప్మీదికి ఎకాక్రు.
52అబీమెలెకు ఆ గోపురం దగగ్రకు వెళిల్, దానిś దాడి చేసి దానిన్ కాలిచ్వేయడానికి ఆ గోపుర దావ్రం

దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు,
53ఒక సీɟ అబీమెలెకు తలమీద తిరగలి రాతిని పడవేయడంతో అతని కపాలం పగిలింది.
54 అతడు తన ఆయుధాలు మోసేవానిన్ కంగారుగా పిలిచి, “ ‘అబీమెలెకును ఒక సీɟ చంపింది’ అని

ఎవరూ చెపుప్కోకుండా నీ కతిత్ తీసి ననున్ చంపు” అనాన్డు. కాబటిట్ అతని దాసుడు అతనిన్ పొడవగా
అతడు చనిపోయాడు.

55అబీమెలెకు చనిపోయాడని ఇశాɇ యేలీయులు చూసి తమ గృహాలకు వెళాల్ రు.
56ఈ విధంగా అబీమెలెకు తన డెŝȗమంది సోదరులను చంపి తన తండిȴకి చేసిన దోȹహానిన్ దేవుడు

తిరిగి అతనిమీదికి రపిప్ంచారు.
57 అంతేకాదు, షెకెము వారు కూడా తమ చెడు కారాయ్లనిన్టికి వెల చెలిల్ంచేలా దేవుడు చేశారు.

యెరుబ్-బయలు కుమారుœనయోతాము శాపం వారిమీదికి వచిచ్ంది.

10
తోలా

1అబీమెలెకుచనిపోయినతరావ్తఇశాశ్ఖారుగోతȷం నుండిదోదోమనుమడు,పువాకుమారుœనతోలా
ఇశాɇ యేలును రÒంచడానికి లేచాడు. అతడు ఎఫాȽ యిం కొండసీమలో,షామీరులో నివసించాడు.

2 అతడు ఇరť మూడు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలును నడిపించాడు; తరావ్త అతడు చనిపోయి
షామీరులోపాతిపెటట్బడాడ్ డు.

యాయీరు
3అతనితరావ్తగిలాదువాœనయాయీరులేచాడు,అతడు ఇరť రెండు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలును

నడిపించాడు.
4అతనికిముśȕమంది కుమారులునాన్రు,వారుముśȕ గాడిదలమీదతిరిగేవారు. వారికి గిలాదులో

ముśȕ పటట్ణాలు ఉనాన్యి, ఇపప్టికి వాటినిహవోవ్త్యాయీరు* పటట్ణాలు అని పిలుసాత్ రు.
5యాయీరు చనిపోయినపుప్డు అతనిన్ కామోనులోపాతిపెటాట్ రు.

యెఫాత్

† 9:46హెబీȾలో ఏల్-బెరీతు మరో పేరు బయల్-బెరీతు * 10:4 లేదాయాయీరు సాథ్ వరాలు
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6 ఇశాɇ యేలీయులు మరల యెహోవా కళెళ్దుట చెడు కారాయ్లు చేశారు. వారు బయలు, అషాɎ రోతు,
అరాము, సీదోను, మోయాబు, అమోమ్నీయుల, ఫిలిషీɎయుల దేవుళళ్ను పూజించారు. ఇశాɇ యేలీయులు
యెహోవాను విడిచి ఆయనను సేవించడంమానుకునాన్రు.

7యెహోవాఇశాɇ యేలీయులమీద కోపప్డి వారిని ఫిలిషీɎయులకు, అమోమ్నీయులకు అపప్గించారు,
8 వారు ఆ సంవతస్రం నుండి పదెద్నిమిది సంవతస్రాలు యొరాద్ ను తూరుప్న ఉనన్ గిలాదులో,

అమోరీయుల దేశంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరిని బాధించి అణచివేశారు.
9అమోమ్నీయులు కూడాయూదా, బెనాయ్మీను, ఎఫాȽ యిం పȼజలతోయుదధ్ం చేయడానికియొరాద్ నును

దాటారు; ఇశాɇ యేలీయులు ఎంతో శɇమ అనుభవించారు.
10 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు, “మేము మా దేవునిన్ విడిచి బయలు పȼతిమలను సేవిసూత్ , మీకు

విరోధంగాపాపం చేశాం” అనియెహోవాకుమొరపెటాట్ రు.
11 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు జవాబిసూత్ , “ఈజిపుట్ వారు, అమోరీయులు, అమోమ్నీయులు,

ఫిలిషీɎయులు,
12 సీదోనీయులు, అమాలేకీయులు, మయోనీయుల† మిమమ్లిన్ బాధ పెటిట్నపుప్డు, మీరు సహాయం

కోసంమొరపెటిట్నపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ వారి చేతులోల్ నుండి కాపాడలేదా?
13అయితేమీరు ననున్ విడిచి ఇతర దేవుళళ్ను సేవించారు కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ ఇక కాపాడను.
14 వెళల్ండి, మీరు ఎంచుకునన్ దేవుళళ్కు వేడుకోండి. మీరు కషట్ంలో ఉనన్పుప్డు అవే మిమమ్లిన్

కాపాడతాయేమో!” అని అనాన్రు.
15అయితేఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాతో, “మేముపాపం చేశాము. మీఇషట్ పȼకారంమాకు చేయండి,

కాని ఇపుప్డు దయచేసిమమమ్లిన్ కాపాడండి” అని వినన్వించుకునాన్రు.
16తరావ్తఇశాɇ యేలీయులు తమమధయ్లోఉనన్ ఇతరదేవుళళ్నుతొలగించియెహోవానుసేవించారు.

యెహోవావారు అనుభవిసుత్ నన్ శɇమను ఇక సహించలేకపోయారు.
17ఆసమయంలోఅమోమ్నీయులŨనాయ్లుయుదాధ్ నికి సమావేశşగిలాదులోబసచేశారు, ఇశాɇ యేలు

పȼజలు మిసాప్లో బస చేశారు.
18 గిలాదు నాయకులు ఒకరితో ఒకరు, “అమోమ్నీయులతో యుదధ్ం చేయడానికి మనలను ఎవరు

నడిపిసాత్ రో, అతడు గిలాదు నివాసులందరిమీద అధికారిగా ఉంటాడు” అని అనుకునాన్రు.

11
1 గిలాదు వంశానికి చెందినయెఫాత్ బలşనయోధుడు. యెఫాత్ తండిȴ గిలాదు; అతని తలిల్ ఓ వేశయ్.
2 గిలాదుకు అతని భారయ్ కుమారులను కనన్ది, వారు పెదద్వాšనపుప్డు యెఫాత్ ను తరిమేశారు. “నీవు

ఇతర సీɟకి పుటిట్న వాడవుకాబటిట్ మా కుటుంబంలో నీకు ఆసిత్ వాటారాదు”అనివారు అతనితోఅనాన్రు.
3కాబటిట్ యెఫాత్ తన సోదరుల దగగ్ర నుండి వెళిల్ టోబు దేశంలో సిథ్రపడాడ్ డు, అకక్డ పోకిరీల గుంపు

అతనితో ఉంటూ అతనిన్ వెంబడించారు.
4-5 కొంతకాలం తరావ్త అమోమ్నీయులు ఇశాɇ యేలుతో పోరాడుతునన్పుప్డు, గిలాదు పెదద్లు టోబు

దేశంలో ఉనన్యెఫాత్ ను తీసుకురావడానికి వెళాల్ రు.
6 యెఫాత్ తో వారు, “రా, వచిచ్ మా దళాధిపతిగా ఉండు, అపుప్డు మేము అమోమ్నీయులతో

పోరాడగలం” అనాన్రు.
7యెఫాత్ గిలాదు పెదద్లతో అనాన్డు, “మీరు ననున్ దేవ్షించి, నా తండిȴ ఇంటి నుండి ననున్ తరిమి

వేయలేదా? ఇపుప్డు మీకు కషట్ం వచిచ్ందని నా దగగ్రకు ఎందుకు వచాచ్రు?”
8 గిలాదు పెదద్లు అతనితో, “అయినాసరే, ఇపుప్డు మీ దగగ్రకు వచాచ్ము; అమోమ్నీయులతో

పోరాడడానికిమాతోరా, నీవు గిలాదులోమాఅందరికి అధిపతిగా ఉంటావు” అనియెఫాత్ తో అనాన్రు.
† 10:12 కొ.పాȼ .పȼ.లోమిదాయ్నీయులు
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9యెఫాత్ గిలాదు పెదద్లకు జవాబిసూత్ , “ఒకవేళ నేను అమోమ్నీయులతో పోరాడడానికి ననున్ మీరు
తీసుకుంటే,యెహోవానాకు వారిని ఇసేత్, అపుప్డు నేను మీ అధిపతిగా ఉంటానా?” అని అడిగాడు.

10 అందుకు గిలాదు పెదద్లు, “యెహోవామాకు సాÒ; నీవు చెపిప్నటుల్ తపప్కుండ మేము చేసాత్ ము”
అనియెఫాత్ తో అనాన్రు.

11కాబటిట్ యెఫాత్ గిలాదు పెదద్లతో వెళాల్ డు, పȼజలు అతనిన్ పȼధానిగా, దళాధిపతిగా నియమించారు.
అతడు మిసాప్లోయెహోవాసనిన్ధిలో తనమాటలనీన్ తిరిగి తెలిపాడు.

12 తరావ్త యెఫాత్ అమోమ్నీయుల రాజు దగగ్రకు ఈ పȼశన్ను అడగడానికి దూతలను పంపాడు: “నా
దేశం మీదదాడి చేయడానికి నీకు నాకు విరుదధ్ంగా ఉనన్ది ఏంటి?”

13అమోమ్నీయులరాజుయెఫాత్ దూతలతో, “ఇశాɇ యేలుఈజిపుట్ నుండిబయటకు వచిచ్నపుప్డు,వారు
అరోన్ను నుండియబోబ్కు వరకు, యొరాద్ ను వరకు ఉనన్ నా దేశానిన్ ఆకȨమించుకునాన్రు. ఇపుప్డు నాకు
సమాధానంతోదానిని తిరిగి ఇచేచ్యాలి” అనాన్డు.

14యెఫాత్ అమోమ్నీయుల రాజు దగగ్రకు దూతలను తిరిగి పంపించి,
15 “యెఫాత్ చెపేప్ది ఇది: ఇశాɇ యేలుమోయాబు దేశానిన్ లేదా అమోమ్నీయుల దేశానిన్ తీసుకోలేదు.
16ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ లో నుండి వచిచ్నపుప్డు,వారు ఎరɂ సముదȹం వరకు అరణయ్ంలో నడిచి

కాదేషుకు వచాచ్రు.
17అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఎదోమురాజుదగగ్రకు దూతలను పంపి, ‘మీదేశం గుండావెళల్డానికి

మమమ్లిన్ అనుమతించండి’ అని అడిగినపుప్డు, ఎదోము రాజు వినలేదు. వారు మోయాబు రాజును
కూడా అడిగారు, అతడు తిరసక్రించాడు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు కాదేషులో నివాసం ఉనాన్రు.

18 “తరావ్త వారు అరణయ్ం గుండా పȼయాణం చేసూత్ ఎదోము, మోయాబు దేశాల చుటూట్ తిరిగి,
మోయాబుకు తూరుప్దికుక్ దాటి అరోన్ను అవతలి ťపున మకాం వేశారు. అరోన్ను మోయాబుకు
సరిహదుద్ కాబటిట్ వారుమోయాబు సరిహదుద్ లోనికి పȼవేశించలేదు.

19 “తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులు హెషోబ్నులో ఏలే అమోరీయుల రాŎన సీహోను దగగ్రకు దూతలను
పంపి, ‘మాసథ్లానికి వెళల్డానికి మీ దేశం గుండామమమ్లిన్ వెళల్నివవ్ండి’ అని అడిగారు.

20 అయినపప్టికీ సీహోను ఇశాɇ యేలు తమ సరిహదుద్ గుండా వెళల్డం నమమ్లేదు. అతడు తన
Ũనాయ్నిన్ సమకూరుచ్కొని,యహజుదగగ్ర శిబిరం ఏరప్రచుకొని,అకక్డినుండి ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం
చేశాడు.

21 “అపుప్డు ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవా సీహోనును, అతని Ũనయ్మంతటిని ఇశాɇ యేలీయుల
చేతికి అపప్గించారు, వారు వారిని ఓడించారు. ఇశాɇ యేలీయులు అమోరీయుల దేశమంతటిని, ఆ
దేశంలో నివసించేవారినిసావ్ధీనం చేసుకుని,

22అరోన్ను నుండి యబోబ్కు వరకు, అరణయ్ం నుండియొరాద్ ను వరకు అమోరీయుల భూభాగానిన్
ఆకȨమించుకునాన్రు.

23 “కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా అమోరీయులను తన పȼజţన ఇశాɇ యేలు ఎదుట
తరిమివేశారు, ఇపుప్డు దానిని తీసుకోవడానికి నీకు ఏమిహకుక్ ఉంది?

24మీదేవుœన కెమోషుమీకు ఇచేచ్దిమీరు తీసుకోరా? అలాగేమాదేవుœనయెహోవామాకు ఏది
ఇచిచ్నాదానినిమేము సావ్ధీనం చేసుకుంటాము.

25మోయాబురాŎనసిపోప్రు కుమారుœనబాలాకు కంటేనీవుగొపప్వాడివా? అతడు ఇశాɇ యేలుతో
ఎపుప్œనావాదన కానిపోరాటం కాని చేశాడా?

26 మూడువందల సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలు హెషోబ్ను, అరోయేరు, చుటుట్ పȼకక్ల సాథ్ వరాలను,
అరోన్నులో ఉనన్ అనిన్ పటట్ణాలను ఆకȨమించింది. ఆ సమయంలో మీరు వాటిని ఎందుకు తిరిగి
తీసుకోలేదు?

27 నేను నీ పటల్ తపుప్ చెయయ్లేదు, నీవే నా మీదికి యుదాధ్ నికి వసూత్ నా పటల్ తపుప్ చేసుత్ నాన్వు.
నాయ్యాధిపతిŠనయెహోవాఈరోజు ఇశాɇ యేలీయులకు, అమోమ్నీయులకు నాయ్యం తీరుచ్ను గాక.”
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28అయితేఅమోమ్నీయుల రాజుయెఫాత్ తనకు పంపిన వరɌమానానిన్ లెకక్చేయలేదు.
29తరావ్తయెహోవాఆతమ్యెఫాత్ మీదికి వచిచ్నపుప్డు,అతడు గిలాదు,మనషేష్ నుండిదాటి, గిలాదు

యొకక్మిసేప్ నుండి వెళిల్ అకక్డినుండి అమోమ్నీయులమీదికి వెళాల్ డు.
30 అపుప్డు యెఫాత్ యెహోవాకు ఇలా మొɀ కుక్బడి చేశాడు: “మీరు అమోమ్నీయులను నా చేతికి

అపప్గిసేత్,
31 నేను అమోమ్నీయుల దగగ్ర నుండి ņమంగా తిరిగి వచిచ్నపుప్డు, నా ఇంటి నుండి ననున్

కలుసుకోడానికి మొదలు ఏది బయటకు వసేత్, అది యెహోవాకు చెందినది, దానిని నేను దహనబలిగా
అరిప్సాత్ ను.”

32 తరావ్త యెఫాత్ అమోమ్నీయులతో పోరాడడానికి వెళాల్ డు, యెహోవా వారని అతని చేతికి
అపప్గించారు.

33 అతడు అరోయేరు నుండి మినీన్తు వరకు, అలా ఆబేల్-కెరామీము వరకు ఇరť పటట్ణాలను
నాశనం చేశాడు. ఇలా ఇశాɇ యేలు అమోమ్నును లోబరచుకుంది.

34యెఫాత్ మిసాప్లో ఉనన్ తన ఇంటికి తిరిగి వెళిల్నపుప్డు, అతని కుమారెɌ తంబురలతోనాటయ్ం చేసూత్
అతనిన్ ఎదురోక్డానికి వచిచ్ంది. అతనికి ఆమె ఒకక్తే కుమారెɌ. ఆమె తపప్ అతనికి కుమారుడు కాని
కుమారెɌ కాని లేరు.

35 అతడు ఆమెను చూడగానే తన బటట్లు చింపుకొని ఏడుసూత్ , “ఓ నా బిడాడ్ , ననున్ కృంగదీశావు,
నేను నాశనం అయిపోయాను. నేనుయెహోవాకుమొɀ కుక్బడి చేశాను,దానినిమీరలేను” అనాన్డు.

36ఆమెఅతనితో, “నాతండిȴ, నీవుయెహోవాకుమాట ఇచాచ్వు. నీవు పȼమాణం చేసిన పȼకారం నాకు
చేయు, ఎందుకంటేయెహోవానీ శతుȷ వుţన అమోమ్నీయులమీద పగతీరుచ్కునాన్రు.

37 అయితే ఈ ఒకక్ కోరిక తీరుచ్. నేను ఇక పెళిళ్ చేసుకోను, కాబటిట్ రెండు నెలలు నా సేన్హితులతో
కొండలోల్ సంచరిసూత్ పȼలాపించనివువ్.”

38 అందుకతడు, “నీవు వెళల్వచుచ్” అని ఆమెతో అనాన్డు. రెండు నెలల వరకు అతడు ఆమెను
వెళల్నిచాచ్డు. ఆమె తన సేన్హితులతో కొండలోల్ కి వెళిల్ తాను ఇక పెళిళ్ చేసుకోలేదని పȼలాపించింది.

39ఆ రెండు నెలల తరావ్త ఆమెతన తండిȴ దగగ్రకు తిరిగి వచిచ్ంది, అతడు తనమొɀ కుక్బడి పȼకారం
ఆమెకు చేశాడు. ఆమె కనయ్గానే ఉండిపోయింది.
దీని నుండి ఇశాɇ యేలీయుల వచిచ్న ఆచారం ఏంటంటే
40పȼతి సంవతస్రం ఇశాɇ యేలుయువతులునాలుగు రోజులపాటు బయటకు వెళిల్, గిలాదు వంశసుథ్ œన

యెఫాత్ కుమారెɌ జాఞ్ పకారథ్ంగా జరుపుకుంటారు.

12
యెఫాత్ , ఎఫాȽ యిం

1ఎఫాȽ యిం పȼజలు సమకూడి సఫోనును దాటి వెళిల్ యెఫాత్ తో, “అమోమ్నీయులతోయుదధ్ం చేయడానికి
మమమ్లిన్ పిలువకుండానీవెందుకు వెళాల్ వు? ఇపుప్డు నీవుంటునన్ నీ ఇంటినినీతోపాటుకాలిచ్వేసాత్ ము.”

2యెఫాత్ జవాబిసూత్ , “నాకు,నాపȼజలకు అమోమ్నీయులతోపెదద్ తగాదావచిచ్నపుప్డు, నేనుమిమమ్లిన్
పిలిచాను గానిమీరు వారి చేతి నుండి ననున్ కాపాడలేదు.

3 మీరు సహాయం చేయరని తెలుసుకొని, నేను నా పాȼ ణం అరచేతిలో పెటుట్ కొని అమోమ్నీయులతో
యుదధ్ం చేయడానికి వెళాల్ ను. యెహోవా వారి మీద నాకు జయం ఇచాచ్రు. ఇపుప్డు మీరెందుకు నాతో
పోటాల్ డడానికి ఈ రోజు వచాచ్రు?” అని అనాన్డు.

4యెఫాత్ గిలాదు మనుషుయ్లను కూరుచ్కుని ఎఫాȽ యిం వారితోయుదధ్ం చేశాడు. ఎఫాȽ యిమీయులను,
“గిలాదీయుţనమీరు ఎఫాȽ యింమనషేష్ల ఎదుట నిలబడలేక పారిపోయారు” అని అనాన్రు.
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5కాబటిట్ గిలాదీయులు ఎఫాȽ యిం ఎదురుగా ఉనన్యొరాద్ ను రేవును ఆకȨమించారు, ఎఫాȽ యిం వారిలో
పారిపోతునన్ వారెవšనా వచిచ్, “ననున్ దాటి వెళల్నివవ్ండి” అని అంటే, గిలాదు మనుషుయ్లు, “నీవు
ఎఫాȽ యిం వాడవా?” అని అడిగేవారు. అతడు, “కాదు” అని అంటే,

6 వారు, “సరే, ‘షిబోబ్లెత్’ అని పలుకు” అనేవారు. అతడు, ఆ పదం సరిగా పలుకలేక,
“సిబోబ్లెతు” అని పలికితే,వారు అతనిన్ పటుట్ కునియొరాద్ ను రేవు దగగ్ర చంపేవారు. ఆ కాలంలో నలŞ
రెండువేలమంది ఎఫాȽ యిమీయులు చంపబడాడ్ రు.

7 యెఫాత్ ఆరేళǻళ్ ఇశాɇ యేలును నడిపించాడు. తరావ్త గిలాదీయుœన యెఫాత్ చనిపోయాడు,
గిలాదులో ఒక పటట్ణంలోపాతిపెటట్బడాడ్ డు.

ఇబాస్ను, ఏలోను, అబోద్ ను
8యెఫాత్ తరావ్త, బేతెల్హేము వాœన ఇబాస్ను ఇశాɇ యేలును నడిపించాడు.
9 అతనికి ముśȕమంది కుమారులు, ముśȕమంది కుమారెɌలు ఉనాన్రు. అతడు తన కుమారెɌలను

వేరే గోతȷం వారికి ఇచిచ్ పెళిళ్ చేశాడు, అలాగే తన కుమారులకు తన గోతాȷ నికి చెందని ముśȕమంది
యువతులతో పెళిళ్ళǻళ్ చేశాడు. ఇబాస్ను ఏడు సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలుకు అధిపతిగా ఉనాన్డు.

10తరావ్త ఇబాస్ను చనిపోయాడు, బేతెల్హేములోపాతిపెటట్బడాడ్ డు.
11అతని తరావ్త, జెబూలూను వాœన ఎలోను ఇశాɇ యేలును పది సంవతస్రాలు నడిపించాడు.
12తరావ్త ఎలోను చనిపోయాడు, జెబూలూను పȼదేశంలో అయాయ్లోనులోపాతిపెటట్బడాడ్ డు.
13అతని తరావ్త, పిరాతోనీయుœనహిలేల్లు కుమారుœన అబోద్ ను ఇశాɇ యేలును నడిపించాడు.
14అతనికి నలŞమంది కుమారులు, ముśȕమంది మనుమలు ఉనాన్రు. వారు డెŝȗ గాడిదల మీద

సావ్రీ చేసేవారు. అతడు ఎనిమిది సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలును నడిపించాడు.
15తరావ్తహిలేల్లు కుమారుœనఅబోద్ నుచనిపోయాడు. అమాలేకీయులకొండసీమలోఉనన్ఎఫాȽ యిం

పȼదేశంలోని పిరాతోనులో అతడు పాతిపెటట్బడాడ్ డు.

13
సంసోను జననం

1ఇశాɇ యేలీయులు మరలయెహోవా కళెళ్దుట చెడు కారాయ్లు చేశారు,కాబటిట్ యెహోవావారిని నలŞ
సంవతస్రాలు ఫిలిషీɎయుల చేతికి అపప్గించారు.

2జోరహǼలో దాను వంశానికి చెందిన మనోహ అనే వయ్కిɌ ఉండేవాడు. అతని భారయ్ గొడాȴ లు కాబటిట్
ఆమెకు పిలల్లు లేరు.

3యెహోవాదూతఆమెకు పȼతయ్కష్ş ఇలాఅనాన్డు, “నీవుగొడాȴ లివి, నీకు పిలల్లు లేరు,అయితేనీవు
గరభ్ం ధరించి కుమారునికి జనమ్నిసాత్ వు.

4కాబటిట్ నీవుదాȹ కష్రసం కానిమదయ్ం కానితాȷ గకుండ జాగȪతపడాలి, అపవితȷşనది ఏది తినకూడదు.
5 నీవు గరభ్వతిť కుమారుని కంటావు, ఆ బాలుని జుటుట్ ఎపప్టికీ కతిత్రించకూడదు ఎందుకంటే

పుటుట్ క నుంచే అతడు నాజీరుగా, దేవునికి పȼతిషఠ్ చేయబడతాడు. ఫిలిషీɎయుల చేతులోల్ నుండి అతడు
ఇశాɇ యేలును రÒంచడం పాȼ రంభిసాత్ డు.”

6అపుప్డు ఆ సీɟ తన భరɌ దగగ్రకు వెళిల్ ఇలా చెపిప్ంది: “ఓ Řవజనుడు నా దగగ్రకు వచాచ్డు, అతడు
దేవునిదూతలాచాలాభయంపుటిట్ంచేవానిలాఉనాన్డు. అతడుఎకక్డనుండివచాచ్డోనేనుఅడగలేదు,
అతడు నాకు తన పేరు చెపప్లేదు.

7 అయితే అతడు నాతో, ‘నీవు గరభ్వతిť కుమారుని కంటావు. నీవు దాȹ కష్రసం కాని మదయ్ం కాని
తాȷ గకూడదు, అపవితȷşనదేది తినకూడదు ఎందుకంటే ఆ బాలుడు పుటుట్ క నుండి చనిపోయే దినం
వరకు దేవునికి నాజీరుగా ఉంటాడు.’ ”
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8అపుప్డు మనోహయెహోవాకు, “పȼభువా, మీ దాసునిś దయ చూపించండి. పుటట్బోయే బాలునిన్
ఎలాపెంచాలోమాకుబోధించడానికిమీరు పంపినŘవజనునిన్మళీళ్ పంపమనివేడుకుంటునాన్ను”అని
పాȼ రిధ్ంచాడు.

9 దేవుడు మనోహ పాȼ రధ్న వినాన్రు. ఆ సీɟ పొలంలో ఉనన్పుప్డు ఆ దేవదూత మళీళ్ ఆమె దగగ్రకు
వచాచ్డు; కాని అపుప్డు తన భరɌ మనోహ ఆమెతో లేడు.

10ఆ సీɟ తన భరɌ దగగ్రకు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్, “ఆ రోజు నాకూ పȼతయ్కష్şన వయ్కిɌ మళీళ్ కనిపించాడు”
అని చెపిప్ంది.

11మనోహ లేచి తనభారయ్ వెంట వెళిల్ ఆ మనిషి, ఆమనిషి దగగ్రకు వచిచ్, “నాభారయ్తోమాటాల్ డినది
నీవేనా?” అని చెపాప్డు.

“నేనే” అని అతడు అనాన్డు.
12కాబటిట్ మనోహ, “నీవుచెపిప్ందిజరిగాకఆబాలుడు ఎలాజీవించాలి,ఏమిచేయాలి?” అనిఅతనిన్

అడిగాడు.
13యెహోవాదూత, “నేను నీ భారయ్తో చెపిప్నదంతా ఆమె చేయాలి.
14 ఆమె దాȹ ®వలిల్ నుండి వచేచ్ది ఏదీ తినకూడదు, దాȹ కష్రసం మదయ్ం పుచుచ్కోకూడదు, అసలు

అపవితȷşనదేది తినకూడదు. నేను ఆజాఞ్ పించిన పȼతిదీ ఆమె చేయాలి” అనాన్డు.
15 మనోహ యెహోవా దూతతో, “మేము నీకోసం మేకపిలల్ను సిదధ్పరచే వరకు దయచేసి ఇకక్డ

ఉండండి” అనాన్డు.
16అందుకు యెహోవా దూత, “మీరు ఆపినా సరే, నేను మీ ఆహారంలో ఏది తినను. అయితే మీరు

దహనబలి సిదధ్పరిసేత్, అది యెహోవాకు అరిప్ంచాలి” అనాన్డు (అతడు యెహోవా దూత అని మనోహ
గȪహించలేదు.)

17అపుప్డు మనోహయెహోవాదూతను, “నీవుచెపిప్ంది జరిగాకమేము నినున్ గౌరవించాలికాబటిట్ నీ
పేరేంటి?”

18యెహోవా దూత జవాబిసూత్ , “నా పేరెందుకు అడుగుతునాన్వు, అది నీ గȪహింపుకు మించింది*”
అనాన్డు.

19మనోహభోజనారప్ణతోపాటు ఒకమేకపిలల్ను తెచిచ్ రాతిమీదయెహోవాకు అరిప్ంచాడు. అపుప్డు
మనోహ, అతనిభారయ్ చూసూత్ ఉండగాయెహోవాదూత అదుభ్తం చేశాడు.

20ఆ బలిపీఠం నుండి మంటలు ఆకాశం ťపు లేసూత్ వుంటే, ఆమంటలతోపాటుయెహోవాదూత śకి
వెళిల్పోయాడు. ఇది చూసిమనోహ, అతనిభారయ్ నేలమీదసాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

21ఆ తరావ్తయెహోవాదూతమనోహకు, అతనిభారయ్కు మళీళ్ పȼతయ్కష్ం కాలేదు. అతడుయెహోవా
దూత అనిమనోహ గȪహించాడు.

22 “మనం చచిచ్పోతాం! మనం దేవునిన్ చూశాం!” అనిమనోహ తనభారయ్తో అనాన్డు.
23 అయితే అతని భారయ్, “యెహోవా మనలను చంపాలని అనుకుంటే, మన చేతులతో అరిప్ంచిన

దహనబలిని గాని భోజనారప్ణను గాని ఆయన అంగీకరించేవారు కారు, వీటనిన్టిని మనకు
చూపించేవారు కారు, ఇపుప్డిదిమనకు చెపేప్వారు కారు” అని చెపిప్ంది.

24 ఆ సీɟకి ఒక బాలుడు పుటట్గా అతనికి సంసోను అని పేరు పెటిట్ంది. అతడు పెదద్యాయ్క యెహోవా
అతనిన్ ఆశీరవ్దించారు.

25 అతడు జోరహǼ, ఎషాɎ యోలు మధయ్లో మహెనుదాను అనే సథ్లంలో ఉనన్పుప్డు యెహోవా ఆతమ్
అతనిన్ పురికొలప్డంమొదలుపెటాట్ డు.

14
సంసోను పెళిళ్

* 13:18 లేదా అదుభ్తşనది
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1సంసోను తిమాన్కు వెళాల్ డు, అకక్డ ఒక ఫిలిషీɎ యువతిని చూశాడు.
2అతడుతిరగివచిచ్,తనతండిȴతో,తలిల్తో, “నేనుతిమాన్లోఒకఫిలిషీɎ యువతినిచూశాను; ఇపుప్డు

ఆమెను నాకు భారయ్గా తీసుకురండి” అని అనాన్డు.
3 అతని తండిȴ, తలిల్ జవాబిసూత్ , “నీ బంధువులోల్ గాని మన పȼజలందరిలో నీకు తగిన అమామ్యి

దొరకలేదా? భారయ్ను తీసుకురావడానికి నీవు సునన్తి సంసాక్రం లేని ఫిలిషీɎయుల దగగ్రకు వెళాల్ లా?”
అనాన్రు.
కానిసంసోను తనతండిȴతో ఇలాఅనాన్డు, “నాకోసంఆమెను తీసుకురండి,ఆమెనాకు సరిŠనది.”
4 (ఇదియెహోవానుండి వచిచ్ందని, ఫిలిషీɎయులను ఎదురొక్నే అవకాశం కోసం ఆయనచూసుత్ నాన్రని

అతని తలిల్దండుȴ లకు తెలియదు; ఆ సమయంలో ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలును పరిపాలిసుత్ నాన్రు.)
5 సంసోను తన తలిల్దండుȴ లతో కలిసి తిమాన్తుకు వెళాల్ డు. వారు తిమాన్తు దాȹ కష్తోటలను

సమీపించినపుప్డు, అకసామ్తుత్ గా ఒక కొదమసింహం గరిజ్సూత్ అతనిťపు వచిచ్ంది.
6యెహోవాఆతమ్ అతని మీదికి బలంగా వచిచ్నందుకు అతడు మేకపిలల్ను చీలిచ్నటుట్ , వటిట్ చేతులతో

సింహానిన్ చీలేచ్శాడు. అయితేతాను చేసింది తన తండిȴకి గాని తలిల్కి గాని చెపప్లేదు.
7తరావ్త సంసోను తిమాన్తుకు వెళిల్ ఆయువతితోమాటాల్ డాడు, ఆమెను ఇషట్పడాడ్ డు.
8కొంతకాలంతరావ్త,ఆమెను పెళిళ్ చేసుకోవడానికిఅతడు తిరిగి వెళిల్నపుప్డు,ఆసింహం కళేబరానిన్

చూదాద్ మని పȼకక్కు తిరిగాడు. ఆ కళేబరంలో తేనెటీగ గుంపును, కొంచెం తేనెను అతడు చూశాడు.
9అతడు కొంచెం తేనెను చేతులోల్ కి తీసుకుని తింటూముందుకు వెళాల్ డు. అతడు తన తలిల్దండుȴ లను

తిరిగి కలుసుకునన్పుప్డు, వారికి కొంచెం ఇచాచ్డు, వారు కూడా తినాన్రు. అయితే సింహం కళేబరంలో
నుండి ఆ తేనెను తీసిన సంగతిమాతȷం వారితో చెపప్లేదు.

10అతని తండిȴ ఆ అమామ్యిని చూడటానికి వెళాల్ డు. సంసోను అకక్డ ఒక విందు ఏరాప్టు చేశాడు,
పెళిళ్కుమారుడు అలా చేయడం అకక్డి ఆనవాయితి.

11 పȼజలు అతనిన్ చూడగానే వారు అతనికి తోడుగా ఉండడానికి ముśȕమంది యువకులను
తీసుకువచాచ్రు.

12 సంసోను వారితో అనాన్డు, “మీకు ఒక పొడవు కథ చెపాత్ ను, ఈ విందు జరిగే ఏడు రోజులోల్ మీరు
దాని జవాబు చెపేత్,ముśȕ సనన్ని నారబటట్లు,ముśȕ జతల దుసుత్ లు ఇసాత్ ను.

13 ఒకవేళ మీరు జవాబు చెపప్లేకపోతే, ముśȕ సనన్టి నారబటట్లు, ముśȕ జతల దుసుత్ లు మీరు
నాకు ఇవావ్లి.”
వారు అనాన్రు, “నీపొడుపు కథ చెపుప్,మేము వింటాము.”
14అందుకు అతడు అనాన్డు,

“తినేదానిలో నుండి తిండి వచిచ్ంది,
బలşనదానిలో నుండి తియయ్నిది వచిచ్ంది.”

మూడు రోజుల వరకు వారు దానికి జవాబివవ్లేకపోయారు.
15నాలగ్వ*రోజునవారుసంసోనుభారయ్తోఅనాన్రు, “ఆపొడుపుకథఅరథ్మేమిటోమాకుచెపప్మనినీ

భరɌను ఒపిప్ంచు లేకపోతే నినున్, నీ తండిȴ ఇంటివారిని దహించి వేసాత్ ము. మాసావ్సాథ్ య్నిన్ కాజేయడానికి
మమమ్లిన్ ఆహావ్నించారా?”

16అపుప్డు సంసోను భారయ్ అతనిś పడి ఏడుసూత్ , “నీవు ననున్ దేవ్షిసుత్ నాన్వు, నేనంటే నీకు పేȼమ
లేదు. నా పȼజలకు ఒక పొడుపు కథ వేశావు, కానీదాని అరథ్ం నాకు చెపప్లేదు” అనన్ది.
అతడు అనాన్డు, “దాని అరథ్ం నా తండిȴకి కాని తలిల్కి గాని చెపప్లేదు, కాబటిట్ నీకెందుకు దానిని

వివరించాలి?”
* 14:15 కొ.పాȼ .పȼ.లో ఏడవ రోజు
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17 విందు జరిగిన ఏడు రోజులు కూడా ఆమె ఏడుసూత్ నే ఉంది. ఆమె ఏడుసూత్ , అతనిన్ ఇంకా
విసిగిసుత్ నన్ందుకు ఏడవ రోజున అతడు దాని అరథ్ం చెపాప్డు, ఆమె ఆ పొడుపు కథను తన పȼజలకు
వివరించింది.

18ఏడవ రోజు సూరాయ్సత్మయం కాకముందు, ఆ నగరవాసులు అతనితో అనాన్రు,
“తేనె కంటే తియయ్గా ఉండేదేంటి?

సింహం కంటే బలşనదేది?”
అందుకు సంసోను,

“మీరు నా దూడ దునన్కపోతే
నాపొడుపు కథను చెపేప్ వారే కాదు”

అనాన్డు.
19 అపుప్డు యెహోవా ఆతమ్ బలంగా అతని మీదికి వచాచ్డు. అతడు అషెక్లోను పటట్ణానికి వెళిల్,

అకక్డి వారి ముśȕమందిని చంపి, వారి వసాɟ లను దోచుకొని పొడుపు కథ అరథ్ం చెపిప్న వారికిచాచ్డు.
కోపంతోమండి పడుతూ అతడు తన తండిȴ ఇంటికి తిరిగి వెళాల్ డు.

20సంసోను భారయ్ను ఆ విందుకు వచిచ్న సంసోను సేన్హితులోల్ ఒకనికి ఇచిచ్ పెళిళ్ చేశారు.

15
ఫిలిషీɎయులమీద సంసోను పȼతీకారం

1 కొంతకాలం తరావ్త, గోధుమ పంట కోతకాలంలో, సంసోను ఒక మేకపిలల్ను తీసుకుని భారయ్ను
చూడడానికి వెళాల్ డు. “నాభారయ్ను చూడడానికి తన గదిలోకి వెళాత్ ను”అనిఅతడు అనుకునాన్డు. కాని
ఆమె తండిȴ అతనిన్ లోపలికి వెళల్నివవ్లేదు.

2 ఆమె తండిȴ, “నీకు ఆమె అసస్లు ఇషట్ం లేదు అనుకుని ఆమెను నీ సేన్హితునికి ఇచాచ్ను. ఆమె
చెలెల్లు ఆమెకంటే అందంగా ఉంటుంది ఆమెను చేసుకో” అని అనాన్డు.

3అపుప్డు సంసోను, “నేను ఇపుప్డు ఫిలిషీɎయులకు ఏŘనా కీడు చేసినా నిరోద్ షినే” అని,
4సంసోను బయటకు వెళిల్ మూడువందల నకక్లను పటుట్ కుని, రెండేసి నకక్ల తోకలను ఒకదానికొకటి

ముడివేసి ఆ రెండు తోకల మధయ్ ఒక దివిటీని కటిట్ ,
5ఆ దివిటీలను వెలిగించి ఫిలిషీɎయుల గోధుమ పంట చేలలోల్ కి ఆ నకక్లను వదిలాడు. ఇలా అతడు

పనల కుపప్లను śరును దాȹ కష్ ఒలీవ తోటలను తగలబెటాట్ డు.
6 ఫిలిషీɎయులు, “ఇలా ఎవరు చేశారు?” అని అడిగినపుప్డు, “తిమాన్ అలుల్ œన సంసోను; తన

భారయ్ను తన సేన్హితునికి ఇచిచ్నందుకు అలా చేశాడు” అని చెపాప్రు.
అందుకు ఫిలిషీɎయులు వెళిల్ ఆమెను, ఆమె తండిȴని కాలిచ్ చంపారు.
7అపుప్డు సంసోను వారితో, “మీరిలా చేశారు కాబటిట్ మీమీద పగతీరుచ్కునే వరకు నేను ఊరుకోను”

అంటూ,
8అతడు వారిś దాడి చేసి తొడలనూ తుంటి ఎముకలను విరగొగ్ టిట్ వారిలోచాలామందిని చంపేశాడు.

తరావ్త అతడు వెళిల్, ఏతాము బండ సందులో నివసించాడు.
9 అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు బయలుదేరి యూదా పȼదేశంలో దిగి Ũనయ్ శిబిరానిన్ లేహి వరకు

ఏరప్రచుకునాన్రు.
10యూదా పȼజలు వారిని, “మీరెందుకుమామీదికి వచాచ్రు?” అని అడిగారు.
అందుకు వారు, “మేము సంసోనుమాకెలా చేశాడోమేము కూడ అతనికి అలాగే చేయడానికి వచాచ్ం,

మేము అతనిన్ బంధించి తీసుకెళల్డానికి వచాచ్ం” అని జవాబిచాచ్రు.
11 అపుప్డు యూదా నుండి మూడువేలమంది పురుషులు ఏతాము బండలో ఉనన్ గుహలోకి దిగి,

సంసోనుతో, “ఫిలిషీɎయులుమనలను పరిపాలిసుత్ నాన్రని నీకు తెలియదా? మామీదికి ఇంత పȼమాదానిన్
ఎందుకు తెచిచ్పెటాట్ వు?” అని అనాన్డు.
అతడు వారితో, “వారు నాకు ఏమి చేశారో నేను వారికి అదే చేశాను!” అనాన్డు.
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12అందుకు వారు అతనితో, “సరే, నినున్ బంధించి ఫిలిషీɎయులకు అపప్గించడానికి మేము వచాచ్ం”
అనాన్డు.
అందుకు సంసోను, “మీరుమాతȷం ననున్ చంపరనినాకు పȼమాణం చేయండి”అనివారితోఅనాన్డు.
13 “సరే, మేము కేవలం నినున్ బంధించి వారికి అపప్గిసాత్ ం మేము నినున్ చంపము” అని వారు

జవాబిచాచ్రు. అలావారు అతనిన్ రెండు కొȨతత్ తాȷ ళల్తో బంధించి బండ దగగ్ర నుండి తీసుకువచాచ్రు.
14అతడు లేహిని సమీపించినపుప్డు, ఫిలిషీɎయులు కేకలువేసూత్ అతని దగగ్రకు వచాచ్రు. యెహోవా

ఆతమ్బలంగాఅతనిమీదికిరాగాఅతనిచేతులకునన్తాȷ ళǻల్ కాలిపోయిననారపీచుţఅతనిచేతులనుండి
తెగిపడిపోయాయి.

15అకక్డే అతనికి గాడిద పచిచ్ దవడ ఎముక ఒకటి దొరికింది. అతడు దానిన్ చేతపటుట్ కుని దానితో
వేయిమందిని చంపేశాడు.

16అపుప్డు సంసోను,
“గాడిద దవడ ఎముకతో

ఒక కుపప్ను, రెండు కుపప్లను చంపాను.
గాడిద దవడ ఎముకతో

వేయిమందిని చంపాను”
అని,
17అతడు మాటాల్ డడం ముగించిన తరావ్త, ఆ దవడ ఎముకను పారవేశాడు; ఆ సథ్లం రామత్ లేహి*
అని పిలువబడింది.

18 అతనికి బాగా దాహం వేయడంతో యెహోవాకు మొరపెటిట్ , “మీ సేవకుడŚన నాకు ఈ గొపప్
విజయానిన్ ఇచాచ్రు. ఇపుప్డు నేను దాహంతో చచిచ్ సునన్తిలేనివారి చేతులోల్ పడాలా?” అనాన్డు.

19అపుప్డు దేవుడు లేహిలో ఉనన్ ఒక బోలు సథ్లం తెరవగాదానిలో నుండి నీళǻల్ వచాచ్యి. సంసోను
నీరు తాȷ గగానే అతనికి బలం తిరిగివచిచ్ అతని పాȼ ణం తెపప్రిలిల్ంది. కాబటిట్ ఆ ఊట ఎన్-హకోక్రె† అని
పిలువబడింది. అది ఇపప్టికి లేహిలోఉంది.

20ఫిలిషీɎయుల రోజులోల్ సంసోను ఇరť సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలు పȼజలను నడిపించాడు.

16
సంసోను దెలీలా

1 ఒక రోజు సంసోను గాజాకు వెళిల్, అకక్డ ఒక వేశయ్ను చూసి రాతిȷ ఆమెతో గడపడానికి ఆమె దగగ్ర
ఉండిపోయాడు.

2 “సంసోను ఇకక్డ ఉనాన్డు!” అని గాజా పȼజలకు తెలిసినపుప్డు వారు ఆ సథ్లానిన్ చుటుట్ ముటిట్ ,
“తెలల్వారినపుప్డు అతనిన్ చంపుదాం” అని అనుకుని పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర రాతȷంతా అకక్డినుండి
కదలకుండా అతని కోసం కాపలాఉనాన్రు.

3అయితే సంసోను మధయ్రాతిȷ వరకు మాతȷమే అకక్డ పడుకునాన్డు. తరావ్త అతడు లేచి, పటట్ణ
దావ్రం తలుపులనువాటిఅడడ్కరɂలతో సహాఊడబెరికి తనభుజాలమీదఎతుత్ కునిహెబోȾ నుకు ఎదురుగా
కొండమీదికి వాటినిమోసుకెళాల్ డు.

4కొంతకాలం తరావ్త అతడు శోరేకు లోయకు చెందిన దెలీలా అనే సీɟని పేȼమించాడు.
5 ఫిలిషీɎయుల నాయకులు ఆమె దగగ్రకు వెళిల్, “మేము అతనిన్ కటిట్పడేసి లొంగదీసుకోడానికి నీవు

అతనిన్ ఆకరిష్ంచుకుని అతని గొపప్ బలంయొకక్ రహసయ్ం ఏమిటో, అతనిన్ మేము ఎలా గెలవగలమో
తెలుసుకో! అపుప్డుమాలో పȼతి ఒకక్రూ నీకు పదకొండు వందల వెండి షెకెళǻల్ * ఇసాత్ ం” అని అనాన్రు.

6 కాబటిట్ దెలీలా సంసోనుతో, “నీ గొపప్ బలం యొకక్ రహసయ్ం ఏంటో నాకు చెపప్వా, నినున్ కటిట్
లోబరుచుకోవడం ఎలా?” అని అడిగింది.
* 15:17రామత్లేహిఅంటే దవడ ఎముక కొండ † 15:19 ఎన్-హకోక్రె అంటే పిలిచేవారి బుగగ్ * 16:5అంటే,దాదాపు 13 కి.
గాȪ .
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7అందుకు సంసోను ఆమెతో, “ఎవšనా ననున్ తడి ఆరని ఏడు పచిచ్ కొȨతత్ వింటినారలతో కటేట్సేత్, నా
బలం పోయినేనుమామూలు మనుషుయ్లాల్ అవుతాను” అని జవాబిచాచ్డు.

8 అపుప్డు ఫిలిషీɎయుల నాయకులు తడి ఆరని ఏడు పచిచ్ వింటినారలు ఆమె తెచిచ్ ఇవవ్గా, ఆమె
వాటితో అతనిన్ కటేట్సింది.

9 లోపలి గదిలో మనుషుయ్లు దాకొక్ని ఉనన్పుప్డు అతనితో, “సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదికి
వచాచ్రు!” అని ఆమె అతనితో అనగా అతడు నూలు పోగును మంట దగగ్ర పెడితే తెగిపోయినటుల్ ఆ
వింటినారలను తెంపేశాడు. కాబటిట్ అతని బలంయొకక్ రహసయ్ం వెలల్డి కాలేదు.

10అపుప్డు దెలీలా సంసోనుతో, “నీవుననున్మోసం చేశావు;నాకు అబదధ్ం చెపాప్వు. సరే ఇపుప్œనా
నిజం చెపుప్” అని అనన్ది.

11అపుప్డు సంసోను, “ఎవšనా ననున్ ఎపుప్డు వాడని కొȨతత్ తాȷ ళల్తో కటేట్సేత్, నేను ఇతర మనుషుయ్లాల్
బలహీనమవుతాను” అని జవాబిచాచ్డు.

12 కాబటిట్ దెలీలా కొȨతత్ తాȷ ళǻల్ తెచిచ్ వాటితో అతనిన్ కటేట్సి గదిలో మనుషుయ్లతో దాకొక్ని ఉండగా,
“సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదికి వచాచ్రు!” అని చెపిప్ంది. అయితే అతడు తాȷ ళల్ను నూలుపోగుల
వలె తెంపేశాడు.

13అపుప్డు దెలీలాసంసోనుతో, “అపుప్డు దెలీలాసంసోనుతో,ఈసారి కూడానీవుననున్మోసంచేసి
అబదధ్ం చెపాప్వు. నినున్ ఎలా బంధించవచోచ్ చెపుప్” అని అనన్ది.
అతడు జవాబిసూత్ , “బహǼశనాజుటుట్ ను ఏడు జడలుగామగగ్ంతోఅలిల్తేవాటినిఅనపసూదితో కటేట్సేత్

నేనుఅందరుమనుషుయ్లాల్ బలహీనుడనుఅయిపోతాను”అనిఅనాన్డుకాబటిట్ అతడు పడుకునన్పుప్డు
దెలీలా అతనిజుటుట్ ను ఏడు జడలుగామగగ్ంతో అలిల్,

14మేకు పెటిట్ బిగించింది.
అపుప్డు సంసోనుతో, “సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదికి వచాచ్రు!” అని అనగానే అతడు నిదȹ

మేలొక్ని అనపసూదినిమగాగ్ నిన్ లాగివేశాడు.
15అపుప్డు ఆమె, “నామీద నమమ్కం లేకుండా నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్నని ఎలా చెపాత్ వు? నీ గొపప్ బలం

యొకక్ రహసయ్ం నాకు చెపప్కుండా ననున్మోసం చేయడం ఇదిమూడవసారి” అని అనన్ది.
16ఇలా ఆమె పȼతిరోజు అతనిన్ వేధించడంతో అతడు చసేత్ బాగుండేది అనుకునాన్డు.
17అతడుఆమెకుమొతత్ం చెపేప్శాడు, “నేనుపుటిట్నపప్టినుండిదేవునికినాజీరుగాపȼతిషిఠ్ ంచబడాడ్ ను.

నా తలమీద ఇంతవరకు ఎనన్డు మంగల కతిత్ పడలేదు. నా తలవెంటుȲ కలు పూరిɌగా తీసివేసేత్ నా బలం
తొలగిపోయినేను అందరు మనుషుయ్లాల్ బలహీనమవుతాను” అని చెపాప్డు.

18 అతడు తనకు మొతత్ం చెపాప్డని దెలీలా గȪహించి, ఫిలిషీɎ నాయకులకు, “మరోసారి మీరు రండి;
అతడు నాకుమొతత్ం చెపాప్డు” అని కబురు పంపింది. కాబటిట్ ఫిలిషీɎయుల నాయకులు తమతో వెండిని
తీసుకువచాచ్రు.

19ఆమె తన తొడ మీద అతనిన్ నిదȹబుచిచ్ ఒకని పిలిపించి, సంసోను ఏడు జడలను ǖరం చేయించి
అతనిన్ ఆధీనంలోకి తీసుకోవడంమొదలుపెటిట్ంది. అతని బలం అతనిన్ విడిచిపోయింది.

20అపుప్డు ఆమె, “సంసోనూ, ఫిలిషీɎయులు నీ మీదికి వచాచ్రు!” అని అనన్ది.
అతడు నిదȹ మేలొక్ని, “నేను ఎపప్టిలాగేలేచిబయటకు వెళిల్ రెచిచ్పోతాను”అనిఅనుకునాన్డు,కానీ

యెహోవాతనను విడిచిపెటాట్ రని అతనికి తెలియలేదు.
21 తరావ్త ఫిలిషీɎయులు అతనిన్ బంధించి కళǻల్ ఊడదీసి గాజాకు తీసుకెళాల్ రు. అతనిన్ ఇతత్డి

గొలుసులతో బంధించి చెరసాలలోధానయ్ం విసరడానికి పెటాట్ రు.
22అయితే ǖరం చేయబడిన అతని తలమీద వెంటుȲ కలు పెరగడంమొదలయాయ్యి.

సంసోను మరణం
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23ఫిలిషీɎయుల నాయకులు, “మన దేవుడు మన శతుȷ ťన సంసోనును మన చేతికపప్గించాడు” అని
చెపుప్కుంటూ తమ దేవుœనదాగోనుకు గొపప్ బలిగా అరిప్ంచి పండుగ చేసుకోడానికి ఒకచోట చేరారు.

24ఆ పȼజలు అతనిన్ చూసి,
“మన దేవుడు మన శతుȷ వును

మన చేతులకు అపప్గించాడు,
మన దేశానిన్ పాడు చేసినవానిన్,

మనవారినెంతోమందిని చంపినవానిన్ మనకపప్గించాడు”
తమ దేవునిన్ పొగిడారు,

25 వారి హృదయాలు సంతోషంతో నిండిపోయి, “మనకు వినోదం కలిగించడానికి సంసోనును
బయటకు తీసుకురండి!” అని కేకలు వేశారు. వారు సంసోనును చెరసాల నుండి పిలిపించివారిముందు
నిలబెటిట్నపుప్డు అతడు వారికి వినోదం కలిగించాడు.
వారు అతనిన్ సత్ంభాలమధయ్ నిలబెటిట్నపుప్డు,
26 తన చేయి పటుట్ కునన్ దాసునితో సంసోను, “ఈ గుడికి ఆధారంగా ఉనన్ సత్ంభాల దగగ్రికి ననున్

తీసుకెళాత్ వా? నేను వాటిని ఆనుకుని నిలబడతాను” అని అడిగాడు.
27ఆ గుడి సీɟ పురుషులతో నిండిపోయింది. ఫిలిషీɎయుల నాయకులందరు అకక్డే ఉనాన్రు, సంసోను

చేసుత్ నన్ వినోదానిన్ గుడి కపుప్ మీది నుండి దాదాపుమూడువేలమంది సీɟ పురుషులు చూసుత్ నాన్రు.
28అపుప్డు సంసోను, “పȼభుťనయెహోవా,ననున్జాఞ్ పకం చేసుకోండి. దేవాదయచేసిఒకక్సారిననున్

బలపరచండి, నా రెండు కళǻల్ పెరికివేసిన ఫిలిషీɎయుల మీద ఒకక్సారి పȼతీకారం తీరుచ్కుంటాను” అని
పాȼ రథ్న చేశాడు.

29తరావ్తసంసోను గుడికిఆధారంగాఉనన్ రెండుమధయ్ సత్ంభాలోల్ కుడిచేతితోఒకదానిన్ ఎడమచేతితో
ఒకదానిన్ పటుట్ కుని,

30 సంసోను, “నేను నాతోపాటు ఫిలిషీɎయులు కలిసి చసాత్ ం” అంటూ బలంగా ముందుకు వంగాడు!
అంతే ఆ గుడి దానిలో ఉనన్ అధికారులు పȼజలు అందరి మీదా కూలి, అతడు బȾతికి ఉనన్పుప్డు చంపిన
వారికంటే చనిపోయేటపుప్డు ఎకుక్వమందిని చంపాడు.

31 అపుప్డు అతని సోదరులు, తండిȴ ఇంటివారందరు అతనిన్ మోసికొనివచిచ్ అతనిన్ జోరహǼకును
ఎషాɎ యోలుకును మధయ్లో ఉనన్ అతని తండిȴ మనోహ సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు. సంసోను ఇశాɇ యేలును
ఇరť సంవతస్రాలు నడిపించాడు.

17
మీకా విగȪహాలు

1ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోమీకాఅనే ఒక వయ్కిɌ నివసిసుత్ నాన్డు.
2అతడుతనతలిల్తో, “నీదగగ్ర నుండితీసుకునన్ పదకొండువందలషెకెళళ్*వెండిగురించినీవుపెటిట్న

శాపనారాథ్ లను నేను వినాన్ను. ఆ వెండి నా దగగ్రే ఉంది, నేనే దానిని తీసుకునాన్ను” అని అనాన్డు.
అందుకు అతని తలిల్, “నా కుమారుడా! యెహోవానినున్ దీవించును గాక” అని అనన్ది.
3అతడుఆపదకొండువందలషెకెళళ్వెండినితనతలిల్కితిరిగిఇచేచ్సినపుప్డుఆమె, “నేనునావెండిని

యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ సుత్ నాన్ను, నా కుమారుడు వెండితో పొదిగించిన ఒక విగȪహం తయారుచేసిన తరావ్త
అది తిరిగి నీకు ఇచేచ్సాత్ ను” అని అనన్ది.

4కాబటిట్ అతడు తనతలిల్కి ఆ వెండి తిరిగి ఇచేచ్సిన తరావ్తఆమెదానిలోరెండువందల షెకెళళ్† వెండి
తీసి, కంసాలికి ఇచిచ్ంది. అతడుదానితోఒక విగȪహం చెకిక్పూతవిగȪహం తయారుచేశాడు. వాటినిమీకా
ఇంటోల్ పెటాట్ రు.

* 17:2 అంటే, 13 కి. గాȪ . † 17:4 అంటే, 2.3 కి. గాȪ . లు



నాయ్యాధిపతులు 17:5 370 నాయ్యాధిపతులు 18:8

5మీకాఅనేఈవయ్కిɌకి ņతȷం ఒకటిఉనన్ది,అతడు ఒక ఏఫోదును,మరికొనిన్ గృహదేవుళళ్ విగȪహాలను
చేయించి, తన కుమారులలో ఒకనిని తనయాజకునిగా నియమించాడు.

6ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలుకు రాజు లేడు; పȼతి ఒకక్రూ తమకు సరిŠనదని అనిపించింది చేసేవారు.
7యూదాపాȼ ంతంలోని బేతెల్హేములోయూదా కుటుంబీకులతో నివసిసుత్ నన్ ఒక లేవీయువకుడు,
8యూదాలోని బేతెల్హేము పటట్ణానిన్ విడిచి, తాను నివసించడానికి సథ్లం వెదకడానికి వెళాల్ డు. ఆ

పనిమీద వెళǾత్ అతడు ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోనిమీకా ఇంటికి వచాచ్డు.
9మీకాఅతనిన్, “నీవు ఎకక్డ నుండి వచాచ్వు?” అని అడిగాడు.
అతడు, “నేను యూదాలోని బేతెల్హేములో ఉంటునన్ లేవీయుడను. నివసించడానికి సథ్లం

వెదకుతునాన్ను” అనాన్డు.
10అపుప్డుమీకాఆ లేవీయునితో, “నీవునాతోనివసిసూత్ ,నాతండిȴగా,యాజకునిగాఉండిపో. నేను

సంవతస్రానికి పది షెకెళళ్‡ వెండి, బటట్లు,భోజనం ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
11 కాబటిట్ ఆ లేవీయుడు అతనితో ఉండడానికి ఒపుప్కునాన్డు, ఆ యువకుడు తన కుమారులలో

ఒకనిగా అయాయ్డు.
12మీకాఆ లేవీయునిన్ నియమించగా ఆయువకుడుయాజకునిగా ఉంటూ ఆ ఇంటోల్ నివసించాడు.
13మీకా, “ఈ లేవీయుడు నాయాజకుడయాయ్డు, కాబటిట్ ఇపుప్డు యెహోవా నాకు మేలు చేసాత్ రని

నాకు తెలుసు” అనాన్డు.

18
లాయిషులోదానీయులు సిథ్రపడుట

1ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలుకు రాజు లేడు.
ఆ రోజులోల్ దాను గోతిȷకులు తాము సిథ్రపడడానికి ఒక సథ్లం కోసం వెదుకుతునాన్రు, ఎందుకంటే

ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ అపప్టికింకా వారికి వారసతవ్ం లభించలేదు.
2 కాబటిట్ దానీయులు తమ వంశాల నుండి అయిదుగురు సమరుథ్ ţన యోధులను ఎనున్కుని

దానీయులందరి తరుపున జోరహǼ నుండి ఎషాɎ యోలు నుండి దేశానిన్ పరిశీలించడానికి పంపి వారితో,
“మీరు వెళిల్ దేశానిన్ పరిశీలించి రండి” అని అనాన్రు.
కాబటిట్ వారు ఎఫాȽ యిం కొండసీమకు వెళిల్ మీకా ఇంటికి వచిచ్ అకక్డే ఆ రాతిȷ గడిపారు.
3వారు మీకా ఇంటిని సమీపించినపుప్డు, యువకుœన లేవీయుని సవ్రం గురుɌ పటిట్ , అతని దగగ్రకు

వెళిల్ అతనితో, “నినున్ ఇకక్డకు ఎవరు తీసుకువచాచ్రు? ఇకక్డ ఏం చేసుత్ నాన్వు? ఇకక్డ ఎందుకు
ఉనాన్వు?” అని అడిగారు.

4అతడు మీకా తనకు చేసిందంతావారికి చెపూɎ , “అతడు ననున్ జీతానికి పెటుట్ కునాన్డు, నేను అతని
యాజకుడిని” అని అనాన్డు.

5అపుప్డు వారు అతనితో, “మాపȼయాణం సఫలమవుతుందో లేదో దయచేసి దేవుని దగగ్ర విచారించి
మాకు చెపుప్” అని అనాన్రు.

6 యాజకుడు వారికి జవాబిసూత్ , “ņమంగా వెళల్ండి, మీ పȼయాణానికి యెహోవా యొకక్ ఆమోదం
ఉంది” అనాన్డు.

7కాబటిట్ ఆ అయిదుగురు మనుషుయ్లు పȼయాణిసూత్ లాయిషుకు వచిచ్ అకక్డి పȼజలు సీదోనీయులాల్
సమాధానం భదȹత కలిగి ņమంగా జీవించడం చూశారు. ఆ దేశానిన్ ఆకȨమించుకుని వారిని బాధించేవారు
ఎవరూ లేరని,వారు వృదిధ్ చెందుతునాన్రని చూశారు. అంతేకాక వారు సీదోనీయులకు దూరంగా ఉంటూ
ఎవరితో సంబంధం లేకుండా ఉండడం చూశారు.

8 వారు జోరహǼకు ఎషాɎ యోలుకు తిరిగి వచిచ్నపుప్డు, వారి తోటి దానీయులు, “మీరు ఏం
తెలుసుకునాన్రు?” అనివారిని అడిగారు.
‡ 17:10 అంటే, 115గాȪ ములు
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9వారు జవాబిసూత్ , “పదండి, వారి మీద దాడి చేదాద్ ం! ఆ పాȼ ంతానిన్ చూశాం, అది చాలా బాగుంది.
ఇంకా వేచి ఉండడం ఎందుకు? వెళిల్ సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి ఆలసయ్ం చేయవదుద్ ,

10మీరు అకక్డికి చేరిన తరావ్త řరయ్ంగా ఉనన్ జనానిన్ విశాల పȼదేశానిన్, ఏ కొరత లేని సథ్లానిన్మీరు
చూసాత్ రు,దానిని దేవుడు మీ చేతులకు అపప్గిసాత్ రు” అనాన్రు.

11అపుప్డు దాను గోతȷం నుండి ఆరువందలమందియుదధ్ం చేయడానికి ఆయుధాలు ధరించిజోరహǼ,
ఎషాɎ యోలు నుండి బయలుదేరారు.

12వారు పȼయాణşయూదాలోని కిరయ్త్-యారీము దగగ్ర మకాం చేశారు. అందుకు ఈనాటికీ కిరయ్త్-
యారీముకు పడమరగా ఉనన్ సథ్లానిన్ మహానే-దాను* అంటారు.

13వారు అకక్డినుండి ఎఫాȽ యిం కొండ సీమకు వెళిల్ మీకా ఇంటికి వచాచ్రు.
14 అపుప్డు లాయిషు పాȼ ంతానికి వేగులవారిగా వెళిల్న ఆ అయిదుగురు తమ తోటి దానీయులతో,

“ఈ ఇళళ్లో ఒక ఇంటోల్ ఏఫోదు, కొనిన్ గృహదేవతలు, వెండితో పొదిగించిన విగȪహం ఉనాన్యని మీకు
తెలుసా? ఇపుప్డు ఏమి చేయాలోఆలోచించండి” అనాన్రు.

15 కాబటిట్ వారు తిరిగి ఆ లేవీ యువకుడు నివసిసుత్ నన్ మీకా ఇంటికి వెళిల్, అతనిన్ ņమసమాచారం
అడిగారు.

16దావ్రం దగగ్రయుదాధ్ యుధాలు ధరించిన ఆరువందలమంది దానీయులు నిలబడాడ్ రు.
17యాజకుడు, యుదాధ్ యుధాలు ధరించిన ఆరువందలమంది దావ్రం దగగ్ర నిలబడి ఉనన్పుప్డు,

దేశానిన్ పరిశోధించడానికి వెళిల్న ఆ అయిదుగురు మనుషుయ్లు లోనికి వెళిల్ విగȪహానిన్, ఏఫోదును
గృహదేవతలను తీసుకునాన్రు.

18 ఆ అయిదుగురు మీకా ఇంటోల్ కి వెళిల్ విగȪహానిన్, ఏఫోదును, గృహదేవతలను తీసుకునన్పుప్డు, ఆ
యాజకుడు, “మీరు ఏం చేసుత్ నాన్రు?” అనివారిని అడిగాడు.

19 వారు అతనితో, “నోరు మూసుకో! ఒకక్ మాట మాటాల్ డకుండ మాతో వచిచ్ మాకు తండిȴగా
యాజకునిగా ఉండు. ఒకమనిషి కుటుంబానికిమాతȷమేయాజకునిగా ఉండడం కంటే ఇశాɇ యేలులో ఒక
గోతȷమంతటికి, కుటుంబానికియాజకునిగా ఉండడం మంచిది కాదా?” అనాన్రు.

20యాజకుడు చాలా సంతోషించాడు. అతడు ఏఫోదును, గృహదేవతలను, విగȪహానిన్ తీసుకుని ఆ
పȼజలతో వెళాల్ డు.

21 వారు తమ చినన్ పిలల్లను, పశువులను, ఆసుత్ లను ముందుగా పెటుట్ కొని అకక్డినుండి
బయలుదేరారు.

22 వారు మీకా ఇంటి నుండి కొంత దూరం వెళాల్ క, మీకా పొరుగువారు సమకూడి దానీయుల
వెంటపడాడ్ రు.

23వారు కేకలు వేసుత్ ండగా, దానీయులు తిరిగి మీకాను, “నీ మనుషుయ్లను పోరాడడానికి పిలిచావు,
నీకేమి కావాలి?” అని అడిగారు.

24 మీకా జవాబిసూత్ , “నేను చేసిన దేవుళళ్ను, నా యాజకుని మీరు తీసుకెళాల్ రు. ఇక నా దగగ్ర
ఏముంది? ‘ఏంటి విషయం?’ అని ననున్ అడుగుతారేంటి?” అనాన్డు.

25దానీయులు అతనితో అనాన్రు, “మాతోవాదించకు; కోపంతోమామనుషుయ్లోల్ కొందరు నీś దాడి
చేసి నినున్ నీ కుటుంబానిన్ చంపుతారు.”

26 కాబటిట్ దానీయులు తమ దారిన తాము వెళిల్పోయారు. వారు అతనికంటే బలంగా ఉనాన్రని
గȪహించి,మీకాతిరిగి తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు.

27 దానీయులు మీకా తయారుచేసుకునన్ వాటిని, అతని యాజకుడిని తీసుకుని లాయిషుś,
సమాధాన భదȹతలతో ఉనన్ పȼజలను చేరుకునాన్రు. వారిś ఖడగ్ ంతో దాడి చేసి, పటట్ణానిన్ తగలబెటాట్ రు.

28 ఆ పȼజలు సీదోనుకు దూరంగా ఉండడం, ఎవరితో సంబంధం లేకపోవడం చేత వారిని కాపాడే
మనుషుయ్లే లేరు. ఆ పటట్ణం బేత్-రెహోబు దగగ్ర లోయలోఉంది.
* 18:12మహానే-దాను అంటే దాను శిబిరం
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దానీయులు ఆ పటట్ణానిన్ పునరిన్రిమ్ంచి అకక్డ సిథ్రపడాడ్ రు.
29 దానికి ఇశాɇ యేలు కుమారుœన దాను అని తమ పూరివ్కుœన దాను పేరు పెటాట్ రు; మొదట ఆ

పటట్ణం లాయిషు అని పిలువబడేది.
30 అకక్డ దానీయులు తమ కోసం ఆ విగȪహానిన్ నిలుపుకునాన్రు. దేశం చెరగా అయేయ్వరకు, మోషే

కుమారుడు గెరోష్ముయొకక్ కుమారుœనయోనాతాను, అతని కుమారులు దాను గోతాȷ నికియాజకులుగా
ఉనాన్రు.

31షిలోహǼలో దేవునిమందిరం ఉనన్ కాలమంతావారు మీకా చేసిన విగȪహానిన్పూజించారు.

19
లేవీయుడు అతని ఉంపుడుగతెత్

1ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలుకు రాజు లేడు.
అపుప్డు ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోమారుమూల పాȼ ంతంలో నివసించే లేవీయుడు ఒకడు యూదాలోని

బేతెల్హేముకు లో ఒక ఉంపుడుగతెత్ను తెచుచ్కునాన్డు.
2 కాని ఆ ఉంపుడుగతెత్ ఒక నమమ్కదోȹహి. ఆమె అతనిన్ వదిలి యూదా బేతెల్హేములోని తన తండిȴ

ఇంటికి వెళిల్పోయింది. అకక్డ ఆమెనాలుగు నెలలు ఉనన్ తరావ్త,
3 ఆమె భరɌ తనను బȾతిమాలి తీసుకువదాద్ మని ఆమె దగగ్రకు వెళాల్ డు. అతడు వెళǾత్ తనతో తన

పనివానిన్, రెండుగాడిదలను తీసుకెళాల్ డు. ఆమెఅతనిన్ తనతండిȴ ఇంటోల్ కి తీసుకెళిల్నపుప్డు ఆమెతండిȴ
అతనిన్ చూసి సంతోషంగా అతనిన్ ఆహావ్నించాడు.

4 ఆమె తండిȴ అనగా అతని మామ అతనిన్ ఉండమని బలవంతం చేశాడు; కాబటిట్ అతడు మూడు
రోజులు అతని దగగ్రే తింటూ,తాȷ గుతూ, పడుకుంటూ అకక్డే ఉనాన్డు.

5 నాలుగవ రోజు వారు పొȼ దుద్ నేన్ లేచి లేవీయుడు వెళల్డానికి సిదధ్పడాడ్ డు కాని ఆమె తండిȴ తన
అలుల్ డితో, “భోజనం చేసి సేదతీరిన తరావ్త వెళల్వచుచ్” అనాన్డు.

6కాబటిట్ వారిదద్రు కూరుచ్ని కలిసి తిని తాȷ గారు. తరావ్త ఆమె తండిȴ తన అలుల్ నితో, “దయచేసి ఈ
రాతిȷ సరదాగా గడుపు” అని అనాన్డు.

7 ఆ మనుషుయ్డు వెళల్డానికి లేచినపుప్డు, తన మామ బలవంతం చేశాడు కాబటిట్ అతడు ఆ రాతిȷ
అకక్డే ఉనాన్డు.

8 అయిదవ రోజు పొȼ దుద్ న అతడు వెళల్డానికి లేచినపుప్డు, ఆమె తండిȴ, “మధాయ్హన్ం వరకు ఉండి
కొంచెం సేద తీరుచ్కో” అనాన్డు. కాబటిట్ వారిదద్రు కలిసి భోజనం చేశారు.

9తరావ్త అతడు తన ఉంపుడుగతెత్, తన పనివానితో కలిసి వెళల్డానికి లేచినపుప్డు, అతనిమామ,
“ఇదిగో చూడు, సాయంతȷం అవుతుంది, రాతిȷ ఇకక్డ గడిపి పొȼ దుద్ నేన్ లేచి మీ దారిన మీ ఇంటికి
వెళల్వచుచ్” అనాన్డు.

10కాని ఇంకొక రాతిȷ ఉండడానికి అతడు ఒపుప్కోకుండా తన ఉంపుడుగతెత్ను తీసుకుని కటిట్న రెండు
గాడిదలతోయెబూసు అనగాయెరూషలేము ťపు వెళాల్ డు.

11వారుయెబూసును సమీపించినపప్టికిదాదాపురోజు గడిచింది. పనివాడు తనయజమానితో, “ఈ
యెబూసీయుల పటట్ణంలో ఆగి ఈరాతిȷ గడుపుదాం” అనాన్డు.

12 తన యాజమాని జవాబిసూత్ , “లేదు, ఇశాɇ యేలీయులు కాని ఏ పȼజల పటట్ణంలోకి వెళల్క మనం
గిబియాకు వెళాద్ ం” అనాన్డు.

13 “మనం గిబియాకు గాని రామాకు గాని చేరి ఒకచోట రాతిȷ గడుపుదాం” అనాన్డు.
14 కాబటిట్ వారు ముందుకు వెళǾత్ ఉండగా బెనాయ్మీనులోని గిబియాను చేరుకునేటపప్టికి

సూరాయ్సత్మయం అయియ్ంది.
15వారు ఆ రాతిȷ గడపడానికి గిబియాలో ఆగారు. వారు వెళిల్ పటట్ణం మధయ్లో కూరుచ్నాన్రు కాని ఆ

రాతిȷ ఎవరూ వారిని తమ ఇంటోల్ కి ఆహావ్నించలేదు.
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16ఆ సాయంతȷం గిబియాలో నివసిసుత్ నన్ ఎఫాȽ యిం కొండ సీమకు చెందిన ఒక వృదుధ్ డు పొలాలోల్ పని
ముగించుకొని ఇంటికి తిరిగి వసుత్ నాన్డు (ఆ పటట్ణంలో నివసిసుత్ నన్వారు బెనాయ్మీనీయులు).

17 ఆ వృదుధ్ డు ఊరి మధయ్లో పȼయాణికునిన్ చూసి, “మీరు ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్రు? ఎకక్డ నుండి
వసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు.

18 అందుకతడు, “మేము యూదాలోని బేతెల్హేము నుండి పȼయాణş నేను నివసించే ఎఫాȽ యిం
కొండసీమలో ఉనన్ మారుమూల పాȼ ంతానికి వెళǻత్ నాన్ం, నేను అకక్డివాడను. నేను యూదాలోని
బేతెల్హేముకు వెళిల్ వసుత్ నాన్ను. ఇపుప్డు యెహోవా మందిరానికి వెళǻత్ నాన్ను. ఎవరూ ననున్ ఇంటికి
చేరుచ్కోలేదు.

19మాగాడిదలకు గడిడ్ , ఎండుగడిడ్ మేతమా దగగ్ర ఉంది. నాకు మీ దాసికి, మాతోఉనన్యువకుడికి
రొటెట్ ,దాȹ కష్రసం కూడా ఉనాన్యి. కాబటిట్ ఈ విషయంలోమాకెలాంటి ఇబబ్ంది లేదు” అనాన్డు.

20 ఆ వృదుధ్ డు, “మీకు ņమం కలుగును గాక! మీరు మా ఇంటికి రండి, మీకు అవసరşంది నేను
చూసుకుంటాను. ఇలారాతిȷవేళ వీధిలోమాతȷం గడపకండి” అని అనాన్డు.

21అతడువారినిఇంటికితీసుకెళిల్ తమగాడిదలకుమేతవేశాడు. వారుతమకాళǻల్ కడుకుక్నన్తరావ్త
భోజనపానీయాలు పుచుచ్కునాన్రు.

22 అలా వారు ఆనందిసూత్ ఉండగా, ఆ పటట్ణంలో ఉనన్ కొందరు దుషుట్ లు ఆ ఇంటి చుటూట్ చేరి
తలుపును తడుతూ ఆ ఇంటి యజమానిŠన ఆ వృదుధ్ నితో, “నీ ఇంటికి వచిచ్న వయ్కిɌని బయటకు
తీసుకురా,మేము అతనితో పడుకుంటాం” అని బిగగ్రగా అరిచారు.

23అపుప్డు ఆ ఇంటియజమానిబయటకు వెళిల్ వారితో అనాన్డు, “అలాఅనవదుద్ . నాసోదరులారా,
అంత నీచానికి దిగజారకండి,ఈమనిషినా అతిథి కాబటిట్ ఇంత అవమానకరşన పని చేయవదుద్ .

24 ఇదిగో, కనయ్గా ఉనన్ నా కుమారెɌ అతని ఉంపుడుగతెత్ ఉనాన్రు, వారిని బయటకు తెసాత్ ను, మీరు
వారినివాడుకొనిఏమిచేయాలనుకుంటేఅదిచేసుకోండి. అయితేఈమనిషిపటల్ ఇంతఅవమానకరşన
పని చేయకండి.”

25 అయితే ఆ మనుషుయ్లు అతని మాట వినలేదు. కాబటిట్ ఆ మనుషుయ్డు తన ఉంపుడుగతెత్ను
బయటకు వారి దగగ్రకు పంపాడు, వారు ఆమెను మానభంగం చేసూత్ , రాతȷంతా వేదిసూత్ ఉనాన్రు.
తెలల్వారినపుప్డు వారు ఆమెను వెళల్నిచాచ్రు.

26పొȼ దుద్ నేన్ ఆమె తనయజమాని ఉంటునన్ ఇంటికి తిరిగివెళిల్ దావ్రం దగగ్ర వెలుగు వచేచ్వరకు పడి
ఉంది.

27పొȼ దుద్ న ఆమెయజమాని లేచి, ఇంటి తలుపు తీసి తన దారిన వెళల్డానికి బయటకు వచిచ్ చూసేత్,
అకక్డ ఇంటి దావ్రమారగ్ంలో తన ఉంపుడుగతెత్ తన చేతులు గడపమీద పెటుట్ కొని పడి ఉనన్ది.

28అతడు ఆమెతోఅనాన్డు, “లే,మనం వెళాద్ ము.” అయితేఆమె నుండి జవాబు రాలేదు. అపుప్డు
ఆ మనిషి ఆమెను తన గాడిదమీద ఉంచి ఇంటికి బయలుదేరాడు.

29 అతడు ఇంటికి చేరుకుని ఒక కతిత్ తీసుకుని తన ఉంపుడుగతెత్ను పనెన్ండు ముకక్లుగా ఏ
అవయవానికి ఆ అవయవం కోసి, ఇశాɇ యేలీయులపాȼ ంతాలనిన్టికీ పంపాడు.

30 అది చూసినవారందరు, “ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న రోజు నుండి ఇంతవరకు
ఇలాంటిది ఎపుప్డూ జరగలేదు. ఈ విషయşఆలోచించండి! మనం ఏమి చేయాలోతెలుపండి!” అని
ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కునాన్రు.

20
ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులను శిÒంచుట

1 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులందరు, దాను నుండి బెయేరేష్బ వరకు ఉనన్వారు, గిలాదు పȼదేశంలో
ఉనన్వారు, అంతా ఏకşమిసాప్ దగగ్రయెహోవాసనిన్ధిలో సమావేశమయాయ్రు.
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2 ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టి నాయకులు, నాలుగు లకష్లమంది ఆయుధాలు కలిగి దేవుని పȼజల
సమావేశానికి హాజరయాయ్రు.

3 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్కు వెళాల్ రని బెనాయ్మీనీయులు వినాన్రు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు, “ఈ
నీచşన పని ఎలా జరిగిందోమాకు చెపప్ండి” అనాన్రు.

4 చంపబడిన సీɟ భరɌŠన లేవీయుడు మాటాల్ డుతూ అనాన్డు, “నేను, నా ఉంపుడుగతెత్ రాతిȷ
గడుపుదామని బెనాయ్మీనులోని గిబియాకు వచాచ్ము.

5రాతిȷవేళ గిబియానాయకులు నా వెంటపడి ననున్ చంపాలనుకొని ఇంటిని చుటుట్ ముటాట్ రు. వారు నా
ఉంపుడుగతెత్నుమానభంగం చేయగాఆమెచనిపోయింది.

6 ఇశాɇ యేలులో ఇలాంటి దురామ్రగ్ం, అవమానకరşన పనివారు చేశారు కాబటిట్ నా ఉంపుడుగతెత్ను
తీసుకెళిల్ ఆమెను ముకక్లుగా చేసి ఒకొక్కక్ ముకక్ను ఇశాɇ యేలీయుల వారసతవ్ పాȼ ంతాలకు పంపాను.

7ఇపుప్డు, ఇశాɇ యేలీయుţనమీరంతామాటాల్ డి ఏమి చేయాలని నిరణ్యించారో చెపప్ండి” అనాన్డు.
8అపుప్డు పȼజలంతాఏకşలేచి, “మనలోఎవవ్రూతమగుడారానికిగానిఇళళ్కు గానితిరిగి వెళల్రు.
9అయితే గిబియాకు మనం చేసేది ఇది: చీటుల్ వేసి దాని పȼకారం మనం గిబియామీదదాడి చేదాద్ ము.
10ఆహారంతీసుకురావడానికిఇశాɇ యేలుగోతాȷ లనిన్టినుండివందమందికిపదిమందిని,వెయియ్మందికి

వందమందిని, పదివేలమందికి వెయియ్మందిని ఎనున్కుందాము. అపుప్డు Ũనయ్ం బెనాయ్మీనులోని
గెబాకు* చేరుకుంటారు, ఇశాɇ యేలులో వారు చేసిన అవమానకరşన పనిని బటిట్ వారిని శిÒసాత్ రు” అని
అనాన్రు.

11కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులందరు ఏకş లేచి పటట్ణానికి వయ్తిరేకంగా కూడుకునాన్రు.
12ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లవారు బెనాయ్మీను గోతȷమంతటికి దూతలను పంపి అనాన్రు, “మీమధయ్ జరిగిన

ఈ నీచşన నేరం సంగతి ఏమిటి?
13 ఇపుప్డు గిబియాలో ఉనన్ ఆ దుషుట్ లను అపప్గించండి, మేము వారిని చంపి ఇశాɇ యేలులో ఈ

దుషట్తవ్ం లేకుండా చేసాత్ ము.”
కాని బెనాయ్మీనీయులు తమతోటి ఇశాɇ యేలీయులమాట వినలేదు.
14ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేయడానికి, బెనాయ్మీనీయులు తమపటట్ణాల నుండి గిబియాదగగ్రకు

కలిసి వచాచ్రు.
15ఆ రోజు గిబియాలో నివసిసుత్ నన్ ఏడువందలమంది శూరులకు అధనంగా బెనాయ్మీనీయులు తమ

పటట్ణాల నుండి కతిత్యుదధ్ం చేయగలిగే ఇరť ఆరు వేలమందినిపోగుచేసుకునాన్రు.
16 వీరందరిలో ఎడమచేతి వాటంగల వారు ఏడువందలమంది పȼతేయ్కşన వారునాన్రు, ఒకొక్కక్రు

వడిసెలలోరాయిపెటిట్ , తల వెంటుȲ కలŚనా గురి తపప్కుండా కొటట్గలరు.
17 బెనాయ్మీను వారు కాకుండా, ఇశాɇ యేలు వారు కతిత్యుదధ్ం చేయగలిగే, అనుభవజుఞ్ ţన నాలుగు

లకష్ల మందినిపోగుచేసుకునాన్రు.
18ఇశాɇ యేలీయులు బేతేలుకు వెళిల్ దేవుని దగగ్ర విచారణ చేసూత్ , “బెనాయ్మీనీయులమీదయుదాధ్ నికి

మాలో ఎవరు ముందు వెళాల్ లి?” అని అడిగారు.
యెహోవాజవాబిసూత్ , “యూదావారేముందు వెళాల్ లి” అనాన్రు.
19మరుసటిరోజు ఉదయం ఇశాɇ యేలీయులు లేచి గిబియాదగగ్ర మకాం వేశారు.
20ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులతోయుదధ్ం చేయడానికి గిబియాదగగ్రవారికి ఎదురుగాబారులు

తీరారు.
21 ఆ రోజు బెనాయ్మీనీయులు గిబియాలో నుండి బయటకు వచిచ్, యుదధ్భూమిలో

ఇరťరెండువేలమంది ఇశాɇ యేలీయులను హతం చేశారు.

* 20:10 కొ.పȼ.లలో గిబియా
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22 అయితే ఇశాɇ యేలీయులు ఒకరిని ఒకరు పోȼ తస్హించుకొని మొదట రోజున ఉనన్ చోటనే మళీళ్
యుదాధ్ నికి బారులు తీరారు.

23 ఇశాɇ యేలీయులు వెళిల్ యెహోవా ఎదుట సాయంతȷం వరకు ఏడిచ్, “మా తోటి ఇశాɇ యేలీయుţన
బెనాయ్మీనీయులమీదికి మళీళ్యుదాధ్ నికి వెళాల్ లా?” అని అడిగారు.
యెహోవాజవాబిసూత్ , “వారిమీదికి వెళల్ండి” అనాన్రు.
24అపుప్డు రెండవ రోజు ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులను సమీపించారు.
25ఈసారి వారిని ఎదురోక్డానికి గిబియా నుండి వచిచ్న బెనాయ్మీనీయులు పదెద్నిమిదివేలమందిని

ఇశాɇ యేలీయులను,హతం చేశారు,వారంతా ఆయుధాలు కలవారు.
26అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులందరు, Ũనయ్మంతా బేతేలుకు వెళిల్ అకక్డయెహోవా సనిన్ధిలో కూరుచ్ని

ఏడాచ్రు. వారు సాయంతȷం వరకు ఉపవాసం ఉండి దహనబలులు సమాధానబలులు యెహోవాకు
అరిప్ంచారు.

27ఇశాɇ యేలీయులుయెహోవాదగగ్ర విచారణచేశారు. (ఆరోజులోల్ దేవునినిబంధనమందసం అకక్డ
ఉండేది,

28అహరోను కుమారుడు ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసుదానిముందు నిలబడిసేవచేసేవాడు.)
వారు అడిగారు, “మేము వెళిల్ మా తోటి ఇశాɇ యేలీయుţన బెనాయ్మీనీయుల మీద యుదాధ్ నికి వెళాల్ ల
వదాద్ ?”
యెహోవాజవాబిసూత్ , “వెళల్ండి, రేపువారినిమీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను” అనాన్రు.
29ఆ తరావ్త ఇశాɇ యేలు వారు గిబియాచుటూట్ మాటు వేశారు.
30మూడవ రోజు ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులమీదికి వెళిల్,మునుపటిలా గిబియాను ఎదురుగా

యుదాధ్ నికి బారులు తీరారు.
31 వారిని ఎదిరించడానికి బెనాయ్మీనీయులు బయటకు వచిచ్ వారిని తరుముతూ పటట్ణం నుండి

దూరంగా వెళాల్ రు. మునుపటిలా వారు ఇశాɇ యేలీయులలో గాయపడిన వారిని చంపడం మొదలుపెటిట్ ,
బేతేలుకు గిబియాకు వెళేల్ రహదారులోల్ , şదానాలోల్ సుమారు ముśȕమంది ఇశాɇ యేలీయులు
చనిపోయారు.

32“మునుపటిలామనంవారినిఓడిసుత్ నాన్ం”అనిబెనాయ్మీనీయులుఅనేటపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు,
“మనం పరుగెతిత్ వారు తమ పటట్ణం నుండి బయటకు వచేచ్లా చేదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు.

33ఇశాɇ యేలు వారందరు తామునన్ చోటల్ నుండి బయలుదేరి బయల్-తామారు దగగ్ర బారులు తీరారు.
అపుప్డుమాటునఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులు తమసథ్లం నుండి గెబాకు†పడమటిťపునుండిదాడిచేశారు.

34 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులలో పదివేలమంది శూరుţన యువకులు గిబియా ఎదురుగా వచిచ్
దాడి చేశారు. యుదధ్ం ఎంతో తీవɆంగా ఉండడంతో బెనాయ్మీనీయులు తమకు ఆపద రాబోతుందని
గȪహించలేదు.

35 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో బెనాయ్మీనీయులను ఓడించారు. ఆ రోజు ఇశాɇ యేలీయులు
25,100మంది బెనాయ్మీనీయులను చంపారు. వారంతా కతిత్ పటిట్నవారే.

36అపుప్డు తాము ఓటమిపాలయాయ్మని బెనాయ్మీనీయులు తెలుసుకునాన్రు.
ఇశాɇ యేలీయులు తాము గిబియా మీద పెటిట్న మాటుగాండȴను నమిమ్ బెనాయ్మీనీయులకు దారి

ఇచాచ్రు.
37మాటులో ఉనన్వారు గిబియాలో అకసామ్తుత్ గా చొరబడి వారు పటట్ణంలోని వారందరిని ఖడగ్ ంతో

చంపారు.
38పటట్ణంలోనుండి పెదద్ మేఘంలాపొగనురాజేయాలనిమాటునదాకుక్నన్వారికి ఇశాɇ యేలీయులకు

మధయ్ సంకేతం ఏరాప్టు చేసుకునాన్రు,
39అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు తిరిగియుదధ్ం చేశారు.

† 20:33హెబీȾలో గెబాకు అనేది గిబియాకు మరో పేరు
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బెనాయ్మీనీయులు ఇశాɇ యేలీయులకు (దాదాపు ముśȕమందిని) పాȼ ణనషట్ం కలిగిసూత్ , “మొదటి
యుదధ్ంలామనం వారిని ఓడిసుత్ నాన్ం” అని అనాన్రు.

40అయితే పటట్ణంలో నుండి పొగ śకి లేవడం ఆరంభşనపుప్డు, బెనాయ్మీనీయులు పటట్ణమంతా
ఆకాశం ťపు వెళǻత్ నన్ పొగను చూశారు.

41 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు ఎదురు దాడి చేశారు, విపతుత్ తమను సమీపించిందని తెలుసుకొని
బెనాయ్మీనీయులు హడలిపోయారు.

42 కాబటిట్ వారు ఇశాɇ యేలీయుల నుండి అరణయ్ం ťపు పారిపోయారు, కానీ వారు యుదధ్ం
తపిప్ంచుకోలేకపోయారు. పటట్ణాలోల్ నుండి వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు వారిని అకక్డ హతం చేశారు.

43వారు బెనాయ్మీనీయులను చటుట్ ముటిట్ ఆగకుండా వారిని తరిమి గిబియాకు తూరుప్దికుక్ పాȼ ంతం
దగగ్ర ఓడించారు.

44పదెద్నిమిది వేలమంది బెనాయ్మీనీయులు పడిపోయారు,వారంతాయుదధ్వీరులు.
45 మిగిలిన వారు అరణయ్ం ťపు, రిమోమ్ను బండ ťపు పారిపోతునన్పుప్డు, ఇశాɇ యేలీయులు

రహదారుల వెంట అయిదువేల మందిని హతం చేశారు. వారింకా బెనాయ్మీనీయులను గిదోము వరకు
తరుముతూ ఇంకొక రెండువేలమందిని హతం చేశారు.

46ఆ రోజు ఇరť అయిదువేల బెనాయ్మీనీయులు కూలారు. వారంతాయుదధ్వీరులు.
47 అయితే వారిలో ఆరువందలమంది మాతȷం తపిప్ంచుకు వెళిల్ అరణయ్ంలో ఉనన్ రిమోమ్ను బండ

దగగ్రకు పారిపోయిఅకక్డ నాలుగు నెలలు ఉండిపోయారు.
48 ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీను పȼదేశానికి తిరగి వెళిల్ పటట్ణాల మీద పడి పశువులను, కనిపించిన

దానన్ంతా ఖడగ్ ంతో హతం చేశారు. వారికి కనబడిన పȼతి పటట్ణానిన్ తగుల బెటాట్ రు.

21
బెనాయ్మీనీయులకు భారయ్లు

1 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్లో, “మనలో ఎవవ్రూ బెనాయ్మీనీయులకు తమ కుమారెɌలను పెళిళ్కి
ఇవవ్కూడదు” అని పȼమాణం చేసుకునాన్రు.

2పȼజలు బేతేలుకు* వెళిల్ అకక్డ సాయంతȷం వరకు దేవుని సనిన్ధిలో కూరుచ్ని ఎంతగానో ఏడాచ్రు.
3 “యెహోవా! ఇశాɇ యేలు దేవా! ఇశాɇ యేలుకు ఇలా ఎందుకు జరిగింది? ఈ రోజు ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్

ఎందుకని ఒక గోతȷం అంతరించిపోవలసి వచిచ్ంది?” అంటూ ఏడాచ్రు.
4 మరుసటిరోజు పొȼ దుద్ నేన్ వారు ఒక బలిపఠం కటిట్ దాని మీద దహనబలులు, సమాధానబలులు

అరిప్ంచారు.
5 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు, “ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టిలో ఎవšనా మిసాప్లో యెహోవా ఎదుట

సమావేశం కాని వారునాన్రా?” అని అడిగారు. ఎందుకంటే ఎవšనా మిసాప్లో యెహోవా ఎదుట
సమావేశం కాకపోతేవారికి మరణశికష్ విధించాలని శపథం చేశారు.

6 అపుప్డు వారు తమ తోటి ఇశాɇ యేలీయుţన బెనాయ్మీను గోతȷం గురించి బాధపడుతూ,
“ఇశాɇ యేలులోఈ రోజు ఒక గోతȷం అంతరించి పోయింది.

7వారికి మన కుమారెɌలను ఇవవ్వదద్ని మనం యెహోవా పేరట శపథం చేశాం, మరి మిగిలిన వారికి
భారయ్లను ఎకక్డ చూడగలం?” అనుకునాన్రు.

8 తరావ్త వారు, “ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టిలో నుండి మిసాప్లో యెహోవా ఎదుట సమావేశం కాని
గోతȷమేది?” అని అడిగారు. చివరకు యాబేషు గిలాదు నుండి ఎవవ్రూ సమావేశానికి రాలేదని
తెలుసుకునాన్రు.

9పȼజలందరినీ లెకక్పెటిట్నపుప్డు,యాబేషు గిలాదు నుండి ఏ ఒకక్రూ అకక్డ కనిపించలేదు.

* 21:2 లేదా దేవునిమందిరం
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10అపుప్డుసమాజంపనెన్ండువేలమందియుదధ్వీరులనుయాబేషు గిలాదుకు పంపతూ,అకక్డికివెళిల్
అకక్డి వారినందరిని, సీɟలు పిలల్లతో సహితం ఖడగ్ ంతో చంపాలని ఆదేశించారు.

11వారు, “మీరు ఏం చేయాలంటే, పȼతి పురుషుని, కనయ్ కాని పȼతి సీɟని నాశనం చేయండి” అనివారు
అనాన్రు.

12వారు అకక్డయాబేషు గిలాదు పȼజలోల్ పురుషులతో పడుకోనినాలుగువందలమందియువతులను
కనుగొనాన్రు,వారిని కనానులోని షిలోహǼ దగగ్ర ఉనన్ శిబిరానికి తీసుకెళాల్ రు.

13 అపుప్డు సమాజమంతా రిమోమ్ను బండ దగగ్ర ఉనన్ బెనాయ్మీనీయులతో సమాధానపడదాం అని
కబురు పంపారు.

14 ఆ సమయంలో బెనాయ్మీనీయులు తిరిగి వచాచ్రు, యాబేషు గిలాదు సీɟలలో బȾతకనిచిచ్నవారిని
వారికిచిచ్ పెళిళ్ళǻళ్ చేశారు. అయితేవారందరికీ ఆ సీɟలు సరిపోలేదు.

15యెహోవాఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ లోపం కలుగజేశారని పȼజలు బెనాయ్మీను విషయంబాధపడాడ్ రు.
16అపుప్డు సమాజపెదద్లు, “బెనాయ్మీను గోతȷంలో సీɟలు లేకుండా నాశనş పోయినందుకు, వారిలో

మిగిలినవారినిభారయ్లను ఎలా తేగలం?
17 ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఒక గోతȷం తుడిచిపెటుట్ కుపోకుండ బెనాయ్మీను గోతȷంలో మిగిలిన వారికి

వారసులుండాలి.
18వారికి మన కుమారెɌలను భారయ్లుగా ఇవవ్లేం, ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులşన మనం, ‘ఎవšనా

బెనాయ్మీనీయునికి తమ కుమారెɌను భారయ్గా ఇసేత్ వారు శాపగȪసుత్ లు’ అని పȼమాణం చేశాము.
19అయితే చూడండి, షిలోహǼలోయెహోవాకు సంవతస్ర పండుగ జరుగుతుంది; షిలోహǼ బేతేలుకు

ఉతత్రాన,బేతేలునుండిషెకెముకు వెళేల్ దారికితూరుప్న,లెబోనాకుదÒణానఉనన్షిలోహǼలోయెహోవాకు
సంవతస్ర పండుగ జరుగుతుంది” అని అనాన్రు.

20అపుప్డు వారు బెనాయ్మీనీయులను ఇలా ఆదేశించారు: “అకక్డికి వెళిల్ దాȹ కష్తోటలోల్ దాకుక్ని
21 వేచి ఉండండి. షిలోహǼ నుండి యువతులు నాటయ్ంలో పాలొగ్ నడానికి వసుత్ నన్పుప్డు, మీరు

దాȹ కష్తోటలోల్ నుండి తవ్రగావచిచ్, పȼతివాడును షిలోహǼయువతులలోఒకయువతినిపెళిళ్ చేసుకోడానికి
తీసుకెళల్ండి. తరావ్త బెనాయ్మీను పȼదేశానికి తిరిగి వెళల్ండి.

22 వారి తండుȴ లు గాని సోదరులు గాని మా దగగ్రకు వచిచ్ ఫిరాయ్దు చేసేత్, మేము వారితో, ‘యుదధ్
సమయంలోవారికిమేముభారయ్లను తీసుకురాలేదు,కాబటిట్ మీరుమాపటల్ దయచూపివారికి సహాయం
చెయయ్ండి. మీ అంతట మీరు మీ కుమారెɌలను వారికివవ్లేదు, కాబటిట్ మీరు పȼమాణం విషయంలో
అపరాధులు కారు’ అని చెపాత్ ము.”

23కాబటిట్ బెనాయ్మీనీయులు అలాగే చేశారు. యువతులు నాటయ్ం చేసూత్ ఉంటే, ఒకొక్కక్డు ఒకొక్కక్
యువతిని పటుట్ కుని తనకు భారయ్గా చేసుకునాన్డు. తరావ్త వారు తమ వారసతవ్ భూమికి తిరిగివెళిల్
పటట్ణాలను మళీళ్ కటిట్ వాటిలో సిథ్రపడాడ్ రు.

24ఆ తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులలో పȼతి ఒకక్రు అకక్డినుండి తమ తమ గోతాȷ లకు, వంశాలకు, తమ
వారసతవ్ భూమికి వెళిల్పోయారు.

25ఆ రోజులోల్ ఇశాɇ యేలుకు రాజు లేడు; పȼతి ఒకక్రూ తమకు సరిŠనదని అనిపించింది చేసేవారు.
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రూతు
గȪంథం

భరɌను, కుమారులను కోలోప్యిన నయోమి
1నాయ్యాధిపతులు పరిపాలించిన రోజులోల్ దేశంలో కరువు వచిచ్ంది. కాబటిట్ యూదాలోని బేతెల్హేము

నుండి ఒక వయ్కిɌ తన భారయ్ను, తన ఇదద్రు కుమారులను తీసుకుని, మోయాబు దేశంలో కొంతకాలం
ఉండడానికి వెళాల్ డు.

2 అతని పేరు ఎలీమెలెకు, అతని భారయ్పేరు నయోమి, అతని ఇదద్రు కుమారుల పేరుల్ మహోల్ ను,
కిలోయ్ను. వారు యూదాలోని బేతెల్హేము వాసుţన ఎఫాȽ తీయులు. వారు మోయాబుకు వెళిల్ అకక్డ
నివసించారు.

3 కొంతకాలం తరావ్త నయోమి భరɌ ఎలీమెలెకు చనిపోయాడు. ఆమె, తన ఇదద్రు కుమారులు
మిగిలారు.

4వారు మోయాబు సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునాన్రు, వారిలో ఒకామె పేరు ఓరాప్, మరో ఆమె పేరు రూతు.
వారు దాదాపు పది సంవతస్రాలు అకక్డ నివసించిన తరావ్త,

5మహోల్ ను కిలోయ్ను ఇదద్రు చనిపోయారు. నయోమి, తన భరɌను ఇదద్రు కుమారులను కోలోప్యి
ఒంటరిగామిగిలిపోయింది.

బేతెల్హేముకు తిరిగివచిచ్న నయోమి, రూతు
6యెహోవా తన పȼజలకు ఆహారం ఇవవ్డానికి వారిని దరిశ్ంచారని నయోమి వినన్పుప్డు, ఆమె, తన

ఇదద్రు కోడళళ్తో కలిసిమోయాబు విడిచి సవ్దేశానికి వెళల్డానికి సిదధ్పడింది.
7 తన ఇదద్రు కోడళళ్తో కలిసి తాను ఉంటునన్ సథ్లం విడిచి యూదా దేశానికి వెళేల్ మారగ్ంలో

బయలుదేరింది.
8 అయితే దారిలో నయోమి తన ఇదద్రు కోడళళ్తో, “మీరు మీ పుటిట్ళళ్కు తిరిగి వెళల్ండి. నా మీద,

చనిపోయినమీభరɌల మీదమీరు దయ చూపించినటుల్ యెహోవామీమీద దయచూపును గాక.
9మీరు మళీళ్ పెళిళ్ చేసుకుని మీ భరɌల ఇండల్లో నెమమ్ది పొందేలా యెహోవా దయచేయును గాక”

అనన్ది.
తరావ్త వారికి ముదుద్ పెటిట్ంది,వారు బిగగ్రగా ఏడిచ్,
10ఆమెతో, “మేము నీతో నీ పȼజల దగగ్రకు వసాత్ ం” అని అనాన్రు.
11 కాని నయోమి, “నా కుమారెɌలారా, మీ ఇళళ్కు తిరిగి వెళల్ండి, నాతో ఎందుకు వసాత్ రు? మీకు

భరɌలుగా ఉండడానికి నేను ఇంకా కుమారులను కనగలనా?
12నా బిడడ్లారా, ఇళళ్కు తిరిగి వెళల్ండి; నేను వృదుధ్ రాలిని, నేను మళీళ్ పెళిళ్ చేసుకునే వయసుస్లో

లేను, ఒకవేళ అదిసాధయ్మే అని ఆశించి,ఈరాతిȷ నేను పెళిళ్ చేసుకుని, కుమారులను కనాన్,
13వారు ఎదిగే వరకు మీరు వేచి ఉంటారా? వారి కోసం పెళిళ్ చేసుకోకుండ ఉంటారా? వదుద్ , నా

బిడడ్లారా, యెహోవాహసత్ం నాకు వయ్తిరేకంగా ఉంది కాబటిట్ మీకంటే ఎకుక్వ బాధ నాకు ఉంది!” అని
జవాబిచిచ్ంది.

14అలాఅనగానేవారు బిగగ్రగాఏడాచ్రు. అపుప్డు ఓరాప్ తనఅతత్నుముదుద్ పెటుట్ కొని వెళిల్పోయింది,
కాని రూతు తన అతత్ను అంటిపెటుట్ కునే ఉంది.

15 నయోమి రూతుతో, “చూడు, నీ తోడి కోడలు తన పȼజల దగగ్రకు, తన దేవుళళ్ దగగ్రకు తిరిగి
వెళǻత్ ంది. నీవు తనతో వెళǻల్ ” అనన్ది.

16 అందుకు రూతు, “నినున్ విడవమని లేదా తిరిగి వెళిల్పొమమ్ని ననున్ బలవంతం చేయకు. నీవు
ఎకక్డికి వెళేత్ నేను అకక్డికి వెళాత్ ను, నీవు ఎకక్డ నివసిసేత్ నేను అకక్డ నివసిసాత్ ను, నీ పȼజలేనా పȼజలు,
నీ దేవుడేనా దేవుడు.
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17 నీవు ఎకక్డ చనిపోతే నేను అకక్డ చనిపోతాను, అకక్డే పాతిపెటట్బడతాను. చావు తపప్ మరి
ఏŘనా నినున్ ననున్ విడదీసేత్ యెహోవాననున్ తీవɆంగా శిÒంచును గాక.”

18 రూతు తనతో కూడ వెళల్డానికి నిశచ్యించుకుందని నయోమి గȪహించి, ఆమెను బలవంత పెటట్డం
మానేసింది.

19 కాబటిట్ ఆ ఇదద్రు సీɟలు వారు బేతెల్హేము వరకు పȼయాణించి బేతెల్హేముకు చేరినపుప్డు, ఆ
పటట్ణమంతావారిని చూసి అకక్డికి వచిచ్, “ఈమె నయోమి కదా?” అని సీɟలు ఆశచ్రయ్ం వయ్కɌపరిచారు.

20 ఆమె వారితో, “ననున్ నయోమి* అని పిలువకండి, మారా† అని పిలువండి, ఎందుకంటే
సరవ్శకుɌ డు‡నాకు జీవితానిన్ చాలా చేదుగామారాచ్రు.

21 నేను సమృదిధ్ కలదానిగా వెళాల్ ను, అయితే యెహోవా ననున్ ఏమి లేనిదానిగా తీసుకువచాచ్రు.
ఎందుకు ననున్ నయోమి అని పిలుసాత్ రు? యెహోవా నాకు శɇమ కలుగజేశారు; సరవ్శకుɌ డు నాకు బాధ
కలిగించారు” అనన్ది.

22 అలా నయోమి మోయాబీయురాţన తన కోడలు రూతుతో మోయాబు నుండి యవల కోత
ఆరంభంలో బేతెల్హేముకు చేరుకుంది.

2
ధానయ్ పొలంలోబోయజును కలిసిన రూతు

1నయోమికి తన భరɌ ఎలీమెలెకు వంశంయొకక్ బంధువు ఉనాన్డు, అతని పేరు బోయజు.
2మోయాబీయురాţన రూతు నయోమితో, “నేనుపొలాలకు వెళిల్ ఎవరి దృషిట్లో దయపొందితేఅతని

వెనుక అతనిపొలంలో పరిగె ఏరుకు వసాత్ ను” అని చెపిప్ంది.
అందుకు నయోమి, “నా కుమారీ, వెళǻల్ ” అనన్ది.
3కాబటిట్ ఆమెవెళిల్, ఒకపొలంలోకోతకోసుత్ నన్ పనివారివెనుక పరిగె ఏరుకోవడంపాȼ రంభించింది. అలా

ఆమె పని చేసినపొలం ఎలీమెలెకు వంశం వాœన బోయజుకు చెందినది.
4అపుప్డే బోయజుబేతెల్హేము నుండి వచిచ్, “యెహోవామీకు తోœ ఉండును గాక!” అని పనివారితో

అనాన్డు.
“యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దించును గాక!” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
5 అపుప్డు బోయజు కోతపనివారి మీద నియమించబడిన తన సేవకునితో, “ఈ యువతి ఎవరికి

సంబంధించినది?” అని అడిగాడు.
6 సేవకుడు జవాబిసూత్ అనాన్డు, “ఆమె మోయాబు నుండి నయోమితో కూడ తిరిగివచిచ్న

మోయాబీయురాలు.
7 ‘దయచేసి నేను పనివారి వెనుక వెళిల్ పనల మధయ్ పరిగెను ఏరుకోనివవ్ండి’ అని ఆమె అనన్ది.

ఉదయం నుండి ఇపప్టివరకు ఏరుకుంటూ ఉనన్ది, కొంతసేపు మాతȷమే ఆమె ఇంటి దగగ్ర విశాɇ ంతి
తీసుకుంది.”

8 కాబటిట్ బోయజు రూతుతో అనాన్డు, “నా కుమారీ, నా మాట విను. ఏరుకోడానికి వేరే పొలంలోకి
వెళల్కు, దీనిని విడిచి వెళల్కు. నాకోసం పని చేసే సీɟలతో ఉండు.

9పురుషులు పంటకోసుత్ నన్పుప్డు కనిపెటిట్ సీɟల వెంటవెళǻల్ . నినున్ ఇబబ్ంది కలిగించవదద్నిపురుషులకు
చెపాప్ను. నీకు దాహం వేసేత్,పురుషులు నింపిన కుండల దగగ్రకు వెళిల్ నీళǻల్ తాȷ గు.”

10 అందుకు ఆమె తలవంచి సాషాట్ ంగపడి, “నేను పరదేశిని, మీరు ననున్ గమనించేటంత దయ మీ
దృషిట్లో ఎలా సంపాదించుకునాన్ను?” అని ఆమెఅతనిన్ అడిగింది.

11 అందుకు బోయజు ఆమెతో అనాన్డు, “నీ భరɌ చనిపోయిన తరావ్త నీ అతత్కు నీవు చేసినదంతా
అనగాఎలానీవునీతండిȴని తలిల్ని, నీ కుటుంబానిన్, నీ సవ్దేశానిన్ విడిచి ఇంతకుముందు నీకు తెలియని
ఈ పȼజల మధయ్కు వచాచ్వో నేను వినాన్ను.

* 1:20 నయోమిఅంటేమధురం † 1:20మారాఅంటే చేదు ‡ 1:20హెబీȾలో షదాద్ య్; 21 వచనంలో కూడా
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12యెహోవా నీవు చేసిన దానికి పȼతిఫలమిచుచ్ను గాక. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా రెకక్ల
కిȨంద సురÒతంగా ఉండునటుల్ నీవు వచాచ్వు, ఆయన నీకు సంపూరణ్şన బహǼమానమిచుచ్ను గాక.”

13అందుకుఆమె, “నాపȼభువా,నేనుమీపనివారిలోఒకదానిన్కానపప్టికి,మీరుననాన్దరించిదయతో
మాటాల్ డారు. నేను మీ దృషిట్లో దయ సంపాదించుకోవడం కొనసాగాలి” అనన్ది.

14భోజన సమయంలో బోయజు ఆమెతో, “నీవికక్డికి రా, భోజనం చేసి, పులిసిన దాȹ కష్రసంలో రొటెట్
ముంచి తిను” అనాన్డు.
ఆమె పనివారితో కూరుచ్నన్పుప్డు, అతడు ఆమెకు కాలిచ్న ధానయ్ం కొంత ఇచాచ్డు. ఆమెతృపిత్గా తిని

కొంతమిగిలిచ్ంది.
15 ఆమె ఏరుకోడానికి లేచినపుప్డు, బోయజు తన మగ పనివారితో, “ఆమె పనల మధయ్

ఏరుకోనివవ్ండి, ఆమెను అభయ్ంతర పెటట్కండి.
16 ఆమె కోసం కొనిన్ కంకులు పనల నుండి పడేయండి, ఆమె వాటిని ఏరుకునేలా విడిచిపెటట్ండి,

ఆమెను గదిద్ంచకండి” అని అంటూ హెచచ్రించాడు.
17 కాబటిట్ రూతు సాయంతȷం వరకు పరిగె ఏరుకుంది. తరావ్త తాను సేకరించుకునన్ యవలను

దుళల్గొటిట్ంది, అదిదాదాపుతూమెడు* అయియ్ంది.
18ఆమె వాటిని పటట్ణానికి తీసుకెళిల్ంది, తన అతత్ ఆమె ఎంత సేకరించిందో చూసింది. రూతు తాను

తృపిత్గా తినన్ తరావ్తమిగిలిన దానిని కూడ తెచిచ్ ఆమెకు ఇచిచ్ంది.
19 ఆమె అతత్ ఆమెతో, “ఈ రోజు నీవెకక్డ ఏరుకునాన్వు? ఎకక్డ పని చేశావు? నినున్ గమనించిన

మనిషి ధనుయ్డు!” అని అనన్ది.
అపుప్డు రూతు ఆమెఏసథ్లంలోపనిచేసూత్ ఉనన్దోచెపూɎ , “నేనుబోయజుఅనిపేరుగలమనిషిదగగ్ర

ఈ రోజు పని చేశాను” అనన్ది.
20 నయోమి తన కోడలితో, “యెహోవా అతనిన్ ఆశీరవ్దించును గాక! అతడు బȾతికి ఉనన్వారికి,

చచిచ్నవారికి దయ చూపడం మానలేదు” అనన్ది. “ఆ మనుషుయ్డు మనకు సమీపబంధువు; అతడు
మనలను విడిపింపగల వారిలో ఒకడు” అని కూడా చెపిప్ంది.

21అపుప్డుమోయాబీయురాţన రూతు అనన్ది, “అతడునాతో, ‘నాపనివారు పంటంతాకోసే వరకు
వారితో ఇకక్డే ఉండు’ అని కూడా అనాన్డు.”

22నయోమితన కోడţన రూతుతో, “నా కుమారీ, అతని పనికతెత్లతోనే వెళల్డం మంచిది, ఎందుకంటే
ఇతరుల పొలంలో నీకు హాని కలుగవచుచ్” అని అనన్ది.

23కాబటిట్ రూతు పరిగె ఏరుకోడానికి, యవల కోత గోధుమల కోత ముగిసేవరకు బోయజు పనికతెత్లకు
దగగ్రగా ఉంది. ఆమె తన అతత్తో నివసించింది.

3
నూరిప్డి కళల్ం దగగ్ర రూతు,బోయజు

1ఒక రోజురూతు అతత్Šననయోమి, “నాకుమారీ, నేను నీకోసం ఒక ఇంటిని*వెదకాలి,అకక్డ నీకు
మంచి జరుగుతుంది.

2 నీవు ఎవరి పనికతెత్లతో పని చేసుత్ నాన్వో, ఆ బోయజుమనకు బంధువు. ఈ రాతిȷ అతడు నూరిప్డి
కళళ్ంలోయవలు చెరిగిసూత్ ఉంటాడు.

3నీవుసాన్నం చేసి నూనె రాసుకుని మంచి బటట్లు కటుట్ కుని ఆ నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్రకు వెళǻల్ . అతడు
భోజనం చేసే వరకు నీవు అకక్డ ఉనాన్వని అతనికి తెలియనీయకు.

4 అతడు పడుకునన్పుప్డు అతడు పడుకునన్ సథ్లం గమనించు. తరావ్త లోపలికి వెళిల్, అతని
కాళల్మీద ఉనన్ బటట్ తీసి పడుకో. నీవు ఏం చేయాలోఅతడు నీకు చెపాత్ డు” అని చెపిప్ంది.

5అందుకు రూతు, “నీవు చెపిప్ంది నేను చేసాత్ ను” అని జవాబిచిచ్ంది.
* 2:17 అంటే,దాదాపు 13 కి. గాȪ . లు * 3:1హెబీȾలో విశాɇ ంతి కనుగొనడం (1:9 చూడండి)
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6కాబటిట్ ఆమె ఆ నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్రకు వెళిల్, తన అతత్ చెపిప్నదంతా చేసింది.
7బోయజు తృపిత్గా భోజనం చేసి పడుకోడానికి ధానయ్ం కుపప్ దగగ్రకు వెళాల్ డు. రూతు మెలల్గా వెళిల్,

అతని కాళల్ మీదునన్ దుపప్టి తీసి పడుకుంది.
8మధయ్రాతిȷ అతడు ఉలికిక్పడితిరిగిచూసినపుప్డు,ఒక సీɟ అతనికాళల్ దగగ్ర పడుకుని కనిపించింది.
9 “ఎవరు నీవు?” అని అతడు అడిగాడు.
రూతు జవాబిసూత్ , “నేను రూతును, మీ దాసురాలిని, మీరు ననున్ విడిపించగల సమీపబంధువు

కాబటిట్ నామీదమీ వసɟం కపప్ండి” అనన్ది.
10 అతడు, “నా కుమారీ, యెహోవా నినున్ దీవించును గాక. నీవు చూపించే ఈ మంచితనం

ఇంతకుముందు కనాన్ ఇంకా గొపప్ది: ధనికుţనా పేదţనా సరే, నీవు ఏయువకుల వెంటపడలేదు.
11నాకుమారీ,భయపడకు. నీవుఅడిగినదంతానీకు చేసాత్ ను. నీవుగుణవతివనినాపటట్ణంలోఉనన్

పȼజలందరికి తెలుసు.
12 నేను నినున్ విడిపించగల సమీపబంధువును అనే సంగతి నిజమే కాని, నా కంటే సమీపబంధువు

ఒకడు ఉనాన్డు.
13ఈ రాతిȷ ఇకక్డ ఉండు, పొȼ దుద్ న అతడు నీకు బంధువుని ధరమ్ం జరిగిసేత్ మంచిది; అతడు నినున్

విడిపిసాత్ డు. అయితే అతడు ఒపుప్కోకపోతే, సజీవుœన యెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నేను
నినున్ విడిపిసాత్ ను. ఉదయం వరకు ఇకక్డ పడుకో” అని చెపాప్డు.

14కాబటిట్ ఆమె ఉదయం వరకు అతని పాదాల దగగ్ర పడుకుని, ఇంకా ఒకనిని ఒకరు గురుɌ పటేట్టంత
వెలుగు రాకముందే లేచింది; “ఒక సీɟ నూరిప్డి కళళ్ం లోనికి వచిచ్నటుట్ ఎవరికీ తెలియకూడదు” అని
బోయజుఅనాన్డు.

15 అంతేకాక, “నీవు కపుప్కునన్ దుపప్టి తీసుకువచిచ్ దానిన్ పటుట్ కో” అని చెపాప్డు. ఆమె అలా
చేసినపుప్డు,అతడు ఆరు కొలతల†యవలనుపోసి ఆమెś పెటాట్ డు. తరావ్త అతడు పటట్ణానికి తిరిగి
వెళాల్ డు.

16 రూతు తన అతత్ ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు, నయోమి, “నా కుమారీ, నీవు వెళిల్న పని ఏşంది?” అని
అడిగింది.
అపుప్డు ఆమెబోయజుతన కోసం చేసినదంతా చెపిప్ంది.
17 అంతేకాక, “ ‘నీవు వటిట్ చేతులతో నీ అతత్ దగగ్రకు వెళల్కు’ అని చెపూɎ , అతడు ఈ ఆరు కోలల

యవలను నాకిచాచ్డు” అని చెపిప్ంది.
18 అపుడు నయోమి, “నా కుమారీ, ఏమి జరుగుతుందో నీవు తెలుసుకునే వరకు వేచి ఉండు. ఈ

సంగతి ఈ రోజు తేలేవరకు ఆ వయ్కిɌ విశాɇ ంతి తీసుకోడు” అని అనన్ది.

4
బోయజు రూతుల పెళిళ్

1 బోయజు పటట్ణ దావ్రం దగగ్రకు వెళిల్ అకక్డ కూరుచ్నన్పుప్డు, అతడు చెపిప్న సమీపబంధువు
అకక్డికి వచాచ్డు. “నా సేన్హితుడా, ఇకక్డకు వచిచ్ కూరోచ్” అని బోయజు అనాన్డు. కాబటిట్ అతడు
వెళిల్ కూరుచ్నాన్డు.

2బోయజుఆ పటట్ణ పెదద్లలో పదిమందిని తీసుకుని వచిచ్, “ఇకక్డ కూరోచ్ండి” అని చెపాప్డు,వారు
కూరుచ్నాన్రు.

3 అతడు ఆ బంధువుతో అనాన్డు, “మోయాబు నుండి తిరిగివచిచ్న నయోమి, మన బంధుťన
ఎలీమెలెకుకు చెందిన భూమిని అమిమ్ వేసుత్ ంది.

4 ఈ విషయం నీ దృషిట్కి తీసుకురావాలని, నీవు నా పȼజల పెదద్ల ఎదుట దానిని కొనాలని నేను
అనుకునాన్ను. నీవు విడిపిసేత్ విడిపించు. కాని ఒకవేళ నీవు విడిపించకపోతే నాకు చెపుప్, నేను
తీసుకుంటాను. ఎందుకంటే నీకు తపప్ ఇంకెవరికీ ఆ హకుక్ లేదు, నీ తరావ్త నేను ఉనాన్ను.”
† 3:15 అంటే, 25 కి. గాȪ . లు
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“నేను విడిపిసాత్ ను” అని అతడు అనాన్డు.
5 అపుప్డు బోయజు అనాన్డు, “నయోమి దగగ్ర నీవు ఆ భూమిని కొనన్ రోజు, చనిపోయిన వాని

భారయ్, మోయాబీయురాţన రూతు నీకు చెందుతుంది, ఈ విధంగా చనిపోయినవానిసావ్సథ్Țంతో అతని
సంతతిని నిలబెడతావు.”

6 ఇది విని, ఆ బంధువు, “అయితే నేను దానిని విడిపించలేను, ఎందుకంటే నా సావ్సాథ్ య్నిన్
కోలిపోతానేమో. నీవే దానిని విడిపించు. నేను చేయలేను” అని అనాన్డు.

7 (ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలులో పూరవ్కాలంలో, ఆసిత్ని విడిపించడం గాని బదిలీ చేయడం గాని నిరాధ్ రణ
చేయడానికి, ఒక పకష్ం వాడు తన చెపుప్ తీసి ఇతర పకష్ం వానికి ఇచేచ్వాడు. ఇశాɇ యేలులోలావాదేవీలను
చటట్బదధ్ం ఇలాగే చేసేవారు.)

8కాబటిట్ ఆ సమీపబంధువు బోయజుతో, “నీవే దానిని కొనుకోక్” అని చెపిప్, తన చెపుప్ను తీశాడు.
9అపుప్డు బోయజు పెదద్లకు, పȼజలందరికి ఇలా పȼకటించాడు, “ఎలీమెలెకు, కిలోయ్ను, మహోల్ నులకు

చెందిన ఆసిత్నంతా నయోమిదగగ్ర నుండి నేను కొనుకుక్నాన్ను. ఈరోజు దీనికిమీరు సాకష్ులు.
10అంతేకాక, చనిపోయినమహోల్ నుయొకక్ విధవరాలు, మోయాబీయురాţన రూతును నా భారయ్గా

సీవ్కరిసుత్ నాన్ను. ఈ విధంగా చనిపోయినవాడి సావ్సథ్Țం మీద అతని పేరు సిథ్రంగా ఉంటుంది, అతని
కుటుంబం నుండి, అతని సవ్సథ్లం నుండి కొటిట్వేయబడదు. ఈరోజుమీరు సాకష్ులు!”

11అపుప్డు పెదద్లు, పటట్ణదావ్రం దగగ్ర ఉనన్ పȼజలందరు, “మేముసాకష్ులము,యెహోవానీఇంటికి
వసుత్ నన్ సీɟని, ఇశాɇ యేలీయుల వంశానిన్ కటిట్న రాహేలు, లేయాల వలె చేయును గాక. ఎఫాȽ తాలో నీవు
ఘనతపొంది, బేతెల్హేములోఖాయ్తి నొందుదువు గాక.

12యెహోవాఈయువతిదావ్రా నీకు ఇచేచ్ సంతానందావ్రా, నీ కుటుంబంతామారుయూదాకు కనిన
పెరెసు వలె ఉండును గాక!” అని అనాన్రు.

కుమారుని పొందిన నయోమి
13 బోయజు రూతును చేరుచ్కునాన్డు, ఆమె తన భారయ్ అయియ్ంది. ఆమెతో పడుకునన్పుప్డు,

యెహోవాఆమె గరభ్వతి అయేయ్లా దీవించారు, ఆమె ఒక కుమారునిన్ కనన్ది.
14అపుప్డు సీɟలు నయోమితోఅనాన్రు: “ఈరోజున నినున్ విడిపించే సమీపబంధువు ఉండేలాచేసిన

యెహోవాసుత్ తినొందును గాక. ఇశాɇ యేలులో అతనికి ఖాయ్తి కలుగును గాక!
15 అతడు నీ జీవితానిన్ నూతనపరచి, నీ వృదాధ్ పయ్ంలో నినున్ ఆదుకుంటాడు. ఎందుకంటే నినున్

పేȼమించే, ఏడుగురు కుమారుల కంటే ఉతత్మşన నీ కోడలు, అతనికి జనమ్నిచిచ్ంది.”
16నయోమిఆబాలునిన్ తన చేతులోల్ కి తీసుకుని వానికి దాదిగా ఉనన్ది.
17అకక్డ నివసిసుత్ నన్ ఆమెపొరుగు సీɟలు, “నయోమికి కుమారుడు ఉనాన్డు!” అని అతనికి ఓబేదు

అని పేరు పెటాట్ రు. అతడు దావీదు తండిȴŠనయెషష్యియొకక్ తండిȴ.

దావీదు వంశావళి
18ఇది పెరెసు వంశావళి:

పెరెసు కుమారుడు హెసోɉ ను
19హెసోɉ ను కుమారుడు రాము.
రాము కుమారుడు అమీమ్నాదాబు,
20అమీమ్నాదాబు కుమారుడు నయసోస్ను.
నయసోస్ను కుమారుడు శలామ్ను.
21 శలామ్ను కుమారుడు బోయజు,
బోయజు కుమారుడు ఓబేదు.
22ఓబేదు కుమారుడుయెషష్యి.
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యెషష్యి కుమారుడు దావీదు.
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సమూయేలు
మొదటి గȪంథం

సమూయేలు జననం
1 రామతాయిముకు చెందిన ఒక వయ్కిɌ ఉండేవాడు, అతడు ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోని ఒక

సూఫీయుడు,* అతని పేరు ఎలాక్నా, అతని తండిȴ యెరోహాము. యెరోహాము ఎలీహǼ కుమారుడు,
ఎలీహǼ తోహǼ కుమారుడు. తోహǼ ఎఫాȽ యిమీయుœన సూఫు కుమారుడు.

2అతనికి ఇదద్రు భారయ్లు; ఒకరుహనాన్మరొకరు పెనినాన్. పెనినాన్కు పిలల్లు ఉనాన్రు,కానీహనాన్కు
పిలల్లు లేరు.

3 ఏలీ ఇదద్రు కుమారుţన హొఫీన్, ఫీనెహాసు యెహోవా యాజకులుగా ఉనన్ షిలోహǼలో Ũనాయ్ల
యెహోవానుఆరాధించడానికి,బలిఅరిప్ంచడానికిఅతడుతనపటట్ణంనుండిపȼతిసంవతస్రంవెళేల్వాడు.

4 ఎలాక్నా బలి అరిప్ంచే రోజు వచిచ్నపుప్డెలాల్ , అతడు తన భారయ్ పెనినాన్కు, ఆమె కుమారులు,
కుమారెɌలందరికిమాంసంలోభాగాలను ఇచేచ్వాడు.

5అయితే అతడు హనాన్ను పేȼమించాడు కాబటిట్ ఆమెకు రెండంతలు ఇసూత్ వచాచ్డు,యెహోవాఆమె
గరాభ్నిన్ మూసివేశారు.

6 యెహోవా ఆమెకు పిలల్లు పుటట్కుండా చేశారు, కాబటిట్ పెనినాన్ హనాన్కు చిరాకు కలిగించాలని
ఎతిత్పొడుపుమాటలతో రెచచ్గొటేట్ది.

7 ఇది ఏటేటా కొనసాగింది. హనాన్ యెహోవా మందిరానికి వెళిల్నపుప్డెలాల్ , ఆమె ఏడుసూత్ తినడం
మానివేసేలా పెనినాన్ ఆమెను రెచచ్గొటేట్ది.

8ఆమెభరɌ ఎలాక్నాఆమెతో, “హనాన్,ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్వు? నీవెందుకు తినడంలేదు? నీవెందుకు
కుȨ ంగిపోతునాన్వు? నీకు పదిమంది కుమారుల కంటే నేను ఎకుక్వ కాదా?” అని అనాన్డు.

9 ఒకసారి వారు షిలోహǼలో భోజనం చేసిన తరావ్త హనాన్ లేచి నిలబడింది. అపుప్డుయాజకుœన
ఏలీయెహోవాఆలయ గుమమ్ం దగగ్ర తన కురీచ్ś కూరుచ్నాన్డు.

10హనాన్ తీవɆ వేదనలో ఏడుసూత్ యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచింది.
11 ఆమె, “Ũనాయ్ల యెహోవా, మీరు మీ సేవకురాలిŚన కషాట్ లను చూసి ననున్ గురుɌ ంచుకుని, మీ

సేవకురాలిŚన ననున్ మరచిపోకుండా నాకు ఒక కుమారునిన్ ఇసేత్, అతడు బȾతికే దినాలనిన్ యెహోవాకే
ఇసాత్ ను, అతని తలś ǖరపుకతిత్ ఎపుప్డూ ఉపయోగించబడదు” అని అంటూ ఒకమొɀ కుక్బడి చేసింది.

12ఆమెయెహోవాకు పాȼ రిథ్సూత్ ఉండగా, ఏలీ ఆమెనోటిని గమనించాడు.
13హనాన్ తన హృదయంలో పాȼ రథ్న చేసోత్ ంది, ఆమె పెదవులు కదులుతునాన్యి కానీ ఆమె సవ్రం

వినబడలేదు. ఏలీ ఆమెతాȷ గి ఉందనిభావించి,
14ఏలీ ఆమెతో, “ఎంతకాలం నీవుమతుత్ లో ఉంటావు? నీ దాȹ కష్రసానిన్ దూరం పెటుట్ ” అనాన్డు.
15 అందుకు హనాన్, “అలా కాదు, నా పȼభువా, నేను చాలా బాధలో ఉనాన్ను. నేను దాȹ కష్రసం గాని

మదయ్ం గానితాȷ గలేదు; నేను నా ఆతమ్నుయెహోవాదగగ్ర కుȨ మమ్రిసుత్ నాన్ను.
16 నీ సేవకురాలిని చెడడ్దానిగా భావించవదుద్ ; నేను చాలా వేదనతో దుఃఖంతో ఇకక్డ పాȼ రథ్న

చేసుత్ నాన్ను” అనన్ది.
17అందుకు ఏలీ, “నీవు సమాధానంగా వెళǻల్ , ఇశాɇ యేలు దేవునితో నీవు చేసికొనన్ మనవిని ఆయన

నీకు దయచేయును గాక” అని ఆమెతో చెపాప్డు.
18ఆమె అతనితో, “నీ దాసురాలు నీ దయ పొందును గాక” అనన్ది. తరావ్త ఆమె తన దారిన వెళిల్

భోజనం చేసింది; ఆ రోజు నుండి ఆమె ఎనన్డు దుఃఖపడుతూ కనబడలేదు.
* 1:1 లేదారామతాయిము సూఫీము 1 దిన 6:26-27,33-35
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19 మరుసటిరోజు తెలల్వారుజామున వారు లేచి యెహోవా ఎదుట ఆరాధించి రామాలో ఉనన్ తమ
ఇంటికి తిరిగి వెళాల్ రు. ఎలాక్నా తన భారయ్Šన హనాన్ను ţంగికంగా కలుసుకునన్పుప్డు యెహోవా
ఆమెను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.

20 అలా కొంతకాలం గడిచాక హనాన్ గరభ్వతిŠ ఒక కుమారుని కనన్ది. “నేను అతని కోసం
యెహోవాను అడిగాను” అని అంటూ ఆమె అతనికి సమూయేలు† అని పేరు పెటిట్ంది.

హనాన్ సమూయేలును పȼతిషిఠ్ ంచుట
21ఆమె భరɌ ఎలాక్నా తన కుటుంబ సభుయ్లందరితో కలిసియెహోవాకు వారిష్క బలిని అరిప్ంచడానికి,

తనమొɀ కుక్బడిని చెలిల్ంచడానికి వెళిల్నపుప్డు,
22హనాన్ వెళల్లేదు. ఆమెతన భరɌతో ఇలా చెపిప్ంది: “బాలుడు పాలు విడిచిన తరావ్త, నేను అతనిన్

తీసుకెళిల్ యెహోవాముందు ఉంచుతాను, ఇక అతడు ఎపుప్డూ అకక్డే ఉంటాడు.”
23 “నీకు ఏదిమంచిదో అది చేయి,వానినిపాలుమానిప్ంచేవరకు నీవు ఇకక్డే ఉండు;యెహోవాతన

మాట నెరవేరుచ్ను గాక” అని ఆమె భరɌŠన ఎలాక్నా ఆమెతో చెపాప్డు. కాబటిట్ ఆ సీɟ తన కుమారుని
పాలుమానిప్ంచేవరకు ఇంటోల్ నే ఉండి వానినిపోషించింది.

24 వాడు పాలు విడిచిన తరావ్త, వాడు చినన్వాడిగా ఉండగానే ఆమె తనతో పాటు మూడు
సంవతస్రాల ఎదుద్ ను, ఒక ఏఫా‡ పిండిని, దాȹ కష్తితిత్ని తీసుకుని షిలోహǼలో ఉనన్ యెహోవామందిరానికి
తీసుకెళిల్ంది.

25ఎదుద్ ను బలి అరిప్ంచిన తరావ్త,వారు ఆ బాలునిన్ ఏలీ దగగ్రకు తీసుకెళిల్,
26 ఆమె అతనితో, “నా పȼభువా, ననున్ కష్మించండి. మీ జీవం తోడు ఇకక్డ మీ పȼకక్న నిలబడి

యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచిన సీɟని నేనే.
27నేను ఈ బిడడ్ కోసం పాȼ రిథ్ంచాను, నేనుయెహోవాను ఏమి అడిగానో, ఆయననాకు అదే ఇచాచ్రు.
28 కాబటిట్ ఇపుప్డు నేను ఈ బిడడ్ను తిరిగి యెహోవాకు ఇసుత్ నాన్ను. వాడు జీవించినంత కాలం

యెహోవాకు పȼతిషిఠ్తుœ ఉంటాడు” అని చెపిప్ంది. అపుప్డు ఆ చినన్వాడు అకక్డే యెహోవాను
ఆరాధించాడు.

2
హనాన్ పాȼ రథ్న

1హనాన్ పాȼ రథ్నచేసి ఇలా అనన్ది:
“నాహృదయంయెహోవాలోసంతోషిసుత్ ంది;

యెహోవాను బటిట్ నా కొముమ్ śకెతత్బడింది.
నా శతుȷ వులś నా నోరు గొపప్లు పలుకుతుంది,

మీవిడుదలలోనాకు ఆనందము.
2 “యెహోవాలాంటి పరిశుదుధ్ డు ఒకక్డూ లేడు;

మీరు తపప్ మరి ఎవరు లేరు;
మన దేవునిలాంటి ఆశɇయదురగ్ం లేదు.

3 “అంత గరవ్ంగామాటాల్ డకండి
మీ నోటిని గరవ్ంగామాటాల్ డనివవ్కండి,

ఎందుకంటేయెహోవాఅనీన్ తెలిసిన దేవుడు
ఆయనమీ కిȨయలను పరిశీలిసాత్ రు.

† 1:20 సమూయేలు అంటే దేవుడు వినాన్రు ‡ 1:24 అంటే, బహǼశ 16 కి. గాȪ . లు
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4 “శూరుల విలుల్ లు విరిగిపోయాయి,
కాని తడబడినవారు బలానిన్ పొందుకునాన్రు.

5తృపిత్గా భోజనం చేసినవారు ఆహారం కోసం కూలికి వెళాత్ రు,
కాని ఆకలితో ఉనన్వారు ఇక ఆకలితో ఉండరు.

గొడాȴ లిగా ఉనన్ సీɟ ఏడుగురు పిలల్లను కనన్ది,
కాని అనేకమంది పిలల్లను కనన్ సీɟ కృశించిపోతుంది.

6 “మరణానిన్ జీవానిన్ ఇచేచ్దియెహోవాయే;
పాతాళం కిȨందకు దింపేది śకి లేవనెతేత్ది ఆయనే.

7పేదరికానిన్ ఐశవ్రాయ్నిన్ కలుగజేసేదియెహోవాయే;
తగిగ్ంచేది హెచిచ్ంచేది ఆయనే.

8దరిదుȹ లను మటిట్లో నుండి śకెతేత్ది
పేదవారిని బూడిద కుపప్ నుండి లేవనెతేత్ది ఆయనే;

వారిని అధికారులతో కూరుచ్నేలా చేసేది
ఘనత కలిగిన సింహాసనానిన్ సవ్తంతిȷంపజేసేది ఆయనే.

“భూమిపునాదులుయెహోవాకు చెందినవి;
ఆయనవాటిమీదలోకానిన్ నిలిపారు.

9ఆయన తన నమమ్కşన సేవకుల పాదాలను కాపాడతారు,
అయితే దురామ్రుగ్ లు చీకటిలోమౌనులుగా చేయబడతారు.

“బలం వలన ఎవరూ గెలవలేరు;
10యెహోవాను వయ్తిరేకించేవారు నాశనమవుతారు.

పరలోకం నుండి మహోనన్తుడు ఉరుములా గరిజ్సాత్ రు;
భూదిగంతాలకుయెహోవాతీరుప్ తీరుసాత్ రు.

“ఆయన తన రాజుకు బలానిన్సాత్ రు
తాను అభిషేకించిన వాని కొముమ్ను హెచిచ్సాత్ రు.”

11 తరావ్త ఎలాక్నా రామాలోని తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు, కాని ఆ బాలుడు యాజకుœన ఏలీ
సమకష్ంలోయెహోవాకు పరిచరయ్ చేసూత్ ఉండిపోయాడు.

దురామ్రుగ్ ţన ఏలీ కుమారులు
12ఏలీ కుమారులు చాలా దురామ్రుగ్ లు;వారికియెహోవాఅంటే గౌరవం లేదు.
13 పȼజల విషయంలోయాజకులు చేసూత్ వచిచ్న పని ఏంటంటే, ఎవšనా బలి అరిప్సేత్, దానిమాంసం

ఉడుకుతుండగాయాజకుని సేవకులు మూడు ముళళ్ కొంకి గరిటెను తీసుకువచిచ్,
14 పెనంలో గాని కడాయిలోగాని పాతȷలోగాని కుండలోగాని దానిని గుచిచ్నపుప్డు ఆ కొంకితో

పాటు బయటకు వచిచ్న మాంసమంతా యాజకుడు తన కోసం తీసుకుంటాడు. షిలోహǼకు వచేచ్
ఇశాɇ యేలీయులందరికి వీరు ఇలాగే చేసూత్ వచాచ్రు.

15 అయితే కొȨవువ్ను దహించకముందే యాజకుని సేవకుడు వచిచ్ బలి అరిప్ంచిన వారితో,
“యాజకునికి కాలచ్డానికి కొంతమాంసం ఇవువ్;ఉడకబెటిట్నమాంసం అతడు తీసుకోడు పచిచ్మాంసమే
కావాలి” అని చెపేప్వాడు.

16 అయితే వారు అతనితో, “మొదట కొȨవువ్ను దహించనివవ్ండి, తరావ్త మీ ఇషట్ం వచిచ్నంత
తీసుకోవచుచ్” అని చెపేత్ ఆ సేవకుడు, “అలా కుదరదు, ఇపుప్డే ఇవావ్లి; నీవు ఇవవ్కపోతే నేనే
బలవంతంగా తీసుకుంటాను” అని అనేవాడు.
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17 ఆ యువకుల ఈ పాపం యెహోవా దృషిట్లో చాలా ఘోరşనది, ఎందుకంటే వారిని బటిట్ పȼజలు
యెహోవాకు అరప్ణ అరిప్ంచడానికి అసహియ్ంచుకునాన్రు.

18 అయితే బాలుœన సమూయేలు నారతో చేసిన ఏఫోదు* ధరించుకొని యెహోవా ఎదుట పరిచరయ్
చేసుత్ నాన్డు.

19పȼతి సంవతస్రం అతని తలిల్ తన భరɌతో కలిసి వారిష్క బలి అరిప్ంచడానికి వెళిల్నపుప్డు అతనికి ఒక
చినన్ వసాɟ నిన్ తయారుచేసి తీసుకెళేల్ది.

20 అపుప్డు ఏలీ, ఎలాక్నాను, అతని భారయ్ను, “ఈ సీɟ యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచిన బిడడ్ సాథ్ నంలో
యెహోవాఈమెదావ్రామీకు పిలల్లను పȼసాదించుగాక” అని అంటూ దీవించాడు.

21యెహోవాహనాన్మీద దయచూపించాడు; ఆమెముగుగ్ రు కుమారులు ఇదద్రు కుమారెɌలను కనన్ది.
అదే సమయంలో,బాలుœన సమూయేలుయెహోవాసనిన్ధిలో ఉండి ఎదిగాడు.

22 ఇక చాలా ముసలివాœ ఏలీ, ఇశాɇ యేలీయులందరి పటల్ తన కుమారులు చేసుత్ నన్ వాటి గురించి,
వారు సమావేశ గుడారపుదావ్రం దగగ్రకు సేవ చేయడానికి వచిచ్న సీɟలతో వయ్భిచరిసుత్ నాన్రనే విషయానిన్
గురించి వినాన్డు.

23కాబటిట్ అతడు వారితో, “మీరు ఇలాంటి పనులు ఎందుకు చేసుత్ నాన్రు? మీరు చేసిన ఈ దుషట్şన
పనుల గురించి పȼజలందరి నోటి నుండి నేను వినాన్ను.

24నాకుమారులారా, ఇలాచేయవదుద్ . నేను వినన్ఈవిషయంయెహోవాపȼజలమధయ్లోవాయ్పించడం
మంచిది కాదు.

25 ఒక వయ్కిɌ మరో వయ్కిɌకి వయ్తిరేకంగా పాపం చేసేత్, దేవుడు ఆ అపరాధికి మధయ్వరిɌతవ్ం చేయవచుచ్;
గాని ఎవšనా యెహోవాకే వయ్తిరేకంగా పాపం చేసేత్ వారి కోసం ఎవరు విజాఞ్ పన చేసాత్ రు?” అనాన్డు.
అయితేవారిని చంపడంయెహోవాచితత్ం, కాబటిట్ వారు తమ తండిȴ గదిద్ంపు వినలేదు.

26మరోťపుబాలుœన సమూయేలుయెహోవాదయలోమనుషుయ్ల దయలో ఎదుగుతూ ఉనాన్డు.
ఏలీ ఇంటివారికి వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

27 తరావ్త ఒక Řవజనుడు ఏలీ దగగ్రకు వచిచ్ ఇలా అనాన్డు, “యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ‘నీ
పూరివ్కుల కుటుంబం ఈజిపుట్ లో ఫరో కిȨంద ఉనన్పుప్డు ననున్ నేను వారికి బయలుపరచుకోలేదా?

28 అతడు నా సనిన్ధిలో నాకు యాజకునిగా ఉండి ఏఫోదు ధరించి, నా బలిపీఠం దగగ్రకు వెళిల్
ధూపం వేయడానికి ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టిలో నుండి నేను నీ పూరివ్కునిన్ ఏరప్రచుకునాన్ను.
ఇశాɇ యేలీయులు అరిప్ంచినహోమబలులనిన్టిని నీపూరివ్కుని కుటుంబానికి ఇచాచ్ను.

29నా నివాసం కోసం నేను నిరేద్శించిన నా బలిని, అరప్ణను ఎందుకు తృణీకరిసుత్ నాన్రు? నా పȼజţన
ఇశాɇ యేలీయులుఅరిప్ంచేపȼతిఅరప్ణలోశేɇషఠ్şనభాగాలతోకొȨ వెవ్కేక్లాచేసుకునిఎందుకు నీవునాకంటే
నీ కుమారులను ఎకుక్వగా గౌరవిసుత్ నాన్వు?’

30 “కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా, ‘నీ కుటుంబం, నీ పితరుల కుటుంబం నా
సనిన్ధిలో నితయ్ం సేవ చేసాత్ రని నేను వాగాద్ నం చేశాను’ అని చెపాప్రు కాని ఇపుప్డు యెహోవా ఇలా
పȼకటిసుత్ నాన్రు: ‘అదినానుండి దూరమవునుగాక! ననున్ఘనపరిచేవారిని నేనుఘనపరుసాత్ ను, ననున్
తృణీకరించేవారు తృణీకరించబడతారు.

31 వృదాధ్ పయ్ం వచేచ్వరకు ఎవరూ దానిలో ఉండకుండ నేను నీ బలానిన్ నీ యాజక కుటుంబ బలానిన్
తగిగ్ంచే సమయం రాబోతుంది,

32 నా నివాసంలో అపాయం రావడం నీవు చూసాత్ వు. ఇశాɇ యేలుకు మేలు జరిగినపప్టికీ, మీ
కుటుంబంలో ఎవరూ వృదాధ్ పాయ్నికి చేరుకోరు.

33 నా బలిపీఠం దగగ్ర ఎవరూ సేవ చేయకుండా నేను నాశనం చేసే నీ వారి వలన నీ కళǻళ్
మసకబారతాయి,నీబలం öణించిపోతుంది. నీసంతానమంతాయవవ్నవయసుస్లోఉండగానేచసాత్ రు.
* 2:18 లేదాయాజకుల వసɟం
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34 “ ‘మీ ఇదద్రు కుమారులు హొఫీన్ ఫీనెహాసులకు ఏమి జరుగుతుందో తెలియడానికి ఒక సూచనగా
వారిదద్రు ఒకేరోజున చనిపోతారు.

35తరావ్త నా హృదయంలో, మనసుస్లో ఉనన్దాని పȼకారం చేసే నమమ్కşనయాజకుడిని నా కోసం
నేను లేవనెతుత్ తాను. నేను అతనియాజక కుటుంబానిన్ సిథ్రపరుసాత్ ను, వారు ఎలల్పుప్డూ నా అభిషికుɌ ని
ఎదుట సేవ చేసాత్ రు.

36అపుప్డు మీ కుటుంబంలో మిగిలిన పȼతి ఒకక్రూ వచిచ్ ఒక వెండి ముకక్ కోసం రొటెట్ కోసం అతని
ముందు నమసక్రించి, “నాకు తినడానికి ఆహారం లేక కషట్ంగా ఉంది, ననున్ ఏŘనా యాజక సేవలో
నియమించండి” ’ అని వేడుకుంటారు.”

3
యెహోవాసమూయేలును పిలుచుట

1బాలుœన సమూయేలు ఏలీ సమకష్ంలోయెహోవాకు పరిచరయ్ చేశాడు. ఆ రోజులోల్ యెహోవావాకుక్
అరుదుగా వచేచ్ది; దరశ్నాలు ఎకుక్వగా ఉండేవి కావు.

2 ఒక రాతిȷ, కళǻళ్ మసకబారి సప్షట్ంగా చూడలేకపోతునన్ ఏలీ, తాను ఎపుప్డు పడుకునే సథ్లంలో
పడుకుని ఉనాన్డు.

3 అదే సమయంలో యెహోవా దీపం ఆరిపోక ముందు, యెహోవా మందిరంలో దేవుని మందసం
ఉనన్చోట సమూయేలు పడుకుని ఉనాన్డు.

4అపుప్డుయెహోవాసమూయేలును పిలిచారు.
అందుకు సమూయేలు, “నేను ఇకక్డే ఉనాన్ను” అంటూ,
5 అతడు ఏలీ దగగ్రకు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్, “మీరు ననున్ పిలిచారా? నేను ఇకక్డే ఉనాన్ను” అని

అనాన్డు.
అందుకు ఏలీ, “నేను పిలువలేదు; వెళిల్ పడుకో” అని చెపప్గానే అతడు వెళిల్ పడుకునాన్డు.
6మళీళ్ యెహోవా, “సమూయేలూ!” అని పిలిచారు. అపుప్డు సమూయేలు లేచి ఏలీ దగగ్రకు వెళిల్,

“నేను ఇకక్డే ఉనాన్ను;మీరు ననున్ పిలిచారా?” అని అడిగాడు.
అయితే ఏలీ, “నా కుమారుడా, నేను నినున్ పిలువలేదు; వెళిల్ పడుకో” అనాన్డు.
7 అపప్టికి సమూయేలుకు ఇంకా యెహోవా తెలియదు; యెహోవా వాకుక్ అతనికి ఇంకా పȼతయ్కష్ం

కాలేదు.
8యెహోవా మూడవసారి, “సమూయేలూ!” అని పిలిచినపుప్డు, అతడు లేచి ఏలీ దగగ్రకు వెళిల్,

“నేను ఇకక్డే ఉనాన్ను;మీరు ననున్ పిలిచారా?” అని అడిగాడు.
యెహోవాయేఆబాలుని పిలిచారని ఏలీ గȪహించాడు.
9 కాబటిట్ ఏలీ సమూయేలుతో, “నీవు వెళిల్ పడుకో, ఎవšనా మళీళ్ పిలిసేత్, ‘యెహోవా, చెపప్ండి,

మీ సేవకుడŚన నేను వింటునాన్ను’ అని చెపుప్” అనాన్డు. కాబటిట్ సమూయేలు వెళిల్ తన సథ్లంలో
పడుకునాన్డు.

10తరావ్తయెహోవావచిచ్ అకక్డ నిలబడి, “సమూయేలూ! సమూయేలూ!” అనిమళీళ్ పిలిచారు.
వెంటనే సమూయేలు, “చెపప్ండి,మీసేవకుడŚన నేను వింటునాన్ను” అనాన్డు.
11 అపుప్డు యెహోవా సమూయేలుతో ఇలా చెపాప్రు: “ఇశాɇ యేలీయులలో నేను ఒక పని

చేయబోతునాన్ను;దాని గురించి వినన్వారి చెవులు గింగురుమంటాయి.
12 ఆ రోజున ఏలీ ఇంటివారికి వయ్తిరేకంగా నేను మాటాల్ డినదంతామొదటి నుండి చివరి వరకు వారి

మీదికి రపిప్సాత్ ను.
13ఎందుకంటేఅతనికితెలిసినపాపంకారణంగానేను అతని కుటుంబానికిఎపప్టికీతీరుప్ తీరుసాత్ నని

అతనితో చెపాప్ను; అతని కుమారులు దేవునిన్ దూషించారు, అతడు వారిని అరికటట్లేక పోయాడు.
14కాబటిట్ , ‘ఏలీ ఇంటివారి దోషానికి బలుల వలన గాని, అరప్ణల వలన గాని ఎపప్టికీ పాȼ యశిచ్తత్ం

జరుగదు’ అని ఏలీ ఇంటివారికి నేను పȼమాణం చేశాను.”
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15 తరావ్త సమూయేలు ఉదయమయేయ్ వరకు పడుకుని లేచి, యెహోవా మందిర తలుపులను
తెరిచాడు. అయితే తనకు వచిచ్న దరశ్నం గురించి ఏలీతో చెపప్డానికి భయపడాడ్ డు.

16కాని ఏలీ సమూయేలును, “సమూయేలూ,నా కుమారుడా” అని పిలిచాడు.
అందుకు సమూయేలు, “నేనికక్డే ఉనాన్ను” అనాన్డు.
17అపుప్డు ఏలీ, “యెహోవా నీతో ఏమి చెపాప్రు? వాటిలో ఏదీ నా దగగ్ర దాచవదుద్ . ఆయన నీతో

చెపిప్న సంగతులోల్ ఏŘనా నీవుదాచిపెడితే దేవుడు నినున్ తీవɆంగా శిÒంచును గాక” అనాన్డు.
18కాబటిట్ సమూయేలు ఏ విషయం దాచిపెటట్కుండా అంతా అతనితో చెపాప్డు. అది విని ఏలీ, “అది

చెపిప్ందియెహోవాయే; ఆయన దృషిట్కి ఏది మంచిదో ఆయన అదే చేసాత్ రు” అనాన్డు.
19 సమూయేలు పెరిగి పెదద్వాడవుతూ ఉండగా, యెహోవా అతనికి తోడుగా ఉండి, సమూయేలు

మాటలోల్ ఏదీ నేలమీద వయ్రథ్ంగా పడనివవ్లేదు.
20 కాబటిట్ సమూయేలు యెహోవా పȼవకɌగా సిథ్రపడాడ్ డని దాను నుండి బెయేరేష్బ వరకు

ఇశాɇ యేలీయులందరు గురిɌంచారు.
21యెహోవా మరలా షిలోహǼలో దరశ్నమివవ్డం పాȼ రంభించి, అకక్డ ఆయన తన వాకుక్ దావ్రా

సమూయేలుకు పȼతయ్కష్పరుచుకునాన్రు.

4
1సమూయేలుమాట ఇశాɇ యేలీయులందరికి వాయ్పించింది.

మందసానిన్ సావ్ధీనపరచుకునన్ ఫిలిషీɎయులు
ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేయడానికి బయలుదేరారు. ఇశాɇ యేలీయులు ఎబెనెజెరులో, ఫిలిషీɎయులు

ఆఫెకులో శిబిరం ఏరప్రచుకునాన్రు.
2 ఇశాɇ యేలీయుల మీదికి వెళల్డానికి ఫిలిషీɎయులు తమ బలగాలను మోహరించారు. యుదధ్ం

ముమమ్రşనపుప్డు ఫిలిషీɎయుల చేతిలో ఇశాɇ యేలీయులు ఓడిపోయి యుదధ్భూమిలోనే సుమారు
నాలుగు వేలమందిమరణించారు.

3 Ũనికులు శిబిరం దగగ్రకు తిరిగి వచిచ్నపుప్డు, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు, “ఈ రోజు యెహోవా
ఫిలిషీɎయుల ముందు ఎందుకు మనలను ఓడిపోయేలాచేశారు? మనంయెహోవానిబంధన మందసానిన్
షిలోహǼలో నుండి తీసుకువదాద్ ం, అపుప్డు ఆయనమనతో వెళిల్ మన శతుȷ వుల చేతిలో నుండిమనలను
రÒసాత్ రు” అని అనాన్రు.

4కాబటిట్ పȼజలు కొందరిని షిలోహǼకు పంపించి అకక్డినుండి కెరూబులమధయ్ ఆసీనుœ ఉనన్ Ũనాయ్ల
యెహోవా*యొకక్ నిబంధనమందసానిన్ తెపిప్ంచారు. దేవుని నిబంధనమందసంతోపాటు ఏలీయొకక్
ఇదద్రు కుమారుţనహొఫీన్, ఫీనెహాసు అకక్డే ఉనాన్రు.

5యెహోవానిబంధనమందసం శిబిరంలోనికిరాగానే ఇశాɇ యేలీయులందరు భూమిదదద్రిలేల్ంత పెదద్గా
కేకలు వేశారు.

6ఆ కేకల ధవ్ని ఫిలిషీɎయులు విని, “హెబీȾయుల శిబిరంలో ఆ పెదద్ కేకలు ఏంటి?” అనుకునాన్రు.
యెహోవానిబంధనమందసం శిబిరంలోనికి వచిచ్ందని వారు తెలుసుకొని,
7ఫిలిషీɎయులు భయపడి, “ఒక దేవుడు శిబిరంలోనికి వచాచ్డు; అయోయ్! ఇంతకుముందు ఎపుప్డూ

ఇలా జరుగలేదు.
8మనకు శɇమ! బలాఢుయ్œన ఈ దేవుని చేతిలో నుండి మనలను ఎవరు విడిపిసాత్ రు? అరణయ్ంలో

అనేక రకాల తెగుళళ్తో ఈజిపుట్ వారిని నాశనం చేసిన దేవుడు ఈయనే.
9 ఫిలిషీɎయులారా, řరయ్ంగా ఉండండి! మగవారిగా ఉండండి, లేదా వారు మీకు బానిసţనటుట్ మీరు

హెబీȾయులకు బానిసలు కాకుండ మగవారిగా బలాఢుయ్ţ పోరాడండి!” అని చెపుప్కొనాన్రు.

* 4:4హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్



1 సమూయేలు 4:10 390 1 సమూయేలు 5:3

10 కాబటిట్ ఫిలిషీɎయులు యుదధ్ం చేశారు, ఇశాɇ యేలీయులు ఓడిపోయి అందరు తమ గుడారాలకు
పారిపోయారు. అపుప్డు భయంకరşన వధ జరిగింది; ఇశాɇ యేలీయులలో ముśȕవేలమంది Ũనికులు
చనిపోయారు.

11 దేవుని మందసం సావ్ధీనం చేసుకోబడింది, ఏలీ ఇదద్రు కుమారుţన హొఫీన్, ఫీనెహాసులు
చనిపోయారు.

ఏలీమరణం
12 ఆ రోజే ఒక బెనాయ్మీనీయుడు యుదధ్భూమిలో నుండి పరుగెతుత్ కుని వచిచ్ చినిగిన బటట్లతో

తలమీద దుముమ్తో షిలోహǼలోనికి వచాచ్డు.
13అతడు వచేచ్టపప్టికి, ఏలీమారగ్ం పȼకక్న తన కురీచ్లో చూసూత్ కూరుచ్నాన్డు, ఎందుకంటే అతని

హృదయం దేవుని మందసానిన్ గురించిన భయంతో నిండింది. ఆ వయ్కిɌ పటట్ణంలోకి పȼవేశించి జరిగిన
విషయం చెపప్గానే పటట్ణమంతా కేకలు వేసింది.

14ఏలీ ఆ కేకలు విని, “ఈ కేకలకు అరథ్మేంటి?” అని అడిగాడు.
ఆ వయ్కిɌ వెంటనే ఏలీ దగగ్రకు వచిచ్ విషయం చెపాప్డు.
15ఏలీకి తొంŞ ఎనిమిది సంవతస్రాల వయసుస్, అతనికి చూపుమందగించి చూడలేకపోయేవాడు.
16 అతడు ఏలీతో, “యుదధ్భూమి నుండి వచిచ్నవానిన్ నేనే, ఈ రోజే నేను యుదధ్ంలో నుండి

పరుగెతుత్ కొని వచాచ్ను” అని చెపాప్డు.
అపుప్డు ఏలీ, “నా కుమారుడా, ఏమి జరిగింది?” అని అడిగాడు.
17 అందుకు ఆ వారɌ తెచిచ్న అతడు, “ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయుల ముందు నిలబడలేక

పారిపోయారు. Ũనయ్ంలో అనేకమంది చంపబడాడ్ రు. నీ ఇదద్రు కుమారుţన హొఫీన్ ఫీనెహాసులు కూడా
చంపబడాడ్ రు. దేవునిమందసానిన్ శతుȷ వులు సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు” అని చెపాప్డు.

18దేవునిమందసం గురించిఅతడుచెపప్గానే,ఏలీగుమమ్ం దగగ్రఉనన్తన కురీచ్మీదనుండివెనుకకు
పడి మెడ విరిగి చనిపోయాడు. ఎందుకంటే అతడు ముసలివాడు, భారీకాయుడు. అతడు నలŞ
సంవతస్రాలు ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.

19ఏలీ కోడţన ఫీనెహాసుభారయ్ పȼసవ సమయం దగగ్రపడిన గరభ్వతి. దేవునిమందసానిన్ శతుȷ వులు
సావ్ధీనం చేసుకునాన్రని, తన మామ, తన భరɌ చనిపోయారని ఆమె విని, పురిటినొపుప్లు వచిచ్,
మోకాళల్మీద కూలబడి పȼసవించింది. ఆమె ఆపురిటినొపుప్లు తటుట్ కోలేకపోయింది.

20 ఆమె చనిపోతుండగా, అకక్డ నిలబడి ఉనన్ సీɟలు ఆమెతో, “భయపడకు, నీకు కుమారుడు
పుటాట్ డు” అని చెపాప్రు, కాని ఆమె జవాబు ఇవవ్లేదు, ఆమాటలు పటిట్ంచుకోలేదు.

21ఆమెదేవునిమందసానిన్ శతుȷ వులుసావ్ధీనం చేసుకునాన్రని,తనమామ,తనభరɌ చనిపోయారని
తెలుసుకొని, “ఇశాɇ యేలీయులలో నుండి మహిమ వెళిల్పోయింది” అని అంటూ తన కుమారునికి
ఈకాబోదు† అని పేరు పెటిట్ంది.

22 “దేవునిమందసానిన్ శతుȷ వులు సావ్ధీనం చేసుకోవడం వలన, ఇశాɇ యేలీయులలో నుండి మహిమ
వెళిల్పోయింది” అని ఆమె చెపిప్ంది.

5
అషోడ్ దు, ఎకోȨ నులోమందసం

1 ఫిలిషీɎయులు దేవుని మందసానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునన్ తరావ్త వారు దానిని ఎబెనెజెరు నుండి
అషోడ్ దుకు తీసుకువచాచ్రు.

2వారు దేవునిమందసానిన్ దాగోను గుడిలోనికి తీసుకువచిచ్ దానినిదాగోను పȼకక్న ఉంచారు.
3అయితేమరుసటిరోజుపొȼ దుద్ టే అషోడ్ దు పȼజలు లేచి చూడగా, యెహోవామందసం ఎదుట దాగోను

నేలś బోరాల్ పడి ఉంది. కాబటిట్ వారు దాగోనును లేపి తిరిగి దానిసాథ్ నంలో నిలబెటాట్ రు.
† 4:21ఈకాబోదు అంటేమహిమ లేదు
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4ఆమరుసటిఉదయంఅషోడ్ దు పȼజలు లేచిచూడగాదాగోనుయెహోవామందసంఎదుటనేలśబోరాల్
పడి ఉంది. దాగోను తల రెండు చేతులు నరికివేయబడి గుమమ్ం దగగ్ర పడి ఉనాన్యి. దాని మొండెం
మాతȷమేమిగిలి ఉంది.

5 కాబటిట్ ఆ రోజు నుండి నేటి వరకు దాగోను యాజకులు గాని దాగోను గుడికి వచేచ్వారు గాని
అషోడ్ దులోని దాగోను గుడిలో అడుగుపెటట్రు.

6యెహోవాహసత్ం అషోడ్ దు పȼజలమీదదానిచుటుట్ పȼకక్లపాȼ ంతాలమీదభారంగాఉంది;ఆయనవారి
śకి వినాశనం తెచిచ్ గడడ్లతో వారినిబాధించారు.

7అషోడ్ దుపȼజలుజరిగినదానినిచూసి, “ఇశాɇ యేలీయులదేవునిమందసంమనమధయ్ఉండకూడదు,
ఎందుకంటేదానినిబటిట్ ఆయనహసత్ంమనమీద,మనదేవుœనదాగోనుమీదభారంగాఉంది”అనాన్రు.

8కాబటిట్ వారు ఫిలిషీɎయులపాలకులందరినీపిలిచి, “ఇశాɇ యేలీయులదేవునిమందసానిన్మనంఏమి
చేదాద్ ం?” అనివారిని అడిగారు.
అందుకు వారు, “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందసానిన్ ఇకక్డినుండి గాతు పటట్ణానికి పంపించండి”

అని చెపాప్రు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవునిమందసానిన్ అకక్డినుండి తీసుకెళాల్ రు.
9కానీ వారు దానిని తరలించిన తరావ్త, యెహోవాహసత్ం ఆ పటట్ణానికి వయ్తిరేకంగా ఉండి, వారిని

చాలా భయాందోళనలకు గురిచేసింది. చినాన్ పెదాద్ అనే తేడా లేకుండా పటట్ణంలోని పȼజలకు ఆయన
గడడ్లు పుటిట్ంచి బాధించారు.

10కాబటిట్ వారు దేవునిమందసానిన్ ఎకోȨ నుకు పంపించారు.
దేవుని మందసం ఎకోȨ నులోనికి వచిచ్నపుప్డు ఎకోȨ ను పȼజలు, “మనలను మన పȼజలను నాశనం

చేయడానికివీరు ఇశాɇ యేలీయుల దేవునిమందసానిన్మనదగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు”అని కేకలు వేశారు.
11 కాబటిట్ వారు ఫిలిషీɎయుల పాలకులందరినీ పిలిచి, “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందసానిన్

ఇకక్డినుండి పంపివేయండి;దానిచోటికిదానిని పంపివేయండి”అనాన్రు. ఎందుకంటే,ఆపటట్ణమంతా
భయంతో నిండిపోయింది; దేవునిహసత్ం దానిśనచాలాభారంగా ఉంది.

12 చనిపోకుండా ఉనన్వారు గడడ్ల చేత బాధించబడాడ్ రు. ఆ పటట్ణ పȼజల కేకలు ఆకాశం వరకు
వినబడాడ్ యి.

6
ఇశాɇ యేలుకు తిరిగివచిచ్న మందసం

1యెహోవామందసం ఏడు నెలలు ఫిలిషీɎయుల సాథ్ వరంలో ఉనన్ తరావ్త,
2ఫిలిషీɎయులుయాజకులను*,సోదెచెపేప్వారిని పిలిపించి, “మనంయెహోవామందసం గురించి ఏం

చేదాద్ ం? దానిచోటికి తిరిగి దానిని ఎలా పంపించాలోమాకు చెపప్ండి?” అని అడిగారు.
3అందుకు వారు, “మీరు ఇశాɇ యేలు దేవునిమందసానిన్ తిరిగి ఇవావ్లనుకుంటే, బహǼమతి లేకుండా

ఆయనకు తిరిగి పంపవదుద్ ; ఆయనకు అపరాధపరిహార అరప్ణ పంపాలి. అపుప్డు మీరు సవ్సథ్త
పొందుతారు, ఆయన చేయిమీమీద నుండి ఎందుకు తీసివేయబడలేదోమీకు తెలుసుత్ ంది” అనాన్రు.

4 అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు, “మనం ఆయనకు అపరాధ పరిహారారప్ణగా ఏమి పంపుదాం?” అని
అడిగారు.
అందుకువారు అనాన్రు, “మీరు,మీనాయకులందరు ఒకే రకşనతెగులుతోబాధించబడాడ్ రు కాబటిట్ ,

ఫిలిషీɎయుల పాలకుల లెకక్ పȼకారం అయిదు బంగారపు గడడ్ల రూపాలు, అయిదు బంగారపు ఎలుకల
రూపాలు అరిప్ంచాలి.

5మీకు వచిచ్న గడడ్లకు దేశానిన్ పాడు చేసుత్ నన్ ఎలుకలకు సూచనగా ఈ గడడ్లు, ఎలుకల రూపాలు
తయారుచేసి పంపించి ఇశాɇ యేలు దేవునిన్మహిమపరచాలి. అపుప్డుమీమీదనుండి,మీదేవుళళ్మీద
నుండి,మీదేశంమీద నుండి ఆయన తనహసాత్ నిన్ తీసివేయవచుచ్.
* 6:2 లేదాపూజారులను
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6ఈజిపుట్ వారు, ఫరో తమహృదయాలను కఠినం చేసుకునన్టుల్ మీరెందుకు కఠినం చేసుకుంటునాన్రు?
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు వారితో కఠినంగా వయ్హరించినపుప్డు, వారు ఇశాɇ యేలీయులను వెళల్నిచాచ్రు;
అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు తమదారినితాము వెళిల్పోలేదా?

7“కాబటిట్ ,మీరుకొȨతత్ బండిఒకటితయారుచేయించి,ఇంతవరకుకాడిమోయనిరెండుపాడిఆవులను
తెచిచ్ బండికి కటాట్ లి. కానివాటి దూడలను వాటి దగగ్ర నుండి దొడిడ్కి తోలివేయాలి.

8యెహోవామందసానిన్ బండిśన ఉంచి, దాని పȼకక్న అపరాధ పరిహారారథ్బలిగా మీరు పంపుతునన్
బంగారు వసుత్ వులు ఉనన్ పెటెట్ను పెటట్ండి. దానిమారాగ్ న దానిన్ పంపండి,

9కాని దానిని జాగȪతత్గా కనిపెడుతూ ఉండాలి. అది తన సొంతపాȼ ంతşన బేత్-షెమెషు ťపుకు వెళేత్
యెహోవామనమీదికిఈగొపప్ విపతుత్ తెచాచ్రని,అలాజరుగకపోతేమనమీదికి వచిచ్న విపతుత్ ఆయన
హసత్ం వలన కాదని ఇది అనుకోకుండ మనకు జరిగిందనిమనకు తెలుసుత్ ంది.”

10కాబటిట్ వారు అలాగే చేశారు. రెండు పాడి ఆవులను తోలుకొచిచ్ బండికి కటిట్ వాటి దూడలను దొడిడ్కి
పంపి,

11 యెహోవా మందసానిన్ దానితో పాటు బంగారు ఎలుకలు, గడడ్ల రూపాలు ఉనన్ పెటెట్ను వారు
బండిśన పెటాట్ రు.

12అపుప్డు ఆ ఆవులు దారిలోతినన్గా వెళǾత్ ,అరుసూత్ తినన్గా బేత్-షెమెషుదారిలో నడిచాయి;అవి
కుడికి గాని ఎడమకు గాని తిరగలేదు. ఫిలిషీɎయుల పాలకులు బేత్-షెమెషు సరిహదుద్ వరకు వాటిని
వెంబడిసూత్ వెళాల్ రు.

13 బేత్-షెమెషు పȼజలు లోయలో తమ గోధుమపంటను కోసుత్ నాన్రు. వారు కళెళ్తిత్ చూసినపుప్డు
మందసం కనబడింది,వారు దానిన్ చూసి సంతోషించారు.

14ఆబండిబేత్-షెమెషుకు చెందినయెహోషువపొలంలోనికివచిచ్,అకక్డఉనన్ ఒక పెదద్ బండపȼకక్న
ఆగింది. పȼజలు ఆ బండి కరɂలను నరికి ఆవులనుయెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచారు.

15 లేవీయులు యెహోవా మందసానిన్, బంగారపు వసుత్ వులు ఉనన్ ఆ చినన్ పెటెట్ను దించి వాటిని ఆ
పెదద్ బండ మీద పెటాట్ రు. ఆ రోజే బేత్-షెమెషు పȼజలు యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచి, బలులు
వధించారు.

16అయిదుగురు ఫిలిషీɎయుల పాలకులు అదంతా చూసి ఆ రోజే ఎకోȨ నుకు తిరిగి వెళిల్పోయారు.
17 ఫిలిషీɎయులు యెహోవాకు అపరాధపరిహార అరప్ణగా పంపిన బంగారు గడడ్లు అషోడ్ దు, గాజా,

అషెక్లోను,గాతు, ఎకోȨ నులకు ఒకొక్కక్టి.
18బంగారు ఎలుకల సంఖయ్ అయిదుగురు ఫిలిషీɎయులపాలకులకు చెందిన కోటగోడలు గల పటట్ణాలు

చుటుట్ పȼకక్లగాȪమాలలెకక్ పȼకారం ఉంది. బేత్-షెమెషులోనియెహోషువపొలంలోలేవీయులుయెహోవా
మందసానిన్ పెటిట్న పెదద్ బండ నేటికీ సాÒగా ఉంది.

19 బేత్-షెమెషు పȼజలు యెహోవా మందసానిన్ తెరిచి చూసిన కారణంగా దేవుడు వారిలో డెŝȗ†
మందినిహతం చేశారు. యెహోవావారిని బలంగా దెబబ్ కొటట్డం వలన పȼజలు ఎంతో దుఃఖించారు.

20అపుప్డు బేత్-షెమెషు పȼజలు, “ఈ పరిశుదధ్ దేవుœనయెహోవా సనిన్ధిలో ఎవరు నిలబడగలరు?
ఇకక్డినుండి మందసం ఎవరి దగగ్రకు వెళాల్ లి?” అని అడిగారు.

21 తరావ్త వారు కిరయ్త్-యారీము పȼజల దగగ్రకు దూతలను పంపించి, “ఫిలిషీɎయులు యెహోవా
మందసానిన్ తిరిగి ఇచాచ్రు. వచిచ్ దానినిమీ పటట్ణానికి తీసుకెళల్ండి” అని కబురు పంపారు.

7
1అపుప్డు కిరయ్త్-యారీముపȼజలు వచిచ్యెహోవామందసానిన్ తీసుకెళాల్ రు. వారుదానినికొండమీద

ఉనన్ అబీనాదాబు ఇంటికి తీసుకువచిచ్ యెహోవా మందసానికి కాపాడడానికి అతని కుమారుœన
ఎలియాజరును పȼతిషిఠ్ ంచారు.

2యెహోవామందసం కిరయ్త్-యారీములో ఇరť సంవతస్రాలు ఉంది.
† 6:19 కొ.పాȼ .పȼ.లలో 50,070
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మిసాప్ దగగ్ర ఫిలిషీɎయులను అణచివేసిన సమూయేలు
ఇశాɇ యేలు పȼజలంతామళీళ్యెహోవాťపు తిరిగారు.
3 కాబటిట్ సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయులతో, “మీ పూరణ్హృదయంతో యెహోవా దగగ్రకు మీరు తిరిగి

వసేత్, ఇతర దేవుళళ్ను, అషాɎ రోతు విగȪహాలను మీ మధయ్ నుండి తీసివేసి పటుట్ దలతో యెహోవా ťపు
మీహృదయాలను తిȷపిప్ ఆయననుమాతȷమే సేవించండి. అపుప్డు ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి ఆయన
మిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ రు” అనాన్డు.

4అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులుబయలుపȼతిమలను,అషాɎ రోతువిగȪహాలనుతీసివేసి కేవలంయెహోవాను
మాతȷమే సేవించారు.

5 అపుప్డు సమూయేలు, “ఇశాɇ యేలీయులందరిని మిసాప్ దగగ్ర సమకూరచ్ండి, నేను మీ అందరి
పకష్ంగాయెహోవాకు విజాఞ్ పన చేసాత్ ను” అనాన్డు.

6వారు మిసాప్కు చేరుకుని వారు నీళǻల్ తీసుకువచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిలో కుమమ్రించారు. ఆ రోజున
వారు ఉపవాసం ఉండి, “యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా మేము పాపం చేశాము” అని ఒపుప్కునాన్రు.
సమూయేలు మిసాప్లో ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా సేవ చేసుత్ నాన్డు.

7 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్కు చేరుకునాన్రని ఫిలిషీɎయులు వినన్పుప్డు, ఫిలిషీɎయుల పాలకులు వారి
మీదదాడి చేయడానికి వచాచ్రు. ఇది వినన్ ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులకు భయపడాడ్ రు.

8వారు సమూయేలుతో, “మన దేవుœన యెహోవా ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి మనలను రÒంచేలా
మాకోసం ఆయనకు పాȼ రథ్న చేయడంమానవదుద్ ” అనిమనవి చేశారు.

9 అపుప్డు సమూయేలు పాలు తాȷ గడం మానని ఒక గొరెɂపిలల్ను తెచిచ్ యెహోవాకు సంపూరణ్şన
దహనబలిగా అరిప్ంచి ఇశాɇ యేలీయుల పకష్ంగా యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేయగా యెహోవా అతనికి
జవాబిచాచ్రు.

10 సమూయేలు దహనబలి అరిప్సుత్ ండగా ఫిలిషీɎయులు యుదధ్ం చేయడానికి ఇశాɇ యేలీయుల మీదికి
వచాచ్రు. అయితే ఆ రోజు యెహోవా ఫిలిషీɎయుల మీద గొపప్ ఉరుములు ఉరిమించి వారిని
చెదరగొటట్డంతోవారు ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోయారు.

11ఇశాɇ యేలీయులుమిసాప్నుండిబయలుదేరిఫిలిషీɎయులనుతరుముతూబేత్-కారువరకు వెంటాడి
వారిని చంపారు.

12 అపుప్డు సమూయేలు ఒక రాయిని తీసుకుని మిసాప్కు షేనుకు మధయ్ దానిని నిలబెటిట్ ,
“ఇంతవరకుయెహోవామనకు సహాయం చేశారు” అని చెపూɎ దానికి ఎబెనెజెరు* అని పేరు పెటాట్ డు.

13 ఈ విధంగా ఫిలిషీɎయులు అణచివేయబడి ఇశాɇ యేలీయుల సరిహదుద్ లోనికి మళీళ్ రావడం
మానివేశారు. సమూయేలు బȾతికిన కాలమంతాయెహోవాహసత్ం ఫిలిషీɎయులకు విరోధంగా ఉంది.

14 ఇశాɇ యేలీయులు నుండి ఫిలిషీɎయులు ఆకȨమించుకునన్ పటట్ణాలు అనగా ఎకోȨ ను నుండి గాతు
వరకు ఉనన్ అనిన్ పటట్ణాలు ఇశాɇ యేలుకు తిరిగి వచాచ్యి. పొరుగున ఉనన్ గాȪమాలను ఇశాɇ యేలీయులు
ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి విడిపించారు. అమోరీయులకు ఇశాɇ యేలీయులకు మధయ్ సమాధానం
ఏరప్డింది.

15సమూయేలు తాను బȾతికిన రోజులనీన్ ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్డు.
16పȼతి సంవతస్రం అతడు బేతేలు నుండి గిలాగ్ లుకు అకక్డినుండి మిసాప్కు పȼయాణిసూత్ ఆ సథ్లాలోల్

ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యం తీరుసూత్ వచాచ్డు.
17అయితే అతని ఇలుల్ రామాలో ఉంది కాబటిట్ అకక్డికి తిరిగివచిచ్ అకక్డ కూడా ఇశాɇ యేలీయులకు

నాయ్యం తీరుసూత్ వచాచ్డు. అతడు అకక్డయెహోవాకు ఒక బలిపీఠం కటాట్ డు.

* 7:12 అంటే సహాయక రాయిఅని అరథ్ం
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8
రాజుకావాలని అడిగిన ఇశాɇ యేలీయులు

1 సమూయేలు ముసలివాœనపుప్డు తన కుమారులను ఇశాɇ యేలీయుల మీద నాయ్యాధిపతులుగా
నియమించాడు.

2 అతని మొదటి కుమారుని పేరు యోవేలు, రెండవ వాని పేరు అబీయా; వారు బెయేరేష్బలో
నాయ్యాధిపతులుగా ఉనాన్రు.

3 అయితే అతని కుమారులు అతని మారాగ్ నిన్ అనుసరించలేదు. వారు అకȨమ సంపాదన కోసం
లంచాలు తీసుకుని నాయ్యానిన్ తారుమరు చేసేవారు.

4కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లందరు ఒకక్టిగా కలిసి రామాలోఉనన్ సమూయేలు దగగ్రకు వచాచ్రు.
5వారతనితో, “నీవుముసలివాడవు, నీ కుమారులు నీమారాగ్ నిన్ అనుసరించుట లేదు; కాబటిట్ ఇతర

దేశాలకు రాజు ఉనన్టేల్ మాకు నాయ్యం చేయడానికి ఒక రాజును నియమించు” అని అడిగారు.
6అయితేవారు, “మమమ్లిన్ నడిపించడానికిమాకు ఒక రాజుకావాలి” అని అడగడం సమూయేలుకు

నచచ్లేదు; కాబటిట్ అతడుయెహోవాకు పాȼ రథ్న చేశాడు.
7అందుకు యెహోవా సమూయేలుతో, “పȼజలు నీతో చెపేప్దంతా విను; వారు తిరసక్రించింది నినున్

కాదు,వారికి రాజుగాఉండకుండా ననున్ తిరసక్రించారు.
8వారుననున్ విడిచిపెటిట్ ఇతరదేవతలను సేవిసూత్ ,ఈజిపుట్ లోనుండినేనువారినిబయటకు రపిప్ంచిన

రోజు నుండి ఇపప్టివరకు అలాగే చేశారు. నీ పటల్ కూడా అలాగే చేసుత్ నాన్రు.
9వారు చెపేప్ది విను; అయితే వారిని పరిపాలించబోయే రాజు హకుక్లు ఎలాంటివో వారికి సప్షట్ంగా

వివరించి హెచచ్రించు” అని చెపాప్రు.
10తమకు రాజు కావాలని అడిగిన పȼజలందరికి సమూయేలుయెహోవామాటలనిన్టిని చెపాప్డు.
11 అతడు వారితో, “మిమమ్లిన్ పరిపాలించబోయే రాజు హకుక్లు ఇవే: అతడు మీ కుమారులను

తీసుకెళిల్ తన రథాలను గురాɂ లను చూసుకోవడానికి వారిని నియమిసాత్ డు. వారు అతని రథాల ముందు
పరుగెతుత్ తారు.

12 కొందరిని తన Ũనయ్ంలో వేయిమందిś సహసాɉ ధిపతులుగా, యాŞమందిś పంచదశాధిపతులుగా
నియమిసాత్ డు. మరికొందరిని తన భూమిని దునన్డానికి, తన పంటలు కోయడానికి, యుదాధ్ నికి
ఆయుధాలను, తన రథాలకు పరికరాలను తయారుచేయడానికి నియమిసాత్ డు.

13 మీ ఆడపిలల్లను పరిమళదȹవాయ్లు తయారుచేయడానికి వంటచేయడానికి రొటెట్లు కాలచ్డానికి
నియమిసాత్ డు.

14అతడు మీ దాȹ కష్తోటల నుండి ఒలీవతోటల నుండి శేɇషఠ్şన వాటిని తీసుకుని తన సహాయకులకు
ఇసాత్ డు.

15మీధానయ్ంలోదాȹ కష్పండల్లో పదవభాగానిన్ తీసుకుని తన అధికారులకు సహాయకులకు ఇసాత్ డు.
16మీసేవకులను సేవకురాళల్నుమీపశువులోల్ గాడిదలలోశేɇషఠ్şనవాటినితనకోసంవాడుకుంటాడు.
17 మీ గొరెɂల మందలలో పదవ భాగానిన్ తీసుకుంటాడు, అంతేకాదు సవ్యంగా మీరే అతనికి

బానిసలవుతారు.
18 అలాంటి రోజు వచిచ్నపుప్డు, మీరు కావాలని కోరుకునన్ రాజు నుండి విడిపించమని మీరే

మొరపెడతారు. కాని ఆ రోజుయెహోవామీకు జవాబివవ్రు” అని వివరించాడు.
19అయితేపȼజలు సమూయేలుమాటలుపటిట్ంచుకోకుండా, “అలాఏంకాదు! మాకురాజుకావలిస్ందే.
20 ఇతర దేశాలకు ఉనన్టేల్ మాకు రాజు ఉండాలి, అతడు మాకు నాయ్యం చేసూత్ మాకు ముందు

నడుసూత్ మాయుదాధ్ లనిన్టిలోపోరాడతాడు” అనాన్రు.
21సమూయేలు పȼజలు చెపిప్నమాటలనిన్టిని వినివాటినియెహోవాకు వినిపించాడు.
22అపుప్డుయెహోవా, “నీవువారిమాటలు విని వారికి ఒక రాజును నియమించు” అనాన్రు.
అపుప్డు సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయులతో, “మీరందరూ మీ సొంత పటట్ణాలకు వెళల్ండి” అని

చెపాప్డు.
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9
సమూయేలు సౌలును అభిషేకించుట

1 ధనవంతుœ, పలుకుబడి కలిగిన ఒక బెనాయ్మీనీయుడు ఉండేవాడు. అతని పేరు కీషు, అతడు
అబీయేలు కుమారుడు. అబీయేలు సెరోరు కుమారుడు, సెరోరు బెకోరతు కుమారుడు, బెకోరతు అఫియా
కుమారుడు.

2కీషుకుసౌలుఅనేఒక కుమారుడుఉనాన్డు. అతడుచాలాఅందంగాఉంటాడు. ఇశాɇ యేలీయులలో
అతనిలాంటి అందşనయువకులు లేరు, అతడు భుజాలు śనుండి ఇతరులకంటే ఎతుత్ గా ఉంటాడు.

3ఒక రోజుసౌలు తండిȴŠన కీషుయొకక్గాడిదలు తపిప్పోయినపుప్డు, కీషుసౌలును పిలిచి, “మన
సేవకులలో ఒకరిని తీసుకెళిల్ గాడిదలను వెదకు” అని చెపాప్డు.

4అతడువెళిల్ ఎఫాȽ యింకొండపాȼ ంతమంతాతిరిగిషాలిషాదేశమంతావెదికాడుకానిఅవికనబడలేదు.
తరావ్తవారుషయలీముదేశందాటివెదికినాఆగాడిదలుదొరకలేదు. బెనాయ్మీనీయులపాȼ ంతంలోతిరిగి
చూశారు కాని అవి దొరకలేదు.

5వారు సూఫుపాȼ ంతానికి వచిచ్నపుప్డు, “మనం వెనుకకు వెళాద్ ం, లేకపోతేనాతండిȴ గాడిదల గురించి
ఆలోచించడంమానిమన కోసం కంగారుపడతాడు” అనిసౌలు తనతో వచిచ్న సేవకునితో అనాన్డు.

6అందుకు ఆ సేవకుడు, “చూడండి,ఈపటట్ణంలోఒక Řవజనుడునాన్డు. అతడు ఎంతోగొపప్వాడు,
అతడు చెపిప్న పȼతి మాట నెరవేరుతుంది. మనం అకక్డికి వెళాద్ ము. మనం ఎకక్డికి వెళాల్ లో బహǼశ
అతడు మనకు చెపప్వచుచ్” అనాన్డు.

7అందుకు సౌలు, “ఒకవేళ మనం అతని దగగ్రకు వెళేత్ అతనికి మనం ఏమివవ్గలం? మన సంచులోల్
ఉనన్ ఆహారమంతా అయిపోయింది. ఆ Řవజనునికి కానుకగా ఇవవ్డానికి మన దగగ్ర ఏమీ లేవు.
మరెలా?” అని సేవకుడిని అడిగాడు.

8ఆ సేవకుడు మళీళ్ సౌలుతో, “చూడండి, నా దగగ్ర పావు షెకెల్* వెండి ఉంది. మనం వెళల్వలసిన
దారినిమనకు చెపప్డానికి దానిన్ ఆ Řవజనునికి ఇసాత్ ను” అనాన్డు.

9 (గతంలో ఇశాɇ యేలీయులలో ఎవšనా దేవుని దగగ్ర ఏŘనా విషయం తెలుసుకోవాలనుకుంటే వారు,
“మనం దీరఘ్దరిశ్ దగగ్రకు వెళాద్ ం రండి” అని అనేవారు. ఇపుప్డు పȼవకɌలని పిలిచేవారిని, ఒకపుప్డు
దీరఘ్దరిశ్ అని పిలిచేవారు.)

10సౌలు తన సేవకునితో, “సరే, పద వెళాద్ ం” అనాన్డు. వారు బయలుదేరి Řవజనుడునన్ పటట్ణానికి
వెళాల్ రు.

11వారు కొండఎకిక్ ఆపటట్ణానికివెళǻత్ ండగా,నీళǻల్ తోడుకోడానికివసుత్ నన్యువతులు ఎదురయాయ్రు,
అపుప్డు వారు, “ఇకక్డ దీరఘ్దరిశ్ ఉనాన్డా?” అనివారిని అడిగారు.

12అందుకు వారు, “అతడు మీకు దగగ్రలోనే ఉనాన్డు. తవ్రగా వెళిల్ కలవండి; ఎందుకంటే ఈ రోజు
ņతȷంలో పȼజల కోసం బలి అరిప్ంచబడుతుంది, అందుకు ఈ రోజేమాఊరికి వచాచ్డు.

13 అతడు భోజనం చేయడానికి ఉనన్త సథ్లానికి వెళల్కముందే మీరు పటట్ణంలోకి వెళల్ండి. అతడు
వచేచ్వరకు పȼజలు తినరు. అతడు బలిని దీవించిన తరావ్త ఆహావ్నించబడిన వారు తింటారు. మీరు
ఇపుప్డే śకి వెళల్ండి;ఈపాటికిమీరు అతనిన్ కలుసుకోవలిస్ంది” అనాన్రు.

14 అపుప్డు వారు ఆ పటట్ణం వరకు వెళాల్ రు. వారు పటట్ణంలోనికి వెళల్బోతుండగా ఉనన్త సథ్లానికి
వెళǻత్ నన్ సమూయేలు వారికి ఎదురు వచాచ్డు.

15సౌలు రావడానికి ఒక రోజుముందేయెహోవాసమూయేలుకు,
16“రేపుఈసమయానికిబెనాయ్మీనుపాȼ ంతానికిచెందినఒకవయ్కిɌనినీదగగ్రకు పంపిసాత్ ను. అతనిన్నా

పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల మీదపాలకునిగా అభిషేకించు; నా పȼజలమొరనాకు విని వారిťపు చూశాను.
అతడేవారిని ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి విడిపిసాత్ డు” అని చెపాప్రు.

17సౌలు సమూయేలుకు కనబడగానేయెహోవాఅతనితో, “ఇతడే నేను నీతో చెపిప్న వయ్కిɌ; ఇతడే నా
పȼజలను పరిపాలిసాత్ డు” అని చెపాప్రు.
* 9:8 అంటే సుమారు 3గాȪ ములు
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18సౌలు గుమమ్ం దగగ్ర సమూయేలును కలుసుకొని, “దీరఘ్దరిశ్ ఇలుల్ ఎకక్డో దయచేసినాకు చెపప్రా?”
అని అడిగాడు.

19అందుకు సమూయేలు సౌలుతో, “నేనే దీరఘ్దరిశ్ని, ఉనన్త సథ్లానికి నా కంటే ముందు వెళల్ండి, ఈ
రోజుమీరునాతోభోజనం చేయాలి. ఉదయాననీహృదయంలోఉనన్దంతానీకు చెపిప్ నినున్ పంపిసాత్ ను.

20 మూడు రోజుల కిȨతం తపిప్పోయిన నీ గాడిదల గురించి బాధపడకు, అవి దొరికాయి.
ఇశాɇ యేలీయులు కోరుకుంటుంది నినున్ నీ కుటుంబమంతటిని గాక, ఇంకెవరిని?” అనాన్డు.

21 అందుకు సౌలు, “నేను బెనాయ్మీనీయుడను కానా? నా గోతȷం ఇశాɇ యేలీయులోల్ ని చినన్ గోతȷం
కాదా? నా ఇంటివారు బెనాయ్మీను గోతȷపు వంశాలనిన్టిలో నా వంశం చినన్ది కాదా? నాతో ఇలా ఎందుకు
అంటునాన్రు?” అనాన్డు.

22 అపుప్డు సమూయేలు సౌలును అతని సేవకుడిని భోజనశాలలోనికి తీసుకెళిల్, పȼతేయ్కంగా
పిలువబడడ్ సుమారు ముśȕమంది ఉనన్ పȼధాన సథ్లంలోవారిని కూరోచ్బెటాట్ డు.

23సమూయేలు వంటమనిషితో, “నేను నీ దగగ్ర ఉంచమని చెపిప్ నీ చేతికి ఇచిచ్నమాంసపుభాగానిన్
తీసుకురా” అని చెపాప్డు.

24 వంటమనిషి మాంసంతో ఉనన్ తొడను తెచిచ్ సౌలు ముందు పెటాట్ డు. అపుప్డు సమూయేలు
సౌలుతో, “ఇదిగో నీకోసం దాచిపెటిట్ంది, ఇది తిను ఎందుకంటే ‘నేను అతిథులను ఆహావ్నించాను’ అని
వంటమనిషితోచెపిప్ దీనిన్ నీ కోసం తీసి ఉంచమనాన్ను”అనాన్డు. ఆ రోజుసౌలు సమూయేలుతో కలిసి
భోజనం చేశాడు.

25వారు ఉనన్త సథ్లం నుండి పటట్ణంలోకి దిగి వచిచ్నపుప్డు సమూయేలు తన ఇంటిśన సౌలుతో
మాటాల్ డాడు.

26తరావ్తిరోజుఉదయమేవారు లేచినతరావ్తసమూయేలుసౌలును పిలిచి, “నేను నీదారిననినున్
పంపిసాత్ ను, సిదధ్పడు” అని చెపాప్డు. సౌలు సిదధ్మవగానే, అతడు సమూయేలు కలిసి బయలుదేరారు.

27వారు పటట్ణ శివారుకు వెళǻత్ ండగా సమూయేలు సౌలుతో, “దాసునిమనకంటేముందు వెళల్మను”
అని చెపప్గానే ఆ దాసుడు వెళిల్పోయాడు. అపుప్డతడు సౌలుతో, “నీవికక్డే ఉండు, దేవుడు నీతో
చెపప్మనినాకు చెపిప్ంది నీకు చెపాత్ ను” అనాన్డు.

10
1అపుప్డు సమూయేలు ఒలీవనూనె బుడిడ్ తీసుకుని సౌలు తలమీద పోసి అతనిన్ ముదుద్ పెటుట్ కొని

ఇలా అనాన్డు, “యెహోవాతనవారసతవ్şన పȼజలమీదపాలకునిగా నినున్ అభిషేకించారు.
2ఈ రోజు నీవు నా దగగ్రి నుండి వెళిల్న తరావ్త, బెనాయ్మీను సరిహదుద్ లో సెలస్హǼలో ఉనన్ రాహేలు

సమాధి దగగ్ర ఇదద్రు వయ్కుɌ లు నీకు కనబడతారు. వారు నీతో, ‘నీవు వెదకుతునన్ గాడిదలు దొరికాయి.
నీ తండిȴ వాటి గురించి ఆలోచించడం మాని నీకోసం కంగారు పడుతూ, “నా కుమారుని గురించి నేనేమి
చేయాలి?” అని అడుగుతునాన్డు’ అని చెపాత్ రు.

3 “తరావ్త నీవు అకక్డినుండి తాబోరు సింధూర వృకష్ం వరకు వెళాత్ వు. అకక్డ బేతేలులో దేవుని
ఆరాధించడానికి వెళǻత్ నన్ ముగుగ్ రు మనుషుయ్లు నీకు ఎదురవుతారు. వారిలో ఒకడు మూడు మేక
పిలల్లను,మరొకడు మూడు రొటెట్లను, ఇంకొకడు ఒకక్ దాȹ కష్రసపు తితిత్నిమోసుత్ ంటారు.

4వారు నీ ņమసమాచారానిన్ తెలుసుకుని రెండు రొటెట్లు ఇసాత్ రు, నీవువాటిని తీసుకోవాలి.
5“ఆతరావ్తనీవుదేవునిగిబియాకువెళాత్ వు,అకక్డఫిలిషీɎయులŨనికసాథ్ వరంఉంది. నీవుపటట్ణం

దగగ్రకు చేరుకుంటుండగా, వీణలు, కంజరలు, పిలల్నగోȪవులు, సితారాలువాయిసుత్ నన్వారి వెనుక,ఉనన్త
సథ్లం నుండి దిగి వసుత్ నన్ పȼవకɌల ఊరేగింపు నీకు కనబడుతుంది. వారు పȼవచిసూత్ వసాత్ రు.

6యెహోవాఆతమ్ నీమీదికి బలంగాదిగి వచిచ్నపప్డు, నీవు కూడావారితో కలిసి పȼవచిసాత్ వు; నీవుకొȨతత్
వయ్కిɌగామారతావు.

7ఈసూచనలు నెరవేరినతరావ్తనీకు ఏదిమంచిదనిపిసేత్ అదిచేయి,దేవుడునీకుతోడుగాఉంటారు.
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8 “నాకంటే ముందు నీవు గిలాగ్ లుకు వెళǻల్ . దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచడానికి నేను
తపప్క నీ దగగ్రకు వసాత్ ను. అయితే నేను వచిచ్ నీవు ఏం చేయాలో నీకు చెపేప్ వరకు, నీవు ఏడు రోజులు
అకక్డే వేచి ఉండాలి.”

రాజుగా నియమించబడినసౌలు
9సౌలు సమూయేలు దగగ్రి నుండి వెళల్డానికి వెనుకకు తిరగాగ్ నే దేవుడుసౌలుహృదయానిన్మారాచ్రు,

ఆ రోజేఈ సూచనలనీన్ నెరవేరాయి.
10అతడు,అతనిసేవకుడు గిబియాదగగ్రకు చేరుకునన్పుప్డు, పȼవకɌలఊరేగింపుఅతనికి ఎదుšంది;

దేవుని ఆతమ్ బలంగా అతనిమీదికి వచిచ్, అతడు వారితో కలిసి పȼవచించాడు.
11 గతంలో అతనిన్ తెలిసిన వారందరు అతడు పȼవకɌలతో కలిసి పȼవచించడం చూసి, “కీషు

కుమారునికి ఏşంది? సౌలు కూడా పȼవకɌలోల్ ఒకడా?” అని ఒకరితో ఒకరు అనుకునాన్రు.
12 అకక్డ నివసించే ఒక వయ్కిɌ, “వారి నాయకుడు ఎవరు?” అనాన్డు. అందువలల్, “సౌలు కూడా

పȼవకɌలోల్ ఒకడా?” అనేసామెతపుటిట్ంది.
13సౌలు పȼవచించడం ఆపిన తరావ్త అతడు ఉనన్త సథ్లానికి వెళాల్ డు.
14సౌలు చినాన్నన్ అతనిన్ అతని సేవకుడిని చూసి, “మీరు ఎకక్డికి వెళాల్ రు?” అని అడిగాడు.
అందుకతడు, “గాడిదలను వెదకడానికి వెళాల్ ం,అవి కనబడలేదనిసమూయేలు పȼవకɌ దగగ్రకు వెళాల్ ం”

అని చెపాప్డు.
15అందుకు సౌలు చినాన్నన్, “సమూయేలు నీతో ఏమి చెపాప్డోనాతో చెపుప్” అని అనాన్డు.
16సౌలు, “గాడిదలు దొరికాయని అతడు మాకు హామీ ఇచాచ్డు” అని తన చినాన్నన్కు చెపాప్డు.

అయితేరాజాయ్ధికారం గురించి సమూయేలు చెపిప్న విషయానిన్ అతడు తనమామకు చెపప్లేదు.
17తరావ్త సమూయేలు మిసాప్లోయెహోవాదగగ్రకు ఇశాɇ యేలు పȼజలను పిలిపించి,
18 వారితో ఇలా చెపాప్డు, “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా తెలియజేసింది ఇదే: ‘నేను

ఇశాɇ యేలీయుţన మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్ ఈజిపుట్ వారి అధికారం నుండి,
మిమమ్లిన్ బాధపెటిట్న అనిన్ దేశాల నుండి విడిపించాను.’

19అయితేమీకషాట్ లనిన్టి నుండి ఆపదలనిన్టి నుండిమిమమ్లిన్ రÒంచినమీదేవుడినిమీరు ఇపుప్డు
తిరసక్రించారు. ‘మామీదరాజుగాఒకరిని నియమించు’అనిఆయనను అడిగారు. కాబటిట్ ఇపుప్డుమీ
గోతాȷ లు మీ కుటుంబాల పȼకారం మీరుయెహోవాసనిన్ధికి రావాలి.”

20సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టిని సమకూరిచ్నపుప్డు చీటిలో బెనాయ్మీను గోతȷం ఎంపిక
చేయబడింది.

21 బెనాయ్మీను గోతȷం వారిని వారి కుటుంబాల పȼకారం సమకూరిచ్నపుప్డు చీటిలో మతీȷ కుటుంబం
ఎంపిక చేయబడింది. తరావ్త కీషు కుమారుœన సౌలు ఎంపిక చేయబడాడ్ డు. అయితే వారు అతని
కోసం వెదికినపుప్డు అతడు కనబడలేదు.

22కాబటిట్ వారు, “అతడు ఇకక్డ ఉనాన్డా?” అనియెహోవాదగగ్ర విచారణ చేశారు.
అందుకు యెహోవా, “అవును, అతడు సామానల్లో దాకుక్నాన్డు” అని చెపాప్రు.
23వారు పరుగెతుత్ కు వెళిల్ అతనిన్ బయటకు తీసుకువచాచ్రు;అతడు పȼజలమధయ్లోనిలబడినపుప్డు

అతని తల భుజాలు అందరికంటే ఎతుత్ గా ఉనాన్యి.
24 అపుప్డు సమూయేలు పȼజలందరితో, “యెహోవా ఏరప్రచిన వానిని మీరు చూశారా?

ఇశాɇ యేలీయులందరిలో అతనివంటివాడు మరొకడు లేడు” అని చెపాప్డు.
అపుప్డు పȼజలు, “రాజు దీరఘ్కాలం జీవించు గాక” అని కేకలు వేశారు.
25 తరావ్త సమూయేలు రాజయ్పాలన హకుక్లను పదధ్తిని పȼజలకు వివరించి, వాటిని ఒక గȪంథంలో

వాɆ సియెహోవాసనిన్ధిలోఉంచాడు. తరావ్త సమూయేలు పȼజలందరినీవారివారి ఇళళ్కు పంపివేశాడు.
26 సౌలు కూడా గిబియాలో ఉనన్ తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. దేవుని చేత హృదయంలో పేȼరేపణ

పొందిన వీరులు అతని వెంట వెళాల్ రు.
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27అయితేపనికిమాలినవారు కొందరు, “ఈవయ్కిɌమనలను ఎలారÒంచగలడు?” అనిఅంటూఅతనిన్
తృణీకరించి అతనికి కానుకలు తీసుకురాలేదు. అయినాసౌలుమౌనంగా ఉనాన్డు.

11
యాబేషు పటట్ణానిన్ విడిపించినసౌలు

1అమోమ్నీయుœననాహాషుబయలుదేరియాబేష్-గిలాదునుముటట్డించినపుప్డుయాబేషువారందరు
అతనితో, “మాతోఒపప్ందం చేసుకో,మేము నీకు సేవకులş ఉంటాము” అనాన్రు.

2అయితే, “ఇశాɇ యేలీయులందరికి అవమానం కలిగేలామీ అందరి కుడి కళǻల్ పెరికివేసాత్ ననే ఒకే ఒక
షరతు మీదమీతో ఒపప్ందం చేసుకుంటాను” అని అమోమ్నీయుœన నాహాషు జవాబిచాచ్డు.

3 అందుకు యాబేషు పెదద్లు అతనితో, “మేము ఇశాɇ యేలు అంతటా రాయబారులను పంపడానికి
మాకు ఏడు రోజుల సమయం ఇవువ్; మమమ్లిన్ రÒంచడానికి ఎవరూ రాకపోతే మేము నీకు
లొంగిపోతాము” అనాన్రు.

4 రాయబారులు సౌలు ఉంటునన్ గిబియాకు వచిచ్ ఆ షరతు గురించి పȼజలకు తెలియజేసినపుప్డు
వారందరు గటిట్గా ఏడాచ్రు.

5 సౌలు పొలం నుండి పశువులను తోలుకొని వసూత్ , “పȼజలందరికి ఏం జరిగింది ఎందుకలా
ఏడుసుత్ నాన్రు?” అని అడిగినపుప్డు, వారు యాబేషు నుండి వచిచ్న వయ్కిɌ తెచిచ్న వారɌను అతనికి
చెపాప్రు.

6సౌలు ఆవారɌ వినగానేదేవునిఆతమ్ అతనిమీదికి బలంగావచిచ్ంది. అతడు కోపంతోమండిపడాడ్ డు.
7 ఒక జత ఎడల్ను తీసుకుని వాటిని ముకక్లుగా చేసి ఇశాɇ యేలు దేశమంతటికి రాయబారులచేత

వాటిని పంపి, “సౌలుతోను సమూయేలుతోను చేరకుండ ఉండే పȼతిఒకక్రి ఎడుల్ ఇలాగే చేయబడతాయి”
అని పȼకటించాడు. అపుప్డు పȼజలందరిలో యెహోవా భయం కలిగింది కాబటిట్ అందరు ఒకక్టిగా
కలసివచాచ్రు.

8సౌలు బెజెకులో వారిని లెకక్పెటిట్నపుప్డు మూడు లకష్లమంది ఇశాɇ యేలీయులు, ముśȕవేలమంది
యూదావారు ఉనాన్రు.

9 అపుప్డు వారు, “రేపు సూరుయ్డు వేడెకేక్ సమయానికి మీరు రÒంచబడతారు” అని వచిచ్న
రాయబారులతో చెపాప్రు. ఆ రాయబారులు వెళిల్ యాబేషు గిలాదు వారికి ఈ వారɌ తెలియజేసినపుప్డు
వారు సంతోషించారు.

10 కాబటిట్ యాబేషు వారు అమోమ్నీయులతో, “రేపు మేము నీకు లొంగిపోతాము, నీవు ఏమి
చేయాలనుకుంటునాన్వో అదిమాకు చేయవచుచ్” అనాన్రు.

11తరావ్త రోజుసౌలు తన పȼజలను మూడు గుంపులుగా చేసిన తరావ్త వారు తెలల్వారే సమయాన
అమోమ్నీయుల శిబిరంలోనికి చొచుచ్కొని వెళాల్ రు. ఆ రోజు సూరుయ్డు వేడెకేక్ సమయానికి వారందరిని
హతం చేశాడు. పాȼ ణాలతో బయటపడిన వారు చెలాల్ చెదురుగా ఉనాన్రు, తదావ్రా వారిలో ఇదద్రు కలిసి
మిగిలిపోలేదు.

సౌలును రాజుగా ధృవీకరించుట
12 అపుప్డు పȼజలు సమూయేలుతో, “సౌలు మనలను పరిపాలిసాత్ డా అని అడిగిన వారేరి? మేము

వారిని చంపడానికి వారిని తీసుకురండి” అనాన్రు.
13 అయితే సౌలు, “ఈ రోజు యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచారు కాబటిట్ ఈ రోజు ఎవరిని

చంపవదుద్ ” అనాన్డు.
14 అపుప్డు సమూయేలు పȼజలతో, “మనం గిలాగ్ లుకు వెళిల్ రాజయ్ పరిపాలన పదధ్తిని మరలా

ఏరప్రచుకుందాము” అనాన్డు.
15కాబటిట్ పȼజలందరు గిలాగ్ లుకు వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిలో సౌలును రాజుగా చేసి అకక్డ యెహోవా

ఎదుట వారు సమాధానబలులు అరిప్ంచారు. సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరు ఎంతో సంతోషించారు.
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12
సమూయేలు వీడోక్లుమాటలు

1అపుప్డు సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయులందరితో, “మీరునాతోచెపిప్నవాటనిన్టిని నేను వినిమీమీద
ఒకరిని రాజుగా నియమించాను.

2 మిమమ్లిన్ ముందుండి నడిపించడానికి మీకు ఒక రాజు ఉనాన్డు. నేŚతే తలనెరిసి
ముసలివాడినయాయ్ను, నా కుమారులు మీ మధయ్ ఉనాన్రు. చినన్నాటి నుండి ఈ రోజు వరకు నేను
మిమమ్లిన్ నడిపించాను.

3ఇదిగోనేను ఇకక్డఉనాన్ను, నేను ఎవరి ఎదుద్ Śనాతీసుకునాన్నా? ఎవరిగాడిదŚనాపటుట్ కునాన్నా?
ఎవరిŇనా అనాయ్యం చేశానా? ఎవరిŚనాబాధ పెటాట్ నా? నాయ్యానిన్ చూడకుండ కళǻల్ మూసుకోవడానికి
ఎవరి దగగ్šనా లంచం తీసుకునాన్నా? నేను అలా చేసి ఉంటే యెహోవా సనిన్ధిని ఆయన అభిషేకం
చేయించినవాని ఎదుటవారు నామీదసాకష్Țం చెపప్ండి, అపుప్డు నేను మీకు వాటిని తిరిగి ఇచేచ్సాత్ ను”
అనాన్డు.

4అందుకు వారు, “నీవుమాకు ఏ అనాయ్యం చేయలేదు ఏ బాధ కలిగించలేదు; ఎవరి దగగ్ర నుండి
నీవు దేనిన్ తీసుకోలేదు” అని చెపాప్రు.

5 అపుప్డు సమూయేలు వారితో, “అటువంటిది నా దగగ్ర ఏదీ మీకు దొరకదని యెహోవా ఆయన
అభిషేకం చేయించినవాడు ఈ రోజుమీమీదసాకష్ులుగా ఉనాన్రు” అనాన్డు.

“యెహోవాయేసాÒ” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
6 అపుప్డు సమూయేలు పȼజలతో ఇలా అనాన్డు, “మోషేను అహరోనును నియమించి మీ

పూరివ్కులను ఈజిపుట్ దేశంలో నుండి తీసుకువచిచ్ందియెహోవాయేగదా.
7కాబటిట్ యెహోవామీకుమీపూరివ్కులకు చేసిన నీతికారాయ్లను బటిట్ యెహోవాసనిన్ధిలో నేనుమీతో

వాదించడానికిమీరు ఇకక్డే ఉండండి.
8 “యాకోబు ఈజిపుట్ కు వచిచ్న తరావ్త, వారు సహాయం కోసం యెహోవాకు మొరపెటట్గా యెహోవా

మోషే అహరోనులను పంపారు. వారు మీ పూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి తీసుకువచిచ్ ఈ సథ్లంలో
సిథ్రపరిచారు.

9 “అయితే వారు తమ దేవుœన యెహోవాను మరచిపోయారు; ఆయన వారిని హాసోరు
సేనాధిపతిŠన సీసెరా చేతికి ఫిలిషీɎయుల చేతికి మోయాబు రాజు చేతికి అపప్గించినపుప్డు వారు
ఇశాɇ యేలీయులతోయుదధ్ం చేశారు.

10అపుప్డు వారు, ‘మేముయెహోవాను వదిలిపెటిట్ బయలు, అషాɎ రోతు పȼతిమలను పూజించి పాపం
చేశాము. మా శతుȷ వుల చేతిలో నుండి మీరు మమమ్లిన్ విడిపించండి, మేము మిమమ్లిన్ సేవిసాత్ ం’ అని
యెహోవాకుమొరపెటాట్ రు.

11 అపుప్డు యెహోవా యెరుబ్-బయలు,* బెదాను,† యెఫాత్ సమూయేలు‡ అనే వారిని పంపి,
మీ చుటూట్ ఉనన్ మీ శతుȷ వుల చేతిలో నుండి మిమమ్లిన్ విడిపించడం వలన మీరు నిరభ్యంగా
నివసిసుత్ నాన్రు.

12 “అయితే అమోమ్నీయుల రాŎన నాహాషు మీ మీదికి రావడం మీరు చూసినపుప్డు, మీ దేవుœన
యెహోవామీకురాజుగాఉనన్పప్టికీ, ‘ఆయనకాదు,మమమ్లిన్పాలించడానికి ఒకరాజుమాకు కావాలని’
మీరు నాతో చెపాప్రు.

13కాబటిట్ మీరు అడిగినమీరు ఎంచుకునన్ రాజుఇకక్డఉనాన్డు. యెహోవాఇతనినిమీమీదరాజుగా
నిరణ్యించారు.

* 12:11యెరుబ్-బయలు అంటే గిదోయ్ను † 12:11 బెదాను కొ. పాȼ . పȼ.లలోబారాకు ‡ 12:11 సమూయేలు కొ. పాȼ . పȼ. లలో
సంసోను
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14మీరు యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఆయనకు లోబడి ఆయనను సేవించి ఆయన ఆజఞ్లకు
వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేయకుండా మీరు మిమమ్లిన్ పరిపాలించే రాజు మీ దేవుœన యెహోవాను
అనుసరిసేత్ మీరు వృదిధ్చెందుతారు.

15అలా కాకుండా మీరు యెహోవాకు లోబడకుండా ఆయన ఆజఞ్లకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసేత్
యెహోవాహసత్ం మీపూరివ్కులకు వయ్తిరేకంగా ఉనన్టేల్ మీకు కూడా వయ్తిరేకంగా ఉంటుంది.

16 “మీ కళెళ్దుటయెహోవాజరిగించే ఈ గొపప్ పనులను మీరు నిలబడి చూడండి.
17గోధుమ కోతకాలం ఇది కాదా? ఉరుములు వరష్ం పంపమని నేను యెహోవాను వేడుకుంటునాన్ను.

అపుప్డు మీరు రాజును ఏరాప్టు చేయమని అడిగి యెహోవా దృషిట్లో ఎంత పెదద్ పాపం చేశారో మీరు
గȪహిసాత్ రు.”

18 సమూయేలు యెహోవాను వేడుకునన్పుప్డు యెహోవా ఆ రోజే ఉరుములను వరాష్ నిన్ పంపారు.
అపుప్డు పȼజలందరుయెహోవాకు సమూయేలుకు ఎంతో భయపడాడ్ రు.

19పȼజలందరు సమూయేలుతో, “మేము రాజు కావాలని అడిగిమాపాపాలనిన్టి కంటే ఎకుక్వ చెడు
చేశాం కాబటిట్ మేము చనిపోకుండా నీ సేవకులşన మాకోసం నీ దేవుœన యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేయి”
అనాన్రు.

20 అపుప్డు సమూయేలు పȼజలతో, “భయపడకండి, మీరు ఈ చెడు చేశారనేది నిజమే కాని
యెహోవాను విడిచిపెటట్కుండామీపూరణ్హృదయంతోయెహోవాను సేవించండి.

21 వయ్రథ్şన విగȪహాలťపు తిరుగకండి. అవి మీకు ఏ మేలు చేయలేవు, మిమమ్లిన్ విడిపించలేవు
ఎందుకంటే అవి పనికిరాని విగȪహాలు.

22 యెహోవా మిమమ్లిన్ తన సొంత పȼజలుగా చేసుకోవడానికి ఇషట్పడుతునాన్రు కాబటిట్ తన గొపప్
నామం కోసంయెహోవాతన పȼజలను విడిచిపెటట్రు.

23నాŇతే, నేను మీ కోసం పాȼ రధ్న చేయడంలో విఫలమవవ్డం వలనయెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసినవాడనవుతాను. అదినాకు దూరమవావ్లి. మంచిŘన సరిŠనమారాగ్ నిన్ నేను మీకు బోధిసాత్ ను.

24 అయితే మీరు ఖచిచ్తంగా యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి నమమ్కంగా మీ పూరణ్హృదయంతో
ఆయనను సేవించాలి. ఆయనమీ కోసం చేసిన గొపప్ పనులను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

25అయినపప్టికీ మీరు చెడు చేయడం కొనసాగిసేత్ మీరు,మీరాజునాశనమవుతారు.”

13
సమూయేలు సౌలును గదిద్ంచుట

1సౌలు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ముśȕ సంవతస్రాలు. అతడు నలŞ* రెండు సంవతస్రాలు
ఇశాɇ యేలీయులను పరిపాలించాడు.

2 సౌలు ఇశాɇ యేలీయులలో మూడువేలమందిని ఏరప్రచుకునాన్డు. వీరిలో రెండువేలమంది
మికమ్షులో బేతేలు కొండపాȼ ంతంలోసౌలు దగగ్ర ఉనాన్రు;మిగిలిన వేయిమందిబెనాయ్మీనీయులఊšన
గిబియాలోయోనాతాను దగగ్ర ఉనాన్రు. మిగిలినవారినివారి గుడారాలకు పంపివేశాడు.

3 యోనాతాను గెబాలో ఉనన్ ఫిలిషీɎయుల Ũనిక సాథ్ వరాల మీద దాడి చేశాడు, ఆ విషయం
ఫిలిషీɎయులకు తెలిసింది; అపుప్డు సౌలు దేశమంతట బూర ఊదించి, “హెబీȾయులారా వినండి” అని
చెపాప్డు.

4 సౌలు ఫిలిషీɎయుల Ũనిక సాథ్ వరాల మీద దాడిచేశాడని, దాని వలన ఇశాɇ యేలీయులంటే
ఫిలిషీɎయులకు అసహయ్ం కలిగిందని ఇశాɇ యేలీయులకు తెలిసినపుప్డు పȼజలందరు గిలాగ్ లులో సౌలు
దగగ్ర సమావేశమయాయ్రు.

5 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేయడానికి మూడువేల† రథాలు, ఆరువేల

* 13:1 1 సమూ 15:26-28 చూడండి; లేదా నలŞ రెండు అపొ. కా. 13:21;హెబీȾలో నలŞ లేదు † 13:5 కొ.పȼ.లలోముśȕవేల
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గురɂపురౌతులు, సముదȹపు ఒడుడ్ న ఉండే ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రşన Ũనికులను
సమకూరుచ్కునాన్రు. వీరు బయలుదేరి బేత్-ఆవెనుకు తూరుప్న ఉనన్ మికమ్షులో శిబిరం
ఏరప్రచుకునాన్రు.

6 ఇశాɇ యేలీయులు తాము కిల్షట్şన పరిసిథ్తులోల్ ఉనాన్మని తమ Ũనయ్మంతా ఒతిత్డిలో ఉనాన్రని
తెలుసుకొని గుహలోల్ ముళళ్పొదలోల్ బండ సందులోల్ గుంటలోల్ నీళల్తొటెట్లోల్ దాకుక్నాన్రు.

7కొందరు హెబీȾయులుయొరాద్ ను నది దాటి గాదు దేశానికి గిలాదు దేశానికి వెళిల్పోయారు.
సౌలు ఇంకా గిలాగ్ లులో ఉనాన్డు; అతనితో ఉనన్ దళాలు అనిన్ భయంతో వణుకుతూ ఉనాన్యి.
8 సమూయేలు చెపిప్నటుల్ అతడు ఏడు రోజులు ఎదురుచూశాడు; సమూయేలు ఇంకా గిలాగ్ లుకు

రాకపోవడంతో, అతని పȼజలు చెదిరిపోవడం పాȼ రంభించారు.
9కాబటిట్ సౌలు, “దహనబలులు సమాధానబలులు నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అని చెపిప్ దహనబలి

అరిప్ంచాడు.
10అతడు దహనబలిఅరిప్ంచడంముగించినవెంటనేసమూయేలువచాచ్డు. సౌలుఅతనిన్ కలిసికొని

అతనికి వందనం చేయడానికి బయలుదేరాడు.
11అయితే సమూయేలు అతనిన్, “నీవు చేసిన పని ఏమిటి?” అని అడిగాడు.
అందుకుసౌలు, “నిరణ్యించినసమయానికినీవురాకపోవడం,పȼజలునాదగగ్ర నుండిచెదిరిపోవడం,

ఫిలిషీɎయులు మికమ్షులో సమావేశమవవ్డం చూసి,
12 ‘నేను ఇంకా యెహోవా దయను పొందక ముందే ఫిలిషీɎయులు గిలాగ్ లుకు వచిచ్ నా మీద

దాడిచేసాత్ రేమో’ అని అనుకునాన్ను. కాబటిట్ బలవంతంగా నేనే దహనబలి అరిప్ంచాను” అనాన్డు.
13అందుకు సమూయేలు, “నీ దేవుœనయెహోవానీకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ను పాటించకుండా నీవు బుదిధ్లేని

పని చేశావు; నీ రాజాయ్నిన్ ఇశాɇ యేలీయులమీద సదాకాలం సిథ్రపరచాలనియెహోవాతలంచారు.
14 అయితే ఇపుప్డు నీ రాజయ్ం నిలబడదు. ఎందుకంటే యెహోవా నీకు ఆజాఞ్ పించిన దానిన్ నీవు

చేయలేదు. కాబటిట్ యెహోవా ఒక మనుషుయ్ని కనుగొనాన్డు, అతడు తన హృదయానుసారుœన
మనుషుయ్డు. ఆయన అతనిన్ తన పȼజలమీద రాజుగా నియమించారు” అనాన్డు.

15తరావ్త సమూయేలు గిలాగ్ లు‡ విడిచిపెటిట్ బెనాయ్మీనీయుల గిబియాకు వచాచ్డు;సౌలు తన దగగ్ర
ఉనన్ మనుషుయ్లను లెకక్పెటట్గా వారు దాదాపుఆరువందలమంది ఉనాన్రు.

ఆయుధాలు లేకుండా ఇశాɇ యేలీయులు
16సౌలు అతని కుమారుœనయోనాతాను, వారితో ఉనన్ పȼజలతో కలిసి బెనాయ్మీనీయుల గెబాలో§

ఉనాన్రు; ఫిలిషీɎయులు మికమ్షులో శిబిరం ఏరప్రచుకునాన్రు.
17ఫిలిషీɎయుల శిబిరం నుండిదోచుకునేవారుమూడు గుంపులుగాబయలుదేరి ఒక గుంపుషూయాలు

దేశానికి ఒఫాȽ మీదుగా వెళేల్ మారగ్ంలో తిరుగులాడారు.
18 రెండవ గుంపు బేత్-హోరోనుకు వెళేల్ మారగ్ంలో మూడవ గుంపు అరణాయ్నికి ఎదురుగా ఉనన్

జెబోయిము లోయసరిహదుద్ వెళేల్ మారగ్ంలో వెళాల్ రు.
19 ఇశాɇ యేలీయుల దేశమంతటిలో కమమ్రివారు లేకుండ చేశారు, ఎందుకంటే, “హెబీȾయులు కతుత్ లు

ఈటెలు తయారుచేయించకూడదు” అని ఫిలిషీɎయులు అనుకునాన్రు.
20 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులందరు తమ నాగలి నకుక్లు, పారలు, గొడడ్ళǻల్ , కొడవళల్కు పదును

పెటిట్ంచడానికి ఫిలిషీɎయుల దగగ్రకు వెళల్వలసి వచేచ్ది.
21నాగలి కొనలు పారల పదునుకు షెకెలులో*మూడింట రెండు వంతులు, ముండల్ కొంకులు, గొడడ్ళళ్

పదునుకు,ములికోలు సరిచేయడానికి ఒక షెకెలులో†మూడవ వంతు చెలిల్ంచాలి.
‡ 13:15 కొ.పాȼ .పȼ.లలో గిలాగ్ లును విడిచి తనదారిన వెళాల్ డు;మిగిలిన పȼజలు Ũనాయ్నిన్ ఎదురోక్వడానికిసౌలును వెంబడించారు. వారు
గిలాగ్ లు నుండి బయలుదేరారు § 13:16 కొ.పాȼ .పȼ.లలో గెబా గిబియాకు మరొక రూపం * 13:21 అంటే, సుమారు 8 గాȪ ములు
† 13:21 అంటే, సుమారు 4గాȪ ములు
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22కాబటిట్ యుదధ్ం జరిగే రోజునసౌలుతోయోనాతానుతో ఉనన్ పȼజలోల్ ఒకరి చేతిలోనూ కతిత్ గాని ఈటె
గాని లేదు; కేవలం సౌలుకు అతని కుమారుœనయోనాతానుకుమాతȷమే ఉనాన్యి.

ఫిలిషీɎయులś దాడి చేసినయోనాతాను
23ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్పు కావలివారు కొందరు మికమ్షు కనుమకు వచాచ్రు.

14
1ఆ రోజుసౌలు కుమారుœనయోనాతాను తన తండిȴతో ఏమీ చెపప్కుండా, తన ఆయుధాలనుమోసే

యువకుని పిలిచి, “అవతల ఉనన్ ఫిలిషీɎయుల పహారా కాచే Ũనాయ్నిన్ చంపడానికి వెళాద్ ం రా” అని
అనాన్డు.

2సౌలు గిబియా పొలిమేరలోల్ మిగోȪనులో దానిమమ్ చెటుట్ కిȨంద ఉనాన్డు, అతనితో పాటు సుమారు
ఆరువందలమంది ఉనాన్రు.

3అహీయాఏఫోదు ధరించుకొని వారిమధయ్ ఉనాన్డు. అతడు షిలోహǼలోయెహోవాకుయాజకుœన
ఏలీ కుమారుœన ఫీనెహాసుకు పుటిట్న ఈకాబోదుకు సోదరుœన అహీటూబుకు పుటాట్ డు. యోనాతాను
వెళిల్న సంగతి ఎవరికీ తెలియలేదు.

4 ఫిలిషీɎయుల Ũనిక సాథ్ వరాలను చేరడానికి యోనాతాను వెళల్వలసిన దారికి ఇరుťపులా అటు ఒక
చినన్ కొండ ఇటు ఒక చినన్ కొండ ఉనాన్యి. వాటిలో ఒకదాని పేరు బొసేసు రెండవ దాని పేరు సెనే.

5మికమ్షుకు ఉతత్రం ťపు ఒక కొండ శిఖరం, గెబాకు దÒణం ťపు రెండవ కొండ శిఖరం ఉనాన్యి.
6యోనాతాను తన ఆయుధాలను మోసేయువకునితో, “ఈ సునన్తిలేనివారి Ũనిక సాథ్ వరాల మీదికి

వెళాద్ ం రా, బహǼశా యెహోవా మన కోసం కారయ్ం చేయవచుచ్. ఎకుక్వ మంది నుంœనా కొదిద్మంది
నుంœనా రÒంచడానికియెహోవాకు ఏది అడుడ్ కాదు” అని అనాన్డు.

7 అందుకు ఆ యువకుడు, “మీ మనసుస్లో ఏముందో అది చెయయ్ండి; పదండి, మీ నిరణ్యమేŘనా
నేను మీతోనే ఉంటాను” అనాన్డు.

8అపుప్డుయోనాతాను, “మనం వారి దగగ్రకు వెళిల్ వారు మనలను చూసేలా చేదాద్ ము.
9 వారు మనలను చూసి, మేము మీ దగగ్రకు వచేచ్వరకు అకక్డ ఉండమని చెపేత్, వారి దగగ్రకు

వెళల్కుండామనమునన్ చోటనే ఉందాము.
10మాదగగ్రకు రండని వారు చెపేత్ మనం śకి ఎకుక్దాము. ఎందుకంటే యెహోవావారిని మన చేతికి

అపప్గించారనడానికి మనకు అదే గురుɌ ” అనాన్డు.
11వీరిదద్రుకావాలనేఫిలిషీɎయులŨనికసాథ్ వరాలకు కనిపించారు. అపుప్డుఫిలిషీɎయులు, “చూడండి,

తాము దాకుక్నన్ గుహలోల్ నుండి హెబీȾయులు బయలుదేరి వసుత్ నాన్రు” అనాన్రు.
12Ũనిక సాథ్ వరంలో నుండి ఒకడుయోనాతానును అతని ఆయుధాలనుమోసేవానిన్ పిలిచి, “మీšతే

śకి రండి,మీకు పాఠం నేరిప్సాత్ ం” అనాన్డు.
యోనాతాను తన ఆయుధాలను మోసేవానితో, “నా వెనుకనే నీవు śకి ఎకుక్; యెహోవా

ఇశాɇ యేలీయుల చేతికి వారిని అపప్గించారు” అని చెపాప్డు.
13యోనాతాను, అతని ఆయుధాలనుమోసేవాడు తమ చేతులు కాళల్ను ఉపయోగించి śకి ఎకాక్రు.

యోనాతాను దెబబ్కు ఫిలిషీɎయులు పడిపోగా అతని వెనుక వసుత్ నన్ అతని ఆయుధాలను మోసేవాడు
వారిని చంపాడు.

14యోనాతాను, అతని ఆయుధాలనుమోసేవాడు చేసిన ఆమొదటి దాడిలోదాదాపుగా ఇరťమంది
చనిపోయారు; అర ఎకరం నేలలో అది జరిగింది.

ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులను వెళల్గొటుట్ ట
15 శిబిరంలో పొలంలో ఉనన్ Ũనయ్మంతటిలో భయాందోళనలు అలుముకునాన్యి. Ũనిక సాథ్ వరంలో

ఉనన్వారు, దోచుకునేవారు భయపడాడ్ రు, భూమి కంపించింది. అది దేవుని వలన కలిగిన భయము.
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16 బెనాయ్మీనులోని గిబియాలో ఉనన్ సౌలు గూఢాచారులు Ũనయ్ం అనిన్ťపులకు చెదిరిపోవడం
చూశారు.

17సౌలు తనతో ఉనన్ పȼజలతో, “మన బలగంలో ఎవరు లేరో చూడండి” అనాన్డు. యోనాతాను,
అతని ఆయుధాలనుమోసేవాడు లేరని వారు తెలుసుకునాన్రు.

18సౌలు అహీయాతో, “దేవుని మందసానిన్ ఇకక్డకు తీసుకురా” అని చెపాప్డు. ఆ సమయంలో
దేవునిమందసం ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రే ఉంది.

19సౌలుయాజకునితోమాటాల్ డుతుండగాఫిలిషీɎయుల శిబిరంలోగందరగోళంమరిఎకుక్వఅయియ్ంది.
కాబటిట్ సౌలుయాజకునితో, “నీ చేయివెనుకకు తీసుకో” అని చెపాప్డు.

20సౌలు,అతనిదగగ్రఉనన్వారంతాకలిసియుదాధ్ నికివెళాల్ రు. అకక్డఫిలిషీɎయులు ఎంతోకలవరపడి
తమ కతుత్ లతో ఒకరినొకరు చంపుకోవడం చూశారు.

21అంతకుముందు ఫిలిషీɎయులసావ్ధీనంలోఉనన్వారు,వారితోపాటు శిబిరానికి వచిచ్నహెబీȾయులు
సౌలుయోనాతానులతో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రకు వచిచ్ వారితో కలిసిపోయారు.

22అంతేకాక ఎఫాȽ యిం కొండపాȼ ంతంలోదాకుక్నన్ ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులుపారిపోయారనివిని
వారిని తరమడానికియుదధ్ంలో చేరారు.

23ఆ రోజేయెహోవాఇశాɇ యేలీయులను రÒంచారు,యుదధ్ం బేత్-ఆవెను అవతల వరకు సాగింది.

తేనె తినన్యోనాతాను
24 “సాయంతȷం అయేయ్వరకు, నేను నా శతుȷ వుల మీద పగతీరుచ్కునే వరకు ఎవšనా భోజనం

చేసేత్ వారు శపించబడతారు” అని సౌలు పȼజలచేత పȼమాణం చేయించాడు. కాబటిట్ ఆ రోజు
ఇశాɇ యేలీయులందరు ఏమీ తినలేదు.

25Ũనయ్మంతా అడవిలోకి వచిచ్నపుప్డు అకక్డ నేలమీద తేనె కనపడింది.
26వారు ఆ అడవిలోకి వెళల్గా తేనె ధారలుగా కారుతూ ఉంది కాని పȼజలు తాము చేసిన పȼమాణానికి

భయపడి ఒకరు కూడా చేయినోటిలో పెటుట్ కోలేదు.
27 అయితే యోనాతాను తన తండిȴ పȼజలతో చేయించిన పȼమాణానిన్ వినలేదు కాబటిట్ తన చేతిలో

ఉనన్ కరɂను చాపి దాని అంచును తేనెతెటెట్లో ముంచి తన చేయి నోటిలో పెటుట్ కునన్పుప్డు అతని కళǻల్
పȼకాశించాయి.*

28 అపుప్డు ఒక Ũనికుడు అతనితో, “ ‘ఈ రోజు భోజనం చేసినవారు శపించబడతారు’ అని మీ
తండిȴ Ũనయ్ంతో ఖచిచ్తşన పȼమాణానిన్ చేయించాడు; అందుకే పȼజలంతా అలసిపోయిఉనాన్రు” అని
చెపాప్డు.

29 అందుకు యోనాతాను, “దేశం కషట్పడడానికి నా తండిȴ కారణమయాయ్డు. నేను ఈ తేనె కొంచెం
తినగానేనా కళǻల్ ఎంత పȼకాశిసుత్ నాన్యోచూడు.

30 పȼజలు తమ శతుȷ వుల నుండి దోచుకునన్ దానిలో నుండి కొంచెం తిని ఉంటే ఎంత బాగుండేది.
అపుప్డు మనం ఇంకా ఎకుక్వ మంది ఫిలిషీɎయులను జయించేవారం కదా!” అనాన్డు.

31 ఆ రోజు ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులను మికమ్షు నుండి అయాయ్లోను వరకు చంపి చాలా
అలసిపోయారు.

32 పȼజలు దోపుడుసొముమ్ మీద ఎగబడి గొరెɂలను, ఎడల్ను దూడలను తీసుకుని నేల మీద పడవేసి
వధించి రకɌంతో కలిపి తినాన్రు.

33 అపుప్డు ఒకడు సౌలుతో, “పȼజలు రకɌంతో ఉనన్ మాంసానిన్ తిని యెహోవా దృషిట్లో పాపం
చేసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.
సౌలు, “మీరు విశావ్సఘాతకులయాయ్రు; ఒక పెదద్ రాయినినా దగగ్రకు దొరిల్ంచి తీసుకురండి.”

* 14:27 కళǻల్ పȼకాశించాయిఅంటే శకిɌ నూతన పరచబడినది
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34 తరావ్త అతడు, “మీరు పȼజల మధయ్కు వెళిల్, ‘మీలో పȼతి ఒకక్రు తమ ఎదుద్ లను గొరెɂలను నా
దగగ్రకు తీసుకువచిచ్ ఇకక్డే వధించివాటినితినాలి. రకɌంతోఉనన్మాంసం తినియెహోవాదృషిట్లోపాపం
చేయకూడదనివారితో చెపప్ండి’ ” అని చెపిప్ కొందరిని పంపించాడు.
కాబటిట్ పȼజలందరు ఆ రాతిȷ తమ ఎదుద్ లను తీసుకుని వచిచ్ అకక్డ వధించారు.
35 అపుప్డు సౌలు యెహోవాకు ఒక బలిపీఠానిన్ కటిట్ంచాడు. అతడు యెహోవాకు కటిట్ంచిన మొదటి

బలిపీఠం అదే.
36 ఆ తరావ్త సౌలు, “మనం ఈ రాతిȷ ఫిలిషీɎయులను వెంటాడుతూ వెళిల్ తెలల్వారే వరకు వారిని

దోచుకొని,వారిలో ఎవరూ పాȼ ణాలతోమిగులకుండా చేదాద్ ం రండి” అనాన్డు.
అందుకు వారు, “నీకు ఏది మంచిదనిపిసేత్ అది చేయి” అనాన్రు.
కానియాజకుడు, “దేవుని దగగ్ర విచారణ చేదాద్ ం” అనాన్డు.
37 సౌలు, “నేను ఫిలిషీɎయుల వెనుక వెంటాడుతూ వెళిల్తే నీవు వారిని ఇశాɇ యేలీయు చేతికి

అపప్గిసాత్ వా?” అని దేవుని అడిగాడు కాని దేవుడు అతనికి ఆ రోజు సమాధానం ఇవవ్లేదు.
38 కాబటిట్ సౌలు, “Ũనాయ్ధిపతులు నా దగగ్రకు రండి, ఈ రోజు ఏ పాపం జరిగిందో మనం

తెలుసుకుందాము.
39నాకుమారుœనయోనాతానువలనఅదిజరిగినాసరేవాడుతపప్కమరణించాలనిఇశాɇ యేలీయుల

పాȼ ణాలను రÒంచు సజీవుœన యెహోవా పేరిట నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను” అనాన్డు. కాని పȼజలోల్
ఎవరు ఒకక్మాటకూడామాటాల్ డలేదు.

40అపుప్డు సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరితో, “మీరందరు ఆ పȼకక్న నిలబడండి; నేను నా కుమారుœన
యోనాతాను ఈ పȼకక్న నిలబడతాం” అనాన్డు.
అందుకు వారు, “నీకు ఏది మంచిదనిపిసేత్ అది చేయి” అనాన్రు.
41 అపుప్డు సౌలు, “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా, ఈ రోజు మీ దాసునికి నీవెందుకు

సమాధానంచెపప్లేదు? ఒకవేళనాలోగానినాకుమారుœనయోనాతానులోగానిలోపంఉంటేఊరీముతో,
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ దోషం ఉంటే తుమీమ్ముతో జవాబు చెపప్ండి”అనిపాȼ రిథ్ంచాడు. అపుప్డు సౌలు పేరిట
యోనాతాను పేరిట చీటి వచిచ్ంది, ఇశాɇ యేలు పȼజలు నిరోద్ షులుగా తపిప్ంచుకునాన్రు.

42“నాకునాకుమారుœనయోనాతానుకు చీటుల్ వేయండి”అనిసౌలుఆజఞ్ ఇవవ్గాయోనాతానుపేరిట
చీటి వచిచ్ంది.

43అపుప్డు సౌలు, “నీవు ఏమి చేశావోనాకు చెపుప్” అనియోనాతానుతో అనాన్డు.
అందుకు యోనాతాను, “నా చేతికరɂ అంచుతో కొంచెం తేనె రుచి చూశాను. కాబటిట్ నేను ఖచిచ్తంగా

చనిపోవలసిందే” అనాన్డు.
44 అందుకు సౌలు, “యోనాతానూ, నీవు ఖచిచ్తంగా చనిపోవాలి లేకపోతే దేవుడు ననున్ తీవɆంగా

శిÒసాత్ రు” అనాన్డు.
45 అయితే పȼజలు సౌలుతో, “ఇశాɇ యేలీయులకు ఇంత గొపప్ విడుదల ఇచిచ్న యోనాతాను

చనిపోవాలా? అలా ఎనన్టికి జరుగకూడదు. దేవుని సహాయంతోనే అతడు ఈ రోజుమనకు విజయానిన్
అందించాడు. సజీవుœన యెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, అతని తలవెంటుȲ కలలో ఒకటి కూడా
నేల రాలదు” అని చెపిప్యోనాతాను మరణించకుండా పȼజలు అతనిన్ రÒంచారు.

46అపుప్డు సౌలు ఫిలిషీɎయులను తరమడంమానివేయగావారు తమ సవ్దేశానికి వెళిల్పోయారు.
47 సౌలు ఇశాɇ యేలీయులను పరిపాలించడానికి అధికారం పొందిన తరావ్త, అనిన్ťపులా ఉనన్

వారి శతుȷ వులతో అనగా, మోయాబీయులతో అమోమ్నీయులతో ఎదోమీయులతో సోబాదేశపు రాజులతో
ఫిలిషీɎయులతో అతడు యుదధ్ం చేశాడు. ఎవరి మీదికి అతడు యుదాధ్ నికి వెళాల్ డో వారినందరిని
ఓడించాడు.

48అతడు řరయ్ంగాపోరాడి అమాలేకీయులను హతం చేసి ఇశాɇ యేలీయులను దోచుకునన్వారి చేతిలో
నుండి వారిని విడిపించాడు.
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సౌలు కుటుంబం
49 సౌలు కుమారుల పేరుల్ యోనాతాను, ఇషీవ్, మలీక్-షూవ. అతని పెదద్కుమారెɌ పేరు మేరబు

చినన్దాని పేరు మీకాలు.
50సౌలు భారయ్పేరు అహీనోయము. ఈమె అహిమయసుస్ కుమారెɌ. సౌలు సేనాధిపతి పేరు అబేన్రు.

అతడు నేరు కుమారుడు. నేరు సౌలు చినాన్నన్.
51సౌలు తండిȴ కీషు, అబేన్రు తండిȴ నేరు ఇదద్రూ అబీయేలు కుమారులు.
52సౌలు జీవించినంత కాలం ఫిలిషీɎయులతో తీవɆşన యుదధ్ం జరుగుతూనే ఉంది. సౌలు తాను

చూసిన బలవంతులను řరయ్వంతులను తీసుకువచిచ్ తనకు సేవ చేయడానికి పెటుట్ కునేవాడు.

15
యెహోవాసౌలును రాజుగా తిరసక్రించుట

1ఒకరోజుసమూయేలుసౌలుతోఇలాఅనాన్డు, “యెహోవాతనపȼజţనఇశాɇ యేలీయులమీదనినున్
రాజుగా అభిషేకించడానికి ననున్ పంపించారు; ఇపుప్డుయెహోవాపంపిన సందేశానిన్ విను.

2Ũనాయ్లయెహోవా* చెపిప్ంది ఇదే, ‘ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్నపుప్డు అమాలేకీయులు
దారిలోవారిని అడడ్గించినందుకు నేను వారిని శిÒసాత్ ను.

3 కాబటిట్ నీవు ఇపుప్డు వెళిల్ అమాలేకీయుల మీద దాడిచేసి వారికి చెందిన వాటనిన్టిని నాశనం
చేయాలి.† వారినివిడిచిపెటట్వదుద్ ;పురుషులను సీɟలను, పిలల్లను చంటిబిడడ్లను, పశువులను గొరెɂలను,
ఒంటెలను,గాడిదలననిన్టిని చంపివేయాలి.’ ”

4 కాబటిట్ సౌలు పȼజలను పిలిపించి తెలాయీములో వారిని లెకిక్ంచగా కాలబ్లం రెండు లకష్లమంది
యూదావారు పదివేలమంది ఉనాన్రు.

5అపుప్డు సౌలు అమాలేకీయుల పటట్ణానికి వచిచ్ ఒక కనుమలోపొంచి ఉనాన్డు.
6 అపుప్డు సౌలు కెనీయులతో, “ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ లో నుండి వచిచ్నపుప్డు మీరు వారందరి

పటల్ దయ చూపించారు కాబటిట్ నేను అమాలేకీయులతో పాటు మిమమ్లిన్ నాశనం చేయకుండా మీరు
అమాలేకీయులను విడిచిపెటిట్ వెళిల్పొండి” అని చెపిప్నపుప్డు కెనీయులు అమాలేకీయులలో నుండి
వెళిల్పోయారు.

7 తరావ్త సౌలు అమాలేకీయులను హవీలా నుండి ఈజిపుట్ దేశపు సరిహదుద్ కు దగగ్రగా ఉనన్ షూరు
వరకు తరిమి చంపి,

8అమాలేకీయుల రాŎన అగగును పాȼ ణాలతో పటుట్ కుని అతని పȼజలందరినీ కతిత్తో పూరిɌగా నాశనం
చేశాడు.

9 అయితే సౌలు అతని Ũనయ్ం అగగును, గొరెɂలలో పశువులోల్ మంచివాటిని కొȨ వివ్న దూడలను‡
గొరెɂపిలల్లను నాశనం చేయక పనికిరానివాటిని బలహీనşనవాటినిపూరిɌగా నాశనం చేశారు.

10అపుప్డుయెహోవావాకుక్ సమూయేలుకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్రు,
11 “సౌలు నా నుండి దూరş నేను చెపిప్న దానిని చేయలేదు కాబటిట్ నేను సౌలును రాజుగా

చేసినందుకు విచారిసుత్ నాన్ను.” అందుకు సమూయేలు కోపం తెచుచ్కుని రాతȷంతా యెహోవాకు
మొరపెటాట్ డు.

12ఉదయానేన్ సమూయేలు లేచిసౌలును కలవడానికి వెళల్గా, “సౌలు కరెమ్లుకు వెళాల్ డు. అకక్డ తన
విజయానికి గురుɌ గా సూథ్ పానిన్ నిలబెటిట్ తిరిగి గిలాగ్ లుకు వెళాల్ డు” అని చెపాప్రు.

13తరావ్త సమూయేలు సౌలు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు సౌలు, “యెహోవానినున్ దీవిసాత్ రు! యెహోవా
ఆజఞ్ను నేను నెరవేరాచ్ను” అనాన్డు.

* 15:2 హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్ † 15:3 ఇకక్డ హెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగి మారుచ్కోలేని విధంగా యెహోవాకు
అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది, తరచుగా వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే; 8, 9, 15, 18, 20, 21. ‡ 15:9 లేదా ఎదిగిన కోడెలు;
హెబీȾ భాషలోఈ పదంయొకక్ ఖచిచ్తşన అరథ్ం తెలియదు
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14అందుకు సమూయేలు, “అలాŉతేనాకు వినబడుతునన్ గొరెɂల అరుపులు ఎడల్ రంకెలు ఎకక్డివి?”
అని అడిగాడు.

15 అందుకు సౌలు, “అమాలేకీయుల దగగ్ర నుండి Ũనయ్ం వాటిని తీసుకువచాచ్రు. నీ దేవుœన
యెహోవాకు బలి అరిప్ంచడానికి వారు గొరెɂలలో పశువులోల్ మంచి వాటిని వేరుగా ఉంచారు; మిగిలిన
వాటనిన్టినిమేముపూరిɌగా నాశనం చేశాము” అని జవాబు ఇచాచ్డు.

16సమూయేలు, “నీవుమాటాల్ డేఅవసరంలేదు. గతరాతిȷయెహోవానాతోచెపిప్నమాటనీకు చెపాత్ ను
విను” అనాన్డు.
సౌలు చెపప్మని అనాన్డు.
17అపుప్డు సమూయేలు, “నీ దృషిట్కి నీవు అలప్şనవానిగా ఉనన్పుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లకు

ముఖుయ్డవయాయ్వు కదా? యెహోవానినున్ ఇశాɇ యేలీయులమీద రాజుగాఅభిషేకించారు.
18అలాగే యెహోవా, ‘నీవు వెళిల్ దుషుట్ ţన అమాలేకీయులను పూరిɌగా నాశనం చేయి; వారు పూరిɌగా

తుడిచిపెటుట్ కుపోయే వరకు వారితోయుదధ్ం చేయి’ అని చెపిప్ నీకు ఒక కరɌవాయ్నిన్ అపప్గించి పంపారు.
19 నీవెందుకు యెహోవాకు లోబడలేదు? ఎందుకు దోపుడుసొముమ్ మీద పడి యెహోవా దృషిట్కి కీడు

చేశావు” అనాన్డు.
20 అందుకు సౌలు సమూయేలుతో, “ఆ మాట అనవదుద్ : నేను యెహోవా మాట విని యెహోవా

ననున్ పంపినమారగ్ంలో వెళిల్ నేను అమాలేకీయులనందరినిపూరిɌగా నాశనం చేసి అమాలేకీయుల రాŎన
అగగును తీసుకువచాచ్ను.

21 అయితే గిలాగ్ లులో నీ దేవుœన యెహోవాకు బలి అరిప్ంచడానికి Ũనికులు దోచుకునన్ గొరెɂలలో
పశువులోల్ మంచివి, దేవుని కోసం పȼతిషిఠ్ ంచబడిన వాటిని తీసుకువచాచ్రు” అని చెపాప్డు.

22అందుకు సమూయేలు ఇలా అనాన్డు:
“ఒకడు తనమాటకు లోబడితేయెహోవాసంతోషించినంతగా,

దహనబలులు బలులు అరిప్సేత్ ఆయన సంతోషిసాత్ రా?
ఆలోచించు, బలులు అరిప్ంచడం కంటే లోబడడం

పొటేట్ళల్ కొȨ వువ్ అరిప్ంచడం కంటేమాట వినడం ఎంతోమంచిది
23తిరుగుబాటు చేయడం భవిషయ్వాణి చెపప్డమనేపాపంతో సమానం

అహంకారం విగȪహారాధనలోని చెడుతనంతో సమానము.
యెహోవాఆజఞ్ను నీవు తిరసక్రించావు

కాబటిట్ ఆయన నినున్ రాజుగా తిరసక్రించారు.”
24 అపుప్డు సౌలు సమూయేలుతో, “నేను పాపం చేశాను. నేను యెహోవా ఆజఞ్ను నీ మాటలను

పాటించలేదు. పȼజలకు భయపడివారిమాట వినాన్ను.
25 కాబటిట్ నీవు నా పాపానిన్ కష్మించి నేను యెహోవాకు పూజించేలా నాతో కూడా తిరిగి రమమ్ని

వేడుకుంటునాన్ను” అనాన్డు.
26 అందుకు సమూయేలు అతనితో, “నీతో కూడ నేను తిరిగి రాను. నీవు యెహోవా మాటను

తిరసక్రించావుకాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులమీదరాజుగాఉండకుండయెహోవానినున్ తిరసక్రించారు”అని
చెపాప్డు.

27సమూయేలువెళిల్పోవాలనివెనుకకు తిరిగినపుప్డుసౌలుఅతనివసɟపుఅంచు పటుట్ కోవడంతోఅది
చినిగింది.

28అపుప్డు సమూయేలు అతనితో, “ఈ రోజుయెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల రాజాయ్నిన్ చింపి నీ చేతిలో
నుండి తీసివేసి నీ కంటేమంచివాœన నీపొరుగువానికి దానిని అపప్గించారు.

29 ఇశాɇ యేలీయులకు మహిమగా ఉనన్వాడు అబదధ్మాడడు మనసుస్ మారుచ్కోడు; మనసుస్
మారుచ్కోడానికి ఆయన నరుడు కాడు.”
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30 అందుకు సౌలు, “నేను పాపం చేశాను. అయినపప్టికీ దయచేసి నా పȼజల పెదద్ల ఎదుట,
ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట ననున్ గౌరవించు; మీ దేవుœన యెహోవాను నేను ఆరాధించడానికి నాతో తిరిగి
రా” అని అడిగాడు.

31కాబటిట్ సమూయేలు సౌలుతో వెళాల్ డు,సౌలుయెహోవాను ఆరాధించాడు.
32 అపుప్డు సమూయేలు, “అమాలేకీయుల రాŎన అగగును నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అని

చెపాప్డు.
సంకెళళ్తో ఉనన్ అగగు అతని దగగ్రకు వచిచ్, “ఖచిచ్తంగామరణభయంనా నుండి తొలగిపోయింది”

అనుకునాన్డు.
33అయితే సమూయేలు,

“నీ కతిత్ సీɟలకు సంతానం లేకుండా చేసినటుల్ ,
సీɟల మధయ్లో నీ తలిల్కి సంతానం లేకుండాపోతుంది”

అని చెపిప్ గిలాగ్ లులోయెహోవాసనిన్ధిలో అగగును ముకక్లుగా నరికాడు.
34అపుప్డు సమూయేలు రామాకు వెళిల్పోయాడు కానిసౌలు గిబియాలోని తన ఇంటికి వెళాల్ డు.
35 అపప్టినుండి సౌలు చనిపోయే వరకు సమూయేలు అతనిన్ చూడటానికి వెళల్లేదు గాని సౌలును

గురించి దుఃఖపడేవాడు. సౌలును ఇశాɇ యేలీయులమీద రాజుగా చేసినందుకు యెహోవావిచారించారు.

16
సమూయేలు దావీదును అభిషేకించుట

1 యెహోవా సమూయేలుతో, “ఇశాɇ యేలీయుల మీద రాజుగా ఉండకుండా నేను తిరసక్రించిన
సౌలు గురించి నీవెంత కాలం దుఃఖపడతావు? నీ కొముమ్ను నూనెతో నింపి నీవు బయలుదేరు;
బేతెల్హేమీయుœన యెషష్యి దగగ్రకు నేను నినున్ పంపిసుత్ నాన్ను. అతని కుమారులలో ఒకరిని నేను
రాజుగా ఏరప్రచుకునాన్ను” అనాన్రు.

2 అయితే సమూయేలు, “నేను ఎలా వెళల్ను? నేను వెళిల్న సంగతి సౌలు వింటే అతడు ననున్
చంపేసాత్ డు” అనాన్డు.
అందుకుయెహోవా, “నీతోపాటుఒకలేగదూడనుతీసుకెళిల్, ‘యెహోవాకుబలివవ్డానికివచాచ్ను’అని

చెపుప్.
3ఆబలికియెషష్యిని రమమ్ను,అపుప్డు నీవు ఏం చేయాలోనేను నీకు చెపాత్ ను. నేను సూచించేవానిన్

నీవు అభిషేకించాలి” అని చెపాప్రు.
4యెహోవా చెపిప్న పȼకారం సమూయేలు చేశాడు. అతడు బేతెల్హేముకు చేరుకునన్పుప్డు, ఆ పటట్ణ

పెదద్లు అతడు రావడం చూసి భయపడి, “సమాధానంగా వసుత్ నాన్వా?” అని అడిగారు.
5 అందుకు సమూయేలు, “అవును, సమాధానంగానే వచాచ్ను, యెహోవాకు బలి అరిప్ంచడానికి

వచాచ్ను. మిమమ్లిన్మీరు శుదిధ్ చేసుకునినాతోకూడబలిఇవవ్డానికిరండి”అనిచెపిప్,యెషష్యినిఅతని
కుమారులను శుదిధ్ చేసి బలివవ్డానికి వారిని పిలిచాడు.

6వారు వచిచ్నపుప్డు సమూయేలు ఏలీయాబును చూసి, “ఖచిచ్తంగాయెహోవాఅభిషేకించినవాడు
యెహోవాఎదుట నిలబడాడ్ డు” అనుకునాన్డు.

7అయితేయెహోవాసమూయేలుతో, “అతనిరూపానిన్ ఎతుత్ ను చూసిఅలాఅనుకోవదుద్ , నేను అతనిన్
తిరసక్రించాను. మనుషుయ్లు చూసేవాటినియెహోవాచూడరు. మనుషుయ్లు śరూపానిన్ చూసాత్ రు కాని
యెహోవాహదృయానిన్ చూసాత్ రు” అనాన్రు.

8యెషష్యి అబీనాదాబును పిలిచి సమూయేలు ఎదుట నిలబెటాట్ డు కాని సమూయేలు, “యెహోవా
ఇతనిన్ ఎంచుకోలేదు” అనాన్డు.

9అపుప్డుయెషష్యిషమామ్ను పిలిచాడు కాని సమూయేలు, “ఇతనిన్ కూడాయెహోవాఎంచుకోలేదు”
అనాన్డు.
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10అలాయెషష్యి తన ఏడుగురు కుమారులను సమూయేలు ఎదుట నిలబెటాట్ డు కాని సమూయేలు,
“యెహోవావీరెవరిని ఎంచుకోలేదు” అని చెపిప్,

11నీ కుమారులంతా వీరేనా? అనియెషష్యిని అడిగాడు.
అందుకు యెషష్యి, ఇంకా చివరివాడునాన్డు. అయితేవాడు గొరెɂలు కాసుత్ నాన్డని చెపాప్డు.
అందుకు సమూయేలు, “అతనిన్ పిలిపించు;అతడు వచేచ్వరకుమనంభోజనంచేయము”అనాన్డు.
12 కాబటిట్ యెషష్యి అతనిన్ పిలిపించి లోపలికి తీసుకువచాచ్డు. అతడు ఎరɂగా అందşన కళల్తో

మంచి రూపంతో ఉనాన్డు.
అపుప్డుయెహోవా, “నేను ఎనున్కునన్ది ఇతనేన్, నీవు లేచి అతనిన్ అభిషేకించు” అనాన్రు.
13 కాబటిట్ సమూయేలు నూనె కొముమ్ను తీసుకుని అతని సోదరుల ఎదుట అతనిన్ అభిషేకించాడు.

ఆ రోజు నుండి యెహోవా ఆతమ్ దావీదు మీదకి బలంగా వచేచ్ది. ఆ తరావ్త సమూయేలు రామాకు
వెళిల్పోయాడు.

సౌలు సేవలోదావీదు
14యెహోవాఆతమ్ సౌలును విడిచివెళిల్,యెహోవాదగగ్ర నుండి వచిచ్న దురాతమ్* అతనిన్ బాధించింది.
15అపుప్డు సౌలు సేవకులు, “యెహోవాదగగ్ర నుండి వచిచ్న దురాతమ్ నినున్ బాధిసుత్ ంది.
16 మా పȼభుťన నీవు నీ సేవకులకు ఆజఞ్ ఇసేత్ సితారా చకక్గా వాయించగల ఒకనిని వెదికి

తీసుకువసాత్ ము. దేవుని దగగ్ర నుండి వచిచ్న దురాతమ్ వచిచ్ నినున్ పటిట్నపుప్డెలల్ అతడు సితారా
వాయించడం వలన నీకు బాగవుతుంది” అనాన్రు.

17 కాబటిట్ సౌలు తన సేవకులతో, “బాగా వాయించే వానిని వెదికి నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అని
చెపాప్డు.

18అపుప్డు సౌలు సేవకులలో ఒకడు, “బేతెల్హేమీయుœనయెషష్యి కుమారులలో ఒకనిని చూశాను.
అతడు వీణవాయిసాత్ డు. అతడు řరయ్వంతుడుయుదధ్వీరుడు వివేకం గలవాడు,అందగాడు. యెహోవా
అతనికి తోడుగా ఉనాన్డు” అని చెపాప్డు.

19సౌలుయెషష్యిదగగ్రకు దూతలను పంపి, “గొరెɂల దగగ్రఉనన్ నీ కుమారుœనదావీదునునాదగగ్రకు
పంపు” అని కబురు పంపాడు.

20అపుప్డు యెషష్యి ఒక గాడిద మీద రొటెట్లు దాȹ కష్రసపు తితిత్ని ఒక మేకపిలల్ను ఉంచి వాటిని తన
కుమారుœన దావీదుతోపాటు సౌలు దగగ్రకు పంపించాడు.

21దావీదు సౌలు దగగ్రకు వచిచ్ అతని ఎదుట నిలబడగా సౌలు అతనిన్ చాలా ఇషట్పడాడ్ డు. దావీదు
సౌలు ఆయుధాలనుమోసేవారిలో ఒకనిగా నియమించబడాడ్ డు.

22 తరావ్త సౌలు, “దావీదు అంటే నాకు ఇషట్ం ఏరప్డింది కాబటిట్ అతడు నా దగగ్ర ఉండి సేవ
చేయడానికి ఒపుప్కో” అనియెషష్యికి కబురు పంపాడు.

23 దేవుని దగగ్ర నుండి దురాతమ్ సౌలు మీదికి వచిచ్నపుప్డెలాల్ దావీదు సితారా పటుట్ కుని
వాయించేవాడు, అపుప్డు దురాతమ్ సౌలును విడిచివెళిల్ అతనికి నెమమ్ది కలిగేది.

17
దావీదు గొలాయ్తు

1 ఫిలిషీɎయులు తమ Ũనాయ్లను యుదాధ్ నికి సమకూరిచ్ యూదాలోని శోకోలో సమీకరించి ఎఫెస్-
దమీమ్ము దగగ్ర శోకోకు అజేకాకు మధయ్న శిబిరం ఏరప్రచుకునాన్రు.

2 సౌలు ఇశాɇ యేలీయులు కలిసివచిచ్ ఏలహǼ* లోయలో శిబిరం ఏరప్రచుకొని ఫిలిషీɎయులకు
ఎదురుగా పోరాడడానికియుదధ్వరుసలు ఏరప్రచుకునాన్రు.

* 16:14 లేదాహానికరşన 15, 16, 23 * 17:2 ఏలహǼ అంటే సింధూర
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3ఫిలిషీɎయులు ఒక కొండను, ఇశాɇ యేలీయులుమరొకకొండను ఆకȨమించుకునాన్రు,వాటిమధయ్లోయ
ఉంది.

4గాతుకు చెందిన గొలాయ్తు అనే శూరుడు ఫిలిషీɎయుల శిబిరం నుండి బయలుదేరాడు. అతని ఎతుత్
ఆరు మూరల ఒక జేన.†

5అతని తలమీద ఇతత్డి శిరసాɟ ణం ఉంది, అతడు 5,000 షెకెళళ్‡ బరువుగల ఇతత్డియుదధ్కవచానిన్
ధరించాడు.

6అతని కాళల్కు ఇతత్డి తొడుగు అతని వీపుమీద ఒక ఇతత్డి బలెల్ం ఉనాన్యి.
7 అతని ఈటె నేతపనివాని కరɂంత పెదద్ది. అతని ఈటె కొనలో ఉనన్ ఇనుము బరువు ఆరువందల

షెకెళǻళ్.§ అతనిడాలుమోసేవాడు అతనిముందు నడుసుత్ నాన్డు.
8 గొలాయ్తు నిలబడి ఇశాɇ యేలీయుల Ũనయ్ంతో, “మీరు వచిచ్ యుదధ్ం చేయడానికి ఎందుకు బారులు

తీరి నిలబడాడ్ రు? నేను ఫిలిషీɎయుడను కానా మీరు సౌలు దాసులు కారా? మీ ťపు నుండి ఒకరిని
ఎంచుకుని నాతోయుదధ్ం చేయడానికి పంపండి.

9అతడు నాతోపోరాడి ననున్ చంపగలగితేమేముమీకు లోబడి ఉంటాం;కాని నేను అతనిన్ జయించి
చంపితేమీరుమాకు లోబడిమాకు సేవ చేయాలి” అనాన్డు.

10ఆఫిలిషీɎయుడు ఇంకా, “ఈరోజునేను ఇశాɇ యేలీయులŨనాయ్నికి సవాలు విసురుతునాన్ను. మీరు
ఒకడిని పంపిసేత్ మేమిదద్రం ఒకరితో ఒకరం పోరాడతాం” అనాన్డు.

11ఆ ఫిలిషీɎయునిమాటలు విని సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరు చాలా దిగులుపడి భయపడాడ్ రు.
12 దావీదు యూదాలోని బేతెల్హేముకు చెందిన ఎఫాȽ తీయుœన యెషష్యి కుమారుడు. యెషష్యికి

ఎనిమిదిమంది కుమారులు. సౌలు కాలంలో అతడు చాలాముసలివాడు.
13 యెషష్యి ముగుగ్ రు పెదద్కుమారులు సౌలుతో పాటు యుదాధ్ నికి వెళాల్ రు. వారిలో మొదటివాడు

ఏలీయాబు, రెండవవాడు అబీనాదాబు,మూడవవాడు షమామ్.
14దావీదు చివరివాడు. పెదద్వాšనముగుగ్ రు సౌలుతోపాటు వెళాల్ రు.
15 అయితే దావీదు బేతెల్హేములో తన తండిȴ గొరెɂలు మేపడానికి, అలాగే సౌలు దగగ్రకు వెళిల్

వసుత్ ండేవాడు.
16ఆ ఫిలిషీɎయుడు నలŞరోజుల వరకు పȼతి ఉదయంసాయంతȷం వచిచ్ నిలబడేవాడు.
17యెషష్యితన కుమారుœనదావీదును పిలిచి, “నీ అనన్ల కోసం ఒక ఏఫా* వేయించిన గోధుమలు,

ఈ పది రొటెట్లను తీసుకుని శిబిరంలో ఉనన్ నీ అనన్ల దగగ్రకు తొందరగా వెళǻల్ .
18అలాగే ఈ పది జునున్ముకక్లు తీసుకెళిల్ వారి సేనాధిపతికి ఇవువ్. నీ అనన్ల ņమానిన్ తెలుసుకొని

రా.
19 వారు సౌలుతో ఉనాన్రు; ఇశాɇ యేలీయులందరు ఏలహǼ లోయలో ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం

చేసుత్ నాన్రు” అని చెపిప్ పంపించాడు.
20దావీదు ఉదయానేన్ లేచి ఒక కాపరికి గొరెɂలు అపప్గించి ఆ వసుత్ వులను తీసుకునియెషష్యి తనకు

చెపిప్న పȼకారం బయలుదేరి వెళాల్ డు. అయితే అతడు యుదధ్భూమి దగగ్రకు వచేచ్సరికి Ũనయ్మంతా
బారులు తీరి నినాదాలు చేసూత్ యుదధ్భూమికి వసుత్ నాన్రు.

21ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులు ఒకరికి ఎదురుగా ఒకరు నిలబడియుదాధ్ నికి సిదధ్పడుతునాన్రు.
22 దావీదు తాను తెచిచ్న వసుత్ వులను సామానుల్ భదȹపరిచేవానికి అపప్గించి పరుగెతిత్ వెళిల్

యుదధ్భూమిలోఉనన్ తన అనన్లను వారి ņమం అడిగాడు.
23 అతడు వారితో మాటాల్ డుతుండగా గాతుకు చెందిన ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తు అనే శూరుడు

ఫిలిషీɎయులŨనయ్ంలోనుండివచిచ్రోజుచేసినటేల్ ఆరోజుకూడాసవాలుచేసూత్ ఉండగాదావీదువినాన్డు.
24ఇశాɇ యేలీయులందరు అతనిన్ చూసిచాలా భయపడి అతని దగగ్ర నుండి పారిపోయారు.

† 17:4 అంటే, సుమారు 9 అడుగుల 9 అంగుళాలు లేదా 3మీటరుల్ ‡ 17:5 అంటే, సుమారు 58 కి. గాȪ . లు § 17:7 అంటే,
సుమారు 6.9 కి. గాȪ . లు * 17:17 అంటే, సుమారు 16 కి. గాȪ . లు
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25 ఇశాɇ యేలీయులలో ఒకడు, “వసుత్ నన్ ఆ వయ్కిɌని చూశారా, ఇశాɇ యేలీయులను ఎదిరించడానికే
అతడు వసుత్ నాన్డు. అయితే అతనిన్ చంపినవానిన్ రాజు గొపప్ ధనవంతునిగా చేసి తన కుమారెɌనిచిచ్
పెండిల్ చేసి అతని కుటుంబం ఇశాɇ యేలులో పనున్లు కటేట్ అవసరం లేకుండ చేసాత్ రు” అని చెపాప్డు.

26 అపుప్డు దావీదు తన దగగ్ర నిలబడినవారిని, “సజీవుœన దేవుని Ũనాయ్నిన్ ఎదిరించడానికి
సునన్తిలేని ఈ ఫిలిషీɎయుడు ఎంతటివాడు? వానిని చంపి ఇశాɇ యేలీయుల నుండి ఈ అవమానానిన్
తొలగించిన వానికి ఏ బహǼమతి ఇసాత్ రు?” అని అడిగాడు.

27అందుకు ఆ Ũనికులు, “వానిని చంపినవానికి ఇలా చేసాత్ రు” అని అతనికి చెపాప్రు.
28దావీదు వారితోమాటాల్ డినమాటలు అతని పెదద్నన్ ఏలీయాబు వినిదావీదుమీద కోపప్డి అతనితో,

“నీవు ఇకక్డకు ఎందుకు వచాచ్వు? అరణయ్ంలో ఉనన్ ఆ చినన్ గొరెɂల మందను ఎవరికి అపప్గించావు?
నీకు ఎంత అహంకారమో నీది ఎంత చెడడ్ హృదయమోనాకు తెలుసు! యుదధ్ం చూడడానికే గదా నీవు
వచాచ్వు” అనాన్డు.

29అందుకు దావీదు, “నేనేమి చేశాను? నేనేమిమాటాల్ డకూడదా?” అని అడిగి,
30అతని దగగ్ర నుండి వెళిల్ మరొకరినిమరలా అదే పȼశన్ అడిగాడు. వారు కూడా అదే జవాబిచాచ్రు.
31దావీదుమాటలు వినన్మరికొందరువాటినిసౌలుకు చెపిప్నపుప్డు అతడుదావీదును పిలిపించాడు.
32దావీదుసౌలుతో, “ఈఫిలిషీɎయుని చూసి ఎవరూ భయపడాలిస్న అవసరం లేదు. మీసేవకుడŚన

నేను వెళిల్ వానితోపోరాడతాను” అనాన్డు.
33అందుకు సౌలు దావీదుతో, “ఈ ఫిలిషీɎయుని ఎదురొక్ని వానితోపోరాడటానికి నీ బలం సరిపోదు.

నీవు ఇంకా చినన్పిలల్వాడివి! అతడు చినన్పప్టి నుండేయుదధ్వీరుడు” అని చెపాప్డు.
34 అందుకు దావీదు సౌలుతో, “మీ సేవకుడŚన నేను నా తండిȴ గొరెɂలను కాసుత్ ండగా ఒక సింహం

ఎలుగుబంటి వచిచ్ మందలో నుండి ఒక గొరెɂపిలల్ను ఎతుత్ కుపోతుంటే,
35 నేను దానిని తరిమి చంపి దాని నోటిలో నుండి ఆ గొరెɂను విడిపించాను. అది నా మీద దాడి

చేసినపుప్డు దాని గడడ్ం పటుట్ కుని కొటిట్ చంపాను.
36 మీ సేవకుడŚన నేను సింహానిన్ ఎలుగుబంటిని చంపాను. సజీవుœన దేవుని Ũనాయ్లను

అవమానిసుత్ నన్ ఈ సునన్తిలేని ఫిలిషీɎయుడు వాటిలో ఒక దానిలా అవుతాడు.
37దావీదు ఇంకా మాటాల్ డుతూ, సింహపు పంజానుండి ఎలుగుబంటి చేతిలో నుండి ననున్ రÒంచిన

యెహోవాఈఫిలిషీɎయుని చేతిలో నుండి కూడా ననున్ విడిపిసాత్ రు” అనాన్డు.
అపుప్డు సౌలు, “వెళǻల్ ,యెహోవానీకు తోడుగా ఉంటారు” అనిదావీదుతో అనాన్డు.
38సౌలు తన యుదధ్ వసాɟ లను, యుదధ్కవచానిన్ దావీదుకు తొడిగించి ఇతత్డి శిరసాɟ ణం అతని తలś

పెటాట్ డు.
39దావీదు ఆ యుదధ్కవచం వేసుకుని కతిత్ పటుట్ కుని నడవడానికి పȼయతిన్ంచాడు కాని అవి అతనికి

అలవాటు లేకపోవడం వలన అతడు నడవలేకపోయాడు.
అందుకతడు, “ఇవి నాకు అలవాటు లేదు కాబటిట్ వీటితో నేను వెళల్లేను” అని సౌలుతో చెపిప్ వాటిని

తీసివేశాడు.
40అతడు తన చేతికరɂను పటుట్ కుని ఏటిలో నుండి అయిదు సనన్ని రాళǻల్ ఏరుకుని తన దగగ్ర ఉనన్

చినన్ సంచిలో వేసుకుని తన వడిసెల పటుట్ కుని ఆ ఫిలిషీɎయుని దగగ్రకు వెళాల్ డు.
41 తన డాలు మోసేవాడు తనకు ముందు నడుసుత్ ండగా ఆ ఫిలిషీɎయుడు బయలుదేరి దావీదుకు

దగగ్రగా వచిచ్,
42ఎరɂగా, అందంగా ఉనన్ దావీదును చూసి చినన్పిలల్వాడని అతనిన్ పటిట్ంచుకోలేదు.
43 అతడు దావీదుతో, “కరɂ తీసుకుని నా మీదికి వసుత్ నాన్వు నేనేşనా కుకక్నా?” అని చెపిప్ తన

దేవుళళ్ పేరట దావీదును శపించాడు.
44 ఆ ఫిలిషీɎయుడు దావీదుతో, “నా దగగ్రకు రా, నీ మాంసానిన్ పకష్ులకు మృగాలకు వేసాత్ ను!”

అనాన్డు.
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45అందుకు దావీదు ఆ ఫిలిషీɎయునితో, “నీవు కతిత్ ఈటె బలెల్ం తీసుకుని నా మీదికి వసుత్ నాన్వు కాని
నీవుతిరసక్రించిన ఇశాɇ యేలీయుల Ũనాయ్ల దేవుడును Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవా† పేరట నేను నీ
మీదికి వసుత్ నాన్ను.

46 ఈ రోజు యెహోవా నినున్ నా చేతికి అపప్గిసాత్ రు; నేను నినున్ చంపి నీ తల నరికివేసాత్ ను.
నేను ఈ రోజే ఫిలిషీɎయుల కళేబరాలను పకష్ులకు అడవి జంతువులకు వేసాత్ ను. ఇశాɇ యేలీయులలో
దేవుడునాన్డని లోకమంతా తెలుసుకుంటుంది.

47 అపుప్డు యెహోవా కతిత్తో గాని ఈటెతో గాని రÒంచేవాడు కాడని ఇకక్డ ఉనన్వారందరు
తెలుసుకుంటారు. యుదధ్ం యెహోవాదే, ఆయనేమిమమ్లిన్మా చేతికి అపప్గిసాత్ రు” అనాన్డు.

48 ఆ ఫిలిషీɎయుడు దావీదుś దాడి చేయడానికి ముందుకు రాగానే దావీదు అతనిన్ ఎదురోక్డానికి
Ũనయ్ం ťపు పరుగెతిత్ వెళాల్ డు.

49దావీదు తన సంచిలో నుండి ఒక రాయి తీసి వడిసెలలో పెటిట్ విసిరి ఆ ఫిలిషీɎయుని నుదిటి మీద
కొటాట్ డు. ఆ రాయిఅతని నుదిటి లోపలికి చొచుచ్కొని పోగా గొలాయ్తు నేలś బోరాల్ పడాడ్ డు.

50 అలా దావీదు ఆ ఫిలిషీɎయుని కేవలం ఒక వడిసెల ఒక రాయితో జయించాడు; తన చేతిలో కతిత్
లేకుండానే ఆ ఫిలిషీɎయుని పడగొటాట్ డు.

51అపుప్డు దావీదు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ ఆ ఫిలిషీɎయుని మీద నిలబడి వాని ఒరలో ఉనన్ కతిత్ని తీసి ఆ
కతిత్తోనే వాని చంపి,వాని తల నరికివేశాడు.
ఫిలిషీɎయులు తమ వీరుడు చనిపోవడం చూసిపారిపోయారు.
52 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పȼజలు యూదా పȼజలు లేచి జయధవ్నులు చేసూత్ లోయవరకు ఎకోȨ ను

దావ్రాలవరకు ఫిలిషీɎయులను వెంటాడారు. చనిపోయినఫిలిషీɎయులు షరాయిముదారిలోగాతు ఎకోȨ ను
పటట్ణాల వరకు పడి ఉనాన్రు.

53ఇశాɇ యేలీయులు ఫిలిషీɎయులను వెంటాడడం ఆపి, తిరిగివచిచ్ వారి డేరాలను దోచుకునాన్రు.
54దావీదుఆఫిలిషీɎయునితలనుయెరూషలేముకు తీసుకువచాచ్డు. ఫిలిషీɎయునిఆయుధాలనుతన

సొంత డేరాలోఉంచాడు.
55దావీదుఆఫిలిషీɎయునిఎదురోక్డానికివెళల్డం చూసిసౌలు తనసేనాధిపతిŠనఅబేన్రును పిలిచి,

“అబేన్రూ,ఈయువకుడు ఎవరి కుమారుడు” అని అడిగాడు.
అందుకు అబేన్రు, “రాజా, నీమీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్ను నాకు తెలియదు” అనాన్డు.
56అందుకు రాజు, “ఈయువకుడు ఎవరి కుమారుడో తెలుసుకోండి” అని ఆజాఞ్ పించాడు.
57దావీదు ఫిలిషీɎయుని చంపి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు అబేన్రు అతనిన్ పిలిచి ఫిలిషీɎయుని తల అతని

చేతిలోఉండగానేదావీదును సౌలు దగగ్రకు తీసుకువచాచ్డు.
58సౌలు అతనిన్, “చినన్వాడా, నీవెవరి కుమారుడవు?” అని అడిగాడు.
అందుకు దావీదు, “నేను నీ సేవకుడు బేతెల్హేమీయుœన యెషష్యి కుమారుడను” అని

సమాధానమిచాచ్డు.

18
దావీదు గురించి సౌలులో పెరుగుతునన్ భయం

1దావీదు సౌలుతో మాటాల్ డడం పూరɌయిన తరావ్త యోనాతాను హృదయం దావీదు హృదయంతో
కలిసిపోయింది. యోనాతాను దావీదును పాȼ ణానికి పాȼ ణంగాభావించి అతనిన్ పేȼమించాడు.

2 ఆ రోజు నుండి సౌలు దావీదును తన దగగ్రే ఉంచుకుని అతనిన్ తన తండిȴ ఇంటికి తిరిగి
వెళల్నివవ్లేదు.

3 యోనాతాను దావీదును తన పాȼ ణంగా పేȼమించాడు కాబటిట్ అతడు దావీదుతో ఒక నిబంధన
చేసుకునాన్డు.
† 17:45హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్
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4యోనాతాను తాను కపుప్కుని ఉనన్ వసాɟ నిన్, దానితో పాటు తన కతిత్ని విలుల్ ను నడికటుట్ ను తీసి
దావీదుకు ఇచాచ్డు.

5దావీదు సౌలు తనను పంపిన పȼతి చోటుకు వెళిల్, విజయం సాధించేవాడు కాబటిట్ సౌలు అతనికి
Ũనయ్ంలో ఉనన్త సాథ్ నానిన్ ఇచాచ్డు. అది Ũనికులందరికి,సౌలు అధికారులకు సంతోషం కలిగించింది.

6 దావీదు ఫిలిషీɎయుని చంపి తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు, ఇశాɇ యేలు పటట్ణాలలోని సీɟలందరు చాలా
ఆనందంతో తంబురలు వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ పాటలు పాడుతూ నాటయ్ం చేసూత్ రాŎన సౌలును
కలుసుకోడానికి ఎదురువచాచ్రు.

7ఆ సీɟలు నాటయ్ం చేసూత్ వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ ,
“సౌలు వేయిమందిని

దావీదు పదివేలమందిని చంపారు”
అనిపాడారు.

8 ఆ మాటలు సౌలుకు నచచ్లేదు కాబటిట్ అతడు చాలా కోపం తెచుచ్కుని, “వారు దావీదుకు
పదివేలమంది, నాకు వేయిమంది అంటునాన్రు; రాజయ్ం కాకుండా అతడు మరేం తీసుకోగలడు?”
అనుకునాన్డు.

9అపప్టినుండి సౌలు దావీదును అసూయతో చూడడంమొదలుపెటాట్ డు.
10 తరావ్త రోజు దేవుని దగగ్ర నుండి దురాతమ్ ఒకటి సౌలు మీదికి బలంగా వచిచ్ అతడు ఇంటోల్

పȼవచిసుత్ నన్పుప్డు దావీదు ఎపప్టిలాగానే వీణ పటుట్ కుని వాయించాడు. సౌలు చేతిలో ఒక ఈటె ఉంది.
11సౌలు, “దీనితోనేనుదావీదును గోడకు వేɆలాడదీసాత్ ను”అనితనలోతానుఅనుకునిదావీదుమీదికి

ఈటె విసిరాడు కాని దావీదు రెండు సారుల్ తపిప్ంచుకునాన్డు.
12యెహోవాతనను విడిచిపెటిట్ దావీదుకు తోడుగా ఉండడం చూసి సౌలు దావీదుకు భయపడాడ్ డు.
13 కాబటిట్ సౌలు దావీదును తన దగగ్ర నుండి తీసివేసి సహసాɉ ధిపతిగా* నియమించాడు; దావీదు

యుదాధ్ లలో Ũనాయ్నిన్ ముందుండి నడిపించాడు.
14యెహోవాదావీదుకు తోడుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ అతడు చేసినవాటనిన్టిలో విజయానిన్సాధించాడు.
15దావీదు సాధిసుత్ నన్ విజయాలను చూసి సౌలు అతనంటేమరింత భయపడాడ్ డు.
16దావీదుయుదాధ్ లలో Ũనాయ్నిన్ ముందుండి నడిపించాడు కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలుయూదా పȼజలు

అతనిన్ పేȼమించారు.
17సౌలు తనలోతాను, “నాచేయిఅతనిమీద పడకూడదు, ఫిలిషీɎయుల చేయిఅతనిమీద పడాలి”

అనుకుని దావీదుతో, “ఈమెనా పెదద్కుమారెɌ మేరబు; ఆమెను నీకు భారయ్గా చేసాత్ ను. అయితే నీవునా
కోసంయుదధ్వీరునిగా ఉండియెహోవాయుదాధ్ లను చేసూత్ ఉండాలి” అనాన్డు.

18అందుకుదావీదుసౌలుతో, “రాజుకుఅలుల్ డు అవడానికినేను ఎంతటివాడను? నాకుటుంబంగాని,
ఇశాɇ యేలులోనా వంశం గాని ఏపాటిది?” అనాన్డు.

19అయితే దావీదుకు పెళిళ్ చేసాత్ ననన్ సౌలు కుమారెɌ మేరబుకు పెళిళ్ సమయం వచిచ్నపుప్డు సౌలు
ఆమెను మెహోలతీయుœన అదీȹయేలుకు ఇచిచ్ పెళిళ్ చేశాడు.

20అయితే తన కుమారెɌ మీకాలు దావీదును పేȼమించింది. ఆ విషయం తనకు తెలిసినపుప్డు సౌలు
సంతోషించాడు.

21 “ఆమెను అతనికి ఇచిచ్ పెళిళ్ చేసాత్ ను అపుప్డు ఆమె అతనికి ఉరిగా మారి ఫిలిషీɎయుల చేయి
అతనిమీదపడుతుంది”అనుకునిసౌలుదావీదుతో, “నీవునాఅలుల్ డు అవవ్డానికినీకుమరోఅవకాశం
ఉంది” అనాన్డు.

22సౌలు తన సేవకులను పిలిచి, “మీరు దావీదుతో రహసయ్ంగా మాటాల్ డి, ‘రాజుకు నీవంటే ఇషట్ం,
అలాగేఅతనిసేవకులందరు నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్రు కాబటిట్ నీవురాజుకుఅలుల్ డివికావాలి’అనిచెపప్మని”
వారిని ఆజాఞ్ పించాడు.
* 18:13 సహసాɉ ధిపతి అంటే వేయిమంది Ũనికులś అధిపతి
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23సౌలు సేవకులు ఆమాటలే దావీదుతోమాటాల్ డినపుప్డు దావీదు, “రాజుకు అలుల్ డు కావడం చినన్
విషయమా? నేను ఒక పేదవానిన్ అంతగా గురిɌంపులేనివానిన్” అనాన్డు.

24సౌలు సేవకులు దావీదు చెపిప్నమాటలు సౌలుకు తెలియజేశారు.
25 అందుకు సౌలు, “రాజు వధువుకు కటన్ంగా ఏమి కోరడంలేదు గాని రాజు శతుȷ వుల మీద పగ

తీరుచ్కోవడానికి వందమంది ఫిలిషీɎయుల మరామ్ంగ చరామ్లు తీసుకువసేత్ సరిపోతుందని దావీదుతో
చెపప్ండి” అనాన్డు. దావీదు ఫిలిషీɎయుల చేతిలో పడాలనేదేసౌలు పనాన్గము.

26 సౌలు సేవకులు ఆ మాటలు దావీదుకు చెపిప్నపుప్డు తాను రాజుకు అలుల్ డు అవవ్డానికి
అంగీకరించాడు. కాబటిట్ ఇచిచ్న సమయం కనాన్ ముందే,

27 దావీదు తన మనుషుయ్లను తీసుకెళిల్ రెండువందలమంది ఫిలిషీɎయులను చంపి వారి మరామ్ంగ
చరామ్లు తీసుకువచాచ్డు. రాజుకు అలుల్ డు అవవ్డానికి కావలసిన లెకక్ పూరిɌ చేసి అపప్గించగా సౌలు
తన కుమారెɌ మీకాలును అతనికిచిచ్ పెళిళ్ చేశాడు.

28యెహోవాదావీదుకు తోడుగా ఉండడం, తన కుమారెɌ మీకాలు అతని పేȼమించడం చూసి,
29సౌలు దావీదుకు మరి ఎకుక్వగా భయపడాడ్ డు. అతడు జీవించినంతకాలం దావీదును శతుȷ వుగానే

చూశాడు.
30ఫిలిషీɎయుల దళాధిపతులు తరచూయుదాధ్ నికి వచేచ్వారు. వారు వచిచ్నపుప్డెలాల్ దావీదుమిగిలిన

సౌలు అధికారులందరికంటే ఎకుక్వ విజయానిన్ సాధించేవాడు; కాబటిట్ అతనికి ఎంతో పేరు వచిచ్ంది.

19
దావీదును చంపడానికి సౌలు పȼయతన్ం

1 సౌలు దావీదును చంపమని తన కుమారుœన యోనాతానుతో తన సేవకులందరితో చెపాప్డు.
అయితేయోనాతానుకు దావీదు అంటే ఎంతో ఇషట్ము.

2 కాబటిట్ యోనాతాను దావీదును హెచచ్రిసూత్ , “నా తండిȴŠన సౌలు నినున్ చంపాలని పȼయతన్ం
చేసుత్ నాన్డు. కాబటిట్ నీవు ఉదయానేజాగȪతత్పడి రహసయ్ సధ్లంలోదాకొక్ని ఉండు.

3నేను బయటకు వెళిల్ నీవుఉనన్పొలంలోమానానన్తోపాటు నిలబడిఅతనితోనీ గురించిమాటాల్ డిన
తరావ్త నేను తెలుసుకునన్ వాటిని నీకు చెపాత్ ను” అని అనాన్డు.

4యోనాతాను తన తండిȴŠన సౌలుతో దావీదు గురించి మంచిగామాటాల్ డి, “నీ సేవకుœన దావీదు
నీ పటల్ ఏ తపుప్ చేయలేదు గాని ఎంతోమేలు చేశాడు. కాబటిట్ రాజా, నీవు అతనికి ఏ హాని చేయవదుద్ .

5అతడుతనపాȼ ణాలకుతెగించిఆఫిలిషీɎయునిచంపినపుప్డుయెహోవాఇశాɇ యేలీయులందరికిగొపప్
విజయానిన్ ఇచాచ్రు; అది చూసి నీవు కూడా సంతోషించావు. అకారణంగా దావీదువంటి నిరపరాధిని
చంపినపాపం నీకెందుకు?” అని అనాన్డు.

6సౌలు యోనాతాను మాటలు విని, “సజీవుœన యెహోవా మీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, అతనికి
మరణశికష్ విధించను” అని చెపాప్డు.

7అపుప్డుయోనాతానుదావీదును పిలిచిఅనిన్ సంగతులను అతనికి చెపిప్,దావీదునుసౌలు దగగ్రకు
తీసుకువచిచ్నపుప్డు గతంలో ఉనన్టేల్ దావీదు అతని దగగ్ర ఉనాన్డు.

8 మరొకసారి యుదధ్ం వచిచ్నపుప్డు దావీదు వెళిల్ ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేసి వారిని ఓడించి
చాలామందిని చంపినపుప్డు వారు అతని దగగ్ర నుండి పారిపోయారు.

9యెహోవాదగగ్ర నుండి దురాతమ్ సౌలు మీదికి వచిచ్ంది. అపుప్డు సౌలు చేతిలోఈటె పటుట్ కుని తన
ఇంటోల్ కూరుచ్నాన్డు. దావీదు సితారావాయిసుత్ ండగా,

10 సౌలు ఒకే దెబబ్తో దావీదును గోడకు వేɆలాడదీయాలనుకుని ఈటె విసిరాడు. దావీదు పȼకక్కు
తపుప్కోగాసౌలు విసిరిన ఈటె గోడకు గుచుచ్కుంది. దావీదు ఆ రాతేȷ తపిప్ంచుకుని పారిపోయాడు.
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11 ఉదయానే దావీదును చంపాలని అతనిన్ పటుట్ కోమని చెపిప్ సౌలు అతని ఇంటికి దూతలను
పంపించాడు. అయితేదావీదు భారయ్Šనమీకాలు, “ఈరాతిȷ నీవుపారిపోయిపాȼ ణం కాపాడుకోకపోతే
రేపు నినున్ చంపేసాత్ రు” అనిహెచచ్రించి,

12మీకాలు దావీదును కిటికీ గుండా కిȨందకు దింపితే అతడు తపిప్ంచుకుని పారిపోయాడు.
13తరావ్త మీకాలు ఒక విగȪహానిన్ తీసుకువచిచ్ మంచం మీద పెటిట్ తల దగగ్ర మేక వెంటుȲ కలు ఉంచి

దుపప్టితోదానిని కపిప్ంది.
14 సౌలు దావీదును పటుట్ కోడానికి దూతలను పంపినపుప్డు మీకాలు, “అతడు అనారోగయ్ంగా

ఉనాన్డు” అని చెపిప్ంది.
15 సౌలు దావీదును చూడడానికి మళీళ్ దూతలను పంపుతూ వారితో, “అతనిన్ మంచంతో సహా

తీసుకురండి నేను అతనిన్ చంపుతాను” అనాన్డు.
16 అయితే ఆ దూతలు లోపలికి వచిచ్ చూసినపుప్డు తల దగగ్ర మేక వెంటుȲ కలు ఉనన్ ఒక విగȪహం

మంచం మీద కనబడింది.
17 అపుప్డు సౌలు, “నా శతుȷ వు తపిప్ంచుకునేలా అతనిన్ పంపించివేసి ఎందుకు ననున్ మోసం

చేశావు?” అనిమీకాలును అడిగాడు.
అందుకు మీకాలు, “నేనెందుకు నినున్ చంపాలి? ననున్ వెళల్నివువ్” అని దావీదు తనతో అనాన్డని

సౌలుతో చెపిప్ంది.
18 అలా దావీదు తపిప్ంచుకుని పారిపోయి రామాలో ఉనన్ సమూయేలు దగగ్రకు వచిచ్ సౌలు తనకు

చేసినదంతాఅతనికి చెపాప్డు. అపుప్డు అతడు అతనితోపాటు సమూయేలు బయలుదేరినాయోతుకు
వచిచ్ అకక్డ నివసించారు.

19దావీదు రామాదగగ్ర నాయోతులో ఉనాన్డనిసౌలుకు వారɌ వచిచ్నపుప్డు,
20దావీదును పటుట్ కోడానికి సౌలు దూతలను పంపాడు. వారు వచిచ్ అకక్డ పȼవకɌలు గుంపుగా చేరి

పȼవచించడం వారికి నాయకునిగా సమూయేలు నిలబడి ఉండడం చూసినపుప్డు దేవుని ఆతమ్ సౌలు
పంపిన Ũనికుల మీదికి వచిచ్ వారు కూడా పȼవచించడంమొదలుపెటాట్ రు.

21ఈ సంగతి వినన్ సౌలు మరి కొంతమందిని పంపించగావారు కూడా పȼవచించడంమొదలుపెటాట్ రు.
సౌలు మూడవసారి కూడా దూతలను పంపాడు గానివారు కూడా పȼవచిసూత్ ఉనాన్రు.

22చివరిగా,తానేరామాకు బయలుదేరి వెళిల్ సేకు దగగ్ర ఉనన్ పెదద్ బావి దగగ్రకు వచిచ్, “సమూయేలు,
దావీదు ఎకక్డ ఉనాన్రు?” అని అడిగాడు.
వారు అతనితో, “రామాదగగ్ర ఉనన్ నాయోతులో ఉనాన్రు” అని చెపాప్రు.
23అతడురామాదగగ్రఉనన్నాయోతుకువచిచ్నపుప్డుదేవునిఆతమ్అతనిమీదికికూడావచిచ్నందున

అతడు నాయోతు చేరుకునేంత వరకు పȼవచిసూత్ నే నడిచాడు.
24అతడు తన వసాɟ లను తీసివేసి సమూయేలు ఎదుటనే పȼవచించాడు. అతడు ఆ రోజురాతిȷ పగలు

ś బటట్ లేకుండా పడి ఉనాన్డు. అందువలల్నే, “సౌలు కూడా పȼవకɌలోల్ ఉనాన్డా?” అనేసామెతపుటిట్ంది.

20
దావీదు,యోనాతాను

1 తరావ్త దావీదు రామాలోని నాయోతు నుండి పారిపోయి యోనాతాను దగగ్రకు వచిచ్, “నేనేమి
చేశాను? నా నేరమేంటి? నా పాȼ ణం తీయడానికి వెదికేంతగా నీ తండిȴ పటల్ నేను చేసిన పాపమేంటి?”
అని అడిగాడు.

2 అందుకు యోనాతాను, “నీవలా ఎపుప్డూ మాటాల్ డకు! నా తండిȴ చినన్ పŚనా పెదద్ పŚనా నాకు
చెపప్కుండా చేయడు. నాతండిȴ ఈ విషయంనా దగగ్ర ఎందుకు దాసాత్ డు?” అనాన్డు.

3 అపుప్డు దావీదు, “నేను నీ దయ పొందానని నీ తండిȴకి ఖచిచ్తంగా తెలుసు కాబటిట్ అతడు
‘యోనాతాను బాధపడతాడు కాబటిట్ అతనికి తెలియకూడదు’ అని అనుకుని ఉంటాడు. అయితే
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సజీవుœనయెహోవామీదపȼమాణంచేసిచెపుɎ నన్,నిజంగానాకుమరణానికిమధయ్ఒకక్అడుగుమాతȷమే
ఉంది” అని పȼమాణం చేసి చెపాప్డు.

4యోనాతాను, “నీకోసం నేను ఏం చేయాలోచెపుప్ అది నేను చేసాత్ ను” అనిదావీదుతో చెపాప్డు.
5 అందుకు దావీదు యోనాతానుతో, “రేపు అమావాసయ్, అపుప్డు నేను తపప్కుండా రాజుతో పాటు

కలిసి భోజనం చేయాలి; కాని ఎలుల్ ండి సాయంతȷం వరకు పొలంలోదాకోక్డానికి నాకు అనుమతి ఇవువ్.
6నీ తండీȴ నేను లేనని గమనించినపుప్డు నీవు అతనితో, ‘దావీదు వంశంవారు పȼతి సంవతస్రం బలి

అరిప్ంచడం ఆనవాయితీగా వసుత్ ంది కాబటిట్ అతడు తన ఊšన బేతెల్హేముకు వెళల్డానికి నా అనుమతి
కోసం ననున్ బȾతిమాలాడు’ అని చెపుప్.

7అపుప్డు అతడు, ‘అలాగే’ అని చెపేత్ నీ సేవకుడŚన నేను ņమము. కానీ ఒకవేళ అతడు నా మీద
తీవɆంగా కోపపడితే అతడు నాకు హాని చేసే ఉదేద్శం కలిగి ఉనన్టుల్ నీవు తెలుసుకుంటావు.

8నీదాసుœననామీద దయచూపించు, ఏంటంటేయెహోవాఎదుట నీతో నిబంధన చేయడానికి నీవు
నీ సేవకుœన ననున్ రపిప్ంచావు. ననున్ నీ తండిȴ చేతికి ఎందుకు అపప్గిసాత్ వు? నాలో తపుప్ ఉంటే నీవే
ననున్ చంపు!” అనాన్డు.

9యోనాతాను, “అలా ఎపుప్డూ అనవదుద్ . నా తండిȴ నీకు హాని చేయాలని చూసుత్ నన్టుట్ నాకు తెలిసేత్
నీతో చెపప్కుండా ఉంటానా?” అనాన్డు.

10 అందుకు దావీదు యోనాతానును, “నీ తండిȴ నీతో కఠినంగా మాటాల్ డితే దానిని నాకు ఎవరు
చెపాత్ రు?” అని అడిగాడు.

11యోనాతాను దావీదుతో, “పొలంలోనికి వెళాద్ ం రా” అనన్పుప్డు ఇదద్రు కలిసి పొలంలోనికి వెళాల్ రు.
12తరావ్తయోనాతానుదావీదుతో, “ఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవాసాÒ, రేపుగానిఎలుల్ ండిగాని

ఈ సమయానికి నా తండిȴని కలుసుకుంటాను. అతడు నీ పటల్ సానుకూలంగా ఉంటే ఆ విషయానిన్ నీకు
తెలియచేయకుండా ఉంటానా?

13 అయితే నా తండిȴ నీకు హాని చేసే ఉదేద్శం కలిగి ఉనాన్డని నాకు తెలిసి కూడా నీకు చెపిప్ నినున్
ņమంగా పంపించకపోతే యెహోవాయోనాతానుకు గొపప్ హాని కలిగించును గాక. యెహోవా నా తండిȴకి
తోడుగా ఉనన్టుల్ నీకు కూడా తోడుగా ఉండును గాక.

14అయితేనేనింకాబȾతికిఉంటేనేను చనిపోకుండాయెహోవాదయచూపినటుల్ నాśదయచూపించు.
15యెహోవాదావీదు శతుȷ వులలో ఒకక్రిని కూడా భూమిమీదనిలువకుండా నిరూమ్లం చేసిన తరావ్త

కూడా నీవునా సంతానం పటల్ దయ చూపించకపోతేయెహోవానినున్ విడిచిపెడతారు” అనాన్డు.
16 “యెహోవాదావీదుయొకక్ శతుȷ వులు లెకక్ అపప్గించేలా చేయును గాక” అని చెపూɎ యోనాతాను

దావీదు కుటుంబంతో నిబంధన చేశాడు.
17యోనాతానుదావీదును తనపాȼ ణసేన్హితునిగాపేȼమించాడు కాబటిట్ తనకునన్ పేȼమను బటిట్ దావీదు

చేతమరల పȼమాణం చేయించాడు.
18 యోనాతాను దావీదుతో, “రేపు అమావాసయ్. నీ చోటు ఖాళీగా ఉంటుంది కాబటిట్ నీవు లేవని

తెలుసుత్ ంది గదా.
19 నీవు మూడు రోజులు ఆగి ఇదంతామొదţనపుప్డు నీవు దాకుక్నన్ సధ్లానికి తవ్రగా వెళిల్ ఏసెలు

అనే బండ దగగ్ర ఉండు.
20 గురి చూసి కొటిట్నటుల్ గా నేను మూడు బాణాలను దాని పȼకక్కు వేసాత్ ను.
21 ‘వెళిల్ బాణాలను వెదకు’అనిఒక పనివానిన్ పంపుతాను. నేను అతనితో, ‘ఇటుťపుఉనన్బాణాలు

చూడు;వాటినితీసుకురా’అనిచెపేత్ నీవురావచుచ్; ఎందుకంటే సజీవుœనయెహోవామీదపȼమాణంచేసి
చెపుɎ నన్, నీకు ఏ పȼమాదం ఉండదు నీవు ņమంగా ఉంటావు.

22 అయితే బాణాలను నీకు అవతల ťపు ఉనాన్యని నేను వానితో చెపేత్ పారిపొమమ్ని యెహోవా
చెపుɎ నాన్రని తెలుసుకొని నీవు పȼయాణş వెళిల్పోవాలి.
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23 అయితే మనమిదద్రం మాటాల్ డుకునన్ సంగతులు జాఞ్ పకం ఉంచుకో, నీకు నాకు మధయ్ ఎలల్పుప్డు
యెహోవాయేసాÒ” అనాన్డు.

24కాబటిట్ దావీదు పొలంలోదాకుక్నాన్డు. అమావాసయ్ వచిచ్నపుప్డు రాజుభోజనానికి కూరుచ్నాన్డు.
25ఎపప్టిలాగానేరాజుగోడదగగ్రఉనన్తనసాథ్ నంలోయోనాతానుకు ఎదురుగా కూరుచ్నాన్డు. అబేన్రు

సౌలు పȼకక్న కూరుచ్నాన్డు. అయితేదావీదు కూరుచ్నే చోటు ఖాళీగా ఉంది.
26 “దావీదుకు ఏదో జరిగి అతడు ఆచారరీతయ్ అపవితȷş ఉంటాడు; ఖచిచ్తంగా అతడు

అపవితుȷ డు” అనిసౌలు అనుకుని ఆ రోజు ఏమీమాటాల్ డలేదు.
27అయితే అమావాసయ్ తరావ్తి రోజు అనగా నెలలో రెండవ రోజున దావీదు చోటు ఖాళీగా ఉండడం

చూసిసౌలు, “నినన్,ఈరోజుయెషష్యి కుమారుడు భోజనానికి ఎందుకు రాలేదు?” అనియోనాతానును
అడిగాడు.

28 అందుకు యోనాతాను, “బేతెల్హేము వెళల్డానికి అనుమతి ఇవవ్మని ననున్ దావీదు ఎంతో
పాȼ ధేయపడి,

29 ‘దయచేసిననున్ వెళల్నివువ్,నాపటట్ణంలోమావంశసుథ్ లు బలి ఇవవ్బోతునాన్రు కాబటిట్ నేను కూడా
అకక్డ ఉండాలని నా అనన్ నాకు ఆజాఞ్ పించాడు కాబటిట్ నాś దయచూపించి నేను వెళిల్ నా అనన్లను
కలుసుకునేలా ననున్ వెళల్నివువ్’ అని ననున్ అడిగి వెళాల్ డు. ఆ కారణంగానే అతడు రాజు బలల్ దగగ్రకు
రాలేదు” అని చెపాప్డు.

30అపుప్డు సౌలుయోనాతాను మీద చాలా కోపప్డి, “వకȨబుదిధ్తో తిరుగుబాటుచేసేదాని కుమారుడా,
నీకు నినున్ కనన్ తలిల్కి అవమానం కలిగేలా నీవు యెషష్యి కుమారుని పకష్ం ఉనాన్వని నాకు
తెలియదనుకునాన్వా?

31యెషష్యి కుమారుడు భూమిమీద బȾతికినంత కాలం నీవు గాని నీ రాజయ్ం గాని సిధ్రపడదు. కాబటిట్
నీవు ఎవరిŚనా పంపి అతనిన్ నా దగగ్రకు రపిప్ంచు, అతడు తపప్క చావాలిస్ందే” అని చెపాప్డు.

32 అపుప్డు యోనాతాను, “అతడు మరణశికష్ ఎందుకు పొందాలి? అతడు ఏమి చేశాడు?” అని
సౌలును అడిగాడు.

33 కానీ సౌలు అతనిన్ చంపడానికి ఈటె విసిరాడు. తన తండిȴ దావీదును చంపాలనే ఉదేద్శయ్ంతో
ఉనాన్డని అపుప్డుయోనాతాను గȪహించాడు.

34 యోనాతాను తీవɆşన కోపంతో బలల్ దగగ్ర నుండి లేచి, తన తండిȴ దావీదును
అవమానపరచినందుకు అతని కోసం దుఃఖిసూత్ , ఆ అమావాసయ్ పండుగ మరుసటిరోజు అతడు
భోజనం చేయలేదు.

35ఉదయానయోనాతానుదావీదును కలుసుకోడానికి ఒక పనివానిని తీసుకునిపొలంలోనికి వెళాల్ డు.
36 అతడు వానితో, “నీవు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ నేను వేసే బాణాలను వెదుకు” అని చెపిప్ వాడు

పరుగెతుత్ తునన్పుప్డు బాణం వాని అవతలకు వేశాడు.
37అయితేవాడుయోనాతాను వేసినబాణంపడడ్ చోటికి వచిచ్నపుప్డుయోనాతానువానివెనుక నుండి

కేక వేసి, “నీ అవతలబాణం ఉంది కదా?
38 నీవు ఆలసయ్ం చేయకుండా తొందరగా వెళǻల్ ” అనాన్డు. పనివాడు బాణాలను ఏరుకుని తన

యాజమాని దగగ్రకు వాటిని తీసుకువచాచ్డు.
39విషయం ఏమీవానికి తెలియదు. యోనాతానుకు దావీదుకుమాతȷమే ఆ విషయం తెలుసు.
40 యోనాతాను తన ఆయుధాలను వాని చేతికిచిచ్ వీటిని పటట్ణానికి తీసుకెళల్మని చెపిప్ వానిని

పంపివేశాడు.
41వాడు వెళిల్పోయిన వెంటనే దావీదు బండ దÒణ దికుక్నుండి బయటకి వచిచ్యోనాతాను ఎదుట

మూడుసారుల్ మోకరించి తలవంచి నమసాక్రం చేసిన తరావ్త వారు ఒకరినొకరు ముదుద్ పెటుట్ కుంటూ
ఏడాచ్రు. ఇలా ఉండగాదావీదు మరింత గటిట్గా ఏడాచ్డు.

42 అపుప్డు యోనాతాను, “యెహోవా నీకు నాకు మధయ్, నీ సంతానానికి నా సంతానానికి మధయ్
ఎపప్టికీ సాÒగా ఉండును గాక. మనమిదద్రం యెహోవా నామానిన్ బటిట్ పȼమాణం చేసుకునాన్ం కాబటిట్
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మనసుస్లోనెమమ్ది కలిగివెళǻల్ ”అనిదావీదుతోచెపప్గాదావీదుబయలుదేరివెళిల్పోయాడు. యోనాతాను
పటట్ణానికి తిరిగి వెళాల్ డు.

21
నోబులోదావీదు

1దావీదు నోబులోయాజకుœన అహీమెలెకు దగగ్రకు వచాచ్డు. అయితేఅహీమెలెకు దావీదు రావడం
చూసి భయపడి, “నీతో ఎవరూ లేకుండా నీవు ఒకక్డివే వచాచ్వెందుకు?” అని అతనిన్ అడిగాడు.

2అందుకుదావీదుయాజకుœనఅహీమెలెకుతో, “రాజునాకు ఒకపనిఅపప్గించి, ‘నేను నినున్ పంపిన
పనిగురించిఎవరికితెలియకూడదు’అనాన్డు. నేనునామనుషుయ్లతోఒకచోటికివెళిల్ అకక్డఉండమని
చెపాప్ను.

3నీ దగగ్ర ఏముంది? అయిదు రొటెట్లు గానిమరేşనాగాని ఉంటే అవినాకు ఇవువ్” అనాన్డు.
4 ఆ యాజకుడు దావీదుతో, “సాధారణ రొటెట్ నా దగగ్ర లేదు; నీ మనుషుయ్లు సీɟలకు దూరంగా

ఉనన్టల్యితేవారు ఇకక్డ ఉనన్ పȼతిషిఠ్త రొటెట్లు తినవచుచ్” అని చెపాప్డు.
5 అందుకు దావీదు, “ఖచిచ్తంగా నేను బయలుదేరి వచిచ్నపప్టి నుండి ఈ మూడు రోజులు సీɟలు

మాకు దూరంగానే ఉనాన్రు. వారి దేహాలు పవితȷంగానే ఉనాన్యి. సాధారణ పనిమీద వెళిల్నపుప్డే ఈ
మనుషుయ్లు పవితȷంగా ఉంటే,ఈరోజు ఇంకెంత పవితȷంగా ఉంటారు!”

6యాజకుడు అతనికి వెచచ్ని రొటెట్లు వేసే రోజున తీసివేయబడిన పȼతిషిఠ్తşన రొటెట్లను ఇచాచ్డు,
ఎందుకంటే అకక్డయెహోవాసనిన్ధి నుండి తీసివేయబడిన సనిన్ధి రొటెట్లు తపప్ వేరే లేవు.

7ఆరోజుసౌలుసేవకులలోఒకడుఅకక్డయెహోవాసనిన్ధిలోఉనాన్డు;అతనిపేరుదోయేగు. అతడు
ఎదోమీయుడు, అతడు సౌలుయొకక్ బలవంతుœన కాపరి.

8దావీదు అహీమెలెకును, “రాజు అపప్గించిన పని తొందరలో నేను నా కతిత్ని ఇతర ఆయుధాలను
తీసుకురాలేదు, నీ దగగ్ర కతిత్ గాని ఈటె గాని ఉందా?” అని అడిగాడు.

9అందుకుయాజకుడు, “ఏలహǼలోయలోనీవుచంపినగొలాయ్తుఅనేఫిలిషీɎయుని కతిత్ ఇకక్డఉంది.
అదిఏఫోదువెనుక బటట్తోచుటిట్ ఉంది. అదితపప్ ఇకక్డమరిఏ కతిత్ లేదు,నీకుకావాలంటేఅదితీసుకో”
అనాన్డు.
దావీదు, “దానికిసాటిŠనదిమరొకటి లేదు; అదినాకు ఇవువ్” అనాన్డు.

గాతు దగగ్ర దావీదు
10దావీదు సౌలుకు భయపడి ఆ రోజే బయలుదేరి పారిపోయిగాతు రాŎన ఆకీషు దగగ్రకు వచాచ్డు.
11అయితేఆకీషు సేవకులు అతనితో, “ఈదావీదుఆదేశపురాజుకాదా? వారునాటయ్ంచేసూత్ పాటలు

పాడుతూ,
“ ‘సౌలు వేలమందిని చంపాడు.

దావీదు పదివేలమందిని చంపారని చెపిప్ంది ఇతని గురించే కదా’?”
అనాన్రు.

12దావీదు ఈమాటలు గురుɌ పెటుట్ కుని గాతు రాŎన ఆకీషుకు చాలా భయపడాడ్ డు.
13కాబటిట్ దావీదువారి ఎదుట తన పȼవరɌనమారుచ్కొని పిచిచ్వానిలానటిసూత్ గుమామ్ల తలుపులమీద

గీతలు గీసూత్ , ఉమిమ్ తన గడడ్ం మీదికి కారనిసుత్ ండేవాడు. వారు అతనిన్ పటుట్ కునన్పుప్డు అతడు పిచిచ్
చేషట్లు చేసుత్ ండేవాడు.

14కాబటిట్ ఆకీషు రాజు తన సేవకులతో, “అతనిన్ చూడండి! అతడు పిచిచ్వాడు. అతనిన్ నా దగగ్రకు
ఎందుకు తీసుకువచాచ్రు?

15 పిచిచ్ చేషట్లు చేసేవానితో నాకేమి పని? నా ఎదుట పిచిచ్ చేషట్లు చేయడానికి ఇతనిన్ ఎందుకు
తీసుకువచాచ్రు? ఇలాంటివాడు నా ఇంటోల్ కి రావాలా?” అనాన్డు.
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అదులాల్ ముయొకక్ గుహమిసాప్ దగగ్ర దావీదు

1 దావీదు అకక్డినుండి బయలుదేరి అదులాల్ ము గుహలోనికి తపిప్ంచుకుని వెళాల్ డు. అతని
అనన్దముమ్లు అతని తండిȴ ఇంటివారందరు ఆ విషయం విని అతని దగగ్రకు వచాచ్రు.

2 ఇబబ్ందులోల్ ఉనన్వారు, అపుప్లలో ఉనన్వారు, అసంతృపిత్తో ఉనన్వారందరు అతని దగగ్రకు రాగా
అతడు వారికి అధిపతి అయాయ్డు. సుమారు నాలుగువందలమంది అతని దగగ్ర ఉనాన్రు.

3దావీదు అకక్డినుండి బయలుదేరి మోయాబులోని మిసేప్కు వచిచ్, “నా పటల్ దేవుని చితత్ం ఏమిటో
నేను తెలుసుకునే వరకు నాతలిల్దండుȴ లను వచిచ్మీదగగ్ర ఉండనివవ్గలరా?” అనిమోయాబురాజును
అడిగాడు.

4అతడువారినిమోయాబురాజుదగగ్ర విడిచివెళాల్ డు. దావీదు కొండలోల్ దాకొక్నిఉనన్ంతకాలంవారు
అకక్డే ఉనాన్రు.

5 అయితే గాదు పȼవకɌ వచిచ్ దావీదుతో, “బలşన కోటలలో ఉండవదుద్ , యూదా దేశానికి పారిపో”
అని చెపాప్డు. కాబటిట్ దావీదు హెరెతు అడవిలోకి వెళాల్ డు.

సౌలు నోబుయాజకులను చంపుట
6ఒక రోజు దావీదు అతని మనుషుయ్లు ఎకక్డ ఉనాన్రో సౌలుకు తెలిసింది. అపుప్డు సౌలు గిబియా

దగగ్ర రామాలో ఒక పిచుల వృకష్ం కిȨంద ఈటె పటుట్ కుని కూరుచ్నాన్డు. అతని సేవకులు అతని చుటూట్
నిలబడి ఉనాన్రు.

7సౌలు వారితో, “బెనాయ్మీనీయులారా వినండి, యెషష్యి కుమారుడు మీకు పొలాలు దాȹ కష్తోటలు
ఇసాత్ డా? మిమమ్లిన్ వేలమందిమీద వందలమందిమీద అధిపతులుగా చేసాత్ డా?

8 అందుకని మీరు నా మీద కుటȲ చేసుత్ నాన్రా? నా కుమారుడు యెషష్యి కుమారునితో నిబంధన
చేసుకునన్ సంగతి మీరెవరు నాకు చెపప్లేదు. ఈ రోజు జరుగుతునన్టుల్ గా నా కోసం పొంచి ఉండేలా నా
కుమారుడు నా సేవకుని పేȼరేపించినా,నా గురించిమీలో ఎవరికి చింతలేదు” అనాన్డు.

9 అపుప్డు సౌలు సేవకుల దగగ్ర నిలబడి ఉనన్ ఎదోమీయుœన దోయేగు, “యెషష్యి కుమారుడు
నోబులోని అహీటూబు కుమారుœన అహీమెలెకు దగగ్రకు రావడం నేను చూశాను.

10 అహీమెలెకు అతని తరపున యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేసి, ఆహారానిన్ ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తు
కతిత్ని అతనికి ఇచాచ్డు” అని చెపాప్డు.

11అపుప్డు రాజు, యాజకుడును అహీటూబు కుమారుడుŚన అహీమెలెకును నోబులో ఉనన్ అతని
తండిȴ ఇంటివాšనయాజకులందరిని పిలుచుకురమమ్ని పంపించాడు. వారు రాజు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,

12సౌలు, “అహీటూబు కుమారుడా, విను” అని అనాన్డు.
అందుకతడు, “చితత్ం పȼభువా” అని జవాబిచాచ్డు.
13సౌలు అతనితో, “నీవూయెషష్యి కుమారుడు కలిసి ఎందుకు నామీద కుటȲ చేశారు? నీవుఅతనికి

ఆహారానిన్ ఖడాగ్ నిన్ ఇచిచ్ అతని తరపున దేవుని దగగ్ర విచారణ చేశావు, అందుకు అతడు నా మీద
తిరుగుబాటు చేసూత్ ఇలాఈ రోజునా కోసం పొంచి ఉనాన్డు” అని అనాన్డు.

14అందుకు అహీమెలెకు, “రాజా, దావీదువంటి నమమ్కşనవాడు నీ సేవకులందరిలో ఎవడునాన్డు?
అతడు రాజుకు అలుల్ డు, నీ అంగరకష్కుల నాయకుడు, నీ కుటుంబంలో ఎంతో గౌరవం ఉనన్వాడు.

15 అతని తరపున నేను దేవుని దగగ్ర విచారణ చేయడం ఈ రోజే పాȼ రంభించానా? కాదు కదా! ఈ
విషయం గురించి నీ సేవకుడŚననాకు ఏమాతȷం తెలియదు కాబటిట్ రాజు తన సేవకునిమీదగాని అతని
తండిȴ ఇంటివారిమీద నేరంమోపకూడదు” అనాన్డు.

16అయితేరాజు, “అహీమెలెకూ, నీవు నీ తండిȴ ఇంటివారందరు తపప్క చసాత్ రు” అనాన్డు.
17 తరావ్త, “యెహోవాయాజకుţన వీరు దావీదు పకష్ం ఉనాన్రు. అతడు పారిపోయిన విషయం

తెలిసినా నాకు చెపప్లేదు కాబటిట్ మీరు వెళిల్ వీరందరిని చంపండి” అని తన చుటూట్ నిలబడి ఉనన్
Ũనికులకు ఆజాఞ్ పించాడు.
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అయితేరాజుఅధికారులుయెహోవాయాజకులను చంపడానికి ఒపుప్కోలేదు.
18 కాబటిట్ రాజు దోయేగుతో, “నీవు ఈ యాజకుల మీద పడి చంపు” అనాన్డు. అపుప్డు

ఎదోమీయుœనదోయేగుయాజకులమీదపడినారఏఫోదు ధరించిఉనన్ ఎనŞఅయిదుగురినిఆరోజున
చంపాడు.

19 అతడు యాజకుల పటట్ణşన నోబులో ఉంటునన్ వారందరిని అనగా మగవారిని ఆడవారిని
పిలల్లను చంటి పిలల్లను పశువులను గాడిదలను గొరెɂలను కతిత్తో చంపాడు.

20-21 అయితే అహీటూబు కుమారుœన అహీమెలెకు కుమారులలో అబాయ్తారు అనే ఒకడు
తపిప్ంచుకుని పారిపోయి దావీదు దగగ్రకు వచిచ్, సౌలు యెహోవాయాజకులను చంపించిన విషయం
దావీదుకు చెపాప్డు.

22అపుప్డు దావీదు అబాయ్తారుతో, “ఆరోజుఎదోమీయుœన దోయేగు అకక్డే ఉనాన్డు కాబటిట్ వాడు
సౌలుకు ఖచిచ్తంగాఈవిషయంచెపాత్ డని నేను అనుకునాన్ను. నీతండిȴ ఇంటివారందరు చనిపోవడానికి
నేను కారణమయాయ్ను.

23 నీవు భయపడకుండా నా దగగ్ర ఉండు, నినున్ చంపడానికి చూసుత్ నన్వాడే ననున్ చంపాలని
పȼయతిన్సుత్ నాన్డు. నా దగగ్రే నీవు ņమంగా ఉంటావు” అని చెపాప్డు.

23
దావీదు కెయీలాను రÒంచుట

1“చూడండి,ఫిలిషీɎయులు కెయీలాతోపోరాడినూరిప్డి కళాళ్లనుదోచుకుంటునాన్రు”అనిదావీదుకు
చెపిప్నపుప్డు,

2దావీదు, “నేను వెళిల్ ఈ ఫిలిషీɎయులను చంపనా?” అనియెహోవాదగగ్ర విచారణ చేశాడు.
అందుకు యెహోవా, “నీవు వెళిల్ ఫిలిషీɎయుల మీద దాడి చేసి కెయీలాను రÒంచు” అని అతనికి

జవాబిచాచ్రు.
3దావీదుతో ఉనన్ మనుషుయ్లు, “మేము యూదా దేశంలో ఉనాన్ మాకు భయంగా ఉంది. ఒకవేళ

మేము ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్లకు ఎదురుగా కెయీలాకు వెళేత్ మరింత భయం వేసుత్ ంది గదా” అనాన్రు.
4 దావీదు మరోసారి యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేసినపుప్డు, “నీవు లేచి కెయీలాకు వెళǻల్ , నేను

ఫిలిషీɎయులను నీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను” అనియెహోవాజవాబిచాచ్రు.
5 కాబటిట్ దావీదు అతని పȼజలు కెయీలాకు వచిచ్ ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేసి వారందరిని చంపి

వారి పశువులను దోచుకునాన్రు. ఇలా దావీదు ఫిలిషీɎయులకు భారీనషట్ం కలిగించి కెయీలా పȼజలను
రÒంచాడు.

6 (అహీమెలెకు కుమారుœన అబాయ్తారు పారిపోయి కెయీలాలోఉనన్ దావీదు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు
అతడు ఏఫోదు తీసుకుని వచాచ్డు.)

సౌలు దావీదును వెంటాడుట
7దావీదు కెయీలాకు వచిచ్న సంగతి సౌలు విని, “దావ్రాలు అడుడ్ గడియలు ఉనన్ పటట్ణం లోపలికి

వెళిల్ దావీదు అందులో బందీ అయాయ్డు కాబటిట్ దేవుడు అతనిన్ నా చేతికి అపప్గించారు” అనుకునాన్డు.
8 కాబటిట్ సౌలు కెయీలాకు వెళిల్ దావీదును అతని పȼజలను ముటట్డించాలని తన Ũనాయ్నన్ంతా

యుదాధ్ నికి పిలిచాడు.
9సౌలు తనకు కీడు చేయాలని కుటȲ చేసుత్ నాన్డని తెలుసుకునన్ దావీదుయాజకుœన అబాయ్తారుతో,

“ఏఫోదు తీసుకురా” అని చెపాప్డు.
10అపుప్డు దావీదు, “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడťన యెహోవా, సౌలు కెయీలాకు వచిచ్ నా కారణంగా

పటట్ణానిన్ నాశనం చేయడానికి కుటȲ చేసుత్ నాన్డనిమీదాసుడŚన నాకు ఖచిచ్తంగా తెలిసింది.
11కెయీలాపౌరులు ననున్ అతనిచేతికిఅపప్గిసాత్ రా? మీసేవకుడŚననేనువినన్టుల్ గాసౌలువసాత్ డా?

ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడťనయెహోవా, దయచేసిమీ సేవకుడŚన నాకు చెపప్ండి” అనిపాȼ రిథ్ంచాడు.
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“అతడు వసాత్ డు” అనియెహోవాజవాబిచాచ్రు.
12దావీదుమరల, “కెయీలాపౌరులు ననున్ నా పȼజలనుసౌలు చేతికి అపప్గిసాత్ రా?” అనిఅడిగాడు.
అందుకు యెహోవా, “వారు నినున్ అపప్గిసాత్ రు” అని జవాబిచాచ్రు.
13కాబటిట్ దావీదు,అతనిమనుషుయ్లుదాదాపుఆరువందలమంది కెయీలానువిడిచిఒకచోటు నుండి

మరొక చోటికి వెళాల్ రు. దావీదు కెయీలానుండి పారిపోయాడనిసౌలుకు తెలిసి అకక్డికి వెళల్లేదు.
14 అయితే దావీదు అరణయ్ంలో, బలşన కోటలలో, జీఫు అడవి కొండలోల్ నివసించాడు. పȼతిరోజు

సౌలు అతనిన్ వెదికాడు కాని దేవుడు సౌలు చేతికి అతని అపప్గించలేదు.
15తన పాȼ ణం తీయడానికి సౌలు బయలుదేరాడని తెలుసుకుని దావీదు జీఫు ఎడారిలోనిహోరేషులో

ఉనాన్డు.
16 అపుప్డు సౌలు కుమారుœన యోనాతాను హోరేషులో ఉనన్ దావీదు దగగ్రకు వచిచ్ దేవుని బటిట్

అతనిన్ బలపరుసూత్ ,
17 “భయపడకు, నా తండిȴŠన సౌలు నినున్ పటుట్ కోలేడు నీవు ఇశాɇ యేలీయులకు రాజవుతావు; నీ

తరావ్తిసాథ్ నంలో నేను ఉంటాను. ఇది నా తండిȴŠనసౌలుకు కూడా తెలుసు” అని చెపాప్డు.
18 వీరిదద్రు యెహోవా ఎదుట నిబంధన చేసుకునన్ తరావ్త యోనాతాను ఇంటికి వెళిల్పోయాడు కాని

దావీదుహోరేషులోనే ఉనాన్డు.
19 జీఫీయులు బయలుదేరి గిబియాలో ఉనన్ సౌలు దగగ్రకు వచిచ్, “యెషీమోనుకు దÒణంగా ఉనన్

హకీలా కొండమీద హోరేషు బలşన కోటల దగగ్ర మా మధయ్ దావీదు దాకుక్నాన్డా హోరేషు కొండ దగగ్ర
మామధయ్ దావీదు దాకుక్నాన్డు?

20రాజా,మీకు ఇషట్şతేమాతో రండి,రాŎనమీ చేతికి అతనిన్ అపప్గించే బాధయ్తమాది” అనాన్రు.
21అపుప్డు సౌలు వారితో, “మీకు నాś ఉనన్ కనికరానిన్ బటిట్ యెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ రు.
22మీరు వెళిల్ ఇంకా సమాచారం తెలుసుకోండి. దావీదు ఎకక్డ ఉంటునాన్డో, అతనిన్ ఎవరు చూశారో

తెలుసుకోండి. అతడు చాలాచాకచకయ్ంగా వయ్వహరిసుత్ నాన్డని నాకు తెలిసింది.
23అతడు దాకుక్నన్ సథ్లాలనిన్టిని కనిపెటిట్ ఆ వివరాలు తీసుకుని నా దగగ్రకు మళీళ్ రండి. అపుప్డు

నేను మీతో కూడా వచిచ్ అతడు దేశంలో ఎకక్డ ఉనాన్ యూదా వంశసుథ్ ల అందరిలో నేను అతనిన్ వెదికి
పటుట్ కుంటాను” అనాన్డు.

24వారు బయలుదేరిసౌలు కంటేముందు జీఫుకు తిరిగి వెళాల్ రు. దావీదుఅతనిపȼజలుయెషీమోనుకు
దÒణాన ఉనన్ అరాబాలోమాయోను ఎడారిలో ఉనాన్రు.

25 సౌలు అతని మనుషుయ్లు తనను వెదకడం మొదలుపెటాట్ రని దావీదుకు తెలిసినపుప్డు కొండ
శిఖరం దిగి మాయోను ఎడారిలో నివసించాడు. సౌలు అది విని దావీదును తరుముతూ మాయోను
ఎడారిలోనికి వెళాల్ డు.

26 అయితే పరవ్తానికి ఒకťపు సౌలు, మరోťపు దావీదు అతని పȼజలు వెళǻత్ ండగా దావీదు సౌలు
నుండి తపిప్ంచుకోవాలని తొందరపడుతునాన్డు. సౌలు అతని పȼజలు దావీదును అతని పȼజలను
పటుట్ కోవాలనివారిని చుటుట్ ముడుతునాన్రు.

27అపుప్డు ఒక దూతసౌలు దగగ్రకు వచిచ్, “తవ్రగారా,దేశంమీదకిఫిలిషీɎయులు దండెతిత్ వచాచ్రు”
అని చెపాప్డు.

28సౌలు దావీదును తరమడంమాని ఫిలిషీɎయులను ఎదురోక్డానికి వెనుకకు తిరిగి వెళాల్ డు. కాబటిట్
ఆ సథ్లానికి సెలాహమమ్లెకోతు* అని ఆ పేరు పెటాట్ రు.

29తరావ్త దావీదు అకక్డినుండి బయలుదేరి ఎన్-గేదీకి వచిచ్ కొండ పాȼ ంతంలో నివసించాడు.

24
సౌలును పాȼ ణాలతో వదిలిన దావీదు

* 23:28 సెలాహమమ్లెకోతు అంటే విభజన కొండ అని అరథ్ం



1 సమూయేలు 24:1 421 1 సమూయేలు 24:19

1సౌలు ఫిలిషీɎయులను తరమడం ఆపి తిరిగివచిచ్న తరావ్త, “దావీదు ఎన్-గేదీ ఎడారిలోఉనాన్డు”
అని అతనికి వారɌ వచిచ్ంది.

2 కాబటిట్ సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరిలో నుండి మూడువేలమంది యువకులను ఏరప్రచుకొని
కొండమేకలు ఉండే రాతి గుటట్లలోదావీదును అతని పȼజలను వెదకడానికి బయలుదేరాడు.

3దారిలోగొరెɂల దొడల్ దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు అకక్డ ఒక గుహఉంది. సౌలుమూతȷ విసరజ్న కోసం దాని
లోపలికి వెళాల్ డు. ఆ గుహలోచాలాలోపలదావీదు అతనిమనుషుయ్లు ఉనాన్రు.

4 ఆ మనుషుయ్లు, “ ‘నీ ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చేయడానికి నీ శతుȷ వును నీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను’ అని
యెహోవా నీతో చెపిప్న రోజు ఇదే” అనాన్రు. అపుప్డు దావీదు పాȼ కుతూ ముందుకు వెళిల్ సౌలు వసɟపు
అంచును కతిత్రించాడు.

5కాని తరావ్త,సౌలు śవసɟపు అంచును కోసినందుకు దావీదుకు మనసుస్లో ఎంతోబాధ కలిగి,
6 “ఇతడు యెహోవాచేత అభిషేకించబడినవాడు కాబటిట్ యెహోవాచేత అభిషికుɌ œన నా పȼభువుకు

నేను ఈ పని చేయను. యెహోవాను బటిట్ అతనిన్ నేను చంపను” అని తన పȼజలతో చెపాప్డు.
7ఈమాటలు చెపిప్దావీదు తనపȼజలను గదిద్ంచిసౌలుమీదదాడిచేయకుండవారినిఆపాడు. సౌలు

ఆ గుహ నుండి బయటకు వచిచ్ తన దారిలో వెళిల్పోయాడు.
8అపుప్డు దావీదు గుహ నుండి బయటకు వచిచ్, “నాపȼభువా రాజా!” అని పిలిచాడు. సౌలు అతని

వెనుక చూసినపుప్డు దావీదు నేలకు సాషాట్ ంగపడి ఉనాన్డు.
9అతడు సౌలుతో ఇలా అనాన్డు, “ ‘దావీదు నీకు హాని చేసాత్ డు’ అని మనుషుయ్లు చెపిప్నమాటలు

నీవెందుకు వింటునాన్వు?
10 గుహలో యెహోవా నినున్ నా చేతికి ఎలా అపప్గించారో ఈ రోజు మీరు మీ కళల్తో చూశారు.

కొందరు నినున్ చంపమని ననున్ పోȼ తస్హించారు, కాని నేను నినున్ వదిలేశాను; ‘ఎందుకంటే నా పȼభువు
యెహోవాచేత అభిషేకించబడినవాడు కాబటిట్ నేను ఆయనమీద చేయివేయను’ అని చెపాప్ను.

11 చూడు, నా తండీȴ, నా చేతిలో ఉనన్ నీ వసాɟ నిన్ చూడు! నేను మీ వసɟపు అంచును కతిత్రించాను,
కానీ నినున్ చంపలేదు. నేను తపుప్ చేశాను అనడానికిగానితిరుగుబాటు చేశాను అని సూచించడానికినా
చేతిలో ఏమీ లేదని చూడండి. నేను నీకు అనాయ్యం చేయలేదు, కానీ నీవునాపాȼ ణం తీయడానికి ననున్
తరుముతునాన్వు.

12నీకు నాకుమధయ్యెహోవానాయ్యంతీరుసాత్ రు. నీవునాపటల్ చేసినవాటికియెహోవాయేపȼతీకారం
చేసాత్ రు కాని నా చేయినినున్ తాకదు.

13పాత సామెత చెపిప్నటుల్ గా, ‘దురామ్రుగ్ ల నుండి దురామ్రగ్şనవే వసాత్ యి’ కాబటిట్ నా చేయి నినున్
తాకదు.

14 “ఇశాɇ యేలు రాజు ఎవరి మీదికి వచాచ్డు? మీరు ఎవరిని వెంబడిసుత్ నాన్రు? చచిచ్న కుకక్నా?
ఈగనా?

15యెహోవామనకు నాయ్యమూరిɌగా ఉండి మనమధయ్ తీరుప్ తీరుచ్ను గాక. ఆయననా విషయానిన్
పరిశీలించి నా తరుపున దానిని సమరిథ్సాత్ రు; నీ చేతి నుండి ననున్ విడిపించి ఆయనే నాకు నాయ్యం
చేసాత్ రు” అనాన్డు.

16దావీదు ఇలాచెపప్డంముగించినపుప్డుసౌలు, “దావీదూ,నాకుమారుడా,అదినీసవ్రమా?” అని
అడిగి బిగగ్రగా ఏడాచ్డు,

17అతడు దావీదుతో, “నీవునాకనాన్ నీతిమంతుడవు; నీవునాకు మేలే చేశావుకాని నేను నీకు చాలా
కీడు చేశాను.

18 నీవు నాకు చేసిన మంచి గురించి ఈ రోజు నాకు చెపాప్వు; యెహోవా ననున్ నీ చేతికి
అపప్గించినపప్టికీ నీవు ననున్ చంపలేదు.

19ఒకడు తన శతుȷ వును కనుగొనన్పుప్డు,అతడు అతనిన్ ņమంగాతపిప్ంచుకోనిసాత్ డా? ఈరోజునీవు
నాతో పȼవరిɌంచిన తీరుకు యెహోవానీకు మంచి పȼతిఫలమివావ్లి.
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20 తపప్కుండా నీవు రాజవుతావని, ఇశాɇ యేలీయుల రాజయ్ం నీకు సిధ్రపరచబడుతుందని నాకు
తెలుసు.

21 కాబటిట్ నీవు నా సంతానానిన్ చంపనని నా తండిȴ కుటుంబం నుండి నా పేరును కొటిట్వేయనని
యెహోవాపేరిటనాకు పȼమాణం చేయి” అనాన్డు.

22అపుప్డు దావీదు సౌలుకు పȼమాణం చేశాడు. ఆ తరావ్త సౌలు ఇంటికి తిరిగి వచాచ్డు; దావీదు
అతని పȼజలు తామునన్ కొండ పాȼ ంతాలకు వెళిల్పోయారు.

25
దావీదు,నాబాలు, అబీగయీలు

1 కొంతకాలానికి సమూయేలు చనిపోయాడు, ఇశాɇ యేలీయులందరు ఒకచోట చేరి అతని కోసం
ఏడాచ్రు; రామాలో అతని ఇంటి దగగ్ర అతనిన్ సమాధి చేసిన తరావ్త దావీదు బయలుదేరి పారాను*
ఎడారిలోనికి వెళాల్ డు.

2 కరెమ్లులో ఆసుత్ లు ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ మాయోనులో ఉండేవాడు. అతడు చాలా ధనవంతుడు, అతనికి
మూడు వేల గొరెɂలు వెయియ్ మేకలు ఉనాన్యి. అతడు కరెమ్లులో తన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించడానికి
వెళాల్ డు.

3అతని పేరు నాబాలు,అతనిభారయ్పేరు అబీగయీలు. ఆమెచాలాతెలిťనదిఅందşనది. అయితే
అతడు తన పనులలోచాలాకఠినంగా దురామ్రగ్ంగా వయ్వహరించేవాడు. అతడు కాలేబు సంతతికి చెందిన
వాడు.

4నాబాలు గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రిసుత్ నాన్డని అరణయ్ంలో ఉనన్ దావీదు విని,
5దావీదు తన పనివారిలో పదిమంది యువకులను పిలిచి వారితో ఇలా చెపాప్డు, “మీరు కరెమ్లులో

ఉనన్ నాబాలు దగగ్రకు వెళిల్ నేను అడిగినటుట్ గా ņమసమాచారం అడగండి.
6 అతనితో ఇలా చెపప్ండి, ‘నీకు దీరాఘ్ యువు కలుగును గాక! నీకు నీ ఇంటివారికి నీకు

చెందినవాటనిన్టికి ņమం కలుగును గాక!
7 “ ‘ఇది గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించే సమయమని నేను వినాన్ను. నీ గొరెɂల కాపరులు మాతో ఉనన్పుప్డు

మేము వారికి ఏ హాని చేయలేదు. కరెమ్లులో ఉనన్ంత కాలం వారు ఏదీ పోగొటుట్ కోలేదు.
8 నీ సేవకులను అడిగితే వారు నీకు చెపాత్ రు. పండుగ సమయంలో మేము వచాచ్ం, నా మనుషుయ్ల

మీద దయ చూపించు. దయచేసి నీకు ఏది ఇవావ్లనిపిసేత్ అదే నీ సేవకులకు నీ కుమారుœన దావీదుకు
ఇవువ్.’ ”

9దావీదు సేవకులు వచిచ్ వారు నాబాలుకు దావీదు పంపిన వరɌమానానిన్ చెపిప్ వేచి ఉనాన్రు.
10నాబాలుదావీదు సేవకులతో, “దావీదు ఎవడు? యెషష్యికుమారుడెవడు? ఈరోజులోల్ చాలామంది

తమయజమానులను విడిచిపెటిట్ వెళిల్ పోతునాన్రు.
11నాఆహారానిన్ నీటిని, నా గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రిసుత్ నన్ వారి కోసం నేను సిదధ్ం చేసినమాంసానిన్ ఎకక్డి

నుండి వచాచ్రో నాకు తెలియనివారికి నేను ఎందుకు ఇవావ్లి?” అనాన్డు.
12దావీదు సేవకులు వచిచ్న దారినే తిరిగివెళిల్ నాబాలు చెపిప్నమాటలనీన్ అతనికి చెపాప్రు.
13అపుప్డుదావీదువారితో, “మీరందరుమీఖడాగ్ లు ధరించుకోండి”అనిచెపప్గావారు తమఖడాగ్ లు

ధరించుకునాన్రు. దావీదు కూడా కతిత్ ధరించాడు. దావీదుతో పాటు దాదాపు నాలుగువందలమంది
పురుషులు వెళల్గా రెండువందలమందిసామాగిȪతో ఉండిపోయారు.

14సేవకులలోఒకడు నాబాలుభారయ్Šనఅబీగయీలుతో, “అమామ్,దావీదు అరణయ్ంలో నుండిమన
యజమానికి శుభాలు చెపప్మని దూతలను పంపితే అతడు వారిని అవమానించిమాటాల్ డాడు.

15అయితే ఆమనుషుయ్లుమా పటల్ చాలామంచిగా ఉనాన్రు. మేము పొలంలోవారిమధయ్ ఉనన్ంత
కాలంమాకు ఏ హాని చేయలేదు,మేమేమిపోగొటుట్ కోలేదు.

* 25:1 కొ.పాȼ .పȼ.లలోమాయోను
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16 వారి దగగ్ర మేము గొరెɂలను మేపుతునన్ంత కాలం వారు రాతిȷ పగలు మా చుటూట్ ఒక గోడలా
ఉనాన్రు.

17 ఇపుప్డు మీరే ఏదో ఒకటి చేయాలి, ఎందుకంటే మా యజమానికి అతని ఇంటివారికందరికి కీడు
పొంచి ఉంది. అతడు దురామ్రుగ్ డు, అతనితో ఎవరూమాటాల్ డలేరు” అని చెపాప్డు.

18 అపుప్డు అబీగయీలు ఆలసయ్ం చేయకుండా వెంటనే రెండువందల రొటెట్లు, రెండు దాȹ కష్రసం
తితుత్ లు, వండిన అయిదు గొరెɂల మాంసం, అయిదుమానికల† వేయించిన ధానయ్ం, వంద దాȹ కష్గుతుత్ లు,
రెండువందల అంజూర పండల్ ముదద్లు తీసుకుని గాడిదలమీద ఎకిక్ంచింది.

19ఆమె తన సేవకులతో, “మీరు ముందు వెళల్ండి, నేను మీ వెనుక వసాత్ ను” అని చెపిప్ంది. అయితే
ఆమెతన భరɌŠననాబాలుతో ఏమీ చెపప్లేదు.

20ఆమెతనగాడిదమీదఎకిక్ పరవ్తపులోయలోనికివసుత్ ండగా,దావీదుఅతనిమనుషుయ్లు ఆమెకు
ఎదురువచాచ్రు. అపుప్డు ఆమెవారిని కలిసింది.

21అంతకుముందేదావీదు, “నాబాలు ఆసుత్ లలో ఏదిఅతడుపోగొటుట్ కోకూడదనిఈఅరణయ్ంలోనేను
కషట్పడి కాపలాఉనన్దంతా వృధానే కదా! నేను అతనికి మేలు చేసేత్ అతడు నాకు కీడు చేశాడు.

22 రేపు ఉదయం తెలల్వారేసరికి అతని ఇంటివారిలో ఒకక్డు బȾతికినా దేవుడు దావీదును తీవɆంగా
శిÒంచును గాక!” అని అనాన్డు.

23అబీగయీలుదావీదునుచూసి,వెంటనేగాడిదదిగిదావీదుఎదుటవంగినేలమీదసాషాట్ ంగపడింది.
24 ఆమె అతని పాదాల మీద పడి, “నా పȼభువా, తపప్ంతా నాదేనని ఒపుప్కుంటునాన్ను; మీ

సేవకురాలిŚన ననున్మాటాల్ డనివవ్ండి,మీసేవకురాలిమాట వినండి.
25నా పȼభువా, దురామ్రుగ్ œన నాబాలును పటిట్ంచుకోవదుద్ . అతని పేరుకు అరథ్ం మూరుఖ్ డు; నిజంగానే

అతనిలో మూరఖ్తవ్ం ఉంది. ఇక నా విషయానికొసేత్, నా పȼభుťన మీరు పంపిన మీ సేవకులను నేను
చూడలేదు.

26నాపȼభువా,మీదేవుœనయెహోవాపేరిట,మీజీవంతోడు, రకɌం చిందించకుండమీచేతులతోమీరే
పగతీరుచ్కోకుండా యెహోవామిమమ్లిన్ ఆపారు. మీ శతుȷ వులు నా పȼభుťన మీకు కీడు చేయాలనుకునే
వారికి నాబాలు గతే పడుతుంది.

27మీ సేవకురాలిŚన నేను నా పȼభుťన మీకు తెచిచ్న ఈ కానుకను మీ వెంట ఉనన్ మీ సేవకులకు
ఇవవ్నివవ్ండి.

28“మీసేవకురాలిపాపానిన్ కష్మించండి. నాపȼభుťనమీరుయెహోవాయుదాధ్ లను చేసుత్ నాన్రు కాబటిట్
నా పȼభువుయొకక్ రాజాయ్నిన్ సిథ్రపరుసాత్ రు. మీరు జీవించినంతకాలంమీకు కీడు కలుగదు.

29మిమమ్లిన్బాధించాలని,పాȼ ణంతీయాలనిఎవšనాపȼయతిన్సేత్,నాపȼభుťనమీపాȼ ణంమీదేవుœన
యెహోవా దగగ్ర ఉనన్ జీవపు మూటలో భదȹంగా కటట్బడుతుంది. ఒకడు వడిసెలతో రాయి విసిరినటుల్ గా
ఆయనమీ శతుȷ వుల పాȼ ణాలను విసిరివేసాత్ రు.

30యెహోవా నా పȼభుťన మీకు వాగాద్ నం చేసినదంతటిని నెరవేరిచ్ మిమమ్లిన్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద
పాలకునిగా నియమిసాత్ రు.

31 నిషాక్రణంగా మీరు రకɌం చిందించారనన్ లేదా సవ్యంగా మీరే పగతీరుచ్కునాన్రనన్ హృదయ
వేదన గాని దుఃఖం గాని నా పȼభుťన మీకు కలుగకూడదు. యెహోవా నా పȼభుťన మీకు విజయానిన్
ఇచిచ్నపుప్డు మీరు మీ సేవకురాలిŚన ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోండి” అనిమనవి చేసుకుంది.

32అందుకు దావీదు అబీగయీలుతో, “ననున్ కలుసుకోడానికి నినున్ పంపిన ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన
యెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక.

33 నీవు సమయోచితంగా మంచి పని చేసి ఈ రోజు రకɌపాతం చిందించకుండ ననున్ కాపాడావు నా
సొంత చేతులతో నేను పగతీరుచ్కోకుండ ననున్ అడుడ్ కునాన్వు కాబటిట్ నీవు దీవించబడుదువు గాక.

† 25:18 అంటే, సుమారు 27 కి. గాȪ . లు లేదా ఒక ఏఫాలోమూడవ వంతు
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34 ఒకవేళ నీవు తవ్రగా వచిచ్ ననున్ కలిసి ఉండకపోతే, నీకు హాని చేయకుండ ననున్ ఆపిన
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా జీవం తోడు, రేపు తెలల్వారేసరికి నాబాలుకు సంబంధించిన
మగవారిలో ఒకక్డు కూడాపాȼ ణాలతో ఉండేవాడు కాదు” అనాన్డు.

35తరావ్తదావీదు తన కోసం ఆమెతెచిచ్నవాటిని ఆమెచేతితోతీసుకుని, “నీమాటలు నేను విని నీ
మనవి అంగీకరించాను, సమాధానంతో ఇంటికి వెళǻల్ ” అని ఆమెతో చెపాప్డు.

36అబీగయీలు తిరిగినాబాలు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,రాజులు విందు చేసినటుల్ అతడు ఇంటోల్ విందు
చేసి,బాగాతాȷ గుతూ ఆనందిసూత్ మతుత్ లోమునిగిపోయాడు కాబటిట్ తెలల్వారే వరకు అతనితో ఆమెఏమీ
మాటాల్ డలేదు.

37ఉదయాన నాబాలు మతుత్ వదిలిన తరావ్త అతని భారయ్ అతనితో ఆ సంగతులనిన్ చెపిప్నపుప్డు
భయంతో అతని గుండె ఆగి రాయిలాబిగుసుకుపోయాడు.

38పది రోజుల తరావ్తయెహోవానాబాలునుమొతత్గా అతడు చనిపోయాడు.
39 నాబాలు చనిపోయాడని దావీదు వినన్పుప్డు, “నాబాలు నా పటల్ అవమానకరంగా

పȼవరిɌంచినందుకు నా ప®న పగతీరుచ్కునన్ యెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక. ఆయన తన సేవకుడు
తపుప్ చేయకుండ కాపాడాడు,నాబాలు చేసిన తపుప్ను అతని తలśకి తెచాచ్డు” అని అనాన్డు.
తరావ్త దావీదు తనను పెండిల్ చేసుకోమని అబీగయీలును అడగడానికి ఆమె దగగ్రకు కబురు

పంపించాడు.
40దావీదు సేవకులు కరెమ్లులోఉనన్ అబీగయీలు దగగ్రకు వచిచ్, “దావీదు నినున్ పెళిళ్ చేసుకోవడానికి

నినున్ తీసుకురమమ్ని మమమ్లిన్ పంపాడు” అని చెపాప్రు.
41ఆమెలేచిమోకరించి తల నేలś ఆనించి, “నాపȼభుని ఇషట్ం;నాపȼభుని సేవకులకు సేవ చేసి కాళǻల్

కడగడానికి నేను సిదధ్ంగా ఉనాన్ను” అని చెపిప్ంది.
42 వెంటనే అబీగయీలు లేచి గాడిద మీద తన అయిదుగురు సేవకురాళల్ను వెంటబెటుట్ కుని దావీదు

దూతలతో వెళిల్ దావీదును పెళిళ్ చేసుకుంది.
43 దావీదు యెజెȯయేలుకు చెందిన అహీనోయమును కూడా పెళిళ్ చేసుకునాన్డు, వారిదద్రు అతని

భారయ్లు.
44 అయితే సౌలు తన కుమారెɌ దావీదు భారయ్Šన మీకాలును గలీల్ముకు చెందిన లాయిషు

కుమారుœన పలీత్యేలుకు‡ ఇచాచ్డు.

26
మళీళ్ సౌలును పాȼ ణాలతో విడిచిపెటిట్న దావీదు

1 జీఫీయులు గిబియాలో ఉనన్ సౌలు దగగ్రకు వెళిల్, “దావీదు యెషీమోను ఎదురుగా ఉనన్ హకీలా
కొండలోదాకోక్లేదా?” అని అనాన్రు.

2 కాబటిట్ సౌలు బయలుదేరి ఇశాɇ యేలీయులలో ఎంపిక చేయబడిన మూడువేలమంది Ũనయ్ంతో
దావీదును వెదకడానికి జీఫు అరణాయ్నికి వెళాల్ డు.

3సౌలు యెషీమోనుకు ఎదురుగా ఉనన్ హకీలా కొండ పాȼ ంతంలో దారి పȼకక్న బసచేశాడు, అయితే
దావీదు అరణయ్ంలోనే నివసించాడు. తనను వెంబడిసూత్ సౌలు అరణాయ్నికి వచాచ్డని విని,

4దావీదు తన వేగులవారిని పంపి,సౌలు నిజంగానే వచాచ్డని తెలుసుకునాన్డు.
5తరావ్తదావీదు బయలుదేరి సౌలు బసచేసిన చోటికి వెళిల్,సౌలు, సేనాధిపతిŠన నేరు కుమారుడు

అబేన్రు ఎకక్డ పడుకునాన్రో చూశాడు. సౌలు శిబిరం లోపల పడుకునాన్డు, Ũనయ్మంతాఅతని చుటూట్
ఉంది.

6అపుప్డు దావీదు, “శిబిరంలోనికి సౌలు దగగ్రకు నాతో పాటు ఎవరు వసాత్ రు?” అని హితీత్యుœన
అహీమెలెకును సెరూయా కుమారుœనయోవాబుకు సోదరుœన అబీŧని అడిగాడు.
‡ 25:44 పలీత్యేలు పలీత్ యొకక్ మరో రూపం
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అందుకు, “నీతో నేను వసాత్ ను” అని అబీŧ అనాన్డు.
7 దావీదు, అబీŧ రాతిȷవేళ ఆ Ũనయ్ం దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు సౌలు శిబిరం లోపల పడుకుని

నిదȹపోతునాన్డు. అతని ఈటె అతని తల దగగ్ర నేలమీద గుచిచ్ ఉంది. అబేన్రు, Ũనయ్ం అతని చుటూట్
పడుకుని ఉనాన్రు.

8అపుప్డు అబీŧదావీదుతో, “దేవుడుఈరోజునీశతుȷ వును నీకపప్గించారు. కాబటిట్ నీవుఒపుప్కుంటే
ఆఈటెతో ఒకపోటు పొడిచి నేనతడిని భూమిలోదిగేలా చేసాత్ ను, రెండవపోటు పొడిచే అవసరం కూడా
ఉండదు” అనాన్డు.

9 అయితే దావీదు అబీŧతో, “అతనిన్ చంపవదుద్ , యెహోవా అభిషేకించిన వానిని చంపినవారు
నిరోద్ షులుగా ఉండగలరా?

10 దావీదు ఇంకా మాటాల్ డుతూ, సజీవుœన యెహోవా మీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, యెహోవాయే
అతనిన్ శిÒసాత్ రు. అతని సమయం వచిచ్నపుప్డు అతడే చనిపోతాడు లేదాయుదధ్ంలో నశిసాత్ డు.

11అయితేయెహోవాఅభిషేకించినవానిśకి నేను చేయిఎతత్కుండయెహోవాననున్ ఆపివేయునుగాక.
అతని తల దగగ్ర ఉనన్ ఈటెను నీళల్ కూజాను తీసుకుని మనం వెళిల్పోదాం రా” అని చెపాప్డు.

12 దావీదు సౌలు తల దగగ్ర ఉనన్ ఈటెను నీళల్ కూజాను తీసుకునాన్డు, అపుప్డు వారిదద్రు
వెళిల్పోయారు. యెహోవావారికిగాఢనిదȹ కలుగజేశారుకాబటిట్ వారందరు నిదȹలోఉనాన్రు. ఎవరూవచిచ్న
వారిని చూడలేదు, జరిగింది వారికి తెలియదు.

13తరావ్తదావీదుఅవతలిťపుకువెళిల్ దూరంగాకొండమీదనిలబడాడ్ డు,వారిదద్రిమధయ్చాలాదూరం
ఉంది.

14దావీదు Ũనాయ్నిన్, నేరు కుమారుœనఅబేన్రును పిలిచి, “అబేన్రూ, నీవునాకు జవాబివవ్వా?” అని
అనాన్డు.
అపుప్డు అబేన్రు, “రాజును నిదȹ లేపుతునన్ నీవు ఎవరివి?” అని అడిగాడు.
15 అందుకు దావీదు, “అబేన్రూ, నీవు మగాడివి కావా? ఇశాɇ యేలీయులలో నీలాంటి వారెవరు? నీ

పȼభుťన రాజుకు నీవెందుకు కాపలా కాయలేదు? నీ పȼభుťన రాజును చంపడానికి ఒకడు దగగ్రకు
వచాచ్డు.

16 నీవు చేసింది సరిŠనది కాదు, యెహోవా అభిషేకించిన నీ యజమానికి నీవు రకష్ణ
ఇవవ్లేకపోయావు కాబటిట్ సజీవుœన యెహోవా మీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నీవు నీ మనుషుయ్లు
తపప్కుండాచావాలి. రాజుతలదగగ్ర ఉండాలిస్న అతనిఈటె, నీళల్ కూజాఎకక్డఉనాన్యి?” అనాన్డు.

17సౌలు దావీదు సవ్రం గురుɌ పటిట్ , “దావీదూ నా కుమారుడా, ఇది నీ సవ్రమేనా?” అని అడిగాడు.
అందుకు దావీదు, “నా పȼభువా,రాజా, అవును ఇది నా సవ్రమే.
18నా పȼభువు తన సేవకుడిని ఎందుకు తరుముతునాన్డు? నేనేమి చేశాను? నేను చేసిన తపేప్ంటి?
19 ఇపుప్డు నా పȼభుťన రాజు తన సేవకుని మాటలు వినాలి. ఒకవేళ యెహోవాయే మిమమ్లిన్ నా

మీదికి రెచచ్గొటిట్ ఉంటే, ఆయన నా అరప్ణను అంగీకరించును గాక. కానీ ఒకవేళ ఇది మనుషుయ్ల కుటȲ
అయితే అందులో ఉనన్వారిని యెహోవా శపించును గాక! ఈ రోజు వారు యెహోవా వారసతవ్ంలో నా
వాటా నుండి ననున్ వెలివేసి, ‘వెళిల్ ఇతర దేవుళళ్ను సేవించు’ అని అనాన్రు.

20 యెహోవా సనిన్ధికి దూరంగా నా రకɌం నేలś పడకూడదు. ఒకడు పరవ్తాలోల్ కౌజుపిటట్ను
వేటాడినటుల్ ఇశాɇ యేలు రాజుఈగను వెదకడానికి బయటకు వచాచ్డు” అని అనాన్డు.

21 అందుకు సౌలు, “నేను పాపం చేశాను. దావీదూ నా కుమారుడా, తిరిగి రా. ఈ రోజు నీవు నా
పాȼ ణానిన్ విలుťనదిగా గురిɌంచావు,కాబటిట్ నేనుమరలానీకుహానిచేయడానికి పȼయతిన్ంచను. నేను ఒక
మూరుఖ్ నిలాచాలా భయంకరşన తపుప్ చేశాను” అనాన్డు.

22 అపుప్డు దావీదు, “రాజా, ఇదిగో రాజు ఈటె ఇకక్డ ఉంది, నీ పనివారిలో ఒకడు వచిచ్ దానిని
తీసుకెళల్వచుచ్.

23యెహోవా పȼతిఒకక్రికి వారి నీతికి నమమ్కతావ్నికి బహǼమానం ఇసాత్ రు. యెహోవాఈ రోజు నినున్
నా చేతికి అపప్గించారు కాని,యెహోవాఅభిషేకించిన వానిమీద నేను చేయి వేయను.
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24 ఈ రోజు నీ పాȼ ణానికి విలువను ఇచిచ్నందుకు యెహోవా నా పాȼ ణానికి విలువనిచిచ్ అనిన్
బాధలనుండి ననున్ విడిపించును గాక” అని చెపాప్డు.

25 అందుకు సౌలు దావీదుతో, “దావీదూ, నా కుమారుడా, నీవు దీవించబడుదువు గాక; నీవు గొపప్
పనులు చేసాత్ వు, ఖచిచ్తంగా విజయంపొందుతావు” అనాన్డు.
తరావ్త దావీదు తన దారినతాను వెళిల్పోయాడు,సౌలు తన రాజభవనానికి తిరిగి వెళాల్ డు.

27
ఫిలిషీɎయుల మధయ్ దావీదు

1 అయితే దావీదు తనలో తాను, “ఏదో ఒక రోజు నేను సౌలు చేతిలో నాశనమవుతాను. నేను
చేయగలిగిన ఉతత్మşన పనేంటంటే ఫిలిషీɎయుల దేశానికి తపిప్ంచుకు పోవడమే. అపుప్డు సౌలు
ఇశాɇ యేలు దేశంలో ననున్ వెదకడంమానేసాత్ డు, కాబటిట్ నేను అతని చేతిలో నుండి తపిప్ంచుకుంటాను”
అనుకునాన్డు.

2 కాబటిట్ దావీదు తనతో ఉనన్ ఆరువందలమంది పురుషులతో బయలుదేరి మాయోకు కుమారుడు
గాతు రాŎన ఆకీషు దగగ్రకు వెళాల్ డు.

3 దావీదు అతని మనుషుయ్లు ఆకీషుతో పాటు గాతులో సిథ్రపడాడ్ రు. పȼతిఒకక్రు తమ తమ
కుటుంబాలతో ఉనాన్రు. అలాగే దావీదు ఇదద్రు భారయ్లు: యెజెȯయేలుకు చెందిన అహీనోయము,
కరెమ్లుకు చెందిన అబీగయీలు (నాబాలు విధవరాలు) అతనితో ఉనాన్రు.

4 దావీదు గాతుకు పారిపోయాడని సౌలుకు తెలిసిన తరావ్త అతడు దావీదును వెదకడం
మానివేశాడు.

5 అపుప్డు దావీదు ఆకీషుతో, “రాజనగరంలో నీతో పాటు నీ సేవకుడŚన నేను ఉండడం ఎందుకు?
నీకు నాś దయ ఉంటే నేను నివసించడానికి బయట పటట్ణాలోల్ ఒకదానిలో నాకు సథ్లం ఇవవ్ండి” అని
అడిగాడు.

6కాబటిట్ ఆకీషు ఆ రోజే సికల్గు అనే పటట్ణానిన్ అతనికిచాచ్డు. అపప్టినుండి నేటివరకు సికల్గుయూదా
రాజులకు చెందినదిగానే ఉంది.

7దావీదు ఫిలిషీɎయుల దేశంలో ఒక సంవతస్రం నాలుగు నెలలు ఉనాన్డు.
8 తరావ్త దావీదు అతని మనుషుయ్లు బయలుదేరి గెషూరీయులమీద గెజెరీయులమీద,

అమాలేకీయుల మీద దాడి చేశారు. (పూరవ్ం నుండి ఈ పȼజలు షూరు, ఈజిపుట్ వరకు విసత్రించి
ఉనన్ పాȼ ంతంలో నివసించారు.)

9దావీదుఎకక్డదాడిచేసినాఅకక్డమగవారినిఆడవారినిఎవరినిపాȼ ణాలతోవిడిచిపెటేట్వాడుకాదు,
కాని గొరెɂలను ఎదుద్ లను గాడిదలను ఒంటెలను వసాɟ లను దోచుకుని తిరిగి ఆకీషు దగగ్రకు వచేచ్వాడు.

10 ఆకీషు, “ఈ రోజు మీరెకక్డ దాడి చేశారు?” అని అడిగినపుప్డు, దావీదు, “యూదా దేశానికి
యెరహెమ్యేలు దేశానికి కెనీయుల దేశానికి దÒణంగా ఉనన్ చోటుś దాడి చేశాం” అని చెపాప్డు.

11 దావీదు ఇలా చేసుత్ నాన్డని తమ గురించి సమాచారం అందిసాత్ రని భావించిన దావీదు గాతుకు
తీసుకురావడానికి పురుషులను గాని సీɟలను గాని పాȼ ణాలతో విడిచిపెటట్లేదు. అతడు ఫిలిషీɎయుల
దేశంలో ఉనన్ంతకాలం అలాగే చేసూత్ ఉనాన్డు.

12దావీదును నమిమ్నఆకీషు, “ఇతనికితనపȼజţనఇశాɇ యేలీయులమీదచాలాఅసహయ్ంఏరప్డింది,
కాబటిట్ ఇతడు జీవితాంతం నాకు సేవకునిగా ఉంటాడు” అని అనుకునాన్డు.

28
1 ఆ రోజులోల్ ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేయాలని తమ Ũనాయ్లను

సమకూరుచ్కునాన్రు. ఆకీషు దావీదుతో, “నీవు, నీ మనుషుయ్లు నాతో పాటు యుదాధ్ నికి రావాలని
నీవు గȪహించాలి” అనాన్డు.

2అందుకు దావీదు, “నీ సేవకుడు ఏమి చేయగలడో నీవు చూసాత్ వు” అనాన్డు.
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ఆ మాటకు జవాబుగా ఆకీషు, “చాలా మంచిది, అపుప్డు నినున్ జీవితాంతం నా అంగరకష్కునిగా
నియమిసాత్ ను” అనాన్డు.

ఎనోద్ రు దగగ్ర సౌలు,మృతుల ఆతమ్లతోమాటాల్ డే సీɟ
3 సమూయేలు చనిపోగా ఇశాɇ యేలీయులు, ఇశాɇ యేలీయులు అతని గురించి దుఃఖించి అతని

పటట్ణşన రామాలో అతనిన్ సమాధి చేశారు. గతంలో సౌలు మృతుల ఆతమ్లతో మాటాల్ డేవారిని దేశం
నుండి వెళల్గొటాట్ డు.

4 ఫిలిషీɎయులు దండెతిత్వచిచ్ షూనేములో శిబిరం ఏరాప్టు చేసుకునన్పుప్డు సౌలు
ఇశాɇ యేలీయులందరిని సమకూరిచ్ గిలోబ్వలో శిబిరం ఏరాప్టు చేశాడు.

5సౌలు ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్నిన్ చూసినపుప్డు అతనిహృదయం భయంతో నిండిపోయింది.
6సౌలుయెహోవాదగగ్ర విచారణ చేశాడు కాని కలల దావ్రా గానిఊరీము దావ్రా గాని పȼవకɌల దావ్రా

గాని అతనికి సమాధానం రాలేదు.
7సౌలు తన సహాయకులకు, “మీరు వెళిల్ మృతుల ఆతమ్లతోమాటాల్ డే సీɟని వెదకండి, అపుప్డు నేను

వెళిల్ ఆమె దగగ్ర విచారణ చేసాత్ ను” అని ఆజాఞ్ పించాడు.
అపుప్డు వారు, “ఎన్-దోరులో ఒక సీɟ ఉంది” అని చెపాప్రు.
8 కాబటిట్ సౌలు మారువేషం వేసుకుని వేరే బటట్లు ధరించి ఇదద్రు మనుషుయ్లతో పాటు బయలుదేరి

రాతిȷవేళ ఆ సీɟ దగగ్రకు వచిచ్, “చనిపోయినవారి ఆతమ్తో మాటాల్ డి నాకు శకునం చెపిప్, నాతో
మాటాల్ డడానికి నేను నీతో చెపేప్వానిన్ రపిప్ంచు” అని అడిగాడు.

9 అయితే ఆ సీɟ అతనితో, “సౌలు ఏమి చేశాడో నీకు తెలుసు కదా; అతడు మృతుల ఆతమ్లతో
మాటాల్ డేవారిని, ఆతమ్లతో మాటాల్ డేవారిని దేశంలో ఉండకుండ వారిని తొలగించాడు. నాకు మరణం
వచేచ్లానాపాȼ ణానికి ఎందుకు ఉచుచ్ బిగిసుత్ నాన్వు?” అనన్ది.

10అందుకు సౌలు ఆమెతో, “సజీవుœన యెహోవా పేరిట పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, ఇలా చేసినందుకు
నీవు శిÒంచబడవు” అనియెహోవాను బటిట్ పȼమాణం చేశాడు.

11అపుప్డు ఆ సీɟ, “నీతోమాటాల్ డడానికి నేనెవరిని రపిప్ంచాలి?” అని అడిగింది.
అందుకతడు, “సమూయేలును రపిప్ంచు” అనాన్డు.
12ఆ సీɟ సమూయేలును చూసినపుప్డు చాలా గటిట్గా కేక వేసి, “నీవు సౌలువే కదా నీవు ననెన్ందుకు

మోసం చేశావు?” అనిసౌలును అడిగింది.
13అందుకు రాజు ఆమెతో, “భయపడకు, నీకు ఏమి కనబడింది?” అని అడిగాడు.
ఆమె, “దేవుళళ్లో ఒకడు భూమిలో నుండి śకి రావడం నేను చూశాను” అని చెపిప్ంది.
14అందుకు, “అతని రూపం ఎలా ఉంది?” అని అడిగాడు.
ఆమె, “దుపప్టి కపుప్కునన్ ఒక ముసలివాడు śకి వసుత్ నాన్డు” అనన్ది.
సౌలు అతడు సమూయేలు అని తెలుసుకునిమోకరించి సాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
15అపుప్డు సమూయేలు సౌలును, “ననున్ śకి రమమ్ని నీవెందుకు తొందరపెటాట్ వు?” అని అడిగాడు.
అందుకు సౌలు, “నేను చాలాబాధలోల్ ఉనాన్ను; ఫిలిషీɎయులు నా మీదికియుదాధ్ నికి వసేత్ దేవుడు నా

నుండి దూరమయాయ్రు. పȼవకɌల దావ్రా గాని కలల దావ్రా గాని ఆయన నాకు ఏ సమాధానం ఇవవ్డం
లేదు. కాబటిట్ నేను ఏం చేయాలోనాకు చెపాత్ వని నినున్ పిలిచాను” అనాన్డు.

16 అందుకు సమూయేలు, “యెహోవా నినున్ విడిచిపెటిట్ నీకు శతుȷ ťనపుప్డు నీవు ననున్ ఎందుకు
అడుగుతావు?

17యెహోవానాదావ్రా పȼవచించిన దానిని నెరవేరాచ్రు. యెహోవా నీ చేతి నుండి రాజాయ్నిన్ తీసివేసి
దానిని నీపొరుగువాœనదావీదుకు ఇచాచ్రు.

18 నీవు యెహోవా ఆజఞ్కు లోబడకుండా అమాలేకీయుల విషయంలో ఆయన తీకష్ణşన కోపానిన్
అమలు చేయలేదు కాబటిట్ యెహోవాఈరోజు నీకు ఈ విధంగా చేసుత్ నాన్రు.
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19యెహోవా నినున్ ఇశాɇ యేలీయులను ఫిలిషీɎయుల చేతికి అపప్గిసాత్ రు, రేపు నీవు నీ కుమారులు
నాతోపాటు ఉంటారు. యెహోవాఇశాɇ యేలీయుల Ũనాయ్నిన్ కూడా ఫిలిషీɎయుల చేతికి అపప్గిసాత్ రు”అని
సౌలుతో చెపాప్డు.

20సమూయేలుమాటలకు చాలా భయపడినసౌలు వెంటనే నేలś నిలువుగా పడిపోయాడు. అతడు
ఆ రోజంతా పగలు రాతిȷ భోజనం చేయకపోవడంతోచాలా బలహీనమయాయ్డు.

21అపుప్డు ఆ సీɟ సౌలు దగగ్రకు వచిచ్ అతడు భయభాȿ ంతులకు గురవవ్డం చూసి, “నా పȼభువా, నీ
సేవకురాలిŚన నేను నీ ఆజఞ్కు లోబడాడ్ ను. నాపాȼ ణానిన్ నా చేతిలో పెటుట్ కుని నీవునాతోచెపిప్నమాటలు
విని అలాగే చేశాను.

22 ఇపుప్డు నీ సేవకురాలిŚన నేను చెపేప్ మాటలు విను, నేను నీకు కొంత ఆహారం ఇసాత్ ను, నీవు
భోజనం చేసి బయలుదేరి వెళల్డానికి బలం తెచుచ్కో” అని అతనితో చెపిప్ంది.

23కాని అతడు ఒపుప్కోకుండా, “భోజనం చేయను” అని చెపాప్డు.
అతని సేవకులు ఆ సీɟతో పాటు కలిసి అతని బలవంతం చేసినపుప్డు అతడు వారి మాట విని నేల

మీద నుండి లేచిమంచంమీద కూరుచ్నాన్డు.
24ఆసీɟ తనఇంటోల్ ఉనన్ కొȨ వివ్నమగదూడనుతెచిచ్తవ్రగావండిపిండితెచిచ్పిసికిపులియనిరొటెట్లు

కాలిచ్ంది.
25 వాటిని తెచిచ్ సౌలుకు అతని సేవకులకు వడిడ్ంచగా వారు భోజనం చేసి ఆ రాతేȷ బయలుదేరి

వెళిల్పోయారు.

29
దావీదును సికల్గుకు తిరిగి పంపిన ఆకీషు

1 ఫిలిషీɎయులు తమ Ũనాయ్నన్ంతా సమకూరుచ్కొని ఆఫెకులో దిగారు; ఇశాɇ యేలీయులు
యెజెȯయేలులోని నీటిఊట పȼకక్న బసచేశారు.

2ఫిలిషీɎయులరాజులుతమŨనాయ్లతోవందమందిచొపుప్నవెయియ్మందిచొపుప్నవసుత్ ండగాదావీదు
అతనిమనుషుయ్లు ఆకీషుతో కలసి Ũనయ్ం వెనుక వసుత్ నాన్రు.

3ఫిలిషీɎయుల సేనాధిపతులు, “ఈహెబీȾయులు ఎందుకు వసుత్ నాన్రు?” అని ఆకీషును అడిగారు.
అందుకు ఆకీషు, “ఇతడు ఇశాɇ యేలు రాŎన సౌలు యొకక్ అధికారిŠన దావీదు కాదా? ఇతడు

ఇపప్టికే ఒక సంవతస్రం పాటు నాతో ఉనాన్డు ఇతడు సౌలును విడిచిపెటిట్న రోజు నుండి ఇపప్టివరకు,
నేను ఇతనిలో ఎటువంటి తపుప్ను చూడలేదు” అనివారికి జవాబిచాచ్డు.

4అందుకు ఫిలిషీɎయుల సేనాధిపతులు ఆకీషుమీద కోపప్డి, “నీవు ఇతనికి కేటాయించిన పటట్ణానికి*
ఇతనిన్ తిరిగి పంపించు. ఇతడు మనతో పాటు యుదాధ్ నికి రాకూడదు, ఒకవేళ వసేత్ యుదధ్ం జరుగుతూ
ఉనన్పుప్డు మనకే వయ్తిరేకంగా మారతాడేమో! ఇతడు తన యజమాని దయను తిరిగి పొందడానికి
మనవారి తలలు తీసుకెళల్డంకనాన్ వేరే మంచిమారగ్ం ఏముంటుంది?
5 “ ‘సౌలు వేయిమందిని

దావీదు పదివేలమందిని చంపారు’
అనివారు నాటయ్ం చేసూత్ పాటలు పాడింది ఈదావీదు గురించే కాదా?” అని అతనితో అనాన్రు.

6 కాబటిట్ ఆకీషు దావీదును పిలిచి అతనితో, “సజీవుœన యెహోవా మీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్,
నీవు నిజంగా యథారథ్వంతుడవు; Ũనయ్ంలో నీవు నాతో పాటు కలిసి పని చేయడం నాకు ఇషట్మే. నీవు
నా దగగ్రకు వచిచ్న రోజు నుండి ఈ రోజు వరకు నిజాయితీగా ఉనాన్వు, కానీ ఈ అధికారులు నినున్
తీసుకెళల్డానికి అంగీకరించడం లేదు.

7కాబటిట్ నీవు తిరిగి నీ సథ్లానికి సమాధానంగా వెళǻల్ ; ఫిలిషీɎయుల అధికారులకు కోపం తెపిప్ంచేది ఏది
చేయకు” అని అనాన్డు.
* 29:4 అది సికల్గు పటట్ణం; 1 సమూ 27:6
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8 అందుకు దావీదు ఆకీషుతో, “కానీ నేను ఏమి చేశాను? నేను మీ దగగ్రకు వచిచ్న రోజు నుండి
ఇపప్టివరకు నీ సేవకునికి వయ్తిరేకంగా నీకు ఏమి దొరికింది? నేను వెళిల్ నా పȼభుťన రాజు శతుȷ వులతో
ఎందుకు పోరాడలేను?”

9 అందుకు ఆకీషు దావీదుతో, “నీవు నా కంటికి దేవదూతలా మంచిగా కనబడుతునాన్వు; కాని
ఫిలిషీɎయుల దళాధిపతులు, ‘ఇతడు మనతోపాటుయుదాధ్ నికి రాకూడదు’ అని అంటునాన్రు.

10కాబటిట్ ఉదయం నీవు, నీతో పాటు వచిచ్న నీ యజమాని సేవకులు తవ్రగా లేచి, వెలుగు రాగానే
వెళల్ండి” అని అనాన్డు.

11 కాబటిట్ దావీదు అతని మనుషుయ్లు ఉదయం తవ్రగా లేచి ఫిలిషీɎయుల దేశానికి తిరిగి వెళాల్ రు,
మరోťపు ఫిలిషీɎయులుయెజెȯయేలుకు వెళాల్ రు.

30
దావీదు అమాలేకీయులను నాశనం చేయుట

1దావీదు అతని మనుషుయ్లు మూడవ రోజున సికల్గుకు చేరుకునాన్రు. అంతలో అమాలేకీయులు
దÒణదేశం మీద సికల్గు మీద దాడిచేసి సికల్గును దోచుకొని దానిని కాలిచ్వేశారు.

2 ఆడవారిని, చినన్వారి నుండి పెదద్వారి వరకు అకక్డునన్ అందరిని బందీలుగా పటుట్ కుని, వారిని
చంపకుండా తమతోపాటు తీసుకెళాల్ రు.

3దావీదుఅతనిమనుషుయ్లు సికల్గు పటట్ణంచేరుకునన్పుప్డుఅదికాలిపోయిఉండడం,వారిభారయ్లు
కుమారులు కుమారెɌలు బందీలుగా కొనిపోబడినటుల్ చూశారు.

4ఏడవ్డానికి శకిɌ హరించిపోయేవరకు దావీదు అతనిమనుషుయ్లు గటిట్గా ఏడాచ్రు.
5 దావీదు ఇదద్రు భారయ్లు యెజెȯయేలుకు చెందిన అహీనోయము, కరెమ్లుకు చెందిన నాబాలు

విధవరాలు అబీగయీలు కూడా బందీలుగా కొనిపోబడాడ్ రు.
6 అకక్డునన్ మనుషుయ్లు తమ కుమారులు కుమారెɌల గురించి తీవɆంగా దుఃఖపడి ఆ బాధతో

దావీదును రాళల్తో కొటిట్ చంపాలని వారుమాటాల్ డుకోవడంతో దావీదు ఎంతో దుఃఖపడాడ్ డు. కాని దావీదు
తన దేవుœనయెహోవాను బటిట్ řరయ్ం తెచుచ్కునాన్డు.

7 తరావ్త దావీదు అహీమెలెకు కుమారుడును యాజకుడుŚన అబాయ్తారుతో, “నాకు ఏఫోదు
తీసుకురా” అని చెపిప్నపుప్డు అబాయ్తారు దానిన్ తెచాచ్డు.

8 అపుప్డు దావీదు, “నేను ఈ గుంపును వెంటాడితే వారిని పటుట్ కోగలనా?” అని యెహోవా దగగ్ర
విచారణ చేశాడు.
అందుకు యెహోవా, “నీవు వెంటాడు, ఖచిచ్తంగా నీవు వారిని పటుట్ కుని నీ వారినందరిని

విడిపించడంలో విజయంపొందుతావు” అని జవాబిచాచ్రు.
9కాబటిట్ దావీదు అతనితో ఉనన్ ఆరువందలమంది బయలుదేరి బెసోరు వాగు దగగ్రకు రాగా వారిలో

రెండువందలమంది వెనుక ఉండిపోయారు.
10 ఆ రెండువందలమంది అలసిపోయి బెసోరు వాగు దాటలేక ఆగిపోయారు కానీ దావీదు

నాలుగువందలమంది ఇంకా తరుముతూ వెళాల్ రు.
11పొలంలోఒకఈజిపుట్ వాడు కనబడగావారు అతనిన్దావీదు దగగ్రకు తీసుకువచిచ్వానికితాȷ గడానికి

నీళǻల్ తినడానికి ఆహారం ఇచాచ్రు.
12అంజూరముదద్లో ముకక్ రెండు దాȹ కష్గుతుత్ లు ఇచాచ్రు. అతడు మూడు పగళǻళ్ మూడు రాతుȷ లు

తిండిలేకుండా ఉండడంతోవాటిని తినన్ తరావ్త అతడు కోలుకునాన్డు.
13అపుప్డు దావీదు, “నీది ఏ దేశం? ఎకక్డ నుండి వచాచ్వు?” అని అతనిన్ అడిగాడు.
అందుకు అతడు, “ఈజిపుట్ కు చెందిన నేను ఒక అమాలేకీయునికి బానిసను. మూడు రోజుల కిȨతం

నాకు ఆరోగయ్ం బాగోలేదని నాయజమాని ననున్ వదిలేశాడు.
14మేముదాడిచేసికెరేతీయులదÒణదేశానిన్యూదాదేశానిన్కాలేబు దÒణదేశానిన్దోచుకొనిసికల్గును

కాలిచ్వేశాము” అని చెపాప్డు.
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15 “ఆ దోపిడిమూక దగగ్రకు నీవునాకు దారి చూపిసాత్ వా?” అనిదావీదు అడిగాడు.
అపుప్డువాడు, “నీవుననున్ చంపవనినాయజమానికిఅపప్గించనని దేవునిమీదనాకు పȼమాణము

చేసేత్ ఆ గుంపును కలుసుకోడానికి నీకు దారి చూపిసాత్ ను” అనాన్డు.
16 తరావ్త వాడు దావీదును వారునన్ చోటికి తీసుకెళల్గా, వారంతా ఆ పాȼ ంతంలో చెదిరిపోయి

ఫిలిషీɎయుల దేశంలో యూదా దేశంలో తాము దోచుకునన్ సొముమ్తో తింటూ తాȷ గుతూ ఆటపాటలలో
మునిగిపోయారు.

17దావీదు సాయంతȷం మొదలుపెటిట్ మరునాటి సాయంతȷం వరకు వారిని చంపుతూ ఉంటే, ఒంటెల
మీద ఎకిక్ పారిపోయిననాలుగువందలమందియువకులు తపప్ మరియెవరూ తపిప్ంచుకోలేకపోయారు.

18దావీదు అమాలేకీయులు దోచుకునన్ పȼతిదానిన్ తిరిగి తెచుచ్కునాన్డు. తన ఇదద్రు భారయ్లను కూడా
రÒంచాడు.

19 చినన్వారు పెదద్వారు, కుమారులు కుమారెɌలు లేదా వారు దోచుకునన్ వాటనిన్టిలో ఏదీ తకుక్వ
కాకుండాదావీదు అనిన్టిని తిరిగి తీసుకువచాచ్డు.

20దావీదుఅమాలేకీయులగొరెɂలు పశువులనిన్టినితీసుకునాన్డు; “ఇదిదావీదుదోపుడుసొముమ్”అని
చెబుతూ అతనిమనుషుయ్లు వాటినిమిగిలిన పశువులకు ముందుగా తోలారు.

21 అలసిపోయి దావీదును వెంబడించలేక బెసోరు వాగు దగగ్ర ఆగిపోయిన ఆ రెండువందలమంది
దగగ్రకు దావీదు రాగావారు దావీదును అతనితో ఉనన్ మనుషుయ్లను కలుసుకోడానికి వచాచ్రు. దావీదు
వారి దగగ్రకు వచిచ్ వారి ņమానిన్ అడిగి తెలుసుకునాన్డు.

22కానిదావీదుతోపాటు వెళిల్న వారిలో ఉనన్ కొందరు దురామ్రుగ్ లు ఇబబ్ందులు కలుగజేసేవారు, “వీరు
మనతో పాటు రాలేదు కాబటిట్ వారి భారయ్లను, పిలల్లను తపప్ మనం తిరిగి తెచిచ్న దోపుడు సొముమ్లో
వీరికి ఏ భాగం ఇవవ్నవసరం లేదు” అనాన్రు.

23అందుకు దావీదు వారితో, “నాసోదరులారా; యెహోవామనలను కాపాడి మన మీదికి వచిచ్న ఈ
దోపిడిమూకను మనకు అపప్గించి మనకు దయ చేసినదాని విషయంలోమీరు ఇలా చేయకూడదు.

24మీరు చెపిప్ంది ఎవరు ఒపుప్కుంటారు? యుదాధ్ నికి వెళిల్న వారికి ఎంత భాగం వసుత్ ందో సామాను
దగగ్ర ఉనన్వారికి అంతేభాగం వసుత్ ంది కదా! కాబటిట్ అందరికి సమానభాగాలు వసాత్ యి” అనాన్డు.

25ఆ రోజు నుండి నేటి వరకు దావీదు ఇశాɇ యేలుకు దానిని ఒక కటట్డగాను, నియమంగాను చేశాడు.
26దావీదు సికల్గుకు వచిచ్నపుప్డు దోచుకునన్ సొముమ్లో కొంత తీసి, “యెహోవా శతుȷ వుల దగగ్ర నేను

దోచుకునన్సొముమ్లోకొంతమీకు ఒకకానుకగాఇసుత్ నాన్ను”అనిచెపిప్ తనసేన్హితుţనయూదాపెదద్లకు
పంపించాడు.

27దావీదు దానిని బేతేలులో దÒణ రామోతులోయతీత్రులో ఉనన్వారికి,
28అరోయేరులో, షిపోమ్తులో, ఎషెɎమోవాలోఉనన్వారికి,
29రాకాలులోయెరహెమ్యేలీయుల కెనీయుల పటట్ణాలోల్ ఉనన్వారికి,
30హోరామ్లోబోర్-ఆషానులో అతాకులో ఉనన్వారికి,
31 హెబోȾ నులో ఉనన్వారికి, దావీదు అతని మనుషుయ్లు తిరిగిన అనిన్ సథ్లాలోల్ ఉనన్ పెదద్లకు

పంపించాడు.

31
తనపాȼ ణానిన్ తీసుకునన్ సౌలు

1 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేశారు; వారి ఎదుట నుండి ఇశాɇ యేలీయులు
పారిపోయారు. చాలామంది గిలోబ్వ పరవ్తం మీద చచిచ్ పడిపోయారు.

2 ఫిలిషీɎయులు సౌలును అతని కుమారులను తరిమి అతని కుమారుţనయోనాతాను అబీనాదాబు
మలీక్-షూవలను చంపేశారు.

3సౌలు చుటూట్ యుదధ్ం తీవɆమయియ్ంది,బాణాలు వేసేవారు అతనిన్ చూసి అతనిన్ గాయపరిచారు.
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4సౌలు తన ఆయుధాలుమోసేవానితో, “నీ కతిత్ దూసి ననున్ పొడవు, లేకపోతే సునన్తిలేని వీరు వచిచ్
ననున్ దూషిసాత్ రు” అని అనాన్డు.
కానిఆఆయుధాలుమోసేవాడుచాలాభయపడిదానికి ఒపుప్కోలేదు;కాబటిట్ సౌలు తన కతిత్ తీసుకుని

దానిమీద పడాడ్ డు.
5 ఆయుధాలు మోసేవాడు సౌలు చనిపోయాడని చూసి అతడు కూడా తన కతిత్ మీద పడి

చనిపోయాడు.
6ఇలాసౌలు అతనిముగుగ్ రు కుమారులు అతని ఆయుధాలనుమోసేవాడు అతనిమనుషుయ్లందరు

ఒకేసారి చనిపోయారు.
7 ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం పారిపోయిందని, సౌలు అతని కుమారులు చనిపోయారని లోయలో ఉనన్

ఇశాɇ యేలీయులు, యొరాద్ ను అవతల ఉనన్వారు తెలుసుకునన్పుప్డు, వారు తమ పటట్ణాలను విడిచి
పారిపోయారు. ఫిలిషీɎయులు వచిచ్ వాటిని ఆకȨమించుకునాన్రు.

8మరుసటిరోజుచనిపోయినవారినిదోచుకోడానికి ఫిలిషీɎయులు వచిచ్నపుప్డు,వారు గిలోబ్వ పరవ్తం
మీద పడి ఉనన్ సౌలును, అతనిముగుగ్ రు కుమారులను చూశారు.

9అతని తల నరికి అతని ఆయుధాలను తీసుకెళిల్, తమ విగȪహాలునన్ గుడిలో, తమ పȼజలమధయ్ ఈ
వారɌ తెలియజేయడానికి ఫిలిషీɎయ దేశంలో నలుదికుక్లకు దూతలను పంపారు.

10వారు అతని ఆయుధాలను అషాɎ రోతు దేవి గుడిలో పెటిట్ అతని శవానిన్ బేత్-షాను పటట్ణపు గోడకు
తగిలించారు.

11అయితే ఫిలిషీɎయులు సౌలుకు చేసిన దాని గురించియాబేషు గిలాదు పȼజలు వినన్పుప్డు,
12వారి బలశాలులంతా లేచి బేత్-షాను వరకు రాతȷంతా నడిచి వెళిల్ సౌలు శవానిన్ అతని కుమారుల

శవాలను బేత్-షాను పటట్ణపు గోడమీదనుండి దించియాబేషుకు తీసుకువచిచ్ వారిని దహనం చేశారు.
13 తరావ్త వారి ఎముకలు తీసుకుని యాబేషులోని పిచుల వృకష్ం కిȨంద పాతిపెటిట్ ఏడు రోజులు

ఉపవాసమునాన్రు.
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సమూయేలు
రెండవ గȪంథం

సౌలు మరణవారɌ వినన్ దావీదు
1సౌలుమరణించిన తరావ్త,దావీదు అమాలేకీయులను ఓడించి తిరిగివచిచ్ సికల్గులో రెండు రోజులు

ఉనాన్డు.
2మూడవరోజుసౌలు శిబిరం నుండి ఒక వయ్కిɌ చిరిగిన బటట్లు వేసుకుని తలమీదదుముమ్తో వచాచ్డు.

అతడు దావీదు దగగ్రకు వచిచ్ గౌరవంతో నేలమీద పడి నమసాక్రం చేశాడు.
3 “ఎకక్డి నుండి వచాచ్వు?” అనిదావీదు అతనిన్ అడిగాడు.
అందుకతడు, “ఇశాɇ యేలు శిబిరం నుండి తపిప్ంచుకుని వచాచ్ను” అనాన్డు.
4 “ఏ జరిగిందో నాకు చెపుప్” అనిదావీదు అడిగాడు.
అపుప్డతడు, “యుదధ్రంగం నుండి Ũనికులంతాపారిపోయారు. వారిలో ఎంతోమంది చనిపోయారు.

సౌలు, అతని కుమారుడుయోనాతాను కూడా చనిపోయారు” అని సమాధానం ఇచాచ్డు.
5అందుకు దావీదు, “సౌలు,అతని కుమారుడుయోనాతాను కూడా చనిపోయారని నీకెలాతెలుసు?”

అనివారɌ తెచిచ్నయువకుని అడిగాడు.
6ఆయువకుడు, “అనుకోకుండ నేను గిలోబ్వ పరవ్తం మీదికి వెళిల్నపుప్డు అకక్డ సౌలు తన ఈటె

మీద అనుకుని ఉనాన్డు, రథాలు దాని రౌతులు అతని తరుముతూ వెనుక వసూత్ ఉనాన్రు.
7 అతడు వెనుకకు తిరిగినపుప్డు ననున్ చూసి, ననున్ పిలిచాడు. అందుకు నేను, ‘ననున్ ఏమి

చేయమంటారు?’ అని అడిగాను.
8 “అందుకతడు, ‘నీవెవరు?’ అని అడిగాడు.
“అందుకు నేను, ‘నేను అమాలేకీయుడను’ అని జవాబిచాచ్ను.
9 “అపుప్డతడు నాతో, ‘నాపాȼ ణంపోకుండామరణవేదనతోనాతలతిరుగుతుంది. నాదగగ్రకు వచిచ్

నిలబడి ననున్ చంపెయియ్’ అనాన్డు.
10 “అంతగా గాయపడిన అతడు ఇక బȾతకడని భావించి నేను అతని పȼకక్న నిలబడి అతనిన్

చంపేశాను. అతని తలమీద ఉనన్ కిరీటం, చేతికునన్ కంకణం తీసి నా పȼభుťన మీకు అపప్గిదాద్ మని
తెచాచ్ను” అని అనాన్డు.

11ఆవారɌ వినగానేదావీదు అతనిమనుషుయ్లు దుఃఖంతో బటట్లు చింపుకునాన్రు.
12సౌలు, అతని కుమారుడు యోనాతాను, యెహోవా Ũనయ్ం ఇశాɇ యేలీయులు యుదధ్ంలో ఖడగ్ ంతో

చంపబడాడ్ రని విని,వారి కోసం సాయంకాలం వరకు దుఃఖిసూత్ ఏడుసూత్ ఉపవాసం ఉనాన్రు.
13తనకువారɌ తీసుకువచిచ్నయువకునితోదావీదు, “నీవుఎకక్డ నుండి వచాచ్వు?” అనిఅడిగాడు.
“నేను విదేశీయుని కుమారుడను,నాతండిȴ అమాలేకీయుడు” అని చెపాప్డు.
14 అందుకు దావీదు, “యెహోవా అభిషేకించినవానిన్ చంపడానికి నీకు భయం వేయలేదా?” అని

అడిగాడు.
15దావీదు తనమనుషుయ్లోల్ ఒకని పిలిచి, “వెళిల్ అతనిన్ చంపు” అని చెపాప్డు.
16 వెంటనే అతడు వానిన్ కొటిట్ చంపాడు. ఎందుకంటే దావీదు ఆ యువకునితో, “ ‘నేను యెహోవా

అభిషేకించినవానిన్ చంపాను’ అని నీ నోరే నీకు వయ్తిరేకంగా సాకష్Țం చెపిప్ంది కాబటిట్ నీ చావుకు నీవే
బాధుయ్డవు” అనాన్డు.

సౌలుయోనాతానుల గురించి దావీదు విలపించుట
17సౌలు గురించి అతని కుమారుœనయోనాతాను గురించి దావీదు ఒక శోకగీతానిన్ వాɆ సి,
18 యూదావారందరికి ఆ విలుల్ విలాపగీతానిన్ నేరిప్ంచాలని అతడు ఆదేశించాడు. ఇది యాషారు

అనగాయథారథ్వంతులు అనే గȪంథంలోవాɆ యబడి ఉంది:
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19 “ఇశాɇ యేలూ, నీ ఉనన్తసథ్లాలమీద నీ ťభవం గలవారు చంపబడాడ్ రు.
బలవంతులు ఎలా పడిపోయారు కదా!

20 “ఫిలిషీɎయుల కుమారెɌలు సంతోషించకూడదు
సునన్తిలేనివారి కుమారెɌలు ఆనందించకూడదు.

కాబటిట్ ఈ వారɌ గాతులో చెపప్కండి,
అషెక్లోను వీధులోల్ దీనిని పȼకటించకండి.

21 “గిలోబ్వ పరవ్తాలాల్ రా,
మీమీదమంచు గాని వరష్ం గాని కురవకుండును గాక,
అరప్ణల కోసం ధానాయ్నిన్ ఇచేచ్ పొలాలś జలుల్ లు పడకుండును గాక.

ఎందుకంటే అకక్డ బలవంతుల డాలు అవమానపరచబడింది,
ఇకś సౌలు డాలు నూనెతోపూయబడదు.

22 “హతుల రకɌం ఒలికించకుండా,
బలవంతుల శరీరంలో చొచుచ్కుపోకుండా,

యోనాతాను విలుల్ వెనుదిరగలేదు,
సౌలు ఖడగ్ ం అసంతృపిత్గా వెనుదిరగలేదు.

23సౌలుయోనాతానులు
తమ బȾతుకంతా పేȼమ కలిగి దయ కలిగినవారిగా ఉనాన్రు.
చావులోనూ ఒకరిని ఒకరు విడిచిపెటట్లేదు.

వారు గȪదద్ల కనాన్ వేగం గలవారు,
సింహాల కనాన్ బలవంతులు.

24 “ఇశాɇ యేలు కుమారెɌలారా,
సౌలు గురించి ఏడవండి,

అతడు,మీకు విలాసవంతşన ఎరɂని వసాɉ Ȑలు ధరింపచేశాడు,
మీవసాɟ లను బంగారు ఆభరణాలతో అలంకరించాడు.

25 “యుదధ్రంగంలో బలవంతులు ఎలా పడిపోయారో కదా!
నీ పరవ్తాలమీదయోనాతాను హతşపోయాడు.

26నాసోదరుడా,యోనాతానా! నీకోసం నేనెంతో దుఃఖిసుత్ నాన్ను;
నీవునాకెంతో పిȼయşనవాడవు.

నాś నీకునన్ పేȼమ ఎంతో అదుభ్తşనది,
అది సీɟలు చూపించే దానికనాన్ అదుభ్తşనది.

27 “బలవంతులు ఎలా పడిపోయారు కదా!
యుదధ్ ఆయుధాలు నశించిపోయాయి.”

2
యూదాకు రాజుగా అభిషేకించబడిన దావీదు

1కొంతకాలంతరావ్తదావీదుయెహోవాదగగ్ర విచారణచేసి, “యూదాపటట్ణాలకు నేను వెళల్ వచాచ్?”
అని అడిగాడు.
అందుకు యెహోవా, “వెళǻల్ ” అని చెపాప్రు.
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“ఎకక్డికి వెళాల్ లి?” అనిదావీదు అడిగాడు.
అందుకు యెహోవా, “హెబోȾ నుకు వెళǻల్ ” అని చెపాప్రు.
2 దావీదు తన ఇదద్రు భారయ్ţన యెజెȯయేలుకు చెందిన అహీనోయము, కరెమ్లుకు చెందిన నాబాలు

విధవరాలు అబీగయీలును తీసుకుని అకక్డికి వెళాల్ డు.
3దావీదు తనతో ఉనన్వారందరిని వారి వారి కుటుంబాలతో పాటు తనతో తీసుకెళల్గా వారు హెబోȾ ను

పటట్ణాలోల్ సిథ్రపడాడ్ రు.
4యూదామనుషుయ్లు హెబోȾ నుకు వచిచ్ దావీదునుయూదా గోతాȷ నికి రాజుగా అభిషేకించారు.
సౌలునుయాబేషు గిలాదుకు చెందినవారు పాతిపెటాట్ రని దావీదుకు తెలిసినపుప్డు,
5దావీదుయాబేషు గిలాదు పȼజల దగగ్రకు దూతను పంపి, “మీ పȼభుťన సౌలును పాతిపెటిట్ అతని

పటల్ మీకునన్ దయ చూపించారు కాబటిట్ యెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ రు.
6యెహోవా మీకు తన దయను నమమ్కతావ్నిన్ చూపించును గాక, మీరు చేసిన ఈ పనిని బటిట్ నేను

కూడామీమీద అదే దయను చూపిసాత్ ను.
7మీ రాŎన సౌలు చనిపోయాడు కాని యూదా పȼజలు తమś రాజుగా ననున్ అభిషేకించారు కాబటిట్

మీరు దృఢంగా řరయ్ంగా ఉండండి” అని కబురు పంపాడు.
సౌలు,దావీదు కుటుంబాలమధయ్యుదధ్ం

8ఆ సమయంలో, నేరు కుమారుడును సౌలు సేనాధిపతిŠన అబేన్రు అనేవాడు సౌలు కుమారుœన
ఇష్-బోషెతును మహనయీముకు తీసుకెళాల్ డు.

9అతనిన్ గిలాదు, అషూరీ, యెజెȯయేలు, ఎఫాȽ యిం బెనాయ్మీను, ఇశాɇ యేలు వారందరి మీద రాజుగా
చేశాడు.

10సౌలు కుమారుœన ఇష్-బోషెతు ఇశాɇ యేలుకు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ నలŞ సంవతస్రాలు,
అతడు రెండుసంవతస్రాలుపరిపాలించాడు. అయితేయూదాపȼజలునమమ్కంగాదావీదుపకష్ంఉనాన్రు.

11దావీదు హెబోȾ నులోయూదావారిని రాజుగా పరిపాలించిన కాలం ఏడు సంవతస్రాల ఆరు నెలలు.
12 నేరు కుమారుœన అబేన్రు, సౌలు కుమారుœన ఇష్-బోషెతు మనుషుయ్లతో కలిసి

మహనయీములో నుండి బయలుదేరి గిబియోనుకు వెళాల్ రు.
13సెరూయాకుమారుœనయోవాబు,దావీదుమనుషుయ్లతో కలిసిబయలుదేరివెళిల్ వారిని గిబియోను

కొలను దగగ్ర కలుసుకునాన్రు. ఒక గుంపు కొలనుకు ఈ పȼకక్న మరో గుంపు కొలనుకు ఆ పȼకక్న
కూరుచ్నాన్రు.

14 అపుప్డు అబేన్రు యోవాబుతో, “కొంతమంది Ũనికులు మన ముందుకు వచిచ్ మలల్యుదధ్ం
చేసాత్ రు” అని అనాన్డు.
అందుకుయోవాబు, “సరే, చేయనిదాద్ ం” అనాన్డు.
15సౌలు కుమారుœన ఇష్-బోషెతుకు చెందిన బెనాయ్మీనీయులు పనెన్ండుమంది, దావీదుకు చెందిన

పనెన్ండుమంది లేచి నిలబడాడ్ రు.
16 పȼతి ఒకక్రూ తమ పȼతయ్రిథ్ తల పటుట్ కుని వాని పȼకక్లో కతిత్తో పొడవగా అందరు ఒకేసారి

చనిపోయారు. అందుకే ఆసథ్లానికిహెలక్త్హనూస్రీము*అనిపేరు వచిచ్ంది. అదిగిబియోనులోఉంది.
17 ఆ రోజు భయంకరşన యుదధ్ం జరిగింది. అబేన్రు, ఇశాɇ యేలీయులు దావీదు Ũనయ్ం ముందు

ఓడిపోయారు.
18 సెరూయా ముగుగ్ రు కుమారుţన యోవాబు, అబీŧ, అశాహేలు అకక్డే ఉనాన్రు. అశాహేలు

అడవిలేడిలాచాలా వేగంగా పరుగెతత్గలడు.
19అశాహేలు కుడిŇనా ఎడమŇనా తిరగకుండా అబేన్రును వెంటాడాడు.
20అబేన్రు వెనుకకు తిరిగి చూసి, “అశాహేలు నువేవ్నా?” అని అడిగాడు.

* 2:16హెలక్త్హనూస్రీము అంటే కతుత్ ల పొలం
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అందుకు అతడు, “అవును నేనే” అనాన్డు.
21 అపుప్డు అబేన్రు అతనితో, “కుడిŇనా ఎడమŇనా తిరిగి యువకులలో ఒకనిన్ పటుట్ కుని వాని

ఆయుధాలను దోచేయ్” అని చెపాప్డు. కాని అశాహేలు అటు ఇటు తిరగకుండా అతనిన్ వెంటాడుతూనే
ఉనాన్డు.

22మరొకసారిఅబేన్రు అశాహేలునుహెచచ్రించి, “ననెన్ందుకు వెంటాడుతావు? నేను నినున్ నేలకు కొటిట్
చంపితే నీసోదరుœనయోవాబు ముఖానిన్ ఎలా చూడగలను?” అనాన్డు.

23 అయినా అశాహేలు ఆగిపోవడానికి ఒపుప్కోలేదు. అపుప్డు అబేన్రు ఈటె పిడి యొకక్ అంచుతో
అతనిన్ పొటట్లో పొడవడంతో అతని వీపులో నుండి ఈటె బయటకు వచిచ్ అకక్డికకక్డే అతడు పడి
చనిపోయాడు. అశాహేలు చనిపోయిపడి ఉనన్ చోటికి వచిచ్న వారందరూ అకక్డే ఆగిపోయారు.

24కానియోవాబు,అబీŧఇదద్రూ కలిసిఅబేన్రును వెంటాడారు. సూరాయ్సత్మయంఅవుతుండగావారు
గిబియోను అరణయ్మారగ్ంలోని గియాదగగ్రగా ఉనన్ అమమ్హǼ అనే కొండ దగగ్రకు వచాచ్రు.

25అపుప్డు బెనాయ్మీనీయులు అబేన్రు వెనుక గుంపుగా ఏరప్డి కొండ శిఖరంś నిలబడాడ్ రు.
26అపుప్డు అబేన్రు బిగగ్రగా, “కతిత్ ఎపుప్డూ నాశనం చేసూత్ నే ఉండాలా? అది చివరకు దేవ్షంతోనే

ముగుసుత్ ందని నీకు తెలియదా? తోటి ఇశాɇ యేలీయులను తరమడం ఆపమని నీ మనుషుయ్లకు
చెపప్కుండా ఎంతకాలం ఉంటావు?” అనియోవాబుతో అనాన్డు.

27 అందుకు యోవాబు, “సజీవుœన దేవుని పేరిట, నీవు ఈ మాటలు చెపప్కపోతే వీరు తన
సోదరులను ఉదయం వరకు తరుముతూనే ఉండేవారు” అనాన్డు.

28 అపుప్డు యోవాబు బూర ఊదినపుప్డు, అందరు ఇశాɇ యేలీయులను వెంటాడడం, యుదధ్ం
చేయడం ఆపివేశారు.

29అబేన్రు అతనిమనుషుయ్లు ఆరాతȷంతాఅరాబాగుండా పȼయాణం చేశారు. వారుయొరాద్ ను నదిని
దాటి, ఉదయకాలంలో పȼయాణం కొనసాగించిమహనయీముకు చేరుకునాన్రు.

30 అపుప్డు యోవాబు అబేన్రును తరమడం ఆపి Ũనాయ్నన్ంతా సమావేశపరిచాడు. అశాహేలు
కాకుండాదావీదు మనుషుయ్లోల్ పందొమిమ్ది మంది తగాగ్ రు.

31 అయితే దావీదు Ũనయ్ం అబేన్రుతో ఉనన్ బెనాయ్మీనీయులలో మూడువందల అరť మందిని
చంపేశారు.

32వారు అశాహేలును తీసుకెళిల్ బేతెల్హేములో ఉనన్ అతని తండిȴ సమాధిలో పాతిపెటాట్ రు. తరావ్త,
యోవాబు, అతనిమనుషుయ్లు రాతȷంతా నడిచి తెలల్వారేసరికి హెబోȾ నుకు చేరుకునాన్రు.

3
1సౌలు కుటుంబానికి దావీదు కుటుంబానికి మధయ్ చాలా కాలంయుదధ్ం జరుగుతూనే ఉంది. దావీదు

అంతకంతకు బలపడుతుంటే సౌలు కుటుంబం బలహీనమవుతూ వచిచ్ంది.

2దావీదుకు హెబోȾ నులో పుటిట్న కుమారులు:

యెజెȯయేలుకు చెందిన అహీనోయముకు పుటిట్న అమోన్ను అతనిమొదటి కుమారుడు;
3 కరెమ్లుకు చెందిన నాబాలుకు భారయ్గా ఉనన్ అబీగయీలుకు పుటిట్న కిలాయ్బు అతని రెండవ
కుమారుడు;

గెషూరు రాŎన తలమ్యి కుమారెɌŠనమయకాకు పుటిట్న అబాష్ లోము మూడవ కుమారుడు;
4హగీగ్తు కుమారుœన అదోనియానాలుగవ కుమారుడు;
అబీటలు కుమారుœన షెఫటాయ్ అయిదవ కుమారుడు;
5దావీదు భారయ్ ఎగాల్ దావ్రా పుటిట్న ఇతెȷయాము ఆరవ కుమారుడు.

వీరు దావీదుకు హెబోȾ నులో పుటిట్న కుమారులు.



2 సమూయేలు 3:6 436 2 సమూయేలు 3:22

దావీదు దగగ్రకు వెళిల్న అబేన్రు
6సౌలు కుటుంబానికి దావీదు కుటుంబానికి మధయ్ యుదధ్ం జరుగుతునన్ సమయంలో అబేన్రు సౌలు

కుటుంబంలో తనసాథ్ నానిన్ బలపరచుకునాన్డు.
7 అయాయ్ కుమారెɌ రిసాప్ సౌలుకు ఉంపుడుగతెత్గా ఉండేది. “నా తండిȴ ఉంపుడుగతెత్తో నీవెందుకు

శారీరక సంబంధం పెటుట్ కునాన్వు?” అని ఇష్-బోషెతు అబేన్రును అడిగాడు.
8 ఇష్-బోషెతు అనన్మాటకు అబేన్రుకు చాలా కోపం వచిచ్, “నేనేşనాయూదా ప®న చేరిన కుకక్తో

సమానమా? ఈరోజువరకు నీ తండిȴŠనసౌలు కుటుంబానికి,అతని బంధువులకు సేన్హితులకు ఎంతో
నమమ్కంగాఉనాన్ను. నేను నినున్ దావీదు చేతికి అపప్గించలేదు. అయినానీవుఈసీɟ కారణంగానామీద
నిందవేసుత్ నాన్వు.

9-10యెహోవా దావీదుకు పȼమాణ పూరవ్కంగా వాగాద్ నం చేసినటుట్ గా సౌలు ఇంటి నుండి రాజాయ్నిన్
తీసివేసి, దాను నుండి బెయేరేష్బ వరకు ఇశాɇ యేలు మీద యూదా మీద దావీదు సింహాసనానిన్ నేను
సాథ్ పించకపోతే, దేవుడు అబేన్రుతో కఠినంగా వయ్వహరించును గాక” అని అనాన్డు.

11దానితో ఇష్-బోషెతు అబేన్రుకు భయపడి అతనిన్ మరోమాటఅనడానికి సాహసించలేదు.
12అపుప్డుఅబేన్రుదావీదుదగగ్రకు దూతలనుపంపించి, “ఈదేశంఎవరిది? నాతోఒపప్ందంచేసుకో,

ఇశాɇ యేలు రాజయ్మంతా నీది కావడానికి నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను” అని కబురు చేశాడు.
13అపుప్డుదావీదు, “మంచిది,నీతోఒకఒపప్ందానికివసాత్ నుకానినీవుఒకపనిచేయాలి. నీవుననున్

చూడడానికి వచేచ్టపుప్డుసౌలు కుమారెɌ మీకాలును నా దగగ్రకు తీసుకువసేత్నే నీవు ననున్ చూడగలవు”
అని చెపాప్డు.

14 ఆ తరావ్త దావీదు సౌలు కుమారుœన ఇష్-బోషెతు దగగ్రకు దూతలను పంపించి, “వందమంది
ఫిలిషీɎయుల మరామ్ంగ చరామ్లు తెచిచ్ వెల చెలిల్ంచి నేను పెండిల్ చేసుకునన్ నా భారయ్ మీకాలును నాకు
అపప్గించు” అని కబురు చేశాడు.

15ఇష్-బోషెతుమనుషుయ్లను పంపిఆమెభరɌ లాయిషు కుమారుœనపలీత్యేలుదగగ్ర నుండిఆమెను
తీసుకురమమ్ని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

16 ఆమె భరɌ ఆమె వెంట ఏడుసూత్ బహǿరీము వరకు వచాచ్డు. అయితే అబేన్రు అతనిన్ వెనుకకు
వెళిల్పొమమ్ని చెపప్డంతో అతడు వెళిల్పోయాడు.

17 అబేన్రు ఇశాɇ యేలు పెదద్లతో మాటాల్ డి, “గతంలో మీరు దావీదు మీకు రాజుగా ఉండాలని
కోరుకునాన్రు గదా!

18 ‘నా సేవకుœన దావీదు దావ్రా నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి వారి
శతుȷ వులందరి చేతిలో నుండి విడిపిసాత్ ను’ అనియెహోవాదావీదుకు పȼమాణం చేశారు, కాబటిట్ ఇపుప్డు
మీ కోరిక నెరవేరుచ్కోండి” అనాన్డు.

19అలాగే అబేన్రు బెనాయ్మీనీయులతో సవ్యంగామాటాల్ డాడు. ఆ తరావ్త అతడు హెబోȾ నుకు వెళిల్
ఇశాɇ యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులు అనుకునన్ దానన్ంతాదావీదుకు తెలియజేశాడు.

20అబేన్రు తనతో కూడా ఇరťమందిమనుషుయ్లను వెంటపెటుట్ కునిహెబోȾ నులోఉనన్దావీదు దగగ్రకు
వచిచ్నపుప్డు అతనికి అతనితో ఉనన్వారందరికి దావీదు గొపప్ విందు ఏరాప్టు చేశాడు.

21అపుప్డు అబేన్రు దావీదుతో, “నేను వెంటనే వెళిల్ ఇశాɇ యేలీయులందరిని నా పȼభుťన రాజు కోసం
సమావేశపరచి, వారు మీతో నిబంధన చేసేలా మీరు కోరుకునన్ విధంగా మీరు వారిని పరిపాలించేలా
చేసాత్ ను” అని చెపాప్డు. కాబటిట్ దావీదు అబేన్రును పంపించగా, అతడు సమాధానంతో వెళాల్ డు.

అబేన్రును హతయ్చేసినయోవాబు
22 దాని తరావ్త దావీదు మనుషుయ్లు, యోవాబు తిరిగివసూత్ తమతో పాటు పెదద్ మొతత్ంలో

దోపుడుసొముమ్ను తీసుకువచాచ్రు. కాని వారు వచేచ్సరికి అబేన్రు హెబోȾ నులో దావీదు దగగ్ర లేడు.
ఎందుకంటే దావీదు అతనిన్ పంపివేశాడు, అతడు సమాధానంతో వెళిల్పోయాడు.
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23యోవాబు అతనితో ఉనన్ Ũనికులందరూ వచిచ్నపుప్డు నేరు కుమారుœన అబేన్రు రాజు దగగ్రకు
వచాచ్డని,రాజుఅతనిన్ పంపివేయగాఅతడు సమాధానంతో వెళిల్పోయాడనియోవాబుకు తెలిసింది.

24కాబటిట్ యోవాబురాజుదగగ్రకు వెళిల్, “నీవుఏమిచేశావు? అబేన్రు నీ దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు అతనిన్
ఎందుకు వెళల్నిచాచ్వు? ఇపుప్డు అతడు వెళిల్పోయాడు!

25 నేరు కుమారుœన అబేన్రు ఎలాంటివాడో నీకు తెలుసు. నినున్ మోసం చేయడానికి నీ కదలికలు
గమనించడానికి నీవు ఏం చేసుత్ నాన్వో తెలుసుకోవడానికే అతడు వచాచ్డు” అనాన్డు.

26యోవాబు దావీదు దగగ్ర నుండి వెళిల్ అబేన్రును వెనుకకు పిలుచుకురమమ్ని దూతలను పంపాడు.
వారు వెళిల్ అతనిన్ సిరా అనేబావి దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు. అయితే ఇదంతాదావీదుకు తెలియదు.

27 అబేన్రు తిరిగి హెబోȾ నుకు వచిచ్నపుప్డు యోవాబు ఎవరూ వినకుండా అతనితో ఏకాంతంగా
మాటాల్ డాలని చెపిప్ అతనిన్ లోపలికి తీసుకెళిల్ తన సోదరుœన అశాహేలును చంపినందుకు పȼతీకారంగా
యోవాబు అబేన్రు పొటట్లో కతిత్తో పొడవగా అతడు చనిపోయాడు.

28తరావ్తఈసంగతితెలిసినదావీదు, “నేరు కుమారుœనఅబేన్రు రకɌం విషయంలోనేనునారాజయ్ం
ఎపప్టికీయెహోవాదృషిట్లో నిరోద్ షులమే.

29ఈ హతయ్చేసిన పాపం యోవాబు మీద అతని కుటుంబమంతటి మీదనే ఉంటుంది. యోవాబు
కుటుంబంలో ఎపుప్డూ పుండుల్ పడినవారు, కుషుఠ్ రోగులు,* కరɂ సహాయంతో నడిచేవారు, కతిత్తో
చంపబడినవారు, తిండిలేనివారు ఉంటారు” అని చెపాప్డు.

30 (గిబియోను యుదధ్ంలో అబేన్రు తన సోదరుœన అశాహేలును చంపినందుకు యోవాబు అతని
సోదరుœన అబీŧ కలిసి పగతీరుచ్కునాన్రు.)

31దావీదు, “మీబటట్లు చింపుకుని గోనెబటట్ వేసుకుని అబేన్రు ముందు నడుసూత్ దుఃఖించండి” అని
యోవాబుకు అతనితో ఉనన్ పȼజలందరికి ఆజాఞ్ పించి,రాŎనదావీదు కూడాపాడె వెంట నడిచాడు.

32 వారు అబేన్రును హెబోȾ నులో పాతిపెటాట్ రు. రాజు అబేన్రు సమాధి దగగ్ర గటిట్గా ఏడాచ్డు,
పȼజలందరూ ఏడాచ్రు.

33రాజుఅబేన్రు గురించి ఒక శోకగీతం పాడాడు:
“అబేన్రు ఒక దురామ్రుగ్ డు చనిపోయినటుల్ గా చనిపోవాలా?

34నీ చేతులకు కటుల్ లేవు,
కాళల్కు సంకెళǻళ్ లేవు

దుషుట్ ని ముందు ఒకడు పడినటుల్ గా నీవు పడాడ్ వు.”
ఇది విని పȼజలందరూ అతని కోసం మరింత గటిట్గా ఏడాచ్రు.
35ఇంకా వెలుగుగాఉనన్పుప్డే పȼజలందరూదావీదు దగగ్రకు వచిచ్భోజనం చేయమనిబȾతిమిలాడారు

కాని దావీదు ఒటుట్ పెటుట్ కుని, “సూరాయ్సత్మయానికి ముందు నేను ఏşనా ఆహారం తింటే దేవుడు ననున్
తీవɆంగా శిÒంచును గాక” అనాన్డు.

36 పȼజలందరు అది తెలుసుకుని సంతోషించారు; నిజానికి రాజు చేసిన పȼతిదీ వారికి సంతోషానిన్
కలిగించింది.

37 నేరు కుమారుœన అబేన్రు హతయ్తో రాజుకు ఎటువంటి సంబంధం లేదని పȼజలందరికి,
ఇశాɇ యేలీయులందరికి ఆ రోజు తెలిసింది.

38రాజుతన సేవకులతో, “ఈరోజు ఇశాɇ యేలు ఒక గొపప్ దళాధిపతిని, ఒక గొపప్వానిన్ కోలోప్యిందని
మీకు తెలుసా?

39 నేను రాజుగా అభిషేకించబడినా ఈ రోజు నేను బలహీనుడిని అయిపోయాను. ఈ సెరూయా
కుమారులు నా కంటే బలవంతులు. ఈ చెడడ్ పని చేసినవాడికియెహోవాయేతగిన శికష్ విధించి పȼతీకారం
చేసాత్ రు” అనాన్డు.

* 3:29హెబీȾలో అనే పదం రకరకాల చరమ్ వాయ్ధులను సూచిసుత్ ంది.
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4
ఇష్-బోషెతు హతయ్

1 సౌలు కుమారుœన ఇష్-బోషెతుకు హెబోȾ నులో అబేన్రు చనిపోయాడని తెలిసినపుప్డు అతడు
భయపడాడ్ డు. ఇశాɇ యేలీయులందరు ఆందోళన చెందారు.

2సౌలు కుమారునికి ఇదద్రు Ũనాయ్ధికారులు ఉనాన్రు; ఒకని పేరు బయనా రెండవ వాని పేరు రేకాబు;
వారుబెనాయ్మీనుగోతాȷ నికిచెందినబెయేరోతీయుœనరిమోమ్ను కుమారులు. బెయేరోతుబెనాయ్మీనీయుల
దేశానికి చెందిన భూభాగము.

3 అయితే బెయేరోతు పȼజలు గితత్యీముకు పారిపోయి విదేశీయులుగా నేటి వరకు అకక్డే సిథ్రపడి
ఉనాన్రు.

4 (సౌలు కుమారుœనయోనాతానుకు రెండు కాళǻల్ కుంటిťన ఒక కుమారుడు ఉనాన్డు. యెజెȯయేలు
నుండి సౌలు గురించి యోనాతాను గురించి వారɌ వచిచ్నపుప్డు వానికి అయిదు సంవతస్రాలు. అతని
ఆయావానిని తీసుకుని పారిపోయే తొందరలో ఉనన్పుప్డు అతడు కిȨందపడి కుంటివాడయాయ్డు. వాని
పేరు మెఫీబోషెతు*.)

5 బెయేరోతీయుœన రిమోమ్ను కుమారుţన రేకాబు, బయనా ఇష్-బోషెతు ఇంటికి బయలుదేరారు.
ఎండ ఎకుక్వగా ఉనన్ సమయంలో అతడు విశాɇ ంతి తీసుకుంటుండగావారు అకక్డికి వచాచ్రు.

6 వారు గోధుమలు తెసుత్ నన్టుల్ నటించి ఇంటి లోపలికి వెళిల్ పడుకునన్ ఇష్-బోషెతు కడుపులో
పొడిచారు. రేకాబు అతనిసోదరుడు బయనాతపిప్ంచుకుని పారిపోయారు.

7 అతడు తన మంచంś పడుకుని నిదȹపోతునన్పుప్డు వారు ఇంటి లోపలికి వెళాల్ రు. వారు అతనిన్
పొడిచి చంపిన తరావ్త అతని తల నరికి తమతో తీసుకెళిల్ రాతȷంతా అరాబా గుండా పȼయాణం చేశారు.

8 హెబోȾ నులో ఉనన్ దావీదు దగగ్రకు ఇష్-బోషెతు తల తీసుకువచిచ్ రాజుతో, “రాజా! నినున్
చంపాలనుకునన్ నీ శతుȷ వుసౌలు కుమారుœన ఇష్-బోషెతు తల ఇదిగో. ఈరోజుననాపȼభువురాజుťన
నీ పకష్ంగాసౌలుకు అతని సంతానానికియెహోవాపȼతీకారం చేశారు” అనాన్డు.

9 దావీదు బెయేరోతీయుœన రిమోమ్ను కుమారుţన రేకాబు, అతని సోదరుడు బయనాకు ఇలా
జవాబిచాచ్డు: “నిశచ్యంగా,అనిన్ కషాట్ ల నుండి ననున్ విడిపించినసజీవుœనయెహోవామీదపȼమాణం
చేసి చెపుɎ నన్,

10మంచివారɌ తెచాచ్ననుకునిఒకడునాతోసౌలుచనిపోయాడనిచెపిప్నపుప్డు నేనుఅతనిన్ పటుట్ కుని
సికల్గులో చంపించాను. ఇదే నేను అతనికి ఇచిచ్న బహǼమానము.

11అలాంటపుప్డు, దురామ్రుగ్ ţనమీరు ఒకఅమాయకునిన్ అతనిఇంటోల్ నే అతనిమంచంśనేచంపితే,
మీరుచేసినహతయ్కు శిÒంచకుండాఉంటానా? మిమమ్లిన్ఈలోకంనుండితుడిచివేయకుండాఉంటానా?”

12 వెంటనే దావీదు తన Ũనికులకు ఆజఞ్ ఇవవ్గా వారు ఆ ఇదద్రిని చంపేశారు. వారి కాళǻల్ చేతులు
నరికి వారి శవాలను హెబోȾ ను కొలను దగగ్ర తగిలించారు. ఇష్-బోషెతు తల తీసుకెళిల్ హెబోȾ నులో అబేన్రు
సమాధిలోపాతిపెటాట్ రు.

5
దావీదు ఇశాɇ యేలీయులకు రాజగుట

1ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనీన్ హెబోȾ నులో ఉనన్ దావీదు దగగ్రకు వచిచ్, “మేము నీ రకɌసంబంధులము.
2 గతంలో సౌలుమాś రాజుగా ఉనన్పప్టికీ, ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్ నీవే నడిపించావు. యెహోవా నీతో,

‘నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు నీవు కాపరిగా ఉంటావు, వారిని పరిపాలిసాత్ వు’ అని చెపాప్రు” అని
అనాన్రు.

3 ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరు హెబోȾ నులో ఉనన్ రాŎన దావీదు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, రాజు హెబోȾ నులో
యెహోవాఎదుటవారితోఒక ఒడంబడిక చేశాడు;వారుదావీదును ఇశాɇ యేలుకు రాజుగాఅభిషేకించారు.
* 4:4మెరీబ్-బయలుయొకక్ మరో పేరు
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4దావీదు ముśȕ సంవతస్రాల వయసుస్లో రాŎ నలŞ సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
5 హెబోȾ నులో యూదా వారిని ఏడు సంవతస్రాల ఆరు నెలలు పరిపాలించగా యెరూషలేములో

ఇశాɇ యేలు,యూదావారినిముśȕ మూడు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

యెరూషలేమును జయించినదావీదు
6యెబూసీయులమీదదాడిచేయడానికిరాజు,అతనిమనుషుయ్లుయెరూషలేముకు వెళాల్ రు. దావీదు

లోపలికి రాలేడని భావించిన యెబూసీయులు దావీదుతో, “నీవు లోపలికి రాలేవు; ఇకక్డునన్ గుȪ డిడ్వారు
కుంటివారు నినున్ తరిమివేసాత్ రు” అనాన్రు.

7అయినాదావీదు సీయోను కోటను సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు. దానినిదావీదు పటట్ణం అంటారు.
8ఆరోజేదావీదు, “యెబూసీయులమీదదాడిచేయాలనుకునేవారు నీటిసొరంగం గుండావెళిల్ దావీదు

శతుȷ వుţన* గుȪ డిడ్వారిని కుంటివారిని చంపాలి” అనాన్డు. ఆ కారణంగానే, “గుȪ డిడ్వారు కుంటివారు
రాజభవనం లోపలికి రాలేరు” అనేసామెతపుటిట్ంది.

9దావీదు కోటలోనివాసం ఏరప్రచుకునాన్డు,దానికిదావీదు పటట్ణం అని పేరు పెటాట్ డు. అతడుమిదెద్
నుండి ఆ సథ్లం లోపల కోట కటిట్ంచాడు.

10 Ũనాయ్ల† యెహోవా దేవుడు అతనికి తోడుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ దావీదు అంతకంతకు
శకిɌమంతుడయాయ్డు.

11 తూరు రాŎన హీరాము దావీదు దగగ్రకు దూతలను, వారితో పాటు దేవదారు దుంగలను,
వడȴంగివారిని,రాళల్తో పనిచేసేమేసీɟలను పంపాడు. వారు దావీదుకు రాజభవనం నిరిమ్ంచారు.

12ఇశాɇ యేలు పȼజలమీదయెహోవాతనను రాజుగా సిథ్రపరిచారని, ఆయన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల
కోసం తన రాజాయ్నిన్ గొపప్ చేశారని దావీదు గȪహించాడు.

13హెబోȾ ను నుండి వచిచ్నతరావ్తదావీదుయెరూషలేములోమరికొందరినిభారయ్లుగాఉపపతున్లుగా
చేసుకునన్ తరావ్త ఇంకాచాలామంది కుమారులు కుమారెɌలు పుటాట్ రు.

14యెరూషలేములో అతనికి పుటిట్న పిలల్ల పేరుల్ ఇవి: షమూమ్య,షోబాబు,నాతాను,సొలొమోను,
15ఇభారు, ఎలీషువ, నెఫెగు,యాఫీయ,
16ఎలీషామా, ఎలాయ్దా, ఎలీఫెలెతు.

దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించుట
17 ఇశాɇ యేలు అంతటి మీద దావీదును రాజుగా అభిషేకించారని ఫిలిషీɎయులు విని, అతనిన్

పటుట్ కోవడానికి Ũనయ్మంతటితో బయలుదేరి వచాచ్రు, అయితేదావీదు ఆ సంగతి విని సురÒత సథ్లానికి
వెళాల్ డు.

18ఫిలిషీɎయులు వచిచ్ రెఫాయీములోయను విసత్రించారు.
19అపుప్డుదావీదు, “నేను వెళిల్ ఫిలిషీɎయులమీదదాడిచేయాలా? మీరునాకువారినిఅపప్గిసాత్ రా?”

అనియెహోవాను అడిగాడు.
అందుకు యెహోవా, “వెళǻల్ , నేను వారిని తపప్కుండా నీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను” అని అతనికి

జవాబిచాచ్రు.
20కాబటిట్ దావీదు బయల్-పెరాజీముకు వెళిల్ వారినిఓడించాడు. అతడు, “నీళǻల్ కొటుట్ కుపోయినటుల్ గా

యెహోవా నా శతుȷ వులను నా ఎదుట ఉండకుండా నాశనం చేశారు” అని చెపిప్ ఆ సథ్లానికి బయల్-
పెరాజీము అని పేరు పెటాట్ డు.

21 ఫిలిషీɎయులు తమ విగȪహాలను అకక్డే విడిచిపెటిట్ పారిపోగా దావీదు అతని మనుషుయ్లు వాటిని
పటుట్ కెళాల్ రు.

22మరోసారి ఫిలిషీɎయులు లేచి రెఫాయీములోయలో గుమికూడారు.

* 5:8 లేదాదావీదు దేవ్షించేవారు † 5:10హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్
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23కాబటిట్ దావీదుయెహోవాదగగ్ర విచారణ చేసినపుప్డుయెహోవా, “నీవుతినన్గా వెళల్కుండా చుటూట్
తిరిగివెళిల్ వారి వెనుక నుండి కంబళి‡ చెటల్కు ఎదురుగా వారిమీదదాడి చేయి.

24 కంబళి చెటల్ కొనలోల్ అడుగుల శబద్ం వినబడగానే వేగంగా కదులు ఎందుకంటే ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్నిన్
నాశనం చేయడానికియెహోవానీకు ముందుగా వెళాల్ రని దాని అరథ్ం” అని అతనికి జవాబిచాచ్రు.

25కాబటిట్ యెహోవాతనకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ దావీదు చేశాడు, అతడు గిబియోను§ నుండి గెజెరు వరకు
ఫిలిషీɎయులను తరుముతూ వారినిహతం చేశాడు.

6
మందసానిన్యెరూషలేముకు తీసుకురావడం

1 దావీదు మరలా ఇశాɇ యేలీయులలో ముśȕవేలమంది సామరథ్Țంగల యువకులను
సమకూరుచ్కునాన్డు.

2 కెరూబుల మధయ్ ఆసీనుœన Ũనాయ్ల యెహోవా అని పిలువబడే దేవుని మందసానిన్
తీసుకురావడానికి దావీదు, అతనితో ఉనన్ మనుషుయ్లందరుయూదాలోని బయలాకు* వెళాల్ రు.

3-4వారు కొండమీద ఉనన్ అబీనాదాబు ఇంటి నుండి దేవునిమందసానిన్ కొȨతత్ బండిమీద ఎకిక్ంచారు.
అబీనాదాబు కుమారుţన ఉజాజ్ , అహియోలు ఆ బండిని తోలుతుండగా అహియో దాని ముందు
నడిచాడు.

5 దావీదు, ఇశాɇ యేలీయులందరు పాటలు పాడుతూ, దేవదారు కరɂతో చేసిన చిరతలు, సితారలు,
వీణలు, తంబురలు, డపుప్లు, తాళాలు వాయిసూత్ తమ శకిɌ అంతటితో యెహోవా ఎదుట ఉతస్హిసూత్
ఉనాన్రు.

6వారునాకోను నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, ఎడుల్ తడబడినందుకు ఉజాజ్ చేయిచాపిదేవుని
మందసానిన్ పటుట్ కునాన్డు.

7ఉజాజ్ చేసినతపుప్ను బటిట్ యెహోవాకోపంఅతనిమీద రగులుకుని దేవుడు అతనిన్మొతత్గాఅతడు
దేవునిమందసం పȼకక్నే పడి చనిపోయాడు.

8యెహోవా కోపం ఉజాజ్ మీద రగులుకునన్ందుకు దావీదుకు కోపం వచిచ్ంది కాబటిట్ ఆ సథ్లానికి పెరెజ్
ఉజాజ్ † అని పేరు పెటాట్ డు. ఈరోజు వరకు దానికి అదే పేరు.

9 ఆ రోజు దావీదు యెహోవాకు భయపడి, “యెహోవామందసానిన్ నా దగగ్రకు ఎలా తెచుచ్కోవాలి?”
అని అనుకునాన్డు.

10యెహోవామందసానిన్తనతోపాటుదావీదు పటట్ణానికితీసుకెళల్డానికిఅతడు ఇషట్పడలేదు,కాబటిట్
దావీదు దానిని గితీత్యుœన ఓబేద్-ఎదోము ఇంటికి తీసుకెళాల్ డు.

11యెహోవామందసం గితీత్యుœనఓబేద్-ఎదోము ఇంటోల్ నేమూడు నెలలుఉంది. యెహోవాఅతనిన్,
అతని ఇంటి వారినందరిని దీవించారు.

12 “దేవుని మందసం ఇంటోల్ ఉండడం వలల్ ఓబేద్-ఎదోము కుటుంబమంతటిని అతనికి ఉనన్
వాటిననిన్టినియెహోవా ఆశీరవ్దించారు” అని రాŎన దావీదుకు తెలిసింది. దేవుని మందసానిన్ ఓబేద్-
ఎదోము ఇంటి నుండి దావీదు పటట్ణానికి ఉతాస్హంతో తీసుకురావడానికి దావీదు వెళాల్ డు.

13 యెహోవా మందసానిన్ మోసుత్ నన్ వయ్కుɌ లు నడిచేటపుప్డు దావీదు పȼతి ఆరు అడుగులకు ఒక
ఎదుద్ ను, కొȨ వివ్న దూడను బలిగా అరిప్ంచాడు.

14 దావీదు సనన్ని నారతో నేసిన ఏఫోదును ధరించి తన శకɌంతటితో యెహోవా సనిన్ధిలో నాటయ్ం
చేశాడు.

15 ఇలా దావీదు, ఇశాɇ యేలీయులందరు ఆనందోతాస్హాలతో బూరల ధవ్నితో యెహోవా మందసానిన్
తీసుకువచాచ్రు.

‡ 5:23 లేదా ఆసెప్ను లేదా బలాస్ము 5:24లో కూడా. § 5:25 హెబీȾలో గెబా * 6:2 అంటే, కిరయ్త్-యారీము; 1 దిన 13:6
† 6:8 పెరెజ్ ఉజాజ్ అంటే ఉజాజ్ నాశనం
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16యెహోవా నిబంధన మందసం దావీదు పటట్ణంలోనికి వసుత్ ండగా, సౌలు కుమారెɌ మీకాలు కిటికీలో
నుండి చూసింది. యెహోవా సనిన్ధిలో రాŎన దావీదు గంతులు వేసూత్ నాటయ్ం చేయడం చూసి తన
మనసుస్లో అతనిన్ నీచంగా చూసింది.

17వారుయెహోవామందసానిన్ తీసుకువచిచ్,దావీదు దాని కోసం వేసిన గుడారంలోదానిని ఉంచారు,
దావీదుయెహోవాసనిన్ధిలో దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచాడు.

18 అతడు దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచిన తరావ్త, దావీదు Ũనాయ్ల యెహోవా పేరిట
పȼజలను దీవించాడు.

19 అకక్డ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరికి పȼతి సీɟకి పురుషునికి ఒక రొటెట్ , కొంత మాంసం, ఒక ఖరూజ్ ర
పండల్ రొటెట్ , ఒక దాȹ కష్పండల్ రొటెట్ ఇచాచ్డు. తరావ్త పȼజలంతా ఎవరి ఇళళ్కు వారు వెళిల్పోయారు.

20తన ఇంటివారిని దీవించడానికి దావీదు ఇంటికి తిరిగి వెళిల్నపుప్డు సౌలు కుమారెɌ మీకాలు ఎదురు
వచిచ్ అతనితో, “ఇశాɇ యేలు రాజు తన సేవకుţన బానిస అమామ్యిలు చూసుత్ ండగా ఒక పిచిచ్వాడు
చేసినటుల్ గా ఈ రోజు బటట్లు విపిప్ అరథ్నగన్ంగా ఎంత గొపప్గా కనబడాడ్ డో!” అనిహేళనగామాటాల్ డింది.

21అందుకు దావీదు మీకాలుతో, “నీ తండిȴని నీ తండిȴ ఇంటివారిని కాదని ననున్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు
రాజుగా నియమించినయెహోవాసనిన్ధిలో నేను ఆనందిసూత్ నాటయ్ం చేశాను.

22నేను ఇంతకనాన్ ఎకుక్వ అవమానపడినానా దృషిట్కి నేను తకుక్వ వాడిŚనా ఫరావ్లేదు, కాని నీవు
చెపుɎ నన్ బానిస అమామ్యిల దృషిట్లో గౌరవించబడతాను” అనాన్డు.

23సౌలు కుమారెɌ మీకాలుకు ఆమె చనిపోయేవరకు పిలల్లు పుటట్లేదు.

7
దావీదుకు దేవునివాగాద్ నం

1నాలుగు ťపులా ఉనన్ అతని శతుȷ లమీద యెహోవా అతనికి విజయానిన్ ఇచిచ్ నెమమ్ది కలిగించిన
తరావ్త రాజు తన రాజభవనంలో సిథ్రపడిన తరావ్త,

2రాజునాతాను పȼవకɌతో, “ఇదిగో దేవునిమందసం గుడారంలోఉంటుండగా నేను దేవదారు చెకక్లతో
కటిట్న భవనంలో నివసిసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.

3అందుకు నాతాను రాజుతో, “యెహోవానీకు తోడుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ నీ మనసుస్లో ఏముందో అది
చేయి” అనాన్డు.

4అయితే ఆరాతిȷ యెహోవావాకుక్ నాతాను దగగ్రకు ఇలా వచిచ్ంది:
5 “నీవు వెళిల్ నా సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చెపుప్: ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: నేను

నివసించడానికి ఒక మందిరానిన్ కటిట్ంచేది నీవా?
6 ఈజిపుట్ నుండి నేను ఇశాɇ యేలీయులను తీసుకువచిచ్న రోజు నుండి ఈ రోజు వరకు నేను

మందిరంలో నివసించలేదు. గుడారంలో నివసిసూత్ ఒకచోట నుండి మరోచోటికి తిరుగుతునాన్ను.
7 ఇశాɇ యేలీయులందరితో నేను ఎకక్డికి వెళిల్నా, నా ఇశాɇ యేలు పȼజలను కాయుమని నేను

ఆజాఞ్ పించిన వారి పాలకులోల్ ఎవరితోŚనా, “నా కోసం దేవదారు కరɂలతో మందిరానిన్ ఎందుకు
కటిట్ంచలేదు” అని అడిగానా?’

8 “కాబటిట్ ఇపుప్డు నా సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చెపుప్, ‘Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే:
పచిచ్కşదానంలోగొరెɂలకాపరిగాఉనన్ నినున్ తీసుకువచిచ్నాపȼజţనఇశాɇ యేలీయులకుపాలకునిగా
నియమించాను.

9నీవెకక్డికి వెళిల్నా నేను నీకు తోడుగాఉండి, నీ ఎదుట నిలబడకుండా నీ శతుȷ వులందరినినాశనం
చేశాను. ఇపుప్డు భూమిమీద ఉనన్ గొపప్వారికునన్ పేరులాంటి గొపప్ పేరు నీకు ఇసాత్ ను.

10నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు ఎలాంటి తొందర లేకుండా వారి సవ్సథ్లంలో నివసించేలా వారిని
అందులోనాటుతాను. గతంలోవారు చేసినటుల్ గా దురామ్రుగ్ లు వారిని ఇక బాధించరు,
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11 అంతేకాదు నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల మీద నేను నాయ్యాధిపతులను నియమించిన కాలం
నుండిజరిగినటుట్ దురామ్రుగ్ లు ఇకవారినిబాధించరు. నీశతుȷ వులందరినుండినీకు నెమమ్ది కలుగజేసాత్ ను.

“ ‘యెహోవానీకు చెపేప్ది ఏంటంటే,యెహోవాయేనీ వంశానిన్ సిథ్రపరుసాత్ రు.
12నీదినాలుముగిసి నీవునీపూరివ్కుల దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు నీసాథ్ నంలోనీసంతానానిన్, నీసొంత

కుమారులలో ఒకరిని నేను లేవనెతిత్ అతని రాజాయ్నిన్ సిథ్రపరుసాత్ ను.
13 నా కోసం ఒక మందిరానిన్ కటేట్వాడు అతడే. నేను అతని రాజయ్సింహాసనానిన్ శాశవ్తంగా

సిథ్రపరుసాత్ ను.
14 నేను అతనికి తండిȴగా ఉంటాను, అతడు నాకు కుమారునిగా ఉంటాడు. అతడు తపుప్

చేసినపుప్డు మనుషుయ్ల దండంతోమనుషుయ్ల చేతుల దెబబ్లతో అతనిన్ శిÒసాత్ ను.
15 నీ ముందు నుండి నేను తొలగించిన సౌలుకు దూరం చేసినటుల్ గా అతనికి నా పేȼమను దూరం

చేయను.
16 నా ఎదుట నీ ఇలుల్ , నీ రాజయ్ం ఎపప్టికీ సిథ్రంగా ఉంటాయి. నీ సింహాసనం శాశవ్తంగా

సాథ్ పించబడుతుంది.’ ”
17నాతాను ఈ దరశ్నంలోనిమాటలనిన్టిని దావీదుకు చెపాప్డు.

దావీదు పాȼ రథ్న
18అపుప్డు రాŎన దావీదు లోపలికి వెళిల్,యెహోవాసనిన్ధిలో కూరుచ్ని ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు:

“పȼభుťనయెహోవా! మీరు ననున్ ఈ సిథ్తిలోనికి తీసుకురావడానికి నేనెంతటివానిన్? నా కుటుంబం
ఏపాటిది?

19 పȼభుťన యెహోవా! మీ దృషిట్లో ఇది చాలదనన్టుట్ మీ సేవకుని కుటుంబ భవిషయ్తుత్ గురించి
కూడా తెలియజేశారు. పȼభుťనయెహోవా! మామూలు మనుషుయ్ల పటల్ మీరు ఇంత కారయ్ం చేసాత్ రా?

20“దావీదుమీతోఇంతకనాన్ ఎకుక్వ ఏమిచెపప్గలడు? పȼభుťనయెహోవా! మీసేవకుని గురించి
మీకు తెలుసు.

21మీమాటకోసంమీ చితత్పȼకారం మీరు ఈ గొపప్ కారాయ్నిన్ చేసిమీ సేవకునికి తెలియజేశారు.
22 “పȼభుťనయెహోవా! మీరు ఎంత గొపప్వారు! మాచెవులతోమేము వినన్టుల్ గా మీలాంటివారు

లేరు,మీరు తపప్ వేరే దేవుడు లేడు.
23 మీ కోసం మీరు విడిపించిన మీ పȼజţన ఇశాɇ యేలు వంటి పȼజలు ఎవరు ఉనాన్రు? వారి

దేవుడťన మీరు వారిని ఈజిపుట్ లో నుండి విడిపించి, మీ పȼజల ఎదుట నుండి ఇతర దేశాలను వారి
దేవుళళ్ను వెళల్గొటిట్నపుప్డు గొపప్ అదుభ్తాలను ఆశచ్రయ్కారాయ్లను చేసిమీకు గొపప్ పేరు తెచుచ్కునాన్రు.

24మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజలను నితయ్ం మీ సొంత పȼజలుగా సిథ్రపరచి యెహోవాťన మీరు వారికి
దేవుడయాయ్రు.

25“ఇపుప్డు దేవా,యెహోవా! మీసేవకునికిఅతనికుటుంబానికిమీరుచేసినవాగాద్ నానిన్ఎలల్కాలం
సిథ్రపరచండి. మీరు వాగాద్ నం చేసినటుట్ చేయండి;

26 తదావ్రా మీ పేరు ఎపప్టికీ గొపప్గా ఉంటుంది. అపుప్డు పȼజలు, ‘Ũనాయ్ల యెహోవాయే
ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు’అనిఅంటారు. మీసేవకుœనదావీదు వంశంమీఎదుట సిథ్రపరచబడుతుంది.

27 “Ũనాయ్ల యెహోవా, ఇశాɇ యేలు దేవా, ‘నేను నీకు రాజవంశానిన్ సాథ్ పిసాత్ ను’ అని మీరు ఈ
విషయానిన్మీ సేవకునికి తెలియజేశారు. కాబటిట్ మీకు ఈపాȼ రథ్న పాȼ రిథ్ంచడానికిమీ సేవకునికి řరయ్ం
కలిగింది.

28 పȼభుťన యెహోవా, మీరే దేవుడు! మీ మాటలు నమమ్దగినవి. మీ సేవకునికి ఈ మంచి
విషయాలను వాగాద్ నం చేశారు.

29 మీ సేవకుని వంశం నితయ్ం మీ సనిన్ధిలో ఉండేలా దీవించండి; పȼభుťన యెహోవా, మీరు
చెపిప్నటుల్ గా మీ దీవెనలతోమీ సేవకుని కుటుంబం శాశవ్తంగా దీవించబడుతుంది.”
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8
దావీదు విజయాలు

1 కాలకȨమేణా దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించి లోబరచుకునాన్డు, వారి ఆధీనంలో ఉనన్ మెతెగ్
అమామ్ను సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

2అలాగేదావీదుమోయాబీయులను కూడా ఓడించాడు. అతడు పటుట్ కునన్ వారిని నేలś పడుకోబెటిట్
తాȷ డుతో వారిని కొలిపించాడు. అతడు వారిలో పȼతి రెండు తాȷ ళల్ పొడవునన్ వారిని చంపి, మూడవ
తాడు కొలతలో ఉనన్వారిని బȾతకనిచాచ్డు. కాబటిట్ మోయాబీయులు దావీదుకు లోబడి అతనికి కపప్ం*
చెలిల్ంచారు.

3 రెహోబు కుమారుడు సోబా రాŎన హదదెజెరు యూఫȽటీసు నది దగగ్ర తన సూథ్ పానిన్ నిలబెటట్డానికి
బయలుదేరినపుప్డు దావీదు అతనిన్ ఓడించాడు.

4దావీదుఅతనిదగగ్ర నుండి 1,000 రథాలను, 7,000 రథసారధులను,† 20,000మందిŨనికులను
పటుట్ కునాన్డు. వాటిలో వంద రథాలకు సరిపడా గురాɂ లను ఉంచుకుని మిగతా వాటికి చీలమండల
నరాలు తెగగొటాట్ డు.

5సోబారాŎన హదదెజెరుకు సహాయం చేయడానికి దమసుక్లో ఉనన్ అరామీయులు వచిచ్నపుప్డు,
దావీదు వారిలో 22,000మందిని చంపాడు.

6 దమసుక్లో ఉనన్ అరామీయుల దేశంలో అతడు తన Ũనిక దళాలను ఉంచగా, అరామీయులు
అతనికి దాసుţ కపప్ం చెలిల్ంచారు. దావీదు ఎకక్డికి వెళిల్నాయెహోవాఅతనికి విజయానిన్ ఇచాచ్రు.

7దావీదు హదదెజెరు Ũనాయ్ధిపతులకు చెందిన బంగారు డాళల్ను తీసుకుని వాటిని యెరూషలేముకు
తెచాచ్డు.

8హదదెజెరుకు చెందిన తెబా‡ బెరోతయిఅనే పటట్ణాల నుండి రాŎనదావీదు పెదద్ మొతత్ంలో ఇతత్డిని
సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

9హదదెజెరు Ũనయ్మంతటినిదావీదు ఓడించిన సంగతి హమాతు రాŎన తోయు వినన్పుప్డు,
10అతడుతన కుమారుœనయోరామును§రాŎనదావీదు దగగ్రకు అతని ņమం గురించితెలుసుకుని

అతనికి శుభాకాంకష్లు చెపప్డానికి పంపాడు, ఎందుకంటే హదదెజెరుకు తోయుకు మధయ్ విరోధం ఉంది.
యోరాము బంగారం వెండి ఇతత్డితో చేసిన అనిన్ రకాల వసుత్ వులను తెచాచ్డు.

11-12రాŎన దావీదు ఈ వసుత్ వులను తాను జయించిన అనిన్ దేశాలు నుండి, అనగా ఎదోమీయులు,
మోయాబీయులు, అమోమ్నీయులు, ఫిలిషీɎయులు, అమాలేకీయుల దేశాల నుండి సావ్ధీనం చేసుకునన్
వెండి బంగారాలను పȼతిషిఠ్ ంచిన విధంగానే యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచాడు. అంతేకాక, రెహోబు కుమారుడు
సోబారాŎనహదదెజెరు నుండి సావ్ధీనం చేసుకునన్ వాటినియెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

13దావీదు ఉపుప్ లోయలో 18,000 మంది ఎదోమీయులను* చంపి తిరిగివచిచ్న తరావ్త అతడు
చాలా పేరు గడించాడు.

14 అతడు ఎదోము దేశమంతటా Ũనిక దళాలను ఉంచాడు. ఎదోమీయులంతా దావీదుకు
లొంగిపోయారు. దావీదు ఎకక్డికి వెళిల్నాయెహోవాఅతనికి విజయమిచాచ్రు.

దావీదు అధికారులు
15దావీదు ఇశాɇ యేలంతటిని పరిపాలిసూత్ తన పȼజలందరికి నాయ్యానిన్ ధరామ్నిన్ జరిగించాడు.
16 సెరూయా కుమారుœన యోవాబు Ũనాయ్ధిపతి; అహీలూదు కుమారుœన యెహోషాపాతు రాజయ్

దసాత్ వేజులమీద అధికారి.
17 అహీటూబు కుమారుœన సాదోకు, అబాయ్తారు కుమారుœన అహీమెలెకు యాజకులు; శెరాయా

కారయ్దరిశ్.
* 8:2కాబటిట్ మోయాబీయులు దావీదుకు లోబడిఅతనికి పనున్ తెచాచ్రు † 8:4 కొ.పȼ.లలో 1,700 రథసారధులు అనివాɆ యబడింది
‡ 8:8 హెబీȾలో బెతహǼ 1 దిన 18:8కూడా § 8:10 యోరాము హదోరాము యొకక్ మరో రూపం * 8:13 కొ.పాȼ .పȼ.లలో
అరామీయులు అని వాɆ యబడింది 1 దిన 18:12లో కూడ ఉంది
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18యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా కెరేతీయులకు పెలేతీయులకు అధిపతి. దావీదు కుమారులు
యాజకులు.

9
దావీదు,మెఫీబోషెతు

1ఒకసారిదావీదు, “యోనాతానుబటిట్ నేను దయచూపించడానికిసౌలు కుటుంబంలోఎవšనామిగిలి
ఉనాన్రా?” అని అడిగాడు.

2 సౌలు కుటుంబానికి సీబా అనే సేవకుడు ఉండేవాడు. వారు అతనిన్ పిలిపించి దావీదు ఎదుట
నిలబెటిట్నపుప్డు రాజు అతనిన్, “నీవు సీబావా?” అని అడిగాడు.
అందుకు వాడు, “అవును,రాజా” అనాన్డు.
3అపుప్డు రాజు, “దేవుడు నాకు దయచూపించినటుల్ గా నేను దయచూపడానికి సౌలు కుటుంబంలో

ఎవšనామిగిలి ఉనాన్రా?” అని అడిగాడు.
అందుకు సీబారాజుతో, “యోనాతానుకు ఒక కుమారుడు ఉనాన్డు;అతని రెండు కాళǻల్ కుంటివి”అని

చెపాప్డు.
4 “అతడెకక్డ ఉనాన్డు?” అని రాజు అడిగాడు.
అందుకు సీబా, “అతడు లోదెబారులో అమీమ్యేలు కుమారుœన మాకీరు ఇంటోల్ ఉనాన్డు” అని

చెపాప్డు.
5 అపుప్డు రాŎన దావీదు మనుషుయ్లను పంపించి లోదెబారులో ఉనన్ అమీమ్యేలు కుమారుœన

మాకీరు ఇంటి నుండి అతనిన్ రపిప్ంచాడు.
6సౌలు కుమారుœనయోనాతానుకు పుటిట్న మెఫీబోషెతు దావీదు దగగ్రకు వచిచ్ అతని ఎదుట తల

నేలకు వంచి నమసక్రించాడు.
దావీదు, “మెఫీబోషెతూ!” అని పిలిచాడు.
అతడు, “నేను నీ సేవకుడిని” అని సమాధానం ఇచాచ్డు.
7దావీదుఅతనితో, “భయపడకు,నీతండిȴయోనాతానుబటిట్ నేను నీమీదదయచూపిసాత్ ను. నీతాత

సౌలుకు చెందిన భూమంతటిని నీకు మరలా ఇపిప్సాత్ ను, నీవు ఎపప్టికీ నా బలల్ దగగ్రే భోజనం చేసాత్ వు”
అనాన్డు.

8 అపుప్డు మెఫీబోషెతు నమసాక్రం చేసి, “చచిచ్న కుకక్లాంటి నా పటల్ నీవు దయ చూపడానికి నీ
సేవకుడŚన నేను ఎంతటివానిన్?” అనాన్డు.

9 అపుప్డు రాŎన దావీదు సౌలు సహాయకుœన సీబాను పిలిపించి, “సౌలుకు అతని కుటుంబానికి
చెందిన సమసాత్ నిన్ నీయజమానిమనుమడికి ఇపిప్ంచాను.

10 నీవు, నీ కుమారులు నీ పనివారు అతని కోసం ఆ భూమిని సాగుచేసి నీయాజమానిమనుమడికి
కావలసిన ఆహారానిన్ ఆ పంట నుండి తీసుకురావాలి. కాని నీ యాజమాని మనుమœన మెఫీబోషెతు
ఎపుప్డూ నా బలల్ దగగ్రే భోజనం చేసాత్ డు” అని చెపాప్డు. (సీబాకు పదిహేను మంది కుమారులు,
ఇరťమంది పనివారునాన్రు.)

11 అపుప్డు సీబా, “నా పȼభుťన రాజు తన సేవకుడŚన నాకు చేయమని ఆజాఞ్ పించిన దానన్ంతా
చేసాత్ ను” అనాన్డు. అపప్టినుండి మెఫీబోషెతు ఒక రాకుమారునిలా రాజు బలల్ దగగ్ర భోజనం చేసూత్
వచాచ్డు.

12 మెఫీబోషెతుకు చినన్కుమారుడు ఉనాన్డు. అతని పేరు మీకా. సీబా ఇంటోల్ ఉనన్వారందరు
మెఫీబోషెతుకు సేవకులు.

13మెఫీబోషెతుయెరూషలేములో నివసించి నితయ్ం రాజు బలల్ దగగ్ర భోజనం చేసూత్ ఉనాన్డు. అతని
రెండు కాళǻల్ కుంటివి.

10
అమోమ్నీయులను ఓడించిన దావీదు
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1 కొంతకాలం తరావ్త అమోమ్నీయుల రాజు చనిపోగా, అతని సాథ్ నంలో అతని కుమారుడు హానూను
రాజయాయ్డు.

2అపుప్డుదావీదు, “హానూను తండిȴŠననాహాషునామీదదయచూపించినటేల్ నేనుహామానుమీద
దయ చూపిసాత్ ను” అని అనుకునాన్డు. కాబటిట్ అతని తండిȴ విషయంలో తన సానుభూతి తెలుపడానికి
దావీదు తన పȼతినిధులను పంపించాడు.
దావీదు మనుషుయ్లు అమోమ్నీయుల దేశానికి చేరుకునన్పుడు,
3 అమోమ్నీయుల దళాధిపతులు తమ పȼభుťన హానూనుతో, “నీ తండిȴని గౌరవించడానికి నీకు

సానుభూతి తెలుపాలని దావీదు దూతలను పంపాడని అనుకుంటునాన్వా? దావీదు వారిని పంపింది
కేవలం పటట్ణానిన్ పరిశోధించి,దానిన్ వేగుచూసి పడగొటట్డానికి కాదా?” అని అనాన్రు.

4అందువలల్ హానూను దావీదు దూతలను పటుట్ కుని ఒకొక్కక్రికి సగం గడడ్ం గీసి, పిరుదుల దగగ్ర వారి
వసాɟ లు కతిత్రించి పంపించేశాడు.

5 ఈ సంగతి దావీదుకు తెలిసినపుప్డు, వారు చాలా అవమానించబడాడ్ రని గȪహించి, వారి దగగ్రకు
మనుషుయ్లను పంపించాడు. రాజు, “మీ గడాడ్ లు పెరిగే వరకు యెరికో పటట్ణంలో ఉండి, ఆ తరావ్త
రండి” అని చెపాప్డు.

6దావీదుకు తాము కోపం తెపిప్ంచామని అమోమ్నీయులు గȪహించి, బేత్-రెహోబు నుండి సోబా నుండి
20,000 మంది అరామీయుల కాలబ్లానిన్, అలాగే మయకా రాజును, అతని నుండి 1,000 మంది
Ũనికులను,టోబు నుండి 12,000మంది Ũనికులను కిరాయికి తీసుకునాన్రు.

7ఇది వినన్ దావీదుయోవాబునుయుదధ్ Ũనికులందరితో సహా పంపించాడు.
8అమోమ్నీయులు బయటకు వచిచ్తమపటట్ణదావ్రం దగగ్రయుదధ్ పంకుɌ లు తీరాచ్రు. సోబా, రెహోబు

నుండి వచిచ్న అరామీయులు,అలాగేటోబు,మయకానుండి వచిచ్నవారు విడివిడిగాపొలాలోల్ ఉనాన్రు.
9 యోవాబు తన ముందు వెనుకా యుదధ్ పంకుɌ లు ఉండడం చూశాడు; ఇశాɇ యేలులో కొందరు

అతుయ్తత్మ దళాలను ఎంపికచేసి,వారిని అరామీయులకు ఎదురుగామోహరించాడు.
10 మిగిలిన వారిని తన సోదరుœన అబీŧ ఆధీనంలో ఉంచి వారిని అమోమ్నీయులకు ఎదురుగా

మోహరించాడు.
11యోవాబు, “అరామీయులను ఎదురోక్వడంనాకు కషట్şనపుప్డు ననున్ రÒంచడానికినీవురావాలి.

అమోమ్నీయులను ఎదురోక్వడం నీకు కషట్şనపుప్డు నినున్ రÒంచడానికి నేను వసాత్ ను.
12řరయ్ంగా ఉండు. మన పȼజల కోసం, మన దేవుని పటట్ణాల కోసం řరయ్ంగా పోరాడదాం. యెహోవా

తన దృషిట్కి ఏది మంచిదో అది చేసాత్ రు” అని అబీŧతో చెపాప్డు.
13అపుప్డుయోవాబుఅతనితోఉనన్దళాలుఅరామీయులతోయుదధ్ం చేయడానికిముందుకు వెళల్గా,

అతనిన్ ఎదురోక్లేక వారు పారిపోయారు.
14 అరామీయులు పారిపోయారని గȪహించిన అమోమ్నీయులు అబీŧ ఎదుట నుండి పారిపోయి

పటట్ణంలోకి వెళాల్ రు. అమోమ్నీయులతోపోరాటంమానియోవాబుయెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్డు.
15 తాము ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోయామని గȪహించిన అరామీయులు మళీళ్ గుంపుగా

కలిశారు.
16 హదదెజరు యూఫȽటీసు నది అవతల ఉనన్ అరామీయులను పిలిపించాడు; వారు హేలాముకు

వెళాల్ రు. హదదెజెరు సేనాధిపతిŠనషోబకు వారిని నడిపించాడు.
17దావీదుకు ఈ సంగతి తెలిసినపుప్డు,అతడు ఇశాɇ యేలు అంతటిని సమకూరిచ్యొరాద్ ను నదిదాటి

హేలాముకు వెళాల్ డు. దావీదును ఎదురొక్నియుదధ్ం చేయడానికి అరామీయులు యుదధ్రంగంలోనికి దిగి
అతనితోయుదధ్ం చేశారు.

18అయితే అరామీయులు ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నిలువలేక పారిపోయారు. దావీదు వారిలో 700
మంది రథసారధులను 40,000మంది Ũనికులను చంపాడు. అలాగే వారి Ũనాయ్ధిపతిŠనషోబకును
కూడా చంపాడు.
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19హదదెజెరు సేవకుţన సామంత రాజులందరూ తాము ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోతునాన్మని
గȪహించి వారితో సమాధానపడిలొంగిపోయారు.
అపప్టినుండి అరామీయులు అమోమ్నీయులకు సహాయం చేయడానికి భయపడాడ్ రు.

11
దావీదు బతెష్బ

1వసంతకాలంలోరాజులుయుదాధ్ నికి బయలుదేరే కాలంలో,దావీదుయోవాబును తనమనుషుయ్లతో
ఇశాɇ యేలు Ũనయ్మంతటితో పంపించగా, వారు అమోమ్నీయులను నాశనం చేసి రబాబ్ పటట్ణానిన్
ముటట్డించారు. కానిదావీదుయెరూషలేములోనే ఉండిపోయాడు.

2 ఒక రోజు సాయంతȷం దావీదు పడక మీద నుండి లేచి రాజభవనం śకపుప్ మీద నడుసూత్ ,
అకక్డినుండి ఒక సీɟ సాన్నం చేయడం చూశాడు. ఆ సీɟ చాలా అందంగా ఉంది.

3ఆమె గురించి వివరాలు తెలుసుకొని రమమ్నిదావీదు ఒక వయ్కిɌని పంపించాడు. అతడు వచిచ్, “ఆమె
ఎలీయాము కుమారెɌŠన బతెష్బ,హితీత్యుœనఊరియాకు భారయ్” అని చెపాప్డు.

4 ఆమెను తీసుకురావడానికి దావీదు తన మనుషుయ్లను పంపించాడు. ఆమె అతని దగగ్రకు
వచిచ్నపుప్డు అతడు ఆమెతో పడుకునాన్డు. ఆమె తనకు కలిగిన అపవితȷతను శుదిధ్ చేసుకుని తన
ఇంటికి వెళిల్పోయింది.

5ఆ సీɟ గరభ్ం ధరించగా, “నేను గరభ్వతినయాయ్ను” అనిదావీదుకు కబురు పంపింది.
6 అపుప్డు దావీదు, “హితీత్యుœన ఊరియాను నా దగగ్రకు పంపించు” అని యోవాబుకు కబురు

చేయగాయోవాబు అతనిన్ దావీదు దగగ్రకు పంపాడు.
7 ఊరియా తన దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు దావీదు అతనిన్, యోవాబు ఎలా ఉనాన్డో Ũనికులు ఎలా

ఉనాన్రోయుదధ్ం ఎలా జరుగుతుందో అడిగాడు.
8 తరావ్త దావీదు ఊరియాతో, “నీవు ఇంటికి వెళిల్ పాదాలు కడుకోక్” అని చెపాప్డు. ఊరియా

రాజభవనం నుండి వెళిల్పోయాడు. అతని వెనుక రాజు అతనికి కానుక పంపించాడు.
9అయితేఊరియాతన ఇంటికి వెళల్కుండా తన రాజు సేవకులందరితో కలిసి రాజభవన దావ్రం దగగ్రే

నిదȹపోయాడు.
10ఊరియా ఇంటికి వెళల్లేదని దావీదు విని ఊరియాను పిలిచి, “నీవు చాలా కాలం తరావ్త తిరిగి

వచాచ్వు కదా! ఇంటికి ఎందుకు వెళల్లేదు?” అని అడిగాడు.
11 అందుకు ఊరియా దావీదుతో, “మందసం, ఇశాɇ యేలీయులు, యూదా వారు గుడారాలోల్ నే*

ఉంటునాన్రు. నా దళాధిపతిŠన యోవాబు, నా పȼభువు యొకక్ Ũనికులు పొలిమేరలోల్ ఉనాన్రు.
అలాంటపుప్డు నేను ఇంటికి వెళిల్ తిని తాȷ గి, నాభారయ్తో ఎలా సంతోషించగలను? నీ జీవం తోడు, నేను
అలా చేయను” అనాన్డు.

12అందుకుదావీదు, “సరే,ఈరోజుకూడాఇకక్డేఉండు. రేపునేను నినున్ వెనుకకు పంపిసాత్ ను”అని
ఊరియాతోచెపాప్డు. కాబటిట్ ఊరియాఆ రోజు,మరుసటిరోజుయెరూషలేములోనే ఉండిపోయాడు.

13 దావీదు అతనిన్ పిలిపించి, అతనితో కలిసి తిని తాȷ గి అతనికి బాగా మతెత్కేక్లా తాȷ గించాడు.
అయినా సాయంకాలం అతడు ఇంటికి వెళల్కుండా తన రాజు సేవకుల మధయ్లో తన పడక మీద
పడుకునాన్డు.

14ఉదయానేదావీదుయోవాబుకు ఉతత్రం వాɆ సి ఊరియాచేత పంపించాడు.
15 ఆ ఉతత్రంలో అతడు, “యుదధ్ం తీవɆంగా జరుగుతునన్ చోట ఊరియాను ముందు పెటుట్ . అతడు

దెబబ్తిని చనిపోయేలాచేసి నీవు అకక్డినుండి వెళిల్పో” అనివాɆ శాడు.

* 11:11 లేదా సుకోక్తు దగగ్ర
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16యోవాబు పటట్ణానిన్ ముటట్డిసుత్ ండగా బలşన శతుȷ Ũనికులు ఉనన్ చోటికి అతడు ఊరియాను
పంపాడు.

17ఆ పటట్ణసుథ్ లు బయటకు వచిచ్యోవాబుతో యుదధ్ం చేసినపుప్డు దావీదు Ũనికులోల్ కొంతమంది
చనిపోయారు. హితీత్యుœనఊరియా కూడా చనిపోయాడు.

18యోవాబుయుదధ్ సమాచారమంతాదావీదుకు పంపించాడు.
19 అతడు ఆ దూతకు ఇచిచ్న ఆదేశమేమిటంటే, “నీవు రాజుకు యుదధ్ సమాచారమంతా చెపిప్న

తరావ్త,
20రాజుకోపం తెచుచ్కుని, ‘యుదధ్ం చేయడానికి పటట్ణానికి అంత దగగ్రగామీరెందుకు వెళాల్ రు? వారు

గోడ śనుండి బాణాలు వేసాత్ రని మీకు తెలియదా?
21యెరుబ్-బెషెతు† కుమారుœన అబీమెలెకును ఎవరు చంపారు? ఒక సీɟ గోడ śనుండి అతనిś

తిరగలి రాయి వేసినందుకు అతడు తేబేసు దగగ్ర చనిపోయాడు గదా? మీరు గోడ దగగ్రకు ఎందుకు
వెళాల్ రు?’ అని అడిగితే నీవు, ‘మీసేవకుడూ హితీత్యుœనఊరియా కూడా చనిపోయాడు’ అని చెపుప్”
అనాన్డు.

22ఆ దూత వెళిల్ యోవాబు పంపించిన సమాచారమంతాదావీదుకు చెపాప్డు.
23 ఆ దూత దావీదుతో, “ఆ మనుషుయ్లు మమమ్లిన్ తరుముతూ పొలంలోమాś దాడి చేశారు, కాని

మేము వారిని పటట్ణపుదావ్రం వరకు తరిమి కొటాట్ ము.
24అపుప్డు గోడ śనుండి విలుకాండుȴ మీ సేవకులśబాణాలు వేయడంతోరాజుŨనికులోల్ కొంతమంది

చనిపోయారు. మీసేవకుడూ హితీత్యుœనఊరియా కూడా చనిపోయాడు” అనాన్డు.
25దావీదుఆదూతతో, “నీవుయోవాబుతోఇలాచెపుప్: ‘జరిగినదానిన్ బటిట్ నీవు కంగారుపడకు;ఖడగ్ ం

ఒకసారి ఒకరినిమరోసారి ఇంకొకరిని చంపుతుంది. ఆ పటట్ణంమీదమీరుముమమ్రంగాదాడిచేసిదానిని
నాశనం చేయండి’ అని చెపిప్యోవాబును řరయ్పరచు” అనాన్డు.

26తన భరɌ చనిపోయిన సంగతి వినిఊరియాభారయ్ అతని కోసం దుఃఖించింది.
27దుఃఖ సమయం ముగిసిన తరావ్త దావీదు ఆమెను తన రాజభవనానికి రపిప్ంచుకునాన్డు. ఆమె

అతనికి భారయ్Š ఒక కుమారుని కనన్ది. అయితేదావీదు చేసిన పనియెహోవాదృషిట్కి అసహయ్şనది.

12
నాతాను దావీదును గదిద్ంచుట

1కాబటిట్ యెహోవానాతానును దావీదు దగగ్రకు పంపించారు. అతడు దావీదు దగగ్రకు వచిచ్ అతనితో,
“ఒకఊరిలో ఇదద్రు మనుషుయ్లు ఉనాన్రు. ఒకడు ధనవంతుడు మరొకడు పేదవాడు.

2ధనవంతునికి పెదద్ సంఖయ్లో గొరెɂలు, పశువులు ఉనాన్యి.
3 అయితే పేదవానికి తాను కొనుకుక్నన్ చినన్ ఆడ గొరెɂపిలల్ మాతȷమే ఉంది. అతడు దానిన్

పెంచుకునాన్డు. అది అతని దగగ్ర అతని పిలల్ల దగగ్ర పెరుగుతూ, అతని చేతిముదద్లు తింటూ, అతని
గినెన్లోనిదితాȷ గుతూ అతని చేతులమీద పడుకునేది. అది అతనికి కుమారెɌలా ఉండేది.

4 “ఒక రోజు ఒక బాటసారి ధనవంతుని దగగ్రకు వచాచ్డు. తన దగగ్రకు వచిచ్న ఆ బాటసారికి విందు
చేయడానికి తన గొరెɂలను పశువులను ఉపయోగించడానికి అతడు ఇషట్పడలేదు. దానికి బదులు అతడు
ఆ పేదవాని ఆడ గొరెɂను తీసుకుని తన దగగ్రకు వచిచ్న వానికి విందు చేశాడు” అని చెపాప్డు.

5అది విని దావీదు ఆ ధనవంతునిś తీవɆ కోపం తెచుచ్కుని నాతానుతో, “సజీవుœనయెహోవామీద
పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్; ఆ పని చేసినవాడు తపప్నిసరిగాచావాలి!

6వాడు జాలి లేకుండ అలాంటి పని చేసినందుకు వాడు ఆ గొరెɂపిలల్కు బదులుగా నాలుగు గొరెɂపిలల్లు
ఇవావ్లి” అనాన్డు.
† 11:21యెరుబ్-బయలు (అంటే, గిదోయ్ను) అని పిలిచేవారు
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7అపుప్డు నాతాను దావీదుతో, “ఆ మనిషివి నీవే! ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు:
‘నేను నినున్ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రాజుగా అభిషేకించాను. సౌలు చేతిలో నుండి నినున్ విడిపించాను.

8 నీయజమాని ఇంటిని నీకు అపప్గించాను, అతని భారయ్లను నీ కౌగిటిలోనికి చేరాచ్ను. ఇశాɇ యేలు,
యూదా రాజాయ్లను నీకు అపప్గించాను. ఇవనీన్ చాలవని నీవు అనుకుంటే నేను నీకు మరినిన్ ఇచిచ్
ఉండేవానిన్.

9యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్Řన పనిని చేసి ఆయన మాటను ఎందుకు తృణీకరించావు? హితీత్యుœన
ఊరియాను ఖడగ్ ంతో చనిపోయేలా చేసి అతని భారయ్ను నీ సొంతం చేసుకునాన్వు. అమోమ్నీయుల
ఖడగ్ ంతో అతడు చనిపోయేలాచేశావు.

10 నీవు ననున్ నిరల్కష్Țం చేసి హితీత్యుœన ఊరియా భారయ్ను నీ సొంతం చేసుకునాన్వు కాబటిట్ నీ
కుటుంబానిన్ ఖడగ్ ం ఎనన్డూ విడిచిపెటట్దు.’

11“యెహోవాచెపిప్నమాటఇదే: ‘నీసొంతకుటుంబంలోనుండేనేనునీమీదికిగొపప్ఆపదరపిప్సాత్ ను.
నీవు చూసూత్ ఉండగానే నేను నీ భారయ్లను నీకు సనిన్హితుţన వారికి అపప్గిసాత్ ను. పటట్పగలే అతడు
నీ భారయ్లతో పడుకుంటాడు.

12 నీవు రహసయ్ంగా చేశావు గాని, నేŚతే దీనిన్ పటట్పగలు ఇశాɇ యేలీయులందరి ముందే జరిగేలా
చేసాత్ ను’ ” అని చెపాప్డు.

13అపుప్డు దావీదు నాతానుతో, “నేనుయెహోవాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేశాను” అనాన్డు.
అందుకు నాతాను, “యెహోవానీపాపానిన్ తొలగించారు. నీవుచావవు.
14కానీ నీవు ఇలా చేయడం వలల్ యెహోవానుపూరిɌగా ధికక్రించావు కాబటిట్ , నీకు పుటిట్న కుమారుడు

చనిపోతాడు” అని చెపాప్డు.
15 తరావ్త నాతాను తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు, యెహోవా ఊరియా భారయ్ దావ్ర దావీదుకు పుటిట్న

బిడడ్నుమొతత్గా ఆ బిడడ్కు జబుబ్చేసింది.
16దావీదు బిడడ్ కోసం దేవునిన్ వేడుకునాన్డు. అతడు ఉపవాసం ఉండి రాతుȷ లు గోనెపటట్లో* నేలś

పడుకునాన్డు.
17అతని ఇంటోల్ ని పెదద్లు అతని పȼకక్న నిలబడి నేలś నుండి అతనిన్ లేపడానికి పȼయతిన్ంచారు కాని

అతడు ఒపుప్కోలేదు,వారితో కలిసి భోజనం చేయలేదు.
18ఏడవ రోజుఆబిడడ్ చనిపోయాడు. దావీదు సలహాదారులు, “బిడడ్ బȾతికి ఉనన్పుప్డే అతడుమనం

చెపిప్న ఏమాటవినలేదు. బిడడ్ చనిపోయినవిషయంఅతనికి ఎలాచెపప్గలం? చెపేత్ తనకుతాను ఏŘనా
హాని చేసుకుంటాడేమో” అనుకుని బిడడ్ చనిపోయిన విషయం అతనికి చెపప్డానికి భయపడాడ్ రు.

19 తన సలహాదారులు తమలో తాము గుసగుసలాడుకోవడం దావీదు చూసి, బిడడ్ చనిపోయాడని
గȪహించి, “బిడడ్ చనిపోయాడా?” అని అడిగాడు.
వారు, “అవును చనిపోయాడు” అని జవాబిచాచ్రు.
20 వెంటనే దావీదు నేలś నుండి లేచి సాన్నం చేసి నూనె రాసుకుని బటట్లు మారుచ్కుని యెహోవా

మందిరంలోనికి వెళిల్ ఆరాధించాడు. తరావ్త అతడు తన ఇంటికి తిరిగివచిచ్ భోజనం తెమమ్ని చెపాప్డు.
వారు భోజనం వడిడ్ంచగానే అతడు తినాన్డు.

21 అతని సలహాదారులు, “బిడడ్ పాȼ ణాలతో ఉనన్పుప్డు మీరు ఉపవాసముండి ఏడాచ్రు. కాని
ఇపుప్డేమోఆ బిడడ్ చనిపోయాక లేచిభోజనం చేసుత్ నాన్రు. మీరు ఎందుకిలా చేసుత్ నాన్రు?” అని అతనిన్
అడిగారు.

22 అందుకతడు, “బిడడ్ పాȼ ణాలతో ఉనన్పుప్డు ‘ఒకవేళ యెహోవా నా మీద జాలి చూపించి
బȾతకనిసాత్ డేమో’ అనుకుని ఉపవాసముండి ఏడాచ్ను.

* 12:16 కొ.పాȼ .పȼ.లలో గోనెపటట్ అని వాɆ యబడలేదు
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23 ఇపుప్డు ఆ బిడడ్ చనిపోయాడు. నేనెందుకు ఉపవాసముండాలి? నేను అతనిన్ మళీళ్
బȾతికించగలనా? నేనే వాని దగగ్రకు వెళాల్ లి తపప్, వాడు నా దగగ్రకు తిరిగి రాడు కదా!” అని
జవాబిచాచ్డు.

24తరావ్తదావీదు తనభారయ్Šన బతెష్బను ఓదారాచ్డు. అతడు ఆమెతో కలువగా ఆమె కుమారుని
కనన్ది. దావీదు వానికి సొలొమోను అని పేరు పెటాట్ డు. యెహోవాఅతనిన్ పేȼమించారు;

25యెహోవాఅతనిన్ పేȼమించారు కాబటిట్ అతనికియెదీదాయ్†అని పేరు పెటట్మనినాతాను పȼవకɌ దావ్రా
కబురు పంపారు.

26 ఇంతలో యోవాబు అమోమ్నీయుల పటట్ణşన రబాబ్మీద యుదధ్ం చేసి రాజభవనానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకునాన్డు.

27యోవాబు దూతలదావ్ర ఈవారɌ దావీదుకు పంపిసూత్ , “నేను రబాబ్మీదయుదధ్ం చేసి ఆ పటట్ణపు
నీళల్ సరఫరాను సావ్ధీనం చేసుకునాన్ను.

28 ఇపుప్డు నీవు మిగిలిన Ũనాయ్నిన్ పంపి పటట్ణానిన్ ముటట్డించి దానిని సావ్ధీనం చేసుకో. లేకపోతే
నేను ఈ పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటాను అపుప్డు దానికి నా పేరు పెటట్బడుతుంది” అని కబురు
పంపాడు.

29 కాబటిట్ దావీదు Ũనాయ్నన్ంతా తీసుకుని రబాబ్కు వెళిల్ దానిś దాడిచేసి దానిని సావ్ధీనం
చేసుకునాన్డు.

30దావీదువారిరాజుతలమీద నుండి కిరీటానిన్ తీసి తన తలమీద పెటుట్ కునాన్డు. అది ఒక తలాంతు
బరువు కలిగి ఉండి, పȼశసత్şన రాళల్తో పొదిగించబడి ఉంది. దావీదు ఆ పటట్ణం నుండి పెదద్ మొతత్ంలో
దోపుడుసొముమ్ తీసుకెళాల్ డు.

31 అకక్డి పȼజలను బయటకు తీసుకువచిచ్ రంపతో, పదుŚన ఇనుప పనిముటల్తో, గొడడ్ళళ్తో
కఠినşన పని చేయించాడు. ఇటుక బటీట్లలో వారితో పని చేయించాడు. దావీదు అమోమ్నీయుల
పటట్ణాలనిన్టికి ఈ విధంగా చేశాడు. తరావ్త అతడు అతని Ũనయ్మంతా యెరూషలేముకు తిరిగి
వచాచ్రు.

13
అమోన్ను తామారు

1దావీదు కుమారుœన అబాష్ లోముకు తామారు అనే అందşన చెలిల్ ఉండగా దావీదు కుమారుœన
అమోన్ను తామారును గాఢంగా పేȼమించాడు.

2అమోన్నుకు తన చెలిల్ తామారుś ఉనన్వాయ్మోహంతోఅతడు అనారోగయ్ంపాలయాయ్డు. ఆమె కనయ్
కాబటిట్ ఆమెను ఏşన చేయడంసాధయ్ం కాదని అతనికి అనిపించింది.

3 అమోన్నుకు యెహోనాదాబు అనే ఒక సలహాదారుడు ఉనాన్డు. అతడు దావీదు అనన్ షిమాయ్
కుమారుడు. యెహోనాదాబు చాలాయుకిɌపరుడు.

4 అతడు అమోన్నును చూసి, “రాజకుమారుడťన నీవు రోజు రోజుకు ఎందుకు చికిక్పోతునాన్వు?
విషయమేంటోనాకు చెపప్వా?” అని అడిగాడు.
అమోన్ను అతనితో, “నేను నాసోదరుœన అబాష్ లోము చెలిల్ తామారును పేȼమిసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.
5 అందుకు యెహోనాదాబు, “నీకు అనారోగయ్ంగా ఉనన్టుల్ నటిసూత్ మంచం మీద పడుకో. నీ తండిȴ

నినున్ చూడడానికి వచిచ్నపుప్డు, ‘నా చెలిల్ తామారు వచిచ్ నాకు తినడానికి ఏŘనా ఇసేత్ బాగుండేది. నా
కళల్ముందు ఆమె భోజనం సిదధ్ం చేసి, తన చేతితో నాకు తినిపించనివవ్ండి’ అని నీ తండిȴతో చెపుప్”
అనాన్డు.
† 12:25 అంటేయెహోవాపేȼమించినవాడు అని అరథ్ం
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6కాబటిట్ తనకు అనారోగయ్ంగా ఉనన్టుల్ నటిసూత్ అమోన్ను పడుకునాన్డు. రాజు అతనిన్ చూడడానికి
వచిచ్నపుప్డు అమోన్ను, “నేను నా చెలిల్ తామారు చేతితోతినేలాఆమెవచిచ్ నేను చూసుత్ ండగానాకోసం
పȼతేయ్కంగా రెండు రొటెట్లు చేయమని చెపప్ండి” అని అడిగాడు.

7 కాబటిట్ దావీదు తామారుకు, “నీ అనన్ అమోన్ను ఇంటికి వెళిల్, అతని కోసం భోజనం సిదధ్ం చేయి”
అని ఇంటోల్ ఉనన్ తామారుకు కబురు పంపాడు.

8తామారు తన అనన్ అమోన్ను ఇంటికి వెళిల్ంది. అతడు ఇంకా పడుకునే ఉనాన్డు. ఆమె కొంత పిండి
తీసుకుని కలిపి అతడు చూసుత్ ండగా రొటెట్లు చేసి కాలిచ్ంది.

9ఆమె ఆ రొటెట్లు వడిడ్సూత్ ఉంటే అతడు తినడానికి ఒపుప్కోలేదు.
అమోన్ను, “అందరు బయటకు వెళల్ండి” అని చెపప్గానే అకక్డునన్ వారందరు బయటకు

వెళిల్పోయారు.
10 అపుప్డు అమోన్ను తామారుతో, “భోజనం నా పడకగదిలోనికి తెచిచ్ నీ చేతితో తినిపించు”

అనాన్డు. తామారు తాను తయారుచేసిన రొటెట్లు తీసుకుని పడకగదిలో ఉనన్ తన అనన్ అమోన్ను
దగగ్రకు వచిచ్ంది.

11ఆమెఅతనికి తినడానికిభోజనం తీసుకువచిచ్నపుప్డు అతడు ఆమెను పటుట్ కుని, “నాచెలిల్, వచిచ్
నాతో పడుకో” అనాన్డు.

12 ఆమె, “అనాన్, వదుద్ ననున్ బలవంతం చేయవదుద్ ! ఇశాɇ యేలులో ఇలాంటిది చేయకూడదు! ఈ
దురామ్రగ్పు పని చేయవదుద్ .

13 నేను ఏşపోతాను? ఈ అవమానానిన్ నేను ఎలా భరించగలను? ఇశాɇ యేలీయులలో నీవు ఒక
దురామ్రుగ్ డివి అవుతావు. రాజుతో మాటాల్ డు. ఆయన నీకు నాతో పెళిళ్ చేయకుండా ఉండడు” అని
చెపిప్ంది.

14కాని అతడు ఆమెమాట వినకుండా ఆమెను బలవంతంగాలొంగదీసుకుని అతాయ్చారం చేశాడు.
15 తరావ్త అమోన్నుకు ఆమె పటల్ విపరీతşన దేవ్షం కలిగింది. ఇంతకుముందు ఆమెను ఎంత

పేȼమించాడో దానికనాన్ ఎకుక్వగా అతడు ఆమెను దేవ్షించాడు. అమోన్ను ఆమెతో, “లేచి వెళిల్పో!”
అనాన్డు.

16అందుకు ఆమె, “వదుద్ , నీవు ననున్ బయటకు తోȷసివేసేత్ అది నీవునాకిపుప్డు చేసినదానికనాన్ పెదద్
తపుప్ అవుతుంది” అని అనన్ది.
కాని అతడు ఆమెమాట వినలేదు.
17అతడు తన వయ్కిɌగత సేవకుని పిలిచి, “ఈమెను నా దగగ్ర నుండి వెళల్గొటిట్ , తలుపు గడియవేయి”

అని ఆజాఞ్ పించాడు.
18 ఆ సేవకుడు ఆమెను బయటకు గెంటి తలుపు గడియ వేశాడు. కనయ్ţన రాజకుమారెɌలు ధరించే

ఒక అందşన వసాɟ నిన్ తామారు ధరించి ఉంది.
19తామారు తన తలś బూడిద వేసుకుని తాను వేసుకునన్ వసాɟ నిన్ చింపుకుని తలమీద చేతులు

పెటుట్ కుని గటిట్గా ఏడుసూత్ వెళిల్పోయింది.
20ఆమె అనన్ అబాష్ లోము ఆమెను చూసి, “నీ అనన్ అమోన్ను కదా నీతో ఉనన్ది? నా చెలీల్, నెమమ్దిగా

ఉండు; అతడు నీ అనన్. బాధపడకు” అనాన్డు. తామారు తన అనన్ అబాష్ లోము ఇంటోల్ ఒంటరిగానే
ఉండిపోయింది.

21ఇదంతారాŎనదావీదు వినన్పుప్డు అతడు చాలా కోపంతోమండిపడాడ్ డు.
22 అబాష్ లోము తన అనన్ అమోన్నుతో మంచి గాని చెడు గాని ఏమి మాటాల్ డలేదు; తన చెలిల్Šన

తామారును అవమానపరిచాడు కాబటిట్ అతడు అమోన్నును దేవ్షించాడు.
అబాష్ లోము అమోన్నును చంపుట

23 రెండు సంవతస్రాల తరావ్త, అబాష్ లోముయొకక్ గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించేవారు ఎఫాȽ యిం సరిహదుద్
దగగ్ర ఉనన్ బయల్-హసోరులోఉనన్పుప్డు,అతడురాజకుమారులందరినీఅకక్డికి విందుకు పిలిచాడు.
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24అబాష్ లోము రాజు దగగ్రకు వచిచ్, “మీ సేవకునియొకక్ గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించే సమయం వచిచ్ంది.
రాజురాజ సేవకులు నాతోపాటు వసాత్ రా?” అనాన్డు.

25 “లేదు, నా కుమారుడా, మేమందరం రావదుద్ ; మేము నీకు ఎకుక్వ భారం అవుతాం” అని రాజు
అనాన్డు. అబాష్ లోము రాజును బȾతిమాలినాఅతడు వెళల్డానికి నిరాకరించి అతనిన్ దీవించాడు.

26అపుప్డు అబాష్ లోము, “నీవురాకపోతేనాఅనన్Šన అమోన్నునుమాతో పంపించు” అనాన్డు.
అందుకు రాజు, “అతడు మీతో ఎందుకు వెళాల్ లి?” అని అడిగాడు.
27 అయితే అబాష్ లోము అతనిన్ చాలా బȾతిమిలాడాడు, కాబటిట్ రాజు అమోన్నును, మిగిలిన

రాజకుమారులను అతనితో పంపాడు.
28తరావ్త అబాష్ లోము తన సేవకులను పిలిచి, “వినండి, అమోన్ను బాగాతాȷ గి మతుత్ ఎకిక్నపుప్డు

నేను మీతో, ‘అమోన్నును కొటిట్ చంపండి’ అని చెపాత్ ను. అపుప్డు మీరు అతనిన్ చంపండి.
భయపడకండి! మీకు ఆజఞ్ ఇచిచ్ంది నేను కాదా? కాబటిట్ řరయ్ంగా ఉండండి” అని ఆదేశించాడు.

29 అబాష్ లోము ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారమే అతని సేవకులు అమోన్నును చంపేశారు. అపుప్డు
రాజకుమారులంతా లేచి తమ కంచరగాడిదలమీద ఎకిక్ పారిపోయారు.

30 వారు ఇంకా దారిలో ఉండగానే, “అబాష్ లోము రాజకుమారులోల్ ఒకక్రు మిగులకుండా అందరిని
చంపేశాడు” అనేవారɌ దావీదుకు చేరింది.

31రాజు లేచి నిలబడి తన బటట్లు చింపుకుని నేల మీద పడుకునాన్డు. అతని సేవకులందరు తమ
బటట్లు చింపుకుని దగగ్ర నిలబడాడ్ రు.

32కానీదావీదు అనన్ షిమాయ్ కుమారుœనయెహోనాదాబు, “నాపȼభువా,వారు రాజకుమారులందరినీ
చంపేశారని అనుకోవదుద్ ; అమోన్ను మాతȷమే చనిపోయాడు. అతడు అబాష్ లోము చెలిల్ తామారును
అతాయ్చారం చేసిన రోజు నుండే అతనిన్ చంపాలనే పగతో అబాష్ లోము ఉనాన్డని అతని మాటలు
చెపుɎ నాన్యి.

33కాబటిట్ రాజకుమారులందరూ చనిపోయారనిభావించినా పȼభుťన రాజుబాధపడవదుద్ . అమోన్ను
మాతȷమే చనిపోయాడు” అని చెపాప్డు.

34ఈలోగా, అబాష్ లోము పారిపోయాడు.
కాపలాగా నిలబడి ఉనన్ వయ్కిɌ śకి చూసేటపప్టికి అతనికి పశిచ్మాన ఉనన్ రహదారిś చాలామంది

పȼజలు కొండ ťపుకు రావడం కనిపించింది. కావలివాడు వెళిల్ రాజుతో, “హొరొనయీము దిశలో, కొండ
ťపునమనుషుయ్లు కనబడుతునాన్రు” అని చెపాప్డు.

35యెహోనాదాబు, “అదిగో రాజకుమారులు వసుత్ నాన్రు; మీ సేవకుడŚన నేను చెపిప్నటేట్ జరిగింది”
అని రాజుతో చెపాప్డు.

36అతడు చెపప్డంముగిసూత్ ఉండగానే,రాజకుమారులు వచిచ్ గటిట్గాఏడవ్డంమొదలుపెటాట్ రు. అది
చూసి రాజు అతని సేవకులందరూ చాలా బిగగ్రగా ఏడాచ్రు.

37అబాష్ లోముపారిపోయిఅమీహǿదు కుమారుడు, గెషూరురాŎనతలమ్యిదగగ్రకు చేరాడు. రాŎన
దావీదు చాలా రోజుల వరకు తన కుమారుని కోసం దుఃఖిసూత్ నే ఉనాన్డు.

38అబాష్ లోము పారిపోయి గెషూరుకు వెళిల్ అకక్డ మూడు సంవతస్రాలు ఉనాన్డు.
39 అమోన్ను మరణం విషయంలో ఓదారుప్ పొందిన రాŎన దావీదు, అబాష్ లోము దగగ్రకు వెళాల్ లని

కోరాడు.

14
యెరూషలేముకు తిరిగివచిచ్న అబాష్ లోము

1రాజుఅబాష్ లోముమీదమనసుస్ పెటుట్ కునాన్డని సెరూయా కుమారుœనయోవాబు గȪహించాడు.
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2 కాబటిట్ యోవాబు తెకోవాకు ఒకరిని పంపించి అకక్డినుండి ఒక తెలిťన సీɟని తెపిప్ంచాడు.
అతడు ఆమెతో, “నీవు దుఃఖంలో ఉనన్టుల్ నటించు, దుఃఖ వసాɟ లను ధరించు, ఎలాంటి సౌందరయ్
అలంకరణలను ఉపయోగించవదుద్ . చనిపోయినవారి కోసం దుఃఖిసూత్ చాలా రోజులు గడిపిన సీɟలా
నటించు.

3రాజు దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో ఈ మాటలు చెపుప్” అని చెపిప్ ఏమి మాటాల్ డాలోయోవాబు ఆమెకు
నేరాప్డు.

4ఆతెకోవాసీɟ రాజుదగగ్రకు వెళిల్ తనతలనేలకు ఆనించినమసాక్రంచేసి, “ఓరాజా! నాకు సహాయం
చేయండి!” అని వేడుకొంది.

5 “నీకు వచిచ్న కషట్ం ఏంటి?” అని రాజు ఆమెను అడిగాడు.
అందుకామె, “నేను విధవరాలిని;నాభరɌ చనిపోయాడు.
6నీ సేవకురాలిŚననాకు ఇదద్రు కుమారులు. వారుపొలంలోఒకరితోఒకరుపోటాల్ డుకునాన్రు. వారిని

వేరు చేయడానికి అకక్డ ఎవరూ లేకపోవడంతో ఒకడు ఇంకొకడిని కొటిట్ చంపేశాడు.
7 ఇపుప్డు నా కుటుంబమంతా నీ సేవకురాలిŚన నా మీదికి లేచి, ‘తన సోదరుని కొటిట్ చంపినవానిన్

మాకు అపప్గించు. వాడు తన సోదరుని చంపాడు కాబటిట్ మేము వానిన్ చంపాలి: అపుప్డు వారసుడే
లేకుండ పోతాడు’ అని వారు అంటునాన్రు. వారు నా భరɌ పేరును గాని వారసులను గాని భూమి మీద
మిగలకుండా,నా దగగ్ర మిగిలి ఉనన్ ఏŇక మండే బొగుగ్ ను చలాల్ రాచ్లని చూసుత్ నాన్రు” అని చెపిప్ంది.

8అందుకు రాజు, “నీవు ఇంటికి వెళǻల్ , నీ గురించి నేను ఆజఞ్ ఇసాత్ ను” అని ఆమెతో చెపాప్డు.
9 అపుప్డు తెకోవా సీɟ, “నా పȼభుťన రాజు ననున్ నా కుటుంబానిన్ కష్మించును గాక, రాజు, వారి

సింహాసనం నిరోద్ షంగా ఉండును గాక” అని రాజుతో చెపిప్ంది.
10అందుకు రాజు, “ఎవšనా దీని గురించి నినున్ ఏşనా అంటే వారిని నా దగగ్రకు తీసుకురా, వారు

మరలా నినున్ ఇబబ్ంది పెటట్రు” అనాన్డు.
11ఆమె, “అయితే, రకాɌ నికి పȼతీకారంతీరుచ్కునేవాడు ఇంకెకుక్వనాశనంచేయకుండానిరోధించడానికి

రాజుతనదేవునిన్పాȼ రిథ్ంచాలి,తదావ్రనాకుమారుడునాశనానికిగురికాకుండాఉంటాడు”అనిచెపిప్ంది.
అందుకు రాజు, “సజీవుœన యెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నీ కుమారుని తలవెంటుȲ కలలో

ఒకటి కూడా నేల రాలదు” అనాన్డు.
12అపుప్డుఆమె, “నాపȼభుťనరాజుతోమీసేవకురాలిŚనననున్ ఒకమాటచెపప్నివవ్ండి”అనాన్డు.
అపుప్డు రాజు, “చెపుప్” అనాన్డు.
13 ఆ సీɟ ఇలా చెపిప్ంది, “మీరు దేవుని పȼజలకు వయ్తిరేకంగా ఇలాంటి పని ఎందుకు చేశారు? రాజు

ఇలా చెపిప్నపుప్డు, బహిషక్రించబడిన తన కుమారునిన్ రాజు తిరిగి తీసుకురాలేదు కాబటిట్ తాను దోషి
కావడం లేదా?

14 మనమందరం చనిపోతాం గదా. ఒకసారి నేల మీద ఒలికిన తరావ్త మరలా ఎతత్లేని నీళల్లా
ఉనాన్ము. అయితే దేవుడు కోరుకునేది ఇది కాదు; వెలివేయబడినవారు తన దగగ్రకు తిరిగి రావడానికి
ఆయనమారాగ్ లు ఏరప్రుసాత్ రు.

15“నాపȼజలు ననున్ భయపెటాట్ రుకాబటిట్ నేనునాపȼభుťనరాజుకుదీనిగురించిచెపప్డానికివచాచ్ను.
నీ సేవకురాలు ఏమనుకుందంటే, ‘నేను రాజుతో మాటాల్ డతాను. ఆయన తన సేవకురాలి మనవిని
వింటారు.

16 రాజు నా మనవి అంగీకరించి, దేవుడిచిచ్న వారసతావ్నిన్ నేను, నా ఇదద్రు కుమారులు
అనుభవించకుండ మమమ్లిన్ నాశనం చేయడానికి పȼయతిన్ంచేవారి చేతిలో నుండి ననున్ విడిపించడానికి
ఒపుప్కుంటాడు.’

17 “నీ సేవకురాలిŚన నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, ‘మంచి చెడులను విచారించడంలో నా పȼభుťన రాజు
దేవుని దూతవంటివాడు కాబటిట్ నా పȼభుťన రాజుమాటనావారసతావ్నిన్ కాపాడును గాక. నీ దేవుœన
యెహోవానీకు తోడుగా ఉండును గాక’ ” అని చెపిప్ంది.
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18 అపుప్డు రాజు ఆమెతో, “నేను నినున్ ఒక విషయం అడుగుతాను. ఏదీ దాచకుండా చెపాప్లి”
అనాన్డు.
అందుకు ఆమె, “నా పȼభుťన రాజా ఏమిటోఅడగండి” అనన్ది.
19రాజు, “దీనంతటి వెనకాలయోవాబు హసత్మేşన ఉందా?” అని అడిగాడు.
అపుప్డు ఆమె, “నాపȼభుťన రాజు జీవం తోడు,నాపȼభుťన రాజు చెపిప్నదాని నుండి ఎవరూ కుడికి

గాని ఎడమకు గాని తిరుగరు. నిజమే, ఇలా చేయమని నీ సేవకుœనయోవాబు నాకు చెపాప్డు. నేను
చెపిప్నమాటలనీన్ అతడు చెపిప్నవే.

20 పȼసుత్ త పరిసిథ్తులను మారచ్డానికి మీ సేవకుœన యోవాబు ఇలా చేశాడు. దేశంలో
జరుగుతునన్దంతా తెలుసుకోవడానికి నా పȼభువుకు దేవుని దూతవంటి జాఞ్ నం ఉనన్ది” అనన్ది.

21 అపుప్డు రాజుయోవాబుతో, “సరే, నీ వినన్పం పȼకారం నేను చేసాత్ ను. నీవు వెళిల్, యువకుœన
అబాష్ లోమును తీసుకురా” అనాన్డు.

22యోవాబుతనతలనేలకు ఆనించి నమసాక్రం చేసిరాజును దీవిసూత్ ఇలాఅనాన్డు, “నాపȼభుťన
రాజా! నీవు నీ సేవకుœన నా మనవి అంగీకరించావు కాబటిట్ నా పȼభుťన రాజు దృషిట్లో నీ సేవకుడŚన
నేను దయపొందాననిఈ రోజునాకు తెలిసింది.”

23అపుప్డుయోవాబు గెషూరు వెళిల్ అబాష్ లోమునుయెరూషలేముకు తీసుకువచాచ్డు.
24అయితేరాజు, “అతడు తన ఇంటికి వెళాల్ లి;అతడునాముఖానిన్ చూడకూడదు”అనాన్డు కాబటిట్

అబాష్ లోము రాజుముఖానిన్ చూడకుండ తనసొంత ఇంటికి వెళాల్ డు.
25 ఇశాɇ యేలీయులందరిలో అబాష్ లోము వంటి అందşనవారు ఇంకెవరు లేరు. అరికాలు నుండి

నడినెతిత్ వరకు అతనిలో ఏలోపం లేదు.
26 అతని తలవెంటుȲ కలు చాలా భారంగా ఉండడంతో సంవతస్రానికి ఒకసారి తన తలవెంటుȲ కలు

కతిత్రించేవాడు. వాటి తూకం రాజు ఆమోదించిన తూనిక పȼకారం రెండువందల షెకెళǻళ్* ఉండేది.
27అబాష్ లోముకు ముగుగ్ రు కుమారులు ఒక కుమారెɌ పుటాట్ రు. అతని కుమారెɌ పేరు తామారు. ఆమె

చాలాఅందşనది.
28రాజుముఖానిన్ చూడకుండ అబాష్ లోము రెండు సంవతస్రాలుయెరూషలేములో నివసించాడు.
29అపుప్డుయోవాబును రాజు దగగ్రకు పంపించాలని అబాష్ లోము అతనిన్ పిలిచాడు కానియోవాబు

అతని దగగ్రకు రావడానికి ఒపుప్కోలేదు. అతనిన్ రెండవసారి పిలిచినా సరే యోవాబు రావడానికి
ఒపుప్కోలేదు.

30అపుప్డుఅబాష్ లోముతనసేవకులతో, “చూడండి,యోవాబుపొలంనాపొలంపȼకక్నేఉంది,అతని
పొలంలోయవల పంట ఉంది. మీరు వెళిల్ దానిని తగలబెటట్ండి”అనాన్డు. కాబటిట్ అబాష్ లోము పనివారు
ఆ పొలానిన్ తగలబెటాట్ రు.

31అపుప్డుయోవాబు అబాష్ లోము ఇంటికి వెళిల్, “నీ పనివారు నా పొలానిన్ ఎందుకు తగలబెటాట్ రు?”
అని అడిగాడు.

32అందుకు అబాష్ లోముయోవాబుతో, “నీవురావాలని నేను కబురు పంపాను. ‘గెషూరు నుండి నేను
ఎందుకు వచాచ్ను? నేనకక్డే ఉండడం నాకు మంచిది గదా!’ అని నీ చేత రాజుతో చెపిప్ంచడానికి నినున్
రాజు దగగ్రకు పంపాలని నినున్ పిలిచాను. నేను రాజు ముఖానిన్ చూడాలి. నేను దోషిŚతే రాజు ననున్
చంపించవచుచ్” అనాన్డు.

33కాబటిట్యోవాబురాజుదగగ్రకు వెళిల్ ఆసంగతిచెపాప్డు. అపుప్డురాజుఅబాష్ లోమునుపిలిపించగా
అతడు రాజు దగగ్రకు వచిచ్ తన తల నేలకు ఆనించి రాజుకు నమసాక్రం చేశాడు. రాజు అబాష్ లోమును
ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.

* 14:26 అంటే, సుమారు 2.3 కి. గాȪ . లు
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15
అబాష్ లోము కుటȲ

1 కొంతకాలం తరావ్త అబాష్ లోము ఒక రథానిన్, గురాɂ లను తన ముందు పరుగెతత్డానికి యాŞమంది
పురుషులను అంగరకష్కులుగా సమకూరుచ్కునాన్డు.

2అతడు ఉదయానేన్ లేచి పటట్ణ దావ్రానికి వెళేల్ దారి పȼకక్న నిలబడేవాడు. రాజు తీరుప్ పొందడానికి
ఎవšనాఫిరాయ్దులతోవసేత్ అబాష్ లోమువారినిపిలిచి, “మీదిఏఊరు?” అనిఅడిగేవాడు. “నీసేవకుœన
నేను ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఫలానదానికి చెందిన వాడినని” ఆ వయ్కిɌ చెపిప్నపుప్డు,

3అపుప్డు అబాష్ లోము, “చూడు, నీఫిరాయ్దులు విలుťనవి, సరిŠనవేకాని,వాటినివినడానికిరాజు
పȼతినిధులెవరు లేరు” అని అనేవాడు.

4ఇంకా అబాష్ లోము, “నేను ఈ దేశానికినాయ్యమూరిɌగా నియమించబడిఉంటేబాగుండేది! అపుప్డు
ఎవšనా ఫిరాయ్దులతో వివాదాలతో నా దగగ్రకు వసేత్, వారికి నాయ్యం జరిగేలా చూసేవానిన్” అని
చెపేప్వాడు.

5అలాగే,ఎవšనాతనకు నమసాక్రంచేయడానికివచిచ్నపుప్డు అబాష్ లోముతనచేయిచాచి,అతనిన్
పటుట్ కుని ముదుద్ పెటుట్ కునేవాడు.

6 తీరుప్ కోసం రాజు దగగ్రకు వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులందరితో అబాష్ లోము ఇలానే మాటాల్ డుతూ
ఇశాɇ యేలు పȼజల హృదయాలను గెలుచుకునాన్డు.

7ఇలానాలుగు సంవతస్రాలు గడిచిన తరావ్త అబాష్ లోము రాజు దగగ్రకు వెళిల్, “నేను హెబోȾ నుకు వెళిల్
యెహోవాకు నేను చేసినమొɀ కుక్బడిని తీరుచ్కోనివవ్ండి.

8నీ సేవకుడు అరాములోని గెషూరులో ఉనన్పుప్డు, ‘ఒకవేళయెహోవాననున్ తిరిగియెరూషలేముకు
తీసుకెళేత్ నేను హెబోȾ నులోయెహోవాను ఆరాధిసాత్ ను’ అనిమొɀ కుక్బడి చేశాను” అనిమనవి చేశాడు.

9రాజు అతనితో, “సమాధానంగా వెళǻల్ ” అని చెపిప్ అనుమతి ఇచాచ్డు. కాబటిట్ అతడు హెబోȾ నుకు
వెళాల్ డు.

10అబాష్ లోము, “మీరు బూరల ధవ్ని వినగానే, ‘హెబోȾ నులో అబాష్ లోము రాజు’ అని కేకలు వేయండి”
అని చెపప్డానికి ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లనిన్టికి రహసయ్ంగా దూతలను పంపాడు.

11 యెరూషలేము నుండి 200 మంది పురుషులు అబాష్ లోముతో పాటు వచాచ్రు. అతడు వారిని
అతిథులుగా రమమ్ని పిలిచినపుప్డు,వారు విషయం తెలియక అమాయకంగా వెళాల్ రు.

12 అబాష్ లోము బలులు అరిప్సుత్ నన్పుప్డు, దావీదు సలహాదారుœన గిలోనీయుœన అహీతోపెలును
తన సవ్గాȪ మşన గిలోహǼ నుండి రమమ్ని పిలిపించాడు. అబాష్ లోము అనుచరులు పెరుగుతూనే
ఉండడంతో కుటȲ మరింత బలపడింది.

దావీదు పారిపోవుట
13ఒక దూత వచిచ్దావీదుతో, “ఇశాɇ యేలు పȼజలు అబాష్ లోము పకష్ంగాఉనాన్రు”అనేవారɌ చెపాప్డు.
14దావీదు తనతోపాటుయెరూషలేములోఉనన్ తన అధికారులందరితో, “రండి,మనంపారిపోవాలి,

లేకపోతే అబాష్ లోము నుండి మనలో ఎవరమూ తపిప్ంచుకోలేము. మనం వెంటనే వెళిల్పోవాలి లేదంటే
అతడు తవ్రగా వచిచ్ మనలను పటుట్ కుని మనలను మన పటట్ణానిన్ ఖడగ్ ంతో నాశనం చేసాత్ డు” అని
చెపాప్డు.

15అందుకు రాజుఅధికారులు, “మాపȼభుťనరాజుఏం చెపిప్నాచేయడానికిమీసేవకులşనమేము
సిదధ్ంగా ఉనాన్ం” అని జవాబిచాచ్రు.

16అపుప్డు రాజు రాజభవనానిన్ కనిపెటుట్ కుని ఉండడానికి పదిమంది ఉంపుడుగతెత్లను ఉంచి, తన
పరివారమంతటితో కలిసి బయలుదేరి వెళాల్ డు.

17రాజుతనపరివారమంతటితోకాలినడకనుబయలుదేరివెళిల్ పటట్ణంచివరిఉనన్ఇంటోల్ బసచేశాడు.
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18రాజు సేవకులందరూ రాజుకు ఇరుťపులా నడిచారు. కెరేతీయులు, పెలేతీయులు, గాతు నుండి
అతనితో వచిచ్న ఆరువందలమంది గితీత్యులు రాజుకు ముందుగా నడిచారు.

19రాజుగితీత్యుœనఇతత్యితో, “నీవుమాతోపాటురావడంఎందుకు? తిరిగివెళిల్ అబాష్ లోమురాజుతో
పాటు ఉండు. నీవు బందీగా ఉనన్ విదేశీయుడవు.

20 నీవు నినన్నే వచాచ్వు. నేను ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్నో నాకే తెలియనపుప్డు నీవు మాతో తిరగడం
ఎందుకు? నీ పȼజలను తీసుకుని నీవు తిరిగి వెళిల్పో. యెహోవా నీ మీద దయను నమమ్కతావ్నిన్
చూపిసాత్ రు” అనాన్డు.

21అందుకు ఇతత్యి రాజుతో, “నా పȼభుťన రాజు ఎకక్డ ఉంటాడో నీ సేవకుœన నేను మరణించినా
బȾతికినా అకక్డే ఉంటానని సజీవుœన యెహోవా మీద, నా పȼభుťన రాజు జీవం మీద పȼమాణం
చేసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.

22దావీదు ఇతత్యితో, “సరే, నీవుమాతో రావచుచ్” అనాన్డు. కాబటిట్ గితీత్యుœన ఇతత్యి అతనితో
ఉనన్ మనుషుయ్లు, కుటుంబాలు ముందుకు నడిచారు.

23వారందరూ వెళిల్ పోతుంటే పȼజలంతా గటిట్గా ఏడాచ్రు. ఇలావారందరూ రాజుతో కలిసి కిదోȹనువాగు
దాటి అరణయ్మారగ్ంలో కదిలారు.

24సాదోకు అతనితో ఉనన్ లేవీయులందరు దేవుని నిబంధన మందసానిన్ మోసూత్ వచాచ్రు. తరావ్త
వారు మందసానిన్ కిȨందికి దించినపుప్డు పȼజలందరూ పటట్ణానిన్ దాటి వచేచ్వరకు అబాయ్తారు బలులు
అరిప్ంచాడు.

25అపుప్డు రాజు సాదోకును పిలిచి, “దేవుని మందసానిన్ తిరిగి పటట్ణంలోనికి తీసుకెళǻల్ . యెహోవా
నా పటల్ దయ చూపిసేత్ ఆయన ననున్ మరలా తీసుకువచిచ్ ఆయనమందసానిన్, ఆయన నివాస సథ్లానిన్
నేను మళీళ్ చూసేలా చేసాత్ రు.

26 ఒకవేళ ఆయన, ‘నీś నాకు దయలేదు’ అని చెపిప్నా సరే నేను అందుకు సిదధ్మే; ఆయనకు ఏది
నాయ్యం అనిపిసేత్ నా పటల్ అదే చేసాత్ రు” అని చెపాప్డు.

27రాజుయాజకుœన సాదోకుతో, “నీవు దీరఘ్దరిశ్వి గదా! నీవునా దీవెనతో సమాధానంగా పటట్ణానికి
తిరిగి వెళǻల్ . నీతో పాటు నీ కుమారుœన అహిమయసుస్ను, అబాయ్తారు కుమారుœన యోనాతానును
తీసుకెళǻల్ . నీవు అబాయ్తారు మీరిదద్రూ మీ ఇదద్రు కుమారులతో తిరిగి వెళల్ండి.

28 నీ దగగ్ర నుండి నాకు కబురు వచేచ్వరకు నేను అరణయ్ంలో ఉనన్ రేవుల దగగ్ర ఎదురుచూసూత్
ఉంటాను” అనాన్డు.

29 కాబటిట్ సాదోకు అబాయ్తారులు దేవుని మందసానిన్ యెరూషలేముకు తిరిగి తీసుకెళిల్ అకక్డే
ఉండిపోయారు.

30దావీదుఒలీవలకొండఎకుక్తూఏడాచ్డు. తనతల కపుప్కుని,చెపుప్లు లేకుండానడుసూత్ వెళాల్ డు.
అతనితో ఉనన్వారందరు తల కపుప్కుని ఏడుసూత్ కొండ ఎకాక్రు.

31 ఇంతలో ఒకడు వచిచ్, “అబాష్ లోము చేసిన కుటȲలో అహీతోపెలుకు కూడా భాగం ఉంది” అని
దావీదుతో చెపాప్డు. కాబటిట్ దావీదు, “యెహోవా! అహీతోపెలు ఆలోచనలను అవివేకంగా మారచ్ండి”
అనిపాȼ రిథ్ంచాడు.

32 పȼజలు దేవుని ఆరాధించే సథ్లం ఒకటి ఆ కొండమీద ఉండేది. దావీదు అకక్డికి చేరుకునన్పుప్డు
అరీక్యుœన హǿŧ తన śవసాɟ నిన్ చింపుకుని తలమీద బూడిదపోసుకునాన్డు.

33దావీదు అతనిన్ చూసి, “నీవునాతోపాటు వసేత్ నాకు భారంగా ఉంటుంది.
34 నీవు పటట్ణానికి తిరిగివెళిల్ అబాష్ లోముతో, ‘రాజా! నేను నీకు సేవకునిగా ఉంటాను. గతంలో మీ

తండిȴకి సేవకునిగా ఉనాన్ను కాని ఇకś నీకు సేవకునిగా సేవ చేసాత్ ను’ అని చెపుప్, అపుప్డు నీవు నా
తరుపున అకక్డ ఉండి అహీతోపెలు చేసే సలహాలను చెడగొటట్గలవు.

35యాజకుţన సాదోకు అబాయ్తారులు నీతో అకక్డ ఉంటారు. రాజభవనంలో నీవు వినన్వాటిననిన్
వారికి చెపుప్.
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36 వారి ఇదద్రు కుమారులు, సాదోకు కుమారుœన అహిమయసుస్, అబాయ్తారు కుమారుœన
యోనాతాను అకక్డ వారితో పాటు ఉనాన్రు. నీవు ఏది వినాన్, వారి దావ్రా నాకు తెలియజేయి” అని
చెపాప్డు.

37కాబటిట్ అబాష్ లోము యెరూషలేముకు వసుత్ నన్పుప్డే దావీదు సేన్హితుœన హǿŧ పటట్ణానికి తిరిగి
వెళాల్ డు.

16
రాŎనదావీదు, సీబా

1దావీదు కొండమీదకొంత దూరం వెళిల్నపుప్డు,మెఫీబోషెతు సేవకుœన సీబాఅతనిన్ కలవడానికి వేచి
ఉనాన్డు. అతడు కళల్కు గంతలు కటిట్వునన్ రెండు గాడిదలను తీసుకువచాచ్డు. వాటిమీద 200రొటెట్లు,
100 ఎండు దాȹ కష్ గెలలు, 100 అంజూర పండుల్ ఉనన్ కొమమ్లు, ఒక దాȹ కష్రసపు తితిత్ ఉనాన్యి.

2రాజు సీబాను చూసి, “వీటిని ఎందుకు తెచాచ్వు?” అని అడిగాడు.
అందుకు సీబా, “గాడిదలు రాజు ఇంటివారు ఎకిక్ వెళల్డానికి, రొటెట్ పండుల్ మీతోఉనన్వారు తినడానికి,

దాȹ కష్రసం అరణయ్ంలో అలసిపోయినవారు తాȷ గడానికి” అని జవాబిచాచ్డు.
3అపుప్డు రాజు, “నీయజమానిమనుమడు ఎకక్డునాన్డు?” అని అడిగాడు.
అందుకు సీబా రాజుతో, “ఈ రోజు ఇశాɇ యేలీయులు మా తాత రాజాయ్నిన్ నాకు తిరిగి ఇసాత్ రనుకుని

అతడుయెరూషలేములోనే ఉనాన్డు” అని జవాబిచాచ్డు.
4అపుప్డు రాజు సీబాతో, “మెఫీబోషెతుకు చెందినదంతా ఇపుప్డు నీది” అని అనాన్డు.
అందుకు సీబా, “నా పȼభువా రాజా,మీదయనాśఉండును గాక,మీకు నా దండాలు” అనాన్డు.
షిమీదావీదును శపించుట

5 రాŎన దావీదు బహǿరీముకు వచిచ్నపుప్డు, సౌలు కుటుంబ వంశానికి చెందిన ఒక వయ్కిɌ
అకక్డినుండి బయటకు వచాచ్డు. అతడు గెరా కుమారుœన షిమీ. అతడు బయటకు వసూత్ దావీదును
శపిసుత్ నాన్డు.

6 Ũనికులు బలాఢుయ్లు దావీదుకు ఇరుťపులా ఉనన్పప్టికీ అతడు రాŎన దావీదు మీదికి అతని
అధికారులందరిమీదికి రాళǻల్ విసిరాడు.

7అంతేకాక షిమీ అతనిన్ శపిసూత్ నే, “వెళిల్పో, వెళిల్పో,హంతకుడా, దురామ్రుగ్ డా!
8 నీవు ఎవరి సాథ్ నంలో పరిపాలించావో, ఆ సౌలు ఇంటివారి రకాɌ నిన్ నీవు చిందించినందుకు యెహోవా

నీకు పȼతిఫలమిచాచ్రు. యెహోవా నీ కుమారుœన అబాష్ లోము చేతికి రాజాయ్నిన్ అపప్గించారు. నీవు
హంతకుడివి కాబటేట్ నీవు పతనానికి దగగ్రలో ఉనాన్వు” అని దూషించాడు.

9అపుప్డు సెరూయా కుమారుœన అబీŧ రాజుతో, “ఈ చచిచ్న కుకక్ రాŎన నా పȼభువును ఎందుకు
శపించాలి? నేను వెళిల్ అతని తల నరికివేయనివవ్ండి” అనాన్డు.

10 అందుకు రాజు, “సెరూయా కుమారులారా! ఈ విషయంతో మీకేమి సంబంధం? ‘దావీదును
శపించు’ అని ఒకవేళయెహోవాఅతనితో చెపిప్నందుకు అతడు శపిసుత్ నాన్డేమో, అలాంటపుప్డు, ‘నీవు
ఎందుకిలా చేసుత్ నాన్వు’ అని ఎవరు అడగగలరు?” అనాన్డు.

11 తరావ్త దావీదు అబీŧతో, తనతో ఉనన్వారందరితో, “నా రకɌం పంచుకుని పుటిట్న నా కుమారుడే
ననున్ చంపే పȼయతన్ం చేసుత్ నాన్డు. అలాంటపుప్డు ఈ బెనాయ్మీనీయుడు ఇలా చేయడంలో
ఆశచ్రయ్మేముంది? అతనిన్ వదిలేయండి, శపించమనియెహోవావానికిచెపాప్రు,కాబటిట్ శపించనివవ్ండి.

12యెహోవానాబాధ చూసి,ఈరోజు ఇతడు పలికిన శాపాలకు బదులుగా నాకు మంచి చేసాత్ డేమో!”
అని అనాన్డు.

13దావీదు, అతని మనుషుయ్లు తమ దారిన ముందుకు వెళǻత్ ండగా, షిమీ అతనికి ఎదురుగా కొండ
పȼకక్ నుండి వెళǾత్ , దావీదును శపిసూత్ , అతని మీదికి రాళǻల్ విసురుతూ, అతని మీద దుమెమ్తిత్ పోసూత్
ఉనాన్డు.



2 సమూయేలు 16:14 457 2 సమూయేలు 17:8

14రాజు,అతనితోఉనన్వారందరుతమగమాయ్నిన్చేరుకునేసరికిఅలసిపోయారుకాబటిట్ అకక్డవారు
అలసట తీరుచ్కునాన్రు.

అహీతోపెలు హǿŧ సలహా ఇచుచ్ట
15 ఇంతలో అబాష్ లోము ఇశాɇ యేలు వారందరు యెరూషలేముకు వచాచ్రు. అహీతోపెలు కూడా

అతనితో ఉనాన్డు.
16 అపుప్డు దావీదు సేన్హితుడు అరీక్యుœన హǿŧ అబాష్ లోము దగగ్రకు వచిచ్ అతనితో, “రాజు

చిరకాలం జీవించు గాక! రాజు చిరకాలం జీవించు గాక!” అనాన్డు.
17అబాష్ లోము, “నీ సేన్హితుœన దావీదుకు నీవు చూపించే పేȼమ ఇదేనా? అతడు నీ సేన్హితుడే కదా,

అతనితోపాటు నీవెందుకు వెళల్లేదు?” అనిహǿŧను అడిగాడు.
18 అందుకు హǿŧ అబాష్ లోముతో, “యెహోవా, ఈ పȼజలు, ఇశాɇ యేలీయులందరు కలిసి ఎవరిని

ఎంచుకుంటారో అతనికి చెందిన వాడŚ అతనితోనే నేను ఉంటాను.
19అంతేకాదు నేను ఎవరికి సేవ చేయాలి? అతని కుమారునికి నేను సేవ చేయకూడదా? మీ తండిȴకి

సేవ చేసినటేల్ నీకు కూడా నేను సేవ చేసాత్ ను” అనాన్డు.
20తరావ్త అబాష్ లోము అహీతోపెలుతో, “మనమేమిచేదాద్ ం? సలహా ఇవువ్” అనాన్డు.
21 అందుకు అహీతోపెలు అబాష్ లోముతో, “రాజభవనానికి కాపలాగా మీ తండిȴ ఉంచిన అతని

ఉంపుడుగతెత్లతో పడుకోండి. అపుప్డు మీ తండిȴకి మీరు మరింత అసహǼయ్లు అయాయ్రని
ఇశాɇ యేలీయులందరు తెలుసుకుంటారు. మీ ప®న ఉనన్ పȼతి ఒకక్రు ఇంకా శకిɌమంతులవుతారు”
అనాన్డు.

22 కాబటిట్ వారు అబాష్ లోము కోసం మేడమీద ఒక గుడారం వేశారు. ఇశాɇ యేలీయులు చూసుత్ ండగా
అబాష్ లోము తన తండిȴ ఉంపుడుగతెత్లతో గడిపాడు.

23ఆ రోజులోల్ అహీతోపెలు ఏŘనా సలహా చెపేత్ అది దేవుని నుండి వచిచ్నమాటలాఉండేది. దావీదు,
అబాష్ లోము కూడా అలానేభావించేవారు.

17
1ఇంకా అహీతోపెలు అబాష్ లోముతో, “నేను పనెన్ండువేలమంది Ũనికులను ఎంపిక చేసుకుని ఈరాతేȷ

రాŎన దావీదును వెంటాడడానికి బయలుదేరి వెళల్నివవ్ండి.
2 అతడు అలసిపోయి బలహీనంగా ఉనన్పుప్డు నేను అతనిś దాడిచేసి అతనిన్ భయపెడతాను.

అపుప్డు అతనితో ఉనన్వారంతాపారిపోతారు. నేను రాజునుమాతȷమే చంపి,
3పȼజలందరినీ నీ దగగ్రకు తీసుకువసాత్ ను. నీవు వెదకే మనిషిపాȼ ణానికి బదులుగా పȼజలందరు తిరిగి

నీ దగగ్రకు వసాత్ రు. పȼజలంతా ņమంగా ఉంటారు” అనాన్డు.
4ఈమాటఅబాష్ లోముకు ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లందరికి నచిచ్ంది.
5అపుప్డు అబాష్ లోము, “అరీక్యుœన హǿŧను పిలిపించు. అతడు చెపేప్ది కూడామనం విందాం”

అనాన్డు.
6 హǿŧ అబాష్ లోము దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, “అహీతోపెలు మాకు ఈ సలహా ఇచాచ్డు. అతడు

చెపిప్ంది చేయాలా? ఒకవేళ వదద్ంటే, నీ అభిపాȼ యమేంటో చెపుప్” అనాన్డు.
7అందుకు హǿŧ అబాష్ లోముతో, “ఈసారి అహీతోపెలు ఇచిచ్న సలహామంచిది కాదు.
8 హǿŧ ఇంకా మాటాల్ డుతూ, నీ తండిȴ గురించి అతని మనుషుయ్ల గురించి నీకు తెలుసు; వారు

యుదధ్వీరులు, కూనలను పోగొటుట్ కునన్ అడవి ఎలుగుబంటిలా భయంకరులు. అంతేకాక నీ తండిȴ
అనుభవజుఞ్ œనయుదధ్వీరుడు; అతడు Ũనయ్ంతో రాతిȷ గడపడు.
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9ఇపుప్డు కూడాఅతడు గుహలోనోమరోసథ్లంలోనోదాకొక్నిఉంటాడు. అతడుకాబటిట్ నీదళాలమీద
మొదటదాడిచేయాలిస్వసేత్,దానిగురించివినన్వారందరు, ‘అబాష్ లోమునుఅనుసరించేదళాలమధయ్వధ
జరిగింది’ అని అంటారు.

10 అపుప్డు సింహపు గుండె లాంటి గుండె కలిగిన మహా řరయ్వంతుţన Ũనికులు కూడా భయంతో
కరిగిపోతారు, ఎందుకంటే నీ తండిȴ గొపప్ యుదధ్వీరుడని అతనితో ఉనన్వారంతా řరయ్వంతులని
ఇశాɇ యేలీయులందరికి తెలుసు.

11 “కాబటిట్ నా సలహా ఏంటంటే, దాను నుండి బెయేరేష్బ వరకు సముదȹపు ఇసుకరేణువులంత
అసంఖాయ్కంగా ఇశాɇ యేలీయులందరు నీ దగగ్ర సమకూడాలి. నీవే సవ్యంగా వారిని యుదధ్ంలో
నడిపించాలి.

12అపుప్డతడు ఎకక్డ కనబడినామనం అతనిś దాడి చేదాద్ ం; నేలమీదమంచు పడినటుల్ గా మనం
అతనిమీదదాడి చేసేత్ అతడు గాని అతనిమనుషుయ్లు కానిపాȼ ణాలతో తపిప్ంచుకోలేరు.

13 ఒకవేళ అతడు ఏŘన పటట్ణానికి వెళేత్, ఇశాɇ యేలీయులందరు ఆ పటట్ణానికి తాȷ ళǻల్ తీసుకువచిచ్,
అకక్డ చినన్ రాయి కూడామిగులకుండా ఆ పటట్ణానిన్ లోయలోకిలాగివేసాత్ రు” అనాన్డు.

14 అబాష్ లోము ఇశాɇ యేలీయులందరు అది విని, “అరీక్యుœన హǿŧ చెపిప్న సలహా అహీతోపెలు
చెపిప్న దానికంటే బాగుంది” అనాన్రు. ఎందుకంటే యెహోవా అబాష్ లోము మీదికి ఆపద రపిప్ంచడానికి
అహీతోపెలు చెపిప్న మంచి ఆలోచనను భగన్ం చేయాలని నిశచ్యించుకునాన్రు.

15 అపుప్డు హǿŧ వెళిల్ యాజకుţన సాదోకు, అబాయ్తారులతో, “అబాష్ లోముకు ఇశాɇ యేలు
పెదద్లందరికి అహీతోపెలు ఇలా చేయండి అని సలహా ఇచాచ్డు, అయితే నేను అలాకాదు ఇలా చేయండి
అని సలహా ఇచాచ్ను.

16కాబటిట్ వెంటనేదావీదుకు, ‘ఈరోజురాతిȷఅరణయ్ంలోరేవులదగగ్ర గడపవదుద్ ;అకక్డినుండివెంటనే
అటుťపు దాటి వెళల్ండి, లేకపోతే రాజు అతనితో పాటు ఉనన్వారందరు చంపబడతారు’ అని కబురు
పంపించండి” అని చెపాప్డు.

17యోనాతాను అహిమయసుస్ తాము పటట్ణంలోనికి వచిచ్న సంగతి ఎవరికీ తెలియకూడదని వారు
ఎన్-రోగేలు దగగ్ర ఉనాన్రు. ఒక సేవకురాలు వచిచ్ హǿŧ చెపిప్న సంగతిని వారికి చెపప్గా వారు వెళిల్
రాŎన దావీదుకు ఆ సంగతి చెపాప్రు.

18కాని ఒకయువకుడు వారిని చూసి అబాష్ లోముకు చెపాప్డు. కాబటిట్ వారిదద్రు వెంటనే బయలుదేరి
బహǿరీములో ఒక వయ్కిɌ ఇంటికి వెళిల్ అతని ఇంటిపాȼ ంగణంలో ఉనన్ బావిలోపలికి దిగి దాకుక్నాన్రు.

19అతని భారయ్ ఒక మూతను తెచిచ్ దానిś గుడడ్ను పరచి తెచిచ్ బావిమీద పరచి దానిమీద ధానయ్ం
ఆరబోసింది. కాబటిట్ వారు అకక్డ దాకుక్నాన్రని ఎవరికీ తెలియదు.

20తరావ్తఅబాష్ లోముమనుషుయ్లు ఆ ఇంటి దగగ్రకు వచిచ్, “అహిమయసుస్,యోనాతానులు ఎకక్డ
ఉనాన్రు?” అని ఆమెను అడిగారు.
అందుకామె, “వారు ఆ వాగు దాటి వెళాల్ రు” అని చెపిప్ంది. ఆ మనుషుయ్లు వెదికారు గాని ఎవవ్రూ

కనబడలేదు, కాబటిట్ వారుయెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ రు.
21 ఆ మనుషుయ్లు వెళిల్పోయిన తరావ్త యోనాతాను అహిమయసుస్లు బావిలో నుండి బయటకు

వచిచ్ రాŎన దావీదు దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో, “మీకు వయ్తిరేకంగా అహీతోపెలు ఆలోచన చేశాడు కాబటిట్
మీరు వెంటనే బయలుదేరియొరాద్ ను నది దాటి వెళిల్పోవాలి” అని చెపాప్రు.

22 కాబటిట్ దావీదు, అతనితో ఉనన్వారందరు బయలుదేరి యొరాద్ ను నది దాటారు. తెలల్వారేసరికి
ఒకక్రూ మిగలకుండా అందరుయొరాద్ ను నది దాటి వెళాల్ రు.

23 అహీతోపెలు తాను చెపిప్న సలహాను పాటించకపోవడం చూసి, తన గాడిదకు గంతకటిట్ తన
ఊరిలో ఉనన్ తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. తన ఇంటి విషయాలు చకక్బెటుట్ కునన్ తరావ్త ఉరివేసుకుని
చనిపోయాడు. అతని తండిȴ సమాధిలో అహీతోపెలు పాతిపెటట్బడాడ్ డు.
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అబాష్ లోము మరణం
24దావీదుమహనయీముకుచేరుకునాన్డు. అబాష్ లోముఇశాɇ యేలీయులతోకలిసియొరాద్ ను నదిదాటి

వెళిల్పోయారు.
25 అబాష్ లోము యోవాబుకు బదులుగా అమాశాను Ũనాయ్ధిపతిగా నియమించాడు. అమాశా తండిȴ

ఇషామ్యేలీయుœన*యెతెరు.† అతని తలిల్ అబీగయీలుయోవాబు తలిల్Šన సెరూయాకు సోదరిŠన
నాహాషు కుమారెɌ.

26అబాష్ లోము, ఇశాɇ యేలీయులు గిలాదు పాȼ ంతంలో శిబిరం ఏరప్రచుకునాన్రు.
27దావీదు మహనయీముకు చేరుకునన్పుప్డు అమోమ్నీయుల పటట్ణşన రబాబ్కు చెందిన నాహాషు

కుమారుœన షోబీ, లోదెబారుకు చెందిన అమీమ్యేలు కుమారుœన మాకీరు, రోగెలీముకు చెందిన
గిలాదీయుœన బరిజ్లల్యిలు,

28 పరుపులు, వంట పాతȷలు, కుండలు తీసుకువచాచ్రు. ఆహారంగా గోధుమలు, యవలు, పిండి,
వేయించినధానయ్ం, చికుక్డు కాయలు, పపుప్లు,

29తేనె,పెరుగు,గొరెɂలు,ఆవుపాలజునున్దావీదు,అతనితోఉనన్ పȼజలకోసంతెచాచ్రు. ఎందుకంటే,
“అరణయ్ంలో పȼజలు అలసిపోయి, ఆకలితోదాహంతో ఉనాన్రు” అనివారు గȪహించారు.

18
1 దావీదు తనతో ఉనన్ Ũనాయ్నిన్ సమకూరిచ్, వారిలో పȼతి వేయిమందికి సహసాɉ ధిపతులను, పȼతి

వందమందికి శతాధిపతులను నియమించాడు.
2దావీదు తన Ũనాయ్నిన్ మూడు భాగాలు చేసి ఒక భాగానిన్ యోవాబు ఆధీనంలో, మరొక భాగానిన్

యోవాబు సోదరుడు, సెరూయా కుమారుœన అబీŧ ఆధీనంలో, ఇంకొక భాగానిన్ గితీత్యుœన ఇతత్యి
ఆధీనంలో ఉంచాడు. రాజు తన సేనలను పంపుతూ వారితో, “నేనే సవ్యంగా మీతో వసుత్ నాన్” అని
చెపాప్డు.

3 అయితే వారు, “మీరు రాకూడదు. ఒకవేళ మేము పారిపోవలసి వసేత్, పȼజలు మా గురించి
పటిట్ంచుకోరు. మాలో సగం మంది చనిపోయినా పȼజలు పటిట్ంచుకోరు. కాని మీరు మాలాంటి
పదివేలమందితో సమానము. కాబటిట్ మీరు పటట్ణంలో ఉండిమాకు సహాయం అందిసేత్ మేలు” అనాన్రు.

4అందుకు రాజు, “మీకు ఏదిమంచిదో నేను అదే చేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
రాజు గుమమ్ం దగగ్ర నిలబడి ఉండగా వారందరూ వందల గుంపులుగా వేల గుంపులుగా బయలుదేరి

వెళాల్ రు.
5రాజుయోవాబు,అబీŧ, ఇతత్యిలను, “ననున్ బటిట్ యువకుœన అబాష్ లోముś దయచూపించండి”

అని ఆదేశించాడు. అబాష్ లోము గురించి రాజు దళాధిపతులందరికి ఆజఞ్ ఇవవ్డం Ũనయ్మంతా వినాన్రు.
6దావీదుŨనయ్ంఇశాɇ యేలీయులతోపోరాడడానికియుదధ్ సథ్లానికివెళిల్ంది. యుదధ్ంఎఫాȽ యింఅడవిలో

జరిగింది.
7 అకక్డ ఇశాɇ యేలీయుల Ũనయ్ం దావీదు Ũనయ్ం చేతిలో ఓడిపోయారు. ఆ రోజు చాలా ఎకుక్వగా

పాȼ ణనషట్ం జరిగింది అంటే ఇరť వేలమంది Ũనికులు చంపబడాడ్ రు.
8 యుదధ్ం ఆ పాȼ ంతమంతా వాయ్పించింది. ఆ రోజున ఖడగ్ ం వలన కంటే అడవిలో చికుక్కుని

చనిపోయినవారే ఎకుక్వ.
9అబాష్ లోము కంచరగాడిద ఎకిక్ వెళǾత్ దావీదు Ũనాయ్నికి ఎదురయాయ్డు. ఆ కంచరగాడిద గుబుšన

కొమమ్లు ఉనన్ ఒక సింధూర వృకష్ం కిȨంది నుండి వెళǻత్ నన్పుప్డు అబాష్ లోము జుటుట్ చెటుట్ కొమమ్లోల్
చికుక్కుంది. అయితే ఆ కంచరగాడిద అలాగే ముందుకు వెళిల్పోవడంతో అతడు గాలిలో వేɆలాడుతూ
ఉండిపోయాడు.
* 17:25 కొ.పాȼ .పȼ.లలో ఇశాɇ యేలీయుœన అనివాɆ యబడింది; 1 దిన 2:17 † 17:25 లేదాయెతెరు ఇతాȷ యొకక్ మరో రూపం
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10అది చూసిన ఒకడుయోవాబు దగగ్రకు వెళిల్, “అబాష్ లోము సింధూర వృ®నికి వేɆలాడుతూ ఉండడం
నేను చూశాను” అని చెపాప్డు.

11యోవాబు ఆ విషయంచెపిప్నవానితో, “ఏంటి! నీవతనిన్ చూశావా? మరివెంటనేఅతనిన్ నేలమీద
పడేలా ఎందుకు కొటట్లేదు? నీవలా చేసి ఉంటే పది షెకెళళ్ వెండిని* ఒకయోధుల నడికటుట్ ను నీకు ఇచిచ్
ఉండేవానిన్” అనాన్డు.

12కానిఅతడుయోవాబుతో, “నాచేతిలోవెయియ్షెకెళళ్†వెండిపెటిట్నా,రాజుకుమారునిśనేను చేయి
వేయను. యువకుœన అబాష్ లోముకు ఎవరూ హాని చేయకుండా కాపాడమని మాకందరికి వినిపించేలా
రాజు నీకు, అబీŧకి, ఇతత్యికి ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.

13 ఒకవేళ నేను మోసం చేసి అతని పాȼ ణానికి హాని చేసేత్ రాజు తపప్నిసరిగా తెలుసుకుంటాడు.
అపుప్డు నీవే నాకు వయ్తిరేకంగామారతావు” అనాన్డు.

14 అందుకు యోవాబు, “నీవు చేసే వరకు నేను ఇలా ఎదురుచూసూత్ ఉండను” అని చెపిప్, మూడు
ఈటెలుపటుట్ కునివెళిల్,ఇంకాపాȼ ణాలతోఆసింధూరవృ®నికివేɆలాడుతునన్అబాష్ లోముగుండెలోల్ కి దిగేలా
కొటాట్ డు.

15 అలాగే యోవాబు ఆయుధాలు మోసేవారు పదిమంది అబాష్ లోమును చుటుట్ ముటిట్ , అతనిన్ కొటిట్
చంపారు.

16 తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులను వెంటాడటం ఆపమని యోవాబు బూరధవ్ని చేయగానే, Ũనయ్ం
తరమడం ఆపి తిరిగి వచిచ్ంది.

17వారు అబాష్ లోము మృతదేహానిన్ తీసుకెళిల్ అడవిలో లోŖన గోతిలో పడవేసి దానిలో పెదద్ రాళల్కుపప్
పేరిచ్, ఇశాɇ యేలీయులందరు తమ ఇళళ్కు పారిపోయారు.

18 “నా పేరును కొనసాగించడానికి నాకు కుమారుడు లేడు” అని ఆలోచించిన అబాష్ లోము తాను
బȾతికి ఉనన్పుప్డే ఒక సత్ంభం తీసుకెళిల్ తన పేరిట రాజుల లోయలో నిలబెటిట్ , ఆ సత్ంభానికి తన పేరు
పెటుట్ కునాన్డు, అది నేటి వరకు అబాష్ లోము సూథ్ పం అని పిలువబడుతుంది.

దావీదు దుఃఖించుట
19 తరావ్త సాదోకు కుమారుœన అహిమయసుస్, “నేను రాజు దగగ్రకు పరుగెతిత్ వెళిల్, యెహోవా

రాజునుతన శతుȷ వులచేతిలోనుండివిడిపించిరాజుకునాయ్యంచేశారనిచెపప్నివవ్ండి”అనిఅడిగాడు.
20 అందుకు యోవాబు, “ఈ వారɌను ఈ రోజు నీవు మోసుకెళల్వదుద్ ఎందుకంటే తన కుమారుడు

చనిపోవడం రాజుకు శుభవారɌ కాదు కదా! నీవు మరోసారి నా దూతగా వారɌను మోసుకెళǻద్ వులే” అని
అతనితో చెపాప్డు.

21 తరావ్త యోవాబు కూషీయునిన్ పిలిచి, “నీవు వెళిల్, నీవు చూసిన దానిని రాజుకు చెపుప్” అని
చెపాప్డు. ఆ కూషీయుడుయోవాబుకు నమసాక్రం చేసి పరిగెతుత్ కొని వెళాల్ డు.

22అయితేసాదోకు కుమారుœనఅహిమయసుస్యోవాబును, “ఏşనాకానివవ్ండి, నేను కూషీయుని
వెంట పరుగెడతాను; ననున్ వెళల్నివవ్ండి” అనిమరోసారి వేడుకునాన్డు.
కానియోవాబు, “నాకుమారుడా,నీవెందుకు వెళాల్ లనుకుంటునాన్వు? నీకు బహǼమతినితెచేచ్వారేɌమి

నీ దగగ్ర లేదు” అనాన్డు.
23అయితేఅతడు, “ఏది ఏşనా సరే, నేను వెళాత్ ను” అనాన్డు.
కాబటిట్ యోవాబు, “సరే పరుగెతుత్ ” అనాన్డు. అహిమయసుస్ şదానం‡మీదుగా పరుగెతుత్ కొని వెళిల్

కూషీయుని కంటేముందుగా చేరుకునాన్డు.
24దావీదు రెండు గుమామ్లమధయ్లో కూరుచ్నిఉనాన్డు. కావలివాడు గుమమ్ం śనునన్ గోడమీదికి ఎకిక్

చూసుత్ నన్పుప్డు, ఒక వయ్కిɌ ఒంటరిగా పరుగెతుత్ కొని రావడం కనిపించింది.
25కావలివాడు గటిట్గా అరిచి రాజుకు ఆ సంగతి చెపాప్డు.

* 18:11 అంటే, సుమారు 115గాȪ ములు † 18:12 అంటే, సుమారు 12 కి. గాȪ . లు ‡ 18:23 అంటే,యొరాద్ ను şదానం
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రాజు, “అతడు ఒంటరిగా వసుత్ నాన్డంటే ఒకవేళ మంచివారɌనే తెసుత్ నాన్డేమో” అనాన్డు.
పరుగెడుతూ వసుత్ నన్వాడు మరింత దగగ్రకు వచాచ్డు.

26అపుప్డు కావలివాడు మరొక వయ్కిɌ పరిగెతుత్ కు రావడం చూసిదావ్రపాలకునితో, “అదిగో,మరొకడు
ఒంటరిగా పరుగెతుత్ కు వసుత్ నాన్డు” అని గటిట్గా చెపాప్డు.
రాజు, “అతడు కూడామంచివారɌనే తెసుత్ నాన్డేమో” అనాన్డు.
27 కావలివాడు, “మొదట పరుగెతుత్ కొని వసుత్ నన్వాడు సాదోకు కుమారుœన అహిమయసుస్లా

పరుగెడుతునన్టుట్ ంది” అని అనాన్డు.
అందుకు రాజు, “అతడు మంచివాడు,మంచివారɌనే తెసుత్ నాన్డేమో” అని అనాన్డు.
28 అహిమయసుస్, “అంతా ņమమే” అని అరుసూత్ , రాజు నేలకు తలవంచి నమసాక్రం చేసి,

“మీ దేవుœన యెహోవాకు సోత్ తȷం! నా పȼభుťన రాజుకు వయ్తిరేకంగా ఉనన్వారిని ఆయన మనకు
అపప్గించారు” అనాన్డు.

29అందుకు రాజు, “యువకుœన అబాష్ లోము ņమంగా ఉనాన్డా?” అని అడిగాడు.
అందుకు అహిమయసుస్, “యోవాబుమీసేవకుడŚనననున్,రాజుసేవకునిన్ పంపుతునన్పుప్డుచాలా

గందరగోళంగా ఉనన్టుల్ నేను చూశాను, అయితేఅది ఏంటి అనేదినాకు తెలియదు” అని జవాబిచాచ్డు.
30రాజు, “పȼకక్కు జరిగి,అకక్డేఉండు”అనాన్డు. కాబటిట్ అతడు పȼకక్కు జరిగి అకక్డే నిలబడాడ్ డు.
31అంతలో కూషీయుడు వచిచ్, “నా పȼభువా రాజా! శుభవారɌ వినండి! ఈ రోజుయెహోవామీమీదికి

లేచినవారందరి చేతిలో నుండిమిమమ్లిన్ విడిపించి నీకు నాయ్యం చేశారు” అని చెపాప్డు.
32రాజు కూషీయునిన్, “యువకుœన అబాష్ లోము ņమంగా ఉనాన్డా?” అని అడిగాడు.
అందుకు కూషీయుడు, “నా పȼభుťన రాజు యొకక్ శతుȷ వులకు, రాజుకు హాని చేయాలనుకునన్

వారందరికి ఆయువకునికి పటిట్న గతే పటాట్ లి” అనాన్డు.
33 అపుప్డు రాజు చాలా కలత చెంది గుమామ్నికి śన ఉనన్ గది లోనికి వెళిల్, “నా కుమారుడా

అబాష్ లోమా! నాకుమారుడా,నాకుమారుడాఅబాష్ లోమా! నీకు బదులు నేను చనిపోతేఎంతబాగుండేది.
అబాష్ లోమా! నా కుమారుడా! నా కుమారుడా” అని అంటూ ఏడాచ్డు.

19
1 “రాజుఅబాష్ లోము గురించి ఏడుసూత్ దుఃఖిసుత్ నాన్డు” అని ఎవరోయోవాబుకు చెపాప్రు.
2 “రాజు తన కుమారుని గురించి దుఃఖిసుత్ నాన్డు” అని Ũనికులు వినాన్రు కాబటిట్ ఆ రోజు విజయం

Ũనయ్మంతటికి దుఃఖంగామారింది.
3 యుదధ్ం నుండి పారిపోయినందుకు సిగుగ్ పడుతునన్ Ũనికులు ఆ రోజు దొంగలాల్ పటట్ణంలోకి

పȼవేశించారు.
4రాజుముఖం కపుప్కుని, “నాకుమారుడాఅబాష్ లోమా! అబాష్ లోమానాకుమారుడా! నాకుమారుడా!”

అని గటిట్గా ఏడాచ్డు.
5యోవాబు రాజభవనానికి వెళిల్, “ఈరోజుమీరు మీపాȼ ణాలను మీ కుమారుల కుమారెɌల పాȼ ణాలను

మీభారయ్ల, ఉంపుడుగతెత్ల పాȼ ణాలను రÒంచినమీ Ũనయ్మంతటిని అవమానపరిచారు.
6మిమమ్లిన్ దేవ్షించేవారినిపేȼమిసూత్ మిమమ్లిన్ పేȼమించేవారిని దేవ్షిసుత్ నాన్రు. మీసేనాధిపతులువారి

Ũనయ్ం మీకు ముఖయ్ం కాదని ఈ రోజుమీరు సప్షట్ం చేశారు. మేమందరం చనిపోయిఅబాష్ లోము ఒకక్డే
బȾతికి ఉంటేమీ దృషిట్కి సరిŠనదిగా ఉండేది,మీరు సంతోషించేవారని నాకరథ్మయియ్ంది.

7 ఇపుప్డు మీరు లేచి బయటకు వచిచ్ మీ Ũనాయ్నిన్ పోȼ తస్హించండి. మీరు ఇపుప్డు బయటకు
రాకపోతే ఈ రాతిȷ వారిలో ఒకక్డూ మీ దగగ్ర ఉండరని యెహోవా పేరిట ఒటుట్ పెటిట్ చెపుɎ నాన్ను. అది
మీ చినన్పప్టి నుండి ఇపప్టివరకు మీకు వచిచ్న కషాట్ ల కనాన్ తీవɆంగా ఉంటుంది” అని అనాన్డు.

8 కాబటిట్ రాజు లేచి వచిచ్ గుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్నాన్డు. రాజు గుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్నాన్డని వినన్
పȼజలందరూ రాజును కలవడానికి వచాచ్రు.
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ఇంతలో ఇశాɇ యేలీయులు తమ ఇళళ్కు పారిపోయారు.

యెరూషలేముకు తిరిగివచిచ్న దావీదు
9 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ పȼజలందరు తమలో తాము వాదించుకుంటూ, “మనలను శతుȷ వుల

చేతిలో నుండి విడిపించింది రాజు; మనలను ఫిలిషీɎయుల చేతిలో నుండి కాపాడింది కూడా అతడే. కాని
ఇపుప్డు అతడు అబాష్ లోము కారణంగా దేశం విడిచిపారిపోయాడు.

10అయితేమనంమనమీదరాజుగాఅభిషేకించినఅబాష్ లోముయుదధ్ంలోచనిపోయాడు. కాబటిట్ మన
రాజును తిరిగి ఎందుకు తీసుకురాకూడదు?” అని చెపుప్కునాన్రు.

11 అపుప్డు ఆ సంగతి వినన్ రాŎన దావీదు యాజకుţన సాదోకు అబాయ్తారులకు ఇలా కబురు
పంపించాడు: “ ‘ఇశాɇ యేలు వారందరూ మాటాల్ డుకుంటునన్ విషయం రాజభవనంలో ఉనన్ రాజుకు
చేరింది. మరిరాజును తన భవనానికి తీసుకురావడానికిమీరెందుకు ఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్రు?

12మీరు నా సోదరులు నా రకɌ సంబంధులు! రాజును తిరిగి తీసుకురావడానికి మీరెందుకు ఆలసయ్ం
చేసుత్ నాన్రు?’ అనియూదా పెదద్లను అడగండి.

13తరావ్త అమాశాతో, ‘నీవునాకు రకɌ సంబంధివి కదా! యోవాబు సాథ్ నంలో నినున్ నా సేనాధిపతిగా
నేను చేయకపోతే దేవుడు ననున్ తీవɆంగా శిÒసాత్ డు’ అని చెపప్ండి” అనాన్డు.

14 అతడు వెళిల్ యూదావారందరు ఒకక్ మాట మీద ఉండేలా వారందరి హృదయాలను
గెలుచుకునాన్డు. అపుప్డు వారు, “మీరు మీ Ũనయ్ం తిరిగి రండి” అని రాజుకు కబురు పంపించారు.

15రాజు తిరిగి రావడానికి బయలుదేరియొరాద్ ను ఒడుడ్ కు చేరుకునాన్డు.
యూదావారు రాజును కలవడానికి,రాజును నది ఇవతలికి తీసుకురావడానికి గిలాగ్ లుకు వచాచ్రు.
16బహǿరీముకు చెందిన బెనాయ్మీనీయుœన గెరా కుమారుœన షిమీ తవ్రతవ్రగా రాŎన దావీదును

కలుసుకోడానికియూదావారితోపాటు వచాచ్డు.
17 అతనితో వెయియ్మంది బెనాయ్మీనీయులు ఉనాన్రు. అంతేకాక సౌలు కుటుంబ సేవకుœన సీబా,

అతని పదిహేను మంది కుమారులు, అతని ఇరťమంది సేవకులు కూడా వచాచ్రు. వారు యొరాద్ ను
ఒడుడ్ న ఉనన్ రాజు దగగ్రకు తవ్రగా వెళాల్ రు.

18 రాజు కుటుంబీకులను ఇవతలకు దాటించడానికి, రాజు కోరినటుల్ చేయడానికి రేవు పడవను
ఇవతలకు తెచిచ్ పెటాట్ రు.
రాజుయొరాద్ ను దాటిన తరావ్త గెరా కుమారుœన షిమీ అతనికి సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేసి,
19 “నా రాజా! నేను చేసిన దాని బటిట్ నా మీద నేరం మోపవదుద్ . నా పȼభువు రాజుťన నీవు

యెరూషలేము విడిచివెళǻత్ నన్పుప్డు నేను చేసిన తపుప్ను జాఞ్ పకం చేసుకోవదుద్ . దానిని మనసుస్లో
ఉంచుకోవదుద్ .

20ఎందుకంటే నేను పాపం చేశానని నీ సేవకుœన నాకు తెలుసు, కానీ ఈ రోజు నేనుయోసేపు గోతాȷ ల
నుండిమొదటివానిగా వచిచ్ నా పȼభుťన రాజును కలుసుకునాన్ను” అని చెపాప్డు.

21 అపుప్డు సెరూయా కుమారుœన అబీŧ, “యెహోవా అభిషేకించినవానిన్ శపించిన ఈ షిమీకి
మరణశికష్ విధించాలి?” అనాన్డు.

22 అందుకు దావీదు, “సెరూయా కుమారులారా! దీనితో మీకు ఉనన్ సంబంధం ఏమిటి? దీనిలో
కలిప్ంచుకోడానికి మీకు ఏమి హకుక్? ఇలాంటి సమయంలో మీరు నాకు శతుȷ వులవుతారా? ఈ రోజు
ఇశాɇ యేలులో ఎవరిŇనా మరణశికష్ విధించడం సరిŠనదేనా? ఈ రోజే నేను ఇశాɇ యేలుకు రాజును అని
మీకు తెలియదా?” అని చెపిప్,

23 “నీకు మరణశికష్ విధించను” అని షిమీతోరాజు పȼమాణం చేశాడు.
24సౌలు మనుమడు మెఫీబోషెతు కూడారాజును కలుసుకోడానికి వచాచ్డు. రాజు వెళిల్న రోజు నుండి

అతడు ņమంగా తిరిగివచిచ్న రోజు వరకు మెఫీబోషెతు తన కాళǻల్ కడుకోక్లేదు. గడడ్ం కతిత్రించుకోలేదు,
బటట్లు ఉతుకోక్లేదు.
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25దావీదును కలుసుకోవటానికి అతడు యెరూషలేముకు వచిచ్నపుప్డు రాజు, “మెఫీబోషెతూ, నీవు
నాతో కూడా ఎందుకు వెళల్లేదు?” అని అతనిన్ అడిగాడు.

26అందుకతడు, “నాపȼభుťననారాజా! మీసేవకుడŚన నేను కుంటివానిన్ కాబటిట్ గాడిదమీద జీను
వేయించుకుని ఎకిక్ రాజుతో కలిసి వెళిల్పోవాలని అనుకునాన్ను. కాని నా సేవకుœన సీబా ననున్ మోసం
చేశాడు.

27అంతేకాక సీబా నీ సేవకుడŚన నా విషయంలో కూడా నీకు అబదాధ్ లు చెపాప్డు. నా పȼభుťన నా
రాజు దేవదూత వంటివాడు. కాబటిట్ నీకు ఏది మంచిదనిపిసేత్ అదే చేయి.

28నాతాతగారి వారసులందరూ నా పȼభుťన రాజు నుండి మరణానికిమాతȷమేపాతుȷ లు, కానీమీరు
మీ బలల్ దగగ్ర భోజనం చేసేవారిలో మీ సేవకునికి సాథ్ నం ఇచాచ్రు. అలాంటపుప్డు రాజుగారికి మనవి
చేయడానికి నాకు ఏ హకుక్ ఉంది?” అనాన్డు.

29 అపుప్డు రాజు, “నీవెందుకు ఇలా మాటాల్ డుతునాన్వు? నీవు, సీబా ఆ భూమిని చెరిసగం
పంచుకోమని చెపాప్ను గదా” అనాన్డు.

30అందుకు మెఫీబోషెతు, “నా పȼభుťన రాజు ఇంటికి ņమంగా తిరిగి వచాచ్డు కాబటిట్ అతడే అంతా
తీసుకోవచుచ్” అనాన్డు.

31 గిలాదీయుœన బరిజ్లల్యి కూడా రాజుతో పాటు యొరాద్ ను దాటి, నది అవతలి నుండి అతనిన్
సాగనంపడానికి రోగెలీము నుండి వచాచ్డు.

32 బరిజ్లల్యి ఎనŞ సంవతస్రాల ముసలివాడు. అతడు చాలా ధనవంతుడు కాబటిట్ రాజు
మహనయీములో ఉనన్పుప్డు అతనికి భోజన పదారాధ్ లు సరఫరా చేసేవాడు.

33రాజు, “నాతోపాటు నది దాటియెరూషలేములో నా దగగ్రే ఉండిపో, నేను నినున్ పోషిసాత్ ను” అని
బరిజ్లల్యితో చెపాప్డు.

34 అందుకు బరిజ్లల్యి రాజుతో, “రాŎన నీతో కూడా యెరూషలేము వచిచ్ అకక్డ ఉండడానికి
నేనెంతకాలం బȾతుకుతాను.

35నాకు ఇపుప్డు ఎనŞ సంవతస్రాలు. సుఖదుఃఖాలమధయ్ తేడాను నేను చెపప్గలనా? మీసేవకుడు
భోజన పదారాధ్ ల రుచి చూడగలడా? నేను ఇంకాగాయనీగాయకుల సవ్రాలను వినగలనా? నాపȼభువును
రాజువుŚనమీకు మీ సేవకుడు ఎందుకు అధనపుభారం కావాలి?

36 నీ సేవకుడŚన నేనుయొరాద్ ను నది దాటి రాజుతో కలిసి కొంత దూరం వసాత్ ను. కానీ నా పȼభుťన
రాజుకు నీ సేవకుడŚన నేనెందుకు భారమవావ్లి?

37 నేను నా ఊరిలో నా తలిదండుȴ ల సమాధి దగగ్రే చనిపోవడానికి మీ సేవకుడŚన ననున్ తిరిగి
వెళల్నివవ్ండి. అయితే ఇకక్డ నా సేవకుœన కింహాము ఉనాన్డు. అతనిన్ నా పȼభుťన రాజుతో కలిసి
నది దాటనివవ్ండి. మీకు ఏదిమంచిదనిపిసేత్ అది అతనికి చెయయ్ండి” అని అనాన్డు.

38అపుప్డు రాజు, “కింహాము నాతో పాటు రావచుచ్. నీకు ఏది మంచిదనిపిసేత్ అది అతనికి చేసాత్ ను.
అంతేకాక, నీవునా నుండి ఏమి కోరుకుంటునాన్వో అదంతా నేను నీకు చేసాత్ ను” అనిహామీ ఇచాచ్డు.

39 అపుప్డు పȼజలందరు, రాజు యొరాద్ ను నది దాటారు. రాజు బరిజ్లల్యిని ముదుద్ పెటుట్ కుని
దీవించాడు. తరావ్త బరిజ్లల్యి తన ఇంటికి తిరిగి వెళిల్పోయాడు.

40 రాజు గిలాగ్ లు వెళిల్నపుప్డు రాజుతో పాటు కింహాము కూడా వెళాల్ డు. యూదా Ũనయ్మంతా
ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంలో సగం మంది రాజుతోపాటు వచాచ్రు.

41 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు వారందరూ రాŎన దావీదు దగగ్రకు వచిచ్ అతనితో, “మా సహోదరుţన
యూదా వారు రాజును ఎతుత్ కెళిల్, నినున్ నీ ఇంటివారిని నీ సేవకులను యొరాద్ ను ఇవతలకు ఎందుకు
తీసుకువచాచ్రు?” అని అడిగారు.

42 అందుకు యూదా వారు, “రాజు మీకు చాలా దగగ్రి బంధువు కాబటిట్ మేమిలా చేశాము. మీకు
కోపమెందుకు? మేము రాజు ఆహారంలో ఏşనా తినాన్మా? మేముమాకోసం ఏşనా తీసుకునాన్మా?”
అని ఇశాɇ యేలువారితో అనాన్రు.
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43అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు, “రాజులోమాకు పదిభాగాలు ఉనాన్యి. కాబటిట్ దావీదుమీదమీకంటే
మాకే ఎకుక్వ హకుక్ ఉంది. రాజును తిరిగి తీసుకురావడం గురించి మొదట మాటాల్ డింది మేమే గదా!
మరిమమమ్లెన్ందుకు మీరు నిరల్కష్Țం చేసుత్ నాన్రు?” అనియూదావారితో అనాన్రు.
అయితేయూదావారిమాటలు ఇశాɇ యేలువారిమాటలకంటే కఠినంగా ఉనాన్యి.

20
దావీదుś తిరుగుబాటు చేసిన షేబ

1 బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన బికిȨ కుమారుœన షేబ అనే ఒక దురామ్రుగ్ డు ఉనాన్డు. అతడు బూర
ఊది,
“దావీదుతోమనకు ఏ భాగం లేదు,

యెషష్యి కుమారునిలో ఏవాటా లేదు,
ఇశాɇ యేలీయులారా! పȼతిఒకక్రు మీ గుడారానికి వెళల్ండి!”
అని బిగగ్రగా అరిచి చెపాప్డు.

2 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు వారంతా దావీదును విడిచిపెటిట్ బికిȨ కుమారుœన షేబను వెంబడించారు. కాని
యూదావాšతేయొరాద్ ను నుండియెరూషలేము వరకు తమరాజు దగగ్రే ఉండిపోయారు.

3 రాŎన దావీదు యెరూషలేములో తన భవనానికి వచిచ్ ఆ భవనానిన్ చూసుకోవడానికి ఉంచిన
పదిమంది ఉంపుడుగతెత్లను తీసుకెళిల్ కాపలాఉనన్ ఇంటోల్ పెటిట్ వారినిపోషించాడు కానివారితో ఎలాంటి
ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోలేదు. వారు చచేచ్ వరకు విధవరాండుȴ గా జీవించారు.

4తరావ్తరాజుఅమాశాతో, “మూడు రోజులోల్ యూదావారందరిని పిలిపించివారితోపాటు నీవు కూడా
ఇకక్డకు రావాలి” అని చెపాప్డు.

5అమాశాయూదావారిని పిలిపించడానికి వెళాల్ డు గాని,రాజుఅతనికిచిచ్న సమయానికి రాలేదు.
6దావీదు అబీŧని పిలిచి, “అబాష్ లోము కంటేఈ బికిȨ కుమారుœన షేబమనకు ఎకుక్వ కీడు చేసాత్ డు.

నీవు నీ రాజు సేవకులను తీసుకెళిల్ అతనిన్ వెంటాడి పటుట్ కో లేకపోతే కోటగోడలునన్ పటట్ణాలోల్ దాకుక్ని
మన నుండి తపిప్ంచుకుంటాడు” అని చెపాప్డు.

7కాబటిట్ యోవాబుమనుషుయ్లు కెరేతీయులు పెలేతీయులుయుదధ్ వీరులందరు అబీŧనాయకతవ్ంలో
యెరూషలేము నుండి బయలుదేరి బికిȨ కుమారుœన షేబను వెంటాడటానికి వెళాల్ రు.

8 వారు గిబియోనులో ఉనన్ పెదద్ బండ దగగ్రకు చేరుకునన్పుడు, అమాశా వారిని కలుసుకోడానికి
అకక్డికి వచాచ్డు. యోవాబుయుదధ్ వసాɟ లు ధరించాడు దానిśన ఉనన్ నడికటుట్ కు వేɆలాడుతునన్ ఒరలో
కతిత్ ఉంది. అతడు ముందుకు అడుగు వేసినపుప్డు ఒరలో నుండి కతిత్ జారిపడింది.

9యోవాబు, “నా సోదరుడా! ņమమా?” అని అమాశాను అడిగి అతనిన్ ముదుద్ పెటుట్ కుంటునన్టుల్
కుడిచేతితో అతని గడడ్ం పటుట్ కునాన్డు.

10యోవాబు ఎడమ చేతిలోఉనన్ కతిత్ని అమాశా చూడలేదు కాబటిట్ అజాగȪతత్గా ఉనాన్డు. యోవాబు
కతిత్ తీసి అతని కడుపులో పొడవగానే అమాశా పేȼగులు బయటకు వచిచ్ నేల మీద పడి అకక్డే అతడు
చనిపోయాడు. అపుప్డుయోవాబు అతని తముమ్œన అబీŧలు బికిȨ కుమారుœన షేబను వెంటాడుతూ
వెళాల్ రు.

11యోవాబు మనుషుయ్లోల్ ఒకడు అమాశామృతదేహం దగగ్ర నిలబడి, “యోవాబును ఇషట్పడేవారు,
దావీదు ťపు ఉనన్వారందరుయోవాబును వెంబడించండి” అనాన్డు.

12 అమాశా మారగ్ం మధయ్లో రకɌంతో కొటుట్ కుంటూ ఉండగా అకక్డికి వచిచ్న Ũనికులందరూ అకక్డే
ఆగిపోవడం ఆ వయ్కిɌ చూసి, అమాశా శవానిన్ దారిలో నుండి పొలంలోకి లాకెక్ళిల్ ఆ దారిన వచిచ్నవారు
నిలబడి చూడకుండ ఆ శవం మీద బటట్ కపాప్డు.

13 అమాశా శవానిన్ దారిలో నుండి తీసిన తరావ్త అందరు బికిȨ కుమారుœన షేబను వెంటాడడానికి
యోవాబు వెంట వెళాల్ రు.
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14 షేబ ఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల వారందరి దగగ్రకు, ఆబేల్ బేత్ మయకా వారి దగగ్రకు బెరీయుల దగగ్రకు
వెళల్గా వారంతా కలిసికటుట్ గా వచిచ్ అతనిన్ వెంబడించారు.

15యోవాబుతో ఉనన్ Ũనయ్మంత వచిచ్, ఆబేల్-బేత్-మయకాలో షేబను ముటట్డించి పటట్ణ గోడలకు
ఎదురుగాముటట్డి దిబబ్ కటాట్ రు. యోవాబు Ũనయ్మంతా గోడ పడగొటట్డానికి పȼయతన్ం చేసూత్ ఉంటే,

16 ఆ పటట్ణంలో ఉనన్ ఒక తెలిťన సీɟ బిగగ్రగా, “వినండి! వినండి! నేను యోవాబుతోమాటాల్ డాలి.
అతనిన్ ఇకక్డకు రమమ్నండి” అని చెపిప్ంది.

17యోవాబు ఆమె దగగ్రకు వెళల్గా ఆమె, “యోవాబు నీవేనా?” అని అడిగింది.
అతడు, “నేనే” అనాన్డు.
ఆమె, “నీ సేవకురాలు నీతో చెపేప్ది వినండి” అని అనన్ది.
అతడు, “చెపుప్ వింటాను” అనాన్డు.
18అపుప్డు ఆమె, “పూరవ్ం పȼజలు ‘ఏŘనా సమసయ్ ఉంటే ఆబేలులో పరిషక్రించుకోండి’ అనేవారు.

అలావారు పరిషాక్రం పొందేవారు.
19మేము ఇశాɇ యేలులో నెమమ్దసుత్ లం నమమ్కşనవారము. మీరు ఇశాɇ యేలు పటట్ణాలోల్ పȼధానşన

పటట్ణానిన్ నాశనం చేయడానికి చూసుత్ నాన్రు. యెహోవావారసతావ్నిన్ మీరెందుకు నిరూమ్లం చేసాత్ రు?”
అని నిలదీసింది.

20అందుకుయోవాబు, “నేను నాశనం చేయాలని నిరూమ్లం చేయాలని అనుకోవడం లేదు.
21అసలు విషయం అది కాదు. బికిȨ కుమారుœన షేబ అనే ఎఫాȽ యిం కొండపాȼ ంతానికి చెందిన ఒకడు

రాŎన దావీదు మీద తిరుగుబాటు చేశాడు. ఆ ఒకక్డిని మీరు మాకు అపప్గిసేత్, నేను ఈ పటట్ణానిన్
విడిచివెళాత్ ను” అని చెపాప్డు.
అపుప్డు ఆమె, “సరే,వాని తల గోడ śనుండి పడవేసాత్ ం” అని చెపిప్ంది.
22ఆమె వెళిల్, తాను తెలివిగాయోవాబుతోమాటాల్ డిన మాటలు పటట్ణ పȼజలకు చెపిప్నపుప్డు వారు

బికిȨ కుమారుœన షేబ తల నరికి యోవాబు దగగ్ర పడవేశారు. వెంటనే అతడు బూరధవ్ని చేశాడు.
అతని మనుషుయ్లందరు ఆ పటట్ణానిన్ విడిచిపెటిట్ ఎవరి ఇళళ్కు వారు వెళిల్పోయారు. యోవాబు
యెరూషలేములో ఉనన్ రాజు దగగ్రకు తిరిగి వెళాల్ డు.

దావీదు అధికారులు
23యోవాబు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్మంతటికి అధిపతి;
కెరేతీయులకు పెలేతీయులకుయెహోయాదా కుమారుœన బెనాయాఅధిపతి;
24అదోనిరాము* వెటిట్పనులు చేసేవారిమీద అధికారి;
అహీలూదు కుమారుœనయెహోషాపాతు రాజయ్ దసాత్ వేజుల పరయ్వేకష్ణ అధికారి;
25షెవా కారయ్దరిశ్;
సాదోకు అబాయ్తారులుయాజకులు;
26యాయీరీయుœన†ఈరాదావీదుకు వయ్కిɌగతయాజకుడు.

21
పȼతీకారం తీరుచ్కునన్ గిబియోనీయులు

1దావీదుపాలనలోమూడు సంవతస్రాలు వరుసగా కరువురాగాదావీదుయెహోవాకుమనవిచేశాడు.
అందుకు యెహోవా, “సౌలు గిబియోనీయులను చంపాడు; అతడు, అతని కుటుంబం రకɌం చిందించిన
కారణంగాఈ కరువు వచిచ్ంది” అనాన్రు.

2రాజు గిబియోనీయులను పిలిపించి వారితోమాటాల్ డాడు. (ఈ గిబియోనీయులు ఇశాɇ యేలీయులకు
సంబంధించినవారు కారు; వారు అమోరీయుల జాతిలో మిగిలినవారు. ఇశాɇ యేలీయులు మిమమ్లిన్

* 20:24హెబీȾలో అదోరాము అలాగే † 20:26 కొ.పȼ.లలో ఇతీȷయుœన; 2 సమూ 23:38
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చంపమని వారికి పȼమాణం చేశారు కాని సౌలుకు ఇశాɇ యేలు, యూదా వారి పటల్ ఉనన్ ఆసకిɌతో వారిని
చంపుతూ వచాచ్డు.)

3దావీదు గిబియోనీయులను, “మీరు యెహోవా వారసతావ్నిన్ దీవించేలా మీ కోసం పాȼ యశిచ్తత్ంగా
నేను ఏం చేయాలి?” అని అడిగాడు.

4అందుకు గిబియోనీయులు, “సౌలు అతని కుటుంబం నుండి వెండి బంగారాలను గాని ఇశాɇ యేలులో
ఎవరిŚనా చంపమని గాని అడగడం లేదు” అని అనాన్రు.
దావీదు, “నేనేం చేయాలోచెపప్ండి అదిమీకు చేసాత్ ను” అనాన్డు.
5 అపుప్డు వారు రాజుతో, “మాకు శతుȷ వుగా మారి మేము నాశనం అవావ్లని ఇశాɇ యేలు

సరిహదుద్ లలో లేకుండా నిరూమ్లం చేయాలని కుటȲపనిన్న సౌలు సంతతివారిలో ఏడుగురు మగవారిని
మాకు అపప్గించండి.

6యెహోవా ఏరప్రచుకునన్ సౌలు పటట్ణşన గిబియాలో యెహోవా సమకష్ంలో వారిని ఉరితీసాత్ ం”
అనాన్రు.
అందుకు రాజు, “సరే, నేను వారినిమీకు అపప్గిసాత్ ను” అనాన్డు.
7 దావీదు సౌలు కుమారుœన యోనాతానుతో యెహోవా ఎదుట చేసిన పȼమాణం కారణంగా సౌలు

కుమారుœనయోనాతానుకు పుటిట్న మెఫీబోషెతును రాజువారికి అపప్గించలేదు.
8 అయితే రాజు సౌలుకు అయాయ్ కుమారెɌ రిసాప్కు పుటిట్న ఇదద్రు కుమారుţన అరోమ్ని

మెఫీబోషెతులను, సౌలు కుమారెɌ మెరాబుకు* మెహోలతీయుœన బరిజ్లల్యి కుమారుœన అదీȹయేలుకు
పుటిట్న అయిదుగురు కుమారులను తీసుకువచాచ్డు.

9వారిని గిబియోనీయులకు అపప్గించాడు. వారుఈఏడుగురినియెహోవాఎదుట కొండమీదఉరితీసి
చంపారు. ఆ ఏడుగురు ఒకేసారి చనిపోయారు. కోతకాలం మొదటి రోజున యవల కోత మొదలు
పెడుతునన్పుప్డు వారిని చంపారు.

10అయాయ్ కుమారెɌ రిసాప్ గోనెపటట్ తీసుకుని ఒక బండ మీద దానిని పరచుకొని కోతకాలం పాȼ రంభం
నుండి ఆ శవాలమీద ఆకాశం నుండి వరష్ం కురిసేవరకు పగలు పకష్ులు వాటినిముటట్కుండా రాతిȷ అడవి
జంతువులు వాటిని తినకుండా కాపలాకాసూత్ ఆమె అకక్డే ఉండిపోయింది.

11అయాయ్ కుమారెɌ సౌలు ఉంపుడుగతెత్Šన రిసాప్ చేసింది దావీదుకు తెలిసినపుప్డు,
12 దావీదు వెళిల్ యాబేషు గిలాదువారి దగగ్రి నుండి సౌలు, అతని కుమారుœన యోనాతాను

ఎముకలను తీసుకువచాచ్డు. (గిలోబ్వలో ఫిలిషీɎయులు సౌలు యోనాతానులను చంపి బేత్-షాను
పటట్ణపు వీధులోల్ వేɆలాడదీసినపుప్డుయాబేషు గిలాదువారు వారిమృతదేహాలను దొంగిలించారు.)

13దావీదు వారి దగగ్ర నుండిసౌలు అతని కుమారుœనయోనాతాను ఎముకలు తెపిప్ంచాడు. రాజాజఞ్
పȼకారం ఉరితీయబడిన ఆ ఏడుగురి ఎముకలు కూడా సమకూరాచ్రు.

14సౌలు అతని కుమారుœనయోనాతాను ఎముకలు తీసుకుని బెనాయ్మీనీయుల దేశంలోని సేలాలో
ఉనన్ సౌలు తండిȴ కీషు సమాధిలో పాతిపెటాట్ రు. రాజు ఆజఞ్ పȼకారం పȼతిదీ వారు చేసిన తరావ్త దేశం
కోసం వారు చేసినపాȼ రథ్నకు దేవుడు జవాబిచాచ్రు.

ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం
15 తరావ్త మరోసారి ఫిలిషీɎయులకు ఇశాɇ యేలీయులకు యుదధ్ం జరిగింది. దావీదు తన Ũనికులతో

కలిసి వెళిల్ ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం చేసి అలసిపోయాడు.
16అకక్డరాఫాసంతతివాœనఇషిబ్-బెనోబుఅనేవాడుకొȨతత్ ఖడగ్ ం,మూడువందలషెకెళళ్బరువుఉనన్

ఇతత్డి ఈటె పటుట్ కుని, “దావీదును చంపుతాను” అని అనాన్డు.

* 21:8 కొ.పȼ.లలోమీకాలు; 18:19
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17అయితేసెరూయాకుమారుœన అబీŧదావీదును కాపాడిఆ ఫిలిషీɎయుని కొటిట్ చంపాడు. అపుప్డు
దావీదు మనుషుయ్లు, “ఇశాɇ యేలీయుల దీపşన నీవు ఆరిపోకుండా ఉండేలా నీవు ఇకśమాతోపాటు
యుదాధ్ నికి రావదుద్ ” అనిదావీదుతో పȼమాణం చేయించారు.

18 కొంతకాలం తరావ్త గోబు దగగ్ర ఫిలిషీɎయులతో మరోసారి యుదధ్ం జరిగింది. ఆ సమయంలో
హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň రాఫావారసులలో ఒకœన సఫును చంపాడు.

19 గోబు దగగ్ర ఫిలిషీɎయులతో జరిగిన మరో యుదధ్ంలో బేతెల్హేమీయుœన యాయీరు† కుమారుడు
ఎలాహ్ నాను గితీత్యుœన గొలాయ్తు సోదరునిన్‡ చంపాడు. అతనిఈటె నేతపనివాని అడడ్కరɂంత పెదద్ది.

20గాతు దగగ్ర జరిగిన మరోయుదధ్ంలో చాలాపొడťన వాడొకడు ఉనాన్డు. అతని రెండు చేతులకు
కాళల్కు ఆరు వేɆళళ్ చొపుప్నమొతత్ం ఇరťనాలుగు వేɆళǻళ్ ఉనాన్యి. అతడు కూడా రాఫా సంతతివాడు.

21 అతడు ఇశాɇ యేలీయులను దూషించినపుప్డు, దావీదు సోదరుడు, షిమాయ్ కుమారుœన
యోనాతాను అతనిన్ చంపాడు.

22 ఈ నలుగురు గాతుకు చెందిన రాఫా సంతతివారు, వీరు దావీదు అతని Ũనికుల చేతిలో
చనిపోయారు.

22
దావీదు సుత్ తి గీతం

1 యెహోవా దావీదును శతుȷ వులందరి చేతి నుండి, సౌలు చేతి నుండి విడిపించినపుప్డు దావీదు
యెహోవాసనిన్ధిలోఈపాటపాడాడు.

2అతడు ఇలాపాడాడు:
“యెహోవానాకొండ,నాకోటనా విమోచకుడు;

3నా దేవుడు నేను ఆశɇయించే నా కొండ,
నాడాలు,*నా రకష్ణ కొముమ్.†

ఆయననా బలşన కోట,నాఆశɇయం,నా రకష్కుడు
హింసించేవారి నుండి ననున్ రÒసాత్ రు.

4 “సుత్ తికియోగుయ్œనయెహోవాకు నేనుమొరపెటాట్ ను,
నా శతుȷ వుల నుండి నేను రÒంచబడాడ్ ను.

5మరణపుఅలలు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి;
దుషుట్ లు వరదలాల్ ననున్ ముంచెతుత్ తారు.

6సమాధిఉచుచ్లు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి;
మరణపుఉచుచ్లు ననున్ బంధించాయి.

7 “నాబాధలో నేనుయెహోవాకుమొరపెటాట్ ను;
నా దేవునిన్ వేడుకునాన్ను.

తనమందిరంలో నుండి ఆయననా సవ్రం వినాన్రు;
నామొర ఆయన చెవులకు చేరింది.

8అపుప్డు భూమి కంపించి అదిరింది,
పరలోకపు‡పునాదులు కదిలాయి.
ఆయన కోపానికి అవి వణికాయి.

9ఆయననాసికా రంధాȺ లోల్ నుండి పొగలేచింది;
ఆయన నోటి నుండి దహించే అగిన్ వచిచ్ంది,
దానిలో నిపుప్లు మండుతునాన్యి.

† 21:19హెబీȾలోయయరె-ఒరెగీము 1 దిన 20:5లోచూడండి. ‡ 21:19హెబీȾలోసోదరునిన్ అనేది లేదు; 1 దిన 20:5లోచూడండి.
* 22:3 లేదా పȼభువు † 22:3 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది ‡ 22:8 కొ.పȼ.లలో పరవ్తాలు; కీరɌన 18:7
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10ఆకాశానిన్ చీలుచ్కొని ఆయన దిగివచాచ్రు;
ఆయనపాదాల కిȨంద నలల్ని మేఘాలు కముమ్కునాన్యి.

11ఆయన కెరూబుల మీద ఎకిక్ వచాచ్రు.
ఆయనగాలి రెకక్లమీద ఎగిరి వచాచ్రు.§

12ఆయన చీకటిని తన చుటూట్ పందిరిగా,
కారు మేఘాలను పందిరిగా చేసుకునాన్రు.

13ఆయన సనిన్ధి కాంతి నుండి
పిడుగులు వచాచ్యి.

14యెహోవాపరలోకం నుండి ఉరిమారు.
మహోనన్తుని సవ్రం పȼతిధవ్నించింది.

15ఆయన తనబాణాలు విసిరి శతుȷ వును చెదరగొటాట్ రు,
మెరుసుత్ నన్ గొపప్ పిడుగులతోవారిని తరిమికొటాట్ రు.

16యెహోవాగదిద్ంపుకు,
ఆయననాసికా రంధాȺ లోల్ నుండి వచేచ్ బలşనఊపిరికి

సముదȹపు అగాధాలు కనబడాడ్ యి,
భూమిపునాదులు బయటపడాడ్ యి.

17 “ఆయన śనుండి చేయిచాచి ననున్ పటుట్ కునాన్రు;
లోŖన జలాలోల్ నుండి ననున్ śకి తీశారు.

18 శకిɌవంతşననా శతుȷ వు నుండి,
నాకనాన్ బలవంతుţన పగవారి నుండి ఆయన ననున్ రÒంచారు.

19నావిపతుత్ రోజునవారు నామీదికి వచాచ్రు,
కానియెహోవానాకు అండగా ఉనాన్రు.

20ఆయన ననున్ విశాలşన సథ్లంలోకి తీసుకువచాచ్రు;
ఆయననాయందు ఆనందించారు కాబటిట్ ననున్ విడిపించారు.

21 “నా నీతిని బటిట్ యెహోవానాతో వయ్వహరించారు;
నా నిరోద్ షతవ్ం బటిట్ ఆయననాకు పȼతిఫలమిచాచ్రు.

22నేనుయెహోవామారాగ్ లను అనుసరిసుత్ నాన్ను;
దురామ్రగ్ంగా నేను నా దేవుని విడిచిపెటట్లేదు.

23ఆయననాయ్యవిధులనిన్ నాముందే ఉనాన్యి;
ఆయనశాసనాల నుండి నేను తొలగిపోలేదు.

24ఆయనముందు నేను నిందారహితునిగా ఉనాన్ను,
నేను పాపానికి దూరంగా ఉనాన్ను.

25నా నీతిని బటిట్ ఆయన దృషిట్లో నా నిరోద్ షతావ్నిన్ బటిట్
యెహోవానాకు పȼతిఫలమిచాచ్రు.

26 “నమమ్కసుథ్ లకు మిమమ్లిన్ మీరు నమమ్కసుథ్ లుగా కనుపరచుకుంటారు,
యథారథ్ంగా ఉండే వారికి మిమమ్లిన్ మీరుయథారథ్వంతులుగా కనుపరచుకుంటారు,

27నిషక్ళంకులకు మీరు నిషక్ళంకంగా కనుపరచుకుంటారు,
కాని వంచకులకు మిమమ్లిన్ మీరు వివేకిగా కనుపరచుకుంటారు.

28మీరు దీనులను రÒసాత్ రు,
§ 22:11చాలాహెబీȾ పȼతులలో పȼతయ్కష్మయాయ్రు; కీరɌన 18:10
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అహంకారులśమీ దృషిట్ ఉంచి వారిని అణచివేసాత్ రు.
29యెహోవా! మీరు నాకు దీపము;

యెహోవానాచీకటిని వెలుగుగామారుసాత్ రు.
30మీసహాయంతో నేను Ũనాయ్నిన్ ఎదురోక్గలను;

నా దేవునితోడుతో నేను గోడను దాటుతాను.
31 “దేవుని విషయşతే ఆయనమారగ్ం పరిపూరణ్şనది;

యెహోవావాకుక్ లోపం లేనిది;
ఆయనను ఆశɇయించిన వారందరిని ఆయన కాపాడతారు.

32యెహోవాతపప్ దేవుడెవరు?
మన దేవునిమించిన కొండ ఎవరు?

33బలంతో ననున్ సాయుధునిగా చేసేది,
నామారాగ్ నిన్యథారథ్ంగా కాపాడేదినా దేవుడే.

34నాపాదాలను జింక పాదాలుగా చేసాత్ రు;
ఎతెɐన సథ్లాలమీద ననున్ నిలబెడతారు.

35నాచేతులనుయుదాధ్ నికి సిదధ్పరుసాత్ రు;
నాచేతులు ఇతత్డి విలుల్ ను వంచగలవు.

36మీ రకష్ణ సహాయానిన్ నాడాలుగా చేసాత్ రు,
మీసహాయం ననున్ గొపప్ చేసుత్ ంది.

37నాచీలమండలాలు జారిపోకుండ
మీరు నాపాదాలకు విశాలమారాగ్ నిన్ ఇసాత్ రు.

38 “నేను నా శతుȷ వులను వెంటాడివారినినాశనం చేశాను;
వారినినాశనం చేసే వరకు నేను వెనుతిరగలేదు.

39వారు మళీళ్ లేవకుండావారినిపూరిɌగా నలుగగొటాట్ ను;
వారు నాపాదాల కిȨంద పడాడ్ రు.

40మీరుయుదధ్ం కోసం నాకు బలానిన్ ధరింపచేశారు;
మీరు నా విరోధులను నాముందు అణచివేశారు.

41మీరు నా శతుȷ వులు వెనుతిరిగి పారిపోయేలాచేశారు,
నేను నా విరోధులను నాశనం చేశాను.

42వారు సాయం కోసంమొరపెటాట్ రు
కాని వారిని రÒంచడానికి ఎవరూ లేరు
యెహోవా కూడావారికి జవాబివవ్లేదు.

43భూమిమీద ఉండే దుముమ్లా నేను వారిని నలుగగొటాట్ ను;
వీధులోల్ ని బురదలా నేను వారిని తొకాక్ను.

44 “జనాలదాడుల నుండిమీరు ననున్ విడిపించారు;
జనులకు నాయకునిగామీరు ననున్ సిథ్రపరిచారు.

నాకు తెలియని పȼజలు నాకు సేవ చేసుత్ నాన్రు.
45విదేశీయులు నాముందు భయపడుతునాన్రు;
నా గురించి వినగానేవారు నాకు లోబడుతునాన్రు.

46వారందరి గుండె జారిపోతుంది;
వారు వణుకుతూ తమ బలşన కోటలలో నుండి బయటకు వసాత్ రు.

47 “యెహోవాసజీవుడు! నాకొండకు సుత్ తి!
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నా రకష్ణ ఆశɇయşన దేవునికి మహిమ!
48నా ప®న పగతీరుచ్కునే దేవుడు ఆయనే,

దేశాలను నాకు లోబరచేది ఆయనే.
49నా శతుȷ వుల నుండి ననున్ రÒంచేది ఆయనే.

నావిరోధులకు śగామీరు ననున్ హెచిచ్ంచారు;
హింసాతమ్క వయ్కుɌ ల నుండి మీరు ననున్ విడిపించారు.

50అందుకేయెహోవా, దేశాలమధయ్ నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.
మీనామసంకీరɌన చేసాత్ ను.

51 “ఆయన తన రాజుకు ఘన విజయాలు ఇసాత్ రు;
ఆయన తన అభిషికుɌ œన దావీదుకు అతని సంతానానికి,
తనమారని దయను చూపిసాత్ రు.”

23
దావీదు చివరిమాటలు

1దావీదు చివరిమాటలు:
“యెషష్యి కుమారుœన దావీదు పలికిన Řవావేశమాటలు,

సరోవ్నన్తునిచే హెచిచ్ంపబడినవాడును,
యాకోబు దేవునిచే అభిషేకించబడినవాడును,

ఇశాɇ యేలు కీరɌనల మధుర గాయకుడుŚన దావీదు పలికినమాటలు.

2 “యెహోవాఆతమ్ నాదావ్రామాటాల్ డారు;
ఆయనమాటనానాలుక మీద ఉంది.

3ఇశాɇ యేలు దేవుడుమాటాల్ డారు,
ఇశాɇ యేలీయుల ఆశɇయదురగ్ం నాతో ఇలా అనాన్రు:

‘మనుషుయ్ల మధయ్ నీతిగాపాలించేవాడు,
దేవుని భయం కలిగి పాలించేవాడు,

4అతడు మబుబ్లు లేని ఉదయాన
సూరోయ్దయపు వెలుగులాంటివాడు,

వాన వెలిసిన తరావ్తి వచేచ్ తేజసుస్లాంటివాడు;
అది భూమి నుండి గడిడ్నిమొలిపిసుత్ ంది.’

5 “ఒకవేళ నా కుటుంబం దేవునితో సరిగా లేకపోయినా,
నిజంగా ఆయననాతోశాశవ్తşన నిబంధన చేసి ఉండరు కదా,
ఆ నిబంధన అనిన్విధాల పరిపూరణ్şనది సిథ్రşనది;

నిజంగా ఆయననా రకష్ణను ఫలవంతం చేసి ఉండరు,
నా పȼతి కోరికను ఇచిచ్ ఉండరు.

6అయితే చేతులతోపోగుచేయలేనిముళళ్లా,
దుషుట్ లందరు పారవేయబడాలి.

7ముళళ్ను పటుట్ కునేవారు
ఇనుప పనిముటుట్ Śనా లేదా బలెల్పు పిడిŚనా ఉపయోగిసాత్ రు;
అవి పడిన చోటనే కాలిచ్వేయబడతాయి.”
దావీదు పరాకȨమయోధులు

8దావీదు దగగ్ర ఉనన్ పరాకȨమయోధుల పేరుల్ ఇవే:
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తకోమ్నీయుœన*యోషేబ్-బషెష్బెతు†ముగుగ్ రిలోమొదటివాడు. అతడు ఒకే యుదధ్ంలో తన ఈటెతో
ఎనిమిదివందలమందిని చంపాడు.‡

9 అతని తరావ్త శేɇణిలో అహోహీయుœన దోదో§ కుమారుœన ఎలియాజరు ఉనాన్డు. ముగుగ్ రు
యోధులలో ఒకక్œన ఇతడు పస్ దమీమ్ములో యుదాధ్ నికి వచిచ్న ఫిలిషీɎయులను ఎదిరించినపుప్డు
దావీదుతోపాటు ఉనాన్డు. ఇశాɇ యేలీయులు వెనుకకు తగిగ్నపుప్డు,

10 ఎలియాజరు యుదధ్రంగంలో నిలబడి చేయి తిమిమ్రెకిక్ కతిత్కి అతుకుక్పోయేదాకా ఫిలిషీɎయులను
చంపుతూనే ఉనాన్డు. ఆ రోజుయెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు గొపప్ విజయానిన్ ఇచాచ్రు. దోపుడుసొముమ్
పటుట్ కోవడానికిమాతȷమే Ũనయ్ం అతని దగగ్రకు తిరిగి వచిచ్ంది.

11అతని తరావ్త హరారీయుœన అగీ కుమారుœన షమామ్ ఉనాన్డు. అలచందల నిండి ఉనన్ పొలం
దగగ్ర ఫిలిషీɎయులను చూసి ఇశాɇ యేలు దళాలు పారిపోయారు.

12కానిషమామ్పొలంమధయ్లోనిలబడిదానిన్కాపాడిఫిలిషీɎయులను చంపాడు. యెహోవావారికిగొపప్
విజయానిన్ ఇచాచ్రు.

13 కోతకాలంలో ముśȕమంది ముఖయ్ యోధులలో ముగుగ్ రు అదులాల్ ము గుహ దగగ్ర ఉనన్ దావీదు
దగగ్రకు వచాచ్రు. అపుప్డు ఫిలిషీɎయుల Ũనికుల గుంపు రెఫాయీములోయలో శిబిరం ఏరప్రచుకుంది.

14 ఆ సమయంలో దావీదు సురÒతşన సాథ్ వరంలో ఉనాన్డు, ఫిలిషీɎయుల దండు బేతెల్హేములో
ఉంది.

15దావీదు నీళల్ కోసం ఆరాటపడుతూ, “బేతెల్హేముదావ్రం దగగ్ర ఉనన్బావి నీళǻల్ ఎవšనానాకు తెచిచ్
ఇసేత్ ఎంత బాగుండేది!” అనాన్డు.

16అపుప్డు ఆ ముగుగ్ రు వీరులు ఫిలిషీɎయుల శిబిరం గుండా చొరబడి బేతెల్హేము దావ్రం దగగ్ర ఉనన్
బావి నీళǻల్ తోడుకొని దావీదుకు తెచిచ్ ఇచాచ్రు. అయితే అతడు ఆ నీళǻల్ తాȷ గడానికి నిరాకరించాడు;
బదులుగా వాటినియెహోవాకు అరప్ణగాపారబోశాడు.

17 “యెహోవా! ఈ నీళǻల్ నేను తాȷ గగలనా? వీరు తమ పాȼ ణాలకు తెగించి తెచిచ్న నీళǻల్ వారి రకɌంతో
సమానం కాదా?” అని చెపిప్ వాటినితాȷ గలేదు.
ఆముగుగ్ రు పరాకȨమయోధులు చేసినసాహసాలు ఇలాంటివి.
18 సెరూయా కుమారుడు, యోవాబు సోదరుœన అబీŧ ఆ ముగుగ్ రికి నాయకుడు. ఒక యుదధ్ంలో

అతడు తన ఈటెను ఆడిసూత్ మూడువందల మందిని చంపాడు, కాబటిట్ అతడు ఆ ముగుగ్ రిలా పȼసిదిధ్
పొందాడు.

19 అతడు ఆ ముగుగ్ రికంటే గొపప్ గౌరవానిన్ పొంది వారి దళాధిపతి అయాయ్డు కాని వారిలో ఒకనిగా
చేరచ్బడలేదు.

20 గొపప్ పోరాట వీరుడు, కబెస్యేలుకు చెందిన యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా గొపప్ సాహస
కారాయ్లను చేశాడు. అతడు మోయాబు యొకక్ పరాకȨమశాలుţన ఇదద్రిని చంపాడు. అంతేకాక,
మంచుపడే కాలంలో ఒక గుంటలోకి దిగి సింహానిన్ చంపాడు.

21 అతడు ఒక భారీ ఈజిపుట్ వానిని చంపాడు. ఆ ఈజిపుట్ వాని చేతిలో ఈటె ఉనన్పప్టికీ బెనాయా
దుడుడ్ కరɂ పటుట్ కుని వాని మీదికి పోయాడు. ఆ ఈజిపుట్ వాని చేతిలో ఉనన్ ఈటెను లాకుక్ని దానితోనే
అతనిన్ చంపాడు.

22యెహోయాదాకుమారుœన బెనాయాసాహసకారాయ్లు ఇలాంటివి;అతడు కూడాఆముగుగ్ రు గొపప్
యోధులతోపాటు పȼసిదిధ్ పొందాడు.

23ఆముśȕమందిలోఘనతకెకాక్డుగాని,ఆముగుగ్ రిజాబితాలోచేరచ్బడలేదు. దావీదుఅతనిన్ తన
అంగరకష్కుల నాయకునిగా నియమించాడు.

24ఆముśȕమంది వీరే:
* 23:8 బహǼశ హకోమ్నీయుడు 1 దిన 11:11 † 23:8 కొ.పాȼ .పȼ.లలో ఇష్-బోషెతు అంటే ఎష్-బయలు 1 దిన 11:11 ‡ 23:8
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యోవాబు తముమ్œన అశాహేలు,
బేతెల్హేముకు చెందిన దోదో కుమారుœన ఎలాహ్ నాను.
25హరోదీయుœన షమామ్,
హరోదీయుœన ఎలీకా,
26పతీత్యుœన హేలెసుస్,
తెకోవాకు చెందిన ఇకేక్షు కుమారుœన ఈరా.
27అనాతోతుకు చెందిన అబీయెజెరు,
హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň*
28అహోహీయుœన సలోమ్ను,
నెటోపాతీయుœనమహš.
29నెటోపాతీయుœన బయనా కుమారుడు హేలెదు,
బెనాయ్మీనీయుల గిబియాకు చెందిన రీŝ కుమారుడు ఇతత్యి.
30పిరాతోనీయుœన బెనాయా,
గాయషు కనుమలకు చెందిన హిదద్యి
31అరాబ్తీయుœన అబీ-అలోబ్ను,
బరుహ్ మీయుœన అజామ్వెతు,
32షయలోబ్నీయుœన ఎలయ్హాబ్,
యాషేను కుమారులలో
యోనాతాను,
33హరారీయుœన షమామ్,
హరారీయుœనషారారు కుమారుడు అహీయాము,
34మయకాతీయుœన అహసబ్యి కుమారుడు ఎలీఫెలెతు,
గిలోనీయుœన అహీతోపెలు కుమారుడు ఎలీయాము,
35 కరెమ్లీయుœనహెజోȯ ,
అరీబ్యుœన పయš,
36సోబావాœననాతాను కుమారుడు ఇగాలు,
గాదీయుœనబానీ,
37అమోమ్నీయుœన జెలెకు,
బెయేరోతీయుœన నహš. ఇతడు సెరూయా కుమారుœనయోవాబు ఆయుధాలనుమోసేవాడు.
38ఇతీȷయుœన ఈరా,
ఇతీȷయుœన గారేబు.
39హితీత్యుœనఊరియా.

వీరంతా కలిసిమొతత్ం ముśȕ ఏడుగురు.

24
దావీదు పోరాటయోధులను లెకిక్ంచుట

1యెహోవాకు మళీళ్ ఇశాɇ యేలు పȼజల మీద కోపం రాగా ఆయన, “వెళిల్ ఇశాɇ యేలువారి యూదావారి
జనాభాను లెకిక్ంచు” అనిదావీదును వారికి వయ్తిరేకంగా రెచచ్గొటాట్ రు.

* 23:27 కొ.పȼ.లలోమెబునన్యి అలాగే 21:181 దిన 11:29లో కూడా
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2కాబటిట్ రాజుయోవాబును, అతనితో ఉనన్ Ũనాయ్ధిపతులను పిలిచి, “యుదాధ్ నికి వెళల్గలిగిన వారి
సంఖయ్ నాకు తెలిసేలా దాను నుండి బెయేరేష్బ వరకు ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టి దగగ్రకు వెళిల్ జనాభా లెకక్
తీసుకురండి” అని చెపాప్డు.

3కానియోవాబు రాజుతో, “మీదేవుœనయెహోవాŨనాయ్నిన్ వందరెటుల్ ఎకుక్వ చేయడంనా పȼభుťన
రాజా మీరే చూసాత్ రు. కానీ నా పȼభువు రాజు అలాంటి పని ఎందుకు చేయాలనుకుంటునాన్డు?” అని
అనాన్డు.

4అయితే రాజుయోవాబుకు Ũనాయ్ధిపతులకు ఇచిచ్న ఆజఞ్కు తిరుగులేదు కాబటిట్ వారు రాజు ఎదుట
నుండి ఇశాɇ యేలీయుల జనాభా లెకిక్ంచడానికి బయలుదేరి వెళాల్ రు.

5 యొరాద్ ను దాటి గాదు లోయ పటట్ణానికి దÒణంగా అరోయేరులో శిబిరం ఏరప్రచుకునాన్రు.
అకక్డినుండి గాదు పాȼ ంతం గుండాయాజెరుకు వెళాల్ రు.

6అకక్డినుండి గిలాదు, తహీɍముహొదీష్ పాȼ ంతానికి వచిచ్ దానాయానుమీదుగా సీదోనుకు వచాచ్రు.
7 అకక్డినుండి కోటలునన్ తూరు పటట్ణానికి హివీవ్యుల, కనానీయుల పటట్ణాలనిన్టికి వచాచ్రు.

చివరిగాయూదా దేశానికి దÒణాన ఉనన్ బెయేరేష్బ వరకు వచాచ్రు.
8ఇలావారు దేశమంతా తిరిగి తొమిమ్ది నెలల ఇరť రోజులకుయెరూషలేముకు చేరుకునాన్రు.
9యోవాబు యుదధ్ం చేయగలవారి సంఖయ్ రాజుకు తెలియజేశాడు. ఇశాɇ యేలులో కతిత్ తిపప్గలవారు

ఎనిమిది లకష్లమంది ఉనాన్రు,యూదావారిలో అయిదు లకష్లమంది ఉనాన్రు.
10 Ũనాయ్నిన్ లెకిక్ంచిన తరావ్త దావీదు తపుప్ చేశానని మనసాస్Ò గదిద్ంపు పొంది, అతడు

యెహోవాకు, “నేను ఈ పని చేసి ఘోరపాపం చేశాను. యెహోవా, మీ సేవకుని దోషానిన్ తొలగించమని
బȾతిమాలుకుంటునాన్ను. నేను చాలామూరఖ్ంగా పȼవరిɌంచాను” అనిపాȼ రథ్న చేశాడు.

11 తరావ్తి రోజు ఉదయానేన్ దావీదు నిదȹ లేవడానికి ముందే దావీదుకు దీరఘ్దరిశ్గా, పȼవకɌగా ఉనన్
గాదుతోయెహోవాఇలా చెపాప్రు:

12“వెళిల్ దావీదుతోఇలాచెపుప్, ‘యెహోవాచెపేప్మాటఇదే: నేను నీకుమూడు ఎంపికలు ఇసుత్ నాన్ను.
వాటిలో ఒకదానిన్ ఎంచుకో,దానిని నీమీదికి రపిప్సాత్ ను.’ ”

13కాబటిట్ గాదు దావీదు దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో, “నీ దేశంలో మూడు* సంవతస్రాల కరువు రావాలని
కోరుకుంటావా? నీ శతుȷ వులు నినున్ వెంటాడగా, వారిని ఎదురోక్లేక మూడు నెలలు పారిపోతావా? నీ
దేశంలో మూడు రోజులు తెగులు వాయ్పించాలని కోరుకుంటావా? ఇపుప్డు, ననున్ పంపిన వయ్కిɌకి నేనేమి
జవాబివావ్లో ఆలోచించి నిరణ్యించుకో” అనాన్డు.

14అందుకు దావీదు గాదుతో, “నేను తీవɆ బాధలో ఉనాన్ను. యెహోవా కనికరం ఎంతో గొపప్ది కాబటిట్
ఆయన చేతిలోనేమేము పడాలి; కానిమనుషుయ్ల చేతిలో నేను పడకూడదు” అని అనాన్డు.

15కాబటిట్ యెహోవాఉదయం నుండి నియమించబడిన సమయంపూరɌయేయ్ వరకు ఇశాɇ యేలుమీదికి
తెగులు రపిప్ంచారు. అపుప్డు దాను నుండి బెయేరేష్బ వరకు డెŝȗవేలమంది చనిపోయారు.

16యెరూషలేమును నాశనం చేయడానికి దేవదూత చేయి చాపినపుప్డు జరిగిన కీడుకు యెహోవా
మనసుస్ కరిగి పȼజలనునాశనం చేసుత్ నన్ దూతతో, “ఇకచాలు! నీచేయివెనుకకు తీసుకో”అనిచెపాప్రు.
అపుప్డుయెహోవాదూతయెబూసీయుœన అరౌనాకు చెందిన నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్ర ఉనాన్డు.

17నాశనంచేసుత్ నన్ దూతనుచూసినదావీదు, “గొరెɂలకాపరిŚననేనుపాపంచేశాను! వీరుగొరెɂలవంటి
వారు, వీరేమిచేశారు? ఈపȼజలు ఏమిచేశారు? మీచేతులు నామీదనా కుటుంబంమీద పడనివవ్ండి”
అనియెహోవాకు పాȼ రథ్న చేశాడు.

దావీదు బలిపీఠం కటిట్ంచుట
18అదే రోజు గాదు దావీదు దగగ్రకు వచిచ్, “యెబూసీయుœన అరౌనా నూరిప్డి కళళ్ంలోయెహోవాకు

బలిపీఠం కటిట్ంచు” అని చెపాప్డు.
* 24:13 కొ.పాȼ .పȼ.లలో ఏడు; 1 దిన 21:12
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19గాదు దావ్రాయెహోవాఇచిచ్న ఆజఞ్మేరకు దావీదు బయలుదేరి వెళాల్ డు.
20రాజు, అతని అధికారులు తన ťపు రావడం చూసిన అరౌనారాజుకు ఎదురు వెళిల్ తన తల నేలకు

వంచి రాజుకు నమసాక్రం చేశాడు.
21అరౌనా, “నా పȼభుťన రాజా, తన సేవకుని దగగ్రకు రావడానికి కారణం ఏమిటి?” అని అడిగాడు.
అందుకు దావీదు, “పȼజల మీద ఉనన్ తెగులు ఆగిపోవడానికి యెహోవాకు బలిపీఠం కటట్డానికి, నీ

నూరిప్డి కళళ్ం కొనాలని వచాచ్ను” అని అనాన్డు.
22అందుకు అరౌనా దావీదుతో, “నా పȼభుťన రాజు తనకు కావలిస్ంది తీసుకుని బలి అరిప్ంచవచుచ్.

దహనబలి కోసం ఇకక్డ ఎదుద్ లు ఉనాన్యి. కటెట్లకు నూరేచ్ కరɂలు ఎదుద్ కాడెలు ఉనాన్యి.
23రాజా, ఇవనీన్ అరౌనా అనే నేను రాజుకు ఇసుత్ నాన్ను” అని చెపిప్, “నీ దేవుœనయెహోవానీపాȼ రథ్న

అంగీకరించును గాక” అని అనాన్డు.
24అయితే రాజు అరౌనాతో, “లేదు, నీకు వెల చెలిల్ంచి కొంటాను. ఉచితంగా తీసుకునన్ దానిని నేను

నా దేవుœనయెహోవాకు దహనబలి అరిప్ంచను” అనాన్డు.
కాబటిట్ దావీదు ఆ నూరిప్డి కళాళ్నిన్ ఎడల్నుయాŞ షెకెళళ్† వెండికి కొనాన్డు.
25 దావీదు అకక్డ యెహోవాకు బలిపీఠం కటిట్ దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచాడు.

అపుప్డు యెహోవా దేశం కోసం అతడు చేసిన పాȼ రథ్న అంగీకరించగా ఇశాɇ యేలీయులకు వచిచ్న తెగులు
తొలగిపోయింది.

† 24:24 అంటే సుమారు 575గాȪ ములు
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రాజులు
మొదటి గȪంథం

తనను తాను రాజుగా నియమించుకునన్ అదోనియా
1 రాŎన దావీదు చాలా వృదుధ్ œనపుప్డు, సేవకులు అతనికి ఎనిన్ దుపప్టుల్ కపిప్నా అతడు చలి

తటుట్ కోలేకపోయాడు.
2 కాబటిట్ అతని సేవకులు అతనితో, “రాజును చూసుకుంటూ అతనికి సేవ చేయడానికి మేము ఒక

యువ కనయ్ను వెదికి తీసుకువసాత్ ము. మా పȼభుťన రాజుకు వెచచ్గా ఉండేలా ఆమె మీ పȼకక్న
పడుకుంటుంది” అనాన్రు.

3 అపుప్డు వారు ఒక అందşన యువతి కోసం ఇశాɇ యేలు దేశమంతా వెదికి షూనేమీయురాţన
అబీషగును చూసి ఆమెను రాజు దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు.

4ఆయువతిచాలాఅందşనది;ఆమెరాజును చూసుకుంటూ సేవ చేసూత్ ఉండేది,కానిరాజుఆమెతో
శారీరకంగా కలవలేదు.

5 అపుప్డు దావీదు హగీగ్తుల కుమారుœన అదోనియా గరవ్ంతో, “నేనే రాజునవుతాను” అని
చెపుప్కుంటునాన్డు. కాబటిట్ అతడు రథాలను, గురɂపురౌతులను, తనకు ముందుగా పరుగెతత్డానికి
యాŞమందిమనుషుయ్లను ఏరప్రచుకునాన్డు.

6 (అతని తండిȴ, “నీవెందుకు ఇలా చేసుత్ నాన్వు?” అని ఎపుప్డు అతనిన్ గదిద్ంచలేదు. అతడు
అబాష్ లోము తరావ్త పుటిట్నవాడు, అతడు కూడాచాలాఅందగాడు.)

7 అదోనియా సెరూయా కుమారుœన యోవాబుతో, యాజకుœన అబాయ్తారుతో చరిచ్ంచాడు. వారు
అతనికి తమ సహకారం అందించారు.

8కానియాజకుœనసాదోకు,యెహోయాదాకుమారుœన బెనాయా, పȼవకɌŠననాతాను, షిమీ, రేయీ
దావీదు వయ్కిɌగత శూరులు అదోనియాతో కలవలేదు.

9 అదోనియా ఎన్-రోగేలు వాగు దగగ్ర ఉండే సోహెలేతు రాయి దగగ్ర గొరెɂలను, పశువులను, కొȨ వివ్న
దూడలను బలిగా అరిప్ంచి, తనసోదరుţన రాజకుమారులందరిని, యూదాలోరాజుఅధికారులందరిని
ఆహావ్నించాడు,

10కానిపȼవకɌŠననాతానునుగానిబెనాయానుగానిదావీదు వయ్కిɌగత శూరులనుగానితనతముమ్œన
సొలొమోనును గాని ఆహావ్నించలేదు.

11 అపుప్డు నాతాను సొలొమోను తలిల్Šన బతెష్బను ఇలా అడిగాడు, “హగీగ్తు కుమారుœన
అదోనియారాజయాయ్డని,మనయజమానిదావీదుకు ఈ విషయం తెలియదని నీవు వినలేదా?

12 కాబటిట్ ఇపుప్డు నీ పాȼ ణానిన్, నీ కుమారుœన సొలొమోను పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోడానికి నేను నీకొక
సలహా ఇసాత్ ను.

13నీవు రాŎన దావీదు దగగ్రకు వెళిల్, ‘నా పȼభువా, రాజా, “నా తరావ్త నా కుమారుœన సొలొమోను
రాజుఅవుతాడు,అతడునాసింహాసనంమీదఆసీనుడవుతాడు”అనిమీరునాకు పȼమాణంచేయలేదా?
ఇపుప్డు అదోనియాఎందుకు రాజయాయ్డు?’ అని అడుగు.

14నీవు ఇంకా రాజుతోమాటాల్ డుతునన్పుప్డు నేను లోపలికి వచిచ్ మీమాటలను బలపరుసాత్ ను” అని
సలహా ఇచాచ్డు.

15 కాబటిట్ బతెష్బ తన గదిలో ఉనన్ వృదుధ్ œన రాజు దగగ్రకు వెళిల్ంది. అకక్డ షూనేమీయురాţన
అబీషగు రాజుకు సేవ చేసూత్ ఉంది.

16బతెష్బ రాజు ఎదుట తలవంచి,సాగిలపడింది.
“నీకేమి కావాలి?” అని రాజు అడిగాడు.
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17ఆమె అతనితో ఇలా అనన్ది, “నా పȼభువా, మీరు మీ దేవుœనయెహోవా పేరిట మీ దాసురాలŚన
నాతో ఇలా పȼమాణం చేసి, ‘నా తరావ్త నీ కుమారుœన సొలొమోను రాజుగా నా సింహాసనం మీద
కూరుచ్ంటాడు’ అని అనాన్రు.

18కాని ఇపుప్డు అదోనియారాజయాయ్డు,నా పȼభువా,రాజుťనమీకు దీని గురించి తెలియదు.
19 అతడు విసాత్ రşన పశువులను, కొȨ వివ్న దూడలను, గొరెɂలను బలి అరిప్ంచి,

రాజకుమారులందరినీ, యాజకుœన అబాయ్తారును, సేనాధిపతిŠన యోవాబును ఆహావ్నించాడు
కానిమీ సేవకుœన సొలొమోనును ఆహావ్నించలేదు.

20నా పȼభువా నా రాజా, మీ తరావ్త మీ సింహాసనం మీద ఎవరు కూరుచ్ంటారో తెలుసుకోవడానికి
ఇశాɇ యేలీయులందరు ఎదురుచూసుత్ నాన్రు.

21అంతేకాక, నా పȼభుťన రాజు మరణించి తనపూరివ్కులను చేరిన వెంటనే, నేను నా కుమారుœన
సొలొమోను నేరసుథ్ లుగా పరిగణించబడతాము.”

22ఆమెరాజుతో ఇంకామాటాల్ డుతూ ఉండగానే, పȼవకɌŠననాతాను వచాచ్డు.
23 “నాతాను పȼవకɌ ఇకక్డకు వచాచ్డు” అని రాజుకు తెలియజేశారు. అతడు రాజు ఎదుటకు వెళిల్

తలవంచిసాషాట్ ంగపడాడ్ డు.
24నాతాను, “నా పȼభువా, నా రాజా, అదోనియా మీ తరావ్త రాజవుతాడని, మీ సింహాసనం మీద

కూరుచ్ంటాడనిమీరు పȼకటించారా?
25 ఈ రోజు అతడు వెళిల్ విసాత్ రşన పశువులను, కొȨ వివ్న దూడలను, గొరెɂలను బలి ఇచాచ్డు.

రాజకుమారులందరినీ, సేనాధిపతులను, యాజకుœన అబాయ్తారును ఆహావ్నించాడు. ఇపుప్డు వారు
అతనితో తింటూతాȷ గుతూ, ‘రాŎన అదోనియాచిరకాలం జీవించు గాక!’ అని అంటునాన్రు.

26కానిమీసేవకుడŚన ననున్,యాజకుœనసాదోకును,యెహోయాదాకుమారుœనాబెనాయాను,మీ
సేవకుœన సొలొమోనును అతడు ఆహావ్నించలేదు.

27నాపȼభుťనరాజుతనతరావ్త సింహాసనంś ఎవరు కూరోచ్వాలోతన సేవకులకు చెపప్కుండా ఇలా
చేసాత్ రా?” అనాన్డు.

దావీదు సొలొమోనును రాజుగా చేయుట
28అపుప్డు రాŎనదావీదు, “బతెష్బను లోపలికి పిలువండి”అనాన్డు. ఆమెరాజుసముఖానికి వచిచ్

అతని ఎదుట నిలబడింది.
29 అపుడు రాజు పȼమాణం చేసి, “ననున్ పȼతి ఆపద నుండి కాపాడిన సజీవుœన యెహోవా మీద

పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్,
30 ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవామీద నేను చేసిన పȼమాణానిన్ ఖచిచ్తంగా ఈ రోజు నెరవేరుసాత్ ను:

నీ కుమారుœన సొలొమోను నా తరావ్త రాజవుతాడు, అతడు నా సింహాసనం మీద నా సాథ్ నంలో
కూరుచ్ంటాడు” అనాన్డు.

31 అపుప్డు బతెష్బ తలవంచి, రాజు ఎదుట సాషాట్ ంగపడి, “నా పȼభువా, రాŎన దావీదు చిరకాలం
జీవించును గాక!” అని అనన్ది.

32 రాŎన దావీదు, “యాజకుœన సాదోకును, పȼవకɌŠన నాతానును, యెహోయాదా కుమారుœన
బెనాయాను పిలువండి” అనాన్డు. వారు రాజు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,

33 రాజు వారితో, “మీ పȼభు సేవకులను మీతో తీసుకెళిల్, నా కుమారుœన సొలొమోనును నా
కంచరగాడిదమీద ఎకిక్ంచి దిగువనునన్ గిహోనుకు తీసుకెళల్ండి.

34అకక్డయాజకుœన సాదోకు, పȼవకɌŠన నాతాను అతనిన్ ఇశాɇ యేలు మీద రాజుగా అభిషేకిసాత్ రు.
అపుప్డు బూర ఊది, ‘రాŎనసొలొమోను చిరకాలం జీవించు గాక!’ అని బిగగ్రగా కేకలు వేయండి.

35 అపుప్డు మీరు అతని వెంట వెళాల్ లి, అతడు వచిచ్ నా సింహాసనం మీద ఆసీనుœ నా సాథ్ నంలో
పరిపాలిసాత్ డు. ఇశాɇ యేలుమీదయూదామీదనేనుఅతనిన్పాలకునిగానియమించాను”అనిఅనాన్డు.
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36అందుకు యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయారాజుతో, “ఆమేన్! నా పȼభువు దేవుœనయెహోవా
దానిని సిథ్రపరచును గాక!

37యెహోవారాŎననా పȼభువుతో ఉనన్టుల్ సొలొమోనుతో ఉండి, అతని సింహాసనానిన్ నా పȼభువును
రాజుŚనదావీదు సింహాసనం కంటే గొపప్ దానిగా చేయును గాక!” అనాన్డు.

38కాబటిట్ యాజకుœన సాదోకు, పȼవకɌŠన నాతాను, యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా, వయ్కిɌగత
సేవకులుగాఉనాన్ కెరేతీయులు,పెలేతీయులురాŎనదావీదు కంచరగాడిదమీదసొలొమోనును ఎకిక్ంచి
గిహోనుకు తీసుకెళాల్ రు.

39 యాజకుœన సాదోకు పరిశుదధ్ గుడారంలో నుండి కొముమ్తో నూనె తెచిచ్ సొలొమోనును
అభిషేకించాడు. అపుప్డు వారు బూర ఊదగా పȼజలందరు, “రాŎన సొలొమోను చిరకాలం జీవించును
గాక!” అని అంటూ కేకలు వేశారు.

40 పȼజలందరు పిలల్న గోȪవులు ఊదుతూ ఎంతో ఆనందిసూత్ అతని వెంట వెళాల్ రు. ఆ శబాద్ నికి భూమి
అదిరింది.

41 అదోనియా, అతనితో ఉనన్ అతిథులందరు తమ విందు ముగింపులో ఆ ధవ్ని వినాన్రు. ఆ
బూరధవ్ని వినియోవాబు, “పటట్ణంలోఈ శబద్మేంటి?” అని అడిగాడు.

42 అతడు ఇంకా మాటాల్ డుతుండగా యాజకుœన అబాయ్తారు కుమారుœన యోనాతాను వచాచ్డు.
అదోనియా, “లోపలికి రా, నీలాంటిపాȼ ముఖయ్şన వయ్కిɌ మంచి వారɌను తెసాత్ డు” అనాన్డు.

43 అందుకు యోనాతాను అదోనియాతో, “కానే కాదు, మన పȼభువా, రాŎన దావీదు సొలొమోనును
రాజుగా చేశాడు.

44రాజుయాజకుœన సాదోకును, పȼవకɌŠన నాతానును, యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయాను,
కెరేతీయులను, పెలేతీయులను అతనితో పాటు పంపాడు. వారు అతనిన్ రాజు కంచరగాడిద మీద
ఎకిక్ంచారు.

45 యాజకుœన సాదోకు, పȼవకɌŠన నాతాను గిహోను దగగ్ర అతనిన్ రాజుగా అభిషేకించారు.
అకక్డినుండి వారు సంతోషిసూత్ వెళాల్ రు. అందుకే పటట్ణం సందడిగా ఉంది. మీరు వినే శబద్ం అదే.

46అంతేకాక సొలొమోను రాజయ్సింహాసనంమీద కూరుచ్నాన్డు.
47రాజాయ్ధికారులు కూడాతమపȼభుťనదావీదురాజుతో, ‘మీదేవుడుసొలొమోనుకుమీకంటేఎకుక్వ

ఖాయ్తి కలిగేలా, అతని సింహాసనానిన్ మీకంటే గొపప్ దానిగా చేయును గాక!’ అంటూ అభినందించారు.
అపుప్డు రాజు తనమంచంమీదసాగిలపడి నమసక్రించి,

48 ‘ఈరోజునా సింహాసనం మీద ఒక వారసుడు కూరోచ్వడం నేను కళాల్ రా చూసేలా చేసిన ఇశాɇ యేలు
దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక’ అనాన్డు” అని చెపాప్డు.

49అందుకు అదోనియాఅతిథులు భయపడి లేచి వెళిల్పోయారు.
50అయితేఅదోనియాసొలొమోనుకు భయపడి వెళిల్ బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్ కునాన్డు.
51 అపుప్డు, “అదోనియా రాŎన సొలొమోనుకు భయపడి బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్ కునాన్డు.

అతడు, ‘రాŎన సొలొమోను తన దాసుడŚన ననున్ ఖడగ్ ంతో చంపకుండా ఈ రోజు నాకు పȼమాణం
చేయాలి’ అని అంటునాన్డు” అనిసొలొమోనుకు తెలిసింది.

52అందుకుసొలొమోను, “అతడుతననుతానుయోగుయ్నిగాకనుపరచుకుంటే,తనతలవెంటుȲ కలలో
ఒకటి కూడారాలదు; కాని ఒకవేళ అతనిలో దోషం కనబడితే అతడు చసాత్ డు” అనాన్డు.

53 అపుప్డు రాŎన సొలొమోను మనుషుయ్లను పంపగా వారు అదోనియాను బలిపీఠం దగగ్ర నుండి
తీసుకువచాచ్రు. అతడు వచిచ్ రాŎన సొలొమోను ఎదుట సాగిలపడాడ్ డు, సొలొమోను అతనితో, “నీ
ఇంటికి వెళǻల్ ” అనాన్డు.

2
దావీదు సొలొమోనుకు చెపిప్న చివరిమాటలు
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1దావీదు మరణించే సమయం సమీపించినపుప్డు, అతడు తన కుమారుœన సొలొమోనును ఇలా
ఆదేశించాడు.

2అతడు అనాన్డు, “మనుషుయ్లందరు వెళల్వలసినమారగ్ంలో నేను వెళǻత్ నాన్ను, కాబటిట్ నీవు řరయ్ం
తెచుచ్కుని సిథ్రంగా ఉండు.

3 నీ దేవుœన యెహోవా అపప్గించిన దానిన్ కాపాడి, ఆయన మారాగ్ లను అనుసరిసేత్ అంటే మోషే
ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడినటుల్ గా, ఆయన శాసనాలు, ఆజఞ్లు, చటాట్ లు, నిబంధనలు అనుసరిసేత్ నీవు ఏ
పనిమొదలుపెటిట్నా ఎకక్డకు వెళిల్నా అనిన్టిలో వివేకంగా పȼవరిɌసాత్ వు.

4 అపుప్డు ‘నీ సంతతివారు తాము జీవించే విధానం పటల్ జాగȪతత్గా ఉండి, నా ఎదుట తమ
పూరణ్హృదయంతో, పూరణ్ ఆతమ్తో నమమ్కంగా నడుచుకుంటే ఇశాɇ యేలు సింహాసనం మీద కూరుచ్నే
వారసుడు నీకు ఉండకమానడు’ అనియెహోవానాకు చేసిన వాగాద్ నానిన్ నెరవేరుసాత్ రు.

5 “సెరూయా కుమారుడు యోవాబు నాకు ఏమి చేశాడో నీకే తెలుసు. ఇశాɇ యేలు సేనాధిపతుţన
నేరు కుమారుœన అబేన్రుకు, యెతెరు కుమారుœన అమాశాకు ఏమి చేశాడో నీకు తెలుసు. సమాధానం
కాలంలో వారిని యుదధ్ కాలంలో చంపినటుల్ చంపి రకɌపాతం చేసి, తన నడికటుట్ ś చెపుప్లś రకɌపు
మరకలు చేసుకునాన్డు.

6నీకు తోచిన పȼకారం అతనికి చేయవచుచ్, అయితే నెరిసిన తలవెంటుȲ కలతో సమాధానంతో సమాధికి
వెళల్నివవ్కు.

7 “అయితే గిలాదీయుœన బరిజ్లల్యి కుమారుల పటల్ దయ చూపించు, నీ బలల్ దగగ్ర భోజనం
చేసేవారిలో వారిని ఉండనివువ్. నేను మీ సోదరుడు అబాష్ లోము నుండి పారిపోయినపుప్డు వీరు నా
ప®న నిలబడాడ్ రు.

8 “బాగా గురుɌ ంచుకో, నేను మహనయీముకు పారిపోయే రోజు, బహǿరీము వాœన
బెనాయ్మీనీయుడు, గెరా కుమారుœన షిమీ ననున్ ఘోరంగా శపించాడు. అతడు ననున్ కలుసుకోడానికి
యొరాద్ ను నది దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, నేను యెహోవా పేరిట ‘నేను నినున్ కతిత్తో చంపను’ అని అతనికి
పȼమాణం చేశాను.

9 అయితే ఇపుప్డు అతనిన్ నిరోద్ షిగా పరిగణించకు. నీవు జాఞ్ నంగల వాడవు; అతనికి ఏం చేయాలో
నీకు తెలుసు. అతని నెరసిన తలను రకɌంతో సమాధికి తీసుకెళǻల్ .”

10 ఆ తరావ్త దావీదు చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరచ్బడి, దావీదు పటట్ణంలో
పాతిపెటట్బడాడ్ డు.

11 దావీదు ఇశాɇ యేలును నలŞ సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. హెబోȾ నులో ఏడు సంవతస్రాలు,
యెరూషలేములోముśȕ మూడు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

12 అపుప్డు సొలొమోను తన తండిȴŠన దావీదు సింహాసనం మీద కూరుచ్నాన్డు. అతని
పాలనాధికారం సిథ్రపరచబడింది.

సొలొమోను సింహాసనం సిథ్రపరచబడుట
13హగీగ్తు కుమారుœన అదోనియా సొలొమోను తలిల్Šన బతెష్బ దగగ్రకు వెళాల్ డు. బతెష్బ అతనిన్,

“నీవు సమాధానంగా వచాచ్వా?” అని అడిగింది.
అతడు, “అవును, సమాధానంగా వచాచ్ను” అనాన్డు.
14తరావ్త అతడు, “నేను నీతో ఓ విషయం చెపాప్లి” అని అనాన్డు.
ఆమె జవాబిసూత్ , “నీవు చెపప్వచుచ్” అనన్ది.
15 అపుప్డతడు, “నీకు తెలిసినటుల్ , రాజయ్ం నాకు చెందాలిస్ంది. ఇశాɇ యేలీయులంతా ననున్ తమ

రాజుగా చూశారు. కాని ఇపుప్డు పరిసిథ్తులు మారిపోయాయి, రాజయ్ం నాది కాక నా సోదరునిది
అయియ్ంది; ఎందుకంటే అదియెహోవానుండి అతనికి వచిచ్ంది.

16ఇపుప్డు నేను నీతో ఒక మనవి చేసాత్ ను కాదు అనవదుద్ ” అనాన్డు.
ఆమె, “నీమనవి ఏంటో చెపుప్” అనన్ది.
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17 కాబటిట్ అతడు మాటాల్ డుతూ, “రాŎన సొలొమోనును షూనేమీయురాţన అబీషగును నాకు
భారయ్గా ఇమమ్ని అడుగు. అతడు నీమాట కాదు అనడు” అనాన్డు.

18అందుకు బతెష్బ, “మంచిది, నీ గురించి రాజుతోమాటాల్ డతాను” అనన్ది.
19బతెష్బరాŎనసొలొమోనుదగగ్రకు అదోనియాతరుపునమాటాల్ డడానికివెళిల్నపుప్డు,రాజుఆమెను

కలుసుకోడానికి లేచి ఆమెకు నమసాక్రం చేసి తన సింహాసనం మీద కూరుచ్నాన్డు. రాజు తలిల్ కోసం
సింహాసనం ఒకటి తెపిప్ంచాడు, ఆమెఅతని కుడి పȼకక్న కూరుచ్ంది.

20ఆమె, “నేను ఒక చినన్ మనవి చేయాలనుకునాన్ను, నీవు కాదు అనకు” అనన్ది.
రాజు జవాబిసూత్ , “అమామ్, చెపుప్, నీమాటకాదు అనను” అనాన్డు.
21అపుప్డు ఆమె, “షూనేమీయురాţనఅబీషగును నీసోదరుœనఅదోనియాను పెళిళ్ చేసుకోనివువ్”

అనన్ది.
22 అందుకు రాŎన సొలొమోను తన తలిల్తో, “అదోనియా కోసం షూనేమీయురాţన అబీషగును

ఎందుకు అడుగుతునాన్వు? ఎంŖనా అతడు నాకు అనన్ కాబటిట్ అతని కోసంయాజకుœన అబాయ్తారు
కోసం సెరూయా కుమారుœనయోవాబు కోసం రాజాయ్నిన్ కూడా అడగవచుచ్ కదా” అనాన్డు.

23అపుప్డురాŎనసొలొమోనుయెహోవాపేరిటఇలాపȼమాణంచేశాడు: “ఈమనవికోసంఅదోనియా
తనపాȼ ణం చెలిల్ంచకపోతేయెహోవాననున్ తీవɆంగా శిÒంచును గాక!

24 ననున్ సిథ్రపరచి, నా తండిȴŠన దావీదు సింహాసనం మీద ననున్ ఆసీనుడిగా చేసి, తన వాగాద్ నం
పȼకారం నా కోసం రాజవంశానిన్ సాథ్ పించిన సజీవుœనయెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, అదోనియా
ఈరోజు చనిపోవలసిందే!”

25 కాబటిట్ రాŎన సొలొమోను యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయాను ఆదేశించగా అతడు
అదోనియాను కొటాట్ డు. అతడు చనిపోయాడు.

26 తరావ్త రాజు యాజకుœన అబాయ్తారుతో, “అనాతోతులో నీ పొలాలకు తిరిగి వెళǻల్ . నీవు
మరణానికిపాతుȷ డవు కాని నీవునాతండిȴŠనదావీదు ముందు పȼభుťనయెహోవామందసానిన్మోసి,
నాతండిȴకి కలిగిన శɇమలనిన్టిలోపాలుపంచుకునాన్వు కాబటిట్ నేను ఇపుప్డు నినున్ చంపను” అనాన్డు.

27 కాబటిట్ సొలొమోను అబాయ్తారును యెహోవా యాజకుని పదవి నుండి తొలగించాడు. ఇలా
షిలోహǼలోయెహోవాఏలీ కుటుంబీకుల గురించి చెపిప్నమాట నెరవేరింది.

28గతంలోఅబాష్ లోముతో కాకపోయినాఅదోనియాతో కలిసి కుటȲపనిన్నయోవాబుకు ఈవారɌ చేరగానే
అతడుయెహోవా గుడారానికి పారిపోయిబలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్ కునాన్డు.

29 యోవాబు పారిపోయి యెహోవా గుడారంలో బలిపీఠం దగగ్ర ఉనాన్డని రాŎన సొలొమోనుకు
తెలిసింది. అపుప్డు సొలొమోనుయెహోయాదాకుమారుœన బెనాయాను, “వెళǻల్ ,అతనిన్ చంపు!” అని
ఆదేశించాడు.

30 కాబటిట్ బెనాయా యెహోవా గుడారంలోకి పȼవేశించి యోవాబుతో, “రాజు నినున్ బయటికి
రమమ్ంటునాన్డు” అని చెపాప్డు.
అయితేఅతడు, “లేదు, నేను ఇకక్డే చసాత్ ను” అనాన్డు.
బెనాయాయోవాబు తనతో చెపిప్నమాటను రాజుకు తెలియజేశాడు.
31 అపుప్డు రాజు బెనాయాతో, “అతడు చెపిప్నటేల్ కానివువ్. అతనిన్ కొటిట్ చంపి పాతిపెటుట్ . అలా

యోవాబు చిందించిన నిరపరాధ రకɌం గురించి నామీదనా కుటుంబమంతటిమీద ఆ దోషం ఉండదు.
32 అతడు చిందించిన రకాɌ నికి యెహోవా అతనికి పȼతిఫలమిసాత్ రు. ఎందుకంటే అతనికంటే

మంచివారు, ఉతత్ములు అయిన నేరు కుమారుడు ఇశాɇ యేలు సేనాధిపతిŠన అబేన్రు, యెతెరు
కుమారుడు యూదా సేనాధిపతిŠన అమాశా అనే ఇదద్రిś అతడు నా తండిȴŠన దావీదుకు
తెలియకుండాదాడి చేసివారిని ఖడగ్ ంతో చంపాడు.
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33 వారి రకɌం యొకక్ అపరాధం యోవాబు మీద అతని సంతతివారి మీద ఎలల్పుప్డు ఉండును
గాక. కాని దావీదు, అతని సంతతివారు, అతని ఇలుల్ , అతని సింహాసనం మీద యెహోవా సమాధానం
ఎలల్పుప్డు ఉండును గాక” అని చెపాప్డు.

34 కాబటిట్ యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా వెళిల్ యోవాబును కొటిట్ చంపగా అతడు అరణయ్ంలో
తన ఇంటి దగగ్ర పాతిపెటట్బడాడ్ డు.

35 రాజు యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయాను యోవాబు సాథ్ నంలో Ũనాయ్ధిపతిగా, సాదోకును
అబాయ్తారు సాథ్ నంలోయాజకునిగా నియమించాడు.

36 తరావ్త రాజు షిమీని పిలిపించి అతనితో, “నీకోసం యెరూషలేములో ఇలుల్ కటుట్ కుని అకక్డ
నివసించు, ఇంకెకక్డికీ వెళల్కు.

37 ఏ రోŎతే నీవు వెళిల్ కిదోȹను లోయను దాటుతావో, నీవు ఖచిచ్తంగా చసాత్ వు; నీ పాȼ ణానికి నీవే
బాధుయ్డవు” అనాన్డు.

38 షిమీ రాజుతో, “మీరు చెపిప్ంది మంచిది, మీ దాసుడనŚన నేను నా పȼభుťన రాజు చెపిప్నటుల్
చేసాత్ ను” అనాన్డు. కాబటిట్ షిమీయెరూషలేములో కొంతకాలం నివసించాడు.

39అయితేమూడేళళ్ తరావ్త షిమీదాసులలో ఇదద్రు పారిపోయిగాతు రాజు, మయకా కుమారుœన
ఆకీషు దగగ్రకు వెళాల్ రు. “మీదాసులు గాతులో ఉనాన్రు” అని షిమీకి చెపప్బడింది.

40వెంటనేషిమీతనగాడిదకు జీను కటుట్ కునితనదాసులను వెదకడానికిగాతులోఉనన్ఆకీషు దగగ్రకు
వెళాల్ డు. షిమీ వెళిల్ గాతు నుండి తన దాసులను తీసుకువచాచ్డు.

41షిమీయెరూషలేము నుండి గాతుకు వెళిల్, తిరిగివచిచ్న సంగతిసొలొమోనుకు తెలిసినపుప్డు,
42 రాజు షిమీని పిలిపించి అతనితో, “ ‘నీవు ఉనన్చోట నుండి ఎకక్డికి వెళిల్నా నీవు ఖచిచ్తంగా

చసాత్ వు’ అనియెహోవా పేరిట పȼమాణం చేయించి నినున్ హెచచ్రించలేదా? అపుప్డు నీవు నాతో, ‘మీరు
చెపిప్ంది మంచిది. నేను లోబడతాను’ అని అనాన్వు.

43మరి ఎందుకు యెహోవా పేరిట నీవు చేసిన పȼమాణానిన్, నేను జారీ చేసిన ఆజఞ్ను పాటించలేదు?”
అని అనాన్డు.

44 రాజు షిమీతో ఇంకా మాటాల్ డుతూ, “నీవు నా తండిȴŠన దావీదుకు చేసిన కీడు గురించి నీకు
తెలుసు. ఇపుప్డు నీవు చేసిన చెడుకు యెహోవానీకు తిరిగి చెలిల్సాత్ రు.

45కాని రాŎన సొలొమోను ఆశీరవ్దించబడతాడు, దావీదు సింహాసనం యెహోవా ఎదుట నిరంతరం
సుసిథ్రంగా ఉంటుంది” అని అనాన్డు.

46తరావ్త రాజుయెహోయాదా కుమారుœన బెనాయాకు ఆజఞ్ ఇవవ్గా అతడు బయటకు వెళిల్ షిమీని
కొటాట్ డు. అతడు చనిపోయాడు.
రాజయ్ం సొలొమోను చేతులోల్ సుసిథ్రşంది.

3
జాఞ్ నం కావాలని అడిగినసొలొమోను

1సొలొమోను ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోతోపొతుత్ పెటుట్ కుని అతని కుమారెɌను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. అతడు
తన సొంత రాజభవనానిన్, యెహోవాకు దేవాలయానిన్, యెరూషలేము చుటూట్ పాȼ కారం నిరిమ్ంచే వరకు
ఆమెను దావీదు పటట్ణానికి తీసుకువచాచ్డు.

2యెహోవా నామం కోసం అపప్టికి దేవాలయం నిరిమ్ంచబడలేదు కాబటిట్ పȼజలు ఇంకా ņతాȷ ల దగగ్ర
బలులు అరిప్ంచేవారు.

3 సొలొమోను తన తండిȴŠన దావీదు హెచచ్రికల పȼకారం జీవిసూత్ , యెహోవా పటల్ తన పేȼమను
కనుపరిచాడు. అయితేఅతడు ņతాȷ ల మీదమాతȷం బలులు అరిప్సూత్ , ధూపం వేసేవాడు.
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4 కొండలోల్ గిబియోను చాలా పాȼ ముఖయ్şన ఉనన్త సథ్లం కాబటిట్ రాŎన సొలొమోను బలులు
అరిప్ంచడానికి అకక్డికి వెళిల్ ఆ బలిపీఠం మీద వెయియ్ దహనబలులు అరిప్ంచాడు.

5గిబియోనులోరాతిȷవేళ కలలోయెహోవాసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్ş, “నేను నీకు ఏమివావ్లోఅడుగు”
అనాన్రు.

6సొలొమోను జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్డు, “మీదాసుడు, నా తండిȴŠన దావీదు మీ పటల్ నమమ్కంగా,
నీతి నిజాయితీ కలిగి ఉండేవాడు కాబటిట్ మీరు అతనిś ఎంతో దయను చూపించారు. మీరు అదే గొపప్
కనికరానిన్ తన పటల్ కొనసాగిసూత్ ,ఈరోజుఅతని సింహాసనంమీద అతనికి కుమారుని కూరోచ్బెటాట్ రు.

7 “ఇపుప్డు యెహోవా, నా దేవా! నా తండిȴŠన దావీదుకు బదులుగా మీరు మీ దాసుడŚన ననున్
రాజుగా నియమించారు. అయితే నేను చినన్ బాలునిన్,నావిధులు ఎలా నిరవ్రిɌంచాలోనాకు తెలియదు.

8మీదాసుడŚననేనుమీరు ఎనున్కునన్మీపȼజలమధయ్ఉనాన్ను,వారుగొపప్ పȼజలు,లెకిక్ంచలేనంత
ఎకుక్వగా ఉనాన్రు.

9కాబటిట్ మీ పȼజలను పాలించడానికి, మంచి చెడడ్ల భేదం తెలుసుకోవడానికి వివేచన హృదయం మీ
దాసునికి ఇవవ్ండి. ఎందుకంటే,మీగొపప్ పȼజţన వీరిని ఎవరు పరిపాలించగలరు?”

10సొలొమోనుయొకక్ ఈమనవి పȼభువుకు నచిచ్ంది.
11 కాబటిట్ దేవుడు అతనితో ఇలా అనాన్రు, “నీవు నీకోసం దీరాఘ్ యువును గాని, ధనానిన్ గాని, నీ

శతుȷ వుల చావును గాని అడగకుండానాయ్యంగా పరిపాలించడానికి వివేచనను అడిగావుకాబటిట్ ,
12 నీవు అడిగింది నేను ఇసాత్ ను. నేను నీకు జాఞ్ నం కలిగిన వివేచన హృదయానిన్ ఇసాత్ ను. నీలాంటి

వారు నీకంటే ముందు ఎవరూ లేరు, నీ తరావ్త ఎవరూ ఉండరు.
13అంతేకాక నీవు అడగని ఐశవ్రాయ్నిన్ ఘనతను నీకిసాత్ ను. తదావ్రా నీ జీవితకాలమంతా రాజులలో

నీకు ఎవరూ సాటి ఉండరు.
14నీ తండిȴŠన దావీదులా నీవునామారాగ్ నిన్ అనుసరిసూత్ , నాశాసనాలను, ఆజఞ్లను పాటిసేత్, నేను

నీకు దీరాఘ్ యువు ఇసాత్ ను.”
15తరావ్తసొలొమోను మేలొక్ని, అది కల అని గȪహించాడు.
అతడు యెరూషలేముకు తిరిగివెళిల్, యెహోవా నిబంధన మందసం ఎదుట నిలబడి, దహనబలులు,

సమాధానబలులు అరిప్ంచాడు. తరావ్త తన సేవకులందరికి విందు చేశాడు.
తెలిťనపాలన

16కొంతకాలం తరావ్త ఇదద్రు వేశయ్లు రాజు దగగ్రకు వచిచ్ అతనిముందు నిలబడాడ్ రు.
17వారిలో ఒక సీɟ అనన్ది, “నా పȼభువా, దయచేసి వినండి. ఈ సీɟ, నేను ఒకే ఇంటోల్ ఉంటాము. ఈమె

నాతోఉనన్పుప్డు నేను శిశువును కనాన్ను.
18నాకు శిశువు పుటిట్న మూడవ రోజు ఈమెకు కూడ శిశువు పుటాట్ డు. మేము ఒంటరిగా ఉనాన్ము;

మేము తపప్ ఇంటోల్ మరొకరు లేరు.
19 “రాతిȷవేళ ఈమె తన కుమారునిమీదికి దొరిల్ంది,వాడు చనిపోయాడు.
20 కాబటిట్ మధయ్రాతిȷ ఈమె లేచి, మీ దాసురాţన నేను పడుకోని ఉనన్పుప్డు, నా పȼకక్న ఉనన్ నా

కుమారుని తీసుకుని తన పȼకక్న పెటుట్ కొని, చనిపోయిన తన కుమారుని నా పȼకక్న పెటిట్ంది.
21 పొȼ దుద్ న నా కుమారునికి పాలు ఇవవ్డానికి చూసేత్ వాడు చనిపోయి ఉనాన్డు! అయితే నేను

ఉదయకాలపు వెలుగులో గమనించి చూసేత్,వాడు నేను జనమ్నిచిచ్న వాడు కాదు.”
22ఇంకొక సీɟ అనన్ది, “లేదు! బȾతికి ఉనన్వాడు నా కుమారుడు; చనిపోయినవాడు నీ వాడు.”
మొదటి సీɟ అనన్ది, “లేదు! చనిపోయినవాడు నీ వాడు; బȾతికి ఉనన్వాడు నావాడు.” ఇంకా రాజు

ముందు వారు వాదించుకునాన్రు.
23రాజుఅనాన్డు, “ఈమెఅంటుంది, ‘నాకుమారుడు బȾతికి ఉనాన్డు, నీ కుమారుడు చనిపోయాడు’

ఆమెఅంటుంది, ‘లేదు! నీ కుమారుడు చనిపోయాడు,నావాడు బȾతికి ఉనాన్డు.’ ”
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24అపుప్డురాజుఅనాన్డు, “నాకొకఖడగ్ ం తీసుకురండి.” కాబటిట్ వారు ఖడగ్ ం రాజుదగగ్రకు తెచాచ్రు.
25అపుప్డు రాజువారికి ఇలాఆదేశించాడు: “బȾతికి ఉనన్ బిడడ్ను రెండుముకక్లు చేసి,ఈమెకు సగం

ఆమెకు సగం ఇవవ్ండి.”
26అందుకు బȾతికి ఉనన్ శిశువుయొకక్ తలిల్ తన కుమారుని పటల్ జాలితో కరిగిపోయిరాజుతోఅనన్ది,

“దయచేసి,నా పȼభువా, ఆమెకు బȾతికి ఉనన్ శిశువును ఇచేచ్యండి! అతనిన్ చంపకండి!”
అయితే ఇంకొక సీɟ అనన్ది, “అతడు నీకు గాని, నాకు గాని దకక్కూడదు. అతనిన్ రెండు ముకక్లు

చేయండి!”
27 అపుప్డు రాజు తన తీరుప్ ఇచాచ్డు: “బȾతికి ఉనన్ శిశువును మొదటి సీɟకి ఇవవ్ండి. అతనిన్

చంపకండి; ఆమెఅతని తలిల్.”
28 రాజు ఇచిచ్న తీరుప్ గురించి ఇశాɇ యేలీయులందరు వినన్పుప్డు, రాజును ఎంతో గౌరవించారు,

ఎందుకంటే తీరుప్ తీరచ్డానికి దేవుని దగగ్రనుండి అతడు జాఞ్ నం పొందుకునాన్డని వారు గȪహించారు.

4
సొలొమోను అధికారులు అధిపతులు

1రాŎనసొలొమోను ఇశాɇ యేలు అంతటిని పరిపాలించాడు.

2అతని పȼముఖ అధికారులు వీరు:

సాదోకు కుమారుడుయాజకుœన అజరాయ్;
3షీషా కుమారుţన ఎలీహోరేపు, అహీయానాయ్యసాథ్ న కారయ్దరుశ్లు*;
అహీలూదు కుమారుœనయెహోషాపాతు దసాత్ వేజుల అధికారి;
4యెహోయాదాకుమారుœన బెనాయాసేనాధిపతి;
సాదోకు, అబాయ్తారుయాజకులు;
5నాతాను కుమారుœన అజరాయ్ జిలాల్ అధికారులకు అధికారి;
నాతాను కుమారుœన జాబూదుయాజకుడు రాజుకు సలహాదారుడు;
6అహీషారు రాజభవన నిరావ్హకుడు;
అబాద్ కుమారుœన అదోనిరాము వెటిట్చాకిరి చేసేవారిś అధికారి.

7సొలొమోనుకు ఇశాɇ యేలు రాజయ్ం అంతటి మీద పనెన్ండుమంది జిలాల్ అధికారులు ఉనాన్రు, వారు
రాజుకు అతని ఇంటివారికి ఆహారం సరఫరా చేసేవారు. ఒకొక్కక్రు సంవతస్రంలో ఒకొక్కక్ నెల చొపుప్న
ఆహారం సమకూరేచ్వారు.

8వారి అధికారుల పేరుల్ ఇవి:

ఎఫాȽ యిం కొండ సీమకు బెన్-హǿరు అధికారి;
9మాకసుస్, షయలీబ్ము, బేత్-షెమెషులో, ఎలోన్-బేత్-హనానులకు బెన్-దెకెరు అధికారి;
10అరుబోబ్తుకు బెన్-హెసెదు అధికారి (శోకో,హెఫెరు పȼదేశమంతా ఇతనికి అపప్గించబడాడ్ యి);
11 నఫోత్ దోరుకు బెన్-అబీనాదాబు అధికారి (ఇతడు సొలొమోను కుమారెɌŠన టఫాతును పెళిళ్
చేసుకునాన్డు);

12 తానాకుకు, మెగిదోద్ కు యెజెȯయేలు దిగువన ఉనన్ సారెతాను తరావ్త ఉనన్ బేత్-షాను పాȼ ంతం
అంతా, బేత్-షాను నుండి ఆబేల్-మెహోలాయొకీమ్ము అవతలి వరకు అహీలూదు కుమారుœన
బయనాఅధికారి;

* 4:3 అంటే, వీరు పాలనయొకక్ సంఘటనలు, వివరాలను లిఖించేవారు
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13రామోత్ గిలాదుకు బెన్-గెబెరు అధికారి; (ఇతనికి గిలాదులోఉనన్మనషేష్ కుమారుœనయాయీరు
గాȪమాలు, బాషానులో ఉనన్ అరోగ్ బు పాȼ ంతం, దానియొకక్ పెదద్ పాȼ కారాలు ఇతత్డి దావ్రబంధాలు
కలిగిన అరť పటట్ణాలు అపప్గించబడాడ్ యి);

14మహనయీముకు ఇదోద్ కుమారుœన అహీనాదాబు అధికారి;
15 నఫాత్ లికి అహిమయసుస్ అధికారి (ఇతడు సొలొమోనుయొకక్ మరొక కుమారెɌ బాశెమతును పెళిళ్
చేసుకునాన్డు);

16ఆషేరుకు, బెయాలోతుకు హǿŧ కుమారుœన బయనాఅధికారి;
17ఇశాశ్ఖారుకు పరూయహǼ కుమారుœనయెహోషాపాతు అధికారి;
18బెనాయ్మీనుకు ఏలా కుమారుœన షిమీ అధికారి;
19గిలాదుకు ఊరి కుమారుœన గెబెరు అధికారి (అమోరీయులరాŎన సీహోను దేశం,బాషాను రాŎన
ఓగుయొకక్ దేశం). ఈ జిలాల్ మీద ఇతడు ఒకక్డే అధికారి.

సొలొమోను అనుదిన ఆహారపదారాథ్ లు
20యూదా, ఇశాɇ యేలు పȼజలు సముదȹపు ఒడుడ్ న ఉనన్ ఇసుక రేణువులంత విసాత్ రంగా ఉండి తిని

తాȷ గుతూ సంతోషిసూత్ ఉనాన్రు.
21 సొలొమోను యూఫȽటీసు నది నుండి ఫిలిషీɎయ దేశం, ఈజిపుట్ సరిహదుద్ వరకు ఉనన్ అనిన్

రాజాయ్లను పరిపాలించాడు. ఆ దేశ పȼజలు సొలొమోనుకు పనున్ చెలిల్సూత్ , అతడు బȾతికి ఉనన్ంత కాలం
అతనికి సేవ చేసూత్ ఉనాన్రు.

22సొలొమోనుయొకక్పȼతిదినఆహారపదారాథ్ లు,ముśȕకోరుల†సనన్నిగోధుమపిండి,అరťకోరుల‡
ముతక పిండి,

23 పది దొడల్లో మేపే పశువులు, ఇరť పచిచ్కలోల్ మేసే పశువులు, వంద గొరెɂలు, మేకలు, అంతేకాక
జింకలు దుపుప్లు, లేళǻళ్, కొȨ వివ్న బాతులు.

24 అతడు యూఫȽటీసు నదికి పడమరగా, తిఫస్హǼ నుండి గాజా వరకు ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టినీ
పరిపాలించాడు. ఆ సమయంలో అనిన్ ťపుల నెమమ్ది ఉండింది.

25సొలొమోను జీవితకాలంలో దాను నుండి బెయేరేష్బ వరకు యూదా, ఇశాɇ యేలు పȼజలు ņమంగా,
పȼతి ఒకక్రు తమసొంతదాȹ కష్, అంజూర చెటల్ కిȨంద నిరభ్యంగా నివసించారు.

26సొలొమోను రథాల కోసం వాటిని లాగే గురాɂ ల కోసం నాలుగువేల§ గురɂపు శాలలు, పనెన్ండు వేల
రథసారధులు ఉనాన్రు.

27జిలాల్ అధికారులు ఒకొక్కక్రు తమకు నియమించిననెలలోరాŎనసొలొమోనుకు,అతనిబలల్ దగగ్ర
కూరుచ్నే అందరికి ఏ కొరత లేకుండ ఆహారపదారాథ్ లు సరఫరా చేసేవారు.

28 అంతేకాక, రథాలు లాగే గురాɂ లు, ఇతర గురాɂ లు ఉనన్ చోటల్కు తమకు నిరణ్యించబడిన పȼకారం
యవలను, ఎండు గడిడ్ని తెచేచ్వారు.

సొలొమోను జాఞ్ నం
29దేవుడు సొలొమోనుకు జాఞ్ నానిన్ గొపప్ వివేచనను, సముదȹతీరంలోని కొలవలేని ఇసుకరేణువులంత

పȼసాదించారు.
30సొలొమోను జాఞ్ నం తూరుప్ దేశాలవారందరి జాఞ్ నం కంటే,ఈజిపుట్ లోనిజాఞ్ నమంతటి కంటే గొపప్ది.
31 అతడు మనుషుయ్లందరి కంటే జాఞ్ ని, ఎజాȯ హీయుœన ఏతాను కంటే, మహోలు కుమారుţన

హేమాను, కలోక్లు, దరద్ కంటే జాఞ్ ని. అతని కీరిɌ చుటూట్ ఉనన్ అనిన్ దేశాలకు వాయ్పించింది.
32అతడు 3,000సామెతలు పలికాడు, 1,005 కీరɌనలు వాɆ శాడు.

† 4:22 అంటే, సుమారు 5.5 టనున్లు ‡ 4:22 అంటే, సుమారు 11 టనున్లు § 4:26 కొ.పాȼ .పȼ.లలో నలŞ (2 దిన 9:25
చూడండి)
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33అతడు లెబానోనులో ఉండే దేవదారు చెటల్ నుండి, గోడల నుండిమొలిచేహిసోస్పుమొకక్ల వరకు
చెటల్ గురించి వివరించాడు. అతడు జంతువులు, పకష్ులు, పాȼ కే జంతువులు, చేపల గురించి కూడా
వివరించాడు.

34 అతని జాఞ్ నం గురించి వినన్ భూరాజులందరి దావ్రా అనిన్ దేశాల నుండి రాయబారులు వచిచ్
సొలొమోను జాఞ్ న వాకుక్లను వినేవారు.

5
ఆలయనిరామ్ణానికి సనాన్హాలు

1సొలొమోను తన తండిȴŠన దావీదు తరావ్త రాజుగా అభిషేకించబడాడ్ డని తూరు రాŎన హీరాము
విని సొలొమోను దగగ్రకు తన రాయబారులను పంపాడు; ఎందుకంటే అతడు దావీదుతో ఎలల్పుప్డూ
సేన్హంగా ఉండేవాడు.

2సొలొమోను హీరాముకు ఇలా సందేశం పంపాడు:
3 “యెహోవా, నా తండిȴŠన దావీదు శతుȷ వులను అతని పాదాల కిȨంద అణచే వరకు అతడు

అనిన్ ťపుల నుండి యుదాధ్ లు చేశాడు. కాబటిట్ అతడు తన దేవుœన యెహోవా నామం కోసం ఒక
దేవాలయానిన్ కటట్లేకపోయాడు.

4అయితేఇపుప్డునా దేవుœనయెహోవాపȼతి ťపునాకు విశాɇ ంతి కలుగజేశారు,నాకు విరోధి లేరు,
విపతుత్ లు లేవు.

5కాబటిట్ నా తండిȴŠనదావీదుతో, ‘నీసాథ్ నంలో సింహాసనంమీద నీ కుమారునిన్ కూరోచ్బెడతాను,
అతడు నా నామం కోసం దేవాలయం కడతాడు’ అని ఆయన అనన్టుల్ , నేను నా దేవుœన యెహోవా
నామంలో దేవాలయం కటట్డానికి నిరణ్యించుకునాన్ను.

6 “కాబటిట్ నా కోసం లెబానోనులో దేవదారు చెటల్ను నరకమని ఆదేశాలు ఇవవ్ండి. నా పనివారు మీ
పనివారితో కలసిపనిచేసాత్ రు,మీపనివారికిమీరు ఎంతజీతంనిరణ్యిసేత్ అంతమీకిసాత్ ను,ఎందుకంటే
సీదోనీయులాల్ మాɀ ను నరికే నిపుణులుమా దగగ్ర లేరనిమీకు తెలుసు.”
7హీరాముసొలొమోను చెపిప్ంది వినన్పుప్డు ఎంతో సంతోషించి, “ఈగొపప్ దేశానిన్ ఏలడానికిఈరోజు

దావీదుకు జాఞ్ నంగల కుమారుని ఇచిచ్నయెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక” అనాన్డు.
8హీరాము సొలొమోనుకు ఇలా జవాబిచాచ్డు:

“మీరు నాకు పంపిన సందేశం అంగీకరించాను, నేను మీరు కోరినటుట్ దేవదారు, సరళవృ®ల
మాɀ నులను ఇసాత్ ను.

9నా పనివారు వాటిని లెబానోను నుండి మధయ్ధరా సముదȹతీరానికి తెసాత్ రు. అకక్డినుండి మీరు
చెపేప్ సథ్లానికి తెపప్లుగా కటిట్ంచి సముదȹంమీదుగాపంపుతాను. అకక్డవాటినిమీకు అందించే ఏరాప్టు
నేను చేసాత్ ను, మీరు వాటిని తీసుకోవచుచ్. నా కోరిక పȼకారం మీరు జరిగించి నా రాజకుటుంబానికి
ఆహారానిన్ అందించండి.”

10ఇలాహీరాము సొలొమోనుకు అతడు కోరిన దేవదారు, సరళవృ®లమాɀ నులు అనిన్ ఇచాచ్డు.
11సొలొమోను హీరాముకు అతని ఇంటివారికి ఆహారంగా 20,000 కోరుల* గోధుమలను, 20,000

బాతుల†‡ సవ్చఛ్şన ఒలీవ నూనెను ఇచాచ్డు. సొలొమోను హీరాముకు ఈ విధంగా పȼతి సంవతస్రం
ఇచాచ్డు.

12 యెహోవా సొలొమోనుకు చేసిన వాగాద్ నం పȼకారం అతనికి జాఞ్ నానిన్ పȼసాదించారు. హీరాము
సొలొమోనులు సమాధానంతో ఒక ఒపప్ందం చేసుకునాన్రు.

13రాŎన సొలొమోను ఇశాɇ యేలీయులందరిలో నుండి ముśȕవేల మందిని వెటిట్పనులు చేయడానికి
ఏరాప్టు చేశాడు.

* 5:11 అంటే, 3,600 టనున్లు † 5:11 కొనిన్ పȼతులలో 20 కోరులు ‡ 5:11 అంటే 4,40,000 లీటరుల్
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14వారినివంతు పȼకారం నెలకు పదివేలమందినిలెబానోనుకు పంపేవాడు. వారు లెబానోనులోఒకనెల,
ఇంటి దగగ్ర రెండు నెలలు గడిపేవారు. నిరభ్ంద కూలీలమీద అదోనిరాము అధికారి.

15సొలొమోనుకు కొండలోల్ బరువులు మోసేవారు డెŝȗవేలమంది, రాళǻల్ కొటేట్వారు ఎనŞవేలమంది
ఉనాన్రు.

16 అంతేకాక, ఆ పనివారిచేత పని చేయించడానికి మూడువేల మూడువందలమంది§ అధికారులు
ఉనాన్రు.

17రాజు ఆజఞ్మేరకు దేవాలయపునాదిని చెకిక్న రాళల్తో వేయడానికి గనులలో నుండి చాలా విలుťన
రాళల్ను తవివ్ తెపిప్ంచారు.

18సొలొమోను,హీరాములు పంపిన శిలప్కారులును గెబాలీయుల పȼదేశం నుండి వచిచ్న పనివారును
మందిరానిన్ కటట్డానికిమాɀ నులను రాళల్ను సిదధ్ం చేశారు.

6
సొలొమోను మందిరానిన్ నిరిమ్ంచుట

1 ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న నాలుగు వందల ఎనŞ సంవతస్రాల* తరావ్త,
సొలొమోను ఇశాɇ యేలును పరిపాలిసుత్ నన్ నాలుగవ సంవతస్రం, జీప్ అనే రెండవ నెలలో, సొలొమోను
యెహోవామందిరానిన్ కటట్డం పాȼ రంభించాడు.

2 రాŎన సొలొమోను యెహోవాకు కటిట్ంచిన మందిరం పొడవు అరť మూరలు, వెడలుప్ ఇరť
మూరలు, ఎతుత్ ముśȕ మూరలు.†

3మందిరంలో విశాల గది ముందు మంటపం ఉంది, మందిరంయొకక్ వెడలుప్ను బటిట్ దాని పొడవు
ఇరťమూరలు,మందిరం ముందుకు పది మూరల వెడలుప్.

4అతడు మందిర గోడలలో śభాగంలో ఇరుŇన కిటికీలు చేయించాడు.
5ఆలయవిశాల గది గరాభ్లయంయొకక్ గోడల చుటూట్ రా పȼకక్ గదులు కటిట్ంచాడు.
6 కిȨంది అంతసుత్ వెడలుప్ అయిదు మూరలు,‡ రెండవ అంతసుత్ గదుల వెడలుప్ ఆరు మూరలు§,

మూడవఅంతసుత్ గదులవెడలుప్ ఏడుమూరలు.* గదులదూలాలుమందిరగోడలోల్ కిచొచుచ్కుపోకుండా,
మందిర బయటి గోడలకు చిముమ్రాళǻల్ పెటిట్ంచాడు.

7మందిరం కటట్డానికి ముందుగానే చెకిక్న రాళǻల్ వాడారు, అది కడుతునన్పుప్డు సుతిత్, గొడడ్లి, మరి
ఏ ఇతర ఇనుప పనిముటల్ శబద్ం వినబడలేదు.

8 కిȨంది అంతసుత్ గుమమ్ం మందిరానికి దÒణ ťపునఉంది; రెండవ అంతసుత్ కు, అకక్డినుండిమూడవ
అంతసుత్ కు ఎకక్డానికి మెటుల్ ఉనాన్యి.

9అతడు మందిరం కటిట్ంచి దూలాలు, దేవదారు పలకలతో కపుప్ వేయించిపూరిɌ చేశాడు.
10 అతడు మందిరం చుటూట్ గదులు కటిట్ంచాడు. వీటి ఎతుత్ అయిదు మూరలు, అవి మందిరానికి

దేవదారు దూలాలతో జత చేయబడాడ్ యి.
11యెహోవావాకుక్ సొలొమోనుతో,
12 “నీవు కటిట్ంచే ఈమందిరం విషయంలో, నీవునాశాసనాలను అనుసరిసూత్ ,నానాయ్యనిరణ్యాలు

పాటిసూత్ , నా ఆజఞ్లనిన్టికి లోబడితే, నేను నీ తండిȴŠన దావీదుకు ఇచిచ్న వాగాద్ నానిన్ నీ దావ్రా
నెరవేరుసాత్ ను.

13ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నివసిసాత్ ను,నా ఇశాɇ యేలు పȼజలను విడిచిపెటట్ను” అని చెపాప్రు.
14సొలొమోను మందిరం కటిట్ంచడం ముగించాడు.

§ 5:16హెబీȾలో 3600మంది (2 దిన 2:2,18 చూడండి) * 6:1 కొ.పాȼ .పȼ.లలో నాలుగు వందల నలŞ సంవతస్రాలు † 6:2
అంటే, 27మీటరల్ పొడవు, 9మీటరల్ వెడలుప్, 14మీటరల్ ఎతుత్ ‡ 6:6అంటే, 2.3,మీటరుల్ § 6:6అంటే, 2.7మీటరుల్ * 6:6
అంటే, 3.2మీటరుల్
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15మందిరం లోపలి గోడలను, అడుగు నుండి śకపుప్ వరకు దేవదారు పలకలతో కటిట్ంచాడు. లోపలి
గోడలకు దేవదారు పలకలను, నేలను సరళవృ®ల పలకలను పరిచారు.

16 అతడు మందిరం వెనుక భాగంలో నేల నుండి śకపుప్ వరకు దేవదారు పలకలతో ఇరť మూరల
ఎతుత్ గరాభ్లయానిన్ అనగా అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ కటిట్ంచాడు.

17అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికి ముందునన్ విశాల గది పొడవు నలŞమూరలు.
18మందిరం లోపల ఉనన్ దేవదారు పలకల మీద గుండȴని పండుల్ , విచుచ్కునన్ పువువ్లు చెకాక్రు;

అంతా దేవదారు కరɂ పనే ఉంది గాని రాయిఒకక్టి కూడా కనిపించదు.
19అతడు మందిరం లోపలయెహోవానిబంధనమందసం పెటట్డానికి గరాభ్లయానిన్ సిదధ్పరిచాడు.
20 గరాభ్లయం పొడవు ఇరť మూరలు, వెడలుప్ ఇరť మూరలు, ఎతుత్ ఇరť మూరలు. దాని

లోపలంతామేలిమి బంగారంతోపొదిగించాడు, దేవదారు కరɂతో చేసిన బలిపీఠానిన్ కూడా చేయించాడు.
21సొలొమోనుమందిరంలోపలిభాగమంతామేలిమిబంగారంతోపొదిగించాడు, గరాభ్లయంముందు

భాగానికి బంగారు గొలుసుల తెర చేయించి బంగారంతోదానిన్ పొదిగించాడు.
22 మందిరం లోపలి భాగం పూరిɌగా బంగారంతో పొదిగించాడు. గరాభ్లయానికి సంబంధించిన

బలిపీఠానిన్ కూడా బంగారంతోపొదిగించాడు.
23 గరాభ్లయం కోసం అతడు ఒలీవ కరɂతో పది మూరల ఎతుత్ నన్ కెరూబుల† జతను చేయించాడు,

ఒకొక్కక్టి పదిమూరల ఎతుత్ గలవి.
24మొదటి కెరూబుకు ఒకోక్ రెకక్ పొడవు అయిదు మూరలు, ఒక రెకక్ కొన నుండి ఇంకొక రెకక్ కొన

వరకు పది మూరలు.
25 రెండవ కెరూబు పొడవు కూడా పది మూరలు. రెండు కెరూబులు ఒకే కొలతతో ఒకే ఆకారంతో

ఉనాన్యి.
26ఒకోక్ కెరూబు ఎతుత్ పది మూరలు.
27 అతడు ఆ కెరూబులను గరాభ్లయంలో ఉంచాడు. వాటి రెకక్లు పూరిɌగా విపుప్కొని ఉనాన్యి.

ఒక కెరూబు రెకక్ ఒక గోడను, మరో కెరూబు రెకక్ ఇంకొక గోడను తాకుతూ గది మధయ్లో వాటి రెకక్లు
ఒకదానికొకటితాకుతూ ఉనాన్యి.

28అతడు కెరూబులను బంగారంతోపొదిగించాడు.
29 గరాభ్లయంలో, దాని బయట ఉనన్ గదుల గోడల మీద అతడు కెరూబులు, ఖరూజ్ ర చెటుల్ ,

విచుచ్కునన్ పువువ్లను చెకిక్ంచాడు.
30అతడు గరాభ్లయం నేలమీద, బయటి గది నేలమీద కూడా బంగారంతోపొదిగించాడు.
31 గరాభ్లయం పȼవేశ దావ్రానికి అతడు ఒలీవ చెకక్తో చేయించిన తలుపులు చేయించాడు.

దావ్రబంధం మీది కమిమ్ నిలువు కమిమ్ల వెడలుప్ పరిశుదాధ్ లయం వెడలుప్లో అయిదవ వంతు ఉనాన్యి.
32 ఒలీవ కరɂతో చేసిన ఆ రెండు తలుపుల మీద అతడు కెరూబులు, ఖరూజ్ ర చెటుల్ , విచుచ్కునన్

పువువ్లను చెకిక్ంచాడు, ఆ కెరూబుల మీద, చెటల్మీద బంగారంతోపొదిగించాడు.
33 అదే రీతిలో పȼధాన మందిర పȼవేశ దావ్రానికి ఒలీవ కరɂతో రెండు నిలువు కముమ్లు చేయించాడు.

వీటి వెడలుప్ గోడ వెడలుప్లో నాలుగో వంతు ఉంది.
34అంతేకాక అతడు రెండు తలుపులు సరళవృ®ల కరɂతో చేయించాడు, ఆ రెండిటికి రెండేసి మడత

రెకక్లు ఉనాన్యి.
35 అతడు తలుపుల మీద కెరూబులు, ఖరూజ్ ర వృ®లు, విచుచ్కునన్ పువువ్లు చెకిక్ంచి వాటిని

బంగారంతోపొదిగించాడు.
36లోపలి ఆవరణానిన్ మూడు వరసలోల్ చెకిక్న రాళల్తో, ఒక వరుస దేవదారు దూలాలతో కటిట్ంచాడు.
37నాలుగవ సంవతస్రం జీప్ నెలలోయెహోవాఆలయానికిపునాది వేశారు.

† 6:23 కెరూబుల సాధారణంగా దేవదూతలతో సమానంగా పరిగణించబడతాయి, అయితే ఇవి రెకక్ల పాȼ ణులే కానీ ఏవి అనేది చెపప్డం
కషట్ము. వీటి శరీర ఆకారంమానవ రూపం లేదా జంతు రూపంలో ఉంటుందని భావిసాత్ రు.
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38 పదకొండవ సంవతస్రంలో బూలు అనే ఎనిమిదవ నెలలో మందిరానిన్, దాని భాగాలనిన్టినీ దాని
నమూనా పȼకారం ముగించారు. దానిని కటిట్ంచడానికి సొలొమోనుకు ఏడు సంవతస్రాలు పటిట్ంది.

7
సొలొమోను తన రాజభవనానిన్ నిరిమ్ంచుట

1సొలొమోనుకు తన రాజభవనానిన్ కటిట్ంచుకోడానికి పదమూడేళǻళ్ పటిట్ంది.
2 అతడు కటిట్ంచుకునన్ లెబానోను అరణయ్ రాజభవనం పొడవు వంద మూరలు, వెడలుప్ యాŞ

మూరలు, ఎతుత్ ముśȕ మూరలు,* నాలుగు వరుసల దేవదారు సత్ంభాల మీద దేవదారు దూలాలను
వేయించాడు.

3సత్ంభాల మీది దూలాల śకపుప్ను దేవదారుతో చేశారు. ఒకోక్ వరుసలో పదిహేను సత్ంభాల చొపుప్న
మూడు వరుసలోల్ నలŞ అయిదు సత్ంభాలు ఉనాన్యి.

4దాని కిటికీలు మూడు వరుసలోల్ ఒకదానికొకటి ఎదురుగా ఉంచారు.
5అనిన్ తలుపుల, కిటికీల గుమామ్లు దీరఘ్చతురసాɉ కారంలో ఉనాన్యి; అవిముందు భాగంలోమూడు

వరుసలోల్ ఒకదానికొకటి ఎదురుగా ఉనాన్యి.†
6సొలొమోను సత్ంభాలతోఒకమండపానిన్ కటిట్ంచాడు,దానిపొడవుయాŞమూరలు, వెడలుప్ముśȕ

మూరలు,దానికిముందు సత్ంభాలతో కటిట్న వసారాఉంది.
7అతడు తీరుప్ తీరచ్డానికి సింహాసన గదిని, నాయ్యసాథ్ న గదిని కటిట్ంచాడు. దానిని అడుగు నుండి

śకపుప్ వరకు దేవదారుతో కపిప్ంచాడు.
8దాని లోపలి ఆవరణంలో అతడు నివసించే రాజభవనానిన్ ఆ విధంగానే కటిట్ంచాడు. సొలొమోను

తాను పెళిళ్ చేసుకునన్ ఫరో కుమారెɌకు కూడా ఇలాంటి భవనానేన్ కటిట్ంచాడు.
9 ఈ నిరామ్ణాలనిన్, బయట నుండి గొపప్ ఆవరణం వరకు, పునాది నుండి śకపుప్ వరకు, లోపల

బయట సరిŠన కొలతలతో ఇనుప పనిముటల్తో చెకిక్న విలుťన రాళల్తో చేశారు.
10పునాదిని నాణయ్şన పెదద్ రాళల్తో వేశారు. వాటిలో కొనిన్ పది మూరలు, కొనిన్ ఎనిమిది మూరల‡

రాళǻల్ ఉనాన్యి.
11śభాగంలో చెకక్బడిన విలుťన రాళǻల్ , దేవదారు దూలాలు ఉనాన్యి.
12గొపప్ ఆవరణానికిచుటూట్ మూడు వరుసలచెకిక్నరాళǻల్ , ఒక వరుస దేవదారు దూలాలు ఉనాన్యి.

యెహోవామందిరపులోపలి ఆవరణం కటిట్నటేల్ రాజభవనపుమండపం కూడా కటాట్ రు.
ఆలయఉపకరణాలు

13సొలొమోను రాజు తూరు నుండి హǿరాము§ అనే అతనిన్ పిలిపించాడు.
14అతనితలిల్ నఫాత్ లి గోతాȷ నికి చెందినవిధవరాలు,అతనితండిȴ తూరువాసి, ఇతత్డి పనిలోŚపుణయ్త

కలవాడు. హǿరాము అనిన్ రకాల ఇతత్డి పనులలో జాఞ్ నం, సామరథ్Țం, తెలివిగలవాడు. అతడు రాŎన
సొలొమోను దగగ్రకు వచిచ్ తనకు అపప్గించిన పని అంతా చేశాడు.

15 అతడు రెండు ఇతత్డి సత్ంభాలను పోత పోశాడు. ఒకొక్కక్ దాని ఎతుత్ పదెద్నిమిది మూరలు,
చుటుట్ కొలత పనెన్ండు మూరలు.

16ఆ సత్ంభాల మీద ఉంచడానికి అతడు రెండు ఇతత్డి పీటలను కూడా పోత పోశాడు. ఒకొక్కక్ దాని
ఎతుత్ అయిదు మూరలు.

17సత్ంభాలమీద ఉనన్ పీటలకు అలిల్న గొలుసులతో, పȼతి పీటకు ఏడు అలిల్న గొలుసులను వేశాడు.
18ఆ సత్ంభాలను మీది పీటలను అలంకరించడానికి చుటూట్ రెండు వరుసల దానిమమ్పండుల్ చేశాడు.
19మండపం సత్ంభాలమీది పీటలśనాలుగు మూరల ఎతుత్ తామర పువువ్లాల్ చెకాక్రు.

* 7:2అంటే,పొడవు 45మీటరుల్ , వెడలుప్ 23మీటరుల్ , ఎతుత్ 14మీటరుల్ † 7:5హెబీȾ భాషలోఈవచనంయొకక్ ఖచిచ్తşనఅరథ్ం

తెలియదు ‡ 7:10అంటే, 3.6మీటరుల్ § 7:13హెబీȾ హీరాముహǿరాము అనే పేరును పలికే ఇంకొక విధానం; 40, 45 వచనాలోల్
కూడా
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20 ఆ రెండు సత్ంభాల మీది పీటల మీద అలిల్కపని ఉనన్ గినెన్లాంటి భాగం śన రెండువందల
దానిమమ్పండుల్ వరుసగా చుటూట్ రా ఉనాన్యి.

21అతడు దేవాలయమంటపంలో ఆ సత్ంభాలను నిలబెటాట్ డు. దÒణాన ఉనన్ దానికియాకీను* అని,
ఉతత్రాన ఉనన్ దానికి బోయజు† అని పేరు పెటాట్ డు.

22 ఆ సత్ంభాల śభాగాలు తామర పువువ్ల రూపంలో ఉనాన్యి. అలా సత్ంభాలు కటేట్ పని పూరిɌ
అయింది.

23అతడు పోతపోసిన ఒక గుండȴని నీళల్ తొటెట్ చేయించాడు. అది ఈ అంచు నుండి ఆ అంచు వరకు
పది మూరలు,దాని ఎతుత్ అయిదు మూరలు. దాని చుటుట్ కొలతముśȕ మూరలు.‡

24దాని అంచు కిȨంద మూరకు పది చొపుప్న చుటూట్ గుండȴని పండుల్ ఉనాన్యి. నీళల్ తొటెట్ను పోత
పోసినపుప్డు ఆ గుండȴని పండల్ను రెండు వరుసలుగాపోతపోశారు.

25ఆ నీళల్ తొటెట్ పనెన్ండు ఎడల్ మీద అమరచ్బడింది, వాటిలో మూడు ఉతత్రం ťపు, మూడు పశిచ్మ
ťపు, మూడు దÒణం ťపు, మూడు తూరుప్ ťపు ఉనాన్యి. నీళల్ తొటెట్ వాటిś ఉంచబడింది, వాటి
వెనుకటి భాగాలు లోపలి ťపుకు ఉనాన్యి.

26అది బెతెత్డు§మందం కలిగి ఉండి,దాని అంచు పాతȷ అంచులా,తామరపువువ్లాఉంది. దానిలో
రెండువేల బాతుల* నీళǻల్ పడతాయి.

27 అతడు కదిలే పది ఇతత్డి సత్ంభాలను కూడా చేయించాడు; పȼతి దాని పొడవు నాలుగు మూరలు,
వెడలుప్ నాలుగు మూరలు, ఎతుత్ మూడు మూరలు.

28 ఆ సత్ంభాలు ఇలా చేయబడాడ్ యి: వాటికి పȼకక్ పలకలు ఉనాన్యి, ఆ పలకలు మధయ్ చటాȲ లు
అమరాచ్రు.

29ఆ చటాȲ ల మధయ్ ఉనన్ పలకల మీద చటాȲ ల మీద సింహాలు, ఎడుల్ , కెరూబు ఆకారాలు ఉనాన్యి.
సింహాలకు, ఎడల్కు śన కిȨందపూదండలు చెకాక్రు.

30 పȼతి సత్ంభానికి నాలుగు ఇతత్డి ఇరుసులతో పాటు ఇతత్డి చకాȨ లు ఉనాన్యి. పȼతి దానికి నాలుగు
మూలలోల్ దిమమ్లు ఉనాన్యి. వాటి పȼతి ťపునపోతపోసినపూదండలు ఉనాన్యి.

31 సత్ంభం ś భాగంలో దాని మూతి ఉంది. దాని మూతి గుండȴంగా, ఒక మూర లోతు ఉంది. మూతి
గుండȴంగాఉండిదానిఎతుత్ ఒకమూరనన్ర. ఆమూతిమీదకూడచితాȷ లుచెకాక్రు. దానిచటȲం గుండȴంగా
గాక, నలుచదరంగా ఉంది.

32చటాȲ ల కిȨంద నాలుగు చకాȨ లు ఉనాన్యి. వాటి ఇరుసులు సత్ంభాలతో కలిపారు, చకాȨ ల అడుడ్ కొలత
మూరనన్ర.

33 ఈ చకాȨ లు రథచకాȨ లాల్ చేశారు; వాటి ఇరుసులు, అంచులు, అడుడ్ కరɂలు, చకȨం యొకక్ మధయ్
భాగాలు, అనీన్ పోత పనితో చేశారు.

34 పȼతి సత్ంభానికి నాలుగు మూలలకు నాలుగు దిమెమ్లు ఉనాన్యి, వాటిని సత్ంభాలతో కలిపి పోత
పోశారు.

35సత్ంభం śన చుటూట్ జానెడు ఎతుత్ గల గుండȴని బొదుద్ ఉంది. సత్ంభం,దానిśఉనన్ చటాȲ లు, పలకలు
ఒకటిగాపోతపోయబడాడ్ యి.

36 అతడు పలకల మీద, చటాȲ ల మీద సథ్లమునన్ పȼతీ చోట కెరూబు, సింహాలు, ఖరూజ్ ర వృ®ల
ఆకారాలను,వాటి చుటూట్ పూదండలతోపాటు చెకిక్ంచాడు.

37ఈ విధంగా ఆ పది సత్ంభాలు చేయించాడు, అనిన్టికీ ఒకే పోత, ఒకే కొలత, ఒకే ఆకారము.
38 తరావ్త అతడు పది ఇతత్డి తొటుల్ చేయించాడు. పȼతి తొటిట్ అడుడ్ కొలత నాలుగు మూరలు. పȼతి

తొటిట్లో నలŞబాతులు† పటేట్ది, ఒకొక్కక్ సత్ంభం మీద ఒకోక్ తొటిట్ పెటాట్ రు.

* 7:21యాకీను బహǼశ అరథ్ం ఆయనసిథ్రపరచును † 7:21బోయజుబహǼశ అరథ్ం ఆయనలోబలముఉనన్ది. ‡ 7:23అంటే,
సుమారు 14మీటరుల్ § 7:26 అంటే, సుమారు మూడు అంగుళాలు * 7:26 అంటే 44,000 లీటరుల్ ; కొనిన్ పȼతులలోఈవాకయ్ం
లేదు † 7:38 అంటే, సుమారు 880 లీటరుల్
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39 అతడు దేవాలయానికి కుడిťపు అయిదు సత్ంభాలను, ఎడమťపు అయిదు సత్ంభాలను
పెటిట్ంచాడు. నీళల్ తొటెట్ను దÒణం ťపు దేవాలయానికి కుడి పȼకక్ ఆగేన్య దికుక్గా పెటిట్ంచాడు.

40అతడు కుండలను, చేటలను, చిలకరించడానికి వాడే గినెన్లను కూడా చేయించాడు.
కాబటిట్ హǿరాముయెహోవాఆలయానికిరాŎనసొలొమోను ఆజఞ్ పȼకారం పనంతాచేసిముగించాడు:

41 రెండు సత్ంభాలు,
ఆ రెండు సత్ంభాలమీద ఉనన్ గినెన్లాంటి రెండు పీటలు,
గినెన్లాంటి పీటలను కపప్డానికి రెండు అలిల్కలు,
42 సత్ంభాలś ఉనన్ గినెన్లాంటి పీటలను అలంకరిసూత్ ఒకొక్కక్ అలిల్కకు రెండేసి వరుసల చొపుప్న ఆ
రెండు అలిల్కలకు నాలుగు వందల దానిమమ్పండుల్ ,

43పది పీటలు వాటిś ఉనన్ పది తొటుల్ ,
44నీళల్ తొటెట్ దాని కిȨంద ఉనన్ పనెన్ండు ఎడుల్ ,
45 కుండలు, చేటలు, చిలకరించడానికి వాడే గినెన్లు.

హǿరాము యెహోవా ఆలయానికి సొలొమోను రాజు చేయమనన్ ఈ వసుత్ వులనీన్ మెరుగుపెటిట్న
ఇతత్డితో తయారుచేశాడు.

46 రాజు వీటనిన్టిని యొరాద్ ను సమతల şదానంలో, సుకోక్తుకు సారెతానుకు మధయ్ ఉనన్
బంకమటిట్తో పోతపోయించాడు.

47 ఆ ఇతత్డి వసుత్ వుల సంఖయ్ చాలా ఎకుక్వ కాబటిట్ సొలొమోను వాటిని తూకం వేయించలేదు; ఆ
ఇతత్డి బరువు ఎంతో తెలుసుకోడానికి లేదు.

48యెహోవామందిరానికి సొలొమోను చేయించిన తకిక్న వసుత్ వులు:

బంగారు బలిపీఠం;
సనిన్ధి రొటెట్లు పెటేట్ బంగారు బలల్;
49 మేలిమి బంగారు దీపసత్ంభాలు (గరాభ్లయం ఎదుట కుడి పȼకక్న అయిదు, ఎడమ పȼకక్న
అయిదు);

బంగారు పుషాప్లు దీపాలు పటుట్ కారులు;
50 అలాగే మేలిమి బంగారు పళాల్ లు, వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలు, చిలకరించే గినెన్లు, పాతȷలు,
ధూపకలశాలు;

అనే అతి పరిశుదధ్ సథ్లşన గరాభ్లయ తలుపులకు, మందిర పȼధాన గది తలుపులకు, బంగారు
బందులు చేయించాడు.

51రాŎనసొలొమోనుయెహోవామందిరానికిచేసినపనిఅంతాముగిసినతరావ్త,తనతండిȴ దావీదు
పȼతిషిఠ్ ంచిన వెండి, బంగారు, వసుత్ వులను తెపిప్ంచియెహోవామందిర ఖజానాలో పెటాట్ డు.

8
దేవాలయానికి తేబడినమందసం

1అపుప్డు రాŎన సొలొమోను దావీదు పటట్ణşన సీయోను నుండియెహోవా నిబంధన మందసానిన్
తీసుకురావడానికి ఇశాɇ యేలు పెదద్లను,గోతాȷ ల పెదద్లను, ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాలనాయకులందరిని
యెరూషలేములో తన దగగ్రకు పిలిపించాడు.

2 ఏతనీము అనే ఏడవ నెలలో, పండుగ సమయంలో ఇశాɇ యేలీయులందరు రాŎన సొలొమోను
ఎదుట సమావేశమయాయ్రు.

3ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరు వచాచ్క,యాజకులుయెహోవానిబంధనమందసానిన్ తీసుకుని,
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4వారుయెహోవామందసానిన్, సమావేశ గుడారానిన్,అందులోని పవితȷ వసుత్ వులనీన్ తీసుకువచాచ్రు.
యాజకులు, లేవీయులు వాటిని śకిమోసుకెళాల్ రు.

5 రాŎన సొలొమోను, అతనితో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరు మందసం ముందు సమావేశş,
లెకక్లేననిన్ గొరెɂలను పశువులను బలి ఇచాచ్రు.

6తరావ్తయాజకులుయెహోవానిబంధనమందసానిన్ మందిరంలోని గరాభ్లయం అనే అతి పరిశుదధ్
సథ్లంలోదాని సథ్లానికి తీసుకువచిచ్, కెరూబుల రెకక్ల కిȨంద పెటాట్ రు.

7 కెరూబుల రెకక్లు మందసం ఉనన్ సథ్లం మీదుగా చాపబడి మందసానిన్, దానిని మోసే కరɂలను
కపిప్వేశాయి.

8ఈమోతకరɂలు చాలాపొడవుగాఉండడం వలల్,వాటిఅంచులు గరాభ్లయానికిముందునన్ పరిశుదధ్
సథ్లంలో నుండి కనబడతాయి, కాని పరిశుదధ్సథ్లం బయట నుండి కనబడవు; ఈనాటికీ అవి అకక్డే
ఉనాన్యి.

9మోషేహోరేబులో ఉనన్పుప్డు, అనగా ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న తరావ్త
యెహోవావారితో నిబంధన చేసినపుప్డు మందసంలో పెటిట్న రెండు రాతిపలకలు తపప్ మరేమీ దానిలో
లేవు.

10 యాజకులు పరిశుదధ్సథ్లం నుండి బయటకు వచిచ్నపుప్డు యెహోవా మందిరానిన్ మేఘం
కముమ్కుంది.

11యెహోవా మహిమ ఆయన మందిరం నిండ కముమ్కునన్ ఆ మేఘానిన్ బటిట్ యాజకులు తమ సేవ
చేయలేకపోయారు.

12అపుప్డు సొలొమోను, “యెహోవాతాను చీకటిమేఘంలో నివసిసాత్ రని ఆయన చెపాప్రు;
13నేనుమీ కోసంఘనşనమందిరానిన్ కటిట్ంచాను,అదిమీరు ఎలల్కాలం నివసించగలిగే సథ్లం”అని

అనాన్డు.
14ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా అకక్డ నిలబడి ఉండగా రాజువారిťపు తిరిగి,వారిని దీవించాడు.
15అపుప్డతడు ఇలా అనాన్డు:

“నా తండిȴŠన దావీదుకు మాట ఇచిచ్ తన సవ్హసత్ంతో దానిన్ నెరవేరిచ్న ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక. ఎందుకంటే ఆయన ఇలా అనాన్రు:

16 ‘ఈజిపుట్ నుండి నేను నా పȼజలను తీసుకువచిచ్న రోజు నుండి, నా పేరిట మందిరం
కటిట్ంచుకోడానికి ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు చెందిన పటట్ణాలోల్ దేనినీ నేను ఎనున్కోలేదు, కాని నా పȼజţన
ఇశాɇ యేలును పరిపాలించడానికి దావీదును ఎనున్కునాన్ను.’

17 “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా పేరున మందిరం కటిట్ంచాలనే ఆశ నా తండిȴ దావీదు
హృదయంలో ఉండింది.

18 కాని, యెహోవా నా తండిȴŠన దావీదుతో, ‘నా పేరున మందిరానిన్ కటిట్ంచాలనే ఆశ నీ
హృదయంలో ఉండడం మంచిదే.

19 అయితే కటిట్ంచేది నీవు కాదు, నీ రకɌం పంచుకుని పుటేట్ కుమారుడు నా పేరున మందిరానిన్
కటిట్సాత్ డు’ అనాన్రు.

20“యెహోవాతనవాగాద్ నం నిలబెటుట్ కునాన్రు;యెహోవావాగాద్ నంచేసినటేల్ ,నేనునాతండిȴదావీదు
సాథ్ నంలో ఇశాɇ యేలు రాజ సింహాసనం ఎకాక్ను, ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా పేరున మందిరానిన్
కటిట్ంచాను.

21 యెహోవా మన పూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి తీసుకువచిచ్నపుప్డు, ఆయన వారితో చేసిన
నిబంధనను తెలిపేమందసం కోసం మందిరంలో సథ్లం ఏరాప్టు చేశాను.”

సొలొమోను పȼతిషఠ్ పాȼ రథ్న
22అపుప్డుసొలొమోనుయెహోవాబలిపీఠంముందు, ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటిసమకష్ంలోనిలబడి

ఆకాశం ťపు చేతులు చాపి,
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23ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు:
“యెహోవా, ఇశాɇ యేలు దేవా, śన ఆకాశంలో గాని, కిȨంద భూమిమీద గాని, మీలాంటి దేవుడు

మరొకడు లేడు. మీమారగ్ంలో హృదయమంతటితో కొనసాగే మీ సేవకుల పటల్ మీ పేȼమ నిబంధనను
నెరవేరుసాత్ రు.

24మీరుమీ సేవకుడూ,నాతండిȴŠనదావీదుతో చేసినవాగాద్ నానిన్ నెరవేరాచ్రు;మీనోటితోచేసిన
వాగాద్ నానిన్ ఈ రోజున కనబడుతునన్టుట్ గా మీ చేతులతో నెరవేరాచ్రు.

25 “ఇపుప్డు యెహోవా! ఇశాɇ యేలు దేవా! మీరు మీ సేవకుడూ, నా తండిȴŠన దావీదుతో,
‘నీ వారసులు తమ పȼవరɌన విషయంలో జాȯ గతత్గా ఉంటూ, నీలా నా ఎదుట నమమ్కంగా జీవిసేత్,
ఇశాɇ యేలుసింహాసనంమీదఆసీనుడయేయ్వాడునీసంతానంలోఉండకపోడు’అనిచెపిప్నవాగాద్ నానిన్
నెరవేరచ్ండి.

26 ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలు దేవా! మీ సేవకుœన నా తండిȴ దావీదుతో మీరు చేసిన వాగాద్ నానిన్
సిథ్రపరచండి.

27 “దేవుడు భూమి మీద నిజంగా నివాసం చేసాత్ రా? ఆకాశ మహాకాశం మీకు సరిపోవు, నేను
కటిట్ంచిన ఈమందిరం ఏం సరిపోతుంది!

28 అయినా యెహోవా నా దేవా, మీ దాసుœన నేను చేసే పాȼ రథ్న, కనికరం కోసం చేసే వినన్పం
ఆలకించండి. ఈరోజుమీదాసుడు మీ సనిన్ధిలో చేసేమొరను,పాȼ రథ్నను వినండి.

29నా పేరు అకక్డ ఉంటుందని మీరు ఈ మందిరానిన్ గురించి అనాన్రు. కాబటిట్ మీ దాసుడు ఈ
సథ్లం ťపు తిరిగి చేసేపాȼ రథ్న మీరు వినేలారాతిȷంబగళǻళ్ మీ కనుదృషిట్ ఈ మందిరంś ఉంచండి.

30మీ దాసుడు, మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ సథ్లం ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు వారి వినన్పం
ఆలకించండి. మీనివాససథ్లşన పరలోకం నుండి వినండి,మీరు వినన్పుప్డు కష్మించండి.

31 “ఎవšనాతనపొరుగువారి పటల్ తపుప్ చేశారని ఆరోపించబడివారు పȼమాణం చేయాలిస్వసేత్ ఈ
మందిరంలోమీ బలిపీఠం ముందు ఆ పȼమాణం చేసినపుప్డు,

32మీరు ఆకాశం నుండి విని మీదాసులకు నాయ్యం తీరచ్ండి. దోషులను వారి దోషం బటిట్ శిÒసూత్ ,
నిరోద్ షుల నిరోద్ షతావ్నిన్ బటిట్ వారి నిరోద్ షతావ్నిన్ నిరాధ్ రించండి.

33 “మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు మీకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసినందుకు వారి శతుȷ వుల చేతిలో
ఓడిపోయినపుప్డు, వారు మీ ťపు తిరిగి మీ నామానికి సుత్ తి చెలిల్సూత్ పాȼ రిథ్సూత్ ఈ మందిరంలో
మిమమ్లిన్ వేడుకునన్పుప్డు,

34మీరు పరలోకం నుండి విని, మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేసిన పాపానిన్ కష్మించి, వారిపూరివ్కులకు
మీరు ఇచిచ్న దేశానికి వారినిమళీళ్ తీసుకురండి.

35“మీపȼజలుమీకు వయ్తిరేకంగాపాపంచేసినందుకు,ఆకాశంమూయబడివరష్ం లేనపుప్డు,వారు
తమకు కలిగిన శɇమ వలన తమపాపం విడిచిపెటిట్ ఈ సథ్లం ťపు తిరిగి మీనామానికి సుత్ తి చెలిల్సూత్ ,
పాȼ రిథ్సేత్,

36మీరు పరలోకం నుండి విని, మీ దాసులు, మీ ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపానిన్ కష్మించండి. సšన
మారాగ్ నిన్ అనుసరిసూత్ జీవించాలని వారికి బోధించండి, మీ పȼజలకు సావ్సథ్Țంగా ఇచిచ్న దేశంలో వరష్ం
కురిపించండి.

37 “దేశంలో కరువు గాని తెగులు గాని వడగాలి గాని నాచు గాని మిడతలు గాని పురుగులు గాని
వచిచ్నా,వారి శతుȷ వువారి పటట్ణాలోల్ వారినిముటట్డి చేసినా, ఏŘనావిపతుత్ గాని రోగం గాని వచిచ్నా,

38మీఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవšనాతమహృదయాలవేదనలు తెలుసుకొని,ఈమందిరం ťపుతమ
చేతులను చాచిపాȼ రథ్న వినన్పం చేసేత్,

39పȼతిమనిషిహృదయంమీకు తెలుసు కాబటిట్ మీ నివాససథ్లşన పరలోకం నుండి విని కష్మించి,
ఎవరు చేసిన దానిన్ బటిట్ వారికి పȼతిఫలమివవ్ండి (ఎందుకంటే పȼతిమానవహృదయంమీకు తెలుసు),
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40 అపుప్డు మీరు మా పూరివ్కులకిచిచ్న ఈ దేశంలో వారు బȾతికి ఉనన్ంత కాలం మీకు
భయపడతారు.

41 “మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు సంబంధించని విదేశీయులు, మీ పేరును బటిట్ దూరదేశం నుండి
వచిచ్నవారు,

42మీగొపప్నామం గురించిమీబలşనబాహǼవును గురించివారు విని,వారు వచిచ్ఈమందిరం
ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసేత్,

43 మీ నివాససథ్లşన పరలోకం నుండి వినండి. విదేశీయులు మిమమ్లిన్ ఏమి అడిగినా అది
వారికి చేయండి. అపుప్డు భూలోక పȼజలు మీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులాల్ మీ పేరు తెలుసుకొని మీకు
భయపడతారు. నేను కటిట్న ఈమందిరం మీ పేరు కలిగి ఉందని తెలుసుకుంటారు.

44“మీపȼజలు తమశతుȷ వులతోయుదధ్ం చేయడానికివెళిల్నపుప్డు,మీరువారినిఎకక్డికి పంపినా,
మీరు ఎనున్కునన్ పటట్ణం ťపు, నేనుమీనామం కోసం కటిట్నమందిరం ťపుతిరిగి,వారుయెహోవాకు
పాȼ రథ్న చేసేత్,

45అపుప్డు పరలోకం నుండి వారిపాȼ రథ్న వినన్పం విని వారి ప®న ఉండండి.
46 “పాపం చేయని మనుషుయ్లు లేరు కాబటిట్ వారు మీకు విరుదధ్ంగా పాపం చేసినపుప్డు, మీరు

వారిś కోపప్డి శతుȷ వులకు అపప్గిసేత్, వారు వీరిని దూరంగా లేదా దగగ్రగా ఉనన్ తమ దేశానికి
బందీలుగా తీసుకెళాత్ రు;

47అపుప్డు వారు బందీలుగా ఉనన్ దేశంలో ఉనన్పుప్డు వారి హృదయాలు మారి పశాచ్తాత్ పపడి,
‘మేము తపుప్ చేసి దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచి పాపం చేశాం’ అనివారు వేడుకుంటే,

48తాముబందీగాఉనన్ దేశంలోవారు తమపూరణ్హృదయంతో,పూరాణ్ తమ్తోమరలామీťపుతిరిగి,
వారిపూరివ్కులకుమీరు ఇచిచ్న దేశం ťపు,మీరు ఎనున్కునన్ పటట్ణం ťపు, నేనుమీనామంకోసం కటిట్న
మందిరం ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసేత్,

49 అపుప్డు మీ నివాససథ్లşన పరలోకం నుండి వారి పాȼ రథ్న, వారి వినన్పం విని, వారి ప®న
ఉండండి.

50 మీకు విరుదధ్ంగా పాపం చేసిన మీ పȼజలను కష్మించండి; మీకు విరుదధ్ంగా వారు చేసిన
తపుప్లనిన్టిని కష్మించి,వారిని బందీగా తీసుకెళిల్న వారు వీరిని కరుణించేలా చేయండి;

51 ఎందుకంటే వారు మీ పȼజలు, మీ సావ్సథ్Țం, మీరు వారిని ఈజిపుట్ నుండి ఆ ఇనుప కొలిమి
మధయ్లో నుండి బయట తీసుకువచాచ్రు.

52 “కాబటిట్ మీ కనుదృషిట్ మీ దాసుని మీద, ఇశాɇ యేలు పȼజల వినన్పం మీద ఉండును గాక, వారు
మీకుమొరపెటిట్నపుప్డు మీరు విందురు గాక.

53 ఎందుకంటే పȼభుťన యెహోవా, మీరు మా పూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు
తీసుకువచిచ్నపుప్డు మీ సేవకుœనమోషే దావ్రా పȼకటించినటుల్ గానే, లోకంలోని జనాంగాలనిన్టి నుండి
వారినిమీసొంతవారసతవ్ంగా చేసుకునాన్రు కదా.”

54 సొలొమోను యెహోవాకు ఈ పాȼ రథ్నలు, వినన్పాలు అనిన్ చేసిన తరావ్త, యెహోవా బలిపీఠం
ముందుమోకరించి ఆకాశం ťపు చేతులు చాచిన ఆ సథ్లం నుండి లేచాడు.

55అతడు నిలబడి ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటిని దీవిసూత్ , సవ్రమెతిత్ ఇలా అనాన్డు:
56 “యెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక! తన వాగాద్ నం పȼకారం ఆయన తన ఇశాɇ యేలు పȼజలకు

నెమమ్ది కలుగజేశారు. ఆయనతన సేవకుœనమోషేకు ఇచిచ్నమంచివాగాద్ నాలనిన్టిలోఒకక్టి కూడా
తపప్లేదు.

57మనపూరివ్కులతో ఉనన్టుల్ మన దేవుœనయెహోవామనతో ఉండును గాక; ఆయనమనలను
విడువక తోȷసివేయక ఉండును గాక.
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58 ఆయన మారాగ్ నిన్ అనుసరిసూత్ , ఆయన మన పూరివ్కులకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లను, శాసనాలను,
నియమాలను పాటించడానికి, ఆయన ťపుమనహృదయాలను తిȷపాప్లి.

59ఆయనతనదాసుని ప®న, తన ఇశాɇ యేలు పȼజల ప®న అనుదిన అవసరత పȼకారం కారాయ్నిన్
జరిగించేలానేనుయెహోవాఎదుటపాȼ రథ్నచేసూత్ మాటాల్ డినఈమాటలు,మనదేవుœనయెహోవాఎదుట
రాతిȷంబగళǻళ్ నిలిచి ఉండాలి!

60 అపుప్డు పȼపంచంలోని అనిన్ జనాంగాలు యెహోవాయే దేవుడని, వేరెవరు లేరని
తెలుసుకుంటారు.

61 మీ హృదయాలు ఇపుప్డునన్టుల్ గా దేవుœన యెహోవాకు పూరిɌగా సమరిప్ంచుకొని, ఆయన
శాసనాలు పȼకారం జీవిసూత్ , ఆయన ఆజఞ్లకు లోబడుతూ ఉండును గాక.”

ఆలయపȼతిషఠ్
62తరావ్త రాజు, అతనితో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు పȼజలంతాయెహోవాఎదుట బలులు అరిప్ంచారు.
63సొలొమోను యెహోవాకు సమాధానబలులుగా 22,000 పశువులు, 1,20,000 గొరెɂలు, మేకలు

అరిప్ంచాడు. ఈ విధంగా రాజు, ఇశాɇ యేలీయులందరుయెహోవామందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచారు.
64యెహోవా సమకష్ంలో ఉనన్ ఇతత్డి బలిపీఠం మీద అరిప్ంచలేనంత ఎకుక్వగా ఆ దహనబలులు,

భోజనారప్ణలు, సమాధానబలుల కొȨ వువ్ ఉంది కాబటిట్ అదే రోజురాజుయెహోవాఆలయానికిముందునన్
ఆవరణం మధయ్ భాగానిన్ అతడు పవితȷపరచి, దహనబలులు, భోజనారప్ణలు, సమాధానబలుల
కొȨ వువ్ను అరిప్ంచాడు.

65 ఆ సమయంలో సొలొమోను అతనితో ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా పండుగ చేశారు. లెబో హమాతుకు
వెళేల్ మారగ్ం నుండి ఈజిపుట్ వాగువరకు ఉనన్ పాȼ ంతాల నుండి పȼజలు గొపప్ సమూహంగా వచిచ్ దేవుœన
యెహోవా ఎదుట ఏడు రోజులే కాకుండ మరి ఏడు రోజులు, మొతత్ం పదాన్లుగు రోజులు పండుగ
చేసుకునాన్రు.

66తరావ్త రోజు అతడు పȼజలను పంపించేశాడు. వారు రాజును దీవిసూత్ , యెహోవా తన సేవకుœన
దావీదుకు, తన పȼజţన ఇశాɇ యేలుకు చేసిన మంచి వాటిననిన్టిని బటిట్ హృదయంలో ఆనందంతో,
సంతోషంతో తమ ఇళళ్కు వెళాల్ రు.

9
యెహోవాసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్మగుట

1సొలొమోనుయెహోవామందిరానిన్,రాజభవనానిన్ కటిట్ంచితానుకోరుకునన్దంతాసాధించినతరావ్త,
2యెహోవాగిబియోనులోసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్şనటుల్ రెండవసారి అతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్రు.
3యెహోవాఅతనితో ఇలా అనాన్రు:

“నా సమకష్ంలో నీవు చేసిన పాȼ రథ్న వినన్పం వినాన్ను; నీవు కటిట్ంచిన ఈ మందిరంలో నా పేరు
ఎపప్టికీ ఉండాలని నేను దీనిని పȼతిషిఠ్ ంచాను. నా కనుదృషిట్ , నా హృదయం ఎలల్పుప్డు దీనిś
ఉంటాయి.

4 “నీ మటుట్ Ňతే, నీ తండిȴ దావీదులా నమమ్కంగా యథారథ్త నిజాయితీగల హృదయంతో జీవిసూత్ ,
నేను ఆజాఞ్ పించినదంతా చేసి,నాశాసనాలను నియమాలను పాటిసేత్,

5 నీ తండిȴ దావీదుకు, ‘ఇశాɇ యేలు సింహాసనం మీద నీ సంతతివారు ఎపప్టికీ కూరుచ్ంటారు’ అని
వాగాద్ నం చేసినటుల్ నీ రాజయ్సింహాసనానిన్ ఎలల్కాలం ఇశాɇ యేలు మీదసాథ్ పిసాత్ ను.

6 “అయితే ఒకవేళ మీరు గాని మీ సంతానం గాని నాకు విరుదధ్ంగా తిరిగి, నేను మీకు ఇచిచ్న
శాసనాలు, ఆజఞ్లు పాటించకుండా ఇతర దేవుళళ్ను సేవిసూత్ పూజిసేత్,

7 అపుప్డు నేను ఇశాɇ యేలుకు ఇచిచ్న ఈ దేశంలో వారిని లేకుండా చేసాత్ ను. నా నామం కోసం
పȼతిషిఠ్ ంచుకునన్ ఈ మందిరానిన్ తిరసక్రిసాత్ ను. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు సరవ్జనాంగాల మధయ్ ఒక
సామెతగాహేళనకు కారణంగామారతారు.
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8ఈమందిరం శిథిలాల కుపప్గామారుతుంది. దాటి వెళేల్వారంతా ఆశచ్రయ్పడి, అపహాసయ్ం చేసూత్ ,
‘యెహోవాఈదేశానికి,ఈఆలయానికి ఇలా ఎందుకు చేశారో?’ అని అడుగుతారు.

9అపుప్డు పȼజలు, ‘వారు తమపూరివ్కులను ఈజిపుట్ దేశం నుండి తీసుకువచిచ్న తమ దేవుœన
యెహోవానువిడిచిపెటిట్ వేరే దేవుళళ్నుహతుత్ కునిపూజిసూత్ వాటికిసేవచేశారు,అందుకేయెహోవావారిś
ఈ విపతుత్ ను తెచాచ్రు’ అని జవాబిసాత్ రు.”

సొలొమోను చేసిన ఇతర పనులు
10సొలొమోను యెహోవా మందిరానిన్, రాజభవనానిన్ కటిట్ంచడానికి తీసుకునన్ ఇరť సంవతస్రాలు

ముగిసిన తరావ్త,
11సొలొమోనుకు కావలసిన అనిన్ దేవదారు దూలాలు, సరళవృకష్పు చెటుల్ , బంగారం, తూరు రాŎన

హీరాము సరఫరాచేశాడు కాబటిట్ సొలొమోను గలిలయ పȼదేశంలోని ఇరť పటట్ణాలను హీరాముకు
ఇచాచ్డు.

12సొలొమోను తనకు ఇచిచ్న ఆ పటట్ణాలను చూడడానికి హీరాము తూరు నుండి వెళాల్ డు, కాని అవి
అతనికి నచచ్లేదు.

13అతడు, “నాసోదరుడా, నీవునాకిచిచ్నఈపటట్ణాలు ఎలాంటివి?” అనిఅడిగాడు. అతడువాటికి
కాబూల్పాȼ ంతం అని పేరు పెటాట్ డు,ఈనాటికీ దానికి అదే పేరు.

14హీరాము రాజుకు సుమారు 120 తలాంతుల* బంగారం పంపాడు.
15 రాŎన సొలొమోను యెహోవా మందిరానిన్, తన రాజభవనానిన్, మేడలను, యెరూషలేము

పాȼ కారానిన్,హాసోరు,మెగిదోద్ , గెజెరు పటట్ణాలు కటట్డానికి నియమించిన వెటిట్ పని చేసినవారి వివరాలు.
16 (ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో దాడి చేసి గెజెరును పటుట్ కుని తగుల బెటాట్ డు. ఆ పటట్ణంలో నివసించే

కనానీయులను చంపి, తన కుమారెɌŠనసొలొమోను భారయ్కు పెళిళ్ కానుకగా ఇచాచ్డు.
17సొలొమోను గెజెరును మళీళ్ కటిట్ంచాడు.) అతడు దిగువ బేత్-హోరోనును,
18బయలతు, తన దేశంలోని ఎడారిలో ఉనన్ తదోమ్రును,†
19తన ధానాయ్గారాలను, తన రథాలకు గురాɂ లకు పటట్ణాలను, యెరూషలేములో లెబానోనులో తాను

పరిపాలించే పȼదేశమంతటిలోతాను కటిట్ంచాలనుకునన్ వాటనిన్టినిసొలొమోను కటిట్ంచాడు.
20 అమోరీయులు, హితీత్యులు, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు, యెబూసీయులు (ఈ పȼజలు

ఇశాɇ యేలీయులు కాదు) ఇంకా అకక్డమిగిలి ఉనాన్రు.
21ఇశాɇ యేలీయులునాశనంచేయకుండవదిలినఈపȼజలందరివారసులనుసొలొమోనుబానిసలుగా

పని చేయడానికి నిరబ్ంధించాడు. నేటికీ వారు అలాగే ఉనాన్రు.
22 అయితే సొలొమోను ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవరిని బానిసలుగా చేయలేదు; వారు అతని Ũనికులు,

పȼభుతవ్ అధికారులు, అధికారులు, దళాధిపతులు, రథాలకు, రథసారధులకు అధిపతులు.
23అంతేకాక,సొలొమోను చేయించే పనిమీద 550మందిముఖయ్ అధికారులు కూడా ఉనాన్రు,వారు

పనివారిమీది అధికారులు.
24 ఫరో కుమారెɌ దావీదు పటట్ణం నుండి సొలొమోను తన కోసం కటిట్ంచిన భవనానికి వచిచ్న తరావ్త

సొలొమోను మేడలను కటిట్ంచాడు.
25 సొలొమోను తాను యెహోవాకు కటిట్ంచిన బలిపీఠం మీద సంవతస్రానికి మూడుసారుల్

దహనబలులు, సమాధానబలులు అరిప్సూత్ , వాటితో యెహోవా సముఖంలో ధూపం వేసూత్ మందిర
నియమాలను నెరవేరాచ్డు.

26 రాŎన సొలొమోను ఎదోములోని ఎరɂ సముదȹతీరాన ఏలతు దగగ్ర ఉనన్ ఎసోన్-గెబెరు దగగ్ర
ఓడలను కూడా కటిట్ంచాడు.

27 హీరాము సముదȹం గురించి తెలిసిన తన నావికులను సొలొమోను మనుషుయ్లతో పాటు పని
చేయడానికి పంపించాడు.
* 9:14 అంటే, సుమారు 4 1/2 టనున్లు † 9:18హెబీȾలో తదోమ్రు
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28 వారు ఓఫీరుకు పȼయాణం చేసి వెళిల్ 420 తలాంతుల‡ బంగారానిన్ తెచిచ్ రాŎన సొలొమోనుకు
అందజేశారు.

10
షేబ దేశపు రాణిసొలొమోనును దరిశ్ంచుట

1షేబ దేశపు రాణిసొలొమోనుయొకక్ ఖాయ్తి గురించియెహోవాతో అతనికి ఉనన్ సంబంధం గురించి
విని చికుక్ పȼశన్లతోసొలొమోనును పరీÒదాద్ మని వచిచ్ంది.

2ఆమె ఒంటెలమీద సుగంధ దȹవాయ్లను, చాలాబంగారం, వెలగల రాళǻల్ ఎకిక్ంచి, గొపప్ పరివారంతో
బయలుదేరి యెరూషలేముకు చేరింది. ఆమె సొలొమోను దగగ్రకు వచిచ్, తన మనసుస్లో ఉనన్దంతా
చెపిప్ంది.

3సొలొమోను ఆమె పȼశన్లనిన్టికి జవాబులిచాచ్డు; వివరించలేనంత కషట్şనది రాజుకు ఏది లేదు.
4షేబ రాణిసొలొమోనుకు ఉనన్ జాఞ్ నమంతటిని, అతడు కటిట్ంచిన రాజభవనానిన్,
5అతని భోజనబలల్ మీద ఆహారానిన్, అతని అధికారుల కూరుచ్నే విధానానిన్, పȼతేయ్క వసాɟ లు ధరించి

పరిచారం చేసే దాసులను, అతనికి పాతȷ అందించేవారిని, యెహోవా మందిరం వదద్ అతడు అరిప్ంచే
దహనబలులను చూసి ఆమె ఆశచ్రయ్పడింది.

6ఆమెరాజుతో, “మీరుసాధించినవాటి గురించి,మీజాఞ్ నం గురించినా దేశంలో నేను వినన్ది నిజమే.
7 అయితే నేను వచిచ్ కళాళ్రా చూసే వరకు వారి మాటలు నమమ్లేకపోయాను. నిజానికి, ఇకక్డునన్

వాటిలో సగం కూడా నాకు చెపప్లేదు; జాఞ్ నంలోను, ధనంలోను నేను వినన్దానికంటే మీరు ఎంతో గొపప్గా
ఉనాన్రు.

8మీపȼజలు*ఎంతసంతోషంగాఉంటారో! మీముందు నిలబడిమీజాఞ్ నానిన్ వింటునన్మీఅధికారులు
ఎంత సంతోషంగా ఉంటారో!

9మీలో ఆనందిసూత్ , మిమమ్లిన్ ఇశాɇ యేలు సింహాసనం మీద కూరోచ్బెటిట్న మీ దేవుœన యెహోవాకు
సుత్ తి కలుగును గాక! ఇశాɇ యేలు పటల్ ఆయనకునన్ నితయ్şన పేȼమను బటిట్ నీతినాయ్యాల పȼకారం
కారాయ్లు జరిగించడానికియెహోవామిమమ్లిన్ రాజుగా చేశారు” అని అభినందించింది.

10ఆమె రాజుకు 120 తలాంతుల† బంగారం, చాలా సుగంధదȹవాయ్లు, వెలగల రాళǻల్ ఇచిచ్ంది. షేబ
రాణి ఇచిచ్నంత సుగంధదȹవాయ్లు రాŎనసొలొమోనుకు మరెపుప్డూ రాలేదు.

11 (హీరాము ఓడలు ఓఫీరు నుండి బంగారానిన్ తెచాచ్యి; అకక్డినుండి వారు చాలా ఎరɂ చందనం
చెకక్లు, వెలగల రాళǻల్ తెచాచ్రు.

12 ఆ చందనం వాడి, వాటితో రాజు యెహోవా మందిరానికి, రాజభవనానికి సత్ంభాలను,
సంగీతకారులకు సితారలు వీణలు చేయించాడు. ఆ రోజు నుండి ఇంతవరకు అలాంటి చందనం
దొరకలేదు కనబడలేదు.)

13రాŎన సొలొమోను షేబ రాణికి తన రాజ నిధి నుండి ఇచిచ్ంది మాతȷమే కాక, ఆమె కోరిందంతా,
అడిగినదంతా ఇచాచ్డు. తరావ్త ఆమె తన పరివారంతో తన సవ్దేశానికి వెళిల్పోయింది.

సొలొమోను ťభవం
14సొలొమోనుకు సంవతస్రానికి వచేచ్ బంగారం బరువు 666 తలాంతులు,‡
15 అది వరɌకులు, వాయ్పారుల నుండి వచిచ్ంది కాక, అరేబియా రాజులందరి నుండి, దేశ అధికారుల

నుండి కూడా రాబడి వసుత్ ంది.
16రాŎన సొలొమోను సాగగొటిట్న బంగారంతో రెండువందల పెదద్ డాళల్ను చేయించాడు; పȼతి డాలుకు

ఆరువందల షెకెళళ్§ బంగారం వినియోగించారు.

‡ 9:28అంటే,సుమారు16టనున్లు * 10:8కొ.పాȼ .పȼ.లలోమీభారయ్లు † 10:10అంటే,సుమారు41/2టనున్లు ‡ 10:14

అంటే, సుమారు 25 టనున్లు § 10:16 అంటే, సుమారు 6.9 కి. గాȪ . లు; 29 వచనంలో కూడా
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17 సాగగొటిట్న బంగారంతో అతడు మూడువందల చినన్ డాళǻల్ కూడా చేయించాడు, పȼతి డాలుకు
మూడు మీనాల* బంగారం వినియోగించారు. రాజు వాటిని లెబానోను వనం అనే తన రాజభవనంలో
ఉంచాడు.

18తరావ్త రాజు దంతంతో పెదద్ సింహాసనం చేయించిమేలిమి బంగారంతోపొదిగించాడు.
19సింహాసనానికి ఆరు మెటుల్ నాన్యి, దాని వెనుక భాగం గుండȴంగా ఉంటుంది. సింహాసనానికి రెండు

ťపులా చేతులు పెటుట్ కోవడానికి ఉనాన్యి. వాటి దగగ్ర రెండు సింహాలు నిలబడి ఉనాన్యి.
20 ఆరు మెటల్మీద మెటుట్ కు రెండు చొపుప్న పనెన్ండు సింహాలు ఇరుťపుల నిలబడి ఉనాన్యి.

అలాంటిదిమరే రాజయ్ంలో తయారుచేయబడలేదు.
21 రాŎన సొలొమోను పానపాతȷలనీన్ బంగారంతో చేసినవి, లెబానోను వనపు రాజభవనంలో ఉనన్

పాతȷలనీన్ మేలిమి బంగారంతో చేసినవి. వెండితో ఒకక్టి కూడా చేయలేదు, ఎందుకంటే సొలొమోను
కాలంలో వెండికి విలువలేదు.

22రాజుకు సముదȹంలో హీరాము ఓడలతో పాటు తరీష్షు నౌకలు† కూడా ఉనాన్యి. అవి మూడేళళ్కు
ఒకసారి బంగారం, వెండి, దంతాలు, కోతులను, నెమళళ్ను తీసుకువసుత్ ండేవి.

23రాŎనసొలొమోను సంపదలో,జాఞ్ నంలోలోకంలోని రాజులందరికంటే గొపప్వాడు.
24 దేవుడు అతనికిచిచ్న జాఞ్ నానిన్ వినడానికి లోకంలోని పȼజలందరూ సొలొమోనును చూడాలని

కోరుకునాన్రు.
25పȼతీ సంవతస్రం అతని దగగ్రకు వచేచ్ పȼతి ఒకక్రూ కానుకలుగా వెండి పాతȷలు, బంగారు పాతȷలు,

వసాɟ లు,యుదాధ్ యుధాలు, సుగంధదȹవాయ్లు, గురాɂ లు, కంచరగాడిదలు తెచేచ్వారు.
26సొలొమోను రథాలను, గురాɂ లను సమకూరుచ్కునాన్డు. అతనికి 1,400 రథాలు, 12,000 గురాɂ లు

ఉనాన్యి, వీటిని రథాల పటట్ణాలోల్ ,యెరూషలేములో తన దగగ్ర ఉంచాడు.
27రాజు యెరూషలేములో వెండిని రాళల్ంత విసాత్ రంగా చేశాడు. దేవదారు మాɀ నులను కొండ దిగువ

పȼదేశంలోనిమేడిచెటల్లా అతి విసాత్ రంగా ఉంచాడు.
28సొలొమోను గురాɂ లను ఈజిపుట్ నుండి, కూయ్‡ నుండి దిగుమతి చేసుకునాన్రు. రాజ వరɌకులు తగిన

ధర చెలిల్ంచి వాటిని కూయ్ దగగ్ర కొనుగోలు చేశారు.
29వారుఈజిపుట్ నుండిఒకోక్ రథానికిఆరువందలషెకెళళ్వెండిని,ఒకోక్గురాɂ నికినూటయాŞషెకెళళ్§

వెండిని ఇచిచ్ దిగుమతి చేశారు. హితీత్యుల రాజులందరికి, సిరియా* రాజులకు వాటిని ఎగుమతి కూడ
చేశారు.

11
సొలొమోను భారయ్లు

1రాŎన సొలొమోను ఫరో కుమారెɌతో పాటు చాలామంది పరదేశి సీɟలను అనగామోయాబు, ఎదోము,
అమోమ్ను, సీదోను,హితీత్ పȼజలోల్ ని సీɟలను పేȼమించాడు.

2 “మీరు వారితో పెళిళ్ చేసుకోవదుద్ , ఎందుకంటే వారు ఖచిచ్తంగా మీ హృదయాలను వారి దేవుళళ్
ťపు తిȷపుప్తారు” అనియెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజలతో ఈ దేశాల వారి గురించే చెపాప్రు. అయినపప్టికీ,
సొలొమోను వారినిచాలా పేȼమించాడు.

3 అతనికి రాజకుమారెɌţన ఏడువందలమంది భారయ్లు, మూడువందలమంది ఉంపుడుగతెత్లు
ఉనాన్రు. అతనిభారయ్లు అతనిన్ తపుప్దారి పటిట్ంచారు.

4సొలొమోనువృదుధ్ œనపుప్డు,అతనిభారయ్లుఅతనిహృదయానిన్ఇతరదేవుళళ్ťపుమళిళ్ంచారు.
అతని హృదయం తన తండిȴŠన దావీదు హృదయంలా తన దేవుœన యెహోవాకు పూరిɌగా అంకితం
కాలేదు.
* 10:17 అంటే, సుమారు 1.7 కి. గాȪ . లు † 10:22 అంటే వాణిజయ్ నౌకలు ‡ 10:28 బహǼశ కిలికియ § 10:29 అంటే,
సుమారు 1.7 కి. గాȪ . లు * 10:29హెబీȾలో అరాము



1రాజులు 11:5 497 1రాజులు 11:23

5సొలొమోను సీదోనీయుల దేవత అషాɎ రోతునూ, అమోమ్నీయుల అసహయ్şన దేవతమిలోక్మును*
అనుసరించాడు.

6కాబటిట్ సొలొమోనుయెహోవాదృషిట్లోచెడుగాపȼవరిɌంచాడు;తనతండిȴŠనదావీదులాయెహోవాను
సంపూరణ్ంగా వెంబడించలేదు.

7సొలొమోనుమోయాబీయుల అసహయ్şన కెమోషు దేవునికి, అమోమ్నీయుల అసహయ్şనమోలెకు
దేవునికియెరూషలేము తూరుప్న ఉనన్ కొండమీద ņతాȷ లను కటిట్ంచాడు.

8తన పరదేశి భారయ్లు తమ దేవుళళ్కు ధూపం వేసూత్ బలులు అరిప్ంచడానికి ఇలా చేశాడు.
9 సొలొమోనుకు రెండుసారుల్ పȼతయ్కష్şన ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవాను అనుసరించక, తన

హృదయం తిȷపుప్కునన్ందుకు యెహోవాఅతనిమీదచాలా కోపప్డాడ్ రు.
10ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించకూడదు అనిసొలొమోనుతోయెహోవాచెపిప్నా,సొలొమోను ఆయన

ఆజఞ్ను పాటించలేదు.
11 కాబటిట్ యెహోవా సొలొమోనుతో ఇలా అనాన్రు, “నీ ťఖరి ఇలా ఉనన్ది కాబటిట్ , నేను నీకు

ఆజాఞ్ పించిన నా నిబంధనను, నా శాసనాలను పాటించలేదు కాబటిట్ , నేను ఖచిచ్తంగా నీ నుండి ఈ
రాజాయ్నిన్ తీసివేసి నీ పనివారిలో ఒకనికి ఇసాత్ ను.

12అయినాసరే, నీతండిȴŠనదావీదును బటిట్ , నీజీవితకాలంలోఅలాచేయను, నీ కుమారుని చేతిలో
నుండి దానిన్ తీసివేసాత్ ను.

13 అయితే అతని నుండి రాజాయ్నన్ంతా తీసివేయను కాని నా సేవకుœన దావీదును బటిట్ , నేను
ఎనున్కునన్ యెరూషలేమును బటిట్ , నేను నీ కుమారునికి ఒకక్ గోతȷం ఇసాత్ ను.”

సొలొమోను విరోధులు
14 తరావ్త యెహోవా ఎదోము రాజవంశానికి చెందిన ఎదోమీయుœన హదదును సొలొమోనుకు

విరోధిగా లేపారు.
15 గతంలో దావీదు ఎదోము మీద యుదధ్ం చేసుత్ నన్పుప్డు సేనాధిపతి యోవాబు చనిపోయినవారిని

పాతిపెటట్డానికి వెళిల్నపుప్డు, అతడు ఎదోములోనిమగవారందరినీ చంపాడు.
16 ఎదోములో ఉనన్ మగవారందరు నిరూమ్లం చనిపోయే వరకు యోవాబు ఇశాɇ యేలు వారందరితో

పాటు ఆరు నెలలు అకక్డ ఉండిపోయాడు.
17 అయితే అపుప్డు హదదు చినన్వాడు, అతడు తన తండిȴ సేవకుţన కొంతమంది ఎదోమీయుల

అధికారులతోఈజిపుట్ కు పారిపోయాడు.
18 వారు మిదాయ్ను నుండి బయలుదేరి పారానుకు వెళాల్ రు. తరావ్త పారాను నుండి కొందరిని

వెంటబెటుట్ కొని ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో దగగ్రకు వెళాల్ రు, ఫరోహదదుకు ఇలుల్ , ఆహారం, భూమి ఇచాచ్డు.
19ఫరోకు హదదు అంటేచాలా ఇషట్ం కలిగి అతనికి తనభారయ్ తహెప్నేసు రాణియొకక్సోదరిని ఇచిచ్

పెళిళ్ చేశాడు.
20 తహెప్నేసు సోదరికి హదదుకు గెనుబతు అనే కుమారుడు పుటాట్ డు. తహెప్నేసు రాజభవనంలో

అతనిన్ పెంచింది. గెనుబతు ఫరోసొంత పిలల్లతో కలిసి పెరిగాడు.
21దావీదు చనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరచ్బడాడ్ డని,అతనిసేనాధిపతిŠనయోవాబు కూడా

చనిపోయాడనిహదదుఈజిపుట్ లోఉనన్పుప్డు వినాన్డు. అపుప్డుహదదు ఫరోతో, “నాసవ్దేశానికితిరిగి
వెళల్డానికి ననున్ అనుమతించండి” అనాన్డు.

22 అందుకు ఫరో, “నా దగగ్ర నీకేం తకుక్ťందని నీవు నీ సవ్దేశానికి వెళాల్ లనుకుంటునాన్వు?” అని
అడిగాడు.
అందుకు హదదు, “ఏమీ తకుక్వ కాలేదు కాని దయచేసిమీరు ననున్ వెళల్నివవ్ండి” అనాన్డు.
23 దేవుడు సొలొమోను మీదికి ఎలాయ్దా కుమారుœన రెజోను అనే ఇంకొక విరోధిని లేపారు; ఇతడు

తనయజమానిసోబారాŎనహదదెజెరు నుండి పారిపోయినవాడు.
* 11:5మోలెక్మిలోక్ముయొకక్ వేరే రూపం
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24దావీదు సోబా Ũనాయ్నిన్ నిరూమ్లం చేసినపుప్డు, రెజోను కొంతమంది తిరుగుబాటుదారుల గుంపు
పోగుచేసుకుని వారికి నాయకునిగా ఉనాన్డు; వారు దమసుక్కు వెళిల్ సిథ్రపడి, ఆ పటట్ణానిన్ తమ
ఆధీనంలో పెటుట్ కునాన్రు.

25హదదు ఇశాɇ యేలుకు చేసిన కీడు కాకుండాసొలొమోను జీవించినకాలమంతారెజోను ఇశాɇ యేలుకు
శతుȷ వుగా ఉనాన్డు. రెజోను సిరియాను పరిపాలించాడు, ఇశాɇ యేలును అసహియ్ంచుకునేవాడు.

సొలొమోనుśయరొబాము తిరుగుబాటు
26 నెబాతు కుమారుœన యరొబాము కూడా రాజుś తిరుగుబాటు చేశాడు. అతడు సొలొమోను

సేవకులలో ఒకడు, జెరేదావాœన ఎఫాȽ యిమీయుడు. అతని తలిల్ పేరు జెరూహా, ఆమె విధవరాలు.
27యరొబామురాజుమీదతిరుగుబాటు చేయడానికికారణం ఇది: సొలొమోనుమేడలను కటిట్ంచాడు,

తన తండిȴ దావీదు పటట్ణ పాȼ కారంలో ఉనన్ బీటలను బాగుచేయించాడు.
28యరొబాము సమరుథ్ డు, ఆ యువకుడు మంచిగా పని చేయడానిన్ సొలొమోను చూసి, యోసేపు

గోతాȷ నికి చెందిన పȼదేశంలో వెటిట్ పని చేసేవారిమీద అతనిన్ అధికారిగా నియమించాడు.
29ఆ సమయంలోయరొబాముయెరూషలేము విడిచి వెళǻత్ ండగా, తోȷవలో షిలోహǼ వాœన అహీయా

పȼవకɌ కొȨతత్ వసɟం ధరించుకొని అతనిన్ కలిశాడు. వారిదద్రు తపప్ ఆ పొలంలో ఇంకెవరు లేరు.
30అపుప్డు అహీయాతాను వేసుకునన్ ఆ కొȨతత్ వసాɟ నిన్ తీసి పనెన్ండు ముకక్లుగా చింపాడు.
31 అపుప్డు అతడు యరొబాముతో, “నీవు పది ముకక్లు తీసుకో, ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు దేవుœన

యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘సొలొమోను చేతిలో నుండి నేను రాజయ్ం చీలిచ్ పది గోతాȷ లు నీకు
ఇవవ్బోతునాన్ను.

32 కాని నా సేవకుœన దావీదును బటిట్ , నా కోసం ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టిలో నుండి ఎనున్కునన్
యెరూషలేము పటట్ణానిన్ బటిట్ అతడు ఒక గోతȷం కలిగి ఉంటాడు.

33నేనిలాచేయడానికి కారణంవారు సొలొమోను తండిȴŠనదావీదులానామారాగ్ లను అనుసరించక
ననున్ విడిచిపెటిట్ సీదోనీయుల అషాɎ రోతు దేవతను, మోయాబీయుల కెమోషు దేవునిన్, అమోమ్నీయుల
మిలోక్ము దేవునిన్ పూజిసూత్ , నా దృషిట్కి సరిŠనది చేయలేదు, నా శాసనాలను నియమాలను
పాటించలేదు.

34 “ ‘అయితే నేను సొలొమోను చేతిలో నుండి రాజాయ్నన్ంతా తీసివేయను; నా కోసం ఎనున్కునన్ నా
సేవకుడు, నా ఆజఞ్లకు, శాసనాలకు లోబడిన దావీదును బటిట్ , సొలొమోనును తన జీవితకాలమంతా
పాలకునిగా నియమించాను.

35అతని కుమారుని చేతిలో నుండి రాజాయ్నిన్ తీసివేసి పది గోతాȷ లను నీకు ఇసాత్ ను.
36నాపేరు అకక్డ ఉండాలని నేను ఎనున్కునన్యెరూషలేము పటట్ణంలోనాసేవకుœనదావీదు కోసం

నా సనిన్ధిలో ఒక దీపం ఎలల్పుప్డు ఉండడం కోసం నేను అతని కుమారునికి ఒక గోతాȷ నిన్ ఇసాత్ ను.
37 నేను నినున్ అంగీకరించాను కాబటిట్ నీవు కోరుకునన్ పȼకారం నీవు పరిపాలిసాత్ వు ఇశాɇ యేలు మీద

రాజుగాఉంటావు.
38నేను ఆజాఞ్ పించేదంతానీవుచేసి,నామారాగ్ లను అనుసరిసేత్,నాసేవకుœనదావీదులానాశాసనాలు

ఆజఞ్లు పాటిసూత్ , నా దృషిట్లో సరిŠనది చేసేత్ నేను నీతో ఉంటాను. నేను దావీదు పటల్ చేసినటుల్ నీ
రాజాయ్నిన్ సిథ్రపరచి నీకు ఇశాɇ యేలును ఇసాత్ ను.

39వారు చేసిన దానికి నేను దావీదు సంతానానిన్ శిÒసాత్ ను కాని ఎపప్టికి కాదు.’ ”
40సొలొమోను యరొబామును చంపే పȼయతన్ం చేశాడు కాని, యరొబాము ఈజిపుట్ కు షీషకు రాజు

దగగ్రకు పారిపోయిసొలొమోను చనిపోయేవరకు అకక్డే ఉనాన్డు.
సొలొమోను మరణం

41 సొలొమోను పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిన వాటనిన్టి గురించి,
అతనిజాఞ్ నం గురించి సొలొమోను చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడినవి.

42సొలొమోనుయెరూషలేములో ఇశాɇ యేలంతటిని నలŞ సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
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43 తరావ్త సొలొమోను చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. అతనిన్ అతని తండిȴ దావీదు
పటట్ణంలో సమాధి చేశారు. సొలొమోను తరావ్త అతని కుమారుడు రెహబాము రాజయాయ్డు.

12
రెహబాముకు విరుదధ్ంగా ఇశాɇ యేలు తిరుగుబాటు

1 రెహబామును రాజుగా చేయడానికి ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా షెకెముకు వెళల్గా రెహబాము అకక్డికి
వెళాల్ డు.

2రాŎనసొలొమోను దగగ్రి నుండిఈజిపుట్ కుపారిపోయిఅకక్డే నివాసంచేసుత్ నన్ నెబాతు కుమారుœన
యరొబాము ఇది విని,ఈజిపుట్ నుండి తిరిగి వచాచ్డు.

3కాబటిట్ పȼజలుయరొబామును పిలిపించారు. అతడు, ఇశాɇ యేలు సమాజమంతారెహబాము దగగ్రకు
వెళిల్ అతనితో ఇలా అనాన్రు:

4 “మీ తండిȴ మామీద బరుťన కాడిని మోపాడు. అయితే మీ తండిȴ పెటిట్న కఠినşన దాసతావ్నిన్,
మామీదఉంచిన బరుťన కాడిని తేలిక చేయండి, అపుప్డు మేముమీకు సేవ చేసాత్ ము.”

5రెహబాము జవాబిసూత్ , “మీరు వెళిల్,మూడు రోజుల తరావ్తమళీళ్ రండి”అనాన్డు. కాబటిట్ పȼజలు
వెళిల్పోయారు.

6 అపుప్డు రెహబాము రాజు తన తండిȴ సొలొమోను బȾతికి ఉనన్పుప్డు అతనికి సేవలందించిన
పెదద్లను సంపȼదించి “ఈ పȼజలకు ఎలా జవాబివావ్లో చెపప్ండి” అని అడిగాడు.

7 అందుకు వారు, “ఈ రోజు నీవు ఈ పȼజలకు దాసునిగా ఉంటూ సేవ చేసూత్ , వారికి అనుకూలంగా
జవాబు చెపేత్,వారు ఎపప్టికీ నీకు దాసులుగా ఉంటారు” అని చెపాప్రు.

8కాని రెహబాము పెదద్లు ఇచిచ్న సలహాను తిరసక్రించి, తనతో పెరిగి పెదద్వాš తనకు సేవలందిసుత్ నన్
యువకులను సంపȼదించాడు.

9అతడు వారిని, “మీ సలహా ఏంటి? ‘మీ తండిȴ పెటిట్న కాడిని తేలిక చేయండి’ అని నాతో అంటునన్
ఈ పȼజలకు నేనేమి జవాబివావ్లి?” అని అడిగాడు.

10అతనితోపాటు పెరిగి పెదద్వాšన ఆయువకులు జవాబిసూత్ , “ఈపȼజలు నీతో, ‘మీతండిȴమామీద
బరుťన కాడి ఉంచాడు, కానిమీరు దానిన్ తేలిక చేయండి’ అని అనాన్రు. కాని నీవువారితో, ‘నా తండిȴ
నడుముకంటే నా చిటికెన వేలు పెదద్ది.

11నాతండిȴమీమీదబరుťనకాడిఉంచాడు;నేనుదానినిఇంకాబరువుచేసాత్ ను. నాతండిȴ కొరడాలతో
కొటాట్ డు; నేను తేళల్తో కొడతాను’ అని చెపాప్లి” అనాన్రు.

12రాజు, “మూడు రోజుల తరావ్త నా దగగ్రకు రండి” అని చెపిప్న పȼకారం, మూడు రోజుల తరావ్త
యరొబాము పȼజలంతా రెహబాము దగగ్రకు వచాచ్రు.

13రాజు పెదద్లు చెపిప్న సలహాను తిరసక్రించి, ఆ పȼజలకు కఠినంగా జవాబిచాచ్డు.
14అతడు యువకులు ఇచిచ్న సలహా పȼకారం, “నా తండిȴ మీ కాడిని బరువుగా చేశాడు; నేను మరి

ఎకుక్వ బరువుగా చేసాత్ ను. నాతండిȴ కొరడాలతో శిÒంచాడు; నేను తేళల్తో శిÒసాత్ ను” అని అనాన్డు.
15 రాజు పȼజల మాట వినిపించుకోలేదు, ఎందుకంటే యెహోవా షిలోనీయుœన అహీయా దావ్రా

నెబాతు కుమారుœన యరొబాముతో చెపిప్న మాట నెరవేరచ్డానికి ఈ సంఘటనలు యెహోవా ఇలా
జరిగించారు.

16రాజుతమమాటఅంగీకరించలేదనితెలుసుకునన్ ఇశాɇ యేలీయులంతారాజుకు ఇలాజవాబిచాచ్రు:
“దావీదులోమాకేం భాగం ఉంది,

యెషష్యి కుమారునిలోమాకేం సావ్సథ్Țం ఉంది?
ఇశాɇ యేలీయులారా,మీ గుడారాలకు వెళిల్పొండి!

దావీదూ, నీసొంత ఇంటి సంగతి చూసుకో!”
కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు తమ గుడారాలకు వెళిల్పోయారు.
17కానియూదా పటట్ణాలోల్ నివసించే ఇశాɇ యేలీయులమీదమాతȷం రెహబాము పరిపాలన చేశాడు.



1రాజులు 12:18 500 1రాజులు 12:33

18రాŎన రెహబాము వెటిట్ పనివారిమీద అధికారిగా ఉనన్ అదోనిరామును పంపాడు, కాని ఇశాɇ యేలు
వారంతా అతనిన్ రాళల్తో కొటిట్ చంపారు. అయితే రాŎన రెహబాము తపిప్ంచుకుని తన రథమెకిక్
యెరూషలేముకు పారిపోయాడు.

19కాబటిట్ నేటికీ ఇశాɇ యేలీయులు దావీదు వంశం మీద తిరుగబడుతూనే ఉనాన్రు.
20యరొబాము ఈజిపుట్ నుండి తిరిగి వచాచ్డని ఇశాɇ యేలీయులంతా విని, వారు సమావేశş అతనిన్

పిలిపించి, అతనిన్ ఇశాɇ యేలంతటిమీదరాజుగా నియమించారు. యూదాగోతȷం వారుమాతȷమేదావీదు
వంశానికి నమమ్కంగా ఉనాన్రు.

21రెహబాముయెరూషలేము చేరుకొనియూదాబెనాయ్మీను గోతాȷ ల వారినందరిని,అనగా 1,80,000
మంది ఉతత్ముţన Ũనికులను పోగుచేసుకుని, ఇశాɇ యేలుమీదయుదధ్ం చేసి,సొలొమోను కుమారుœన
రెహబాముకు రాజాయ్నిన్ తిరిగి సంపాదించాలని అనుకునాన్డు.

22అయితే Řవజనుœన షెమయాకు దేవుని నుండి ఈవాకుక్ వచిచ్ంది:
23 “సొలొమోను కుమారుడును యూదా రాŎన రెహబాముతో, యూదా, బెనాయ్మీను వారందరితో,

మిగితా పȼజలతో,
24 ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: మీరు మీ సోదరుţన ఇశాɇ యేలీయులతో యుదాధ్ నికి వెళల్కండి. ఇది

నేను చేసుత్ నన్ది కాబటిట్ మీరంతా ఇళళ్కు వెళల్ండి.’ ” కాబటిట్ వారు యెహోవా మాట విని, యెహోవా
ఆదేశించినటుల్ తమ ఇళళ్కు తిరిగి వెళాల్ రు.

బేతేలు దాను దగగ్ర బంగారు దూడలు
25తరావ్తయరొబాము ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోకోటగోడలు గల షెకెము పటట్ణం కటిట్ంచుకుని అకక్డ

నివసించాడు. అకక్డినుండి వెళిల్ పెనీయేలు కటిట్ంచాడు.
26యరొబాము తనలోతాను అనుకునాన్డు, “ఈరాజయ్ం దావీదు వంశానికి తిరిగి దకుక్తుంది.
27ఒకవేళఈపȼజలుయెరూషలేములోఉనన్యెహోవామందిరంలోబలులు అరిప్ంచడానికివెళేత్,వారు

మరల తమ పȼభు, యూదా రాŎన రెహబాముకు తమ నమమ్కతావ్నిన్ చూపుతారు. వారు ననున్ చంపి,
రెహబాము రాజు ťపు తిరుగుతారు” అనుకునాన్డు.

28 సలహా తీసుకునన్ తరావ్త రాజు రెండు బంగారు దూడలను చేయించాడు. అతడు పȼజలతో,
“యెరూషలేముకు వెళల్డంమీకుచాలా కషట్ము. ఇశాɇ యేలీయులారా,మిమమ్లిన్ఈజిపుట్ నుండి బయటకు
రపిప్ంచినమీ దేవుళǻళ్ ఇకక్డ ఉనాన్రు” అని చెపాప్డు.

29అతడు ఒకదానిన్ బేతేలులో, ఇంకొక దానినిదానులో పెటాట్ డు.
30 కాని ఇది ఒక పాపంగా మారింది; పȼజలు బేతేలులో ఉనన్దానిని పూజించారు, దూరşనా సరే

దానుకు వెళిల్ అకక్డ ఉనన్దానినిపూజించారు.
31యరొబాము ఎతెɐన సథ్లాలమీద ņతాȷ లు కటిట్ంచి, లేవీయులు కాకపోయినా సరే, సాధారణ పȼజలనే

యాజకులుగా నియమించాడు.
32యూదాలో జరిగిన పండుగలాంటి ఒక పండుగను యరొబాము ఎనిమిదవ నెల పదిహేనవ రోజున

ఏరాప్టు చేసి, బలిపీఠంమీదబలులు అరిప్ంచాడు. అలాఅతడు బేతేలులోతాను చేయించిన దూడలకు
బలి అరిప్ంచుట దావ్ర చేశాడు. అంతేకాదు బేతేలులో తాను చేయించిన ņతాȷ లోల్ యాజకులను కూడా
నియమించాడు.

33తాను సవ్యంగా నిరణ్యించిన పȼకారం ఎనిమిదవ నెల పదిహేనవ రోజు బేతేలులోతాను కటిట్ంచిన
బలిపీఠం మీద బలులు అరిప్ంచాడు. కాబటిట్ అతడు ఇశాɇ యేలీయుల కోసం పండుగను నిరణ్యించి,
ధూపం వేయడానికి బలిపీఠం దగగ్రకు వెళాల్ డు.

13
యూదా నుండి Řవజనుడు
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1యరొబాము బలి అరిప్ంచడానికి బలిపీఠం దగగ్ర నిలబడి ఉనన్పుప్డు, యెహోవావాకుక్ దావ్రా ఒక
Řవజనుడుయూదా నుండి బేతేలుకు వచాచ్డు.

2యెహోవా వాకుక్ పȼకారం అతడు బలిపీఠానికి వయ్తిరేకంగా బిగగ్రగా ఇలా అనాన్డు: “బలిపీఠమా,
బలిపీఠమా! యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: ‘దావీదు కుటుంబంలోయోషీయాఅనే కుమారుడు జనిమ్సాత్ డు.
అతడు ņతాȷ ల మీద బలులు అరిప్ంచేయాజకులను నీ మీద వధిసాత్ డు, మనుషుయ్ల ఎముకలు నీ మీద
కాలచ్బడతాయి.’ ”

3అదే రోజు ఆ Řవజనుడు ఒక సూచన ఇచాచ్డు: “యెహోవా చెపిప్న సూచన ఇదే: బలిపీఠం బదద్ţ
దానిమీదునన్ బూడిద ఒలికి పోతుంది.”

4రాŎనయరొబాము బేతేలులోఉనన్ బలిపీఠం గురించి Řవజనుడు పȼకటించినమాటవిని, బలిపీఠం
మీద నుండి తన చేయి చాపి, “అతనిన్ పటుట్ కోండి!” అనాన్డు. అయితే అతడు చాపిన చేయి తిరిగి
వెనుకకు తీసుకోలేకుండా అది ఎండిపోయింది.

5అంతేకాక, యెహోవావాకుక్ దావ్రా Řవజనుడు ఇచిచ్న సూచన పȼకారం బలిపీఠం బదద్ţ దానిమీది
నుండి బూడిద ఒలికిపోయింది.

6అపుప్డు రాజు ఆ Řవజనునితో, “నామీద దయచూపి నా చేయిబాగుపడేలానా కోసం నీ దేవుœన
యెహోవాకు విజాఞ్ పన పాȼ రథ్న చేయి” అనాన్డు. Řవజనుడు యెహోవాను వేడుకునన్పుప్డు రాజు చేయి
పూరిɌగా బాగుపడిముందులా అయియ్ంది.

7అపుప్డు రాజు Řవజనునితో, “భోజనం చేయడానికి నాతో ఇంటికి రా, నీకు బహǼమానం ఇసాత్ ను”
అనాన్డు.

8అయితే Řవజనుడు రాజుకు జవాబిసూత్ అనాన్డు, “నీ ఆసిత్లో సగం నాకు ఇచిచ్నా సరే, నేను నీతో
వెళల్ను, నేను ఇకక్డ భోజనం చేయను, నీళǻల్ తాȷ గను.

9ఎందుకంటే ‘నీవుభోజనంచేయవదుద్ ,నీళǻల్ తాȷ గవదుద్ ,వచిచ్నదారినతిరిగివెళల్వదుద్ ’అనియెహోవా
నాకు ఆజాఞ్ పించారు.”

10కాబటిట్ అతడు బేతేలుకు వచిచ్న దారిన కాక,మరోదారిన తిరిగి వెళాల్ డు.
11ఆకాలంలోబేతేలులోఒక వృదుధ్ œన పȼవకɌ ఉండేవాడు. అతని కుమారులు వచిచ్ ఆ రోజుఅకక్డ ఆ

Řవజనుడు చేసిందంతా అతనికి చెపాప్రు. అతడు రాజుతో ఏమిచెపాప్డో కూడా తమతండిȴకి చెపాప్రు.
12వారి తండిȴ వారిని, “అతడు ఏ దారిన వెళాల్ డు?” అని అడిగాడు. అతని కుమారులు యూదా

నుండి వచిచ్న Řవజనుడు వెళిల్న దారి చూపించారు.
13కాబటిట్ అతడు తన కుమారులతో, “గాడిదకు జీను వేయండి” అని చెపాప్డు. వారు అతని కోసం

గాడిదమీద జీను వేశారు, అతడు గాడిదను ఎకిక్,
14ఆŘవజనుని వెదుకుతూ వెళాల్ డు. అతడు సింధూర వృకష్ం కిȨంద కూరుచ్నిఉండడం చూసిఆపȼవకɌ,

“యూదా నుండి వచిచ్న Řవజనుడవు నీవేనా?” అని అడిగాడు.
“నేనే” అని అతడు జవాబిచాచ్డు.
15కాబటిట్ పȼవకɌ అతనితో, “నాతో ఇంటికి వచిచ్ భోజనం చేయి” అనాన్డు.
16అందుకు ఆ Řవజనుడు, “నేను తిరిగి మీతోరాలేను,మీతో కలిసి ఈ సథ్లంలో భోజనం గాని, నీళǻల్

గాని పుచుచ్కోలేను.
17యెహోవా వాకుక్ దావ్రా నేను ఇలా ఆదేశించబడాడ్ ను: ‘నీవు అకక్డ భోజనం చేయవదుద్ , నీళǻల్

తాȷ గవదుద్ , నీవు వచిచ్న దారిన తిరిగి వెళల్వదుద్ ’ అని యెహోవా వాకుక్ దావ్రా నేను ఆదేశించబడాడ్ ను”
అనాన్డు.

18 ఆ వృదుధ్ œన పȼవకɌ జవాబిసూత్ , “నీలాగే నేను కూడా పȼవకɌనే. యెహోవా వాకుక్ దావ్రా దేవదూత
నాతో, ‘అతడు భోజనం చేసి నీళǻల్ తాȷ గేలా అతనిన్ నీతో పాటు నీ ఇంటికి తీసుకురా’ అనాన్డు” అని
చెపాప్డు. (కాని అతడు అబదధ్మాడాడు.)

19కాబటిట్ ఆ Řవజనుడు అతనితోపాటు తిరిగివెళిల్ అతని ఇంటోల్ అనన్పానాలు పుచుచ్కునాన్డు.
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20వారుఇంకాబలల్ దగగ్ర కూరుచ్నిఉండగానేఅతనిన్తీసుకువచిచ్నవృదుధ్ œనపȼవకɌ దగగ్రకుయెహోవా
వాకుక్ వచిచ్ంది.

21 యూదా నుండి వచిచ్న Řవజనునితో అతడు, “యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ‘నీవు యెహోవా
మాటను ధికక్రించావు, నీ దేవుœనయెహోవానీకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ను పాటించలేదు.

22నీవుభోజనంగానినీళǻల్ గానితీసుకోవదుద్ అనిఆయనఏసథ్లానిన్ గురించిఆజాఞ్ పించారో,ఆసథ్లంలో
నీవు భోజనం, నీళǻల్ తీసుకునాన్వు. కాబటిట్ నీ శవం నీ పూరివ్కుల సమాధిలో పాతిపెటట్బడదు’ ” అని
చెపాప్డు.

23 Řవజనుడు భోజనం చేసి నీళǻల్ తాȷ గిన తరావ్త, అతనిన్ తీసుకువచిచ్న పȼవకɌ అతని కోసం గాడిద
మీద జీను వేశాడు.

24అతడు తన దారిన వెళǻత్ నన్పుప్డు ఒక సింహం ఎదుš అతనిన్ చంపేసింది. అతని శవం తోȷవలోనే
పడి ఉంది. దాని పȼకక్న గాడిద సింహం నిలబడి ఉనాన్యి.

25బాటసారులు కొందరు శవం దారిలో పడి ఉండడం, శవం దగగ్ర సింహం నిలబడి ఉండడం చూసి,
వెళిల్ ఆ వృదుధ్ œన పȼవకɌ ఉనన్ పటట్ణంలో ఆ సంగతి చెపాప్రు.

26 పȼయాణం నుండి అతనిన్ వెనుకకు తీసుకువచిచ్న పȼవకɌ దాని గురించి విని, “అతడు యెహోవా
మాటను ధికక్రించిన Řవజనుడు. యెహోవావాకుక్ అతనిన్ హెచచ్రించిన పȼకారం సింహం అతనిన్ చీలిచ్
చంపింది” అని అనాన్డు.

27ఆ పȼవకɌ తన కుమారులను పిలిచి, “నా కోసం గాడిద మీద జీను వేయండి” అని అనాన్డు, వారు
అలాగే చేశారు.

28అపుప్డు అతడు బయటకు వెళిల్, దారిలో శవం పడి ఉండడం, శవం దగగ్ర గాడిద సింహం నిలబడి
ఉండడం చూశాడు. సింహం శవానిన్ తినలేదు,గాడిదను చీలిచ్వేయలేదు.

29ఆపȼవకɌ Řవజనునిశవానిన్ఎతిత్ గాడిదమీదవేసుకుని,అతనికోసంవిలపించడానికి,అతనిశవానిన్
పాతిపెటట్డానికి దానిని తన పటట్ణానికి తిరిగి తీసుకువచాచ్డు.

30అతడు తన సమాధిలో ఆ శవానిన్ ఉంచగావారు, “అయోయ్,సోదరుడా!” అని అంటూ ఏడాచ్రు.
31అతనిన్ పాతిపెటిట్న తరావ్త, అతడు తన కుమారులతో, “నేను చనిపోయినపుప్డు ఆ Řవజనుని

పాతిపెటిట్న సమాధిలోనే ననున్ పాతిపెటట్ండి;నా ఎముకలను అతని ఎముకల దగగ్రే పెటట్ండి.
32 ఎందుకంటే, బేతేలులో ఉనన్ బలిపీఠానికి వయ్తిరేకంగా, సమరయ పటట్ణాలోల్ ఉనన్ ఎతెɐన సథ్లాల

మీద ņతాȷ లనిన్ంటికి వయ్తిరేకంగాయెహోవావాకుక్ పȼకారం అతడు పȼకటించింది తపప్క జరుగుతుంది.”
33 దీని తరావ్త కూడాయరొబాము తన దురామ్రాగ్ లను విడిచిపెటట్లేదు, కాని మరోసారి ņతాȷ లకు అని

రకాల పȼజలను యాజకులుగా నియమించాడు. ఎవšనా యాజకునిగా ఉండాలనుకుంటే వారిని ఆ
ņతాȷ లకుయాజకులుగా పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

34 ఈ పాపం యరొబాము కుటుంబ పతనానికి వారు భూమి మీద ఉండకుండా నాశనమవవ్డానికి
కారణşంది.

14
యరొబాముకు వయ్తిరేకంగా అహీయాపȼవచనం

1ఆ కాలంలోయరొబాము కుమారుœన అబీయాకు జబుబ్చేసింది.
2యరొబాము తన భారయ్తో, “నీవు యరొబాము భారయ్వని ఎవవ్రూ గురుɌ పటట్కుండా, మారువేషం

వేసుకుని షిలోహǼకు వెళǻల్ . అకక్డ నేను ఈ పȼజల మీద రాజునవుతానని నాకు చెపిప్న అహీయాపȼవకɌ
ఉంటాడు.

3 పది రొటెట్లు, కొనిన్ అపప్ములు, జాడీలో తేనె తీసుకుని అతని దగగ్రకు వెళǻల్ . బాలునికి ఏమి
జరుగుతుందో అతడు నీకు చెపాత్ డు” అనాన్డు.

4యరొబాముభారయ్ అతడు చెపిప్నటుల్ చేసింది. ఆమె షిలోహǼలో ఉనన్ అహీయాఇంటికి వెళిల్ంది.
అహీయాకు వృదాధ్ పయ్ం వలన చూపుపోయింది.
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5అయితేయెహోవా అహీయాతో, “యరొబాము కుమారునికి జబుబ్చేసింది కాబటిట్ అతని భారయ్ తన
కుమారుని గురించి సంపȼదించడానికి నీదగగ్రకు వసుత్ ంది. నీవుఆమెతోనేను చెపేప్ విధంగాజవాబివావ్లి.
ఆమెమారువేషం వేసుకుని మరో సీɟలా నటిసుత్ ంది” అని చెపాప్రు.

6 కాబటిట్ ఆమె గుమమ్ం దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, అహీయాకు ఆమె అడుగుల శబద్ం వినిపించి ఆమెతో
ఇలా అనాన్డు, “యరొబాము భారాయ్, లోపలికి రా. ఎందుకు ఈ నటన? దురావ్రɌ నీకు చెపప్డానికి నేను
ఆదేశించబడాడ్ ను.

7నీవువెళిల్యరొబాముతోఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రనిచెపుప్: ‘నేను నినున్ పȼజలోల్
నుండి లేవనెతిత్ నా పȼజţన ఇశాɇ యేలు మీదపాలకునిగా నియమించాను.

8 దావీదు వంశం నుండి రాజాయ్నిన్ తీసివేసి నీకిచాచ్ను. అయితే నీవు నా సేవకుœన దావీదులా
పȼవరిɌంచలేదు, అతడు నా ఆజఞ్లను పాటిసూత్ , తన హృదయమంతటితో ననున్ అనుసరిసూత్ , నా దృషిట్కి
ఏవి సరిŠనవో అవే చేశాడు.

9 నీవు నీకనాన్ ముందు జీవించిన వారందరికంటే ఎకుక్వ చెడు చేశావు. నీకోసం ఇతర దేవుళళ్ను,
పోతపోసిన విగȪహాలను చేసుకునాన్వు;నాకు కోపం రేపుతూ ననున్ తృణీకరించావు.

10 “ ‘దీనిని బటిట్ నేను యరొబాము వంశం మీదికి కీడు రపిప్ంచబోతునాన్ను. నేను ఇశాɇ యేలులో
బానిసలు సవ్తంతుȷ లు అని లేకుండా యరొబాము వంశంలోని మగవారినందరిని నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
ఒకరు పెంటను కాలిచ్నటుల్ యరొబాము వంశానిన్పూరిɌగా దహించివేసాత్ ను.

11 యరొబాముకు చెందిన వారిలో పటట్ణంలో చనిపోయేవారిని కుకక్లు తింటాయి, పొలంలో
చనిపోయేవారిని పకష్ులు తింటాయి. ఇదియెహోవావాకుక్!’

12 “నీťతే ఇంటికి తిరిగి వెళǻల్ . నీవు పటట్ణంలో అడుగు పెటట్గానే నీ కుమారుడు చనిపోతాడు.
13ఇశాɇ యేలీయులందరు అతనికోసంఏడిచ్అతనిన్పాతిపెడతారు. యరొబాముకు చెందినవారిఇంటోల్

అతడు మాతȷమే సమాధి చేయబడతాడు, ఎందుకంటే యరొబాము ఇంటివారిలో ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాఎవరిలోŚనామంచిని కనుగొనాన్రా అంటే అది కేవలం అతనిలోమాతȷమే.

14 “యెహోవా తన కోసం ఇశాɇ యేలు మీద రాజును లేవనెతుత్ తారు, అతడు యరొబాము వంశానిన్
నిరూమ్లం చేసాత్ డు. ఇది ఇపప్టికేమొదలయియ్ంది.

15 నీటిలో రెలుల్ ఊగిసలాడినటుల్ యెహోవా ఇశాɇ యేలును అలాల్ డిసాత్ రు. ఆయన ఇశాɇ యేలు
పూరివ్కులకు ఇచిచ్న ఈమంచి నేల నుండివారినితొలగించియూఫȽటీసు నది అవతలికి చెదరగొడతారు,
ఎందుకంటే వారు అషేరా సత్ంభాలను* నిలబెటిట్ యెహోవాకు కోపం రేపారు.

16యరొబాముచేసినపాపాలను బటిట్ ,అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలచేతచేయించినపాపానిన్బటిట్ ఆయన
ఇశాɇ యేలును వదిలేసాత్ రు.”

17 అపుప్డు యరొబాము భారయ్ లేచి బయలుదేరి తిరాస్కు వెళిల్ంది. ఆమె గడపలో అడుగుపెటిట్న
వెంటనే ఆబాలుడు చనిపోయాడు.

18 యెహోవా తన సేవకుœన అహీయా పȼవకɌ దావ్రా చెపిప్నటేల్, వారు అతనిన్ సమాధి చేశారు,
ఇశాɇ యేలు పȼజలందరు అతని కోసం దుఃఖించారు.

19 యరొబాము పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతని యుదాధ్ లు, అతడు ఎలా
పరిపాలించాడనేది ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

20యరొబాము ఇరť రెండు సంవతస్రాలు పరిపాలన చేశాడు. అతడు చనిపోయి తన పూరివ్కుల
దగగ్రకు చేరాడు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడు నాదాబు రాజయాయ్డు.

యూదారాŎన రెహబాము
21సొలొమోను కుమారుœన రెహబాము యూదాలో రాజుగా ఉనాన్డు. అతడు రాŎనపుప్డు అతని

వయసుస్ నలŞ ఒక సంవతస్రాలు. తన నామం ఉంచడానికి యెహోవా ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ నుండి

* 14:15 అంటే, అషేరా దేవతయొకక్ కరɂ చిహాన్లు; ఇకక్డ ఇంకా 1రాజులలో ఇతర చోటల్లో
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ఎనున్కునన్ పటట్ణşన యెరూషలేములో అతడు పదిహేడు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. రెహబాము
తలిల్ పేరు నయమా; ఆమెఅమోమ్నీయురాలు.

22యూదావారుయెహోవాదృషిట్లో చెడు చేశారు. వారు తమముందునన్ వారికనాన్ ఎకుక్వ పాపాలు
చేసి ఆయనకు ఎకుక్వ రోషం పుటిట్ంచారు.

23వారు తమ కోసం పȼతి ఎతెɐన కొండమీద, పȼతి పచచ్ని చెటుట్ కిȨంద, ņతాȷ లను, పవితȷ రాళల్ను, అషేరా
సత్ంభాలను కూడా నిలిపారు.

24అంతేకాక, దేశంలో ఉనన్ ņతాȷ లోల్ మగ వయ్భిచారులు కూడా ఉనాన్రు; యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజల
ఎదుట నుండి వెళల్గొటిట్న జనాంగాలు చేసినహేయకిȨయలుయూదావారు చేశారు.

25రాŎనరెహబాముపాలనలోఅయిదవసంవతస్రం,ఈజిపుట్ రాŎనషీషకుయెరూషలేముమీదదాడి
చేశాడు.

26అతడు యెహోవామందిరంలోని నిధిని, రాజభవనంలో నిధిని దోచుకునాన్డు. అతడు సమసాత్ నిన్,
సొలొమోను చేయించిన అనిన్ బంగారు డాళల్తో పాటు తీసుకెళాల్ డు.

27కాబటిట్ రాŎనరెహబాముఆడాళల్కు బదులు ఇతత్డిడాళళ్ను చేయించివాటినిరాజభవనానిన్కాపలా
కాసే రకష్కభటుల అధిపతులకు అపప్గించాడు.

28రాజు యెహోవా ఆలయానికి వచిచ్నపుప్డెలాల్ భటులు ఆ డాళǻల్ మోసుకెళేల్వారు. తరావ్త వాటిని
కాపలాఉనన్ గదిలో ఉంచేవారు.

29 రెహబాము పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా యూదా రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

30 రెహబాముకుయరొబాముకు మధయ్యుదధ్ం ఎపుప్డూ జరుగుతూ ఉండేది.
31రెహబాము చనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు,దావీదు పటట్ణంలోఅతనిన్ తనపూరివ్కుల

దగగ్ర సమాధి చేశారు. అతని తలిల్ పేరు నయమా; ఆమె అమోమ్నీయురాలు. అతని తరావ్త అతని
కుమారుడు అబీయా†రాజయాయ్డు.

15
యూదారాŎన అబీయా

1 నెబాతు కుమారుడు యరొబాము పరిపాలనలోని పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలో అబీయా యూదా
దేశానికి రాజయాయ్డు,

2 అతడు యెరూషలేములో మూడేళǻళ్ పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు మయకా, ఆమె
అబీషాలోము కుమారెɌ.

3 అతడు గతంలో తన తండిȴ చేసిన పాపాలనీన్ చేశాడు; అతని హృదయం తన పితరుœన దావీదు
హృదయంలా తన దేవుœనయెహోవాకుపూరిɌగా అంకితం కాలేదు.

4 అయినా, అతని దేవుœన యెహోవా దావీదును బటిట్ , అతని సంతానం అతనిన్ తరావ్త
కొనసాగడానికి,యెరూషలేమును బలపరచడానికియెరూషలేములో అతనిన్ దీపంలా ఇచాచ్రు.

5ఎందుకంటేదావీదుతానుబȾతికినకాలమంతాయెహోవాదృషిట్లోసరిŠనదిచేసూత్ ,ఆయనఆజఞ్లలో
దేనికి అవిధేయుడు కాలేదు. హితీత్యుœనఊరియావిషయంలోమాతȷం అతడు తపిప్పోయాడు.

6అబీయాబȾతికిన కాలమంతా అతనికియరొబాముకు మధయ్యుదధ్ం జరుగుతూ ఉండేది.
7అబీయాపరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిందంతాయూదారాజుల చరితȷ

గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా? అబీయాముయరొబాముకుయుదధ్ం జరిగేది.
8అబీయా చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, దావీదు పటట్ణంలో అతనిన్ సమాధి చేశారు.

అతని తరావ్త అతని కుమారుడు ఆసారాజయాయ్డు.
యూదారాŎన ఆసా

† 14:31 కొ.పాȼ .పȼ.లలో అబీయాము (2 దిన 12:16)
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9 ఇశాɇ యేలు రాŎన యరొబాము పరిపాలనలోని ఇరవయయ్వ సంవతస్రంలో, ఆసా యూదా దేశానికి
రాజయాయ్డు.

10 అతడు యెరూషలేములో నలŞ ఒకక్ సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అబీషాలోము కుమారెɌ
మయకాఅతని అవవ్.

11ఆసా తన పితరుœన దావీదువలెయెహోవాదృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు.
12 ņతాȷ లోల్ ని మగ వయ్భిచారులను దేశం నుండి వెళల్గొటాట్ డు, అతనిపూరివ్కులు చేసిన విగȪహాలనిన్టిని

తొలగించాడు.
13అతని అవవ్ మయకా అషేరాను పూజించడానికి ఒక అసహయ్şన పȼతిమను చేయించింది కాబటిట్

ఆమెను రాజమాత సాథ్ నం నుండి తొలగించాడు. ఆసా ఆ పȼతిమను కూలగొటిట్ , కిదోȹను లోయలో దానిని
తగలబెటాట్ డు.

14అతడు ņతాȷ లను మాతȷం తొలగించనపప్టికీ, ఆసా బȾతికిన కాలమంతా యెహోవాకు సంపూరణ్ంగా
సమరిప్ంచుకునాన్డు.

15అతడు,తాను తన తండిȴ పȼతిషిఠ్ ంచిన బంగారం వెండి పాతȷలనుయెహోవాఆలయానికి తెచాచ్డు.
16ఆసాకు, ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషాకు వారు బȾతికిన కాలమంతాయుదధ్ం జరుగుతూనే ఉండేది.
17 ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషా యూదా వారి మీదికి వెళిల్ యూదా రాŎన ఆసా సరిహదుద్ లోనికి

రాకపోకలు లేకుండ రామాపటట్ణానిన్ పటిషట్ం చేశాడు.
18 అపుప్డు ఆసా యెహోవా మందిరంలో, తన భవనంలో ఉనన్ ఖజానాలోల్ మిగిలిన వెండి

బంగారాలంతా తీసి తన అధికారులకు అపప్గించి, దమసుక్లో పరిపాలిసుత్ నన్ తబిȾమోమ్ను కుమారుడు,
హెజోయ్ను మనుమడు, సిరియారాŎన బెన్-హదదుకు పంపాడు.

19అతడు, “నా తండిȴకి నీ తండిȴకి మధయ్ ఒపప్ందం ఉనన్టుల్ , నీకు నాకు మధయ్ ఒపప్ందం ఉండాలి.
చూడు, నేను వెండి బంగారాలను కానుకగా పంపిసుత్ నాన్ను. ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషా నా
దగగ్ర నుండి వెళిళ్పోయేలాఅతనితో నీ ఒపప్ందం తెంచుకో” అని అనాన్డు.

20 రాŎన ఆసాతో బెన్-హదదు ఏకీభవించి, తన సేనాధిపతులను ఇశాɇ యేలు పటట్ణాల మీదికి
పంపాడు. అతడు ఈయోను,దాను, ఆబేల్-బేత్-మయకా, కినెన్రెతు పరిసరాలనీన్, నఫాత్ లి పȼదేశమంతా
జయించాడు.

21బయెషాఈవారɌ విని రామాను కటిట్ంచడంమానేసి తిరాస్కు వెళిల్పోయాడు.
22అపుప్డు రాŎన ఆసా ఎవరినీమినహాయించకుండా,యూదావారంతారావాలని పȼకటన చేశాడు.

వారు కూడి వచిచ్, రామా కటిట్ంచడానికి బయెషా ఉపయోగించిన రాళల్ను, కలపను ఎతుత్ కుపోయారు.
వాటితోరాŎన ఆసా బెనాయ్మీను పాȼ ంతంలో గెబాను,మిసాప్ను కటిట్ంచాడు.

23 ఆసా పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు అతని విజయాలు అతడు చేసిందంతా అతడు
కటిట్ంచిన పటట్ణాల గురించియూదారాజులచరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా? అతనివృదాధ్ పయ్ంలోఅతని
పాదాలకు వాయ్ధి సోకింది.

24 తరావ్త ఆసా చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, తన పితరుœన దావీదు పటట్ణంలో
అతనిన్ సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడుయెహోషాపాతు రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన నాదాబు
25 యూదా దేశంలో రాŎన ఆసా పరిపాలనలోని రెండవ సంవతస్రంలో యరొబాము కుమారుœన

నాదాబు ఇశాɇ యేలు దేశానికి రాజయాయ్డు. అతడు రెండేళǻళ్ ఇశాɇ యేలును పరిపాలించాడు.
26 అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. అతని తండిȴ మారాగ్ లను అనుసరిసూత్ , అతని

తండిȴ ఇశాɇ యేలు పȼజలను పాపంలోకి నడిపించినటుల్ అతడు కూడా చేశాడు.
27నాదాబు మీద ఇశాశ్ఖారు గోతిȷకుడు, అహీయా కుమారుœన బాషా కుటȲపనిన్, ఇశాɇ యేలు వారంతా

ఫిలిషీɎయులకు చెందిన గిబెబ్తోనును ముటట్డిసుత్ నన్ సమయంలో గిబెబ్తోనులో బయెషా నాదాబును
చంపేశాడు.
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28యూదా రాŎన ఆసా పరిపాలనలోని మూడవ సంవతస్రంలో బయెషా నాదాబును చంపి, అతని
తరావ్త రాజయాయ్డు.

29 అతడు రాŎన వెంటనే యరొబాము వంశం వారినందరిని చంపేశాడు. యరొబాము వంశంలో
పాȼ ణంతోఉనన్ఏఒకక్ని కూడావదిలిపెటట్కుండావారందరినినిరూమ్లంచేశాడు. యెహోవాతనసేవకుడు,
షిలోహǼ వాœన అహీయాదావ్రా పȼకటించిన వాకుక్ పȼకారం ఇది జరిగింది.

30 యరొబాము పాపం చేసి ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారకుœ ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాకు కోపం రేపాడు కాబటిట్ ఇలా జరిగింది.

31నాదాబు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిందంతా ఇశాɇ యేలు రాజుల
చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

32ఆసాకు, ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషాకు వారు బȾతికిన కాలమంతాయుదధ్ం జరుగుతూనే ఉండేది.

ఇశాɇ యేలు రాŎనబాషా
33 యూదా రాŎన ఆసా పరిపాలనలోని మూడవ సంవతస్రంలో, అహీయా కుమారుœన బయెషా

తిరాస్లో ఇశాɇ యేలంతటికి రాజయాయ్డు. అతడు ఇరťనాలుగు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
34 అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, యరొబాము జీవిత విధానానిన్ అనుసరిసూత్ ,

యరొబాము ఇశాɇ యేలు పȼజలను పాపంలోకి నడిపించినటుల్ అతడు కూడా చేశాడు.

16
1బయెషా గురించి హనానీ కుమారుœనయెహǼకుయెహోవానుండి వచిచ్న వాకుక్:
2 “నేను నినున్ మటిట్లో నుండి śకి లేవనెతిత్ నా పȼజţన ఇశాɇ యేలుమీదపాలకునిగా చేశాను. అయితే

నీవుయరొబాము విధానాలను అనుసరించి, నా పȼజţన ఇశాɇ యేలు పాపం చేసేలా చేసి, వారిపాపాలను
బటిట్ నాకు కోపం రేపావు.

3 కాబటిట్ నేను బయెషాను, అతని వంశానిన్ తుడిచివేసాత్ ను. నీ ఇంటిని నెబాతు కుమారుœన
యరొబాము ఇంటిలా చేసాత్ ను.

4బయెషాకుసంబంధించినవారిలోఎవరుపటట్ణంలోచనిపోతారోవారినికుకక్లుతింటాయి,పొలంలో
చనిపోయేవారిని పకష్ులు తింటాయి.”

5 బయెషా పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసింది, అతడు సాధించిన విజయాలు,
ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

6 బయెషా చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. తిరాస్లో అతనిన్ సమాధి చేశారు. అతని
తరావ్త అతని కుమారుడు ఏలహǼ రాజయాయ్డు.

7అంతేకాక బయెషాకు, అతని వంశానికి వయ్తిరేకంగాయెహోవావాకుక్ హనానీ కుమారుœన యెహǼ
పȼవకɌ దావ్రా వచిచ్ంది. ఎందుకంటే యెహోవా దృషిట్లో అతడు చెడు చేసినందుకు, యరొబాము
కుటుంబానిన్ నిరూమ్లం చేసినందుకు అతడుయెహోవాకు కోపం రేపాడు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన ఏలహǼ
8 యూదా రాŎన ఆసా పరిపాలనలోని ఇరť ఆరవ సంవతస్రంలో బయెషా కుమారుœన ఏలహǼ

ఇశాɇ యేలుకు రాజయాయ్డు, అతడు తిరాస్లో రెండేళǻళ్ పరిపాలించాడు.
9 ఏలహǼ యొకక్ రథాలు సగభాగం మీద అధికారి, అతని సేవకులలో ఒకœన జిమీɀ, అతని మీద

కుటȲపనాన్డు. ఆ సమయంలో ఏలహǼ, తిరాస్లో అతని గృహనిరావ్హకుœన అరాస్ ఇంటోల్ , బాగా
తాȷ గుతూ ఉనాన్డు.

10జిమీɀ లోపలికి వచిచ్, అతనిన్మొతిత్ చంపాడు, అతని తరావ్త అతడు రాజయాయ్డు. ఇదియూదా
రాŎన ఆసా ఇరť ఏడవ ఏట పరిపాలనలో జరిగింది.

11 జిమీɀ సింహాసనం ఎకిక్ పరిపాలించడం మొదలుపెటట్గానే అతడు బయెషా కుటుంబం వారందరినీ
చంపేశాడు. అతని బంధువులోల్ ,మితుȷ లలోమగవారిని ఒకక్రిని కూడ వదలకుండా చంపాడు.
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12యెహోవాయెహǼపȼవకɌదావ్రాపȼకటించినవాకుక్ పȼకారంజిమీɀ బయెషావంశంఅంతటినినిరూమ్లం
చేశాడు.

13 బయెషా అతని కుమారుœన ఏలహǼ చేసిన పాపాలనిన్టిని బటిట్ , వారు ఇశాɇ యేలుతో చేయించిన
పాపానిన్ బటిట్ ,వారి అయోగయ్şన విగȪహాలనుబటిట్ ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు కోపం రేపారు.

14 ఏలహǼ పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిందంతా ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

ఇశాɇ యేలు రాŎన జిమీɀ
15 యూదా రాŎన ఆసా పరిపాలనలోని ఇరť ఏడవ సంవతస్రంలో జిమీɀ తిరాస్లో ఏడు రోజులు

పరిపాలించాడు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం ఫిలిషీɎయులకు చెందిన గిబెబ్తోను అనే పటట్ణం
ముటట్డించారు.

16 జిమీɀ కుటȲపనిన్ రాజును చంపేశాడని ఇశాɇ యేలీయులు వినన్పుప్డు సేనాధిపతిŠన ఒమీɀని
ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా చేశారు.

17 అపుప్డు ఒమీɀ, అతనితో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులంతా గిబెబ్తోనును విడిచివెళిల్ తిరాస్ను
ముటట్డించారు.

18 పటట్ణం ఆకȨమించబడిందని జిమీɀ చూసి, అతడు రాజభవనం లోనికి వెళిల్, తనతోపాటు దానిన్
తగలబెటిట్ చనిపోయాడు.

19 యరొబాము జీవిత విధానానిన్ అనుసరిసూత్ యెహోవా దృషిట్లో పాపం చేసి, యరొబాములా
ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపం చేయడానికి అతడు కారణమయాయ్డు కాబటిట్ ఇలా జరిగింది.

20 జిమీɀ పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతని తిరుగుబాటు వివరాలు ఇశాɇ యేలు రాజుల
చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

ఇశాɇ యేలు రాŎన ఒమీɀ
21అపుప్డు ఇశాɇ యేలురాజయ్ంలోపȼజలు రెండు వరాగ్ లయాయ్రు;సగంమందిగీనతు కుమారుœనతిబీన్

రాజుగాఉండాలని,మరో సగం ఒమీɀ రాజుగా ఉండాలని ఆశించారు.
22అయితే ఒమీɀ ťపు ఉనన్వారు గీనతు కుమారుœన తిబీన్ పకష్ం వారి మీదయుదధ్ం చేసి గెలిచారు.

కాబటిట్ తిబీన్ చనిపోయాడు, ఒమీɀ రాజయాయ్డు.
23యూదా రాŎన ఆసా పరిపాలనయొకక్ ముśȕ ఒకటవ సంవతస్రంలో ఒమీɀ ఇశాɇ యేలుకు రాŎ

పనెన్ండు సంవతస్రాల పరిపాలనలో ఆరు సంవతస్రాలు తిరాస్లో పరిపాలన చేశాడు.
24 అతడు షెమెరు దగగ్ర సమరయ కొండను రెండు తలాంతుల* వెండికి కొని దాని మీద పటట్ణం

కటిట్ంచి, ఆ కొండకు మునుపటియజమానిŠన షెమెరు పేరిట దానికి సమరయఅని పేరు పెటాట్ డు.
25 అయితే ఒమీɀ యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, అతని ముందునన్ వారందరికంటే ఇంకా

ఎకుక్వ పాపం చేశాడు.
26 అతడు నెబాతు కుమారుœన యరొబాము ఎలా ఇశాɇ యేలు పȼజలు పాపం చేయడానికి కారణş

తమఅయోగయ్şనవిగȪహాలను పెటుట్ కుని ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు కోపం రేపాడోఅదే విధానానిన్
అనుసరించాడు.

27 ఒమీɀ పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతని విజయాలు, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

28 ఒమీɀ చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, అతనిన్ సమరయలో సమాధి చేశారు. అతని
తరావ్త అతని కుమారుడు అహాబు రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు

* 16:24 అంటే సుమారు 68 కి. గాȪ . లు
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29 యూదా రాŎన ఆసా పరిపాలనలోని ముśȕ ఎనిమిదవ సంవతస్రంలో ఒమీɀ కుమారుœన
అహాబు ఇశాɇ యేలుకు రాజయాయ్డు, అతడు సమరయలో ఇశాɇ యేలు మీద ఇరť రెండు సంవతస్రాలు
పరిపాలించాడు.

30 ఒమీɀ కుమారుœన అహాబు అతని ముందునన్ వారందరికంటే యెహోవా దృషిట్లో చాలా చెడుగా
పȼవరిɌంచాడు.

31అతడు నెబాతు కుమారుœనయరొబాము చేసిన పాపాలను తకుక్వగా పరిగణించడమే కాకుండా,
సీదోను రాŎన ఎతబ్యలు కుమారెɌŠనయెజెబెలును పెళిళ్ చేసుకుని బయలును సేవించిపూజించడం
పాȼ రంభించాడు.

32అతడు సమరయలోబయలు గుడిని కటిట్ంచి, అందులో బయలుకు బలిపీఠానిన్ నిరిమ్ంచాడు.
33అహాబు అషేరా సత్ంభాలను కూడా నిలిపి, ముందు ఉనన్ ఇశాɇ యేలు రాజులందరికి కంటే ఎకుక్వగా

పాపం చేసి, ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు కోపం రేపాడు.
34 అహాబు కాలంలో బేతేలీయుœన హీయేలు యెరికో పటట్ణానిన్ మళీళ్ కటిట్ంచాడు. దాని పునాది

వేసినపుప్డు అతని పెదద్కుమారుœన అబీరాము చనిపోయాడు, దానికి గుమామ్లు పెటిట్నపుప్డు అతని
చినన్కుమారుడు సెగూబు చనిపోయాడు. ఈ విధంగా నూను కుమారుœనయెహోషువ దావ్రాయెహోవా
చెపిప్నమాట నెరవేరింది.

17
ఏలీయాగొపప్ కరువును పȼకటించుట

1 గిలాదు పాȼ ంతంలోని తిషీబ్* గాȪ మవాసిŠన ఏలీయా అహాబుతో అనాన్డు, “నేను సేవించే
ఇశాɇ యేలీయుల సజీవుœన దేవుడు, యెహోవా మీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్ను, రాబోయే కొనిన్
సంవతస్రాలు, నేను చెపేత్నే తపప్,మంచు గాని, వరష్ం గాని కురవదు.”

ఏలీయాకు కాకులు ఆహారం అందించుట
2తరావ్తయెహోవావాకుక్ ఏలీయాకు వచిచ్ంది:
3 “ఈ సథ్లం విడిచి, తూరుప్ ťపుకు వెళిల్,యొరాద్ నుకు తూరుప్న, కెరీతు వాగు దగగ్ర దాకోక్.
4నీవు ఆవాగు నీళǻల్ తాȷ గు, అకక్డ నీకు ఆహారం అందించాలని కాకులకు ఆదేశించాను.”
5 కాబటిట్ యెహోవా చెపిప్నటుల్ ఏలీయా చేశాడు, అతడు యొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ కెరీతు వాగు

దగగ్రకు వెళిల్ అకక్డ ఉనాన్డు.
6 పȼతిరోజు ఉదయం, సాయంతȷం కాకులు అతనికి మాంసం, రొటెట్లు తెచేచ్వి, అతడు ఆ వాగు నీళǻల్

తాȷ గేవాడు.
ఏలీయాసారెపతు విధవరాలు

7కొంతకాలానికి దేశంలో వరష్ం లేకపోవడం వలన ఆవాగు ఎండిపోయింది.
8అపుప్డుయెహోవావాకుక్ అతనికి వచిచ్ంది:
9 “నీవు లేచి, సీదోనుకు చెందిన సారెపతుకు వెళిల్, అకక్డ ఉండు. అకక్డ ఆహారం పెటాట్ లని ఒక

విధవరాలికి ఆదేశించాను.”
10కాబటిట్ అతడు లేచి సారెపతుకు వెళాల్ డు. పటట్ణ దావ్రం దగగ్రకు చేరగానే, అకక్డ ఒక విధవరాలు

కటెట్లు ఏరుకుంటూ కనిపించింది. అతడు ఆమెను పిలిచి, “తాȷ గడానికి నాకు గినెన్లో నీళǻల్ తెసాత్ వా?”
అని అడిగాడు.

11 ఆమె నీళǻల్ తీసుకురావడానికి వెళǻత్ ంటే, అతడు పిలిచి, “దయచేసి ఒక రొటెట్ ముకక్ కూడా
తీసుకురా” అనాన్డు.

12 అందుకు ఆమె జవాబిసూత్ , “సజీవుడు, మీ దేవుœన యెహోవా పేరిట పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను, నా
దగగ్ర రొటెట్ ఒకక్టి కూడా లేదు, కేవలం జాడీలో పిడికెడు పిండి, కూజలో కొంచెం నూనె ఉనాన్యి. నేను

* 17:1 లేదా తిషీబ్ గాȪ మవాసి సిథ్రపడినవారిలో ఒకడు
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కొనిన్ కటెట్లు ఏరుకుని ఇంటికి వెళిల్ నాకు నా కుమారునికి చివరి వంట చేసుకుని, తిని చనిపోతాము”అని
అనన్ది.

13ఏలీయాఆమెతో, “భయపడకు. ఇంటికి వెళిల్ నేను నీకు చెపిప్నటుల్ చేయు. మొదటనా కోసం చినన్
రొటెట్ చేసి తీసుకురా, తరావ్త నీకు, నీ కుమారునికి చేసుకో.

14 ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘దేశం మీదయెహోవా వరష్ం కురిపించే వరకు, ఆ
జాడీలో పిండి తగిగ్పోదు, కూజలో నూనె అయిపోదు’ ” అని చెపాప్డు.

15 ఆమె వెళిల్ ఏలీయా చెపిప్నటుల్ చేసింది. కాబటిట్ పȼతిరోజు ఏలీయాకు, ఆ సీɟకి, తన కుటుంబానికి
ఆహారం ఉండేది.

16ఎందుకంటే ఏలీయాదావ్రాయెహోవా చెపిప్నమాట పȼకారం జాడీలో పిండి తరిగిపోలేదు, కూజలో
నూనె అయిపోలేదు.

17 కొంతకాలం తరావ్త ఇంటి యజమానురాలి కుమారునికి జబుబ్చేసింది. ఆ జబుబ్ తీవɆşనందుకు
అతడు పాȼ ణం విడిచాడు.

18ఆమె ఏలీయాతో అనన్ది, “Řవజనుడా, మీరు నాకు చేసిందేంటి? నాపాపం నాకు జాఞ్ పకంచేసి నా
కుమారునిన్ చంపడానికి వచాచ్రా?”

19ఏలీయాజవాబిసూత్ , “నీకుమారునిన్నాకు ఇవువ్”అనాన్డు. ఆమెచేతిలోనుండిఅతనిన్తీసుకుని,
తాను ఉంటునన్ మేడ గదికి తీసుకెళిల్, తన పడకమీద పడుకోబెటాట్ డు.

20 తరావ్త అతడు యెహోవాకు మొరపెడుతూ అనాన్డు, “యెహోవా నా దేవా, నేను ఎవరి
ఇంటోల్ అతిథిగా ఉంటునాన్నో ఆ విధవరాలి కుమారునిన్ చనిపోయేలా చేసి, ఆమెకు కూడా విషాదానిన్
కలిగించారా?”

21 తరావ్త అతడు ఆ బాలుని మీద మూడుసారుల్ చాచుకొని, “యెహోవా, నా దేవా! ఈ బాలునికి
పాȼ ణం తిరిగి రానివవ్ండి!” అనియెహోవాకుమొరపెటాట్ డు.

22ఏలీయాచేసినపాȼ రథ్నయెహోవావినాన్రు,బాలునికి పాȼ ణం తిరిగి వచిచ్ంది, అతడు బȾతికాడు.
23 ఏలీయా ఆ బాలునిన్ ఎతుత్ కుని ఆ గది నుండి కిȨంద ఇంటోల్ కి తీసుకువచిచ్, ఆ బాలుని తలిల్ చేతికి

ఇసూత్ , “చూడు, నీ కుమారుడు సజీవంగా ఉనాన్డు” అనాన్డు.
24అపుప్డుఆసీɟ ఏలీయాతో, “ఇపుప్డుమీరు Řవజనులని,మీనోటఉనన్యెహోవావాకుక్ సతయ్మని

నాకు తెలిసింది” అనన్ది.

18
ఏలీయాఓబదాయ్

1చాలాకాలం తరావ్త కరువులో మూడవ సంవతస్రం యెహోవా వాకుక్ ఏలీయాకు వచిచ్ంది: “నీవు
వెళిల్ అహాబుకు కనబడు, నేను దేశం మీద వరష్ం కురిపిసాత్ ను.”

2కాబటిట్ అహాబుకు కనబడటానికి ఏలీయావెళాల్ డు.
ఆ సమయంలో సమరయలో కరువు తీవɆంగా ఉంది.
3కాబటిట్ అహాబు తన రాజభవన నిరావ్హకుœన ఓబదాయ్ను పిలిపించాడు. (ఓబదాయ్ యెహోవా పటల్

భయభకుɌ లు గలవాడు.
4యెజెబెలు యెహోవా పȼవకɌలను చంపిసూత్ ఉనన్పుప్డు, ఓబదాయ్ వందమంది పȼవకɌలను తీసుకెళిల్

వారినిదాచిపెటిట్ ,వారినియాŞమందిచొపుప్న రెండు గుహలోల్ ఉంచివారికి అనన్పానాలు అందించాడు.)
5అహాబు ఓబదాయ్తో, “దేశంలో తిరిగి పరయ్టిసూత్ అనిన్ ఊటలను, వాగులను చూడు. మన గురాɂ లు,

కంచరగాడిదలు చావకుండ వాటికి గడిడ్ దొరుకుతుందేమో అపుప్డు కొనిన్ పశువులŚనా చావకుండ
చూడగలం” అనాన్డు.

6కాబటిట్ వారు దేశమంతా తిరిగి చూడడానికి వీలుగా ఒకťపు అహాబు,మరోťపు ఓబదాయ్ వెళాల్ రు.
7ఓబదాయ్దారినవెళǻత్ ండగాఏలీయాఅతనికిఎదురయాయ్డు. ఓబదాయ్అతనిన్ గురుɌ పటిట్ సాషాట్ ంగపడి,

“నా పȼభువా ఏలీయా, నిజంగామీరేనా?” అనాన్డు.
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8 ఏలీయా అతనితో, “అవును నేనే. నీవు వెళిల్, ఏలీయా ఇకక్డ ఉనాన్డని నీ యజమానితో చెపుప్”
అనాన్డు.

9అందుకు ఓబదాయ్, “నేను చనిపోయేలామీ దాసుడŚన ననున్ అహాబుకు అపప్గించడానికి నేను ఏ
చెడడ్పని చేశాను?

10 సజీవుœన మీ దేవుడు, యెహోవా పేరిట పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను, నాయజమాని అహాబు మీకోసం
వెదకడానికి అనిన్ దేశాలకు, రాజాయ్లకు మనుషుయ్లను పంపాడు. ఏ దేశం వాšనా ఏలీయా లేడని
చెపిప్నపుప్డు మిమమ్లిన్ ఆ దేశం వారు చూడలేదని వారి చేత ఒటుట్ పెటిట్ంచుకునాన్డు.

11ఇపుప్డు ననున్ వెళిల్ నాయజమానితో, ‘ఏలీయాఇకక్డ ఉనాన్డు’ అని చెపప్మంటునాన్రు.
12 నేను మిమమ్లిన్ విడిచి వెళిల్న తరావ్త, యెహోవా ఆతమ్ మిమమ్లిన్ ఎకక్డికి తీసుకెళాత్ డో నాకు

తెలియదు. నేను అహాబుకు చెపిప్నపుప్డు, ఒకవేళ అతనికి మీరు కనబడకపోతే అతడు ననున్
చంపేసాత్ డు. అది సరికాదు;మీసేవకుడŚన నేను కూడ బాలయ్ం నుండేయెహోవాను ఆరాధించే వానిన్.

13 నా పȼభువా, యెజెబెలు యెహోవా పȼవకɌలను చంపిసూత్ ఉనన్పుప్డు నేను ఏమి చేశానో మీరు
వినలేదా? యెహోవా పȼవకɌలోల్ వందమందిని రెండు గుహలోల్ దాచాను, ఒకొక్కక్ గుహలో యాŞమంది
లెకక్న ఉంచి వారికి భోజనం పెటిట్ పోషించాను.

14 మరి మీరేమో ననున్ నా యజమాని దగగ్రకు వెళిల్, ‘ఏలీయా ఇకక్డ ఉనాన్డు’ అని
చెపప్మంటునాన్రు. అతడు ననున్ చంపుతాడు!” అనాన్డు.

15అందుకు ఏలీయా, “నేను సేవించే సజీవుœన Ũనాయ్లయెహోవా పేరిట పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. ఈ
రోజు ఖచిచ్తంగా నేను అహాబుకు కనబడతాను.”

కరెమ్లు పరవ్తం మీద ఏలీయా
16 ఓబదాయ్ అహాబును కలుసుకోడానికి వెళిల్ ఈ విషయం తెలియజేయగా అహాబు ఏలీయాను

కలుసుకోడానికి వెళాల్ డు.
17అహాబు ఏలీయాను చూడగానే అతనితో, “ఇశాɇ యేలును కషట్పెటేట్వాడివి నీవే గదా?” అనాన్డు.
18అందుకు ఏలీయా, “నేనుకాదు; నీవు,నీతండిȴ కుటుంబంయెహోవాఇచిచ్నఆజఞ్లను తిరసక్రించి,

బయలును అనుసరించిమీరే ఇశాɇ యేలును కషట్పెటాట్ రు.
19ఇపుప్డునీవుఇశాɇ యేలీయులందరినికరెమ్లుపరవ్తంమీదననున్ కలవమనిపిలిపించు. యెజెబెలు

బలల్ దగగ్ర తినే నాలుగు వందలయాŞ బయలు పȼవకɌలను, నాలుగు వందల అషేరా పȼవకɌలను కూడా
రమమ్ను” అని జవాబిచాచ్డు.

20కాబటిట్ అహాబు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ పిలిపించాడు. ఆ పȼవకɌలను కూడా కరెమ్లు పరవ్తం మీద
సమావేశపరిచాడు.

21 ఏలీయా పȼజల దగగ్రకు వెళిల్, “మీరు ఎంతకాలం రెండు అభిపాȼ యాల మధయ్ తడబడుతూ
ఉంటారు? యెహోవా దేవుœతే ఆయనను అనుసరించండి, బయలు దేవుœతే అతనిన్ అనుసరించండి”
అని అనాన్డు.
అయితే పȼజలు ఏమి బదులు చెపప్లేదు.
22 అపుప్డు ఏలీయా వారితో, “యెహోవా పȼవకɌలోల్ నేనొకక్డినే మిగిలాను, కాని బయలు పȼవకɌలు

నాలుగు వందలయాŞమంది ఉనాన్రు.
23మాకు రెండు ఎడల్ను తీసుకురండి, వారు ఆ ఎడల్లో ఒకదానిన్ బయలు పȼవకɌలు తీసుకుని దానిని

ముకక్లుగా కోసి, కిȨంద నిపుప్ అంటించకుండా కటెట్లమీద పేరాచ్లి. ఇంకొక ఎదుద్ ను నేను సిదధ్ం చేసి కిȨంద
నిపుప్ అంటించకుండా కటెట్ల మీద పేరుసాత్ ను.

24మీరుమీదేవునిపేరిటపాȼ రథ్న చేయండి, నేనుయెహోవాపేరిటపాȼ రథ్న చేసాత్ ను. ఏ దేవుœతేఅగిన్ని
పంపి జవాబిసాత్ డో ఆయనే నిజşన దేవుడు” అని అనాన్డు.
అపుప్డు పȼజలంతా, “నీవు చెపిప్ంది బాగుంది” అనాన్రు.
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25 ఏలీయా బయలు పȼవకɌలతో, “మీరు చాలామంది ఉనాన్రు కాబటిట్ ముందు మీరు ఒక ఎదుద్ ను
తీసుకుని దానిని సిదధ్ం చేయండి. మీ దేవుని పేరిట పాȼ రథ్న చేయండి, అయితే నిపుప్ అంటించకూడదు”
అనాన్డు.

26కాబటిట్ వారు ఒక ఎదుద్ ను తీసుకుని సిదధ్ం చేశారు.
తరావ్త వారు ఉదయం నుండి మధాయ్హన్ం వరకు, “బయలా! మాకు జవాబివువ్!” అని అంటూ

బయలు పేరెతిత్ బిగగ్రగామొరపెటాట్ రు. కాని ఏ సప్ందన లేదు; ఎవరూ జవాబివవ్లేదు. వారు సిదధ్ం చేసిన
బలిపీఠం చుటూట్ నాటయ్ం చేయడంమొదలుపెటాట్ రు.

27 మధాయ్హన్ సమయంలో ఏలీయా వారిని గేలి చేసూత్ , “బిగగ్రగా అరవండి! అతడు నిజంగా
దేవుడే కదా! బహǼశ అతడు ఏŘన ఆలోచనలో నిమగన్ş ఉనాన్డేమో, లేదా పనిలో ఉనాన్డేమో లేదా
పȼయాణంలో ఉనాన్డేమో. బహǼశ పడుకునాన్డేమో, అతనిన్ నిదȹ లేపాలేమో” అనాన్డు.

28కాబటిట్ వారు ఇంకాబిగగ్రగా కేకలువేసూత్ వారిఅలవాటుపȼకారం రకɌంధారలుగాకారేవరకు కతుత్ లతో,
ఈటెలతో తమను తాము కోసుకునాన్రు.

29 మధాయ్హన్ం దాటింది, సాయంతȷం బలి సమయం వరకు వారు తమ వెరిɂ పȼవచనాలను
కొనసాగించారు. అయినాసప్ందన లేదు, ఎవరు జవాబివవ్లేదు, ఎవరూ పటిట్ంచుకోలేదు.

30అపుప్డు ఏలీయా పȼజలందరితో, “ఇకక్డకు నా దగగ్రకు రండి” అనాన్డు. వారతని దగగ్రకు రాగా
అతడు పడిపోయినయెహోవాబలిపీఠానిన్ తిరిగి నిరిమ్ంచాడు.

31 అపుప్డు ఏలీయా, “నీ పేరు ఇశాɇ యేలు” అని యెహోవా వాగాద్ నం పొందుకునన్ యాకోబు గోతాȷ ల
లెకక్ చొపుప్న పనెన్ండు రాళǻల్ తీసుకునాన్డు.

32 రాళల్తో యెహోవా పేరున బలిపీఠం కటిట్ , దాని చుటూట్ రెండు శేయల* గింజలు పటేట్టంత పెదద్గా
కందకం తవావ్డు.

33అతడు బలిపీఠం మీద కటెట్లు పేరిచ్ ఎదుద్ ను ముకక్లుగా కోసి ఆ కటెట్ల మీద ఉంచాడు. తరావ్త
వారితో, “నాలుగు పెదద్ జాడీలు నీళల్తో నింపి, అరప్ణమీద కటెట్ల మీదపోయండి” అనాన్డు.

34అతడు, “మళీళ్ అలాగే చేయండి” అని చెపప్గావారు మళీళ్ అలాగే చేశారు.
అతడు, “మూడవసారి కూడా అలాగే చేయండి” అనగానేవారు మళీళ్ దహనబలి పశుమాంసంమీద

కటెట్ల మీద నీళǻల్ పోశారు.
35నీళǻల్ బలిపీఠం మీద నుండి చుటూట్ పారుతూ కందకం కూడా నిండిపోయింది.
36 అరప్ణ సమయంలో, ఏలీయా పȼవకɌ బలిపీఠం దగగ్రగా వెళిల్ ఇలా పాȼ రిథ్ంచాడు: “యెహోవా!

అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, ఇశాɇ యేలు దేవా! ఇశాɇ యేలులో మీరే దేవుడని, నేను మీ సేవకుడినని, మీ ఆజఞ్
పȼకారమే ఇవనీన్ చేశానని ఈ రోజు వెలల్డి చేయండి.

37యెహోవా,నాకు జవాబివవ్ండి;మీరేదేవుœనయెహోవాఅని,మీరువారిహృదయాలను నీ ťపుకు
తిȷపుప్కుంటునాన్రని పȼజలు తెలుసుకునేలానాకు జవాబివవ్ండి.”

38 అపుప్డు యెహోవా అగిన్ ఆకాశం నుండి దిగివచిచ్ బలిని, కటెట్లను, రాళల్ను, మటిట్ని దహించి
కందకంలో ఉనన్ నీళǻల్ కూడా ఇంకిపోయేలాచేసింది.

39పȼజలంతా ఇది చూసి సాషాట్ ంగపడి, “యెహోవాయేదేవుడు! యెహోవాయేదేవుడు!” అని అంటూ
కేకలు వేశారు.

40అపుప్డు ఏలీయా, “బయలు పȼవకɌలను పటుట్ కోండి! వారిలో ఒకక్డు కూడా తపిప్ంచుకోకూడదు!”
అని వారికి ఆజాఞ్ పించాడు. పȼజలు వారిని పటుట్ కునాన్రు, ఏలీయా వారిని కీషోను లోయలోకి తీసుకెళిల్
అకక్డ చంపాడు.

41తరావ్త ఏలీయాఅహాబుతో, “భారీ వరష్ం వచేచ్ ధవ్ని వసుత్ ంది, నీవు వెళిల్ అనన్పానాలు పుచుచ్కో”
అనాన్డు.

* 18:32 అంటే,దాదాపు 11 కి. గాȪ . లు
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42కాబటిట్ అహాబు అనన్పానాలు పుచుచ్కోడానికి వెళాల్ డు, కాని ఏలీయా కరెమ్లు పరవ్త శిఖరం మీదికి
వెళిల్, అకక్డ అతడు నేలమీద పడిముఖంమోకాళల్ మధయ్ పెటుట్ కునాన్డు.

43తరావ్త అతడు తన సేవకుని పిలిచి, “నీవు వెళిల్ సముదȹం ťపు చూడు” అనాన్డు. అతడు వెళిల్
చూశాడు.

“అకక్డ ఏమి లేదు” అని అతడు జవాబిచాచ్డు.
ఏలీయాఏడుసారుల్ , “వెళిల్ చూడు” అని చెపాప్డు.
44ఏడవసారి సేవకుడు వచిచ్, “మనిషి చేయిఅంత చినన్ మేఘం సముదȹం నుండి śకి లేసూత్ ఉంది”

అని చెపాప్డు.
అందుకు ఏలీయా, “నీవు వెళిల్ అహాబుతో, ‘వరష్ం నినున్ ఆపక ముందే నీ రథం సిదధ్ం చేసుకుని వెళǻల్ ’

అని చెపుప్” అనాన్డు.
45అంతలోఆకాశంమబుబ్లతోచీకటిగామారింది,గాలివీచింది,భారీవరష్ం కురవడంమొదలయియ్ంది.

అహాబు రథమెకిక్యెజెȯయేలుకు వెళాల్ డు.
46యెహోవాహసత్ం ఏలీయానుబలపరచగాఅతడు తననడుము బిగించుకుని,అహాబు కంటేముందే

పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ యెజెȯయేలు చేరుకునాన్డు.

19
ఏలీయాహోరేబుకు పారిపోవుట

1 అహాబు వెళిల్, ఏలీయా చేసిందంతా పȼవకɌలందరినీ ఖడగ్ ంతో చంపిన సంగతంతా యెజెబెలుకు
చెపాప్డు.

2అందుకుయెజెబెలు, “రేపుఈసమయానికినీవువారినిచంపినటుల్ నేను నినున్ చంపకపోతేదేవుళǻళ్
ననున్ ఇంతకంటే తీవɆంగా శిÒంచుదురు గాక” అని ఒక దూతతో ఏలీయాకు కబురు పంపింది.

3ఏలీయాభయపడి,* తనపాȼ ణం కాపాడుకోడానికిపారిపోయాడు. అతడుయూదాలోని బెయేరేష్బకు
చేరి, అకక్డ తన సేవకుడిని విడిచిపెటిట్ ,

4అతడుమాతȷం ఎడారిలోకి రోజంతాపȼయాణం చేశాడు. ఒక బదరీచెటుట్ కిȨంద కూరుచ్ని చనిపోవాలని
కోరుతూ, “యెహోవా,నాపాȼ ణంతీసుకోండి;నేనునాపూరివ్కులకంటేగొపప్వానిన్కాను”అనిపాȼ రిథ్ంచాడు.

5తరావ్త అతడు ఆ బదరీచెటుట్ కిȨంద పడుకుని నిదȹపోయాడు.
అపుప్డు అకసామ్తుత్ గా ఒక దేవదూత అతనిన్ తటిట్ , “లేచి తిను” అనాన్డు.
6అతడు కళǻల్ తెరిచి చూసేత్ అతని తల దగగ్ర సీసాలో నీళǻల్ నిపుప్ల మీద కాలిచ్న రొటెట్ కనిపించాయి.

అతడు తినితాȷ గి మళీళ్ పడుకునాన్డు.
7 తరావ్త యెహోవా దూత రెండవసారి వచిచ్ అతనిన్ తటిట్ , “లేచి తిను ఎందుకంటే నీవు దూర

పȼయాణం చేయాలిస్ ఉంది” అనాన్డు.
8 కాబటిట్ అతడు లేచి తిని నీళǻల్ తాȷ గాడు. ఆ ఆహారం వలల్ బలం పొందుకొని నలŞ రాతిȷంబగళǻళ్

పȼయాణించి దేవుని పరవ్తşనహోరేబును చేరుకునాన్డు.
9అకక్డ అతడు ఒక గుహలో ఆరాతిȷ గడిపాడు.
యెహోవాఏలీయాకు పȼతయ్కష్మగుట
యెహోవావాకుక్, “ఏలీయా, ఇకక్డ ఏం చేసుత్ నాన్వు?” అని అతనిన్ అడిగింది.
10 అతడు జవాబిసూత్ , “నేను Ũనాయ్ల యెహోవా దేవుని పటల్ ఎంతో రోషం కలిగి ఉనాన్ను.

ఇశాɇ యేలీయులుమీనిబంధనను తిరసక్రించారు,మీబలిపీఠాలను పడగొటాట్ రు,మీపȼవకɌలను ఖడగ్ ంతో
చంపారు. నేను ఒకక్నిన్మాతȷమేమిగిలాను, ఇపుప్డు వారు ననున్ కూడా చంపాలని చూసుత్ నాన్రు” అని
చెపాప్డు.

* 19:3 లేదా ఏలీయాచూసి
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11అందుకు యెహోవా, “బయటకు వెళిల్, పరవ్తం మీద యెహోవా సమకష్ంలో నిలబడు, ఎందుకంటే
యెహోవాఅకక్డినుండి దాటి వెళల్బోతునాన్రు” అనాన్రు.
అపుప్డు ఒక గొపప్ బలşన గాలి వచిచ్ పరవ్తాలను చీలిచ్ంది, యెహోవా ఎదుట బండలను బదద్లు

చేసింది, అయితే యెహోవా ఆ గాలిలో లేరు. గాలి తరావ్త భూకంపం వచిచ్ంది, కాని యెహోవా ఆ
భూకంపంలో లేరు.

12 భూకంపం తరావ్త అగిన్ వచిచ్ంది, కాని యెహోవా ఆ అగిన్లో లేరు. అగిన్ తరావ్త మెలల్ని సవ్రం
వినిపించింది.

13ఏలీయాఆసవ్రం వినగానే,తనవసɉȐంతోముఖం కపుప్కుని వెళిల్ ఆ గుహదావ్రం దగగ్ర నిలబడాడ్ డు.
అపుప్డు అతనికి, “ఏలీయాఇకక్డ ఏమి చేసుత్ నాన్వు?” అనే సవ్రం వినిపించింది.
14 అతడు జవాబిసూత్ , “నేను Ũనాయ్ల యెహోవా దేవుని పటల్ ఎంతో రోషం కలిగి ఉనాన్ను.

ఇశాɇ యేలీయులుమీనిబంధనను తిరసక్రించారు,మీబలిపీఠాలను పడగొటాట్ రు,మీపȼవకɌలను ఖడగ్ ంతో
చంపారు. నేను ఒకక్నిన్మాతȷమేమిగిలాను. ఇపుప్డు వారు ననున్ కూడా చంపాలని చూసుత్ నాన్రు”అని
చెపాప్డు.

15అపుప్డుయెహోవాఅతనితో, “నీవువచిచ్నదారిలోనేతిరిగివెళǻల్ ,దమసుక్ ఎడారికివెళǻల్ . అకక్డికి
వెళాల్ క,హజాయేలును అరాముమీద రాజుగా అభిషేకించు.

16తరావ్త ఇశాɇ యేలు మీద నిమీష్ కుమారుœనయెహǼను రాజుగా, ఆబేల్-మెహోలావాœనషాపాతు
కుమారుœన ఎలీషాను నీ తరావ్త పȼవకɌగా అభిషేకించు.

17 హజాయేలు ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకునే వారిని యెహǼ చంపుతాడు, యెహǼ ఖడగ్ ం నుండి
తపిప్ంచుకునే వారిని ఎలీషా చంపుతాడు.

18అయినా ఇశాɇ యేలులో బయలుకుమోకరించని, వానిన్ ముదుద్ పెటుట్ కోని ఏడువేలమందిని నా కోసం
పȼతేయ్కంగా ఉంచాను” అని చెపాప్రు.

ఎలీషాకు పిలుపు
19కాబటిట్ ఏలీయాఅకక్డినుండివెళిల్,షాపాతు కుమారుœనఎలీషాను కనుగొనాన్డు. ఎలీషాపనెన్ండు

జతల ఎడల్తో పొలం దునిన్సూత్ సవ్యంగా అతడు పనెన్ండవ జతను నడుపుతూ ఉనన్పుప్డు, ఏలీయా
అతని దగగ్రకు వెళిల్ తన దుపప్టి తీసి అతనిమీద వేశాడు.

20అపుప్డుఎలీషాఎడల్ను విడిచిపెటిట్ ఏలీయావెంబడిపరుగెతిత్, “నేనువెళిల్ నాతలిల్దండుȴ లనుముదుద్
పెటుట్ కొని వీడోక్లు చెపిప్ మీ వెంట వసాత్ ను” అని అనాన్డు.
అందుకు ఏలీయా, “వెనుకకు వెళǻల్ . కాని నేను నీకు చేసిన దాని గురించి ఆలోచించు” అనాన్డు.
21కాబటిట్ ఎలీషాఅతనిన్ విడిచివెనుకకు వెళిల్ ఆ జతఎడల్ను వధించివాటిమాంసానిన్ కాడిమాɀ నులతో

వంట చేసి పȼజలకు వడిడ్ంచాడు. వారు తినిన తరావ్త అతడు లేచి ఏలీయా వెంట వెళిల్ అతని
సేవకుడయాయ్డు.

20
సమరయమీద బెన్-హదదు దాడి

1తరావ్త అరాము రాŎన బెన్-హదదు తన Ũనయ్మంతటిని సమకూరుచ్కునాన్డు. అతనితో ముśȕ
రెండు మంది రాజులు తమ గురాɂ లు రథాలతో ఉనాన్రు. అతడు వచిచ్ సమరయను ముటట్డించి దాడి
చేశాడు.

2-3 అతడు పటట్ణంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు దగగ్రకు దూతలను పంపి, “బెన్-హదదు
చెపేప్ది ఇదే: ‘నీ వెండి బంగారాలునావే, నీభారయ్లోల్ నీ పిలల్లోల్ ఉతత్మşనవారు నావారే’ ”అని కబురు
పంపాడు.

4 అందుకు ఇశాɇ యేలు రాజు, “నా పȼభువా, రాజా, మీరు చెపిప్నటేట్ నేనూ, నాకు కలిగినదంతా మీ
వశంలో ఉనాన్ం” అని జవాబిచాచ్డు.
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5తరావ్త బెన్-హదదు దూతలు తిరిగివచిచ్ ఇలాచెపాప్రు: “బెన్-హదదు చెపేప్దేంటంటే, ‘నీ వెండిని,
నీ బంగారానిన్, నీభారయ్లను, నీ పిలల్లను నాసావ్ధీనం చేయాలని నేను కబురు పంపాను.

6 అయితే రేపు ఇదే వేళకు, నా సేవకులను నీ దగగ్రకు పంపిసాత్ ను. వారు నీ రాజభవనానిన్, నీ
అధికారుల ఇళళ్ను వెదుకుతారు, నీకు విలుťన పȼతిదానిన్ వారు తీసుకెళాత్ రు.’ ”

7అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు ఆ దేశంలోని పెదద్లందరినీ పిలిపించి వారితో అనాన్డు, “ఈమనిషి ఎలా
కీడును తలపటాట్ డో చూడండి! నాభారయ్లు, నా పిలల్లు, నా వెండి బంగారాలు కావాలంటూ నాకు కబురు
పంపినపుప్డు, నేను కాదనలేదు.”

8పెదద్లు, పȼజలు అందరు, “మీరు అతనిమాటవినకండి,అతడు అడిగినవాటికి ఒపుప్కోకండి”అని
అనాన్రు.

9కాబటిట్ అతడు బెన్-హదదుయొకక్ దూతలతో ఇలా అనాన్డు, “నా పȼభువా,రాజుతో చెపప్ండి, ‘మీ
సేవకుడŚన నాకు మీరు మొదట చెపిప్న మాట పȼకారం చేసాత్ ను. కాని, ఈసారి మీరు కోరినటుట్ నేను
చేయలేను.’ ”వారు వెళిల్ బెన్-హదదుతో ఆవారɌ చెపాప్రు.

10అపుప్డు బెన్-హదదు అహాబుకు ఇంకొక వారɌ పంపాడు: “నా Ũనికులోల్ పȼతి ఒకరు తీసుకెళల్డానికి
సమరయలో పిడికెడు ధూళిమిగిలితే, దేవుళǻళ్ ననున్ ఇంతగా, ఇంతకంటే తీవɆంగా శిÒంచును గాక.”

11అందుకు ఇశాɇ యేలు రాజు అనాన్డు, “అతనికి చెపప్ండి: ‘యుదాధ్ నికి ఆయుధాలు ధరించినవాడు,
యుదధ్ం తరావ్త వాటిని తీసివేసేవానిలాఅతిశయించకూడదు.’ ”

12ఈవారɌ వచిచ్నపుప్డు బెన్-హదదు,అతనితోఉనన్ రాజులు తమ గుడారాలోల్ *తాȷ గుతూ ఉనాన్రు.
అతడు తన మనుషుయ్లతో, “దాడికి సిదధ్పడండి” అని ఆదేశించాడు. కాబటిట్ వారు పటట్ణం మీద దాడి
చేయడానికి సిదధ్పడాడ్ రు.

అహాబు బెన్-హదదును ఓడించుట
13ఈలోగా, ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు దగగ్రకు ఒక పȼవకɌ వచిచ్, “యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ‘ఈ

గొపప్ Ũనాయ్నిన్ చూసుత్ నాన్వా? దానిని ఈ రోజు నీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను, అపుప్డు యెహోవాను నేనని నీవు
తెలుసుకుంటావు’ ” అని పȼకటించాడు.

14 “కాని ఇది ఎవరు చేసాత్ రు?” అని అహాబు అడిగాడు.
అందుకు పȼవకɌ అనాన్డు, “యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: ‘పాȼ ంతీయ అధికారుల దగగ్ర పని చేసేయువ

అధికారులు చేసాత్ రు.’ ”
“ఎవరుయుదధ్ం ఆరంభిసాత్ రు?” అని అహాబు అడిగాడు.
“నీవే” అని పȼవకɌ జవాబిచాచ్డు.
15 కాబటిట్ అహాబు పాȼ ంతీయ అధికారుల దగగ్ర పని చేసే 232 యువ అధికారులను పిలిపించాడు.

తరావ్త అతడు మిగితా ఇశాɇ యేలీయులను,మొతత్ం 7,000మందిని సమకూరాచ్డు.
16మధాయ్హన్ంవారు బయలుదేరి వెళాల్ రు,అపుప్డు బెన్-హదదు,అతనికి అండగావచిచ్న ఆముśȕ

రెండు మంది రాజులు గుడారాలోల్ తాȷ గుతూ మతుత్ లో ఉనాన్రు.
17పాȼ ంతీయఅధికారుల దగగ్ర పని చేసేయువ అధికారులుమొదట బయటకు వెళాల్ రు.
బెన్-హదదు కొందరు Ũనికులను పంపించినపుప్డు వారు, “సమరయ నుండి మనుషుయ్లు ఎదురుగా

వసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్రు.
18అందుకతడు అనాన్డు, “వారు సమాధానంకోరి వసేత్ పాȼ ణాలతోవారినిపటుట్ కోండి;వారుయుదాధ్ నికి

వసేత్,పాȼ ణాలతోవారిని పటుట్ కోండి.”
19పాȼ ంతీయ అధికారుల దగగ్ర పని చేసేయువ అధికారులు, పటట్ణం బయటకు వెళాల్ రు, Ũనయ్ం వారి

వెనుక వెళిల్ంది.

* 20:12 లేదా సుకోక్తు; 16 వచనంలో కూడా
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20 పȼతి ఒకడు తన పȼతయ్రిథ్ని కూలగొటాట్ డు. అకసామ్తుత్ గా ఇశాɇ యేలీయులు తరుముతూ ఉంటే,
అరామీయులు పారిపోయారు. అరాము రాŎన బెన్-హదదు గురɂమెకిక్ కొంతమంది రౌతులతో పాటు
తపిప్ంచుకునాన్డు.

21 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు నగరం నుండి వెళిల్ గురాɂ లను, రథాలను సావ్ధీనం చేసుకుని,
అరామీయులను చాలామందినిహతం చేశాడు.

22తరావ్త ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రకు ఆ పȼవకɌ వచిచ్ అనాన్డు, “řరయ్ం తెచుచ్కుని నీవు ఏం చేయాలో
నిరణ్యించుకో, ఎందుకంటే, వచేచ్ వసంతకాలంలో అరాము రాజుమళీళ్ నీమీదదాడి చేసాత్ డు.”

23 ఇంతలో అరాము రాజు పరివారం అతనితో, “ఇశాɇ యేలు దేవుళǻళ్ కొండల దేవుళǻళ్. అందుకే
వారు మనకంటే బలంగా ఉనాన్రు. కాని మనం సమతల şదాన పాȼ ంతంలో వారితో పోరాడితే మనం
తపప్నిసరిగా గెలుసాత్ ము.

24ఇలా చేయండి: రాజులందరినీ తొలగించి వారికి బదులు అధిపతులను నియమించండి.
25మీరుపోగొటుట్ కునన్ Ũనయ్ంలాంటిమరోŨనాయ్నిన్ సమకూరచ్ండిఅంటేగురాɂ నికి గురɂం, రథానికిరథం.

తదావ్రా ఇశాɇ యేలుతో şదాన పాȼ ంతంలోయుదధ్ం చేయవచుచ్. అపుప్డు మనం వారిś గెలుసాత్ ం” అని
చెపాప్రు. అతడు వారి సలహా అంగీకరించి అల చేశాడు.

26 మరుసటి వసంతకాలంలో, బెన్-హదదు ఇశాɇ యేలుతో యుదధ్ం చేయడానికి అరాము Ũనాయ్నిన్
పోగుచేసి, ఆఫెకు పాȼ ంతానికి వెళాల్ డు.

27 ఇశాɇ యేలీయులు కూడా తమ Ũనాయ్నిన్ పోగుచేసుకుని సామాగిȪ పొందుకునన్పుప్డు, వారిని
ఎదురోక్డానికి వెళాల్ రు. ఇశాɇ యేలీయులు రెండు చినన్ మేకల మందలా వారికి ఎదురుగా బస చేశారు,
మరోťపు అరామీయులు గాȪ మీణపాȼ ంతాలోల్ నిండి ఉనాన్రు.

28 Řవజనుడు ఒకడు ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రకు వచిచ్ అనాన్డు, “యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే:
‘యెహోవా కొండ దేవుడే గాని లోయ దేవుడు కాదని అరామీయులు అనుకుంటునాన్రు కాబటిట్ , ఈ గొపప్
Ũనాయ్నిన్ మీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను, అపుప్డు నేనుయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”

29 వారు ఏడు రోజులు ఎదురెదురుగా గుడారాలు వేసుకుని ఉనాన్రు, ఏడవ రోజున యుదధ్ం
ఆరంభşంది. ఆ ఒకక్ రోజున ఇశాɇ యేలీయులు అరాము కాలబ్లంలో లకష్ మందికి పాȼ ణనషట్ం
కలిగించారు.

30మిగతావారు ఆఫెకు పటట్ణముకు పారిపోయారు, వారిలో ఇరť ఏడు వేలమంది మీద పాȼ కారం
కూలింది. బెన్-హదదు పటట్ణానికి పారిపోయిలోపలి గదిలోచొరబడాడ్ డు.

31అతనిఅధికారులు అతనితోఅనాన్రు, “చూడండి, ఇశాɇ యేలు రాజులు దయగలవారని వినాన్ము.
ఇపుప్డు మేము నడుముకు గోనెపటట్ కటుట్ కుని, తల చుటూట్ తాȷ ళǻల్ వేసుకుని, ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రకు
వెళాత్ ము. బహǼశ అతడు మిమమ్లిన్ బȾతుకనీయవచుచ్.”

32 వారు నడుముకు గోనెపటట్ కటుట్ కుని, తలమీద తాȷ ళǻల్ వేసుకుని, ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రకు వెళిల్
అనాన్రు, “మీసేవకుœన బెన్-హదదు ఇలా చెపుɎ నాన్డు: ‘దయచేసి ననున్ బȾతకనివవ్ండి.’ ”
రాజు జవాబిసూత్ , “అతడు ఇంకాపాȼ ణంతో ఉనాన్డా? అతడు నాసోదరుడు” అని అనాన్డు.
33 ఆ మనుషుయ్లు దీనిని మంచి సూచనగా తీసుకుని, అతని మాటను తవ్రగా అందుకునాన్రు.

“అవును, బెన్-హదదు మీసోదరుడు” అనివారు అనాన్రు.
అపుప్డు రాజు, “మీరు వెళిల్ అతనిన్ తీసుకురండి” అనాన్డు. బెన్-హదదు బయటకు వచిచ్నపుప్డు,

అహాబు అతనిన్ తన రథంలో ఎకిక్ంచుకునాన్డు.
34అపుప్డు బెన్-హదదు, “మీతండిȴ నుండినాతండిȴ తీసుకునన్ పటట్ణాలనుమీకు తిరిగి ఇసాత్ ను. నా

తండిȴ సమరయలో చేసినటుట్ గా మీరు దమసుక్లో మీ సొంత వావ్పార కేందాȹ లు ఏరప్రచుకోవచుచ్” అని
అనాన్డు.
అందుకు అహాబు, “ఈఒపప్ందంమీద నేను నినున్ విడుదల చేసాత్ ను” అని అనాన్డు. కాబటిట్ అతడు

ఒపప్ందం చేసుకుని అతనిన్ పంపించాడు.
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పȼవకɌ అహాబును ఖండించుట
35యెహోవామాటచేత, పȼవకɌ బృందంలో ఒకడు తన తోటి పȼవకɌతో, “నీ ఆయుధంతో ననున్ కొటుట్ ”

అనాన్డు, కాని అతడు నిరాకరించాడు.
36కాబటిట్ పȼవకɌ అనాన్డు, “నీవుయెహోవాకు లోబడలేదు కాబటిట్ ననున్ విడిచి వెళిల్న వెంటనే సింహం

నినున్ చంపుతుంది.” ఆమనిషి వెళిల్న తరావ్త ఒక సింహం అతనిśదాడి చేసి అతనిన్ చంపింది.
37 ఆ పȼవకɌ మరొకరి కనుగొని అతనితో, “దయచేసి ననున్ కొటుట్ ” అనాన్డు. ఆ మనిషి అతని కొటిట్

గాయపరచాడు.
38అపుప్డు ఆ పȼవకɌ వెళిల్,దారిపȼకక్న నిలబడి,రాజుకోసం ఎదురుచూశాడు. అతడు తన కళల్కు గుడడ్

కటుట్ కునిమారువేషం వేసుకునాన్డు.
39రాజుదారిన వెళǻత్ ండగా, పȼవకɌ రాజును పిలిచి, “మీసేవకుడŚన నేనుయుదధ్ం మధయ్లోకి వెళాల్ ను.

అకక్డ ఒకడు ఒక బందీని తీసుకుని నా దగగ్రకు వచిచ్, ‘ఈ వయ్కిɌని చూసుకోండి. ఒకవేళ అతడు
తపిప్పోతే, వాడి పాȼ ణానికి బదులుగా నీ పాȼ ణం పెటాట్ లి. లేదా నీవు ఒక తలాంతు† వెండి ఇవావ్లి’ అని
చెపాప్డు.

40మీ సేవకుడు అకక్డా ఇకక్డా తిరుగుతూ ఉనన్పుప్డు, వాడు కనిపించకుండా పోయాడు” అని
చెపాప్డు.
ఇశాɇ యేలు రాజు అతనితో, “అది నీ తపుప్, నీమీదికి నీవే తీరుప్ తెచుచ్కునాన్వు” అనాన్డు.
41అపుప్డు పȼవకɌ తన కళల్కు కటుట్ కునన్ గుడడ్ తవ్రగా తీసివేశాడు,అతడు పȼవకɌలోల్ ఒకడని ఇశాɇ యేలు

రాజు అతనిన్ గురిɌంచాడు.
42 పȼవకɌ రాజుతో అనాన్డు, “యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ‘చంపబడాలని నేను నిశచ్యించిన

మనిషిని నీవు వెళిల్పోనిచాచ్వు. కాబటిట్ అతని పాȼ ణానికి నీ పాȼ ణం, అతని పȼజలకు బదులు నీ పȼజలను
అరిప్సాత్ వు.’ ”

43ఇశాɇ యేలు రాజు విచారంతో, కోపంతో సమరయలోఉనన్ తన భవనానికి వెళిల్పోయాడు.

21
నాబోతు దాȹ కష్తోట

1కొంతకాలం తరావ్త,యెజెȯయేలు వాœననాబోతుకు చెందిన దాȹ కష్తోటకు సంబంధించి ఒక సంఘటన
జరిగింది. యెజెȯయేలులో సమరయరాŎన అహాబు భవనానికి సమీపంగా ఒక దాȹ కష్తోట ఉంది.

2అహాబునాబోతుతో, “నీదాȹ కష్తోటనాభవనానికిదగగ్రఉందికాబటిట్ ,నీదాȹ కష్తోటనునాకు ఇవువ్,నేను
దానిని కూరగాయల తోటగా వాడుకుంటాను. దానికి బదులుగా, నీ తోట కంటే ఇంకా మంచి దాȹ కష్తోటను
నీకు ఇసాత్ ను, లేదా నీకిషట్şతేదానికి తగిన వెల చెలిల్సాత్ ను” అనాన్డు.

3అందుకునాబోతుఅహాబుతో, “నాపూరివ్కులవారసతావ్నిన్మీకు ఇవవ్కుండయెహోవాతపిప్ంచును
గాక” అని అనాన్డు.

4యెజెȯయేలీయుœన నాబోతు, “నాపూరివ్కుల వారసతావ్నిన్ నేను మీకు ఇవవ్ను” అని చెపప్డంతో
అహాబు విచారంతో, కోపంతోతన భవనానికి వెళిల్పోయాడు. అతడుముఖంమాడుచ్కుని ఏమీతినకుండ
తన పరుపుమీద పడుకునాన్డు.

5అతని భారయ్యెజెబెలు అతని దగగ్రకు వచిచ్, “ఎందుకు నీవు విచారంగా ఉనాన్వు? ఎందుకు నీవు
తినటేల్దు?” అని అడిగింది.

6 అందుకతడు, “నేను యెజెȯయేలీయుœన నాబోతుతో, ‘నీ దాȹ కష్తోటను నాకు వెండికి అముమ్; లేదా
నీకిషట్şతేనీతోటకుబదులుగానేనునీకు ఇంకొకతోటఇసాత్ ను’అనిఅనాన్ను. కానిఅతడు, ‘నాదాȹ కష్తోట
మీకివవ్ను’ అనాన్డు” అని చెపాప్డు.

7అతని భారయ్ యెజెబెలు, “నీవు ఇశాɇ యేలుకు రాజువు కావా? లేచి తిను! సంతోషంగా ఉండు. ఆ
యెజెȯయేలీయుœన నాబోతు దాȹ కష్తోటను నేనే నీకు ఇపిప్సాత్ ను” అనన్ది.
† 20:39 అంటే, 34 కి. గాȪ . లు
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8కాబటిట్ ఆమెఅహాబు పేరున ఉతత్రువ్లు వాɆ సి వాటిమీదఅతనిముదȹను ముదిȹంచి,వాటినినాబోతు
నివసించే పటట్ణ పెదద్లకు, సంసాథ్ నాధిపతులకు శాసనాలు పంపింది.

9ఆ ఉతత్రువ్లలో ఆమె ఇలావాɆ సింది:
“ఉపవాస దినం ఒకటి పȼకటించి నాబోతును పȼజలమధయ్ పȼముఖ సాథ్ నంలో కూరోచ్బెటట్ండి.
10అయితేఅతనికిఎదురుగాఇదద్రు దురామ్రుగ్ లను కూరోచ్బెటిట్ అతడు దేవునిన్రాజును శపించాడని

వారితో నేరారోపణ చేయించండి. తరావ్త అతనిన్ బయటకు తీసుకెళిల్ రాళల్తో కొటిట్ చంపండి.”
11యెజెబెలు తమకు పంపిన ఆ ఉతత్రువ్లలో వాɆ సిన దాని పȼకారం నాబోతు పటట్ణంలో ఉనన్ పెదద్లు,

సంసాథ్ నాధిపతులు చేశారు.
12వారు ఉపవాసం పȼకటించి నాబోతును పȼజల ఎదుట పȼముఖ సథ్లంలో కూరోచ్బెటాట్ రు.
13అపుప్డు ఇదద్రు దురామ్రుగ్ లు వచిచ్ అతనికి ఎదురుగా కూరుచ్ని పȼజల ముందు, “నాబోతు దేవునిన్

రాజును శపించాడు”అనిఅంటూనాబోతుమీదనేరంమోపారు. కాబటిట్ వారు అతనిన్ పటట్ణం బయటకు
తీసుకెళిల్ రాళల్తో కొటిట్ చంపారు.

14 “నాబోతు రాళల్తో కొటట్బడి చనిపోయాడు” అనియెజెబెలుకు వారు కబురు పంపారు.
15 నాబోతును రాళల్తో కొటిట్ చంపిన సంగతి యెజెబెలు తెలుసుకొని అహాబుతో, “లేచి

యెజెȯయేలీయుœన నాబోతు వెండికి కూడా నీకు అమమ్నని చెపిప్న దాȹ కష్తోటను నీ వశం చేసుకో!
నాబోతు ఇక పాȼ ణంతో లేడు, చనిపోయాడు” అని చెపిప్ంది.

16 నాబోతు చనిపోయాడని అహాబు వినగానే, యెజెȯయేలీయుœన నాబోతు దాȹ కష్తోటను వశం
చేసుకోవడానికి అతడు లేచి వెళాల్ డు.

17అపుప్డుయెహోవావాకుక్ తిషీబ్యుœన ఏలీయాకు వచిచ్ంది:
18 “సమరయలో పరిపాలిసుత్ నన్ ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబును వెళిల్ కలుసుకో. ఇపుప్డతడు నాబోతు

దాȹ కష్తోటలో ఉనాన్డు,దానిని వశం చేసుకోవడానికి అతడు వెళాల్ డు.
19 అతనితో చెపుప్, ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: నీవు ఒక మనుషుయ్ని హతయ్ చేసి అతని ఆసిత్ని

ఆకȨమించలేదా? యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: ఎకక్œతే నాబోతు రకాɌ నిన్ కుకక్లు నాకాయో, ఆ సథ్లంలోనే
నీ రకాɌ నిన్ కూడా కుకక్లు నాకుతాయి.’ ”

20అహాబు ఏలీయాతో, “నా శతుȷ వా, నీవు ననున్ పటుట్ కునాన్వు కదా!” అనాన్డు.
అందుకతడు, “నేను నినున్ పటుట్ కునాన్ను, ఎందుకంటేయెహోవాదృషిట్కి చెడు చేయడానికి నినున్ నీవే

అముమ్కునాన్వు అనాన్డు.
21 ఆయన, ‘నేను నీ మీదికి విపతుత్ ను తీసుకురాబోతునాన్ను. నీ సంతానానిన్ తుడిచివేసాత్ ను.

ఇశాɇ యేలులో బానిసలు సవ్తంతుȷ లు అని లేకుండా అహాబు వంశంలోని మగవారినందరిని నిరూమ్లం
చేసాత్ ను.

22నీ వంశానిన్ నెబాతు కుమారుœనయరొబాము వంశంలా,అహీయాకుమారుœన బయెషావంశంలా
చేసాత్ ను, ఎందుకంటే నీవు నాకు కోపం రేపావు, ఇశాɇ యేలు పాపం చేయడానికి కారణమయాయ్వు’ అని
అనాన్రు.

23 “అంతేకాక యెజెబెలు గురించి యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘యెజెȯయేలు పాȼ కారం దగగ్రే
యెజెబెలును కుకక్లు తింటాయి.’

24 “అహాబుకు చెందిన వారిలో పటట్ణంలో చనిపోయేవారిని కుకక్లు తింటాయి, దేశంలో
చనిపోయేవారిని పకష్ులు తింటాయి.”

25 (తన భారయ్ యెజెబెలు పేȼరేపణకు లొంగిపోయియెహోవా దృషిట్లో చెడు చేయడానికి తనను తానే
అముమ్కునన్ అహాబులాంటి వారు ముందెనన్డూ ఎవవ్డూ లేరు.

26అహాబు విగȪహాలను పెటుట్ కునిచాలానీచంగాపȼవరిɌంచేవాడు, ఇశాɇ యేలుముందు నుండియెహోవా
వెళల్గొటిట్న అమోరీయులాల్ అతడు చేశాడు.)
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27అహాబు ఆమాటలు విని తన బటట్లు చింపుకొని గోనెపటట్ కటుట్ కుని ఉపవాసం ఉనాన్డు. గోనెపటట్
మీదే పడుకుంటూ దీనంగా తిరిగాడు.

28అపుప్డుయెహోవావాకుక్ తిషీబ్యుœన ఏలీయాకు వచిచ్ంది:
29 “అహాబు నా ఎదుట ఎలా తగిగ్ంచుకునాన్డో గమనించావా? అతడు తనను తాను

తగిగ్ంచుకునన్ందుకు అతని జీవితకాలంలో ఈ విపతుత్ ను తీసుకురాను, కాని అతని వంశం మీద
తన కుమారుని కాలంలోదానిని తెసాత్ ను.”

22
మీకాయాఅహాబుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచించుట

1అరాము, ఇశాɇ యేలు మధయ్ మూడు సంవతస్రాలుయుదధ్ం జరగలేదు.
2 మూడవ సంవతస్రంలో యూదా రాŎన యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబును

సందరిశ్ంచడానికి వెళాల్ డు.
3ఇశాɇ యేలు రాజు తన అధికారులతో, “రామోత్ గిలాదు మనదే అయినపప్టికీ దానిని అరాము రాజు

చేతిలో నుండి తిరిగి తీసుకోవడానికిమనం ఏ పȼయతన్ం చేయడం లేదనిమీకు తెలీదా?” అని అనాన్డు.
4కాబటిట్ అతడుయెహోషాపాతును, “నాతో కూడారామోత్ గిలాదుమీదికియుదాధ్ నికి వసాత్ వా?” అని

అడిగాడు.
అందుకుయెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాజుతో, “నేనుమీవానిన్,నాపȼజలు మీ పȼజలు,నాగురాɂ లు మీ

గురాɂ లు” అనాన్డు.
5 అయితే యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాజుతో, “మొదట యెహోవా సలహాను తీసుకుందాం” అని

కూడా అనాన్డు.
6 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు సుమారు నాలుగువందలమంది పȼవకɌలను పిలిపించి, “నేను రామోత్

గిలాదు మీదికియుదాధ్ నికి వెళాల్ లా? లేదా వెళొల్ దాద్ ?” అనివారిని అడిగాడు.
“వెళల్ండి! దానినియెహోవారాజు వశం చేసాత్ రు” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
7 అయితే యెహోషాపాతు, “మనం విచారణ చేయడానికి యెహోవా పȼవకɌ ఒకక్డు కూడా ఇకక్డ

లేడా?” అని అడిగాడు.
8అందుకు ఇశాɇ యేలురాజుయెహోషాపాతుతో, “ఇంకొకపȼవకɌ ఉనాన్డు,అతనిదావ్రాయెహోవాదగగ్ర

విచారణచేయవచుచ్. కాని,నాకుఅతడంటేఅయిషట్ం,ఎందుకంటేఅతడునాగురించిఎపుప్డూమంచిని
పȼవచించడు, ఎపుప్డూ చెడడ్గానే పȼవచిసాత్ డు. అతడు ఇమాల్ కుమారుœనమీకాయా” అని చెపాప్డు.
అందుకు యెహోషాపాతు, “రాజా,మీరు అలా అనవదుద్ ” అనాన్డు.
9 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు తన అధికారులలో ఒకరిని పిలిచి, “వెంటనే వెళిల్ ఇమాల్ కుమారుœన

మీకాయాను తీసుకురా” అని చెపాప్డు.
10ఇశాɇ యేలురాజు,యూదారాŎనయెహోషాపాతురాజవసాɟ లు ధరించుకొని సమరయనగరదావ్రం

దగగ్ర ఉనన్ నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్రలో పȼవకɌలంతా పȼవచిసూత్ ఉండగా, తమ సింహాసనాల మీద ఆసీనుţ
ఉనాన్రు.

11అపుప్డు కెనాన కుమారుœన సిదిక్యా ఇనుప కొముమ్లు చేసుకుని వచిచ్, “యెహోవా చెపేప్మాట
ఇదే; ‘అరామీయులు నాశనమయేయ్ వరకు మీరు వీటితోవారినిపొడుసాత్ రు’ ” అని చెపాప్డు.

12 ఇతర పȼవకɌలంతా కూడా అదే విషయానిన్ పȼవచించారు. “రామోత్ గిలాదు మీద దాడి చేయండి
విజయంపొందండి, ఎందుకంటేయెహోవాదానిన్ రాజు చేతికి అపప్గిసాత్ రు” అనివారనాన్రు.

13 మీకాయాను పిలువడానికి వెళిల్న దూత మీకాయాతో, “చూడు, ఇతర పȼవకɌలందరు రాజుకు
విజయం కలుగుతుందనిచెపుɎ నాన్రు. వారిమాటతోనీమాటఏకş,అనుకూలంగాపలుకాలి”అనాన్డు.

14అయితే మీకాయా, “సజీవుœన యెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్, యెహోవానాకు చెపేప్ది
మాతȷమే నేను అతనికి చెపప్గలను” అని అనాన్డు.
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15 అతడు వచిచ్నపుప్డు రాజు అతనిన్, “మీకాయా, మేము రామోత్ గిలాదు మీదికి యుదాధ్ నికి
వెళాల్ లా, లేదా?” అని అడిగాడు.
అందుకతడు, “దాడి చేయండి, విజయం పొందండి, ఎందుకంటే యెహోవా దానిని రాజు చేతికి

అపప్గిసాత్ రు” అని జవాబిచాచ్డు.
16 రాజు అతనితో, “యెహోవా పేరిట నాకు సతయ్మే చెపప్మని నేనెనిన్సారుల్ నీ చేత పȼమాణం

చేయించాలి?” అని అనాన్డు.
17 అపుప్డు మీకాయా జవాబిసూత్ , “ఇశాɇ యేలీయులందరు కాపరి లేని గొరెɂలాల్ కొండలమీద

చెదిరిపోయినటుల్ దరశ్నం చూశాను. ‘ఈ పȼజలకు యజమాని లేడు. పȼతి ఒకక్రు సమాధానంగా ఇంటికి
వెళాల్ లి’ అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు” అనాన్డు.

18 ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోషాపాతుతో, “నా గురించి ఇతడు ఎనన్డు మంచిని పȼవచించడు, చెడు
మాతȷమే పȼవచిసాత్ డు అనిమీతో చెపప్లేదా?” అని అనాన్డు.

19మీకాయా ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “కాబటిట్ యెహోవామాట వినండి: యెహోవా తన సింహాసనంś
కూరుచ్ని ఉండగా తన చుటూట్ తన కుడి ఎడమలు పరలోక సమూహాలనిన్ నిలబడి ఉండడం నేను
చూశాను.

20 అపుప్డు యెహోవా, ‘అహాబు రామోత్ గిలాదు మీదికి వెళిల్ అకక్డ చచేచ్లా అతనిన్ ఎవరు
పȼలోభపెడతారు?’ అని అడిగారు.

“ఒకడు ఒక విధంగా ఇంకొకడు ఇంకొక విధంగా చెపాప్రు.
21చివరికి ఒక ఆతమ్ ముందుకు వచిచ్ యెహోవా సమకష్ంలో నిలబడి, ‘నేను అతనిన్ పȼలోభపెడతాను’

అనాన్డు.
22 “ ‘ఎలా?’ అనియెహోవాఅడిగారు.
“ ‘నేను వెళిల్ అతని పȼవకɌలందరి నోటమోసగించే ఆతమ్గా ఉంటాను’ అని అతడు చెపాప్డు.
“అందుకు యెహోవా, ‘నీవు అతనిన్ పȼలోభపెటట్డంలో విజయం సాధిసాత్ వు. వెళǻల్ అలాగే చేయి’

అనాన్రు.
23 “కాబటిట్ యెహోవానీఈ పȼవకɌలందరి నోటమోసపరచే ఆతమ్ను ఉంచారు. యెహోవాఈవిపతుత్ ను

నీకోసం నిరణ్యించారు.”
24 అపుప్డు కెనాన కుమారుœన సిదిక్యా అతని దగగ్రకు వచిచ్ మీకాయాను చెంపమీద కొటాట్ డు.

“నీతో మాటాల్ డడానికి యెహోవా ఆతమ్ నా నుండి వెళిల్నపుప్డు ఏ మారాగ్ న వెళాల్ డు?” అని అతడు
అడిగాడు.

25మీకాయాజవాబిసూత్ , “నీవుదాకోక్డానికి లోపలి గదిలోకి చొరబడే రోజున నీవు తెలుసుకుంటావు”
అనాన్డు.

26 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు, “మీకాయాను నగర పాలకుœన ఆమోను దగగ్రకు, అలాగే
రాకుమారుœనయోవాషు దగగ్రకు తీసుకెళిల్,

27వారితో ఇలా చెపప్ండి, ‘రాజు ఇలా అనాన్రు: నేను ņమంగా తిరిగి వచేచ్వరకు, ఇతనిన్ చెరసాలలో
ఉంచి అతనికి రొటెట్ , నీరు తపప్ ఏమి ఇవవ్కండి’ ” అని ఆదేశించాడు.

28మీకాయా, “ఒకవేళ మీరు ņమంగా వసేత్, యెహోవా నా దావ్రా మాటాల్ డలేదని అరథ్ం. పȼజలారా,
మీరంతానామాట గురుɌ పెటుట్ కోండి!” అని పȼకటించాడు.

రామోత్ గిలాదు దగగ్ర అహాబు చంపబడుట
29కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు,యూదారాŎనయెహోషాపాతు రామోత్ గిలాదు మీదికి వెళాల్ రు.
30ఇశాɇ యేలురాజుయెహోషాపాతుతో, “యుదధ్ంలో పȼవేశించేటపుప్డు నేనుమారువేషంలోయుదాధ్ నికి

వెళాత్ ను, మీరు మాతȷం మీ రాజవసాɟ లు ధరించుకోండి” అని అనాన్డు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు
మారువేషంలోయుదాధ్ నికి వెళాల్ డు.
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31సిరియారాజుతనముśȕ రెండు మంది రథాధిపతులకు, “మీరు ఇశాɇ యేలు రాజు ఒకక్నితో తపప్,
చినన్వారితో గాని గొపప్వారితో గానియుదధ్ం చేయకూడదు” అని ఆదేశించాడు.

32 అయితే ఆ రథాధిపతులు యెహోషాపాతును చూసి, “ఖచిచ్తంగా ఇతడే ఇశాɇ యేలు రాజు”
అనుకుని, అతనిśదాడి చేయడానికి అతనిమీదికి రాగాయెహోషాపాతు బిగగ్రగా కేక వేసినపుప్డు,

33అతడు ఇశాɇ యేలు రాజు కాడని రథాధిపతులు తెలుసుకొని అతనిన్ తరమడం ఆపివేశారు.
34 అయితే ఒకడు విలెల్కుక్పెటిట్ గురి చూడకుండ బాణం వేయగా అది ఇశాɇ యేలు రాజుకు కవచం

అతుకు మధయ్లో గుచుచ్కుంది. రాజు తన రథసారధితో, “రథం వెనుకకు తిȷపిప్ ననున్ యుదధ్ం నుండి
బయటకు తీసుకెళǻల్ , నేను గాయపడాడ్ ను” అని అనాన్డు.

35 ఆ రోజంతా హోరాహోరీగా యుదధ్ం జరిగింది, రాజు అరామీయులకు ఎదురుగా తన రథం మీద
ఉనాన్డు. అతని గాయం నుండి కారిన రకɌం రథం అడుగు భాగానికి చేరింది. ఆ సాయంకాలం అతడు
చనిపోయాడు.

36 సూరాయ్సత్మయం అవుతునన్పుప్డు, “పȼతి ఒకక్రు తన పటట్ణానికి వెళాల్ లి, పȼతి ఒకక్డు తన
దేశానికి వెళాల్ లి!” అనేవారɌ Ũనయ్మంతావాయ్పించింది.

37అలారాజుచనిపోయాడు. వారు అతనిన్ సమరయకు తీసుకువచిచ్ అకక్డేఅతనిన్ సమాధిచేశారు.
38వారు సమరయలోఒక చెరువు దగగ్ర అతనిన్ రథానిన్ కడిగారు (అకక్డ వేశయ్లు సాన్నం చేసేవారు).

యెహోవాచెపిప్నటేల్ కుకక్లు వచిచ్ అతని రకɌం నాకాయి.
39 అహాబు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా, దంతంతో అతడు

కటిట్ంచుకునన్ భవనం గురించి, అతడు పటిషట్ం చేసుకునన్ పటట్ణాల గురించి ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

40అహాబు చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్ర చేరాడు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన అహజాయ్
రాజయాయ్డు.

యూదారాŎనయెహోషాపాతు
41ఇశాɇ యేలురాŎనఅహాబు పరిపాలనలోనినాలగ్వ సంవతస్రంలోఆసాకుమారుœనయెహోషాపాతు

యూదాకు రాజయాయ్డు.
42యెహోషాపాతుయూదాకు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ముśȕ అయిదు సంవతస్రాలు. అతడు

యెరూషలేములో ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు అజూబా, ఆమె షిలీహ్
కుమారెɌ.

43పȼతీ విషయంలోఅతడు తన తండిȴ ఆసావిధానాలను అనుసరించాడు,వాటినుండితొలగిపోలేదు;
అతడు యెహోవా దృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు. అయితే, ņతాȷ లు తొలగించబడలేదు, పȼజలు ఇంకా ఆ
సథ్లాలోల్ బలులు అరిప్సూత్ , ధూపం వేసూత్ వచాచ్రు.

44అంతేకాకయెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాజుతో సంధి కలిగి ఉనాన్డు.
45 యెహోషాపాతు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతని విజయాలు, యుదధ్ం

వినాయ్సాలు,యూదారాజుల చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?
46అతడు తన తండిȴ ఆసాపాలన తరావ్త కూడా అకక్డ మిగిలిపోయిన ఆలయాలలో ఉనన్ పురుష

వేశయ్లను దేశంలో నుండి తొలగించాడు.
47ఆ రోజులోల్ ఎదోము దేశానికి రాజు లేడు; ఒక పాȼ ంతీయఅధికారి పరిపాలించేవాడు.
48యెహోషాపాతు బంగారం తెపిప్ంచాలని ఓఫీరుకు వెళల్డానికి తరీష్షు ఓడలను నిరిమ్ంచాడు కాని అవి

సముదȹయానం చేయకుండానే ఎసోన్-గెబెరు దగగ్ర బదద్ţపోయాయి.
49అపుప్డు అహాబు కుమారుœనఅహజాయ్యెహోషాపాతుతో, “నామనుషుయ్లనుమీమనుషుయ్లతో

పాటు ఓడలో పȼయాణం చెయయ్నివవ్ండి” అనాన్డు కానియెహోషాపాతు ఒపుప్కోలేదు.
50తరావ్తయెహోషాపాతు చనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు,తనతండిȴ దావీదు పటట్ణంలో

అతనిన్ సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడుయెహోరాము రాజయాయ్డు.
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ఇశాɇ యేలు రాŎన అహజాయ్
51యూదా రాŎన యెహోషాపాతు పరిపాలనలోని పదిహేడవ సంవతస్రంలో అహాబు కుమారుœన

అహజాయ్ ఇశాɇ యేలు మీద సమరయలో రాజయాయ్డు. అతడు ఇశాɇ యేలును రెండు సంవతస్రాలు
పరిపాలించాడు.

52అతడుయెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. అతడు తనతలిల్దండుȴ ల విధానాలను ఇశాɇ యేలు
పాపం చేయునటుల్ చేసిన నెబాతు కుమారుœనయరొబాము జీవిత విధానాలను అనుసరించాడు.

53 అతడు బయలును సేవిసూత్ పూజిసూత్ , తన తండిȴలా ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవాకు కోపం
రేపాడు.
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రాజులు
రెండవ గȪంథం

అహజాయ్śయెహోవాతీరుప్
1అహాబు చనిపోయిన తరావ్త,మోయాబు ఇశాɇ యేలు మీద తిరుగుబాటు చేసింది.
2 ఆ కాలంలో ఒక రోజు అహజాయ్ రాజు సమరయలో ఉనన్ తన మేడగది కిటికీలో నుండి కిȨందపడి

తీవɆంగాగాయపడాడ్ డు. అతడు, “నేనుఈగాయంనుండికోలుకుంటానోలేదోమీరు వెళిల్, ఎకోȨ ను దేవుœన
బయల్-జెబూబు దగగ్ర విచారణ చేయండి” అని దూతలకు చెపిప్ పంపించాడు.

3అయితేయెహోవాదూత తిషీబ్యుœన ఏలీయాతో, “నీవు వెళిల్, సమరయరాజు పంపిన దూతలను
కలిసి, ‘ఇశాɇ యేలులో దేవుడు లేరని ఎకోȨ ను దేవుœన బయల్-జెబూబు దగగ్ర విచారణ చేయడానికి
వెళǻత్ నాన్రా?’

4 అయితే యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ‘నీవు పడుకునన్ మంచం దిగవు, నీవు తపప్క చసాత్ వు!’ అని
చెపుప్.” కాబటిట్ ఏలీయాఈవారɌ చెపప్డానికి వెళాల్ డు.

5 ఆ దూతలు రాజు దగగ్రకు తిరిగి వెళల్గా అతడు వారిని, “మీరు ఎందుకు తిరిగి వచాచ్రు?” అని
అడిగాడు.

6 అందుకు వారు, “ఒక మనుషుయ్డు మాకు ఎదురయాయ్డు” అనాన్రు. “అందుకతడు మాతో ఇలా
అనాన్డు, ‘మీరు వెనకిక్ వెళిల్ మిమమ్లిన్ పంపించిన రాజుకు ఇలా చెపప్ండి, “యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
ఇశాɇ యేలులో దేవుడు లేరని ఎకోȨ ను దేవుœన బయల్-జెబూబు దగగ్ర విచారణ చేయడానికి దూతలను
పంపారా? నీవు చేసినదానిన్ బటిట్ నీవు ఎకిక్న మంచం దిగవు, నీవు తపప్క చసాత్ వు!” ’ ”

7రాజు వారిని, “మిమమ్లిన్ కలుసుకోడానికి వచిచ్ ఈమాటలు చెపిప్న మనిషి ఎలా ఉంటాడు?” అని
అడిగాడు.

8అందుకు వారు, “అతడు గొంగళి కపుప్కునాన్డు, నడుముకు తోలుతో చేసిన నడికటుట్ కటుట్ కునాన్డు”
అని చెపాప్రు.
అపుప్డు రాజు, “అతడు తిషీబ్యుœన ఏలీయా” అని అనాన్డు.
9అపుప్డురాజుఒకఅధిపతిని,తనతోపాటుయాŞమందిమనుషుయ్లను ఏలీయాదగగ్రకు పంపాడు.

ఒక కొండమీద కూరుచ్ని ఉనన్ ఏలీయా దగగ్రకు ఆ అధిపతి ఎకిక్ వెళిల్, “Řవజనుడా, ‘కిȨందికి రా!’ అని
రాజు చెపుɎ నాన్రు” అని చెపాప్డు.

10ఏలీయాఅధిపతికి జవాబిసూత్ అనాన్డు, “నేనే ŘవజనుడŚతే,ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగివచిచ్ నినున్
నీ యాŞమంది మనుషుయ్లను దహించును గాక!” అనాన్డు. అపుప్డు ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగి ఆ
అధిపతిని అతనియాŞమందిమనుషుయ్లను దహించివేసింది.

11 అందుకు రాజు వేరొక అధిపతిని, అతనితో పాటు యాŞమంది మనుషుయ్లను ఏలీయా దగగ్రకు
పంపాడు. ఆ అధిపతి, “Řవజనుడా! రాజు నీతో, ‘వెంటనే కిȨందికి రా!’ అని అనాన్రు” అని చెపాప్డు.

12 ఏలీయా జవాబిసూత్ , “నేనే ŘవజనుడŚతే, ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగివచిచ్ నినున్ నీ యాŞమంది
మనుషుయ్లను దహించును గాక!” అనాన్డు. అపుప్డు ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగి ఆ అధిపతిని అతని
యాŞమందిమనుషుయ్లను దహించివేసింది.

13 రాజు మూడవ అధిపతిని అతనితో పాటు యాŞమంది మనుషుయ్లను పంపాడు. ఈ మూడవ
అధిపతి కొండెకిక్ వెళిల్, ఏలీయా ముందు మోకాళల్మీద ఉండి, “Řవజనుడా” అని వేడుకునాన్డు, “నా
పాȼ ణానిన్ మీ సేవకుţన ఈయాŞమందిపాȼ ణాలను కాపాడండి!

14 చూడండి, ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగి ముందు వచిచ్న అధిపతులిదద్రిని వారితో పాటు వచిచ్న
మనుషుయ్లందరిని దహించివేసింది. దయచేసినాపాȼ ణానిన్ కాపాడండి” అని అతడు బȾతిమిలాడాడు.
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15 యెహోవా దూత ఏలీయాతో, “అతనితో దిగి వెళǻల్ ; అతనికి భయపడకు” అని చెపిప్నపుప్డు
ఏలీయాలేచి అతనితో కొండ దిగి రాజు దగగ్రకు వెళాల్ డు.

16 అతడు రాజుతో, “యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ఇశాɇ యేలులో దేవుడు లేరని ఎకోȨ ను దేవుœన
బయల్-జెబూబు దగగ్ర విచారణ చేయడానికి దూతలను పంపించావా? నీవు చేసిన దానిన్ బటిట్ నీవు
ఎకిక్న మంచం మళీళ్ దిగవు, అకక్డే చసాత్ వు!” అని అనాన్డు.

17కాబటిట్ ఏలీయాచెపిప్నయెహోవావాకుక్ పȼకారమే అతడు చనిపోయాడు.
అహజాయ్కు కుమారుడు లేనందుకు, యూదాలో రాŎన యెహోషాపాతు కుమారుœన యెహోరాము

పరిపాలనలోని రెండవ సంవతస్రంలోయోరాము*రాజయాయ్డు.
18 అహజాయ్ పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినవి ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ

గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

2
ఏలీయాఆకాశానికి ఎతత్బడుట

1 యెహోవా ఏలీయాను ఆకాశంలోకి సుడిగాలిలో తీసుకెళేల్ సమయం ఆసనన్şనపుప్డు ఏలీయా,
ఎలీషా గిలాగ్ లు నుండి బయలుదేరారు.

2అపుప్డు ఏలీయా ఎలీషాతో, “నీవు ఇకక్డే ఉండు; యెహోవా ననున్ బేతేలుకు వెళల్మనాన్రు” అని
చెపాప్డు.
అయితేఎలీషా, “సజీవుœనయెహోవామీద, నీమీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నేను నినున్ విడువను”

అనాన్డు. కాబటిట్ వారు బేతేలుకు వెళాల్ రు.
3బేతేలులో ఉనన్ పȼవకɌల బృందం వారు ఎలీషా దగగ్రకు వచిచ్, “ఈ రోజుయెహోవా నీ గురువును నీ

దగగ్రనుండి తీసుకెళǻత్ నాన్రని నీకు తెలుసా?” అని అడిగారు.
ఎలీషా జవాబిసూత్ , “నాకు తెలుసు,ఊరుకోండి” అనాన్డు.
4 తరావ్త ఏలీయా అతనితో అనాన్డు, “ఎలీషా, నీవు ఇకక్డ ఉండు. యెహోవా ననున్ యెరికోకు

వెళల్మనాన్రు.”
అతడు జవాబిసూత్ అనాన్డు, “సజీవుœనయెహోవామీద,నీమీదపȼమాణంచేసిచెపుɎ నన్, నేను నినున్

విడువను.” కాబటిట్ వారుయెరికోకు వెళాల్ రు.
5యెరికోలో ఉనన్ పȼవకɌల బృందం వారు ఎలీషా దగగ్రకు వచిచ్, “ఈ రోజుయెహోవా నీ గురువును నీ

దగగ్ర నుండి తీసుకెళǻత్ నాన్రని నీకు తెలుసా?” అని అడిగారు.
ఎలీషా జవాబిసూత్ , “నాకు తెలుసు,ఊరుకోండి” అనాన్డు.
6 తరావ్త ఏలీయా అతనితో, “ఎలీషా, నీవు ఇకక్డే ఉండు. యెహోవా ననున్ యొరాద్ నుకు

వెళల్మనాన్రు” అని చెపాప్డు.
కాని అతడు, “సజీవుœన యెహోవామీద, నీ మీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నేను నినున్ విడువను”

అనాన్డు. కాబటిట్ ఆ ఇదద్రు నడుచుకుంటూ వెళాల్ రు.
7 పȼవకɌ బృందంలో నుండి యాŞమంది మనుషుయ్లు యొరాద్ ను దగగ్ర ఆగిన ఏలీయా, ఎలీషాలకు

ఎదురుగా నిలబడాడ్ రు.
8 ఏలీయా తన śవసాɟ నిన్ తీసి, మడతపెటిట్ నీళల్ను కొటాట్ డు, నీళǻల్ కుడి ťపుకు, ఎడమťపుకు

చీలిపోయాయి,వారిదద్రు పొడినేలమీద నడిచివెళాల్ రు.
9వారు దాటిన తరావ్త, ఏలీయాఎలీషాతో, “ననున్ నీ దగగ్ర నుండి తీసుకెళల్క ముందు, నేను నీకోసం

ఏం చెయాయ్లో చెపుప్” అనాన్డు.
అందుకు ఎలీషా అనాన్డు, “నీమీద ఉనన్ ఆతమ్ నామీద రెండంతలుగా నేను పొందుకోనివువ్.”

* 1:17హెబీȾలోయెహోరాముయోరాముయొకక్ ఇంకొక రూపం
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10అందుకు ఏలీయా, “నీవుఅడిగింది కషట్şనది,అయితేననున్ తీసుకువెళేల్ సమయంలోనీవుననున్
చూసేత్ నీవుదానినిపొందుకుంటావు, చూడకపోతే నీవుపొందుకోవు” అని చెపాప్డు.

11వారు కలిసి మాటాల్ డుతూ నడుసూత్ వెళǻత్ నన్పుప్డు, అకసామ్తుత్ గా అగిన్ గురాɂ లతో ఉనన్ అగిన్ రథం
వచిచ్ వారిదద్రిని వేరు చేసింది. ఏలీయాసుడిగాలిలో ఆకాశంలోకి śకి వెళిల్పోయాడు.

12ఎలీషా అది చూసూత్ , “నా తండీȴ! నా తండీȴ! ఇశాɇ యేలు రథాలు, రౌతులు నీవే!” అని కేక పెటాట్ డు.
ఎలీషా అతనిన్ మరలా చూడలేదు. అపుప్డు అతడు తాను వేసుకునన్ బటట్లు రెండుగా చింపుకునాన్డు.

13 ఎలీషా, ఏలీయామీద నుండి కిȨందపడడ్ అతని śవసాɟ నిన్ తీసుకుని తిరిగియొరాద్ ను ఒడుడ్ కు వచిచ్
నిలబడాడ్ డు.

14ఎలీషాఏలీయామీదనుండి కిȨందపడడ్ śవసాɟ నిన్ పటుట్ కునిదానితోనీళల్ను కొటిట్ , “ఏలీయాదేవుœన
యెహోవా, ఇపుప్డు ఎకక్డ ఉనాన్రు?” అనాన్డు. అతడు ఆ నీళల్ను కొటిట్నపుప్డు ఆ నీళǻల్ కుడి ťపుకు
ఎడమťపుకు విడిపోగా అతడు అవతలి ఒడుడ్ కు వెళాల్ డు.

15 దీనిని చూసుత్ నన్ యెరికోలో ఉనన్ పȼవకɌల బృందం వారు, “ఏలీయామీద ఉనన్ ఆతమ్ ఎలీషా మీద
నిలిచి ఉంది” అని చెపిప్ అతనిన్ కలుసుకోడానికి వెళిల్ అతని ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

16 వారు అనాన్రు, “చూడండి, మీ సేవకుţన మా దగగ్ర సమరుథ్ ţన యాŞమంది మనుషుయ్లు
ఉనాన్రు. వారు వెళిల్ మీ గురువును వెదుకుతారు. బహǼశ యెహోవా ఆతమ్ అతనిన్ తీసుకెళిల్, ఏŘనా
కొండమీదో లేదా ఏŘన లోయలోనో వదిలి ఉండవచుచ్” అనాన్రు.
అందుకు ఎలీషా, “వదుద్ ,వారిని పంపకండి” అనాన్డు.
17 అతడు విసిగిపోయేంతగా వారు పటుట్ బటిట్నందుకు అతడు, “పంపండి” అనాన్డు. వారు

యాŞమంది మనుషుయ్లను పంపారు, వారు ఏలీయా కోసం మూడు రోజులు గాలించారు కాని అతనిన్
కనుగొనలేకపోయారు.

18వారుయెరికోలోనివసిసుత్ నన్ ఎలీషాదగగ్రకు తిరిగివచిచ్నపుప్డు,అతడువారితో, “మీరువెళల్వదద్ని
నేను చెపప్లేదా?” అనాన్డు.

నీళల్ను సవ్సథ్పరచుట
19పటట్ణ వాసులు ఎలీషాతో, “చూడండి,మాపȼభువా,ఈ పటట్ణం మంచి సథ్లంలో ఉంది, కాని నీళǻల్

మంచివి కావు, భూమి నిసాస్రంగా ఉంది” అనాన్రు.
20అతడు, “కొȨతత్ గినెన్లో ఉపుప్ వేసి నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అని చెపాప్డు. వారు దానిని అతని

దగగ్రకు తెచాచ్రు.
21అపుప్డు అతడుఊట దగగ్రకు వెళిల్ అందులో ఆఉపుప్ వేసి, “యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: నేను ఈ

నీళల్నుబాగుచేశాను. ఇకమీదఇదిచావునుతీసుకురాదు;భూమినినిసాస్రంగాచేయదు”అనిఅనాన్డు.
22ఎలీషా చెపిప్నమాట పȼకారం ఈ రోజు వరకు ఆ నీరు ఆరోగయ్కరంగా ఉంది.

ఎలీషా గేలి చేయబడుట
23అకక్డినుండి ఎలీషా బేతేలుకు వెళాల్ డు. అతడు దారిన వెళǻత్ ండగా పటట్ణంలో నుండి కొంతమంది

బాలురు వచిచ్, “బోడివాడా, ఇకక్డినుండి వెళిల్పో! బోడివాడా, ఇకక్డినుండి వెళిల్పో!” అంటూ అతని గేలి
చేశారు.

24 అతడు వెనుకకు తిరిగి వారిని చూచి యెహోవా పేరిట వారిని శపించాడు. అపుప్డు రెండు ఆడ
ఎలుగుబంటుల్ అడవిలో నుండి వచిచ్ వారిలో నలŞ రెండు మందినిముకక్లు ముకక్లుగా చీలాచ్యి.

25అతడు అకక్డినుండి కరెమ్లు పరవ్తానికి వెళిల్, అకక్డినుండి సమరయకు తిరిగి వెళాల్ డు.

3
మోయాబు తిరుగుబాటు
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1యూదా రాŎన యెహోషాపాతు పరిపాలనలోని పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలో అహాబు కుమారుœన
యోరాము* సమరయలో ఇశాɇ యేలు మీద రాజయాయ్డు. అతడు పనెన్ండు సంవతస్రాలు
పరిపాలించాడు.

2అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు కాని తన తలిల్దండుȴ లు చేసినటుల్ చేయలేదు. తన
తండిȴ నిలబెటిట్న బయలు పవితȷ రాతిని తీసివేశాడు.

3అయితే ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారణşన నెబాతు కుమారుœన యరొబాము చేసిన
పాపాలనే ఇతడు కూడా చేసూత్ వచాచ్డు.

4మోయాబురాŎనమేషాకుచాలాగొరెɂలు ఉండేవి. అతడు ఇశాɇ యేలు రాజుకు లకష్ గొరెɂపిలల్లను, లకష్
పొటేట్ళళ్ ఉనిన్ని పనున్గా చెలిల్సూత్ వచాచ్డు.

5అయితేఅహాబు చనిపోయిన తరావ్త,మోయాబు రాజు ఇశాɇ యేలు రాజుమీద తిరుగబడాడ్ డు.
6 కాబటిట్ ఆ సమయంలో రాŎన యెహోరాము సమరయ నుండి బయలుదేరి ఇశాɇ యేలంతటిని

సమకూరాచ్డు.
7అతడు యూదా రాŎనయెహోషాపాతుకు, “మోయాబు రాజునామీద తిరుగబడాడ్ డు, మీరు నాతో

కూడామోయాబుమీదికియుదాధ్ నికి వసాత్ రా?” అని కబురు పంపాడు.
అందుకు యెహోషాపాతు, “నేను మీలాంటి వాడినే, నా పȼజల మీ పȼజలు, నా గురాɂ లు మీ గురాɂ లు”

అని అనాన్డు.
8యెహోషాపాతు, “ఏ దారి నుండి మనం దాడి చేదాద్ ం?” అని అడిగాడు.
అందుకు, “ఎదోము ఎడారి దారి నుండి” అనియోరాము జవాబిచాచ్డు.
9కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు,యూదారాజు, ఎదోమురాజు కలిసి బయలుదేరి ఏడు రోజులు చుటూట్ తిరిగి

పȼయాణించిన తరావ్త Ũనాయ్నికి పశువులకు వారి దగగ్ర నీళǻల్ మిగలేల్దు.
10 ఇశాɇ యేలు రాŎన యోరాము ఆతురతతో, “అయోయ్! యెహోవా మోయాబుకు అపప్గించడానికి

మనముగుగ్ రు రాజులను పిలిచారా?” అని అనాన్డు.
11 అయితే యెహోషాపాతు, “యెహోవా దగగ్ర విచారించడానికి ఇకక్డ యెహోవా పȼవకɌలు ఎవరు

లేరా?” అని అడిగాడు.
ఇశాɇ యేలు రాజు పరివారంలో ఒకడు, “షాపాతు కుమారుœన ఎలీషా ఉనాన్డు. అతడు ఏలీయా

చేతులమీద నీళǻల్ పోసేవాడు†” అని చెపాప్డు.
12 యెహోషాపాతు, “అతని దగగ్ర యెహోవా వాకుక్ ఉంది” అనాన్డు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు,

యెహోషాపాతు, ఎదోము రాజుముగుగ్ రు అతని దగగ్రకు వెళాల్ రు.
13 ఎలీషా ఇశాɇ యేలు రాజుతో, “నా దగగ్రకు ఎందుకు వచాచ్వు? నీ తండిȴ పȼవకɌల దగగ్రకు, నీ తలిల్

పȼవకɌల దగగ్రకు వెళǻల్ ” అనాన్డు.
ఇశాɇ యేలురాజుజవాబిసూత్ , “లేదు,యెహోవామాముగుగ్ రురాజులనుమోయాబుకుఅపప్గించడానికి

పిలిచారు” అనాన్డు.
14అందుకు ఎలీషాఇలాఅనాన్డు, “నేను సేవించే సజీవుœన Ũనాయ్లయెహోవాపేరిట పȼమాణం చేసి

చెపుɎ నాన్ను, యూదారాŎనయెహోషాపాతును నేను గౌరవించకపోతే, అసలు నీťపు చూసేవానిన్ కూడా
కాదు.

15సరే, ఒక తంతివాదయ్ం వాయించేవానిన్ నా దగగ్రకు తీసుకురా.”
తంతివాదయ్ం వాయించేవాడు వాయిసూత్ ఉనన్పుప్డు,యెహోవాహసత్ం ఎలీషామీదికి వచిచ్ంది.
16అపుప్డతడు, “యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: నేను ఈలోయను నీటి గుంటలతో నింపుతాను.
17 ఎందుకంటే యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: గాలి గాని వాన గాని మీరు చూడరు, అయినా నీళల్

గుంటలతోఈలోయనిండిపోతుంది. మీరుమీమందలు ఇతర జంతువులుతాȷ గడానికి నీళǻల్ ఉంటాయి.
18యెహోవాదృషిట్కి ఇది తేలిŇన పని; ఆయనమోయాబును కూడమీ చేతులకు అపప్గిసాత్ రు.

* 3:1హెబీȾలోయెహోరాముయోరాముయొకక్ మరో రూపం 6 వచనంలో కూడా † 3:11 అంటే, ఏలీయాయొకక్ వయ్కిɌగత సేవకుడు
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19మీరు కోటగోడలు గల పȼతి పటట్ణానిన్, పȼతి పȼధాన పటట్ణానిన్ పడగొడతారు. అలాగే మీరు పȼతి
మంచి చెటుట్ ను నరికి ఊటలనిన్టిని పూడిచ్ పȼతి మంచి పొలానిన్ రాళల్తో నింపి పాడుచేసాత్ రు” అని
చెపాప్డు.

20 మరుసటి ఉదయం బలి అరిప్ంచే సమయంలో, ఎదోము ťపు నుండి నీళǻల్ వచాచ్యి. ఆ
పాȼ ంతమంతా నీటితో నిండిపోయింది.

21రాజులు తమతో యుదధ్ం చేయడానికి వచాచ్రని మోయాబీయులు విని యువకులు మొదలుకొని
వృదుధ్ ల వరకు ఆయుధాలు ధరించగలిగిన వారంతా సరిహదుద్ దగగ్ర గుమికూడారు.

22ఉదయంవారు లేచినపుప్డు సూరయ్కిరణాలు నీళల్ మీద పడగా,మోయాబీయులకు తమఎదురుగా
ఉనన్ నీళǻల్ రకɌంలా ఎరɂగా కనబడాడ్ యి.

23వారు, “అది రకɌం! రాజులు ఒకడితో ఒకడు యుదధ్ం చేసుకుని ఒకనినొకడు చంపుకొని ఉంటారు.
ఇపుప్డుమోయాబు వారలారా! రండి దోపుడుసొముమ్ పటుట్ కుందాం” అని చెపుప్కునాన్రు.

24 మోయాబీయులు ఇశాɇ యేలు శిబిరం చేరినపుప్డు, ఇశాɇ యేలీయులు లేచి వారితో పోరాడగా
వారు నిలబడలేక పారిపోయారు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు మోయాబును ఆకȨమించుకుని
మోయాబీయులను హతం చేశారు.

25వారిపటట్ణాలు పడగొటాట్ రు, పȼతిమంచిపొలానిన్రాళల్తో నింపివేయడానికిపȼతిమనిషిఒకరాయిని
వేశాడు. వారు ఊటలనిన్టిని మూసి, పȼతి మంచి చెటుట్ ను నరికివేశారు. కీర్ హరెశెతు పటట్ణానిన్మాతȷం
దానిపాȼ కారంతో ఉండనిచాచ్రు. కాని వడిసెలతో ఉనన్వారు దానిని కూడా చుటుట్ ముటిట్ దాడి చేశారు.

26మోయాబు రాజు యుదధ్ం తన చేజారిపోతుందని గȪహించి, ఖడగ్ ం దూసే ఏడు వందల మందిని
వెంటబెటుట్ కొని ఎదోము రాజు దగగ్రకు చేధించుకొని వెళాల్ లని చూశాడు కాని అదిసాధయ్ం కాలేదు.

27అపుప్డు అతడు తన తరావ్త రాజుకావలసిన తన పెదద్ కుమారుని తీసుకెళిల్ పటట్ణ పాȼ కారం మీద
బలిగా అరిప్ంచాడు. ఇశాɇ యేలువారి మీద తీవɆşన కోపం కలిగింది‡; వారు అతనిన్ విడిచిపెటిట్ తమ
సవ్దేశానికి తిరిగి వెళిల్పోయారు.

4
విధవరాలి నూనెపాతȷ

1 ఒక రోజు పȼవకɌల బృందంలో ఒకని భారయ్ ఎలీషా దగగ్రకు వచిచ్, “మీ సేవకుœన నా భరɌ
చనిపోయాడు, అతడు యెహోవా పటల్ భకిɌ కలవాడని మీకు తెలుసు. అయితే ఇపుప్డు అతనికి
అపిప్చిచ్నవాడు నా ఇదద్రు కుమారులను బానిసలుగా తీసుకెళల్డానికి వసుత్ నాన్డు” అనిమొరపెటిట్ంది.

2ఎలీషా, “నేను నీకెలా సహాయం చేయాలి? నీ ఇంటోల్ ఏముందో చెపుప్” అనాన్డు.
“నీ సేవకురాలి దగగ్ర ఒక చినన్ పాతȷలో కొంచెం ఒలీవనూనె తపప్ ఇంకేమి లేదు” అని ఆమె చెపిప్ంది.
3 అపుప్డు ఎలీషా, “నీవు వెళిల్, నీ పొరుగు వారందరి దగగ్ర ఖాళీ పాతȷలను అడుగు. ఎనిన్ దొరికితే

అనిన్ తెచుచ్కో.
4అపుప్డు నీవు,నీ కుమారులు ఇంటోల్ కి వెళిల్ తలుపుమూసిఆపాతȷలనిన్టోల్ నూనెపోసినిండినవాటిని

పȼకక్న పెటట్ండి” అని చెపాప్డు.
5 ఆమె అతని దగగ్ర నుండి వెళిల్, తన కుమారులతో లోపలికి వెళిల్ తలుపు వేసుకుంది. వారు ఆమె

దగగ్రకు తెచిచ్న పాతȷలనిన్టోల్ ఆమె నూనెపోసూత్ ఉంది.
6పాతȷలనీన్ నిండినపుప్డు ఆమె తన కుమారునితో, “ఇంకొకటి తీసుకురా” అనన్ది.
అతడు, “ఇంకొక పాతȷ లేదు” అని జవాబిచాచ్డు. అపుప్డు నూనె పȼవాహం ఆగిపోయింది.
7ఆమె వెళిల్ Řవజనునికి చెపప్గా అతడు, “వెళǻల్ , ఆ నూనె అమిమ్, నీ అపుప్ తీరుచ్కో. మిగిలినదానితో

నీవు, నీ కుమారులు జీవనం కొనసాగించండి” అనాన్డు.
‡ 3:27 లేదాయెహోవాకోపం ఇశాɇ యేలు మీద రగులుకునన్ది
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షూనేమీయురాలి కుమారుని బȾతికించుట
8ఒక రోజు ఎలీషా షూనేముకు వెళాల్ డు. అకక్డ ఒక ధనికురాలు ఉండేది, ఆమెభోజనానికి రావాలని

అతనిన్ పాȼ ధేయపడింది. కాబటిట్ అతడు ఆ దారిన వెళేల్టపుప్డు అకక్డ భోజనం చేయడానికి ఆగేవాడు.
9 ఆమె తన భరɌతో, “మన దారిలో వసూత్ వెళǾత్ ఉండే ఈ మనిషి పరిశుదుధ్ œన Řవజనుడని నాకు

తెలుసు.
10మనం śకపుప్ మీద చినన్ గది కటిట్ అందులో పడక, బలల్, కురీచ్, దీపం ఉంచుదాము. మన దగగ్రకు

అతడు వచిచ్నపుప్డెలాల్ , అతడు ఆ గదిలో ఉండవచుచ్” అని చెపిప్ంది.
11ఒక రోజు ఎలీషా అకక్డికి వచిచ్ ఆ మేడ గదిలో పడుకునాన్డు.
12 తరావ్త అతడు తన సేవకుœన గేహజీతో, “షూనేమీయురాలిని పిలువు” అనాన్డు. అతడు

ఆమెను పిలువగానే ఆమె వచిచ్ అతనిముందు నిలబడింది.
13 ఎలీషా అతనితో, “ఆమెతో చెపుప్, ‘మాకోసం ఈ శɇమంతా తీసుకునాన్రు, ఇపుప్డు మీ కోసం ఏం

చెయాయ్లోచెపప్ండి. మేముమీతరపునరాజుతోగానిŨనాయ్ధిపతితోగానిమాటాల్ డాలా?’ ”అనిఅనాన్డు.
అందుకామె, “నేను నా సవ్జనుల మధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను*” అనన్ది.
14ఎలీషా, “మరి ఆమె కోసం ఏం చేసేత్ బాగుంటుంది?” అని అడిగాడు.
గేహజీ, “ఆమెకు కుమారుడు లేడు, ఆమె భరɌ వృదుధ్ డు” అని జవాబిచాచ్డు.
15 అపుప్డు ఎలీషా, “ఆమెను పిలువు” అనాన్డు. అతడు ఆమెను పిలువగా ఆమె వచిచ్ గుమమ్ం

దగగ్ర నిలబడింది.
16అపుప్డు ఎలీషా, “వచేచ్ సంవతస్రం ఈ సమయానికి నీ చేతిలో ఒక కుమారుడు ఉంటాడు” అని

చెపాప్డు.
అందుకామె, “వదుద్ ,నాపȼభువా! దయచేసి, Řవజనుడా,మీసేవకురాలితోఅబదధ్ం చెపప్కండి!” అని

అనన్ది.
17తరావ్త ఆమె గరభ్వతిŠమరుసటి సంవతస్రం ఎలీషా చెపిప్నటేల్ కుమారుని కనన్ది.
18ఆబాలుడు పెరిగిన తరావ్త ఒక రోజు కోత కోసేవారి దగగ్ర ఉనన్ తన తండిȴ దగగ్రకు వెళాల్ డు.
19అకసామ్తుత్ గా అతడు తన తండిȴతో, “నాతల! నాతల!” అనాన్డు.
అతని తండిȴ తన సేవకులలో ఒకనితో, “బాలునిన్ అతని తలిల్ దగగ్రకు తీసుకెళǻల్ ” అని చెపాప్డు.
20సేవకుడు బాలునిన్ ఎతుత్ కుని అతని తలిల్ దగగ్రకు తీసుకెళాల్ డు, బాలుడు ఆమె ఒడిలోమధాయ్హన్ం

వరకు కూరుచ్ని ఆ తరావ్త చనిపోయాడు.
21ఆమె బాలునిన్ తీసుకెళిల్ Řవజనుœన ఎలీషా మంచం మీద పడుకోబెటిట్ తలుపు మూసి బయటకు

వెళిల్ంది.
22 ఆమె తన భరɌను పిలిచి, “దయచేసి నా కోసం ఒక పనివానిన్ ఒక గాడిదను పంపించండి, నేను

తొందరగా Řవజనుని దగగ్రకు వెళిల్ రావాలి” అని అనన్ది.
23అందుకతడు, “అతని దగగ్రకు ఈ రోజు ఎందుకు వెళాత్ వు? ఇది అమావాసయ్ కాదు సబాబ్తు దినం

కాదు కదా” అనాన్డు.
అందుకామె, “అంతా సమాధానంగానే ఉంటుంది” అనన్ది.
24 ఆమె గాడిద మీద జీను వేసుకుని పనివానితో, “తవ్రగా నడిపించు; నేను చెపేప్ వరకు నెమమ్దిగా

వెళల్కు” అని చెపిప్ంది.
25కాబటిట్ ఆమె బయలుదేరి కరెమ్లు పరవ్తం మీద ఉనన్ Řవజనుని దగగ్రకు వచిచ్ంది.
ఆమెను దూరం నుండి చూసి, ఆ Řవజనుడు తన సేవకుœన గేహజీతో, “చూడు! అదిగో

షూనేమీయురాలు!
26ఆమెను కలుసుకోడానికి పరిగెతిత్ వెళిల్, ‘మీరు ņమమా? మీ భరɌ ņమమా! మీబాలుడు ņమమా?’

అని అడుగు” అనాన్డు.
ఆమె, “అంతా ņమమే” అనన్ది.

* 4:13 సవ్జనుల మధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను లేదానాకు అవసరşనదంతానా దగగ్ర ఉంది
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27 ఆమె పరవ్తం మీద ఉనన్ Řవజనుని చేరుకొని, అతని పాదాలు పటుట్ కుంది. గేహజీ ఆమెను
అవతలకు నెటాట్ లని దగగ్రకు వచాచ్డు, కాని Řవజనుడు, “ఆమెను వదిలేయి! ఆమె వేదనతో ఉనన్ది
కానియెహోవాఈవిషయంనాకు చెపప్కుండామరుగు చేశారు” అని అనాన్డు.

28ఆమె, “నాపȼభువా,మిమమ్లిన్ కుమారుడు కావాలనిఅడిగానా? నాతోఅబదధ్ం చెపప్కండి అని నేను
అనలేదా?” అని అనన్ది.

29 ఎలీషా గేహజీతో, “నీ నడికటుట్ బిగించుకుని, నా దండం చేతపటుట్ కుని పరుగెతుత్ . నీకు ఎవšనా
ఎదుšతే పలకరించవదుద్ , ఎవšనా పలకరిసేత్, జవాబివవ్కు. నాదండంబాలునిముఖంమీద పెటుట్ ”అని
చెపాప్డు.

30 అయితే ఆ బాలుని తలిల్, “సజీవుœన యెహోవా మీద, మీమీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నేను
మిమమ్లిన్ విడిచిపెటట్ను” అనన్ది. కాబటిట్ అతడు లేచి ఆమె వెంట వెళాల్ డు.

31 గేహజీ వారికంటే ముందే వెళిల్ బాలుని ముఖం మీద ఆ దండం ఉంచాడు, అయితే ఏ శబద్ం కాని
సప్ందన కాని లేదు. కాబటిట్ గేహజీ ఎలీషాను కలుసుకోడానికి వెళిల్ అతనితో, “బాలుడు మేలుకోలేదు”
అని చెపాప్డు.

32ఎలీషా ఇంటికి వెళిల్ తన మంచంమీద చనిపోయిఉనన్ బాలుని చూశాడు.
33అతడు గదిలోకి వెళిల్ వారిదద్రే లోపల ఉండగా తలుపుమూసియెహోవాకు పాȼ రథ్న చేశాడు.
34 తరావ్త మంచం ఎకిక్, బాలుని నోటి మీద తన నోరు, కళల్ మీద తన కళǻల్ , చేతుల మీద చేతులు

ఉంచి బాలుని మీద పడుకునాన్డు. అతడు వాడి మీద బోరాల్ పడుకునన్పుప్డు బాలుని శరీరంలో వేడి
పుటిట్ంది.

35ఎలీషామంచం దిగి గదిలో ఒకసారి అటూ ఇటూ నడిచి మరలామంచం ఎకిక్ బాలుని మీద బోరాల్
పడుకునన్పుప్డు బాలుడు ఏడుసారుల్ తుమిమ్ కళǻల్ తెరిచాడు.

36 ఎలీషా గేహజీని పిలిపించి, “షూనేమీయురాలిని పిలువు” అనాన్డు, అతడు ఆమెను పిలిచాడు.
ఆమె వచిచ్నపుప్డు అతడు, “నీ కుమారుని తీసుకో” అనాన్డు.

37 ఆమె లోపలికి వచిచ్, అతని కాళల్ దగగ్ర పడి నమసక్రించింది. తరావ్త ఆమె తన కుమారుని
తీసుకుని బయటకు వెళిల్ంది.

కుండలోమరణం
38తరావ్త ఎలీషా గిలాగ్ లుకు తిరిగి వెళాల్ డు, అపుప్డు ఆ పాȼ ంతంలో కరువు ఉంది. పȼవకɌల బృందం

ఎలీషాను కలుసుత్ నన్పుప్డు,అతడుతనసేవకునితో, “పెదద్కుండపొయియ్మీదపెటిట్ ఈపȼవకɌలకు వంటకం
చేయి” అనాన్డు.

39వారిలో ఒకడు కూర ఆకుల కోసం పొలాలకు వెళాల్ డు, వెరిɂ దాȹ కష్ అతనికి దొరికింది,దాని తీగెలు కోసి
అతడు తన వసɟం నిండ నింపుకునాన్డు. అవి విషపూరితşనవని అతనికి తెలియకవాటిని తరిగి కూర
కుండలో వేశాడు.

40ఆ కూరను తినడానికి అకక్డ వారికి వడిడ్ంచారు. వారు దానిని రుచి చూసి, “Řవజనుడా! కుండలో
విషం ఉంది!” అని కేకలు పెటాట్ రు. వారు దానిని తినలేకపోయారు.

41ఎలీషా, “పిండి కొంచెం తీసుకురండి”అనాన్డు. అతడు పిండిని కుండలో వేసి, “పȼజలు తినడానికి
దానినివారికి వడిడ్ంచండి” అనాన్డు. అపుప్డు కుండలోహానికరşనదేది లేదు.

వందమందినిపోషించుట
42 ఒక రోజు ఓ వయ్కిɌ బయల్-షాలిషా నుండి Řవజనుని దగగ్రకు వసూత్ , ఒక సంచిలో తన పȼథమ

పంటలో యవల పిండితో చేసిన ఇరť రొటెట్లు, కొȨతత్ ధానయ్ం కంకులు కొనిన్ తెచాచ్డు. అయితే ఎలీషా,
“పȼజలకు తినడానికి ఇవువ్” అని చెపాప్డు.

43అయితేఅతని సేవకుడు, “దీనిన్ వందమందికి ఎలా పెటట్గలను?” అని అడిగాడు.
అందుకు ఎలీషా, “ ‘వారు తినగా ఇంకా మిగలుతుంది’ అనియెహోవా చెపాప్రు కాబటిట్ నీťతే వారికి

వడిడ్ంచు” అని అనాన్డు.
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44 అపుప్డు అతడు వారికి వడిడ్ంచాడు, యెహోవా చెపిప్న మాట పȼకారం అందరు తినగా కొంత
మిగిలింది.

5
నయమానుకు కుషుఠ్ నుండి సవ్సథ్త

1 అరాము రాజు Ũనాయ్ధిపతి నయమాను. అతడు తన యజమాని దృషిట్లో గొపప్వాడు,
గౌరవనీయుడు, ఎందుకంటే యెహోవా అతని చేత అరామీయులకు విజయం పȼసాదించారు. అతడు
మహాశూరుడు, కానీ కుషుఠ్ రోగి*.

2 అరామీయులు గుంపులు గుంపులుగా ఇశాɇ యేలు మీదికి దోపిడికి వెళేల్వారు, ఒకసారి వారు ఒక
చినన్దానిన్ బందీగా తీసుకువచాచ్రు, ఆమె నయమాను భారయ్కు పరిచారం చేసేది.

3 ఆమె తన యజమానురాలితో, “నా యజమాని సమరయలో ఉనన్ పȼవకɌను కలిసేత్ బాగుండేది!
ఆయన అతని కుషుఠ్ రోగానిన్పూరిɌగా నయం చేసాత్ డు” అని చెపిప్ంది.

4 నయమాను తన యజమాని దగగ్రకు వెళిల్, ఆ ఇశాɇ యేలు అమామ్యి చెపిప్న మాటలు అతనికి
చెపాప్డు.

5అందుకు అరామురాజు, “సరేవెళǻల్ ,నేను ఇశాɇ యేలురాజుకుఉతత్రం పంపిసాత్ ను”అనాన్డు. కాబటిట్
నయమాను తనతో పది తలాంతుల† వెండి, ఆరువేల షెకెళళ్‡ బంగారం, పది జతల దుసుత్ లు తీసుకుని
వెళాల్ డు.

6 అతడు ఇశాɇ యేలు రాజు దగగ్రకు తీసుకెళిల్న ఉతత్రంలో ఇలా వాɆ సి ఉంది: “ఈ ఉతత్రంతో పాటు
నా సేవకుœన నయమానును నీ దగగ్రకు పంపిసుత్ నాన్ను, అతనికి ఉనన్ కుషుఠ్ ను మీరు బాగుచేయాలని
కోరుతునాన్ను.”

7 ఇశాɇ యేలు రాజు ఆ ఉతత్రం చదవగానే తన బటట్లు చింపుకొని, “చంపడానికి బȾతికించడానికి
నేనేşనాదేవుడనా? కుషుఠ్ నుబాగుచేయాలనిఇతడు ఒక వయ్కిɌనినాదగగ్రకు ఎందుకు పంపాడు? ఇతడు
నాతో ఎలావాదం పెటుట్ కునే పȼయతన్ం చేసుత్ నాన్డో చూడండి!” అనాన్డు.

8Řవజనుœనఎలీషా,ఇశాɇ యేలురాజుతనబటట్లుచించుకొనాన్డనివినన్పుప్డు,ఈసందేశంఅతనికి
పంపాడు: “నీ బటట్లు ఎందుకు చించుకొనాన్వు? ఆ వయ్కిɌని ఇపుప్డు నా దగగ్రకు పంపు, ఇశాɇ యేలులో
పȼవకɌ ఉనాన్డని అతడు తెలుసుకుంటాడు.”

9కాబటిట్ నయమాను తన గురాɂ లతో, రథాలతో వెళిల్ ఎలీషా ఇంటి గుమమ్ం దగగ్ర ఆగాడు.
10ఎలీషా, “నీవువెళిల్,యొరాద్ నులో ఏడుసారుల్ సాన్నం చేయి;అపుప్డు నీ శరీరంమామూలుగామారి

నీవు శుదుధ్ డవవుతావు” అని అతనికి చెపప్మని ఒక దూతను పంపాడు.
11 అయితే నయమాను కోపంతో వెళిల్, “అతడు తపప్కుండా నా కోసం బయటకు వచిచ్, నిలబడి,

అతని దేవుœన యెహోవా పేరిట పాȼ రథ్నచేసి, తన చేయి రోగం ఉనన్చోట అలాల్ డించి కుషుఠ్ ను నయం
చేసాత్ డనుకునాన్ను.

12ఇశాɇ యేలు నీళల్ కంటే దమసుక్లోఉనన్ అబానా, ఫరప్రు నదుల నీళǻల్ మంచివి కావా? నేను వాటిలో
కడుకుక్ని పవితȷపరచబడనా?” అని అంటూ ఆగȪహంతో వెనుకకు తిరిగి వెళాల్ డు.

13నయమాను సేవకులు అతని దగగ్రకు వెళిల్, “నాతండిȴ, ఒకవేళ ఆ పȼవకɌ మిమమ్లిన్ ఏŘనాగొపప్ పని
చేయమని చెపేత్ మీరు చేయకుండా ఉంటారా? ‘సాన్నం చేసి పవితȷపరచబడండి!’ అనన్మాట దానికంటే
ఇంకామంచిది కదా!” అని అనాన్డు.

14 కాబటిట్ అతడు వెళిల్ Řవజనుడు చెపిప్నటుల్ యొరాద్ నులో ఏడుసారుల్ మునిగాడు, వెంటనే అతని
శరీరం శుదిధ్ చేయబడి, పసివాడి దేహంలామారింది.

* 5:1హెబీȾలో అనే పదం రకరకాల చరమ్ వాయ్ధులను సూచిసుత్ ంది. † 5:5 అంటే, 340 కి. గాȪ . లు ‡ 5:5 అంటే, 69 కి. గాȪ . లు
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15 అపుప్డు నయమాను, అతని సేవకులందరు Řవజనుని దగగ్రకు తిరిగి వెళాల్ రు. నయమాను
అతని ఎదుట నిలబడి, “ఇశాɇ యేలులో ఉనన్ దేవుడు తపప్ లోకంలో మరో దేవుడు లేడని ఇపుప్డు నేను
తెలుసుకునాన్ను. కాబటిట్ దయచేసిమీదాసుడŚన నేను ఇచేచ్ ఈ కానుక అంగీకరించండి.”

16పȼవకɌ, “నేను సేవించే సజీవుœనయెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నేనేమి తీసుకోను” అని
జవాబిచాచ్డు. నయమాను ఎంత బలవంతం చేసినా అతడు తీసుకోలేదు.

17 నయమాను ఇలా అనాన్డు, “ఒకవేళ మీరు ఒపుప్కోకపోతే, దయచేసి మీ దాసుడŚన నాకు
కంచరగాడిదలు మోసేటంత మటిట్ ఇపిప్ంచండి, ఎందుకంటే యెహోవాకే దహనబలులు, అరప్ణలు,
అరిప్సాత్ ను గాని,మరి ఏ దేవునికి అరిప్ంచను.

18 అయితే ఒకక్ విషయంలో యెహోవా మీ దాసుడŚన ననున్ కష్మించాలి: నా యజమానుడు
మొɀ కుక్కోడానికి రిమోమ్ను గుడిలోకి వెళǾత్ నా చేయిమీద ఆనుకునన్పుప్డు నేను కూడా రిమోమ్ను గుడిలో
వంగి నమసాక్రం చేయాలిస్ వసుత్ ంది. కాబటిట్ మీ దాసుడŚన ననున్ యెహోవా కష్మించును గాక” అని
అనాన్డు.

19ఎలీషా అనాన్డు, “సమాధానంతో వెళǻల్ .”
నయమాను కొదిద్ దూరం వెళిల్న తరావ్త,
20 ఎలీషా సేవకుడు గేహజీ, “నా యజమాని అరామీయుœన నయమాను తెచిచ్న కానుక

తీసుకోకుండాఊరికే వెళల్నిచాచ్డు. సజీవుœనయెహోవామీదపȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నేను అతని వెంట
పరిగెతిత్ అతని నుండి ఏŘనా తీసుకుంటాను” అని తనమనసుస్లో అనుకునాన్డు.

21 కాబటిట్ గేహజీ నయమాను వెనకే తవ్రగా వెళాల్ డు. నయమాను తన వెనుక ఒక వయ్కిɌ
పరుగెతుత్ కుంటూరావడం గమనించి రథం దిగిఅతనిన్ కలుసుకొని, “అంతాņమమేనా?” అనిఅడిగాడు.

22 గేహజీ, “అంతా ņమమే. నా యజమాని ననున్ పంపి, ‘పȼవకɌల బృందంలో ఇదద్రు యువకులు
ఎఫాȽ యిం కొండసీమ నుండి నా దగగ్రకు ఇపుప్డే వచాచ్రు. దయచేసివారికి ఒక తలాంతు§ వెండి, రెండు
జతల దుసుత్ లు ఇవవ్ండి’ అని చెపప్మనాన్డు” అనాన్డు.

23 అందుకు నయమాను, “నీకిషట్şతే రెండు తలాంతుల వెండి తీసుకో” అని చెపిప్ గేహజీని
బలవంతంగా ఒపిప్ంచి రెండు సంచులోల్ నుండి రెండు తలాంతుల వెండి, రెండు జతల దుసుత్ లు పెటిట్ ,
తన సేవకులలో ఇదద్రికి ఇసేత్ వారు గేహజీకి ఇవవ్డానికిమోసుకెళాల్ రు.

24 గేహజీ కొండ దగగ్రకు చేరగానే అతడు వాటిని ఆ సేవకుల దగగ్ర నుండి తీసుకుని వెళిల్ తన ఇంటోల్
పెటుట్ కునాన్డు. తరావ్త అతడు ఆమనుషుయ్లను పంపించేశాడు.

25అతడు లోపలికి వెళిల్ తనయజమానిముందు నిలబడినపుప్డు, ఎలీషా అతనిన్, “గేహజీ ఎకక్డికి
వెళాల్ వు?” అని అడిగాడు.

“మీదాసుడŚన నేను ఎకక్డికి వెళల్లేదు” అని గేహజీ జవాబిచాచ్డు.
26 అయితే ఎలీషా అతనితో అనాన్డు, “ఆ మనిషి నినున్ కలుసుకోడానికి రథం దిగి నీ దగగ్రకు

తిరిగి వచిచ్నపుప్డు నా ఆతమ్ నీతో కూడా లేదా? డబుబ్, దుసుత్ లు, ఒలీవచెటుల్ , దాȹ కష్తోటలు, మందలు,
పశువులు,దాసదాసీలు తీసుకోవడానికి ఇది సమయమా?

27 నయమాను కుషుఠ్ నీకు, నీ సంతానానికీ నితయ్ం ఉంటుంది” అని అనాన్డు. వెంటనే గేహజీ
చరమ్మంతా కుషుఠ్ వచిచ్ మంచులా తెలల్గా అయియ్ంది. అతడు ఎలీషా దగగ్ర నుండి వెళిల్పోయాడు.

6
గొడడ్లి తేలుట

1పȼవకɌల బృందం వారు ఎలీషాతో, “చూడండి,మిమమ్లిన్ కలుసుకునే ఈ సథ్లం ఇరుకుగా ఉంది.
2మీరు ఒపుప్కుంటే మేముయొరాద్ నుకు వెళిల్ తలా ఒక దూలం తీసుకువచిచ్ మనం కలుసుకోవడానికి

ఒక సథ్లానిన్ కడతాం” అనాన్రు.

§ 5:22 అంటే, 34 కి. గాȪ . లు
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ఎలీషా, “వెళల్ండి” అనాన్డు.
3అపుప్డు వారిలో ఒకడు, “దయచేసిమీదాసుţనమాతో కూడా రండి” అనాన్డు.
ఎలీషా, “నేను వసాత్ ను” అనాన్డు.
4కాబటిట్ అతడు వారితో వెళాల్ డు.
వారుయొరాద్ నుకు వెళిల్ చెటుల్ నరకడం పాȼ రంభించారు.
5వారిలో ఒకడు చెటుట్ నరుకుతుండగా గొడడ్లి ఊడి నీళల్లో పడింది. అతడు, “అయోయ్, నా పȼభువా!

అది అదెద్కు తెచుచ్కునన్ది!” అని కేక పెటాట్ డు.
6 Řవజనుడు, “అది ఎకక్డ పడింది?” అని అడిగాడు. అది పడడ్ సథ్లం అతడు చూపించగా ఎలీషా

ఒక కరɂను నరికి అకక్డ విసరగా ఆ ఇనుప గొడడ్లి నీటిś తేలింది.
7అపుప్డతడు, “దానిన్ బయటకు తీయి” అనాన్డు. అతడు చేయిచాపిదానిన్ తీసుకునాన్డు.

ఎలీషా అరామీయులకు గుȪ డిడ్తనం కలుగచేయుట
8అరాము రాజు ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేసూత్ ఉనాన్డు. అతడు తన అధికారులతో చరిచ్ంచిన

తరావ్త, “నేను ఫలాన సథ్లాలోల్ నా శిబిరానిన్ ఏరాప్టు చేసాత్ ను” అనాన్డు.
9 Řవజనుడు ఇశాɇ యేలు రాజుకు సందేశం పంపి, “ఫలాన సథ్లానికి వెళల్వదుద్ , ఎందుకంటే అకక్డ

అరామీయులు తమ బలగాలను ఉంచారు” అని తెలియజేశాడు.
10 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు Řవజనుడు చెపిప్న సథ్లానికి మనుషులను పంపి అది నిజమని

తెలుసుకునాన్డు. ఎలీషాపదేపదేరాజునుహెచచ్రించగాఅతడు అలాంటిపȼదేశాలోల్ జాగȪతత్ వహించాడు.
11 ఇది అరాము రాజుకు కోపం కలిగించింది. అతడు తన అధికారులను పిలిపించి, “నాకు చెపప్ండి!

ఎవరు మనలో ఇశాɇ యేలు రాజు ప®న ఉనాన్రు?” అని అడిగాడు.
12 “మాలో ఎవరు లేరు, నా పȼభువా, కానీ ఇశాɇ యేలులో ఉనన్ ఎలీషా పȼవకɌ మీరు మీ పడకగదిలో

మాటాల్ డేమాటలను ఇశాɇ యేలు రాజుకు చెపాత్ డు” అని అతని అధికారులలో ఒకడు చెపాప్డు.
13 “వెళల్ండి, అతడు ఎకక్డ ఉనాన్డో తెలుసుకోండి. అపుప్డు అతనిన్ పటుట్ కోడానికి నేను

మనుషుయ్లను పంపిసాత్ ను” అని రాజు ఆదేశించాడు. అతడు దోతానులో ఉనాన్డని వారɌ వచిచ్ంది.
14 అపుప్డు అతడు గురాɂ లను, రథాలను, గొపప్ బలగానిన్ అకక్డికి పంపాడు. వారు రాతిȷ వెళిల్ ఆ

పటట్ణానిన్ చుటుట్ ముటాట్ రు.
15 మరుసటిరోజు Řవజనుని సేవకుడు పెందలకడ లేచి బయటకు వెళిల్నపుప్డు, పటట్ణం చుటూట్

గురాɂ లు, రథాలు కలిగిన Ũనయ్ం ఉండడం చూశాడు. “అయోయ్, నా పȼభువా! మనం ఏం చేదాద్ ం?” అని
ఆ సేవకుడు అడిగాడు.

16అందుకు పȼవకɌ, “భయపడకు,మనతోఉనన్వారు వారికంటే ఎకుక్వ మంది” అనాన్డు.
17 అపుప్డు ఎలీషా, “యెహోవా, ఇతడు చూచేటటుట్ ఇతడి కళǻల్ తెరవండి” అని పాȼ రథ్న చేశాడు.

అపుప్డుయెహోవాఆ సేవకుని కళǻల్ తెరిపించగా ఎలీషా చుటూట్ రా కొండమీదంతా నిపుప్లాంటి గురాɂ లు,
రథాలు అతనికి కనిపించాయి.

18 శతుȷ వు అతనిťపు వసుత్ ండగా, ఎలీషా యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసూత్ , “ఈ పȼజలకు గుడిడ్తనం
కలుగజేయండి” అని అనాన్డు. కాబటిట్ యెహోవాఎలీషాఅడిగినటుట్ గా వారికి గుడిడ్తనం కలుగజేశారు.

19ఎలీషావారితో, “ఇదిదారికాదు, ఇది పటట్ణం కాదు. నావెంబడి రండి,మీరు వెదికేమనిషి దగగ్రకు
మిమమ్లిన్ తీసుకెళాత్ ను” అని అనాన్డు. అతడు వారిని సమరయకు తీసుకెళాల్ డు.

20వారు పటట్ణంలోపȼవేశించినపుప్డు, ఎలీషా, “యెహోవా,వీరు చూచేటటుట్ వీరి కళǻల్ తెరవండి”అని
పాȼ రథ్న చేశాడు. అపుప్డుయెహోవావారి కళǻల్ తెరవగాతాము సమరయలోఉనన్టుల్ వారు గȪహించారు.

21 ఇశాɇ యేలు రాజు వారిని చూసి, “వీరిని చంపనా, నా తండిȴ? వీరిని చంపనా?” అని ఎలీషాను
అడిగాడు.
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22 అందుకు అతడు, “నీవు వారిని చంపకూడదు, నీ ఖడగ్ ంతో, వింటితో బందీలుగా తెచిచ్న వారిని
చంపుతావా? వారికి భోజనం పెటిట్ వారు తిని తాȷ గి తమయజమాని దగగ్రికి వెళేల్లా వారికి భోజనం పెటిట్ ,
నీళǻళ్ ఇవువ్” అని చెపాప్డు.

23కాబటిట్ అతడు వారికి గొపప్ విందు చేసివారు తినితాȷ గిన తరావ్తవారిని పంపించాడు. వారు తమ
యజమాని దగగ్రకు తిరిగి వెళాల్ రు. ఆ తరావ్త అరామీయుల దోపిడిమూకలు ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ లను
ఆకȨమించడంమానుకొనాన్యి.

ముటట్డి చేయబడిన సమరయలో కరువు
24 కొంతకాలం తరావ్త, అరాము రాŎన బెన్-హదదు తన Ũనయ్ం అంతటిని పోగుచేసి, సమరయను

ముటట్ండించాడు.
25 సమరయలో తీవɆşన కరువు వచిచ్ంది; గాడిద తలను ఎనŞ షెకెళళ్* వెండికి, పావు కాబ్† గువవ్

రెటట్ను అయిదు షెకెళళ్‡ వెండికి అమామ్రు.
26 ఒక రోజు ఇశాɇ యేలు రాజు పాȼ కారం దగగ్ర నడుసూత్ ఉంటే, ఒక సీɟ, “నా పȼభువా, రాజా, నాకు

సహాయం చేయండి!” అంటూ కేక పెటిట్ంది.
27 రాజు జవాబిసూత్ , “యెహోవా నీకు సహాయం చేయకపోతే, నేనెకక్డి నుండి సహాయం చేసేది?

నూరిప్డి కళళ్ంలో నుంచా? లేదాదాȹ కష్ గానుగ నుంచా?” అనాన్డు.
28తరావ్త రాజు ఆమెను, “నీ సమసయ్ ఏంటి?” అని అడిగాడు.
ఆమె, “ఒకామెనాతో, ‘నీ కుమారుని ఇవువ్,ఈరోజువానిన్ తిందాం, రేపునా కుమారుని తిందాం’అని

చెపిప్ంది.
29 కాబటిట్ నా కుమారుని వండుకుని తినాన్ము. మరుసటిరోజు నేను ఆమెతో, ‘నీ కుమారుని ఇవువ్

వానిన్ తిందాం’ అనాన్ను, కాని ఆమె తన కుమారుని దాచుకుంది” అని చెపిప్ంది.
30రాజు ఆ సీɟ చెపిప్ంది వినన్పుప్డు, తన బటట్లు చించుకునాన్డు. అతడు పాȼ కారం దగగ్ర నడుసూత్

వెళǻత్ నన్పుప్డు, పȼజలు అతనిś వసɟం లోపల గోనెపటట్ ఉండడం చూశారు.
31అతడు, “ఈరోజుషాపాతు కుమారుœన ఎలీషామెడమీదఅతనితలఉంటే, దేవుడునాకుచాలా

కీడు చేయును గాక!” అనాన్డు.
32 అపుప్డు ఎలీషా తన ఇంటోల్ కూరుచ్ని ఉనాన్డు, అతనితో పెదద్లు కూరుచ్ని ఉనాన్రు. రాజు ఒక

దూతను పంపాడు, కాని అతడు ఎలీషాను చేరకముందే, ఎలీషా ఆ పెదద్లతో, “ఆ హంతకుడు నా తల
నరకమని మనిషిని పంపిసుత్ నాన్డని మీరు చూడటేల్దా? చూడండి, ఆ దూత రాగానే తలుపు మూసి
అతనిన్ లోపలికి రానివవ్కండి. అతని వెంట అతని యజమాని పాదాల శబద్ం వసుత్ ంది కదా” అని
చెపాప్డు.

33ఎలీషావారితో ఇంకామాటాల్ డుతుండగానే, ఆ దూత అతని దగగ్రకు వచాచ్డు.
రాజు, “ఈ ఆపద యెహోవా నుండి వచిచ్ంది. నేను యెహోవా కోసం ఇంకా ఎందుకు కనిపెటాట్ లి?”

అనాన్డు.

7
1 అందుకు ఎలీషా రాజుతో, “యెహోవామాట విను. యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: రేపు ఇదే వేళకు

షెకెల్ వెండికి ఒక మానిక* సనన్ని గోధుమ పిండి, షెకెల్ వెండికి రెండు మానికల† యవలు సమరయ
దావ్రం దగగ్ర అముమ్తారు” అని చెపాప్డు.

2రాజు ఏ అధిపతి చేతి మీద ఆనుకుని ఉనాన్డో ఆ అధిపతి Řవజనునితో, “చూడండి, యెహోవా
ఆకాశంలో కిటికీలు తెరచినా కూడా, ఇది జరగుతుందా?” అని అనాన్డు.
అందుకు ఎలీషా, “నీవు నీసొంత కళల్తో చూసాత్ వు కాని,దానిలో ఏమీతినవు” అనాన్డు.

* 6:25 అంటే, 920గాȪ ములు † 6:25 అంటే, 100గాȪ ములు ‡ 6:25 అంటే, 58గాȪ ములు * 7:1 అంటే, 5.5 కి. గాȪ . లు
† 7:1 అంటే, 9 కి. గాȪ . లు
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ముటట్డి ఎతిత్వేయబడింది
3అపుప్డు పటట్ణ పȼవేశదావ్రం దగగ్ర నలుగురు కుషుఠ్ రోగులు ఉనాన్రు,వారు ఒకరితోఒకరు, “మనం

చచేచ్ంతవరకు ఎందుకు ఇకక్డ ఉండాలి?
4 ఒకవేళ మనం పటట్ణంలోనికి వెళేత్ అకక్డ కరువుతో చసాత్ ము. ఇలా ఇకక్డే ఉనాన్ మనం చసాత్ ము.

కాబటిట్ మనం అరామీయుల శిబిరానికి వెళిల్ వారి దగగ్ర లొంగిపోదాము. వారు మనలను బȾతకనిసేత్
బȾతుకుతాం చంపితే చసాత్ ం” అనుకునాన్రు.

5సంధాయ్ సమయంలోవారు లేచిఅరామీయుల శిబిరానికి వెళాల్ రు. వారుఆ శిబిరంపొలిమేరకు వెళల్గా
అకక్డ ఎవరూ లేరు.

6ఎందుకంటేయెహోవాఅరాముŨనాయ్నికి రథాలు, గురాɂ లు,గొపప్ Ũనయ్ం వసుత్ నన్ శబద్ం వినిపించేటటుట్
చేశారు, అందువలల్ వారు ఒకరితో ఒకరు, “చూడండి, ఇశాɇ యేలు రాజు మనమీద దాడి చేయడానికి
హితీత్యుల రాజులను,ఈజిపుట్ రాజులను తోడు తెచుచ్కునాన్డు!” అని చెపుప్కునాన్రు.

7కాబటిట్ వారు తమపాȼ ణాలు దకిక్ంచుకోవాలని తమ గుడారాలను, గురాɂ లను, గాడిదలను ఎకక్డివి
అకక్డే శిబిరంలో వదిలిపెటిట్ తెలల్వారక ముందే చీకటోల్ నే పారిపోయారు.

8ఆ కుషుఠ్ రోగులు శిబిరం దగగ్రకు వచిచ్ ఒక గుడారంలోకి వెళిల్ అందులో తిని తాȷ గారు. తరావ్త వారు
వెండి, బంగారం, దుసుత్ లను తీసుకెళిల్ దాచారు. వారు తిరిగివచిచ్ ఇంకొక గుడారంలోకి వెళిల్, అందులో
నుండి వసుత్ వులు తీసుకెళిల్ వాటిని దాచిపెటాట్ రు.

9అపుప్డు వారు ఒకరితో ఒకరు, “మనం చేసేది మంచిది కాదు. ఇది శుభవారɌ కలిగిన రోజు, మనం
ఎవరితో పంచుకోవడం లేదు! ఒకవేళ తెలల్వారే వరకు మనం ఆగితే, శికష్కు గురవుతాము. కాబటిట్ ఇపుప్డే
వెళిల్ రాజభవనంలోఈ విషయం తెలియజేదాద్ ం” అని చెపుప్కొనాన్రు.

10 కాబటిట్ వారు వెళిల్ పటట్ణ దావ్రపాలకులను పిలిచి, “మేము అరామీయుల శిబిరానికి వెళాల్ ము.
అకక్డ ఎవరూ లేరు, మనిషి చపుప్డు కూడా లేదు, గురాɂ లు, గాడిదలు, గుడారాలు ఉనన్వి ఉనన్టేల్
ఉనాన్యి” అని చెపాప్రు.

11ఆదావ్రపాలకులు, ఆవారɌ బిగగ్రగా కేకలువేసూత్ రాజభవనంలో ఉనన్వారికి తెలియజేశారు.
12 రాజు రాతిȷవేళ లేచి తన అధికారులతో, “మనకు వయ్తిరేకంగా అరామీయులు చేసేది చెపాత్ ను

వినండి, మనం ఆకలితో అలమటిసుత్ నాన్మని వారికి తెలుసు; కాబటిట్ ‘వారు ఖచిచ్తంగా బయటకు
వసాత్ రు, అపుప్డు వారిని పాȼ ణాలతో పటుట్ కుని, నగరంలో చొరబడదాం’ అని అనుకుని వారు శిబిరం
విడిచిపెటిట్ వెళిల్ పొలాలోల్ దాకుక్నాన్రు” అని చెపాప్డు.

13 అతని అధికారులలో ఒకడు, “పటట్ణంలో మిగిలిన అయిదు గురాɂ లను తీసుకుని కొంతమందిని
అకక్డికి వెళల్నివవ్ండి, వారి పరిసిథ్తి, మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులందరి పరిసిథ్తి ఒకక్టే, అందరం
చనిపోతాము. కాబటిట్ ఏమి జరిగిందో తెలుసుకోవడానికి వారిని పంపుదాం” అని అనాన్డు.

14కాబటిట్ వారు రెండు రథాలను, వాటి గురాɂ లను తీసుకునాన్రు. రాజువారిని అరాము Ũనయ్ం వెనుక
పంపుతూ, “మీరు వెళిల్ ఏమి జరిగిందో తెలుసుకోండి” అనివారిని ఆదేశించాడు.

15వారు అరాము Ũనయ్ం వెంటయొరాద్ ను వరకు వెళాల్ రు, దారి పొడవున అరామీయులు పారిపోయే
తొందరలో బటట్లు సామానుల్ పారవేసి వెళాల్ రు. కాబటిట్ రాజు పంపిన దూతలు తిరిగివచిచ్ ఆ విషయం
రాజుకు తెలిపారు.

16 అపుప్డు పȼజలు బయటకు వెళిల్ అరామీయుల శిబిరానిన్ దోచుకునాన్రు. యెహోవా చెపిప్న మాట
పȼకారమే, షెకెల్ వెండికి ఒక మానిక సనన్ని గోధుమ పిండి, షెకెల్ వెండికి రెండు మానికల యవలు
అమమ్బడింది.

17రాజుఏఅధిపతిచేతిమీదఆనుకునాన్డో,ఆఅధిపతినిముఖయ్దావ్రపాలకునిగానియమించాడు,
దావ్రం దగగ్ర పȼజలు అతనిన్ తొȷకక్గా అతడు చనిపోయాడు. రాజు తన ఇంటికి దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు
Řవజనుడు చెపిప్నటేట్ ఇది జరిగింది.



2రాజులు 7:18 534 2రాజులు 8:12

18 Řవజనుడు రాజుతో, “రేపు ఇదే సమయానికి సమరయ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర ఒక షెకెల్ వెండికి
మానిక సనన్ని గోధుమ పిండి, ఒక షెకెల్ వెండికి రెండుమానికలయవలు అముమ్తారు” అని చెపాప్డు.

19 అంతకుముందు, ఆ అధిపతి Řవజనునితో, “చూడండి, యెహోవా ఆకాశంలో కిటికీలు తెరిచినా
కూడా, ఇది జరుగుతుందా?” అని అనాన్డు. Řవజనుడు జవాబిసూత్ , “నీవు నీ కళాల్ రా చూసాత్ వు కాని
దానిలో ఏమితినవు” అనాన్డు.

20 ఆ అధిపతికి అదే జరిగింది, ఎందుకంటే పȼజలు దావ్రం దగగ్ర అతనిన్ తొȷకిక్వేశారు, అతడు
చనిపోయాడు.

8
షూనేమీయురాలి భూమిని తిరిగి ఇపిప్ంచుట

1ఒకనాడు ఎలీషాతాను బȾతికించినబాలునితలిల్తో ఇలాఅనాన్డు, “యెహోవాకరువు రపిప్సుత్ నాన్రు,
అది ఈ దేశంలో ఏడు సంవతస్రాల పాటు ఉంటుంది కాబటిట్ నీవు, నీ కుటుంబం బయలుదేరి మీకు
అనుťన చోటికి వెళిల్ కొంతకాలం ఉండండి.”

2 Řవజనుడు చెపిప్నటుట్ ఆ సీɟ చేసింది. ఆమె, ఆమె కుటుంబం, ఫిలిషీɎయ దేశానికి వెళిల్ అకక్డ ఏడు
సంవతస్రాలు నివసించారు.

3ఏడు సంవతస్రాలుముగిసినతరావ్త,ఆమెఫిలిషీɎయదేశం నుండితిరిగి వచిచ్ంది,తనఇలుల్ భూమి
కోసం మనవి చేసుకోవడానికి ఆమెరాజు దగగ్రకు వెళిల్ంది.

4ఆ సమయంలో, Řవజనుని సేవకుœన గేహజీతోరాజుమాటాల్ డుతూ, “ఎలీషా చేసిన గొపప్కారాయ్లు
నాకు చెపుప్” అనాన్డు.

5ఎలీషాఎలాచచిచ్నవానిన్ బȾతికించాడో గేహజీరాజుకు చెపూɎ ఉండగానే,అతడు బȾతికించినబాలుని
తలిల్ తన ఇలుల్ అలాగే భూమి కోసం రాజుకు మనవి చేసుకోవడానికి వచిచ్ంది.
గేహజీ, “నాపȼభువా,రాజా,ఈవిడేఆసీɟ, ఇతడేఎలీషాబȾతికించినఈసీɟ కుమారుడు”అనిఅనాన్డు.
6రాజుదాని గురించి ఆమెను అడిగినపుప్డు, ఆమె ఆ విషయం వివరించింది.
అపుప్డు రాజు ఆమె కోసం ఒక అధికారిని నియమించి, “ఆమెకు చెందినదంతా, ఆమె దేశం విడిచి

వెళిల్న రోజు నుండి ఇపప్టివరకు ఆమె భూమివలల్ వచిచ్న రాబడితో సహాఆమెకు ఇపిప్ంచు”అని అతనికి
చెపాప్డు.

బెన్-హదదును చంపిన హజాయేలు
7 ఎలీషా దమసుక్కు వెళాల్ డు, అపుప్డు అరాము రాŎన బెన్-హదదుకు జబుబ్చేసింది. అపుప్డు,

“Řవజనుడు ఇకక్డకు వచాచ్డు” అని రాజుకు చెపిప్నపుప్డు,
8రాజుహజాయేలుతో, “నీవు కానుక పటుట్ కుని వెళిల్ Řవజనునిన్ కలువు. అతని దావ్రాయెహోవాను

సంపȼదించి ‘నేను ఈ జబుబ్ నుండి కోలుకుంటానా?’ అని అడుగు” అనాన్డు.
9 హజాయేలు బహǼమానంగా దమసుక్లోని శేɇషట్şన వసుత్ వులను తీసుకుని నలŞ ఒంటెల మీద

ఎకిక్ంచి ఎలీషాను కలవడానికి వెళాల్ డు. అతడు వెళిల్ ఎలీషాఎదుట నిలబడి, “మీకుమారుడు,అరాము
రాŎన బెన్-హదదు, ‘నేను ఈ జబుబ్ నుండి కోలుకుంటానా?’ అని అడగమని ననున్ పంపాడు” అని
చెపాప్డు.

10అందుకు ఎలీషా, “నీవు వెళిల్, అతడు తపప్కుండ కోలుకుంటాడని చెపుప్. కానీ అతడు ఖచిచ్తంగా
చనిపోతాడనియెహోవానాకు తెలియజేశారు” అనాన్డు

11హజాయేలు ఇబబ్ందిపడేంతగా Řవజనుడు అతనిన్ చూసూత్ ఏడవ్డంమొదలుపెటాట్ డు.
12అపుప్డు హజాయేలు, “నా పȼభువా ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు.
అందుకతడు, “ఎందుకంటేమీరు ఇశాɇ యేలీయులకు చేసే కీడునాకు తెలుసు. మీరువారికోటగోడలకు

నిపప్ంటిసాత్ రు, వారి యువకులను ఖడగ్ ంతో చంపుతారు, వారి చినన్ పిలల్లను నేలకు కొడతారు, వారి
గరభ్వతుల కడుపులు చీలిచ్వేసాత్ రు” అనాన్డు.
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13 అందుకు హజాయేలు, “మీ దాసుడు, కుకక్లాంటి వాడు, ఇంతటి సాహసం ఎలా చేసాత్ డు?”
అనాన్డు.
ఎలీషా జవాబిసూత్ , “నీవు అరాము దేశానికి రాజవుతావని యెహోవా నాకు తెలియజేశారు” అని

చెపాప్డు.
14 అపుప్డు హజాయేలు ఎలీషాను విడిచి తన యజమాని దగగ్రకు తిరిగి వెళాల్ డు. బెన్-హదదు,

“ఎలీషా నీతో ఏం చెపాప్డు” అని బెన్-హదదు అడిగినపుప్డు, హజాయేలు, “మీరు తపప్కుండా
కోలుకుంటారు” అని జవాబిచాచ్డు.

15 మరుసటిరోజు హజాయేలు మందşన గుడడ్ను తీసుకుని నీళల్లో ముంచి రాజు ముఖం మీద
పరచగా రాజు చనిపోయాడు. అపుప్డు హజాయేలు అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

యూదారాŎనయెహోరాము
16 అహాబు కుమారుడు, ఇశాɇ యేలు రాŎన యోరాము పరిపాలనలోని అయిదవ సంవతస్రంలో,

యెహోషాపాతు కుమారుœనయెహోరాముయూదాలోరాజయాయ్డు.
17 అతడు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ముśȕ రెండు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో

ఎనిమిది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
18అతడు అహాబు కుమారెɌను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు, కాబటిట్ అహాబు ఇంటివారిలా ఇశాɇ యేలు రాజుల

మారాగ్ లను అనుసరించాడు. యెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
19 అయితే, యెహోవా తన సేవకుœన దావీదును బటిట్ యూదా రాజాయ్నిన్ నాశనం చేయడానికి

ఇషట్పడలేదు. దావీదుకు, అతని వారసులకు ఒక దీపం ఎలల్పుప్డూ వెలుగుతూ ఉంటుందని ఆయన
వాగాద్ నం చేశారు.

20 యెహోరాము కాలంలో ఎదోమీయులు యూదాకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసి తమ సొంత
రాజును నియమించుకునాన్రు.

21 కాబటిట్ యెహోరాము తన రథాలనిన్టితో జాయీరుకు వెళాల్ డు. ఎదోమీయులు అతనిన్, అతని
రథసారధులను చుటుట్ ముటాట్ రు, కాని అతడు రాతిȷలో లేచి వారిś దాడి చేశాడు; అతని Ũనయ్ం తమ
గుడారాలకు పారిపోయారు.

22ఈనాటికీ ఎదోముయూదాను వయ్తిరేకిసూత్ ఉంది. అదే సమయంలో లిబాన్ తిరుగబడింది.
23యెహోరాము పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినవనీన్, యూదారాజుల

చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?
24యెహోరాము చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, దావీదు పటట్ణంలో వారి దగగ్ర అతనిన్

సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడు అహజాయ్ రాజయాయ్డు.
యూదారాŎన అహజాయ్

25 ఇశాɇ యేలు రాజు, అహాబు కుమారుœన యోరాము పరిపాలనలోని పనెన్ండవ సంవతస్రంలో
యూదారాజుయెహోరాము కుమారుœన అహజాయ్ రాజయాయ్డు.

26అహజాయ్ రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť రెండు సంవతస్రాలు, అతడుయెరూషలేములో ఒక
సంవతస్రం పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు అతలాయ్, ఆమె ఇశాɇ యేలు రాŎన ఒమీɀ మనుమరాలు.

27అహజాయ్అహాబుఇంటిఅలుల్ డుకాబటిట్ అతడుఅహాబుఇంటివారిమారాగ్ లనుఅనుసరించిఅహాబు
కుటుంబంలాయెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.

28 అహజాయ్ అహాబు కుమారుœన యోరాముతో కలిసి, అరాము రాŎన హజాయేలు మీద యుదధ్ం
చేయడానికి రామోత్ గిలాదుకు వెళల్గా అరామీయులుయోరామును గాయపరిచారు.

29 కాబటిట్ రాŎన యోరాము రామోతు* దగగ్ర అరాము రాŎన హజాయేలుతో చేసిన యుదధ్ంలో
అరామీయులు తనకు చేసిన గాయాల నుండి కోలుకోవడానికియెజెȯయేలుకు తిరిగి వచాచ్డు.

* 8:29హెబీȾలో రామారామోతుయొకక్ మరో రూపం
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అపుప్డు యెహోరాము కుమారుడు యూదా రాŎన అహజాయ్ గాయపడి ఉనన్ అహాబు కుమారుœన
యోరామును చూడడానికియెజెȯయేలుకు వెళాల్ డు.

9
యెహǼ ఇశాɇ యేలు రాజుగా అభిషేకించబడుట

1 ఎలీషా పȼవకɌ పȼవకɌల బృందంలో ఒకరిని పిలిచి ఇలా అనాన్డు, “నీ నడికటుట్ బిగించుకుని, సీసాలో
ఒలీవనూనె పటుట్ కుని రామోత్ గిలాదుకు వెళǻల్ .

2అకక్డికి వెళిల్ నిమీష్ మనుమడు,యెహోషాపాతు కుమారుœనయెహǼ కోసం వెదుకు. అతని దగగ్రకు
వెళిల్ తన సేన్హితుల మధయ్ నుండి పిలిచి అతనిన్ లోపలి గదిలోకి తీసుకెళǻల్ .

3అపుప్డు ఈ నూనె సీసా తీసుకుని నూనె అతని తలమీద పోసి, ‘యెహోవా చెపేప్మాట ఇదే: నేను
నినున్ ఇశాɇ యేలు పȼజలśరాజుగాఅభిషేకించాను’అనిచెపిప్ వెంటనేఆలసయ్ం చేయకుండతలుపుతెరిచి
పారిపో!”

4కాబటిట్ ఆయువ పȼవకɌ రామోత్ గిలాదుకు వెళాల్ డు.
5 అతడు చేరినపుప్డు, Ũనయ్ అధికారులు ఒకచోట కూరుచ్ని ఉనాన్రు. అతడు, “మీతో ఒక మాట

చెపాప్లి” అని Ũనాయ్ధిపతితో అనాన్డు.
అందుకు యెహǼ, “మాలోఎవరికి?” అని అడిగాడు.
అందుకతడు, “అధిపతీమీకే” అని జవాబిచాచ్డు.
6యెహǼలేచిఇంటోల్ కి వెళాల్ డు. అపుప్డు,ఆపȼవకɌ అతనితలమీదనూనెపోసిఅనాన్డు, “ఇశాɇ యేలు

పȼజల దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: ‘నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలుమీదనినున్ రాజుగాఅభిషేకించాను.
7నీవునీయజమానిఅహాబు వంశీకులను హతం చేయాలి,యెజెబెలుదావ్రానాసేవకుţన పȼవకɌలు,

యెహోవాసేవకులందరి రకɌం చిందింపబడింది కాబటిట్ నేను పȼతీకారం తీసుకుంటాను.
8అహాబు వంశం పూరిɌగా నశిసుత్ ంది. ఇశాɇ యేలులో అహాబుకు చెందిన పȼతి చివరి మగవారిని వారు

బానిసţనాపౌరుţనా నిరూమ్లం చేసాత్ ను.
9నేను నెబాతు కుమారుœనయరొబామువంశానిన్,అహీయాకుమారుœనబయెషావంశానిన్ చేసినటేట్ ,

అహాబు వంశానిన్ చేసాత్ ను.
10యెజెబెలును యెజెȯయేలు పాȼ ంతంలో కుకక్లు తింటాయి, ఎవరూ ఆమెను సమాధి చేయరు.’ ”

తరావ్త అతడు తలుపు తెరిచి పరుగెతాత్ డు.
11యెహǼతనతోటిఅధికారులదగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు,వారిలోఒకరు, “అంతాņమమేనా? ఆవెరిɂవాడు

నీ దగగ్రకు ఎందుకు వచాచ్డు?” అని అడిగాడు.
అందుకు యెహǼ అనాన్డు, “అతడు, అతనిమాటలు మీకు తెలుసు కదా.”
12వారు అనాన్రు, “అది నిజం కాదు, అసలేం జరిగిందోమాకు చెపుప్.”
యెహǼ అనాన్డు, “అతడు నాతో ఇలా అనాన్డు: ‘యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: నేను ఇశాɇ యేలు మీద

నినున్ రాజుగా అభిషేకించాను.’ ”
13వెంటనేవారు తమవసాɟ లను తీసియెహǼకాళల్కిȨంద పరిచారు. తరావ్తవారు బూరఊది, “యెహǼ

రాజయాయ్డు” అని కేకలు వేశారు.

యెహǼ,యోరాము, అహజాయ్లను చంపుట
14 నిమీష్ మనుమడు, యెహోషాపాతు కుమారుœన యెహǼ యోరాము మీద కుటȲ చేశాడు. (ఆ

సమయంలోయోరాము, ఇశాɇ యేలీయులంతా అరాము రాŎన హజాయేలు నుండి రామోత్ గిలాదును
కాపలా కాసూత్ ఉనాన్రు,

15కాని, రాŎన యెహోరాము అరాము రాŎన హజాయేలుతో యుదధ్ంలో అరామీయుల వలల్ తగిలిన
గాయాల నుండి కోలుకోవడానికి యెజెȯయేలు పటట్ణానికి తిరిగి వెళాల్ డు.) అపుప్డు యెహǼ, “మీరు
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ననున్ రాజుగా చేయాలనుకుంటే, ఈ విషయానిన్ యెజెȯయేలుకు వెళిల్ చెపప్డానికి ఇకక్డినుండి ఎవరూ
తపిప్ంచుకుని వెళల్కుండా చూడండి” అనాన్డు.

16అపుప్డు యెహǼ తన రథం ఎకిక్ యెజెȯయేలుకు వెళాల్ డు, ఎందుకంటే అకక్డయోరాము విశాɇ ంతి
తీసుకుంటునాన్డు,యూదారాŎన అహజాయ్ అతనిన్ పరామరిశ్ంచడానికి అకక్డికి వెళాల్ డు.

17యెజెȯయేలు గోపురంమీద నిలుచునన్ కావలివాడుయెహǼ, అతని Ũనికుల గుంపు రావడం చూసి,
“నాకు Ũనికులు కొంతమంది వసుత్ నన్టుల్ కనిపిసుత్ ంది” అని బిగగ్రగా అరిచాడు.
అందుకు యెహోరాము, “ఒక రౌతును పిలిపించి, వారిని కలవడానికి పంపించు, అతడు వారితో,

‘సమాధానంగా వసుత్ నాన్రా?’ అని అడుగు” అని ఆదేశించాడు.
18 ఆ గురాɂ నిన్ సావ్రీ చేసేవాడు యెహǼకు ఎదురుగా వెళిల్, “రాజు ఇలా అడుగుతునాన్రు: ‘మీరు

సమాధానంతో వసుత్ నాన్రా?’ ”
“సమాధానంతో నీకేం పని?” అనియెహǼ జవాబిచాచ్డు. “నా వెనుకకు వచిచ్ ననున్ వెంబడించు.”
కావలివాడు, “ఆ దూతవారిని చేరుకునాన్డు, కాని అతడు తిరిగి రావడం లేదు” అని చెపాప్డు.
19 కాబటిట్ రాజు ఇంకొక గురɂపురౌతును పంపించాడు. అతడు వారి దగగ్రకు వెళిల్, “రాజు ఇలా

అడుగుతునాన్డు: ‘మీరు సమాధానంతో వసుత్ నాన్రా?’ ” అని అనాన్డు.
అందుకు యెహǼ, “సమాధానంతో నీకేం పని? నా వెనుకకు వచిచ్ ననున్ వెంబడించు” అనాన్డు.
20 కావలివాడు, “అతడు వారిని చేరుకునాన్డు, కాని అతడు కూడా తిరిగి రావడం లేదు. ఆ

రథాలు నడవడం నిమీష్ మనుమడు యెహǼ నడిచినటుల్ ఉంది, వెరిɂపటిట్నవానిలా తోలుతునాన్డు” అని
తెలియజేశాడు.

21 యెహోరాము, “నా రథం సిదధ్ం చెయయ్ండి” అని ఆదేశించాడు. అది సిదధ్ం అయినపుప్డు,
ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోరాము, యూదా రాŎన అహజాయ్ యెహǼను ఎదురోక్డానికి తమ రథాలతో
బయలుదేరారు. వారు అతనిన్యెజెȯయేలు పటట్ణసుథ్ œన నాబోతుకు చెందిన పొలంలో కలుసుకునాన్రు.

22యెహోరాముయెహǼను చూడగానే, “సమాధానంతో వచాచ్వా,యెహǼ?” అని అడిగాడు.
అందుకు యెహǼ, “మీ తలిల్ యెజెబెలు విగȪహారాధనను మంతȷవిదయ్ను పోȼ తస్హిసుత్ నన్ంత కాలం,

సమాధానం ఎలా ఉంటుంది?” అని జవాబిచాచ్డు.
23యెహోరాము అహజాయ్తో, “అహజాయ్, ఇదిమోసం!” అని అంటూ తన రథం తిȷపిప్ పారిపోయాడు.
24అయితేయెహǼ తన విలుల్ ఎకుక్పెటిట్ గురి చూసియెహోరాము భుజాలమధయ్కు కొటాట్ డు. ఆబాణం

అతని గుండెను చీలుచ్కుంటూ పోవడం వలన అతడు తన రథంలోవాలిపోయాడు.
25 అపుప్డు యెహǼ తన రథసారధిŠన బిదక్రుతో అనాన్డు, “అతని ఎతిత్ యెజెȯయేలీయుœన

నాబోతు పొలంలో పడవేయి. ఒకసారి మనమిదద్రం రథమెకిక్ అతని తండిȴ అహాబు వెంట
పడుతునన్పుప్డు,యెహోవాఅహాబు గురించి చెపిప్న పȼవచనం జాఞ్ పకం చేసుకో:

26 ‘నినన్టి రోజు నేను నాబోతు రకɌం అతని కుమారుల రకɌం చూశాను, ఖచిచ్తంగాఈపొలంలోనే నీకు
పȼతీకారం చేసాత్ ననియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’* కాబటిట్ ఇపుప్డు అతనిన్ ఎతిత్ ఆ పొలంలో పడవెయియ్.”

27 జరిగినదంతా యూదా రాŎన అహజాయ్ చూసినపుప్డు, అతడు బేత్-హగాగ్ న్ మారగ్ం గుండా
పారిపోయాడు. యెహǼ అతని వెంటపడి, “అతనిన్ కూడా చంపండి!” అని ఆజాఞ్ పించాడు. వారు
గూరుకుపోయేతోȷవలోఇబెల్యాముదగగ్రఅతనిన్తనరథంలోగాయపరిచారు,అయితేఅతడుమెగిదోద్ కు
తపిప్ంచుకుని వెళిల్ అకక్డ మృతిచెందాడు.

28అతని సేవకులు అతనిన్ రథంలోయెరూషలేముకు తీసుకెళిల్, దావీదు పటట్ణంలో అతనిపూరివ్కుల
దగగ్ర అతనిన్ సమాధి చేశారు.

29 (అహాబు కుమారుœనయోరాముపరిపాలనయొకక్పదకొండవసంవతస్రంలోఅహజాయ్యూదాకు
రాజయాయ్డు.)

యెజెబెలు చంపబడుట
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2రాజులు 9:30 538 2రాజులు 10:8

30తరావ్తయెహǼయెజెȯయేలుకు వెళాల్ డు. ఆసంగతియెజెబెలు వినన్పుప్డు,ఆమెతన కళల్కు కాటుక
పెటుట్ కొని, తలను అలంకరించుకుని, కిటికీలో నుండి చూసూత్ ఉంది.

31 యెహǼ దావ్రంలో పȼవేశించగానే, యెజెబెలు అతనితో, “తన యజమానుని హతయ్చేసిన జిమీɀ
లాంటివాడా, సమాధానంగా వసుత్ నాన్వా?” అని అడిగింది.

32 అతడు తన తల śకెతిత్ కిటికీťపు చూసి, “నా పకష్ంగా ఉనన్వారెవరు?” అని అరవగానే ఇదద్రు,
ముగుగ్ రు నపుంసకులు కిȨందికి అతనిťపు చూశారు.

33అపుప్డు యెహǼ వారితో, “ఆమెను కిȨందికి తోȷసివేయండి” అని అరిచాడు. వెంటనే వారు ఆమెను
తోȷసివేయగాఆమెనేలమీదపడి,ఆమెరకɌం గోడśన గురాɂ లśనచిమిమ్ంది,యెహǼతన రథానిన్ ఆమెśకి
ఎకిక్ంచాడు.

34తరావ్తయెహǼలోపలికివెళిల్ భోజనంచేశాడు. అతడువారికి, “ఈశపితşనసీɟ సంగతిచూడండి,
ఈమెరాజకుమారెɌ కాబటిట్ ఈమె శవానిన్ పాతిపెటట్ండి” అని ఆదేశించాడు.

35వెంటనేవారు ఆమెనుపాతిపెటట్డానికి వెళాల్ రు గానిఆమెకపాలం,పాదాలు,అరచేతులు తపప్ ఏమీ
కనిపించలేదు.

36వారు తిరిగివచిచ్ యెహǼకు విషయం చెపిప్నపుప్డు, అతడు ఇలా జవాబిచాచ్డు, “యెహోవా తన
సేవకుœన తిషీబ్యుœన ఏలీయా దావ్రా చెపిప్న మాట ఇది: యెజెȯయేలులో ఈ నేల మీద యెజెబెలు
శరీరానిన్ కుకక్లు తింటాయి.†

37 ‘ఈమెయెజెబెలు’ అని ఎవరూ అనుకోకుండ ఈమె శవం యెజెȯయేలు పొలంలో నేలమీది పేడలా
అవుతుంది.”

10
అహాబు కుటుంబం చంపబడుట

1అహాబు కుమారులు డెŝȗమందిసమరయలోఉనాన్రు. కాబటిట్ యెహǼఉతత్రాలువాɆ సి సమరయలో
ఉనన్యెజెȯయేలు అధిపతులకు, నగర పెదద్లకు, అహాబు సంతతి సంరకష్కులకు పంపి ఇలా చెపాప్డు,

2 “మీ యజమాని కుమారులు మీతోనే ఉనాన్రు, మీకు రథాలు గురాɂ లు, కోటగోడలు గల పటట్ణం,
ఆయుధాలు ఉనాన్యి. ఇపుప్డు ఈ ఉతత్రం మీకు చేరిన వెంటనే,

3 మీ యజమాని కుమారులలో తగినవాడును ఉతత్ముడుŚన ఒక కుమారుని ఎనున్కుని తండిȴ
సింహాసనంమీద కూరోచ్బెటట్ండి. తరావ్తమీయజమాని వంశం కోసం పోరాడండి!”

4 అయితే వారు భయపడి అనాన్రు, “ఇదద్రు రాజులు అతని ముందు నిలువలేకపోయారు,
అలాంటపుప్డు మనం ఎలా నిలువగలం”? అని చెపుప్కునాన్రు.

5కాబటిట్ రాజభవన అధికారి, పటట్ణ అధికారి, పెదద్లు, సంరకష్కులు యెహǼకు, “మేముమీదాసులం,
మీ ఆజఞ్లనీన్ పాటిసాత్ ము. మేము ఎవరినీ రాజుగా నియమించము; మీకు ఏది మంచిదని అనిపిసుత్ ందో
అది చేయండి” అని కబురు పంపారు.

6అపుప్డుయెహǼ రెండవఉతత్రంవాɆ సివారికి పంపాడు. అందులోఅతడు, “మీరునాపకష్ంగాఉండి
నాకులోబడితేరేపుఈవేళకుయెజెȯయేలులోనాదగగ్రకుమీయజమానికుమారులతలలుతీసుకురండి”
అనాన్డు.
ఆ డెŝȗమంది రాజకుమారులు వారిని పెంచుతునన్ పటట్ణపు పెదద్ల దగగ్ర ఉనాన్రు.
7 ఆ ఉతత్రం వారికి చేరినపుప్డు వారు డెŝȗమంది రాజకుమారులను పటుట్ కుని వారినందరిని చంపి

వారి తలలు బుటట్లోల్ పెటిట్ యెజెȯయేలులో ఉనన్యెహǼకు పంపారు.
8దూత వచిచ్యెహǼతో, “వారు రాజకుమారుల తలలు తెచాచ్రు” అని చెపాప్డు.
అపుప్డు యెహǼ, “వాటిని ఉదయం వరకు నగర దావ్రం దగగ్ర రెండు కుపప్లుగా పెటట్ండి” అని

ఆదేశించాడు.
† 9:36 1రాజులు 21:23 చూడండి
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9మరుసటిరోజు ఉదయం యెహǼ బయటకు వచిచ్ పȼజలందరి ఎదుట నిలబడి, “మీరు నిరోద్ షులు.
నేను నాయజమానిś కుటȲచేసి అతనిన్ చంపాను నిజమే, కానీ, వీరందరిని చంపింది ఎవరు?

10 కాబటిట్ ఒక విషయం తెలుసుకోండి, యెహోవా అహాబు వంశానిన్ గురించి చెపిప్న మాటలోల్ ఒకక్టి
కూడా నెరవేరకుండా ఉండదు, యెహోవా తన సేవకుœన ఏలీయా దావ్రా చెపిప్న మాట పȼకారం ఇది
జరిగించారు” అనాన్డు.

11 కాబటిట్ యెహǼ యెజెȯయేలులో మిగిలిన అహాబు వంశీయులందరినీ, అహాబు పకష్ం ఉనన్
పȼముఖులను అతని సనిన్హిత మితుȷ లను అతని యాజకులతో పాటు చంపాడు. అతని పకష్ం
వారెవవ్వరినీ వదిలిపెటట్లేదు.

12తరావ్తయెహǼ బయలుదేరి సమరయ ťపు వెళాల్ డు. కాపరుల బేత్-ఎకెద్ దగగ్ర,
13యెహǼయూదారాŎనఅహజాయ్బంధువులు కొందరిని కలిసివారిని, “మీరెవరు?” అనిఅడిగాడు.
వారు, “మేము అహజాయ్ బంధువులము. మేము రాజు, రాజమాత కుటుంబాలను పలకరించడానికి

వెళǻత్ నాన్ం” అనాన్రు.
14అతడు, “వీరిని పాȼ ణాలతో పటుట్ కోండి” అని ఆదేశించగా వారు వారిని పాȼ ణాలతో పటుట్ కుని బేత్-

ఎకెదు బావి దగగ్ర వారిలో ఒకక్రిని కూడా వదిలిపెటట్కుండా నలŞ రెండు మందిని చంపారు.
15అతడు అకక్డినుండి బయలుదేరిన తరావ్త, తనను కలుసుకోడానికి వసుత్ నన్ రేకాబు కుమారుœన

యెహోనాదాబును చూశాడు. యెహǼ అతనికి శుభమని చెపిప్, “నేను నీతో యథారథ్ంగా ఉనన్టుల్ నీవు
నాతోఉనాన్వా?” అని అడిగాడు.
అందుకు యెహోనాదాబు, “ఉనాన్ను” అని జవాబిచాచ్డు.
“అలాŉతే, నీ చేయి ఇవువ్” అని యెహǼ అనగానే అతడు తన చేయి అందించగా యెహǼ అతనిన్

రథంలోకి ఎకిక్ంచుకునాన్డు.
16యెహǼ, “నాతో వచిచ్ యెహోవా కోసం నేను ఎంత రోషం కలిగి ఉనాన్నో చూడు” అని చెపిప్ తన

రథంలో అతనిన్ తీసుకెళాల్ డు.
17యెహǼ సమరయకు వచిచ్నపుప్డు, అకక్డ మిగిలి ఉనన్ అహాబు వంశం వారినందరిని చంపాడు;

ఏలీయాతోయెహోవాచెపిప్నమాట పȼకారం అతడు వారిని నిరూమ్లం చేశాడు.

బయలు సేవకులు చంపబడుట
18తరావ్తయెహǼ పȼజలందరినీ సమకూరిచ్, “అహాబు బయలుకు కొంచెం సేవ చేశాడు; కానియెహǼ

మరి ఎకుక్వ సేవ చేసాత్ డు.
19 కాబటిట్ ఇపుప్డు బయలు పȼవకɌలందరినీ, అతని సేవకులందరినీ, అతని పూజారులందరినీ

పిలిపించండి. ఎవరూమానకుండా అందరు ఉండేలా చూడండి. ఎందుకంటే, నేను బయలుకు గొపప్ బలి
అరిప్సాత్ ను. రాని వారిని బȾతకనివవ్ను” అని వారితో అనాన్డు. అయితే బయలు సేవకులను నాశనం
చేదాద్ మనియెహǼ ఇలాయుకిɌగా చేశాడు.

20యెహǼ, “బయలుకు పవితȷ సమావేశానిన్ ఏరాప్టు చేయండి”అని చెపప్గావారలాగే పȼకటించారు.
21 తరావ్త యెహǼ ఇశాɇ యేలంతటికి కబురు పంపాడు, బయలు సేవకులంతా వచాచ్రు; ఏ ఒకక్డు

రాకుండా లేడు. వారంతా బయలు గుడిలో పȼవేశించగా బయలు గుడి ఈ చివర నుండి ఆ చివర వరకు
వారితో నిండిపోయింది.

22యెహǼదుసుత్ ల గదిమీదఅధికారితో, “బయలుసేవకులందరికీఅంగీలుతీసుకురా”అనిచెపాప్డు.
అతడు వారి కోసం అంగీలు తెచాచ్డు.

23తరావ్తయెహǼ, రేకాబు కుమారుœనయెహోనాదాబు బయలు గుడిలోకి వెళాల్ రు. యెహǼ బయలు
సేవకులతో, “ఇకక్డ మీ మధయ్ యెహోవా సేవకులు ఎవరూ లేకుండా చూడండి, బయలు సేవకులు
మాతȷమే ఉండాలి” అని చెపాప్డు.
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24కాబటిట్ వారు బలులు, దహనబలులు అరిప్ంచడానికి లోనికి వెళాల్ రు. అపుప్డుయెహǼ తన వారిలో
ఎనŞమందికావలివారును పిలిచి, ఇలాహెచచ్రించాడు: “మీలోఎవšనానేనుమీకు అపప్గించేవారిలో
ఎవరిŚన తపిప్ంచుకుపోనిసేత్, అతనిపాȼ ణం కోసం మీపాȼ ణం పెటాట్ లి” అనిహెచచ్రించాడు.

25 దహనబలి అరిప్ంచడం ముగించాక, యెహǼ కావలివారితో అధికారులతో, “లోపలికి వెళిల్ వారిని
చంపండి; ఎవరినితపిప్ంచుకోనివవ్కండి”అనాన్డు. కాబటిట్ వారువారినిఖడగ్ ంతోచంపారు. కావలివారు,
అధికారులు వారి శవాలను బయటపారవేశారు. అపుప్డు వారు బయలు గరభ్గుడిలోకి పȼవేశించారు.

26వారు బయలు గుడిలో ఉనన్ పవితȷ రాతిని బయటకు తెచిచ్ దానిని తగలబెటాట్ రు.
27వారు బయలు పవితȷ సత్ంభానిన్ పడగొటాట్ రు, బయలు గుడిని నేలమటట్ం చేసిదానినిమరుగు దొడిడ్గా

వాడారు. అది ఇపప్టికీ అలాగే ఉంది.
28ఇలాయెహǼ బయలును ఇశాɇ యేలులో లేకుండా చేశాడు.
29 అయితే, ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారణşన నెబాతు కుమారుœన యరొబాము

పాపాలు చేసూత్ యెహǼ బేతేలులోదానులో ఉనన్ బంగారు దూడలనుపూజించడంమానలేదు.
30 యెహోవా యెహǼతో, “నా మనసుస్లో ఉనన్దంతా అహాబు వంశానికి చేసి నీవు నా దృషిట్లో

సరిŠనదిచేశావుకాబటిట్ నీసంతానంనాలుగవతరంవరకు ఇశాɇ యేలుసింహాసనంమీదకూరుచ్ంటారు”
అనాన్రు

31అయినాఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇచిచ్న ధరమ్శాసɟంయెహǼమనసారాపాటించడానికిజాగȪత
పడలేదు. ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారణşన నెబాతు కుమారుœన యరొబాము చేసిన
పాపాలు చేసూత్ నే ఉనాన్డు.

32-33ఆ రోజులోల్ యెహోవా ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ ను తగిగ్ంచడం పాȼ రంభించారు. హజాయేలు గిలాదు
పాȼ ంతమంతటోల్ యొరాద్ నుకు తూరుప్న ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల సరిహదుద్ ను (గాదు, రూబేను, మనషేష్ల
పాȼ ంతమంతా), అరోన్ను లోయలో ఉనన్ అరోయేరు నుండి, గిలాదు నుండి బాషాను వరకు సావ్ధీనం
చేసుకునాన్డు.

34యెహǼ పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా, ఇశాɇ యేలు రాజుల
చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

35 యెహǼ చనిపోయి తన పూరివ్కులను చేరాడు, సమరయలో అతనిన్ సమాధి చేశారు. అతని
తరావ్త అతని కుమారుœనయెహోయాహాజురాజయాయ్డు.

36యెహǼ ఇశాɇ యేలు పȼజలś సమరయలో ఇరť ఎనిమిది సంవతస్రాలు పరిపాలన చేశాడు.

11
అతలాయ్యోవాషు

1 అహజాయ్ తలిల్ అతలాయ్, తన కుమారుడు చనిపోయాడని తెలుసుకుని రాజకుటుంబం వారందరినీ
నాశనం చేయడానికిపూనుకుంది.

2 కాని, అహజాయ్ సోదరీ రాŎన యెహోరాము కుమారెɌŠన యెహోషేబ అహజాయ్ కుమారుœన
యోవాషును, చావవలసిన రాకుమారుల నుండి రహసయ్ంగా తపిప్ంచి అతనిన్, అతని దాదిని ఒక
పడకగదిలో ఉంచి అతనిన్ అతలాయ్ నుండి దాచిపెటిట్ంది; కాబటిట్ అతడు చంపబడలేదు.

3అతలాయ్ దేశానిన్ పరిపాలించే కాలంలో అతడు ఆరేళǻళ్ యెహోవా మందిరంలో అతని దాదితో దాగి
ఉనాన్డు.

4 ఏడవ సంవతస్రంలో యెహోయాదా రాజభవనం శతాధిపతులను, కేరీతీయులను, సంరకష్కులను
పిలిపించి వారిని యెహోవా మందిరంలో తీసుకెళిల్ వారితో నిబంధన చేసి వారిచేత యెహోవా మందిరం
దగగ్ర పȼమాణం చేయించిన తరావ్త వారికి రాజు కుమారునిన్ చూపెటాట్ డు.

5అతడు వారికి ఆజాఞ్ పిసూత్ ఇలా అనాన్డు, “మీరు చేయాలిస్ంది ఇదే: సబాబ్తు దినాన విధులకు వెళేల్
వారిలోమూడవ వంతు వచిచ్ రాజభవనానిన్ కాపలా కాయాలి.
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6 ఇంకొక మూడవ భాగం సూరు దావ్రం దగగ్ర, మరో మూడవ భాగం కాపలాకు వెనుక ఉనన్ దావ్రం
దగగ్ర ఉండాలి.

7మీలోసబాబ్తు దినానన్ పనిలో లేనివారుయెహోవామందిరానిన్,రాజును కాపలా కాయాలి.
8మీలో పȼతి ఒకక్రూ ఆయుధాలు చేతపటుట్ కుని రాజు చుటూట్ ఉండాలి. ఎవšనామీ వరుసలోకి వసేత్

వారిని చంపేయాలి. రాజు ఎకక్డికి వెళిల్నా అతనికి దగగ్రగా ఉండాలి.”
9యాజకుœన యెహోయాదా ఆదేశించినటేల్ ఆ శతాధిపతులు చేశారు. పȼతి ఒకక్రు సబాబ్తు దినం

విధులకు వెళేల్వారిని, సబాబ్తు దినం విధులకు వెళల్ని వారితో పాటుయాజకుœనయెహోయాదాదగగ్రకు
తీసుకువచాచ్రు.

10 అపుప్డు యాజకుœన యెహోయాదా యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ రాŎన దావీదుకు చెందిన
ఈటెలు,డాళǻల్ ఆ శతాధిపతులకు ఇచాచ్డు.

11కావలివారు పȼతి ఒకక్రూ ఆయుధం చేతపటుట్ కుని, యెహోవామందిరం దÒణ ťపు నుండి ఉతత్ర
ťపు వరకు, బలిపీఠం దగగ్ర రాజు చుటూట్ నిలబడాడ్ రు.

12యెహోయాదా రాకుమారునిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్, అతని తలమీద కిరీటం పెటాట్ డు; అతడు
నిబంధన పȼతిని అతనికి అందించి, అతనిన్ రాజుగా పȼకటించాడు. వారు అతనిన్ అభిషేకించారు, పȼజలు
చపప్టుల్ కొడుతూ, “రాజు చిరకాలం జీవించు గాక!” అని కేకలు వేశారు.

13కావలివారు, పȼజలు చేసే శబాద్ నిన్ అతలాయ్ వినన్పుప్డు,ఆమెయెహోవామందిరం దగగ్ర ఉనన్ పȼజల
దగగ్రకు వెళిల్ంది.

14 ఆమె చూడగా, అకక్డ ఆచారం పȼకారం రాజు అధికార సత్ంభం దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్డు.
అధిపతులు, బూరలు ఊదేవారు రాజు పȼకక్న ఉనాన్రు, దేశ పȼజలంతా సంబరపడుతూ, బూరలు
ఊదుతూ ఉనాన్రు. అపుప్డు అతలాయ్ తన వసాɟ లు చింపుకొని, “దోȹహం! దోȹహం!” అని అరిచింది.

15 అపుప్డు యాజకుœన యెహోయాదా దళాల మీద అధికారులుగా ఉనన్ శతాధిపతులను, “మీ
వరుసలమధయ్ నుండి ఆమెను బయటకు తీసుకురండి, ఎవšనాఆమెవెంట వసేత్ ఖడగ్ ంతో చంపేయండి”
అని ఆదేశించాడు. ఎందుకంటేయాజకుడు, “యెహోవామందిరం దగగ్ర ఆమె చంపబడకూడదు” అని
చెపాప్డు.

16 కాబటిట్ ఆమె గురాɂ లు రాజభవన ఆవరణంలోనికి పȼవేశించే సథ్లానికి చేరుకోగానే వారు ఆమెను
పటుట్ కుని చంపేశారు.

17 అపుప్డు యెహోయాదా తాను, పȼజలంతా యెహోవా పȼజలుగా ఉంటారని యెహోవాకు, రాజుకు,
పȼజలకు మధయ్ నిబంధన చేశాడు. రాజుకు పȼజలకు మధయ్ కూడా నిబంధన చేశాడు.

18దేశ పȼజలందరూ బయలు గుడి దగగ్రకు వెళిల్ దానిని పడగొటాట్ రు. వారు బలిపీఠాలను, విగȪహాలను
ముకక్లుగా పగులగొటాట్ రు, బలిపీఠాలముందునన్ బయలుయాజకుœనమతాత్ నును చంపారు.
అపుప్డుయాజకుœనయెహోయాదాయెహోవాఆలయానికి కావలివారిని నియమించాడు.
19 అతడు తనతో శతాధిపతులను, సంరకష్కులను, కేరీతీయులను, దేశ పȼజలందరినీ వెంటబెటుట్ కొని

రాజును యెహోవా మందిరం నుండి రాజభవనానికి తీసుకువచాచ్డు. వారు కావలివారి దావ్రం గుండా
వచాచ్రు. అపుప్డు రాజురాజయ్సింహాసనంమీద కూరుచ్నాన్డు.

20 అతలాయ్ను రాజభవనం దగగ్ర చంపిన తరావ్త పటట్ణం పȼశాంతంగా ఉంది, దేశ పȼజలంతా
సంబరపడాడ్ రు.

21యెహోయాషు*రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఏడు సంవతస్రాలు.

12
యెవాషు దేవాలయానిన్ బాగుచేయుట

1 యెహǼ పరిపాలనలోని ఏడవ సంవతస్రంలో యెహోయాషు* రాజయాయ్డు. అతడు

* 11:21హెబీȾలోయోవాషు * 12:1హెబీȾలోయోవాషు; 2, 4, 6, 7, 18 వచనాలోల్ కూడా
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యెరూషలేములో నలŞ సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు జిబాయ్; ఆమె బెయేరేష్బకు
చెందినది.

2యెహోయాషుయాజకుœన యెహోయాదా తనకు ఉపదేశిసూత్ ఉనన్ కాలమంతాయెహోవా దృషిట్లో
సరిŠనది చేశాడు.

3 అయితే, ņతాȷ లు తొలగించబడలేదు; పȼజలు ఇంకా ఆ సథ్లాలోల్ బలులు అరిప్సూత్ , ధూపం వేసూత్
వచాచ్రు.

4యెహోయాషుయాజకులతో ఇలా అనాన్డు, “యెహోవా ఆలయానికి పవితȷşన కానుకలుగా తెచేచ్
డబుబ్ను అనగా పనున్గా చెలిల్ంచే డబుబ్, యెహోవా ఆలయానికి పȼజలు సేవ్చఛ్గా తెచేచ్ వయ్కిɌగత
మొɀ కుక్బడుల డబుబ్ను సేకరించండి.

5 పȼతి యాజకుడు కోశాధికారులలో ఒకరి దగగ్ర ఆ డబుబ్ను తీసుకుని, తరావ్త మందిరంలో ఉనన్
దెబబ్తినన్ భాగాలు మరమమ్తుత్ చేయాలి.”

6 అయితే రాŎన యెహోయాషు పరిపాలిసుత్ నన్ ఇరť మూడవ సంవతస్రం వరకు యాజకులు
దేవాలయానికి ఎలాంటిమరమమ్తుత్ చేయలేదు.

7 కాబటిట్ అపుప్డు రాŎన యెహోయాషు యెహోయాదాను, మిగతా యాజకులను పిలిపించి,
“మీరెందుకు దేవాలయంలో దెబబ్తినన్ వాటిని మరమమ్తుత్ చెయయ్లేదు? ఇక మీ కోశాధికారుల నుండి
డబుబ్ తీసుకోకండి కాని దేవాలయమరమమ్తుత్ కోసం తీసుకునన్ దానిని అపప్గించండి” అనాన్డు.

8 అందుకు యాజకులు తాము దేవాలయ మరమమ్తుత్ చేయడం లేదు కాబటిట్ పȼజల నుండి డబుబ్
తీసుకోవడంమానేసాత్ మని అంగీకరించారు.

9 యెహోయాదా ఒక పెటెట్ తెచిచ్ దాని మూతకు రంధȺం చేసి దానిని బలిపీఠం దగగ్ర యెహోవా
మందిరంలోనికి వచేచ్వారికి కుడి ťపునఉంచాడు. పȼజలుయెహోవాఆలయానికితెచేచ్ డబబ్ంతాదావ్రం
దగగ్ర ఉండేయాజకుడు ఆ పెటెట్లో వేశాడు.

10పెటెట్ నిండిందనివారుచెపిప్నపుప్డురాజకారయ్దరిశ్,పȼధానయాజకుడువచిచ్యెహోవామందిరంలో
ఉనన్ ఆ డబబ్ంతా లెకక్పెటిట్ సంచులోల్ కటాట్ రు.

11ఆ డబుబ్ను లెకిక్ంచిన తరావ్త, యెహోవామందిరం మరమమ్తుత్ పనులు చేయించేవారికి ఆ డబుబ్
పంచి ఇచేచ్వారు. వీరు ఆ డబుబ్ మందిరంలో పని చేసే వడȴంగులకు, కటేట్వారికి,

12తాపీమేసీɟలకు,రాళǻల్ కొటేట్ వారికి ఇచాచ్రు. యెహోవామందిరంమరమమ్తుత్ చేయటానికి దూలాలు,
మలిచిన రాళǻల్ కొనాన్రు. ఆలయపునరుదధ్రణ కోసం కావలసినవాటనిన్టి కోసం డబుబ్ ఖరుచ్ చేశారు.

13యెహోవామందిరం కోసం వెండి గినెన్లు, వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలు,పాతȷలు, బూరలు లేదా ఇతర
బంగారు, వెండి పరికరాలకు మందిరంలోకి తెచేచ్ డబుబ్ను ఖరుచ్ చేయలేదు;

14అదియెహోవామందిరానిన్ మరమమ్తుత్ చేసుత్ నన్ పనివారికి ఇవవ్బడింది.
15 ఆ డబుబ్ తీసుకుని పనుల మీద śవిచారణ చేసేవారు సంపూరణ్ నమమ్కşనవారు కాబటిట్ , వారు

పనివారికి పంచి ఇచిచ్న డబుబ్ విషయంలో ఎవరూ లెకక్ అడగలేదు.
16అపరాధబలులు,పాపపరిహారబలుల† వలల్ వచేచ్ డబుబ్యెహోవామందిరంలోనికి తీసుకురాలేదు;

అదియాజకునికి చెందినది.
17ఆసమయంలోఅరామురాŎనహజాయేలువెళిల్ గాతుśదాడిచేసిదానినిసావ్ధీనంచేసుకునాన్డు.

తరావ్తయెరూషలేము మీదదాడి చేయాలనుకునాన్డు.
18 అయితే యూదా రాŎన యెహోయాషు తన పూరివ్కులు, యూదా రాజుţన యెహోషాపాతు,

యెహోరాము, అహజాయ్ పȼతిషిఠ్ ంచిన వసుత్ వులను, యెహోవా మందిరంలో, అలాగే రాజభవనంలో ఉనన్
ఖజానాలోనిబంగారమంతాఅరామురాŎనహజాయేలుకు పంపాడు. కాబటిట్ హజాయేలుయెరూషలేము
నుండి వెళిళ్పోయాడు.

† 12:16 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ
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19యోవాషు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా యూదా రాజుల
చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

20యోవాషు సేవకులు కుటȲచేసి, సిలాల్ కు వెళేల్ తోȷవలో ఉనన్ బేత్-మిలోల్ లో అతనిన్ చంపారు.
21 అతనిన్ చంపిన అధికారులు షిమాతు కుమారుœన యోజాబాదు, షోమేరు కుమారుœన

యెహోజాబాదు. అతడు చనిపోయినపుప్డు దావీదు పటట్ణంలో తనపూరివ్కులతో దగగ్ర అతనిన్ సమాధి
చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన అమజాయ్ రాజయాయ్డు.

13
ఇశాɇ యేలు రాŎనయెహోయాహాజు

1 యూదారాజు అహజాయ్ కుమారుœన యోవాషు పరిపాలనలోని ఇరť మూడవ సంవతస్రంలో
యెహǼ కుమారుడు యెహోయాహాజు ఇశాɇ యేలు మీద సమరయలో రాజయాయ్డు, అతడు పదిహేడు
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

2 అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారణşన
నెబాతు కుమారుœనయరొబాము చేసినపాపాలనే చేసూత్ వచాచ్డు.

3కాబటిట్ యెహోవాకు ఇశాɇ యేలుమీద కోపం రగులుకుంది,చాలాసారుల్ ఆయనవారినిఅరామురాŎన
హజాయేలు, అతని కుమారుడు బెన్-హదదు చేతులకు అపప్గించారు.

4 అపుప్డు యెహోయాహాజుయెహోవాను వేడుకోగా, యెహోవా అతనిన్ పాȼ రథ్న వినాన్రు, ఎందుకంటే
అరాము రాజు ఇశాɇ యేలును ఎలా తీవɆంగా హింసిసుత్ నాన్డో చూశారు.

5యెహోవా ఇశాɇ యేలుకు ఒక రకష్కుని పȼసాదించారు, అతని దావ్రా వారు అరాము అధికారం నుండి
తపిప్ంచుకునాన్రు. కాబటిట్ మునుపటిలా ఇశాɇ యేలీయులు తమ ఇళళ్లో నివసించారు.

6 అయితే వారు ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారణşన యరొబాము కుటుంబీకులు చేసిన
పాపాలను చేసూత్ నే ఉనాన్రు. అంతేకాక, అషేరా సత్ంభం అలాగే సమరయలో నిలిచి ఉంది.

7యెహోయాహాజుŨనయ్ంలోమిగిలిందియాŞరౌతులు,పదిరథాలు,పదివేలమందికాలబ్లంమాతȷమే.
ఎందుకంటే అరాము రాజుమిగతావారిని కళళ్ం దగగ్ర దుళళ్గొటిట్న దుముమ్లా చేశాడు.

8 యెహోయాహాజు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా, అతని
విజయాలు, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

9 యెహోయాహాజు చనిపోయి అతని పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, అతనిన్ సమరయలో సమాధి
చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœనయెహోయాషు*రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎనయెహోయాషు
10 యూదా రాŎన యోవాషు పరిపాలనలోని ముśȕ ఏడవ సంవతస్రంలో యెహోయాహాజు

కుమారుœన యెహోయాషు ఇశాɇ యేలు మీద సమరయలో రాజయాయ్డు, పదహారు సంవతస్రాలు
పరిపాలించాడు.

11అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారణşన
నెబాతు కుమారుœనయరొబాము చేసినపాపాలను చేసూత్ నే ఉనాన్డు.

12 యెహోయాషును పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా, అతని
విజయాలు, యూదా రాŎన అమజాయ్తో చేసిన యుదధ్ం, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో
వాɆ యబడలేదా?

13 యెహోయాషు చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, యరొబాము అతని సాథ్ నంలో
సింహాసనం ఎకాక్డు. యెహోయాషును సమరయలో ఇశాɇ యేలు రాజులతోపాటు సమాధి చేశారు.

* 13:9హెబీȾలోయోవాషు; 12-14, 25 వచనాలోల్ కూడా
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14ఆ కాలంలో ఎలీషాకు జబుబ్చేసింది, దానిని బటిట్ తరావ్త అతడు చనిపోతాడు. ఇశాɇ యేలు రాŎన
యెహోయాషు అతనిన్ చూడడానికి వచిచ్ అతనిన్ చూసి, “నా తండీȴ! నా తండీȴ! ఇశాɇ యేలు రథాలు,
రౌతులు!” అని అంటూ ఏడాచ్డు.

15అతనితో ఎలీషా, “విలుల్ , కొనిన్ బాణాలు తీసుకో” అని చెపప్గా అతడు అలా చేశాడు.
16 అతడు ఇశాɇ యేలు రాజుతో, “నీ చేతులోల్ విలుల్ ను ఎకుక్పెటుట్ ” అనాన్డు. అతడు ఎకుక్పెటిట్న

తరావ్త ఎలీషా తన చేతులను రాజు చేతులమీద ఉంచాడు.
17 ఎలీషా, “తూరుప్న ఉనన్ కిటికీ తెరువు” అనాన్డు, అతడు తెరిచాడు. ఎలీషా, “బాణం విసురు”

అనాన్డు,రాజుబాణంవిసిరాడు. ఎలీషా, “ఇదియెహోవావిజయబాణం,అరాముమీదవిజయబాణం!
నీవు ఆఫెకు దగగ్ర అరామీయులనుపూరిɌగా నాశనం చేసాత్ వు” అని పȼకటించాడు.

18 తరావ్త అతడు, “బాణాలు చేత పటుట్ కో” అనాన్డు, రాజు వాటిని తీసుకునాన్డు. ఎలీషా
ఇశాɇ యేలు రాజుతో, “వాటితో నేలను కొటుట్ ” అనాన్డు. అతడు నేలను మూడుసారుల్ కొటిట్ ఆగాడు.

19Řవజనుడు అతనిమీదకోపప్డి, “నీవుఅయిదులేదాఆరుసారుల్ కొటిట్వుంటే,నీవుఅరాముదేశానిన్
ఓడించిపూరిɌగానాశనం చేసిఉండేవాడివి. కాని, ఇపుప్డుదానినిమూడుసారుల్ మాతȷమేఓడిసాత్ వు”అని
అనాన్డు.

20తరావ్త ఎలీషా చనిపోయాడు, అతనిన్ సమాధి చేశారు.
అయితే పȼతి వసంతకాలంలోమోయాబు దోపిడిమూకలు దేశంలోకి వచేచ్వారు.
21ఒకసారికొంతమందిఇశాɇ యేలీయులు ఒక శవానిన్ సమాధిచేసుత్ ండగాఅకసామ్తుత్ గాదోపిడిమూకను

చూసి ఆమనిషి శవానిన్ ఎలీషా సమాధిలో పడేశారు. ఆ శవం ఎలీషా ఎముకలకు తగలగానే, ఆమనిషి
తిరిగి బȾతికి లేచి తన కాళల్మీద నిలబడాడ్ డు.

22 యెహోయాహాజు పరిపాలన అంతటిలో, అరాము రాŎన హజాయేలు ఇశాɇ యేలు పȼజలను
బాధించాడు.

23 అయితే యెహోవా తాను అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబుతో చేసిన నిబంధనను బటిట్ వారి మీద
జాలిపడి దయ చూపారు. ఈనాటి వరకు యెహోవా వారిని తన సముఖం నుండి వెళల్గొటట్డానికి
ఇషట్పడలేదు.

24 అరాము రాŎన హజాయేలు చనిపోయాడు, అతని తరావ్త అతని కుమారుœన బెన్-హదదు
రాజయాయ్డు.

25 అపుప్డు యెహోయాహాజు కుమారుœన యెహోయాషు అంతకుముందు హజాయేలు
యెహోయాహాజుతో యుదధ్ం చేసి సావ్ధీనం చేసుకునన్ పటట్ణాలను హజాయేలు కుమారుœన బెన్-
హదదు నుండి తిరిగి సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు. మూడుసారుల్ యెహోయాషు అతనిన్ ఓడించి ఇశాɇ యేలు
పటట్ణాలను తిరిగి సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

14
యూదారాŎన అమజాయ్

1ఇశాɇ యేలురాజుయెహోయాహాజుకుమారుœనయెహోయాషు పరిపాలనలోని రెండవ సంవతస్రంలో
యూదారాజుయోవాషు కుమారుœన అమజాయ్ పరిపాలన ఆరంభించాడు.

2 అతడు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో
ఇరť తొమిమ్ది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరుయెహోయదాద్ ను; ఆమెయెరూషలేముకు
చెందినది.

3 అతడు యెహోవా దృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు, కాని తన పితరుœన దావీదులా కాదు. అనిన్
విషయాలోల్ అతని తండిȴŠనయోవాషుమాదిరిని అనుసరించాడు.

4 అయితే ņతాȷ లు తొలగించబడలేదు; పȼజలు ఇంకా ఆ సథ్లాలోల్ బలులు అరిప్సూత్ , ధూపం వేసూత్
వచాచ్రు.
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5 రాజయ్ం తన వశంలో సిథ్రşన తరావ్త అతడు రాŎన తన తండిȴని చంపిన ఆ అధికారులను
చంపించాడు.

6అయితే అతడు ఆ హంతకుల సంతానానిన్ చంపలేదు. మోషేవాɆ సిన ధరమ్శాసɟంలో, “తలిల్దండుȴ లు
తమ పిలల్ల కోసం మరణశికష్ పొందుకోవదుద్ , లేదా వారి తలిల్దండుȴ ల కోసం పిలల్లు మరణశికష్
పొందుకోవదుద్ ;పȼతిఒకక్రూతమసొంతపాపంకోసంచనిపోతారు”*అనియెహోవాఆజాఞ్ పించినపȼకారం
అతడు చేశాడు.

7 అమజాయ్ ఉపుప్ లోయలో యుదధ్ం చేసి పదివేలమంది ఎదోమీయులను చంపి, సెల పాȼ ంతానిన్
సావ్ధీనం చేసుకుని దానికియొకిɌయేలు అనే పేరు పెటాట్ డు. ఈనాటికి దాని పేరు అదే.

8 తరావ్త అమజాయ్ ఇశాɇ యేలు రాజూ యెహǼ మనుమడును యెహోయాహాజు కుమారుడుŚన
యెహోయాషు దగగ్రకు దూతలను పంపి, “మనం యుదధ్ంలో ఒకరితో ఒకరు తలపడదాం, రండి” అని
సవాలు చేశాడు.

9 అయితే ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోయాషు యూదా రాŎన అమజాయ్కు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
“లెబానోను అడవిలోనిముళళ్పొద ఒకటి లెబానోను దేవదారుకు, ‘నీ కుమారెɌను నా కుమారునికిభారయ్గా
ఇవువ్’ అని సందేశం పంపిందట. అపుప్డు లెబానోను అడవిమృగం ఒకటి ఆ ťపుకు వచిచ్ ఆ ముళళ్ను
తొȷ కిక్ పాడుచేసింది.

10నీవుఎదోమును ఓడించి గరివ్సుత్ నాన్వు,నీవిజయంతోతృపిత్పడి ఇంటిదగగ్రే ఉండు. నీవుఎందుకు
నీతోపాటుయూదావారు నాశనమవడానికి కారణమవుతావు?”

11 అయితే అమజాయ్ వినలేదు, కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోయాషు దాడి చేశాడు. అతడు,
యూదారాŎన అమజాయ్,యూదాకు చెందిన బేత్-షెమెషు దగగ్ర ఒకరినొకరు ఎదురొక్నాన్రు.

12ఇశాɇ యేలు చేతిలోయూదా ఓడిపోయింది, పȼతి ఒకక్రు తమ ఇళళ్కు పారిపోయారు.
13 ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోయాషు బేత్-షెమెషులో అహజాయ్ మనుమడు, యోవాషు కుమారుడు,

యూదా రాŎన అమజాయ్ను పటుట్ కునాన్డు. అపుప్డు యెహోయాషుయెరూషలేముకు వచిచ్ పాȼ కారానిన్,
ఎఫాȽ యిం దావ్రం నుండి మూల దావ్రం వరకు దాదాపునాలుగు వందలమూరలు† పడగొటాట్ డు.

14అతడుయెహోవామందిరంలో,రాజభవనం ఖజానాలో కనిపించిన వెండి బంగారమంతటిని, ఇతర
వసుత్ వులనిన్టిని తీసుకునాన్డు. అతడు బందీలను కూడా తీసుకుని సమరయకు తిరిగి వెళాల్ డు.

15యెహోయాషు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసింది, అతని విజయాలు,
యూదారాŎన అమజాయ్తో అతడు చేసినయుదధ్ం, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరిɂత గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

16 యెహోయాషు చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, అతనిన్ సమరయలో ఇశాɇ యేలు
రాజులతో సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœనయరొబాము రాజయాయ్డు.

17 యెహోయాహాజు కుమారుడు ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోయాషు మృతి తరావ్త, యూదారాజు,
యోవాషు కుమారుœన అమజాయ్ ఇంకా పదిహేను సంవతస్రాలు బȾతికాడు.

18 అమజాయ్ పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, యూదా రాజుల చరితȷ గȪంథంలో
వాɆ యబడలేదా?

19యెరూషలేములో కొందరు అతని మీద కుటȲ చేయగా అతడు లాకీషుకు పారిపోయాడు, కాని వారు
అతని వెంట లాకీషుకు మనుషుయ్లను పంపి అతనిన్ అకక్డ చంపారు.

20 అపుప్డు వారు గురɂం మీద అతని శవానిన్ తెపిప్ంచి, యెరూషలేములో అతని పూరివ్కుల దగగ్ర
దావీదు పటట్ణంలోపాతిపెటాట్ రు.

21 అపుప్డు యూదా పȼజలంతా పదహారు సంవతస్రాల వయసుస్గల అమజాయ్ కుమారుœన
అజరాయ్ను‡ అతని తండిȴ సాథ్ నంలో రాజుగా చేశారు.

22 అమజాయ్ రాజు చనిపోయి అతని పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరిన తరావ్త, అజరాయ్ ఏలతు పటట్ణానిన్
తిరిగి కటిట్ంచి దానిని తిరిగియూదా ఆధీనంలోకి చేరాచ్డు.

* 14:6 దివ్తీ 24:16 † 14:13 అంటే, 180మీటరుల్ ‡ 14:21 ఉజిజ్యాఅని కూడా పిలువబడాడ్ డు
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ఇశాɇ యేలు రాŎన రెండవయరొబాము
23 యోవాషు కుమారుడు యూదా రాŎన అమజాయ్ పరిపాలనలోని పదిహేనవ సంవతస్రంలో

ఇశాɇ యేలురాజుయెహోయాషు కుమారుœనయరొబాముసమరయలోరాజయాయ్డు,అతడు నలŞఒకక్
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

24అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేయడానికి కారణşన
నెబాతు కుమారుœనయరొబాము చేసినపాపాలనే చేసూత్ వచాచ్డు.

25 అతడు లెబో హమాతు నుండి మృత సముదȹం వరకు ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ లను మళీళ్ సావ్ధీనం
చేసుకునాన్డు. ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా అమితత్యి కుమారుడు, గాత్-హెఫెరు నివాసిŠన తన
సేవకుœనయోనాపȼవకɌ దావ్రా పలికిన వాకుక్ పȼకారం ఇది జరిగింది.

26యెహోవాఇశాɇ యేలులోఅందరు అంటేబానిసలు సవ్తంతుȷ లు ఎంతఘోరంగాబాధ పడుతునాన్రో
చూశారు;వారికి సహాయం చేయడానికి ఎవరూ లేరు.

27 ఇశాɇ యేలు పేరు ఆకాశం కిȨంద లేకుండా తుడిచి వేసాత్ నని యెహోవా చెపప్లేదు, కాబటిట్ వారిని
యెహోయాషు కుమారుœనయరొబాము దావ్రా రÒంచాడు.

28 యరొబాము పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిందంతా, అతని
Ũనిక విజయాలు, ఇశాɇ యేలు కోసం అతడు యూదాకు చెందని దమసుక్ను, హమాతును ఎలా
పునరుదధ్రించాడో, ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

29యరొబాము తన పూరివ్కుţన ఇశాɇ యేలు రాజులతో పాటు నిదిȹంచాడు, అతని తరావ్త అతని
కుమారుœన జెకరాయ్ రాజయాయ్డు.

15
యూదారాŎన అజరాయ్

1ఇశాɇ యేలు రాజుయరొబాము పరిపాలనయొకక్ ఇరť ఏడవ సంవతస్రంలో,యూదారాజుఅమజాయ్
కుమారుœన అజరాయ్ పరిపాలన ఆరంభించాడు.

2 అతడు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ పదహారు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో యాŞ
రెండు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరుయెకొలాయ్; ఆమెయెరూషలేముకు చెందినది.

3అతడు తన తండిȴ అమజాయ్ చేసినటుల్ యెహోవాదృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు.
4 అయితే, ņతాȷ లు తొలగించబడలేదు; పȼజలు ఇంకా ఆ సథ్లాలోల్ బలులు అరిప్సూత్ , ధూపం వేసూత్

వచాచ్రు.
5యెహోవా రాజును కుషఠ్ రోగంతో బాధించారు, అది అతడు చనిపోయే దినం వరకు ఉంది. అతడు

వేరుగా ఒక గృహంలో నివసించాడు. రాజకుమారుœన యోతాము రాజభవన అధికారిగా ఉంటూ దేశ
పȼజలను పరిపాలించాడు.

6 అజరాయ్ పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినదంతా, యూదా రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

7 అజరాయ్ చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, దావీదు పటట్ణంలో అతనిన్ సమాధి చేశారు.
అతని తరావ్త అతని కుమారుడుయోతాము రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన జెకరాయ్
8 యూదా రాŎన అజరాయ్ పరిపాలన యొకక్ ముśȕ ఎనిమిదవ సంవతస్రంలో, యరొబాము

కుమారుœన జెకరాయ్ ఇశాɇ యేలుకు సమరయలోరాజయాయ్డు, అతడు ఆరు నెలలు పరిపాలించాడు.
9 అతడు తన పూరివ్కులు చేసినటుల్ యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. అతడు ఇశాɇ యేలు

పాపం చేయునటుల్ చేసిన నెబాతు కుమారుœనయరొబాము పాపాల నుండి తొలగిపోలేదు.
10యాబేషు కుమారుœన షలూల్ ము జెకరాయ్మీద కుటȲచేసి, పȼజలు చూసూత్ ఉండగాఅతనిమీదదాడి

చేసి అతనిన్ చంపి అతని తరావ్త రాజయాయ్డు.



2రాజులు 15:11 547 2రాజులు 15:26

11జెకరాయ్ గురించిన ఇతర విషయాలు ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.
12కాబటిట్ యెహోవాయెహǼతోచెపిప్నఈమాటనెరవేరచ్బడింది: “నీసంతానంనాలుగు తరాలవరకు

ఇశాɇ యేలు సింహాసనంమీద కూరుచ్ంటారు.”*

ఇశాɇ యేలు రాŎన షలూల్ ము
13 యూదా రాŎన ఉజిజ్యా పరిపాలన యొకక్ ముśȕ తొమిమ్దవ సంవతస్రంలో, యాబేషు

కుమారుœన షలూల్ ము రాజయాయ్డు, అతడు సమరయలో నెలరోజులు పరిపాలించాడు.
14 అపుప్డు గాదీ కుమారుœన మెనహేము తిరాస్ నుండి బయలుదేరి సమరయకు వచాచ్డు.

అతడు సమరయలోయాబేషు కుమారుœన షలూల్ ము మీద దాడి చేసి అతనిన్ చంపి అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

15షలూల్ ము పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిన కుటȲ గురించి, ఇశాɇ యేలు రాజుల
చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

16 ఆ సమయంలో మెనహేము తిరాస్ నుండి బయలుదేరి తిపస్హǼను, ఆ పటట్ణంలో ఆ పరిసరాలోల్
ఉనన్ పȼజలందరిśదాడిచేశాడు, ఎందుకంటేవారు తమతలుపులు తెరవడానికి నిరాకరించారు. అతడు
తిపస్హǼను కొలల్గొటాట్ డు, అందులో ఉనన్ గరభ్వతుల గరాభ్లనిన్టిని చీరేశాడు.

ఇశాɇ యేలు రాŎనమెనహేము
17యూదా రాŎన అజరాయ్ పరిపాలన యొకక్ ముśȕ తొమిమ్దవ సంవతస్రంలో, గాదీ కుమారుœన

మెనహేము ఇశాɇ యేలుకు రాజయాయ్డు, అతడు సమరయలో పది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
18 అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. తన ఏలుబడి అంతటిలో, ఇశాɇ యేలు పాపం

చేయునటుల్ చేసిన నెబాతు కుమారుœనయరొబాము పాపాల నుండి తొలగిపోలేదు.
19 తరావ్త అషూష్ రు రాŎన పూలు దేశానిన్ ఆకȨమించాడు, మెనహేము రాజయ్ం మీద తన బలం

నిలకడగాఉండునటుల్ ,అషూష్ రు రాజు సహాయంకోరుతూ అతనికి వెయియ్ తలాంతుల† వెండిని ఇచాచ్డు.
20ఈమొతత్ం అషూష్ రు రాజుకు ఇవవ్డానికి మెనహేము ఇశాɇ యేలులో ఉనన్ ధనవంతులందరి దగగ్రా,

యాŞ షెకెళళ్‡ వెండి చొపుప్న వసూలు చేశాడు. కాబటిట్ అషూష్ రు రాజు విడిచి, ఇశాɇ యేలు దేశంలో ఇక
ఉండలేదు.

21మెనహేముపరిపాలనగురించినఇతరవిషయాలు,అతడు చేసినదంతా, ఇశాɇ యేలురాజులచరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

22మెనహేముచనిపోయితనపూరివ్కులదగగ్రకు చేరాడు,అతనితరావ్తఅతనికుమారుœనపెకహాయ్
రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాŎన పెకహయ్
23యూదా రాŎన అజరాయ్ పరిపాలనయొకక్ యాŞయవ సంవతస్రంలో, మెనహేము కుమారుœన

పెకహాయ్ సమరయలో ఇశాɇ యేలుకు రాజయాయ్డు, అతడు రెండు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
24 పెకహాయ్ యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, అతడు ఇశాɇ యేలు పాపం చేయునటుల్ చేసిన

నెబాతు కుమారుœనయరొబాము పాపాల నుండి తొలగిపోలేదు.
25 అతని పȼముఖ అధిపతులలో ఒకడు, రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼ అతని మీద కుటȲ చేశాడు,

అతడు తనతోయాŞమంది గిలాదువారిని వెంటబెటుట్ కొని అరోగ్ బు,అరీహేఅనేవారితోపాటు, పెకహాయ్ను
సమరయ రాజభవనంలో ఉనన్ కోటలో చంపేశాడు. కాబటిట్ పెకహǼ పెకహాయ్ను చంపి అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

26 పెకహాయ్ పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిందంతా, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

* 15:12 2రాజులు 10:30 † 15:19 అంటే, సుమారు 38 టనున్లు ‡ 15:20 అంటే, సుమారు 575గాȪ ములు
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ఇశాɇ యేలు రాŎన పెకహǼ
27యూదా రాŎన అజరాయ్ పరిపాలనయొకక్ యాŞ రెండవ సంవతస్రంలో, రెమలాయ్ కుమారుœన

పెకహǼ సమరయలో ఇశాɇ యేలుకు రాజయాయ్డు, అతడు ఇరť సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
28 అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. అతడు ఇశాɇ యేలు పాపం చేయునటుల్ చేసిన

నెబాతు కుమారుœనయరొబాము పాపాల నుండి తొలగిపోలేదు.
29ఇశాɇ యేలు రాŎన పెకహǼ కాలంలో అషూష్ రు రాŎన తిగల్త్-పిలేసెరు వచిచ్,ఈయోను, ఆబేల్-బేత్-

మయకా, యానోహ, కెదెషు, హాసోరు పటట్ణాలను పటుట్ కునాన్డు. అతడు గిలాదు, గలిలయ నఫాత్ లి
పాȼ ంతం అంతటిని పటుట్ కుని, ఆపాȼ ంతాల పȼజలను బందీలుగా అషూష్ రుకు తీసుకెళాల్ డు.

30తరావ్త ఏలా కుమారుœన హోషేయ రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼ మీద కుటȲ చేశాడు. ఉజిజ్యా
కుమారుœనయోతాము పరిపాలనయొకక్ ఇరవయయ్వ సంవతస్రంలో అతడు పెకహǼ మీద దాడి చేసి,
అతనిన్ చంపి, అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

31 పెకహǼ పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిందంతా, ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

యూదారాŎనయోతాము
32 ఇశాɇ యేలు రాజు, రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼ పరిపాలన యొకక్ రెండవ సంవతస్రంలో,

యూదారాజు, ఉజిజ్యా కుమారుœనయోతాము పరిపాలించడం ఆరంభించాడు.
33 అతడు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో

పదహారు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరుయెరూష, ఆమెసాదోకు కుమారెɌ.
34అతడు తన తండిȴ ఉజిజ్యా చేసినటేల్ యెహోవాదృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు.
35 అయితే, ņతాȷ లు తొలగించబడలేదు; పȼజలు ఇంకా ఆ సథ్లాలోల్ బలులు అరిప్సూత్ , ధూపం వేసూత్

వచాచ్రు. యోతాముయెహోవాఆలయానికి śదావ్రానిన్ తిరిగి కటిట్ంచాడు.
36యోతాము పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిందంతా, యూదా రాజుల చరితȷ

గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?
37 (ఆ రోజులోల్ యెహోవాయూదామీదికి అరాము రాŎన రెజీనును రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼను

పంపించడంమొదలుపెటాట్ రు.)
38యోతాము చనిపోయి అతనిపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, అతనిన్ దావీదు పటట్ణంలో, తన తండిȴ

పటట్ణంలో,వారితో సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన ఆహాజురాజయాయ్డు.

16
యూదారాŎన ఆహాజు

1 రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼ పరిపాలనలోని పదిహేడవ సంవతస్రంలో యూదారాజు, యోతాము
కుమారుœన ఆహాజురాజయాయ్డు.

2 ఆహాజు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో పదహారు
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. తన పితరుœన దావీదులా కాకుండా, అతడు తన దేవుœన యెహోవా
దృషిట్లో సరిŠనది చేయలేదు.

3అతడు ఇశాɇ యేలు రాజులమారాగ్ లను అనుసరించాడు, ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నుండియెహోవాఏ
జనాలŚతే వెళల్గొటాట్ రో, ఆ జనాలహేయకిȨయలు చేసి, తన కుమారునిన్ అగిన్లో బలి ఇచాచ్డు.

4అతడు ņతాȷ లోల్ , కొండలమీద, పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కిȨంద బలులు అరిప్సూత్ ధూపం వేసేవాడు.
5 అపుప్డు అరాము రాŎన రెజీను, ఇశాɇ యేలు రాజు, రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼ యెరూషలేము

మీదికియుదాధ్ నికి వచిచ్ ఆహాజును ముటట్డించారు కాని, అతనిన్ జయించలేకపోయారు.
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6ఆ సమయంలో అరాము రాŎన రెజీను, అరాము కోసం ఏలతును తిరిగి పటుట్ కుని, దానిలో నుండి
యూదావారినివెళల్గొటాట్ డు. అపుప్డు ఎదోమీయులు* ఏలతుకు వెళిల్ నేటి వరకు అకక్డే నివసిసుత్ నాన్రు.

7ఆహాజుఅషూష్ రురాŎనతిగల్త్-పిలేసెరుకు దూతలనుపంపి, “నేనుమీదాసునిన్మీబానిసను. మీరు
వచిచ్,నాśదాడి చేసుత్ నన్ అరాము ఇశాɇ యేలు రాజుల నుండి ననున్ రÒంచండి” అని చెపాప్డు.

8 ఆహాజు యెహోవా మందిరంలో నుండి రాజభవనం ఖజానాలో నుండి వెండి బంగారాలు అషూష్ రు
రాజుకు కానుకగా పంపించాడు.

9అషూష్ రు రాజు అతనిమాట అంగీకరించి, దమసుక్ మీద దండెతిత్, దానిని సావ్ధీనపరచుకునాన్డు.
దాని పȼజలను కీరుకు బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు, రెజీనును చంపాడు.

10రాŎన ఆహాజు అషూష్ రు రాŎన తిగల్త్-పిలేసెరును కలుసుకోడానికి దమసుక్ పటట్ణానికి వెళాల్ డు.
దమసుక్ పటట్ణంలో ఒక బలిపీఠానిన్ చూసి, దాని పోలిక, నమూనా, దాని నిరామ్ణ విధానం అంతా
యాజకుœనఊరియాకు పంపాడు.

11కాబటిట్ యాజకుœన ఊరియా ఆహాజు రాజు దమసుక్ నుండి పంపిన నమూనా పȼకారం బలిపీఠం
ఒకటి కటిట్ంచి,రాŎన ఆహాజు తిరిగి రాకముందే దానిన్ ఏరాప్టు చేశాడు.

12 రాజు దమసుక్ నుండి తిరిగివచిచ్ ఆ బలిపీఠానిన్ చూసి, దానిని సమీపించి, దాని మీద బలి
అరిప్ంచాడు.†

13 దాని మీద దహనబలిని, భోజనారప్ణను అరిప్ంచాడు, పానారప్ణానిన్ పోశాడు, సమాధానబలి
రకాɌ నిన్ బలిపీఠం మీద చలాల్ డు.

14యెహోవా సముఖంలో ఉనన్ ఇతత్డి బలిపీఠానిన్ మందిరం ఎదుట నుండి అనగా తాను కటిట్ంచిన
నూతనబలిపీఠానికియెహోవాఆలయానికిమధయ్ నుండితీసి, నూతనబలిపీఠానికిఉతత్ర దికుక్నదానిని
ఉంచాడు.

15 ఆహాజు రాజ యాజకుœన ఊరియాకు ఇలా ఆదేశాలిచాచ్డు: “నూతన పెదద్ బలిపీఠం మీద
ఉదయకాలపు దహనబలి, సాయంకాలపు భోజనారప్ణ, రాజు దహనబలి, దేశ పȼజల దహనబలులు,
భోజనారప్ణలు, పానారప్ణలు అరిప్ంచాలి. ఈ బలిపీఠం మీద దహనబలులు ఇతర బలులనిన్టి రకాɌ నిన్
చలాల్ లి. అయితే నేను ఇతత్డి బలిపీఠానిన్ విచారణ కోసం వాడుకుంటాను.”

16రాŎన ఆహాజుఆదేశించినటేల్ యాజకుœనఊరియాచేశాడు.
17రాŎన ఆహాజు పీఠాలకునన్ పȼకక్ పలకలను, పీఠాల నుండి గంగాళానిన్ తీయించాడు. ఇతత్డి ఎడల్

మీద పెదద్ నీళల్ తొటిట్ని‡ తీసేసి పరచిన రాళల్మీద దానిని ఉంచాడు.
18మందిరం దగగ్ర కటట్బడిన సబాబ్తు మంటపాలను, యెహోవా మందిరం బయట రాజు దావ్రానిన్

తీయించాడు. ఇది అషూష్ రు రాజుకు భయపడి ఇదంతా చేశాడు.
19 ఆహాజు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసింది, యూదా రాజుల చరితȷ

గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?
20ఆహాజు చనిపోయి తనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. అతనిన్ దావీదు పటట్ణంలో సమాధి చేశారు.

అతని తరావ్త అతని కుమారుœన హిజిక్యారాజయాయ్డు.

17
ఇశాɇ యేలుయొకక్ చివరి రాŎనహోషేయ

1 యూదా రాŎన ఆహాజు పరిపాలనలోని పనెన్ండవ సంవతస్రంలో ఏలా కుమారుœన హోషేయ
ఇశాɇ యేలు మీద సమరయలోరాజయాయ్డు. అతడు తొమిమ్ది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

2 అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, అయితే తనకు ముందునన్ ఇశాɇ యేలు రాజుల
మాదిరిగా కాదు.
* 16:6 కొ.పȼ.లలో అరామీయులు † 16:12 లేదా అరిప్ంచాడు śకి వెళాల్ డు ‡ 16:17హెబీȾలో సముదȹం
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3 అషూష్ రు రాŎన షలమ్నేసెరు హోషేయ మీద దాడి చేయడానికి రాగా హోషేయ అతనికి లొంగిపోయి
అతనికి పనున్ చెలిల్ంచాడు.

4అయితేహోషేయకుటȲ చేసుత్ నన్టుట్ అషూష్ రు రాజుపసిగటాట్ డు, ఎందుకంటేహోషేయ,ఈజిపుట్ రాŎన
సో* దగగ్రకు దూతలను పంపి పȼతి సంవతస్రం అషూష్ రు రాజుకు చెలిల్ంచే పనున్ చెలిల్ంచడంమానేశాడు;
కాబటిట్ షలమ్నేసెరు అతనిన్ పటుట్ కుని చెరసాలలో వేశాడు.

5 అపుప్డు అషూష్ రు రాజు దేశానంతా ఆకȨమించి, సమరయ మీదికి దండెతిత్ దానిన్ మూడేళళ్ వరకు
ముటట్డించాడు.

6హోషేయ పరిపాలనలోని తొమిమ్దో సంవతస్రంలో అషూష్ రు రాజు సమరయను పటుట్ కుని ఇశాɇ యేలు
వారిని అషూష్ రుకు బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు. హాలహǼలో, హాబోరు నది పాȼ ంతంలో ఉనన్ గోజానులో,
మాదీయుల పటట్ణాలోల్ వారిని ఉంచాడు.

పాపానిన్ బటిట్ బందీలుగా ఇశాɇ యేలీయులు
7 ఇదంతా ఎందుకు జరిగిందంటే, ఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ నుండి రాŎన ఫరో బలం నుండి

విడిపించి,వారినిబయటకు తీసుకువచిచ్న తమదేవుœనయెహోవాకు వయ్తిరేకంగావారుపాపంచేశారు.
వారు ఇతర దేవుళళ్నుపూజిసూత్ ,

8 తమ ఎదుట నుండి యెహోవా వెళల్గొటిట్న జనాల ఆచారాలను, ఇశాɇ యేలు రాజులు పȼవేశపెటిట్న
ఆచారాలను పాటించారు.

9 ఇశాɇ యేలీయులు తమ దేవుడు యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా, రహసయ్ంగా చెడు కారాయ్లు చేశారు.
కావలికోట నుండి కోటగోడలు గల పటట్ణం వరకు, తమ పటట్ణాలోల్ ņతాȷ లను కటుట్ కునాన్రు.

10వారుపȼతీఎతెɐనకొండమీద,పȼతిపచచ్నిచెటుట్ కిȨంద,పవితȷరాళల్ను,అషేరాసత్ంభాలనునిలబెటాట్ రు.
11తమ ఎదుట నిలబడకుండాయెహోవా వెళల్గొటిట్న పȼజల ఆచారాల పȼకారం ņతాȷ లోల్ ధూపం వేశారు.

చెడుపనులు చేసూత్ యెహోవాకు కోపం రేపారు.
12యెహోవావారికి, “మీరు ఇలా చేయకూడదు”† అని చెపిప్నపప్టికి వారు విగȪహాలను సేవించారు.
13 యెహోవా ఇశాɇ యేలును, యూదాను తన పȼవకɌలందరి దావ్రా, దీరఘ్దరుశ్లందరి దావ్రా, “మీ

చెడు మారాగ్ లను విడిచిపెటట్ండి. మీ పూరివ్కులకు ఆజాఞ్ పించిన, నా సేవకుţన పȼవకɌల దావ్రా మీకు
అపప్గించిననా ధరమ్శాసɟం అంతటి పȼకారం నా ఆజఞ్లను,శాసనాలను పాటించండి” అనిహెచచ్రించారు.

14అయితే వారు వినలేదు, తమ దేవుœన యెహోవాś నమమ్కముంచని తమపూరివ్కులాల్ మొండిగా
ఉనాన్రు.

15 ఆయన శాసనాలను, ఆయన తమ పూరివ్కులతో చేసిన నిబంధనను, ఆయన పాటించమని
హెచచ్రించిన ధరమ్శాసాɟ నిన్ వారు నిరాకరించారు. అయోగయ్şన విగȪహాలను అనుసరించి
అయోగుయ్లయాయ్రు. యెహోవా వారికి, “వారు చేసినటుల్ మీరు చేయకూడదు” అని చెపిప్నపప్టికి
తమ చుటూట్ ఉనన్ పȼజల విధానాలను వారు అనుసరించారు.

16తమ దేవుœనయెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్లనీన్ విడిచిపెటిట్ , తమ కోసం పోతపోసిన రెండు దూడలను,
అషేరా సత్ంభానిన్ చేసుకునాన్రు. వారు నకష్తాȷ లకు నమసక్రించి బయలును సేవించారు.

17 తమ కుమారులను, కుమారెɌలను అగిన్లో బలి ఇచాచ్రు. భవిషయ్వాణి, సోదె చెపిప్ంచడం చేసి,
యెహోవాదృషిట్లో చెడు చేయడానికి తమను తాము అముమ్కుని ఆయనకు కోపం రేపారు.

18 కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలు మీద చాలా కోపప్డి, తన సముఖం నుండి వారిని తొలగించారు.
యూదాగోతȷంమాతȷమేమిగిలింది.

19యూదా వారు కూడా తమ దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్లను పాటించలేదు. ఇశాɇ యేలు పȼవేశపెటిట్న
ఆచారాలను వారు అనుసరించారు.
* 17:4సోబహǼశ సంÒపత్ రూపం ఒసొరోక్ను † 17:12 నిరగ్మ 20:4,5
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20కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ తిరసక్రించారు; ఆయన వారిని బాధకు గురిచేసి, తన
సముఖం నుండి వారిని తోȷసివేసే వరకు వారిని దోపిడిమూకలకు అపప్గించారు.

21 ఆయన ఇశాɇ యేలును దావీదు రాజవంశం నుండి విడగొటిట్నపుప్డు, వారు నెబాతు కుమారుœన
యరొబామును తమ రాజుగా చేసుకునాన్రు. వారు యెహోవాను అనుసరించకుండా ఘోరşన పాపం
చేయడానికియరొబాము కారణమయాయ్డు.

22ఇశాɇ యేలీయులుయరొబాము చేసినపాపాలను విడిచిపెటట్కుండావాటినే చేసూత్ వచాచ్రు.
23చివరికియెహోవాతనసేవకుţనపȼవకɌలందరిదావ్రాహెచచ్రించినటుల్ ,వారినితనసముఖం నుండి

తోȷసివేశారు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ సవ్దేశం నుండి బందీలుగా అషూష్ రుకు వెళాల్ రు, ఈనాటికీ
వారకక్డ ఉనాన్రు.

సమరయపునరావాసం
24 అషూష్ రు రాజు బబులోను, కూతా, అవావ్, హమాతు, సెఫరవ్యీము నుండి మనుషుయ్లను

తీసుకువచిచ్, సమరయ పటట్ణాలోల్ ఇశాɇ యేలీయులకు బదులుగా వారిని ఉంచాడు. వారు సమరయను
సావ్ధీనం చేసుకుని దాని పటట్ణాలోల్ నివసించారు.

25వారు మొదట అకక్డ నివసించినపుప్డు, వారు యెహోవాకు భయపడలేదు; కాబటిట్ ఆయన వారి
మధయ్కు సింహాలను పంపించారు, అవివారిలో కొంతమందిని చంపాయి.

26 అషూష్ రు రాజుకు, “మీరు తీసుకువచిచ్ సమరయ పటట్ణాలోల్ ఉంచిన పȼజలకు ఈ దేశం యొకక్
దేవుని నియమాలు తెలియవు. ఆయనకు ఏం కావాలో పȼజలకు తెలియదు కాబటిట్ సింహాలు వారిని
చంపుతూ ఉనాన్యనివారు అషూష్ రు రాజుకు చెపాప్రు.”

27 అపుప్డు అషూష్ రు రాజు, “సమరయ నుండి బందీలుగా తీసుకువచిచ్న యాజకులలో ఒకడిని
అకక్డికి వెళిల్ అకక్డ నివసిసూత్ ఆ దేశ దేవుని నియమాలను ఆ పȼజలకు బోధించడానికి పంపించండి”
అని ఆజాఞ్ పించాడు.

28కాబటిట్ సమరయ నుండి బందీలుగా వెళిల్న యాజకులలో ఒకడు బేతేలులో నివసించడానికి వచిచ్,
యెహోవాను భయభకుɌ లతో ఎలా ఆరాధించాలోవారికి బోధించాడు.

29 అయినా కొంతమంది పȼజలు తాము సిథ్రపడడ్ అనేక పటట్ణాలోల్ తమ సొంత దేవుళళ్ను చేసుకుని,
ఎతెɐన సథ్లాల దగగ్ర సమరయ పȼజలు కటుట్ కునన్ ņతాȷ లోల్ వాటిని నిలబెటాట్ రు.

30 బబులోనువారు సుకోక్త్-బెనోతు, కూతు వారు నెరగ్లును, హమాతు వారు అషీమా విగȪహానిన్
చేశారు;

31 ఆవీయులు నిబహ్జును, తరాɌ కును విగȪహాలుగా చేసుకునాన్రు. సెఫరీవ్యులు తమ పిలల్లను
ఆదȹమెమ్లెకు, అనెమెమ్లెకు అనే సెఫరవ్యీము దేవుళళ్కు అగిన్లో బలిగా అరిప్ంచారు.

32 వారు యెహోవాను ఆరాధించారు కాని ఎతెɐన సథ్లాలోల్ ఉనన్ ņతాȷ లోల్ అనిన్ రకాల పȼజలను
యాజకులుగా చేసుకునాన్రు.

33వారు యెహోవాను ఆరాధించారు కాని వారు తాము ఏ దేశాల నుండి వచాచ్రో, ఆ దేశాల ఆచారాల
పȼకారం తమ దేవుళళ్ను కూడా సేవించారు.

34 వారు ఈనాటి వరకు తమ పూరావ్చారాలను పాటిసుత్ నాన్రు. యెహోవా ఇశాɇ యేలు అని
పేరుపెటట్బడిన యాకోబు సంతానం ఆయనను ఆరాధించలేదు, ఆయన శాసనాలను, నిబంధనలను,
నియమాలను, ఆజఞ్లను అనుసరించలేదు.

35 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులతో నిబంధన చేసినపుప్డు, ఆయన వారికి ఇలా ఆజాఞ్ పించారు:
“మీరు ఏ ఇతర దేవుళళ్ను పూజించకూడదు; వాటికి మొకక్కూడదు, సేవించకూడదు వాటికి బలులు
అరిప్ంచకూడదు.

36ఎవšతేమిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ దేశం నుండి గొపప్ బలపȼభావాలతో,చాచినహసత్ంతో బయటకు తెచాచ్రో,
ఆయెహోవాను మీరు ఆరాధించాలి. ఆయనకుమొకిక్, ఆయనకు బలులు అరిప్ంచాలి.
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37 ఆయన మీకోసం వాɆ సిన శాసనాలను, నిబంధనలను, నియమాలను, ఆజఞ్లను పాటించడంలో
జాగȪత వహించాలి. ఇతర దేవుళళ్నుపూజించకూడదు.

38నేను మీతో చేసిన నిబంధనమరచిపోవదుద్ , ఇతర దేవుళళ్నుపూజించకూడదు.
39 కాని మీ దేవుœన యెహోవాను భయభకుɌ లతో ఆరాధించాలి; ఆయనే మీ శతుȷ వులందరి చేతిలో

నుండిమిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ రు.”
40అయితేవారు ఆయనమాట వినకుండా, తమపూరావ్చారాలను అనుసరించారు.
41ఈ పȼజలు యెహోవాను ఆరాధిసుత్ నన్నూ, విగȪహాలను కూడా సేవించారు. ఈనాటికీ వారి పిలల్లు,

పిలల్ల పిలల్లు వారిపూరివ్కులు చేసినటేట్ చేసుత్ నాన్రు.

18
యూదారాŎనహిజిక్యా

1 ఇశాɇ యేలు రాజు, ఏలా కుమారుœన హోషేయ పరిపాలన యొకక్ మూడవ సంవతస్రంలో
యూదారాజు, ఆహాజు కుమారుœన హిజిక్యాపరిపాలనపాȼ రంభించాడు.

2అతడురాŎనపుప్డుఅతనివయసుస్ ఇరťఅయిదుసంవతస్రాలు,అతడుయెరూషలేములోఇరť
తొమిమ్ది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు అబీయా,* ఆమె జెకరాయ్ కుమారెɌ.

3అతడు తన పితరుœన దావీదు చేసినటుల్ ,యెహోవాదృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు.
4 అతడు ņతాȷ లను తొలగించి, పవితȷ రాళల్ను పగులగొటిట్ , అషేరా సత్ంభాలను పడగొటాట్ డు. మోషే

చేసినఇతత్డి సరాప్నిన్ముకక్లుముకక్లుగాచేశాడు,ఎందుకంటేఆకాలంవరకు ఇశాɇ యేలీయులుదానికి
ధూపం వేసేవారు. (అది నెహǼషాట్ ను† అని పిలువబడేది.)

5హిజిక్యా ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాయందు నమమ్కం ఉంచాడు. అతని ముందు గాని
అతని తరావ్త గాని వచిచ్నయూదారాజులలో, ఎవరూ అతని వంటివారు లేరు.

6అతడుయెహోవాకు నమమ్కంగా ఉండి, ఆయనను వెంబడించడంమానేయలేదు;యెహోవామోషేకు
ఇచిచ్న ఆజఞ్లను అతడు పాటించాడు.

7యెహోవాఅతనికితోడుగాఉనాన్రుకాబటిట్ హిజిక్యాచేసినవాటనిన్టిలోజయంపొందాడు. అతడు
అషూష్ రు రాజుకు సేవచేయకుండ అతనిమీద తిరగబడాడ్ డు.

8 కావలికోట నుండి కోటగోడలు గల పటట్ణం వరకు, గాజా దాని సరిహదుద్ ల వరకు ఫిలిషీɎయులను
ఓడించాడు.

9రాŎన హిజిక్యా పరిపాలనయొకక్ నాలుగవ సంవతస్రంలో, ఇశాɇ యేలు రాజు, ఏలా కుమారుœన
హోషేయపరిపాలనయొకక్ ఏడవ సంవతస్రంలో, అషూష్ రు రాŎన షలమ్నేసెరు సమరయమీదికి దండెతిత్
దానిన్ ముటట్డించాడు.

10మూడు సంవతస్రాల ముగింపులో అషూష్ రీయులు దానిన్ చేజికిక్ంచుకునాన్రు. కాబటిట్ హిజిక్యా
పరిపాలన యొకక్ ఆరవ సంవతస్రంలో, ఇశాɇ యేలు రాŎన హోషేయ పరిపాలన యొకక్ తొమిమ్దవ
సంవతస్రంలో సమరయసావ్ధీనపరచుకోబడింది.

11అషూష్ రురాజుఇశాɇ యేలునుచెరగాతీసుకెళిల్,హాలహǼలో,హాబోరునదిపాȼ ంతంలోఉనన్గోజానులో,
మాదీయుల పటట్ణాలోల్ వారిని ఉంచాడు.

12 వారు తమ దేవుœన యెహోవా చెపిప్న మాట వినకుండా, ఆయన నిబంధనను, యెహోవా
సేవకుœన మోషే ఆజాఞ్ పించిందంతటిని ఉలల్ంఘించినందుకు ఇలా జరిగింది. వారు ఆజఞ్లను వినలేదు,
పాటించలేదు.

13 రాŎన హిజిక్యా పాలన యొకక్ పదాన్లుగవ సంవతస్రంలో అషూష్ రు రాŎన సనెహ్రీబు యూదా
దేశంలోని కోటగోడలునన్ పటట్ణాలనిన్టిమీదదాడిచేసివాటినిసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

* 18:2హెబీȾలో అబీ, అబీయాయొకక్మరో రూపం † 18:4 నెహǼషాట్ ను హెబీȾలో ఇతత్డి, సరప్ము ఈ రెండిటికి పోలిన పదం
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14కాబటిట్ యూదా రాŎన హిజిక్యా, లాకీషు పటట్ణంలో ఉనన్ అషూష్ రు రాజు దగగ్రకు, “నేను తపుప్
చేశాను. నా దగగ్ర నుండి నీవు వెనుకకు వెళిల్పో, నీవునా నుండి ఏమి కోరిన అది ఇసాత్ ను” అని సందేశం
పంపాడు. అషూష్ రు రాజు మూడువందలు తలాంతుల‡ వెండి, ముśȕ తలాంతుల§ బంగారం యూదా
రాŎనహిజిక్యాచెలిల్ంచాలని విధించాడు.

15కాబటిట్ హిజిక్యాయెహోవామందిరంలో, రాజభవన ధననిధిలో, వసుత్ వుల రూపంలో ఉనన్ వెండి
అంతా అతనికి ఇచాచ్డు.

16 ఇంకా ఆ కాలంలోయూదా రాŎన హిజిక్యాయెహోవాఆలయ తలుపులకునన్ బంగారం, తలుపు
సత్ంభాలకునన్ బంగారం తీయించి అషూష్ రు రాజుకిచాచ్డు.

యెరూషలేమును సనెహ్రీబు బెదిరించుట
17 అషూష్ రు రాజు తన పȼధాన Ũనాయ్ధిపతిని,* ముఖయ్ అధికారిని†, Ũనాయ్ధిపతిని, పెదద్ Ũనయ్ంతో,

లాకీషు నుండి యెరూషలేములో ఉనన్ రాŎన హిజిక్యా దగగ్రకు పంపాడు. వారు యెరూషలేముకు
దండెతిత్ చాకలి రేవుదారిలోఉనన్ ś కోనేటి కాలువ దగగ్ర ఆగారు.

18 వారు రాజును పిలిపించారు; హిలీక్యా కుమారుడు, రాజభవన నిరావ్హకుœన ఎలాయ్కీము,
కారయ్దరిశ్Šన షెబాన్, ఆసాపు కుమారుడు రాజయ్ లేఖికుœనయోవాహǼవారి దగగ్రకు వెళాల్ రు.

19అపుప్డు Ũనాయ్ధిపతివారితో అనాన్డు, “హిజిక్యాకు చెపప్ండి:
“ ‘మహారాజు, అషూష్ రు రాజు చెపేప్మాట ఇది: దేనిన్ చూసుకుని నీకు ఈ řరయ్ం?
20యుదధ్ం విషయంలో నీకు ఆలోచన, బలం ఉంది అంటావు, కాని నీవుమాటాల్ డేవి వటిట్ మాటలే.

నీవు ఎవరిని నముమ్కొని నామీద తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్వు?
21చూడు,నీవునలిగిన రెలుల్ లాంటిఈజిపుట్ ను నముమ్కుంటునాన్వు,ఎవšనాదానిమీదఆనుకుంటే

అది అతని చేతికి గుచుచ్కుని లోపలికి దిగుతుంది. ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోను నముమ్కునే వారందరికి అతడు
చేసేది అదే.

22అయితే, “మా దేవుœన యెహోవామీద మేము ఆధారపడుతునాన్ం” అని మీరు నాతో అంటే,
“యెరూషలేములో ఉనన్ ఈ బలిపీఠం దగగ్ర మీరు ఆరాధించాలి” అని యూదా వారితో యెరూషలేము
వారితో చెపిప్న ఆయన ఉనన్త సథ్లాలను, బలిపీఠాలనే కదాహిజిక్యాపడగొటిట్ంది?

23 “ ‘ఇపుప్డు రండి,నాయజమానిŠనఅషూష్ రు రాజుతో బేరం కుదురుచ్కోండి: మీదగగ్ర సరిపడే
రౌతులు ఉంటే, నేను మీకు రెండువేల గురాɂ లు ఇసాత్ ను!

24 రథాలు, రౌతుల కోసం ఈజిపుట్ రాజును నముమ్కునాన్, మీరు నా యజమాని అధికారులలో అతి
అలుప్œన ఒకక్ అధికారిŚనా ఎలా ఎదిరించగలరు?

25యెహోవా నుండి మాట రాకుండానే ఈ సథ్లంś దాడి చేసి నాశనం చేయడానికి వచాచ్నా? ఈ
దేశంś దాడి చేసినాశనం చేయమని సవ్యానయెహోవాయేచెపాప్రు.’ ”

26అపుప్డు హిలీక్యా కుమారుœన ఎలాయ్కీము, షెబాన్,యోవాహǼ Ũనాయ్ధిపతితో, “నీ దాసులşన
మాకు అరామిక్ భాష అరథ్ం అవుతుంది కాబటిట్ ఆ భాషలో మాటాల్ డండి. గోడ మీద ఉనన్ పȼజలకు
వినిపించేలాహెబీȾ భాషలోమాటాల్ డకండి” అనాన్రు.

27 అయితే Ũనాయ్ధిపతి జవాబిసూత్ , “ఈ విషయాలు కేవలం మీకు, మీ యజమానికి మాతȷమే
చెపప్టానికి నాయజమాని ననున్ పంపాడని, గోడమీద కూరుచ్నన్ పȼజలకు కాదనుకునాన్రా? వారు కూడా
మీలాగే తమమలం తింటూ తమమూతȷం తాȷ గాలిస్ందే” అని అనాన్డు.

28అపుప్డు Ũనాయ్ధిపతి నిలబడి బిగగ్రగా హెబీȾ భాషలో ఇలా అనాన్డు, “మహారాŎన అషూష్ రు రాజు
మాట వినండి!
‡ 18:14 అంటే, సుమారు 11 టనున్లు § 18:14 అంటే, సుమారు 1 టనున్ * 18:17హెబీȾలోతారాɌ న్ † 18:17హెబీȾలో
రబాష్ కే
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29రాజు చెపేప్ మాట ఇదే: హిజిక్యామిమమ్లిన్ మోసం చేయకుండ చూసుకోండి. నా చేతిలో నుండి
అతడు మిమమ్లిన్ విడిపించలేడు.

30హిజిక్యా, ‘యెహోవామనలిన్ తపప్క విడిపిసాత్ రు;ఈపటట్ణం అషూష్ రు రాజు చేతికి చికక్దు’ అని
చెపూɎ యెహోవామీద నమమ్కం ఉంచేలా పేȼరేపించనివవ్కండి.

31 “హిజిక్యా మాటలు వినకండి. అషూష్ రు రాజు చెపేప్ మాట ఇదే: నాతో సమాధాన ఒపప్ందం
చేసుకుని, నా దగగ్రకు రండి. అపుప్డు నేను వచేచ్వరకు, మీలో పȼతి ఒకక్రూ మీ దాȹ కష్చెటుట్ పండుల్ , మీ
అంజూర చెటుట్ పండుల్ తింటూ,మీబావి నీళǻల్ తాȷ గుతారు.

32 తరావ్త నేను వచిచ్ మిమమ్లిన్ మీ సొంత దేశం లాంటి దేశానికి తీసుకెళాత్ ను. అది ధానాయ్లు, కొȨతత్
దాȹ కష్రసం ఉనన్ దేశం, రొటెట్ ,దాȹ కష్తోటలు ఉనన్ దేశము. ఒలీవచెటుల్ , తేనె ఉనన్ దేశము. మరణానిన్ కాదు,
జీవానిన్ ఎంచుకోండి.

“హిజిక్యా, ‘యెహోవా మనలను విడిపిసాత్ రు’ అంటూ మిమమ్లిన్ నమిమ్సుత్ నాన్డు, అతని మాటలు
వినకండి.

33ఇతర దేశ దేవుడు ఎవšనా తన దేశానిన్ అషూష్ రు రాజు చేతిలో నుండి విడిపించాడా?
34హమాతు, అరప్దు దేవుళǻళ్ ఎకక్డ? సెఫరవ్యీము, హేన, ఇవావ్ దేవుళǻళ్ ఎకక్డ? వారు నా

చేతిలో నుండి సమరయను రÒంచగలిగారా?
35ఈదేశాల దేవుళళ్లో ఎవšనా తన దేశానిన్ నా చేతిలో నుండి రÒంచగలిగారా? అలాŉతే,యెహోవా

నాచేతిలో నుండియెరూషలేమును ఎలా విడిపిసాత్ రు?”
36 అయితే, “అతనికి జవాబివవ్కండి” అని రాజు వారికి ఆజాఞ్ పించడంతో పȼజలు ఏమి

జవాబివవ్కుండామౌనంగా ఉనాన్రు.
37 అపుప్డు హిలీక్యా, రాజభవన నిరావ్హకుœన ఎలాయ్కీము, కారయ్దరిశ్Šన షెబాన్, ఆసాపు

కుమారుడు, రాజయ్ లేఖికుœన యోవాహǼ, తమ బటట్లు చింపుకొని హిజిక్యా దగగ్రకు వెళిల్, అషూష్ రు
Ũనాయ్ధిపతి చెపిప్ంది అతనికి తెలియజేశారు.

19
యెరూషలేము విడుదల గురించి ముందుగా చెపుప్ట

1 ఇది విని రాŎన హిజిక్యా తన బటట్లు చింపుకుని గోనెపటట్ కటుట్ కుని యెహోవా మందిరంలోకి
వెళాల్ డు.

2అతడురాజభవననిరావ్హకుœనఎలాయ్కీమును,కారయ్దరిశ్Šనషెబాన్ను,యాజకులలోపెదద్వారిని
ఆమోజు కుమారుడును పȼవకɌయుŚనయెషయాదగగ్రకు పంపాడు,వారంత గోనెపటట్ కటుట్ కునాన్రు.

3వారు అతనితో ఇలా అనాన్రు, “హిజిక్యాచెపిప్నమాట ఇదే: ఈ రోజుబాధ, చీవాటుల్ , అవమానం
ఉనన్ రోజు, బిడడ్ పుటట్డానికి సమయం దగగ్రకు వచిచ్నా కనే శకిɌలేని సీɟలా ఉంది.

4జీవంగల దేవునిన్ దూషించడానికి అషూష్ రు రాజు తన సేవకుœన Ũనాయ్ధిపతి పంపించాడు. అతడు
పలికిన మాటలనీన్ మీ దేవుœన యెహోవా విని అతని మాటలనుబటిట్ మీ దేవుœన యెహోవా అషూష్ రు
రాజును గదిద్సాత్ రేమో, కాబటిట్ ఇకక్డ మిగిలేవారి కోసం పాȼ రిథ్ంచండి.”

5రాŎనహిజిక్యాసేవకులుయెషయాదగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,
6యెషయావారితో ఇలా అనాన్డు, “మీయజమానికి చెపప్ండి, ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: మీరు

వినన్ వాటికి అనగా అషూష్ రు రాజు సేవకులు ననున్ దూషిసూత్ మాటాల్ డినమాటలకు భయపడకండి.
7వినండి! అతడు ఒక వదంతి విని తన దేశానికి వెళిళ్పోయేలా నేను చేసాత్ ను, అకక్డ అతడు ఖడగ్ ం

చేత చనిపోయేలాచేసాత్ ను.’ ”
8అంతలోఅషూష్ రు రాజులాకీషును విడిచి వెళాల్ డని అతని Ũనాయ్ధిపతి విని, అతడు తిరిగివెళిల్ రాజు

లిబాన్తోపోరాడుతునాన్డని తెలుసుకునాన్డు.
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9అపుప్డు సనెహ్రీబు, కూషు*రాŎనతిరాహ్ కాతనమీదయుదధ్ం చేయడానికివసుత్ నాన్డనేవారɌ వినాన్డు.
కాబటిట్ అతడు మరలా దూతలను హిజిక్యాదగగ్రకు పంపాడు:

10“యూదారాŎనహిజిక్యాకుఇలాచెపప్ండి: నీవునముమ్కునన్ నీదేవుడు, ‘యెరూషలేముఅషూష్ రు
రాజు చేతికి ఇవవ్బడదు’ అని చెపేప్మోసపుమాటలకుమోసపోవదుద్ .

11అషూష్ రు రాజులు అనిన్ దేశాలను పూరిɌగా నాశనం చేసిన సంగతి నీవు ఖచిచ్తంగా వినే ఉంటావు.
మీరుమాతȷం తపిప్ంచుకోగలరా?

12 గోజాను, హారాను, రెజెపు, తెలశాశ్రు పటట్ణంలో ఉండే ఏదెను పȼజలను నా పూరివ్కులు నాశనం
చేసినపుప్డు, ఆ జనాల దేవుళǻళ్ వారిని విడిపించారా?

13హమాతు రాజు, అరప్దు రాజు ఎకక్డ? లాయిరు, సెఫరవ్యీము, హేన, ఇవావ్ పటట్ణాల రాజులు
ఏమయాయ్రు?”

హిజిక్యాపాȼ రథ్న
14హిజిక్యా దూతల నుండి లేఖ తీసుకుని దానిని చదివాడు. తరావ్త యెహోవా ఆలయానికి వెళిల్,

యెహోవాసముఖంలో ఆ ఉతత్రానిన్ తెరిచాడు.
15హిజిక్యాయెహోవాకు ఇలా పాȼ రథ్న చేశాడు: “యెహోవా! ఇశాɇ యేలు దేవా! కెరూబుల మధయ్లో

సింహాసనాసీనుడా! ఈలోక రాజాయ్లకు మీరుమాతȷమే దేవుడు. మీరు భూమాయ్కాశాలను సృషిట్ంచారు.
16యెహోవా, శɇదధ్గా వినండి; యెహోవా, కళǻల్ తెరచి చూడండి. జీవంగల దేవునిన్ దూషించడానికి

సనెహ్రీబు చెపిప్ పంపినమాటలు వినండి.
17 “యెహోవా, అషూష్ రు రాజులు ఈ జనాలను,వారి దేశాలను నాశనం చేశారనన్ది వాసత్వం.
18 వారు వారి దేవుళళ్ను అగిన్లో వేసి నాశనం చేశారు, ఎందుకంటే అవి దేవుళǻళ్ కాదు, కేవలం

మనుషుల చేతులతో చేసిన కరɂ,రాళǻల్ మాతȷమే.
19 ఇపుప్డు యెహోవా, మా దేవా, మమమ్లిన్ అతని చేతిలో నుండి విడిపించండి. అపుప్డు ఈ లోక

రాజాయ్లనిన్యెహోవాŠనమీరే దేవుడని తెలుసుకుంటారు.”
యెషయాసనెహ్రీబు ఓటమి గురించి పȼవచించుట

20 అపుప్డు ఆమోజు కుమారుœన యెషయా హిజిక్యాకు ఇలా సందేశం పంపాడు: “ఇశాɇ యేలు
దేవుœన యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: నీవు అషూష్ రు రాŎన సనెహ్రీబును గురించి నాకు చేసిన పాȼ రథ్న
వినాన్ను.

21అతని గురించియెహోవాచెపిప్నమాట ఇదే:
“ ‘కనయ్Šన సీయోను కుమారెɌ

నినున్ తృణీకరించి ఎగతాళి చేసుత్ ంది.
యెరూషలేము కుమారెɌ

నీవుపారిపోతుంటే తలఊపుతుంది.
22నీవు ఎవరిని నిందించి దూషించావు?

ఎవరిమీద నీవు అరిచి
గరవ్ంతో నీ కళెళ్తిత్ చూశావు?

ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునినే గదా!
23నీవు పంపిన దూతల దావ్రా

పȼభువును దూషించావు.
నీవు అనాన్వు,

“నాఅనేక రథాల చేత,
పరవ్త శిఖరాలమీదికి ఎకాక్ను,

లెబానోను ఎతెɐన సథ్లాలను ఎకాక్ను.

* 19:9 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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దానిపొడుťన దేవదారులను నరికివేశాను,
శేɇషఠ్şన సరళ వృ®లను నరికివేశాను.

దాని చివరి సరిహదుద్ లను చేరుకునాన్ను,
దానిసారవంతşన అడవులను చేరుకునాన్ను.

24నేను పరదేశి నేలలోబావులు తȷవివ్
అకక్డి నీళǻల్ తాȷ గాను.

నాఅరికాలితో
ఈజిపుట్ నది† పȼవాహాలనీన్ ఎండిపోయేలాచేశాను.”

25 “ ‘చాలాకాలం కిȨతం నేనే నిరణ్యించానని,
నీవు వినలేదా?

పూరవ్కాలంలో నేను సంకలిప్ంచాను;
ఇపుప్డు నేను అలా జరిగేలా చేశాను,

నీవు కోటగోడలు గల పటట్ణాలను
రాళల్ కుపప్లుగా చేసేలా చేశాను.

26వారి పȼజలు బలహీనుţ,
భయాకాȨ ంతుţ అవమానంపాలయాయ్రు.

వారు పొలంలోమొకక్లాల్ ,
పచచ్నిమొకక్లాల్ ,

ఇంటికపుప్ మీద పెరిగే గడిడ్లా
పెరగక ముందే వాడిపోయినటుట్ ఉనాన్రు.

27 “ ‘అయితే నీవు ఎకక్డ ఉనాన్వో
ఎపుప్డు వసాత్ వో ఎపుప్డు వెళాత్ వో
నామీద ఎంత కోపంగా ఉనాన్వో నాకు తెలుసు.

28నీవునాకు వయ్తిరేకంగా లేసుత్ నన్ందుకు,
నీ అహంకారం నా చెవిని చేరినందుకు,

నాగాలానిన్ నీ ముకుక్కు తగిలిసాత్ ను,
నా కళెల్ం నీ నోటిలో వేసాత్ ను.

నీవు వచిచ్న దారిలోనే
నీవు తిరిగి వెళేల్లా చేసాత్ ను.’

29 “హిజిక్యా,దానికి నీకిదే సూచన:
“ఈ సంవతస్రం దాని అంతట అదే పండే పంటను మీరు తింటారు,

రెండవ ఏటదాని నుండి కలిగే ధానాయ్నిన్ మీరు తింటారు.
అయితేమూడవ ఏట వితత్నాలు చలిల్ కోత కోసాత్ రు,

దాȹ కష్తోటలు నాటివాటి ఫలాలు మీరు తింటారు.
30యూదారాజయ్ంలో శేషం మరోసారి

కిȨందికి వేరుల్ తనిన్ చిగురించి ఫలిసుత్ ంది.
31యెరూషలేము నుండి శేషం వసుత్ ంది,

సీయోను పరవ్తం నుండి తపిప్ంచుకునన్వారు వసాత్ రు.
“Ũనాయ్లయెహోవారోషం దీనిన్ సాధిసుత్ ంది.

32 “కాబటిట్ అషూష్ రు రాజు గురించియెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
† 19:24 లేదా Śలు నది
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“ ‘అతడు ఈ పటట్ణంలోకి పȼవేశించడు
ఒకక్ బాణşనా వేయడు.

ఒకక్ డాలును దానికి చూపించడు
దాని ఎదురుగాముటట్డి దిబబ్ వేయడు.

33అతడు వచిచ్న దారినే తిరిగి వెళిల్పోతాడు.
అతడు ఈ పటట్ణంలోకి పȼవేశించడు
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

34నాకోసం,నా సేవకుœన దావీదు కోసం
నేను ఈ పటట్ణానిన్ కాపాడి రÒసాత్ ను.’ ”

35ఆరాతిȷయెహోవాదూతబయలుదేరి అషూష్ రు శిబిరంలోలకష్ ఎనŞఅయిదు వేలమంది Ũనికులను
హతం చేశాడు. పొȼ దుద్ న పȼజలు లేచి చూసేత్ వారంతా శవాలుగా పడి ఉనాన్రు.

36అపుప్డుఅషూష్ రురాŎనసనెహ్రీబుతిరిగివెళిల్పోయాడు,నీనెవెకుతిరిగివెళిల్ అకక్డఉండిపోయాడు.
37ఒకరోజుఅతడు నిసోɉ కు అనేతనదేవునిగుడిలోపూజచేసుత్ ండగాఅతని కుమారులు ఆదȹమెమ్లెకు,

షెరెజరు ఖడగ్ ంతో అతనిన్ చంపి అరారతు పాȼ ంతానికిపారిపోయారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన
ఏసరహ్దోద్ ను రాజయాయ్డు.

20
హిజిక్యాఅసవ్సథ్త

1ఆ రోజులోల్ హిజిక్యాకు జబుబ్చేసి మరణానికి దగగ్రలో ఉనాన్డు. ఆమోజు కుమారుœనయెషయా
పȼవకɌ అతని దగగ్రకు వెళిల్, “యెహోవాచెపేప్మాటఇదే: నీవుచనిపోబోతునాన్వు; నీవుకోలుకోవు,కాబటిట్
నీ ఇంటిని చకక్బెటుట్ కో” అనాన్డు.

2హిజిక్యాతనముఖానిన్ గోడťపు తిȷపుప్కునియెహోవాకు ఇలాపాȼ రథ్న చేశాడు,
3“యెహోవా,నేను నమమ్కంగా,యథారథ్ హృదయంతోమీసనిన్ధిలోఎలానడుచుకునాన్నో,మీదృషిట్లో

సరిŠనది ఎలా చేశానోజాఞ్ పకం చేసుకోండి.” హిజిక్యాభారంగా ఏడాచ్డు.
4యెషయామధయ్పాȼ ంగణం విడిచి వెళల్కముందేయెహోవావాకుక్ అతనికి వచిచ్ంది:
5“నీవువెనుకకు తిరిగివెళిల్ నాపȼజలఅధిపతిŠనహిజిక్యాకు ఇలాచెపుప్, ‘నీపూరివ్కుœనదావీదు

దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: నేను నీపాȼ రథ్న వినినీ కనీన్రు చూశాను; నేను నినున్ సవ్సథ్పరుసాత్ ను.
మూడవ రోజున నీవుయెహోవాఆలయానికి వెళాత్ వు.

6నీ జీవితంలో ఇంకా పదిహేను సంవతస్రాలఆయుషుష్ పెంచుతాను. అంతేకాక, నినున్,ఈపటట్ణానిన్,
అషూష్ రు రాజు చేతి నుండి రÒసాత్ ను. నా కోసం, నా సేవకుœన దావీదు కోసం నేను ఈ పటట్ణానిన్
కాపాడతాను.’ ”

7తరావ్తయెషయా, “అంజూర పండల్ ముదద్ తయారుచేయండి” అని చెపప్గా వారు దానిని తెచిచ్ ఆ
పుండుకు రాసారు. హిజిక్యాకోలుకునాన్డు.

8 హిజిక్యా యెషయాను, “యెహోవా ననున్ బాగు చేసాత్ రని, మూడవ రోజు నేను యెహోవా
ఆలయానికి వెళాత్ ను అనడానికి గురుɌ ఏంటి?” అని అడిగాడు.

9 అందుకు యెషయా, “యెహోవా చెపిప్న మాట నెరవేరుసాత్ రని ఆయన నీకు ఇచిచ్న సూచన ఇదే:
గడియారంమీద నీడ పది అంకెలు ఇపుప్డు ముందుకు వెళాల్ లా లేదా వెనుకకు వెళాల్ లా?” అనాన్డు.

10హిజిక్యా, “నీడ పది అంకెలు ముందుకు వెళల్డం సులభమే. కాబటిట్ నీడ పది అంకెలు వెనుకకు
వెళǻల్ నటుల్ చేయండి” అనాన్డు.

11అపుప్డు యెషయా పȼవకɌ యెహోవాకు పాȼ రిధ్ంచాడు. ఆహాజు చేయించిన గడియారపు పలక మీద
నీడ పది అంకెలు వెనుకకు పోయేటటుట్ యెహోవాచేశారు.
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బబులోను నుండి రాయబారులు
12ఆకాలంలోబలదాను కుమారుడును బబులోనుకురాజునుఅయినమరూద్ క్-బలదానుహిజిక్యాకు

జబుబ్చేసిందని విని ఉతత్రాలు, కానుక అతనికి పంపాడు.
13హిజిక్యారాయబారులను ఆహావ్నించి,వారికి తన భవనంలోఉనన్ ఖజానాలోని వెండి, బంగారం,

సుగంధదȹవాయ్లు, ఒలీవనూనెతో సహా ఆయుధాలు, ధనాగారాలలో ఉనన్వనీన్ వారికి చూపించాడు. తన
భవనంలో గాని,రాజయ్మంతటోల్ గాని హిజిక్యావారికి చూపించనిదేది లేదు.

14 తరావ్త రాŎన హిజిక్యా దగగ్రకు పȼవకɌŠన యెషయా వెళిల్, “ఆ మనుషుయ్లు ఏమి చెపాప్రు?
ఎకక్డి నుండి నీ దగగ్రకు వచాచ్రు?” అని అడిగాడు.
అందుకు హిజిక్యా, “వారు బబులోను అనే దూరదేశం నుండి వచాచ్రు” అని జవాబిచాచ్డు.
15 “నీ భవనంలోవారు ఏమేమిచూశారు?” అని పȼవకɌ అడిగాడు.
హిజిక్యా, “నా భవనంలో ఉనన్వనీన్ చూశారు. నా ధనాగారంలో ఏదీ మరుగు చేయక అనీన్ వారికి

చూపించాను” అనాన్డు.
16అపుప్డుయెషయాహిజిక్యాతో, “యెహోవావాకుక్ విను:
17ఒక సమయం రాబోతుంది, నీ భవనంలో ఉనన్వనీన్ ఈనాటి వరకు మీపూరివ్కుల కూడబెటిట్నవనీన్

బబులోనుకు తీసుకెళాత్ రు. ఇకక్డ ఏమీమిగలదనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
18 నీకు పుటట్బోయే నీ సంతానంలో కొంతమంది బబులోనుకు కొనిపోబడి బబులోను రాజు యొకక్

రాజభవనంలో నపుంసకలుగా అవుతారు.”
19హిజిక్యా యెషయాతో, “నీవు చెపిప్న యెహోవా వాకుక్ మంచిదే” అని అనాన్డు. ఎందుకంటే

అతడు, “నాజీవితకాలంలో సమాధానం సతయ్ం ఉంటాయి కదా” అని అనుకునాన్డు.
20హిజిక్యాపరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు సాధించినవనీన్, అతడు కొలను

తȷవివ్ంచి, కాలువ కటిట్ంచి, నీటిని పటట్ణానికి సరఫరా చేసిన సంగతి యూదా రాజుల చరితȷ గȪంథంలో
వాɆ యబడలేదా?

21హిజిక్యాచనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడు మనషేష్
రాజయాయ్డు.

21
యూదారాŎనమనషేష్

1 మనషేష్ రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ పనెన్ండేళǻళ్, అతడు యెరూషలేములో యాŞ అయిదు
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు హెఫిస్బా.

2అతడుయెహోవాదృషిట్కి చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నుండియెహోవావెళల్గొటిట్న
జనాలు చేసేహేయకిȨయలు చేశాడు.

3 తన తండిȴ హిజిక్యా పడగొటిట్న ņతాȷ లను అతడు తిరిగి కటిట్ంచాడు; ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు
చేసినటుట్ అతడుబయలుబలిపీఠాలను కటిట్ ,అషేరాసత్ంభానిన్చేశాడు. అతడునకష్తȷ సమూహమంతటికి
మొɀ కిక్ వాటినిపూజించాడు.

4యెహోవా తన మందిరానిన్ ఉదేద్శించి, “యెరూషలేములో నా పేరు ఉంచుతాను” అని చెపిప్న ఆ
యెహోవామందిరంలో అతడు బలిపీఠాలను కటిట్ంచాడు.

5 యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ రెండు ఆవరణాలోల్ నకష్తȷ సమూహమంతటికి అతడు బలిపీఠాలు
కటిట్ంచాడు.

6అతడు తన సొంత కుమారుడిని అగిన్లో బలి ఇచాచ్డు, భవిషయ్వాణిని ఆచరించాడు, శకునాలను
కోరాడు,మృతులతోమాటాల్ డేవారినిఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారిని సంపȼదించాడు. అతడుయెహోవాదృషిట్లో
చాలా చెడుగా పȼవరిɌసూత్ ఆయనకు కోపం రేపాడు.
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7 అతడు చెకిక్ంచిన అషేరా సత్ంభానిన్ తీసి ఆలయంలో నిలిపాడు. ఆ ఆలయం గురించి
యెహోవా దావీదుకు, అతని కుమారుœన సొలొమోనుకు, “ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టిలో నేను ఎనున్కునన్
యెరూషలేములో,ఈ దేవాలయంలోనా పేరు నితయ్ం ఉంచుతాను.

8 నేను వారికి నా సేవకుœన మోషే దావ్రా ఇచిచ్న ధరమ్శాసɟమంతటిని ఆచరిసూత్ నేను వారికి
ఆజాఞ్ పించినదంతా జాగȪతత్గా వారు పాటిసేత్, వారి పూరివ్కులకు ఇచిచ్న దేశంలో నుండి నేను
ఇశాɇ యేలీయులపాదాలను తిరిగి వెళల్నివవ్ను” అని చెపాప్రు.

9 అయితే పȼజలు మాట వినలేదు. మనషేష్ వారిని తపుప్దారి పటిట్ంచాడు, కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల
ఎదుట ఉండకుండయెహోవానాశనం చేసిన దేశాల కంటే ఎకుక్వ చెడు చేశారు.

10యెహోవాతన సేవకుţన పȼవకɌల దావ్రా ఇలామాటాల్ డారు:
11 “యూదా రాŎన మనషేష్ ఈ అసహయ్కరşన పాపాలు చేశాడు. అతనికంటే ముందు ఉనన్

అమోరీయుల కంటేమించి చెడు చేశాడు, అతడు విగȪహాలతోయూదాను తపుప్దారి పటిట్ంచాడు.
12కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: నేనుయెరూషలేముమీదికి,యూదా

మీదికి విపతుత్ రపిప్సాత్ ను. ఆ విపతుత్ ను గురించి వినన్ వారందరి చెవులు గింగురుమంటాయి.
13 నేను సమరయకు వయ్తిరేకంగా ఉపయోగించిన కొలమానానిన్, అహాబు ఇంటిś ఉపయోగించిన

మటట్పు గుండును యెరూషలేము మీద వేɆలాడదీసాత్ ను. ఒకడు గినెన్ తుడిచి బోరిల్ంచినటుట్ నేను
యెరూషలేమును తుడిచివేసాత్ ను.

14వారసతవ్ంగా ఉనన్ నా పȼజలోల్ మిగిలిన వారి చేయి విడిచి, వారిని శతుȷ వుల చేతికి అపప్గిసాత్ ను.
వారు తమ శతుȷ వులందరిచేత దోచుకోబడతారు;

15 వారి పూరివ్కులు ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న రోజు నుండి ఈ ఒక రోజు వరకు నా దృషిట్లో చెడుగా
పȼవరిɌసూత్ నాకు కోపం రేపారు.”

16యూదా వారు యెహోవా దృషిట్లో తపుప్గా పȼవరిɌంచేటటుట్ మనషేష్ వారిని తపుప్దారి పటిట్ంచడమే
గాక,చాలామంది నిరపరాధుల రకాɌ నిన్,యెరూషలేము ఆ చివర నుండి ఈ చివర వరకు చిందించాడు.

17 మనషేష్ పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిన పాపం గురించి యూదా
రాజుల చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

18మనషేష్ చనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. ఉజాజ్ తోటలోఅతనిరాజభవనతోటలోఅతనిన్
సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన ఆమోను రాజయాయ్డు.

యూదారాŎన ఆమోను
19 ఆమోను రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť రెండు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో

రెండేళǻళ్ పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ హారూసు కుమారెɌŠన మెషులెల్మెతు; ఆమెయోతాబ్ పటట్ణానికి
చెందినది.

20అతడు తన తండిȴ మనషేష్లాయెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
21అతడు తన తండిȴ జీవిత విధానానిన్ పూరిɌగా అనుసరిసూత్ , తన తండిȴ కొలిచిన విగȪహాలను కొలిచి

పూజించేవాడు.
22అతడుతనపూరివ్కులదేవుœనయెహోవానువిడిచిపెటాట్ డు,ఆయనమారాగ్ లనుఅనుసరించలేదు.
23ఆమోను సేవకులు అతనిమీద కుటȲపనిన్, అతనిసొంత భవనంలోనే రాజును చంపారు.
24 అపుప్డు యూదా దేశ పȼజలు ఆమోను రాజు మీద కుటȲపనిన్న వారినందరిని చంపేశారు. అతని

సాథ్ నంలో అతని కుమారుœనయోషీయాను రాజుగా చేశారు.
25 ఆమోనును పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు అతడు చేసినవి యూదా రాజుల చరితȷ

గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.
26 వారు అతనిన్ ఉజాజ్ తోటలో సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన యోషీయా

రాజయాయ్డు.
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22
ధరమ్శాసɟ గȪంథం దొరుకుట

1యోషీయారాŎనపుప్డు అతనివయసుస్ ఎనిమిదిసంవతస్రాలు. అతడుయెరూషలేములోముśȕ
ఒక సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ అదాయా కుమారెɌŠన యెదీదా; ఆమె బొసక్తు
గాȪ మసుథ్ రాలు.

2 అతడు యెహోవా దృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు. అతడు తన పితరుœన దావీదు జీవిత విధానానిన్
పూరిɌగా అనుసరించాడు,దాని నుండి కుడికి గాని ఎడమకు గాని తొలగిపోలేదు.

3 అతని పరిపాలనలోని పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలో రాŎన యోషీయా మెషులాల్ ము మనుమడును
అజలాయ్ కుమారుడును, కారయ్దరిశ్యుŚన షాఫానును యెహోవా మందిరానిన్ బాగుచేయించడానికి
పంపాడు. అతడు ఇలా చెపాప్డు:

4 “నీవు పȼధాన యాజకుœన హిలీక్యా దగగ్రకు వెళిల్, యెహోవా ఆలయానికి వచేచ్ పȼజల నుండి
దావ్రపాలకులు వసూలు చేసిన డబుబ్మొతత్ం సిదధ్ంగా ఉంచమని అతనితో చెపుప్.

5-6వారు ఆ డబుబ్ను యెహోవా మందిర పనులు చేయించడానికి నియమించబడిన మనుషుయ్లకు
ఇవావ్లి. వారు ఆ డబుబ్ను మరమమ్తుత్ పని చేసేవారికి అనగా వడȴంగి వారికి, కటేట్వారికి, తాపీమేసీɟలకు
ఇవావ్లి. వారు ఆలయమరమమ్తుత్ కోసం కలపమాɀ ను, చెకిక్న రాళǻల్ కొనడానికి ఆ డబుబ్ను వాడాలి.

7అయితేవారి చేతికి అపప్గించే డబుబ్కు వారు లెకక్లు చూపాలిస్న అవసరం లేదు, ఎందుకంటేవారు
తమ వయ్వహారాలలో నమమ్కşనవారు.”

8పȼధానయాజకుœనహిలీక్యాకారయ్దరిశ్Šనషాఫానుతో, “యెహోవామందిరంలో ధరమ్శాసɟ గȪంథం
నాకు దొరికింది” అని చెపిప్ దానినిషాఫానుకు ఇచాచ్డు.

9 తరావ్త కారయ్దరిశ్Šన షాఫాను రాజు దగగ్రకు వెళిల్ ఇలా చెపాప్డు: “మీ సేవకులు యెహోవా
మందిరంలో ఉనన్ డబుబ్ జమచేసి, మందిరంలో పని చేసుత్ నన్ వారికి, వారి ś అధికారుల చేతికి
అపప్గించారు.”

10 అపుప్డు కారయ్దరిశ్Šన షాఫాను, “యాజకుœన హిలీక్యా నాకు ఒక గȪంథానిన్ ఇచాచ్డు” అని
రాజుకు చెపిప్ రాజు సముఖంలోదాని నుండి చదివాడు.

11రాజు ధరమ్శాసɟ గȪంథంలోనిమాటలు వినన్పుప్డు తాను వేసుకునన్ బటట్లు చింపుకొనాన్డు.
12 తరావ్త రాజు యాజకుœన హిలీక్యాకు, షాఫాను కుమారుœన అహీకాముకు, మీకాయా

కుమారుœన అకోబ్రుకు, కారయ్దరిశ్Šన షాఫానుకు, రాజు సేవకుœన అశాయాకు ఇలా ఆదేశాలు జారీ
చేశాడు:

13 “మీరు వెళిల్, దొరికిన ఈ గȪంథంలోవాɆ సినమాటల గురించి నా కోసం, పȼజల కోసంయూదాఅంతటి
కోసం, యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేయండి. యెహోవా కోపాగిన్ మనమీద అధికంగా రగులుకొని ఉంది.
ఎందుకంటే, మన పూరివ్కులు ఈ గȪంథంలోని మాటలకు లోబడలేదు; మనలను ఉదేద్శించి అందులో
వాɆ యబడిన పȼకారం వారు చేయలేదు.”

14యాజకుœన హిలీక్యా, అహీకాము, అకోబ్రు, షాఫాను, అశాయాహǼలాద్ పȼవకిɌ దగగ్రకు వెళాల్ రు.
ఆమె వసɟశాల తనిఖీదారుœన హరష్షుకు పుటిట్న తికావ్ కుమారుœన షలూల్ ము భారయ్, యెరూషలేములో
నూతనభాగంలో నివసించేది.

15ఆమెవారితో, “ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: మిమమ్లిన్నాదగగ్రకు పంపినవయ్కిɌకి
చెపప్ండి,

16 ‘యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: యూదారాజు చదివించిన గȪంథంలోవాɆ యబడిన కీడంతటిని నేను ఈ
సథ్లం మీదికి, దీని పȼజలమీదికి రపిప్సాత్ ను.

17 ఎందుకంటే, ఈ పȼజలు ననున్ విడిచిపెటిట్ ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేశారు. వారు చేతులతో చేసిన
విగȪహాలనిన్టి బటిట్ నాకు కోపం రేపారు,నాకోపం ఈ సథ్లంś రగులుకుంటుంది, అది చలాల్ రదు.’
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18యెహోవాదగగ్ర విచారణచేయడానికిమిమమ్లిన్ పంపినయూదారాజుతోఇలాచెపప్ండి, ‘నీవువినన్
మాటల గురించి ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

19వారు శపించబడి నాశనమవుతారని ఈ సథ్లం గురించి ఈ పȼజల గురించి నే చెపిప్నమాటలు విని
నీహృదయం సప్ందించి నీవుయెహోవాఎదుట తగిగ్ంచుకొని నీ బటట్లు చింపుకొనినా సనిన్ధిలో ఏడాచ్వు
కాబటిట్ , నేను కూడా నీమనవి వినాన్ననియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

20కాబటిట్ నేను నినున్ నీ పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరుసాత్ ను, సమాధానంతో నీవు సమాధి చేయబడతావు.
నేను ఈ సథ్లం మీదికి రపిప్ంచే విపతుత్ ను నీ కళǻల్ చూడవు’ ” అని చెపిప్ంది.
అపుప్డు వారు ఆమె జవాబును రాజు దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు.

23
యోషీయానిబంధనను పునరుదధ్రించుట

1అపుప్డు రాజుయూదాలో,యెరూషలేములో ఉనన్ పెదద్లందరినీ పిలిపించాడు.
2 అతడు యూదా పȼజలతో, యెరూషలేము వాసులతో, యాజకులతో, పȼవకɌలతో, అలుప్ల నుండి

ఘనుţనపȼజలందరితోకలిసియెహోవాఆలయానికివెళాల్ డు. అకక్డరాజు,వారంతావినేటటుట్ యెహోవా
మందిరంలో దొరికిన నిబంధన గȪంథంలో ఉనన్మాటలనీన్ చదివి వినిపించాడు.

3రాజుఒకసత్ంభం దగగ్ర నిలబడి,తనపూరణ్హృదయంతో,పూరణ్ ఆతమ్తోయెహోవానుఅనుసరిసాత్ నని,
ఆయన ఆజఞ్లు, కటట్డలు, శాసనాలు పాటిసాత్ నని, యెహోవా సనిన్ధిలో నిబంధనను పునరుదధ్రించాడు,
తదావ్రా ఈ గȪంథంలో వాɆ యబడిన నిబంధన మాటలనీన్ నిరాధ్ రించాడు. అపుప్డు పȼజలందరు ఆ
నిబంధనకు సమమ్తించారు.

4రాజుపȼధానయాజకుœనహిలీక్యాను, తరావ్తసాథ్ యియాజకులను,దావ్రపాలకులను పిలిపించి
బయలుకు, అషేరాకు, నకష్తȷ సమూహాలనిన్టి కోసం చేయబడిన వసుత్ వులనిన్టిని, యెహోవా మందిరం
నుండి తీసివేయాలని ఆదేశించాడు. అతడు వాటిని యెరూషలేము బయట కిదోȹను లోయలో కాలిచ్వేసి,
ఆ బూడిద బేతేలుకు తీసుకెళాల్ డు.

5 అంతకుముందు యూదా పటట్ణాలోల్ , యెరూషలేము చుటూట్ ņతాȷ లోల్ ధూపం వేయడానికి యూదా
రాజులు నియమించిన విగȪహాల పూజారుల బృందానిన్ అతడు తొలగించాడు. వారు బయలుకు,
సూరుయ్నికి, చందుȹ నికి, నకష్తȷ సమూహాలనిన్టికి వేసేవారు.

6 అతడు యెహోవా మందిరం నుండి యెరూషలేము బయట ఉనన్ కిదోȹను లోయ దగగ్రకు అషేరా
సత్ంభానిన్ తెపిప్ంచి, అకక్డ దానిని కాలిచ్వేశాడు. అతడు దానిని పొడిగా నలుగగొటిట్ ఆ పొడినిసాధారణ
పȼజల సమాధులమీద చలాల్ డు.

7అతడు యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ పురుష వయ్భిచారుల గదులను పడగొటిట్ంచాడు, అకక్డ సీɟలు
అషేరాకు వసాɟ లను అలేల్వారు.

8యోషీయా యూదా పటట్ణాలోల్ ఉనన్ యాజకులందరిని యెరూషలేముకు తెపిప్ంచి ఆ యాజకులు
ధూపం వేసే ņతాȷ లను గెబా నుండి బెయేరేష్బ వరకు అపవితȷపరచాడు. అతడు యెరూషలేము నగర
అధికారిŠనయెహోషువ ఇంటి దావ్రం ఎడమťపుఉనన్ ņతాȷ లను పడగొటిట్ంచాడు.

9 ņతాȷ ల దగగ్ర సేవ చేసిన ఆ యాజకులు యెరూషలేములో ఉనన్ యెహోవా బలిపీఠం దగగ్ర సేవ
చేయలేదు, కానివారు తమతోటియాజకుల దగగ్ర పులియని రొటెట్లు తినేవారు.

10తరావ్త ఎవరు కూడాతన కుమారునిగాని, కుమారెɌను గానిమోలెకు విగȪహంముందు అగిన్గుండం
దాటించకుండా ఉండేలా అతడు బెన్ హినోన్ము లోయలోఉనన్ తోఫెతు అనే సథ్లానిన్ అపవితȷపరచాడు.

11 యూదా రాజులు సూరుయ్నికి పȼతిషిఠ్ ంచిన గురాɂ లను అతడు యెహోవా ఆలయ దావ్రం నుండి
తొలగించాడు. అవి నాతాన్-మెలెకు అనే అధికారి గదికి సమీపంలో ఉనన్ ఆవరణంలో ఉనాన్యి.
యోషీయాసూరుయ్నికి అంకితం చేయబడిన రథాలను కాలిచ్వేశాడు.
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12అతడుఆహాజుమేడమీదిśకపుప్మీదయూదారాజులు కటిట్ంచినబలిపీఠానిన్,యెహోవామందిరం
యొకక్ రెండు ఆవరణాలోల్ మనషేష్ కటిట్ంచిన బలిపీఠానిన్ పడగొటాట్ డు. వాటిని అకక్డినుండి తీసివేసి,
ముకక్లు ముకక్లుగా చేసి, ఆముకక్లను కిదోȹను లోయలోపారవేశాడు.

13 గతంలో ఇశాɇ యేలు రాŎన సొలొమోను యెరూషలేముకు ఎదురుగా ఉనన్ అవినీతి పరవ్తానికి
దÒణం ťపు సీదోనీయుల హేయ దేవత అషాɎ రోతుకు, మోయాబీయుల హేయ దేవుœన కెమోషుకు,
అమోమ్నీయుల హేయదేవుœనమిలోక్ముకు* కటిట్ంచిన ņతాȷ లను అపవితȷం చేశాడు.

14యోషీయా పవితȷ రాళల్ను పగులగొటిట్ , అషేరా సత్ంభాలను పడగొటాట్ డు, ఆ సథ్లాలను మనుషుయ్ల
ఎముకలతో నింపాడు.

15బేతేలులోఉనన్ బలిపీఠానిన్, ఇశాɇ యేలీయులుపాపం చేయడానికికారణşననెబాతు కుమారుœన
యరొబాము కటిట్నపూజాసథ్లానిన్ కూడా అతడు పడగొటాట్ డు. ఆ ņతాȷ నిన్ కాలిచ్వేసిపొడి చేశాడు, అషేరా
సత్ంభానిన్ కూడా కాలిచ్వేశాడు.

16అపుప్డుయోషీయా చూడగా ఆ కొండమీద, అతనికి ఆ కొండమీద సమాధులు కనిపించినపుప్డు,
అతనికి ఆ సమాధులోల్ నుండి ఎముకలను తీయించి, బలిపీఠానిన్ అపవితȷ పరచడానికివాటినిదానిమీద
కాలిచ్వేశాడు. గతంలో Řవజనుడు చాటించినయెహోవావాకుక్ పȼకారం ఇది జరిగింది.

17రాజు, “నాకు కనిపిసుత్ నన్ ఆ సమాధిరాయిఏంటి?” అని అడిగాడు.
అందుకు ఆ పటట్ణసుథ్ లు చెపాప్రు, “అదియూదానుండి వచిచ్న Řవజనుని సమాధి. మీరు బేతేలులో

ఉనన్ బలిపీఠానికి చేసిన దాని గురించి పȼకటించింది అతడే” అని చెపాప్రు.
18యోషీయా, “అది అలాగే ఉంచండి. ఆయన ఎముకలను తీయనీయకండి” అని చెపప్గా వారు

అతని ఎముకలను సమరయ నుండి వచిచ్న పȼవకɌ ఎముకలతోపాటు అలానే ఉండనిచాచ్రు.
19అతడు బేతేలులో ఎలా చేశాడో అలాగే, ఇశాɇ యేలు రాజులు సమరయ పటట్ణాలోల్ కటిట్ యెహోవాకు

కోపం రేపిన ఎతెɐన సథ్లాలోల్ ఉనన్ ņతాȷ లనిన్టినీయోషీయాతీసివేశాడు.
20యోషీయాఆņతాȷ లపూజారులందరినీ బలిపీఠాలమీదవధించాడు,మనుషుయ్ల ఎముకలనువాటి

మీద కాలిచ్వేశాడు. తరావ్త అతడుయెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ డు.
21రాజు పȼజలందరికి, “నిబంధన గȪంథంలో వాɆ యబడినటుట్ , మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు పసాక్

పండుగను ఆచరించండి” అని ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
22 అలాంటి పసాక్ పండుగ ఇశాɇ యేలు పȼజలను నాయ్యం తీరిచ్న నాయ్యాధిపతుల కాలం నుండి

ఇశాɇ యేలు రాజులు,యూదారాజులు పరిపాలించిన కాలం వరకు ఎనన్డూ ఆచరించలేదు.
23అయితేయోషీయారాజు పరిపాలనలోని పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలోయెరూషలేములో ఈ పసాక్

పండుగయెహోవాకు జరిగింది.
24 అంతేకాక యోషీయా కరణ్పిశాచులను, ఆతమ్లతో మాటాల్ డేవారిని, గృహదేవతలు, విగȪహాలు,

యూదాలో యెరూషలేములో కనిపించే ఇతర అసహయ్కరşన వసుత్ వులనిన్టిని తీసివేసి యాజకుœన
హిలీక్యాకు యెహోవా మందిరంలో దొరికిన గȪంథంలో వాɆ యబడిన ధరమ్శాసɟ విధులను నెరవేరచ్డానికి
అతడు ఇలా చేశాడు.

25 అతడు పూరణ్హృదయంతో, పూరణ్ ఆతమ్తో, పూరణ్బలంతో యెహోవా ťపు తిరిగి మోషే ధరమ్శాసɟం
పȼకారం పȼవరిɌంచాడు. అతనికంటేముందు కాని అతని తరావ్త కాని, అతనిలాంటి రాజు ఎవరూ లేరు.

26అయినాయెహోవాకుయూదామీదఉనన్మహాకోపంతగగ్లేదు, ఎందుకంటేమనషేష్ చేసినదంతటిని
బటిట్ ఆయన కోపం రగులుకుంది.

27 కాబటిట్ యెహోవా అనాన్రు, “నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలను చేసినటుట్ యూదా పȼజలను కూడా నా
సముఖంలో లేకుండా చేసాత్ ను. నేను ఎనున్కునన్యెరూషలేము పటట్ణానిన్, ‘నాపేరు అకక్డ ఉంటుంది’†
అని చెపిప్న మందిరానిన్ విసరిజ్సాత్ ను” అనాన్రు.

* 23:13 కొ.పȼ.లలోమోలెకు † 23:27 1రాజులు 8:29
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28యోషీయా పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసినవనీన్, యూదా రాజుల
చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

29యోషీయారాజుగా ఉనన్పుప్డు, ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో నెకోయూఫȽటీసు నది దగగ్ర అషూష్ రు రాజుకు
యుదధ్ంలో సహాయపడడానికి వెళాల్ డు. రాŎన యోషీయా అతనిన్ ఎదురోక్బోయాడు, అయితే నెకో
అతనిన్ మెగిదోద్ దగగ్ర చంపాడు.

30యెషీయా సేవకులు అతని మృతదేహానిన్ మెగిదోద్ నుండి యెరూషలేముకు రథంలో తీసుకువచిచ్
అతని సమాధిలో పాతిపెటాట్ రు. దేశ పȼజలు యోషీయా కుమారుœన యెహోయాహాజును అభిషేకించి,
అతని తండిȴ సాథ్ నంలో అతనిన్ రాజుగా చేశారు.

యూదారాŎనయెహోయాహాజు
31 యెహోయాహాజు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť మూడు సంవతస్రాలు, అతడు

యెరూషలేములో మూడు నెలలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ యిరీమ్యా కుమారెɌŠన హమూటలు,
ఆమె లిబాన్ పటట్ణసుథ్ రాలు.

32అతడు తనపూరివ్కులు చేసినటేట్ యెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
33 అతడు యెరూషలేములో పరిపాలించకుండా ఫరో నెకో అతనిన్ హమాతు పȼదేశంలో ఉనన్ రిబాల్ లో

ňదీగా చేశాడు, యూదా మీద వంద తలాంతుల‡ వెండిని, ఒక తలాంతు§ బంగారానిన్ పనున్గా
విధించాడు.

34ఫరో నెకోయోషీయాకుమారుœన ఎలాయ్కీమునుయోషీయాసాథ్ నంలో రాజుగా చేసి, అతని పేరును
యెహోయాకీముగా మారాచ్డు. అయితే యెహోయాహాజును ఈజిపుట్ కు తీసుకెళాల్ డు, అతడు అకక్డ
చనిపోయాడు.

35ఫరో నెకో నిరణ్యించిన ఆ వెండి బంగారాలు యెహోయాకీము అతనికి ఇచాచ్డు. అలా చేయడానికి
దేశం మీద పనున్ నిరణ్యించి దేశ పȼజల నుండి వెండి బంగారాలు వసూలు చేయించాడు.

యూదారాŎయెహోయాకీము
36 యెహోయాకీము రాŎనపుప్డు, అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు, అతడు

యెరూషలేములో పదకొండు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్, పెదాయా కుమారెɌŠన
జెబూదా, ఆమె రూమాపటట్ణసుథ్ రాలు.

37అతడు తనపూరివ్కులు చేసినటేట్ యెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.

24
1 యెహోయాకీము పరిపాలన కాలంలో బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు దేశం మీదికి వచాచ్డు,

యెహోయాకీము అతనికి లొంగిపోయి, మూడేళǻళ్ సామంతుడిగా ఉనాన్డు. తరావ్త అతడు
నెబుకదెన్జరు మీద తిరుగుబాటు చేశాడు.

2 అయితే యూదా రాజాయ్నిన్ నాశనం చేయడానికి యెహోవా దాని మీదికి బబులోనీయుల,*
అరామీయుల, మోయాబీయుల, అమోమ్నీయుల దోపిడి మూకను పంపించాడు. ఇది యెహోవా తన
సేవకుţన పȼవకɌల దావ్రా చెపిప్నటుల్ జరిగింది.

3-4 ఇవి మనషేష్ పాపాలు, అతడు చేసిన పనులనిన్టిని బటిట్ , నిరపరాధుల రకɌం చిందించినందుకు,
యూదా పȼజలను తన సముఖంలో లేకుండా చేయాలని యెహోవా ఆజఞ్ పȼకారం జరిగాయి. ఎందుకంటే
అతడు నిరపరాధుల రకɌంతోయెరూషలేమును నింపాడు, అది కష్మించడానికియెహోవాఇషట్పడలేదు.

5యెహోయాకీముపరిపాలనగురించినఇతరవిషయాలు,అతడుచేసినదంతాయూదారాజులచరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

‡ 23:33 అంటే, సుమారు 3.75 టనున్లు § 23:33 అంటే, సుమారు 34 కి. గాȪ . లు * 24:2 లేదా కలీద్యుల
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6యెహోయాకీము చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన
యెహోయాకీను రాజయాయ్డు.

7ఈజిపుట్ వాగు నుండియూఫȽటీసు నదివరకుఈజిపుట్ రాజువంశంలోఉనన్ పȼదేశాలనిన్టినీబబులోను
రాజుసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు కాబటిట్ అతడు తన సొంత దేశానిన్ విడిచి బయటకు రాలేదు.

యూదారాŎనయెహోయాకీను
8యెహోయాకీను రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ పదెద్నిమిది సంవతస్రాలు, అతడుయెరూషలేములో

మూడు నెలలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ ఎలాన్తాను కుమారెɌŠన నెహǼషాɎ ; ఈమెయెరూషలేము
నగరవాసి.

9అతడు తన తండిȴ చేసినటేట్ యెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
10ఆకాలంలోబబులోనురాŎననెబుకదెన్జరు Ũనాయ్ధికారులుయెరూషలేముమీదికి వచిచ్ పటట్ణానికి

ముటట్డి వేశారు,
11వారు పటట్ణానిన్ ముటట్డిసూత్ ఉంటే బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు తానేదానిమీదికి వచాచ్డు.
12యూదా రాŎన యెహోయాకీను, అతని తలిల్, అతని పరివారం, అతని కిȨంద సంసాథ్ నాధిపతులు,

అతని అధికారులు బబులోను రాజుకు లొంగిపోయారు.
బబులోను రాజు పరిపాలన యొకక్ ఎనిమిదవ సంవతస్రంలో, అతడు యెహోయాకీనును ňదీగా

తీసుకెళాల్ డు.
13 యెహోవా పȼకటించినటుల్ , నెబుకదెన్జరు యెహోవా మందిరంలో నుండి, రాజభవనంలో నుండి

విలుťన వసుత్ వులనిన్టిని బయటకు తెపిప్ంచాడు, ఇశాɇ యేలు రాŎన సొలొమోను యెహోవా మందిరం
కోసం చేయించిన బంగారు పాతȷలనిన్టిని బబులోను రాజుముకక్లు చేశాడు.

14అతడుయెరూషలేము నగరవాసులందరినీ అనగా దేశంలో ఉనన్ బీదలను తపప్ అధికారులందరిని
యుదధ్వీరులను హసత్కళాకారులను కంసాలివారినిమొతత్ం పదివేలమంది బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు.

15నెబుకదెన్జరుయెహోయాకీనును బందీగాబబులోనుకు తీసుకెళాల్ డు. అతడుయెరూషలేము నుండి
రాజు తలిల్ని,రాజుభారయ్లను,రాజభవన అధికారులను, దేశంలోని పȼముఖులను కూడా తీసుకెళాల్ డు.

16 బబులోను రాజు ఏడు వేలమంది యుదధ్ములలో ఆరితేరిన బలాఢుయ్ţన పరాకȨమశాలులందరిని,
వేయిమందిహసత్కళాకారులను, కంసాలివారిని కూడా తీసుకెళాల్ డు.

17బబులోనురాజుయెహోయాకీను పినతండిȴŠనమతత్నాయ్ను అతనిసాథ్ నంలోరాజుగానియమించి,
అతని పేరును సిదిక్యాఅనిమారాచ్డు.

యూదారాŎన సిదిక్యా
18 సిదిక్యా రాŎనపుప్డు అతనికి ఇరť ఒకక్ సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో పదకొండు

సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు హమూటలు; ఆమె యిరీమ్యా కుమారెɌ; ఆమె లిబాన్
పటట్ణసుథ్ రాలు.

19యెహోయాకీము చేసినటేట్ అతడుయెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
20యెహోవాతీవɆşనకోపంతోవారినితనసనిన్ధినుండితోȷసివేసేంతగాఈచెడుతనంయెరూషలేము,

యూదాలోల్ జరిగింది.

యెరూషలేము పతనం
తరావ్త సిదిక్యాబబులోను రాజుś తిరుగుబాటు చేశాడు.

25
1 కాబటిట్ సిదిక్యా ఏలుబడిలో తొమిమ్దవ సంవతస్రం, పదవనెల పదవ రోజున బబులోను రాŎన

నెబుకదెన్జరు తన Ũనయ్మంతటితోయెరూషలేముమీదికి బయలుదేరి పటట్ణం బయట శిబిరం వేసుకుని
దాని చుటూట్ ముటట్డి దిబబ్లు నిరిమ్ంచాడు.
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2సిదిక్యారాజు ఏలుబడిలో పదకొండవ సంవతస్రం వరకు పటట్ణం ముటట్డిలో ఉంది.
3 నాలుగవ నెల తొమిమ్దవ రోజున కరువు పటట్ణంలో మరీ తీవɆంగా ఉండడంతో పȼజలకు ఆహారం

లేకుండాపోయింది.
4పటట్ణగోడలుపడగొటిట్ బబులోనీయులుపటట్ణానిన్చుటుట్ ముటిట్నపుప్డు,Ũనయ్మంతారాతిȷవేళరాజు

తోట సమీపంలోని రెండు గోడల మధయ్ ఉనన్ దావ్రం గుండా వారు పటట్ణానిన్ విడిచిపోయారు. వారు
అరాబా* ťపుపారిపోయారు.

5అయితేబబులోనుŨనయ్ంరాజునువెంటాడియెరికోసమతలşదానంలోఅతనిన్పటుట్ కుంది. అతని
Ũనికులందరూ అతని నుండి చెదిరిపోయారు.

6అతడు పటుట్ బడాడ్ డు.
అతనిన్ రిబాల్ లో ఉనన్ బబులోను రాజు దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు, అకక్డ రాజు అతనికి శికష్ విధించాడు.
7 అతడు సిదిక్యా కుమారులను అతని కళల్ముందే చంపించాడు. తరావ్త అతని కళǻల్ ఊడదీసి,

అతనిన్ ఇతత్డి సంకెళళ్తో బంధించి బబులోనుకు తీసుకెళాల్ డు.
8 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు పరిపాలనలోని పందొమిమ్దవ సంవతస్రం, అయిదవ నెల, ఏడవ

రోజున బబులోను రాజు సేవకుడును రాజ రకష్క దళాధిపతియుŚన నెబూజరదాను యెరూషలేముకు
వచాచ్డు.

9 అతడు యెహోవా మందిరానిన్, రాజభవనానిన్ యెరూషలేములోని ఇళళ్నిన్టిని తగలబెటాట్ డు.
అతడు పȼతి పాȼ ముఖయ్ భవనానిన్ తగలబెటాట్ డు.

10 రాజ రకష్క దళాధిపతి కిȨంద ఉనన్ బబులోను Ũనయ్మంతా యెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ గోడలను
పడగొటాట్ రు.

11రాజ రకష్క దళాధిపతిŠననెబూజరదాను పటట్ణంలోమిగిలినవారిని, బబులోను రాజుపకష్ం చేరిన
వారిని,మిగిలినసామానయ్ పȼజలతోపాటు బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు.

12 అయితే అతడు దాȹ కష్తోటలోల్ , పొలాలోల్ పని చేయడానికి దేశంలోని కొంతమంది నిరుపేద పȼజలను
విడిచిపెటాట్ డు.

13 బబులోనీయులు యెహోవా మందిరం దగగ్ర ఉనన్ ఇతత్డి సత్ంభాలను, కదిలే పీటలను ఇతత్డి
గంగాళానిన్ పగలగొటిట్ , ఆ ఇతత్డినంతటిని బబులోనుకు తీసుకెళాల్ రు.

14వారు కుండలు, గడడ్పారలు, వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలను, గినెన్లు ఆలయ సేవలో ఉపయోగించే
అనిన్ ఇతత్డి వసుత్ వులను కూడా తీసుకెళాల్ రు.

15 రాజ రకష్క దళాధిపతి ధూపారుɌ లను, చిలకరింపు పాతȷలను తీసుకెళాల్ డు. అవనీన్ మేలిమి
బంగారంతో వెండితో చేసినవి.

16యెహోవా మందిరం కోసం సొలొమోను చేయించిన రెండు సత్ంభాలు, గంగాళం, కదిలే పీటలకునన్
ఇతత్డి తూకం వేయలేనంత ఎకుక్వ బరువు కలవి.

17 ఒకోక్ సత్ంభం ఎతుత్ పదెద్నిమిది మూరలు.† ఒక సత్ంభం మీద ఉనన్ ఇతత్డి పీట ఎతుత్ మూడు
మూరలు,‡ దాని చుటూట్ అలిల్కపనితో, ఇతత్డితో చేసిన దానిమమ్ పండల్తో అలంకరించబడింది. ఇంకొక
సత్ంభం కూడా, అలిల్కతో అలాగే ఉంది.

18రాజ రకష్క దళాధిపతి ముఖయ్ యాజకుœన శెరాయాను, ఆ తరావ్తి సాథ్ నంలో ఉనన్ యాజకుœన
జెఫనాయ్ను,ముగుగ్ రు దావ్రపాలకులను ňదీలుగా తీసుకెళాల్ డు.

19 పటట్ణంలో ఇంకా ఉనన్వారిలో నుండి, అతడు Ũనికుల అధికారిని, అయిదుగురు రాజ
సలహాదారులను తీసుకెళాల్ డు. అంతేకాక, దేశపȼజలను Ũనయ్ంలో చేరేచ్ పȼధాన అధికారిగా ఉనన్
కారయ్దరిశ్ని, పటట్ణంలో దొరికిన అరťమంది పȼముఖులను పటుట్ కుని తీసుకెళాల్ డు.

20 రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను వారందరినీ పటుట్ కుని రిబాల్ లో ఉనన్ బబులోను రాజు
దగగ్రకు తీసుకెళాల్ డు.
* 25:4 లేదాయొరాద్ ను లోయ † 25:17 అంటే, సుమారు 8.1మీటరుల్ ‡ 25:17 అంటే, సుమారు 1.4మీటరుల్
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21హమాతు దేశంలోని రిబాల్ లో బబులోను రాజువారిని చంపించాడు.
కాబటిట్ యూదా తన దేశానికి దూరంగా బందీగా కొనిపోబడింది.
22 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు యూదాలో కొంతమందిని ఉండనిచాచ్డు. వారిమీద అతడు

షాఫాను మనుమడు, అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ను అధికారిగా నియమించాడు.
23బబులోనురాజుగెదలాయ్ను అధికారిగానియమించాడనిŨనయ్ అధిపతులందరు,వారిమనుషుయ్లు

విని, మిసాప్లో ఉనన్ గెదలాయ్ దగగ్రకు నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు, కారేహ కుమారుœన
యోహానాను, నెటోపాతీయుœన తనుహ్ మెతు కుమారుœన శెరాయా, మయకాతీయుని కుమారుœన
యాజనాయ్ వారిమనుషుయ్లు వచాచ్రు.

24 గెదలాయ్ వారికి, వారి మనుషుయ్లకు ఇలా పȼమాణం చేశాడు, “బబులోను అధికారులకు
భయపడకండి. దేశంలో సిథ్రపడి, బబులోను రాజుకు సేవ చేయండి,మీకు అంతామంచే జరుగుతుంది.”

25 అయితే ఏడవ నెలలో రాజవంశానికి చెందిన ఎలీషామా మనుమడు, నెతనాయ్ కుమారుœన
ఇషామ్యేలు, పదిమందిమనుషుయ్లను వెంటబెటుట్ కొని గెదలాయ్ దగగ్రకు వచిచ్ అతనిన్,మిసాప్లోఅతనితో
ఉనన్యూదావారిని, బబులోనీయులను చంపాడు.

26అపుప్డుబబులోనీయులభయానికిచినన్వారినుండిగొపప్వారివరకు,Ũనికులుఅధిపతులతోసహా
పȼజలంతాఈజిపుట్ కు పారిపోయారు.

యెహోయాకీను విడుదల
27 యూదా రాŎన యెహోయాకీను బందీగా ఉనన్ ముśȕ ఏడవ సంవతస్రం, పనెన్ండవ నెల,

ఇరť ఏడవ రోజున ఆవిల్-మెరోదకు బబులోనుకు రాŎన సంవతస్రంలో, అతడు యూదా రాŎన
యెహోయాకీనును చెరసాల నుండి విడిపించాడు.

28అతడు యెహోయాకీనుతో దయగామాటాల్ డాడు. బబులోనులో తనతో ఉనన్ ఇతర రాజుల సాథ్ యి
కంటే ఉనన్త సాథ్ యిని అతనికిచాచ్డు.

29కాబటిట్ యెహోయాకీను తన Ŏలు దుసుత్ లు తీసివేసి, ఇక తన జీవితాంతం రాజు బలల్ దగగ్ర భోజనం
చేశాడు.

30అతడు బȾతికి ఉనన్ంత కాలం,రాజు పȼతిరోజు కȨమంగాయెహోయాకీనుకు బతెత్ం ఇచాచ్డు.
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దినవృతాత్ ంతములు
మొదటి గȪంథం

ఆదాము నుండి అబాȾ హాము వరకు చరిɂత వివరాలు

నోవహǼ కుమారుల వరకు
1ఆదాము, షేతు, ఎనోషు,
2 కేయినాను,మహలలేలు,యెరెదు,
3హనోకు,మెతూషెల, లెమెకు,
నోవహǼ.
4నోవహǼ కుమారులు:* షేము,హాము,యాపెతు.
యాపెతీయులు

5యాపెతు కుమారులు†:
గోమెరు,మాగోగు,మాదయి,యవాను, తుబాలు,మెషెకు, తీరసు.

6గోమెరు కుమారులు:
అషెక్నజు, రీఫతు‡,తోగరామ్.

7యవాను కుమారులు:
ఎలీషా, తరీష్షు, కితీత్ము, దోదానీము.
హామీయులు

8హాము కుమారులు:
కూషు,ఈజిపుట్ ,పూతు, కనాను.

9 కూషు కుమారులు:
సెబా,హవీలా, సబాత్ ,రాయమా, సబెత్కా.

రాయమాకుమారులు:
షేబ, దేదాను.

10 కూషు నిమోɀ దుకు తండిȴ,
ఇతడు భూమిśమొదటి బలşనయోధుడు అయాయ్డు.

11ఈజిపుట్ కుమారులు:
లూదీయులు, అనామీయులు, లెహాబీయులు, నఫుɎ హీయులు,
12పతూȷ సీయులు, కసూల్ హీయులు (వీరినుండి ఫిలిషీɎయులు వచాచ్రు) కఫోత్ రీయులు.

13 కనాను కుమారులు:
మొదటి కుమారుడగు సీదోను,§హితీత్యులు,
14యెబూసీయులు, అమోరీయులు, గిరాగ్ షీయులు,
15హివీవ్యులు, అరీక్యులు, సీనీయులు,
16అరావ్దీయులు, సెమారీయులు,హమాతీయులు.
షేమీయులు

17షేము కుమారులు:
ఏలాము, అషూష్ రు, అరప్కష్దు, లూదు, అరాము.

అరాము కుమారులు:*
ఊజు,హǿలు, గెతెరు,మెషెకు.

18అరప్కష్దు షేలహǼకు తండిȴ,

* 1:4 కొ.పȼ.లలోఈమాటలేదు † 1:5అంటే సంతతివారు లేదావారసులు లేదాజనాంగాలు; 6-9, 17, 23. ‡ 1:6 కొ. పȼ. లలో
డీఫతు; ఆది 10:3లో కూడా చూడండి § 1:13 లేదా సీదోనీయులు * 1:17 కొ.పȼ.లలోఈమాట లేదు



1 దినవృతాత్ ంతములు 1:19 568 1 దినవృతాత్ ంతములు 1:37

షేలహǼ ఏబెరుకు తండిȴ.
19ఏబెరుకు ఇదద్రు కుమారులు పుటాట్ రు:
ఒకనికి పెలెగు అని పేరు పెటాట్ రు,† ఎందుకంటే అతని కాలంలోనే భూమి విభజింపబడింది; అతని
సోదరునికియొకాɌ ను అని పేరు పెటాట్ రు.

20యొకాɌ ను కుమారులు:
అలోమ్దాదు, షెలపు,హసరామ్వెతు,యెరహǼ,
21హదోరము,ఊజాలు, దికాల్ ,
22ఓబాలు,‡ అబీమాయేలు, షేబ,
23ఓఫీరు,హవీలా,యోబాబు. వీరందరుయొకాɌ ను కుమారులు.

24షేము, అరప్కష్దు, షేలహǼ,
25ఏబెరు, పెలెగు, రయూ,
26సెరూగు,నాహోరు, తెరహǼ,
27అబాȾ ము (అనగా అబాȾ హాము).
అబాȾ హాము కుటుంబం
28అబాȾ హాము కుమారులు: ఇసాస్కు, ఇషామ్యేలు.
హాగరు దావ్రా వచిచ్న సంతానం

29వీరు వారి సంతానం:
ఇషామ్యేలుయొకక్మొదటి కుమారుడు నెబాయోతు, కేదారు, అదీబ్యేలు,మిబాశ్ము,
30మిషామ్, దూమా,మశాశ్,హదదు, తేమా,
31యెతూరు,నాపీషు, కెదెమా.
వీరు ఇషామ్యేలు కుమారులు.
కెతూరాదావ్రా వచిచ్న సంతానం

32అబాȾ హాము ఉంపుడుగతెత్ కెతూరాకు పుటిట్న కుమారులు:
జిమాɀ ను,యొ®ను,మెదాను,మిదాయ్ను, ఇషాబ్కు, షూవహǼ.

యొ®ను కుమారులు:
షేబ, దేదాను.

33మిదాయ్ను కుమారులు:
ఏఫా, ఏఫెరు,హనోకు, అబీదా, ఎలాద్ యా.
వీరంతా కెతూరా సంతానము.
శారాదావ్రా వచిచ్న సంతానం
34అబాȾ హాము కుమారుడు ఇసాస్కు.
ఇసాస్కు కుమారులు:
ఏశావు, ఇశాɇ యేలు.
ఏశావు సంతానం

35ఏశావు కుమారులు:
ఎలీఫజు, రెయూయేలు,యూషు,యాలాము, కోరహǼ.

36ఎలీఫజు కుమారులు:
తేమాను, ఓమారు, సెఫో,§గాతాము, కనజు;
తిమాన్ దావ్రా అమాలేకు.*

37 రెయూయేలు కుమారులు:
నహతు, జెరహǼ, షమామ్,మిజజ్ .

† 1:19 పెలెగు అంటే విభజన ‡ 1:22 కొ.పȼ.లలోఏబాలు § 1:36చాలాహెబీȾ పȼతులలో సెఫీ * 1:36 కొ.పȼ.లలోగాతాము,
కెనజు, తిమాన్, అమాలేకు
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ఎదోములో ఉనన్ శేయీరు వంశావళి
38 శేయీరు కుమారులు:
లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా, దిషోను, ఏసెరు, దిషాను.

39లోతాను కుమారులు:
హోరీ,హోమాము. లోతాను సోదరి తిమాన్.

40శోబాలు కుమారులు:
అలావ్ను,†మనహతు, ఏబాలు, షెఫో, ఓనాము.

సిబోయ్ను కుమారులు:
అయాయ్, అనా.

41అనా కుమారుడు:
దిషోను.

దిషోను కుమారులు:
హెమాద్ ను,‡ ఎషాబ్ను, ఇతాȷ ను, కెరాను.

42ఏసెరు కుమారులు:
బిలాహ్ ను, జవాను, ఆకాను.§

దిషాను* కుమారులు:
ఊజు, అరాను.
ఎదోము పాలకులు
43ఏ రాజు ఇశాɇ యేలీయులను పరిపాలించక ముందు ఎదోమును పరిపాలించిన రాజులు వీరు:
బెయోరు కుమారుœన బేల, అతని పటట్ణానికి దినాహ్ బా అని పేరు.
44 బేల చనిపోయిన తరావ్త, జెరహǼ కుమారుడు బొసాɉ వాœన యోబాబు అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

45 యోబాబు చనిపోయిన తరావ్త, తేమానీయుల దేశసుథ్ œన హǼషాము అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

46 హǼషాము చనిపోయిన తరావ్త, మోయాబు దేశంలో మిదాయ్నీయులను ఓడించిన బెదెదు
కుమారుœన హదదు అతని సాథ్ నంలో రాజయాయ్డు. అతని పటట్ణానికి అవీతు అని పేరు
పెటట్బడింది.

47హదదు చనిపోయిన తరావ్త,మశేɇకావాœన శమాల్ అతనిసాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.
48 శమాల్ చనిపోయిన తరావ్త, నది తీరాన ఉనన్ రహెబోతువాœన షావూలు అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

49 షావూలు చనిపోయిన తరావ్త, అకోబ్రు కుమారుœన బయల్-హనాను అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

50బయల్-హనానుచనిపోయినతరావ్త,హదదుఅతనిసాథ్ నంలోరాజయాయ్డు. అతనిపటట్ణం పేరు
పాయు. అతనిభారయ్పేరు మెహెతబేలు,†ఈమెమే-జాహబ్ కుమారెɌŠనమతేȷదు కుమారెɌ.

51హదదు కూడా చనిపోయాడు.

ఎదోము వంశ నాయకులు:
తిమాన్, అలావ్,యతేతు,
52ఒహోలీబామా, ఏలహǼ, పీనోను,
53 కనజు, తేమాను,మిబాస్రు,
54మగీద్యేలు,ఈరాము.
వీరు ఎదోము నాయకులు.

† 1:40చాలాహెబీȾ పȼతులలో, కొ. పȼ. లలో అలియాను ‡ 1:41చాలాహెబీȾ పȼతులలో, కొ. పȼ. లలోహమాɀ ను § 1:42చాలా
హెబీȾ పȼతులలో, కొ.పȼ.లలోయహకాను * 1:42ఆది 36:26హెబీȾ దిషోను, ఇంకో విధంగా దిషాను † 1:50చాలాహెబీȾ పȼతులలో,
కొ.పȼ.లలోపాయి
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2
ఇశాɇ యేలు కుమారులు
1ఇశాɇ యేలు కుమారులు: రూబేను, షిమోయ్ను, లేవీ,యూదా, ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను,
2దాను,యోసేపు, బెనాయ్మీను, నఫాత్ లి,గాదు, ఆషేరు.
యూదా
హెసోɉ ను కుమారుల వరకు

3యూదా కుమారులు:
ఏరు, ఓనాను, షేలా. ఈముగుగ్ రు కనానీయురాţన బత్-షుయ కుమారెɌకు జనిమ్ంచారు.
యూదాకుమొదటికుమారుœనఏరుయెహోవాదృషిట్లోచెడడ్వానిగాఉనాన్డుకాబటిట్ ఆయనవానిని
చంపారు.

4యూదా కోడలు తామారు దావ్రా అతనికి పెరెసు, జెరహǼలు పుటాట్ రు.
యూదా కుమారులందరుమొతత్ం అయిదుగురు.

5పెరెసు కుమారులు:
హెసోɉ ను,హామూలు.

6జెరహǼ కుమారులు:
జిమీɀ, ఏతాను,హేమాను, కలోక్లు,దార.* వీరు అయిదుగురు.

7 కరీమ్ కుమారుడు:
ఆకారు,† అతడు పȼతేయ్కపరచబడిన వాటిని ముటట్కూడదని నిషేధించబడిన కొనిన్టిని తీసుకుని
ఇశాɇ యేలుకు బాధను తీసుకువచాచ్డు.

8ఏతాను కుమారుడు:
అజరాయ్.

9హెసోɉ నుకు జనిమ్ంచిన కుమారులు:
యెరహెమ్యేలు,రాము, కాలేబు.‡
హెసోɉ ను కుమారుœన రాము నుండి

10రాము కుమారుడు అమీమ్నాదాబు.
అమీమ్నాదాబు కుమారుడు నయసోస్ను. అతడుయూదా పȼజల నాయకుడు.
11నయసోస్ను కుమారుడు శలామ్ను.§
శలామ్ను కుమారుడు బోయజు.
12బోయజు కుమారుడు ఓబేదు.
ఓబేదు కుమారుడుయెషష్యి.

13యెషష్యి కుమారులు:
మొదటివాడు ఏలీయాబు, రెండవవాడు అబీనాదాబు,
మూడవవాడు షిమాయ్,
14నాలుగవవాడు నెతనేలు,
అయిదవవాడు రదద్యి,
15ఆరవవాడు ఓజెము,
ఏడవవాడు దావీదు.
16సెరూయా, అబీగయీలు వారి సహోదరీలు.
సెరూయా కుమారులు ముగుగ్ రు: అబీŧ,యోవాబు, అశాహేలు.
17అబీగయీలు అమాశాతలిల్. ఇషామ్యేలీయుœనయెతెరు అమాశా తండిȴ.

* 2:6చాలాహెబీȾ పȼతులలో, కొ.పȼ.లలోదారాద్ † 2:7 ఆకారు అంటే శɇమ; ఆకారుయెహోషువ గȪంథంలో ఆకాను అని పిలువబడింది.
‡ 2:9 కాలేబు హెబీȾలో కెలూŝ § 2:11హెబీȾలో శలామ్
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హెసోɉ ను కుమారుœన కాలేబు
18 హెసోɉ ను కుమారుœన కాలేబుకు అతని భారయ్ అజూబా దావ్రా (యెరీయోతు దావ్రా) పిలల్లు
కలిగారు. ఆమె కుమారులు వీరు:
యేషెరు,షోబాబు, అరోద్ ను.

19 అజూబా చనిపోయాక కాలేబు ఎఫాȽ తాను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు, ఆమె దావ్రా అతనికి హǿరు
పుటాట్ డు.
20హǿరు కుమారుడు ఊరి. ఊరి కుమారుడు బెసలేలు.

21 తరావ్త, హెసోɉ ను అరť సంవతస్రాల వయసుస్లో గిలాదు తండిȴŠన మాకీరు కుమారెɌను పెళిళ్
చేసుకుని ఆమెతో శయనించినపుప్డు ఆమెదావ్రా అతనికి సెగూబు పుటాట్ డు.
22సెగూబు కుమారుడుయాయీరు. యాయీరుకు గిలాదులో ఇరťమూడు పటట్ణాలునాన్యి.
23 (అయితే గెషూరు, అరాము, హవోవ్త్ యాయీరును,* కెనాతును దానికి చెందిన పటట్ణాలను
మొతత్ం అరť పటట్ణాలను వారి నుండి సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.)

వీరందరు గిలాదు తండిȴŠనమాకీరు సంతానము.
24కాలేబు ఎఫాȽ తాలోహెసోɉ ను చనిపోయిన తరావ్త, అతనిభారయ్ అబీయాదావ్రా అతనికి తెకోవాకు
తండిȴŠన అషూష్ రు పుటాట్ డు.
హెసోɉ ను కుమారుœనయెరహెమ్యేలు

25హెసోɉ నుమొదటి కుమారుœనయెరహెమ్యేలు కుమారులు:
మొదటివాœన రాము, బూనా, ఓరెను, ఓజెము, అహీయా.
26యెరహెమ్యేలుకు అటారా అనేమరోభారయ్ ఉంది. ఆమె ఓనాముకు తలిల్.

27యెరహెమ్యేలుకుమొదటి కుమారుœన రాము కుమారులు:
మయజు,యామీను, ఏకెరు.

28ఓనాము కుమారులు:
షమమ్యియాదా.

షమమ్యి కుమారులు:
నాదాబు, అబీషూరు.
29అబీషూరు భారయ్పేరు అబీహయిలు, ఆమెదావ్రా అతనికి అహాబ్ను,మొలీదులు పుటాట్ రు.

30నాదాబు కుమారులు:
సెలెదు, అపప్యీము. సెలెదు పిలల్లు లేకుండానే చనిపోయాడు.

31అపప్యీము కుమారుడు:
ఇషీ, ఇషీ కుమారుడు షేషాను. షేషాను కుమారుడు అహల్ యి.

32షమమ్యిసోదరుœనయాదా కుమారులు:
యెతెరు,యోనాతాను. యెతెరు పిలల్లు లేకుండానే చనిపోయాడు.

33యోనాతాను కుమారులు:
పేలెతు,జాజా.
వీరుయెరహెమ్యేలు సంతానము.

34షేషానుకు కుమారులు లేరు, కుమారెɌలే ఉనాన్రు.
షేషానుకు ఈజిపుట్ వాœనయరాహ్ అనే సేవకుడునాన్డు.
35 షేషాను తన కుమారెɌను తన సేవకుœన యరాహ్ కు ఇచిచ్ పెళిళ్ చేశాడు. ఆమె దావ్రా అతనికి

అతత్యిపుటాట్ డు.
36అతత్యి కుమారుడు నాతాను,
నాతాను కుమారుడు జాబాదు,

* 2:23 లేదాయాయీరు పటట్ణాలు సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు
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37జాబాదు కుమారుడు ఎపాల్ లు,
ఎపాల్ లు కుమారుడు ఓబేదు,
38ఓబేదు కుమారుడుయెహǼ,
యెహǼ కుమారుడు అజరాయ్,
39అజరాయ్ కుమారుడు హేలెసుస్,
హేలెసుస్ కుమారుడు ఎలాయ్శా,
40ఎలాయ్శా కుమారుడు సిసామ్యీ,
సిసామ్యీ కుమారుడు షలూల్ ము,
41షలూల్ ము కుమారుడుయెకమాయ్,
యెకమాయ్ కుమారుడు ఎలీషామా.

కాలేబు వంశసుథ్ లు
42యెరహెమ్యేలు సోదరుœన కాలేబు కుమారులు:
మొదటి కుమారుడు జీఫు తండిȴŠనమేషా,
హెబోȾ ను తండిȴŠనమారేషా.

43హెబోȾ ను కుమారులు:
కోరహǼ, తపూప్య, రేకెము, షెమ.

44షెమ కుమారుడు రహము,
రహము కుమారుడుయోరెక్యాము.

రేకెము కుమారుడు షమమ్యి.
45షమమ్యి కుమారుడుమాయోను,
మాయోను కుమారుడు బేత్-సూరు.

46కాలేబు ఉంపుడుగతెత్ ఏఫాకు పుటిట్నవారు:
హారాను,మోజా,గాజేజు.
హారాను కుమారుడు గాజేజు.

47యహద్ యి కుమారులు:
రెగెము,యోతాము, గేషాను, పెలెటు, ఏఫా, షయపు.

48కాలేబు ఉంపుడుగతెత్ మయకాకు పుటిట్నవారు:
షెబెరు, తిరహ్నా.
49ఆమెకు మదమ్నాన్ తండిȴŠన షయపు,
మకేబ్నా, గిబియాలకు తండిȴŠన షెవా కూడాపుటాట్ రు.

కాలేబు కుమారెɌ అకాస్.
50వీరు కాలేబు సంతానము.

ఎఫాȽ తామొదటి కుమారుœన హǿరు కుమారులు:
కిరయ్త్-యారీము తండిȴŠన శోబాలు,
51బేతెల్హేము తండిȴŠన శలామ్, బేత్-గాదేరు తండిȴŠనహారేపు.

52 కిరయ్త్-యారీము తండిȴŠన శోబాలు సంతానం:
హారోయే,మెనుహోతీయులోల్ సగం మంది,
53 కిరయ్త్-యారీము వంశసుథ్ లు: ఇతీȷయులు, పూతీయులు, షుమామ్తీయులు, మిషాɈయీయులు.

వీరినుండి సొరాతీయులు, ఎషాɎ యులీయులు వచాచ్రు.
54 శలామ్ వారసులు:
బేతెల్హేము, నెటోపాతీయులు, అతోȷత్-బేత్-యోవాబు, మనహతీయులోల్ సగభాగంగా ఉనన్
జారీయులు,
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55యబేబ్జులో నివసించే లేఖికుల† వంశాలు: తిరాతీయులు, షిమాయ్తీయులు, శూకోతీయులు.
వీరు రేకాబీయులకు తండిȴŠనహమాతుకు నుండి వచిచ్న కెనీయులు.

3
దావీదు కుమారులు
1దావీదుకు హెబోȾ నులో పుటిట్న కుమారులు వీరు:

యెజెȯయేలుకు చెందిన అహీనోయముకు పుటిట్న అమోన్నుమొదటి కుమారుడు;
కరెమ్లుకు చెందిన అబీగయీలుకు పుటిట్న దానియేలు రెండవ కుమారుడు;
2 గెషూరు రాŎన తలమ్యి కుమారెɌŠనమయకా కుమారుœన అబాష్ లోము మూడవ కుమారుడు;
హగీగ్తు కుమారుœన అదోనియానాలుగవ కుమారుడు;
3అబీటలు కుమారుœన షెఫటాయ్ అయిదవ కుమారుడు;
దావీదు భారయ్ ఎగాల్ దావ్రా పుటిట్న ఇతెȷయాము ఆరవ కుమారుడు.

4ఈ ఆరుగురు దావీదుకు హెబోȾ నులో పుటిట్నవారు. అకక్డ అతడు ఏడు సంవతస్రాల ఆరు నెలలు
పరిపాలించాడు.

దావీదు యెరూషలేములో ముśȕ మూడు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. 5 యెరూషలేములో
అతనికి పుటిట్నవారు వీరు:

అమీమ్యేలు కుమారెɌŠన బతెష్బకు* పుటిట్న షముమ్వ,† షోబాబు, నాతాను, సొలొమోను అనే
నలుగురు కుమారులు.

6ఇభారు, ఎలీషువ,‡ ఎలీఫెలెతు,
7నోగహǼ, నెఫెగు,యాఫీయ,
8ఎలీషామా, ఎలాయ్దా, ఎలీఫెలెతు. మొతత్ం తొమిమ్దిమంది ఇతర కుమారులు.

9 ఉంపుడుగతెత్ల దావ్రా దావీదుకు పుటిట్న కుమారులు కాకుండా వీరందరు దావీదు కుమారులు.
తామారు వీరికి సోదరి.

యూదారాజులు
10సొలొమోను కుమారుడు రెహబాము,
అతని కుమారుడు అబీయా,
అతని కుమారుడు ఆసా,
అతని కుమారుడుయెహోషాపాతు,
11అతని కుమారుడుయెహోరాము,§
అతని కుమారుడు అహజాయ్,
అతని కుమారుడుయోవాషు,
12అతని కుమారుడు అమజాయ్,
అతని కుమారుడు అజరాయ్,
అతని కుమారుడుయోతాము,
13అతని కుమారుడు ఆహాజు,
అతని కుమారుడు హిజిక్యా,
అతని కుమారుడు మనషేష్ ,
14అతని కుమారుడు ఆమోను,

† 2:55 లేదా సోఫేరీయులు * 3:5 కొ.పాȼ .పȼ. లలో బత్-షుయ 2 సమూ 11:3 † 3:5హెబీȾలో షిమాయ్ షముమ్వ మరొక రూపం
‡ 3:6 కొ.పȼ.లలో ఎలీషామా § 3:11హెబీȾలోయోరాముయెహోరాముయొకక్ మరో పేరు
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అతని కుమారుడుయోషీయా.
15యోషీయాకుమారులు:
మొదటి కుమారుడుయోహానాను,
రెండవవాడుయెహోయాకీము,
మూడవవాడు సిదిక్యా,
నాలుగవవాడు షలూల్ ము.

16యెహోయాకీము వారసులు:
యెహోయాకీను,*
అతనిసోదరుడు† సిదిక్యా.
చెర తరావ్త రాజ వంశసుథ్ లు

17ňదీగా ఉనన్యెహోయాకీను సంతానం:
అతని కుమారుడు షయలీత్యేలు,
18మలీక్రాము, పెదాయా, షెనజజ్రు,యెకమాయ్,హోషామా, నెదబాయ్.

19పెదాయాకుమారులు:
జెరుబాబ్బెలు, షిమీ.

జెరుబాబ్బెలు కుమారులు:
మెషులాల్ ము,హననాయ్. షెలోమీతు వారికి సోదరి.
20మరోఅయిదుగురు కూడా ఉనాన్రు: హషుబా, ఒహెలు, బెరెకాయ్,హసదాయ్,యూషబ్-హెసెదు.

21హననాయ్ వారసులు:
పెలటాయ్, యెషయా, రెఫాయా కుమారులు, అరాన్ను కుమారులు, ఓబదాయ్ కుమారులు, షెకనాయ్
కుమారులు.

22షెకనాయ్ వారసులు:
షెమయా, అతని కుమారులు: హటూట్ షు, ఇగాలు, బారియహǼ, నెయరాయ్, షాపాతు మొతత్ం
ఆరుగురు.

23నెయరాయ్ కుమారులు:
ఎలోయ్యేŚ,హిజిక్యా, అజీȯకాముమొతత్ం ముగుగ్ రు.

24ఎలోయ్యేŚ కుమారులు:
హోదవాయ్, ఎలాయ్షీబు, పెలాయా, అకూక్బు,యోహానాను, దెలాయాయ్, అనానిమొతత్ం ఏడుగురు.

4
యూదాయొకక్ ఇతర వంశాలు

1యూదావారసులు:
పెరెసు,హెసోɉ ను, కరీమ్,హǿరు, శోబాలు.

2శోబాలు కుమారుœన రెవాయాకుయహతు పుటాట్ డు,యహతుకు అహǿş, లహదు పుటాట్ రు. ఇవి
సొరాతీయుల వంశాలు.

3ఏతాము కుమారులు* వీరు:
యెజెȯయేలు, ఇషామ్, ఇదాబ్షు. వీరి సోదరి పేరు హజెజ్లెలోప్ని.
4 గెదోరు తండిȴ పెనూయేలు,హǿషాతండిȴ ఏజెరు.

వీరు హǿరు సంతానం, బేతెల్హేముకు తండిȴŠన† ఎఫాȽ తాకుమొదటి కుమారుడు హǿరు.
5తెకోవా తండిȴŠన అషూష్ రుకు హెలా, నయరాఅనే ఇదద్రు భారయ్లునాన్రు.
6 నయరా వలన అతనికి అహǼజాము, హెఫెరు, తేమనీ, హాయహషాɎ రీ పుటాట్ రు. వీరు నయరా
సంతానము.

7హెలా కుమారులు:
* 3:16యెకొనాయ్యెహోయాకీనుయొకక్ మరొక పేరు † 3:16హెబీȾలో కుమారుడు, 2 దిన 36:10 చూడండి * 4:3హెబీȾలో
తండిȴ † 4:4 తండిȴ బహǼశ పాలకుడు లేదా Ũనయ్ అధికారి
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జెరెతు,సోహరు, ఎతాన్ను,
8అనూబు,హజోబేబా,హారూము కుమారుœన అహరేహ్లు వంశాలకు తండిȴŠన కోజు.

9యబేబ్జు‡తనసోదరులకంటేఘనతపొందాడు. అతనితలిల్, “వేదనతోఇతనిన్ కనాన్ను”అనిచెపిప్
అతనికియబేబ్జు అని పేరు పెటిట్ంది.

10 యబేబ్జు ఇశాɇ యేలు దేవునికి మొరపెటిట్ , “మీరు ననున్ ఖచిచ్తంగా దీవించి నా సరిహదుద్ లను
విశాలపరచండి! మీచేయినాకుతోడుగాఉంచి,నాకుబాధ కలుగకుండా కీడు నుండి ననున్ తపిప్ంచండి”
అనిపాȼ రిథ్ంచాడు. దేవుడు అతనిమనవి అంగీకరించి దాని పȼకారం జరిగించారు.

11 కెలూబు షూవహǼకు సోదరుడు మెహీరుకు తండిȴ,మెహీరు ఎషోɎ నుకు తండిȴ.
12ఎషోɎ ను బేత్-రాఫాకుపాసెయకుఈర్-నహాషు§తండిȴŠనతెహినాన్కుతండిȴ. వీరు రేకావారసులు.

13 కెనజు కుమారులు:
ఒతీన్యేలు, శెరాయా.

ఒతీన్యేలు కుమారులు:
హతతు,మెయానొŖ.*
14మెయానొŖ ఒఫాȽ కు తండిȴ.

శెరాయాయోవాబుకు తండిȴ,
యోవాబు గె-హరషీముకు† తండిȴ, ఆ పాȼ ంతంలో నిపుణుţన పనివారు ఉండేవారు కాబటిట్ అలా
పిలువబడింది.

15యెఫునెన్ కుమారుœన కాలేబు కుమారులు:
ఈరూ, ఏలా, నయము,

ఏలా కుమారుడు:
కనజు.

16యెహలెల్లేలు కుమారులు:
జీఫు జీఫా, తీరాయ్, అశరేయ్లు.

17ఎజాȯ కుమారులు:
యెతెరు,మెరెదు, ఏఫెరు,యాలోను.

మెరెదు భారయ్లోల్ ఒకరికి పుటిట్న వారు మిరాయ్ము, షమమ్యి, ఎషెట్మో తండిȴŠన ఇషాబ్హǼ.
18మెరెదు పెళిళ్ చేసుకునన్ ఫరో కుమారెɌŠన బితాయ్ దావ్రాపుటిట్న కుమారులు వీరే.
యూదు గోతీȷకురాţనఅతనిభారయ్కు గెదోరు తండిȴŠనయెరెదు,శోకోకు తండిȴŠనహెబెరు,జానోహ
తండిȴŠనయెకూతీయేలు పుటాట్ రు.

19నహము సోదరిŠనహǿదీయాభారయ్కు పుటిట్న కుమారులు:
గరీమ్యుœన కెయీలాతండిȴ,మయకాతీయుœన ఎషెట్మో.

20షీమోను కుమారులు:
అమోన్ను, రినాన్, బెన్-హనాను, తీలోను.

ఇషీ సంతానం:
జోహేతు, బెన్-జోహేతు.

21యూదా కుమారుœన షేలా కుమారులు:
లేకా తండిȴŠన ఏరు,మరేషాతండిȴŠన లదాద్ , సనన్ని నారబటట్లు నేసే బేత్-అషేబ్య వంశీకులు,
22యోకీము, కోజేబా వారు, యోవాషు, శారాపు, మోయాబులో, యాషూబిలెహెములో పరిపాలన
చేశారు. (ఇవిపూరవ్కాలంలోవాɆ సి పెటిట్న సంగతులు.)

‡ 4:9యబేబ్జు హెబీȾ పదంలా ఉంది వేదన అని అరథ్ం § 4:12 లేదా నాహాషు పటట్ణం * 4:13 కొ.పȼ.లలో మెయానొŖ లేదు
† 4:14 గె-హరషీము అంటే నిపుణుţన పనివారు గల లోయ
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23వారు నెతాయీములో, గెదేరాలో నివసించిన కుమమ్రులు. వారు అకక్డే నివసించి రాజు కోసం
పని చేశారు.

షిమోయ్ను
24షిమోయ్ను వారసులు:
నెమూయేలు,యామీను,యారీబు, జెరహǼ,షావూలు;
25 షావూలు కుమారుడు షలూల్ ము, షలూల్ ము కుమారుడు మిబాశ్ము, మిబాశ్ము కుమారుడు
మిషామ్.

26మిషామ్ సంతానం:
మిషామ్ కుమారుడు హమూమ్యేలు, అతని కుమారుడు జకూక్రు, అతని కుమారుడు షిమీ.

27షిమీకి పదహారుగురు కుమారులు, ఆరుగురు కుమారెɌలు ఉనాన్రు కాని అతనిసోదరులకు ఎకుక్వ
మంది పిలల్లు లేరు; కాబటిట్ యూదావారు వృదిధ్ చెందినటుల్ గా వారి వంశంమొతత్ం వృదిధ్ చెందలేదు.

28వారు బెయేరేష్బ,మొలాదా,హజర్-షువలు,
29బిలాహ్ , ఎజెము,తోలాదు,
30బెతూయేలు,హోరామ్, సికల్గు,
31బేత్-మరాక్బోతు, హజర్-సూసీము, బేత్-బీరి, షరాయిము అనే పటట్ణాలోల్ నివసించారు. దావీదు

పరిపాలన వరకు వారి పటట్ణాలు ఇవే.
32ఏతాము, ఆయిను, రిమోమ్ను,తోకెను, ఆషాను అనే అయిదు గాȪమాలు వారి చుటూట్ ఉండేవి,
33బయలు‡ వరకు ఆ పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలనీన్ వారివి. ఇవి వారి నివాససథ్లాలు.

వారు తమ వంశాలను నమోదు చేసి ఉంచారు:
34మెషోబాబు,యమేల్ కు;
అమజాయ్ కుమారుœనయోషా;
35యోవేలు;
అశీయేలు కుమారుœన శెరాయాకు పుటిట్నయోషిబాయ్ కుమారుడుయెహǼ;
36ఎలోయ్యేŚ;యహకోబా;యెషోహాయా;
అశాయా; అదీయేలు;యెశీమీయేలు; బెనాయా;
37 షెమయా కుమారుœన షిమీɀకి పుటిట్న యెదాయా కుమారుœన అలోల్ నుకు పుటిట్న షిపి కుమారుడు
జీజా.
38śన పేరుల్ పేరొక్నన్ వారు తమ తమ వంశాలకు నాయకులు.

వీరి కుటుంబాలనీన్ ఎంతో అభివృదిధ్ చెందాయి,
39వారు తమ మందల కోసం మేత వెదకడానికి లోయలో తూరుప్గా ఉనన్ గెదోరు పొలిమేర వరకు

వెళాల్ రు.
40వారికి అకక్డ మంచి పుషిట్కరşన మేత దొరికింది. ఆ పాȼ ంతం విశాలంగా, నెమమ్దిగా, పȼశాంతంగా

ఉంది. గతంలోహాము వంశీయులు కొంతమంది అకక్డ నివసించారు.
41జాబితాలో పేరుల్ వాɆ యబడిన వీరు యూదా రాŎన హిజిక్యా కాలంలో అకక్డికి వచాచ్రు. అకక్డ

ఉనన్ హాము వంశీయుల మెయునీయుల నివాసాలś దాడి చేసి వారిని పూరిɌగా నాశనం చేసి, ఈ రోజు
వరకు వారు అకక్డే సిథ్రపడాడ్ రు, ఎందుకంటే వారిమందలకు సరిపోయేంత పచిచ్క అకక్డ ఉంది.

42ఈషిమోయ్ను వంశీయులలో అయిదువందలమంది శేయీరు కొండపాȼ ంతానిన్ ఆకȨమించుకునాన్రు.
ఇషీ కుమారుţన పెలటాయ్, నెయరాయ్, రెఫాయా, ఉజీజ్యేలు వారికి నాయకులు.
‡ 4:33 కొ.పȼ.లలోబాలతు
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43 అమాలేకీయులలో తపిప్ంచుకునన్ మిగిలిన వారందరిని చంపి, ఈ రోజు వరకు వారకక్డ
నివసించారు.

5
రూబేను
1 ఇశాɇ యేలు మొదటి కుమారుœన రూబేను కుమారులు. (అతడు మొదటి కుమారుడు, కాని

అతడు తన తండిȴ పడక ఎకిక్ దానిన్ అపవితȷం చేశాడు కాబటిట్ , అతని జేయ్షఠ్తవ్పు హకుక్లు ఇశాɇ యేలు
కుమారుœన యోసేపు కుమారులకు ఇవవ్బడాడ్ యి; కాబటిట్ జనమ్హకుక్ల పȼకారం వంశావళిలో అతడు
నమోదు కాలేదు.

2యూదా తన అనన్దముమ్లకంటే బలవంతుడు, అతని వంశంలో నుండి పరిపాలకుడు వచాచ్డు,
అయినా కూడా జేయ్షఠ్తవ్పుహకుక్లుయోసేపుకు వచాచ్యి.)

3ఇశాɇ యేలుమొదటి కుమారుœన రూబేను కుమారులు వీరు:

హనోకు, పలుల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్.
4యోవేలు సంతానం:
అతని కుమారుడు షెమయా, అతని కుమారుడు గోగు,
అతని కుమారుడు షిమీ,
5అతని కుమారుడు మీకా,
అతని కుమారుడు రెవాయా, అతని కుమారుడు బయలు,
6 అతని కుమారుడు బెయేర, ఇతనిన్ అషూష్ రు రాŎన తిగల్త్-పిలేసెరు* బందీగా తీసుకెళాల్ డు.
బెయేర రూబేనీయులకు నాయకుడు.

7వారి వంశావళిలో పేరొక్నన్ కుటుంబాల పȼకారం వారి బంధువులు:
నాయకుœనయెహీయేలు, జెకరాయ్,
8యోవేలు కుమారుœన షెమ కుమారుœన ఆజాజు కుమారుœన బేల.

వారు అరోయేరు నుండి నెబో వరకు, బయల్-మెయోను వరకు నివసించారు.
9 వారి పశువులు గిలాదులో విసాత్ రంగా వృదిధ్చెందడంతో, తూరుప్న యూఫȽటీసు నది దగగ్ర నుండి

ఎడారి సరిహదుద్ వరకు వారు నివసించారు.
10 సౌలు పాలిసుత్ నన్పుప్డు వారు హగీȪయీలతో యుదధ్ం చేసి వారిని ఓడించారు. వారు గిలాదుకు

తూరుప్గా ఉనన్ పాȼ ంతమంతటిలో ఉనన్ హగీȪయీల నివాస సథ్లాలను సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.
గాదు
11గాదీయులు వారికి ఎదురుగా బాషానులో సలేకా వరకు నివసించారు.

12 వారికి యోవేలు నాయకుడు. అతని తరావ్త షాపాము, తరావ్త యహŚ, షాపాతు, వీరు
బాషానులో ఉండేవారు.

13వారి కుటుంబాల పȼకారం వారి బంధువులు:
మిఖాయేలు,మెషులాల్ ము, షేబ,యోš,యకాను, జీయ, ఏబెరుమొతత్ం ఏడుగురు.
14 వీరు హǿరీ కుమారుœన అబీహయిలు కుమారులు: హǿరీ యరోయ కుమారుడు, యరోయ
గిలాదు కుమారుడు, గిలాదు మిఖాయేలు కుమారుడు, మిఖాయేలు యెషీŧ కుమారుడు,
యెషీŧయహదో కుమారుడు,యహదోబూజు కుమారుడు.

15 గూనీ కుమారుœన అబీద్యేలుకు పుటిట్న అహీవారి కుటుంబ పెదద్ .

16గాదు వంశసుథ్ లు బాషానులో గిలాదులో, చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ , షారోను సరిహదుద్ ల వరకు ఉనన్
పచచ్ని şదానాలోల్ నివసించారు.
* 5:6 లేదా తిగల్త్-పిలేసెరు
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17 వీరందరు యూదా రాŎన యోతాము రోజులోల్ ఇశాɇ యేలు రాŎన యరొబాము రోజులోల్ వంశావళి
పతాȷ లలో నమోదయాయ్రు.

18 రూబేనీయులు, గాదీయులు, మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారిలో డాలు కతిత్ పటుట్ కోవడంలో నేరుప్గలవారు,
విలుల్ ఉపయోగించగలవారు,యుదధ్శికష్ణ తీసుకునన్వారు 44,760మంది ఉనాన్రు.

19వారు హగీȪయీలతో,యెతూరువారితో,నాపీషువారితో, నోదాబువారితోయుదధ్ం చేశారు.
20 వారు యుదధ్ సమయంలో దేవునికి మొరపెటాట్ రు కాబటిట్ దేవుడు వారికి సహాయం చేసి ఆ

హగీȪయీలను,వారితోఉనన్వారందరినివారి చేతికి అపప్గించారు. వారు ఆయనమీద నమమ్కముంచారు
కాబటిట్ ఆయనవారిపాȼ రథ్న అంగీకరించారు.

21 వారు హగీȪయీలకు చెందిన యాŞవేల ఒంటెలు, రెండు లకష్ల యాŞవేల గొరెɂలు, రెండువేల
గాడిదలను పటుట్ కునాన్రు. అలాగే లకష్ మందిమనుషుయ్లను బందీలుగా తీసుకెళాల్ రు.

22 ఇంకా చాలామంది శతుȷ వులను చంపారు ఎందుకంటే ఆయుదధ్ం దేవునిది. చెరకు వెళేల్వరకు వారు
అకక్డే నివసించారు.

మనషేష్ అరథ్గోతȷం
23మనషేష్ అరథ్గోతీȷకులు చాలా ఎకుక్వ సంఖయ్లో ఉనాన్రు; వారు బాషాను నుండి, బయల్-హెరోమ్ను

వరకు, అంటే శెనీరు వరకు (హెరోమ్ను పరవ్తం) నివసించారు.
24 వారి కుటుంబ పెదద్లు వీరే: ఏఫెరు, ఇషీ, ఎలీయేలు, అజీȯయేలు, యిరీమ్యా, హోదవాయ్,

యహదీయేలు. వీరు řరయ్వంతుţన వీరులు, పȼసిదిధ్ చెందినవారు వారి కుటుంబ పెదద్లు.
25 అయితే వారు తమ పూరివ్కుల దేవుని పటల్ నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు, దేవుడు తమ ఎదుట

నాశనం చేసిన దేశ పȼజల దేవుళళ్నుపూజిసూత్ ,వాటితో వయ్భిచారులగా పȼవరిɌంచారు.
26 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు అషూష్ రు రాŎన పూలు మనసుస్ను (అషూష్ రు రాŎన తిగల్త్-

పిలేసెరు) పురికొలప్గా, అతడు రూబేనీయులను, గాదీయులను, మనషేష్ అరథ్గోతీȷకులను బందీలుగా
తీసుకెళాల్ డు. అతడు వారిని హాలహǼ, హాబోరు, హారా, గోజాను అనే నదీ పాȼ ంతాలకు తీసుకెళాల్ డు. ఈ
రోజు వరకు వారు అకక్డే ఉనాన్రు.

6
లేవీ

1లేవీ కుమారులు:
గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి.

2 కహాతు కుమారులు:
అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు.

3అమాɀ ము పిలల్లు:
అహరోను,మోషే,మిరాయ్ము.

అహరోను కుమారులు:
నాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారు.
4ఎలియాజరు ఫీనెహాసుకు తండిȴ,
ఫీనెహాసు అబీషూవకు తండిȴ,
5అబీషూవ బుకీక్కి తండిȴ,
బుకీక్ ఉజీజ్కి తండిȴ,
6ఉజీజ్ జెరహాయ్కు తండిȴ,
జెరహాయ్ మెరాయోతుకు తండిȴ,
7మెరాయోతు అమరాయ్కు తండిȴ,
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అమరాయ్ అహీటూబుకు తండిȴ,
8అహీటూబు సాదోకుకు తండిȴ,
సాదోకు అహిమయసుస్కు తండిȴ,
9అహిమయసుస్ అజరాయ్కు తండిȴ,
అజరాయ్యోహానానుకు తండిȴ,
10యోహానాను అజరాయ్కు తండిȴ,
సొలొమోనుయెరూషలేములో కటిట్ంచిన దేవాలయంలోయాజకునిగా అజరాయ్ సేవ చేశాడు.
11అజరాయ్ అమరాయ్కు తండిȴ,
అమరాయ్ అహీటూబుకు తండిȴ,
12అహీటూబు సాదోకుకు తండిȴ,
సాదోకు షలూల్ ముకు తండిȴ,
13షలూల్ ము హిలీక్యాకు తండిȴ,
హిలీక్యాఅజరాయ్కు తండిȴ,
14అజరాయ్ శెరాయాకు తండిȴ,
శెరాయాయెహోజాదాకుకు* తండిȴ.
15 యెహోవా నెబుకదెన్జరుచేత యూదా వారిని, యెరూషలేము వాసులను బందీలుగా
పంపించినపుప్డుయెహోజాదాకు బందీగా వెళాల్ డు.

16లేవీ కుమారులు:
గెరోష్ ను,† కహాతు,మెరారి.

17 గెరోష్ ను కుమారుల పేరుల్ ఇవి:
లిబీన్, షిమీ.

18 కహాతు కుమారులు:
అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలు.

19మెరారి కుమారులు:
మహలి,మూషి.

వారి తండుȴ ల వంశావళి పȼకారం లేవీయుల కుటుంబాలు ఇవే:
20 గెరోష్ ను:
అతని కుమారుడు లిబీన్, అతని కుమారుడుయహతు,
అతని కుమారుడు జిమామ్,
21అతని కుమారుడుయోవాహǼ,
అతని కుమారుడు ఇదోద్ , అతని కుమారుడు జెరహǼ,
అతని కుమారుడుయెయతిరయి.

22 కహాతు సంతానం:
అతని కుమారుడు అమీమ్నాదాబు, అతని కుమారుడు కోరహǼ,
అతని కుమారుడు అసీస్రు,
23అతని కుమారుడు ఎలాక్నా,
అతని కుమారుడు ఎబాయ్సాపు, అతని కుమారుడు అసీస్రు,
24అతని కుమారుడు తాహతు, అతని కుమారుడు ఊరియేలు,
అతని కుమారుడు ఉజిజ్యా, అతని కుమారుడు షావూలు.

25ఎలాక్నా సంతానం:
అమాŦ, అహీమోతు,

* 6:14హెబీȾలోయోజాదాకు 15వచనంలోకూడా † 6:16హెబీȾ గెరోష్ము గెరోష్ నుయొకక్మరొకరూపం 17, 20, 43, 62, 71వచనంలో
కూడా
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26అతని కుమారుడు ఎలాక్నా, అతని కుమారుడు జోŜ,
అతని కుమారుడు నహతు,
27అతని కుమారుడు ఏలీయాబు,
అతని కుమారుడుయెరోహాము, అతని కుమారులు ఎలాక్నా,
అతని కుమారుడు సమూయేలు.‡

28సమూయేలు కుమారులు:
మొదటివాడుయోవేలు§
రెండవవాడు అబీయా.

29మెరారి సంతానం:
మహలి, అతని కుమారుడు లిబీన్,
అతని కుమారుడు షిమీ, అతని కుమారుడు ఉజాజ్ ,
30అతని కుమారుడు షిమాయ్, అతని కుమారుడు హగీగ్యా,
అతని కుమారుడు అశాయా.
ఆలయ సంగీతకారులు

31 నిబంధన మందసం యెహోవా మందిరంలో ఉంచబడిన తరావ్త, అకక్డ సంగీత సేవకు దావీదు
నియమించినవారు వీరు.

32సొలొమోనుయెరూషలేములోయెహోవామందిరానిన్ కటిట్ంచేవరకు, వీరు సమావేశ గుడారం ఎదుట
సంగీత సేవ చేశారు. వారికి ఇచిచ్న నియమాల పȼకారం తమ విధులు నిరవ్హించేవారు.

33తమ కుమారులతో కలిసి సేవ చేసినవారు వీరు:

కహాతీయుల నుండి:
సంగీతకారుœన హేమాను,
హేమానుయోవేలు కుమారుడు, అతడు సమూయేలు కుమారుడు,
34అతడు ఎలాక్నా కుమారుడు, అతడుయెరోహాము కుమారుడు,
అతడు ఎలీయేలు కుమారుడు, అతడు తోయహǼ కుమారుడు,
35అతడు సూఫు కుమారుడు, అతడు ఎలాక్నా కుమారుడు,
అతడు మహతు కుమారుడు అతడు అమాŦ కుమారుడు,
36అతడు ఎలాక్నా కుమారుడు, అతడుయోవేలు కుమారుడు,
అతడు అజరాయ్ కుమారుడు, అతడు జెఫనాయ్ కుమారుడు,
37అతడు తాహతు కుమారుడు, అతడు అసీస్రు కుమారుడు,
అతడు ఎబాయ్సాపు కుమారుడు, అతడు కోరహǼ కుమారుడు,
38అతడు ఇసాహ్ రు కుమారుడు, అతడు కహాతు కుమారుడు,
అతడు లేవీ కుమారుడు, అతడు ఇశాɇ యేలు కుమారుడు;

39హేమాను సహచరుœన ఆసాపుఅతని కుడి పȼకక్న సేవ చేశాడు. అతని వంశావళి:
ఆసాపు బెరెకాయ్ కుమారుడు, అతడు షిమాయ్ కుమారుడు,
40అతడు మిఖాయేలు కుమారుడు, అతడు బయశేయా* కుమారుడు,
అతడు మలీక్యా కుమారుడు,
41అతడుయెతీన్ కుమారుడు,
అతడు జెరహǼ కుమారుడు, అతడు అదాయా కుమారుడు,
42అతడు ఏతాను కుమారుడు, అతడు జిమామ్ కుమారుడు,
అతడు షిమీ కుమారుడు,
43అతడుయహతు కుమారుడు,
అతడు గెరోష్ ను కుమారుడు, అతడు లేవీ కుమారుడు;

‡ 6:27 కొ.పȼ.లలో (1 సమూ 1:19,20, 1 దిన 6:33-34 చూడండి), హెబీȾలో, సమూయేలు అతని కుమారుడు అని లేదు § 6:28
కొ.పȼ.లలో (1 సమూ 8:2, 1 దిన 6:33 చూడండి),హెబీȾలోయోవేలు అని లేదు * 6:40 కొ.పȼ.లలోమయశేయా
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44హేమాను ఎడమ పȼకక్న మెరారీయులు సేవ చేశారు:
ఏతాను కీషీ కుమారుడు, అతడు అబీద్ కుమారుడు,
అతడు మలూల్ కు కుమారుడు,
45అతడు హషబాయ్ కుమారుడు,
అతడు అమజాయ్ కుమారుడు, అతడు హిలీక్యా కుమారుడు,
46అతడు అమీజ్ కుమారుడు, అతడు బానీ కుమారుడు,
అతడు షమెరు కుమారుడు,
47అతడు మహలి కుమారుడు,
అతడు మూషి కుమారుడు, అతడు మెరారి కుమారుడు,
అతడు లేవీ కుమారుడు.

48వారి తోటి లేవీయులు దేవుని మందిరమనే పȼతయ్కష్గుడారంలో జరగాలిస్న ఇతర పనులనిన్టి కోసం
నియమించబడాడ్ రు.

49 అయితే అహరోను అతని సంతానం దహనబలిపీఠం మీద ధూపవేదిక మీద అరప్ణలు
అరిప్ంచడానికి, అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో చేయవలసిన వాటనిన్టిని చేయడానికి, దేవుని సేవకుœన మోషే
ఆదేశించిన పȼకారం ఇశాɇ యేలు కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి నియమించబడాడ్ రు.

50వీరు అహరోను సంతానం:
అహరోను కుమారుడు ఎలియాజరు, అతని కుమారుడు ఫీనెహాసు,
అతని కుమారుడు అబీషూవ,
51అతని కుమారుడు బుకీక్,
అతని కుమారుడు ఉజీజ్ , అతని కుమారుడు జెరహాయ్,
52అతని కుమారుడు మెరాయోతు, అతని కుమారుడు అమరాయ్,
అతని కుమారుడు అహీటూబు,
53అతని కుమారుడు సాదోకు,
అతని కుమారుడు అహిమయసుస్.

54 అహరోను సంతతివాšన కహాతీయులకు మొదటి చీటి పడింది, కాబటిట్ సరిహదుద్ లతో వారికి
కేటాయించబడిన నివాససథ్లాలు ఇవి:

55యూదాలోనిహెబోȾ ను,దాని చుటూట్ ఉనన్ పచిచ్క şదానాలు.
56 (అయితేపటట్ణం చుటూట్ ఉనన్పొలాలు,గాȪమాలుయెఫునెన్ కుమారుœనకాలేబుకు ఇవవ్బడాడ్ యి.)
57 అహరోను సంతానానికి ఇవవ్బడిన పటట్ణాలు ఆశɇయ పటట్ణşన హెబోȾ ను, లిబాన్, యతీత్రు,

ఎషెɎమోవా,
58హీలేను, దెబీరు,
59ఆషాను,యుతాత్ ,† బేత్-షెమెషు,వాటిదాని పచిచ్క şదానాలతో ఇవవ్బడాడ్ యి.
60 బెనాయ్మీను గోతȷ పȼదేశాలోల్ , గిబియోను,‡ గెబా, అలెల్మెతు, అనాతోతు వాటి పచిచ్క şదానాలతో
పాటు ఇవవ్బడాడ్ యి.
కహాతీయులకు పంచిపెటిట్నమొతత్ం పటట్ణాల సంఖయ్ పదమూడు.

61 కహాతు సంతానంలోమిగిలిన వారికి మనషేష్ అరధ్గోతȷ వంశసుథ్ ల నుండి చీటల్ దావ్రా పది పటట్ణాలు
కేటాయించబడాడ్ యి.

62 గెరోష్ ను సంతానం, వారి వంశాల పȼకారం చీటల్ దావ్రా ఇశాశ్ఖారు, ఆషేరు, నఫాత్ లి గోతాȷ ల పȼదేశాల
నుండి బాషానులో ఉనన్ మనషేష్ గోతȷ పȼదేశాల నుండి పదమూడు పటట్ణాలు కేటాయించబడాడ్ యి.

† 6:59యెహో 21:16 చూడండి; యుతాత్ హెబీȾలో ఈ పదం లేదు. ‡ 6:60యెహో 21:17 చూడండి; గిబియోను హెబీȾలో ఈ పదం
లేదు
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63మెరారి సంతానం,వారివంశాల పȼకారం చీటుల్ వేయడం వలన రూబేను,గాదు, జెబూలూను గోతాȷ ల
పȼదేశాల నుండి పనెన్ండు పటట్ణాలు కేటాయించబడాడ్ యి.

64ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులు, లేవీయులకు ఈ పటట్ణాలను వాటి పచిచ్క şదానాలను ఇచాచ్రు.

65 యూదా, షిమోయ్ను, బెనాయ్మీను గోతాȷ ల పȼదేశాలోల్ , ś చెపిప్న పటట్ణాలు చీటల్ దావ్ర వారికి
కేటాయించబడాడ్ యి.

66 కహాతీయులలో కొందరికి ఎఫాȽ యిం గోతȷ పȼదేశాల నుండి సరిహదుద్ పటట్ణాలు ఇవవ్బడాడ్ యి.
67ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలోఆశɇయ పటట్ణşన షెకెము, గెజెరు,
68యొకెమ్యాము, బేత్-హోరోను,
69అయాయ్లోను,గాత్-రిమోమ్ను,వాటి పచిచ్క şదానాలతోపాటు ఇవవ్బడాడ్ యి.
70మనషేష్ అరధ్గోతీȷకుల దగగ్ర నుండి ఇశాɇ యేలీయులు ఆనేరు, బిలియాము వాటి పచిచ్క şదానాలతో
పాటు కహాతీయుల వంశాలలోమిగిలినవారికి ఇచాచ్రు.

71 గెరోష్ నీయులకు లభించిన పటట్ణాలు:
మనషేష్ అరధ్గోతȷ పȼదేశంలో నుండి బాషానులో ఉనన్ గోలాను, అషాɎ రోతు, వాటి పచిచ్క şదానాలతో
పాటు వారు పొందుకునాన్రు;

72ఇశాశ్ఖారు గోతȷ పȼదేశంలో నుండి కెదెషు,దాబెరతు,
73రామోతు, అనేము,వాటి పచిచ్క şదానాలతోపాటు వారు పొందుకునాన్రు;
74ఆషేరు గోతȷ పȼదేశంలో నుండిమాషాలు, అబోద్ ను,
75హǼకోక్కు, రెహోబు వాటి పచిచ్క şదానాలతోపాటు వారు పొందుకునాన్రు;
76 నఫాత్ లి గోతȷ పȼదేశంలో నుండి గలిలయలో ఉనన్ కెదెషు, హమోమ్ను, కిరయ్తాయిము వాటి పచిచ్క
şదానాలతోపాటు వారు పొందుకునాన్రు.

77లేవీయులలోమిగిలినవాšనమెరారీయులకు లభించిన పటట్ణాలు:
జెబూలూను గోతȷ పȼదేశంలో నుండి యొకెన్యాము, కరɌహǼ, రిమోమ్ను, తాబోరు వాటి పచిచ్క
şదానాలతోపాటు వారు పొందుకునాన్రు;

78యెరికోకు తూరుప్గాయొరాద్ ను నది అవతల ఉనన్ రూబేను గోతȷ పȼదేశంలో నుండి ఎడారిలో ఉనన్
బేసెరు,యహజు,

79 కెదేమోతు,మెఫాతు,వాటి పచిచ్క şదానాలతోపాటు వారు పొందుకునాన్రు;
80గాదు గోతȷ పȼదేశంలో నుండి గిలాదులో ఉనన్ రామోతు,మహనయీము,
81హెషోబ్ను,యాజెరు వాటి పచిచ్క şదానాలతోపాటు వారు పొందుకునాన్రు.

7
ఇశాశ్ఖారు

1ఇశాశ్ఖారు కుమారులు:
తోలా,పువా,యాషూబు, షిమోɀ నుమొతత్ం నలుగురు.

2తోలా కుమారులు:
ఉజీజ్ , రెఫాయా, యెరీయేలు, యహమ్యి, ఇబాశ్ము, సమూయేలు. వీరు తమ కుటుంబాలకు
పెదద్లు. దావీదు పాలనలో తోలా సంతానం యుదధ్వీరులుగా లెకిక్ంచబడాడ్ రు. వీరి సంఖయ్
22,600.

3ఉజీజ్ కుమారుడు:
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ఇజȯహయా.
ఇజȯహయా కుమారులు:
మిఖాయేలు, ఓబదాయ్,యోవేలు, ఇషీష్యా. ఈఅయిదుగురు పెదద్లు.
4వారికి చాలామంది భారయ్లు, పిలల్లు ఉండడం వలల్ వారి వంశావళి పȼకారం వారిలోయుదధ్వీరుల

సంఖయ్ 36,000.
5 ఇశాశ్ఖారు వంశాలనిన్టికి చెందిన వీరి బంధువుల నుండి వారి వంశావళి పȼకారం యుదధ్వీరుల

సంఖయ్ 87,000.

బెనాయ్మీను
6బెనాయ్మీనుకు కుమారులు ముగుగ్ రు:
బేల, బెకెరు,యెదీయవేలు.

7బేల కుమారులు:
ఎసోబ్ను,ఉజీజ్ ,ఉజీజ్యేలు,యెరీమోతు,ఈరీమొతత్ం అయిదుగురు. వీరు కుటుంబ పెదద్లు. తమ
వంశావళి పȼకారంయుదధ్వీరుల సంఖయ్ 22,034.

8బెకెరు కుమారులు:
జెమీరా,యోవాషు,ఎలీయెజెరు,ఎలోయ్యేŚ,ఒమీɀ,యెరీమోతు,అబీయా,అనాతోతు,ఆలెమెతు.
వీరందరు బెకెరు కుమారులు.

9తమ వంశావళి పȼకారం వీరు కుటుంబ పెదద్లు;యుదధ్వీరుల సంఖయ్ 20,200.
10యెదీయవేలు కుమారుడు:
బిలాహ్ ను.

బిలాహ్ ను కుమారులు:
యూషు, బెనాయ్మీను, ఏహǿదు, కెనయనా, జేతాను, తరీష్షు, అహీషహరు.
11యెదీయవేలు కుమారుţన వీరందరు తమ కుటుంబాలకు పెదద్లు. వీరిలోయుదాధ్ నికి వెళల్డానికి

సిదధ్ంగా ఉనన్యుదధ్వీరుల సంఖయ్ 17,200.
12ఈరు వారసులు షుపీప్ము,హǼపీప్ము. హǿషీయులు* అహేరు వారసులు.
నఫాత్ లి

13నఫాత్ లీయుţన బిలాహ్ వారసులు:
యహజీయేలు, గూనీ,యేజెరు, షిలేల్ము.
మనషేష్

14మనషేష్ వారసులు:
అరాము దేశసుథ్ రాţన ఉంపుడుగతెత్ దావ్రా అశీɇయేలు అతనికివారసుడు అయాయ్డు.ఆమె గిలాదు
తండిȴŠనమాకీరుకు జనమ్నిచిచ్ంది.

15మాకీరు షుపీప్ము,హǼపీప్ములసోదరినిపెళిళ్ చేసుకునాన్డు. వారిసోదరిపేరుమయకా. మరో
వారసుని పేరు సెలోఫెహాదు. అతనికి కుమారెɌలుమాతȷమే పుటాట్ రు.

16మాకీరు భారయ్Šన మయకా ఒక కుమారుని కని అతనికి పెరెషు అనే పేరు పెటిట్ంది. అతని
తముమ్ని పేరు షెరెషు. అతని కుమారులు ఊలాము,రాకెము.

17ఊలాము కుమారుడు:
బెదాను.

వీరు మనషేష్ కుమారుœనమాకీరుకు పుటిట్న గిలాదు కుమారులు.
18మాకీరు సోదరి హమోమ్లెకెతుకు ఇషోదు, అబీయెజెరు,మహలాలు పుటాట్ రు.
19షెమీదా కుమారులు:

* 7:12 లేదాఈరు దాను కుమారులు: హǼషీము ఆది 46:23 చూడండి;హెబీȾలో,దాను కుమారులు అని లేదు
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అహెయాను, షెకెము, లికీ, అనీయాము.
ఎఫాȽ యిం

20ఎఫాȽ యిం వారసులు:
ఎఫాȽ యిం కుమారుడు షూతలహǼ, అతని కుమారుడు బెరెదు,
అతని కుమారుడు తాహతు, అతని కుమారుడు ఎలాయ్దా,
అతని కుమారుడు తాహతు,
21అతని కుమారుడు జాబాదు,
అతని కుమారుడు షూతలహǼ.
(అతనికుమారుţనఏజెరు ఎలాయ్దులుతమదేశంలోపుటిట్నగాతీయులపశువులనుపటుట్ కోడానికి
వెళిల్నపుప్డు,గాతీయులు వారిని చంపారు.

22 వారి తండిȴŠన ఎఫాȽ యిం చాలా రోజులు దుఃఖపడాడ్ డు, అతని బంధువులు వచిచ్ అతనిన్
ఓదారాచ్రు.

23ఆ తరావ్త అతడు తన భారయ్ను కలుసుకోగా ఆమె గరభ్వతిŠ ఒక కుమారునికి జనమ్నిచిచ్ంది.
తన కుటుంబంలో జరిగిన కీడును బటిట్ ఎఫాȽ యిం అతనికి బెరీయా† అనే పేరు పెటాట్ డు.

24అతని కుమారెɌŠన షెయెరా దిగువ బేత్-హోరోను, ఎగువ బేత్-హోరోను, ఉజెజ్న్-షెయెరా అనే
పటట్ణాలను కటిట్ంచింది.)

25ఎఫాȽ యిం కుమారుడు రెపహǼ, అతని కుమారుడు రెషెపు,
అతని కుమారుడు తెలహǼ, అతని కుమారుడు తహను,
26అతని కుమారుడు లదాద్ ను, అతని కుమారుడు అమీహǿదు,
అతని కుమారుడు ఎలీషామా,
27అతని కుమారుడు నూను,
అతని కుమారుడుయెహోషువ.
28 వారి పȼదేశాలు నివాససథ్లాలు ఏవంటే, బేతేలు దాని చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలు, తూరుప్న ఉనన్

నహరాను, పడమర ఉనన్ గెజెరు దాని గాȪమాలు, షెకెము దాని గాȪమాలు, అయాయ్ దాని గాȪమాల వరకు
ఉనన్ పాȼ ంతాలు.

29మనషేష్ సరిహదుద్ లలో ఉనన్ బేత్-షాను, తానాకు, మెగిదోద్ , దోరు, వాటి గాȪమాలతో పాటు వారివే.
ఇశాɇ యేలు కుమారుœనయోసేపువారసులు ఈ పటట్ణాలోల్ నివసించారు.

ఆషేరు
30ఆషేరు కుమారులు:
ఇమాన్, ఇషావ్, ఇషీవ్, బెరీయా. వారిసోదరి శెరహǼ.

31బెరీయా కుమారులు:
హెబెరు, బిరాజ్ యీతు తండిȴŠనమలీక్యేలు.

32హెబెరుయపేల్టు,షోమేరు,హోతాము,వారిసోదరిŠన షూయాలకు తండిȴ.
33యపేల్టు కుమారులు:
పాసకు, బింహాలు, అషావ్తు.
వీరుయపేల్టు కుమారులు.

34షోమేరు కుమారులు:
అహీ, రోగా,‡యెహǼబాబ్, అరాము.

35అతనిసోదరుœన హేలెము కుమారులు:
జోపహǼ, ఇమాన్, షెలెషు, ఆమాలు.

36జోపహǼ కుమారులు:
సూయ,హరెన్ఫెరు, షూయాలు, బేరీ, ఇమాɀ ,
37బేసెరు,హోదు, షమామ్, షిలాష్ , ఇతాȷ ను,§ బెయేర.

† 7:23బెరీయాహెబీȾ పదంలాఉంది కీడు దురదృషట్ం అనిఅరథ్ం ఇసుత్ ంది ‡ 7:34లేదావారిసహోదరుడుషోమేరు: రోగా § 7:37
యెతెరుయొకక్ మరొక రూపం కావచుచ్
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38ఎతెరు కుమారులు:
యెఫునెన్, పిసాప్, అరా.

39ఉలాల్ కుమారులు:
ఆరహǼ హనిన్యేలు రిజెయా
40ఆషేరు వారసుţన వీరందరు తమ కుటుంబాలకు పెదద్లు, పȼసిదిధ్ చెందిన పరాకȨమశాలులు, గొపప్

నాయకులు. వారివంశావళిలోనమోదు చేయబడినటుల్ గాయుదధ్ం చేయడానికి సిదధ్ంగాఉనన్వారి సంఖయ్
26,000.

8
బెనాయ్మీనీయుœనసౌలు వంశావళి

1బెనాయ్మీను వీరికి తండిȴ:
మొదటివాడు బేల,
రెండవవాడు అషేబ్లు,మూడవవాడు అహరహǼ,
2నాలుగవవాడు నోహా, అయిదవవాడు రాపా.

3బేల కుమారులు:
అదాద్ రు, గెరా, అబీహǿదు,*
4అబీషూవ, నయమాను, అహోయహǼ,
5 గెరా, షెపూపాను,హǿరాము.

6 వీరు ఏహǿదు వారసులు, గెబాలో నివసిసుత్ నన్ కుటుంబాలకు పెదద్లు. వీరు బలవంతంగా
మనహతుకు తరలి వెళాల్ లిస్ వచిచ్ంది:
7నయమాను,అహీయా, గెరాఅనేవారు,వారినిమనహతుకు బందీలుగాతీసుకెళాల్ రు. గెరా,ఉజాజ్ ,
అహీహǿదుల తండిȴ.

8 షహరయీము తన భారయ్ţన హǼషీము, బయారాలను విడాకులు ఇచిచ్న తరావ్త అతనికి
మోయాబు దేశంలో కుమారులు పుటాట్ రు.

9తనభారయ్Šనహోదెషు దావ్రా అతనికియోబాబు, జిబాయ్,మేషా,మలాక్ము,
10యెపూజు,షాకాయ్,మిరామ్లు పుటాట్ రు. అతని కుమారుţన వీరు తమ కుటుంబాలకు పెదద్లు.
11హǼషీము దావ్రా అతనికి అబీటూబు, ఎలప్యలు పుటాట్ రు.
12ఎలప్యలు కుమారులు:
ఏబెరు, మిషాము, షెమెదు (ఓనో, లోదు అనే ఊళళ్ను వాటి చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలను కటిట్ంచిన
వాడు),

13 బెరీయా, షెమ. వీరు అయాయ్లోనులో నివసిసుత్ నన్వారి కుటుంబాలకు పెదద్లు, గాతు
పటట్ణసుథ్ లను వెళల్గొటాట్ రు.

14అహోయ్,షాషకు,యెరేమోతు,
15జెబదాయ్, అరాదు, ఏదెరు,
16మిఖాయేలు, ఇషాప్,యోహాఅనేవారు బెరీయా కుమారులు.
17జెబదాయ్,మెషులాల్ ము,హిజికీ,హెబెరు,
18ఇషెమ్š, ఇజీల్యా,యోబాబు అనేవారు ఎలప్యలు కుమారులు.
19యాకీము, జిఖీȩ, జబిద్ ,
20ఎలీయేŚ, జిలెల్Ŗ, ఎలీయేలు,
21అదాయా, బెరాయా, షిమాɀ తు అనేవారు షిమీ కుమారులు.
22ఇషాప్ను, ఏబెరు, ఎలీయేలు,
23అబోద్ ను, జిఖీȩ,హానాను,

* 8:3 లేదా గెరా ఏహǿదుయొకక్ తండిȴ
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24హననాయ్, ఏలాము, అంతోతీయా,
25ఇఫెదయా, పెనూయేలు అనేవారు షాషకు కుమారులు.
26షంషెš, షెహరాయ్, అతలాయ్,
27యయరెషాయ్, ఏలీయా, జిఖీȩ అనేవారుయెరోహాము కుమారులు.
28 వీరందరు తమ వంశావళి పȼకారం కుటుంబాలకు పెదద్లు, పȼముఖులు; వీరు యెరూషలేములో

నివసించారు.
29 గిబియోను తండిȴŠన†యెహీయేలు‡ గిబియోనులో నివసించాడు.
అతనిభారయ్పేరు మయకా.
30అతనిమొదటి కుమారుడు అబోద్ ను. తరావ్త సూరు, కీషు, బయలు, నేరు,నాదాబు,
31 గెదోరు, అహోయ్, జెకెరు,
32షిమాయ్ తండిȴŠనమికోల్తు పుటాట్ రు. వీరు కూడాయెరూషలేములో తమబంధువులకు దగగ్రలో

నివసించారు.
33నేరు కీషుకు తండిȴ, కీషు సౌలుకు తండిȴ,యోనాతాను,మలీక్-షూవ, అబీనాదాబు, ఎష్-బయలు§
అనేవారు సౌలు కుమారులు.

34యోనాతాను కుమారుడు:
మెరీబ్-బయలు,* ఇతడు మీకాకు తండిȴ.

35మీకా కుమారులు:
పీతోను,మెలెకు, తరేయ, ఆహాజు.
36ఆహాజుయెహోయాదాకు తండిȴ,ఆలెమెతు,అజామ్వెతు, జిమీɀలకు తండిȴ, జిమీɀమోజాఅనేవారు
యెహోయాదా కుమారులు.

37మోజాబినాయ్కు తండిȴ;అతని కుమారుడు రాపా,అతని కుమారుడు ఎలాశా,అతని కుమారుడు
ఆజేలు.

38ఆజేలు కుమారులు ఆరుగురు,వారి పేరుల్ ఇవి:
అజీȯకాము,బోకెరు, ఇషామ్యేలు, షెయరాయ్, ఓబదాయ్,హనాను. వీరందరు ఆజేలు కుమారులు.

39అతనిసోదరుœన ఏషెకు కుమారులు:
మొదటివాడు ఊలాము, రెండవవాడుయెహǿషు,మూడవవాడు ఎలీఫెలెతు.
40ఊలాము కుమారులు పరాకȨమశాలులు, విలుల్ విదయ్లో పȼవీణులు. వారికి నూటయాŞమంది

కుమారులు,మనుమలు ఉనాన్రు.
వీరందరు బెనాయ్మీను వారసులు.

9
1 ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి పేరుల్ తమ వంశాల పȼకారం ఇశాɇ యేలు యూదా రాజుల గȪంథంలో

వాɆ యబడాడ్ యి. వారు చేసిన నమమ్కదోȹహానిన్ బటిట్ వారు బబులోనుకు బందీలుగా కొనిపోబడాడ్ రు.
యెరూషలేములో ఉనన్ పȼజలు
2 తమ సొంత పటట్ణాలోల్ తమ సావ్సథ్Țంలో మొదట నివసించిన వారెవరంటే, కొందరు

ఇశాɇ యేలీయులు,యాజకులు, లేవీయులు, ఆలయసేవకులు.

3యూదా, బెనాయ్మీను, ఎఫాȽ యింమనషేష్ వారిలోయెరూషలేము పటట్ణంలో నివసించినవారు:
4 యూదా కుమారుœన పెరెసు వారసుడు బానీ కుమారుœన ఇమీɀకి పుటిట్న ఒమీɀ కుమారుœన
అమీహǿదు పుటిట్న ఊŖ.

5షేలానీయుల* నుండి:
† 8:29 తండిȴ బహǼశ పȼజ నాయకుడు లేదా Ũనయ్ అధికారి ‡ 8:29 కొ.పȼ.లలో, యెహీయేలు లేదు § 8:33 ఇష్-బోషెతు అని
కూడా పిలువబడాడ్ డు * 8:34మెఫీబోషెతు అని కూడా పిలువబడాడ్ డు * 9:5హెబీȾలో షిలోనీయులు సంఖాయ్ 26:20 చూడండి
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మొదట కుమారుœన అశాయా, అతని కుమారులు.
6జెరహǼ వారిలో నుండి:
యెవుయేలు.
యూదా నుండిమొతత్ం 690మంది.

7బెనాయ్మీనీయుల నుండి:
హసెస్నూయా కుమారుœనహోదవాయ్కు పుటిట్న మెషులాల్ ము కుమారుœన సలుల్ ;
8యెరోహాము కుమారుœన ఇబిన్యా;
మికిȨ కుమారుœన ఉజీజ్కి పుటిట్న ఏలా;
ఇబెన్యా కుమారుœన రెయూయేలుకు పుటిట్న షెఫటాయ్ కుమారుœనమెషులాల్ ము.
9 తమ వంశావళి పȼకారం బెనాయ్మీను నుండి పȼజలు మొతత్ం 956 మంది. వీరందరు తమ తమ

కుటుంబాలకు పెదద్లు.

10యాజకుల నుండి:
యెదాయా;యెహోయారీబు;యాకీను;
11 అహీటూబు కుమారుœన మెరాయోతుకు పుటిట్న సాదోకు కుమారుడు మెషులాల్ ము పుటిట్న
హిలీక్యా కుమారుœన అజరాయ్; ఇతడు దేవునిమందిరంలో పȼముఖ అధిపతి;

12మలీక్యా కుమారుœన పషూరుకు పుటిట్నయెరోహాము కుమారుడు అదాయా;
ఇమేమ్రు కుమారుœన మెషిలేల్మీతుకు పుటిట్న మెషులాల్ ము కుమారుœన యహజెరాకు పుటిట్న
అదీయేలు కుమారుœనమŦ;
13తమ కుటుంబాలకు పెదద్లుగా ఉనన్యాజకుల సంఖయ్ 1,760. వారు దేవునిమందిరంలో సేవలు

అందించే బాధయ్త కలిగిన సమరుథ్ లు.

14లేవీయుల నుండి:
మెరారీయుœనహషబాయ్ కుమారుœన అజీȯకాముకు పుటిట్న హషూష్ బు కుమారుœన షెమయా;
15బకబ్కక్రు,హెరెషు,గాలాలు, ఆసాపు కుమారుœన జిఖీȩకి పుటిట్న మీకా కుమారుœనమతత్నాయ్;
16యెదూతూను కుమారుœన గాలాలుకు పుటిట్న షెమయాకుమారుœన ఓబదాయ్;
ఎలాక్నాకు పుటిట్న ఆసా కుమారుœన బెరెకాయ్; ఇతడు నెటోపాతీయుల గాȪమాలోల్ నివసించాడు.

17దావ్రపాలకులు:
షలూల్ ము, అకూక్బు, టలోమ్ను, అహీమాను,వారి తోటి లేవీయులు. వీరిలో షలూల్ ము పెదద్ .
18 వారు తూరుప్న ఉనన్ రాజు దావ్రం దగగ్ర ఇపప్టివరకు సేవ చేసుత్ నాన్రు. వీరందరు లేవీయుల

సమూహానికి చెందిన దావ్రపాలకులు.
19 కోరహǼ కుమారుœన ఎబాయ్సాపుకు పుటిట్న కోరే కుమారుœన షలూల్ ము, తన కోరహీయుల
వంశంలోని తన తోటి దావ్రపాలకులు, తమ పూరివ్కులు యెహోవా శిబిరానికి కావలివారిగా
ఉనన్టుల్ గా,వారు ఆలయదావ్రానిన్ కాపలా కాసేవారు.

20 పూరవ్కాలంలో ఎలియాజరు కుమారుœన ఫీనెహాసు దావ్రపాలకుల మీద అధికారిగా ఉనాన్డు.
యెహోవాఅతనికి తోడుగా ఉనాన్రు.

21మెషెలెమాయ్ కుమారుœన జెకరాయ్ సమావేశ గుడారపుదావ్రానికి దావ్రపాలకుడు.
22దావ్రాల దగగ్ర దావ్రపాలకులుగా ఎనున్కోబడినవారు 212 మంది. వారు తమ గాȪమాలోల్ తమ

వంశాల పȼకారం నమోదు చేయబడాడ్ రు.

వారు నమమ్కşనవారనిదావీదు, దీరఘ్దరిశ్Šన సమూయేలు వారిని ఆసాథ్ నాలోల్ నియమించారు.
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23వారువారివారసులు సమావేశపుగుడారంఅనిపిలువబడేయెహోవామందిరపుదావ్రాలకుకాపలా
కాసేబాధయ్త కలిగి ఉనాన్రు.

24దావ్రపాలకులు నలుťపులాఉనాన్రు అనగా తూరుప్, పడమర, ఉతత్రం, దÒణం ťపు ఉనాన్రు.
25 వారి గాȪమాలోల్ ఉండే వారి తోటి లేవీయులు కȨమంగా వసూత్ ఏడు రోజులపాటు తమ విధులను

పంచుకునేవారు.
26అయితేలేవీయుţన నలుగురు పȼధానదావ్రపాలకులు నమమ్కşనవారు కాబటిట్ దేవునిమందిరపు

గదులకు, ఖజానాకు సంబంధించినబాధయ్త వారికి ఇవవ్బడింది.
27వారు దేవుని ఆలయానికి కావలివారు కాబటిట్ దాని దగగ్రే రాతȷంతా ఉండేవారు; పȼతి ఉదయందాని

తలుపులు తెరిచేబాధయ్త వారిదే.
28వారిలో కొందరికి ఆలయ సేవలో ఉపయోగించే వసుత్ వుల బాధయ్త ఇవవ్బడింది; వాటిని లోపలికి

తెచిచ్నపుప్డు బయటకు తీసుకెళిల్నపుప్డు వారు వాటిని లెకిక్ంచేవారు.
29 ఇతరులకు ఉపకరణాలు, పరిశుదాధ్ లయంలో ఉనన్ ఇతర వసుత్ వులనిన్టి బాధయ్త ఇవవ్బడింది.

వాటితోపాటు సనన్ని పిండి, దాȹ కష్రసం, ఒలీవనూనె, ధూపదȹవాయ్లు, సుగంధదȹవాయ్లు వారి ఆధీనంలోనే
ఉంటాయి.

30అయితేయాజకులలో కొంతమంది సుగంధ దȹవాయ్లమిశɇమానిన్ చేసేవారు.
31కోరహǼ వంశీయుœన షలూల్ ముమొదటి కుమారుœనమతిత్తాయ్ అనే లేవీయుడు నమమ్కşనవాడు

కాబటిట్ అతనికి అరప్ణల రొటెట్లు తయారుచేసేబాధయ్త ఇవవ్బడింది.
32వారి తోటి లేవీయుţన కహాతీయులలో కొందరికి పȼతి సబాబ్తు దినం కోసం బలల్ś ఉంచే రొటెట్లు

సిదధ్ం చేసే బాధయ్త ఇవవ్బడింది.
33లేవీయుల కుటుంబపెదద్లలోసంగీతకారులు దేవాలయపుగదులోల్ ఉండేవారు. వారురాతిȷంబగళǻళ్

పని చేయాలికాబటిట్ వారికి వేరే ఏ పని అపప్గించబడలేదు.
34 వీరందరు లేవీయుల కుటుంబ పెదద్లు, తమ వంశం పȼకారం నాయకులు. వారు యెరూషలేములో

నివసించారు.
సౌలు వంశావళి

35 గిబియోను తండిȴŠనయెహీయేలు గిబియోనులో నివసించాడు.
అతనిభారయ్పేరు మయకా.
36అతనిమొదటి కుమారుడు అబోద్ ను, తరావ్త సూరు, కీషు, బయలు, నేరు,నాదాబు,
37 గెదోరు, అహోయ్, జెకరాయ్,మికోల్తు పుటాట్ రు.
38 మికోల్తు షిమాయ్ముకు తండిȴ. వీరు కూడా యెరూషలేములో తమ బంధువులకు దగగ్రలో

నివసించారు.
39నేరు కీషుకు తండిȴ, కీషు సౌలుకు తండిȴ, యోనాతాను, మలీక్-షూవ, అబీనాదాబు, ఎష్-బయలు†
అనేవారు సౌలు కుమారులు.

40యోనాతాను కుమారుడు:
మెరీబ్-బయలు,‡ ఇతడు మీకాకు తండిȴ.

41మీకా కుమారులు:
పీతోను,మెలెకు, తరేయా, ఆహాజు.
42ఆహాజుయదాకు§తండిȴ,ఆలెమెతు,అజామ్వెతు,జిమీɀలకు తండిȴ. జిమీɀమోజాఅనేవారుయదా
కుమారులు.

43 మోజా బినాయ్కు తండిȴ; బినాయ్ కుమారుడు రెఫాయా, అతని కుమారుడు ఎలాశా, అతని
కుమారుడు ఆజేలు.

44ఆజేలు కుమారులు ఆరుగురు. వారి పేరుల్ ఇవి:
అజీȯకాము,బోకెరు, ఇషామ్యేలు, షెయరాయ్, ఓబదాయ్,హనాను. వీరు ఆజేలు కుమారులు.

† 9:39 ఇష్-బోషెతు అని కూడా పిలిచేవారు ‡ 9:40మెఫీబోషెతు అని కూడా పిలిచేవారు § 9:42 కొ.పȼ.లలోయరా
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10
సౌలు తనపాȼ ణానిన్ తీసికొనుట

1 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేశారు; వారి ఎదుట నుండి ఇశాɇ యేలీయులు
పారిపోయారు,చాలామంది గిలోబ్వ పరవ్తం మీద చచిచ్ పడిపోయారు.

2ఫిలిషీɎయులుసౌలును అతని కుమారులను తరిమిఅతని కుమారుţనయోనాతాను,అబీనాదాబు,
మలీక్-షూవలను చంపేశారు.

3సౌలు చుటూట్ యుదధ్ం తీవɆమయియ్ంది,బాణాలు వేసేవారు అతనిన్ చూసి అతనిన్ గాయపరిచారు.
4సౌలు తన ఆయుధాలుమోసేవానితో, “నీ కతిత్ దూసి ననున్ పొడవు, లేకపోతే సునన్తిలేని వీరు వచిచ్

ననున్ దూషిసాత్ రు” అని అనాన్డు.
కానిఆఆయుధాలుమోసేవాడుచాలాభయపడిదానికి ఒపుప్కోలేదు;కాబటిట్ సౌలు తన కతిత్ తీసుకుని

దానిమీద పడాడ్ డు.
5 ఆయుధాలు మోసేవాడు సౌలు చనిపోయాడని చూసి అతడు కూడా తన కతిత్ మీద పడి

చనిపోయాడు.
6సౌలు, అతనిముగుగ్ రు కుమారులు, అతని ఇంటివారందరు ఒకేసారి చనిపోయారు.
7 Ũనయ్ం పారిపోయిందని, సౌలు అతని కుమారులు చనిపోయారని లోయలో ఉనన్

ఇశాɇ యేలీయులందరు తెలుసుకునన్పుప్డు,వారు తమపటట్ణాలను విడిచిపారిపోయారు. ఫిలిషీɎయులు
వచిచ్ వాటిని ఆకȨమించుకునాన్రు.

8మరుసటిరోజుచనిపోయినవారినిదోచుకోడానికి ఫిలిషీɎయులు వచిచ్నపుప్డు,వారు గిలోబ్వ పరవ్తం
మీద పడి ఉనన్ సౌలును, అతని కుమారులను చూశారు.

9వారు అతనిన్ దోచుకుని అతని తలను, అతని ఆయుధాలను తీసుకెళిల్, తమ విగȪహాల మధయ్, తమ
పȼజలమధయ్ ఈవారɌ తెలియజేయడానికి ఫిలిషీɎయ దేశంలో నలుదికుక్లకు దూతలను పంపారు.

10వారుఅతనిఆయుధాలనుతమదేవుళళ్ గుడిలోపెటిట్ అతనితలనుదాగోను గుడిలోవేɆలాడదీశారు.
11ఫిలిషీɎయులు సౌలుకు చేసిన దాని గురించియాబేషు గిలాదు వాసులందరు వినన్పుప్డు,
12వారిబలశాలులంతావెళిల్ సౌలు శవానిన్,అతని కుమారుల శవాలనుయాబేషుకు తీసుకువచిచ్వారి

ఎముకలు తీసుకునియాబేషులోని సింధూర వృకష్ం కిȨంద పాతిపెటిట్ , ఏడు రోజులు ఉపవాసమునాన్రు.
13 యెహోవాకు నమమ్కదోȹహిగా ఉనన్ందుకు సౌలు చనిపోయాడు; అతడు యెహోవా వాకుక్ను

పాటించకుండా సలహా కోసం ఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారి దగగ్రకు వెళాల్ డు.
14 యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేయలేదు. కాబటిట్ యెహోవా అతనికి మరణశికష్ విధించి రాజాయ్నిన్

యెషష్యి కుమారుœన దావీదుకు అపప్గించారు.

11
ఇశాɇ యేలు మీద రాŎనదావీదు

1ఇశాɇ యేలీయులందరు హెబోȾ నులో దావీదు దగగ్రకు వచిచ్, “మేము నీ రకɌసంబంధులము.
2 గతంలో సౌలు రాజుగా ఉనన్పప్టికీ, ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్ నీవే నడిపించావు. నీ దేవుœనయెహోవా

నీతో, ‘నాపȼజţనఇశాɇ యేలీయులకు నీవుకాపరిగాఉంటావు,వారినిపరిపాలిసాత్ వు’అనిచెపాప్రు”అని
అనాన్రు.

3ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరు హెబోȾ నులో ఉనన్ రాŎన దావీదు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, అతడు హెబోȾ నులో
యెహోవాఎదుటవారితోఒక ఒడంబడిక చేశాడు. యెహోవాసమూయేలుదావ్రావాగాద్ నం చేసినటేట్ వారు
దావీదును ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా అభిషేకించారు.

దావీదుయెరూషలేమును జయించుట
4 దావీదు ఇశాɇ యేలీయులందరు యెబూసు అని కూడా పిలువబడే యెరూషలేముకు వెళాల్ రు.

యెబూసీయులు అకక్డ నివసిసుత్ నాన్రు.
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5అపుప్డుయెబూసీయులు దావీదుతో, “నీవులోపలికిరాలేవు”అనాన్రు. అయినాదావీదు సీయోను
కోటను సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు. దానినిదావీదు పటట్ణం అంటారు.

6దావీదు, “ఎవడు మొదటయెబూసీయులś దాడి చేసాత్ డో వాడు పȼముఖ Ũనాయ్ధిపతి అవుతాడు”
అని అనన్పుప్డు సెరూయా కుమారుœన యోవాబు అందరికంటే ముందుగా దాడి చేసి అధిపతి
అయాయ్డు.

7దావీదు కోటలో నివాసం ఏరప్రచుకునాన్డు కాబటిట్ దానికి దావీదు పటట్ణం అని పేరు వచిచ్ంది.
8 అతడు మిదెద్* నుండి దాని చుటూట్ పటట్ణానిన్ కటిట్ంచగా యోవాబు మిగతా పటట్ణ భాగాలను

బాగుచేయించాడు.
9Ũనాయ్లయెహోవాఅతనికి తోడుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ దావీదు అంతకంతకు శకిɌమంతుడయాయ్డు.

దావీదుయొకక్ గొపప్ వీరులు
10ఇశాɇ యేలుకుయెహోవావాగాద్ నం చేసిన పȼకారందావీదును ఆపాȼ ంతమంతటికిరాజుగాచేయడానికి

అతనికి ఇశాɇ యేలు వారందరితో కలిసి సహాయం చేసిన వీరులలో పȼధానులు వీరు.
11ఇది దావీదుయొకక్ పరాకȨమశాలుల జాబితా:
అధికారులలో ముఖుయ్డు, హకోమ్నీయుœన కుమారుœన యషోబీము;† అతడు తన ఈటెతో ఒకే

యుదధ్ంలోమూడువందలమందిని చంపాడు.
12 అతని తరావ్త శేɇణిలో అహోహీయుœన దోదో‡ కుమారుœన ఎలియాజరు, ఇతడు ముగుగ్ రు

యోధులలో ఒకడు.
13 ఒకసారి ఫిలిషీɎయులు పస్ దమీమ్ములో యుదాధ్ నికి వచిచ్నపుప్డు అతడు దావీదుతో పాటు

ఉనాన్డు. యవలు నిండి ఉనన్ పొలం దగగ్ర ఫిలిషీɎయులను చూసి ఇశాɇ యేలు దళాలు పారిపోయారు.
14కానివీరుపొలంమధయ్లోనిలబడి,దానినికాపాడిఫిలిషీɎయులను చంపారు. యెహోవావారికిగొపప్

విజయానిన్ ఇచాచ్రు.
15 ముśȕమంది పȼముఖులలో ముగుగ్ రు అదులాల్ ము అనే రాతి గుహలో ఉనన్ దావీదు దగగ్రకు

వచాచ్రు. అపుప్డు ఫిలిషీɎయుల Ũనికుల గుంపు రెఫాయీములోయలో శిబిరం ఏరప్రచుకుంది.
16 ఆ సమయంలో దావీదు సురÒతşన సాథ్ వరంలో ఉనాన్డు. ఫిలిషీɎయుల దండు బేతెల్హేములో

ఉంది.
17దావీదు నీళల్ కోసం ఆరాటపడుతూ, “బేతెల్హేముదావ్రం దగగ్ర ఉనన్బావి నీళǻల్ ఎవšనానాకు తెచిచ్

ఇసేత్ ఎంత బాగుండేది!” అనాన్డు.
18 అపుప్డు ఆ ముగుగ్ రు ఫిలిషీɎయుల శిబిరం గుండా చొరబడి బేతెల్హేము దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ బావి

నీళǻల్ తోడుకొనిదావీదుకు తెచిచ్ ఇచాచ్రు. అయితేఅతడు ఆ నీళǻల్ తాȷ గడానికి నిరాకరించాడు; బదులుగా
వాటినియెహోవాకు అరప్ణగాపారబోశాడు.

19 “నేను ఈ నీళǻల్ తాȷ గకుండా నా దేవుడు ననున్ కాపాడును గాక! పాȼ ణానికి తెగించి వెళిల్ ఈ నీళǻల్
తెచిచ్న ఈ మనుషుయ్ల రకాɌ నిన్ నేను తాȷ గాలా?” అనాన్డు. వాటిని తీసుకురావడానికి వారు తమ
పాȼ ణాలకు తెగించి తెచాచ్రు కాబటిట్ దావీదు ఆ నీళǻల్ తాȷ గలేదు.
ఆముగుగ్ రు పరాకȨమయోధులు చేసినసాహసాలు ఇలాంటివి.
20యోవాబుసోదరుœనఅబీŧఆముగుగ్ రికినాయకుడు. ఒకయుదధ్ంలోఅతడుతనఈటెనుఆడిసూత్

మూడువందలమందిని చంపాడు కాబటిట్ అతడు ఆ ముగుగ్ రిలా పȼసిదిధ్ పొందాడు.
21అతడు ఆముగుగ్ రికంటే రెండింతలు గౌరవించబడివారిదళాధిపతిఅయాయ్డు కానివారిలోఒకనిగా

చేరచ్బడలేదు.

* 11:8 లేదామిలోల్ † 11:11 బహǼశయషోబ్ బయలుయొకక్ మరో రూపం కావచుచ్ ‡ 11:12 దీనికి మరో రూపం దోదయి
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22 గొపప్ పోరాట వీరుడు, కబెస్యేలుకు చెందిన యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా గొపప్ సాహస
కారాయ్లను చేశాడు. అతడు మోయాబు యొకక్ పరాకȨమశాలుţన ఇదద్రిని చంపాడు. అంతేకాక,
మంచుపడే కాలంలో ఒక గుంటలోకి దిగి సింహానిన్ చంపాడు.

23అతడు అయిదుమూరల§ఎతుత్ నన్ ఈజిపుట్ వానినిచంపాడు. ఆఈజిపుట్ వానిచేతిలోనేతపనివాని
కరɂలాంటిఈటెఉనన్పప్టికీ,బెనాయాదుడుడ్ కరɂ పటుట్ కునివానిమీదికిపోయాడు. ఆఈజిపుట్ వానిచేతిలో
ఉనన్ ఈటెను లాకుక్ని దానితోనే అతనిన్ చంపాడు.

24యెహోయాదాకుమారుœన బెనాయాసాహసకారాయ్లు ఇలాంటివి;అతడు కూడాఆముగుగ్ రు గొపప్
యోధులతోపాటు పȼసిదిధ్ పొందాడు.

25ఆముśȕమందిలోఘనతకెకాక్డుగాని,ఆముగుగ్ రిజాబితాలోచేరచ్బడలేదు. దావీదుఅతనిన్ తన
అంగరకష్కుల నాయకునిగా నియమించాడు.

26పరాకȨమముగల బలాఢుయ్లు వీరే:

యోవాబు తముమ్œన అశాహేలు,
బేతెల్హేముకు చెందిన దోదో కుమారుœన ఎలాహ్ నాను,
27హరోరీయుœన షమోమ్తు,
పెలోనీయుœనహేలెసుస్,
28తెకోవాకు చెందిన ఇకేక్షు కుమారుœన ఈరా,
అనాతోతుకు చెందిన అబీయెజెరు,
29హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň,
అహోహీయుœన ఈţ,
30నెటోపాతీయుœనమహš,
నెటోపాతీయుœన బయనా కుమారుడు హేలెదు,
31బెనాయ్మీనీయుల గిబియాకు చెందిన రీŝ కుమారుడు ఇతత్యి,
పిరాతోనీయుœన బెనాయా,
32గాయషు కనుమలకు చెందిన హǿš,
అరాబ్తీయుœన అబీయేలు,
33బహరూమీయుœన అజామ్వెతు,
షయలోబ్నీయుœన ఎలయ్హాబ్,
34 గిజోనీయుœనహాషేము కుమారులు,
హరారీయుœనషాగే కుమారుœనయోనాతాను,
35హరారీయుœన శాకారు కుమారుœన అహీయాము,
ఊరు కుమారుœన ఎలీపాలు,
36మెకేరాతీయుœనహెఫెరు,
పెలోనీయుœన అహీయా,
37 కరెమ్లీయుœనహెజోȯ ,
ఎజబ్యి కుమారుœన నయš,
38నాతాను సోదరుœనయోవేలు,
హగీȪ కుమారుœనమిబాహ్ రు,
39అమోమ్నీయుœన జెలెకు,
బెయేరోతీయుœన నహš, ఇతడు సెరూయా కుమారుœనయోవాబు ఆయుధాలనుమోసేవాడు,
40ఇతీȷయుœన ఈరా,

§ 11:23 అంటే, సుమారు 7 అడుగుల 6 అంగుళాలు లేదా 2.3మీటరుల్
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ఇతీȷయుœన గారేబు,
41హితీత్యుœనఊరియా,
అహల్యి కుమారుœన జాబాదు,
42రూబేనీయుœనషీజా కుమారుడు రూబేనీయులకు పెదద్Šనఅదీనా,అతనితోఉనన్ముśȕమంది,
43మయకా కుమారుœన హానాను,
మితీన్యుœనయెహోషాపాతు,
44ఆషెɎరాతీయుœన ఉజీజ్యా,
అరోయేరీయుœనహోతాము కుమారుţన షామా,యెహీయేలు,
45షిమీɀ కుమారుœనయెదీయవేలు,
అతనిసోదరుడు తిజీయుœనయోహా,
46మహవీయుœన ఎలీయేలు,
ఎలన్యము కుమారుţనయెరీŝయోషవాయ్,
మోయాబీయుœన ఇతామ్,
47ఎలీయేలు, ఓబేదు,మెజోబాయావాœనయయశీయేలు.

12
దావీదు దగగ్ర చేరిన వీరులు
1 కీషు కుమారుœన సౌలు దగగ్ర నుండి బహిషక్రించబడి దావీదు సికల్గులో ఉనన్పుప్డు అతని

దగగ్రకు వచిచ్నవారు వీరు (అతనికియుదధ్ంలో సహాయపడిన వీరులలో ఉనన్వారు;
2 వీరు బాణాలు ధరించి కుడిచేతితో ఎడమచేతితో బాణాలు వేయడంలో, వడిసెలతో రాళǻల్

రువవ్డంలో సమరుథ్ లు; వీరు బెనాయ్మీను గోతȷం నుండి వచిచ్న సౌలు బంధువులు):

3నాయకుœన అహీయెజెరు,యోవాషు; వీరు గిబియోనీయుœన షెమాయాకుమారులు;
అజామ్వెతు కుమారుţనయెజీయేలు, పెలెటు;
బెరాకా, అనాతోతీయుœనయెహǼ,
4ముśȕమందిలో పరాకȨమశాలి,ముśȕమందికి నాయకుడు, గిబియోనీయుœన ఇషమ్యా;
యిరీమ్యా,యహజీయేలు,యోహానాను, గెదేరాతీయుœనయోజాబాదు,
5ఎలూŎ,యెరీమోతు, బెయలాయ్, షెమరాయ్,హరీపీయుœన షెఫటాయ్;
6కోరహీయుţన ఎలాక్నా,యెషీష్యా, అజరేలు,యోహెజెరు,యషోబీము;
7 గెదోరు వాœనయెరోహాము కుమారుţనయోహేలా, జెబదాయ్.

8కొంతమందిగాదీయులు తమకూటమినిమారుచ్కొనిఅరణయ్ంలోసురÒతşనసథ్లంలోఉనన్దావీదు
దగగ్ర చేరారు. వారు పరాకȨమశాలులు, యుదాధ్ నికి సిదధ్పడినవారు, డాలు ఈటెలను వాడే సమరుథ్ లు,
వారు సింహంముఖంలాంటిముఖాలు కలిగి కొండలోల్ ఉండే జింకలంత వేగంగా పరుగెతత్గలరు.

9వారెవరంటే,నాయకుœన ఏజెరు,
రెండవవాడు ఓబదాయ్,మూడవవాడు ఏలీయాబు,
10నాలుగవవాడు మిషమ్నాన్, అయిదవవాడుయిరీమ్యా,
11ఆరవవాడు అతత్యి, ఏడవవాడు ఎలీయేలు,
12ఎనిమిదవవాడుయోహానాను,తొమిమ్దవ వాడు ఎలాజ్ బాదు,
13పదవవాడుయిరీమ్యా, పదకొండవ వాడు మకబ్నన్యి.
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14 ఈ గాదీయులు Ũనాయ్ధిపతులు; వీరిలో చివరివాడు వందమందికి, అతయ్ధికుడు వెయియ్మందికి
అధిపతులుగా ఉనాన్రు.

15యొరాద్ ను నది గటల్మీదుగా పొరిల్ పారుతునన్పుప్డు, మొదటి నెలలో దానిని దాటి వెళిల్ లోయలోల్
తూరుప్ నుండి పడమర వరకు ఉనన్వారినందరిని తరిమివేసింది వీరే.

16ఇతరబెనాయ్మీనీయులు,కొంతమందియూదావారు కూడాదావీదుఉనన్సురÒతసథ్లానికివచాచ్రు.
17దావీదు వారిని కలుసుకోడానికి బయలుదేరి వెళిల్ వారితో, “మీరు సమాధానంతో నాకు సహాయం

చేయడానికినా దగగ్రకు వసేత్,మిమమ్లిన్ నాతో చేరుచ్కోవడానికి నేను సిదధ్ంగా ఉనాన్ను. అయితేనావలన
మీకు పȼమాదమేమి లేదని తెలుసుకుని మీరు ననున్ శతుȷ వులకు అపప్గించడానికి వచిచ్ ఉంటే, మన
పూరివ్కుల దేవుడు దానిని చూసిమీకు తీరుప్ తీరుచ్ను గాక” అనాన్డు.

18అపుప్డు ముśȕమందికి నాయకుœన అమాŦమీదికి ఆతమ్ రాగా అతడు అనాన్డు:
“దావీదూ,మేము నీ వారము!

యెషష్యి కుమారుడా! మేము నీతో ఉనాన్ము.
నీకు సమాధానం, సమాధానం,

నీ సహాయకులకు సమాధానం కలుగును,
నీ దేవుడే నీకు సహాయం చేసాత్ రు.”

కాబటిట్ దావీదు వారిని చేరుచ్కొని తన బలగాలకు నాయకులుగా నియమించాడు.
19 సౌలు మీద యుదధ్ం చేయడానికి ఫిలిషీɎయులతో పాటు దావీదు బయలుదేరినపుప్డు, మనషేష్

గోతȷంలోని కొంతమంది అతని పకష్ం చేరారు. (దావీదు అతని మనుషుయ్లు ఫిలిషీɎయులకు సహాయం
చేయలేదు,ఎందుకంటేఫిలిషీɎయులనాయకులు, “అతడుమళీళ్తనయజమానిŠనసౌలుపకష్ంచేరితే
మనకు పాȼ ణాపాయం కలుగుతుంది” అనిభావించిదావీదును పంపివేశారు.)

20దావీదు సికల్గుకు వెళిల్నపుప్డు దావీదు దగగ్ర చేరిన మనషేష్ గోతిȷకులు వీరు: వేయిమంది Ũనాయ్నికి
అధిపతుţన అదాన్యోజాబాదు,యెదీయవేలు,మిఖాయేలు,యోజాబాదు, ఎలీహǼ, జిలెల్Ŗ.

21 వారందరు పరాకȨమశాలులు కాబటిట్ దావీదు Ũనయ్ంలో అధిపతులుగా ఉండి దోపిడి మూకలను
ఎదురోక్డానికి దావీదుకు సహాయం చేశారు.

22 పȼతిరోజు దావీదుకు సహాయం చేయడానికి మనుషుయ్లు వసుత్ ండడంతో, అతని Ũనయ్ం దేవుని
Ũనయ్ంవలెమహా Ũనయ్ంగామారింది.

హెబోȾ నులో దావీదు దగగ్ర చేరిన ఇతరులు
23 యెహోవా చెపిప్నటుల్ , సౌలు రాజాయ్నిన్ దావీదు వశం చేయడానికి హెబోȾ నులో అతని దగగ్రకు

ఆయుధాలు ధరించి వచిచ్నయుదధ్వీరుల లెకక్లు ఇవే:

24యూదావారిలోడాలు,ఈటె పటుట్ కునియుదాధ్ నికి సిదధ్పడినవారు 6,800మంది;
25షిమోయ్నీయులలోయుదధ్ం చేయడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ వీరులు 7,100మంది;
26లేవీయులలో 4,600మంది,
27అహరోను కుటుంబానికి నాయకుœనయెహోయాదా, అతనితో ఉనన్ 3,700మంది,
28పరాకȨమవంతుœనసాదోకు అనేయువకునితోపాటు అతని కుటుంబానికి చెందిన అధిపతులు 22

మంది;
29సౌలుగోతȷşనబెనాయ్మీనీయులలో 3,000మంది,అపప్టివరకువారిలోచాలామందిసౌలుఇంటికి
నమమ్కంగా ఉనన్వారు;

30ఎఫాȽ యిం నుండి తమ వంశాలలో పేరు పొందిన పరాకȨమశాలుţన 20,800మంది;
31 మనషేష్ అరథ్గోతȷం నుండి, దావీదును రాజుగా చేయడానికి రావాలని పేరుపేరున
నియమించబడినవారు 18,000మంది;
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32 ఇశాశ్ఖారీయులోల్ సమయోచితజాఞ్ నం కలిగి, ఇశాɇ యేలీయులు ఏం చేయాలో తెలిసిన 200మంది
అధిపతులు,వారి ఆజఞ్కు లోబడి ఉండే వారి బంధువులందరు;

33 జెబూలూనీయులలో అనిన్ రకాల యుదధ్ ఆయుధాలు ధరించి యుదాధ్ నికి వెళల్గలిగిన యుదధ్
Śపుణయ్ం కలవారు,దావీదుకు నమమ్కంగా ఉండియుదధ్ం చేయగలవారు 50,000మంది;

34నఫాత్ లీయులలో 1,000 అధికారులు,వారితోపాటు డాలు,ఈటె పటుట్ కునన్వారు 37,000మంది;
35దానీయులలోయుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉనన్వారు 28,600మంది;
36ఆషేరీయులలో Śపుణయ్ం కలిగియుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉనన్వారు 40,000మంది;
37 ఇంకాయొరాద్ ను నది తూరుప్న ఉండే రూబేనీయులలో, గాదీయులలో, మనషేష్ అరధ్గోతȷపు వారిలో
అనిన్ రకాల ఆయుధాలను ధరించగలిగిన వారు 1,20,000మంది.

38ఈ వీరులందరు Ũనయ్ంలో పని చేయడానికి సవ్చఛ్ందంగాముందుకు వచాచ్రు.

వీరంతా హృదయంలో దావీదును ఇశాɇ యేలు మీద రాజుగా చేయాలని సంపూరణ్ంగా తీరామ్నించుకొని
ఆయుధాలు ధరించి హెబోȾ నుకు వచాచ్రు. ఇశాɇ యేలులో మిగిలిన వారందరూ దావీదును రాజుగా
చేయాలని ఏకమనసుస్తో కోరుకునాన్రు.

39 వారి కుటుంబాలు వారి కోసం భోజనపదారాథ్ లు సిదధ్ం చేశారు, కాబటిట్ వారు అకక్డే తిని తాȷ గి
దావీదుతోపాటు మూడు రోజులు ఉనాన్రు.

40 ఇశాɇ యేలీయులు సంతోషంగా ఉనాన్రు కాబటిట్ ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను, నఫాత్ లి సరిహదుద్
పాȼ ంతాల నుండి వారి పొరుగువారు గాడిదలు, ఒంటెలు, కంచరగాడిదలు, ఎడల్ మీద ఆహారపదారాథ్ లు
తీసుకువచాచ్రు. వాటిలో పిండి వంటకాలు, అంజూర పండల్ ముదద్లు, దాȹ కష్పండల్ ముదద్లు, దాȹ కష్రసం,
ఒలీవనూనె, పశువులు, గొరెɂలు సమృదిధ్గా ఉనాన్యి.

13
మందసానిన్ ఓబేద్-ఎదోము ఇంటికి తీసుకెళǻల్ ట

1దావీదు వేయిమందికి వందమందికి అధిపతులుగా ఉనన్వారందరిని సంపȼదించాడు.
2 తరావ్త అతడు ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటితో, “ఈ ఆలోచన మీకు మంచిదనిపిసేత్, ఇది మన

దేవుœన యెహోవా చితత్şతే, ఇశాɇ యేలు దేశమంతటా మిగిలి ఉనన్ మన పȼజలందరు, అలాగే వారి
పటట్ణాలోల్ పచిచ్క şదానాలోల్ వారితో పాటు ఉంటునన్ యాజకులు, లేవీయులు వచిచ్ మనతో చేరాలని
వారికి కబురు పంపండి.

3మన దేవుని నిబంధనమందసానిన్ తిరిగి తీసుకువదాద్ ము. సౌలుపాలనలోదాని విషయంలోమనం
నిరల్కష్Țంగా ఉనాన్ం” అనాన్డు.

4సమాజమంత దీనికి అంగీకరించింది, ఎందుకంటే వారందరికి అదిమంచిదనిపించింది.
5 కాబటిట్ దావీదు దేవుని మందసానిన్ కిరయ్త్-యారీము నుండి తీసుకురావడానికి ఈజిపుట్ లో ఉనన్

షీహోరు నది నుండి లెబోహమాతు వరకు ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరిని సమకూరాచ్డు.
6కెరూబులమధయ్ఆసీనుœనదేవుడుఅనిపిలువబడేయెహోవాదేవునిమందసానిన్తీసుకురావడానికి

దావీదు, ఇశాɇ యేలీయులందరుయూదాలోని కిరయ్త్-యారీము అని పిలువబడేబాలాకు వెళాల్ రు.
7వారు దేవునిమందసానిన్ కొȨతత్ బండిమీద ఎకిక్ంచి అబీనాదాబు ఇంటి నుండి బయలుదేరారు,ఉజాజ్ ,

అహియోలు ఆ బండిని తోలారు.
8 దావీదు, ఇశాɇ యేలీయులందరు పాటలు పాడుతూ, సితారలు, వీణలు, తంబురలు, తాళాలు,

బూరలు వాయిసూత్ తమ శకిɌ అంతటితో దేవుని ఎదుట ఉతస్హిసూత్ ఉనాన్రు.
9 వారు కీదోను నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, ఎడుల్ తడబడినందుకు దేవుని మందసానిన్

పటుట్ కోడానికి ఉజాజ్ చేయిచాపాడు.
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10ఉజాజ్ మందసంమీద చేయివేసినందుకు యెహోవాకోపం అతనిమీద రగులుకుని ఆయన అతనిన్
మొతత్గా అతడు అకక్డే దేవుని ఎదుట చనిపోయాడు.

11యెహోవాకోపం ఉజాజ్ మీద రగులుకునన్ందుకు దావీదుకు కోపం వచిచ్ంది కాబటిట్ ఆ సథ్లానికి పెరెజ్
ఉజాజ్ * అని పేరు పెటాట్ డు. ఈరోజు వరకు దానికి అదే పేరు.

12 ఆ రోజు దావీదు దేవునికి భయపడి, “దేవుని మందసానిన్ నా దగగ్రకు ఎలా తెచుచ్కోవాలి?” అని
అడిగాడు.

13 దేవుని మందసానిన్ తన దగగ్ర పెటుట్ కోడానికి దావీదు పటట్ణానికి తీసుకెళల్కుండా, అతడు దానిన్
గితీత్యుœన ఓబేద్-ఎదోము ఇంటికి తీసుకెళాల్ డు.

14 దేవుని మందసం ఓబేద్-ఎదోము ఇంటోల్ అతని కుటుంబం దగగ్ర మూడు నెలలు ఉంది. యెహోవా
అతనిన్, అతని ఇంటివారిని అతనికి కలిగిన సమసాత్ నిన్ దీవించారు.

14
దావీదు ఇలుల్ , కుటుంబం

1 తూరు రాŎన హీరాము దావీదు దగగ్రకు దూతలను, వారితో పాటు దావీదుకు రాజభవనం
నిరిమ్ంచడానికి దేవదారు దుంగలను, వడȴంగివారిని,రాళల్తో పనిచేసేమేసీɟలను పంపాడు.

2 ఇశాɇ యేలు పȼజల మీదయెహోవా తనను రాజుగా సిథ్రపరిచారని, ఆయన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల
కోసం తన రాజాయ్నిన్ ఎంతో గొపప్ చేశారని దావీదు గȪహించాడు.

3 దావీదు యెరూషలేములో మరికొందరిని భారయ్లుగా చేసుకుని ఇంకా చాలామంది కుమారులకు
కుమారెɌలకు తండిȴ అయాయ్డు.

4యెరూషలేములో అతనికి పుటిట్న పిలల్ల పేరుల్ ఇవి: షమూమ్య,షోబాబు,నాతాను,సొలొమోను,
5ఇభారు, ఎలీషువ, ఎలెప్లెతు,
6నోగహǼ, నెఫెగు,యాఫీయ,
7ఎలీషామా, ఎలాయ్దా,* ఎలీఫెలెతు.
దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించుట

8 ఇశాɇ యేలు అంతటి మీద దావీదును రాజుగా అభిషేకించారని ఫిలిషీɎయులు విని, అతనిన్
పటుట్ కోవడానికి Ũనయ్మంతటితో బయలుదేరి వచాచ్రు, అయితే దావీదు ఆ సంగతి విని వారిని
ఎదురోక్డానికి వెళాల్ డు.

9ఫిలిషీɎయులు వచిచ్ రెఫాయీములోయలోదాడి చేశారు.
10అపుప్డుదావీదు, “నేను వెళిల్ ఫిలిషీɎయులమీదదాడిచేయాలా? మీరునాకువారినిఅపప్గిసాత్ రా?”

అని దేవుని అడిగాడు.
అందుకు యెహోవా, “వెళǻల్ , నేను వారిని నీ చేతికి అపప్గిసాత్ ను” అని అతనికి జవాబిచాచ్రు.
11కాబటిట్ దావీదు తన మనుషుయ్లతో బయల్-పెరాజీముకు వెళిల్ వారిని ఓడించాడు. అతడు, “నీళǻల్

కొటుట్ కుపోయినటుల్ గా దేవుడునా శతుȷ వులనునాఎదుటఉండకుండనాచేతనాశనం చేశారు”అనిచెపిప్
ఆ సథ్లానికి బయల్-పెరాజీము† అని పేరు పెటాట్ రు.

12 ఫిలిషీɎయులు తమ దేవతల విగȪహాలను అకక్డే విడిచిపెటిట్ పారిపోగా దావీదు వాటిని అగిన్లో
కాలిచ్వేయమని ఆజాఞ్ పించాడు.

13మరోసారి ఫిలిషీɎయులు అదే లోయలోదాడి చేశారు.
14కాబటిట్ దావీదు దేవుని దగగ్ర విచారణ చేసినపుప్డు దేవుడు, “నీవు నేరుగా వారి వెనుక వెళల్కుండా

చుటూట్ తిరిగివెళిల్, కంబళి చెటల్కు ఎదురుగా వారిమీదదాడి చేయి.

* 13:11 పెరెజ్ ఉజాజ్ అంటే వినాశము ఉజాజ్ మీద * 14:7 దీనికి మరో రూపం బెయెలెయ్దా † 14:11 బయల్-పెరాజీము అంటే
విరుచుకుపడే పȼభువు



1 దినవృతాత్ ంతములు 14:15 596 1 దినవృతాత్ ంతములు 15:14

15కంబళిచెటల్ కొనలోల్ అడుగుల శబద్ం వినబడగానే,యుదాధ్ నికిబయలుదేరు. ఎందుకంటేఫిలిషీɎయుల
Ũనాయ్నిన్ నాశనం చేయడానికి దేవుడు నీ ముందుగా వెళాల్ రని దాని అరథ్ం” అని జవాబిచాచ్రు.

16 కాబటిట్ దేవుడు తనకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ దావీదు చేశాడు, వారు గిబియోను నుండి గెజెరు వరకు
ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్నిన్ తరుముతూ వారినిహతం చేశారు.

17కాబటిట్ దావీదు కీరిɌ అనిన్ దేశాలకు వాయ్పించింది. యెహోవా ఇతర దేశాలనీన్ అతనికి భయపడేలా
చేశారు.

15
యెరూషలేముకు తేబడినమందసం

1దావీదు తన కోసం దావీదు పటట్ణంలో భవనాలు కటిట్ంచుకునన్ తరావ్త, అతడు దేవుని మందసం
కోసం ఒక సథ్లానిన్ సిదధ్పరచి దాని కోసం గుడారం వేయించాడు.

2 తరావ్త దావీదు, “దేవుని మందసానిన్ మోయడానికి నితయ్ంగా తనకు సేవ చేయడానికి యెహోవా
లేవీయులను ఎనున్కునాన్రు కాబటిట్ వారు తపప్ ఇంకెవరు యెహోవా మందసానిన్ మోయకూడదు” అని
చెపాప్డు.

3యెహోవామందసానిన్తాను సిదధ్పరచిన సథ్లానికి తీసుకురావడానికిదావీదు ఇశాɇ యేలీయులందరిని
యెరూషలేములో సమావేశపరిచాడు.

4అపుప్డు అహరోను వారసులను, లేవీయులను పిలిపించాడు,వారు వీరే:

5 కహాతు వారసులలో నుండి,
వారినాయకుœనఊరియేలు, అతని బంధువులోల్ 120మంది;

6మెరారివారసులలో నుండి వారి నాయకుœన అశాయాను,
అతని బంధువులోల్ 220మంది;

7 గెరోష్ ను*వారసులలో నుండి వారి నాయకుœనయోవేలు,
అతని బంధువులోల్ 130మంది;

8ఎలీషాపాను వారసులలో నుండి వారి నాయకుœన షెమయా,
అతని బంధువులోల్ 200మంది;

9హెబోȾ ను వారసులలో నుండి వారి నాయకుœన ఎలీయేలు,
అతని బంధువులోల్ 80మంది;

10ఉజీజ్యేలు వారసులలో నుండి వారి నాయకుœన అమీమ్నాదాబు,
అతని బంధువులోల్ 112మంది.

11 తరావ్త దావీదు యాజకుţన సాదోకు అబాయ్తారులను, లేవీయుţన ఊరియేలు, అశాయాను,
యోవేలు, షెమయాను, ఎలీయేలు, అమీమ్నాదాబులను పిలిపించాడు.

12 అతడు వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరు లేవీయుల కుటుంబ పెదద్లు; ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన
యెహోవామందసానిన్, నేను సిదధ్పరచిన సథ్లానికి తీసుకురావడానికి మీరు, మీ బంధువులు, మిమమ్లిన్
మీరు పȼతిషిఠ్ ంచుకోండి.

13లేవీయుţనమీరు ఇంతకుముందు మన దేవుœనయెహోవామందసానిన్మోయలేదు కాబటిట్ మన
దేవుœన యెహోవా కోపంతో మనమీద విరుచుకుపడాడ్ రు. మనం ఎలా చేయాలో నియమించబడిన
విధానం పȼకారం ఆయనను అడగలేదు.”

14 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా మందసానిన్ తీసుకురావడానికి యాజకులు,
లేవీయులు తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకునాన్రు.
* 15:7హెబీȾలో గెరోష్ము గెరోష్ నుకు మరొక రూపం
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15 యెహోవా చెపిప్న మాట పȼకారం మోషే ఆజాఞ్ పించినటుల్ లేవీయులు దేవుని మందసానిన్ దాని
మోతకరɂలతో తమ భుజాలమీదికి ఎతుత్ కునాన్రు.

16 తమ తోటి లేవీయులను సితారలు, వీణలు, తాళాలు మొదţన వాయిదాయ్లతో సంతోషకరşన
ధవ్ని చేయమని సంగీతకారులుగా నియమించమని లేవీనాయకులకు దావీదు ఆదేశించాడు.

17కాబటిట్ లేవీయులుయోవేలు కుమారుœనహేమానును నియమించారు;అతని బంధువులోల్ బెరెకాయ్
కుమారుœన ఆసాపు;వారి బంధువుţనమెరారీయులలో కూషాయాహǼ కుమారుœన ఏతాను;

18 వారితో పాటు రెండవ వరుసలో ఉనన్ తమ బంధువులు: జెకరాయ్, బేను, యహజీయేలు,
షెమీరామోతు, యెహీయేలు, ఉనీన్, ఏలీయాబు, బెనాయా, మయశేయా, మతిత్తాయ్, ఎలీఫెలెహǼ,
మికేన్యాహǼలు,దావ్రపాలకుţన ఓబేద్-ఎదోము,యెహీయేలు.

19సంగీతకారుţన హేమాను, ఆసాపు, ఏతానులు ఇతత్డి తాళాలను వాయించాలి;
20 జెకరాయ్, అజీయేలు, షెమీరామోతు, యెహీయేలు, ఉనీన్, ఏలీయాబు, మయశేయా, బెనాయాలు

అలామోతు† Ŧలిలో వీణలు వాయించాలి,
21మతిత్తాయ్, ఎలీఫెలెహǼ, మికేన్యాహǼ, ఓబేద్-ఎదోము, యెహీయేలు, అజజాయ్హǼలు షెమినిత్‡

సితారలు వాయించాలి.
22 లేవీయుల నాయకుœన కెననాయ్ సంగీత నిరవ్హణలో Śపుణయ్త గలవాడు కాబటిట్ గాయకుల

బృందానికి నాయకునిగా నియమించబడాడ్ డు.
23బెరెకాయ్, ఎలాక్నా దేవునిమందసానికి కావలివారిగా నియమించబడాడ్ రు.
24 షెబనాయ్, యెహోషాపాతు, నెతనేలు, అమాŦ, జెకరాయ్, బెనాయా, ఎలీయెజెరు అనే యాజకులు

దేవుని మందసం ముందు బూరలు ఊదడానికి నియమించబడాడ్ రు. ఓబేద్-ఎదోము, యెహీయాదేవుని
మందసానికి కావలివారిగా కూడ నియమించబడాడ్ రు.

25 కాబటిట్ యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ ఓబేద్-ఎదోము ఇంటి నుండి ఉతాస్హంతో
తీసుకురావడానికి దావీదు, ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు, సహసాɉ ధిపతులు వెళాల్ రు.

26 ఎందుకంటే యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ మోసుత్ నన్ లేవీయులకు దేవుడు సహాయం చేశారు,
వారు ఏడు ఎడల్ను, ఏడు పొటేట్ళళ్ను బలిగా అరిప్ంచారు.

27దావీదు,మందసానిన్మోసిన లేవీయులందరు, సంగీతకారులు, సంగీతనాయకుడు కెననాయ్ సనన్ని
నారతో నేసిన వసాɉ Ȑలు ధరించారు. దావీదు సనన్ని నారతో నేసిన ఏఫోదును కూడా ధరించాడు.

28 ఇశాɇ యేలీయులందరు ఆనందోతాస్హాలతో పొటేట్ళల్ కొముమ్ బూరల ధవ్నితో, తాళాలు వీణలు
సితారలు వాయిసూత్ ,యెహోవానిబంధనమందసానిన్ తీసుకువచాచ్రు.

29యెహోవా నిబంధన మందసం దావీదు పటట్ణంలోనికి వసుత్ ండగా, సౌలు కుమారెɌ మీకాలు కిటికీలో
నుండి చూసింది. రాŎన దావీదు ఆనందోతాస్హాలతో నాటయ్ం చేయడం చూసి తన మనసుస్లో అతనిన్
నీచంగా చూసింది.

16
మందసం ఎదుట పరిచరయ్

1వారు దేవుని మందసానిన్ తీసుకువచిచ్, దావీదు దాని కోసం వేసిన గుడారంలో దానిని ఉంచి వారు
దేవుని సనిన్ధిలో దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచారు.

2దావీదు దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచిన తరావ్త, అతడు యెహోవా పేరిట పȼజలను
దీవించాడు.

3 అపుప్డతడు ఇశాɇ యేలీయులలో పȼతి పురుషునికి, సీɟకి ఒక రొటెట్ , ఒక ఖరూజ్ ర పండల్ రొటెట్ , ఒక
దాȹ కష్పండల్ రొటెట్ ఇచాచ్డు.
† 15:20 బహǼశ సంగీత పదం ‡ 15:21 బహǼశ సంగీత పదం
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4తరావ్త అతడుయెహోవామందసం దగగ్ర సేవ చేయడానికి, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాను
కీరిɌంచడానికి సుత్ తించడానికి, కృతజఞ్తలు అరిప్ంచడానికి లేవీయులలో కొంతమందిని నియమించాడు.

5 వారిలో ఆసాపు నాయకుడు, అతని తరావ్తి నాయకుడు జెకరాయ్, తరావ్త యహజీయేలు,*
షెమీరామోతు, యెహీయేలు, మతిత్తాయ్, ఏలీయాబు, బెనాయా, ఓబేద్-ఎదోము, యెహీయేలు. వారు
వీణలు, సితారలు వాయించడానికి నియమించబడాడ్ రు. ఆసాపుతాళాలను వాయించేవాడు.

6 యాజకుţన బెనాయా, యహజీయేలు దేవుని నిబంధన మందసం ఎదుట కȨమంగా బూరలు
ఊదేవారు.

7 ఆ రోజు దావీదు యెహోవాను సుత్ తించడానికి మొదటిసారిగా ఆసాపు, అతని తోటివారికి ఇలా
పాడమని చెపాప్డు:
8యెహోవాకు సుత్ తి చెలిల్ంచండి, ఆయననామానిన్ పȼకటించండి;

ఆయన చేసినవాటిని దేశాలోల్ తెలియజేయండి.
9ఆయనకు పాడండి, ఆయనకు సుత్ తి పాడండి;

ఆయన అదుభ్త కారాయ్లనిన్టిని గురించి చెపప్ండి.
10ఆయన పరిశుదధ్ నామం గురించి గొపప్గా చెపప్ండి;

యెహోవాను వెదికేవారిహృదయాలు ఆనందించును గాక.
11యెహోవాను, ఆయన బలానిన్ చూడండి;

ఆయనముఖానిన్ ఎలల్పుప్డు వెదకండి.

12-13ఆయన సేవకుţన ఇశాɇ యేలు వారసులారా!
ఆయన ఎనున్కునన్యాకోబు సంతానమా!

ఆయన చేసిన ఆశచ్రయ్ కిȨయలను,
ఆయన అదుభ్తాలను, ఆయన పȼకటించిన తీరుప్లను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

14ఆయనమన దేవుœనయెహోవా;
ఆయన తీరుప్లు భూమి అంతటాఉనాన్యి.

15ఆయన తన నిబంధనను,
తాను చేసిన వాగాద్ నానిన్ వెయియ్ తరాల వరకు జాఞ్ పకం ఉంచుకుంటారు.

16అబాȾ హాముతో ఆయన చేసిన నిబంధనను
ఇసాస్కుతో ఆయన చేసిన పȼమాణానిన్ ఎపప్టికీ జాఞ్ పకముంచుకుంటారు.

17ఆయనదానినియాకోబుకు శాసనంగా,
ఇశాɇ యేలుకు శాశవ్తşన నిబంధనగా సిథ్రపరిచారు:

18 “నేను మీకు కనాను దేశానిన్ ఇసాత్ ను
మీరు వారసతవ్ంగాపొందుకునే భాగంగా ఇసాత్ ను.”

19వారు లెకక్కు కొదిద్మంది ఉనన్పుప్డు,
ఆ కొదిద్మంది ఆ దేశంలో పరాయివారిగా ఉనన్పుప్డు,

20వారు దేశం నుండి దేశానికి,
ఒక రాజయ్ం నుండి ఇంకొక రాజాయ్నికి తిరిగారు.

21ఆయన ఎవరినీ వారికి హాని చేయనివవ్లేదు;
వారి కోసం ఆయనరాజులను మందలించారు:

22 “నేను అభిషేకించిన వారినిమీరు ముటట్కూడదు;
నా పȼవకɌలకు హాని చేయకూడదు.”

* 16:5హెబీȾలోయెహీయేలు బహǼశయహజీయేలుకు మరొక పేరు
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23సమసత్ భూలోకమా! యెహోవాకు పాడండి;
అనుదినం ఆయన రకష్ణను పȼకటించండి.

24దేశాలోల్ ఆయనమహిమను,
సకల పȼజలోల్ ఆయన అదుభ్త కారాయ్లను పȼకటించండి.

25యెహోవాఎంతో గొపప్వారు సుత్ తికి ఎంతో అరుహ్ లు;
దేవుళళ్ందరికంటే ఆయన భయపడదగిన వారు.

26ఇతర దేశాల దేవుళళ్ందరు వటిట్ విగȪహాలు,
కానియెహోవాఆకాశాలను సృషిట్ంచారు.

27ťభవం, పȼభావం ఆయన ఎదుట ఉనాన్యి.
బలం, ఆనందం ఆయన నివాససథ్లంలో ఉనాన్యి.

28పȼజల వంశాలాల్ రా,యెహోవాకు చెలిల్ంచండి,
మహిమను బలానిన్యెహోవాకు చెలిల్ంచండి.

29యెహోవానామానికి చెందాలిస్న మహిమను ఆయనకు చెలిల్ంచండి.
అరప్ణను తీసుకుని ఆయన సనిన్ధికి రండి.

తన పవితȷతయొకక్ ťభవంతోయెహోవాను ఆరాధించండి.
30సమసత్ భూలోకమా! ఆయన ఎదుట వణకాలి,
లోకం సిథ్రంగాసాథ్ పించబడింది, అది కదలదు.

31ఆకాశాలు ఆనందించాలి, భూమి సంతోషించాలి;
“యెహోవాపరిపాలిసుత్ నాన్రు!” అని దేశాలోల్ పȼకటించబడాలి.

32సముదȹం,దానిలోని సమసత్ంఘోషించాలి;
పొలాలు వాటిలోని సమసత్ం ఆనంద ధవ్నులు చేయాలి!

33అడవి చెటుల్ పాటలు పాడాలి,
అవియెహోవాఎదుట ఆనందంతోపాటలు పాడాలి,
యెహోవాభూమికి తీరుప్ తీరచ్డానికి వసుత్ నాన్రు.

34యెహోవామంచివాడు, ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచండి;
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం నిలుసుత్ ంది.

35ఇలామొరపెటట్ండి: “దేవా,మారకష్కా! మమమ్లిన్ రÒంచండి;
ఇతర దేశాలమధయ్ నుండి మమమ్లిన్ సమకూరిచ్, విడిపించండి,

అపుప్డు మేముమీ పరిశుదధ్ నామానికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ం,
మిమమ్లిన్ సుత్ తించడంలో అతిశయిసాత్ ము.”

36ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు
నితయ్తవ్ం నుండి నితయ్తవ్ం వరకు సుత్ తి కలుగును గాక!

అని అనగానే పȼజలంతా, “ఆమేన్,యెహోవాకు సుత్ తి” అని చెపాప్రు.

37యెహోవా నిబంధన మందసం ఎదుట పȼతిరోజు కȨమంగా సేవ చేయడానికి, దావీదు దాని దగగ్ర
ఆసాపును, అతని తోటివారిని నియమించాడు.

38అలాగేఓబేద్-ఎదోమును,అతనిఅరťఎనిమిదిమందితోటివారినికూడాఅకక్డనియమించాడు.
యెదూతూను కుమారుœన ఓబేద్-ఎదోము,హోసాఅనేవారు దావ్రపాలకులు.
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39దావీదుయాజకుœనసాదోకును,అతనితోటియాజకులను గిబియోనులోనిఆరాధనసథ్లంలో†ఉనన్
యెహోవాసమావేశ గుడారం దగగ్ర ఉంచాడు.

40 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు ఆదేశించిన ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడిన పȼకారం, పȼతిరోజు ఉదయ
సాయంతాȷ లోల్ కȨమంగా బలిపీఠం మీద దహనబలి యెహోవాకు అరిప్ంచడానికి దావీదు వారిని
నియమించాడు.

41 “ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది” అని అంటూ ఆయనకు కృతజఞ్తలు అరిప్ంచడానికి
వారితోకూడహేమాను,యెదూతూను,పేరుల్ చెపిప్ ఎనున్కునన్మరికొంతమందినిఅతడునియమించాడు.

42 బూరధవ్ని చేయడానికి, తాళాలు వాయించడానికి, దేవునిన్ సుత్ తించడానికి ఇతర వాయిదాయ్లను
వాయించడానికి హేమాను, యెదూతూనులను నియమించాడు. యెదూతూను కుమారులను
దావ్రపాలకులుగా నియమించాడు.

43తరావ్త పȼజలంతాఎవరి ఇంటికివారు వెళిల్పోయారు. దావీదు తన కుటుంబానిన్ దీవించడానికి తన
ఇంటికి తిరిగి వెళాల్ డు.

17
దావీదుకు దేవుడు చేసిన వాగాద్ నం

1 దావీదు తన రాజభవనంలో సిథ్రపడిన తరావ్త, అతడు నాతాను పȼవకɌతో, “ఇదిగో, యెహోవా
నిబంధనమందసం గుడారంలోఉంటుండగా నేను దేవదారు చెకక్లతో కటిట్న భవనంలో నివసిసుత్ నాన్ను”
అనాన్డు.

2అందుకు నాతాను దావీదుతో, “దేవుడు నీకు తోడుగా ఉనాన్రు,కాబటిట్ నీమనసుస్లో ఏముందో అది
చేయి” అనాన్డు.

3అయితే ఆరాతిȷ దేవునివాకుక్ నాతాను దగగ్రకు ఇలా వచిచ్ంది:
4 “నీవు వెళిల్ నా సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చెపుప్: ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: నేను

నివసించడానికి ఒక మందిరానిన్ కటిట్ంచేది నీవు కాదు.
5 ఈజిపుట్ నుండి నేను ఇశాɇ యేలీయులను తీసుకువచిచ్న రోజు నుండి ఈ రోజు వరకు నేను

మందిరంలోనివసించలేదు. ఒక గుడారం నుండిమరో గుడారానికి, ఒక నివాససథ్లం నుండిమరోసథ్లానికి
మారుతూ వచాచ్ను.

6 ఇశాɇ యేలీయులందరితో నేను ఎకక్డికి వెళిల్నా, నా పȼజలను కాయుమని నేను ఆజాఞ్ పించిన
వారి నాయకులోల్ * ఎవరితోŚనా, “నా కోసం దేవదారు కరɂలతో మందిరానిన్ ఎందుకు కటిట్ంచలేదు” అని
అడిగానా?’

7 “కాబటిట్ ఇపుప్డు నా సేవకుœన దావీదుతో ఇలా చెపుప్: Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే:
పచిచ్కşదానంలోగొరెɂలకాపరిగాఉనన్ నినున్ తీసుకువచిచ్నాపȼజţనఇశాɇ యేలీయులకుపాలకునిగా
నియమించాను.

8నీవెకక్డికి వెళిల్నా నేను నీకు తోడుగాఉండి, నీ ఎదుట నిలబడకుండా నీ శతుȷ వులందరినినాశనం
చేశాను. ఇపుప్డు భూమిమీద ఉనన్ గొపప్వారికునన్ పేరులాంటి పేరు నీకు ఇసాత్ ను.

9 నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు ఎలాంటి తొందర లేకుండా వారి సవ్సథ్లంలో నివసించేలా వారిని
అందులోనాటుతాను. గతంలోవారు చేసినటుల్ గా దురామ్రుగ్ లు వారిని ఇక బాధించరు,

10 అంతేకాదు నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల మీద నేను నాయ్యాధిపతులను నియమించిన కాలం
నుండిజరిగినటుట్ దురామ్రుగ్ లు ఇకవారినిబాధించరు. నీశతుȷ వులందరినుండినీకు నెమమ్ది కలుగజేసాత్ ను.

“ ‘యెహోవానీకు రాజవంశానిన్ ఇసాత్ రని నేను నీకు పȼకటిసుత్ నాన్ను:
11నీదినాలుముగిసినీపూరివ్కులదగగ్రకు నీవువెళిల్నపుప్డు,నీసాథ్ నంలోనీసంతానానిన్,నీసొంత

కుమారులలో ఒకరిని నేను లేవనెతుత్ తాను, అతని రాజాయ్నిన్ సిథ్రపరుసాత్ ను.

† 16:39మూ.భా.లో ņతȷం * 17:6 లేదానాయ్యాధిపతులు 10 వచనంలో కూడా
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12నాకోసంఒకమందిరానిన్ కటేట్వాడుఅతడే. నేనుఅతనిసింహాసనానిన్శాశవ్తంగాసిథ్రపరుసాత్ ను.
13 నేను అతనికి తండిȴగా ఉంటాను, అతడు నాకు కుమారునిగా ఉంటాడు. నీకంటే ముందునన్

వానికి నేను నా పేȼమను దూరం చేసినటుల్ గా అతనికి ఎపుప్డూ దూరం చేయను.
14 నా ఇంటి మీద, నా రాజయ్ం మీద నేను అతనిన్ నితయ్ం సిథ్రపరుసాత్ ను; అతని సింహాసనం

శాశవ్తంగాసాథ్ పించబడుతుంది.’ ”
15నాతాను ఈ దరశ్నంలోనిమాటలనిన్టిని దావీదుకు చెపాప్డు.
దావీదు పాȼ రథ్న

16అపుప్డు రాŎన దావీదు లోపలికి వెళిల్ యెహోవాసనిన్ధిలో కూరుచ్ని ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు:
“దేవా యెహోవా, మీరు ననున్ ఈ సిథ్తిలోనికి తీసుకురావడానికి నేనెంతటివానిన్? నా కుటుంబం

ఏపాటిది?
17 ఇది మీ దృషిట్కి చాలదనన్టుట్ నా దేవా, మీ సేవకుని కుటుంబ భవిషయ్తుత్ గురించి కూడా

తెలియజేశారు. దేవాయెహోవా,మీరు ననున్ మనుషుయ్లోల్ చాలా గొపప్వానిగా చూశారు.
18 “మీ సేవకుని ఘనపరుసుత్ నన్ందుకు దావీదు మీతో ఇంకేం చెపప్గలడు? మీ సేవకుని గురించి

మీకు తెలుసు.
19 యెహోవా! మీ సేవకుని కోసం మీ చితత్పȼకారం మీరు ఈ గొపప్ కారాయ్నిన్ చేసి ఈ గొపప్

వాగాద్ నాలనిన్టిని తెలియజేశారు.
20 “యెహోవా! మా చెవులతో మేము వినన్టుల్ గా మీలాంటి వారు లేరు, మీరు తపప్ వేరే దేవుడు

లేడు.
21 మీ కోసం మీరు విడిపించిన మీ పȼజţన ఇశాɇ యేలు వంటి పȼజలు ఎవరు ఉనాన్రు? వారి

దేవుడťన మీరు వారిని ఈజిపుట్ లో నుండి విడిపించి, మీ పȼజల ఎదుట నుండి ఇతర దేశాలను
వెళల్గొటిట్నపుప్డు గొపప్ అదుభ్తాలను ఆశచ్రయ్కారాయ్లను చేసిమీకు గొపప్ పేరు తెచుచ్కునాన్రు.

22 మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలను నితయ్ం మీ సొంత పȼజలుగా సిథ్రపరచి యెహోవాťన మీరు వారికి
దేవుడయాయ్రు.

23 “ఇపుప్డుయెహోవా, మీసేవకుడŚన నా గురించి నా కుటుంబం గురించి మీరు చేసిన వాగాద్ నం
ఎలల్కాలం సిథ్రపరచబడాలి. మీరు వాగాద్ నం చేసినటుట్ చేయండి,

24 అపుప్డు అది సుసిథ్రş మీ పేరు ఎపప్టికీ గొపప్గా ఉంటుంది. అపుప్డు పȼజలు, ‘Ũనాయ్ల
యెహోవా, ఇశాɇ యేలు మీద దేవుడే ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు!’ అని అంటారు. మీ సేవకుœన దావీదు
వంశం మీ ఎదుట సిథ్రపరచబడుతుంది.

25 “నా దేవా! నా కోసం రాజవంశానిన్ సాథ్ పిసాత్ ను అని మీరు మీ సేవకునికి తెలియజేశారు. కాబటిట్
మీకు పాȼ రిథ్ంచడానికిమీ సేవకునికి řరయ్ం కలిగింది.

26యెహోవా,మీరే దేవుడు! మీసేవకునికి ఈమంచి విషయాలను వాగాద్ నం చేశారు.
27 ఇపుప్డు మీ సేవకుని వంశం నితయ్ం మీ సనిన్ధిలో ఉండేలా దీవించడం మీకు ఇషట్şనది;

ఎందుకంటేయెహోవా,మీరు దానిని దీవిసేత్ అది శాశవ్తంగా దీవించబడుతుంది.”

18
దావీదు విజయాలు

1 కాలకȨమేణా దావీదు ఫిలిషీɎయులను ఓడించి లోబరచుకునాన్డు, వారి ఆధీనంలో నుండి గాతును,
దాని చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలను సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

2దావీదుమోయాబీయులను కూడా ఓడించాడు,వారు లొంగిపోయిఅతనికి కపప్ం* చెలిల్ంచారు.
3 అంతేకాక, సోబా రాŎన హదదెజెరు యూఫȽటీసు నది వరకు తన సూథ్ పానిన్† నిలబెటట్డానికి

* 18:2 చకȨవరిɌకి తన కిȨంద పని చేసే రాజు చెలిల్ంచే వారిష్క పనున్ † 18:3 లేదా తన అధికారానిన్ తిరిగి నిలబెటుట్ కోవాలని
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బయలుదేరినపుప్డు హమాతు పరిసరాలోల్ దావీదు అతనిన్ ఓడించాడు.
4దావీదు అతని దగగ్ర నుండి 1,000 రథాలను, 7,000 రథసారధులను, 20,000మంది Ũనికులను

పటుట్ కునాన్డు. వాటిలో వంద రథాలకు సరిపడా గురాɂ లను ఉంచుకుని మిగతా వాటికి చీలమండల
నరాలు తెగగొటాట్ డు.

5సోబారాŎన హదదెజెరుకు సహాయం చేయడానికి దమసుక్లో ఉనన్ అరామీయులు వచిచ్నపుప్డు,
దావీదు వారిలో 22,000మందిని చంపాడు.

6 దమసుక్లో ఉనన్ అరామీయుల దేశంలో అతడు తన Ũనిక దళాలను ఉంచగా అరామీయులు
అతనికి దాసుţ, అతనికి కపప్ం చెలిల్ంచారు. దావీదు ఎకక్డికి వెళిల్నా యెహోవా అతనికి విజయానిన్
ఇచాచ్రు.

7దావీదు హదదెజెరు Ũనాయ్ధిపతులు ధరించిన బంగారు డాళల్ను తీసుకుని, వాటినియెరూషలేముకు
తెచాచ్డు.

8హదదెజెరుకు చెందినతెబా‡ కూను అనేపటట్ణాలనుండిదావీదుచాలామొతత్ంలోఇతత్డినిసావ్ధీనం
చేసుకునాన్డు. ఆ ఇతత్డితో సొలొమోను ఇతత్డి నీళల్ తొటెట్ను, సత్ంభాలను, ఇతర ఇతత్డి వసుత్ వులను
చేయించాడు.

9 సోబా రాŎన హదదెజెరు Ũనయ్మంతటిని దావీదు ఓడించిన సంగతి హమాతు రాŎన తోయు
వినన్పుప్డు,

10అతడు తన కుమారుœనహదోరామును రాŎనదావీదు దగగ్రకు అతని ņమం గురించి తెలుసుకుని
అతనికి శుభాకాంకష్లు చెపప్డానికి పంపాడు, ఎందుకంటే హదదెజెరుకు తోయుకు మధయ్ విరోధం ఉంది.
హదోరాము బంగారం వెండి ఇతత్డితో చేసిన అనిన్ రకాల వసుత్ వులను తెచాచ్డు.

11రాŎనదావీదుఈవసుత్ వులను,ఎదోమీయులు,మోయాబీయులు,అమోమ్నీయులు,ఫిలిషీɎయులు,
అమాలేకీయులదేశాలనుండిసావ్ధీనంచేసుకునన్వెండిబంగారాలనుపȼతిషిఠ్ ంచినవిధంగానేయెహోవాకు
పȼతిషిఠ్ ంచాడు.

12సెరూయా కుమారుœన అబీŧ ఉపుప్ లోయలో 18,000మంది ఎదోమీయులను చంపాడు.
13అతడు ఎదోము దేశంలో Ũనిక దళాలను ఉంచాడు. ఎదోమీయులంతాదావీదుకు లొంగిపోయారు.

దావీదు ఎకక్డికి వెళిల్నాయెహోవాఅతనికి విజయమిచాచ్రు.

దావీదు అధికారులు
14దావీదు ఇశాɇ యేలంతటిని పరిపాలిసూత్ తన పȼజలందరికి నాయ్యానిన్ ధరామ్నిన్ జరిగించాడు.

15సెరూయా కుమారుœనయోవాబు Ũనాయ్ధిపతి;
అహీలూదు కుమారుœనయెహోషాపాతు రాజయ్ దసాత్ వేజులమీద అధికారి;
16అహీటూబు కుమారుœన సాదోకు, అబాయ్తారు కుమారుœన అహీమెలెకు§యాజకులు;
షవాష్ కారయ్దరిశ్;
17యెహోయాదాకుమారుœన బెనాయాకెరేతీయులకు, పెలేతీయులకు అధిపతి;
దావీదు కుమారులు రాజు పȼధాన అధికారులు.

19
దావీదు అమోమ్నీయులను ఓడించుట

1 కొంతకాలం తరావ్త అమోమ్నీయుల రాజు నాహాషు చనిపోయాడు, అతని సాథ్ నంలో అతని
కుమారుడు రాజయాయ్డు.

‡ 18:8హెబీȾలో టిబహ్తు తెబాయొకక్ మరొక రూపం § 18:16 కొ.పȼ.లలో అబీమెలెకు 2 సమూ 8:17 చూడండి
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2 అపుప్డు దావీదు, “హానూను తండిȴŠన నాహాషు నా మీద దయ చూపించాడు కాబటిట్ నేను
హామానుమీదదయచూపిసాత్ ను”అనిఅనుకునాన్డు. కాబటిట్ అతనితండిȴ విషయంలోతనసానుభూతి
తెలుపడానికి దావీదు తన పȼతినిధులను పంపించాడు.
దావీదు దూతలు అతనికి సానుభూతి తెలుపడానికి అమోమ్నీయుల దేశంలో ఉనన్ హానూను దగగ్రకు

వచిచ్నపుప్డు,
3 అమోమ్నీయుల దళాధిపతులు హానూనుతో, “నీ తండిȴని గౌరవించడానికి నీకు సానుభూతి

తెలుపాలని దావీదు దూతలను పంపాడని అనుకుంటునాన్వా? అతని దూతలు ఈ దేశానిన్
జయించడానికి గూఢాచారులుగా రాలేదా?” అనాన్రు.

4అందువలల్ హానూనుదావీదుదూతలనుపటుట్ కునివారిజుటుట్ గొరిగించి,పిరుదులదగగ్రవారివసాɟ లు
కతిత్రించి పంపించేశాడు.

5 కొంతమంది, ఆ మనుషుయ్ల సంగతి దావీదుకు చెపిప్నపుప్డు, వారు చాలా అవమానించబడినటుల్
గȪహించిన రాజువారి దగగ్రకు మనుషుయ్లను పంపి, “మీ గడాడ్ లు పెరిగే వరకు యెరికో పటట్ణంలో ఉండి,
ఆ తరావ్త రండి” అని చెపాప్డు.

6దావీదుకు తాము కోపం తెపిప్ంచామని అమోమ్నీయులు గȪహించి, హానూను అమోమ్నీయులు వేయి
తలాంతుల* వెండిని పంపి అరాము నహరయీము† నుండి, అరాము మయకా నుండి, సోబా నుండి
రథాలను, రథసారధులను కిరాయికి తీసుకునాన్రు.

7 వారు 32,000 రథాలను, రథసారధులను, మయకా రాజును, అతని Ũనాయ్నిన్ కిరాయికి
తీసుకునాన్రు. వారు మెదెబా దగగ్రలో శిబిరం ఏరప్రచుకునాన్రు, ఆ సమయంలో అమోమ్నీయులు తమ
పటట్ణాల నుండి సమకూడియుదధ్ం చేయడానికి వెళాల్ రు.

8ఇది వినన్ దావీదుయోవాబునుయుదధ్ Ũనికులందరితో సహా పంపించాడు.
9 అమోమ్నీయులు బయటకు వచిచ్ తమ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర యుదధ్ పంకుɌ లు తీరాచ్రు. అకక్డికి

వచిచ్న రాజులు విడిగాపొలాలోల్ ఉనాన్రు.
10 యోవాబు తన ముందు వెనుకా యుదధ్ పంకుɌ లు ఉండడం చూశాడు; ఇశాɇ యేలులో కొందరు

అతుయ్తత్మ దళాలను ఎంపికచేసి,వారిని అరామీయులకు ఎదురుగామోహరించాడు.
11మిగిలిన వారిని తన సోదరుœన అబీŧ ఆధీనంలో ఉంచాడు, వారిని అమోమ్నీయులకు ఎదురుగా

మోహరించాడు.
12యోవాబు, “అరామీయులను ఎదురోక్వడంనాకు కషట్şనపుప్డు ననున్ రÒంచడానికినీవురావాలి;

అమోమ్నీయులను ఎదురోక్వడం నీకు కషట్şనపుప్డు నినున్ నేను రÒసాత్ ను.
13řరయ్ంగా ఉండు, మన పȼజల కోసం, మన దేవుని పటట్ణాల కోసం řరయ్ంగా పోరాడదాం. యెహోవా

తన దృషిట్కి ఏది మంచిదో అది చేసాత్ రు” అని అబీŧతో చెపాప్డు.
14అపుప్డుయోవాబుఅతనితోఉనన్దళాలుఅరామీయులతోయుదధ్ం చేయడానికిముందుకు వెళల్గా,

అతనిన్ ఎదురోక్లేక వారు పారిపోయారు.
15 అరామీయులు పారిపోయారని గȪహించిన అమోమ్నీయులు కూడా యోవాబు సోదరుœన అబీŧ

ఎదుట నుండి పారిపోయిపటట్ణంలోకి వెళాల్ రు. అపుప్డుయోవాబుయెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ డు.
16 తాము ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోయామని గȪహించిన అరామీయులు దూతలను పంపి,

యూఫȽటీసు నది అవతల ఉనన్ అరామీయులను పిలిపించారు. హదదెజెరు సేనాధిపతిŠన షోఫకు
వారిని నడిపించాడు.

17 దావీదుకు ఈ సంగతి తెలిసినపుప్డు, అతడు ఇశాɇ యేలు అంతటిని సమకూరిచ్ యొరాద్ ను నది
దాటి వెళాల్ డు;వారికి ఎదురుగాయుదధ్ పంకుɌ లు ఏరప్రిచాడు. దావీదు అరామీయులకు ఎదురుగాయుదధ్
పంకుɌ లు ఏరప్రిచాక వారు అతనితోయుదధ్ం చేశారు.

* 19:6 అంటే, సుమారు 38 టనున్ల † 19:6 అంటే,వాయువయ్ మెసొపొటేమియా
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18 అయితే అరామీయులు ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నుండి పారిపోయారు. దావీదు వారిలో 7,000
మంది రథసారధులను 40,000 Ũనికులను చంపాడు. అలాగే వారి Ũనాయ్ధిపతిŠనషోఫకును కూడా
చంపాడు.

19 హదదెజెరు సేవకులు తాము ఇశాɇ యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోతునాన్మని గȪహించి దావీదుతో
సమాధానపడి అతనికి లొంగిపోయారు.
అపప్టినుండి ఇంకెపుప్డు అరామీయులు అమోమ్నీయులకు సహాయం చేయడానికి ఇషట్పడలేదు.

20
రబాబ్ను పటుట్ కొనుట

1 వసంతకాలంలో, రాజులు యుదాధ్ నికి బయలుదేరే కాలంలో, యోవాబు Ũనాయ్నిన్
సమకూరుచ్కునాన్డు. అతడు అమోమ్నీయుల దేశానిన్ నాశనం చేసి రబాబ్ పటట్ణానిన్ ముటట్డించాడు.
అయితే దావీదు యెరూషలేములోనే ఉండిపోయాడు. యోవాబు రబాబ్ś దాడి చేసి దానిని నాశనం
చేశాడు.

2దావీదువారిరాజుతలమీదనుండి కిరీటానిన్తీసుకునాన్డు,అదిఒకతలాంతు*బరువుకలిగిఉండి,
పȼశసత్şన రాళల్తో పొదిగించబడి ఉంది. దానిన్ దావీదు తలమీద పెటుట్ కునాన్డు. అతడు ఆ పటట్ణం
నుండి పెదద్ మొతత్ంలో దోపుడుసొముమ్ తీసుకెళాల్ డు.

3అకక్డి పȼజలను బయటకు తీసుకువచిచ్ రంపతో, పదుŚన ఇనుప పనిముటల్తో,గొడడ్ళళ్తో కఠినşన
పని చేయించాడు. దావీదు అమోమ్నీయుల పటట్ణాలనిన్టికి ఈ విధంగా చేశాడు. తరావ్త దావీదు అతని
Ũనయ్మంతాయెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్రు.

ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ము
4 కొంతకాలం తరావ్త, గెజెరు దగగ్ర ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం జరిగింది. ఆ సమయంలో

హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň, రెఫాయీయుల వారసుœన సిపప్యి అనే వానిన్ చంపగా ఫిలిషీɎయులు
లొంగిపోయారు.

5 ఫిలిషీɎయులతో జరిగిన మరోయుదధ్ంలోయాయీరు కుమారుడు ఎలాహ్ నాను, గితీత్యుœన గొలాయ్తు
సోదరుœన లహీమ్ని చంపాడు. అతనిఈటె నేతపనివాని అడడ్కరɂంత పెదద్ది.

6గాతు దగగ్ర జరిగిన మరో యుదధ్ంలో చాలా పొడťన వాడొకడు ఉనాన్డు. అతని రెండు చేతులకు
కాళల్కు ఆరు వేɆళళ్ చొపుప్నమొతత్ం ఇరťనాలుగు వేɆళǻళ్ ఉనాన్యి. అతడు కూడా రాఫా సంతతివాడు.

7అతడు ఇశాɇ యేలీయులను దూషించినపుప్డు,దావీదుసోదరుడు,షిమాయ్ కుమారుœనయోనాతాను
అతనిన్ చంపాడు.

8వీరు గాతుకు చెందిన రాఫా సంతతివారు, వీరు దావీదు అతని Ũనికుల చేతిలో చనిపోయారు.

21
దావీదుయుదధ్వీరులను లెకిక్ంచుట

1సాతాను ఇశాɇ యేలీయులకు వయ్తిరేకంగాలేచి,వారిజనాభాలెకక్పెటట్డానికిదావీదును పేȼరేపించాడు.
2 కాబటిట్ దావీదు యోవాబుతో, Ũనాయ్ధిపతులతో, “మీరు వెళిల్ బెయేరేష్బ నుండి దాను వరకు ఉనన్

ఇశాɇ యేలీయులను లెకిక్ంచండి. వారి సంఖయ్ నాకు తెలిసేలాఆ వివరాలు నా దగగ్రకు తీసుకురండి”అని
చెపాప్డు.

3 కాని యోవాబు రాజుతో, “యెహోవా తన Ũనాయ్నిన్ వందరెటుల్ పెంచు గాక! నా పȼభువా, రాజా,
వారంతా నా పȼభువుకు సేవకులే కదా? నా పȼభువు ఇలా ఎందుకు చేయాలనుకుంటునాన్డు? అతడు
ఇశాɇ యేలు మీదికి దోషం ఎందుకు తేవాలి?” అని అనాన్డు.

* 20:2 అంటే, సుమారు 34 కి. గాȪ . లు
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4 అయితే రాజు యోవాబుś తన మాట సాధించుకునాన్డు; కాబటిట్ యోవాబు వెళిల్, ఇశాɇ యేలు
దేశమంతా తిరిగియెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్డు.

5 యోవాబు యుదధ్ం చేయగలవారి సంఖయ్ దావీదుకు తెలియజేశాడు. ఇశాɇ యేలు అంతటిలో కతిత్
తిపప్గలవారు పదకొండు లకష్లమంది ఉనాన్రు,యూదావారిలోనాలుగు లకష్ల డెŝȗవేలమందిఉనాన్రు.

6 రాజాజఞ్ యోవాబుకు అభయ్ంతరకరంగా ఉంది కాబటిట్ అతడు లేవీ బెనాయ్మీను వారిని లెకక్లలో
చేరచ్లేదు.

7ఈఆజఞ్ దేవుని దృషిట్లో కూడా చెడడ్గా ఉంది; కాబటిట్ ఆయన ఇశాɇ యేలును శిÒంచారు.
8అపుప్డుదావీదుదేవునితో, “నేను ఇదిచేసిఘోరపాపంచేశాను. మీసేవకునిదోషానిన్తొలగించమని

బȾతిమాలుకుంటునాన్ను. నేను చాలామూరఖ్ంగా పȼవరిɌంచాను” అనిపాȼ రథ్న చేశాడు.
9యెహోవా,దావీదుకు దీరఘ్దరిశ్గా ఉనన్ గాదుతో ఇలా అనాన్రు,
10“వెళిల్ దావీదుతోఇలాచెపుప్, ‘యెహోవాచెపేప్మాటఇదే: నేను నీకుమూడు ఎంపికలు ఇసుత్ నాన్ను.

వాటిలో ఒకదానిన్ ఎంచుకో,దానిని నీమీదికి రపిప్సాత్ ను.’ ”
11 కాబటిట్ గాదు దావీదు దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో, “యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ‘వీటిలో ఒకదానిన్

ఎంచుకో:
12మూడు సంవతస్రాల కరువు, మూడు నెలలు నీ శతుȷ వులు కతిత్ దూసి నినున్ తరిమితేవారి ఎదుట

నుండి పారిపోవడం, లేదా మూడు రోజులపాటు దేశంలో యెహోవా ఖడగ్ ం అనగా తెగులు వాయ్పించడం
దావ్రాయెహోవా దేవదూత ఇశాɇ యేలీయుల దేశమంతటిని నాశనం చేయడం.’ ఇపుప్డు, ననున్ పంపిన
వయ్కిɌకి నేనేమి జవాబివావ్లో నిరణ్యించుకో” అనాన్డు.

13అందుకు దావీదు గాదుతో, “నేను తీవɆ బాధలో ఉనాన్ను. యెహోవా కనికరం ఎంతో గొపప్ది కాబటిట్
ఆయన చేతిలోనే నేను పడాలి; కానిమనుషుయ్ల చేతిలో నేను పడకూడదు” అని అనాన్డు.

14 కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలు మీదికి తెగులు రపిప్ంచారు, డెŝȗవేలమంది ఇశాɇ యేలీయులు
చనిపోయారు.

15 దేవుడు యెరూషలేమును నాశనం చేయడానికి ఒక దూతను పంపారు. అయితే ఆ దూత దానిని
నాశనం చేసుత్ నన్పుప్డు, జరిగిన కీడును చూసి యెహోవా మనసుస్ కరిగి పȼజలను నాశనం చేసుత్ నన్
దూతతో, “ఇక చాలు! నీ చేయి వెనుకకు తీసుకో” అని చెపాప్రు. ఆ సమయంలో యెహోవా దూత
యెబూసీయుœన ఒరాన్ను* నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్ర నిలబడాడ్ డు.

16 దావీదు śకి చూసినపుప్డు భూమికి ఆకాశానికి మధయ్లో నిలబడి, కతిత్ పటుట్ కుని దానిని
యెరూషలేము మీద చాపి ఉంచిన యెహోవా దూత అతనికి కనిపించాడు. అపుప్డు దావీదు, పెదద్లు
గోనెపటట్ కటుట్ కుని సాషాట్ ంగపడాడ్ రు.

17దావీదు దేవునితో, “యుదధ్వీరులను లెకిక్ంచమని ఆదేశించింది నేనే కదా? గొరెɂల కాపరిŚన నేను
పాపం చేశాను! వీరు గొరెɂల వంటి వారు, వీరేమి చేశారు? యెహోవా! నా దేవా, మీ చేతులు నా మీద నా
కుటుంబం మీద పడనివవ్ండి, కానిమీ పȼజలమీదికి ఈ తెగులు రానివవ్కండి” అనాన్డు.

దావీదు బలిపీఠం కడతాడు
18 అపుప్డు యెహోవా దూత యెబూసీయుœన ఒరాన్ను నూరిప్డి కళళ్ంలో యెహోవాకు బలిపీఠం

కటిట్ంచాలని దావీదుకు చెపప్మని గాదుకు ఆజాఞ్ పించాడు.
19కాబటిట్ యెహోవాపేరిట గాదు చెపిప్నమాటకు లోబడిదావీదు బయలుదేరి వెళాల్ డు.
20 ఒరాన్ను గోధుమలు నూరుసుత్ నన్పుప్డు, అతడు వెనుకకు తిరిగి ఆ దేవదూతను చూసి అతడు,

అతనితో ఉనన్ అతని నలుగురు కుమారులు దాకుక్నాన్రు.
21అపుప్డుదావీదువసూత్ ంటే,ఒరాన్నుఅతనిన్చూసినూరిప్డి కళళ్ంలోనుండిబయటకువచిచ్తలను

నేలకు వంచి దావీదుకు నమసాక్రం చేశాడు.

* 21:15 ఒరాన్ను అరౌనా ఒరాన్నుకు మరొక రూపం
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22దావీదు ఒరాన్నుతో, “పȼజల మీద ఉనన్ తెగులు ఆగిపోవడానికి ఈ నూరిప్డి కళళ్ం ఉనన్ సథ్లంలో
నేనుయెహోవాకు బలిపీఠం కటట్డానికిపూరిɌ ఖరీదుకు దానిని నాకు అముమ్” అని అనాన్డు.

23అందుకు ఒరాన్ను దావీదుతో, “నా పȼభువా, రాజా తీసుకోండి! మీకు ఏది ఇషట్మో అది చేయండి.
చూడండి, దహనబలులకు ఎదుద్ లు, నూరేచ్ కరɂలు కటెట్లు, భోజనారప్ణ కోసం గోధుమలిసాత్ ను. ఇదంతా
ఇచేచ్సాత్ ను” అని అనాన్డు.

24 అయితే రాŎన దావీదు ఒరాన్నుతో, “లేదు, నీకు పూరిɌ వెల చెలిల్ంచి కొంటాను. నేను నీ వాటిని
యెహోవాకోసం ఉచితంగా తీసుకోను లేదానాకు ఖరుచ్ కాని దానితో దహనబలి అరిప్ంచను” అనాన్డు.

25కాబటిట్ దావీదు ఆ సథ్లానికి ఆరువందల షెకెళళ్† బంగారానిన్ ఒరాన్నుకు ఇచాచ్డు.
26దావీదుఅకక్డయెహోవాకు బలిపీఠం కటిట్ దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచాడు. అపుప్డు

అతడు యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచగా, యెహోవా పరలోకం నుండి బలిపీఠం మీదికి అగిన్ని పంపి అతనికి
జవాబిచాచ్రు.

27అపుప్డుయెహోవాదూతతోమాటాల్ డగా అతడు తన కతిత్ని తిరిగి ఒరలో పెటాట్ డు.
28 ఆ సమయంలో యెబూసీయుœన ఒరాన్ను నూరిప్డి కళళ్ంలో యెహోవా తనకు జవాబిచాచ్డని

గȪహించి దావీదు అకక్డ బలులరిప్ంచాడు.
29 మోషే అరణయ్ంలో చేయించిన యెహోవా సమావేశ గుడారం, దహనబలి బలిపీఠం ఆ కాలంలో

గిబియోనులోని ఎతెɐన సథ్లంలో ఉనాన్యి.
30అయితేదావీదుయెహోవాదూతయొకక్ ఖడాగ్ నికి భయపడి, దేవుని దగగ్ర విచారణ చేయడానికి ఆ

సథ్లానికి వెళల్లేదు.

22
1తరావ్తదావీదు, “దేవుœనయెహోవామందిరం, ఇశాɇ యేలు కోసం దహనబలులు అరిప్ంచే బలిపీఠం

ఇకక్డ ఉండాలి” అని అనాన్డు.

దేవాలయం కోసం సనాన్హాలు
2కాబటిట్ దావీదు ఇశాɇ యేలు దేశంలో నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులను సమావేశపరచమని ఆజాఞ్ పించాడు.

అతడు వారిలో కొందరిని దేవునిమందిరం కటిట్ంచడానికి రాళǻల్ చెకేక్ పనికి నియమించాడు.
3దావీదు దావ్రాల తలుపులకు కావలిసిన మేకులు, బందుల కోసం చాలా ఇనుమును తూయలేనంత

ఇతత్డిని సమకూరాచ్డు.
4 సీదోనీయులు, తూరీయులు దావీదుకు పెదద్ సంఖయ్లో దేవదారు మాɀ నులను తీసుకురావడం వలల్,

వాటిని కూడా లెకక్పెటట్లేనంతగా సమకూరాచ్డు.
5దావీదు, “నా కుమారుœన సొలొమోను చినన్వాడు, అనుభవం లేనివాడు, యెహోవాకు కటట్వలసిన

మందిరపుకీరిɌ,ťభవంబటిట్ అదిఅనిన్ దేశాలోల్ పȼసిదిధ్ చెందాలి. కాబటిట్ దానినిరామ్ణానికికావలసినవాటిని
నేను సిదధ్ం చేసాత్ ను” అని చెపిప్ దావీదు చనిపోవడానికిముందే విసాత్ రంగాసామాగిȪని సిదధ్ం చేశాడు.

6 తరావ్త అతడు తన కుమారుœన సొలొమోనును పిలిచి, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాకు
మందిరం కటాట్ లని అతనిన్ ఆదేశించాడు.

7 దావీదు సొలొమోనుతో ఇలా అనాన్డు: “నా కుమారుడా, నా దేవుœన యెహోవా నామం కోసం
మందిరానిన్ కటిట్ంచాలని నాహృదయంలో అనుకునాన్ను.

8అయితేయెహోవామాటనాతోఇలాచెపిప్ంది: ‘నీవుచాలారకɌం చిందించి,చాలాయుదాధ్ లు చేశావు.
నాఎదుట నీవునేలమీదచాలారకాɌ నిన్ చిందించావు,కాబటిట్ నీవునాపేరిటమందిరానిన్ కటిట్ంచకూడదు.

† 21:25 అంటే, సుమారు 6.9 కి. గాȪ . లు
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9అయితే నీకు ఒక కుమారుడు జనిమ్సాత్ డు, అతడు సమాధానం, విశాɇ ంతి కలిగిన వయ్కిɌగా ఉంటాడు.
అనిన్ťపులాఅతని శతుȷ వులందరి నుండి నేనతనికి విశాɇ ంతిని ఇసాత్ ను. అతనికిసొలొమోను* అనే పేరు
పెడతారు. అతని కాలంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలకు సమాధానానిన్, నెమమ్దిని ఇసాత్ ను.

10అతడేనా పేరిట ఒకమందిరానిన్ కటిట్సాత్ డు. అతడు నాకు కుమారుœ ఉంటాడు, నేనతనికి తండిȴŚ
ఉంటాను. ఇశాɇ యేలీయులమీద అతని రాజయ్సింహాసనానిన్ శాశవ్తంగా సిథ్రపరుసాత్ ను.’

11 “నా కుమారుడా,యెహోవానీకు తోడుగాఉంటారు, నీవువిజయంసాధించి, నీ దేవుœనయెహోవా
నీ గురించి చెపిప్న పȼకారం నీవు ఆయనకు మందిరానిన్ కటిట్సాత్ వు.

12 నీ దేవుœన యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్ నీవు అనుసరించేలా ఆయన నినున్ ఇశాɇ యేలీయుల మీద
పాలకునిగా నియమించినపుప్డు,యెహోవానీకు వివేకానిన్ జాఞ్ నానిన్ ఆయన ఇచుచ్ను గాక.

13అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల గురించియెహోవామోషేకు ఇచిచ్న నియమనిబంధనలను నీవుజాగȪతత్గా
పాటిసేత్, నీవు విజయంసాధిసాత్ వు. řరయ్ంగా దృఢంగా ఉండు. భయపడకు, నిరుతాస్హపడకు.

14 “యెహోవా మందిరం కటట్డానికి కావలసిన వాటిని సమకూరచ్డం కోసం నేను చాలా శɇమపడాడ్ ను.
దాని కోసం లకష్ తలాంతుల† బంగారానిన్, పది లకష్ల తలాంతుల‡ వెండిని, తూయలేనంత ఇతత్డిని,
ఇనుమును సమకూరాచ్ను. చెకక్,రాళǻల్ కూడా సమకూరాచ్ను. నీవింకావాటికి కలుపవచుచ్.

15నీ దగగ్ర చాలామంది Śపుణయ్ం కలిగిన పనివారు అనగా శిలప్కారులు,తాపీ పనివారు, వడȴంగులు,
అనిన్ రకాల పనులు చేసేవారు,

16బంగారం, వెండి, ఇతత్డి, ఇనుములతో పని చేసే శిలప్కారులు సంఖయ్కు మించి ఉనాన్రు. కాబటిట్ ఇక
పనిమొదలుపెటుట్ . యెహోవానీకు తోడుగా ఉండును గాక!”

17 తరావ్త తన కుమారుœన సొలొమోనుకు సహాయం చేయాలని దావీదు ఇశాɇ యేలీయుల
నాయకులందరికి ఆదేశించాడు.

18అతడు వారితో ఇలాఅనాన్డు, “మీదేవుœనయెహోవామీతోఉనాన్రు కదా? అనిన్ťపులాఆయన
మీకు విశాɇ ంతి ఇచాచ్రు కదా? ముందునన్ దేశవాసులను ఆయననా చేతికి అపప్గించారు కాబటిట్ ఇపుప్డు
దేశంయెహోవాకు, ఆయన పȼజలకు సావ్ధీనం అయింది.

19 ఇపుప్డు మనసారామీ దేవుœనయెహోవాను వెదకండి. యెహోవా నిబంధన మందసానిన్, దేవుని
సంబంధşన పవితȷ వసుత్ వులను, ఆయన పేరున కటట్బడే మందిరంలోకి చేరేచ్టటుట్ మీరు దేవుœన
యెహోవాపరిశుదాధ్ లయానిన్ కటట్డంమొదలుపెటట్ండి.”

23
లేవీయులు

1 దావీదు వృదుధ్ œ వయసుస్ నిండినవాœ ఉనన్పుప్డు, అతడు తన కుమారుœన సొలొమోనును
ఇశాɇ యేలు మీద రాజుగా నియమించాడు.

2అతడు ఇశాɇ యేలు నాయకులందరిని,యాజకులను, లేవీయులను సమకూరాచ్డు.
3 ముśȕ సంవతస్రాలు అంతకు śవయసుస్ లేవీయులు లెకిక్ంచబడాడ్ రు. వారు మొతత్ం ముśȕ

ఎనిమిది వేలమందిమనుషుయ్లు.
4 దావీదు, “వీరిలో ఇరťనాలుగు వేలమంది యెహోవా ఆలయ పని బాధయ్త తీసుకోవాలి, ఆరు

వేలమంది అధికారులుగా,నాయ్యాధిపతులుగా ఉండాలి.
5నాలుగు వేలమందిదావ్రపాలకులుగా ఉండాలి,నాలుగు వేలమంది ఉదేద్శయ్ం కలిగి నేను చేయించిన

సంగీత వాయిదాయ్లతోయెహోవాను కీరిɌంచాలి” అని చెపాప్డు.

* 22:9హెబీȾ నుండి గȪహించబడిన పదం సమాధానం † 22:14 అంటే, సుమారు 3750 టనున్లు ‡ 22:14 అంటే, 37,500
టనున్లు
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6లేవీ కుమారుţన గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి వంశాల పȼకారందావీదు లేవీయులను వేరుచేసిమూడు
విభాగాలు చేశాడు.

గెరోష్ నీయులు
7 గెరోష్ నీయులకు చెందినవారు:
లదాద్ ను, షిమీ.

8లదాద్ ను కుమారులు:
యెహీయేలు, జేతాము,యోవేలుమొతత్ం ముగుగ్ రు.

9షిమీ కుమారులు:
షెలోమీతు,హజీయేలు,హారానుమొతత్ం ముగుగ్ రు.
(వీరు లదాద్ ను కుటుంబాల పెదద్లు.)

10షిమీ కుమారులు:
యహతు, జీనా,*యూషు, బెరీయా.
వీరు షిమీ కుమారులుమొతత్ం నలుగురు.
11 (యహతు పెదద్వాడు, జీజా రెండవవాడు, అయితేయూషుకు, బెరీయాకు కుమారులు ఎకుక్వ
మంది లేరు; కాబటిట్ తమ కరɌవయ్ం విషయంలోవారిని ఒకక్ కుటుంబంగానే లెకిక్ంచారు.)

కహాతీయులు
12 కహాతు కుమారులు:
అమాɀ ము, ఇసాహ్ రు,హెబోȾ ను, ఉజీజ్యేలుమొతత్ం నలుగురు.

13అమాɀ ము కుమారులు:
అహరోను,మోషే.
అహరోను, అతని వారసులు నితయ్ం అతి పరిశుదధ్ వసుత్ వులను పȼతిషిఠ్ ంచడానికి, యెహోవా
సనిన్ధిలో బలులు అరిప్ంచడానికి, ఆయన సనిన్ధిలో సేవ చేయడానికి, ఆయన నామానిన్ బటిట్
పȼజలను దీవించడానికి పȼతేయ్కించబడాడ్ రు.

14Řవజనుœనమోషే కుమారులు లేవీ గోతȷం వారిలో లెకిక్ంచబడాడ్ రు.
15మోషే కుమారులు:
గెరోష్ము, ఎలీయెజెరు.

16 గెరోష్ము వారసులు:
షెబూయేలుమొదటివాడు.

17ఎలీయెజెరు వారసులు:
రెహబాయ్మొదటివాడు.
(ఎలీయెజెరుకు ఇక కుమారులెవరు లేరు, కాని రెహబాయ్కు చాలామంది కుమారులునాన్రు.)

18ఇసాహ్ రు కుమారులు:
షెలోమీతుమొదటివాడు.

19హెబోȾ ను కుమారులు:
యెరీయామొదటివాడు, అమరాయ్ రెండవవాడు,
యహజీయేలు మూడవవాడు,యెకెమ్యాము నాలుగవవాడు.

20ఉజీజ్యేలు కుమారులు:
మీకామొదటివాడు, ఇషీష్యా రెండవవాడు.
మెరారీయులు

21మెరారి కుమారులు:
మహలి,మూషి.

మహలి కుమారులు:
* 23:10 కొ.పȼ.లలో జీజా
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ఎలియాజరు, కీషు.
22 (ఎలియాజరు కుమారులు లేకుండానే చనిపోయాడు: అతనికి కుమారెɌలు మాతȷమే ఉనాన్రు.
వారి బంధువుţన కీషు కుమారులు వారిని పెళిళ్ చేసుకునాన్రు.)

23మూషి కుమారులు:
మహలి, ఏదెరు,యెరీమోతుమొతత్ం ముగుగ్ రు.

24 వీరు కుటుంబాల పȼకారం లేవీ వారసులు; పేరల్ నమోదు పȼకారం కుటుంబ పెదద్ţన వీరు ఇరť
సంవతస్రాలు అంతకు śవయసుస్ కలిగి, తమ తమ పేరల్ను బటిట్ ఒకొక్కక్రుగా లెకిక్ంచబడి యెహోవా
మందిరంలో సేవ చేయడానికి నియమించబడాడ్ రు.

25ఎందుకంటేదావీదు, “ఇశాɇ యేలుదేవుœనయెహోవాతనపȼజలకు నెమమ్దిపȼసాదించి,శాశవ్తంగా
యెరూషలేములో నివసించడానికి వచాచ్రు కాబటిట్ ,

26ఇకśలేవీయులకు సమావేశగుడారానిన్,దానిసేవకుఉపయోగించేవసుత్ వులనుమోసేపనిలేదు”
అని చెపాప్డు.

27దావీదు ఇచిచ్న చివరి ఆదేశాల పȼకారం, లేవీయులలో ఇరť సంవతస్రాలు అంతకు śవయసుస్
వారిని లెకిక్ంచారు.

28యెహోవా ఆలయ సేవలలో అహరోను వారసులకు సహాయం చేయడమే వారికి అపప్గించబడిన
బాధయ్త: పాȼ ంగణాలు, పȼకక్ గదులబాధయ్త, పవితȷ వసుత్ వులనిన్టిని శుదిధ్ చేయడం, దేవునిమందిరంలో
ఇతర పనులు చేయడము.

29 బలల్మీద సనిన్ధి రొటెట్లుంచడం, భోజనారప్ణల కోసం పȼతేయ్క పిండిని చూడడం, పులియని
అపప్డాలు చేయడం, కాలచ్డం, కలపడం, అనిన్ రకాల పరిమాణాలు కొలతలోల్ సిదధ్పరచడము.

30-31 వారు పȼతిరోజు ఉదయం, సాయంకాలం నిలబడి యెహోవాను సుత్ తించాలి. వారు
సాయంకాలంలో, సబాబ్తు దినాలోల్ , అమావాసయ్లోల్ , నియమించబడిన పండుగలోల్ , యెహోవాకు
దహనబలులు అరిప్ంచే సమయాలనిన్టిలో వారు ఆయనను సుత్ తించాలి. వారికి నియమించబడిన
విధానం పȼకారం కȨమంగాయెహోవాసముఖంలో సేవ చేయాలి.

32కాబటిట్ లేవీయులు సమావేశపు గుడారానికి, పరిశుదధ్ సథ్లానికిబాధయ్త వహిసూత్ ,యెహోవాఆలయ
సేవ కోసం తమ బంధువుţన అహరోను వారసుల కిȨంద వారు సేవ చేశారు.

24
యాజకుల విభాగాలు

1ఇవి అహరోను వారసుల విభాగాలు:
అహరోను కుమారులు నాదాబు, అబీహǼ, ఎలియాజరు,ఈతామారు.
2 నాదాబు, అబీహǼ కుమారులు లేకుండానే తమ తండిȴ కంటే ముందే చనిపోయారు; కాబటిట్

ఎలియాజరు,ఈతామారుయాజకులుగా సేవ చేశారు.
3 ఎలియాజరు వారసుœన సాదోకు, ఈతామారు వారసుœన అహీమెలెకు సహాయంతో, వారికి

నియమించబడిన సేవా కȨమంలో,దావీదు వారిని విభాగించాడు.
4 ఈతామారు వారసులలో కంటే ఎలియాజరు వారసులలో ఎకుక్వ మంది నాయకులు ఉనాన్రు

కాబటిట్ దాని పȼకారం ఎలియాజరు వారసులలో పదహారుగురు కుటుంబ పెదద్లు,ఈతామారు వారసులలో
ఎనిమిదిమంది కుటుంబ పెదద్లుగా నియమించబడాడ్ రు.

5 ఎలియాజరు వారసులలో, ఈతామారు వారసులలో పరిశుదాధ్ లయ అధికారులుగా, దేవుని
సేవకులుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ , పకష్పాతం లేకుండా చీటుల్ వేసి వారిని విభాగించారు.

6 లేవీయులలో లేఖికునిగా ఉనన్ నెతనేలు కుమారుœన షెమయా, వారి పేరల్ను రాజు, అతని
అధికారులుయాజకుœన సాదోకు, అబాయ్తారు కుమారుœన అహీమెలెకు, యాజకుల కుటుంబ పెదద్లు,
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లేవీయుల ఎదుట నమోదు చేశాడు. ఒక కుటుంబం ఎలియాజరు నుండి, తరావ్త మరొక కుటుంబం
ఈతామారు నుండి తీసుకోబడింది.

7మొదటి చీటియెహోయారీబుకు,
రెండవదియెదాయాకు,
8మూడవదిహారీముకు,
నాలుగవది శెయొరీముకు,
9అయిదవదిమలీక్యాకు,
ఆరవదిమీయామినుకు,
10ఏడవదిహకోక్జుకు,
ఎనిమిదవది అబీయాకు,
11తొమిమ్దవదియెషూవకు,
పదవది షెకనాయ్కు,
12పదకొండవది ఎలాయ్షీబుకు,
పనెన్ండవదియాకీముకు,
13పదమూడవదిహǼపాప్కు,
పదాన్లుగవదియెషెబాబుకు,
14పదిహేనవది బిలాగ్ కు,
పదహారవది ఇమేమ్రుకు,
15పదిహేడవదిహెజీరుకు,
పదెద్నిమిదవదిహపిప్సేస్సుకు,
16పందొమిమ్దవది పెతహయాకు,
ఇరవయయ్వదియెహెజేక్లుకు,
17ఇరť ఒకటవదియాకీనుకు,
ఇరť రెండవది గామూలుకు,
18ఇరťమూడవది దెలాయాయ్కు,
ఇరť నాలుగవదిమయజాయ్కు వచాచ్యి.

19 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవావారి పితరుœన అహరోనుకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, అహరోను
వారికి నియమించిన నిబంధనల పȼకారం, వారు యెహోవా మందిరంలో పȼవేశించినపుప్డు వారు
చేయాలిస్న సేవా కȨమం ఇది.

లేవీయులలోమిగిలినవారు
20లేవీవారసులలోమిగిలినవారు:

అమాɀ ము కుమారుల నుండి: షూబాయేలు;
షూబాయేలు కుమారుల నుండి: యెహెదాయ్హǼ.

21 రెహబాయ్కు కుమారుల నుండి పెదద్వాœన ఇషీష్యా.
22ఇసాహ్ రీయులోల్ నుండి: షెలోమోతు;
షెలోమోతు కుమారుల నుండి: యహతు.

23హెబోȾ ను కుమారులు:
యెరీయా* మొదటివాడు, అమరాయ్ రెండవవాడు, యహజీయేలు మూడవవాడు, యెకెమ్యాము
నాలుగవవాడు.

24ఉజీజ్యేలు కుమారుడు: మీకా;
మీకా కుమారుల నుండి: షామీరు.

* 24:23చాలాహెబీȾ పȼతులలో, కొ. పాȼ . పȼ.లలోయెరీయా కుమారులు
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25మీకాసోదరుడు: ఇషీష్యా;
ఇషీష్యా కుమారుల నుండి: జెకరాయ్.

26మెరారి కుమారులు: మహలి,మూషి.
యహజీయాహǼ కుమారుడు: బెనో.

27మెరారి కుమారులు:
యహజీయాహǼ నుండి: బెనో,షోహము, జకూక్రు, ఇబీȾ.

28మహలికి నుండి: ఎలియాజరు, ఇతనికి కుమారులు లేరు.
29 కీషు నుండి: కీషు కుమారుడు: యెరహెమ్యేలు.
30మూషి కుమారులు: మహలి, ఏదెరు,యెరీమోతు.

వీరు తమ కుటుంబాల పȼకారం లేవీయులు.

31 వీరు తమ బంధువుţన అహరోను వారసులు చేసినటుట్ , రాŎన దావీదు, సాదోకు, అహీమెలెకు,
యాజకులు లేవీయుల కుటుంబ పెదద్లు ఎదుట చీటుల్ వేసుకునాన్రు. పెదద్ సోదరుని కుటుంబాలు చినన్
సోదరుని కుటుంబాలు కలిసి చీటుల్ వేసుకునాన్రు.

25
సంగీతకారులు

1 దావీదు, తన Ũనాయ్ధిపతులతో కలిసి ఆసాపు, హేమాను, యెదూతూను అనేవారి కుమారులలో
కొందరిని సితారాలు, వీణలు, తాళాలు వాయిసూత్ పȼవచించే పరిచరయ్ కోసం నియమించారు. ఈ సేవకు
నియమించబడినవారిజాబితా ఇది:

2ఆసాపు కుమారుల నుండి:
జకూక్రు,యోసేపు, నెతనాయ్,అషరేలా. వీరు రాజు పరయ్వేకష్ణలో పȼవచిసూత్ , ఆసాపుపరయ్వేకష్ణలో
ఉనన్ ఆసాపు కుమారులు.

3యెదూతూను కుమారుల నుండి:
గెదలాయ్, జెరీ, యెషయా, షిమాయ్, హషబాయ్, మతిత్తాయ్, మొతత్ం ఆరుగురు, వీరు సుత్ తి పాటలు
పాడుతూయెహోవాను సుత్ తించడానికి వీణవాయిసూత్ పȼవచించే తమతండిȴŠనయెదూతూను
పరయ్వేకష్ణలో ఉనన్వారు.

4హేమాను కుమారుల నుండి:
బకీక్యాహǼ, మతత్నాయ్, ఉజీజ్యేలు, షెబూయేలు, యెరీమోతు; హననాయ్, హనానీ, ఎలీయాతా,
గిదద్లీత్, రోమమీɍ -యెజెరు;యొషెబ్కాషా,మలోల్ తి,హోతీరు,మహజీయోతు.

5 (వీరంతా రాజుకు దీరఘ్దరిశ్గా ఉనన్ హేమాను కుమారులు. తన వాగాద్ నాల పȼకారం హేమానును
గొపప్ చేయడానికిదేవుడుహేమానుకు పదాన్లుగుమంది కుమారులను,ముగుగ్ రు కుమారెɌలను ఇచాచ్రు.)

6వీరందరు తమ తండుȴ ల పరయ్వేకష్ణలో ఉండి, యెహోవామందిరంలో తాళాలు, వీణలు, సితారాలు
వాయిసూత్ ,పాటలు పాడుతూ దేవునిమందిరం దగగ్ర సేవ చేసేవారు.
ఆసాపు,యెదూతూను,హేమానులు రాజు పరయ్వేకష్ణలో ఉండేవారు.
7యెహోవాకు పాటలు పాడడంలో Śపుణయ్ం ఉనన్ వీరి బంధువులందరితో కలిపి వీరి సంఖయ్ 288.
8చినాన్, పెదాద్ , గురువు శిషుయ్డు అనే భేదం లేకుండా చీటుల్ వేసి విధులు నిరణ్యించుకునాన్రు.

9మొదటి చీటి ఆసాపు వంశంలో ఉనన్యోసేపు పేరిట వచిచ్ంది,
రెండవది గెదలాయ్ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు* పనెన్ండుమంది.

* 25:9 కొ.పȼ.లలో ఇతని కుమారులు బంధువులు అని లేదు
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10మూడవది జకూక్రు పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

11నాలుగవదియిజీȯ† పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

12అయిదవది నెతనాయ్ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

13ఆరవది బకీక్యాహǼ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

14ఏడవదియెషరేయ్లా‡ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

15ఎనిమిదవదియెషయాపేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

16తొమిమ్దవదిమతత్నాయ్ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

17పదవది షిమీ పేరట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

18పదకొండవది అజరేలు§ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

19పనెన్ండవది హషబాయ్ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

20పదమూడవది షూబాయేలు పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

21పదాన్లుగవది మతిత్తాయ్ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

22పదిహేనవదియెరేమోతు పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

23పదహారవదిహననాయ్ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

24పదిహేడవదియొషెబ్కాషా పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

25పదెద్నిమిదవదిహనానీ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

26పందొమిమ్దవదిమలోల్ తి పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

27ఇరవయయ్వది ఎలీయాతాపేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

28ఇరť ఒకటవదిహోతీరు పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

29ఇరť రెండవది గిదద్లీత్ పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

30ఇరťమూడవదిమహజీయోతు పేరిట వచిచ్ంది,
ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

31ఇరť నాలుగవది రోమమీɍ -యెజెరు పేరిట వచిచ్ంది,
† 25:11 జెరీమరొక పేరు ‡ 25:14 అషరేయ్లామరొక పేరు § 25:18 ఉజీజ్యేలు అజరేలుయొకక్ మరొక పేరు
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ఇతని కుమారులు బంధువులు పనెన్ండుమంది.

26
దావ్రపాలకులు
1దావ్రపాలకుల విభాగాలు:

కోరహీయుల నుండి:
ఆసాపు కుమారులలో ఒకక్œన కోరే కుమారుœనమెషెలెమాయ్.
2మెషెలెమాయ్కు కుమారులు ఉనాన్రు:
జెకరాయ్మొదటివాడు,యెదీయవేలు రెండవవాడు,
జెబదాయ్ మూడవవాడు,యతీన్యేలు నాలుగవవాడు,
3ఏలాము అయిదవవాడు,యెహోహనాను ఆరవవాడు,
ఎలోయ్యేŚ ఏడవవాడు.

4ఓబేద్-ఎదోముకు కూడా కుమారులు ఉనాన్రు:
షెమయామొదటివాడు,యెహోజాబాదు రెండవవాడు,
యోవాహǼమూడవవాడు,శాకారు నాలుగవవాడు,
నెతనేలు అయిదవవాడు,
5అమీమ్యేలు ఆరవవాడు,
ఇశాశ్ఖారు ఏడవవాడు, పెయులెల్Ŗ ఎనిమిదవవాడు.
(దేవుడు ఓబేద్-ఎదోమును ఆశీరవ్దించారు.)

6ఓబేద్-ఎదోము కుమారుœన షెమయాకు కూడా కుమారులు ఉనాన్రు,వారుచాలాసమరుథ్ లు కాబటిట్
తమ తండిȴ కుటుంబంలోనాయకులుగా ఉనాన్రు.

7షెమయాకుమారులు:
ఒతిన్, రెఫాయేలు, ఓబేదు, ఎలాజ్ బాదు;
అతని బంధువులు ఎలీహǼ, సెమకాయ్లు కూడా బలవంతులు.
8 వీరందరు ఓబేద్-ఎదోము వారసులు; వారు వారి కుమారులు వారి బంధువులోల్ పని చేయగల

బలసామరథ్Țం గలవారుమొతత్ం 62మంది.
9మెషెలెమాయ్కు కుమారులు, బంధువులు ఉనాన్రు,వారిలోమొతత్ం 18మంది సమరుథ్ లు.

10మెరారీయుœనహోసాకు కుమారులు ఉనాన్రు:
షిమీɀ మొదటివాడు (అతడు మొదట పుటిట్నవాడు కాకపోయినా, అతని తండిȴ అతనిన్
మొదటివానిగా నియమించాడు),

11హిలీక్యారెండవవాడు, టెబలాయ్హǼ మూడవవాడు,
జెకరాయ్ నాలుగవవాడు,
హోసా కుమారులు బంధువులుమొతత్ం 13మంది.

12వారి నాయకులకు అనుగుణంగా, ఇలా ఏరాప్őన దావ్రపాలకుల విభాగాలకు తమ బంధువులు
చేసినటేల్ యెహోవామందిరంలో సేవ చేయడానికిబాధయ్తలు అపప్గించారు.

13చినన్వారికిపెదద్వారికిఒకేవిధంగాతమకుటుంబాలపȼకారం,పȼతిఒకక్దావ్రందగగ్రకావలివారిగా
ఉండడానికి చీటుల్ వేశారు.

14తూరుప్ ťపుదావ్రం షెలెమాయ్కు* వచిచ్ంది.
తరావ్తతెలివిగలసలహాదారుœనఅతని కుమారుœనజెకరాయ్కు కూడాచీటివేయగాఅతనికిఉతత్రం
ťపుదావ్రం వచిచ్ంది.

* 26:14మెషెలెమాయ్మరొక రూపం
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15ఓబేద్-ఎదోముకు దÒణం ťపుదావ్రం వచిచ్ంది, గిడడ్ంగుల కాపలా అతని కుమారులకు వచిచ్ంది.
16 పడమటి ťపు దావ్రం, ఎతెɐన రహదారిలో ఉనన్ షలెల్కెతు దావ్రం కాపలా షుపీప్ముకు, హోసాకు
వచిచ్ంది.

వీరంతా ఒకరి పȼకక్న ఒకరు ఉండి కాపలా కాసేవారు:
17పȼతిరోజు తూరుప్న ఆరుగురు లేవీయులు,
ఉతత్రాన నలుగురు,
దÒణాన నలుగురు,
గిడడ్ంగి దగగ్ర ఇదద్రిదద్రు ఉనాన్రు.
18 పడమటి ఆవరణం విషయానికి వసేత్, దగగ్ర ఉనన్ రాజమారగ్ం దగగ్ర నలుగురు, ఆవరణం దగగ్ర
ఇదద్రు ఉనాన్రు.

19కోరహǼ,మెరారివారసుţన దావ్రపాలకుల విభాగాలు ఇవి.

కోశాధికారులు ఇతర అధికారులు
20 అహీయా నాయకతవ్ంలో నడిపించబడిన ఇతర లేవీయులు, దేవుని మందిరంలోని ఖజానాలకు

యెహోవాకు సమరిప్ంచబడిన కానుకల ఖజానాలకు బాధయ్త వహించారు.
21 గెరోష్ నీయుœన లదాద్ నుకు చెందిన కుటుంబాల పెదద్ţన గెరోష్ నీయుœన లదాద్ ను వారసులు

యెహీయేలీ,
22యెహీయేలీ కుమారులు, జేతాము అతనిసోదరుœనయోవేలు. వీరికియెహోవాఆలయఖజానాల

బాధయ్త అపప్గించబడింది.

23అమాɀ మీయులు, ఇసాహ్ రీయులు,హెబోȾ నీయులు, ఉజీజ్యేలీయులు అనేవారి నుండి:

24మోషేకుమారుœన గెరోష్మువారసుడు షెబూయేలు ఖజానామీదపȼధానిగానియమించబడాడ్ డు.
25ఎలీయెజెరుదావ్రాఅతనిబంధువులు: ఎలీయెజెరు కుమారుœన రెహబాయ్,అతని కుమారుœన

యెషయా, అతని కుమారుœనయోరాము, అతని కుమారుœన జిఖీȩ, అతని కుమారుœన షెలోమీతు.
26 (రాŎనదావీదు, సహసాɉ ధిపతులు, శతాధిపతులుŠన కుటుంబ పెదద్లు ఇతర Ũనాయ్ధిపతులు
పȼతిషిఠ్ ంచిన వసుత్ వులునన్ ఖజానాలనిన్టి బాధయ్త షెలోమీతుకు, అతని బంధువులకు
అపప్గించబడింది.

27వారు యుదధ్ంలో సావ్ధీనం చేసుకునన్ సొముమ్లో కొంత భాగానిన్ యెహోవా ఆలయ మరమతుత్
కోసం పȼతిషిఠ్ ంచారు.

28 దీరఘ్దరిశ్ సమూయేలు, కీషు కుమారుœన సౌలు, నేరు కుమారుœన అబేన్రు, సెరూయా
కుమారుœనయోవాబు పȼతిషిఠ్ ంచినవనీన్, ఇతర పȼతిషిఠ్తşన వసుత్ వులనీన్ షెలోమీతు అతని బంధువుల
సంరకష్ణలో ఉనాన్యి.)

29ఇసాహ్ రీయుల నుండి:
కెననాయ్ అతని కుమారులు మందిరపు బయటి పనులు చేయడానికి ఇశాɇ యేలీయులకు
అధికారులుగా,నాయ్యాధిపతులుగా నియమించబడాడ్ రు.

30హెబోȾ నీయుల నుండి:
హషబాయ్,అతని బంధువులు పదిహేడు వందలమంది సమరుథ్ ţనవారికియొరాద్ ను నదికి పడమర
ťపున ఉనన్ ఇశాɇ యేలు పాȼ ంతంలో యెహోవాకు చేసే మొతత్ం సేవ రాజుకు చేసే సేవ బాధయ్త
అపప్గించబడింది.

31హెబోȾ నీయులలోవారి కుటుంబ వంశావళǻల పȼకారం,యెరీయావారికి పȼధాన నాయకుడు.



1 దినవృతాత్ ంతములు 26:32 615 1 దినవృతాత్ ంతములు 27:16

(దావీదు పరిపాలనలోని నలŞయవ సంవతస్రంలో వంశావళǻలను పరిశీలించినపుప్డు,
గిలాదులోనియాజెరులో ఉనన్ హెబోȾ నీయులలో పరాకȨమశాలులు ఉనాన్రని తెలిసింది.

32 కుటుంబ పెదద్లుగా ఉనన్ సమరుథ్ ţన యెరీయా బంధువులు రెండువేల ఏడువందలమంది.
రాŎన దావీదు వారిని దేవుని విషయాలనిన్టిలో, రాజ వయ్వహారాలలో రూబేనీయులమీద,
గాదీయులమీద,మనషేష్ అరథ్గోతȷం వారిమీద నియమించాడు.)

27
Ũనయ్ విభాగాలు
1 ఇది ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబ నాయకులు, సహసాɉ ధిపతులు, శతాధిపతులు, వివిధ విషయాలోల్

రాజుకు సేవలందించే అధికారుల జాబితా. వీరిలో పȼతి విభాగం సంవతస్రంలో ఒక నెల చొపుప్న సేవ
చేసాత్ రు. ఒకొక్కక్ విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

2మొదటి నెలలోమొదటి విభాగం మీద జబీద్యేలు కుమారుœన యషోబీము అధిపతిగా ఉనాన్డు.
అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

3అతడు పెరెసు వారసుడు,మొదటి నెల Ũనాయ్ధిపతులందరికీ అధిపతిగా ఉనాన్డు.
4 రెండవ నెల విభాగం మీద అహోహీయుœన దోŘది అధిపతిగా ఉనాన్డు; అతని విభాగానికి
నాయకుడు మికోల్తు. అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

5 మూడవ నెలకు యాజకుœన యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా మూడవ Ũనాయ్ధిపతిగా
ఉనాన్డు. అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

6ఈబెనాయాపరాకȨమశాలి,ముśȕమందివీరులలోఒకనిగా,ఆముśȕమందికిఅధిపతిగాఉనాన్డు.
అతని కుమారుœన అమీమ్జాబాదు అతని విభాగంలో అధిపతిగా ఉనాన్డు.

7నాలుగవనెలకుయోవాబుసోదరుœనఅశాహేలునాలుగోవిభాగంమీదఅధిపతిగాఉనాన్డు;అతని
తరావ్త, అతని కుమారుœన జెబదాయ్ అధిపతి అయాయ్డు. అతని విభాగంలో 24,000 మంది
Ũనికులు ఉనాన్రు.

8అయిదవనెలకు ఇశాɇ హేతీయుœనషంహǿతు అయిదవవిభాగంమీదఅధిపతిగాఉనాన్డు. అతని
విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

9ఆరవ నెలకు తెకోవీయుœన ఇకేక్షు కుమారుœన ఈరా, ఆరవ విభాగం మీద అధిపతిగా ఉనాన్డు.
అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

10ఏడవనెలకుఎఫాȽ యిమీయుడుపెలోనీయుœనహేలెసుస్ ఏడవవిభాగంమీదఅధిపతిగాఉనాన్డు.
అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

11 ఎనిమిదవ నెలకు జెరహీయుల బంధుťన హǼషాతీయుœన సిబెబ్Ň ఎనిమిదవ విభాగం మీద
అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

12 తొమిమ్దవ నెలకు బెనాయ్మీనీయుడు అనాతోతీయుœన అబీయెజెరు తొమిమ్దవ విభాగం మీద
అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

13పదవ నెలకు జెరహీయుడు, నెటోపాతీయుœన మహš పదవ విభాగం మీద అధిపతిగా ఉనాన్డు.
అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

14 పదకొండవ నెలకు ఎఫాȽ యిమీయుడు పిరాతోనీయుడుŚన బెనాయా పదకొండవ విభాగం మీద
అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.

15 పనెన్ండవ నెలకు నెటోపాతీయుడుŚన ఒతీన్యేలు వంశసుథ్ œన హెలద్యి పనెన్ండవ విభాగం మీద
అధిపతిగా ఉనాన్డు. అతని విభాగంలో 24,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు.
గోతాȷ ల నాయకులు
16ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల నాయకులు:



1 దినవృతాత్ ంతములు 27:17 616 1 దినవృతాత్ ంతములు 27:33

రూబేనీయులమీద: జిఖీȩ కుమారుœన ఎలీయెజెరు;
షిమోయ్నీయులమీద: మయకా కుమారుœన షెఫటాయ్;
17లేవీయులమీద: కెమూయేలు కుమారుœన హషబాయ్;
అహరోనీయులమీద: సాదోకు;
18యూదావారిమీద: దావీదు సోదరుœన ఎలీహǼ;
ఇశాశ్ఖారీయులమీద: మిఖాయేలు కుమారుœన ఒమీɀ;
19జెబూలూనీయులమీద: ఓబదాయ్ కుమారుœన ఇషమ్యా;
నఫాత్ లీయులమీద: అజీȯయేలు కుమారుœనయెరీమోతు;
20ఎఫాȽ యిమీయులమీద: అజజాయ్హǼ కుమారుœనహోషేయ;
మనషేష్ అరథ్గోతȷం మీద: పెదాయాకుమారుœనయోవేలు;
21 గిలాదులోనిమనషేష్ అరథ్గోతȷం మీద: జెకరాయ్ కుమారుœన ఇదోద్ ;
బెనాయ్మీనీయులమీద: అబేన్రు కుమారుœనయయశీయేలు;
22దానీయులమీద: యెరోహాము కుమారుœన అజరేలు.

వీరు ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు నాయకులు.

23 ఇశాɇ యేలును ఆకాశ నకష్తాȷ లంత విసాత్ రంగా చేసాత్ నని యెహోవా వాగాద్ నం చేశారు, కాబటిట్ ఇరť
సంవతస్రాలు, అంతకనాన్ తకుక్వ వయసుస్నన్ వారిని దావీదు లెకిక్ంచలేదు.

24 సెరూయా కుమారుœన యోవాబు జనాభా లెకక్లు వాɆ యడానికి ఆరంభించాడు కాని దానిని
ముగించలేదు. జనాభా లెకక్లు వాɆ యడం వలన ఇశాɇ యేలు మీదికి దేవుని ఉగȪత వచిచ్ంది కాబటిట్ ఆ
జనసంఖయ్ రాŎన దావీదు చరితȷ గȪంథంలో నమోదు కాలేదు.

రాజు పరయ్వేకష్కులు
25రాజయ్ గిడడ్ంగులకు అదీయేలు కుమారుœన అజామ్వెతు అధికారి.
పలెల్పాȼ ంతాలలో, పటట్ణాలోల్ గాȪ మాలోల్ కోటలలో ఉనన్ గిడడ్ంగులకు ఉజిజ్యా కుమారుœనయోనాతాను
అధికారి.

26పొలాలోల్ పని చేసేవారిమీద, భూమి దునేన్ వారిమీద కెలూబు కుమారుœన ఎజీȯ అధికారి.
27దాȹ కష్తోటలమీద రామతీయుœన షిమీఅధికారి.
దాȹ కష్తోటల నుండి ఉతప్తిత్ అయేయ్ దాȹ కష్రసానిన్ నిలవ్జేసే తొటెట్ల మీద షిపీమ్యుœన జబిద్ అధికారి.
28 పశిచ్మ దిగువ పాȼ ంతంలో* ఉనన్ ఒలీవచెటుల్ , మేడిచెటల్ మీద గెదేరీయుœన బయల్-హనాను
అధికారి.

ఒలీవనూనె గిడడ్ంగులకుయోవాషు అధికారి.
29షారోనులోమేసే పశువులమీదషారోనీయుœన షిటȲయి అధికారి.
లోయలలోని పశువులమీద అదల్యి కుమారుœన షాపాతు అధికారి.
30ఒంటెలమీద ఇషామ్యేలీయుœన ఓబీలు అధికారి.
గాడిదలమీదమేరోనోతీయుœనయెహెదాయ్హǼ అధికారి.
31మందలమీదహగీȪయుœనయాజీజుఅధికారి.
వీరందరు రాŎన దావీదు ఆసిత్ మీద నియమించబడిన అధికారులు.

32దావీదు పినతండిȴŠనయోనాతాను సలహాదారుడు, వివేకం ఉనన్వాడు, లేఖికుడు.
హకోమ్నీ కుమారుœనయెహీయేలు రాజకుమారుల సంరకష్కుడు.
33అహీతోపెలు రాజుయొకక్ సలహాదారుడు.
అరీక్యుœన హǿŧ రాజుకు సనిన్హితుœనమితుȷ డు.

* 27:28హెబీȾలో షెఫేలా
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34 అహీతోపెలు తరావ్త బెనాయా కుమారుœన యెహోయాదా, అబాయ్తారులు అతని సాథ్ నంలో
సలహాదారులయాయ్రు.
రాజయ్ Ũనాయ్నికియోవాబు అధిపతి.

28
దేవాలయానిన్ గురించి దావీదు ఏరాప్టుల్

1 దావీదు ఇశాɇ యేలీయుల అధికారులందరిని అనగా, గోతాȷ ల అధికారులను, రాజు సేవలో ఉనన్
Ũనాయ్ల విభాగాల అధిపతులను, సహసాɉ ధిపతులను, శతాధిపతులను, రాజుకు రాజకుమారులకు ఉనన్
ఆసిత్ మీద, పశువులనిన్టి మీద ఉనన్ అధికారులను, రాజపరివారానిన్, పరాకȨమశాలులను, యుదధ్
వీరులందరినియెరూషలేములో సమావేశపరిచాడు.

2రాŎన దావీదు లేచి నిలబడి ఇలా అనాన్డు: “నాతోటి ఇశాɇ యేలీయులారా, నా పȼజలారా, వినండి.
మన దేవునికి పాదపీఠంగా యెహోవా నిబంధన మందసానిన్ ఉంచే మందిరానిన్ నేను నిరిమ్ంచాలని నా
హృదయంలో అనుకునాన్ను,దానిన్ కటట్డానికి సనాన్హాలు చేశాను.

3అయితే దేవుడు నాతో, ‘నీవుయుదాధ్ లు చేసి రకɌం చిందించావు కాబటిట్ , నీవు నా పేరిట మందిరానిన్
కటిట్ంచకూడదు’ అని చెపాప్రు.

4 “అయినా, ఇశాɇ యేలీయులమీదఎపుప్డు రాజుగాఉండడానికి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా
ననున్, నా కుటుంబమంతటి నుండి ఎనున్కునాన్రు. ఆయన యూదా గోతాȷ నిన్, యూదా గోతȷంలో నా
తండిȴ కుటుంబానిన్ ఎనున్కుని, నా తండిȴ కుమారులలో నుండి ననున్ ఇశాɇ యేలు అంతటి మీద రాజుగా
చేయడానికి ఇషట్పడాడ్ రు.

5 యెహోవా నాకు అనేక కుమారులను ఇచాచ్రు. వారందరి నుండి, ఇశాɇ యేలీయులś యెహోవా
రాజయ్సింహాసనంమీద కూరోచ్డానికి ఆయననా కుమారుœన సొలొమోనును ఎనున్కునాన్రు.

6 ఆయన నాతో ఇలా అనాన్రు: ‘నేను నీ కుమారుœన సొలొమోనును నాకు కుమారునిగా
ఎనున్కునాన్ను, నేను అతనికి తండిȴగాఉంటాను కాబటిట్ అతడునామందిరానిన్,ఆవరణాలను కటిట్సాత్ డు.

7 ఈ రోజులోల్ జరుగుతునన్టుల్ గానే, అతడు నా ఆజఞ్లను నాయ్యానిన్ సిథ్రంగా అనుసరిసేత్, నేనతని
రాజాయ్నిన్ శాశవ్తంగా సిథ్రపరుసాత్ ను.’

8 “కాబటిట్ ఇపుప్డు యెహోవా సమాజంగా చేరిన ఇశాɇ యేలీయులందరు చూసుత్ ండగా, మన దేవుడు
వింటుండగా, నేను మీకు చెపేప్ది ఏంటంటే,మీరు ఈమంచి దేశానిన్ సావ్ధీనపరచుకుని,మీతరావ్తమీ
వారసులకు దానిని శాశవ్తşన వారసతవ్ంగా అందించేలామీ దేవుœనయెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్లనిన్టిని
జాగȪతత్గా పాటించండి.

9 “సొలొమోనూ, నా కుమారుడా! నీ తండిȴ యొకక్ దేవుœన యెహోవా అందరి హృదయాలను
పరిశోధిసాత్ రు, ఆలోచనల ఉదేద్శాలనిన్టిని గȪహిసాత్ రు కాబటిట్ నీవు ఆయనను తెలుసుకుని
పూరణ్హృదయంతోచితత్శుదిధ్తో ఆయనను సేవించు. నీవుఆయనను వెదికితే, ఆయననీకు దొరుకుతారు;
అయితే నీవు ఆయనను విడిచిపెడితే, ఆయన నినున్ శాశవ్తంగా తిరసక్రిసాత్ రు.

10 పరిశుదాధ్ లయంగా ఉండేలా ఒక ఇలుల్ కటట్డానికి యెహోవా నినున్ ఎనున్కునాన్రు అనే సంగతిని
గȪహించి řరయ్ంగా ఉండి పని చేయి.”

11 అపుప్డు దావీదు తన కుమారుœన సొలొమోనుకు, దేవాలయ మంటపము, దాని భవనాలకు,
గిడడ్ంగులకు, దాని śభాగానికి, దాని లోపలి గదులకు, పాȼ యశిచ్తత్ సథ్లానికి సంబంధించిన నమూనాలు
ఇచాచ్డు.

12దేవునిఆతమ్దావీదుహృదయంలోపెటిట్ననమూనాలనుఅతడుసొలొమోనుకు ఇచాచ్డు. యెహోవా
మందిర ఆవరణాలకు, చుటూట్ ఉండే గదులకు, దేవుని ఆలయఖజానాలకు, సమరిప్ంచబడిన వసుత్ వుల
ఖజానాలకు నమూనాలు అతడు ఇచాచ్డు.
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13 యాజకుల లేవీయుల విభాగాల గురించి, యెహోవా మందిరంలో జరగాలిస్న సేవలనిన్టి
గురించి, అలాగే దాని సేవలో ఉపయోగించబడే పాతȷల గురించి కూడా దావీదు అతనికి నియమాలు
తెలియజేశాడు.

14వివిధ సేవలలోఉపయోగించబడే బంగారు ఉపకరణాలను చేయడానికి కావలసినంత బంగారానిన్,
వివిధ సేవలలో ఉపయోగించబడే వెండి ఉపకరణాలను చేయడానికి కావలసినంత వెండిని దావీదు
అతనికి అపప్గించాడు.

15బంగారు దీపసత్ంభాలకు వాటి దీపాలకు ఒకొక్కక్ దీపసత్ంభానికి దీపాలకు కావలసిన బరువు పȼకారం
బంగారానిన్, వెండి దీపసత్ంభాలకు వాటి దీపాలకు ఒకొక్కక్ దీపసత్ంభానికి దీపాలకు కావలసిన బరువు
పȼకారం వెండిని;

16 దేవుని సనిన్ధిలో రొటెట్లుంచే ఒకొక్కక్ బంగారు బలల్కు కావలసిన బంగారానిన్; వెండి బలల్లకు
కావలసిన వెండిని;

17 కొంకులు, గినెన్లు, పాతȷలకు కావలసిన మేలిమి బంగారానిన్; ఒకొక్కక్ బంగారు పాతȷకు కావలసిన
బరువు పȼకారం బంగారానిన్; ఒకొక్కక్ వెండి పాతȷకు కావలసిన బరువు పȼకారం వెండిని;

18 ధూపవేదికకు కావలసిన సవ్చఛ్şన బంగారానిన్ దావీదు అతనికి ఇచాచ్డు. తమ రెకక్లు విపిప్
యెహోవానిబంధనమందసానిన్ కపిప్వుంచే బంగారు కెరూబుల రథంయొకక్ నమూనాను కూడాదావీదు
అతనికిచాచ్డు.

19 అపుప్డు దావీదు, “ఇదంతా యెహోవా తన చేతిని నా మీద ఉంచడం వలన నేను వీటనిన్టిని
వాɆ శాను,ఈ నమూనా వివరాలనిన్ నేను గȪహించగలిగేలా ఆయన చేశారు” అని చెపాప్డు.

20దావీదు తన కుమారుœనసొలొమోనుతో ఇంకామాటాల్ డుతూ ఇలా చెపాప్డు, “దృఢంగా, řరయ్ంగా
ఉంటూ పని చేయి. నా దేవుœన యెహోవా నీతో కూడా ఉంటారు కాబటిట్ భయపడకు దిగులుపడకు.
యెహోవాఆలయసేవకు సంబంధించిన పనులనీన్ ముగిసేవరకు ఆయన నినున్ ఏమాతȷం విడిచిపెటట్రు.

21దేవుని ఆలయ సేవ అంతటి కోసంయాజకులు, లేవీయుల విభాగాల పȼకారం ఏరాప్టయాయ్రు. ఈ
పనులనీన్ చేయడానికి రకరకాల పనులలో Śపుణయ్ం గలవారు మనసూప్రిɌగా నీకు సహాయం చేసాత్ రు.
అధిపతులు, పȼజలందరూ నీ పȼతి ఆజఞ్కు లోబడతారు.”

29
ఆలయనిరామ్ణానికి కానుకలు

1 అపుప్డు రాŎన దావీదు సమావేశంలో ఉనన్వారందరితో ఇలా అనాన్డు: “దేవుడు ఎనున్కునన్ నా
కుమారుœన సొలొమోను ఇంకా చినన్వాడు, అనుభవం లేనివాడు. మందిరం నిరిమ్ంచేది మనుషుయ్నికి
కాదు, దేవుœనయెహోవాకోసం, కాబటిట్ పని చాలా గొపప్ది.

2నాకునన్ శకిɌకొలదినాదేవునిమందిరానికికావలసినబంగారు పనికి బంగారానిన్, వెండి పనికి వెండిని,
ఇతత్డి పనికి ఇతత్డిని, ఇనుప పనికి ఇనుమును, చెకక్ పనికి చెకక్ను, పెదద్ మొతత్ంలో గోమేధికపురాళల్ను,
ťడూరాయ్లను, రకరకాల రంగుల రాళల్ను, అనిన్ రకాల జాతి మేలిమి రాళల్ను, పాలరాతిని సమృదిధ్గా
సమకూరిచ్ పెటాట్ ను.

3పరిశుదధ్ మందిరంకోసంనేను సమకూరిచ్నవనీన్కాకుండా,ఇపుప్డునాదేవునిమందిరంపటల్ నాకునన్
నిబదధ్తను చూపించడానికి నా సొంత ఖజానాలో ఉనన్ బంగారానిన్, వెండిని, నా దేవుని మందిరానికి
ఇసుత్ నన్వి:

4-5 భవనాల గోడలకు పూత వేయడానికి, బంగారపు పనికి, వెండి పనికి, పనివారు చేసే పȼతి పనికి
మూడువేల తలాంతుల* ఓఫీరు బంగారం, ఏడువేల† తలాంతుల శుదిధ్ చేసిన వెండి. ఇపుప్డు,
యెహోవాకు మనసూప్రిɌగా సమరిప్ంచుకునే వారు మీలో ఎవšనా ఉనాన్రా?”

* 29:4-5మూడువేల తలాంతుల అంటే, సుమారు 110 టనున్లు † 29:4-5 అంటే, సుమారు 260 టనున్లు
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6అపుప్డు కుటుంబ నాయకులు, ఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల అధికారులు, సహసాɉ ధిపతులు, శతాధిపతులు,
రాజు పనులమీద నియమించబడిన అధికారులు అందరు ఇషట్పూరవ్కంగా సమరిప్ంచారు.

7వారుదేవునిమందిరంపనికిఅయిదువేలతలాంతుల‡బంగారానిన్,పదివేలడారికుక్ల§బంగారానిన్,
పదివేల తలాంతుల* వెండిని, పదెద్నిమిది వేల తలాంతుల† ఇతత్డిని, లకష్ తలాంతుల‡ ఇనుమును
ఇచాచ్రు.

8 పȼశసత్şన రాళǻల్ ఉనన్వారు వాటిని తెచిచ్ యెహోవా మందిర ఖజానాకు అధికారిగా ఉనన్
గెరోష్ నీయుœనయెహీయేలుకు ఇచాచ్రు.

9తమనాయకులుహృదయమంతటితోసేవ్చఛ్గాయెహోవాకుసమరిప్ంచడంచూసిపȼజలువారినిబటిట్
సంతోషించారు. రాŎనదావీదు కూడాచాలా సంతోషించాడు.

దావీదు పాȼ రథ్న
10దావీదు, అకక్డ సమావేశşనవారందరి ఎదుటయెహోవాను ఇలా సుత్ తించాడు:

“యెహోవా,మాతండిȴŠన ఇశాɇ యేలు దేవా!
యుగయుగాల వరకు
మీకు సుత్ తి కలుగును గాక.

11యెహోవా! మహాతమ్Țం, పȼభావం,
ťభవం, తేజసుస్,మహిమమీకే చెందుతాయి.
ఎందుకంటే భూమాయ్కాశాలోల్ ఉనన్వనీన్ మీవే.

యెహోవారాజయ్ం మీదే;
మీరు అందరిమీద అధిపతిగాహెచిచ్ంపబడాడ్ రు.

12ఐశవ్రయ్ం,ఘనతమీమూలంగా వసాత్ యి;
మీరు సమసాత్ నికి పాలకులు.

అందరిని హెచిచ్ంచి, బలపరచడానికి
మీ చేతిలో బలం, శకిɌ ఉనాన్యి.

13మాదేవా! మేముమీకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సూత్ ,
మీఘనşననామానిన్ సుత్ తిసుత్ నాన్ము.

14 “అయితే, ఇంత ధారాళంగా ఇచేచ్ సామరథ్Țం కలిగి ఉండడానికి నేను ఏపాటివానిన్? నా పȼజలు
ఏపాటివారు? అనీన్ మీ నుండే వసాత్ యి. మీచేతి నుండి వచిచ్న దానిలో నుండే మేముమీకు ఇచాచ్ము.

15మాపూరివ్కులాల్ మేము మీ దృషిట్లో విదేశీయులం, అపరిచితులము. భూమిమీదమాజీవితకాలం
నిరీకష్ణలేని నీడలాంటిది.

16యెహోవా, మాదేవా, నీ పరిశుదధ్ నామం కోసం మందిరానిన్ కటిట్ంచడానికి మేము సమకూరిచ్న ఈ
సంపదంతామీచేతి నుండి వచేచ్దే,దానిలో సమసత్ం మీకు చెందినదే.

17 నా దేవా! మీరు హృదయానిన్ పరిశోధిసాత్ రని, నిజాయితీ అంటే మీకు ఇషట్మని నాకు తెలుసు.
నేను ఇవనీన్ ఇషట్పూరవ్కంగా నిజాయితితో ఇచాచ్ను. ఇపుప్డు ఇకక్డ ఉనన్ మీ పȼజలు కూడా మీకు
ఇషట్పూరవ్కంగా ఇవవ్డం చూసి నేను సంతోషిసుత్ నాన్ను.

18యెహోవా! మాపూరివ్కుţన అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, ఇశాɇ యేలు దేవా, ఈ ఆశలు, తలంపులు మీ
పȼజల హృదయాలోల్ ఎపుప్డూ ఉండేలా,వారిహృదయాలుమీ పటల్ నమమ్కంగా ఉండేలా చేయండి.

19నా కుమారుœన సొలొమోను మీ ఆజఞ్లను, శాసనాలను, నియమాలను పాటిసూత్ , నేను ఆలయ
నిరామ్ణం కోసం సమకూరిచ్న వాటితో అతడు కటిట్ంచడానికి అతడు పూరణ్హృదయంతో భకిɌ కలిగి
ఉండునటుల్ చేయండి.”

‡ 29:7 అంటే, సుమారు 190 టనున్లు § 29:7 అంటే, సుమారు 84 కి. గాȪ . లు * 29:7 అంటే, 380 టనున్లు † 29:7
అంటే, సుమారు 675 టనున్లు ‡ 29:7 అంటే, సుమారు 3800 టనున్లు
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20 తరావ్త దావీదు సమావేశşన వారందరితో, “మీ దేవుœన యెహోవాను సుత్ తించండి” అని
చెపాప్డు. అపుప్డువారందరూతమపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవానుసుత్ తించి,యెహోవాఎదుట,రాజు
ఎదుట తలలు వంచి,సాగిలపడాడ్ రు.

సొలొమోను రాజుగా నియమించబడుట
21మరుసటిరోజు వారు యెహోవాకు అరప్ణలు ఇచిచ్ దహనబలులు అరిప్ంచారు: వెయియ్ ఎదుద్ లు,

వెయియ్ పొటేట్ళǻల్ , వెయియ్ మగ గొరెɂపిలల్లు, వాటితో పాటు పానారప్ణలను ఇశాɇ యేలీయులందరి ప®న
సరిపడా ఇతర బలులు అరిప్ంచారు.

22ఆ రోజువారుయెహోవాసనిన్ధిలోచాలాఆనందంతో విందు చేసుకునాన్రు.
అపుప్డువారుదావీదు కుమారుœనసొలొమోనుకు రెండవసారిపటాట్ భిషేకం చేసి,యెహోవాసనిన్ధిలో

అతనిన్ పాలకునిగా,సాదోకునుయాజకునిగా అభిషేకించారు.
23 కాబటిట్ సొలొమోను రాజుగా తన తండిȴŠన దావీదు సాథ్ నంలో యెహోవా రాజయ్సింహాసనం మీద

కూరుచ్నాన్డు. అతడు అనిన్టిలో వృదిధ్ చెందాడు, ఇశాɇ యేలీయులందరు అతనికి విధేయులయాయ్రు.
24 అధిపతులందరు, యుదధ్ వీరులందరు, రాŎన దావీదు కుమారులందరు, సొలొమోను రాజుకు

విధేయత చూపించారు.
25యెహోవాసొలొమోనును ఇశాɇ యేలీయులందరి ఎదుట ఎంతోఉనన్తంగా చేసి,అతనికిముందునన్

ఇశాɇ యేలీయుల రాజులలో ఏ రాజుకు కలగని రాజ ťభవానిన్ అతనికి పȼసాదించారు.
దావీదు మరణము

26యెషష్యి కుమారుœన దావీదు ఇశాɇ యేలు అంతటిమీద రాజుగాఉనాన్డు.
27అతడు ఇశాɇ యేలును నలŞసంవతస్రాలుఅంటేహెబోȾ నులోఏడు సంవతస్రాలు,యెరూషలేములో

ముśȕ మూడు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
28అతడు దీరఘ్కాలం జీవించి ఐశవ్రాయ్నిన్ ఘనతను పొందిమంచి వృదాధ్ పయ్ంలో చనిపోయాడు. అతని

సాథ్ నంలో అతని కుమారుœన సొలొమోను రాజయాయ్డు.
29-30రాŎనదావీదుకు సంబంధించినఇతరవివరాలనీన్మొదటినుండిచివరివరకు,అతనిపాలనకు

అధికారానికి సంబంధించిన వివరాలు, అతడు, ఇశాɇ యేలీయులు ఇతర దేశాల రాజాయ్లు ఎదురొక్నన్
పరిసిథ్తుల వివరాలు దీరఘ్దరిశ్ సమూయేలు, నాతాను పȼవకɌ, దీరఘ్దరిశ్ గాదు వాɆ సిన చరితȷ గȪంథాలోల్
ఉనాన్యి.
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దినవృతాత్ ంతములు
రెండవ గȪంథం

సొలొమోను జాఞ్ నం కోసం పాȼ రిథ్ంచుట
1దావీదు కుమారుడు సొలొమోను తన రాజయ్ంలో రాజుగా సిథ్రపడాడ్ డు, అతని దేవుœన యెహోవా

అతనికి తోడుగా ఉండి అతనిన్ గొపప్గాహెచిచ్ంచాడు.
2 అపుప్డు సొలొమోను ఇశాɇ యేలీయులందరితో అంటే సహసాɉ ధిపతులతో,* శతాధిపతులతో†,

నాయ్యాధిపతులతో, ఇశాɇ యేలులోనినాయకులందరితో, కుటుంబాల పెదద్లతోమాటాల్ డాడు.
3 సొలొమోను సమాజమంతా గిబియోనులోని ఉనన్త సథ్లానికి వెళాల్ రు, ఎందుకంటే యెహోవా

సేవకుœనమోషే అరణయ్ంలో ఏరాప్టుచేసిన దేవునియొకక్ సమావేశ గుడారం అకక్డ ఉంది.
4 దావీదు దేవుని మందసానిన్ కిరయ్త్-యారీము నుండి దాని కోసం సిదధ్పరచిన సథ్లానికి

తీసుకువచాచ్డు, ఎందుకంటే అతడుయెరూషలేములోదాని కోసం ఒక గుడారానిన్ వేశాడు.
5 అయితే హǿరు మనుమడు ఊరి కుమారుœన బెసలేలు చేసిన ఇతత్డి బలిపీఠం గిబియోనులో

యెహోవా సమావేశ గుడారం ముందు ఉంది; కాబటిట్ సొలొమోను సమాజం అకక్డ అతని గురించి
విచారణ చేశారు.

6 సొలొమోను సమావేశ గుడారంలో ఉనన్ యెహోవా సనిన్ధి ఎదుట ఉనన్ బలిపీఠం దగగ్రకు వెళిల్
దానిమీద వెయియ్ దహనబలులు అరిప్ంచాడు.

7ఆ రాతిȷవేళ దేవుడు సొలొమోనుకు పȼతయ్కష్ş, “నేను నీకు ఏమివావ్లో అడుగు” అనాన్రు.
8అందుకు సొలొమోను దేవునితో, “మీరు నా తండిȴŠన దావీదు మీద ఎంతో దయను చూపించారు,

అంతేకాక ఆయనసాథ్ నంలో ననున్ రాజుగా చేశారు.
9 యెహోవా దేవా, నా తండిȴŠన దావీదుకు మీరు చేసిన వాగాద్ నానిన్ సిథ్రపరచండి. భూమిమీది

ధూళియంత విసాత్ రşన పȼజలకు ననున్ రాజుగా చేశారు.
10నేను ఈ పȼజలను నడిపించడానికి నాకు జాఞ్ నానిన్, వివేచనను ఇవవ్ండి. లేకపోతేమీగొపప్ పȼజţన

వీరిని ఎవరు పరిపాలించగలరు?”
11 దేవుడు సొలొమోనుతో, “ఇది నీ హృదయ కోరిక, నీవు సంపదలు, ఆసుత్ లు గాని గౌరవానిన్ గాని

నీ శతుȷ వుల మరణానిన్ గాని నీవు కోరలేదు, నీవు సుదీరఘ్ జీవితానిన్ కోరలేదు, కానీ ఏ పȼజల మీద నినున్
రాజుగా చేశానో, ఆనా పȼజలను పరిపాలించడానికి కావలసినజాఞ్ నం కోరావు,

12కాబటిట్ నీకు జాఞ్ న వివేకాలు ఇసాత్ ను. అంతే కాకుండా నీకు ముందునన్ ఏ రాజుకు నీ తరావ్త వచేచ్
రాజులకు ఉండనంత సంపదలు, ఆసుత్ లు, గౌరవానిన్ నేను నీకు ఇసాత్ ను” అని చెపాప్రు.

13 తరావ్త సొలొమోను గిబియోనులో ఉనన్ సమావేశ గుడారం ముందునన్ బలిపీఠం దగగ్ర నుండి
యెరూషలేముకు వెళిల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలను పరిపాలించాడు.

14 సొలొమోను రథాలను, గురాɂ లను సమకూరుచ్కునాన్డు. అతనికి 1,400 రథాలు, 12,000
గురాɂ లు‡ ఉనాన్యి, వీటిని రథాల పటట్ణాలోల్ యెరూషలేములో తన దగగ్ర ఉంచాడు.

15రాజుయెరూషలేములోవెండిబంగారాలనురాళల్ంతవిసాత్ రంగాచేశాడు,దేవదారుమాɀ నులను కొండ
దిగువ పȼదేశంలోనిమేడిచెటల్లా అతి విసాత్ రంగా ఉంచాడు.

16సొలొమోను గురాɂ లను ఈజిపుట్ నుండి, కూయ్§ నుండి దిగుమతిచేసుకునాన్రు. రాజవరɌకులు తగిన
ధర చెలిల్ంచి వాటిని కూయ్ దగగ్ర కొనుగోలు చేశారు.

* 1:2 సహసాɉ ధిపతులతోఅంటే వేయిమంది Ũనికులś అధిపతి † 1:2 శతాధిపతులతో అంటే, వందమంది Ũనికులś అధిపతులతో
‡ 1:14 లేదా రథసారధులు § 1:16 బహǼశ కిలికియ
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17వారుఈజిపుట్ నుండిఒకోక్రథానికిఆరువందలషెకెళళ్*వెండినిఒకోక్గురాɂ నికినూటయాŞషెకెళళ్†
వెండిని ఇచిచ్ దిగుమతి చేశారు. హితీత్యుల రాజులందరికి సిరియా రాజులకు వాటిని ఎగుమతి కూడ
చేశారు.

2
దేవాలయనిరామ్ణానికి సిదధ్పాటు

1సొలొమోనుయెహోవాపేరిట ఒక మందిరం, తమ కోసం ఒక రాజభవనం కటాట్ లని ఆజాఞ్ పించాడు.
2 సొలొమోను 70,000 మందిని బరువులు మోయడానికి, 80,000 మందిని కొండలోల్ రాళǻల్

తȷవవ్డానికి ఏరాప్టు చేశాడు. ఆ పని తనిఖీ చేయడానికి వారిమీద 3,600మంది అధికారులను కూడా
నియమించాడు.

3తూరు రాŎనహీరాముకు*సొలొమోను ఇలా కబురు పంపాడు.
“నాతండిȴŠనదావీదుకు నివాసంగా ఒక భవనం కటట్డానికిమీరు దేవదారుమాɀ నులను పంపినటేల్

నాకు కూడ పంపించండి.
4 ఎందుకంటే, నా దేవుœన యెహోవా పేరిట మందిరం కటిట్సాత్ ను. ఆయన సనిన్ధిలో పరిమళ

ధూపం వేయడం కోసం, ఎలల్పుప్డూ సనిన్ధి రొటెట్లు పెటట్డంకోసం, పȼతి ఉదయంసాయంకాలం, సబాబ్తు
దినాలోల్ ,అమావాసయ్లోల్ ,మాదేవుœనయెహోవాకునియమించబడినపండుగసమయాలోల్ దహనబలులు
అరిప్ంచడం కోసం మందిరానిన్ ఆయనకు పȼతిషఠ్ చేసాత్ ను. ఇవనీన్ ఇశాɇ యేలుకు నితయ్ కటుట్ బాటుల్ గా
ఉంటాయి.

5 “మా దేవుడు ఇతర దేవుళళ్ందరికంటే గొపప్వాడు. కాబటిట్ నేను కటిట్ంచే మందిరం గొపప్గా
ఉంటుంది.

6 అయితే ఆకాశ మహాకాశాలు కూడా ఆయనకు సరిపోవు. ఆయనకు మందిరం ఎవరు
నిరిమ్ంచగలరు? ఆయనకుమందిరం కటిట్ంచడానికినాసామరథ్Țం ఏపాటిది? ఆయనసనిన్ధానంలోధూపం
వేయడం కోసం ఒక సథ్లానిన్ నిరిమ్సాత్ ను.

7 “యెరూషలేములోను యూదాదేశంలోను నా దగగ్ర నేరప్రుţన పనివారునాన్రు. వారిని నా తండిȴ
దావీదు నియమించాడు. వారితో కలిసి, బంగారు, వెండి, ఇతత్డి, ఇనుము, ఎరుపుఊదానూలుతోను,
నీలి నూలుతోను చేసేపని, అనిన్ రకాల చెకక్డం పనులు నిరవ్హించడానికి నేరుప్గల ఒక మనిషిని
పంపండి.

8 “లెబానోను అడవులోల్ మాɀ నులు నరకడంలో మీ పనివారు నేరప్రులని నాకు తెలుసు. కాబటిట్
లెబానోను నుండి నాకు సరళ వృకష్ం దూలాలు, దేవదారు దూలాలు, చందనం దూలాలు పంపించండి.
నా పనివారు మీ పనివారితో కలిసి పని చేసాత్ రు.

9నేను కటేట్ దేవాలయం విశాలంగా, అదుభ్తంగా ఉండాలి కాబటిట్ చాలా దూలాలు కావాలి.
10దూలాలు నరికేమీపనివాళళ్కు ఆహారంగా 20,000 కోరుల†గోధుమ పిండిని, 20,000 కోరుల‡

యవలు, 20,000బాతుల§దాȹ కష్రసం, 20,000బాతుల ఒలీవనూనె ఇసాత్ ను.”
11దానికి జవాబుగా తూరు రాŎనహీరాము సొలొమోనుకు ఒక లేఖ వాɆ శాడు.

“యెహోవా తన పȼజలను పేȼమగా చూసుత్ నాన్డు. అందుకే నినున్ వారిమీద రాజుగా
నియమించాడు.”
12అందుకు హీరాము,

“ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœన యెహోవా భూమిని ఆకాశాలను సృజించిన దేవుడు. ఆయన
సుత్ తిపాతుȷ డు! ఆయనరాŎనదావీదుకు బుదిధ్గల కుమారునిన్ ఇచాచ్రు. ఆకుమారుడుజాఞ్ నం,వివేకం
గలవాœ,యెహోవాపేరిటమందిరం, తనకు రాజభవనం కటిట్సాత్ డు.

13 “మీ దగగ్రకు హǿరాము-అబి అనే జాఞ్ నంగల వయ్కిɌని పంపిసుత్ నాన్ను. అతడు గొపప్
నేరుప్గలవాడు.

* 1:17 అంటే, సుమారు 6.9 కి. గాȪ . లు † 1:17 అంటే, సుమారు 1.7 కి. గాȪ . లు * 2:3 హెబీȾలో హీరాము మరో రూపం

హǿరాము † 2:10 అంటే, సుమారు 3,600 టనున్లు ‡ 2:10 అంటే, సుమారు 3,000 టనున్లు § 2:10 అంటే, సుమారు
4,40,000 లీటరుల్
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14అతనితలిల్ దాను వంశీయురాలు. తండిȴ తూరుకు చెందినవాడు. బంగారంవెండిఇతత్డి ఇనుము
రాళǻల్ దూలాలతో పని చేయడం అతనికి బాగా తెలుసు. ఊదా నీలి సనన్ని నూలుతో ఎరుపు నూలుతో
పని చేసే Śపుణయ్ం ఉనన్వాడు. అనిన్ రకాల చెకక్డపు పనిలో Śపుణయ్ం ఉనన్వాడు, నాకు యజమాని
నీకు తండిȴŠనదావీదు,మీరు ఏరాప్టుచేసిన పనివారితో అతడు పని చేసాత్ డు.

15 “నా యజమానుţన మీరు చెపిప్నటేట్ ఇపుప్డు గోధుమలు, యవలు, నూనె, దాȹ కష్రసం మీ
సేవకులకిచిచ్ పంపించండి.

16మీరు కావాలనన్ దూలాలను మేము లెబానోను అడవుల నుండి నరికి సముదȹం మీద తెపప్లుగా
కటిట్ ,యొపప్ పటట్ణం దాకా తెసాత్ ము. అకక్డినుండిమీరు వాటినియెరూషలేముకు తీసుకెళల్వచుచ్.”

17 సొలొమోను ఇశాɇ యేలులో ఉంటునన్ పరాయి దేశసుథ్ ల జనాభా లెకక్లు తీయించాడు. తన
తండిȴŠన దావీదు చేయించిన లెకక్ల పȼకారం అలాంటి వారికి లెకిక్ంచినపుప్డు మొతత్ం 1,53,600
మంది ఉనాన్రు.

18వారిలో బరువులు మోయడానికి 70,000 మందిని కొండలోల్ రాళǻల్ తȷవవ్డానికి 80,000 మందిని
నియమించాడు. పని సకȨమంగా జరిగేటటుట్ చూడడానికి 3,600మందిని పనివారి మీద అధికారులుగా
నియమించాడు.

3
సొలొమోను దేవాలయానిన్ నిరిమ్ంచుట

1ఆ తరావ్త సొలొమోను యెరూషలేములో ఉనన్ మోరీయా కొండమీదయెహోవామందిరానిన్ కటట్డం
ఆరంభించాడు. అకక్డే యెహోవా సొలొమోను తండిȴŠన దావీదుకు పȼతయ్కష్మయాయ్డు. సొలొమోను
మందిరం కటిట్ంచిన సథ్లం అంతకుముందు యెబూసీయుœన ఒరాన్ను* నూరిప్డి కళళ్ం ఉంది. దావీదు
దానిని సిదధ్ం చేశాడు.

2అతడు తన పాలనలోనినాలుగవ సంవతస్రం రెండవ నెల రెండవ రోజున కటట్డం పాȼ రంభించాడు.
3సొలొమోను దేవుని ఆలయానికి పునాది వేయించాడు. పూరవ్ంలో ఉపయోగించిన మూర కొలత

పȼకారం,దానిపొడవుఅరťమూరలు, వెడలుప్ ఇరť మూరలు.†
4మందిరం విశాల గదికి ముందు మంటపం ఉంది. దానిపొడవు ఇరť మూరలు,‡ ఎతుత్ నూట ఇరť

మూరలు.
లోపలిభాగానిన్ అతడు మేలిమి బంగారంతోపొదిగించాడు.
5 అతడు పȼధాన గదిని దేవదారు పలకలతో కపిప్ వాటిśన మేలిమి బంగారం పొదిగించి, śభాగాన

ఖరూజ్ రపు చెటుల్ , గొలుసులాల్ ంటివి చెకిక్ంచాడు.
6మందిరానిన్ పȼశసత్şన రాళల్తో అలంకరించాడు. అతడు ఉపయోగించిన బంగారం పరవ్యీము

నుండి తెచిచ్ంది.
7మందిర దూలాలను, సత్ంభాలను, గోడలను, తలుపులను బంగారంతో పొదిగించాడు. గోడ మీద

కెరూబు§ చెకిక్ంచాడు.
8అతడు మందిరంలో అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ కటిట్ంచాడు. మందిరం వెడలుప్ బటిట్ దాని పొడవు ఇరť

మూరలు. వెడలుప్ కూడా ఇరťమూరలు. దానిన్మేలిమిబంగారంతోపొదిగించాడు. అందుకు సుమారు
20,000 కిలోగాȪ ముల బంగారం పటిట్ంది.

9బంగారు మేకు బరువుయాŞ షెకెళǻళ్,*మందిర śభాగాలను కూడా బంగారంతోపొదిగించాడు.
10అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో రెండు కెరూబులను చెకిక్ంచాడు. వాటిని బంగారంతోపొదిగించాడు.

* 3:1 ఒరాన్ను అరౌనా ఒరాన్నుకు మరొక రూపం † 3:3 అంటే, సుమారు 27మీటరల్ పొడవు 9మీటరల్ వెడలుప్ ‡ 3:4 అంటే,
సుమారు 9 మీటరుల్ § 3:7 సాధారణంగా దేవదూతలతో సమానంగా పరిగణించబడతాయి, అయితే ఇవి రెకక్ల పాȼ ణులే కానీ ఏవి

అనేదిచెపప్డం కషట్ము. వీటి శరీర ఆకారంమానవ రూపం లేదాజంతు రూపంలోఉంటుందనిభావిసాత్ రు. * 3:9అంటే, సుమారు 575
గాȪ ములు
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11 ఆ కెరూబులకు రెకక్లు ఉనాన్యి. వాటి రెకక్ల పొడవు మొతత్ం ఇరť మూరలు. ఒకొక్కక్ రెకక్
అయిదుమూరల†పొడవుమొదటిరెకక్ గోడకుతాకుతూఉంది. రెండవ రెకక్దానికిజతగాఉనన్ కెరూబు
తాకుతూ ఉంది.

12అదే విధంగా రెండవ కెరూబు ఒక రెకక్ అయిదు మూరల పొడవు. అది ఆలయ గోడకు తాకుతూ
ఉంది. దానిమరొక రెకక్ అయిదు మూరలపొడవు,మొదటి కెరూబు రెకక్ను తాకుతూ ఉంది.

13 ఆ విధంగా ఆ కెరూబుల రెకక్లు ఇరť మూరలు వాయ్పించాయి. కెరూబుల ముఖాలు పȼధాన
మందిరం ťపుకు తిరిగి ఉనాన్యి. కెరూబులు కాళల్మీద నిలబడి ఉనాన్యి.

14సొలొమోను నీలం ఊదా ఎరుపు రంగుల నూలుతో సనన్ని నారతో ఒక తెరను చేయించి దానిమీద
కెరూబులను అలిల్ంచాడు.

15మందిరం ముందు సథ్లానికి రెండు సత్ంభాలు చేయించాడు. వాటి ఎతుత్ ముśȕ అయిదు మూరలు.
వాటిమీద అయిదు మూరల ఎతుత్ గల పీటలు కూడా చేయించాడు.

16అతడు అలిల్న గొలుసులు‡చేయించిసత్ంభాల śభాగంలోపెటాట్ డు. వందదానిమమ్పండుల్ కూడాచేసి
గొలుసులకు తగిలించాడు.

17 మందిరం ముందు భాగంలో సత్ంభాలను ఒకటి దÒణం ťపు ఒకటి ఉతత్రం ťపు నిలబెటాట్ డు.
దÒణాన ఉనన్ దానికియాకీను§ అని, ఉతత్రాన ఉనన్ దానికి బోయజు* అని పేరు పెటాట్ డు.

4
ఆలయసామాగిȪ

1హǿరాము-అబి ఇతత్డి బలిపీఠం చేశాడు. దాని పొడవు ఇరť మూరలు, వెడలుప్ ఇరť మూరలు,
ఎతుత్ పది మూరలు.*

2అతడు పోతపోసిన ఒక గుండȴని నీళల్ తొటెట్ చేయించాడు. అది ఈ అంచు నుండి ఆ అంచు వరకు
పది మూరలు,దాని ఎతుత్ అయిదు మూరలు.† దాని చుటుట్ కొలతముśȕ మూరలు.‡

3 దాని అంచు కిȨంద మూరకు పది చొపుప్న చుటూట్ ఎడల్ రూపాలు ఉనాన్యి. నీళల్ తొటెట్ను పోత
పోసినపుప్డు ఆ ఎడుల్ రెండు వరుసలుగాపోతపోశారు.

4 ఆ నీళల్ తొటెట్ పనెన్ండు ఎడల్ మీద అమరచ్బడింది, వాటిలో మూడు ఉతత్రం ťపు, మూడు పశిచ్మ
ťపు, మూడు దÒణం ťపు, మూడు తూరుప్ ťపు ఉనాన్యి. నీళల్ తొటెట్ వాటిś ఉంచబడింది, వాటి
వెనుకటి భాగాలు లోపలి ťపుకు ఉనాన్యి.

5అది బెతెత్డు§మందం కలిగి ఉండి, దాని అంచు పాతȷ అంచులా, తామర పువువ్లా ఉంది. దానిలో
మూడు వేల బాతుల* నీళǻల్ పడతాయి.

6 దహనబలుల కోసం వాడే వాటిని కడగడానికి అతడు పది చినన్ గంగాళాలు చేయించి, దÒణ
ťపున అయిదు, ఉతత్ర ťపున అయిదింటిని పెటాట్ డు. వాటిలో దహనబలుల కోసం వాడే వాటిని
కడుగబడతాయి, అయితే పెదద్ గంగాళంయాజకులు కడుకోక్డానికిమాతȷమే ఉపయోగిసాత్ రు.

7 అతడు వాటి వివరాల పȼకారం పది బంగారు దీపసత్ంభాలను తయారుచేసి వాటిని మందిరంలో
అయిదు దÒణం ťపు అయిదు ఉతత్రం ťపు ఉంచాడు.

8 పది బలల్లను చేయించి మందిరంలో దÒణ ťపున అయిదు, ఉతత్ర ťపున అయిదు ఉంచాడు.
బంగారంతో నూరు గినెన్లను చేయించాడు.

9యాజకులఆవరణానిన్,పెదద్ ఆవరణానిన్చేయించాడు,ఆఆవరణాలకు తలుపులు చేయించివాటిని
ఇతత్డితోపొదిగించాడు.

10 గంగాళానిన్ మందిరానికి దÒణ ťపునముఖానిన్ ఆగేన్య దికుక్కు తిȷపిప్ ఉంచాడు.
† 3:11 అంటే, సుమారు 2.3మీటరుల్ ; ఇంకా 15 వచనంలో ‡ 3:16 లేదా గరాభ్లయంలో గొలుసులు తయారుచేసి;హెబీȾ భాషలోఈ

పదంయొకక్ ఖచిచ్తşన అరథ్ం తెలియదు § 3:17యాకీను బహǼశ దీని అరథ్ం ఆయన సాథ్ పిసాత్ రు * 3:17 బోయజు బహǼశ

దీని అరథ్ం ఆయనలో బలముంది * 4:1 అంటే, సుమారు లేదా 9మీటరల్ పొడవు 4.5మీటరల్ ఎతుత్ † 4:2 అంటే, సుమారు 2.3

మీటరుల్ ‡ 4:2 అంటే, సుమారు 14మీటరుల్ § 4:5 అంటే, సుమారు 7.5 సెం.మీ. * 4:5 అంటే, సుమారు 66,000 లీటరుల్
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11హǿరాము కుండలను, చేటలను, చిలకరించడానికి వాడే గినెన్లను కూడా చేయించాడు.
కాబటిట్ హǿరాముయెహోవాఆలయానికిరాŎనసొలొమోను ఆజఞ్ పȼకారం పనంతాచేసిముగించాడు:

12 రెండు సత్ంభాలు,
ఆ రెండు సత్ంభాలమీద ఉనన్ గినెన్లాంటి రెండు పీటలు,
గినెన్లాంటి ఆ రెండు పీటలను కపప్డానికి రెండు అలిల్కలు,
13 సత్ంభాలś ఉనన్ గినెన్లాంటి పీటలను అలంకరిసూత్ ఒకొక్కక్ అలిల్కకు రెండేసి వరుసల చొపుప్న ఆ
రెండు అలిల్కలకు నాలుగు వందల దానిమమ్పండుల్ ,

14ఆ పీటలు వాటిś ఉనన్ తొటుల్ ,
15నీళల్ తొటెట్ దాని కిȨంద ఉనన్ పనెన్ండు ఎడుల్ ,
16 కుండలు, చేటలు,ముండల్ కొంకులుమొదţనపాతȷలు.

హǿరాము యెహోవా ఆలయానికి సొలొమోను రాజు చేయమనన్ ఈ వసుత్ వులనీన్ మెరుగుపెటిట్న
ఇతత్డితో తయారుచేశాడు.

17 రాజు వీటనిన్టిని యొరాద్ ను సమతల şదానంలో, సుకోక్తుకు సారెతానుకు† మధయ్ ఉనన్
బంకమటిట్తో పోతపోయించాడు.

18సొలొమోను చేయించిన ఇతత్డి వసుత్ వుల సంఖయ్ చాలా ఎకుక్వ. ఆ ఇతత్డి బరువు ఎంతో ఎవరూ
నిరణ్యించలేదు.

19దేవునిమందిరానికి సొలొమోను చేయించిన తకిక్న వసుత్ వులు:

బంగారు బలల్,
సనిన్ధి రొటెట్లు పెటేట్ బలల్లు,
20 గరాభ్లయం ఎదుట వెలుతురు ఉండడానికి మేలిమి బంగారు దీపసత్ంభాలు,వాటి దీపాలు,
21వాటి బంగారు పుషాప్లు దీపాలు కతెత్రలు పటుట్ కారులు,
22మేలిమి బంగారు చేసిన వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలు, చిలకరించే గినెన్లు, పాతȷలు, ధూపకలశాలు;
మందిర బంగారు తలుపులు: అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికి లోపలి తలుపులు, పȼధాన గది తలుపులు.

5
1రాŎనసొలొమోనుయెహోవామందిరానికి చేసిన పని అంతాముగిసిన తరావ్త, తన తండిȴ దావీదు

పȼతిషిఠ్ ంచిన వెండి, బంగారు, వసుత్ వులను తెపిప్ంచి,యెహోవామందిర ఖజానాలో పెటాట్ డు.

మందసానిన్ మందిరానికి తీసుకురావడం
2 అపుప్డు సొలొమోను దావీదు పటట్ణşన సీయోను నుండి యెహోవా నిబంధన మందసానిన్

తీసుకురావడానికి ఇశాɇ యేలు పెదద్లను,గోతాȷ ల పెదద్లను, ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబాలనాయకులందరిని
యెరూషలేముకు పిలిపించాడు.

3ఏడవ నెలలో, పండుగ సమయంలో ఇశాɇ యేలీయులందరు రాజు ఎదుట సమావేశమయాయ్రు.
4ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరు వచాచ్క, లేవీయులు నిబంధనమందసానిన్ తీసుకుని,
5మందసానిన్, సమావేశ గుడారానిన్, అందులోని పవితȷ వసుత్ వులనీన్ తీసుకువచాచ్రు. లేవీయుţన

యాజకులు వాటిని śకిమోసుకెళాల్ రు;
6 రాŎన సొలొమోను, అతనితో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరు మందసం ముందు సమావేశş,

లెకక్లేననిన్ గొరెɂలను పశువులను బలి ఇచాచ్రు.
† 4:17సారెతానుకు అంటే జెరేదాతను
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7తరావ్తయాజకులుయెహోవానిబంధనమందసానిన్ మందిరంలోని గరాభ్లయం అనే అతి పరిశుదధ్
సథ్లంలోదాని సథ్లానికి తీసుకువచిచ్, కెరూబుల రెకక్ల కిȨంద పెటాట్ రు.

8 కెరూబుల రెకక్లు మందసం ఉనన్ సథ్లం మీదుగా చాపి మందసానిన్ దానిని మోసే కరɂలను
కపిప్వేశాయి.

9 ఈ మోతకరɂలు చాలా పొడవుగా ఉండడం వలల్, వాటి అంచులు మందసం నుండి విసత్రించి,
గరాభ్లయానికి ముందునన్ పరిశుదధ్ సథ్లంలో నుండి కనబడతాయి, కాని పరిశుదధ్సథ్లం బయట నుండి
కనబడవు;ఈనాటికీ అవి అకక్డే ఉనాన్యి.

10మోషేహోరేబులో ఉనన్పుప్డు, అనగా ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న తరావ్త
యెహోవావారితో నిబంధన చేసినపుప్డు మందసంలో పెటిట్న రెండు రాతిపలకలు తపప్ మరేమీ దానిలో
లేవు.

11 తరావ్త యాజకులు పరిశుదాధ్ లయం నుండి బయటకు వచాచ్రు. అంతకుముందు అకక్డ ఉనన్
యాజకులందరు తమ విభాగాలతో నిమితత్ం లేకుండా తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకునాన్రు.

12 సంగీతకారుţన లేవీయులంతా, అంటే ఆసాపు, హేమాను, యెదూతూను, వారి కుమారులు,
బంధువులు సనన్ని నారబటట్లను ధరించి తాళాలు, తంతి వాయిదాయ్లు, సవ్రమండలాలు చేతపటుట్ కుని
బలిపీఠానికి తూరుప్ ťపున నిలబడిఉనాన్రు. వారితో కలిసి బూరల ధవ్ని చేయడానికి నూట ఇరťమంది
యాజకులు ఉనాన్రు.

13బూరలు ఊదేవారు, సంగీతకారులు ఏకకంఠంతోయెహోవాకు కృతజఞ్తలు, సుత్ తులు చెలిల్ంచడానికి
జత కలిశారు. వారికిజతగాబూరలు,తాళాలు, ఇతరవాయిదాయ్లువాయిసూత్ ఉంటే,పాటలుపాడేవారు
యెహోవాను సుత్ తించడానికి తమ సవ్రాలెతిత్:
“యెహోవామంచివాడు.

ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది”
అనిపాడారు.
అపుప్డుయెహోవామందిరం మేఘంతో నిండిపోయింది.
14యెహోవా మహిమ దేవుని మందిరం నిండ కముమ్కునన్ ఆ మేఘానిన్ బటిట్ యాజకులు తమ సేవ

చేయలేకపోయారు.

6
1అపుప్డు సొలొమోను, “యెహోవాతాను చీకటిమేఘంలో నివసిసాత్ రని ఆయన చెపాప్రు;
2నేను మీ కోసం ఘనşనమందిరానిన్ కటిట్ంచాను. అదిమీరు ఎలల్కాలం నివసించగలిగే సథ్లం” అని

అనాన్డు.
3ఇశాɇ యేలు సమాజమంతా అకక్డ నిలబడి ఉండగా రాజువారిťపు తిరిగి,వారిని దీవించాడు.
4అపుప్డతడు ఇలా అనాన్డు:

“నా తండిȴŠన దావీదుకు మాట ఇచిచ్ తన హసత్ంతో దానిన్ నెరవేరిచ్న ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక. ఎందుకంటే ఆయన ఇలా అనాన్రు:

5 ‘ఈజిపుట్ నుండినేనునాపȼజలనుతీసుకువచిచ్నరోజునుండి,నాపేరిటమందిరం కటిట్ంచుకోడానికి
ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు చెందిన పటట్ణాలోల్ దేనినీ నేను ఎనున్కోలేదు, నా పȼజలను పరిపాలించడానికి ఏ
రాజును నేను ఎనున్కోలేదు.

6అయితే ఇపుప్డు నా పేరు ఉండేలాయెరూషలేమును ఎనున్కునాన్ను. నా పȼజţన ఇశాɇ యేలును
పరిపాలించడానికి దావీదును ఎనున్కునాన్ను.’

7“ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాపేరునమందిరం కటిట్ంచాలనేఆశనాతండిȴదావీదుహృదయంలో
ఉండింది.

8కానియెహోవానాతండిȴŠనదావీదుతో, ‘నాపేరునమందిరానిన్ కటిట్ంచాలనేఆశనీహృదయంలో
ఉండడం మంచిదే.
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9 అయితే కటిట్ంచేది నీవు కాదు, నీ రకɌం పంచుకుని పుటేట్ కుమారుడు నా పేరున మందిరానిన్
కటిట్సాత్ డు’ అనాన్రు.

10“యెహోవాతనవాగాద్ నం నిలబెటుట్ కునాన్రు;యెహోవావాగాద్ నంచేసినటేల్,నేనునాతండిȴదావీదు
సాథ్ నంలో ఇశాɇ యేలు రాజ సింహాసనం ఎకాక్ను. ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా పేరున మందిరానిన్
కటిట్ంచాను.

11 యెహోవా ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చేసిన నిబంధనను తెలిపే మందసానిన్ మందిరంలో అకక్డ
పెటాట్ ను.”

సొలొమోను మందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ సూత్ చేసిన పాȼ రథ్న
12అపుప్డుసొలొమోనుయెహోవాబలిపీఠంముందు ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటి సమకష్ంలో నిలబడి

చేతులు చాపిపాȼ రథ్న చేశాడు.
13 తరావ్త సొలొమోను అయిదు మూరల పొడవు, అయిదు మూరల వెడలుప్ మూడు మూరల

ఎతుత్ తో* ఒక ఇతత్డి వేదికను తయారుచేసి, బయటి ఆవరణ మధయ్లో ఉంచాడు. అతడు వేదికś
నిలబడి, ఇశాɇ యేలు సమాజమంతటి సమకష్ంలోమోకరిలిల్, ఆకాశం ťపు చేతులు చాపాడు.

14అతడు ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు:
“యెహోవా, ఇశాɇ యేలు దేవా, śన ఆకాశంలో గాని, కిȨంద భూమిమీద గాని, మీలాంటి దేవుడు

మరొకడు లేడు. మీమారగ్ంలో హృదయమంతటితో కొనసాగే మీ సేవకుల పటల్ మీ పేȼమ నిబంధనను
నెరవేరుసాత్ రు.

15మీరుమీ సేవకుడూ,నాతండిȴŠనదావీదుతో చేసినవాగాద్ నానిన్ నెరవేరాచ్రు;మీనోటితోచేసిన
వాగాద్ నానిన్ ఈ రోజున కనబడుతునన్టుట్ గా మీ చేతులతో నెరవేరాచ్రు.

16 “ఇపుప్డు యెహోవా! ఇశాɇ యేలు దేవా! మీరు మీ సేవకుడూ, నా తండిȴŠన దావీదుతో, ‘నీ
వారసులు తమ పȼవరɌన విషయంలోజాȯ గతత్గా ఉంటూ, నీలానాఎదుటనా ధరమ్శాసɟం పȼకారం జీవిసేత్,
ఇశాɇ యేలుసింహాసనంమీదఆసీనుడయేయ్వాడునీసంతానంలోఉండకపోడు’అనిచెపిప్నవాగాద్ నానిన్
నెరవేరచ్ండి.

17 ఇపుప్డు యెహోవా! ఇశాɇ యేలు దేవా! మీ సేవకుœన దావీదుతో మీరు చేసిన వాగాద్ నానిన్
సిథ్రపరచండి.

18 “అయితే దేవుడు భూమి మీద మనుషుయ్లతో నిజంగా నివాసం చేసాత్ రా? ఆకాశ మహాకాశాలు
మీకు సరిపోవు. నేను కటిట్ంచిన ఈమందిరం ఏం సరిపోతుంది?

19 అయినా యెహోవా నా దేవా, మీ దాసుœన నేను చేసే పాȼ రథ్న, కనికరం కోసం చేసే వినన్పం
ఆలకించండి. మీదాసుడు మీ సనిన్ధిలో చేసేమొరను,పాȼ రథ్నను వినండి.

20మీ పేరు అకక్డ ఉంటుందని మీరు చెపిప్న సథ్లం ťపు తిరిగి మీ దాసుడు చేసే పాȼ రథ్న మీరు
వినేలారాతిȷంబగళǻళ్ మీ కనుదృషిట్ ఈ మందిరంś ఉండును గాక.

21మీదాసుడు, మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ సథ్లం ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు వారి వినన్పాలు
ఆలకించండి. మీనివాససథ్లşన పరలోకం నుండి వినండి;మీరు వినన్పుప్డు కష్మించండి.

22 “ఎవšనాతనపొరుగువారి పటల్ తపుప్ చేశారని ఆరోపించబడివారు పȼమాణం చేయాలిస్వసేత్ ఈ
మందిరంలోమీ బలిపీఠం ముందు ఆ పȼమాణం చేసినపుప్డు,

23మీరు ఆకాశం నుండి విని మీదాసులకు నాయ్యం తీరచ్ండి. దోషులను వారి దోషం బటిట్ శిÒసూత్ ,
నిరోద్ షుల నిరోద్ షతావ్నిన్ బటిట్ వారి నిరోద్ షతావ్నిన్ నిరాధ్ రించండి.

* 6:13 అంటే, సుమారు 2.3మీటరల్ పొడవు, 1.4మీటరల్ ఎతుత్
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24 “మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు మీకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసినందుకు వారి శతుȷ వుల చేతిలో
ఓడిపోయినపుప్డు, వారు మీ ťపు తిరిగి మీ నామానికి సుత్ తి చెలిల్సూత్ పాȼ రిథ్సూత్ ఈ మందిరం ఎదుట
మిమమ్లిన్ వేడుకునన్పుప్డు,

25 మీరు పరలోకం నుండి విని, మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేసిన పాపానిన్ కష్మించి, వారికి వారి
పూరివ్కులకు మీరు ఇచిచ్న దేశానికి వారినిమళీళ్ తీసుకురండి.

26“మీపȼజలుమీకు వయ్తిరేకంగాపాపంచేసినందుకు,ఆకాశంమూయబడివరష్ం లేనపుప్డు,వారు
తమకు కలిగిన శɇమ వలన తమ పాపం విడిచిపెటిట్ ఈ సథ్లం ťపు తిరిగి మీ నామానికి సుత్ తి చెలిల్సూత్
పాȼ రిథ్సేత్,

27మీరు పరలోకం నుండి విని, మీ దాసులు, మీ ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపానిన్ కష్మించండి. సšన
మారాగ్ నిన్ అనుసరిసూత్ జీవించాలని వారికి బోధించండి, మీ పȼజలకు సావ్సథ్Țంగా ఇచిచ్న దేశంలో వరష్ం
కురిపించండి.

28 “దేశంలో కరువు గాని తెగులు గాని వడగాలి గాని నాచు గాని మిడతలు గాని పురుగులు గాని
వచిచ్నా,వారి శతుȷ వువారి పటట్ణాలోల్ వారినిముటట్డి చేసినా, ఏŘనావిపతుత్ గాని రోగం గాని వచిచ్నా,

29 మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవšనా తమ వేదన బాధలు తెలుసుకొని ఈ మందిరం ťపు తమ
చేతులను చాచిపాȼ రథ్న వినన్పం చేసేత్,

30పȼతిమనిషిహృదయంమీకు తెలుసు కాబటిట్ మీ నివాససథ్లşన పరలోకం నుండి విని కష్మించి,
ఎవరు చేసిన దానిన్ బటిట్ వారికి పȼతిఫలమివవ్ండి (ఎందుకంటే పȼతిమానవహృదయంమీకు తెలుసు),

31అపుప్డు మీరు మాపూరివ్కులకిచిచ్న ఈ దేశంలో వారు బȾతికి ఉనన్ంత కాలం మీకు భయపడి,
మీకు విధేయుţమీమారగ్ంలోవారు నడుసాత్ రు.

32 “మీ ఇశాɇ యేలు పȼజలకు సంబంధించని విదేశీయులు, మీ గొపప్ పేరును బటిట్ , మీ బలşన
బాహǼవును చాచినమీ చేతులను బటిట్ దూరదేశం నుండి వచిచ్ ఈమందిరం ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసేత్,

33 మీ నివాససథ్లşన పరలోకం నుండి వినండి. విదేశీయులు మిమమ్లిన్ ఏమి అడిగినా అది
వారికి చేయండి. అపుప్డు భూలోక పȼజలు మీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులాల్ మీ పేరు తెలుసుకొని మీకు
భయపడతారు. నేను కటిట్న ఈమందిరం మీ పేరు కలిగి ఉందని తెలుసుకుంటారు.

34“మీపȼజలు తమశతుȷ వులతోయుదధ్ం చేయడానికివెళిల్నపుప్డు,మీరువారినిఎకక్డికి పంపినా,
మీరు ఎనున్కునన్ ఈ పటట్ణం ťపు, నేను మీ నామం కోసం కటిట్న మందిరం ťపు తిరిగి, వారు మీకు
పాȼ రథ్న చేసేత్,

35అపుప్డు పరలోకం నుండి వారిపాȼ రథ్న వినన్పం విని వారి ప®న ఉండండి.
36 “పాపం చేయని మనుషుయ్లు లేరు కాబటిట్ వారు మీకు విరుదధ్ంగా పాపం చేసినపుప్డు, మీరు

వారిś కోపప్డి శతుȷ వులకు అపప్గిసేత్, వారు వీరిని దూరంగా లేదా దగగ్రగా ఉనన్ దేశానికి బందీలుగా
తీసుకెళాత్ రు;

37అపుప్డు వారు బందీగా ఉనన్ దేశంలో వారి హృదయాలు మారి పశాచ్తాత్ పపడి, ‘మేము తపుప్
చేసి దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచి పాపం చేశాం’ అనివారు వేడుకుంటే,

38తాముబందీగాఉనన్ దేశంలోవారు తమపూరణ్హృదయంతో,పూరాణ్ తమ్తోమరలామీťపుతిరిగి,
వారిపూరివ్కులకుమీరు ఇచిచ్న దేశం ťపు,మీరు ఎనున్కునన్ పటట్ణం ťపు, నేనుమీనామంకోసం కటిట్న
మందిరం ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న చేసేత్,

39అపుప్డు మీ నివాససథ్లşన పరలోకం నుండి వారి పాȼ రథ్న, వారి వినన్పాలను విని వారి ప®న
ఉండండి. మీకు విరుదధ్ంగా పాపం చేసినమీ పȼజలను కష్మించండి;

40 “నా దేవా! ఈ సథ్లంలో చేసినపాȼ రథ్నś మీ కనుదృషిట్ ఉంచండి. చెవులారా ఆలకించండి.
41 “యెహోవాదేవా, లేవండి,మీరు,మీబలానిన్ సూచించే నిబంధనమందసంలో,

మీవిశాɇ ంతి సథ్లంలో పȼవేశించండి.
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యెహోవాదేవా! మీయాజకులు రకష్ణను ధరించుకొందురు గాక!
మీమంచితనానిన్బటిట్ నమమ్కసుథ్ ţన మీ పȼజలు సంతోషించుదురు గాక!

42యెహోవాదేవా! మీఅభిషికుɌ ని తిరసక్రించకండి.
మీ సేవకుœన దావీదు మీద మీ మారని పేȼమను చూపుతానని మీరు చేసిన వాగాద్ నాలు
జాఞ్ పకముంచుకోండి.”

7
మందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచుట

1 సొలొమోను పాȼ రథ్న ముగించినపుప్డు ఆకాశం నుండి అగిన్ దిగి వచిచ్ దహనబలిని, బలులను
దహించివేసింది. యెహోవామహిమమందిరానిన్ నింపింది.

2ఆలయమంతాయెహోవామహిమతో నిండడంతోయాజకులు లోపలికి పȼవేశించలేకపోయారు.
3 అగిన్ దిగి రావడం, యెహోవా మహిమ మందిరం మీద ఉండడం ఇశాɇ యేలీయులు చూసినపుప్డు,

వారు కాలిబాటమీదసాషాట్ ంగపడి,
“యెహోవామంచివాడు;

ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది”
అంటూ ఆయనను ఆరాధించి కృతజఞ్త చెలిల్ంచారు.

4తరావ్త రాజు, పȼజలంతాయెహోవాఎదుట బలులు అరిప్ంచారు.
5సొలొమోనురాజు 22,000 పశువులు, 1,20,000గొరెɂలు,మేకలు బలిగాఅరిప్ంచాడు. ఈవిధంగా

రాజు, పȼజలందరు దేవునిమందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచారు.
6యాజకులు తమ సథ్లాలోల్ నిలబడి ఉండగా, రాŎన దావీదు యెహోవాను సుత్ తించడానికి, “ఆయన

మారని పేȼమ నిరంతరం ఉండును గాక!” అంటూ ఆయనను సుత్ తిసూత్ కృతజఞ్త చెలిల్ంచడానికి
దావీదు యెహోవా కోసం తయారుచేసిన వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ గీతాలను పాడుతూ లేవీయులు కూడా
తమ సథ్లాలలో నిలబడాడ్ రు. లేవీయులకు ఎదురుగా యాజకులు నిలబడి బూరలు ఊదుతుండగా
ఇశాɇ యేలీయులంతా నిలబడి ఉనాన్రు.

7 సొలొమోను చేసిన ఇతత్డి బలిపీఠం మీద అరిప్ంచలేనంత ఎకుక్వగా ఆ దహనబలులు,
భోజనారప్ణలు, సమాధానబలుల కొȨ వువ్ ఉంది కాబటిట్ అతడు యెహోవా ఆలయానికి ముందునన్
ఆవరణం మధయ్ భాగానిన్ అతడు పవితȷపరచి, దహనబలులు, భోజనారప్ణలు, కొȨ వువ్ పదారాథ్ లు
అరిప్ంచాడు.

8 ఆ సమయంలో ఏడు రోజులు సొలొమోను అతనితో ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా పండుగ చేశారు. లెబో
హమాతుకు వెళేల్ మారగ్ం నుండి ఈజిపుట్ వాగువరకు ఉనన్ పాȼ ంతాల నుండి పȼజలు గొపప్ సమూహంగా
వచాచ్రు.

9 ఎనిమిదవ రోజున వారు సమావేశానిన్ నిరవ్హించారు, ఎందుకంటే ఏడు రోజులు బలిపీఠానిన్
పȼతిషిఠ్ ంచి మరో ఏడు రోజులు పండుగ జరుపుకునాన్రు.

10 ఏడవ నెల ఇరť మూడవ రోజున, అతడు పȼజలను తమ ఇళళ్కు పంపివేశాడు. యెహోవా
దావీదుకు, సొలొమోనుకు, తన పȼజţన ఇశాɇ యేలుకు చేసిన మంచి వాటిని బటిట్ హృదయంలో
ఆనందంతో, సంతోషంతో వెళాల్ రు.

యెహోవాసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్మగుట
11సొలొమోనుయెహోవామందిరానిన్, రాజభవనానిన్ పూరిɌ చేసి, యెహోవామందిరంలో, తన సొంత

భవనంలోతాను కోరుకునన్దంతాపూరిɌ చేసినపుప్డు,
12ఒక రాతిȷ యెహోవాసొలొమోనుకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్రు:

“నేను నీ పాȼ రథ్న వినాన్ను,ఈ సథ్లానిన్ నా కోసం బలులు అరిప్ంచే మందిరంగా ఎనున్కునాన్ను.
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13 “వాన కురవకుండా నేను ఆకాశానిన్ మూసివేసినపుప్డు గాని భూమిని మిɀంగివేయమని
మిడతలను ఆజాఞ్ పించినపుప్డు గాని నా పȼజల మధయ్కు తెగులును పంపినపుప్డు గాని,

14ఒకవేళనాపేరుతో పిలువబడేనాపȼజలు తమనుతాము తగిగ్ంచుకొనిపాȼ రథ్నచేసినా ťపుతిరిగి
తమచెడుమారాగ్ లను వదిలివేసేత్,పరలోకం నుండినేనువారిపాȼ రథ్న వింటాను. వారిపాపాలను కష్మించి,
వారి దేశానిన్ బాగుచేసాత్ ను.

15ఇపప్టినుండి ఈ సథ్లంలో చేసేపాȼ రథ్నలś నా దృషిట్ ఉంటుంది నా చెవులతో వింటాను.
16ఇకక్డనాపేరు ఎపప్టికీ ఉండాలని నేనుఈమందిరానిన్ ఎనున్కుని పȼతిషిఠ్ ంచాను. నాకనుదృషిట్ ,

నాహృదయం ఎలల్పుప్డు దీనిś ఉంటాయి.
17 “నీ మటుట్ Ňతే, నీ తండిȴ దావీదులా నమమ్కంగా జీవిసూత్ , నేను ఆజాఞ్ పించినదంతా చేసి, నా

శాసనాలను నియమాలను పాటిసేత్,
18నీ తండిȴ దావీదుకు, ‘ఇశాɇ యేలు సింహాసనంమీద నీ సంతతివారు ఎపప్టికీ కూరుచ్ంటారు’ అని

నిబంధన చేసినటుల్ నీ రాజ సింహాసనం ఎలల్కాలం సాథ్ పిసాత్ ను.
19 “అయితే ఒకవేళ మీరు ననున్ అనుసరించుట మాని, నేను మీకు ఇచిచ్న శాసనాలు, ఆజఞ్లు

విడిచి ఇతర దేవుళళ్ను సేవిసూత్ పూజిసేత్,
20 అపుప్డు నేను ఇశాɇ యేలుకు ఇచిచ్న నా దేశం నుండి వారిని పెళల్గించి నా నామం కోసం

పȼతిషిఠ్ ంచుకునన్ఈమందిరానిన్తిరసక్రిసాత్ ను. నేనుదానిన్పȼజలందరిలోసామెతగా,హేళనకుకారణంగా
చేసాత్ ను.

21ఈ మందిరం శిథిలాల కుపప్గా మారుతుంది. దాటి వెళేల్వారంతా ఆశచ్రయ్పడి, ‘యెహోవా ఈ
దేశానికి,ఈఆలయానికి ఇలా ఎందుకు చేశారో?’ అని అడుగుతారు.

22అపుప్డు పȼజలు, ‘వారు తమను ఈజిపుట్ దేశం నుండి తీసుకువచిచ్న తమపూరివ్కుల దేవుœన
యెహోవాను విడిచిపెటిట్ వేరే దేవుళళ్ను హతుత్ కుని, పూజిసూత్ వాటికి సేవ చేశారు, అందుకే యెహోవా
వారిśఈ విపతుత్ ను తెచాచ్రు’ అని జవాబిసాత్ రు.”

8
సొలొమోను ఇతర కారయ్కలాపాలు

1 సొలొమోను యెహోవా మందిరానిన్, తన సొంత భవనానిన్ కటిట్ంచడానికి తీసుకునన్ ఇరť
సంవతస్రాలు ముగిసిన తరావ్త,

2 హీరాము* అతనికి ఇచిచ్న గాȪమాలను సొలొమోను మరలా కటిట్ంచి వాటిలో ఇశాɇ యేలీయులను
సిథ్రపరిచాడు.

3తరావ్తసొలొమోను హమాత్-సోబాపటట్ణం మీదికి వెళిల్,దానినిసావ్ధీనపరచుకునాన్డు.
4 అతడు ఎడారిలో తదోమ్రును, హమాతులో తాను కటిట్ంచిన దుకాణ పటట్ణాలనిన్టిని కూడా

నిరిమ్ంచాడు.
5 ఎగువ బేత్-హోరోనును, దిగువ బేత్-హోరోనును కోటగోడలతో, దావ్రాలతో, అడడ్గడియలతో

కోటగోడలు గల పటట్ణాలుగా కటిట్ంచాడు.
6అలాగే బయలతు, తన ధానాయ్గారాలను, తన రథాలకు, గురాɂ లకు పటట్ణాలను, యెరూషలేములో,

లెబానోనులో, తాను పరిపాలించే పȼదేశమంతటిలో తాను కటిట్ంచాలనుకునన్ వాటనిన్టిని సొలొమోను
కటిట్ంచాడు.

7 హితీత్యులు, అమోరీయులు, పెరిజీజ్యులు, హివీవ్యులు, యెబూసీయులు (ఈ పȼజలు
ఇశాɇ యేలీయులు కాదు) ఇంకా అకక్డమిగిలి ఉనాన్రు.

8 ఇశాɇ యేలీయులు నాశనం చేయకుండ వదిలిన ఈ పȼజలందరి వారసులను సొలొమోను ఈనాటికీ
బానిసలుగా పని చేయడానికి నిరబ్ంధించాడు.
* 8:2హెబీȾలోహీరాముమరో రూపం హǿరాము; 18 వచనంలో కూడా
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9అయితేసొలొమోను ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఎవరినితనపనికోసంబానిసలుగాచేయలేదు;వారుఅతని
Ũనికులు, అతని సేనాధిపతుల అధిపతులు, రథాలకు, రథసారధులకు అధిపతులుగా ఉనాన్రు.

10అంతేకాక,వారిలోరెండువందలయాŞమందిసొలొమోనురాజుపȼజలమీదనియమించినముఖయ్
అధికారులు కూడా ఉనాన్రు.

11 సొలొమోను ఫరో కుమారెɌను దావీదు పటట్ణం నుండి ఆమె కోసం కటిట్ంచిన భవనానికి
తీసుకువచాచ్డు. ఎందుకంటే, ఆయన, “ఇశాɇ యేలీయుల రాŎన దావీదు భవనంలో నా భారయ్
నివసించకూడదు. ఎందుకంటేయెహోవామందసం పȼవేశించిన సథ్లాలు పరిశుదధ్şనవి” అనుకునాన్డు.

12తరావ్త సొలొమోను తాను మంటపం ముందు కటిట్ంచిన యెహోవా బలిపీఠం మీద దహనబలులు
అరిప్ంచాడు.

13 మోషే ఇచిచ్న ఆజఞ్ ననుసరించి పȼతిరోజు పాటించవలసిన విధి పȼకారం సబాబ్తు దినాలోల్ ,
అమావాసయ్లపుప్డుపులియనిరొటెట్ల పండుగ,వారాలపండుగ,† గుడారాలపండుగ అనేమూడువారిష్క
పండుగలపుప్డుయెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచేవాడు.

14 తన తండిȴ దావీదు శాసనానికి అనుగుణంగా, అతడు వారి సేవలను జరిగించడానికి యాజకుల
విభాగాలను, పȼతిరోజు అవసరానిన్ బటిట్ యాజకులకు సహాయం చేయడానికి, సుత్ తి చేయడానికి
లేవీయులను నియమించాడు. పȼతి దావ్రానికి వంతు పȼకారం దావ్రపాలకులుగా ఉండడానికి
మనుషుయ్లను నియమించాడు. అతడు వివిధ దావ్రాలకు విభాగాల పȼకారం దావ్రపాలకులను
నియమించాడు. ఎందుకంటే ఇలా చేయాలని Řవజనుœన దావీదు ఆదేశించాడు.

15 వారు యాజకులకు లేవీయులకు సంబంధించిన విషయాలోల్ , ఖజానాల విషయంతో సహా ఏ
విషయంలోనూ రాజు ఆజఞ్లను మీరలేదు.

16యెహోవామందిరంపునాదివేయబడడ్పప్టినుండిమందిరం పనిమొతత్ంముగిసేవరకుసొలొమోను
పనినంతా చేయించాడు. యెహోవామందిరంపూరిɌ అయింది.

17 అపుప్డు సొలొమోను ఎదోము యొకక్ సముదȹతీరాన ఉనన్ ఏలతు దగగ్ర ఉనన్ ఎసోన్-గెబెరు
పాȼ ంతానికి వెళాల్ డు.

18హీరాము తన సేవకులదావ్రా ఓడలను, సముదȹం గురించి తెలిసిన తననావికులను పంపించాడు.
వారు సొలొమోను మనుషుయ్లతో పాటు బయలుదేరి ఓఫీరుకు చేరి అకక్డినుండి సుమారు 450
తలాంతుల‡ బంగారానిన్ తెచిచ్ రాŎనసొలొమోనుకు అందజేశారు.

9
షేబ రాణిసొలొమోనును దరిశ్ంచుట

1షేబ దేశపురాణిసొలొమోనుఖాయ్తి గురించి వినన్పుప్డు,చికుక్ పȼశన్లతోఅతనిన్ పరీÒదాద్ మనిఆమె
యెరూషలేముకు వచిచ్ంది. ఆమె ఒంటెల మీద సుగంధ దȹవాయ్లను, చాలా బంగారం, వెలగల రాళǻల్
ఎకిక్ంచి, గొపప్ పరివారంతో బయలుదేరియెరూషలేముకు చేరింది. ఆమెసొలొమోను దగగ్రకు వచిచ్, తన
మనసుస్లో ఉనన్దంతా చెపిప్ంది.

2సొలొమోను ఆమె పȼశన్లనిన్టికి జవాబులిచాచ్డు. వివరించలేనంత కషట్şనది అతనికి ఏది లేదు.
3షేబ రాణిసొలొమోనుకు ఉనన్ జాఞ్ నానిన్, అతడు కటిట్ంచిన రాజభవనానిన్,
4అతని భోజనబలల్ మీద ఆహారానిన్, అతని అధికారుల కూరుచ్నే విధానానిన్, పȼతేయ్క వసాɟ లు ధరించి

పరిచారం చేసే దాసులను, తమ పȼతేయ్క వసాɟ లోల్ ఉనన్ పాతȷ అందించేవారిని, యెహోవా మందిరం వదద్
అతడు అరిప్ంచే దహనబలులను చూసి ఆమె ఆశచ్రయ్పడింది.

5ఆమెరాజుతో, “మీరుసాధించినవాటి గురించి,మీజాఞ్ నం గురించినా దేశంలో నేను వినన్ది నిజమే.
† 8:13లేదావారపండుగ నిరగ్మ 34:22; లేవీ 23:15-22;తదనంతరంపెంతెకొసుత్ పండుగఅనిపిలువబడింది. అపొ. కా. 2:1ఈనాడు
ఇది షావౌట్ లేదాషాబౌట్ అని పిలువబడుతుంది ‡ 8:18 అంటే, సుమారు 17 టనున్లు
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6 అయితే నేను వచిచ్ కళాళ్రా చూసే వరకు వారి మాటలు నమమ్లేకపోయాను. నిజానికి, మీ జాఞ్ నం
యొకక్ గొపప్తనం గురించి సగం కూడా నాకు చెపప్లేదు; నేను వినన్దానికంటే మీరు ఎంతో గొపప్గా
ఉనాన్రు.

7మీపȼజలు ఎంత సంతోషంగాఉంటారో! మీముందు నిలబడిమీజాఞ్ నానిన్ వింటునన్ మీఅధికారులు
ఎంత సంతోషంగా ఉంటారో!

8మీలో ఆనందిసూత్ , మిమమ్లిన్ తన సింహాసనం మీద కూరోచ్బెటిట్న మీ దేవుœన యెహోవాకు సుత్ తి
కలుగును గాక! ఇశాɇ యేలు పటల్ ఆయనకునన్ పేȼమను బటిట్ , వారిని శాశవ్తంగా సుసిథ్రం చేయాలని
ఆయనకునన్ కోరికను బటిట్ , నీతినాయ్యాల పȼకారం కారాయ్లు చేయడానికి యెహోవామిమమ్లిన్ వారిమీద
రాజుగా చేశారు” అని అభినందించింది.

9తరావ్త ఆమెరాజుకు 120తలాంతుల* బంగారం,చాలాసుగంధదȹవాయ్లు, వెలగలరాళǻల్ ఇచిచ్ంది.
షేబ రాణిసొలొమోను రాజుకు ఇచిచ్న సుగంధదȹవాయ్లు వంటివిమరెపుప్డూ రాలేదు.

10 (హీరాము సేవకులు, సొలొమోను సేవకులు ఓఫీరు నుండి బంగారం తెచాచ్రు; వారు చందనం,
దూలాలు, వెలగల రాళǻల్ కూడా తెచాచ్రు.

11ఆ చందనం వాడి, వాటితో రాజుయెహోవామందిరానికి, రాజభవనానికి మెటల్ను, సంగీతకారులకు
సితారలు వీణలు చేయించాడు. అంతకుముందు అలాంటివియూదాపȼదేశంలో ఎనన్డూ కనిపించలేదు.)

12రాŎనసొలొమోనుషేబరాణికోరిందంతా,అడిగినదంతాఇచాచ్డు;ఆమెఅతనికితెచిచ్నవాటికంటే
ఎకుక్వగా ఆమెకు ఇచాచ్డు. తరావ్త ఆమె తన పరివారంతో తన సవ్దేశానికి వెళిల్పోయింది.

సొలొమోను ťభవము
13సొలొమోనుకు సంవతస్రానికి వచేచ్ బంగారం బరువు 666 తలాంతులు.†
14అదివరɌకులువాయ్పారులు తెచిచ్నఆదాయంకాక,అరేబియారాజులందరూ, దేశఅధికారుల నుండి

సొలొమోనుకు బంగారం, వెండి తెచాచ్రు.
15రాŎన సొలొమోను సాగగొటిట్న బంగారంతో రెండువందల పెదద్ డాళల్ను చేయించాడు; పȼతి డాలుకు

ఆరువందల షెకెళళ్‡ బంగారం వినియోగించారు.
16సాగగొటిట్న బంగారంతో అతడు మూడువందల చినన్ డాళǻల్ కూడా చేయించాడు. పȼతి డాలుకు

మూడువందల షెకెళళ్§ బంగారం వినియోగించారు. రాజు వాటిని లెబానోను వనం అనే తన
రాజభవనంలో ఉంచాడు.

17తరావ్త రాజు దంతంతో పెదద్ సింహాసనం చేయించిమేలిమి బంగారంతోపొదిగించాడు.
18సింహాసనానికి ఆరు మెటుల్ నాన్యి. దానికి ఒక బంగారు పాదపీఠం కటిట్ ఉంది. సింహాసనానికి రెండు

ťపులా చేతులు పెటుట్ కోవడానికి ఉనాన్యి. వాటి దగగ్ర రెండు సింహాలు నిలబడి ఉనాన్యి.
19 ఆరు మెటల్మీద మెటుట్ కు రెండు చొపుప్న పనెన్ండు సింహాలు ఇరుťపుల నిలబడి ఉనాన్యి.

అలాంటిదిమరే రాజయ్ంలో తయారుచేయబడలేదు.
20 రాŎన సొలొమోను పానపాతȷలనీన్ బంగారంతో చేసినవి, లెబానోను వనపు రాజభవనంలో ఉనన్

పాతȷలనీన్ మేలిమి బంగారంతో చేసినవి. వెండితో ఒకక్టి కూడా చేయలేదు, ఎందుకంటే సొలొమోను
కాలంలో వెండికి విలువలేదు.

21 హీరాము* మనుషుయ్లతో పాటు రాజు ఓడలు సముదȹంలో తరీష్షు వెళిల్, మూడేళళ్కు ఒకసారి
బంగారం, వెండి, దంతాలు, కోతులను, నెమళళ్ను తీసుకువసుత్ ండేవి.

22రాŎనసొలొమోను సంపదలో,జాఞ్ నంలోలోకంలోని రాజులందరికంటే గొపప్వాడు.
23దేవుడుఅతనికిచిచ్నజాఞ్ నానిన్ వినడానికిభూలోకరాజులందరూసొలొమోనును చూడాలనికోరారు.
24పȼతీ సంవతస్రం అతని దగగ్రకు వచేచ్ పȼతి ఒకక్రూ కానుకలుగా వెండి పాతȷలు, బంగారు పాతȷలు,

వసాɟ లు,యుదాధ్ యుధాలు, సుగంధదȹవాయ్లు, గురాɂ లు, కంచరగాడిదలు తెచేచ్వారు.

* 9:9అంటే,సుమారు 4.5టనున్లు † 9:13అంటే,సుమారు 25టనున్లు ‡ 9:15అంటే,సుమారు 6.9 కి. గాȪ . లు § 9:16
అంటే, సుమారు 3.5 కి. గాȪ . లు * 9:21హెబీȾలోహీరాము మరో రూపం హǿరాము
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25 గురాɂ ల కోసం, రథాల కోసం రాŎన సొలొమోనుకు నాలుగువేల శాలలు ఉనాన్యి.
పనెన్ండువేలమంది గురɂపు రౌతులునాన్రు. రథాలలో కొనిన్టిని రౌతులలో కొందరిని వాటికోసం కటిట్న
పటట్ణాలోల్ ఉంచాడు. కొనిన్యెరూషలేములో తన దగగ్ర ఉంచాడు.

26 యూఫȽటీసు నది ఒడుడ్ నుండి ఫిలిషీɎయుల దేశం వరకు, ఈజిపుట్ సరిహదుద్ వరకు ఉండే
రాజులందరిś అతడు పరిపాలన చేసేవాడు.

27 రాజు యెరూషలేములో వెండిని రాళల్ంత విసాత్ రంగా చేశాడు, దేవదారు మాɀ నులను కొండ దిగువ
పȼదేశంలోనిమేడిచెటల్లా అతి విసాత్ రంగా ఉంచాడు.

28సొలొమోను గురాɂ లను ఈజిపుట్ నుండి, ఇతర అనిన్ దేశాల నుండి దిగుమతి చేసుకునాన్రు.

సొలొమోను మరణం
29సొలొమోను పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, మొదటి నుండి చివరి వరకు నాతాను

పȼవకɌ వాɆ సిన గȪంథంలో, షిలోనీయుœన అహీయా పȼవచన గȪంథంలో, దీరఘ్దరిశ్Šన ఇదోద్ నెబాతు
కుమారుœనయరొబాము గురించి వాɆ సిన గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

30సొలొమోనుయెరూషలేములో ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి మీదా నలŞ సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
31 తరావ్త సొలొమోను చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, అతనిన్ అతని తండిȴ దావీదు

పటట్ణంలో సమాధి చేశారు,సొలొమోను తరావ్త అతని కుమారుడు రెహబాము రాజయాయ్డు.

10
రెహబామునకు వయ్తిరేకంగా ఇశాɇ యేలు తిరుగుబాటు

1 రెహబామును రాజుగా చేయడానికి ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా షెకెముకు వెళల్గా రెహబాము అకక్డికి
వెళాల్ డు.

2రాŎనసొలొమోను దగగ్రి నుండిఈజిపుట్ కుపారిపోయిఅకక్డే నివాసంచేసుత్ నన్ నెబాతు కుమారుœన
యరొబాము ఇది విని,ఈజిపుట్ నుండి తిరిగి వచాచ్డు.

3 కాబటిట్ పȼజలు యరొబామును పిలిపించారు. అతడు, ఇశాɇ యేలీయులు అంతా కలిసి రెహబాము
దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో ఇలా అనాన్రు:

4 “మీ తండిȴ మామీద బరుťన కాడిని మోపాడు, అయితే మీ తండిȴ పెటిట్న కఠినşన దాసతావ్నిన్,
మామీదఉంచిన బరుťన కాడిని తేలిక చేయండి, అపుప్డు మేముమీకు సేవ చేసాత్ ము.”

5 అందుకు రెహబాము జవాబిసూత్ , “మీరు మూడు రోజులయాయ్క మళీళ్ రండి” అనాన్డు. కాబటిట్
పȼజలు వెళిల్పోయారు.

6 అపుప్డు రెహబాము రాజు తన తండిȴ సొలొమోను బȾతికి ఉనన్పుప్డు అతనికి సేవలందించిన
పెదద్లను సంపȼదించి, “ఈ పȼజలకు ఎలా జవాబివావ్లో చెపప్ండి” అని అడిగాడు.

7అందుకువారు, “ఈరోజునీవుఈపȼజలమీదదయచూపివారినిసంతోషపరచివారికిఅనుకూలంగా
జవాబు చెపేత్,వారు ఎపప్టికీ నీకు దాసులుగా ఉంటారు” అని చెపాప్రు.

8కాని రెహబాము పెదద్లు ఇచిచ్న సలహాను తిరసక్రించి, తనతో పెరిగి పెదద్వాš తనకు సేవలందిసుత్ నన్
యువకులను సంపȼదించాడు.

9అతడు వారిని, “మీ సలహా ఏంటి? ‘మీ తండిȴ పెటిట్న కాడిని తేలిక చేయండి’ అని నాతో అంటునన్
ఈ పȼజలకు నేనేమి జవాబివావ్లి?” అని అడిగాడు.

10అతనితోపాటు పెరిగి పెదద్వాšన ఆయువకులు జవాబిసూత్ , “ఈపȼజలు నీతో, ‘మీతండిȴమామీద
బరుťన కాడి ఉంచాడు, కానిమీరు దానిన్ తేలిక చేయండి’ అని అనాన్రు. కాని నీవువారితో, ‘నా తండిȴ
నడుముకంటే నా చిటికెన వేలు పెదద్ది.

11నాతండిȴమీమీదబరుťనకాడిఉంచాడు;నేనుదానినిఇంకాబరువుచేసాత్ ను. నాతండిȴ కొరడాలతో
కొటాట్ డు; నేను తేళల్తో కొడతాను’ అని చెపాప్లి” అనాన్రు.
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12రాజు, “మూడు రోజుల తరావ్త నా దగగ్రకు రండి” అని చెపిప్న పȼకారం మూడు రోజుల తరావ్త
యరొబాము పȼజలంతా రెహబాము దగగ్రకు వచాచ్రు.

13 రెహబాము రాజు పెదద్లు చెపిప్న సలహాను తిరసక్రించి,వారికి కఠినంగా జవాబిచాచ్డు.
14అతడు యువకులు ఇచిచ్న సలహా పȼకారం, “నా తండిȴ మీ కాడిని బరువుగా చేశాడు; నేను మరి

ఎకుక్వ బరువుగా చేసాత్ ను. నాతండిȴ కొరడాలతో శిÒంచాడు; నేను తేళల్తో శిÒసాత్ ను” అని అనాన్డు.
15 రాజు పȼజల మాట వినిపించుకోలేదు, ఎందుకంటే యెహోవా షిలోనీయుœన అహీయా దావ్రా

నెబాతు కుమారుœన యరొబాముతో చెపిప్న మాట నెరవేరచ్డానికి ఈ సంఘటనలు దేవుడు ఇలా
జరిగించారు.

16రాజుతమమాటఅంగీకరించలేదనితెలుసుకునన్ ఇశాɇ యేలీయులంతారాజుకు ఇలాజవాబిచాచ్రు:
“దావీదులోమాకేం భాగం ఉంది,

యెషష్యి కుమారునిలోమాకేం సావ్సథ్Țం ఉంది?
ఇశాɇ యేలీయులారా,మీ గుడారాలకు వెళిల్పొండి!

దావీదూ, నీసొంత ఇంటి సంగతి చూసుకో!”
కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులంతా గుడారాలకు వెళిల్పోయారు.
17కానియూదా పటట్ణాలోల్ నివసించే ఇశాɇ యేలీయులమీదమాతȷం రెహబాము పరిపాలన చేశాడు.

18 రాŎన రెహబాము వెటిట్ పనివారి మీద అధికారిగా ఉనన్ అదోనిరామును* పంపాడు, కాని
ఇశాɇ యేలీయులు అతనిన్ రాళల్తో కొటిట్ చంపారు. అయితేరాŎన రెహబాము తపిప్ంచుకుని తన రథమెకిక్
యెరూషలేముకు పారిపోయాడు.

19కాబటిట్ నేటికీ ఇశాɇ యేలీయులు దావీదు వంశం మీద తిరుగబడుతూనే ఉనాన్రు.

11
1 రెహబాముయెరూషలేము చేరుకొనియూదా బెనాయ్మీను గోతాȷ ల వారినందరిని, అనగా 1,80,000

మంది ఉతత్ముţన Ũనికులను పోగుచేసుకుని, ఇశాɇ యేలు మీద యుదధ్ం చేసి, రెహబాముకు రాజాయ్నిన్
తిరిగి సంపాదించాలని అనుకునాన్డు.

2అయితే Řవజనుœన షెమయాకుయెహోవానుండి ఈవాకుక్ వచిచ్ంది:
3 “సొలొమోను కుమారుడును యూదా రాŎన రెహబాముతో, యూదా బెనాయ్మీనులో ఉనన్

ఇశాɇ యేలీయులందరితో చెపుప్,
4 ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: మీరు మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులతో యుదాధ్ నికి వెళల్కండి. ఇది నేను

చేసుత్ నన్ది కాబటిట్ మీరంతా ఇళళ్కు వెళల్ండి.’ ” కాబటిట్ వారు యెహోవా మాటలు విని, యరొబాముతో
యుదాధ్ నికి వెళల్డంమాని తిరిగి వెళాల్ రు.

యూదాను బలపరచిన రెహబాము
5 రెహబాముయెరూషలేములో నివాసముండియూదాలో రకష్ణ కోసం ఈ పటట్ణాలను కటిట్ంచాడు:
6బేతెల్హేము, ఏతాము, తెకోవా,
7బేత్-సూరు, శోకో, అదులాల్ ము,
8గాతు,మరేషా, జీఫు,
9అదోరయాము,లాకీషు, అజేకా,
10 జోరహǼ, అయాయ్లోను, హెబోȾ ను. ఇవనీన్ యూదా, బెనాయ్మీనులో కోటగోడలు గల పటట్ణాలు

ఉనాన్యి.
11అతడువాటికోటగోడలనుబలంగాచేసి,వాటిలోఅధిపతులనుఉంచాడు. వారికిఆహారపదారాథ్ లు,

నూనె,దాȹ కష్రసం సరఫరాచేశాడు.
12ఆ పటట్ణాలోల్ డాళల్ను, ఈటెలను ఉంచి వాటిని చాలా బలşన పటట్ణాలుగా చేశాడు. ఈ విధంగా

యూదా, బెనాయ్మీను వారంతా అతని వశంలో ఉండిపోయాయి.

* 10:18హెబీȾలో అదోనిరామును మరో రూపం హదోరాము
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13 ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ నివసిసుత్ నన్ యాజకులు లేవీయులు తమ పాȼ ంతాలనిన్టి నుండి వచిచ్
రెహబాము దగగ్రకు చేరారు.

14-15 యరొబాము, అతని కుమారులు లేవీయులను యెహోవా యాజకులుగా ఉండకుండా
తిరసక్రించి, అతడు ņతాȷ లకు మేక దూడ విగȪహాలకు తన సొంత పూజారులను నియమించినపుప్డు,
లేవీయులు తమ పచిచ్కబయళల్ను, ఆసిత్ని కూడా విడిచిపెటిట్ యూదాకుయెరూషలేముకు వచాచ్రు.

16 ఇలా ఉండగా, ఇశాɇ యేలులోని అనిన్ గోతాȷ లోల్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాను వెదకడానికి
తమహృదయాలోల్ నిరణ్యించుకునన్ వారు తమపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాకు బలులు అరిప్ంచడానికి
యెరూషలేముకు వెళǻత్ నన్ లేవీయులను వెంబడించారు.

17వారు యూదా రాజాయ్నిన్ బలపరిచారు; ఈ సమయంలో వారు దావీదు సొలొమోనుల మారాగ్ లను
అనుసరించిమూడు సంవతస్రాలు సొలొమోను కుమారుœన రెహబాముకు మదధ్తు ఇచాచ్రు.

రెహబాము కుటుంబం
18 రెహబాము దావీదు కుమారుœన యెరీమోతు కుమారెɌŠన మహలతును పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.

ఆమె తలిల్ యెషష్యి కుమారుడు ఏలీయాబు కుమారెɌŠన అబీహయిలు.
19 రెహబాముకుయూషు, షెమరాయ్, జహము అనే కుమారులు పుటాట్ రు.
20 ఆ తరావ్త అతడు అబాష్ లోము కుమారెɌ మయకాను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఆమె దావ్రా అతనికి

అబీయా, అతత్యి, జీజా, షెలోమీతు పుటాట్ రు.
21 రెహబాముకు పదెద్నిమిది మంది భారయ్లు, అరťమంది ఉంపుడుగతెత్లు ఉనాన్రు. ఇరť ఎనిమిది

మంది కుమారులు, అరťమంది కుమారెɌలు పుటాట్ రు. తన భారయ్లందరిలో, ఉంపుడుగతెత్లందరిలో
అబాష్ లోము కుమారెɌ మయకాఅంటే రెహబాముకు ఎకుక్వ పేȼమ.

22మయకా కుమారుœన అబీయాను రాజుగా చేయాలనుకొని, రెహబాము అతనిన్ తన సోదరులśన
పȼముఖునిగానాయకునిగా నియమించాడు.

23 రెహబాము వివేకంతో పȼవరిɌసూత్ , తకిక్న తన కుమారులను యూదాలో, బెనాయ్మీనులో వేరు
పాȼ ంతాలకు, కోటగోడలు గల పటట్ణాలకు పంపాడు. వారికి విసాత్ రşన ధనం ఇచిచ్ వారికి అనేక పెళిళ్ళǻళ్
చేశాడు.

12
షీషకుయెరూషలేముś దాడి చేయుట

1రెహబామురాజయ్ం సిథ్రపడిబలపడినతరావ్తఅతడు, ఇశాɇ యేలీయులంతా*యెహోవాధరమ్శాసాɟ నిన్
విడిచిపెటాట్ రు.

2వారు యెహోవా పటల్ నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ , రాŎన రెహబాము పాలనలోని అయిదవ
సంవతస్రం ఈజిపుట్ రాŎన షీషకుయెరూషలేము మీదదాడి చేశాడు.

3 అతనితో పాటు 1,200 రథాలు, 60,000 మంది రౌతులు, లెకక్లేనంత మంది లిబియానీయులు
సుకీక్యులు కూషీయులు†ఈజిపుట్ నుండి వచాచ్రు.

4 షీషకు యూదా దేశంలో కోటగోడలు గల పటట్ణాలను పటుట్ కుని, తరావ్త యెరూషలేము వరకు
వచాచ్డు.

5 అపుప్డు షెమయా పȼవకɌ రెహబాము దగగ్రకు, షీషకుకు భయపడి యెరూషలేముకు వచిచ్ చేరిన
యూదా అధిపతుల దగగ్రకు వచిచ్ వారితో, “యెహోవా చెపేప్దేమిటంటే, మీరు ననున్ విడిచిపెటాట్ రు.
కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ షీషకు చేతికి అపప్గించాను” అని చెపాప్డు.

6రాజు ఇశాɇ యేలు అధికారులు తమను తాము తగిగ్ంచుకొని, “యెహోవా నాయ్యం గలవాడు” అని
ఒపుప్కునాన్రు.

* 12:1 అంటే, 2 దినవృతాత్ ంతములో తరచుగాయూదాఅనివాడబడింది † 12:3 అంటే, ఇతియొపియావారు
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7వారు అలా తగిగ్ంచుకోవడం యెహోవా చూశారు. కాబటిట్ యెహోవా నుండి ఈ వాకుక్ షెమయాకు
వచిచ్ంది, “వారు తమనుతాము తగిగ్ంచుకునాన్రు కాబటిట్ నేనువారినినాశనం చెయయ్ను. తవ్రలోవారిని
శిÒసాత్ ను. షీషకు దావ్రానా కోపాగిన్యెరూషలేము మీద కుమమ్రించను.

8 కాని, నాకు సేవచేయడంలో ఇతర దేశాల రాజులకు సేవచేయడంలో ఉనన్ తేడా వారు గȪహించాలి
కాబటిట్ వారు షీషకుకు దాసులవుతారు.”

9ఈజిపుట్ రాŎన షీషకుయెరూషలేముమీదికి వచిచ్నపుప్డు, అతడుయెహోవామందిరంలోని నిధిని,
రాజభవనంలోనిధినిదోచుకునాన్డు. అతడు సమసాత్ నిన్,సొలొమోనుచేయించినబంగారుడాళల్తోపాటు
తీసుకెళాల్ డు.

10కాబటిట్ రాŎనరెహబాముఆడాళల్కు బదులు ఇతత్డిడాళళ్ను చేయించివాటినిరాజభవనానిన్కాపలా
కాసే రకష్కభటుల అధిపతులకు అపప్గించాడు.

11రాజు యెహోవా ఆలయానికి వచిచ్నపుప్డెలాల్ భటులు ఆ డాళǻల్ మోసుకెళేల్వారు. తరావ్త వాటిని
కాపలా గదిలో ఉంచేవారు.

12 రెహబాము తనను తగిగ్ంచుకునన్ందుకు, యూదాలో కొనిన్ మంచి విషయాలు కనిపించినందుకు
యెహోవాఅతనిన్పూరిɌగా నాశనం చేయక, అతనిమీద నుండి తన కోపం మళిళ్ంచుకునాన్డు.

13 రాŎన రెహబాము యెరూషలేములో సుసిథ్రంగా ఉండి రాజుగా పరిపాలిసూత్ వచాచ్డు. అతడు
రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ నలŞ ఒక సంవతస్రాలు. తన నామం ఉంచడానికి యెహోవా
ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ నుండి ఎనున్కునన్ పటట్ణşన యెరూషలేములో అతడు పదిహేడు సంవతస్రాలు
పరిపాలించాడు, రెహబాము తలిల్ పేరు నయమా; ఆమెఅమోమ్నీయురాలు.

14 రెహబాముయెహోవాను వెదకడం మీదమనసుస్ నిలుపుకోలేదు, కాబటిట్ చెడుగా పȼవరిɌంచేవాడు.
15 రెహబాము పరిపాలనకు సంబంధించిన విషయాలు, మొదటి నుండి చివరి వరకు షెమయా

పȼవకɌ వాɆ సిన గȪంథంలో దీరఘ్దరిశ్Šన ఇదోద్ వాɆ సిన వంశవృ®ల విషయşన గȪంథంలో వాɆ యబడలేదా?
రెహబాముకుయరొబాముకు మధయ్యుదధ్ం ఎపుప్డూ జరుగుతూ ఉండేది.

16రెహబాము చనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు,దావీదు పటట్ణంలోఅతనిన్ తనపూరివ్కుల
దగగ్ర సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడు అబీయారాజయాయ్డు.

13
యూదారాŎన అబీయా

1యరొబాము పరిపాలనలోని పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలో అబీయాయూదా దేశానికి రాజయాయ్డు.
2అతడు యెరూషలేములో మూడేళǻళ్ పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు మయకా;* ఈమె గిబియా

పటట్ణం వాœనఊరియేలు కుమారెɌ.†
అబీయాకుయరొబాముకు మధయ్యుదధ్ం జరిగింది.
3 అబీయా నాలుగు లకష్లమంది సమరుథ్ ţన Ũనికులతో యుదాధ్ నికి వెళేత్, యరొబాము ఎనిమిది

లకష్లమంది సమరుథ్ ţన Ũనికులతో అతనికి వయ్తిరేకంగాయుదధ్ వూయ్హం రచించాడు.
4 అబీయా ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలో ఉనన్ సెమరాయిము కొండమీద నిలబడి ఇలా అనాన్డు,

“యరొబామా, సరవ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, నేను చెపేప్ది వినండి!
5 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఉపుప్ ఒడంబడిక‡ చేసి, ఇశాɇ యేలు రాజయ్పరిపాలనను

శాశవ్తంగాదావీదు వారసులకు ఇచాచ్డు. ఈ సంగతిమీకు తెలియదా?
6 అయినాసరే దావీదు కుమారుœన సొలొమోను సేవకుడును నెబాతు కుమారుడుŚన యరొబాము

తనయజమానిమీద తిరుగుబాటు చేశాడు.
* 13:2 కొ. పȼ. లలో మీకాయా అని వాడబడింది; 11:20; 1 రాజులు 15:2 † 13:2 లేదా మనుమరాలు ‡ 13:5 అంటే,
ఆహారంలో ఉపుప్ అనివారయ్şనది; అలాగే ఒడంబడిక ఉపుప్నుమారచ్లేము.
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7సొలొమోను కుమారుœన రెహబాము యువకుœ నిరణ్యాలు తీసుకోలేనివాœ, వారిని ఎదిరించే శకిɌ
లేనివానిగా ఉనన్పుప్డు, కొందరు పనికిమాలిన పోకిరీలు అతని చుటూట్ చేరి, అతని మీదికి యుదాధ్ నికి
వెళాల్ రు.

8 “ఇక ఇపుప్డేమో దావీదు వారసుల చేతులోల్ ఉనన్ యెహోవా రాజాయ్నిన్ ఎదిరించాలని మీరు
ఆలోచిసుత్ నాన్రు. నిజానికి మీరు మహా Ũనయ్ంగా ఉనాన్రు. మీతో యరొబాము మీకు దేవుళǻళ్గా
చేయించిన బంగారు దూడలు ఉనాన్యి.

9అయితేమీరు అహరోను కుమారుţనయెహోవాయాజకులను, లేవీయులను వెళల్గొటిట్ , ఇతర దేశాల
పȼజలాల్ మీ సొంతయాజకులను నియమించుకోలేదా? ఒక కోడెతో ఏడు పొటేట్ళల్తో తనను తాను పవితȷం
చేసుకోవడానికి వచిచ్న పȼతివాడు దేవుళǻళ్ కాని వాటికియాజకులవుతునాన్రు.

10 “మా విషయానికొసేత్ యెహోవాయేమా దేవుడు, మేము ఆయనను విడిచిపెటట్లేదు. యెహోవాకు
సేవచేసేయాజకులు అహరోను కుమారులు; లేవీయులు వారికి సహాయం చేసాత్ రు.

11 పȼతి ఉదయం సాయంతȷం వారు యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్సాత్ రు, పరిమళ ధూపం వేసాత్ రు.
వారు ఆచారం పȼకారం వారు పవితȷşన బలల్ś రొటెట్లు పెటిట్ , పȼతి సాయంతȷం బంగారు దీపసత్ంభంś
దీపాలను వెలిగిసాత్ రు. మేముమా దేవుœనయెహోవా ఆజఞ్లను పాటిసుత్ నాన్ము. కాని మీరు ఆయనను
విడిచిపెటాట్ రు.

12 దేవుడు మాతో ఉనాన్రు; ఆయన మా నాయకుడు. ఆయన యాజకులు తమ బూరలతో
మీమీదయుదధ్నాదం చేసాత్ రు. ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, మీపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాతోపోరాడకండి,
ఎందుకంటేమీరు గెలువలేరు.”

13కానియరొబాము కొంత Ũనాయ్నిన్ వెనుకకు పంపాడు. అతడు యూదా వారికి ముందు ఉనన్పుప్డు
మాటుగాండుȴ వారి వెనుక ఉండేలా చేశాడు.

14 యూదా వారు, తాము ముందు వెనుక ముటట్డి చేయబడాడ్ మని తెలుసుకుని యెహోవాకు
మొరపెటాట్ రు. యాజకులు తమ బూరలు ఊదగా,

15యూదా వారు యుదధ్నాదం చేశారు. వారు చేసిన యుదధ్నాదం వినబడడంతోనే దేవుడు అబీయా
ఎదుటయూదావారి ఎదుటయరొబామును ఇశాɇ యేలు Ũనయ్మంతటిని తరిమివేశారు.

16 ఇశాɇ యేలు వారు యూదా వారి ఎదుట నుండి పారిపోయారు. దేవుడు ఇశాɇ యేలు వారిని యూదా
వారి చేతులకు అపప్గించారు.

17అబీయా అతని సేనలు వారికి భారీ పాȼ ణనషట్ం కలిగించగా ఇశాɇ యేలీయుల సమరుథ్ లలో అయిదు
లకష్లమంది Ũనికులు మరణించారు.

18 ఈ విధంగా ఇశాɇ యేలీయులు అణచివేయబడాడ్ రు. యూదా పȼజలు తమ పూరివ్కుల దేవుœన
యెహోవాś ఆధారపడాడ్ రు కాబటిట్ వారు విజయంసాధించారు.

19అబీయాయరొబామును వెంటాడి,అతని వశంలో నుండి బేతేలును దాని పటట్ణాలను,యెషానాను
ఎఫోȽ నునూ వాటి చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలను సావ్ధీనపరచుకునాన్డు.

20 అబీయా రోజులోల్ యరొబాము మళీళ్ బలపడలేదు. యెహోవా అతనిన్ మొతాత్ డు కాబటిట్ అతడు
చనిపోయాడు.

21 కానీ అబీయా బలాభివృదిధ్ చెందాడు. అతడు పదాన్లుగు మంది సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు;
అతనికి ఇరť రెండు మంది కుమారులు, పదహారు మంది కుమారెɌలు.

22 అబీయా పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు ఏమి చేశాడో ఏమి చెపాప్డో,
అవనీన్ పȼవకɌŠన ఇదోద్ రచించిన వాయ్ఖాయ్న గȪంథంలోవాɆ యబడి ఉనాన్యి.

14
1అబీయా చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, దావీదు పటట్ణంలో అతనిన్ సమాధి చేశారు.

అతని తరావ్త అతని కుమారుడు ఆసా రాజయాయ్డు. అతని రోజులోల్ దేశం పది సంవతస్రాలు
పȼశాంతంగా ఉండింది.
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యూదారాŎన ఆసా
2ఆసాయెహోవాదృషిట్లో మంచిది, సరిŠనది చేశాడు.
3 అతడు ఇతర దేవుళళ్ బలిపీఠాలను, ņతాȷ లను తొలగించాడు. అషేరా దేవి సత్ంభాలను*

పడగొటిట్ంచాడు.
4అతడు తమపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాను వారు తెలుసుకొని, ఆయన నియమాలను ఆజఞ్లను

అనుసరించాలనియూదా పȼజలకు ఆజాఞ్ పించాడు.
5 అతడు యూదాలోని పȼతి పటట్ణంలోని ఉనన్త ņతాȷ లను, ధూపవేదికలను తొలగించాడు. అతని

పరిపాలనలో దేశం పȼశాంతంగా ఉంది.
6దేశం పȼశాంతంగా ఉనన్పుప్డు అతడు యూదాలో కోటగోడలు గల పటట్ణాలు కటిట్ంచాడు. యెహోవా

అతనికి విశాɇ ంతి ఇవవ్గా ఆ సంవతస్రాలోల్ అతనితో ఎవరూయుదధ్ం చేయలేదు.
7 ఆసా యూదా వారితో, “మనం యెహోవాను వెదికి అనుసరించాం కాబటిట్ ఈ దేశం ఇంకా మన

సావ్ధీనంలోనే ఉంది. ఆయనను వెదకి అనుసరించాం కాబటిట్ మనం ఈ పటట్ణాలను కటిట్ , వాటికి చుటూట్
గోడలు, గోపురాలు, దావ్రాలు, అడడ్గడియలు అమరుచ్దాం” అనాన్డు. అలాగే వారు పటట్ణాలను కటిట్
వరిథ్లాల్ రు.

8ఆసాకుయూదావారిలో 3,00,000మంది Ũనికులు ఉనాన్రు. వారికి పెదద్ డాళǻల్ ఈటెలు ఉనాన్యి.
అతనికి బెనాయ్మీనీయులలో 2,80,000మంది Ũనికులునాన్రు. వారికి చినన్ డాళǻల్ , విలుల్ లు ఉనాన్యి.
వీరంతాపోరాటయోధులు.

9 తరావ్త కూషు వాœన జెరహǼ వేవేల Ũనయ్ంతో, మూడువందల రథాలతో వారిśకి దండెతిత్ మరేషా
పటట్ణం వరకు వచాచ్డు.

10 ఆసా అతనిన్ ఎదురోక్డానికి వెళాల్ డు. వారు మరేషాకు దగగ్రలో ఉనన్ జెపాతా లోయలో బారులు
తీరారు.

11 అపుప్డు ఆసా యెహోవాకు, “యెహోవా, బలవంతులతో యుదధ్ంలో బలహీనులకు సహాయం
చేయడానికి మీరు తపప్ ఇంకెవరు లేరు. యెహోవా, మాదేవా! మేము మీమీద నమమ్కం పెటుట్ కునాన్ము.
మీపేరమేముఈమహాŨనాయ్నిన్ ఎదిరించడానికి వచాచ్ం కాబటిట్ సాయం చేయండి. యెహోవామీరేమా
దేవుడు. మానవమాతుȷ లను మీకు వయ్తిరేకంగా నిలువనీయకండి” అనిపాȼ రథ్న చేశాడు.

12ఆసా ఎదుటయూదావారి ఎదుటయెహోవా కూషువారినిమొతత్గా వారు పారిపోయారు.
13 ఆసా, అతనితో ఉనన్వారు వారిని గెరారు వరకు వెంటాడారు. కూషు వారిలో చాలామంది

కూలారు, కాబటిట్ వారు మళీళ్ బలానిన్ కూడగటుట్ కోలేక యెహోవా ఎదుట ఆయన Ũనయ్ం ఎదుట నుండి
పారిపోయారు. యూదావారు అధికమొతత్ంలో దోపుడుసొముమ్ దోచుకునాన్రు.

14గెరారు చుటూట్ రాఉనన్గాȪమాలనుయెహోవాభయంఆవరించిందికాబటిట్ యూదావారువాటనిన్టిని
ఓడించి దోచుకొని,చాలాదోపుడుసొముమ్ తీసుకునాన్రు.

15వారు పశువుల కాపరుల గుడారాలś కూడా దాడి చేశారు. అంతేకాదు గొరెɂలు, మేకలు ఒంటెల
మందలను కూడా తీసుకెళాల్ రు. తరావ్త వారుయెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్రు.

15
ఆసా సంసక్రణలు

1దేవుని ఆతమ్ ఓదేదు కుమారుœన అజరాయ్మీదికి దిగిరాగా,
2 అతడు ఆసాను కలుసుకోడానికి వెళిల్ అతనితో ఇలా చెపాప్డు, “ఆసా, సరవ్ యూదా పȼజలారా,

బెనాయ్మీనీయులారా, నేను చెపేప్ది వినండి. మీరు యెహోవాతో ఉంటే ఆయన మీతో ఉంటారు. మీరు
ఆయనను వెదికితే, ఆయనమీకు కనిపిసాత్ రు. ఒకవేళమీరు ఆయనను విడిచిపెడితే, ఆయనమిమమ్లిన్
విడిచిపెడతారు.
* 14:3 అంటే, అషేరా దేవతయొకక్ చెకక్ బొమమ్లు; ఇకక్డ 2 దినవృతాత్ ంతములో వేరే చోటల్ కూడా
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3ఎందుకంటేచాలాకాలం వరకు ఇశాɇ యేలు పȼజలు నిజşనదేవుడుగాని,బోధించడానికియాజకులు
గాని, ధరమ్శాసɟం గాని లేకుండానే గడిపారు.

4 అయితే తమ బాధలో వారు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ťపు తిరిగి ఆయనను వెదికారు.
ఆయనవారికి దొరికారు.

5 ఆ రోజులోల్ పȼయాణం చేయడం ņమం కాదు, ఎందుకంటే దేశాల వాసులంతా గొపప్ కలవరంలో
ఉనాన్రు.

6 ఒక దేశం మరొక దేశానిన్, ఒక పటట్ణం మరొక నగరానిన్ నాశనం చేసుకుంటునాన్యి, ఎందుకంటే
దేవుడు వారిని అనిన్ రకాలబాధలతో ఇబబ్ంది పెడుతునాన్రు.

7 అయితే మీరు మాతȷం řరయ్ంగా ఉండండి, ఆశ వదులుకోవదుద్ , ఎందుకంటే మీ పనికి పȼతిఫలం
లభిసుత్ ంది.”

8 పȼవకɌŠన ఓదేదు పȼవచించిన ఈ మాటలు ఆసా విని řరయ్ం తెచుచ్కునాన్డు. యూదా
బెనాయ్మీనీయుల దేశమంతటి నుండి, ఎఫాȽ యిం కొండ సీమలో తాను వశం చేసుకునన్ పటట్ణాలోల్ ఉనన్
విగȪహాలను, అసహయ్şన వాటనిన్టిని తీసివేశాడు. యెహోవా ఆలయ ఆవరణంలో ఉనన్ బలిపీఠాలనిన్
మరమమ్తుత్ చేయించాడు.

9 అతని దేవుœన యెహోవా ఆసాకు తోడుగా ఉండడం చూసి పెదద్ సంఖయ్లో ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్
విడచి అతని పకష్ం చేరారు. ఆసా తన దగగ్రకు యూదావారందరినీ బెనాయ్మీను వారందరినీ వారిమధయ్
నివసిసుత్ నన్ ఎఫాȽ యిం,మనషేష్ , షిమోయ్ను గోతాȷ ల వారిని సమకూరాచ్డు.

10ఆసా పరిపాలిసుత్ నన్ పదిహేనో సంవతస్రం మూడవ నెలవారుయెరూషలేములో సమకూడారు.
11ఆరోజువారుయెహోవాకు 700ఎదుద్ లు, 7,000గొరెɂలు బలిగాఅరిప్ంచారు. ఇవనీన్వారుదోపిడిగా

తీసుకువచిచ్న వాటిలోనివి.
12 వారు తమ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవాకు మనసూప్రిɌగా హృదయపూరవ్కంగా వెదికి

అనుసరిసాత్ మని ఒడంబడిక చేశారు.
13ఇశాɇ యేలీయులదేవుœనయెహోవానువెదకనివారు సీɟţనాపురుషుţనాపెదద్ţనాచినన్ţనా,వారికి

మరణశికష్ విధించాలని నిరణ్యించారు.
14వారు కంఠమెతిత్ పెదద్గా కేకలువేసూత్ బూరలు, కొముమ్లు ఊదుతూ, యెహోవా సమకష్ంలో పȼమాణం

చేశారు.
15ఆ విధంగాయూదావారంతాహృదయమంతటితో పȼమాణం చేశారు కాబటిట్ ఆ పȼమాణం విషయం

అందరు సంతోషించారు. వారు మనసూప్రిɌగా యెహోవాను వెదికారు. ఆయన వీరికి దొరికాడు. అనిన్
దిశలావారికి నెమమ్దిని ఇచాచ్రు.

16 రాŎన ఆసా అతని అవవ్ మయకా అషేరాను పూజించడానికి ఒక అసహయ్şన పȼతిమను
చేయించింది కాబటిట్ ఆమెను రాజమాత సాథ్ నం నుండి తొలగించాడు. ఆసా ఆ పȼతిమను కూలగొటిట్
విరగొగ్ టిట్ , కిదోȹను లోయలోదానిని తగలబెటాట్ డు.

17 అతడు ఇశాɇ యేలు నుండి ņతాȷ లను మాతȷం తొలగించనపప్టికీ, ఆసా బȾతికిన కాలమంతా
యెహోవాకు సంపూరణ్ంగా సమరిప్ంచుకునాన్డు.

18అతడు,తాను తన తండిȴ పȼతిషిఠ్ ంచిన బంగారం వెండి పాతȷలను దేవుని ఆలయానికి తెచాచ్డు.
19ఆసా పరిపాలనలోముśȕ అయిదవ సంవతస్రం వరకు యుదాధ్ లు జరగలేదు.

16
ఆసా చివరి సంవతస్రాలు

1 ఆసా పరిపాలిసుత్ నన్ ముśȕ ఆరవ సంవతస్రంలో ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషాయూదా వారి మీదికి
వెళిల్ యూదారాŎన ఆసా సరిహదుద్ లోనికి రాకపోకలు లేకుండ రామాపటట్ణానిన్ పటిషట్ం చేశాడు.
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2అపుప్డు ఆసాయెహోవామందిరంలో,తనభవనంలోఉనన్ ఖజానాలోల్ నుండి వెండి బంగారాలు తీసి
దమసుక్లో పరిపాలిసుత్ నన్ సిరియారాŎన బెన్-హదదుకు పంపాడు.

3 అతడు, “నా తండిȴకి నీ తండిȴకి మధయ్ ఒపప్ందం ఉనన్టుల్ , నీకు నాకు మధయ్ ఒపప్ందం ఉండాలి.
చూడు, నేను వెండి బంగారాలను పంపిసుత్ నాన్ను. ఇపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషానా దగగ్ర నుండి
వెళిళ్పోయేలాఅతనితో నీ ఒపప్ందం తెంచుకో” అని అనాన్డు.

4రాŎనఆసాతోబెన్-హదదుఏకీభవించి,తనసేనాధిపతులను ఇశాɇ యేలుపటట్ణాలమీదికిపంపాడు.
వారు ఈయోను,దాను, ఆబేల్-మయీము, నఫాత్ లి పాȼ ంతానికి చేరిన పటట్ణాలలోని కొటల్ను జయించారు.

5బయెషాఈవారɌ విని రామాను కటిట్ంచడంమానేసి తన పనిని నిలిపి వేశాడు.
6 అపుప్డు రాŎన ఆసా యూదా మనుషుయ్లందరిని సమకూరాచ్డు. వారు కూడి వచిచ్, రామా

కటిట్ంచడానికి బయెషా ఉపయోగించిన రాళల్ను, కలపను ఎతుత్ కుపోయారు. వాటితో ఆసా గెబాను,
మిసాప్ను కటిట్ంచాడు.

7ఆ సమయంలో హనానీ అనే దీరఘ్దరిశ్ యూదా రాŎన ఆసా దగగ్రకు వచిచ్ అతనితో ఇలా అనాన్డు,
“నీవు నీ దేవుడుయెహోవాś ఆధారపడక సిరియారాజుఆరాముś ఆధారపడాడ్ వు. అందుచేతే అరాము
రాజు Ũనయ్ం నీ చేతిలో పడకుండా తపిప్ంచుకుంది.

8 కూషీయులు లిబియానీయులు మహా Ũనయ్ంగా చాలా రథాలలో రౌతులతో వచాచ్రు గదా! అయినా,
నీవుయెహోవాś ఆధారపడినందున ఆయనవారిని నీ వశం చేశాడు.

9 తన పటల్ యథారథ్ంగా హృదయం ఉనన్వారికి సాయం చేయడానికి యెహోవా కనుదృషిట్ లోకమంతా
సంచరిసూత్ ఉంది. ఆ విషయంలో నీవు తెలివితకుక్వగా పȼవరిɌంచావు. ఇకనుండి నీకు ఎపుప్డూ
యుదాధ్ లే.”

10ఆసాకుఆదీరఘ్దరిశ్మీదకోపంవచిచ్అతనిమీదమండిపడిňదులోవేశాడు. ఆసమయంలోపȼజలోల్
కొందరిని ఆసా అణచివేశాడు.

11 ఆసా పరిపాలన గురించిన విషయాలు మొదటి నుండి చివరి వరకు యూదా, ఇశాɇ యేలు రాజుల
గȪంథంలోవాɆ సి ఉనాన్యి.

12ఆసా పరిపాలిసుత్ నన్ ముśȕ తొమిమ్దవ సంవతస్రంలో అతనికిపాదాలోల్ జబుబ్ పుటిట్ంది. దానివలన
అతడు చాలా బాధ పడినా దాని గురించి కూడా యెహోవాను వెదకలేదు గాని ťదుయ్లను సహాయం
కోరాడు.

13తాను పరిపాలిసుత్ నన్ నలŞ ఒకటో సంవతస్రంలోఆసానిదȹపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు.
14 తన కోసం అతడు దావీదు పటట్ణంలో తొలిపించుకొనన్ సమాధిలో పȼజలు అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు.

సుగంధ దȹవాయ్లతో, రకరకాల పరిమళాలతో నిండిన పాడెమీద అతనిన్ ఉంచి, అతని అంతయ్కిȨయలు
ఘనంగా జరిగించారు.

17
యూదారాŎనయెహోషాపాతు

1ఆసాసాథ్ నంలో అతని కుమారుడు యెహోషాపాతు రాజయాయ్డు. ఇశాɇ యేలుకు వయ్తిరేకంగా తనను
తాను బలపరచుకునాన్డు.

2కోటగోడలు గలయూదా పటట్ణాలనిన్టిలో అతడు Ũనాయ్లను ఉంచాడు. యూదాలోనూ, తన తండిȴ
ఆసా పటుట్ కునన్ ఎఫాȽ యిం పాȼ ంత పటట్ణాలోల్ నూ రకష్క దళాలను ఏరాప్టు చేశాడు.

3యెహోషాపాతుతనపితరుœనదావీదుఆరంభదినాలోల్ అనుసరించినవిధానాలనుఅనుసరించాడు.
కాబటిట్ యెహోవాఅతనికి తోడుగా ఉనాన్డు. యెహోషాపాతు బయలును అనుసరించలేదు.

4 అతడు ఇశాɇ యేలు పȼజలు చేసినటుట్ చేయక తన తండిȴ యొకక్ దేవునిన్ వెదికి, ఆయన ఆజఞ్లు
అనుసరించాడు.
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5కాబటిట్ యెహోవాఅతనిఆధీనంలోరాజాయ్నిన్ సుసిథ్రం చేశారు. యూదాపȼజలంతాయెహోషాపాతుకు
పనున్ చెలిల్సూత్ ఉండేవారు కాబటిట్ అతనికి ఎంతో గౌరవం, ఐశవ్రయ్ం చేకూరాయి.

6యెహోవామారాగ్ లోల్ నడవాలని అతడు తన హృదయంలో నిశచ్యించుకునాన్డు. అతడు ņతాȷ లను
అషేరా సత్ంభాలనుయూదా దేశంలో లేకుండా తొలగించాడు.

7తాను పరిపాలిసుత్ నన్మూడవసంవతస్రంలోయూదాపటట్ణాలోల్ పȼజలకు ధరమ్శాసాɟ నిన్బోధించడానికి
అతడు బెన్-హయీలు, ఓబదాయ్, జెకరాయ్, నెతనేలు,మీకాయాఅనేనాయకులను పంపాడు.

8వారితోపాటు షెమయా, నెతనాయ్, జెబదాయ్,అశాహేలు, షెమీరామోతు,యెహోనాతాను,అదోనియా,
టోబీయా, టోబ్-అదోనియా అనే లేవీయులను యాజకుţన ఎలీషామా, యెహోరాము అనే వారిని
పంపాడు.

9 వారు యెహోవా ధరమ్శాసɟ గȪంథం చేతపటుట్ కుని యూదా అంతటా బోధించారు. వారు
యూదాపటట్ణాలనిన్టికి సంచారం చేసూత్ పȼజలకు బోధించారు.

10 యూదా చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టినీ యెహోవా భయం ఆవరించింది కాబటిట్ అవి
యెహోషాపాతుśయుదధ్ం చేయలేదు.

11ఫిలిషీɎయులలోకొంతమందియెహోషాపాతుకుకానుకలు,పనున్గావెండినితెచేచ్వారు. అరబీయులు
అతనికి 7,700పొటేట్ళǻల్ , 7,700మేకపోతులు తెచేచ్వారు.

12యెహోషాపాతు అధికంగా అభివృదిధ్ చెందుతూ వచాచ్డు. అతడు యూదాలో కోటలు, సామాగిȪ
నిలవ్జేసే గిడడ్ంగుల పటట్ణాలు కటిట్ంచాడు.

13యూదా పటట్ణాలోల్ అతనికి చాలా సంపద చేకూరింది. అతని దగగ్ర యెరూషలేములో అనుభవం
కలిగిన పోరాట వీరులునాన్రు.

14వారిపూరివ్కుల వంశాల పȼకారం వారి సంఖయ్ ఇలా ఉంది:

యూదాగోతాȷ లోల్ వేయిమందికి అధిపతులుగా ఉనన్వారికి అదాన్ అనేవాడు సేనాధిపతి:
అతనితో 3,00,000మందియుదధ్వీరులునాన్రు,
15తరావ్త సేనాధిపతిŠనయెహోహనాను, అతనితో 2,80,000మంది ఉనాన్రు,
16 తరావ్త, జిఖీȩ కుమారుడు అమసాయ్. అతడు యెహోవాకు హృదయపూరవ్కంగా
సమరిప్ంచుకునన్వాడు. అతనితో 2,00,000మందియుదధ్వీరులునాన్రు.

17బెనాయ్మీను గోతȷంలో:
ఎలాయ్దా అనేయుదధ్వీరుడు ఉండేవాడు. అతనితో విలుల్ ,డాలు పటుట్ కునేవారు 2,00,000మంది
ఉనాన్రు,

18తరావ్త,యెహోజాబాదు, అతనితో 1,80,000మందియుదధ్ సనన్దుధ్ లునాన్రు.

19 వీరంతా రాజుకు కొలువు చేసినవారు. వీరు కాక రాజు యూదా అంతటా కోటగోడలు గల పటట్ణాలోల్
కొంతమందిని ఉంచాడు.

18
మీకాయాఅహాబుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచించుట

1యెహోషాపాతుకు ఎంతో ఐశవ్రయ్ం,ఘనత ఉనాన్యి. అతడు అహాబుతో వియయ్మందాడు.
2 కొనిన్ సంవతస్రాల తరావ్త అతడు సమరయలో అహాబును సందరిశ్ంచడానికి వెళాల్ డు. అహాబు

అతనికోసం,అతనివెంటవచిచ్నవారికోసంచాలాగొరెɂలు, పశువులు వధించి,ఆśనరామోత్గిలాదుś
దాడి చేయమని అతనిన్ పేȼరేపించాడు.

3ఇశాɇ యేలురాŎనఅహాబుయూదారాŎనయెహోషాపాతును, “నాతోకూడారామోత్గిలాదుమీదికి
వసాత్ వా?” అని అడిగాడు.
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అందుకు యెహోషాపాతు, “నేను మీవానిన్, నా పȼజలు మీ పȼజలు, నా గురాɂ లు మీ గురాɂ లు; మేము
మీతోయుదధ్ంలోపాలొగ్ ంటాం” అని జవాబిచాచ్డు.

4 అయితే యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాజుతో, “మొదట యెహోవా సలహాను తీసుకుందాం” అని
కూడా అనాన్డు.

5 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు సుమారు నాలుగువందలమంది పȼవకɌలను పిలిపించి, “నేను రామోత్
గిలాదు మీదికియుదాధ్ నికి వెళాల్ లా? వదాద్ ?” అనివారిని అడిగాడు.

“వెళల్ండి! దానినియెహోవారాజు వశం చేసాత్ రు” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
6 అయితే యెహోషాపాతు, “మనం విచారణ చేయడానికి యెహోవా పȼవకɌ ఒకక్డు కూడా ఇకక్డ

లేడా?” అని అడిగాడు.
7అందుకు ఇశాɇ యేలురాజుయెహోషాపాతుతో, “ఇంకొకపȼవకɌ ఉనాన్డు,అతనిదావ్రాయెహోవాదగగ్ర

విచారణచేయవచుచ్. కాని,నాకుఅతడంటేఅయిషట్ం,ఎందుకంటేఅతడునాగురించిఎపుప్డూమంచిని
పȼవచించడు, ఎపుప్డూ చెడడ్గానే పȼవచిసాత్ డు. అతడు ఇమాల్ కుమారుœనమీకాయా” అని చెపాప్డు.
అందుకు యెహోషాపాతు, “రాజామీరు అలా అనవదుద్ ” అనాన్డు.
8 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు తన అధికారులలో ఒకరిని పిలిచి, “వెంటనే వెళిల్, ఇమాల్ కుమారుœన

మీకాయాను తీసుకురా” అని చెపాప్డు.
9ఇశాɇ యేలు రాజు,యూదారాŎనయెహోషాపాతు రాజవసాɟ లు ధరించుకొని సమరయ నగర దావ్రం

దగగ్ర ఉనన్ నూరిప్డి కళళ్ం దగగ్రలో పȼవకɌలంతా పȼవచిసూత్ ఉండగా, తమ సింహాసనాల మీద ఆసీనుţ
ఉనాన్రు.

10అపుప్డు కెనాన కుమారుœన సిదిక్యా ఇనుప కొముమ్లు చేసుకుని వచిచ్, “యెహోవా చెపేప్మాట
ఇదే: ‘అరామీయులు నాశనమయేయ్ వరకు మీరు వీటితోవారినిపొడుసాత్ రు’ ” అని చెపాప్డు.

11 ఇతర పȼవకɌలంతా కూడా అదే విషయానిన్ పȼవచించారు. “రామోత్ గిలాదు మీద దాడి చేయండి
విజయంపొందండి, ఎందుకంటేయెహోవాదానిన్ రాజు చేతికి అపప్గిసాత్ రు” అనివారనాన్రు.

12 మీకాయాను పిలువడానికి వెళిల్న దూత మీకాయాతో, “చూడు, ఇతర పȼవకɌలందరు రాజుకు
విజయం కలుగుతుందనిచెపుɎ నాన్రు. వారిమాటతోనీమాటఏకş,అనుకూలంగాపలుకాలి”అనాన్డు.

13అయితే మీకాయా, “సజీవుœన యెహోవామీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్, యెహోవానాకు చెపేప్ది
మాతȷమే నేను అతనికి చెపప్గలను” అని అనాన్డు.

14 అతడు వచిచ్నపుప్డు, రాజు అతనిన్, “మీకాయా, మేము రామోత్ గిలాదు మీదికి యుదాధ్ నికి
వెళాల్ లా, వెళొల్ దాద్ ?” అని అడిగాడు.
అందుకతడు, “దాడి చేయండి విజయంపొందండి, ఎందుకంటేవారుమీ చేతికి అపప్గించబడతారు”

అని జవాబిచాచ్డు.
15 రాజు అతనితో, “యెహోవా పేరిట నాకు సతయ్మే చెపప్మని నేనెనిన్సారుల్ నీ చేత పȼమాణం

చేయించాలి?” అని అనాన్డు.
16 అపుప్డు మీకాయా జవాబిసూత్ , “ఇశాɇ యేలీయులందరు కాపరి లేని గొరెɂలాల్ కొండలమీద

చెదిరిపోయినటుల్ దరశ్నం చూశాను. ‘ఈ పȼజలకు యజమాని లేడు. పȼతి ఒకక్రు సమాధానంగా ఇంటికి
వెళాల్ లి’ అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు” అనాన్డు.

17 ఇశాɇ యేలు రాజు యెహోషాపాతుతో, “నా గురించి ఇతడు ఎనన్డు మంచిని పȼవచించడు, చెడు
మాతȷమే పȼవచిసాత్ డు అనిమీతో చెపప్లేదా?” అని అనాన్డు.

18మీకాయా ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “కాబటిట్ యెహోవామాట వినండి: యెహోవా తన సింహాసనంś
కూరుచ్ని ఉండగా తన కుడి ఎడమలు పరలోక సమూహాలనిన్ నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను.

19 అపుప్డు యెహోవా, ‘ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు రామోత్ గిలాదు మీదికి వెళిల్ అకక్డ చచేచ్లా
అతనిన్ ఎవరు పȼలోభపెడతారు?’ అని అడిగారు.

“ఒకడు ఒక విధంగా ఇంకొకడు ఇంకొక విధంగా చెపాప్రు.
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20చివరికి ఒక ఆతమ్ ముందుకు వచిచ్,యెహోవాసమకష్ంలో నిలబడి, ‘నేను అతనిన్ పȼలోభపెడతాను’
అనాన్డు.

“ ‘ఎలా?’ అనియెహోవాఅడిగారు.
21 “ ‘నేను వెళిల్ అతని పȼవకɌలందరి నోటమోసగించే ఆతమ్గా ఉంటాను’ అని అతడు చెపాప్డు.
“అందుకు యెహోవా, ‘నీవు అతనిన్ పȼలోభపెటట్డంలో విజయం సాధిసాత్ వు, వెళǻల్ అలాగే చేయి’

అనాన్రు.
22 “కాబటిట్ యెహోవా నీ ఈ పȼవకɌల నోట మోసపరచే ఆతమ్ను ఉంచారు. యెహోవా ఈ విపతుత్ ను

నీకోసం నిరణ్యించారు.”
23 అపుప్డు కెనాన కుమారుœన సిదిక్యా అతని దగగ్రకు వచిచ్ మీకాయాను చెంపమీద కొటాట్ డు.

“నీతో మాటాల్ డడానికి యెహోవా ఆతమ్ నా నుండి వెళిల్నపుప్డు ఏ మారాగ్ న వెళాల్ డు?” అని అతడు
అడిగాడు.

24మీకాయాజవాబిసూత్ , “నీవుదాకోక్డానికి లోపలి గదిలోకి చొరబడే రోజున నీవు తెలుసుకుంటావు”
అనాన్డు.

25 అపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజు, “మీకాయాను నగర పాలకుœన ఆమోను దగగ్రకు, అలాగే
రాకుమారుœనయోవాషు దగగ్రకు తీసుకెళిల్,

26వారితో ఇలా చెపప్ండి, ‘రాజు ఇలా అనాన్రు: నేను ņమంగా తిరిగి వచేచ్వరకు, ఇతనిన్ చెరసాలలో
ఉంచి అతనికి రొటెట్ , నీరు తపప్ ఏమి ఇవవ్కండి’ ” అని ఆదేశించాడు.

27మీకాయా, “ఒకవేళ మీరు ņమంగా వసేత్, యెహోవా నా దావ్రా మాటాల్ డలేదని అరథ్ం. పȼజలారా,
మీరంతానామాట గురుɌ పెటుట్ కోండి!” అని పȼకటించాడు.

రామోత్ గిలాదు దగగ్ర అహాబు మరణం
28కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు,యూదారాŎనయెహోషాపాతు రామోత్ గిలాదు మీదికి వెళాల్ రు.
29ఇశాɇ యేలురాజుయెహోషాపాతుతో, “యుదధ్ంలో పȼవేశించేటపుప్డు నేనుమారువేషంలోయుదాధ్ నికి

వెళాత్ ను, మీరు మాతȷం మీ రాజవసాɟ లు ధరించుకోండి” అని అనాన్డు. కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు రాజు
మారువేషంలోయుదాధ్ నికి వెళాల్ డు.

30 సిరియా రాజు తన రథాధిపతులకు, “మీరు ఇశాɇ యేలు రాజు ఒకక్నితో తపప్, చినన్వారితో గాని
గొపప్వారితో గానియుదధ్ం చేయకూడదు” అని ఆదేశించాడు.

31అయితే ఆ రథాధిపతులుయెహోషాపాతును చూసి, “ఇతడే ఇశాɇ యేలు రాజు” అనుకుని అతనిś
దాడి చేయడానికి అతని మీదికి రాగాయెహోషాపాతు బిగగ్రగా కేక వేశాడు. అపుప్డు యెహోవా అతనికి
సహాయం చేశారు. దేవుడేవారిని అతని దగగ్ర నుండి తరిమివేశారు.

32 ఎలాగంటే, అతడు ఇశాɇ యేలు రాజు కాడని రథాధిపతులు తెలుసుకొని వారు అతనిన్ తరమడం
ఆపివేశారు.

33అయితేఎవడోఒకడు విలెల్కుక్పెటిట్ బాణంవేయగాఅదిఇశాɇ యేలురాజుకు కవచంఅతుకుమధయ్లో
గుచుచ్కుంది. రాజు తన రథసారధితో, “రథం వెనుకకు తిȷపిప్ ననున్ యుదధ్ం నుండి బయటకు తీసుకెళǻల్ ,
నేను గాయపడాడ్ ను” అని అనాన్డు.

34 రోజంతా హోరాహోరీగా యుదధ్ం జరిగింది. ఇశాɇ యేలు రాజు సాయంతȷం వరకు అరామీయులకు
ఎదురుగా తన రథానిన్ ఆసరాగా చేసుకునాన్డు. సూరాయ్సత్మయ సమయంలో అతడు చనిపోయాడు.

19
1యూదారాŎనయెహోషాపాతు ņమంగాయెరూషలేములో తన భవనానికి తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు,
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2హనానీ కుమారుడు, దీరఘ్దరిశ్Šన యెహǼ అతనిన్ కలుసుకోడానికి వెళిల్ రాŎన యెహోషాపాతుతో,
“మీరు దురామ్రుగ్ లకు సహాయం చేసూత్ యెహోవాను దేవ్షించేవారిని పేȼమిసాత్ రా?* యెహోవాకు మీమీద
కోపం వచిచ్ంది.

3 అయితే మీలో కొంత మంచి కూడా ఉంది, మీరు దేశం నుండి అషేరా సత్ంభాలను తొలగించి,
యెహోవాను వెదికి ఆయనను అనుసరించడానికి హృదయపూరవ్కంగా నిశచ్యించుకునాన్రు” అని
అనాన్డు.

యెహోషాపాతు నాయ్యాధిపతులను నియమించుట
4 యెహోషాపాతు యెరూషలేములో ఉంటూ, బెయేరేష్బ నుండి ఎఫాȽ యిం కొండసీమవరకు పȼజల

మధయ్కు వెళిల్ వారినిమరలవారిపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాťపుకు తిȷపాప్డు.
5యూదా దేశంలో కోటగోడలు గల అనిన్ పటట్ణాలోల్ అతడు నాయ్యాధిపతులను నియమించాడు.
6అతడు వారితో ఇలా అనాన్డు, “మీరు ఏమి చేసుత్ నాన్రో జాగȪతత్గా పరిశీలించండి, ఎందుకంటేమీరు

కేవలంమనుషుయ్ల కోసం కాదు,మీరు ఎపుప్డు తీరుప్ ఇచిచ్నామీకు తోడుగాఉనన్యెహోవాకోసం తీరుప్
ఇసుత్ నాన్రు.

7యెహోవాభయంమీమీద ఉండాలి. జాగȪతత్గా తీరుప్ తీరచ్ండి, ఎందుకంటే మన దేవుœనయెహోవా
అనాయ్యం చేయరు, పకష్పాతం చూపించరు, లంచం తీసుకోరు.”

8యెహోషాపాతు, యెరూషలేములో కూడా కొంతమంది లేవీయులను, యాజకులను ఇశాɇ యేలీయుల
కుటుంబ పెదద్లను యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్ బోధించడానికి, వివాదాలను పరిషక్రించడానికి
నియమించాడు. వారుయెరూషలేములో నివసించారు.

9 అతడు వారికి ఈ ఆజఞ్లు జారీ చేశాడు: “యెహోవాయందు భయం కలిగి, మీరు నమమ్కంగా
యధారథ్హృదయంతో సేవ చేయాలి.

10 పటట్ణాలోల్ నివసించే మీ పȼజలు మీ దగగ్రకు తెచేచ్ పȼతి ఫిరాయ్దు అంటే అది హతయ్కు
సంబంధించినťనా లేదా ధరమ్శాసɟం, ఆజఞ్లు, శాసనాలు, నిబంధనలకు సంబంధించిన ఇతర
విషయాţనా, వారు యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా ఏ పాపం చేయవదద్ని మీరు వారిని హెచచ్రించాలి;
లేకపోతే ఆయన కోపంమీమీదికిమీ పȼజలమీదికి వసుత్ ంది. ఇలా చేసేత్,మీరు అపరాధులు కారు.

11“యెహోవాకు సంబంధించిన పȼతి విషయంలోనుముఖయ్యాజకుœనఅమరాయ్మీమీదఅధికారిగా
ఉంటాడు, అలాగే రాజుకు సంబంధించిన పȼతి విషయంలోను యూదా గోతȷ నాయకుడు ఇషామ్యేలు
కుమారుœన జెబదాయ్ మీమీద అధికారిగా ఉంటాడు, లేవీయులు మీ ఎదుట అధికారులుగా ఉండి సేవ
చేసాత్ రు. řరయ్ంగా ఉండండి,మంచిని జరిగించే వారికియెహోవాతోడుగా ఉండును గాక.”

20
యెహోషాపాతుమోయాబును అమోమ్నును ఓడించుట

1 ఇలా జరిగాక మోయాబీయులు, అమోమ్నీయులు మెయునీయులలో* కొందరితో కలిసి
యెహోషాపాతుతోయుదధ్ం చేయడానికి వచాచ్రు.

2కొంతమందిమనుషుయ్లు వచిచ్యెహోషాపాతుతో, “మృత సముదȹం అవతలి ťపునఉనన్ ఎదోము†
నుండి గొపప్ Ũనయ్ం మీ మీదికి వసూత్ ఉంది. వారు ఇపప్టికే హససోన్ తామారులో (అనగా ఎన్-గేదీ)
ఉనాన్రు” అని చెపాప్రు.

3 యెహోషాపాతు భయపడి యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేదాద్ మని నిశచ్యించుకునాన్డు, అంతేగాక
యూదా పȼజలంతా ఉపవాసం ఉండాలని పȼకటన చేయించాడు.

4సాయం చేయమని యెహోవాను పాȼ ధేయపడడానికి యూదా పȼజలంతా సమకూడారు; ఆయనను
సహాయం అడగడానికియూదాలోని పȼతి పటట్ణం నుండి పȼజలు వచాచ్రు.

* 19:2 లేదా జత కడతారా? * 20:1 కొ.పȼ.లలో అమోమ్నీయులు † 20:2 కొ.పȼ.లలో అరాము
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5 అపుప్డు యెహోషాపాతు యూదా, యెరూషలేము సమాజంలో కొȨతత్ పాȼ ంగణం ముందు ఉనన్
యెహోవామందిరంలో నిలబడి,

6ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు:
“యెహోవా మా పూరివ్కుల దేవా, పరలోకంలో ఉనన్ దేవుడు మీరు కాదా? మీరు పȼజల

రాజాయ్లనిన్టినీ పరిపాలిసుత్ నాన్రు. బలపȼభావాలు మీ చేతిలో ఉనాన్యి, మీకు వయ్తిరేకంగా ఎవరు
నిలబడలేరు.

7మా దేవా! మీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నుండి ఈ దేశంలో కాపురమునన్ వారిని మీరు
వెళల్గొటిట్ ,మీసేన్హితుœన అబాȾ హాము వారసులకు శాశవ్తంగాఈ దేశానిన్ ఇవవ్లేదా?

8వారు ఇకక్డ నివాసముండిమీ పేరట ఇకక్డ పరిశుదాధ్ లయం కటాట్ రు.
9వారు, ‘ఒకవేళమామీదికి విపతుత్ గానీ, తీరుప్ అనే ఖడగ్మే గాని తెగులే గాని కరువే గాని వసేత్ మీ

నామం కలిగినఈమందిరంముందుమేముమీసనిన్ధిలోనిలబడిమాఆపదలోమీకుమొరపెడితేమీరు
మామొర వినిమమమ్లిన్ రÒసాత్ రు’ అనాన్రు.

10“అయితేఇశాɇ యేలీయులుఈజిపుట్ నుండి వచిచ్నపుప్డువారినిఅమోమ్ను,మోయాబు, శేయీరు
పరవ్తంనుండివచిచ్నవారితోయుదధ్ం చేయడానికిమీరుఅనుమతించలేదు;కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులు
వారిని నాశనం చేయకుండావారి నుండి వెళిల్పోయారు.

11మీరుమాకు వారసతవ్ంగా ఇచిచ్న సావ్సథ్Țం నుండి వారు మమమ్లిన్ తోలివేయడానికి వచిచ్ వారు
మాకు ఎలాంటి పȼతుయ్పకారం చేసుత్ నాన్రో చూడండి.

12మా దేవా, మీరు వారికి తీరుప్ తీరచ్రా? ఎందుకంటే మాś దాడి చేసుత్ నన్ ఈ మహా Ũనాయ్నిన్
ఎదురొక్నే శకిɌ మాకు లేదు. ఏం చేయాలోమాకు తెలియదు, కానీమీ సహాయం కోసమే చూసుత్ నాన్ము.”

13యూదావారంతాతమభారాయ్పిలల్లు,పసివారితోసహాఅకక్డయెహోవాముందునిలబడిఉనాన్రు.
14అపుప్డు మతత్నాయ్కు పుటిట్న యెహీయేలు కుమారుœన బెనాయాకు పుటిట్న జెకరాయ్ కుమారుడును

లేవీయుడుŚన ఆసాపు సంతతివాœనయహజీయేలు మీదికియెహోవాఆతమ్ వచాచ్డు.
15 అపుప్డు యహాజీయేలు ఇలా పȼకటించాడు: “యెహోషాపాతు రాజా, యూదా యెరూషలేము

నివాసులారా మీరందరు వినండి! యెహోవా మీతో చెపేప్ మాట ఇదే: ‘ఈ మహా Ũనాయ్నిన్ చూసి
భయపడకండి, నిరుతాస్హపడకండి. ఎందుకంటేయుదధ్ం మీది కాదు, దేవునిది.

16 రేపు వారిని ఎదురోక్డానికి వెళల్ండి. వారు జీజు ఎగువ దారిన వసూత్ ఉంటారు, మీరు వారిని
యెరుయేలు ఎడారిలో కొండగటుట్ చివరిలో కనుగొంటారు.

17 అయితే ఈ యుదధ్ంలో మీరు పోరాడనవసరం ఉండదు. మీరు మీ సథ్లాలోల్ నిలబడి ఉండండి;
యెహోవామీకిచేచ్ విడుదలను మీరు నిలబడి చూడండి. యూదా, యెరూషలేమా, మీరు భయపడవదుద్ ,
కలవరపడవదుద్ . రేపువారిని ఎదురోక్డానికి వెళల్ండి. యెహోవామీతోఉంటారు.’ ”

18 అపుప్డు యెహోషాపాతు నేలకు సాషాట్ ంగపడి నమసక్రించాడు; యూదా, యెరూషలేము
పȼజలందరూయెహోవాసనిన్ధిలో ఆరాధించారు.

19 కహాతు వంశానికి, కోరహీయుల వంశానికి చెందిన లేవీయులు కొందరు లేచి, ఇశాɇ యేలీయుల
దేవుœనయెహోవాను పెదద్ సవ్రంతో సుత్ తించారు.

20 తెలల్వారుజామున వారు తెకోవా ఎడారికి బయలుదేరారు. వారు బయలుదేరినపుప్డు,
యెహోషాపాతు నిలబడి, “యూదా, యెరూషలేము పȼజలారా, నా మాట వినండి! మీ దేవుœన
యెహోవాయందు విశావ్సముంచండి, అపుప్డు మీరు సిథ్రంగా నిలబడతారు; అతని పȼవకɌలś
విశావ్సముంచండి,మీరు విజయంసాధిసాత్ రు”

21 పȼజలతో మాటాల్ డిన తరావ్త యెహోషాపాతు, యెహోవాకు ఇలా పాడటానికి, ఆయన పవితȷత
యొకక్ ťభవానిన్ సుత్ తించడానికి మనుషుయ్లను నియమించాడు,వారు Ũనాయ్నికి ముందుగా నడిచారు:
“యెహోవాకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచండి,

ఆయనమారని పేȼమ నితయ్ం ఉంటుంది.”
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22 వారు అలా పాటలు పాడడం, సుత్ తించడం మొదలుపెటిట్నపుప్డు యెహోవా యూదా వారి మీద
దండెతుత్ తునన్ అమోమ్నీయులమీద,మోయాబీయులమీద, శేయీరు కొండసీమవారిమీదామాటుగాండుȴ
ఉండేలా చేశారు. కాబటిట్ వారు ఓడిపోయారు.

23 ఎలాగంటే, అమోమ్నీయులు, మోయాబీయులు శేయీరు కొండసీమవారి మీద దాడి చేసి వారిని
హతమారిచ్ నాశనం చేశారు. శేయీరు కొండసీమవారిని హతమారిచ్న తరావ్త వారు ఒకరినొకరు
చంపుకోవడంమొదలుపెటాట్ రు.

24యూదామనుషుయ్లు ఎడారి ťపున ఉనన్ పȼదేశానికి వచిచ్ విసాత్ రşన Ũనయ్ం ťపు చూసినపుప్డు,
వారికి నేలమీద పడి ఉనన్ మృతదేహాలుమాతȷమే కనిపించాయి; ఎవరూ తపిప్ంచుకోలేదు.

25 కాబటిట్ యెహోషాపాతు అతని మనుషుయ్లు వారి దోపుడుసొముమ్ను దోచుకోవడానికి వెళిల్, అకక్డ
వారిమధయ్చాలాసామాగిȪ,వసాɟ లు విలుťనవసుత్ వులుఉండడంచూశారు. అవివారుమోయలేనంతగా
ఉనాన్యి. ఆ వసుత్ వులనీన్ పోగుచేయడానికిమూడు రోజులు పటిట్ంది.

26నాలుగో రోజువారు బెరాకా‡లోయలో సమకూడియెహోవాను సుత్ తించారు. అందుకే ఆ చోటు నేటి
వరకు బెరాకాలోయఅని పిలువబడుతుంది.

27 అపుప్డు, యెహోషాపాతు నేతృతవ్ంలో, యూదా యెరూషలేము పȼజలందరూ సంతోషంగా
యెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్రు, ఎందుకంటే వారి శతుȷ వులśయెహోవావారికి విజయానిన్ ఇచాచ్రు.

28 వారు యెరూషలేములో పȼవేశించి, రకరకాల సితార వీణలతో, బూరలతో యెహోవా ఆలయానికి
చేరుకునాన్రు.

29 ఇశాɇ యేలు శతుȷ వులతో యెహోవా ఎలా పోరాడారో వినన్పుప్డు చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్ రాజాయ్లనిన్టికీ
దేవుని భయం కలిగింది.

30యెహోషాపాతు రాజయ్ం సమాధానంతో ఉంది, ఎందుకంటేయెహోషాపాతుయొకక్ దేవుడు అతనికి
అనిన్ťపులా విశాɇ ంతి ఇచాచ్రు.

యెహోషాపాతు పాలనయొకక్ ముగింపు
31యెహోషాపాతు యూదాను పరిపాలించాడు. అతడు యూదాకు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్

ముśȕ అయిదు సంవతస్రాలు.అతడుయెరూషలేములో ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
అతని తలిల్ పేరు అజూబా, ఆమె షిలీహ్ కుమారెɌ.

32అతడుతనతండిȴ ఆసావిధానాలనుఅనుసరించాడు,వాటినుండితొలగిపోలేదు;అతడుయెహోవా
దృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు.

33 అయితే, ņతాȷ లు తొలగించబడలేదు, పȼజలు తమ పూరివ్కుల దేవుని అనుసరించాలని
హృదయపూరవ్కంగా ఇంకా నిశచ్యించుకోలేదు.

34యెహోషాపాతు పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, మొదటి నుండి చివరి వరకు, ఇశాɇ యేలు
రాజుల గȪంథంలో నమోదు చేయబడినహనానీ కుమారుœనయెహǼ చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

35తరావ్తయూదారాŎనయెహోషాపాతు, దుషట్ మారాగ్ లోల్ నడిచే ఇశాɇ యేలురాŎనఅహజాయ్తోసంధి
చేసుకునాన్డు.

36 అతడు తరీష్షు ఓడలను నిరిమ్ంచడానికి అతనితో అంగీకరించాడు. ఎసోన్-గెబెరు దగగ్ర అవి
నిరిమ్ంచబడిన తరావ్త,

37 మరేషాకు చెందిన దోదవహǼ కుమారుœన ఎలీయెజెరు యెహోషాపాతుకు వయ్తిరేకంగా, “నీవు
అహజాయ్తో పొతుత్ పెటుట్ కునాన్వు కాబటిట్ , నీవు చేసిన దానిన్ యెహోవా నాశనం చేసాత్ రు” అని
పȼవచించాడు. ఓడలు బదద్లయాయ్యి,వాణిజాయ్నికి తరీష్షుకు వెళల్లేకపోయాయి.

‡ 20:26 బెరాకా అంటే సుత్ తి
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21
1 తరావ్త యెహోషాపాతు చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, దావీదు పటట్ణంలో అతనిన్

సమాధి చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడుయెహోరాము రాజయాయ్డు.
2వీరుయెహోరాముసహోదరులు,అంటేయెహోషాపాతు కుమారులు: అజరాయ్,యెహీయేలు,జెకరాయ్,

అజరాయ్,మిఖాయేలు, షెఫటాయ్. వీరంతా ఇశాɇ యేలు*రాŎనయెహోషాపాతు కుమారులు.
3వారి తండిȴ వారికి అనేక వెండి, బంగారం విలుťన వసుత్ వులను బహǼమతులుగా ఇచాచ్డు, వాటితో

పాటు యూదాలో కోటగోడలు గల పటట్ణాలు కూడా ఇచాచ్డు. అయితే యెహోరాము తనకు పȼథమ
పుతుȷ డు, కాబటిట్ అతనికి రాజయ్ం ఇచాచ్డు.

యూదారాŎనయెహోరాము
4యెహోరాము తన తండిȴ రాజయ్ం మీద తన పరిపాలనను సుసిథ్రం చేసుకునన్ తరావ్త అతడు తన

సోదరులందరినీ, ఇశాɇ యేలు అధికారులలో కొందరిని ఖడగ్ ంతో చంపేశాడు.
5యెహోరామురాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ముśȕ రెండు సంవతస్రాలు. అతడుయెరూషలేములో

ఎనిమిది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
6 అతడు అహాబు కుమారెɌను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు, కాబటిట్ అహాబు ఇంటివారిలా ఇశాɇ యేలు రాజుల

మారాగ్ లను అనుసరించాడు. యెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
7 అయినపప్టికీ, యెహోవా దావీదుతో చేసిన ఒడంబడిక కారణంగా, దావీదు ఇంటిని నాశనం

చేయడానికి యెహోవా ఇషట్పడలేదు. దావీదుకు, అతని వారసులకు ఒక దీపం† ఎలల్పుప్డు వెలుగుతూ
ఉంటుందని ఆయనవాగాద్ నం చేశారు.

8 యెహోరాము కాలంలో, ఎదోమీయులు యూదాకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసి తమ సొంత
రాజును నియమించుకునాన్రు.

9కాబటిట్ యెహోరాము తన సేనాధిపతులతో రథాలనిన్టితో అకక్డికి వెళాల్ డు. ఎదోమీయులు అతనిన్,
అతని రథసారధులను చుటుట్ ముటాట్ రు, కాని అతడు రాతిȷలో లేచివారిśదాడి చేశాడు.

10ఈనాటికీ ఎదోముయూదాను వయ్తిరేకిసూత్ ఉంది.
అదే సమయంలో లిబాన్ తిరుగబడింది, ఎందుకంటే యెహోరాము తన పూరివ్కుల దేవుœన

యెహోవాను విడిచిపెటాట్ డు.
11అంతేకాదు,అతడుయూదాకొండల śన ņతాȷ లను కటిట్ంచి,యెరూషలేము పȼజలను వయ్భిచారులాల్

పȼవరిɌంచేలా చేశాడు,యూదావారిని తపుప్తోȷవ పటిట్ంచాడు.
12అపుప్డుయెహోరాముకు పȼవకɌŠన ఏలీయానుండి ఈ లేఖ వచిచ్ంది. అందులో ఇలా ఉంది:

“మీ తండిȴŠన దావీదుకు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘నీవు నీ తండిȴŠన
యెహోషాపాతు జీవిత విధానాలనుయూదారాŎన ఆసా జీవిత విధానాలను అనుసరించలేదు.

13అయితేనీవుఇశాɇ యేలురాజులమారాగ్ లను అనుసరించి,అహాబు ఇంటివారు చేసినటుల్ గా, నీవు
యూదా వారిని, యెరూషలేము వారిని వయ్భిచరించేలా చేశావు. నీవు నీ సొంత సోదరులను, నీ సొంత
కుటుంబ సభుయ్లను, నీ కంటేమెరుŉన పురుషులను కూడాహతయ్ చేశావు.

14 కాబటిట్ గొపప్ తెగులుతో నీ పȼజలను, నీ కుమారులను, భారయ్లను, నీకు చెందినదంతటిని
యెహోవాదెబబ్తో కొడతారు.

15మీరు పేȼగులకు సంబంధించిన దీరఘ్కాలికవాయ్ధితోఅనారోగయ్ం పాలవుతారు, ఆవాయ్ధిని బటిట్ మీ
పేȼగులు జారిపోతాయి.’ ”

16 యెహోవా యెహోరాము మీదికి ఫిలిషీɎయులను, కూషీయులకు దగగ్రలో ఉనన్ అరబీయులను
పురికొలాప్రు.

* 21:2ఇది,తరచుగా 2దినవృతాత్ ంతములోయూదాఅనివాడబడింది. † 21:7ఇకక్డదీపం రూపకం,దావీదుయొకక్రాజవంశానికి
పȼతీక.
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17 వారు యూదా śకి దండెతిత్వచిచ్, రాజభవనంలో ఉనన్ వసుత్ వులనిన్టిని, అతని కుమారులను
భారయ్లను తీసుకెళాల్ రు. అతని కుమారులలో చినన్వాœనయెహోయాహాజు‡ ఒకక్డేమిగిలాడు.

18ఇదంతా జరిగాక,యెహోవాయెహోరామును పేȼగులలో నయంకాని జబుబ్తోమొతాత్ రు.
19 రోజు రోజుకు జబుబ్ ఎకుక్వవుతూ వచిచ్ంది. రెండేళళ్ తరావ్త ఆ జబుబ్వలన అతని పేȼగులు

బయటకు వచాచ్యి. మహాబాధతో అతడు చనిపోయాడు. అతని పȼజలు అతనిపూరివ్కులకు చేసినటుట్
అతనికి అంతయ్కిȨయలు జరిగించలేదు.

20యెహోరామురాŎనపుప్డుఅతనివయసుస్ముśȕరెండు సంవతస్రాలు,అతడుయెరూషలేములో
ఎనిమిది సంవతస్రాలు పరిపాలిసూత్ ఉండగా చనిపోయాడు అతని మృతికి ఎవరూ విచారపడలేదు.
రాజుల సమాధులోల్ కాకుండ దావీదు పటట్ణంలో అతనిన్ సమాధి చేశారు.

22
యూదారాŎన అహజాయ్

1యెరూషలేముపȼజలు అతనిసాథ్ నంలోయెహోరాముచినన్ కుమారుœనఅహజాయ్నురాజుగాచేశారు,
ఎందుకంటే అరబీయులతో పాటు శిబిరంలోకి వచిచ్న దోపిడి మూకలు పెదద్ కుమారులందరిని చంపారు.
కాబటిట్ యూదారాŎనయెహోరాము కుమారుœన అహజాయ్ ఏలడం పాȼ రంభించాడు.

2అహజాయ్ రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť రెండు* సంవతస్రాలు అతడు యెరూషలేములో ఒక
సంవతస్రం పరిపాలించాడు, అతని తలిల్ పేరు అతలాయ్ ఆమె ఒమీɀ మనుమరాలు.

3అతని తలిల్ అతనికి దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచడం నేరిప్ంచింది కాబటిట్ అతడు కూడా అహాబు ఇంటివారి
మారాగ్ లను అనుసరించాడు.

4 అహాబు కుటుంబంలా అతడు యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, ఎందుకంటే అతని తండిȴ
చనిపోయిన తరావ్త వారు అతనికి సలహాదారులయాయ్రు. ఇది అతని పతనానికి కారణşంది.

5 ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు కుమారుœన యోరాముతో† కలిసి అరాము రాŎన హజాయేలు మీద
యుదధ్ం చేయడానికి రామోత్ గిలాదుకు వెళిల్నపుప్డు కూడా అతడు వారి సలహాను పాటించాడు.
అరామీయులుయోరామును గాయపరిచారు;

6 కాబటిట్ అతడు రామోతు‡ దగగ్ర అరాము రాŎన హజాయేలుతో చేసిన యుదధ్ంలో తనకు చేసిన
గాయాల నుండి కోలుకోవడానికియెజెȯయేలుకు తిరిగి వచాచ్డు.
అపుప్డుయెహోరాము కుమారుడుయూదారాŎన అహజాయ్,§గాయపడిఉనన్ అహాబు కుమారుœన

యోరామును చూడడానికియెజెȯయేలుకు వెళాల్ డు.
7 అహజాయ్ యోరామును దరిశ్ంచడం దావ్రా దేవుడు అహజాయ్ను పతనానికి తెచాచ్రు. అహజాయ్

చేరుకునన్పుప్డు, అహాబు ఇంటిని నాశనం చేయడానికి యెహోవా అభిషేకించిన నిమీష్ కుమారుœన
యెహǼమీదికి అతడుయెహోరాముతో కలిసి వెళాల్ డు.

8 యెహǼ అహాబు ఇంటిś తీరుప్ను అమలు చేసుత్ నన్పుప్డు, అతడు యూదా అధికారులను,
అహజాయ్కు సేవ చేసుత్ నన్ అహజాయ్ బంధువుల కుమారులను చూసి వారిని చంపాడు.

9 తరావ్త అతడు అహజాయ్ను వెదకడానికి వెళాల్ డు. అహజాయ్ సమరయలో దాకుక్ని ఉండగా
యెహǼ మనుషుయ్లు అతనిన్ పటుట్ కునాన్రు. వారు అతనిన్ యెహǼ దగగ్రకు తీసుకువచిచ్ చంపారు.
వారు, “ఇతడు యెహోవాను హృదయపూరవ్కంగా వెదికిన యెహోషాపాతు సంతానంలో ఒకడు” అని
అంటూ అతనిన్ సమాధి చేశారు. ఈ విధంగా రాజాయ్నిన్ పరిపాలించే సామరథ్Țంగల వాడెవడూ అహజాయ్
కుటుంబంలోమిగలేల్దు.

అతలాయ్యోవాషు

‡ 21:17హెబీȾలో అహజాయ్ ఇదిమరోపేరు * 22:2హెబీȾలో నలŞ రెండు అలాగే 2రాజులు 8:26 † 22:5హెబీȾలోయెహోరాము
‡ 22:6హెబీȾలో దీనిని రామాఅని కూడా అంటారు § 22:6 కొ.పȼ.లలో అజరాయ్ అనివాడబడింది; 2రాజులు 8:29
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10అహజాయ్ తలిల్ అతలాయ్ తన కుమారుడు చనిపోయాడనితెలుసుకుని ఆమెయూదారాజకుటుంబం
వారందరినీ నాశనం చేయడానికిపూనుకుంది.

11 కాని, రాŎన యెహోరాము కుమారెɌŠన యెహోషేబ* అహజాయ్ కుమారుœన యోవాషును,
చావవలసినరాకుమారుల నుండి రహసయ్ంగాతపిప్ంచిఅతనిన్,అతనిదాదినిఒక పడకగదిలోఉంచింది.
రాŎనయెహోరాము కుమారెɌ,యాజకుœనయెహోయాదాభారయ్Šనఈయెహోషేబ అహజాయ్కు సోదరి
కాబటిట్ ఆ పసివానిన్ అతలాయ్ నుండి దాచిపెటిట్ంది; కాబటిట్ అతడు చంపబడలేదు.

12 అతలాయ్ దేశానిన్ పరిపాలించే కాలంలో అతడు ఆరేళǻళ్ దేవుని మందిరంలో వారితో దాకుక్ని
ఉనాన్డు.

23
1 ఏడవ సంవతస్రంలో యెహోయాదా తనను బలపరచుకొని యెరోహాము కుమారుœన అజరాయ్,

యెహోహనాను కుమారుœన ఇషామ్యేలు, ఓబేదు కుమారుœన అజరాయ్, అదాయా కుమారుœన
మయశేయా, జిఖీȩ కుమారుœన ఎలీషాపాతు అనే శతాధిపతులతో నిబంధన చేశాడు.

2వారు వెళిల్ యూదాఅంతటాతిరుగుతూఅనిన్ పటట్ణాలనుండి లేవీయులను, ఇశాɇ యేలు కుటుంబాల
నాయకులను సమకూరాచ్రు. వారంతాయెరూషలేముకు వచిచ్నపుప్డు,

3సమాజమంతా దేవునిమందిరంలో రాజుతో ఒక నిబంధన చేశారు.
యెహోయాదావారితోఇలాఅనాన్డు: “దావీదు వంశసుథ్ ల విషయంలోయెహోవావాగాద్ నం చేసినటుల్ గా

రాజు కుమారుడు పరిపాలన చేయాలి.
4 ఇపుప్డు మీరు చేయాలిస్ంది ఇదే: సబాబ్తు దినాన విధులకు వెళేల్ యాజకులలో లేవీయులలో

మూడవ వంతు మంది తలుపుల దగగ్ర కాపలాగాఉండాలి.
5 ఇంకొక మూడవ భాగం రాజభవనం దగగ్ర, మరో మూడవ భాగం పునాది దావ్రం దగగ్ర కాపలా

కాయాలి. మిగతావారంతాయెహోవాఆలయఆవరణాలోల్ ఉండాలి.
6 విధులోల్ ఉనన్ యాజకులు, లేవీయులు తపప్ ఇంకెవరు యెహోవా మందిరంలో పȼవేశించకూడదు.

యాజకులు, లేవీయులు పȼతిషిఠ్ ంచబడడ్ వారు కాబటిట్ వారు పȼవేశించవచుచ్, అయితే మిగతావారంతా
లోనికి పȼవేశించకూడదనే*యెహోవాఆజఞ్ను పాటించాలి.

7 లేవీయులు తమ ఆయుధాలు చేతపటుట్ కుని రాజు చుటూట్ ఉండాలి. ఎవšనా మందిరంలోకి వసేత్
వారిని చంపేయాలి. రాజు ఎకక్డికి వెళిల్నా అతనికి దగగ్రగా ఉండాలి.”

8 యాజకుœన యెహోయాదా ఆదేశించినటేల్ లేవీయులు, యూదా వారంతా చేశారు. పȼతి ఒకక్రు
సబాబ్తు దినం విధులకు వెళేల్వారిని, సబాబ్తు దినం విధులకు వెళల్నివారినితీసుకువచాచ్రు. ఎందుకంటే
యాజకుœనయెహోయాదాఏ విభాగాలవారికి సెలవియయ్లేదు.

9అపుప్డు యాజకుœన యెహోయాదా దేవుని మందిరంలో ఉనన్ రాŎన దావీదుకు చెందిన ఈటెలు,
పెదద్ డాళǻల్ , చినన్ డాళǻల్ , ఆ శతాధిపతులకు ఇచాచ్డు.

10అతడుఆయుధాలను పటుట్ కునిఉనన్ Ũనికులందరినియెహోవామందిరం దÒణťపునుండిఉతత్ర
ťపు వరకు బలిపీఠం దగగ్ర,మందిరం దగగ్ర,రాజు చుటూట్ ఉండేలా నిలబెటాట్ డు.

11అపుప్డుయెహోయాదా,అతని కుమారులు రాకుమారునిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్ అతనితలమీద
కిరీటం పెటిట్ ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతనికి అందించి, వారు అతనిన్ రాజుగా పȼకటించారు. వారు అతనిన్ రాజుగా
అభిషేకించి, “రాజు చిరకాలం జీవించు గాక!” అని కేకలు వేశారు.

12 పȼజలు పరుగులు పెడుతూ రాజును పొగుడుతూ చేసే ధవ్నిని అతలాయ్ విని, ఆమె యెహోవా
మందిరం దగగ్ర ఉనన్ వారి దగగ్రకు వెళిల్ంది.

13 ఆమె చూడగా, అకక్డ రాజు తన అధికార సత్ంభం దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్డు. అధిపతులు
బూరలు ఊదేవారు రాజు పȼకక్న ఉనాన్రు దేశ పȼజలంతా సంబరపడుతూ బూరలు ఊదుతూ ఉనాన్రు

* 22:11హెబీȾలో దీనికి మరో రూపంయెహోషబేతు * 23:6 లేదాయెహోవావారిని నియమించిన చోటవారు కాపలాగా నిలబడాలి
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సంగీతకారులు తమ వాయిదాయ్లతో సుత్ తి పాటలు పాడడం చూసి అతలాయ్ తన వసాɟ లు చింపుకొని,
“దోȹహం! దోȹహం!” అని అరిచింది.

14 అపుప్డు యాజకుœన యెహోయాదా Ũనయ్ంలో శతాధిపతుţన వారిని పంపించి, “మీ వరుసల†
మధయ్ నుండి ఆమెను బయటకు తీసుకురండి, ఆమె వెంట వచేచ్వారిని ఖడగ్ ంతో చంపేయండి” అని
అనాన్డు. ఎందుకంటేయాజకుడు, “ఆమెనుయెహోవామందిరం దగగ్ర చంపవదుద్ ” అని చెపాప్డు.

15 కాబటిట్ ఆమె రాజభవన ఆవరణంలో గురɂపు దావ్రం యొకక్ పȼవేశం దగగ్రకు చేరుకోగానే వారు
ఆమెను పటుట్ కుని చంపేశారు.

16అపుప్డుయెహోయాదా,తాను పȼజలు రాజుయెహోవాపȼజలుగా ఉండాలని నిబంధన చేశాడు.
17 పȼజలందరూ బయలు గుడి దగగ్రకు వెళిల్ దానిని పడగొటాట్ రు. వారు బలిపీఠాలను, విగȪహాలను

పగులగొటాట్ రు, బలిపీఠాలముందునన్ బయలుయాజకుœనమతాత్ నును చంపారు.
18 అపుప్డు యెహోయాదా, దావీదు ఆదేశించిన పȼకారం, మోషే ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడినటుట్

సంతోషంతోపాడుతూ,యెహోవాకు దహనబలులను అరిప్ంచడానికి,మందిరంలోదావీదు నియమించిన
లేవీయులకుయాజకులకుయెహోవాఆలయపరయ్వేకష్ణ అపప్గించాడు.

19 ఏ విధంగాŚనా అపవితȷంగా ఉనన్వారు ఎవరూ లోపలికి రాకుండా అతడు యెహోవా ఆలయ
దావ్రాల దగగ్ర దావ్రపాలకులను కూడా నిలబెటాట్ డు.

20 అతడు తనతో శతాధిపతులను, పȼధానులను, పȼజల అధికారులను, దేశ పȼజలందరినీ
వెంటబెటుట్ కొని రాజును యెహోవా మందిరం నుండి రాజభవనానికి తీసుకువచాచ్డు. వారు ś దావ్రం
గుండా పȼవేశించి,రాజయ్సింహాసనంమీద రాజును కూరోచ్బెటాట్ రు.

21అతలాయ్ను ఖడగ్ ంతో చంపిన తరావ్త పటట్ణం పȼశాంతంగా ఉంది, దేశ పȼజలంతా సంబరపడాడ్ రు.

24
యోవాషుమందిరానిన్ మరమమ్తుత్ చేయించుట

1 యోవాషు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఏడు సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో నలŞ
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు జిబాయ్; ఆమె బెయేరేష్బకు చెందినది.

2యాజకుœనయెహోయాదాబȾతికిన కాలమంతాయోవాషుయెహోవాదృషిట్కి సరిŠనదే చేశాడు.
3యెహోయాదాయోవాషుకు ఇదద్రు సీɟలతో పెళిళ్ చేశాడు, అతనికి కుమారులు కుమారెɌలు ఉనాన్రు.
4కొంతకాలం తరావ్తయోవాషుయెహోవామందిరానిన్ మరమమ్తుత్ చేయాలని నిరణ్యించుకునాన్డు.
5అతడుయాజకులను, లేవీయులను పిలిపించి, “మీదేవునిమందిరానిన్మరమమ్తుత్ చేయాలికాబటిట్

మీరు యూదా పటట్ణాలకు వెళిల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి దగగ్రనుండి పȼతి సంవతస్రం రావలసిన డబుబ్ను
సేకరించండి. అది వెంటనే చేయండి” అని ఆదేశించాడు. కాని లేవీయులు వెంటనే చేయలేదు.

6 కాబటిట్ రాజు ముఖయ్ యాజకుœన యెహోయాదాను పిలిచి, “నిబంధన గుడారం కొరŇ
ఇశాɇ యేలీయుల సమాజానికి యెహోవా సేవకుœన మోషే విధించిన పనున్ను యూదా నుండి
యెరూషలేము నుండి లేవీయులు వెళిల్ తీసుకురావాలని నీవెందుకు అడగలేదు?” అని అనాన్డు.

7ఆ దురామ్రుగ్ రాţన అతలాయ్ కుమారులు దేవునిమందిరంలోకి చొరబడిదానిలోని పవితȷ వసుత్ వులను
కూడా బయలు కోసం ఉపయోగించారు.

8రాజుఆజఞ్ పȼకారం, ఒక పెటెట్ను తయారుచేసియెహోవామందిర దావ్రం బయట ఉంచారు.
9 దేవుని సేవకుœన మోషే అరణయ్ంలో ఇశాɇ యేలీయులకు విధించిన పనున్ను వారు యెహోవాకు

తీసుకురావాలనియూదాలోయెరూషలేములో పȼకటించారు.
10 దానికి అధికారులంతా పȼజలంతా సంతోషించి, వారి కానుకలు తెచిచ్ పెటెట్ నిండేవరకు అందులో

వేశారు.
† 23:14 లేదా ఆవరణాల నుండి
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11అపుప్డపుప్డు లేవీయులు ఆ పెటెట్ను రాజు అధికారుల దగగ్రకు తెచేచ్వారు. పెటెట్లో చాలా డబుబ్
కనబడితే రాజు కారయ్దరిశ్, ముఖయ్యాజకుని అధికారి వచిచ్, పెటెట్ ఖాళీచేసి దాని సథ్లంలో దానిని మళీళ్
ఉంచేవారు. ఇలావారు పȼతిదినం చేయడం వలన వారు చాలా డబుబ్ పోగుచేశారు.

12రాజుయెహోయాదాఆ డబుబ్ను యెహోవామందిరంలో అవసరşన పనులు చేసేవారికి ఇచాచ్రు.
యెహోవామందిరానిన్బాగుచేయడానికితాపీమేసీɟలను, వడల్వారిని,మందిరానిన్మరమమ్తుత్ చేయడానికి
ఇనుముతో ఇతత్డితో పనిచేసేవారిని జీతానికి తీసుకునాన్రు.

13 పనివారు శɇదధ్గా పని చేసుత్ ంటే వారి ఆధవ్రయ్ంలో మరమమ్తుత్ లు ముందుకు కొనసాగాయి. వారు
దేవునిమందిరానిన్ దాని అసలు నమూనా పȼకారం పునరిన్రిమ్ంచి దానిని పటిషట్ం చేశారు.

14 పని ముగించిన తరావ్త వారు మిగతా డబుబ్ను రాజు దగగ్రకు, యెహోయాదా దగగ్రకు తెచాచ్రు.
ఆ డబుబ్తోయెహోవాఆలయానికి సంబంధించిన వసుత్ వులు సేవా సంబంధşన వసుత్ వులు, దహనబలికి
ఉపయోగపడే వసుత్ వులు, గరిటెలు, వేరువేరు వెండి బంగారు వసుత్ వులు చేయించారు. యెహోయాదా
బȾతికి ఉనన్ంతకాలంయెహోవామందిరంలో పȼతిరోజు దహనబలులు అరిప్ంచబడాడ్ యి.

15యెహోయాదా వయసుస్ నిండి ముసలితనంలో చనిపోయాడు. అపుప్డు అతని వయసుస్ నూట
ముśȕ సంవతస్రాలు.

16 అతడు ఇశాɇ యేలులో దేవునికి, ఆయన మందిరానికి చేసిన మేలును బటిట్ దావీదు పటట్ణంలో
రాజులతోపాటు పాతిపెటట్బడాడ్ డు.

యోవాషు దుషట్తవ్ం
17యెహోయాదామరణించిన తరావ్త, యూదా అధికారులు వచిచ్ రాజుకు నమసక్రించగా అతడు

వారిమాట వినాన్డు.
18 అపుప్డు వారు తమ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా మందిరానిన్ విడిచి అషేరా సత్ంభాలకు,

విగȪహాలకు పూజ చేశారు. వారు చేసిన ఈ అపరాధం కారణంగా దేవుని కోపం యూదా వారిమీదికి,
యెరూషలేము వారిమీదికి వచిచ్ంది.

19 అయినా, వారిని తన ťపుకు మళిళ్ంచాలని యెహోవా తన పȼవకɌలను వారి దగగ్రకు పంపాడు.
పȼవకɌలు సాకష్Țమిసూత్ వారిని హెచచ్రించారు కాని వారు పȼవకɌ మాటలు పెడచెవిని పెటాట్ రు.

20ఆ సమయంలో దేవుని ఆతమ్యాజకుœనయెహోయాదా కుమారుœన జెకరాయ్ మీదికి రాగా అతడు
పȼజలు ముందు నిలబడి, “దేవుడు చెపేప్ మాట ఇదే: ‘యెహోవా ఆజఞ్లను మీరెందుకు మీరుతునాన్రు?
మీరు వరిధ్లల్రు. మీరుయెహోవాను విడిచిపెటాట్ రు కాబటిట్ ఆయనమిమమ్లిన్ విడిచిపెటాట్ రు’ ” అనాన్డు.

21అయితేవారు అతనిమీద కుటȲపనిన్ అతనిన్యెహోవాఆలయఆవరణంలోరాళల్తో కొటిట్ చంపారు.
రాజుజారీ చేసిన ఆజఞ్ పȼకారమే అలా జరిగింది.

22 జెకరాయ్ తండిȴŠన యెహోయాదా తనś చూపిన దయను యోవాషు రాజు మరచిపోయే, అతని
కుమారునిన్ చంపించాడు. జెకరాయ్ చనిపోతూ చివరిగా, “యెహోవా ఇది చూసి విచారణ చేసాత్ రు”
అనాన్డు.

23 ఆ సంవతస్రం చివరిలో సిరియా Ũనయ్ం యోవాషు మీదికి దండెతిత్ వచిచ్ంది. వారు యూదాś
యెరూషలేముś దాడిచేసి పȼజల నాయకులందరిని చంపారు. కొలల్సొమమ్ంతా దమసుక్లో ఉనన్ వారి
రాజుకు పంపారు.

24వచిచ్న సిరియాŨనయ్ం చినన్దే అయినాచాలాపెదద్ Ũనాయ్నిన్యెహోవావారి వశం చేశాడు. యూదా
తమపూరివ్కుల దేవుœన యెహోవాను విడిచిపెటాట్ రు కాబటిట్ అలా జరిగింది. యోవాషు కూడా తీరుప్కు
గురి అయాయ్డు.

25 సిరియావారు తిరిగి వెళేల్టపుప్డు గాయాలతో ఉనన్ యోవాషును వదిలేశారు. యాజకుœన
యెహోయాదాకుమారుడిని చంపినందుకు అతని అధికారులు అతనిś కుటȲపనిన్ అతనిన్ అతనిమంచం
మీద చంపారు. కాబటిట్ అతడు చనిపోయి దావీదు పటట్ణంలో పాతిపెటట్బడాడ్ డు, అయితే రాజుల
సమాధులోల్ కాదు.
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26 అతనిś అమోమ్నీయురాţన షిమాతు కుమారుœన జాబాదు,* మోయాబురాţన షిమీɀతు
కుమారుœనయెహోజాబాదు కుటȲపనాన్రు.

27యోవాషు కుమారుల గురించి, అతని గురించి చెపిప్న పȼవచనాల విషయం, దేవుని మందిరానిన్
పూరవ్సిథ్తికి తెచిచ్న విషయం రాజు గȪంథ వాయ్ఖాయ్నంలో వాɆ సి ఉనాన్యి. అతని తరావ్త అతని
కుమారుœన అమజాయ్ రాజయాయ్డు.

25
యూదారాŎన అమజాయ్

1 అమజాయ్ రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో
ఇరť తొమిమ్ది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరుయెహోయదాద్ ను; ఆమెయెరూషలేముకు
చెందినది.

2 అతడు యెహోవా దృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు, కానీ హృదయమంతటితో ఆయనను
అనుసరించలేదు.

3 రాజయ్ం తన ఆధీనంలో సిథ్రపడిన తరావ్త అతడు రాŎన తన తండిȴని చంపిన ఆ అధికారులను
చంపించాడు.

4అయితేఅతడువారి సంతానానిన్ చంపలేదు. మోషేవాɆ సిన ధరమ్శాసɟంలో “తలిల్దండుȴ లు తమపిలల్ల
కోసం మరణశికష్ పొందుకోవదుద్ , లేదా వారి తలిల్దండుȴ ల కోసం పిలల్లు మరణశికష్ పొందుకోవదుద్ ; పȼతి
ఒకక్రూ తమసొంతపాపం కోసం చనిపోతారు”* అనియెహోవాఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అతడు చేశాడు.

5 అమజాయ్ యూదా వారిని పిలిపించి, వారి కుటుంబాల పȼకారం వారిని యూదా, బెనాయ్మీను
వారందరికి సహసాɉ ధిపతులుగాను† శతాధిపతులుగాను‡ నియమించాడు. తరావ్త అతడు ఇరť
సంవతస్రాలు, అంతకంటే ఎకుక్వ వయసుస్నన్ వారిని లెకిక్సేత్ ఈటె డాలు పటుట్ కుని యుదాధ్ నికి
వెళల్గలవారు 3,00,000మంది ఉనాన్రు.

6 అతడు ఇశాɇ యేలు నుండి వంద తలాంతుల§ వెండికి లకష్ మంది పోరాట యోధులను కిరాయికి
తీసుకునాన్డు.

7అయితే ఒక Řవజనుడు అమజాయ్ దగగ్రకు వచిచ్ ఇలా అనాన్డు, “రాజా, ఇశాɇ యేలు Ũనికులు నీతో
తీసుకెళల్కు. ఎందుకంటేయెహోవాఇశాɇ యేలీయులతో గాని, ఎఫాȽ యిం వారిలో ఎవవ్రితో గాని లేరు.

8 ఒకవేళ మీరు వెళిల్ řరయ్ంగా యుదధ్ం చేసినా, దేవుడు మిమమ్లిన్ శతుȷ వుల ముందు కూలిచ్వేసాత్ రు,
ఎందుకంటే సహాయం చేయడానిŇనా, కూలిచ్వేయడానిŇనా దేవునికే శకిɌ ఉంది.”

9 అమజాయ్ Řవజనుని చూసి, “కాని ఇశాɇ యేలు Ũనికుల కోసం నేను చెలిల్ంచిన వంద తలాంతుల
సంగతేంటి?” అని అడిగాడు.
అందుకు Řవజనుడు, “యెహోవాఅంతకంటే ఎకుక్వ నీకివవ్గలరు” అని జవాబిచాచ్డు.
10 కాబటిట్ అమజాయ్ ఎఫాȽ యిం నుండి తన దగగ్రకు వచిచ్న Ũనాయ్నిన్ వేరుచేసి ఇంటికి పంపివేశాడు.

అందుకు వారుయూదామీద కోపప్డి తీవɆ కోపంతో ఇంటికి వెళిల్పోయారు.
11 తరావ్త అమజాయ్ బలం కూడగటుట్ కొని తన Ũనాయ్నిన్ ఉపుప్ లోయకు నడిపించి అకక్డ 10,000

మంది శేయీరు వారిని చంపాడు.
12అంతేగాకయూదాŨనయ్ంమరో 10,000మందినిపాȼ ణాలతోపటుట్ కుని,వారినిఒక కొండచరియśకి

తీసుకెళిల్ అకక్డినుండి కిȨందికి పడవేశారు. వారంతాముకక్ţపోయారు.
13 ఈలోగా అమజాయ్ తనతో కూడా యుదాధ్ నికి రానివవ్కుండా పంపివేసిన ఇశాɇ యేలు Ũనికులు

సమరయనుండి బేత్-హోరోను వరకు ఉనన్యూదా పటట్ణాలమీదదాడిచేశారు. వారు 3,000మందిని
చంపి, పెదద్ మొతత్ంలో దోపుడుసొముమ్ను ఎతుత్ కెళాల్ రు.
* 24:26జాబాదుమరోరూపంయోజాబాదు * 25:4దివ్తీ 24:16 † 25:5సహసాɉ ధిపతులుగాను అంటేవేయిమందిŨనికులś

అధిపతులుగాను ‡ 25:5 శతాధిపతులుగాను అంటే, వందమంది Ũనికులś అధిపతులుగాను § 25:6 అంటే, సుమారు 3.34
టనున్లు; 9 వచనంలో కూడా
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14 అమజాయ్ ఎదోమీయులను హతమారిచ్ తిరిగి వచిచ్నపుప్డు తమతో కూడా శేయీరు పȼజల
దేవుళళ్ను తెచాచ్డు. వాటిని తన సొంత దేవుళǻళ్గా నిలిపి, వాటి ఎదుట సాషాట్ ంగపడి వాటికి బలులు
అరిప్ంచాడు.

15 అందువలల్ అమజాయ్ మీద యెహోవాకు కోపం రగులుకుంది. యెహోవా ఒక పȼవకɌను అమజాయ్
దగగ్రకు పంపాడు. అతడు అమజాయ్తో, “ఈ దేవుళǻళ్ తమ సొంత పȼజలనే నీ చేతిలో పడకుండా
కాపాడలేకపోయారు. నీవువారి దేవుళళ్ మీద ఎందుకు ఆధారపడుతునాన్వు?” అని అడిగాడు.

16 పȼవకɌ తనతో ఇంకా మాటాల్ డుతూ ఉండగానే రాజు, “నినున్ రాజుకు సలహాదారునిగా
నియమించామా? ఆపు! ఎందుకు చావాలనుకుంటునాన్వు?” అని అనాన్డు.
అపుప్డు పȼవకɌ, “నీవుఅపుప్డు అలాచేసి, ఇపుప్డునాసలహాఅంగీకరించలేదుకాబటిట్ దేవుడు నినున్

నాశనం చేయడానికి నిరణ్యించాడనినాకు తెలుసు” అని చెపిప్ ఊరుకునాన్డు.
17 యూదా రాŎన అమజాయ్ ఇతరులతో ఆలోచన చేశాక, “మనం యుదధ్ంలో ఒకరితో ఒకరు

తలపడదాం, రండి” అని యెహǼ మనుమడును యెహోయాహాజు కుమారుడును ఇశాɇ యేలు రాజుŚన
యెహోయాషుకు సవాలు విసిరాడు.

18 అయితే ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోయాషు యూదా రాŎన అమజాయ్కు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
“లెబానోను అడవిలోనిముళళ్పొద ఒకటి లెబానోను దేవదారుకు, ‘నీ కుమారెɌను నా కుమారునికిభారయ్గా
ఇవువ్’ అని సందేశం పంపిందట. అపుప్డు లెబానోను అడవిమృగం ఒకటి ఆ ťపుకు వచిచ్ ఆ ముళళ్ను
తొȷ కిక్ పాడుచేసింది.

19 నీవు ఎదోమును ఓడించి నీలో నీవు గరివ్సుత్ నాన్వు. అయితే ఇంటి దగగ్రే ఉండు. నీవు ఎందుకు
నీతోపాటుయూదావారు నాశనమవడానికి కారణమవుతావు?”

20 అయితే అమజాయ్ వినలేదు, ఎందుకంటే వారు ఎదోము దేవుళళ్ను వెదకడం వలల్ దేవుడు వారిని
యెహోయాషు చేతికి అపప్గించబడేలా చేశారు.

21కాబటిట్ ఇశాɇ యేలురాŎనయెహోయాషుదాడిచేశాడు. అతడు,యూదారాŎనఅమజాయ్యూదాకు
చెందిన బేత్-షెమెషు దగగ్ర ఒకరినొకరు ఎదురొక్నాన్రు.

22ఇశాɇ యేలు చేతిలోయూదా ఓడిపోయింది, పȼతి ఒకక్రు తమ ఇళళ్కు పారిపోయారు.
23 ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోయాషు బేత్-షెమెషులో అహజాయ్*మనుమడు, యోవాషు కుమారుడు,

యూదా రాŎన అమజాయ్ను పటుట్ కునాన్డు. అపుప్డు యెహోయాషు అతనిన్ యెరూషలేముకు తెచిచ్
పాȼ కారానిన్, ఎఫాȽ యిం దావ్రం నుండి మూల దావ్రం వరకు దాదాపు నాలుగు వందల మూరలు†
పడగొటాట్ డు.

24అతడు దేవునిమందిరంలో ఓబేద్-ఎదోము సంరకష్ణలోఉనన్ కనిపించిన వెండి బంగారమంతటిని,
ఇతర వసుత్ వులనిన్టిని,రాజభవన ఖజానాను బందీలను తీసుకుని సమరయకు తిరిగి వెళాల్ డు.

25 యెహోయాహాజు కుమారుడు, ఇశాɇ యేలు రాŎన యెహోయాషు మృతి తరావ్త, యూదారాజు,
యోవాషు కుమారుœన అమజాయ్ ఇంకా పదిహేను సంవతస్రాలు బȾతికాడు.

26 అమజాయ్ పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు మొదటి నుండి చివరి వరకు, యూదా,
ఇశాɇ యేలు రాజుల గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

27 అమజాయ్ యెహోవాను వెంబడించడం మానివేసిన సమయం నుండి పȼజలు యెరూషలేములో
కొందరు అతని మీద కుటȲ చేయగా అతడు లాకీషుకు పారిపోయాడు, కాని వారు అతని వెంట లాకీషుకు
మనుషుయ్లను పంపి అతనిన్ అకక్డ చంపారు.

28అపుప్డు వారు గురɂం మీద అతని శవానిన్ తెపిప్ంచి, యూదా‡ పటట్ణంలో అతనిపూరివ్కుల దగగ్ర
పాతిపెటాట్ రు.

* 25:23హెబీȾలోయెహోయాహాజు † 25:23 అంటే, సుమారు 180మీటరుల్ ‡ 25:28 కొ.పȼ.లలో దావీదు; 2 రాజులు 14:20
లో కూడా ఉంది.
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26
యూదారాŎన ఉజిజ్యా

1 అపుప్డు యూదా పȼజలందరూ పదహారు సంవతస్రాల వయసుస్ వాœన ఉజిజ్యాను* అతని
తండిȴŠన అమజాయ్సాథ్ నంలో రాజుగా చేశారు.

2 రాŎన అమజాయ్ చనిపోయి అతని పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరిన తరావ్త ఉజిజ్యా ఏలతును
పునరిన్రిమ్ంచి తిరిగియూదాకు కలిపాడు.

3ఉజిజ్యా రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ పదహారు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములోయాŞ
రెండు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరుయెకొలాయ్. ఆమెయెరూషలేముకు చెందినది.

4అతడు తన తండిȴ అమజాయ్ చేసినటుల్ యెహోవాదృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు.
5దేవుని భయం† కలిగి ఉండాలని తనకు బోధించిన జెకరాయ్ దినాలోల్ అతడు దేవునిన్ అనుసరించాడు.

అతడుయెహోవాను అనుసరించినంత కాలం దేవుడు అతనికి విజయానిన్ ఇచాచ్రు.
6అతడు ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం చేయడానికివెళిల్ గాతు,జబెన్,అషోడ్ దు పటట్ణాలగోడలు పడగొటాట్ డు.

అషోడ్ దు పాȼ ంతంలో, ఫిలిషీɎయుల మధయ్ ఉనన్ పటట్ణాలను తిరిగి కటిట్ంచాడు.
7 ఫిలిషీɎయులతో గూర్-బయలులో ఉనన్ అరబీయులతో మెయునీయులతో యుదధ్ం చేసినపుప్డు

దేవుడు అతనికి సహాయం చేశారు.
8 అమోమ్నీయులు ఉజిజ్యాకు పనున్ చెలిల్ంచేవారు. అతడు చాలా శకిɌవంతంగా అభివృదిధ్ చెందాడు

కాబటిట్ , అతని గొపప్తనం ఈజిపుట్ సరిహదుద్ వరకు వాయ్పించింది.
9 ఉజిజ్యా యెరూషలేములో మూల దావ్రం దగగ్ర, లోయ దావ్రం దగగ్ర, పాȼ కారం మూల దగగ్ర

బురుజులు నిరిమ్ంచి వాటిని పటిషట్ం చేశాడు.
10అతడు అరణయ్ంలో బురుజులు కూడా నిరిమ్ంచాడు అనేక తొటెట్లను తవావ్డు, ఎందుకంటే అతనికి

పరవ్త పాȼ ంతాలోల్ şదానంలో చాలా పశువులు ఉనాన్యి. అతడు మటిట్ని పేȼమిసుత్ నన్ందున కొండలోల్
సారవంతşన భూములలో తనపొలాలను దాȹ కష్తోటలను పని చేసేవారిని కలిగి ఉనాన్డు.

11 ఉజిజ్యాకు సుశిÒతుţన Ũనయ్ం ఉంది, రాజ అధికారులలో ఒకšన హననాయ్ ఆధవ్రయ్ంలో
కారయ్దరిశ్ŠనయెహీయేలుఅధికారిŠనమయశేయావారినిలెకిక్ంచినపȼకారం విభాగాలుగావెళల్డానికి
సిదధ్ంగా ఉనాన్రు.

12ఆయుదధ్వీరులś 2,600మంది అధికారులునాన్రు. వారంతాపూరివ్కుల కుటుంబాల పెదద్లు.
13యుదాధ్ నికిబాగా శికష్ణపొందిన 3,07,500మందివారిచేతి కిȨంద ఉనాన్రు. రాజుకు అతని శతుȷ వు

పోరాడడానికి సహాయం చేయగల బలşన Ũనయ్ం అది.
14 ఉజిజ్యా Ũనయ్మంతటికి డాళǻల్ , ఈటెలు, శిరసాɟ ణాలు, కవచాలు, విలుల్ లు, వడిసెలు

సరఫరాచేశాడు.
15యెరూషలేములో Ũనికులు బాణాలు వేయడానికి గోడల నుండి పెదద్ రాళల్ను విసిరేందుకు వీలుగా

అతడు బురుజులś మూలల రకష్ణ కోసం కనిపెటిట్న పరికరాలను తయారుచేశాడు. అతని కీరిɌ చాలా
దూరం వాయ్పించింది, ఎందుకంటే అతడు సిథ్రపడేవరకుయెహోవాఅతనికి ఎంతో సహాయం చేశారు.

16 ఉజిజ్యా సిథ్రపడిన తరావ్త అతడు విరɂవీగి పతనం అయాయ్డు. తన దేవుœన యెహోవాకు
నమమ్కదోȹహం చేసియెహోవామందిరంలో ధూపవేదిక మీద ధూపం వేయడానికి పȼవేశించాడు.

17 యాజకుœన అజరాయ్ ఎనŞమంది ఇతర řరయ్వంతుţన యెహోవా యాజకులతో అతనిన్
అనుసరించాడు.

18 వారు ఉజిజ్యా రాజును ఎదిరించి, “ఉజిజ్యా, యెహోవాకు ధూపం వెయయ్డం నీ పని కాదు.
అహరోను వారసుţన యాజకులే ఆ పని చేయాలి. ధూపం వేయడానికి వారే పȼతిషిఠ్ ంచబడాడ్ రు.

* 26:1 లేదా అజరాయ్ అని కూడా పిలువబడేవాడు † 26:5చాలాహెబీȾ పȼతులలో, కొ.పȼ.లలో దరశ్నం
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పరిశుదాధ్ లయం నుండి వెళǻల్ . నీవు నమమ్కదోȹహిగా ఉనాన్వు. దానివలన యెహోవా దేవుని వలన
ఘనపరచబడవు” అనాన్రు.

19 ధూపం వేయడానికి చేతిలో ధూపం పెటుట్ కునన్ ఉజిజ్యాకు కోపం వచిచ్ంది. అతడు యెహోవా
మందిరంలో ధూపవేదిక ముందు యాజకుల సమకష్ంలో వారి మీద విరుచుకుపడుతుండగా, అతని
నుదుటిś కుషుఠ్ రోగం‡ వచిచ్ంది.

20ముఖయ్యాజకుœన అజరాయ్ ఇతరయాజకులందరు అతనిťపు చూసినపుప్డు, అతని నుదిటిś
కుషుఠ్ రోగం ఉందని వారు చూసి, అతనిన్ తవ్రితంగా బయటకు తీశారు. నిజమే, యెహోవా అతనిన్
బాధపెటాట్ రు కాబటిట్ అతడు సవ్యంగా బయలుదేరడానికి ఆసకిɌగా ఉనాన్డు.

21 ఉజిజ్యా రాజు చనిపోయే రోజు వరకు కుషుఠ్ వాయ్ధితో ఉనాన్డు. అతనికునన్ కుషుఠ్ రోగానిన్
బటిట్ అతడు యెహోవా మందిరంలోనికి వెళల్కుండ నిషేధించబడాడ్ డు. కాబటిట్ అతడు వేరుగా ఒక
గృహంలో నివసించాడు. అతని కుమారుœన యోతాము రాజభవన అధికారిగా ఉంటూ దేశ పȼజలను
పరిపాలించాడు.

22 ఉజిజ్యా పరిపాలన గురించిన ఇతర విషయాలు, పాȼ రంభం నుండి చివరి వరకు, ఆమోజు
కుమారుœనయెషయాపȼవకɌచేత నమోదు చేయబడాడ్ యి.

23 ఉజిజ్యా చనిపోయి తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు, రాజులకు చెందిన సమ్శానవాటికలో వారి
సమీపంలో పాతిపెటట్బడాడ్ డు, ఎందుకంటే, “అతనికి కుషుఠ్ వాయ్ధి ఉంది” అని పȼజలు అనాన్రు. అతని
తరావ్త అతని కుమారుడుయోతాము రాజయాయ్డు.

27
యూదారాŎనయోతాము

1యోతాము రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో
పదహారు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరుయెరూష. ఆమెసాదోకు కుమారెɌ.

2అతడు తనతండిȴ ఉజిజ్యాచేసినటేల్ యెహోవాదృషిట్లో సరిŠనదిచేశాడు,కానీఅతనిలాయెహోవా
మందిరంలోకి పȼవేశించలేదు. పȼజలుమాతȷం తమ అవినీతి అకȨమాలను కొనసాగించారు.

3యోతాముయెహోవా ఆలయానికి ś దావ్రానిన్ తిరిగి కటిట్ంచాడు. ఓఫెలు కొండ దగగ్ర గోడను చాలా
వరకు కటిట్ంచాడు.

4అతడుయూదా కొండపాȼ ంతంలో పటట్ణాలు అడవులోల్ కోటలు బురుజులు నిరిమ్ంచాడు.
5 యోతాము అమోమ్నీయుల రాజుతో యుదధ్ం చేసి వారిని జయించాడు. ఆ సంవతస్రం

అమోమ్నీయులు అతనికి నూరు తలాంతుల* వెండి, పదివేల కోరుల† గోధుమలు, పదివేల కోరుల‡
యవలు చెలిల్ంచారు. అమోమ్నీయులు రెండవ మూడవ సంవతస్రాలోల్ కూడా అదే మొతాత్ నిన్ అతనికి
తీసుకువచాచ్రు.

6యోతాము తన దేవుడు యెహోవా దృషిట్లో యధారథ్ంగా పȼవరిɌంచినందుచేత అతడు బలాభివృదిధ్
చెందాడు.

7యోతాముపరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలుఅతడు చేసినయుదాధ్ లనీన్,అతడు చేసిన
ఇతర కారాయ్లనిన్ ఇశాɇ యేలు,యూదారాజు చరిɂత గȪంథంలోవాɆ సి ఉనాన్యి.

8 అతడు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో
పదహారు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

9యోతాముచనిపోయిఅతనిపూరివ్కులదగగ్రకు చేరాడు. పȼజలుదావీదుపటట్ణంలోఅతనిన్సమాధి
చేశారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన ఆహాజురాజయాయ్డు.

‡ 26:19హెబీȾలో కుషుఠ్ రోగంఅనేపదం రకరకాలచరమ్వాయ్ధులను సూచిసుత్ ంది. * 27:5అంటే,సుమారు 3 3/4టనున్లు † 27:5
అంటే, సుమారు 1,800 టనున్లు ‡ 27:5 అంటే, సుమారు 1,500 టనున్లు
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28
యూదారాŎన ఆహాజు

1 ఆహాజు రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో పదహారు
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. తన పితరుœన దావీదులా కాకుండా, అతడు యెహోవా దృషిట్లో
సరిŠనది చేయలేదు.

2 అతడు ఇశాɇ యేలు రాజుల మారాగ్ లను అనుసరించాడు, అతడు బయలును పూజించడానికి
విగȪహాలు చేయించాడు.

3అతడు బెన్ హినోన్ము లోయలో బలులను కాలిచ్వేసి, ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నుండి యెహోవా ఏ
జనాలŚతే వెళల్గొటాట్ రో, ఆ జనాలు చేసినహేయకిȨయలు చేసి, తన కుమారులను అగిన్లో బలి ఇచాచ్డు.

4అతడు ņతాȷ లోల్ , కొండలమీద, పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కిȨంద బలులు అరిప్సూత్ ధూపం వేసేవాడు.
5కాబటిట్ అతని దేవుœనయెహోవాఅతనిన్ సిరియారాజు చేతికి అపప్గించారు. సిరియనులు అతనిన్

ఓడించి, అతని పȼజలోల్ చాలామందిని బందీలుగా పటుట్ కుని దమసుక్కు తీసుకెళాల్ రు.
అతడు ఇశాɇ యేలు రాజు చేతికి కూడా అపప్గించబడాడ్ డు, అతడు ఆహాజుకు భారీ పాȼ ణనషాట్ నిన్

కలిగించాడు.
6 రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼ ఒకేరోజునయూదాలో 1,20,000మంది Ũనికులను చంపాడు, అలా

జరగడానికి కారణంయూదావారు తమపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాను విడిచిపెటట్డమే.
7ఎఫాȽ యిమీయులయోధుœన జిఖీȩ, రాజకుమారుœన మయశేయాను, రాజభవనానికి అధికారిŠన

అజీȯకామును,రాజు తరావ్త రెండవసాథ్ యివాœన ఎలాక్నాను చంపాడు.
8 ఇశాɇ యేలీయులు తమ తోటి ఇశాɇ యేలీయుల నుండి రెండు లకష్లమంది భారయ్లను, కుమారులను,

కుమారెɌలను యూదా నుండి బందీలుగా తీసుకునాన్రు. వారు గొపప్ దోపుడుసొముమ్ను దోచుకుని తిరిగి
సమరయకు తీసుకెళాల్ రు.

9 అయితే యెహోవా పȼవకɌŠన ఓదేదు అనే ఒకడు అకక్డ ఉనాన్డు. అతడు సమరయకు వసుత్ నన్
Ũనాయ్నిన్ కలుసుకోడానికి వెళిల్ వారితో ఇలాచెపాప్డు, “మీపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాకుయూదావారి
మీద కోపం వచిచ్,వారినిమీ చేతికి అపప్గించారు. కానీమీరు ఆకాశానన్ంటే కోȨ ధంతో వారిని చంపేశారు.

10ఇపుప్డుయూదా, అలాగేయెరూషలేములోని సీɟ పురుషులను మీబానిసలుగా చేసుకోవాలనేదిమీ
ఆలోచన. అయితే మీరు మీ దేవుœన యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా చేసిన పాపాలకు కూడా అపరాధులు
కారా?

11 ఇపుప్డు నా మాట వినండి! మీరు బందీలుగా పటుట్ కునన్ మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులను తిరిగి
పంపించండి, ఎందుకంటేయెహోవాతీవɆşన కోపంమీś ఉంది.”

12 ఎఫాȽ యిమీయుల పెదద్ţన యెహోహనాను కుమారుœన అజరాయ్, మెషిలేల్మోతు కుమారుœన
బెరెకాయ్, షలూల్ ము కుమారుœనయెహిజిక్యా,హదాల్ యి కుమారుœన అమాశాఅనేవారుయుదధ్ం నుండి
తిరిగివసుత్ నన్ వారికి ఎదురుగా నిలబడి.

13 వారితో, “మీరు ఈ బందీలను ఇకక్డకు తీసుకురాకూడదు, యెహోవా ఎదుట మేము
దోషులమవుతాము. మీరు మా పాపాలను దోషాలను ఇంకా ఎకుక్వ వేయాలనుకుంటునాన్రా? ఇపప్టికే
మాదోషం ఎంతో ఎకుక్వగా ఉంది,యెహోవారగులుతునన్ కోపం ఇశాɇ యేలుమీద ఉంది” అని చెపాప్రు.

14 కాబటిట్ Ũనికులు ఆ బందీలను, దోపుడుసొముమ్ను అధికారులు, సమాజమంతటి సమకష్ంలో
విడిచిపెటాట్ రు.

15 పేరు బటిట్ నియమితుţన వారు దోపిడిలో నుండి వసాɟ లు, చెపుప్లు తీసి నగన్ంగా ఉనన్ బందీలకు
ఇచాచ్రు. తినడానికి ఆహారం, తాȷ గడానికి నీరు, ఔషధ Ŗలానిన్ ఇచాచ్రు. నీరసించిన వారిని గాడిదల
మీద ఎకిక్ంచారు. అపుప్డు బందీలను ఖరూజ్ రపు చెటల్ పటట్ణం అనే పేరునన్ యెరికోకు తీసుకెళిల్ వారి
సవ్దేశసుథ్ ల దగగ్ర వదిలి, తిరిగి సమరయకు వచాచ్రు.

16ఆ కాలంలో అషూష్ రుదేశపు రాజులను సాయం చేయమని ఆహాజురాజు కబురు పంపాడు.
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17 ఎందుకంటే, మరోసారి ఎదోమీయులు యూదా మీదికి దండెతిత్వచిచ్, కొందరిని బందీలుగా
పటుట్ కుపోయారు.

18 ఫిలిషీɎయులు యూదాలోని దÒణ పరవ్త పాȼ ంతాలలోని పటట్ణాలś దాడి చేశారు. వారు బేత్-
షెమెషు, అయాయ్లోను గెదెరోతు, అలాగే శోకో, తిమాన్ గిమోజ్ వాటి చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలను సావ్ధీనం
చేసుకుని ఆకȨమించారు.

19 ఆహాజు యూదా పȼజలోల్ దుషట్తవ్ం పెరిగేలా చేసి యెహోవాకు నమమ్కదోȹహం చేశాడు, కాబటిట్
ఇశాɇ యేలు*రాŎన ఆహాజుకారణంగాయెహోవాయూదారాజాయ్నిన్ అణచివేశారు.

20 అషూష్ రు రాజు తిగల్త్-పిలేసెరు† ఆహాజుకు సహాయం చేయడానికి వచాచ్డు గాని, అతని దావ్రా
ఆహాజుకు కషట్మే కలిగింది కానిలాభం కాదు.

21ఆహాజుయెహోవామందిరంలో నుండి రాజభవనంలో నుండి,అధిపతుల దగగ్రనుండి కొంతసొముమ్
తీసి అషూష్ రు రాజుకు ఇచాచ్డు. కాని,దానివలన కూడాసాయం దొరకలేదు.

22ఆ ఆపదకాలంలో ఆహాజురాజుయెహోవాపటల్ ఇంకా నమమ్కదోȹహం చేశాడు.
23తనను ఓడించిన దమసుక్ నగరవాసులకునన్ దేవుళళ్కు బలులు అరిప్ంచాడు. “సిరియారాజులకు

వారి దేవుళǻళ్ సహాయం చేసినటుల్ నాకూ సాయం చేసేలా నేను వాటికి బలులు అరిప్సాత్ ను” అని
అనుకునాన్డు. అయితే ఆ దేవుళళ్ వలన అతనికి ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికి పతనం కలిగింది.

24ఆహాజుయెహోవామందిరంలోఉనన్సామాగిȪనిపోగుచేయించివాటినిముకక్లు చేశాడు. యెహోవా
ఆలయదావ్రాలు మూసివేసి,యెరూషలేము అంతా బలిపీఠాలను కటిట్ంచాడు.

25యూదా దేశంలోని పటట్ణాలనిన్టిలో అతడు ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేయడానికి బలిపీఠాలను
కటిట్ంచి తన పితరుల దేవుœనయెహోవాకు కోపం తెపిప్ంచారు.

26ఆహాజు పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతని విధానాలనీన్, మొదటి నుండి చివరి
వరకు,యూదా, ఇశాɇ యేలు రాజు గȪంథంలోవాɆ సి ఉనాన్యి.

27ఆహాజుచనిపోయితనపూరివ్కులదగగ్రకు చేరాడు. అతనిన్యెరూషలేముపటట్ణంలోపాతిపెటాట్ రు
గాని, ఇశాɇ యేలు రాజు సమాధులోల్ కాదు. అతని తరావ్త అతని కుమారుœన హిజిక్యారాజయాయ్డు.

29
హిజిక్యామందిరానిన్ శుదిధ్ చేయుట

1హిజిక్యా రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో
ఇరť తొమిమ్ది సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు అబీయా, ఆమె జెకరాయ్ కుమారెɌ.

2అతడు తన పితరుœన దావీదు చేసినటుల్ ,యెహోవాదృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు.
3అతడు తన పరిపాలనలోమొదటి సంవతస్రంమొదటి నెలలోయెహోవాఆలయదావ్రాలను తెరిచి

వాటికి మరమమ్తుత్ చేయించాడు.
4అతడుయాజకులను, లేవీయులను పిలిపించి, వారిని ఆలయానికి తూరుప్న ఉనన్ విశాల సథ్లంలో

సమకూరిచ్,
5వారితో ఇలా చెపాప్డు: “లేవీయులారా! నేను చెపేప్ది వినండి! ఇపుప్డు మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం

చేసుకుని, మీ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవా మందిరానిన్ పవితȷపరచండి. పరిశుదాధ్ లయంలో నుండి
అపవితȷşన పȼతిదీ తీసివేయండి.

6మన తండుȴ లు నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు; మన దేవుœనయెహోవా దృషిట్కి ఏది చెడడ్దో అదే చేసి,
వారు ఆయనను విడిచిపెటాట్ రు. ఆయన నివాససథ్లం ťపు నుండి ముఖం తిȷపుప్కొని వారు ఆయనను
నిరల్కష్Țం చేశారు.

* 28:19 ఇది, తరచుగా 2 దినవృతాత్ ంతములోయూదాఅనివాడబడింది † 28:20హెబీȾలో పిలేన్సెరు
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7 వారు మండపం తలుపులు మూసివేసి, దీపాలను ఆరిప్వేశారు. వారు ఇశాɇ యేలు దేవునికి
పరిశుదాధ్ లయం దగగ్ర ధూపం వేయలేదు, దహనబలులు అరిప్ంచలేదు.

8కాబటిట్ యెహోవా కోపం యూదా, యెరూషలేము మీద రగులుకుంది. మీరు కళాళ్రా చూసుత్ నన్టుల్ గా
ఆయనవారిని భయాందోళనలకు నిందకు గురి చేశారు.

9అందుకేమనతండుȴ లు కతిత్వేటుకు గురయాయ్రు,మన కుమారులు, కుమారెɌలుమనభారయ్లువారికి
బందీలుగా ఉనాన్రు.

10 ఇపుప్డు ఆయన కోపం మనమీద నుండి మళేళ్లా ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœన యెహోవాతో
ఒడంబడిక చేయాలని ఉదేద్శించాను.

11నా కుమారులారా! మీరు ఆయనకు పరిచారకులుగా ఉండి ధూపం వేయాలని తన ఎదుట నిలబడి
సేవ జరిగించాలనియెహోవామిమమ్లిన్ ఎనున్కునాన్డు కాబటిట్ ఈ సమయంలోమీరు అశɇదధ్ చూపకండి.”

12అపుప్డు ఈ లేవీయులు పనికి నియమించబడాడ్ రు:

కహాతీయుల నుండి:
అమాŦ కుమారుœనమహతు, అజరాయ్ కుమారుœనయోవేలు,

మెరారీయుల నుండి:
అబీద్ కుమారుœన కీషు,యెహలెల్లేలు కుమారుœన అజరాయ్,

గెరోష్ నీయుల నుండి:
జిమామ్ కుమారుœనయోవాహǼ,యోవాహǼ కుమారుœన ఏదెను.

13ఎలీషాపాను సంతతి నుండి:
షిమీɀ యెహీయేలు,

ఆసాపు సంతతి నుండి:
జెకరాయ్,మతత్నాయ్,

14హేమాను సంతతి నుండి:
యెహీయేలు, షిమీ,

యెదూతూను సంతతి నుండి:
షెమయా, ఉజీజ్యేలు.

15వారు తమ సోదరులను తోటి లేవీయులను సమకూరిచ్ తమను పవితȷం చేసుకునాన్రు. అపుప్డు
రాజుఆదేశించినపȼకారంయెహోవావాకుక్నుఅనుసరించి,యెహోవామందిరం శుదిధ్ చేయడానికిలోపలికి
వెళాల్ రు.

16 యెహోవా గరాభ్లయానిన్ శుదిధ్ చేయడానికి యాజకులు లోనికి వెళాల్ రు. యెహోవా మందిరంలో
కనిపించినఅపవితȷşనపȼతిదానిన్వారుయెహోవామందిరం నుండిఆవరణంలోకితెచాచ్రు. లేవీయులు
దానన్ంతా కిదోȹను లోయకు తీసుకెళిల్ పారవేశారు.

17మొదటి నెల మొదటి రోజున పవితȷం చేయడం వారు ఆరంభించారు. ఆ నెల ఎనిమిదో రోజున
యెహోవామంటపం వరకు చేరారు. మరో ఎనిమిది రోజులు వారు యెహోవామందిరానిన్ పవితȷం చేసూత్
వచాచ్రు. మొదటి నెల పదహారో రోజు ఆ పనిముగించారు.

18అపుప్డు వారు రాŎన హిజిక్యా దగగ్రకు వెళిల్ ఇలా చెపాప్రు, “యెహోవా ఆలయమంతా మేము
శుదిధ్ చేశాము. దహనబలిపీఠానిన్, దాని సామాగిȪని, సనిన్ధి రొటెట్లు ఉంచే బలల్ను, దాని సామాగిȪని శుదిధ్
చేశాము.

19ఆహాజు రాజు తన పరిపాలనలో నమమ్కదోȹహం చేసి తొలగించిన వసుత్ వులనిన్టిని కూడా సిదధ్ం చేసి
పవితȷపరచాము. అవి ఇపుప్డుయెహోవాబలిపీఠం ముందు ఉనాన్యి.”

20 మరుసటిరోజు ఉదయమే లేచి రాŎన హిజిక్యా నగర అధికారులను సమకూరిచ్ యెహోవా
ఆలయానికి వెళాల్ డు.
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21వారురాజయ్ం కోసం, పరిశుదాధ్ లయంకోసం,యూదావారికోసం బలిగాఏడు కోడెలు, ఏడుపొటేట్ళǻల్ ,
ఏడు గొరెɂలు, ఏడు మేకపోతులు తెచాచ్రు. అది పాపపరిహారబలిగా తెచాచ్రు. అహరోను వారసుţన
యాజకులను, “యెహోవాబలిపీఠం మీదవాటిని అరిప్ంచాలి” అని రాజు ఆదేశించాడు.

22 అపుప్డు వారు కోడెలను వధించారు. యాజకులు వాటి రకɌం తీసుకుని బలిపీఠం మీద చలాల్ రు.
తరావ్త పొటేట్ళళ్ను వధించి వాటి రకɌం బలిపీఠం మీద చలాల్ రు. గొరెɂపిలల్లను కూడా వధించి ఆ రకాɌ నిన్
బలిపీఠం మీద చలాల్ రు.

23పాపపరిహారబలిగా ఉనన్ మేకపోతులను రాజు ఎదుట సమకూడినవారి ఎదుటకు తెచాచ్రు. వారు
వాటిమీద చేతులుంచారు.

24అపుప్డుయాజకులువాటినివధించి, ఇశాɇ యేలు పȼజలు బలిగావాటిరకɌం బలిపీఠంమీదపోశారు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి పాȼ యశిచ్తత్ంగా దహనబలి, పాపపరిహారబలి అరిప్ంచాలని రాజు ఆదేశించాడు,
కాబటిట్ వారు అలా చేశారు.

25మునుపు దావీదు రాజు, అతని దీరఘ్దరిశ్Šన గాదు, పȼవకɌŠన నాతాను ఆదేశించిన పȼకారం,
హిజిక్యా లేవీయులను తాళాలతో, సవ్రమండలాలతో, తంతి వాయిదాయ్లతో యెహోవా మందిరంలో
ఉంచాడు. ఇలా చేయాలనియెహోవాతన పȼవకɌల దావ్రా ఆజాఞ్ పించాడు.

26దావీదు చేయించినవాయిదాయ్లను లేవీయులు, బూరలనుయాజకులు చేతపటుట్ కుని నిలబడాడ్ రు.
27 బలిపీఠం మీద దహనబలులను అరిప్ంచమని హిజిక్యా ఆజాఞ్ పించాడు. బలిపీఠం మీద

దహనబలులు అరిప్ంచడం ఆరంభం కాగానే బూరలతో, ఇశాɇ యేలు రాŎన దావీదు చేయించిన
వాయిదాయ్లతోయెహోవాకు సుత్ తి పాటలు పాడడం ఆరంభşంది.

28గాయకులుపాటలుపాడుతూ, సంగీతకారులువాయిదాయ్లువాయిసూత్ ,బూరలఊదుతూఉండగా
సమాజమంతా తలలు వంచి ఆరాధించారు. దహనబలి అరప్ణ ముగిసేవరకు ఇదంతా జరుగుతూ
ఉండింది.

29దహనబలులు ముగిసినపుప్డు రాజు, అతనితో ఉనన్వారంతామోకరించి ఆరాధన చేశారు.
30 దావీదు, దీరఘ్దరిశ్Šన ఆసాపు వాɆ సిన కీరɌనలు పాడి యెహోవాను సుత్ తించాలని లేవీయులకు

హిజిక్యారాజు అధికారులు ఆదేశించారు. వారు ఆనందంతో సుత్ తిగానం చేసూత్ తలలు వంచి
ఆరాధించారు.

31 అపుప్డు హిజిక్యా పȼజలతో, “యెహోవాకు మిమమ్లిన్ మీరు పȼతిషఠ్ చేసుకునాన్రు, దగగ్రకు
రండి, యెహోవా ఆలయానికి బలులు, కృతజఞ్తారప్ణలు తీసుకురండి” అనాన్డు, హిజిక్యా అలాగే
సమకూడినవారు బలులు, కృతజఞ్తారప్ణలు తెచాచ్రు. ఇషట్మునన్ వారంతా దహనబలులు కూడా
తెచాచ్రు.

32 సమకూడినవారు తెచిచ్న దహనబలులు డెŝȗ కోడెలు, నూరు పొటేట్ళǻల్ , రెండు వంద గొరెɂపిలల్లు.
అవనీన్యెహోవాకు దహనబలులు.

33బలి అరిప్ంచబడిన జంతువులు ఆరువందల కోడెలు మూడు వేల గొరెɂలు మేకలు.
34 యాజకులు కొదిద్మందే ఉనాన్రు కాబటిట్ దహనబలిగా దహనబలి పశువులనిన్టి చరమ్ం

ఒలువలేకపోయారు. పనంతా పూరɌయేయ్ వరకు, ఇతర యాజకులు తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకునే
వరకు, వారి వంశీయులు లేవీయులు సాయం చేశారు. యాజకులకంటే లేవీయులే పȼతిషిఠ్ ంచుకునే
విషయంలోయథారథ్ంగా ఉనాన్రు.

35 సమృదిధ్గా దహనబలి పశువుల సమాధానబలుల ఉనాన్యి, దానితో పాటు దహనబలుల కొȨ వువ్
దహనబలులతోపాటు పానారప్ణలు ఉనాన్యి.
ఆ విధంగాయెహోవామందిరంలో సేవమళీళ్ పాȼ రంభించడం జరిగింది.
36 అదంతా తవ్రగానే జరిగింది కాబటిట్ దేవుడు పȼజలకు జరిగించిన దానిని చూసి హిజిక్యా,

పȼజలంతా ఆనందించారు.



2 దినవృతాత్ ంతములు 30:1 660 2 దినవృతాత్ ంతములు 30:16

30
హిజిక్యాపసాక్ పండుగ ఆచరించుట

1 ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœనయెహోవాకు పసాక్పండుగ ఆచరించడానికి యెరూషలేములోయెహోవా
ఆలయానికి రమమ్ని హిజిక్యా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు యూదా పȼజలకు అందరికి కబురు పంపాడు.
ఎఫాȽ యిం,మనషేష్ గోతాȷ లకు కూడా లేఖలు వాɆ సి పంపాడు.

2 రాజు, అతని అధికారులు, యెరూషలేములో ఉనన్ సమాజమంతా రెండవ నెలలో పసాక్ను
జరుపుకోవాలని నిరణ్యించుకునాన్రు.

3 ఎందుకంటే, తగినంత మంది యాజకులు తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకోకపోవడం, పȼజలు
యెరూషలేములో సమావేశం కాకపోవడం వలన ఎపుప్డు జరిపే సమయంలో వారు పండుగ
జరుపుకోలేకపోయారు.

4ఆ విషయం రాజుకు సమాజం వారందరికి అంగీకారంగా ఉంది.
5పȼజలంతాయెరూషలేముకు వచిచ్ ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు పసాక్ పండుగ జరుపుకోవాలని

బెయేరేష్బ నుండి దాను వరకు ఇశాɇ యేలు అంతటా పȼకటించాలని వారు నిరణ్యించుకునాన్రు.
చాలాకాలంగావాɆ యబడిన పȼకారం పెదద్ సంఖయ్లో పȼజలు పండుగ జరుపుకోలేదు.

6 రాజు, అతని అధికారుల నుండి ఉతత్రాలు తీసుకుని వారాɌ హరులు రాజాజఞ్ పȼకారం యూదా,
ఇశాɇ యేలు దేశమంతా వెళాల్ రు. ఆ ఉతత్రంలో ఇలావాɆ సి ఉంది:

“ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ťపుకు తిరగండి.
అషూష్ రు రాజుల చేతిలో నుండి తపిప్ంచుకుని మిగిలి ఉనన్ మీ దగగ్రకు ఆయన తిరిగి వసాత్ రు.

7 తమ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవాకు నమమ్కదోȹహం చేసిన మీ తలిల్దండుȴ లాల్ మీ తోటి
ఇశాɇ యేలీయులాల్ ఉండకండి. మీరు చూసుత్ నన్టుల్ గా ఆయనవారినినాశనానికి అపప్గించారు.

8మీపూరివ్కులాల్ మూరఖ్ంగా పȼవరిɌంచకుండ యెహోవాకు లోబడండి. ఆయన శాశవ్తంగా పవితȷం
చేసి పȼతేయ్కించుకునన్ పరిశుదాధ్ లయంలోకి రండి. మీదేవుœనయెహోవాను సేవించండి,అపుప్డు ఆయన
తీవɆşన కోపంమీమీద నుండి మళళ్వచుచ్.

9 మీరు యెహోవా ťపు తిరిగితే మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులś మీ పిలల్లś వారిని బందీలుగా
తీసుకువెళిల్న వారికి కనికరం కలుగుతుంది. వారు ఈ దేశానికి తిరిగి వసాత్ రు. ఎందుకంటే మీ దేవుœన
యెహోవాదయకరుణగలవారు. మీరుఆయనťపుతిరిగితేఆయనమీనుండితనముఖంతిȷపుప్కోరు.”

10వారాɌ హరులు జెబూలూను పȼదేశం వరకు ఎఫాȽ యిం మనషేష్ల దేశాలోల్ ని పȼతి పటట్ణానికి వెళాల్ రు.
అయితే పȼజలు వారిని తృణీకరించి నవువ్లపాలు చేశారు.

11 కాని, ఆషేరు, మనషేష్ , జెబూలూను గోతాȷ లోల్ కొంతమంది తమను తాము తగిగ్ంచుకొని
యెరూషలేముకు వచాచ్రు.

12యెహోవా ఆదేశం పȼకారం రాజు, అతని అధికారులు ఆజాఞ్ పించిన వాటిని నెరవేరేచ్టటుట్ యెహోవా
హసత్ంయూదావారిమీద ఉంది. ఆయనవారికి ఏక మనసుస్ కలిగించారు.

13రెండవనెలలోపులియనిరొటెట్ పండుగఆచరించడానికిపȼజలుగొపప్సమూహంగాయెరూషలేములో
సమకూడారు.

14యెరూషలేములో ఉనన్ ఇతర బలిపీఠాలను వారు తొలగించారు. ధూపవేదికలు తీసివేసి కిదోȹను
లోయలో పడవేశారు.

15 రెండవ నెల పదాన్లుగవ రోజున వారు పసాక్బలి గొరెɂపిలల్ను వధించారు. యాజకులు లేవీయులు
సిగుగ్ పడి, తమను పవితȷం చేసుకునియెహోవాఆలయానికి దహనబలులు తెచాచ్రు.

16 Řవజనుœన మోషే ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడిన పȼకారం వారికి నియమించిన సథ్లంలో యధావిధిగా
వారు నిలబడాడ్ రు. లేవీయులుయాజకుల చేతికి రకɌం అందించగావారు దానిని బలిపీఠం మీద చలాల్ రు.
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17 ఆ గుంపులో తమను పవితȷం చేసుకోని వారు చాలామంది ఉనాన్రు. అలా అపవితȷంగా ఉండి
తమ పసాక్బలి గొరెɂపిలల్లను యెహోవాకు పȼతిషఠ్ చేయలేని ఆ వయ్కుɌ లందరి కోసం లేవీయులు వాటిని
వధించవలసి వచిచ్ంది.

18 ఎఫాȽ యిం మనషేష్ , ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను పȼదేశాల నుండి వచిచ్న వారిలో చాలామంది తమను
పవితȷం చేసుకోలేదు. అయినా లేఖనాలకు విరుదధ్ంగా వారు పసాక్ను తినాన్రు. వారి కోసం హిజిక్యా
ఇలాపాȼ రథ్న చేశాడు: “మంచివాšనయెహోవా, పȼతి ఒకక్రిని కష్మించును గాక!

19పరిశుదాధ్ లయనియమాలపȼకారంఅపవితȷంగాఉనన్పప్టికీ,తమపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాను
వెదికితే అలాంటివారందరినీయెహోవా కష్మించును గాక.”

20యెహోవాహిజిక్యాపాȼ రథ్న విని పȼజలను బాగుచేశారు.
21యెరూషలేములోహాజšన ఇశాɇ యేలు వారు మహానందంతో పులియని రొటెట్ పండుగ ఏడు రోజులు

ఆచరించారు. పȼతిరోజు లేవీయులు, యాజకులు యెహోవాకు పాటలు పాడారు. యెహోవాను సుత్ తిసూత్
వాయిదాయ్లు వాయించారు.

22 యెహోవా సేవ విషయంలో మంచి తెలివితేటలు చూపిన లేవీయులందరితో హిజిక్యా
పోȼ తాస్హకరşన మాటలు మాటాల్ డాడు. ఏడు రోజులు వారు తమ నియమిత భాగాలు తింటూ,
సమాధానబలులు అరిప్సూత్ , తమపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తులు చెలిల్ంచారు.*

23 సమాజమంతా మరో ఏడు రోజులు పండుగ జరుపుకోవాలని నిశచ్యించుకొని మరో ఏడు రోజులు
ఆనందంగా జరుపుకునాన్రు.

24 యూదా రాŎన హిజిక్యా సభకు 1,000 కోడెలను 7,000 గొరెɂలను మేకలను అందించాడు,
అధికారులువారికి 1,000 ఎదుద్ లను 10,000గొరెɂలుమేకలను అందించారు. పెదద్ సంఖయ్లోయాజకులు
తమను తాము పవితȷం చేసుకునాన్రు.

25 అపుప్డు యాజకులు, లేవీయులు, యూదావారిలో నుండి ఇశాɇ యేలీయులలో నుండి వచిచ్న
సమాజపువారందరు, ఇశాɇ యేలు దేశం నుండి వచిచ్ యూదాలో నివసిసుత్ నన్ విదేశీయులు కూడా
సంతోషించారు.

26యెరూషలేమంతా ఎంతో సంతోషంగా ఉంది. ఇశాɇ యేలు రాŎన దావీదు కుమారుœన సొలొమోను
కాలం నుండి అంతవరకుయెరూషలేములో ఇలాంటిది జరుగలేదు.

27 లేవీయుţన యాజకులు లేచి పȼజలను దీవించారు. వారి పాȼ రథ్న దేవుడు పవితȷ నివాసşన
పరలోకానికి చేరింది. ఆయనవారిపాȼ రథ్న వినాన్రు.

31
1 ఇదంతా ముగిసిన తరావ్త అకక్డునన్ ఇశాɇ యేలీయులు యూదా పటట్ణాలకు వెళిల్ పవితȷ రాళల్ను

పగులగొటిట్ , అషేరా సత్ంభాలను పడగొటాట్ రు. వారు యూదా, బెనాయ్మీను, ఎఫాȽ యిం, మనషేష్లలో ఉనన్
ņతాȷ లను బలిపీఠాలను నాశనం చేశారు. వాటనిన్టినీ నాశనం చేసిన తరావ్త, ఇశాɇ యేలీయులు తమ
సొంత పటట్ణాలకు వారి సొంతసావ్సాథ్ య్లకు తిరిగి వచాచ్రు.

ఆరాధన కోసం విరాళాలు
2 హిజిక్యా ఎవరి సేవలను వారు జరిగించడానికి యాజకులను లేవీయులను వారి వారి

వరుసల పȼకారంగా నియమించాడు; దహనబలులు సమాధానబలులు అరిప్ంచడానికి, ఇతర సేవలు
జరిగించడానికి, కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచడానికి,యెహోవానివాససథ్లంయొకక్దావ్రాలదగగ్ర సుత్ తులు
చెలిల్ంచడానికి హిజిక్యాయాజకులను లేవీయులను నియమించాడు.

3 యెహోవా ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడిన పȼకారం ఉదయం, సాయంకాలం అరిప్ంచిన వలసిన
దహనబలుల కోసం, సబాబ్తు దినాలు అమావాసయ్ రోజులు నియమించబడిన పండుగ కాలాలు
అరిప్ంచవలసిన దహనబలుల కోసం రాజు తన ఆసిత్నుండి ఇచాచ్డు.
* 30:22 లేదాపాపాలు ఒపుప్కునాన్రు
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4 యాజకులు, లేవీయులు యెహోవా ధరమ్శాసɟంలో వాɆ సియునన్ సేవ శɇదధ్గా జరిగించేటటుట్ , వారికి
చెందవలసినభాగం ఇవావ్లని రాజుయెరూషలేము నగరవాసులను ఆదేశించాడు.

5అలా ఆజఞ్ జారీచేయడంతోనే ఇశాɇ యేలు పȼజలు కానుకలు ధారాళంగా ఇచాచ్రు. ధానయ్ంలోమొదటి
పంట, కొȨతత్ దాȹ కష్రసంలో, నూనెలో, తేనెలో, పొలంలో పండే వాటిలో, కలిగిన వాటనిన్టిలో పదవ భాగానిన్
వారు తెచాచ్రు. అదిచాలా పెదద్ మొతత్ము.

6యూదా పటట్ణాలోల్ కాపురం ఉంటునన్ యూదా వారు, ఇశాɇ యేలీయులు తమ పశువుల మందలో
నుండి,గొరెɂల,మేకలమందలలోనుండి పదవభాగానిన్ తెచాచ్రు. తమదేవుœనయెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచిన
పవితȷ వసుత్ వులలో నుండి కూడా పదవభాగానిన్ తెచాచ్రు. వాటిని కుపప్లుగా పేరాచ్రు.

7ఈ విధంగా చేయడం వారు మూడవ నెలలో ఆరంభించారు. ఏడవ నెలలోముగించారు.
8 హిజిక్యా, అతని అధికారులు వచిచ్ ఆ కుపప్లు చూసి యెహోవాను సుత్ తించి ఆయన పȼజţన

ఇశాɇ యేలీయులను దీవించారు.
9హిజిక్యాయాజకులను, లేవీయులను ఆ కుపప్లను గురించి అడిగాడు.
10సాదోకు సంతతివాడు ముఖయ్యాజకుœన అజరాయ్ అతనికి ఇలా జవాబిచాచ్డు, “యెహోవా తన

పȼజలను ఆశీరవ్దించారు కాబటిట్ ఇంత పెదద్ మొతత్ం మిగిలిపోయింది, అవేఈ కుపప్లు.”
11అపుప్డుయెహోవామందిరంలోగిడడ్ంగులు కటాట్ లనిహిజిక్యాఆదేశించాడు. వారుఅలాగేచేశారు.
12ఆ తరావ్త కానుకలను, పదవభాగాలను, పȼతిషఠ్చేసిన వసుత్ వులను నమమ్కంగా లోపలికి తెచాచ్రు.

వాటిమీద లేవీయుœన కొననాయ్ అధికారిగా ఉనాన్డు. అతనిసోదరుœన షిమీ అతని తరావ్తసాథ్ నంలో
ఉనాన్డు.

13 కొననాయ్ చేతి కిȨంద, అతని సోదరుడు షిమీ చేతి కిȨంద తనిఖీ చేసేవారిగా యెహీయేలు
అజజాయ్హǼ, నహతు, అశాహేలు యెరీమోతు యోజాబాదు ఎలీయేలు ఇసమ్కాయ్హǼ మహతు బెనాయా
అనేవారునాన్రు. వీరిని రాŎనహిజిక్యా, దేవునిమందిరానికి అధికారిŠన అజరాయ్ నియమించారు.

14 ఇమాన్ కుమారుœన కోరే అనే లేవీయుడు తూరుప్ దావ్రానికి పాలకుడు. పȼజలు దేవునికి సేవ్చఛ్గా
అరిప్ంచిన అరప్ణ మీద అతడు అధికారిగా ఉనాన్డు. పȼజలు యెహోవాకు తెచిచ్న కానుకలను,
అతిపరిశుదధ్şనవాటిని పంచిపెటట్డం అతని పని.

15 అతని చేతి కిȨంద ఏదెను, మినాయ్మీను, యెషూవ, షెమయా, అమరాయ్, షెకనాయ్ అనే
నమమ్కşనవారు ఉనాన్రు. యాజకుల పటట్ణాలోల్ తమ సాటి యాజకులని పెదద్లని పినన్లని భేదం
చూపకుండ వారి వారి వరసకȨమాల పȼకారం వారిభాగాలను నమమ్కంగా పంచిపెటాట్ రు.

16 అంతేకాక, మూడేళǻళ్, ఆśన వయసుస్ండి, వంశావళిలో నమోŘన మగపిలల్లకు కూడా వారు
పంచిపెటాట్ రు. వారి వారి వరుస పȼకారం, బాధయ్త పȼకారం సేవ చేయడానికి పȼతిరోజు యెహోవా
మందిరంలోకి వచేచ్వారందరికీ కూడావారిభాగాలు పంచిపెటాట్ రు.

17వారి వారిపూరివ్కుల కుటుంబాల పȼకారం వంశావళిలో నమోŘనయాజకులకు, వారి వారి పనుల
పȼకారం, వరుస పȼకారం, ఇరť సంవతస్రాలు, అంతకంటే ś వయసుస్నన్ లేవీయులకు కూడా వారు
పంచిపెటాట్ రు.

18వారు నమమ్కంగా తమను దేవునికి పȼతిషఠ్ చేసుకునాన్రు కాబటిట్ ఆ వంశావళిలో ఉనన్ వారందరి
చినన్పిలల్లు,భారయ్లు, కుమారులు, కుమారెɌల కోసం కూడా పంచిపెటాట్ రు.

19 తమ పటట్ణాల చుటుట్ పȼకక్ల భూములలో, ఇతర పటట్ణాలోల్ అహరోను వారసుţన యాజకులు
కొందరు కాపురముండేవారు. వారిలో మగవారందరికీ వంశావళిలో నమోŘన లేవీయులందరికి వారి
భాగాలను పంచడానికి పేరుపేరున మనుషుయ్లు నియమించాడు.

20హిజిక్యాఆ విధంగాయూదా అంతటా చేశాడు. యెహోవా దృషిట్లో మంచిగా, సరిŠన విధంగా,
నమమ్కంగా పȼవరిɌంచాడు.

21యెహోవా ఆలయ సేవ కోసం, ధరమ్శాసɟం, ఆజఞ్ కోసం మొదలుపెటిట్న పȼతి పనిలోను అతడు తన
దేవుని వెదికి అనుసరించాడు. మనసూప్రిɌగా పని చేశాడు కాబటిట్ వరిధ్లాల్ డు.
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32
యెరూషలేమును భయపెటిట్న సనెహ్రీబు

1హిజిక్యా ఈ పనులను నమమ్కంగా జరిగించిన తరావ్త, అషూష్ రు రాŎన సనెహ్రీబు యూదా దేశం
మీదికి దండెతిత్ వచాచ్డు. అతడు తన కోసం సావ్ధీనం చేసుకోవాలని ఆలోచించి, కోటగోడలునన్
పటట్ణాలను ముటట్డించాడు.

2 సనెహ్రీబు వచాచ్డని, అతడు యెరూషలేముś యుదధ్ం చేయాలనుకునాన్డని హిజిక్యా
చూసినపుప్డు,

3అతడు తన అధికారులను, Ũనాయ్ధిపతులను సంపȼదించాడు. పటట్ణం బయట ఉనన్ నీటి ఊటల
నుండి నీరు సరఫరా కాకుండా చేయాలనివారు నిరణ్యించారు. వారు అతనికి తోడుగా నిలిచారు.

4వారు పెదద్ గుంపుగాచేరి, “అషూష్ రు రాజులు వచిచ్ ఇకక్డపుషక్లşననీరుఉనన్టుల్ తెలుసుకోవడం
ఎందుకు?” అనుకుని ఆ పాȼ ంతం గుండా పȼవహించే నీటిఊటలనిన్టిని, పȼవాహానిన్ అడుడ్ కునాన్రు.

5అపుప్డు అతడు గోడలో విరిగిన భాగాలనిన్టినీ మరమమ్తుత్ చేసి, దానిś బురుజులను నిరిమ్ంచాడు.
అతడు దాని బయటమరొక గోడను కటిట్ంచి, దావీదు నగరం మిదెద్లను బలోపేతం చేశాడు. అతడు పెదద్
సంఖయ్లో ఆయుధాలు డాళǻళ్ కూడా తయారు చేయించాడు.

6 అతడు పȼజలś Ũనిక అధికారులను నియమించి పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ కూడలిలో తన
ముందుకు వారిని పిలిపించి వారినిలాహెచచ్రించాడు:

7 “బలంగా řరయ్ంగా ఉండండి. అషూష్ రు రాజును అతనితో ఉనన్ పెదద్ Ũనాయ్నిన్ చూసి భయపడవదుద్ ,
నిరుతాస్హపడవదుద్ . అతని దగగ్ర కనాన్ మన దగగ్ర గొపప్ శకిɌ ఉంది.

8 అతనికి కేవలం మానవ బలం మాతȷమే ఉంది,* కానీ మనకు సహాయం చేయడానికి, మన
యుదాధ్ లలో పోరాడడానికి మన దేవుœనయెహోవామనతో ఉనాన్రు” అని చెపాప్డు. అపుప్డు పȼజలు
యూదారాŎనహిజిక్యాచెపిప్నమాటలనుబటిట్ řరయ్ం తెచుచ్కునాన్రు.

9 తరావ్త, అషూష్ రు రాŎన సనెహ్రీబు అతని Ũనాయ్లనీన్ లాకీషును ముటట్డించినపుప్డు, అతడు
యూదా రాŎన హిజిక్యాకు అకక్డ ఉనన్ యూదా పȼజలందరికి ఈ సందేశం ఇవవ్డానికి తన
అధికారులనుయెరూషలేముకు పంపాడు:

10“అషూష్ రురాజుసనెహ్రీబు ఇలాఅంటునాన్డు: మీరుముటిట్డిలోఉనన్యెరూషలేములోఉనాన్రు.
దేనిన్ చూసుకుని మీకు ఈ řరయ్ం?

11 హిజిక్యా, ‘మన దేవుœన యెహోవా మనలను అషూష్ రు రాజు చేతి నుండి రÒసాత్ డు’ అని
చెపుɎ నాన్డంటే,మీరు ఆకలితోదాహంతో చనిపోయేలాఅతడు మిమమ్లిన్ తపుప్తోȷవ పటిట్సుత్ నాన్డు.

12హిజిక్యా సవ్యంగా ఈ దేవుని ఉనన్త సథ్లాలను బలిపీఠాలను తొలగించి, యూదా వారితో
యెరూషలేము వారితో, ‘మీరు ఒకక్ బలిపీఠం దగగ్ర ఆరాధించి దానిś బలులు అరిప్ంచాలి’ అని
చెపప్లేదా?

13 “నేను నా పూరివ్కులు ఇతర దేశాల పȼజలందరికి ఏమి చేశామో మీకు తెలియదా? ఆ దేశాల
దేవుళǻళ్ ఎపుప్œనా తమ దేశానిన్ నా చేతిలో నుండి విడిపించుకోగలిగారా?

14ఈ దేశాల దేవుళళ్లో ఎవšనా తమ పȼజలను నా నుండి రÒంచగలిగారా? అలాంటపుప్డు మీ
దేవుడు మిమమ్లిన్ నా చేతిలో నుండి ఎలా విడిపించగలడు?

15 ఇపుప్డు హిజిక్యామిమమ్లిన్ మోసం చేసి ఇలా తపుప్తోȷవ పటట్నివవ్కండి. అతనిన్ నమమ్వదుద్ ,
ఎందుకంటే ఏ దేశానికి ఏ రాజాయ్నికి చెందిన ఏ దేవుడు కూడా తన పȼజలను నా చేతిలో నుండి గాని నా
పూరివ్కుల చేతినుండిగాని రÒంచలేకపోయాడు. అలాంటపుప్డుమీదేవుడునాచేతిలోనుండిమిమమ్లిన్
విడిపించడం అసాధయ్ం!”

* 32:8 లేదా Ũనిక శకిɌ
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16 సనెహ్రీబు అధికారులు దేవుœన యెహోవాకు ఆయన సేవకుœన హిజిక్యాకు వయ్తిరేకంగా ఇంకా
మాటాల్ డారు.

17రాజు ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాను హేళన చేసూత్ ఉతత్రాలు వాɆ సి ఆయనకు వయ్తిరేకంగా ఇలా
అనాన్డు: “ఇతరదేశాలపȼజలదేవతలుతమపȼజలనునాచేతిలోనుండి రÒంచనటేల్,హిజిక్యాదేవుడు
తన పȼజలను నా చేతి నుండి రÒంచలేడు.”

18 అపుప్డు వారు పటట్ణానిన్ పటుట్ కోవాలనన్ ఉదేద్శంతో, గోడమీదునన్ యెరూషలేముకు పȼజలను
బెదిరించడానికి భయపెటట్డానికి హెబీȾ భాషలో బిగగ్రగా వారితోమాటాల్ డారు.

19 వారు భూమిమీద ఇతర జనాంగాల కోసం మనుషుయ్లు తయారుచేసిన దేవతల గురించి
మాటాల్ డినటుల్ యెరూషలేముయొకక్ దేవుని గురించిమాటాల్ డారు.

20రాŎనహిజిక్యా,ఆమోజు కుమారుడును, పȼవకɌయుŚనయెషయాఈవిషయం గురించిపాȼ రిథ్ంచి
ఆకాశం ťపుమొరపెటాట్ రు.

21యెహోవాఒక దూతను పంపారు. అతడు అషూష్ రు రాజు శిబిరంలోఉనన్ పోరాటయోధులందరినీ,
అధిపతులను, అధికారులందరినీ నాశనం చేశాడు. కాబటిట్ అషూష్ రురాజు అవమానంతో తన దేశానికి
వెళిల్పోయాడు. అతడు తన దేవుని గుడిలోకి వెళిల్నపుప్డు,అతని కుమారులలో కొందరు ఖడగ్ ంతో అతనిన్
నరికివేశారు.

22 కాబటిట్ యెహోవా హిజిక్యాను, యెరూషలేము పȼజలను అషూష్ రు రాజు సనెహ్రీబు చేతి నుండి
ఇతరులందరి చేతిలో నుండి రÒంచారు. ఆయన అనిన్ ťపుల నుండి వారిని కాపాడారు.

23 చాలామంది యెరూషలేములో యెహోవాకు అరప్ణలను యూదా రాŎన హిజిక్యాకు విలుťన
వసుత్ వులు తెచాచ్రు. అందువలల్ అతడు అపప్టినుండి అనిన్ రాజాయ్ల దృషిట్లో ఘనతపొందాడు.

హిజిక్యాగరవ్ం, విజయం,మరణం
24ఆ రోజులోల్ హిజిక్యాకు జబుబ్చేసి మరణానికి దగగ్రలో ఉనాన్డు. అతడు యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచగా

ఆయన అతనితోమాటాల్ డి, అతనికి ఒక అదుభ్తşన సూచన ఇచాచ్డు.
25అయితేహిజిక్యాగరివ్ంచితనపటల్ చూపినదయకుతగినటుల్ పȼవరిɌంచలేదు. కాబటిట్ అతనిమీదికీ

యూదాయెరూషలేము మీదికీయెహోవాకోపం వచిచ్ంది.
26 అయితే చివరకు హిజిక్యా తన హృదయ గరావ్నిన్ విడిచిపెటిట్ తాను యెరూషలేము నివాసులు

తమను తాము తగిగ్ంచుకునాన్రు. కాబటిట్ హిజిక్యారోజులోల్ యెహోవాకోపం పȼజలమీదికి రాలేదు.
27 హిజిక్యాకు గొపప్ సంపదలు ఘనత లభించాయి. వెండి, బంగారం, పȼశసత్şన రాళǻల్ ,

సుగంధదȹవాయ్లు,డాళǻల్ , అనిన్ రకాల విలుťన వసుత్ వులు భదȹం చేయడానికి గదులు కటిట్ంచాడు.
28ధానయ్ం, కొȨతత్ దాȹ కష్రసం, నూనె నిలవ్ ఉంచడానికి గిడడ్ంగులు కటిట్ంచాడు. వివిధ రకాల పశువులకు

శాలలు,మందలకు దొడుల్ కటిట్ంచాడు.
29 దేవుడు అతనికి అతివిసాత్ రşన సంపద ఇచాచ్రు కాబటిట్ అతడు పటట్ణాలను కూడా

కటిట్ంచుకునాన్డు. ఎనోన్ గొరెɂల మందలు పశువులమందలు అతడు సంపాదించాడు.
30ఈ హిజిక్యా గిహోను ఊట కాలువకు ఎగువన ఆనకటట్ వేయించి దావీదు పటట్ణపు పడమరగా

దానిన్ మళిళ్ంచాడు. హిజిక్యాజరిగించిన పȼతి పనిలోను వరిధ్లాల్ డు.
31 అయితే, అతని దేశంలో జరిగిన అదుభ్తşన పȼగతి గురించి తెలుసుకోవడానికి బబులోను

పాలకులు అతని దగగ్రకు రాయబారులను పంపారు. అతని హృదయంలో ఉనన్దంతా తెలుసుకోవాలని
దేవుడు అతనిన్ పరీకష్కు విడిచిపెటాట్ రు.

32హిజిక్యా పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, భకిɌతో అతడు చేసిన పనులు ఆమోజు
కుమారుడు పȼవకɌŠన యెషయాకు కలిగిన దరశ్నాల గȪంథంలోనూ యూదా ఇశాɇ యేలు రాజుల
గȪంథంలోనూ వాɆ యబడాడ్ యి.
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33హిజిక్యాచనిపోయితనపూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. పȼజలుదావీదువారసుల శమ్శానభూమిలోని
ś భాగంలో అతనిన్ పాతిపెటాట్ రు. అతడు చనిపోయినపుప్డు యూదా వారంతా యెరూషలేము
నివాసులంతా అతని అంతయ్కిȨయలు ఘనంగా జరిగించారు. అతని తరావ్త అతని కుమారుడు మనషేష్
రాజయాయ్డు.

33
యూదారాŎనమనషేష్

1 మనషేష్ రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ పనెన్ండేళǻళ్. అతడు యెరూషలేములో యాŞ అయిదు
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

2అతడుయెహోవాదృషిట్కి చెడుగా పȼవరిɌంచాడు, ఇశాɇ యేలీయుల ఎదుట నుండియెహోవావెళల్గొటిట్న
జనాలు చేసేహేయకిȨయలు చేశాడు.

3 తన తండిȴŠన హిజిక్యా పడగొటిట్న ņతాȷ లను అతడు తిరిగి కటిట్ంచాడు. బయలు దేవతకు
బలిపీఠాలను కటిట్ంచాడు. అషేరా సత్ంభాలను నిలిపాడు. అతడు ఆకాశనకష్తాȷ లకు మొɀ కిక్ వాటిని
పూజించాడు.

4యెహోవా తన మందిరానిన్ ఉదేద్శించి, “యెరూషలేములో నా పేరు నితయ్ం ఉంటుంది” అని చెపిప్న
ఆయెహోవామందిరంలో అతడు బలిపీఠాలను కటిట్ంచాడు.

5 యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ రెండు ఆవరణాలోల్ నకష్తȷ సమూహమంతటికి అతడు బలిపీఠాలు
కటిట్ంచాడు.

6 అతడు తన పిలల్లను బెన్ హినోన్ము లోయలో అగిన్లో బలి ఇచాచ్డు, భవిషయ్వాణిని, చేతబడిని
ఆచరించాడు, శకునాలను కోరాడు,మృతులతోమాటాల్ డేవారినిఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారిని సంపȼదించాడు.
అతడుయెహోవాదృషిట్లో చాలా చెడుగా పȼవరిɌసూత్ , ఆయనకు కోపం రేపాడు.

7అతడు చెకిక్ంచిన విగȪహానిన్ ఆ ఆలయంలో నిలిపాడు. ఆ ఆలయం గురించి యెహోవాదావీదుకు,
అతని కుమారుœన సొలొమోనుకు, “ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టిలో నేను ఎనున్కునన్ యెరూషలేములో, ఈ
దేవాలయంలోనా పేరు నితయ్ం ఉంచుతాను.

8 నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మోషే దావ్రా ఇచిచ్న చటాట్ లు, శాసనాలు, నిబంధనలను గురించి నేను
వారికి ఆజాఞ్ పించినదంతా జాగȪతత్గా వారు పాటిసేత్, నేను మీ పూరివ్కులకు నియమించిన దేశంలో నుండి
ఇశాɇ యేలీయులపాదాలను తిరిగి వెళల్నివవ్ను” అని చెపాప్రు.

9కానీమనషేష్ యూదావారిని,యెరూషలేముపȼజలను తపుప్దారిపటిట్ంచాడు,కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల
ఎదుటయెహోవానాశనం చేసిన దేశాల కంటే ఎకుక్వ చెడు చేశారు.

10యెహోవామనషేష్తో, అతని పȼజలతోమాటాల్ డారు గానివారు పెడచెవిని పెటాట్ రు.
11అందువలల్ యెహోవా అషూష్ రు రాజు Ũనాయ్ధిపతులను వారి మీదికి రపిప్ంచారు. వారు మనషేష్ను

బందీగా పటుట్ కుని, అతని ముకుక్కు గాలం తగిలించి, ఇతత్డి గొలుసులతో బంధించి బబులోనుకు
తీసుకెళాల్ రు.

12బాధలో అతడు తన పూరివ్కుల దేవుని ఎదుట తనను తాను చాలా తగిగ్ంచుకుని తన దేవుœన
యెహోవాను దయచూపమనిపాȼ ధేయపడాడ్ డు.

13అతడుపాȼ రిథ్ంచినపుప్డుయెహోవాఅతనివినన్పంఆలకించిఅతనిపాȼ రథ్నఅంగీకరించారు. అతడు
యెరూషలేముకు అతని రాజాయ్నికి తిరిగి వచేచ్లా చేశాడు. అపుప్డు యెహోవాయే దేవుడు అని మనషేష్
తెలుసుకునాన్డు.

14ఇది జరిగిన తరావ్తమనషేష్ లోయలోని గిహోనుఊటకు పడమరగాఉనన్దావీదు నగరపాȼ కారానిన్
చేప దావ్రం వరకు, ఓఫెలు కొండ చుటూట్ కటిట్ంచాడు. దానిని చాలా ఎతుత్ చేయించాడు. యూదాలో
కోటగోడలు గల పȼతి పటట్ణంలో అతడు సేనాధిపతులను నియమించాడు.
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15అతడుయెహోవామందిరంలో నుండి ఇతర దేవుళళ్ విగȪహాలను తొలగించాడు. యెరూషలేములో,
యెహోవా మందిర కొండమీద తాను కటిట్ంచిన బలిపీఠాలు తీసివేసి పటట్ణం బయట వాటిని
పారవేయించాడు.

16 అపుప్డతడు యెహోవా బలిపీఠాలనిన్ మరమమ్తుత్ చేయించి, వాటి మీద సమాధానబలులు
కృతజఞ్తారప్ణలు అరిప్ంచాడు. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాను సేవించమని యూదా వారికి
ఆజాఞ్ పించాడు.

17అయినాపȼజలు ఇంకా ņతాȷ లోల్ బలులు అరిప్సూత్ నే ఉనాన్రు అయితేఅవివారి దేవుœనయెహోవాకే
అరిప్ంచారు.

18 మనషేష్ పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు తన దేవునికి చేసిన పాȼ రథ్న,
ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుœనయెహోవాపేరున అతనితోమాటాల్ డిన దీరఘ్దరిశ్మాటలు, అవనీన్ ఇశాɇ యేలు*
రాజు గȪంథంలోవాɆ సి ఉనాన్యి.

19 అతడు చేసిన పాȼ రథ్న, దేవుడు అతని వినన్పం ఎలా ఆలకించింది, తనను తగిగ్ంచుకోక ముందు
అతడు చేసిన పాపాలు, అతడు చేసిన నమమ్కదోȹహం, కటిట్ంచిన ņతాȷ లను, అషేరా సత్ంభాలను, చెకిక్న
విగȪహాలను గురించి దీరఘ్దరుశ్లు వాɆ సిన గȪంథాలోల్ ఉనాన్యి.

20 మనషేష్ నిదȹపోయి (చనిపోయి) తన పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరాడు. అతని పటట్ణంలోనే అతనిన్
సమాధి చేశారు. అతనిసాథ్ నంలో అతని కుమారుడు ఆమోను రాజయాయ్డు.

యూదారాŎన ఆమోను
21 ఆమోను రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť రెండు సంవతస్రాలు. అతడు యెరూషలేములో

రెండేళǻళ్ పరిపాలించాడు.
22 అతడు తన తండిȴ మనషేష్లా యెహోవా దృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. తన తండిȴ మనషేష్

చేయించిన విగȪహాలనిన్టికి ఆమోను బలులు అరిప్సూత్ పూజిసూత్ ఉండేవాడు.
23తన తండిȴ మనషేష్లా ఆమోనుయెహోవాఎదుట తనను తగిగ్ంచుకోలేదు. śగాఅతడు తన దోషానిన్

పెంచుకునాన్డు.
24ఆమోను సేవకులు అతనిమీద కుటȲపనిన్, తనసొంత భవనంలోనే అతనిన్ చంపారు.
25 అపుప్డు యూదా దేశ పȼజలు ఆమోను రాజు మీద కుటȲపనిన్న వారినందరిని చంపేశారు, అతని

సాథ్ నంలో అతని కుమారుœనయోషీయాను రాజుగా చేశారు.

34
యోషీయాయొకక్ సంసక్రణలు

1యోషీయారాŎనపుప్డు అతనివయసుస్ ఎనిమిదిసంవతస్రాలు. అతడుయెరూషలేములోముśȕ
ఒక సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.

2 అతడు యెహోవా దృషిట్లో సరిŠనది చేశాడు. అతడు తన పితరుœన దావీదు జీవిత విధానానిన్
పూరిɌగా అనుసరించాడు,దాని నుండి కుడికి గాని ఎడమకు గాని తొలగిపోలేదు.

3అతడు పాలిసుత్ నన్ ఎనిమిదో సంవతస్రంలో ఇంకాయువకునిగా ఉండగానే తన పితరుœన దావీదు
యొకక్దేవునివెదకడంమొదలుపెటాట్ డు. పనెన్ండవసంవతస్రంలోఉనన్తసథ్లాలనుఅషేరాసత్ంభాలను,
చెకిక్న విగȪహాలను, పోతవిగȪహాలను తీసివేయడం, యూదాను యెరూషలేమును పవితȷం చేయడం
మొదలుపెటాట్ డు.

4అతనిఆదేశాలమేరకు పȼజలుబయలుబలిపీఠాలనుపడగొటాట్ రు. వాటికిśగాఉనన్ధూపవేదికలను
సూరయ్దేవతా విగȪహాలను అతడు కూలగొటిట్ంచాడు. అషేరా సత్ంభాలను, చెకిక్న విగȪహాలను,

* 33:18 అంటే, 2 దినవృతాత్ ంతములో తరచుగాయూదాఅనివాడబడింది
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పోతవిగȪహాలనుముకక్లు చేయించాడు. వాటినిచూరణ్ం చేయించి,వాటికిబలులరిప్ంచినవారిసమాధుల
మీద చలిల్వేశాడు.

5ఆదేవతపూజారులఎముకలనువారిబలిపీఠాలమీదకాలిప్ంచాడు. ఈవిధంగాఅతడుయూదాను,
యెరూషలేమును పవితȷం చేశాడు.

6మనషేష్ , ఎఫాȽ యిం, షిమోయ్ను, నఫాత్ లి పటట్ణాల వరకు వాటి చుటూట్ ఉనన్ శిథిలాలోల్ ,
7 అతడు బలిపీఠాలను అషేరా సత్ంభాలనూ, చెకిక్న విగȪహాలను దేవతాసత్ంభాలను ధవ్ంసం

చేశాడు. ఇశాɇ యేలు దేశమంతటోల్ ధూపవేదికలనిన్టినీ సూరయ్ దేవత విగȪహాలనిన్టిని ముకక్లుగా నరికి
వేయించాడు. ఆ తరావ్త అతడుయెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్డు.

8 యోషీయా పరిపాలనలోని పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలో దేశానిన్, మందిరానిన్ పవితȷం చేదాద్ మని
తన దేవుœన యెహోవా మందిరానిన్ బాగుచేయించడానికి అజలాయ్ కుమారుœన షాఫానును, పటట్ణ
అధిపతిŠనమయశేయా, లేఖికుడునుయోవాహాజు కుమారుడుŚనయోవాహǼను పంపాడు.

9 వారు పȼధాన యాజకుœన హిలీక్యా దగగ్రకు వెళిల్, అంతకుముందు దేవుని ఆలయానికి తెచిచ్న
డబుబ్ను అతనికి అపప్గించారు. ఆ డబుబ్ను మనషేష్వారు, ఎఫాȽ యిమీయుల, ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్
మిగిలిన వారందరు, యూదా వారు, బెనాయ్మీనీయులు, యెరూషలేము నగరవాసులు ఇసూత్ ఉంటే,
దావ్రపాలకుţన లేవీయులు దానిని జమచేశారు.

10 అపుప్డు వారు ఆ డబుబ్ను యెహోవా మందిర పనులు చేయించడానికి నియమించబడిన
మనుషుయ్లకు అపప్చెపాప్రు. వారు మందిరానిన్ మరమమ్తు చేసూత్ బాగుచేసుత్ నన్ వారికి ఆ డబుబ్ను
జీతంగా ఇచాచ్రు.

11 వారు యూదా రాజులు పాడుచేసిన భవనాలకు చెకిక్న రాళǻల్ , చెకక్లు, దూలాలను కొనడానికి,
వడȴంగి వారికి, నిరిమ్ంచేవారికి ఆ డబుబ్ ఇచాచ్రు.

12 ఆ మనుషుయ్లు నమమ్కంగా పని చేశారు. వారితో పని చేయించడానికి నియమించబడిన
వారెవరంటే, మెరారీయుţన లేవీయులు యహతు, ఓబదాయ్, కహాతు వంశంవారు జెకరాయ్, మెషులాల్ ము.
పని చేయించడానికి నియమించబడిన లేవీయులందరు వాయిదాయ్లు వాయించడంలో Śపుణయ్ం
కలవారు.

13వారు బరువులు మోసేవారి మీద, పȼతి విధşన పని చేసేవారి మీదా తనిఖీదారులుగా ఉనాన్రు.
లేవీయులలో కొంతమంది లేఖికులుగా, కారయ్దరుశ్లుగా,దావ్రపాలకులుగా సేవ చేసేవారు.

ధరమ్శాసɟ గȪంథం కనబడుట
14యెహోవామందిరంలోకి తేబడిన డబుబ్ను వారు బయటకు తీసుకువసుత్ నన్పుప్డు,యెహోవామోషే

దావ్రా అనుగȪహించినయెహోవాధరమ్శాసɟ గȪంథంయాజకుœన హిలీక్యాకు కనిపించింది.
15హిలీక్యా కారయ్దరిశ్Šన షాఫానుతో, “యెహోవా మందిరంలో ధరమ్శాసɟ గȪంథం నాకు దొరికింది”

అనాన్డు. అతడు దానినిషాఫానుకు ఇచాచ్డు.
16షాఫాను ఆ గȪంథానిన్ రాజు దగగ్రకు తీసుకెళిల్ ఇలా చెపాప్డు: “మీఅధికారులకు మీరు అపప్చెపిప్న

పనులనీన్ చేసుత్ నాన్రు.
17 వారు యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ డబుబ్ జమచేసి, మందిరంలో పని చేసుత్ నన్ వారికి, వారి ś

అధికారుల చేతికి అపప్గించారు.”
18 అపుప్డు కారయ్దరిశ్Šన షాఫాను, “యాజకుœన హిలీక్యా ఈ గȪంథానిన్ నాకు ఇచాచ్డు” అని

రాజుకు చెపాప్డు. షాఫాను దానిని రాజు సముఖంలో చదివాడు.
19ధరమ్శాసɟంలోనిమాటలు వినన్పుప్డు రాజు తన బటట్లు చింపుకునాన్డు.
20 తరావ్త రాజు హిలీక్యాకు, షాఫాను కుమారుœన అహీకాముకు, మీకా కుమారుœన అబోద్ నుకు,

కారయ్దరిశ్Šనషాఫానుకు,రాజు సేవకుœన అశాయాకు ఇలా ఆదేశాలు జారీ చేశాడు:
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21“మీరువెళిల్,దొరికినఈగȪంథంలోవాɆ సినమాటలగురించినాకోసం,ఇశాɇ యేలుయూదాలోశేషించిన
వారి కోసం, యెహోవా దగగ్ర విచారణ చేయండి. యెహోవా కోపాగిన్ మనమీద అధికంగా రగులుకొని
ఉంది. ఎందుకంటే, మన పూరివ్కులు యెహోవా మాటను పాటించలేదు; ఈ గȪంథంలో వాɆ యబడిన
పȼకారం పȼవరిɌంచలేదు.”

22అపుప్డు హిలీక్యా,రాజుపంపినవారు హǼలాద్ అనే పȼవకిɌ దగగ్రకు వెళాల్ రు. ఆమెషలూల్ ము భారయ్,
అతడు తోఖతు* కుమారుడు, వసɟశాల తనిఖీదారుœన హసాɉ † మనుమడు. ఆమె యెరూషలేములో
నూతనభాగంలో నివసించేది. వారు ఆమెతో విషయం చెపాప్రు.

23ఆమెవారితో ఇలాఅనన్ది, “ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: మిమమ్లిన్ నా దగగ్రకు
పంపిన వయ్కిɌకి చెపప్ండి,

24 ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: యూదారాజు సమకష్ంలో చదివించిన గȪంథంలో వాɆ సి ఉనన్
శాపాలనిన్టిని అలాగే విపతుత్ ను నేను ఈ సథ్లం మీదికి, దీని పȼజలమీదికి రపిప్సాత్ ను.

25 ఎందుకంటే ఈ పȼజలు ననున్ విడిచిపెటిట్ , ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేశారు, వారు చేతులతో చేసిన
వాటనిన్టి బటిట్ నాకు కోపం రేపారు. నాకోపం ఈ సథ్లంś కుమమ్రించబడుతుంది, అది చలాల్ రదు.’

26యెహోవాదగగ్ర విచారణచేయడానికిమిమమ్లిన్ పంపినయూదారాజుతోఇలాచెపప్ండి, ‘నీవువినన్
మాటల గురించి ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

27వారు ఈ సథ్లం గురించి ఈ పȼజల గురించి నే చెపిప్న మాటలు విని నీ హృదయం మెతత్బడి నినున్
నీవుయెహోవా ఎదుట తగిగ్ంచుకొని నీ బటట్లు చింపుకొని నా సనిన్ధిలో ఏడాచ్వు కాబటిట్ , నేను కూడా నీ
మనవి వినాన్ననియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

28 నేను నినున్ నీ పూరివ్కుల దగగ్రకు చేరుసాత్ ను, సమాధానంతో నీవు సమాధి చేయబడతావు. నేను
ఈ సథ్లం మీదికి, ఇకక్డ నివసించేవారిమీదికి రపిప్ంచే విపతుత్ ను నీ కళǻల్ చూడవు.’ ”
అపుప్డు వారు ఆమె జవాబును రాజు దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు.
29అపుప్డు రాజుయూదాలో,యెరూషలేములో ఉనన్ పెదద్లందరినీ పిలిపించాడు.
30అతడు యూదా పȼజలతో, యెరూషలేము వాసులతో, యాజకులతో, లేవీయులతో, అలుప్ల నుండి

ఘనుţనపȼజలందరితోకలిసియెహోవాఆలయానికివెళాల్ డు. అకక్డరాజు,వారంతావినేటటుట్ యెహోవా
మందిరంలో దొరికిన నిబంధన గȪంథంలో ఉనన్మాటలనీన్ చదివి వినిపించాడు.

31 రాజు తన సత్ంభం దగగ్ర నిలబడి, తన పూరణ్హృదయంతో, పూరణ్ ఆతమ్తో యెహోవాను
అనుసరిసాత్ నని, ఆయన ఆజఞ్లు, కటట్డలు, శాసనాలు పాటిసాత్ నని, ఈ గȪంథంలో వాɆ యబడిన నిబంధన
మాటలకు లోబడతాననియెహోవాసనిన్ధిలో నిబంధనను పునరుదధ్రించాడు.

32 అపుప్డు యెరూషలేములో, బెనాయ్మీనులో ఉనన్వారందరిని ఆ నిబంధనకి సమమ్తించేటటుట్
చేశాడు. యెరూషలేమువారు తమపూరివ్కుల దేవుని నిబంధన పȼకారం అలా చేశారు.

33యోషీయాఇశాɇ యేలు పȼజలకు చెందినపాȼ ంతమంతటిలో నుండి విగȪహాలనిన్టిని తీసివేశాడు. అవి
అసహయ్şన విగȪహాలనిన్టినీ తీసివేశాడు. ఇశాɇ యేలులో ఉనన్వారందరు తమ దేవుœన యెహోవాను
సేవించేటటుట్ చేశాడు. అతడు బȾతికిననాన్ళǻళ్ వారు తమ పూరివ్కుల దేవుœన యెహోవాను
అనుసరించుటమానలేదు.

35
యోషీయాపసాక్ను ఆచరించుట

1యోషీయాయెరూషలేములోయెహోవాకు పసాక్ పండుగ ఆచరించాడు. మొదటి నెల పదాన్లుగవ
రోజు పȼజలు పసాక్ గొరెɂపిలల్ను వధించారు.

* 34:22 తికావ్ అని కూడా పిలువబడేవాడు † 34:22హరహ్షు అని కూడా పిలువబడేవాడు
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2యోషీయాయాజకులను వారి విధులకు నియమించియెహోవా ఆలయ సేవను జరిగించేలా వారిని
పోȼ తస్హించాడు.

3ఇశాɇ యేలీయులందరికిబోధించిన,యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచబడినలేవీయులతోఅతడు ఇలాఅనాన్డు:
“ఇశాɇ యేలురాŎనదావీదు కుమారుడుసొలొమోను కటిట్ంచినమందిరంలోపవితȷమందసానిన్ఉంచండి.
ఇదిమీభుజాలśమోయకూడదు. ఇపుప్డుమీదేవుœనయెహోవాకు,ఆయనపȼజţనఇశాɇ యేలుకు సేవ
చేయండి.

4ఇశాɇ యేలురాŎనదావీదు అతని కుమారుడుసొలొమోనువాɆ సిన సూచనలపȼకారం,మీకుటుంబాల
విభాగాల పȼకారం మిమమ్లిన్ మీరు సిదధ్ం చేసుకోండి.

5 “మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులు, సామానయ్ పȼజల కుటుంబాలోల్ ని పȼతి ఉపవిభాగం కోసం లేవీయుల
సమూహంతో పరిశుదధ్ సథ్లంలో నిలబడండి.

6 యెహోవా మోషే దావ్రా ఆజాఞ్ పించినటుల్ , పసాక్ గొరెɂపిలల్లను వధించి మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷం
చేసుకోండి. మీతోటి ఇశాɇ యేలీయుల కోసం గొరెɂపిలల్లను సిదధ్ం చేయండి.”

7యోషీయా రాజు అకక్డునన్ సామానుయ్లందరికీ తన సొంత ఆసుత్ ల నుండి పసాక్ అరప్ణల కోసం
మొతత్ం 30,000 గొరెɂపిలల్లు మేకలను అందించాడు, అలాగే 3,000 కోడెలను అందించాడు.

8 అతని అధికారులు కూడా పȼజలకు, యాజకులకు లేవీయులకు సవ్చఛ్ందంగా విరాళాలు ఇచాచ్రు.
దేవుని ఆలయ బాధయ్త వహించిన హిలీక్యా, జెకరాయ్, యెహీయేలు, యాజకులకు 2,600 గొరెɂపిలల్లు
మేకలను పసాక్ అరప్ణలుగా అందించాడు, అలాగే 300 కోడెలను అందించాడు.

9కొననాయ్,అతని సహోదరుţన షెమయా, నెతనేలు, లేవీయులనాయకుţనహషబాయ్,యెహీయేలు,
యోజాబాదులు లేవీయుల కోసం 5,000గొరెɂపిలల్లుమేకలు 500కోడెలను పసాక్ అరప్ణలుగా ఇచాచ్రు.

10 సేవకు అనిన్ ఏరాప్టుల్ పూరɌయినపుప్డు రాజు ఆజఞ్ పȼకారంయాజకులు సథ్లాలోల్ లేవీయులు తమ
వరుసలోల్ నిలబడాడ్ రు.

11పసాక్ గొరెɂపిలల్లు వధించబడాడ్ యి, లేవీయులు జంతువులచరమ్ం తీసూత్ ఉండగా,యాజకులువాటి
రకాɌ నిన్ బలిపీఠం మీద చలాల్ రు.

12 మోషే గȪంథంలో వాɆ యబడినటుల్ గా, యెహోవాకు అరిప్ంచడానికి పȼజల కుటుంబాల యొకక్
ఉపవిభాగాలకు ఇవవ్డానికి వారు దహనబలులను పȼకక్న పెటాట్ రు. పశువుల విషయంలోను అలాగే
చేశారు.

13 నిరేద్శించబడిన పȼకారం వారు పసాక్ జంతువులను నిపుప్మీద కాలాచ్రు, అలాగే వారు పరిశుదధ్
అరప్ణలను కుండలోల్ ,బానలలో, కడాయిలలోఉడకబెటిట్ , పȼజలందరికి తవ్రగా వడిడ్ంచారు.

14దీని తరావ్త,వారు తమ కోసంయాజకుల కోసం సిదధ్ం చేశారు. ఎందుకంటే అహరోను వంశసుథ్ ţన
యాజకులు రాతిȷ పొȼ దుద్ పోయే వరకు దహనబలులను కొȨ వువ్ భాగాలను అరిప్ంచారు. కాబటిట్ లేవీయులు
తమ కోసం అహరోనుయాజకుల కోసం సిదధ్ం చేసుకునాన్రు.

15దావీదు, ఆసాపు, హేమాను, రాజుకు దీరఘ్దరిశ్Šనయెదూతూను నియమించిన పȼకారం, ఆసాపు
వారసుţన సంగీతకారులు తమ సథ్లాలోల్ ఉనాన్రు. పȼతి దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ దావ్రపాలకులు తమ సేవను
విడిచి రాకుండ వారి బంధువుţన లేవీయులు వారి కోసంమాంసం సిదధ్ం చేశారు.

16ఈ విధంగా రాŎన యోషీయా ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం ఆ రోజు వారు పసాక్ పండుగ ఆచరించాడు.
యెహోవాబలిపీఠం మీద దహనబలులు అరిప్ంచారు. యెహోవాసేవ ఏమీలోపం లేకుండా జరిగింది.

17అకక్డఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులు ఆసమయంలోపసాక్పండుగనుపులియనిరొటెట్ల పండుగను ఏడు
రోజులపాటు జరుపుకునాన్రు.

18 సమూయేలు పȼవకɌ రోజులనుండి ఇశాɇ యేలులో పసాక్ పండుగ అంత ఘనంగా జరగలేదు.
యాజకులు, లేవీయులు, హాజšన యూదా వారందరూ, ఇశాɇ యేలు వారందరూ, యెరూషలేము
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కాపురసుథ్ లందరితో కలిసి యోషీయా పసాక్ ఆచరించిన విధంగా ఇశాɇ యేలు రాజులు ఎనన్డూ
ఆచరించలేదు.

19యోషీయాపరిపాలనలోని పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలోఈ పసాక్ పండుగ జరిగింది.

యోషీయామరణము
20 ఇదంతా జరిగిన తరావ్త, యోషీయా మందిరానిన్ చకక్బెటిట్న తరావ్త ఈజిపుట్ రాŎన నెకో

యూఫȽటీసు నది ఒడుడ్ న ఉనన్ కరెక్మీషు మీదికి యుదాధ్ నికి వెళǻత్ ండగా యోషీయా అతని మీదికి
బయలుదేరాడు.

21 కానీ నెకో అతని దగగ్రకు దూతలను పంపి, “యూదా రాజా, నీకు నాకూ మధయ్ ఎలాంటి గొడవ
ఉంది? ఈ సమయంలో నేను దాడి చేసుత్ నన్ది మీś కాదు, నేను యుదధ్ం చేసుత్ నన్ ఇంటిś. దేవుడు నాకు
తవ్ర పడమని చెపాప్డు; కాబటిట్ నాతో ఉనన్ దేవునిన్ ఎదిరించడం మానేయండి, లేదంటే ఆయనే నినున్
నాశనం చేసాత్ డు” అని చెపాప్డు.

22 అయితే యోషీయా అతని దగగ్ర నుండి వెళల్డానికి ఇషట్పడలేదు. అతనితో యుదధ్ం చేయాలని
మారువేషం వేసుకుని దేవునిఆజఞ్గా నెకోచెపిప్నదానినివినక,మెగిదోద్ నుşదానాలోల్ యుదధ్ం చేయడానికి
వెళాల్ డు.

23 విలుకాండుȴ రాŎన యోషీయామీద బాణాలు వేశారు. రాజు తన అధికారులతో, “నేను తీవɆంగా
గాయపడాడ్ ను. ఇకక్డినుండి ననున్ తీసుకెళల్ండి” అని చెపాప్డు.

24 అతని సేవకులు అతనిన్ తన రథం మీద నుండి దించి అతనికునన్ వేరే రథం మీద ఉంచి
యెరూషలేముకు తీసుకువచాచ్రు. అకక్డ అతడు చనిపోయాడు. అతని పూరివ్కుల సమాధుల మధయ్
యోషీయాను పాతిపెటాట్ రు. అతనిమృతికియూదా,యెరూషలేము పȼజలంతా దుఃఖించారు.

25యిరీమ్యాయోషీయా గురించి శోకగీతానిన్ రచించాడు. ఈ రోజు వరకు గాయనీ గాయకులందరు
తమ విలాపవాకుక్లలో యోషీయాను జాఞ్ పకం చేసుకుంటూ ఆలపిసాత్ రు. ఇలా చేయడం ఇశాɇ యేలులో
ఒక ఆచారంగామారింది.

26యోషీయానుగురించినఇతరవిషయాలుయెహోవాధరమ్శాసɟంలోవాɆ సినమాటఅనుసరించిఅతడు
దయతో చేసిన పనులు,

27మొదటి నుండి చివరి వరకు అతడు చేసిన పనులనీన్ ఇశాɇ యేలు, యూదా రాజుల గȪంథంలో వాɆ సి
ఉనాన్యి.

36
1 అపుప్డు దేశ పȼజలు యోషీయా కుమారుœన యెహోయాహాజును అతని తండిȴ సాథ్ నంలో

యెరూషలేములో రాజుగా చేశారు.
యూదారాŎనయెహోయాహాజు

2 యెహోయాహాజు* రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť మూడు సంవతస్రాలు, అతడు
యెరూషలేములోమూడు నెలలు పరిపాలించాడు.

3 తరావ్త ఈజిపుట్ రాజు యెరూషలేములో అతనిన్ పదవి నుండి తొలగించి, యూదాś వంద
తలాంతుల† వెండిని, ఒక తలాంతు‡ బంగారానిన్ పనున్గా విధించాడు.

4ఈజిపుట్ రాజుయెహోయాహాజుసోదరుœనఎలాయ్కీమునుయూదాయెరూషలేముమీదరాజుగాచేసి,
అతని పేరును యెహోయాకీముగామారాచ్డు. అయితే నెకో ఎలాయ్కీము సోదరుœనయెహోయాహాజును
ఈజిపుట్ కు తీసుకెళాల్ డు.

యూదారాŎనయెహోయాకీము

* 36:2హెబీȾలోయోహాజుయెహోయాహాజుయొకక్మరో రూపం; 4 వచనంలో కూడాఉంది † 36:3అంటే, సుమారు 3.34 టనున్లు
‡ 36:3 అంటే, సుమారు 34 కి. గాȪ . లు
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5 యెహోయాకీము రాŎనపుప్డు అతని వయసుస్ ఇరť అయిదు సంవతస్రాలు, అతడు
యెరూషలేములో పదకొండు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతడు తన దేవుœన యెహోవా దృషిట్లో
చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.

6 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు అతని మీద దాడి చేసి అతనిన్ ఇతత్డి సంకెళళ్తో బంధించి
బబులోనుకు తీసుకెళాల్ డు.

7అంతేకాకయెహోవామందిరంలో ఉనన్ వసుత్ వులను నెబుకదెన్జరు బబులోనుకు తీసుకెళిల్ అకక్డునన్
తన దేవుని ņతȷంలో§ పెటాట్ డు.

8యెహోయాకీము పరిపాలనకు సంబంధించిన ఇతర విషయాలు, అతడు చేసిన అసహయ్కరşనవి,
అతనికి వయ్తిరేకంగా కనిపించినవనీన్ ఇశాɇ యేలు యూదా రాజుల గȪంథంలో వాɆ యబడాడ్ యి. అతని
తరావ్త అతని కుమారుœనయెహోయాకీను రాజయాయ్డు.

యూదారాŎనయెహోయాకీను
9యెహోయాకీనురాŎనపుప్డు అతనివయసుస్ పదెద్నిమిదిసంవతస్రాలు,*అతడుయెరూషలేములో

మూడు నెలల పది రోజులు పరిపాలించాడు. అతడుయెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
10 వసంతకాలం వచిచ్నపుప్డు నెబుకదెన్జరు రాజు మనుషుయ్లను పంపి అతనిన్, అతనితో పాటు

యెహోవా మందిరంలో ఉనన్ విలుťన వసుత్ వులను బబులోనుకు రపిప్ంచాడు. అతడు యెహోయాకీను
పినతండిȴŠన† సిదిక్యానుయూదా,యెరూషలేముమీద రాజుగా చేశాడు.

యూదారాŎన సిదిక్యా
11 సిదిక్యా రాŎనపుప్డు అతనికి ఇరť ఒకక్ సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో పదకొండు

సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
12అతడు తన దేవుœనయెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. యెహోవావాకుక్ పలికినయిరీమ్యా

పȼవకɌ ముందు అతడు తగిగ్ంచుకోలేదు.
13అతడు దేవుని పేరిట తనతో పȼమాణం చేయించిన రాŎన నెబుకదెన్జరు మీద కూడా తిరుగుబాటు

చేశాడు. అతడు మెడవంచని వాœ తన హృదయానిన్ కఠినం చేసుకునాన్డు, ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాťపు తిరగలేదు.

14 ఇంకా, యాజకుల నాయకులందరు, పȼజలందరు ఇతర దేశాల అసహయ్şన ఆచారాలనిన్టిని
అనుసరించి, యెరూషలేములో ఆయన పȼతిషిఠ్ ంచిన యెహోవా మందిరానిన్ అపవితȷం చేసూత్ మరింతగా
నమమ్కదోȹహǼలయాయ్రు.

యెరూషలేము పతనం
15వారిపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాతన పȼజల మీద, తన నివాససథ్లం మీదజాలిపడి, వారికి తన

దూతల దావ్రా పదే పదే సందేశాలు పంపించారు.
16 కానీ వారు దేవుని దూతలను ఎగతాళి చేశారు, ఆయన మాటలను తృణీకరించారు, ఆయన

పȼజలśకి నివారించలేనియెహోవాఉగȪత వచేచ్వరకు వారు ఆయన పȼవకɌలను అపహాసయ్ం చేశారు.
17యెహోవావారిమీదికి బబులోనీయుల‡రాజును రపిప్ంచారు. అతడువారి పరిశుదాధ్ లయంలోవారి

యువకులను కతిత్తో చంపాడు. యువకులను గాని యువతులను గాని వృదుధ్ లను గాని బలహీనులను
గాని విడిచిపెటట్లేదు. దేవుడు వారందరినీ నెబుకదెన్జరు చేతికి అపప్గించారు.

18అతడుయెహోవామందిరం నుండి పెదద్వి చినన్వి అని తేడాలేకుండా అనిన్ వసుత్ వులను,యెహోవా
మందిరం నిధులు,రాజు నిధులు, అతని అధికారుల నిధులనిన్ంటిని బబులోనుకు తీసుకెళాల్ డు.

§ 36:7 రాజభవనం * 36:9 కొ.పȼ.లలో ఎనిమిది; 2 రాజులు 24:8కూడా చూడండి. † 36:10 కొ.పȼ.లలో సోదరుడు అంటే
బంధువు అని పȼసాత్ వించబడింది; 2రాజులు 24:17కూడా చూడండి. ‡ 36:17 లేదా కలీద్యుల
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19 వారు దేవుని ఆలయానికి నిపప్ంటించి యెరూషలేము గోడలను పడగొటాట్ రు; వారు
రాజభవనాలనిన్టిని తగలబెటిట్ , అకక్డ విలుťన పȼతీదానినినాశనం చేశారు.

20ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకునన్ వారిని అతడు బబులోనుకు బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు. పరిష్యారాజయ్ం
అధికారంలోకి వచేచ్వరకు వారు అకక్డే ఉండి అతనికి అతని కుమారులకు దాసులుగా ఉనాన్రు.

21దేశం తన సబాబ్తు దినాలను ఆనందంగా గడిపింది;యిరీమ్యాచెపిప్నయెహోవావాకుక్ నెరవేరేలా
డెŝȗ సంవతస్రాలుపూరɌయేయ్ వరకు అది పాœన సమయమంతా విశాɇ ంతి తీసుకుంది.

22 పరిష్యా రాŎన కోరెషు పాలన మొదటి సంవతస్రంలో, యిరీమ్యా చెపిప్న యెహోవా మాటను
నెరవేరచ్డానికి, తన రాజయ్మంతటా ఒక పȼకటన చేసేలా, దానిని వాɆ తపూరవ్కంగా ఉంచేలా యెహోవా
పరిష్యారాŎన కోరెషు హృదయానిన్ పేȼరేపించారు:

23 “పరిష్యారాŎన కోరెషు చెపేప్ది ఇదే:
“ ‘పరలోకపు దేవుœన యెహోవా నాకు భూమిś ఉనన్ అనిన్ రాజాయ్లను ఇచాచ్రు. యూదాలోని

యెరూషలేములో తనకు మందిరానిన్ నిరిమ్ంచడానికి ననున్ నియమించారు. మీ మధయ్ ఉనన్ ఆయన
పȼజలోల్ ఎవšనా అకక్డికి వెళల్వచుచ్,వారి దేవుœనయెహోవావారికి తోడుగా ఉండును గాక.’ ”
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ఎజాȯ
గȪంథం

బందీలు తిరిగి వెళల్డానికి కోరెషు సహాయం చేయుట
1 పరిష్యా రాŎన కోరెషు పాలన మొదటి సంవతస్రంలో, యిరీమ్యా చెపిప్న యెహోవా మాటను

నెరవేరచ్డానికి, తన రాజయ్మంతటా ఒక పȼకటన చేసేలా దానిని వాɆ తపూరవ్కంగా ఉంచేలా యెహోవా
పరిష్యారాŎన కోరెషు హృదయానిన్ పేȼరేపించారు:

2 “పరిష్యారాŎన కోరెషు చెపేప్ది ఇదే:
“ ‘పరలోకపు దేవుœన యెహోవా నాకు భూమిś ఉనన్ అనిన్ రాజాయ్లను ఇచాచ్రు. యూదాలోని

యెరూషలేములో తనకు మందిరానిన్ నిరిమ్ంచడానికి ననున్ నియమించారు.
3 మీ మధయ్ ఉనన్ ఆయన పȼజలోల్ ఎవšనా యూదాలోని యెరూషలేముకు వెళిల్ మందిరానిన్

నిరిమ్ంచవచుచ్, ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా,యెరూషలేములోఉనన్ దేవుœనవారి దేవుడు వారికి
తోడుగా ఉండును గాక.

4 మిగిలి ఉనన్వారు ఇపుప్డు ఏ పాȼ ంతంలో నివసిసుత్ నాన్రో ఆ పాȼ ంతం పȼజలు వారికి
వెండి, బంగారాలను, సామాగిȪని, పశువులను యెరూషలేములోని దేవుని ఆలయానికి సేవ్చాఛ్రప్ణలు
ఇవావ్లి.’ ”

5 అపుప్డు యూదా, బెనాయ్మీనీయుల కుటుంబ పెదద్లు, యాజకులు, లేవీయులు, దేవునిచే
పేȼరేపించబడిన పȼతి ఒకక్రు యెరూషలేములోయెహోవామందిరానిన్ కటేట్ందుకు వెళల్డానికి సిదధ్పడాడ్ రు.

6వారిపొరుగువారందరుతమసేవ్చాఛ్రప్ణలతోపాటువెండి,బంగారం,సామాగిȪ,పశువులు,విలుťన
కానుకలు ఇచిచ్ వారికి సహాయం చేశారు.

7అంతేకాదు, నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము నుండి తీసుకెళిల్ తన దేవుని* గుడిలో ఉంచిన యెహోవా
ఆలయానికి సంబంధించిన వసుత్ వులను రాŎన కోరెషు బయటకు తెపిప్ంచాడు.

8పరిష్యారాŎనకోరెషు తన కోశాధికారిŠనమితిȷదాతుతోవాటినితెపిప్ంచి,అతడువాటిని లెకిక్ంచి,
వాటినియూదానాయకుœన షేషబ్జజ్రుకు అపప్గించాడు.

9ఆజాబితాలోఉనన్ వసుత్ వులు:

బంగారు పాతȷలు 30;
వెండి పాతȷలు 1,000;
వెండి కడాయిలు 29;
10బంగారు గినెన్లు 30;
వెండి గినెన్లు 410;
ఇతర వసుత్ వులు 1,000.

11వెండి బంగారు వసుత్ వులు అనిన్ కలిపిమొతత్ం 5,400.

షేషబ్జజ్రు వీటనిన్టితో పాటు బబులోనులో బందీలుగా ఉండి విడిపించబడిన వారందరిని తీసుకుని
యెరూషలేముకు వెళాల్ డు.

* 1:7 లేదా దేవుళǻళ్
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2
చెర నుండి తిరిగి వచిచ్నవారిజాబితా
1 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు రాజు చెరగా తీసుకెళిల్న వారు, చెరలో నుండి యెరూషలేముకు,

యూదా దేశానికి తమ తమ పటట్ణాలకు తిరిగి వెళల్డానికి,
2 జెరుబాబ్బెలు, యెషూవ, నెహెమాయ్, శెరాయా, రెయేలాయా, మొరెద్Ň, బిలాష్ ను, మిసెప్రే, బిగవ్యి,

రెహǿము, బయనాఅనేవారితోపాటు వెళిల్నవారు వీరు:

ఇశాɇ యేలు పȼజల పురుషుల జాబితా: 3పరోషు వారసులు 2,172;
4షెఫటాయ్ వారసులు 372;
5ఆరహǼ వారసులు 775;
6పహత్-మోయాబువారసులు (యెషూవయోవాబు వారసులతో కలిపి) 2,812;
7ఏలాము వారసులు 1,254;
8జతూత్ వారసులు 945;
9జకక్యివారసులు 760;
10బానీవారసులు 642;
11బేŝవారసులు 623;
12అజాగ్ దు వారసులు 1,222;
13అదోనీకాము వారసులు 666;
14బిగవ్యివారసులు 2,056;
15ఆదీను వారసులు 454;
16అటేరు వారసులు (హిజిక్యాదావ్రా) 98;
17బేజయివారసులు 323;
18యోరావారసులు 112;
19హాషుము వారసులు 223;
20 గిబాబ్రు వారసులు 95;
21బేతెల్హేము వారసులు 123;
22నెటోపావారసులు 56;
23అనాతోతు వారసులు 128;
24అజామ్వెతు వారసులు 42;
25 కిరయ్త్-యారీము, కెఫీరా, బెయేరోతు వారసులు 743;
26రామా, గెబావారసులు 621;
27మికమ్షు వారసులు 122;
28బేతేలు,హాయివారసులు 223;
29నెబోవారసులు 52;
30మగీబ్షు వారసులు 156;
31మరొక ఏలాము వారసులు 1,254;
32హారీము వారసులు 320;
33లోదు,హదీదు, ఓనోవారసులు 725;
34యెరికోవారసులు 345;
35సెనాయావారసులు 3,630.
36యాజకులు:
యెషూవ కుటుంబీకుœనయెదాయావారసులు 973;
37ఇమేమ్రు వారసులు 1,052;
38పషూరు వారసులు 1,247;
39హారీము వారసులు 1,017.

40లేవీయులు:
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యెషూవ కదీమ్యేలు వారసులు (హోదవాయ్ కుటుంబం నుండి) 74.

41సంగీతకారులు:
ఆసాపువారసులు 128.

42ఆలయదావ్రపాలకులు:
షలూల్ ము, అటేరు, టలోమ్ను,
అకూక్బు,హటీటా,షోబయి
అనేవారివారసులు 139.

43ఆలయసేవకులు:
జీహా,హశూఫా, టబాబ్యోతు వారసులు,
44 కేరోసు, సీయహా,పాదోను వారసులు,
45లెబానా,హగాబా, అకూక్బు వారసులు,
46హాగాబు, షలమ్యి,హానాను వారసులు,
47 గిదేద్లు, గహరు, రెవాయావారసులు,
48 రెజీను, నెకోదా, గజాజ్ ము వారసులు,
49ఉజాజ్ ,పాసెయ, బేసాయివారసులు,
50అసాన్,మెహǿనీము, నెఫూసీము వారసులు,
51బకూబ్కు,హకూపా,హరూహ్ రు వారసులు,
52బజూల్ తు,మెహీదా,హరాష్ వారసులు,
53బరోక్సు, సీసెరా, తెమహǼ వారసులు,
54నెజీయహǼ,హటీపావారసులు.
55సొలొమోను సేవకుల వారసులు:
సొటయి,హసోస్ఫెరెతు, పెరూదావారసులు,
56యహలా, దరోక్ను, గిదేద్లు వారసులు,
57షెఫటాయ్,హటీట్లు,పొకెరెత్-హజెబయీము, అమీవారసులు.
58ఆలయసేవకులు,సొలొమోను సేవకుల వారసులు అందరు కలిసిమొతత్ం 392.

59 తేల్ మెలహǼ, తేల్ హరాష్ , కెరూబు, అదోద్ ను, ఇమేమ్రు అనే పటట్ణాల నుండి కొందరు వచాచ్రు.
అయితే వీరు తమ కుటుంబాలు ఇశాɇ యేలు నుండి వచిచ్నటుల్ రుజువు చూపలేకపోయారు:

60దెలాయాయ్,టోబీయా, నెకోదావారసులు,మొతత్ం 652.

61యాజకుల వారసులు:
హబాయాయ్, హకోక్జు, బరిజ్లల్యి వారసులు (ఇతడు గిలాదీయుœన బరిజ్లల్యి కుమారెɌలలో ఒకరిని
పెళిళ్ చేసుకుని ఆ పేరుతో పిలువబడాడ్ డు).
62 వీరు వంశావళి వివరాల కోసం వెదికారు కాని అవి వారికి దొరకలేదు. అందుకే వారిని

అపవితుȷ లుగా ఎంచియాజకుల నుండి వేరుచేశారు.
63ఊరీము, తుమీమ్ము ధరించేయాజకుని నియామకం జరిగే వరకు వారు అతిపరిశుదధ్şన దేనిన్

తినకూడదని అధిపతివారిని ఆదేశించాడు.
64సమూహంమొతత్ం సంఖయ్ 42,360,
65వీరు కాకుండా వీరి దాసదాసీలు 7,337;గాయనీగాయకులు 200మంది.
66వారికి 736 గురాɂ లు, 245 కంచరగాడిదలు,
67 435 ఒంటెలు, 6,720గాడిదలు ఉనాన్యి.



ఎజాȯ 2:68 676 ఎజాȯ 3:11

68 వారు యెరూషలేములో యెహోవా ఆలయానికి చేరుకునన్పుప్డు, కుటుంబ పెదద్లలో కొందరు ఆ
సథ్లంలో దేవునిమందిరానిన్ పునరిన్రిమ్ంచడానికి సేవ్చాఛ్రప్ణలు ఇచాచ్రు.

69 వారు ఈ పని కోసం తమ శకిɌ కొదిద్ 61,000 డారికుక్ల* బంగారం, 5,000† మీనాల వెండిని,
యాజకులకు 100 వసాɟ లను ఇచాచ్రు.

70 యాజకులు, లేవీయులు, సంగీతకారులు, దావ్రపాలకులు, ఆలయ సేవకులు, తమ సొంత
పటట్ణాలోల్ సిథ్రపడాడ్ రు. ఇతర పȼజలోల్ కొంతమంది మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులతో పాటు తమ పటట్ణాలోల్
సిథ్రపడాడ్ రు.

3
బలిపీఠానిన్ తిరిగి కటుట్ ట

1ఏడవనెలలోఇశాɇ యేలీయులు తమపటట్ణాలోల్ సిథ్రపడినపుప్డు,పȼజలు ఒకక్టిగాయెరూషలేములో
సమావేశమయాయ్రు.

2అపుప్డుయోజాదాకు కుమారుœనయెషూవ, అతని తోటియాజకులు, షయలీత్యేలు కుమారుœన
జెరుబాబ్బెలు, అతని తోటి పనివారు Řవజనుœన మోషే ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడిన పȼకారంగా
దహనబలులు అరిప్ంచడానికి ఇశాɇ యేలీయుల దేవునికి బలిపీఠానిన్ కటట్డంమొదలుపెటాట్ రు.

3 వీరికి అకక్డి పȼజల భయం ఉనాన్, బలిపీఠానిన్ దాని పునాదుల మీదనే కటిట్ , ఉదయసాయంతాȷ లోల్
యెహోవాకు దహనబలులు కȨమంగా అరిప్సూత్ వచాచ్రు.

4 తరావ్త ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడిన విధంగా గుడారాల పండుగ చేసుకుని నియమించబడిన సంఖయ్
పȼకారం పȼతిరోజు దహనబలులు అరిప్ంచారు.

5దానితరావ్త కȨమంగా దహనబలులు, అమావాసయ్ బలులు,యెహోవాయొకక్ పరిశుదధ్ పండుగలకు
అరిప్ంచవలసిన బలులు, అదే విధంగా ఒకొక్కక్రు తీసుకువచిచ్న సేవ్చాఛ్రప్ణలు అరిప్ంచారు.

6 యెహోవా ఆలయానికి ఇంకా పునాది వేయనపప్టికి, ఏడవ నెల మొదటి రోజు నుండి వారు
యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచడంమొదలుపెటాట్ రు.

మందిరానిన్ తిరిగి నిరిమ్ంచుట
7 అపుప్డు వారు తాపీ మేసీɟలకు, వడȴంగులకు డబుబ్లు ఇచాచ్రు. పరిష్యా రాŎన కోరెషు

ఆదేశం పȼకారం దేవదారు మాɀ నులను సముదȹం దావ్రా లెబానోను నుండియొపప్ పటట్ణానికి చేరచ్డానికి
సీదోనీయులకు, తూరువారికి భోజనపదారాథ్ లు, ఒలీవనూనె ఇచాచ్రు.

8 యెరూషలేములోని దేవుని ఆలయానికి వారు వచిచ్న రెండవ సంవతస్రం రెండవ నెలలో
షయలీత్యేలు కుమారుœనజెరుబాబ్బెలు,యోజాదాకు కుమారుœనయెషూవయాజకులు, ఇతరపȼజలు
(యాజకులు, లేవీయులు, బందీ నుండి విడుదల పొంది యెరూషలేముకు వచిచ్న వారందరు) పని
పాȼ రంభించారు. లేవీయులలో ఇరť సంవతస్రాలకనాన్ ఎకుక్వ వయసుస్నన్ వారినియెహోవామందిరపు
పనిని పరయ్వేÒంచడానికి నియమించారు.

9 వీరితో పాటు యెషూవ అతని కుమారులు, అతని సోదరులు, కదీమ్యేలు అతని కుమారులు
(యూదా* వారసులు), హేనాదాదు కుమారులు, వారి సోదరుţన లేవీయులందరు దేవుని మందిరపు
పనిని పరయ్వేÒంచడానికి నియమించబడాడ్ రు.

10 నిరిమ్ంచేవారు యెహోవా ఆలయానికి పునాది వేసినపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాŎన దావీదు నిరణ్యించిన
పȼకారం యాజకులు పȼతేయ్క వసాɟ లను ధరించి బూరలు పటుట్ కుని, ఆసాపు కుమారుţన లేవీయులు
తాళాలు పటుట్ కునియెహోవాను కీరిɌంచడానికి తమ తమసాథ్ నాలోల్ నిలబడాడ్ రు.

11 కృతజఞ్తా సుత్ తులతోవారుయెహోవాకు ఈపాటపాడారు:
* 2:69 అంటే, సుమారు 500 కి. గాȪ . లు † 2:69 అంటే, సుమారు 3 టనున్లు * 3:9హెబీȾలోయెహǿదాహోదవాయ్కు మరొక
రూపం
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“ఆయనమంచివారు.
ఇశాɇ యేలీయులś ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.”

యెహోవామందిర పునాది వేసుత్ నన్పుప్డు పȼజలందరు బిగగ్రగా గొంతెతిత్ యెహోవాను సుత్ తించారు.
12అయితేగతంలోఉనన్మందిరానిన్తమకళల్తోచూసినవృదుధ్ ţనయాజకులు,లేవీయులు,నాయకులు
చాలామంది, ఇపుప్డు వేసుత్ నన్ మందిర పునాదిని చూసి గటిట్గా ఏడాచ్రు. మరికొందరు సంతోషంతో కేకలు
వేశారు.
13 అకక్డ ఉనన్ పȼజలు చాలా పెదద్గా శబద్ం చేయడంతో సంతోషంతో వేసిన కేకలకు, దుఃఖంతో వేసిన
కేకలకు తేడా తెలుసుకోలేకపోయారు. ఆ శబద్ం చాలా దూరం వరకు వినబడింది.

4
తిరిగి కటట్కూడదని వయ్తిరేకత

1 చెర నుండి వచిచ్నవారు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా మందిరానిన్ కడుతునాన్రని యూదా,
బెనాయ్మీనీయుల శతుȷ వులు విని,

2 జెరుబాబ్బెలు దగగ్రకు, కుటుంబ పెదద్ల దగగ్రకు వచిచ్, “అషూష్ రు రాŎన ఏసరహ్దోద్ ను మమమ్లిన్
ఇకక్డకు తీసుకుని వచిచ్నపప్టి నుండి మీలాగే మేము కూడా మీ దేవుని వెదకుతునాన్ం, ఆయనకు
బలులు అరిప్సూత్ ఉనాన్ం కాబటిట్ నిరామ్ణంలోమేముమీకు సహాయం చేసాత్ ం” అనాన్రు.

3అయితేజెరుబాబ్బెలు,యెషూవ,మిగిలిన కుటుంబ పెదద్లు, “మాదేవునిఆలయనిరామ్ణంలోమీకు
పాలు లేదు. పరిష్యా రాŎన కోరెషు మాకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాకు
మందిరానిన్ మేమే కడతాం” అనాన్రు.

4అపుప్డు ఆ దేశ పȼజలుయూదా పȼజలకు ఇబబ్ంది కలిగిసూత్ కడుతునన్వారిని భయపెటాట్ రు.
5పరిష్యా రాŎన కోరెషు పరిపాలించిన కాలం నుండి పరిష్యా రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలించిన కాలం

వరకుయూదావారి పȼణాళికలను చెడగొటట్డానికి వారు అధికారులకు లంచాలు ఇచాచ్రు.
అహషేవ్రోషు, అరɌహషసత్ల పాలనలో వయ్తిరేకత

6అహషేవ్రోషు పరిపాలన ఆరంభంలో యూదా వారి మీద, యెరూషలేము వారిమీద ఫిరాయ్దు చేసూత్
ఉతత్రం వాɆ సి పంపారు.

7 పరిష్యా రాŎన అరɌహషసత్ పరిపాలిసుత్ నన్ సమయంలో బిషాల్ ము, మితిȷదాతు, టాబెయేలు వారి
సహచరులు అరɌహషసత్కు ఉతత్రం వాɆ శారు. ఆ ఉతత్రం అరామిక్ లిపిలో, అరామిక్ భాషలో
వాɆ యబడింది.*†

8 పȼభుతవ్ అధికారి రెహǿము, కారయ్దరిశ్ షింషయి, యెరూషలేము వారి మీద ఫిరాయ్దు చేసూత్ రాŎన
అరɌహషసత్కు ఇలా ఉతత్రం వాɆ శారు:

9పȼభుతవ్ అధికారి రెహǿము, కారయ్దరిశ్ షింషయి, వారి తోటి ఉదోయ్గులు అనగా పరిష్యా, ఎరెకు,
బబులోను, షూషనుకు చెందిన ఏలామీయుల నాయ్యాధిపతులు, అధికారులు,

10 గొపప్వాడు గౌరవనీయుœన ఆసన్పప్రు‡ విడుదల చేయగా, సమరయ పటట్ణంలో యూఫȽటీసు
నదిని అవతల నివసించే ఇతర పȼజలు వాɆ సుత్ నన్ ఉతత్రము.

11 (ఇది వారు రాజుకు వాɆ సిన ఉతత్రానికి నకలు.)
రాŎన అరɌహషసత్కు,
యూఫȽటీసు నది అవతల ఉంటునన్ మీ సేవకులు వాɆ సుత్ నన్ ఉతత్రము.
12రాŎన మీరు తెలుసుకోవలసింది ఏంటంటే, మీ దగగ్ర నుండి మా దగగ్రకు వచిచ్న యూదులు

యెరూషలేముకు వచిచ్ తిరుగుబాటు చేసిన ఆ చెడడ్ పటట్ణానిన్ తిరిగి కడుతునాన్రు. వారు గోడలను
మరలా కడుతూ పునాదులను మరమమ్తుత్ చేసుత్ నాన్రు.

* 4:7 లేదాఅరామిక్లిపిలోవాɆ యబడిఅరామిక్భాషలోఅనువదించబడింది † 4:7 4:8–6:18ఉనన్భాగం అరామిక్భాషలోఉంది
‡ 4:10 ఆషురబ్నిపలు ఆసన్పప్రుయొకక్ మరొక రూపం
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13అంతేకాక, మీరు తెలుసుకోవలసింది ఏంటంటే, ఒకవేళ వీరే ఈ పటట్ణానిన్ కటిట్ దాని పాȼ కారాలు
తిరిగినిరిమ్సేత్ వారు పనున్లుగాని కపప్ంగానిలేదాసుంకంగానిచెలిల్ంచరు. తదావ్రారాజయ్ఆదాయానికి
నషట్ం కలుగుతుంది.

14 మేము రాజుకు కటుట్ బడి ఉనాన్ం కాబటిట్ రాజుకు అవమానం జరిగితే చూడలేము. అందుకే
రాజుకు ఈ సమాచారానిన్ చేరవేసుత్ నాన్ము.

15 మీ పూరివ్కులు వాɆ సిన చరితȷను పరిశీలన చేయండి. వాటిలో ఈ పటట్ణసుథ్ లు
తిరుగుబాటుదారులని, రాజులకు దేశాలకు హాని చేశారని, దేశదోȹహǼలని తెలుసుత్ ంది. ఆ కారణంగానే ఆ
పటట్ణం నాశనం అయియ్ంది.

16వీరు ఈ పటట్ణానిన్ కటిట్ దాని గోడలను మరలా కడితే,యూఫȽటీసు నది అవతలిపాȼ ంతంలో ఏది
కూడామీఆధీనంలో ఉండదని రాజుకు తెలియజేసుత్ నాన్ము.

17దానికి రాజు ఇచిచ్న సమాధానం ఇది:
పȼభుతవ్ అధికారి రెహǿము, కారయ్దరిశ్ షింషయి, సమరయలో యూఫȽటీసు నది అవతలి

పాȼ ంతంలో నివసించేవారి సహోదోయ్గులకు:
శుభాలు.
18మీరుమాకు పంపిన ఉతత్రానిన్ నా ఎదుట చదివి అనువదించారు.
19నాఆజఞ్ పȼకారం పరిశోధించగాఈ పటట్ణానికి రాజులకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసిన సుదీరఘ్

చరితȷ ఉందని, అది తిరుగుబాటుకు దేశదోȹహానికి సాథ్ నమని తెలిసింది.
20 గతంలో యెరూషలేమును పరిపాలించిన బలşన రాజుల ఆధీనంలోనే యూఫȽటీసు నది

అవతలిపాȼ ంతమంతాఉండేది. వారికి పనున్లు, కపప్ం, సుంకం చెలిల్ంచేవారు.
21ఇపుప్డు అకక్డ ఉనన్వారు తమపనిని వెంటనే ఆపిమరలానేను ఆజఞ్ ఇచేచ్వరకు ఆ పటట్ణానిన్

తిరిగి కటట్కూడదని ఆదేశం జారీ చేయండి.
22ఈ విషయానిన్ నిరల్కష్Țం చేయకుండా జాగȪతత్గా ఉండండి. రాజయ్ పȼయోజనాలకు నషట్ం వాటిలేల్

పȼమాదం జరగడానికి ఎందుకు అనుమతించాలి?
23రాŎన అరɌహషసత్ పంపించిన ఉతత్రం నకలు రెహǿము, షింషయి వారి తోటి ఉదోయ్గులకు చదివి

వినిపించిన వెంటనేవారుయెరూషలేములోనియూదుల దగగ్రకు వెళిల్ పని చేయడం ఆపమనిబలవంతం
చేశారు.

24 కాబటిట్ యెరూషలేములో జరుగుతునన్ దేవుని మందిరం పని ఆగిపోయింది. పరిష్యా రాŎన
దరాయ్వేషు హయాములో రెండవ సంవతస్రం వరకు పని ఆగిపోయింది.

5
దరాయ్వేషుకు ఉతత్రం వాɆ సిన తతెత్Ś

1 పȼవకɌŠన హగగ్యి ఇదోద్ కు వారసుడు, పȼవకɌŠన జెకరాయ్ యూదాలో, యెరూషలేములో ఉనన్
యూదులకు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాపేరట పȼవచించారు.

2 అపుప్డు షయలీత్యేలు కుమారుœన జెరుబాబ్బెలు, యోజాదాకు కుమారుœన యెషూవ,
యెరూషలేములో దేవుని మందిరానిన్ మళీళ్ కటిట్ంచడంమొదలుపెటాట్ రు. దేవుని పȼవకɌలు వారితో ఉండి
వారికి మదధ్తు ఇచాచ్రు.

3ఆసమయంలోయూఫȽటీసు నదిఅవతలఅధిపతిగాఉనన్ తతెత్Ś,షెతరోబ్జన్యివారిసహోదోయ్గులు
వారిదగగ్రకు వెళిల్, “ఈమందిరానిన్మరలాకటిట్ దానినిపూరిɌ చేయడానికిమీకు ఎవరుఅనుమతిచాచ్రు?”
అనివారిని పȼశిన్ంచారు.

4అంతే కాకుండా, “ఈ భవనానిన్ కడుతునన్ వారి పేరుల్ ఏమిటి?” అని కూడా అడిగారు.
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5అయితేవారిదేవునిదృషిట్ యూదులపెదద్లనుకాపాడుతూఉందికాబటిట్ ఈసమాచారందరాయ్వేషుకు
చేరి అతని దగగ్ర నుండి వాɆ తపూరవ్క జవాబు వచేచ్వరకు వారు పని చేయడం ఆపలేదు.

6 యూఫȽటీసు నది అవతల అధిపతిగా ఉనన్ తతెత్Ś, షెతరోబ్జన్యి వారి సహోదోయ్గులు రాŎన
దరాయ్వేషుకు పంపిన ఉతత్రం నకలు ఇది.

7వారు పంపిన సమాచారం ఇలా ఉంది:
రాŎన దరాయ్వేషుకు:
హృదయపూరవ్క శుభాలు.
8రాజుతెలుసుకోవలసిందిఏంటంటే,మేముయూదాజిలాల్ కు అకక్డఉనన్గొపప్ దేవునిఆలయానికి

వెళాల్ ము. పȼజలు దానిని పెదద్ రాళల్తో కడుతునాన్రు, గోడలకు దూలాలు అమరుసుత్ నాన్రు. వారి
ఆధవ్రయ్ంలో పనులు శɇదధ్తో, శరవేగంగా జరుగుతునాన్యి.

9 మేము అకక్డి పెదద్లను, “ఈ మందిరానిన్ తిరిగి కటట్డానికి, దానిని పూరిɌ చేయడానికి మీకు
అనుమతి ఎవరు ఇచాచ్రు?” అని పȼశిన్ంచాము.

10అంతే కాకుండా వారి నాయకుల పేరుల్ వివరాలు మీకు అందించడానికి వారి పేరల్ను కూడా అడిగి
తెలుసుకునాన్ము.

11వారుమాకిచిచ్న జవాబు ఇది:

“మేము భూమాయ్కాశాల దేవుని సేవకులము. చాలా సంవతస్రాల కిȨందట ఇశాɇ యేలీయులలో ఒక
గొపప్ రాజు కటిట్ంచిపూరిɌ చేసినమందిరానిన్ మేము తిరిగి కడుతునాన్ము.

12మాపూరివ్కులు పరలోక దేవునికి కోపం తెపిప్ంచారు కాబటిట్ ఆయన వారిని బబులోను రాజు,
కలీద్యుœన నెబుకదెన్జరు చేతికిఅపప్గించారు,అతడుఈమందిరానిన్నాశనం చేసిపȼజలను బందీలుగా
బబులోను తీసుకెళాల్ డు.

13 “అయినా, బబులోను రాŎన కోరెషు హయాములో మొదటి సంవతస్రంలో రాŎన కోరెషు ఈ
దేవునిమందిరానిన్ మరలా కటట్డానికి శాసనం జారీ చేశాడు.

14 అంతేకాదు గతంలో నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము దేవాలయం నుండి బబులోను ņతాȷ నికి*
తీసుకెళిల్న దేవుని మందిరపు వెండి బంగారు వసుత్ వులను రాŎన కోరెషు బబులోను ņతȷంలో నుండి
తెపిప్ంచి,తాను అధిపతిగా నియమించిన షేషబ్జజ్రుకు వాటిని ఇచిచ్,

15అతనితో అనాన్డు, ‘నీవు ఈ వసుత్ వులను తీసుకెళిల్ యెరూషలేములోని మందిరంలో ఉంచాలి.
ఆ సథ్లంలో దేవునిమందిరానిన్ తిరిగి కటిట్ంచాలి.’

16“కాబటిట్ ఈషేషబ్జజ్రు వచిచ్యెరూషలేములోదేవునిఆలయానికిపునాదివేశాడు. అపప్టినుండి
నేటివరకు దానిన్ కడుతునాన్ము కాని అది ఇంకాపూరిɌ కాలేదు.”

17 ఇది రాజుకు ఇషట్şతే, యెరూషలేములో దేవుని మందిరానిన్ నిరిమ్ంచడానికి రాŎన కోరెషు
ఆదేశం ఇచాచ్డో లేదో తెలుసుకోవడానికి బబులోను రాజయ్ దసాత్ వేజులను పరిశోధించండి. అపుప్డు
ఈ విషయంలోరాజు నిరణ్యానిన్మాకు తెలియచేయాలని కోరుతునాన్ము.

6
దరాయ్వేషు ఆదేశం

1 అపుప్డు రాŎన దరాయ్వేషు ఆదేశించగా వారు బబులోను ఖజానాలోని రాజయ్ దసాత్ వేజులనిన్
పరిశోధించారు.

2మాదీయపాȼ ంతంలోఉనన్ ఎకబ్తానాకోటలోఒక గȪంథపుచుటట్ దొరికింది. దానిమీదఇలావాɆ సిఉంది:
వాɆ తపూరవ్క సందేశము:

* 5:14 లేదారాజభవనం
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3రాŎన కోరెషు పాలనలోమొదటి సంవతస్రంలోయెరూషలేములోని దేవుని దేవాలయం గురించి
రాజుజారీ చేసిన శాసనం:

బలులు అరిప్ంచే సథ్లంగా మందిరానిన్ తిరిగి కటాట్ లి, దాని పునాదులు వేయాలి. దాని ఎతుత్ అరť
మూరలు,* వెడలుప్ అరťమూరలు ఉండాలి.

4 పెదద్ రాళల్తో మూడు వరుసలు, కొȨతత్ కలపతో ఒక వరుస పెటిట్ కటాట్ లి. దానికయేయ్ ఖరుచ్ రాజయ్
ఖజానా నుండి చెలిల్ంచాలి.

5అంతేకాక, నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము దేవాలయం నుండి బబులోనుకు తీసుకువచిచ్న దేవుని
ఆలయానికిసంబంధించినవెండిబంగారువసుత్ వులనుతిరిగియెరూషలేముదేవాలయానికితీసుకెళిల్ వాటి
సాథ్ నాలోల్ పెటాట్ లి;వాటిని దేవునిమందిరంలోనే ఉంచాలి.

6 అందుకు ఇపుప్డు, యూఫȽటీసు నది అవతల అధిపతిŠన తతెత్Ś, షెతరోబ్జన్యి వారి
సహోదోయ్గులు దీనికి దూరంగా ఉండాలి.

7 దేవుని ఆలయ పనికి ఆటంకం కలిగించకూడదు. యూదుల అధిపతిని, యూదుల పెదద్లను
దేవునిమందిరానిన్ దానిసాథ్ నంలో కటట్నివవ్ండి.

8 అంతేకాక, దేవుని మందిరానిన్ తిరిగి కటట్డానికి ఈ యూదుల పెదద్లకు మీరు అందించవలసిన
సహాయం గురించి కూడా నేను మీకు ఆదేశం ఇసుత్ నాన్ను:
యూఫȽటీసు నది అవతల నుండి రాజ ఖజానాకు వచిచ్న పనున్ల నుండి వారి ఖరుచ్లనిన్టిని

చెలిల్ంచాలి, తదావ్రావారి పని ఆగదు.
9 వారికి అవసరşన వాటిని అనగా పరలోక దేవునికి దహనబలులు అరిప్ంచడానికి దూడలు,

పొటేట్ళǻల్ , గొరెɂపిలల్లు యెరూషలేములోనియాజకులు అడిగే గోధుమలు, ఉపుప్, దాȹ కష్రసం, ఒలీవనూనె,
పȼతిరోజు కȨమం తపప్కుండావారికి అందించాలి.

10తదావ్రా వారు బలులు అరిప్ంచి పరలోక దేవుని సంతోషపరచి రాజు, అతని కుమారుల ņమం
గురించి పాȼ రిథ్సాత్ రు.

11అంతేకాక, నా ఆదేశం ఏంటంటే, ఎవšనా ఈ ఆజఞ్ పాటించకపోతే వారి ఇంటి నుండి దూలానిన్
తీసి దానికి వారిని ఉరితీయాలి. ఈ నేరం బటిట్ వారి ఇంటిని చెతత్కుపప్గా చేయాలి.

12ఏరాŎనఏపȼజţనాఈఆజఞ్నుమీరియెరూషలేములోనిదేవునిమందిరానిన్నాశనంచేయడానికి
పȼయతిన్సేత్ తన నామానిన్ అకక్డ ఉంచిన దేవుడు వారిని పడగొటుట్ ను గాక.

దరాయ్వేషు అనే నేను ఆదేశిసుత్ నాన్ను. దీనిని ఖచిచ్తంగా శɇదధ్తో పాటించాలి.
ఆలయనిరామ్ణంపూరిɌ పȼతిషిఠ్ ంచుట

13తరావ్త, రాŎన దరాయ్వేషు పంపించిన శాసనం పȼకారం, యూఫȽటీసు నది అవతలి అధిపతిŠన
తతెత్Ś, షెతరోబ్జన్యి,వారి సహోదోయ్గులు పని చేయించారు.

14 పȼవకɌŠన హగగ్యి, ఇదోద్ కుమారుœన జెకరాయ్ల పȼవచనాలను బటిట్ యూదుల పెదద్లు పనిని
సకȨమంగా కొనసాగించారు. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని ఆజఞ్ పȼకారం పరిష్యా రాజుţన కోరెషు, దరాయ్వేషు,
అరɌహషసత్ల ఆదేశాలను అనుసరించి వారు మందిరానిన్ కటట్డం ముగించారు.

15రాŎన దరాయ్వేషు పాలనలోని ఆరవ సంవతస్రంలో అదారు నెల మూడవ రోజున మందిరం పూరిɌ
అయియ్ంది.

16అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులు,యాజకులు, లేవీయులు చెర నుండి విడుదţ వచిచ్నవారందరు కలిసి
ఆనందంతోమందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచారు.

17 దేవుని మందిరానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచడానికి వారు ఆ రోజున వంద ఎడుల్ , రెండువందల పొటేట్ళǻల్ ,
నాలుగువందల గొరెɂపిలల్లు, ఇశాɇ యేలీయులందరి కోసం పాపపరిహారబలిగా† ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ ల

* 6:3 అంటే, సుమారు 27మీటరుల్ † 6:17 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ
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లెకక్ చొపుప్న పనెన్ండు మేకపోతులను బలి అరిప్ంచారు.
18యెరూషలేములోదేవునిసేవచేయడానికిమోషేగȪంథంలోవాɆ యబడినపȼకారంవారివారితరగతుల

పȼకారంయాజకులను వారివారి వరుసల పȼకారం లేవీయులను నియమించారు.
పసాక్పండుగ

19చెర నుండి విడుదţ వచిచ్నవారుమొదటి నెల పదాన్లుగవ రోజు పసాక్పండుగ చేసుకునాన్రు.
20 యాజకులు, లేవీయులు తమను తాము శుదిధ్ చేసుకుని పవితుȷ లయాయ్రు. లేవీయులు చెర

నుండి విడుదţన వారందరి కోసం, తమ బంధువుţనయాజకుల కోసం, తమ కోసం పసాక్ గొరెɂపిలల్ను
వధించారు.

21 చెర నుండి విడుదţ వచిచ్న ఇశాɇ యేలీయులు, దేశంలో పొరుగు పȼజల అపవితȷ పȼవరɌను నుండి
తమను తాము పȼతేయ్కించుకొని ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవాను కొలిచే వారంతా కలిసి పసాక్ను
తినాన్రు.

22 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మందిరపు పనిలో సహకరించేలా యెహోవా అషూష్ రు రాజు హృదయానిన్
మారిచ్ వారికి సంతోషానిన్ కలిగించినందుకు వారు ఏడు రోజులు పులియని రొటెట్ల పండుగను ఆనందంతో
జరుపుకునాన్రు.

7
ఎజాȯ యెరూషలేముకు వచుచ్ట

1ఈవిషయాలనిన్జరిగినతరావ్త,పరిష్యారాŎనఅరɌహషసత్ పరిపాలిసుత్ నన్కాలంలోఎజాȯ బబులోను
నుండి యెరూషలేముకు వచాచ్డు. ఎజాȯ శెరాయా కుమారుడు, అతడు అజరాయ్ కుమారుడు, అతడు
హిలీక్యా కుమారుడు,

2అతడు షలూల్ ము కుమారుడు, అతడు సాదోకు కుమారుడు, అతడు అహీటూబు కుమారుడు,
3అతడు అమరాయ్ కుమారుడు, అతడు అజరాయ్ కుమారుడు, అతడు మెరాయోతు కుమారుడు,
4అతడు జెరహాయ్ కుమారుడు, అతడు ఉజీజ్ కుమారుడు, అతడు బుకీక్ కుమారుడు,
5 అతడు అబీషూవ కుమారుడు, అతడు ఫీనెహాసు కుమారుడు, అతడు ఎలియాజరు కుమారుడు,

అతడు ముఖయ్యాజకుœన అహరోను కుమారుడు.
6ఈ ఎజాȯ బబులోను నుండి తిరిగి వచాచ్డు. అతడు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఇచిచ్న

మోషే ధరమ్శాసɟంలో ఆరితేరిన శాసిɟ. తన దేవుœనయెహోవాహసత్ం అతనికి తోడుగా ఉనన్ందున అతడు
అడిగిన వాటనిన్టిని రాజు అతనికి ఇచాచ్డు.

7 రాŎన అరɌహషసత్ పరిపాలనలో ఏడవ సంవతస్రంలో కొందరు ఇశాɇ యేలీయులు, వారితో పాటు
యాజకులు, లేవీయులు, సంగీతకారులు,దావ్రపాలకులు,ఆలయసేవకులుయెరూషలేముకు వచాచ్రు.

8రాజు పరిపాలనలోని ఏడవ సంవతస్రం అయిదవ నెలలో, అయిదవ నెలలో ఎజాȯ యెరూషలేము
చేరుకునాన్డు.

9 తన దేవుని కరుణాహసత్ం అతనికి తోడుగా ఉనన్ందుకు అతడు మొదటి నెల మొదటి రోజున
బబులోను నుండి బయలుదేరి, అయిదవ నెలమొదటి రోజునయెరూషలేము చేరుకునాన్డు.

10 యెహోవా ధరమ్శాసాɟ నిన్ అధయ్యనం చేసి దాని పȼకారం చేయాలని, ఇశాɇ యేలీయులకు దాని
శాసనాలను,నాయ్యవిధులను నేరిప్ంచాలని ఎజాȯ నిశచ్యించుకునాన్డు.

ఎజాȯ కు రాŎన అరɌహషసత్ ఉతత్రం
11యెహోవా ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచిచ్న శాసనాలు ఆజఞ్ల విషయంలో ధరమ్శాసɟ శాసిɟ, యాజకుœన

ఎజాȯ కు రాŎన అరɌహషసత్ పంపిన ఉతత్రం నకలు ఇది:
12రాజులకు రాŎన అరɌహషసత్,
యాజకుడును ఆకాశమందునన్ దేవుని ధరమ్శాసɟ బోధకుœన ఎజాȯ కు వాɆ యునది,
శుభములు.
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13నా రాజయ్ంలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులలో, యాజకులలో, లేవీయులలో, యెరూషలేము వెళల్డానికి
ఇషట్పడినవారు నీతోపాటు వెళల్వచచ్ని నేను ఆదేశిసుత్ నాన్ను.

14 నీ చేతిలో ఉనన్ నీ దేవుని ధరమ్శాసɟం పȼకారం యూదా గురించి యెరూషలేము గురించి
పరిశీలించడానికి రాజు అతని ఏడుగురు సలహాదారులు నినున్ పంపించారు.

15 అంతేకాక, యెరూషలేములో నివాసం ఉనన్ ఇశాɇ యేలు దేవునికి రాజు అతని సలహాదారులు
ఇషట్పూరవ్కంగా ఇచిచ్న వెండి బంగారాలను నీతో తీసుకెళాల్ లి.

16 వాటితో పాటు బబులోను పాȼ ంతమంతటిలో నీకు లభించిన వెండి బంగారాలను,
యెరూషలేములో ఉనన్ తమ దేవుని ఆలయానికి పȼజలు, యాజకులు ఇచిచ్న కానుకలను నీవు
తీసుకెళాల్ లి.

17ఆడబుబ్తోనీవుబలిఅరిప్ంచడానికికావలసినఎడుల్ ,పొటేట్ళǻల్ ,గొరెɂపిలల్లు,వాటిభోజనారప్ణలు,
పానారప్ణలతోపాటు కొని,యెరూషలేములోని నీ దేవుని ఆలయబలిపీఠం మీదవాటిని అరిప్ంచాలి.

18మిగిలినవెండిబంగారాలను నీదేవునిచితత్పȼకారంనీకు,నీతోటిఇశాɇ యేలీయులకు సమమ్తşన
విధంగావాడండి.

19 నీ దేవుని మందిరంలో ఆరాధన కోసం నీకు అపప్గించిన అనిన్ వసుత్ వులను యెరూషలేములోని
దేవుని సనిన్ధిలో అందించాలి.

20నీ దేవుని ఆలయానికి ఇంకా అవసరşనవి ఏşనా నీవు కావాలంటే, రాజ ఖజానా నుండి అవి
నీకు అందించబడతాయి.

21 రాజుŚన అరɌహషసత్ అనే నేను, యూఫȽటీసు నది అవతలి కోశాధికారులకు ఇసుత్ నన్ ఆజఞ్
ఏంటంటే, పరలోక దేవుని ధరమ్శాసɟ బోధకుడు, యాజకుœన ఎజాȯ మిమమ్లిన్ ఏŘనా అడిగితే, దానిని
శɇదధ్తో మీరు అందించాలి.

22వంద తలాంతుల* వెండి, వెయియ్ తూముల† వరకు గోధుమలు, వందబాతుల‡దాȹ కష్రసం, వంద
బాతుల ఒలీవ§ నూనె, లెకక్లేనంత ఉపుప్ సరఫరా చెయయ్ండి.

23పరలోకదేవుడునిరేద్శించినపȼకారంపరలోకదేవునిమందిరంకోసం శɇదధ్గాచేయాలి. రాజుఅతని
కుమారుల సామాɀ జయ్ం మీదికి దేవుని కోపం ఎందుకు రావాలి?

24 అంతేకాక, యాజకులలో, లేవీయులలో, సంగీతకారులలో, దావ్రపాలకులోల్ , దేవాలయ
సేవకులలో లేదా ఇతర పనివారిలో ఎవరి మీద హోదా పనున్ గాని, కపప్ం గాని, సుంకం గాని, విధించే
అధికారం మీకు లేదని గȪహించండి.

25ఎజాȯ ! నీవునీకునన్ నీ దేవునిజాఞ్ నంతో,యూఫȽటీసు నది అవతలి పȼజలకు నాయ్యంతీరచ్డానికి,
నీ దేవునినాయ్యవిధులు తెలిసినవారిని నీవేఅధికారులుగా,నాయ్యాధిపతులుగా నియమించు. అవి
తెలియనివారికి నీవువాటినిబోధించాలి.

26 నీ దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్, రాజు చటాట్ నిన్ అతికȨమించిన వారికి తపప్నిసరిగా మరణశికష్, దేశ
బహిషక్రణ, ఆసుత్ ల జపుɎ లేదా Ŏలు శికష్ విధించాలి.

27యెరూషలేములోఉనన్యెహోవాఆలయానికిఈవిధంగాఘనతచేకూరేచ్ందుకురాజుహృదయానిన్
కదిలించినమనపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తి!

28రాజుకు, అతని సహాయకులకు రాజుయొకక్ శకిɌవంతుţన నాయకులకు నా మీద దయ కలిగేలా
ఆయన తన దయ నాś చూపించారు. నా దేవుœనయెహోవాహసత్ం నాకు తోడుగా ఉంది కాబటిట్ , నేను
řరయ్ం చేసి నాతోరావడానికి ఇశాɇ యేలీయుల నాయకులను సమకూరాచ్ను.

8
ఎజాȯ తో తిరిగివచిచ్న కుటుంబ పెదద్ల జాబితా

* 7:22అంటే, సుమారు 3 3/4 టనున్లు † 7:22అంటే, సుమారు 18మెటిȲక్ టనున్లు ‡ 7:22అంటే, సుమారు 2,200 లీటరుల్
§ 7:22 అంటే, సుమారు 2,200 లీటరుల్
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1రాŎన అరɌహషసత్ పాలనలోనాతో కూడా బబులోను నుండి వచిచ్న కుటుంబ పెదద్లు వారితోపాటు
నమోŘనవారి వివరాలు:

2ఫీనెహాసు వారసుల నుండి:
గెరోష్ము;

ఈతామారు వారసుల నుండి:
దానియేలు;

దావీదు వారసుల నుండి:
హటూట్ షు
3షెకనాయ్ వారసుల నుండి వచిచ్నవాడు;

పరోషు వారసుల నుండి:
జెకరాయ్, అతనితోపాటు నమోŘన 150మందిపురుషులు;

4పహత్-మోయాబువారసుల నుండి:
జెరహాయ్ కుమారుœన ఎలోయ్యేŚ, అతనితోపాటు నమోŘన 200మందిపురుషులు;

5జటుట్ *వారసుల నుండి:
షెకనాయ్ కుమారుœనయహజీయేలు, అతనితోపాటు నమోŘన 300మందిపురుషులు;

6ఆదీను వారసుల నుండి:
యోనాతాను కుమారుœన ఎబెదు, అతనితోపాటు నమోŘన 50మందిపురుషులు;

7ఏలాము వారసుల నుండి:
అతలాయ్ కుమారుœనయెషయా, అతనితోపాటు నమోŘన 70మందిపురుషులు;

8షెఫటాయ్ వారసుల నుండి:
మిఖాయేలు కుమారుœన జెబదాయ్, అతనితోపాటు నమోŘన 80మందిపురుషులు;

9యోవాబు వారసుల నుండి:
యెహీయేలు కుమారుœన ఓబదాయ్, అతనితోపాటు నమోŘన 218మందిపురుషులు;

10బానీ†వారసుల నుండి:
షెలోమీతు కుమారుœనయోసిపాయ్, అతనితోపాటు నమోŘన 160మందిపురుషులు;

11బేŝవారసుల నుండి:
బేŝ కుమారుœన జెకరాయ్, అతనితోపాటు నమోŘన 28మందిపురుషులు;

12అజాగ్ దు వారసుల నుండి:
హకాక్టాను కుమారుœనయోహానాను, అతనితోపాటు నమోŘన 110మందిపురుషులు;

13అదోనీకాము వారసుల నుండి:
చివరి వాšన ఎలీఫెలెతు,యెహీయేలు, షెమయా,వారితోపాటు నమోŘన 60మందిపురుషులు;

14బిగవ్యివారసుల నుండి:
ఊŖ, జకూక్రు,వారితోపాటు నమోŘన 70మందిపురుషులు.

యెరూషలేముకు తిరిగి వచుచ్ట
15 అహవా ťపు పȼవహించే ఓ కాలువ దగగ్ర నేను వీరందరిని సమావేశపరిచాను. అకక్డ మేము

మూడు రోజులు బస చేశాము. అకక్డ ఉనన్ పȼజలను యాజకులను పరిశీలించి నేను గȪహించింది
ఏంటంటే వారిలో లేవీయులెవవ్రూ లేరు.

16కాబటిట్ నేను నాయకుţన ఎలీయెజెరు, అరీయేలు, షెమయా, ఎలాన్తాను, యారీబు, ఎలాన్తాను,
నాతాను, జెకరాయ్, మెషులాల్ ము అనే వారిని, అలాగే వివేచన కలిగిన యోయారీబు ఎలాన్తానులను
పిలిపించి,

* 8:5 కొ.పȼ.లలో జటుట్ ఈ పేరు లేదు † 8:10 కొ.పȼ.లలోబానీఈ పేరు లేదు
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17కాసిపాయ్ పాȼ ంతంలో నాయకుœన ఇదోద్ దగగ్రకు వెళల్మని ఆదేశించాను. వారు మా దేవుని మందిర
సేవకులనుమాదగగ్రకు తీసుకువచేచ్లా ఇదోద్ అతని తోటి లేవీయుţన ఆలయసేవకులకు ఏమి చెపాప్లో
వారికి చెపాప్ను.

18మాదేవుని కరుణాహసత్ం మాకు తోడుగా ఉనన్ందుకు, వారు ఇశాɇ యేలు కుమారుœన లేవీకి పుటిట్న
మహలివారసుడు,సమరుథ్ œనషేరేబాయ్ను,అతనికుమారులు,సహోదరులతోకలిపిమొతత్ం 18మందిని
తీసుకువచాచ్రు;

19హషబాయ్ను, అతనితో మెరారి వారసుœన యెషయాను, అతని సోదరులను, వారి కుమారులను
మొతత్ం 20మందిని తీసుకువచాచ్రు.

20 వారితో పాటు లేవీయులకు సహాయంగా దావీదు అతని అధికారులు నిరణ్యించిన ఆలయ
సేవకులలో నుండి 220మందిని తీసుకువచాచ్రు. వారందరి పేరుల్ నమోదు చేయబడి ఉనాన్యి.

21 అపుప్డు అకక్డ అహవా కాలువ దగగ్ర, మనమందరం ఉపవాసం ఉండి, మన దేవుని ఎదుట
మనలను మనం తగిగ్ంచుకుని మనకు మన పిలల్లకు మన ఆసిత్ అంతటికి ņమకరşన పȼయాణానిన్
ఇవవ్మని వేడుకుందామని నేను పȼకటించాను.

22మేము రాజుతో, “మా దేవునిన్ వెదికే పȼతి ఒకక్రిś ఆయన కరుణాహసత్ం ఉంటుంది. ఆయనను
విడిచిపెటిట్నవారి మీద ఆయన తీవɆşన కోపం కుమమ్రించబడుతుంది” అని చెపాప్ము కాబటిట్ , దారిలో
ఎదురయేయ్ శతుȷ వులు నుండి కాపాడడానికి Ũనికులు, గురɂపురౌతులను మాకు సహాయంగా పంపమని
రాజును అడగడానికి నేను సిగుగ్ పడాడ్ ను.

23 కాబటిట్ మేము ఉపవాసముండి, దీని గురించి మా దేవునికి మొరపెటట్గా, ఆయన మా పాȼ రథ్నకు
జవాబిచాచ్రు.

24 నేను యాజకులలో నుండి ముఖయ్şన పనెన్ండుమందిని అనగా, షేరేబాయ్, హషబాయ్, వారి
సోదరులలో పదిమందిని ఎంపిక చేశాను.

25 రాజు అతని సలహాదారులు అధికారులు అకక్డ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరు మన దేవుని
మందిరానికి విరాళంగా ఇచిచ్న వెండి బంగారానిన్ వసుత్ వులను తూచి నేను వారికి ఇచాచ్ను.

26నేను 650 తలాంతుల‡ వెండి, 100 తలాంతుల§ వెండి పాతȷలు, 100 తలాంతుల* బంగారం
271,000డారికుక్ల†బరువుగల20బంగారు గినెన్లు,మేలిమిబంగారమంతావిలుťనరెండుమెరిసే

ఇతత్డి పాతȷలు తూచి ఇచాచ్ను.
28 నేను వారితో, “మీరు, ఈ వసుత్ వులతో పాటు యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచబడాడ్ రు, ఈ వెండి బంగారాలు

మీపూరివ్కుల దేవుœనయెహోవాకు ఇషట్పూరవ్కంగా ఇచిచ్న అరప్ణ.
29 యెరూషలేములో యెహోవా మందిరపు ఖజానా గదులోల్ ముఖయ్ యాజకులు, లేవీయులు,

ఇశాɇ యేలీయుల కుటుంబ పెదద్ల సమకష్ంలో వీటిని తూచి అపప్గించే వరకు వీటిని జాగȪతత్గా కాపాడండి”
అని చెపాప్ను.

30 అపుప్డు యాజకులు, లేవీయులు, యెరూషలేములోని దేవుని ఆలయానికి తీసుకుని వెళల్డానికి
తూచిన వెండి బంగారాలను, పవితȷ పాతȷలను తీసుకునాన్రు.

31 అహవా కాలువ దగగ్ర నుండి మొదటి నెల పనెన్ండవ రోజున మేము యెరూషలేముకు రావాలని
బయలుదేరాము. మా దేవుని హసత్ం మాకు తోడుగా ఉండి, శతుȷ వుల నుండి, దారిలో పొంచి ఉండే
బందిపోటుల్ నుండి ఆయనమమమ్లిన్ కాపాడారు.

32కాబటిట్ మేముయెరూషలేముకు వచిచ్ మూడు రోజులు అకక్డే బస చేశాము.
33 నాలుగవ రోజున మా దేవుని మందిరంలో, వెండి బంగారాలను, పవితȷ పాతȷలను తూకం వేసి,

యాజకుడును ఊరియా కుమారుడుŚన మెరేమోతుకు అపప్గించాము. అతనితో పాటు ఫీనెహాసు

‡ 8:26 అంటే, సుమారు 24 టనున్లు § 8:26 అంటే, సుమారు 3 3/4 టనున్లు * 8:26 అంటే, సుమారు 3 3/4 టనున్లు
† 8:27 అంటే, సుమారు 8.4 కి. గాȪ . లు
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కుమారుœన ఎలియాజరు, లేవీయుţన యెషూవ కుమారుœన యోజాబాదు, బినూన్యి కుమారుœన
నోవదాయ్ ఉనాన్రు.

34 ఆ సమయంలో పȼతిదానిన్ సంఖయ్ పȼకారం, బరువు పȼకారం లెకిక్ంచారు, వాటి మొతత్ం బరువును
నమోదు చేశారు.

35 తరావ్త చెర నుండి విడుదţ తిరిగివచిచ్న పȼవాసులు ఇశాɇ యేలీయుల దేవునికి దహనబలిగా
ఇశాɇ యేలీయులందరి కోసం పనెన్ండు ఎడుల్ , తొంŞ ఆరు పొటేట్ళǻల్ , డెŝȗ ఏడు గొరెɂపిలల్లను
పాపపరిహారబలిగా పనెన్ండు మేకపోతులను అరిప్ంచారు. ఇదంతాయెహోవాకు అరిప్ంచిన దహనబలి.

36 వారు రాజు ఆదేశాలను రాజు అధికారులకు, యూఫȽటీసు నది అవతలనునన్ అధిపతులకు
అపప్గించిన తరావ్త,వారందరు పȼజలకు, దేవునిమందిర పనికి సహాయపడాడ్ రు.

9
వియయ్ము గురించి ఎజాȯ పాȼ రథ్న

1ఈ విషయాలనిన్ జరిగిన తరావ్త నాయకులు నా దగగ్రకు వచిచ్, “ఇశాɇ యేలీయులు, యాజకులు,
లేవీయులు, అందరు తమ పొరుగువాšన కనానీయులు, హితీత్యులు, పెరిజీజ్యులు, యెబూసీయులు,
అమోమ్నీయులు, మోయాబీయులు, ఈజిపుట్ వారు, అమోరీయుల నుండి వేరుగా ఉండకుండా వారితో
కలిసిపోయి,వారు చేసే అసహయ్కరşన ఆచారాలను పాటించారు.

2వారికుమారెɌలనుతమకు,తమకుమారులకుభారయ్లుగాచేసుకుంటూ,పరిశుదధ్జాతిగాఉండకుండా
తమ చుటూట్ ఉనన్వారితో కలిసిపోయారు. నాయకులు అధికారులు ఈ విషయంలో అపనమమ్కంగా
ఉనాన్రు” అని చెపాప్రు.

3 ఇది విని నేను నా చొకాక్, ś వసɟం చింపుకుని, తలవెంటుȲ కలు, గడడ్ం పీకుక్ని దిగాభ్ర్ంతితో
కూరుచ్ండిపోయాను.

4 అపుప్డు చెర నుండి వచిచ్నవారు చేసిన ఈ నమమ్కదోȹహానిన్ బటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మాటకు
భయపడినపȼతిఒకక్రునాచుటూట్ చేరారు. సాయంతȷపుబలిఅరిప్ంచేసమయంవరకు నేనుదిగాభ్ర్ంతితో
అకక్డ కూరుచ్నాన్ను.

5తరావ్త, సాయంతȷపు బలి అరిప్ంచే సమయానికి నేను నా అవమానం నుండి లేచి, చినిగిన చొకాక్
ś వసɉȐంతోనేమోకాళల్మీద పడి,నా దేవుœనయెహోవాťపు చేతులెతిత్

6ఇలాపాȼ రిథ్ంచాను:
“నాదేవా,నాముఖానిన్మీťపుఎతత్డానికినాకుచాలాసిగుగ్ గా,అవమానంగాఉంది. మాపాపాలు

మాతల కనన్ ఎతుత్ గా ఉనాన్యి,మాఅపరాధం ఆకాశానిన్ అంటింది.
7మా పూరివ్కుల రోజులనుండి నేటివరకు మేము చాలా ఘోరşన అపరాధాలు చేశాము. మా

పాపంకారణంగాఈరోజుఉనన్టుల్ మేము,మారాజులు,యాజకులు పరాయిరాజులచేతిఅపప్గించబడి
ఖడాగ్ నికి,బానిసతావ్నికి, దోపిడికి, అవమానానికి గుšయాయ్ము.

8 “అయితే ఇపుప్డు, మా దేవుœన యెహోవా పాȼ రథ్నకు జవాబుగా మా కళళ్కు వెలుగిచిచ్ మా
బానిసతవ్ం నుండి కొంత ఉపశమనం కలిగేలా మాలో కొందరిని తపిప్ంచి, తన పరిశుదాధ్ లయంలో
సిథ్రşన సథ్లానిన్ ఇచిచ్,మాదేవుడు కొంతమటుట్ కుమా పటల్ దయ చూపించారు.

9మేము బానిసలుగా ఉనన్పప్టికీ, మాదేవుడు మాదాసయ్ంలో మమమ్లిన్ విడిచిపెటట్లేదు. ఆయన
పరిష్యా రాజుల ఎదుట మామీద దయ చూపించారు. దేవుని మందిరానిన్ తిరిగి కటట్డానికి, దానికి
మరమమ్తుత్ చేయడానికి,ఆయనమాకు నూతన జీవానిన్ ఇచాచ్రు. యూదాలో,యెరూషలేములోఆయన
మాకు రకష్ణ గోడగా ఉనాన్రు.

10-11 “అయితే ఇపుప్డు, మా దేవా, ఇంత జరిగిన తరావ్త మేము ఏమి చెపప్గలము? మీ
సేవకుţనపȼవకɌలదావ్రామీరుఇచిచ్నఆజఞ్లనువిడిచిపెటాట్ ము. వారు, ‘మీరుసావ్ధీనంచేసుకోబోయే
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దేశం అకక్డి పȼజల అపవితȷత వలన కలుషితşపోయింది. తమ అసహయ్కరşన ఆచారాలతోవారు
దేశానిన్ ఆ చివర నుండి ఈ చివర వరకు నింపేశారు.

12కాబటిట్ మీ కుమారెɌలకు వారి కుమారులతో గాని, మీ కుమారులకు వారి కుమారెɌలతో గాని పెళిళ్
చేయవదుద్ . ఎపప్టికీ వారితో సేన్హ ఒపప్ందం కోరవదుద్ , అపుప్డు మీరు బలవంతులుగా ఉండి, ఆ
దేశంలోనిమంచివాటినితిని,మీపిలల్లకు శాశవ్తşనవారసతవ్ంగాదానినిఅపప్గిసాత్ రు’అనిచెపాప్రు.

13 “మేము చేసిన చెడు పనులకు, మా గొపప్ అపరాధానికి ఫలితంగా ఇలా మాకు జరిగింది.
అయినపప్టికీ,మాదేవుడťనమీరుమాదోషాలకుతగినపూరిɌ శికష్నుమాకువిధించకుండాఈవిధంగా
కొంతమందిని దాసయ్ం నుండి తపిప్ంచారు.

14 ఇంత జరిగాక, మేము మరలా మీ ఆజఞ్లు పాటించకుండా ఇలాంటి అసహయ్కరşన ఆచారాలు
పాటించే పȼజలతో వియయ్మందుతామా? మాలో ఒకక్రు తపిప్ంచుకుని మిగిలిపోకుండ మీరు మమమ్లిన్
నాశనం చేసేంతగా కోపప్డతారు గదా?

15యెహోవా, ఇశాɇ యేలు దేవా,మీరు నీతిమంతులు! ఈరోజునమేము కొదిద్ మందిమిమిగిలాము.
మేము మీ ముందు నిలబడడానికి మేమెవరం అరుహ్ లం కాకపోయిన, మీ ఎదుట మా అపరాధంలో
నిలబడాడ్ ము.”

10
పȼజలు తమపాపం ఒపుప్కొనుట

1 ఎజాȯ దేవుని మందిరం ఎదుట నేలమీద పడి ఏడుసూత్ పాపాలను ఒపుప్కుంటూ పాȼ రిథ్సుత్ నన్పుప్డు,
ఇశాɇ యేలీయులలో సీɟలు, పురుషులు, చినన్పిలల్లు పెదద్ సమూహంగా అతని చుటూట్ చేరి వారు కూడా
బిగగ్రగా ఏడాచ్రు.

2 అపుప్డు ఏలాము వారసులలో ఒకœన యెహీయేలు కుమారుœన షెకనాయ్ ఎజాȯ తో, “మా చుటూట్
ఉనన్ పȼజల నుండి పరాయిసీɟలను పెళిళ్ చేసుకునిమన దేవుని పటల్ నమమ్కదోȹహం చేశాము. అయినాఈ
విషయంలో ఇశాɇ యేలీయులు తమ పȼవరɌనమారుచ్కుంటారనే నిరీకష్ణ ఉంది.

3నా పȼభువు సలహా పȼకారం మన దేవుని ఆజఞ్లకు భయపడేవారి సలహా పȼకారం, ఈ సీɟలను వారి
పిలల్లందరిని పంపించి వేయడానికి మన దేవుని ఎదుట ఒక నిబంధన చేదాద్ ము. ధరమ్శాసɟం పȼకారం ఇది
జరగాలి.

4లెండి;ఈపనిమీచేతిలోనేఉంది. మేముమీకుమదధ్తు ఇసాత్ ంకాబటిట్ řరయ్ంగాముందుకుసాగండి”
అనాన్డు.

5అపుప్డుఎజాȯ లేచి,ముఖయ్యాజకులు,లేవీయులు,ఇశాɇ యేలీయులందరుఆమాటపȼకారంచేసేలా
వారితో పȼమాణం చేయించాడు. వారు పȼమాణం చేశారు.

6అపుప్డు ఎజాȯ దేవునిమందిరం ఎదుట నుండి బయలుదేరి ఎలాయ్షీబు కుమారుœనయెహోహనాను
గదిలోకి వెళాల్ డు. అతడు అకక్డ ఉనన్పుప్డు, ఎజాȯ అనన్పానాలు పుచుచ్కోలేదు ఎందుకంటే,
చెరగొనిపోబడినవారి నమమ్కదోȹహానిన్ బటిట్ దుఃఖించాడు.

7 చెర నుండి విడుదţ వచిచ్న వారంతా యెరూషలేములో సమావేశం కావాలని యూదాలో,
యెరూషలేములో పȼకటన చేశారు.

8 ఎవšనా మూడు రోజుల లోపు అధికారులు, పెదద్ల నిరణ్యం పȼకారం రాకపోతే, వారి ఆసిత్ జపుɎ
చేయబడుతుంది. వారు చెర నుండి విడుదţ వచిచ్న వారి సమాజంలో నుండి వెలివేయబడతారు.

9మూడు రోజులోల్ , యూదా, బెనాయ్మీను పురుషులందరు యెరూషలేములో సమకూడారు. తొమిమ్దవ
నెల ఇరవయయ్వ రోజున పȼజలందరు దేవునిమందిరం ఎదురుగా ఉనన్ కూడలిలో కూరుచ్ని భారీ వరష్ంలో
తడుసూత్ ఈ విషయానిన్ బటిట్ ఎంతో దిగులుతో ఉనాన్రు.
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10 అపుప్డు యాజకుœన ఎజాȯ లేచి నిలబడి వారితో, “మీరు నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు; పరాయి
సీɟలను పెళిళ్ చేసుకుని ఇశాɇ యేలీయుల దోషానిన్ ఇంకా ఎకుక్వ చేశారు.

11ఇపుప్డుమీపితరులదేవుœనయెహోవానుసుత్ తించండి,ఆయనచితత్ం చేయండి. మీచుటుట్ పȼకక్ల
ఉనన్ పȼజలనుండి,మీపరాయిదేశపుభారయ్లనుండిమిమమ్లిన్మీరుపȼతేయ్కపరచుకోండి”అనిచెపాప్డు.

12అపుప్డుఅకక్డచేరిఉనన్వారందరు సప్ందిసూత్ బిగగ్రగాఇలాఅనాన్రు: “నీవుచెపిప్ందిసరిŠనది!
నీవు చెపిప్నటుల్ మేము చేయాలి.

13 అయితే ఇకక్డ చాలామంది పȼజలు ఉనాన్రు, ఇపుప్డు చాలా పెదద్ వరష్ం కురుసుత్ ండడం వలన
మేముబయటనిలబడలేము. అంతేకాక,ఇదిఒకటిరెండురోజులోల్ పూరɌయేయ్విషయంకాదుఎందుకంటే,
ఈ విషయంలోమేముచాలా పెదద్ తపుప్ చేశాము.

14 కాబటిట్ ఈ సమాజమంతటి పకష్ంగా మా అధికారులు నిలబడాలి. అపుప్డు ఈ విషయంలో మన
దేవుని తీవɆşన కోపం మన నుండి తొలగిపోయే వరకు మన పటట్ణాలోల్ పరాయి దేశపు సీɟలను పెళిళ్
చేసుకునన్ పȼతివారు నిరణ్యించిన సమయంలో పȼతి పటట్ణపు పెదద్లతో,నాయ్యాధిపతులతో రావాలి.”

15దీనిని కేవలంఅశాహేలు కుమారుœనయోనాతాను,తికావ్ కుమారుœనయహజాయ్లుమెషులాల్ ము,
లేవీయుœన షబెబ్Ŗ అనేవారిమదద్తుతో దీనిన్ వయ్తిరేకించారు.

16 కాబటిట్ నిరణ్యించిన పȼకారం చెర నుండి విడుదţన వారు చేశారు. అపుప్డు యాజకుœన ఎజాȯ ,
కుటుంబ పెదద్ţన వారిని పȼతి కుటుంబం నుండి ఒకరు చొపుప్న, వారి వారి పేరల్ను బటిట్ ఎనున్కునాన్డు.
ఈ విషయం పరిశీలించటానికి పదవనెలమొదటి రోజునవారంతా కూరుచ్నాన్రు.

17 మొదటి నెల మొదటి రోజుకి పరాయి దేశపు సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునన్ వారందరి విషయానిన్
పరిషక్రించడం జరిగింది.

వియయ్మందుకుని అపరాధులుగా ఉనన్వారు
18యాజకుల వారసులలో పరాయిదేశపు సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునన్ వారు వీరు:
యోజాదాకు కుమారుœనయెషూవవారసులు, అతని సహోదరుల నుండి:
మయశేయా, ఎలీయెజెరు,యారీబు, గెదలాయ్.
19 (వీరంతా తమ భారయ్లను పంపివేసాత్ మని మాట ఇచాచ్రు. తమ దోషానిన్ బటిట్

అపరాధపరిహారబలిగా ఒకొక్కక్రు మందలో ఒకొక్కక్ పొటేట్లు అరిప్ంచారు.)
20ఇమేమ్రు వారసుల నుండి:
హనానీ, జెబదాయ్.

21హారీము వారసుల నుండి:
మయశేయా, ఏలీయా, షెమయా,యెహీయేలు, ఉజిజ్యా.

22పషూరు వారసుల నుండి:
ఎలోయ్యేŚ,మయశేయా, ఇషామ్యేలు, నెతనేలు,యోజాబాదు, ఎలాయ్శా.

23లేవీయుల నుండి:
యోజాబాదు, షిమీ, కెలిథా అనే కెలాయా, పెతహయా,యూదా, ఎలీయెజెరు.

24సంగీతకారుల నుండి:
ఎలాయ్షీబు.

దావ్రపాలకుల నుండి:
షలూల్ ము, తెలెము,ఊరి.

25ఇతర ఇశాɇ యేలీయుల నుండి:
పరోషు వారసుల నుండి:
రమాయ్, ఇజీజ్యా,మలీక్యా,మీయామిను, ఎలియాజరు,మలీక్యా, బెనాయా.

26ఏలాము వారసుల నుండి:
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మతత్నాయ్, జెకరాయ్,యెహీయేలు, అబీద్ ,యెరేమోతు, ఏలీయా.
27జతూత్ వారసుల నుండి:
ఎలోయ్యేŚ, ఎలాయ్షీబు,మతత్నాయ్,యెరేమోతు,జాబాదు, అజీజా.

28బేŝవారసుల నుండి:
యెహోహనాను,హననాయ్, జబబ్యి, అతాల్ యి.

29బానీవారసుల నుండి:
మెషులాల్ ము,మలూల్ కు, అదాయా,యాషూబు షెయాలు,యెరేమోతు.

30పహత్-మోయాబువారసుల నుండి:
అదాన్, కెలాలు, బెనాయా,మయశేయా,మతత్నాయ్, బెసలేలు, బినూన్యి,మనషేష్ .

31హారీము వారసుల నుండి:
ఎలీయెజెరు, ఇషీష్యా,మలీక్యా, షెమయా, షిమోయ్ను,
32బెనాయ్మీను,మలూల్ కు, షెమరాయ్.

33హాషుము వారసుల నుండి:
మతెత్Ś,మతత్తాత్ ,జాబాదు, ఎలీఫెలెతు,యెరేş,మనషేష్ , షిమీ.

34బానీవారసుల నుండి:
మయŘ, అమాɀ ము,ఊయేలు,
35బెనాయా, బేదాయ్, కెలూహǼ,
36వనాయ్,మెరేమోతు, ఎలాయ్షీబు
37మతత్నాయ్,మతెత్Ś,యయశావు.

38బానీ బినూన్యివారసుల నుండి:
షిమీ,
39షెలెమాయ్,నాతాను, అదాయా,
40మకన్దబ్యి,షాŧ,షారాయి,
41అజరేలు, షెలెమాయ్, షెమరాయ్,
42షలూల్ ము, అమరాయ్,యోసేపు.

43నెబోవారసుల నుండి:
యెహీయేలు,మతిత్తాయ్,జాబాదు, జెబీనా,యదద్యి,యోవేలు, బెనాయా.

44వీరంతా పరాయిదేశపు సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునాన్రు. వారిలో కొందరికి ఈభారయ్ల* వలన పిలల్లు
కూడాపుటాట్ రు.

* 10:44 లేదావారి పిలల్లతోపాటు వారిని పంపించేశారు
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నెహెమాయ్
గȪంథం

నెహెమాయ్పాȼ రథ్న
1హకలాయ్ కుమారుœన నెహెమాయ్మాటలు:

ఇరవయయ్వ సంవతస్రం కిసేల్వు నెలలో నేను షూషను కోటలో ఉనన్పుప్డు,
2నాసోదరులలోఒకœనహనానీమరికొంతమందితోకలిసియూదానుండివచాచ్రు. అపుప్డుచెరలోకి

రాకుండా బయటపడిమిగిలి ఉనన్యూదుల గురించి,యెరూషలేము గురించి నేను వారిని అడిగాను.
3వారు నాతో, “చెరలో పడకుండ బయటపడడ్వారు మన దేశంలోనే ఉనన్ ఎంతో శɇమను అవమానానిన్

అనుభవిసుత్ నాన్రు. యెరూషలేము గోడ కూలిపోయింది. దాని గుమామ్లు అగిన్తో కాలచ్బడాడ్ యి” అని
చెపాప్రు.

4ఈమాటలువినన్పుప్డునేను కిȨంద కూరుచ్నిఏడాచ్ను. కొనిన్రోజులవరకుదుఃఖంతోఉపవాసముండి
పరలోకంలో ఉనన్ దేవునికి పాȼ రిథ్ంచాను.

5నేను ఆయనకు ఇలాపాȼ రిథ్ంచాను:
“యెహోవా పరలోకపు దేవా, అదుభ్తşన గొపప్ దేవా, మిమమ్లిన్ పేȼమించి మీ ఆజఞ్లను

పాటించేవారిపటల్ మీ పేȼమ ఒడంబడికను మీరు నెరవేరుసాత్ రు,
6మీ సేవకుţన ఇశాɇ యేలు పȼజల కోసం మీ సేవకుడు పగలు రాతిȷ మీ ఎదుట చేసుత్ నన్ పాȼ రథ్నను

వినడానికిమీచెవినిమీకళల్ను తెరవండి. నేను,నాతండిȴ కుటుంబంతోసహాఇశాɇ యేలీయులşనమేము
మీకు వయ్తిరేకంగా చేసినపాపాలను నేను ఒపుప్కుంటునాన్ను.

7మేముమీపటల్ ఎంతో దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాము. మీరుమీ సేవకుœనమోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లకు,
శాసనాలకు చటాట్ లకు మేము లోబడలేదు.

8“మీరుమీసేవకుœనమోషేకు ఇచిచ్నమాటజాఞ్ పకం చేసుకోండి,మీరేమనాన్రంటే, ‘మీరునాపటల్
నమమ్కదోȹహǼలుగా పȼవరిɌసేత్, దేశాలమధయ్లోకిమిమమ్లిన్ చెదరగొడతాను,

9 కానీ ఒకవేళ మీరు నా ťపు తిరిగి, నా ఆజఞ్లను అనుసరిసేత్ చెరగొనిపోబడిన మీ పȼజలు ఎంత
దూరంలో ఉనాన్ నేను వారిని అకక్డినుండి సమకూరిచ్ నా పేరు కోసం నేను నివాసంగా ఎంచుకునన్
పȼదేశానికి వారిని తీసుకువసాత్ ను.’

10 “వారు మీ సేవకుţన మీ పȼజలు, మీ గొపప్ బలంతో, శకిɌగల మీ హసత్ంతో మీరు విమోచించిన
పȼజలు.

11 పȼభువా, మీ సేవకుడŚన నా పాȼ రథ్నను మీ నామం పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడంలో
ఆనందించే నీ సేవకులపాȼ రథ్ననుమీచెవులతో శɇదధ్గా వినండి. ఈరోజుఈవయ్కిɌకి నాś దయపుటిట్ంచిమీ
సేవకుడŚన నాకు విజయం ఇవవ్ండి.”
ఆ సమయంలో నేను రాజుకు గినెన్ అందించే వానిగా ఉనాన్ను.

2
అరɌహషసత్ నెహెమాయ్నుయెరూషలేముకు పంపుట

1 అరɌహషసత్ రాజు పాలనలో ఇరవయయ్వ సంవతస్రం నీసాను నెలలో, రాజు కోసం దాȹ కష్రసం
తీసుకువచిచ్నపుప్డు నేను దాȹ ®రసానిన్ తీసుకుని రాజుకు ఇచాచ్ను. అంతకుముందు నేను వారిముందు
ఎపుప్డు బాధపడలేదు.
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2 కాబటిట్ రాజు, “నీవు అనారోగయ్ంగా లేవు కదా, మరి నీ ముఖం ఎందుకు విచారంగా ఉంది? ఇది
హృదయంలో ఉనన్ విచారమే తపప్ మరొకటి కాదు” అని అనాన్రు.
అపుప్డు నేను చాలా భయపడాడ్ ను, కాని
3నేనురాజుతో, “రాజుచిరకాలం జీవించును గాక! నాపూరివ్కులనుపాతిపెటిట్న పటట్ణం శిథిలావసథ్లో

ఉండి,దానిదావ్రాలు అగిన్కి ఆహǼతిఅయినపుప్డునాముఖం ఎందుకు విచారంగా కనిపించకూడదు?”
అనాన్ను.

4అపుప్డు రాజు, “నీకు ఏమి కావాలి?” అని అడిగాడు.
నేను పరలోకపు దేవునికి పాȼ రథ్నచేసి,
5 రాజుతో, “రాజా, మీకు ఇషట్şతే మీ సేవకుడŚన నాś దయ చూపించండి. మా పూరివ్కుల

సమాధులునన్ పటట్ణానిన్ తిరిగి కటట్డానికి ననున్ యూదా దేశానికి పంపండి” అని అడిగాను.
6 అపుప్డు రాణి తన పȼకక్న కూరుచ్ని ఉండగా రాజు, “నీ పȼయాణానికి ఎనిన్ రోజులు పడుతుంది?

మళీళ్ ఎపుప్డు తిరిగి వసాత్ వు?” అని అడిగాడు. నేను ఎనిన్ రోజులో చెపిప్నపుప్డు రాజు ననున్
పంపడానికి ఇషట్పడాడ్ డు.

7 అపుప్డు నేను రాజును, “రాజుకు ఇషట్şతే నేను యూదా దేశం చేరుకునేవరకు నేను ņమంగా
పȼయాణించడానికియూఫȽటీసు నది అవతలి అధిపతులకు ఉతత్రాలు ఇవవ్ండి.

8 పటట్ణ గోడకు, ఆలయానికి సంబంధించిన కోట గుమామ్లకు, నేను ఉండబోయే ఇంటికి దూలాలు,
మాɀ నులు ఇచేచ్లారాజుఅడవులśఅధికారిŠనఆసాపుకుఉతత్రం ఇవవ్ండి”అనిఅడిగాను. నాదేవుని
కృప హసత్ం నాకు తోడుగా ఉంది కాబటిట్ రాజునా అభయ్రథ్న వినాన్డు.

9 కాబటేట్ నేను బయలుదేరి వెళిల్ యూఫȽటీసు నది అవతలి అధిపతులకు రాజు ఉతత్రాలు ఇచాచ్ను.
రాజునాతోపాటు సేనాధిపతులను గురɂపు సేనను పంపించాడు.

10హోరోనీయుœన సనబ్లల్టు, అమోమ్నీయ అధికారిŠన టోబీయా అనేవాడు ఇది విని ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు పȼయోజనం కలిగించడానికి ఎవరో వచాచ్రని తెలిసివారు చాలా కలవరపడాడ్ రు.

యెరూషలేము గోడలను పరిశీలించిన నెహెమాయ్
11నేనుయెరూషలేముకు వచిచ్ మూడు రోజులు అకక్డే ఉండి,
12రాతిȷవేళ నేను నాతో ఉనన్ కొంతమంది పురుషులతో కలిసి బయలుదేరాను. యెరూషలేము గురించి

దేవుడునాహృదయంలోఉంచినఆలోచనఎవరికి చెపప్లేదు. నేను ఎకిక్న జంతువుతపప్నాదగగ్రమరో
జంతువు లేదు.

13 రాతిȷవేళలో నేను లోయ దావ్రం* గుండా ఘటసరప్ం బావి ťపు పెంట దావ్రం దగగ్రకు వెళిల్
కూలచ్బడినయెరూషలేము గోడలు, అగిన్తో కాలచ్బడిన దాని గుమామ్లను పరిశీలించాను.

14 అకక్డినుండి నీటి ఊట గుమామ్నికి రాజు కొలను దగగ్రకు వెళాల్ ను కాని నేను ఎకిక్న జంతువు
వెళల్డానికి ఆ దారిచాలా ఇరుకుగా ఉంది.

15 రాతిȷవేళలో నేను లోయ గుండా వెళిల్ గోడను పరిశీలించి తిరిగి లోయ గుమమ్ం గుండా వెనుకకు
వచాచ్ను.

16 నేను ఎకక్డ వెళాల్ నో ఏమి చేసుత్ నాన్నో అధికారులకు తెలియదు. యూదులకు గాని యాజకులకు
గాని సంసాథ్ నాధిపతులకు గాని ఇతర అధికారులకు గాని నేను ఆ విషయం చెపప్లేదు.

17నేనువారితో, “మనకునన్సమసయ్నుమీరుచూశారు. యెరూషలేముపాœపోయిందిదానిగుమామ్లు
కాలిపోయాయి. రండి,ఇకśఈనిందమనమీదఉండకుండాయెరూషలేమునుతిరిగి కడదాం”అనాన్ను.

18అంతేకాకుండాదేవునికృపాహసత్మేనాకుతోడుగాఉండడంగురించిరాజునాతోచెపిప్నవనీన్వారితో
చెపాప్ను.
అందుకు వారు, “మనంపునరిన్రామ్ణంమొదలుపెడదాం”అనిచెపిప్ఈమంచిపనినిపాȼ రంభించారు.

* 2:13 అంటే పశిచ్మాన ఉనన్ దావ్రంయొకక్ పేరు
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19హోరోనీయుœన సనబ్లల్టు, అమోమ్నీయఅధికారిŠన సేవకుడు టోబీయా, అరబీయుœన గెషెము
ఈ సంగతి విని మమమ్లిన్ వేళాకోళం చేశారు. “మీరేం చేసుత్ నాన్రు? రాజుమీద తిరుగుబాటు చేసాత్ రా?”
అనిమమమ్లిన్ అడిగారు.

20అందుకు నేను, “పరలోకపు దేవుడేమాకు విజయానిన్ ఇసాత్ రు కాబటిట్ ఆయన సేవకులşనమేము
పునరిన్రామ్ణం మొదలుపెడతాము. మీకు యెరూషలేములో భాగం గాని, చారితాȷ తమ్కşన హకుక్ గాని
లేదు” అనివారితో చెపాప్ను.

3
గోడ కటిట్నవారు

1 పȼధాన యాజకుœన ఎలాయ్షీబు అతని సోదరుţన యాజకులును వెళిల్ గొరెɂల గుమామ్నిన్ కటిట్
పȼతిషిఠ్ ంచి దాని తలుపులు నిలబెటాట్ రు. వందవ గోపురం వరకు,హనానేలు గోపురం వరకు వారు నిరిమ్ంచి
పȼతిషిఠ్ ంచారు.

2ఆ పȼకక్నేయెరికో పటట్ణసుథ్ లు కటాట్ రు. వారి పȼకక్న ఇమీɀ కుమారుœన జకూక్రు కటాట్ డు.

3 చేప గుమామ్నిన్ హసెస్నాయా కుమారులు తిరిగి కటాట్ రు. వారు దానికి దూలాలు పెటిట్ , తలుపులు
నిలబెటిట్ ,తాళాలు గడియలు అమరాచ్రు.

4వారిపȼకక్భాగంలోహకోక్జుకుపుటిట్నఊరియాకుమారుœనమెరేమోతుమరమమ్తుత్ చేశాడు. అతని
తరావ్తమెషేజబేలుకుపుటిట్నబెరెకాయ్ కుమారుœనమెషులాల్ ము,ఆపȼకక్నబయనాకుమారుœనసాదోకు
వరుసగాబాగుచేశారు.

5 ఆ పȼకక్ భాగానిన్ తెకోవాకు చెందినవారు బాగుచేశారు. అయితే తమ అధిపతుల కిȨంద పనిని
చేయడానికి వారి అధికారులు ఒపుప్కోలేదు.

6 యెషానా* గుమామ్నిన్ పాసెయ కుమారుœన యెహోయాదా బెసోదాయ్ కుమారుœన మెషులాల్ ము
బాగుచేశారు. వారు దానికి దూలాలు పెటిట్ , తలుపులు నిలబెటిట్ ,తాళాలు గడియలు బిగించారు.

7 ఆ పȼకక్ నుండి గిబియోను, మిసాప్ పటట్ణసుథ్ ţన గిబియోనీయుœన మెలటాయ్, మేరోనోతీయుœన
యాదోను బాగుచేశారు. యూఫȽటీసు నది అవతలి అధిపతుల ఆధీనంలో ఉనన్ సథ్లాల వరకు వారు
బాగుచేశారు.

8 ఆ పȼకక్ భాగానిన్ కంసాలివాœన హరహ్యా కుమారుœన ఉజీజ్యేలు బాగుచేశాడు. అతని పȼకక్నే
పరిమళదȹవాయ్లు తయారుచేసేవారిలో ఒకœన హననాయ్ బాగుచేశాడు. వారు విశాల గోడ వరకు
యెరూషలేమును తిరిగి కటాట్ రు.

9 వీరి పȼకక్ భాగానిన్ యెరూషలేములో సగభాగానికి అధిపతిŠన హǿరు కుమారుœన రెఫాయా
బాగుచేశాడు.

10 వారిని ఆనుకుని తన ఇంటికి ఎదురుగా ఉనన్ భాగానిన్ హరూమపు కుమారుœన యెదాయా
బాగుచేశాడు. అతని పȼకక్నే హషబెన్యా కుమారుœన హటూట్ షు బాగుచేశాడు.

11 రెండవ భాగానిన్, బటీట్ల గోపురానిన్ హారీము కుమారుœన మలీక్యా, పహత్-మోయాబు
కుమారుœన హషూష్ బు బాగుచేశారు.

12వారిపȼకక్భాగంలోయెరూషలేములోసగభాగానికిఅధిపతిŠనహలోల్ హేషు కుమారుœనషలూల్ ము
అతని కుమారెɌల సహాయంతోబాగుచేశారు.

13 లోయ గుమామ్నిన్ హానూను, జానోహలో నివసిసుత్ నన్వారు బాగుచేశారు. వారు దానిని బాగుచేసి
తలుపులు నిలబెటిట్ , తాళాలు గడియలు బిగించారు. అంతే కాకుండా పెంట గుమమ్ం వరకు వెయియ్
మూరల† గోడ కటాట్ రు.
* 3:6 అంటేపాతది † 3:13 అంటే, సుమారు 450మీటరుల్



నెహెమాయ్ 3:14 692 నెహెమాయ్ 3:32

14 పెంట గుమామ్నిన్ బేత్-హకెక్రెము పȼదేశానికి అధిపతిŠన రేకాబు కుమారుœన మలీక్యా
బాగుచేశాడు. అతడు దానికి మరమమ్తుత్ లు చేసి తలుపులు నిలబెటిట్ తాళాలు గడియలు బిగించాడు.

15 నీటి ఊట గుమామ్నిన్ మిసాప్ పȼదేశానికి అధిపతిŠన కొల్-హోజె కుమారుœన షలూల్ ము
బాగుచేశాడు. అతడుదానినిబాగుచేసిśకపుప్ వేసితలుపులు నిలబెటిట్ తాళాలు గడియలు అమరాచ్డు.
అంతేకాకుండాదావీదు పటట్ణం నుండి కిȨందకు వెళేల్ మెటల్ వరకు రాజుగారితోట దగగ్ర సిలోయము కొలను
గోడను అతడే నిరిమ్ంచాడు.

16అతని పȼకక్ భాగం నుండి దావీదు సమాధులకు ఎదురుగా ఉనన్ పాȼ ంతం వరకు కటిట్ ఉనన్ కోనేరు
వరకు, యుదధ్వీరుల ఇళళ్ వరకు బేత్-సూరులో సగభాగానికి అధిపతిŠన అజూబ్కు కుమారుœన
నెహెమాయ్బాగుచేశాడు.

17అతని పȼకక్నే లేవీయులలో బానీ కుమారుœన రెహǿము బాగుచేశాడు. అతని తరావ్తి భాగానిన్
కెయీలాలో సగభాగానికి అధిపతిŠనహషబాయ్ బాగుచేశాడు.

18 అతని పȼకక్ భాగానిన్ వారి బంధువుţన హేనాదాదు కుమారుœన బťȞ బాగుచేశాడు. అతడు
కెయీలాలో సగభాగానికి అధిపతిగా ఉనాన్డు.

19 అతని తరావ్తి భాగానిన్ ఆయుధశాల మారాగ్ నికి ఎదురుగా ఉనన్ గోడ మలుపు పȼకక్న మరొక
భాగానిన్ మిసాప్కు అధిపతియెషూవ కుమారుœన ఏజెరు బాగుచేశాడు.

20అతనిపȼకక్నే ఆ గోడమలుపునుండి పȼధానయాజకుœన ఎలాయ్షీబు ఇంటి గుమమ్ం వరకు జకక్యి
కుమారుœన జబబ్యి కుమారుœన బారూకు ఆసకిɌగా పని చేశాడు

21ఆపȼకక్నేమరొకభాగానిన్ ఎలాయ్షీబు ఇంటి గుమమ్ం నుండి ఆ ఇంటిచివరి వరకుహకోక్జుకుపుటిట్న
ఊరియా కుమారుœనమెరేమోతు బాగుచేశాడు.

22అతని పȼకక్నే చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్యాజకులు బాగుచేశారు.
23వారి పȼకక్నే బెనాయ్మీను హషూష్ బు అనేవారు తమ ఇంటి ఎదుట ఉనన్ భాగానిన్మరమమ్తుత్ చేశారు.

వారి పȼకక్నే అననాయ్కు పుటిట్న మయశేయా కుమారుœన అజరాయ్ తన ఇంటి పȼకక్న ఉనన్ భాగానిన్
బాగుచేశాడు.

24 అతని పȼకక్నే అజరాయ్ ఇంటి నుండి గోడ మలుపు మూల వరకు ఉనన్ భాగానిన్ హేనాదాదు
కుమారుœన బినూన్యిబాగుచేశాడు.

25ఆపȼకక్భాగానిన్ గోడమలుపుతిరిగినచోటచెరసాలదగగ్ర రాజభవనంఉండేమహాగోపురం వరకు
ఊŎ కుమారుœన పాలాలు బాగుచేశాడు. దాని పȼకక్న పరోషు కుమారుœన పెదాయాబాగుచేశాడు.

26 ఓఫెలులో నివసిసుత్ నన్ ఆలయ సేవకులు తూరుప్న ఉనన్ నీటిగుమమ్ం పȼకక్న, గోపురం దగగ్ర
బాగుచేశారు.

27వారి తరావ్తిభాగానిన్, గొపప్ గోపురానికి ఎదురుగా ఉనన్ భాగం నుండి ఓఫెలు గోడ వరకు తెకోవాకు
చెందినవారు బాగుచేశారు.

28 గురɂపు గుమామ్నికి śన తమ ఇళళ్కు ఎదురుగా ఉనన్ భాగాలనుయాజకులందరు బాగుచేశారు.
29వారి తరావ్త తన ఇంటికి ఎదురుగా ఉనన్ భాగానిన్ ఇమేమ్రు కుమారుœన సాదోకు బాగుచేశాడు. ఆ

పȼకక్ భాగానిన్ తూరుప్ గుమామ్నిన్ కాపలా కాసే షెకనాయ్ కుమారుœన షెమయాబాగుచేశాడు.
30ఆ తరావ్త షెలెమాయ్ కుమారుœనహననాయ్,జాలాపుఆరవ కుమారుœనహానూను మరొకభాగానిన్

బాగుచేశారు. వారి తరావ్త తన గదికి ఎదురుగా ఉనన్ భాగానిన్ బెరెకాయ్ కుమారుœన మెషులాల్ ము
బాగుచేశాడు.

31అతని పȼకక్నే ఆలయసేవకుల ఇంటి నుండి, పరిశీలన గుమామ్నికి ఎదురుగాఉనన్వాయ్పార కూడలి
మూల వరకు కంసాలివాœనమలీక్యాబాగుచేశాడు.

32మూలన ఉనన్ ś గది నుండి గొరెɂల గుమమ్ం మధయ్ వరకు కంసాలివారు,వాయ్పారులు బాగుచేశారు.
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4
పునరిన్రామ్ణానికి వయ్తిరేకత

1 మేము గోడ తిరిగి కడుతునాన్మని వినన్ సనబ్లల్టు తీవɆşన కోపంతో ఊగిపోతూ యూదులను
అవహేళన చేసూత్ ,

2 తన సేన్హితుల ఎదుట సమరయ Ũనికుల ఎదుట మాటాల్ డుతూ, “ఈ బలహీనşన యూదులు
ఏం చేయగలరు? తమంతట తామేఈ పని చేయగలరా? వారే బలి అరిప్సాత్ రా? ఒక రోజులోనే పనంతా
చేసేసాత్ రా? కాలిపోయిచెతత్కుపప్గా పడి ఉనన్ రాళల్తో మళీళ్ కడతారా?” అనాన్డు.

3అతని పȼకక్న నిలబడి ఉనన్ అమోమ్నీయుœనటోబీయా, “వారు కటిట్న గోడమీదికి నకక్ ఎకిక్తే అది
కూలిపోతుంది” అనాన్డు.

4మా దేవా! పాȼ రథ్న వినండి, మేము తిరసక్రించబడిన వారము. వారి నిందలు వారి తలల మీదికే
తిȷపప్ండి. వారే పరాయిదేశానికి బందీలుగాపోవాలి!

5వారు కడుతునన్వారిని అడుడ్ కుని నీకు కోపం పుటిట్ంచారు కాబటిట్ వారి దోషాలను కపిప్వేయకండివారి
పాపాలను తుడిచివేయకండి.

6పȼజలు హృదయపూరవ్కంగా పనిచేశారు కాబటిట్ సగం ఎతుత్ వరకు గోడలు కటట్గలిగాము.
7 సనబ్లల్టు, టోబీయా, అరబీయులు, అమోమ్నీయులు, అషోడ్ దీయులు యెరూషలేము గోడలు

బాగుచేసే పని కొనసాగుతుందని, బీటలనిన్టినిమూసివేసుత్ నాన్రని వినన్పుప్డు వారు చాలా కోపప్డాడ్ రు.
8యెరూషలేముమీదికియుదాధ్ నికి వచిచ్ పనిని అడుడ్ కోవాలనివారంతా కలిసి కుటȲపనాన్రు.
9అయితేమేముమాదేవునికిపాȼ రిథ్ంచివారి నుండి కాపాడుకోడానికిరాతిȷంబగళǻళ్ కాపలాఉంచాము.
10అపుప్డు యూదా వారు, “పనివారి బలం తగిగ్పోతుంది. చెతత్ చాలా ఎకుక్వగా ఉంది కాబటిట్ ఇక

మేము గోడ కటట్లేం” అనాన్రు.
11మా శతుȷ వులు, “వారికి తెలిసేలోపు మనలను చూడకముందే, మనం వారి మధయ్కు వెళిల్ వారిని

చంపి పని ఆపివేదాద్ ం” అని ఆలోచన చేశారు.
12మా శతుȷ వులకు దగగ్రలో నివసించే యూదులు వచిచ్, “మీరు ఎటు తిరిగినా వారు మాś దాడి

చేసాత్ రు” అని పది కనన్ ఎకుక్వసారుల్ చెపాప్రు.
13అందువలల్ గోడ వెనుక దిగువపాȼ ంతాలోల్ śనునన్ సథ్లాలోల్ కుటుంబాలపȼకారంవారికి కతుత్ లు ఈటెలు

విలుల్ లు ఇచిచ్ కాపలా కాయడానికి నియమించాను.
14 అనిన్ విషయాలు పరిశీలించిన తరావ్త నేను లేచి సంసాథ్ నాధిపతులతో, అధికారులతో మిగిలిన

పȼజలందరితో, “మీరు భయపడకండి. గొపప్వాడు, అదుభ్తşన వాœన పȼభువును జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
మీ కుటుంబాల కోసం మీ కుమారులు కుమారెɌల కోసం, మీ భారయ్ల కోసం మీ ఇళళ్ కోసం పోరాడండి”
అని చెపాప్ను.

15తమ కుటȲ గురించిమాకు తెలిసిందని దేవుడు వారి కుటȲ భంగం చేశారనిమా శతుȷ వులు వినగానే,
మాలోపȼతి ఒకక్రు తమ పని చేయడానికి గోడ దగగ్రకు వచాచ్రు.

16 ఆ రోజు నుండి నా పనివారిలో సగం మంది పని చేసుత్ ండగా మిగతా సగం మంది ఈటెలు డాళǻల్
విండుల్ కవచాలు ధరించి వచాచ్రు. గోడ కటేట్ యూదా కుటుంబాలనిన్టి వెనుక అధికారులు నిలబడి
ఉనాన్రు.

17బరువులుమోసేవారు ఒక చేతితో తమ పని చేసూత్ మరో చేతితో ఆయుధం పటుట్ కునాన్రు.
18 కటేట్ పȼతి ఒకక్రు కడుతునన్పుప్డు తన కతిత్ నడుముకు బిగించుకుని ఉనాన్రు. బూరఊదేవాడునా

దగగ్రే నిలబడాడ్ డు.
19అపుప్డు నేను సంసాథ్ నాధిపతులతో, అధికారులతో, మిగిలిన వారితో, “మనం చేసుత్ నన్ పని చాలా

విసాత్ రşనది. గోడమీద పని చేసూత్ మనం ఒకరికి ఒకరం చాలా దూరంగా ఉనాన్ము.
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20కాబటిట్ మీకు ఎకక్డ నుండి బూరధవ్ని వినబడుతుందో అకక్డికి మీరందరు వచిచ్ మాతో కలవాలి.
మన దేవుడు మన పకష్ంగాయుదధ్ం చేసాత్ రు” అనాన్ను.

21 ఆ విధంగా మేము పని చేశాము; మాలో సగం మంది ఉదయం నుండి రాతిȷ నకష్తాȷ లు కనిపించే
వరకు ఈటెలు పటుట్ కుని నిలబడాడ్ రు.

22 ఆ సమయంలో నేను పȼజలతో, “పȼతి వయ్కిɌ తన పనివారితో కలసి రాతిȷవేళ యెరూషలేములోనే
ఉండాలి. అపుప్డు వారు రాతిȷమాకు కాపలాగాఉంటారు, పగలు పని చేసాత్ రు” అని చెపాప్ను.

23ఈ విధంగా నేను గాని నా బంధువులు గాని నా సేవకులు గాని, నా వెంట ఉనన్ కావలివారు గాని
బటట్లు విపప్లేదు. నీరు తాȷ గడానికి వెళిల్నపుప్డు కూడా ఎవరూ ఆయుధానిన్ వదిలిపెటట్లేదు.

5
పేదవారికి సహాయం చేసిన నెహెమాయ్

1తరావ్త పȼజలు వారి భారయ్లు తమతోటియూదులమీద తీవɆşన ఆరోపణ చేశారు.
2 కొందరు, “మేమూ, మా కుమారులు కుమారెɌలు కలిపి చాలామంది ఉనాన్ము కాబటిట్ మేము తిని

బȾతకడానికిమాకు ధానయ్ం ఇవవ్ండి” అనాన్రు.
3మరికొందరు, “కరువు సమయంలో ధానయ్ం పొందడానికి మేము మా పొలాలను దాȹ కష్తోటలను మా

ఇళళ్ను తాకటుట్ పెడుతునాన్ం” అనాన్రు.
4 ఇంకా కొందరు, “రాజుకు పనున్ చెలిల్ంచడానికి మా పొలాలు దాȹ కష్తోటల మీద డబుబ్ అపుప్గా

తీసుకునాన్ము.
5మా శరీరం రకɌం మా తోటియూదుల శరీరం రకɌం వంటిది కాదా? మాపిలల్లు వారి పిలల్లాల్ ంటివారు

కారా? అయినా మా కుమారులను మా కుమారెɌలను బానిసలుగా ఉంచాలిస్ వచిచ్ంది. ఇపప్టికే మా
కుమారెɌలలో కొందరు బానిసలుగా ఉనాన్రు కానిమాపొలాలు దాȹ కష్తోటలు ఇతరుల ఆధీనంలో ఉనాన్యి
కాబటిట్ వారిని విడిపించడానికిమాకు శకిɌ లేదు” అనాన్రు.

6వారి నిరసనలు ఫిరాయ్దులు విని నేనెంతో కోపప్డాడ్ ను.
7 అయితే నేను వీటి గురించి జాగȪతత్గా ఆలోచించి సంసాథ్ నాధిపతులను, అధికారులను పిలిచి,

“మీరు సోదరుల నుండి వడీడ్ తీసుకుంటునాన్రు” అని చెపిప్ వారిని గదిద్ంచి, వారి గురించి వెంటనే పెదద్
సమావేశానిన్ ఏరాప్టు చేసి,

8 “యూదేతరులకు అమిమ్వేయబడిన మన తోటి యూదులను మా శకిɌకొలది మేము విడిపించాము.
మీరుమీసొంత పȼజలను అముమ్తునాన్రు;వారుమరలామనకు అమమ్బడవచాచ్?” అనిఅడిగినపుప్డు
వారేమిమాటాల్ డలేకమౌనంగా ఉండిపోయారు.

9నేను ఇంకామాటాల్ డుతూ, “మీరు చేసుత్ నన్ పని సరిŠనదికాదు. యూదేతరుţన శతుȷ వులనిందలు
తపిప్ంచుకోడానికి మన దేవునికి భయపడకుండా నడుచుకుంటారా?

10 నేను, నా సోదరులు నా పనివారు కూడా పȼజలకు డబుబ్ ధానయ్ం అపుప్గా ఇచాచ్ము. కాని ఆ
అపుప్లనీన్ రదుద్ చేసుత్ నాన్ము.

11ఈరోజేమీరువారి దగగ్ర నుండి తీసుకునన్ పొలాలు,దాȹ కష్తోటలు, ఒలీవతోటలు, ఇలుల్ వారికి తిరిగి
ఇచేచ్యండి. అలాగేవారి నుండి వసూలు చేసిన వడీడ్ డబుబ్లు ధానయ్ంలో, కొȨతత్ దాȹ కష్రసంలో నూనెలో ఒక
శాతం వారికి అపప్గించండి” చెపాప్ను.

12అందుకువారు, “మేముఅనిన్ తిరిగి ఇచేచ్సాత్ ము. వారినుండి ఇక ఏమిఆశించము. నీవుచెపిప్నటేల్
చేసాత్ ం” అనాన్రు.
అపుప్డు నేను యాజకులను పిలిపించి వారు చేసిన వాగాద్ నం పȼకారం చేసాత్ మని చెపిప్

సంసాథ్ నాధిపతులతో, అధికారులతో పȼమాణం చేయించాను.
13నేను కూడానా బటట్లు దులిపివారితో, “ఈవిధంగా దేవుడు తమవాగాద్ నానిన్ నెరవేరిచ్ వారందరిని

వారిఇళళ్నుండిఆసిత్నుండిదులిపివేసాత్ రు. అపుప్డువాడుఏమిలేనివానిగాఅవుతాడు”అనిచెపాప్ను.
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అపుప్డు అకక్డ సమావేశşనవారంతాఆమేన్అనిచెపిప్యెహోవాను సుత్ తించారు. పȼజలంతాతమ
వాగాద్ నం పȼకారం చేశారు.

14 నేను యూదా దేశంలో వారికి అధిపతిగా నియమించబడినపప్టి నుండి అనగా అరɌహషసత్ రాజు
పాలనలోఇరవయయ్వసంవతస్రం నుండిముśȕ రెండవసంవతస్రం వరకు పనెన్ండు సంవతస్రాలు నేను
గాని నాసోదరులు గాని అధిపతికి ఇచేచ్ ఆహారానిన్ తీసుకోలేదు.

15నాకనాన్ ముందు అధిపతులుగా ఉనన్వారు పȼజలś భారానిన్ మోపి వారి నుండి నలŞ షెకెళళ్*
వెండిని, ఆహారానిన్ దాȹ కష్రసానిన్ తీసుకునేవారు. వారి సహాయకులు కూడా పȼజల మీద భారంమోపారు.
అయితే దేవుని భయం ఉనన్ నేను అలా చేయలేదు.

16 నేను శɇదధ్గా గోడ పని చేశాను. నా పనివారు అంతా కలిసి అదే పని చేశారు. మేము† భూమి
సంపాదించుకోలేదు.

17 అంతేకాక, నా భోజనపు బలల్ దగగ్ర చుటుట్ పȼకక్ల దేశాలవారు కాకుండా నూటయాŞమంది
యూదులు భోజనం చేసేవారు.

18పȼతిరోజు ఒక ఎదుద్ , ఆరు ఎంపిక చేసిన గొరెɂలు, కొనిన్ కోళǻల్ నా కోసం సిదధ్ం చేసేవారు, పదిరోజులకు
ఒకసారి అనేక రకాల దాȹ కష్రసాలను సమృదిధ్గా అందించేవారు. ఈ పȼకారం చేసినా పȼజల పని చాలా
ఎకుక్వగా ఉంది కాబటిట్ ఇవి కాకుండా అధిపతికి ఇచేచ్ ఆహారానిన్ నేను ఆశించలేదు.

19నా దేవా,ఈ పȼజల కోసం నేను చేసినదంతా ననున్ దయతో గురుɌ ంచుకోండి.

6
పునరిన్రామ్ణానికి కలిగినమరింత వయ్తిరేకత

1 అపప్టికి నేను గుమామ్లకు తలుపులు నిలబెటట్క పోయినపప్టికి, ఏ బీటలు లేకుండా గోడను
పునరిన్రిమ్ంచానని సనబ్లల్టు, టోబీయా, అరబీయుœన గెషెము, మరికొందరు మా మిగతా శతుȷ వులు
వినాన్రు.

2సనబ్లల్టు గెషెము, “రండి,మనం ఓనో సమతలşదానంలోఉనన్ ఒక గాȪ మంలో* కలుసుకుందాం”
అనినాకు సందేశం పంపారు.
అయితేవారు నాకు హాని చేయాలని కుటȲపనాన్రు;
3 కాబటిట్ నేను వారికి, “నేను చాలా గొపప్ పని చేసుత్ నాన్ను, దానిని విడిచిపెటిట్ మీ దగగ్రకు ఎందుకు

రావాలి? లేను రాలేను” అని చెపిప్ దూతతో కబురు పంపాను.
4వారదే పనిగానాలుగు సారుల్ కబురు పంపారు. నేను పȼతిసారి అదే జవాబు ఇచాచ్ను.
5అపుప్డు అయిదవసారి సనబ్లల్టు తన పనివాని చేతికి తెరిచి ఉనన్ ఒక ఉతత్రం ఇచిచ్ పంపించాడు.
6దానిలోఈ విధంగావాɆ సి ఉంది:

“నీవు యూదులతో కలిసి రాజు మీద తిరుగుబాటు చేయాలనే ఆలోచనతో గోడ కడుతునాన్వని
పȼజల మధయ్లో వదంతి ఉంది. దానిని గెషెము నిరూపించాడు. అంతే కాకుండా దాని పȼకారం నీవు
వారికి రాజు కావాలని చూసుత్ నాన్వు.

7యూదాలో రాజు ఉనాన్డని యెరూషలేములో నీ గురించి పȼకటించడానికి నీవు పȼవకɌలను కూడా
నియమించావు. ఈ విషయాలు రాజుకు తెలుసాత్ యి కాబటిట్ నీవు వసేత్ ఈ విషయం గురించి మనం కలిసి
మాటాల్ డుకోవచుచ్.”

8 అపుప్డు నేను ఈ విధంగా జవాబు పంపించాను: “నీవు చెపిప్నటుల్ గా ఇకక్డ ఏమి జరుగలేదు;
అవనీన్ మీరు ఊహించి కలిప్ంచినవే” అనివారికి జవాబు పంపాను.

9“వారిచేతులుపనిచేసిబలహీనşపోయిఇకవారుఆపనిచేయలేరు”అనిభావించివారుమమమ్లిన్
భయపెటట్డానికి పȼయతిన్ంచారు.
అయితే నేను, “ఇపుప్డు నా చేతులను బలపరచు” అనిపాȼ రిథ్ంచాను.

* 5:15 అంటే, సుమారు 460గాȪ ములు † 5:16 కొ.పȼ.లలో నేను * 6:2 లేదా కెఫీరీము
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10 ఒక రోజు నేను మెహేతబేలుకు పుటిట్న దెలాయాయ్ కుమారుœన షెమయా ఇంటికి వెళాల్ ను. అతడు
ఇంటోల్ నేఉనాన్డు. అతడు, “రాతిȷవేళనినున్ చంపడానికివారువసుత్ నాన్రుకాబటిట్ మనందేవునిమందిరం
దగగ్ర కలుసుకొని గరాభ్లయంలోకి వెళిల్ తలుపులు వేసుకుందాం” అని చెపాప్డు.

11 కాని నేను, “నాలాంటివాడు పారిపోవాలా? లేదా నా లాంటివాడు పాȼ ణాలు కాపాడుకోడానికి
గరాభ్లయంలోకి వెళిల్ దాకోక్వాలా? నేను వెళల్ను” అనాన్ను.

12 దేవుడు అతనిన్ పంపించలేదని నేను గȪహించాను. నాకు వయ్తిరేకంగా పȼవచించడానికి టోబీయా
సనబ్లల్టు అతనికి లంచం ఇచాచ్రు.

13 నేను భయపడి అతడు చెపిప్నటుల్ చేసి పాపం చేసేత్ వారు ననున్ నిందించి నాకు చెడడ్ పేరు
తీసుకురావాలని లంచమిచిచ్ అతనిన్ నియమించుకునాన్రు.

14నా దేవా, టోబీయాసనబ్లల్టు చేసిన దానిని బటిట్ వారిని జాఞ్ పకం చేసుకోండి; ననున్ బెదిరించడానికి
పȼయతిన్ంచిన ఈ పȼవకɌలను, నోవదాయ్ అనే పȼవకిɌని కూడాజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

15 ఈ విధంగా ఏలూలు నెల ఇరť అయిదవ తేదీన అనగా యాŞ రెండు రోజులకు గోడ కటట్డం
పూరɌయియ్ంది.

పూరɌŠన గోడమీద వయ్తిరేకత
16ఈ సంగతి వినన్మా శతుȷ వులు చుటుట్ పȼకక్ల దేశాలుమా దేవుని సహాయంతో పనిపూరɌయియ్ందని

గȪహించిచాలా భయపడి řరయ్ం కోలోప్యారు.
17 ఆ రోజులోల్ యూదా సంసాథ్ నాధిపతులు టోబీయాకు పదే పదే ఉతత్రాలు పంపుతూ ఉండేవారు.

టోబీయాకూడావారికి జవాబులు పంపేవాడు.
18 అతడు ఆరహǼ కుమారుœన షెకనాయ్కు అలుల్ డు. అంతే కాకుండా అతని కుమారుœన

యెహోహనానుబెరెకాయ్ కుమారుœనమెషులాల్ ము కుమారెɌను పెళిళ్చేసుకునాన్డు. కాబటిట్ యూదావారిలో
చాలామంది అతనికి విధేయులుగా ఉంటామని పȼమాణం చేశారు.

19 అంతేకాక వారు నా దగగ్రకు వచిచ్ అతని గురించి పొగుడుతూ నేను చెపేప్వాటనిన్టిని అతనికి
చేరవేసేవారు. ననున్ బెదిరించడానికే టోబీయాఉతత్రాలు పంపేవాడు.

7
1 నేను గోడ కటిట్న తరావ్త తలుపులు నిలబెటిట్ , దావ్రపాలకులను సంగీతకారులను, లేవీయులను

నియమించాను.
2నా సోదరుœన హనానీతో పాటు కోటకు అధిపతిŠన హననాయ్ను యెరూషలేముś అధికారులుగా

నియమించాను. హననాయ్ నమమ్కşనవాడు, అందరికంటే ఎకుక్వగా దేవుని భయం ఉనన్వాడు.
3నేనువారితో, “బాగాపొȼ దెద్కేక్ వరకుయెరూషలేము గుమామ్లతలుపులు తీయకూడదు. పȼజలు దగగ్ర

నిలబడి ఉనన్పుప్డు దావ్రపాలకులు తలుపులు మూసి అడడ్గడియలు పెటాట్ లి. అలాగేయెరూషలేములో
నివసించేవారు వారంతా తమ తమ ఇళళ్కు ఎదురుగా కాపలా కాసేలా నియమించాలి” అని చెపాప్ను.

చెరనుండి తిరిగి వచిచ్నవారిజాబితా
4 అపుప్డు ఆ పటట్ణమెంతో విశాలంగా పెదద్గా ఉండేది కాని అకక్డ కొంతమందే ఉండేవారు. ఇంకా

ఎవరూ ఇలుల్ కటుట్ కోలేదు.
5 కుటుంబాల పȼకారం నమోదు చేయాలనే ఆలోచన దేవుడు నాకు పుటిట్ంచగా నేను

సంసాథ్ నాధిపతులను అధికారులను పȼజలను సమకూరాచ్ను. అంతలో ముందు వచిచ్నవారి కుటుంబ
వివరాలు ఉనన్ ఒక గȪంథం నాకు దొరికింది. దానిలోఉనన్ వివరాలు:

6 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు రాజు చెరగా తీసుకెళిల్న వారు, చెరలో నుండి యెరూషలేముకు,
యూదా దేశానికి తమ తమ పటట్ణాలకు తిరిగి వెళల్డానికి,
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7జెరుబాబ్బెలు,యెషూవ, నెహెమాయ్,అజరాయ్, రయమాయ్, నహమానీ,మొరెద్Ň,బిలాష్ ను,మిసెప్రేతు,
బిగవ్యి, నెహǿము, బయనాఅనేవారితోపాటు వెళిల్నవారు వీరు:

ఇశాɇ యేలు పȼజల పురుషుల జాబితా:
8పరోషు వారసులు 2,172;
9షెఫటాయ్ వారసులు 372;
10ఆరహǼ వారసులు 652;
11పహత్-మోయాబువారసులు (యెషూవయోవాబు వారసులతో కలిపి) 2,818;
12ఏలాము వారసులు 1,254;
13జతూత్ వారసులు 845;
14జకక్యివారసులు 760;
15బినూన్యివారసులు 648;
16బేŝవారసులు 628;
17అజాగ్ దు వారసులు 2,322;
18అదోనీకాము వారసులు 667;
19బిగవ్యివారసులు 2,067;
20ఆదీను వారసులు 655;
21అటేరు వారసులు (హిజిక్యాదావ్రా) 98;
22హాషుము వారసులు 328;
23బేజయివారసులు 324;
24హారీపువారసులు 112;
25 గిబియోను వారసులు 95.
26బేతెల్హేము వారసులు:
నెటోపావారసులు 188;
27అనాతోతు వారసులు 128;
28బేత్-అజామ్వెతు వారసులు 42;
29 కిరయ్త్-యారీము, కెఫీరా బెయేరోతు వారసులు 743;
30రామా, గెబావారసులు 621;
31మికమ్షు వారసులు 122;
32బేతేలు,హాయివారసులు 123;
33 రెండవ నెబోవారసులు 52;
34మరొక ఏలాము వారసులు 1,254;
35హారీము వారసులు 320;
36యెరికోవారసులు 345;
37లోదు,హదీదు, ఓనోవారసులు 721;
38సెనాయావారసులు 3,930.

39యాజకులు:
యెషూవ కుటుంబీకుœనయెదాయావారసులు 973;
40ఇమేమ్రు వారసులు 1,052;
41పషూరు వారసులు 1,247;
42హారీము వారసులు 1,017.

43లేవీయులు:
యెషూవవారసులు (హోదవాయ్ కుటుంబం, కదీమ్యేలు కుటుంబం నుండి) 74.

44సంగీతకారులు:
ఆసాపువారసులు 148.
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45ఆలయదావ్రపాలకులు:
షలూల్ ము, అటేరు, టలోమ్ను, అకూక్బు,హటీటా,షోబయిఅనేవారివారసులు 138.

46ఆలయసేవకులు:
జీహా,హశూఫా, టబాబ్యోతు వారసులు,
47 కేరోసు, సీయహా,పాదోను వారసులు,
48లెబానా,హగాబా, షలమ్యివారసులు,
49హానాను, గిదేద్లు, గహరు వారసులు,
50 రెవాయా, రెజీను, నెకోదావారసులు,
51 గజాజ్ ము, ఉజాజ్ ,పాసెయవారసులు,
52బేసాయి,మెహǿనీము, నెఫూసీము వారసులు,
53బకూబ్కు,హకూపా,హరూహ్ రు వారసులు,
54బజూల్ తు,మెహీదా,హరాష్ వారసులు,
55బరోక్సు, సీసెరా, తెమహǼ వారసులు,
56నెజీయహǼ,హటీపావారసులు.
57సొలొమోను సేవకుల వారసులు:
సొటయి,సోఫెరెతు, పెరీదావారసులు
58యహలా, దరోక్ను, గిదేద్లు వారసులు,
59షెఫటాయ్,హటీట్లు,పొకెరెత్-హజెబయీము, ఆమోను వారసులు.
60ఆలయసేవకులు,సొలొమోను సేవకుల వారసులు అందరు కలిసిమొతత్ం 392.

61 తేల్ మెలహǼ, తేల్ హరాష్ , కెరూబు, అదోద్ ను, ఇమేమ్రు అనే పటట్ణాల నుండి కొందరు వచాచ్రు,
అయితే వీరు తమ కుటుంబాలు ఇశాɇ యేలు నుండి వచిచ్నటుల్ రుజువు చూపలేకపోయారు:

62దెలాయాయ్,టోబీయా, నెకోదావారసులుమొతత్ం 642.

63యాజకుల వారసులు:
హబాయాయ్,హకోక్జు,బరిజ్లల్యి (ఇతడు గిలాదీయుœనబరిజ్లల్యికుమారెɌలలోఒకరినిపెళిళ్చేసుకుని
ఆ పేరుతో పిలువబడాడ్ డు)వారసులు.
64 వీరు తమ వంశావళి వివరాల కోసం వెదికారు కాని అవి వారికి దొరకలేదు. అందుకే వారిని

అపవితుȷ లుగా ఎంచియాజకుల నుండి వేరుచేశారు.
65కాబటిట్ ఊరీము, తుమీమ్ము ధరించేయాజకుని నియామకం జరిగే వరకు వారు అతిపరిశుదధ్şన

దేనిన్ తినకూడదని అధిపతివారిని ఆదేశించాడు.

66సమూహంమొతత్ం సంఖయ్ 42,360,
67వీరు కాకుండా వీరి దాసదాసీలు 7,337;గాయనీగాయకులు 245మంది.
68వారి గురాɂ లు 736, కంచరగాడిదలు* 245,
69ఒంటెలు 435,గాడిదలు 6,720.

70 కుటుంబ పెదద్లలో కొందరు పనికి సహాయపడాడ్ రు. అధిపతి ఖజానాకు 1,000 డారికుక్ల†
బంగారం, 50 పళాల్ లు, 530యాజక వసాɟ లు ఇచాచ్డు.

71 కుటుంబ పెదద్లలో కొంతమంది పని కోసం ఖజానాకు 20,000 డారికుక్ల‡ బంగారం, 2,200
మీనాల§ వెండి ఇచాచ్రు.

* 7:68 ఎజాȯ 2:66 కూడా చూడండి † 7:70 అంటే, సుమారు 8.4 కి. గాȪ . లు ‡ 7:71 అంటే, సుమారు 170 కి. గాȪ . లు
§ 7:71 అంటే, సుమారు 1 1/3 టనున్లు
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72మిగిలినవారంతా కలిసి 20,000 డారికుక్ల బంగారం 2,000 మీనాల* వెండి, 67 యాజక
వసాɟ లు ఇచాచ్రు.

73 యాజకులు, లేవీయులు, దావ్రపాలకులు, సంగీతకారులు, ఆలయ సేవకులు, కొంతమంది
పȼజలతోపాటు మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులు తమసొంత పటట్ణాలోల్ సిథ్రపడాడ్ రు.
ధరమ్శాసాɟ నిన్ చదివిన ఎజాȯ
ఇశాɇ యేలీయులంతా ఏడవ నెల రాగానే తమ తమ పటట్ణాలోల్ సిథ్రపడాడ్ రు,

8
1పȼజలంతా ఏకమనసుస్తో నీటిగుమమ్ం ఎదుట ఉనన్ చావడికి వచాచ్రు. యెహోవాఇశాɇ యేలీయులకు

ఆజాఞ్ పించినమోషే ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ తీసుకురమమ్ని వారు ధరమ్శాసɟ బోధకుœన ఎజాȯ తో చెపాప్రు.
2 యాజకుœన ఎజాȯ ఏడవ నెల మొదటి రోజున విని గȪహించగలిగిన సీɟలు పురుషులందరు ఉనన్

సమాజం ఎదుటకు ఆ ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ తీసుకువచాచ్డు.
3 అతడు నీటిగుమమ్ం ఎదుట ఉనన్ şదానంలో ఉదయం నుండి మధాయ్హన్ం వరకు అకక్డ ఉనన్

విని గȪహించగలిగిన సీɟలు పురుషులందరికి ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ బిగగ్రగా చదివి వినిపించాడు. వారందరు
ధరమ్శాసాɟ నిన్ శɇదధ్గా వినాన్రు.

4 అపుప్డు ధరమ్శాసɟ శాసిɟŠన ఎజాȯ చెకక్తో చేయబడిన ఒక పీఠం మీద నిలబడాడ్ డు. అతని కుడి
పȼకక్నమతిత్తాయ్, షెమ,అనాయా,ఊరియా,హిలీక్యా,మయశేయాఅనేవారు ఉనాన్రు; ఎడమపȼకక్న
పెదాయా,మిషాయేలు,మలీక్యా,హాషుము,హషబ్దాద్ నా, జెకరాయ్,మెషులాల్ ము అనేవారు ఉనాన్రు.

5పȼజలందరికి కనిపించేలావారందరి కనాన్ఎతుత్ లోఎజాȯ నిలబడిగȪంథానిన్తెరిచాడు. అతడు గȪంథానిన్
విపప్గానే పȼజలంతా లేచి నిలబడాడ్ రు.

6ఎజాȯ గొపప్దేవుœనయెహోవానుసుత్ తించగాపȼజలందరుచేతులెతిత్, “ఆమేన్! ఆమేన్!” అనిఅంటూ
తమ తలలు నేలకు వంచియెహోవాను ఆరాధించారు.

7పȼజలందరు నిలబడిఉండగా లేవీయుţనయెషూవ,బానీ, షేరేబాయ్,యామీను,అకూక్బు, షబెబ్Ŗ,
హోదీయా, మయశేయా, కెలిథా, అజరాయ్, యోజాబాదు, హానాను, పెలాయామొదలగు వారందరు కలిసి
ధరమ్శాసాɟ నిన్ పȼజలకు బోధించారు.

8వారు దేవుని ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ సప్షట్ంగా చదివి వినిపించి పȼజలు దానిని గȪహించేలా దాని అరాథ్ నిన్
వివరించారు.

9 పȼజలందరు ధరమ్శాసɟ గȪంథంలోని మాటలు వినగానే ఏడవ్డం మొదలుపెటాట్ రు. అపుప్డు
అధిపతిŠన నెహెమాయ్,యాజకుడూ ధరమ్శాసɟ బోధకుœన ఎజాȯ , పȼజలు గȪహించేలాబోధించి లేవీయులు
వారందరితో, “ఈ రోజు మన దేవుœన యెహోవాకు పరిశుదధ్ దినం కాబటిట్ మీరు దుఃఖపడకండి
ఏడవకండి” అని చెపాప్రు.

10 నెహెమాయ్ వారితో, “వెళిల్, రుచికరşన ఆహారానిన్ తిని మధురşన వాటిని తాȷ గి ఆనందించండి.
తమ కోసం ఏమి సిదధ్ం చేసుకోని వారికి కొంత భాగానిన్ పంపించండి. ఈ రోజు యెహోవాకు పరిశుదధ్
దినము. యెహోవాలోఆనందించడమేమీబలం కాబటిట్ మీరు దుఃఖపడకండి” అనాన్డు.

11లేవీయులు పȼజలందరినీ ఓదారుచ్తూ, “మీరు నిశశ్బద్ంగాఉండండి. ఇది పరిశుదధ్şన రోజుకాబటిట్
దుఃఖపడకండి” అనాన్రు.

12ఆ తరావ్త పȼజలందరు తమకు తెలియజేసినమాటలనీన్ గȪహించారు కాబటిట్ తినడానికితాȷ గడానికి
లేనివారికి పంపించడానికి, గొపప్ సంతోషానిన్ అనుభవించడానికి ఎవరి ఇళళ్కు వారు వెళిల్పోయారు.

13 నెలలో రెండవ రోజున కుటుంబ పెదద్లు యాజకులు లేవీయులతో కలిసి ధరమ్శాసɟ బోధకుœన ఎజాȯ
దగగ్రకు ధరమ్శాసɟంలోనిమాటల నుండి జాఞ్ నం పొందాలని వచాచ్రు.

* 7:72 అంటే, సుమారు 1 1/4 టనున్లు
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14యెహోవామోషేదావ్రాఆజాఞ్ పించినధరమ్శాసɟంలోఏడవనెలపండుగసమయంలోఇశాɇ యేలీయులు
తాతాక్లిక నివాసాలోల్ నివసించాలనివాɆ యబడి ఉండడం చూసి,

15వెంటనేవారుతమపటట్ణాలోల్ యెరూషలేములోఈవిధంగాపȼకటించారు: “మీరుపరవ్తపాȼ ంతానికి
వెళిల్ ఒలీవ చెటల్ కొమమ్లు, అడవి ఒలీవ చెటల్ కొమమ్లు, గొంజి చెటుట్ కొమమ్లు, ఈత చెటుట్ కొమమ్లు,
గుబురుగా ఉండే చెటుట్ కొమమ్లు తీసుకువచిచ్ వాɆ యబడిన విధంగాతాతాక్లిక నివాసాలు* నిరిమ్ంచాలి.”

16అలాగే పȼజలందరు వెళిల్ కొమమ్లు తెచిచ్ తమ ఇళళ్ కపుప్ల మీద, తమ వాకిటిలో, దేవుని ఆలయ
ఆవరణంలో, నీటి గుమమ్పు వీధిలో, ఎఫాȽ యిం గుమమ్పు వీధిలోతాతాక్లిక నివాసాలు కటుట్ కునాన్రు.

17 చెర నుండి తిరిగి వచిచ్నవారి సమూహం తాతాక్లిక నివాసాలు కటుట్ కుని వాటిలో నివసించారు.
నూను కుమారుœనయెహోషువకాలం నుండిఆరోజువరకు ఇశాɇ యేలీయులు ఎపుప్డు అలాచేయలేదు.
వారు గొపప్ సంతోషానిన్ అనుభవించారు.

18మొదటి రోజు నుండి చివరి రోజు వరకు పȼతిరోజు ఎజాȯ దేవుని ధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ చదివి వినిపిసూత్
వచాచ్డు. వారు ఏడు రోజులు పండుగ చేసుకుని నియమించిన పȼకారం ఎనిమిదవ రోజున పరిశుదధ్
సంఘంగా కూడుకునాన్రు.

9
తమపాపాలు ఒపుప్కునన్ ఇశాɇ యేలీయులు

1అదే నెల ఇరť నాలుగవ రోజున ఇశాɇ యేలీయులు ఉపవాసముండి గోనెపటట్లు కటుట్ కుని తలమీద
బూడిద వేసుకుని వచాచ్రు.

2 ఇశాɇ యేలీయులు విదేశీయులకు వేరుగా నిలబడి తమ పాపాలను తమ పూరివ్కుల పాపాలను
ఒపుప్కునాన్రు.

3వారు ఉనన్ చోటే నిలబడి ఒకపూటంతాతమదేవుœనయెహోవాధరమ్శాసɟ గȪంథానిన్ చదివారు. మరో
పూట తమపాపాలు ఒపుప్కుంటూ తమ దేవుœనయెహోవాను ఆరాధిసూత్ గడిపారు.

4 లేవీయులలో యెషూవ, బానీ, కదీమ్యేలు, షెబనాయ్, బునీన్, షేరేబాయ్, బానీ, కెనానీ అనేవారు మెటల్
మీద నిలబడి తమ దేవుœనయెహోవాకు బిగగ్రగామొరపెటాట్ రు.

5 అపుప్డు లేవీయుţన యెషూవ, కదీమ్యేలు, బానీ, హషబెన్యా, షేరేబాయ్, హోదీయా, షెబనాయ్,
పెతహయాఅనేవారు మెటల్ మీద నిలబడి, “లేచి నిలబడండి, మీకు నితయ్ం దేవునిగా ఉనన్యెహోవాను
సుత్ తించండి” అని చెపిప్ ఇలా సుత్ తించారు:

“మీ దివయ్şన నామం సుత్ తించబడుతుంది. సమసత్ ఆశీరావ్దాలకు సుత్ తులకు మించి
హెచిచ్ంపబడుతుంది.

6మీరు మాతȷమే యెహోవా. మీరే మహాకాశాలను, ఆకాశాలను, వాటి నకష్తȷ సమూహాలనిన్టిని,
భూమిని, దానిలో ఉనన్ సమసాత్ నిన్, సముదాȹ లను, వాటిలో ఉనన్ సమసాత్ నిన్ సృజించారు. వాటనిన్టికి
జీవానిన్ ఇచాచ్రు. పరలోక సమూహాలనిన్ మిమమ్లిన్ ఆరాధిసుత్ నాన్యి.

7“యెహోవాదేవా,అబాȾ మును ఏరప్రచుకుని,అతనిన్ కలీద్యులఊరుఅనేచోటునుండిబయటకు
తీసుకువచిచ్ అతనికి అబాȾ హాము అని పేరు పెటిట్ంది మీరే.

8అతనిహృదయంమీపటల్ నమమ్కంగాఉందని గురిɌంచి కనానీయులుహితీత్యులు అమోరీయులు
పెరిజీజ్యులు యెబూసీయులు గిరాగ్ షీయుల దేశానిన్ అతని వారసులకు ఇసాత్ నని అతనితో నిబంధన
చేశారు. మీరు నీతిమంతులు కాబటిట్ మీవాగాద్ నానిన్ నిలబెటుట్ కునాన్రు.

9“మాపూరివ్కులుఈజిపుట్ లోశɇమపడడంమీరుచూశారు;ఎరɂ సముదȹం దగగ్రవారిమొరవినాన్రు.
10 ఫరో, అతని సేవకులు, అతని దేశ పȼజలందరు ఇశాɇ యేలీయుల పటల్ ఎంత అహంకారంతో

పȼవరిɌంచారో మీకు తెలుసు కాబటిట్ మీరు వారి ఎదుట అదుభ్తాలు, ఆశచ్రయ్కారాయ్లు, సూచకకిȨయలు
చేశారు. ఈరోజు వరకు మీనామానిన్ ఘనపరిచేలా చేశారు.
* 8:15 లేవీ 23:37-40 చూడండి
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11మీపȼజలఎదుటసముదాȹ నిన్ రెండుగాచీలచ్గావారుపొడినేలమీదనడిచివెళాల్ రు. లోŖననీళల్లో
రాయివేసినటుల్ గా మీ పȼజలను వెంటాడుతూ వచిచ్న వారిని అగాధ జలాలోల్ పడేశారు.

12మీరుపగలుమేఘసత్ంభంలారాతిȷవారువెళేల్మారగ్ంలోవెలుగు ఇవవ్డానికిఅగిన్సత్ంభంలావారిని
నడిపించారు.

13 “మీరు సీనాయి పరవ్తం మీదికి దిగివచిచ్ పరలోకం నుండి వారితో మాటాల్ డారు. వారికి
నాయ్యşన సరిŠన నియమాలు, చటాట్ లు మేţన శాసనాలు, ఆజఞ్లు ఇచాచ్రు.

14పరిశుదధ్ విశాɇ ంతిదినానిన్ఆచరించాలనిమీరువారికితెలియజేశారు. మీసేవకుœనమోషేదావ్రా
ఆజఞ్లు,శాసనాలు, ధరమ్శాసాɟ నిన్ నియమించారు.

15మీరువారిఆకలితీరచ్డానికి పరలోకం నుండిఆహారానిన్ ఇచిచ్దాహంతీరచ్డానికిబండలోనుండి
నీళǻల్ రపిప్ంచారు;మీరు వారికి ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశానికి వెళిల్ సావ్ధీనం చేసుకోమని చెపాప్రు.

16 “అయితే మా పూరివ్కులు అహంకారంతో పȼవరిɌంచి మీ ఆజఞ్లకు లోబడకుండా తిరుగుబాటు
చేశారు.

17 మీకు అవిధేయులుగా ఉండి, మీరు వారి మధయ్ చేసిన అదుభ్తాలను మరచిపోయారు.
ఈజిపుట్ లో తమ బానిసతావ్నికి తిరిగి వెళల్డానికి ఒక నాయకుని ఏరప్రచుకుని తిరుగుబాటు చేశారు.
అయితే మీరు కష్మించే దేవుడవు దయా కనికరం ఉనన్వారు, తవ్రగా కోపప్డరు, అపరిమితşన పేȼమ
ఉనన్వారు కాబటిట్ వారిని విడిచిపెటట్లేదు.

18వారు పోతపోసిన దూడను తయారుచేసి, ఈజిపుట్ నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్న
దేవుడు ఇదే అని చెపిప్నా తీవɆşన దేవదూషణ చేసినామీరు వారిని విడిచిపెటట్లేదు.

19 “మీ గొపప్ కనికరానిన్ బటిట్ ఎడారిలో మీరు వారిని విడిచిపెటట్లేదు. పగలు మేఘసత్ంభం దారి
చూపడం ఆపలేదు;రాతిȷ అగిన్సత్ంభం వారిమారాగ్ లకు వెలుగివవ్డంమానలేదు.

20 వారికి బోధించడానికి మీరు మీ దయగల ఆతమ్ను ఇచాచ్రు. మీరు వారికి ఇచిచ్న మనాన్ను
ఇవవ్డంమానలేదు. వారికి నీళǻల్ ఇచిచ్ వారి దాహం తీరాచ్రు.

21మీరు నలŞ సంవతస్రాల పాటు వారిని పోషించారు. ఎడారిలో కూడా వారికి ఏమీ తకుక్వ
కాలేదు. వారి బటట్లు చిరిగిపోలేదు,వారి కాళల్కు వాపురాలేదు.

22 “మీరు వారికి రాజాయ్లను దేశాలను ఇచాచ్రు. మారుమూల సరిహదుద్ లను కూడా వారికి
కేటాయించారు. వారు హెషోబ్ను రాజు సీహోను దేశానిన్ బాషాను రాజు ఓగు దేశానిన్ సావ్ధీనం
చేసుకునాన్రు.

23 మీరు వారి పిలల్లను నకష్తాȷ లంత విసాత్ రంగా చేసి, వారి పితరులకు మీరు వెళిల్ సావ్ధీనం
చేసుకుంటారని వాగాద్ నం చేసిన దేశంలోకి వారిని తీసుకువచాచ్రు.

24వారి పిలల్లు ఆ దేశంలోనికి వెళిల్ దానిని సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. మీరు ఆ దేశంలో నివసిసుత్ నన్
కనానీయులను వారి ఎదుట అణచివేశారు. తమకు నచిచ్న విధంగా చేయడానికి కనానీయులను వారి
రాజులతో ఆ దేశ పȼజలతో కలిపి వారి చేతికి అపప్గించారు.

25వారు కోటగోడలు ఉనన్ పటట్ణాలను సారవంతşన భూమిని సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు. అనిన్
రకాల మంచి వసుత్ వులతో నిండిన ఇలుల్ , తȷవివ్న బావులు, దాȹ కష్తోటలు, ఒలీవతోటలు, విసాత్ రşన
పండల్చెటుల్ సావ్ధీనపరచుకునాన్రు. వారు తిని తృపిత్ చెందారు. మీ గొపప్ మంచితనానిన్ చూసి
ఆనందించారు.

26 “అయినా వారు మీ పటల్ అవిధేయత చూపించి మీś తిరుగుబాటు చేశారు; మీ ధరమ్శాసాɟ నిన్
నిరల్కష్Țం చేశారు. మీťపుతిరగాలనివారినిహెచచ్రించిన పȼవకɌలను చంపారు;ఘోరşనదేవదూషణ
చేశారు.

27కాబటిట్ మీరువారినివారి శతుȷ వులచేతికిఅపప్గించారు. వారుబాధించబడినసమయంలోమీకు
మొరపెటిట్నపుప్డు పరలోకంలో నుండి మీరు వారిమొర వినాన్రు. మీ గొపప్ కృపను బటిట్ వారిని శతుȷ వు
చేతిలో నుండి విడిపించడానికి వారికి విమోచకులను ఇచాచ్రు.
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28 “వారికి విశాɇ ంతి లభించిన వెంటనే మీ ఎదుట చెడు చేశారు కాబటిట్ శతుȷ వులు వారి మీద
పȼభుతవ్ం చేసేలా వారిని తిరిగి శతుȷ వు చేతికే అపప్గించారు. వారు తిరిగి మీకు మొరపెటిట్నపుప్డు
పరలోకంలో నుండిమీరు వారిమొర వినాన్రు. కరుణ చూపించి అనేకసారుల్ వారిని విడిపించారు.

29“వారినిమీధరమ్శాసɟం ťపుమరలించడానికిమీరువారినిహెచచ్రించారు,అయితేవారు గరివ్ంచి
మీ ఆజఞ్లకు లోబడక ‘వాటిని పాటించే మనుషుయ్లు వాటి దావ్రా జీవిసాత్ డు’ అని మీరు చెపిప్న మీ
శాసనాలకు వయ్తిరేకంగావారు పాపం చేశారు.

30మీరు వారిని ఎనోన్ సంవతస్రాలు ఓరుప్తో సహించారు. మీ ఆతమ్ చేత పȼవకɌల దావ్రా వారిని
హెచచ్రించారు. అయినా వారు మీ మాట వినలేదు, కాబటిట్ మీరు వారిని వారి పొరుగు దేశాలకు
అపప్గించారు.

31 అయితే మీ గొపప్ కనికరానిన్ బటిట్ మీరు వారిని పూరిɌగా నాశనం చేయలేదు, విడిచిపెటట్లేదు.
మీరు దయా కనికరంగల దేవుడవు.

32 “మా దేవా! గొపప్ దేవా! మహా బలవంతుడా! పరిసిథ్తులతో సంబంధం లేకుండా మీరు చేసిన
మీ పేȼమ నిబంధన నెరవేరుసుత్ నాన్రు. అషూష్ రు రాజుల కాలం నుండి ఈ రోజు వరకుమామీదికి, మా
రాజులు నాయకుల మీదికి, మాయాజకులు పȼవకɌల మీదికి, మాపూరివ్కుల మీదికి మీ పȼజలందరి
మీదికి వచిచ్న శɇమలు మీ దృషిట్కి చినన్ విషయంగా ఉండకూడదు.

33 మాకు జరిగినదాని అంతటిలో మీరు నీతిమంతులుగానే ఉనాన్రు; మేము దురామ్రగ్ంగా
పȼవరిɌంచినపుప్డు మీరు నమమ్కంగా పȼవరిɌంచారు.

34మారాజులు,మానాయకులు,మాయాజకులు,మాపూరివ్కులుమీధరమ్శాసాɟ నిన్పాటించలేదు;
మీరు పాటించమనిహెచచ్రించినమీ ఆజఞ్లు శాసనాలను లకష్Țపెటట్లేదు.

35వారు తమ రాజయ్ పరిపాలనలోను మీరు వారికిచిచ్న విశాలşన సారవంతşన దేశంలో మీరు
వారిపటల్ చేసినగొపప్మేలులు అనుభవిసూత్ కూడావారుమిమమ్లిన్ సేవించలేదు,తమదుషట్తావ్నిన్ విడిచి
మీ ťపు తిరగలేదు.

36 “ఇదిగో ఈ రోజు మేము బానిసలుగా ఉనాన్ము, దాని ఫలాలను తిని దానిలో ఉనన్ మంచి
వాటనిన్టిని అనుభవించమనిమాపూరివ్కులకు మీరిచిచ్న దేశంలోమేము బానిసలుగా ఉనాన్ము.

37 మా పాపాల కారణంగా దాని అపారşన పంటంతా మీరు మామీద నియమించిన రాజులు
అనుభవిసుత్ నాన్రు. తమకు ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ మా శరీరాల మీద మా పశువులమీద అధికారం
చెలాయిసుత్ నాన్రు. మేముచాలా శɇమ అనుభవిసుత్ నాన్ము.

పȼజల ఒపప్ందము
38 “వీటనిన్టిని బటిట్ మేము వాɆ తపూరవ్కంగా ఒకక్ ఖచిచ్తşన ఒపప్ందానిన్ చేసుకునాన్ము; మా

నాయకులుమా లేవీయులుమాయాజకులు దానిś తమముదȹలు వేసి ఆమోదించారు.”

10
1ముదȹ వేసినవారు వీరే:

అధిపతి:
హకలాయ్ కుమారుœన నెహెమాయ్.

సిదిక్యా,
2 శెరాయా, అజరాయ్,యిరీమ్యా,
3పషూరు, అమరాయ్,మలీక్యా,
4హటూట్ షు, షెబనాయ్,మలూల్ కు,
5హారీము,మెరేమోతు, ఓబదాయ్,
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6దానియేలు, గినెన్తోను,బారూకు,
7మెషులాల్ ము, అబీయా,మీయామిను,
8మయజాయ్, బిలగ్యి, షెమయా.

వీరంతాయాజకులు.
9లేవీయులు:
అజనాయ్ కుమారుœనయెషూవ,హేనాదాదు కుమారులు బినూన్యి, కదీమ్యేలు,
10వారి బంధువులు షెబనాయ్,
హోదీయా, కెలిథా, పెలాయా,హానాను,
11మీకా, రెహోబు,హషబాయ్,
12జకూక్రు, షేరేబాయ్, షెబనాయ్,
13హోదీయా,బానీ, బెనీను.

14పȼజల నాయకుల నుండి:
పరోషు, పహత్-మోయాబు, ఏలాము, జతూత్ ,బానీ,
15బునీన్, అజాగ్ దు, బేŝ,
16అదోనియా, బిగవ్యి, ఆదీను,
17అటేరు,హిజిక్యా, అజూజ్ రు,
18హోదీయా,హాషుము, బేజయి,
19హారీపు, అనాతోతు, నేŝ,
20మగీప్యాషు,మెషులాల్ ము,హెజీరు,
21మెషేజబేలు,సాదోకు,యదూద్ వ,
22పెలటాయ్,హానాను, అనాయా,
23హోషేయ,హననాయ్,హషూష్ బు,
24హలోల్ హేషు, పిలాహ్ ,షోబేకు,
25 రెహǿము,హషబాన్,మయశేయా,
26అహీయా,హానాను, ఆనాను,
27మలూల్ కు,హారీము, బయనా.

28మిగిలిన పȼజలు అనగా, యాజకులు, లేవీయులు, దావ్రపాలకులు, సంగీతకారులు, ఆలయ
సేవకులు దేవుని ధరమ్శాసɟం బటిట్ తమను ఆ దేశ పȼజల నుండి వేరు చేసుకునన్ వారందరు
గȪహించగలిగిన తమభారయ్లు కుమారులు కుమారెɌలతోపాటు,

29 తమ బంధువుţన అధిపతులతో కలిసివచిచ్ దేవుని సేవకుœన మోషే దావ్రా దేవుడు ఇచిచ్న
ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరిసాత్ మని,మాపȼభుťనయెహోవాఆజఞ్లకు నిబంధనలకు శాసనాలకులోబడతామని
శపథం చేసి పȼమాణం చేశారు.

30 “పొరుగు దేశ పȼజలతో మా కుమారెɌలకు పెళిళ్ చేయము, వారి కుమారెɌలతో మా కుమారులకు
పెళిళ్ చేయము.

31“పొరుగు దేశ పȼజలు విశాɇ ంతి దినానవారివసుత్ వులుగానిధానయ్ంగానిఅమమ్డానికితెసేత్ విశాɇ ంతి
దినానకానిపరిశుదధ్ దినానగానిమేమువాటినికొనము. పȼతి ఏడవసంవతస్రం భూమినిదునన్కుండా
వదిలివేసాత్ ము, అనిన్ అపుప్లు రదుద్ చేసాత్ ము.

32“మనదేవునిఆలయసేవకోసంపȼతిసంవతస్రంఒకషెకెలు*వెండిలోమూడవవంతు ఇసాత్ మని
నిబంధన చేసుకునాన్ము.

* 10:32 అంటే, సుమారు 4గాȪ ములు
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33 ఈ డబుబ్ను బలల్ మీద పెటేట్ రొటెట్లకు; నితయ్ం అరిప్ంచే ధానాయ్రప్ణలకు దహనబలులకు;
విశాɇ ంతి దినాలోల్ , అమావాసయ్ పండుగ నియమించబడిన పండుగలోల్ అరప్ణలకు; పరిశుదధ్ అరప్ణలకు;
ఇశాɇ యేలీయులకు పాȼ యశిచ్తత్ం కలగడానికి పాపపరిహార బలులకు;† మన దేవుని ఆలయ పనులకు
ఖరుచ్ చేసాత్ ము.

34“మాకుటుంబాలలోవంతు పȼకారం పȼతి సంవతస్రం నిరణ్యించబడిన సమయంలోధరమ్శాసɟంలో
వాɆ యబడిన పȼకారం మన దేవుœన యెహోవా బలిపీఠం మీద దహించడానికి కావలసిన కటెట్లు
ఎవరెవరు తీసుకురావాలో నిరణ్యించడానికి మేము అనగా యాజకులు లేవీయులు పȼజలు చీటుల్
వేసుకునాన్ము.

35 “పȼతి సంవతస్రం పంటలో పȼథమ ఫలానిన్ అనిన్ పండల్చెటల్ పȼథమ ఫలాలను యెహోవా
ఆలయానికి తీసుకురావాలని నిరణ్యించుకునాన్ము.

36 “అలాగే ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడిన పȼకారం మా కుమారులలో మొదట పుటిట్నవానిన్, మా
పశువులోల్ ,మందలలోగొరెɂలలోమొదటపుటిట్నవాటినియెహోవాఆలయానికిఅకక్డపరిచరయ్చేసుత్ నన్
యాజకుని దగగ్రకు తీసుకురావాలని నిరణ్యించుకునాన్ము.

37 “అంతే కాకుండా, మా పిండిలో, భోజన అరప్ణలలో, అనిన్ రకాల మా పండల్చెటల్ ఫలాలోల్ , కొȨతత్
దాȹ కష్రసంలో, నూనెలో అనిన్టిలో పȼథమ ఫలానిన్ మన దేవుని మందిరపు గిడడ్ంగులకు యాజకుని
దగగ్రకు తీసుకురావాలని నిరణ్యించుకునాన్ము. పదవ భాగానిన్ లేవీయుల దగగ్రకి తీసుకురావాలని,
మేము పని చేసే అనిన్ పటట్ణాలోల్ పదవ భాగానిన్ సేకరించి లేవీయులకు ఇవావ్లని నిరణ్యించాము.

38 లేవీయులు పదవ భాగానిన్ తీసుకునేటపుప్డు వారితో పాటు అహరోను వారసుœన ఒక
యాజకుడు ఉండాలని, లేవీయులు ఆ పదవ భాగాలనిన్టిలో పదవ భాగానిన్ మన దేవుని ఆలయ
గిడడ్ంగులకు ఖజానాకు తీసుకురావాలి.

39 ఇశాɇ యేలీయులు, లేవీయులతో సహా ధానాయ్నిన్, కొȨతత్ దాȹ కష్రసానిన్, నూనెను విరాళంగా
తీసుకువచిచ్నపుప్డు పరిచరయ్ చేసే యాజకులు, దావ్రపాలకులు సంగీతకారులు వాటిని తీసుకుని
పరిశుదాధ్ లయపుఉపకరణాలు ఉండే గిడడ్ంగులలో ఉంచాలి.

“మేముమాదేవునిమందిరానిన్ నిరల్కష్Țం చేయకూడదని నిరణ్యించుకునాన్ము.”

11
యెరూషలేములో కొȨతత్గా నివసించేవారు

1 పȼజల నాయకులు యెరూషలేములో సిథ్రపడాడ్ రు. మిగిలిన పȼజలోల్ పదిమందిలో ఒకరు మాతȷమే
పరిశుదధ్ యెరూషలేములో నివసించేలా మిగతా తొమిమ్దిమంది తమ సొంత పటట్ణాలోల్ నే నివసించేలా
చీటుల్ వేశారు.

2యెరూషలేములో నివసించడానికి ఇషట్పూరవ్కంగా వచిచ్న వారిని పȼజలు దీవించారు.

3 యెరూషలేములో సిథ్రపడిన పాȼ ంతీయ నాయకులు వీరే, (ఇశాɇ యేలీయులలో కొంతమంది,
యాజకులు, లేవీయులు, ఆలయ సేవకులు, సొలొమోను సేవకుల వారసులు యూదా పటట్ణాలోల్ వివిధ
పటట్ణాలోల్ ఉనన్ తమసొంత సథ్లాలోల్ నివసించారు,

4యూదా, బెనాయ్మీను వారిలోమరికొంతమందియెరూషలేములో నివసించారు):

యూదావారసుల నుండి:
అతాయా, ఇతడు పెరెసు వారసుœన మహలలేలు కుమారుœన షెఫటాయ్కు పుటిట్న అమరాయ్
కుమారుœన జెకరాయ్కు పుటిట్న ఉజిజ్యా కుమారుడు;

† 10:33 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ
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5మయశేయా, ఇతడు షేలా వారసుœన జెకరాయ్ కుమారుœన యోయారీబుకు పుటిట్న అదాయా
కుమారుœన హజాయాకు పుటిట్న కొల్-హోజె కుమారుœన బారూకు కుమారుడు.

6యెరూషలేములో నివసించిన పెరెసు వారసులు 468మంది, వీరంతా అసాధారణşన పోరాట
యోధులు.

7బెనాయ్మీను వారసుల నుండి:
సలుల్ , ఇతడు యెషయా కుమారుœన ఇతీయేలుకు పుటిట్న మయశేయా కుమారుœన కోలాయాకు
పుటిట్న పెదాయా కుమారుœనయోవేదుకు పుటిట్న మెషులాల్ ము కుమారుడు,

8అతని అనుచరుţన గబబ్యి సలల్యి అనేవారితో కలిపి 928మంది.
9జిఖీȩ కుమారుœనయోవేలువీరిఅధికారి;హసెస్నూయాకుమారుœనయూదాఆపటట్ణపునూతన
భాగానికి ముఖయ్ అధికారి.

10యాజకుల నుండి:
యోయారీబు కుమారుœనయెదాయా,యాకీను;
11 శెరాయా దేవుని ఆలయానికి అధికారిగా ఉనాన్డు. ఇతడు అహీటూబు కుమారుœన
మెరాయోతుకు పుటిట్న సాదోకు కుమారుœనమెషులాల్ ముకు పుటిట్న హిలీక్యా కుమారుడు;

12ఆలయపని చేసే వీరి బంధువులు 822మంది;
అదాయా, ఇతడు మలీక్యా కుమారుœన పషూరుకు పుటిట్న జెకరాయ్ కుమారుœన అమీజ్ కు పుటిట్న
పెలలాయ్ కుమారుœనయెరోహాము కుమారుడు.

13 కుటుంబ పెదద్లుగా ఉనన్ వీరి బంధువులు 242మంది.
అమషష్యి, ఇతడు ఇమేమ్రు కుమారుœన మెషిలేల్మోతుకు పుటిట్న అహŎ కుమారుœన అజరేలు
కుమారుడు.

14అతని బంధువులు 128మంది, వీరు అసాధారణపోరాటయోధులు.
హగేగ్దోలిము కుమారుœన జబీద్యేలు వీరి ముఖయ్ అధికారి.

15లేవీయుల నుండి:
షెమయా,ఇతడుబునీన్కిపుటిట్నహషబాయ్ కుమారుœనఅజీȯకాముకుపుటిట్నహషూష్ బు కుమారుడు.
16 దేవుని మందిరంలో బయటి పనులకు పరయ్వేకష్కులుగా ఉనన్ లేవీయుల పెదద్లు షబెబ్Ŗ,
యోజాబాదు;

17 కృతజఞ్తాసుత్ తులు పాȼ రథ్న నడిపించే నాయకుడు ఆసాపు కుమారుœన జబిద్కి పుటిట్న మీకా
కుమారుœనమతత్నాయ్;

అతని సహకారులలో రెండవవాœన బకుబ్కాయ్;
యెదూతూను కుమారుœన గాలాలుకు పుటిట్న షమూమ్య కుమారుœన అబాద్ .
18పరిశుదధ్ పటట్ణంలో ఉనన్ లేవీయుల సంఖయ్ 284మంది.

19దావ్రపాలకులోల్ :
అకూక్బు, టలోమ్ను గుమామ్లను కాపలా కాసేవారి సహాయకులు 172మంది.

20 మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులు, యాజకులు, లేవీయులు యూదా పటట్ణాలోల్ తమకు కేటాయించిన
సావ్సథ్Țంలో నివసించారు.

21ఆలయసేవకులు ఓఫెలు కొండమీద నివసించారు. వీరికి జీహా, గిషాప్ అధికారులు.
22 యెరూషలేములోని లేవీయులకు ఉజీజ్ అధికారి; ఇతడు మీకా కుమారుœన మతత్నాయ్కు పుటిట్న

హషబాయ్ కుమారుœన బానీ కుమారుడు. దేవుని ఆలయ సేవల బాధయ్త వహించిన సంగీతకారుţన
ఆసాపువారసులలో ఒకడు ఉజీజ్ .

23సంగీతకారులు రాజుఆదేశాలపȼకారం పనిచేయాలి,కాబటిట్ వారి దినచరయ్ కȨమబదధ్ం చేయబడింది.
24యూదా కుమారుœన జెరహǼవారసులలో ఒకక్œనమెషేజబేలు కుమారుœన పెతహయాపȼజలకు

సంబంధించిన అనిన్ వయ్వహారాలలోరాజుకు సలహాదారునిగా ఉనాన్డు.
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25 ఇక గాȪమాలు వాటి పొలాలకు సంబంధించి యూదా పȼజలోల్ కొంతమంది కిరయ్త్-అరాబ్లో దాని
చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ , దీబోనులోదాని చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ ,యెకబెస్యేలులోదాని గాȪమాలోల్ ,

26యెషూవలో,మొలాదాలో, బేత్-పెలెతులో,
27హజర్-షువలులో, బెయేరేష్బలోవాటి చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ ,
28సికల్గులో,మెకోనాలోదాని చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ ,
29ఎన్-రిమోమ్నులో,జోరహǼలో,యరూమ్తులో,
30జానోహలో, అదులాల్ ములో వాటి గాȪమాలోల్ , లాకీషులో దానికి పొలాలోల్ అజేకాలో దాని చుటుట్ పȼకక్ల

గాȪమాలోల్ నివసించారు. వారు బెయేరేష్బ నుండి హినోన్ము లోయవరకు నివసించారు.
31 గెబాలో సిథ్రపడిన బెనాయ్మీనీయులు మికమ్షులో, అయాయ్లో, బేతేలు వాటి చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ ,
32అనాతోతులో, నోబులో, అననాయ్లో,
33హాసోరులో,రామాలో, గితత్యీములో,
34హదీదులో, సెబోయిములో, నెబలాల్ టులో,
35లోదులో, పనివారి లోయఅని పిలిచే ఓనోలో నివసించారు.
36యూదాలోని లేవీయులలో కొనిన్ గుంపులు బెనాయ్మీనులో నివసించారు.

12
యాజకులు లేవీయులు
1 షయలీత్యేలు కుమారుœన జెరుబాబ్బెలుతో యెషూవతో పాటు వచిచ్న యాజకులు లేవీయులు

వీరే:

శెరాయా,యిరీమ్యా, ఎజాȯ ,
2అమరాయ్,మలూల్ కు,హటూట్ షు,
3షెకనాయ్, రెహǿము,మెరేమోతు,
4ఇదోద్ , గినెన్తోయి,* అబీయా,
5మీయామిను,†మయదాయ్, బిలాగ్ ,
6షెమయా,యోయారీబు,యెదాయా,
7సలుల్ ఆమోకు హిలీక్యాయెదాయా.

వీరందరుయెషూవ సమయంలోయాజకులకు వారి బంధువులకు సహాయకులు.
8 లేవీయులలో యెషూవ, బినూన్యి, కదీమ్యేలు, షేరేబాయ్, యూదా కృతజఞ్త పాటలకు నాయకతవ్ం

వహించేమతత్నాయ్ అతని సహాయకులు.
9పరిచరయ్లలో బకుబ్కాయ్, ఉనీన్,వారి సహాయకులు వారికి ఎదురు వరుసలో నిలబడేవారు.

10యోయాకీము తండిȴ యెషూవ,
ఎలాయ్షీబు తండిȴయోయాకీము,
యోయాదాను తండిȴ ఎలాయ్షీబు,
11యోనాతాను తండిȴయోయాదా,
యదూద్ వ తండిȴయోనాతాను.

12యోయాకీము సమయంలోయాజకుల కుటుంబాలకు పెదద్లుగా ఉనన్వారు:

* 12:4చాలాహెబీȾ పȼతులలో గినెన్తోను † 12:5మినాయ్మీను మీయామినుయొకక్ మరో రూపం
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శెరాయా కుటుంబానికి మెరాయా;
యిరీమ్యా కుటుంబానికి హననాయ్;
13ఎజాȯ కుటుంబానికి మెషులాల్ ము;
అమరాయ్ కుటుంబానికియెహోహనాను;
14మెలీకూ కుటుంబానికియోనాతాను,
షెకనాయ్‡ కుటుంబానికియోసేపు;
15హారీము కుటుంబానికి అదాన్;
మెరాయోతు కుటుంబానికి హెలక్యి;
16ఇదోద్ కుటుంబానికి జెకరాయ్;
గినెన్తోను కుటుంబానికి మెషులాల్ ము;
17అబీయా కుటుంబానికి జిఖీȩ;
మినాయ్మీను,మోవదాయ్ కుటుంబాలకు పిలట్యి;
18బిలాగ్ కుటుంబానికి షమూమ్య;
షెమయాకుటుంబానికియెహోనాతాను;
19యోయారీబు కుటుంబానికి మతెత్Ś;
యెదాయాకుటుంబానికి ఉజీజ్ ;
20సలుల్ కుటుంబానికి కలల్యి;
ఆమోకు కుటుంబానికి ఏబెరు;
21హిలీక్యా కుటుంబానికి హషబాయ్;
యెదాయాకుటుంబానికి నెతనేలు.
22 ఎలాయ్షీబు సమయంలో లేవీయులలో కుటుంబ పెదద్లుగా ఉనన్వారు యోయాదా, యోహానాను,

యదూద్ వ. పరిష్యారాŎన దరాయ్వేషు పాలనలో వీరేయాజక కుటుంబాలలో పెదద్లుగా నమోదయాయ్రు.
23 ఎలాయ్షీబు కుమారుœన యోహానాను సమయం వరకు కుటుంబ పెదద్లుగా లేవీ వారసుల పేరుల్

దినచరయ్ గȪంథంలో నమోదు చేయబడాడ్ యి.
24 లేవీయుల నాయకుţన హషబాయ్, షేరేబాయ్, కదీమ్యేలు కుమారుœన యెషూవ, వారి బంధువులు

Řవజనుœనదావీదు నిరేద్శించిన పȼకారం వంతులవారీగా ఎదురెదురుగా నిలబడి కృతజఞ్తా సుత్ తి గీతాలు
పాడడానికి నియమించబడాడ్ రు.

25మతత్నాయ్, బకుబ్కాయ్, ఓబదాయ్, మెషులాల్ ము, టలోమ్ను, అకూక్బు అనేవారు గుమామ్ల దగగ్ర ఉనన్
గిడడ్ంగులను కాపలా కాసేదావ్రపాలకులు.

26 వీరంతా యోజాదాకు పుటిట్న యెషూవ కుమారుœన యోయాకీము సమయంలో, అధిపతిŠన
నెహెమాయ్ సమయంలో, ధరమ్శాసɟ బోధకుడుయాజకుœన ఎజాȯ సమయంలో సేవ చేశారు.

యెరూషలేము గోడ పȼతిషిఠ్ ంచబడుట
27యెరూషలేము గోడ పȼతిషఠ్ చేసుత్ నన్పుప్డు కృతజఞ్తా సుత్ తి గీతాలతో తాళాలు, వీణలు సితారలు

వాయిసూత్ సంతోషంగాచేసుకోవడానికిఅనిన్పాȼ ంతాలనుండిలేవీయులనుయెరూషలేముకు తీసుకువచేచ్
పనిమొదలుపెటాట్ రు.

28 సంగీతకారులను యెరూషలేము చుటుట్ పȼకక్ల పాȼ ంతాల నుండి, నెటోపాతీయుల గాȪమాల నుండి
తీసుకువచాచ్రు.

29యెరూషలేము చుటూట్ సంగీతకారులు తమ కోసం గాȪమాలు నిరిమ్ంచుకునాన్రు కాబటిట్ బేత్-గిలాగ్ లు
నుండి, గెబా అజామ్వెతు పాȼ ంతాల నుండి వచాచ్రు.

30యాజకులు, లేవీయులు తమనుతాము పవితȷపరచుకునన్ తరావ్త పȼజలను, గుమామ్లను, గోడను
పవితȷపరిచారు.
‡ 12:14హెబీȾ పȼతులలో షెబనాయ్
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31 నేను యూదా నాయకులను గోడ మీదికి తీసుకువచాచ్ను. కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచడానికి రెండు పెదద్
గాయక బృందాలను నియమించాను. వాటిలో ఒక బృందం గోడ మీద కుడి ťపుగా పెంట దావ్రం ťపు
నడిచారు.

32హోషయా,యూదానాయకులోల్ సగం మంది వారితోపాటు వెళాల్ రు.
33వారితో అజరాయ్, ఎజాȯ ,మెషులాల్ ము,
34యూదా, బెనాయ్మీను, షెమయా,యిరీమ్యాఅనేవారు వెళాల్ రు.
35 అలాగే బూరలు ఊదుతూ కొంతమంది యాజకులు వెళాల్ రు. ఆసాపు కుమారుœన జకూక్రుకు

పుటిట్నమీకాయాకుమారుœనమతత్నాయ్కు పుటిట్న షెమయాకుమారుœనయోనాతానుకు పుటిట్న జెకరాయ్,
36 అతని సహాయకుţన షెమయా, అజరేలు, మిలţ, గిలţ, మాయి, నెతనేలు, యూదా, హనానీ

అనేవారు దేవుని సేవకుœన దావీదు నిరేద్శించిన సంగీత వాయిదాయ్లు వాయిసూత్ వెళాల్ రు. ధరమ్శాసɟ
శాసిɟŠన ఎజాȯ వారిని నడిపించాడు.

37ఊటగుమమ్ందగగ్రవారు నేరుగాదావీదుపటట్ణంగోడమెటల్ మీదుగాదావీదుఇంటినిదాటితూరుప్న
ఉనన్ నీటిగుమమ్ం దగగ్రకు వెళాల్ రు.

38 కృతజఞ్తాగీతాలు పాడే గాయకుల రెండవ బృందం వారికి ఎదురుగా వెళాల్ రు. మిగిలిన సగం మంది
పȼజలతోపాటు కలిసి నేను అగిన్ గుండాల గోపురం అవతల నుండి వెడలుప్ గోడ వరకు వెళాల్ ము.

39వారు ఎఫాȽ యిం దావ్రం మీదగా వెళిల్,యెషానా§ గుమామ్నిన్, చేప గుమామ్నిన్,హనానేలు గోపురానిన్,
వందవ గోపురానిన్ దాటి గొరెɂల గుమమ్ం వరకు వెళిల్ కాపలా గుమమ్ం దగగ్ర ఆగారు.

40అపుప్డు కృతజఞ్తాగీతాలుపాడేగాయకులరెండుబృందాలు,నేను,నాతోపాటుఉనన్అధికారులలో
సగం మంది దేవునిమందిరంలో నిలబడాడ్ ము.

41 అలాగే యాజకుţన ఎలాయ్కీము, మయశేయా, మినాయ్మీను, మీకాయా, ఎలోయ్యేŚ, జెకరాయ్,
హననాయ్లు తమ బూరలు పటుట్ కుని ఉనాన్రు.

42 మయశేయా, షెమయా, ఎలియాజరు, ఉజీజ్ , యెహోహనాను, మలీక్యా, ఏలాము, ఏజెరులు
అకక్డే ఉనాన్రు. ఇజȯహయాసారథయ్ంలో గాయకులు గటిట్గా పాటలు పాడారు.

43 ఆ రోజు దేవుడు తమకు గొపప్ ఆనందానిన్ ఇచిచ్నందుకు వారు గొపప్ బలులు అరిప్ంచి
సంతోషించారు. సీɟలు పిలల్లు కూడా సంతోషించారు. యెరూషలేములోని ఈ సంతోష ధవ్నులు చాలా
దూరం వరకు వినిపించాయి.

44 ఆ సమయంలో పȼజలిచేచ్ పȼథమ ఫలాలు, పదవ భాగాలు కానుకలకు సంబంధించిన గిడడ్ంగులకు
అధికారులుగాకొంతమందినియమించబడాడ్ రు. పరిచరయ్ చేసుత్ నన్యాజకులు లేవీయులను బటిట్ యూదా
పȼజలు సంతోషించారు కాబటిట్ యాజకులు లేవీయుల కోసం ధరమ్శాసɟంలో నిరేద్శించబడిన వంతులను
పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్ పొలాల నుండి గిడడ్ంగులకు చేరవేయడానికి వారు నియమించబడాడ్ రు.

45దావీదు అతని కుమారుœనసొలొమోను ఆజఞ్ల పȼకారం వారంతా సంగీతకారులు దావ్రపాలకులతో
కలిసి తమ దేవుని సేవ, శుదీధ్కరణ సేవ చేశారు.

46చాలా కాలం కిȨతం దావీదు, ఆసాపు కాలంలో సంగీతకారులను దేవునికి కృతజఞ్తా సుత్ తి గీతాలను
నడిపించేవారు ఉండేవారు.

47 అయితే జెరుబాబ్బెలు, నెహెమాయ్ సమయంలో ఇశాɇ యేలీయులందరు సంగీతకారులకు,
దావ్రపాలకులకు పȼతిరోజు ఆహారం ఇచేచ్వారు. అలాగే ఇతర లేవీయులకు కూడా ఒక భాగం పȼతేయ్కంగా
పȼకక్న ఉంచేవారు. లేవీయులు అహరోను వారసులకు ఒక భాగం పȼతేయ్కంగా పȼకక్న ఉంచేవారు.

13
నెహెమాయ్యొకక్ చివరి సంసక్రణలు

§ 12:39 లేదాపాతది
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1 ఆ రోజున పȼజల వినికిడిలో మోషే గȪంథం బిగగ్రగా చదువుతూ ఉండగా; అమోమ్నీయులు గాని
మోయాబీయులు గాని దేవుని సమాజంలోకి పȼవేశించకూడదని వాɆ యబడినభాగం కనబడింది,

2 ఎందుకంటే వారు అరణయ్ంలో ఇశాɇ యేలీయులకు ఆహారం గాని నీరు గాని తీసుకెళిల్ ఇవవ్లేదు śగా
వారిని శపించడానికి బిలామును నియమించుకునాన్రు. అయితే దేవుడు ఆ శాపానిన్ ఆశీరావ్దంగా
మారాచ్రు.

3 పȼజలు ఈ ధరమ్శాసɟం వినన్పుప్డు, వారు ఇశాɇ యేలు నుండి పరదేశి సంతతికి చెందిన వారందరినీ
వెలివేశారు.

4 దీనికి ముందు, యాజకుœన ఎలాయ్షీబు మా దేవుని మందిరానికి సంబంధించిన గిడడ్ంగులకు
అధికారిగా ఉనాన్డు. ఇతడు టోబీయాకు దగగ్రి బంధువు,

5 అంతేకాదు, అతడు గతంలో భోజనారప్ణలు, ధూపదȹవాయ్లు, ఆలయ వసుత్ వులను, లేవీయులు,
సంగీతకారులు దావ్రపాలకుల కోసం కేటాయించిన ధానయ్ంలో, కొȨతత్ దాȹ కష్రసంలో, ఒలీవ నూనెలో పదవ
వంతును, అలాగే యాజకులకు ఇవవ్వలసిన విరాళాలను నిలవ్ ఉంచే సథ్లం దగగ్ర ఒక పెదద్ గదిని
టోబీయాకు ఏరాప్టు చేశాడు.

6 అయితే ఇవనీన్ జరుగుతునన్ సమయంలో నేను యెరూషలేములో లేను. ఎందుకంటే బబులోను
దేశపు రాŎన అరɌహషసత్ పాలన ముśȕ రెండవ సంవతస్రంలో నేను రాజు దగగ్రకు తిరిగి వెళాల్ ను.
కొంతకాలం తరావ్త నేను రాజు అనుమతి తీసుకుని,

7 యెరూషలేముకు తిరిగి వచాచ్ను. దేవుని ఆలయ ఆవరణంలో టోబీయాకు గది ఏరాప్టు చేసి
ఎలాయ్షీబు కీడు చేశాడని నేను గȪహించాను.

8నాకు చాలా కోపం వచిచ్, నేను ఆ గదిలో నుండి టోబీయావసుత్ వులనిన్టిని తీసి బయట పడవేశాను.
9 గదులనీన్ శుదిధ్ చేయమని ఆజఞ్ ఇచిచ్, తరావ్త దేవుని ఆలయానికి సంబంధించిన వసుత్ వులు,

భోజనారప్ణలు, ధూపదȹవాయ్లను మరలా ఆ గదిలో పెటాట్ ను.
10 లేవీయులకు ఇవవ్వలసిన భాగాలు వారికి ఇవవ్లేదని, సేవ చేయవలసిన లేవీయులు,

సంగీతకారులు తమపొలాలోల్ పని చేసుకోవడానికి తిరిగి వెళిల్పోయారని నేను తెలుసుకునాన్ను.
11 కాబటిట్ నేను అధికారులను గదిద్ంచి, “దేవుని మందిరానిన్ ఎందుకు నిరల్కష్Țం చేశారు?” అని

అడిగాను. తరావ్త నేను వారందరిని ఒకక్ దగగ్రికి పిలిచివారినివారిసాథ్ నాలోల్ మరలా నియమించాను.
12యూదా పȼజలందరు ధానయ్ంలో,దాȹ కష్రసంలో, నూనెలో పదవ వంతులను గిడడ్ంగులకు తెచాచ్రు.
13 యాజకుœన షెలెమాయ్, శాసిɟŠన సాదోకు, లేవీయుœన పెదాయాలను గిడడ్ంగుల మీద

అధికారులుగా నియమించాను. అలాగే వారికి సహాయంగా జకూక్రు కుమారుడును, మతత్నాయ్
మనుమడుŚన హానానును నియమించాను ఎందుకంటే వీరంతా నమమ్కసుథ్ లుగా పేరు పొందారు. తమ
తోటి లేవీయులకు ఆహారం పంచి ఇవావ్లిస్న బాధయ్త అపప్గించబడింది.

14నా దేవా, వీటిని బటిట్ ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోండి, నా దేవునిమందిరం కోసం దాని సేవల కోసం నేను
నమమ్కంగా చేసినవాటిని తుడిచివేయకండి.

15 ఆ రోజులోల్ యూదాలో కొంతమంది విశాɇ ంతి దినాన దాȹ కష్లను దాȹ కష్గానుగలో తొకక్డం, ధానయ్ం,
దాȹ కష్రసం, దాȹ కష్లు, అంజూర పండుల్ అనిన్ రకాల మూటలు తీసుకువచిచ్ గాడిదల మీద పెటిట్ విశాɇ ంతి
దినాన యెరూషలేముకు తీసుకురావడం నేను చూశాను. కాబటిట్ ఆ రోజు ఆహారం అమమ్కూడదని నేను
వారినిహెచచ్రించాను.

16యెరూషలేములోనివసిసుత్ నన్ తూరుకు చెందిన పȼజలు చేపలు,అనిన్ రకాల సరుకులు తీసుకువచిచ్
విశాɇ ంతి దినానయూదాలోని పȼజలకు అముమ్తునాన్రు.

17అందుకు నేనుయూదాసంసాథ్ నాధిపతులనుమందలించి, “సబాబ్తుదినానిన్అపవితȷంచేసూత్ మీరు
చేసుత్ నన్ ఈ చెడడ్ పని ఏమిటి?
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18 మీ పూరివ్కులు ఇలా చేసినందుకే మన దేవుడు మన మీదికి, ఈ పటట్ణం మీదికి ఈ విపతుత్
రపిప్ంచలేదా? మీరు విశాɇ ంతి దినానిన్ అపవితȷం చేసి ఇశాɇ యేలీయుల మీదికి కోపానిన్ మరింతగా
రపిప్సుత్ నాన్రు.”

19సబాబ్తుకుముందు రోజుయెరూషలేము గుమామ్లśసాయంకాలపునీడలుపడగానేయెరూషలేము
తలుపులు మూసివేసి విశాɇ ంతి దినం గడిచేవరకు తలుపులు తెరవకూడదని నేను ఆజాఞ్ పించాను.
సబాబ్తు దినాన ఏ బరువులు లోపలికి రాకుండానామనుషుయ్లోల్ కొందరిని కాపలాఉంచాను.

20వాయ్పారులు, రకరకాల వసుత్ వులు అమేమ్వారు ఒకటి రెండు సారుల్ యెరూషలేము బయటరాతȷంతా
గడిపారు.

21అయితే నేను వెళిల్ వారిని గదిద్ంచి, “మీరు రాతȷంతా గోడ దగగ్ర ఎందుకు ఉనాన్రు? మరోసారి ఇలా
చేసేత్ మిమమ్లిన్ పటుట్ కుంటాను” అని చెపాప్ను. అపప్టినుండి వారు మళీళ్ విశాɇ ంతి దినాన రాలేదు.

22 అపుప్డు తమను తాము పవితȷపరచుకుని విశాɇ ంతి దినానిన్ పరిశుదధ్ంగా ఆచరించడానికి వెళిల్
గుమామ్లను కనిపెటుట్ కుని ఉండాలని లేవీయులను ఆజాఞ్ పించాను.

నా దేవా, వీటిని బటిట్ కూడా ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోండి! మీ మహా పేȼమను బటిట్ నా మీద దయ
చూపించండి.

23 అంతే కాకుండా, ఆ రోజులోల్ అషోడ్ దు, అమోమ్ను, మోయాబులకు చెందిన సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునన్
యూదాపురుషులను నేను చూశాను.

24వారి పిలల్లోల్ సగం మంది అషోడ్ దు భాషను గాని పరాయి పȼజల భాషను గాని మాటాల్ డేవారు కాని
యూదాభాషలో ఎలామాటాల్ డాలోవారికి తెలియదు.

25నేను వారిని గదిద్ంచి శపించాను. ఆపురుషులలో కొంతమందిని కొటిట్ వారి జుటుట్ పెరికించాను. నేను
వారితోదేవునిపేరిటపȼమాణంచేయించి, “మీరుమీకుమారెɌలకువారి కుమారులతోపెళిళ్ చేయకూడదు,
వారి కుమారెɌలతోమీరు మీ కుమారులు పెళిళ్ చేసుకోకూడదు.

26 ఇలాంటి పెళిళ్ళళ్ను బటిట్ ఇశాɇ యేలీయుల రాŎన సొలొమోను పాపం చేయలేదా? అనేక
దేశాలోల్ అతని వంటి రాజు మరొకడు లేడు. అతడు తన దేవునిచే పేȼమించబడి దేవుడు అతనిన్
ఇశాɇ యేలీయులందరిమీద రాజుగా చేశాడు కానియూదేతరుల సీɟలు అతనిచేతపాపం చేయించారు.

27 ఈ ఘోరşన చెడునంతా చేసూత్ యూదేతరుల సీɟలను పెళిళ్ చేసుకుని మన దేవుని పటల్
నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉండిపాపం చేసుత్ నన్ మీలాంటివారిమాటలు మేము వినాలా?” అనాన్ను.

28 పȼధాన యాజకుœన ఎలాయ్షీబు కుమారుœన యోయాదా కుమారులలో ఒకడు హోరోనీయుœన
సనబ్లల్టుకు అలుల్ డు. అతనిన్ నా దగగ్ర నుండి దూరంగా వెళల్గొటాట్ ను.

29నా దేవా! వారు యాజకతవ్ వృతిత్ని, యాజక నిబంధనలను, లేవీయుల నిబంధనను అపవితȷం
చేశారు కాబటిట్ వారిని జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

30 కాబటిట్ యాజకులు లేవీయులు ఏ విదేశీయులతో కలిసిపోకుండ వారిని శుదిధ్ చేసి వారిలో పȼతి
ఒకక్రికి వారిసొంత పనిని అపప్గించాను.

31నేను నిరీణ్త సమయాలోల్ కటెట్లు, పȼథమ ఫలాలు తెచేచ్లా ఏరాప్టు చేశాను.

నా దేవా! దయతో ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
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ఎసేత్రు
గȪంథం

వషిɎ రాణి బహిషక్రణ
1 ఇండియా నుండి కూషు దేశం* వరకు 127 సంసాథ్ నాలను పరిపాలించిన రాŎన అహషేవ్రోషు

కాలంలో జరిగిన సంఘటనలు ఇవి.
2ఆ సమయంలో అహషేవ్రోషు రాజ సింహాసనం ఉనన్ షూష కోట నుండి పరిపాలించాడు.
3 అతని పరిపాలనలోని మూడవ సంవతస్రంలో తన సంసాథ్ నాధిపతులకు, అధికారులకు అందరికి

విందు ఏరాప్టు చేశాడు. పరిష్యా, మెదీయ సేనాధిపతులు, రాకుమారులు, సంసాథ్ నాధిపతులు విందుకు
హాజరయాయ్రు.

4నూట ఎనŞ రోజులుపాటు అతడు తనకునన్ విసాత్ రşనరాజయ్ ఐశవ్రయ్ం, ťభవం,ఘనత, తేజసుస్
పȼదరిశ్ంచాడు.

5ఈరోజులు గడిచినతరావ్త, ఏడు రోజులపాటురాజభవనతోటలోరాజువిందు చేశాడు, షూషనులో
ఉనన్ అలుప్ల నుండి ఘనుల వరకు, పȼజలందరికి అతడు విందు చేశాడు.

6 ఆ తోటలో పాలరాతి సత్ంభాలకునన్ వెండి ఉంగరాలకు తెలుపు నార తాȷ ళǻల్ ఊదా రంగు పటీట్లతో
తగిలించి ఉనాన్యి. తెరలు కటట్డానికి వాటి మీద వెండి కముమ్లు, అవిసెనార తాȷ ళల్కు తెరలు
వేɆలాడుతునాన్యి. చలువ రాయి పాల రాయి ముతయ్ం ఇతర విలుťన రాళǻల్ పరచిన నేల మీద వెండి
బంగారాలతో అలంకరించబడిన పరుపులు ఉనాన్యి.

7అతిథులకు బంగారుపానపాతȷలోల్ దాȹ కష్రసం వడిడ్ంచారు, ఒకోక్పాతȷ ఒకోక్దానికి భినన్şనది,రాజు
ధారాళ సవ్భావం గలవాడు కాబటిట్ దాȹ కష్రసం సమృదిధ్గా ఉంది.

8రాజు ఆజఞ్ను బటిట్ పȼతి అతిథి కూడా ఎలాంటి పరిమితి లేకుండా తాȷ గవచుచ్ ఎందుకంటే వారందరికి
కోరినంతగాదాȹ కష్రసం అందించమని వడిడ్ంచే వారిని రాజు ఆదేశించాడు.

9వషిɎ రాణి కూడా తనరాŎన అహషేవ్రోషుయొకక్ రాజయ్ భవనంలోఉనన్ సీɟలందరికి విందు ఏరాప్టు
చేసింది.

10-11 ఏడవ రోజున, రాŎన అహషేవ్రోషు దాȹ కష్రసంతో ఉలాల్ సంగా ఉనన్పుప్డు, తనకు సేవచేసే
మెహǼమాను, బిజాత్ , హరోబ్నా, బిగాɌ , అబగాɌ , జేతరు, కరక్సు అనే ఏడుగురు నపుంసకులకు రాణిŠన
వషిɎని తన రాజకిరీటానిన్ ధరింపజేసి తన అందానిన్ పȼజలకు, సంసాథ్ నాధిపతులకు చూపించడానికి, తన
ముందుకు తీసుకురావాలని ఆజాఞ్ పించాడు. ఆమె చూడటానికిచాలాఅందంగా ఉంటుంది.

12 అయితే ఆ నపుంసకులు రాజు ఆజఞ్ను రాణిŠన వషిɎకి తెలియజేసినపుప్డు, ఆమె రావడానికి
ఒపుప్కోలేదు. అపుప్డు రాజు ఆగȪహంతో, కోపంతోమండిపడాడ్ డు.

13 చటట్ం, నాయ్యం విషయాలోల్ రాజు నిపుణులను సంపȼదించడం ఆచారం కాబటిట్ , కాలాలను అరథ్ం
చేసుకునే జాఞ్ నులతో,

14 కరెష్నా, షెతారు, అదామ్తా, తరీష్షు, మెరెసు, మరెస్నా మెముకాను అనే ఏడుగురు రాజుకు
సనిన్హితులు. రాజు దగగ్ర పȼతేయ్క హోదాలో రాజయ్ంలో ఉనన్తşన సాథ్ నాలోల్ ఉనన్ పరిష్యా, మెదీయకు
చెందిన ఈ ఏడుగురు సంసాథ్ నాధిపతులతో రాజుమాటాల్ డాడు.

15 “చటట్ం పȼకారం రాణిŠన వషిɎś ఏం చరయ్ తీసుకోవాలి?” అని రాజు అడిగాడు. “రాŎన
అహషేవ్రోషు అనే నేను నపుంసకుల దావ్రా పంపిన ఆజఞ్కు రాణిŠన వషిɎ లోబడలేదు.”

* 1:1 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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16అపుప్డుమెముకానురాజుఎదుటసంసాథ్ నాధిపతులఎదుటజవాబిసూత్ , “వషిɎ రాణితపుప్చేసింది,
రాజు పటల్ మాతȷమే కాదు కాని అహషేవ్రోషు రాజు పరిపాలిసుత్ నన్ అనిన్ సంసాథ్ నాధిపతుల ఎదుట,
పȼజలందరి ఎదుట తపుప్ చేసింది.

17రాణి పȼవరɌన సీɟలందరికి తెలిసిపోతుంది, అపుప్డు వారు తమ భరɌలను చులకన చేసూత్ , ‘రాŎన
అహషేవ్రోషు తన రాణిŠన వషిɎని తనముందుకు రమమ్ని ఆజాఞ్ పిసేత్ ఆమె రాలేదు’ అంటారు.

18రాణిపȼవరɌన గురించి వినన్ పరిష్యామెదీయసంసాథ్ నాధిపతులభారయ్లు ఈ రోజేరాణిఅనన్టేల్ రాజ
అధిపతులందరితో అంటారు. దీనివలన అంతులేని తిరసాక్రం కోపం కలుగుతుంది.

19 “కాబటిట్ రాజుకు ఇషట్şతే, రాŎన అహషేవ్రోషు ముందుకు వషిɎ రాణి ఇక ఎనన్డూ రాకూడదని
రాజాజఞ్ జారీ చేయండి. అది రదుద్ కాకుండా ఉండడానికి దానిని పరిష్యా మెదీయ శాసన గȪంథాలోల్
వాɆ యాలి. అంతేకాక, ఆమెకంటేయోగుయ్రాలికి రాణిసాథ్ నానిన్ ఇవావ్లి.

20 అపుప్డు రాజు నిరణ్యానిన్ అతని మహారాజయ్మంతా పȼకటిసేత్, అలుప్ల నుండి ఘనుల వరకు
సీɟలందరూ తమ భరɌలను గౌరవిసాత్ రు” అనాన్డు.

21 ఈ సలహా రాజుకు, అతని సంసాథ్ నాధిపతులకు నచిచ్ంది, కాబటిట్ మెముకాను పȼతిపాదించినటుల్
రాజు చేశాడు.

22 అపుప్డు రాజు, పȼతి పురుషుడు తన కుటుంబానికి తానే యజమానిగా ఉండాలని ఆజాఞ్ పిసూత్
తన రాజయ్ంలోని అనిన్ పాȼ ంతాలకు పȼతి సంసాథ్ నానికి పȼజలందరికి వారివారిభాషలోల్ వాɆ యించితాకీదులు
పంపాడు.

2
ఎసేత్రు రాణి అయింది

1తరావ్త రాŎన అహషేవ్రోషు కోపం తగిగ్నపుప్డు, అతడు వషిɎని, ఆమె చేసినదానిని, ఆమె గురించి
ఎలాంటి శాసనం ఇచాచ్డోజాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు.

2రాజ వయ్కిɌగత పరిచారకులు, “రాజు కోసం అందşనయువ కనయ్కలను వెదకడం జరగాలి.
3రాజు తన సామాɀ జయ్ంలో ఉనన్ పȼతి దేశంలో ఈ అందşనయువ కనయ్కలను షూషను కోటలో ఉనన్

అంతఃపురంలోకి తీసుకురావడానికి పȼతినిధులను నియమించాలి. ఆ యువ కనయ్కలు రాజు యొకక్
నపుంసకుœన హేŉ సంరకష్ణలో ఉంచాలి; ఆ సీɟలకు అందం కోసం సుగంధదȹవాయ్లు అందించాలి.

4 తరావ్త వారందరిలో ఏ కనయ్ రాజుని ఆకరిష్సుత్ ందో, ఆమె వషిɎ సాథ్ నంలో రాణి అవుతుంది” అని
పȼతిపాదించారు. ఈ సలహారాజుఆమోదంపొందింది, అతడు దానినిపాటించాడు.

5 ఆ సమయంలో షూషను కోటలో బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన కీషుకు పుటిట్న షిమీ యొకక్
కుమారుœనయాయీరుకు పుటిట్నమొరెద్Ň అనేయూదుడు ఉండేవాడు,

6 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము నుండి చెరకు తీసుకెళిల్న యూదా రాŎన
యెహోయాకీనుతో*పాటు ఉనన్వారిలో ఇతడు ఉనాన్డు.

7మొరెద్Ň యొకక్ పినతండిȴ యొకక్ కుమారెɌ, హదసాస్ అనే బంధువు ఉనన్ది, ఆమెకు తలిల్దండుȴ లు
లేనందుకు అతడే ఆమెను పెంచాడు. ఎసేత్రు అని కూడ పిలువబడే ఈ యువతి మంచి రూపం కలిగి,
అందంగాఉండేది. ఆమెతలిల్దండుȴ లు చనిపోయినపుప్డుమొరెద్Ň ఆమెను తనసొంత కుమారెɌగా దతత్త
తీసుకునాన్డు.

8రాజుఆజఞ్ అంతాపȼకటించబడింది,చాలామందియువతులను, షూషను కోటకు తెచాచ్రు,హేŉఅనే
ఆ అంతఃపురం యొకక్ అధికారి ఆధీనంలో వారిని ఉంచారు, ఎసేత్రును కూడా రాజభవనానికి తీసుకెళిల్
హేŉకు అపప్గించారు.

* 2:6హెబీȾలోయెకొనాయ్యెహోయాకీనుకు మరొక రూపం
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9 ఎసేత్రు అతనికి నచిచ్ంది, దయ పొందుకుంది. వెంటనే పరిమళదȹవాయ్లు ఆమెకు అందించి, పȼతేయ్క
ఆహారం ఆమెకు ఏరాప్టు చేశాడు. అతడు ఆమె కోసం రాజభవనం నుండి ఏరప్రచబడిన ఏడుగురు సీɟ
పరిచారకులను నియమించాడు, ఆమెను, ఆమె పరిచారకులను అంతఃపురంలోని శేɇషఠ్şన సథ్లంలోనికి
పంపించాడు.

10ఎసేత్రు తన జాతిని, తన కుటుంబ నేపధాయ్నిన్ బయలుపరచలేదు, ఎందుకంటే అవి చెపప్కూడదని
మొరెద్Ň ఆమెకు ఆదేశించాడు.

11 ఎసేత్రు ఎలా ఉందో, ఆమె ņమం తెలుసుకోవడానికిమొరెద్Ň పȼతిరోజు అంతఃపురం ఆవరణం దగగ్రే
అటూ ఇటూ తిరుగుతూ ఉండేవాడు.

12 ఒక యువతి రాŎన అహషేవ్రోషు దగగ్రకు వెళేల్ సమయం రాకముందు, ఆమె ఆరు నెలలు పాటు
గోపరస Ŗలం,మరో ఆరు నెలలు వివిధ పరిమళదȹవాయ్లు వాడాలి.

13 ఈ విధంగా ఒక యువతి రాజు దగగ్రకు వెళాల్ లి: అంతఃపురం నుండి రాజు సముఖంలోకి
వెళేల్టపుప్డు, ఆమెకు ఏది కావాలోఅది తనకు ఇవవ్బడుతుంది.

14సాయంతȷం ఆమె అకక్డికి వెళǻత్ ంది, ఉదయం అంతఃపురంలో ఇంకొక భాగముకు, ఉపపతున్లś
అధికారిగా ఉనన్ షయషగ్జు యొకక్ సంరకష్ణకు తిరిగి వెళǻత్ ంది. రాజుకు ఆమె నచిచ్, తన పేరు పెటిట్
పిలిపిసేత్ తపప్ ఆమె అతని దగగ్రకు తిరిగి వెళల్దు.

15రాజుదగగ్రకు వెళల్డానికిఎసేత్రుయొకక్వంతు వచిచ్నపుప్డు (ఈమెమొరెద్Ň పినతండిȴ అబీహయిలు
కుమారెɌ,మొరెద్Ň ఈమెను దతత్త తీసుకునాన్డు), ఆమెరాజుయొకక్ నపుంసకుడు, అంతఃపురంయొకక్
అధికారిŠనహేŉపȼతిపాదించిందితపప్మరిఏవిఅడగలేదు. ఎసేత్రును చూసినవారందరికిఆమెఅంటే
ఇషట్ం కలిగింది.

16అలా ఎసేత్రు రాŎన అహషేవ్రోషు పరిపాలనలోని ఏడవ సంవతస్రంలో టెబేతు అనే పదవ నెలలో
రాజభవనంలోకి వెళిల్ంది.

17 రాజు ఇతర సీɟలందరికంటే ఎసేత్రును ఎకుక్వ పేȼమించాడు, ఆమె ఇతర కనయ్కలందరికంటే రాజు
దయను, ఆమోదానిన్ పొందుకుంది. కాబటిట్ అతడు ఆమె తలమీద రాజ కిరీటం పెటిట్ , వషిɎ సాథ్ నంలో
ఎసేత్రును రాణిగా నియమించాడు.

18 రాజు తన సంసాథ్ నాధిపతులు, అధికారుţన అందరికి ఎసేత్రు గౌరవారథ్ం గొపప్ విందు ఏరాప్టు
చేశాడు. అతడు సంసాథ్ నాలలో సెలవు పȼకటించి రాజ ఔదారయ్ంతో వరాలు ఇచాచ్డు.

మొరెద్Ň ఒక కుటȲను బయట పెటుట్ ట
19 కనయ్కలు రెండవసారి సమావేశşనపుప్డు,మొరెద్Ň రాజ దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్నాన్డు.
20అయితేఎసేత్రుమొరెద్Ň చెపిప్నటుల్ తన కుటుంబ నేపథయ్ం,తనజాతి గురించి రహసయ్ంగాఉంచింది,

మొరెద్Ň తనను పెంచుతునన్పుప్డు ఉనన్టేల్ అతనిహెచచ్రికలు పాటించింది.
21మొరెద్Ň రాజు దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉనన్ సమయంలో, రాజుయొకక్ దావ్రా సంరకష్కులుగా ఉనన్

బిగాɌ న్, తెరెషు అనే ఇదద్రు రాజు అధికారులు రాŎన అహషేవ్రోషు మీద కోపప్డి అతనిన్ చంపాలని
కుటȲపనాన్రు.

22 అయితే మొరెద్Ň ఈ కుటȲ గురించి విని ఎసేత్రు రాణికి చెపాప్డు, ఆమె మొరెద్Ň పేరిట, రాజుకు
తెలియజేసింది.

23 ఆ సమాచారం గురించి విచారణ జరిపించినపుప్డు అది నిజమే అని తెలిసింది, ఆ ఇదద్రు
అధికారులు సత్ంభాలకు ఉరితీయబడాడ్ రు. ఇదంతారాజు సమకష్ంలో చరితȷ గȪంథాలోల్ వాɆ యబడింది.

3
యూదులను నాశనం చేయాలనిహామాను కుటȲ

1 ఈ సంఘటనలు జరిగిన తరావ్త, రాŎన అహషేవ్రోషు అగగీయుœన హమెమ్దాతా కుమారుœన
హామానుకు ఇతర సంసాథ్ నాధిపతులందరికనాన్ ఉనన్త సాథ్ నానిన్ ఇచిచ్ అతనిన్ గౌరవించాడు.
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2 రాజ దావ్రం దగగ్ర ఉండే రాజాయ్ధికారులంతా మోకరించి రాజాజఞ్ పȼకారం హామానుకు
నమసక్రించారు. అయితేమొరెద్Ň హామాను ముందుమోకరించి నమసక్రించలేదు.

3 అపుప్డు రాజ దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ రాజయ్ అధికారులు మొరెద్Ňని, “ఎందుకు నీవు రాజాజఞ్కు
లోబడటేల్దు?” అని అడిగారు.

4పȼతిరోజువారు అతనిన్ అడుగుతునాన్ అతడుఖాతరు చేయలేదు. మొరెద్Ň తానుయూదుడనివారికి
చెపాప్డు కాబటిట్ అతడు తాను చెపిప్న దానిś నిలబడతాడో లేదో చూడాలని ఈ విషయం హామానుకు
చెపాప్రు.

5 మొరెద్Ň తన ఎదుట మోకరించడం లేదని, గౌరవించడం లేదని చూసి హామానుకు చాలా కోపం
వచిచ్ంది.

6మొరెద్Ň ఏ జాతివాడో తెలుసుకుని, అతనిన్ ఒకక్డినే చంపితే సరిపోదు అని అతడు అనుకునాన్డు.
బదులుగా హామాను, అహషేవ్రోషు రాజయ్మంతటిలో ఉనన్ మొరెద్Ň పȼజలను అనగా యూదులందరిని
నాశనం చేసేమారగ్ం కోసం ఆలోచించాడు.

7 రాŎన అహషేవ్రోషు పరిపాలనలోని పనెన్ండవ ఏట, మొదటి నెల అయిన నీసానులో హామాను
సమకష్ంలోఏ నెల ఏరోజునఅలాచేయాలోఅనిపరిష్యాభాషలోపూరు,అనగాచీటివేశారు. ఆచీటిలో*
అదారు అనే పనెన్ండవ నెల వచిచ్ంది.

8 అపుప్డు హామాను రాŎన అహషేవ్రోషుతో ఇలా అనాన్డు, “మీ రాజయ్ంలోని సంసాథ్ నాలనిన్టిలో
ఉండే పȼజలోల్ ఉనన్ ఒక జాతి పȼజలు వేరుగా ఉంటునాన్రు. వారి చటాట్ లు ఇతర పȼజల చటాట్ లకు వేరుగా
ఉనాన్యి;వారు రాజుశాసనాలను పాటించరు; అలావారిని సహించడం రాజుకు అంతమంచిది కాదు.

9 ఒకవేళ రాజుకు ఇషట్şతే, వారిని నాశనం చేయడానికి ఓ శాసనం జారీ చేయండి, నేను పదివేల
తలాంతుల† వెండిని రాజయ్ ఖజానా కోసం రాజ నిరావ్హకులకు ఇసాత్ ను.”

10కాబటిట్ రాజుతనచేతికునన్ముదȹ ఉంగరంతీసిఅగగీయుœనహమెమ్దాతాకుమారుœనహామానుకు
ఇచాచ్డు, ఇతడుయూదులకు శతుȷ వు.

11రాజుహామానుతో, “డబుబ్ నీ దగగ్ర పెటుట్ కో, నీకు ఏది ఇషట్మో, అది పȼజలకు చేయి” అనాన్డు.
12 తరావ్త మొదటి నెల పదమూడవ రోజున రాజ కారయ్దరుశ్లను పిలిపించారు. వారు హామాను

ఆజఞ్లనిన్టిని రాజు సంసాథ్ నాధిపతులకు, సంసాథ్ నాధికారులకు, ఆ సంసాథ్ నాలోల్ ని పȼజల అధిపతులకు,
అధికారులకు వారివారి లిపిలోవారిభాషలోవాɆ సి పంపాలని ఆజాఞ్ పించారు. వాటినిరాŎన అహషేవ్రోషు
పేరిట వాɆ సి వాటిś రాజుఉంగరంతోముదȹ వేశారు.

13 అదారు అనే పనెన్ండవ నెల పదమూడవ రోజున యువకుల నుండి ముసలివారి వరకూ సీɟలు,
పిలల్లు అని తేడా లేకుండా ఒకే రోజులోనే యూదులనందరిని చంపి నాశనం చేసి, వారి ఆసుత్ లను
దోచుకోవాలని శాసనాలు వారాɌ హరుల దావ్రా రాజు సంసాథ్ నాలనిన్టికి పంపబడాడ్ యి.

14ఆరోజుకోసంఅందరు సిదధ్ంగాఉండేలాఆఆజఞ్ ఉనన్ పȼతులను పȼతి సంసాథ్ నంలోఉనన్పȼజలందరికి
పంపించారు.

15 అది రాజాజఞ్ కాబటిట్ వారాɌ హరులు వెంటనే బయలుదేరి వెళాల్ రు. ఆ ఆజఞ్ షూషను కోటలో
అందించడం జరిగింది. రాజు, హామాను తాȷ గడానికి కూరుచ్కునాన్రు, కాని షూషను పటట్ణం ఆందోళనగా
ఉంది.

4
ఎసేత్రు సహాయానిన్ కోరినమొరెద్Ň

1మొరెద్Ň జరిగిందంతావినితనబటట్లు చింపుకొనిగోనెపటట్ కటుట్ కునిబూడిదవేసుకునివేదనతోగటిట్గా
ఏడుసూత్ పటట్ణంలోనికి వెళాల్ డు.

* 3:7 కొ.పȼ.లలో చీటి వచిచ్ంది అని లేదు † 3:9 అంటే, సుమారు 375 టనున్లు
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2అయితేఅతడురాజభవనదావ్రంవరకుమాతȷమేవెళాల్ డు,ఎందుకంటేగోనెపటట్ కటుట్ కునన్వారెవరికి
భవనం లోనికి వెళల్డానికి అనుమతి లేదు.

3 రాజు శాసనం, ఆదేశం వెళిల్న పȼతి సంసాథ్ నంలో ఉనన్ యూదులంతా ఉపవాసం ఉండి ఏడుసూత్
వేదనతో తీవɆşన దుఃఖంతో ఉనాన్రు. చాలామంది గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిదపోసుకొని ఉనాన్రు.

4ఎసేత్రురాణియొకక్నపుంసకులు,చెలికతెత్లు వచిచ్మొరెద్Ň గురించిచెపిప్నపుప్డుఆమెతీవɆ వేదనకు
గుšంది. గోనెపటట్ తీసివేయమని చెపిప్ కటుట్ కోవడానికి అతనికి బటట్లు పంపించింది, కాని అతడు వాటిని
తీసుకోలేదు.

5 అపుప్డు ఎసేత్రు, మొరెద్Ňను అంత బాధ పెడుతునన్ విషయం ఏమిటో తెలుసుకోమని రాజు ఆమె
కోసం నియమించిన నపుంసకులలోహతాకు అనే అతనిన్ పంపింది.

6కాబటిట్ హతాకు రాజభవన దావ్రం ఎదురుగా నగర వీధిలో ఉనన్మొరెద్Ň దగగ్రకు వెళాల్ డు.
7మొరెద్Ň తనకు జరిగిందంతా చెపాప్డు, యూదులను నాశనం చేయడానికి హామాను రాజు ఖజానాకు

ఇసాత్ ననన్ డబుబ్మొతత్ం ఎంతో అతనికి తెలిపాడు.
8 తమను నిరూమ్లం చేయమని షూషనులో పȼకటించిన శాసనం యొకక్ నకలు కూడా అతనికి ఇచిచ్

దానిని ఎసేత్రుకు చూపించి వివరించమని చెపాప్డు; ఆమె రాజు సముఖానికి వెళిల్ తన పȼజల పటల్ దయ
చూపించేలారాజును వేడుకోమని చెపప్మనిమొరెద్Ň అతనితో చెపాప్డు.

9హతాకు తిరిగివెళిల్,మొరెద్Ň చెపిప్ందంతా ఎసేత్రుకు చెపాప్డు.
10అపుప్డు ఎసేత్రుమొరెద్Ňకి ఇలా చెపప్మనిహతాకును పంపించింది:
11 “రాజు పిలువకుండా పురుషుడు గాని సీɟ గాని రాజుయొకక్ అంతఃపురం లోనికి వెళేత్, రాజు తన

బంగారు దండానిన్ వారిťపు చాపి వారిని బȾతకనిసేత్ తపప్ లేకపోతే వారు చంపబడాలి అనే ఒక చటట్ం
ఉందని రాజు అధికారులందరికి, రాజయ్ సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ పȼజలందరికి తెలుసు. అయితే ముśȕ
రోజులుగా నేను రాజు దగగ్రకు వెళల్డానికి నాకు పిలుపు రాలేదు.”

12ఎసేత్రు చెపిప్నమాటలుమొరెద్Ňకి తెలియజేయబడినపుప్డు,
13 మొరెద్Ň ఎసేత్రుకు మళీళ్ ఈ జవాబు పంపాడు: “నీవు రాజభవనంలో ఉనాన్వు కాబటిట్

యూదులందరిలో నీవుమాతȷమే రÒంపబడతావుఅని అనుకోకు.
14నీవుమౌనంగాఉంటే,యూదులకుఉపశమనం,విడుదలవేరేసథ్లం నుండివసుత్ ంది,అయితేనీవు,

నీ తండిȴ కుటుంబం నశిసుత్ ంది. నీవు ఇలాంటి సమయం కొరకే నీ రాజయ్ సాథ్ నంలోనికి వచాచ్వేమో ఎవరికి
తెలుసు?”

15అపుప్డు ఎసేత్రుమొరెద్Ňకు ఈ జవాబు పంపింది:
16 “వెళల్ండి, షూషనులో ఉనన్యూదులందరిని సమకూరిచ్ నా కోసం ఉపవాసం ఉండమని చెపప్ండి.

మూడు రోజులపాటు ఏమీ తినవదుద్ తాȷ గవదుద్ . నేను, నా సేవకులు కూడా మీరు చేసినటుల్ ఉపవాసం
పాటిసాత్ ము. ఇలా చేసిన తరావ్త నేను రాజు దగగ్రకు వెళాత్ ను అది చటాట్ నికి విరుదధ్şనా ఫరావ్లేదు.
నేను చసేత్ చసాత్ ను.”

17కాబటిట్ మొరెద్Ň వెళిల్ ఎసేత్రు తనకు చెపిప్నటేల్ చేశాడు.

5
రాజు దగగ్ర ఎసేత్రు అభయ్రథ్న

1మూడవ రోజు ఎసేత్రు తన రాజవసాɟ లు ధరించి, రాజభవనం లోపలి ఆవరణంలో రాజు గది దగగ్ర
నిలబడింది. దావ్రానికి ఎదురుగా రాజు తన సింహాసనంమీద కూరుచ్ని ఉనాన్డు.

2 ఆవరణంలో ఎసేత్రు రాణి నిలబడి ఉండడం రాజు చూసినపుప్డు, అతనికి ఆమె పటల్ ఇషట్ం కలిగి,
తనచేతిలోఉనన్ బంగారు దండానిన్ ఆమెťపుచాపాడు. ఎసేత్రు సమీపించి,ఆదండంయొకక్అంచును
ముటుట్ కుంది.
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3అపుప్డు రాజు, “ఎసేత్రు రాణి, ఏంటి విషయం? నీ మనవి ఏంటి? రాజయ్ంలో సగşనా సరే, నీకు
ఇవవ్బడుతుంది” అని అనాన్డు.

4ఎసేత్రు జవాబిసూత్ , “రాజుకు ఇషట్şతే, ఈ రోజు నేను రాజు కోసం సిదధ్ం చేయించిన విందుకు మీరు
హామానుతోపాటు రావాలి” అనన్ది.

5రాజు తన సేవకులతో, “ఎసేత్రు అడిగింది జరిగేలా వెంటనేహామానును తీసుకురండి” అనాన్డు.
కాబటిట్ రాజు,హామాను, ఎసేత్రు చేయించిన విందుకు వెళాల్ రు.
6వారు దాȹ కష్రసం తాȷ గుతునన్పుప్డు రాజు మరలా ఎసేత్రుతో, “నీ వినన్పం ఏంటి? అది నీకు ఇసాత్ ను.

నీమనవి ఏంటి? రాజయ్ంలో సగం అడిగినా సరే నీకు ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
7ఎసేత్రు జవాబిసూత్ , “నావినన్పం,నామనవి ఇది:
8రాజుకు నాś దయ కలిగి, నా అభయ్రథ్నను మనిన్ంచి నా మనవిని నెరవేరుసాత్ నంటే, నేను మీకోసం

రేపు ఏరాప్టు చేసే విందుకు రాŎనమీరు,హామాను రావాలి. అపుప్డు నేను రాజు పȼశన్కు జవాబిసాత్ ను”
అనన్ది.

మొరెద్Ň మీదహామానుయొకక్ కోపం
9హామాను ఆ రోజు మహానందంతో బయటకు వెళాల్ డు. కాని, రాజభవన దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ మొరెద్Ň

తననుచూసికూడాలేచినిలబడలేదనితనఎదుటఎలాంటిభయంచూపించలేదనిచూసిఅతనికిమొరెద్Ň
మీద తీవɆşన కోపం వచిచ్ంది.

10అయినాహామాను తనను తాను నిగȪహించుకొని ఇంటికి వెళాల్ డు.
తన సేన్హితులను, తనభారయ్Šన జెరెషును పిలిచి,
11 హామాను గరవ్ంగా తనకునన్ విసాత్ రşన ఐశవ్రయ్ం గురించి, తనకునన్ ఎంతోమంది కుమారుల

గురించి, రాజు తనను ఎనిన్ విధాలుగా ఘనపరిచాడో, ఎలా తనను ఇతర సంసాథ్ నాధిపతుల ఎదుట
గౌరవించాడోవారికి గొపప్గా చెపుప్కునాన్డు.

12హామాను ఇంకామాటాల్ డుతూ, “అంతేకాదు, ఎసేత్రు రాణి, తాను ఇసుత్ నన్ విందుకు రాజుతో పాటు
రమమ్ని ననున్మాతȷమే పిలిచింది. రేపు విందుకు రాజుతో రమమ్ని ననున్ ఆహావ్నించింది.

13 అయితే, రాజ దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్నన్ యూదుœన మొరెద్Ňను చూసినంత కాలం ఇదంతా నాకు
సంతృపిత్నివవ్దు” అని అనాన్డు.

14అతని భారయ్ జెరెషు, అతని సేన్హితులందరు, “యాŞమూరల* ఎతుత్ గల ఉరికంబం చేయించు.
రేపు ఉదయం మొరెద్Ňను దాని మీద ఉరి తీయమని రాజుకు చెపుప్. తరావ్త రాజుతో పాటు విందుకు
వెళిల్ ఆనందించు” అని అతనికి చెపాప్రు. ఈ సలహా హామానుకు నచిచ్ంది, కాబటిట్ అతడు ఉరికంబం
చేయించాడు.

6
మొరెద్Ň ఘనపరచబడుట

1 ఆ రాతిȷ రాజుకు నిదȹపటట్లేదు; కాబటిట్ తన పాలన గురించి ఉనన్ రాజయ్ చరితȷ గȪంథం తెపిప్ంచి,
చదివించుకునాన్డు.

2 అందులో రాజభవన దావ్రపాలకుţన బిగాɌ న్, తెరెషు అనే ఇదద్రు రాజాయ్ధికారులు అహషేవ్రోషు
రాజును చంపడానికి కుటȲపనిన్న సంగతినిమొరెద్Ň తెలియజేసినటుల్ వాɆ యబడి ఉంది.

3రాజు, “దీని కోసంమొరెద్Ň పొందుకునన్ ఘనత, గురిɌంపు ఏంటి?” అని అడిగాడు.
అందుకు అతని సేవకులు, “అతని కోసం ఏమి చేయలేదు” అనాన్రు.
4 రాజు, “ఆవరణంలో ఉనన్ది ఎవరు?” అని అడిగాడు. అపుప్డే హామాను, తాను సిదధ్పరచిన

ఉరికంబం మీద మొరెద్Ňను ఉరితీయడం గురించి రాజుతో మాటాల్ డడానికి బయట ఆవరణంలోకి
పȼవేశించాడు.
* 5:14 అంటే, సుమారు 23మీటరుల్
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5రాజు సేవకులు, “హామాను ఆవరణంలో నిలబడాడ్ డు” అని చెపాప్రు.
వెంటనే, “అతనిన్ లోనికి తీసుకురండి” అని రాజు ఆదేశించాడు.
6హామాను లోపలికి వచిచ్నపుప్డు, “రాజు ఒకరిని సనామ్నం చేయాలని ఇషట్పడితే ఆ మనిషికి ఏమి

చేయాలి?” అని రాజు అతనిన్ అడిగాడు.
హామాను, “ననున్ కాకుండా రాజు ఇంకెవరిని సనామ్నిసాత్ డు?” అని తనలోతాను అనుకునాన్డు.
7కాబటిట్ హామాను రాజుతో, “రాజు సనామ్నించాలని అనుకునే వయ్కిɌ కోసం,
8రాజుధరించుకునే రాజవసాɉ Ȑలను,రాజుసావ్రీ చేసే గురాɂ నిన్,రాజుతలమీదపెటుట్ కునే రాజకిరీటానిన్

తీసుకురావాలి.
9 తరావ్త ఆ రాజవసాɟ నిన్ ఆ గురాɂ నిన్ రాజుయొకక్ అతయ్ంత ఘనుţన ఓ అధిపతికి అపప్గించాలి.

రాజుసనామ్నించాలనిఅనుకునన్ ఆ వయ్కిɌకి ఆరాజవసɟం వేయించిఆగురɂంమీదనగరవీధులోల్ తిȷపుప్తూ,
‘రాజు ఒక వయ్కిɌని సనామ్నించాలని ఇషట్పడితే ఆ వయ్కిɌకి ఇలా చేయబడుతుంది!’ అని అంటూ ఆ వయ్కిɌ
ఎదుట చాటాలి” అని అనాన్డు.

10 అందుకు రాజు, “తవ్రగా వెళǻల్ , నీవు చెపిప్నటేట్ రాజ వసɟం, గురɂం తీసుకుని, రాజ దావ్రం
దగగ్ర కూరుచ్ని ఉండే యూదుœన మొరెద్Ňకి చేయి. నీవు చెపిప్ంది ఏŘన మానకు” అని హామానుకు
ఆజాఞ్ పించాడు.

11 కాబటిట్ హామాను రాజవసాɟ లు, గురɂం తీసుకువచిచ్ మొరెద్Ňకు ఆ వసాɟ లు ధరింపజేసి గురɂం మీద
అతనిన్ కూరోచ్బెటిట్ నగర వీధులోల్ వెళǾత్ , “రాజు ఓ వయ్కిɌని సనామ్నించాలని ఇషట్పడితే ఇలా అతనికి
చేయబడుతుంది!” అని అంటూఊరేగింపు చేశాడు.

12 తరావ్త మొరెద్Ň రాజ దావ్రం దగగ్రకు తిరిగి వచాచ్డు. కాని హామాను దుఃఖంతో తల కపుప్కుని
వేగంగా ఇంటికి వెళిల్,

13హామాను తనకు జరిగిందంతా తనభారయ్ జెరషుకు, తన సేన్హితులందరికి తెలియజేశాడు.
అతని సలహాదారులు, అతని భారయ్ జెరెషు అతనితో అనాన్రు, “ఎవరి ఎదుట నీ పతనం

పాȼ రంభşందో, ఆ మొరెద్Ň యూదుడు కాబటిట్ , అతని ఎదుట నీవు నిలబడలేవు, నీవు ఖచిచ్తంగా
పడిపోతావు.”

14 వారింకా మాటాల్ డుకుంటునన్పుప్డు, రాజు యొకక్ నపుంసకులు వచిచ్, ఎసేత్రు రాణి చేయించిన
విందుకు రమమ్ని హామానును తొందరపెటాట్ రు.

7
హామాను వేɆలాడదీయబడుట

1కాబటిట్ రాజుహామాను ఇదద్రూ కలిసి, ఎసేత్రు రాణియొకక్ విందుకు వెళాల్ రు.
2వారు రెండవ రోజు దాȹ కష్రసం తాȷ గుతుండగా రాజు మరలా, “ఎసేత్రు రాణి, నీ వినన్పం ఏంటి? అది

నీకు ఇసాత్ ను. నీమనవి ఏంటి? రాజయ్ంలో సగşనా సరే, నీకు ఇవవ్బడుతుంది” అని అనాన్డు.
3అపుప్డు ఎసేత్రు రాణి, “ఒకవేళ రాజుకు నా మీద దయ కలిగితే మీకు సరే అనిపిసేత్, నా వినన్పానిన్

బటిట్ నా పాȼ ణానిన్,నామనవిని బటిట్ నా పȼజలను వదిలేయండి.
4 ఎందుకంటే నేను, నా పȼజలు నాశనం చేయబడడానికి, చంపబడడానికి, నిరూమ్లించబడడానికి

అమమ్బడాడ్ ము. ఒకవేళ మేము కేవలం దాసదాసీలుగా అమమ్బడి ఉంటే, నేను మౌనంగా ఉండేదానిన్,
ఎందుకంటే అలాంటిబాధ కోసం రాజును అభయ్ంతర పెటట్డం భావయ్ం కాదు” అని అనన్ది.

5 అందుకు రాŎన అహషేవ్రోషు ఎసేత్రు రాణిని, “అలా చేయడానికి తెగించినవాడు ఎవడు?
వాడెకక్డ?” అని అడిగాడు.

6అందుకు ఎసేత్రు అనన్ది, “ఆ విరోధి, శతుȷ వు,ఈ దుషుట్ œన హామానే!”
అపుప్డు హామాను,రాజురాణిముందు భయంతో వణికిపోయాడు.
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7 రాజు ఆవేశంతో లేచి, దాȹ కష్రసం వదిలి రాజభవన తోటలోకి వెళాల్ డు. అయితే రాజు తనకు హాని
చేయాలనినిరణ్యించాడనిగȪహించినహామానుతనపాȼ ణాలకోసం ఎసేత్రు రాణినిబȾతిమాలడానికిఅకక్డే
ఉండిపోయాడు.

8తోటలోనుండిరాజువిందుశాలకు వచాచ్డు,ఆసమయంలోహామానుఎసేత్రురాణికూరుచ్నన్మంచం
śన పడి ఉండడం చూశాడు.
రాజుఆవేశంతో, “ఇంటోల్ రాణినాతోఉండగానేవీడురాణిమీదఅతాయ్చారంచేసాత్ డా?” అనిఅనాన్డు.
రాజునోటి నుండి ఆమాటరావడంతోనే Ũనికులు హామాను ముఖానికి ముసుగు వేశారు.
9రాజు సేవచేసే నపుంసకులలో హరోబ్నా అనే ఒకడు, “నిజానికి, రాజు తరపునమాటాల్ డినమొరెద్Ňని

చంపించడానికిహామానుతనఇంటివదద్ యాŞమూరల*ఒకఉరికంబానిన్ చేయించాడు”అనిచెపాప్డు.
వెంటనే రాజు, “దానిమీదే అతనిన్ ఉరితీయండి” అని అనాన్డు.
10మొరెద్Ň కోసంహామాను చేయించినఉరికంబంమీదహామానును ఉరితీశారు. అపుప్డు రాజుకోపం

చలాల్ రింది.

8
యూదుల ప®న రాజుశాసనం

1 అదే రోజు రాŎన అహషేవ్రోషు యూదుల శతుȷ ťన హామాను ఇంటిని ఎసేత్రు రాణికి ఇచాచ్డు.
మొరెద్Ňతో తనకునన్ బంధుతవ్ం గురించి ఎసేత్రు రాజుకు చెపిప్ంది. మొరెద్Ň రాజు సముఖంలోకి వచాచ్డు.

2రాజు హామాను నుండి తిరిగి తీసుకునన్ తన ముదȹ ఉగరం తీసిమొరెద్Ňకి ఇచాచ్డు. ఎసేత్రు అతనిన్
హామాను ఆసుత్ ల మీద అధికారిగా నియమించింది.

3ఎసేత్రురాజుపాదాలమీదపడిఏడుసూత్ ,తిరిగిమనవిచేసింది. అగగీయుœనహామానుయూదులకు
విరుదధ్ంగా చేసిన కీడు పȼణాళికను భంగం చేయాలని వేడుకొంది.

4 అపుప్డు రాజు తన బంగారు రాజదండం ఎసేత్రు ťపు చూపాడు, ఆమె లేచి అతని ఎదుట
నిలబడింది.

5ఆమె, “ఒకవేళరాజుకు ఇషట్şతే,నాśదయకలిగితే,అలాచేయడంసరిŠనదనిరాజుఅనుకుంటే,
అగగీయుడు, హమెమ్దాతా కుమారుœన హామాను కుటȲపనిన్, రాజు సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ యూదులను
నిరూమ్లం చేయాలనివాɆ యించినతాకీదులను రదుద్ చేయడానికి ఆజఞ్ ఇవవ్ండి.

6 ఎందుకంటే, నా పȼజలమీదికి రాబోతునన్ కీడును, నా వంశం మీదికి వచేచ్ నాశనానిన్ నేనెలా ఎలా
భరించగలను?” అనన్ది.

7 రాŎన అహషేవ్రోషు ఎసేత్రు రాణికి, యూదుœన మొరెద్Ňకి జవాబిసూత్ అనాన్డు, “హామాను
యూదులś దాడి చేసినందుకు నేను అతని ఆసిత్ని ఎసేత్రుకు ఇచాచ్ను. అతడు సిదధ్ం చేసిన సత్ంభానికి
అతనిన్ వేɆలాడదీశారు.

8రాజు పేరిట వాɆ యబడి అతని ఉంగరంతో ముదȹ వేసిన ఏ తాకీదు రదుద్ చేయబడదు. కాబటిట్ మీకు
నచిచ్నటుల్ యూదుల ప®న రాజు పేరిటమరొక శాసనానిన్ వాɆ సి రాజముదȹ వేయండి.”

9 సీవాను అనే మూడవ నెల ఇరť మూడవ రోజున రాజయ్ లేఖికులు రు. వారు మొరెద్Ň ఆదేశాల
పȼకారం,ఇండియానుండి కూషు*వరకుఉనన్మొతత్ం నూటఇరťఏడు సంసాథ్ నాలలోఉనన్యూదులకు,
సంసాథ్ నాధిపతులకు, పȼభుతవ్ అధికారులకు, పȼముఖులకువారివారిభాషలోలిపిలో,యూదులకు కూడా
వారిసొంత లిపిలోభాషలోతాకీదులు వాɆ శారు.

10మొరెద్Ň రాŎనఅహషేవ్రోషు పేరిటతాకీదులను వాɆ యించిరాజుఉంగరంతోముదిȹంచి,రాజుసేవకు
పȼతేయ్కంగా ఉపయోగించే గురాɂ లś వేగంగాసావ్రీ చేసే వారాɌ హరులతోవాటిని పంపాడు.

* 7:9 అంటే, సుమారు 23మీటరుల్ * 8:9 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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11రాజు ఆదేశం, యూదులు పȼతి పటట్ణంలో తమను తాము కాపాడుకునే హకుక్ కలిగించింది; వారి
మీద, వారి సీɟల మీద, పిలల్ల మీద దాడి చేసే ఏ జాతి వారిŚనా, ఏ సంసాథ్ నం వారిŚనా, వారు నాశనం
చేయవచుచ్, చంపవచుచ్, నిరూమ్లించవచుచ్,వారి శతుȷ వుల ఆసిత్ని కొలల్గొటట్వచుచ్.

12 రాŎన అహషేవ్రోషు సంసాథ్ నాలనిన్టిలో యూదులు ఇలా చేయడానికి నియమించబడిన రోజు
అదారు నెల అనే పనెన్ండవ నెల, పదమూడవ రోజు.

13 ఆ రోజున యూదులు తమ శతుȷ వుల మీద పȼతీకారం తీరుచ్కునేందుకు సిదధ్పడేలా ఈ తాకీదుకు
పȼతులు వాɆ యించి అనిన్ సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ పȼజలందరికి పంపాలని ఆజఞ్ ఇవవ్బడింది.

14 రాజాజఞ్ పȼకారం వారాɌ హరులు, రాజయ్ గురాɂ ల మీద వేగంగా సావ్రీ చేసూత్ వెళిల్, ఆ శాసనాలను
షూషను కోటలో అందజేశారు.

యూదుల విజయం
15మొరెద్Ň రాజు దగగ్ర నుండి బయలుదేరినపుప్డు, అతడు నీలి తెలుపు రంగుల రాజ వసɟం పెదద్

బంగారు కిరీటం శేɇషఠ్şన ఊదా రంగు సనన్ని నారతో చేయబడిన వసɟం ధరించాడు. షూషను పటట్ణం
ఎంతో ఆనందంతో సంబరపడింది.

16యూదులకు అది సంతోషం, ఆనందం, ఉతాస్హంఘనతగల సమయం.
17 రాజు తాకీదులు అందిన పȼతి సంసాథ్ నంలో, పȼతి పటట్ణంలో యూదులలో ఆనందం, ఉతాస్హం

ఉంది, వారు విందు చేసుకుని సంబరపడాడ్ రు. ఇతర దేశాల పȼజలు ఎంతోమంది యూదుల భయం
పటుట్ కునియూదులుగామారారు.

9
1 అదారు అనే పనెన్ండవ నెల, పదమూడవ రోజున, రాజు శాసనం అమలోల్ కి వచిచ్ంది. ఈ రోజున

యూదుల శతుȷ వులు వారిని జయించగలమని నిరీÒంచారు కాని దానికి భినన్ంగా జరిగింది, యూదులు
తమను దేవ్షించేవారిమీద śచేయి కలిగి ఉనాన్రు.

2యూదులు రాŎన అహషేవ్రోషు సంసాథ్ నాలనిన్టిలో తమ పటట్ణాలోల్ సమావేశş, వారిని నాశనం
చేయాలని నిరణ్యించుకునన్ వారిś దాడి చేశారు. వారి ఎదుట ఎవరూ నిలువలేకపోయారు, ఎందుకంటే
ఇతర దేశాల పȼజలందరు వారికి భయపడాడ్ రు.

3 సంసాథ్ నాధిపతులు, సామంత రాజులు, పȼభుతవ్ అధికారులు, రాజయ్ అధికారులు, అందరు మొరెద్Ň
అంటే భయంతోయూదులకు సహాయపడాడ్ రు.

4 మొరెద్Ň రాజభవనంలో పȼముఖుడయాయ్డు; అతని కీరిɌ సంసాథ్ నాలనిన్టిలో వాయ్పించింది, అతడు
అంతకంతకు శకిɌగలవాడయాయ్డు.

5యూదులు తమ శతుȷ వులందరి మీద ఖడగ్ ంతో దాడి చేసి చంపి నాశనం చేసి, తమను దేవ్షించిన
వారికి తమకు ఇషట్şనటుట్ గా చేశారు.

6షూషను కోటలోయూదులు అయిదువందలమందిమనుషుయ్లను చంపి నాశనం చేశారు.
7-9వారు పరష్ందాతా దలోఫ్ను అసాప్తాపోరాతాఅదలాయ్ అదీదాతాపరమ్షాɎ అరీŨ అరీŘ ťజాతాలను

కూడా చంపారు.
10ఈ పదిమందియూదుల శతుȷ ťన హమెమ్దాతా కుమారుœన హామాను కుమారులు. అయితేవారు

వారి దోపుడుసొముమ్ను ముటట్లేదు.
11షూషను కోటలో చంపబడినవారి సంఖయ్ ఆ రోజే రాజుకు చెపాప్రు.
12రాజు ఎసేత్రు రాణితో, “యూదులు షూషను కోటలో అయిదువందల మందిని హామాను పదిమంది

కుమారులను చంపారు. రాజుయొకక్ ఇతర సంసాథ్ నాలలో ఏమి జరిగింది? ఇపుప్డు నీ మనవి ఏంటి?
అది నీకు ఇసాత్ ను. నీ కోరిక ఏంటి? అది కూడా చేసాత్ ను” అనాన్డు.
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13ఎసేత్రు జవాబిసూత్ , “ఒకవేళరాజుకు ఇషట్şతే,ఈశాసనం రేపు కూడాషూషనులోఉనన్యూదులు
చేసేలా అనుమతి ఇచిచ్ హామాను పదిమంది కుమారులు ఉరికంబం మీద వేɆలాడదీయబడేలా చేయండి”
అని చెపిప్ంది.

14కాబటిట్ అలా చేయమని రాజు ఆజాఞ్ పించాడు. షూషనులో ఆజఞ్ జారీ చేయబడింది, వారు హామాను
యొకక్ పదిమంది కుమారులను ఉరితీశారు.

15 అదారు నెల పదాన్లుగవ రోజున యూదులు షూషనులో సమకూడి, షూషనులో
మూడువందలమందిమనుషుయ్లను చంపారు. కానివారి దోపుడుసొముమ్ను ముటట్లేదు.

16 అంతలో, రాజు సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ మిగితా యూదులు కూడా తమను తాము కాపాడుకోడానికి
సమకూడి శతుȷ వుల నుండిఉపశమనంపొందుకునాన్రు.వారు డెŝȗఅయిదువేలమందినిచంపారు కాని
వారి దోపుడుసొముమ్ను ముటట్లేదు.

17ఇదిఅదారు నెలపదమూడవరోజునజరిగింది. పదాన్లుగవరోజువారు విశɇమించిఆరోజునవిందు
చేసుకుని ఆనందించారు.

18 అయితే షూషనులో ఉనన్ యూదులు పదమూడు, పదాన్లుగవ రోజులు కూడుకుని, పదిహేనవ
రోజున విశɇమించి, ఆ రోజున విందు చేసుకుని ఆనందించారు.

19 గాȪమాలోల్ నివసించే పలెల్వాసుţన యూదులు అదారు నెల పదాన్లుగవ రోజున విందు చేసుకుని
ఆనందించే రోజుగా జరుపుకుంటారు, ఆ రోజు ఒకరికి ఒకరు బహǼమానాలు ఇచుచ్కుంటారు.

పూరీము సాథ్ పించబడుట
20మొరెద్Ň ఈ సంగతులనిన్ నమోదు చేసి, రాŎన అహషేవ్రోషు సంసాథ్ నాలనిన్టికి దగగ్రలో దూరంలో

నివసిసుత్ నన్ యూదులందరికి ఉతత్రాలు పంపాడు.
21-22 యూదులు తమ శతుȷ వుల నుండి ఉపశమనం పొందుకునాన్రు, తమ బాధ సంతోషంగా

మారింది, తమదుఃఖం ఆనందించే రోజుగామారింది కాబటిట్ పȼతి ఏట అదారు నెల పదాన్లుగు, పదిహేను
రోజులోల్ వారిష్క పండగ జరుపుకోవాలని అతడు వాɆ శాడు. ఆ రోజులు విందు చేసుకుని ఆనందించే
రోజులుగా, ఒకరికి ఒకరు ఆహార బహǼమానాలు ఇచుచ్కునే రోజులుగా, పేదలకు బహǼమానాలు ఇచేచ్
రోజులుగా జరుపుకోవాలాని అతడు వారికి వాɆ శాడు.

23కాబటిట్ యూదులు మొరెద్Ň తమకు వాɆ సిన పȼకారం తాము పాȼ రంభించిన ఉతస్వం కొనసాగిసాత్ మని
ఒపుప్కునాన్రు.

24యూదులందరికి శతుȷ ťన అగగీయుడు హమెమ్దాతా కుమారుœన హామాను యూదులను నాశనం
చేయడానికి కుటȲపనిన్,వారినినాశనం చేసి, నిరూమ్లించడానికిపూరు (అనగా, చీటుల్ ) వేశాడు.

25 అయితే ఈ కుటȲ గురించి రాజుకు తెలిసినపుప్డు,* అతడు హామాను యూదులకు వయ్తిరేకంగా
తలపెటిట్న కీడు అతనిమీదికే వచేచ్లాచేసి,అతనిన్ అతని కుమారులను ఉరికంబాలకు వేɆలాడదీయాలని
రాజువాɆ తపూరవ్క ఆదేశాలు జారీ చేశాడు.

26 (అందువలల్ ఈ రోజులకు పూరు అనే పదం నుండి వచిచ్న పూరీము అని పేరు వచిచ్ంది.) ఈ
ఉతత్రంలో వాɆ యబడిన పȼతి విషయం బటిట్ , వారు చూసిన, తమకు జరిగిన వాటిని బటిట్ , వారు ఏమి
చూశారో,వారికి ఏమి జరిగిందో దానిని బటిట్ ,

27 యూదులు పȼతి సంవతస్రం ఈ రెండు రోజులను ఒక ఆచారంగా నిరణ్యించిన విధానంలో
నియమించిన సమయంలో తాము తమ వారసులు, తమతో కలిసే వారందరితో ఖచిచ్తంగా
జరుపుకోవాలని నిరణ్యించుకునాన్రు.

28తరతరాలవరకుపȼతిసంసాథ్ నంలో,పȼతిపటట్ణంలో,పȼతి కుటుంబందావ్రావచేచ్పȼతితరంవారుఈ
రోజులను జాఞ్ పకం చేసుకుని ఉతస్వంగా జరుపుకోవాలి. యూదులు ఈపూరీము రోజులు పాటించకుండా
ఉండకూడదు. ఈరోజులజాఞ్ పకం వారి వారసులు ఎనన్డూ మరచిపోకూడదు.

* 9:25 లేదా ఎసేత్రు రాజు ఎదుటకు వచిచ్నపుప్డు
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29కాబటిట్ అబీహయిలు కుమారెɌŠన ఎసేత్రు రాణి,యూదుœనమొరెద్Ňతో కలిసిపూరీము గురించిఈ
రెండవ లేఖను ధృవీకరించడానికిపూరిɌ అధికారంతోవాɆ శారు.

30 అహషేవ్రోషు సామాɀ జయ్ంలో 127 సంసాథ్ నాలలో ఉనన్ యూదులందరికి ņమం, నమమ్కం కలిగించే
మాటలతో కూడిన ఉతత్రానిన్మొరెద్Ň పంపాడు.

31యూదుœనమొరెద్Ň ఎసేత్రు రాణి శాసించిన విధంగాపూరీము దినాలను వాటి సమయాలోల్ జరిగేలా
నిరాధ్ రించినటేల్ వారు తమ కోసం తమ వారసుల కోసం ఉపవాస విలాప దినాలను పాటించే బాధయ్త
తీసుకునాన్రు.

32 ఎసేత్రు శాసనం వలన పూరీము గురించిన ఈ నిబంధనలు నిరాధ్ రించబడి చరితȷ గȪంథాలోల్
వాɆ యబడాడ్ యి.

10
మొరెద్Ň గొపప్తనం

1అహషేవ్రోషు రాజు తనసామాɀ జయ్మంతట, సముదȹ తీరాల వరకు కపప్ం విధించాడు.
2 అతని బలపȼభావాలుగల చరయ్లు, రాజు హెచిచ్ంచిన మొరెద్Ň యొకక్ గొపప్తనం యొకక్ పూరిɌ

వివరాలు,మాదీయులు, పరిష్యారాజుల చరితȷ గȪంథాలోల్ వాɆ యబడలేదా?
3 రాŎన అహషేవ్రోషుకు రెండవ సాథ్ నంలో యూదుœన మొరెద్Ň ఉనాన్డు, అతడు యూదులలో

పȼముఖునిగా,తనతోటియూదుţనఎంతోమందిదావ్రాగౌరవంపొందుకునాన్డు,ఎందుకంటేతనపȼజల
ņమానిన్ విచారిసూత్ ,యూదులందరియొకక్ శేɇయసుస్ కోసంమాటాల్ డేవాడు.
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యోబు
గȪంథం

ముందుమాట
1ఊజుదేశంలోయోబుఅనేవయ్కిɌఉండేవాడు. అతడునిరోద్ షşనవాడు,యథారథ్వంతుడు;దేవుడంటే

భయం కలిగి చెడుకు దూరంగా ఉండేవాడు.
2అతనికి ఏడుగురు కుమారులు,ముగుగ్ రు కుమారెɌలు,
3 అతనికి ఏడువేల గొరెɂలు, మూడువేల ఒంటెలు, అయిదువందల జతల ఎదుద్ లు, అయిదువందల

ఆడగాడిదలు ఉనాన్యి, అతనికి ఎందరో సేవకులు ఉనాన్రు. తూరుప్న ఉనన్వారందరిలోయోబు చాలా
గొపప్వాడు.

4అతని కుమారులు తమ ఇళళ్లో పȼతేయ్క సందరాభ్లలో విందులు చేసుకునేవారు తమతో కలిసి తిని
తాȷ గడానికి తమముగుగ్ రు అకక్చెలెల్ళల్ను కూడా పిలిచేవారు.

5 విందులు ముగిసిన వెంటనే యోబు, “నా పిలల్లు పాపం చేసి తమ హృదయాలోల్ దేవుని
శపించారేమో” అని అనుకుని వారందరిని పిలిపించి పవితȷపరచడానికి ఏరాప్టుల్ చేసేవాడు.
తెలల్వారుజామునే తన పిలల్లోల్ ఒకొక్కక్రి కోసం దహనబలి అరిప్ంచేవాడు. యోబు నితయ్ం అలా
చేసూత్ ఉండేవాడు.

6ఒక రోజు దేవదూతలు*యెహోవాసనిన్ధిలో సమకూడారు,సాతాను† కూడావారితో కలిసి వచాచ్డు.
7యెహోవా, “నీవెకక్డ నుండి వసుత్ నాన్వు?” అనిసాతానును అడిగారు.
సాతాను, “భూమిమీద అటూ ఇటూ తిరుగుతూ భూమంతా తిరిగి వసుత్ నాన్ను” అని జవాబిచాచ్డు.
8అపుప్డు యెహోవా, “నా సేవకుœనయోబును నీవు గమనించావా? అతనిలాంటి వయ్కిɌ భూమిమీద

లేడు; అతడు నిందలేనివాడు, యథారథ్వంతుడు, దేవుని భయం కలిగి చెడుకు దూరంగా ఉంటాడు”
అనాన్రు.

9సాతాను, “యోబు ఏమి లేకుండానే దేవుని పటల్ భయం కలిగి ఉనాన్డా?
10 అతని చుటూట్ అతని కుటుంబం చుటూట్ , అతడు కలిగి ఉనన్ దానంతటి చుటూట్ మీరు కంచె

వేయలేదా? అతని చేతి పనులను మీరు దీవించడం వలన అతని పశువులు, మందలు దేశమంతా
విసత్రించాయి.

11 అయితే ఇపుప్డు చేయి చాపి అతని సరవ్సావ్నిన్ మొతిత్ చూడండి, తపప్కుండా మిమమ్లిన్ మీ
ముఖంś శపిసాత్ డు” అని జవాబిచాచ్డు.

12అందుకు యెహోవా, “మంచిది, అతనికునన్దంతటి మీద నీకు అనుమతి ఉంది. అతనికి మాతȷం
హాని చేయకు” అని అనాన్రు.
అపుప్డు సాతానుయెహోవాసనిన్ధిలో నుండి వెళిల్పోయాడు.
13 ఒక రోజు యోబు పెదద్ కుమారుడి ఇంటోల్ అతని కుమారులు కుమారెɌలు కలిసి భోజనం చేసూత్

దాȹ కష్రసం తాȷ గుతూ ఉండగా,
14 ఒక దూత యోబు దగగ్రకు వచిచ్, “ఎదుద్ లు పొలం దునున్తుండగా గాడిదలు వాటికి దగగ్రలోనే

మేసుత్ ండగా,
15షెబాయీయులు దాడిచేసి పశువులనిన్టిని పటుట్ కుపోయారు. ఖడగ్ ంతో సేవకులను చంపేశారు; ఈ

సంగతి చెపప్డానికి నేనొకక్డినే తపిప్ంచుకుని వచాచ్ను” అని అనాన్డు.
16 అతడు ఇంకా మాటాల్ డుతుండగానే మరొకడు వచిచ్, “దేవుని అగిన్ ఆకాశం నుండి పడి గొరెɂలను

సేవకులను కాలిచ్వేసింది. ఈ సంగతి చెపప్డానికి నేనొకక్డినే తపిప్ంచుకుని వచాచ్ను” అని అనాన్డు.

* 1:6హెబీȾలో దేవుని కుమారులు † 1:6హెబీȾలోసాతాను అంటే విరోధి.
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17 అతడు ఇంకా మాటాల్ డుతుండగానే మరొకడు వచిచ్, “కలీద్యులు మూడు గుంపులుగా వచిచ్ మీ
ఒంటెలను దోచుకుపోయారు. ఖడగ్ ంతో సేవకులను చంపేశారు. ఈ సంగతి చెపప్డానికి నేనొకక్డినే
తపిప్ంచుకుని వచాచ్ను” అని అనాన్డు.

18 అతడు ఇంకా మాటాల్ డుతుండగానే మరొకడు వచిచ్, “మీ కుమారులు కుమారెɌలు కలిసి మీ పెదద్
కుమారుని ఇంటోల్ భోజనం చేసూత్ దాȹ కష్రసం తాȷ గుతుండగా,

19అరణయ్మారగ్ం నుండి పెదద్ సుడిగాలి వచిచ్ ఆ ఇంటి నాలుగు మూలలను కొటట్గానే అది వారి మీద
కూలివారంతాచనిపోయారు. ఈసంగతిచెపప్డానికినేనొకక్డినేతపిప్ంచుకుని వచాచ్ను”అనిఅనాన్డు.

20 అపుప్డు యోబు śకి లేచి తన śవసాɟ నిన్ చింపుకొని గుండు చేసుకుని అపుప్డు నేలమీద
సాషాట్ ంగపడి ఆరాధిసూత్ ,

21ఇలా అనాన్డు:
“నేను తలిల్ గరభ్ంలోనుండి దిగంబరిగానే వచాచ్ను,

దిగంబరిగానే వెళాత్ ను.
యెహోవాయేఇచాచ్రుయెహోవాయేతీసుకునాన్రు;

యెహోవానామం సుత్ తింపబడును గాక.”
22జరిగిన ఈ సంఘటనలలో ఏ విషయంలోనుయోబు పాపం చేయలేదు, దేవునిన్ నిందించలేదు.

2
1దేవదూతలు*యెహోవాసమకష్ంలోనిలబడవలసినరోజున,యెహోవాఎదుటనిలబడడానికివారితో

పాటు సాతాను కూడా వచాచ్డు.
2యెహోవా, “ఎకక్డ నుండి వసుత్ నాన్వు?” అనిసాతానును అడిగాడు.
“భూమిమీద అటూ ఇటూ తిరుగుతూ భూమంతా తిరిగి వసుత్ నాన్ను” అనిసాతాను చెపాప్డు.
3 అపుప్డు యెహోవా, “నా సేవకుœన యోబును నీవు గమనించావా? అతనిలాంటి వయ్కిɌ భూమి

మీద లేడు; అతడు నిరోద్ షşనవాడు, యథారథ్వంతుడు, దేవుడంటే భయం కలిగి, చెడుకు దూరంగా
ఉండేవాడు. ఏ కారణం లేకుండా నీవు అతనిన్ నాశనం చేయడానికి ననున్ ఒపిప్ంచినా అతడు తన
యథారథ్తను విడువక సిథ్రంగా ఉనాన్డు” అని అనాన్రు.

4 అపుప్డు సాతాను, “తన చరమ్ం కాపాడుకోడానికి చరామ్నిన్ ఇసాత్ డు! మనిషి తన పాȼ ణం కోసం
తనకునన్దంతా ఇచేచ్సాత్ డు.

5అయితే ఇపుప్డు మీ చేయి చాపి అతని శరీరానిన్ ఎముకలను కొటిట్ చూడండి, అతడు ఖచిచ్తంగా
మీముఖంమీదమిమమ్లిన్ శపిసాత్ డు” అని జవాబిచాచ్డు.

6యెహోవా, “మంచిది, ఇదిగోయోబు నీ చేతిలోఉనాన్డు కాని అతనిపాȼ ణంమాతȷం తీయకూడదు”
అనిసాతానుతో అనాన్రు.

7 కాబటిట్ సాతాను యెహోవా సమకష్ంలో నుండి వెళిల్, అరికాలు నుండి నడినెతిత్ వరకు బాధకరşన
కురుపులతోయోబును బాధించాడు.

8అపుప్డు అతడు ఒళళ్ంతా చిలల్పెంకుతో గోకుక్ంటూ బూడిదలో కూరుచ్నాన్డు.
9అతనిభారయ్ వచిచ్, “నీవు ఇంకా నీయథారథ్తను విడిచిపెటట్వా? దేవుని శపించి చనిపోవచుచ్ కదా!”

అని అనన్ది.
10అందుకతడు, “నీవుఒకమూరుఖ్ రాలిగామాటాల్ డుతునాన్వు. దేవునిదగగ్ర నుండిమేలునుమాతȷమే

అంగీకరించాలా, కీడును అంగీకరించకూడదా?” అని సమాధానం ఇచాచ్డు.
ఈ సంగతులోల్ ఏ విషయంలోనుమాటలదావ్రాయోబు పాపం చేయలేదు.

* 2:1హెబీȾలో దేవుని కుమారులు
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11 తేమానీయుœన ఎలీఫజు, షూహీయుœన బిలద్దు నయమాతీయుœన జోఫరు అనే యోబు
ముగుగ్ రు సేన్హితులు అతనికి వచిచ్న కషాట్ లనిన్టి గురించి విని తమ సేన్హితుడిని కలిసి సానుభూతి
చూపించి ఆదరించడానికి వెళాల్ లని వారు నిరణ్యించుకొని, తమ ఇళళ్ నుండి బయలుదేరి వచాచ్రు.

12వారు దూరం నుండి చూసినపుప్డుయోబును సరిగా గురుɌ పటట్లేకపోయారు; దానితోవారు బటట్లు
చింపుకొని తమ తలలś దుముమ్ వేసుకుంటూ గటిట్గా ఏడవ్డంమొదలుపెటాట్ రు.

13వారుఏడురోజులురాతిȷంబగళǻళ్అతనితోపాటునేలమీదకూరుచ్ండిపోయారు. అతడుపడుతునన్
తీవɆşనబాధను చూసి అతనితో ఎవరు ఒకక్మాట కూడామాటాల్ డలేదు.

3
యోబుమాటలు

1ఆ తరావ్త,యోబుమాటాల్ డడంమొదలుపెటిట్ తాను పుటిట్న రోజును శపించాడు.
2యోబు ఇలా అనాన్డు:

3 “నేను పుటిట్న రోజు,
‘మగ శిశువు పుటాట్ డని!’ చెపిప్న ఆ రాతిȷ లేకపోవును గాక.

4ఆ రోజు చీకటి అగును గాక;
śనునన్ దేవుడు దానిన్ లెకక్చేయకుండును గాక;
దానిమీద వెలుగు పȼకాశించకూడదు.

5చీకటి,గాఢాంధకారం మళీళ్ దానిన్ తమ దగగ్రకు తీసుకొనును గాక;
మేఘందానిన్ కముమ్ను గాక;
పగటిని కమేమ్ అంధకారం దానిన్ భయపెటుట్ ను గాక.

6 కటిక చీకటి ఆ రాతిȷని పటుట్ కొనును గాక;
సంవతస్రపు రోజులోల్ ఒకరోజుగా అది లెకిక్ంచబడకపోవును గాక,
ఏ నెలలోను అది చేరచ్బడకపోవును గాక.

7ఆ రాతిȷ గొడాȴ లిగా ఉండును గాక;
దానిలో సంతోష ధవ్ని వినిపించకపోవును గాక.

8రోజులను శపించేవారు, లెవియాథన్* రెచచ్గొటేట్ అనుభవం గలవారు
ఆ రోజును శపించుదురు గాక.

9దాని అరుణోదయ నకష్తాȷ లు చీకటిమయం అగును గాక;
వెలుగు కోసం అది ఎదురుచూడడం వృధా అవావ్లి,
ఉదయ కిరణాలు దానికి కనపడకూడదు.

10ఎందుకంటే అది నా కళళ్ నుండి బాధను దాచిపెటట్డానికి
నా తలిల్ గరభ్దావ్రాలను మూయలేదు.

11 “పుటట్గానే నేనెందుకు చావలేదు?
గరభ్ం నుండి రాగానే నేనెందుకు మరణించలేదు?

12ననెన్ందుకుమోకాళల్మీద పడుకోబెటుట్ కునాన్రు
నేనెందుకు తలిల్పాలు తాȷ గాను?

13నేను పుటిట్నపుప్డే చనిపోయిఉంటే;
నేను ఈపాటికి నిదిȹంచి నాకు విశాɇ ంతి కలిగియుండేవానిన్,

14తమ కోసం భవనాలు కటుట్ కునన్
భూరాజులతోపాలకులతో,

* 3:8 లెవియాథన్ ఎలాంటి జంతువో అనేది చరిచ్ంచబడే విషయము. ఇది భూమిలోఉనన్ జీవిŠఉండవచుచ్ పాȼ చీన సాహితయ్ంలో ఒక
భయంకరşనఊహాతమ్క సముదȹపు రాకష్సి అని చెపప్బడింది.
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15బంగారం సంపాదించుకుని వెండితో తమ ఇళǻళ్ నింపుకొనన్
అధిపతులతో నేనూ పȼశాంతంగా నిదిȹంచి ఉండేవానిన్.

16లేదా చనిపోయిపుటిట్న పిండంవలె
ఎపుప్డు వెలుగు చూడని శిశువు వలె నేను ఎందుకు నేలలోదాచబడలేదు?

17అకక్డ దురామ్రుగ్ లు ఇక శɇమపెటట్రు,
బలహీనుţ అలసిన వారు విశాɇ ంతి పొందుతారు.

18చెరలో ఉనన్వారు కూడా అకక్డ నెమమ్ది అనుభవిసాత్ రు,
యాజమానుల సవ్రాలు వారికిక వినబడవు.

19పేదవారు గొపప్వారు అకక్డ ఉనాన్రు,
దాసులు తమయాజమానుల నుండి విముకిɌ పొందుతారు.

20 “దురవసథ్లో ఉనన్వారికి వెలుగెందుకు?
ఆతమ్లో చేదుననుభవిసుత్ నన్ వారికి జీవమెందుకు?

21వారు రానిమరణం కోసం ఆశతో ఎదురుచూసాత్ రు,
దాచబడిన ధననిధి కంటే ఎకుక్వగాదాని కోసం వెదకుతారు, కాని అది రాదు.

22వారు సమాధిని చేరినపుప్డు
ఆనందంతో నింపబడి సంతోషిసాత్ రు.

23మరుగుచేయబడినమారగ్ంగలవానికి
దేవుడు చుటూట్ కంచెవేసినవానికి
జీవం ఎందుకు ఇవవ్బడింది?

24నిటూట్ రేప్ నా అనుదిన భోజనంగామారింది.
నామూలుగులు నీళల్లా పారుతునాన్యి.

25దేనికి భయపడాడ్ నో అదే నామీదికి వచిచ్ంది;
దేని గురించి దిగులుపడాడ్ నో అదే నాకు కలిగింది.

26నాకు నెమమ్ది లేదు సుఖం లేదు;
విశాɇ ంతి లేదు, ఉనన్ది ఆందోళనమాతȷమే.”

4
ఎలీఫజు

1అందుకు తేమానీయుœన ఎలీఫజు ఇలా అనాన్డు:
2ఎవšనా నీతోమాటాల్ డే పȼయతన్ం చేసేత్ నీవు సహించలేవా?

కానిమాటాల్ డకుండా ఎవరు ఉండగలరు?
3ఎలా నీవుచాలామందికి బుదిధ్ నేరాప్వో,

ఎలా బలహీనşన చేతులు బలపరిచావో ఆలోచించు.
4తొటిȲలిల్నవారిని నీమాటలు ఆదుకునాన్యి;

కుȨ ంగినమోకాళల్ను నీవు బలపరిచావు.
5అలాంటి నీకు ఇపుప్డు కషట్ం కలిగితే నీవు నిరుతాస్హపడుతునాన్వు;

అది నినున్ తాకగానే నీవు భయపడుతునాన్వు.
6నీ ŘవభకిɌ నీకు řరయ్ం కాదా?

నీ నిరోద్ ష పȼవరɌన నీ నిరీకష్ణ కాదా?

7 “ఇపుప్డు ఆలోచించు: నిరోద్ షిగా ఉనన్వాడు ఎపుప్œనా నశించాడా?
యథారథ్వంతులు ఎపుప్œనానాశనమయాయ్రా?
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8నేను చూసినంత వరకు చెడును దునిన్
కీడును నాటేవారు దానినే కోసాత్ రు.

9దేవుని శావ్సకు వారు నశిసాత్ రు;
ఆయన ధవ్ంసం చేయు కోపం దావ్రావారు ఇక ఉండరు.

10సింహాలు గరిజ్సాత్ యేమోకొదమసింహాలు కేకలు వేసాత్ యేమో,
అయినాఅలాంటి బలşన సింహాల కోరలు విరిగిపోతాయి.

11సింహం తిండి దొరకక నశిసుత్ ంది,
సింహంయొకక్ కూనలు చెదిరిపోతాయి.

12 “నాకొక విషయం రహసయ్ంగా తెలిసింది,
నాచెవులు దాని గుసగుసను వినాన్యి.

13పȼజలు గాఢనిదȹలో ఉనన్పుప్డు,
రాతిȷ వచిచ్ కలవరపెటేట్ కలలలో అది తెలిసింది,

14భయం వణకు ననున్ చుటుట్ కొని
నా ఎముకలనీన్ కదిలేలా చేశాయి.

15ఒక ఆతమ్ నాముఖానిన్ తాకుతూ వెళిల్ంది,
నా శరీర రోమాలు నికక్బొడుచుకునాన్యి.

16అదినా దగగ్ర నిలిచింది,
కాని అది ఏమిటో నేను చెపప్లేను.

ఒక రూపం నా కళళ్ ముందు నిలబడింది,
మెలల్గా ఒక సవ్రం నాకు వినిపించింది.

17 ‘మానవుడు దేవుని కనాన్ నీతిమంతుడు అవుతాడా?
మానవుడు తన సృషిట్కరɌ కనాన్ పవితుȷ డు కాగలడా?

18దేవుడు తన సేవకులనే నమమ్నపుప్డు,
తన దూతలోల్ నే లోపాలను కనుగొనన్పుప్డు,

19మటిట్ ఇళళ్లో నివసిసూత్ ,
దుముమ్లో పునాదులు గలవారిని,
చిమెమ్ట కనాన్ సులువుగా చితికిపోయేవారిని ఇంకెలా చూసాత్ రో!

20ఉదయం నుండి సాయంకాలం వరకు ఉనన్వారు ముకక్లుగా చేయబడి,
గురిɌంపు పొందకుండానే శాశవ్తంగానాశనమవుతారు.

21వారి డేరాతాడు తెంపివేయబడుతుంది,
జాఞ్ నం లేకుండానేవారు చనిపోతారు.’

5
1 “నీవుమొరపెటుట్ , కాని నీకు సమాధానం ఎవరిసాత్ రు?

పరిశుదుధ్ లలో ఎవరు నీకు సహాయం చేసాత్ రు?
2ఆగȪహం మూరుఖ్ లను చంపుతుంది.

అసూయబుదిధ్హీనులను చంపుతుంది.
3మూరుఖ్ లు వేరుపాదుకోవడం నేను చూశాను,

కానిహఠాతుత్ గా వారి ఇలుల్ శపించబడింది.
4వారి పిలల్లకు ņమం దూరమవుతుంది,

వారి పకష్ంగావాదించేవారు లేక నాయ్యసాథ్ నంలోవారు నలిగిపోతారు.
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5ఆకలితో ఉనన్వారు వారి పంటను తినివేసాత్ రు,
ముండల్ మధయ్లో ఉనన్వాటిని కూడావారు తీసుకుంటారు,
దాహంతో ఉనన్వారు వారి ఆసిత్ కోసం కాచుకుని ఉంటారు.

6 కషట్ం దుముమ్లో నుండి పుటట్దు.
బాధ భూమిలో నుండిమొలకెతత్దు.

7నిపుప్ రవవ్లు śకి ఎగురునటుల్
నరులు బాధల కోసమేపుడుతునాన్రు.

8 “ఒకవేళ నేనే నుťȞతే, నేను దేవునికేమొరపెడతాను;
ఆయన ఎదుట నావాదన చెపుప్కుంటాను.

9పరిశోధించలేనిమహాకారాయ్లను
లెకిక్ంచలేని అదుభ్త కిȨయలను ఆయన చేసాత్ రు.

10ఆయన భూమిśవాన కురిపిసాత్ రు;
పొలాలకు నీటిని పంపిసాత్ రు.

11ఆయన దీనావసథ్లోనునన్ వారిని śకి లేపుతారు,
దుఃఖపడేవారిని ņమానికి లేవనెతుత్ తారు.

12వంచకుల చేతులు విజయంసాధించకుండ,
ఆయనవారి ఆలోచనలను తలకిȨందులు చేసాత్ రు.

13జాఞ్ నులను వారియుకిɌలోనే ఆయన పటుట్ కుంటారు,
వంచకుల ఆలోచనలు తుడిచివేయబడతాయి.

14పగటివేళ వారిమీదికి చీకటి వసుత్ ంది;
రాతిȷలో తడుముకునన్టుల్ వారు మధాయ్హన్ వేళలో తడుముకుంటారు.

15వారి నోటి నుండి వచేచ్ పదుŚనమాటల నుండి ఆయన బీదలను రÒసాత్ రు;
బలవంతుల చేతిలో నుండి ఆయనవారిని రÒసాత్ రు.

16కాబటిట్ బీదలకు నిరీకష్ణ ఉంది,
అనాయ్యం తన నోరు మూసుకుంటుంది.

17 “దేవుడు సరిదిదేద్వారు ధనుయ్లు;
కాబటిట్ సరవ్శకిɌమంతుని* కȨమశికష్ణను నిరల్కష్Țం చేయకు.

18గాయం చేసేది ఆయనే,గాయానిన్ కటేట్ది కూడా ఆయనే;
ఆయనగాయపరుసాత్ రు, కాని ఆయన చేతులే సవ్సథ్పరుసాత్ యి.

19ఆరు ఆపదలోల్ నుండి ఆయన నినున్ విడిపిసాత్ రు;
ఏడు బాధలోల్ ఏ హాని నినున్ తాకదు.

20 కరువు కాలంలోచావు నుండి,
యుదధ్ంలో ఖడగ్ ం అంచు నుండి ఆయన నినున్ తపిప్సాత్ రు.

21కొరడాలవంటి నోటిమాటల నుండి నినున్ కాపాడతారు,
నాశనం వచిచ్నా నీవు భయపడవు.

22 కరువు నాశనం వచిచ్నపుప్డు నీవు నవువ్తావు,
అడవిమృగాలకు నీవు భయపడే అవసరం లేదు.

23ఎందుకంటే పొలం లోని రాళల్తో నీవు నిబంధన చేసుకుంటావు,
అడవి జంతువులు నీతో సమాధానంగా ఉంటాయి.

24నీ గుడారం ņమనివాసమని నీవు తెలుసుకుంటావు;
* 5:17హెబీȾలో షదాద్ య్; ఇకక్డ,యోబు అంతట
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నీ ఆసుత్ లను లెకక్ చూడగావాటిలో ఒకటి కూడాపోదు.
25నీకు చాలామంది పిలల్లు ఉంటారని,

నీ సంతానం భూమిమీది గడిడ్ని పోలి ఉంటుందని నీవు తెలుసుకుంటావు.
26పంట కాలంలోధానయ్ం సేకరించబడినటుల్

పూరిɌ వయసుస్ నిండిన తరావ్త నీవు సమాధికి చేరతావు.

27 “మేము ఇది పరిశీలించాము, ఇది నిజము.
కాబటిట్ ఈమాటలు విని నీమంచి కోసం తెలుసుకో.”

6
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “కేవలం నా వేదనను తూకం వేసి,

నా కషాట్ లనీన్ తాȷ సులో ఉంచి లెకిక్సేత్,
3సముదాȹ ల ఇసుక కంటే అవి బరువుగా ఉంటాయి,

కాబటిట్ నామాటలు ఉదేవ్గభరితంగా ఉండడంలో ఆశచ్రయ్ం లేదు.
4సరవ్శకిɌమంతుœన దేవునిబాణాలు నాకు గుచుచ్కునాన్యి,

నాఆతమ్ వాటికునన్ విషం తాȷ గింది;
దేవుని భయంకరకారాయ్లు నాకు వయ్తిరేకంగామోహరించి ఉనాన్యి.

5 గడిడ్ దొరికితే అడవి గాడిద అరుసుత్ ందా,
మేతదొరికితే ఎదుద్ రంకెవేసుత్ ందా?

6ఉపుప్ లేకుండ రుచిలేని ఆహారం ఎవšనా తింటారా?
గుడుడ్ లోని తెలుపుకు రుచి ఉంటుందా?

7నేను దానిన్ తాకను,
అలాంటి ఆహారం తింటే నా ఆరోగయ్ం పాడవుతుంది.

8 “నాఅభయ్రథ్న నెరవేరి,
దేవుడేనా కోరికను అనుగȪహించియుంటే బాగుండేది,

9దేవుడు ఇషట్పూరవ్కంగా ననున్ నలిపివేసి,
తన చేయిజాడించినాపాȼ ణానిన్ తీసివేసేత్ బాగుండేది!

10అపుప్డు నేను ఈ ఆదరణ కలిగి ఉంటాను,
భరించలేనిబాధలోఉనన్పప్టికీ,
పరిశుదుధ్ నిమాటలు నేను తిరసక్రించలేదని ఆనందిసాత్ ను.

11 “నేను ఇంకా నిరీకష్ణ కలిగి ఉండడానికి నాకునన్ బలమెంత?
నేను ఓపికగా ఉండడానికి నా అంతం ఏపాటిది?

12రాయికునన్ంత బలం నాకుందా?
నాదేşనా ఇతత్డి శరీరమా?

13నాకు నేను సహాయం చేసుకోగల శకిɌ నాలో ఏşన ఉనన్దా?
నా శకిɌ ననున్ పూరిɌగా విడిచిపెటిట్ంది.

14 “సేన్హితునికి దయ చూపనివాడు
సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుని భయం విడిచిపెటిట్నవాడు.

15కానినా సహోదరులు నమమ్దగని జలపȼవాహాలాల్ ఉనాన్రు,
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ఉపొప్ంగే వాగులాల్ ఆధారపడదగనివారుగా ఉనాన్రు,
16అవి కరిగిపోతునన్ మంచుగడడ్లతో,

వాటిమీద కురిసిన మంచుతో అవి నలల్బారాయి.
17కాని వేసవికాలంలోవాటి పȼవాహం ఆగిపోతుంది,

వేడికి వాటి సథ్లాలోల్ నే అవి ఆవిšపోతాయి.
18అవి పȼవహించేమారాగ్ ల నుండి పȼకక్కు తిరుగుతాయి;

అవి బంజరు భూమిలో వెళిల్ నశించిపోతాయి.
19తేమావరɌకుల గుంపు నీటి కోసం వెదకుతారు,

షేబవాయ్పారులు వాటికోసం ఆశతో చూసాత్ రు.
20వారు నమమ్కంగా ఉనన్ందుకు వారు దుఃఖపడుతునాన్రు,

అకక్డికి వచిచ్ వారు నిరాశ చెందారు.
21ఇపుప్డు మీరు కూడా ఏ సహాయం ఇవవ్లేరని నిరూపించారు;

మీరు ఆపదను చూసి భయపడుతునాన్రు.
22నేను ఎపుప్œనా, ‘నాకేşనా ఇవవ్ండి అని అడిగానా?

మీఆసిత్లో నుండి నాకేşనా బహǼమానం తెమమ్ని అడిగానా?
23 శతుȷ వుల చేతిలో నుండి ననున్ విడిపించమని,

కూȨ రుల బారి నుండి ననున్ తపిప్ంచండి’ అని అడిగానా?

24 “నాకు బోధించండి, నేనుమౌనంగా ఉంటాను;
నాతపేప్ంటో నేను గȪహించేలానాకు చూపించండి.

25యథారథ్şనమాటలు ఎంతోబాధాకరşనవి,
కానిమీవాదనలు ఏమి నిరూపిసుత్ నాన్యి?

26నేను చెపేప్మాటలను సరిచేయాలని చూసుత్ నాన్రా,
నిరాశతో కూడిన నామాటలు గాలివంటివే అని అనుకుంటునాన్రా?

27మీరు తండిȴలేనివారిని కొనడానికి చీటుల్ వేసాత్ రు,
మీసేన్హితునిమీద బేరమాడతారు.

28 “అయితే ఇపుప్డు ననున్ దయతో చూడండి,
మీముఖాలు చూసూత్ అబదధ్ం చెపప్గలనా?

29పశాచ్తాత్ పపడండి, అనాయ్యం చేయకండి;
మరలా విచారించండి ఎందుకంటే నాలో ఇంకాయథారథ్త ఉంది.

30నాపెదవులమీద దుషట్తవ్ం ఉందా?
నానోరు దురామ్రాగ్ నిన్ గȪహించలేదా?

7
1 “భూమిమీదమానవులకు ఉండేది కఠినşన సేవ కాదా?

వారి రోజులనీన్ కూలివారి రోజులవంటివి కావా?
2చలల్నినీడ కోసం ఎంతో ఆశపడే దాసునిలా,

కూలిడబుబ్ల కోసం ఎదురు చూసే కూలివానిలా,
3నిరరథ్కşన నెలలు నాకు కేటాయించబడాడ్ యి,

దుఃఖంతో నిండిన రాతుȷ లు నాకు నియమించబడాడ్ యి.
4నేను పడుకునన్పుప్డు ‘నేను ఎపుప్డు లేసాత్ ను రాతిȷ ఎపుప్డు ముగుసుత్ ంది?’
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అని ఆలోచిసాత్ ను తెలల్వారే వరకు నేను అటూ ఇటూ దొరుల్ తూ ఉంటాను.
5నా శరీరం పురుగులతో కురుపులతో కపప్బడింది,

నాచరమ్ం పగిలి చీము పటిట్ంది.

6 “నేతగానిమగగ్ం కంటే వేగంగానా రోజులు గడుసుత్ నాన్యి,
నిరీకష్ణ లేకుండానే అవిముగిసిపోతునాన్యి.

7దేవా! నాజీవం వటిట్ ఊపిరి వంటిదేననిజాఞ్ పకం చేసుకోండి;
నా కళǻల్ మంచినిమరలా చూడలేవు.

8ఇపుప్డు ననున్ చూసుత్ నన్వారి కనున్ ఇకమీదట ననున్ చూడదు;
మీరు నా కోసం చూసినా నేను ఇక ఉండను.

9మేఘం విడిపోయిమాయşపోయిటుల్ ,
సమాధిలోనికి దిగిపోయినవాడు మరలా తిరిగి రాడు.

10అతడు తన ఇంటికి మరలా తిరిగి రాడు;
అతని సవ్సథ్లం అతనిన్ మరచిపోతుంది.

11 “కాబటిట్ నేనుమౌనంగా ఉండను;
నాఆతమ్లోని వేదన బటిట్ మాటాల్ డతాను.
నామనసుస్లోనిబాధను బటిట్ నేను ఫిరాయ్దు చేసాత్ ను.

12మీరు నాకు కాపలా పెటట్డానికి
నేనేşనా సముదాȹ నాన్ లేదా సముదȹపు కూȨ రజంతువునా?

13నా పడక నాకు ఆదరణ ఇసుత్ ందని
నామంచం నాబాధను తగిగ్సుత్ ందని నేను అనుకుంటే,

14అపుప్డు కూడా కలలతోమీరు ననున్ బెదిరిసుత్ నాన్రు.
దరశ్నాలతో ననున్ భయపెడుతునాన్రు.

15ఈ శరీరంతో ఇలా జీవించడం కంటే
ఊపిరాడకుండా చనిపోవడానేన్ నేను కోరుకుంటాను.

16నాజీవితానిన్ తృణీకరిసుత్ నాన్ను; నేను ఎలల్కాలం బȾతకను.
ననున్ ఒంటరిగా విడిచిపెటట్ండి;నా దినాలు అరథ్ం లేకుండా ఉనాన్యి.

17 “మీరుమానవులను ఘనపరచడానికి,
వారిśమీరు అంతగా శɇదధ్ చూపించడానికి,

18పȼతి ఉదయంవారిని దరిశ్ంచడానికి,
అనుకష్ణం వారిని పరీÒంచడానికి వారెంతటివారు?

19ఎంతకాలంమీరు ననున్ చూడడంమానకుండ ఉంటారు?
నాఉమిమ్నిమిɀంగేంత వరకు కూడ ననున్ విడిచిపెటట్రా?

20మనుషుయ్లను గమనించేవాడా, నేను పాపం చేసేత్,
మీకు నేను ఏమి చేశాను?

మీరెందుకు ననున్ లకష్Țంగా చేసుకునాన్రు?
మీకు నేనే భారşపోయానా?

21ఎందుకు మీరు నా అపరాధాలను కష్మించరు?
ఎందుకు నాపాపాలను తీసివేయరు?

తవ్రలోనే నేను మటిట్లో కలిసిపోతాను,
మీరు నా కోసం వెదికినా నేనిక ఉండను.”
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8
బిలద్దు

1అపుప్డు షూహీయుœన బిలద్దు ఇలా అనాన్డు:
2 “ఎంతకాలం నీవు ఇలాంటిమాటలుమాటాల్ డతావు?

నీమాటలు సుడిగాలిలాఉనాన్యి.
3దేవుడు నాయ్యానిన్ తలకిȨందులు చేసాత్ రా?

సరవ్శకిɌమంతుడు ధరామ్నిన్ వకీȨకరిసాత్ రా?
4నీ పిలల్లు ఆయనకు విరోధంగాపాపం చేసి ఉండవచుచ్,

అందుకే ఆయనవారిపాపానికి తగగ్ శికష్కు వారిని అపప్గించారు.
5కాని నీవుజాగȪతత్గా దేవుని వెదికితే,

సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుని వేడుకుంటే,
6నీవు పవితȷంగాయథారథ్ంగా ఉంటే,

ఇపుప్డే ఆయన నీ ప®న లేసాత్ రు,
నీ సంపనన్ సిథ్తిని తిరిగి ఇసాత్ రు.

7నీ సిథ్తిమొదటమామూలుగా ఉనాన్,
చివరకు అది ఎంతో అభివృదిధ్ చెందుతుంది.

8 “గత తరం వారిని అడుగు,
వారిపూరివ్కులు చేసిన శోధనను గమనించు,

9ఎందుకంటే మనం నినన్ పుటిట్నవారం,మనకు ఏమి తెలియదు,
భూమిśమన రోజులు నీడ వంటివి.

10వారు నీకు బోధించి చెపప్రా?
వారు తమ అనుభవంతోమాటాల్ డరా?

11బురద లేకుండ జముమ్ పెరుగుతుందా?
నీళǻల్ లేకుండ రెలుల్ ఎదుగుతుందా?

12అవి కోయకముందు పచచ్గా ఉంటాయి
గడిడ్ కంటే తవ్రగావాడిపోతాయి.

13దేవుడినిమరచిపోయేవారందరి గతి ఇలాగే ఉంటుంది;
భకిɌహీనుల ఆశ అడుగంటిపోతుంది.

14వారు నమేమ్ది పెళǻసుగా ఉంటుంది.
వారి ఆశɇయం సాలెగూడు వంటిది.

15వారు సాలెగూడును ఆశɇయిసాత్ రు కాని అది నిలబడదు,
వారు దానిని అంటిపెటుట్ కుంటారు కాని అది విడిపోతుంది.

16వారు సూరయ్రశిమ్లో సమృదిధ్ నీరు కలిగిన వాటిలా పచచ్గా ఉంటూ,
వాటి తీగలు వారి తోటమీద అలుల్ కుంటూ విసత్రిసాత్ రు.

17దాని వేరుల్ రాళల్ చుటూట్ చుటుట్ కొని,
రాళల్ మధయ్కు చొచుచ్కుపోవాలని చూసుత్ ంది.

18ఆ చోటు నుండి అది తెంచివేయబడినపుప్డు,
ఆ చోటు ‘నేను నినెన్పుప్డు చూడలేదు’ అంటూ దానిని నిరాకరిసుత్ ంది.

19ఖచిచ్తంగా అదివాడిపోతుంది,
భూమిలో నుండి వేరేమొకక్లుమొలుసాత్ యి.

20 “దేవుడు నిరోద్ షిని తోȷసివేయరు
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దురామ్రుగ్ ల చేతులను బలపరచరు.
21ఆయన నీ నోటిని నవువ్తో,

నీ పెదవులను ఆనంద ధవ్నులతో నింపుతారు.
22నీ శతుȷ వులు అవమానానిన్ ధరిసాత్ రు,

దురామ్రుగ్ ల గుడారాలు ఇక ఉండవు.”

9
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “అవును, ఇదంతా నిజమనినాకు తెలుసు.

అయితే నశించేమానవులు దేవుని ఎదుట తమ నిరోద్ షతావ్నిన్ ఎలా నిరూపించుకోగలరు?
3వారు ఆయనతోవాదించాలనుకుంటే,

వేయి పȼశన్లలో ఒకక్దానిŇనావారు ఆయనకు జవాబు చెపప్లేరు.
4ఆయన అతయ్ంత జాఞ్ నవంతుడు మహాబలవంతుడు.

ఆయనతోపోరాడి సురÒతంగా వచిచ్నవారు ఎవరు?
5ఆయన పరవ్తాలను వాటికి తెలియకుండానే కదిలిసాత్ రు,

కోపంతోవాటిని తలకిȨందులు చేసాత్ రు.
6ఆయన భూమినిదాని సథ్లంలో నుండి కదిలించి

దాని సత్ంభాలు అదిరేలా చేసాత్ రు.
7ఆయన సూరుయ్ని ఉదయించవదద్ని ఆజాఞ్ పిసేత్ సూరుయ్డు ఉదయించడు.

ఆయన నకష్తాȷ ల కాంతిని కనబడకుండ చేసాత్ రు.
8ఆయనే ఆకాశానిన్ విశాలపరుసాత్ రు

సముదȹపు అలలను అణచివేసాత్ రు.
9సావ్తి,మృగశీరష్, కృతిక అనే నకష్తాȷ లను

దÒణ నకష్తȷరాసులను ఆయన సృజించారు.
10ఆయన ఎవరు గȪహించలేనిమహాకారాయ్లను

లెకక్లేననిన్ అదుభ్తాలను చేసాత్ రు.
11ఆయననా పȼకక్న నుండే వెళాత్ రు కాని నేను ఆయనను చూడలేను,

ఆయన వెళǻత్ నన్పుప్డు ఆయనను గమనించలేను.
12ఆయనలాకుక్ంటే ఎవరు ఆయనను ఆపగలరు?

‘మీరు ఏమి చేసుత్ నాన్రు?’ అని ఆయనను ఎవరు అడగగలరు?
13దేవుడు తన కోపానిన్ అణచుకోరు;

రాహాబు* సహాయకులు ఆయనపాదాల దగగ్ర లొంగిపోయారు.

14 “కాబటిట్ దేవునికి నేను ఎలా జవాబివవ్గలను?
ఆయనతోవాదించడానికి ఎలాంటి పదాలను నేను ఉపయోగించగలను?

15నేను నిరోద్ షిŚనపప్టికి ఆయనకు బదులు చెపప్లేను.
కరుణించమనిమాతȷమేనానాయ్యమూరిɌని వేడుకుంటాను.

16నేను పిలిచినపుప్డు ఆయన సమాధానం ఇచిచ్న కూడా,
ఆయననామాట వింటారని నేను నమమ్లేను.

17తుఫానుతో ఆయన ననున్ నలుగగొడతారు,
ఏ కారణం లేకుండానాగాయాలను ఎకుక్వ చేసాత్ రు.

* 9:13రాహాబు పురాతనసాహితయ్ంలో గందరగోళానిన్ సూచించేపౌరాణిక సముదȹ రాకష్సుడి పేరు.
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18ఆయన ననున్ ఊపిరి తీసుకోనివవ్రు
కాని చేŘన వాటినినాకు తినిపిసాత్ రు.

19బలం విషయానికొసేత్, ఆయనమహాబలవంతుడు!
నాయ్యం విషయానికొసేత్, ఆయనకు పȼతివాదిగా ఎవరు ఉండగలరు?

20నేను నిరోద్ షిŚనా కూడానానోరే ననున్ నిందిసుత్ ంది;
నేను నిరోద్ షిŚనా అదే ననున్ దోషిగా పȼకటిసుత్ ంది.

21 “నేను నిరోద్ షినిŚనా
నా గురించి నాకు శɇదధ్ లేదు.
నాపాȼ ణానిన్ నేను తృణీకరిసుత్ నాన్ను.

22ఏమి చేసినా ఒకక్టే; అందుకే నేను,
దేవుడు నిరోద్ షులని దురామ్రుగ్ లని ఏ తేడా లేకుండ నాశనం చేసాత్ రు అని అంటునాన్ను.

23ఉపదȹవం అకసామ్తుత్ గా వచిచ్ నాశనం చేసేత్,
నిరోద్ షుల దురవసథ్ను చూసి దేవుడు వెకిక్రిసాత్ రు.

24భూమి దుషుట్ ల చేతికి ఇవవ్బడినపుప్డు,
ఆయనదానినాయ్యాధిపతుల కళల్ను మూసివేసాత్ రు.
ఆయన కాక ఈ పని ఇంకెవరు చేసాత్ రు?

25 “పరుగెతేత్వాని కంటే నా రోజులు వేగంగా పరుగెడుతునాన్యి;
ఏ సంతోషం లేకుండానే అవి ఎగిరిపోతునాన్యి.

26 రెలుల్ పడవలు దాటిపోతునన్టుల్ ,
గȪదద్ తన ఎరను తనున్కుపోయినటుల్ అవి గడిచిపోతునాన్యి.

27నా ఫిరాయ్దు మరచిపోయి,నావిచారం విడిచిపెటిట్
సంతోషంగా ఉంటానని నేను అనుకుంటే,

28నాబాధలనిన్టికి భయపడతాను
ఎందుకంటేమీరు ననున్ నిరోద్ షిగా పȼకటించరని నాకు తెలుసు.

29నేను దోషినని తేలినపుప్డు,
నాకెందుకు ఈ వృధా పȼయాస?

30సబుబ్తో ననున్ నేను కడుకుక్నాన్,
శుభȿం చేసే పొడితోనా చేతులు కడుకుక్నాన్,

31మీరు ననున్ బురద గుంటలోముంచుతారు,
అపుప్డు నా బటట్లే ననున్ అసహియ్ంచుకుంటాయి.

32 “నేను జవాబివవ్డానికి, ఒకరిś ఒకరం నాయ్యసాథ్ నంలోపోరాడడానికి
దేవుడు నాలాంటిమనిషి కాదు.

33మామధయ్మధయ్వరిɌతవ్ం చేసేవారు,
మమమ్లిన్ కలపగల వారుమాకు లేరు,

34దేవుని దండానిన్ నామీద నుండి తీసివేయగలిగిన వారు ఉంటేబాగుండేది,
అపుప్డు ఆయన భయం ననున్ ఇక బెదిరించదు.

35అపుప్డు నిరభ్యంగా నేను ఆయనతోమాటాల్ డగలను,
కాని ఇపుప్డు నేనునన్ పరిసిథ్తులోల్ నేను అలా చేయలేను.
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10
1 “నాబȾతుకును నేను అసహియ్ంచుకొంటునాన్ను;

కాబటిట్ నేను సేవ్చఛ్గా ఫిరాయ్దు చేసాత్ ను
నామనసుస్లోనిబాధను బటిట్ మాటాల్ డతాను.

2నేను దేవునితో ఇలా అంటాను: ననున్ దోషిగాభావించకండి,
కానినామీదమీకునన్ ఆరోపణలు నాకు చెపప్ండి.

3ననున్ హింసించడం,
మీచేతిపనిని తోȷసివేయడం,
దురామ్రుగ్ ల పȼణాళికలను చూసి సంతోషించడం మీకు ఇషట్మా?

4మీ కళǻల్ మనుషుయ్ల కళల్లాంటివా?
మనుషుయ్లు చూసేటటుల్ మీరు చూసాత్ రా?

5మీరోజులుమానవుల రోజుల వంటివా
మీ సంవతస్రాలు బలşనమనుషుయ్ల సంవతస్రాల వంటివా?

6-7నేను దోషిని కానని
మీ చేతిలో నుండి ననున్ ఎవరూ విడిపించలేరనిమీకు తెలిసినపప్టికీ

నా అపరాధాలను మీరు వెదకుతునాన్రు?
నాపాపాలను మీరు పరిశోధిసుత్ నాన్రు?

8 “మీచేతులు ననున్ రూపొందించి తయారుచేశాయి.
ఇపుప్డు మీరు ననున్ తిరిగి నాశనం చేసాత్ రా?

9బంకమటిట్లా ననున్ రూపొందించారనిజాఞ్ పకం చేసుకోండి,
ఇపుప్డు ననున్ తిరిగి మటిట్లామారుసాత్ రా?

10పాలు పోసినటుల్ మీరు ననున్ పోయలేదా,
జునున్గడడ్ పేరబెటిట్నటుల్ ననున్ చేయలేదా,

11చరమ్ంతోమాంసంతో ననున్ కపిప్
ఎముకలు నరాలతో కలిపి అలల్లేదా?

12మీరు నాకు జీవానిన్ ఇచిచ్ దయ చూపించారు,
మీసంరకష్ణతోనా ఆతమ్ను కాపాడారు.

13 “అయితే ఇదిమీహృదయంలోదాచుకునాన్రు,
ఇదిమీమనసుస్లో ఉనన్దని నాకు తెలుసు:

14నేను పాపం చేసేత్,మీరు ననున్ చూసుత్ ంటారు,
నా నేరానికి శికష్ వేయకుండ వదలరు.

15నేను దోషిŚతేనాకు శɇమ!
నేను నిరోద్ షిŚనపప్టికి నా తల śకెతత్లేను,

ఎందుకంటే నేను అవమానంతో నిండుకొని
నాబాధలోమునిగి ఉనాన్ను.

16నాతలను śకెతిత్తే సింహం వలెమీరు ననున్ వేటాడతారు,
నాకు వయ్తిరేకంగామీమహాబలానిన్ మరలా పȼదరిశ్సాత్ రు.

17మీరు నాకు వయ్తిరేకంగామరలాసాకష్ులను తీసుకువసాత్ రు
నామీదమీకు కోపం పెరిగిపోతుంది;
ఒకదాని తరావ్త ఒకటిగామీ Ũనాయ్లు నామీదికి వసాత్ యి.

18 “అసలు గరభ్ం నుండి ననెన్ందుకు బయటకు తీసుకువచాచ్రు?
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ఎవరు ననున్ చూడకముందే నేను చనిపోయిఉంటేబాగుండేది.
19అపుప్డు నేను ఉండేవాడిని కాదు,

గరభ్ం నుండి నేరుగా సమాధికి వెళేల్వానిన్.
20నాకునన్ కొనిన్ రోజులు దాదాపుముగియలేదా?

నేను సంతోష గడియలు కలిగి ఉండేలా,
21తిరిగి రాలేని సథ్లానికి నేను వెళల్క ముందు,

చీకటి, అంధకారం గల దేశానికి వెళల్క ముందు ననున్ వదిలేయండి.
22అంధకారం గల చిమమ్చీకటి

గందరగోళంగా ఉండే సథ్లానికి ననున్ వెళల్నివవ్ండి,
అకక్డ వెలుగు కూడా చీకటిలా ఉంటుంది.”

11
జోఫరు

1అపుప్డు నయమాతీయుœన జోఫరు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “ఈమాటలనిన్టికి జవాబు చెపాప్లి కదా?

ఈ వదరుబోతు నిరోద్ షిగా గురిɌంచబడాలా?
3నీ వయ్రథ్şనమాటలు విని ఇతరులుమౌనంగా ఉండాలా?

నీవు ఎగతాళి చేసినపుప్డు నినెన్వరు మందలించరా?
4నీవు దేవునితో, ‘నా నమమ్కాలు నిరోద్ షşనవి,

మీదృషిట్కి నేను పవితుȷ డను’ అని చెపుɎ నాన్వు.
5అయితే దేవుడు నీతోమాటాల్ డాలని,

ఆయన నీతోవాదించాలని,
6జాఞ్ న రహసాయ్లు ఆయనే నీకు తెలియజేయాలని నేను ఎంతో కోరుతునాన్ను,

ఎందుకంటే, నిజşనజాఞ్ నం నీ ఆలోచనకు మించింది.
నీపాపాలోల్ కొనిన్టిని దేవుడు మరచిపోయారని తెలుసుకో.

7 “దేవుని రహసాయ్లను నీవు గȪహించగలవా?
సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుని గురించిపూరిɌగా తెలుసుకోగలవా?

8అవి śనునన్ ఆకాశాలకనాన్ ఉనన్తşనవి, నీవు ఏమి చేయగలవు?
అవిపాతాళం కంటే లోŖనవి, నీవు ఏమి తెలుసుకోగలవు?

9అవి భూమి కంటేపొడťనవి,
సముదȹం కంటే విశాలşనవి.

10 “ఆయన వచిచ్, నినున్ చెరసాలలో బంధిసేత్
నాయ్యసభను ఏరాప్టుచేసేత్, ఆయనను ఎవరు అడడ్గించగలరు?

11మోసగాళǻల్ ఎవరో ఆయనకు తెలుసు;
చెడుతనానిన్ చూసిపుప్డు, ఆయనదానిని గమనించడా?

12అడవి గాడిదపిలల్ మనిషిగాపుడుతుందేమోకాని,
తెలివిలేనివాడు తెలిťనవానిగామారడం కషట్ము.

13 “నీవు నీహృదయానిన్ సమరిప్ంచుకొని,
నీ చేతులు ఆయన ťపుచాపితే,

14నీ చేతిలోఉనన్ పాపానిన్ నీవు విడిచిపెడితే
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నీ గుడారంలో చెడుకు చోటివవ్కపోతే,
15అపుప్డు నిరోద్ షిగా నీముఖానిన్ śకెతుత్ తావు;

భయం లేకుండా సిథ్రంగా నిలబడతావు.
16నీ కషాట్ నిన్ తపప్కుండా నీవుమరచిపోతావు.

పారుతూ దాటిపోయిన నీటిలామాతȷమే నీవుదానిన్ గురుɌ చేసుకుంటావు.
17అపుప్డు నీ బȾతుకు మధాయ్హన్కాల పȼకాశం కనాన్ ఎకుక్వ పȼకాశిసుత్ ంది.

చీకటి ఉనాన్ అది ఉదయపు వెలుగులా ఉంటుంది.
18అపుప్డు నిరీకష్ణ ఉంటుంది కాబటిట్ నీవు భదȹత కలిగి ఉంటావు.

నీ ఇంటిని పరిశోధించి సురÒతంగా పడుకుంటావు.
19ఎవరి భయం లేకుండా నీవు విశɇమిసాత్ వు.

చాలామంది నీ సహాయానిన్ కోరుకుంటారు.
20కాని దురామ్రుగ్ ల చూపుమందగిసుత్ ంది.

తపిప్ంచుకొనే చోటు వారికి దొరకదు;
పాȼ ణం ఎపుప్డు పోతుందా అని ఎదురుచూసాత్ రు.”

12
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇచిచ్న జవాబు:
2నిసస్ందేహంగాలోకంలోమీరేజాఞ్ నులు,

మీతోపాటేజాఞ్ నం అంతరిసుత్ ంది!
3అయినామీకునన్టేల్ నాకు కూడా గȪహించేమనసుస్ ఉంది,

నేను మీకేమి తీసిపోను.
ఈ విషయాలు తెలియనివారు ఎవరు?

4నేను దేవునికి పాȼ రిథ్ంచగా ఆయన సమాధానం ఇచిచ్నపప్టికీ,
నా సేన్హితుల ముందు నేను నవువ్లపాలయాయ్ను,
నీతిగా నిందారహితంగా ఉనన్ నేను నవువ్లపాలయాయ్ను.

5నిశిచ్ంతగా ఉనన్వారు అభాగుయ్లను తిరసక్రిసాత్ రు,
పాదాలు జారిపోతునన్ వారి విధిని చూసి ఎగతాళి చేసాత్ రు.

6బందిపోటు దొంగల గుడారాలు పȼశాంతంగా ఉంటాయి,
దేవునికి కోపం పుటిట్ంచే వారు సురÒతంగా ఉంటారు,
వారి దేవుడు వారి చేతిలోనే ఉనాన్డు.

7కాని జంతువులను అడగండి అవిమీకు బోధిసాత్ యి,
ఆకాశంలోని పకష్ులను అడగండి అవిమీకు చెపాత్ యి.

8భూమితోమాటాల్ డండి అదిమీకు బోధిసుత్ ంది,
సముదȹంలోని చేపలు మీకు తెలియచేసాత్ యి.

9వీటనిన్టినియెహోవాహసత్ం చేసిందని
తెలుసుకోలేనివారు ఎవరు?

10ఆయన చేతిలో జీవులనిన్టి పాȼ ణం
మానవులందరిఊపిరి ఉంది.

11నాలుక ఆహారం రుచిని చూసినటుల్
చెవిమాటలను పరిశీలించదా?

12వృదుధ్ ల దగగ్ర జాఞ్ నం దొరకదా?
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దీరాఘ్ యువు గȪహింపును తీసుకురాదా?

13జాఞ్ నం శకిɌ దేవునికి చెందినవి;
ఆలోచన గȪహింపు ఆయనవే.

14దేవుడు పడగొటిట్న దానిని తిరిగి కటట్లేరు;
ఆయన బంధించిన వారిని ఎవరూ విడిపించలేరు.

15ఆయన జలాలను ఆపేసేత్ అవి ఎండిపోతాయి;
ఆయనవాటిని వదిలేసేత్ అవి భూమిని వరదలతోనాశనం చేసాత్ యి.

16బలం వివేకం ఆయనకు చెందినవే;
మోసపోయేవారుమోసగించేవారు ఆయనవారే.

17ఆయన ఆలోచనకరɌలను దిగంబరులుగా నడిపిసాత్ రు,
నాయ్యాధిపతులను బుదిధ్హీనులుగా చేసాత్ రు.

18ఆయనరాజులు వేసిన సంకెళǻళ్ తీసివేసాత్ రు
వారి నడుము చుటూట్ తాడు కడతాడు.

19యాజకులను దిగంబరులుగా చేసి నడిపిసాత్ రు,
సిథ్రంగాపాతుకుపోయిన అధికారులను పడగొడతారు.

20నమమ్కşన సలహాదారులమాటలను నిరరథ్కం చేసాత్ రు,
పెదద్ల వివేచనను తీసివేసాత్ రు.

21ఆయన అధిపతులమీద అవమానానిన్ కురిపిసాత్ రు,
బలవంతులను నిరాయుధులనుగా చేసాత్ రు.

22ఆయన చీకటిలోనిలోŖన విషయాలను వెలల్డిసాత్ రు
చిమమ్ చీకటిని వెలుగులోకి తెసాత్ రు.

23ఆయన దేశాలను గొపప్ చేసాత్ రు వాటినినాశనం చేసాత్ రు;
దేశాలను విశాలపరుసాత్ రు వాటిని చెదరగొడతారు.

24ఆయన భూలోక నాయకుల గȪహింపును తీసివేసాత్ రు;
వారు దారిలేని ఎడారిలో తిరుగులాడేలా చేసాత్ రు.

25వారు వెలుగు లేదా చీకటిలో తడబడతారు;
ఆయనవారినితాȷ గుబోతు తూలినటుల్ తూలేలా చేసాత్ రు.

13
1నా కళǻల్ ఇదంతా చూశాయి,

నాచెవులు విని గȪహించాయి.
2మీకు తెలిసింది నాకు కూడా తెలుసు.

మీకు నేనేమి తీసిపోను.
3అయినా, సరవ్శకిɌమంతుœన దేవునితోమాటాల్ డాలని

దేవునితోనేవాదించాలని కోరుతునాన్ను.
4అయితేమీరు అబదాధ్ లను పుటిట్సాత్ రు.

మీరంతా ఎందుకు పనికిరాని ťదుయ్లు!
5మీరందరుమౌనంగా ఉంటేమంచిది,

మీకు అదే జాఞ్ నము.
6ఇపుప్డు నావాదన వినండి;

నావాదనలు ఆలకించండి.
7దేవుని పకష్ంగామీరు దురామ్రగ్ంగామాటాల్ డగలరా?

ఆయన కోసం వంచనగామాటాల్ డగలరా?
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8ఆయన పటల్ పకష్పాతం చూపిసాత్ రా?
దేవుని పకష్ంగామీరు వాదిసాత్ రా?

9ఒకవేళ దేవుడు మిమమ్లిన్ పరీÒసేత్ బాగుంటుందా?
ఒక మనిషినిమోసం చేసినటుట్ మీరు ఆయననుమోసం చేయగలరా?

10మీరు రహసయ్ంగా పకష్పాతం చూపిసేత్
ఆయన ఖచిచ్తంగామిమమ్లిన్ గదిద్సాత్ రు.

11దేవుని ťభవంమిమమ్లిన్ భయపెటట్దా?
ఆయన భయంమీమీదికి రాదా?

12మీనీతిమాటలు బూడిదలాంటిసామెతలు,
మీవాదనలు మటిట్ వాదనలు.

13మౌనంగా ఉండండి ననున్మాటాల్ డనివవ్ండి;
అపుప్డు నామీదికి ఏది రావాలోఅది వసుత్ ంది.

14నేనెందుకు పȼమాదంలో పడాలి?
నాపాȼ ణానిన్ ఎందుకు నా చేతులోల్ పెటుట్ కోవాలి?

15ఆయన ననున్ చంపినా సరే ఆయనలోనే నిరీÒసాత్ ను;
నామారగ్ం గురించి నేరుగా ఆయనతోవాదిసాత్ ను.

16ఇది నాకు విడుదలలామారుతుంది,
ఎందుకంటే భకిɌహీనులు దేవునిముందుకు రావడానికి తెగించలేరు!

17నామాటలను శɇదధ్గా వినండి.
మీచెవులోల్ నామాటలుమారుమోɀ గాలి.

18ఇపుప్డు నావాయ్జెయ్ం సిదధ్ంగా ఉంది కాబటిట్ ,
నేను నిరోద్ షినని రుజువవుతాననినాకు తెలుసు.

19ఎవšనానాś ఆరోపణలు చేయగలరా?
ఒకవేళ చేయగలిగితే, నేనుమౌనంగా ఉండి చనిపోతాను.

20దేవా! కేవలం రెండింటిని నాకు అనుగȪహించండి,
అపుప్డు మీ నుండి నేను దాగను.

21మీచేతినినామీద నుండి తీసివేయండి,
మీభయంతో ననున్ భయపెటట్కండి.

22అపుప్డు ననున్ పిలిసేత్ నేను జవాబిసాత్ ను.
ననున్మాటాల్ డనిచిచ్ మీరు జవాబివవ్ండి.

23నేను ఎనిన్ దోషాలను పాపాలను చేశాను?
నాఅతికȨమానిన్ నాపాపానిన్ నాకు చూపించండి.

24ఎందుకు మీముఖానిన్ దాచుకుంటునాన్రు?
ఎందుకు ననున్ శతుȷ వుగాభావిసుత్ నాన్రు?

25గాలికి ఎగిరే ఆకును మీరు వేధిసాత్ రా?
ఎండిన చెతత్ను మీరు తరుముతారా?

26మీరు నాకు కఠిన శికష్ విధించారు
యవవ్నకాలంలో చేసినపాపాల పȼతిఫలం అనుభవించేలా చేశారు.

27సంకెళళ్తో నా కాళǻల్ బిగించారు.
నాఅరికాళల్ చుటూట్ గీత గీసి,
నా పȼవరɌనంతటినిజాగȪతత్గా కనిపెడుతునాన్రు.
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28మురిగి కుళిళ్పోతునన్ దానిలా, చిమెమ్టలు కొటిట్న వసɟంలా
మనిషినాశనమవుతాడు.

14
1 “సీɟకి పుటిట్న మనుషుయ్లు,

ఉండేది కొంతకాలమే అయినాఎనోన్ శɇమలు పొందుతారు.
2వారు పువువ్లా వికసించి వాడిపోతారు;

నిలకడలేని నీడలావారు సిథ్రంగా ఉండరు.
3అలాంటివారిమీదమీ దృషిట్ని నిలిపారా?

తీరుప్ తీరచ్డానికి వారినిమీ ఎదుటికి తీసుకువసాత్ రా?
4అపవితȷşన దాని నుండి పవితȷşన దానిని ఎవరు తీసుకురాగలరు?

ఎవరు తీసుకురాలేరు!
5మనుషుయ్లు బȾతికే రోజులు నిశచ్యించబడాడ్ యి;

వారు ఎనిన్ నెలలు బȾతుకుతారోమీరు శాసించారు
వారు దాటలేని పరిధినిమీరు నియమించారు.

6 కూలివారిలావారు తమ పనిముగించే వరకు
మీరు వారిťపు చూడకండి,వారిని అలా వదిలేయండి.

7 “కనీసం చెటుట్ Ňనా నిరీకష్ణ ఉంది:
దానిన్ నరికివేసినా అదిమరలా చిగురిసుత్ ంది,
దానికి లేత కొమమ్లు ఖచిచ్తంగా వసాత్ యి.

8దాని వేరుల్ భూమిలో ఎండిపోయినా
దానిమోడు మటిట్లో చనిపోయినా,

9నీటివాసన తగిలితేచాలు అది చిగురిసుత్ ంది.
లేతమొకక్లా కొమమ్లు వేసుత్ ంది.

10కాని నరులు చనిపోయి కదలకుండ పడి ఉంటారు;
చివరి శావ్స విడిచిన తరావ్త వారు ఇక ఉండరు.

11సముదȹంలోని నీరు ఆవిšపోయినటుల్ గా,
నదీ తీరం హరించి ఎండిపోయినటుల్ గా,

12మానవులు నిదిȹసాత్ రు, తిరిగి లేవరు;
ఆకాశం గతించేవరకు వారు మేలుకోరు
వారి నిదȹ నుండి తిరిగి లేవరు.

13 “మీరు ననున్ సమాధిలోదాచిపెడితే,
మీకోపాగిన్ చలాల్ రే వరకు ననున్ దాచి ఉంచితే ఎంతబాగుండేది!

మీరు నాకు కొంతకాలం నియమించి
ఆ తరావ్త ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటే బాగుండేది!

14ఎవšనా చనిపోతేవారు మరలా బȾతుకుతారా?
అలాఅయితే నేను కషట్పడి పనిచేసే రోజులనీన్
నా విడుదల కోసం నేను ఎదురుచూసాత్ ను.

15అపుప్డు మీరు పిలుసాత్ రు నేను జవాబిసాత్ ను;
మీచేతులు చేసిన వాటినిమీరు ఇషట్పడతారు.

16అపుప్డు ఖచిచ్తంగామీరు నా అడుగులను లెకిక్సాత్ రు
కాని నాపాపాలను గురిɌంచరు.
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17నాఅతికȨమాలు సంచిలోమూసివేయబడతాయి;
మీరు నాపాపానిన్ కపిప్వేసాత్ రు.

18 “పరవ్తాలు öణించిముకక్ţనటుల్ గా
కొండలు వాటిసాథ్ నం తపుప్నటుల్ గా,

19నీళǻల్ రాళల్ను అరగదీసినటుల్ గా
పȼవాహాలు మటిట్ని కడిగివేసినటుల్ ,
మీరు మనిషియొకక్ నిరీకష్ణను నాశనం చేసాత్ రు.

20మీరు వారిని ఒకేసారి జయిసాత్ రు,వారు గతించిపోతారు;
మీరు వారిముఖం తీరుమారిచ్వేసి వారిని వెళల్గొడతారు.

21ఒకవేళ వారి పిలల్లు గౌరవించబడినా అదివారికి తెలియదు;
వారి సంతానం అణచివేయబడినావారు గȪహించలేరు.

22వారు తమ శరీరంలోనిబాధనుమాతȷమే అనుభవిసాత్ రు
తమ కోసంమాతȷమే దుఃఖపడతారు.”

15
ఎలీఫజు

1అపుప్డు తేమానీయుœన ఎలీఫజు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “జాఞ్ నం కలవారు వయ్రథ్şన తెలివితో సమాధానం ఇసాత్ రా?

తూరుప్ గాలితో తమ కడుపు నింపుకొంటారా?
3పనికిరాని పదాలతో విలువలేనిమాటలతో

వారు వాదిసాత్ రా?
4నీవు భకిɌని విడిచిపెటిట్

దేవుని గురించిన ధాయ్నానిన్ అడడ్గిసుత్ నాన్వు.
5నీ నోరు నీ పాపాలను తెలియజేసుత్ ంది;

కపటంగామాటాల్ డేవారిలా నీవుమాటాల్ డుతునాన్వు.
6నేను కాదు, నీ నోరే నినున్ ఖండిసుత్ ంది;

నీ పెదవులే నీకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țం చెపుɎ నాన్యి.

7 “నీవేşనమొదటపుటిట్న పురుషునివా?
కొండలు ఏరప్డక ముందే నీవు ఉనాన్వా?

8దేవుని ఆలోచనసభలో నీవుఉనాన్వా?
జాఞ్ నం నీకొకక్డికే సొంతమా?

9నీకు తెలిసినదిమాకు తెలియనిది ఏమిటి?
నీవు గȪహించగలిగింది మేము గȪహించలేనిది ఏమిటి?

10తల నెరసినవారు వృదుధ్ ţనవారుమా ťపుఉనాన్రు,
వారు వయసుస్లో నీ తండిȴ కంటే పెదద్వారు.

11దేవుని ఓదారుప్లు నీకు సరిపోవడం లేదా?
ఆయనమృదుťనమాటలు సరిపోవడం లేదా?

12-13దేవునిమీద కోపప్డి,
ఇలాంటిమాటలు నీ నోటి నుండి వచేచ్లా,

నీహృదయం ఎందుకు కుȨ ంగిపోయింది
నీ కళǻల్ ఎందుకు ఎరɂబడాడ్ యి?
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14 “పవితుȷ లుగా ఉండడానికి మనుషుయ్లు ఏపాటివారు?
నీతిమంతులుగా ఉండడానికి సీɟకి పుటిట్న వారు ఏపాటివారు?

15దేవుడు తన పవితుȷ లను కూడా నమమ్కపోతే,
ఆయన దృషిట్లో ఆకాశాలు కూడా పవితȷం కాకపోతే,

16ఇక చెడును నీటిలాతాȷ గే నీచులు, అవినీతిపరులు,
ఆయన దృషిట్కి ఇంకెంత అలుప్లు!

17 “నామాట విను, నేను నీకు వివరిసాత్ ను;
నేను చూసిన దానిని నీకు చెపాత్ ను.

18జాఞ్ నులు తమపూరివ్కుల దగగ్ర నుండి సంపాదించి
దానిలో ఏమీదాచకుండా చెపిప్న బోధ నీకు చెపాత్ ను.

19ఇతర పȼజలు వారిమధయ్ లేనపుప్డు
ఆ దేశం సావ్సథ్Țంగా ఇవవ్బడిన జాఞ్ నులు చెపిప్న బోధ నీకు చెపాత్ ను.

20దురామ్రుగ్ డు తన జీవితకాలమంతాబాధ అనుభవిసాత్ డు.
కూȨ రşనవాడు తనకు నియమించిన సంవతస్రాలనీన్ బాధ అనుభవిసాత్ డు.

21భయంకరşన శబాద్ లు వాని చెవులోల్ మోɀ గుతాయి.
అంతా ņమంగా ఉనన్పుప్డు నాశనం చేసేవారు అతనిśదాడి చేసాత్ రు.

22చీకటిని తపిప్ంచుకుంటాడనే నమమ్కం అతనికి లేదు;
అతడు ఖడగ్ ం పాలవుతాడు.

23అతడు ఆహారం కోసం రాబందులా చుటూట్ తిరుగుతాడు;
చీకటి రోజులు సమీపించాయని అతనికి తెలుసు.

24 శɇమ వేదన అతనిన్ భయపెడతాయి;
యుదాధ్ నికి సిదధ్şన రాజులాఅవి అతనిన్ ముంచెతుత్ తాయి,

25ఎందుకంటే, అతడు దేవునికి విరోధంగా చేయిచాపాడు
సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుని పటల్ గరవ్ంగా పȼవరిɌంచాడు.

26అతడు మందంగా ఉనన్ బలşనడాలుతో
ధికాక్రంగా దేవునిమీదికి దండెతుత్ తాడు.

27 “వానిముఖం కొȨ వువ్పటిట్ ఉనన్పప్టికీ
అతని నడుము కొȨ వువ్తో ఉబిబ్నపప్టికి,

28అతడు పాœపోయిన పటట్ణాలోల్
ఎవరు నివసించని ఇళళ్లో,
శిధిలşపోతునన్ ఇళళ్లో నివసిసాత్ డు.

29ఇక ఎపప్టికీ అతడు ధనవంతునిగా ఉండడు అతని సంపద నిలబడదు.
అతని ఆసుత్ లు భూమిలో విసత్రించవు.

30అతడు చీకటిని తపిప్ంచుకోలేడు
అతని లేతమొకక్లను అగిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది,
దేవుని నోటిఊపిరిచేత అతడు చనిపోతాడు.

31అతడు వయ్రథ్şన దానిని నమిమ్ తనను తానుమోసగించుకోవదుద్
ఎందుకంటే అతనికి పȼతిఫలం ఏమిఉండదు.

32అతని కాలంపూరిɌ కాక ముందే వాడిపోతాడు,
అతని కొమమ్లు వృదిధ్చెందవు.

33పిందెలు రాలిపోయేదాȹ కష్ చెటుట్ లా,
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పువువ్లు రాలిపోయేఒలీవ చెటుట్ లా అతడు ఉంటాడు.
34భకిɌలేనివారి సహచరులు నిసాస్రంగా ఉంటారు,

లంచాలు పేȼమించేవారి గుడారాలను అగిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది.
35వారు దుషట్తావ్నిన్ గరభ్ం ధరించి చెడును కంటారు.

వారి కడుపునమోసం పుడుతుంది.”

16
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇచిచ్న జవాబు:
2నేను ఇలాంటి విషయాలెనోన్ వినాన్ను;

మీరందరు నీచంగా ఓదారేచ్వారు.
3మీగాలిమాటలకు అంతం లేదా?

మీరు ఇలాంటి సమాధానం ఇచేచ్లా ఏదిమిమమ్లిన్ బలవంతం చేసుత్ ంది?
4నేనునన్ సాథ్ నంలోమీరు ఉంటే,

నేనూమీలాగేమాటాల్ డగలను;
మీకు వయ్తిరేకంగా ఎనోన్మాటలుమాటాల్ డి

మిమమ్లిన్ చూసి తలఊపుతూ ఎగతాళి చేయగలను.
5కానినా నోటిమాటమిమమ్లిన్ బలపరుసుత్ ంది;

నాపెదవుల నుండి వచేచ్ ఆదరణమీకు ఉపశమనం కలిగిసుత్ ంది.

6అయితే నేనుమాటాల్ డినపప్టికి నాబాధకు ఉపశమనం లేదు;
మౌనంగా ఉనాన్ నాబాధ తీరదు.

7దేవా,నాకు అలసట కలిగించారు;
నా కుటుంబమంతటిని వినాశనం చేశారు.

8మీరు ననున్ అసిథ్పంజరంలా చేశారు అది నాకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసుత్ ంది;
బకక్చికిక్న నా దేహం నాకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసుత్ ంది.

9దేవుడు తన కోపంలోనామీదదాడి చేసి ననున్ చీలిచ్వేశారు;
ఆయననా ťపు చూసూత్ పళǻళ్ కొరుకుతునాన్రు;
నాకు శతుȷ ť నాś కనెన్రɂ చేసి నాťపు కోపంగా చూసుత్ నాన్రు.

10పȼజలు ననున్ ఎతిత్పొడవడానికి వారి నోళǻళ్ తెరిచారు;
ననున్ తిటిట్ చెంపదెబబ్లు కొడుతునాన్రు.
నాకు వయ్తిరేకంగావారంతా ఒకక్őయాయ్రు.

11దేవుడు ననున్ భకిɌహీనులకు అపప్గించారు.
దురామ్రుగ్ ల చేతులోల్ ననున్ పడవేశారు.

12నేను నెమమ్ది కలిగి ఉండేవానిన్, కాని ఆయన ననున్ ముకక్లుగా చేశారు;
నామెడ పటుట్ కుని విదిలించి ననున్ నలిపేశారు.

ఆయన ననున్ తన గురిగా పెటుట్ కునాన్రు;
13ఆయనబాణాలు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి

జాలి లేకుండ ఆయననామూతȷపిండాల గుండా గుచాచ్రు
నా śతయ్రసానిన్ నేలśపారబోశారు.

14పదే పదే ఆయన ననున్ విరుచుకుపడాడ్ రు;
శూరునిలా పరుగున నామీద పడాడ్ రు.
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15నాచరమ్ం మీద గోనెపటట్ కుటుట్ కునాన్ను
నా నుదిటిని* దుముమ్లో ఉంచాను.

16ఏడుప్చేత నాముఖం ఎరుపెకిక్ంది
నా కనురెపప్ల మీద చీకటి నీడలు ఉనాన్యి;

17అయినానాచేతులు దౌరజ్నాయ్నికి దూరంగా ఉనాన్యి,
నాపాȼ రథ్నలుయథారథ్ంగా ఉనాన్యి.

18భూమీ,నా రకాɌ నిన్ కపిప్వేయకు;
నామొర ఎపుప్డూ వినిపిసూత్ నే ఉండాలి.

19ఇపుప్డు కూడానాసాÒ పరలోకంలో ఉనాన్డు;
నానాయ్యవాది śన ఉనాన్డు.

20నా కళǻల్ దేవుని సనిన్ధిలో కనీన్రు కారుసుత్ ండగా
నామధయ్వరిɌ నా సేన్హితుడు†

21ఒకడు సేన్హితుని కోసం వేడుకునన్టుల్
అతడు నరుని ప®న దేవునిన్ వేడుకుంటాడు.

22ముందునన్వి ఇంకా కొనిన్ సంవతస్రాలే
తరావ్త నేను తిరిగి రాలేనిమారగ్ంలో వెళాత్ ను.

17
1 “నాపాȼ ణం కుȨ ంగిపోయింది,

నారోజులు కుదించబడాడ్ యి.
సమాధినా కోసం ఎదురుచూసుత్ ంది.

2ఎగతాళి చేసేవారు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ రు;
నేను చూసూత్ ఉండగానేవారు వివాదం రేపుతునాన్రు.

3 “దేవా,మీరేనా కోసం జామీనుగా నిలవండి.
ఇంకెవరు నాకు భదȹత ఇవవ్గలరు?

4 గȪహించకుండామీరు వారి హృదయాలను మూసివేశారు.
కాబటిట్ మీరు వారిని విజయంపొందనివవ్రు.

5సవ్లాభం కోసం తమ సేన్హితులను ఎవšనామోసం చేసేత్
వారి పిలల్ల కళǻల్ మసకబారతాయి.

6 “దేవుడు ననున్ పȼజలందరికి ఒక సామెతగా చేశారు,
నాముఖంమీద పȼజలు ఉమిమ్వేసాత్ రు.

7దుఃఖంతోనా చూపుమందగించింది.
నాఅవయవాలు నీడలామారాయి.

8యథారథ్వంతులు దీనినిచూసి ఆశచ్రయ్పడతారు;
నిరోద్ షులు భకిɌహీనులను చూసి ఆందోళన చెందుతారు.

9అయితే నీతిమంతులు తమమారాగ్ లను విడిచిపెటట్రు,
నిరపరాధులు బలానిన్ పొందుకుంటారు.

10 “మీరందరు మరోసారి రండి,మరలా పȼయతిన్ంచండి!

* 16:15మూ.భా.లోకొముమ్ † 16:20 లేదానా సేన్హితులు అపహాసయ్ం చేసాత్ రు
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నాకు మీలోజాఞ్ నవంతుడు ఒకక్డు కూడా కనిపించలేదు.
11నారోజులు గతించిపోయాయి,నాఆలోచనలు వయ్రథ్మయాయ్యి.

నాహృదయవాంఛలు భంగమయాయ్యి.
12ఈమనుషుయ్లు రాతిȷని పగలని,

చీకటి కముమ్కునన్పుప్డు వెలుగు వచిచ్ందని వాదిసాత్ రు.
13నాకునన్ ఆశ ఏంటంటే సమాధినాకు ఇలుల్ అవావ్లి,

చీకటిలోనా పరుపు పరచుకోవాలి.
14నేను అవినీతితో, ‘నీవే నా తండిȴవి’ అని,

పురుగుతో, ‘నాతలిల్వి’ లేదా ‘నాసోదరివి’ అని అంటే,
15అపుప్డు నా నిరీకష్ణ ఎకక్డునన్టుట్ !

నా గురించి ఎవరిŇనా నిరీకష్ణ ఉంటుందా?
16అదిమరణపు తలుపుల దగగ్రకు దిగిపోతుందా?

నాతోపాటు మటిట్లో కలిసిపోదా?”

18
బిలద్దు

1అపుప్డు షూహీయుœన బిలద్దు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “నీవుఈమాటలుమాటాల్ డడం ఎపుప్డుమానేసాత్ వు?

కొంచెం ఆలోచించు, అపుప్డు మేముమాటాల్ డతాము.
3నీ దృషిట్కి మేము ఎందుకు పశువులుగా

తెలివితకుక్వ వారిగా కనబడుతునాన్ము?
4కోపంలో నినున్ నీవే ముకక్లు చేసుకునన్వాడవు,

నీకోసం భూమంతా విడిచిపెటట్బడాలా?
నీకోసం కొండలు వాటిసాథ్ నం తపాప్లా?

5 “దురామ్రుగ్ ల దీపం ఆరిప్వేయబడుతుంది;
వారి అగిన్జావ్లలు మండవు.

6వారి గుడారంలో వెలుగు చీకటిగా అవుతుంది;
వారి దగగ్ర ఉనన్ దీపం ఆరిపోతుంది.

7వారి బలşన అడుగులు బలహీనపడతాయి;
వారిసొంత ఆలోచనలేవారిని పడగొడతాయి.

8వారి కాళǻల్ వారిని వలలోనికి నడిపిసాత్ యి;
వారు వలలో పడతారు.

9బోను వారిమడమను పటుట్ కుంటుంది;
ఉచుచ్ వారిని గటిట్గా పటుట్ కుంటుంది.

10వారి కోసం నేలమీద ఉరి అమరచ్బడింది;
వారిదారిలోఉచుచ్ ఉంది.

11భయాలు పȼతి దికుక్నుండి వారిని ఆవరిసాత్ యి,
అడుగడుగునావారిని వెంటాడతాయి.

12విపతుత్ వారి కోసం ఆకలితో ఉంది;
వారు పడిపోతే ఆపదవారి కోసం సిదధ్ంగా ఉంది.

13అదివారి చరమ్ భాగాలను తినివేసుత్ ంది;
మరణంయొకక్మొదటి సంతానం వారి అవయవాలను మిɀంగివేసుత్ ంది.
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14వారి గుడారంలో ఉనన్ భదȹత నుండి వారు పెరికివేయబడాడ్ రు.
భయం కలిగించే రాజు దగగ్రకు కొనిపోబడతారు.

15అగిన్ వారి గుడారంలో నివసిసుత్ ంది.*
వారి నివాసంమీదమండే గంధకం చెదిరిపోతుంది.

16 కిȨంద వారి వేరుల్ ఎండిపోతాయి
śనవారి కొమమ్లు వాడిపోతాయి.

17భూమిమీదవారిజాఞ్ పకం నశించిపోతుంది;
నేలమీదవారి పేరే ఉండదు.

18వెలుగులో నుండి చీకటిలోకి వారు నడిపించబడతారు
లోకం నుండి వారు తరిమివేయబడతారు.

19తమ పȼజలోల్ వారికి సంతానం గానివారసులు గాని ఉండరు,
ఒకపుప్డు వారు నివాసమునన్ సథ్లాలోల్ బȾతికి ఉనన్వారు ఎవరు లేరు.

20వారి దుసిథ్తిని చూసిన పశిచ్మ పȼజలు ఆందోళన చెందుతారు;
తూరుప్న ఉనన్వారు భయంతో నిండి ఉంటారు.

21ఖచిచ్తంగా దురామ్రుగ్ ల నివాసం ఇలాగే ఉంటుంది;
దేవుని ఎరుగనివారి సథ్లం కూడా ఇలానే ఉంటుంది.”

19
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇచిచ్న జవాబు:
2 “ఎంతకాలంమీరు ననున్ వేధించి

మాటలతో నలుగగొడతారు?
3ఇపప్టికి పదిసారుల్ మీరు ననున్ నిందించారు;

సిగుగ్ లేకుండామీరు నాśదాడి చేశారు.
4ఒకవేళ నేను తపుప్ చేసినటెɜతే

నా తపుప్ నామీదికే వసుత్ ంది.
5మిమమ్లిన్ మీరు నా కంటే హెచిచ్ంచుకొని

నామీదనాఅవమానానిన్మోపితే,
6దేవుడు నాకు అనాయ్యం చేశారని

నా చుటూట్ ఆయన తన వల వేశారని తెలుసుకోండి.

7 “నాś ‘దౌరజ్నయ్ం జరుగుతుంది’ అని నేనుమొరపెటిట్నా నాకు జవాబు రాదు;
సహాయం చేయమని అడిగినానాకు నాయ్యం జరుగదు.

8నేను దాటకుండా ఆయననాదారినిమూసివేశారు;
నాతోȷవలను చీకటితో కపిప్వేశారు.

9ఆయననా గౌరవానిన్ తొలగించారు.
నాతలś నుండి కిరీటానిన్ తీసివేశారు.

10నేను నశించే వరకు అనిన్ťపులా ఆయన ననున్ విరగొగ్ టాట్ రు;
చెటుట్ ను పెలల్గించినటుల్ ఆయననా నిరీకష్ణను పెలల్గించారు.

11నామీద ఆయన కోపం రగులుకుంది;
ఆయన ననున్ తన శతుȷ వుగాభావించారు.

12ఆయన Ũనాయ్లనీన్ ఒకక్టిగా వచిచ్,

* 18:15 లేదా అతని దగగ్ర ఉనన్ది ఏదిమిగలదు
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నాకు విరోధంగాముటట్డి దిబబ్లు వేసి
నా గుడారం చుటూట్ మకాం వేశారు.

13 “ఆయననా సహోదరులను నాకు దూరం చేశారు;
నా పరిచయసుథ్ లందరూ నాకుపూరిɌగా పరాయివారయాయ్రు.

14నాబంధువులు నా నుండి దూరంగా వెళిల్పోయారు;
నాపాȼ ణసేన్హితులు ననున్ మరచిపోయారు.

15నాఅతిథులకు నా ఇంటి పనికతెత్లకు నేను విదేశీయునిగా ఉనాన్ను;
పరాయివానిగా చూసినటుల్ వారు ననున్ చూసుత్ నాన్రు.

16నేను పనివానిన్ పిలిచినా, నేను వానిన్ బȾతిమాలినా,
వాడు పలకడం లేదు.

17నాశావ్స కూడానాభారయ్కు అసహయ్ం కలిగిసుత్ ంది;
నా కుటుంబం ననున్ అసహియ్ంచుకుంటుంది.

18చినన్పిలల్లు కూడా ననున్ దూషిసుత్ నాన్రు;
నేను కనిపిసేత్ ననున్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు.

19నాపాȼ ణసేన్హితులంతా ననున్ అసహియ్ంచుకుంటునాన్రు;
నేను పేȼమించినవారు నామీద తిరగబడుతునాన్రు.

20నేను అసిథ్పంజరంలా తయారయాయ్ను.
నా పళల్ చిగుళళ్ śచరమ్ంమాతȷమేమిగిలి ఉంది.

21 “జాలి పడండి,నా సేన్హితులారా,నాśజాలి చూపండి
ఎందుకంటే దేవునిహసత్ం ననున్మొతిత్ంది.

22దేవుడు వెంటాడినటుల్ మీరు కూడా ననెన్ందుకు వెంటాడుతునాన్రు?
నా శరీరం నాశనşపోయింది, ఇదిచాలదా?

23 “నామాటలు ఒక గȪంథపుచుటట్లో,
వాɆ యబడి ఉంటేబాగుండేది!

24అవి నితయ్ం ఉండేలా ఇనుపగంటతో రాతిమీద చెకిక్
సీసంతో నింపితేబాగుండేది!

25నావిమోచకుడు సజీవుడని,
తుదకు ఆయన భూమి*మీద నిలబడతారనినాకు తెలుసు.

26నాచరమ్ం నాశనşపోయిన తరావ్త
నా శరీరంతో నేను దేవుని చూసాత్ ను.

27మరొకరు కాదు, నేనే
నా కళళ్తో సవ్యంగా దేవుని చూసాత్ ను.
నాహృదయంనాలో ఎంత ఆరాటపడుతుంది!

28 “ఒకవేళమీరు, ‘దీనికంతటికి మూలకారణం అతనిలోనే ఉంది,
అతనిన్ మనమెలా వేటాడాలి’ అని అనుకుంటే,

29మీరు ఖడాగ్ నికి భయపడాలి;
ఎందుకంటే కోపమనే ఖడగ్ ం శికష్ను విధిసుత్ ంది,
అపుప్డు మీరు తీరుప్ ఉందని తెలుసుకుంటారు.”

* 19:25 లేదానా సమాధి
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20
జోఫరు

1అపుప్డు నయమాతీయుœన జోఫరు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “నేను చాలా ఆందోళన చెందగా,

జవాబివావ్లని నా ఆలోచనలు ననున్ తొందర చేసుత్ నాన్యి.
3నాకు అవమానం కలిగించే నిందను నేను వినాన్ను,

కాబటిట్ నా వివేకం జవాబు చెపేప్లా ననున్ పేȼరేపిసుత్ ంది.

4 “అనాది కాలం నుండి ఎలా ఉందో నీకు తెలుసు,
భూమిమీద నరుడు* ఉంచబడినపప్టి నుండి ఏమి జరుగుతునన్ది నీకు తెలుసు.

5దురామ్రుగ్ ల ఉలాల్ సం కొదిద్సేపే అని,
భకిɌహీనుల సంతోషం ఒక కష్ణమేఉంటుందని నీకు తెలుసు.

6భకిɌహీనుల గరవ్ం ఆకాశాలను అంటినా
వారి తలమేఘాలను తాకినా,

7వారిమలంలావారు కూడా ఎపప్టికి కనబడకుండా నశిసాత్ రు;
వారిని చూసినవారు, ‘వారెకక్డ ఉనాన్రు?’ అని అడుగుతారు.

8 కలలావారు చెదిరిపోయి కనుమరుగవుతారు,
రాతిȷ సవ్పన్ంలావారు చెదిరిపోతారు.

9వారిని చూసిన కనున్ మరలావారిని చూడదు;
వారి సథ్లం వారినిమరలా చూడదు.

10వారి పిలల్లు పేదవారి సహాయం అడుగుతారు;
వారి చేతులు తమ ఆసిత్ని తిరిగి ఇచేచ్సాత్ యి.

11వారి ఎముకలోల్ నిండి ఉనన్యవవ్న బలం
వారితోపాటు మటిట్పాలవుతుంది.

12 “చెడుతనం వారి నోటికి తీయగాఉనాన్,
నాలుక కిȨంద వారు దానిన్ దాచినా,

13భరించలేకపోయినాదానిన్ విడిచిపెటట్లేదు
తమ నోటిలో భదȹం చేసుకునాన్రు,

14వారి ఆహారం వారి కడుపులోపులిసిపోతుంది;
అదివారిలోనాగుపాముల విషంలామారుతుంది.

15వారు మిɀంగిన ఐశవ్రాయ్నిన్ కకిక్వేసాత్ రు;
దేవుడు వారి కడుపులోనిది కకిక్సాత్ రు.

16వారు నాగుపాముల విషానిన్ పీలుచ్కుంటారు;
పాము కోరలు వారిని చంపుతాయి.

17నదిలా పȼవహించే తేనెమీగడలు చూసి,
వారు ఆనందించలేరు.

18వారు కషట్పడి సంపాదించిన దానిన్ అనుభవించకుండానే తిరిగి ఇచేచ్సాత్ రు;
తమవాయ్పారంలో వచిచ్న లాభానిన్ వారు ఆసావ్దించరు.

19ఎందుకంటే వారు పేదలను వేధించి వారిని దికుక్లేనివారిగా చేశారు;
తాను కటట్ని ఇళళ్ను వారు ఆకȨమించారు.

20 “వారి అతాయ్శకు అంతం ఉండదు;
వారికునన్ సంపదలతో తమను తాము రÒంచుకోలేడు.

* 20:4 లేదా ఆదాము
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21వారు మిɀంగివేయడానికి వారికి ఏమిమిగలేల్దు;
వారి అభివృదిధ్ నిలబడదు.

22వారికి సమృదిధ్ కలిగినపుప్డు ఇబబ్ందిపడతారు;
కషాట్ ల భారం వారిమీద పడుతుంది.

23వారు తమ కడుపు నింపుకునేపుప్డు,
దేవుడు తన కోపాగిన్ని వారిమీద కురిపిసాత్ రు,
వారిమీద కషాట్ లను కురిపిసాత్ రు.

24ఇనుప ఆయుధం నుండి వారు తపిప్ంచుకునాన్
ఇతత్డి విలుల్ నుండి బాణం వారి గుండా దూసుకుపోతుంది.

25దానిని వెనుక నుండి బయటకు తీయగా
మెరుసుత్ నన్ ఆ బాణం అంచు వారి కాలేయానిన్ ముకక్లు చేసుత్ ంది.

మరణభయంవారిని కముమ్కుంటుంది;
26వారి సంపదలు చీకటిమయం అవుతాయి,

ఎవరూఊదకుండానేమంటలు రాజుకొనివారిని దహించి వేసి,
వారి గుడారాలోల్ మిగిలినదంతానాశనం చేసుత్ ంది.

27ఆకాశాలు వారి అపరాధానిన్ బయటపెడతాయి;
భూమివారిమీదికి లేసుత్ ంది.

28దేవుని కోపదినాన పȼవహించే నీటిలో,
వారి ఇళǻళ్ కొటుట్ కుపోతాయి.

29దుషుట్ లకు దేవుడు నియమించిన,
వారసతవ్ం ఇదే.”

21
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇలా అనాన్డు:
2 “నేను శɇదధ్గా వినండి;

ఇదేమీరు నాకిచేచ్ ఓదారుప్ అవనివవ్ండి.
3నేనుమాటాల్ డుతునన్పుప్డు కొంచెం ఓరుచ్కోండి,

నేనుమాటాల్ డిన తరావ్త,మీరు ఎగతాళి చేయవచుచ్.

4 “నేను మనుషుయ్లకు ఫిరాయ్దు చేశానా?
అలాంటపుప్డు నేను ఎందుకు ఆతురపడకూడదు?

5నా ťపు చూసి నివెవ్రపోండి;
మీనోటిమీద చేయివేసుకోండి.

6దీని గురించి ఆలోచించినపుప్డు, నేను హడలిపోతునాన్ను;
నా శరీరంలో వణుకు పుడుతుంది.

7దుషుట్ లు ఎందుకు బȾతుకుతూ ఉనాన్రు,
పెదద్వారిగా ఎదుగుతూ వారు బలాభివృదిధ్ చెందుతునాన్రు?

8తమ పిలల్లు సిథ్రపడడం వారు చూసాత్ రు,
వారు మనవళǻళ్మనవరాళల్తో ఆనందిసాత్ రు.

9వారి ఇళǻళ్ భయం లేకుండ ņమంగా ఉనాన్యి;
దేవుని శి®దండం వారిమీదికి రాలేదు.

10వారి ఎదుద్ లు సంతానోతప్తిత్లో ఎపుప్డూ విఫలం కావు;
వారి ఆవులు దూడలను ఈనుతాయి గరభ్సాɉ వం చేయవు.
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11వారు తమ పిలల్లను మందగా పంపిసాత్ రు;
వారి చినాన్రులు నాటయ్మాడతారు.

12 కంజర తంతి వాయిదాయ్లుమోగిసూత్ పాడతారు;
పిలల్నగోȪవి ఊదుతూ ఆనందిసాత్ రు.

13వారు తమ సంవతస్రాలు శేɇయసుస్లో గడుపుతారు
సమాధానంతో* సమాధికి వెళాత్ రు.

14అయినపప్టికీ వారు దేవునితో, ‘మమమ్లిన్ ఒంటరిగా వదిలేయండి!
మీమారాగ్ ల గురించి తెలుసుకోవాలనిమాకు ఆశ లేదు.

15మేము ఆయనను సేవించడానికి సరవ్శకిɌమంతుడు ఎవరు?
మేము ఆయనకు పాȼ రిథ్సేత్ మాకే లాభం కలుగుతుంది?’ అంటారు.

16అయితేవారి వృదిధ్ వారి సవ్హసాత్ లలో లేదు,
కాబటిట్ నేను దుషుట్ ల పȼణాళికలకు దూరంగా ఉంటాను.

17 “అయినాఎంత తరచుగా దురామ్రుగ్ ల దీపం ఆరిపోతుంది?
దేవుడు తన కోపంలో కేటాయించిన,
విపతుత్ ఎంత తరచుగావారిమీదికి వసుత్ ంది?

18వారు ఎంత తరచుగా గాలిముందు ఉనకలా,
తుఫానుకు కొటుట్ కుపోయేపొటుట్ లా ఉంటారు?

19 ‘దేవుడు దుషుట్ ల శికష్ను వారి పిలల్ల కోసం దాచి ఉంచుతాడు’ అని చెపప్బడింది.
వారు చేసిన దానినివారే అనుభవించేలా,
దుషుట్ లకు ఆయనను తిరిగి చెలిల్ంచనివవ్ండి.

20వారి కళǻల్ వారి నాశనానిన్ చూడాలి;
సరవ్శకిɌమంతుని ఉగȪత పాతȷను వారు తాȷ గాలి.

21వారికి నియమించబడిన నెలలు ముగిసిపోయినపుప్డు
వారు విడిచి వెళేల్ తమ కుటుంబాల గురించి వారేమి శɇదధ్ తీసుకోగలరు?

22 “అతయ్ంత ఉనన్తşనవారికి ఆయన తీరుప్ తీరుసాత్ రు,
అలాంటి దేవునికి తెలివిని ఎవšనాబోధించగలరా?

23ఒక వయ్కిɌ పూరణ్ శకిɌ,
సంపూరణ్ భదȹత, అభివృదిధ్ ,

24బాగాపోషించబడిన శరీరం,
ఎముకలోల్ సమృదిధ్ మూలిగ కలిగి ఉండి చసాత్ డు.

25మరొకరు ఎనన్డు ఏ మంచిని అనుభవించకుండానే,
మనోవేదనతో చనిపోతారు.

26మటిట్లోవారు ఒకరి పȼకక్న ఒకరు పడుకుంటారు,
వారిదద్రిని పురుగులు కపిప్వేసాత్ యి.

27 “మీరేమిఆలోచిసుత్ నాన్రో,
నామీద ఏ కుటȲలు చేసుత్ నాన్రో నాకు తెలుసు.

28 ‘ఇపుప్డు గొపప్వారి గృహం ఎకక్డ,
దుషుట్ లు నివసించిన గుడారాలు ఎకక్డ?’ అనిమీరంటారు.

29పȼయాణం చేసేవారినిమీరు ఎపుప్డు అడగలేదా?
వారు చెపిప్నవాటినిమీరు గురుɌ పటట్లేదా?

* 21:13 లేదా ఒకక్ కష్ణంలో
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30అవేమంటే, విపతుత్ దినం నుండి దుషుట్ లు వదిలి వేయబడతారు,
ఉగȪత దినం నుండి ఎలా తపిప్ంచుకుంటారు?

31వారిముఖం మీదనేవారి పȼవరɌన గురించి ఎవరు ఖండిసాత్ రు?
వారు చేసిన వాటికి ఎవరు వారికి తిరిగి చెలిల్సాత్ రు?

32వారు సమాధికిమోయబడతారు,
వారి సమాధులś నిఘాపెటట్బడుతుంది.

33లోయలోనిమటిట్ వారికి తీపి;
మనుషుయ్లంతావారిని వెంబడిసాత్ రు,
అలాగే లెకక్లేనంత జనసమూహంవారికి ముందుగా వెళాత్ రు.

34 “కాబటిట్ మీ అరథ్ంలేనిమాటలతో ననెన్లా ఓదారచ్గలరు?
మీసమాధానాలలోఅబదధ్ం తపప్ మరేమీ లేదు!”

22
ఎలీఫజు

1అపుప్డు తేమానీయుœన ఎలీఫజు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “ఒక మనిషి దేవునికేşనా పȼయోజనం చేయగలడా?

ఒక జాఞ్ నిŠన వయ్కెɏనా సరే ఆయనకు పȼయోజనం చేయగలడా?
3నీవు నీతిమంతుడťతే సరవ్శకిɌమంతునికి కలిగే ఆనందమేమిటి?

నీమారాగ్ లు నిందలేనిťతే ఆయనకు వచేచ్ లాభం ఏమిటి?

4 “నీకునన్ భయభకుɌ లను బటిట్ ఆయన నినున్ గదిద్సాత్ రా?
దేవుడు నినున్ తీరుప్లోకి తెసాత్ రా?

5నీ దుషట్తవ్ం గొపప్ది కాదా?
నీపాపాలు అంతులేనివి కావా?

6ఏ కారణం లేకుండానే నీసోదరుల దగగ్ర తాకటుట్ తీసుకునాన్వు;
నీవు పȼజల బటట్లు లాకుక్ని,వారిని నగన్ంగా వదిలివేసావు.

7-8సొంత భూమి కలిగి ఉండి, నీవు అధికారంలో ఉండి,
ఒక గౌరవం కలిగినవాడť,సాథ్ యికి తగినటుట్ గా జీవిసూత్ కూడా,

నీవు అలసిపోయినవారికి నీళǻల్ ఇవవ్లేదు
ఆకలితో ఉనన్వారికి ఆహారం పెటట్కుండ వెనుకకు తీసుకునాన్వు.

9విధవరాండȴను వటిట్ చేతులతో పంపివేసావు
తండిȴలేనివారి బలానిన్ అణగదొȹకాక్వు.

10అందుకే ఉరులు నినున్ చుటుట్ కునాన్యి,
ఆకసిమ్క పȼమాదం నినున్ భయపెడుతుంది.

11అందుకే ఏమీ చూడలేనంతగా చీకటుల్ నినున్ కముమ్కునాన్యి,
వరదనీరు పొంగి నినున్ ముంచేసుత్ నాన్యి.

12 “దేవుడు ఎతెɐన ఆకాశాలోల్ లేరా?
śనునన్ నకష్తాȷ లను చూడు అవి ఎంత ఉనన్తంగా ఉనాన్యి!

13అయినానీవు, ‘దేవునికేమి తెలుసు?
గాఢాంధకారంలో నుండి ఆయననాయ్యం చెపప్గలడా?

14ఆకాశమండలం śన ఆయన తిరుగుచునాన్డు కాబటిట్
మేఘాలు ఆయనను కపిప్వేశాయిఆయన చూడలేడు’ అని అంటునాన్వు.
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15దుషుట్ లు నడిచినపాతమారగ్ంలోనే
నీవు కూడా నడుసాత్ వా?

16తమ గడువు తీరకముందే వారు కొనిపోబడాడ్ రు,
వారిపునాదులు వరదలోల్ కొటుట్ కుపోయాయి.

17దేవుడు వారి గృహాలను మంచివాటితో నింపినపప్టికి
వారు దేవునితో, ‘మమమ్లిన్ విడిచిపో!

18సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుడుమాకేమి చేయగలడు?’ అంటారు
కాబటిట్ దురామ్రుగ్ ల పȼణాళికలకు నేను దూరంగా ఉంటాను.

19-20 ‘మన పగవారు నాశనşపోయారు,
వారి సంపదను అగిన్ కాలిచ్వేసిందని’ చెపుప్కుంటూ,

ఖచిచ్తంగా నీతిమంతులు వారి నాశనానిన్ చూసి సంతోషిసాత్ రు;
నిరోద్ షులు వారిని ఎగతాళి చేసాత్ రు.

21 “దేవునికి లొంగి ఆయనతో నీవు సమాధానంగా ఉండు;
దీనివలన నీకు వృదిధ్ కలుగుతుంది.

22ఆయన నోటి నుండి వచేచ్ ఉపదేశానిన్ అంగీకరించు
ఆయనమాటలను నీ హృదయంలో నిలుపుకో.

23ఒకవేళ నీవు సరవ్శకిɌమంతుని ťపు తిరిగితే,
నీవుమళీళ్ పునరుదధ్రించబడతావు:
నీ గుడారంలో నుండి దుషట్తావ్నిన్ నీవు తొలగించి

24నీ బంగారానిన్ మటిట్లో
ఓఫీరు బంగారానిన్ కనుమల రాళల్లో పారవేసేత్,

25అపుప్డు సరవ్శకిɌమంతుడు నీకు బంగారం,
నీకు పȼశసత్şన వెండి అవుతాడు.

26అపుప్డు నీవు ఖచిచ్తంగా సరవ్శకిɌమంతునిలో ఆనందిసాత్ వు
దేవుని ťపు నీముఖానిన్ ఎతుత్ తావు.

27నీవు ఆయనకు పాȼ రథ్న చేసాత్ వు, ఆయన నీమనవి వింటారు,
నీవు నీమొɀ కుక్బడులను చెలిల్సాత్ వు.

28నీవు ఏది నిరణ్యించుకొంటే అది నీకు జరుగుతుంది,
నీమారాగ్ ల మీద వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది.

29పȼజలు తగిగ్ంచబడినపుప్డు, ‘వారిని śకి లేవనెతుత్ !’ అని నీవు అంటావు
అపుప్డు ఆయన దీనులను రÒసాత్ రు.

30నిరోద్ షి కాని వానిని కూడా ఆయన విడిపిసాత్ రు,
నీ చేతుల శుదిధ్ కారణంగావారికి విడుదల కలుగుతుంది.”

23
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇచిచ్న జవాబు:
2ఈరోజు కూడానా ఫిరాయ్దు తీవɆంగానే ఉంది;

నామూలుగ్ ల కంటే ఆయనహసత్ం నామీదభారంగా ఉంది.
3నేను ఆయన నివాససథ్లానికి వెళల్గలిగేలా;

ఆయన ఎకక్డ కనిపిసాత్ డో నాకు తెలిసేత్ బాగుండేది కదా!
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4ఆయన ఎదుటే నా ఫిరాయ్దేమిటో చెపుప్కుంటాను
వాదోపవాదాలతోనానోటిని నింపుకుంటాను.

5ఆయననాకు ఏమి జవాబు ఇసాత్ రో తెలుసుకుంటాను,
ఆయననాకు చెపేప్వాటిని గȪహిసాత్ ను.

6ఆయన తనమహాబలంతోనాతోవాదిసాత్ రా?
లేదు, ఆయననామనవి వింటారు.

7అకక్డయథారథ్వంతులు ఆయనముందు వాదించగలరు,
నేను నానాయ్యాధిపతి నుండి శాశవ్తంగా విడుదల పొందుతాను.

8కాని నేను తూరుప్కు వెళిల్నా ఆయన అకక్డ లేరు;
పడమరకు వెళిల్నా నేను ఆయన ఉనన్టుల్ గȪహించలేదు.

9ఆయనఉతత్రాన పని చేసుత్ నన్పుప్డు అకక్డికి వెళిల్నా నేను ఆయనను చూడలేదు;
ఆయన దÒణ ťపుకు తిరిగినపుప్డు, నేనాయనను చూడలేదు.

10కాని నేను నడిచేదారి ఆయనకు తెలుసు;
ఆయన ననున్ పరీÒంచినపుప్డు నేను బంగారంలా బయటకు వసాత్ ను.

11ఆయన అడుగుజాడలోల్ నే నాపాదాలు నడిచాయి;
పȼకక్కు తొలగకుండా ఆయనమారాగ్ నేన్ అనుసరించాను.

12ఆయన పెదవుల నుండి వచిచ్న ఆజఞ్లను నేను విడిచిపెటట్లేదు;
నేను నా అనుదిన ఆహారం కంటే ఆయన నోటిమాటలకే ఎకుక్వ విలువనిచాచ్ను.

13కాని ఆయనమారనివాడు, ఆయనను ఎవరుమారచ్గలరు?
తనకిషట్şనదే ఆయన చేసాత్ రు.

14నాకు వయ్తిరేకంగా తన శాసనానిన్ ఆయన కొనసాగిసాత్ రు,
ఇలాంటి ఎనోన్ పȼణాళికలు ఆయన దగగ్ర ఉనాన్యి.

15కాబటిట్ నేను ఆయన ఎదుట భయపడుతునాన్ను,
వీటనిన్టిని ఆలోచించినపుప్డు నేను ఆయనకు భయపడుతునాన్ను.

16దేవుడేనాహృదయం కుȨ ంగిపోయేలాచేశారు;
సరవ్శకిɌమంతుడు ననున్ భయపెటాట్ రు.

17చీకటి ననున్ చుటుట్ ముటిట్నా,
దటట్şన చీకటి నాముఖానిన్ కమిమ్నా నేను నాశనమవవ్లేదు.

24
1 “సరవ్శకిɌమంతుడు తీరుప్కాలాలను ఎందుకు నియమించరు?

ఆయనను ఎరిగినవారు ఆ కాలాలను ఎందుకు చూడడం లేదు?
2సరిహదుద్ రాళల్ను తీసివేసేవారునాన్రు;

వారు దొంగిలించినమందలను వారు మేపుతారు.
3తండిȴలేనివారి గాడిదను తోలుకుపోతారు

విధవరాలి ఎదుద్ ను తాకటుట్ గా తీసుకెళాత్ రు.
4వారు నిరుపేదలను దారి నుండి గెంటివేసాత్ రు.

దేశంలో ఉనన్ పేదలందరిని దాకుక్నేలా చేసాత్ రు.
5అరణయ్ంలోని అడవి గాడిదలు తిరిగినటుల్

పేదవారు ఆహారానిన్ వెదుకుతూ తిరుగుతారు;
బంజరు భూమివారి పిలల్లకు ఆహారానిన్ ఇసుత్ ంది.
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6వారు పొలాలోల్ పశుగాȪ సం సేకరిసాత్ రు
దుషుట్ ల దాȹ కష్తోటలోల్ రాలిపోయినవాటిని ఏరుకుంటారు.

7బటట్లు లేదా,రాతȷంతా దిగంబరంగా గడుపుతారు;
చలికి కపుప్కోడానికి వారికి ఏమి లేదు.

8పరవ్తాలś జడివానలోవారు తడిసిపోతారు.
నిలువనీడ కోసం బండలను కౌగిలించుకుంటారు.

9దుషుట్ డు తండిȴలేని పిలల్లను రొముమ్ నుండి లాగివేసాత్ డు;
వారు పేదవారి శిశువును తాకటుట్ గా తీసుకుంటారు.

10బటట్లు లేకుండ దిగంబరంగా తిరుగుతారు;
పనలుమోసాత్ రు కాని ఆకలితోనే ఉంటారు.

11వారు ఒలీవ చెటల్ వరుసల మధయ్ ఒలీవనూనె గానుగను ఆడిసాత్ రు;
దాȹ కష్గానుగను తొȷ కుక్తారు కాని వారు దపిప్కతోనే ఉంటారు.

12పటట్ణంలోమరణమూలుగులు వినబడతాయి,
గాయపడినవారిపాȼ ణాలు సహాయం కోసంమొరపెడతారు.
అయితే దేవుడు వారిమీద నేరారోపణ చేయడు.

13 “వెలుగుమీద తిరుగుబాటు చేసేవారునాన్రు,
వారికి దానిమారాగ్ లు తెలియవు
దానిబాటలోవారు నిలువరు.

14హంతకుడు చీకటి పడగానే లేసాత్ డు
బీదలను నిరుపేదలను చంపుతాడు,
రాతిȷవేళ దొంగలా దోచుకొంటాడు.

15వయ్భిచారి కనున్ సందెచీకటి కోసం ఎదురుచూసుత్ ంది;
ముఖానికిముసుగు వేసుకుని,
‘ననున్ ఎవరు చూడరు’ అని అనుకుంటాడు.

16దొంగలు రాతిȷవేళ ఇళళ్కు కనన్ం వేసాత్ రు,
పగటివేళ లోపలదాకుక్ంటారు;
వారికి వెలుగుతో సంబంధం లేదు.

17వారందరికి,మధయ్రాతేȷ వారి ఉదయం;
వారు చీకటి భయాలతో సేన్హం చేసాత్ రు.

18 “అయినాసరేవారు నీటిమీద నురుగులా ఉనాన్రు;
వారి భూభాగం శపించబడింది,
కాబటిట్ ఎవరు వారి దాȹ కష్తోట ťపు వెళల్రు.

19వేడి కరువు కరిగిన మంచును లాగివేసినటుట్ ,
పాతాళంపాపం చేసిన వారినిలాగివేసుత్ ంది.

20 గరభ్ం వారినిమరచిపోతుంది,
పురుగు వారిś విందు చేసుకుంటుంది;

దుషుట్ లు ఇక జాఞ్ పకంలో ఉండరు,
కాని చెటుట్ విరిగినటుల్ వారు విరిగిపోతారు.

21వారు గొడాȴ ళల్ను పిలల్లు కనని సీɟలను బాధితురాళǻల్ గా చేసాత్ రు,
విధవరాలిమీద దయచూపరు.

22కానీ దేవుడు తన శకిɌతో బలవంతులను లాగుతాడు;
వారు సిథ్రపడినపప్టికీ,వారికి జీవితంమీద నమమ్కం లేదు.
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23భదȹతాభావనతో ఆయనవారిని విశాɇ ంతి తీసుకోనిసాత్ రు,
కానివారిమారాగ్ లś ఆయన దృషిట్ ఉంచుతారు.

24వారు కొదిద్సేపు కోసం హెచిచ్ంపబడతారు, తరావ్త కనుమరుగవుతారు;
వారు పతనం చేయబడి అందరిలాగేపోగుచేయబడతారు;
పండిన వెనున్లావారు కోయబడతారు.

25 “ఒకవేళ ఇదిలా కానటెɜతే, నేను అబదిధ్కుడనని
నామాటలు వటిట్వని ఎవరు రుజువు చేయగలరు?”

25
బిలద్దు

1అపుప్డు షూహీయుœన బిలద్దు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
2 “అధికారం భీకరతవ్ం దేవునివే;

ఉనన్త సథ్లాలోల్ సమాధానానిన్ కలుగజేసాత్ రు.
3ఆయన Ũనాయ్లు లెకిక్ంచబడగలవా?

ఎవరిమీద ఆయన వెలుగు ఉదయించదు?
4అలాంటపుప్డు దేవుని ఎదుట ఎలా నీతిమంతుడు కాగలడు?

అలాంటపుప్డు సీɟకి పుటిట్న ఒకడు ఎలా పవితుȷ డు కాగలడు?
5ఒకవేళ దేవుని దృషిట్లో చందుȹ డు కాంతివంతుడు కానపుప్డు;

నకష్తాȷ లు పవితȷşనవి కానపుప్డు.
6పురుగువంటిమనుషుయ్డు

కిȨమివంటిమనుషుయ్డు ఆయన దృషిట్లో పవితుȷ డు కాలేడు కదా!”

26
యోబు

1అపుప్డుయోబు ఇచిచ్న జవాబు:
2 “శకిɌలేనివారికి నీవు ఎంత సహాయం చేశావు!

బలహీనşన చేతిని నీవు రÒంచావా?
3జాఞ్ నం లేనివారికి నీవు ఎలాంటి ఆలోచన చెపాప్వు?

ఎంత చకక్గా వివరించావు?
4ఈమాటలు చెపప్డానికి నీకు ఎవరు సహాయం చేశారు?

ఎవరి మనసుస్లోనిమాటలు నీ నోటి నుండి వచాచ్యి?

5 “జలాల కిȨంద,వాటిలో జీవించే జీవుల కిȨంద ఉనన్ మృతులు,
మృతులు వణుకుతునాన్రు.

6పాతాళలోకం దేవుని ఎదుట తెరిచి ఉంది;
నరకం* ఆయనకు తేటగా కనిపిసుత్ ంది.

7 శూనయ్మండలంśన ఉతత్రాన ఆకాశాలను ఆయన విశాలపరిచారు;
శూనయ్ంలో భూమిని వేలాడదీసారు.

8ఆయన తనమేఘాలలో నీళల్ను బంధించారు
అయినావాటి బరువుకు మేఘాలు చినిగిపోవు.

9దానిమీదమేఘాలను వాయ్పింపజేసి

* 26:6హెబీȾలో అబదోద్ ను
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ఆయన తన సింహాసనపు కాంతినిమరుగుపరిచారు.
10వెలుగు చీకటల్ సరిహదుద్ వరకు

జలాలకు ఆయనహదుద్ ను నియమించారు.
11ఆయన గదిద్ంపుకు

ఆకాశాల సత్ంభాలు కంపిసాత్ యి.
12ఆయన బలం చేత సముదȹం ఉపొప్ంగుతుంది;

తనజాఞ్ నం చేత రాహాబును ముకక్లుగా చేసాత్ రు.
13ఆయనఊపిరిచే ఆకాశాలు అలంకరించబడతాయి;

ఆయన చేయిపారిపోతునన్ సరాప్నిన్ పొడిచింది.
14ఇవనీన్ ఆయన చేసినపనులలో కొంతవరకుమాతȷమే;

మనం ఆయన గురించి వినన్ది కేవలం గుసగుస ధవ్ని వంటిదిమాతȷమే!
అలాంటపుప్డు ఆయన శకిɌయొకక్ ఉరుమును గȪహించగలిగిన వారెవరు?”

27
యోబు తన సేన్హితులకు చెపిప్న చివరిమాటలు

1యోబు ఇంకామాటాల్ డుతూ ఇలా అనాన్డు:
2 “నాకు నాయ్యం నిరాకరించిన సజీవుœన దేవునిమీద,

నాజీవితానిన్ చేదుగామారిచ్న సరవ్శకిɌమంతునిమీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్ను,
3నాలోపాȼ ణం ఉనన్ంత వరకు,

నానాసికా రంధాȺ లోల్ దేవునిఊపిరి ఉనన్ంత వరకు,
4నాపెదవులు చెడుదేదిమాటాల్ డవు,

నానాలుక అబదాధ్ లు పలకదు.
5మీరు చెపేప్ది సరిŠనదంటే నేనొపుప్కోను;

నేను చనిపోయేవరకు,నా నిజాయితీని విడిచిపెటట్ను.
6నేను నా నిరోద్ షతావ్నిన్ కొనసాగిసాత్ ను దానిని ఎపప్టికీ వదలను;

నేను బȾతికిన కాలమంతానామనసాస్Ò ననున్ నిందించదు.

7 “నా శతుȷ వు దుషుట్ నిలా,
నావిరోధి అనాయ్యసుథ్ నిలా ఉండును గాక!

8భకిɌహీనులు కొటిట్వేయబడిన తరావ్త,
దేవుడు వారిపాȼ ణాలను తీసివేసిన తరావ్త వారికి ఇంకేమి ఆశ ఉంది?

9వారిమీదికి ఆపద వచిచ్నపుప్డు
దేవుడు వారిమొర ఆలకిసాత్ రా?

10సరవ్శకిɌమంతునిలోవారు ఆనందం పొందుతారా?
అనిన్వేళలోల్ వారు దేవునికిమొరపెడతారా?

11 “దేవుని శకిɌని గురించి నేను మీకు ఉపదేశిసాత్ ను;
సరవ్శకిɌమంతునిమారాగ్ లను నేను దాచిపెటట్ను.

12మీరేదానిని చూశారు.
అలాంటపుప్డు ఈ అరథ్ంలేని సంభాషణ ఎందుకు?

13 “దుషుట్ ţన మనుషుయ్లకు దేవుడు ఇచేచ్ భాగం;
సరవ్శకుɌ ని నుండి వారు పొందే వారసతవ్ం:

14వారికి ఎంతమంది పిలల్లునాన్, ఖడగ్ ం వారి గతి;
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వారి సంతతికి కడుపునిండా తిండి దొరకదు.
15వారికిమిగిలినవారు తెగులుచేతపాతిపెటట్బడతారు,

వారి విధవరాండుȴ వారి కోసం రోదించరు.
16దుముమ్ పోగుచేసినటుల్ వెండిని పోగుచేసినా

మటిట్వలె బటట్లను కుపప్గా వేసినా
17వారు పోగుచేసిన వాటిని నీతిమంతులు ధరిసాత్ రు,

నిరోద్ షులు వారి వెండిని పంచుకుంటారు.
18వారు కటుట్ కునే ఇలుల్ పురుగుల గూడులా,

కావలివారు వేసుకునే గుడిసెలా ఉంటాయి.
19వారు ధనవంతులుగా పడుకుంటారు,

కానివారు మేలొక్నన్పుప్డు వారి సంపద అంతాపోయిందనివారు కనుగొంటారు.
20భీభతస్ం వారిని వరదలాముంచెతుత్ తుంది;

తుఫాను రాతిȷవేళ వారినిలాకుక్ని పోతుంది.
21తూరుప్ గాలి వారిని తీసుకెళేత్,వారిక ఉండరు;

అదివారి సథ్లం నుండి వారిని తుడిచివేసుత్ ంది.
22వారు దాని శకిɌ నుండి తలకిȨందులుగా పారిపోతునన్పుప్డు

అది దయ లేకుండావారికి వయ్తిరేకంగా తిరుగుతుంది.
23అది ఎగతాళి చేసూత్ చపప్టుల్ కొడుతుంది

వారి సథ్లం నుండి వారినిఊదివేసుత్ ంది.”

28
విరామం: జాఞ్ నం ఎకక్డ దొరుకుతుంది

1వెండికి గని ఉనన్ది
బంగారానిన్ పుటం వేయడానికి ఒక సథ్లం ఉనన్ది.

2ఇనుము మటిట్లో నుండి తీయబడుతుంది,
ధాతువు కరిగించి రాగి తీసాత్ రు.

3చీకటిలో కాంతిని ఎలా పȼకాశింప చేయాలోమానవులకు తెలుసు;
ధాతువు కోసం చీకటిలో శోధిసుత్ నన్పుప్డు
భూమియొకక్ సుదూర పాȼ ంతాలను అనేవ్షిసాత్ రు.

4మనుషుయ్ల నివాస సథ్లాలకు దూరంగా,
మానవ అడుగులు పడని చోటల్లో;
వేɆలాడుతూఊగుతూ సొరంగాలు తȷవువ్తారు.

5భూమిś ఆహారం పెంచబడుతుంది,
కానిదానిలోపలిభాగం అగిన్కి కరిగిపోయిఉంటుంది.

6దానిరాళల్లోల్ నీలమణులుంటాయి.
దానిమటిట్లో బంగారం ఉంటుంది.

7దానితోȷవ ఏ గȪదద్కు తెలియదు,
డేగ కనున్ కూడాదానిని చూడలేదు.

8 గరవ్ంగల కూȨ రమృగాలు ఆ దారిలో అడుగుపెటట్లేదు,
ఏ సింహం అకక్డ నడవలేదు.

9మనుషుయ్లు తమ చేతులతో చెకుముకిరాయిమీదదాడి చేసాత్ రు.
కొండలను వాటిపునాదులతో సహా పెకిలించి వేసాత్ రు.

10బండలోవారు సొరంగం తȷవువ్తారు.
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దాని నిధులను వారి కళǻల్ పసిగడుతుంది.
11వారు నదుల మూలాలను శోధిసాత్ రు,

మరుగున పడి ఉనన్వాటిని వెలుగులోనికి తెసాత్ రు.

12అయితేజాఞ్ నం ఎకక్డ దొరుకుతుంది?
అవగాహన ఎకక్డ నివసిసుత్ ంది?

13ఏమానవుడు దాని విలువను అరథ్ం చేసుకోడు;
అది సజీవుల దేశంలో దొరకదు.

14 “అదినాలో లేదు” అని అగాధం అంటుంది;
“అదినాలో లేదు” అని సముదȹం అంటుంది.

15మేలిమిబంగారంతోదానిని కొనలేము,
దాని వెలకు సరిపడా వెండిని తూచలేము.

16ఓఫీరు బంగారంతోŚనా విలుťన గోమేధికంతోŚనా
నీలమణితోŚనాదానిని కొనలేము.

17బంగారానిన్ కాని సఫ్టికానిన్ కాని దానితోపోలచ్లేము;
బంగారు ఆభరణాలతో కూడాదానిన్ పొందలేము.

18పగడము చందȹకాంత శిల పȼసాత్ వించదగినవి కావు;
జాఞ్ నంయొకక్ ధరమాణికాయ్లకు మించినది.*

19 కూషుదేశపు విలుťన రాయినిదానితోపోలచ్లేము;
శుదధ్şన బంగారంతో కూడాదానిని కొనలేము.

20అలాŉతేజాఞ్ నం ఎకక్డ నుండి వసుత్ ంది?
అవగాహన ఎకక్డ నివసిసుత్ ంది?

21అది జీవులనిన్టి కళళ్ నుండి దాచబడింది,
ఆకాశపకష్ుల నుండి కూడా అదిదాచిపెటట్బడింది.

22 “కేవలం దాని గురించిన వదంతిని వినాన్ము”
నరకము†మృతుయ్వు అంటాయి.

23దేవుడేదానిమారాగ్ నిన్ గȪహిసాత్ రు
అది ఎకక్డుండేది ఆయనకే తెలుసు.

24ఎందుకంటే ఆయన భూమిఅంచుల వరకు చూసుత్ నాన్రు
ఆకాశాల కిȨంద ఉనన్ పȼతిదీ ఆయన చూసుత్ నాన్రు.

25ఆయనగాలి పȼభావానిన్ సాథ్ పించినపుప్డు
జలములను కొలిచినపుప్డు,

26వరష్పాతానికి శాసనానిన్ విధించినపుప్డు
ఉరుములతో కూడినమెరుపులకు దారిని ఏరప్రచినపుప్డు,

27అపుప్డు ఆయనజాఞ్ నం ťపు చూశాడు దానిని అంచనా వేశాడు;
ఆయనదానిని ధృవీకరించారు పరీÒంచారు.

28అంతేకాక మనుషయ్జాతితో,
“యెహోవాకు భయపడడమేజాఞ్ నం
దుషట్తావ్నిన్ విడిచిపెటట్డమే వివేకం” అని అనాన్డు.

* 28:18ఈ పȼశసత్şన రాళల్ పేరల్ను కుల్ పీత్కరించడం కషట్ం † 28:22హెబీȾలో అబదోద్ ను
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29
యోబు చివరి వాదన

1యోబు ఇంకా ఈ విధంగామాటాల్ డాడు:
2 “గడచిన నెలలోల్ ఉనన్టుల్ ,

దేవుడు ననున్ కాపాడిన రోజులోల్ ఉనన్టుల్ నేను ఉంటే ఎంతబాగుండేది,
3ఆయన దీపం నా తలś వెలిగినపుప్డు

ఆయన వెలుగును బటిట్ చీకటిలో నేను నడిచాను!
4నేను నా అతయ్ంత ఉతాప్దక సమయంలోఉనాన్ను,

దేవుని సనిన్హిత సేన్హం నా ఇంటిని దీవించినపుప్డు,
5సరవ్శకిɌమంతుడు ఇంకా నాతోఉనన్పుప్డు

నా పిలల్లు నా చుటూట్ ఉనాన్రు.
6నాఅడుగులు మీగడలోమునిగాయి,

బండ నుండి నా కోసం ఒలీవనూనె పȼవహించేది.

7 “నేను పటట్ణ దావ్రం దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు,
రాజవీధిలోనాసాథ్ నంలో కూరుచ్నన్పుప్డు,

8యువకులు ననున్ చూసి తపుప్కునేవారు
వృదుధ్ లు లేచి నిలబడేవారు;

9అధికారులుమాటాల్ డడం ఆపివేసి,
తమ చేతులతో నోటిని కపుప్కునేవారు;

10పȼధానులుమౌనంగా ఉండేవారు.
వారినాలుకలు వారి అంగిటికి అంటుకుపోయాయి.

11నా గురించి వినన్ వారు ననున్ పȼశంసించారు,
ననున్ చూసినవారు నా గురించి చెపాప్రు,

12ఎందుకంటే సహాయం కోసంమొరపెటిట్న బీదలను,
తమను చూసుకోవడానికి ఎవరూ లేని తండిȴలేనివారిని నేను రÒంచాను.

13చనిపోబోతునన్వారు ననున్ దీవించారు;
విధవరాండȴ హృదయాలు సంతోషించేలా చేశాను.

14నేను నీతిని నా దుసుత్ లుగా ధరించాను;
నాయ్యంనాకు వసɟం నా తలపాగా అయియ్ంది.

15 గుȪ డిడ్వారికి నేను కళల్లా
కుంటివారికి పాదాలాల్ ఉనాన్ను.

16నిరుపేదలకు నేను తండిȴగా ఉనాన్ను;
అపరిచితుల పకష్ంగావాదించడానికి ఒపుప్కునాన్ను.

17దుషుట్ ల కోరలు విరగొగ్ టాట్ ను
వారి పళళ్ నుండి బాధితులను విడిపించాను.

18 “అపుప్డు నేను ఇలా అనుకునాన్ను, ‘నా ఇంటోల్ నే నేను చనిపోతాను,
నారోజులు ఇసుక రేణువులాల్ ఉంటాయి.

19నా వేరుల్ నీటినితాకుతాయి,
నాకొమమ్లమీద రాతȷంతామంచు కురుసుత్ ంది.

20నాఘనత ఎపప్టికీ తగగ్దు;
నాచేతిలోనా విలుల్ ఎపుప్డూ కొȨతత్దిగానే ఉంటుంది.’
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21 “పȼజలు నేను చెపేప్ది ఆశగా వినేవారు,
నా సలహా కోసంమౌనంగా ఎదురు చూసేవారు.

22నేనుమాటాల్ డిన తరావ్త,వారికిక ఏమిమాటాల్ డలేదు;
నామాటలు మృదువుగావారి చెవులకు చేరాయి.

23వరష్ం కోసం చూసినటుల్ వారు నా కోసం ఎదురు చూశారు,
కడవరి వరష్ంలావారు నామాటలు తాȷ గారు.

24నేను వారిని చూసి నవివ్నపుప్డు;
వారు కషట్ంగా దానిన్ నమామ్రు;
నాముఖకాంతివారికి పȼశసత్şనది.

25వారికి నేనే పెదద్గా కూరుచ్ని వారి కోసంమారగ్ం ఏరప్రిచాను;
Ũనయ్ం మధయ్లో ఉండే రాజులా,
దుఃఖంలో ఉనన్వారిని ఆదరించేవానిగా నేనునాన్ను.

30
1 “అయితే ఇపుప్డు ననున్ చూసి ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు,

నాకనాన్ చినన్వారు,
ఎవరి తండుȴ లను నేను

నా గొరెɂలు కాసే కుకక్లతో పెటట్డానికి అసహియ్ంచుకునేవానిన్.
2వారి చేతుల బలం వలల్ నాకేమి ఉపయోగం?

వారు బలం నశించిపోయినపురుషులు.
3లేమితో ఆకలితో బకక్చికిక్నవాš,

పొడిగాఉనన్ భూమిś తిరుగులాడారు
రాతిȷవేళ నిరజ్నşన బంజరు భూములలో.

4ఆకుల పొదలోల్ ఉపుప్ మూలికలు సేకరించారు,
బదరీ వేరుల్ వారికి ఆహారము.

5వారుమానవ సమాజంమధయ్ నుండి వెళల్గొటట్బడాడ్ రు,
వారు దొంగţనటుట్ వారిś కేకలు వేశారు.

6కాబటిట్ ఇపుప్డు వారు భయపెటేట్ లోయలోల్ ,
బండలమధయ్ గుహలోల్ నివసిసుత్ నాన్రు.

7వారు పొదలమధయ్ విరుచుకుపడాడ్ రు
ముండల్కంపల కిȨంద ఒకక్టిగాపోగయాయ్రు.

8పేరు లేని బుదిధ్హీనుల కుమారులు
వారు దేశం నుండి తరిమివేయబడాడ్ రు.

9 “అలాంటివారికి నేను హేళనపాట అయాయ్ను;
వారికి నేను ఓ సామెతను అయాయ్ను.

10వారు ననున్ చూసి అసహియ్ంచుకుని దూరంగా జరుగుతునాన్రు;
నాముఖంమీద ఉమిమ్వేయడానికి కూడా వెనుకాడరు.

11దేవుడు నా విలుల్ ను విపిప్ ననున్ బాధపెటాట్ రు,
వారు నా సమకష్ంలో సంయమనానిన్ వదిలేశారు.

12నా కుడి ťపున తెగ దాడులు;
వారు నాపాదాలకు వలలు వేసాత్ రు,
నాకు వయ్తిరేకంగా తమనాశన పȼయతాన్లను చేసుత్ నాన్రు.
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13నామారాగ్ నిన్ పాడుచేసుత్ నాన్రు;
ననున్ నాశనం చేయడంలోవారు విజయంసాధించారు.
వారిని అడుడ్ కునేవారు లేరు.

14 గండిపడిన పెదద్ పȼవాహంవలె వారు వసాత్ రు;
పతనంలావారు దొరుల్ తూ వసాత్ రు.

15భయాలు ననున్ ముంచెతుత్ తాయి;
నాగౌరవం గాలిలా తరిమివేయబడింది,
నాభదȹత మేఘంలా అదృశయ్మవుతుంది.

16 “ఇపుప్డు నా జీవితం దూరమవుతుంది;
శɇమ దినాలు ననున్ పటుట్ కునాన్యి.

17రాతిȷ నా ఎముకలను పొడుసూత్ ఉంది;
ననున్ కొరికివేసుత్ నన్ నొపిప్ ఆగడమే లేదు.

18తన గొపప్ శకిɌతో దేవుడు నాకు దుసుత్ లాల్ * అవుతాడు;
నాచొకాక్మెడవలె ఆయన ననున్ బంధిసాత్ రు.

19ఆయన ననున్ బురదలో పడవేశారు,
నేను దుముమ్ బూడిదగా అయాయ్ను.

20 “దేవా, నేను మీకుమొరపెడతాను, కానిమీరు జవాబు ఇవవ్రు;
నేను నిలబడతాను అయినామీరు ననున్ ఊరెక్నే చూసాత్ రు.

21నా పటల్ మీరు కఠినంగామారారు;
మీబాహǼవు బలం చేతనామీదదాడి చేసాత్ వు.

22నీవు ననున్ లాకుక్ని గాలిముందు నడిపిసాత్ వు;
నీవు తుఫానులో ననున్ విసిరివేసాత్ వు.

23సజీవులందరి కోసం నియమించబడిన సథ్లşన,
మరణానికి నీవు ననున్ రపిప్సాత్ వని నాకు తెలుసు.

24 “విరిగిన వయ్కిɌ తన బాధలో సహాయం కోసం
కేకలు వేసినపుప్డు ఖచిచ్తంగా ఎవరూ చేయి వేయరు.

25ఇబబ్ందులోల్ ఉనన్ వారి కోసం నేను ఏడవలేదా?
పేదవారిని చూసి నాపాȼ ణం దుఃఖపడలేదా?

26అయినాసరే నేను మేలు జరుగుతుందని ఆశిసేత్, కీడు జరిగింది;
నేను వెలుగు కోసం చూసేత్, చీకటి వచిచ్ంది.

27నాలోపల చిందరవందర ఎపుప్డూ ఆగదు;
శɇమ దినాలు నాకెదురయాయ్యి.

28నేను నలల్బడతాను, కాని సూరుయ్ని దావ్రా కాదు;
నేను సమాజంలో నిలబడి సహాయం కోసంమొరపెడతాను.

29నేను నకక్లకు సోదరుడనయాయ్ను,
గుడల్గూబలకు సహచరుడనయాయ్ను.

30నాచరమ్ం నలల్బడి రాలిపోతుంది;
నా శరీరం జవ్రంతో కాలిపోతుంది.

31నావీణ దుఃఖానికి,
నా పిలల్నగోȪవి రోదన ధవ్నికి శుɇ తి చేయబడింది.

* 30:18 కొ.పాȼ .లలోనా దుసుత్ లతో ననున్ పటుట్ కుంటారు
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31
1 “యవవ్నసీɟని కామదృషిట్తో చూడనని

నేను నా కళల్తో ఒడంబడిక చేసుకునాన్ను.
2śనునన్ దేవుని నుండి మనకు ఉనన్ భాగం,

ఉనన్తసథ్లంలోని సరవ్శకిɌమంతుని నుండి మనవారసతవ్మేమి?
3అది దుషుట్ లకు పతనం,

తపుప్ చేసేవారికి విపతుత్ కాదా?
4ఆయననామారాగ్ లను చూడరా

నా పȼతి అడుగును లెకిక్ంచరా?

5 “ఒకవేళ నేను అబదధ్ంతో నడచి ఉంటే
మోసం ťపునాపాదం తొందరపడి ఉంటే

6దేవుడు ననున్ నాయ్యతాȷ సులో తూచును గాక,
అపుప్డు నేను నిందారహితుడనని ఆయన తెలుసుకుంటారు.

7ఒకవేళ నా అడుగులు తోȷవ నుండి తొలగి ఉంటే,
ఒకవేళ నాహృదయంనా కళల్ చేత నడిపించబడి ఉంటే,
నాచేతులు అపవితȷం అయిఉంటే,

8అపుప్డు నేను వితిత్న దానిని ఇతరులు తిందురు గాక,
నా పంటలు పెరికివేయబడును గాక.

9 “ఒకవేళ నాహృదయంలో నేను పరసీɟని చేతమోహించినా,
నేను నాపొరుగువాని తలుపు దగగ్ర వానిభారయ్ కోసం పొంచి ఉంటే,

10నాభారయ్ వేరొకని ధానాయ్నిన్ రుబుబ్ను గాక,
ఇతర పురుషులు ఆమెతో పడుకొందురు గాక.

11ఎందుకంటే అది దుషట్తవ్ం అవుతుంది,
ఒక శిÒంచవలసినపాపము.

12అదినాశనమయేయ్ వరకు దహించివేసే అగిన్;
అదినా ఆదాయానిన్ సమూలంగానాశనం చేసి ఉండేది.

13 “ఒకవేళ నా పనివారిలో ఎవరిŇనా,
ఆడవారిŇనా లేదామగవారిŇనానామీద ఆయాసం ఉనన్పుప్డు,
నేను వారికి నాయ్యం నిరాకరించి ఉంటే,

14దేవుడు ననున్ నిలదీసినపుప్డు నేను ఏమి చేసాత్ ను?
లెకక్ అపప్గించడానికి ననున్ పిలిచినపుప్డు నేను ఏమి జవాబు చెపాత్ ను?

15 గరభ్ంలో ననున్ సృజించినవాడేవారిని కూడా సృజించలేదా?
మాతలుల్ ల గరాభ్లోల్ మమమ్లిన్ రూపించినవాడు ఒకడు కాదా?

16 “ఒకవేళ పేదవారికి సాయం చేయకుండ నేను బిగబటిట్నా
విధవరాండȴ కళǻల్ అలసిపోయేలాచేసినా,

17ఒకవేళ అనాధలకు పెటట్కుండా
నేనే ఒంటరిగాభోజనం చేసినా

18కానినాయవవ్నకాలం నుండి నేను వారిని తండిȴలా పోషించాను,
నేను పుటిట్నపప్టి నుండి విధవరాండȴకు దారి చూపించాను;

19ఎవšనా వేసుకోవడానికి బటట్లు లేక,
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కపుప్కోడానికి వసాɟ లు లేక చావడం నేను చూసినపుప్డు,
20నాగొరెɂల బొచుచ్తో వారికి వేడి కలిగించాను,

అయినావారిహృదయాలు ననున్ దీవించలేదు,
21నాకు నాయ్యసాథ్ నంలో పలుకుబడి ఉందని తెలిసి,

ఒకవేళ అనాధలకు వయ్తిరేకంగా నేను నా చేయిఎతిత్తే,
22అపుప్డు నా చేతులు భుజాల నుండి పడిపోవును గాక,

దాని కీళల్ దగగ్ర విడిపోవును గాక.
23దేవుని నుండి వచేచ్ నాశనానికి భయపడి,

ఆయనమహాతమ్Țం పటల్ ఉనన్ భయానిన్ బటిట్ నేను అలాంటివాటిని చేయలేదు.

24 “నేను బంగారంś నా నమమ్కానిన్ ఉంచినా,
‘నీవే నా భదȹత’ అనిమేలిమి బంగారంతో చెపిప్నా,

25ఒకవేళ నా గొపప్ ఆసిత్ని బటిట్ ,
నాచేతులు సంపాదించిన ఐశవ్రాయ్నిన్ బటిట్ నేను సంతోషిసేత్,

26నేను సూరుయ్డిని దాని పȼకాశంలో
చందుȹ డు ťభవంలో కదులుతునన్టుల్ భావించి,

27నాహృదయం రహసయ్ంగా ఆకరిష్ంచబడి
నా చేతితో గౌరవ సూచకşనముదుద్ ఇచిచ్ ఉంటే,

28అపుప్డు అవి కూడా తీరుప్కు తగిన పాపాలు అవుతాయి,
ఎందుకంటే śనునన్ దేవునికి నేను నమమ్కదోȹహిని అవుతాను.

29 “ఒకవేళ నా శతుȷ వు నాశనానిన్ బటిట్ నేను సంతోషిసేత్
వారికి ఏరప్డిన ఇబబ్ందిని బటిట్ నేను ఆనందిసేత్,

30వారి జీవితానికి వయ్తిరేకంగా శాపం పెటట్డం దావ్రా
నా నోటినిపాపానికి అనుమతించలేదు

31 ‘యోబు పెటిట్న ఆహారం తిని తృపిత్ పొందనివారే ఉనాన్రు?’
అనినా ఇంటివారు ఎనన్డు అనలేదా

32ఏ అపరిచితునిన్ రాతిȷవేళ వీధులోల్ గడపనివవ్లేదు,
ఎందుకంటే బాటసారులకు నా ఇంటి తలుపు ఎపుప్డూ తెరిచే ఉండేది

33మనుషుయ్లు చేసినటుల్ ,* నేను నా దోషానిన్ నాహృదయంలో కపిప్పుసూత్ ,
నేను నాపాపానిన్ దాచే పȼయతన్ం చేశానా?

34నేను గుంపులకు భయపడి గాని
వంశాల ధికాక్రానికి బెదిరిపోయిగాని
నేను బయటకు వెళల్కుండామౌనంగా ఉండిపోయానా?

35 “ఓహో, నేను చెపుɎ ంది వినడానికి నాకు ఎవšనా ఉంటేబాగుండేది!
నా పȼతిపాదనమీద సంతకం పెటాట్ ను, సరవ్శకిɌమంతుడు నాకు జవాబు చెపుప్ను గాక;
ననున్ నిందించేవాడు తన అభియోగానిన్ వాɆ సి ఇచుచ్ను గాక.

36ఖచిచ్తంగా నేను దానినినా భుజం మీద ధరిసాత్ ను,
నేను దానిని కిరీటంగా పెటుట్ కుంటాను.

37ఆయనకు నా పȼతి అడుగును గురించిన లెకక్ అపప్గిసాత్ ను,
పాలకునికి అయినటుట్ గా నేను దానిని ఆయనకు సమరిప్సాత్ ను.

* 31:33 లేదా ఆదాము చేసినటుల్
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38 “నాభూమినాకు వయ్తిరేకంగా ఆకȨందన చేసి ఉంటే
దునిన్న నేలంతాదాని కనీన్టితో తడిసిపోయిఉంటే,

39వెల చెలిల్ంచకుండాదాని పంటను మిɀంగివేసినా
దానియజమానులకు పాȼ ణాపాయం తల పెటిట్నా,

40అపుప్డు గోధుమలకు బదులుగాముళళ్పొదలు
యవలకు బదులుగా కలుపుమొకక్లుమొలుచును గాక.”

యోబు తనమాటలు ముగించాడు.
32

ఎలీహǼ
1యోబు తన దృషిట్లో తాను నీతిమంతునిగా ఉనాన్డని గȪహించిన ఆ ముగుగ్ రూ అతనికి సమాధానం

ఇవవ్డంమానేశారు.
2 దేవుని కంటే తాను ఎకుక్వ నీతిమంతుడని చెపుప్కుంటునాన్డని, రాము వంశసుథ్ డును,

బూజీయుœన బరకెయేలు కుమారుœన ఎలీహǼయోబుమీదచాలా కోపప్డాడ్ డు.
3 అతడు ముగుగ్ రు మితుȷ లś కూడా కోపంగా ఉనాన్డు, ఎందుకంటే వారు యోబు తపుప్ అని

నిరూపించడం చేతకాకపోయినా,వారు అతనిన్ ఖండించారు.*
4వారందరు తనకనాన్ పెదద్వారు కాబటిట్ యోబుతోమాటాల్ డాలని ఎలీహǼ ఎదురుచూశాడు.
5కాని ఆముగుగ్ రు సేన్హితులు ఇంకేమిమాటాల్ డకపోవడంతో అతనికి చాలా కోపం వచిచ్ంది.
6బూజీయుœన బరకెయేలు కుమారుœన ఎలీహǼ ఇలా అనాన్డు:

నేను వయసుస్లో చినన్వానిన్,
మీరు పెదద్వారు;

అందుకే నేను భయపడాడ్ ను,
నేను అనుకునన్ది మీతో చెపప్డానికి řరయ్ం చేయలేదు.

7ముందుగా వయసుస్మాటాల్ డాలి;
గడచిన సంవతస్రాలు జాఞ్ నం బోధించాలని నేననుకునాన్ను.

8అయితేఅది ఒక వయ్కిɌలో ఉనన్ ఆతమ్,
సరవ్శకిɌమంతునిఊపిరి వారికి వివేచన కలిగిసుత్ ంది.

9 కేవలం వృదుధ్ లే జాఞ్ నులు కారు,
పెదద్ వయసుస్ వారే వివేచన గలవారని కాదు.

10కాబటిట్ నేను చెపుɎ నన్: నేను చెపేప్ది వినండి;
నాకు తెలిసిందిమీకు చెపాత్ ను.

11మాటాల్ డడానికిమీరుమాటల కోసం వెదకుతునన్పుప్డు,
మీమాటల కోసం నేను వేచి ఉనాన్ను;

నేను మీ అభిపాȼ యాలను వినాన్ను,
12మీరు చెపేప్వాటిని నేను జాగȪతత్గా వినాన్ను;

అయితేమీలోఒకక్రు కూడాయోబు తపుప్ అని నిరూపించలేదు;
అతనివాదనలకు ఎవరూ జవాబు చెపప్లేదు.

13మాకు జాఞ్ నం లభించింది;
మనుషుయ్లు కాదు, దేవుడే అతనిన్ తపుప్ అని నిరూపించాలనిమీరు అనకండి.

14కానియోబు నాతోవాదించలేదు,
మీవాదనలతో నేను అతనికి జవాబు ఇవవ్ను.

* 32:3పాȼ .పȼ.లలోయోబును, తదావ్ర దేవునిన్ ఖండించారు
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15వారు ఆశచ్రయ్పడి ఇక ఏమి చెపప్లేదు;
వారికిమాటలు దొరకలేదు.

16వారు జవాబేమి చెపప్లేదా అలాఉండిపోయారు,
వారుమౌనంగా ఉండగా నేను ఇంకా వేచి ఉండాలా?

17నేను కూడా చెపాప్లిస్ంది చెపాత్ ను;
నేను కూడానాకు తెలిసింది చెపాత్ ను.

18ఎందుకంటే నామనసుస్నిండమాటలునాన్యి,
నాలోని ఆతమ్ ననున్ బలవంతం చేసోత్ ంది.

19నాఅంతరంగం మూసివేసిన దాȹ కష్రసం తితిత్లా ఉంది,
కొȨతత్ తితిత్వలె అది పగిలిపోవడానికి సిదధ్ంగా ఉంది.

20నేనుమాటాల్ డి ఉపశమనం పొందాలి;
నానోరు తెరచి సమాధానం ఇసాత్ ను.

21నేను పకష్పాతం చూపించను,
ఏమనుషుయ్ని పొగడను;

22ఎలాపొగడాలోనాకు చేతకాదు. ఒకవేళ నేను అలాపొగిడితే
వెంటనే నా సృషిట్కరɌ ననున్ చంపుతారు.

33
1 “యోబూ, ఇపుప్డు నామాటలు విను;

నేను చెపేప్ పȼతిదానిన్ ఆలకించు.
2నేను నోరు తెరిచిమాటాల్ డబోతునాన్ను;

నామాటలు నానాలుక చివర ఉనాన్యి.
3యథారథ్şనహృదయం నుండి నామాటలు వసుత్ నాన్యి;

నాకు తెలిసిన దానినినా పెదవులు నిషక్పటంగా పలుకుతాయి.
4దేవుని ఆతమ్ ననున్ సృషిట్ంచింది;

సరవ్శకిɌమంతుని ఊపిరి నాకు జీవమిచిచ్ంది.
5నీకు చేతŚతేనాకు జవాబు చెపుప్;

నాముందు నిలబడి నీవాదన వినిపించు.
6దేవుని దృషిట్లో నీవెంతో నేను అంతే;

నేను కూడామటిట్తో చేయబడాడ్ ను.
7నాభయం నినున్ భయపెటట్కూడదు,

నాచేయినీమీదభారంగా ఉండకూడదు.
8 “నేను వింటుండగా నీవుమాటాల్ డావు

నీమాటలు నేను వినాన్ను.
9అవేమిటంటే, ‘నేను పవితుȷ డను, ఏ తపుప్ చేయలేదు;

నేను శుదుధ్ డను పాపం లేనివాడను.
10అయినాదేవుడు నాలో తపుప్ను కనుగొనాన్రు;

ననున్ తన శతుȷ వుగాభావిసుత్ నాన్రు.
11నాకాళల్కు సంకెళǻళ్ బిగించాడు.

నామారాగ్ లనిన్టిని దగగ్ర నుండి గమనిసుత్ నాన్డు.’

12 “కానిఈ విషయంలో నీవు తపుప్,
ఎందుకంటే దేవుడుమానవుల కంటే గొపప్వాడు.
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13ఒకనిమాటలకు ఆయన సప్ందించరని
ఎందుకు నీవు ఆయనకు ఫిరాయ్దు చేసాత్ వు?

14ఎందుకంటే దేవుడు ఒకోక్సారి ఒకోక్ విధంగామాటాల్ డతారు,
అయితే ఎవరు దానిని గȪహించలేరు.

15పȼజలు పడకś పడుకుని,
గాఢనిదȹలో ఉనన్పుప్డు,
రాతిȷ వచేచ్ కలలో,

16-18నరులను గరివ్షుఠ్ లు కాకుండచేయాలని
వారు చేయదలచిన తపుప్లను చేయకుండావారిని ఆపడానికి,

గోతిలో పడకుండ వారిని కాపాడడానికి,
ఖడగ్ ం దావ్ర వారిపాȼ ణాలు పోకుండ వారిని తపిప్ంచాలని*

ఆయనవారి చెవులోల్ మాటాల్ డవచుచ్
హెచచ్రికలతోవారిని భయపెటట్వచుచ్.

19 “లేదా ఒకరు ఎముకలోల్ నిరంతరం బాధ కలిగి
నొపిప్తోమంచం పటట్డం దావ్రా శిÒంచబడతారు.

20అపుప్డు వారికి అనన్ం సహించదు
వారికి ఇషట్şన భోజనşనా సరే అసహయ్ంగా ఉంటుంది.

21వారిమాంసం కృషించిపోయి,
ఇంతకుముందు కనిపించని ఎముకలు ఇపుప్డు బయటకు కనబడతాయి.

22వారు సమాధికి దగగ్రవుతారు,
వారిపాȼ ణాలు మరణ దూతలకు† దగగ్రవుతాయి.

23అయినాసరేవారికి ఒక దేవదూత ఉంటే,
వేలాది దేవదూతలోల్ ఒక దూతను,
మనుషుయ్లుయథారథ్ంగా ఎలా ఉండాలో చెపప్డానికి పంపితే,

24ఆ దూతకు వారిś దయ కలిగి దేవునితో,
‘వారిని సమాధిలోనికి దిగిపోకుండా కాపాడండి;
వారి కోసం కȨయధనం నాకు దొరికిందని చెపాత్ డు.

25అపుప్డు వారి దేహం చినన్పిలల్ల దేహంలా ఉంటుంది;
వారికి తమయవవ్నకాలం తిరిగి వసుత్ ంది.’

26అపుప్డు వారు దేవునికి పాȼ రిథ్ంచి ఆయన దయను పొందవచుచ్,
వారు దేవునిముఖం చూసి ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ రు;
ఆయనవారి నీతినివారికి తిరిగి ఇసాత్ రు.

27వారు ఇతరుల దగగ్రకు వెళిల్ ఇలా చెపాత్ రు,
‘నేను పాపం చేశాను, సరిŠనదానిని వంకరగామారాచ్ను,
అయినాదానికి తగిన శికష్ నాకు విధించబడలేదు.

28సమాధికి వెళల్కుండ దేవుడు నాపాȼ ణానిన్ విమోచించారు.
జీవిత వెలుగును ఆసావ్దించడానికి నేను బȾతుకుతాను.’

29-30 “జీవిత వెలుగు వారిమీద పȼకాశించేలా
వారిని సమాధి నుండి తపిప్ంచడానికి,

దేవుడుమానవుల కోసం వీటనిన్టిని

* 33:16-18 లేదా నదిదాటుట నుండి † 33:22 లేదామృతుల సథ్లానికి
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రెండు,మూడు సారెɜనా చేసాత్ రు.

31 “యోబూ,నామాటలు విను; శɇదధ్గా ఆలకించు,
మౌనంగా ఉండు, నేనుమాటాల్ డతాను.

32నీవు చెపప్వలసినది ఏŘనా ఉంటేనాతో చెపుప్;
మాటాల్ డు, నీ దోషమేమీ లేదని నేను నిరూపించదలిచాను.

33కాని ఒకవేళ ఏమిలేకపోతే, నేను చెపేప్ది విను;
మౌనంగా ఉండు, నేను నీకు జాఞ్ నానిన్ బోధిసాత్ ను.”

34
1అపుప్డు ఎలీహǼ అనాన్డు:

2 “జాఞ్ నులారా,మీరు నామాటలు వినండి;
అనుభవజుఞ్ లారా, నేను చెపేప్ది వినండి.

3నాలుక ఆహారానిన్ రుచి చూసినటుల్ .
చెవిమాటలను పరిశీలిసుత్ ంది.

4మనకు నాయ్యşనదానిని వివేచిదాద్ ం;
మనకు మేţనదానిని తెలుసుకుందాము.

5 “యోబు, ‘నేను నిరోద్ షిని,
కాని దేవుడు నాకు నాయ్యం చేయలేదు.

6నేను నాయ్యంగా ఉనన్పప్టికీ
ననున్ అబదిధ్కునిగా చూసుత్ నాన్రు;

నాదోషం ఏమి లేనపప్టికి
ఆయనబాణాలు నయంకాని గాయంనాకు కలిగింది’ అనాన్డు.

7యోబువంటి వారు ఎవšనా ఉనాన్రా?
తిరసాక్రానిన్ మంచి నీళల్లా అతడు తాȷ గుతునాన్డు.

8 కీడు చేసేవారితో అతడు సేన్హంగా ఉంటాడు;
దురామ్రుగ్ లతో నడచుకుంటునాన్డు.

9అతడు అనాన్డు, ‘దేవుని సంతోషపెటట్డం వలన
మనుషుయ్నికి ఏ లాభం లేదని’ అని.

10 “వివేకంగల మనుషుయ్లారా,నామాటలు వినండి.
దేవుడు ఎనన్డూ చెడు చేయడు.
సరవ్శకిɌమంతుడు ఎనన్డూ తపుప్ చేయడు.

11వారందరికి చేసిన వాటికి తగిన పȼతిఫలానిన్ ఆయనవారికిసాత్ రు;
ఎవరి నడతకు తగగ్ఫలానిన్ ఆయనవారికి ముటట్చెపాత్ రు.

12దేవుడు ఎనన్డూ దుషాక్రయ్ం చేయడు,
సరవ్శకుɌ డు నాయ్యం తపప్డు.

13భూమిమీద ఆయనను నియమించింది ఎవరు?
సరవ్లోకానికి ఆయనను అధిపతిగా చేసింది ఎవరు?

14దేవుడే కాబటిట్ సావ్రథ్పరుœ ఉండి
తన ఆతమ్ను ఊపిరిని తొలగించి వేసేత్,

15మనుషుయ్లంతా ఒకేసారి నశించిపోతారు,
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మానవులు తిరిగి దుముమ్లో కలిసిపోతారు.

16 “నీవుజాఞ్ నం కలిగి ఉంటే, ఇది విను;
నేను చెపేప్ది ఆలకించు.

17నాయ్యానిన్ దేవ్షించేవాడు పరిపాలించగలడా?
బలాఢుయ్œన నాయ్యవంతుœన దేవునిమీద నీవు నేరంమోపుతావా?

18 ‘మీరు పనికిమాలినవారు’ అని రాజులతో,
‘మీరు దుషుట్ లు’ అని సంసాథ్ నాధిపతులతో చెపేప్వాడు ఈయన కాడా,

19ఆయన అధికారులంటే పకష్పాతం లేదు
ఆయన బీదలను కాదని ధనవంతులకు దయచూపించడు,
అందరు ఆయన చేతులోల్ సృషిట్ంచబడినవారే కదా.

20వారు నిమిషంలోనేమధయ్రాతిȷలోనే చనిపోతారు;
వారు కదిలించబడిమరణిసాత్ రు;
మానవ పȼమేయం లేకుండానే బలవంతులు తీసుకెళాత్ రు.

21 “మానవులమారాగ్ లనిన్టిని ఆయన చూసుత్ నాన్రు.
వారి పȼతి అడుగును ఆయన గమనిసుత్ నాన్రు.

22చెడు చేసేవారు దాకోక్వడానికి
చీకటిŠనామరణాంధకారşనా లేదు.

23ఒకరు దేవుని ఎదుట నాయ్యవిచారణలోకి రాకముందే,
వానిని ఎకుక్వగా విచారణ చేయనవసరం ఆయనకు లేదు.

24విచారణలేకుండానే ఆయన బలవంతులను ముకక్లుగా చేసాత్ రు
వారి సాథ్ నంలో ఇతరులను నియమిసాత్ రు.

25ఎందుకంటే వారి పనులెలాంటివో ఆయనకు తెలుసు,
రాతిȷవేళలో ఆయనవారిని పడదోȹయగావారు నలుగగొటట్బడతారు.

26అందరు చూసూత్ ఉండగానే
వారి దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ ఆయనవారిని శిÒసాత్ రు.

27ఎందుకంటే,వారు ఆయనను అనుసరించుటమానుకునాన్రు,
ఆయనమారాగ్ లోల్ దేనిన్ వారు గȪహించలేదు.

28బీదలు దేవుని దగగ్రకు వచిచ్మొరపెటేట్లా వారు చేశారు;
అవసరతలో ఉనన్ వారిమొరను ఆయన ఆలకిసాత్ రు.

29ఆయనమౌనంగా ఉంటే ఆయనకు శికష్ విధించగలవారెవరు?
ఆయన తనముఖం దాచుకొంటే ఆయనను చూడగలవారెవరు?

ఒకక్ వయ్కిɌŇనా దేశమంతటిŇనా ఆయన విధానం ఒకక్టే,
30భకిɌహీనులు పరిపాలించకుండ చేయడం,
మనుషుయ్లకు ఉచుచ్లు బిగించకుండావారిని అడుడ్ కోవడము.

31 “ఒకవేళ ఎవšనా దేవునితో,
‘నేను శికష్ను భరించాను ఇకమీదట నేరం చేయను.

32నేను చూడలేనిది నాకు చూపించు;
నేనేŘనా తపుప్ చేసివుంటే ఇకమీదట అలాంటిది చేయను’ అనవచుచ్.

33నీవు పశాచ్తాత్ పపడేందుకు నిరాకరించినపుప్డు
దేవుడు నీ షరతుల పȼకారం నీకు పȼతిఫలమిసాత్ డా?

నేను కాదు, నీవే నిరణ్యించుకోవాలి;
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నీకు తెలిసింది నాకు చెపుప్.

34 “వివేకంగలవారు,జాఞ్ నంగలవారు నామాటలు విని
నాతో ఇలా చెపాత్ రు,

35 ‘యోబు తెలివిలేని లేకుండమాటాల్ డుతునాన్డు;
అతనిమాటలోల్ వివేకం లోపించింది.’

36యోబు దుషుట్ నిలా జవాబిచిచ్నందుకు
చివరి వరకు అతడు పరీÒంచబడుతూనే ఉండాలని నేను కోరుకుంటునాన్ను.

37అతడు తన పాపానికి తిరుగుబాటును జతచేశాడు;
అతడు మనమధయ్ తిరసాక్రంతో చపప్టుల్ కొటిట్
దేవునికి విరుదధ్ంగా ఎనోన్మాటలుమాటాల్ డాడు.”

35
1ఇంకా ఎలీహǼ అనాన్డు:

2 “ఇది నాయ్యమని నీవనుకుంటునాన్వా?
‘నా నీతి దేవుని నీతి కనాన్ గొపప్ది.’

3అయితే,నాపాపం వలన నాకు*లాభమేంటి?
‘పాపం చేయకపోవడం వలన నేను పొందేదేంటి?’
అని నీవు అడుగుతునాన్వు.

4 “నేను నీ సేన్హితులకు
నీకు జవాబు చెపాప్లనుకుంటునాన్ను.

5ఆకాశం ťపు తేరి చూడండి;
మీకనాన్ ఎంతో ఎతుత్ గా ఉనన్ మేఘాల ťపు చూడండి.

6నీవుపాపం చేసేత్, అది ఆయనమీద ఎలా పȼభావం చూపుతుంది?
నీపాపాలు ఎకుక్వగా ఉంటే, అది ఆయనకేమి చేసుత్ ంది?

7నీవు నీతిమంతుడťతే, నీవు ఆయనకేమి ఇసాత్ వు,
నీ చేతి నుండి ఆయన ఏం పొందుకుంటారు?

8నీ దుషట్తవ్ం నీలాంటిమనుషుయ్ల మీద,
నీ నీతి ఇతరుల మీదమాతȷమే పȼభావం చూపుతుంది.

9 “ఒతిత్ళళ్ భారానిన్ బటిట్ పȼజలు ఆకȨందన చేసాత్ రు;
బలవంతుల చేతి నుండి విడుదల కోసం వినన్వించుకొంటారు.

10-11అయితే, ‘రాతిȷవేళ పాటలు ఇచేచ్,
భూజంతువుల కంటేమనకు ఎకుక్వ బోధించే,

ఆకాశపకష్ుల కనాన్ మనలను జాఞ్ నవంతులుగా చేసే,
నా సృషిట్కరɌŠన దేవుడు ఎకక్డునాన్డు?’ అని ఎవరు అనరు.

12దురామ్రుగ్ ల గరవ్ం కారణంగా
పȼజలుమొరపెటిట్నా ఆయన జవాబివవ్రు.

13నిజానికి,వారిఖాళీమనవిని దేవుడు వినరు;
సరవ్శకిɌమంతుడు వాటిని లెకక్ చేయడు.

14అయితే,మీరు అతనిన్ చూడలేదని,
మీవాదన అతనిముందు ఉందని,

* 35:3 లేదామీకు
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మీరు అతని కోసం వేచి ఉండాలని,
15ఇంకా ఎంత తకుక్వ చెపిప్నా అతడు వింటాడా? అతని కోపం ఎపుప్డూ

శిÒంచదు అతడు దురామ్రాగ్ నిన్ కనీసం పటిట్ంచుకోడు.
16కాబటిట్ యోబు వయ్రథ్ంగామాటాల్ డుతునాన్డు;

తెలివి లేకుండా ఎనోన్మాటలు పలికాడు.”

36
1ఎలీహǼ ఇంకామాటాల్ డుతూ:

2 “ఇంకొంచెం సేపు ననున్ భరించండి
దేవుని ప®న చెపాప్లిస్ంది చాలాఉందనిమీకు తెలియజేసాత్ ను.

3నేను నా తెలివిని దూరం నుండి పొందాను;
నేను నా సృషిట్కరɌకు నాయ్యం ఆపాదిసాత్ ను.

4నామాటలు అబదధ్ం కాదని నమమ్ండి;
పరిపూరణ్ జాఞ్ ని మీతో ఉనాన్డు.

5 “దేవుడు మహాబలవంతుడు, కాని ఎవరిని తోȷసివేయరు;
ఆయన శకిɌమంతుడు, తన ఉదేద్శయ్ంలో దృఢంగా ఉంటారు.

6ఆయన దుషుట్ లను బȾతకనివవ్రు
కానిబాధితులకు నాయ్యం చేసాత్ రు.

7నీతిమంతులను ఆయన చూడకపోరు;
వారిని రాజులతోపాటు సింహాసనంś కూరోచ్బెటిట్
నితయ్ం వారినిఘనపరుసాత్ రు.

8పȼజలు గొలుసులతో బంధించబడి,
బాధ అనేతాȷ ళల్తో కటట్బడి ఉంటే,

9వారు అహంకారంతోపాపం చేశారని
ఆయనవారు చేసిన దానినివారికి చెపాత్ రు.

10దిదుద్ బాటును వినేలా చేసాత్ రు
తమ చెడుతనానిన్ గురించి పశాచ్తాత్ పపడాలనివారిని ఆజాఞ్ పిసాత్ రు.

11ఒకవేళ వారు లోబడి ఆయనను సేవిసేత్,
వారు తమమిగిలిన రోజులు ņమంగా
తమ సంవతస్రాలు సంతృపిత్గా గడుపుతారు.

12అయితేవారు వినకపోతే,
వారు ఖడగ్ ం చేత నశిసాత్ రు
జాఞ్ నం లేకుండానే చనిపోతారు.

13 “హృదయంలో భకిɌలేనివారు కోపానిన్ ఉంచుకుంటారు;
ఆయనవారిని బంధించినపుప్డు వారు సహాయం కోసంమొరపెటట్రు.

14వారు తమయవవ్నకాలంలో చనిపోతారు,
పుణయ్ņతాȷ ల మగ వయ్భిచారుల మధయ్ వారి జీవితం ముగుసుత్ ంది.

15బాధపడుతునన్వారిని ఆయనవారిబాధలనుండి విడిపిసాత్ రు;
బాధలోల్ ఆయనవారితోమాటాల్ డతారు.

16 “ఆయన నినున్ బాధలోల్ నుండి తపిప్ంచి
పరిమితి లేని విశాలşన పȼదేశానికి,
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మంచి ఆహారంతో నిండిన బలల్ దగగ్రకు నినున్ తీసుకువసాత్ రు.
17కానీ ఇపుప్డు నీవు దుషుట్ ల తీరుప్తో నిండి ఉనాన్వు;

తీరుప్ నాయ్యం నినున్ పటుట్ కునాన్యి.
18ధనంతో ఎవరు నినున్ మభయ్పెటట్కుండ జాగȪతత్పడు;

అధిక లంచం నినున్ దారి తపిప్ంచకుండ చూసుకో.
19మీసంపదలు మీ శకిɌవంతşన పȼయతాన్లు

బాధలో ఉండకుండామిమమ్లిన్ తపిప్సాత్ యా?
20పȼజలను వారి ఇళళ్లో నుండి దూరంగాలాగివేయాలని,

రాతిȷ కోసం ఎదురుచూడవదుద్ .
21చెడు ťపు తిరుగకుండ జాగȪతత్ వహించండి,

ఎందుకంటేమీరు బాధలోల్ పరీÒంచబడతారు.

22 “దేవుడు శకిɌమంతుœన గొపప్వాడు.
ఆయనలాంటి బోధకుడెవరు?

23ఆయనకుమారాగ్ లను ఎవరు నిరేద్శించారు,
‘నీవు తపుప్ చేశావు’ అని ఆయనతో ఎవరు చెపాప్రు?

24పȼజలు పాటలతో కీరిɌంచిన ఆయన కారాయ్లను
ఘనపరచాలని నీవుజాఞ్ పకముంచుకో.

25మనుషుయ్లందరు వాటిని చూశారు;
మనుషుయ్లు దూరంగా ఉండి వాటిని చూశారు.

26దేవుడు ఎంత గొపప్వాడోమనం గȪహించలేము!
ఆయన సంవతస్రాలను లెకిక్ంచలేనివి.

27 “అతడు నీటి బిందువులను śకి తీసుకుంటారు,
అవే పȼవాహాలకు వరష్ంలాగా కురుసుత్ ంది;

28మేఘాలు వాటి తేమను కురిపిసాత్ యి
మనుషుయ్లś అవి సమృదిధ్గా వరాష్ లు కురిపిసాత్ యి.

29ఆయనమేఘాలను ఎలావాయ్పింప చేసాత్ రో
ఆయన ఆవరణం నుండి ఎలా ఉరుము వసుత్ ందో ఎవరు గȪహించగలరు?

30ఆయనమెరుపులను తన చుటూట్ ఎలావాయ్పింప చేసాత్ రో
అవి సముదȹ అడుగుభాగానిన్ ఎలా కపిప్వేసారో చూడండి.

31వీటిని బటిట్ ఆయన పȼజలకు తీరుప్ తీరుసాత్ రు
సమృదిధ్గా ఆహారం ఇసాత్ రు.

32ఆయన తన చేతులతోమెరుపులను పటుట్ కుని
గురికి తగలాలనివాటికి ఆజాఞ్ పిసాత్ రు.

33ఉరుము రాబోయేతుఫానును పȼకటిసుత్ ంది;
పశువులకు కూడ దాని రాకడ తెలుసుత్ ంది.

37
1 “వీటనిన్బటిట్ నా హృదయం వణికిపోతుంది,

దాని సథ్లం నుండి దూకుతుంది.
2ఆయన సవ్రం గరిజ్ంచడం వినండి,
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ఆయన నోటి నుండి వచేచ్ ఉరుమును వినండి.
3ఆయన తనమెరుపును ఆకాశమంతటి కిȨంద విపుప్తారు

దానిని భూమి చివరల్కు పంపుతారు.
4దాని తరావ్త ఆయన గరజ్న శబద్ం వినిపిసుత్ ంది;

ఆయన తన గంభీరşన సవ్రంతో ఉరుముతారు.
ఆయన సవ్రం పȼతిధవ్నిసుత్ నన్పుప్డు,

ఆయన ఏది వెనుకకు తీసుకోరు.
5దేవుని సవ్రం అదుభ్తşన విధానాలోల్ ఉరుముతుంది;

మనం గȪహించలేని గొపప్ వాటిని ఆయన చేసాత్ రు.
6ఆయనమంచుతో, ‘భూమిś పడు’

వాన జలుల్ తో, ‘కుండపోత వరష్ంగా కురువు’ అని ఆజాఞ్ పిసాత్ రు.
7తదావ్ర మనుషుయ్లందరు ఆయన కారాయ్నిన్ తెలుసుకుంటారు,

ఆయన పȼజలందరినీ తమ పȼయాసం నుండి విరమింపజేసాత్ రు.*
8జంతువులు వాటి గుహలోల్ కి వెళిల్

వాటిలోదాకుక్ని అకక్డే నివసిసాత్ యి.
9తుఫాను దానిసాథ్ నం నుండి బయటకు వసుత్ ంది,

వీచే గాలుల నుండి చలి వసుత్ ంది.
10దేవునిఊపిరిమంచును పుటిట్సుత్ ంది,

మహాసముదȹ ఉపరితలాలు గడడ్కడతాయి.
11ఆయన దటట్şనమేఘాలను తేమతో నింపుతారు;

మేఘాలలోతనమెరుపులను వాయ్పింపజేసాత్ రు.
12భూమి అంతటి ఉపరితలంమీద

ఆయన ఆజాఞ్ పించిన వాటనిన్టిని చేయడానికి,
ఆయన నిరేద్శించినమారగ్ంలో అవి చుటూట్ తిరుగుతాయి.

13పȼజలను శిÒంచడానికి లేదా తన భూమికి నీళǻల్ పోయడానికి,
తన పేȼమను చూపించడానికి ఆయనమేఘాలను రపిప్సాత్ రు.

14 “యోబూ, ఇది విను;
ఆగి దేవుని అదుభ్తాలను గురించి ఆలోచించు.

15దేవుడు మేఘాలను ఎలా అదుపు చేసాత్ రో
తనమెరుపులను ఎలా పȼకాశింపజేసాత్ రో నీకు తెలుసా?

16మేఘాలు ఎలా సమతులయ్ంగా వేɆలాడుతునాన్యో,
పరిపూరణ్ జాఞ్ నం గలవాని అదుభ్తకారాయ్లు నీకు తెలుసా?

17దÒణపుగాలికి భూమి పȼశాంతంగా ఉనన్పుప్డు
మీ బటట్లలోమీకు చెమట పడుతుంది,

18ఇతత్డితోపోతపోసిన అదద్ంలా,
ఆకాశాలను విసత్రింపజేయడంలో ఆయనతో నీవు జత కలుసాత్ వా?

19 “మేము ఆయనతో ఏమిమాటాల్ డాలోమాకు చెపుప్;
మాచీకటిని బటిట్ మావాదనను సరిగా వినిపించలేము.

20నేనుమాటాల్ డతాను అని ఆయనకు చెపప్బడాలా?
మిɀంగివేయబడటానికి ఎవšనా అడుగుతారా?

* 37:7 లేదా కారాయ్నిన్ ఆయన తన శకిɌచేత పȼజలందరినీ ఆయన భయంతో నింపుతారు
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21గాలి వీచిమేఘాలు తొలగిపోయితేటగాఉనన్పుప్డు
ఆకాశాలోల్ పȼకాశిసుత్ నన్ సూరుయ్డిని
ఏ ఒకక్రు చూడలేరు.

22అలాగే ఉతత్ర దికుక్నుండి బంగారు తేజసుస్తో ఆయన వసుత్ నాన్రు;
భీకరşనమహిమతో దేవుడు వసుత్ నాన్రు.

23సరవ్శకిɌమంతుడు మనకు మించినవాడు శకిɌలో ఉనన్తşనవాడు;
తననాయ్యం గొపప్ నీతిని బటిట్ , ఆయన అణచివేయడు.

24కాబటిట్ పȼజలు ఆయన పటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఉంటారు,
తమకు జాఞ్ నముందని అనుకునేవారిని ఆయన లెకక్చేయరు.”

38
యెహోవామాటాల్ డడం

1అపుప్డుయెహోవాసుడిగాలిలో నుండియోబుతో ఇలా అనాన్రు:
2 “తెలివిలేనిమాటలతో

నా పȼణాళికలను వకీȨకరిసుత్ నన్ ఇతడెవడు?
3పురుషునిగా నీ నడుము కటుట్ కో;

నేను నినున్ పȼశిన్సాత్ ను,
నీవునాకు జవాబు చెపాప్లి.

4 “నేను భూమికి పునాది వేసినపుప్డు నీవెకక్డునాన్వు?
నీకు వివేకము ఉంటే,నాకు జవాబు చెపుప్.

5దాని కొలమానానిన్ ఎవరు నిరణ్యించారు? నీకు ఖచిచ్తంగా తెలుసు!
దాని చుటూట్ కొలత రేఖను వేసిందెవరు?

6-7వేకువ చుకక్లనిన్ కలిసి గానం చేసుత్ ంటే
దేవదూతలంతా ఆనంద కేకలు వేసుత్ ంటే

దానిపాదాలు దేనిśమోపబడాడ్ యి?
దానికిమూలరాయివేసింది ఎవరు?

8 “భూగరభ్ం నుండి సముదȹం పొంగి వచిచ్నపుప్డు
తలుపుల వెనుక దానినిమూసి ఉంచింది ఎవరు?

9నేను మేఘాలను దానికి వసɟంగా చేసి
కటిక చీకటిలోదానిని చుటిట్పెటిట్నపుప్డు,

10నేను దానికి హదుద్ లను నిరణ్యించి
తలుపులు గడియలు అమరిచ్నపుప్డు,

11ఇకక్డి వరకు నీవు రావచుచ్ ఇంతకు మించి కాదు;
నీ అహంకార అలలు ఇకక్డే ఆగిపోవాలి,

12-13 “భూమి అంచుల వరకు వాయ్పించి
దానిలో నుండి దుషుట్ లను దులిపివేసేలా

నీవెపుœనాఉదయానిన్ ఆజాఞ్ పించావా?
తెలల్వారుజాముకు దాని సథ్లమేదో ఎపుప్œనా తెలియచేశావా?

14ముదȹ వేయబడిన బంకమటిట్లా భూమి రూపంమారుతుంది;
దాని లకష్ణాలు వసɟంయొకక్ లకష్ణాలాల్ ఉంటాయి.
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15దురామ్రుగ్ ల దగగ్ర నుండి వారి వెలుగు తొలగించబడింది,
śకెతత్బడిన వారి చేయివిరగొగ్ టట్బడింది.

16 “నీవెపుప్œనా సముదȹపుఊటలలోనికి పȼవేశించావా?
సముదȹపు అడుగుభాగంలో నడిచావా?

17మృతుయ్దావ్రాలు నీకు చూపించబడాడ్ యా?
లోŖన చీకటి దావ్రాలను నీవు చూశావా?

18భూమి ťశాలయ్ం ఎంతో నీకు గȪహించగలవా?
ఒకవేళ ఇవనీన్ నీకు తెలిసేత్,నాకు చెపుప్.

19 “వెలుగు నివసించే చోటికి వెళేల్ మారగ్ం ఏది?
చీకటి ఎకక్డ నివసిసుత్ ంది?

20దానినిదానిచోటికి నీవు తీసుకెళల్గలవా?
దాని నివాస సథ్లాలకుమారగ్ం నీవు వివేచించగలవా?

21నీకు ఖచిచ్తంగా తెలుసు, ఎందుకంటే అపప్టికే నీవుపుటాట్ వు!
నీవు అనేక సంవతస్రాలు జీవించావు!

22 “మంచు నిలవ్ ఉండే సథ్లాలకు నీవు వెళల్వా?
వడగండుల్ నిలవ్ ఉండే సథ్లాలను నీవు చూశావా?

23వాటిని నేను కషట్కాలం కోసం,
యుదధ్ం కోసంయుదధ్ దినాల కోసం దాచిపెటాట్ ను.

24వెలుగు విభజించబడే చోటుకుమారగ్ం ఏది?
తూరుప్గాలులు ఎకక్డ నుండి వచిచ్ భూమంతటావాయ్పిసాత్ యి?

25-27ఎవరూ నివసించని భూమికి,
మనుషుయ్లే నివసించని ఎడారికి నీరు పెటట్డానికి,

పాœపోయిన బీడుభూమిని తృపిత్పరచి
అందులో లేతగడిడ్ మొకక్లను ఎవరుమొలిపిసుత్ నాన్రు?

కుండపోతగా కురిసే వరాష్ నికి ఎవరు కాలువలు ఏరాప్టు చేశారు?
ఉరుములు మెరుపులకు ఎవరుమారగ్మేరప్రిచారు?

28వరాష్ నికి తండిȴ ఉనాన్డా?
మంచు బిందువులను ఎవరు పుటిట్సాత్ రు?

29ఎవరి గరభ్ం నుండి మంచుగడడ్ వచిచ్ంది?
śనుండి దిగివచేచ్ మంచును ఎవరు పుటిట్ంచారు?

30నీళǻల్ రాయిలా ఎపుప్డు గడడ్కటుట్ కుపోతాయి,
లోŖన నీళల్ ఉపరితలం ఎపుప్డు గటిట్పడుతుంది?

31 “కృతిత్క నకష్తాȷ లను నీవు సంకెళళ్తో* బంధించగలవా?
మృగశీరష్ నకష్తȷంయొకక్ కటుల్ విపప్గలవా?

32నకష్తȷ రాశులను వాటివాటి కాలాలోల్ వచేచ్లా నీవు చేయగలవా?
సపత్రుషి నకష్తాȷ లను వాటి ఉప నకష్తాȷ లను నీవు నడిపించగలవా?

33ఆకాశంయొకక్ చటాట్ లు నీకు తెలుసా?
* 38:31మూ. భా.లోఅందంతో
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నీవు భూమిś దేవుని† ఆధిపతాయ్నిన్ ఏరాప్టు చేయగలవా?

34 “నినున్ నీటి వరదతో కపిప్ వేయమని
నీ సవ్రానిన్ ఎతిత్ నీవుమేఘాలకు చెపప్గలవా?

35నీవుమెరుపులను వాటిమారాగ్ లోల్ పంపుతావా?
మేము ఇకక్డ ఉనాన్ము అని అవి నీతో చెపాత్ యా?

36హృదయానికిజాఞ్ నం ఇచిచ్ంది ఎవరు?
మనసుస్కు వివేచన కలిగించింది ఎవరు?

37-38దుముమ్ గటిట్గామారినపుప్డు
మటిట్గడడ్లు ఒకదానిన్ ఒకటి అతుకుక్నన్పుప్డు

మేఘాలను లెకిక్ంచు జాఞ్ నం ఎవరికుంది?
ఆకాశపు నీటిపాతȷలను బోరిల్ంచగలరు?

39-40 “సింహపుపిలల్లు గుహలో పడుకుని ఉనన్పుప్డు,
అవిపొదలోపొంచి ఉనన్పుప్డు,

ఆడసింహం కోసం నీవు ఎరను వేటాడి
వాటి ఆకలిని తీరచ్గలవా?

41కాకిపిలల్లు దేవునికిమొరపెటిట్నపుప్డు
ఆహారం లేక తిరుగుతునన్పుప్డు
కాకికి ఆహారం ఇచేచ్ది ఎవరు?

39
1 “కొండమీద తిరిగే అడవిమేకలు ఎపుప్డు ఈనుతాయోనీకు తెలుసా?

లేళǻల్ పిలల్లను కంటునన్పుప్డు నీవు చూశావా?
2అవి ఎనిన్ నెలల వరకుమోసాత్ యోనీవు లెకక్పెడతావా?

అవి పిలల్లను కనే సమయం నీకు తెలుసా?
3అవి వంగి తమ పిలల్లకు జనమ్నిసాత్ యి;

వాటిపురుటినొపుప్లు అంతలోనే ఆగిపోతాయి.
4వాటి పిలల్లు అడవిలో పెరిగి బలపడతాయి.

అవి తలిల్ని విడిచిపోయిమరలా తిరిగి రావు.

5 “అడవి గాడిదను సేవ్చఛ్గా వెళల్నిచేచ్ది ఎవరు?
దాని కటల్ను విపిప్ంది ఎవరు?

6బంజరు భూమినిదానికి ఇలుల్ గా
ఉపుప్ పరɂలను నివాస సథ్లంగా ఇచాచ్ను.

7అది పటట్ణంలోని సందడిని చూసి నవువ్తుంది;
తోలేవాని కేకలు అది వినదు.

8దాని పచిచ్క కోసం అది పరవ్తాలోల్ తిరుగుతుంది,
ఏŘన పచచ్ని దాని కోసం వెదకుతుంది.

9 “నీకు సేవ చేయడానికి అడవి ఎదుద్ అంగీకరిసుత్ ందా?
రాతిȷవేళ అది నీ పశువుల దొడిడ్లో ఉంటుందా?

† 38:33 లేదావారి
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10నీవు అడవి ఎదుద్ కు పగగ్ం వేసి నాగటికి కటిట్ నడిపించగలవా?
నీ వెనుక నడుసూత్ అది లోయభూములను దునిన్ చదును చేసుత్ ందా?

11దాని బలం గొపప్దని దానిన్ నముమ్తావా?
నీ పెదద్ పనిని దానికి అపప్గిసాత్ వా?

12అది నీధానాయ్నిన్ ఇంటికిమోసుకొనివచిచ్,
అది నీ నూరిప్డి కళళ్ంలో కూరుచ్తుందని నీవు నమమ్గలవా?

13 “నిపుప్కోడి రెకక్లు సంతోషంతో ఆడిసుత్ ంది,
అయినాకొంగకునన్ రెకక్లు ఈకలతో
అవిపోలచ్బడకపోయినా.

14అది నేలమీద గుడుల్ పెడుతుంది
ఇసుకలోవాటినిపొదుగుతుంది.

15ఏపాదమోవాటిని నలిపివేసుత్ ందని,
ఏ అడవి జంతువో వాటిని తొȷకిక్వేసుత్ ందని అది ఆలోచించదు.

16తన పిలల్లు తనవి కానటుట్ ,వాటిని కఠినంగా చూసుత్ ంది;
తన పȼసవ వేదనంతా వృధా అయినాఅది పటిట్ంచుకోదు.

17ఎందుకంటే దేవుడు దానికి జాఞ్ నం ఇవవ్లేదు
దానికి గȪహింపు ఇవవ్లేదు.

18అయినాపరుగెతత్డానికి అది తన రెకక్లను చాపినపుప్డు,
అది గురాɂ నిన్ దాని రౌతును చూసి నవువ్తుంది.

19 “గురాɂ నికి దాని బలానిన్ నీవిసాత్ వా?
దానిమెడమీదజూలు పెటిట్ంది నీవా?

20దాని భీకరşన గురకతో భయానిన్ సృషిట్ంచే మిడతలా,
మీరు దానిని దూకేలా చేసాత్ రా?

21అది తన బలానిన్బటిట్ సంతోషిసూత్ , ఆగȪహంతో నేలను దువివ్,
పోరాడటానికి పరుగెడుతుంది.

22అది భయానిన్ చూసి నవువ్తుంది, దేనికి భయపడదు;
ఖడాగ్ నిన్ చూసినా వెనుతిరుగదు.

23మెరుసుత్ నన్ ఈటెలు బరిసెలతోపాటు
దాని అంబులపొది గలగలలాడుతుంది,

24పిచిచ్ కోపంలో అది నేలమీద కాలు దువువ్తుంది;
బూరధవ్ని వినన్పుప్డు అది పȼశాంతంగా నిలబడలేదు.

25బూరమోɀ గగానే అది, ‘ఆహా!’ అని అంటుంది
దూరం నుండేయుదధ్వాసన,
సేనాధిపతుల కేకలుయుదధ్ఘోష పసిగడుతుంది.

26 “దÒణదికుక్ ťపుకు తన రెకక్లు చాపి ఎలా ఎగరాలో
డేగకు నీ జాఞ్ నంతో నేరిప్ంచావా?

27నీ ఆజఞ్ను బటేట్ గȪదద్ śకెగిరిపోయి,
తన గూడు ఎతెɐన చోటులో కటుట్ కుంటుందా?

28ఎవరు ఎకక్లేని కొండచరియలో నివసిసుత్ ంది రాతిȷవేళ అకక్డే గడుపుతుంది;
ఏటవాలుగా ఉనన్ బండ దానికి బలşన కోట.

29అకక్డి నుండే ఆహారం కోసం చూసుత్ ంది;
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దాని కళǻల్ దూరం నుండే దానిని కనిపెడతాయి.
30దాని పిలల్లు రకాɌ నిన్ తాȷ గుతాయి,

మృతదేహాలు ఎకక్డ ఉంటాయోఅకక్డే అది ఉంటుంది.”

40
1యెహోవాయోబుతోఈ విధంగా అనాన్రు:

2 “సరవ్శకిɌమంతునితోపోరాడేవారు ఆయనను సరిచేయగలరా?
దేవునితో నిందించేవారు ఆయనకు జవాబు చెపాప్లి!”

3అపుప్డుయోబుయెహోవాకు ఇలా జవాబిచాచ్డు:
4 “నేను అయోగుయ్డను,మీకెలా జవాబు చెపప్గలను?

నాచేతితోనానోరు మూసుకుంటాను.
5ఒకసారిమాటాల్ డాను, కానినా దగగ్ర జవాబు లేదు;

రెండు సారుల్ , ఇక నేను ఏమి చెపప్ను.”
6అపుప్డుయెహోవాసుడిగాలిలో నుండియోబుతో ఇలా అనాన్రు:

7 “పురుషునిగా నీ నడుము కటుట్ కో;
నేను నినున్ పȼశిన్సాత్ ను,
నీవునాకు జవాబు చెపాప్లి.

8 “నీవునానాయ్యానిన్ కించపరుసాత్ వా?
నినున్ నీవు సమరిథ్ంచుకోడానికి ననున్ ఖండిసాత్ వా?

9దేవునిబాహǼవులాంటిది నీకుందా?
ఆయన సవ్రంలా నీ సవ్రం ఉరుమగలదా?

10అలాŉతేమహిమťభవంతో నినున్ నీవే అలంకరించుకో!
ఘనత పȼభావాలను ధరించుకో!

11నీమహా కోపానిన్ పȼవాహంలా కుమమ్రించు,
గరివ్షుఠ్ లందరిని చూసి వారిని పడగొటుట్ ,

12 గరివ్షుఠ్ లందరిని చూసి వారిని అణచివేయి,
వారునన్ చోటులోనే దుషుట్ లను నలగొగ్ టుట్ .

13వారందరినీ దుముమ్లోపూడిచ్పెటుట్ ;
వారిని సమాధిలో బంధించు.

14అపుప్డు నీ సొంత కుడి చేయి నినున్ రÒంచగలదని
నేనే నీముందు ఒపుప్కుంటాను.

15 “నీటిగురాɂ నిన్ చూడు,
నినున్ చేసినటేల్ దానిని కూడా సృజించాను
అది ఎదుద్ లా గడిడ్మేసుత్ ంది.

16దాని బలం దాని నడుములో ఉంది,
దాని శకిɌ దాని కడుపు కండరాలోల్ ఉంది!

17దానితోక దేవదారు చెటుట్ కొమమ్ వంగినటుల్ వంగుతుంది;
దానితొడనరాలు గటిట్గా అతికి ఉనాన్యి.

18దాని ఎముకలు ఇతత్డి గొటాట్ లు,
దాని పȼకక్టెముకలు ఇనుప కడీడ్లాల్ ంటివి.

19దేవుని కారాయ్లోల్ అదిమొదటిసాథ్ నంలో ఉంటుంది,
అయినాదాని సృషిట్కరేɌ దానిని తన ఖడగ్ ంతో సమీపించగలడు.
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20కొండలు దానికి ఆహారం అందిసాత్ యి,
అడవి జంతువులనీన్ దగగ్రలోనే ఆడుకుంటాయి.

21తామరమొకక్ల కిȨంద అది పడుకుంటుంది,
బురదనేలలోని రెలుల్ మధయ్లో అదిదాకుక్ంటుంది.

22తామరచెటుల్ వాటి నీడలోదానిని కపుప్తాయి;
కాలువలోని నిరవంజి చెటుల్ దానిని చుటుట్ కొని ఉంటాయి.

23నదిపొంగిపొరిల్నా అది భయపడదు.
యొరాద్ ను నది పొంగి దాని నోటి వరకు నీరు వచిచ్నా అది řరయ్ంగా ఉంటుంది.

24అదిమెలకువగా ఉనన్పుప్డు ఎవšనాదానిని బంధించగలరా,
దానికి వలవేసిముకుక్కు తాడువేయగలరా?

41
1 “లెవియాథన్ ను చేపగాలంతోలాగగలవా?

తాȷ డుతో దానినాలుకను కటట్గలవా?
2దాని జముమ్ తాడును ముకుక్కు వేయగలవా?

దవడకు గాలం ఎకిక్ంచగలవా?
3దయచూపమని అది నినున్ వేడుకుంటుందా?

మృదుťనమాటలు నీతోమాటాల్ డుతుందా?
4జీవితాంతం నీవుదానినిబానిసగా ఉంచుకునేలా

అది నీతో ఒపప్ందం చేసుకుంటుందా?
5ఒక పÒతో ఆడుకునన్టుల్ నీవుదానితో ఆడుకుంటావా?

నీ ఇంటోల్ ని అమామ్యిలు ఆడుకోడానికి దానిని కటిట్ ఉంచగలవా?
6వాయ్పారులు దానితో పరివరɌకం చేసాత్ రా?

వారు దానినిముకక్లుగా కోసి వాయ్పారులకు అముమ్తారా?
7దాని చరమ్ం నిండా బలెల్ములను గుచచ్గలవా?

చేపలను పటేట్ ఈటెలతోదాని తల నిండాపొడవగలవా?
8నీవుదానిమీద చేయివేసి చూడు,

దానితో చేసేపోరాటానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుని మళీళ్ అలా చేయవు.
9దానిని వశపరుచుకోవాలనే ఆశ అబదధ్ం;

కేవలం దానిని చూసేత్ చాలు ఎవšనా భయపడిపోతారు.
10దానిని లేపేసాహసం ఎవరు చేయలేరు.

అలాంటపుప్డు నా ఎదుట ఎవరు నిలబడగలరు?
11నేను తిరిగి చెలిల్ంచవలసి ఉందని ఎవరు ననున్ అడగగలరు?

ఆకాశం కిȨంద ఉనన్దంతానాదే.

12 “లెవియాథన్ అవయవాల గురించి,దానికునన్ అధిక బలానిన్ గురించి,
దానిమనోహరşన రూపానిన్ గురించి చెపప్కుండా ఉండలేను.

13దానిś కవచానిన్ ఎవరు లాగివేయగలరు?
దాని రెండంతల కవచంలోకి* ఎవరు చొచుచ్కోగలరు?

14భయంకరşన పళళ్ వరుస గల,
దాని నోటిదావ్రానిన్ తెరవడానికి ఎవరు సాహసం చేసాత్ రు?

15దాని వీపుమీదిపొలుసులు చాలా గటిట్వి;
* 41:13హెబీȾలో రెండంతల కళళ్ం
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అవి దగగ్రగా బిగుసుగా కూరచ్బడాడ్ యి.
16గాలికూడావాటిమధయ్లోనికి చొరబడలేనంత

పȼతిదీ దాని తరావ్త దానికి చాలా దగగ్రగా ఉంటుంది.
17ఒక దానితో ఒకటి అతుకుక్ని ఉనాన్యి,

అవి అంటిపెటుట్ కుని ఉంటాయివాటిని ఎవరు వేరు చేయలేరు.
18దాని గురక కాంతి వెలుగులను విసురుతుంది;

దాని కళǻల్ ఉదయపు కిరణాలాల్ ఉనాన్యి.
19దాని నోటి నుండి అగిన్జావ్లలు పȼవహిసాత్ యి;

నిపుప్ కణాలు ఎగిరివసాత్ యి.
20జముమ్ మంట ś ఉడికే కుండలో నుండి పొగ వచిచ్నటుల్

దాని నాసికా రంధాȺ లోల్ నుండి పొగ వసుత్ ంది.
21దానిఊపిరి నిపుప్ కణాలను రాజేసుత్ ంది,

దాని నోటి నుండి మంటలు బయలుదేరతాయి.
22బలం దానిమెడలోఉంటుంది;

నిరాశ దానిముందర నడుసుత్ ంది.
23దానిమాంసంయొకక్ మడతలు దగగ్రగా కలుపబడాడ్ యి;

అవి దృఢంగా అంటుకుని ఉంటాయి.
24దాని రొముమ్ బండలా గటిట్గా,

తిరుగటిరాయి కిȨంది దిమమ్లా ఉంటుంది.
25అది లేచినపుప్డు, బలవంతులు భయపడతారు;

అది కొటట్కుండానేపారిపోతారు.
26ఖడగ్ ంతో దాడి చేసినా పȼభావం ఉండదు,

ఈటెలు బాణాలు బరిసెలు దానిమీద పని చేయవు.
27దానికి ఇనుము అంటే తుకుక్తో

ఇతత్డి అంటే పుచిచ్పోయిన చెకక్తో సమానము.
28బాణాలు దానినిపారిపోయేలాచేయలేవు;

వడిసెల రాళǻల్ దానికి పొటుట్ తో సమానము.
29దుడుడ్ కరɂ దానికి తుకుక్ ముకక్లా ఉంటుంది;

వడిగా వెళǻత్ నన్ ఈటెను చూసి నవువ్తుంది.
30దాని దిగువ భాగం పగిలిన కుండపెంకుల వలె గరుకుగా ఉంటాయి,

బురదమీద నూరిప్డి కరɂను పోలిన గురుɌ లను ఏరప్రుసుత్ ంది.
31అదిదాని గందరగోళంతో నీటినిమరిగేలా చేసుత్ ంది.

అది సముదాȹ నిన్ కదిలించి నూనెమరుగుతునన్ కుండలా చేసుత్ ంది.
32అది వెళిల్న దారంతామెరుసుత్ నన్ నురుగును వదలుతుంది;

అది చూసేవారికి సముదాȹ నికి తెలల్ వెంటుȲ కలు ఉనాన్యేమోఅనిపిసుత్ ంది.
33భూమిమీదదానికి సమానşనదేదీ లేదు;

ఒక భయంలేని సృషిట్ .
34అహంకారం కలిగిన వాటనిన్టిని చినన్ చూపు చూసుత్ ంది;

గరవ్పడే వాటనిన్టికి అది రాజు.”

42
యోబు

1అపుప్డుయోబుయెహోవాకు ఇలా సమాధానం ఇచాచ్డు:
2 “నీవు సమసత్ం చేయగలవని నాకు తెలుసు;
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నీ ఉదేద్శాలలో ఏది నిషఫ్లం కాదు.
3 ‘తెలివిలేనిమాటలతోనా పȼణాళికలను వకీȨకరిసుత్ నన్ ఇతడెవడు? అని నీవడిగావు.’

అవును, అరథ్ం చేసుకోలేని విషయాల గురించి నేనుమాటాల్ డాను.
అవినా బుదిధ్కి మించినవి నేను గȪహించలేనివి.

4 “మీరు అనాన్రు, ‘నేనుమాటాల్ డతాను, నీవు విను;
నేను పȼశిన్సాత్ ను,
నీవునాకు జవాబివావ్లి.’

5 గతంలోనా చెవులు మీ గురించి వినాన్యి
కాని ఇపుప్œతే నా కళǻల్ మిమమ్లిన్ చూశాయి.

6కాబటిట్ ననున్ నేను అసహియ్ంచుకుని
దుముమ్లో బూడిదలో పడి పశాచ్తాత్ పపడుతునాన్ను.”
ముగింపు

7యెహోవా యోబుతో ఈ విషయాలు చెపిప్న తరావ్త, ఆయన తేమానీయుœన ఎలీఫజుతో, “నా
సేవకుœనయోబుమాటాల్ డినటుల్ మీరు నా గురించి సతాయ్లను మాటాల్ డలేదు. కాబటిట్ నీ మీద నీ ఇదద్రు
సేన్హితులమీద నేను కోపంగా ఉనాన్ను.

8 కాబటిట్ మీరంతా ఏడు ఎడల్ను ఏడు పొటేట్ళళ్ను తీసుకుని, నా సేవకుœన యోబు దగగ్రకు వెళిల్ మీ
కోసం దహనబలిని అరిప్ంచాలి. నా సేవకుœన యోబు మీ కోసం పాȼ రథ్న చేసాత్ డు, నేను అతని పాȼ రథ్న
అంగీకరించి మీ అవివేకానిన్ బటిట్ మిమమ్లిన్ శిÒంచను” అనాన్రు. నా సేవకుœన యోబు మాటాల్ డినటుల్
మీరు నా గురించి సతాయ్లనుమాటాల్ డలేదు.

9కాబటిట్ తేమానీయుœనఎలీఫజు, షూహీయుœనబిలద్దు, నయమాతీయుœనజోఫరు వెళిల్ యెహోవా
తమకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ చేశారు; అపుప్డుయెహోవాయోబు పాȼ రథ్న అంగీకరించారు.

10 యోబు తన సేన్హితుల కోసం పాȼ రిథ్ంచిన తరావ్త యెహోవా అతని ņమ సిథ్తిని మళీళ్ అతనికి
ఇచాచ్రు. అతనికి గతంలో ఉనన్దానికనాన్ రెండింతలు అధికంగా ఇచాచ్రు.

11అపుప్డు అతనిసోదరీసోదరులందరు, గతంలోఅతనికి పరిచయంఉనన్ పȼతిఒకక్రు వచిచ్ అతని
ఇంటోల్ అతనితో కలిసిభోజనం చేశారు. యెహోవాఅతనిమీదికి రపిప్ంచినబాధ గురించివారు దుఃఖపడి
అతనిన్ఓదారాచ్రు. అంతేకాకఒకొక్కక్రు ఒకవెండినాణానిన్,*ఒకబంగారుఉంగరానిన్అతనికిఇచాచ్రు.

12యెహోవాయోబు జీవితానిన్ గతంలో కంటే ఇపుప్డు మరింత ఎకుక్వగా ఆశీరవ్దించారు. అతనికి
14,000 గొరెɂలు, 6,000 ఒంటెలు, 1,000 జతల ఎడుల్ , 1,000 ఆడగాడిదలు ఉనాన్యి.

13అలాగే అతనికి ఏడుగురు కుమారులు ముగుగ్ రు కుమారెɌలు పుటాట్ రు.
14 యోబు పెదద్కుమారెɌకు యెమీమా అని రెండవ కుమారెɌకు కెజీయా అని మూడవ కుమారెɌకు

కెరెంహపుప్కు అని పేరుల్ పెటాట్ డు.
15 దేశమంతటిలో యోబు కుమారెɌలంత అందşనవారు ఎవరూ లేరు. వారి తండిȴ వారి

అనన్దముమ్లతోపాటు వారికి కూడావారసతావ్నిన్ పంచి ఇచాచ్డు.
16 దీని తరావ్త, యోబు నూట నలŞ సంవతస్రాలు జీవించాడు. అతడు తన కుమారులను వారి

కుమారులను నాలుగు తరాల వరకు చూశాడు.
17చివరికియోబు సంవతస్రాలు నిండి పండు ముసలివాœ చనిపోయాడు.

* 42:11హెబీȾలో కెసిటా; కెసిటా అనేది తెలియని బరువు విలువయొకక్ డబుబ్ పȼమాణము.
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కీరɌనల
గȪంథం

మొదటి గȪంథము

1
కీరɌనలు 1–41

1దుషుట్ ల సలహాను పాటించక
పాపులు కోరుకునేమారగ్ంలో నిలబడక

ఎగతాళి చేసేవారి
గుంపుతో కూరోచ్క,

2యెహోవాధరమ్శాసాɟ నిన్ బటిట్ ఆనందిసూత్ ,
రాతిȷంబగళǻళ్ దానిన్ ధాయ్నిసూత్ ఉండేవారు ధనుయ్లు.

3వారు నీటికాలువల పȼకక్న నాటబడి,
ఆకులు వాడిపోకుండ,

సరిŠన కాలంలో ఫలమిచేచ్ చెటుట్ లా ఉంటారు
వారు చేసేవాటనిన్టిలో వృదిధ్చెందుతారు.

4అయితే దుషుట్ లు అలా ఉండరు!
వారు గాలికి కొటుట్ కుపోయే
పొటుట్ లా ఉంటారు.

5కాబటిట్ నాయ్యతీరుప్లో దుషుట్ లు,
నీతిమంతుల సభలోపాపులు నిలబడరు.

6నీతిమంతులమారగ్ంయెహోవాకు తెలుసు,
దుషుట్ లమారగ్ం నాశనానికి నడిపిసుత్ ంది.

కీరɌన 2
1దేశాలు ఎందుకు కుటȲ* చేసుత్ నాన్యి?

పȼజలు ఎందుకు వయ్రథ్ంగా పనాన్గం వేసుత్ నాన్రు?
2యెహోవాకు ఆయన అభిషికుɌ నికి వయ్తిరేకంగా

భూరాజులు లేచి
పాలకులందరు ఒకటిగా చేరి,

3 “మనం వారి గొలుసులను తెంపుదాం
వారి సంకెళళ్ను విసిరి పారేదాద్ ం” అంటునాన్రు.

4ఆకాశంలో ఆసీనుţ ఉనన్ పȼభువు నవువ్తునాన్రు;
ఆయనవారిని చూసి ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు.

5ఆయన కోపంతోవారిని గదిద్ంచి
తన తీవɆşన ఉగȪతతోవారిని భయకంపితులను చేసి ఇలా అనాన్రు,

6 “నా పవితȷ పరవ్తşన సీయోనును†
నారాజు ఏలుతునాన్రు.”

* కీరɌన 2:1హెబీȾలో కోపం † కీరɌన 2:6 లేదాయెరూషలేము
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7నేనుయెహోవాశాసనానిన్ పȼకటిసాత్ ను:
ఆయననాతో ఇలాఅనాన్రు, “నీవునా కుమారుడవు;

ఈరోజు నేను నీకు తండిȴని అయాయ్ను.
8ననున్ అడిగితే,

నేను దేశాలను నీకు సావ్సథ్Țంగా,
భూమి అంచుల వరకు ఆసిత్గా ఇసాత్ ను.

9ఇనుపదండంతో‡ నీవువారిని నలగొగ్ డతావు;
పగిలిన కుండలావారినిముకక్లుగా చేసాత్ వు.”

10కాబటిట్ ,రాజులారా, తెలివిగా ఉండండి;
భూమినిపాలించేవారలారా,మిమమ్లిన్ సరిచేసుకోండి.

11యెహోవాను భయంతో సేవించండి
వణుకుతూ ఆనందించండి.

12ఆయన కుమారునిన్ ముదాద్ డండి,
లేకపోతే ఆయన కోపం ఒక కష్ణంలో రగులుకుంటుంది.
మీమారగ్ం మీనాశనానికి నడిపిసుత్ ంది,

ఎందుకంటే ఆయన ఉగȪత కష్ణంలో రగులుకుంటుంది.
ఆయనను ఆశɇయించువారు ధనుయ్లు.

కీరɌన 3
దావీదు కీరɌన. తన కుమారుœన అబాష్ లోము నుండి పారిపోతునన్పుప్డు వాɆ సినది.
1యెహోవా,నాకు ఎంతోమంది శతుȷ వులు!

నామీదికి ఎంతోమంది లేసాత్ రు!
2 “దేవుడు అతనిన్ విడిపించడు”

అని అనేకులు నా గురించి చెపుɎ నాన్రు.
సెలా

*

3కానియెహోవా,మీరు నా చుటూట్ డాలుగా,
నాకు మహిమగా,నాతల śకెతేత్వారిగా ఉనాన్రు.

4నేనుయెహోవాకుమొరపెడతాను,
ఆయన తన పరిశుదధ్ పరవ్తం నుండి జవాబిసాత్ రు.

సెలా

5నేను పడుకుని నిదȹపోతాను;
యెహోవాననున్ సంరÒసాత్ రు కాబటిట్ నేను మళీళ్ మేలొక్ంటాను.

6అనిన్ ťపుల నుండి
పదివేలమంది నాś పడినా నేను భయపడను.

7యెహోవా, లెండి!
నా దేవా, ననున్ విడిపించండి!

నా శతుȷ వులందరిని దవడś కొటట్ండి;
దుషుట్ ల పళǻళ్ విరగొగ్ టట్ండి.

‡ కీరɌన 2:9 లేదా ఇనుపదండంతోవారిని పరిపాలిసాత్ వు * కీరɌన 3:2 సెలాహెబీȾ భాషలోఈ పదానికి సప్షట్şన అరథ్ం లేదు. ఈపదం
కీరɌనలో తరచుగా వసుత్ ంది: ఇది సంగీతానికి సంబంధించిన పదం అయిఉండవచుచ్. కీరɌన 3:4; కీరɌన 3:8లో కూడా
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8 రకష్ణయెహోవానుండి వసుత్ ంది.
మీపȼజలśమీ ఆశీరావ్దం ఉండును గాక.

సెలా

కీరɌన 4
సంగీత దరశ్కునికి. తంతి వాయిదాయ్లతోపాడదగినది. దావీదు కీరɌన.
1నీతిమంతుడťన నా దేవా,

నేను మిమమ్లిన్ పిలిచినపుప్డు నాకు జవాబు ఇవవ్ండి*.
నాబాధ నుండి నాకు ఉపశమనం ఇవవ్ండి;

నాś దయచూపినాపాȼ రథ్న వినండి.

2ఓ పȼజలారా,మీరు ఎంతకాలం నా కీరిɌని అవమానంగామారుసాత్ రు?
మీరు ఎంతకాలం భȿమలను పేȼమిసూత్ అబదాధ్ లను† అనుసరిసాత్ రు?

సెలా
3యెహోవాతన నమమ్కşన సేవకునిన్ తన కోసం పȼతేయ్కించుకునాన్రని తెలుసుకోండి;

నేనుమొరపెటిట్నపుప్డుయెహోవావింటారు.

4వణకండి,‡పాపం చేయకండి.
మీరు మీ పడకలో ఉనన్పుప్డు ధాయ్నం చేసుకుంటూ
పȼశాంతంగా ఉండండి.

సెలా
5నీతియుకɌşన బలులను అరిప్ంచి

యెహోవాś నమమ్కముంచండి.

6యెహోవా, “మాకు అభివృదిధ్ ఎవరు తెసాత్ రు?”
అని అనేకులు అడుగుతునాన్రు
మీముఖకాంతినిమామీద పȼకాశించనీయండి.

7ధానయ్ం కొȨతత్ దాȹ కష్రసం సమృదిధ్గా గలవారికి ఉండే సంతోషం కనాన్
ఎకుక్వ సంతోషానిన్ మీరు నాహృదయానికి ఇచాచ్రు.

8నేను పȼశాంతంగా పడుకుని నిదȹపోతాను.
ఎందుకంటేయెహోవా,మీరుమాతȷమే
ననున్ ņమంగా నివసించేలా చేసాత్ రు.

కీరɌన 5
సంగీత దరశ్కునికి. పిలల్న గోȪవులతోపాడదగినది.దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,నామాటలు ఆలకించండి,

నా నిటూట్ రుప్ గురించి ఆలోచించండి.
2నారాజానా దేవా,

సాయం కోసం నేను చేసేమొరను వినండి,
మీకే నేను పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

3యెహోవా, ఉదయానమీరు నా సవ్రం వింటారు;

* కీరɌన 4:1 సంభోదన విభకిɌ † కీరɌన 4:2 లేదా తపుప్డు దేవుళళ్ను వెదుకుతారు ‡ కీరɌన 4:4 లేదామీ కోపంలో
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ఉదయాన నేను నామనవులు మీముందుంచి
ఆశతో వేచి ఉంటాను.

4మీరు దుషట్తావ్నిన్ చూసి ఆనందించే దేవుడు కారు;
చెడు చేసేవారికి మీ దగగ్ర చోటు లేదు.

5అహంకారులు మీ సనిన్ధిలో నిలువలేరు;
చెడు చేసేవారందరిని

మీరు దేవ్షిసాత్ రు, అబదాధ్ లాడేవారిని
6మీరు నాశనం చేసాత్ రు.

రకɌపిపాసులనుమోసగాండȴను,
యెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటారు.

7కాని నేŚతేమీమారని పేȼమను బటిట్
మీమందిరంలోనికి రాగలను;

మీపరిశుదాధ్ లయం ťపు తిరిగి
నేను భకిɌతో నమసక్రిసాత్ ను.

8యెహోవా,నా శతుȷ వులను బటిట్
మీ నీతిలో ననున్ నడిపించండి.
మీమారాగ్ నిన్ నాకు సప్షట్ం చేయండి.

9వారి నోటి నుండి వచేచ్ ఒకక్మాట కూడా నమమ్దగినది కాదు.
వారిహృదయం అసూయతో నిండి ఉంది.

వారి గొంతు తెరిచిన సమాధి;
వారు నాలుకలతో అబదాధ్ లు చెపాత్ రు.*

10ఓ దేవా! వారిని దోషులుగా పȼకటించండి,
వారి పనాన్గాలేవారి పతనానికి కారణం అవావ్లి.

వారు చేసిన అనేక పాపాలను బటిట్ వారిని వెళల్గొటట్ండి,
వారు మీకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేశారు.

11అయితేమిమమ్లిన్ ఆశɇయించిన వారందరు సంతోషిసాత్ రు;
వారు ఎలల్పుప్డు ఆనంద గానం చేసాత్ రు.

మీనామానిన్ పేȼమించేవారు మీలో ఆనందించేలా,
మీరు వారిని కాపాడండి.

12యెహోవా, నీతిమంతులను మీరు తపప్క దీవిసాత్ రు;
డాలుతో కపిప్నటుల్ మీరు వారిని దయతో కపుప్తారు.

కీరɌన 6
సంగీత దరశ్కునికి. తంతివాయిదాయ్లతోపాడదగినది.బహǼశ షమినీతు* ఎనిమిదితంతులవాయిదయ్ం
కావచుచ్.దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,మీకోపంలో ననున్ గదిద్ంచకండి

మీఉగȪతలో ననున్ శిÒంచకండి.
2యెహోవా, నేను బలహీనుడను,నాś దయచూపండి;

యెహోవా,నా ఎముకలు వేదనలో ఉనాన్యి, ననున్ బాగుచేయండి.
3నాపాȼ ణం తీవɆ వేదనలో ఉంది.
* కీరɌన 5:9 రోమా 3:13 * కీరɌన 6: షమినీతు: బహǼశ సంగీత పదం కావచుచ్
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ఎంతకాలం,యెహోవా, ఇంకెంత కాలం?
4యెహోవా, తిరిగి రండి, ననున్ విడిపించండి;

మీమారని పేȼమను బటిట్ ననున్ రÒంచండి.
5మృతులు ఉండేమిమమ్లిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోరు

సమాధి నుండి ఎవరు మీకు సుత్ తులు చెలిల్సాత్ రు?

6మూలుగుతూ నేను అలిసిపోయాను.

రాతȷంతా నేను కారిచ్న కనీన్టిలోనా పరుపు తడిసిపోతుంది
కనీన్టిలోనామంచం మునిగిపోతుంది.

7విచారంతోనా కళǻల్ మసకబారుతునాన్యి.
నా శతుȷ వులందరిని బటిట్ అవి öణిసుత్ నాన్యి.

8యెహోవానామొర ఆలకించారు,
కాబటిట్ చెడు చేసేవారలారా,నా నుండి దూరంగా వెళల్ండి.

9 కనికరం కోసం చేసిన నామొరనుయెహోవాఆలకించారు;
యెహోవానాపాȼ రథ్న అంగీకరిసాత్ రు.

10నా శతుȷ వులందరు సిగుగ్ పడి అధిక వేదనపొందుతారు;
వారు హఠాతుత్ గా సిగుగ్ పడి వెనుదిరుగుతారు.

కీరɌన 7
దావీదు వీణతోపాడిన కీరɌన. బెనాయ్మీనీయుœన కూషు విషయంలోదావీదుయెహోవాకు పాడిన కీరɌన.
1యెహోవానాదేవా, నేను మిమమ్లిన్ ఆశɇయించాను;

ననున్ వెంటాడేవారందరి నుండి ననున్ రÒంచి విడిపించండి,
2లేకపోతేవారు సింహంలా చీలిచ్వేసాత్ రు

ఎవరు విడిపించలేనంతగా ననున్ ముకక్లు చేసాత్ రు.

3యెహోవానాదేవా, ఒకవేళ నేను
అనాయ్యşన చరయ్లకు పాలప్డితే

4నాతో సమాధానంగా ఉనన్వానికి కీడు చేసేత్
కారణం లేకుండ నా శతుȷ వును నేను దోచుకుంటే

5అపుప్డు నా శతుȷ వు ననున్ వెంటాడి పటుట్ కొనును గాక;
నాపాȼ ణానిన్ నేలమీద అణగదొȹకిక్
నా పȼతిషఠ్ ను మటిట్పాలు చేయును గాక.

సెలా

6యెహోవా, కోపంతో లేవండి;
నా శతుȷ వుల ఆగȪహానికి వయ్తిరేకంగా లేవండి.
నా దేవా,మేలొక్నండి;నాయ్యానిన్ శాసించండి.

7మీరు వారికి śగా ఉనన్త సింహాసనంś ఆసీనుţ ఉండగా,
ఆయాజాతుల పȼజలు మీ చుటూట్ గుమికూడనివవ్ండి.
8యెహోవాజనులకు తీరుప్ తీరుచ్ను గాక.

యెహోవా,నా నీతిని బటిట్ , ఓమహోనన్తుడా,
నాయథారథ్తను బటిట్ నాకు శి®విముకిɌ చేయండి.
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9మనసుస్లను హృదయాలను పరిశీలించే,
నీతిమంతుడťన దేవా,

దుషుట్ ల దురామ్రాగ్ నిన్ అంతం చేసి,
నీతిమంతులను భదȹపరచండి.

10యథారథ్ హృదయులను కాపాడే
సరోవ్నన్తుœన దేవుడేనాకు డాలు.*

11దేవుడు నీతిగల నాయ్యమూరిɌ,
ఆయన దుషుట్ లś పȼతిరోజు తన ఉగȪతను చూపిసాత్ రు.

12ఒకవేళ ఎవšనా పశాచ్తాత్ పపడకపోతే,
దేవుడు† తన ఖడాగ్ నిన్ పదునుపెడతారు;
ఆయన తన విలుల్ ఎకుక్పెటిట్ బాణం సిదధ్పరుసాత్ రు.

13ఆయన తనమారణాయుధాలు సిదధ్ం చేసుకుంటారు;
ఆయన తన అగిన్ బాణాలు సిదధ్ం చేసుకుంటారు.

14దుషుట్ లు చెడును గరభ్ం దాలుసాత్ రు,
కీడును గరభ్ంలోమోసి అబదాధ్ లకు జనమ్నిసాత్ రు.

15ఇతరుల కోసం గుంటను తȷవువ్తారు
తాము తȷవివ్న గుంటలోవారే పడతారు.

16వారు చేసిన కీడు వారికే చుటుట్ కుంటుంది;
వారు చేసిన హింస వారి తలమీదికే వసుత్ ంది.

17యెహోవానీతిని బటిట్ నేను ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ను;
మహోనన్తుœనయెహోవానామానికి నేను సుత్ తులు పాడతాను.

కీరɌన 8
సంగీత దరశ్కునికి. గితీత్తు రాగములోపాడదగినది. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,మాపȼభువా,

భూలోకమంతటమీనామం ఎంతో పȼభావవంతşనది!

మీరు ఆకాశాలోల్
మీమహిమను ఉంచారు.

2చినన్పిలల్ల చంటిబిడడ్ల సుత్ తుల దావ్రా,
మీ శతుȷ వుల పగవారి నోరు మూయించడానికి
మీ శతుȷ వులకు వయ్తిరేకంగామీరు బలşన కోటను సాథ్ పించారు.

3మీచేతి పనిŠన
మీఆకాశాలను,

మీరు వాటివాటిసాథ్ నాలోల్ ఉంచిన
చందȹ నకష్తాȷ లను నేను చూసినపుప్డు,

4మీరుమానవులను జాఞ్ పకం చేసుకోడానికి వారు ఏపాటివారు?
మీరు నరపుతుȷ ని గురించి శɇదధ్ చూపడానికి అతడు ఎంతటివాడు?

* కీరɌన 7:10 లేదా పȼభువు † కీరɌన 7:12పాȼ .పȼ.లలో ఆయన
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5మీరు వారిని* దేవదూతల† కంటే కొంచెం తకుక్వగా చేశారు,
మహిమఘనతను వారికి‡ కిరీటంగా పెటాట్ రు.

6మీచేతిపనులమీదవారికి అధికారం ఇచాచ్రు;
మీరు సమసాత్ నిన్ అనగా:

7-8గొరెɂలనిన్టిని, ఎడల్నిన్టిని,
అడవి జంతువులను,

ఆకాశ పకష్ులను, సముదȹంలో చేపలను,
సముదȹ మారగ్ంలో తిరిగే పాȼ ణులను
వారి పాదాల కిȨంద ఉంచారు.

9యెహోవా,మాపȼభువా,
భూమి అంతటమీనామం ఎంతోఘనşనది!
*

కీరɌన 9
సంగీత దరశ్కునికి. “కుమారుని మరణం” అనే రాగంమీదపాడదగినది. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నేను నాహృదయమంతటితోమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను;

మీఅదుభ్తşన కిȨయల గురించి నేను చెపాత్ ను.
2మీలోనేను ఆనందించి సంతోషిసాత్ ను;

ఓమహోనన్తుడా,మీనామానిన్ బటిట్ నేను సుత్ తులు పాడతాను.

3నా శతుȷ వులు వెనుకకు తిరుగుతారు;
మీముందు వారు తడబడి నశిసాత్ రు.

4నీతిమంతుడťన నాయ్యమూరిɌగా సింహాసనంś కూరుచ్ని,
నా పకష్ంగానాయ్యం తీరుచ్తునాన్రు.

5మీరు దేశాలను మందలించి దుషుట్ లను నిరూమ్లం చేశారు;
మీరు వారి పేరును ఎపప్టికీ లేకుండ తుడిచివేశారు.

6అంతులేని పతనం నా శతుȷ వులు పతనşపూరిɌగా నశిసాత్ రు,
మీరు వారి పటట్ణాలను పెలల్గించారు;
వాటిజాఞ్ పకం కూడా చెరిగిపోతుంది.

7యెహోవానిరంతరం పరిపాలిసాత్ రు;
తీరుప్ కోసం ఆయన తన సింహాసనానిన్ సాథ్ పించారు.

8ఆయన నీతితోలోకానిన్ పరిపాలిసాత్ రు
ఆయన దేశాలను నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ రు.

9అణచివేయబడినవారికియెహోవాఆశɇయం,
కషట్ సమయాలోల్ బలşన కోట.

10మీనామం తెలిసినవారు మీమీద నమమ్కం ఉంచుతారు,
ఎందుకంటేయెహోవా,మిమమ్లిన్ వెదికే వారినిమీరు ఎనన్డూ విడువరు.

11సీయోనులో సింహాసనాసీనుœయునన్యెహోవాను గురించి సుత్ తులు పాడండి;
* కీరɌన 8:5 లేదాఅతనిన్ † కీరɌన 8:5 లేదాదేవుని ‡ కీరɌన 8:5 లేదాఅతనికి * కీరɌన 9: 9 10 కీరɌనలుమొదటఒకే అకోȨ సిట్క్
పదయ్ం అయిఉండవచుచ్, దీనిలోహెబీȾ అకష్రాలయొకక్ వరుస అకష్రాలతో పȼతాయ్మాన్యపంకుɌ లు పాȼ రంభమయాయ్యి. సెపూట్ జంట్లో ఇవి
రెండు ఒకే కీరɌనగా ఉనాన్యి.
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దేశాలమధయ్ ఆయన చేసినవాటిని పȼకటించండి.
12ఎందుకంటే రకాɌ నికి పȼతీకారం తీరుచ్కునేవాడు జాఞ్ పకముంచుకుంటాడు;

బాధితులమొరను ఆయన విసమ్రించరు.

13యెహోవా,నా శతుȷ వులు ననున్ ఎలాహింసించారో చూడండి!
ననున్ కరుణించిమరణదావ్రాల నుండి ననున్ తపిప్ంచండి,

14తదావ్ర నేను మీ సుత్ తులను
సీయోను కుమారీదావ్రాల దగగ్ర పȼకటిసాత్ ను,
మీ రకష్ణలో నేనానందిసాత్ ను.

15తాము తȷవివ్న గోతిలోనే దేశాలు పడిపోయాయి;
తాము పనిన్న వలలోనేవారిపాదాలు చికుక్కునాన్యి.

16తననాయ్యşన కిȨయలదావ్రయెహోవాబయలుపరచబడతారు;
దుషుట్ లు తాము చేసిన దానిలోనే చికుక్కుంటారు.†

సెలా
17దుషుట్ లు పాతాళంలో పడిపోతారు,

దేవునిన్ మరచిపోయేదేశాలు కూడా అంతే.
18కాని అవసరతలో ఉనన్వారిని దేవుడు ఎనన్డూ మరచిపోరు;

బాధితుల నిరీకష్ణ ఎపప్టికీ నశించదు.

19యెహోవా, లెండి,మనుషుయ్లను గెలువనీయకండి;
మీసమకష్ంలో రాజాయ్లకు తీరుప్ తీరచ్ండి.

20యెహోవా,వారిని భయభాȿ ంతులకు గురి చేయండి;
తాము కేవలంమానవమాతుȷ లే అని దేశాలను తెలుసుకోనివవ్ండి.

సెలా
* కీరɌన 10

1యెహోవా, ఎందుకు దూరంగా నిలిచి ఉనాన్రు?
నేను కషట్ంలో ఉనన్పుప్డు మీరెందుకు దాకుక్ంటారు?

2దుషుట్ లు తమ అహంకారంలో దీనులను వేటాడతారు,
వారు ఇతరుల కోసం పనిన్న కుటȲలో వారే చికుక్కుంటారు.

3వారు తమహృదయ కోరికలను బటిట్ అతిశయిసాత్ రు;
వారు అతాయ్శపరులను దీవిసాత్ రు,యెహోవాను దూషిసాత్ రు.

4దుషుట్ లు తమ అహంకారంలో దేవునిన్ వెదకరు;
వారి ఆలోచనలోల్ దేవునికి చోటు లేదు.

5వారిమారాగ్ లు ఎపప్టికీ ņమంగా ఉంటాయి;
వారు మీనాయ్యవిధులను తిరసక్రించారు;
వారు తమ శతుȷ వులందరినీ హేళనగా చూసాత్ రు.

6 “ఏదీమమమ్లిన్ ఎపప్టికీ కదిలించలేదు ఎవరుమాకు హాని చేయలేరు”
అనివారు తమలోతాము అనుకుంటారు.

† కీరɌన 9:16ఈ పదానికి అరథ్ం అనిశిచ్తం * కీరɌన 10: 9 10 కీరɌనలుమొదట ఒకే అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం అయిఉండవచుచ్, దీనిలోహెబీȾ
అకష్రాలయొకక్ వరుస అకష్రాలతో పȼతాయ్మాన్య పంకుɌ లు పాȼ రంభమయాయ్యి. సెపూట్ జంట్ లో ఇవి రెండు ఒకే కీరɌనగా ఉనాన్యి.
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7వారి నోటి నిండా శాపాలు,మోసాలు, బెదిరింపులు ఉనాన్యి;
ఇబబ్ంది, కీడు వారి నాలుక కిȨంద ఉంటాయి.

8వారు గాȪమాల సమీపంలోపొంచి ఉంటారు;
చాőన సథ్లాలోల్ వారు నిరోద్ షులను చంపుతారు.

నిసస్హాయుţన వారి కోసం వారి కళǻల్ వెదకుతాయి;
9 గుహలో సింహంలావారు వేచి ఉంటారు.

నిసస్హాయులను పటుట్ కోడానికి వారు ఎదురుచూసూత్ ఉంటారు;
వారు నిసస్హాయులను తమ వలలోనికి లాగి పటుట్ కుంటారు.

10బాధితులు నలిగి కుపప్కూలిపోతారు;
వారు వారి బలతాక్రం వలల్ పతనమవుతారు.

11 “దేవుడు ఎపప్టికీ గమనించరు;
ఆయన తనముఖానిన్ కపుప్కునాన్రు ఇక ఎపుప్డు చూడరు”
అనివారు తమలోతాము అనుకుంటారు.

12యెహోవా, లెండి! ఓ దేవా,మీచేయిśకెతత్ండి.
నిసస్హాయులను మరువకండి.

13దుషుట్ లు ఎందుకు దేవునిన్ దూషిసాత్ రు?
“దేవుడు ననున్ లెకక్ అడగరు”
అనివారు తమలోతాము ఎందుకు అనుకుంటారు?

14దేవా,మీšతేబాధితుల ఇబబ్ందిని చూసాత్ రు;
వారి దుఃఖానిన్ మీరు లకష్Țపెటిట్ బాధయ్త తీసుకుంటారు.

నిసస్హాయులు మిమమ్లిన్ ఆశɇయిసాత్ రు;
తండిȴలేనివారికి మీరే సహాయకులు.

15దుషుట్ ల చేతిని విరగొగ్ టట్ండి.
కీడు చేసేవారినివారి దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ లెకక్ అడగండి
ఒకక్డు మిగులకుండ వారిని వెంటాడి నిరూమ్లం చేయండి.

16యెహోవానిరంతరం రాŎ ఉనాన్రు;
దేశాల పȼజలు ఆయన భూభాగంలో నుండి నశిసాత్ రు.

17యెహోవా,మీరు బాధపడేవారి కోరిక వినాన్రు;
మీరు వారిపాȼ రథ్నను ఆలకించి వారినిపోȼ తస్హిసాత్ రు.

18తండిȴలేనివారిని అణచివేయబడినవారినిమీరు రÒసాత్ రు,
అపుప్డుమానవులెవవ్రు ఎనన్డు భయానిన్ కలిగించరు.

కీరɌన 11
సంగీత దరశ్కునికి.దావీదు కీరɌన.
1నేనుయెహోవాను ఆశɇయించాను.

“పÒలామీ కొండమీదికి పారిపో.
2దుషుట్ లు తమ విలుల్ ను ఎకుక్పెటాట్ రు,

చీకటిలోపొంచి ఉండి
యథారథ్ హృదయుల śకి వేయడానికి

బాణాలు సిదధ్ం చేసుత్ నాన్రు.
3పునాదులు నాశనşపోతుంటే,

నీతిమంతులు ఏం చేయగలరు?”
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అనినాతోమీరెలాఅంటారు?
4యెహోవాతన పరిశుదాధ్ లయంలో ఉనాన్రు;

యెహోవాతన పరలోక సింహాసనంś ఆసీనుţ ఉనాన్రు;
ఆయన భూమిమీద నరులను పరిశీలిసుత్ నాన్రు;

ఆయన కళǻల్ వారిని పరీÒసుత్ నాన్యి.
5యెహోవానీతిమంతులను పరీÒసాత్ రు,

కాని దుషుట్ లను, దౌరజ్నాయ్నిన్ పేȼమించేవారిని
ఆయన అసహియ్ంచుకుంటారు.

6దుషుట్ ల మీద ఆయన
నిపుప్ కణాలు అగిన్ గంధకం కురిపిసాత్ రు;
వడగాలివారిభాగం అవుతుంది.

7యెహోవానీతిమంతుడు,
ఆయననాయ్యానిన్ పేȼమిసాత్ రు;
యథారథ్వంతులు ఆయనముఖానిన్ చూసాత్ రు.

కీరɌన 12
సంగీత దరశ్కునికి. షెమినీతు*వాయిదాయ్లతోపాడదగినది. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, సహాయం చేయండి, ఎందుకంటే ఒకక్šన నమమ్కşనవారు లేరు;

నమమ్కşనవారు మనుషయ్జాతి నుండి గతించిపోయారు.
2పȼతి ఒకక్రు తమపొరుగువారితో అబదధ్మాడుతునాన్రు;

వారు తమహృదయాలోల్ మోసం పెటుట్ కుని
తమ పెదవులతోపొగడుతారు.

3పొగిడే పȼతి పెదవిని
గొపప్లు చెపుప్కునే పȼతి నాలుకనుయెహోవామౌనం చేయును గాక.

4 “మానాలుకలతోమేము గెలుసాత్ ం;
మాపెదవులు మమమ్లిన్ కాపాడతాయి;మామీద పȼభువెవరు?”
అనివారంటారు.

5 “దీనులు దోపిడికి గురవుతునాన్రు,
అవసరంలో ఉనన్వారు మూలుగ్ తునాన్రు కనుక,

నేను ఇపుప్డే లేచి దురాభ్షలాడేవారి నుండి నేను వారిని రÒసాత్ ను”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

6యెహోవామాటలు నిరోద్ షşనవి,
అవిమటిట్ మూసలో శుదిధ్ చేసిన వెండిలా పవితȷşనవి,
ఏడుసారుల్ శుదిధ్ చేయబడిన బంగారం లాంటివి.

7యెహోవా, అవసరంలో ఉనన్వారినిమీరు ņమంగా ఉంచుతారు
ఈ చెడడ్తరం వారి నుండి నితయ్ం కాపాడతారు,

8మానవులలో నీచ పȼవరɌన ఎకుక్ťనపుప్డు,
దుషుట్ లు విచచ్లవిడిగా తిరుగుతూ ఉంటారు.

* కీరɌన 12: షెమినీతు బహǼశ సంగీత పదం కావచుచ్
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కీరɌన 13
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, ఎంతకాలం ననున్ మరచిపోతారు?

ఎంతకాలంమీముఖానిన్ నా నుండి దాచిపెడతారు?
2ఎంతకాలం నా ఆలోచనలతో నేను పెనుగులాడాలి?

ఎంతకాలం నాహృదయంలో నేను దుఃఖపడాలి?
ఎంతకాలం నా శతుȷ వు నాś విజయంసాధిసాత్ డు?

3యెహోవానాదేవా, ననున్ చూసి జవాబివవ్ండి,
నా కళల్కు వెలుగివవ్ండి, లేకపోతే నేను మరణంలో నిదȹపోతాను.

4 “మేము అతనిన్ ఓడించాము” అనినా శతుȷ వులు చెపుప్కోనివవ్కండి,
నేను పడిపోయినపుప్డు నా శతుȷ వులను ఆనందించనివవ్కండి.

5అయితే నేనుమారనిమీ పేȼమను నముమ్తునాన్ను;
మీ రకష్ణలోనాహృదయం సంతోషిసుత్ ంది.

6యెహోవానామీద దయచూపారు,
కాబటిట్ నేను ఆయనకు సుత్ తి పాడతాను.

కీరɌన 14
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1 “దేవుడు లేడు”

అనిమూరుఖ్ లు* తమహృదయంలో అనుకుంటారు.
వారు అవినీతిపరులు,వారి కిȨయలు నీచşనవి;

మంచి చేసేవారు ఒకక్రు లేరు.

2వివేకం కలిగి దేవునిన్ వెదకేవారు ఎవšనా ఉనాన్రా
అనియెహోవాపరలోకం నుండి
మనుషుయ్లందరిని పరిశీలించి చూసుత్ నాన్రు.

3అందరు దారి తపిప్ చెడిపోయారు;
మంచి చేసేవారు ఎవరూ లేరు.
ఒకక్రు కూడా లేరు.

4 కీడుచేసే వీరందరికి ఏమీ తెలీదా?

వారు రొటెట్ తింటునన్టుల్ నా పȼజలను మిɀంగివేసుత్ నాన్రు;
వారు ఎనన్డుయెహోవాకుమొరపెటట్రు.

5వారు అకక్డ, భయంతోమునిగిపోయిఉనాన్రు,
ఎందుకంటే దేవుడు నీతిమంతుల గుంపులోఉనాన్రు.

6 కీడుచేసేవాšనమీరు పేదల ఆలోచనలకు భంగం కలుగజేసాత్ రు,
కానియెహోవావారి ఆశɇయము.

7సీయోనులో నుండి ఇశాɇ యేలుకు రకష్ణ వసుత్ ంది;
యెహోవాతన పȼజలను తిరిగి రపిప్ంచినపుప్డు,

* కీరɌన 14:1 Śతికంగాలోపం ఉనన్వారు
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యాకోబు సంతోషించును గాక ఇశాɇ యేలు ఆనందంగా ఉండును గాక!

కీరɌన 15
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,మీపవితȷ గుడారంలో ఉండగలవారు ఎవరు?

మీపరిశుదధ్ పరవ్తంś నివసించగలవారు ఎవరు?

2నిందారహితంగా నడుచుకొనేవారు,
నీతిని జరిగించేవారు,
తమహృదయం నుండి సతాయ్నిన్మాటాల్ డేవారు;

3తమనాలుకతో అపవాదులు వేయనివారు,
పొరుగువారికి కీడు చేయనివారు,
సేన్హితుల గురించి చెడుగామాటాల్ డనివారు;

4నీచులను అసహియ్ంచుకుని
యెహోవాకు భయపడేవారిని గౌరవించేవారు;

తమకు బాధ కలిగినాతాము చేసిన పȼమాణానిన్ నిలబెటుట్ కునేవారు,
తమమనసుస్మారుచ్కొననివారు;

5వడీడ్ తీసుకోకుండ బీదలకు డబుబ్ అపిప్చేచ్వారు;
నిరోద్ షులకు వయ్తిరేకంగా లంచం తీసుకోనివారు.

వీటిని చేసేవారు
ఎనన్టికి కదిలించబడరు.

కీరɌన 16
దావీదు శేɇషఠ్şన* కీరɌన.
1నా దేవా, నేను మిమమ్లిన్ ఆశɇయించాను,

ననున్ కాపాడండి.

2యెహోవాతోనేను, “మీరు నా పȼభువు;
మీకు వేరుగామంచిదేది నా దగగ్ర లేదు” అని చెపాత్ ను.

3భూమిమీద ఉనన్ పరిశుదధ్ పȼజల గురించి నేను ఇలా చెపాత్ ను,
“వారు మహనీయులు,వారిలోనేనా ఆనందం అంతా ఉంది.”

4వేరే దేవుళళ్ వెంటపడేవారికి కషాట్ లు ఎకుక్వవుతాయి.
వారి రకాɌ రప్ణలలో నేను పాలొగ్ నను
నా పెదవులతోవారి పేరుల్ కూడా పలకను.

5యెహోవామీరుమాతȷమేనాభాగము,నాపాతȷ.
మీరు నాభాగానిన్ భదȹపరుసాత్ రు.

6మనోహరşన సథ్లాలోల్ నా కోసం హదుద్ లు గీసి ఉనాన్యి;
ఖచిచ్తంగానాకు ఆనందకరşనవారసతవ్ం ఉంది.

7నాకు ఆలోచన చెపేప్యెహోవాను నేను సుత్ తిసాత్ ను,
రాతిȷవేళలో కూడానాహృదయంనాకు హితవు చెపుɎ ంది.

8ఎలల్పుప్డు నేను నా ఎదుటయెహోవాను చూసుత్ నాన్ను.
* కీరɌన 16: బహǼశ సంగీత పదం కావచుచ్



కీరɌనలు కీరɌన 16:9 792 కీరɌనలు కీరɌన 17:10

ఆయననా కుడి పȼకక్నే ఉనాన్రు, కాబటిట్ నేను కదలచ్బడను.

9కాబటిట్ నా హృదయం సంతోషించి,నానాలుక ఆనందిసుత్ ంది;
నా శరీరం కూడా ņమంగా విశɇమిసుత్ ంది.

10ఎందుకంటే,మీరు ననున్ మృతుల రాజయ్ంలో విడిచిపెటట్రు,
మీపరిశుదుధ్ ని† కుళిల్పోనీయరు.

11మీరు నాకు జీవమారాగ్ నిన్ తెలియజేసాత్ రు;
మీసనిన్ధిలోని ఆనందంతో
మీ కుడిచేతి ťపున నితయ్ ఆనందాలతో‡ ననున్ నింపుతారు.

కీరɌన 17
దావీదు పాȼ రథ్న.
1యెహోవా,నాయ్యşననామనవి వినండి;

నామొర ఆలకించండి.
నాపాȼ రథ్న వినండి

అదిమోసపూరితşన పెదవుల నుండి రాలేదు.
2నాకు నాయ్యşన తీరుప్ మీ నుండి రావాలి;

మీ కళǻల్ సరిŠనదానిన్ చూడాలి.

3మీరు నాహృదయానిన్ పరిశీలించినపప్టికి,
రాతిȷవేళ మీరు ననున్ పరిశీలించి పరీÒంచినపప్టికీ,

నాలో ఏ చెడు ఉదేద్శం మీకు కనబడలేదు;
నానోరు అతికȨమించిమాటాల్ డలేదు.

4మనుషుయ్లు నాకు లంచం ఇవావ్లని పȼయతిన్ంచినా,
మీపెదవులు ఆజాఞ్ పించిన దానిని బటిట్
నేను హింసాతమ్కమారాగ్ లకు దూరంగా ఉనాన్ను.

5నాఅడుగులు మీమారాగ్ లోల్ నిలిచి ఉనాన్యి;
నాపాదాలు తడబడలేదు.

6నా దేవా! నేను మీకుమొరపెడతాను,మీరు నాకు జవాబిసాత్ రు;
మీచెవినా ťపు తిȷపిప్ నాపాȼ రథ్న ఆలకించండి.

7మారనిమీ పేȼమలోని అదుభ్తాలను నాకు చూపించండి,
తమ శతుȷ వుల నుండి తపిప్ంచుకోడానికిమిమమ్లిన్ ఆశɇయించే వారిని
మీ కుడిచేతితోమీరు రÒసాత్ రు.

8-9ననున్ నాశనం చేయాలని చూసుత్ నన్ దుషుట్ ల నుండి,
ననున్ చుటుట్ ముటిట్ నా పాȼ ణం తీయాలనుకుంటునన్ శతుȷ వుల నుండి

మీ కనుపాపలా ననున్ కాపాడండి;
మీ రెకక్ల నీడలో ననున్ దాచండి.

10వారు తమహృదయాలను కఠినం చేసుకునాన్రు,
వారి నోళǻళ్ అహంకారంతోమాటాల్ డతాయి.

† కీరɌన 16:10 లేదా నమమ్కసుథ్ డిని ‡ కీరɌన 16:11 అపొ. కా. 2:28తోపోలచ్ండి
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11వారు ననున్ పసిగటిట్ ననున్ చుటుట్ ముటాట్ రు,
ననున్ నేలకూలాచ్లని చూసుత్ నాన్రు.

12వేట కోసం ఆకలిగొని ఉనన్ సింహంలా,
చాటున పొంచి ఉనన్ కొదమసింహంలావారు ఉనాన్రు.

13యెహోవా, లెండి,వారిని ఎదిరించండి,వారిని కూలదోȹయండి;
మీఖడగ్ ంతో దుషుట్ ల నుండి ననున్ విడిపించండి.

14ఈ జీవితకాలంలోమాతȷమే సంపదలు ఉనన్ ఈలోకసంబంధుల నుండి
యెహోవా,మీచేతితో ననున్ రÒంచండి.

మీరు దుషుట్ ల కొరకు దాచిన దానితోవారి కడుపులను నింపుతారు;
వారి పిలల్లు దానితో సంతృపిత్ చెందుతారు,
మిగిలినదానిని తమ పిలల్లకు విడిచిపెడతారు.

15నేŚతే, నీతిగలవాడŚమీముఖానిన్ చూసాత్ ను;
నేను మేలొక్నినపుప్డు,మీసవ్రూపానిన్ చూసూత్ తృపిత్ పొందుతాను.

కీరɌన 18
సంగీత దరశ్కునికి. యెహోవాదావీదును శతుȷ వులందరి చేతి నుండిసౌలు చేతి నుండి విడిపించినపుప్డు
అతడు పాడినపాట. యెహోవాసేవకుœన దావీదు కీరɌన.
1యెహోవానాబలమా, నేను మిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్ను.

2యెహోవానాకొండ,నాకోటనా విమోచకుడు;
నా దేవుడు నేను ఆశɇయించే నా కొండ,
నాడాలు*నా రకష్ణ కొముమ్†,నాబలşన కోట.

3సుత్ తికియోగుయ్œనయెహోవాకు నేనుమొరపెటాట్ ను,
నా శతుȷ వుల నుండి నేను రÒంచబడాడ్ ను.

4మరణపుఉచుచ్లు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి;
దుషుట్ లు వరదలాపొంగి ననున్ ముంచెతుత్ తారు.

5సమాధిఉచుచ్లు ననున్ చుటుట్ కునాన్యి;
మరణపుఉచుచ్లు ననున్ బంధించాయి.

6నాబాధలో నేనుయెహోవాకుమొరపెటాట్ ను;
సహాయం కోసం నా దేవునిన్ వేడుకునాన్ను.

తనమందిరంలో నుండి ఆయననా సవ్రం వినాన్రు;
నామొర ఆయన సనిన్ధికి, ఆయన చెవులకు చేరింది.

7భూమి కంపించి అదిరింది,
పరవ్తాలపునాదులు కదిలాయి;
ఆయన కోపానికి అవి వణికాయి.

8ఆయననాసికా రంధాȺ లోల్ నుండి పొగలేచింది;
ఆయన నోటి నుండి దహించే అగిన్ వచిచ్ంది,
దానిలో నిపుప్లు మండుతునాన్యి.

9ఆకాశానిన్ చీలుచ్కొని ఆయన దిగివచాచ్రు;
* కీరɌన 18:2 లేదా అధిపతి † కీరɌన 18:2 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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ఆయనపాదాల కిȨంద నలల్ని మేఘాలు కముమ్కునాన్యి.
10ఆయన కెరూబుల‡మీద ఎకిక్ వచాచ్రు;

ఆయనగాలి రెకక్లమీద ఎగిరి వచాచ్రు.
11ఆయన చీకటిని తన కపుప్గా,

కారు మేఘాలను తన చుటూట్ పందిరిగా చేసుకునాన్రు.
12ఆయన సనిన్ధి కాంతి నుండి మేఘాలు,

వడగండుల్ ,మండుతునన్ నిపుప్లు కురిసాయి.
13యెహోవాపరలోకం నుండి ఉరిమారు;

మహోనన్తుని సవ్రం పȼతిధవ్నించింది.§
14ఆయన తనబాణాలు విసిరి శతుȷ వును చెదరగొటాట్ రు,

మెరుసుత్ నన్ గొపప్ పిడుగులతోవారిని తరిమికొటాట్ రు.
15యెహోవా,మీ గదిద్ంపుకు,

మీనాసికా రంధాȺ లోల్ నుండి వచేచ్ బలşనఊపిరికి,
సముదȹపు అగాధాలు కనబడాడ్ యి

భూమిపునాదులు బయటపడాడ్ యి.

16ఆయన śనుండి చేయిచాచి ననున్ పటుట్ కునాన్రు;
లోŖన జలాలోల్ నుండి ననున్ śకి తీశారు.

17 శకిɌవంతşననా శతుȷ వు నుండి,
నాకనాన్ బలవంతుţన పగవారి నుండి ఆయన ననున్ రÒంచారు.

18నావిపతుత్ రోజునవారు నామీదికి వచాచ్రు,
కానియెహోవానాకు అండగా ఉనాన్రు.

19ఆయన ననున్ విశాలşన సథ్లంలోకి తీసుకువచాచ్రు;
ఆయననాయందు ఆనందించారు కాబటిట్ ననున్ విడిపించారు.

20నా నీతిని బటిట్ యెహోవానాతో వయ్వహరించారు;
నా నిరోద్ షతవ్ం బటిట్ ఆయననాకు పȼతిఫలమిచాచ్రు.

21నేనుయెహోవామారాగ్ లను అనుసరిసుత్ నాన్ను;
దురామ్రగ్ంగా నేను నా దేవుని విడిచిపెటట్లేదు.

22ఆయననాయ్యవిధులనిన్ నాముందే ఉనాన్యి;
ఆయనశాసనాల నుండి నేను తొలగిపోలేదు.

23ఆయనముందు నేను నిందారహితునిగా ఉనాన్ను,
నేను పాపానికి దూరంగా ఉనాన్ను.

24నా నీతిని బటిట్ , ఆయన దృషిట్లో నా చేతుల నిరోద్ షతావ్నిన్ బటిట్ ,
యెహోవానాకు పȼతిఫలమిచాచ్రు.

25నమమ్కసుథ్ లకు మిమమ్లిన్ మీరు నమమ్కసుథ్ లుగా కనుపరచుకుంటారు.
యథారథ్ంగా ఉండే వారికి మిమమ్లిన్ మీరుయథారథ్వంతులుగా కనుపరచుకుంటారు,

26నిషక్ళంకులకు మీరు నిషక్ళంకంగా కనుపరచుకుంటారు,
కాని వంచకులకు మిమమ్లిన్ మీరు వివేకిగా కనుపరచుకుంటారు.

‡ కీరɌన 18:10 కెరూబుల సాధారణంగా దేవదూతలతో సమానంగా పరిగణించబడతాయి, అయితే ఇవి రెకక్ల పాȼ ణులే కానీ ఏవి అనేది

చెపప్డం కషట్ము. వీటి శరీర ఆకారంమానవ రూపం లేదా జంతు రూపంలో ఉంటుందని భావిసాత్ రు. § కీరɌన 18:13 కొ. పాȼ .పȼ. లలో
ఇదివాడబడలేదు. 2 సమూ 22:14 చూడండి.
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27మీరు దీనులను రÒసాత్ రు
కాని అహంకారులను అణిచివేసాత్ రు.

28యెహోవా,నా దీపానిన్ వెలిగించేదిమీరే;
నా దేవుడు నా చీకటిని వెలుగుగామారుసాత్ రు.

29మీసహాయంతో నేను Ũనాయ్నిన్ ఎదురోక్గలను;
నా దేవునితోడుతో నేను గోడను దాటుతాను.

30దేవుని విషయşతే ఆయనమారగ్ం పరిపూరణ్şనది;
యెహోవావాకుక్ లోపం లేనిది;
ఆయనను ఆశɇయించిన వారందరిని ఆయన కాపాడతారు.

31యెహోవాతపప్ దేవుడెవరు?
మన దేవునిమించిన కొండ* ఎవరు?

32బలంతో ననున్ సాయుధునిగా చేసేది,
నామారాగ్ నిన్యథారథ్ంగా కాపాడేదినా దేవుడే.

33నాపాదాలను జింక పాదాలుగా చేసాత్ రు;
ఎతెɐన సథ్లాలమీద ననున్ నిలబెడతారు.

34నాచేతులనుయుదాధ్ నికి సిదధ్పరుసాత్ రు;
నాచేతులు ఇతత్డి విలుల్ ను వంచగలవు.

35మీ రకష్ణ సహాయానిన్ నాడాలుగా చేసాత్ రు,
మీ కుడిచేయి ననున్ ఆదరిసుత్ ంది;
మీసహాయం ననున్ గొపప్ చేసుత్ ంది.

36నాచీలమండలాలు జారిపోకుండ
మీరు నాపాదాలకు విశాలమారాగ్ నిన్ ఇసాత్ రు.

37నేను నా శతుȷ వులను వెంటాడి పటుట్ కునాన్ను;
వారినినాశనం చేసే వరకు నేను వెనుతిరగలేదు.

38వారు మళీళ్ లేవకుండావారిని నలుగగొటాట్ ను;
వారు నాపాదాల కిȨంద పడాడ్ రు.

39మీరుయుదధ్ం కోసం నాకు బలానిన్ ధరింపచేశారు;
మీరు నా విరోధులను నాముందు అణచివేశారు.

40మీరు నా శతుȷ వులు వెనుతిరిగి పారిపోయేలాచేశారు,
నేను నా విరోధులను నాశనం చేశాను.

41వారు సాయం కోసంమొరపెటాట్ రు కాని వారిని రÒంచడానికి ఎవరూ లేరు
యెహోవా కూడావారికి జవాబివవ్లేదు.

42గాలికి కొటుట్ కుపోయే దుముమ్లా నేను వారిని నలుగగొటాట్ ను;
వీధులోల్ ని బురదలా నేను వారిని తొకాక్ను†

43పȼజల దాడుల నుండిమీరు ననున్ విడిపించారు;
జనులకు నాయకునిగామీరు ననున్ సిథ్రపరిచారు.

నాకు తెలియని పȼజలు నాకు సేవ చేసుత్ నాన్రు.
44విదేశీయులు నాముందు భయపడుతునాన్రు;
నా గురించి వినగానేవారు నాకు లోబడుతునాన్రు.

45వారందరి గుండె జారిపోతుంది;
* కీరɌన 18:31 కొండ ఇకక్డ కాపాడేవాడు అని అరథ్ం † కీరɌన 18:42చాలాహెబీȾ పȼతులలో, కొ.పȼ.లలో బయటపారబోశాను.
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వారు వణుకుతూ తమ బలşన కోటలలో నుండి బయటకు వసాత్ రు.

46యెహోవాసజీవుడు! నాకొండకు సుత్ తి!
నా రకష్కుœన దేవునికి మహిమ!

47నా ప®న పగతీరుచ్కునే దేవుడు ఆయనే,
దేశాలను నాకు లోబరచేది ఆయనే.
48నా శతుȷ వుల నుండి ననున్ రÒంచేది ఆయనే.

నావిరోధులకు śగామీరు ననున్ హెచిచ్ంచారు;
హింసాతమ్క వయ్కుɌ ల నుండి మీరు ననున్ విడిపించారు.

49అందుకేయెహోవా, దేశాలమధయ్ నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను;
మీనామసంకీరɌన చేసాత్ ను.

50ఆయన తన రాజుకు ఘన విజయాలు ఇసాత్ రు;
ఆయన తన అభిషికుɌ œన దావీదుకు అతని సంతానానికి,
తనమారని పేȼమను చూపిసాత్ రు.

కీరɌన 19
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1ఆకాశాలు దేవునిమహిమను పȼకటిసుత్ నాన్యి;

అంతరికష్ం ఆయన చేతిపనినిచాటుతుంది.
2పగటికి పగలు బోధ చేసుత్ ంది;

రాతిȷకి రాతిȷ జాఞ్ నానిన్ వెలల్డి చేసుత్ ంది.
3వాటికిభాష లేదు,వాటికిమాటలు లేవు;

వాటి సవ్రం వినబడదు.
4అయినావాటి సవ్రం* భూమి అంతటికి,

వాటిమాటలు భూదిగంతాలకు వెళాత్ యి.
దేవుడు ఆకాశంలో సూరుయ్నికి డేరా వేశారు.

5సూరుయ్డు తన మంటపంలో నుండి బయటకు వసుత్ నన్ పెండిల్కుమారునిలా,
తన పందెం పరుగెతత్డంలో ఆనందిసుత్ నన్ వీరునిలా వసుత్ నాన్డు.

6ఆకాశంలో ఒక చివర ఉదయించి
మరొక చివర వరకు దాని చుటూట్ తిరిగి వసాత్ డు.
దాని వేడిని ఏదీ తపిప్ంచుకోలేదు.

7యెహోవాధరమ్శాసɟం యథారథ్şనది,
అదిపాȼ ణానిన్ తెపప్రిలల్జేసుత్ ంది.

యెహోవా కటట్డలు నమమ్దగినవి,
అవిసామానుయ్లకు జాఞ్ నానిన్ ఇసాత్ యి.

8యెహోవా కటట్డలు సరిŠనవి,
హృదయానికి ఆనందం కలిగిసాత్ యి.

యెహోవాఆజఞ్లు పȼకాశవంతşనవి,
కళల్కు కాంతి కలిగిసాత్ యి.

9యెహోవాపటల్ భయం సవ్చఛ్şనది,
నిరంతరం నిలుసుత్ ంది.

* కీరɌన 19:4హెబీȾలో కొలమానం
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యెహోవాశాసనాలు నమమ్దగినవి,
అవనీన్ నీతియుకɌşనవి.

10అవి బంగారం కంటే,
మేలిమిబంగారం కంటే విలుťనవి;

తేనె కంటే, తేనెపటుట్ నుండి వచేచ్
ధారల కంటేమధురşనవి.

11వాటి వలల్ మీ సేవకుడు హెచచ్రిక పొందుతాడు;
వాటినిపాటించడం వలన గొపప్ బహǼమానం దొరుకుతుంది.

12తమ తపిప్దాలను ఎవరు తెలుసుకోగలరు?
నేను దాచిన తపుప్లను కష్మించండి.

13కావాలని చేసేపాపాల నుండిమీ సేవకునిన్ తపిప్ంచండి;
అవినామీద పెతత్నం చేయకుండా అరికటట్ండి.

అపుప్డు నేనుయథారథ్వంతుడŚ
ఘోరşన అతికȨమాలు చేయకుండ నిరోద్ షిగా ఉంటాను.

14యెహోవా,నాకొండ,నావిమోచకా,
నానోటిమాటలు,నాహృదయధాయ్నం
మీ దృషిట్కి అంగీకారంగా ఉండును గాక.

కీరɌన 20
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1 కషట్కాలంలోయెహోవామీకు జవాబిచుచ్ను గాక;

యాకోబు దేవునినామంమిమమ్లిన్ కాపాడును గాక.
2తన పరిశుదధ్సథ్లం నుండి ఆయనమీకు సహాయం పంపాలి,

సీయోను నుండిమీకు మదధ్తు ఇవావ్లి.
3మీఅరప్ణలను ఆయనజాఞ్ పకం చేసుకోవాలి

మీ దహనబలులను అంగీకరించాలి.
సెలా

4ఆయనమీహృదయవాంఛను తీరాచ్లి,
మీపȼణాళికలనిన్టిని సఫలం చేయాలి.

5యెహోవామీరకష్ణను బటిట్ మేము ఆనందంతో కేకలు వేయాలి,
మాదేవుని పేరట విజయపతాకాలు ఎగరవేయాలి.

యెహోవామీమనవులనిన్టిని అనుగȪహించాలి.

6యెహోవాతన అభిషికుɌ నికి విజయానిన్ ఇసాత్ రని
ఇపుప్డు నాకు తెలిసింది.

రకష్ణ కలిగించే తన కుడిచేతిమహాబలంతో
ఆయన తన పరలోకపు పరిశుదాధ్ లయం నుండి అతనికి జవాబిసాత్ రు.

7కొందరు రథాలను కొందరు గురాɂ లను నముమ్తారు,
కానిమేşతేమాదేవుœనయెహోవానామానిన్ నముమ్తాము.

8వారుపూరిɌగా పతనం చేయబడాడ్ రు,
కానిమేము లేచి సిథ్రంగా నిలబడతాము.
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9యెహోవా,రాజుకు విజయం ఇవవ్ండి!
మేముమొరపెటిట్నపుప్డుమాకు జవాబివవ్ండి!

కీరɌన 21
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా! మీబలంలోనే రాజు ఆనందిసాత్ డు.

మీ రకష్ణను బటిట్ అతడు ఎంతో సంతోషిసాత్ డు!

2అతనిహృదయ కోరికను మీరు తీరాచ్రు
అతని పెదవుల నుండి వచిచ్న మనవినిమీరు ఇవవ్కమానలేదు.

సెలా
3మీరు అతనిని గొపప్గా ఆశీరవ్దించారు

మేలిమి బంగారు కిరీటం అతని తలś పెటాట్ రు.
4అతడు మిమమ్లిన్ ఆయుషుష్ ను అడుగగా,

మీరు అతనికి శాశవ్తకాలం ఉండే దీరాఘ్ యువును ఇచాచ్రు.
5మీరు ఇచిచ్న విజయాల వలన అతని గొపప్ కీరిɌ కలిగింది;

మీరు ఘనతా పȼభావాలతో అతడిని అలంకరించారు.
6నిశచ్యంగామీరు అతనికి శాశవ్తşన ఆశీరావ్దాలు ఇచాచ్రు

మీ సనిన్ధిలోని ఆనందంతో అతనిన్ సంతోష పెటాట్ రు.
7రాజుయెహోవాను నముమ్తాడు;

మహోనన్తునిమారని పేȼమను బటిట్
అతడు కదలకుండ సిథ్రంగా ఉంటాడు.

8మీచేయిమీ శతుȷ వులందరినీ పటుట్ కుంటుంది;
మీ కుడిచేయిమీ శతుȷ వులను ఆకȨమిసుత్ ంది.

9మీరుయుదధ్ం చేయడానికి పȼతయ్కష్şనపుప్డు,
మీరు వారిని అగిన్గుండంలో కాలిచ్వేసాత్ రు.

యెహోవాతన ఉగȪతతోవారినిమిɀంగివేసాత్ రు,
ఆయన అగిన్ వారిని దహించి వేసుత్ ంది.

10భూమిమీదవారి సంతానానిన్ మీరు నిరూమ్లం చేసాత్ రు,
నరులలోవారి సంతతిని నిరూమ్లం చేసాత్ రు.

11వారు మీకు వయ్తిరేకంగా కీడు చేయాలని కుటȲపనిన్నా
దుషట్ పనాన్గాలు వేసినా,వారు విజయంసాధించలేరు.

12మీరు వారిťపు గురి చూసి విలుల్ ఎకుక్పెటిట్
వారు వెనుతిరిగి వెళేల్లా చేయగలరు.

13యెహోవా,మీబలంలోమీరు లేవండి;
మీ శకిɌని గురించి మేము పాడి సుత్ తిసాత్ ము.

కీరɌన 22
సంగీత దరశ్కునికి. “ఉదయకాలపు జింక పిలల్” అనే రాగంమీదపాడదగినది. దావీదు కీరɌన
1నా దేవా,నా దేవా! ననున్ ఎందుకు విడిచిపెటాట్ రు?

ననున్ రÒంచకుండ ఎందుకంత దూరంగా ఉనాన్రు,
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వేదనతో కూడిన నామొరలకు ఎందుకు దూరంగా ఉనాన్రు?
2నా దేవా, పగలు నేనుమొరపెడుతునాన్ను,

కానిమీరు జవాబివవ్డం లేదు,
రాతిȷ నేనుమౌనంగా ఉండడం లేదు.

3మీరు పరిశుదుధ్ లు;
ఇశాɇ యేలీయుల సుత్ తుల మీద ఆసీనుţ ఉనాన్రు.

4మాపూరివ్కులు మిమమ్లిన్ విశవ్సించారు;
వారి నమమ్కానిన్ బటిట్ మీరు వారిని విడిపించారు.

5వారు మీకుమొరపెటిట్ విడుదల పొందారు;
మీపటల్ వారు నమమ్కముంచి సిగుగ్ పడలేదు.

6నేను మనిషిని కాను ఒక పురుగును,
మనుషుయ్ల చేత తిరసక్రించబడి, పȼజలచే అవమానించబడాడ్ ను.

7ననున్ చూసినవారందరు ననున్ ఎగతాళి చేసాత్ రు;
వారు వెకిక్రిసూత్ , తలలు ఊపుతూ ఎగతాళి చేసాత్ రు.

8 “వాడుయెహోవాను నమామ్డు,
యెహోవావానిన్ విడిపించనివవ్ండి.

అతడు ఆయనలో ఆనందిసాత్ డు కాబటిట్ ,
ఆయనేవానిన్ విడిపించనివవ్ండి” అనివారంటునాన్రు.

9నాతలిల్ గరభ్ం నుండి మీరే ననున్ బయటకు తెచాచ్రు;
నాతలిల్ రొముమ్న ఉనన్పుప్డేమీś నమమ్కం పుటిట్ంచారు.

10నేను పుటిట్నపుప్డేమీమీద ఆధారపడాడ్ ను;
నాతలిల్ గరభ్ంలో ఉనన్పప్టినుండేమీరేనా దేవుడు.

11 శɇమ నాకు సమీపంగా ఉంది,
నాకు సహాయం చేయడానికి ఒకక్రు లేరు,
నాకు దూరంగా ఉండవదుద్ .

12ఎనోన్ ఎదుద్ లు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి;
బాషాను బలşన ఎదుద్ లు ననున్ చుటూట్ మూగాయి.

13 గరిజ్సూత్ ఎరను చీలేచ్ సింహాలాల్
వారు తమ నోరు పెదద్గా తెరిచారు.

14నేను నీటిలాపారబోయబడాడ్ ను,
నా ఎముకలు కీళళ్ నుండి తపాప్యి.

నాహృదయంşనంలా;
నాలో కరిగిపోయింది.

15నాబలం ఎండిన కుండపెంకులా అయింది,
నానాలుక నా అంగిలికి అంటుకుపోయింది;
మీరు ననున్ మరణ ధూళిలో పడవేశారు.

16 కుకక్లు నా చుటూట్ గుమికూడాయి,
దుషుట్ ల మూక నా చుటూట్ మూగింది;
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వారు నా చేతులోల్ నాపాదాలోల్ పొడిచారు.*
17నా ఎముకలనీన్ బయటకు కనబడుతునాన్యి;

పȼజలు ననున్ చూసూత్ ఎగతాళిగా నవువ్తునాన్రు.
18నా వసాɟ లు పంచుకుని

నా అంగీ కోసం చీటుల్ వేసాత్ రు.

19అయితే,యెహోవామీరు నాకు దూరంగా ఉండకండి.
మీరేనాకు బలం;నాకు సాయం చేయడానికి తవ్రగా రండి.

20ఖడగ్ ం నుండి ననున్ విడిపించండి,
కుకక్ల బలం నుండి నా విలుťన పాȼ ణానిన్ కాపాడండి.

21సింహాల నోటి నుండి ననున్ కాపాడండి;
అడవి దునన్ల కొముమ్ల నుండి ననున్ విడిపించండి.

22నేను మీనామానిన్ నా పȼజలకు పȼకటిసాత్ ను;
సమాజంలోమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

23యెహోవాకు భయపడేవారలారా, ఆయనను సుత్ తించండి.
యాకోబు సరవ్ వంశసుథ్ లారా, ఆయనను ఘనపరచండి!
ఇశాɇ యేలు సరవ్ వంశసుథ్ లారా, ఆయననుపూజించండి.

24బాధితుల శɇమను ఆయన తృణీకరించలేదు
వారిని చూసి అసహయ్పడలేదు;

ఆయనముఖం వారి నుండి దాచలేదు.
ఆయనవారిమొర ఆలకించారు.

25మహాసమాజంలోమీకే నేను సుత్ తి చెలిల్సాత్ ను;
మీకు భయపడు వారి ఎదుట నామొɀ కుక్బడులు చెలిసాత్ ను.

26దీనులు తృపిత్గా భోజనం చేసాత్ రు;
యెహోవాను వెదికేవారు ఆయనను సుత్ తిసాత్ రు,
మీహృదయాలు నితయ్ం ఆనందిసాత్ యి.

27భూనివాసులందరూయెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకుని
ఆయన ťపు తిరుగుతారు,

దేశాలోల్ ని కుటుంబాలనీన్
ఆయనకు నమసాక్రం చేసాత్ యి.

28రాజాయ్ధికారంయెహోవాదే
ఆయనే దేశాలను పరిపాలిసాత్ రు.

29లోకంలోని ధనికులంతా విందు చేసూత్ ఆరాధిసాత్ రు;
తమపాȼ ణాలు కాపాడుకోలేక
మటిట్లో కలిసిపోయేవారంతా ఆయన ఎదుటమోకరిసాత్ రు.

30ఒక తరం వారు ఆయనను సేవిసాత్ రు;
రాబోయేతరాలకు పȼభువు గురించి చెబుతారు.

31వారు వచిచ్ ఆయన చేసిన కారాయ్ల గురించి,
ఇంకా పుటట్ని పȼజలకు చెపిప్

* కీరɌన 22:16 కొ.పాȼ .పȼ.లలో సింహం చేసినటుట్
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ఆయన నీతిని తెలియజేసాత్ రు!

కీరɌన 23
దావీదు కీరɌన
1యెహోవానాకాపరి,నాకు ఏ కొరత లేదు.

2పచిచ్క ఉనన్చోట ఆయన ననున్ పడుకోనిసాత్ రు.
పȼశాంత జలాల పȼకక్న ఆయన ననున్ నడిపిసాత్ రు.

3ఆయననాపాȼ ణానికి సేదదీరుసాత్ రు.
ఆయన తననామం కోసం

నీతిమారాగ్ లోల్ ననున్ నడిపిసాత్ రు.
4మృతుయ్ నీడలా ఉనన్ లోయలో*

నేను నడిచినా,
ఏ కీడుకు భయపడను,

ఎందుకంటేమీరు నాతో ఉనాన్రు;
మీదండంమీ చేతికరɂ

ననున్ ఆదరిసాత్ యి.

5నా శతుȷ వులు ఉనన్ చోటనే
మీరు నాకు బలల్ సిదధ్ం చేసాత్ రు.

నూనెతోనా తల అభిషేకించారు;
నాపాతȷ నిండి పొరుల్ తుంది.

6నిశచ్యంగానా జీవితకాలమంతా
మీమంచితనంమీమారని పేȼమ నావెంటే ఉంటాయి.

నేను నిరంతరం
యెహోవామందిరంలో నివసిసాత్ ను.

కీరɌన 24
దావీదు కీరɌన.
1భూమి,దానిలోఉండే సమసత్ం,

లోకం,దానిలో నివసించేవారుయెహోవాసొతుత్ .
2ఆయన సముదȹంś భూమికి పునాది వేశారు.

జలాలమీద ఆయనదానిన్ సాథ్ పించారు.

3యెహోవాపరవ్తానిన్ అధిరోహించగల వారెవరు?
ఆయన పవితȷ సథ్లంలో నిలువగలవారెవరు?

4ఎవరి చేతులు నిరోద్ షşనవో ఎవరి హృదయం శుదధ్şనదో,
ఎవరు విగȪహాలమీద నమిమ్క ఉంచరో,
ఎవరుమోసపూరితంగా పȼమాణాలు* చేయరో,వారే కదా!

5వారుయెహోవానుండి దీవెనపొందుతారు
వారి రకష్కుœన దేవునిచే నీతిమంతులుగా తీరచ్బడతారు.

6ఆయనను వెదికే తరం ఇదే,
యాకోబు దేవా,మీముఖకాంతిని వెదకేవారు అలాంటివారే.

* కీరɌన 23:4 లేదాగాఢాంధకారపులోయలో * కీరɌన 24:4 లేదా తపుప్డు దేవుళǻళ్
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సెలా

7 గుమామ్లాల్ రా! మీతలలు śకెతత్ండి;
మహిమగల రాజు పȼవేశించేలా
పురాతనదావ్రాలాల్ రా! śకి లేవండి.

8ఈమహిమగల రాజు ఎవరు?
శకిɌమంతుడు బలశాలిŠనయెహోవా,
యుదధ్ శూరుœనయెహోవా.

9 గుమామ్లాల్ రా! మీతలలు śకెతత్ండి;
మహిమగల రాజు పȼవేశించేలా
పురాతనదావ్రాలాల్ రా! śకి లేవండి.

10ఈమహిమగల రాజు ఎవరు?
Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవాయే
ఆయనేఈమహిమగల రాజు.

సెలా
* కీరɌన 25

దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,నా దేవా,

నేను మీś నమిమ్క ఉంచాను.

2నా దేవా, నేను మిమమ్లిన్ నముమ్తాను;
నాకు అవమానం కలగనివవ్కండి,
నా శతుȷ వులకు నాś విజయానిన్ ఇవవ్కండి.

3మీకోసం ఎదురు చూసే వారెవరూ
ఎనన్టికి సిగుగ్ పరచబడరు; ఎనన్డూ ఆశాభంగం చెందరు,

కారణం లేకుండ దోȹహం చేసేవారిమీదకు
అవమానం వసుత్ ంది.

4యెహోవా,మీమారాగ్ లేవో నాకు చూపండి.
మీపదధ్తులను నాకు ఉపదేశించండి.

5మీసతయ్ంలో ననున్ నడిపించి నాకు బోధించండి,
మీరేనా రకష్కుడťన నా దేవుడవు,
మీకోసమే రోజంతా నిరీÒసాత్ ను.

6యెహోవా,మీ కరుణ,మీమారని పేȼమజాఞ్ పకం చేసుకోండి,
ఎందుకంటే, అవి అనాది కాలంనాటి నుండి ఉనాన్యి.

7యవవ్నంలో నేను చేసినపాపాలు,
నాతిరుగుబాటుతనానిన్ మీరు జాఞ్ పకం చేసుకోకండి;

మీమారని పేȼమను బటిట్ ననున్ జాజ్ పకముంచుకోండి.
ఎందుకంటేయెహోవామీరు మంచివారు.

8యెహోవామంచివాడుయథారథ్వంతుడు;
కాబటిట్ తనమారాగ్ లను పాపులకు బోధిసాత్ రు.

* కీరɌన 25: ఈ కీరɌన ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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9నాయ్యşనమారాగ్ లోల్ దీనులను నడిపిసాత్ రు,
తనమారాగ్ లను వారికి బోధిసాత్ రు.

10తన నిబంధనలను శాసనాలను పాటించేవారి విషయంలో
యెహోవామారాగ్ లు, ఆయనమారని పేȼమ నమమ్దగినవి.

11యెహోవా,నాదోషంఘోరşనది
మీనామం కోసం నా దోషానిన్ కష్మించండి.

12అపుప్డుయెహోవాకు భయపడేవారికి
వారు కోరుకోవలసినమారాగ్ లను ఆయనబోధిసాత్ రు.

13వారు ņమం కలిగి జీవిసాత్ రు,
వారివారసులు భూమినివారసతవ్ంగాపొందుతారు.

14ఆయన పటల్ భయభకుɌ లు గలవారికియెహోవా రహసాయ్లు తెలుసాత్ యి;
ఆయన తన నిబంధనను వారికి తెలియపరుసాత్ రు.

15నా కళǻల్ ఎపుప్డూయెహోవామీదఉనాన్యి,
ఎందుకంటే ఆయనమాతȷమే వలలో నుండి నాపాదాలు విడిపిసాత్ రు.

16నా ťపు తిరిగి నాś దయచూపండి,
నేను ఒంటరి వాడను,బాధింపబడాడ్ ను.

17నాహృదయంలో ఉనన్ ఇబబ్ందులు తొలగించండి
నా వేదన నుండి విడిపించండి.

18నా వేదనబాధను చూడండి
నాపాపాలనిన్టిని కష్మించండి.

19నా శతుȷ వులు ఎంతమంది ఉనాన్రో చూడండి
వారు ఎంత తీవɆంగా ననున్ దేవ్షిసుత్ నాన్రో చూడండి!

20నాపాȼ ణానిన్ కాపాడండి ననున్ రÒంచండి;
నాకు అవమానం కలగనివవ్కండి,
ఎందుకంటే నేను మిమమ్లేన్ ఆశɇయించాను.

21నా నిరీకష్ణయెహోవాలోనేఉంది,
కాబటిట్ నా నిజాయితీయథారథ్త ననున్ కాపాడతాయి.

22దేవా, ఇశాɇ యేలు పȼజలను
వారి ఇబబ్ందులనిన్టి నుండి విడిపించండి.

కీరɌన 26
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నేను నిందారహితునిగా జీవించాను,

నాకు నాయ్యం తీరచ్ండి;
నేను ఏ సందేహం లేకుండ

యెహోవాను నమామ్ను.
2యెహోవా, ననున్ పరిశీలించండి, ననున్ పరీÒంచండి,

నాహృదయానిన్ నామనసుస్ను పరీÒంచండి;
3నేను నిరంతరం మీమారని పేȼమను జాఞ్ పకముంచుకుంటాను

మీ సతాయ్నికి అనుగుణంగా నడుచుకుంటాను.
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4నేనుమోసగాళళ్తో కూరోచ్ను,
వేషధారులతో నేను సహవాసం చేయను.

5 కీడుచేసేవారి గుంపునాకు అసహయ్ం
దుషుట్ లతో నేను కూరోచ్ను.

6-7యెహోవా, నిరోద్ షినని నా చేతులు కడుకుక్ని,
బిగగ్రగామీ సుత్ తిని పȼకటిసూత్

మీ అదుభ్త కిȨయలనిన్టిని గురించి చెబుతూ
మీ బలిపీఠం చుటూట్ పȼదÒణం చేసాత్ ను.

8యెహోవా,మీరు నివసించే ఆవరణం,
మీమహిమనివసించే సథ్లం అంటే నాకు ఇషట్ము.

9పాపులతోపాటు నాపాȼ ణానిన్
నరహంతకులతోపాటు నా బȾతుకును తుడిచివేయకండి.

10వారి చేతులోల్ దుషట్ పనాన్గాలు ఉనాన్యి,
వారి కుడి చేతులు లంచాలతో నిండి ఉనాన్యి.

11నేను నిందారహితంగా బȾతుకుతాను;
ననున్ విమోచించండి ననున్ కరుణించండి.

12నాపాదాలను సమతలşన నేలమీద నిలిపాను;
గొపప్ సమాజాలలో నేనుయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను.

కీరɌన 27
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవాయేనాకు వెలుగు నా రకష్ణ

నేను ఎవరికి భయపడతాను?
దేవుడేనా జీవితానికి బలşన కోట

నేను ఎవరికి భయపడతాను?
2ననున్ మిɀంగివేయాలని

దుషుట్ లు నామీదికి వచిచ్నపుప్డు,
నా శతుȷ వులు నా పగవారు

తూలి పడిపోతారు.
3Ũనయ్ం ననున్ ముటట్డించినా,

నాహృదయం భయపడదు;
నామీదికియుదాధ్ నికి వచిచ్నా,

నేను řరయ్ం కోలోప్ను.

4యెహోవాను ఒకటి అడిగాను,
నేను కోరింది ఇదే;

యెహోవాపȼసనన్తను చూసూత్
ఆయనమందిరంలో ఆయనను వెదకుతూ

నా జీవితకాలమంతా
నేనుయెహోవామందిరంలో నివసించాలని కోరుతునాన్ను.

5ఆపద సంభవించిన దినాన
ఆయన తన ఆశɇయంలో ననున్ ņమంగా ఉంచుతారు;
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తన పవితȷ గుడారంలో ఆయన ననున్ దాచిపెడతారు,
ఎతెɐన బండమీద ననున్ నిలుపుతారు.

6ననున్ చుటూట్ ముటిట్న శతుȷ వుల కంటే,
నాతల śకెతత్బడుతుంది

ఆయన పవితȷ గుడారం దగగ్ర ఆనంద బలులరిప్సాత్ ను;
నేను పాడియెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను.

7యెహోవా, నేనుమొరపెటిట్నపుప్డు నా సవ్రానిన్ ఆలకించండి;
నాś కరుణ చూపించి నాకు జవాబివవ్ండి.

8 “ఆయనముఖానిన్ వెదకు!” అనినాహృదయంమీ గురించి అంటుంది,
యెహోవా,మీముఖానిన్ నేను వెదకుతాను.

9మీముఖానిన్ నా నుండి దాచకండి,
కోపంతోమీదాసునిన్ తోȷసివేయకండి;
మీరేనాకు సహాయము.

దేవానా రకష్కా,
ననున్ తోȷసివేయకండి ననున్ విడిచిపెటట్కండి.

10నాతలిల్దండుȴ లు ననున్ విడిచినా,
యెహోవాననున్ చేరదీసాత్ రు.

11యెహోవా,మీమారగ్ం నాకు బోధించండి;
నాకు విరోధులుమాటున పొంచి ఉనాన్రు,
కాబటిట్ మీరే ననున్ సరిŠనదారిలో నడిపించాలి.

12నా శతుȷ వుల కోరికకు ననున్ అపప్గించకండి,
ఎందుకంటే అబదధ్ సాకష్ులు నామీదికి లేచి,
హానికరşన ఆరోపణలను చేసుత్ నాన్రు.

13నేను దీనిś నమమ్కంగా ఉనాన్ను:
సజీవులనన్ చోట
నేనుయెహోవామంచితనానిన్ చూసాత్ ను.

14యెహోవాకోసం కనిపెటట్ండి
నిబబ్రం కలిగి řరయ్ంగా ఉండండి
యెహోవాకోసం కనిపెటట్ండి.

కీరɌన 28
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నేను మీకుమొరపెటుట్ కుంటునాన్ను;

మీరు నా కొండŠఉనాన్రు,
నామొరను నిరల్కష్Țం చేయకండి.

ఒకవేళమీరుమౌనంగా ఉంటే,
నేను గుంటలోకి దిగిపోయేవారిలాఅవుతాను.

2నీ పరిశుదాధ్ లయం ťపు
నా చేతులెతిత్,

కరుణ కొరŇ నేను చేసేమొర
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సహాయం కొరŇ నేను చేసే పాȼ రథ్న ఆలకించండి.

3దుషుట్ లతో, చెడు చేసేవారితోపాటు
ననున్ లాకుక్ వెళల్కండి.

వారు పొరుగువారితో సేన్హపూరవ్కంగామాటాల్ డతారు కాని,
వారిహృదయాలోల్ దురామ్రగ్ం పెటుట్ కుంటారు.

4వారి కిȨయలకు
వారి చెడు పనికి తగగ్టుట్ గా చెలిల్ంచండి.

చేతులార వారు చేసిందానికి పȼతీకారం చేయండి;
వారికి తగిన పȼతిఫలమివవ్ండి.

5యెహోవా కిȨయలను గాని
ఆయన తన చేతులతో చేసినవాటిని గానివారు గȪహించరు,

కాబటిట్ ఆయనవారిని పడగొడతారు
మరలావారిని నిలబెటట్రు.

6యెహోవానావిజాఞ్ పనమొర వినాన్రు
కాబటిట్ ఆయనకు సుత్ తి కలుగును గాక.

7యెహోవాయేనాబలం నాడాలు;
హృదయపూరవ్కంగా ఆయనను నమామ్ను,నాకు సాయం దొరికింది.

నాహృదయం సంతోషంతో ఉపొప్ంగి పోతుంది.
నాపాటతో నేను ఆయనను సుత్ తిసాత్ ను.

8యెహోవాయేతన పȼజలకు బలము.
తన అభిషికుɌ డికి ఆయనే రకష్ణ దురగ్ము.

9మీపȼజలను రÒంచండిమీవారసతావ్నిన్ దీవించండి;
వారికి కాపరిť ఎలల్పుప్డూ వారినిమోయండి.

కీరɌన 29
దావీదు కీరɌన.
1దేవ కుమారులారా,యెహోవాకు ఆపాదించండి,

మహిమను బలానిన్యెహోవాకు ఆపాదించండి.
2యెహోవానామానికి చెందాలిస్న మహిమను ఆయనకే ఆపాదించండి;

ఆయన పరిశుదధ్ ťభవానిన్ బటిట్ యెహోవాను ఆరాధించండి.

3యెహోవాసవ్రం సముదȹం మీద పȼతిధవ్నిసుత్ ంది;
మహిమగల దేవుడు ఉరుముతారు
మహాజలాలమీదయెహోవాసవ్రం పȼతిధవ్నిసోత్ ంది.

4యెహోవాసవ్రం శకిɌవంతşనది;
యెహోవాసవ్రం ఘనşనది.

5యెహోవాసవ్రానికి దేవదారు చెటుల్ విరిగి పడిపోతాయి;
లెబానోను దేవదారు చెటల్ను యెహోవాముకక్లుగా చేసాత్ రు.

6ఆయన లెబానోను పరయ్తాలను దూడలా,
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షిరోయ్నును* అడవి దూడలా చెంగున గంతులు వేసేలా చేసాత్ రు.
7యెహోవాసవ్రం

అగిన్ జావ్లలను పుటిట్సుత్ ంది;
8యెహోవాసవ్రం ఎడారిని వణికిసుత్ ంది.

యెహోవాకాదేషు అరణాయ్నిన్ కదిలిసాత్ రు.
9యెహోవాసవ్రం లేళల్ను ఈనజేసుత్ ంది

అడవిలోని ఆకులు రాలిపోయేలాచేసుత్ ంది.
ఆయన ఆలయంలోని సమసత్ం ఆయనకే, “మహిమ” అంటునాన్యి.

10యెహోవాపȼళయజలాలమీద ఆసీనులయాయ్రు;
ఆయనే నిరంతరం రాజుగా పరిపాలిసుత్ నాన్రు.

11యెహోవాతన పȼజలకు బలానిన్ దయచేసాత్ రు;
యెహోవాసమాధానంతో తన పȼజలను ఆశీరవ్దిసాత్ రు.

కీరɌన 30
దేవాలయపȼతిషఠ్ కొరŇన పాట;దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నేను మిమమ్లిన్ ఘనపరుసాత్ ను,

ఎందుకంటే నా శతుȷ వులు నాś విజయంసాధించకుండ
మీరు ననున్ śకి లేవనెతాత్ రు.

2యెహోవా,నా దేవా, సహాయం కోసం నేను మీకుమొరపెటట్గా,
మీరు ననున్ సవ్సథ్పరిచారు.

3యెహోవా,పాతాళం నుండి నాపాȼ ణానికి śకి లేవనెతాత్ రు;
సమాధిలోనికి వెళల్కుండా ననున్ కాపాడారు.

4యెహోవాభకుɌ లారా, ఆయనను కీరిɌంచండి;
ఆయన పరిశుదధ్ నామానిన్ సుత్ తించండి.

5ఆయన కోపం కష్ణికం,
కాని ఆయన దయజీవితాంతం వరకు ఉంటుంది;

రాతȷంతా దుఃఖం ఉనన్పప్టికీ,
ఉదయానేన్ ఆనంద కలుగుతుంది.

6నేను ņమంగా ఉనన్పుప్డు,
“నేను ఎపప్టికీ కదలచ్బడను” అని అనాన్ను.

7యెహోవా,మీదయతో
ననున్ పరవ్తంలా* సిథ్రపరిచారు.

కానిమీరు మీముఖానిన్ దాచినపుప్డు
నేను కలవరపడాడ్ ను.

8యెహోవానేను మీకుమొరపెటాట్ ను;
పȼభువా కరుణ కోసం నేను మీకుమొరపెటాట్ ను:

9 “నేను నా రకాɌ నిన్ కారిచ్తే ఏమిలాభం?
సమాధిలోనికి వెళేత్ ఏమిలాభం?

* కీరɌన 29:6 అంటే,హెరోమ్ను పరవ్తం * కీరɌన 30:7 అంటే, సీయోను పరవ్తం
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మటిట్ మిమమ్లిన్ సుత్ తిసుత్ ందా?
అదిమీ నమమ్కతావ్నిన్ పȼకటిసుత్ ందా?

10యెహోవా! ఆలకించండి కరుణించండి.
యెహోవా,నాకు సహాయంగా ఉండండి.”

11మీరు నా దుఃఖానిన్ నాటయ్ంగామారాచ్రు;
మీరు నా గోనెపటట్ను తీసివేసి ఆనంద వసాɟ నిన్ తొడిగించారు.

12నాహృదయంమౌనంగా ఉండక మీకు సుత్ తులు పాడుతుంది.
యెహోవా,నా దేవా, నేను మిమమ్లిన్ ఎలల్పుప్డు సుత్ తిసాత్ ను.

కీరɌన 31
పȼధాన గాయకునికి. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, నేను మీలో ఆశɇయం పొందాను;

ననున్ ఎపప్టికీ సిగుగ్ పడనీయకండి;
మీనీతిని బటిట్ ననున్ విడిపించండి.

2మీరు నా ťపు చెవియొగిగ్,
ననున్ విడిపించడానికి తవ్రగా రండి;

నాఆశɇయదురగ్ş,
బలşన కోటť ననున్ కాపాడండి.

3మీరు నా కొండ,నాకోట;
మీనామానిన్ బటిట్ ననున్ నడిపించండి.

4నాకోసం ఏరాప్టు చేయబడిన ఉచుచ్లో పడకుండ ననున్ తపిప్ంచండి,
ఎందుకంటేమీరు నా ఆశɇయşఉనాన్రు.

5మీచేతికి నా ఆతమ్ను అపప్గిసుత్ నాన్ను.
యెహోవానానమమ్కşన దేవా, ననున్ విడిపించండి.

6విగȪహాలను వెంబడించే వారిని నేను అసహియ్ంచుకుంటాను;
నేŚతేయెహోవాలోనమమ్కముంచాను.

7మీమారని పేȼమలో నేను ఆనందించి సంతోషిసాత్ ను,
నాబాధను మీరు చూశారు
నా వేదనమీకు తెలుసు.

8మీరు ననున్ శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించలేదు
నాపాదాలను విశాలşన సథ్లంలో ఉంచారు.

9యెహోవా, నేను బాధలో ఉనాన్ను ననున్ కరుణించండి;
నా కళǻల్ విచారంతో బలహీనం అవుతునాన్యి,
నాపాȼ ణం దేహం దుఃఖంతో öణిసుత్ నాన్యి.

10నాబȾతుకు వేదనలో గడుసుత్ ంది
నిటూట్ రుప్లతో నా సంవతస్రాలు గతించిపోతునాన్యి.

నాపాపానిన్ బటిట్ నా బలమంతాహరించుకు పోతోంది,
నా ఎముకలోల్ సతుత్ వలేదు.

11నా శతుȷ వులందరి కారణంగా
పొరుగువారు ననున్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు

ననున్ చూసి నా సేన్హితులు భయపడుతునాన్రు
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వీధిలో ననున్ చూసేవారు నా నుండి పారిపోతునాన్రు.
12చనిపోయినవాడిగా ననున్ మరచిపోయారు;

నేను పగిలిన కుండలా అయాయ్ను.
13అనేకమంది గుసగుసలాడడం నేను వినాన్ను,

“అనిన్ťపులా భయమే!”
నామీదవారు దురాలోచన చేసుత్ నాన్రు

నాపాȼ ణం తీయాలని కుటȲ పనున్తునాన్రు.

14కానియెహోవా, నేను మిమమ్లిన్ నముమ్తాను;
“మీరేనా దేవుడు” అని నేను చెపాత్ ను.

15నాబȾతుకంతామీ చేతిలోనే ఉంది;
ననున్ వెంటాడేవారి నుండి,
నా శతుȷ వుల చేతులోల్ నుండి ననున్ విడిపించండి.

16మీదాసునిమీదమీముఖకాంతిని పȼకాశించనీయండి;
మీమారని పేȼమతో ననున్ రÒంచండి.

17యెహోవా, నేను మీకుమొరపెటాట్ ను,
ననున్ సిగుగ్ పడనీయకండి;

అయితే దుషుట్ లు అవమానపరచబడాలి
వారు పాతాళంలోమౌనంగా ఉండాలి.

18అహంకారంతో ధికాక్రంతో
గరవ్ంతో నీతిమంతులను దూషించే వారి
అబదధ్పు పెదవులు మూయబడాలి.

19మీకు భయపడేవారి కోసం
మీరు దాచి ఉంచినమేలు ఎంత గొపప్ది!

మీలోఆశɇయం పొందినవారికి మనుషుయ్లందరు చూసుత్ ండగా,
మీరు ఇచిచ్న సమృదిధ్ ఎంత గొపప్ది!

20మనుషుయ్ల కుటȲలకు గురికాకుండ
మీ సనిన్ధి గుడారంలోవారినిదాచిపెడతారు;

నిందించే నాలుకల నుండి తపిప్ంచి
వారినిమీ నివాసంలో భదȹంగా ఉంచుతారు.

21యెహోవాకు సుత్ తి, ఎందుకంటే
ముటట్డించబడిన పటట్ణంలో నేను ఉనన్పుప్డు
తనమారుప్చెందని పేȼమలోని అదుభ్తాలను ఆయననాకు చూపించారు.

22 “మీదృషిట్ నుండి తొలగించబడాడ్ ను”
అని నేను ఆందోళన చెందాను.

సాయం చేయమనేపాȼ ధేయపడి వేడుకునన్పుప్డు
నా వినన్పానిన్ వినాన్రు.

23యెహోవాభకుɌ లారా, ఆయనను పేȼమించండి.
యెహోవాను నమిమ్నవారిని ఆయన కాపాడతారు.
గరివ్షుఠ్ లకు గొపప్ పȼతీకారం చేసాత్ రు.

24యెహోవాలోనిరీÒంచే పȼజలారా!
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నిబబ్రం కలిగి, řరయ్ంగా ఉండండి.

కీరɌన 32
దావీదు ధాయ్నకీరɌన.
1తమపాపాలు కష్మించబడినవారు

తమపాపాలు పరిహరించబడినవారు ధనుయ్లు.
2యెహోవాచేతపాపం లేనివారిగా పరిగణించబడినవారు

ఆతమ్లోమోసం లేనివారు ధనుయ్లు.

3నేనుమౌనంగా ఉండి,
రోజంతామూలుగుతూ ఉనన్ందుకు
నా ఎముకలు కృశించాయి.

4రాతిȷంబగళǻళ్ మీ చేయినాś
భారంగా ఉంది;

వేసవిలో నీరు ఎండిపోయినటుల్
నాలోసారంయింకి పోయింది.

సెలా

5అపుప్డు నేను నాపాపానిన్ మీ దగగ్ర ఒపుప్కునాన్ను
నా దోషానిన్ నేను దాచుకోలేదు.

“యెహోవాఎదుట
నా అతికȨమాలను ఒపుప్కుంటాను” అని ఒపుప్కునాన్ను.

అపుప్డు నా అతికȨమానిన్
మీరు కష్మించారు.

సెలా

6మీరు దొరికే సమయంలోనే
నమమ్కşనవారంతామీకు పాȼ రిథ్ంచుదురు గాక;

జలపȼవాహాలు ఉపొప్ంగినా
వారిని చేరవు.

7నాదాగుచోటు మీరే;
కషాట్ ల నుండి మీరే ననున్ కాపాడతారు
విమోచన గీతాలతోనా చుటూట్ ఆవరించారు.

సెలా

8మీరు నడవాలిస్నమారాగ్ నిన్ నేను మీకు ఉపదేశించి నేరుప్తాను;
మీమీద దృషిట్పెటిట్ నేను మీకు సలహా ఇసాత్ ను.

9వివేచనలేని గురɂంలా
కంచరగాడిదలా పȼవరిɌంచకండి

కళెల్ంతో పగగ్ంతో వాటిని అదుపు చేయాలి
లేకపోతేమీరు వాటిని వశపరచుకోలేరు.

10దుషుట్ లకు చాలాబాధలు కలుగుతాయి,
కానియెహోవాను నముమ్కునన్ వారి చుటూట్
ఆయనమారని పేȼమ ఆవరించి ఉంటుంది.

11నీతిమంతులారాయెహోవాలోఆనందించి సంతోషించండి.
యథారథ్ హృదయులారా,మీరు పాడండి.
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కీరɌన 33
1నీతిమంతులారా,యెహోవాకు ఆనందంతోపాడండి;

ఆయనను సుత్ తించడంయథారథ్వంతులకు తగినది.
2సితారాతోయెహోవాను సుత్ తించండి;

పది తంతుల వీణతో ఆయనను కీరిɌంచండి.
3ఆయనకు కొȨతత్ పాటపాడండి;

Śపుణయ్తతోవాయించండి, ఆనందంతో కేకలు వేయండి.

4యెహోవావాకుక్ నాయ్యşనది;
ఆయన చేసే పȼతిదీ నమమ్కşనది.

5యెహోవానీతినాయ్యాలను పేȼమిసాత్ రు;
భూమంతా ఆయనమారని పేȼమతో నిండిపోయింది.

6యెహోవామాటతోఆకాశాలు చేయబడాడ్ యి,
ఆయన నోటి శావ్సతో నకష్తȷ కూటమి కలిగింది.

7ఆయన సముదȹ జలాలను రాశిగా సమకూరుచ్తారు;
అగాధాలను ఆయన గోదాములలో ఉంచుతారు.

8భూమంతాయెహోవాకు భయపడును గాక;
లోక పȼజలందరు ఆయనను గౌరవించుదురు గాక.

9ఆయనమాటాల్ డారు అది జరిగింది;
ఆయన ఆజాఞ్ పించారు అది దృఢంగా నిలబడింది.

10యెహోవాదేశాల పȼణాళికలను విఫలం చేసాత్ రు;
పȼజల ఉదేద్శాలను ఆయన అడుడ్ కుంటారు.

11కానీయెహోవాపȼణాళికలు శాశవ్తంగా నిలుసాత్ యి,
ఆయనహృదయఉదేద్శాలు అనిన్ తరాల వరకు ఉంటాయి.

12యెహోవాను దేవునిగా కలిగిన దేశం ధనయ్şనది.
తనవారసతవ్ంగా ఆయన తన కోసం ఎంచుకునన్ పȼజలు ధనుయ్లు.

13ఆకాశం నుండియెహోవా కిȨందకు చూసుత్ నాన్రు
ఆయనమనుషుయ్లందరిని కనిపెడుతునాన్రు.

14ఆయన తన నివాససథ్లం నుండి
భూమిś నివసించే వారందరినీ పరిశీలిసుత్ నాన్రు.

15అందరి హృదయాలను రూపించింది ఆయనే,
వారు చేసే పȼతిదీ ఆయన గమనిసాత్ రు.

16ఏ రాజు తన Ũనిక బలంతో రÒంచబడడు;
ఏయోధుడు తన గొపప్ శకిɌతో తపిప్ంచుకోడు.

17విడుదల పొందడానికి గురɂం ఉపయోగపడదు;
దానికి గొపప్ బలం ఉనాన్ అది ఎవరిని రÒంచలేదు.

18కానీయెహోవా కళǻల్ ఆయనకు భయపడేవారిśన,
తనమారని పేȼమలో ఆశ పెటుట్ కునన్ వారిśన ఉనాన్యి.

19ఆయనమరణం నుండి వారిపాȼ ణానిన్ తపిప్సాత్ రు,
కరువు సమయంలోవారిని సజీవులుగా ఉంచుతారు.
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20మనం నిరీకష్ణ కలిగియెహోవాకోసం వేచి ఉందాం;
మనకు సహాయంమనకు డాలు ఆయనే.

21మనహృదయాలు ఆయనలో ఆనందిసాత్ యి,
ఎందుకంటే మనం ఆయన పరిశుదధ్ నామానిన్ నముమ్కునాన్ము.

22యెహోవా,మేముమానిరీకష్ణమీలోఉంచాం కాబటిట్ ,
యెహోవా,మీమారని పేȼమమాతోఉండును గాక.
*

కీరɌన 34
అబీమెలెకు ఎదుట వెరిɂ వానిలా పȼవరిɌంచి అతని చేత తోలివేయబడిన తరావ్త దావీదు వాɆ సిన కీరɌన.
1నేను అనిన్ వేళలాయెహోవాను కీరిɌసాత్ ను;

ఆయన సుత్ తి నితయ్ం నా పెదవులś ఉంటుంది.
2నేనుయెహోవాలోఅతిశయిసాత్ ను.

బాధించబడినవారు ఇది విని సంతోషించుదురు గాక!
3నాతో కలిసియెహోవాను మహిమపరచండి;

మనం కలసి ఆయననామానిన్ గొపప్ చేదాద్ ం.

4నేనుయెహోవాను వెదికాను, ఆయననాకు జవాబిచాచ్రు;
నాభయాలనిన్టి నుండి ఆయన ననున్ విడిపించారు.

5ఆయన ťపు చూసేవారికి వెలుగు కలుగుతుంది;
వారిముఖాలు ఎపుప్డూ సిగుగ్ పడవు.

6ఈ దీనుడుమొరపెటట్గాయెహోవాఆలకించారు
కషాట్ లనిన్టిలో నుండి ఆయన ననున్ రÒంచారు.

7యెహోవాదూత ఆయనకు భయపడేవారి చుటూట్ ఉండి,
వారిని విడిపిసాత్ డు.

8యెహోవామంచివాడని రుచి చూసి తెలుసుకోండి;
ఆయనను ఆశɇయించినవారు ధనుయ్లు.

9యెహోవాపరిశుదధ్ జనమా, ఆయనకు భయపడండి,
ఆయనకు భయపడేవారికి ఏ కొదువ ఉండదు.

10సింహాలు ఆకలితో బలహీనం కావచుచ్,
కానియెహోవాను వెదికేవారికి ఏమేలు కొరతగా ఉండదు.

11నా పిలల్లారా, రండి,నామాట వినండి;
నేను మీకుయెహోవాపటల్ భయానిన్ బోధిసాత్ ను.

12మీలోఎవšతే జీవితానిన్ పేȼమిసాత్ రో
ఎవరు ఎకుక్వ మంచి రోజులను చూడాలనుకుంటారో

13మీరు చెడు పలుకకుండ మీనాలుకను,
అబదాధ్ లు చెపప్కుండ తమ పెదవులను అదుపులో పెటుట్ కోవాలి.

14 కీడు చేయడంమానిమేలు చేయాలి;
సమాధానానిన్ వెదికి దానిని వెంటాడాలి.

15యెహోవా కళǻల్ నీతిమంతులమీద ఉనాన్యి,
ఆయన చెవులు వారిమొరను వింటాయి;

* కీరɌన 34: ఈ కీరɌన ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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16అయితే కీడుచేసేవారిజాఞ్ పకానిన్ భూమిమీద లేకుండా చేయడానికి
యెహోవాముఖం వారికి విరోధంగా ఉనన్ది.

17నీతిమంతులుమొరపెటట్గాయెహోవాఆలకిసాత్ రు;
వారి ఇబబ్ందులనిన్టి నుండి ఆయనవారిని విడిపిసాత్ రు.

18విరిగిన హృదయం గలవారికియెహోవాసమీపంగా ఉంటారు.
ఆతమ్లో నలిగినవారిని ఆయన రÒసాత్ రు.

19నీతిమంతులకు అనేక శɇమలు కలుగవచుచ్,
కాని,యెహోవావాటనిన్టిలో నుండి వారిని విడిపిసాత్ రు.

20వారి ఎముకలనిన్టిని ఆయన కాపాడతారు,
ఒకక్ ఎముక కూడా విరగదు.

21చెడుతనం దుషుట్ లను నాశనం చేసుత్ ంది;
నీతిమంతుల శతుȷ వులు శిÒంపబడతారు.

22యెహోవాతన సేవకులను విడిపిసాత్ రు;
ఆయనను ఆశɇయించిన వారిలో ఎవరూ శిÒంపబడరు.

కీరɌన 35
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,నాతోవాదించేవారితోవాదించండి;

నాతోపోరాడేవారితోపోరాడండి.
2 కవచం ధరించి,డాలు తీసుకుని

యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి,నాకు సాయం చేయడానికి రండి.
3ననున్ వెంటాడుతునన్ వారిమీదికి,

మీఈటెను విసరండి
“నేనేమీ రకష్ణ” అని

మీరు నాతో చెపప్ండి.

4నాపాȼ ణానిన్ తీయాలని చూసేవారు
అవమానపాţ సిగుగ్ పడుదురు గాక;

నా పతనానికి కుటȲపనిన్న వారు
భయపడుదురు గాక.

5యెహోవాదూతవారిని తరుముతుండగా
వారు గాలికి కొటుట్ కుపోయేపొటుట్ లా ఉందురు గాక.

6యెహోవాదూతవారిని తరుముతుండగా
వారిమారగ్ం చీకటిమయşజారేదిగా ఉండును గాక.

7కారణం లేకుండావారు తమ వలను నా కోసం దాచారు
ననున్ చికిక్ంచుకోడానికి వారు ఒక గొయియ్ తవావ్రు.

8వారికి తెలియకుండానేవారి śకి నాశనం వచుచ్ను గాక
వారు నా కోసం దాచిన వలలోవారే చికుక్కొందురు గాక!
నాకోసం తȷవివ్న గొయియ్లోవారే పడుదురు గాక.

9నాపాȼ ణంయెహోవాలోఆనందిసుత్ ంది
ఆయన రకష్ణలో సంతోషిసుత్ ంది.
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10 “యెహోవా, నినున్ పోలినవారెవరు?
బలవంతుల చేతిలో నుండిమీరు బాధితులను విడిపిసాత్ రు,

దోపిడి దొంగల నుండిమీరు దీనులను నిరుపేదలను విడిపిసాత్ రు”
అనినా శకిɌ అంతటితో నేను అంటాను.

11అబదధ్ సాకష్ులు బయలుదేరుతునాన్రు;
నాకు తెలియని విషయాలను గురించి వారు ననున్ పȼశిన్సాత్ రు.

12మేలుకు పȼతిగావారు నాకు కీడు చేసాత్ రు,
నేను ఒంటరి వాడినయాయ్ను.

13అయినాసరేవారికి జబుబ్ చేసినపుప్డు,
నేను గోనెపటట్ చుటుట్ కునాన్ను,
ఉపవాసముండి ననున్ నేను తగిగ్ంచుకునాన్ను.

నాపాȼ రథ్నలకు జవాబు రానపుప్డు,
14వారు నా సేన్హితులోసోదరులో అనన్టుల్
నేను దుఃఖించాను.

నాతలిల్ కోసం ఏడుసుత్ నన్టుల్
నేను దుఃఖంతో కుȨ ంగిపోయాను.

15నేను తడబడినపుప్డు వారు సంతోషంతో సమకూడారు;
నాకు తెలియకుండానే దుండగులు నామీదికి వచాచ్రు.
ఆపకుండ వారు నామీద అపవాదు వేశారు.

16భకిɌహీనులాల్ వారు దేవ్షం వెళల్గȪకుక్తూ ఎగతాళి చేశారు;
వారు ననున్ చూసి పళǻళ్ కొరికారు.

17పȼభువా, ఎంతకాలంమీరిలా చూసూత్ ఉంటారు?
వారి విధవ్ంసం నుండి ననున్ కాపాడి,
ఈ సింహాల నుండి నా విలుťన పాȼ ణానిన్ విడిపించండి.

18మహాసమాజంలో నేను మీకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ను;
అనేకమంది పȼజలమధయ్ నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

19కారణం లేకుండానాకు శతుȷ వుţనవారిని
ననున్ చూసి సంతోషించనివవ్కండి.

కారణం లేకుండా ననున్ దేవ్షించేవారు
దురుదేద్శంతో కనున్గీట నివవ్కండి.

20వారు సమాధానంగామాటాల్ డరు,
దేశంలో పȼశాంతంగా నివసించే వారిś
తపుప్డు ఆరోపణలు చేసాత్ రు.

21వారు ననున్ వెకిక్రిసూత్
“ఆహా! ఆహా! మాకళల్తో మేము చూశాం” అని అంటారు.

22యెహోవా, ఇదంతామీరు చూశారు;మౌనంగా ఉండకండి.
పȼభువా,నాకు దూరంగా ఉండకండి.

23మేలొక్నండి, ననున్ రÒంచడానికి లేవండి!
నా దేవా,నా పȼభువా,నా ప®నవాదించండి.

24యెహోవా,నా దేవా! మీనీతిని బటిట్ నాకు నాయ్యం తీరచ్ండి;
ననున్ బటిట్ వారిని ఆనందించనివవ్కండి.
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25 “ఆహా,మేము కోరుకునన్దే జరిగింది!” అని అనుకోనివవ్కండి,
“మేము అతనిన్ మిɀంగివేశాం” అని అననివవ్కండి.

26నాబాధను చూసి ఆనందిసుత్ నన్ వారందరు
అవమానంతో సిగుగ్ పడాలి;

నామీద గరివ్ంచే వారందరు
సిగుగ్ తో అపకీరిɌ పాలవుదురు గాక.

27నా నిరోద్ షతావ్నిన్ బటిట్ ఆనందించేవారు
ఆనంద సంతోషాలతో కేకలు వేయుదురు గాక;

“తన సేవకుని ņమానిన్ చూసి ఆనందించేయెహోవా
ఘనపరచబడును గాక” అనివారు నితయ్ం అందురు గాక.

28నానాలుక మీ నీతిని పȼకటిసుత్ ంది,
దినమంతామిమమ్లిన్ సుత్ తిసుత్ ంది.

కీరɌన 36
సంగీత దరశ్కునికి. యెహోవాసేవకుœన దావీదు కీరɌన.
1దుషుట్ ల పాప సవ్భావానిన్ గురించి

నాహృదయంలో నేను దేవుని నుండి వరɌమానం పొందుకునాన్ను;
వారి కళల్లో

దేవుని భయం లేదు.
2తమపాపం బయటపడిదానిన్ దేవ్షించే వరకు

వారు తమను తాము పొగడుకొంటారు.
3వారి నోటిమాటలోల్ దుషట్తవ్ం,మోసం నిండి ఉనాన్యి;

వారు తెలివిగా వయ్వహరించడంలో,మంచి చేయడంలో విఫలమవుతారు.
4వారి పడకలś ఉండగానే చెడుకు కుటȲ చేసాత్ రు;

వారు తమపాపమారాగ్ లోల్ వెళాత్ రు
తపుప్ను తిరసక్రించరు.

5యెహోవా! మీమారని పేȼమ ఆకాశానిన్
మీ విశావ్సయ్త అంతరి®నిన్ తాకుతుంది.

6మీనీతి దేవుని ఉనన్త పరవ్తాలాల్ ,
మీనాయ్యం అగాధ సముదȹంలా ఉనాన్యి.
యెహోవా! మీరు మనుషుయ్లను జంతువులను సంరÒసుత్ నాన్రు.

7దేవా! మీమారని పేȼమ ఎంత అమూలయ్şనది!
నరులు మీ రెకక్ల నీడను ఆశɇయిసుత్ నాన్రు.

8మీమందిరంలోని సమృదిధ్ వలల్ వారు సంతృపిత్ పొందుతునాన్రు;
మీఆనంద నది నుండిమీరు వారికి తాȷ గడానికి ఇసాత్ రు.

9ఎందుకంటేమీ దగగ్ర జీవపుఊట ఉంది;
మీవెలుగులోనేమేము వెలుగును చూడగలము.

10మిమమ్లిన్ ఎరిగిన వారిśనమీమారని పేȼమను,
యథారథ్ హృదయులśమీ నీతిని కొనసాగించండి.
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11 గరివ్షుఠ్ ల పాదం నాśకి రానివవ్కండి,
దుషుట్ ల చేతులు ననున్ తరుమనివవ్కండి.

12 కీడుచేసేవారు ఎలా కూలిపోయారో,
కిȨందకు తోȷయబడి,మళీళ్ లేవలేకుండ ఎలా ఉనాన్రో చూడండి!
*

కీరɌన 37
దావీదు కీరɌన.
1దుషుట్ లను బటిట్ బాధపడకు

తపుప్ చేసేవారిని చూసి అసూయపడకు;
2 గడిడ్లా వారు తవ్రలోనేవాడిపోతారు,

పచచ్మొకక్లాల్ వారు తవ్రలోనే ఎండిపోతారు.

3యెహోవామీద నమమ్కం ఉంచిమంచి చేయి;
దేశంలో నివసించి సురÒతşన ņమకరşన పచిచ్కను ఆసావ్దించు.

4యెహోవాయందు ఆనందించు,
ఆయన నీహృదయ కోరికలు తీరుసాత్ రు.

5నీమారాగ్ నిన్యెహోవాకు అపప్గించండి;
ఆయనś నమమ్కం ఉంచితే ఆయన నీకు సహాయం చేసాత్ రు.

6ఆయన నీ నీతిని తెలల్వారు వెలుగులా పȼకాశింపజేసాత్ రు,
నీ నిరోద్ షతావ్నిన్ మధాయ్హన్ సూరుయ్నిలా పȼకాశింపజేసాత్ రు.

7యెహోవాముందుమౌనంగా ఉండు
ఆయన కోసం ఓరుప్తో వేచి ఉండు.

పȼజలు వారిమారాగ్ లోల్ విజయవంతşనపుప్డు
వారు తమ దుషట్ పనాన్గాలు అమలు చేసినపుప్డు చింతించకు.

8కోపంమాని ఆగȪహానిన్ విడిచిపెటుట్ ;
చింతించకు అది కీడుకే దారి తీసుత్ ంది.

9చెడడ్వారు నాశనం చేయబడతారు,
కానియెహోవాకోసం నిరీÒంచే వారు దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

10దుషుట్ లు కొంతకాలం తరావ్త కనుమరుగవుతారు;
వారి కోసం వెదకినావారు కనబడరు.

11కానిసాతివ్కులు భూమినిసావ్ధీనం చేసుకుంటారు
సమాధానం అభివృదిధ్ కలిగి జీవిసాత్ రు.

12దుషుట్ లు నీతిమంతులమీద కుటȲలు పనున్తారు,
వారిని చూసి పళǻళ్ కొరుకుతారు.

13వారి సమయం దగగ్రపడింది,
కాబటిట్ పȼభువు దుషుట్ లను చూసి నవువ్తారు.

* కీరɌన 37: ఈ కీరɌన ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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14దుషుట్ లు కతిత్ దూసి,
విలుల్ ఎకుక్పెటిట్ ,

అవసరతలో ఉనన్ దీనులను నిరుపేదలను పతనం చేయాలని
యథారథ్వంతులను హతమారాచ్లని చూసాత్ రు.

15వారి ఖడాగ్ లు వారి గుండెలోల్ కే దూసుకుపోతాయి,
వారి విండుల్ విరిగిపోతాయి.

16అనేకమంది దుషుట్ ల ధనం కంటే
నీతిమంతుల దగగ్ర ఉనన్ కొంచెం మేలు.

17దుషుట్ ల చేతులు విరిగిపోతాయి,
నీతిమంతులనుయెహోవాసంరÒసాత్ రు.

18నిందారహితులు తమ రోజులుయెహోవాసంరకష్ణలో గడుపుతారు,
వారివారసతవ్ం శాశవ్తంగా ఉంటుంది.

19విపతుత్ సమయాలోల్ వారు వాడిపోరు;
కరువు దినాలోల్ వారు సమృదిధ్ని అనుభవిసాత్ రు.

20కాని దుషుట్ లు నశిసాత్ రు:
యెహోవా శతుȷ వులు పొలంలో ఉండేపూవులాల్ ఉనాన్,
వారు కాలచ్బడతారు పొగలా śకి వెళాత్ రు.

21దుషుట్ లు అపుప్ తెచుచ్కుంటారు కాని తీరచ్రు,
కాని నీతిమంతులు దయ కలిగి ఇసాత్ రు.

22యెహోవాఆశీరవ్దించినవారు భూమినిసావ్ధీనపరచుకుంటారు,
కాని ఆయన శపించినవారు నాశనమౌతారు.

23తనను బటిట్ ఆనందించేవారి అడుగులను
యెహోవాసిథ్రపరుసాత్ రు;

24యెహోవావారి చేతిని పటుట్ కుంటారు,
కాబటిట్ వారు తొటిȲలిల్నా పడిపోరు.

25ఒకపుప్డు నేనుయవవ్నసుథ్ డను ఇపుప్డు ముసలివాడినయాయ్ను,
అయినాసరే నీతిమంతులు విడిచిపెటట్బడడం
వారి పిలల్లు ఆహారం అడుకోక్వడం నేనెపుప్డు చూడలేదు.

26వారు ఎలల్పుప్డు దయ గలవాš ఉచితంగా అపుప్ ఇసాత్ రు;
వారి పిలల్లు దీవెనకరంగా ఉంటారు.†

27 కీడు చేయడంమానిమేలు చేయి;
అపుప్డు నీవు శాశవ్తంగా దేశంలో నివసిసాత్ వు.

28యెహోవానీతిమంతులను పేȼమిసాత్ రు
తన నమమ్కసుథ్ లను ఆయన విడిచిపెటట్రు.

ఆయనవారిని శాశవ్తంగా భదȹపరుసాత్ రు;
† కీరɌన 37:26 లేదావారి పిలల్ల పేరుల్ దీవించడానికి వాడబడతాయిఆది 48:20
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కాని దుషుట్ ల సంతానం నశిసుత్ ంది.
29నీతిమంతులు భూమినివారసతవ్ంగాపొందుకొని

అందులో చిరకాలం నివసిసాత్ రు.

30నీతిమంతుల నోరు జాఞ్ నానిన్ పలుకుతుంది,
వారినాలుక నాయ్యşనదిమాటాల్ డుతుంది.

31వారి దేవుని ధరమ్శాసɟం వారి హృదయాలోల్ ఉంది;
వారిపాదాలు జారవు.

32దుషుట్ లు నీతిమంతులను చంపాలని
దారిలోపొంచి ఉంటారు.

33కానియెహోవావారిని దుషుట్ ల చేతికి అపప్గించరు,
వారు విచారణకు వచిచ్నపుప్డు వారిని శిÒంపబడనీయరు.

34యెహోవాయందు నిరీకష్ణ ఉంచి
ఆయనమారాగ్ నిన్ అనుసరించు.

భూమినివారసతవ్ంగాపొందేలా ఆయన నినున్ హెచిచ్సాత్ రు;
దుషుట్ లు నాశనşనపుప్డు నీవు చూసాత్ వు.

35నేను దుషుట్ లను, కూȨ రుţన మనుషుయ్లను చూశాను;
వారు సవ్సథ్లంలో ఏపుగా పెరుగుతునన్ చెటుట్ లా ఉనాన్రు.

36కాని అంతలోనేవారు గతించిపోయారు;
నేను వారి కోసం వెదికినావారు కనబడలేదు.

37నిరోద్ షులను గమనించు,యథారథ్ హృదయులను గమనించు;
సమాధానం వెదకే వారి కోసం భవిషయ్తుత్ వేచి ఉంది.

38కానిపాపులందరు నశిసాత్ రు,
దుషుట్ లకు భవిషయ్తుత్ ఉండదు.

39నీతిమంతుల రకష్ణయెహోవానుండి వసుత్ ంది;
కషట్ సమయంలో ఆయనవారికి బలşన కోట.

40యెహోవావారికి సాయం చేసివారిని విడిపిసాత్ రు;
వారు ఆయనను ఆశɇయిసాత్ రు కాబటిట్ ,
దుషుట్ ల చేతి నుండి ఆయనవారిని విడిపించి రÒసాత్ రు.

కీరɌన 38
దావీదు దేవునికి వినన్వించుకునన్ కీరɌన
1యెహోవా,మీకోపంలో ననున్ గదిద్ంచకండి

ఉగȪతలో ననున్ శిÒంచకండి.
2మీబాణాలు నాకు గుచుచ్కునాన్యి,

మీచేయినామీద బరువుగా పడింది.
3మీఉగȪత వలల్ నా శరీరంలో ఆరోగయ్ం లేదు;

నాపాపానిన్ బటిట్ నా ఎముకలోల్ నెమమ్ది లేదు.
4నాదోషం భరించలేనిభారంలా

ననున్ ముంచెతిత్ంది.
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5నాబుదిధ్హీనతతో చేసినపాపాల వలల్
నా గాయాలు కుళిళ్ దురావ్సన వసుత్ నాన్యి.

6నేను చాలా కుȨ ంగిపోయాను;
దినమంతా దుఃఖంలోనే ఉనాన్ను.

7నావీపు తీవɆşనబాధతో ఉంది
నా శరీరం అనారోగయ్ంతో öణించింది,

8నేను బలహీనంగా ఉనాన్నుపూరిɌగా నలిగిపోయాను;
నేను హృదయ వేదనతోమూలుగుతునాన్ను.

9పȼభువా,నాకోరికలనీన్ మీముందు ఉనాన్యి;
నా నిటూట్ రుప్ మీ నుండి ఉంది.

10నా గుండె వేగంగా కొటుట్ కుంటుంది. నాబలం öణిసూత్ ఉంది;
నా కంటి చూపు తగిగ్పోతుంది.

11నాగాయాల వలల్ నా సేన్హితులు నా సహచరులు ననున్ దూరం పెడుతునాన్రు;
నాపొరుగువారు ననున్ దూరంగా ఉంచుతునాన్రు.

12ననున్ చంపాలనుకునన్వారు ఉచుచ్లు బిగుసుత్ నాన్రు,
నాకు హాని కలిగించేవారు నా పతనం గురించిమాటాల్ డుతునాన్రు;
రోజంతావారు కుటȲలు చేసుత్ నాన్రు.

13చెవిటివానిలా నేను వినక ఉనాన్ను,
మూగవానిలామాటాల్ డక ఉనాన్ను;

14నేను వినలేనివానిగా అయాయ్ను,
జవాబు చెపప్లేనివానిగా ఉనాన్ను.

15యెహోవా, నేను మీ కోసం ఎదురుచూసుత్ నాన్ను;
పȼభువా నా దేవా,మీరు జవాబిసాత్ రు.

16నేను, “నాకాలు జారితేవారు సంతోషించవదుద్
వారు నాś రెచిచ్పోవదుద్ ” అనిపాȼ రిథ్ంచాను.

17నేను పడిపోయేలాఉనాన్ను,
నాబాధ నితయ్ం నాతోనే ఉంది.

18నాదోషానిన్ ఒపుప్కుంటునాన్ను;
నాపాపానిన్ గురించి బాధపడుతునాన్ను.

19కారణం లేకుండ అనేకులు నాకు శతుȷ వులయాయ్రు;
కారణం లేకుండ అనేకులు ననున్ దేవ్షిసుత్ నాన్రు;

20నేను చేసినమేలుకు పȼతిగావారు నాకు కీడు చేసుత్ నాన్రు,
నేను మంచినిమాతȷమే అనుసరిసుత్ నాన్ సరే,
వారు ననున్ వయ్తిరేకిసుత్ నాన్రు.

21యెహోవా, ననున్ విడువకండి;
నా దేవా,నాకు దూరంగా ఉండకండి.

22నా పȼభువానా రకష్కా,
తవ్రగా వచిచ్ నాకు సాయం చేయండి.
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కీరɌన 39
సంగీత దరశ్కుœనయెదూతూనుకు. దావీదు కీరɌన.
1నేను, “నేను నానాలుకతోపాపం చేయకుండా ఉండడానికి

నామారాగ్ లను సరిచూసుకుంటాను;
దుషుట్ లు నా దగగ్ర ఉనన్పుప్డు

నా నోటికి చికక్ం పెటుట్ కుంటాను” అని అనాన్ను.
2అందువలల్ నేను ఏమీమాటాల్ డకుండా

పూరిɌగామౌనంగా ఉండిపోయాను.
కానీనా వేదన అధికమయియ్ంది;

3నా గుండె నాలో వేడెకిక్ంది.
నేను ధాయ్నిసూత్ ఉండగామంట రగులుకుంది;

అపుప్డు నోరు తెరచిమాటాల్ డాను:

4 “యెహోవా,నాజీవితముగింపు
నా రోజుల సంఖయ్ను నాకు చూపించండి;
నాజీవితం ఎంత అనిశచ్యşనదోనాకు తెలియజేయండి.

5మీరు నా దినాలను కేవలం బెతెత్డంత చేశారు;
నాజీవితకాలంమీ ఎదుట శూనయ్ము.

భదȹత గలవారిగా అనిపించినా,
మనుషుయ్లంతా కేవలం ఊపిరి వంటివారు.

సెలా

6 “నిశచ్యంగామనుషుయ్లు కేవలం నీడలా తిరుగుతునాన్రు;
వారి ధనం ఎవరికి దకుక్తుందో తెలియకుండానే
వారు వయ్రథ్ంగా ధనం సమకూరుచ్కుంటారు.

7 “కాని పȼభువా, ఇపుప్డు నేను దేనికోసం చూసుత్ నాన్ను?
మీలోనేనా నిరీకష్ణ.

8నాఅతికȨమాలనిన్టి నుండి ననున్ విడిపించండి;
మూరుఖ్ లు ఎగతాళి చేయడానికి ననున్ లకష్Țంగా చేయకండి.

9ఇదంతా చేసిందిమీరే కాబటిట్
నేను నోరు తెరవకుండమౌనంగా ఉనాన్ను.

10దయచేసి ననున్ కొటట్డం ఆపేయండి;
మీచేతి దెబబ్లకు నేను అలసిపోతునాన్ను.

11మీరు మనుషుయ్లను వారి పాపం విషయంలోమందలించినపుప్డు,
చిమెమ్టలామీరు వారి సంపదను హరించివేసాత్ రు.
మనుషుయ్లంతా కేవలం ఊపిరి వంటివారు.

సెలా

12 “యెహోవా,నాపాȼ రథ్న వినండి,
నామొర ఆలకించండి.

నా ఏడుప్ను చూసి కూడా పటట్నటుల్ గా ఉండకండి.
నాపూరివ్కులాల్ గే నేను కూడా ఓ పరదేశిగా ఉనాన్ను.

13నేను గతించిపోకముందు మళీళ్ ఆనందించేలా
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మీచూపును నా నుండి తిȷపిప్వేయండి.”

కీరɌన 40
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవాకోసం ఓరుప్తో ఎదురుచూశాను;

ఆయననా ťపు తిరిగి నామొరను ఆలకించారు.
2నాశనకరşన గుంటలో నుండి ననున్ śకి లేపారు,

బురదఊబిలో నుండి లేపి
నాపాదాలను బండమీద నిలిపారు.

నిలబడడానికి నాకు సిథ్రşన సథ్లానిన్ ఇచాచ్రు.
3మన దేవునికి ఒక సుత్ తి పాటను,

ఆయననానోట ఒక కొȨతత్ పాట ఉంచారు.
అనేకులు ఆయన చేసింది చూసి ఆయనకు భయపడతారు.

వారుయెహోవాలోనమమ్కం ఉంచుతారు.

4 గరివ్షుఠ్ ల ťపు చూడక
అబదధ్ దేవుళళ్ ťపు తిరుగక,
యెహోవాలోనమమ్కముంచినవారు ధనుయ్లు.

5యెహోవానాదేవా,
మీరుమాకోసం ఎనోన్ అదుభ్తాలు చేశారు,
ఎనోన్ పȼణాళికలు వేశారు.

మీతోపోలచ్దగిన వారు లేరు;
మీ కిȨయల గురించి నేను చెపాప్లనుకుంటే
అవి లెకక్కు మించినవి.

6బలిని అరప్ణను మీరు కోరలేదు,
కానిమీరు నా చెవులు తెరిచారు,
హోమాలు పాపపరిహార బలులు*మీరు కోరలేదు.

7అపుప్డు నేను ఇలా అనాన్ను, “ఇదిగో నేను ఉనాన్ను.
గȪంథపుచుటట్లో నా గురించి వాɆ సి ఉంది.

8నా దేవా,మీచితత్ం నెరవేరచ్డమేనాకు సంతోషం;
మీధరమ్శాసɟం నాహృదయంలో ఉంది.”

9యెహోవా! మీకు తెలిసినటుట్ గా,
నేను నా పెదవులు మూసుకోకుండ
మహా సమాజంలోమీ నీతిని గురించిన సువారɌ పȼకటించాను.

10మీనీతినినాహృదయంలో నేనేమిదాచుకోను;
మీవిశవ్సనీయతను మీ రకష్ణ సహాయానిన్ గురించి నేనుమాటాల్ డతాను.

మీమారని పేȼమను,మీనమమ్కతావ్నిన్ గురించి
మహా సమాజానికి చెపప్కుండ దాచిపెటట్ను.

11యెహోవా,మీ కరుణను నాకు దూరం చేయకండి;
మీమారని పేȼమమీ విశావ్సయ్త నితయ్ం ననున్ కాపాడును గాక.

* కీరɌన 40:6 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణలు
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12లెకక్లేననిన్ ఆపదలు ననున్ చుటిట్ ఉనాన్యి;
నాపాపాలు ననున్ పటుట్ కునాన్యి,
నేనేమి చూడలేని సిథ్తిలో ఉనాన్ను.

అవినా తలవెంటుȲ కల కంటే ఎకుక్వ ఉనాన్యి,
నా గుండె చెదిరిపోతుంది.

13యెహోవా, సంతోషంగా ననున్ రÒంచడానికి,
యెహోవానాకు సాయం చేయడానికి తవ్రగా రండి.

14నాపాȼ ణం తీయాలని కోరేవారందరు
సిగుగ్ కు, గందరగోళానికి గురవావ్లి;

నా పతనానిన్ కోరేవారందరు
అవమానంతో వెనుకకు తిరిగి వెళాల్ లి.

15ననున్ చూసి, “ఆహా! ఆహా!” అనేవారు
వారికి కలిగే అవమానానికి ఆశచ్రాయ్నికి గురి కావాలి.

16అయితేమిమమ్లిన్ వెదికేవారంతా
మీలోఆనందించి సంతోషించాలి;

మీ రకష్ణను పేȼమించేవారు ఎలల్పుప్డు,
“యెహోవాగొపప్వాడు!” అని అనాలి.

17కానినామటుట్ Ňతే, నేను దీనుడను, అవసరతలో ఉనన్వాడను;
పȼభువు నా గురించి ఆలోచించుదురు గాక.

మీరేనా సహాయం,నావిమోచకుడు;
మీరేనా దేవుడు, ఆలసయ్ం చేయకండి.

కీరɌన 41
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1పేదవారిś శɇదధ్చూపువారు ధనుయ్లు;

అలాంటివారినియెహోవా కషట్ దినాన విడిపిసాత్ రు.
2యెహోవావారిని కాపాడి సజీవంగా ఉంచుతారు,

వారు దేశంలో ఆశీరవ్దింపబడినవారుగా పిలువబడతారు.
ఆయనవారిని తమ శతుȷ వుల కోరికకు అపప్గించరు.

3యెహోవావారి రోగ పడక మీదవారికి సవ్సథ్త కలిగిసాత్ రు;
వారి అనారోగయ్ం నుండి మీరు వారికి సవ్సథ్త కలుగ చేసాత్ రు.

4 “యెహోవా, ననున్ కరుణించండి;
ననున్ సవ్సథ్పరచండి,మీకు వయ్తిరేకంగా నేను పాపం చేశాను.”

5నా శతుȷ వులు,
“వీడెపుప్డు చసాత్ డు, వీని పేరు ఎపుప్డు చెరిగిపోతుంది?”
అనినా గురించి చెపుప్కుంటునాన్రు.

6ననున్ చూడటానికి వచిచ్ అబదాధ్ లాడతారు,
వారు తమహృదయంలో దుషట్తవ్ం నింపుకొని వసాత్ రు;
వారు బయటకు వెళిల్నపుప్డు దానిని చెపాత్ రు.

7నా శతుȷ వులంతా ఏకşనాకు వయ్తిరేకంగా గుసగుసలాడుతునాన్రు;
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నాకు కీడును తలపెడుతునాన్రు.
8 “దుషట్şన వాయ్ధి అతనికి కలిగింది;

కాబటిట్ వాడు పడక నుండి మళీళ్ లేవడు” అంటునాన్రు.
9నేను నమిమ్న

నా దగగ్రి సేన్హితుడు,
నాఆహారం తినన్వాడే,

నాకు వయ్తిరేకంగామడిమ ఎతాత్ డు.

10యెహోవా, ననున్ కరుణించి;
వారిమీద పȼతీకారం తీరుచ్కొనేలా ననున్ śకి లేవనెతత్ండి.

11నా శతుȷ వు నాś విజయంసాధించలేదు కాబటిట్ ,
నేనంటేమీకు ఇషట్మని నేను తెలుసుకునాన్ను.

12నా నిజాయితీని బటిట్ మీరు ననున్ నిలబెటాట్ రు,
మీరు ననున్ నితయ్ం మీ సనిన్ధిలో సిథ్రపరిచారు.

13ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాయే
నితయ్తవ్ం నుండి నితయ్తవ్ం వరకు సుత్ తింపబడును గాక!

ఆమేన్. ఆమేన్.
రెండవ గȪంథము

42
కీరɌనలు 42–72

సంగీత దరశ్కునికి. కోరహǼ కుమారులు రచించిన ధాయ్నకీరɌన.
1నీటివాగుల కోసం దుపిప్ ఆశపడునటుల్ ,

నా దేవా,మీకోసం నాపాȼ ణం ఆశపడుతుంది.
2నాపాȼ ణం దేవుని కోసం సజీవుœన దేవుని కోసం దపిప్కతో ఉనన్ది.

నేనెపుప్డు ఆయన సనిన్ధికి వెళిల్ ఆయనను కలుసాత్ ను?
3 “మీదేవుడు ఎకక్డునాన్డు?”

అనినా శతుȷ వులు నాతో అంటూ ఉంటే రాతిȷంబగళǻళ్,
నా కనీన్రే నాకు ఆహారం అవుతునాన్యి.

4ఒకపుప్డు జనసమూహంతో కలిసి
పెదద్ ఊరేగింపుగా,

ఆనందోతాస్హాలతో సుత్ తులు చెలిల్సూత్
దేవునిమందిరానికి ఎలా వెళేల్వాడినో

జాఞ్ పకం చేసుకుని
నాపాȼ ణం నాలో కుȨ ంగిపోతుంది.

5నాపాȼ ణమా, ఎందుకిలా కుȨ ంగిపోతునాన్వు?
నాలో నీవెందుకిలా కంగారు పడుతునాన్వు?

దేవునిమీద నిరీకష్ణ ఉంచు,
ఆయనేనా రకష్కుడు నా దేవుడు,
నేను ఆయనను సుత్ తిసూత్ నే ఉంటాను.
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6నా దేవా,ఈ బరువుమోయలేక నామనసుస్ కుȨ ంగిపోయింది;
యొరాద్ ను పాȼ ంతం నుండి

హెరోమ్ను పరవ్త శిఖరాల నుండిమిసారు గుటట్లś నుండి
నేను మిమమ్లిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ను.

7మీపȼవాహాల గరజ్నతో
అగాధం అగాధానిన్ పిలుసుత్ ంది;

మీతరంగాలు అలలు
నామీదుగాపొరిల్ పారుతునాన్యి.

8పగటివేళయెహోవాతనమారని పేȼమ కుమమ్రిసాత్ రు,
రాతిȷవేళ ఆయనపాటనాకు తోœ ఉండి
నా జీవదాతŠన దేవునికి ఒక పాȼ రథ్నగా ధవ్నిసుత్ ంది.

9నాకొండ అయిన దేవునితో,
“మీరు ననెన్ందుకు మరచిపోయారు?

శతుȷ వులు ననున్ అణగదొȹకుక్తుంటే
శోకంతో నేనెందుకిలా వెళాల్ లి?” అనిమొరపెటాట్ ను.

10రోజుంతా అదే పనిగానా విరోధులు,
“మీదేవుడెకక్డ?” అని అంటూ

ననున్ గేలి చేసూత్ ఉంటే
నా ఎముకలు మరణబాధ అనుభవిసుత్ నాన్యి.

11నాపాȼ ణమా, ఎందుకిలా కుȨ ంగిపోతునాన్వు?
నాలో నీవెందుకిలా కంగారు పడుతునాన్వు?

దేవునిమీద నిరీకష్ణ ఉంచు,
ఆయనేనా రకష్కుడు నా దేవుడు
నేను ఆయనను సుత్ తిసూత్ నే ఉంటాను.

కీరɌన 43
1నా దేవా,నాకు నాయ్యం తీరచ్ండి,

భకిɌహీనుţన పȼజలకు వయ్తిరేకంగా
నా పకష్ంగావాదించి,

మోసగాళల్ నుండి దుషుట్ ల నుండి
ననున్ విడిపించండి.

2మీరే దేవుడు,నాబలşన కోట.
ననెన్ందుకు ఇలా తిరసక్రించారు?

శతుȷ వులచేత అణచివేయబడుతూ
నేనెందుకు దుఃఖంతో గడపాలి?

3మీవెలుగును మీ సతాయ్నిన్ పంపండి;
అవి ననున్ మీ పరిశుదధ్ పరవ్తానికి
మీ నివాససథ్లానికి నడిపిసాత్ యి.

4అపుప్డు నేను దేవుని బలిపీఠం దగగ్రకు వెళాత్ ను,
నాఆనందం సంతోషం కలిగించే దేవుని దగగ్రకు వెళాత్ ను.

దేవా! నా దేవా!
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వీణతో నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

5నాపాȼ ణమా, ఎందుకిలా కుȨ ంగిపోతునాన్వు?
నాలో నీవెందుకిలా కంగారు పడుతునాన్వు?

దేవునిమీద నిరీకష్ణ ఉంచు,
ఆయనేనా రకష్కుడు నా దేవుడు
నేను ఆయనను సుత్ తిసూత్ నే ఉంటాను.

కీరɌన 44
సంగీత దరశ్కునికి. కోరహǼ కుమారులు రచించిన ధాయ్నకీరɌన.
1ఓ దేవా! మాపూరివ్కుల రోజులోల్

పురాతన కాలంలో
మీరు చేసినదంతా

మాపితరులుమాకు చెపాప్రు.
2మీసవ్హసత్ంతో దేశాలను వెళల్గొటాట్ రు

మాపూరివ్కులను అకక్డ నిలబెటాట్ రు;
ఆయాజాతుల పȼజలను నాశనం చేసి

మాపూరివ్కులను వరిధ్లేల్లా చేశారు.
3తమ ఖడగ్ ంతో ఈ దేశానిన్ వారు వశం చేసుకోలేదు,

తమ భుజబలంతో విజయంసాధించలేదు;
మీరు వారిని పేȼమించారు కాబటిట్ మీ కుడిచేయిమీభుజబలం

మీముఖకాంతియేవారికి విజయానిన్ ఇచిచ్ంది.

4మీరేమారాజు,మీరేమాదేవుడు,
యాకోబు పȼజలకు విజయం కలగాలని ఆజాఞ్ పిసాత్ రు.

5మీవలన విరోధులను పడగొటట్గలం;
మామీదికి ఎగబడేవారినిమీ పేరట అణచివేయగలము.

6మాధనసుస్ మీదమాకు నమమ్కం లేదు,
మాఖడగ్ ంమాకు విజయం ఇవవ్దు.

7మావిరోధులśమాకు విజయమిచేచ్దిమీరే,
మీరే పగవారికి సిగుగ్ పడేలా చేశారు.

8దేవునియందు మేము దినమంతా అతిశయిసాత్ ం
మీనామానిన్ నితయ్ం సుత్ తిసాత్ ము.

సెలా

9కాని ఇపుప్œతేమీరు మమమ్లిన్ తోȷసివేసి అవమానపరిచారు;
మాŨనయ్ంతోమీరు రావడం లేదు.

10 శతుȷ వులముందు పారిపోవలసి వచిచ్ంది,
పగవారు మమమ్లిన్ దోచుకునాన్రు.

11గొరెɂలను ఆహారంగా ఇచిచ్నటుల్ మమమ్లిన్ వారికిచాచ్రు
దేశాలమధయ్కు మమమ్లిన్ చెదరగొటాట్ రు.

12లాభం చూసుకోకుండా నీ పȼజలను,
తకుక్వ వెలకు అమేమ్శారు.
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13పొరుగువారు మమమ్లిన్ నిందించేలా చేశారు;
మాచుటూట్ ఉనన్వారు మమమ్లిన్ ఎగతాళి చేసేలా చేశారు.

14మమమ్లిన్ జనాల నోటసామెతలా చేశారు;
జనాంగాలు తలలూపుతూమమమ్లిన్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు.

15-16నిందిసూత్ హేళన చేసేవారి కారణంగా
పగ తీరుచ్కోవాలనుకునే శతుȷ వుల కారణంగా
శతుȷ వులుమా ఎదుటకు వసేత్,

దినమంతామాకు అవమానమే;
సిగుగ్ మాముఖానిన్ కమిమ్వేసింది.

17ఇదంతామామీదికి వచిచ్పడినా,
మేముమిమమ్లిన్ మరవలేదు;
మీనిబంధన విషయం నమమ్కదోȹహǼలం కాలేదు.

18మాహృదయం వెనుదీయలేదు;
మాపాదాలుమీమారగ్ం నుండి తొలగిపోలేదు.

19నకక్లు తిరిగే చోటమీరు మమమ్లిన్ నలగొగ్ టిట్ పడేశారు;
చావునీడమమమ్లిన్ ఆవరించి ఉనన్ది.

20ఒకవేళమేముమా దేవుని పేరు మరచినా,
పరదేశి దేవుని ťపు చేతులు చాపినా,

21హృదయ రహసాయ్లు తెలిసిన దేవుడు
ఆ విషయానిన్ తెలుసుకోకుండ ఉంటారా?

22అయినారోజంతామీ కోసమేమరణబాధ పడుతునాన్ం;
వధించ దగిన గొరెɂలమనిమమమ్లిన్ ఎంచుతునాన్రు.

23పȼభువా, లెండి! ఎందుకీ నిదȹ?
లెండిమమమ్లిన్ శాశవ్తంగా విడిచిపెటట్కండి.

24మీముఖానిన్మా నుండి ఎందుకు దాచుకుంటునాన్రు?
నాబాధను నాహింసను మరచిపోయారా?

25మేము కుȨ ంగి నేలకు ఒరిగిపోయాము;
మాదేహాలు నేలకు అంటుకుపోయాయి.

26లేచిమాకు సాయం చేయండి;
మారనిమీ పేȼమతోమమమ్లిన్ విడిపించండి.

కీరɌన 45
సంగీత దరశ్కునికి. షోషనీయులను రాగంమీదపాడదగినది. కోరహǼ కుమారులు రచించినధాయ్నకీరɌన.
పెళిళ్ గీతము.
1నేను రాజు కోసం వాɆ సిన పదాయ్లు వలిల్ంచేటపుప్డు,

నాహృదయం ఓమంచి అంశంతో ఉపొప్ంగింది;
నానాలుక Śపుణయ్ం కలిగిన రచయిత కలము.

2మీరు మనుషుయ్లోల్ అతయ్ంత అదుభ్తşనవారు
మీ పెదవులś దయనిండి ఉంది,
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దేవుడు మిమమ్లిన్ నితయ్ం ఆశీరవ్దిసాత్ రు.

3బలాఢుయ్డా,మీఖడాగ్ నిన్ నడుముకు కటుట్ కోండి;
ťభవం పȼభావాలను ధరించుకోండి.

4సతయ్ం, వినయం,నాయ్యం కోసం
మీ ťభవంతో విజయవంతంగాముందుకు సాగిపోండి.
మీ కుడిచేయిభీకరşన కిȨయలు సాధించాలి.

5పదుŚనమీబాణాలు శతుȷ రాజుల గుండెలను చీలుచ్కునిపోతాయి.
మీపాదాల కిȨంద జనాలు కూలి పడతారు.

6ఓ దేవా,మీసింహాసనం నిరంతరం నిలుసుత్ ంది;
మీనాయ్య దండమేమీరాజయ్ దండం.

7మీరు నీతిని పేȼమించి దుషట్తావ్నిన్ దేవ్షిసాత్ రు;
కాబటిట్ దేవుడు,మీదేవుడు ఆనంద Ŗలంతోమిమమ్లిన్ అభిషేకించి,
మీతోటివారి కనాన్ మిమమ్లిన్ ఉనన్తసిథ్తికి హెచిచ్ంచారు.

8మీరు ధరించిన వసాɟ లనిన్ గోపరసం, అగరు, లవంగపటట్ సుగంధంతో గుభాళిసుత్ నాన్యి.
దంతం చేత అలంకరించబడిన భవనాలలో నుండి
తంతి వాయిదాయ్లుమోగుతూ ఉంటేమీకెంతో ఆనందము.

9ఘనత వహించిన సీɟలలో రాజుల కుమారెɌలునాన్రు.
ఓఫీరు దేశపు సువరాణ్ భరణాలతో అలంకరించుకుని రాణిమీ కుడి పȼకక్న నిలిచి ఉంది.

10 కుమారీ, విను, శɇదధ్గా ఈమాటలు విను:
నీసొంత పȼజలను నీ పుటిట్ంటినిమరచిపో.

11రాజు నీ అందానికి పరవశించును గాక;
ఆయన నీ పȼభువు, ఆయనను ఘనపరచు.

12తూరు నగర కుమారి కానుకలతోమీ దగగ్రకు వసుత్ ంది,
ధనికులు మీ దయకోసం చూసాత్ రు.

13అంతఃపురంలో రాజకుమారి ťభవంలో నిండుతనం ఉంది.
ఆమె ధరించిన ఖరీŘన వసాɟ లు బంగారంతో బుటాట్ వేసినవి.

14అందşన కుటుట్ పని చేసిన వసాɟ లు ఆమె ధరించింది.
ఆమెను రాజు దగగ్రకు తీసుకువసాత్ రు;
ఆమె వెంట చెలికతెత్లు కనయ్లు వసాత్ రు.

15వారిని ఆనందోతాస్హాలతో తీసుకురాగా,
వారు రాజభవనంలో పȼవేశిసాత్ రు.

16నీ కుమారులు నీపూరివ్కుల సాథ్ నానిన్ తీసుకుంటారు;
వారిని దేశమంతట అధికారులుగా నియమిసాత్ వు.

17నీ నామం తరతరాలు జాఞ్ పకం ఉండేలా చేసాత్ ను;
ఈకారణంగా జనములు నితయ్ం నీకు కృతజఞ్తలు చెపాత్ రు.

కీరɌన 46
సంగీత దరశ్కునికి. అలామోతు రాగంలో కోరహǼ కుమారుల గీతము.
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1దేవుడు మనకు ఆశɇయం బలం,
ఇబబ్ందిలో ఎపుప్డు ఉండే సహాయం

2కాబటిట్ భూమిమారుప్చెందినా,
నడిసముదȹంలో పరవ్తాలు మునిగినా,మేము భయపడము.

3జలాలు గరిజ్ంచినా నురుగు కటిట్నా
పరవ్తాలు వాటి పెరుగుదలతో కదిలినామేము భయపడము.

సెలా

4అది ఒక నది. దానిశాఖలు దేవుని పటట్ణానిన్ సంతోషపెడతాయి,
అదిమహోనన్తుడు నివసించే పరిశుదధ్సథ్లము.

5అందులో దేవుడునాన్రు, అది కూలదు;
తెలల్వారగానే దేవుడు దానికి సహాయం చేసాత్ రు.

6దేశాలు గందరగోళంలో ఉనాన్యి,రాజాయ్లు కూలిపోతాయి;
దేవుని సవ్రం ఉరుముతుంది, భూమి కరుగుతుంది.

7Ũనాయ్లయెహోవామనతోఉనాన్రు;
యాకోబు దేవుడు మనకు కోట.

సెలా

8 రండియెహోవాచేసిన కిȨయలను చూడండి,
లోకంలోనాశనానిన్ ఆయన ఎలా తెసాత్ రో చూడండి.

9ఆ కొన నుండి ఈ కొనదాకా భూమిమీద
యుదాధ్ లు జరగకుండా ఆయనే ఆపివేసాత్ రు.

విలుల్ ను విరుసాత్ రు,ఈటెను ముకక్లు చేసాత్ రు;
రథాలను* అగిన్తో కాలేచ్సాత్ రు.

10 “ఊరకుండండి, నేనే దేవునిన్ అని తెలుసుకోండి;
దేశాలోల్ నేను హెచిచ్ంపబడతాను,
భూమిమీద నేను హెచిచ్ంపబడతాను.”

11Ũనాయ్లయెహోవామనతోఉనాన్రు;
యాకోబు దేవుడు మనకు కోట.

సెలా

కీరɌన 47
సంగీత దరశ్కునికి. కోరహǼ కుమారుల కీరɌన.
1సరవ్ దేశాలాల్ రా, చపప్టుల్ కొటట్ండి;

దేవునికి ఆనందంతో కేకలు వేయండి.
2మహోనన్తుœనయెహోవాభయంకరుడు,

భూమి అంతటికి ఆయన గొపప్ రాజు.
3ఆయన దేశాలను మన వశం చేశారు,

జనాలను మనపాదాల కిȨంద ఉంచారు.
4మనవారసతావ్నిన్ మన కోసం ఏరాప్టు చేశారు.

అదితాను పేȼమించినయాకోబు గరవ్కారణము.
* కీరɌన 46:9 లేదా కవచాలు
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సెలా

5దేవుడు జయధవ్నుల మధయ్ ఆరోహణమయాయ్రు,
యెహోవాబూరధవ్నుల మధయ్ ఆరోహణమయాయ్రు.

6దేవునికి సుత్ తి గానాలు చేయండి, సుత్ తులు పాడండి;
మనరాజుకు సుత్ తి గానాలు చేయండి, సుత్ తులు పాడండి.

7దేవుడు భూమి అంతటికి రాజు;
ఆయనకు సుత్ తికీరɌన పాడండి.

8దేవుడు దేశాలను పరిపాలిసుత్ నాన్రు;
దేవుడు తన పవితȷ సింహాసనంమీద ఆసీనుœ ఉనాన్రు.

9దేశాల అధిపతులు సమకూడతారు
అబాȾ హాము దేవుని పȼజలుగా సమకూడతారు

భూమిమీదడాళǻల్ * దేవునికి చెందినవి;
ఆయన గొపప్గాహెచిచ్ంపబడాడ్ రు.

కీరɌన 48
ఒక గీతము. కోరహǼ కుమారుల కీరɌన.
1మన దేవుని పటట్ణంలో ఆయన పరిశుదధ్ పరవ్తం మీద

యెహోవాగొపప్వాడు, అధిక సోత్ తాȷ రుహ్ డు.

2మహారాజు పటట్ణşన సీయోను పరవ్తం
సాఫోన్* ఎతెɐన సథ్లంలా

అందంగా కనిపిసూత్
సరవ్లోకానికి ఆనందం కలిగిసుత్ ంది.

3దేవుడు ఆమె† కోటలలో ఉనాన్రు;
ఆయనేదానికి కోట అని చూపించారు.

4రాజులు దళాలతో కలిసి,
వారు ముందుకు వచిచ్నపుప్డు,

5వారు దానిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు;
వారు భయంతోపారిపోయారు.

6వారిలో వణుకు పుటిట్ంది,
పȼసవ వేదనలాంటిబాధవారికి కలిగింది.

7తూరుప్ గాలితో బదద్ţన తరీష్షు ఓడలాల్
మీరు వారిని నాశనం చేశారు.

8మనం వినన్దే,
మనం చూశాం;

Ũనాయ్లయెహోవాపటట్ణంలో,
మన దేవుని పటట్ణంలో,

దేవుడు దానిన్ నితయ్ం
సుసిథ్రంగా ఉండేలా చేసాత్ రు.

* కీరɌన 47:9 లేదారాజులు * కీరɌన 48:2సాఫోన్ కనానీయులచేతఅతిపవితȷ పరవ్తముగాపరిగణించబడింది. † కీరɌన 48:3
ఆమె ఇకక్డయెరూషలేమును సూచిసుత్ ంది.
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సెలా

9దేవా! మీమందిరం మధయ్లో
మీమారని పేȼమను మేము ధాయ్నిసాత్ ము.

10ఓ దేవా,మీపేరులా,
మీసుత్ తి భూదిగంతాలకు చేరుతుంది;
మీ కుడిచేయి నీతితో నిండి ఉంది.

11మీతీరుప్లను బటిట్
సీయోను పరవ్తం ఆనందిసుత్ ంది
యూదా పటట్ణాలు‡ సంతోషంగా ఉనాన్యి.

12సీయోను ťపు వెళల్ండి,దాని చుటూట్ నడవండి,
దాని బురుజులెనోన్ లెకిక్ంచండి.

13ఆమె గురించి రాబోయేతరం వారికి
మీరు చెపప్గలిగేలా,

దాని కోటగోడలను పరిశీలించండి,
దాని కోటలను చూడండి.

14ఈ దేవుడు ఎపప్టికీ మన దేవుడు;
ఆయన చివరి వరకు నడిపిసాత్ రు.

కీరɌన 49
సంగీత దరశ్కునికి. కోరహǼ కుమారుల కీరɌన.
1సరవ్జనులారా,ఈ విషయం వినండి;

సరవ్ లోకవాసులారా, ఆలకించండి,
2సామానుయ్లారా, గొపప్వారలారా

ధనికులారా పేదలారా అందరు వినండి:
3నానోరు జాఞ్ నానిన్ పలుకుతుంది;

నాహృదయధాయ్నం మీకు అవగాహన ఇసుత్ ంది.
4నేను నా చెవినిసామెత ťపు తిȷపుప్తాను

వీణతో నేను నాపొడుపు కథను విపుప్తాను:

5దురిద్నాలు వచిచ్నపుప్డు,నా శతుȷ వుల పాపం
ననున్ చుటుట్ ముటిట్నపుప్డు నేనెందుకు భయపడాలి?

6వారు తమ సంపదను నమిమ్,
తమ ఐశవ్రాయ్నిన్ గురించి గొపప్లు చెపుప్కుంటారు.

7ఎవరు మరొకరి పాȼ ణానిన్ విడిపించలేరు
వారి కోసం దేవునికి కȨయధనం చెలిల్ంచలేరు.

8-9వారు కుళǻల్ చూడక,
నితయ్ం బȾతకాలంటే

వారిపాȼ ణ విమోచన వెలచాలా ఎకుక్వ
అది ఎనన్టికి చెలిల్ంచబడలేదు.

10తమ సంపదను ఇతరులకు వదిలేసి
జాఞ్ నులు చనిపోవడం,

‡ కీరɌన 48:11హెబీȾలో కుమారెɌలు అని వాడబడింది
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మూరుఖ్ లు తెలివిలేనివారు నశించడం అందరు చూసాత్ రు.
11వారు తమ భూములకు తమ పేరేల్ పెటుట్ కునన్పప్టికి

సమాధేవారి నితయ్ నివాసము
అకక్డే వారు నితయ్ం నివసిసాత్ రు.

12మనుషుయ్లు ఎంత సంపద ఉనాన్ నశించకుండ ఉండలేరు;
నశించే జంతువులాల్ వారు ఉనాన్రు.

13తమను తాము నముమ్కొనే బుదిధ్హీనులకు,
వారు చెపేప్ది వింటూ వారిని అనుసరించేవారికి ఇదే గతి.

సెలా
14వారు గొరెɂలాల్ ఉండి మరణానికి నడిపించబడతారు;

మరణమేవారికి కాపరి.
యథారథ్వంతులు ఉదయంవారిని పరిపాలిసాత్ రు.

వారి రాజభవనాలకు దూరంగా,
సమాధిలోవారిమృతదేహాలు కుళిళ్పోతాయి.

15కానీ దేవుడు పాతాళం నుండి ననున్ విడిపిసాత్ రు;
ఆయన తపప్కుండ ననున్ తన దగగ్రకు తీసుకెళాత్ రు.

సెలా
16కాబటిట్ ఇతరులు ధనవంతులుగా ఎదిగినపుప్డు,

వారి ఇండల్ ťభవం అధికşనపుప్డు భయపడవదుద్ .
17ఎందుకంటే వారు చనిపోయినపుప్డు వారు తమతో ఏమీతీసుకెళల్రు,

వారి ťభవం వారి వెంట దిగిపోదు.
18వారు బȾతికి ఉనన్పుప్డు ఆశీరవ్దింపబడిన వారిగా తమను తాము పిలుచుకునాన్,

వారు అభివృదిధ్ చెందినపుప్డు పȼజలు వారినిపొగిడినా,
19వారు తమకంటేముందుగా వెళిల్పోయినవారిని చేరుకుంటారు,

వారు మరి ఎనన్డూ జీవపు వెలుగును చూడరు.

20సంపద ఉండి వివేకంలేనిమనుషుయ్లు
నశించే జంతువులాల్ ంటి వారు.

కీరɌన 50
ఆసాపు కీరɌన.
1దేవుœనయెహోవా, బలాఢుయ్డు,

భూమితోమాటాల్ డతారు,
సూరోయ్దయం నుండి అసత్మించే చోటు వరకు వారందరిని పిలుసాత్ రు.

2సౌందరయ్ంలో పరిపూరణ్şన, సీయోను నుండి,
దేవుడు పȼకాశిసాత్ రు.

3మన దేవుడు వసాత్ రు
మౌనంగా ఉండరు;

ఆయనముందు మిɀంగివేసే అగిన్ ఉంది
ఆయన చుటూట్ బలşన తుఫాను చెలరేగుతుంది.

4తన పȼజలకు తీరుప్ ఇవవ్డానికి
śన ఉనన్ ఆకాశాలను, కిȨంద భూమిని పిలుసాత్ రు.
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5 “బలి అరప్ణల వలల్ నాతో నిబంధన చేసుకునన్
భకుɌ లను నా ఎదుట సమావేశపరచండి.”

6ఆకాశాలు దేవుని నీతిని పȼకటిసాత్ యి,
ఎందుకంటే ఆయననాయ్యవంతుœన దేవుడు.

సెలా

7 “నా పȼజలారా! వినండి. నేనుమాటాల్ డతాను;
ఇశాɇ యేలు,మీకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసాత్ ను:
నేను దేవుడను,మీదేవుడను.

8మీబలుల గురించి లేదా ఎపుప్డు నా ఎదుటే ఉండేమీ దహనబలుల గురించి,
నేను మీకు వయ్తిరేకంగా ఎటువంటి ఆరోపణలు చేయను.

9మీశాలలోనుండిమీరు తెచేచ్ ఎదుద్ లు నాకవసరం లేదు.
మీదొడిడ్లోనిమేకపోతులు నాకవసరం లేదు.

10అడవిలోఉనన్ పȼతి జంతువునాదే
వేయికొండలś ఉనన్ పశువులు నావే.

11పరవ్తాలోల్ ఉనన్ పȼతి పÒ నాకు తెలుసు,
పొలాలోల్ ఉనన్ జంతువులు నావే.

12నాకు ఆకలిగా ఉంటే నేను మీకు చెపప్ను,
లోకం నాది, అందులో ఉనన్వనీన్ నావి.

13ఎడల్ మాంసం నేను తింటానా?
మేకపోతుల రకɌం తాȷ గుతానా?

14 “దేవునికి కృతజఞ్తారప్ణలు అరిప్ంచాలి
మహోనన్తునికి మీమొɀ కుక్బడులు చెలిల్ంచండి.

15ఆపదిద్నాన ననున్ పిలువండి;
నేను మిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ ను,మీరు ననున్ ఘనపరుసాత్ రు.”

16దుషుట్ లతో దేవుడు ఇలా అంటునాన్రు:
“నానాయ్యవిధులు ఉచచ్రించే

నా నిబంధనను మీ పెదాలమీదికి తీసుకునే హకుక్ మీకెకక్డిది?
17నా సూచనను మీరు అసహియ్ంచుకుంటారు,

నామాటలిన్ మీ వెనుకకు పారవేసాత్ రు.
18మీరు ఒక దొంగను చూసేత్,వాడితో కలిసిపోతారు;

మీభాగానిన్ వయ్భిచారులతో పంచుకొంటారు.
19మీనోటిని చెడుకు వాడుతారు

మీనాలుకనుమోసానికి ఉపయోగిసాత్ రు.
20మీరు కూరుచ్ని మీసోదరునికి వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసాత్ రు,

మీసొంత తలిల్ కుమారునిమీద అభాండాలు వేసాత్ రు.
21మీరు ఇవి చేసినపుప్డు నేనుమౌనంగా ఉనాన్ను,

నేను మీలాంటివాణేణ్ అనిమీరనుకునాన్రు.
కాని నేనిపుప్డు మిమమ్లిన్ నిలదీసుత్ నాన్ను,

నాఆరోపణలను మీముందు పెడుతునాన్ను.

22 “దేవునిన్ మరచేమీరు, కొంచెం ఆలోచించండి,
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లేకపోతేమిమమ్లిన్ ఎవరు విడిపించలేనంతగా చీలిచ్ ముకక్లు చేసాత్ ను:
23 కృతజఞ్తారప్ణలు అరిప్ంచేవారు ననున్ ఘనపరుసాత్ రు,

నిందారహితులకు* దేవుని రకష్ణ చూపిసాత్ ను.”

కీరɌన 51
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన. దావీదు బతెష్బతో వయ్భిచరించిన తరావ్త నాతాను పȼవకɌ తన దగగ్రకు
వచిచ్న సందరభ్ంలోవాɆ శాడు.
1ఓ దేవా,మీమారని పేȼమను బటిట్

ననున్ కరుణించండి;
మీగొపప్ కనికరానిన్ బటిట్ ,

నాపాపాలను తుడిచివేయండి.
2నాదోషాలనిన్ంటిని కడిగి,

నాపాపము నుండి ననున్ శుభȿపరచండి.

3నాఅతికȨమాలు నాకు తెలుసు
నాపాపం ఎలల్పుప్డు నా కళెల్దుటే ఉంది.

4 కేవలం మీకు,మీకే విరోధంగా నేను పాపం చేశాను,
మీదృషిట్కి చెడు చేశాను;

మీతీరుప్లోమీరు సరిగాగ్ ఉంటారు
మీరు తీరుప్ తీరుచ్నపుప్డు నాయ్యసమమ్తంగా ఉంటుంది.

5నేను పాపిగాపుటాట్ ను,
నాతలిల్ ననున్ గరభ్ం దాలిచ్నపుప్డు నేను పాపిని.

6మీరు అంతరంగంలో నిజాయితీ కోరతారు;
ఆ రహసయ్ పȼదేశంలోమీరు నాకు జాఞ్ నం బోధించారు.

7హిసోస్పుతో ననున్ శుదీధ్కరించండి, నేను శుదుధ్ నిగా ఉంటాను;
ననున్ కడగండి, నేను హిమము కంటే తెలల్గా ఉంటాను.

8ననున్ ఆనందానిన్ సంతోషానిన్ విననివవ్ండి;
మీరు విరిచిన ఎముకలను సంతోషించనివవ్ండి.

9నాపాపముల నుండిమీముఖానిన్ దాచండి
నా దోషమంతటిని తుడిచివేయండి.

10ఓ దేవా,నాలో శుదధ్హృదయానిన్ సృషిట్ంచండి,
నాలో సిథ్రşన ఆతమ్ను నూతనంగాపుటిట్ంచండి.

11మీసనిన్ధిలో నుండి ననున్ తోȷసివేయకండి,
మీపరిశుదాధ్ తమ్ను నా నుండి తొలగించకండి.

12మీ రకష్ణానందం నాకు తిరిగి చేకూరచ్ండి,
ననున్ సంరÒంచడానికి నాకు సమమ్తిగల ఆతమ్ను ఇవవ్ండి.

13అపుప్డు అతికȨమం చేసేవారికిమీమారాగ్ లను బోధిసాత్ ను,
తదావ్ర పాపులు మీ దగగ్రకు తిరిగి వసాత్ రు.

14మీరు దేవుడు,నా రకష్కుడు,
* కీరɌన 50:23హెబీȾ భాషలోఈ పదంయొకక్ అరథ్ం తెలియదు.
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ఓ దేవా, రకాɌ పరాధం నుండి ననున్ విడిపించండి,
నానాలుక మీ నీతిని గురించి పాడుతుంది.

15పȼభువా,నాపెదవులను తెరవండి,
నానోరు మీ సుత్ తిని పȼకటిసుత్ ంది.

16మీరు బలులను బటిట్ ఆనందించరు, లేకపోతే నేను తెచేచ్వానిన్;
మీరు దహనబలులను ఇషట్పడరు.

17విరిగిన ఆతమ్ దేవునికి ఇషట్şన బలి;
పశాచ్తాత్ పంతో విరిగిన హృదయానిన్
దేవా,మీరు నిరాకరించరు.

18మీదయతో సీయోనుకు మంచి చేయండి;
యెరూషలేము గోడలు కటిట్ంచండి.

19అపుప్డు మీరు నీతిమంతుల బలులలో,
దహన బలులలో, సరావ్ంగహోమములలో ఆనందిసాత్ రు;
అపుప్డు మీ బలిపీఠం మీద ఎదుద్ లు అరిప్ంచబడతాయి.

కీరɌన 52
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు ధాయ్నకీరɌన. ఎదోమీయుœన దోయేగు సౌలు దగగ్రకు వచిచ్–దావీదు
అహీమెలెకు ఇంటికి వెళాల్ డని అతనితో చెపిప్నపుప్డు దావీదు ఈ కీరɌన రచించాడు.
1బలాఢుయ్డా, చేసిన కీడు గురించి ఎందుకు గొపప్లు చెపుప్కుంటునాన్వు?

దేవుని దృషిట్లో అవమానకరşన నీవు,
రోజంతా ఎందుకు పȼగలాభ్లు పలుకుతావు?

2మోసం చేసేవాడా,
నీ నాలుక పదుŚన ǖరం చేసే కతిత్;
అదినాశనానిన్ చేసుత్ ంది.

3మేలు కంటే కీడు చేయడం,
నీతి కంటే అబదధ్ం చెపప్డమే నీకు ఇషట్ం.

సెలా
4మోసపూరితşననాలుక గలవాడా,

నీకు హానికరşనమాటలే ఇషట్ం.

5ఖచిచ్తంగా దేవుడు నినున్ నితయ్నాశనానికి గురి చేసాత్ రు:
ఆయన నినున్ మీ గుడారంలో నుండి పెరికివేసాత్ రు;
సజీవుల దేశంలో నుండి నినున్ పెరికివేసాత్ రు.

సెలా
6నీతిమంతులు ఇదంతా చూసి భయభకుɌ లతో

వారు నవువ్తూ ఇలా అంటారు,
7 “ఇతనిన్ చూడండి,

దేవునిన్ తన బలşన కోటగా చేసుకోకుండ
తనకునన్ సంపదలను నముమ్కుని

ఇతరులను నాశనం చేసూత్ బలపడాడ్ డు!”

8కానీ నేను దేవుని నివాసంలో
పచచ్ని ఒలీవ చెటుట్ లా ఉనాన్ను;
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నేను ఎలల్పుప్డు,
మారని దేవుని పేȼమను నముమ్తాను.

9మీరు చేసిందానికి నేను ఎలల్పుప్డు
మీ భకుɌ ల ఎదుటమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

మీనామం ఉతత్మşనది,
కాబటిట్ నేను మీనామంలో నిరీకష్ణ కలిగి ఉనాన్ను.

కీరɌన 53
సంగీత దరశ్కునికి. మహలతు అనే రాగం మీదపాడదగినది. దావీదు ధాయ్నకీరɌన.
1 “దేవుడు లేడు” అని

బుదిధ్హీనులు తమహృదయాలోల్ అనుకుంటారు.
వారు అవినీతిపరులు,వారిమారాగ్ లు నీచşనవి;

మంచి చేసేవారు ఒకక్రు లేరు.

2అరథ్ం చేసుకునేవారు,
దేవునిన్ వెదకేవారు ఎవšనా ఉనాన్రా

అని దేవుడు పరలోకం నుండి
మనుషుయ్లందరిని పరిశీలించి చూసుత్ నాన్రు

3పȼతిఒకక్రు దారి తపిప్ చెడిపోయారు;
మంచి చేసేవారు ఎవరూ లేరు
ఒకక్రు కూడా లేరు.

4 కీడుచేసే వీరందరికి ఏమీ తెలీదా?

వారు రొటెట్ తింటునన్టుల్ నా పȼజలను మిɀంగివేసుత్ నాన్రు;
వారు ఎనన్డు దేవునికిమొరపెటట్రు.

5అయితే భయపడడానికి ఏమిలేని దగగ్ర,
వారు, భయంతోమునిగిపోయిఉనాన్రు.

మీమీదదాడి చేసినవారి ఎముకలను దేవుడు చెదరగొటాట్ రు;
దేవుడు వారిని తృణీకరించారు, కాబటిట్ మీరు వారిని సిగుగ్ పడేలా చేశారు.

6సీయోనులో నుండి ఇశాɇ యేలుకు రకష్ణ వసుత్ ంది!
దేవుడు తన పȼజలను తిరిగి రపిప్ంచినపుప్డు,
యాకోబు సంతోషించును గాక! ఇశాɇ యేలు ఆనందంగా ఉండును గాక!

కీరɌన 54
సంగీత దరశ్కునికి. తంతి వాయిదాయ్లతో పాడదగినది. దావీదు ధాయ్నకీరɌన. జీఫీయులు వచిచ్–దావీదు
మాలోదాగి ఉండడం లేదా? అనిసౌలుతో చెపిప్నపుప్డు దావీదు రచించినది.
1ఓ దేవా,మీనామమును బటిట్ ననున్ రÒంచండి;

మీబలానిన్బటిట్ శి® విముకిɌని చేయండి.
2ఓ దేవా! నాపాȼ రథ్న వినండి;

నానోటిమాటలను ఆలకించండి.
3అపరిచితులు నాśదాడి చేసుత్ నాన్రు;



కీరɌనలు కీరɌన 54:4 836 కీరɌనలు కీరɌన 55:11

దయలేనిమనుషుయ్లు ననున్ చంపడానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్రు
వారు దేవుడంటే గౌరవం లేనిమనుషుయ్లు.

సెలా

4ఖచిచ్తంగా దేవుడేనాకు సహాయం;
పȼభువే ననున్ సంరÒంచేవారు.

5ననున్ దూషించే వారు భయంతో వెనుకకు మరలి వెళిల్పోవాలి;
మీనమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ వారిని నిరూమ్లం చేయండి.

6యెహోవా, నేను మీకు సేవ్చాఛ్రప్ణలు అరిప్సాత్ ను;
మీనామానిన్ సుత్ తిసాత్ ను, ఎందుకంటే అదిమంచిది.

7మీరు ఇబబ్ందులనిన్టి నుండి ననున్ విడిపించారు,
నా కళǻల్ నా శతుȷ వులమీదికి విజయోతాస్హంతో చూశాయి.

కీరɌన 55
సంగీత దరశ్కునికి.తంతివాదాయ్లతోపాడదగినది. దావీదు ధాయ్నకీరɌన.
1ఓ దేవా! నాపాȼ రథ్న ఆలకించండి,

నావిజఞ్పిత్ని విసమ్రించకండి;
2నామనవి వినినాకు జవాబివవ్ండి.

నాఆలోచనలతోనాకు నెమమ్ది లేదు.
3నా శతుȷ వు నాతో అంటునన్ దానిన్ బటిట్ ,
దుషుట్ ల బెదిరింపులను బటిట్ నాకు నెమమ్ది లేదు;

వారు ననున్ శɇమ పెడుతునాన్రు
వారు వారి కోపంలోనామీదదాడి చేసుత్ నాన్రు.

4నాహృదయంనాలో వేదన పడుతుంది;
మరణభయం ననున్ చుటుట్ కుంది.

5భయం వణుకు ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి;
భీతి ననున్ ముంచేసుత్ ంది.

6 “ఆహా,పావురంలానాకూ రెకక్లుంటే!
ఎగిరిపోయిహాయిగాఉండేవానిన్ కదా!

7నేను దూరంగా ఎగిరిపోయి
ఎడారిలోఉండేవానిన్.

సెలా
8గాలివానకు తుఫానుకు దూరంగా,

నాఆశɇయ సథ్లానికి తపిప్ంచుకుని తవ్రగా వెళాత్ ను.”

9నాకు పటట్ణంలోహింస, గొడవలు కనబడుతునాన్యి,
పȼభువా, దుషుట్ లను గందరగోళానికి గురి చేయండి,
వారిమాటలను తారుమారు చేయండి.

10రాతిȷంబగళǻళ్ పటట్ణ గోడలమీద శతుȷ వులు తిరుగుతునాన్రు;
అయితేఅకక్డ దుషట్తవ్ం విధవ్ంసం ఉనాన్యి.

11పటట్ణంలో విధవ్ంసక శకుɌ లు పని చేసుత్ నాన్యి;
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బెదిరింపులుమోసాలు దాని వీధులోల్ నితయ్ం ఉంటాయి.

12ఒకవేళ ఒక శతుȷ వు ననున్ అవమానిసుత్ ంటే,
నేను దానిని భరించగలను;

నాకు వయ్తిరేకంగా శతుȷ వు లేసుత్ నన్టల్యితే,
నేను దాకోక్గలను.

13కాని ఆ పని చేసిన నీవునాలాంటిమనిషివి,
నా సహచరుడవు,నా పిȼయ సేన్హితుడవు

14ఒకపుప్డు దేవునిమందిరానికి
ఆరాధికులతోపాటు

ఊరేగింపుగా వెళǻత్ నన్పుప్డు
మనం మధురşన సహవాసం కలిగి ఉనాన్ము.

15చెడుతనం నా శతుȷ వుల నివాసాలోల్ వారి హృదయాలోల్ ఉంది;
కాబటిట్ మరణం ఆకసిమ్కంగా వారిమీదికి వచుచ్ను గాక,
పాȼ ణంతోనేవారు కిȨంద పాతాళానికి దిగిపోవుదురు గాక.

16నేనుమాతȷం, దేవునికిమొరపెడతాను,
యెహోవాననున్ రÒసాత్ రు.

17సాయంకాలం, ఉదయం,మధాయ్హన్ం
నేను బాధలోమొరపెడతాను,
ఆయననా సవ్రం వింటారు.

18అనేకులు ననున్ వయ్తిరేకించినపప్టికి,
నాకు వయ్తిరేకంగా జరుగుతునన్యుదధ్ం నుండి
నాపాȼ ణానిన్ సమాధానంలో విమోచిసాత్ రు.

19పూరవ్ం నుండి సింహాసనాసీనుœయునన్మారని దేవుడు,
అది వినివారిని అణచివేసాత్ రు,

సెలా
వారుమారడానికి ఒపుప్కోరు

ఎందుకంటే వారికి దేవుని భయం లేదు.
20నా సహచరుడు తన సేన్హితులమీదదాడి చేసి;

వారితోతాను చేసిన నిబంధనకు తానే భంగం కలిగిసాత్ డు.
21అతనిమాటలు వెనన్లామృదువుగా ఉంటాయి,

కాని అతనిహృదయంలోయుదధ్ం ఉంటుంది;
అతనిమాటలు నూనె కనన్ నునన్గా ఉంటాయి

కానీ అవి దూసిన ఖడాగ్ లాల్ ంటివి.

22మీభారానిన్యెహోవాśమోపండి
ఆయనమిమమ్లిన్ సంరÒసాత్ రు;
నీతిమంతులను ఆయన ఎనన్డు కదలనివవ్రు.

23కాని దేవా,మీరు దుషుట్ లను
నాశనకూపంలో పడవేసాత్ రు;

రకɌపిపాసులుమోసగాళǻల్
వారి ఆయుషుష్ లో సగం కూడ జీవించరు.
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కానీ నేŚతేమిమమ్లిన్ నముమ్కునాన్ను.

కీరɌన 56
సంగీత దరశ్కునికి. “దూరపు సింధూర వృ®ల మీద ఉనన్ ఒక పావురం” అనే రాగం మీదపాడదగినది.
శేɇషఠ్şన దావీదు కీరɌన. ఫిలిషీɎయులు దావీదును గాతులో పటుట్ కొనినపుప్డు అతడు రచించినది.
1నా దేవా! నాś దయచూపండి,

ఎందుకంటే నా శతుȷ వులు వేగంగా వెంటాడుతునాన్రు;
రోజంతావారు తమదాడిని కొనసాగిసూత్ నే ఉనాన్రు.

2నావిరోధులు రోజంతా ననున్ వెంటాడుతునాన్రు;
వారి అహంకారంలో అనేకులు నామీదదాడి చేసుత్ నాన్రు.

3నాకు భయం వేసినపుప్డు, నేను మీయందు నమమ్కం ఉంచుతాను.
4దేవునిలో ఆయనవాగాద్ నానిన్ కీరిɌసాత్ ను

దేవునిలో నేను నముమ్తాను భయపడను.
మానవమాతుȷ లు ననేన్మి చేయగలరు?

5రోజంతావారు నామాటలను వకీȨకరిసాత్ రు;
వారి పథకాలనీన్ నా పతనం కొరకే.

6నాపాȼ ణం తీయాలనే ఆశతో
వారు కుటȲ చేసాత్ రు,పొంచి ఉంటారు,
నా కదలికలు గమనిసాత్ రు.

7వారి దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ వారు తపిప్ంచుకోనివవ్కండి;
దేవా,మీకోపంలోవారి దేశాలను కూలదోȹయండి.

8నాబాధలను లెకిక్ంచండి;
నా కనీన్టినిమీ తితిత్లో నింపండి
అవిమీ గȪంథంలోవాɆ యబడలేదా?

9నేను మీకుమొరపెటిట్నపుప్డు
నా శతుȷ వులు వెనుకకు తగుగ్ తారు.
దానిన్ బటిట్ దేవుడు నా ప®న ఉనాన్డు అని నేను తెలుసుకుంటాను.

10దేవునిలో, ఆయనవాగాద్ నానిన్ సుత్ తిసాత్ ను,
అవును,యెహోవాయందు, ఆయనవాగాద్ నానిన్ కీరిɌసాత్ ను.

11నేను దేవునిలో నముమ్కునాన్ను నేను భయపడను.
మనుషుయ్లు ననేన్మి చేయగలరు?

12నా దేవా, నేను మీకుమొɀ కుక్బడులను చెలిల్ంచాలిస్ ఉంది;
నా కృతజఞ్త అరప్ణలను మీకు చెలిల్సాత్ ను.

13ఎందుకంటేమీరు మరణం నుండి ననున్ విడిపించారు
తొటిȲలల్కుండ నాపాదాలను

దేవుని ఎదుట నేను జీవపువెలుగులో
నడవడానికి శకిɌనిచాచ్రు.
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కీరɌన 57
సంగీత దరశ్కునికి. “నాశనం చేయకు” అనే రాగం మీద పాడదగినది. దావీదు శేɇషఠ్şన కీరɌన. గుహలో
దావీదు సౌలు నుండి పారిపోయినపుప్డు, అతడు రచించినది.
1నా దేవా, ననున్ కరుణించండి, ననున్ కరుణించండి,

ఎందుకంటే నేను మిమమ్లిన్ ఆశɇయించాను.
విపతుత్ గడిచేవరకు

నేను మీ రెకక్ల నీడలో ఆశɇయం పొందుతాను.

2నాకారయ్ం సఫలపరచే,
మహోనన్తుœన దేవునికిమొరపెటుట్ కుంటాను.

3పరలోకం నుండి సాయం పంపి ననున్ విడిపిసాత్ రు,
ననున్ దిగమిɀంగాలని చూసూత్ నామీదచాడీలు పలికే వారిబారి నుండి ననున్ తపిప్సాత్ రు.

సెలా
దేవుడు తనమారని పేȼమను, నమమ్కతావ్నిన్ పంపుతారు.

4నేను సింహాలమధయ్ ఉనాన్ను;
నేను కూȨ రşన జంతువులమధయ్ నివసిసుత్ నాన్ను

వారు ఈటెలు బాణాల వంటి పళǻళ్ కలిగిన మనుషుయ్లు,
వారినాలుకలు పదుŚన కతుత్ ల వంటివి.

5దేవా, ఆకాశాలకు śగామీరు హెచిచ్ంపబడాలి.
భూమి అంతటిమీదమీమహిమఉండును గాక.

6నాపాదాల చుటూట్ వలలు వేశారు,
నేను బాధతో కుȨ ంగి ఉనాన్ను

నాదారిలోవారు గుంట తȷవావ్రు
కాని అందులోవారే పడాడ్ రు.

సెలా

7ఓ దేవా,నాహృదయం సిథ్రంగా ఉంది,
నాహృదయం సిథ్రంగా ఉంది;
నేను పాడతాను సంగీతం వాయిసాత్ ను,

8నాపాȼ ణమా,మేలుకో!
సితారా వీణా,మేలుకోండి!
ఉదయానిన్ నేను మేలొక్లుపుతాను.

9పȼభువా, దేశాలమధయ్ నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను
జనాంగాలమధయ్ మీ గురించి నేను పాడతాను.

10ఎందుకంటేమీమారని పేȼమ, ఆకాశాలను అంటుతుంది;
మీనమమ్కతవ్ం మేఘాలంటుతుంది.

11దేవా, ఆకాశాలకు śగామీరు హెచిచ్ంపబడాలి.
భూమి అంతటిమీదమీమహిమఉండును గాక.
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కీరɌన 58
సంగీత దరశ్కునికి. “నిరూమ్లం చేయకు” అనే రాగంమీదపాడదగినది. దావీదు శేɇషఠ్şన కీరɌన.
1పాలకులారా, నిజంగామీరు నాయ్యంగామాటాల్ డతారా?

మీరు మనుషుయ్లకు నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ రా?
2లేదు,మీహృదయంలో అనాయ్యం చేసుత్ నాన్రు,

దేశంలోహింసను పెంచుతునాన్రు.

3ఈ దుషుట్ లు పుటుట్ కతోనే దారి తపిప్నవారు;
గరభ్ం నుండే వారు అబదాధ్ లాడుతారు.

4వారి విషం భయంకరşనపాముల విషం లాంటిది
చెవులు మూసుకునన్ నాగుపాములావారునాన్రు

5పాములు ఆడించేవారు ఎంత Śపుణయ్ంగావాయించినా
ఆ సంగీతానిన్ విననిపాములాల్ వారునాన్రు.

6దేవా! వారి నోటి పళǻళ్ విరగొగ్ టట్ండి;
యెహోవా! ఈ కొదమ సింహాల కోరలను ఊడదీయండి.

7పȼవహించే నీటిలావారుమాయమవుదురు గాక;
వారు విలుల్ ఎకుక్పెటిట్నపుప్డు వారి బాణాలు గురిని చేరకుండును గాక.

8వారు నడుసూత్ కరిగి నశించిపోయేనతత్లాల్ వారుంటారు.
గరభ్సాɉ వş వెలుగు చూడని పిండంలావారవుతారు.

9మీ కుండలకు ముండల్కంపల సెగ తగలకముందే,
పచిచ్ťనా ఎండినťనా అంటే చినాన్ పెదాద్ తేడా లేకుండ దుషుట్ లు తుడిచివేయబడతారు.

10పȼతీకారం జరిగినపుప్డు నీతిమంతులు సంతోషిసాత్ రు,
దుషుట్ ల రకɌంలో వారు కాళǻల్ కడుకుక్ంటారు.

11తరావ్త పȼజలు అది చూసి,
“నీతిమంతులకు తపప్క బహǼమానం ఉంటుంది;
ఖచిచ్తంగాఈలోకంలో తీరుప్ తీరేచ్ దేవుడు ఉనాన్రు” అంటారు.

కీరɌన 59
సంగీత దరశ్కునికి. “నిరూమ్లం చేయకు” అనే రాగం మీద పాడదగినది. ఒక మికɌము.* దావీదును
చంపడానికి సౌలు పంపినవారు అతని ఇంటి దగగ్ర పొంచి ఉనన్పుప్డు వాɆ సినది.
1దేవా! నా శతుȷ వుల నుండి ననున్ విడిపించండి;

నామీదదాడి చేసేవారికి వయ్తిరేకంగానా కోటగా ఉండండి.
2 కీడుచేసేవారి నుండి ననున్ విడిపించండి,

హంతకుల నుండి ననున్ రÒంచండి.

3నాకోసం వారు ఎలాపొంచి ఉనాన్రో చూడండి!
యెహోవా, చేయని నేరం గానిపాపం గాని లేకుండానే
భయంకరşనపురుషులు నాś కుటȲ చేసుత్ నాన్రు.

4నేను ఏ తపుప్ చేయలేదు, అయినానామీదదాడి చేయడానికి వారు సిదధ్ంగా ఉనాన్రు.
నాకు సహాయం చేయడానికి లేవండి;నా దుసిథ్తిని చూడండి!

* కీరɌన 59: బహǼశ సంగీత పదం అయిఉంటుంది



కీరɌనలు కీరɌన 59:5 841 కీరɌనలు కీరɌన 59:17

5Ũనాయ్లయెహోవాదేవా,
ఇశాɇ యేలు దేవా!

సరవ్ దేశాలను శిÒంచడానికి లేవండి;
దుషుట్ ţన దేశదోȹహǼలకు దయ చూపకండి.

సెలా

6వారు సాయంకాలం మళీళ్ వసాత్ రు,
కుకక్లాల్ మొరుగుతూ,
వేట కోసం పటట్ణం చుటూట్ తిరుగుతారు.

7వారు వారి నోటి నుండి ఏమి చిముమ్తారో చూడండి;
వారి పెదవుల నుండి వచేచ్మాటలు పదుŚన ఖడాగ్ లాల్ ంటివి,
“మామాటలు ఎవరు వింటారు?” అనివారనుకుంటారు.

8కానియెహోవా! మీరు వారిని చూసి నవువ్తారు;
ఆ దేశాలనిన్టిని చూసి, పరిహసిసాత్ రు.

9మీరేనా బలం,మీకోసమే నేను వేచి ఉంటాను;
దేవా,మీరు,నాకు ఎతెɐన కోట,
10తనమారని పేȼమను బటిట్ ,నా దేవుడు నాతో ఉంటారు.

ఆయననాకు ముందుగా వెళాత్ రు
ననున్ అపవాదు చేసిన వారిś నేను సంతోషించేలా చేసాత్ రు.

11కానివారిని చంపకండి, పȼభువామాడాలు,
వారు చసేత్ నా పȼజలు మరచిపోతారు.

మీబలముతోవారిని వేరల్తో పెకిలించి
వారిని అణచివేయండి.

12వారి నోళళ్ పాపాల కోసం,
వారి పెదవులమాటల కోసం,
వారి గరవ్ంలోవారు పటట్బడుదురు గాక.

వారు పలికే శాపాలు అబదాధ్ లను బటిట్ ,
13మీఉగȪతలోవారిని దహించివేయండి,
వారు ఇక లేకుండునంతగావారిని దహించివేయండి.

అపుప్డు దేవుడుయాకోబును పరిపాలిసుత్ నాన్రని
భూదిగంతాల వరకు తెలియపరచబడుతుంది.

సెలా

14వారు సాయంకాలం మళీళ్ వసాత్ రు,
కుకక్లాల్ మొరుగుతూ,
వేట కోసం పటట్ణం చుటూట్ తిరుగుతారు.

15వారు ఆహారం కోసం తిరుగుతారు
సంతృపిత్ చెందకపోతే కేకలు వేసాత్ రు.

16కానీ నేను మీ బలానిన్ గురించి పాడతాను,
ఉదయంమీ పేȼమను గురించి పాడతాను;

ఎందుకంటేమీరు నా కోట,
కషట్ సమయాలోల్ నా ఆశɇయము.

17మీరు నా బలం, నేను మీకు సుత్ తిగానం చేసుత్ నాన్ను;
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దేవా,మీరు,నాకోట,
ననున్ పేȼమించే నా దేవుడు.

కీరɌన 60
సంగీత దరశ్కునికి. “నిబంధన పుషప్ం” అనే రాగం మీద పాడదగినది. దావీదు శేɇషఠ్şన కీరɌన. దావీదు
అరాము నహరయీము వారితోను* అరాము సోబా వారితోను† యుదధ్ము చేయగా యోవాబు ఉపుప్
లోయలోపనెన్ండువేలమంది ఎదోమీయులను చంపి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు వాɆ సినది.
1దేవా,మీరు మమమ్లిన్ తిరసక్రించారు,మాśవిరుచుకుపడాడ్ రు;

మీరు కోపంగా ఉనాన్రు మమమ్లిన్ మళీళ్ బాగుచేయండి!
2మీరు దేశానిన్ కంపింపజేసి దానిని చీలిచ్వేశారు;

దాని పగుళల్ను పూడచ్ండి, ఎందుకంటే అది కంపిసూత్ ఉంది.
3మీరు మీ పȼజలకు కఠిన సమయాలను చూపించారు;

మమమ్లిన్ తడబడేలా చేసేమదాయ్నిన్ మీరుమాకు ఇచాచ్రు.
4సతయ్ం నిమితత్ం ఎతిత్ పటుట్ కోవడానికి

మీకు భయపడేవారికిమీరొక జెండాను ఇచాచ్రు.
సెలా

5మీరు పేȼమించేవారు విడిపించబడేలా,
మీ కుడిచేతితోమమమ్లిన్ రÒంచిమాకు సాయం చేయండి.

6దేవుడు తన పరిశుదాధ్ లయం నుండిమాటాల్ డినమాట:
“విజయంతో నేను షెకెమును పంచుతాను
సుకోక్తు లోయను కొలుసాత్ ను.

7 గిలాదు నాది,మనషేష్ నాది;
ఎఫాȽ యిం నా శిరసాɟ ణం,
యూదానారాజదండం.

8మోయాబు నా కాళǻల్ కడుకుక్నే పళెల్ం,
ఎదోముమీదనా చెపుప్ విసిరివేసాత్ ను,
ఫిలిషిɎయా గురించి విజయధవ్ని చేసాత్ ను.”

9కోటగోడలు గల పటట్ణానికి ననెన్వరు తీసుకెళాత్ రు?
ఎదోముకు ననెన్వరు నడిపిసాత్ రు?

10దేవా, ఇపుప్డు మమమ్లిన్ విసరిజ్ంచిందిమీరు కాదా?
మాసేనలతో వెళల్కమానిందిమీరు కాదా?

11 శతుȷ వుకు వయ్తిరేకంగామాకు సహాయం చేయండి,
ఎందుకంటే మనుషుయ్ల సహాయం పనికిరానిది.

12దేవునితో కలిసిమేము విజయంసాధిసాత్ ం,
ఆయనమా శతుȷ వులను అణగదొȹకుక్తారు.

కీరɌన 61
సంగీత దరశ్కునికి. తంతి వాయిదాయ్లతోపాడదగినది. దావీదు కీరɌన.
1ఓ దేవా! నామనవి వినండి;

నాపాȼ రథ్న ఆలకించండి.

* కీరɌన 60: అది వాయువయ్ మెసొపొటేమియాకు ఉతత్రపశిచ్మాన ఉనన్ అరాములో ఒక భాగము. ఇది రెండు నదుల మధయ్ ఉనన్ది.
† కీరɌన 60: అదిమధయ్ సిరియా
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2భూదిగంతాలలో నుండి నేను మీకుమొరపెడతాను,
నాహృదయం కుȨ ంగినపుప్డు నేనుమొరపెడతాను;
నాకనాన్ ఎతెɐన కొండ ťపు ననున్ నడిపించండి.

3ఎందుకంటేమీరేనాకు ఆశɇయం,
శతుȷ వులు చేరుకోలేని ఒక బలşన గోపురము.

4మీ గుడారంలో చిరకాలం నివసించాలని
మీ రెకక్ల చాటున ఆశɇయం పొందాలని నేను ఆశపడుతునాన్ను.

సెలా
5దేవా! మీరు,నామొɀ కుక్బడులు వినాన్రు;

మీనామానికి భయపడేవారిసావ్సథ్Țం మీరు నాకు ఇచాచ్రు.

6రాజు జీవితకాల దినాలను పొడిగించండి,
అనేక తరాలకు అతని సంవతస్రాలు తరతరాలకు కొనసాగించండి.

7అతడు శాశవ్తంగా దేవుని సనిన్ధిలో సింహాసనాసీనుœ ఉంటారు;
మీమారని పేȼమ,మీనమమ్కతవ్ం అతనిన్ కాపాడాలి.

8అపుప్డు నేను ఎడతెగక మీనామానిన్ బటిట్ సుత్ తి పాడతాను
దినదినం నామొɀ కుక్బడులు నెరవేరుసాత్ ను.

కీరɌన 62
సంగీత దరశ్కునికి. యెదూతూను అనే రాగం మీదపాడదగినది. దావీదు కీరɌన.
1నేను దేవునిలోనే విశాɇ ంతి పొందుతాను;

ఆయన నుండి నాకు రకష్ణ కలుగుతుంది.
2ఆయనేనా కొండ నా రకష్ణ;

ఆయననా బలşన దురగ్ం, నేను ఎపప్టికీ కదలచ్బడను.

3ఎంతకాలంమీరు ఒకక్డిమీదదాడి చేసాత్ రు?
వాలుతునన్ గోడను, పడిపోతునన్ కంచెను పడదోȹసినటుల్
మీరంతా ననున్ పడదోȹసాత్ రు?

4ఖచిచ్తంగావారు ననున్ నా ఉనన్త సాథ్ నం నుండి
పడగొటాట్ లని నిరణ్యించారు;
వారు అబదాధ్ లు చెపప్డంలో ఆనందిసాత్ రు.

వారు నోటితో దీవిసాత్ రు,
కానివారిహృదయాలోల్ శపిసాత్ రు.

సెలా

5అవును,నాఆతమ్ దేవునిలోనే విశాɇ ంతి పొందుతుంది;
ఆయన వలననే నాకు నిరీకష్ణ కలుగుతుంది.

6ఆయననా కొండ నా రకష్ణ;
ఆయననా కోట, నేను కదలచ్బడను.

7నా రకష్ణనాఘనత దేవుని śనే ఆధారపడి ఉనాన్యి;*
ఆయననాకు శకిɌవంతşన కొండ,నాఆశɇయము.

8పȼజలారా, ఎలల్పుప్డూ ఆయనను నమమ్ండి;
* కీరɌన 62:7 లేదామహోనన్తుœన దేవుడేనా రకష్ణనాఘనత
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మీహృదయాలను ఆయన ఎదుట కుȨ మమ్రించండి,
ఎందుకంటే దేవుడు మనకు ఆశɇయము.

సెలా

9సామానయ్మనుషుయ్లు ఊపిరిలాంటివారు,
ఉనన్త గోతȷం కేవలంమాయ

తాȷ సులో పెటిట్ తూసేత్
వారిదద్రు కలిసిఊపిరి కంటే తేలికగా ఉంటారు.

10బలాతాక్రానిన్ నముమ్కోకండి
దోపిడీలు చేసి ధనవంతుţ విరɂవీగకండి.

ధనం ఎకుక్ťనా సరే,
దానిమీదమనసుస్ పెటట్కండి.

11దేవుడు ఒకక్ సంగతిమాటాల్ డారు,
రెండు సారుల్ వినాన్ను:

“దేవా, శకిɌ మీకే చెందుతుంది,
12పȼభువా,మీరుమారని పేȼమగలవారు;

మీరు మనుషుయ్లందరికి
వారి కిȨయలను తగగ్టుట్ గా పȼతిఫలమిసాత్ రు.”

కీరɌన 63
దావీదు కీరɌన. అతడుయూదా అరణయ్ంలో ఉండగా రచించిన కీరɌన.
1దేవా,మీరు నా దేవుడు,

నేను ఆశగామిమమ్లిన్ వెదకుతునాన్ను;
నీరు లేక ఎండిపోయిపొడిగాఉనన్ దేశంలో,

నేను మీ కోసం దపిప్గొనాన్ను,
నా శరీరమంతా

మీకోసం ఆశపడుతుంది.
2పరిశుదాధ్ లయంలో నేను మిమమ్లిన్ చూశాను.

మీఘనతామహిమను తేరి చూశాను
3మీమారని పేȼమ జీవం కంటే ఉతత్మం

నా పెదవులు మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ యి.
4నాజీవితకాలమంతా నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

మీపేరును బటిట్ నా చేతులు ఎతుత్ తాను.
5 శేɇషఠ్şన ఆహారం* దొరికినటుల్ నేను సంతృపిత్ పొందుతాను;

సంతోషించే పెదవులతోనానోరు మిమమ్లిన్ సుత్ తిసుత్ ంది.

6పడక మీద నేను మిమమ్లిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను;
రాతిȷ జాములోల్ నేను మీ గురించి ఆలోచిసాత్ ను.

7మీరు నాకు సహాయం కాబటిట్
మీ రెకక్ల నీడలో నేను ఆనందంతోపాడతాను.

8నేను మీకు అంటిపెటుట్ కుని ఉంటాను;
* కీరɌన 63:5 లేదా కొȨవువ్,మూలిగ
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మీ కుడిచేయి ననున్ ఆదుకుంటుంది.

9ననున్ ఎవరు చంపాలని చూసాత్ రో వారే నాశనం అవుతారు;
వారు భూమి అగాధ సథ్లాలకు దిగిపోతారు.

10వారు ఖడాగ్ నికి అపప్గించబడి
నకక్లకు ఆహారం అవుతారు.

11కాని రాజు దేవునియందే ఆనందిసాత్ డు;
దేవునిమీద పȼమాణం చేసేవారందరు ఆయనయందు అతిశయిసాత్ రు.
కాని అబదిధ్కుల నోళǻళ్ మౌనంగా ఉంటాయి.

కీరɌన 64
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన.
1నా దేవా,నా ఫిరాయ్దు వినండి;

శతుȷ వు భయం నుండి నా జీవితానిన్ కాపాడండి.

2దుషుట్ ల కుటȲ నుండి,
కీడుచేసేవారి పనాన్గాల నుండి ననున్ దాచండి.

3వారు తమనాలుకలను ఖడాగ్ లాల్ పదునుపెడతారు
మరణకరşనబాణాల వంటి కూȨ రşన పదాలను లకష్Țంగా చేసుకుంటారు.

4చాటున ఉండి నిరోద్ షుల మీదికి బాణాలు విసురుతారు.
వారు భయం లేకుండా, అకసామ్తుత్ గా బాణాలు విసురుతారు.

5 కీడు తలపెటట్డంలోవారు ఒకరినొకరు పోȼ తస్హిసాత్ రు.
వారు తమ వలలను దాచడం గురించిమాటాల్ డతారు;
వారంటారు, “దీనిన్* ఎవరు చూసాత్ రు?”

6వారు అనాయ్యాలను రూపొందించి అంటారు,
“మేము ఒక సంపూరణ్ పȼణాళికను రూపొందించాము!”
నిశచ్యంగామానవులమనసుస్ హృదయంమోసపూరితşనవి.

7కాని, దేవుడు తనబాణాలను వాళళ్ మీదికి విసురుతారు;
వారు అకసామ్తుత్ గా కొటట్బడతారు.

8ఆయనవారిసొంతనాలుకలను వారికే వయ్తిరేకంగామారిచ్
వారిని పతనానికి తెసాత్ రు;
వారిని చూసేవారందరూ ఎగతాళిగా తలాడిసాత్ రు.

9మనుషుయ్లందరు భయపడతారు;
దేవుడు చేసిన కిȨయలను వారు పȼకటిసాత్ రు
ఆయన చేసిన దానిని గȪహిసాత్ రు.

10నీతిమంతులుయెహోవాయందు ఆనందించుదురు గాక.
ఆయననే ఆశɇయించెదరు గాక.
యథారథ్ హృదయులను ఆయనఘనపరచుదురు గాక!

* కీరɌన 64:5 లేదామనలిన్
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కీరɌన 65
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన. ఒక గీతము.
1మాదేవా, సీయోనులోమీరు సుత్ తికియోగుయ్లు;

మామొɀ కుక్బడులు మీకు చెలిల్సాత్ ము.
2మీరు పాȼ రథ్నకు జవాబు ఇచేచ్వారు,

పȼజలందరు మీ దగగ్రకే వసాత్ రు.
3మేముపాపాలోల్ మునిగి ఉనన్పుప్డు,

మీరుమాఅతికȨమాలను కష్మించారు*.
4మీఆవరణాలోల్ నివసించడానికి

మీరు ఎనున్కుని మీ దగగ్రకు తెచుచ్కునన్ వారు ధనుయ్లు!
మీపరిశుదధ్ మందిరంయొకక్,

మీ గృహంలోని ఆశీరావ్దాలతోమేము తృపిత్చెందుతాం.

5మీరు భీకరşన నీతి కిȨయలతోమాకు జవాబు ఇసాత్ రు,
దేవామా రకష్కా,

భూదిగంతాలనిన్టికి
సుదూర సముదాȹ లకు మీరే నిరీకష్ణ.

6బలమును ఆయుధంగా ధరించుకొని,
మీరు మీమహాశకిɌతో పరవ్తాలను సృజించారు.

7సముదȹంయొకక్హోరును,
అలలయొకక్ఘోషను
దేశాలోల్ ని కలకలానిన్ నిమమ్ళం చేసేవారు ఆయనే.

8భూదిగంతాలలో నివసించే వారందరు మీ అదుభ్తాలకు భయంతో నిండి ఉనాన్రు;
ఉదయంసాయంతాȷ లను మీరు
ఆనందంతో కేకలు వేసేలా చేసాత్ రు.

9మీరు భూమిని గమనించి నీరు పోసాత్ రు;
మీరు దానిని సమృదిధ్గా సుసంపనన్ం చేసాత్ రు.

పȼజలకు ధానాయ్నిన్ అందించడానికి
దేవుని పȼవాహాలు నీటితో నిండి ఉనాన్యి
ఎందుకంటే దానినిమీరు అలా నియమించారు.

10మీరు దునిన్న భూమిని వరష్ంతో తడిపి, గడడ్లను కరిగించి, గటుల్ సమం చేసాత్ రు.
మీరు వానజలుల్ లతో భూమినిమృదువుగా చేసి,దాని పంటలను ఆశీరవ్దిసాత్ రు.

11మీరు మీ దయతో సంవతస్రానికి కిరీటం ధరింపచేసాత్ రు,
మారాగ్ లు కూడ సమృదిధ్తో పొంగిపోతాయి.

12అరణయ్ంయొకక్ తుకుక్ భూములు పొంగిపొరుల్ తాయి;
కొండలు ఆనందానిన్ ధరించుకొని ఉనాన్యి.

13పచిచ్కబయళǻల్ మందల చేత కపప్బడాడ్ యి
లోయలు ధానయ్ంతో కపప్బడి ఉనాన్యి;
వారు ఆనందంతో కేక వేసూత్ పాడతారు.

* కీరɌన 65:3 లేదాపాȼ యశిచ్తత్ం చేశారు
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కీరɌన 66
సంగీత దరశ్కునికి. ఒక కీరɌన. ఒక గీతము.
1సరవ్లోకమా! ఆనందంతో దేవునికి కేకలు వేయండి!

2ఆయననామానిన్ కీరిɌంచండి
ఆయనను సుత్ తించి మహిమపరచండి.

3దేవునితో ఇలా అనండి, “మీ కిȨయలు ఎంత అదుభ్తం!
మీ శకిɌ ఎంతో గొపప్ది కాబటిట్
మీ శతుȷ వులు భయంతోమీకు లొంగిపోతారు.

4సరవ్ లోకం మీకు నమసక్రిసుత్ ంది;
మీకు సుత్ తి పాడతారు
మీనామానిన్ సుత్ తిసాత్ రు.”

సెలా

5దేవుడు ఏం చేశారో వచిచ్ చూడండి,
మనుషులకు ఆయన చేసిన భీకరşన కిȨయలు చూడండి!

6సముదాȹ నిన్ ఆరిన నేలగా చేశారు,
వారు కాలినడకన నది దాటి వెళాల్ రు
రండి,మనం ఆయనలో ఆనందిసాత్ ము.

7ఆయన తన శకిɌతో నితయ్ం పరిపాలిసాత్ రు,
ఆయన కళǻల్ దేశాలను చూసాత్ యి,
తిరుగుబాటు చేసేవారు తమను తాము హెచిచ్ంచుకోకూడదు.

సెలా

8సరవ్జనులారా,మన దేవునిన్ సుత్ తించండి,
ఆయనను సుత్ తిసుత్ నన్ ధవ్ని వినబడును గాక;

9ఆయనమనలిన్ సజీవంగా ఉంచారు
మనపాదాలు జారిపోకుండ చేశారు.

10దేవా,మీరు మమమ్లిన్ పరీÒంచారు;
వెండిలామమమ్లిన్ శుదిధ్ చేశారు.

11మీరు మమమ్లిన్ వలలో బంధించారు,
మానడుములమీదభారానిన్మోపారు.

12మీరుమాతలలśసావ్రీ చేయడానికి పȼజలను అనుమతించారు;
అగిన్ జలాల గుండామేము వెళాల్ ము,
అయినామీరు మమమ్లిన్ సమృదిధ్గల సథ్లంలోనికి తెచాచ్రు.

13దహన బలులతోమీఆలయానికి వచిచ్
నామొɀ కుక్బడులు మీకు చెలిల్సాత్ ను.

14నేను శɇమలోల్ ఉనన్పుప్డు నా పెదవులు పȼమాణం చేసిన,
నానోరు పలికినమొɀ కుక్బడులు చెలిల్సాత్ ను.

15నేను మీకు కొȨ వివ్న జంతువులను
పొటేట్ళళ్ను సువాసనగల దహనబలిగా అరిప్సాత్ ను;
నేను ఎదుద్ లను మేకలను అరిప్సాత్ ను.

సెలా
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16దేవుడంటే భయం భకిɌ ఉనన్వారలారా,మీరంతా రండి వినండి;
ఆయననా కోసం ఏం చేశారోమీకు చెపాత్ ను.

17నేను నా నోటితో ఆయనకుమొరపెటాట్ ను;
ఆయన సుత్ తి నానాలుక మీద ఉంది.

18నాహృదయంలో దుషట్తవ్ం ఉంటే,
పȼభువు నాపాȼ రథ్న వినేవారు కాదు.

19కాని దేవుడు నిశచ్యంగా ఆలకించారు
నాపాȼ రథ్న వినాన్రు.

20నాపాȼ రథ్నను తోȷసివేయని
తనమారని పేȼమను నా నుండి తొలగించని,
దేవునికి సుత్ తి కలుగును గాక!

కీరɌన 67
పȼధాన గాయకునికి. తంతివాదాయ్లతోపాడదగినది. ఒక కీరɌన. ఒక గీతము.
1దేవుడుమామీద దయచూపి దీవించును గాక,

ఆయనముఖంమాś పȼకాశించును గాక.
సెలా

2తదావ్ర భూమిమీదమీమారాగ్ లు
దేశాలనిన్టికి మీ రకష్ణ తెలుసాత్ యి,

3దేవా, జనాంగాలు మిమమ్లిన్ సుత్ తించును గాక;
సరవ్ జనులు మిమమ్లిన్ సుత్ తించుదురు గాక.

4దేశాలు సంతోషించి ఆనంద గానం చేయుదురు గాక,
ఎందుకంటేమీరు జనులను నాయ్యంగా పరిపాలిసాత్ రు
భూమిమీద దేశాలను పాలిసాత్ రు.

సెలా
5దేవా, జనాంగాలు మిమమ్లిన్ సుత్ తించును గాక;

సరవ్ జనులు మిమమ్లిన్ సుత్ తించుదురు గాక.

6భూమిదాని పంటను ఇసుత్ ంది;
దేవుడు,మాదేవుడు,మమమ్లిన్ దీవిసాత్ రు.

7అవును, దేవుడు మనలిన్ దీవించును గాక,
తదావ్ర భూదిగంతాలలోఉనన్ పȼజలంతా ఆయనకు భయపడుదురు గాక.

కీరɌన 68
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన గీతము.
1దేవుడు లేచును గాక, ఆయన శతుȷ వులు చెదిరిపోవుదురు గాక;

ఆయన విరోధులు ఆయన ఎదుట నుండి పారిపోవుదురు గాక.
2మీరు వారినిపొగలాఊదివేయండి;

şనం అగిన్కి కరిగి పోయినటుట్
దుషుట్ లు దేవుని ఎదుట నశించెదరు గాక.

3కాని నీతిమంతులు సంతోషించి
దేవుని ఎదుట ఆనందించుదురు గాక
వారు సంతోషంగా ఆనందంగా ఉందురు గాక.
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4దేవునికి పాడండి, ఆయననామానిన్ బటిట్ సుత్ తి పాడండి,
మేఘాలమీదసావ్రీ చేసే ఆయనను కీరిɌంచండి;
ఆయన పేరుయెహోవా; ఆయన ఎదుట ఆనందించండి.

5తన పరిశుదధ్ నివాసంలో ఉనన్ దేవుడు,
తండిȴలేనివారికి తండిȴ, విధవరాండȴకు సంరకష్ుడు.

6దేవుడు ఒంటరిగా ఉనన్వారిని కుటుంబాలలో* ఉంచుతారు,
బందీలను విడిపించి వారికి ఆనందానిన్ అనుగȪహిసాత్ రు;
కాని తిరుగుబాటుదారులు ఎండిన భూమిలో నివసిసాత్ రు.

7దేవా! మీపȼజలకు ముందుగామీరు వెళాల్ రు,
అరణయ్ం గుండామీరు నడిచారు.

సెలా
8సీనాయియొకక్ ఏŇక దేవునిముందు,

ఇశాɇ యేలు దేవునిముందు,
భూమి కంపించింది, ఆకాశాలు వాన కురిపించాయి.

9దేవా,మీరు సవ్చఛ్ందంగా సమృదిధ్ వరాష్ నిన్ ఇచాచ్రు;
నీరసించినమీవారసతావ్నిన్ మీరు ఉతేత్జపరచారు.

10మీజనులు అందులో సిథ్రపడాడ్ రు,
దేవా,మీదయతోపేదలకు అవసరşనవి ఇచాచ్రు.

11పȼభువు తనమాటను చాటించారు,
సీɟలు శుభవారɌను పȼకటిసాత్ రు:

12 “శతుȷ రాజులు Ũనాయ్లు తవ్రపడిపారిపోతారు;
ఇంటి పటుట్ న ఉనన్ సీɟలు దోపుడుసొముమ్ పంచుకుంటారు.

13గొరెɂల దొడల్ మధయ్లోమీరు పడుకునన్పుప్డు కూడా,
నాపావురంయొకక్ రెకక్లు వెండితో,
దానిఈకలు మెరిసే బంగారంతో కపప్బడి ఉంటాయి.”

14సరవ్శకిɌమంతుడు ఈ రాజులను చెదరగొటిట్నపుప్డు
సలోమ్ను కొండమీదమంచు కురిసినటుల్ కనిపించింది.

15దేవుని పరవ్తమా, పరవ్త శిఖరమా,
బాషాను పరవ్తమా, కఠినşన పరవ్తమా,

16 కఠినşన పరవ్తమా, దేవుడు పరిపాలించడానికి ఎనున్కునన్ పరవ్తం ťపు
ఎలల్కాలమూయెహోవానివసించే సథ్లం ťపు
ఎందుకు అసూయతో చూసాత్ వు?

17దేవుని రథాలు వేలాది కొలది
కోటల్ కొలదిగా ఉనాన్యి;
వాటిమధయ్లో, పȼభువు సీనాయిపరవ్తం నుండి తన పరిశుదాధ్ లయానికి వచిచ్ ఉనాన్రు.

18యెహోవాదేవా,మీరు నితయ్ం పాలించడానికి
śకి ఆరోహణşనపుప్డు,
మీరు అనేకమందిని చెరపటిట్ తీసుకెళాల్ రు;

మీరు మనుషుయ్ల నుండి ఈవులు సీవ్కరించారు,

* కీరɌన 68:6 లేదా నిరజ్నంగా ఉనన్వారినిమాతృ భూమిలో
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తిరుగుబాటుదారుల నుండి కూడా సీవ్కరించారు.

19అనుదినం మనభారాలు భరించే
మన రకష్కుœన దేవునికి, పȼభువునకు సుత్ తి కలుగును గాక.

సెలా
20మన దేవుడు రÒంచే దేవుడు;

పȼభుťనయెహోవానుండి మరణ విడుదల కలుగుతుంది.
21దేవుడు ఖచిచ్తంగా తన శతుȷ వుల తలలను చితకగొడతారు,

అపరాధమారాగ్ లను పేȼమించేవారి నడినెతుత్ లను చితకగొడతారు.
22పȼభువు అంటునాన్రు, “బాషానులో నుండిమిమమ్లిన్ రపిప్సాత్ ను;

సముదȹం లోతులోల్ నుండి మిమమ్లిన్ తెసాత్ ను.”
23మీ శతుȷ వుల రకɌంలో తమపాదాలు ముంచుతారు,

మీ కుకక్లు నాలుకలతోనాకుతాయి.

24దేవా! మీఊరేగింపు కనబడుతుంది,
పరిశుదాధ్ లయం లోనికి వసుత్ నన్ నా రాŎన దేవునియొకక్ఊరేగింపు.

25ముందు గాయకులు, తరావ్త సంగీతకారులు;
వారితో ఉనాన్రు కంజరలు వాయిసుత్ నన్ యవవ్న సీɟలు.

26మహాసమాజాలలో దేవుని సుత్ తించండి;
ఇశాɇ యేలు సమాజంలోయెహోవాను సుత్ తించండి.

27చినన్Řన బెనాయ్మీను గోతȷం వారిని నడిపిసుత్ ంది,
యూదానాయకుల గొపప్ సమూహం,
జెబూలూను నఫాత్ లి నాయకులు కూడా ఉనాన్రు.

28దేవా,మీ శకిɌని రమమ్ని పిలువండి;
ఇంతకుముందు మీరు చేసినటుట్ గా,మాదేవా,
మీబలానిన్మాకు చూపండి,

29యెరూషలేములో ఉనన్ మీ దేవాలయానిన్ బటిట్
రాజులు మీకు కానుకలు తెసాత్ రు.

30దేవా! రెలుల్ మధయ్లో ఉండేమృగానిన్,
అడవి జంతువులలాంటి దేశాలమధయ్లో ఉనన్ ఎడల్ గుంపును గదిద్ంచండి.

అవి తగిగ్ంచబడి వెండి కడీడ్లను పనున్గా తెచుచ్ను గాక
యుదాధ్ లంటే ఇషట్పడే దేశాలను చెదరగొటట్ండి.

31ఈజిపుట్ నుండి రాయబారులు వసాత్ రు.
కూషు† తనను తాను దేవునికి సమరిప్ంచుకుంటుంది.

32భూలోక రాజాయ్లాల్ రా, దేవునికి పాడండి,
పȼభువుకు సుత్ తి పాడండి.

సెలా
33అనాది కాలం నుండి మహా ఆకాశాలోల్ సావ్రీ చేసే,

తన సవ్రంతో ఉరిమే ఆయనను కీరిɌంచండి.
34దేవుని శకిɌని పȼకటించండి,

ఆయన పȼభావం ఇశాɇ యేలుś ఉనన్ది,
† కీరɌన 68:31 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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ఆయన శకిɌ అంతరికష్ంలో ఉంది.
35దేవా,మీరు మీ పరిశుదాధ్ లయంలో భీకరులు;

ఇశాɇ యేలు దేవుడు తన పȼజలకు బల పȼభావానిన్ ఇసాత్ రు.

దేవునికే సుత్ తి కలుగును గాక!

కీరɌన 69
సంగీత దరశ్కునికి. “కలువ పువువ్లు” అనే రాగము మీదపాడదగినది. దావీదు కీరɌన.
1దేవా, ననున్ రÒంచండి,

నీళǻల్ నా మెడ వరకు పొంగి వచాచ్యి.
2లోŖనఊబిలో నేను దిగబడిపోతునాన్ను,

నేను నిలబడలేకపోతునాన్ను.
నేను అగాధ జలాలోల్ ఉనాన్ను;

వరదలు ననున్ ముంచేసుత్ నాన్యి.
3సాయం కోసం అరిచి అలసిపోయాను;

నాగొంతు ఆరిపోయింది.
నా దేవుని కోసం చూసూత్ ,

నా కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి.
4నిషాక్రణంగా ననున్ దేవ్షించేవారు

నా తలవెంటుȲ కల కనాన్ ఎకుక్వగా ఉనాన్రు.
నాకు చాలామంది శతుȷ వులు ఉనాన్రు,

వారు నిషాక్రణంగా ననున్ నాశనం చేయాలని చూసుత్ నాన్రు.
నేను దొంగతనం చేయనిదానిని

నేను బలవంతంగా తిరిగి ఇవవ్వలసి వచిచ్ంది.

5దేవా! నాబుదిధ్హీనతమీకు తెలుసు;
నాఅపరాధాలు మీ నుండి దాచబడలేదు.

6Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవా,
మీలోనిరీకష్ణ ఉంచినవారు
నా వలన అవమానానికి గురికావదుద్ ;

ఇశాɇ యేలు దేవా,మిమమ్లిన్ వెదకేవారు
నా వలన సిగుగ్ పడకూడదు.

7మీకోసం నేను నిందల పాలయాయ్ను,
సిగుగ్ నా ముఖానిన్ కపేప్సింది.

8నా కుటుంబానికే నేను పరాయివాడిని అయాయ్ను,
నాసొంత తలిల్ కుమారులకే నేను అపరిచితుని అయాయ్ను;

9మీఇంటిని గురించిన ఆసకిɌ ననున్ దహించి వేసుత్ ంది,
మిమమ్లిన్ అవమానపరచేవారి అవమానాలు నామీద పడును గాక.

10నేను ఉపవాసముండి ఏడిచ్నపుప్డు
అది నా నిందకు కారణşంది.

11నేను గోనెపటట్ కటుట్ కునన్పుప్డు
వారు ననున్ హేళనకు సామెతగా చేశారు.

12 గుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్నేవారు ననున్ ఎగతాళి చేసాత్ రు,
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తాȷ గుబోతులు నా గురించి పాటలు పాడుతునాన్రు.

13అయితేయెహోవా, ఇదిమీ దయచూపే సమయమని
నేను మీకు పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

దేవా,మీగొపప్ పేȼమతో,
మీనమమ్కşన రకష్ణతోనాకు జవాబు ఇవవ్ండి.

14ఊబిలో నుండి ననున్ విడిపించండి,
ననున్ మునిగి పోనివవ్కండి;

ననున్ దేవ్షించేవారి నుండి
లోŖన నీటిలో నుండి ననున్ కాపాడండి.

15వరదలు ననున్ ముంచనీయకండి,
అగాధాలు ననున్ మిɀంగనివవ్కండి
గుంటలో ననున్ పడనివవ్కండి.

16యెహోవా,మీపేȼమలోనిమంచితనంతోనాకు జవాబు ఇవవ్ండి;
మీగొపప్ కనికరానిన్ బటిట్ నా ťపు తిరగండి.

17మీసేవకుని నుండిమీముఖానిన్ దాచకండి;
నేను ఇబబ్ందిలో ఉనాన్ను,నాకు తవ్రగా జవాబివవ్ండి.

18నా దగగ్రకు వచిచ్ ననున్ కాపాడండి;
నా శతుȷ వుల నుండి ననున్ విడిపించండి.

19ననున్ ఎలాహేళన చేశారో, అవమానపరిచారో,
సిగుగ్ పరిచారోమీకు తెలుసు;
నా శతుȷ వులంతామీ ఎదుటే ఉనాన్రు.

20వారు చేసిన అవమానాలకు నా గుండె బదద్లయియ్ంది.
నేను నిరాశలో ఉనాన్ను;

నేను సానుభూతి కోసం చూశాను, కానీ ఎవరూ లేరు
ఆదరించేవారి కోసం చూశాను, కానీ ఒకక్రూ దొరకలేదు.

21నాఆహారంలోవారు చేదు కలిపారు
దాహşతేపులిసినదాȹ కష్రసం ఇచాచ్రు.

22వారి ఎదుట ఉనన్ భోజనబలల్ వారికి ఉరి అవును గాక;
వారి ņమం వారికి ఉచుచ్ అవును గాక.

23వారు చూడకుండ వారి కళల్కు చీకటి కముమ్ను గాక,
వారి నడుములు శాశవ్తంగా వంగిపోవును గాక.

24మీఉగȪతను వారిమీద కుమమ్రించండి;
మీకోపాగిన్ వారినితాకనివవ్ండి.

25వారి సథ్లం పాœపోవును గాక;
వారి డేరాలలో ఎవరు నివసించకుందురు గాక.

26మీరు గాయం చేసినవారినివారు హింసిసాత్ రు
మీరు బాధపెటిట్న వారిబాధ గురించిమాటాల్ డతారు.

27నేరం మీద నేరం వారిśమోపండి;
మీనీతిలోవారినిపాలు పంచుకోనివవ్కండి.

28జీవగȪంథంలో నుండి వారు తుడిచివేయబడుదురు గాక,
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నీతిమంతుల జాబితాలోవారి నమోదు చేయబడకుండును గాక.
29కానినామటుట్ Ňతే నేను బాధించబడి వేదనలో ఉనాన్ను,

దేవా! మీ రకష్ణ ననున్ కాపాడును గాక.

30నేను పాడుతూ దేవునినామానిన్ సుత్ తిసాత్ ను.
కృతజఞ్త చెలిల్ంచి ఆయనను కీరిɌసాత్ ను.

31ఎదుద్ ను, కొముమ్లు డెకక్లు కలిగిన కోడెను అరిప్ంచడం కంటే,
ఆయనను సుత్ తించడంయెహోవాకు ఇషట్ము.

32దీనులు చూసి ఆనందిసాత్ రు;
దేవునిన్ వెదికేవారి హృదయాలు తిరిగి బȾతుకును గాక.

33అవసరత ఉనన్వారిమొరయెహోవావింటారు,
బందీగా ఉనన్ తన పȼజలను ఆయన అలకష్Țం చేయరు.

34ఆకాశం భూమి ఆయనను సుత్ తించును గాక,
సముదాȹ లు వాటిలోఉండే జలచరాలనీన్ ఆయనను సుత్ తించును గాక.

35ఎందుకంటే దేవుడు సీయోనును రÒసాత్ రు,
యూదా పటట్ణాలను తిరిగి కడతారు.

అపుప్డు పȼజలు అకక్డ నివసించి దానినిసావ్ధీనం చేసుకుంటారు.
36దేవుని సేవకుల సంతానం ఆ భూమినివారసతవ్ంగాపొందుతారు.
ఆయననామానిన్ పేȼమించేవారు అకక్డ నివసిసాత్ రు.

కీరɌన 70
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు అభయ్రథ్న కీరɌన.
1దేవా, ననున్ రÒంచడానికి తవ్రపడండి;

యెహోవా,నాకు సాయం చేయడానికి, తవ్రగా రండి.

2నాపాȼ ణం తీయాలని కోరేవారు
సిగుగ్ కు, గందరగోళానికి గురవావ్లి;

నా పతనానిన్ కోరేవారందరు
అవమానంతో వెనుకకు తిరిగి వెళాల్ లి.

3ననున్ చూసి, “ఆహా! ఆహా!” అనినాతో అనేవారు
సిగుగ్ పడి ఆశాభంగం పొందాలి.

4అయితేమిమమ్లిన్ వెదికేవారంతా
మీలోఆనందించి సంతోషించాలి;

మీ రకష్ణను పేȼమించేవారు ఎలల్పుప్డు,
“యెహోవాగొపప్వాడు!” అని అనాలి.

5కానినామటుట్ Ňతే, నేను దీనుడను అవసరతలో ఉనన్వాడను;
దేవా! నా దగగ్రకు తవ్రగా రండి,

మీరేనా సహాయం,నావిమోచకుడు;
యెహోవా, ఆలసయ్ం చేయకండి.
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కీరɌన 71
1యెహోవా, నేను మీలో ఆశɇయం పొందాను;

ననున్ ఎపప్టికీ సిగుగ్ పడనీయకండి.
2మీనీతిని బటిట్ ననున్ రÒంచి విడిపించండి;

నా ťపు చెవి ఉంచి ననున్ రÒంచండి.
3నేను ఎలల్పుప్డూ వెళల్గలిగే,

నాఆశɇయదురగ్ంగా ఉండండి;
మీరు నా కొండ నా కోట కాబటిట్ ,

ననున్ రÒంచేందుకు ఆజఞ్ ఇవవ్ండి.
4నా దేవా, దుషుట్ ల చేతి నుండి,

చెడడ్వారు, కూȨ రుల పటుట్ నుండి ననున్ విడిపించండి.

5పȼభుťనయెహోవా,మీరేనా నిరీకష్ణ,
నాయవవ్నం నుండిమీరేనా řరయ్ం.

6పుటిట్నపప్టి నుండి నేను మీమీద ఆధారపడాడ్ ను;
ననున్ తలిల్ గరభ్ం నుండి బయటకు తెచిచ్ంది మీరే.
నేను నితయ్ం మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

7అనేకులకు నేనొక సూచనగా ఉనాన్ను;
మీరేనాకు బలşన ఆశɇయం.

8నానోరు మీ సుత్ తితో నిండి ఉంది;
నేను రోజంతామీ ťభవానిన్ పȼకటిసాత్ ను.

9నేను వృదాధ్ పయ్ంలో ఉనన్పుప్డు ననున్ తోȷసివేయకండి;
నాబలం తగిగ్పోయినపుప్డు ననున్ విడిచిపెటట్కండి.

10నా శతుȷ వులు నాకు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డతారు;
ననున్ చంపాలని చూసేవారంతా కలిసి కుటȲ చేసుత్ నాన్రు.

11 “దేవుడు అతనిన్ విడిచిపెటాట్ రు;
అతనిన్ విడిపించడానికి ఒకక్రు లేరు,
అతనిన్ వెంటాడి పటుట్ కోండి” అనివారంటారు.

12నా దేవా,నాకు దూరంగా ఉండకండి;
దేవా,సాయం చేయడానికి తవ్రగా రండి.

13నాś నేరంమోపేవారు సిగుగ్ తో నశించుదురు గాక;
నాకు హాని చేయాలని కోరేవారు
ఎగతాళిచేయబడి అవమానపరచబడుదురు గాక.

14నామటుట్ Ňతే, నేనెలల్పుప్డు నిరీకష్ణ కలిగి ఉంటాను;
నేను ఇంకా ఎకుక్వగామిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

15రోజంతానానోరు మీ నీతికిȨయలను గురించి,
రకష్ణకిȨయలను గురించి చెపుɎ ంది.
అవినా గȪహింపుకు అందనివి.

16పȼభుťనయెహోవా, నేను వచిచ్ మీ గొపప్ కారాయ్లను పȼకటిసాత్ ను;
కేవలం మీ నీతికిȨయలనుమాతȷమే నేను పȼకటిసాత్ ను.
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17దేవా! నాయవవ్నం నుండిమీరు నాకు బోధించారు,
ఈరోజు వరకు నేను మీ అదుభ్త కిȨయలను పȼకటిసుత్ నాన్ను.

18నేను వృదుధ్ డŚ తల నెరసినపప్టికి,
నా దేవా, తరావ్త తరానికిమీ శకిɌని,

రాబోయేవారందరికి మీ గొపప్ కారాయ్లను పȼకటించే వరకు
ననున్ విడిచిపెటట్కండి.

19దేవా,మీనీతి ఎతత్యిన ఆకాశాలకు ఉనన్తşనది,
మీరు గొపప్ వాటిని చేశారు.
దేవా,మీలాంటివారెవరు?

20మీరు ననున్ అనేకşన ఇబబ్ందులు,
చేŘనవాటిని చూసేలా చేసినపప్టికీ,
మీరు ననున్ మళీళ్ జీవించేలా చేసాత్ రు;

భూమియొకక్ లోతుల నుండి
మీరు ననున్ మళీళ్ śకి తెసాత్ రు.

21మీరు నా గౌరవానిన్ పెంచుతారు
మరోసారి ననున్ ఓదారుచ్తారు.

22నా దేవా,మీనమమ్కతావ్నిన్ బటిట్
నేను సితారాతోమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను;

ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డా,
నేను వీణతోమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

23మీరు విడిపించిన నేను
మీకు సుత్ తి పాడినపుప్డు
నా పెదవులు ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ యి.

24రోజంతానానాలుక
మీ నీతికిȨయలను గురించి చెపుɎ ంది,

ఎందుకంటే నాకు హాని చేయాలని కోరుకునన్వారు
అవమానంపొంది గందరగోళానికి గురి అయాయ్రు.

కీరɌన 72
సొలొమోను కీరɌన.
1ఓ దేవా,రాజుకు మీనాయ్యానిన్,

రాకుమారునికి మీ నీతిని పȼసాదించండి.
2ఆయనమీ పȼజలకు నీతితో

బాధితులకు నాయ్యంతో తీరుప్ తీరుచ్ను గాక.

3పరవ్తాలు పȼజలకు వృదిధ్ని,
కొండలు నీతి ఫలములు ఇచుచ్ను గాక.

4పȼజలోల్ బాధపడుతునన్వారిని ఆయన రÒంచును గాక
అవసరతలో ఉనన్ వారి పిలల్లను రÒంచును గాక;
బాధించేవారిని తొȷకిక్వేయును గాక.

5సూరుయ్డు ఉనన్ంత కాలం, చందుȹ డు ఉనన్ంత కాలం,
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అనిన్ తరాల వరకు వారు ఆయనకు భయపడుదురు గాక.
6ఆయన కోయబడిన తుకుక్ś కురిసే వరష్ంలా,

భూమిని తడిపే నీటి జలుల్ లా ఉండును గాక.
7ఆయన రోజులోల్ నీతిమంతులు వృదిధ్చెందుతారు

చందుȹ డు లేకుండ పోయేవరకు అభివృదిధ్ పుషక్లంగా ఉంటుంది.

8సముదȹం నుండి సముదȹం వరకు,
యూఫȽటీసు నుండి భూమయ్ంతాల వరకు ఆయన పరిపాలిసాత్ రు.

9ఎడారిలో నివసించే పȼజలు ఆయనముందు తలవంచుతారు.
తన శతుȷ వులు మటిట్ని నాకుతారు.

10తరీష్షు రాజులు దూర దేశపు రాజులు,
ఆయనకు పనున్లు చెలిల్సాత్ రు.

షేబ సెబారాజులు
కానుకలు తెసాత్ రు.

11రాజులందరూ ఆయనకు నమసక్రించుదురు గాక
దేశాలనీన్ ఆయనకు సేవలు చేయును గాక.

12అవసరతలో ఉండిమొరపెటేట్ వారిని,
సహాయపడడానికి ఎవరు లేని బాధితులను ఆయన విడిపిసాత్ రు.

13ఆయన బలహీనులś పేదవారిśజాలి చూపుతారు,
పేదవారినిమరణం నుండి రÒసాత్ రు.

14ఆయనవారిని అణచివేత నుండి హింస నుండి విడిపిసాత్ రు,
ఎందుకంటే ఆయన దృషిట్లో వారి రకɌం విలుťనది.

15రాజు దీరఘ్కాలం జీవించును గాక!
షేబ నుండి ఆయనకు బంగారం ఇవవ్బడును గాక.

పȼజలు నితయ్ం ఆయన కోసం పాȼ రిథ్ంచుదురు గాక.
రోజంతా ఆయనను సుత్ తించుదురు గాక.

16దేశం అంతటాధానయ్ం సమృదిధ్గా ఉండును గాక;
కొండల śభాగాన అది ఆడించబడును గాక.

పండల్చెటుల్ లెబానోను చెటల్లా వరిధ్లుల్ ను గాక
పȼజలు పొలం లోని పచిచ్కబయళǻల్ గా వృదిధ్ చెందును గాక.

17ఆయన పేరు నిరంతరం ఉండును గాక;
అది సూరుయ్డు ఉండే వరకు కొనసాగును గాక.

అపుప్డు ఆయనదావ్రా అనిన్ దేశాలు ఆశీరవ్దించబడతాయి,*
వారు ఆయనను ధనుయ్డు అని పిలుసాత్ రు.

18ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాదేవునికి సుత్ తి,
ఆయనమాతȷమే అదుభ్తాలు చేసాత్ రు.

19ఆయనమహిమగలనామం సదాకాలం సుత్ తింపబడును గాక;

* కీరɌన 72:17 లేదా ఆశీరావ్దాలలో ఆయననామమును వాడుతారు ఆది 48:20
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భూమంతా ఆయనమహిమతో నింపబడును గాక.
ఆమేన్ ఆమేన్.

20దీనితోయెషష్యి కుమారుœన దావీదు పాȼ రథ్నలు ముగిశాయి.
మూడవ గȪంథము

73
కీరɌనలు 73–89

ఆసాపు కీరɌన.
1ఇశాɇ యేలుకు, శుదధ్ హృదయులకు

దేవుడు ఖచిచ్తంగామంచివాడు.

2కానీనామటుట్ Ňతే,నాపాదాలు దాదాపుజారిపోయాయి;
నాపాదం దాదాపు పటుట్ ను కోలోప్యింది.

3దుషుట్ ల ņమం నేను చూసినపుప్డు
నేను అహంకారుల మీద అసూయ పడాడ్ ను.

4వారికి ఏబాధలు లేవు;
వారి శరీరాలు ఆరోగయ్ంగా బలంగా ఉనాన్యి.

5సాధారణంగామనుషుయ్లకు ఉండే భారాలు వారికి లేవు;
మనుషుయ్లకు కలిగే అనారోగయ్మనే తెగులు వారికి లేదు.

6కాబటిట్ గరవ్ం వారికి కంఠహారంగా ఉంది;
హింసను వారు వసɟంగా ధరించారు.

7వారి కఠిన హృదయాల నుండి దోషం బయటికి వసుత్ ంది,
వారి చెడు ఊహలకు హదుద్ లు లేవు.

8వారు ఎగతాళి చేసాత్ రు, దురుదేద్శంతోమాటాల్ డతారు;
అహంకారంతో అణచివేసాత్ మని బెదిరిసాత్ రు.

9వారి నోళǻళ్ పరలోకంలోపాలిసుత్ నన్టుల్ మాటాల్ డుతాయి,
వారినాలుకలు భూమిś ఆధిపతయ్మునన్టుల్ పȼకటిసాత్ యి.

10అందువలల్ వారి పȼజలు వారిťపు తిరుగుతారు
వారిమాటలను మంచినీరు తాȷ గినటుల్ తాȷ గుతారు.

11 “దేవునికి ఎలా తెలుసుత్ ంది?
మహోనన్తునికి ఏŘనా తెలుసా?” అనివారనుకుంటారు.

12దుషుట్ లు ఇలా ఉంటారు.
ఎపుప్డూ ఏ జాగȪతత్లు లేకుండ సంపద కూడబెటుట్ కుంటారు.

13నేను నాహృదయానిన్ పవితȷంగా ఉంచుకోవడం వయ్రథ్మే
నేను నా చేతులు కడుకుక్ని నిరోద్ షంగా ఉండడం వయ్రథ్మే.

14రోజంతా నేను బాధింపబడాడ్ ను,
పȼతి ఉదయం నూతన శికష్లు వసుత్ నాన్యి.

15నేను అలామాటాల్ డాలని అనుకుని ఉంటే,
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నేను మీ పిలల్లనుమోసం చేసినటేట్ .
16-17ఇదంతా నేను అరథ్ం చేసుకోవాలని పȼయతిన్ంచినపుప్డు,

నేను దేవుని పరిశుదాధ్ లయంలో పȼవేశించే వరకు
అది ననున్ గాఢంగా ఇబబ్ంది పెటిట్ంది;

అపుప్డు నేను వారి చివరి గమయ్మేంటో గȪహించాను.

18ఖచిచ్తంగామీరు వారినిజారే నేలś ఉంచారు;
మీరు వారిని పతనానికి పడవేసాత్ రు.

19వారు అకసామ్తుత్ గా నాశనమవుతారు,
వారు భయంతోపూరిɌగా నశిసాత్ రు!

20పȼభువా,మీరు లేచినపుప్డు,
ఒకరు మేలొక్నన్పుప్డు ఒక కలలో చూసినవిమరచినటుల్ ;
మీరు వారి ఉనికిని తృణీకరిసాత్ రు.

21నాహృదయం దుఃఖించినపుప్డు
నా ఆతమ్ నీరసించినపుప్డు,

22నేను తెలివిలేనివాడను, అజాఞ్ నిని;
మీఎదుట నేను కూȨ రşనమృగంలా ఉనాన్ను.

23అయినానేనెలల్పుప్డు మీతో ఉనాన్ను;
మీరు నా కుడిచేయి పటుట్ కునాన్రు.

24మీఆలోచనచేత ననున్ నడిపిసుత్ నాన్రు,
తరావ్త ననున్ పరలోక మహిమలోచేరుచ్కుంటారు.

25పరలోకంలోమీరు తపప్ నాకెవరునాన్రు?
మీరు తపప్ ఈలోకంలోనాకేమి అకక్రేల్దు.

26నా శరీరం నాహృదయం నీరసిసాత్ యేమో,
కాని నితయ్ం నా దేవుడు నాహృదయానికి బలం
నితయ్ం నాసావ్సథ్Țం.

27మీకు దూరంగా ఉనన్వారు నశిసాత్ రు;
మిమమ్లిన్ విడిచి వయ్భిచారులుగా పȼవరిɌంచే వారందరినీమీరు నాశనం చేసాత్ రు.

28కానినామటుట్ Ňతే, నేను దేవునికి సమీపంగా ఉంటాను.
నేను పȼభుťనయెహోవాను ఆశɇయంగా చేసుకునాన్ను;
మీ కిȨయలనిన్టిని గురించి నేను పȼకటిసాత్ ను.

కీరɌన 74
ఆసాపుధాయ్నకీరɌన.
1దేవా,మమమ్లిన్ శాశవ్తంగా ఎందుకు తిరసక్రించారు?

మీపచిచ్కలోని గొరెɂల మీదమీ కోపం ఎందుకు రగులుకొంది?
2మీసావ్సథ్Ț గోతాȷ నిన్ మీరుపూరవ్ం సంపాదించుకుని

విమోచించినమీవారసతవ్ సమాజానిన్,
మీరు నివసించిన సీయోను పరవ్తానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోండి.



కీరɌనలు కీరɌన 74:3 859 కీరɌనలు కీరɌన 74:20

3ఈ నితయ్ శిధిలాల ťపు,
శతుȷ వు పరిశుదాధ్ లయంమీదికి తెచిచ్న ఈ విధవ్ంసం అంతటి ťపు
మీఅడుగులు తిపప్ండి.

4మీరుమాతో కలిసిన పȼదేశంలోమీ శతుȷ వులు గరిజ్ంచారు;
వారు తమ ధవ్జాలను సంకేతాలుగా ఏరప్రచుకునాన్రు.

5దటట్şనపొదలను నరికే పురుషులాల్
వారు గొడడ్ళǻళ్ పటుట్ కునాన్రు.

6చెకిక్న పలకను వారు
తమ గొడడ్ళళ్తో చేతిగొడడ్ళళ్తో పగల కొటాట్ రు.

7మీపవితాȷ లయానికి నిపుప్ పెటిట్ నేలమటట్ం చేశారు;
మీనామం కలిగియునన్ నివాస సథ్లానిన్ అపవితȷం చేశారు.

8వారు తమహృదయాలోల్ , “దేవుని ఆరాధన సథ్లాలనుపూరిɌగా ధవ్ంసం చేదాద్ ం!” అనుకుని,
దేశంలో దేవుడు ఆరాధించబడే పȼతీ సథ్లానిన్ తగలబెటాట్ రు.

9దేవుని నుండిమాకు ఏ సంకేతాలు లేవు;
పȼవకɌలు లేరు గతించిపోయారు,
ఇదంతా చివరికి ఏమవుతుందో చెపేప్ వాడెవడూమామధయ్లేడు.

10దేవా, ఎంతకాలం శతుȷ వు మిమమ్లిన్ వెకిక్రిసాత్ డు?
శతుȷ వు శాశవ్తంగామీ పేరును దూషిసాత్ డా?

11మీరు ఎందుకు మీ కుడిచేతిని వెనకిక్ తీసుకునాన్రు?
జీవబల పȼభావాలను ఎందుకు ఉపసంహరించుకునాన్రు?
పిడికిలి బిగించి, చేయిచాచివారిని దెబబ్కొటుట్ . నాశనం చేయి!

12అతిపాȼ చీన కాలం నుండి దేవుడేనారాజు;
దేశమంతామీరేనాకు మహారకష్ణ అనుగȪహించావు.

13ఎరɂ సముదాȹ నిన్ మీ బలం చేత రెండు పాయలుగా విభజించావు,
సముదȹ దేవత తలలిన్ చితకకొటాట్ వు.

14లెవియాథన్ తలలను చితకొక్టిట్ంది మీరే
మహామొసలి తల చితుక కొటాట్ వు.

15మీఆజఞ్మేరకు నీటిబుగగ్లు నదులు పȼజలకు మీరు సరఫరా చేశారు.
జీవనదియొరాద్ ను పȼవాహానిన్ ఇంకి పోయేటుట్ చేసి వారికి దారి ఏరప్రచింది.

16పగలు మీదే. రాతిȷ కూడామీదే.
వెలిగే నకష్తాȷ లు మీవే! సూరుయ్నిన్ మీరే చేశారు.

17సమసత్ పȼకృతి మీ చేతులోల్ ఉంది.
మీరే వేసవికాలం చలికాలం ఏరప్రిచారు.

18దేవా! ఈ శతుȷ వులు నినున్ ఎలా ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రో చూడు.
ఓయెహోవాదేవా! ఈమూరఖ్పు జనం మీనామానిన్ దూషించారు జాఞ్ పకం తెచుచ్కోండి.

19మీపావురపుపాȼ ణానిన్ అడవి జంతువులకు అపప్గించవదుద్ ;
నీబాధించబడిన పȼజల జీవితాలను ఎపప్టికీ మరచిపోవదుద్ .

20మీవాగాద్ నానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకో,
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దేశమంతా చీకటితో నిండి ఉంది. కూȨ రులతో నిండి ఉంది.
21నలిగినవారినిమరల అపకీరిɌ పాలు కానివవ్కండి.

బీదలు అవసరతలో ఉనన్ ఈ పȼజలు మీనామం సుత్ తించుదురు గాక.
22దేవా, లేచి,మీకారణానిన్ సమరిథ్ంచండి;

బుదిధ్హీనులు రోజంతామిమమ్లిన్ ఎగతాళి చేసేదిజాఞ్ పకముంచుకోండి.
23మీవిరోధుల గొడవను,

నిరంతరం పెరిగే మీ శతుȷ వుల గందరగోళానిన్ విసమ్రించవదుద్ .

కీరɌన 75
సంగీత దరశ్కునికి. “నిరూమ్లం చేయకు” అనే రాగము మీద పాడదగినది. ఒక ఆసాపు కీరɌన. ఒక
గీతము.
1దేవా,మేముమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ము;

మీపేరు సమీపంగా ఉనన్దనిమేముమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ం;
పȼజలు మీ అదుభ్తşన కారాయ్లను గురించి చెపుప్తారు.

2 “నేను నిరీణ్త సమయంలో;
నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ ను.

3భూమిదాని పȼజలంతా భయంతో వణికినపుప్డు,
దాని సత్ంభాలను గటిట్గా పటుట్ కునన్ది నేనే.

సెలా
4అహంకారులతో అహంకారంగా ఉండవదుద్ అని

దుషుట్ లతో, ‘మీకొముమ్లను* ఎతత్కండి.
5ఆకాశం ťపుమీ కొముమ్ ఎతత్కండి;

అంత గరవ్ంగామాటాల్ డకండి’ ” అనిమీరంటారు.

6తూరుప్ నుండి కాని పడమర నుండి కాని
అరణయ్ం నుండి కాని ఎవరూ తమను తాము హెచిచ్ంచుకోలేరు.

7దేవుడే తీరుప్ తీరుసాత్ రు:
ఆయన ఒకని తగిగ్సాత్ రు,మరొకనిహెచిచ్సాత్ రు.

8యెహోవాచేతిలో ఒక పాతȷ ఉంది
అందులో సుగంధదȹవాయ్లు కలిపిన పొంగుతునన్ దాȹ కష్రసం ఉంది;

ఆయనదానిన్ బయటకు కుమమ్రిసాత్ రు, భూమిలోని దుషుట్ లందరు
మడిడ్తో సహాదానిన్ తాȷ గివేసాత్ రు.

9నేŚతే నితయ్ం పȼకటిసాత్ ను;
యాకోబు దేవునికి నేను సుత్ తి పాడతాను.

10ఎందుకంటే, “దుషుట్ లందరి కొముమ్లను నేను విరగొగ్ డతాను,
కాని నీతిమంతుల కొముమ్లు హెచిచ్సాత్ ను” అని ఆయన అంటారు.

కీరɌన 76
సంగీత దరశ్కునికి. తంతి వాయిదాయ్లతోపాడదగినది. ఒక ఆసాపు కీరɌన. ఒక గీతము.
1యూదాలో దేవుడు పȼఖాయ్తి గాంచారు;
* కీరɌన 75:4 కొముమ్లను ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ నాన్యి; 510 వచనాలోల్ కూడా
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ఇశాɇ యేలులో ఆయననామం గొపప్ది.
2షాలేములో ఆయన గుడారం ఉంది.

సీయోనులో ఆయన నివాససథ్లం ఉంది.
3అకక్డ ఆయనమెరుసుత్ నన్ బాణాలు,

డాళǻల్ , ఖడాగ్ లు,యుదధ్ ఆయుధాలు విరిచివేశారు.
సెలా

4వేటకు పȼసిదిధ్ చెందిన పరవ్తాల కంటే,
మీరు గొపప్ వెలుగుతో పȼకాశిసుత్ నాన్రు.

5బలవంతులు దోపిడి చేయబడాడ్ రు,
వారు నిదȹపోయారు.

ఏ ఒకక్యోధుడు
మాకు వయ్తిరేకంగా చేయిఎతత్లేడు.

6యాకోబు దేవా! మీరు గదిద్సేత్
గురɂం రథం మరణ నిదȹలో పడి ఉంటాయి.

7మీఒకక్రికే భయపడాలి.
మీరు కోపప్డినపుప్డు మీ ఎదుట ఎవరు నిలవగలరు?

8పరలోకం నుండిమీరు తీరుప్ పȼకటించారు,
దేశం భయపడిమౌనం వహించింది.

9ఎందుకంటే దేవా, దేశంలో అణగారినవారినందరిని రÒంచడానికి,
తీరుప్ తీరచ్డానికిమీరు లేచారు.

సెలా
10మనుషుయ్ల మీదిమీఉగȪత మీకు సుత్ తి కలిగిసుత్ ంది,

మీఉగȪత నుండి తపిప్ంచుకునన్ వారినిమీరు ఆయుధంగా ధరించుకుంటారు.*

11దేవుœనయెహోవాకుమొɀ కుక్బడులు చేసి వాటిని చెలిల్ంచండి;
పొరుగు దేశాలనీన్
భయపడదగినవానికి బహǼమతులు తెచుచ్దురు గాక.

12పాలకుల పొగరును ఆయన అణచివేసాత్ రు;
భూరాజులు ఆయనను చూసి భయపడాలి.

కీరɌన 77
సంగీత దరశ్కుœనయెదూతూనుకు. ఒక ఆసాపు కీరɌన.
1నేను సహాయం కోసం దేవునికిమొరపెటాట్ ను;

ఆయన వింటాడని నేను దేవునికిమొరపెటాట్ ను.
2నేను బాధలో ఉనన్పుప్డు నేను పȼభువును ఆశɇయించాను;

అలసిపోకుండా రాతȷంతా నేను చేతులు చాచాను,
నాకు ఆదరణ కలుగలేదు.

3దేవా, నేను మిమమ్లిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుని దుఃఖించాను;
నేను ధాయ్నిసుత్ నన్పుప్డు నా ఆతమ్ సొమమ్సిలిల్ంది.

సెలా

* కీరɌన 76:10 లేదామనుషుయ్ల మీదిమీఉగȪత మీకు సుత్ తి కలిగిసుత్ ంది,మీఉగȪత నుండి తపిప్ంచుకునన్వారు నియంతిȷంచబడతారు
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4మీరు నా కనురెపప్లు తెరిచి ఉంచారు
నేనుమాటాల్ డడానికి ఇబబ్ంది పడాడ్ ను.

5మునుపటి రోజులను గురించి,
చాలాకాలంనాటి సంవతస్రాలను గురించి నేను ఆలోచించాను.

6రాతిȷవేళ నేను నాపాటలు జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ను.
నాహృదయంధాయ్నిసుత్ నన్పుప్డు నా ఆతమ్ అడిగింది:

7 “పȼభువు ననున్ శాశవ్తంగా తృణీకరిసాత్ రా?
ఆయన ఎపప్టికీ తన దయను చూపించరా?

8ఆయనమారని పేȼమ శాశవ్తంగాపోయినటేల్నా?
ఆయనవాగాద్ నం ఎపప్టికీ నెరవేరదా?

9దేవుడు కరుణించడం మరచిపోయారా?
ఆయన తన కోపంలో కనికరానిన్ చూపకుండ ఉంటారా?”

సెలా

10అపుప్డు నేను ఇలా అనుకునాన్ను, “ఇది నా విధి:
మహోనన్తుడు నాకు వయ్తిరేకంగా చేయిఎతాత్ రు.

11యెహోవాకారాయ్లను గురుɌ చేసుకుంటాను;
అవును,చాలాకాలంనాటిమీఅదుభ్తాలను జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ను.

12మీకారాయ్లనిన్టిని నేను తలంచుకుంటాను,
మీగొపప్ కిȨయలనిన్టిని నేను ధాయ్నిసాత్ ను.”

13దేవా,మీమారాగ్ లు పరిశుదధ్şనవి.
మన దేవునిలాంటి గొపప్ దేవుడెవరునాన్రు?

14మీరు అదుభ్తాలు చేసే దేవుడు;
మీరు పȼజలమధయ్ మీ శకిɌని చూపిసాత్ రు.

15మీ శకిɌవంతşన చేతితోయాకోబు,యోసేపుసంతతివాšన
మీ పȼజలను విమోచించారు.

సెలా

16దేవా, జలాలు మిమమ్లిన్ చూశాయి,
జలాలు మిమమ్లిన్ చూసి తుȷ ళిళ్పడాడ్ యి;
అగాధాలు వణికిపోయాయి.

17మేఘాలు వరిష్ంచాయి.
ఆకాశాలు ఉరుములతో పȼతిధవ్నించాయి.
మీబాణాలు అనిన్ťపులా తళǻకుక్మనాన్యి.

18మీఉరుము సుడిగాలిలో వినిపించింది,
మీమెరుపు పȼపంచానిన్ వెలిగించింది;
భూమి వణికి కంపించింది.

19మీఅడుగుజాడలు కనిపించనపప్టికీ,
మీమారగ్ం సముదȹం గుండా,
శకిɌవంతşన జలాల గుండా వెళిల్ంది.

20మోషేఅహరోనుల దావ్ర
మీరు మీ పȼజలను మందలా నడిపించారు.
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కీరɌన 78
ఆసాపుధాయ్నకీరɌన.
1నా పȼజలారా! నాఉపదేశం వినండి;

నానోటిమాటలు వినండి.
2నేను ఉపమానం చెపప్డానికి నా నోరు తెరుసాత్ ను;

పూరవ్కాలం నుండి దాచబడి ఉనన్ విషయాలను నేను తెలియజేసాత్ ను.
3మనం వినన్వి మనకు తెలిసినవి

మనపూరివ్కులు మనకు చెపిప్న సంగతులను చెపాత్ ను.
4వారివారసులకు తెలియకుండావాటినిదాచిపెటట్ము;

యెహోవాచేసినసోɟ తాȷ రహ్şన కారాయ్లను,
ఆయన శకిɌని, ఆయన చేసిన అదుభ్తాలను గురించి

తరావ్తి తరానికి మేము చెపాత్ ం.
5ఆయనయాకోబుకు చటాట్ లు విధించారు

ఇశాɇ యేలులో నిబంధనలను సాథ్ పించారు,
వారి పిలల్లకు దానిని బోధించుమని

మనపూరివ్కులకు ఆజాఞ్ పించారు.
6తదావ్ర తరావ్తి తరం వాటిని తెలుసుకుంటారు,

ఇంకా పుటట్బోయే పిలల్లు కూడా తెలుసుకుంటారు,
వారు వారి పిలల్లకు బోధిసాత్ రు.

7అపుప్డు వారు దేవునిలో నమమ్కం ఉంచుతారు
ఆయన కారాయ్లను మరచిపోరు
ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసాత్ రు.

8వారు తమ పితరులాల్ అనగా
మొండితనం తిరుగుబాటు సవ్భావం కలిగిన తరం గాను,

దేవుని పటల్ నమమ్కşనహృదయాలు లేనివారిగాను
ఆయన పటల్ విశవ్సనీయత లేని ఆతమ్లు గలవారి గాను ఉండరు.

9ఎఫాȽ యిం వారు విలుల్ లను ఆయుధాలుగా ధరించినపప్టికీ,
యుదధ్ దినాన వెనుకకు తిరిగారు;

10వారు దేవుని నిబంధనను పాటించలేదు,
ఆయననాయ్యవిధుల పȼకారం జీవించడానికి నిరాకరించారు.

11వారు ఆయన చేసిన కారాయ్లు,
ఆయనవారికి చూపిన అదుభ్తాలను మరచిపోయారు.

12ఆయనవారిపూరివ్కుల ఎదుట
ఈజిపుట్ దేశంలో,సోయను పాȼ ంతంలో అదుభ్తకారాయ్లు చేశారు.

13ఆయన సముదాȹ నిన్ రెండు పాయలుగా చేసిమధయ్లోవారిని నడిపించారు;
ఆయన నీటిని గోడలా నిలబడేలా చేశారు.

14పగలు మేఘసత్ంభş,
రాతిȷ అగిన్ సత్ంభşవారికి దారి చూపారు.

15అరణయ్ంలో బండలు చీలిచ్ తాȷ గడానికి నీరిచాచ్రు.
సముదȹమంత సమృదిధ్గా వారికి నీటిని ఇచాచ్రు.

16ఆయనరాతిలో నుండి పȼవాహాలను తెచాచ్రు
నీటిని నదులాల్ పȼవహింపజేశారు.
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17కానివారు ఆయనకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసూత్ నే ఉనాన్రు
అరణయ్ంలోమహోనన్తునిమీద తిరుగుబాటు చేశారు.

18తాము ఆశపడిన ఆహారానిన్ అడుగుతూ
వారు ఉదేద్శపూరవ్కంగా దేవునిన్ పరీÒంచారు.

19వారు దేవునికి పȼతికూలంగామాటాల్ డారు;
వారు, “ఈ ఎడారిలో దేవుడు
మనకు భోజనం సరఫరా చేయగలడా?

20నిజమే, ఆయన బండరాయిని కొటాట్ రు,
నీరు బయటకు వచిచ్ంది,
పȼవాహాలు సమృదిధ్గా పȼవహించాయి,

కాని ఆయనమనకు రొటెట్ కూడా ఇవవ్గలరా?
ఆయన తన పȼజలకుమాంసం అందించగలడా?” అనాన్రు.

21యెహోవావారిమాట విని కోపగించారు;
ఆయన అగిన్యాకోబుకు వయ్తిరేకంగా రగులుకొంది,
ఆయనఉగȪత ఇశాɇ యేలుకు వయ్తిరేకంగా లేచింది.

22ఎందుకంటే వారు దేవునిలో విశావ్సముంచలేదు.
ఆయన ఇచేచ్ విడుదలలో నమమ్కముంచలేదు.

23అయినాఆయన śనునన్ ఆకాశాలను
ఆకాశదావ్రాలు తెరిచారు.

24తినడానికి పȼజలకు ఆయనమనాన్ కురిపించారు.
పరలోకం నుండి ధానయ్ం ఇచాచ్రు.

25మానవులు దేవదూతల ఆహారం తినాన్రు;
ఆయనవారికి సమృదిధ్గా ఆహారం పంపారు.

26ఆకాశం నుండి ఆయన తూరుప్ గాలిని వదిలారు.
తన శకిɌతో దÒణ గాలి విసిరేలా చేశారు.

27ఆయన ధూళి అంత విసాత్ రంగామాంసానిన్,
సముదȹపు ఇసుక రేణువులాల్ పకష్ులిన్ వారిమీద కుమమ్రించారు.

28ఆయనవాటినివారి దండులో
వారి గుడారాల చుటూట్ వంగేలా చేశారు.

29వారడిగిందే దేవుడిచాచ్డు,
వారు కడుపునిండా తినాన్రు.

30కానీవారి ఆశ తీరకముందే,
ఇంకా ఆహారం వారి నోటిలోఉండగానే,

31దేవుని కోపం వారిమీదికి రగులుకొంది;
వారిలో బలిషుఠ్ లను ఆయనహతమారాచ్రు,
ఇశాɇ యేలీయులలోయువకులను సంహరించారు.

32ఇంత జరిగినావారింకాపాపం చేసూత్ నే ఉనాన్రు;
ఆయన అదుభ్తాలు చేసుత్ నాన్ వారు నమమ్లేదు.

33అందువలల్ ఆయనవారి రోజులను నిషఫ్లంగా
వారి సంవతస్రాలు భయంలోముగిసిపోయేలాచేశారు.

34దేవుడు వారిని చంపినపుప్డలాల్ వారు ఆయనను వెదికారు;
వారు మరలా ఆసకిɌగా ఆయన ťపు తిరిగారు.

35దేవుడు తమకు కొండ అని,
సరోవ్నన్తుœన దేవుడు తమ విమోచకుడని వారు జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.
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36అయితేవారు ఆయనను నోటితోపొగడుతూ
తమనాలుకలతో ఆయనకు అబదాధ్ లు చెపాప్రు;

37వారిహృదయాలు దేవుని పటల్ విధేయతగా లేవు,
వారు ఆయన నిబంధన పటల్ నమమ్కంగా లేరు.

38అయినాదేవుడు దయ చూపించి;
వారిపాపాలను కష్మించారు
వారిని నాశనం చేయలేదు.

మాటిమాటికి ఆయన తన కోపానిన్ అదుపు చేసుకునాన్రు
ఆయనపూరిɌ ఉగȪతను రేపలేదు.

39వారు కేవలం శరీరులే అని,
విసరి వెళిల్ మరలి రాని గాలిలాంటివారని ఆయనజాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.

40అరణయ్ంలోవారు ఆయనమీద అనేకసారుల్ తిరుగుబాటు చేశారు,
ఎడారిలో ఆయనహృదయానిన్ దుఃఖపెటాట్ రు.

41పదే పదే వారు దేవునిన్ పరీÒంచారు;
వారు ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ ని బాధపెటాట్ రు.

42వారు ఆయన శకిɌని గాని,
శతుȷ వుల నుండి వారిని విడిపించిన దినానిన్ కాని,

43ఆయనఈజిపుట్ లో చేసిన సూచకకిȨయలను,
సోయను పాȼ ంతంలో అదుభ్తకిȨయలు చూపించిన దినానిన్ వారు జాఞ్ పకం ఉంచుకోలేదు.

44ఆయనవారి Śలు నది కాలువలను రకɌంగామారాచ్రు;
వారు తమ పȼవాహాల నుండి తాȷ గలేకపోయారు.

45ఆయనజోరీగల గుంపులను పంపగా అవివారినిమిɀంగివేశాయి,
కపప్లు వారిని నాశనం చేశాయి.

46ఆయనవారి చేలను పురుగులకు,
వారి పంటలను మిడతలకు అపప్గించారు.

47వడగండల్తో వారి దాȹ కష్తీగెలను,
మంచుతోవారిమేడిచెటల్ను ఆయననాశనం చేశారు.

48ఆయనవారి పశువులను వడగండల్కు,
వారిమందలను పిడుగులకు అపప్గించారు.

49నాశనం కలుగచేసే దూతల సేనను పంపినటుల్
ఆయనవారిమీదికి తన కోపానిన్
తన ఉగȪతను, ఆగȪహానిన్ కోȨ ధానిన్ పంపారు.

50ఆయన తన కోపానికిమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచారు;
ఆయనవారినిమరణం నుండి తపిప్ంచకుండ,
వారిపాȼ ణాలను తెగుళళ్కు అపప్గించారు.

51ఆయనఈజిపుట్ లో జేయ్షుఠ్ లందరిని,
హాము గుడారాలోల్ వారి పురుషతావ్నికి గురుɌ గా ఉనన్మొదటి సంతానానిన్ చంపారు.

52అయితే ఆయన తన పȼజలను గొరెɂల మందలా బయటకు తెచాచ్రు;
గొరెɂలను నడిపించినటుల్ అరణయ్ం గుండా ఆయనవారిని నడిపించారు.

53ఆయనవారిని ņమంగా నడిపించారు,
కాబటిట్ వారు భయం లేకుండ ఉనాన్రు;
సముదȹంలో వారి శతుȷ వులను ముంచివేశారు.

54ఆయనవారిని తన పవితȷ దేశ సరిహదుద్ కు,
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ఆయన కుడి హసత్ం సంపాదించిన కొండ పȼదేశానికి తీసుకువచాచ్రు.
55వారి ఎదుట నుండి ఇతర దేశాలను తరిమివేసి,

ఆయనవారి భూములను వారికి వారసతవ్ంగా కేటాయించారు;
ఆయన ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లను వారి నివాసాలోల్ సిథ్రపరిచారు.

56కానివారు దేవునిన్ పరీÒంచారు
మహోనన్తుని మీద తిరగబడాడ్ రు;
వారు ఆయన శాసనాలను పాటించలేదు.

57వారిపూరివ్కులాల్ వారు దోȹహǼలు అపనమమ్కసుత్ లు,
పనికిరాని విలుల్ లా నిషప్ర్యోజకులు.

58వారి ņతాȷ లతో దేవునికి కోపం తెపిప్ంచారు;
వారు విగȪహాలను పెటుట్ కుని ఆయనకు రోషం పుటిట్ంచారు.

59దేవుడు వారి కేకలు వినన్పుప్డు, ఆయన ఆగȪహించారు;
ఆయన ఇశాɇ యేలునుపూరిɌగా తోȷసివేశారు.

60షిలోహǼ పȼతయ్కష్ గుడారానిన్,
మనుషుయ్ల మధయ్ ఆయన వేసుకునన్ గుడారానిన్ విడిచిపెటాట్ రు.

61ఆయన తన బలానికి సూచనగా ఉనన్ మందసానిన్ బందీఖానాకు,
తన ťభవానిన్ శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించారు.

62ఆయన తన పȼజలను ఖడాగ్ నికి అపప్గించారు;
ఆయన తనవారసతవ్ం మీద ఆగȪహించారు.

63అగిన్ వారియువకులను దహించివేసింది,
వారియువతులకు పెళిళ్ పాటలు లేవు;

64వారియాజకులు ఖడాగ్ నికి అపప్గించబడాడ్ రు
వారి విధవరాండుȴ ఏడవలేకపోయారు.

65అపుప్డు నిదȹ నుండి లేచినవానిలా,
దాȹ ®రస మతుత్ నుండి మేలొక్నన్యోధునిలా దేవుడు మేలొక్నాన్రు.

66ఆయన తన శతుȷ వులమీద పȼతి దాడి చేశారు;
వారికి నితయ్ అవమానానిన్ కలిగించారు.

67అపుప్డు ఆయనయోసేపు గుడారాలను నిరాకరించారు,
ఆయన ఎఫాȽ యిం గోతాȷ నిన్ ఏరప్రచుకోలేదు;

68కాని ఆయనయూదా గోతాȷ నిన్,
తాను పేȼమించిన సీయోను కొండనే ఎనున్కునాన్రు.

69ఆయన పరిశుదాధ్ లయానిన్ ఆకాశమంత ఎతుత్ గా,
భూమిలా దృఢంగా శాశవ్తంగా నిరిమ్ంచుకునాన్రు.

70ఆయన తన సేవకుœన దావీదును ఎనున్కుని,
గొరెɂల దొడిడ్ నుండి అతనిన్ పిలిపించారు;

71గొరెɂలను మేపుతుండగా అతనిన్ తీసుకువచిచ్
తన పȼజţనయాకోబు మీద,
తనవారసతవ్şన ఇశాɇ యేలు మీద కాపరిగా నియమించారు.

72దావీదుయథారథ్ హృదయంతోవారినిపాలించాడు;
జాఞ్ నం కలవాœవారిని నడిపించాడు.
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కీరɌన 79
ఆసాపు కీరɌన.
1ఓ దేవా, పరదేశులు సావ్సాథ్ య్నిన్ ఆకȨమించుకునాన్రు;

అవిమీ పవితȷ మందిరానిన్ అపవితȷం చేశారు,
యెరూషలేమును పాడు దిబబ్గా చేశారు.

2వారు మీ సేవకుల కళేబరాలను
ఆకాశపకష్ులకు ఆహారంగా,
మీసొంత పȼజలమాంసానిన్ అడవిమృగాలకు ఆహారంగా వదిలేశారు.

3వారుయెరూషలేము చుటూట్
రకాɌ నిన్ నీటిలాపారబోశారు,
చనిపోయినవారినిపాతిపెటట్డానికి ఎవరూ లేరు.

4మాపొరుగువారికి మేము అసహǼయ్లం అయాయ్ం,
మాచుటుట్ పకక్ల వారు మమమ్లిన్ వెకిక్రించి హేళన చేసుత్ నాన్రు.

5ఎంతకాలం,యెహోవా? మీరు ఎపప్టికీ కోపప్డతారా?
ఎంతకాలంమీ రోషం అగిన్లామండుతుంది?

6మిమమ్లిన్ గురిɌంచని దేశాలమీద,
మీపేరటమొరపెటట్ని,

రాజాయ్లమీద,
మీఉగȪతను కుమమ్రించండి.

7వారుయాకోబును మిɀంగివేశారు
అతని నివాసానిన్ నాశనం చేశారు.

8 గత తరాలపాపాలనుమాకు వయ్తిరేకంగాజాఞ్ పకం చేసుకోకండి;
మీ కరుణను తవ్రగామాś చూపండి,
ఎందుకంటే మేము చాలా కషాట్ లోల్ ఉనాన్ము.

9దేవామా రకష్కా,మీనామమహిమారథ్ş
మాకు సాయం చేయండి;

మీనామానిన్ బటిట్
మమమ్లిన్ విడిపించిమాపాపాలను కష్మించండి.

10 “వారి దేవుడు ఎకక్డ?”
అని ఇతర దేశాలు ఎందుకు అనాలి?

మీసేవకుల రకాɌ నికి మీరు పȼతీకారం తీరుచ్కుంటారని
మా కళెళ్దుట ఇతర దేశాలవారికి తెలియజేయండి.

11ňదీల నిటూట్ రుప్లు మీ ఎదుటకు వచుచ్ను గాక;
మీబలşన చేతితోమరణశికష్ విధించబడినవారిని కాపాడండి.

12పȼభువా,మాపొరుగువారు మీమీద చూపిన ధికాక్రణకు పȼతిగా
వారి ఒడిలోకి ఏడంతలు తిరిగి చెలిల్ంచండి.

13అపుప్డు మీ పȼజలు,మీరు మేపే గొరెɂలşనమేము,
మిమమ్లిన్ నితయ్ం సుత్ తిసాత్ ము;
తరతరాలకు మీ కీరిɌని పȼకటిసాత్ ం.
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కీరɌన 80
సంగీత దరశ్కునికి. “నిబంధన కలువలు” అనే రాగము మీదపాడదగినది. ఆసాపు కీరɌన.
1ఇశాɇ యేలు పȼజల కాపరీ,

యోసేపును మందగా నడిపిసుత్ నన్వాడా,మమమ్లిన్ ఆలకించండి.
కెరూబుల*మధయ్ సింహాసనంమీద ఆసీనుœ ఉనన్వాడా,

2ఎఫాȽ యిం, బెనాయ్మీను,మనషేష్ గోతాȷ ల ఎదుట పȼకాశించండి.
మీపరాకȨమానిన్ చూపించండి;

వచిచ్ మమమ్లిన్ రÒంచండి.

3ఓ దేవా,మమమ్లిన్ తిరిగి రపిప్ంచండి;
మేము రÒంపబడేలా
మీముఖంమాś పȼకాశింపజేయండి.

4Ũనాయ్లయెహోవాదేవా,
ఎంతకాలంమీ పȼజల పాȼ రథ్నలకు వయ్తిరేకంగా
మీ కోపం మండుతుంది?

5మీరు వారికి కనీన్టిని ఆహారంగా ఇచాచ్రు;
మీరు వారిని గినెన్ నిండ కనీన్రు తాȷ గేలా చేశారు.

6మమమ్లిన్మాపొరుగువారికి హాసాయ్సప్దంగా† చేశారు.
మాశతుȷ వులు మమమ్లిన్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు.

7Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన దేవా,మమమ్లిన్ పునరుదధ్రించండి;
మేము రÒంపబడేలా
మీముఖంమాś పȼకాశింపజేయండి.

8మీరు ఈజిపుట్ నుండి తెచిచ్న దాȹ కష్తీగను నాటారు;
మీరు దేశాలను వెళల్గొటిట్ దానిన్ నాటారు.

9మీరు దాని కోసం భూమిని శుభȿం చేశారు,
అది వేళǾళ్నుకొని భూమిని నింపింది.

10దాని నీడ పరవ్తాలను కపిప్ంది,
దాని తీగలు దేవదారు చెటల్ను కపాప్యి.

11దాని కొమమ్లు సముదȹం‡ వరకు,
దాని రెమమ్లుయూఫȽటీసు నది వరకు వాయ్పించాయి.

12దారిని వెళేల్వారంతాదానిదాȹ కష్లు తెంపేలా
దాని కంచెలను మీరెందుకు పడగొటాట్ రు?

13అడవి పందులు దానినినాశనం చేసుత్ నాన్యి,
పొలాల నుండి వచేచ్ కీటకాలు దానిని తింటునాన్యి.

14Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన దేవా,మాదగగ్రకు తిరిగి రండి!
ఆకాశం నుండి ఇటు చూడండి!

* కీరɌన 80:1 కెరూబుల సాధారణంగా దేవదూతలతో సమానంగా పరిగణించబడతాయి, అయితే ఇవి రెకక్ల పాȼ ణులే కానీ ఏవి అనేది
చెపప్డం కషట్ము. వీటి శరీర ఆకారంమానవ రూపం లేదాజంతు రూపంలోఉంటుందనిభావిసాత్ రు. † కీరɌన 80:6 బహǼశపాȼ . పȼ. లలో
వివాదాసప్దం ‡ కీరɌన 80:11 బహǼశ మధయ్ధరా సముదȹం కావచుచ్
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ఈదాȹ కష్వలిల్ని గమనించండి.
15అదిమీ కుడి హసత్ం నాటిన వేరు,
మీకోసంమీరు పెంచుకొనన్ కుమారుడు.§

16మాదాȹ కష్వలిల్ నరకబడి అగిన్తో కాలచ్బడింది;
మీ గదిద్ంపుకు మీ పȼజలు నశిసాత్ రు.

17మీ కుడి ťపున ఉనన్ మనుషుయ్ని మీద,
మీకోసంమీరు పెంచినమనుషయ్కుమారునిమీదమీహసాత్ నిన్ ఉంచండి.

18అపుప్డు మేముమీ దగగ్ర నుండి వెళల్ము;
మమమ్లిన్ ఉజీజ్వింపచేయండి,మీపేరటమేము పాȼ రిథ్సాత్ ము.

19Ũనాయ్లయెహోవా, దేవా,మమమ్లిన్ తిరిగి రపిప్ంచండి;
మేము రÒంపబడేలా,
మీముఖంమాś పȼకాశింపజేయండి.

కీరɌన 81
సంగీత దరశ్కునికి. గితీత్తు అనే రాగం మీదపాడదగినది. ఆసాపు కీరɌన.
1మనకు బలంగా ఉనన్ దేవునికి ఆనంద గానం చేయండి;

యాకోబు దేవునికి బిగగ్రగా కేకలు వేయండి!
2సంగీతంమొదలుపెటట్ండి, కంజర వాయించండి.

మధురంగా సితారా వీణమీటండి.
3అమావాసయ్ దినాన కొముమ్ ఊదండి,

పౌరణ్మి పండుగ దినాన కొముమ్ ఊదండి;
4ఇశాɇ యేలీయులకు ఇది శాసనం;

ఇదియాకోబు దేవుడు ఇచిచ్న నియమము.
5దేవుడు ఈజిపుట్ మీదికి దండెతిత్నపుప్డు,

ఆయనదానినియోసేపుకు శాసనంలాసాథ్ పించారు.

తెలియని సవ్రం ఇలా చెపప్డం నేను వినాన్ను:

6 “నేను వారి భుజాలమీది నుండి భారం తొలగించాను;
వారి చేతులు గంపలెతుత్ ట నుండి విడిపించబడాడ్ యి.

7మీబాధలోమీరుమొరపెటట్గా నేను మిమమ్లిన్ రÒంచాను,
ఉరుములతో కూడినమేఘంలో నుండి నేను మీకు జవాబు ఇచాచ్ను;
మెరీబా జలాల దగగ్ర నేను మిమమ్లిన్ పరీÒంచాను.

సెలా
8నా పȼజలారా,నామాట వినండి, నేను మిమమ్లిన్ హెచచ్రిసాత్ ను

ఇశాɇ యేలీయులారా,మీరు నామాటమాతȷం వింటే ఎంతమేలు!
9మీమధయ్ ఇతర దేవుడు ఉండకూడదు;

మీరు ననున్ తపప్ వేరే ఏ దేవునిన్పూజించకూడదు.
10నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను,

మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తెచిచ్న వాడను.
§ కీరɌన 80:15 లేదా కొమమ్
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మీనోరు బాగా తెరవండి నేను దానిన్ నింపుతాను.

11 “కానినా పȼజలు నామాట వినలేదు;
ఇశాɇ యేలు నాకు లోబడలేదు.

12కాబటిట్ వారి సొంత ఉపాయాలను అనుసరిసేత్ ఎంత మేలు!
నేను వారిమొండిహృదయాలకు వారిని అపప్గించాను.

13 “నా పȼజలు నామాటమాతȷమే వింటే,
ఇశాɇ యేలు నామారాగ్ లనుమాతȷమే అనుసరిసేత్,

14అపుప్డు నేను తవ్రగావారి శతుȷ వులను అణిచివేసేవానిన్,
వారి శతుȷ వులś నా చేయిఎతేత్వానిన్!

15యెహోవాను దేవ్షించేవారు ఆయన ఎదుట భయంతోదాకుక్ంటారు,
వారి శికష్ శాశవ్తంగా ఉంటుంది.

16కానీమిమమ్లిన్ నేను శేɇషఠ్şన గోధుమలతోపోషిసాత్ ను;
బండ నుండి తీసిన తేనెతో నేను మిమమ్లిన్ తృపిత్పరుసాత్ ను.”

కీరɌన 82
ఆసాపు కీరɌన.
1దేవుడు గొపప్ సభలో నిలబడి ఉనాన్రు;

ఆయన Řవములమధయ్ తీరుప్ ఇసాత్ రు:

2 “మీరు ఎంతకాలం అనాయ్యాలను సమరిథ్సాత్ రు
దుషుట్ లకు పకష్పాతం చూపిసాత్ రు?

సెలా
3బలహీనులు, తండిȴలేనివారి పకష్ం వహించండి;

పేదలకు అణచివేయబడినవారికి నాయ్యం చేయండి.
4బలహీనులను అవసరతలో ఉనన్వారిని కాపాడండి;

దుషుట్ ల చేతి నుండి వారిని విడిపించండి.

5 “వారికి ఏమి తెలియదు,వారు ఏమి గȪహించరు.
వారు చీకటిలో తిరుగుతారు;
భూమిపునాదులు కదిలిపోయాయి.

6 “ ‘మీరు “దేవుళǻళ్”;
మీరంతామహోనన్తుని కుమారులు.’

7అయితేమీరు ఇతర మనుషుయ్లాల్ చసాత్ రు;
ఇతర పాలకులాల్ మీరు కూలిపోతారు, అని నేననాన్ను.”

8ఓ దేవా, లేవండి, భూమికి తీరుప్ తీరచ్ండి,
ఎందుకంటే అనిన్ దేశాలు మీవారసతవ్ంగా ఉనాన్యి.

కీరɌన 83
ఒక గీతము. ఆసాపు కీరɌన.
1ఓ దేవా! మౌనంగా ఉండకండి;
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ఓ దేవా,మమమ్లిన్ పెడచెవిని పెటట్కండి,
నిశచ్లంగా ఉండకండి.

2మీ శతుȷ వులు ఎలా కేకలు వేసుత్ నాన్రో చూడండి,
మిమమ్లిన్ దేవ్షించేవారు తలలు śకెతుత్ తునాన్రు.

3వారు మీ పȼజలకు హాని చేయాలని చూసుత్ నాన్రు;
మీరు ఆదరించే వారికి వయ్తిరేకంగావారు కుటȲలు చేసాత్ రు.

4 “రండి,వారి దేశానిన్ లేకుండ నాశనం చేదాద్ ం
అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల పేరు ఇక జాఞ్ పకం ఉండదు” అనివారు అంటునాన్రు.

5వారు ఏకమనసుస్తో కుటȲ చేశారు;
వారు మీకు వయ్తిరేకంగా ఒపప్ందం చేసుకునాన్రు.

6 గుడారాలోల్ నివసించే ఎదోమీయులు, ఇషామ్యేలీయులు,
మోయాబీయులు,హగీȪయీలు,

7 గెబాలు, అమోమ్ను అమాలేకు,
ఫిలిషిɎయా, తూరు పȼజలతో ఒపప్ందం చేసుకునాన్రు.

8లోతు వారసులను బలోపేతం చేయడానికి
అషూష్ రు కూడావారితో చేరింది.

సెలా

9మిదాయ్నుకు చేసినటుల్ గా,
కీషోను నది దగగ్ర సీసెరాయాబీనుకు చేసినటుల్ గా వారికి చేయండి.

10వారు ఎన్-దోరు దగగ్ర నశించారు
నేలమీద పేడలా అయాయ్రు.

11ఓరేబుకు జెయేబుకు చేసినటుల్ వారి సంసాథ్ నాధిపతులకు
జెబహǼకు సలుమ్నాన్కు వారియువరాజులందరికి చేయండి.

12వారు, “దేవుని పచిచ్కబయళల్ను
సావ్ధీనం చేసుకుందాం” అని అనాన్రు.

13నా దేవా,వారిని సుడి తిరిగే దుముమ్లా,
గాలిముందు కొటుట్ కుపోయేపొటుట్ లా చేయండి.

14అగిన్ అడవిని దహించునటుల్
కారుచిచుచ్ పరవ్తాలను తగలబెటిట్నటుల్ ,

15మీతుఫానుతోవారిని వెంటాడండి
మీ సుడిగాలితోవారిని భయపెటట్ండి.

16వారు మీనామానిన్ వెదకునటుల్ గా,
యెహోవా, సిగుగ్ తో వారిముఖాలు కపప్ండి.

17వారు ఎపప్టికీ సిగుగ్ పడాలి భయపడాలి;
వారు అవమానంలో నశించెదరు గాక.

18యెహోవాఅనేనామం గలమీరు
భూమిమీద అందరిలోమహోనన్తుడవని వారు తెలుసుకోవాలి.

కీరɌన 84
సంగీత దరశ్కునికి. గితీత్తు అనే రాగం మీదపాడదగినది. కోరహǼ కుమారుల కీరɌన.
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1Ũనాయ్లయెహోవా,
మీనివాససథ్లం ఎంత అందంగా ఉందో!

2యెహోవాఆలయఆవరణంలో పȼవేశించాలని,
నాపాȼ ణం ఎంతగానో కోరుతుంది సొమమ్సిలుల్ తుంది;

సజీవుœన దేవుని కోసం
నాహృదయంనా శరీరం ఆనందంతో కేకలు వేసుత్ నాన్యి.

3Ũనాయ్లయెహోవా,నారాజానా దేవా,
మీబలిపీఠం దగగ్రే,
పిచుచ్కలకు నివాసం దొరికింది,

వాన కోయిలకు గూడు దొరికింది,
అకక్డే అది తన పిలల్లను పెంచుతుంది.

4మీమందిరంలో నివసించేవారు ధనుయ్లు;
వారు నితయ్ం మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ రు.

సెలా

5మీనుండి బలం పొందేమనుషుయ్లు ధనుయ్లు,
వారిహృదయాలు సీయోనుకు వెళేల్ రహదారులమీదే ఉంటాయి.

6వారు బాకాలోయ గుండా వెళǻత్ నన్పుప్డు,
వారు దానినిఊటల పȼదేశంగామారుసాత్ రు;
తొలకరి వానదానిని ఆశీరావ్దాలతో* కపిప్వేసుత్ ంది.

7వారిలో పȼతిఒకక్రు సీయోనులో దేవుని సనిన్ధిలో కనబడే వరకు
వారి బలం అధికమవుతుంది.

8Ũనాయ్లయెహోవాదేవా,నాపాȼ రథ్న వినండి;
యాకోబు దేవా, ఆలకించండి.

సెలా
9మాడాలుťన† ఓ దేవా! మాťపుచూడండి;

మీఅభిషికుɌ నిś దయచూపండి.

10బయట గడిపిన వెయియ్ దినాలకంటే
మీమందిరంలో ఒకక్రోజు గడపడం మేలు.

దుషుట్ ల గుడారాలోల్ నివసించడం కంటే
నేను నా దేవునిమందిరంలో ఒక దావ్రపాలకునిగా ఉండడం నాకిషట్ము.

11యెహోవాదేవుడుమాకు సూరుయ్డు డాలు;
యెహోవాదయను ఘనతను అనుగȪహిసాత్ రు;

నిందారహితులుగా నడుచుకునే వారికి
ఆయన ఏమేలు చేయకుండమానరు.

12Ũనాయ్లయెహోవా,
మీయందు నమమ్కముంచే మనుషుయ్లు ధనుయ్లు.

కీరɌన 85
సంగీత దరశ్కునికి. కోరహǼ కుమారుల కీరɌన.

* కీరɌన 84:6 లేదా కొలనూలు † కీరɌన 84:9 లేదా పȼభువా
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1యెహోవా,మీదేశానికిమీరు దయ చూపారు;
యాకోబును చెర నుండి తిరిగి తీసుకువచాచ్రు.

2మీరు మీ పȼజల దోషానిన్ కష్మించారు
వారిపాపాలనీన్ కపిప్వేశారు.

సెలా
3మీఉగȪతను మీరు పȼకక్న పెటాట్ రు

మీ భయంకర కోపాగిన్ని చలాల్ రుచ్కునాన్రు.

4మారకష్కుడťన దేవా,మమమ్లిన్ మరల పునరుదధ్రించండి.
మామీదఉనన్ మీ కోపానిన్ విడిచిపెటట్ండి.

5ఎపప్టికీ మీరుమామీద కోపప్డతారా?
తరతరాల వరకుమామీదమీరు కోపప్డుతూనే ఉంటారా?

6మీపȼజలు మీలో ఆనందించేలా
మీరు మమమ్లిన్ మరల బȾతికించరా?

7యెహోవా,మీమారని పేȼమనుమా పటల్ చూపించండి,
మీ రకష్ణమాకు అనుగȪహించండి.

8దేవుœనయెహోవాచెపుɎ నన్దంతా నేను ఆలకిసాత్ ను;
ఆయన తన పȼజలకు, నమమ్కşనదాసులకు సమాధానానిన్ వాగాద్ నం చేసాత్ రు;
అయితేవారు బుదిధ్హీనత ťపు తిరుగకుందురు గాక.

9మన దేశంలో ఆయనమహిమనివసించేలా,
ఆయనకు భయపడేవారికి ఆయన రకష్ణ ఎంతో సమీపంగా ఉంటుంది.

10మారని పేȼమ నమమ్కతవ్ం కలుసుకుంటాయి;
నీతి సమాధానం పరసప్రం ముదుద్ పెటుట్ కుంటాయి.

11నమమ్కతవ్ం భూమిలో నుండిమొలుసుత్ ంది,
నీతి ఆకాశం నుండి తొంగి చూసుత్ ంది.

12యెహోవామేţనది అనుగȪహిసాత్ రు,
మన భూమి తన పంటనిసుత్ ంది.

13ఆయనకు ముందుగా నీతి వెళǾత్
ఆయన అడుగు జాడలకుమారగ్ం సిదధ్ం చేసుత్ ంది.

కీరɌన 86
ఒక దావీదు పాȼ రథ్న.
1యెహోవా, చెవియొగిగ్ ఆలకించండి,నాకు జవాబివవ్ండి,

ఎందుకంటే నేను దీనుడను నిరుపేదను.
2మీపటల్ విశావ్సంగా ఉనన్ నాపాȼ ణానిన్ కాపాడండి;

మీయందు నమమ్కం ఉంచిన సేవకుడిని రÒంచండి. మీరేనా దేవుడు;
3పȼభువా! నాś దయచూపండి.

దినమంతా నేను మీకుమొరపెడుతునాన్ను.
4పȼభువా,మీసేవకునికి ఆనందం పȼసాదించండి,

ఎందుకంటే నేను మీయందు నమమ్కం ఉంచాను.

5పȼభువా,మీరు మంచివారు కష్మించేవారు,
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మీకుమొరపెటేట్ వారందరి పటల్ మారని పేȼమ కలిగి ఉనాన్రు.
6యెహోవా,నాపాȼ రథ్న వినండి;

నామనవుల ధవ్ని ఆలకించండి.
7నేను బాధలో ఉనన్పుప్డు మీకుమొరపెడతాను,

మీరు నాకు జవాబిసాత్ రు.

8పȼభువా, దేవుళళ్లోమీవంటివారు లేరు;
మీ కిȨయలకు ఏది సాటిలేదు.

9పȼభువా,మీరు సృజించిన దేశాలనీన్ వచిచ్
మీముందు ఆరాధిసాత్ రు;
వారు మీనామానికి కీరిɌ తెసాత్ రు.

10మీరు గొపప్ దేవుడు. మీఅదుభ్తాలు గొపప్వి;
మీరే ఏŇక దేవుడు.

11యెహోవా,మీసతాయ్నిన్ అనుసరించి జీవించేలా,
మీమారాగ్ లుమాకు బోధించండి,

నేను మీనామానికి భయపడేలా
నాహృదయానికి ఏకాగȪత దయచేయండి.

12పȼభువా నా దేవా,నాపూరణ్హృదయంతో నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను;
నేను మీనామానిన్ నిరంతరం మహిమపరుసాత్ ను.

13ఎందుకంటే నా పటల్ మీమారని పేȼమ ఎంతో గొపప్ది;
అగాధాలోల్ నుండి,
పాతాళంలో నుండిమీరు ననున్ విడిపించారు.

14ఓ దేవా, గరివ్షుఠ్ ţన శతుȷ వులు నాśదాడి చేసుత్ నాన్రు;
కూȨ రుţన పȼజలు ననున్ చంపాలని గుమికూడుతునాన్రు
వారు మిమమ్లిన్ లకష్Țపెటట్రు.

15కాని పȼభువా,మీరు కనికరం, కరుణ గల దేవుడు,
తవ్రగా కోపప్డరు,మారని పేȼమ, నమమ్కతవ్ం కలిగి ఉనాన్రు.

16నా ťపు తిరగండి నామీద కరుణ చూపండి;
మీసేవకునికి మీ బలానిన్ పȼసాదించండి;

ననున్ రÒంచండి, ఎందుకంటే
నేను మీదాసురాలి కుమారుడను.

17నాకు మీ ఆదరణ గురుɌ ఇవవ్ండి,
ననున్ దేవ్షించేవారు అది చూసి సిగుగ్ పడతారు,
ఎందుకంటేయెహోవా,మీరు నాకు సహాయం చేశారు ననున్ ఆదరించారు.

కీరɌన 87
కోరహǼ కుమారుల కీరɌన. ఒక గీతము.
1యెహోవాతన పటట్ణానిన్ పరిశుదధ్ పరవ్తంś సాథ్ పించారు.
2యాకోబు ఇతర నివాసాలనిన్టికంటె

యెహోవాసీయోను గుమామ్లను ఎకుక్వగా పేȼమిసాత్ రు.
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3దేవుని పటట్ణమా, నీ గురించి
గొపప్ విషయాలు చెపప్బడాడ్ యి.

సెలా
4 “నేను రాహాబు* బబులోనును

ననున్ గురిɌంచిన వారిగా లెకిక్సాత్ ను
అలాగే ఫిలిషిɎయా, తూరు కూషు† కూడా,

‘ఇది సీయోనులోపుటిట్ంది’ ” అనివారంటారు.
5నిజమే, సీయోను గురించి ఇలా అంటారు,

“ఇది అది కూడా ఆమెలోనే జనిమ్ంచాయి,
మహోనన్తుడు తానే సీయోనును సాథ్ పిసాత్ రు.”

6యెహోవాపౌరుల పేరుల్ నమోదు చేసేటపుప్డు
“ఇది సీయోనులో జనిమ్ంచింది” అని గురిɌసాత్ రు.

సెలా

7వారు వాయిదాయ్లు వాయిసుత్ ండగా,
“నాఊటలనీన్ మీలోనే ఉనాన్యి” అనివారు పాడతారు.

కీరɌన 88
ఒక గీతము. కోరహǼ కుమారుల కీరɌన. సంగీత దరశ్కునికి. మహలతు లయనోన్త్ అనే రాగం మీద
పాడదగినది. ఎజాȯ హీయుœనహేమాను ధాయ్నకీరɌన.
1యెహోవా,మీరు ననున్ రÒంచే దేవుడు;

రాతిȷంబగళǻళ్ నేను మీకుమొరపెడతాను.
2నాపాȼ రథ్నలు మీ ఎదుటకు వచుచ్ను గాక;

చెవియొగిగ్ నామొర ఆలకించండి.

3నేను ఇబబ్ందులోల్ మునిగి ఉనాన్ను
నాపాȼ ణం మరణానికి చేరువగా ఉంది.

4సమాధికి వెళేల్ వారితో నేను లెకిక్ంచబడాడ్ ను;
నేను బలం లేనివాడిలాఉనాన్ను.

5సమాధిలో పడి ఉనన్ హతుţనవారిలా,
నేను చచిచ్నవారితో విడిచిపెటట్బడాడ్ ను,

వారినిమీరు ఎనన్టికి జాఞ్ పకముంచుకోరు,
వారు మీ సంరకష్ణ నుండి తొలగిపోయారు.

6మీరు ననున్ లోŖన గుంటలో,
చీకటి గుంటలో ఉంచారు.

7మీఉగȪత నామీదభారంగా ఉంది;
మీఅలలతో ననున్ ముంచివేశారు.

సెలా
8నా దగగ్రి సేన్హితులను నా నుండి దూరం చేశారు

ననున్ వారికి అసహయ్şనవానిగా చేశారు.
నేను నిరబ్ంధించబడాడ్ ను నేను తపిప్ంచుకోలేను;

* కీరɌన 87:4 ఈజిపుట్ యొకక్ కావయ్ నామము. పురాతన సాహితయ్ంలో గందరగోళానిన్ సూచించే పౌరాణిక సముదȹ రాకష్సుడి పేరు.
† కీరɌన 87:4 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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9దుఃఖంతోనా కళǻల్ మసకబారాయి.

యెహోవా, పȼతిరోజు నేను మీకుమొరపెడుతునాన్ను;
మీťపునాచేతులు చాచాను.

10మృతులకు మీరు అదుభ్తాలు చూపిసాత్ రా?
వారి ఆతమ్లు లేచిమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ యా?

సెలా
11సమాధిలోమీమారని పేȼమ పȼకటించబడుతుందా?

నాశనకూపంలో*మీనమమ్కతవ్ం పȼకటించబడుతుందా?
12చీకటి సథ్లంలోమీఅదుభ్తాలు తెలుసాత్ యా?

మరుపుకు గురిŠన దేశంలోమీ నీతి కిȨయలు తెలుసాత్ యా?

13కానియెహోవా, నేను సహాయం కోసంమీకుమొరపెడతాను;
ఉదయంనాపాȼ రథ్న మీ ఎదుటకు వసుత్ ంది.

14యెహోవా,మీరు ఎందుకు ననున్ తృణీకరిసూత్
నా నుండిమీముఖానిన్ దాచుకుంటునాన్రు?

15నాయవవ్నం నుండి నేను బాధను అనుభవించిమరణానికి దగగ్రగా ఉనాన్ను;
నేను మీ భయాలను భరించి నిరాశలో ఉనాన్ను.

16మీఉగȪత ననున్ ముంచేసింది;
మీభయాలు ననున్ నిరూమ్లం చేశాయి.

17అవి రోజంతా పȼవాహంలా ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి;
అవి ననున్ పూరిɌగా ముంచేశాయి.

18నా సేన్హితులను నాపొరుగువారిని నాకు దూరం చేశారు
చీకటే నాకు దగగ్రి సేన్హితుడు.

కీరɌన 89
ఎజాȯ హీయుœన ఏతాను ధాయ్నకీరɌన.
1యెహోవాయొకక్మారని పేȼమను గురించి నేను ఎలల్పుప్డూ పాడతాను;

నానోటితోమీ నమమ్కతావ్నిన్
అనిన్ తరాలకు తెలియజేసాత్ ను.

2మీపేȼమ ఎలల్పుప్డు దృఢంగా నిలిచి ఉంటుందని,
మీనమమ్కతావ్నిన్ మీరు పరలోకంలోనేసాథ్ పించారని నేను పȼకటిసాత్ ను.

3 “నేను ఏరప్రచుకునన్ వానితో నేను ఒడంబడిక చేశాను,
నా సేవకుœన దావీదుకు పȼమాణం చేశాను.

4 ‘మీవంశానిన్ శాశవ్తంగాసాథ్ పిసాత్ ను
మీ సింహాసనానిన్ అనిన్ తరాలకు సిథ్రపరుసాత్ ను’ ” అనిమీరనాన్రు.

సెలా

5యెహోవా, ఆకాశాలు మీ అదుభ్తాలను సుత్ తిసుత్ నాన్యి,
అలాగే పరిశుదుధ్ ల సభలోమీ నమమ్కతవ్ం సుత్ తించబడుతుంది.

6అంతరి®లోల్ యెహోవాతోపోలచ్దగిన వారు ఎవరు?
* కీరɌన 88:11హెబీȾలో అబదోద్ ను
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Řవపుతుȷ లలో ఆయనకు సాటి ఎవరు?
7పరిశుదుధ్ ల సభలో దేవుడు మహా భీకరుడు;

తన చుటూట్ ఉనన్ వారందరికంటే ఆయన అధిక గౌరవనీయుడు.
8Ũనాయ్లయెహోవాదేవా,మీలాంటివారెవరు?

యెహోవామీరు మహా బలాఢుయ్లు,
మీనమమ్కతవ్ం మీ చుటూట్ ఆవరించి ఉంది.

9పొంగే సముదాȹ నిన్ మీరు అదుపులోఉంచుతారు;
అలలను మీరు అణచివేసాత్ రు.

10చచిచ్న దానితో సమానంగామీరు రాహాబును* నలగొగ్టాట్ రు;
మీబలşనబాహǼవు శతుȷ వులను చెదరగొటిట్ంది.

11ఆకాశాలు మీవే, భూమి కూడమీదే;
లోకానిన్ దానిలోఉనన్దంతామీరేసాథ్ పించారు.

12ఉతత్ర దÒణ దికుక్లను మీరే సృజించారు;
తాబోరు హెరోమ్ను పరవ్తాలు మీనామానిన్ బటిట్ ఆనంద గానం చేసుత్ నాన్యి.

13మీబాహǼవు శకిɌ కలది;
మీచేయిబలşనది,మీ కుడిచేయిఘనşనది.

14నీతినాయ్యంమీ సింహాసనానికి పునాదులు;
మారని పేȼమ, నమమ్కతవ్ం మీ ఎదుట నడుసాత్ యి.

15యెహోవా,మీ గురించి ఆనంద కేకలు వేసేవారు ధనుయ్లు,
మీసనిన్ధి కాంతిలోవారు నడుసాత్ రు.

16రోజంతామీనామానిన్ బటిట్ వారు ఆనందిసాత్ రు;
మీనీతిని బటిట్ వారు హరిష్సాత్ రు.

17ఎందుకంటే వారిమహిమవారి బలంమీరే,
మీదయతోమాకొముమ్ను†హెచిచ్సాత్ రు.

18నిజానికి,మాడాలుయెహోవాకు చెందినది,
మారాజుఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ నికి చెందిన వాడు.

19ఒకనాడు మీరు దరశ్నంలోమాటాల్ డుతూ,
మీకు నమమ్కşనవారితోమీరిలా అనాన్రు:

“నేను వీరుడికి సాయం చేశాను.
ఒకయువకుడిని పȼజలోల్ నుండి లేవనెతాత్ ను.

20నా సేవకుœన దావీదును నేను కనుగొనాన్ను;
నా పవితȷ Ŗలంతో అతనిన్ అభిషేకించాను.

21అతనికి నా చేయితోడుగా ఉంది;
నాబాహǼవు అతనిన్ బలపరుసుత్ ంది.

22 శతుȷ వు అతని నుండి పనున్ వసూలు చేయలేడు;
దుషుట్ లు అతనిన్ అణచివేయలేరు.

23అతని ఎదుటనే అతని పగవారిని పడగొడతాను,
అతనిన్ దేవ్షించేవారినిమొతుత్ తాను.

24నా నమమ్కతవ్ం నామారని పేȼమ అతనితో ఉంటాయి,

* కీరɌన 89:10 కీరɌన 74:13 చూడండి. † కీరɌన 89:17 కొముమ్ ఇకక్డ బలానికి సూచిసుత్ ంది
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నానామానిన్ బటిట్ అతని కొముమ్‡హెచచ్ంపబడుతుంది.
25నేను అతని చేతిని సముదȹం మీద,

అతని కుడి హసాత్ నిన్ నదుల మీద ఉంచుతాను.
26 ‘మీరు నా తండిȴ,నా దేవుడు

నా కొండ,నా రకష్కుడు’ అని అతడు నాకుమొరపెడతాడు.
27అతనిన్ నా జేయ్షఠ్ కుమారునిగా చూసుకుంటాను,

భూరాజులందరిలో అతనిన్ మహాఉనన్తşనవానిగా చేసాత్ ను.
28నేను అతని పటల్ నామారని పేȼమను నితయ్ం కొనసాగిసాత్ ను,

అతనితోనా నిబంధన సిథ్రşనది.
29అతని వంశానిన్ నితయ్ం సాథ్ పిసాత్ ను,

అతని సింహాసనం ఆకాశాలు ఉనన్ంత వరకు ఉంటుంది.

30 “అతని కుమారులు నానాయ్యవిధుల నుండి తొలగిపోయినా
నాచటాట్ లను పాటించకపోయినా

31ఒకవేళ వారు నా శాసనాలను ఉలల్ంఘించినా
నా ఆజఞ్లను ŉకొనకపోయినా,

32నేను వారి పాపానిన్ దండంతో,
వారి దోషానిన్ దెబబ్లతోను శిÒసాత్ ను;

33అయితేవారికి నా పేȼమనుపూరిɌగా దూరం చేయను,
నా నమమ్కతావ్నిన్ ఎనన్టికి విడిచిపెటట్ను.

34నా నిబంధనను నేను భంగం కానివవ్ను.
నేను చెపిప్నదానిలో ఒకమాట కూడా తపిప్పోదు.

35నా పరిశుదధ్త తోడని పȼమాణం చేశాను,
నేను దావీదుతో అబదధ్ం చెపప్ను.

36అతని వంశం నితయ్ం ఉంటుందని,
సూరుయ్డు ఉనన్ంత వరకు అతని సింహాసనం నా ఎదుట ఉంటుందని;

37ఆకాశంలో విశవ్సనీయşనసాకష్Țంగా ఉనన్ చందుȹ నిలా,
అది శాశవ్తంగా సిథ్రపరచబడి ఉంటుంది” అని అనాన్ను.

సెలా

38కానిమీరు ననున్ తిరసక్రించి తోȷసివేశారు,
మీరు అభిషేకించిన వానిśమీరు చాలా కోపంగా ఉనాన్రు.

39మీరు మీ సేవకునితో చేసిన ఒడంబడికను విడిచిపెటిట్ ,
అతని కిరీటానిన్ ధూళిలో పడవేసి అపవితȷం చేశారు.

40మీరు అతనిపాȼ కారపు గోడలు పడగొటాట్ రు
అతని బలşన కోటలను పాడుచేశారు.

41దారిన వెళేల్ వారందరూ అతనిన్ దోచుకునాన్రు;
అతనిపొరుగువారు అతడిని అపహాసయ్ం చేశారు.

42మీరు అతని శతుȷ వుల కుడిచేతిని బలపరిచారు;
అతని శతుȷ వులందరు ఆనందించేలా చేశారు.

43నిజానికి,మీరు అతని ఖడగ్ ం అంచును వెనుకకు తిపాప్రు
యుదధ్ంలో అతనికి సాయం చేయలేదు.

‡ కీరɌన 89:24 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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44మీరు అతని ťభవానిన్ అంతం చేశారు
అతని సింహాసనానిన్ నేలమీద పడవేశారు.

45అతనియవవ్న దినాలను తగిగ్ంచారు;
అవమానంతో అతనిన్ కపాప్రు.

సెలా

46ఎంతకాలం,యెహోవా? ఎపప్టికీ మీరు మరుŉ ఉంటారా?
ఎంతకాలంమీ ఉగȪత అగిన్లామండుతూ ఉంటుంది?

47నాఆయుషుష్ ఎంత నిలకడలేనిదోజాఞ్ పకం చేసుకోండి,
వయ్రథ్ంగామీరు మనుషుయ్లందరిని సృషిట్ంచారు కదా!

48మరణం చూడకుండ ఎవరు బȾతకగలరు?
సమాధి బలం నుండి మనిషిని ఎవరు రÒంచగలరు?

సెలా
49పȼభువా,మీనమమ్కతవ్ంతోమీరు దావీదుకు వాగాద్ నం చేసి

మీరుమొదట చూపిన ఆమారని పేȼమ ఎకక్డ?
50పȼభువా,మీసేవకులు ఎలా ఎగతాళి చేయబడాడ్ రో,

అనిన్ దేశాల నిందలను నేను నాహృదయంలో ఎలా భరిసుత్ నాన్నో
51యెహోవా, అవిమీ శతుȷ వులు ఎగతాళిగా చేసిన నిందలు,

అడుగడుగునామీఅభిషికుɌ ని వారు చేసిన ఎగతాళిజాఞ్ పకం తెచుచ్కోండి.

52యెహోవాకే నితయ్ం సుత్ తి కలుగును గాక!
ఆమేన్ ఆమేన్.

నాలుగవ గȪంథము

90
కీరɌనలు 90–106

Řవజనుœనమోషే చేసిన ఒక పాȼ రథ్న.
1పȼభువా, తరతరాల నుండి

మీరేమానివాస సథ్లంగా ఉనాన్రు.
2పరవ్తాలు పుటట్క ముందే,

మీరు లోకమంతటిని చేయకముందే
నితయ్తవ్ము నుండి నితయ్తవ్ము వరకు మీరే దేవుడు.

3 “మనుషుయ్లారా,మీరు మంటికి తిరిగి వెళల్ండి” అని అంటూ,
మీరు పȼజలను ధూళి ťపుకు తిరిగి తిȷపుప్తారు.

4మీదృషిట్లో వెయియ్ సంవతస్రాలు
ఇపుప్డే గడిచిన రోజులా,
రాతిȷ జాములాల్ ఉనాన్యి.

5అయినపప్టికీ మీరు మరణ నిదȹలో పȼజలను పȼవాహంలా తుడిచివేసాత్ రు;
వారు పొȼ దుద్ నేన్మొలిచిన గడిడ్లా ఉనాన్రు.

6అది ఉదయం కొȨతత్గా పుడుతుంది,
సాయంకాలానికలాల్ వాడి ఎండిపోతుంది.

7మేముమీ కోపాగిన్కి దహించుకు పోతునాన్ము
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మీఆగȪహానికి భయపడుతునాన్ము.
8మీరుమాదోషాలను మీ ఎదుట,

మారహసయ్ పాపాలను మీ సనిన్ధి కాంతిలో ఉంచారు.
9మాదినాలనిన్ మీ ఉగȪత లోనే గడిచిపోయాయి;

మేముమాసంవతస్రాలను మూలుగుతోముగిసాత్ ము.
10మాఆయుషుష్ డెŝȗ సంవతస్రాలు,

అధిక బలం ఉంటే ఎనŞ సంవతస్రాలు;
అయినావాటి ťభవం నాశనం దుషట్తవ్ం,

అవి తవ్రగా గడచిపోతాయి,మేము ఎగిరిపోతాం.
11ఒకవేళమీ కోపంయొకక్ శకిɌ ఎవరు గȪహించగలరు!

మీఉగȪత మీకు చెందిన భయంలా భీకరంగా ఉంటుంది.
12మాదినాలను లెకిక్ంచడంమాకు నేరప్ండి,

తదావ్ర మేము జాఞ్ నంగల హృదయానిన్ సంపాదించగలము.

13యెహోవా,మాదగగ్రకు తిరిగి రండి! ఇంకెంత కాలం?
మీదాసులమీద కనికరం చూపండి.

14ఉదయంమీమారని పేȼమతోమమమ్లిన్ తృపిత్పరచండి,
తదావ్ర బȾతికిననాన్ళǻళ్ ఆనంద గానం చేసూత్ ఆనందిసాత్ ము.

15మమమ్లిన్ బాధించిననిన్ దినాలు,
మమమ్లిన్ ఇబబ్ంది పెటిట్ననాన్ళǻళ్ మమమ్లిన్ సంతోషింపజేయండి.

16మీ కిȨయలు మీ సేవకులకు,
మీపȼభావము వారి పిలల్లకు కనుపరచబడును గాక.

17మన పȼభుťన దేవుని దయ*మనమీద ఉండును గాక;
మాచేతి పనులనుమాకోసం సిథ్రపరచండి,
అవును,మాచేతి పనులను సిథ్రపరచండి.

కీరɌన 91
1మహోనన్తుœన దేవునిచాటున నివసించేవారు

సరవ్శకిɌమంతుని* నీడలో సిథ్రంగా ఉంటారు.
2యెహోవాగురించి నేను చెపేప్దేమంటే, “ఆయనేనా ఆశɇయం నా కోట,

నా దేవుడు, ఆయననే నేను నముమ్కునాన్ను.”

3వేటగాని వల నుండి,
మరణకరşన తెగులు నుండి,
ఆయన తపప్క విడిపిసాత్ రు.

4ఆయన తన రెకక్లతో నినున్ కపుప్తారు,
ఆయన రెకక్ల కిȨంద నీకు ఆశɇయం;
ఆయన నమమ్కతవ్ం నీకు డాలుగాను గోడగాను ఉంటుంది.

5రాతిȷ భయాలకు గాని,
పగటిపూట ఎగిరి వచేచ్ బాణాలకు గాని,

6చీకటిలో సంచరించే తెగులుకు గాని,
* కీరɌన 90:17 లేదాసౌందరయ్ం * కీరɌన 91:1మూ.భా.లో షదాద్ య్
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మధయ్హన్ం హఠాతుత్ గా కలిగే నాశనానికి గాని,
నీవు భయపడాలిస్న అవసరం లేదు.

7నీ పȼకక్న వేయిమంది,
నీ కుడి పȼకక్న పదివేలమంది కూలవచుచ్,
అయినా, అది నీ దగగ్రకు రాదు.

8నీవు నీ కళల్తో గమనిసాత్ వు
దుషుట్ లు శికష్ పొందడం నీవు చూసాత్ వు.

9 “యెహోవానాకు ఆశɇయం” అని ఒకవేళ నీవు అని,
మహోనన్తుని నీకు నివాసంగా చేసుకుంటే,

10ఏహాని నీమీదికి రాదు,
ఏ తెగులు నీ గుడారానికి దగగ్రగా రాదు.

11నీమారాగ్ లనిన్టిలో నినున్ కాపాడమని
నీ గురించి ఆయన తన దూతలకు ఆజాఞ్ పిసాత్ రు.

12నీపాదాలకు రాయితగలకుండ,
వారు నినున్ తమ చేతులతో ఎతిత్ పటుట్ కుంటారు.

13నీవు సింహంమీదనాగుపాముమీద నడిచి వెళాత్ వు;
కొదమ సింహానిన్ సరాప్నిన్ తొȷ కిక్వేసాత్ వు.

14 “అతడు† ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్డు, కాబటిట్ నేను అతనిన్ విడిపిసాత్ ను”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు;
అతడు నానామానిన్ గురిɌసాత్ డు, కాబటిట్ నేను అతనిన్ కాపాడతాను.

15అతడు నాకుమొరపెడతాడు, నేను అతనికి జవాబిసాత్ ను;
కషాట్ లోల్ నేనతనిని ఆదుకుంటాను,
అతనిన్ విడిపిసాత్ ను ఘనపరుసాత్ ను.

16దీరాఘ్ యువు చేత అతనిన్ తృపిత్పరుసాత్ ను,
నా రకష్ణ అతనికి చూపిసాత్ ను.

కీరɌన 92
సబాబ్తు దినానికి తగిన కీరɌన. ఒక గీతము.
1యెహోవాను సుత్ తించడం మంచిది.

మహోనన్తుడా,మీనామానిన్ కీరిɌంచడం మంచిది.
2-3ఉదయకాలంమీమారని పేȼమను

రాతిȷవేళ మీ నమమ్కతావ్నిన్
పది తంతుల వీణ

సితారామాధురయ్ంతో పȼకటించడం మంచిది.

4ఎందుకంటేయెహోవా,మీకారయ్ముల చేతనాకు సంతోషం కలిగిసాత్ రు;
మీచేతులు చేసిన వాటిని బటిట్ నేను ఆనంద గానం చేసాత్ ను.

5యెహోవా,మీ కిȨయలు ఎంత గొపప్వి,
మీఆలోచనలు ఎంత గంభీరşనవి!

6-7దుషుట్ లు గడిడ్లామొలకెతిత్నా,
† కీరɌన 91:14 అంటే, బహǼశ రాజు
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కీడుచేసేవారంతా వరిధ్లుల్ తునాన్,
వారు శాశవ్తంగానాశనమవుతారని,

తెలివిలేనివారికి తెలియదు,
మూరుఖ్ లు గȪహించరు.

8కానియెహోవా,మీరు శాశవ్తంగాహెచిచ్ంపబడి ఉనాన్రు.

9యెహోవా,మీ శతుȷ వులు,
నిజంగామీ శతుȷ వులు నశిసాత్ రు;
కీడుచేసేవారంతా చెదరిపోతారు.

10మీరు నా కొముమ్ను* అడవి ఎదుద్ లా హెచిచ్ంచారు;
చకక్ని నూనెలు నాśపోయబడాడ్ యి.

11నావిరోధుల ఓటమిని నేను కళాల్ రా చూశాను;
నా దుషుట్ లపూరిɌ పరాజయానిన్ నా చెవులారా వినాన్ను.

12నీతిమంతులు తాటి చెటల్లా చిగురు పెడతారు,
లెబానోనులోవారు దేవదారు చెటుట్ లా హǼందాగా పెరుగుతారు.

13వారుయెహోవాదేవాలయంలోనాటబడి,
మన దేవుని ఆవరణాలోల్ వరిథ్లుల్ తారు.

14వారు వృదాధ్ పయ్ంలో కూడా సఫలşన జీవితంలో
సారవంతంగాహాయిగాబȾతుకుతారు,

15 “యెహోవాయథారథ్వంతుడు, ఆయననా కొండ,
ఆయనయందు ఏ దుషట్తవ్ం లేదు” అనివారు పȼకటిసూత్ ఉంటారు.

కీరɌన 93
1యెహోవాపరిపాలిసుత్ నాన్రు, ఆయన పȼభావానిన్ వసɟంగా ధరించుకునాన్రు;

యెహోవాపȼభావానిన్ వసɟంగా బలానిన్ ఆయుధంగా ధరించుకునాన్రు;
నిజానికి, పȼపంచం దృఢంగా ņమంగాసాథ్ పించబడింది.

2మీసింహాసనం ఆది నుండి సుసిథ్రమే.
అనాది కాలం నుండిమీరునాన్రు.

3యెహోవా, నదులలో వరదలు లేచాయి,
నదులు ఉరుములా గరిజ్సుత్ నాన్యి,
అలలు చెలరేగుతునాన్యి.

4జలపȼవాహాలఘోష కనాన్
బలşన సముదȹ తరంగాల కనాన్,
యెహోవాబలాఢుయ్œ ఉనాన్డు.

5యెహోవా,మీశాసనాలు సిథ్రşనవి;
యెహోవామీమందిరం
అంతం లేననిన్ దినాలు పరిశుదధ్తతో అలంకరించబడుతుంది.

* కీరɌన 92:10 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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కీరɌన 94
1యెహోవాపȼతీకారం చేసే దేవుడు.

పȼతీకారం సాధించే దేవా, పȼకాశించండి.
2లోకనాయ్యాధిపతి, లేవండి;

గరివ్షుఠ్ లకు తగగ్ పȼతిఫలం ఇవవ్ండి.
3యెహోవా, ఎంతకాలం దుషుట్ లు,

ఎంతకాలం దుషుట్ లు ఆనందిసాత్ రు?

4వారు అహంకారపుమాటలుమాటాల్ డతారు;
కీడుచేసేవారంతా గొపప్లు చెపుప్కుంటారు.

5యెహోవా,వారు మీ పȼజలను నలిపివేసాత్ రు;
మీవారసతావ్నిన్ అణచివేసాత్ రు.

6విధవరాండȴను విదేశీయులను చంపేసాత్ రు;
వారు తండిȴలేనివారినిహతయ్ చేసాత్ రు.

7వారంటారు, “యెహోవాచూడడం లేదు;
యాకోబు దేవుడు గమనించడంలేదు.”

8పȼజలోల్ తెలివిలేనిమీరు, గమనించండి;
అవివేకులారా,మీరు ఎపుప్డు జాఞ్ నులవుతారు?

9చెవులిచిచ్నవాడు వినడా?
కళిళ్చిచ్న వాడు చూడడా?

10దేశాలను శికష్ణ చేసేవాడు మిమమ్లిన్ శిÒంచడా?
నరులకు బోధించేవానికి తెలివిలేదా?

11మనుషుయ్ల పȼణాళికలనీన్యెహోవాకు తెలుసు;
అవి వయ్రథ్şనవి అని ఆయనకు తెలుసు.

12యెహోవా శికష్ణ చేసినవారు ధనుయ్లు,
వారికిమీ ధరమ్శాసɟం నుండి మీరు బోధిసాత్ రు.

13దుషుట్ ని కోసం గొయియ్ తȷవవ్బడే వరకు,
ఇబబ్ంది దినాల నుండిమీరు వారికి ఉపశమనం కలిగిసాత్ రు.

14యెహోవాతన పȼజలను తృణీకరించరు;
ఆయన తనవారసతావ్నిన్ ఎనన్డు విడిచిపెటట్రు.

15తీరుప్ మళీళ్ నీతిమీదసాథ్ పించబడుతుంది,
యథారథ్వంతులందరు దానిని అనుసరిసాత్ రు.

16నాకోసం దుషుట్ నికి వయ్తిరేకంగా ఎవరు లేసాత్ రు?
కీడు చేసేవారిని నా కోసం ఎవరు వయ్తిరేకిసాత్ రు?

17యెహోవానాకు సాయం చేసి ఉండకపోతే,
నేనుమౌన నిదȹలో నివసించేవానిన్.

18 “నాకాలు జారింది” అని నేను అనన్పుప్డు,
యెహోవా,మీమారని పేȼమ ననున్ ఎతిత్ పటుట్ కునన్ది.

19ఆందోళన కలిగించే తలంపులు ఎకుక్వ అవుతునాన్యి.
మీఓదారుప్ నాకు ఆనందానిన్ కలిగించింది.
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20శాసనాలదావ్రా కషాట్ లు తెచేచ్ అవినీతి సింహాసనం
మీతోపొతుత్ పెటుట్ కోగలదా?

21నీతిమంతుల పాȼ ణాలు తియయ్టానికి దుషుట్ లు దుమీమ్గా వచిచ్ śకి ఎగబడతారు.
నిరోద్ షులś నేరాలుమోపిమరణశికష్ విధిసాత్ రు.

22యెహోవానాకు ఎతెɐన కోట.
నా దేవుడు నేను ఆశɇయించే కొండ.

23వారిపాపాలకు ఆయనవారికి తిరిగి చెలిల్సాత్ రు
వారి దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ వారిని నాశనం చేసాత్ రు;
మన దేవుœనయెహోవావారినినాశనం చేసాత్ రు.

కీరɌన 95
1 రండి! యెహోవాను గురించి ఆనంద గానం చేదాద్ ం;

రకష్ణ కొండŠన దేవునికి ఆనంద కేకలు వేదాద్ ము.
2 కృతజఞ్తారప్ణతో ఆయన సనిన్ధికి వదాద్ ం,

సంగీత గానంతో ఆయనను కీరిɌదాద్ ము.

3యెహోవాగొపప్ దేవుడు,
Řవములందరి śన గొపప్ రాజు.

4భూమియొకక్ అగాధాలు ఆయన చేతిలోఉనాన్యి,
పరవ్త శిఖరాలు ఆయనకు చెందినవే.

5సముదȹం ఆయనదే, ఆయనేదానిన్ చేశారు,
ఆయనహసాత్ లు ఆరిన నేలను రూపొందించాయి.

6 రండి,సాగిలపడి ఆరాధించుదాం,
మన సృషిట్కరɌŠనయెహోవాకుమోకరించుదాం;

7ఎందుకంటే ఆయనమన దేవుడు
మనం ఆయన పచిచ్కలోని పȼజలం,
ఆయన శɇదధ్చూపే మంద.

నేడు, ఆయన సవ్రానిన్ ఒకవేళమీరు వింటేమంచిది,
8 “మీరు మెరీబా* దగగ్ర చేసినటుట్ గా,

అరణయ్ంలోమసాస్† దగగ్ర చేసినటుట్ గా మీహృదయాలను కఠినం చేసుకోకండి.
9అకక్డమీపూరివ్కులు ననున్ సందేహించారు;

నేను చేసిన కారాయ్లు వారు చూసి కూడా ననున్ పరీÒంచారు.
10నలువది సంవతస్రాలు నేను ఆ తరం వారిś కోపప్డి ఇలా అనాన్ను:

‘వారు హృదయాలు పెడతోȷవ పటిట్న పȼజలు,
వారు నామారాగ్ లను తెలుసుకోలేదు’

11కాబటిట్ , ‘వారు ఎనన్డు నా విశాɇ ంతిలో పȼవేశింపరు’
అని నేను కోపంలో పȼమాణం చేశాను.”

కీరɌన 96
1యెహోవాను గురించి కొȨతత్ పాటపాడండి;
* కీరɌన 95:8మెరీబాఅంటే గొడవపడుట. † కీరɌన 95:8మసాస్ అంటే పరీÒంచుట
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సమసత్ భూలోకమా,యెహోవాకు పాడండి.
2యెహోవాకు పాడండి, ఆయననామానిన్ సుత్ తించండి;

అనుదినం ఆయన రకష్ణను పȼకటించండి.
3దేశాలోల్ ఆయనమహిమను,

సకల పȼజలోల్ ఆయన అదుభ్త కారాయ్లను పȼకటించండి.

4యెహోవాఎంతో గొపప్వారు సుత్ తికి ఎంతో అరుహ్ లు;
దేవుళళ్ందరికంటే ఆయన భయపడదగిన వారు.

5ఇతర దేశాల దేవుళళ్ందరు వటిట్ విగȪహాలు,
కానియెహోవాఆకాశాలను సృజించారు.

6ťభవం, పȼభావం ఆయన ఎదుట ఉనాన్యి;
బలం,మహిమఆయన పరిశుదాధ్ లయంలో ఉనాన్యి.

7పȼజల వంశాలాల్ రా,యెహోవాకు చెలిల్ంచండి,
మహిమను బలానిన్యెహోవాకు చెలిల్ంచండి.

8యెహోవానామానికి చెందాలిస్న మహిమను ఆయనకే చెలిల్ంచండి.
అరప్ణను తీసుకుని ఆయన సనిన్ధికి రండి.

9తన పవితȷతయొకక్ ťభవంతోయెహోవాను ఆరాధించండి;
సమసత్ భూలోకమా! ఆయన ఎదుట వణకాలి.

10 “యెహోవాపరిపాలిసాత్ రు” అని జనాంగాలలో పȼకటించండి,
లోకం సిథ్రంగాసాథ్ పించబడింది, అది కదలదు;
ఆయన జనాంగాలకు నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుసాత్ రు.

11ఆకాశాలు ఆనందించాలి, భూమి సంతోషించాలి;
సముదȹం,దానిలోని సమసత్ంఘోషించాలి.
ఆయనమహిమను పȼచురించాలి.

12పొలాలు వాటిలోని సమసత్ం ఆనంద ధవ్నులు చేయాలి.
అడవి చెటుల్ ఆనందంతోపాటలు పాడాలి.

13యెహోవారాబోతునాన్రు.
భూలోకానికి తీరుప్ తీరుసాత్ రు.

నీతిని బటిట్ లోకానికి,
తన నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ పȼజలకు తీరుప్ తీరుసాత్ రు.

కీరɌన 97
1యెహోవాపరిపాలిసాత్ రు, భూతలం ఆనందిసుత్ ంది;

దీవ్పాలు, సముదȹ తీర పȼదేశాలు సంతోషిసాత్ యి.
2ఆయన చుటూట్ రామోఘాలు సాందȹşన చీకటితో ఆవరించి ఉనాన్యి;

ఆయన సింహాసనానికి నీతినాయ్యాలు పునాదులు.
3ఆయన ఎదుట నుండి మంటలు బయలుదేరి

చుటూట్ రా చేరి ఉనన్ శతుȷ వులను దహించి వేసాత్ యి.
4ఆయనమెరుపులు లోకానిన్ వెలుగిసాత్ యి;

అది చూసి భూమి కంపిసుత్ ంది.
5యెహోవాసమకష్ంలో పరవ్తాలు şనంలా కరిగిపోతాయి,
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ఆయన సరవ్పȼపంచానికీ పȼభువు.
6ఆకాశాలు ఆయన నీతిని పȼకటిసాత్ యి,

పȼజలంతా ఆయనమహిమను చూసాత్ రు.
7వయ్రథ్ విగȪహాలనుబటిట్ గొపప్లు చెపూɎ ,

చెకిక్న పȼతిమలనుపూజించేవారందరు సిగుగ్ పడతారు
సకల దేవుళాళ్రా,యెహోవాఎదుట సాగిలపడండి!

8యెహోవా! మీతీరుప్లను బటిట్
సీయోను విని సంతోషిసూత్ ఉంది
యూదా కుమారెɌలు* ఆనందిసుత్ నాన్రు.

9యెహోవా, భూమి అంతటికి śగా ఉనాన్వు;
దేవుళళ్ందరి śనమీరు మహోనన్తులు.

10యెహోవాను పేȼమించేవారు కీడును దేవ్షించుదురు గాక,
ఎందుకంటే తన నమమ్కşనవారి జీవితాలను ఆయన కావలి కాసాత్ రు
దుషుట్ ల చేతి నుండి ఆయన విడిపిసాత్ రు.

11నీతిమంతులమీద వెలుగు
యథారథ్వంతుల మీద ఆనందం పȼకాశిసాత్ యి.

12నీతిమంతులారా,యెహోవాయందు ఆనందించండి,
ఆయన పవితȷ నామానిన్ బటిట్ కృతజఞ్తలు చెపుప్కోండి.

కీరɌన 98
ఒక కీరɌన.
1యెహోవాకు కొȨతత్ పాటపాడండి,

ఎందుకంటే ఆయన ఆశచ్రయ్కారాయ్లు చేశారు;
ఆయన కుడిచేయిఆయన పవితȷşనబాహǼవు

విజయానిన్ కలిగిసాత్ యి.
2యెహోవారకష్ణను వెలల్డించారు.

దేశాల ఎదుట తన నీతిని వెలల్డించారు.
3ఇశాɇ యేలుకు తన పేȼమను నమమ్కతావ్నిన్

చూపాలని ఆయనజాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు;
మన దేవుని రకష్ణ

భూమయ్ంతాల వరకు కనపడింది.

4భూ సమసత్మా,యెహోవాకు ఆనందంతో కేకలు వేయి,
సంగీతంతో ఉతాస్హగానం చేయి;

5వీణతోయెహోవాకు సంగీత నాదం చేయి,
వీణతో,గాన ధవ్నితో,

6బూరలు,పొటేట్లు కొముమ్ ఊదుతూ,
రాŎనయెహోవాఎదుట ఆనంద ధవ్నులు చేయి.

7సముదȹం, అందులో ఉనన్దంతా,
లోకం, అందులో జీవించేవారంతా పȼతిధవ్ని చేయును గాక.

* కీరɌన 97:8 ఇకక్డ, కుమారెɌలు గాȪ మాలకు వరిɌసుత్ ంది.
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8యెహోవాసనిన్ధిలో నదులు చపప్టుల్ కొడతాయి.
పరవ్తాలు ఆనందంగాపాడతాయి.

9యెహోవాలోకానికి తీరప్రిగా,
రాజుగారాబోతునాన్రు.

ఆయన పరిపాలన ఆయన తీరుప్లు
నాయ్యసమమ్తşనవి.

కీరɌన 99
1యెహోవాపరిపాలిసాత్ రు,

పȼజలు భయభకుɌ లతో వణికి పోతునాన్రు;
కెరూబులకు* śగా సింహాసనాసీనుœ దేవుడు కనిపిసుత్ నాన్రు,

భూమి కంపించాలి.
2సీయోను పటట్ణంలోయెహోవాťభవోపేతంగా

అందరికంటే śన ఉనాన్రు.
3వారు మీ భీకరşన గొపప్ నామానిన్ సుత్ తిసాత్ రు,

మీరు పరిశుదుధ్ లు.

4రాజు నిజాయితీ కలిగి నాయ్యానిన్ పేȼమిసాత్ డు
కాబటిట్ మీరు అతనిన్ సుసిథ్రంగా నిలబెడతారు;

యాకోబు పȼజల పటల్ అంటే ఇశాɇ యేలీయుల పటల్
నీతి నాయాయ్లు జరిగిసాత్ రు.

5మన దేవుœనయెహోవాను మహిమపరచండి
ఆయనపాదపీఠం దగగ్ర ఆరాధించండి;
ఆయన పవితుȷ లు.

6దేవునికి చెందినయాజకులలోమోషేఅహరోనులు ఉనాన్రు,
యెహోవానామానపాȼ రిథ్ంచే వారిలో సమూయేలు ఉనాన్డు;

వారు దేవునికి పాȼ రథ్న చేశారు,
ఆయన జవాబిచాచ్రు.

7మేఘసత్ంభంలో నుండి ఆయనమాటాల్ డారు.
వారు ఆయన చటాట్ లు పాటించారు ఆయన ఇచిచ్న శాసనాలను వారు అమలుచేశారు.

8యెహోవామాదేవా,
మీరు వారికి జవాబిచాచ్రు.

మీరు వారికి కష్మించే దేవుడు,
కానివారు తపుప్ చేసినపుప్డు మీరు వారిని శిÒంచారు.

9మన దేవుœనయెహోవాను ఘనపరచండి
ఆయన పరిశుదధ్ పరవ్తం దగగ్ర ఆయనను ఆరాధించండి.
ఎందుకంటే మన దేవుœనయెహోవాపరిశుదుధ్ డు.

* కీరɌన 99:1 కెరూబుల సాధారణంగా దేవదూతలతో సమానంగా పరిగణించబడతాయి, అయితే ఇవి రెకక్ల పాȼ ణులే కానీ ఏవి అనేది
చెపప్డం కషట్ము. వీటి శరీర ఆకారంమానవ రూపం లేదా జంతు రూపంలో ఉంటుందని భావిసాత్ రు.
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కీరɌన 100
సుత్ తి అరప్ణ కీరɌన
1భూలోకమంతాయెహోవాను సుత్ తిసూత్ ఆనంద ధవ్నులు చేయాలి.

2సంతోషపూరవ్కంగాయెహోవాను సేవించండి;
పాడుతూ ఆయన సనిన్ధిలోకి రండి.

3యెహోవాయేదేవుడని గȪహించండి.
ఆయనేమన సృషిట్కరɌ,మనం ఆయనవారం;
మనం ఆయన పȼజలం, ఆయనమేపే గొరెɂలం.

4 కృతజఞ్తతో ఆయనదావ్రాల గుండా పȼవేశించండి,
సుత్ తితో ఆయన ఆవరణంలోకి పȼవేశించండి;
ఆయనకు వందనాలు చెలిల్ంచండి, ఆయననామమును సుత్ తించండి.

5యెహోవామంచివారు ఆయనమారని పేȼమ శాశవ్తşనది;
ఆయన నమమ్కతవ్ం తరతరాలకు ఉంటుంది.

కీరɌన 101
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవామీకు సుత్ తిగానం చేసాత్ ను;

మీమారని పేȼమను నాయ్యానిన్ గురించి పాడతాను.
2నేను నింద లేకుండ జీవించేలా వివేకంతో పȼవరిɌసాత్ ను,

మీరు నా దగగ్రకు ఎపుప్డు వసాత్ రు?

నేను నిందారహితşనహృదయంతో
నా ఇంటి వయ్వహారాలను నిరవ్హిసాత్ ను.

3నీచşన దేనిŚనా సరే
నేను నా కళెల్దుట ఉంచను.

విశావ్సం లేనివారు చేసేది నాకు అసహయ్ం;
అందులో నేను పాలుపంచుకోను.

4 కుటిల హృదయంనాకు దూరşపోవాలి;
చెడుతో నాకు ఎటువంటి సంబంధం ఉండదు.

5 రహసయ్ంగా తమపొరుగువారిś అభాండాలు వేసేవారిని,
నేను నాశనం చేసాత్ ను.

అహంకారపు కళǻల్ , గరివ్ంచే హృదయం గలవారిని
నేను సహించను.

6నా కళǻల్ దేశంలోని నమమ్కసుథ్ లś ఉంటాయి,
వారు నాతో నివసించాలని;

నిందారహితంగా జీవించేవారు
నాకు సేవ చేసాత్ రని.

7మోసం చేసేవారెవరూ
నా భవనంలో నివసించరు;

అబదాధ్ లాడేవారెవరూ
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నా ఎదుట నిలబడరు.
8పȼతి ఉదయం దేశంలోని దుషుట్ లందరిని

నేనుమౌనంగా ఉంచుతాను;
యెహోవాపటట్ణంలో నుండి

కీడు చేసేవారిని పంపివేసాత్ ను.

కీరɌన 102
దుఃఖముచేతపాȼ ణము సొమమ్సిలిల్నవాడుయెహోవాసనిన్ధిని పెటిట్నమొర.
1యెహోవా,నాపాȼ రథ్న వినండి;

సాయం కోసం నేను పెడుతునన్ నామొరమీకు చేరును గాక.
2నేను కషట్ంలో ఉనన్పుప్డు

మీముఖానిన్ నాకు మరుగు చేయకండి.
మీచెవినా ťపు తిȷపప్ండి;

నేనుమొరపెటిట్నపుప్డు, తవ్రగా జవాబివవ్ండి.

3నా దినాలు పొగలా కనుమరుగు అవుతునాన్యి;
నా ఎముకలు నిపుప్కణాలాల్ కాలిపోతునాన్యి.

4దెబబ్కు వాడిన గడిడ్లా ఉంది నాహృదయం;
నేను భోజనం చేయడంమరచిపోతునాన్ను.

5నాబాధలో నేను గటిట్గా మూలుగుతూ ఉనన్ందుకు
నేను అసిథ్పంజరంలా ఉనాన్ను.

6నేను ఎడారి గుడల్గూబలా,
శిధిలాలమధయ్ బిగగ్రగా అరిచే గుడల్గూబలా ఉనాన్ను.

7నేను మేలొక్ని ఉనాన్ను;
ఇంటికపుప్ మీద ఒంటరిగా ఉనన్ పిచుచ్కలా ఉనాన్ను.

8రోజంతానా శతుȷ వులు ననున్ తిడతారు;
ననున్ ఎగతాళి చేసేవారు నా పేరును శాపంగా ఉపయోగిసాత్ రు.

9నేను బూడిదను ఆహారంగా తింటునాన్ను
పానీయంలో కనీన్రు కలిపితాȷ గుతునాన్ను.

10మీఉగȪతను బటిట్ ;
మీరు ననున్ ఎతిత్ అవతల విసిరివేశారు.

11నారోజులు సాయంకాలపు నీడలాఉనాన్యి;
నేను గడిడ్లా వాడిపోతునాన్ను.

12కానియెహోవా,మీరు ఎపప్టికీ ఆసీనుţ ఉంటారు;
మీజాఞ్ పకం తరతరాలకు నిలిచి ఉంటుంది.

13మీరు లేచి సీయోనుś కనికరం చూపిసాత్ రు,
ఎందుకంటే ఆమెś దయచూపే సమయం వచిచ్ంది;
నిరీణ్త సమయం వచిచ్ంది.

14దానిరాళǻల్ మీ సేవకులకు ఇషట్şనవి;
దుముమ్ వారికి దయ కలిగించింది.

15జనులుయెహోవానామానికి భయపడతారు,
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భూరాజులంతామీమహిమఎదుట వణకుతారు.
16ఎందుకంటేయెహోవాసీయోనును పునరిన్రిమ్ంచి

తనమహిమతో పȼతయ్కష్మవుతారు.
17దికుక్లేని దరిదుȹ లు పాȼ రిథ్సేత్ ఆయన వింటారు;

ఆయనవారిమనవులను తోȷసివేయరు.

18ఇది రాబోయేతరాల కోసం వాɆ యబడును గాక,
ఇంకా సృజించబడని పȼజలుయెహోవాను సుత్ తించుదురు గాక:

19-20 “బందీలమూలుగులు వినడానికి
మరణశికష్ విధించబడినవారిని విడుదల చేయడానికి,

యెహోవాఎతెɐన పరిశుదాధ్ లయం నుండి కిȨందికి వంగిచూశారు,
పరలోకంలో నుండి భూమిని చూశారు.”

21-22ఈ విధంగా ఎపుప్œతే పȼజలు రాజాయ్లు
యెహోవాను ఆరాధించడానికి సమాజముగా కూడుతారో

అపుప్డు సీయోనులోయెహోవానామం పȼకటించబడుతుంది
యెరూషలేములో ఆయన సుత్ తించబడతారు.

23నాజీవిత గమనంలో*నాబలానిన్ కృంగదీశారు;
ఆయననా రోజులిన్ తగిగ్ంచారు.

24అందుకు నేననాన్ను:
నా దేవా,నా దినాలమధయ్లో ననున్ తీసుకెళల్కండి;

మీసంవతస్రాలు తరతరాలకు సాగిపోతూనే ఉంటాయి.
25ఆదిలోమీరు భూమికి పునాదులు వేశారు,

ఆకాశాలు మీ చేతి పని.
26అవి అంతరించిపోతాయి, కానిమీరు నిలిచి ఉంటారు;

ఒక వసɟంలా అవనీన్ పాతగిలుల్ తాయి.
మీరు వాటిని దుసుత్ లాల్ మారిచ్ వేసాత్ రు

అవి అంతరిసాత్ యి.
27కానిమీరు అలాగే ఉంటారు,

మీసంవతస్రాలకు అంతం ఉండదు.
28మీసేవకుల పిలల్లు మీ సనిన్ధిలో నివాసం చేసాత్ రు;

వారి పిలల్లు మీ సమకష్ంలో సిథ్రంగా ఉంటారు.

కీరɌన 103
దావీదు కీరɌన.
1నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు;

నాలోని సమసత్మా, ఆయన పవితȷ నామానిన్ సుత్ తించు.
2నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు,

ఆయనఉపకారాలలో ఏదీమరచిపోవదుద్ .
3ఆయన నీపాపాలను కష్మిసాత్ రు,

నీ రోగాలను సవ్సథ్పరుసాత్ రు.
4నరకంలో* నుండి నీ పాȼ ణానిన్ విడిపిసాత్ రు

నీ తలś పేȼమ వాతస్లయ్ కిరీటం ధరింపచేసాత్ రు,
* కీరɌన 102:23 లేదా తన శకిɌచేత * కీరɌన 103:4మూ. భా. లోగోతి
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5నీయవవ్నం గȪదద్ యవవ్నంలా కొȨతత్గా ఉండేలా,
మంచిఈవులతో నీ కోరికలను తృపిత్పరుసాత్ రు.

6అణగారినవారికందరికియెహోవా
నీతినినాయ్యానిన్ జరిగిసాత్ రు.

7ఆయనమోషేకు తనమారాగ్ లను,
ఇశాɇ యేలీయులకు తన కిȨయలను తెలియజేశారు.

8యెహోవా కృపా కనికరం గలవారు,
తవ్రగా కోపప్డరు, అపారşన పేȼమ గలవారు.

9ఆయన ఎలల్పుప్డూ మనమీద నేరారోపణ చేయరు,
శాశవ్తంగా కోపం పెటుట్ కోరు;

10మనపాపాలకు తగినటుల్ గా ఆయనమనతో వయ్వహరించలేదు
మన దోషాలకు పȼతిగామనకు తిరిగి చెలిల్ంచలేదు.

11భూమికంటె ఆకాశం ఎంత ఎతుత్ న ఉందో,
తనకు భయపడేవారి పటల్ ఆయన పేȼమ అంత ఉనన్తం.

12పడమటికి తూరుప్ ఎంత దూరమో,
అంత దూరం ఆయనమన అతికȨమాలను తొలగించారు.

13తండిȴ తన పిలల్ల మీద కనికరం కలిగి ఉనన్టుల్ ,
తనకు భయపడేవారి పటల్ యెహోవా కనికరం కలిగి ఉనాన్రు;

14మనం ఎలా రూపించబడాడ్ మో ఆయనకు తెలుసు,
మనంమటిట్ అని ఆయనకు తెలుసు.

15మానవుల జీవితం గడిడ్లాంటిది,
పొలంలోపువువ్పూసినటుల్ పూసాత్ రు;

16దానిమీదగాలి వీసేత్ అది లేకుండాపోతుంది,
దానిచోటుకు అది జాఞ్ పకం కూడా ఉండదు.

17ఆయనకు భయపడేవారి పటల్
యెహోవామారని పేȼమ
వారి పిలల్ల పటల్ ఆయన నీతి నితయ్ం నిలిచి ఉంటుంది,

18ఆయన నిబంధనను పాటించేవారిపటల్,
ఆయన కటట్డలను అనుసరించేవారి పటల్ ఉంటుంది.

19యెహోవాపరలోకంలో తన సింహాసనానిన్ సుసిథ్రం చేశారు,
ఆయనరాజయ్ం అందరిమీద పరిపాలన చేసుత్ నాన్రు.

20యెహోవాదూతలారా,
ఆయన ఆజఞ్లను ఆలకించి, ఆయనమాటలను నెరవేరేచ్
బలశూరుţన దూతలారా, ఆయనను సుత్ తించండి.

21యెహోవాŨనయ్మా, ఆయన చితత్ం నెరవేరేచ్ సేవకులారా,
మీరంతాయెహోవాను సుత్ తించండి.

22పȼతిచోట ఆయన పరిపాలనలోఉనన్ సరవ్ సృషిట్
యెహోవాను సుత్ తించండి.
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నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు.

కీరɌన 104
1నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు.

యెహోవానాదేవా,మీరు చాలా గొపప్వారు;
ఘనత పȼభావానిన్ ధరించుకునాన్రు.

2యెహోవావెలుగును వసɟంలా ధరిసాత్ రు;
ఆయన ఒక గుడారంలా ఆకాశానిన్ విసత్రించి
3తన గదుల కిరణాలను వాటి నీటిś వేసాత్ రు.

ఆయనమేఘాలను తన రథంగా చేసుకుని
వాయు రెకక్లś సావ్రీ చేసాత్ రు.

4ఆయనవాయువులను తనకు దూతలుగా,
అగిన్ జావ్లలను తనకు సేవకులుగా చేసాత్ రు.

5భూమినిదానిపునాదులś నిలిపారు;
అది ఎనన్టికి కదలదు.

6మీరు దానిని ఒక వసɟంలా నీటి అగాధాలతో కపాప్రు;
జలాలు పరవ్తాలకు śగా నిలిచాయి.

7మీమందలింపుతో జలాలు పారిపోయాయి,
మీఉరుముల ధవ్నికి పలాయనం చితత్గించాయి;

8అవి పరవ్తాలకు మీదుగా వెళాల్ యి,
అవిలోయలోల్ కి దిగిపోయాయి,
వాటికిమీరు నిరణ్యించిన చోటుకు అవి చేరుకునాన్యి.

9అవిదాటలేని సరిహదుద్ ను మీరు ఏరప్రిచారు;
అవి ఎనన్టికి భూమినిముంచివేయవు.

10ఆయనఊటలను కనుమలలోకి నీటిని కుమమ్రింపజేసాత్ రు;
అవి పరవ్తాలమధయ్ పȼవహిసుత్ నాన్యి.

11అవిపొలాలలోని అడవిమృగాలకు నీరు అందిసాత్ యి;
అడవి గాడిదలు తమదాహం తీరుచ్కుంటాయి.

12ఆ జలాల పȼకక్న ఆకాశపకష్ులు గూడు కటుట్ కుంటాయి;
కొమమ్ల మధయ్ అవిపాడతాయి.

13తన ఆకాశ గదులోల్ నుండి ఆయన పరవ్తాలను తడుపుతారు;
ఆయన కిȨయా ఫలం చేత భూమి తృపిత్ చెందుతుంది.

14ఆయన పశువుల కోసం గడిడ్ పెరిగేలా చేసుత్ నాన్రు,
మనుషుయ్లు శɇమించిసాగుచేయడానికిమొకక్లనుమొలిపిసుత్ నాన్రు,
అలా భూమి నుండి ఆహారానిన్ పుటిట్సుత్ నాన్రు:

15మానవహృదయాలకు సంతోషం కలిగించడానికి దాȹ కష్రసానిన్,
వారిముఖాలను పȼకాశించేలా చేయడానికి నూనెను,
వారిహృదయాలను బలపరిచే ఆహారానిన్ ఇసుత్ నాన్రు.

16యెహోవావృ®లు,
లెబానోనులో దేవదారు చెటుల్ చాలినంత నీరు కలిగి ఉనాన్యి.
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17అకక్డ పకష్ులు వాటిలో గూళǻళ్ కటుట్ కుంటాయి;
కొంగలు సరళ వృ®లś నివాసముంటాయి.

18అడవిమేకపోతులు ఎతెɐన పరవ్తాలమీదమేసూత్ ఉంటాయి;
కుందేళǻళ్ బండ సందులను ఆశɇయిసాత్ యి.

19 రుతువులిన్ సూచించడానికి ఆయన చందుȹ ని చేశారు,
ఎపుప్డు అసత్మించాలో సూరుయ్నికి తెలుసు.

20మీరు చీకటి కలుగజేసాత్ రు, అది రాతిȷ అవుతుంది,
అడవిమృగాలనీన్ వేట కోసం సంచరిసాత్ యి.

21సింహాలు వాటి వేట కోసం గరిజ్సాత్ యి,
అవి దేవుని నుండి ఆహారం వెదకుతాయి.

22సూరుయ్డు ఉదయించగానే, అవి వెళిల్పోతాయి;
అవి గుహలకు వెళిల్ పడుకుంటాయి.

23అపుప్డు మనుషుయ్లు వారి పనులకు వెళిల్పోతారు,
సాయంకాలం వరకు వారు కషట్పడతారు.

24యెహోవా! మీకారాయ్లు ఎనోన్!
మీజాఞ్ నంతోమీరు వాటనిన్టిని చేశారు;
భూమి అంతామీ సృషిట్తో నిండి ఉంది.

25అదిగో విశాలşన,మహాసముదȹం,
అందులో లెకక్లేననిన్ జలచరాలు
దానిలో జీవులు చినన్వి పెదద్వి ఉనాన్యి.

26అందులో ఓడలు ఇటు అటు తిరుగుతాయి,
సముదȹంలో ఆడుకోడానికిమీరు సృజించిన లెవియాథన్ అకక్డ ఉంది.

27సకాలంలోమీరు వాటికి వాటి ఆహారం పెడతారని,
జీవులనీన్ మీ ťపే చూసుత్ నాన్యి.

28మీరు దానినివారికి ఇచిచ్నపుప్డు,
అవి సమకూరుచ్కుంటాయి;

మీరు గుపిప్లి విపిప్ పెడుతుంటే
అవి తిని తృపిత్ చెందుతాయి.

29మీముఖం మరుŉతే
అవి కంగారు పడతాయి;

మీరు వాటిఊపిరిని ఆపివేసినపుప్డు,
అవి చనిపోయిమటిట్ పాలవుతాయి.

30మీరు మీ ఆతమ్ను పంపినపుప్డు,
అవి సృజించబడాడ్ యి,
మీరే భూతలానిన్ నూతనపరుసాత్ రు.

31యెహోవామహిమనిరంతరం ఉండును గాక;
యెహోవాతన కిȨయలలో ఆనందించును గాక.

32ఆయన భూమిని చూసేత్, అది కంపిసుత్ ంది,
ఆయన పరవ్తాలను తాకితే, అవిపొగలు గȪకుక్తాయి.
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33నాజీవితకాలమంతా నేనుయెహోవాకు పాడతాను;
నేను బȾతికి ఉనన్ంత కాలం నా దేవునికి నేను సుత్ తిగానం చేసాత్ ను.

34నేనుయెహోవాయందు ఆనందిసుత్ ండగా,
నాధాయ్నము ఆయనకు ఇషట్şనదిగా ఉండును గాక.

35అయితేపాపులు భూమిమీద నుండిపూరిɌగా తుడిచివేయబడుదురు గాక
దుషుట్ లు ఇక ఉండక పోవుదురు గాక.

నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు.

యెహోవాను సుత్ తించు.*

కీరɌన 105
1యెహోవాకు సుత్ తి చెలిల్ంచండి, ఆయననామానిన్ పȼకటించండి;

ఆయన చేసినవాటిని దేశాలోల్ తెలియజేయండి.
2ఆయనకు పాడండి, ఆయనకు సుత్ తి పాడండి;

ఆయన అదుభ్త కారాయ్లనిన్టిని గురించి చెపప్ండి.
3ఆయన పరిశుదధ్ నామం గురించి గొపప్గా చెపప్ండి;

యెహోవాను వెదికేవారిహృదయాలు ఆనందించును గాక
4యెహోవాను, ఆయన బలానిన్ చూడండి;

ఆయనముఖానిన్ ఎలల్పుప్డు వెదకండి.

5-6ఆయన సేవకుţన అబాȾ హాము సంతానమా,
ఆయన ఏరప్రచుకునన్యాకోబు సంతానమా,

ఆయన చేసిన ఆశచ్రయ్ కిȨయలను,
ఆయన అదుభ్తాలను, ఆయన పȼకటించిన తీరుప్లను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

7ఆయనమన దేవుœనయెహోవా;
ఆయన తీరుప్లు భూమి అంతటాఉనాన్యి.

8ఆయన తన నిబంధనను,
తాను చేసిన వాగాద్ నానిన్ వెయియ్ తరాల వరకు జాఞ్ పకం ఉంచుకుంటారు,

9అబాȾ హాముతో ఆయన చేసిన నిబంధనను,
ఇసాస్కుతో ఆయన చేసిన పȼమాణానిన్ ఎపప్టికీ జాఞ్ పకముంచుకుంటారు.

10ఆయనదానినియాకోబుకు శాసనంగా,
ఇశాɇ యేలుకు శాశవ్తşన నిబంధనగా సిథ్రపరిచారు:

11 “నేను మీకు కనాను దేశానిన్ ఇసాత్ ను
మీరు వారసతవ్ంగాపొందుకునే భాగంగా ఇసాత్ ను.”

12వారు లెకక్కు కొదిద్మంది ఉనన్పుప్డు,
ఆ కొదిద్మంది ఆ దేశంలో పరాయివారిగా ఉనన్పుప్డు,

13వారు దేశం నుండి దేశానికి,
ఒక రాజయ్ం నుండి ఇంకొక రాజాయ్నికి తిరిగారు.

14ఆయన ఎవరినీ వారికి హాని చేయనివవ్లేదు;
వారి కోసం ఆయనరాజులను మందలించారు:

* కీరɌన 104:35హెబీȾలోహలెల్లూయా
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15 “నేను అభిషేకించిన వారినిమీరు ముటట్కూడదు;
నా పȼవకɌలకు హాని చేయకూడదు.”

16ఆయన భూమిś కరువును పిలిచారు
వారి ఆహార సరఫరా అంతానాశనం చేశారు;

17వారికి ముందుగా ఒక మనుషుయ్ని పంపారు,
ఒక బానిసగా అమమ్బడినయోసేపును,

18-19తాను చెపిప్ంది జరిగే వరకు,
యెహోవాయోసేపుపȼవరɌనను పరీÒంచారు,

వారు అతనిపాదాలను సంకెళళ్తో గాయపరిచారు,
అతనిమెడ సంకెళళ్లో ఉంచబడింది.

20రాజు కబురుపెటిట్ , అతనిన్ విడుదల చేశాడు,
జనాంగాలపాలకుడు అతనిన్ విడిపించాడు.

21-22అతడుయోసేపును తన ఇంటియజమానిగా,
తనసావ్సథ్Țమంతటిమీదపాలకునిగా చేశాడు,

తనకు నచిచ్న విధంగా తనయువరాజులకు సూచించడానికి
పెదద్లకు జాఞ్ నానిన్ బోధించడానికి అధికారం ఇచాచ్డు.

23యాకోబు అనబడిన ఇశాɇ యేలు ఆ తరావ్త హాము దేశşనఈజిపుట్ కు వెళిల్,
అకక్డే పȼవాసం చేశాడు.

24యెహోవాతన పȼజలకు అధిక సంతానమిచాచ్డు;
వారిని శతుȷ వుల కనాన్ బలవంతులుగా చేశారు.

25తన పȼజలను వారు దేవ్షించేలా ఆయనవారిహృదయాలుమారిచ్వేశారు,
తన సేవకులకు వయ్తిరేకంగా కుటȲ చేసేలావారినిపురికొలాప్రు.

26ఆయన తన సేవకుœనమోషేను
తాను ఏరప్రచుకునన్ అహరోనును పంపారు.

27ఈజిపుట్ వారిమధయ్ సూచక కిȨయలు,
హాము దేశంలో అదుభ్తాలు జరిగించారు.

28యెహోవాచీకటిని పంపి చీకటి కమేమ్లా చేశారు;
వారు ఆయనమాటలను వయ్తిరేకించలేదు.

29ఆయనవారి జలాలను రకɌంగామారాచ్రు,
వారి చేపలనిన్టిని చనిపోయేలాచేశారు.

30వారి దేశం కపప్లతో నిండిపోయింది,
వారి రాజుల గదులోల్ కి కూడా వెళాల్ యి.

31ఆయన ఆజఞ్ ఇవవ్గా,జోరీగలు వచాచ్యి,
వారి దేశమంతటా దోమలు వచాచ్యి.

32దేశమంతటా ఆయనమెరుపులు మెరిపిసూత్ ,
వడగండల్ వాన కురిపించారు.

33ఆయనవారిదాȹ కష్తీగెలను అంజూర చెటల్ను పడగొటాట్ రు
వారి దేశంలోని వృ®లను విరగొగ్ టాట్ రు.

34ఆయన ఆజఞ్ ఇవవ్గామిడతలు,
లెకక్లేననిన్ చీడ పురుగులు వచిచ్ పడాడ్ యి.

35ఆ దేశంలో కూరగాయలమొకక్లనిన్టినీ పురుగులు తినేశాయి,
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భూమి పంటలను తినేశాయి.
36వారి దేశంలో ఉనన్ జేయ్షుఠ్ లందరిని

వారి పȼథమ సంతానమంతటిని ఆయనహతమారాచ్రు.
37ఇశాɇ యేలీయులను వెండి బంగారములతో దేవుడు బయిటకి రపిప్ంచాడు.

ఆయన ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఎవరూ తొటుȲ పడరు.
38వారంటే ఈజిపుట్ వారికి భయం పటుట్ కుంది,

వారు వెళిల్ పోతుంటే, వీరు సంతోషించారు.

39దేవుడు పరచినమేఘపు దుపిప్ వారిని కపిప్ంది,
రాతిȷవేళ వెలుగు కోసం అగిన్ నిచాచ్డు దేవుడు.

40వారు కోరుకునన్టేల్ దేవుడుపూరేడుపిటట్లను పంపించాడు.
ఆకాశం నుండి వచేచ్ ఆహారంతోవారంతా తృపిత్ చెందారు.

41దేవుడు బండను చీలాచ్డు. అందులో నుండి నీరు ఉబికి బయటకు వచిచ్ంది.
ఆమీరు నదీ పȼవాహంలా ఎడారి సథ్లాలోల్ పారింది.

42ఆయన తన సేవకుœన అబాȾ హాముకు చేసిన
పరిశుదధ్ వాగాద్ నానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.

43తన పȼజలను సంతోషంతో బయిటకి తెచాచ్డు.
తాను ఎనున్కునన్ పȼజలను ఆనంద ధవ్నులతో రపిప్ంచాడు.

44ఆయనవారికి దేశాల భూములను ఇచాచ్రు,
ఇతరులు శɇమించినదానికి వారు వారసులయాయ్రు.

45వారు ఆయన కటట్డలను అనుసరించాలని
ఆయననాయ్యవిధులను పాటించాలని.

యెహోవాను సుత్ తించండి!*

కీరɌన 106
1యెహోవాను సుత్ తించండి.*

యెహోవామంచివాడు, ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచండి;
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం నిలుసుత్ ంది.

2యెహోవాయొకక్ గొపప్ కారాయ్లను ఎవరు పȼచురించగలరు?
ఆయన సుత్ తిని సంపూరణ్ంగా ఎవరు పȼకటిసాత్ రు?

3నాయ్యంగా పȼవరిɌంచేవారు ధనుయ్లు,
వారు ఎలల్పుప్డు సరిŠనది చేసాత్ రు.

4యెహోవా,మీపȼజలśమీరు దయ చూపినపుప్డు ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోండి,
మీరు వారిని రÒంచినపుప్డు నాకు సాయం చేయడానికి రండి,

5మీరు ఏరప్రచుకునన్ వారి అభివృదిధ్ని నేను ఆసావ్దించగలను,
మీదేశముయొకక్ ఆనందంలోపాలుపంచుకోగలను
మిమమ్లిన్ సుత్ తించడంలోమీవారసులతో చేరతాను.

* కీరɌన 105:45హెబీȾలోహలెల్లూయా * కీరɌన 106:1హెబీȾలోహలెల్లూయా 48 వచనంలో కూడా
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6మాపూరివ్కులాల్ గే మేమూపాపాలు చేశాము;
మేము తపుప్ చేశాం దుషట్తవ్ంతో పȼవరిɌంచాం.

7మాపూరివ్కులు ఈజిపుట్ లో ఉనన్పుప్డు
నేను చేసిన అదుభ్తాలను గȪహించలేదు;

మీదయాసమృదిధ్ని వారు తలపోయలేదు,
ఎరɂ సముదȹం దగగ్ర తిరుగుబాటు చేశారు.

8అయినాఆయన తన బలపȼభావాలను తెలియపరచడానికి,
తన పేరు కోసం వారిని రÒంచాడు.

9ఎరɂ సముదాȹ నిన్ గదిద్ంచాడు. అది ఎండిపోయింది;
ఎడారిలో నడిచినటేల్ జలాగాధంలోవారు నడిచారు.
దేవుడు వారిని నడిపించాడు.

10పగవారిబారి నుండి దేవుడేవారిని తపిప్ంచాడు;
విడుదల పȼసాదించాడు.

11విరోధులంతా నీటిలోమునిగి చచాచ్రు.
ఒకక్డూమిగలేల్దు.

12ఇశాɇ యేలీయులు అపుప్డు కాని దేవునిమాట నమమ్లేదు.
సుత్ తిసూత్ పాటలు పాడారు.

13దేవుని కిȨయలు వారు తవ్రలోనేమరచిపోయారు.
ఆయన సలహాలను వారు లకష్Țపెటుట్ వారు కారు.

14ఎడారిలో పేరాశకు లోనయాయ్రు;
పాడు పȼదేశమది. దేవుడిని శోధించారు.

15దేవుడు వారి కోరిక తీరాచ్డు,
అయినావారిపాȼ ణాలు öణించిపోయాయి.

16దండులోమోషేమీద,
యెహోవాకు పరిశుదుధ్ œన, అహరోను మీద అసూయ ఏరప్డింది.

17భూమినోరు తెరిచి దాతానును మిɀంగివేసింది;
అబీరాము గుంపును కపేప్సింది.

18వారి అనుచరులలోమంటలు చెలరేగాయి;
ఒక జావ్ల దుషుట్ లను కాలిచ్వేసింది.

19హోరేబు పరవ్తం దగగ్ర వారు దూడ విగȪహం చేయించుకునాన్రు.
పోత విగȪహం ముందు విగȪహారాధన చేశారు.

20వారు మహిమగల దేవునికి బదులు
తుకుక్ మేసే ఎదుద్ బొమమ్ను ఉంచారు.

21వారిని రÒంచిన దేవునిన్,
ఈజిపుట్ లో ఆయన చేసిన గొపప్ కారాయ్లను వారు మరచిపోయారు,

22హాము దేశంలో అదుభ్తకారాయ్లు
ఎరɂ సముదȹం ఒడుడ్ న ఆయన చేసిన భీకర కిȨయలు.

23 “వీరిని నాశనం చేసాత్ ను” అనాన్డు దేవుడు.
మోషేదేవుడు ఎనున్కునన్ వయ్కిɌ.

ఆయన వచిచ్ దేవుని ఎదుట సందులో నిలిచి
విజాఞ్ పన చేసేత్ ఆయన ఉగȪత వారిని ధవ్ంసం చేయకుండా ఆపింది.
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24మనోహరşన దేశానిన్ వారు తిరసక్రించారు;
వారాయనమాట నమమ్లేదు.

25యెహోవామాటవినక,
డేరాలలో సణగసాగారు.

26కాబటిట్ ఆయన తన చేయెతిత్,
వారిని ఎడారిలో పతనమయేయ్లా చేసాత్ ను,

27వారి సంతతివారిని దేశాలమధయ్ పతనమయేయ్లా చేసాత్ ను,
దేశాలకు వారిని చెదరగొడతాను, అని పȼమాణం చేశారు.

28వారు బయల్-పెయోరు దగగ్రి విగȪహం దగగ్ర చేరారు.
నిరీజ్వ విగȪహాలకు పెటిట్న Śవేదయ్ బలులు తినాన్రు.

29తమ దుషట్ చరయ్ల చేతవారు దేవునికి కోపం రేపారు.
అందుకు వారి మధయ్కు తెగులుమొదţంది.

30ఫీనెహాసు నిలిచి,నాయ్యం చెపాప్డు. అపరాధులను శిÒంచాడు.
తెగులు ఆగిపోయింది.

31అది అంతులేని తరాలకు
అతనికి నీతిగా ఎంచబడింది.

32మెరీబా నీళల్ దగగ్ర వారంతా దేవుని కోపాగిన్ రేపారు,
వారిమూలంగామోషేకు బాధ.

33వారు దేవుని ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేశారు,
అతని పెదవుల వెంట కానిమాటలు వచాచ్యి.

34యెహోవానాశనం చేసాత్ ననన్ జాతులను
వీరు విడిచిపెటాట్ రు.

35ఇతర జనాంగాలలో కలిసిపోయి,
వారి జీవిత విధానాలు నేరుచ్కునాన్రు.

36వారి విగȪహాలనుపూజించారు.
అవేవారికి ఉరి అయాయ్యి.

37తమ కుమారులను, కుమారెɌలను
దయాయ్నికి బలి ఇచాచ్రు.

38నిరపరాధుల రకɌం,
తమ కుమారుల రకɌం, కుమారెɌల రకɌం వారు చిందించారు.

కనాను దేశపు విగȪహాలకు తమసొంత పిలల్లిన్ బలి ఇచాచ్రు.
ఈ రకɌపాతం చేత దేశమంతా అపవితȷşనది.

39వారు తమ దుషట్ కిȨయల చేత అపవితుȷ లయాయ్రు;
విగȪహాలమీదవారికి గల పేȼమయెహోవాదృషిట్లో వయ్భిచారము చేశారు.

40యెహోవాకోపం వారిమీదికి వచిచ్ంది,
తనవారసతవ్ం తన పȼజలు అయినావారంటే ఆయనకు అసహయ్ం వేసింది.

41ఇతర దేశాలకు వారిని అపప్గించాడు.
అయినావారిమీద పȼభుతవ్ం చేశారు.

42 శతుȷ వులే వారిని అణగదొȹకాక్రు
వారి చేతి కిȨంద తల వొగాగ్ రు.

43చాలాసారుల్ ఆయన విడిపించాడు,
అయినావారి తిరుగుబాటు ఆలోచనలు కారయ్రూపం దాలాచ్యి.
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తిరగబడి, అపరాధుţ, దురవసథ్ చెందారు.
44అయినావారుమొరపెటట్గానే ఆయన వినాన్డు.

వారి కషట్ంను చూచాడు.
45దేవుడు తన నిబంధనను తలచుకొనాన్డు.

వారి నిమితత్ం జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు.
తనమారని పేȼమను బటిట్ వారిని కనికరించాడు.

46చెరపటిట్న వారికి వీరిమీదజాలి కలిగింది.
అది Řవనిరణ్యమే.

47మాదేవాయెహోవా,మమమ్లిన్ రÒంచండి;
ఇతర దేశాలమధయ్ నుండి మమమ్లిన్ సమకూరచ్ండి,

అపుప్డు మేముమీ పరిశుదధ్ నామానికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ం,
మిమమ్లిన్ సుత్ తించడంలో అతిశయిసాత్ ం.

48ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాకు
నితయ్తవ్ం నుండి నితయ్తవ్ం వరకు సుత్ తి కలుగును గాక!

పȼజలంతా, “ఆమేన్!” అనాలి.

యెహోవాను సుత్ తించండి!
అయిదవ గȪంథము
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1యెహోవాకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచండి, ఆయనమంచివారు;
ఆయనమారని పేȼమ నితయ్ం ఉంటుంది.

2యెహోవాచేత విమోచింపబడినవారు,
విరోధుల చేతిలో నుండి ఆయన విమోచించినవారు,

3వివిధ దేశాల నుండి, తూరుప్ పడమర,
ఉతత్ర దÒణాల* నుండి ఆయన సమకూరిచ్నవారు వారి కథను చెపుప్దురు గాక.

4కొందరు ఏకాంతంగా ఎడారిలో తిరిగారు;
నివాసయోగయ్şన పటట్ణం ఒకక్టి వారికి కనిపించలేదు.

5వారు ఆకలి దపిప్కతో ఉనాన్రు,
వారిపాȼ ణాలు సొమమ్సిలాల్ యి.

6అపుప్డు వారు తమ ఆపదలోయెహోవాకుమొరపెటాట్ రు,
ఆయనవారినివారిబాధలనుండి విడిపించారు.

7ఆయనవారిని తినన్ని బాటలో
నివాసయోగయ్şన పటట్ణానికి నడిపించారు.

8యెహోవాయొకక్మారని పేȼమ కోసం
నరులకు ఆయన చేసిన అదుభ్త కారాయ్ల కోసం వారు ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచును గాక,

9దాహంతో ఉనన్ వారి దాహానిన్ ఆయన తీరుసాత్ రు,
* కీరɌన 107:3హెబీȾలో దÒణాల సముదాȹ ల
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మేţనవాటితో ఆయన ఆకలి తీరుచ్తారు.

10కొందరు కషాట్ ల ఇనుప గొలుసులోల్ బంధించబడి,
చీకటిలో, కటిక చీకటిలో కూరుచ్ని ఉనాన్రు,

11వారు దేవుని ఆజఞ్లకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసి,
మహోనన్తుని పȼణాళికలను తృణీకరించారు.

12కాబటిట్ ఆయనవారిని వెటిట్చాకిరికి అపప్గించారు;
వారు తొటిȲలాల్ రు సాయం చేసేవాడు ఒకక్డూ లేడు.

13అపుప్డు వారు తమ ఆపదలోయెహోవాకుమొరపెటాట్ రు,
ఆయనవారినివారిబాధ నుండి రÒంచారు.

14ఆయనవారిని చీకటి, కటిక చీకటిలో నుండి బయటకు తెచాచ్రు,
వారి సంకెళళ్ను తుతుత్ నియలుగా చేశారు.

15యెహోవాయొకక్మారని పేȼమ కోసం
నరులకు ఆయన చేసిన అదుభ్త కారాయ్ల కోసం వారు ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచును గాక,

16ఎందుకంటే ఆయన ఇతత్డి దావ్రాలను పగలగొడతారు
ఇనుప గడియలను విరగొగ్ డతారు.

17కొందరు తమ తిరుగుబాటుమారాగ్ ల దావ్రామూరుఖ్ లయాయ్రు
వారి దోషాల వలల్ బాధలు అనుభవించారు.

18వారు ఆహారానిన్ అసహియ్ంచుకునాన్రు
మరణదావ్రాల దగగ్రకు వచాచ్రు.

19అపుప్డు వారు తమ ఆపదలోయెహోవాకుమొరపెటాట్ రు,
ఆయనవారినివారిబాధ నుండి రÒంచారు.

20తనవాకుక్ను పంపి
దేవుడు వారిని సవ్సథ్పరిచాడు.

21యెహోవాయొకక్మారని పేȼమ కోసం
మనుషుయ్లకు ఆయన చేసిన అదుభ్త కారాయ్ల కోసం ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచును గాక,

22 కృతజఞ్తారప్ణలు అరిప్ంచాలి.
ఆనంద ధవ్నులతో దేవుని కిȨయలను పȼకటించాలి.

23ఓడలలో సముదȹ పȼయాణం చేసూత్ మహాజలాలమీద వెళǻతూ,
కొందరు వాయ్పారం చేసాత్ రు.

24వారంతాయెహోవాచేసిన కిȨయలు చూచారు,
సముదȹంలోయెహోవాచేసిన అదుభ్తాలు చూచారు.

25Řవాజఞ్కు తుఫాను లేచింది,
అలలు రేగాయి.

26వారు ఆకాశానికి śకి ఎకాక్రు, జలాగాధంలోకి దిగిపోయారు;
వారి జీవం దురవసథ్ చేత కరిగిపోయింది.

27వారు తాȷ గుబోతులాల్ తూలుతూ, అటూ ఇటూఊగుతూ ఉనాన్రు;
వారు తెలివి తపిప్ ఉనాన్రు.

28అపుప్డు వారు తమ ఆపదలోయెహోవాకుమొరపెటాట్ రు
ఆయనవారినివారిబాధ నుండి విడిపించారు.

29అతడు తుఫానును గుసగుసలాడేలా చేశాడు,
సముదȹ తరంగాలు సదుద్ మణిగాయి.
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30అలలు తగాగ్ యివారెంతో సంతోషించారు.
వారు వెళాల్ లనుకునన్ రేవుకు దేవుడు వారిని చేరాచ్డు.

31యెహోవాయొకక్మారని పేȼమ కోసం
మనుషుయ్లకు ఆయన చేసిన అదుభ్త కారాయ్ల కోసం ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచును గాక,

32పȼజా సమాజాలలో ఆయనకేమహిమ.
పెదద్ల సభలలో ఆయనకే పȼఖాయ్తి!

33-34అకక్డ ఉనన్ మనుషుయ్ల దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ ,
ఆయన అకక్డి నదులను ఎడారిగామారాచ్రు.

మీఊటలను ఎండిన నేలగామారాచ్రు.
సారవంతşన భూమిని చవి నేలగామారాచ్రు.

35అలాగే ఎడారులు నీటిమడుగులయాయ్యి.
ఎండిన భూమి నీటిఊటల సథ్లşంది.

36ఆయన ఆకలిగొనినవారిని అకక్డ నివసించడానికి తీసుకువచాచ్రు,
వారు అకక్డ నివాసయోగయ్şన పటట్ణానిన్ ఏరప్రచుకునాన్రు.

37వారు పొలాలోల్ వితాత్ రు దాȹ కష్తోటలు నాటారు.
ఫలసాయంబాగాదొరికింది.

38దేవుడు వారిని ఆశీరవ్దించాడు.
వారు అధికంగా అభివృదిధ్ చెందారు.
పశుసంపద ఏమాతȷం తగగ్లేదు.

39వారిమీదికి ఎంతో ఒతిత్డి వచిచ్ంది. తెగుళǻళ్,బాధ, శోకము.
వారంతా కృశించి పోయారు. సంఖయ్కూడా öణించింది.

40సంసాథ్ నాధిపతులś ధికాక్రం కుȨ మమ్రించేవాడు
వారిని గురిɌంచలేని వయ్రథ్ంలో వారు తిరిగేలా చేశారు.

41కానీ ఆయన అవసరతలో ఉనన్వారినివారి కషాట్ ల నుండి śకి లేవనెతాత్ రు
గొరెɂల మందలాల్ వృదిధ్ వారి కుటుంబాలు వృదిధ్చేశారు.

42యథారథ్వంతులకు ఇదంతా చూసేత్ ఆనందము.
దుషుట్ లంతా నోరు మూసుకోవాలి.

43జాఞ్ నులు ఈ విషయాలను ఆలోచిసాత్ రు,
యెహోవాపేȼమా కిȨయలను తలపోసాత్ రు.

కీరɌన 108
ఒక గీతము. దావీదు కీరɌన.
1ఓ దేవా,నాహృదయం సిథ్రంగా ఉంది;

నాపాȼ ణమంతటితో నేను పాడతాను సంగీతం వాయిసాత్ ను.
2సితారా వీణా,మేలుకోండి!

ఉదయానిన్ నేను మేలొక్లుపుతాను.
3యెహోవా, దేశాలమధయ్ నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను;

జనాంగాలమధయ్ మీ గురించి నేను పాడతాను.
4ఎందుకంటేమీమారని పేȼమ గొపప్ది, అది ఆకాశాల కంటే ఎతెɐనది;



కీరɌనలు కీరɌన 108:5 902 కీరɌనలు కీరɌన 109:7

మీనమమ్కతవ్ం మేఘాలంటుతుంది.
5దేవా, ఆకాశాలకు śగామీరు హెచిచ్ంపబడాలి;

భూమి అంతటిమీదమీమహిమఉండును గాక.
6మీరు పేȼమించేవారు విడిపించబడేలా,

మీ కుడిచేతితోమమమ్లిన్ రÒంచిమాకు సాయం చేయండి.
7దేవుడు తన పరిశుదాధ్ లయం నుండిమాటాల్ డినమాట:

“విజయంతో నేను షెకెమును పంచుతాను
సుకోక్తు లోయను కొలుసాత్ ను.

8 గిలాదు నాది,మనషేష్ నాది;
ఎఫాȽ యిం నా శిరసాɟ ణం,
యూదానారాజదండం.

9మోయాబు నా కాళǻల్ కడుకుక్నే పళెల్ం,
ఎదోముమీదనా చెపుప్ విసిరివేసాత్ ను;
ఫిలిషిɎయా గురించి విజయధవ్ని చేసాత్ ను.”

10కోటగోడలు గల పటట్ణానికి ననెన్వరు తీసుకెళాత్ రు?
ఎదోముకు ననెన్వరు నడిపిసాత్ రు?

11దేవా,మమమ్లిన్ విసరిజ్ంచినమీరు కాదా?
మాసేనలతో వెళల్కమానిందిమీరు కాదా?

12 శతుȷ వుకు వయ్తిరేకంగామాకు సహాయం చేయండి,
ఎందుకంటే మనుషుయ్ల సహాయం పనికిరానిది.

13దేవునితో కలిసిమేము విజయంసాధిసాత్ ం,
ఆయనమా శతుȷ వులను అణగదొȹకుక్తారు.

కీరɌన 109
సంగీత దరశ్కునికి. దావీదు కీరɌన
1నేను సుత్ తించే,నా దేవా,

మౌనంగా ఉండకండి,
2ఎందుకంటే దుషుట్ లుమోసగాళǻళ్

నాకు వయ్తిరేకంగా తమనోళǻళ్ తెరిచి;
అబదాధ్ లాడేనాలుకలతోవారు నాకు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డారు.

3దేవ్షపూరితమాటలతోవారు ననున్ చుటుట్ ముడతారు;
వారు కారణం లేకుండానామీదదాడి చేసాత్ రు.

4వారు నా పేȼమకు పȼతిగా నామీద ఆరోపణలు చేసాత్ రు,
కాని నేŚతేపాȼ రిథ్సూత్ ఉంటాను.

5నేను చేసినమేలుకు పȼతిగావారు కీడు చేసాత్ రు.
నాపేȼమకు పȼతిగా దేవ్షం చూపుతారు.

6నా శతుȷ వుమీద ఒక దుషుట్ ని నియమించండి;
అతని కుడి పȼకక్న ఒక నేరంమోపేవాడు నిలబడాలి.

7తీరుప్ సమయంలో అతడు దోషిగా వెలల్డి కావాలి,
అపుప్డు అతనిపాȼ రథ్నలు పాపంగా లెకిక్ంచబడతాయి.
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8అతడు బȾతికే రోజులు కొదిద్విగా ఉండును గాక;
అతనినాయకతవ్ం వేరొకడు తీసుకొనును గాక.

9అతని పిలల్లు తండిȴలేనివారు కావాలి,
అతనిభారయ్ విధవరాలు అవావ్లి.

10అతని పిలల్లు బికష్కుţ తిరుగుదురు గాక,
వారు పాడుబడిన నివాసాలతోలివేయబడుదురు గాక.

11అపిప్చేచ్వాడు అతని దగగ్ర ఉనన్వనీన్ సావ్ధీనం చేసుకోవాలి;
అపరిచితులు అతని కషాట్ రిజ్తానిన్ దోచుకోవాలి.

12అతనిమీద ఎవరు దయ చూపకూడదు,
తన తండిȴలేని పిలల్లś ఎవరికీ కనికరం చూపకూడదు.

13అతని వంశం అంతరించాలి,
వచేచ్తరం నుండి వారి పేరుల్ తుడిచివేయబడాలి.

14అతనిపూరివ్కుల దోషాలుయెహోవామరువకూడదు,
అతని తలిల్ పాపానిన్ దేవుడు ఎనన్టికి తుడిచివేయకూడదు.

15వారిపాపాలనీన్ ఎపుప్డూయెహోవాఎదుట ఉండాలి,
తదావ్ర భూమిమీద నుండి అతని పిలల్ల జాఞ్ పకానిన్ ఆయన తుడిచివేసాత్ రు.

16దయచూపించాలని అతడు ఎపుప్డూ అనుకోలేదు;
కాని అతడు నలిగినవారిని పేదవారిని వేధించాడు
řరయ్ము కోలోప్యినవారినిహతమారాచ్డు.

17 శపించటం అతనికి ఇషట్ం కాబటిట్
అది అతనిమీదికే వచిచ్ంది.

అతడు ఎవరినీ ఆశీరవ్దించాలని కోరలేదు కాబటిట్
అతడు ఆశీరావ్దానిన్ అనుభవించలేదు.

18అతడు శాపానిన్ వసɟంగా ధరించాడు;
అది నీరులా అతని కడుపులోకి,
నూనెలా అతని ఎముకలోల్ కి చొచుచ్కు పోయింది.

19అది అతని చుటూట్ చుటట్బడిన వసɟంలా,
అది నడుము దటిట్లా నితయ్ం అతని చుటూట్ ఉండును గాక.

20నామీద నేరంమోపేవారికి నా గురించి చెడుగామాటాల్ డేవారికి,
యెహోవావారికి జీతం చెలిల్ంచును గాక.

21అయితే, పȼభుťనయెహోవా,
మీనామఘనత కోసం నాకు సహాయం చేయండి;
శేɇషఠ్şనమీమారని పేȼమను బటిట్ , ననున్ విడుదలచేయండి.

22ఎందుకంటే నేను దీనుడను అవసరతలో ఉనన్వాడను,
నాహృదయంనాలోగాయపడి ఉంది.

23నేను సాయంతȷం నీడలామసకబారుతునాన్ను;
మిడతలా నేను దులిపివేయబడాడ్ ను.

24ఉపవాసాలు ఉండి నామోకాళǻల్ వణికిపోతునాన్యి;
నేను అసిథ్పంజరంలా అయాయ్ను.

25నామీద నేరంమోపేవారికి నేను ఎగతాళిహాసాయ్సప్దం అయాయ్ను;
వారు ననున్ చూసినపుప్డు,వారు వెటకారంగావారి తలలాడిసాత్ రు.
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26యెహోవా,నా దేవా! నాకు సాయం చేయండి;
మీమారని పేȼమను బటిట్ ననున్ కాపాడండి.

27ఇది చేసిందిమీహసత్మేనని,
యెహోవాయేచేశారనివారికి తెలియనివవ్ండి.

28వారు ననున్ శపించినపుప్డు మీరు ననున్ దీవిసాత్ రు;
వారు నాśదాడి చేసినపుప్డు వారు అవమానానికి గురవుతారు,
కానిమీ సేవకుడు సంతోషించును గాక.

29నామీద నేరంమోపేవారు అవమానానిన్ వసɟంగా ధరించుదురు గాక
ఒక వసɟంలో అయినటుట్ గా సిగుగ్ తో చుటట్బడతారు.

30నేను నోరారయెహోవాను కీరిɌసాత్ ను;
ఆరాధికుల గొపప్ సమూహంలో నేను ఆయనను సుత్ తిసాత్ ను.

31ఎందుకంటే అవసరతలో ఉనన్ వారి ప®న ఆయన నిలబడతారు,
వారికి తీరుప్ తీరేచ్ వారి నుండి వారిపాȼ ణాలను కాపాడడానికి.

కీరɌన 110
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవానాపȼభువుతో* చెపిప్నమాట:

“నేను నీ శతుȷ వులను
నీ పాదపీఠంగా చేసే వరకు
నీవునా కుడిచేతి ťపున కూరోచ్.”

2యెహోవా, “నీ శతుȷ వుల మధయ్ పరిపాలించు!” అని అంటూ,
సీయోను నుండిమీ శకిɌవంతşన రాజదండానిన్ విసత్రిసూత్ , అంటారు,

3మీయుదధ్ దినాన
మీ దళాలు ఇషట్పూరవ్కంగా వసాత్ యి.

పవితȷ ťభవానిన్ ధరించుకునన్వాš
ఉదయపు గరభ్ం నుండి మంచులా
మీయువకులు మీ దగగ్రకు వసాత్ రు.

4 “మెలీక్సెదెకు కȨమంలో,
నీవు నిరంతరంయాజకునిగా ఉనాన్వు”

అనియెహోవాపȼమాణం చేశారు
ఆయన తనమనసుస్మారుచ్కోరు.

5పȼభువు†మీ కుడి పȼకక్నే ఉనాన్డు;
తన ఉగȪత దినాన ఆయనరాజులను తుతుత్ నియలుగా చేసాత్ డు.

6అతడు దేశాలను శిÒసాత్ డు వారి భూములను శవాలతో నింపుతాడు;
అతడు సరవ్ భూమిśపాలకులను ముకక్లు చేసాత్ డు.

7దారిలో అతడు వాగు నీళǻల్ తాȷ గుతాడు,
కాబటిట్ అతడు తల śకెతుత్ తాడు.

* కీరɌన 110:1 లేదా పȼభువు † కీరɌన 110:5 లేదానా పȼభువుమీ కుడి పȼకక్నే ఉనాన్రు;
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*

కీరɌన 111
1యెహోవాను సుత్ తించండి.†

యథారథ్వంతుల సభలో సమాజంలో
నేను హృదయమంతటితోయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను.

2యెహోవాకారాయ్లు గొపప్వి;
వాటిలోఆనందించే వారందరు వాటి గురించి ధాయ్నిసాత్ రు.

3ఆయన కిȨయలు కీరɌనీయşనవి పȼభావవంతşనవి,
ఆయన నీతి నిరంతరం ఉంటుంది.

4మనుషుయ్లకు జాఞ్ పకముండేటటుల్ ఆయన అదుభ్తాలు చేసాత్ రు;
యెహోవాదయామయుడు. కనికరం గలవారు.

5భయభకుɌ లు గలవారినిపోషిసాత్ రు.
ఆయన తన నిబంధన ఎపుప్డూ జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు.

6తన పȼజలకు ఇతర దేశాలను వారసతవ్ంగా ఇచిచ్,
తన కిȨయలలోని బలపȼభావాలను వారికి వెలల్డించారు.

7ఆయన చేతుల పనులు విశవ్సనీయşనవినాయ్యşనవి;
ఆయన కటట్డలు నమమ్దగినవి.

8అవి శాశవ్తంగాసాథ్ పించబడాడ్ యి,
నమమ్కతవ్ంతోయథారథ్తతో అవి చేయబడాడ్ యి.

9ఆయన తన పȼజలకు విమోచన సమకూరాచ్రు;
ఆయన తన ఒడంబడికను శాశవ్తంగా నియమించారు,
ఆయననామం పరిశుదధ్şనది భీకరşనది.

10యెహోవాయందు భయంజాఞ్ నానికి మూలం;
ఆయన కటట్డలను పాటించేవారు మంచి గȪహింపు కలిగి ఉంటారు.
సుత్ తి నితయ్ం ఆయనకే చెందును.
*

కీరɌన 112
1యెహోవాను సుత్ తించండి.†

యెహోవాకు భయపడేవారు ధనుయ్లు,
వారు ఆయన ఆజఞ్లలో అధిక ఆనందానిన్ పొందుతారు.

2వారి పిలల్లు భూమిś బలవంతులుగా ఉంటారు;
యథారథ్వంతుల తరం దీవించబడుతుంది.

3వారి ఇళళ్లో ధనం, ఐశవ్రయ్ం ఉనాన్యి,
* కీరɌన 111: ఈ కీరɌన ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతో మొదలవుతాయి.
† కీరɌన 111:1హెబీȾలోహలెల్లూయా * కీరɌన 112: ఈ కీరɌన ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన
వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి. † కీరɌన 112:1హెబీȾలోహలెల్లూయా
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వారి నీతి నితయ్ం నిలిచి ఉంటుంది.
4దయ కనికరం గలవారికి నీతిమంతులకు,

యథారథ్వంతులకు చీకటోల్ కూడా వెలుగు ఉదయిసుత్ ంది.
5దయతోఅపుప్ ఇచేచ్వారికి,

తమవాయ్పారానిన్ నాయ్యంగా నిరవ్హించే వారికి మేలు కలుగుతుంది.

6నీతిమంతులు ఎపప్టికీ కదలచ్బడరు;
వారు నితయ్ం జాఞ్ పకంలో ఉంటారు.

7దురావ్రɌల వలన వారు భయపడరు;
యెహోవాఅందలి నమమ్కం చేత వారిహృదయం సిథ్రంగా ఉంటుంది.

8వారిహృదయాలు భదȹంగా ఉనాన్యి,వారికి భయం ఉండదు;
చివరికి వారు తమ శతుȷ వులś విజయంతో చూసాత్ రు.

9వారు ధారాళంగా బహǼమానాలను పేదలకు పంచిపెటాట్ రు,
వారి నీతి నిరంతరం నిలిచి ఉంటుంది;
వారి కొముమ్‡ఘనతపొందిహెచిచ్ంపబడుతుంది.

10దుషుట్ లు చూసి విసుగుచెందుతారు,
వారు పండుల్ కొరుకుతూ öణించిపోతారు;
దుషుట్ ల ఆశలు విఫలమవుతాయి.

కీరɌన 113
1యెహోవాను సుత్ తించండి.*

యెహోవాసేవకులారా ఆయనను సుత్ తించండి;
యెహోవానామానిన్ సుత్ తించండి.

2ఇపుప్డు ఎలల్పుప్డు సదా
యెహోవానామం సుత్ తింపబడును గాక.

3సూరోయ్దయం నుండి అసత్మించే చోటు వరకు,
యెహోవానామం సుత్ తింపబడును గాక.

4దేశాలనిన్టికి śగాయెహోవాహెచిచ్ంపబడాడ్ రు,
ఆయనమహిమఆకాశాలకు śగా విసత్రించి ఉంది.

5మన దేవుœనయెహోవాలాంటివారెవరు,
ఎతెɐన సింహాసనంś ఆసీనుţ ఉనన్వారు,

6అకక్డినుండి ఆకాశానిన్,
భూమిని వంగి చూడగలవారెవరు?

7దరిదుȹ లను మటిట్లో నుండి śకెతేత్ది
పేదవారిని బూడిద కుపప్ నుండి లేవనెతేత్ది ఆయనే;

8ఆయనవారిని రాకుమారులతో,
తన పȼజల రాకుమారులతో కూరోచ్బెడతారు.

9అతడు సంతానం లేని సీɟని
తన ఇంటోల్ సంతోషంగా ఉనన్ తలిల్గా సిథ్రపరుసాత్ రు.

‡ కీరɌన 112:9 కొముమ్ ఇకక్డ ఠీవిని సూచిసుత్ ంది. * కీరɌన 113:1హెబీȾలోహలెల్లూయా
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యెహోవాను సుత్ తించండి.

కీరɌన 114
1ఇశాɇ యేలు ఈజిపుట్ నుండి,

యాకోబు పర భాషమాటాల్ డే పȼజలమధయ్ నుండి బయటకు వచాచ్క,
2యూదా దేవునికి పరిశుదాధ్ లయం అయియ్ంది,

ఇశాɇ యేలు ఆయనరాజయ్şంది.

3అది చూసి ఎరɂ సముదȹం పారిపోయింది,
యొరాద్ ను వెనుకకు తిరిగింది;

4పరవ్తాలు పొటేట్ళల్లా,
కొండలు గొరెɂపిలల్లాల్ గంతులేశాయి.

5సముదȹమా, నీవెందుకు పారిపోయావు?
యొరాద్ ను, నీవెందుకు వెనుకకు తిరిగావు?

6పరవ్తాలాల్ రా,మీరు పొటేట్ళల్లా,
కొండలాల్ రా,మీరు గొరెɂపిలల్లాల్ ఎందుకు గంతులేశారు?

7ఓ భూమి, పȼభువు సనిన్ధిలో
యాకోబు దేవుని సనిన్ధిలో నీవు గడగడ వణకాలి.

8ఆయన బండను నీటిఊటగామారేచ్వారు,
చెకుముకి రాతిని నీటి బుగగ్గామారేచ్వారు.

కీరɌన 115
1మాకు కాదు,యెహోవా,మాకు కాదు,

మీమారని పేȼమ, నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ ,
మీనామానికేమహిమ కలగాలి.

2 “వారి దేవుడు ఎకక్డ?”
అని జనులు ఎందుకు అంటునాన్రు?

3మన దేవుడు పరలోకంలో ఉనాన్రు;
ఆయనకు ఇషట్şనదే ఆయన చేసాత్ రు.

4అయితేవారి విగȪహాలు వెండి బంగారాలు,
అవిమనుషుయ్ల చేతిపనులు.

5వాటికి నోళǻళ్నాన్యి, కానిమాటాల్ డలేవు,
కళǻల్ నాన్యి, కాని చూడలేవు.

6వాటికి చెవులునాన్యి, కాని వినలేవు,
ముకుక్లునాన్యి, కానివాసన చూడలేవు.

7వారికి చేతులు ఉనాన్యి, కానీ అనుభూతి చెందవు,
పాదాలునాన్యి, కాని నడవలేవు,
కనీసం వాటి గొంతులతో శబద్ం చేయలేవు.

8వాటిని తయారుచేసేవారు,
వాటిని నమేమ్వారు వాటిలాగే ఉంటారు.



కీరɌనలు కీరɌన 115:9 908 కీరɌనలు కీరɌన 116:6

9సరవ్ ఇశాɇ యేలీయులారా,యెహోవాను నముమ్కోండి
ఆయనేవారికి సహాయండాలు.

10అహరోను వంశమా,యెహోవాను నముమ్కోండి
ఆయనేవారికి సహాయండాలు.

11యెహోవాకు భయపడు వారలారా ఆయనను నముమ్కోండి
ఆయనేవారికి సహాయండాలు.

12యెహోవామనలిన్ జాఞ్ పకం ఉంచుకుంటారు మనలిన్ దీవిసాత్ రు:
ఆయన ఇశాɇ యేలు పȼజలను దీవిసాత్ రు,
అహరోను వంశానిన్ దీవిసాత్ రు.

13యెహోవాకు భయపడేవారిని అనగా
పిలల్లను పెదద్లను ఆయన దీవిసాత్ రు.

14యెహోవామిమమ్లిన్ మీ పిలల్లను,
వృదిధ్ చేయును గాక.

15ఆకాశానిన్ భూమిని సృజించినయెహోవాచేత,
మీరు దీవించబడుదురు గాక.

16ఎతెɐన ఆకాశాలుయెహోవాకు చెందినవి,
అయితే భూమిని ఆయనమనుషుయ్లకు ఇచాచ్రు.

17యెహోవాను సుత్ తించేది చనిపోయినవారు కాదు,
నిశశ్బద్ పȼదేశానికి వెళేల్వారు కాదు;

18మనమేయెహోవాను కీరిɌంచేవారం,
ఇపుప్డు ఎలల్పుప్డు సదాకాలము.

యెహోవాను సుత్ తించండి.*

కీరɌన 116
1నేనుయెహోవాను పేȼమిసాత్ ను, ఎందుకంటే ఆయననా సవ్రం వినాన్రు;

కరుణ కోసం నేను పెటిట్నమొరను ఆయన వినాన్రు.
2ఆయన తన చెవినినా ťపు తిȷపాప్రు కాబటిట్ ,

నేను పాȼ ణంతో ఉనన్ంత వరకు ఆయనకుమొరపెడుతుంటాను.

3మరణపాశాలు ననున్ చుటిట్వేశాయి,
సమాధి వేదన నామీదికి వచిచ్ంది.
బాధ దుఃఖం ననున్ అధిగమించాయి.

4అపుప్డు నేనుయెహోవానామమునమొరపెటాట్ ను:
“యెహోవా, ననున్ రÒంచండి!”

5యెహోవాదయగలవాడు నీతిమంతుడు;
మన దేవుడు కనికరం కలవాడు.

6యెహోవాసామానుయ్లను కాపాడతారు;
నేను దురద్శలో ఉనన్పుప్డు, ఆయన ననున్ రÒంచారు.

* కీరɌన 115:18హెబీȾలోహలెల్లూయా
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7నాపాȼ ణమా, నీ విశాɇ ంతికి తిరిగి వెళǻల్ ,
ఎందుకంటేయెహోవానీ పటల్ గొపప్గా వయ్వహరించారు.

8యెహోవా,మీరు,మరణం నుండి ననున్,
కనీన్టి నుండి నా కళళ్ను,
జారిపడకుండానాపాదాలను విడిపించారు.

9నేను సజీవుల భూమిలో
యెహోవాఎదుట నడుసాత్ ను.

10 “నేను చాలాబాధింపబడాడ్ ను” అని నేను చెపిప్నపుప్డు,
నేనుయెహోవాś నమమ్కం ఉంచాను;

11నా కంగారులో నేను,
“మనుషుయ్లంతా అబదిధ్కులు” అనాన్ను.

12యెహోవానాకు చేసిన అంతటిని బటిట్
నేను ఆయనకు తిరిగి ఏమివవ్గలను?

13నేను రకష్ణపాతȷను śకెతిత్
యెహోవాపేరటమొరపెడతాను.

14ఆయన పȼజలందరి సమకష్ంలో,
నేనుయెహోవాకు నామొɀ కుక్బడులు తీరుచ్కుంటాను.

15యెహోవాదృషిట్లో విలుťనది
ఆయన నమమ్కşన సేవకుల మరణము.

16యెహోవా, నేను మీ సేవకుడినిమీ పనిమనిషి కుమారునిన్,
నాతలిల్ చేసినటేల్ నేను మీకు సేవ చేసాత్ ను;
మీరు నా సంకెళళ్ నుండి ననున్ విడిపించారు.

17నేను మీకు కృతజఞ్తారప్ణ అరిప్సాత్ ను
యెహోవానేను మీ పేరటమొరపెడతాను.

18-19ఆయన పȼజలందరి సమకష్ంలోను,
యెహోవామందిర ఆవరణాలోల్ ను,

యెరూషలేమా,మీమధయ్ను,
నేనుయెహోవాకు నామొɀ కుక్బడులు చెలిల్సాత్ ను.

యెహోవాను సుత్ తించండి.*

కీరɌన 117
1సమసత్ దేశాలాల్ రా,యెహోవాను సుత్ తించండి;

సరవ్జనులారా, ఆయనను కీరిɌంచండి.
2మన పటల్ ఆయనమారని పేȼమ గొపప్ది,

ఆయన నమమ్కతవ్ం నిరంతరం నిలుసుత్ ంది.

* కీరɌన 116:18-19హెబీȾలోహలెల్లూయా
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యెహోవాను సుత్ తించండి.*

కీరɌన 118
1యెహోవామంచివాడు, ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచండి;

ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

2 “ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది”
అని ఇశాɇ యేలీయులు చెపుప్దురు గాక.

3 “ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది”
అని అహరోను వంశం చెపుప్దురు గాక.

4 “ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది”
అనియెహోవాకు భయపడేవారు చెపుప్దురు గాక.

5నేను ఇరుకులో ఉండియెహోవాకుమొరపెటాట్ ను;
ఆయననాకు జవాబిచిచ్ ననున్ విశాల సథ్లంలోకి తెచాచ్రు.

6యెహోవానాప®న ఉనాన్రు; నేను భయపడను.
నరమాతుȷ లు ననేన్మి చేయగలరు?

7యెహోవానాప®న ఉనాన్రు; ఆయననా సహాయకుడు.
నా శతుȷ వుల ťపు నేను విజయంపొందినవానిగా చూసాత్ ను.

8మనుషుయ్లను నమమ్డం కంటే
యెహోవాను ఆశɇయించడం మంచిది.

9రాజులను నమమ్డం కంటే
యెహోవాను ఆశɇయించడం మంచిది.

10దేశాలనీన్ ననున్ చుటుట్ ముటాట్ యి,
కానియెహోవాపేరట నేను వారిని ఛేదించాను.

11వారు పȼతి ťపు నుండి ననున్ చుటుట్ ముటాట్ రు,
కానియెహోవాపేరట నేను వారిని ఛేదించాను.

12వారు కందిరీగలాల్ నా చుటూట్ తిరిగారు,
కానిమండుతునన్ ముళళ్పొదలాల్ వారు తవ్రగా కాలిపోయారు;
యెహోవాపేరట నేను వారిని ఛేదించాను.

13 శతుȷ వు ననున్ బలంగా గెంటివేశాడు,
నేను పడిపోయిఉండేవాడినే కానియెహోవానాకు సహాయం చేశారు.

14యెహోవానా శకిɌ,నాబలం*;
ఆయనేనా రకష్ణ అయాయ్రు.

15నీతిమంతుల గుడారాలోల్
రకష్ణానంద కేకలు పȼతిధవ్నిసాత్ యి:

“యెహోవా కుడి హసత్ం పరాకȨమşనవాటిని చేసింది!
16యెహోవా కుడి హసత్ం śకి ఎతత్బడింది;
యెహోవా కుడి హసత్ం పరాకȨమşనవాటిని చేసింది!”

17నేను చావను కాని బȾతికి ఉండి,
యెహోవాచేసినదానిని పȼకటిసాత్ ను.

* కీరɌన 117:2హెబీȾలోహలెల్లూయా * కీరɌన 118:14 లేదాపాట
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18యెహోవాననున్ తీవɆంగా శిÒంచారు,
కాని ఆయన ననున్ చావుకు అపప్గించలేదు.

19నాకొరకు నీతిమంతుల గుమామ్లను తెరవండి;
నేను లోపలికి పȼవేశించియెహోవాకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ను.

20ఇదియెహోవా గుమమ్ం
నీతిమంతులు దీని గుండా పȼవేశిసాత్ రు.

21మీరు నాకు జవాబిచాచ్రు, కాబటిట్ నేను మీకు కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ ను;
మీరు నాకు రకష్ణ అయాయ్రు.

22ఇలుల్ కటేట్వారు నిషేధించిన రాయి
మూలరాయిఅయియ్ంది;

23ఇదియెహోవాచేశారు,
ఇదిమా కళల్కు ఆశచ్రయ్ంగా ఉంది.

24ఇదియెహోవాచేసిన దినం
ఈ దినం మనం ఉతస్హించి ఆనందిదాద్ ము.

25యెహోవా,మమమ్లిన్ రÒంచండి!
యెహోవా,మాకు విజయం పȼసాదించండి!

26యెహోవాపేరట వచేచ్వాడు సుత్ తింపబడును గాక!
యెహోవామందిరం నుండి మేముమిమమ్లిన్ దీవిసాత్ ము.

27యెహోవాయేదేవుడు,
ఆయన తన వెలుగును మనమీద పȼకాశింపజేశారు.

తాȷ ళల్తో అరప్ణను
బలిపీఠం కొముమ్లకు కటెట్యయ్ండి.

28మీరు నా దేవుడు, నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను;
మీరు నా దేవుడు, నేను మిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ ను.

29యెహోవామంచివాడు, ఆయనకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచండి;
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.
*

కీరɌన 119
א ఆలెఫ్

1నిందారహితమారాగ్ లను అనుసరిసూత్ ,
యెహోవాధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించి నడుచుకునేవారు ధనుయ్లు.

2ఆయనశాసనాలను పాటిసూత్
తమహృదయమంతటితో ఆయనను వెదకేవారు ధనుయ్లు,

3వారు అనాయ్యం చేయక
ఆయనమారాగ్ లను అనుసరిసాత్ రు.

4అతయ్ంత జాగȪతత్గా పాటించాలని
మీరు వారికి శాసనాలిచాచ్రు.

* కీరɌన 119: ఈ కీరɌన ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి.



కీరɌనలు కీరɌన 119:5 912 కీరɌనలు కీరɌన 119:24

5మీశాసనాలను అనుసరించుటలో
నామారాగ్ లు సుసిథ్రş ఉంటే ఎంతబాగుండేది!

6అపుప్డు మీ ఆజఞ్లను లకష్Țపెటిట్నపుప్డు
నేను అవమానపాలు కాను.

7నేను మీ నీతినాయ్యవిధులను తెలుసుకునన్ కొలది
యథారథ్ హృదయంతో నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

8నేను మీ శాసనాలకు లోబడతాను.
దయచేసి ననున్ పూరిɌగా ఎడబాయకండి.

ב బేత్
9యువత పవితȷమారగ్ంలో ఎలాఉండగలరు?

మీవాకాయ్నిన్ అనుసరించి జీవించడం వలల్నే.
10నేను నాహృదయమంతటితోమిమమ్లిన్ వెదకుతునాన్ను;

మీఆజఞ్ల నుండి ననున్ తొలగిపోనివవ్కండి.
11నేను మీకు విరోధంగాపాపం చేయకూడదని

మీవాకాయ్నిన్ నాహృదయంలోదాచుకునాన్ను.
12యెహోవా,మీకు సుత్ తి కలుగును గాక;

మీశాసనాలను నాకు బోధించండి.
13మీనోట నుండి వచేచ్ నాయ్యవిధులనిన్టిని

నా పెదవులతో వివరిసాత్ ను.
14ఒకడు గొపప్ ఐశవ్రాయ్నిన్ బటిట్ సంతోషించునటుల్

నేను మీ శాసనాలను పాటించడంలో సంతోషిసాత్ ను.
15మీశాసనాలను నేను ధాయ్నిసాత్ ను

మీమారాగ్ లను పరిగణిసాత్ ను.
16మీశాసనాలను బటిట్ నేను ఆనందిసాత్ ను;

నేను మీవాకాయ్నిన్ నిరల్కష్Țం చేయను.
ג గీమెల్

17నేను బȾతికి ఉండిమీవాకాయ్నికి లోబడేలా,
మీసేవకునిపటల్ దయగాఉండండి.

18మీధరమ్శాసɟంలో ఉనన్ ఆశచ్రయ్కరşనవాటిని
నేను చూడగలిగేలానా కళǻల్ తెరవండి.

19ఈలోకంలో నేను అపరిచితునిన్;
మీఆజఞ్లను నా నుండి దాచిపెటట్కండి.

20అనిన్వేళలోల్ మీనాయ్యవిధుల కోసం
తపిసూత్ నా పాȼ ణం öణించిపోతుంది.

21 శపించబడినవాšన అహంకారులను మీరు గదిద్సాత్ రు,
వారు మీ ఆజఞ్ల నుండి తొలగిపోయినవారు.

22నేను మీ శాసనాలను పాటిసుత్ నాన్ను,
వారి అపహాసాయ్నిన్ ధికాక్రానిన్ నా నుండి తొలగించండి.

23పాలకులు కలిసి కూరుచ్ని ననున్ అపవాదు చేసినపప్టికీ,
మీసేవకుడు మీ శాసనాలను ధాయ్నిసాత్ డు.

24మీశాసనాలేనాకు ఆనందం;
అవినాకు ఆలోచన చెపాత్ యి.

దాలెత్ד
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25నేను నేలమీద పడిపోయాను;
మీమాట పȼకారం నా జీవితానిన్ కాపాడండి.

26నాజీవిత పరిసిథ్తులను మీకు వివరించాను,మీరు నాకు జవాబిచాచ్రు;
మీశాసనాలు నాకు బోధించండి.

27నేను మీ కటట్డల అరాథ్ నిన్ గȪహించేలా చేయండి,
తదావ్రామీఅదుభ్త కారాయ్లను నేను ధాయ్నిసాత్ ను.

28దుఃఖం చేత నాపాȼ ణం కుȨ ంగిపోతుంది;
మీవాకయ్ం దావ్రా ననున్ బలపరచండి.

29మోసపూరితమారాగ్ ల నుండి ననున్ తపిప్ంచండి;
నామీద దయచూపిమీ ధరమ్శాసɟం నాకు బోధించండి.

30నేను నమమ్కతవ్ం అనేమారగ్ం ఎంచుకునాన్ను;
మీనాయ్యవిధులś నాహృదయానిన్ నిలుపుకునాన్ను.

31యెహోవా,మీశాసనాలను గటిట్గా పటుట్ కుని ఉంటాను;
నాకు అవమానం కలగనివవ్కండి.

32మీఆజఞ్లమారాగ్ న నేను పరుగెడతాను,
ఎందుకంటేమీరు నా గȪహింపును విశాలపరిచారు.

హేה
33యెహోవా,మీశాసనాల విధానానిన్ నాకు బోధించండి,

అంతం వరకు నేను వాటిని అనుసరిసాత్ ను.†
34మీధరమ్శాసɟం నేను అనుసరించేలా

హృదయపూరవ్కంగావాటికి విధేయత చూపేలా,
నాకు గȪహింపు దయచేయండి.

35మీఆజఞ్లమారాగ్ న ననున్ నడిపించండి,
అకక్డే నాకు ఆనందము.

36నాహృదయానిన్ అనాయ్యపులాభం ťపు కాక
మీశాసనాల ťపుకు తిȷపప్ండి.

37పనికిరానివాటినుండి నా కళల్ను తిȷపప్ండి;
మీమారాగ్ ల‡దావ్ర నా జీవితానిన్ కాపాడండి.

38మీసేవకునిపటల్ మీమాటను నెరవేరచ్ండి,
తదావ్రా పȼజలు మిమమ్లిన్ ఘనపరుసాత్ రు.

39నాకు భయం కలిగిసుత్ నన్ అవమానానిన్ తొలగించండి,
ఎందుకంటేమీనాయ్యవిధులు మేţనవి.

40మీ కటట్డల కోసం నేను ఎంతగా తహతహలాడుతునాన్ను!
మీనీతిలోనా జీవితానిన్ కాపాడండి.

వావ్ו
41యెహోవా,మీమారని పేȼమ,

మీవాగాద్ న పȼకారం,మీ రకష్ణనాకు వచుచ్ను గాక.
42అపుప్డు ననున్ నిందించే వారెవరిŇనా నేను సమాధానం చెపప్గలను,

ఎందుకంటేమీమాటమీదనాకు నమమ్కము.
43మీసతయ్ వాకాయ్నిన్ ఎపుప్డూ నా నోటి నుండి తీసివేయకండి,

ఎందుకంటే నేను మీనాయ్యవిధులలోనా నిరీకష్ణ ఉంచాను.
† కీరɌన 119:33 లేదా బహǼమానం కోసం ‡ కీరɌన 119:37 కొ. పాȼ .పȼ. లలోమీవాకుక్
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44నేను ఎలల్పుప్డు అంటే నిరంతరం,
మీధరమ్శాసాɟ నికి లోబడతాను.

45నేను మీ కటట్డలను వెదికాను,
కాబటిట్ సేవ్చఛ్లో నడుచుకుంటాను.

46రాజుల ఎదుట కూడా నేను మీ శాసనాల గురించిమాటాల్ డతాను
నేను సిగుగ్ పడను,

47నేను మీ ఆజఞ్లలో ఆనందిసాత్ ను
ఎందుకంటే అవంటే నాకు పేȼమ.

48నేను పేȼమించేమీ ఆజఞ్ల ťపునా చేతులెతుత్ తాను,
తదావ్రా నేను మీ శాసనాలను ధాయ్నిసాత్ ను.

జాయిన్ז
49మీసేవకునికి మీరిచిచ్నమాటజాఞ్ పకం చేసుకోండి,

ఎందుకంటేమీరు నాకు నిరీకష్ణ కలిగించారు.
50నా శɇమలోనా ఆదరణ ఇదే:

మీవాగాద్ నం ననున్ బȾతికిసుత్ ంది.
51అహంకారులు కనికరం లేకుండా ననున్ ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు,

కాని నేను మీ ధరమ్శాసɟం నుండి తిరిగిపోను.
52యెహోవా,మీఅనాదినాయ్యవిధులు నాకు జాఞ్ పకం ఉనాన్యి,

వాటిలోనాకెంతో ఆదరణ.
53మీధరమ్శాసాɟ నిన్ విడిచిపెటిట్న దుషుట్ లను బటిట్ ,

నాకు చాలా కోపం వసుత్ ంది.
54నేను ఎకక్డ బస చేసినా

మీశాసనాలేనాపాటలసారాంశము.
55యెహోవా, నేను నీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించడానికి

రాతిȷవేళ మీ పేరును జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ను.
56నేను మీ కటట్డలకు విధేయత చూపుతాను

ఇది నాకు అభాయ్సంగా ఉనన్ది.
హేత్ח

57యెహోవా,మీరేనావాటా;
మీమాటలకు లోబడతానని నేనుమాటిచాచ్ను.

58నేను నాహృదయపూరవ్కంగామీ దయకోసం వెదికాను;
మీవాగాద్ నం మేరకు నామీద దయచూపండి.

59నేను నామారాగ్ లను గమనించి
నా అడుగులను మీ శాసనాల ťపుకు తిȷపుప్కునాన్ను.

60మీఆజఞ్లను అనుసరించడానికి
నేను ఆలసయ్ం చేయకుండ తవ్రపడతాను.

61దుషుట్ లు ననున్ తాȷ ళల్తో ఉచుచ్లా బిగించినా,
నేను మీ ధరమ్శాసɟం మరచిపోను.

62మీనీతిగల నాయ్యవిధులను బటిట్
మీకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచడానికి నేను మధయ్రాతిȷ లేసుత్ నాన్ను.

63మీకు భయపడేవారందరికి,
మీ కటట్డలను అనుసరించే వారందరికి నేను సేన్హితుడను.

64యెహోవా,ఈలోకమంతామీమారని పేȼమ చేత నిండి ఉంది;
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మీశాసనాలు నాకు బోధించండి.
ט టేత్

65యెహోవా,మీమాట పȼకారం
మీ సేవకునికి మేలు చేయండి.

66నేను మీ ఆజఞ్లను నముమ్కునాన్ను,
నాకు సరిŠన వివేచనను గȪహింపును బోధించండి.

67నాకు బాధ కలుగకముందు నేను తోȷవ తపిప్ తిరిగాను,
కాని ఇపుప్డు నేను మీవాకుక్కు లోబడుతునాన్ను.

68మీరు మంచివారు,మీరు మంచి చేసాత్ రు;
మీశాసనాలు నాకు బోధించండి.

69అహంకారులు ననున్ అబదాధ్ లతో అరిచినపప్టికీ,
నేను హృదయపూరవ్కంగామీ కటట్డలను అనుసరిసాత్ ను.

70వారిహృదయాలు కొȨ వువ్లామందగించాయి,
కాని నేను మీ ధరమ్శాసɟంలోనే ఆనందిసాత్ ను.

71నాకు బాధ కలగడం మేţంది
తదావ్రా నేను మీ శాసనాలు నేరుచ్కోగలను.

72వేలాది వెండి బంగారు నాణేలకంటే
మీ నోట నుండి వచిచ్న ధరమ్శాసɟం నాకు అమూలయ్şనది.

యోద్י
73మీహసత్ములు ననున్ నిరిమ్ంచి ననున్ రూపించాయి;

మీఆజఞ్లను నేరుచ్కునేలానాకు గȪహింపును ఇవవ్ండి.
74మీకు భయపడేవారు ననున్ చూసినపుప్డు సంతోషించుదురు గాక,

ఎందుకంటే నేను మీమాటలోనా నిరీకష్ణ ఉంచాను.
75యెహోవా,మీనాయ్యవిధులు నీతిగలవని నాకు తెలుసు,

నమమ్కతవ్ంలోమీరు ననున్ బాధించారని నాకు తెలుసు.
76మీసేవకునికి మీరు ఇచిచ్న వాగాద్ న పȼకారం,

మీమారని పేȼమ నాకు ఆదరణ కలిగిసుత్ ంది.
77నేను బȾతికేలామీ కనికరం నా దగగ్రకు రానివవ్ండి,

మీధరమ్శాసɟంలోనే నాకు ఆనందము.
78కారణం లేకుండానాకు అనాయ్యం చేసినందుకు అహంకారులు అవమానపరచబడుదురు గాక;

కాని నేను మీ కటట్డలను ధాయ్నిసాత్ ను.
79మీకు భయపడేవారు,

మీశాసనాలు గȪహించేవారు నా ťపు తిరుగుదురు గాక.
80నేను అవమానానికి గురి కాకుండ,

మీశాసనాలనుపూరణ్హృదయంతో అనుసరించి నిందారహితునిగా ఉంటాను.
כ కఫ్

81మీరు కలిగించే రకష్ణ కోసం ఎదురుచూసూత్ నా పాȼ ణం సొమమ్సిలిల్ పోతుంది;
కాని నేను మీమాటమీద నిరీకష్ణ కలిగి ఉనాన్ను.

82మీవాగాద్ నం కోసం ఎదురుచూసూత్ నా కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి;
“మీరు ననున్ ఎపుప్డు ఆదరిసాత్ రు?” అని నేను అంటాను.

83నేను పొగలో ఆరిన దాȹ కష్ తితిత్లా ఉనాన్,
నేను మీ శాసనాలను మరువను.

84మీసేవకుడు ఎనాన్ళǻళ్ బȾతుకుతాడు?
ననున్ హింసించేవారినిమీరు ఎపుప్డు శిÒసాత్ రు?
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85అహంకారులు మీ ధరమ్శాసాɟ నికి విరుదధ్ంగా,
ననున్ చికిక్ంచుకోడానికి గుంటలు తȷవావ్రు.

86మీఆజఞ్లనీన్ నమమ్దగినవి;
నేను నిషాక్రణంగాహింసింపబడుచునాన్ను,నాకు సహాయం చేయండి.

87వారు దాదాపు ననున్ ఈ భూమిమీద లేకుండ చేసేసారు,
అయితే నేను మీ కటట్డలను విడిచిపెటట్లేదు.

88మీమారని పేȼమతోనా జీవితానిన్ కాపాడండి,
తదావ్రమీ నోటి శాసనాలను నేను పాటిసాత్ ను.

లామెద్ל
89యెహోవా! మీవాకుక్ శాశవ్తం;

అది పరలోకంలో సుసిథ్రంగా ఉంది.
90మీనమమ్కతవ్ం తరతరాలకు నిలుసుత్ ంది.

మీరు భూమినిసాథ్ పించారు, అది సుసిథ్రంగా ఉంటుంది.
91మీనాయ్యవిధులు ఈ రోజు వరకు కొనసాగుతాయి,

ఎందుకంటే అనిన్ మీకు సేవ చేసాత్ యి.
92ఒకవేళమీ ధరమ్శాసɟం నా ఆనందş ఉండకపోతే,

నేను బాధలో నశించి పోయిఉండేవానిన్.
93నేను మీ కటట్డలు ఎనన్డు మరువను,

ఎందుకంటే వాటిదావ్రమీరు నా జీవితానిన్ కాపాడారు.
94నేను మీవాడను, ననున్ రÒంచండి;

నేను మీ కటట్డలను వెదికాను.
95దుషుట్ లు ననున్ చంపాలని కాచుకుని ఉనాన్రు,

కాని నేŚతేమీశాసనాలను గురించి ఆలోచిసాత్ ను.
96సంపూరణ్తకు కూడా ఉంది పరిమితి!

కానీ,మీధరమ్శాసోɟ పదేశం అపరిమితము.
మేమ్מ

97ఓ,మీధరమ్శాసɟం అంటే నాకెంత ఇషట్మో!
నేను రోజంతాదానినిధాయ్నిసాత్ ను.

98మీఆజఞ్లు ఎలల్పుప్డు నాతో ఉండి
నా శతుȷ వుల కనాన్ ననున్ జాఞ్ నిగా చేసాత్ యి.

99నేను మీ శాసనాలను ధాయ్నిసాత్ ను కాబటిట్
నా ఉపదేశకులందరి కంటే నేను ఎకుక్వ పరిజాఞ్ నం కలిగి ఉనాన్ను.

100నేను మీ కటట్డలను ఆచరిసాత్ ను కాబటిట్
వృదుధ్ లకు మించిన గȪహింపు నేను కలిగి ఉనాన్ను.

101మీవాకయ్ం చెపిప్నటేల్ చేదాద్ మని
చెడుమారాగ్ ల నుండి నాపాదాలు తొలగించుకునాన్ను.

102నేను మీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ విడిచిపెటట్లేదు,
ఎందుకంటేమీరేనాకు బోధించారు.

103మీవాకుక్లు నా నోటికి ఎంతోమధురం,
అవి తేనెకంటె తియయ్నివి!

104మీ కటట్డల వలల్ నేను గȪహింపుపొందాను;
కాబటిట్ తపుప్డు తోȷవలంటే నాకు అసహయ్ము.
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נ నూన్
105మీవాకుక్ నాపాదాలకు దీపం,

నాతోȷవకు వెలుగు.
106నేను మీ నీతిగల నాయ్యవిధులను పాటిసాత్ నని

పȼమాణం చేసి ధృవీకరించాను.
107యెహోవా, నేను చాలాబాధపడాడ్ ను;

మీవాకుక్ పȼకారం నా జీవితానిన్ కాపాడండి.
108యెహోవా,నానోటియొకక్ ఇషట్పూరవ్కşన సుత్ తిని సీవ్కరించండి,

మీనాయ్యవిధులు నాకు బోధించండి.
109నేను నిరంతరం నా జీవితానిన్ నా చేతులోల్ కి తీసుకునన్పప్టికీ,

నేను మీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ మరవను.
110దుషుట్ లు ననున్ చికిక్ంచుకోవాలని ఉరులు ఒడాడ్ రు,

అయినానేనుమాతȷం మీ కటట్డల నుండి తొలగిపోలేదు.
111మీశాసనాలు నాకు శాశవ్త వారసతవ్ం;

అవినాహృదయానికి ఆనందం.
112అంతం వరకు మీ శాసనాలను పాటించాలని

నేను నాహృదయానిన్ నిలుపుకునాన్ను.
సామెక్ס

113దివ్మనసుక్లంటే నాకు అసహయ్ం,
కానిమీ ధరమ్శాసɟం నాకు ఇషట్ం.

114మీరు నా ఆశɇయం నాడాలు;
నేను మీమాటలో నిరీకష్ణ ఉంచాను.

115నేను నా దేవుని ఆజఞ్లను పాటించేలా,
కీడుచేసేవారలారా,నాకు దూరంగా ఉండండి!

116మీవాగాద్ నం పȼకారం ననాన్దుకోండి, నేను బȾతుకుతాను;
నా నిరీకష్ణను బదద్లు కానివవ్కండి.

117ననున్ ఎతిత్పటుట్ కోండి, నేను విడిపించబడతాను;
మీశాసనాలను నేను ఎలల్పుప్డు గౌరవిసాత్ ను.

118మీశాసనాల నుండి తపుప్కునన్ వారినిమీరు తిరసక్రిసాత్ రు,
వారి భȿమలు ఏమీ కాకుండాపోతాయి.

119భూమిమీద ఉనన్ దుషుట్ లందరినిమీరు లోహపుమడిడ్లా విసమ్రిసాత్ రు;
కాబటిట్ నేను మీ శాసనాలను పేȼమిసాత్ ను.

120మీభయానికినా శరీరం వణకుతుంది;
మీనాయ్యవిధులకు నేను భయపడుతునాన్ను.

ע అయిన్
121నేను నీతియుకɌşనది నాయ్యşనది చేశాను;

ననున్ బాధించేవారికి ననున్ వదిలేయకండి.
122మీసేవకుడి శేɇయసుస్కు హామీ ఇవవ్ండి;

అహంకారులు ననున్ అణచివేయనివవ్కండి.
123మీనీతియుకɌşన వాగాద్ నం కోసం,

మీ రకష్ణ కోసం ఎదురుచూసూత్ ,నా కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి.
124మీమారని పేȼమకు తగినటుట్ గా మీ సేవకునితో వయ్వహరించండి

అలాగేమీశాసనాలు నాకు బోధించండి.
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125నేను మీ సేవకుడను;మీశాసనాలు నేను గȪహించేలా
నాకు వివేచన ఇవవ్ండి.

126మీధరమ్శాసɟం ఉలల్ంఘించబడుతుంది;
యెహోవా,మీరు చరయ్ తీసుకోవలసిన సమయం ఇదే.

127ఎందుకంటే నేను మీ ఆజఞ్లను
బంగారం కంటే,మేలిమిబంగారం కంటే ఎకుక్వ పేȼమిసాత్ ను,

128నేను మీ కటట్డలనిన్టినియథారథ్şనవిగా పరిగణిసాత్ ను,
పȼతి తపుప్డుమారగ్ం నాకసహయ్ము.

పేפ
129మీశాసనాలు అదుభ్తం;

కాబటిట్ నేను వాటికి లోబడతాను.
130మీవాకుక్లు వెలల్డి అవడంతోనే వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది.

అదిసామానుయ్లకు గȪహింపునిసుత్ ంది.
131మీఆజఞ్ల కోసం ఆరాటపడుతూ,

నేను నా నోరు తెరిచి రొపుప్తునాన్ను.
132మీపేరును ఇషట్పడేవారికి మీరు ఎపుప్డూ చేసినటుట్ ,

నా ťపు తిరిగి నాś దయచూపండి.
133మీవాకుక్ పȼకారం నా అడుగుజాడలను నిరేద్శించండి;

ఏ దుషట్తవ్ం ననున్ ఏలకుండును గాక.
134నేను మీ కటట్డలకు లోబడేలా,

మనుషుయ్ల దౌరజ్నయ్ం నుండి విడిపించండి.
135మీసేవకుడి మీదమీముఖకాంతిని పȼకాశింపనివవ్ండి

మీశాసనాలను నాకు బోధించండి.
136పȼజలు మీ ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడకపోవడం చూసి,

నా కళల్ నుండి కనీన్రు పȼవహిసుత్ ంది.
సాదెצ

137యెహోవా,మీరు నీతిమంతులు,
మీనాయ్యవిధులుయథారథ్şనవి.

138మీరు విధించిన శాసనాలు నీతియుకɌşనవి;
అవిపూరిɌగా నమమ్దగినవి.

139నా శతుȷ వులు మీమాటలను విసమ్రిసాత్ రు కాబటిట్ ,
నాఆసకిɌ ననున్ తినేసుత్ ంది.

140మీవాగాద్ నాలుపూరిɌగా పరీÒంచబడాడ్ యి,
మీసేవకుడు వాటిని పేȼమిసాత్ డు.

141నేను అలుప్డŚనా, తృణీకరించబడినా,
నేను మీ కటట్డలు మరచిపోను.

142మీనీతి శాశవ్తşనది
మీ ధరమ్శాసɟం సతయ్şనది.

143ఇబబ్ంది,బాధనామీదికి వచాచ్యి,
కానిమీఆజఞ్లు నాకు ఆనందానిన్ ఇసాత్ యి.

144మీశాసనాలు ఎలల్పుప్డు నీతియుకɌşనవి;
నేను బȾతికేలానాకు గȪహింపు ఇవవ్ండి.

ఖాఫ్ק
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145యెహోవా,నాహృదయమంతటితో నేనుమొరపెడుతునాన్ను;నాకు జవాబివవ్ండి,
నేను మీ శాసనాలకు లోబడతాను.

146నేను మీకుమొరపెడతాను; ననున్ రÒంచండి
నేను మీ శాసనాలను పాటిసాత్ ను.

147నేను తెలల్వారక ముందే లేచి సహాయం కోసంమొరపెడతాను;
నేను మీవాకుక్లలో నిరీకష్ణ ఉంచాను.

148మీవాగాద్ నాలను నేను ధాయ్నించేలా,
రాతిȷ జాములంతానా కళǻల్ తెరిచి ఉంటాయి.

149మీమారని పేȼమను బటిట్ నా సవ్రానిన్ వినండి;
యెహోవా,మీనాయ్యవిధుల పȼకారం నా జీవితానిన్ కాపాడండి.

150దుషట్ పథకాలను రూపొందించే వారు దగగ్రలో ఉనాన్రు,
కానివారు మీ ధరమ్శాసాɟ నికి దూరంగా ఉనాన్రు.

151అయినాసరేయెహోవా,మీరు నా దగగ్రే ఉనాన్రు,
మీఆజఞ్లనీన్ నిజం.

152మీశాసనాలు నితయ్ం నిలిచి ఉండేలామీరు సాథ్ పించారని,
చాలాకాలం కిȨతం నేను తెలుసుకునాన్ను.

ר రేష్
153నా శɇమను చూసి ననున్ విడిపించండి,

ఎందుకంటే నేను మీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ మరవలేదు.
154నాకారణానిన్ సమరిథ్ంచి ననున్ విమోచించండి;

మీవాగాద్ న పȼకారం నా జీవితానిన్ కాపాడండి.
155 రకష్ణ దుషుట్ లకు దూరం,

ఎందుకంటే వారు మీ శాసనాలు వెదకరు.
156యెహోవా,మీ కనికరం గొపప్ది;

మీనాయ్యవిధులను బటిట్ నా జీవితానిన్ కాపాడండి.
157ననున్ హింసించే శతుȷ వులు చాలామంది,

అయినానేను మీ శాసనాల నుండి తపుప్కోలేదు.
158నేను దోȹహǼలను అసహయ్ంగా చూసాత్ ను,

ఎందుకంటే వారు మీవాకుక్కు లోబడరు.
159నేను మీ కటట్డలు ఎంతగా పేȼమిసుత్ నాన్నో చూడండి;

యెహోవా,మీమారని పేȼమ చేత,నాజీవితానిన్ కాపాడండి.
160మీవాకుక్లనీన్ నిజం;

మీనీతియుకɌşన నాయ్యవిధులు నితయ్ం నిలుసాత్ యి.
ש సిన్ లేక షీన్

161కారణం లేకుండ అధికారులు ననున్ హింసిసుత్ నాన్రు,
అయినానాహృదయంమీవాకుక్కు వణికిపోతుంది.

162ఒకడు దోపుడుసొముమ్ను చూసి సంతోషించినటుల్
నేను మీవాగాద్ నానిన్ బటిట్ సంతోషిసాత్ ను.

163అబదధ్ం అంటే నాకు అసహయ్ం దేవ్షం
కానిమీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ పేȼమిసాత్ ను.

164రోజుకు ఏడుసారుల్ మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను
ఎందుకంటేమీనాయ్యవిధులు నీతియుకɌşనవి.
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165మీధరమ్శాసాɟ నిన్ పేȼమించేవారు గొపప్ సమాధానం కలిగి ఉంటారు,
ఏదీ వారిని తొటిȲలేల్లా చేయలేదు.

166యెహోవా! మీ రకష్ణ కోసం నేను ఎదురుచూసాత్ ను,
నేను మీ ఆజఞ్లను అనుసరిసాత్ ను.

167నేను మీ శాసనాలను పాటిసాత్ ను,
ఎందుకంటే నేను వాటిని ఎంతగానో పేȼమిసాత్ ను.

168నేను మీ కటట్డలకు మీ శాసనాలకు లోబడతాను,
ఎందుకంటే నామారాగ్ లనీన్ మీకు తెలుసు.

తౌת
169యెహోవా,నామొరమీ సనిన్ధికి చేరును గాక;

మీమాట పȼకారం నాకు గȪహింపును దయచేయండి.
170నావినన్పం మీ సనిన్ధికి చేరును గాక;

మీవాగాద్ నం పȼకారం ననున్ విడిపించండి.
171నాపెదవులు సుత్ తితోపొంగిపారును గాక,

ఎందుకంటేమీరు మీ శాసనాలను నాకు బోధిసాత్ రు.
172నానాలుక మీమాటను పాడును గాక,

ఎందుకంటేమీ ఆజఞ్లనిన్యు నీతియుకɌşనవి.
173మీచేయినాకు సహాయం చేయడానికి సిదధ్ంగా ఉండును గాక,

ఎందుకంటే నేను మీ కటట్డలను ఎంచుకునాన్ను.
174యెహోవా, నేను మీ రకష్ణ కోసం ఆశతో ఎదురు చూసుత్ నాన్ను,

మీధరమ్శాసɟం నాకెంతో ఆనందానిన్సుత్ ంది.
175నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తించేలా ననున్ బȾతకనివవ్ండి,

మీనాయ్యవిధులు ననున్ సంరÒసాత్ యి.
176నేను తపిప్పోయిన గొరెɂలా తిరుగుతునాన్ను.

మీసేవకుడిని వెదకండి,
నేను మీ ఆజఞ్లను మరవలేదు.

కీరɌన 120
యాతȷకీరɌన.
1నాబాధలోయెహోవాకుమొరపెడతాను,

ఆయననాకు జవాబిసాత్ రు.
2యెహోవా, అబదధ్మాడే పెదవుల నుండి

మోసకరşననాలుక నుండి
ననున్ రÒంచండి.

3ఓమోసకరşననాలుకా,
దేవుడు నీకేం చేసాత్ రు?
ఆయన ఇంతకనాన్ ఎకుక్వగా నీకేం చేసాత్ రు?

4వీరుల పదుŚన బాణాలతో,
మండుతునన్ బదరీమొకక్ల నిపుప్లతో ఆయన నినున్ శిÒసాత్ రు.

5నేను మెషెకులో నివసించినందుకు,
కేదారు గుడారాలమధయ్లో జీవించినందుకు నాకు శɇమ!

6సమాధానానిన్ దేవ్షించేవారిమధయ్లో
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చాలాకాలం నివసించాను.
7నేను సమాధానం కోరుతునాన్ను;

కానీవారుయుదాధ్ నిన్ కోరుతునాన్రు.

కీరɌన 121
యాతȷకీరɌన.
1కొండల ťపునా కళెళ్తిత్ చూసుత్ నాన్ను,

నాకు సహాయం ఎకక్డ నుండి వసుత్ ంది?
2ఆకాశానిన్ భూమిని సృజించిన

యెహోవానుండే నాకు సహాయం వసుత్ ంది.

3ఆయన నీపాదానిన్ తొటిȲలల్నివవ్రు,
నినున్ కాపాడేవాడు కునుకడు.

4నిజానికి, ఇశాɇ యేలు పȼజలను కాపాడేవాడు
కునుకడు నిȻదపోడు.

5యెహోవానినున్ కాపాడతారు,
యెహోవామీ కుడి ťపునమీకు నీడగా ఉంటారు.

6పగటివేళ సూరుయ్డు కాని లేదా,
రాతిȷవేళ చందుȹ డు కానిమీకు హాని చేయరు.

7సమసత్ హాని కలుగకుండాయెహోవానినున్ కాపాడతారు
ఆయన నీపాȼ ణానిన్ కాపాడతారు.

8ఇపప్టినుండి నిరంతరం నీ రాకపోకలలో
యెహోవానినున్ కాపాడును.

కీరɌన 122
దావీదుయాతȷకీరɌన.
1 “యెహోవాఆలయానికి వెళాద్ ం” అని

నాతో అనన్ వారితో నేను సంతోషించాను.
2ఓయెరూషలేమా,మీ గుమామ్లోల్

మాపాదాలు నిలిచి ఉనాన్యి.

3యెరూషలేము బాగుగా కటట్బడిన పటట్ణము;
అది దగగ్రగా కుదించబడింది.

4ఇశాɇ యేలీయులకు ఇవవ్బడిన శాసనం పȼకారం
యెహోవానామానికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచడానికి

వారి గోతాȷ లు అనగా
యెహోవాగోతాȷ లు అకక్డికి ఎకిక్ వెళాత్ యి.

5అకక్డ తీరుప్ కొరŇన సింహాసనాలు ఉనాన్యి,
అవిదావీదు ఇంటివారి సింహాసనాలు.

6యెరూషలేముయొకక్ సమాధానం కోసం పాȼ రిథ్ంచండి.
“యెరూషలేమా, నినున్ పేȼమించేవారు ņమంగా ఉందురు గాక!
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7మీపాȼ కారాలలో సమాధానం
మీ కోట గోడలలో అభివృదిధ్ ఉండును గాక!”

8నాసోదరులు నా సేన్హితుల కోసం
“మీలోసమాధానం ఉండును గాక” అని నేను అంటాను.

9మన దేవుœనయెహోవామందిరం కోసం
మీ వృదిధ్ని నేను కోరతాను.

కీరɌన 123
యాతȷకీరɌన.
1పరలోకంలో సింహాసనాసీనుœన దేవా,

మీťపునా కళెళ్తిత్ చూసుత్ నాన్ను.
2దాసుల కళǻల్ తమయజమాని చేతిťపు చూసినటుల్ ,

దాసురాలి కళǻల్ తనయజమానురాలి చేతిťపు చూసినటుల్ ,
మన దేవుœనయెహోవామనలిన్ కనికరించే వరకు

మన కళǻల్ ఆయన ťపు చూసుత్ నాన్యి.

3మాśదయచూపండి,యెహోవా,మాśదయచూపండి,
ఎందుకంటే మేము అంతులేని ధికాక్రానిన్ భరించాము.

4మేము గరివ్షుఠ్ ల
అంతులేని ఎగతాళిని,
అహంకారుల ధికాక్రానిన్ భరించాము.

కీరɌన 124
దావీదుయాతȷకీరɌన.
1-5మనుషుయ్లు మనśదాడి చేసినపుప్డు

వారి కోపం మనś రగులుకొనన్పుప్డు
యెహోవామనకు తోœ ఉండకపోతే

వారు మనలిన్ సజీవంగానేమిɀంగివేసేవారు;
వరదమనమీదుగాపొరిల్ ఉండేది,

జలపȼవాహంమనలిన్ ముంచేసి
జలపȼవాహాలపొంగు మనలిన్ తుడిచిపెటిట్ ఉండేది

అని ఇశాɇ యేలు చెపుప్ను గాక.

6వారి పళǻల్ మనలిన్ చీలిచ్వేయటానికి అనుమతించని
యెహోవాకు సుత్ తి చెలుల్ ను గాక.

7వేటగాని ఉరి నుండి పÒ తపిప్ంచుకునన్టుల్ గా
మనం తపిప్ంచుకునాన్ము;

ఉరి తెగిపోయింది,
మనం తపిప్ంచుకునాన్ము.

8భూమాయ్కాశాలను సృజించిన
యెహోవానామంలోనేమనకు సహాయం లభిసుత్ ంది.
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కీరɌన 125
యాతȷకీరɌన.
1యెహోవాś నమమ్కము ఉంచేవారు

కదిలించబడకుండా నిలిచి ఉండే సీయోను పరవ్తంలా నితయ్ం నిలిచి ఉంటారు.
2యెరూషలేము చుటూట్ పరవ్తాలు ఉనన్టుల్ ,

ఇపుప్డు ఎలల్పుప్డు
యెహోవాతన పȼజల చుటూట్ ఉంటారు.

3నీతిమంతులకు కేటాయించబడిన భూమిమీద
దుషుట్ ల రాజదండం మీద నిలిచి ఉండదు,

లేకపోతే నీతిమంతులు పాపం చేయడానికి
తమ చేతులను ఉపయోగిసాత్ రు.

4యెహోవా,మంచివారికి
యథారథ్ హృదయం గలవారికి మేలు చేయండి.

5అయితేయెహోవావంకర తోȷవలకు తిరిగేవారిని
దుషుట్ లతోపాటు బహిషక్రిసాత్ రు.

ఇశాɇ యేలు మీద సమాధానం ఉండును గాక.

కీరɌన 126
యాతȷకీరɌన.
1యెహోవాసీయోను భాగాయ్లను పునరుదధ్రించినపుప్డు,

మనం కలలుగనన్ వారిలా ఉనాన్ము.
2మన నోరు నవువ్తో నింపబడింది,

మననాలుకలు సంతోషగానాలతో నిండి ఉనాన్యి.
“యెహోవావీరి కోసం గొపప్కారాయ్లు చేశారు” అని

ఇతర దేశాలు చెపుప్కునాన్యి.
3యెహోవామన కోసం గొపప్కారాయ్లు చేశారు,

మనం ఆనందభరితులం అయాయ్ము.

4దÒణ దేశంలో పȼవాహాలు పȼవహించేలా,
యెహోవా,మాభాగాయ్లను* తిరిగి రపిప్ంచండి.

5 కనీన్టితో వితేత్వారు
సంతోషగానాలతో పంట కోసాత్ రు.

6వితత్నాలను పటుట్ కుని,
ఏడుసూత్ వితత్డానికి వెళిల్నవారు,
సంతోషగానాలతో పనలుమోసుకువసాత్ రు.

కీరɌన 127
సొలొమోనుయాతȷకీరɌన.
1యెహోవాఇలుల్ కడితేనే తపప్

* కీరɌన 126:4 లేదా చెరలోనునన్మావారిని తిరిగి రపిప్ంచండి
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దానిని కటేట్ వారి శɇమ అంతా వయ్రథ్మే.
యెహోవాపటట్ణానిన్ కావలి ఉండకపోతే

దానిన్ కాపలా కాసేవారు నిలబడి కాయడం వయ్రథ్మే.
2మీరు పొȼ దుద్ నేన్ లేచి

ఆలసయ్ంగా పడుకొంటూ,
కషట్పడి పని చేసూత్ ఆహారం తినడం వయ్రథ్మే.

ఆయన పేȼమించేవారు నిదిȹసుత్ నపుప్డు కూడాయెహోవాసమకూరుసాత్ రు.

3పిలల్లు యెహోవా ఇచేచ్ సావ్సథ్Țం,
గరభ్ఫలం ఆయన ఇచేచ్ బహǼమానం.

4యవవ్నకాలంలోపుటిట్న పిలల్లు
వీరుని చేతిలోబాణాలవంటివారు.

5వారితో తన అంబులపొదిని
నింపుకునన్వాడు ధనుయ్డు.

గుమమ్ంలో తమ విరోధులను ఎదురొక్నన్పుప్డు
వారు అవమానంపొందరు.

కీరɌన 128
యాతȷకీరɌన.
1యెహోవాపటల్ భయం కలిగి,

ఆయనమారాగ్ లను అనుసరించేవారు ధనుయ్లు.
2మీరు మీ కషాట్ రిజ్తానిన్ తింటారు;

ఆశీరావ్దం అభివృదిధ్ మీకు కలుగుతుంది.
3మీఇంటోల్ మీభారయ్

ఫలించే దాȹ కష్తీగెలా ఉంటుంది;
మీభోజనపు బలల్చుటూట్ మీ పిలల్లు

ఒలీవమొకక్లాల్ ఉంటారు.
4యెహోవాపటల్ భయం కలవారు

ఈ విధంగా ఆశీరవ్దించబడతారు.

5సీయోనులో నుండియెహోవామిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసాత్ రు;
మీజీవితకాలమంతా
యెరూషలేము అభివృదిధ్ని చూసాత్ రు.

6మీరు మీ పిలల్ల పిలల్లిన్ చూసాత్ రు
ఇశాɇ యేలు మీద సమాధానం ఉండును గాక.

కీరɌన 129
యాతȷకీరɌన.
1 “నాయవవ్నకాలం నుండి పగవారు ననున్ ఎంతోహింసిసూత్ ఉనాన్రు”

అని ఇశాɇ యేలు అనాలి;
2 “నాయవవ్నకాలం నుండి వారు ననున్ ఎంతోహింసిసూత్ ఉనాన్రు,

కానివారు నాś విజయానిన్ పొందలేరు.
3దునున్వారు దునిన్నటుల్
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నావీపుśపొడťనచాళళ్లాంటి గాయాలు చేశారు.
4అయితేయెహోవానీతిమంతుడు;

దుషుట్ లు కటిట్న తాళల్ను తెంచి ఆయన ననున్ విడిపించారు.”

5సీయోనును దేవ్షించే వారందరు
సిగుగ్ పడి వెనుకకు తిరుగుదురు గాక.

6వారు ఎదగక ముందే ఎండిపోయిన
ఇంటికపుప్ మీద పెరిగే గడిడ్లా అవుదురు గాక.

7దానితో కోత కోసేవారు తమ చేతిని గాని
పనలు కటేట్వారు తమ ఒడిని గాని నింపుకోరు.

8 “యెహోవాఆశీరావ్దం మీమీద ఉండును గాక;
యెహోవానామమునమేముమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసుత్ నాన్ము”
అనిబాటసారులు అనకుందురు గాక.

కీరɌన 130
యాతȷకీరɌన.
1యెహోవా,లోŖన సథ్లంలో నుండి నేను మీకుమొరపెడతాను;

2పȼభువా,నా సవ్రం వినండి.
దయకోసం నేను చేసేమొర

మీచెవులు శɇదధ్తో విననివవ్ండి.

3యెహోవా,మీరు పాపాలను లెకిక్సేత్,
పȼభువా, ఎవరు నిలవగలరు?

4కానిమీ దగగ్ర కష్మాపణ లభిసుత్ ంది,
కాబటిట్ మేము భయభకుɌ లు కలిగి మిమమ్లిన్ సేవించగలము.

5యెహోవాకోసం నేను ఉనాన్ను, ఆయన కోసం నాపాȼ ణం కనిపెటుట్ కొని ఉంది,
ఆయనమాటలో నేను నిరీకష్ణ ఉంచాను.

6కావలివారు ఉదయం కోసం ఎదురు చూసే దానికనాన్ ఎకుక్వగా
అవును, కావలివారు ఉదయం కోసం ఎదురు చూసే దానికనాన్ ఎకుక్వగా,
నేను పȼభువు కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్ను.

7ఓ ఇశాɇ యేలూ,యెహోవామీద నీ నిరీకష్ణ ఉంచు,
ఎందుకంటేయెహోవాదగగ్రమారని పేȼమ లభిసుత్ ంది
ఆయన దగగ్రపూరిɌ విమోచన దొరుకుతుంది.

8ఆయనే ఇశాɇ యేలీయులను
వారి అనిన్ పాపాల నుండి విడిపిసాత్ రు.

కీరɌన 131
దావీదుయాతȷకీరɌన.
1యెహోవా,నాహృదయం గరవ్ం కలిగిలేదు,

నా కళǻల్ అహంకారం కలిగిలేవు.
నేను గȪహించలేని గొపప్ విషయాలను

నాకు అసాధయ్şన విషయాలను నేను పటిట్ంచుకోను.
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2పాలు విడచిన బిడడ్ సంతృపిత్గా ఉనన్టుల్ ,
అవును,పాలు విడచిన బిడడ్ తన తలిల్ ఒడిలో సంతృపిత్గా ఉనన్టుల్ ,
ననున్ నేను నెమమ్దిపరచుకొని పȼశాంతంగా ఉనాన్ను.

3ఓ ఇశాɇ యేలు, ఇపప్టినుండి నిరంతరం
యెహోవాśనే నీ నిరీకష్ణ ఉంచు.

కీరɌన 132
యాతȷకీరɌన.
1యెహోవా,దావీదును,

అతనికి కలిగిన అనిన్ బాధలను జాఞ్ పకము చేసుకోండి.

2అతడుయెహోవాకు పȼమాణం చేశాడు,
యాకోబుయొకక్ బలవంతునికిమొɀ కుక్బడి చేశాడు:

3-5 “యెహోవాకు నేను ఒక సథ్లం కనుగొనేవరకు,
యాకోబుయొకక్ బలవంతునికి ఒక నివాససథ్లం చూచే వరకు,

నేను నా ఇంటోల్ కి పȼవేశించను,
నామంచంమీద పడుకోను,

నా కళళ్కు నిదȹ లేదా
నా కనురెపప్లకు కునుకు రానివవ్ను.”

6దాని గురించి ఎఫాȽ తాలోమేము వినాన్ం,
యాయరు పొలాలోల్ అదిమాకు దొరికింది.*

7 “ఆయన నివాససథ్లానికి వెళాద్ ం రండి,
ఆయనపాదపీఠం ఎదుట ఆరాధిదాద్ ం రండి.

8 ‘యెహోవా, లేవండి,మీరు,మీబలానిన్ సూచించే నిబంధనమందసంలో,
మీవిశాɇ ంతి సథ్లంలో పȼవేశించండి.

9మీయాజకులు మీ నీతిని ధరించుకొందురు గాక;
నమమ్కసుథ్ ţన మీ పȼజలు సంతోషగానం చేయుదురు గాక.’ ”

10మీసేవకుœన దావీదు నిమితత్ం,
మీఅభిషికుɌ ని తిరసక్రించకండి.

11యెహోవాదావీదుకు ఇలా పȼమాణం చేశారు,
అది నమమ్దగింది, ఆయనమాట తపప్నివారు:

“మీసంతానంలో ఒకనిని
మీ సింహాసనంమీద కూరోచ్బెడతాను.

12మీ కుమారులు నా ఒడంబడికను
వారికి బోధించిన చటాట్ లను పాటిసేత్,

వారి కుమారులు కూడా
నితయ్ం మీ సింహాసనంమీద కూరుచ్ంటారు” అని చెపాప్రు.

13యెహోవాసీయోనును ఏరప్రచుకునాన్రు,

* కీరɌన 132:6 అలాగే 1 దిన 13:5-6లో కూడా ఉంది.
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దానిని తన నివాస సథ్లంగా ఆయన కోరుకునాన్రు.
14 “ఇది నితయ్ం నాకు విశాɇ ంతి సథ్లంగా ఉంటుంది;

ఇకక్డ నేను సింహాసనాసీనుడనవుతాను,
ఎందుకంటే నేను దీనిని కోరుకునాన్ను.

15ఆమెను సమృదిధ్ ఆహారంతో దీవిసాత్ ను;
ఆమెలోని పేదవారిని ఆహారంతో తృపిత్పరుసాత్ ను.

16ఆమెయాజకులకు రకష్ణ వసాɟ లను ధరింపచేసాత్ ను,
ఆమెలో నమమ్కసుథ్ ţన పȼజలు నితయ్ం సంతోషగానం చేసాత్ రు.

17 “అకక్డ దావీదుకు కొముమ్మొలిచేలా చేసాత్ ను
నా అభిషికుɌ ని కోసం ఒక దీపం సిదధ్పరుసాత్ ను.

18అతని శతుȷ వులకు అవమాన వసాɟ లను ధరింపచేసాత్ ను,
కాని అతని తల పȼకాశవంతşన కిరీటంతో అలంకరించబడుతుంది.”

కీరɌన 133
దావీదుయాతȷకీరɌన
1సహోదరులు ఐకయ్త కలిగి నివసించడం

ఎంతమేలు! ఎంతమనోహరం!
2అది అహరోను తలమీదపోయబడి

అతని గడడ్ం మీదుగా కారుతూ,
వసɟపు అంచు వరకు కారిన

పȼశసత్şన Ŗలం వంటిది.
3అది సీయోను కొండలమీదికి దిగివచేచ్

హెరోమ్ను మంచులా ఉంటుంది.
యెహోవాతన ఆశీరావ్దానిన్,

జీవానిన్ కూడా నిరంతరం అకక్డ కుమమ్రిసాత్ రు.

కీరɌన 134
యాతȷకీరɌన.
1యెహోవామందిరంలో రాతȷంతా సేవించే

యెహోవాసేవకులారా,యెహోవాను సుత్ తించండి.
2పరిశుదాధ్ లయం ťపుమీచేతులెతిత్

యెహోవాను సుత్ తించండి.

3ఆకాశానిన్ భూమిని సృషిట్ంచిన
యెహోవాసీయోనులో నుండిమిమమ్లిన్ దీవించును గాక.

కీరɌన 135
1యెహోవాను సుత్ తించండి.*

* కీరɌన 135:1హెబీȾలోహలెల్లూయా; 3, 21 వచనాలోల్ వచనాలోల్ కూడ
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యెహోవానామానిన్ సుత్ తించండి;
యెహోవాసేవకులారా, ఆయనను సుత్ తించండి,

2యెహోవామందిరంలో,మన దేవునిమందిర ఆవరణాలోల్
సేవ చేసేవారలారా, ఆయనను సుత్ తించండి.

3యెహోవామంచివాడు కాబటిట్ యెహోవాను సుత్ తించండి;
ఆయననామానికి సుత్ తులు పాడండి, అదిమనోహరşనది.

4యెహోవాతన కోసంయాకోబును ఎనున్కునాన్రు.
ఇశాɇ యేలును తన విలుťన సావ్సథ్Țంగా ఎనున్కునాన్రు.

5యెహోవాగొపప్వాడని,
దేవుళళ్ందరికంటే మన పȼభువు గొపప్వాడనినాకు తెలుసు.

6ఆకాశాలోల్ భూమిమీద,
సముదాȹ లోల్ జలాగాధాలలో,
యెహోవాతనకిషట్şన దానిని జరిగిసాత్ రు.

7ఆయన భూమిఅంచుల నుండి మేఘాలను లేచేలా చేసాత్ రు;
వరష్ంతో పాటు మెరుపులను పంపిసాత్ రు
తన కోటలో నుండి గాలిని బయటకు పంపిసాత్ రు.

8ఈజిపుట్ లోమొదటి సంతానానిన్ ఆయనమొతాత్ రు,
మనుషుయ్ల పశువులమొదటి సంతానానిన్ ఆయనహతం చేశారు.

9ఓ ఈజిపుట్ ,మీమధయ్లో ఫరోకు, అతని సేవకులకు వయ్తిరేకంగా
ఆయన ఆశచ్రయ్కారాయ్లను అదుభ్తాలను పంపారు.

10ఆయన అనేక జాతులనుమొతాత్ రు
బలాఢుయ్ţన రాజులను హతం చేశారు.

11అమోరీయుల రాŎన సీహోను,
బాషాను రాŎన ఓగు,
కనాను రాజులందరూ,

12ఆయనవారి దేశానిన్ వారసతవ్ంగా,
తన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు వారసతవ్ంగా ఇచాచ్రు.

13యెహోవా,మీనామం నితయ్ం ఉంటుంది.
యెహోవా,మీ కీరిɌ తరతరాలులో నిలిచి ఉంటుంది.

14యెహోవాతన పȼజలకు శికష్ విముకిɌ జరిగిసాత్ రు,
ఆయన సేవకులś దయ కలిగి ఉంటారు.

15దేశాల విగȪహాలు వెండి బంగారాలు,
అవిమనుషుయ్ల చేతిపనులు.

16వాటికి నోళǻళ్నాన్యికానిమాటాల్ డలేవు,
కళǻల్ నాన్యి కాని చూడలేవు.

17చెవులునాన్యికాని వినలేవు,
వాటి నోళల్లోఊపిరి ఏమాతȷం లేదు.

18వాటిని తయారుచేసేవారు,వాటిని నమేమ్వారు
వాటిలాగే ఉంటారు.
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19ఓ ఇశాɇ యేలు గృహమా,యెహోవాను సుత్ తించు;
ఓ అహరోను గృహమా,యెహోవాను సుత్ తించు;

20ఓ లేవీ గృహమా,యెహోవాను సుత్ తించు;
యెహోవాకు పటల్ భయము కలవారలారా,యెహోవాను సుత్ తించండి.

21సీయోనులో నుండియెహోవాసుత్ తించబడును గాక,
ఆయనయెరూషలేములో నివసిసాత్ రు.

యెహోవాను సుత్ తించండి.

కీరɌన 136
1యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి, ఆయనమంచివాడు.

ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.
2దేవాది దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి.

ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.
3పȼభువుల పȼభువుకు కృతజఞ్త చెలిల్ంచండి:

ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

4మహాదుభ్తాలు చేసేది ఆయన ఒకక్డే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

5ఆయన తనజాఞ్ నం చేత ఆకాశాలను కలుగజేశారు,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

6నీటిś భూమిని పరిచిన దేవునికి సుత్ తులు చెలిల్ంచండి.
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

7మహాజోయ్తులను నిరిమ్ంచిన దేవునికి సుత్ తులు,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

8పగటిని ఏలడానికి సూరుయ్ని చేసింది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

9రాతిȷనియేలడానికి చందుȹ ని, నకష్తాȷ లను చేసిన దేవునికి సుత్ తులు,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

10ఈజిపుట్ తొలిసంతానానిన్ ఆయన సంహరించారు,
ఆయన పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

11వారిమధయ్ నుండి ఇశాɇ యేలీయులను ఆయన రపిప్ంచారు,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

12చేయిచాచి తన బలşనహసత్ంతో వారిని రపిప్ంచింది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

13ఎరɂ సముదాȹ నిన్ పాయలుగా చీలిచ్న దేవునికి సుత్ తులు చెలిల్ంచండి,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

14దానిమధయ్లో నుండి ఇశాɇ యేలీయులను దాటించింది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

15ఫరోను, అతని Ũనాయ్నిన్ ఎరɂ సముదȹంలోముంచివేసింది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.
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16అరణయ్ం గుండా తన పȼజలను నడిపించిన దేవునికి సుత్ తులు చెలిల్ంచండి,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

17గొపప్రాజులను పడగొటిట్న దేవునికి సుత్ తులు చెలిల్ంచండి,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

18బలాఢుయ్ţన రాజులను చంపింది ఆయనే
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

19అమోరీయుల రాŎన సీహోనును చంపింది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

20బాషాను రాŎన ఓగును చంపింది ఆయనే
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

21వారి దేశానిన్ వారసతవ్ంగా ఇచిచ్ంది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

22తన సేవకుœన ఇశాɇ యేలుకు దానినివారసతవ్ంగా ఇచిచ్ంది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

23మనం దీనదశలో ఉనన్పుప్డు మనలిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుంది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

24మన శతుȷ వుల నుండి మనలిన్ విడిపించింది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

25పȼతి జీవికి ఆహారం ఇచేచ్ది ఆయనే,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

26పరలోక దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచండి,
ఆయనమారని పేȼమ నిరంతరం ఉంటుంది.

కీరɌన 137
1బబులోను నదుల దగగ్ర మనం కూరుచ్ని

సీయోను పటట్ణానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుని ఏడాచ్ము.
2దానిమధయ్న ఉనన్ నిరవంజి చెటల్కు

మన సితారాలు తగిలించాము.
3మనలిన్ పటుట్ కునన్వారు పాటలు పాడమనిమనలిన్ అడిగారు,

మనలిన్ బాధించినవారు సంతోష గానాలు కోరారు;
“సీయోను పాటలోల్ ఒకటి పాడండి” అని అనాన్రు.

4పరాయిదేశంలో ఉండగా
యెహోవాపాటలు మనం ఎలాపాడగలము?

5యెరూషలేమా! నేను నినున్ మరచిపోతే,
నా కుడిచేయిదాని నేరుప్ను మరచిపోవాలి.

6నేను నినున్ జాఞ్ పకం చేసుకోకపోతే,
యెరూషలేము నాకు ఎకుక్వ సంతోషం కలిగించేది

అని నేను భావించకపోతే
నానాలుక నా అంగిలికి అంటుకుపోవాలి.

7యెహోవా,యెరూషలేము పడిపోయిన రోజున
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ఎదోము పȼజలు ఏమి చేశారోజాఞ్ పకం చేసుకోండి.
“దానినినాశనం చేయండి.

పునాదుల వరకు దానిని ధవ్ంసం చేయండి!” అనివారు అరిచారు.
8తవ్రలోనాశనమవవ్బోతునన్ బబులోను కుమారీ,

నీవుమాకు చేసిన కీడును బటిట్
నీకు పȼతీకారం చేసేవాడు ధనుయ్డు.

9మీపసిపిలల్లిన్ పటుట్ కుని
వారిని బండకువేసి కొటేట్వాడు ధనుయ్డు.

కీరɌన 138
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,నాపూరణ్హృదయంతోమీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను;

“దేవుళళ్” ఎదుట నేను మీకు సుత్ తులు పాడతాను.
2మీపరిశుదాధ్ లయం ťపు నమసక్రిసూత్ ,

మీమారని పేȼమను బటిట్ మీ నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ ,
మీనామానిన్ సుత్ తిసాత్ ను,

ఎందుకంటేమీ పȼఖాయ్తి కంటేమీశాసనాలను
మీరు అధికంగాఘనపరిచారు.

3నేనుమొరపెటిట్నపుప్డు మీరు నాకు జవాబిచాచ్రు;
మీరు ననున్ řరయ్పరిచారు.

4యెహోవా, భూరాజులందరూమీ నోటి నుండిమీశాసనాలు వినన్పుప్డు
మీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచుదురు గాక.

5యెహోవామహిమగొపప్ది కాబటిట్ ,
వారుయెహోవాయొకక్మారాగ్ ల గురించి పాడుదురు గాక.

6యెహోవామహోనన్తుœనపప్టికి ఆయన దీనులś దయచూపిసాత్ రు;
ఆయన దూరం నుండే గరివ్షుఠ్ లను పసిగడతారు.

7నేను కషట్ంలో చికుక్కునాన్
మీరు నా జీవితానిన్ కాపాడండి.

నా శతుȷ వుల కోపం నుండి ననున్ కాపాడడానికిమీ చేతినిచాచారు;
మీ కుడిచేతితో ననున్ రÒసాత్ రు.

8యెహోవానాకు శికష్ విముకిɌ చేసాత్ రు;
యెహోవా,మీమారని పేȼమ శాశవ్తşనది,
మీచేతిపనిని వదిలిపెటట్కండి.

కీరɌన 139
పȼధాన గాయకునికి. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవామీరు ననున్ పరిశోధించారు,

మీరు ననున్ తెలుసుకొనాన్రు.
2నేను కూరోచ్వడం నేను లేవడం మీకు తెలుసు;

దూరం నుండే నా తలంపులు మీరు గȪహించగలరు.
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3నేను బయటకు వెళల్డానిన్ పడుకోవడానిన్ మీరు పరిశీలిసాత్ రు;
నామారాగ్ లనీన్ మీకు బాగా తెలుసు.

4యెహోవా,నానాలుకమాట పలుకక ముందే,
అదేమిటోమీకుపూరిɌగా తెలుసు.

5నా వెనుక నాముందు మీరు చుటిట్ ఉంటారు,
మీదయగల చేతినినామీద ఉంచుతారు.

6అటువంటి జాఞ్ నం నా గȪహింపుకు మించింది,
నేను అందుకోలేనంత ఎతుత్ లో అది ఉంది.

7మీఆతమ్ నుండి నేను ఎకక్డికి వెళల్గలను?
మీసనిన్ధి నుండి నేను ఎకక్డికి పారిపోగలను?

8ఒకవేళ నేను ఆకాశానికి ఎకిక్ వెళేత్, అకక్డామీరు ఉనాన్రు;
నేను పాతాళంలోనా పడకను సిదధ్ం చేసుకుంటే, అకక్డామీరు ఉనాన్రు.

9ఒకవేళ నేను ఉదయపు రెకక్లś ఎగిరిపోయి,
నేను సముదȹంయొకక్ సుదూరాన సిథ్రపడితే,

10అకక్డ కూడామీ చేయిననున్ నడిపిసుత్ ంది,
మీ కుడిచేయి ననున్ గటిట్గా పటుట్ కుంటుంది.

11 “చీకటి ననున్ దాచివేసుత్ ంది,
నాచుటూట్ ఉనన్ వెలుగు రాతిȷగామారుతుంది” అని నేననుకుంటే,

12చీకటి కూడమీకు చీకటి కాదు;
రాతిȷ పగటివలెమెరుసుత్ ంది,
ఎందుకంటే చీకటిమీకు వెలుగు లాంటిది.

13నాఅంతరంగానిన్ మీరు సృషిట్ంచారు;
నాతలిల్ గరభ్ంలోమీరు ననున్ ఒకక్టిగా అలాల్ రు.

14నేను అదుభ్తంగా, ఆశచ్రయ్ంగా సృజించబడాడ్ ను కాబటిట్ మీకు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
మీ కిȨయలు ఆశచ్రయ్కరşనవి,
అదినాకుపూరిɌగా తెలుసు.

15 రహసయ్ సథ్లంలో నేను రూపొందించబడినపుప్డు,
భూమి అగాధ సథ్లాలోల్ నేను ఒకక్టిగా అలల్బడినపుప్డు,
నా రూపము మీ నుండి మరుగు చేయబడలేదు.

16నేను పిండంగా ఉనన్పుప్డు మీ కళǻల్ ననున్ చూశాయి;
నాకు నియమించబడిన రోజులోల్ ఒకక్őనారాకముందే
అవనీన్ మీ గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

17దేవా,మీఆలోచనలు*నాకెంతో అమూలయ్şనవి!
వాటిమొతత్ం ఎంత విసాత్ రşనది!

18వాటిని లెకిక్ంచడానికి నేను పȼయతిన్సేత్,
అవి ఇసుకరేణువుల కంటే లెకక్కు మించినవి,
నేను మేలొక్నినపుప్డు నేను ఇంకామీ దగగ్రే ఉనాన్ను.

19ఓ దేవా,మీరే దుషుట్ లను హతం చేసేత్ మంచిది;
హంతకులారా,నా దగగ్ర నుండి వెళిల్పొండి.

* కీరɌన 139:17నా గురించినమీ ఆలోచనలు ఎంత అదుభ్తం!
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20వారు చెడు ఉదేద్శయ్ంతోమీ గురించిమాటాల్ డతారు;
మీ శతుȷ వులు మీనామానిన్ దురివ్నియోగం చేసాత్ రు.

21యెహోవా,మిమమ్లిన్ దేవ్షించేవారిని నేను దేవ్షించనా,
మీకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేసేవారిని అసహియ్ంచుకోనా?

22వారి పటల్ దేవ్షము తపప్ ఇంకొకటి లేదు;
వారినినా శతుȷ వులుగా లెకక్గడతాను.

23దేవా, ననున్ పరిశోధించి నాహృదయానిన్ తెలుసుకోండి;
ననున్ పరీÒంచి నా ఆలోచనలను తెలుసుకోండి.

24చెడుమారగ్మేŘనానాలోఉనన్దేమోచూడండి,
నితయ్şనమారగ్ంలో ననున్ నడిపించండి.†
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పȼధాన గాయకునికి. దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా, కీడుచేసేమనుషుయ్ల నుండి ననున్ రÒంచండి;

హింసించేవారి నుండి ననున్ కాపాడండి,
2వారు హృదయాలోల్ చెడు విషయాలే కలిప్ంచుకుంటారు

రోజుయుదధ్ము రేపుతారు.
3వారు పాము నాలుకలావారినాలుకను పదును చేసుకుంటారు;

వారి పెదవుల కిȨంద సరాప్ల విషం ఉంది.
సెలా

4యెహోవా, దుషుట్ ల చేతుల నుండి ననున్ కాపాడండి;
దౌరజ్నయ్పరుల నుండి ననున్ కాపాడండి,
నాకాళల్ను పటుట్ కోవాలని పనాన్గాలు చేసుత్ నాన్రు.

5అహంకారులు చాటుగా వల ఉంచారు;
వారు వల దాడులు పరచారు,
నామారగ్ం వెంట ఉచుచ్లు పెటాట్ రు.

సెలా

6నేనుయెహోవాతో, “నా దేవుడు మీరే” అని చెపాత్ ను.
యెహోవా, దయతోమొరను ఆలకించండి.

7పȼభుťనయెహోవా, బలాడుయ్డťన నా రకష్కా,
యుదధ్ దినానమీరు నా తలను రÒసాత్ రు.

8యెహోవా, దుషుట్ ల కోరికలను వారికి ఇవవ్కండి;
వారి పȼణాళికలు విజయవంతం కానివవ్కండి.

సెలా

9ననున్ చుటుట్ ముటిట్నవారు గరవ్ముతో తలలు ఎతుత్ తారు;
వారి పెదవుల కీడు వారినిమిɀంగివేయాలి.

10మండుతునన్ నిపుప్ రవవ్లు వారిś పడాలి;
వారు అగిన్లో పడవేయబడాలి,
తిరిగి లేవకుండామటిట్ గొయియ్లో పడవేయబడాలి.

11దూషకులు భూమిమీద సిథ్రపడకుందురు గాక;
† కీరɌన 139:24 కీరɌన 3:8ఫుట్ నోట్ చూడండి



కీరɌనలు కీరɌన 140:12 934 కీరɌనలు కీరɌన 142:1

విపతుత్ లు, దౌరజ్నయ్పరులను వేటాడతాయి.

12యెహోవాదరిదుȹ లకు నాయ్యం చేకూరుసాత్ రని,
అవసరతలో ఉనన్వారికి నాయ్యం సమకూరుసాత్ రని నాకు తెలుసు.

13నిశచ్యంగా నీతిమంతులు మీనామానిన్ సుత్ తిసాత్ రు,
యథారథ్వంతులు మీ సనిన్ధిలో ఉంటారు.
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దావీదు కీరɌన.
1యెహోవానేను మిమమ్లిన్ పిలుసుత్ నాన్ను,

నా దగగ్రకు తవ్రగా రండి;
నా సవ్రానిన్ ఆలకించండి.

2నాపాȼ రథ్న దూపమువలేమీకు అంగీకారమగును గాక;
నాచేతులు śకెతత్డం సాయంకాల Śవేదయ్ంలా ఉండును గాక.

3యెహోవానానోటికి కావలి పెటట్ండి;
నాపెదవులు వాకిట కావలి ఉంచండి.

4 కీడు చేసేవారితో కలిసి
వారి దుషట్ కిȨయలలో నేను పాలొగ్ నకుండునటుల్ ,

నాహృదయానిన్ చెడు ťపు తిరగనివవ్కండి;
వారి రుచిగల పదారాథ్ లు నేను తినకుండ ఉండనివవ్ండి!

5నీతిమంతులు ననున్ కొటట్డం నామీద దయచూపడమే;
వారు ననున్ మందలించడం నాకు Ŗలాభిషేకమే.

నాతలదానిని నిరాకరించదు,
కీడుచేసేవారి కిȨయలకు విరుదధ్ంగా నాపాȼ రథ్నమాతȷంమానను.

6వారిపాలకులు కొండలś నుండి పడదోȹయబడతారు,
అపుప్డు వారు నామాటలు నిజమని గȪహిసాత్ రు.

7 “ఒకరు భూమిలో దునిన్నటుల్ ,
మాఎముకలు మృతుయ్లోక దావ్రంలో చెలాల్ చెదురుగా పడి ఉనాన్యి” అనివారంటారు.

8పȼభుťనయెహోవా,మీťపే నేను చూసుత్ నాన్ను;
మీయందు నేను ఆశɇయించాను; ననున్ మరణానికి అపప్గించకండి.

9 కీడుచేసేవారి ఉచుచ్ల నుండి,
వారు నా కోసం వేసిన వల నుండి ననున్ ņమంగా ఉంచండి.

10దుషుట్ లు తమ వలలోల్ తామే చికుక్కుంటారు,
నేŚతే తపిప్ంచుకు వెళాత్ ను.

కీరɌన 142
దావీదుయొకక్ ధాయ్నకీరɌన; గుహలో ఉనన్పుప్డు దావీదు చేసినపాȼ రథ్న.
1నేను గొంతెతిత్ యెహోవాకు ఆకȨందన చేసుత్ నాన్ను;

దయకోసంయెహోవాకు కంఠమెతిత్ పాȼ ధేయపడుతునాన్ను.
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2ఆయన ఎదుట నా ఫిరాయ్దు వెలల్డి చేసుకుంటాను;
నా కషాట్ ల గురించి ఆయనకు చెపుప్కుంటాను.

3నాఆతమ్ నాలోసొమమ్సిలిల్నపుప్డు
మీరే నా నడకను చూసాత్ రు.

నేను నడచే దారిలో,
శతుȷ వులు రహసయ్ంగా ఉచుచ్లు ఉంచారు.

4చూడండి,నా కుడిťపు ఎవరు లేరు;
ఎవరు నా గురించి పటిట్ంచుకోరు

నాకు ఆశɇయం లేదు;
ఒకక్šన నాś దయచూపించరు.

5యెహోవా,మీకుమొరపెటుట్ కుంటునాన్ను;
“నాఆశɇయంమీరే,
సజీవుల దేశంలోనాసావ్సథ్Țం మీరే” అని నేనంటాను.

6నేను చాలా కుȨ ంగిపోయాను,
నామొరను ఆలకించండి.

ననున్ వెంటాడేవారి నుండి రÒంచండి,
వారు నాకంటే బలంగా ఉనాన్రు.

7నేను మీనామానిన్ సుత్ తించేలా,
చెరసాలలో నుండి ననున్ విడిపించండి.

అపుప్డు మీరు చేసిన ఉపకారం చూసి,
నీతిమంతులు నా చుటూట్ రా చేరతారు.

కీరɌన 143
దావీదు కీరɌన.
1యెహోవా,నాపాȼ రథ్న వినండి;

దయకోసం నేను చేసేమొరను ఆలకించండి;
మీనమమ్కతవ్ం నీతిని బటిట్

నాకు జవాబివవ్ండి.
2మీసేవకునిన్ తీరుప్లోనికి తీసుకురాకండి,

ఎందుకంటే సజీవులెవవ్రూ మీ దృషిట్లో నీతిమంతులు కారు.
3 శతుȷ వు ననున్ వెంటాడుతునాన్డు,

అతడు నా జీవితానిన్ నలిపివేసాత్ డు;
ఎపుప్డో చచిచ్న వారిలా

అతడు ననున్ చీకటిలో నివసించేలా చేసాత్ డు.
4నాఆతమ్ నాలోసొమమ్సిలిల్పోయింది;

నాహృదయంనాలో బెదిరిపోయింది.
5వెనుకటి రోజులు జాఞ్ పకము చేసుకుంటునాన్ను;

మీ కిȨయలను గురించి ధాయ్నిసుత్ నాన్ను,
మీచేతిపనిని గురించి ఆలోచిసాత్ ను.

6మీťవునాచేతులు చాపుతునాన్ను;
ఎండిపోయిన నేల వలెమీ కోసం దపిప్క కలిగి ఉనాన్ను.
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సెలా

7యెహోవా,నాకు తవ్రగా జవాబివవ్ండి;
ఆతమ్ నీరసించి పోతూ ఉంది.

మీముఖానిన్ మరుగు చేయకండి,
లేకపోతే గొయియ్లో దిగిపోయినవారిలా నేనుంటాను.

8నా నమిమ్క మీలోఉంచాను కాబటిట్ ,
ఉదయంమీమారని పేȼమ గురించి విందును గాక.

నాజీవితానిన్ మీకు అపప్గించుకునాన్ను,
నేను వెళల్వలసినమారగ్ము నాకు చూపించండి.

9నాకాపుదల కోసంమీ దగగ్రకు పరుగెతుత్ తునాన్ను,
యెహోవానా శతుȷ వుల నుండి ననున్ రÒంచండి.

10మీచితాత్ నిన్ చేయడం నేరిప్ంచండి,
మీరు నా దేవుడు;

మీమంచి ఆతమ్
సమతల నేలమీద ననున్ నడిపించును గాక.

11యెహోవా,మీపేరు కోసం నా జీవితానిన్ కాపాడండి;
మీనీతిలోనా కషాట్ ల నుండి ననున్ విడిపించండి.

12మీమారని పేȼమను బటిట్ నా శతుȷ వులనుమౌనం చేయండి;
నేను మీ సేవకుని కాబటిట్ ,
నా శతుȷ వులను నాశనం చేయండి.

కీరɌన 144
దావీదు కీరɌన.
1నాకొండŠనయెహోవాకు సుత్ తి కలుగును గాక,

యుదధ్ము కోసం నా చేతులకు శికష్ణ,
నా వేɆళళ్కు పోరాటం నేరాప్రు.

2ఆయననా పేȼమగల దేవుడు,నాకోట,
నాబలşన కోట, ననున్ విడిపించేవారు.

ఆయనే పȼజలను నాకు లోబరచే,
నాడాలు నా ఆశɇయము.

3యెహోవా,మనుషుయ్లు ఏపాటివారని లకష్Țపెడుతునాన్రు?
వారి గురించి ఆలోచించడానికి మనుషుయ్లు ఏపాటివారు?

4నరులు కేవలం ఊపిరిలాంటివారు;
దాటిపోయేనీడలావారి రోజులు ఉంటాయి.

5యెహోవాఆకాశాలను చీలుచ్కొని కిȨందికి దిగిరండి;
పరవ్తాలు పొగలు వదిలేలా,వాటినిముటట్ండి.

6మెరుపులు పంపించండి శతుȷ వులను చెదరగొటట్ండి;
బాణాలు వేసి వారిని ఓడించండి.

7śనుండిమీ చేయిచాపండి;
గొపప్ జలాల నుండి,
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విదేశీయుల చేతులోల్ నుండి,
ననున్ విడిపించండి.

8వారి నోళళ్ నిండ అబదాధ్ లు,
వారి కుడి చేతులుమోసకరşనవి.

9నా దేవా,మీకు ఒక కొȨతత్ పాటపాడతాను.
పదితంతు వీణతోమీకు సంగీతం చేసాత్ ను.

10రాజులకు విజయమిచేచ్ది,
మీసేవకుœన దావీదును రÒంచేదిమీరే.

భయంకరşన ఖడగ్ము నుండి
11ననున్ విడిపించండి;

విదేశీయుల చేతుల నుండి ననున్ కాపాడండి
వారి నోళళ్ నిండ అబదాధ్ లు,

వారి కుడి చేతులుమోసకరşనవి.

12అపుప్డుమా పిలల్లు పెరిగినమొకక్లాల్ ,
తమయవవ్న దశలో ఉంటారు.

మాకుమారెɌలు,
రాజభవనం అలంకరించడం కోసం చెకక్బడిన సత్ంభాలాల్ ఉంటారు.

13మాకొటుల్
అనిన్ రకాల ధానాయ్లతో నిండి ఉంటాయి.

మాపచిచ్కబయళల్లో గొరెɂల మందలు
వేలలోల్ , పది వేలలోల్ విసత్రిసాత్ యి.
14మాఎదుద్ లు బాగా బరువులుమోసాత్ యి.

గోడలు నాశనం కాకూడదు.
చెరలోనికి వెళల్కూడదు
దుఃఖ ధవ్ని వీధులోల్ వినబడ కూడదు.

15ఇలాంటి సిథ్తిని అనుభవించే పȼజలు ధనుయ్లు;
యెహోవాతమకు దేవునిగా కలిగి ఉండే పȼజలు ధనుయ్లు.
*

కీరɌన 145
దావీదు వాɆ సిన సుత్ తికీరɌన.
1నా దేవా,నారాజా! మిమమ్లిన్ ఘనపరుసాత్ ను.

మీనామానిన్ ఎపప్టికీ సుత్ తిసాత్ ను.
2పȼతిరోజుమిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను

మీనామానిన్ ఎపప్టికీ సుత్ తిసాత్ ను.

3యెహోవాగొపప్వారు ఆయన సుత్ తికి ఎంతో అరుహ్ డు;
ఆయన గొపప్తనం ఎవరూ గȪహించలేరు.

4ఒక తరం వారు మరో తరానికిమీ కిȨయలను కొనియాడుతూ చెపుతారు;

* కీరɌన 145: ఈ కీరɌన ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి.
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మీబలşన చరయ్లను గురించి చెపుతారు.
5వారు ఘనşనమీమహిమťభవం గురించిమాటాల్ డతారు,

నేను మీ అదుభ్త కారాయ్లను ధాయ్నిసాత్ ను.
6వారు మీ అదుభ్త కారాయ్ల శకిɌ గురించి చెపుతారు,

నేను మీ గొపప్ కారాయ్లను పȼకటిసాత్ ను.
7వారు మీ సమృదిధ్ మంచితనానిన్ సుత్ తిసాత్ రు,

మీనీతి గురించి సంతోషంగాపాడతారు.
8యెహోవా కృప కలవారు, దయ గలవారు,

తవ్రగా కోపప్డరు, అపారşన పేȼమ గలవారు.

9యెహోవాఅందరికి మంచివారు;
ఆయన చేసిన సృషిట్ అంతటిమీద దయ గలవాడు.

10యెహోవామీసృషట్ంతామిమమ్లిన్ సుత్ తిసుత్ ంది;
నమమ్కşనమీ పȼజలు మిమమ్లిన్ ఘనపరుసాత్ రు.

11మీరాజయ్ మహిమ గురించి వారు చెపుతారు
మీ బలము గురించిమాటాల్ డతారు,

12అపుప్డు మనుషుయ్లందరు మీ గొపప్ చరయ్లను
మీ రాజయ్ముయొకక్ మహిమాťభవానిన్ తెలుసుకుంటారు.

13మీరాజయ్ం శాశవ్త రాజయ్ం,
మీఆధిపతయ్ం తరతరాలకు నిలుసుత్ ంది.

యెహోవాచేసేవాగాద్ నాలనిన్టిలో ఆయన నమమ్దగినవాడు
ఆయన చేసేవాటనిన్టిలో ఆయన నమమ్దగినవాడు.†

14యెహోవాపడిపోతునన్ వారికి సహాయం చేసాత్ రు,
అలిసిపోయినవారిని లేవనెతుత్ తారు.

15అందరి కళǻల్ మీ ťపు చూసాత్ యి,
సరిŠన వేళలోమీరు వారికి ఆహారం ఇసాత్ రు.

16మీరు మీ గుపిప్లి విపిప్
జీవులనిన్టి కోరికలు తీరుసాత్ రు.

17యెహోవాతనమారాగ్ లనిన్టిలో నీతిమంతుడు.
ఆయన కిȨయలనిన్టిలో నమమ్కşనవాడు.

18ఆయనకుమొరపెటుట్ వారందరికి,
నిజాయితీగామొరపెటుట్ వారందరికియెహోవాసమీపంగా ఉంటారు.

19ఆయనయందు భయము గలవారి కోరికలు తీరుసాత్ రు;
వారిమొర వినివారిని రÒసాత్ రు.

20యెహోవాతనను పేȼమించే వారందరిని కాపాడతారు,
కాని దుషుట్ లను ఆయననాశనం చేసాత్ రు.

21నానోరుయెహోవాసుత్ తి పలుకుతుంది.
శరీరులంతా ఆయన పవితȷ నామానిన్

† కీరɌన 145:13చాలాపాȼ .పȼ. లలో చివరి రెండు వాకాయ్లు లేవు
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శాశవ్తంగా కీరిɌంచాలి.

కీరɌన 146
1యెహోవాను సుత్ తించండి,

నాపాȼ ణమా,యెహోవాను సుత్ తించు.

2జీవితమంతాయెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను;
నేను బȾతికి ఉనన్ంత కాలం నా దేవునికి సుత్ తి పాడతాను.

3రాజులమీద నమమ్కం ఉంచకండి,
నరులు మిమమ్లిన్ రÒంచలేరు.

4వారి ఆతమ్ వారిని విడిచినపుప్డు,మటిట్లో కలిసిపోతారు;
వారి పȼణాళికలు ఆ రోజే అంతరించిపోతాయి.

5ఎవరికియాకోబుయొకక్ దేవుడు అండగా ఉంటారో,
ఎవšతేవారి దేవుœనయెహోవాలోనిరీకష్ణ కలిగి ఉంటారో,వారు ధనుయ్లు.

6ఆకాశాలను, భూమిని, సముదాȹ నిన్,
వాటిలోఉనన్ సమసాత్ నిన్ సృజించినవాడు ఆయనే.
ఆయన ఎపప్టికీ నమమ్దగినవాడు.

7ఆయన అణగారినవారికి నాయ్యం చేకూరుసాత్ రు,
ఆకలిగొనినవారికి ఆహారం ఇసాత్ రు.

యెహోవాచెరసాలలోఉనన్వారిని విడిపిసాత్ రు,
8యెహోవాగుడిడ్వారికి చూపునిసాత్ రు,

యెహోవా కుȨ ంగి ఉనన్వారిని లేవనెతుత్ తారు,
యెహోవానీతిమంతులను పేȼమిసాత్ రు.

9యెహోవాపరదేశీయులను కాపాడతారు.
తండిȴలేని అనాధ పిలల్లను, విధవరాండȴను ఆదరిసాత్ రు.
కాని దుషుట్ ల పȼణాళికలను ఆయన వయ్తిరేకిసాత్ రు.

10యెహోవాశాశవ్తకాలం పరిపాలిసాత్ రు.
సీయోను,మీదేవుడు తరతరాలకు రాజయ్మేలుతారు.

యెహోవాను సుత్ తించండి.

కీరɌన 147
1యెహోవాను సుత్ తించండి,*

మన దేవుని సుత్ తించడం ఎంతమంచిది,
ఆయనను సుత్ తించడం ఎంతమనోహరşనది, తగినది!

2యెహోవాయెరూషలేమును కటిట్సాత్ రు;
ఇశాɇ యేలు వారిలో నుండి చెరగొనిపోబడినవారిని ఆయన సమకూరుసాత్ రు.

3విరిగిన హృదయం గలవారినిబాగుచేసాత్ రు.
* కీరɌన 147:1హెబీȾలోహలెల్లూయా; 20 వచనంలో కూడ చూడండి
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వారి గాయాలను నయం చేసాత్ రు.
4ఆయన నకష్తాȷ లను లెకిక్సాత్ రు,

సమసాత్ నిన్ పేరు పెటిట్ పిలుసాత్ రు.
5మన పȼభువు గొపప్వాడు, అధిక శకిɌ కలవాడు;

ఆయన గȪహింపుకు పరిమితి లేదు.
6యెహోవాదీనులను ఆదరిసాత్ రు

కాని దుషుట్ లను నేలమటట్ం చేసాత్ రు.

7యెహోవాకు కృతజఞ్త సుత్ తులు పాడండి;
సితారామీటి దేవునికి సుత్ తులు పాడండి.

8ఆయన ఆకాశానిన్ మేఘాలతో కపుప్తారు;
భూమికి వరష్మిచిచ్
కొండలś గడిడ్ మొలిపిసాత్ రు.

9ఆయన పశువులకు కూసే కాకులకు
ఆహారం సమకూరుసాత్ రు.

10 గురɂం బలానిన్బటిట్ ఆయన సంతోషించరు.
యోధుల కాలబ్లంలో ఆనందించరు.

11ఆయనకు భయపడు వారిని బటిట్ , ఆయనమారని పేȼమయందు నిరీకష్ణ గలవారిని బటిట్
యెహోవాఆనందిసాత్ రు.

12యెరూషలేమా,యెహోవాను ఘనపరచు;
సీయోనూ, నీ దేవుని సుత్ తించు.

13ఆయనమీ గుమామ్ల గడియలు బలపరుసాత్ రు
మీలోమీ పȼజలను దీవిసాత్ రు.

14ఆయనమీపొలిమేరలోల్ సమాధానం అనుగȪహిసాత్ రు
మంచి గోధుమలతో పంటనిచిచ్ మిమమ్లిన్ తృపిత్పరుసాత్ రు.

15ఆయన భూమిని ఆజాఞ్ పిసాత్ రు;
ఆయనశాసనం వేగంగా పరుగెతుత్ కొని పోతుంది.

16ఆయనమంచును తెలల్ని ఉనిన్లా పంపిసాత్ రు
మంచు కణాలను బూడిదలా చెదరగొడతారు.

17ఆయన వడగండల్ను గులకరాళల్లా విసిరివేసాత్ డు.
ఆయనపుటిట్ంచే తీవɆşన చలికి ఎవరు తటుట్ కోగలరు?

18ఆయన తనమాటను పంపుతారు, అవనీన్ కరిగిపోతాయి;
గాలి వీచేటటుట్ చేసాత్ రు, నీళǻల్ పారతాయి.

19ఆయనయాకోబుకు తన వాకుక్ను,
ఇశాɇ యేలుకు తన నాయ్యవిధులను శాసనాలను బయలుపరచారు.

20ఏ ఇతర జాతికి కూడా ఆయనఈ విధంగా జరిగించలేదు;
ఆయననాయ్యవిధులు వారికి తెలియవు.†

† కీరɌన 147:20 కొ.పాȼ .పȼ.లలో ఆయన తననాయ్యవిధులు వారికి తెలియపరచలేదు
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యెహోవాను సుత్ తించండి.

కీరɌన 148
1యెహోవాను సుత్ తించండి.*

పరలోకము నుండియెహోవాను సుత్ తించండి;
ఉనన్త సథ్లాలోల్ ఆయనను సుత్ తించండి.

2యెహోవాయొకక్ సమసత్ దేవదూతలారా, ఆయనను సుత్ తించండి;
పరలోక Ũనయ్ములారా, ఆయనను సుత్ తించండి.

3సూరయ్చందుȹ లారా, ఆయనను సుత్ తించండి.
మెరిసే నకష్తాȷ లాల్ రా,మీరంతా ఆయనను సుత్ తించండి.

4ఉనన్త ఆకాశాలాల్ రా, అంతరి®నికి śన ఉనన్ జలాలాల్ రా
ఆయనను సుత్ తించండి.

5అవియెహోవానామానిన్ సుత్ తించును గాక,
ఎందుకంటే ఆయన ఆజఞ్మేరకు అవి సృజించబడాడ్ యి,

6ఆయనవాటిని నితయ్ం నుండి నితయ్ం వరకు సాథ్ పించారు,
ఆయన ఎనన్టికీ రదుద్ చేయబడని శాసనం జారీ చేశారు.

7భూమిమీద ఉనన్ గొపప్ సముదȹ జీవులారాయెహోవాను సుత్ తించండి,
సమసత్ సముదȹపు అగాధాలాల్ రా,

8మెరుపులు, వడగళǻళ్,మంచు,మేఘాలు,
ఈదురు గాలులు,

9పరవ్తాలాల్ రా, సమసత్şన కొండలారా,
ఫలమిచేచ్ చెటుల్ , సమసత్ దేవదారు వృ®లాల్ రా,

10మృగాలు, సమసత్ పశువులారా,
నేలśపాȼ కే జీవులు ఎగిరే పకష్ులారా,

11భూరాజులారా సమసత్ దేశ పȼజలారా,
రాకుమారులారా,పాలకులారా,

12యువకులారా, కనయ్లారా,
వృదుధ్ లారా, పిలల్లారా,యెహోవాను సుత్ తించండి.

13వారుయెహోవానామానిన్ సుత్ తించుదురు గాక.
ఆయననామముమాతȷమేమహోనన్తం;
ఆయన ťభవం భూమిś ఆకాశంś ఉనన్ది.

14ఆయన తన పȼజల కోసం ఒక కొముమ్ను లేపారు,†
అది ఇశాɇ యేలులో ఆయనకు నమమ్కşన సమసత్ సేవకులు,
ఆయనకు సనిన్హితంగా ఉనన్ పȼజలుయొకక్ సుత్ తి.

యెహోవాను సుత్ తించండి.

* కీరɌన 148:1హెబీȾలోహలెల్లూయా; 14 వచనంలో కూడ చూడండి † కీరɌన 148:14 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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కీరɌన 149
1యెహోవాను సుత్ తించండి.*

యెహోవాకు కొȨతత్ పాటపాడండి,
ఆయనయొకక్ నమమ్కşన పȼజల సమాజంలో సుత్ తి పాడండి.

2ఇశాɇ యేలీయులు తమ సృషిట్కరɌలో సంతోషించును గాక;
సీయోను పȼజలు తమరాజులోఆనందించుదురు గాక.

3వారు ఆయననామానిన్ నాటయ్ం చేసూత్ సుత్ తిసాత్ రు
తంబురతో సితారాతోగానం చేసాత్ రు.

4యెహోవాతన పȼజలోల్ ఆనందిసాత్ రు;
దీనులకు విజయానిన్ కిరీటంగా ధరింపజేసాత్ రు.

5ఆయనయొకక్ నమమ్కşన పȼజలు ఈఘనతలో సంతోషించుదురు గాక.
వారు వారి పడకలో ఆనందంతోపాడుదురు గాక.

6వారి నోళళ్లో దేవుని సుత్ తి
వారి చేతులోల్ రెండంచుల ఖడగ్ ం ఉండును గాక.

7దేశాలś పȼతీకారం తీరుచ్కోవడానికి
పȼజలను శిÒంచడానికి,

8-9వారి రాజులను సంకెళళ్తో,
ఉకుక్ సంకెళళ్తో వారి సంసాథ్ నాధిపతులను బంధించడానికి,

వారికి వయ్తిరేకంగావాɆ యబడిన తీరుప్ అమలుచేసేలా ఇది ఉంటుంది,
ఆయనయొకక్ నమమ్కşన పȼజలందరికి ఈఘనత ఉంటుంది.

యెహోవాను సుత్ తించండి.

కీరɌన 150
1యెహోవాను సుత్ తించండి.*

పరిశుదాధ్ లయంలో దేవుని సుత్ తించండి;
ఆయన గొపప్ ఆకాశంలో దేవునిన్ సుత్ తించండి.

2ఆయన శకిɌగల కారాయ్లను బటిట్ ఆయనను సుత్ తించండి;
ఆయనమహా పȼభావానిన్ బటిట్ ఆయనను సుత్ తించండి.

3బూర ధవ్నితో ఆయనను సుత్ తించండి,
సితారా, వీణలతో ఆయనను సుత్ తించండి.

4 కంజరతో,నాటయ్ంతో ఆయనను సుత్ తించండి,
తంతి వాయిదాయ్లతో, పిలల్న గోȪవితో ఆయనను సుత్ తించండి.

5తాళాలుమోɀ గిసూత్ , గణగణ ధవ్ని చేసేతాళాలతో,
ఆయనను సుత్ తించండి.

6ఊపిరి ఉనన్ పȼతిదీయెహోవాను సుత్ తించాలి.

* కీరɌన 149:1హెబీȾలోహలెల్లూయా; 9 వచనంలో కూడ * కీరɌన 150:1హలెల్లూయా; 6 వచనంలో కూడ
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యెహోవాను సుత్ తించండి.
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సామెతల
గȪంథం

ఉదేద్శయ్ం అంశం
1దావీదు కుమారుడును ఇశాɇ యేలీయులకు రాజుŚన,సొలొమోనుయొకక్ సామెతలు:

2జాఞ్ నానిన్ ఉపదేశానిన్ పొందడం కోసం;
అంతరారథ్ంతో కూడిన పదాలను గȪహించడం కోసం;

3వివేకంతో కూడిన పȼవరɌన కోసం,
సరిŠనది,నాయ్యşనది చేయడానికి ఉపదేశం పొందడం కోసం;

4సామానుయ్లకు* బుదిధ్ కలిగించడం కోసం,
యవవ్నసుథ్ లకు తెలివి వివేకం కలిగించడం కోసం,

5జాఞ్ నులు ఈసామెతలు వింటారు,మరింత తెలిťనవారవుతారు,
వివేకంగలవారు ఉపదేశం పొందుకుంటారు.

6వారు సామెతలు, నీతికథలు,
జాఞ్ నుల సూకుɌ లు, చికుక్పȼశన్లను గȪహిసాత్ రు.

7యెహోవాయందు భయం తెలివికి మూలం,
అయితేమూరుఖ్ లు జాఞ్ నానిన్ ఉపదేశానిన్ తృణీకరిసాత్ రు.

ముందుమాట: జాఞ్ నానిన్ హతుత్ కోమనిహెచచ్రికలు
పాపిషిఠ్ మనుషుయ్ల ఆహావ్నానికి వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక

8నా కుమారుడా, నీ తండిȴ ఉపదేశానిన్ విను
నీ తలిల్ బోధను తోȷసివేయవదుద్ .

9అవి నీ తలకు చుటిట్న అందşనమాలగా
నీమెడను అలంకరించే హారంగా ఉంటాయి.

10నా కుమారుడా,పాపిషిఠ్ మనుషుయ్లు నినున్ పȼలోభపెడితే,
నీవువారికి లొంగిపోవదుద్ .

11ఒకవేళ వారు, “మాతో కూడారా;
నిరోద్ షుల రకాɌ నిన్ చిందించడానికి దాగి ఉందాం;
హాని చేయనిపాȼ ణం మీద ఆకసిమ్క దాడి చేదాద్ ం;

12పాతాళం వలెమనుషుయ్లు జీవించి ఉండగానేవారినిపూరిɌగామిɀంగివేదాద్ ం,
సమాధిలోనికి దిగువారి వలెపూరణ్బలంతో ఉండగానేవారినిమిɀంగివేదాద్ ం;

13అనిన్ రకాల విలుťన వసుత్ వులు మనం తెచిచ్
మన ఇళళ్ను దోపుడు సొముమ్తో నింపుకొందాం;

14మాతోచీటుల్ వేయండి;
మనం దొంగిలించిన దానినిమనమందరం పంచుకుందాము.”

15నా పిలల్లారా,వారితో కలిసి వెళల్కండి,
వారిదారులోల్ నీ పాదాలు పెటట్కు;

16 కీడు చేయడానికి వారిపాదాలు పరుగెతుత్ తాయి,
* 1:4సామానుయ్లకుసామెతల గȪంథంలో,హెబీȾలోఉపయోగించబడిన పదం Śతిక దిశ లేకుండా, చెడు ťపుమొగుగ్ చూపే,తెలివితకుక్వ
వయ్కిɌని సూచిసుత్ ంది.
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మనుషుయ్లను చంపడానికి తవ్రపడతారు.
17 రెకక్లు గల పకష్ులు చూసుత్ ండగా

వల వేయడం నిషప్ర్యోజనం!
18అయితేఈమనుషుయ్లు తమనాశనానికే పొంచి ఉంటారు;

తమపాȼ ణానిన్ తామే తీసుకోవడానికి వారు దాకొక్ని ఉంటారు!
19అకȨమ సంపాదన వెంటపడేవారందరి దారులు అలాంటివే;

అదిదానినిసొంతం చేసుకునన్ వారి పాȼ ణాలు తీసుత్ ంది.

జాఞ్ నంయొకక్ మందలింపు
20జాఞ్ నం వీధులోల్ కేకలు వేసుత్ నన్ది,

అది బహిరంగ సథ్లాలోల్ తన గొంతు గటిట్గా వినిపిసుత్ ంది;
21అధిక రదీద్ ఉండే వీధి చివరల్లో అది కేక వేసుత్ ంది,

పటట్ణ దావ్రాల దగగ్ర ఆమె తన పȼసంగం చేసుత్ ంది:

22 “బుదిధ్హీనులారామీరు ఎనాన్ళǻళ్ బుదిధ్హీనునిమారాగ్ లను పేȼమిసాత్ రు?
ఎగతాళి చేసేవారు ఎనాన్ళǻళ్ ఎగతాళి చేసూత్ ఆనందిసాత్ రు?
బుదిధ్హీనులు ఎనాన్ళǻళ్ తెలివిని అసహియ్ంచుకుంటారు?

23నా గదిద్ంపును విని పశాచ్తాత్ పపడండి!
అపుప్డు నా ఆతమ్ను మీమీద కుమమ్రిసాత్ ను,
నాఉపదేశాలను మీకు తెలియజేసాత్ ను.

24కానీ నేను పిలిచినపుప్డు మీరు వినడానికి నిరాకరించినందున
నేను నా చేయిచాచినపుప్డు ఎవరూ పటిట్ంచుకోనందున,

25మీరు నా సలహాను లెకక్చేయనందున
నా గదిద్ంపును అంగీకరించనందున,

26ఆపదమిమమ్లిన్ తాకినపుప్డు నేను నవువ్తాను;
విపతుత్ మిమమ్లిన్ అధిగమించినపుప్డు నేను ఎగతాళి చేసాత్ ను,

27విపతుత్ తుఫానులామిమమ్లిన్ అధిగమించినపుప్డు,
ఆపదమిమమ్లిన్ తుఫానులాముంచినపుప్డు,
మీకు బాధ ఇబబ్ంది కలిగినపుప్డు నేను ఎగతాళి చేసాత్ ను.

28 “అపుప్డు వారు నాకుమొరపెడతారు కాని నేను జవాబు ఇవవ్ను;
నాకోసం ఆతురతగా వెదకుతారు కాని నేను కనబడను,

29వారు జాఞ్ నానిన్ అసహియ్ంచుకునాన్రు,
యెహోవాకు భయపడాలనివారు కోరలేదు కాబటిట్ .

30వారు నా సలహాను అంగీకరించలేదు
నా గదిద్ంపును కూడా తోȷసివేశారు కాబటిట్ ,

31వారు తమ కిȨయలకు తగిన ఫలానిన్ అనుభవిసాత్ రు
వారి ఆలోచనల ఫలితాలకు వారే విసుగుచెందుతారు.

32మూరుఖ్ లు దారితపప్డం వలల్ నశిసాత్ రు,
బుదిధ్హీనుల నిరల్కష్Țం వారిని నాశనం చేసుత్ ంది;

33నామాటలను వినేవారు ņమంగా నివసిసాత్ రు;
కీడు కలుగుతుందనే భయం లేకుండా నెమమ్దిగా ఉంటారు.”
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2
జాఞ్ నంయొకక్ Śతిక పȼయోజనాలు

1నా కుమారుడా, నీవునామాటలను విని
నా ఆజఞ్లను నీలోదాచుకొంటే,

2జాఞ్ నం ťపు నీవు చెవిపెటిట్ ,
హృదయపూరవ్కంగా అవగాహన చేసుకోవాలి.

3నీవు అంతరారథ్ం కోసంమొరపెడితే,
వివేచనŇ బిగగ్రగామనవి చేసేత్,

4వెండిని వెదికినటుల్ దానిని వెదికితే,
దాచబడిన నిధులను వెదికినటుల్ దానిని వెదికితే,

5యెహోవాయందు భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం గురించి నీవు తెలుసుకుంటావు,
దేవుని తెలివిని కనుగొంటావు.

6ఎందుకంటేయెహోవాయేజాఞ్ నానిన్ పȼసాదించేవాడు;
తెలివి వివేచన ఆయన నోట నుండే వసాత్ యి.

7యథారథ్వంతులకు విజయందాచి ఉంచేది ఆయనే,
నిందారహితులుగా నడుచుకొనే వారికి ఆయనేడాలు.

8ఎందుకంటే నాయ్యంయొకక్ కాలగతులు కాపాడేది ఆయనే,
తన నమమ్కşనవారిని కాపాడేది ఆయనే.

9అపుప్డు నీవు నీతినాయ్యాలనుయథారథ్తను,
పȼతి మంచిమారాగ్ నిన్ గȪహిసాత్ వు.

10జాఞ్ నం నీ హృదయంలోకి వసుత్ ంది,
తెలివి నీపాȼ ణానికి సంతోషానిన్ కలిగిసుత్ ంది.

11బుదిధ్ నినున్ కాపాడుతుంది,
వివేకం నీకు కావలి కాసుత్ ంది.

12దుషుట్ ల చెడుమారాగ్ ల నుండి,
మూరఖ్ంగామాటాల్ డేవారి నుండి జాఞ్ నం నినున్ కాపాడుతుంది.

13అలాంటివారు చీకటిదారిలో నడవడానికి,
తినన్నిమారాగ్ లను విడిచిపెడతారు.

14చెడు చేయడంలో సంతోషిసాత్ రు,
దురామ్రుగ్ ల మూరఖ్తావ్నిన్ బటిట్ ఆనందిసాత్ రు.

15వారి తోȷవలు సరిŠనవి కావు
వారు వంచనతో ఆలోచిసాత్ రు.

16జాఞ్ నం నినున్ వయ్భిచార సీɟ నుండి,
మోహపుమాటాల్ డే దారితపిప్న సీɟ నుండి కాపాడుతుంది.

17అలాంటి సీɟ తనయవవ్న కాలపు భరɌను విడిచిపెటిట్
దేవుని ఎదుట తాను చేసిన పȼమాణానిన్ నిరల్కష్Țం చేసుత్ ంది.

18ఖచిచ్తంగాదాని ఇలుల్ మరణం దగగ్రకు నడిపిసుత్ ంది,
దానితోȷవలు చనిపోయినవారి దగగ్రకు దారితీసాత్ యి.

19ఆ సీɟ దగగ్రకు వెళిల్న ఎవరూ తిరిగి రారు
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జీవమారాగ్ లను వారు చేరుకోలేరు.

20కాబటిట్ నీవుమంచిమారాగ్ లోల్ నడుచుకోవాలి,
నీతిమంతుల పȼవరɌనను అనుసరించాలి.

21యథారథ్వంతులు దేశంలో నివసిసాత్ రు,
ఏ తపుప్చేయనివారేదానిలో నిలిచి ఉంటారు.

22కాని దురామ్రుగ్ లు దేశం నుండి తొలగించబడతారు
దోȹహǼలు దాని నుండి నిరూమ్లం చేయబడతారు.

3
జాఞ్ నం ņమానిన్ కలిగిసుత్ ంది

1నా కుమారుడా,నాఉపదేశానిన్ మరచిపోవదుద్ ,
నాఆజఞ్లను నీ హృదయంలో భదȹపరచుకో,

2అవి నీ జీవితకాలానిన్ అనేక సంవతస్రాలు పొడిగిసాత్ యి,
నీకు సమాధానానిన్ వృదిధ్ని కలిగిసాత్ యి.

3పేȼమ, నమమ్కతవ్ం ఎనన్డు నినున్ విడచిపోనివవ్కు;
నీమెడలోవాటిని ధరించుకో,
నీహృదయమనే పలకమీదవాటినివాɆ సుకో.

4అపుప్డు నీవు దేవుని దృషిట్లోను మనుషుయ్ల దృషిట్లోను
దయపొందిమంచివాడవని అనిపించుకుంటావు.

5నీహృదయమంతటితోయెహోవాś నమమ్కముంచు
నీ సొంత తెలివిని ఆధారం చేసుకోవదుద్ ;

6నీమారాగ్ లనిన్టిలో ఆయనను గురిɌంచు,
అపుప్డు ఆయన నీ తోȷవలను తినన్గా చేసాత్ రు.

7నీకు నీవే తెలిťనవానినని అనుకోవదుద్ ;
యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి చెడును విడిచిపెటుట్ .

8అపుప్డు నీ శరీరానికి ఆరోగయ్ం,
నీ ఎముకలకు బలం కలుగుతుంది.

9నీ ధనముతో,
నీ పంటలో పȼథమ ఫలముతోయెహోవాను ఘనపరచు;

10అపుప్డు నీ ధానాయ్గారాలు నిండి సమృదిధ్గా ఉంటాయి,
నీ గానుగ తొటెట్లు కొȨతత్ దాȹ కష్రసంతోపొంగిపొరుల్ తాయి.

11నా కుమారుడా,యెహోవా కȨమశికష్ణను తృణీకరించవదుద్
ఆయన గదిద్ంపును అసహియ్ంచుకోవదుద్ .

12ఎందుకంటే తండిȴ తన కుమారునిలో ఆనందించునటుల్ ,
యెహోవాతాను పేȼమించేవారిని కȨమశికష్ణలో ఉంచుతారు.

13జాఞ్ నానిన్ కనుగొనన్ మనుషుయ్లు,
వివేచన కలిగినవారు ధనుయ్లు.
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14ఎందుకంటే ఆమె* వెండి కంటే ఎకుక్వ పȼయోజనకరం,
ఆమె బంగారం కంటే ఎకుక్వ లాభం తెసుత్ ంది.

15ఆమె పగడాలకంటే శేɇషఠ్şనది;
నీకు ఇషట్şనవేవి ఆమెతో సమానం కావు.

16దాని కుడి చేతిలో దీరాఘ్ యువు;
ఎడమ చేతిలో ఐశవ్రయ్ం ఘనతలు ఉనాన్యి.

17దానిమారాగ్ లు ఎంతో అనుకూలşనవి
దాని తోȷవలనిన్ సమాధానకరşనవి.

18ఆమెను కలిగి ఉనన్వారికి అది జీవవృకష్ం వంటిది;
దానిని సిథ్రంగా పటుట్ కుని ఉనన్వారు ధనుయ్లు.

19యెహోవాజాఞ్ నం వలన భూమికి పునాదులు వేశారు,
ఆయన తెలివి వలన ఆకాశ విశాలానిన్ ఏరప్రిచారు;

20ఆయన తెలివి వలన అగాధజలాలు విభజించబడాడ్ యి.
మేఘాల నుండి మంచు బిందువులు కురుసుత్ నాన్యి.

21నా కుమారుడా,జాఞ్ నానిన్ వివేకానిన్ నీ దగగ్ర భదȹంగా చూచుకో,
వాటిని నీ కళెళ్దుట నుండి తొలగిపోనివవ్కు;

22అవి నీకు జీవంగా,
నీమెడకు అలంకార ఆభరణంగా ఉంటాయి.

23అపుప్డు నీమారగ్ంలో నీవు ņమంగా నడుసాత్ వు,
నీపాదం తడబడదు.

24నీవు పడుకునన్పుప్డు, భయపడవు;
నీవు పడుకునన్పుప్డు, నీ నిదȹ మధురంగా ఉంటుంది.

25హఠాతుత్ గా భయం కలిగినపుప్డు,
దురామ్రుగ్ లకు నాశనం వచిచ్నపుప్డు నీవు భయపడవు.

26యెహోవానీ పȼకక్న ఉంటారు,
నీపాదాలు వలలో చికుక్కోకుండా ఆయన నినున్ కాపాడతారు.

27నీవు కిȨయ చేయగల అధికారం నీవు కలిగి ఉనన్పుప్డు,
అవసరంలో ఉనన్వారికి సహాయం చేయకుండా ఉండవదుద్ .

28నీవు నీపొరుగువానికి ఇపుప్డు సహాయం చేయ కలిగి ఉండి,
“రేపు రా నేను పȼయతిన్సాత్ ను”
అని నీపొరుగువానితో అనవదుద్ .

29నీపొరుగువారు నమమ్కంగా నీ దగగ్ర జీవిసుత్ నన్పుప్డు
వారికి హాని తలపెటట్వదుద్ .

30నీకు హాని చేయనిమనుషుయ్లతో,
కారణం లేకుండావాదించవదుద్ .

31హింసాతమ్కşనవారిని అసూయ పడకు,
వారిమారాగ్ లోల్ వేటిని నీవు ఎంచుకోవదుద్ .

32మూరుఖ్ లు యెహోవాకు అసహǼయ్లు

* 3:14 ఆమెజాఞ్ నానిన్ సూచిసుత్ ంది
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కానియథారథ్వంతులకు ఆయనతోడుగా ఉంటారు.
33దురామ్రుగ్ ల ఇంటిమీదికియెహోవాశాపం వసుత్ ంది,

కాని నీతిమంతుల ఇంటిని ఆయన ఆశీరవ్దిసాత్ రు.
34ఎగతాళి చేసేవారిని ఆయన ఎగతాళి చేసాత్ రు

కాని దీనులకు అణగారిన వారికి దయచూపిసాత్ రు.
35జాఞ్ నులు ఘనతను పొందుతారు,

మూరుఖ్ లు అవమానానిన్ పొందుతారు.

4
ఎలాŉనాజాఞ్ నం సంపాదించండి

1నా కుమారులారా, తండిȴ ఉపదేశాలను ఆలకించండి;
వాటిని శɇదధ్గా ఆలకించండి వివేకం పొందండి.

2మీకు నేను మంచి ఉపదేశాలను ఇసాత్ ను,
కాబటిట్ నా బోధను తోȷసివేయకండి.

3నేను కూడానా తండిȴకి కుమారుడను,
నాతలిల్కి నేను ఏŇక సుకుమారుడను.

4నాతండిȴ నాకు బోధించి,నాతో చెపిప్ందేమిటంటే,
“నీహృదయపూరవ్కంగానామాటలను గటిట్గా పటుట్ కో;
నాఆజఞ్లను పాటించు, నీవు బȾతుకుతావు.

5జాఞ్ నానిన్ సంపాదించుకో, వివేకానిన్ సంపాదించుకో;
నామాటలు మరచిపోవదుద్ ,వాటినుండి తొలగిపోవదుద్ .

6నీవుజాఞ్ నానిన్ విడచిపెటట్కు, అది నినున్ కాపాడుతుంది;
నీవుదానిని పేȼమించు, ఆమె నీకు కావలిదానిగా ఉంటుంది.

7జాఞ్ నానికి ఆరంభం ఇది: జాఞ్ నం సరోవ్నన్తşనది,దానినిపొందుకో.
నీకునన్దంతా ఖšȆనా సరే, వివేకానిన్ సంపాదించుకో.

8దానిని నీవుగారాబం చేసేత్, అది నినున్ హెచిచ్సుత్ ంది;
దానిని నీవుహతుత్ కుంటే అది నీకు ఘనత కలిగిసుత్ ంది.

9అది నీ తలś అందşనమాలను ఉంచుతుంది
అదుభ్తşన కిరీటానిన్ ఇసుత్ ంది.”

10నా కుమారుడా, ఆలకించు, నేను చెపుɎ ంది అంగీకరించు,
నీవు దీరఘ్కాలం జీవిసాత్ వు.

11నేను జాఞ్ నమారగ్ంలో నీకు బోధిసాత్ ను
తినన్నిమారాగ్ లోల్ నినున్ నడిపిసాత్ ను.

12నీవు నడుసుత్ నన్పుప్డు, నీ అడుగు ఇరుకున పడదు.
నీవు పరుగెతిత్నపుప్డు, నీపాదాలు తడబడవు.

13ఉపదేశానిన్ పటుట్ కో,దానిని విడచిపెటట్కు;
అది నీకు జీవం కాబటిట్ దానినిజాగȪతత్గా ఉంచుకో.

14దురామ్రుగ్ ల తోȷవలో నీపాదం ఉంచవదుద్
కీడుచేసేవారిమారగ్ంలో నడవవదుద్ .

15దానిన్ నివారించు,దానిś పȼయాణించవదుద్ ;
దాని నుండి తొలగిపోయినీమారగ్ంలోసాగిపో.
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16 కీడు చేయనిదేవారు నిదȹపోలేరు;
ఎదుటివారిని పడవేయనిదేవారికి నిదȹరాదు.

17వారు దురామ్రగ్మనే ఆహారం తింటారు
హింస అనే దాȹ కష్రసానిన్ తాȷ గుతారు.

18నీతిమంతులమారగ్ం ఉదయించే సూరుయ్నిలా,
పూరిɌ పగటి వెలుగు వచేచ్వరకు పȼకాశిసుత్ ంది.

19కాని దుషుట్ లమారగ్ం కటిక చీకటిమయం;
వారు దేని చేత తొటిȲలుల్ తునాన్రో వారికే తెలియదు.

20నా కుమారుడా! నామాటలు ఆలకించు;
నావాకాయ్లకు నీ చెవియొగుగ్ .

21నీ కళెళ్దుట నుండి నామాటలు తొలగిపోనివవ్కు,
నీహృదయంలోనామాటలు భదȹపరచుకో.

22వాటిని కనుగొనన్వారికి అవి జీవానిన్,
వారి సరవ్ శరీరానికి ఆరోగాయ్నిన్ ఇసాత్ యి.

23అనిన్టికి మించి, నీహృదయానిన్ కాపాడుకో,
ఎందుకంటే నీ హృదయంలోనుండి జీవన వనరులు పȼవహిసాత్ యి.

24నీ నోటిని వకȨబుదిధ్కి దూరంగా ఉంచుకో;
మోసపూరితşనమాటలు నీ పెదాలకు దూరంగా ఉంచుకో.

25నీ కళǻల్ నేరుగా చూచును గాక;
నీ చూపు నేరుగా నీముందు ఉండును గాక.

26నీపాదాలకు తినన్నిమారాగ్ నిన్ ఏరప్రచుకో
నీమారాగ్ లనిన్ సిథ్రంగా ఉంటాయి.

27నీవు కుడిťపుŇనా, ఎడమťపుŇనా తిరుగవదుద్ .
నీపాదాలను కీడుకు దూరంగా ఉంచాలి.

5
వయ్భిచారానికి వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక

1నా కుమారుడా,జాఞ్ నంగల నామాటలు విను,
అంతరారథ్ం గల నామాటలకు నీ చెవిని తిȷపుప్,

2అపుప్డు నీవు విచకష్ణ కలిగి ఉంటావు
నీ పెదవులు తెలివిని కాపాడతాయి.

3వయ్భిచారం చేసే సీɟ పెదవులు తేనె బిందువులాంటివి,
దాని నోరు నూనె కంటే నునుśనది;

4కాని చివరకు అది śతయ్రసమంత చేదుగా,
రెండంచులు గల ఖడగ్మంత పదునుగా ఉంటుంది.

5దానిపాదాలు మరణానికి దిగుతాయి;
దాని అడుగులు నేరుగా సమాధి ťపుకు వెళాత్ యి.

6అది జీవన విధానానికి ఎటువంటి ఆలోచన ఇవవ్దు;
దానిమారాగ్ లు లకష్Țం లేకుండా తిరుగుతాయి, కానీదానికి ఆ విషయం తెలియదు.

7నా కుమారులారా,నామాటఆలకించండి;
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నేను చెపేప్ వాటినుండి పȼకక్కు తొలగవదుద్ .
8దానికి దూరంగా ఉనన్ దారిలో ఉండండి,

దాని ఇంటి తలుపు దగగ్రకు వెళల్వదుద్ ,
9పరులకు మీ ťభవానిన్* ఇవవ్వదుద్ ,

మీహǼందాతనానిన్ కూȨ రులకు ఇవవ్వదుద్ .
10అపరిచితులు మీ సంపదను తినివేయకూడదు

మీ శɇమమరొకరి ఇంటిని సుసంపనన్ం చేయకూడదు.
11మీజీవితం చివరి దశలో

మీ దేహం,మాంసం öణించినపుప్డు మీరు మూలుగ్ తారు.
12అపుప్డు మీరంటారు, “నేను కȨమశికష్ణను అసహియ్ంచుకోవడమేంటి!

నాహృదయం దిదుద్ బాటును తిరసక్రించడమేంటి!
13నేను నా బోధకులకు లోబడలేదు,

నాఉపదేశకులకు నేను చెవియొగగ్ లేదు.
14సరవ్సమాజంమధయ్

నేను దాదాపు పతనానికి వచాచ్ను అనుకుంటూ బాధపడతారు.”

15మీసొంత కుండలోని నీళల్ను తాȷ గండి,
మీసొంతబావిలో నుండి వచేచ్ నీటినేతాȷ గండి.

16మీఊటలు వీధులోల్ పొంగిపోవచుచ్నా?
వీధులోల్ అవి నీటి కాలువలుగాపారవచుచ్నా?

17వాటినిమీకుమాతȷమే చెందినవిగా ఉండనివవ్ండి,
అపరిచితులతో ఎనన్డు పంచుకోవదుద్ .

18నీఊట ఆశీరవ్దించబడును గాక,
నీయవవ్న కాలమందు నీ భారయ్యందు సంతోషించు.

19ఆమెఅతి పిȼయşన లేడి, అందşన దుపిప్
ఆమె రొముమ్లు నీకు ఎలల్పుప్డు తృపిత్ కలుగజేయును గాక,
ఆమె పేȼమతో నీవు ఎలల్పుప్డు మతుత్ లో ఉందువు గాక.

20ఎందుకు,నా కుమారుడా,మరొకనిభారయ్తోమతుత్ లో ఉంటావు?
దారితపిప్న సీɟ రొముమ్ నీవేల కౌగిలించుకుంటావు?

21ఎందుకంటే మనుషుయ్లమారాగ్ లుయెహోవా కళెళ్దుట ఉనాన్యి,
ఆయనవారిమారాగ్ లనిన్టిని పరిశీలిసాత్ రు.

22దుషుట్ ల చెడు కిȨయలు వారిని చికుక్లోల్ పెడతాయి;
వారిపాపపుతాȷ ళǻల్ వారిని గటిట్గా బిగిసాత్ యి.

23 కȨమశికష్ణ లేకపోవడం వలల్ వారు చసాత్ రు,
వారిసొంత అతిమూరఖ్తవ్ం దావ్ర దారి తపాప్రు.

6
మూరఖ్తావ్నికి వయ్తిరేకంగాహెచచ్రికలు

1నా కుమారుడా, నీవు నీపొరుగువాని రుణానికి భదȹత ఇచిచ్వుంటే,
చేతిలో చేయివేసి అపరిచితునికి హామీ ఇచిచ్వుంటే,

2నీవు పలికిన దాని వలన చికుక్బడి ఉనాన్వు,
* 5:9 లేదా ఒకవేళ ఇసేత్, నీవు నీ గౌరవానిన్ పోగొటుట్ కుంటావు
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నీ నోటిమాట వలన పటుట్ బడి ఉనాన్వు.
3నా కుమారుడా, నీవు నీపొరుగువారి చేతులోల్ పడాడ్ వు,

కాబటిట్ నినున్ నీవు విడిపించుకోడానికి ఇలా చేయాలి:
వెళిల్ అలసిపోయేవరకు,*

నీపొరుగువారికి విశాɇ ంతి ఇవవ్కు!
4నీ కళళ్కు నిదȹ గాని,

నీ కనురెపప్లకు కునుకు గాని రానియయ్కు.
5వేటగాని చేతి నుండి జింక తపిప్ంచుకునన్టుల్ గా,

బోయవాని చేతి నుండి పÒ తపిప్ంచుకునన్టుల్ గా, నీవు తపిప్ంచుకో.

6సోమరీ, చీమల దగగ్రకు వెళǻల్ ;
అవి నడిచే విధానం చూసి జాఞ్ నం తెచుచ్కో.

7వాటికి అధిపతులు లేరు,
పరయ్వేÒంచేవారు లేరు,పాలకులు లేరు,

8అయినాఅవి వేసవికాలంలో ఆహారానిన్ సమకూరుచ్కుంటాయి,
కోతకాలంలోధానాయ్నిన్ దాచుకుంటాయి.

9సోమరీ, ఎపప్టి వరకు నీవు పడుకుంటావు?
ఎపుప్డు నిదȹ లేసాత్ వు?

10ఇంకొంచెం నిదȹ, ఇంకొంచెం కునుకు,
ఇంకొంచెం సేపు విశాɇ ంతి అంటూ చేతులు ముడుచుకుంటాను అంటావు.

11పేదరికం నీమీదికి దొంగలా,
లేమి ఆయుధాలు ధరించినవానిలా నీమీదికి వసుత్ ంది.

12వంకరమాటలుమాటాల్ డుతూ తిరిగేవాడు,
పనికిరానివాడు దుషట్తవ్ం నిండినమనుషుయ్డు.
13వాడు దేవ్షపూరితంగా కనున్గీటుతూ,
తనపాదాలతో Ũగలు చేసూత్
తన వేɆళళ్తో సంజఞ్లు చేసాత్ డు.
14అతడు తన హృదయంలో వికృత ఆలోచనలతో కీడును తలపెడతాడు,
అతడు అనిన్ సమయాలోల్ వివాదానిన్ వాయ్పిత్ చేసాత్ డు.

15కాబటిట్ దుషుట్ ని మీదికి విపతుత్ అకసామ్తుత్ గా వసుత్ ంది;
వాడు తిరుగు లేకుండా ఆ కష్ణమందే కూలిపోతాడు.

16యెహోవాకు హేయşనవి ఆరు,
ఆయనకు హేయşనవి ఏడు కలవు.

17అవి ఏమనగా, అహంకారపు కళǻల్ ,
అబదధ్మాడేనాలుక,
నిరోద్ షులను చంపే చేతులు.
18చెడడ్ పనాన్గాలు చేసే హృదయం,
కీడు చేయడానికి తవ్రపడేపాదాలు,
19అబదాధ్ లు చెపేప్ అబదధ్సాÒ,

* 6:3 లేదా నినున్ నీవు తగిగ్ంచుకొని
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సమాజంలో గొడవ రేపే వయ్కిɌ.

వయ్భిచారానికి వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక
20నా కుమారుడా, నీ తండిȴ ఆజఞ్లు పాటించు

నీ తలిల్ ఉపదేశానిన్ తోȷసివేయకు.
21వాటిని ఎపుప్డు నీ హృదయంలో పదిలంగా ఉంచుకో;

నీమెడ చుటూట్ వాటిని కటుట్ కో.
22నీవుతోȷవను నడిచేటపుప్డు అవి నినున్ నడిపిసాత్ యి;

నీవు నిదిȹంచేటపుప్డు అవి నినున్ కాపాడతాయి.
నీవుమేలుకొనునపుప్డు అవి నీతోమాటాల్ డతాయి.

23ఈఆజఞ్ దీపంగా
ఈబోధ వెలుగుగా

కȨమశికష్ణ కోసşన దిదుద్ బాటుల్ గా
జీవమారాగ్ లుగా ఉండి,

24వయ్భిచార సీɟ దగగ్రకు వెళల్కుండ
దారితపిప్న సీɟ పలికేమాటలకు లొంగిపోకుండ నినున్ కాపాడతాయి.

25నీహృదయంలో ఆమెఅందానిన్మోహించకు
తన కళల్తో నినున్ వశపరచుకోనియయ్కు.

26ఎందుకంటే ఒక వేశయ్ను రొటెట్ ముకక్Ňనాపొందవచుచ్,
కానీమరొకనిభారయ్ నీ జీవితానేన్ వేటాడుతుంది.

27ఒక మనుషుయ్డు తన బటట్లు కాలకుండ
తన ఒడిలో అగిన్ని ఉంచుకోగలడా?

28తనపాదాలు కాలకుండ
ఎవšనా నిపుప్లమీద నడవగలరా?

29మరొకనిభారయ్తో పడుకునే వాడు కూడా అంతే;
ఆమెను తాకేవాడు శికష్ను తపిప్ంచుకోలేడు.

30ఆకలితో అలమటిసూత్ ఉండి ఆకలి తీరుచ్కోవడానికి
దొంగ దొంగతనం చేసేత్ పȼజలు వానిన్ చులకనగా చూడరు.

31అయినాసరేవాడు దొరికితే,వాడు ఏడంతలు చెలిల్ంచాలి,
దానికి తన ఇంటి సంపదంతా ఖšȆనా సరే.

32అయితే వయ్భిచారం చేసే ఒక మనిషికి బుదిధ్లేదు;
అలా ఎవరు చేసినావారు తమను తామేనాశనం చేసుకుంటారు.

33దెబబ్లు, అవమానం వానిభాగం,
వానికి కలిగే అపకీరిɌ ఎనన్టికి తొలిగిపోదు.

34ఎందుకంటే అనుమానం భరɌకు రోషానిన్ పుటిట్సుత్ ంది,
పȼతీకారం తీరుచ్కునేటపుప్డు అతడు కనికరం చూపించడు.

35అతడు ఏ పరిహారానిన్ అంగీకరించడు;
ఎంత ఎకుక్ťనా సరే, అతడు లంచానిన్ తిరసక్రిసాత్ డు.
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7
వయ్భిచార సీɟకి వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక

1నా కుమారుడా,నామాటలు పాటించు,
నాఆజఞ్లను నీలో భదȹపరచుకో.

2నాఆజఞ్లు నీవుపాటిసేత్ నీవు బȾతుకుతావు;
నాబోధనలను నీ కనుపాపలా కాపాడు.

3నీ వేɆళళ్కు వాటిని కటుట్ కో;
నీహృదయ పలకమీదవాɆ సుకో.

4జాఞ్ నంతో, “నీవునాసోదరివి”
అంతరారథ్ంతో, “నీవునాకు బంధువువనియు చెపుప్.”

5అవి నినున్ వయ్భిచారిణి నుండి కాపాడతాయి,
దారితపిప్న సీɟయొకక్మోహపుమాటల నుండి నినున్ కాపాడతాయి.

6నేను నా ఇంటి కిటికీ దగగ్ర
జాలి గుండా బయటకు చూశాను.

7బుదిధ్హీనుల మధయ్,
యువకుల మధయ్,
వివేచనలేని ఒకయువకుని నేను చూశాను.

8అతడు వయ్భిచారిమూలన ఉండే సందు దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్డు,
దాని ఇంటి ťపే నడుసుత్ నాన్డు

9అదిసాయంతȷం ముగిసి,
చిమమ్చీకటి కముమ్తునన్ రాతిȷ.

10అంతలో వేశయ్లాముసాత్ ŝ జితుత్ లమారి ఉదేద్శంతో,
ఒక సీɟ అతనిన్ కలవడానికి వచిచ్ంది.

11 (ఆమె కటుట్ బాటుల్ లేనిది తిరుగుబాటు చేసేది,
దాని కాళǻల్ దాని ఇంటోల్ నిలువవు;

12అది వీధులోల్ తిరుగుతుంది,
ఎవšనా దొరుకుతారేమోనని పȼతి సందు దగగ్ర అది పొంచి ఉంటుంది.)

13అది ఆయవవ్నసుథ్ ని పటుట్ కుని ముదుద్ పెటుట్ కుంది
సిగుగ్ లేని ముఖం పెటుట్ కొని ఇలా అనన్ది:

14 “నేడు నేను నామొɀ కుక్బడులు చెలిల్ంచాను,
ఇంటి దగగ్ర నా సమాధానబలి అరప్ణలోని ఆహారం ఉంది.

15కాబటిట్ నేను నినున్ కలుసుకోవాలని వచాచ్ను;
నినున్ వెదుకుతూ బయలుదేరగా నీవే కనబడాడ్ వు!

16నామంచంమీదఈజిపుట్ నుండి తెచిచ్న
రంగుల నార దుపప్టుల్ పరిచాను.

17నా పరుపుమీద నేను మంచి సువాసనగల
గోపరసం, అగరు,దాలిచ్న చెకక్ను చలాల్ ను.

18తెలల్వారే వరకు వలపు తీర తృపిత్ పొందుదాం;
మనం హాయిగాఅనుభవించుదాం!

19నాభరɌ ఇంటోల్ లేడు;
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దూర పȼయాణం వెళాల్ డు.
20అతడు దూర పȼయాణానికి సరిపడేంత డబుబ్ సంచి చేతిలో పటుట్ కుని వెళాల్ డు.

రెండు వారాల వరకు తిరిగి రాడు.”
21ఆయువకుని వశపరచుకోవడానికి ఆ వేశయ్ శతవిధాల పȼయతిన్ంచింది;

దానిమృదుťనమాటలు అతనిన్మాయచేశాయి.
22అతడు మూరుఖ్ నిలా ఒకక్సారిగా

వధకు వెళేల్ ఎదుద్ లా,
ఉచుచ్లోకి దిగిన జింకలా*దాని వెంటపడాడ్ డు,

23తనపాȼ ణానికి అపాయం ఉందని తెలియక,
ఉరి దగగ్రకు పÒ తవ్రపడునటుల్ ,

వాని గుండెను బాణంతో చీలేచ్ వరకు వాడు దాని వెంట వెళాల్ డు.

24కాబటిట్ ఇపుప్డు నా కుమారుడా, చెవియొగిగ్;
నామాటలు విను.

25వేశయ్మారాగ్ ల తటుట్ నీ హృదయానిన్ వెళల్నీయకు
దారి తపిప్ అది వెళేల్ దారిలో వెళల్కు.

26అది గాయపరచి చంపినవారు లెకక్లేనంతమంది;
అది పడదోȹసిన వారు అనేకులు.

27దాని ఇలుల్ సమాధికే దారి తీసుత్ ంది,
దాని తినన్గామరణానికేమారాగ్ నిన్ చూపిసుత్ ంది.

8
జాఞ్ నంయొకక్ పȼకటన

1జాఞ్ నం పȼకటించడం లేదా?
తెలివిదాని సవ్రమును ఎతత్డం లేదా?

2కొండ శిఖరాలమీదను,మారగ్ము పȼకక్గా,
దారులు కలిసే చోట ఆమె నిలువబడి ఉనన్ది;

3పటట్ణంలోకి వెళేల్ గుమమ్ముల పȼకక్న,
పȼవేశం దగగ్ర,జాఞ్ నం నిలువబడి, ఇలా కేకలు వేసుత్ ంది:

4మనుషుయ్లారా,మిమమ్లేన్ నేను పిలుసుత్ నాన్ను;
మనుషుయ్లందరికి నా కంఠసవ్రం వినిపిసుత్ నాన్ను.

5అజాఞ్ నులారా, వివేకానిన్ సంపాదించుకోండి,
మూరుఖ్ లారా; వివేకంś మనసుస్ పెటట్ండి.*

6వినండి, నేను ఎంతోమంచి సంగతులను చెపుɎ నాన్ను;
నాపెదవులు నాయ్యానిన్మాతȷమే పలుకుతాయి.

7నానోరు సతయ్ంమాటాల్ డుతుంది,
నాపెదవులు దుషట్తావ్నిన్ అసహియ్సాత్ యి.

8నానోటిమాటలనీన్ నాయ్యşనవి;
వాటిలో కూȨ రతవ్ం గాని అబదధ్ం గాని లేవు.

9నామాటలు వివేచనగలవానికియథారథ్şనవిగా;

* 7:22హెబీȾలో బుదిధ్హీనుని * 8:5హెబీȾలోమీహృదయాలకు ఉపదేశించండి
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జాఞ్ నవంతునికి తేటగా ఉంటాయి.
10వెండికి ఆశపడక నేను చెపుప్మాటలను అంగీకరించండి,

మేలిమిబంగారానికి ఆశపడక తెలివిని సంపాదించండి.
11జాఞ్ నం,ముతాయ్ల కంటే శేɇషఠ్şనది,

విలువగల వసుత్ వులు ఏమియు దానితో సరికావు.

12 “నేను,జాఞ్ నం, వివేకంతో కలిసి నివసిసాత్ ను;
నాకు జాఞ్ నం, విచకష్ణ ఉనాన్యి.

13యెహోవాయందు భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం, చెడును అసహియ్ంచుకోవడమే;
గరవ్ం, అహంకారం, చెడు పనులను చేయుట,
అబదధ్పుమాటలు నాకు అసహయ్ము.

14ఆలోచన చెపప్డం,మంచిజాఞ్ నానిన్ ఇవవ్డం నా పని;
నేను అంతరారథ్ం కలిగి ఉనాన్ను, పరాకȨమం నాదే.

15నా వలననే రాజులు రాజాయ్లను పరిపాలిసాత్ రు;
పాలకులు నాయ్యానిన్ బటిట్ పరిపాలన చేసాత్ రు.

16నా వలననే రాజకుమారులు ఏలుతారు,
నీతిగల అధిపతులు భూమిమీద పȼభుతవ్ం చేసాత్ రు.

17ననున్ పేȼమించేవారిని నేను పేȼమిసాత్ ను,
ననున్ వెదకేవారికి దొరుకుతాను.

18ఐశవ్రయ్ం, గౌరవం,
సిధ్రşన ఆసిత్, నీతినా దగగ్ర ఉనాన్యి.

19మేలిమిబంగారముకంటెను నా వలన కలిగే ఫలం మంచిది;
శేɇషఠ్şన వెండికంటెను నా వలన కలిగే లాభం గొపప్ది.

20నీతిమారాగ్ లోల్ ను,
నాయ్యşనమారాగ్ లోల్ ను నేను నడుసూత్ ఉనాన్ను.

21ననున్ పేȼమించేవారిని కలిమికి కరɌలుగా చేసాత్ ను
వారి ధనాగారానిన్ సమృదిధ్తో నింపుతాను.

22 “యెహోవాతన సృషిట్ ఆరంభ దినానతాను చేసినపనులలో
మొదటి పనిగా ననున్ చేశారు;

23మొదటి నుండి అనగా భూమిని కలుగజేసిన దినంమొదలుకొని
నేను నియమించబడాడ్ ను.

24పȼవహించే కాలువలు లేనపుప్డు
నీళల్తో నిండి ఉనన్ నీటిఊటలు లేనపుప్డు నేను పుటాట్ ను.

25పరవ్తములు సృషిట్ంచబడక ముందు,
కొండలు కూడా లేనపుడు,

26భూమిని,şదానములను దేవుడు చేయకముందు,
నేలమటిట్ కొంచెము కూడా సృషిట్ంచబడక ముందు నేను పుటిట్తిని.

27దేవుడు ఆకాశ, విశాలములను సృషిట్ంచి
ఎంతో నీటిమీదమండలమును, సృషిట్ంచినపుడు నేను పుటిట్తిని.

28దేవుడు śనమేఘాలను చేసినపుప్డు
నీటి ధారలను ఆయన చేసినపుప్డు,

29నీరు తమహదుద్ లు దాటి రాకుండా



సామెతలు 8:30 957 సామెతలు 9:10

దేవుడు సముదాȹ నికి పొలిమేరను ఏరప్రచినపుప్డు,
ఆయన భూమియొకక్ పునాదులు నిరణ్యించినపుడు.

30నేను దేవునియొదద్ Śపుణయ్త కలిగిన పనివానిగా,
పȼతిరోజు సంతోషిసూత్ ,

ఎలల్పుప్డు దేవుని సనిన్ధిలో ఆనందిసూత్ ఉనాన్ను,
31దేవుడు కలుగజేసిన సవ్రాగ్ నిన్ బటిట్ సంతోషిసూత్

మనుషుయ్లను చూసి నేను ఆనందిసూత్ ఉనాన్ను.

32 “కాబటిట్ పిలల్లారా,నామాట వినండి;
నాదారిని అనుసరించేవారు ధనుయ్లు.

33నాఉపదేశానిన్ విని జాఞ్ నం గలవారిగా ఉండండి;
దానిని నిరల్కష్Țం చేయకండి.

34పȼతిదినం నా గడప దగగ్ర కనిపెటుట్ కొని,
నావాకిటి దగగ్ర కాచుకుని
నాబోధను వినేమనుషుయ్లు ధనుయ్లు.

35ననున్ కనుగొనేవారు జీవానిన్ కనుగొంటారు,
వారుయెహోవాదయపొందుకుంటారు.

36ననున్ కనుగొననివాడు తనకే హాని చేసుకుంటాడు;
నేనంటే అసహయ్పడేవాడు మరణానిన్ పేȼమించినవాడు.”

9
జాఞ్ నం, బుదిధ్హీనత

1జాఞ్ నము తన ఇంటిని నిరిమ్ంచుకొని;
దానికి ఏడు సత్ంభాలు చెకుక్కొనినది.

2ఆమెమాంసాహారం తయారుచేసి తన దాȹ కష్రసానిన్ కలిపింది;
తన భోజనబలల్ను సిదధ్ము చేసి ఉనన్ది.

3ఆమె తనదాసులను బయటకు పంపి,
పటట్ణంలోని ఎతెɐన సథ్లము మీద నిలువబడి,
4 “సామానయ్şనవారలారా, ఇకక్డకు రండి!” అని పిలుసుత్ ంది!

బుదిధ్లేనివారితో అది ఇలా అంటుంది:
5 “రండి, నేను సిదధ్ం చేసిన ఆహారం తినండి.
నేను కలిపిన దాȹ కష్రసం తాȷ గండి.

6ఇకś తెలివి లేనివారిగా ఉండకుండా బȾతుకండి;
తెలివిని కలిగించు దారిలో చకక్గా నడపండి.”

7వెకిక్రించు వానికి బుదిధ్ చెపుప్ వాడు తనకు అవమానానిన్ తెచుచ్కుంటాడు;
దుషుట్ లు వానిని గదిద్ంచు వారు నిందను తెచుచ్కుంటారు.

8హేళనగామాటాల్ డు వానిని గదిద్ంచకు లేకపోతేవాడు నినున్ దేవ్షిసాత్ డు;
తెలివిగల వానిని గదిద్సేత్ వాడు నినున్ పేȼమిసాత్ డు.

9జాఞ్ నం గలవానికి బోధించగావాడు మరింత జాఞ్ నంగలవానిగా ఉంటారు;
మంచివానికి బోధ చేయగావాడు జాఞ్ నానిన్ అభివృదిధ్ చేసుకుంటాడు.

10యెహోవాయందు భయంజాఞ్ నానికి మూలం,
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పవితȷşన దేవుని గురించిన తెలివియేమంచి చెడులను గురించి తెలుసుకొనుటకు ఆధారం.
11జాఞ్ నం వలన నీకు దీరాఘ్ యువు కలుగుతుంది,

నీవు జీవించే ఎకుక్వవుతాయి.
12నీవు తెలివి కలిగిన వానిťతే నీ తెలివి వలన నీకే లాభము;

జాఞ్ నమును ఎగతాళి చేసిన ఎడల దానిని నీవే భరించవలెను.

13బుదిధ్హీనత అనే సీɟ గగోగ్ లు పెటేట్ది;
ఆమె తెలివితకుక్వది దానికి ఏమీ తెలియదు.

14ఆ సీɟ తన ఇంటి వాకిటిలో కూరుచ్ండును,
ఊరి పȼధాన వీధులోల్ కురీచ్మీద అది కూరుచ్ండును,

15ఆదారిలో వెళǻల్ వారిని చూసి,
తమమారగ్ములో చకక్గా వెళǻల్ వారిని చూసి,
16 “సామానయ్şనవారలారా, ఇకక్డకు రండి!” అని పిలుసుత్ ంది!

బుదిధ్లేనివారితో అది ఇలా అంటుంది:
17 “దొంగతనం చేసిన నీళǻల్ తీపి,
రహసయ్ంగా చేసిన భోజనం రుచి!”

18అయితేఅకక్డ మృతులు ఉనాన్రని,
దాని అతిథులు పాతాళంలో ఉనాన్రని వారికి కొంతవరకే తెలుసు.

సొలొమోనుయొకక్సామెతలు

10
1సొలొమోనుయొకక్ సామెతలు:

జాఞ్ నం కలిగిన పిలల్లు తండిȴకి ఆనందం కలిగిసాత్ రు,
కానిమూరఖ్పు పిలల్లు తమ తలిల్కి దుఃఖానిన్ కలిగిసాత్ రు.

2అనాయ్యపు ధనంయొకక్ విలువ నిలువదు,
అయితే నీతిచావు నుండి విడిపిసుత్ ంది.

3యెహోవానీతిమంతులను ఆకలి గొననివవ్డు,
కాని దుషుట్ ల కోరికను ఆయనపాడుచేసాత్ రు.

4సోమరి చేతులు దరిదȹత తెసాత్ యి,
కాని శɇదధ్గా పని చేసేవారి చేతులు ధనానిన్ తెసాత్ యి.

5వేసవిలో పంటను కూరేచ్వారు వివేకంగల పిలల్లు,
అయితే కోతకాలంలో నిదిȹంచేవారు అవమానానిన్ తెచేచ్ పిలల్లు.

6నీతిమంతుల తలమీదికి ఆశీరావ్దాలు వసాత్ యి,
కాని దురామ్రుగ్ ల నోరు హింసను దాచిపెడుతుంది.

7నీతిమంతుల పేరు ఆశీరావ్దాలలోవాడబడుతుంది,*
కాని దురామ్రుగ్ ల పేరు కుళిళ్పోతుంది.

* 10:7 ఆది 48:20 చూడండి
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8జాఞ్ నంగలవారు ఉపదేశానిన్ అంగీకరిసాత్ రు,
మూరుఖ్ లు తమకు తానే కషాట్ నిన్ తెచుచ్కుని నశిసాత్ రు.

9యథారథ్ంగా పȼవరిɌంచేవారు ņమంగా జీవిసాత్ రు,
కానీమోసం చేసేవారు పటుట్ బడతారు.

10 కళల్తో Ũగ చేసేవారు దుఃఖానిన్ కలిగిసాత్ రు,
వయ్రథ్ కబురుల్ చెపేప్ మూరుఖ్ లు నాశనమవుతారు.

11నీతిమంతుల నోరు జీవపుఊట,
కాని దుషుట్ ల నోరు హింసను దాచిపెడుతుంది.

12పగ తగాదాలను కలుగజేసుత్ ంది,
పేȼమ దోషాలనిన్టిని కపుప్తుంది.

13వివేచన గలవారి పెదవులమీదజాఞ్ నం కనబడుతుంది,
కాని తెలివిలేనివారి వీపుమీద బెతత్ంతో కొటట్బడతారు.

14జాఞ్ నులు తెలివిని సంపాదించుకుంటారు,
బుదిధ్హీనుల నాశనానిన్ ఆహావ్నిసుత్ ంది.

15ధనవంతుల ఆసిత్ వారియొకక్ కోటగోడలు గల పటట్ణం,
కాని దరిదȹత పేదవారి నాశనం.

16నీతిమంతుల కషాట్ రిజ్తం జీవం,
కాని దుషుట్ ల సంపాదనపాపం,మరణం.

17 కȨమశికష్ణపాటించేవారు జీవితానికిమారగ్ం చూపుతారు,
కాని దిదుద్ బాటును పటిట్ంచుకోనివారు ఇతరులను దారి తపిప్సాత్ రు.

18పగను దాచిపెటేట్వారు అబదిధ్కులు,
ఇతరుల మీద నిందలు వేసేవారు మూరుఖ్ లు.

19విసాత్ రşనమాటలోల్ పాపానికి అంతం ఉండదు,
కాని వివేకులు నాలుకను అదుపులో పెడతారు.

20నీతిమంతుల నాలుక విలుťన వెండి వంటిది,
కాని దుషుట్ ల హృదయం విలువలేనిది.

21నీతిమంతుల పెదవులు అనేకులకు మేలు చేసాత్ యి,
కాని బుదిధ్హీనులు తెలివిలేక చసాత్ రు.

22యెహోవాఆశీరావ్దం ఐశవ్రాయ్నిన్ తెసుత్ ంది,
బాధ దుఃఖం దానికి జోడించబడవు.
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23బుదిధ్హీనులు దుషట్ పనాన్గాలోల్ ఆనందిసాత్ రు,
కాని వివేకంగలవారు జాఞ్ నానిన్బటిట్ ఆనందిసాత్ రు.

24దుషుట్ లు దేనికి భయపడతారో అదేవారిమీదికి వసుత్ ంది,
నీతిమంతులు ఆశించిందే వారికి ఇవవ్బడుతుంది.

25సుడిగాలి వచిచ్నపుడు దుషుట్ లు లేకుండాపోతారు,
కానీ నీతిమంతులు దృఢంగా నిలిచి ఉంటారు.

26పళళ్కు పులిసిన దాȹ కష్రసంలా కళల్కు పొగలా,
తమను పంపినవారికి సోమరివారు అలా ఉంటారు.

27యెహోవాయందలి భయం దీరాఘ్ యువును ఇసుత్ ంది,
కాని దుషుట్ ల సంవతస్రాలు కుదించబడతాయి.

28నీతిమంతుల ఆశలు ఆనందానిన్సాత్ యి
కాని దుషుట్ ల ఆశలు ఫలించవు.

29నింద లేనివారికియెహోవామారగ్ం ఒక ఆశɇయం,
కాని కీడు చేసేవారికి అది పతనము.

30నీతిమంతులు ఎనన్డు కదిలించబడరు,
కాని దుషుట్ లు దేశంలో ఉండరు.

31నీతిమంతుల నోటి నుండి జాఞ్ న ఫలం వసుత్ ంది,
అయితే వకȨ బుదిధ్గల నాలుక మూసివేయబడుతుంది.

32నీతిమంతుల నోటికి దయపొందడం తెలుసు,
కాని దుషుట్ ల నోటికి వకȨ మాటలే తెలుసు.

11
1మోసపుతాȷ సులనుయెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటారు,

నాయ్యşన తూకం అంటే ఆయనకు ఇషట్ము.

2 గరవ్ము వెంబడి అవమానం వసుత్ ంది,
కాని వినయం వెంట జాఞ్ నం వసుత్ ంది.

3యథారథ్వంతులయథారథ్త వారిని నడిపిసుత్ ంది,
కానీ నమమ్కదోȹహǼలు వారి వంచనతోనాశనమవుతారు.

4ఉగȪత దినాన సంపద విలువలేనిది,
అయితే నీతిచావు నుండి విడిపిసుత్ ంది.

5నిందలేనివారి నీతివారిమారాగ్ లను తినన్విగా చేసాత్ యి,
కాని దుషుట్ లు తమ దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ పడిపోతారు.
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6యథారథ్వంతుల నీతివారిని విడిపిసుత్ ంది,
కాని నమమ్కదోȹహǼలు వారి చెడు కోరికల చేత పటట్బడతారు.

7దుషుట్ ţన మనుషుయ్ల ఆశ వారితోనే చసుత్ ంది;
వారు బలవంతులుగా ఉనన్పుప్డు చేసిన వాగాద్ నాలనిన్ శూనయ్మవుతాయి.

8నీతిమంతులు బాధ నుండి తపిప్ంచబడతారు
కాని దుషుట్ లు దానిలో పడతారు.

9దుషుట్ లువాడు తన నోటిమాట వలన తనపొరుగువానికి నాశనం కలుగుతుంది,
తెలివిచేత నీతిమంతులు తపిప్ంచుకుంటారు.

10నీతిమంతులు అభివృదిధ్ చెందుట పటట్ణానికి సంతోషకరం;
దుషుట్ లు నశించినపుడు ఆనంద కేకలు వినబడతాయి.

11యథారథ్వంతుని దీవెన వలన పటట్ణం హెచిచ్ంపబడుతుంది,
కాని దుషుట్ ని నోటి వలన అదినాశనమవుతుంది.

12తనపొరుగువానిని గేలి చేసేవారు బుదిధ్హీనులు,
కాని వివేకులు తమనాలుకను అదుపులో పెటుట్ కుంటారు.

13పుకారు ఆతమ్విశావ్సానిన్మోసం చేసుత్ ంది,
కాని నమమ్దగినవారు రహసాయ్లను దాసాత్ రు.

14ఎందుకంటేమారగ్దరశ్కతవ్ం లేకపోవడం వలల్ దేశం పడిపోతుంది,
కాని అనేక సలహాదారుల దావ్రా విజయం కలుగుతుంది.

15ఎవšతే అపరిచితునికి భదȹత కలిప్సాత్ రో వారు ఖచిచ్తంగా నషట్పోతారు,
కాని పȼతిజఞ్లో చేతులు దులుపుకునేవాడు ņమంగా ఉంటాడు.

16దయమరాయ్ద కలిగిన సీɟ గౌరవానిన్ సంపాదిసుత్ ంది,
కూȨ రులు కేవలం ఐశవ్రాయ్నిన్ సంపాదిసాత్ రు.

17దయగలవారు తమకు తాము మేలు చేసుకుంటారు,
కాని కూȨ రులు తమమీదికితామే శరీరమునకే పతనం తెచుచ్కుంటారు.

18దుషుట్ లుమోసపూరితşన జీతం పొందుతారు,
కానీ నీతిగా జీవించేవారు నిజంగా పȼతిఫలానిన్ పొందుతారు.

19నీతిమంతుడు నిజంగా జీవానిన్ పొందుతాడు,
చెడును వెంటాడేవాడు మరణానిన్ కనుగొంటాడు.

20వకȨ హృదయాలు గలవారినియెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటారు,
అయితే నిందారహితşనమారాగ్ లు గలవారిని బటిట్ ఆయన సంతోషిసాత్ రు.
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21ఇది ఖచిచ్తం అని తెలుసుకోండి: దుషుట్ లు శిÒంచబడకుండా తపిప్ంచుకోరు,
నీతిమంతులు విడిపించబడతారు.

22మంచిచెడులు తెలియని అందşన సీɟ
పంది ముకుక్న ఉనన్ బంగారపు కమిమ్వంటిది.

23నీతిమంతుల కోరిక ఉతత్మşనది,
దుషుట్ ల కోరిక గరవ్ంతో నిండి ఉంటుంది.

24ధారాళంగా ఇచిచ్ అభివృదిధ్ పొందినవారు కలరు;
ఇవావ్లిస్న దానికనాన్ తకుక్వ ఇసూత్ దరిదుȹ ţన వారు కలరు.

25దీవించేమనసుస్ గలవారు వృదిధ్చెందుతారు,
నీళǻల్ పోసేవారికి నీళǻల్ పోయబడతాయి.

26ధానాయ్నిన్ అమమ్కుండాదాచుకునేవానిన్ పȼజలు శపిసాత్ రు,
వాటిని అమేమ్ వాని తలమీదికి దీవెనలు వసాత్ యి.

27మేలు చేయాలని కోరేవారు దయను పొందుతారు,
కీడు చేసేవారికి కీడే కలుగుతుంది.

28సంపదను నముమ్కునేవారు పాœపోతారు,
నీతిమంతులు చిగురాకువలే అభివృదిధ్ పొందుతారు.

29తన ఇంటివారినిబాధపెటేట్వారు ఏమీ సంపాదించుకోలేరు,
మూరుఖ్ లు జాఞ్ నంగలవారికి దాసులుగా ఉంటారు.

30నీతిమంతుల ఫలం జీవవృకష్ంలా ఉంటుంది,
జాఞ్ నంగలవారు జీవితాలను కాపాడతారు.

31నీతిమంతులు భూమిమీద తమ పȼతిఫలం పొందితే,
భకిɌహీనులు,పాపాతుమ్ల గతి ఖచిచ్తంగా అలాగే ఉంటుంది కదా!

12
1 శికష్ను పేȼమించేవాడు జాఞ్ నానిన్ పేȼమించేవాడు,

కానీ దిదుద్ బాటును అసహియ్ంచేవాడు మూరుఖ్ డు.

2మంచివారుయెహోవాదయపొందుతారు,
చెడు ఆలోచనలు చేసేవారికి శికష్ విధిసాత్ రు.

3చెడుతనం దావ్రామనుషుయ్లు సిధ్రపరచబడరు,
అయితే నీతిమంతులు ఎపప్టికిని పెరికివేయబడరు.

4మంచిభారయ్ తన భరɌకు కిరీటం వంటిది
కానీ అపకీరిɌగల భారయ్ వానియెముకలోల్ కుళǻళ్వంటిది.
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5నీతిమంతుల ఆలోచనలు నాయ్యşనవి
దుషుట్ ల సలహాలుమోసకరşనవి.

6దుషుట్ లమాటలు ఒక హతయ్కు పొంచి ఉనన్ వారి లాంటివి,
యథారథ్వంతులమాటలు వారిని విడిపిసాత్ యి.

7దుషుట్ లు చనిపోయి కనుమరుగవుతారు,
అయితే నీతిమంతుల ఇలుల్ సిథ్రంగా నిలుసుత్ ంది.

8మనుషుయ్లు తన వివేకానిన్ బటిట్ పొగడబడతాడు,
అలాగే వికృతşనమనసుస్ కలవారు తిరసక్రించబడతారు.

9ఏమీకాకపోయినాఏదో గొపప్వానిగా నటిసూత్ ఆహారం కూడా లేనివానికంటె
ఏమీకానివాœనా ఒక సేవకుని కలిగి ఉనన్వాడు మేలు.

10నీతిమంతులు తన పశువులను జాగȪతత్గా చూసుకుంటారు,
కానీ దుషుట్ లు చేసే అతయ్ంత జాలిగల పనులు కౄరంగా ఉంటాయి.

11తమ భూమిలో పని చేసేవారికి ఆహారం సమృదిధ్గా ఉంటుంది,
కానీ పగటి కలల వెంటపడేవారికి బుదిధ్ ఉండదు.

12దుషుట్ లు కీడుచేసేవారి బలşన కోటను కోరుకుంటారు,
అయితే నీతిమంతుల వేరు చిగురిసుత్ ంది.

13 కీడుచేసేవారు వారిపాపిషిఠ్ మాటచేత చికుక్కుంటారు,
నిరోద్ షులు ఆపద నుండి తపిప్ంచుకుంటారు.

14పȼజలు తాము చెపేప్మాటల వలనమేలు పొందుతారు,
ఎవరు చేసిన పనికి వారికే పȼతిఫలం కలుగుతుంది.

15మూరుఖ్ ల దారి వారి దృషిట్కి సరిŠనదిగా కనబడుతుంది,
కానిజాఞ్ నులు సలహాలు వింటారు.

16మూరుఖ్ లు తమ కోపానిన్ వెంటనే చూపిసాత్ రు,
కాని వివేకంగలవారు తమకు కలిగిన అవమానానిన్మౌనంగా భరిసాత్ రు.

17నమమ్కşనసాకష్ులు నాయ్యంమాటాల్ డతారు,
కాని అబదధ్ సాకష్ులు అబదాధ్ లుమాటాల్ డతారు.

18నిరల్కష్Țపుమాటలు ఖడాగ్ లాల్ గుచుచ్తాయి,
కానిజాఞ్ నుల నాలుకలు సవ్సథ్త కలిగిసాత్ యి.

19నిజాయితీగల పెదవులు శాశవ్తంగా ఉంటాయి,
అబదాధ్ లుమాటాల్ డే నాలుక కష్ణికమే ఉంటుంది.
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20 కీడును కలిగించువారి హృదయంలోమోసము కలదు
సమాధానపరచడానికి ఆలోచన చెపుప్వారు సంతోషముగా ఉందురు.

21నీతిమంతులకు ఏ ఆపద రాదు
దుషుట్ లువాని ఇలుల్ కీడుతో నిండి ఉంటుంది.

22అబదాధ్ లుమాటాల్ డేవారుయెహోవాకు అసహయ్ం
నమమ్దగినవారు ఆయనకు ఇషుట్ లు.

23వివేకంగల మనుషుయ్లు తమ తెలివినిదాచిపెడతారు
కానీమూరుఖ్ లు తమమూరఖ్తావ్నిన్ పȼచారం చేసుకుంటారు.

24 శɇదధ్గా పని చేసేవారు అధికారులవుతారు
కానీసోమరులు బానిసలవుతారు.

25ఒకని హృదయంలో దిగులు వానిని కుȨ ంగిపోయేలాచేసుత్ ంది,
దయ గలమాటలు వానిని సంతోషపెడతాయి.

26నీతిమంతులు తమపొరుగువారికి దారి చూపుతారు,
కానీ దుషుట్ ని పȼవరɌన వానినిదారి తపిప్సుత్ ంది.

27సోమరిమనుషుయ్లు తాము వేటాడినమాంసానిన్ కాలచ్రు,
కానీ శɇదధ్గల వారు తమకు దొరికిన పȼతీదానిని ఉపయోగిసాత్ రు.

28నీతిమంతులమారగ్ంలో జీవం ఉంటుంది;
ఆమారగ్ం మరణానికి దారితీయదు.

13
1జాఞ్ నం కలిగిన కుమారుడు తన తండిȴ కȨమశికష్ణ అంగీకరిసాత్ డు,

కాని ఎగతాళి చేసేవాడు గదిద్ంపుకు లోబడడు.

2తమ పెదవుల ఫలం నుండి పȼజలు మేţనవాటిని ఆసావ్దిసాత్ రు,
కాని నమమ్కదోȹహǼలు హింస పటల్ ఆకలిగొని ఉంటారు.

3తమ పెదవులను కాచుకునేవారు తమపాȼ ణాలు కాపాడుకుంటారు,
కాని దురుసుగామాటాల్ డేవారు పతనమవుతారు.

4సోమరి ఆకలి ఎనన్టికి తీరదు,
కాని శɇదధ్గా పని చేసేవారు తృపిత్ చెందుతారు.

5నీతిమంతులు అబదధ్şన దానిని అసహియ్ంచుకుంటారు,
దురామ్రుగ్ లు తమను తాము దురగ్ంధం చేసుకుంటారు
తమమీదికి అవమానం తెచుచ్కుంటారు.

6నీతి నిజాయితీగల వయ్కిɌని కాపాడుతుంది,
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కాని దుషట్తవ్ం పాపిని పడగొడుతుంది.

7కొందరు ఏమి లేకపోయినాధనవంతులుగా నటిసాత్ రు;
మరికొందరు బాగా ధనము కలిగి ఉండి కూడా, పేదవారిగా నటిసాత్ రు.

8ఒకని ఐశవ్రయ్ం వారి పాȼ ణానిన్ విమోచించవచుచ్,
కాని పేదవాడు బెదిరింపుమాటలను వినడు.

9నీతిమంతుల వెలుగు అంతకంతకు పȼకాశించును,
కాని దురామ్రుగ్ ల దీపం ఆరిపోతుంది.

10 గరవ్ము ఉనన్చోట తగాదాఉంటుంది,
కాని సలహా తీసుకునేవారికి జాఞ్ నము దొరుకుతుంది.

11నిజాయితీ లేని డబుబ్ తగిగ్పోతుంది,
కాని కషట్పడి సంపాదించేవారు డబుబ్ను దానిని ఎకుక్వ చేసుకుంటారు.

12వాయిదావేయబడిన ఆశ హృదయానికి జబుబ్ కలిగిసుత్ ంది,
అయితే కోరిక తీరుట జీవవృకష్ము.

13బోధను ఎగతాళి చేసేవారు తగినమూలయ్ం చెలిల్సాత్ రు,
కాని ఆజఞ్ను గౌరవించేవారు ఫలం పొందుతారు.

14జాఞ్ నుల బోధ ఒక జీవపుఊట,
అది ఓ వయ్కిɌని మరణ ఉరుల నుండి తపిప్సుత్ ంది.

15మంచి తీరుప్ దయను గెలుసుత్ ంది,
కాని నమమ్కదోȹహǼలమారగ్ం వారి నాశనానికి దారితీసుత్ ంది.

16వివేకుţనవారందరు తెలివితో వయ్వహరిసాత్ రు,
కానిమూరుఖ్ లు వారి మూరఖ్తావ్నిన్ బహిరగ్తం చేసాత్ రు.

17దుషుట్ ţన దూతలు కీడు చేయడానికి లోబడతారు,
నమమ్కşన రాయబారులు సవ్సథ్త కలిగిసాత్ రు.

18 శికష్ను తిరసక్రించేవారికి అవమానం దారిదȹȚం కలుగుతాయి
అయితే దిదుద్ బాటును సీవ్కరించేవారు ఘనతపొందుతారు.

19ఆశ తీరుట వలనపాȼ ణానికి తీపి
చెడుతనానిన్ విడిచిపెటట్డం బుదిధ్లేనివారికి అసహయ్ము.

20జాఞ్ నులతో సేన్హం చేసేవారు జాఞ్ నులవుతారు
బుదిధ్లేనివారితో సేన్హం చేసేవారు చెడిపోతారు.

21 కషట్ం పాపులను వెంటాడుతుంది,
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నీతిమంతులకు మేలు పȼతిఫలంగా వచుచ్ను.

22మంచివారు తన పిలల్ల పిలల్లకు ఆసుత్ లు ఉంచుతారు,
పాపుల ఆసిత్ నీతిమంతులకు ఉంచబడుతుంది.

23దునన్బడని కొȨతత్ భూమి పేదవారికి పంటనిసుత్ ంది
కాని అనాయ్యసుథ్ లు రు.

24బెతత్ం వాడని తండిȴ తన కుమారునికి విరోధి
కుమారుని పేȼమించేవాడు వానిని శిÒసాత్ డు.

25నీతిమంతులు కడుపునిండాభోజనం చేసాత్ రు,
కానీ దుషుట్ ţన వారి కడుపు నిండదు.

14
1జాఞ్ నం ఉనన్ సీɟ తన ఇలుల్ కటుట్ కుంటుంది,

కానిమూరుఖ్ రాలు తన సవ్హసాత్ లతో తన ఇలుల్ కూలిచ్వేసుత్ ంది.

2యెహోవాకు భయపడేవారుయథారథ్ంగా నడుసాత్ రు,
ఆయనను తృణీకరించేవారు వారిమారాగ్ లోల్ వంచకులు.

3మూరుఖ్ ల నోరు అరుసుత్ ంది,
జాఞ్ నం గలవారి పెదవులు వారిని కాపాడతాయి.

4ఎదుద్ లు లేనిచోట, పశువుల దొడిడ్ ఖాళీగా ఉంటుంది,
కాని ఒక ఎదుద్ బలం చేత విసాత్ రşన పంట వసుత్ ంది.

5నమమ్కşనసాకష్ులుమోసం చేయరు,
కాని అబదధ్ సాకష్ులు అబదాధ్ లు కుమమ్రిసాత్ రు.

6ఎగతాళి చేసేవారు జాఞ్ నం వెదకుతారు కాని దొరకదు,
అయితే వివేకులకు తెలివి సులభంగా కలుగుతుంది.

7బుదిధ్హీనుని ఎదుట నుండి వెళిల్పొముమ్,
జాఞ్ నపుమాటలు వానియందు కనబడవు కదా.

8వివేకవంతుల జాఞ్ నం వారిమారాగ్ లను ఆలోచించడం,
కానీమూరుఖ్ ల మూరఖ్తవ్ంమోసము.

9పాపానికి సవరణలు చేయడంలోమూరుఖ్ లు ఎగతాళి చేసాత్ రు,
కానియథారథ్వంతులు ఆయన నుండి దయపొందుతారు.

10హృదయంలోఉనన్ బాధదానికే తెలుసుత్ ంది,
దాని సంతోషంలోమరొకరు పాలివారు కాలేరు.
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11దుషుట్ ల ఇలుల్ నాశనమవుతుంది,
కానియథారథ్వంతుల గుడారం అభివృదిధ్ చెందును.

12ఒకని ఎదుట సరిŠనదిగా కనబడే ఓమారగ్ం ఉంది,
అయితే చివరికి అదిమరణానికి నడిపిసుత్ ంది.

13ఒకడు బయటకు నవువ్తూ కనిపించినా,హృదయంలోబాధ ఉండవచుచ్
చివరికి సంతోషం దుఃఖంగామారుతుంది.

14విశావ్సభȿషుట్ లు తమ కిȨయలకు తగిన మూలయ్ం పొందుతారు,
మంచివారు వారి కిȨయలకు తగిన బహǼమానంపొందుతారు.

15బుదిధ్హీనులు దేŚȔనా నముమ్తారు,
కానీ వివేకం కలవారు తన నడవడికను బాగుగా కనిపెడతారు.

16జాఞ్ నియెహోవాకు భయపడి చెడు నుండి తపుప్కుంటాడు,
మూరుఖ్ లు కోపిషుఠ్ ţ కూడా భదȹంగా ఉనన్టుల్ భావిసాత్ రు.

17తొందరగా కోపప్డేవారు మూరఖ్şనవి చేసాత్ రు,
దుషట్ పనాన్గాలు వేసేవారు దేవ్షించబడతారు.

18జాఞ్ నం లేనివారికి వారిమూరఖ్తవ్మే ఆసిత్.
వివేకంగలవారు తెలివిని కిరీటంగా ధరించుకుంటారు.

19చెడడ్వారు మంచివారి ఎదుటను,
దుషుట్ లు నీతిమంతుల గుమామ్ల దగగ్ర వంగుతారు.

20పేదవారు తన పొరుగువారికి అసహǼయ్లు,
ధనవంతులను పేȼమించేవారు అనేకులు.

21తనపొరుగువానిని తిరసక్రించేవారు పాపులు,
బీదలకు దయ చూపేవాడు ధనుయ్డు.

22 కీడు తలపెటేట్వారు తపిప్పోతారు?
మేలు చేసేవారు, కృపా సతయ్ములను పొందుతారు.

23ఏ కషట్ం చేసినను లాభమే కలుగును,
వటిట్మాటలు దరిదȹమునకు కారణము.

24జాఞ్ నుల ఐశవ్రయ్ం వారికి కిరీటం,
బుదిధ్హీనుల మూరఖ్తవ్ం మూరఖ్తవ్మే.

25నిజం పలికే సాÒ పాȼ ణాలను రÒసాత్ రు,
కానీ అబదధ్సాÒ వటిట్ మోసగాడు.
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26యెహోవాకు భయపడేవారందరికి సురÒతşన కోట ఉంది,
వారి పిలల్లకు అది ఆశɇయంగా ఉంటుంది.

27యెహోవాయందు భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం జీవపుఊట,
అది ఓ వయ్కిɌని మరణ ఉరుల నుండి తపిప్సుత్ ంది.

28జనాభా ఎకుక్వ ఉండడం చేత రాజులకు ఘనత వసుత్ ంది,
జనులు తగిగ్పోవడం రాజులకు నాశనకరము.

29ఎకుక్వ ఓరుప్ కలవారు మహా వివేకులు,
తవ్రగా కోపప్డేవారు మూరఖ్తావ్నిన్ పȼదరిశ్సాత్ రు.

30సమాధానం గల హృదయం శరీరానికి జీవం,
అసూయ ఎముకలకు కుళǻళ్.

31పేదవానిబాధపెటేట్వారు వాని సృషిట్కరɌను నిందించేవారు,
బీదలను కనికరించేవారు ఆయనను ఘనపరిచేవారు.

32అపాయం వచిచ్నపుప్డు దుషుట్ లు నశిసాత్ రు,
చనిపోయేసమయంలో కూడ నీతిమంతులకు దేవునిలో ఆశɇయం దొరుకుతుంది.

33వివేకం గలవానిహృదయంలోజాఞ్ నం నివాసం చేసుత్ ంది,
మూరుఖ్ ల మధయ్ కూడా అది తనను తాను తెలియపరచుకుంటుంది.

34నీతి ఒక దేశానిన్ ఘనతకెకేక్లా చేసుత్ ంది,
పాపం పȼజలకు అవమానం తెసుత్ ంది.

35జాఞ్ నంగల సేవకుడు రాజులకు ఇషుట్ డు,
అవమానకరşన సేవకుడు రాజుకు కోపం రేపుతాడు.

15
1మృదుťనమాట కోపానిన్ చలాల్ రుచ్తుంది,

నొపిప్ంచేమాట కోపం రేపుతుంది.

2జాఞ్ నుల నాలుక తెలివితో అలంకరించబడుతుంది,
బుదిధ్హీనుని నోరు మూరఖ్తావ్నిన్ కుమమ్రిసుత్ ంది.

3యెహోవా కళǻల్ పȼతిచోట ఉంటాయి,
చెడడ్వారినిమంచివారిని చూసూత్ ఉంటాయి.

4నెమమ్ది గల నాలుక జీవ వృకష్ము
కాని పనికిమాలిననాలుక ఆతమ్కు భంగము కలుగజేసుత్ ంది.

5మూరుఖ్ డు తన తండిȴ కȨమశికష్ణను తృణీకరిసాత్ డు
కాని దిదుద్ బాటును సీవ్కరించేవాడు వివేకానిన్ కనుపరచుతాడు.
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6నీతిమంతుని ఇంటోల్ గొపప్ ధననిధి ఉనన్ది,
కాని దుషుట్ ని కలుగు వచుచ్బడి కషాట్ నికి కారణము.

7జాఞ్ నుల పెదవులు తెలివిని వెదజలుల్ ను
బుదిధ్హీనుల హృదయం నిలకడŠనది కాదు.

8భకిɌలేనివారు అరిప్ంచు బలులుయెహోవాకు అసహయ్ం,
అయితేయథారథ్వంతుల పాȼ రధ్న ఆయనకు సంతోషకరము.

9దుషుట్ లమారాగ్ నిన్యెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటారు,
నీతిని అనుసరించేవారిని ఆయన పేȼమిసాత్ రు.

10దారితపిప్న వానికి కఠిన శికష్ కలుగును,
గదిద్ంపును దేవ్షించువారు చావునొందుదురు.

11మరణం,నాశనం*యెహోవాకు కనబడతాయి,
ఆయనకు మనుషుయ్ల హృదయాలు ఇంకా తేటగా కనిపిసాత్ యి కదా!

12ఎగతాళి చేసేవారికి సరిదిదేద్వారంటే ఇషట్ముండదు,
కాబటిట్ జాఞ్ నుల దగగ్రకు వెళల్రు.

13హృదయంలో ఆనందం ముఖానిన్ వికసింపజేసుత్ ంది,
మనోవేదన ఆతమ్ను కృంగదీసుత్ ంది.

14వివేకంగల హృదయం తెలివిని వెదకుతుంది,
కాని బుదిధ్హీనునికి మూరఖ్తవ్మే ఆహారము.

15బాధింపబడుచునన్ వారి రోజులనీన్ బాధాకరమే,
కాని సంతోషహృదయం గలవారికి ఎపుప్డూ విందే.

16నెమమ్ది లేకుండా ఎకుక్వ ధనముండడం కంటే,
కొంచెమే కలిగి ఉండియెహోవాయందు భయం ఉంటేమేలు.

17దేవ్షం కలిగిన చోట కొȨ వివ్న ఎదుద్ మాంసం తినడం కంటే,
పేȼమ ఉనన్చోట ఆకుకూరల భోజనం తినడం మేలు.

18ఉదేȹకంతో కూడిన కోపం తగాదా రేపుతుంది,
దీరఘ్శాంతం తగాదాను శాంతింపజేసుత్ ంది.

19సోమరివానిబాటముండల్కంచె,
యథారథ్వంతుల తోȷవ రహదారి.

20జాఞ్ నంగల పిలల్లు తండిȴని సంతోషపరుసాత్ రు,
కానీమూరఖ్పు మనుషుయ్లు తమ తలిల్ని తృణీకరిసాత్ రు.

* 15:11మూ. భా. లోఅబదోద్ ను
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21బుదిధ్హీనుని వానికి అవివేకం ఆనందానిన్సుత్ ంది,
కాని అవగాహన ఉనన్వాడు చకక్గా నడుచుకొనును.

22ఆలోచనలు చెపుప్వారు లేనిచోట తలంపులు వృధాయగును,
ఆలోచన చెపుప్వారు ఎకుక్వ మంది ఉనన్ ఎడల తలంపులు బలపడును.

23సరిగా జవాబునిచిచ్న వానికి దాని వలన సంతోషము కలుగును,
సమయానికి తగినమాట ఎంతోమంచిది.

24 కిȨందనునన్ మరణానిన్ తపిప్ంచుకోవాలని,
వివేకవంతులను జీవమారగ్ం śకి నడిపిసుత్ ంది.

25 గరివ్ంచువారి ఇలుల్ యెహోవాపెరికివేయును,
భరɌలేని సీɟ పొలిమేరను ఆయనసాధ్ పించును.

26దుషుట్ ల ఆలోచనలుయెహోవాకు అసహయ్ం,
దయగలమాటలు ఆయనకు పవితȷము.

27అతాయ్శ తన ఇంటివారిమీదికి పతనానిన్ తెసుత్ ంది,
లంచానిన్ అసహియ్ంచుకునేవారు బȾతుకుతారు.

28నీతిమంతుల హృదయం సరిŠన జవాబివవ్డానికి పȼయతిన్సుత్ ంది,
భకిɌహీనుల నోరు చెడడ్ మాటలు కుమమ్రిసుత్ ంది.

29భకిɌహీనులకు యెహోవాదూరంగా ఉంటారు,
నీతిమంతుల పాȼ రధ్న ఆయన అంగీకరిసాత్ రు.

30సంతోషకరşన చూపుహృదయానికి ఆనందానిన్ కలిగిసుత్ ంది,
మంచివారɌ ఎముకలకు బలానిన్సుత్ ంది.

31జీవితానిన్ పȼసాదించే దిదుద్ బాటును అంగీకరించేవారు
జాఞ్ నుల సహవాసంలో ఉంటారు.

32 కȨమశికష్ణను తృణీకరించేవారు తమను తాము తృణీకరిసాత్ రు,
అయితే దిదుద్ బాటును అంగీకరించేవారు గȪహింపుపొందుతారు.

33యెహోవాయందు భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం జాఞ్ నం నేరుచ్కోడానికి సాధనము
ఘనతకు ముందు వినయం ఉంటుంది.

16
1హృదయ పȼణాళికలమనుషుయ్లకు చెందినవి,

కానినాలుకయొకక్ సరిŠన జవాబుయెహోవానుండి వసుత్ ంది.

2ఒక వయ్కిɌయొకక్ అనిన్మారాగ్ లు వారికి సరిŠనవిగా కనిపిసాత్ యి,
అయితేఉదేద్శాలు తూకం వేయబడతాయి.
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3మీపనులనుయెహోవాకు అపప్గించండి,
మీపȼణాళికలు సిథ్రపరచబడతాయి.

4యెహోవాపȼతిదీ దానిదాని పని కోసం కలుగజేశారు
నాశన దినానికి ఆయన భకిɌలేని వారిని కలుగజేశారు.

5 గరవ్ హృదయులందరినియెహోవాఅసహియ్ంచుకుంటారు.
ఇది నిశచ్యం: వారు శిÒంపబడకపోరు.

6పేȼమ, నమమ్కతవ్ం వలనపాపానికి పాȼ యశిచ్తత్ం కలుగుతుంది;
యెహోవాయందలి భయం వలన కీడు తొలగిపోతుంది.

7ఒక వయ్కిɌ మారాగ్ లు యెహోవాకు నచిచ్నపుప్డు,
అతడు వాని శతుȷ వులను వానితో సమాధానపరుసాత్ రు.

8అనాయ్యం చేత కలిగిన గొపప్ రాబడి కంటే,
నీతితో కూడిన కొంచెము మేలు.

9మనుషుయ్లు తాము చేయబోయేది తమహృదయాలోల్ ఆలోచిసాత్ రు,
యెహోవావారి అడుగులను సిధ్రపరుసాత్ రు.

10రాజు పెదవులు Řవ వాకుక్లామాటాల్ డతాయి,
అతని నోరు నాయ్యదోȹహం చేయదు.

11నాయ్యşనతాȷ సు, తూనిక రాళǻల్ యెహోవాఏరాప్టుల్ ,
సంచిలోని గుండల్నిన్యు ఆయన నియమించారు.

12రాజులు చెడడ్పనులు చేయడానిన్ అసహియ్ంచుకుంటారు,
నీతి వలన సింహాసనం సిధ్రపరచబడుతుంది.

13రాజులు నిజాయితీగల పెదవులను ఇషట్పడతారు,
యథారథ్ంగామాటాల్ డేవారికి వారు విలువనిసాత్ రు.

14రాజుఆగȪహం మరణ దూత వంటిది,
అయితేజాఞ్ నులు దానిన్ శాంతింపజేసాత్ రు.

15రాజులముఖకాంతి వలన జీవం కలుగుతుంది,
వారి దయవసంత రుతువులో వరష్ం మేఘంలాంటిది.

16బంగారం కంటే జాఞ్ నానిన్ సంపాదించడం,
వెండి కంటే తెలివిని సంపాదించడం ఎంతమేలు!

17యథారథ్వంతుల రాజమారగ్ం చెడును తపిప్సుత్ ంది;
తమమారాగ్ లను కాపాడుకునేవారు తమపాȼ ణాలను కాపాడుకుంటారు.

18నాశనానికిముందు గరవ్ం,



సామెతలు 16:19 972 సామెతలు 16:33

పతనానికి ముందు అహంకారం వెళాత్ యి.

19 గరివ్షుఠ్ లతో దోపుడుసొముమ్ పంచుకోవడం కంటే,
అణచివేయబడినవారితోపాటు దీనులుగా ఉండడం మేలు.

20ఉపదేశానిన్ పాటించేలాజాగȪతత్వహించేవాడు వరిధ్లుల్ తాడు,
యెహోవాను నముమ్కునేవాడు ధనుయ్డు.

21జాఞ్ నంగల హృదయం గలవారు వివేకులు అని పిలువబడతారు,
దయగలమాటలు ఒపిప్ంపజేసాత్ యి.

22వివేకికి వాని వివేకం ఒక జీవపుఊట,
కానీమూరుఖ్ లకు మూరఖ్తవ్ం శికష్ను తెసుత్ ంది.

23జాఞ్ నుని హృదయంవాని నోటికి తెలివి కలిగిసుత్ ంది,
వాని పెదవులకు విదయ్ ఎకుక్వయేలాచేసుత్ ంది.

24దయ గలమాటలు తేనెతెటెట్ వంటివి,
అవిపాȼ ణానికి తియయ్నివి ఎముకలకు ఆరోగయ్కరşనవి.

25ఒకని ఎదుట సరిŠనదిగా కనబడే ఓమారగ్ం ఉంది,
అయితే చివరికి అదిమరణానికి నడిపిసుత్ ంది.

26 కషట్ం చేసేవారి ఆకలి వానిచేత కషట్ం చేయిసుత్ ంది,
వారి ఆకలి వారినిముందుకు నడిపిసుత్ ంది.

27పనికిమాలినవారు కీడును పనాన్గం వేసాత్ రు,
వారిమాటలు మండుతునన్ అగిన్లాంటివి.

28మూరుఖ్ లు తగవు రేపుతారు,
పుకారుల్ సనిన్హితుţన సేన్హితులను వేరు చేసాత్ యి.

29హింసాతమ్కşనవారు వారిపొరుగువారిని ఆశపెడతారు,
సరిŠనది కానిమారగ్ంలోవారిని నడిపిసాత్ రు.

30తమ కనున్ గీటేవారు కుటȲ పనున్తునాన్రు;
తన పెదవులు బిగబటేట్వారు కీడు ťపుమొగుగ్ చూపుతారు.

31నెరసిన వెంటుȲ కలు ťభవం కలిగిన కిరీటం,
అది నీతిమారగ్ంలోసాధించబడుతుంది.

32యుదధ్వీరునికంటే సహనం గలవాడు,
పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునేవానికంటే తనమనసుస్ను అదుపు చేసుకోగలవాడు మేలు.

33చీటుల్ ఒడిలో వేయబడవచుచ్,
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కానివాటి నిరణ్యంయెహోవాసొంతము.

17
1తగాదాలతో కూడిన విందు కలిగి ఉనన్ ఇంటి కంటే,

సమాధానం నిశశ్బద్ంతో ఎండిన రొటెట్ ముకక్ తినుట మేలు.

2వివేకంగల దాసుడు అవమానం తెచేచ్ కుమారుని ఏలుతాడు
కుటుంబంలో ఒకనిగావారసతవ్ సంపదను పంచుకుంటాడు.

3వెండికి మూస బంగారానికి కొలిమి తగినది,
అయితేహృదయానిన్యెహోవాపరిశోధిసాత్ రు.

4చెడు నడవడి కలవాడుమోసపుమాటలు వినును,
అబదిధ్కుడు నాశనకరşననాలుకమాటలు వింటాడు.

5పేదవారిని ఎగతాళి చేసేవాడు వారిని చేసిన వానిని నిందించేవాడు,
ఆపదను చూసి సంతోషించేవాడు శికష్ నుండి తపిప్ంచుకోడు.

6పిలల్ల పిలల్లు ముసలివారికి కిరీటం,
తలిల్దండుȴ లు వారి పిలల్లకు అలంకారము.

7అనరగ్ళşన పెదవులు ŘవభకిɌ లేని బుదిధ్హీనునికి సరిపోవు,
అధికారికి అబదధ్మాడే పెదవులు ఇంకెంతఘోరం!

8లంచమిచేచ్వానికి లంచం ఒక మంతȷ రాయిలాఉంటుంది,
పȼతి మలుపు దగగ్ర విజయం వసుత్ ందని వారు తలసాత్ రు.

9పేȼమను పెంచాలని కోరేవారు నేరాలు దాచిపెడతారు,
జరిగిన వాటినిమాటిమాటికిజాఞ్ పకం చేసేవాడు గాఢ సేన్హితులను విడగొడతారు.

10బుదిధ్హీనునికి పడే వంద దెబబ్ల కంటే,
వివేకంగల వానికి ఒక గదిద్ంపు పȼభావం చూపుతుంది.

11ఎదిరించువాడు కీడు చేయుటకే కోరును,
అటిట్వాని వెంట దయలేని దూత పంపబడును.

12మూరఖ్తావ్నికి లొంగిన బుదిధ్హీనుని కలవడం కంటే
పిలల్లు పోగొటుట్ కునన్ ఎలుగుబంటిని కలవడం మేలు.

13మేలుకు బదులుగా కీడు చేయువాని
ఇంట నుండి కీడు ఎనన్టికి తొలిగిపోదు.

14గొడవపాȼ రంభించడం ఆనకటట్కు గండి కొటట్డం లాంటిది;
కాబటిట్ వివాదం చెలరేగడానికి ముందే ఆపండి.
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15దోషులను వదిలి వేయడం అమాయకులను ఖండించడం,
రెండుయెహోవాకు అసహయ్మే.

16బుదిధ్హీనులు జాఞ్ నానేన్ గȪహించలేకపోతునన్పుప్డు,
వారి విదాయ్భాయ్సానికి డబుబ్ చెలిల్ంచడం దేనికి?

17నిజşన సేన్హితుడు విడువక పేȼమిసాత్ డు,
ఆపదలోల్ అటిట్ వాడు సహోదరునిగా ఉంటాడు.

18బుదిధ్లేని మనుషుయ్డు చేతిలో చేయివేసి పȼతిజఞ్ చేసాత్ డు
పొరుగువానికి హామీగాఉంటాడు.

19తగాదాను పేȼమించేవాడు పాపానిన్ పేȼమిసాత్ డు,
తనవాకిండుల్ ఎతుత్ చేయువాడు నాశనం వెదుకువాడు.

20అసూయగలవాడు మేలుపొందడు
తెలివితకుక్వగామాటాల్ డేవాడు కీడులో పడును.

21మూరుఖ్ ని కనిన వానికి విచారం కలుగుతుంది,
బుదిధ్హీనుని కనిన తండిȴకి సంతోషం ఉండదు.

22సంతోషం గల హృదయం ఆరోగయ్కారణం,
నలిగిన హృదయం ఎముకలను ఎండిపోజేసుత్ ంది.

23నాయ్యం తపుప్దారి పటిట్ంచడానికి
దుషుట్ లు రహసయ్ంగా లంచాలు సీవ్కరిసాత్ రు.

24వివేకం ఉనన్ వయ్కిɌ జాఞ్ నానిన్ దృషిట్లో ఉంచుకుంటాడు,
కానిమూరుఖ్ డి కళǻల్ భూమి చివర వరకు తిరుగుతాయి.

25బుదిధ్లేని పిలల్లు తమ తండిȴకి దుఃఖం తెసాత్ రు,
తమను కనిన తలిల్కి అటిట్వారు శోకం కలిగిసాత్ రు.

26అమాయకులకు జరిమానావిధించడం మంచిది కాకపోతే,
నిజాయితీగల అధికారులను కొటట్డం సరికాదు.

27తకుక్వగామాటాల్ డేవాడు తెలివిగలవాడు,
శాంత గుణముగలవాడు మంచిచెడులు ఎరిగినవాడు.

28ఒకడు తెలివితకుక్వ వాœననుమౌనముగా ఉండిన ఎడలజాఞ్ నియని ఎంచబడును,
తమ పెదవులను అదుపులో పెటుట్ కునేవాడు వివేకిగా ఎంచబడును.

18
1సేన్హం లేని వయ్కిɌ సావ్రథ్ పȼయోజనాలను వెంటాడుతాడు,

అనిన్ మంచి తీరుప్లకు వయ్తిరేకంగా గొడవలు పాȼ రంభిసాత్ డు.
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2మూరుఖ్ లు అరథ్ం చేసుకోవడంలో ఆనందం పొందరు
కాని వారిసొంత అభిపాȼ యాలను పȼసారం చేయడంలో ఆనందం పొందుతారు.

3దుషట్తవ్ం వచిచ్నపుప్డు ధికాక్రం కూడా వసుత్ ంది,
అవమానముతో నింద వసుత్ ంది.

4నోటిమాటలు అగాధజలాలు,
కానిజాఞ్ నంయొకక్ ఊట పరుగెతేత్ పȼవాహము.

5తీరుప్తీరుచ్టలో దుషుట్ ని ఎడల పకష్పాతము చూపుటయు,
అమాయకులకు నాయ్యం తపిప్ంచుటయు సరికాదు.

6మూరుఖ్ లమాటలు తగాదాకు సిదధ్ముగా ఉనన్ది,
వారి నోళǻళ్ దెబబ్లు ఆహావ్నిసాత్ యి.

7మూరుఖ్ ని నోరు వానికి నాశనము తెచుచ్ను,
వాని పెదవులు వానిపాȼ ణాలకు ఉరి.

8పనికిమాలినమాటలు రుచిగల పదారాథ్ లాల్ ంటివి
అవి అంతరంగం లోనికి దిగిపోతాయి.

9పనిలో అలసతవ్ం పȼదరిశ్ంచేవాడు,
వినాశకునికి సోదరుడు.

10యెహోవానామం బలşన కోట,
నీతిమంతుడు అందులోకి పరుగెతిత్ ņమంగా ఉంటాడు.

11ధనవంతుల ఆసిత్ వారియొకక్ కోటగోడలు గల పటట్ణం;
వాని కళళ్కు అది ఎకక్లేనంత ఎతెɐన గోడ.

12నాశనానికిముందు హృదయం గరివ్సుత్ ంది,
ఘనతకు ముందు వినయం ఉంటుంది.

13సంగతి వినక ముందే జవాబిచేచ్వాడు
తన బుదిధ్హీనతను బయటపెటిట్ అవమానంపాలవుతాడు.

14నరుని ఆతమ్ వాని రోగానిన్ సహిసుత్ ంది,
కానీ నలిగిన హృదయానిన్ ఎవరు భరించగలరు?

15వివేచన గలవారిహృదయం తెలివిని సంపాదిసుత్ ంది,
జాఞ్ నం గలవారి చెవులు దానిన్ తెరుచుకుంటాయి.

16ఒక బహǼమతిమారగ్ం తెరుసుత్ ంది
అది ఇచిచ్న వయ్కిɌని గొపప్వారి ఎదుటకు రపిప్సుత్ ంది.

17పȼతివాది వచిచ్ పȼతివాదన చేసే వరకు,
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వాదోపవాదాలలోమొదటమాటాల్ డేది నాయ్యంగా అనిపిసుత్ ంది.

18చీటుల్ వేయడం వివాదాలను పరిషక్రిసుత్ ంది
బలşన పȼతయ్రుథ్ లను వేరుగా ఉంచుతుంది.

19కోటగోడలు గల పటట్ణం కంటే అభయ్ంతరం చెందిన సహోదరుని తిరిగి గెలవడం కషట్ము.
వివాదాలు కోటకు అడుడ్ గా ఉండే దావ్రాలాల్ ంటివి.

20నోటి ఫలం చేత ఒక వయ్కిɌ కడుపు నిండుతుంది,
తన పెదవుల ఆదాయం చేతవాడు తృపిత్నొందుతాడు.

21చావుబȾతుకులు నాలుక వశంలో ఉనాన్యి,
దానిని పేȼమించేవారు దాని ఫలానిన్ తింటారు.

22భారయ్ దొరికిన వానికి మేలు దొరుకుతుంది,
వాడుయెహోవానుండి దయపొందుతాడు.

23పేదవాడు దయ కోసం విజఞ్పిత్ చేసాత్ డు,
కాని ధనికుడు కఠినంగా సమాధానం ఇసాత్ రు.

24నమమ్దగని సేన్హితులను కలిగి ఉనన్వాడు తవ్రలోనే పతనానికి సమీపిసాత్ డు,
కాని ఒక సేన్హితుడు ఉనాన్డు సోదరుడి కంటే దగగ్రగా అంటిపెటుట్ కుని ఉండేవాడు.

19
1నిజాయితీ లేనివాడు మూరుఖ్ డు కావడం కంటే

నిజాయితీగాఉంటేమంచిది.
2ఒక వయ్కిɌ తెలివిలేనివాడుగా ఉండడం మంచిది కాదు,

తొందరపడి నడుచువాడు దారి తపిప్పోవును.

3ఒక వయ్కిɌయొకక్ మూరఖ్తవ్ం వారి నాశనానికి దారితీసుత్ ంది,
వారిహృదయంలోవారికియెహోవామీద కోపం వసుత్ ంది.

4డబుబ్గల వానికి సేన్హితులు ఎకుక్వగా ఉందురు,
పేదవాడు తన సేన్హితులను పోగొటుట్ కుంటాడు.

5అబదధ్సాÒ శికష్ను పొందక పోదు
అబదాధ్ లాడేవాడు తపిప్ంచుకోడు.

6అనేకులు గొపప్వారి దయ వెదుకుతారు,
బహǼమతులు ఇచేచ్వారికి పȼతి ఒకక్రూ సేన్హితులే.

7పేదవారిని తమ బంధువులందరు దూరంగా ఉంచుతారు,
అలాంటపుప్డు వారి సేన్హితులు ఇంకెంత దూరంగా ఉంచుతారు!

పేదవారు బȾతిమిలాడుతూ వారిని వెంటాడినా,
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వారు ఎకక్డా కనిపించలేదు.

8తెలివి సంపాదించుకునేవారు తన పాȼ ణమునకు పేȼమించేవారు;
మంచి చెడులను లెకక్చేయువారు మేలు పొందును.

9అబదధ్పు సాÒ శికష్ను పొందును,
అబదాధ్ లాడేవాడు నశించును.

10భోగములను అనుభవించుట బుదిధ్లేని వానికి తగదు,
రాజులమీద పెతత్నము చెలాయించుట పనివానికి బొతిత్గా తగదు.

11ఒక వయ్కిɌ తెలివి వానికి ఓరుప్ను కలిగిసుత్ ంది;
ఒక నేరానిన్ పటిట్ంచుకోకపోవడం ఒక వయ్కిɌకి ఘనత కలిగిసుత్ ంది.

12రాజు కోపం సింహగరజ్న వంటిది,
అతని దయతుకుక్ మీద కురియు మంచు వంటిది.

13బుదిధ్హీనుని పిలల్లు తన తండిȴకి నషట్ము తెచుచ్ను,
భారయ్తోటిపోరు ఆగకుండా పడుచుండు
నీటిబొటల్తో సమానము.

14ఇలుల్ సంపద పితరులు ఇచిచ్న సావ్సథ్Țం,
వివేకంగల భారయ్యెహోవాయొకక్ దానము.

15సోమరితనం గాఢనిదȹ కలుగజేసుత్ ంది,
సోమరివాడు తిండి లేక ఉంటాడు.

16ఆజఞ్ను పాటించేవాడు తనను తాను కాపాడుకుంటాడు,
కానీ తన పȼవరɌన విషయంలోజాగȪతత్లేనివాడు చసాత్ డు.

17బీదలను కనికరించేవాడుయెహోవాకు అపిప్చేచ్వాడు,
వానిఉపకారానికి ఆయన తిరిగి ఉపకారం చేసాత్ రు.

18ఎందుకంటే అందులో ఆశ ఉనన్పుప్డేమీ పిలల్లను కȨమశికష్ణ చేయండి;
అయితేవాడు మరణించాలని కోరుకోవదుద్ .

19మహాకోపం గలవాడు శికష్ తపిప్ంచుకోడు,
వాని తపిప్ంచినను వాడు మరల కోపప్డుతూనే ఉంటాడు.

20నీవుముందుకు జాఞ్ నివగుటŇ,
ఆలోచన విని బోధను అంగీకరించు.

21ఒక వయ్కిɌ హృదయంలో ఆలోచనలు అనేకంగా పుడతాయి,
అయితేయెహోవాఉదేద్శమే సిథ్రము.
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22ఒక వయ్కిɌ కోరుకునేది నమమ్కşన పేȼమను,
అబదిధ్కునిగా కంటే పేదవానిగా ఉండడం మేలు.

23యెహోవాయందు భయభకుɌ లు కలిగి ఉండడం జీవమునకు దారి;
అది కలిగినవాడు తృపిత్ కలిగినవాœ అపాయం లేకుండా బȾతుకును.

24సోమరిపాతȷలో చేయిముంచునేగాని;
తన నోటికి దాని తిరిగి ఎతత్Śనా ఎతత్డు.

25ఎగతాళి చేసేవారు శిÒంపబడగా చూసిసామానుయ్లు వివేకం నేరుచ్కుంటారు;
మంచిచెడులు నెరిగిన వారిని గదిద్ంపగావారు తెలివిని అభివృదిధ్ చేసికొందురు.

26తండిȴని దోచుకునేవాడు, తలిల్ని వెళల్గొటేట్వాడు,
అవమానానిన్ అపకీరిɌని కలుగజేసేవాడు.

27నా కుమారుడా, ఒకవేళ నీవు ఉపదేశానిన్ వినుటమానిన ఎడల,
నీవు తెలివిగలమాటల నుండి తపిప్పోతావు.

28అవినీతిపరుœన సాÒ నాయ్యానిన్ ఎగతాళి చేసాత్ డు,
దుషుట్ ల నోరు పాపానిన్ జురుɂ కొంటుంది.

29హేళన చేయువారికి తీరుప్లును
బుదిధ్లేని వారి వీపులకు దెబబ్లను ఏరాప్టు చేయబడినవి.

20
1మదయ్ం సేవించేవారు అపహాసకులు బీరు సేవించేవారు కలహపిȼయులు;

వాటిదావ్ర తూలేవారు జాఞ్ నం లేనివారు.

2రాజు వలన కలుగు భయము సింహగరజ్న వంటిది;
రాజునకు కోపం పుటిట్ంచు వారు తమకు పాȼ ణహాని తెచుచ్కుంటారు.

3తగవులకు దూరముగా ఉండడం మనుషుయ్లకు ఘనత,
మూరుఖ్ లు జగడానేన్ కోరును.

4వితత్నం వేసే సమయంలోసోమరి దునన్డు;
కోత సమయంలో పంటను గురించి వాడు తెలుసుకునేసరికి వానికేమియు ఉండదు.

5మనిషిహృదయంలోని ఆలోచనలోŖన నీళల్ వంటిది,
వివేకం గలవాడు దానిన్ śకి చేదుకుంటాడు.

6తమకు ఎడతెగని పేȼమ ఉందనిచాలామంది చెపుప్కుంటారు,
కానీ నమమ్కşనమనుషుయ్లు ఎవరికి కనబడతారు?

7నీతిమంతులు నిందలేని జీవితాలు జీవిసాత్ రు;
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వారి తరావ్త వారి పిలల్లు ధనుయ్లు.

8నాయ్యసింహాసనంś కూరుచ్నన్ రాజు,
తన కంటి చూపులతో చెడుతనమంతయు చెదరగొడతారు.

9 “నాహృదయానిన్ సవ్చఛ్şనదిగా ఉంచుకునాన్ను;
పాపం లేకుండ నేను శుదుధ్ నిగా ఉనాన్ను” అని అనదగిన వారెవరు?

10తపుప్డు తూనిక రాళǻల్ తపుప్డు తాȷ సులు,
ఈ రెండునుయెహోవాకు అసహయ్ం.

11చినన్ పిలల్లు తమ పȼవరɌన సవ్చఛ్şనదో కాదోయథారథ్şనదో కాదో
తమ చేషట్ల దావ్రా తెలియజేసాత్ రు.

12వినుటకు చెవి చూచుటకు కనున్
ఈ రెండునుయెహోవా కలుగజేసినవే.

13నిదȹను పేȼమించకు దరిదుȹ డవవుతావు;
నీవుమేలొక్ని ఉండిన ఎడల ఆహారంమిగులుతుంది.

14కొనేవాడు, “అదిబాగోలేదు ఇది బాగోలేదు” అని అంటూ బేరమాడతాడు
కాని కొనన్ తరావ్తతాను బేరమాడినదానిన్ గురించి గొపప్గా చెపుప్కుంటాడు.

15బంగారం ఉంది సమృదిధ్గా ముతాయ్లు ఉనాన్యి,
కాని తెలివితోమాటాల్ డే పెదవులు అరుŘన ఆభరణం.

16అపరిచితునికి భదȹత కలిప్ంచే వయ్కిɌయొకక్ వసాɟ నిన్ తీసుకోండి;
ఒకవేళ అది బయటి వయ్కిɌ కోసం చేసేత్ దానిని పȼతిజఞ్లో ఉంచండి.

17మోసం చేసి తెచుచ్కునన్ ఆహారం మనుషుయ్లకు బహǼ తీపిగా ఉంటుంది.
తరావ్త వాని నోరు మటిట్తో నింపబడుతుంది.

18పȼణాళికలు ఆలోచనచేత బలపరచబడతాయి,
మంచిచెడులనెరిగిన నాయకుడť పోరాడాలి.

19పుకారుల్ చెపూɎ తిరిగేవారు నమమ్కదోȹహం చేసేవారు
కాబటిట్ ఎకుక్వగామాటాల్ డేవారిని దూరం ఉంచాలి.

20తన తండిȴŚనను తలిల్Śనను తిటేట్వాని
దీపం కటిక చీకటిలో ఆరిపోతుంది.

21జీవితంలోచాలాతవ్రగాపొందిన వారసతవ్ం
అంతంలో దీవించబడదు.

22 కీడుకు తిరిగి కీడు చేయాలనుకోవదుద్ ,
యెహోవాకోసం వేచియుండు ఆయన నినున్ రÒసాత్ రు.
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23మోసపుతూనిక రాళǻల్ యెహోవాకు అసహయ్ం,
దొంగతాȷ సు ఆయనకు అయిషట్ం.

24ఒక వయ్కిɌ అడుగులను నిరేద్శించేవారుయెహోవా,
అలాంటపుప్డు తమమారాగ్ నిన్ వారు ఎటుల్ గȪహించగలరు?

25మనుషుయ్లు తొందరపడి దేవునికిమొɀ కుక్బడి చేయడం ఒక ఉచుచ్లాంటిది,
తరావ్త తెలుసుత్ ంది దానిమూలయ్ం ఎంత అనేది.

26జాఞ్ నంగల రాజు దుషుట్ లను చెదరగొడతాడు
అతడు వారిమీదికి చకȨం దొరిల్సాత్ డు.

27నరుని ఆతమ్యెహోవాపెటిట్న దీపం
అది లోపలిభాగాలనిన్టినీ శోధిసుత్ ంది.

28దయ, సతాయ్లు రాజును కాపాడతాయి
దయవలన అతడు తన సింహాసనానిన్ నిలుపుకుంటాడు.

29బలముయవవ్నసుథ్ ల కీరిɌ
నెరసిన వెంటుȲ కలు ముసలివారికి సౌందరయ్ం.

30బాధపరిచే సంగతులు హృదయంలోకి వెళిల్
చెడుతనానిన్ తొలగిసాత్ యి.

21
1యెహోవాచేతిలోరాజుహృదయం నీటి కాలువ

ఆయనకు ఇషుట్ ţన వారిťపుదాని తిȷపుప్తారు.

2ఒకడు తన సొంతమారాగ్ లు సరిŠనవి అనుకుంటాడు,
కానియెహోవాహృదయాలను పరీÒసాత్ రు.

3మనం బలులు అరిప్ంచడం కంటే
మనం సరిŠనది,నాయ్యşనది చేయడమేయెహోవాకు ఎకుక్వ ఇషట్ము.

4అహంకారపు చూపు గరవ్ హృదయం
దుషట్ కిȨయలనీన్ పాపమే.

5 శɇదధ్గలవారి పȼణాళికలు లాభానిన్ కలిగిసాత్ యి,
తొందరపాటుతనం దారిదాȹ య్నికి దారితీసుత్ ంది.

6అబదధ్మాడేనాలుక దావ్రా వచేచ్ ఐశవ్రయ్ం
కష్ణికşన ఆవిరిఘోరşన ఉచుచ్.

7దుషుట్ ల దౌరజ్నయ్ం వారిని లేకుండ తుడిచివేసుత్ ంది,
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ఎందుకంటే వారు సరిŠనది చేయడానికి తిరసక్రిసాత్ రు.

8అపరాధియొకక్మారగ్ం వంకర,
అయితే నిరోద్ షుల పȼవరɌనయథారథ్şనది.

9 గయాయ్ళిŠనభారయ్తో పెదద్ ఇంటోల్ ఉండడం కంటే,
మిదెద్మీద ఒక మూలను నివసించడం మేలు.

10దుషుట్ ని హృదయం కీడు చేయాలని కోరుతుంది;
తనపొరుగువారిమీదవాడు దయచూపించడు.

11ఎగతాళి చేసేవాడు శిÒంచబడినపుప్డు,సామానుయ్డు జాఞ్ నానిన్ పొందుతాడు;
జాఞ్ నుల పటల్ శɇదధ్ చూపడం దావ్రావారు తెలివి సంపాదిసాత్ రు.

12నీతిమంతుడు దుషుట్ ల ఇంటిని గమనించి,
దుషుట్ లను నాశనం చేసాత్ డు.

13బీదలమొర వినకుండ చెవులు మూసుకునేవాడు,
తానుమొరపెటిట్నపుప్డు జవాబు రాదు.

14చాటున ఇచిచ్న బహǼమానం కోపానిన్ చలాల్ రుచ్తుంది,
ఒడిలో ఉంచబడిన లంచం పగను సమాధానపరుసుత్ ంది.

15నాయ్యşన పనులు చేయడం నీతిమంతులకు సంతోషకరం
కాని చెడు చేసేవారికి అది భయంకరము.

16వివేకşనమారగ్ం నుండి తొలగిపోయేవయ్కిɌ
మృతుల గుంపులో అంతమవుతాడు.

17సుఖభోగాలś పేȼమ గలవానికి లేమి కలుగుతుంది;
దాȹ ®రసానిన్, సుగంధ Ŗలానిన్ కోరుకునేవానికి ఐశవ్రయ్ం కలుగుతుంది.

18నీతిమంతుల కోసం భకిɌలేనివారు,
అలాగేయథారథ్వంతులకు నమమ్కదోȹహǼలు కȨయధనమవుతారు.

19పాȼ ణం విసిగించే గయాయ్ళిభారయ్తో కాపురం చేయడం కంటే
అడవిలో నివసించడం మంచిది.

20జాఞ్ నుల నివాసంలో కోరదగిన నిధి ఒలీవనూనె ఉంటాయి,
కానీ బుదిధ్లేని మనుషుయ్లు తాము పొందుకునన్దంతా ఖరుచ్ చేసాత్ రు.

21నీతిని శాశవ్త పేȼమను వెంటాడేవాడు
పాȼ ణానిన్, వృదిధ్ని,ఘనతను పొందుతాడు.

22జాఞ్ నిŠనవాడు బలవంతుల పటట్ణం మీదికి వెళిల్
వారు నముమ్కునన్ బలşన కోటను కూలిచ్వేయగలడు.
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23నోటినినాలుకను భదȹం చేసుకునేవారు
కషాట్ ల నుండి తమపాȼ ణానిన్ కాపాడుకుంటారు,

24అహంకారం, గరవ్ం గలవారికి అపహాసకులని పేరు
వారు మికిక్లి గరవ్ంతో నడుచుకుంటారు.

25సోమరుల కోరికలు వారిని చంపుతాయి,
ఎందుకంటే వారి చేతులు పని చేయడానికి నిరాకరిసాత్ యి.

26పగలంతావారు మరింత కావాలని కోరుకుంటారు,
కాని నీతిమంతులు మిగులుచ్కోకుండ ఇసాత్ రు.

27దుషుట్ ల బలులు అసహయ్ం,
చెడు ఉదేద్శంతో అరిప్సేత్ ఇంకెంత అసహయ్మో!

28అబదధ్ సాకష్ులు నశిసాత్ రు,
కానిజాగȪతత్గా వినేవారు నిరాటంకంగాసాకష్Țమిసాత్ రు.

29దుషుట్ లు తమముఖంలో řరాయ్నిన్ పȼదరిశ్సాత్ రు,
కానియథారథ్వంతులు తమమారాగ్ ల గురించి ఆలోచిసాత్ రు.

30యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా సఫలం కాగల
జాఞ్ నం గాని, అంతరారథ్ం గాని, పȼణాళిక గాని లేదు.

31యుదధ్ దినానికి గురాɂ లు సిదధ్పరచబడతాయి,
కాని విజయంయెహోవాదగగ్ర ఉంది.

22
1గొపప్ సంపద కంటే మంచి పేరు ఎకుక్వ కోరదగినది

వెండి బంగారం కంటే దయ ఎకుక్వ ఘనపరచదగినవి.

2ధనికులు పేదవారు దీనినిసాధారణంగా కలిగి ఉంటారు:
వారందరిని కలుగజేసినవాడుయెహోవా.

3వివేకి ఆపదను చూసిముందు జాగȪతత్లు తీసుకుంటాడు,
సామానుయ్డు గుȪ డిడ్గా ముందుకు వెళిల్ తగిన మూలయ్ం చెలిల్సాత్ డు.

4యెహోవాయందలి భయం వినయం;
ఐశవ్రయ్ం గౌరవం దీరాఘ్ యువుదాని వేతనాలు.

5దుషుట్ లమారాగ్ లోల్ వలలు, ఆపదలు ఉనాన్యి,
అయితే తమపాȼ ణాలు కాపాడుకునేవారు వాటికి దూరముగా ఉంటారు.

6మీపిలల్లను సరిŠనమారగ్ంలో నడవమని నేరిప్ంచండి,
వారు పెదద్వారయాయ్క కూడాదాని నుండి తొలగిపోరు.
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7ధనవంతుడు బీదలమీద పెతత్నము చేసాత్ డు,
అపుప్చేసేవాడు అపిప్చిచ్నవానికి బానిస.

8దురామ్రాగ్ నిన్ వితేత్వాడు కీడు అనే పంటను కోసాత్ డు,
వారి భీభతస్ పాలన అంతం అవుతుంది.

9ధారాళంగా ఉనన్వారు ధనుయ్లు,
ఎందుకంటే వారు బీదలను పోషిసాత్ రు.

10ఎగతాళి చేసేవానిన్ తోలివేసేత్ కలహాలు తొలగిపోతాయి;
తగాదాలు అవమానాలు ముగిశాయి.

11 శుదధ్హృదయానిన్ పేȼమించేవాడు దయ గలమాటలుమాటాల్ డేవాడు
రాజును సేన్హితునిగా కలిగి ఉంటాడు.

12యెహోవా కళǻల్ తెలివిని గమనిసూత్ ఉంటాయి,
కాని విశావ్సం లేనివారిమాటలను ఆయన నిరాశపరుసాత్ రు.

13సోమరి అంటాడు, “బయట సింహమునన్ది!
వీధులోల్ నేను చంపబడతాను!”

14వయ్భిచార సీɟ నోరు ఒక లోŖన గుంట;
యెహోవాఉగȪత కిȨంద ఉనన్వాడు దానిలో పడతాడు.

15యవవ్నసుథ్ ని హృదయంలో బుదిధ్హీనత ఉంటుంది,
కȨమశికష్ణ దండము దానినివానిలో నుండి దూరంగా తొలగిసుత్ ంది.

16లాభము పొందాలని పేదవారికి అనాయ్యం చేసేవారికి
ధనవంతులకు బహǼమానాలు ఇచేచ్వానికి నషట్మే కలుగుతుంది.

జాఞ్ నులు చెపిప్న ముśȕ సూకుɌ లు
సూకిɌ 1

17చెవియొగిగ్ జాఞ్ నుల సూకుɌ లను వినండి;
నేను ఉపదేశించే దానికిమీహృదయానిన్ వరిɌంపజేయండి.

18ఎందుకంటే వాటినిమీహృదయంలోఉంచడం
వాటనిన్టినిమీ పెదవులమీద ఉంచడం మంచిది.

19మీనమమ్కంయెహోవామీదఉండాలని,
నేను ఈ రోజున వీటినిమీకు,మీకేబోధిసుత్ నాన్ను.

20-21మీరు నిజాయితీగాఉండాలని సతాయ్నిన్మాటాల్ డాలని
తదావ్రామిమమ్లిన్ పంపినవారికి మీరు సరిŠన నివేదిక ఇవావ్లని,

సలహాలతో తెలివితో కూడిన,
ముపప్ది సూకుɌ లను
నేను మీ కోసం వాɆ యలేదా?
సూకిɌ 2
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22పేదవారు కదా అని పేదవారిని పీడించవదుద్
అవసరతలో ఉనన్వారిని ఆవరణంలో అణచివేయవదుద్ ,

23యెహోవావారి ťపునవాదిసాత్ రు
ఎవšనావారిని పతనం చేసేవారిని ఆయన పతనం చేసాత్ రు.
సూకిɌ 3

24కోపిషిఠ్Šన వయ్కిɌతో సేన్హం చేయవదుద్ ,
ఊరకనే కోపప్డే వయ్కిɌతో సహవాసం చేయవదుద్ ,

25నీవువానిమారాగ్ లను అనుసరించి
నీపాȼ ణానికి ఉరి తెచుచ్కుంటావేమో.
సూకిɌ 4

26చేతిలో చేయివేసి పȼతిజఞ్ చేసేవారితో గాని
అపుప్లకు పూటబడేవారితో జత కటట్వదుద్ ;

27ఇవవ్డానికి నీయొదద్ ఏమీ లేకపోతే,
వాడు నీ కిȨందనుండి నీ పరుపునే తీసుకెళాత్ డు.
సూకిɌ 5

28నీ పితరులు వేసిన
పురాతనşనపొలిమేర రాతిని నీవు తీసివేయకూడదు.
సూకిɌ 6

29తన పనిలో నేరప్రితనం గల వానిని చూశావా?
అలుప్ţన వారి ఎదుట కాదు
వాడు రాజుల ఎదుటనే నిలబడతాడు.

23
సూకిɌ 7

1మీరు ఒక పాలకుడితో భోజనం చేయడానికి కూరుచ్నన్పుప్డు,
మీముందు ఉనన్ దానిన్ బాగా గమనించండి.

2నీవు తిండిబోతుťన ఎడల
నీ గొంతుకు కతిత్ పెటుట్ కో.

3అతని రుచిగల పదారాథ్ లకు ఆశపడకు,
అవిమోసగించే ఆహారపదారాథ్ లు.
సూకిɌ 8

4సంపదను పొందడానికి పȼయాసపడకండి;
నీ సవ్ంత తెలివిని నముమ్కోవదుద్ .

5 కనురెపప్పాటులో ధనం కనుమరుగవుతుంది,
ఎందుకంటే అది రెకక్లు ధరించి
గȪదద్లా ఆకాశానికి ఎగిరిపోతుంది.
సూకిɌ 9

6ఎదుటివాని అభివృదిధ్ చూసి పిసినారివానితో కలిసి భోజనము చేయకండి,
అతని రుచిగల పదారాథ్ లకు ఆశపడవదుద్ ,

7ఎందుకంటే అటిట్ వాడు తన హృదయంలో
ఎపుప్డూ ఖరీదు గురించి ఆలోచిసాత్ డు.
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“తినండితాȷ గండి” అని అతడు నీతో చెపాత్ డు,
కాని అది అతనిహృదయంలోనుండి వచుచ్మాట కాదు.

8నీవు తినిన కొంచెము కకిక్వేసాత్ వు
నీవు పలికిన అభినందనలు వృధా అవుతాయి.
సూకిɌ 10

9బుదిధ్హీనులతోమాటాల్ డకండి,
ఎందుకంటే వారు మీ వివేకవంతşనమాటలను ఎగతాళి చేసాత్ రు.
సూకిɌ 11

10పురాతన సరిహదుద్ రాయిని కదిలించవదుద్
తండిȴలేనివారిపొలములోనికి చొరబడవదుద్ ,

11ఎందుకంటే వారిని కాపాడేవాడు బలవంతుడు;
నీకు వయ్తిరేకంగా ఆయనవారి పకష్ంగా నీతోపోరాడతారు.
సూకిɌ 12

12ఉపదేశానికి నీ హృదయానిన్
తెలివిగలమాటలకు నీ చెవులను అపప్గించు.
సూకిɌ 13

13నీ పిలల్లకు కȨమశికష్ణ నేరప్డంమానకుము;
ఒకవేళ బెతత్ముతో వాని కొటిట్నా వారు చావరు.

14బెతత్ముతోవాని శిÒంచి
చావు నుండి వారిని కాపాడండి.
సూకిɌ 14

15నా కుమారుడా, నీహృదయంజాఞ్ నం కలిగి ఉంటే,
అపుప్డు నాహృదయం సంతోషిసుత్ ంది;

16నీ పెదవులు సరిŠనదిమాటాల్ డినపుప్డు,
నాఅంతరిందిȹయం సంతోషిసుత్ ంది.
సూకిɌ 15

17పాపులను చూసి నీ హృదయానిన్ అసూయపడనీయకు,
కాని ఎలల్పుప్డుయెహోవాయందలి భయం పటల్ ఆసకిɌ కలిగి ఉండు.

18నిజంగా నీకు భవిషయ్త్ నిరీకష్ణ ఉనన్ది,
నీ నిరీకష్ణ తొలగించబడదు.
సూకిɌ 16

19నా కుమారుడా, ఆలకించి జాఞ్ నిగా ఉండు
నీ హృదయానిన్ సరిŠనమారగ్ంలో నిలుపుకో.

20అతిగాదాȹ కష్రసం తాȷ గువారితోŚను,
మాంసం ఎకుక్వగా తినేవారితోŚను సేన్హము చేయవదుద్ .

21ఎందుకంటే తాȷ గుబోతులు తిండిబోతులు దరిదుȹ లౌతారు,
మగతవారిని దుపప్టల్లో వసాɟ లాల్ ధరిసుత్ ంది.
సూకిɌ 17

22నీకు జీవితానిన్చిచ్న, నీ తండిȴ మాటను ఆలకించు,
నీ తలిల్ ముసలితనంలో ఆమెను నిరల్కష్Țం చేయకు.
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23సతాయ్నిన్ కొనుకోక్ దానిన్ అమమ్కు
జాఞ్ నానిన్,బోధను, అంతరారాథ్ నిన్ కూడా కొని ఉంచుకో.

24నీతిమంతుţన పిలల్ల తండిȴకి గొపప్ ఆనందం;
జాఞ్ నం గలవానికి తండిȴగా ఉనన్వాడు వాని వలన సంతోషిసాత్ డు.

25నీ తలిల్దండుȴ లు సంతోషించుదురు గాక;
నినున్ కనిన తలిల్ ఆనందంగా ఉండును గాక!
సూకిɌ 18

26నా కుమారుడా, నీహృదయానిన్ నాకివువ్
నీ కళǻల్ నామారాగ్ లను అనుసరించుటయందు ఆనందించును గాక,

27ఎందుకంటే ఒక వయ్భిచార సీɟ ఒక లోŖన గుంట,
దారితపిప్న భారయ్ ఇరుŇన బావి.

28బందిపోటులా అదిపొంచి ఉంటుంది
అది అనేకమందిమనుషుయ్లను నమమ్కదోȹహǼలుగా చేసుత్ ంది.
సూకిɌ 19

29ఎవరికి శɇమ ఉంది? ఎవరికి దుఃఖం ఉంది?
ఎవరికి కలహాలు ఉనాన్యి? ఎవరికి ఫిరాయ్దులు ఉనాన్యి?
ఎవరికి అవసరంలేని గాయాలు? ఎవరి కళǻల్ ఎరɂబడి ఉనాన్యి?

30మదయ్ంతోపొȼ దుద్ పుచేచ్వారు,
నమూనామదయ్మాలమిశɇమాలను రుచిచూడడానికి వెళేల్వారు.

31మదయ్ం ఎరɂగా ఉనన్పుప్డు,
గినెన్లో తళతళలాడుతూ,
గొంతులో పడగానేమంచిగా అనిపిసుత్ ందేమోఅయినాదానిťపు చూడవదుద్ !

32అంతంలో అదిపాములా కరుసుత్ ంది
కటల్పాములా విషం చిముమ్తుంది.

33నీ కళǻల్ వింత దృశాయ్లను చూసాత్ యి,
నీమనసుస్ గందరగోళşనవాటినిఊహిసుత్ ంది.

34నీవు నడిసముదȹంలో
పడుకునేవానిలాఉంటావు. సత్ంభానిన్ పటుట్ కుని ఉనాన్వు.

35 “వారు ననున్ కొటాట్ రు, కాని గాయం కాలేదు!
వారు ననున్ కొటాట్ రు, కానినాకు తెలియలేదు!

మరి కాసత్ మదయ్ం తాȷ గడానికి
నేనెపుప్డు నిదȹ లేసాత్ ను?”

24
సూకిɌ 20

1చెడడ్వారిని చూసి అసూయపడవదుద్ ,
వారి సహవాసం కోరుకోవదుద్ ;

2వారిహృదయాలు హింసను చేయాలనియోచిసాత్ యి,
వారి పెదవులు ఇబబ్ంది పెటట్డం గురించిమాటాల్ డతాయి.
సూకిɌ 21

3జాఞ్ నం వలన ఇలుల్ కటట్బడుతుంది,
గȪహింపు వలన అది సిథ్రంగా ఉంటుంది.
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4తెలివిచేతదాని గదులు
అరుŘన అందşన నిధులతో నింపబడతాయి.
సూకిɌ 22

5జాఞ్ నులు బలవంతులకనాన్ శకిɌవంతులు,
తెలివిగలవారు ఇంకా బలంగా ఎదుగుతారు.

6ఖచిచ్తంగాయుదధ్ం చేయడానికిమీకు నడిపించేవారు అవసరం
అనేకమంది సలహాదారుల దావ్రా విజయంసాధయ్మవుతుంది.
సూకిɌ 23

7మూరుఖ్ లకు జాఞ్ నం ఎంతో ఎతుత్ లో ఉంటుంది;
సమాజ గవిని దగగ్ర వారుమాటాల్ డడానికి ఏమి లేదు.
సూకిɌ 24

8 కీడు చేయాలని చూసే వయ్కిɌ
కుటȲలు చేసే వయ్కిɌ అని పిలువబడతాడు.

9మూరుఖ్ ల పథకాలు పాపం,
ఎగతాళి చేసేవారిని నరులు అసహియ్ంచుకుంటారు.
సూకిɌ 25

10ఒకవేళమీరు ఇబబ్ందుల సమయంలో తడబడితే,
మీబలం ఎంత సూకష్șşనది!

11చావుకు కొనిపోబడుతునన్ వారిని రÒంచు;
మరణం ťపు తూగుతునన్ వారిని వెనుకకు లాగు.

12 “కాని దీని గురించిమాకు ఏమి తెలియదు” అని నీవంటే,
హృదయాలను తూకం వేసేవాడు నీమాటను గȪహించడా?

నీపాȼ ణానిన్ కాచేవానికి తెలియదా?
పȼతి వయ్కిɌకి తన కిȨయలకు తగినటుట్ గా తిరిగి చెలిల్ంచడా?
సూకిɌ 26

13నా కుమారుడా, తేనె తిను, అదిమంచిది;
తేనెపటుట్ నుండి తేనె తిను అది రుచికి తీపిగా ఉంటుంది.

14జాఞ్ నం నీకు తేనెలాంటిది అని తెలుసుకో:
అది నీకు దొరికితే, నీ భవిషయ్తుత్ కు నిరీకష్ణ ఉంటుంది,
నీ నిరీకష్ణ తొలిగిపోదు.
సూకిɌ 27

15నీతిమంతుల నివాసం దగగ్ర దొంగలాపొంచి ఉండవదుద్ ,
వారి నివాస సథ్లానిన్ దోచుకోవదుద్ ;

16ఎందుకంటే నీతిమంతులు ఏడుమారులు పడినను తిరిగి లేసాత్ రు,
కాని విపతుత్ సంభవించినపుప్డు దుషుట్ లు తడబడతారు.
సూకిɌ 28

17నీ శతుȷ వు పడినపుప్డు సంతోషించవదుద్ ;
వాడు తడబడినపుప్డు నీ హృదయానిన్ సంతోషించనీయకు,

18లేదాయెహోవాఅది చూసి అయిషట్త కలిగి
వారిమీద నుండి తన కోపం చాలించుకుంటారేమో.



సామెతలు 24:19 988 సామెతలు 24:34

సూకిɌ 29
19 కీడు చేసేవారిని చూసి నీవు చిరాకుపడకు

దుషుట్ ల ఎడల అసూయ పడకు.
20ఎందుకంటే కీడు చేసేవారికి భవిషయ్త్ నిరీకష్ణ లేదు,

దుషుట్ ల దీపము ఆరిపోతుంది.

సూకిɌ 30
21నా కుమారుడా,యెహోవాకు రాజుకు భయపడు,

తిరుగుబాటు చేసే అధికారులతో జతకలవకు.
22ఎందుకంటే అవి రెండు వారిమీదికి హఠాత్నాశనానిన్ పంపుతాయి,

అవి ఎలాంటి ఆపదలు తెసాత్ యో ఎవరికి తెలుసు?
జాఞ్ నులు చెపిప్న మరినిన్ సూకుɌ లు

23ఇవి కూడాజాఞ్ నులు చెపిప్న సూకుɌ లే:
నాయ్యం తీరుచ్టలో పకష్పాతము చూపుటమంచిది కాదు
24 “నీవు అమాయకుడవు” అని దోషులతో చెపేప్వారిని,

పȼజలు శపిసాత్ రు దేశాలు అసహియ్ంచుకుంటారు.
25నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుచ్వారికి మేలు కలుగును

అధికşన దీవెన అటిట్వారిమీదికి వచుచ్ను.

26నిజాయితీగల జవాబు
పెదవులś పెటేట్ ముదుద్ లాంటిది.

27ముందుగా నీ బయటి పని చకక్ పెటుట్ కో
నీ పొలాలను సిదధ్పరచుకో;
దాని తరావ్త, నీ ఇలుల్ కటుట్ కో.

28కారణం లేకుండ నీ పొరుగువానికి వయ్తిరేకంగాసాకష్Țం చెపప్వదుద్ ;
నీ పెదవులతో తపుప్తోȷవ పటిట్సాత్ వా?

29 “వారు నాకు చేసినటుల్ నేను వారికి చేసాత్ ను;
వారు చేసిన దానికి వారికి తిరిగి చెలిల్సాత్ ను” అని అనుకోవదుద్ .

30నేను ఒక సోమరివాని చేను దాటి వెళాల్ ను,
నేను బుదిధ్లేని ఒక వయ్కిɌ దాȹ కష్తోటను దాటి వెళాల్ ను;

31అంతటముళళ్ కంపలు పెరిగాయి,
నేలంతా కలుపుమొకక్ల చేత కపప్బడి ఉంది,
దానిరాతి గోడ శిథిలావసథ్లో ఉంది.

32నేను దానిన్ చూసి దాని గురించియోచన చేసి
దాని నుండి నేను ఒక పాఠం నేరుచ్కునాన్ను.

33ఇంకొంచెం నిదȹ, ఇంకొంచెం కునుకు,
ఇంకొంచెం సేపు విశాɇ ంతి అంటూ చేతులు ముడుచుకుంటాను.

34పేదరికం నీమీదికి దొంగలా,
లేమి ఆయుధాలు ధరించినవానిలా నీమీదికి వసుత్ ంది.

సొలొమోనువాɆ సినమరినిన్ సామెతలు
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25
1ఇవి కూడాసొలొమోనుయొకక్సామెతలు,యూదారాŎనహిజిక్యాసేవకులు వీటినిపోగుచేశారు.

2ఒక విషయానిన్ దాచిపెటట్డం దేవుని గొపప్తనం;
ఒక విషయానిన్ బయటకు లాగడం రాజుల గొపప్తనము.

3ఆకాశాల ఎతుత్ భూమిలోతు ఎలా కనుగొనలేమో,
అలాగే రాజులహృదయాలు కూడా శోధించలేనివి.

4వెండిలోనిలోహపుమడిడ్ని తీసివేసి,
కంసాలివాడు ఒక పాతȷను తయారుచేయగలడు;

5రాజు ఎదుట నుండి చెడడ్ అధికారులను తొలగించండి,
నీతిదావ్రా ఆయన సింహాసనం సాథ్ పించబడుతుంది.

6రాజు ఎదుట నినున్ నీవుహెచిచ్ంచుకోవదుద్ ,
ఆయన దగగ్ర ఉండే గొపప్వారిమధయ్ చోటు కావాలని కోరవదుద్ .

7సంసాథ్ నాధిపతుల ముందు రాజు నినున్ అవమానించడం కంటే,
“ఇకక్డకు రండి” అని ఆయన నీతో చెపప్డం బాగుంటుంది కదా.

మీరు ఏదో చూసిన దానిని బటిట్ ,
8తొందరపడి నాయ్యసాథ్ నానికి వెళల్కండి,

ఎందుకంటే ఒకవేళ నీపొరుగువాడు నినున్ అవమానపరిసేత్
తరావ్త నీవేమి చేసాత్ వు?

9ఒకవేళ నీవు నీపొరుగువానిన్ నాయ్యసాథ్ నానికి తీసుకెళిల్నా,
ఇంకొకరి గుటుట్ బయట పెటట్కు.

10అది వినినవాడు నినున్ అవమానపరచవచుచ్,
అపుప్డు నీకు కలిగిన అపకీరిɌ ఎనన్టికి తొలిగిపోదు.

11సకాలంలోమాటాల్ డినమాట,
చితȷşన వెండి పళాళ్లోల్ ఉంచబడిన బంగారు ఆపిల్* పళళ్లాంటిది.

12బంగారు చెవిపోగు ఎలా ఉంటుందో లేదామేలిమి బంగారు ఆభరణం ఎలా ఉంటుందో
వినే చెవికి జాఞ్ నిŠననాయ్యమూరిɌయొకక్ గదిద్ంపు అలాఉంటుంది.

13నమమ్కşన పనివాడు తనను పంపువారికి
కోతకాలంలోమంచు చలల్దనము వంటివాడు;
వాడు తనయజమానుల హృదయాలను తెపప్రిలల్జేసాత్ డు.

14బహǼమతి ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసి ఇవవ్ని వయ్కిɌ
వరష్ము కురిపించనిమబుబ్ గాలిలాంటివాడు.

15సహనం దావ్రా ఒక పాలకుడిని ఒపిప్ంచవచుచ్,
మృదుťన నాలుక ఎముకను విరుగ గొటట్ గలదు.

16నీకు తేనె దొరికితే సరిపడగా తిను
ఎకుక్వ తింటే కకిక్వేసాత్ వు.

* 25:11 లేదా బహǼశ నేరేడు పళǻళ్
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17నీపొరుగువారింటికిమాటిమాటికి వెళల్కు,
వారు నీ వలన విసిగిపోయినినున్ దేవ్షించవచుచ్.

18తనపొరుగువానిమీద అబదధ్సాకష్Țం చెపేప్వాడు
సమెమ్ట ఖడగ్ము లేదావాడిగలబాణానిన్ పోలినవాడు.

19 కషట్ సమయంలో నమమ్కదోȹహిని ఆశɇయించడమంటే
విరిగిన పళǻల్ లేదా కుంటి పాదం లాంటిది.

20బాధలోనునన్ వానికి పాటలు వినిపించేవాడు,
బాగాచలిగా ఉనన్పుడు ś బటట్తీసివేయు వానితోను,
పచిచ్పుండు మీదపులల్ని దాȹ కష్రసం పోసేవానితోను సమానము.

21నీ శతుȷ వు ఆకలితో ఉంటే, తినడానికి భోజనము పెటుట్ ;
అతడు దాహంతో ఉంటే,తాȷ గడానికి నీళǻల్ ఇవువ్.

22ఇలా చేయడం దావ్రా అతని తలśమండుతునన్ నిపుప్లు కుపప్గా పోసాత్ వు,
యెహోవాఅందుకు నీకు పȼతిఫలమిసాత్ రు.

23ఊహించని వరాష్ నిన్ తెచేచ్ ఉతత్ర గాలిలా
కపటşననాలుక భయానకంగా కనిపించేలా చేసుత్ ంది.

24 గయాయ్ళిŠనభారయ్తో పెదద్ ఇంటోల్ ఉండడం కంటే
మిదెద్మీద ఒక మూలను నివసించడం మేలు.

25అలసినపాȼ ణానికి చలల్టి నీరు ఎలా ఉంటుందో
దూరదేశము నుండి వచిచ్న మంచివారɌ అలా ఉంటుంది.

26నీతిమంతుడు దుషుట్ నికిమారగ్ం ఇవవ్డం
ఊటను బురదమయం లేదాబావిని కలుషితం చేయడం లాంటిది.

27తేనె ఎకుక్వగా తినడం మంచిది కాదు,
పȼజలు తమసొంత కీరిɌని కోరుకోవడం గౌరవపȼదం కాదు.

28మనసుస్ అదుపు చేసుకోలేని వయ్కిɌ
పాȼ కారాలు కూలిన పటట్ణం లాంటివాడు.

26
1వేసవికాలంలోమంచు లేదా కోతకాలంలో వరష్ం సరిపడవో,

అలాగే బుదిధ్లేని వానికి ఘనత కూడా సరిపడదు.
2ఎలాŉతే రెపరెపలాడే పిచుచ్క, ఇటు అటు ఎగిరే కోయిల కుదురుగా నిలువవో,

కారణం లేని శాపం కూడా నిలువదు.
3 గురాɂ నికి కొరడా,గాడిదకు కళెల్ం,

బుదిధ్హీనుని వీపుకు బెతత్ం!
4వానిమొండితనం పȼకారం బుదిధ్హీనునికి జవాబు ఇవవ్వదుద్ ,

ఇచిచ్న ఎడల నీవును వాని వలెనే ఉందువు.
5వానిమూరఖ్తవ్ం పȼకారం బుదిధ్హీనునికి సమాధానం చెపాప్లి,

లేకపోతేవాడు తన కళల్కు తాను జాఞ్ నిని అని అనుకుంటాడు.
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6బుదిధ్హీనునిచేతవారɌను పంపేవాడు,
కాళǻల్ తెగగొటుట్ కొని విషం తాȷ గిన వానితో సమానుడు.

7 కుంటివానికి కాళǻల్ ఉనాన్ పȼయోజనం ఉండదు,
అలాగే బుదిధ్హీనుని నోటసామెతఉనాన్ ఉపయోగం ఉండదు.

8బుదిధ్హీనుని గౌరవించువాడు,
వడిసెలలోని రాయి కదలకుండ కటుట్ వానితో సమానుడు.

9బుదిధ్హీనుని నోటసామెత,
మతుత్ œన వాని చేతిలోములుల్ గుచుచ్కొనన్టుల్ ండును.

10యాదృచిఛ్కంగా గాయపడిన విలుకాడు వలె
బుదిధ్హీనుని వలన కలుగు లాభము నిలువదు కూలికి వానిని పిలిచినవాడును చెడిపోవును.

11తనమూరఖ్తావ్నిన్ మరల కనుపరచు బుదిధ్హీనుడు
తను కకిక్న దానికి తిరిగిన కుకక్ వంటివాడు.

12తన కళల్కు తాను జాఞ్ నిŠనవానిన్ చూశావా?
వానికనాన్ బుదిధ్హీనునికి ఎకుక్వ నిరీకష్ణ.

13సోమరి అంటాడు, “దారిలో సింహముంది,
వీధులోల్ కూȨ ర సింహం గరిజ్సుత్ ంది!”

14 కీలుś తలుపు తిరుగుతుంది
అలాగేసోమరి తన పడకś తిరుగుతాడు.

15సోమరిపాతȷలో చేయిముంచునేగాని;
తన నోటికి దాని తిరిగి ఎతత్Śనా ఎతత్డు.

16కారణాలు చూపగల ఏడుగురి కంటే
సోమరి తన కళళ్కు తానేజాఞ్ నిని అనుకుంటాడు.

17తనకు కాని తగాదాను బటిట్ తొందర పడేవాడు
దాటిపోవుచునన్ కుకక్చెవులు పటుట్ కొను వానితో సమానుడు.

18-19తనపొరుగువానినిమోసం చేసి,మరణకరşన
“నేను సరదాగా చేశాను!” అని అనేవాడు

మండుతునన్ బాణాలు విసిరే
ఉనామ్ది లాంటివాడు.

20 కటెట్లు లేకపోతే నిపుప్ ఆరిపోతుంది;
అబదాధ్ లు చెపేప్వాడు లేకపోతే తగాదా చలాల్ రుతుంది.

21నిపుప్ కణాలకు బొగుగ్ , అగిన్కి కటెట్లో
గొడవలు రేపడానికి గొడవపిȼయుడు.

22పనికిమాలినమాటలు రుచిగల పదారాథ్ లాల్ ంటివి
అవి అంతరంగం లోనికి దిగిపోతాయి.

23చెడు హృదయంతో పేȼమపూరవ్కşన*మాటలు
మటిట్పాతȷల మీద వెండి లోహపుమడిడ్తోపూసినటుట్ ఉంటాయి.

24పగవారు పెదవులతోమాయమాటలు చెపిప్

* 26:23హెబీȾలోమృదుťన
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హృదయాలోల్ కపటానిన్ దాచుకుంటారు.
25వారిమాటలు ఆహాల్ దకరంగా ఉనన్పప్టికీ,వాటిని నమమ్వదుద్ ,

వారిహృదయాలు ఏడు అసహయ్కరşనవాటితో నిండి ఉంటాయి.
26వారి దురామ్రగ్ంమోసం దావ్రాదాచబడవచుచ్,

కానివారి దుషట్తవ్ం సమాజంముందు బయటపడుతుంది.
27 గుంటను తȷవువ్వాడేదానిలో పడతాడు

రాతిని దొరిల్ంచేవారిమీదికే అది తిరిగి దొరుల్ తుంది.
28అబదధ్ం చెపేప్ నాలుక అది గాయపరచినవారిని దేవ్షిసుత్ ంది,

అలాగేపొగిడే నోరు నాశనం కలిగిసుత్ ంది.

27
1 రేపటిని గురించి గొపప్గా చెపుప్కోవదుద్ ,

ఎందుకంటే ఏ రోజు ఏమి తెసుత్ ందో నీకు తెలియదు.

2నీ నోటితో కాదు,మరొకరు నినున్ పొగడనివవ్ండి;
నీ పెదవులతో కాదు, ఇతరులు నినున్ పొగడనివవ్ండి.

3రాయిభారం ఇసుక ఒక భారం,
మూరుఖ్ ని కోపం ఆ రెంటికంటె భారము.

4కోపం కూȨ రşనది ఆగȪహం వరదలాపొరుల్ తుంది.
కానీ అసూయముందు ఎవరు నిలబడగలరు?

5అంతరంగంలో పేȼమించడం కంటే
బహిరంగంగా గదిద్ంచడం మేలు.

6సేన్హితుడు కలిగించే గాయములు నమమ్దగినవి,
కాని పగవాడు లెకక్లేనిముదుద్ లు పెటుట్ ను.

7 కడుపు నిండినవాడు తేనె పటుట్ Śనను తొȷకిక్వేయును.
ఆకలిగొనినవానికి చేదు వసుత్ ťనను తియయ్గా ఉంటుంది.

8తన ఇలుల్ విడిచి తిరిగేవాడు
గూడు విడచి తిరిగే పÒతో సమానుడు.

9అతత్రు ధూపం హృదయానికి సంతోషం కలిగిసాత్ యి,
సేన్హితుని వలల్ కలిగే వినోదం
వారిహృదయపూరవ్క సలహాదావ్ర వసుత్ ంది.

10నీ సేన్హితులను గాని నీ కుటుంబ సేన్హితులను గాని విడచిపెటట్కు,
నీకు ఆపద కలిగిన రోజున నీ సహోదరుల ఇంటికి వెళల్కు,
దూరంలో ఉనన్ సహోదరుల కంటే దగగ్ర ఉనన్ పొరుగువాడు మేలు.

11నా కుమారుడా! తెలివిని సంపాదించి నామనసుస్ను సంతోషపరచుము;
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అపుప్డు నినున్ నిందించువారితో నేను řరయ్ముగామాటలాడుదును.

12వివేకి ఆపదను చూసిముందు జాగȪతత్లు తీసుకుంటాడు,
సామానుయ్డు గుȪ డిడ్గా ముందుకు వెళిల్ తగిన మూలయ్ం చెలిల్సాత్ డు.

13అపరిచితునికి భదȹత కలిప్ంచే వయ్కిɌయొకక్ వసాɟ నిన్ తీసుకోండి;
ఒకవేళ అది బయటి వయ్కిɌ కోసం చేసేత్ దానిని పȼతిజఞ్లో ఉంచండి.

14ఎవœన తెలల్వారు జాముననే లేచి గొపప్ సవ్రంతో తన సేన్హితుని దీవిసేత్,
అది శాపంగా పరిగణించబడింది.

15ముసురు రోజున తెంపులేకుండా కారు నీళǻల్ ను
గయాయ్ళిŠనభారయ్యు సమానము.

16దానిని ఆపజూచువాడు గాలిని ఆపజూచువానితోను
తన కుడిచేత నూనె పటుట్ కొను వానితోను సమానుడు.

17ఇనుము చేత ఇనుము పదుŚనటుల్
ఒక మనుషుయ్డు మరొక మనిషివాడిగా చేసాత్ డు.

18అంజూర చెటుట్ ను పెంచేవాడు దాని ఫలం తింటాడు,
తనయజమానుని కష్మించేవాడు ఘనతపొందుతాడు.

19నీరు ముఖానిన్ పȼతిబింబించినటుల్ ,
మనుషుయ్ని జీవితం హృదయానిన్ పȼతిబింబిసుత్ ంది.

20పాతాళానికి,లోŖన గుంటకును తృపిత్కానేరదు.
అలాగున మనుషుయ్ల చూపు తృపిత్కానేరదు.

21వెండికి మూస బంగారానికి కొలిమి తగినది,
అయితే పȼజలు తమ కీరిɌచేత పరీÒంచబడతారు.

22బుదిధ్హీనునిన్ రోటిలోని
గోధుమలలో వేసి రోకటితో దంచినా సరే
వానిమూరఖ్తవ్ం వదిలిపోదు.

23నీ గొరెɂల మందల పరిసిథ్తి జాగȪతత్గా తెలుసుకో,
నీమందలమీదజాగȪతత్గా మనసుస్ పెటుట్ ;

24ఐశవ్రయ్ం శాశవ్తం కాదు,
కిరీటం తరతరాల వరకు ఉండదు.

25ఎండుగడిడ్ తొలగించబడి, కొȨతత్ది ఎదగడం కనిపిసుత్ నన్పుప్డు.
కొండమీది నుండి గడిడ్ని పోగుచేసినపుప్డు.

26నీ బటట్ల కోసం గొరెɂపిలల్లు ఉనాన్యి
ఒక చేను కొను డబుబ్కు మేకపోతులు సరిపోతాయి.

27నీ ఆహారానికి, నీ ఇంటివారి ఆహారానికి
నీ పనికతెత్ల పోషణలు మేకపాలు సమృదిధ్ అవుతాయి.
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28
1ఎవడు వెంటాడకుండానే దుషుట్ లు పారిపోతారు,

కాని నీతిమంతులు సింహంలా řరయ్ంగా నిలబడతారు.

2ఒక దేశం తిరుగుబాటు చేసినపుప్డు,దానికిచాలామందిపాలకులు ఉంటారు,
కానీ వివేచనజాఞ్ నంగల మనుషుయ్లు కȨమానిన్ పాటిసాత్ రు.

3పేదలను హింసించే ఒక పేదవాడు
పంటను తుడిచిపెటుట్ కుపోయే వరష్ం లాంటివాడు.

4బోధనను విడిచిపెటిట్న వారు దుషుట్ లను పొగడుతారు,
కానిదానిని లకష్Țపెటేట్వారు దుషుట్ లను వయ్తిరేకిసాత్ రు.

5 కీడుచేసేవారు సరిŠనది గȪహించరు,
కానియెహోవాను ఆశɇయించువారు దానిన్పూరిɌగా గȪహిసాత్ రు.

6మూరఖ్şనమారాగ్ లు అనుసరించే ధనికుని కంటే,
నిందారహితంగా నడుచుకొనే పేదవాడు మేలు.

7వివేకవంతుœన కుమారుడు బోధనకు శɇదధ్ వహిసాత్ డు,
కాని తిండిబోతు సహచరుడు తన తండిȴని అవమానపరుసాత్ డు.

8పేదవాని నుండి వడిడ్చేత గాని లేదాలాభంచేత గాని ఆసిత్ పెంచుకొనువాడు
పేదవారి పటల్ దయ చూపేమరొకరికి దానిన్ కూడ పెడుతునాన్డు.

9ఒకవేళ ఎవšనానాబోధను పెడచెవిని పెడితే,
వారిపాȼ రథ్నలు కూడా అసహయ్కరşనవి.

10యథారథ్şనవారిని చెడు దారిలోకి నడిపించేవారు,
తమఉచుచ్లోతామే పడతారు,
కాని నిందారహితులు మంచి వారసతావ్నిన్ పొందుకుంటారు.

11ధనవంతులు తమ కళల్కు తామేజాఞ్ నులు;
వివేకంగల పేదవారు వారు ఎంతమోసపూరితşనవారో చూసాత్ రు.

12నీతిమంతులు విజయంసాధించినపుప్డు, గొపప్ ఉలాల్ సం ఉంటుంది;
కాని దుషుట్ ţన మనుషుయ్లు అధికారంలోకి వచిచ్నపుప్డు, పȼజలు దాకుక్ంటారు.

13తమపాపాలను దాచిపెటేట్వారు వరిధ్లల్రు,
కానివాటిని ఒపుప్కుని విడిచిపెటేట్వారు కనికరం పొందుతారు.

14దేవుని ఎదుట ఎపుప్డూ భయంతో వణికేవారు ధనుయ్లు,
కాని తమహృదయాలను కఠినం చేసుకొనే వయ్కుɌ లు ఇబబ్ందులోల్ పడతారు.

15నిసస్హాయపȼజలను śన ఉనన్ దుషట్ పాలకుడు
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గరిజ్ంచే సింహం లేదాదాడి చేసే ఎలుగుబంటిలాంటివాడు.

16ఒక నిరంకుశ పాలకుడు బలాతాక్రానిన్ అభయ్సిసాత్ డు,
కాని చెడుతో సంపాదించినలాభానిన్ దేవ్షించేవాడు సుదీరఘ్ పాలనను అనుభవిసాత్ డు.

17హతయ్చేసిన అపరాధభావంతోబాధించబడేవారు
సమాధిలో ఆశɇయం వెదకుతారు;
ఎవరు వారిని ఆపకూడదు.

18ఎవరి నడక నిందారహితంగా ఉంటుందో వారు భదȹంగా ఉంచబడతారు,
కాని ఎవరిమారాగ్ లు మూరఖ్ంగా ఉంటాయోవారు హఠాతుత్ గా గొయియ్లో పడిపోతారు.

19తమ భూమిలో పని చేసేవారికి ఆహారం సమృదిధ్గా ఉంటుంది,
కానీ పగటి కలల వెంటపడేవారికి దరిదȹత నిండుతుంది.

20నమమ్కşన వయ్కిɌ అధికంగా దీవించబడతాడు,
కాని ధనము సంపాదించాలని ఆరాటపడేవాడు శికష్ పొందకమానడు.

21పకష్పాతం చూపడం మంచిది కాదు
అయినారొటెట్ ముకక్ కోసం మనుషుయ్లు తపుప్ చేసాత్ రు.

22పిసినారి ధనం సంపాదించాలని ఆరాటపడతాడు
అయితే దరిదȹత వాని కోసం వేచి ఉందని వానికి తెలియదు.

23నాలుకతోపొగిడేవారికనాన్,
మనుషుయ్లను గదిద్ంచేవారే చివరికి ఎకుక్వ ఇషట్మవుతారు.

24తన తలిల్దండుȴ లను దోచుకొని
“ఇది దోȹహం కాదు” అనేవాడు
నాశనం చేసేవానికి భాగసావ్మి.

25దురాశ కలవాడు కలహానిన్ రేపుతాడు,
కానియెహోవాయందు నమిమ్క ఉంచువాడు వృదిధ్ చెందుతాడు.

26తమను తాము నముమ్కొనేవారు బుదిధ్హీనులు,
కానిజాఞ్ నం కలిగి నడచుకునేవారు ņమంగా ఉంటారు.

27పేదవారికి ఇచేచ్వారికి ఏదీ కొదువ కాదు,
కానివారి పటల్ కళǻల్ మూసుకొనే వారికి అనేక శాపాలు కలుగుతాయి.

28దుషుట్ ţన మనుషుయ్లు అధికారంలోకి వచిచ్నపుప్డు పȼజలు దాకుక్ంటారు;
కాని దుషుట్ లు నశించినపుప్డు నీతిమంతులు వృదిధ్చెందుతారు.

29
1ఎనిన్మారులు గదిద్ంచిననుమాట విననివాడు
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తిరుగు లేకుండాహఠాతుత్ గా నాశనమవుతాడు.

2నీతిమంతులు వృదిధ్ చెందినపుప్డు పȼజలు సంతోషిసాత్ రు;
దుషుట్ లు ఏలునపుడు, పȼజలు మూలుగ్ తారు.

3జాఞ్ నానిన్ పేȼమించేవాడు తన తండిȴకి ఆనందం కలిగిసాత్ డు,
కానీ వేశయ్ల సహచరుడు తన సంపదను నాశనం చేసాత్ డు.

4నాయ్యందావ్రా ఒక రాజు దేశానికి సిథ్రతావ్నిన్ ఇసాత్ డు,
కాని లంచం కోసం అతాయ్శపడేవారు దానిని కూలిచ్వేసాత్ రు.

5పొరుగువారినిపొగడేవారు
వారిపాదాలకు వలలు వేసుత్ నాన్రు.

6 కీడుచేసేవారు తమసొంతపాపం దావ్ర చికుక్కుంటారు,
కాని నీతిమంతుడు ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ డు సంతోషంగా ఉంటాడు.

7నీతిమంతులు పేదవారికి నాయ్యం జరగాలని చూసాత్ రు,
కాని దుషుట్ లకు అలాంటి ఆలోచించరు.

8ఎగతాళి చేసేవారు పటట్ణానిన్ తలల్డిలల్జేసాత్ రు,
జాఞ్ నులు కోపం చలాల్ రెచ్దరు.

9ఒకవేళ జాఞ్ నిŠన వయ్కిɌ మూరుఖ్ నితో నాయ్యసాథ్ నానికి వెళేత్,
బుదిధ్హీనుడు కోపంతో ఎగతాళి చేసాత్ డు, అపుప్డు అకక్డ వారికి సమాధానం ఉండదు.

10 రకɌపిపాసులు నిజాయితీ కల వయ్కిɌని దేవ్షిసాత్ రు
యథారథ్వంతులను చంపాలని చూసాత్ రు.

11మూరుఖ్ లు వారి కోపానిన్ వెదజలుల్ తారు,
కానిజాఞ్ నులు చివరికి పȼశాంతత తెసాత్ రు.

12ఒకవేళ పాలకుడు అబదాధ్ లు వింటే,
తన అధికారులంతా దుషుట్ లవుతారు.

13పేదవారు అణగారినవారు దీనినిసాధారణంగా కలిగి ఉంటారు:
వీరిదద్రి కళల్కు చూపు ఇచేచ్వాడుయెహోవా.

14ఏ రాజు పేదలకు సతయ్ంగా నాయ్యం తీరుసాత్ డో,
ఆ రాజు సింహాసనం శాశవ్తంగా సిథ్రపరచబడుతుంది.

15బెతత్ము గదిద్ంపు జాఞ్ నానిన్ పుటిట్సుత్ ంది,
కానీ కȨమశికష్ణ చేయబడని పిలల్వాడు తన తలిల్ని అగౌరపరుసాత్ డు.

16దుషుట్ లు వృదిధ్చెందునపుప్డు పాపం కూడా వృదిధ్చెందుతుంది,
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అయితేవారి పతనానిన్ నీతిమంతులు కళాల్ రా చూసాత్ రు.

17మీపిలల్లను కȨమశికష్ణ చేయండి,వారు మీకు నెమమ్దిని కలిగిసాత్ రు;
మీరు కోరుకునే ఆనందానిన్ వారు మీకు ఇసాత్ రు.

18Řవిక నడిపింపు లేకపోతే పȼజలు నిగȪహానిన్ కోలోప్తారు;
కానిజాఞ్ నంయొకక్ బోధ పటల్ శɇదధ్ చూపేవాడు ధనుయ్డు.

19సేవకులు కేవలంమాటలదావ్రా సరిదిదద్బడరు;
వారు గȪహించినా సరే సప్ందించరు.

20తవ్రపడిమాటాల్ డేవానిన్ నీవు చూశావా?
వారికనాన్ బుదిధ్హీనునికి ఎకుక్వ ఆశ.

21చినన్పప్టి నుండి గారాబం పొందుకునన్ దాసుడు
పెంకితనం గలవానిగా అవుతాడు.

22ఒక కోపిషుఠ్ డు గొడవలు రేపుతాడు
మహా కోపిషిఠ్Šన వయ్కిɌ అనేక పాపాలు చేసాత్ డు.

23 గరవ్ము ఒక వయ్కిɌని దిగువకు తెసుత్ ంది,
అయితే ఆతమ్లో దీనుœనవాడు గౌరవానిన్ పొందుతారు.

24దొంగల సహచరుడు తనను తాను గాయపరచుకుంటాడు;
మీరు నిజం చెపప్మని పȼమాణం చేశారు, కానిమీరు సాకష్Țం చెపేప్ řరయ్ం లేదు.

25మనుషుయ్ల భయం ఒక ఉచుచ్ అని రుజువవుతుంది,
కానియెహోవాయందు నమిమ్క ఉంచేవారు ņమంగా ఉంటారు.

26పాలకునితో పేȼకష్కులు ఉండాలనిచాలామంది కోరుకుంటారు,
అయితేనాయ్యంయెహోవానుండి వసుత్ ంది.

27నీతిమంతులు నిజాయితీ లేనివారిని అసహియ్ంచుకుంటారు;
దుషుట్ లు యథారథ్వంతులను అసహియ్ంచుకుంటారు.

అగూరుయొకక్ సూకుɌ లు

30
1యాకె కుమారుœన అగూరు సూకుɌ లు.

ఈమనుషుయ్డు ఇతీయేలుకు చెపిప్నమాట:

“దేవా, నేను అలసిపోయాను,
కాని నేను గెలుసాత్ ను.

2నిజంగా నేను కూȨ రşనవానిన్,మనుషుయ్ని కాదు;
మనుషుయ్లకు ఉండే ఇంగిత జాఞ్ నం నాకు లేదు.

3నేను జాఞ్ నానిన్ అభాయ్సం చేయలేదు,
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పరిశుదుధ్ ని గురించిన తెలివినాకు లేదు.
4ఆకాశానికెకిక్ మరలా దిగినవారెవరు?

తన పిడికిళళ్తో గాలిని పటుట్ కునన్ వారెవరు?
బటట్లో నీళǻల్ మూట గటిట్నవారెవరు?

భూమి దికుక్లను నెలకొలిప్నది ఎవరు?
ఆయన పేరేంటి, ఆయన కుమారుని పేరేంటి?

ఒకవేళమీకు తెలిసేత్ నాకు చెపప్ండి!

5 “దేవునిమాటలు పరీÒంచబడినవి;
ఆయనను ఆశɇయించువారికి ఆయన ఒక డాలు.

6ఆయనమాటలకు కలపవదుద్ ,
ఆయన నినున్ గదిద్ంచి నినున్ అబదిధ్కుడవని నిరూపిసాత్ రు.

7 “యెహోవా, నేను మీ నుండి రెండింటిని అడిగాను;
నేను చనిపోకముందు వాటినినాకు ఇవవ్ండి:

8అసతాయ్నిన్ అబదాధ్ లను నాకు దూరంగా ఉంచండి;
దరిదȹతను గాని ధనానిన్ గానినాకు ఇవవ్కండి,
కానినావాటానుమాతȷం నాకు ఇవవ్ండి.

9ఎకుక్ťతే నేను కడుపు నిండి నినున్ తిరసక్రించి,
‘యెహోవాఎవరు?’ అని అంటానేమో

పేదవాడిŚతే దొంగతనం చేసి
నా దేవునినామానికి అవమానం తెసాత్ నేమో.

10 “పనివారిని గురించి వారియజమానితోచాడీలు చెపప్వదుద్ ,
వారు నినున్ శపిసాత్ రు,మీరు అపరాధులు అవుతారు.

11 “తమ తండిȴని శపించేవారు
తమ తలిల్ని దీవించని వారు ఉనాన్రు;

12తమ కళల్కు తాము పవితుȷ ţ
తమమలినం కడుగబడని వారు ఉనాన్రు;

13అహంకారపు కళǻల్ కలిగిన వారునాన్రు,
వారి చూపులు అసహయ్ం;

14భూమిమీద ఉండకుండావారు పేదవారినిమిɀంగుదురు
మనుషుయ్లోల్ బీదలు లేకుండా నశింపజేయుదురు

కతిత్ వంటి పళǻళ్ను,
కతుత్ ల వంటి దవడ పళǻళ్ను గలవారి తరము కలదు.

15 “జలగకు ఇదద్రు కుమారెɌలు ఉనాన్రు,
వారు ‘ఇవువ్, ఇవువ్!’ అని అరుసాత్ రు.

“తృపిత్లేనివిమూడు కలవు,
‘చాలు!’ అననివినాలుగు కలవు:

16అవి ఏమనగాపాతాళం,
పిలల్లు కనని గరభ్ం;
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నీరు చాలు అనని భూమి
నీరు చాలు అనని అగిన్.

17 “తండిȴని ఎగతాళి చేసి
తలిల్ మాట వినని

వాని కనున్ లోయకాకులు పీకుతాయి
పÒరాజు పిలల్లు దానిని తింటాయి.

18 “మూడు అదుభ్తşనవి కలవు,
నాకు అరథ్ం కానివి నాలుగు కలవు:

19అవేమనగా ఆకాశాన గȪదద్ జాడ,
బండమీదపాము జాడ,
అగాధ సముదȹంలో ఓడ నడుచు జాడ,
పెండిల్కాని సీɟతో పురుషుని జాడ.

20 “వేశయ్యొకక్ పనియు అటిట్దే;
అది తిని నోరు తుడుచుకుని
నేను ఏ చెడు చేయలేదు అని అంటుంది.

21 “భూమిని వణికించునవిమూడు కలవు,
అవి భరించలేనివి నాలుగు కలవు.

22అవి ఏమనగారాజరికానికి వచిచ్న దాసుడు,
తినడానికి పుషక్లంగా ఉనన్ ŘవభకిɌ లేని మూరుఖ్ డు,
23పెళిళ్ చేసుకునన్ ధికాక్ర సీɟ,
యజమానురాలిసాథ్ నానిన్ తీసుకునన్ చేసికొనన్ దాసి.

24 “భూమిమీద చినన్వి నాలుగు కలవు
అయినాఅవిమికిక్లి తెలివిగలవి.
25చీమలు బలంలేనిపాȼ ణుţనా,
అవి ఎండాకాలంలో ఆహారం కూరుచ్కుంటాయి.

26చినన్ కుందేళǻళ్ బలంలేనిపాȼ ణుţనా,
అవి బండ సందులోల్ నివాసాలు ఏరప్రచుకుంటాయి.

27మిడతలకు రాజు లేడు,
అయినాఅవిబారులు తీరి సాగిపోతాయి.

28బలిల్ని చేతితో నీవు పటుట్ కొనగలవు
అయినారాజుల ఇండల్లో అది ఉంటుంది.

29 “డంబంగా నడిచేవిమూడు కలవు,
బడాయిగా నడిచేవినాలుగు కలవు:

30సింహం,మృగాలలో బలşనది, దేనిముందు వెనకిక్తగగ్నిది.
31కోడిపుంజు,
మేకపోతు
తన Ũనాయ్నికి ముందు నడుచుచునన్ రాజు.

32 “నీవు బుదిధ్లేనివాడť గరవ్పడినయెడల
కీడు ఆలోచించినయెడల
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నీ చేతితో నోరు మూసుకో.
33పాలు తరచగా వెనన్ వసుత్ ంది

ముకుక్ పిండగా రకɌం వసుత్ ంది
కోపం రేపగా తగవుపుడుతుంది.”

రాŎన లెమూయేలు సూకుɌ లు

31
1రాŎన లెమూయేలు సూకుɌ లు; అతని తలిల్ అతనికి బోధించిన పేȼరేపితమాటలు.

2నా కుమారుడా! ఆలకించు,నా గరభ్ంలోమోసిననా కుమారుడా, ఆలకించు
నామొɀ కుక్బడులకు జవాŝననా కుమారుడా, ఆలకించు!

3నీ బలమును ఆడవారి కోసం ఖరుచ్ చేయవదుద్ ,
రాజులను పతనము చేసేవారి కోసం నీ శకిɌని ఖరుచ్ చేయవదుద్ .

4లెమూయేలూ, ఇది రాజులకు తగినది కాదు,
మదయ్పానం సేవించుట రాజులకు తగినది కాదు,
పాలకులు మదయ్ము కోసం ఆరాటపడకూడదు,

5ఎందుకంటే వారు తాȷ గి, నిరణ్యించినవాటినిమరచిపోతారు,
అణగారినవారందరి హకుక్లను హరించివేసాత్ రు.

6నశిసుత్ నన్ వారికి సారా,
హృదయ వేదనగల వారికి మదయ్ము.

7వారు తాȷ గి తమ పేదరికమును మరచిపోతారు
తమ కషాట్ నిన్ ఇక తలంచరు.

8తమ గురించి తాముమాటాల్ డలేని వారి కోసం,
నిరాశɇయులందరి హకుక్ల కోసంమాటాల్ డండి.

9మాటాల్ డండి నాయ్యంగా తీరుప్ తీరచ్ండి;
దీనుల, అవసరతలో ఉనన్ వారి హకుక్లను పరిరÒంచండి.

ముగింపు: గుణవతిŠనభారయ్
10 * గుణవతిŠనభారయ్ ఎవరు కనుగొనగలరు?

ఆమెముతాయ్ల కంటే విలుťనది.
11ఆమె భరɌ ఆమెśపూరిɌ నమిమ్క కలిగి ఉంటాడు

అతనికి లాభం తకుక్వకాదు.
12ఆమె బȾతుకు దినాలనిన్,

అతనికి మేలు చేసుత్ ంది గాని కీడు చేయదు.
13ఆమె గొరెɂ ఉనిన్ని నారను తెచుచ్కుని,

ఆసకిɌ కలిగి తన చేతులతో పని చేసుత్ ంది.
14ఆమె దూరము నుండి తన ఆహారానిన్ తెచేచ్,

వరɌకుల ఓడల లాంటిది.
15ఆమె ఇంకా చీకటి ఉండగానే లేసుత్ ంది;

తన కుటుంబానికి భోజనము సిదధ్ము చేసుత్ ంది;
తన పనికతెత్లకు వారి వాటాను ఇసుత్ ంది.

16ఆమెపొలానిన్ చూసి దానిని కొంటుంది;

* 31:10 31:10-31వచనాలు ఒకఅకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోనిపȼతి వచనంహెబీȾ వరణ్మాలకు చెందినవరుసఅకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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తన సంపాదనల నుండి ఆమెదాȹ కష్తోట ఒకటి నాటుతుంది.
17ఆమె తన పనిని తీవɆంగా పాȼ రంభిసుత్ ంది,

ఆమె పనులకు తగినటుట్ గా ఆమె చేతులు బలşనవి.
18ఆమె తనవాయ్పారం లాభదాయకంగా ఉండడం చూసుత్ ంది,

రాతిȷవేళ ఆమె దీపం ఆరిపోదు.
19ఆమె పంటను చేత పటుట్ కుంటుంది,

తన వేɆళళ్తో కదురు పటుట్ కుని వడుకుతుంది.
20పేదవారికి తన చేయిచాపి సహాయం చేసుత్ ంది,

దరిదుȹ లకు తన చేతులు చాపి సహాయపడుతుంది.
21మంచు కురిసినపుప్డు ఆమె తన ఇంటివారి గురించి భయపడదు,

ఆమె ఇంటివారందరు ఎరɂని రంగు బటట్లు వేసుకునన్వారు.
22ఆమె పరుపులను తయారుచేసుకుంటుంది,

ఆమె బటట్లు సనన్ని నారబటట్లు ఎరుపు వసాɟ లు.
23ఆమె భరɌ పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర గౌరవించబడతాడు,

అతడు దేశ పెదద్ల మధయ్ ఆసీనుœ ఉంటాడు.
24ఆమెనారబటట్లు నేయించి అముమ్తుంది,

వరɌకులకు నడికటల్ను అముమ్తుంది.
25బలానిన్, గౌరవానిన్ ఆమె ధరించి ఉంది;

ఆమెరాబోయేరోజుల గురించి నవవ్గలదు.
26ఆమెజాఞ్ నం కలిగిమాటాల్ డుతుంది,

దయగల ఉపదేశం ఆమెనాలుకś ఉంటుంది.
27ఆమె తన ఇంటివారి వయ్వహారాలను చూసుత్ ంది,

పని చేయకుండ ఆమెభోజనం చేయదు.
28ఆమె పిలల్లు లేచి ఆమెను ధనుయ్రాలు అని పిలుసాత్ రు;

ఆమె భరɌ కూడా, ఆమెను పొగడాత్ రు:
29 “చాలామంది సీɟలు గొపప్ పనులు చేసాత్ రు,

కానివారందరినీ నీవుమించినదానవు.”
30అందంమోసకరం ఆకరష్ణ వయ్రథ్ం;

యెహోవాయందు భయభకుɌ లు గల సీɟ పొగడబడుతుంది.
31చేసే పనిని బటిట్ ఆమెకు గురిɌంపు వసుత్ ంది,

పȼజల ఎదుట ఆమె పనులు ఆమెను పొగడుతాయి.
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పȼసంగి
గȪంథం

పȼతిదీ అరథ్రహితమే
1దావీదు కుమారుడునుయెరూషలేము రాజును అయిన పȼసంగిమాటలు:

2ఈ పȼసంగి ఇలా అంటునాన్డు,
“అరథ్రహితం! అరథ్రహితం!
అంతా అరథ్రహితమే.”

3సూరుయ్ని కిȨంద మనుషుయ్లు కషిట్ంచి పని చేయడం వలన
వారికి కలిగే లాభం ఏమిటి?

4తరాలు వసాత్ యి తరాలు పోతాయి,
కానిఈ భూమి ఎపప్టికీ ఉంటుంది.

5సూరుయ్డు ఉదయిసుత్ నాన్డు, అసత్మిసుత్ నాన్డు,
తాను ఉదయించే చోటుకు మరలా చేరాలని తవ్రపడుతునాన్డు.

6గాలి దÒణం ťపు వీసూత్
అంతలోనే ఉతత్రానికి తిరుగుతుంది;

అది సుడులు సుడులుగా తిరుగుతూ,
తనదారిలోనే తిరిగి వసుత్ ంది.

7నదులనీన్ సముదȹంలోనికే చేరుతాయి,
అయినాసముదȹం ఎపప్టికీ నిండదు.

నదులు ఎకక్డి నుండి పȼవహిసుత్ నాన్యో
అకక్డికే తిరిగి వెళాత్ యి.

8అనీన్ శɇమపడి అలసిపోతునాన్యి,
మనుషుయ్లు దానిని వివరించలేరు.

ఎంత చూసినా కంటికి తృపిత్ కలుగదు.
ఎంత వినాన్ చెవికి సంతృపిత్ కలుగదు.

9ఇంతవరకు ఉనన్దే ఇకముందు కూడా ఉంటుంది,
ఇంతవరకు జరిగిందే ఇకముందు జరుగబోతుంది;
సూరుయ్ని కిȨంద కొȨతత్ది అంటూ ఏదీ లేదు.

10 “చూడండి! ఇది కొȨతత్ది”
అని ఎవšనా ఒకదాని గురించి చెపప్డానికి ఏŘనా ఉందా?

చాలాకాలం కిȨతమే, అది ఉంది;
మన కాలానికిముందే అది ఉంది.

11పూరవ్తరాలు ఎవరికి జాఞ్ పకముండవు,
రాబోయేతరాలు కూడా

వాళళ్ తరావ్తి తరం వాళళ్కు
అసలే జాఞ్ పకముండవు.

జాఞ్ నం అరథ్రహితం
12పȼసంగిŚన నేను,యెరూషలేములో ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా ఉనాన్ను.
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13 ఆకాశం కిȨంద జరుగుతునన్దంతా అధయ్యనం చేయడానికి జాఞ్ నంతో పరిశోధించడానికి దానిś
మనసుస్ పెటాట్ ను. దేవుడు మనుషుయ్లś ఎంతో అధికşనభారం పెటాట్ రు!

14 సూరుయ్ని కిȨంద జరిగే వాటనిన్టిని నేను చూశాను; అవనీన్ అరథ్రహితమే, అది గాలి కోసం
పȼయాసపడడమే.
15వంకరగా ఉనన్వాటిని సరి చేయలేము;

లేనివాటిని లెకక్పెటట్లేము.
16 “చూడు,యెరూషలేములోనాకనాన్ముందు పాలించినరాజులందరికంటే నేను గొపప్జాఞ్ నిని; ఎంతో

జాఞ్ నానిన్ తెలివిని సంపాదించాను” అనినాలో నేను అనుకునాన్ను.
17 ఏది జాఞ్ నమో, ఏది వెరిɂతనమో ఏది అవివేకమో గȪహించాలని పȼయతిన్ంచాను. కాని అది కూడా,

గాలి కోసం పȼయాసపడడమేఅని తెలుసుకునాన్ను.
18జాఞ్ నం ఎకుక్వవుతూ ఉంటే విచారం కూడా ఎకుక్వవుతుంది;

ఎంత ఎకుక్వ తెలివి ఉంటే అంత ఎకుక్వ దుఃఖం కలుగుతుంది.

2
సంతోషాలు అరథ్రహితం

1 “ఇపుప్డు, మంచి ఏమిటో తెలుసుకోవడానికి సంతోషం చేత నినున్ పరీÒసాత్ ను” అని నాలో నేను
అనుకునాన్ను. కాని ఇది కూడా అరథ్రహితమేనని తెలిసింది.

2నవువ్తో, “నీది వెరిɂతనమని”, ఆనందంతో, “నీవు ఏమిసాధిసాత్ వు?” అని నేను అనాన్ను.
3 నా మనసుస్ ఇంకా ననున్ జాఞ్ నంతో నడిపిసూత్ ఉండగానే, దాȹ కష్రసంతో ననున్ నేను

తృపిత్పరుచుకోవాలని, బుదిధ్హీనత వలన ఉపయోగం తెలుసుకోవాలని అనుకునాన్ను. ఆకాశం కిȨంద
తాము జీవించే కొనిన్ రోజులోల్ మనుషుయ్లు ఏమి చేసేత్ మంచిదో చూడాలనుకునాన్ను.

4నేను గొపప్ పనులుమొదలుపెటాట్ ను: నాకోసం భవనాలు కటిట్ంచుకునాన్ను దాȹ కష్తోటలునాటించాను.
5తోటలు, ఉదాయ్నవనాలు వేయించివాటిలోఅనిన్ రకాల పండల్చెటుల్ నాటించాను.
6పెరుగుతునన్ చెటల్కు నీరు అందించడానికి నేను చెరువులను తȷవివ్ంచాను.
7దాసదాసీలను నేను వెల చెలిల్ంచి కొనాన్ను, నా ఇంటోల్ నే పుటిట్పెరిగిన దాసులు కూడా నాకునాన్రు.

యెరూషలేములో నాకనాన్ ముందు నుండి ఉనన్ వారందరికంటే ఎకుక్వ పశుసంపద గొరెɂల మందలు
నాకునాన్యి.

8 నా కోసం వెండి బంగారం సమకూరుచ్కునాన్ను. విదేశాల నుండి రాజ సంపదను సేకరించాను.
గాయనీ గాయకులను, మనుషుయ్ల హృదయానిన్ సంతోషపరిచే వాటిని సంపాదించాను; సీɟలు కూడా నా
దగగ్ర ఉనాన్రు.

9 నాకనాన్ ముందు యెరూషలేములోని వారందరికంటే నేనెంతో గొపప్వాడిŚ ఎంతో వృదిధ్ చెందాను.
వీటనిన్టిలోనాజాఞ్ నం నాతోనే ఉంది.
10నా కళǻల్ కోరినవాటిలో దేనిన్ చూడకుండ నేను నిరాకరించలేదు;

సంతోషాలను అనుభవించకుండానాహృదయానిన్ ఆటంకపరచలేదు.
నా పనులనిన్టిని బటిట్ నా హృదయం సంతోషించింది.

నా శɇమంతటికి కలిగిన ఫలితం ఇదే.
11అయితే,నాచేతులు చేసిన పనులనిన్టిని

వాటికోసం నేను పడిన శɇమనంతటి పరిశీలిసేత్,
అవనీన్ అరథ్రహితమే అని,గాలికి పȼయాసపడినటేల్ అని తెలుసుకునాన్ను.

సూరుయ్ని కిȨంద లాభకరşనదేదీ లేదని నేను గȪహించాను.

జాఞ్ నం బుదిధ్హీనత రెండూ అరథ్రహితమే
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12నేను జాఞ్ నం, పిచిచ్తనం, బుదిధ్హీనతల గురించి
ఆలోచించాలని నిరణ్యించుకునాన్ను.

రాజు ఇంతకుముందే చేసిన దానికంటే,
రాజు తరావ్త వచేచ్వాడు అధికంగా ఇంకేమి చేయగలడు? అనుకునాన్ను.

13చీకటి కంటే వెలుగు మేలు అని,
బుదిధ్హీనత కంటే జాఞ్ నం మేలు అని నేను చూశాను.

14జాఞ్ నికి తలలో కళǻల్ ఉంటాయి.
మూరుఖ్ డు చీకటిలో నడుసాత్ డు.

అయినాఅందరి విధి ఒకటే
అని నేను గȪహించాను.

15నాలో నేను అనుకునాన్ను
మూరుఖ్ డికి సంభవించేదే నాకూ సంభవిసుత్ ంది.

నేను ఇంత జాఞ్ నం సంపాదించి నాకేం లాభం?
“ఇది కూడా అరథ్రహితం” అని

నాలో నేననుకునాన్ను.
16ఎందుకంటే మూరుఖ్ లాల్ గే జాఞ్ నులు కూడా ఎకుక్వకాలం జాఞ్ పకం ఉండరు;

ఇరువురినిమరచిపోయేరోజులు ఇపప్టికే వచాచ్యి.
మూరుఖ్ లాల్ గే జాఞ్ నులు కూడ చసాత్ రు.

శɇమ అరథ్రహితం
17 ఇదంతా చూసూత్ ఉంటే సూరుయ్ని కిȨంద జరుగుతునన్ దానిన్ బటిట్ నాకెంతో విచారం కలిగింది, కాబటిట్

నేను నా జీవితానిన్ అసహియ్ంచుకునాన్ను. అంతా అరథ్రహితమేగాలికి పȼయాసపడడమే.
18 సూరుయ్ని కిȨంద నేను కషట్పడి సాధించినవనీన్ నా తరావ్త వచేచ్ వారికి చెందుతాయని తెలుసుకొని

నేను వాటనిన్టిని అసహియ్ంచుకునాన్ను.
19నాతరావ్త వచేచ్వాడు ఎలాంటివాడో ఎవరికి తెలుసు? అతడు జాఞ్ ని కావచుచ్,మూరుఖ్ డు కావచుచ్.

ఎలాంటి వాœనా సూరుయ్ని కిȨంద నా శɇమతో Śపుణయ్తతో సంపాదించినదంతా అతని సావ్ధీనమౌతుంది.
ఇది కూడా అరథ్రహితమే.

20కాబటిట్ సూరుయ్ని కిȨంద నేను పడిన కషట్మంతటి గురించి నేను నిరాశ చెందాను.
21ఒకరు జాఞ్ నంతో తెలివితో Śపుణయ్ంతో శɇమించి పని చేసాత్ రు, కాని తరావ్త వారు దానిని శɇమించని

మరొకరికి వదిలేయాలిస్ వసుత్ ంది. ఇది కూడా అరథ్రహితమే, గొపప్ దురదృషట్కరమే.
22సూరుయ్ని కిȨంద మనుషుయ్లు కషట్పడి చేసుత్ నన్ పనులకు వారి శɇమకు పొందుతునన్ది ఏంటి?
23వారి రోజులనిన్టిలో వారు చేసే పనులనీన్ దుఃఖంతో బాధతో నిండి ఉనాన్యి; రాతిȷ కూడా వారి

మనసుస్లు విశాɇ ంతి తీసుకోవు. ఇది కూడా అరథ్రహితమే.
24మనుషుయ్లు అనన్పానాలుపుచుచ్కుని తమ కషాట్ రిజ్తంతోమేలుపొందడం కంటే ņమం ఇంకేముంది?

అయినా ఇది కూడా దేవుని వలనే కలుగుతుందని నేను తెలుసుకునాన్ను.
25ఆయన అనుమతి లేకుండా, ఎవరు తినగలరు ఆనందానిన్ పొందగలరు?
26 తనను సంతోషపెటేట్ వారికి దేవుడు జాఞ్ నం, తెలివి, సంతోషానిన్ ఇసాత్ రు, కాని దేవునిన్ సంతోషపెటేట్

వారికి కోసం సంపదను పోగుచేసే పని ఆయన పాపికి ఇసాత్ రు. ఇది కూడా అరథ్రహితమే, గాలికి
పȼయాసపడడమే.

3
పȼతి దానికి సమయముంది
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1పȼతిదానికీ ఒక సమయం ఉంది,
ఆకాశాల కిȨంద పȼతీ కారయ్కలాపానికి ఒక కాలం ఉంది:

2పుటట్డానికి సమయంచావడానికి సమయం,
నాటడానికి సమయం, పెరికివేయడానికి సమయం,
3చంపడానికి సమయం, సవ్సథ్పరచడానికి సమయం,
పడగొటట్డానికి, కటట్డానికి.
4ఏడవ్డానికి, నవవ్డానికి
దుఃఖపడడానికి,నాటయ్మాడడానికి,
5రాళǻల్ పారవేయడానికి, కుపప్వేయడానికి,
కౌగిలించుకోడానికి, కౌగిలించడంమానడానికి.
6వెదకడానికి సమయం,పోగొటుట్ కోడానికి సమయం,
దాచిపెటట్డానికి,పారవేయడానికి,
7చింపివేయడానికి, కుటట్డానికి,
మౌనంగా ఉండడానికి,మాటాల్ డడానికి,
8పేȼమించడానికి, దేవ్షించడానికి,
యుదధ్ం చేయడానికి, సమాధానపడడానికి సమయం ఉంటుంది.

9 కషట్పడేవారికి తమ కషాట్ నికి పొందే లాభమేంటి?
10మనుషయ్జాతిమీద దేవుడుమోపినభారం నేను చూశాను.
11ఆయన పȼతిదానిన్ దాని సమయానికి తగినటుల్ గా ఉండేలా చేశారు. ఆయనమానవ హృదయంలో

నితయ్şన జాఞ్ నానిన్ ఉంచారు; దేవుడు చేసిన వాటిని మొదటి నుండి చివరి వరకు పూరిɌగా ఎవరూ
గȪహించలేరు.

12మనుషుయ్లు జీవించినంత కాలం సంతోషంగా ఉంటూ, మంచి చేయడం కంటే ఉతత్మşనది ఏదీ
లేదని నేను తెలుసుకునాన్ను.

13 పȼతి ఒకక్రు తిని తాȷ గుతూ తన కషాట్ రిజ్తానిన్ ఆసావ్దించడమే దేవుని వరమని నేను
తెలుసుకునాన్ను.

14దేవుడు చేసే పȼతిదీ శాశవ్తంగా ఉంటుందనినాకు తెలుసు;దానికి ఏమీజోడించలేము దాని నుండి
ఏమీ తీసివేయలేము. పȼజలు ఆయనకు భయపడేలా దేవుడు అలా నియమించారు.
15ఇపుప్డు జరుగుతునన్ది ఇంతకుముందు జరిగిందే.

ఇకముందు జరగబోయేది,పూరవ్ం జరిగి ఉనన్దే.
మునుపునన్దానేన్ మళీళ్ దేవుడు రపిప్సాత్ రు, జరిగిసాత్ రు.

16సూరుయ్ని కిȨంద ఈ భూమిమీదమరో విషయం నేను చూశాను.
నాయ్యసాథ్ నంలో దురామ్రగ్ం జరుగుతూ ఉంది.

నాయ్యానికి బదులు దురామ్రగ్మే పȼబలుతోంది.
17నేనిలా అనుకునాన్ను,

“నీతిమంతులకు దురామ్రుగ్ లకు
దేవుడు తీరుప్ తీరుసాత్ రు,

ఎందుకంటే పȼతి పȼయతాన్నికి సమయం ఉంది
పȼతి పనికి తీరుప్ తీరచ్డానికి సమయం ఉంది.”

18 నేను ఇంకా ఇలా అనుకునాన్ను, “మనుషుయ్ల తాము జంతువులాల్ ంటివారని గȪహించేలా దేవుడు
వారిని పరీÒసాత్ రు.

19 ఖచిచ్తంగా జంతువులకు జరిగినటేల్ మనుషుయ్లకు జరుగుతుంది. వారిదద్రి విధి ఒకక్టే;
జంతువులు చనిపోతాయిమనుషుయ్లు చనిపోతారు. అంతా అరథ్రహితమే.
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20అంతా వెళేల్ది ఒక చోటికే; సమసత్ం మటిట్లో నుండి వచిచ్ంది, తిరిగి మటిట్లోనే కలిసిపోతుంది.
21ఒకవేళమానవ ఆతమ్ śకి లేసుత్ ందో లేదో, జంతువుల పాȼ ణం భూమిలోకి దిగిపోతుందో లేదో ఎవరికి

తెలుసు?”
22 కాబటిట్ మనుషుయ్లు తమ పనిని ఆసావ్దించడం కంటే మెరుŉనది ఏదీ లేదని నేను గȪహించాను,

ఎందుకంటే అదే వారు చేయవలసింది. వారి తరావ్త ఏమి జరుగుతుందో చూడటానికి వారిని ఎవరు
వెనకిక్ తీసుకురాగలరు?

4
అణచివేత, శɇమ, సేన్హరాహితయ్ం

1సూరుయ్ని కిȨంద జరుగుతునన్ అణచివేతనంతటిని నేను చూశాను:
సూరుయ్ని కిȨంద అణగారిన వారి కనీన్టిని నేను చూశాను,

కాబటిట్ వారిని ఆదరించేవారెవరూ లేరు;
బాధపెటేట్వారు బలవంతులు,

వారిని ఆదరించేవారెవరూ లేరు.
2ఇంకా జీవించి ఉనన్వారి కంటే

మునుపే చనిపోయినవారు,
సంతోషంగా ఉనాన్రని

నేను అనుకునాన్ను.
3ఇంకా పుటట్నివారు,

సూరుయ్ని కిȨంద జరిగే
చెడును చూడనివారు,

ఈ ఇరువురి కనాన్ ధనుయ్లు.
4 కషట్మంతటితో సాధించినవనీన్ ఒకరిపటల్ ఒకరికి అసూయ కలిగిసుత్ నాన్యని నేను చూశాను. ఇది

కూడా అరథ్రహితమే,గాలికి శɇమ పడినటేల్.
5మూరుఖ్ లు చేతులు ముడుచుకుని

తమను తాము పతనం చేసుకుంటారు.*
6 రెండు చేతులతో గాలి కోసం శɇమించడం కంటే

ఒక చేతినిండ నెమమ్ది ఉంటే
అది ఎంతోమేలు.

7నేను సూరుయ్ని కిȨంద మళీళ్ అరథ్రహితşనదానిని చూశాను:
8ఒక ఒంటరివాడు ఉండేవాడు;

అతనికి కుమారుడు కానిసోదరుడు కాని లేరు.
కాని అతడు నితయ్ం కషట్పడుతూనే ఉనాన్డు,

అయినపప్టికీ అతని సంపద అతని కళల్ను తృపిత్పరచలేకపోయింది.
“నేను ఎవరి కోసం కషట్పడుతునాన్ను?

నేను ఎందుకు ఆనందంగా లేను?” అని పȼశిన్ంచుకునాన్డు,
ఇది కూడా అరథ్రహితమే

విచారకరşన కిȨయ!

9ఒకరికంటే ఇదద్రు మేలు,
ఎందుకంటే ఇదద్రూ కషట్పడితేమంచి రాబడి ఉంటుంది:

10ఒకవేళ ఇదద్రిలో ఒకరు పడితే
రెండవవాడు ఇతడిని లేవనెతత్గలడు.

* 4:5హెబీȾలో తమమాంసానేన్ తింటారు
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ఒంటరివాడు పడితే
లేవనెతేత్వాడెవడూ ఉండడు.

11అలాగే, ఇదద్రు కలిసి పడుకుంటే,వారు వెచచ్గా ఉంటారు.
అయితే ఒంటరివారు ఎలా వెచచ్గా ఉండగలరు?

12ఒంటరి వారిని పడదోȹయడం తేలిక,
ఇదద్రు కలిసి తమను తాము రÒంచుకోగలరు.

మూడు పేటలతాȷ డు తవ్రగా తెగిపోదు.
అభివృదిధ్ అరథ్రహితమే

13మూరుఖ్ œ హెచచ్రికలు వినడానికి ఇషట్పడని ముసలి రాజుకంటే బీదవాœన జాఞ్ నంగల యువకుడే
నయము.

14 అలాంటి యువకుడు చెరసాలలో నుండి బయటపడి పటాట్ భిషేకం పొందవచుచ్. తన దేశంలో
దరిదుȹ డిగా పుటిట్నా రాజు కాగలడు.

15సూరుయ్ని కిȨంద జీవిసూత్ తిరిగే వారందరూ రాజు బదులు రాŎన ఆయువకుని అనుసరిసాత్ రని నేను
తెలుసుకునాన్ను.

16 అతని అధికారం కిȨంద ఉనన్ పȼజలు అసంఖాయ్కులు. కానీ తరావ్త వచిచ్నవారు అతని పటల్
సంతోషించరు. ఇది కూడా అరథ్రహితమే,గాలికి పȼయాసపడడమే.

5
దేవునికి నీమొɀ కుక్బడిని చెలిల్ంచు

1 నీవు దేవుని ఆలయానికి వెళిల్నపుప్డు నీ పȼవరɌన జాగȪతత్గా చూసుకో. తాము దురామ్రగ్పు పనులు
చేసుత్ నాన్మని తెలుసుకోకుండామూరుఖ్ లాల్ బలి అరిప్ంచడం కనాన్ దగగ్రకు వెళిల్ వినడం మంచిది.
2దేవునిముందు అనాలోచితంగామాటాల్ డటానికి,

నీహృదయం తొందరపడకుండ
నీ నోటిని కాచుకో.

దేవుడు ఆకాశంలో ఉనాన్రు
నీవు భూమిś ఉనాన్వు,
కాబటిట్ నీమాటలు తకుక్వగా ఉండాలి.

3విసాత్ రşన పనుల వలల్ కలలు వసాత్ యి.
ఎకుక్వమాటలుమాటాల్ డేవారు మూరుఖ్ నిలామాటాల్ డతారు.

4 నీ దేవునికి చేసుకునన్ మొɀ కుక్బడిని చెలిల్ంచడంలో ఆలసయ్ం చేయవదుద్ . మూరుఖ్ ల గురించి దేవుడు
సంతోషించరు, నీమొɀ కుక్బడిని చెలిల్ంచు.

5మొɀ కుక్బడి చేసి చెలిల్ంచక పోవడం కంటేమొɀ కుక్బడి చేయకపోవడమేమంచిది.
6నీమాటలు నినున్పాపంలోకిపడవేయకుండాచూసుకో. ఆలయదూతకు, “పొరపాటునమొకుక్బడి

చేశాను” అని చెపప్వదుద్ . నీమాటలకు దేవుడు కోపప్డి నీ చేతిపనిని నాశనం చేయడం అవసరమా?
7ఎకుక్వ కలలు ఎకుక్వమాటలు అరథ్రహితమే. కాబటిట్ దేవునికి భయపడు.
ధనం అరథ్రహితం

8 ఒక పాȼ ంతంలో పేదలను అణచివేయడం, నాయ్యానిన్ హకుక్లను పాటించకపోవడం లాంటివి
నీవు చూసేత్ ఆశచ్రయ్పడవదుద్ ; ఎందుకంటే ఒక అధికారి మీద śఅధికారులు ఉంటారు, వారందరిśన
ఉనన్తాధికారులు ఉంటారు.

9 దేశం అభివృదిధ్ చెందినపుప్డు అందరు పంచుకుంటారు; సవ్యాన రాజు పొలాల నుండి లబిద్
పొందుతారు.
10డబుబ్ను పేȼమించేవారు ఆ డబుబ్తో తృపిత్ పడరు;
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సంపదను పేȼమించేవారు తమ ఆదాయంతో ఎపుప్డూ సంతృపిత్ చెందరు.
ఇది కూడా అరథ్రహితము.

11ఆసిత్ ఎకుక్వవుతూ ఉంటే,
దానిన్ దోచుకునేవారు కూడా ఎకుక్వవుతారు.

యజమానులకు తమ ఆసిత్ని కళల్తో చూడడం తపప్,
దానివలల్ వారికేమి పȼయోజనం?

12 శɇమజీవులు కొంచెం తినాన్ ఎకుక్వ తినాన్,
సుఖంగా నిదȹపోతారు,

కానీ ధనికులకునన్ సమృదిధ్
వారికి నిదȹపటట్ నివవ్దు.

13సూరుయ్ని కిȨంద బాధాకరşన ఒక చెడడ్ విషయానిన్ నేను చూశాను:
దాచిఉంచిన సంపదయజమానునికి హాని తెసుత్ ంది,

14లేదా దురదృషట్వశాతూత్ వారి సంపద పోతుంది,
వారికి పిలల్లు కలిగినపుప్డు

వారికి వారసతవ్ంగా ఏమీమిగలదు.
15పȼతి ఒకక్రు తలిల్ గరభ్ం నుండి దిగంబరిగా వచిచ్నటేల్

దిగంబరిగానే వెళిల్పోతారు.
తాము కషట్పడిన దానిలో నుండి వారు

తమ చేతులోల్ ఏమిమోసుకు వెళల్రు.
16మరొక చెడడ్ విషయం:

పȼతి ఒకక్రూ ఎలా వసాత్ రో,వారు అలాగే వెళిల్పోతారు,
వారు గాలికి పȼయాసపడుతునాన్రు
కాబటిట్ వారు ఏమిపొందుతారు?

17వారు చాలా నిరాశతో,బాధలతో, కోపంతో,
తమ దినాలనిన్ చీకటిలోభోజనం చేసాత్ రు.

18 నేను గమనించిన వాటిలో మంచిది ఏదనగా: దేవుడు తనకిచిచ్న రోజులనిన్టిలో ఒక వయ్కిɌ తిని,
తాȷ గుతూ సూరుయ్ని కిȨంద తాను చేసిన శɇమతో సంతృపిత్ చెందాలి. ఎందుకంటే ఇదే వారు చేయవలసింది.

19 అంతేకాక, దేవుడు ఒక వయ్కిɌకి సంపదను ఆసుత్ లను వాటిని అనుభవించగల సామరాథ్ య్నిన్
ఇచిచ్నపుప్డు, వారు తమ భాగానిన్ తీసుకుని వారి కషాట్ రిజ్తంలో వారు ఆనందంగా ఉండాలి; ఇది దేవుని
వరము.

20 దేవుడతనికి హృదయంలో ఆనందం కలిగిసాత్ రు కాబటిట్ అతడు తన గతానిన్ సులభంగా
మరిచిపోగలుగుతాడు. వారు వారి జీవితపు రోజులను చాలాఅరుదుగా పȼతిబింబిసాత్ రు.

6
1నేను సూరుయ్ని కిȨంద మరొక చెడు చూశాను, అదిమనుషయ్జాతిమీద ఎంతోభారంగా ఉంది.
2 దేవుడు కొందరికి ధనం, ఆసిత్, గౌరవం ఇసాత్ రు, తదావ్ర వారి హృదయాలు కోరుకునన్వేవి వారికి

కొదువగా ఉండవు. కానివాటిని అనుభవించేసామరాథ్ య్నిన్ వారికి దేవుడు ఇవవ్రు, అపరిచితులు వాటిని
అనుభవిసాత్ రు. ఇదంతా అరథ్రహితమే, చెడడ్ విషయమే.

3 ఒకడు వందమంది పిలల్లను కని అనేక సంవతస్రాలు జీవించినపప్టికీ, అతడు బȾతికినంత
కాలం తన అభివృదిధ్ని అనుభవించకపోతే, సరిŠన రీతిలో సమాధి చేయబడకపోతే, అతనికంటే
గరభ్సాɉ వşపోయిన పిండమే నయము.
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4 గరభ్సాɉ వşన పిండం నిరుపయోగంగా వచిచ్ చీకటిలోకి వెళిల్పోతుంది, చీకటిలో దాని పేరు
కపప్బడుతుంది.

5 అది ఎనన్డు సూరుయ్ని చూడకపోయినా దానికి ఏమి తెలియకపోయినా, ఆ మనిషి కనాన్ దానికే
ఎకుక్వ విశాɇ ంతి ఉంది.

6 అతడు రెండువేల సంవతస్రాలు బȾతికినా తన అభివృదిధ్ని అనుభవించలేడు. అందరు వెళేల్ది ఒకే
చోటికే కదా?
7మనుషుయ్లు పడే శɇమ అంతా కడుపు కోసమే,

అయినావారి ఆశకు తృపిత్ కలగదు.
8మూరుఖ్ ల కంటే జాఞ్ నులకునన్ పȼయోజనం ఏముంది?
ఇతరుల ఎదుట ఎలా జీవించాలో

తెలుసుకునన్ బీదవారికి లాభం ఏంటి?
9కోరిక వెంట పడడం కంటే

కళల్కు కనిపించేదిమేలు.
అయినా ఇది కూడా అరథ్రహితమే.

గాలికి పȼయాసపడడమే.

10ఉనికిలో ఉనన్వనీన్ ఇంతకు ముందు తెలిసినవే.
మనుషుయ్లు ఎలా ఉంటారోపూరవ్ం నుండి తెలిసిందే;
తనకంటే బలవంతుడితో ఎవరు పోరాడలేరు.

11మాటలు ఎకుక్వ
అరథ్ం తకుక్వ,
దానివలల్ ఎవరికి పȼయోజనం?

12నీడలాతమజీవితకాలానిన్అరథ్రహితంగాగడిపేమనుషుయ్ల బȾతుకులోవారికి ఏది ņమమోఎవరికి
తెలుసు? వారు గతించాక సూరుయ్ని కిȨంద భూమిమీద ఏం జరుగుతుందో వారికి ఎవరు చెపాత్ రు?

7
జాఞ్ నం

1చకక్ని పరిమళం కంటే మంచి పేరు మంచిది,
జనమ్దినం కంటే మరణ దినం మంచిది.

2విందు జరిగే వారి ఇళళ్కు వెళేల్ కంటే
ఏడేచ్వారి ఇళళ్కు వెళల్డం మంచిది.

ఎందుకంటే మరణం పȼతి ఒకక్రికీ వసుత్ ంది;
జీవించి ఉనన్వారు దీనిని హృదయపూరవ్కంగా సీవ్కరించాలి.

3నవవ్డం కంటే దుఃఖపడడం మేలు,
ఎందుకంటే విచారంగా ఉనన్ ముఖం గుండెకు మంచిది.

4జాఞ్ నుల హృదయం దుఃఖపడే వారి గృహంలో ఉంటుంది
కాని బుదిధ్హీనుల మనసుస్ సంతోషించే వారి ఇంటోల్ ఉంటుంది.

5మూరుఖ్ ల పాటలు వినడంకంటే,
జాఞ్ నుల గదిద్ంపు వినడం మేలు.

6 కుండ కిȨంద చిటపటమనేముండల్ కంప మంట ఎలాంటిదో,
మూరుఖ్ ల నవువ్ అలాంటిదే.
అది కూడా అరథ్రహితమే.
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7అనాయ్యంజాఞ్ నంగల వానినిమూరుఖ్ నిగామారుసుత్ ంది,
లంచం హృదయానిన్ పాడుచేసుత్ ంది.

8ఆరంభం కంటే అంతం మేలు,
అహంకారం కంటే సహనం మేలు.

9తొందరపడి కోపపడవదుద్
ఎందుకంటే కోపం మూరుఖ్ ల ఒడిలో ఉంటుంది.

10 “ఇపుప్డు ఉనన్ రోజుల కనాన్ గడిచిపోయిన రోజులే ఎందుకు మంచివి?” అని అనవదుద్
అలాంటి పȼశన్లు అడగడం తెలిťనది కాదు.

11జాఞ్ నం ఒక వారసతవ్ంలా ఒక మంచి విషయమే
అది సూరుయ్ని కిȨంద బȾతికి ఉనన్వారికి పȼయోజనం కలిగిసుత్ ంది.

12డబుబ్తో భదȹత లభించినటేల్ ,
జాఞ్ నంతో కూడా భదȹత లభిసుత్ ంది,

పȼయోజనం ఏంటంటే:
జాఞ్ నం తనను కలిగినవారిని కాపాడుతుంది.

13దేవుడు చేసిన వాటిని పరిశీలించండి:
ఆయన వంకరగా చేసిన దానిని

ఎవరు సరిచేయగలరు?
14సమయంమంచిగా ఉనన్పుప్డు సంతోషంగా ఉండండి;

కానీ సమయం చెడుగా ఉనన్పుప్డు ఇలా ఆలోచించండి:
దేవుడు దీనిన్ చేశారు

అలాగే దానిన్ చేశారు.
అందువలల్, తమ భవిషయ్తుత్ గురించి

ఎవరూ ఏమీ తెలుసుకోలేరు.
15నాఈఅరథ్రహిత జీవితంలో నేను ఈ రెండు చూశాను;

నీతిమంతులు తమ నీతిలో నశించారు,
దుషుట్ లు తమ దుషట్తవ్ంలో దీరఘ్కాలం జీవించారు.

16మరీ ఎకుక్వ నీతిమంతునిగా ఉండకు,
మరీ ఎకుక్వ జాఞ్ నిగా ఉండకు,
నినున్ నీవే ఎందుకు నాశనం చేసుకొంటావు?

17మరీ ఎకుక్వ దురామ్రగ్ంగా ఉండకు,
మూరుఖ్ నిగా ఉండకు.
సమయం రాకముందే ఎందుకు చనిపోవాలి?

18ఒకదానిన్ పటుట్ కోవడం
మరొకదానిన్ విడిచిపెటట్కపోవడం మంచిది.
దేవునికి భయపడేవారు అనిన్ విపరీతాలను అధిగమిసాత్ రు.

19పటట్ణంలోని పదిమంది అధికారుల కంటే
తెలిťన వయ్కిɌకి ఉనన్ జాఞ్ నం శకిɌవంతşనది.

20ఎపుప్డూ పాపం చేయకుండామంచినే చేసూత్ ఉండే,
నీతిమంతులు భూమిś ఒకక్రు లేరు.
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21పȼజలు చెపేప్ పȼతిమాటను వినవదుద్ ,
లేకపోతేమీ సేవకుడు మిమమ్లిన్ శపించడం మీరు వింటారు.

22ఎందుకంటేమీరేచాలాసారుల్
ఇతరులను శపించారనిమీకు తెలుసు.

23నాజాఞ్ నంతో ఇదంతా నేను పరిశోధించాను,
“నేను జాఞ్ నిని కావాలని నిశచ్యించుకునాన్ను”

కాని అదినావలల్ కాలేదు.
24జాఞ్ నం దూరంగాలోతుగా ఉంది

దానిని ఎవరు కనుగొనగలరు?
25జాఞ్ నానిన్, సంగతుల మూలకారణానిన్ వెదకి తెలుసుకోడానికి,

దుషట్తవ్ంలోని బుదిధ్హీనతను,
మూరఖ్తవ్ంలోని వెరిɂతనానిన్ గȪహించడానికి,

నేను నాహృదయానిన్ నిలుపుకునాన్ను.

26నేను మరణం కనాన్ దుఃఖకరşనది తెలుసుకునాన్ను,
అది వల వంటిది,

ఉచుచ్లాంటిమనసుస్ కలిగి
సంకెళల్ వంటి చేతులు కలిగిన సీɟ.

దేవుని సంతోషపరిచేవారు ఆమె నుండి తపిప్ంచుకుంటారు.
కాని ఆమెపాపులను పటుట్ కుంటుంది.

27పȼసంగి ఇలా అంటునాన్డు, “నేను తెలుసుకునన్ది ఇదే:
“సంగతుల మూలకారణాలను తెలుసుకోడానికి ఒక దానికి మరొకదానిన్ జోడించాను.

28నేను ఇంకా వెదకుతునాన్ను
కాని దొరకడం లేదు,

వేయిమంది పురుషులలో ఒకక్యథారథ్వంతుడు దొరికాడు,
కానీ సీɟలందరిలో ఒకక్యథారథ్వంతురాలు కూడా దొరకలేదు.

29నేను తెలుసుకునన్ది ఇది ఒకక్టే;
దేవుడు మనుషయ్జాతినియథారథ్వంతులుగానే సృజించారు,
కానీవారు అనేక చెడు పథకాల వెంటపడుతునాన్రు.”

8
1జాఞ్ నులకు ఎవరు సాటి?

విషయాలను ఎవరు వివరించగలరు?
ఒకని జాఞ్ నం వానిముఖానిన్ పȼకాశవంతం చేసుత్ ంది

దాని కఠిన రూపానిన్మారుసుత్ ంది.
రాజుకు లోబడాలి

2నీవు దేవుని ఎదుట పȼమాణం చేశావుకాబటిట్ రాజాజఞ్కు లోబడమని నేను చెపుɎ నాన్ను.
3రాజు సముఖం నుండి తొందరపడి వెళిల్ పోవదుద్ . అతడు తనకు ఏది ఇషట్şతే అది చేసాత్ డు కాబటిట్

చెడడ్పనులు చేయవదుద్ .
4రాజుమాటమహోనన్తşనది, “మీరు నీవు ఏం చేసుత్ నాన్వు?” అని రాజును ఎవరు అడగగలరు?

5అతని ఆజఞ్ను పాటించే వారెవరికి ఏ హాని జరగదు,
ఏది సరిŠన సమయమోనాయ్యమోజాఞ్ నుల హృదయానికి తెలుసు.
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6ఒక వయ్కిɌ కషట్ం అతనిమీద అధిక భారంగా ఉనన్పప్టికీ,
పȼతి దానికి సరిŠన సమయం విధానం ఉంది.

7భవిషయ్తుత్ గురించి ఎవరికి తెలియదు కాబటిట్ ,
ఏది రాబోతుందో ఒకరికి ఎవరు చెపప్గలరు?

8గాలిని అదుపుచేసే శకిɌ ఎవరికీ లేదు,
కాబటిట్* తమమరణ సమయంమీద ఎవరికీ అధికారం లేదు.

ఎలాŉతేయుదధ్ సమయంలో ఎవరూ విడుదల చేయబడరో,
అలాగే దురామ్రగ్ం దానిని ఆచరించేవారిని విడుదల చేయదు.

9ఇవనీన్ నేను చూశాను, సూరుయ్ని కిȨంద చేసిన పȼతిదానికీ నేను నామనసుస్లో ఆలోచించాను. ఒకరు
ఇతరులś ఉనన్ అధికారంతో తనకే హాని తెచుచ్కుంటునాన్రు.

10పవితȷ సథ్లానికి తరచూ వెళేల్వారు ఇపుప్డు ఎకక్డ నేరాలు చేశారో అదే పటట్ణంలోపొగడబడతారు.
అలాంటి దురామ్రుగ్ లు సకȨమంగాపాతిపెటట్బడడం నేను చూశాను. ఇది కూడా అరథ్రహితమే.

11చేసిన నేరానికి శికష్ తవ్రగా పడకపోతే పȼజలు భయం లేకుండా చెడుపనులు చేసాత్ రు.
12 వంద నేరాలకు పాలప్డిన దురామ్రుగ్ డు ఎకుక్వకాలం జీవించినపప్టికీ, దేవునికి భయపడుతూ

ఆయన పటల్ భకిɌగలవారి సిథ్తి మేలు అని నాకు తెలుసు.
13 దురామ్రుగ్ లు దేవునికి భయపడరు కాబటిట్ , వారు అభివృదిధ్ చెందరు, వారి రోజులు నీడలా ధీరఘ్కాలం

ఉండవు.
14 భూమిś అరథ్రహితşనది మరొకటి ఉంది: దురామ్రుగ్ లు పొందవలసిన దానిన్ నీతిమంతులు,

నీతిమంతులు పొందవలసిన దానిన్ దురామ్రుగ్ లు పొందుతునాన్రు. ఇది కూడా అరథ్రహితమే అని నేను
చెపుɎ నాన్ను.

15కాబటిట్ జీవితానిన్ ఆనందించడానిన్ నేను అభినందిసుత్ నాన్ను, ఎందుకంటే సూరుయ్ని కిȨంద ఉనన్వారు
తిని తాȷ గి సంతోషించడం కనాన్ గొపప్ది లేదు. అపుప్డు దేవుడు సూరుయ్ని కిȨంద వారికి ఇచిచ్న
జీవితకాలంలోవారి కషట్ంలో వారికి తోడుగా ఉండేది ఆ సంతోషమే.

16జాఞ్ నానిన్పొందడానికి, భూమిśపȼజలు పగలు రాతిȷ నిదȹలేకుండ చేసే శɇమను గమనించడానికి నేను
నామనసుస్ను నిలిపినపుప్డు

17 దేవుడు చేసుత్ నన్దంతా నేను చూశాను. సూరుయ్ని కిȨంద ఏమి జరుగుతుందో ఎవరూ అరథ్ం
చేసుకోలేరు. దీనిన్ వెదకడానికి వారు ఎనిన్ పȼయతాన్లు చేసినా, దాని పూరిɌగా గȪహించలేరు. జాఞ్ నులు
తమకు తెలుసు అని వాదించినపప్టికీ,వారు దానిని నిజంగా గȪహించలేరని నేను తెలుసుకునాన్ను.

9
అందరికి ఒకే గమయ్ం

1 దీని అంతటిని పరిశీలించి నేనో నిరణ్యానికి వచాచ్ను ఏంటంటే నీతిమంతులు జాఞ్ నులు వారు చేసే
పనులు దేవుని చేతులోల్ ఉనాన్యని, అయితే వారి కోసం పేȼమ ఎదురుచూసుత్ ందా లేదా దేవ్షమా అనేది
ఎవరికీ తెలియదు.

2 జరిగేవనీన్ అందరికి ఒకే విధంగా జరుగుతాయి. నీతిమంతులకు దురామ్రుగ్ లకు, మంచివారికి
చెడడ్వారికి, అపవితుȷ లకు పవితుȷ లకు, బలులు అరిప్ంచేవారికి అరిప్ంచని వారికి అందరికి ఒకే విధంగా
జరుగుతాయి.
మంచివారికి ఎలాగో,

పాపాతుమ్లకు అలాగే జరుగుతుంది;
ఒటుట్ పెటుట్ కునే వారికి,

* 8:8 లేదాదానిని నిలుపుకోవలిస్ందిమానవ ఆతమ్ మీద కాబటిట్
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ఒటుట్ పెటుట్ కోడానికి భయపడేవారికి అలాగే జరుగుతుంది.
3అందరికి ఒకే విధంగా జరగడం సూరుయ్ని కిȨంద జరిగే వాటనిన్టిలోచాలా చెడడ్ విషయం. అంతేకాక,

మనుషుయ్ల హృదయాలు చెడుతో నిండి ఉనాన్యి, వారు బȾతికి ఉనన్పుప్డు వారి హృదయాలోల్ పిచిచ్
ఉంటుంది, తరావ్త వారు చచిచ్నవారితో కలిసిపోతారు.

4 బȾతికి ఉనన్వారి మధయ్లో ఉండే వారికే నిరీకష్ణ ఉంటుంది; చనిపోయిన సింహం కంటే బȾతికి ఉనన్
కుకక్ నయం కదా!
5బȾతికి ఉనన్వారికి తాము చనిపోతామని తెలుసు,

కాని చనిపోయినవారికి ఏమి తెలియదు;
వారికి ఏ బహǼమతి లేదు,

వారి పేరు కూడామరిచ్పోతారు.
6వారి పేȼమ,వారి దేవ్షం

వారి అసూయచాలాకాలం కిȨతమే అంతరించిపోయాయి;
సూరుయ్ని కిȨంద జరిగే ఏ విషయంలో

వారికిక ఏ భాగం ఉండదు.
7 వెళల్ండి, సంతోషంగా మీ ఆహారానిన్ తినండి ఆనందకరşన హృదయంతో మీ దాȹ కష్రసం తాȷ గండి,

ఎందుకంటేమీరు చేసే దానిన్ దేవుడు ముందుగానే ఆమోదించారు.
8ఎపుప్డూ తెలల్ బటట్లు వేసుకో, ఎపుప్డూ తలకు నూనె రాసుకో.
9 సూరుయ్ని కిȨంద దేవుడు మీకు ఇచిచ్న ఈ అరథ్రహితşన జీవితకాలమంతా మీరు పేȼమించే మీ

భారయ్తో జీవితానిన్ ఆసావ్దించండి; ఎందుకంటే ఇది మీ జీవితంలో సూరుయ్ని కిȨంద మీరు పడిన కషట్ంలో
మీకు లభించే భాగము.

10మీచేతికివచిచ్నఏపనిŠనాశకిɌవంచనలేకుండాచేయండి. ఎందుకంటేమీరువెళǻత్ నన్పాతాళంలో
పని చేయడం గాని పȼణాళిక వేయడం గాని లేదా తెలివి గానిజాఞ్ నం గాని ఉండవు.

11సూరుయ్ని కిȨంద మరొకటి కూడ నేను గమనించాను:
వేగంగా ఉనన్వారే పందెం గెలవలేరు

బలంగా ఉనన్వారేయుదాధ్ నిన్ జయించలేరు,
జాఞ్ నులకు ఆహారం లభించదు

తెలిťన వారికే సంపద ఉండదు
చదువుకునన్ వారికి దయ లభించదు;

కాని సమయానిన్ బటేట్ అందరికి అవకాశాలు వసాత్ యి.
12అంతేకాక,వాటి సమయం ఎపుప్డు వసుత్ ందో ఎవరికి తెలియదు:

చేపలు వలలో పటట్బడినటుల్ ,
పకష్ులు వలలో చికుక్కునన్టుల్

హఠాతుత్ గా వారిమీద పడే
చెడు కాలంలో పȼజలు చికుక్పడతారు.

బుదిధ్హీనత కనాన్ జాఞ్ నం మినన్
13నేను సూరుయ్ని కిȨంద ననున్ బాగా ఆకటుట్ కొనన్ జాఞ్ నంయొకక్ ఈ ఉదాహరణను నేను చూశాను:
14 ఒకపుప్డు కొదిద్మంది మాతȷమే ఉనన్ ఒక చినన్ పటట్ణం ఉండేది. ఒక శకిɌవంతşన రాజు వచిచ్

దానిని చుటుట్ ముటిట్ ,దానికి ఎదురుగా భారీముటట్డి దిబబ్లు కటాట్ డు.
15 ఇపుప్డు ఆ పటట్ణంలో ఉండే ఒక పేదవాడు తన జాఞ్ నంతో ఆ పటట్ణానిన్ కాపాడాడు. కానీ ఆ

పేదవానిన్ ఎవరూ జాఞ్ పకం ఉంచుకోలేదు.
16 కాబటిట్ నేను ఇలా అనుకునాన్ను, “బలం కనాన్ జాఞ్ నం మేలు” కానీ ఆ పేదవాడి జాఞ్ నం

తృణీకరించబడింది, అతనిమాటలు ఇకś పటిట్ంచుకోరు.
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17మూరుఖ్ ల పాలకుడి కేకల కంటే
జాఞ్ నులు మెలల్గా చెపేప్మాటలు వినడం మంచిది.

18యుదాధ్ యుధాలకంటె జాఞ్ నం మేలు,
కాని ఒకక్ పాపి అనేకşనమంచివాటినినాశనం చేసాత్ డు.

10
1పరిమళŖలంలో పడిన చచిచ్న ఈగలు దానికి చెడు వాసన తెచిచ్నటుల్ ,

కొంచెం మూరఖ్తవ్ం జాఞ్ నానిన్ ఘనతను పాడుచేసుత్ ంది.
2జాఞ్ ని హృదయం కుడి చేతిలో ఉంటుంది,

కానిమూరుఖ్ డి హృదయం ఎడమ చేతిలోఉంటుంది.
3తెలివిలేనివారు దారిలో సరిగా నడవలేక

వారు ఎంత తెలివితకుక్వ వారు అనేది
అందరికి చూపిసాత్ రు.

4వారు ఎంత తెలివితకుక్వ వారు అనేది,
మీఉదోయ్గానిన్ వదిలేయవదుద్ ;
పȼశాంతత గొపప్ నేరాలు జరుగకుండ ఆపుతుంది.

5నేను సూరుయ్ని కిȨంద ఒక చెడడ్ విషయానిన్ చూశాను,
ఒక పాలకుడు పొరపాటున చేసిన అనాయ్యం:

6అదేమిటంటేమూరుఖ్ లను ఉనన్త పదవులలో,
సమరుథ్ లను దిగువ సాథ్ యిలోఉంచడమే.

7నేను బానిసలు గురాɂ లś,
యువరాజులు బానిసలాల్ కాలినడకన వెళల్డం చూశాను.

8గొయియ్ తȷవివ్నవారే అందులో పడతారు;
గోడను పడగొటిట్న వారేపాము కాటుకు గురవుతారు.

9రాళǻల్ దొరిల్ంచేవారు దానివలల్ గాయపడతారు;
మొదుద్ లను చీలేచ్వారు వాటి వలల్ పȼమాదానికి గురి అవుతారు.

10ఒకవేళ గొడడ్లిమొదుద్ బారి
దాని అంచుకు పదును పెటట్కపోతే,

ఎకుక్వ బలం ఉపయోగించాలిస్ ఉంటుంది,
అయితేజాఞ్ నం విజయానిన్ తెసుత్ ంది.

11ఒకవేళ లొంగదీయకముందే పాము కాటేసేత్,
పాములు ఆడించేవానికి లాభం ఉండదు.

12జాఞ్ నుల నోటి నుండి వచేచ్మాటలు దయగలవి,
కానిమూరుఖ్ ని పెదవులు వానినేమిɀంగివేసాత్ యి.

13అవివేకంతోమొదţనవారిమాటలు;
దురామ్రగ్పు వెరిɂతనంతోముగుసాత్ యి;
14అయినామూరుఖ్ లు వాగుతూనే ఉంటారు.
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ఏమి జరుగుతుందో ఎవరికి తెలియదు
వారు చనిపోయిన తరావ్త ఏమి జరుగుతుందో ఎవరు చెపప్గలరు?

15మూరుఖ్ లకు పటట్ణానికి వెళల్డానికి దారి తెలియదు;
కాబటిట్ తమ శɇమతోవారు అలసిపోతారు.

16దాసుడు*రాజుగాఉనన్ దేశానికి
ఉదయానేన్ విందు చేసుకొనేయువరాజులు ఉనన్ దేశానికి శɇమ.

17గొపప్ జనమ్ కలిగినవాడు రాజుగాఉనన్ దేశం
మతుత్ కోసం కాక బలం కోసం సšన సమయంలో
భోజనానికి కూరుచ్నే అధిపతులు ఉనన్ దేశం ధనయ్şనది.

18ఒకని సోమరితనం వలల్ ఇంటికపుప్ కూలిపోతుంది,
ఒకని బదద్కం వలల్ ఇలుల్ కారిపోతుంది.

19నవవ్డం కోసం విందు చేసాత్ రు,
దాȹ కష్రసం జీవితానికి సంతోషం కలిగిసుత్ ంది,
డబుబ్ పȼతిదానికీ సమాధానం.

20మీఆలోచనలో కూడారాజును తిటట్వదుద్ ,
మీపడకగదిలో కూడా ధనికులను శపించవదుద్ ,

ఎందుకంటే ఆకాశపకష్ులు,
రెకక్లునన్ పకష్ులు మీరు చెపేప్వాటిని బయట పెటట్వచుచ్.

11
అనేక చోటల్ పెటుట్ బడి

1మీధానాయ్నిన్ సముదȹం గుండా రవాణ చేయండి;
చాలారోజుల తరావ్త దాని నుండిమీరు లాభం పొందవచుచ్.

2ఏడు ఎనిమిదింటిలో పెటుట్ బడి పెటట్ండి;
దేశంలో ఎలాంటి విపతుత్ వసుత్ ందో మీకు తెలియదు.

3ఒకవేళమేఘాల నిండా నీళǻల్ ఉంటే,
అవి భూమిś వరిష్సాత్ యి.

ఒక చెటుట్ దÒణంగా కూలినా ఉతత్రంగా కూలినా,
అది పడిన చోటనే ఉంటుంది.

4గాలిని పరిశీలించేవాడు వితత్నాలు చలల్డు;
మబుబ్లు చూసూత్ ఉండేవాడు పంట కోయడు.

5మీకు గాలి వీచే దిశ తెలియనటుల్ గానే,
తలిల్ గరభ్ంలో పిండం ఎలా రూపుదిదుద్ కుంటుందో తెలియనటుల్ గా,

అనిన్టిని చేసినవాœన
దేవుని కిȨయలు మీకు అరథ్ం కావు.

* 10:16 లేదారాజుబాలుడు
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6ఉదయానేన్మీ వితత్నానిన్ వితత్ండి,
సాయంతȷం వరకు మీ చేతులను వెనుకకు తీయకండి,

ఎందుకంటే ఇది ఫలిసుత్ ందో అది ఫలిసుత్ ందో,
లేదా రెండు సమానంగా ఫలిసాత్ యో,
మీకు తెలియదు.
బాలయ్ంలోనేమీ సృషిట్కరɌను జాఞ్ పకం చేసుకోండి

7వెలుగు ఆహాల్ దకరşనది,
సూరుయ్ని చూడడం కళల్కు సంతోషానిన్ ఇసుత్ ంది.

8ఎవరు ఎనిన్ సంవతస్రాలు బȾతికితే,
అనిన్ సంవతస్రాలు వారు ఆనందంగా ఉండాలి.

అయితే చీకటి రోజులు చాలా
రాబోతునాన్యనివారు జాఞ్ పకముంచుకోవాలి.
రాబోయేదంతా అరథ్రహితమే.

9యవవ్నులారామీరు,మీయవవ్న దశలోమీరు సంతోషించండి,
మీయవవ్న దినాలోల్ మీహృదయానిన్ సంతోషంగా ఉండనివవ్ండి

మీహృదయ కోరుకునన్ వాటిని
మీ కళǻల్ చూసే వాటిని అనుభవించండి,

కాని వీటనిన్టిని బటిట్ దేవుడు మిమమ్లిన్
తీరుప్లోకి తెసాత్ రని తెలుసుకోండి.

10కాబటిట్ ,మీహృదయంలోనుండి ఆందోళన తీసివేయండి,
మీ శరీర బాధలను వెళల్గొటట్ండి,
ఎందుకంటేయవవ్నం,దాని బలం అరథ్రహితమే.

12
1-2 కషట్ దినాలు రాకముందే

“వాటిలోనాకు సంతోషం లేదు” అని నీవు చెపేప్
సంవతస్రాలు రాకముందే,

సూరయ్చందȹ నకష్తాȷ లను చీకటి కమమ్క ముందే,
వరష్ం తగిగ్ మరలామేఘాలు కమమ్క ముందే,

నీయవవ్న పాȼ యంలో
నీ సృషిట్కరɌను జాఞ్ పకం చేసుకో.

3ఆ రోజు ఇంటి కావలివారు వణుకుతారు,
బలిషుఠ్ లు వంగిపోతారు,

తిరగలి విసిరేవారు కొంతమందే ఉండడంతో పని ఆపివేసాత్ రు,
కిటికీలో నుండి చూచేవారి దృషిట్ మందగిసుత్ ంది.

4వీధి తలుపులు మూసేసాత్ రు;
తిరుగటిరాళల్ ధవ్ని తగిగ్పోతుంది

పకష్ుల కూతకు పȼజలు మేలొక్ంటారు,
పాటలు పాడే సీɟల గొంతులు తగిగ్పోతాయి.

5మనుషుయ్లు ఎతెɐన సథ్లాలకు
వీధులోల్ అపాయాలకు భయపడతారు;
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బాదం చెటుట్ పూలుపూసుత్ ంది
మిడత తనను తాను ఈడుచ్కు వెళǻత్ నన్పుప్డు
ఇక కోరికలు రేపబడవు.

మనుషుయ్లు శాశవ్త నివాసం చేరుకుంటారు
వారి కోసం ఏడేచ్వారు వీధులోల్ తిరుగుతారు.

6వెండితాడు తెగిపోకముందే,
బంగారు గినెన్ పగిలిపోకముందే,

నీటిఊట దగగ్ర కుండ బదద్ţపోక ముందే,
బావి దగగ్ర చకȨం విరిగిపోకముందే,
నీ సృషిట్కరɌను జాఞ్ పకం చేసుకో.

7మటిట్తో తయాšంది తిరిగి మటిట్లో కలిసిపోతుంది,
ఆతమ్ దేవుని దగగ్రకు వెళǻత్ ంది.

8 “అరథ్రహితం! అరథ్రహితం!” అంటునాన్డు ఈ పȼసంగి.
“పȼతిదీ అరథ్రహితమే!”
ముగింపు

9 పȼసంగి జాఞ్ ని మాతȷమే కాదు అతడు పȼజలకు కూడా జాఞ్ నానిన్ అందించాడు. అతడు లోతుగా
ఆలోచించి ఎనోన్ సామెతలను కȨమపరిచాడు.

10ఈ పȼసంగి సరిŠనమాటలనే చెపాప్డు; అతడు సతయ్şనయథారథ్ వాకుక్లు వాɆ శాడు.
11జాఞ్ నులమాటలు ములికోలు లాంటివి, సేకరించిన సూకుɌ లు గటిట్గా దిగగొటిట్న మేకుల వంటివి; అవి

ఒక కాపరి చేత ఇవవ్బడాడ్ యి.
12నా కుమారుడా, వీటితోపాటు ఇతర వాటి గురించి జాగȪతత్గా ఉండు.
పుసత్కాల రచనకు అంతం లేదు, అధిక చదువు శరీరానికి అలసట కలిగిసుత్ ంది.

13ఇవనీన్ వినన్ తరావ్త,
అనిన్టి ముగింపు ఇదే:

దేవునికి భయపడాలి ఆయన ఆజఞ్లు పాటించాలి,
ఇదేమనుషుయ్లందరి కరɌవయ్ము.

14దేవుడు పȼతి పనిని తీరుప్లోనికి తెసాత్ రు,
దాచబడిన పȼతి దానిని,
అదిమంచిŘనా చెడడ్Řనా సరే తీరుప్లోనికి తెసాత్ రు.
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పరమ గీతములు
1సొలొమోను రచించిన పరమ గీతములు.

యువతి*
2అతడు తన నోటిముదుద్ లతో ననున్ ముదుద్ పెటుట్ కోనివవ్ండి,

నీ పేȼమ దాȹ కష్రసం కంటే ఆహాల్ దకరşనది.
3మీపరిమళ దȹవాయ్ల సువాసనహృదయానికి ఆనందానిన్సుత్ ంది;

మీపేరు పోయబడిన పరిమళం లాంటిది.
కాబటిట్ యువతులు నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్రంటే ఆశచ్రయ్ం లేదు!

4ననున్ మీతో దూరానికి తీసుకెళల్ండి; తవ్రగా!
రాజు తన అంతఃపురాలోల్ కి ననున్ తీసుకెళల్నివవ్ండి.

చెలికతెత్లు
నీ విషయంమేము గొపప్గా సంతోషిసుత్ నాన్ము;

నీ పేȼమను దాȹ కష్రసం కనాన్ ఎకుక్వగాపొగడుతాము.
యువతి
వారు నినున్ పొగడడం ఎంతమంచి విషయం!

5యెరూషలేము కుమారెɌలారా,
నలల్నిదానను, అయినానేను సౌందరయ్వతిని,

కేదారు డేరాలవంటిదానను,
సొలొమోను గుడారపు తెరలాల్ నేనూ నలల్నిదానిన్.

6నలల్పిలల్ అని చెపిప్ ననిన్లా తేరిచూసాత్ రేమి?
ఎండకు నేను నలల్గా అయాయ్ను.

నాతలిల్ కుమారులకు నామీద కోపం
ననున్ దాȹ కష్తోటను కావలి కాయడానికి పెటాట్ రు;
అందుకే నాసొంతదాȹ కష్తోటను కాయలేక పోయాను.

7నేను పేȼమిసుత్ నన్వాడా,
నీ గొరెɂల మందను ఎకక్డ మేపుతునాన్వో
మధాయ్హన్ం మీమందను విశాɇ ంతికి ఎకక్డ ఉంచుతునాన్వో చెపుప్.

మీసేన్హితుల మందల పȼకక్న
నేను ముసుగు వేసుకునన్ సీɟలా ఎందుకు ఉండాలి?

చెలికతెత్లు
8సీɟలలో అతయ్ంత అందşనదానా, ఒకవేళ నీకు తెలియకపోతే,

మందల అడుగుజాడలను బటిట్ వెళǻల్ ,
కాపరుల డేరాల పȼకక్న

నీ మేక పిలల్లను మేపుకో.
యువకుడు
9నా పిȼయురాలా, నీవు అదుభ్తం

నీవు ఫరో రథంయొకక్ గురాɂ లాల్ ఉనాన్వు.

* 1:1 పȼధానంగామగ ఆడ ఉపనాయ్సకులు (పȼధానంగా సంబంధితహెబీȾ రూపాలలో లింగం ఆధారంగా గురిɌంచబడాడ్ యి) సరవ్నామముల
దావ్రా సూచించబడతారు, అనగా అతడు ఆమె ఇతర వాటికి చెలికతెత్లు. కొనిన్ సందరాభ్లలో ఇవి చరచ్నీయాంశంగా ఉంటాయి.
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10మీబుగగ్లు చెవిపోగులతో,
నీమెడహారాలతో అందంగా ఉనాన్యి.

11బంగారు చెవిపోగులు చేసాత్ ము
వెండిపూసలతో అలంకరిసాత్ ము.

యువతి
12రాజు బలల్ దగగ్ర కూరుచ్ని ఉనాన్డు,

నా పరిమళపు సువాసన అంతా గుబాళించింది.
13నా పిȼయుడు నా సత్నముల మధయ్ ఉనన్,

బోళం సంచిలా ఉనాన్డు.
14ఎన్-గేదీ దాȹ కష్వనంలో

వికసించిన గోరింటపూలగుతిత్ లాంటివాడు నా పిȼయుడు.
యువకుడు
15నా పిȼయురాలా, నీవు ఎంత అందşనదానవు!

ఓ, ఎంతో అందాలరాశివి!
నీ కళǻల్ గువవ్లు.

యువతి
16నా పిȼయుడా! నీవు ఎంతసౌందరయ్మూరిɌవి!

ఓ, నీవు ఎంతో అందşనవాడవు!
మనకు పడక పȼశాంతము.

యువకుడు
17మన గృహం దేవదారు దూలాలు!

మనవాసాలు సరళవృ®లమాɀ నులు.

2
యువతి*
1నేను షారోను పొలంలోపూసిన గులాబిని,

లోయలోల్ వికసించినతామరపువువ్ను.
యువకుడు
2ముళళ్ మధయ్ తామరపువువ్లా

నా పిȼయురాలు ఈ కనయ్కల మధయ్ కనిపిసూత్ ఉనన్ది.
యువతి
3అడవి చెటల్ మధయ్ ఆపిల్ వృకష్ంలా

నా పిȼయుడుయువకుల మధయ్ ఉనాన్డు,
ఆయన నీడలో ఆనందమయిŚ కూరుచ్ండిపోయాను,

ఆయన ఫలం నా రుచికి మధురము.
4ననున్ ఆయన విందుశాలకు నడిపించారు,

ఆయన ననున్ పేȼమతో కపిప్వేశారు.
5ఎండు దాȹ కష్పండల్తో ననున్ బలోపేతం చేయండి,

ఆపిల్ పండల్తో తినిపించండి.
ఎందుకంటే నేను పేȼమతోమూరఛ్పోయాను.

6ఆయన ఎడమ చేయినాతల కిȨంద ఉంచాడు,
కుడిచేతితో ననున్ కౌగిలించుకునాన్డు.

7యెరూషలేము కుమారెɌలారా!
పొలములోని జింకలను బటిట్ లేళల్ను బటిట్ మీతో పȼమాణము చేయిసుత్ నాన్ను:

సరిŠన సమయం వచేచ్వరకు

* 2: లేదాయువకుడు
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పేȼమను లేపకండి,మేలొక్లప్కండి.

8వినండి! నా పిȼయుడు!
చూడండి! ఆయన వచాచ్డు,

పరవ్తాలమీదుగా గంతులు వేసూత్ ,
కొండలమీదుగా దూకుతూ.

9నా పిȼయుడు జింకలాంటి వాడు, లేదా లేడిపిలల్ లాంటివాడు.
చూడండి! అకక్డ అతడుమాగోడ వెనుక నిలబడి

కిటికీల గుండా చూసూత్ ,
జాలక గుండాదాచుకుని చూసుత్ నాన్డు.

10నా పిȼయుడుమాటాల్ డి నాతో అనాన్డు,
నా పిȼయురాలా, లే,
నాసౌందరయ్వతి,నాతోరా.

11చూడండి! శీతాకాలం గడిచిపోయింది;
వరాష్ లు అయిపోయాయి.

12భూమిśపువువ్లు పȼతయ్కష్మవుతాయి;
పాడే రుతువు† వచేచ్సింది.

మన దేశంలో
పావురాల కూత వినిపిసూత్ ఉంది.

13అంజూర చెటుట్ దాని తొలి ఫలాలను కాసుత్ ంది;
దాȹ కష్చెటుల్ వికసించి సువాసనను వెదజలుల్ తునాన్యి.

నా పిȼయురాలా, లేచి,రా,
నాసౌందరయ్వతి,నాతోరా.

యువకుడు
14బండ సందులోల్ ,

పరవ్త పాȼ ంతంలోదాగే సథ్లాలోల్ ఉనన్ నాపావురమా,
నీముఖానిన్ నాకు చూపించు,

నీ సవ్రానిన్ విననివువ్;
ఎందుకంటే నీ సవ్రం మధురం

నీ ముఖం మనోహరము.
15నకక్లను పటుట్ కోండి,

గుంట నకక్లను పటుట్ కోండి
ఎందుకంటే అవిదాȹ కష్తోటలను పాడు చేసాత్ యి,

మనదాȹ కష్తోటపూతకు వచిచ్ంది.
యువతి
16నా పిȼయుడు నావాడు నేను ఆయనదానను;

తామరపువువ్లమధయ్ ఆయన నెమమ్దిగా సంచరిసుత్ నాన్డు.‡
17తెలల్వారుజాము వచిచ్

నీడలు పారిపోకముందు,
నా పిȼయుడా,నా దగగ్రకు తిరిగి రా,

నీవు జింకలా దుపిప్లా
ఎగుడు దిగుడు కొండల§మీది నుండి చెంగు చెంగున రా.

† 2:12 లేదాదాȹ కష్ కొమమ్లను కతిత్రించే కాలము. ‡ 2:16 లేదా గొరెɂలను మేపుతునాన్డు. § 2:17 లేదా బేతేరు కొండలు.
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3
1రాతȷంతా నేను పడుకుని

నాహృదయం పేȼమించేవాని కోసం నేను చూశాను;
ఆయన కోసం చూశాను కాని ఆయనరాలేదు.

2నేను ఇపుప్డే లేచి పటట్ణం ťపు వెళాత్ ను,
పటట్ణ వీధులోల్ రహదారులోల్ వెదకుతాను;

నాహృదయం పేȼమిసుత్ నన్వాని కోసం నేను వెదకుతాను.
కాబటిట్ నేను ఆయన కోసం వెదికాను కాని ఆయన కనపడలేదు.

3పటట్ణంలో గసీత్ తిరుగుతునన్ కావలివారు నాకు ఎదురుపడితే
“మీరు నాపాȼ ణపిȼయుని చూశారా?” అనివారినడిగాను.

4నేను దాదాపుగావారినిదాటి వెళాల్ ను
అపుప్డు నా పేȼమికుడు నాకు కనిపించాడు.

ఆయనను గటిట్గా పటుట్ కునాన్ను
ఆయనను నా తలిల్ గృహానికి,
ననున్ కనిన గది లోనికి తెచేచ్ వరకు నేను వదలేల్దు.

5యెరూషలేము కుమారెɌలారా! పొలములోని జింకలను బటిట్
లేళల్ను బటిట్ మీతో పȼమాణము చేయిసుత్ నాన్ను:

సరిŠన సమయం వచేచ్వరకు
పేȼమను లేపకండి,మేలొక్లప్కండి.

6ధూమ సత్ంభాకరంలో
వరɌకుల దగగ్ర సుగంధ చూరాణ్ లనిన్టితో తయారుచేయబడిన

బోళం పరిమళవాసనతో
అరణయ్మారాగ్ న నడిచి వసుత్ నన్దేంటి?

7చూడండి! ఆ వచేచ్ది సొలొమోను పలల్కి,
అరťమంది శూరుల భదȹతలో
ఇశాɇ యేలీయులలో అతిజాఞ్ నముగలయోధులు,

8వారిలో అందరు ఖడగ్మును ధరించిన వారు,
యుదధ్ంలో అనుభవం కలవారు,

పȼతి ఒకక్రు రాతిȷ కలిగే దాడులకు సిదధ్పడి,
ఖడగ్ ం ధరించి సనన్దుధ్ ţ వసుత్ నాన్రు.

9సొలొమోను రాజు చేయించిన పలల్కి అది;
లెబానోనుమాɀ నుతో తయాšన పలల్కి.

10దాని సత్ంభాలు వెండివి,
అడుగుభాగం బంగారం,

దాని ఆసనంఊదా రంగు బటట్తో అలంకరించబడింది,
దానిలోపలిభాగంయెరూషలేము కుమారెɌల దావ్ర పేȼమతో

అలంకరించబడింది.
11బయటకు రండి,

సీయోను కుమారెɌలారా, చూడండి,
చూడండి,సొలొమోను రాజు కిరీటానిన్ ధరించారు,

ఆ కిరీటం ఆయన పెళిళ్ రోజున
ఆయనహృదయం ఆనందించిన దినాన

ఆయన తలిల్ ఆయనకు ధరింపజేసిన కిరీటము.
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4
యువకుడు
1నా పిȼయురాలా, నీవు ఎంత అందంగా ఉనాన్వు!

ఓ, ఎంత అందం!
మీముసుగు వెనుక మీ కళǻల్ గువవ్లాల్ ఉనాన్యి.

నీ శిరోజాలు గిలాదు పరవ్తం మీది నుండి
దిగివొచేచ్ మేకలమందలాల్ కనిపిసుత్ నాన్యి.

2నీ పళǻళ్ అపుప్డే కతెత్ర వేయబడి,
కడుగబడి śకి వసుత్ నన్ గొరెɂ మందలా ఉనాన్యి.

పȼతిదీ జంటగా ఉనాన్యి,
వాటిలో ఒకక్టి కూడా ఒంటరిగా లేదు.

3నీ పెదవులు ఎరɂ తాȷ డులా ఉనాన్యి;
నీ నోరు మనోహరము.

నీముసుగు వెనుక ఉనన్ నీ చెకిక్ళǻళ్,
సగం దానిమమ్ పండులా ఉనాన్యి.

4నీమెడ అందంగా నిరిమ్ంచబడిన
దావీదు గోపురంలా ఉనన్ది;

దానిమీద వేయిడాళǻల్ వేɆలాడుతునాన్యి;
అవనీన్ శూరుల డాళǻల్ .

5నీ సత్నములు రెండు జింక పిలల్లాల్ ఉనాన్యి,
తామరపువువ్లమధయ్ మేసే
దుపిప్ కవల పిలల్లాల్ ఉనాన్యి.

6తెలల్వారుజాము రాకముందు
నీడలు పారిపోకముందు,

నేను బోళం కొండకు
బోళం పరవ్తానికి వెళాత్ ను.

7నా పిȼయురాలా, నీవు అధిక మనోహరం;
నీలో ఏ కంళంకమూ లేదు.

8నా వధువు, లెబానోను నుండి నాతోరా,
లెబానోను నుండి నాతోరా.

అమాన పరవ్త శిఖరం నుండి,
శెనీరు,హెరోమ్ను శిఖరాల నుంచీ,

సింహాలబోనుల నుండి,
చిరుత పులులు సంచరించే కొండల నుండి దిగిరా.

9నాసోదరీ,నా వధువా, నీవునాహృదయం దొంగిలించావు;
నీ ఒకక్ చూపుతో,

నీహారంలోని ఒకక్ ఆభరణంతో
నీవునాహృదయానిన్ దొంగిలించావు.

10నాసోదరీ,నా వధువా, నీ పేȼమ ఎంత ఆహాల్ దకరం!
దాȹ కష్రసం కంటే నీ పేȼమ ఆనందమయం,

నీవుపూసుకునన్ పరిమళ Ŗల సువాసన
సుగంధ దȹవాయ్లనిన్టినీమించింది!

11నా వధువు! నీ పెదవులు తేనెతెటెట్లామాధురాయ్నిన్ వదులుతునాన్యి;
నీ నాలుక కిȨంద పాలు తేనె ఉనాన్యి.
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నీ వసɟ సువాసన
లెబానోను సువాసనగా ఉంది.

12నాసోదరీ,నా వధువు!
నీవుమూసివేయబడిన తోటవు నీవు చుటట్బడినఊటవు,మూయబడిన సరసుస్వు.

13నీమొకక్లు ఒక దానిమమ్తోట
కోరుకునన్ ఫలములతో,
గోరింట జటామాంసి చెటల్తో,
14జటామాంసి కుంకుమ పువువ్,
వోమదాలిచ్న చెకక్,
పȼతి విధşన పరిమళ చెటుట్ తో,
బోళం కలబంద,
అనిన్ సుగంధదȹవాయ్లు.

15నీవు ఉదాయ్నవనంలోని జలాశయానివి,
లెబానోను నుండి దిగువకు పȼవహించే,
నీటిఊటలు కల బావివి.

యువతి
16ఉతత్ర వాయువూ,మేలుకో,

దÒణవాయువూ,రా!
నాఉదాయ్నవనం మీద వీచండి,

తదావ్రా అందలి పరిమళవాసన అనిన్ ťపులవాయ్పించాలి.
నా పిȼయుడు తన ఉదాయ్న వనానికి వచిచ్

నచిచ్న పండుల్ రుచి చేయును గాక.

5
యువకుడు
1నాసోదరీ,నా వధువు,నాఉదాయ్న వనానికి వచేచ్శాను;

నా పరిమళాలతోపాటు నా గోపరసానిన్ సేకరించుకునాన్ను.
నేను తేనెతెటెట్ తేనె తినాన్ను;

నేను నాదాȹ కష్రసం,నాపాలు తాȷ గాను.
చెలికతెత్లు
సేన్హితులారా, తినండితాȷ గండి;

పేȼమికులారా! తృపిత్గా సేవించండి.
యువతి
2నేను నిదȹ పోతునాన్ననన్మాటేగాని,నాహృదయంమేలుకొని ఉంది.

వినండి! నా పిȼయుడు తలుపు తడుతూ:
“తలుపు తియియ్,నాసోదరీ,నా పిȼయురాలా!

నాపావురమా, నిషక్ళంకురాలా.
నాతలమంచుకు తడిసింది,

రాతిȷ తేమకు నా వెంటుȲ కలనీన్ తడిసిపోయాయి.”
3నేను నా వసాɟ నిన్ తీసివేశాను

దానిన్ మళీళ్ ధరించాలా?
నేను నా కాళǻల్ కడుకుక్నాన్ను

మళీళ్ వాటినిమురికి చేసుకోవాలా?
4నా పిȼయుడు తలుపు సందులో చేయిపెటట్ంగానే;

నా గుండె అతని కోసం కొటుట్ కోవడం పాȼ రంభించింది.
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5నా పిȼయునికి తలుపు తీదాద్ మని లేచాను.
నాచేతులు బోళముతో తడిసి,

నా వేɆళళ్ నుండి బోళం,
తలుపు గడియమీదికి సɉవించింది.

6నా పిȼయుడికి, నేను తలుపు తీసేలోగా,
ఆయన వెళిల్పోయాడు.
నాపాȼ ణం సప్Ȥహ తపిప్ంది.

నేను ఆయన కోసం వెదికాను కాని ఆయన కనబడలేదు.
నేను ఆయనను పిలిచాను కాని ఆయన పలుకలేదు.

7పటట్ణంలో గసీత్ తిరిగేవారు
నాకెదుš వారు ననున్ కొటిట్ ,గాయపరిచారు;

నాముసుగును తొలగించారు,
వారు పాȼ కారం మీద కావలివారు.

8యెరూషలేము కుమారెɌలారా,
నా పిȼయుడు మీకు కనిపిసేత్,

ఆయనకు మీరు ఏమి చెపాత్ రు?
పేȼమను బటిట్ నాకు సప్Ȥహ తపిప్ందని చెపాత్ మని పȼమాణం చేయండి.

చెలికతెత్లు
9సీɟలలో అతయ్ంత అందşనదానా,

ఇతరులకంటే నీ పిȼయుడి విశిషట్తయేమి?
ఇంతగామాచేత పȼమాణం చేయించుకునాన్వు,

ఇంతకు నీ పిȼయుడి విశేషమేమి?
యువతి
10నా పిȼయుడు పȼకాశమానşనవాడు ఎరɂని వాడు,

పదివేలమంది కనన్ గొపప్వాడు.
11ఆయన తలమేలిమి బంగారం;

ఆయనది ఉంగరాల జుటుట్ ,
కాకి నలుపంత నలల్గా ఉనాన్యి.

12ఆయన నేతాȷ లు
నదీ తీరాన ఎగిరే గువవ్లాల్ ంటివి,

అవిపాలలోసాన్నమాడినటుల్ నాన్యి,
ఆభరణాలాల్ చెకక్బడాడ్ యి.

13ఆయన చెకిక్ళǻళ్ సువాసన ఇచేచ్
పరిమళ పడకలాల్ ంటివి,

ఆయన పెదవులు తామరలాంటివి
వాటిలో నుండి బోళం సɉవిసుత్ ంది.

14ఆయన చేతులు గోమేధికం పొదిగిన
బంగారు కడీడ్లు,

ఆయనఉదరం నీలమణి, ťడూరయ్ం పొదిగిన
దంత కళాఖండము.

15ఆయన కాళǻల్ మేలిమి బంగారు దిమమ్ల మీద నిలిపిన
పాలరాతి సత్ంభాలు.

ఆయన రూపం లెబానోనులా,
దాని దేవదారు వృ®లలా ఉంది.

16ఆయన నోరు అతిమధురం;



పరమ 6:1 1025 పరమ 6:11

ఆయనమనోహరము.
యెరూషలేము కుమారెɌలారా!

ఈయనేనా పిȼయుడు,నా సేన్హితుడు.

6
చెలికతెత్లు
1సీɟలలో అతయ్ంత అందşనదానా,

నీ పిȼయుడు ఎకక్డికి వెళాల్ డు?
నీ పిȼయుడు ఎటుťపు వెళాల్ డు

మేమూ నీతోపాటు ఆయనను వెదకడానికి.
యువతి
2నా పిȼయుడు తన తోటకు వెళాల్ డు,

పరిమళమొకక్ల పానుప్ల దగగ్రకు,
తోటలోమందను మేపడానికి,

తామరలను ఏరుకోడానికి.
3నేను నా పిȼయుని దానను,నా పిȼయుడు నావాడు;

తామరపువువ్లమధయ్ ఆయన నెమమ్దిగా సంచరిసుత్ నాన్డు.
యువకుడు
4నా పిȼయురాలా, నీవు తిరాస్ పటట్ణంలా అందంగా ఉనాన్వు,

యెరూషలేములామనోహరంగా ఉనాన్వు,
జెండాలు పటుట్ కునన్ Ũనయ్ంలా గంభీరంగా ఉనాన్వు.

5నీ కళల్ను నా ťపు నుండి తిȷపుప్;
అవి ననున్ వశపరచుకుంటాయి.

నీ శిరోజాలు గిలాదు వంపుల నుండి
దిగివసుత్ నన్ మేకలమందలాల్ ఉనాన్యి.

6నీ పళǻళ్ అపుప్డే కడుగబడి śకి వసుత్ నన్
గొరెɂ మందలా ఉనాన్యి.

పȼతిదీ జంటగా ఉనాన్యి.
వాటిలో ఒకక్టి కూడా తపిప్పోలేదు.

7నీముసుగు వెనుక ఉనన్ నీ చెకిక్ళǻళ్,
విచిచ్న ఒక దానిమమ్ పండులా ఉనాన్యి.

8అరťమంది రాణులు,
ఎనŞమంది ఉంపుడుగతెత్లు,
అసంఖాయ్కుţన కనయ్కలు ఉండవచుచ్;

9కానినాపావురం,నాఅందాలరాశి, ఒకతే,
తన తలిల్కి ఒకక్గానొకక్ కుమారెɌ,
తనను కనన్దానికి ఇషట్şనది.

యువతులు ఆమెను చూసి ఆమెను ధనుయ్రాలు అని పిలిచారు;
రాణులు ఉంపుడుగతెత్లు ఆమెను పȼశంసించారు.

చెలికతెత్లు
10తెలల్వారుజాములా,జాబిలిల్లా అందంగా,

సూరుయ్నిలా పȼకాశవంతంగా,
నకష్తాȷ లాల్ గంభీరంగా కనిపించే ఈమె ఎవరు?

యువకుడు
11లోయలో గుబురుగా పెరిగిన అƲట చెటల్ దగగ్రకు

లోయలో నూతన చిగురులను చూడాలని,
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దాȹ కష్చెటుల్ చిగిరించాయోలేదో,
దానిమమ్ చెటుల్ పూత పటాట్ యోలేదో చూడాలని వెళాల్ ను.

12నేను గȪహించేలోపే,
నాకోరిక ననున్ పȼజలోల్ ఘనత వహించినవారి రథాలను మధయ్ ఉంచింది.

చెలికతెత్లు
13ఓ షూలమీమ్తీ, వెనుకకు రా, వెనుకకు రా;

తనివితీరమేము నినున్ చూసేలా, వెనుకకు రా, వెనుకకు రా!
యువకుడు
మహనాయీమునాటాయ్నిన్ చూసినటుల్

మీరు ఎందుకలా షూలమీమ్తిని చూసాత్ రు?

7
1ఓ రాకుమారుని కుమారెɌ!

చెపుప్లతోమీపాదాలు ఎంత అందంగా ఉనాన్యి!
మీఅందşన కాళǻల్ ఆభరణాలు వంటివి,

Śపుణయ్ం కలిగిన హసత్కళాకారుని పని.
2నీ నాభి గుండȴని ఒక మదయ్పానపాతȷ

అందులోదాȹ కష్రస మిశɇమం ఎపుప్డూ కొరతగా ఉండదు.
నీ నడుము తామరల చేత చుటట్బడిన

గోధుమ రాశిలాగ ఉంది.
3నీ సత్నములు రెండు జింక పిలల్లాల్ ఉనాన్యి,

దుపిప్ కవల పిలల్లాల్ ఉనాన్యి.
4నీమెడ దంతపు గోపురం లాంటిది.
మీ కళǻల్ బాత్-రబీబ్ం దావ్రం దగగ్ర ఉనన్

హెషోబ్ను కొలనులాంటివి.
మీముకుక్ దమసుక్ ťపు చూసుత్ నన్

లెబానోను గోపురం లాంటిది.
5నీ శిరసుస్ కరెమ్లు పరవ్తము.

నీ శిరోజాలు రాజు ధరించేఊదా వసɟంలా ఉనాన్యి;
వాటి చుటట్లో రాజు బందీగా పటుట్ బడాడ్ డు.

6నా పిȼయులారా, నీకు ఆనందకరşనవాటితో,
నీవు ఎంత అందంగా ఉనాన్వు ఎంత ఆహాల్ దకరంగా ఉనాన్వు.

7నీ రూపం తాటి చెటుట్ లా
నీ సత్నములు గెలలాల్ ఉనాన్యి.

8నేననాన్ను, “నేను తాటి చెటుట్ ఎకుక్తాను;
దాని ఫలములు పటుట్ కుంటాను.”

నీ సత్నములు దాȹ కష్వలిల్కి ఉండే దాȹ కష్ గెలలాల్ ఉండును గాక.
నీ శావ్సయొకక్ పరిమళం ఆపిల్ పండల్ వాసనలా ఉంది.
9నీ నోరు శేɇషఠ్şన దాȹ కష్రసంలా ఉంది.

యువతి
దాȹ కష్రసం పెదవులు పళల్ మీదుగా సునిన్తంగా పȼవహిసూత్

నా పిȼయుని దగగ్రకు వెళǻల్ ను గాక.
10నేను నా పిȼయుని దానను,
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ఆయనకు నా పటల్ వాంఛ.
11నా పిȼయుడా,రా,మనం గాȪ మీణపాȼ ంతాలకు వెళాద్ ము,

గాȪమాలోల్ *రాతిȷ గడుపుదాము.
12పొȼ దుద్ నేన్ లేచి,దాȹ కష్ తోటలకు వెళిల్పోదాం

దాȹ కష్వలుల్ లు చిగిరాచ్యేమో,
పూలుపూచాయేమో,

దానిమమ్ చెటుల్ పూతకు వచాచ్యేయో, చూదాద్ ము రా!
అకక్డ నా పేȼమ నీకు వయ్కɌం చేసాత్ ను.

13పుతȷదాత ఫలం సువాసన ఇసుత్ నన్ది,
నా పిȼయుడా,మాదావ్రబంధాల దగగ్రే అనేక రకాల శేɇషఠ్ ఫలాలునాన్యి,

నీకోసం వాటినిదాచివుంచాను,
కొȨతత్వి పాతవి అందులో ఉనాన్యి.

8
1ఒకవేళ నీవునాకు సోదరుడిలా ఉంటే,

నాతలిల్ సత్నముల దగగ్ర పెంచబడిన వాడťయుంటే!
అపుప్డు, నేను నినున్ బయట కనుగొని ఉంటే,

నినున్ ముదాద్ డేదానిన్,
ననున్ ఎవరూ నిందించేవారు కారు.

2నేను నినున్ తోలుకొని
నాకు ఉపదేశం చేసిన,
నాతలిల్ ఇంటికి తీసుకెళేల్దానిన్.

నీవుతాȷ గడానికి నీకు సుగంధదȹవాయ్లు కలిపిన దాȹ కష్రసానిన్,
దానిమమ్పండల్ మకరందం ఇచేచ్దానిన్.

3ఆయన ఎడమ చేయినాతల కిȨంద ఉంచాడు,
కుడిచేతితో ననున్ కౌగిలించుకునాన్డు.

4యెరూషలేము కుమారెɌలారా! మీతో పȼమాణము చేయిసుత్ నాన్ను:
సరిŠన సమయం వచేచ్వరకు
పేȼమను లేపకండి,మేలొక్లప్కండి.

చెలికతెత్లు
5తన పిȼయుని ఆనుకుని

అరణయ్ంలో నుండి నడచి వసుత్ నన్ది ఎవరు?
యువకుడు
ఆపిల్ చెటుట్ కిȨంద నేను నినున్ లేపాను;

అకక్డ నీ తలిల్ నినున్ గరభ్ం దాలిచ్ంది,
అకక్డ పȼసవ వేదనలో ఆమె నీకు జనమ్నిచిచ్ంది.

6ననున్ నీ హృదయంమీద ఒక ముదȹలా,
మీచేతికి రాజముదȹలా ఉంచుకో;

ఎందుకంటే పేȼమమరణంలా బలşనది,
దాని అసూయ సమాధిలా కూȨ రşనది.

ఇదిమండుతునన్ అగిన్లా,
శకిɌవంతşనమంటలా* కాలుతుంది.

* 7:11 లేదా గోరింటపొదలోల్ * 8:6 లేదాయెహోవాయొకక్మంటలా
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7పెరుగుతునన్ జలాలు పేȼమను అణచివేయలేవు;
నదీజలాలు పేȼమను తుడిచివేయలేవు.

పేȼమకు పȼతిగా
తనకునన్దంతా ఇచిచ్నా,
దానికి† తిరసాక్రమే లభిసుత్ ంది.

చెలికతెత్లు
8మాకోచినన్ చెలెల్లుంది,

దానికింకా సత్నములు రాలేదు.
దానికి పెళిళ్ నిశచ్యşతే

ఏం చేయాలి?
9ఒకవేళ ఆమెపాȼ కారşతే,

ఆమెśమేము వెండి గోపురం కటిట్సాత్ ము.
ఒకవేళ ఆమెదావ్రం అయితే,

దేవదారు పలకలతోదానికి భదȹత ఏరప్రుసాత్ ము.
యువతి
10నేను పాȼ కారానిన్,

నా సత్నములు గోపురాలాల్ ంటివి.
అందుకే అతని దృషిట్కి

ņమం పొందదగినదానిగా ఉనాన్ను.
11బయల్-హామోను దగగ్ర సొలొమోనుకు దాȹ కష్తోట ఉంది;

అతడు తన దాȹ కష్తోటను కౌలుకిచాచ్డు.
దాని ఫలానికి ఒకొక్కక్డు

వెయియ్ వెండి షెకెళళ్‡ శిసుత్ చెలిల్ంచాలి.
12కాని,నాదాȹ కష్వనం నాసావ్ధీనంలోనే ఉంది;

సొలొమోను రాజా, నీ వెయియ్ షెకెళǻళ్ నీకే చెందుతాయి.
వాటిని చూసుకునే వారికి రెండువందలు షెకెళǻళ్§ గిటుట్ తాయి.

యువకుడు
13ఉదాయ్నవనాలోల్ నివసించేదానా

నీ చెలికతెత్లు నీతో ఉండగా,
నీ సవ్రం విననివువ్.

యువతి
14నా పిȼయుడా, దూరంగా రా,

జింకలా, దుపిప్లా
పరిమళముల పరవ్తాలమీదుగా

గంతులు వేసూత్ రా.

† 8:7 లేదా అతడు ‡ 8:11 అది సుమారు 12 కి. గాȪ . లు; పరమ 8:12 కూడా § 8:12 అంటే, సుమారు 2.3 కి. గాȪ . లు
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యెషయా
పȼవచనం

1 ఉజిజ్యా, యోతాము, ఆహాజు, హిజిక్యా యూదా రాజులుగా ఉనన్ కాలంలో యూదా గురించి,
యెరూషలేము గురించి ఆమోజు కుమారుœనయెషయాకు వచిచ్న దరశ్నము.

తిరుగుబాటు చేసిన దేశం
2ఆకాశాలాల్ రా,నామాట వినండి! భూమీ శɇదధ్గా విను!

యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“నేను పిలల్లను పెంచి గొపప్వారిగా చేశాను,

కానివారు నామీద తిరుగబడాడ్ రు.
3ఎదుద్ తనయజమానిని గురిɌసుత్ ంది,

గాడిదకు తనయజమానుని పశువుల దొడిడ్ తెలుసు,
కాని ఇశాɇ యేలుకు వారియజమాని ఎవరో తెలియదు,

నా పȼజలు గȪహించరు.”

4పాపిషిఠ్ దేశానికి శɇమ,
ఆ పȼజల దోషం గొపప్ది,

వారిది దుషట్ సంతానం,
అవినీతికి అపప్గించబడిన పిలల్లు!

వారుయెహోవాను విడిచిపెటాట్ రు;
ఇశాɇ యేలుయొకక్ పరిశుదుధ్ ని తృణీకరించారు.
వారు ఆయనను విడిచి తొలగిపోయారు.

5ఎందుకు మీరు ఇంకా దెబబ్లు తింటునాన్రు?
ఎందుకు మీరు ఇంకా తిరుగుబాటు కొనసాగిసుత్ నాన్రు?

మీతలంతాగాయపరచబడింది,
మీ గుండెమొతత్ం బాధించబడింది.

6అరికాలు నుండి నడినెతిత్ వరకు
పుండు లేనిచోటు లేదు.

ఎకక్డ చూసినాగాయాలు, దెబబ్లు,
పచిచ్ పుండుల్ ,

వాటిని శుభȿం చేయలేదు, కటుట్ కటట్లేదు,
ఒలీవనూనెతో చికితస్ చేయలేదు.

7మీదేశం నాశనşపోయింది.
మీపటట్ణాలు అగిన్చేత కాలిపోయాయి;

మీ కళెల్దుటే మీపొలాలు
విదేశీయులచేత దోచుకోబడాడ్ యి,
కంటికి కనబడినవాటిని పరాయివారిగానాశనం చేశారు.

8దాȹ కష్తోటలోని గుడిసెలా,
దోసకాయపొలంలోనిపాకలా,

ముటట్డించబడిన పటట్ణంలా,
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సీయోను కుమారెɌ విడిచిపెటట్బడింది.
9Ũనాయ్లయెహోవా

కొదిద్మందినిపాȼ ణాలతోమనకు మిగలచ్కపోయుంటే,
మనంసొదొమలామారేవారం,

గొమొరాɂ ను పోలి ఉండేవారము.
10సొదొమపాలకులారా,

యెహోవామాటవినండి;
గొమొరాɂ పȼజలారా!

మన దేవుని ఉపదేశానిన్ శɇదధ్గా వినండి.
11యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు,

“విసాత్ రşనమీ బలులు నాకెందుకు?
దహనబలులుగా ఇచిచ్న పొటేట్ళǻల్ ,

బాగా కొȨ వివ్న జంతువుల కొȨ వువ్ నాకు వెగటు కలిగించాయి;
ఎదుద్ ల, గొరెɂపిలల్ల,మేకపోతుల రకɌంలో

నాకు ఆనందం లేదు.
12మీరు నా సనిన్ధికి వసుత్ నన్పుప్డు,

నాఆవరణాలను తొȷకక్డానికి
మిమమ్లిన్ ఎవరు రమమ్నాన్రు?

13విలువలేని అరప్ణలు తీసుకురావడం ఆపండి!
మీధూపం నాకు అసహయ్ం కలిగిసుత్ ంది.

అమావాసయ్లు, సబాబ్తులు, పȼతేయ్క సమావేశాలు
మీ దుషట్ సమావేశాలు నేను భరించలేను.

14మీఅమావాసయ్ ఉతస్వాలు, నియమించబడిన పండుగలు
నాపూరాణ్ తమ్తో నేను అసహియ్సుత్ నాన్ను.

అవినాకు భారంగా ఉనాన్యి;
వాటిని భరించలేక అలిసిపోయాను.

15పాȼ రథ్నలోమీరు మీ చేతులు చాచినపుప్డు,
మిమమ్లిన్ చూడకుండ కళǻల్ కపుప్కుంటాను;

మీరు చాలాపాȼ రథ్నలు చేసినా
నేను వినను.

“మీచేతులు రకɌంతో నిండిపోయాయి!

16 “మిమమ్లిన్ మీరు కడుకుక్ని శుభȿం చేసుకోండి.
మీచెడు కారాయ్లు నాకు కనిపించకుండావాటిని తొలగించండి;
తపుప్ చేయడంమానండి.

17సరిŠనది చేయడం నేరుచ్కోండి;నాయ్యానిన్ వెదకండి.
అణచివేయబడుతునన్ వారి* ప®న ఉండండి.

తండిȴలేనివారికి నాయ్యం తీరచ్ండి.
విధవరాలి ప®నవాదించండి.

18 “రండి,మనం విషయానిన్ పరిషక్రించుకుందాం”

* 1:17 లేదానాయ్యంహింసిసుత్ నన్ వారిని సరిచేయండి
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అనియెహోవాఅంటునాన్రు.
“మీపాపాలు రకɌంలా ఎరɂగా ఉనాన్,

అవిమంచులా తెలల్గా అవుతాయి;
కెంపులా ఎరɂగా ఉనాన్,

అది ఉనిన్లా తెలల్గా అవుతాయి.
19మీరు ఇషట్పడి నామాట వింటే,

మీరు భూమి ఇచేచ్ మంచి పంటను తింటారు;
20ఒకవేళమీరు ఎదిరించి తిరుగుబాటు చేసేత్,

మీరు ఖడగ్ ం చేత నాశనమవుతారు”
యెహోవాఈమాటచెపుɎ నాన్రు.

21చూడండి, నమమ్కşన పటట్ణం
వేశయ్గా ఎలా అయియ్ందో!

ఒకక్పుప్డు అది నాయ్యంతో నిండి ఉండేది;
నీతిదానిలో నివసించేది,
కాని ఇపుప్డు హంతకులు ఉంటునాన్రు!

22నీ వెండిమలినం అయిపోయింది,
నీ శేɇషఠ్şన దాȹ కష్రసం నీళల్తో కలిసి పలచబడిపోయింది.

23నీపాలకులు తిరుగుబాటుదారులు,
దొంగలతో సహవాసం చేసాత్ రు.

వారందరికి లంచాలు ఇషట్ం
కానుకల వెంటపడతారు.

తండిȴలేనివారి పకష్ంగానాయ్యం తీరచ్రు.
విధవరాలి సమసయ్ను పరిషక్రించరు.

24కాబటిట్ పȼభుťన, Ũనాయ్లయెహోవా,
ఇశాɇ యేలు బలవంతుడు ఇలా చెపుɎ నాన్రు:

ఆహా! నా శతుȷ వులś నా ఉగȪతను బయటపెటిట్ ,
నావిరోధులమీద పగ తీరుచ్కుంటాను.

25నీకు† వయ్తిరేకంగా నా చేయిఉంచుతాను;
నీ లోహపుమలినానిన్ శుదిధ్ చేసి
నీమలినాలను తొలగిసాత్ ను.

26పూరవ్ం ఉనన్టుల్ నీకు నాయ్యాధిపతులను,
తొలి రోజులోల్ ఉనన్టుల్ నీకు పాలకులను నియమిసాత్ ను.

అపుప్డు నీవు
నీతిగల పటట్ణమని,
నమమ్కşన పటట్ణమని పిలువబడతావు.

27సీయోనుకు నాయ్యంతో,
పశాచ్తాత్ పపడే వారికి నీతితో విడుదల కలుగుతుంది.

28అయితే తిరుగుబాటుదారులు,పాపులు నలుగగొటట్బడతారు,
యెహోవాను విడిచిపెటిట్న వారు నశిసాత్ రు.

† 1:25 అంటే,యెరూషలేముకు వయ్తిరేకంగా
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29 “మీరు వేటిని బటిట్ ఆనందించారో
ఆ పవితȷ సింధూర వృ®ల గురించిమీరు సిగుగ్ పడతారు;

మీరు ఎంచుకునన్ సింధూర తోటల గురించి
మీరు అవమానించబడతారు.

30మీరు ఆకులు వాడిపోతునన్ సింధూర వృకష్ంలా,
నీరు లేని తోటలా అవుతారు.

31బలవంతుడు పీచులా అవుతాడు
అతని పని నిపుప్రవవ్లా అవుతుంది;

అవి రెండూ కలిసి కాలిపోతాయి,
మంటను ఆరేప్వారు ఎవరూ ఉండరు.”

2
యెహోవాపరవ్తం

1యూదా గురించి,యెరూషలేము గురించి ఆమోజు కుమారుœనయెషయాకు వచిచ్న దరశ్నం:

2చివరి రోజులోల్
యెహోవామందిరం

పరవ్తాలనిన్టిలో ఉనన్తşనదిగా సిథ్రపరచబడుతుంది;
అది కొండలకు śగాహెచిచ్ంపబడుతుంది,

జనాంగాలనీన్ దాని దగగ్రకు పȼవాహంలా వెళాత్ రు.
3చాలాజనాంగాలు వచిచ్ ఇలా అంటారు,

“రండి,మనంయెహోవాపరవ్తం మీదికి,
యాకోబు దేవుని ఆలయానికి వెళాద్ ము.

మనం ఆయనమారగ్ంలో నడిచేలా,
ఆయనమనకు తనమారాగ్ లిన్ బోధిసాత్ రు.”

సీయోనులో నుండి ధరమ్శాసɟం,
యెరూషలేములో నుండియెహోవావాకుక్ బయటకు వెళాత్ యి.

4ఆయన దేశాలమధయ్ తీరుప్ తీరుసాత్ రు,
అనేక జనాంగాల వివాదాలను పరిషక్రిసాత్ రు.

వారు తమ ఖడాగ్ లను సాగగొటిట్ నాగటి నకుక్లుగా,
తమఈటెలను సాగగొటిట్ మడిడ్కతుత్ లుగా చేసాత్ రు.

ఒక దేశం మరొక దేశం మీద ఖడగ్ ం ఎతత్దు,
వారు ఇకśయుదాధ్ నికి శికష్ణపొందరు.

5యాకోబు వారసులారా రండి,
మనంయెహోవావెలుగులో నడుదాద్ ము.
యెహోవాదినం

6యెహోవా,యాకోబు వారసుţన
మీ పȼజలను మీరు విడిచిపెటాట్ రు.

వారు తూరుప్ దేశాలకునన్ మూఢనమమ్కాలతో నిండి ఉనాన్రు;
వారు ఫిలిషీɎయులాల్ భవిషయ్వాణి చూసాత్ రు,
ఇతరుల ఆచారాలను పాటిసాత్ రు.

7వారి దేశం వెండి బంగారాలతో నిండి ఉంది;
వారి ధనానికి అంతులేదు.
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వారి దేశం గురాɂ లతో నిండి ఉంది;
వారి రథాలకు అంతులేదు.

8వారి దేశం విగȪహాలతో నిండి ఉంది.
వారు తమ చేతులతో చేసినవాటికి,
తమ వేɆళల్తో చేసిన వాటికి తలవంచి నమసక్రిసాత్ రు.

9కాబటిట్ పȼజలు అణచివేయబడతారు
పȼతి ఒకక్రు తగిగ్ంచబడతారు
వారిని కష్మించకండి.*

10యెహోవాభీకర సనిన్ధి నుండి,
ఆయన పȼభావమహాతమ్Țం నుండి
బండ సందులకు వెళిల్ నేలలోదాకోక్ండి.

11మనుషుయ్ల అహంకారపు చూపు తగిగ్ంచబడుతుంది,
మనుషుయ్ల గరవ్ం అణచివేయబడుతుంది;

ఆ రోజునయెహోవామాతȷమేఘనతపొందుతారు.

12Ũనాయ్లయెహోవా
అహంకారం, గరవ్ం ఉనన్ పȼతివారి కోసం

హెచిచ్ంపబడిన వాటనిన్టి కోసం ఒక రోజును నియమించారు.
(అవి అణచివేయబడతాయి),

13ఎందుకంటే ఎతెɐన పొడťన లెబానోను దేవదారు చెటల్నిన్టికి,
బాషాను సింధూర వృ®లనిన్టికి,

14పెదద్ పరవ్తాలనిన్టికి,
ఎతెɐన కొండలనిన్టికి

15ఉనన్తşన పȼతి గోపురానికి
పȼతి కోటగోడకు,

16పȼతీ వాణిజయ్ నౌకకు†
మనోహరşన నౌకలకు ఒక రోజును నియమించారు.

17మనుషుయ్ల అహంకారం అణచివేయబడుతుంది
మానవుల గరవ్ం తగిగ్ంచబడుతుంది;

ఆ రోజుయెహోవామాతȷమేఘనపరచబడతారు.
18విగȪహాలుపూరిɌగా అదృశయ్మవుతాయి.

19యెహోవాభూమిని వణికించడానికి లేచినపుప్డు,
ఆయన భీకర సనిన్ధి నుండి

ఆయన పȼభావమహాతమ్Țం నుండి పారిపోయి
వారు కొండల గుహలోల్
నేలలో ఉనన్ సందులోల్ దాకుక్ంటారు.

20ఆ రోజునమనుషుయ్లు
తాముపూజించడానికి తయారుచేసుకునన్

వెండి విగȪహాలను బంగారు విగȪహాలను
ఎలుకలకు గబిబ్లాలకు పారేసాత్ రు.

21యెహోవాభూమిని వణికించడానికి లేచినపుప్డు,
* 2:9 లేదావారిని లేవనెతత్కండి † 2:16హెబీȾలో తరీష్షు ఓడలనిన్టికి
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ఆయన భీకర సనిన్ధి నుండి పారిపోయి
ఆయన పȼభావమహాతమ్Țం నుండి

వారు కొండల గుహలోల్
బండ బీటలోల్ దాకుక్ంటారు.

22తమనాసికారంధాȺ లలోఊపిరి తపప్ ఏమీ లేని
నరులను నమమ్డంమానండి.
వారిని ఎందుకు లకష్Țపెటాట్ లి?

3
యెరూషలేముకుయూదాకు తీరుప్

1చూడండి, పȼభువును,
Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవా

యెరూషలేములో నుండియూదాలో నుండి
జీవనాధారానిన్,మదద్తును తీసివేయబోతునాన్రు:

అనిన్ ఆహార సరఫరాలు, అనిన్ నీటి సరఫరాలు,
2వీరులు,యోధులు,

నాయ్యాధిపతులు, పȼవకɌలు,
సోదె చెపేప్వారు, పెదద్లు,

3పంచదశాధిపతులను,ఘనత వహించినవారు,
సలహాదారులు, Śపుణయ్ం కలిగిన హసత్కళాకారులు,
తెలివిగలమాంతిȷకులు, వీరందరిని తీసివేసాత్ రు.

4 “నేనుయవవ్నులను వారికి అధిపతులుగా నియమిసాత్ ను.
పిలల్లు వారిని పరిపాలిసాత్ రు.”

5పȼజలు ఒకరిని ఒకరు
ఒకరి మీదికి ఒకరు,పొరుగువారిమీదికి పొరుగువారు.

యువకులు పెదద్వారిమీదికి,
అనామకులు ఘనులమీదికి లేసాత్ రు.

6ఒకడు తన తండిȴ ఇంటోల్
తన సోదరుని పటుట్ కుని,

“నీకు బటట్లు ఉనాన్యి, నీవుమాకు నాయకునిగా ఉండు;
ఈపాœపోయిన సథ్లం నీ ఆధీనంలోనికి తీసుకో!” అంటాడు.

7కాని ఆ రోజు అతడు కేక వేసి,
“నా దగగ్ర పరిషాక్రం లేదు.

నా ఇంటోల్ ఆహారం గాని బటట్లు గాని లేవు;
ననున్ పȼజలకు నాయకునిగా చేయవదుద్ ” అంటాడు.

8యెరూషలేము పాœపోయింది,
యూదా పతనమవుతుంది,

వారిమాటలు పనులుయెహోవాకు వయ్తిరేకంగా ఉనాన్యి,
ఆయనమహిమగల సనిన్ధిని వారు ధికక్రించారు.

9వారిముఖమేవారిమీదసాకష్Țమిసుత్ ంది;
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వారు తమపాపానిన్ సొదొమలా పȼకటిసాత్ రు;
వారు దానినిదాచిపెటట్రు.

వారికి శɇమ!
వారు తమమీదతామేవిపతుత్ తెచుచ్కునాన్రు.

10మీకు మేలు కలుగుతుందని నీతిమంతులకు చెపప్ండి
ఎందుకంటే వారు తాము చేసిన కిȨయల పȼతిఫలానిన్ అనుభవిసాత్ రు.

11దుషుట్ లకు శɇమ!
వారికి చెడు జరుగుతుంది!

వారి చేతులు చేసిన దాని పȼతిఫలం
వారికి ఇవవ్బడుతుంది.

12నా పȼజలనుయువకులు అణచివేసాత్ రు
సీɟలు వారినిపాలిసాత్ రు.

నా పȼజలారా,మీనాయకులు మిమమ్లిన్ తపుప్దారి పటిట్సాత్ రు
మారగ్ం నుండి వారు మిమమ్లిన్ తపిప్సాత్ రు.

13యెహోవానాయ్యసాథ్ నంలో తనసాథ్ నం తీసుకుంటారు;
పȼజలకు తీరుప్ తీరచ్డానికి ఆయన లేసాత్ రు.

14యెహోవాతన పȼజల పెదద్లకు నాయకులకు
తీరుప్ పȼకటించడానికి వసుత్ నాన్రు:

“మీరేనాదాȹ కష్తోటను నాశనం చేశారు;
పేదల నుండి దోచుకునన్ సొముమ్ మీ ఇళళ్లో ఉంది.

15మీరు నా పȼజలను ఎందుకు నలుగగొడుతునాన్రు?
పేదలముఖాలను ఎందుకు నూరుతునాన్రు?”
అని Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాఅంటునాన్రు.

16యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు,
“సీయోను సీɟలు గరివ్షుఠ్ లు

వారు మెడలు చాచి నడుసూత్
ఓర చూపులు చూసూత్

ఠీవిగా పిరుదులు తిȷపుప్తూ నడుసూత్
తమ కాళల్ గజజ్లుమోɀ గిసుత్ నాన్రు.

17కాబటిట్ పȼభువు సీయోను సీɟల తలలś పుండుల్ పుటిట్సాత్ రు;
యెహోవావారి తలలిన్ బోడి చేసాత్ రు.”

18ఆ రోజు పȼభువువారిసొగసును లాకుక్ంటారు: గాజులు, శిరోభూషణాలు, నెలవంక హారాలు,
19చెవిపోగులు, కడియాలు,మేలిముసుగులు,
20తలపాగాలు, కాళల్పటీట్లు, ఒడాడ్ ణాలు, సుగంధదȹవయ్ బుడీడ్లు,తాయెతుత్ లు,
21ఉంగరాలు,ముకుక్పుడకలు,
22పండుగ వసాɟ లు, śవసాɟ లు, అంగీలు, సంచులు,
23అదాద్ లు, సనన్పునారతో చేసినముసుగులు, తలపాగాలు,శాలువాలిన్ తీసివేసాత్ రు.

24సువాసనకు బదులు దురావ్సన ఉంటుంది;
నడికటుట్ కు బదులు తాడు;

అలిల్న జడకు బదులు బోడితల;



యెషయా 3:25 1036 యెషయా 5:3

పȼశసత్şన śవసాɟ నికి బదులు గోనెపటట్ ;
అందానికి బదులు ňదీ వాత ఉంటుంది.

25మీమనుషుయ్లు ఖడాగ్ నికి కూలిపోతారు,
మీవీరులుయుదధ్ంలో చనిపోతారు.

26సీయోను గుమామ్లు విలపిసూత్ దుఃఖిసాత్ యి;
ఆమె ఒంటరిŘ, నేలమీద కూరుచ్ంటుంది.

4
1ఆ రోజున ఏడుగురు సీɟలు

ఒకక్ పురుషుని పటుట్ కుని
“మేముమాఅనన్మే తింటాము,

మాబటట్లే మేము కటుట్ కుంటాము;
నీ పేరుమాతȷంమాకు పెటిట్

మా అవమానానిన్ తీసివేయిచాలు!”
అని చెపాత్ రు.

యెహోవాకొమమ్
2ఆ రోజుయెహోవాకొమమ్ అందంగా, మహిమగలదిగా ఉంటుంది; ఇశాɇ యేలులో తపిప్ంచుకునన్వారికి

భూమి పంట అతిశయంగా,ఘనతగా ఉంటుంది.
3సీయోనులోమిగిలినవారికి,యెరూషలేములోఉనన్వారికిఅనగాయెరూషలేములోనివసించేవారిలో

నమోదు చేయబడడ్ పȼతివారు పరిశుదుధ్ లని పిలువబడతారు.
4 పȼభువు సీయోను సీɟల మురికిని కడిగివేసాత్ రు; ఆయన తీరుప్ తీరుచ్ ఆతమ్తో, దహించే ఆతమ్తో,

యెరూషలేము నుండి రకɌం మరకలిన్ శుభȿం చేసాత్ రు.
5 అపుప్డు యెహోవా సీయోను పరవ్తం అంతట, అకక్డ కూడుకునేవారి మీద పగలు పొగతో ఉనన్

మేఘానిన్,రాతిȷ మండుతునన్ అగిన్ని సృషిట్సాత్ రు; పȼతి దానిమీదమహిమ* పందిరిగా ఉంటుంది.
6 అది పగలు ఎండ వేడి నుండి ఆశɇయంగా, నీడగా, తుఫాను, వానల నుండి కాపాడే దాగుచోటుగా

ఉంటుంది.
5

దాȹ కష్తోట గీతం
1నా పిȼయుని గురించి పాడతాను.

తనదాȹ కష్తోట గురించి పాటపాడతాను:
సారవంతşన కొండమీద

నా పిȼయునికి ఒక దాȹ కష్తోట ఉండేది.
2ఆయనదానిని తȷవివ్ రాళల్ను ఏరి బాగుచేసి

అందులో శేɇషఠ్şన దాȹ కష్తీగెలు నాటాడు.
దానిలోకాపలా గోపురం కటాట్ డు

దాȹ కష్తొటిట్ని తొలిపించాడు.
మంచిదాȹ కష్పండుల్ కాయాలని ఆయన ఎదురుచూశాడు,

కానిదానిలో చెడడ్ దాȹ కష్లు కాసాయి.

3 “కాబటిట్ యెరూషలేము నివాసులారా,యూదా పȼజలారా,
నాకు,నాదాȹ కష్తోటకు మధయ్ నాయ్యం చేయండి.

* 4:5 లేదా అకక్డ ఉనన్ మహిమఅంతటిమీద
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4నేను నాదాȹ కష్తోటకు చేసిన దానికంటే
దానికి ఇంకేమి చేయాలి?

మంచిదాȹ కష్పండల్ కోసం నేను చూసేత్
ఎందుకు అది చెడడ్ దాȹ కష్లను కాసింది?

5నాదాȹ కష్తోటకు నేనేమి చేయబోతునాన్నో
ఇపుప్డు మీకు చెపాత్ ను.

దాని కంచె నేను తీసివేసాత్ ను
అపుప్డు అది నాశనం అవుతుంది;

దాని గోడను పడగొడతాను
అపుప్డు అది తొȷకక్బడుతుంది.

6నేను దానిని బంజరు భూమిలా చేసాత్ ను,
అది తȷవవ్రు,సాగు చేయరు,
అకక్డ గచచ్పొదలు ముళళ్చెటుల్ పెరుగుతాయి.

దానిś వరష్ం కురిపించవదద్ని
మేఘాలను ఆజాఞ్ పిసాత్ ను.”

7ఇశాɇ యేలు వంశం
Ũనాయ్లయెహోవాదాȹ కష్తోట,

యూదా పȼజలు
ఆయన ఆనందించే దాȹ కష్లు.

ఆయననాయ్యం కోసం చూడగా రకɌపాతం కనబడింది;
నీతి కోసం చూడగా రోదనలు వినబడాడ్ యి.
శɇమలు, తీరుప్లు

8చోటు మిగులకుండ
మీరుమాతȷమే దేశంలో నివసించేలా

ఇంటికి ఇలుల్ ,
పొలానికిపొలం కలుపుకునేవారికి శɇమ.

9నేను వినేలా Ũనాయ్లయెహోవాచెపిప్నమాట:
“నిజంగా గొపప్ ఇలుల్ ఖాళీగా అయిపోతాయి,

చకక్టి భవనాలు నివాసులు లేక పాœపోతాయి.
10పది ఎకరాలదాȹ కష్తోట ఒక బాతు*దాȹ కష్రసానేన్ ఇసుత్ ంది.

హోమెరు† గింజలు ఒక ఏఫా‡ పంటమాతȷమే ఇసాత్ యి.”

11మదయ్ం తాȷ గడానికి
ఉదయానేన్ లేచిమతెత్కేక్ వరకు

చాలారాతిȷవరకు
తాȷ గే వారికి శɇమ.

12వారు సితారాలు, తంతి వాయిదాయ్లు, కంజరలు, పిలల్నగోȪవులు వాయిసూత్
దాȹ కష్రసం తాȷ గుతూ విందు చేసుకుంటారు,

కానియెహోవాచేసుత్ నన్ దానినివారు గురిɌంచరు
ఆయన చేతిపనిని గౌరవించరు.

13కాబటిట్ నా పȼజలు తెలివిలేక

* 5:10 అంటే, సుమారు 22 లీటరుల్ † 5:10 అంటే, సుమారు 160 కి. గాȪ . లు ‡ 5:10 అంటే, సుమారు 16 కి. గాȪ . లు
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బందీలుగా వెళǻత్ నాన్రు.
వారిలోఘనులు ఆకలితో చనిపోతారు.

సామానయ్ పȼజలు దపిప్కతో ఎండిపోతారు.
14కాబటిట్ మరణం తన దవడలను పెదద్గా

తన నోరు వెడలుప్గా తెరుసుత్ ంది.
అందులోకియెరూషలేము సంసాథ్ నాధిపతులు,సామానయ్ పȼజలు,

ఆకతాయిలు, ఆనందించేవారు దిగిపోతారు.
15మనుషుయ్లు అణగదొȹకక్బడతారు.

అందరు తగిగ్ంచబడతారు,
గరివ్షుఠ్ ల చూపు తగిగ్ంచబడుతుంది.

16కాని Ũనాయ్లయెహోవాతీరుప్ తీరిచ్ మహిమపరచబడతారు,
తన నీతి కిȨయలనుబటిట్ పరిశుదుధ్ œన దేవుడు పరిశుదుధ్ నిగా నిరూపించబడతారు.

17అపుప్డు గొరెɂపిలల్లు తమ పచిచ్కబయళల్లో ఉనన్టుల్ గా అకక్డ మేసాత్ యి;
ధనవంతుల బీడు భూములలో గొరెɂపిలల్లు మేసాత్ యి.

18మోసమనేతాȷ ళల్తో పాపానిన్ లాకొక్నే వారికి,
బండితాȷ ళల్తో దురామ్రాగ్ నిన్ లాకొక్నే వారికి శɇమ.

19 “దేవుడు తవ్రపడాలి;
ఆయన పనిని తవ్రగా చేయాలి
అపుప్డు ఆయన కారాయ్లు మేము చూసాత్ ము.

ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ ని ఆలోచన
ఆచరణలోకి రావాలి, అపుప్డు మేము తెలుసుకుంటాము”
అనేవారికి శɇమ.

20 కీడును మేలని,
మేలును కీడని చెపేప్వారికి,

చీకటిని వెలుగుగా
వెలుగును చీకటిగా

చేదును తీపిగా
తీపిని చేదుగామారేచ్వారికి శɇమ.

21తమకు తామేజాఞ్ నులమని
తమ దృషిట్లో తామేతెలిťనవారమని అనుకునేవారికి శɇమ.

22దాȹ కష్రసం తాȷ గడంలో పేరు పొందినవారికి
మదయ్ం కలపడంలో నేరుప్ గలవారికి శɇమ.

23వారు లంచం తీసుకుని దోషులను వదిలేసాత్ రు,
నిరోద్ షులకు నాయ్యం చేయడానికి నిరాకరిసాత్ రు.

24వారు Ũనాయ్లయెహోవాధరమ్శాసాɟ నిన్ తిరసక్రించారు,
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునివాకాయ్నిన్ తృణీకరించారు,

కాబటిట్ మంటలు గడిడ్ని కాలిచ్నటుల్ గా
ఎండుగడిడ్ మంటలో కాలిపోయినటుల్ గా

వారి వేరులు కుళిల్పోతాయి,
వారిపూలు ధూళిలా ఎగిరిపోతాయి.
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25కాబటిట్ యెహోవాకోపం ఆయన పȼజలమీదమండుతుంది;
ఆయనవారిమీదికి తన చేయిచాచివారిని కొడతారు.

పరవ్తాలు వణుకుతాయి,
వీధులోల్ వారి శవాలు పెంటలా పడి ఉనాన్యి.

ఇంత జరిగినా ఆయన కోపం చలాల్ రలేదు,
ఆయన చేయి ఇంకా ఎతిత్ ఉంది.

26ఆయన దూరంగా ఉనన్ దేశాలను పిలువడానికి జెండా ఎతుత్ తారు,
భూమి అంచులోల్ ఉనన్వారిని రపిప్ంచడానికి ఈల వేసాత్ రు.

చూడండి వారందరు
తొందరగా, వేగంగా వసుత్ నాన్రు.

27వారిలో ఒకక్రు కూడా అలిసిపోరు, తూలిపోరు.
వారిలో ఒకక్రు కూడా కునుకరు నిదȹపోరు.

వారి నడికటుట్ విడిపోదు.
వారి చెపుప్ల వారు తెగిపోదు.

28వారిబాణాలు పదునుగా ఉనాన్యి.
వారి విలుల్ లనిన్ ఎకుక్పెటిట్ ఉనాన్యి;

వారి గురాɂ ల డెకక్లు చెకుముకి రాళల్వలె ఉనాన్యి,
వారి రథచకాȨ లు సుడిగాలి తిరిగినటుట్ తిరుగుతాయి.

29వారి గరజ్న సింహగరజ్నలా ఉంది.
కొదమసింహం గరిజ్ంచినటుల్ గరిజ్సాత్ రు;

వారు తమ వేటను పటుట్ కుని ఎతుత్ కుపోతారు
కాపాడేవారెవరు ఉండరు.

30వారు ఆ రోజు సముదȹ ఘోషలా
తమ శతుȷ వు మీద గరిజ్సాత్ రు.

ఒకవేళ ఎవšనా భూమిťపు చూసేత్,
అకక్డ చీకటి,బాధమాతȷమే కనబడుతుంది;
మేఘాలు కమిమ్ వెలుగు కూడా చీకటిగా అవుతుంది.

6
యెషయానియామకం

1 రాŎన ఉజిజ్యా చనిపోయిన సంవతస్రంలో అతుయ్నన్తşన సింహాసనం మీద పȼభువు కూరుచ్ని
ఉండడం నేను చూశాను; ఆయన వసɟపు అంచు దేవాలయానిన్ నింపింది.

2 ఆయన śన సెరాపులు ఒకొక్కక్రు ఆరు రెకక్లతో నిలబడి ఉనాన్రు; రెండు రెకక్లతో తమ
ముఖాలను, రెండింటితో తమకాళల్ను కపుప్కుని, రెండింటితో ఎగురుతునాన్రు.

3వారు ఒకరితో ఒకరు,
“Ũనాయ్లయెహోవాపరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు;

సమసత్ భూమి ఆయనమహిమతో నిండి ఉంది”
అనిపాడుతునాన్రు.

4వారి సవ్రాల ధవ్నికి దావ్రబంధాలు,పునాదులు కదిలాయి. మందిరం పొగతో నిండిపోయింది.
5 నేను, “నాకు శɇమ! నేను నశించిపోయాను! ఎందుకంటే నేను అపవితȷ పెదవులు గలవాడను.

అపవితȷ పెదవులు ఉనన్ పȼజలమధయ్ నేను నివసిసుత్ నాన్ను, నా కళǻల్ రాజు, Ũనాయ్ల యెహోవాను
చూశాయి” అనిమొరపెటాట్ ను.
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6 అపుప్డు ఆ సెరాపులలో ఒకడు బలిపీఠం మీద నుండి పటకారుతో తీసిన నిపుప్ను తన చేతితో
పటుట్ కుని ఎగురుతూ నా దగగ్రకు వచాచ్డు.

7దానితోనానోటినిముటిట్ , “చూడు, ఇది నీ పెదవులనుతాకింది; నీదోషం తీసివేయబడింది, నీపాపం
కష్మించబడింది” అనాన్డు.

8అపుప్డు పȼభువు సవ్రం, “నేను ఎవరిని పంపాలి? మాకోసం ఎవరు వెళాత్ రు?” అని అనడం నేను
వినాన్ను.
నేను, “నేనునాన్ను. ననున్ పంపండి!” అనాన్ను.
9అందుకు ఆయన, “నీవు వెళిల్ ఈ పȼజలతో ఇలా చెపుప్:

“ ‘మీరు ఎపుప్డు వింటూనే ఉంటారు, కాని అరథ్ం చేసుకోరు;
ఎపుప్డు చూసూత్ నే ఉంటారు, కాని గȪహించరు.’

10వారిహృదయాలను కఠినపరచు;
వారి చెవులకు చెవుడు
వారి కళల్కు గుడిడ్తనం కలిగించు

లేదంటే వారు తమ కళల్తో చూసి,
చెవులతో విని,
హృదయాలతో గȪహించి,

మనసుస్మారుచ్కొని సవ్సథ్త పొందుతారు.”
11అందుకు నేను, “పȼభువా! ఇలా ఎంతకాలం వరకు?” అని అడిగాను.
అందుకు ఆయన ఇలా జవాబిచాచ్రు:

“నివాసులు లేక
పటట్ణాలు నాశనం అయేయ్వరకు,

మనుషుయ్లు లేక ఇలుల్ పాœ విడిచిపెటట్బడే వరకు,
భూమిపూరిɌగా నాశనş బీడుగా అయేయ్వరకు,

12యెహోవామనుషుయ్లను దూరం పంపించే వరకు
భూమిపూరిɌగా విడిచిపెటట్బడే వరకు.

13దానిలో పదవభాగంమాతȷమే విడిచిపెటట్బడినా
అది కూడానాశనమవుతుంది.

అయితేమసత్కి సింధూర చెటుల్ నరకబడిన తరావ్త
మొదుద్ లు ఎలామిగులుతాయో
అలాగే పరిశుదధ్ వితత్నంమొదుద్ లా నేలś ఉంటుంది.”

7
ఇమామ్నుయేలు గురించి సూచన

1యూదారాŎనఉజిజ్యాకుపుటిట్నయోతాము కుమారుœనఆహాజుకాలంలోసిరియారాŎన రెజీను,
ఇశాɇ యేలు రాŎన రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼ యెరూషలేము మీదికి యుదాధ్ నికి వచాచ్రు కాని అది
వారు జయించలేకపోయారు.

2 అపుప్డు దావీదు ఇంటివారికి, “అరాము ఎఫాȽ యిముతో పొతుత్ పెటుట్ కుంది” అని
తెలియజేయబడింది; కాబటిట్ గాలికి అడవి చెటుల్ కదిలినటుల్ ఆహాజు, అతని పȼజల హృదయాలు
వణికాయి.

3అపుప్డు యెహోవాయెషయాతో ఇలా అనాన్రు, “ఆహాజును కలుసుకోడానికి నీవు, నీ కుమారుœన
షెయారాయ్షూబు*చాకలి రేవుకు వెళేల్ దారిలో ఉనన్ ś కోనేటి కాలువ చివరికి వెళల్ండి.

4అతనితో, ‘జాగȪతత్, నెమమ్దిగాఉండు, భయపడకు. పొగరాజుకుంటునన్ఈ రెండు కాగడాలకు అనగా
రెజీను, అరాము, రెమలాయ్ కుమారుœన పెకహǼయొకక్ తీవɆşన కోపానికి అřరయ్పడకు.
* 7:3 షెయారాయ్షూబు అంటేమిగిలినవారు తిరిగి వసాత్ రు
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5అరాము, ఎఫాȽ యిం, రెమలాయ్ కుమారుడు నీకు కీడు చేయాలని కుటȲపనిన్,
6“మనంయూదాśదాడిచేదాద్ ము;మనందానినిచీలిచ్వేసి,మనమధయ్లోపంచుకుందాం,టాబెయేలు

కుమారునిన్ దానికి రాజుగా చేదాద్ ం” అని చెపుప్కునాన్రు.’ ”
7అయితే పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“అది నిలబడదు,
అలా జరుగదు.

8ఎందుకంటే అరాము రాజధాని దమసుక్.
దమసుక్ రాజు రెజీనుమాతȷమే.

అరť అయిదు సంవతస్రాలు కాకముందే
ఎఫాȽ యిం ఒక జాతిగా ఉండకుండానాశనం అయిపోతుంది.

9ఎఫాȽ యిముకు సమరయరాజధాని,
సమరయకు రెమలాయ్ కుమారుడు రాజు.

మీరు మీ విశావ్సంలో సిథ్రంగా ఉండకపోతే
మీరు ņమంగా ఉండలేరు.”

10యెహోవాఆహాజుతోమరలామాటాల్ డుతూ,
11 “నీ దేవుœన యెహోవాను ఒక సూచన అడుగు. అది పాతాళమంత లోŖనా సరే, ఆకాశమంత

ఎతెɐనా సరే” అనాన్రు.
12అయితే ఆహాజు, “నేను అడగను,యెహోవాను పరీÒంచను” అనాన్డు.
13అపుప్డుయెషయా, “దావీదు కుటుంబమా! వినండి. మనుషుయ్లఓపికను పరీÒంచడంసరిపోదని,

నా దేవుని ఓపికను కూడా పరీÒసుత్ నాన్రా?
14కాబటిట్ , పȼభువే సవ్యంగామీకు ఒక సూచన ఇసాత్ రు: ఇదిగో ఒక కనయ్ గరభ్ం ధరించి ఒక కుమారుని

కని, అతనికి ఇమామ్నుయేలు† అని పేరు పెడతారు.
15తపుప్ను తిరసక్రించి, సరిŠనది ఎంచుకోవడం తెలిసినపుప్డు అతడు పెరుగు, తేనె తింటాడు.
16 ఎందుకంటే తపుప్ను తిరసక్రించి సరిŠనది ఎంచుకునే తెలివి ఆ బాలునికి రాకముందు నినున్

భయపెటేట్ ఆ ఇదద్రు రాజుల దేశాలు పాడుచేయబడతాయి.
17యెహోవానీమీదికి, నీ పȼజలమీదికి, నీ తండిȴ ఇంటిమీదికి, ఎఫాȽ యింయూదానుండి విడిపోయిన

రోజునుండి ఇపప్టివరకు రానిరోజులను రపిప్సాత్ రు. ఆయనఅషూష్ రు రాజును నీమీదికి రపిప్సాత్ రు”అని
అనాన్డు.

అషూష్ రు యెహోవాపనిముటుట్
18 ఆ రోజున ఈజిపుట్ లో Śలు నది పాయల నుండి ఈగలను, అషూష్ రు దేశం నుండి కందిరీగలను

యెహోవాఈలవేసి పిలుసాత్ రు.
19అవనీన్ వచిచ్ మెటట్ కనుమలలో,రాళల్ పగుళల్లో,ముళళ్పొదలోల్ , పచిచ్కబయళల్లో నివసిసాత్ యి.
20ఆరోజునయెహోవాయూఫȽటీసు నదిఅవతలినుండి కూలికితెచిచ్నమంగలకతిత్తోఅనగా,అషూష్ రు

రాజుతోమీతలవెంటుȲ కలు కాళల్వెంటుȲ కలు ǖరం చేయిసాత్ రు. అదిమీ గడాడ్ లను కూడా గీసివేసాత్ రు.
21ఆ రోజున ఒకనికి ఒక చినన్ ఆవు రెండు గొరెɂలు ఉంటాయి.
22 అవి సమృదిధ్గా ఇచిచ్న పాలవలన అతడు తినడానికి పెరుగు ఉంటుంది. ఆ దేశంలో మిగిలిన

వారందరు పెరుగు, తేనె తింటారు.
23 ఆ రోజున వెయియ్ వెండి షెకెళǻళ్‡ విలువ కలిగిన వెయియ్ దాȹ కష్తీగెలు ఉనన్ పȼతిచోట గచచ్పొదలు

ముళళ్చెటుల్ ఉంటాయి.
24ఆ దేశమంతా గచచ్పొదలుముళళ్తో నిండిఉంటుంది కాబటిట్ బాణాలు విలుల్ లు పటుట్ కుని వేటగాళǻల్

అకక్డికి వెళాత్ రు.
† 7:14 ఇమామ్నుయేలు అంటే దేవుడు మనకు తోడు ‡ 7:23 అంటే, సుమారు 12 కి. గాȪ . లు
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25 గచచ్పొదలకు,ముళళ్కు భయపడిపారతోసాగుచేసిన కొండలనిన్టికిమీరు దూరంగా ఉంటారు; ఆ
సథ్లాలు పశువులు తిరగడానికి, గొరెɂలు తొȷ కక్డానికి ఉపయోగపడతాయి.

8
సూచనలుగాయెషయా, అతని పిలల్లు

1యెహోవానాతోఇలాఅనాన్రు, “నీవు పెదద్ పలక తీసుకుని దానిśమహేర్-షాలాల్-హాష్-బజ్*అని
సామానయ్şన అకష్రాలతోవాɆ యి.

2నా కోసం నమమ్కşన సాకష్ులుగా ఉండడానికి యాజకుœన ఊరియాను, యేబెరెకాయ్ కుమారుœన
జెకరాయ్ను పిలిచాను.

3 తరావ్త నేను పȼవకిɌర్తో శయనించగా ఆమె గరభ్వతిŠ కుమారునికి జనమ్నిచిచ్ంది. అపుప్డు
యెహోవా, ‘అతనికి మహేర్-షాలాల్-హాష్-బజ్ అని పేరు పెటుట్ ’ అనినాతో చెపాప్రు.

4 ఆ పిలల్వాడు నానన్ అమమ్ అని పిలువకముందే, అషూష్ రు రాజు దమసుక్ సంపదని సమరయ
దోపుడుసొముమ్ను ఎతుత్ కుని పోతాడు.”

5యెహోవానాతోమరలా ఇలామాటాల్ డారు:
6 “ఈ పȼజలు మెలల్గా పారే షిలోహǼ నీటిని

వదుద్ అని,
రెజీను గురించి,

రెమలాయ్ కుమారుని గురించి సంతోషిసుత్ నాన్రు,
7కాబటిట్ పȼభువు భయంకరşనయూఫȽటీసు నది వరద నీటిని

అనగా అషూష్ రు రాజును, అతని బలగమంతటిని
వారిమీదికి రపిప్ంచబోతునాన్రు.

అవిదాని కాలువలనిన్టి నుండి ఉపొప్ంగి
దాని ఒడుడ్ లనిన్టి మీది నుండి పȼవహిసాత్ యి.

8అవియూదాలోకి వచిచ్ పొంగిపొరిల్ పȼవహిసూత్ ,
గొంతు లోతు వరకు చేరుతాయి.

ఇమామ్నుయేలూ,దానిచాచిన రెకక్లు
నీ దేశమంతటవాయ్పిసాత్ యి.”

9దేశాలాల్ రా,మీరు ముకక్ţ నాశనşపోతారు!
దూర దేశాలాల్ రా! మీరందరూ వినండి.

యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి,మీరు ముకక్ţ పొండి!
అవును,యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి,మీరు ముకక్ţ పొండి!

10మీరువూయ్హం రచించండి, అది విఫలమవుతుంది;
మీపȼణాళికను పȼతిపాదించండి, అది నిలబడదు,
ఎందుకంటే దేవుడుమాతోఉనాన్రు.†

11ఈ పȼజల మారాగ్ నిన్ అనుసరించకూడదని యెహోవా ననున్ హెచచ్రించి నాతో ఖచిచ్తంగా చెపిప్న
మాట ఇదే:
12 “ఈ పȼజలు కుటȲ అని చెపేప్ పȼతిదానిన్

కుటȲ అనకండి.
వారు భయపడేదానికి భయపడకండి.

దానికి బెదిరిపోకండి.
* 8:1మహేర్-షాలాల్-హాష్-బజ్అంటేదోచుకోవడానికి తవ్రపడడం లేదాకొలల్గొటట్డానికితొందరపడడం; 3 వచనంలో కూడా † 8:10
హెబీȾలో ఇమామ్నుయేలు
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13Ũనాయ్లయెహోవాయేపరిశుదుధ్ డని మీరు గురిɌంచాలి,
ఆయనకేమీరు భయపడాలి,
ఆయనకేమీరు భయపడాలి.

14ఆయన పరిశుదధ్ సథ్లంగా ఉంటారు;
అయితే ఆయన ఇశాɇ యేలుకు,యూదాకు

పȼజలను తడబడేలా చేసే రాయిలా
వారిని పడిపోయేలాచేసే బండలా ఉంటారు.

ఆయనయెరూషలేము పȼజలకు
బోనుగా, ఉచుచ్గా ఉంటారు.

15వారిలో అనేకమంది తడబడతారు;
వారు పడిపోతారు,గాయపరచబడతారు
వారు ఉచుచ్లో చికుక్కుని పటట్బడతారు.”

16ఈహెచచ్రిక సా®య్నిన్ కటట్ండి
దేవునిబోధను నా శిషుయ్ల మధయ్లోముదిȹంచండి.

17యాకోబు వారసుల నుండి తనముఖానిన్ దాసుత్ నన్
యెహోవాకోసం నేను ఎదురుచూసాత్ ను.

ఆయనśనా నమమ్కానిన్ ఉంచుతాను.
18 ఇదిగో నేను, యెహోవానాకిచిచ్న పిలల్లు, సీయోను కొండమీద నివసించే Ũనాయ్ల యెహోవా వలన

సూచనలుగా, గురుɌ లుగా ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ ఉనాన్ము.

చీకటి వెలుగుగామారుట
19మీతోఎవšనా, గుసగుసలాడే గొణిగేమృతుల ఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారిని, ఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారిని

సంపȼదించమని చెపిప్నపుప్డు, పȼజలు తమ దేవుని దగగ్రే విచారించాలి కదా? సజీవుల గురించి చచిచ్న
వారిని ఎందుకు సంపȼదించాలి?

20దేవునిబోధను,హెచచ్రికసా®య్నిన్ దృషిట్ నిలపండి. ఈవాకయ్ం పȼకారంమాటాల్ డనివారికిఉదయపు
వెలుగు ఉండదు.

21వారు బాధపడుతూ ఆకలితో దేశమంతా తిరుగుతారు; వారు ఆకలితో ఉనన్పుప్డు వారు కోపంతో
śకి చూసూత్ తమ రాజును, తమ దేవుని శపిసాత్ రు.

22వారు భూమిťపు చూడగా వారికి బాధ, చీకటి, భయంకరşన దుఃఖం మాతȷమే కనబడతాయి.
వారు దటట్şన చీకటిలోకి తోȷయబడతారు.

9
1అయినపప్టికీ బాధలోఉనన్వారికి ఇక చీకటి ఉండదు. పూరవ్కాలంలో ఆయన జెబూలూను, నఫాత్ లి

పాȼ ంతాలను అవమానపరిచారు కాని రాబోయే కాలంలో ఆయన సముదȹ పాȼ ంతానిన్ అనగాయొరాద్ నుకు
అవతలనునన్ సముదȹతీరంలోయూదేతరులు ఉండే గలిలయపాȼ ంతానిన్ ఘనపరుసాత్ రు.
2చీకటిలో జీవిసుత్ నన్ పȼజలు

గొపప్ వెలుగును చూశారు;
చిమమ్చీకటిగల దేశంలో నివసించేవారిమీద

ఒక వెలుగు పȼకాశించింది.
3మీరు దేశానిన్ విసత్రింపజేశారు

వారి సంతోషానిన్ అధికం చేశారు;
కోతకాలంలో పȼజలు సంతోషించినటుల్

దోపుడుసొముమ్ పంచుకుంటునన్పుప్డు
యుదధ్వీరులు సంతోషించినటుల్
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వారు మీ ఎదుట సంతోషిసుత్ నాన్రు.
4మిదాయ్ను ఓడిపోయిన రోజు జరిగినటుల్ ,

వారికి భారం కలిగించే కాడిని
వారి భుజాలమీద ఉనన్ కరɂను,

వారినిహింసించేవాని కరɂను
మీరు విరిచివేశారు.

5యుదధ్ంలోవాడిన వీరుల చెపుప్లు
రకɌంలో చుటట్బడిన బటట్లు

మంటలో వేయబడతాయి
అగిన్కి ఇంధనంగా అవుతాయి.

6ఎందుకంటే మన కోసం ఒక శిశువు పుటాట్ డు,
మనకు కుమారుడు అనుగȪహించబడాడ్ డు.
ఆయన భుజం మీద రాజయ్భారం ఉంటుంది.

ఆయన అదుభ్తşన ఆలోచనకరɌ, బలవంతుœన దేవుడు
నితుయ్œన తండిȴ, సమాధానాధిపతి
అని పిలువబడతాడు.

7ఆయన పȼభుతావ్నికి, సమాధానానికి గొపప్తనానికి
ముగింపు ఉండదు.

ఆయన అపప్టినుండి ఎలల్కాలం వరకు
దావీదు సింహాసనంమీద,

అతని రాజాయ్నిన్ ఏలుతూ,
నాయ్యంతోను నీతితోను
రాజాయ్నిన్ సాథ్ పించి సిథ్రంగా ఉంచుతారు.

Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవా
ఆసకిɌ దీనిని నెరవేరుసుత్ ంది.
ఇశాɇ యేలీయులమీదయెహోవాకోపం

8పȼభువుయాకోబుకు వయ్తిరేకంగా ఒక సందేశం పంపారు;
అది ఇశాɇ యేలు మీద పడుతుంది.

9 గరవ్ం, అహంకారంతో నిండిన
హృదయం కలిగిన పȼజలందరు

అనగా ఎఫాȽ యిం, సమరయవాసులు
దానిని తెలుసుకుంటారు.

10 “ఇటుకలు పడిపోయాయి,
కానిమనం చెకిక్న రాళల్తో మళీళ్ కడదాము;

రావి చెటుల్ నరకబడాడ్ యి,
వాటికి బదులుగా దేవదారులను వేదాద్ ం” అని అంటారు.

11అయితేయెహోవావారిమీదికి రెజీను విరోధులను లేపారు
వారి శతుȷ వులను పురికొలాప్రు.

12తూరుప్ నుండి అరామీయులు, పడమర నుండి ఫిలిషీɎయులు
నోరు తెరచి ఇశాɇ యేలును మిɀంగివేశారు.

ఇంత జరిగినా ఆయన కోపం చలాల్ రలేదు,
ఆయన చేయి ఇంకా ఎతిత్ ఉంది.

13అయితే పȼజలు తమను కొటిట్నవాడి ťపు తిరుగలేదు,
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Ũనాయ్లయెహోవాను వారు వెదకలేదు.
14కాబటిట్ యెహోవా ఇశాɇ యేలులో నుండి తలను,తోకను,

తాటికొమమ్ను, జముమ్ రెలుల్ ను ఒకేరోజున తొలగిసాత్ రు.
15పెదద్లు పȼముఖులు తల అయితే,

అబదాధ్ లు చెపేప్ పȼవకɌలు తోక.
16ఈ పȼజలను నడిపించేవారు వారిని తపుప్దారి పటిట్సాత్ రు;

వారిని వెంబడించేవారు చెదిరిపోతారు.
17కాబటిట్ పȼభువుయువకులను చూసి సంతోషించరు

తండిȴలేనివారి పటల్ , విధవరాండȴ పటల్ జాలి చూపరు.
ఎందుకంటే, పȼతి ఒకక్రు భకిɌహీనులుగా దురామ్రుగ్ లుగా ఉనాన్రు,

పȼతి నోరు మూరఖ్ంగామాటాల్ డుతుంది.

ఇంత జరిగినా ఆయన కోపం చలాల్ రలేదు,
ఆయన చేయి ఇంకా ఎతిత్ ఉంది.

18ఖచిచ్తంగా దుషట్తవ్ం అగిన్లామండుతుంది
అది గచచ్పొదలను,ముళళ్చెటల్ను కాలిచ్వేసుత్ ంది;

అడవిపొదలను దహనం చేసి
దటట్şనపొగలా śకి లేసుత్ ంది.

19Ũనాయ్లయెహోవాఉగȪత వలన
భూమికాలిపోతుంది

పȼజలు అగిన్కి ఇంధనం అవుతారు;
వారిలో ఒకరిśమరొకరికి కనికరం ఉండదు.

20 కుడి పȼకక్న దానినివారు మిɀంగుతారు
కాని ఇంకా ఆకలితోనే ఉంటారు.

ఎడమ పȼకక్న దానిని తింటారు
కాని తృపిత్ పొందరు.

వారిలో పȼతిఒకక్రు తన సంతానం*యొకక్మాంసానిన్ తింటారు.
21మనషేష్ ఎఫాȽ యిమును, ఎఫాȽ యింమనషేష్ను తింటారు.
వీరిదద్రు కలిసియూదామీద పడతారు.

ఇంత జరిగినా ఆయన కోపం చలాల్ రలేదు,
ఆయన చేయి ఇంకా ఎతిత్ ఉంది.

10
1అనాయ్యపుచటాట్ లు చేసేవారికి,

చెడు శాసనాలు చేసేవారికి శɇమ.
2వారు పేదల హకుక్లను హరిసాత్ రు,

నా పȼజలోల్ అణచివేయబడినవారికి నాయ్యం చేరనివవ్రు
వారు విధవరాండȴను తమ దోపుడు సొముమ్గా చేసుకుంటూ

తండిȴలేనివారిని దోచుకుంటారు.

* 9:20 లేదా చేతి
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3తీరుప్ తీరేచ్ రోజున,
దూరం నుండి విపతుత్ వచిచ్నపుప్డు మీరేమి చేసాత్ రు?

సహాయం కోసం ఎవరి దగగ్రకు పరుగెతుత్ తారు?
మీసంపదను ఎకక్డ వదిలివేసాత్ రు?

4బంధించబడినవారిమధయ్మోకరిలల్డం
చనిపోయినవారిమధయ్ పడిపోవడం తపప్ మరేమీమిగలదు.

ఇంత జరిగినా ఆయన కోపం చలాల్ రలేదు
ఆయన చేయి ఇంకా ఎతిత్ ఉంది.
అషూష్ రుś దేవుని తీరుప్

5అషూష్ రుకు శɇమ, అతడు నా కోపం అనే దండం
నా ఉగȪత అనే దుడుడ్ కరɂ అతని చేతిలోఉంది.

6దేవుడు లేని దేశం మీదికి నేను అతనిన్ పంపుతాను,
దోచుకోడానికి కొలల్గొటట్డానికి,

వీధులోల్ మటిట్లా వారిని తొȷకక్డానికి
నాకు కోపం కలిగించిన పȼజల గురించి అతనిన్ ఆజాఞ్ పిసాత్ ను.

7అయితే ఇది అతడు ఉదేద్శించింది కాదు,
ఇది అతనిమనసుస్లో ఉనన్ది అది కాదు.

నాశనం చేయాలని,
చాలాదేశాలను నిరూమ్లించాలనన్ది అతని ఉదేద్శము.

8అతడు, “నాఅధిపతులందరు రాజులు కారా?
9 కలోన్, కరెక్మీషులా ఉండలేదా?

హమాతు అరప్దులా ఉండలేదా
సమరయ దమసుక్లా ఉండలేదా?

10విగȪహాలనుపూజించే రాజాయ్లను నా చేయిపటుట్ కునన్టుల్ ,
వాటి విగȪహాలుయెరూషలేము సమరయుల విగȪహాల కనన్ ఎకుక్వగా ఉనాన్యి.

11నేను సమరయకు దాని విగȪహాలకు చేసినటుల్
యెరూషలేముకు దాని విగȪహాలకు చేయవదాద్ ?”

12పȼభువు సీయోను పరవ్తానికి,యెరూషలేముకు వయ్తిరేకంగా పనిముగించిన తరావ్తఆయనఇలా
అంటారు, “నేను అషూష్ రు రాజుకు ఉనన్ హృదయపు గరవ్ం యొకక్ ఫలితం బటిట్ అతని కళల్లోల్ ఉనన్
అహంకారపు చూపును బటిట్ అతనిన్ శిÒసాత్ ను.

13ఎందుకంటే అతడు ఇలా అనాన్డు:
“ ‘నేను వివేకిని,నాబాహǼబలం చేత,

నాజాఞ్ నంతో దీనిన్ చేశాను.
నేను పȼజల సరిహదుద్ లు తీసివేశాను,

వారి సంపదలు దోచుకునాన్ను;
బలవంతునిలావారి రాజులను అణచివేశాను.*

14పÒ గూటిలోనికి చేరునటుల్
నా చేయి దేశాల సంపదను చేరుకుంది;

పȼజలు విడిచిపెటిట్న గుడుల్ ఏరుకునన్టుల్ గా,
నేను అనిన్ దేశాలను సమకూరుచ్కునాన్ను;

ఏ ఒకక్టి రెకక్లు ఆడించలేదు లేదా

* 10:13 లేదా బలవంతులను అణచివేశాను
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కిచకిచమనడానికి నోరు తెరవలేదు.’ ”
15గొడడ్లి తనను ఉపయోగించే వయ్కిɌ కనాన్ అతిశయపడుతుందా,

రంపం దానిని ఉపయోగించే వయ్కిɌ మీద పȼగలాభ్లు పలుకుతుందా?
కరɂ తనను ఎతేత్వానిని ఆడించినటుల్

దుడుడ్ కరɂ కరɂకానివానిన్ ఆడిసుత్ ంది!
16కాబటిట్ , Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవా,

అషూష్ రీయుల బలşన వీరుల మీదికి పాడుచేసే రోగానిన్ పంపుతారు;
వారిమహిమను కాలచ్డానికి

వారి కిȨంద మండుతునన్ జావ్లల వంటి అగిన్ మండుతుంది.
17ఇశాɇ యేలు వెలుగు అగిన్గామారుతుంది,

వారి పరిశుదధ్ దేవుడు అగిన్జావ్లగామారుతారు;
అతనిముళళ్చెటల్ను, గచచ్పొదలను

ఒక రోజులోనేవాటిని కాలిచ్, దహించివేసుత్ ంది.
18ఒక రోగి ఆరోగయ్ం öణించిపోవునటుల్

అతని అడవికి,సారవంతşనపొలాలకు ఉనన్ ťభవానిన్
అదిపూరిɌగా నాశనం చేసుత్ ంది.

19అతని అడవిలోమిగిలిన చెటుల్ కొనేన్ మిగులుతాయి
పిలల్వాడు కూడావాటిని లెకక్పెటట్వచుచ్.
ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవారు

20ఆ రోజున ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవారు
యాకోబు కుటుంబంలో తపిప్ంచుకునన్వారు

తమనుమొతిత్న వానిని
ఇక ఆశɇయించరు

కాని ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదధ్ దేవుœనయెహోవాను
వారు నిజంగా ఆశɇయిసాత్ రు.

21మిగిలినవారు తిరిగి వసాత్ రు,యాకోబులోమిగిలినవారు
బలవంతుœన దేవుని ťపు తిరుగుతారు.

22నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలు సముదȹపు ఇసుకంత విసాత్ రంగా ఉనాన్,
వారిలోమిగిలినవారే తిరుగుతారు.

నాశనం శాసించబడింది
నీతియుకɌşన శికష్ ఉపొప్ంగి పȼవహిసుత్ ంది.

23పȼభువు, Ũనాయ్లయెహోవా
భూమిఅంతటా నిరణ్యించబడిన నాశనానిన్ కలుగజేసాత్ రు.

24కాబటిట్ Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాచెపేప్మాట ఇది:
“సీయోనులో నివసిసుత్ నన్ నా పȼజలారా,

ఈజిపుట్ లో చేసినటుట్ కరɂతో మిమమ్లిన్ కొటిట్
మీమీద తన దుడుడ్ కరɂ ఎతిత్న

అషూష్ రీయులకు భయపడకండి.
25అతితవ్రలోమీమీదనా కోపం చలాల్ రుతుంది

నా ఉగȪత వారి నాశనానికి దారి తీసుత్ ంది.”

26ఓరేబు బండ దగగ్ర మిదాయ్నును చంపినటుల్
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Ũనాయ్లయెహోవాతన కొరడాతోవారిని కొడతారు;
ఆయనఈజిపుట్ లో చేసినటుట్

తన దండానిన్ సముదȹం మీద ఎతుత్ తారు.
27ఆ రోజువారి భుజాలś నుండి వారి బరువు తీసివేయబడుతుంది,

మీమెడś నుండి వారి కాడి కొటిట్వేయబడుతుంది.
మీరు బలంగా ఉనన్ందుకు

ఆ కాడి విరిగిపోతుంది.
28అషూష్ రీయులు ఆయాతులో పȼవేశించారు;

మిగోȪను గుండా వెళాల్ రు;
మికమ్షులో తమసామాను ఉంచారు.

29వారుమారగ్ం దాటి వెళǾత్ ,
“మేము గెబాలోరాతిȷ బస చేసాత్ ం” అంటునాన్రు.

రామావణకుతుంది;
సౌలు గిబియాపారిపోతుంది.

30 గలీల్ము కుమారెɌ! కేకలు వేయి
లాయిషా, విను!
అయయ్యోయ్, అనాతోతు!

31మదేమ్నా పȼజలు పారిపోతారు.
గెబీము నివాసులు దాకుక్ంటారు.

32ఈరోజేవారు నోబులో దిగుతారు;
ఈరోజే సీయోను కుమారి పరవ్తం,

యెరూషలేము కొండ ťపు
వారు తమ పిడికిలి ఆడిసాత్ రు.

33చూడండి, పȼభువు, Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవా
మహాబలంతో కొమమ్లు నరుకుతారు.

ఉనన్తşన చెటుల్ నరకబడతాయి,
ఎతెɐనవి పడగొటట్బడతాయి.

34ఆయన అడవిపొదలను గొడడ్లితో నరుకుతారు;
బలవంతుని ఎదుట లెబానోను పడిపోతుంది.

11
యెషష్యి కొమమ్

1యెషష్యిమొదుద్ నుండి చిగురు పుడుతుంది;
అతని వేరుల నుండి కొమమ్ ఫలిసుత్ ంది.

2యెహోవాఆతమ్ జాఞ్ నం వివేకం కలిగించే ఆతమ్,
ఆలోచనను బలానిన్ ఇచేచ్ ఆతమ్,
తెలివిని,యెహోవాపటల్ భయం కలిగించే ఆతమ్,
అతనిమీద ఉంటుంది.

3యెహోవాయందలి భయంతో అతడు సంతోషిసాత్ డు.

అతడు తన కళల్తో చూసిన దానిని బటిట్ తీరుప్ తీరచ్డు,
తన చెవులతో వినన్దానిని బటిట్ నిరణ్యం తీసుకోడు;
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4కాని నీతిగా పేదలకు తీరుప్ తీరుసాత్ డు,
భూమిś ఉనన్ పేదల కోసం నాయ్యంతో నిరణ్యాలు తీసుకుంటాడు.

అతడు తన నోటి దండంతో భూమిని కొడతాడు;
తన పెదవులఊపిరిచేత దుషుట్ లను చంపుతాడు.

5నీతి అతని నడికటుట్ గా ఉంటుంది
నమమ్కతవ్ం అతని తుంటికి నడికటుట్ గా ఉంటుంది.

6తోడేలు గొరెɂపిలల్తో నివసిసుత్ ంది,
చిరుతపులిమేకతో పడుకుంటుంది,

దూడ, కొదమసింహం, బలిపశువు కలిసి ఉంటాయి;
చినన్ పిలల్వాడు వాటిని నడిపిసాత్ డు.

7ఆవు ఎలుగుబంటి కలిసిమేసాత్ యి,
వాటి పిలల్లు ఒకక్ చోటే పడుకుంటాయి.
ఎదుద్ మేసినటుల్ సింహం గడిడ్మేసుత్ ంది.

8పసిపిలల్ నాగుపాము పుటట్ దగగ్ర ఆటలాడుతుంది.
విషసరప్ం పుటట్లో చినన్ బిడడ్ తన చేయి పెడుతుంది.

9నా పరిశుదధ్ పరవ్తమంతటా
అవిహాని చేయవు,నాశనం చేయవు.

నీళǻల్ సముదాȹ నిన్ కపిప్నటుల్
యెహోవాజాఞ్ నంతో భూమి నిండి ఉంటుంది.

10ఆ రోజునయెషష్యి వేరు జనాంగాలకు ధవ్జంగా నిలుసుత్ ంది; దేశాలు అతనిťపు వసాత్ యి, అతని
విశాɇ ంతి సథ్లం మహిమగలదిగా ఉంటుంది.

11 ఆ రోజున తన పȼజలోల్ మిగిలి ఉనన్ శేషానిన్ అషూష్ రు, ఈజిపుట్ , పతూȷ సు, కూషు,* ఏలాము,
బబులోను†, హమాతులలో నుండి, మధయ్ధరా సముదȹ దీవ్పాలోల్ నుండి విడిపించి రపిప్ంచడానికి
యెహోవా రెండవసారి తన చేయిచాపుతారు.
12దేశాల కోసం ఆయన ఒక జెండా śకి ఎతుత్ తారు

చెరగొనిపోబడిన ఇశాɇ యేలీయులను పోగుచేసాత్ రు;
భూమి నలుదికుక్ల నుండి

ఆయన చెదరిపోయినయూదా పȼజలను సమకూరుచ్తారు.
13ఎఫాȽ యిముకునన్ అసూయపోతుంది,

యూదా శతుȷ వులు నశిసాత్ రు.
ఎఫాȽ యింయూదాś అసూయపడదు,

యూదా ఎఫాȽ యింతో విరోధంగా ఉండదు.
14వారు పడమటి ťపు ఫిలిషీɎయవాలులమీద దూకుతారు;

వారు కలిసి తూరుప్ పȼజలను దోచుకుంటారు.
వారు ఎదోమును,మోయాబును లోబరచుకుంటారు,

అమోమ్నీయులు వారికి లోబడతారు.
15యెహోవాఈజిపుట్ సముదȹపు

అగాధానిన్ నాశనం చేసాత్ రు;
తన వేడి గాలితో

యూఫȽటీసు నదిమీద తన చేయిఆడిసాత్ రు.
ఆయన ఏడు కాలువలుగా దానిని చీలుచ్తారు

చెపుప్లు తడువకుండ మనుషుయ్లు దానినిదాటేలా చేసాత్ రు.
* 11:11 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం † 11:11 అంటే, షీనారు
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16ఈజిపుట్ దేశం నుండి ఇశాɇ యేలు వచిచ్న రోజున
వారికి దారి ఏరప్డినటుల్

అషూష్ రు నుండి వచేచ్
ఆయన పȼజలోల్ మిగిలిన వారికి రాజమారగ్ం ఉంటుంది.

12
సుత్ తి పాటలు

1ఆ రోజునమీరు ఇలా అంటారు:
“యెహోవా, నేను మిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ ను.

మీరు నాś కోపప్డినా కూడా
మీ కోపం చలాల్ రింది

మీరు ననున్ ఆదరించారు.
2నిజంగా దేవుడేనా రకష్ణ;

నేను భయపడను ఆయనను నముమ్తాను.
యెహోవాయెహోవాయేనాబలం,నాఆతమ్రకష్ణ;

ఆయనేనా రకష్ణ అయాయ్రు.”
3మీరు రకష్ణబావులలో నుండి

ఆనందంతో నీళǻల్ చేదుతారు.
4ఆ రోజునమీరు ఇలా అంటారు:

“యెహోవాకు సుత్ తి చెలిల్ంచండి, ఆయననామానిన్ పȼకటించండి;
దేశాలోల్ ఆయన చేసిన కారాయ్లను తెలియజేయండి,
ఆయన పేరు ఘనşనదని పȼకటించండి.

5యెహోవాకు సుత్ తి చెలిల్ంచండి, ఆయనమహిమగల కారాయ్లు చేశారు;
లోకమంతటికి ఇది తెలియాలి.

6సీయోను పȼజలారా, బిగగ్రగా కేకలువేసూత్ సంతోషంతోపాడండి,
ఎందుకంటే,మీమధయ్ ఉనన్ ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ డు గొపప్వాడు.”

13
బబులోనుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1బబులోను గురించి ఆమోజు కుమారుœనయెషయాకు వచిచ్న పȼవచనం:
2చెటుల్ లేని కొండ శిఖరం మీద జెండా నిలబెటట్ండి,

కేకలు వేసి వారిని పిలువండి;
పȼజల పȼధానులను గుమామ్లోల్

చేతులతో Ũగ చేయండి.
3నేనుయుదాధ్ నికి పȼతిషిఠ్ ంచిన వారికి ఆజఞ్ ఇచాచ్ను;

నాకోపం తీరుచ్కోవాలనినా వీరులను పిలిపించాను,
నావిజయానిన్ బటిట్ సంతోషించేవారిని పిలిపించాను.

4పెదద్ జనసమూహం ఉనన్టుల్ గా
కొండలోల్ వసుత్ నన్ శబద్ం వినండి!

దేశాలు ఒకక్టిగా చేరుతునటుల్
రాజాయ్ల మధయ్ అలల్రి శబద్ం వినండి!

Ũనాయ్లయెహోవా
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యుదాధ్ నికి Ũనాయ్నిన్ సమకూరుసుత్ నాన్రు.
5దేశానిన్మొతత్ం పాడుచేయడానికి,

యెహోవాకోపానిన్ తీరేచ్ ఆయుధాలుగా,
వారు దూరదేశం నుండి,

ఆకాశపు అంచుల నుండి వసుత్ నాన్రు.

6యెహోవాదినం దగగ్రలో ఉందని రోదించండి;
అది సరవ్శకుɌ డు దేవుని దగగ్ర నుండి వచేచ్ నాశనంలా వసుత్ ంది.

7దీనిని బటిట్ , చేతులనీన్ బలహీనపడతాయి,
పȼతి హృదయం భయంతో కరిగిపోతుంది.

8భయంవారిని పటుట్ కుంటుంది,
వేదనబాధలు వారిని గటిట్గా పటుట్ కుంటాయి;
సీɟ పȼసవ వేదన పడినటుల్ వారు వేదన పడతారు.

వారు ఒకరిపటల్ ఒకరు విసుగుతో చూసుకుంటారు,
వారిముఖాలు అగిన్జావ్లలాల్ ఉంటాయి.

9చూడండి,యెహోవాదినం వసుత్ ంది.
దేశానిన్ పాడుచేయడానికి

దానిలోఉనన్ పాపులనుపూరిɌగా నాశనం చేయడానికి
కూȨ రşన ఉగȪతతో తీవɆşన కోపంతో ఆ రోజు వసుత్ ంది.

10ఆకాశ నకష్తాȷ లు వాటి నకష్తȷరాసులు
తమ వెలుగు ఇవవ్వు.

ఉదయించే సూరుయ్డు చీకటిగామారుతాడు
చందుȹ డు తన వెలుగునివవ్డు.

11దాని చెడుతనం బటిట్ లోకానిన్
వారిపాపానిన్ బటిట్ దురామ్రుగ్ లను నేను శిÒసాత్ ను.

గరివ్షుఠ్ ల అహంకారానిన్ అంతం చేసాత్ ను.
కూȨ రుల గరావ్నిన్ అణచివేసాత్ ను.

12నేను మనుషుయ్లను సవ్చఛ్şన బంగారం కంటే కొరతగా,
ఓఫీరు దేశ బంగారం కంటే అరుదుగా ఉండేలా చేసాత్ ను.

13Ũనాయ్లయెహోవాఉగȪత కారణంగా
ఆయన కోపం రగులుకునన్ రోజున

ఆకాశం వణికేలా చేసాత్ ను;
భూమి తనసాథ్ నం నుండి తపుప్కునేలా చేసాత్ ను.

14తరుమబడుతునన్ జింకలా,
కాపరి లేని గొరెɂలా,

వారు తమసొంత పȼజల ťపు తిరుగుతారు,
వారు తమ సవ్దేశాలకు పారిపోతారు.

15పటట్బడిన పȼతిఒకక్రు కతిత్పోటుకు గురవుతారు;
బందీగా పటట్బడిన వారందరు ఖడాగ్ నికి చసాత్ రు.

16వారి కళల్ముందే వారి పసిపిలల్లు ముకక్లుగా నలుగ కొటట్బడతారు;
వారి ఇలుల్ దోచుకోబడతాయివారిభారయ్లు అతాయ్చారం చేయబడతారు.
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17చూడండి,వారిమీదదాడి చేయడానికి నేను మెదీయవారిని రేపుతాను.
వారు వెండిని లెకక్చేయరు.
బంగారం మీదవారికి ఆసకిɌ లేదు.

18వారి విలుల్ లు యవవ్నసుథ్ లను నలగొగ్ డతాయి;
పసిపిలల్లś వారు జాలిపడరు.
పిలల్లś వారు దయ చూపరు.

19అపుప్డు రాజాయ్లకు ťభవంగా,
బబులోనీయుల* గరావ్నికి ఘనతకు కారణంగా ఉనన్ బబులోనును

సొదొమ గొమొరాɂ ల వలె
దేవుడు పడగొడతారు.

20ఇకś దానిలో ఎవరూ నివసించరు
తరతరాలకు దానిలో ఎవరూ కాపురముండరు;

అరబీయులు† అకక్డ తమ డేరాలు వేసుకోరు,
గొరెɂల కాపరులు తమమందలను అకక్డ విశాɇ ంతి తీసుకోనివవ్రు.

21ఎడారి జీవులు అకక్డ పడుకుంటాయి,
వారి ఇళళ్ నిండ నకక్లు ఉంటాయి;

గుడల్గూబలు అకక్డ నివసిసాత్ యి
కొండమేకలు అకక్డ గంతులు వేసాత్ యి.

22దాని కోటలలోũనాలు,
దాని విలాసవంతşన భవనాలలో నకక్లు నివసిసాత్ యి.

దాని కాలం ముగిసిపోతుంది
దాని రోజులు పొడిగించబడవు.

14
1యెహోవాయాకోబుś జాలి చూపుతారు;

ఆయనమరలా ఇశాɇ యేలును ఏరప్రచుకొని
వారినివారి సవ్దేశంలో సిథ్రపరుసాత్ రు.

విదేశీయులు వారిని కలుసుకుంటారు
యాకోబు వారసులతో ఏకş ఉంటారు.

2పȼజలు వారిని తీసుకువచిచ్
వారి సొంత దేశంలోవారిని చేరుచ్తారు.

ఇశాɇ యేలు దేశాలను సావ్ధీనపరచుకుని
యెహోవాదేశంలోవారిని తమదాసదాసీలుగా చేసుకుంటారు.

వారు తమను బందీలుగా పటుట్ కెళిల్న వారిని బందీలుగా పటుట్ కుని
తమను బాధించిన వారినిపాలిసాత్ రు.

3 నీ బాధ నుండి వేదన నుండి నీతో బలవంతంగా చేయించిన కఠినşన పని నుండి యెహోవా నీకు
ఉపశమనం ఇచిచ్న రోజున,

4నీవు బబులోను రాజును హేళన చేసూత్ ఇలామాటాల్ డతావు:
బాధ పెటిట్నవాడు ఎలా నశించాడు!

రేగుతునన్ కోపం ఎలా అంతమయియ్ంది!
5దురామ్రుగ్ ల దుడుడ్ కరɂను

పాలకుల రాజదండానిన్యెహోవావిరగొగ్టాట్ రు.
* 13:19 లేదా కలీద్యుల † 13:20 అంటే సంచారజాతులు
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6వారు కోపంతో ఎడతెగని దెబబ్లతో
పȼజలను కూȨ రంగా కొటాట్ రు,

కోపంతో పȼజలను పరిపాలించి
కనికరం లేకుండావారిని అణచివేశారు.

7భూమి అంతా విశాɇ ంతిలో సమాధానంతో ఉంది;
వారు పాడడంమొదలుపెటాట్ రు.

8సరళ వృ®లు లెబానోను దేవదారు చెటుల్
నీ గురించి సంతోషిసూత్ ఇలా అంటాయి,

“నీవు పడుకుంటునన్పప్టి నుండి
మమమ్లిన్ నరకడానికి ఎవరూ రారు.”

9నీవు వసుత్ ండగా నినున్ కలుసుకోడానికి
కిȨంద పాతాళం నీ గురించి ఆవేశపడుతుంది;

అది నినున్ చూసి చచిచ్న వారి ఆతమ్లను అనగా
భూమిమీదనాయకులుగా ఉనన్వారందరిని రేపుతుంది;

దేశాలకు రాజులుగా ఉనన్వారందరిని
తమ సింహాసనాలు నుండి లేపుతుంది.

10వారందరు నినున్ చూసి
నీతో ఇలా అంటారు,

“నీవు కూడామాలాగే బలహీనమయాయ్వు;
నీవు కూడామాలాఅయాయ్వు.”

11నీ వీణల సందడితోపాటు నీ ఆడంబరం అంతా
కిȨంద సమాధిలో పడవేయబడింది;

నీ కిȨంద పురుగులు వాయ్పిసాత్ యి
కిȨములు నినున్ కపిప్వేసాత్ యి.

12తేజోనకష్తȷమా, వేకువచుకాక్,
నీవెలా ఆకాశం నుండి పడాడ్ వు?

దేశాలను పడగొటిట్న నీవు
భూమిమీద ఎలా పడవేయబడాడ్ వు?

13నీవు నీహృదయంలో,
“నేను ఆకాశాలను ఎకుక్తాను;

దేవుని నకష్తాȷ ల కనాన్ ఎతుత్ గా
నా సింహాసనానిన్ హెచిచ్సాత్ ను;

ఉతత్ర దికుక్న ఉనన్ సభా పరవ్తం మీద,
సాఫోన్* పరవ్తంయొకక్ ఎతెɐన సథ్లాలమీద కూరుచ్ంటాను.

14మేఘమండలంమీదికి ఎకుక్తాను.
ననున్ నేను మహోనన్తునిగా చేసుకుంటాను” అనుకునాన్వు.

15కాని నీవుపాతాళంలో చచిచ్న వారి సథ్లంలో
లోŖన గోతిలోతోȷయబడాడ్ వు.

16నినున్ చూసేవారు నినున్ గమనించి చూసూత్
నీ విధి గురించి ఇలా అనుకుంటారు:

* 14:13సాఫోన్ కనానీయుల చేత అతి పవితȷ పరవ్తముగా పరిగణించబడింది.
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“భూమిని కంపింపజేసి
రాజాయ్లను వణికించింది ఇతడేనా?

17లోకానిన్ అడవిగా చేసి
దాని పటట్ణాలను పాడుచేసినవాడు ఇతడేనా?
తాను బంధించిన వారిని తమ ఇళళ్కు పోనివవ్నివాడు ఇతడేనా?”

18దేశాల రాజులందరూ ఘనత వహించినవాš
తమ తమ సమాధులోల్ నిదిȹసుత్ నాన్రు.

19అయితే నీవు తిరసక్రించబడిన కొమమ్లా
నీ సమాధి నుండి పారవేయబడాడ్ వు.

నీవు చంపబడినవారితో
కతిత్తో పొడవబడినవారితో
పాతాళంలో ఉనన్ రాళల్ దగగ్రకు దిగిపోయినవారితో కపప్బడి ఉనాన్వు.

కాళల్తో తొకక్బడిన శవంలా ఉనాన్వు.
20నీవు నీ దేశానిన్ పాడుచేసి

నీ పȼజలను చంపేశావు
కాబటిట్ నీవు సమాధిలోవారితోపాటు కలిసి ఉండవు.

దురామ్రుగ్ ని సంతానం
ఎపుప్డూ జాఞ్ పకానికి రాదు.

21వారు పెరిగి భూమినిసావ్ధీనం చేసుకుని
తమ పటట్ణాలతో భూమిని నింపకుండా

తమపూరివ్కుల పాపానిన్ బటిట్
అతని పిలల్లను వధించడానికి చోటు సిదధ్ం చేయండి.

22 “నేను వారిమీదికి లేసాత్ ను” అని
Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు,

“బబులోను పేరును దానిలోమిగిలినవారిని,
సంతానానిన్,వారసులను కొటిట్వేసాత్ ను”
అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

23 “నేను దానిని గుడల్గూబలు ఉండే సథ్లంగా చేసాత్ ను
నీటిమడుగులుగా చేసాత్ ను;

నాశనమనే చీపురుకటట్తో దానిని తుడిచివేసాత్ ను” అని
Ũనాయ్లయెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

24Ũనాయ్లయెహోవాచేసిన పȼమాణం ఇదే:
“నేను ఉదేద్శించినటేల్ అది తపప్క ఉంటుంది,

నేను ఆలోచించినటేల్ అది జరుగుతుంది.
25నా దేశంలో అషూష్ రును విరగొగ్ డతాను;

నా పరవ్తాలమీద అతనిన్ నలగదొకుక్తాను.
అతని కాడినా పȼజలమీద నుండి తీసివేయబడుతుంది,

అతనిభారం వారి భుజాలś నుండి తొలగించబడుతుంది.”

26లోకమంతటి గురించి నిరణ్యించిన ఆలోచన ఇదే;
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పȼజలందరిśచాపబడిన చేయి ఇదే.
27Ũనాయ్లయెహోవాదానిని ఉదేద్శిసేత్ ఆయనను అడుడ్ కునేవారు ఎవరు?

ఆయన చేయిచాచిఉనన్ది,దానిన్ తిȷపప్గలవారెవరు?
ఫిలిషీɎయులకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

28రాŎన ఆహాజు చనిపోయిన సంవతస్రం వచిచ్న పȼవచనం:
29ఫిలిషిɎయా,మిమమ్లిన్ కొటిట్న కరɂ

విరిగిపోయిందనిమీరందరు సంతోషించకండి;
సరప్మూలం నుండి విషపూరితపాము పుడుతుంది,

దాని సంతానం ఎగిరే విషసరప్ము.
30అపుప్డు అతి బీదవారు భోజనం చేసాత్ రు,

అవసరతలో ఉనన్వారు ņమంగా పడుకుంటారు.
కాని కరువుతోమీమూలానిన్ నాశనం చేసాత్ ను;

అదిమీలోమిగిలి ఉనన్వారిని చంపేసుత్ ంది.

31 గుమమ్మా, దుఃఖించు! పటట్ణమా, కేకలు వేయి!
ఫిలిషిɎయా,మీరంతా కరిగిపోవాలి!

ఉతత్ర దికుక్నుండి పొగలేసుత్ ంది.
పంకుɌ లు తీరిన Ũనయ్ంలో వెనుదిరిగేవారు ఎవరూ లేరు.

32ఆ దేశ దూతలకు
ఇవవ్వలసిన జవాబు ఏది?

“యెహోవాసీయోనును సాథ్ పించారు,
ఆయన పȼజలోల్ శɇమ పొందినవారు దానిని ఆశɇయిసాత్ రు.”

15
మోయాబుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1మోయాబుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
ఒక రాతిȷలోనేమోయాబులోని ఆరు పటట్ణం

పాœ నశిసుత్ ంది!
ఒక రాతిȷలోనేమోయాబులోని కీరు పటట్ణం

పాœ నశిసుత్ ంది!
2దీబోను ఏడవ్డానికి గుడికి

తన ņతాȷ లకు వెళǻత్ ంది;
నెబోమెదెబా బటిట్ మోయాబు రోదిసుత్ ంది.

పȼతి తల ǖరం చేయబడింది
పȼతివాని గడడ్ం గొరిగించబడింది.

3వారు తమ సంతవీధులలో గోనెపటట్ కటుట్ కుంటారు;
తమమేడలమీద, బహిరంగ సథ్లాలోల్

వారందరు రోదిసాత్ రు,
ఏడుసూత్ కనీన్రు కారుసాత్ రు.

4హెషోబ్ను ఎలాయ్లెహǼమొరపెడుతునాన్రు,
యాహాజువరకు వారి సవ్రం వినబడుతుంది.

కాబటిట్ మోయాబీయుల వీరులుమొరపెడతారు,
వారిహృదయాలు కుȨ ంగిపోతాయి.
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5మోయాబు గురించి నాహృదయంమొరపెడుతుంది;
వారిలోపారిపోయినవారు సోయరు వరకు,
ఎగల్త్-షెలీషియావరకు పారిపోతారు.

వారు లూహీతు ఎకుక్తునన్పుప్డు
ఆ దారిలో ఏడుసూత్ ఎకుక్తారు;

హొరొనయీము వెళేల్ దారిలో
తమనాశనం గురించి విలపిసాత్ రు.

6నిమీɀము నీళǻల్ ఎండిపోయాయి
గడిడ్ ఎండిపోయింది;

వృకష్ సంపద ఉండదు
పచచ్దనం ఎకక్డామిగలేల్దు.

7కాబటిట్ వారు సంపాదించి సమకూరుచ్కునన్ ఆసిత్ని
నిరవంజి చెటుల్ నన్ నది అవతలకు వారుమోసికొని వెళాత్ రు.

8వారి ఆరɌనాదాలుమోయాబు సరిహదుద్ లలో పȼతిధవ్నిసాత్ యి;
వారి రోదన ఎగల్యీము వరకు
వారి ఏడుప్ బెయేర్-ఎలీము వరకు వినబడుతుంది.

9దీమోను నీళǻల్ రకɌంతో నిండిపోయాయి
కాని నేను దీమోను మీదికి ఇంకొక బాధను రపిప్సాత్ ను.

మోయాబు నుండి తపిప్ంచుకునన్వారిమీదికి
ఆ దేశంలోమిగిలినవారిమీదికి సింహానిన్ రపిప్సాత్ ను.

16
1ఎడారి ťపు ఉనన్ సెల నుండి

దేశానిన్ పాలించేవానికి
కపప్ంగా గొరెɂపిలల్లను

సీయోను కుమారెɌ పరవ్తానికి పంపండి.
2 గూటినుండి చెదరగొటట్బడి

ఇటు అటు ఎగిరే పకష్ులాల్
అరోన్ను రేవుల దగగ్ర

మోయాబు సీɟలు ఉంటారు.

3మోయాబు అంటుంది, “మనసుస్ సిదధ్ం చేసుకో,
నిరణ్యం తీసుకో.

చీకటి కమిమ్నటుట్ గా మిటట్మధాయ్హన్ం
నీ నీడమామీదఉండనివువ్.

పారిపోయినవారినిదాచి పెటుట్ ,
శరణారుథ్ లకు దోȹహం చేయకు.

4పారిపోయినమోయాబీయులను నీతో ఉండనివువ్;
నాశనం చేసేవాని నుండి కాపాడే ఆశɇయంగా ఉండు.”

హాని చేసేవారు అంతం అవుతారు,
విధవ్ంసం ఆగిపోతుంది;
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అణచివేసేవారు భూమిమీద లేకుండామాయమవుతారు.
5మారని పేȼమలో సింహాసనం సాథ్ పించబడుతుంది;

దావీదు కుటుంబం నుండి
సతయ్వంతుœన ఒకడు దానిś కూరుచ్ని

నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుచ్తూ
నీతినాయ్యాలను జరిగించడానికి తవ్రపడతాడు.

6మోయాబు గరవ్ం గురించి మేము వినాన్ము
దాని అహంకారం చాలా ఎకుక్వ

దాని పȼగలాభ్లు, గరవ్ం, దౌరజ్నయ్ం గురించి వినాన్ం;
అయితేదాని పȼగలాభ్లు వటిట్వే.

7కాబటిట్ మోయాబీయులు రోదిసాత్ రు,
వారందరూ కలిసిమోయాబు గురించి ఏడుసాత్ రు.

కీర్ హరెశెతుకు ఎండు దాȹ కష్పండల్
విలపించి దుఃఖిసాత్ రు.

8హెషోబ్ను పొలాలు,
షిబామ్ దాȹ కష్తీగెలు కూడావాడిపోయాయి.

యాజెరు వరకు వాయ్పించిన
అరణయ్ం వరకు పాȼ కిన

శేɇషఠ్şన దాȹ కష్తీగెలను
దేశాలపాలకులు తొȷ కిక్వేశారు.

వాటి తీగెలు విశాలంగావాయ్పించి
సముదాȹ నిన్*దాటాయి.

9అందువలల్ యాజెరు ఏడిచ్నటుల్
నేను షిబామ్ దాȹ కష్తీగెల కోసం ఏడుసాత్ ను.

హెషోబ్నూ ఎలాయ్లెహǼ,
నా కనీన్టి చేతమిమమ్లిన్ తడుపుతాను.

నీ పండిన ఫలాల కోసం
నీ పంటల కోసం వేసే సంతోషపు కేకలు ఆగిపోయాయి.

10ఫలభరితşనపొలాల నుండి ఆనంద సంతోషాలు తీసివేయబడతాయి;
దాȹ కష్తోటలో ఎవరూ పాడరు, కేకలు వేయరు;

గానుగులలోదాȹ కష్గెలలను ఎవరూ తొȷకక్రు.
ఎందుకంటే, నేను వారి సంతోషపు అరుపులు ఆపివేశాను.

11నాహృదయం వీణలామోయాబు గురించి,
నాఅంతరంగం కీర్ హరెశెతు గురించి విలపిసుత్ ంది.

12మోయాబు తన ņతాȷ ల దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు
అది కేవలం ఆయాసపడుతుంది;

పాȼ రధ్న చేయడానికి తన ņతాȷ నికి వెళిల్నపుప్డు
దానికి ఏమి దొరకదు.

13యెహోవామోయాబు గురించి ముందే పలికిన వాకుక్ ఇది.
14 అయితే యెహోవా ఇపుప్డు ఇలా చెపుɎ నాన్రు: “మూడు సంవతస్రాలోల్ , కూలివాని లెకక్

పȼకారం ఖచిచ్తంగా మోయాబు ఘనతతో పాటు దానిలోని అనేకమంది తృణీకరించబడతారు; దానిలో
మిగిలినవారు అతితకుక్వగా, బలహీనంగా ఉంటారు.”
* 16:8 బహǼశ మృత సముదȹం
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17
దమసుక్కు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1దమసుక్కు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
“చూడండి, దమసుక్ ఒక పటట్ణంగా ఇక ఉండదు,

కాని అది శిథిలాల కుపప్గామారుతుంది.
2అరోయేరు పటట్ణాలు నిరజ్నమవుతాయి

అవి గొరెɂల మందలకు వదిలేయబడతాయి,
ఎవరి భయం లేకుండా అవి అకక్డ పడుకుంటాయి.

3ఎఫాȽ యిములో నుండి కోటగల పటట్ణంమాయమవుతుంది,
దమసుక్ రాజాయ్ధికారానిన్ కోలోప్తుంది;

ఇశాɇ యేలీయుల పȼభావానికి జరిగినటుల్
అరాములోమిగిలినవారికి జరుగుతుంది”
అని Ũనాయ్లయెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

4 “ఆ రోజునయాకోబు పȼభావం తగిగ్పోతుంది;
అతని శరీరంయొకక్ కొȨ వువ్ తరిగిపోతుంది.

5అది కోత కోసేవారు ధానయ్ం కోసినపుప్డు
వారి చేతులోల్ వెనున్లు కోసినటుల్ గా ఉంటుంది.

రెఫాయీములోయలో
ఒకడు పరిగె ఏరుకునన్టుల్ గా ఉంటుంది.

6అయినాఒలీవచెటుట్ కొమమ్లు దులపగా
ś కొమమ్ చివర రెండు మూడు పండుల్ మిగిలినటుల్ ,

ఫలించు చెటుట్ కొమమ్లోల్ మూడు,నాలుగు పండుల్ మిగిలినటుల్ ,
కొంత పరిగెమిగిలి ఉంటుంది” అని
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

7ఆ రోజునమనుషుయ్లు తమ సృషిట్కరɌ ťపు చూసాత్ రు
వారు ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని ťపు తమ దృషిట్ని మరలుచ్కుంటారు.

8వారు తమ చేతుల పనిŠన
బలిపీఠాల ťపు చూడరు,

తమ చేతివేɆళǻల్ చేసిన అషేరా సత్ంభాలను
ధూపవేదికలను పటిట్ంచుకోరు.

9ఆరోజునఇశాɇ యేలీయులకారణంగావారు విడిచిపెటిట్న బలşననిరామ్నుషయ్ంగాపటట్ణాలుపొదలు
తుపప్లు పెరిగే సథ్లాలాల్ ఉంటాయి. అవిపాœపోతాయి.
10నీ రకష్కుœన దేవుని నీవుమరచిపోయావు;

నీ బలానికి ఆధారşన బండను గురుɌ చేసుకోలేదు.
కాబటిట్ నీవు అందşన తోటలు పెంచినా

వాటిలో విదేశీ దాȹ కష్తీగెలు నాటినా,
11నీవువాటినినాటిన రోజున అవి పెరిగేలా నీవు చేసినా,

ఉదయాన నీవు వేసిన వితత్నాలుపూలుపూచేలా నీవు చేసినా,
రోగం, తీరని దుఃఖం కలిగే రోజున

పంట ఏమి లేనటుల్ గా ఉంటుంది.

12ఘోషిసుత్ నన్ అనేక దేశాలకు శɇమ
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వారుహోరెతిత్న సముదȹంలాఘోషిసుత్ నాన్రు!
గరిజ్సుత్ నన్ పȼజలకు శɇమ

వారు గొపప్ నీటి పȼవాహాలాల్ గరిజ్సుత్ నాన్రు!
13ఉపొప్ంగుతునన్ నీటిలా పȼజలు గరిజ్ంచినా

ఆయనవారిని బెదిరించగా,వారు దూరంగాపారిపోతారు.
కొండలమీదిపొటుట్ గాలికి ఎగిరిపోయినటుల్ ,

సుడిగాలికి గిరగిరా తిరుగుతూ ఎగిరిపోయేపిచిచ్మొకక్లా తరమబడతారు.
14సాయంకాలంలో ఆకసిమ్క భయం!

ఉదయం కాక ముందే వారు కనుమరుగవుతారు!
మమమ్లిన్ దోచుకునేవారిభాగం ఇదే,

మాసొముమ్ దొంగతనం చేసేవారికి దొరికేది ఇదే.

18
కూషుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1 కూషు* నదుల అవతల
సందడి చేసే రెకక్ల దేశమా†, నీకు శɇమ!

2అది సముదȹ మారగ్ంలో నీటిమీద
జముమ్ పడవలలో దూతలను పంపుతుంది.

తొందరపడే దూతలారా!
వారు నునుśన చరమ్ం గల ఎతెɐన పȼజల దగగ్రకు,

దూరంలోనునన్ భయపెటేట్ పȼజల దగగ్రకు,
నదులు పారుచునన్ దేశం కలిగి

దౌరజ్నయ్ం వింత భాష కలిగిన దేశం దగగ్రకు వెళల్ండి.

3సమసత్ లోకవాసులారా,
భూలోక నివాసులారా,

పరవ్తాలమీద ఒక జెండాను ఎతిత్నపుప్డు
మీరు చూసాత్ రు,

బూరఊదినపుప్డు
మీరు వింటారు.

4యెహోవానాతోచెపేప్మాట ఇది:
“సూరయ్కాంతిలోని తీవɆşన వేడిలా,

వేసవి కోతకాలంలోనిపొగమంచు మేఘంలా,
నేను నిశశ్బద్ంగా నా నివాససథ్లం నుండి చూసాత్ ను.”

5కోతకాలం రాకముందే,పువువ్ వాడిపోయినపుప్డు
పువువ్ దాȹ కష్గామారుతునన్పుప్డు

ఆయనమడిడ్కతుత్ లతో దాȹ కష్తీగెలను కతిత్రించి
విసత్రించే తీగెలను తీసివేసాత్ రు.

6అవి పరవ్త పకష్ులకు,
భూమిమీదిమృగాలకు విడిచిపెటట్బడతాయి;

వాటిని వేసవి కాలమంతా పకష్ులు,
శీతాకాలమంతా భూమిమీదిమృగాలు తింటాయి.

* 18:1 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం † 18:1 రెకక్ల దేశమా లేదామిడతల దేశమా
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7ఆ కాలంలో
ఎతెɐన వారు నునుśన చరమ్ం గల పȼజలు

దూరంలోనునన్ భయపెటేట్ పȼజలు
నదులు పారుచునన్ దేశం కలిగి

దౌరజ్నయ్ం చేసి వింతభాష కలిగిన దేశం
Ũనాయ్ల యెహోవాకు కానుకలు తెసాత్ రు. Ũనాయ్ల యెహోవా నామానికి నివాససథ్లşన సీయోను
పరవ్తానికి ఆ కానుకలు తీసుకువసాత్ రు.

19
ఈజిపుట్ కు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1ఈజిపుట్ కు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
చూడండి,యెహోవావేగంగలమేఘం ఎకిక్

ఈజిపుట్ కు వసుత్ నాన్రు.
ఈజిపుట్ విగȪహాలు ఆయన ఎదుట వణకుతాయి,

ఈజిపుట్ పȼజల గుండెలు భయంతో కరిగిపోతాయి.

2 “నేను ఈజిపుట్ వారిమీదికి ఈజిపుట్ వారిని రేపుతాను,
సోదరునిమీదికి సోదరుడు,
పొరుగువారిమీదికి పొరుగువారు,
పటట్ణం మీదికి పటట్ణం,
రాజయ్ం మీదికి రాజయ్ం రేపుతాను.

3ఈజిపుట్ వారు ఆతమ్సెəరయ్ం కోలోప్తారు,
వారి ఆలోచనలను నాశనం చేసాత్ ను;

వారు విగȪహాలను,మరణించినవారి ఆతమ్లను,
భవిషయ్వాణి చెపేప్వారిని, ఆతమ్లతోమాటాల్ డేవారిని సంపȼదిసాత్ రు.

4నేను ఈజిపుట్ వారిని
కూȨ రşన అధికారి చేతికి అపప్గిసాత్ ను,

భయంకరşన రాజువారినిపాలిసాత్ డు” అని
Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

5సముదȹంలో నీళǻల్ ఎండిపోతాయి,
నదులు ఎండిపోయిపొడినేల అవుతాయి.

6కాలువలు కంపుకొడతాయి;
ఈజిపుట్ కాలువలు ఇంకి ఎండిపోతాయి.

రెలుల్ , గడిడ్ వాడిపోతాయి,
7Śలు నది పాȼ ంతంలో
దాని ఒడుడ్ న ఉనన్మొకక్లు కూడావాడిపోతాయి,

Śలు తీరం వెంట ఉనన్ పȼతి పొలం
వాడిపోయిదుముమ్లా కొటుట్ కు పోయి ఇక కనబడవు.

8జాలరులు మూలుగ్ తారు, దుఃఖిసాత్ రు,
Śలు నదిలోగాలాలు వేసే వారందరు ఏడుసాత్ రు;
నీటిమీద వలలు వేసేవారు విలపిసాత్ రు.

9దువెవ్నతో చికుక్తీసి జనపనారతో పని చేసేవారు నిరాశపడతారు,
సనన్ని నారతో అలేల్వారు నిరీకష్ణ కోలోప్తారు.
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10బటట్లు తయారుచేసేవారు నిరుతాస్హపడతారు,
కూలిపని చేసేవారందరు మనోవేదనపొందుతారు.

11సోయను అధిపతులు మూరుఖ్ లు తపప్ మరేమీకాదు;
ఫరో సలహాదారులు అరథ్ంలేని సలహాలు ఇసాత్ రు.

“నేను జాఞ్ నులలో ఒకడిని,
పూరవ్పురాజుల శిషుయ్డను”
అని ఫరోతోమీరెలా చెపాత్ రు?

12నీజాఞ్ నులు ఏమయాయ్రు?
Ũనాయ్లయెహోవా

ఈజిపుట్ గురించి నిరణ్యించిన దానిని
వారు నీకు చూపించి, తెలియజేయనివువ్.

13సోయను అధిపతులు మూరుఖ్ లయాయ్రు,
మెంఫిసు నాయకులుమోసపోయారు.

ఈజిపుట్ గోతాȷ నికి మూలరాళǻల్ గా ఉనన్వారు
దానినిదారి తపేప్లా చేశారు.

14యెహోవావారిమీద
భȿమపరిచే ఆతమ్ను కుమమ్రించారు;

ఒక తాȷ గుబోతు తన వాంతిలో తూలిపడినటుల్ ,
తాను చేసే పనులనిన్టిలోఈజిపుట్ తూలిపడేలావారు చేసాత్ రు.

15తల గాని తోక గానితాటిమటట్ గాని జముమ్ రెలుల్ గాని
ఈజిపుట్ కోసం ఎవరు ఏమి చేయలేరు.

16 ఆ రోజున ఈజిపుట్ వారు సీɟలలా బలహీనంగా అవుతారు. Ũనాయ్ల యెహోవా వారిś తన చేయి
ఆడించడం చూసి వారు భయంతో వణికిపోతారు.

17యూదాదేశంఈజిపుట్ వారికిభయంకలిగిసుత్ ంది;తమకువయ్తిరేకంగాŨనాయ్లయెహోవాఉదేద్శించిన
దానిని బటిట్ యూదా గురించి వినన్ పȼతి ఒకక్రు భయపడతారు.

18ఆరోజునఈజిపుట్ లోఉండే అయిదు పటట్ణాలు కనానుభాషమాటాల్ డి, Ũనాయ్లయెహోవావారమని
పȼమాణం చేసాత్ యి. వాటిలో ఒకదాని పేరు సూరుయ్ని పటట్ణము.*

19ఆ రోజున ఈజిపుట్ దేశంలోమధయ్లోయెహోవాకు ఒక బలిపీఠం, దాని సరిహదుద్ లోయెహోవాకు ఒక
సామ్రక చిహన్ం ఉంటాయి.

20అదిఈజిపుట్ దేశంలోŨనాయ్లయెహోవాకుసూచనగా,సాకష్Țంగాఉంటుంది. తమనుబాధించేవారిని
గురించి వారు దేవునికిమొరపెటట్గా, ఆయనవారిని కాపాడడానికి రకష్కుడిని విమోచకుడిని పంపుతారు,
అతడు వారిని రÒసాత్ డు.

21 ఈజిపుట్ వారికి యెహోవా తనను తాను బయలుపరచుకుంటారు; ఆ రోజున వారు యెహోవాను
తెలుసుకుంటారు. వారు బలులు,భోజనారప్ణలు సమరిప్ంచి ఆయనను ఆరాధిసాత్ రు. వారుయెహోవాకు
మొɀ కుక్బడులు చేసి వాటిని చెలిల్సాత్ రు.

22యెహోవాఈజిపుట్ ను తెగులుతోబాధిసాత్ రు;వారినిబాధించివారినిసవ్సథ్పరుసాత్ రు. వారుయెహోవా
ťపు తిరుగుతారు, ఆయనవారి వినన్పాలు విని వారిని సవ్సథ్పరుసాత్ రు.

23ఆ రోజునఈజిపుట్ నుండి అషూష్ రుకు రహదారి ఉంటుంది. అషూష్ రీయులు ఈజిపుట్ కు,ఈజిపుట్ వారు
అషూష్ రుకు వసూత్ పోతుంటారు. ఈజిపుట్ వారు అషూష్ రీయులు కలిసి ఆరాధిసాత్ రు.

* 19:18 కొ.పాȼ .పȼ.లలోనాశన పటట్ణం
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24 ఆ రోజున, ఈజిపుట్ అషూష్ రుతో పాటు ఇశాɇ యేలు మూడవదిగా ఉండి, భూమిś ఆశీరావ్దంగా†

ఉంటుంది.
25 Ũనాయ్ల యెహోవా, “నా పȼజţన ఈజిపుట్ వారలారా, నా చేతి పనిŠన అషూష్ రీయులారా, నా

సావ్సథ్Țşన ఇశాɇ యేలీయులారా! మీరు ఆశీరవ్దింపబడతారు” అని చెపిప్ వారిని ఆశీరవ్దిసాత్ రు.

20
ఈజిపుట్ కు కూషుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1అషూష్ రు రాŎన సరోగ్ ను తన Ũనాయ్ధిపతిని పంపిన సంవతస్రంలో అతడు అషోడ్ దుకు వచిచ్, దానిś
దాడిచేసిదానినిసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

2 ఆ సమయంలో యెహోవా ఆమోజు కుమారుœన యెషయా దావ్రా మాటాల్ డారు. ఆయన, “నీ
నడుముకునన్ గోనె పటాట్ ను, నీపాదాలకునన్ చెపుప్లు తీసివేయి” అనాన్రు. అతడు అలాగే చేసి, బటట్లు
తీసివేసి చెపుప్లు లేకుండా నడిచాడు.

3 అపుప్డు యెహోవా, “నా సేవకుœన యెషయా ఈజిపుట్ గురించి, కూషు* గురించి సూచనగా
సంకేతంగామూడు సంవతస్రాలు బటట్లు, చెపుప్లు లేకుండా తిరిగిన విధంగానే

4అషూష్ రు రాజు చెరపటట్బడిన ఈజిపుట్ వారిని, కూషు బందీలను, పిలల్లను పెదద్లను బటట్లు లేకుండా
చెపుప్లు లేకుండా తీసుకు పోతాడు. ఈజిపుట్ వారిని అవమానం కలిగేలా వారి పిరుదుల కనిపించేలా
వారిని తీసుకెళాత్ డు.

5 కూషును నముమ్కుని ఈజిపుట్ ను బటిట్ గరవ్పడినవారు దిగులుపడి, సిగుగ్ పడతారు.
6ఆరోజునఆతీరపాȼ ంతంలోనివసించేవారు, ‘అషూష్ రు రాజుచేతిలోనుండివిడుదల,సహయంకోసం

మనం పారిపోయిఆశɇయించినవారికి ఏమి జరిగిందో చూడండి! ఇపుప్డు మనమెలాతపిప్ంచుకోగలం?’
అని అంటారు.”

21
బబులోనుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1సముదȹపు తీరాన ఉనన్ ఎడారికి వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
దÒణ దికుక్న సుడిగాలి వీచినటుల్ గా

ఎడారిలో నుండి
భయంకరşన దేశం నుండి దోచుకునేవాడు వసాత్ డు.

2భయంకరşన దరశ్నం నాకు వచిచ్ంది:
మోసం చేసేవారుమోసం చేసాత్ రు, దోచుకొనేవారు దోచుకుంటారు.

ఏలామూ, వెళిల్ దాడి చేయి! మెదీయా,ముటట్డించు!
దానిమూలుగు అంతటిని నేను ఆపివేసాత్ ను.

3కాబటిట్ నా నడుము చాలానొపిప్గా ఉంది,
పȼసవించే సీɟ వేదన నాకు కలిగింది;

నేను వినన్దానిని బటిట్ నేను తడబడాడ్ ను,
నేను చూసిన దానిని బటిట్ నేను దిగాభ్ర్ంతి చెందాను.

4నా గుండె దడదడలాడుతుంది
భయంతో వణుకు పుడుతుంది;

నేను ఇషట్şన సంధయ్వేళ
నాకు భయం పుటిట్ంచింది.

† 19:24 లేదావారి పేరుల్ ఆశీరవ్దించడానికి వాడబడతాయి * 20:3 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం; 5 వచనంలో కూడా
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5వారు భోజనపు బలల్లను సిదధ్ం చేశారు,
వారు తివాసీలు పరిచారు,
వారు తినితాȷ గుతారు!

అధిపతులారా! లేవండి
డాళల్కు నూనె రాయండి.

6పȼభువు నాతో చెపిప్నమాట ఇదే:
“వెళిల్ కాపలా పెటట్ండి

అతడు చూసింది తెలియజేయాలి.
7అతడు రథాలను

గురాɂ ల జటల్ను
గాడిదలమీద వచేచ్వారిని

ఒంటెలమీద వచేచ్వారిని చూడగానే
అతడు జాగȪతత్గా

చాలాజాగȪతత్గా ఉండాలి.”
8కావలివాడు సింహంలా కేకలు వేసి

“నా పȼభువా, పȼతిరోజు పగలంతా కావలి గోపురంమీద నిలబడుతునాన్ను;
రాతȷంతా కాపలాకాసూత్ నే ఉనాన్ను.

9చూడు, జతలు జతలుగా గురɂపు రౌతులతో కలిసి
రథం మీద ఓమనిషి వసుత్ నాన్డు అనగా

అతడు ఇలా సమాధానం చెపాప్డు:
‘బబులోను కూలిపోయింది, కూలిపోయింది!

దాని దేవతల విగȪహాలనీన్
నేలమీద బదద్ţ పడి ఉనాన్యి.’ ”

10నూరిప్డి కళాళ్లోల్ నలిగిపోతునన్ నా పȼజలారా!
Ũనాయ్లయెహోవానుండి

ఇశాɇ యేలు దేవుని నుండి
నేను వినన్ది నీకు చెపాత్ ను.
ఎదోముకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

11దూమాకు* వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
ఒకడు శేయీరులో నుండి ననున్ పిలుసుత్ నాన్డు,

“కావలివాడా,రాతిȷ ఇంకా ఎంత ఉంది?
కావలివాడా,రాతిȷ ఇంకా ఎంత ఉంది?”

12కావలివాడు, “ఉదయం అవుతుంది,
రాతిȷ కూడా అవుతుంది.

మీరు అడగాలనుకుంటే అడగండి;
మరలా తిరిగి రండి” అని సమాధానం ఇసాత్ డు.
అరేబియాకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

13అరేబియాకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
అరేబియాఎడారిలో బసచేసే

దెదానీయుţనయాతిȷకులారా,
14మీరు దాహంతో ఉనన్వారికి నీళǻల్ తీసుకురండి;

తేమాదేశ నివాసులారా,
* 21:11 దూమాఎదోముకు పదపȼయోగం అంటే, నిశబద్ం
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పారిపోతునన్వారి కోసం ఆహారం తీసుకురండి.
15ఖడగ్ ం నుండి,

దూసిన ఖడగ్ ం నుండి,
ఎకుక్పెటిట్న బాణాల నుండి,

తీవɆşనయుదధ్ం నుండి వారు పారిపోతారు.
16 పȼభువు నాతో చెపిప్న మాట ఇదే: “కూలివాని లెకక్ పȼకారం ఒక సంవతస్రంలోనే కేదారు

ťభవమంతాముగిసిపోతుంది.
17 కేదారు వీరుţన విలుకాండȴలో కొంతమందే మిగిలి ఉంటారు.” ఇలా జరుగుతుందని ఇశాɇ యేలు

దేవుœనయెహోవాచెపాప్రు.

22
యెరూషలేము గురించి పȼవచనం

1దరశ్నపులోయకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
ఏ కారణంగామీరందరు

మేడలమీదికి ఎకాక్రు?
2 కలోల్ లంతో నిండిన పటట్ణమా!

కోలాహలం, ఉలాల్ సంతో ఉనన్ పటట్ణమా!
నీలో చనిపోయినవారు ఖడగ్ ం వలన చనిపోలేదు.

యుదధ్ంలోమరణించలేదు.
3నీ నాయకులందరు కలిసి పారిపోయారు;

విలుల్ వాడకుండానేవారు పటుట్ బడాడ్ రు.
శతుȷ వు దూరంగా ఉండగానేపారిపోయినవారందరిని,

మీలోపటుట్ బడిన వారందరిని కలిపి బందీలుగా తీసుకెళాల్ రు.
4అపుప్డు నేను, “నా నుండి దూరంగా వెళల్ండి;

ననున్ గటిట్గా ఏడవనివవ్ండి.
నా పȼజలకు కలిగిన నాశనం గురించి

ననున్ ఓదారచ్డానికి పȼయతిన్ంచకండి” అని చెపాత్ ను.

5దరశ్నపులోయలో
Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవా
నియమించిన రోజున కలోల్ లం,తొకిక్సలాట, గందరగోళం ఉంటాయి,

గోడలు కూలిపోతాయి
పరవ్తాల ťపు కేకలతో ఏడవ్డం ఉంటుంది.

6ఏలాము రథసారధులతో గురాɂ లతో
తన అంబులపొదిని నింపుకుంది.
కీరు మనుషుయ్లు డాలును బయటకు తీశారు.

7కాబటిట్ మీకు ఇషట్şన లోయల నిండా రథాలు ఉనాన్యి,
గురɂపురౌతులు పటట్ణపు గుమామ్ల దగగ్ర తమసాథ్ నాలోల్ ఉనాన్రు.

8పȼభువుయూదా నుండి రకష్ణ కవచానిన్ తీసివేశారు,
ఆ రోజునమీరు అరణయ్ రాజభవనంలో ఉనన్
ఆయుధాల ťపు చూశారు.

9దావీదు పటట్ణపు గోడలు
చాలా సథ్లాలోల్ పాœనటుల్ చూశారు
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దిగువన ఉనన్ కొలనులో
మీరు నీటిని సమకూరాచ్రు.

10మీరుయెరూషలేములోని భవనాలను లెకక్పెటిట్
గోడను పటిషట్ం చేయడానికి ఇళళ్ను పడగొటాట్ రు.

11పాత కొలనులో నీటి కోసం
మీరు రెండు గోడలమధయ్ జలాశయం కటాట్ రు.

కానిదానిని నిరిమ్ంచిన వయ్కిɌ ťపుమీరు చూడలేదు.
పూరవ్కాలంలోదానిని ఆలోచించిన వయ్కిɌని మీరు లెకక్చేయలేదు.

12ఆ రోజున ఏడవ్డానికి కనీన్రు కారచ్డానికి
తలలు గొరిగించుకోడానికి

గోనెపటట్ కటుట్ కోడానికి
Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవామిమమ్లిన్ పిలుసాత్ రు.

13కానిమీరు, “రేపు చనిపోతాం కాబటిట్
మనం తినితాȷ గుదాం” అని చెపిప్,
పశువులను నరుకుతూ గొరెɂలను చంపుతూ,

మాంసం తింటూ,దాȹ కష్రసం తాȷ గుతూ,
మీరు సంతోషించి ఉలల్సిసాత్ రు.

14 పȼభువు, Ũనాయ్ల యెహోవా బయలుపరిచింది ఇది: “నీ మరణించే రోజు వరకు ఈ పాపానికి
పాȼ యశిచ్తత్ం లేదు” అని సరవ్శకిɌమంతుœన Ũనాయ్లయెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

15Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“నిరావ్హకుడు, అనగారాజభవన నిరావ్హకుœన

షెబాన్ దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో ఇలా చెపుప్:
16నీవికక్డేం చేసుత్ నాన్వు

నీకోసం ఇకక్డ సమాధిని ఎందుకు తొలిపించుకునాన్వు?
నీ సమాధిని ఎతెɐన సథ్లంలో తొలిపించుకునాన్వు?

నీ విశాɇ ంతి సథ్లానిన్ బండś ఎందుకు చెకిక్ంచుకునాన్వు?
నీకు ఎవరు అనుమతి ఇచాచ్రు?

17 “ఓ బలవంతుడా,యెహోవానినున్ గటిట్గా పటుట్ కుని,
వేగంగా విసిరివేసాత్ రు,జాగȪతత్!

18ఆయన నినున్ ఒక బంతిలా దొరిల్ంచి
విశాలşన దేశంలోనికి నినున్ విసిరివేసాత్ రు.

అకక్డ నీవు చనిపోతావు,
నీ గొపప్ రథాలు అకక్డే పడి ఉంటాయి;
నీయజమాని ఇంటికి అవమానానిన్ తెసాత్ వు.

19నీ పని నుండి నేను నినున్ తొలగిసాత్ ను,
నీహోదా నుండి తోȷసివేయబడతావు.

20 “ఆ రోజున నేను,నా సేవకుœన హిలీక్యా కుమారుœన ఎలాయ్కీమును పిలిపించి,
21 నీ చొకాక్ అతనికి తొడిగించి, నీ నడికటుట్ అతనికి కటిట్ , నీ అధికారానిన్ అతనికి ఇసాత్ ను. అతడు

యెరూషలేములో నివసించేవారికి,యూదా పȼజలకు తండిȴగా ఉంటాడు.
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22నేనుదావీదు ఇంటితాళపుచెవినిఅతనిభుజంమీదఉంచుతాను;అతడు తెరచినదానినిఎవరూ
మూయలేరు. అతడు మూసివేసిన దానిని ఎవరూ తెరవలేరు.

23 బలşన చోట మేకు కొటిట్నటుల్ నేను అతని సిథ్రపరుసాత్ ను; అతడు తన తండిȴ ఇంటికి గౌరవానిన్
ఘనతను తెచేచ్ సింహాసనంగా ఉంటాడు.

24 చినన్ గినెన్లను పాతȷలను మేకుకు వేɆలాడదీసినటుట్ అతని కుటుంబ ఘనతను అతనిś వేɆలాడి
ఉంటుంది.

25 “Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, ఆ రోజున బలşన చోట సిథ్రంగా కొటట్బడిన మేకు
ఊడిపోయికిȨందపడిపోతుంది. దానిśఉనన్బరువుతెగి కిȨందపడుతుంది.” ఇదేయెహోవాచెపిప్నమాట.

23
తూరుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1తూరుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం:
తరీష్షు ఓడలారా! రోదించండి:

తూరు నాశనమయియ్ంది,
అది ఇలుల్ గాని ఓడరేవు గాని లేకుండ మిగిలింది.

కుపȼ దేశం నుండి
ఈ విషయంవారికి తెలియజేయబడింది.

2సముదȹ తీర వాసులారా,
సీదోను వాయ్పారులారా,మౌనంగా ఉండండి,
సముదȹ నావికులు మిమమ్లిన్ సంపనున్లుగా చేశారు.

3గొపప్ జలాలమీద
షీహోరు ధానయ్ం వచిచ్ంది;

Śలు పాȼ ంతంలో పండిన పంట తూరుకు ఆదాయం ఇచిచ్ంది,
అది దేశాలకు వాణిజయ్ కేందȹంగామారింది.

4సీదోనూ, సముదȹపు కోట సిగుగ్ పడండి,
సముదȹం ఇలామాటాల్ డింది:

“నేను పȼసవ వేదన పడలేదు, పిలల్లు కనలేదు,
కుమారులను పోషించలేదు కుమారెɌలను పెంచలేదు.”

5వారɌ ఈజిపుట్ కు చేరినపుప్డు
తూరు గురించి వారు వేదన పడతారు.

6తరీష్షుకు వెళల్ండి;
సముదȹ తీర వాసులారా దుఃఖపడండి.

7మీకు ఉలాల్ సం కలిగించిన పటట్ణం ఇదేనా?
పాతది,పాȼ చీన పటట్ణం,

దూరదేశంలో నివసించడానికి
సుదూర పȼయాణం చేసింది ఇదేనా?

8తూరు కిరీటాలు పంచిపెటేట్ పటట్ణం,
దానివాయ్పారులు రాకుమారులు,

దాని వరɌకులు భూమిమీద పȼసిదుధ్ లు,
అలాంటి తూరుకు వయ్తిరేకంగా ఎవరు ఆలోచన చేశారు?

9తనకునన్ అందానిన్ బటిట్ కలిగిన గరావ్నిన్ అణచడానికి
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భూమిమీద పȼసిదుధ్ లందరిని అవమానపరచడానికి
Ũనాయ్లయెహోవాఇలా చేశారు.

10తరీష్షు కుమారీ,
నీ దేశానికి ఇక ఓడరేవు లేదు కాబటిట్
Śలు నది దాటునటుల్ మీ దేశానికి తిరిగి వెళǻల్ .

11యెహోవాసముదȹం మీద తన చేయిచాపి
దానిరాజాయ్లు వణికేలా చేశారు.

కనాను కోటలను నాశనం చేయడానికి
ఆయనదాని గురించి ఆజఞ్ ఇచాచ్రు.

12ఆయన ఇలా అనాన్రు, “అణచివేతకు గుšన సీదోను కుమారెɌ,
ఇకś నీకు సంతోషం ఉండదు.

“నీవు లేచి కుపȼకు వెళǻల్ ,
అకక్డ కూడా నీకు విశాɇ ంతి దొరకదు.”

13బబులోనీయుల* దేశానిన్ చూడు,
వారు తమ గురిɌంపును కోలోప్యారు!

అషూష్ రీయులు దానిని
ఎడారి జీవులకు నివాసంగా చేశారు.

వారు దానిలోముటట్డి గోపురాలు కటిట్ంచి,
దాని కోటలు పడగొటిట్
శిథిలాలుగామారాచ్రు.

14తరీష్షు ఓడలారా, రోదించండి;
మీకోటనాశనమయియ్ంది.

15 ఒక రాజు జీవితకాలంలా డెŝȗ సంవతస్రాలు తూరు గురించి మరచిపోతారు. అయితే డెŝȗ
సంవతస్రాలు ముగింపులో వేశయ్ల పాటలోఉనన్టుల్ గా తూరుకు జరుగుతుంది:
16 “మరవబడిన వేశాయ్,

సితారా తీసుకుని పటట్ణంలో తిరుగు;
నీవుజాఞ్ పకం వచేచ్లా

సితారామంచిగావాయిసూత్ చాలాపాటలు పాడు.”
17 డెŝȗ సంవతస్రాల తరావ్త యెహోవా తూరు మీద దయ చూపిసాత్ రు. కాని అది తన

లాభదాయకşన వయ్భిచారానికి తిరిగివెళిల్ భూమిś ఉనన్ అనిన్ రాజాయ్లతోవాయ్పారం చేసుత్ ంది.
18 అయినా దాని లాభం, దాని సంపాదన యెహోవాకు చెందుతుంది; వాటిని నిలవ్ ఉంచరు,

కూడబెటట్రు. దాని లాభాలు యెహోవా సనిన్ధిలో నివసించేవారికి సమృదిధ్ ఆహారం, విలుťన వసాɟ లు
అందించడానికి ఉపయోగించబడతాయి.

24
యెహోవాభూమినినాశనం చేయుట

1చూడండి,యెహోవాభూమినిపాడుచేసి
నాశనం చేయబోతునాన్రు;

ఆయనదాని ఉపరితలానిన్ పాడుచేసి

* 23:13 లేదా కలీద్యుల
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దానిలో నివసించేవారిని చెదరగొడతారు.
2అందరికి ఒకేలా ఉంటుంది;

పȼజలకు కలిగినటేల్ యాజకునికి,
సేవకునికి కలిగినటేల్ యజమానికి,
సేవకురాలికి కలిగినటేల్ యజమానురాలికి,
కొనేవారికి కలిగినటేల్ అమేమ్వారికి,
అపుప్ ఇచేచ్వారికి కలిగినటేల్ అపుప్ తీసుకునేవారికి,
వడీడ్కి ఇచేచ్వారికి కలిగినటేల్ వడీడ్కి తీసుకునేవారికి కలుగుతుంది.

3భూమిపూరిɌగా పాడుచేయబడి
పూరిɌగా దోచుకోబడుతుంది.

యెహోవాఈమాటచెపాప్రు.

4భూమి ఎండిపోయివాడిపోతుంది,
లోకం öణించి వాడిపోతుంది,
ఆకాశాలు భూమితోపాటు öణించిపోతాయి.

5భూపȼజలును బటిట్ భూమి అపవితȷşంది;
వారు చటాట్ లకు లోబడలేదు,

వారు కటట్డలను ఉలల్ంఘించారు
వారు నితయ్నిబంధనను భంగం చేశారు.

6కాబటిట్ ఒక శాపం భూమినిమిɀంగివేసుత్ ంది;
దాని పȼజలు తమ అపరాధానిన్ భరించాలి.

కాబటిట్ భూనివాసులు కాలిపోయారు
కేవలం కొదిద్మందిమిగిలారు.

7కొȨతత్ దాȹ కష్రసం ఎండిపోతుంది,దాȹ కష్తీగె వాడిపోతుంది;
సంతోషంగా ఉనన్వారు మూలుగ్ తారు.

8ఆనందంతో చేసే తంబురల ధవ్నులు నిలిచిపోయాయి,
కేకలు వేసే వారి ధవ్ని ఆగిపోయింది
ఆనందంగా ఉనన్ సితార నిశశ్బద్ంగా ఉంది.

9ఇక వారు పాటలు పాడుతూ దాȹ కష్రసం తాȷ గరు;
మదయ్ం తాȷ గే వారికి అది చేదుగామారింది.

10 శిథిలşన పటట్ణం నిరజ్నంగా ఉంది;
పȼతి ఇంటి గుమమ్ం మూయబడింది.

11దాȹ కష్రసం కోసం వారు వీధులోల్ కేకలు వేసుత్ నాన్రు;
ఆనందమంతా దిగులుగామారుతుంది,
దేశం ఆనంద ధవ్నులనీన్ నిషేధించబడాడ్ యి.

12పటట్ణం శిథిలాలోల్ ఉనన్ది,
దాని గుమమ్ం ముకక్లుగా విరిగిపోయింది.

13ఒలీవ చెటుట్ ని దులిపినపుప్డు,
దాȹ కష్పండల్ కోత తరావ్త పరిగె పళǻళ్ ఏరుకుంటునన్పుప్డు జరిగినటుల్ గా

భూమిమీద
భూమిమీద పȼజలందరి మధయ్లో ఇది జరుగుతుంది.

14వారు తమ సవ్రాలెతిత్ ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ రు;
పశిచ్మ నుండి వారుయెహోవాగొపప్తనానిన్ కొనియాడుతారు.
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15కాబటిట్ తూరుప్న ఉనన్వారలారా,యెహోవాను ఘనపరచండి.
సముదȹ దీవ్పవాసులారా,
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవానామానిన్ ఘనపరచండి.

16భూమి అంచుల నుండి మేము ఇలాపాడడం వింటునాన్ము:
“నీతిమంతునికి*ఘనత.”

అయితే నేను అనాన్ను, “నేను చెడిపోయాను, చెడిపోయాను!
నాకు శɇమ!

మోసగాళǻళ్ దోȹహం చేసాత్ రు,
మోసగాళǻళ్మోసంతో దోȹహం చేసాత్ రు!”

17భూలోక పȼజలారా!
మీకోసం భయం, గుంట, ఉరి వేచి ఉనాన్యి.

18భయంకరşన శబద్ం విని ఎవšతేపారిపోతారో
వారు గుంటలో పడతారు;

ఎవšతే గుంటలో నుండి śకి వసాత్ రో,
వారు ఉరిలో చికుక్కుంటారు.

ఆకాశపు తూములు తెరవబడాడ్ యి
భూమిపునాదులు కదిలాయి.

19భూమి బదద్ţ పోయింది,
భూమిముకక్లుగా చీలిపోయింది,
భూమి భయంకరంగా అదురుతుంది.

20భూమితాȷ గుబోతులా తూలుతుంది,
గాలికిఊగేపాకలా ఇటు అటు ఊగుతుంది.

దాని తిరుగుబాటు అపరాధం దానిś బరువుగా ఉంది
అది ఇక లేవనంతగా పడిపోతుంది.

21ఆ రోజునయెహోవా
śన ఆకాశాలోల్ ఉనన్ శకుɌ లను,
భూమిమీద ఉనన్ రాజులను శిÒసాత్ రు.

22చెరసాలలో బంధించబడిన ňదీలవలె
వారు చెరసాలలో వేయబడతారు.

చాలారోజులు అకక్డ ఉనన్ తరావ్త
వారు శిÒంచబడతారు.†

23చందుȹ డు దిగులు చెందుతాడు
సూరుయ్డు సిగుగ్ పడతాడు;

Ũనాయ్లయెహోవా
సీయోను కొండమీదయెరూషలేములో,
దాని పెదద్ల ఎదుట గొపప్ మహిమతోరాజయ్మేలుతారు.

25
యెహోవాకు సుత్ తి

1యెహోవా,మీరేనా దేవుడు;
నేను మిమమ్లిన్ ఘనపరచిమీనామానిన్ సుత్ తిసాత్ ను,

* 24:16 అంటే, దేవునికి † 24:22 లేదా విడుదల చేయబడతారు
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పరిపూరణ్ నమమ్కతవ్ంతో
మీరు ఎంతో కాలం కిȨతం ఆలోచించిన
అదుభ్తాలను మీరు చేశారు.

2మీరు పటట్ణానిన్ శిథిలాల కుపప్గా
కోట ఉనన్ పటట్ణానిన్ పాœనదానిగా,

విదేశీయుల దురాగ్ నిన్ పటట్ణంగా ఉండకుండా చేశారు;
అది ఎపప్టికీ తిరిగి కటట్బడదు.

3కాబటిట్ బలşన జనాంగాలు మిమమ్లిన్ గౌరవిసాత్ రు;
కూȨ రşన దేశాల పటట్ణాలు మీకు భయపడతాయి.

4మీరు పేదవారికి ఆశɇయంగా ఉనాన్రు,
అవసరతలో ఉనన్వారికి తమబాధలోమీరు ఆశɇయంగా ఉనాన్రు,

తుఫానులో ఉనన్వారికి ఆశɇయంగా,
వేడి నుండి తపిప్ంచే నీడగా ఉనాన్రు.

ఎందుకంటే, కూȨ రుల శావ్స
గోడకు తాకే తుఫానులా,
5ఎడారి వేడిలాఉంటుంది.

మీరు విదేశీయుల పȼగలాభ్లను అణచివేశారు;
మేఘాల నీడదావ్రా వేడి తగుగ్ నటుల్
కూȨ రుల పాట నిలిపివేయబడుతుంది.

6ఈ పరవ్తం మీద Ũనాయ్లయెహోవా
పȼజలందరి కోసం కొȨ వివ్న వాటిలో విందు సిదధ్ం చేసాత్ రు

ఈ విందులోపాతదాȹ కష్రసం ఉంటుంది
లేతమాంసం, ఎంపిక చేసిన దాȹ కష్రసం ఉంటాయి.

7ఈ పరవ్తంś ఆయన
పȼజలందరి ముఖాలమీద ఉనన్ ముసుగును

సమసత్ దేశాలమీద ఉనన్ తెరను తీసివేసాత్ రు;
8శాశవ్తంగా ఆయనమరణానిన్ మిɀంగివేసాత్ రు.

పȼభుťనయెహోవాపȼతివానిముఖం మీది
కనీన్టిని తుడిచివేసాత్ రు;

సమసత్ భూమిమీద నుండి
తన పȼజల అవమానానిన్ తొలగిసాత్ రు.

యెహోవాఇది తెలియజేశారు.
9ఆ రోజునవారు ఇలా అంటారు,

“నిజంగాఈయనేమన దేవుడు
ఈయనను మనం నముమ్కునాన్ం,ఈయనమనలిన్ రÒంచారు.

మనం నమిమ్నయెహోవాఈయనే;
ఆయన రకష్ణను బటిట్ సంతోషించి ఆనందిదాద్ ము.”

10యెహోవాచేయిఈపరవ్తంś నిలిచి ఉంటుంది;
అయితే పెంటకుపప్లో గడిడ్ని తొȷకిక్నటుల్ ,
మోయాబీయులు తమ దేశంలోనే తొȷకక్బడతారు.

11ఈతగాళǻల్ ఈదడానికి తమ చేతులు చాపినటుల్
వారు దానిమధయ్ తమ చేతులు చాపుతారు.
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వారి చేతులుయుకిɌతో ఉనాన్
దేవుడు వారి గరావ్నిన్ అణచివేసాత్ రు.

12మోయాబూ, నీ ఎతెɐన కోటలను
ఆయన పడగొడతారు.

వాటిని నేలకు అణగదొȹకిక్
ధూళిలో పడవేసాత్ రు.

26
సుత్ తి గీతం

1ఆ రోజునయూదా దేశంలోఈపాటపాడతారు:
మనకు ఒక బలşన పటట్ణం ఉంది;

దేవుడు రకష్ణను
దానికి గోడలుగా,పాȼ కారాలుగా ఉంచుతారు.

2నీతిగల దేశం
నమమ్దగిన దేశం పȼవేశించేలా
గుమామ్లు తీయండి.

3మీరు సిథ్రşనమనసుస్గల వారిని
సంపూరణ్ సమాధానంతో కాపాడతారు,
ఎందుకంటే వారు మీś విశావ్సముంచారు.

4యెహోవాయెహోవాయేశాశవ్తşన బండ
కాబటిట్ నితయ్ంయెహోవాను నముమ్కోండి.

5ఆయన ఎతెɐన సధ్లంలో నివసించేవారిని అణచివేసాత్ రు
ఎతెɐన కోటలను పడగొడతారు;

ఆయనదానిని నేలమటుట్ కు పడగొటిట్
దానిని ధూళిలో కలుపుతారు.

6అణచివేయబడినవారి కాళల్తో
పేదవారి అడుగులతో
అది తొȷకక్బడుతుంది.

7నీతిమంతుల దారి సమంగా ఉంటుంది;
యథారథ్వంతుడా,మీరు నీతిమంతులమారగ్ం సరాళం చేసాత్ వు.

8అవునుయెహోవా,మీనాయ్యవిధులమారాగ్ లోల్ నడుసూత్
మేము మీ కోసం వేచి ఉనాన్ము;

మీనామంమీ కీరిɌ
మాహృదయాల కోరిక.

9రాతిȷవేళ నాపాȼ ణం మీ కోసం ఆరాటపడుతుంది;
ఉదయంనా ఆతమ్ మిమమ్లిన్ వెదుకుతుంది.

మీతీరుప్లు భూమిమీదికి వచిచ్నపుప్డు,
ఈలోక పȼజలు నీతిని నేరుచ్కుంటారు.

10కాని చెడడ్వారికి దయ చూపిసేత్,
వారు నీతిని నేరుచ్కోరు.

యథారథ్şన దేశంలో ఉనాన్ కూడావారు చెడు చేసూత్ నే ఉంటారు
యెహోవాఘనతను వారు పటిట్ంచుకోరు.
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11యెహోవా! మీచేయిఎతుత్ గా ఎతత్బడింది,
కానివారు దానిని చూడరు.

మీపȼజల పటల్ మీకునన్ ఆసకిɌ చూసి వారు సిగుగ్ పడతారు;
మీ శతుȷ వుల కోసం కేటాయించబడిన అగిన్ వారిని కాలిచ్వేయాలి.

12యెహోవా! మీరుమాకు సమాధానానిన్ సాథ్ పిసాత్ రు;
మేముసాధించిందంతామీరుమాకోసం చేసిందే.

13యెహోవా! మాదేవా! మీరు కాకుండా వేరే పȼభువులు మమమ్లిన్ పాలించారు,
కానిమేముమీనామానిన్మాతȷమేఘనపరుసాత్ ము.

14వారు చనిపోయారు,మరల బȾతకరు;
వారి ఆతమ్లు లేవవు.

మీరు వారిని శిÒంచి నాశనం చేశారు;
మీరు వారి జాఞ్ పకాలనిన్టిని తుడిచివేశారు.

15యెహోవా,మీరు దేశానిన్ వృదిధ్చేశారు;
మీరు దేశానిన్ వృదిధ్చేశారు.

మీరు మీకేమహిమ సంపాదించుకునాన్రు;
మీరు దేశపు సరిహదుద్ లనిన్టిని విసత్రింపజేశారు.

16యెహోవా! వారు తమబాధలోమీ దగగ్రకు వచాచ్రు;
మీరు వారిని శిÒంచినపుప్డు
వారు దీన పాȼ రథ్నలు చేశారు.

17 గరిభ్ణి సీɟ పȼసవానికి సిదధ్şనపుప్డు
ఆ నొపిప్కి బాధతో కేకలు వేసినటుల్
యెహోవామీసనిన్ధిలోమేము ఉనాన్ము.

18మేము గరభ్ం ధరించి పȼసవవేదన పడాడ్ ము.
కాని గాలికి జనమ్నిచాచ్ము.

మేము భూమికి రకష్ణను తీసుకురాలేదు,
ఈలోక పȼజలు పుటట్లేదు.

19కానియెహోవా, చనిపోయినమీవారు బȾతుకుతారు;
వారి శరీరాలు śకి లేసాత్ యి

మటిట్లో నివసిసుత్ నన్వారు,
మేలొక్ని సంతోషించాలి.

మీమంచు ఉదయపుమంచు వంటిది;
భూమి తనమృతులకు జనమ్నిసుత్ ంది.

20నా పȼజలారా! మీ గదిలోకి వెళిల్
మీ వెనక తలుపులు వేసుకోండి;

ఆయనఉగȪత పోయేవరకు
కొంతకాలంమీరు దాకోక్ండి.

21ఇదిగోవారిపాపాలను బటిట్ భూపȼజలను శిÒంచడానికి
యెహోవాతన నివాసంలో నుండి వసుత్ నాన్రు.

భూమి తనś చిందిన రకాɌ నిన్ వెలల్డిసుత్ ంది;
భూమి చంపబడినవారిని ఇకś దాచదు.
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27
ఇశాɇ యేలు విడుదల

1ఆ రోజున
యెహోవాభయంకరşన, గొపప్Řన

శకిɌగల తన ఖడగ్ ంతో
లెవియాథన్ అనే ఎగిరే పాము,

లెవియాథన్ అనే చుటుట్ కునే పామును ఆయన శిÒసాత్ రు.
ఆయన సముదȹపు మృగానిన్ చంపుతారు.

2ఆ రోజున
“ఫలభరితşనదాȹ కష్తోట గురించి పాడండి:

3యెహోవాŚన నేను దానిని కాపాడతాను;
నేను దానికి కȨమంగా నీరు పెడతాను.

ఎవరూ దానినిపాడు చేయకుండ
రాతిȷ పగలు కాపలా కాసాత్ ను.
4నాకు కోపం లేదు.

ఒకవేళ గచచ్పొదలు ముళళ్చెటుల్ ఉంటే
యుదధ్ం చేయడానికి వాటికి ఎదురు వెళాత్ ను
వాటనిన్టిని కాలిచ్వేసాత్ ను.

5ఆశɇయం కోసం వారు నా దగగ్రకు రానివవ్ండి;
వారు నాతో సమాధానపడాలి,
అవును,వారు నాతో సమాధానపడాలి.”

6రాబోయేరోజులోల్ యాకోబు వేరు పారుతుంది,
ఇశాɇ యేలు చిగురించి వికసించి
లోకమంతటిని ఫలంతో నింపుతుంది.

7ఇశాɇ యేలును కొటిట్న వారిని ఆయన కొటిట్నటుల్ ,
యెహోవాఇశాɇ యేలును కొటాట్ రా?

ఇశాɇ యేలును చంపినవారిని ఆయన చంపినటుల్
ఇశాɇ యేలును చంపరా?

8మీరుయుదధ్ంతో వెళల్గొటిట్ దానిని శిÒంచారు
తూరుప్ నుండి బలşన గాలి వీచినటుల్
ఆయన తన బలşన గాలితోదానిని తరిమికొటాట్ రు.

9ఈ విధంగాయాకోబు అపరాధం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయబడుతుంది,
ఇదంతా అతనిపాప పరిహారానికి కలిగే సంపూరణ్ ఫలం ఇదే:

సునన్పురాయినిముకక్లుగా నలగొగ్ టిట్నటుల్ ,
అతడు బలిపీఠపురాళల్నిన్టిని చేసినపుప్డు

అషేరా సత్ంభాలు కాని ధూప బలిపీఠాలు కాని
మిగిలి ఉండవు.

10బలşన పటట్ణం ఒంటరిగా నిలిచిపోతుంది,
పాడుబడిన సథ్లంగామారి అరణయ్ంలా విడిపెటట్బడుతుంది.

అకక్డ దూడలు మేసాత్ యి
అకక్డే అవి పడుకుంటాయి;
అవిదాని చెటల్ కొమమ్లు తినివేసాత్ యి.

11దాని కొమమ్లు ఎండి విరిగిపోతాయి
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సీɟలు వచిచ్ వాటితోమంట పెడతారు.
ఎందుకంటే,ఈ పȼజలు వివేచన లేనివారు;

కాబటిట్ వారిని రూపించినవాడు వారిśజాలిపడరు.
వారి సృషిట్కరɌ వారికి దయ చూపించరు.

12 ఆ రోజున యెహోవా పారుతునన్ యూఫȽటీసు నది నుండి ఈజిపుట్ వాగువరకు నూరుచ్తారు. ఓ
ఇశాɇ యేలూ! నీవు ఒకొక్కక్రిగా సమకూరచ్బడతావు.

13 ఆ రోజున ఓ గొపప్ బూరధవ్ని వినబడుతుంది. అషూష్ రులో నశిసుత్ నన్వారు ఈజిపుట్ లో
చెరపటట్బడినవారు వచిచ్యెరూషలేములోని పరిశుదధ్ పరవ్తం మీదయెహోవాను ఆరాధిసాత్ రు.

28
ఎఫాȽ యిం,యూదానాయకులకు శɇమ

1ఎఫాȽ యింతాȷ గుబోతుల గరవ్కారణşనపూల కిరీటానికి శɇమ,
వాడిపోతునన్ పువువ్ వంటి అతనిమహిమగలసౌందరాయ్నికి శɇమ,

దాȹ కష్రసం మతుత్ లో పడిపోయినవారి
సంపనన్ లోయతలమీద ఉనన్ కిరీటానికి శɇమ.

2చూడండి, బలం, పరాకȨమం కలిగిన ఒకడు పȼభువుకు ఉనాన్డు.
వడగండుల్ , తీవɆşన గాలులు

కుండపోత వరష్ం, తీవɆşన వరద కొటిట్వేసినటుల్
ఆయన తన బలంతోదానిని నేలమీద పడవేసాత్ రు.

3ఎఫాȽ యింతాȷ గుబోతుల గరవ్కారణşనపూల కిరీటం
కాళల్తో తొȷకక్బడుతుంది.

4ఫలవంతşనలోయతలś ఉనన్
వాడిపోయినపువువ్ లాంటి అతని ťభవం

కోతకాలం రాకముందే పండిన అంజూర పండులా ఉంటుంది.
పȼజలు వాటిని చూడగానే తమ చేతిలోనికి తీసుకుని
వెంటనే వాటినిమిɀంగివేసాత్ రు.

5ఆ రోజున Ũనాయ్లయెహోవా
మిగిలిన తన పȼజలకు

తానేమహిమగల కిరీటంగా
సుందరşనపూల కిరీటంగా ఉంటారు.

6ఆయననాయ్యసాథ్ నంś కూరుచ్నే వారికి
వివేచన ఆతమ్గా

గుమమ్ం దగగ్రేయుదాధ్ నిన్ తిȷపిప్కొటేట్వారికి
బలానికి మూలంగా ఉంటారు.

7అయితే వీరు కూడ దాȹ కష్రసం తాȷ గి తూలుతారు
తీరుప్ చెపప్వలసి వచిచ్నపుప్డు తడబడతారు

యాజకులు పȼవకɌలు మదయ్ం మతుత్ లో తూలుతారు
దాȹ కష్రసం వలన అయోమయంగాఉంటారు;

మదయ్ం మతుత్ లో తడబడతారు
దరశ్నం వచిచ్నపుప్డు తూలుతారు
తీరుప్ చెపప్వలసిన సమయం వచిచ్నపుప్డు తడబడతారు.

8వారి బలల్లనీన్ వాంతితో నిండి ఉనాన్యి
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మురికి లేనిచోటు ఉండదు.
9 “ఆయన ఎవరికి బోధించే పȼయతన్ం చేసుత్ నాన్రు?

ఆయన తన సందేశానిన్ ఎవరికి వివరిసుత్ నాన్రు?
తలిల్ రొముమ్ విడిచిన వారికా,

సత్నయ్మును విడిచినవారికా?
10ఇది చేయండి, అది చేయండి

దీనికి ఈ నియమం,దానికి ఆ నియమం;
కొంత ఇకక్డ, కొంత అకక్డ” అనివారు అనుకుంటారు.

11అపుప్డు పరదేశీయుల పెదాలతో వింతభాషలో
దేవుడు ఈ పȼజలతోమాటాల్ డతారు.

12 గతంలో ఆయనవారితో,
“ఇది విశాɇ ంతి సథ్లం, అలసిపోయినవారిని విశాɇ ంతి తీసుకోనివవ్ండి;

ఇది నెమమ్ది దొరికే సథ్లం”
అని చెపాప్రు కాని వారు వినలేదు.

13కాబటిట్ వారికియెహోవావాకుక్ ఇలా అవుతుంది:
ఇది చేయాలి, అది చేయాలి
దీనికి ఆజఞ్,దానికి ఆజఞ్
కొంత ఇకక్డ కొంత అకక్డ

అపుప్డు వారు వెళǻత్ ండగా వెనుకకు పడతారు;
వారు గాయపరచబడతారు, ఉచుచ్లో పడతారు, పటట్బడతారు.

14కాబటిట్ యెరూషలేములో ఉనన్ ఈ పȼజలను పాలిసుత్ నన్
ఎగతాళి చేసేవారలారా,యెహోవావాకుక్ వినండి.

15 “మేముచావుతో నిబంధన చేసుకునాన్ం,
పాతాళంతో ఒపప్ందం చేసుకునాన్ము.

పȼమాదం పȼవాహంలా వేగంగా వచిచ్నపుప్డు
అదిమమమ్లిన్ తాకదు,

ఎందుకంటే అబదాధ్ నిన్మాకు అండగా చేసుకునాన్ం,
అసతాయ్నిన్*మాదాగు సథ్లంగా చేసుకునాన్ం”

అనిమీరు అతిశయిసుత్ నాన్రు.
16కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“చూడండి, నేను సీయోనులో ఒక రాయిని,
పరీÒంచబడిన రాయిని వేశాను,
అది సిథ్రşన పునాదికి అమూలయ్şనమూలరాయి;

దానిś నమమ్కముంచేవారు
ఎపుప్డూ భయాందోళనలకు గురికారు.

17నేను నాయ్యానిన్ కొలమానంగా,
నీతినిమటట్పు గుండుగా చేసాత్ ను:

వడగండుల్ మీ అబదధ్ం అనే ఆశɇయానిన్ తుడిచివేసాత్ యి.
మీదాగుచోటు నీటికి కొటుట్ కుపోతుంది.

18చావుతోమీరు చేసుకునన్ నిబంధన కొటిట్వేయబడుతుంది;
* 28:15 లేదా అబదధ్ దేవుళǻళ్
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పాతాళంతోమీరు చేసుకునన్ ఒపప్ందం నిలవదు.
పȼవాహంలాశాపంమీమీదికి వచిచ్నపుప్డు

మీరు దానిచే కొటట్బడతారు.
19అది వచిచ్న పȼతిసారిమిమమ్లిన్ ఈడుచ్కెళǻత్ ంది;

పȼతి ఉదయం, పȼతి పగలు, పȼతి రాతిȷ
అది ఈడుచ్కెళǻత్ ంది.”

ఈ సందేశానిన్ గȪహించినపుప్డు
చాలా భయంపుడుతుంది.

20పడుకోడానికి మంచం పొడవు సరిపోదు.
కపుప్కోడానికి దుపప్టి వెడలుప్ చాలదు.

21నిజంగా తన పనిని తన ఆశచ్రయ్కరşన పనిని
అపూరవ్şన తన పని చేయడానికి

ఆయన పెరాజీము అనే కొండమీద లేచినటుల్ గాయెహోవాలేసాత్ రు.
గిబియోను లోయలోఆయన రెచిచ్పోయినటుల్ రెచిచ్పోతారు.

22ఇపుప్డు మీ ఎగతాళిమానండి
లేదంటేమీ సంకెళǻళ్ మరింతభారమవుతాయి;

భూమంతా ఖచిచ్తంగానాశనం చేయబడుతుందని
Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవానాకు చెపాప్రు.

23జాగȪతత్గా నామాట వినండి;
నేను చెపేప్ది శɇదధ్గా వినండి.

24 šతు నాటడానికి ఎపుప్డూ తనపొలానిన్ దునున్తూనే ఉంటాడా?
అతడు మటిట్ పెలల్లు ఎపుప్డూ పగులగొడుతూనే ఉంటాడా?

25అతడు నేల చదును చేసిన తరావ్త
సోంపు, జీలకరɂ వితత్నాలు చలల్డా?

గోధుమలను వాటి సథ్లంలోనాటడా?
యవలను వాటి చోట వేయడా?
పొలం అంచులోల్ ధానయ్ం నాటడా?

26అతని దేవుడు అతనికి నేరిప్సాత్ రు
సరిగా ఎలా చేయాలోఆయనే అతనికి బోధిసాత్ రు.

27సోంపునుయంతȷంతో నూరచ్రు,
జీలకరɂ మీద బండి చకȨం నడిపించరు;

కరɂతో సోంపును
దుడుడ్ కరɂతో జీలకరɂను కొటిట్ దులుపుతారు.

28రొటెట్ చేయడానికి ధానాయ్నిన్ దంచాలి;
కాబటిట్ ఎపుప్డూ దానిని నూరుచ్తూనే ఉండరు.

నూరేచ్ బండి చకాȨ లు దానిś నడిపిసాత్ రు,
కానివాటిని పిండి చేయడానికి గురాɂ లను ఉపయోగించరు.

29ఇదంతా Ũనాయ్లయెహోవానుండి నేరుచ్కుంటారు,
ఆయన ఆలోచన అదుభ్తం,
ఆయనజాఞ్ నం గొపప్ది.
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29
దావీదు పటట్ణానికి శɇమ

1అరీయేలుకు శɇమ
దావీదు శిబిరం వేసుకునన్ అరీయేలు పటట్ణానికి శɇమ!

సంవతస్రం తరావ్త సంవతస్రం గడవనివవ్ండి
పండుగలు కȨమంగా జరుగనివవ్ండి.

2అయినానేను అరీయేలును ముటట్డిసాత్ ను;
అది దుఃఖించి రోదిసుత్ ంది.
అదినాకు అగిన్గుండంలా అవుతుంది.

3నీకు వయ్తిరేకంగా అనిన్ťపులా నేను శిబిరం ఏరాప్టు చేసాత్ ను;
గోపురాలతో నినున్ చుటుట్ ముటిట్
నీకు వయ్తిరేకంగాముటట్డి దిబబ్లు ఏరాప్టు చేసాత్ ను.

4అపుప్డు నీవు కిȨందపడి నేలś నుండిమాటాల్ డతావు;
నీమాట ధూళినుండి గొణుగుతునన్టుల్ ఉంటుంది.

దయయ్ం సవ్రంలా నీ సవ్రం నేల నుండి వసుత్ ంది;
ధూళినుండి నీమాట గుసగుసలాడుతుంది.

5కాని నీ శతుȷ వులు సనన్టి ధూళిలామారతారు;
కూȨ రుల గుంపు ఎగిరిపోయేపొటుట్ లా ఉంటుంది.

హఠాతుత్ గా ఒక కష్ణంలోనే ఇది జరుగుతుంది.
6ఉరుముతో, భూకంపంతో, గొపప్ శబద్ంతో

సుడిగాలి తుఫానుతో దహించే అగిన్జావ్లలతో
Ũనాయ్లయెహోవావసాత్ రు.

7అపుప్డు అరీయేలుతోయుదధ్ం చేసే అనిన్ దేశాల గుంపులు
దానిమీదదాడి చేసిదాని కోటను ముటట్డించేవారు

ఒక కలలా ఉంటారు
రాతిȷవేళలో వచేచ్ దరశ్నంలా ఉంటారు.

8ఆకలితో ఉనన్వారు తింటునన్టుల్ కల కని
కాని ఇంకా ఆకలితోనేమేలొక్నన్టుల్ ,

దాహంతో ఉనన్వారు తాȷ గినటుల్ కల కని
ఇంకా అలసిపోయిదాహంతోనేమేలొక్నన్టుల్ ఉంటారు.

సీయోను కొండకు వయ్తిరేకంగాయుదధ్ం చేసే
అనిన్ దేశాల గుంపులకు ఇలా ఉంటుంది.

9నివెవ్రపోండి, ఆశచ్రయ్పడండి.
మిమమ్లిన్ మీరు చూపులేని గుȪ డిడ్వారిగా చేసుకోండి;

దాȹ కష్రసం తాȷ గకుండానేమతుత్ లో ఉండండి,
మదయ్పానం చేయకుండానే తూలుతూ ఉండండి.

10యెహోవామీకు గాఢనిదȹ కలిగించారు:
మీకు కళǻల్ గా ఉనన్ పȼవకɌలను ఆయనమూసివేశారు;
మీతలలుగా ఉనన్ దీరఘ్దరుశ్లకు ఆయనముసుగు వేశారు.
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11మీకు ఈ దరశ్నమంతాముదȹ వేసిన గȪంథంలోనిమాటలాల్ ఉంది. మీరుదానిని చదవగలిగినవారికి
ఇచిచ్, “దయచేసి దీనిని చదవండి” అని అంటే, వారు, “నేను చదవలేను; అది ముదిȹంచబడింది” అని
జవాబిసాత్ రు.

12చదవడం రాని వానికి గȪంథపుచుటట్ ఇచిచ్, “దయచేసి దీనిని చదవండి” అని అంటే, వారు, “నాకు
చదవడం రాదు” అని జవాబిసాత్ రు.

13పȼభువు ఇలా అంటునాన్రు:
“ఈ పȼజలు నోటిమాటతోనా దగగ్రకు వసుత్ నాన్రు.

పెదవులతో ననున్ ఘనపరుసుత్ నాన్రు,
కానివారిహృదయాలు నా నుండి దూరంగా ఉనాన్యి.

వారికి బోధించబడినమానవ నియమాల పȼకారంమాతȷమే
నా పటల్ భయభకుɌ లు చూపుతునాన్రు.*

14కాబటిట్ నేను మరొకసారి ఈ పȼజలను
ఆశచ్రాయ్లతో ఆశచ్రయ్పరుసాత్ ను;

జాఞ్ నుల జాఞ్ నం నశిసుత్ ంది
వివేకుల వివేకంమాయşపోతుంది.”

15తమ ఆలోచనలుయెహోవాకు కనబడకుండా
దాచడానికి గొపప్ లోతులోల్ కి వెళేల్ వారికి శɇమ.

“మమమ్లిన్ ఎవరు చూసాత్ రు? ఎవరు తెలుసుకుంటారు?” అని అనుకుని,
చీకటిలో తమ పనులు చేసేవారికి శɇమ.

16మీరు విషయాలను తలకిȨందులుగా చూసాత్ రు
కుమమ్రిని మటిట్తో సమానంగా చూసాత్ రు!

చేయబడిన వసుత్ వు దానిని చేసినవానితో,
“నీవు ననున్ చేయలేదు” అని అనవచాచ్?

కుండ కుమమ్రితో,
“నీకు ఏమి తెలియదు” అని అనవచాచ్?

17ఇంకా కొంతకాలం తరావ్త లెబానోను సారవంతşనపొలంగా,
సారవంతşనపొలం అడవిగామారదా?

18ఆ రోజున చెవిటివారు గȪంథంలోనిమాటలు వింటారు,
చీకటిలో చిమమ్ చీకటిలో
గుȪ డిడ్వారి కళǻల్ చూసాత్ యి.

19మరోసారి దీనులుయెహోవాలో సంతోషిసాత్ రు;
మనుషుయ్లోల్ పేదవారు ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునిలో ఆనందిసాత్ రు.

20దయలేనిమనుషుయ్లు అదృశయ్మవుతారు,
హేళన చేసేవారుమాయమవుతారు
చెడు చేయడానికి ఇషట్పడేవారందరు,

21ఒక వయ్కిɌ మీద తపుప్డు సాకష్Țమిచేచ్వారు,
నాయ్యసాథ్ నంలోమధయ్వరిɌతవ్ం చేసేవారిని వలలో వేసుకునేవారు
అబదధ్సాకష్Țంతో అమాయకులకు నాయ్యం జరుగకుండా చేసేవారు తొలగించబడతారు.

22కాబటిట్ అబాȾ హామును విడిపించినయెహోవాయాకోబు వారసుల గురించి చెపేప్మాట ఇదే:
“ఇకśయాకోబు సిగుగ్ పడడు;

* 29:13మూ.భా.లోవారు వయ్రథ్ంగా ననున్ ఆరాధిసుత్ నాన్రు;వారిబోధలుమానవ నియమాలుమాతȷమే
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ఇకś వారిముఖాలు చినన్బోవు.
23వారు వారి పిలల్ల మధయ్

నేను చేసే కారాయ్లను చూసినపుప్డు,
వారు నానామానిన్ పరిశుదధ్పరుసాత్ రు:

యాకోబు పరిశుదధ్ దేవునిఘనపరుసాత్ రు,
ఇశాɇ యేలు దేవునికి భయపడతారు.

24ఆతమ్లోదారి తపిప్నవారు వివేకులవుతారు;
సణిగేవారు ఉపదేశానిన్ అంగీకరిసాత్ రు.”

30
మూరఖ్పు పటుట్ గల దేశానికి శɇమ

1యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు,
“మూరుఖ్ ţన పిలల్లకు శɇమ,

వారు నావి కాని ఆలోచనలు చేసాత్ రు,
నాఆతమ్ నియమించనిపొతుత్ చేసుకుంటూ
పాపానికి పాపం జత చేసుత్ నాన్రు;

2వారు ననున్ సంపȼదించకుండా
ఈజిపుట్ కు వెళాత్ రు;

వారు సహాయం కోసం ఫరో కాపుదల కోసం చూసాత్ రు,
ఆశɇయం కోసం ఈజిపుట్ నీడ కోసం చూసాత్ రు.

3కాని ఫరో ఇచేచ్ రకష్ణమీకు సిగుగ్ కలిగిసుత్ ంది,
ఈజిపుట్ నీడమీకు అవమానంగా ఉంటుంది.

4వారి అధిపతులు సోయనులో ఉనాన్,
వారి రాయబారులు హనేసు చేరుకునాన్

5వారికి సహాయకరంగా ఉపయోగకరంగా
ఉండకుండా అవమానానిన్ సిగుగ్ ను కలిగించే

పȼజల కారణంగా
వారందరు సిగుగ్ పరచబడతారు.”

6దÒణ దేశంలోని జంతువుల గురించి పȼవచనం:
సింహాలు ఆడ సింహాలు,

నాగుపాములు ఎగిరే సరాప్లు,
కషాట్ లు బాధలునన్ దేశం గుండా రాయబారులు,

గాడిదల వీపులమీద తమ ఆసిత్ని
ఒంటెలమూపులమీద తమ సంపదలను ఎకిక్ంచుకొని

తమకు లాభం కలిగించని ఆ దేశానికి,
7సహాయం వలన పȼయోజనం లేని ఆఈజిపుట్ కు వెళాత్ రు.

కాబటిట్ నేను దానిని
ఏమి చేయనిరాహాబు* అని పిలుసాత్ ను.

8ఇపుప్డు వెళǻల్ ,రాబోయేరోజులోల్ శాశవ్తşన
సాకష్ంగా ఉండేలా

వారి కోసం పలక మీద దీనినివాɆ యి

* 30:7పురాతనసాహితయ్ంలో గందరగోళానిన్ సూచించేపౌరాణిక సముదȹ రాకష్సుడి పేరు.
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వీటిని గȪంథసత్ం చేయి.
9ఎందుకంటే వీరు తిరుగుబాటు చేసే పȼజలు,మోసపూరిత పిలల్లు,

యెహోవాహెచచ్రికకు లోబడడానికి ఇషట్పడని పిలల్లు.
10వారు దీరఘ్దరుశ్లతో,

“ఇకś దరశ్నాలు చూడవదుద్ !” అంటారు.
అలాగే పȼవకɌలతో,

“సరిŠనదాని గురించి ఇకś దరశ్నాలు ఇవవ్వదుద్ ! అంటారు.
మాకు అనుకూలşన విషయాలు

భాȿ ంతి కలిగించే పȼవచనాలు తెలియజేయండి.
11మాదారిని వదలండి,

ఈమారగ్ం నుండి తొలగిపోండి.
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని సంగతి చెపూɎ

మమమ్లిన్ ఎదురోక్వడం ఆపండి!”
12కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు చెపిప్నమాట ఇదే:

“మీరు ఈ వరɌమానానిన్ తిరసక్రించారు,
బాధించడానిన్ నముమ్కుని,
మోసానిన్ ఆధారం చేసుకునాన్రు కాబటిట్ ,

13ఈపాపంమీకు బీటలు తీసి
ఉబిబ్పోయిన ఎతెɐన గోడలా ఉండబోతుంది,
అది ఏ కష్ణşనా కూలిపోవచుచ్.

14అదిమటిట్కుండలా పగిలిపోతుంది,
కరుణ లేకుండా పగులగొటట్బడుతుంది,

పొయియ్లో నుండి నిపుప్ తీయడానికి గాని
కుండలో నుండి నీళǻల్ తీయడానికి గాని
దానిలో ఒకక్ పెంకు కూడా దొరకదు.”

15ఇశాɇ యేలీయుల పరిశుదుధ్ డు పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“పశాచ్తాత్ పం, విశాɇ ంతిలోమీకు రకష్ణ ఉనన్ది,

పȼశాంతత, నమమ్కంలోమీకు బలం లభిసుత్ ంది
కానీమీకు ఇవేవి లభించవు.

16మీరు, ‘లేదు,మేము గురాɂ ల మీదపారిపోతాం’ అనాన్రు.
కాబటిట్ మీరు పారిపోతారు!

మీరు, ‘మేము వేగంగా పరుగెతేత్ గురాɂ ల మీదసావ్రీ చేసాత్ ం’ అనాన్రు.
కాబటిట్ మిమమ్లిన్ వెంటాడేవారు వేగంగా తరమబడతారు!

17పరవ్తంś ఉనన్ ఒక జెండా కరɂలా
కొండమీద ఉనన్ జెండాలా

మీరు మిగిలేవరకు
ఒకరు గదిద్ంచగా

మీలో వెయియ్మందిపారిపోతారు;
అయిదుగురు గదిద్ంచగా
మీరందరు పారిపోతారు.”

18అయినా,యెహోవామీమీద దయచూపించాలని కోరుతునాన్రు;
కాబటిట్ మీ పటల్ దయ చూపించడానికి ఆయన సిదధ్ంగా ఉనాన్రు.
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యెహోవానాయ్యం తీరేచ్ దేవుడు
ఆయన కోసం ఎదురు చూసే వారందరు ధనుయ్లు!

19యెరూషలేములో నివసించే సీయోను పȼజలారా! ఇకśమీరు ఏడవరు. సహాయం కోసంమీరు చేసే
మొరను విని ఆయన దయచూపిసాత్ రు. ఆయన వినన్ వెంటనేమీకు జవాబు ఇసాత్ రు.

20 పȼభువు మీకు శతుȷ వులనే రొటెట్ను బాధలనే నీటిని ఇచిచ్నపప్టికీ, మీబోధకులు దాగి ఉండరు; మీ
సొంత కళల్తో వారిని చూసాత్ రు.

21మీరు కుడి ťపుకు గాని ఎడమťపుకు గాని తిరిగినా, “ఇదే సరిŠనదారి; దీనిలోనడవండి”అని
మీ చెవుల వెనుక నుండి ఒక శబద్ం వింటారు.

22అపుప్డు వెండితో పొదిగిన మీ విగȪహాలను, బంగారంతో పొదిగిన మీ పȼతిమలను మీరు అపవితȷం
చేసాత్ రు; రుతు గుడడ్ను పడేసినటుల్ వాటిని పడేసి, “ఇకక్డినుండి పొండి” అనివాటితో అంటారు.

23మీరు భూమిలో నాటే వితత్నాలకు కావలసిన వాన ఆయన కురిపిసాత్ రు. ఆ భూమి నుండి వచేచ్
ఆహారం గొపప్గా, సమృదిధ్గా ఉంటుంది. ఆ రోజునమీ పశువులు విశాలşనşదానాలోల్ మేసాత్ యి.

24భూమిని దునేన్ ఎడుల్ గాడిదలు చేటతో జలెల్డతో చెరిగినమేత, కుడితి తింటాయి.
25గోపురాలు కూలిపోయే గొపప్ వధ జరిగే రోజున, ఎతెɐన పȼతి పరవ్తం మీద, ఎతెɐన పȼతి కొండమీద

నీటివాగులు పȼవహిసాత్ యి.
26యెహోవా తన పȼజల గాయాలను కటిట్ , వారి దెబబ్లను బాగుచేసిన రోజున, చందుȹ డు సూరుయ్నిలా

పȼకాశిసాత్ డు. సూరుయ్ని వెలుగు ఏడు రెటుల్ , అంటే ఏడు రోజులపూరిɌ వెలుగులా ఉంటుంది.
27చూడండి, కోపంతోమండుతూ దటట్şనపొగతో

యెహోవానామం దూరం నుండి వసుత్ ంది;
ఆయన పెదవులు ఉగȪతతో నిండి ఉనాన్యి.

ఆయననాలుక దహించే అగిన్లా ఉంది.
28ఆయనఊపిరిమెడలోతు వరకు

పȼవహించే ధారలాఉంది.
ఆయననాశనమనే జలెల్డలో దేశాలను గాలిసాత్ రు;

దారి తపిప్ంచే కళెల్మును
పȼజల దవడలలో ఆయన అమరుచ్తారు.

29రాతిȷవేళ పరిశుదధ్ పండుగను జరుపుకుంటునన్టుల్ గా
మీరు పాడతారు

ఇశాɇ యేలుకు ఆశɇయ కోటŠన
యెహోవాపరవ్తానికి

పిలల్నగోȪవి వాయిసూత్ వెళేల్ వారిలా
మీహృదయాలు సంతోషిసాత్ యి.

30యెహోవాతన పȼభావం గల సవ్రానిన్ పȼజలకు వినిపిసాత్ రు,
భయంకరşన కోపంతో దహించే అగిన్తో

మేఘ విసోప్టంతో, ఉరుముల తుఫానుతో, వడగండల్తో
తన చేయి కిȨందికి రావడానిన్ పȼజలు చూసేలా చేసాత్ రు.

31యెహోవాసవ్రం అషూష్ రును పడగొడుతుంది;
తన దండంతో ఆయనవారినిమొతుత్ తారు.

32యెహోవాతన శిÒంచే దండంతో
అషూష్ రు మీద వేసే పȼతి దెబబ్

తంబుర సితారాల సంగీతంతో కలిసి ఉంటుంది.
ఆయన తన చేయిఆడించియుదధ్ం చేసాత్ రు.
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33చాలాకాలం కిȨతమేమండుతునన్ సథ్లం† సిదధ్పరచబడింది;
అది రాజు కోసం సిదధ్పరచబడింది.

విసాత్ రşన అగిన్, చెకక్తో
దాని అగిన్ గుంట లోతుగా విశాలంగా చేయబడింది;

యెహోవాఊపిరి
మండుతునన్ గంధక పȼవాహంలా
దానిని రగిలిసుత్ ంది.

31
ఈజిపుట్ ś ఆధారపడేవారికి శɇమ

1ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని లెకక్చేయకుండా
యెహోవానుండి సహాయం కోసం చూడకుండ

సహయం కోసం ఈజిపుట్ కు వెళేల్ వారికి
గురాɂ లś ఆధారపడేవారికి,

తమ రథాల సంఖయ్ś
గురɂపురౌతుల గొపప్ బలం మీద నమమ్కం ఉంచే వారికి శɇమ.

2అయినాఆయనచాలాతెలిťనవారు, వినాశనం తీసుకురాగలరు;
ఆయన తనమాట వెనుకకు తీసుకోరు.

ఆయన దుషట్పȼజల మీద,
కీడు చేసేవారికి సహయపడేవారిమీద లేసాత్ రు.

3ఈజిపుట్ వారు కేవలం మనుషుయ్లే, దేవుడు కాదు;
వారి గురాɂ లుమాంసమే కాని ఆతమ్ కాదు.

యెహోవాతన చేయిచాపగా
సహయం చేసేవారు తడబడతారు,
సహయంపొందేవారు పడతారు;
వారందరు కలిసి నాశనమవుతారు.

4యెహోవానాతోచెపేప్మాట ఇదే:
తపిప్ంచడానికి గొరెɂల కాపరులందరు కలిసివచిచ్

ఎనిన్ శబాద్ లు చేసినా భయపడకుండా
వారి కేకలకు కలవరపడకుండా

సింహం ఒక కొదమసింహం
తనకు దొరికిన దానిమీద గరిజ్ంచినటుల్

Ũనాయ్లయెహోవా
యుదధ్ం చేయడానికి సీయోను పరవ్తం మీదికి

దాని కొండమీదికి దిగి వసాత్ రు.
5అటూ ఇటూ ఎగిరే పకష్ులాల్

Ũనాయ్లయెహోవాయెరూషలేమును కాపాడతారు;
ఆయనదానిని కాపాడుతూ విడిపిసాత్ రు.

దానిమీదదాటి వెళǾత్ దానిని రÒసాత్ రు.
6ఇశాɇ యేలీయులారా,మీరు ఎవరిś తిరుగుబాటు చేశారో ఆయన ťపు తిరగండి.
7 మీ పాపిషిఠ్ చేతులు తయారుచేసిన వెండి బంగారు విగȪహాలను ఆ రోజున మీలో పȼతి ఒకక్రు

పారవేసాత్ రు.
8 “మనుషుయ్లు చేయని ఖడాగ్ నికి అషూష్ రు పడిపోతుంది.
† 30:33 అంటే,తోఫెతు
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మానవులు చేయని ఖడగ్ ం వారినిమిɀంగివేసుత్ ంది.
వారు ఖడగ్ ం ఎదుట నుండి పారిపోతారు

వారియవవ్నసుథ్ లు వెటిట్చాకిరి చేసాత్ రు.
9వారి ఆశɇయ కోట భయంతో పడిపోతుంది;

వారి అధిపతులుయుదధ్ జెండా చూసి భయపడిపోతారు”
అనియెహోవాపȼకటించారు.

సీయోనులో ఆయన అగిన్
యెరూషలేములో ఆయన కొలిమిఉనాన్యి.

32
నీతి రాజయ్ం

1చూడండి, ఒక రాజు నీతిగారాజయ్పాలన చేసాత్ డు
అధికారులు నాయ్యంగాపాలిసాత్ రు.

2వారిలో పȼతి ఒకక్రు గాలి వీచినపుప్డు దాకుక్నే సథ్లంలా
తుఫానులో ఆశɇయంగా

ఎడారిలో నీటి పȼవాహాలాల్
ఎండిన భూమిలో ఒక గొపప్ కొండ నీడలా ఉంటారు.

3అపుప్డు చూసేవారి కళǻల్ ఎపుప్డూ మూసుకుపోవు,
వినేవారి చెవులు వింటాయి.

4భయంతో ఉండేహృదయం తెలుసుకొని, గȪహిసుత్ ంది,
నతిత్గల నాలుక చకక్గా, సప్షట్ంగామాటాల్ డుతుంది.

5ఇకś మూరుఖ్ లు ఘనులని పిలువబడరు.
దుషుట్ లు ఉనన్తంగా గౌరవించబడరు.

6మూరుఖ్ లు మూరఖ్ంగామాటాల్ డతారు,
వారిహృదయాలు చెడు ఆలోచిసాత్ యి;

వారు భకిɌహీనతను పాటిసూత్
యెహోవా గురించి తపుప్డు వారɌ పȼకటిసాత్ రు;

ఆకలితో ఉనన్వారికి ఏమి లేకుండా చేసాత్ రు
దపిప్కతో ఉనన్వారికి నీళǻల్ లేకుండా చేసాత్ రు.

7దుషుట్ లు చెడడ్ పదధ్తులను ఉపయోగిసాత్ రు,
నిరుపేదలు నాయ్యşన అభయ్రథ్న చేసినా,

అబదాధ్ లతో పేదవారినినాశనం చేయడానికి
వారు చెడడ్ ఆలోచనలు చేసాత్ రు.

8అయితే గొపప్వారు గొపప్ ఆలోచనలు చేసాత్ రు,
వారు చేసే గొపప్ పనులను బటిట్ నిలబడతారు.
యెరూషలేము సీɟలు

9ఆతమ్సంతృపిత్తో ఉనన్ సీɟలారా,
లేచినామాట వినండి;

భదȹంగా ఉనాన్రనే భావనలో ఉనన్ కుమారెɌలారా,
నేను చెపేప్మాట వినండి!

10ఇక ఒక సంవతస్రంలో,
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భదȹంగా ఉనన్ మీరు భయంతో వణుకుతారు;
దాȹ కష్ పంట పడిపోతుంది.

పండుల్ పంటకు రావు.
11ఆతమ్సంతృపిత్తో ఉనన్ సీɟలారా వణకండి;

భదȹంగా ఉనాన్రనే భావనలో ఉనన్ కుమారెɌలారా, వణకండి
మీమంచి బటట్లు తీసివేసి

మీ నడుముకు గోనెపటట్ కటుట్ కోండి.
12ఆహాల్ దకరşనపొలాల గురించి ఫలించే దాȹ కష్తీగెల గురించి

మీ రొముమ్ కొటుట్ కోండి.
13నా పȼజల భూమిలో

గచచ్పొదలు,ముళళ్చెటుల్ పెరుగుతాయి.
ఆనందోతాస్హాలతో ఉనన్ ఇళళ్నిన్టి కోసం

ఉలాల్ సంతో ఉనన్ ఈ పటట్ణం కోసం దుఃఖించండి.
14కోట విడిచిపెటట్బడుతుంది

కోలాహలంగా ఉనన్ పటట్ణం నిరామ్నుషయ్ంగామారుతుంది;
కోట, కావలికోట శాశవ్తంగా బంజరు భూమిలామారుతాయి,

అవి అడవి గాడిదలకు ఇషట్şన చోటుగా,
మందలకు పచిచ్కబయళǻల్ గా ఉంటాయి,

15śనుండిమామీద ఆతమ్ కుమమ్రించబడేవరకు ఇలా ఉంటాయి.
తరావ్త అరణయ్ం ఫలభరితşన భూమిలా,
ఫలభరితşన భూమి అడవిగామారుతాయి.

16అపుప్డుయెహోవానాయ్యం అరణయ్ంలో నివసిసుత్ ంది,
ఆయన నీతి ఫలభరితşన భూమిలోఉంటుంది.

17సమాధానం ఆ నీతియొకక్ ఫలంగా ఉంటుంది;
దాని ఫలితంగా నెమమ్ది భదȹత నితయ్ం కలుగుతాయి.

18అపుప్డు నా పȼజలు సమాధానకరşన నివాసాలోల్
సురÒతşన ఇళళ్లో
ఎలాంటి ఆటంకాలు లేని విశాɇ ంతి సథ్లాలోల్ నివసిసాత్ రు.

19వడగండుల్ అడవిని నాశనం చేసినా
పటట్ణంపూరిɌగా నేలమటట్şనా,

20మీరు ఎంతో ధనుయ్ţ ఉంటారు,
మీరు నీటి పȼవాహాల ఒడుడ్ లనిన్టి దగగ్ర మీ వితత్నాలు చలుల్ తూ,
మీపశువులను గాడిదలను సేవ్చఛ్గా తిరగనిసాత్ రు.

33
శɇమ, సహాయం

1నాశనం చేసేవాడా,
ఇంకా నాశనం చేయబడని నీకు శɇమ!

మోసం చేసేవాడా,
ఇంకామోసం చేయబడని నీకు శɇమ!

నీవునాశనం చేయడంముగించిన తరావ్తే
నీవునాశనం చేయబడతావు;

నీవుమోసగించడం ముగించిన తరావ్తే
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నీవుమోసగించబడతావు.
2యెహోవా! మమమ్లిన్ కరుణించండి;

మీకోసం ఎదురుచూసుత్ నాన్ము.
పȼతి ఉదయంమాకు బలంగా,

శɇమకాలంలోమాకు రకష్ణగా ఉండండి.
3మీŨనయ్ంయొకక్ గొపప్ శబాద్ నిన్ విని జనాంగాలు పారిపోతాయి.

మీరు లేచినపుప్డు దేశాలు చెదిరిపోతాయి.
4దేశాలాల్ రా,మిడతలు పంటను తినన్టుల్ గా మీసొముమ్ దోచుకోబడుతుంది;

మిడతల దండులా పȼజలు దానిమీద పడతారు.

5యెహోవాఘనతపొందుతారు, ఆయన ఎతెɐన చోట నివసిసాత్ రు;
ఆయన తననాయ్యంతో, నీతితో సీయోనును నింపుతారు.

6ఆయన నీ కాలాలోల్ సిథ్రşన పునాది,
విసాత్ రşన రకష్ణ బుదిధ్ జాఞ్ నాలు ఇసాత్ రు.
యెహోవాభయంఈ సంపదకు మూలము.

7చూడండి,వారియోధులు వీధులోల్ ఘోరంగా ఏడుసుత్ నాన్రు;
సమాధానరాయబారులు ఎకుక్వగా ఏడుసుత్ నాన్రు.

8 రహదారులు నిరామ్నుషయ్ంగా ఉనాన్యి
దారులోల్ పȼయాణికులు లేరు.

ఒపప్ందానిన్ మీరారు,
పటట్ణాలను అవమానపరిచారు,
ఏ ఒకక్రూ గౌరవించబడరు.

9దేశం ఎండిపోయి öణించిపోతుంది,
లెబానోను సిగుగ్ పడి వాడిపోతుంది;

షారోను ఎడారిలామారింది
బాషాను కరెమ్లు తమ చెటల్ ఆకులు రాలుచ్తాయి.

10యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు, “ఇపుప్డు నేను లేసాత్ ను,
ఇపుప్డు నేను ఘనపరచబడతాను;
ఇపుప్డు నేను హెచిచ్ంపబడతాను

11మీరు పొటుట్ ను గరభ్ం ధరించి
గడిడ్కి జనమ్నిసాత్ రు;
మీఊపిరి అగిన్లామిమమ్లిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది.

12పȼజలు కాలి బూడిద అవుతారు;
వారు నరకబడినముళళ్పొదలాల్ కాలచ్బడతారు.”

13దూరంగా ఉనన్వారలారా, నేను ఏమి చేశానో వినండి;
దగగ్రగా ఉనన్వారలారా,నాబలానిన్ గురిɌంచండి!

14సీయోనులో ఉనన్ పాపులు భయపడుతునాన్రు;
భకిɌహీనులకు వణుకు పుడుతుంది.

“మనలో ఎవరు దహించే అగిన్తో నివసించగలరు?
మనలో ఎవరు నితయ్ం మండే అగిన్తో నివసించగలరు?”
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15నీతిగా నడుచుకుంటూ
నిజాయితీగామాటాల్ డేవారు,

అవినీతి వలన వచేచ్ లాభానిన్ విడిచిపెటిట్
తమ చేతులతో లంచం తీసుకోకుండ,

హతయ్ చేయాలనే కుటȲలు వినబడకుండ చెవులు మూసుకుని
చెడుతనం చూడకుండ కళǻల్ మూసుకునేవారు,

16వారు ఉనన్త సథ్లాలోల్ నివసిసాత్ రు,
పరవ్తాల కోటలు వారికి ఆశɇయంగా ఉంటాయి.

వారికి ఆహారం దొరుకుతుంది,
వారికి నీళǻల్ శాశవ్తంగా ఉంటాయి.

17మీ కళǻల్ రాజును అతని ťభవంలో చూసాత్ యి,
విశాలంగా విసత్రించిన దేశానిన్ చూసాత్ యి.

18మీతలంపులలోమీ గత భయానిన్ గురుɌ చేసుకుంటారు:
“ఆ పȼధానాధికారి ఎకక్డ ఉనాన్డు?

ఆదాయానిన్ తీసుకునన్వారు ఎకక్డ?
గోపురాల అధికారి ఎకక్డ?”

19ఆ గరివ్ంచే పȼజలను మీరు ఇక చూడరు,
వారు అరథ్ం చేసుకోలేనిభాషమాటాల్ డే పȼజలు,
వారిభాష వింతగా గȪహించలేనిదిగా ఉంటుంది.

20మనం పండుగలు చేసుకునే సీయోను పటట్ణానిన్ చూడండి;
మీ కళǻల్ యెరూషలేమును చూసాత్ యి,
అది పȼశాంత నివాసంగా, కదలని గుడారంగా ఉంటుంది;

దానిమేకులు ఎపప్టికీ ఊడదీయబడవు,
దానితాȷ ళల్లో ఏ ఒకక్టి తెగిపోదు.

21అకక్డయెహోవామన బలాఢుయ్œన రాజుగాఉంటారు.
అది విశాలşన నదులు,వాగులు ఉనన్ సథ్లంగా ఉంటుంది.

వాటిలో తెడల్ ఓడ నడువదు
వాటిలో ఏ పెదద్ నౌక పȼయాణించదు.

22యెహోవామనకు నాయ్యాధిపతి,
యెహోవామనశాసనకరɌ,

యెహోవామనరాజు;
మనలిన్ రÒంచేది ఆయనే.

23నీ ఓడతాȷ ళǻల్ వదులయాయ్యి:
ఓడ సత్ంభం ņమంగా లేదు,
తెరచాప విపప్బడలేదు.

అపుప్డు విసాత్ రşన దోపుడుసొముమ్ విభజించబడుతుంది,
కుంటివారు కూడా దోపుడుసొముమ్ను తీసుకెళాత్ రు.

24సీయోనులో నివసించేవారెవరూ, “నాకు ఆరోగయ్ం బాగోలేదు” అని చెపప్రు;
దానిలో నివసించే పȼజల పాపాలు కష్మించబడతాయి.
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34
దేశాలś తీరుప్

1దేశాలాల్ రా,నా దగగ్రకు వచిచ్ వినండి;
పȼజలారా,మీరు శɇదధ్గా వినండి!

భూమిదానిలోని సమసత్ం,
లోకం,దాని నుండి వచేచ్వనిన్ వినును గాక.

2సమసత్ దేశాలమీదయెహోవాకోపంగా ఉనాన్రు;
వారి Ũనాయ్లనిన్టిమీద ఆయన ఉగȪత ఉంది.

ఆయనవారిని*పూరిɌగా నాశనం చేసాత్ రు,
వారిని వధకు అపప్గిసాత్ రు.

3వారిలో చంపబడినవారుపూడిచ్పెటట్బడరు,
వారి శవాలు కంపుకొడతాయి.
పరవ్తాలు వారి రకɌంతో తడిసిపోతాయి.

4ఆకాశ నకష్తాȷ లనీన్ కరిగిపోతాయి
గȪంథపుచుటట్లా ఆకాశాలు చుటట్బడతాయి;

దాȹ కష్తీగె నుండి వాడిన ఆకు రాలినటుల్ గా
అంజూర చెటుట్ నుండి వాడిన కాయరాలినటుల్ గా
నకష్తȷ Ũనయ్మంతారాలిపోతుంది.

5ఆకాశంలోనా ఖడగ్ ం దానికి కావలిస్ంది తాȷ గింది;
చూడండి, ఎదోముమీద తీరుప్ తీరచ్డానికి,
నేనుపూరిɌగా నాశనం చేసిన పȼజలు మీదికి అది దిగుతుంది.

6యెహోవాఖడగ్ ం రకɌసికɌం అవుతుంది,
అది కొȨ వువ్తో కపప్బడి ఉంది.

గొరెɂపిలల్ల,మేకల రకɌంతో,
పొటేట్ళల్ మూతȷపిండాలమీది కొȨవువ్తో కపప్బడి ఉంది.

ఎందుకంటే బొసాɉ లోయెహోవాబలి జరిగిసాత్ రు.
ఎదోము దేశంలో ఆయన గొపప్ వధ జరిగిసాత్ రు.

7వాటితోపాటు అడవి ఎదుద్ లు,
కోడెలు, బలşన ఎదుద్ లు చసాత్ యి.

వారి భూమి రకɌంతో తడుసుత్ ంది.
వారిమటిట్ కొȨ వువ్లోనానుతుంది.

8యెహోవాపȼతీకారం చేయడానికి ఒక రోజును,
సీయోను పకష్ంగాపాȼ యశిచ్తత్ం చేసే ఒక సంవతస్రానిన్ నియమించారు.

9ఎదోము నీటిపȼవాహాలు కీలుగా
దానిమటిట్ మండుతునన్ గంధకంగామారుతుంది.
దాని భూమిమండుతునన్ కీలుగా ఉంటుంది.

10అది రాతిȷంబగళǻళ్ ఆరిపోదు;
దానిపొగ నితయ్ం లేసూత్ నే ఉంటుంది.

అది తరతరాల వరకు నిరామ్నుషయ్ంగానే ఉంటుంది;
* 34:2 ఇకక్డ హెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగి మారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు ఇవవ్డానిన్ సూచిసుత్ ంది; 5 వచనంలో
కూడా



యెషయా 34:11 1088 యెషయా 35:3

దానిగుండా ఎవవ్రూ ఎపప్టికీ పȼయాణించరు.
11 గూడబాతులు, జీరగపిటట్ దానినిసావ్ధీనం చేసుకుంటాయి;

గుడల్గూబ, కాకి దానిలో నివసిసాత్ యి.
దేవుడు తారుమారనే కొలమానానిన్

శూనయ్మనేమటట్పు గుండును
ఏదోముśచాపుతారు.

12రాజయ్మని పȼకటించడానికి వారిఘనులకు అకక్డ ఏమీమిగలదు,
వారి అధిపతులందరుమాయమవుతారు.

13దాని కోటలలోముళళ్చెటుల్ ,
దాని దురాగ్ లలో దురదగొండుల్ గచచ్పొదలు పెరుగుతాయి.

అది తోడేళల్కు నివాసంగా
గుడల్గూబలకు ఇలుల్ గా ఉంటుంది.

14ఎడారి జీవులు,ũనాలు అకక్డ కలిసి తిరుగుతాయి
అడవిమేకలు ఒకదానిś ఒకటి విరుచుకుపడతాయి;

అకక్డ రాతిȷవేళ తిరిగే పాȼ ణులు కూడా పడుకుంటాయి
అకక్డ అవివాటికి విశాɇ ంతి సథ్లాలను కనుగొంటారు.

15అకక్డ గుడల్గూబ గూడు కటిట్ గుడుల్ పెటిట్ ,
వాటినిపొదిగి, తన రెకక్ల నీడలోవాటిని ఉంచి,
దాని పిలల్లను పోషిసుత్ ంది.

అకక్డ తెలల్ గదద్లు
పȼతి ఒకక్టి తమజాతి పకష్ులతో జతకడతాయి.

16యెహోవాగȪంథానిన్ పరిశీలించి చదవండి:
వీటిలో ఏవి తపిప్పోవు,

ఏ ఒకక్టి కూడా తన జత లేకుండా ఉండదు.
ఎందుకంటే, ఆయన నోరే ఈ ఆదేశానిన్ ఇచిచ్ంది,

ఆయన ఆతమ్ వాటినిపోగుచేసాత్ రు.
17ఆయనవాటికి వాటిభాగాలు కేటాయిసాత్ రు;

ఆయన చేతి కొలత పȼకారం వాటికి పంచిపెడుతుంది.
అవి శాశవ్తంగాదానినిసావ్ధీనం చేసుకుంటాయి

తరతరాలు అందులో నివసిసాత్ యి.

35
విమోచనపొందినవారి ఆనందం

1ఎడారి, ఎండిన భూమి సంతోషిసాత్ యి;
అరణయ్ం సంతోషించిపూసుత్ ంది.

అది కుంకుమపువువ్లా,
2ఒకక్సారిగా విచుచ్కుంటుంది;

అది గొపప్గా సంతోషించి ఆనందంతో కేకలు వేసుత్ ంది.
లెబానోను మహిమదానికి ఇవవ్బడుతుంది,

కరెమ్లు షారోనుల ťభవం దానికి ఉంటుంది;
వారుయెహోవామహిమను

మన దేవుని ťభవానిన్ చూసాత్ రు.

3బలహీనşన చేతులను బలపరచండి,



యెషయా 35:4 1089 యెషయా 36:3

వణుకుతునన్మోకాళల్ను సిథ్రపరచండి;
4భయపడేవారితో ఇలా అనండి:

“řరయ్ంగా ఉండండి, భయపడకండి;
మీదేవుడు వసాత్ రు

ఆయన పȼతీకారంతో వసాత్ రు.
Řవిక పȼతీకారంతో

ఆయనమిమమ్లిన్ రÒంచడానికి వసాత్ రు.”

5అపుప్డు గుȪ డిడ్వారి కళǻల్ తెరవబడతాయి
చెవిటివారి చెవులు వినబడతాయి.

6అపుప్డు కుంటివారు జింకలా గంతులు వేసాత్ రు,
మూగవానినాలుక ఆనందంతో కేకలు వేసుత్ ంది.

అరణయ్ంలో నీళǻల్ ఉబుకుతాయి
ఎడారిలో కాలువలు పారతాయి.

7మండుతునన్ ఇసుక చెరువులామారుతుంది
ఎండిన నేలలో నీటిబుగగ్లు పుడతాయి.

ఒకక్పుప్డు తోడేళǻల్ పడుకునన్ సథ్లంలో
గడిడ్ , రెలుల్ , జముమ్ పెరుగుతాయి.

8అకక్డ రహదారి ఉంటుంది;
అది పరిశుదధ్ మారగ్మని పిలువబడుతుంది;
అది ఆమారగ్ంలో నడిచేవారికిమాతȷమే.

అపవితుȷ లు ఆ దారిలో వెళల్కూడదు;
దురామ్రగ్şనమూరుఖ్ లు దానిలో నడవరు.

9అకక్డ ఏ సింహం ఉండదు,
ఏ కూȨ ర జంతువు ఉండదు;
అవి అకక్డ కనబడవు.

విమోచనపొందిన వారే అకక్డ నడుసాత్ రు.
10యెహోవావిడిపించిన వారు తిరిగి వసాత్ రు.

వారు పాటలు పాడుతూ సీయోనులో పȼవేశిసాత్ రు;
నితయ్şన ఆనందం వారి తలలమీద కిరీటంగా ఉంటుంది.

వారు ఆనంద సంతోషాలతో నిండి ఉంటారు.
దుఃఖం, నిటూట్ రుప్ పారిపోతాయి.

36
సనెహ్రీబుయెరూషలేమును భయపెటుట్ ట

1రాŎన హిజిక్యా పాలన పదాన్లుగవ సంవతస్రంలో అషూష్ రు రాŎన సనెహ్రీబు యూదా దేశంలోని
కోటగోడలునన్ పటట్ణాలనిన్టిమీదదాడిచేసివాటినిసావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

2 అపుప్డు అషూష్ రు రాజు లాకీషు నుండి యెరూషలేములో ఉనన్ రాŎన హిజిక్యా మీదికి గొపప్
Ũనయ్ంతో తన యుదధ్భూమిలో ఉనన్ Ũనాయ్ధిపతిని పంపించాడు. ఆ Ũనాయ్ధిపతి చాకలి రేవు దారిలో
ఉనన్ ś కోనేటి కాలువ దగగ్ర ఆగినపుప్డు,

3హిలీక్యా కుమారుడు రాజభవన నిరావ్హకుœన ఎలాయ్కీము, శాసిɟ షెబాన్, ఆసాపు కుమారుడు,
రాజయ్ లేఖికుœనయోవాహǼ అతని దగగ్రకు వెళాల్ రు.
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4అపుప్డు Ũనాయ్ధిపతివారితో ఇలా అనాన్డు, “హిజిక్యాకు చెపప్ండి:
“ ‘మహారాజు, అషూష్ రు రాజు చెపేప్మాట ఇది: దేనిన్ చూసుకుని నీకు ఈ řరయ్ం?
5యుదధ్ం విషయంలో నీకు ఆలోచన, బలం ఉంది అంటావు, కాని నీవుమాటాల్ డేవి వటిట్ మాటలే.

ఎవరిని నముమ్కొని నామీద తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్వు?
6చూడు, నీవు నలిగిన రెలుల్ లాంటి ఈజిపుట్ ను నముమ్కుంటునాన్వు, ఎవšనాదానిమీద ఆనుకుంటే

అది అతని చేతికి గుచుచ్కుని లోపలికి దిగుతుంది. ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోను నముమ్కునే వారందరికి అతడు
చేసేది అదే.

7అయితే, “మాదేవుœనయెహోవామీదమేముఆధారపడుతునాన్ం”అనిమీరునాతోఅంటే, “ఈ
బలిపీఠం దగగ్ర మీరు ఆరాధించాలి” అనియూదావారితోయెరూషలేము వారితో చెపిప్న ఆయనఉనన్త
సథ్లాలను, బలిపీఠాలనే కదాహిజిక్యాపడగొటిట్ంది?

8“ ‘ఇపుప్డు రండి,నాయజమానిŠనఅషూష్ రు రాజుతోబేరం కుదురుచ్కోండి: మీదగగ్ర రెండువేల
గురాɂ లకు సరిపడే రౌతులు ఉంటే, నేను వాటినిమీకు ఇసాత్ ను!

9 రథాలు రౌతుల కోసం ఈజిపుట్ రాజును నముమ్కునాన్, మీరు నా యజమాని అధికారులలో అతి
అలుప్œన ఒకక్ అధికారిŚనా ఎలా ఎదిరించగలరు?

10యెహోవానుండి అనుమతి లేకుండానే ఈ సథ్లంś దాడి చేసినాశనం చేయడానికి వచాచ్నా? ఈ
దేశంś దాడి చేసినాశనం చేయమని సవ్యానయెహోవాయేచెపాప్రు.’ ”

11 అపుప్డు ఎలాయ్కీము, షెబాన్, యోవాహǼ Ũనాయ్ధిపతితో, “నీ దాసులşన మాకు అరామిక్ భాష
అరథ్ం అవుతుంది కాబటిట్ ఆ భాషలోమాటాల్ డండి. గోడ మీద ఉనన్ పȼజలకు వినిపించేలా హెబీȾ భాషలో
మాటాల్ డకండి” అనాన్రు.

12 అయితే Ũనాయ్ధిపతి జవాబిసూత్ , “ఈ విషయాలు కేవలం మీకు, మీ యజమానికి మాతȷమే
చెపప్టానికి నాయజమాని ననున్ పంపాడని, గోడమీద కూరుచ్నన్ పȼజలకు కాదనుకునాన్రా? వారు కూడా
మీలాగే తమమలం తింటూ తమమూతȷం తాȷ గాలిస్ందే” అని అనాన్డు.

13అపుప్డు Ũనాయ్ధిపతి నిలబడి బిగగ్రగా హెబీȾ భాషలో ఇలా అనాన్డు, “మహారాŎన అషూష్ రు రాజు
మాటలు వినండి!

14రాజు చెపేప్ మాట ఇదే: హిజిక్యామిమమ్లిన్ మోసం చేయకుండ చూసుకోండి. అతడు మిమమ్లిన్
విడిపించలేడు.

15హిజిక్యా, ‘యెహోవామనలిన్ తపప్క విడిపిసాత్ రు;ఈపటట్ణం అషూష్ రు రాజు చేతికి చికక్దు’ అని
చెపూɎ యెహోవామీద నమమ్కం ఉంచేలా పేȼరేపించనివవ్కండి.

16 “హిజిక్యా మాటలు వినకండి. అషూష్ రు రాజు చెపేప్ మాట ఇదే: నాతో సమాధాన ఒపప్ందం
చేసుకుని, నా దగగ్రకు రండి. అపుప్డు నేను వచేచ్వరకు, మీలో పȼతి ఒకక్రూ మీ దాȹ కష్చెటుట్ పండుల్ , మీ
అంజూర చెటుట్ పండుల్ తింటూ,మీబావి నీళǻల్ తాȷ గుతారు.

17 తరావ్త నేను వచిచ్ మిమమ్లిన్ మీ సొంత దేశం లాంటి దేశానికి తీసుకెళాత్ ను. అది ధానాయ్లు, కొȨతత్
దాȹ కష్రసం ఉనన్ దేశం.

18“హిజిక్యా, ‘యెహోవామనలిన్విడిపిసాత్ రు’అనిచెపూɎ మిమమ్లిన్తపుప్తోȷవపటట్నివవ్కండి. ఇతర
దేశాల దేవుళǻళ్ ఎవšనా తన దేశానిన్ అషూష్ రు రాజు చేతిలో నుండి విడిపించారా?

19హమాతు, అరప్దు దేవుళǻళ్ ఎకక్డ? సెఫరవ్యీము దేవుళǻళ్ ఎకక్డ? వారు నా చేతిలో నుండి
సమరయను రÒంచగలిగారా?

20 ఈ దేశాల దేవుళళ్లో ఎవšనా తమ దేశాలను నా చేతిలో నుండి రÒంచగలిగారా? అలాŉతే,
యెహోవానాచేతిలో నుండియెరూషలేమును ఎలా విడిపిసాత్ రు?”

21 అయితే, “అతనికి జవాబివవ్కండి” అని రాజు వారికి ఆజాఞ్ పించడంతో పȼజలు ఏమి
జవాబివవ్కుండామౌనంగా ఉనాన్రు.
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22 అపుప్డు హిలీక్యా, రాజభవన నిరావ్హకుœన ఎలాయ్కీము, కారయ్దరిశ్Šన షెబాన్, ఆసాపు
కుమారుడు, రాజయ్ లేఖికుœన యోవాహǼ, తమ బటట్లు చింపుకొని హిజిక్యా దగగ్రకు వెళిల్ అషూష్ రు
Ũనాయ్ధిపతి చెపిప్ంది అతనికి తెలియజేశారు.

37
యెరూషలేము విడుదల ముందే తెలియజేయుట

1 ఇది విని రాŎన హిజిక్యా తన బటట్లు చింపుకుని గోనెపటట్ కటుట్ కుని యెహోవా మందిరంలోకి
వెళాల్ డు.

2అతడురాజభవననిరావ్హకుœనఎలాయ్కీమును,కారయ్దరిశ్Šనషెబాన్ను,యాజకులలోపెదద్వారిని
ఆమోజు కుమారుడును పȼవకɌయుŚనయెషయాదగగ్రకు పంపాడు,వారంత గోనెపటట్ కటుట్ కునాన్రు.

3వారు అతనితో ఇలా అనాన్రు, “హిజిక్యాచెపిప్నమాట ఇదే: ఈ రోజుబాధ, చీవాటుల్ , అవమానం
ఉనన్ రోజు, బిడడ్ పుటట్డానికి సమయం దగగ్రకు వచిచ్నా కనే శకిɌలేని సీɟలా ఉంది.

4జీవంగల దేవునిన్ దూషించడానికి అషూష్ రు రాజు తన సేవకుœన Ũనాయ్ధిపతి పంపించాడు. అతడు
పలికిన మాటలనీన్ మీ దేవుœన యెహోవా విని అతని మాటలనుబటిట్ మీ దేవుœన యెహోవా అషూష్ రు
రాజును గదిద్సాత్ రేమో, కాబటిట్ ఇకక్డ మిగిలేవారి కోసం పాȼ రిథ్ంచండి.”

5రాŎనహిజిక్యాసేవకులుయెషయాదగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,
6యెషయావారితో ఇలా అనాన్డు, “మీయజమానికి చెపప్ండి, ‘యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: మీరు

వినన్ వాటికి అనగా అషూష్ రు రాజు సేవకులు ననున్ దూషిసూత్ మాటాల్ డినమాటలకు భయపడకండి.
7వినండి! అతడు ఒక వదంతి విని తన దేశానికి వెళిళ్పోయేలా నేను చేసాత్ ను, అకక్డ అతడు ఖడగ్ ం

చేత చనిపోయేలాచేసాత్ ను.’ ”
8అంతలోఅషూష్ రు రాజులాకీషును విడిచి వెళాల్ డని అతని Ũనాయ్ధిపతి విని, అతడు తిరిగివెళిల్ రాజు

లిబాన్తోపోరాడుతునాన్డని తెలుసుకునాన్డు.
9 అపుప్డు, కూషు* రాŎన తిరాహ్ కా తన మీద యుదధ్ం చేయడానికి వసుత్ నాన్డనే వారɌ సనెహ్రీబు

వినన్పుప్డు, అతడు దూతలతోహిజిక్యాదగగ్రకు ఇలా సందేశం పంపాడు:
10 “యూదా రాŎన హిజిక్యాకు ఇలా చెపప్ండి: నీవు నముమ్కునన్ నీ దేవుడు నీతో, ‘యెరూషలేము

అషూష్ రు రాజు చేతికి ఇవవ్బడదు’ అని చెపేప్మోసపుమాటలకుమోసపోవదుద్ .
11అషూష్ రు రాజులు అనిన్ దేశాలను పూరిɌగా నాశనం చేసిన సంగతి నీవు ఖచిచ్తంగా వినే ఉంటావు.

మీరుమాతȷం తపిప్ంచుకోగలరా?
12 గోజాను, హారాను, రెజెపు, తెలశాశ్రు పటట్ణంలో ఉండే ఏదెను పȼజలను నా పూరివ్కులు నాశనం

చేసినపుప్డు, ఆ జనాల దేవుళǻళ్ వారిని విడిపించారా?
13హమాతు రాజు, అరప్దు రాజు ఎకక్డ? లాయిరు, సెఫరవ్యీము, హేన, ఇవావ్ పటట్ణాల రాజులు

ఏమయాయ్రు?”
హిజిక్యాపాȼ రథ్న

14హిజిక్యా దూతల నుండి లేఖ తీసుకుని దానిని చదివాడు. తరావ్త యెహోవా ఆలయానికి వెళిల్,
యెహోవాసముఖంలో ఆ ఉతత్రానిన్ తెరిచాడు.

15హిజిక్యాయెహోవాకు ఇలాపాȼ రథ్న చేశాడు:
16 “Ũనాయ్లయెహోవా! ఇశాɇ యేలు దేవా! కెరూబుల మధయ్లో సింహాసనాసీనుడా! ఈలోక రాజాయ్లకు

మీరుమాతȷమే దేవుడు. మీరు భూమాయ్కాశాలను సృషిట్ంచారు.
17యెహోవా, శɇదధ్గా వినండి; యెహోవా, కళǻల్ తెరచి చూడండి. జీవంగల దేవునిన్ దూషించడానికి

సనెహ్రీబు చెపిప్ పంపినమాటలనిన్టిని వినండి.
* 37:9 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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18 “యెహోవా! అషూష్ రు రాజులు ఈ పȼజలందరినీ,వారి దేశాలను నాశనం చేశారనన్ది వాసత్వం.
19 వారు వారి దేవుళళ్ను అగిన్లో వేసి నాశనం చేశారు, ఎందుకంటే అవి దేవుళǻళ్ కాదు, కేవలం

మనుషుల చేతులతో చేసిన కరɂ,రాళǻల్ మాతȷమే.
20 ఇపుప్డు యెహోవా, మా దేవా, మమమ్లిన్ అతని చేతిలో నుండి విడిపించండి, అపుప్డు ఈ లోక

రాజాయ్లనిన్యెహోవాŠనమీరే దేవుడని తెలుసుకుంటారు.”
సనెహ్రీబు పతనం

21 అపుప్డు ఆమోజు కుమారుœన యెషయా హిజిక్యాకు ఇలా సందేశం పంపాడు: “ఇశాɇ యేలు
దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: అషూష్ రు రాŎన సనెహ్రీబు గురించి నీవునాకు పాȼ రథ్న చేసినందుకు,

22అతని గురించియెహోవాచెపిప్నమాట ఇదే:
“కనయ్Šన సీయోను కుమారెɌ

నినున్ తృణీకరించి ఎగతాళి చేసుత్ ంది.
యెరూషలేము కుమారెɌ

నీవుపారిపోతుంటే తలఊపుతుంది.
23నీవు ఎవరిని నిందించి దూషించావు?

ఎవరిమీద నీవు అరిచి
గరవ్ంతో నీ కళెళ్తిత్ చూశావు?

ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునినే గదా!
24నీవు పంపిన దూతల దావ్రా

పȼభువును దూషించావు.
నీవు అనాన్వు,

‘నాకునన్ అనేక రథాల చేత,
పరవ్త శిఖరాలమీదికి ఎకాక్ను,

లెబానోను ఎతెɐన సథ్లాలను ఎకాక్ను.
దానిపొడుťన దేవదారులను నరికివేశాను,

శేɇషఠ్şన సరళ వృ®లను నరికివేశాను.
దాని చివరి సరిహదుద్ లను చేరుకునాన్ను,

దానిసారవంతşన అడవులను చేరుకునాన్ను.
25నేను పరదేశి నేలలోబావులు తȷవివ్

అకక్డి నీళǻల్ తాȷ గాను.
నాఅరికాలితో

ఈజిపుట్ నది పȼవాహాలనీన్ ఎండిపోయేలాచేశాను.’

26 “చాలాకాలం కిȨతం నేనే నిరణ్యించానని,
నీవు వినలేదా?

పూరవ్కాలంలో నేను సంకలిప్ంచాను.
ఇపుప్డు నేను అలా జరిగేలా చేశాను,

నీవు కోటగోడలు గల పటట్ణాలను
రాళల్ కుపప్లుగా చేసేలా చేశాను.

27వారి పȼజలు బలహీనుţ,
భయాకాȨ ంతుţ అవమానంపాలయాయ్రు.

వారు పొలంలోమొకక్లాల్ ,
పచచ్నిమొకక్లాల్ ,

ఇంటికపుప్ మీద పెరిగే గడిడ్లా
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పెరగక ముందే వాడిపోయినటుట్ ఉనాన్రు.

28 “అయితే నీవు ఎకక్డ ఉనాన్వో
ఎపుప్డు వసాత్ వో ఎపుప్డు వెళాత్ వో
నామీద ఎంత కోపంగా ఉనాన్వో నాకు తెలుసు.

29నీవునాకు వయ్తిరేకంగా లేసుత్ నన్ందుకు,
నీ అహంకారం నా చెవిని చేరినందుకు,

నాగాలానిన్ నీ ముకుక్కు తగిలిసాత్ ను,
నా కళెల్ం నీ నోటిలో వేసాత్ ను.

నీవు వచిచ్న దారిలోనే
నీవు తిరిగి వెళేల్లా చేసాత్ ను.

30 “హిజిక్యా,దానికి నీకిదే సూచన:
“ఈ సంవతస్రం దాని అంతట అదే పండే పంటను మీరు తింటారు,

రెండవ ఏటదాని నుండి కలిగే ధానాయ్నిన్ మీరు తింటారు.
అయితేమూడవ ఏట వితత్నాలు చలిల్ కోత కోసాత్ రు,

దాȹ కష్తోటలు నాటివాటి ఫలాలు మీరు తింటారు.
31యూదారాజయ్ంలో శేషం మరోసారి

కిȨందికి వేరుల్ తనిన్ చిగురించి ఫలిసుత్ ంది.
32యెరూషలేము నుండి శేషం వసుత్ ంది,

సీయోను పరవ్తం నుండి తపిప్ంచుకునన్వారు వసాత్ రు.
Ũనాయ్లయెహోవారోషం

దీనిన్ సాధిసుత్ ంది.
33 “కాబటిట్ , అషూష్ రు రాజు గురించియెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“అతడు ఈ పటట్ణంలోకి పȼవేశించడు
ఒకక్ బాణşనా వేయడు.

ఒకక్ డాలును దానికి చూపించడు
దాని ఎదురుగాముటట్డి దిబబ్ వేయడు.

34అతడు వచిచ్న దారినే తిరిగి వెళిల్పోతాడు.
అతడు ఈ పటట్ణంలోకి పȼవేశించడు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

35 “నాకోసం,నా సేవకుœన దావీదు కోసం
నేను ఈ పటట్ణానిన్ కాపాడి రÒసాత్ ను!”

36 అపుప్డు యెహోవా దూత బయలుదేరి అషూష్ రు శిబిరంలో 1,85,000 మంది Ũనికులను హతం
చేశాడు. పొȼ దుద్ న పȼజలు లేచి చూసేత్ వారంతా శవాలుగా పడి ఉనాన్రు.

37అపుప్డుఅషూష్ రురాŎనసనెహ్రీబుతిరిగివెళిల్పోయాడు,నీనెవెకుతిరిగివెళిల్ అకక్డఉండిపోయాడు.
38 ఒక రోజు, అతడు నిసోɉ కు అనే తన దేవుని గుడిలో పూజ చేసుత్ ండగా అతని కుమారులు

ఆదȹమెమ్లెకు,షెరెజరు ఖడగ్ ంతోఅతనిన్ చంపి,అరారతుపాȼ ంతానికిపారిపోయారు. అతనితరావ్తఅతని
కుమారుœన ఏసరహ్దోద్ ను రాజయాయ్డు.

38
హిజిక్యాకు అసవ్సథ్త
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1ఆ రోజులోల్ హిజిక్యాకు జబుబ్చేసి మరణానికి దగగ్రలో ఉనాన్డు. ఆమోజు కుమారుœనయెషయా
పȼవకɌ అతని దగగ్రకు వెళిల్, “యెహోవాచెపేప్మాటఇదే: నీవుచనిపోబోతునాన్వు; నీవుకోలుకోవు,కాబటిట్
నీ ఇంటిని చకక్బెటుట్ కో” అనాన్డు.

2హిజిక్యాతనముఖానిన్ గోడťపు తిȷపుప్కునియెహోవాకు ఇలాపాȼ రథ్న చేశాడు,
3“యెహోవా,నేను నమమ్కంగాయథారథ్ హృదయంతో,మీసనిన్ధిలోఎలానడుచుకునాన్నో,మీదృషిట్లో

సరిŠనది ఎలా చేశానోజాఞ్ పకం చేసుకోండి.” హిజిక్యాభారంగా ఏడాచ్డు.
4అపుప్డుయెహోవావాకుక్యెషయాకు ఇలా వచిచ్ంది:
5 “నీవు వెళిల్ హిజిక్యాకు ఇలా చెపుప్, ‘నీ పూరివ్కుœన దావీదు దేవుœన యెహోవా చెపేప్ మాట

ఇదే: నేను నీ పాȼ రథ్న విని నీ కనీన్రు చూశాను. నీ జీవితంలో ఇంకా పదిహేను సంవతస్రాల ఆయుషుష్
పెంచుతాను.

6 అంతేకాక, నినున్, ఈ పటట్ణానిన్ అషూష్ రు రాజు చేతి నుండి రÒసాత్ ను. నేను ఈ పటట్ణానిన్
కాపాడతాను.

7 “ ‘యెహోవాతాను చెపిప్న మాట నెరవేరుసాత్ రని తెలియజేయడానికి యెహోవా నీకు ఇచేచ్ సూచన
ఇదే:

8ఆహాజుఎండగడియారంమీదసూరయ్కాంతివలనముందుకు జరిగిననీడమళీళ్పదిమెటుల్ వెనుకకు
వెళేల్లా నేను చేసాత్ ను.’ ” కాబటిట్ సూరయ్కాంతి ముందుకు జరిగిన మెటల్లో పది మెటుల్ మరలా వెనుకకు
జరిగింది.

9యూదారాŎనహిజిక్యాఅనారోగయ్ం నుండి కోలుకునన్ తరావ్త అతని రచన:
10నేను, “నాజీవిత సగభాగంలో

నేను మరణదావ్రం గుండా వెళాల్ లా,
నామిగిలిన జీవితకాలమంతాపొగొటుట్ కునాన్నా?”

11నేను, “సజీవుల దేశంలో
నేనికయెహోవాను చూడలేను;

నాతోటిమనుషుయ్లను చూడలేను
ఈలోకంలో ఇపుప్డు నివసించే వారితో ఉండలేను.

12గొరెɂల కాపరి గుడారంలానా ఇలుల్
పడవేయబడినా నుండి తీసివేయబడింది.

నేతపనివాడు వసɟం చుటిట్నటుల్ నా జీవితానిన్ ముగిసుత్ నాన్ను,
ఆయన ననున్ మగగ్ం నుండి వేరుచేశారు.
ఒకక్ రోజులోనేమీరు నాకు ముగింపు తెచాచ్రు.

13ఉదయం వరకు ఓపికగా ఉనాన్ను,
కాని సింహం విరిచినటుల్ ఆయననా ఎముకలనీన్ విరిచారు;
పగలు రాతిȷ మీరు నాముగింపు తెచాచ్రు.

14కొంగలా చినన్ పిటట్లా నేను కిచకిచ అరిచాను,
దుఃఖపడేపావురంలామూలిగాను

ఆకాశాల ťపు చూసి నా కళǻల్ అలసిపోయాయి.
నేను బెదిరిపోయాను; పȼభువా,నాకు సహాయం చేయండి.”

15కాని నేనేమిఅనగలను?
ఆయనేనాకుమాట ఇచాచ్రు, ఆయనే ఇది నెరవేరాచ్రు.

నాకు కలిగిన వేదన బటిట్
నా సంవతస్రాలనీన్ దీనుడిగా జీవిసాత్ ను.

16పȼభువా! వీటి వలనమనుషుయ్లు జీవిసాత్ రు.
వాటిలో కూడానా ఆతమ్కు జీవం దొరుకుతుంది.
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మీరు నాకు ఆరోగాయ్నిన్ తిరిగి ఇచాచ్రు
ననున్ జీవింపచేశారు.

17నేను అనుభవించిన ఈ వేదన
ఖచిచ్తంగానాకు నెమమ్ది కలగడానికే.

మీపేȼమతోనాపాȼ ణానిన్
నాశనం అనే గోతినుండి విడిపించారు;

నాపాపాలనిన్టిని
మీ వెనుక పారవేశారు.

18ఎందుకంటే, సమాధిమిమమ్లిన్ సుత్ తించలేదు,
మరణంమీకు సుత్ తులు పాడలేదు.

సమాధిలోనికి వెళేల్వారు
మీ నమమ్కతవ్ం కోసం నిరీÒంచలేరు.

19నేను ఈ రోజు సుత్ తిసుత్ నన్టుల్ ,
సజీవులు, సజీవులే కదామిమమ్లిన్ సుత్ తిసాత్ రు;

తలిల్దండుȴ లు తమ పిలల్లకు
మీ నమమ్కతావ్నిన్ తెలియజేసాత్ రు.

20యెహోవాననున్ రÒసాత్ రు.
మనం బȾతికిననిన్ రోజులు

యెహోవామందిరంలో
తంతివాదాయ్లు వాయిసూత్ పాడదాము.

21 యెషయా, “అంజూర పండల్ ముదద్ తయారుచేసి ఆ పుండుకు రాసేత్ అతడు బాగుపడతాడు”
అనాన్డు.

22హిజిక్యా, “నేనుయెహోవాఆలయానికి వెళాత్ ను అనడానికి గురుɌ ఏంటి?” అని అడిగాడు.

39
బబులోను నుండి రాయబారులు

1ఆ కాలంలో బలదాను కుమారుడును బబులోను రాŎన మరూద్ క్-బలదాను హిజిక్యాకు జబుబ్చేసి,
తిరిగి కోలుకునాన్డని విని అతనికి ఉతత్రాలు, కానుక పంపాడు.

2హిజిక్యా సంతోషంగా ఆ రాయబారులను ఆహావ్నించి, వారికి తన భవనంలో ఉనన్ ఖజానాలోని
వెండి, బంగారం, సుగంధదȹవాయ్లు, ఒలీవనూనెతో సహా ఆయుధాలు, ధనాగారాలలో ఉనన్వనీన్ వారికి
చూపించాడు. తన భవనంలో గాని,రాజయ్మంతటోల్ గాని హిజిక్యావారికి చూపించనిదేది లేదు.

3 తరావ్త రాŎన హిజిక్యా దగగ్రకు పȼవకɌŠన యెషయా వెళిల్, “ఆ మనుషుయ్లు ఏమి చెపాప్రు?
ఎకక్డి నుండి నీ దగగ్రకు వచాచ్రు?” అని అడిగాడు.
అందుకు హిజిక్యా, “వారు బబులోను అనే దూరదేశం నుండి వచాచ్రు” అని జవాబిచాచ్డు.
4 “నీ భవనంలోవారు ఏమేమిచూశారు?” అని పȼవకɌ అడిగాడు.
హిజిక్యా, “నా భవనంలో ఉనన్వనీన్ చూశారు. నా ధనాగారంలో ఏదీ దాచకుండా అనీన్ వారికి

చూపించాను” అనాన్డు.
5అపుప్డుయెషయాహిజిక్యాతో ఇలాఅనాన్డు, “Ũనాయ్లయెహోవావాకుక్ విను:
6 ఒక సమయం రాబోతుంది, నీ భవనంలో ఉనన్వనీన్, ఈనాటి వరకు మీపూరివ్కుల కూడబెటిట్నవనీన్

బబులోనుకు తీసుకెళాత్ రు. ఇకక్డ ఏమీమిగలదనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
7 నీకు పుటట్బోయే నీ సంతానంలో కొంతమంది బబులోనుకు కొనిపోబడి బబులోను రాజు యొకక్

రాజభవనంలో నపుంసకలుగా అవుతారు.”
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8హిజిక్యాయెషయాతో, “నీవు చెపిప్న యెహోవా వాకుక్ మంచిదే. నా జీవితకాలంలో సమాధానం
సతయ్ం ఉంటాయి” అని అనాన్డు.

40
దేవుని పȼజలకు ఆదరణ

1నా పȼజలను ఓదారచ్ండి, ఓదారచ్ండి,
అనిమీ దేవుడు చెపుɎ నాన్రు.

2యెరూషలేముతో పేȼమగామాటాల్ డండి
ఆమెయుదధ్కాలం ముగిసిందని

ఆమెపాపదోషం తీరిపోయిందని
యెహోవాచేతిలో ఆమెపాపాలనిన్టి కోసం

రెండింతల ఫలం పొందిందని
ఆమెకు తెలియజేయండి.

3బిగగ్రగా కేక వేసుత్ నన్ ఒక సవ్రం:
“అరణయ్ంలోయెహోవాకోసం

మారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచండి*
ఎడారిలోమన దేవునికి

రహదారిని సరాళం చేయండి.
4పȼతి లోయఎతుత్ చేయబడుతుంది,

పȼతి పరవ్తం పȼతి కొండ సమం చేయబడుతుంది;
వంకర తోȷవ తినన్గా,

గరుకుమారాగ్ లు నునన్గా చేయబడతాయి.
5యెహోవామహిమవెలల్డవుతుంది.

దానిన్ పȼజలందరు చూసాత్ రు.
యెహోవాయేఇది తెలియజేశారు.”
6 “మొరపెటుట్ ” అని ఒక సవ్రం అంటుంది,

నేను, “నేనేమనిమొరపెటాట్ లి?” అనాన్ను.

“పȼజలందరు గడిడ్ వంటివారు,
వారి నమమ్కతవ్మంతాపొలంలోనిపువువ్ వంటిది.

7 గడిడ్ వాడిపోతుంది,పువువ్లు రాలిపోతాయి
ఎందుకంటేయెహోవాతనఊపిరివాటిమీదఊదుతారు.
నిజంగా పȼజలు గడిడ్లా ఉనాన్రు.

8 గడిడ్ ఎండిపోతుంది,పువువ్లు వాడిపోతాయి,
కానిమన దేవునివాకయ్ం నితయ్ం నిలిచి ఉంటుంది.”

9సువారɌ పȼకటిసుత్ నన్ సీయోనూ,
ఎతెɐన పరవ్తం ఎకుక్.

సువారɌ పȼకటిసుత్ నన్ యెరూషలేమా,
నీ గొంతెత్తిత్ బలంగా

భయపడకుండా పȼకటించు;
యూదా పటట్ణాలకు,

* 40:3 లేదా అరణయ్ంలో కేక వేసుత్ నన్ ఒక సవ్రం: “యెహోవామారగ్ం సిదధ్పరచండి”
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“ఇదిగోమీ దేవుడు” అని చెపుప్.
10చూడండి, పȼభుťనయెహోవా శకిɌతో వసుత్ నాన్రు,

తన బలşన చేతితో పరిపాలిసాత్ రు.
చూడండి, ఆయన ఇచేచ్ బహǼమానం ఆయన దగగ్ర ఉంది,

ఆయన ఇచేచ్ పȼతిఫలం ఆయనను అనుసరిసుత్ ంది.
11గొరెɂల కాపరిలా ఆయన తనమందను మేపుతారు;

తన చేతితో గొరెɂపిలల్లను చేరుచ్కుని
తన హృదయానికి ఆనించి వాటినిమోసాత్ రు;

పాలిచేచ్ గొరెɂలను ఆయన నెమమ్దిగా నడిపిసాత్ రు.

12తన చేతితో నీటిని కొలిచినవారెవరు?
జేనతో ఆకాశానిన్ కొలిచినవారెవరు?

భూమిలోనిమటిట్ అంతటిని బుటట్లో ఉంచిన వాడెవడు?
తాȷ సుతో పరవ్తాలను తూచిన వాడెవడు?
తూనికతో కొండలను తూచిన వాడెవడు?

13యెహోవాఆతమ్ను తెలుసుకునన్ వారెవరు?
యెహోవాకు సలహాదారునిగా ఆలోచన చెపప్గలవారెవరు?

14ఎవరి దగగ్రయెహోవాఆలోచన అడిగారు?
నాయ్యమారాగ్ నిన్ ఆయనకు నేరిప్న వారెవరు?

ఆయనకు తెలివిని నేరిప్ంచిన వారెవరు?
ఆయనకు బుదిధ్ మారాగ్ నిన్ చూపించిన వారెవరు?

15నిజంగా దేశాలు చేద నుండి జారే నీటి బిందువుల వంటివి.
వారు కొలబదద్ల మీది ధూళివంటి వారు;
ఆయన దీవ్పాలను సనన్టి ధూళిలా కొలుసాత్ రు.

16బలిపీఠపు అగిన్కి లెబానోను చెటుల్ సరిపోవు,
దహనబలికి దాని జంతువులు చాలవు.

17అనిన్ దేశాలు ఆయనముందు వటిట్వే;
ఆయన దృషిట్కి అవి విలువలేనివిగా
శూనయ్ం కంటే తకుక్వగా ఉంటాయి.

18కాబటిట్ మీరు ఎవరితో దేవునిపోలుసాత్ రు?
ఏ రూపంతో ఆయనను పోలుసాత్ రు?

19విగȪహానిన్ ఒక శిలిప్ పోతపోసాత్ డు,
కంసాలిదానికి బంగారు రేకులు పొదిగి
దానికి వెండి గొలుసులు చేసాత్ డు.

20అలాంటి విలుťన దానిని అరప్ణగా ఇవవ్లేని పేదవారు
పుచిచ్పోని చెకక్ను ఎంచుకుంటారు;

విగȪహం కదలకుండా నిలబెటట్డానికి
వారు నిపుణుœన పనివానిని వెదుకుతారు.

21మీకు తెలియదా?
మీరు వినలేదా?

మొదటి నుండి ఎవరు మీకు చెపప్లేదా?
భూమిసాథ్ పించబడడానిన్ బటిట్ మీరు గȪహించలేదా?
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22ఆయన భూమండలంś ఆసీనుœ కూరుచ్నాన్రు.
ఆయనముందు పȼజలు మిడతలాల్ ఉనాన్రు.

తెరను విపిప్నటుల్ ఆయన ఆకాశానిన్ పరిచి
గుడారం వేసినటుల్ ఆయనదానిని నివాస సథ్లంగా ఏరప్రిచారు.

23ఆయనరాజులను నిషఫ్లం చేసాత్ రు
ఈ లోక పాలకులను ఏమీ లేకుండా చేసాత్ రు.

24వారు నాటబడిన వెంటనే,
వారు వితత్బడిన వెంటనే,
వారి భూమిలో వేరు పారకముందే

ఆయనవారిమీదఊదగావారు వాడిపోతారు.
సుడిగాలికి పొటుట్ ఎగురునటుల్ ఆయనవారిని ఎగరగొడతారు.

25 “ననున్ ఎవరితోపోలుసాత్ రు?
నాకు సమానులెవరు?” అని పరిశుదుధ్ œన దేవుడు అడుగుతునాన్రు.

26మీ కళǻల్ ఎతిత్ ఆకాశం ťపు చూడండి:
వీటనన్టిని సృజించింది ఎవరు?

నకష్తȷ సమూహానిన్ ఒకొక్కక్ దానిని తీసుకువసూత్ ,
వాటివాటి పేరల్ పȼకారం పిలిచేవాడే గదా.

తన గొపప్ శకిɌనిబటిట్ , తనకునన్ శకిɌవంతşన బలానిన్బటిట్
వాటిలో ఏ ఒకక్ దానిని విడిచిపెటట్లేదు.

27యాకోబూ, “నాతోȷవయెహోవాకు మరుŉ ఉంది;
నానాయ్యానిన్ నా దేవుడు పటిట్ంచుకోలేదు” అని

నీవెందుకు అంటునాన్వు?
ఇశాɇ యేలూ, నీవెందుకు ఇలా చెపుɎ నాన్వు?

28నీకు తెలియదా?
నీవు వినలేదా?

భూమి అంచులను సృషిట్ంచిన
యెహోవానితుయ్œన దేవుడు.

ఆయనసొమమ్సిలల్రు, అలసిపోరు,
ఆయనజాఞ్ నానిన్ ఎవరూ గȪహించలేరు.

29ఆయన అలిసిపోయినవారికి బలమిసాత్ రు
శకిɌలేనివారికి శకిɌని ఇసాత్ రు.

30యువతసొమమ్సిలిల్ అలసిపోతారు,
యువకులు తడబడి పడిపోతారు.

31కానియెహోవాకోసం ఎదురు చూసేవారు,
నూతన బలానిన్ పొందుతారు.

వారు గȪదద్ వలె రెకక్లు చాచి śకి ఎగురుతారు;
అలసిపోకుండా పరుగెతుత్ తారు.
సొమమ్సిలల్కుండా నడుసాత్ రు.

41
ఇశాɇ యేలు సహాయకుడు

1దీవ్పాలాల్ రా,నా ఎదుటమౌనంగా ఉండండి!
దేశాలు తమ బలానిన్ నూతన పరచుకోవాలి!
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వారు ముందుకు వచిచ్మాటాల్ డాలి;
తీరుప్ తీరేచ్ సథ్లం దగగ్ర మనం కలుసుకుందాము.

2 “తన సేవ కోసం తూరుప్ నుండి ఒకరిని పురికొలిప్
నీతిలో పిలిచింది ఎవరు?

ఆయన అతనికి దేశాలు అపప్గిసాత్ రు
రాజులను అతని ఎదుట అణచివేసాత్ రు.

అతడు తన ఖడగ్ ంతో వాటిని ధూళిగా చేసాత్ డు,
తన విలుల్ తో గాలికి ఎగిరే పొటుట్ లామారుసాత్ డు.

3అతడు వారిని వెంటాడుతాడు,
ఇంతకుముందు తాను వెళల్ని దాšనా ņమంగా వెళాత్ డు.

4ఎవరు దీనిని ఆలోచించి జరిగించారు?
మొదటి నుండి తరాలను పిలిచింది ఎవరు?

యెహోవాŚన నేనే;వారిలోమొదటివారితో ఉంది నేనే,
చివరి వరకు వారితో ఉండేది నేనే.”

5దీవ్పాలు దానిని చూసి భయపడుతునాన్యి;
భూమి అంచులు వణుకుతునాన్యి.

వారు వచిచ్ చేరుతునాన్రు;
6వారు ఒకరికొకరు సహాయం చేసుకుంటూ,
“řరయ్ంగా ఉండండి!” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కుంటారు.

7 శిలిప్ కంసాలివానిన్ పోȼ తస్హిసాత్ డు,
సుతిత్తో నునుపు చేసేవాడు,
“అదిబాగుంది” అని అతుకు గురించి చెపూɎ

దాగిలిమీద కొటేట్ వానినిపోȼ తస్హిసాత్ డు.
ఇంకొకడు విగȪహం కదలకుండామేకులతోదానిని బిగిసాత్ డు.

8 “అయితే,నా సేవకుడťన ఇశాɇ యేలూ,
నేను ఏరప్రచుకునన్యాకోబూ,
నా సేన్హితుœన అబాȾ హాము వారసులారా,

9భూమి అంచుల నుండి నేను మిమమ్లిన్ తీసుకువచాచ్ను,
మారుమూలపాȼ ంతాల నుండి పిలుచుకునాన్ను.

నేను అనాన్ను, ‘నీవునా సేవకుడవు’;
నేను నినున్ ఏరప్రచుకునాన్ను, నినున్ తోȷసివేయలేదు.

10కాబటిట్ భయపడకు, నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను;
దిగులుపడకు, నేను నీ దేవుడను.

నేను నినున్ బలపరచి నీకు సహాయం చేసాత్ ను;
నీతిగల నా కుడిచేతితో నినున్ ఆదరిసాత్ ను.

11 “నీమీద కోపప్డిన వారందరు
ఖచిచ్తంగా సిగుగ్ పడి అవమానంపొందుతారు;

నినున్ వయ్తిరేకించేవారు
కనబడకుండా నశించిపోతారు.

12నీ శతుȷ వుల కోసం నీవు వెదకినా,
వారు నీకు కనపడరు.

నీతోయుదధ్ం చేసేవారు
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ఏమి లేనివారిగా అవుతారు.
13నీ దేవుడŚనయెహోవాను,

నేను నీ కుడిచేతిని పటుట్ కుని,
భయపడకు అని

నేను నీకు సహాయం చేసాత్ నని చెపుɎ నాన్ను.
14భయపడకు,పురుగులాంటియాకోబూ!

కొదిద్ మందిగా ఉనన్ ఇశాɇ యేలూ, భయపడకు.
నేను నీకు సహాయం చేసాత్ ను” అని నీ విమోచకుడు

ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుœనయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
15 “చూడు, నేను నినున్ పదునుగా ఉండి, అనేకşన పళǻళ్ కలిగిన

కొȨతత్ నూరేచ్ పలకగా చేసాత్ ను.
నీవు పరవ్తాలను నూరిచ్ నలగొగ్ డతావు,

కొండలను పొటుట్ లా చేసాత్ వు.
16నీవువాటిని చెరగగా,గాలికి కొటుట్ కుపోతాయి,

సుడిగాలివాటిని చెదరగొడుతుంది.
అయితే నీవుయెహోవాలోసంతోషిసాత్ వు,

ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని బటిట్ అతిశయపడతావు.

17 “పేదవారు, దరిదుȹ లు నీళǻల్ వెదకుతారు
కాని వారికి నీరు దొరకక
వారి నాలుకలు దాహంతో ఎండిపోతాయి.

అయితే,యెహోవాŚన నేను వారికి జవాబిసాత్ ను;
ఇశాɇ యేలు దేవుడŚన నేను వారిని విడిచిపెటట్ను.

18నేను చెటుల్ లేని ఎతుత్ సథ్లాలమీద నదులను పȼవహింపచేసాత్ ను,
లోయలమధయ్లోఊటలు ఉబికేలా చేసాత్ ను.

ఎడారిని నీటిమడుగుగా,
ఎండిపోయిన నేలను ఊటలుగా చేసాత్ ను.

19నేను ఎడారిలో దేవదారు వృ®లు,
తుమమ్చెటుల్ , గొంజిచెటుల్ , ఓలీవ చెటుల్ నాటుతాను.

అరణయ్ంలో సరళ వృ®లను,ఈత చెటల్ను,
నేరేడు చెటల్ను కలిపి నాటుతాను.

20అపుప్డు పȼజలు అది చూసి
యెహోవాచేయిదీనిని చేసిందని,

ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడే దీనిని కలుగజేశారని
తెలుసుకుని సప్షట్ంగా గȪహిసాత్ రు.

21 “మీవాదన చెపప్ండి”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

“మీ రుజువులు చూపించండి”
అనియాకోబు రాజు అంటునాన్రు.

22 “విగȪహాలాల్ రా, ఏమి జరుగబోతుందో
మాకు చెపప్ండి.

గతంలో జరిగిన వాటి గురించి చెపప్ండి,
తదావ్రామేము వాటిని పరిశీలించి
అవి ఎలా నెరవేరాయోతెలుసుకుంటాము.
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జరుగబోయే సంగతులనుమాకు తెలియజేయండి,
23భవిషయ్తుత్ లో ఏమి జరుగబోతుందో చెపప్ండి,
అపుప్డు మీరు దేవుళళ్ని మేము గȪహిసాత్ ము.

మేము దిగులుపడి భయపడేలా
మేţనా కీœనా, ఏదో ఒకటి చేయండి.

24కానిమీరు వటిట్వారి కంటే తకుక్వవారు
మీ పనులు ఏమాతȷం విలువలేనివి;
మిమమ్లిన్ కోరుకునేవారు అసహǼయ్లు.

25 “ఉతత్రం ťపు నుండి నేను ఒకడిని రేపుతునాన్ను.
నాపేరిటపాȼ రిథ్ంచే వాడొకడు సూరోయ్దయ దికుక్నుండి వసుత్ నాన్డు.

కుమమ్రి మటిట్ని తొȷకిక్నటుల్
ఒకడు బురదను తొȷకిక్నటుల్ అతడు పాలకులను తొȷకుక్తాడు.

26మేము అంగీకరించేలామొదటి నుండి జరిగిన వాటినిమాకు ఎవరు చెపాప్రు?
‘అతడు చేసింది నాయ్యమే’ అనిమేము చెపేప్లా గతానిన్ ఎవరు చెపాప్రు?

దాని గురించి చెపిప్న వారెవరూ లేరు,
దాని గురించిముందే ఎవరు చెపప్లేదు.
మీమాటలు వినన్ వారెవరూ లేరు.

27 ‘చూడండి,వారికక్డ ఉనాన్రు!’
అనిమొదట సీయోనుతో చెపిప్ంది నేనే.
యెరూషలేముకు శుభవారɌ చెపప్డానికి నేను ఒక దూతను పంపాను.

28నేను చూడగా అకక్డ ఎవరూ లేరు,
దేవుళళ్లో సలహా చెపప్డానికి ఎవరూ లేరు,
నేను వారిని పȼశిన్సేత్ జవాబు ఇవవ్డానికి ఎవరూ లేరు.

29చూడండి,వారందరుమాయాసవ్రూపులే
వారి కిȨయలుమోసమే;
వారిపోత విగȪహాలు వటిట్ గాలి అవి శూనయ్ములే.

42
యెహోవాసేవకుడు

1 “ఇదిగో, నేను నిలబెటుట్ కునే నా సేవకుడు,
నేను ఏరప్రచుకునన్వాడు, ఇతని గురించి నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను;

ఇతనిśనా ఆతమ్ను ఉంచుతాను.
ఇతడు దేశాలకు నాయ్యం జరిగిసాత్ డు.

2అతడు కేకలు వేయడు, అరవడు,
వీధులోల్ ఆయన సవ్రం వినబడనీయడు.

3నలిగిన రెలుల్ ను అతడు విరువడు,
మసకగా వెలుగుతునన్ వతిత్ని ఆరప్డు.

అతడు నమమ్కంగా నాయ్యానిన్ చేసాత్ డు;
4భూమిమీదనాయ్యానిన్ సాథ్ పించే వరకు

అతడు అలసిపోడు నిరుతాస్హపడడు.
అతని బోధలో దీవ్పాలు నిరీకష్ణ కలిగి ఉంటాయి.”

5ఆకాశాలను సృషిట్ంచి వాటిని విశాలపరచి,
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భూమినిదానిలోపుటిట్న సమసాత్ నిన్ విసత్రింపజేసి,
దానిś ఉనన్ పȼజలకు ఊపిరిని,
దానిś నడిచేవారికి జీవానిన్ ఇసుత్ నన్
దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

6-7 “యెహోవాŚన నేను నీతిలో నినున్ పిలిచాను;
నేను నీ చేయి పటుట్ కుంటాను.

గుడిడ్వారి కళǻల్ తెరవడానికి,
చెరసాలలోని ňదీలను విడిపించడానికి,
చీకటి గుహలోల్ నివసించేవారిని

బయటకు తీసుకురావడానికి,
నేను నినున్ కాపాడి పȼజలకు నిబంధనగా,
యూదేతరులకు వెలుగుగా చేసాత్ ను.

8 “నేనేయెహోవాను. అదేనా పేరు!
నామహిమను నేను మరొకరికి ఇవవ్ను
నాకు రావలసిన సుత్ తులను విగȪహాలకు చెందనివవ్ను.

9చూడండి, గతంలో చెపిప్న సంగతులు జరిగాయి.
కొȨతత్ సంగతులు నేను తెలియజేసుత్ నాన్ను.

అవి జరగకముందే
వాటినిమీకు తెలియజేసాత్ ను.”
యెహోవాకు సుత్ తి గీతం

10సముదȹయానం చేసేవారలారా, సముదȹంలోని సమసత్మా,
దీవ్పాలాల్ రా,వాటిలో నివసించేవారలారా!

యెహోవాకు కొȨతత్ గీతం పాడండి.
భూమి అంచుల నుండి ఆయనను సుత్ తించండి.

11అరణయ్ం,దాని పటట్ణాలు, తమ సవ్రాలు ఎతాత్ లి;
కేదారు నివాస గాȪమాలు సంతోషించాలి.

సెల పȼజలు ఆనందంతోపాడాలి;
పరవ్త శిఖరాల నుండి వారు కేకలు వేయాలి.

12వారుయెహోవాకు మహిమచెలిల్ంచి
దీవ్పాలోల్ ఆయన సుత్ తిని పȼకటించాలి.

13యెహోవా శూరునిలా బయలుదేరతారు
యోధునిలా ఆయన తన రోషానిన్ రేకెతిత్సాత్ రు;

ఆయనహǼంకరిసూత్ యుదధ్ నినాదం చేసూత్ ,
తన శతుȷ వులమీద గెలుసాత్ రు.

14 “చాలాకాలం నేనుమౌనంగా ఉనాన్ను,
నేను నిశశ్బద్ంగా ఉంటూ ననున్ నేను అణచుకునాన్ను.

కాని ఇపుప్డు పȼసవవేదన పడే సీɟలా
నేను కేకలువేసూత్ , రొపుప్తూ,ఊపిరి పీలుచ్కుంటునాన్ను.

15పరవ్తాలను, కొండలను పాడుచేసాత్ ను.
వాటి వృకష్ సంపద అంతటిని ఎండిపోయేలాచేసాత్ ను;

నదులను దీవ్పాలుగా చేసాత్ ను
మడుగులను ఆరిపోయేలాచేసాత్ ను.
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16 గుȪ డిడ్వారిని వారికి తెలియనిదారులోల్ తీసుకెళాత్ ను,
తెలియనిమారాగ్ లోల్ నేను వారిని నడిపిసాత్ ను.

వారి ఎదుట చీకటిని వెలుగుగా,
వంకర దారులను చకక్గా చేసాత్ ను.

నేను ఈ కారాయ్లు చేసాత్ ను;
నేను వారిని విడిచిపెటట్ను.

17అయితే చెకిక్న విగȪహాలను నమిమ్నవారు
పȼతిమలతో, ‘మీరుమాకు దేవుళǻళ్’ అని చెపేప్వారు,
చాలాసిగుగ్ తో వెనుకకు తిరుగుతారు.
గుȪ డిడ్ చెవిటి ఇశాɇ యేలు

18 “చెవిటివారలారా! వినండి.
చూడండి, గుȪ డిడ్ వారలారా! చూడండి.

19నా సేవకుడు తపప్ మరి ఎవడు గుȪ డిడ్వాడు?
నేను పంపిన దూత కాకుండామరి ఎవడు చెవిటివాడు?

నాతో నిబంధన ఉనన్వాని కనాన్ ఎవడు గుȪ డిడ్వాడు,
యెహోవాసేవకుడు తపప్ మరి ఎవడు గుȪ డిడ్వాడు?

20నీవుచాలా సంగతులను చూశావు,
కాని నీవువాటిś శɇదధ్ పెటట్వు;
నీ చెవులు తెరచి ఉనాన్యి, కాని నీవు వినవు.”

21యెహోవాతన నీతిని బటిట్
తన ధరమ్శాసాɟ నిన్ గొపప్గా,మహిమగలదిగా
చేయడానికి ఇషట్పడాడ్ రు.

22కానిఈ పȼజలు దోచుకోబడి కొలల్గొటట్బడాడ్ రు,
వారందరూ గుహలోల్ చికుక్కునాన్రు,
చెరసాలలోదాచబడాడ్ రు.

వారు దోచుకోబడాడ్ రు
వారిని విడిపించే వారెవరూ లేరు.

వారు దోపుడు సొముమ్గా చేయబడాడ్ రు,
“వారిని వెనుకకు పంపండి” అని చెపేప్వారు ఎవరూ లేరు.

23మీలోఎవరు దీనిని వింటారు
రాబోయేకాలంలో ఎవరు శɇదధ్ చూపిసాత్ రు?

24యాకోబును దోపుడు సొముమ్గా అపప్గించింది,
ఇశాɇ యేలును దోపిడి చేసేవారికి అపప్గించింది ఎవరు?

యెహోవాకాదా,
మేము ఆయనకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసినందుకు కాదా?

వారు ఆయనమారాగ్ లను అనుసరించలేదు
ఆయన ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడలేదు.

25కాబటిట్ ఆయనవారిమీద తన కోపాగిన్ని
యుదధ్ వినాశనానీన్ కుమమ్రించారు.

అదివారి చుటూట్ మంటలతో చుటుట్ కుంది,
అయినావారు గȪహించలేదు;
అదివారిని కాలిచ్ంది, కానివారు దానిన్ పటిట్ంచుకోలేదు.
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43
ఇశాɇ యేలుయొకక్ ఏŇక రకష్కుడు

1అయితేయాకోబూ, నినున్ సృజించినయెహోవా
ఇశాɇ యేలూ, నినున్ రూపించినవాడు
ఇలా చెపుɎ నాన్రు:

“భయపడకు నేను నినున్ విడిపించాను.
పేరు పెటిట్ నినున్ పిలిచాను; నీవునావాడవు.

2నీవు నీళల్ను దాటుతునన్పుప్డు
నేను నీతో ఉంటాను;

నీవు నదులను దాటుతునన్పుప్డు
అవి నినున్ ముంచవు.

నీవు అగిన్ గుండా నడుసుత్ నన్పుప్డు
నీవు కాలిపోవు.
మంటలు నినున్ కాలచ్వు.

3యెహోవాŚన నేను నీకు దేవుడను.
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడŚన నేను నీ రకష్కుడిని.

నీ కȨయధనంగాఈజిపుట్ ను ఇచాచ్ను,
నీకు బదులుగా కూషు సెబాలను ఇచాచ్ను.

4నీవునా దృషిట్లో విలుťనవాడవు,ఘనుడవు కాబటిట్ ,
నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్ను,

నీకు బదులుగామనుషుయ్లను అపప్గిసాత్ ను
నీ పాȼ ణానికి బదులుగా దేశాలను అపప్గిసాత్ ను.

5భయపడకు, నేను నీతో ఉనాన్ను;
తూరుప్ నుండి నీ సంతానానిన్ తీసుకువసాత్ ను,
పడమటి నుండి నినున్ సమకూరుసాత్ ను.

6 ‘వారిని అపప్గించు’ అని ఉతత్రదికుక్కు,
‘వారిని ఆపవదుద్ ’ అని దÒణ దికుక్కు చెపాత్ ను.

దూరం నుండి నా కుమారులను
భూమి అంచుల నుండి నా కుమారెɌలను తీసుకురండి.

7నాపేరుపెటట్బడిన వారందరిని,
నామహిమకోసం నేను సృషిట్ంచిన వారిని,
నేను రూపించి కలుగజేసిన వారిని తీసుకురండి.”

8 కళǻల్ ండి గుȪ డిడ్వాšన వారిని,
చెవులుండి చెవిటివాšనవారిని తీసుకురండి.

9సరవ్ దేశాలు గుమికూడాలి
జనములు సమావేశమవావ్లి.

వారిలో ఎవరి దేవుళǻళ్ ఇలాంటి సంగతులుమాకు తెలియజేశారు?
గతంలో జరిగిన వాటిని ఎవరుమాకు చెపాప్రు?

తాము నిరోద్ షులని నిరూపించడానికి తమసాకష్ులను తీసుకురావాలి,
అపుప్డు ఇతరులు విని, “ఇది నిజమే” అని చెపాత్ రు.

10 “మీరు నాసాకష్ులు” అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు,
“నేను ఏరప్రచుకునన్ నా సేవకుడవు,
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తదావ్రా నీవు ననున్ తెలుసుకొని, ననున్ నమిమ్,
నేనే ఆయననని నీవు గȪహిసాత్ వు.

నాకు ముందుగా ఏ దేవుడు లేడు.
నాతరావ్త ఏ దేవుడు ఉండడు.

11నేను నేనేయెహోవాను,
నేను తపప్ వేరొక రకష్కుడు లేడు.

12బయలుపరిచింది రÒంచింది పȼకటించింది నేనే
మీమధయ్ ఉనన్ది నేనే, ఏ ఇతర దేవుడో కాదు.

నేనే దేవుడను మీరు నాసాకష్ులు” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
13 “అవును,పూరవ్ రోజులనుండి ఉనన్వాడను నేనే.

నాచేతిలో నుండి ఎవరు విడిపించలేరు.
నేను చేసే పనిని తిపప్గలవారు ఎవరు?”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

దేవుని కరుణ, ఇశాɇ యేలు నమమ్కదోȹహం
14ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు

మీ విమోచకుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“మీకోసం నేను బబులోనుకు Ũనాయ్నిన్ పంపి

బబులోనీయులందరూ వేటిని బటిట్ గరివ్ంచేవారో
వారిని ఆ ఓడలలోపారిపోయేలాచేసాత్ ను.

15యెహోవాŚన నేనేమీకు పరిశుదధ్ దేవుడను.
ఇశాɇ యేలును సృజించిన నేనేమీకు రాజును.”

16యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
సముదȹంలోమారాగ్ నిన్ ఏరప్రచినవాడు,
గొపప్ జలాలోల్ దారిని కలుగజేసినవాడు,

17 రథాలను గురాɂ లను,
Ũనాయ్నిన్ వీరులను రపిప్ంచినయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే

వారందరు కలిసి పడిపోయారు మరలా ఎపప్టికీ లేవరు,
ఆరిపోయిన వతిత్లా వారు నిరూమ్లించబడతారు:

18 “పూరవ్ విషయాలిన్ మరచిపోండి;
గత సంగతులను ఆలోచించకండి.

19చూడండి, నేను ఒక కొȨతత్ పని చేసుత్ నాన్ను!
ఇపుప్డే అదిమొలకెతుత్ తుంది;మీరు దానిని గȪహించలేదా?

నేను అరణయ్ంలోదారి కలుగజేసుత్ నాన్ను,
ఎడారిలో నదులు పȼవహించేలా చేసుత్ నాన్ను.

20నేను ఏరప్రచుకునన్ నా పȼజలు తాȷ గడానికి
అరణయ్ంలో నీళǻల్ ఇసుత్ నాన్ను

ఎడారిలో నదులు పȼవహించేలా చేసుత్ నాన్ను కాబటిట్
అడవి జంతువులు, నకక్లు

నిపుప్కోళǻల్ ననున్ ఘనపరుసాత్ యి.
21వారు నా కోసం నేను నిరిమ్ంచుకునన్ పȼజలు,
వారు నా సుతిత్ని పȼకటిసాత్ రు.
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22 “అయినాయాకోబూ, నీవునాకుమొరపెటట్లేదు.
ఇశాɇ యేలూ,నా గురించి నీవు విసిగిపోయావు.

23దహనబలులకు గొరెɂలను నా దగగ్రకు తీసుకురాలేదు,
నీ బలులతో ననున్ ఘనపరచలేదు.

భోజనారప్ణల కోసం నేను నీ మీదభారంమోపలేదు
ధూపం వేయమని నినున్ విసిగించలేదు.

24నీవునా కోసం సువాసనగల లవంగపు చెకక్ను డబుబ్తో కొనలేదు,
నీ బలి పశువుల కొȨ వువ్తో ననున్ తృపిత్పరచలేదు.

కాని నీపాపాలతో ననున్ విసిగించావు
నీ దోషాలతో నేను అలసిపోయేలాచేశావు.

25 “నేను నేనే నా ఇషాట్ నుసారంగా
నీపాపాలను తుడిచివేసుత్ నాన్ను,
నీపాపాలను జాఞ్ పకం చేసుకోను.

26నాకు గతంలో జరిగింది గురుɌ చేయి
మనం కలిసి వాదించుకుందాం;
నినున్ నీవు నీతిమంతునిగా రుజువు చేసుకో.

27నీమూలపురుషుడు పాపం చేశాడు;
నీకు బోధించమని నేను పంపినవారు నామీద తిరుగుబాటు చేశారు.

28కాబటిట్ నేను నీ మందిరంలోని పȼధానులను అవమానించాను;
నేనుయాకోబును నాశనానికి*
ఇశాɇ యేలును దూషణకు అపప్గించాను.

44
ఏరప్రచుకోబడడ్ ఇశాɇ యేలు

1 “అయితేనా సేవకుడťనయాకోబూ,
నేను ఏరప్రచుకునన్ ఇశాɇ యేలూ, విను.

2నినున్ పుటిట్ంచి, గరభ్ంలో నినున్ నిరిమ్ంచి
నీకు సహాయం చేసేవాœన
యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

నా సేవకుడťనయాకోబూ,
నేను ఏరప్రచుకునన్ యెషూరూను* భయపడకు.

3నేను దాహంతో ఉనన్ దేశం మీద నీళǻల్ ,
ఎండిన భూమిమీద నీటి పȼవాహాలను కుమమ్రిసాత్ ను.

నీ సంతానంś నా ఆతమ్ను,
నీవారసులś నా ఆశీరావ్దాలను కుమమ్రిసాత్ ను.

4వారు şదానంలో గడిడ్లా పెరుగుతారు,
నీటికాలువల దగగ్ర నాటిన నిరవంజి చెటల్లా ఎదుగుతారు.

5కొంతమంది, ‘నేనుయెహోవావాడను’ అని అంటారు;
ఇతరులుయాకోబు పేరుతో తమను తాము పిలుచుకుంటారు;

ఇంకా కొందరు తమ చేతిś ‘యెహోవావారము’ అని రాసుకుని
* 43:28ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదావయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేనివిధంగాయెహోవాకుఅపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది,తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే. * 44:2యెషూరూను అంటేయథారథ్వంతుడు, అంటే, ఇశాɇ యేలు
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ఇశాɇ యేలు పేరును పెటుట్ కుంటారు.
విగȪహాలు కాదు,యెహోవాయే

6 “ఇశాɇ యేలీయుల రాజు, విమోచకుడు,
Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

నేనుమొదటివాడను చివరివాడను;
నేను తపప్ ఏ దేవుడు లేడు.

7నాలాఎవరు ఉనాన్రు? అతడు పȼకటించాలి.
నేను నామొదటి పȼజలను నియమించినపప్టి నుండి ఏమి జరిగిందో,

ఇంకా ఏమి జరగబోతుందో
అతడు తెలియజేయాలి,నాముందు ఉంచాలి.
అవును ఏమి జరగబోతుందో వారు తెలియజేయాలి.

8మీరు బెదరకండి, భయపడకండి.
చాలాకాలం కిȨతం నేను ఈ విషయం చెపిప్ మీకు పȼకటించలేదా?

మీరేనాకు సాకష్ులు. నేను తపప్ వేరొక దేవుడునాన్డా?
నేను తపప్, ఆశɇయ దురగ్మేదీ లేదు. ఉనన్టుల్ నేనెరుగను.”

9విగȪహాలను చేసే వారందరు వటిట్వారు.
వారు నిధిగా ఉంచిన వసుత్ వులు పనికిరానివి.

వారి కోసంమాటాల్ డేవారు గుȪ డిడ్వారు;
వారు తెలివిలేనివారు,వారు సిగుగ్ పరచబడతారు.

10ఎందుకు పనికిరాని విగȪహానిన్ పోతపోసిన
దానినొక దేవునిగా రూపించేవాడు ఎవడు?

11అలా చేసే పȼజలందరూ సిగుగ్ పరచబడతారు.
ఆ శిలప్కారులు కేవలం మనుషుయ్లే.

వారందరు కలిసివచిచ్ నిలబడాలి;
వారు భయానికి గుš సిగుగ్ పడతారు.

12 కమమ్రి తన పనిముటుట్ తీసుకుని
దానితో నిపుప్లమీద పని చేసాత్ డు;

సుతిత్తో విగȪహానికి రూపిసాత్ డు
తన చేతి బలంతోదానిని తయారుచేసాత్ డు.

అతనికి ఆకలి వేసుత్ ంది, అతని బలం తగిగ్పోతుంది.
అతడు నీళǻల్ తాȷ గడు,సొమమ్సిలిల్పోతాడు.

13వడȴంగి నూలు తాȷ డుతో కొలతలు వేసి
రూపంయొకక్ రూపురేఖలను గురిɌసాత్ డు;

అతడు ఉలితోదానిని చెకిక్
దికూస్చితో గురుɌ లు పెడతాడు.

ņతȷంలో అది ఉండడానికి
దానికి నర రూపానిన్ ఇచిచ్
నర సౌందరయ్ం కలదానిగా తయారుచేసాత్ డు.

14అతడు దేవదారు చెటల్ను నరుకుతాడు
సరళ వృ®నిన్ గాని సింధూర వృ®నిన్ గాని తీసుకుంటాడు.

అతడు అడవి చెటల్ మధయ్లోదానిని ఎదిగేటటుల్ చేసాత్ డు,
దేవదారు చెటుట్ నాటుతాడు, వరష్ం దానిని పెంచుతుంది.
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15ఒక మనుషుయ్డు దాని కటెట్లను మంట పెటట్డానికి ఉపయోగిసాత్ డు;
అతడు ఆ కటెట్లలో కొనిన్ తీసుకుని చలి కాచుకుంటాడు,
అవే కటెట్లతో అతడు నిపుప్ రాజేసి రొటెట్ కాలుచ్కుంటాడు.

మిగిలిన కరɂతో ఒక దేవునిన్ చేసికొని దానినిపూజిసాత్ డు;
దానితో ఒక విగȪహానిన్ చేసి దానికి నమసాక్రం చేసాత్ డు.

16సగం కటెట్లను నిపుప్తో కాలిచ్
ఆ కటెట్ల మీద తన ఆహారం వండుకుంటాడు.
దానిś అతడుమాంసం వండుకుని తృపిత్గా తింటాడు.

అంతేకాదు, అతడు చలి కాచుకుంటూ,
“ఆహా! నాకు వెచచ్గా ఉంది;నాకు మంట కనబడుతుంది” అని అనుకుంటాడు.

17మిగిలినదానితో అతడు తనకు దేవునిగా ఒక విగȪహానిన్ చేసుకుంటాడు.
అతడు దానికి నమసాక్రం చేసిపూజిసాత్ డు.

“నీవే నా దేవుడవు! ననున్ రÒంచు!”
అనిదానికి పాȼ రిథ్సాత్ డు.

18ఈమనుషుయ్లకు ఏమీ తెలియదు, దేనిన్ గȪహించరు;
చూడకుండ వారి కళǻల్ కపప్బడాడ్ యి,
గȪహించకుండావారిమనసుస్లు మూయబడాడ్ యి.

19ఎవరూ ఆలోచించడం లేదు,
“దీనిలో సగం ఇంధనంగావాడాను;

దాని నిపుప్లమీద రొటెట్ కూడా కాలాచ్ను,
నేనుమాంసం వండుకుని తినాన్ను.
నేను మిగిలిన దానితో అసహయ్şనదానిని చేయాలా?

నేను చెటుట్ మొదుద్ కు నమసాక్రం చేయాలా?” అని
ఆలోచించడానికి ఎవరికీ తెలివి గాని వివేచన గాని లేదు.

20అలాంటివాడు బూడిద తింటాడు;మోసపూరితşనహృదయం అతనిన్ దారి తపిప్సుత్ ంది;
తనను తాను రÒంచుకోలేడు,
“నా కుడి చేతిలో ఉనన్ది అబదధ్ం కాదా?” అని అనలేడు.

21 “యాకోబూ, వీటిని గురుɌ చేసుకో,
ఎందుకంటే, ఇశాɇ యేలు, నీవునా సేవకుడవు.

నేను నినున్ నిరిమ్ంచాను, నీవునా సేవకుడవు;
ఇశాɇ యేలూ, నేను నినున్ మరచిపోను.

22మేఘం విడిపోవునటుల్ నీ దోషాలను
ఉదయకాలపుమంచు మబుబ్ తొలగిపోయేలానీపాపాలను, తుడిచివేశాను.

నేను నినున్ విడిపించాను.
నా దగగ్రకు తిరిగి రా.”

23యెహోవాదీనిని చేశారు కాబటిట్ ఆకాశాలాల్ రా, ఆనందంతోపాడండి;
భూమిలోతులాల్ రా, బిగగ్రగా అరవండి.

పరవ్తాలాల్ రా, అరణయ్మా,
నీలో ఉనన్ పȼతి చెటుట్ సంగీత నాదం చేయండి.

యెహోవాయాకోబును విడిపించారు
ఆయన ఇశాɇ యేలులో తనమహిమను చూపిసాత్ రు.
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యెరూషలేము నివాస సథ్లంగామారుట
24 “నినున్ గరభ్ంలో రూపించిన నీ విమోచకుœన

యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“యెహోవాను నేనే
అనిన్టిని సృషిట్ంచాను,
నేనే ఆకాశాలను విశాలపరిచాను
నేను నేనే భూమికి ఆకారమిచాచ్ను.

25నేనే అబదధ్ పȼవకɌల సూచనలను భంగం చేసాత్ ను,
సోదె చెపేప్వారిని వెరిɂవారిగా చేసాత్ ను.

జాఞ్ నులను వెనుకకు తిȷపిప్
వారి చదువును వయ్రథ్ం చేసేది నేనే.

26నా సేవకునిమాటలను సిథ్రపరచి
నా దూతల ఆలోచనను నెరవేరేచ్ది నేనే.

“యెరూషలేము నివాస సథ్లంగా అవుతుందని
యూదా పటట్ణాలు మరలా కటట్బడతాయని
వాటిలోపాœన సథ్లాలను బాగుచేయబడతాయని చెపాప్ను.

27నేను నీటి లోతులతో, ‘ఎండిపో,
నీ పȼవాహాలను ఎండిపోయేటటుల్ చేసాత్ ను’ అని చెపాప్ను.

28నేను కోరెషు గురించి, ‘అతడు నా కాపరి,
నా ఇషాట్ నన్ంతటిని నెరవేరుసాత్ డు’ అని చెపాప్ను.

అతడు, ‘యెరూషలేము తిరిగి కటట్బడాలి’ అని
‘మందిరం పునాదులు వేయబడాలి’ అని చెపాత్ డు.”

45
1కోరెషు పకష్ంగా దేశాలను జయించడానికి

రాజులను నిరాయుధులుగా చేయడానికి
అతని ఎదుట దావ్రాలు మూయబడకుండా

తలుపులు తీయడానికి
నేను అతని కుడిచేతిని పటుట్ కునాన్ను.

తన అభిషికుɌ œన ఈ కోరెషుతోయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
2నేను నీకు ముందుగా వెళిల్

పరవ్తాలను చదును చేసాత్ ను;
ఇతత్డి తలుపులిన్ పగలగొటిట్ ,

ఇనుప గడియలను విరగొగ్ డతాను.
3పేరు పెటిట్ నినున్ పిలిచిన ఇశాɇ యేలు దేవుడŚనయెహోవాను

నేనేనని నీవు తెలుసుకునేలా
రహసయ్ సథ్లాలోల్ ఉంచిన నిధులను

దాచబడిన ధనానిన్ నీకిసాత్ ను.
4నా సేవకుœనయాకోబు కోసం

నేను ఏరప్రచుకునన్ ఇశాɇ యేలు కోసం
నేను పేరు పెటిట్ నినున్ పిలిచాను.
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నీవు ననున్ గురిɌంచకపోయినా
నీకు గౌరవ బిరుదు ఇచాచ్ను.

5నేనుయెహోవాను, వేరే ఏ దేవుడు లేడు;
నేను తపప్ ఏ దేవుడు లేడు.

నీవు ననున్ గురిɌంచకపోయినా
నేను నినున్ బలపరుసాత్ ను.

6అపుప్డు సూరోయ్దయ దికుక్నుండి సూరాయ్సత్మయ సథ్లం వరకు
నేను తపప్ ఏ దేవుడు లేడని

పȼజలు తెలుసుకుంటారు.
యెహోవాను నేనే; నేను తపప్ వేరే ఎవరూ లేడు.

7నేను వెలుగును రూపిసాత్ ను, చీకటిని కలుగజేసాత్ ను,
నేను వృదిధ్ని తెసాత్ ను, విపతుత్ ను కలుగజేసాత్ ను.
యెహోవాŚన నేను వీటనిన్టిని చేసాత్ ను.

8 “śనునన్ ఆకాశాలాల్ రా,నా నీతిని వరిష్ంపనివవ్ండి;
మేఘాలు వాటిని కిȨందికి కురిపించాలి.

భూమి విశాలంగా తెరవాలి,
రకష్ణమొలవాలి,

నీతిదానితో కలిసి వరిధ్లాల్ లి;
యెహోవాŚన నేను దానిని సృషిట్ంచాను.

9 “మటిట్ కుండ పెంకులలో ఒక పెంకుగా ఉండి
తనను చేసినవానితో
వాదించేవారికి శɇమ.

జిగటమనున్ కుమమ్రితో,
‘నీవు ఏం తయారుచేసుత్ నాన్వు?’ అని అంటుందా?

అతని పని అతనితో,
‘కుమమ్రికి Śపుణయ్ం లేదు’ అని అంటుందా?

10 ‘నీవు కనన్ది ఏంటి?’
అని తండిȴతో అనే వానికి,

‘నీ గరభ్ంలోపుటిట్ంది ఏంటి?’
అని తలిల్తో అనేవానికి శɇమ.

11 “ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు
దానిని సృషిట్ంచినయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

జరుగబోయేవాటి గురించి,
నా కుమారుల గురించి ననున్ అడుగుతారా?
నాచేతిపనుల గురించి ననేన్ ఆజాఞ్ పిసాత్ రా?

12భూమిని కలుగచేసింది
దానిమీద ఉనన్ నరులను సృషిట్ంచింది నేనే.

నాసొంత చేతులు ఆకాశాలను విశాలపరిచాయి;
నేను వాటి నకష్తȷ సమూహాలను నడిపిసాత్ ను.

13నేను నీతిని బటిట్ కోరెషును పురికొలుప్తాను:
అతనిమారాగ్ లనీన్ తినన్గా చేసాత్ ను.
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అతడు నా పటట్ణానిన్ మరలా కడతాడు
ఏ వెల ఏ బహǼమానం తీసుకోకుండ

బందీలుగా ఉనన్వారిని అతడు విడిపిసాత్ డు
అని Ũనాయ్లయెహోవాఅనాన్రు.”

14యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“ఈజిపుట్ సంపాదన, కూషు వాయ్పారలాభాలు,

పొడťన సెబాయీయులు;
నీ దగగ్రకు వచిచ్ నీవారవుతారు;
సంకెళళ్తో నీ దగగ్రకు వచిచ్

నీ ఎదుటమోకరిసాత్ రు.
‘నిజంగా దేవుడు నీతో ఉనాన్రు,

వేరే ఎవరూ లేరు;
వేరే ఏ దేవుడు లేడు’ అని

నీ ఎదుట నమసాక్రం చేసిమనవి చేసాత్ రు.”

15ఇశాɇ యేలు దేవా, రకష్కా, నిశచ్యంగామీరు
కనబడకుండా చేసుకునన్ దేవుడవు.

16విగȪహాలను చేసే వారందరు సిగుగ్ పడి అవమానపడతారు.
వారందరు కలిసి అవమానానికి గురవుతారు.

17అయితేయెహోవావలన ఇశాɇ యేలు
నితయ్şన రకష్ణపొందుతుంది;

మీరు మరలా ఎపప్టికీ
సిగుగ్ పరచబడరు, అవమానంపొందరు.

18యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
ఆకాశాలను సృషిట్ంచిన

యెహోవాయేదేవుడు.
ఆయన భూమికి ఆకారమిచిచ్

దానిని సిథ్రపరిచారు:
దానిని శూనయ్ంగా సృషిట్ంచలేదు కాని,

నివాస సథ్లంగా దానిని చేశారు.
ఆయన అంటునాన్రు:
“యెహోవాను నేనే

మరి వేరే ఎవరూ లేరు.
19నేను ఎకక్డో చీకటి దేశంలో నుండి

రహసయ్ంగామాటాల్ డలేదు;
‘వయ్రథ్ంగా ననున్ వెదకండి’ అని

యాకోబు సంతానంతో నేను చెపప్లేదు.
యెహోవాŚన నేను సతయ్ంమాటాల్ డతాను;

నేనుయథారథ్şనవే తెలియజేసాత్ ను.

20 “అంతా కలిసి రండి;
దేశాల నుండి తపిప్ంచుకు పారిపోయినవారలారా రండి.

చెకక్ విగȪహాలనుమోసూత్ ,
రÒంచలేని దేవుళళ్కుమొరపెటేట్ వారికి తెలివిలేదు.
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21నా సనిన్ధిలోకి వచిచ్ సంగతులు తెలియజేయండి,
వారు కలిసి ఆలోచన చేయాలి.

పూరవ్కాలం నుండి దీనిని తెలియజేసింది ఎవరు?
చాలాకాలం కిȨతం దానిని పȼకటించింది ఎవరు?

యెహోవాŚన నేను కాదా?
నేను తపప్ వేరొక దేవుడు లేడు.

నేను నీతిగల దేవుడను, రకష్కుడను;
నేను తపప్ వేరే ఎవరూ లేరు.

22 “భూమి అంచులోల్ నివసించేమీరందరు
నా ťపు తిరిగి రకష్ణపొందండి;
నేనే దేవుడను, వేరే ఎవరూ లేరు.

23నా ఎదుట పȼతిమోకాలు వంగుతుందని
పȼతి నాలుక నాతోడని పȼమాణం చేసుత్ ందని
నేను నా పేరిట పȼమాణం చేశాను.

నీతిగల నా నోటి నుండి వచిచ్నమాట
ఏదీ వయ్రథ్ం కాదు.

24 ‘యెహోవాలోనే నీతి, బలము’ అని
పȼజలు నా గురించి చెపాత్ రు.”

ఆయనమీద కోపప్డిన వారందరు
ఆయన దగగ్రకు వసాత్ రు,వారు సిగుగ్ పరచబడతారు.

25అయితే ఇశాɇ యేలు సంతతివారందరు
యెహోవాలోనే నీతిమంతులుగా తీరచ్బడతారు,
వారు ఆయనలోనే అతిశయిసాత్ రు.

46
బబులోను దేవుళǻళ్

1బేలుమోకరిసుత్ ంది, నెబో కిȨందికి వంగుతుంది.
వాటి విగȪహాలను బరువులుమోసే జంతువులు*మోసాత్ యి.

ఆ బరుťన పȼతిమలనుమోయడం కషట్ం,
అలసిపోయిన పశువులకు భారము.

2అవనీన్ కలిసి వంగిమోకరిసాత్ యి;
ఆ బరువును తపిప్ంచుకోలేక
అవి కూడా బందీలుగా పటుట్ బడతాయి.

3 “యాకోబు వారసులారా,నామాట వినండి,
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మిగిలిన వారలారా,నామాట వినండి,

మీపుటుట్ క నుండి నేను మిమమ్లిన్ నిలబెటాట్ ను,
మీరు పుటిట్నపప్టి నుండి నేను మిమమ్లిన్మోసాను.

4మీవృదాధ్ పయ్ం వరకు, వెంటుȲ కలు తెలల్గా అయేయ్వరకు
నేను, నేనేమిమమ్లిన్ నిలబెడతాను.

నేనేమిమమ్లిన్ చేశాను, నేనేమిమమ్లిన్మోసాత్ ను.
నేనేమిమమ్లిన్ నిలబెడతాను, నేనేమిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను.

* 46:1 లేదా జంతువులు, పశువులు
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5 “మీరు ననున్ ఎవరితోపోలుసాత్ రు, ఎవరితో సమానంగా ఎంచుతారు?
నాతో సమానమని ఎవరినిమీరు నాకు పోటీగా ఉంచుతారు?

6కొంతమంది తమ సంచుల నుండి బంగారం కుమమ్రించి
వెండిని తీసుకువచిచ్ బరువు తూచి,

తమకు దేవునిన్ తయారుచేయడానికి కంసాలిని నియమిసాత్ రు,
తరావ్త దానికి నమసక్రించిపూజిసాత్ రు.

7వారు దానిని తమ భుజాలś ఎతుత్ కునిమోసాత్ రు;
దానిచోటులోదానిని నిలబెడతారు,
ఆ చోటు నుండి అది కదలేల్దు.

ఎవšనాదానికిమొరపెటిట్నా, అది జవాబివవ్లేదు;
వారి కషాట్ ల నుండి వారిని రÒంచలేదు.

8 “దీనినిజాఞ్ పకం ఉంచుకోండి,మనసుస్లో పెటుట్ కోండి,
తిరుగుబాటు చేసేమీరు మీహృదయంలో పెటుట్ కోండి,

9చాలాకాలం కిȨతం జరిగిన వాటినిజాఞ్ పకం చేసుకోండి;
నేనే దేవుడను, వేరే ఎవరూ లేరు;
నేను దేవుడును,నాలాఎవరూ లేరు.

10నేనేమొదటి నుండి చివర కలుగబోయేవాటిని పȼకటిసాత్ ను.
పూరవ్కాలం నుండి రాబోయేవాటిని తెలియజేసాత్ ను.

‘నాఉదేద్శం నిలబడుతుంది
నాకు ఏది ఇషట్మో, అదంతా చేసాత్ ను’ అని నేను చెపుɎ నాన్ను.

11తూరుప్ నుండి కూȨ రపÒని రపిప్సాత్ ను;
దూరదేశం నుండి నా ఉదేద్శానిన్ నెరవేరేచ్ వానిని పిలుసాత్ ను.

నేను చెపిప్న దానిని నెరవేరుసాత్ ను;
నా పȼణాళిక పȼకారం నేను చేసాత్ ను.

12మొండిహృదయంతోనా నీతికి దూరంగా ఉనన్వారలారా,
నామాట వినండి.

13నా నీతిని దగగ్రకు తెసుత్ నాన్ను.
అది దూరంగా లేదు;
నా రకష్ణ ఆలసయ్ం కాదు.

నేను సీయోనుకు రకష్ణను
ఇశాɇ యేలుకు నా ťభవానిన్ ఇసుత్ నాన్ను.

47
బబులోను పతనము

1 “కనయ్Šన బబులోను కుమారెɌ,
కిȨందికి దిగి ధూళిలో కూరోచ్;

బబులోనీయుల*రాణి పటట్ణమా, సింహాసనం లేకుండా
నేలమీద కూరోచ్.

నీవు సునిన్తşనదానవని సుకుమారివని
ఇకś పిలువబడవు.

2తిరగలి తీసుకుని పిండి విసురు;
నీముసుగు తీసివేయి.

* 47:1 లేదా కలీద్యుల; 5 వచనంలో కూడా
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లంగాలు śకెతిత్
కాలిమీద బటట్ తీసి నదులు దాటు.

3నీ నగన్తవ్ం బయటపడుతుంది
నీ సిగుగ్ కనబడుతుంది.

నేను పȼతీకారం తీసుకుంటాను;
నేను ఎవరిని కష్మించను.”

4మన విమోచకుడు ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు
ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా.

5 “బబులోనీయుల రాణి పటట్ణమా,
మౌనంగా కూరోచ్, చీకటిలోనికి వెళిల్పో;

రాజాయ్లకు రాణివని
ఇకś నీవు పిలువబడవు.

6నా పȼజలమీద నేను కోపప్డి
నాసావ్సాథ్ య్నిన్ అపవితȷపరిచాను;

నేను వారిని నీ చేతికి అపప్గించాను,
నీవువారిమీదజాలి చూపలేదు.

వృదుధ్ ల మీద కూడా నీవు
చాలాబరుťన కాడిని ఉంచావు.

7నీవు ‘నేను ఎపప్టికీ
నితయ్ రాణిగా ఉంటాను!’ అని అనుకునాన్వు.

కాని వీటి గురించి ఆలోచించలేదు
ఏమి జరగబోతుందో తెలుసుకోలేదు.

8 “నీవు సుఖానిన్ పేȼమిసూత్
ņమంగా జీవిసూత్ ,

‘నేనే ఉనాన్ను, నేను తపప్ వేరే ఎవరూ లేరు.
నేను ఎపప్టికీ విధవరాలిని కాను

బిడడ్లిన్ పోగొటుట్ కొని బాధపడను’ అని నీలో నీవు అనుకుంటునాన్వు,
కాని ఇపుప్డు ఈమాట విను.

9ఒకక్ కష్ణంలోనే ఒకక్ రోజులోనే
ఈ రెండు నీకు సంభవిసాత్ యి:
బిడడ్లిన్ పోగొటుట్ కుంటావు విధవరాలిగామారతావు.

నీవుచాలా శకునాలు చూసినా,
అనేక కరణ్పిశాచ తంతాȷ ల మీద ఆధారపడినా
ఈ విషాదాలు నీమీదికిపూరిɌగా వసాత్ యి.

10నీ చెడుతనానిన్ నీవు నముమ్కుని
‘ఎవరూ ననున్ చూడరు’ అని అనుకునాన్వు.

‘నేనే, నేను తపప్ వేరే ఎవరూ లేరు’
అని నీకు నీవు అనుకునన్పుప్డు
నీ జాఞ్ నం నీ తెలివి నినున్ తపుప్దారి పటిట్ంచాయి.

11విపతుత్ నీ మీదికి వసుత్ ంది,
దానినిమాయాజాలంతో ఎలాపోగొటాట్ లో నీవు తెలుసుకోలేవు.
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ఒక కీడు నీ మీద పడుతుంది
దానిని నీవు డబుబ్తో నివారించలేవు;

నీకు తెలియనినాశనం
నీమీదికి అకసామ్తుత్ గా వసుత్ ంది.

12 “నీ చినన్పప్టి నుండి నీవు కషట్పడి నేరుచ్కునన్
నీ కరణ్పిశాచ తంతాȷ లను
నీ విసాత్ రşన శకునాలను పȼయోగించుకో

బహǼశ నీవు విజయంసాధిసాత్ వేమో,
బహǼశ నీవు భయం కలిగించగలవేమో.

13నీవు తీసుకునన్ సలహాలనీన్ విని నీవు అలసిపోయావు.
నీ జోయ్తిషుయ్లు, నెలలవారీగా

రాశి ఫలాలను చెపేప్వారిని రమమ్ను,
నీమీదికి వచేచ్ వాటినుండి నినున్ వారు రÒంచాలి.

14నిజంగావారు గడిడ్పరకలా అవుతారు;
అగిన్ వారిని కాలిచ్వేసుత్ ంది.

అగిన్ జావ్లల నుండి వారు
తమను తాము కాపాడుకోలేరు.

అవి చలికాచుకోవడానికి వాడే నిపుప్లు కాదు;
ఎదురుగా కూరుచ్ని కాచుకునే అగిన్ కూడా కాదు.

15నీ చినన్పప్టి నుండి
నీవు ఎవరి కోసం శɇమపడాడ్ వో
వారంతా నినున్ నిరాశపరుసాత్ రు.

వారంతా తమ తపుప్దారిలో వెళిల్పోతారు.
నినున్ రÒంచగలిగే వారొకక్రూ ఉండడు.

48
మొండిగాఉనన్ ఇశాɇ యేలు

1 “యాకోబు వారసులారా,
ఇశాɇ యేలు అనే పేరుతో పిలువబడి
యూదా కుటుంబం నుండి వచేచ్ వారలారా వినండి,

యెహోవాపేరిట పȼమాణం చేసూత్
ఇశాɇ యేలు దేవుని వేడుకుంటూ
సతాయ్నిన్ గాని నీతి గాని అనుసరించని వారలారా వినండి.

2మీ గురించిమీరు పరిశుదధ్ పటట్ణసుథ్ లమని చెపుప్కుంటూ
ఇశాɇ యేలు దేవునిమీద ఆధారపడుతునాన్మని చెపుప్కుంటునన్ మీరు వినండి,
ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా:

3 గతంలో జరిగిన వాటి గురించి నేను చాలాకాలం కిȨతమే చెపాప్ను.
నానోరు వాటిని పȼకటించింది నేను వాటిని తెలియజేశాను;
తరావ్త నేను అకసామ్తుత్ గా వాటిని చేయగాఅవి జరిగాయి.

4ఎందుకంటేమీరు ఎంతమొండివారోనాకు తెలుసు;
నీమెడ నరాలు ఇనుపవని,
నీ నుదురు ఇతత్డిదని నాకు తెలుసు.

5కాబటిట్ వీటి గురించి నేను చాలాకాలం కిȨతం చెపాప్ను;
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‘నావిగȪహం ఈ పనులను జరిగించింది
నేను చెకిక్న పȼతిమ, నేను పోతపోసిన విగȪహం వాటిని నియమించాయి’ అని

నీవు ఎపుప్డూ చెపప్కుండా ఉండేలా
అవి జరగకముందే నీకు వాటిని పȼకటించాను.

6నీవుఈ సంగతులను వినాన్వు;వాటనిన్టిని చూడు.
అవి నిజమని నీవు ఒపుప్కోవా?

“నీకు తెలియకుండాదాచబడిన
కొȨతత్ విషయాలను ఇకś నేను నీకు చెపాత్ ను.

7అవి ఇపుప్డే సృజించినవి, ఎపుప్డో చేసినవి కావు;
ఈరోజుకు ముందు నీవువాటి గురించి వినలేదు.

అపుప్డు, ‘అవును,వాటి గురించి నాకు తెలుసు’
అని నీవు చెపప్లేవు.

8నీవువాటి గురించి వినలేదు, అవి నీకు తెలియదు;
పూరవ్ం నుండి నీ చెవులు తెరవబడలేదు.

నీవు ఎంత దోȹహివోనాకు తెలుసు;
నీ పుటుట్ క నుండి తిరుగుబాటుదారుడవు.

9నేను నినున్ పూరిɌగా నాశనం చేయకుండా
నానామానిన్ బటిట్ నా కోపానిన్ ఆపుకునాన్ను;
నా కీరిɌ కోసం నీ నుండి దానిని నేను నిగȪహించుకునాన్ను.

10చూడు, నేను నినున్ శుదిధ్ చేశాను, కాని వెండిని చేసినటుల్ కాదు;
బాధల కొలిమిలో నినున్ పరీÒంచాను.

11నాకోసం,నాకొరకే, నేను ఇలా చేసాత్ ను.
నాపేరును ఎలా అపవితȷం చేయనిసాత్ ను?
నేను నామహిమను మరొకరికి ఇవవ్ను.
ఇశాɇ యేలు విడిపించబడుట

12 “యాకోబూ, నేను పిలిచిన ఇశాɇ యేలూ,
నామాట విను.

నేనే ఆయనను;
నేనేమొదటివాడను నేను చివరివాడను.

13నాసొంత చేయిభూమికి పునాదులను వేసింది,
నా కుడిచేయిఆకాశాలను విశాలపరిచింది;

నేను వాటిని పిలిచినపుప్డు
అవనీన్ కలసి నిలబడతాయి.

14 “మీరందరూ కలసి వచిచ్ వినండి:
విగȪహాలలో ఏది ఈ విషయాలను ముందే చెపిప్ంది?

యెహోవాసేన్హితునిగా ఎంచుకునన్వాడు
ఆయన ఉదేద్శానిన్ బబులోనుకు చేసాత్ డు
ఆయన చేయిబబులోనీయులకు* వయ్తిరేకంగా ఉంటుంది.

15నేను, నేనే చెపాప్ను;
అవును, నేనే అతనిన్ పిలిచాను.

నేను అతనిన్ రపిప్సాత్ ను

* 48:14 లేదా కలీద్యులకు 20 వచనంలో కూడా ఉంది
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అతడు తన పనిలో విజయంసాధిసాత్ డు.
16 “నా దగగ్రకు వచిచ్ ఈమాట విను:

“మొదటి పȼకటన నుండి నేను రహసయ్ంగామాటాల్ డలేదు;
అది జరిగినపుప్డు నేను అకక్డే ఉనాన్ను.”

ఇపుప్డు పȼభుťనయెహోవా
తన ఆతమ్తో ననున్ పంపారు.

17నీ విమోచకుడు, ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుœన
యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

నీ దేవుడŚనయెహోవాను నేనే,
నీకు ఏది మంచిదో అది నీకు బోధిసాత్ ను
నీవు వెళల్వలసినమారాగ్ నిన్ నీకు చూపిసాత్ ను.

18నీవునా ఆజఞ్ల పటల్ శɇదధ్ చూపించి ఉంటే
నీ సమాధానం నదిలా
నీ నీతి సముదȹపు అలలుగా ఉండేవి.

19నీవారసులు ఇసుకలా,
నీ పిలల్లు లెకిక్ంచలేని రేణువులాల్ ఉండేవారు.

వారి పేరు ఎపప్టికీ కొటిట్వేయబడదు
ఎపుప్డూ నా ఎదుట నుండి నిరూమ్లం కావు.

20బబులోనును విడిచిపెటట్ండి.
బబులోనీయుల నుండి పారిపోండి!

“యెహోవాతన సేవకుœనయాకోబును విడిపించారు” అని
ఆనంద కేకలతో తెలియజేయండి.

దానిని పȼకటించండి.
భూమి అంచుల వరకు దానిని తెలియజేయండి.

21ఎడారుల గుండా ఆయనవారిని నడిపించినావారికి దాహం వేయలేదు;
ఆయనవారి కోసం బండ నుండి నీళǻల్ పȼవహించేలా చేశారు.

ఆయన బండను చీలాచ్రు,
నీళǻల్ ఉపొప్ంగుతూ బయటకు వచాచ్యి.

22 “దురామ్రుగ్ లకు నెమమ్ది ఉండదు” అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

49
యెహోవాసేవకుడు

1దీవ్పాలాల్ రా,నామాట వినండి;
దూరంగా ఉనన్ దేశాలాల్ రా, ఇది వినండి:

నేను పుటట్క ముందేయెహోవాననున్ పిలిచారు.
నాతలిల్ గరభ్ంలో ఉండగానే ఆయననా పేరు పలికారు.

2ఆయననానోటిని పదుŚన ఖడగ్ ంగా చేశారు,
తన చేతి నీడలో ననున్ దాచారు;

ననున్ మెరుగుపెటిట్న బాణంలా చేసి
తన అంబులపొదిలో ననున్ దాచారు.
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3 “ఇశాɇ యేలూ, నీవునా సేవకుడవు.
నీ దావ్రానామహిమను కనుపరుసాత్ ను” అని ఆయననాతో చెపాప్రు.

4అయితే నేను, “నేను వృధాగా కషట్పడాడ్ ను;
ఫలితం లేకుండానా బలానిన్ ఖరుచ్ చేశాను

కాని ఖచిచ్తంగానా తీరుప్ యెహోవాదగగ్రే ఉంది,
నాబహǼమానం నా దేవుని దగగ్రే ఉంది” అని అనాన్ను.

5యెహోవాదృషిట్లో నేను ఘనపరచబడడ్ను
నా దేవుడేనాకు బలంగా ఉనాన్రు
తన దగగ్రకుయాకోబును తిరిగి రపిప్ంచడానికి

ఇశాɇ యేలును తన కోసం సమకూరచ్డానికి
తన సేవకునిగా ఉండడానికి ననున్ గరభ్ంలో నిరిమ్ంచిన,

యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
6ఆయన అంటునాన్రు:
“నీవుయాకోబు గోతాȷ లను పునరుదధ్రించడానికి,

ఇశాɇ యేలులో నేను తపిప్ంచిన వారిని తిరిగి రపిప్ంచడానికి
నా సేవకునిగా ఉండడం నీకు చాలా చినన్ విషయము.

నేనిచేచ్ రకష్ణ భూమి అంచుల వరకు చేరడానికి
యూదేతర పȼజలకు వెలుగుగా నేను నినున్ చేసాత్ ను.”

7రాజాయ్లచేత తోȷసివేయబడి దేవ్షానికి గుšన
పాలకుల సేవకునితో

ఇశాɇ యేలు విమోచకుడును పరిశుదధ్ దేవుడుŚన
యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“యెహోవానమమ్కşనవాడు కాబటిట్
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు నినున్ ఏరప్రచుకునాన్రు కాబటిట్

రాజులు నినున్ చూసి లేచి నిలబడతారు,
యువరాజులు చూసి నమసాక్రం చేసాత్ రు.”
ఇశాɇ యేలు పునరుదధ్రణ

8యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“అనుకూల సమయంలో నేను నీకు జవాబు ఇసాత్ ను,

రకష్ణ దినాన నేను నీమీద దయచూపిసాత్ ను;
దేశానిన్ పునరుదధ్రించి

పాœనసావ్సాథ్ య్లను పంచడానికి
బంధించబడినవారితో, ‘బయలుదేరండి’ అని,

చీకటిలో ఉనన్వారితో ‘బయటికి రండి’ అని చెపప్డానికి,
9నినున్ కాపాడి

పȼజలకు నిబంధనగా నియమిసాత్ ను.

“వారు దారి పȼకక్న తింటారు
చెటుల్ లేని కొండలమీద పచిచ్క దొరుకుతుంది.

10వారికి ఆకలి గానిదాహం గాని వేయదు.
ఎడారి వేడిగాలి గాని, ఎండ గానివారికి తగలదు.
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వారిపటల్ దయగలవాడు వారిని తీసుకెళిల్
నీటిఊటల పȼకక్ వారిని నడిపిసాత్ డు.

11నా పరవ్తాలనిన్టిని దారులుగా చేసాత్ ను
నా రహదారులు ఎతుత్ చేయబడతాయి.

12చూడండి,వారు దూరం నుండి వసాత్ రు
కొందరు ఉతత్రం నుండి కొందరు పడమటి నుండి,
కొందరు సీనీయుల* దేశం నుండి వసాత్ రు.”

13ఆకాశాలాల్ రా, ఉతాస్హ ధవ్ని చేయండి;
భూమీ, సంతోషించు;
పరవ్తాలాల్ రా, ఆనందంతోపాటపాడండి!

ఎందుకంటే,యెహోవాతన పȼజలను ఓదారుసాత్ రు,
బాధించబడిన తన పȼజల పటల్ జాలి చూపిసాత్ రు.

14అయితే సీయోను, “యెహోవాననున్ విడిచిపెటాట్ రు.
పȼభువు ననున్ మరచిపోయారు” అని అనన్ది.

15 “తలిల్ తన చంటిబిడడ్ను మరచిపోతుందా?
తాను కనన్ బిడడ్ మీదజాలిపడకుండ ఉంటుందా?

తలిల్Šనమరచిపోవచుచ్ కాని
నేను నినున్ మరవను!

16చూడు,నాఅరచేతులమీద నేను నినున్ చెకుక్కునాన్ను;
నీ గోడలు నితయ్ం నా ఎదుట ఉనాన్యి.

17నీ కుమారులు తొందరగా తిరిగి వసాత్ రు.
నినున్ నాశనం చేసినవారు నీ నుండి వెళిల్పోతారు.

18నీ కళెళ్తిత్ చుటూట్ చూడు;
నీ పిలల్లందరు కలిసి నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్రు.

‘వారందరిని నీవు ఆభరణంగా ధరించుకుంటావు;
పెళిళ్కుమారెɌలా నీవువారిని ధరించుకుంటావు.
నాజీవం తోడని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

19 “నీవునాశనş నిరామ్నుషయ్ంగా చేయబడినా
నీ దేశం పాడుబడినా

నీ భూమి నీ పȼజలకు ఇరుకుగా ఉంటుంది,
నినున్ మిɀంగివేసినవారు దూరంగా ఉంటారు.

20నీవు కోలోప్యిన దుఃఖంలో ఉనన్పుప్డు పుటిట్న పిలల్లు,
‘ఈ సధ్లంమాకు ఇరుకుగా ఉంది.

ఇంకా విశాలşన సధ్లంమాకు ఇవువ్’ అని
నీవు వింటుండగా అంటారు.

21అపుప్డు నీవు నీహృదయంలో,
‘వీరిని నా కోసం ఎవరు కనాన్రు?

నేను నా పిలల్లిన్ కోలోప్యిన గొడాȴ లిని;
* 49:12 కొ.పȼ.లలో అశావ్ను
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నేను బందీ అయాయ్ను, తిరసక్రించబడాడ్ ను.
ఈ పిలల్లిన్ ఎవరు పెంచారు?

నేను ఒంటరిగా విడిచిపెటట్బడాడ్ ను.
కానీ వీరు ఎకక్డ నుండి వచాచ్రు?’ ”

అని అనుకుంటావు.
22పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“చూడు, నేను దేశాలకు Ũగ చేసాత్ ను,
జనాంగాల ťపునా జెండాను ఎతుత్ తాను;

వారు నీ కుమారులను తమ చేతులోల్ తీసుకువసాత్ రు
నీ కుమారెɌలను తమ భుజాలమీదమోసుకువసాత్ రు.

23రాజులు నినున్ పోషించే తండుȴ లుగా
వారి రాణులు నీకు పాలిచేచ్ తలుల్ లుగా ఉంటారు.

వారు నీ ఎదుట తమముఖానిన్ నేలకు ఆనించి నమసాక్రం చేసాత్ రు;
నీపాదాల దగగ్ర ఉనన్ దుముమ్ను నాకుతారు.

అపుప్డు నీవు, నేనుయెహోవాను అని,
నాకోసం నిరీకష్ణతో ఉనన్వారు నిరాశ చెందరని తెలుసుకుంటావు.”

24యోధుల నుండి దోపుడుసొముమ్ తీసుకోబడుతుందా?
నీతిమంతుని నుండి బందీలు విడిపించబడతారా?

25అయితేయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“అవును, వీరుల నుండి బందీలు విడిపించబడతారు,

కూȨ రుల నుండి దోపుడుసొముమ్ తిరిగి వసుత్ ంది;
నీతోయుదధ్ం చేసేవారితో నేనుయుదధ్ం చేసాత్ ను.

నీ పిలల్లను నేను రÒసాత్ ను.
26నినున్ బాధించేవారు తమమాంసానిన్ తామే తినేలా చేసాత్ ను;

దాȹ కష్రసంతోమతుత్ ఎకిక్నటుల్ వారు తమ రకాɌ నిన్ తాȷ గి మతుత్ లో ఉంటారు.
అపుప్డుయెహోవాŚన నేనే నీ రకష్కుడనని

యాకోబు బలవంతుœన నీ విమోచకుడని
మానవులందరూ తెలుసుకుంటారు.”

50
ఇశాɇ యేలు పాపం,దాసుని విధేయత

1యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“నేను మీ తలిల్ని విడిచిపెటిట్ ఇచిచ్న

విడాకుల పతȷం ఎకక్డ?
నాఅపుప్ల వారిలో

ఎవరికి మిమమ్లిన్ అమిమ్వేశాను?
మీపాపాలను బటిట్ మీరు అమమ్బడాడ్ రు;

మీఅతికȨమాలను బటిట్ మీ తలిల్ పంపివేయబడింది.
2నేను వచిచ్నపుప్డు అకక్డ ఎందుకు ఎవరూ లేరు?

నేను పిలిచినపుప్డు ఎందుకు ఎవరూ జవాబివవ్లేదు?
నాచేయినినున్ విడిపించలేనంత చినన్గా ఉందా?

నినున్ రÒంచడానికి నాకు బలం లేదా?
కేవలం ఒక గదిద్ంపుతో నేను సముదȹం ఎండిపోయేలాచేసాత్ ను,
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నదులను ఎడారిగా చేసాత్ ను;
నీళǻల్ లేక వాటి చేపలు కుళిళ్పోయి

దాహంతో చసాత్ యి.
3ఆకాశాలకు చీకటి కమేమ్లా చేసాత్ ను

దానిని గోనెపటట్తో కపుప్తాను.”

4అలసినవారిని బలపరిచేమాటలుమాటాల్ డడానికి
చకక్గా ఉపదేశించే నాలుకను పȼభుťనయెహోవానాకు ఇచాచ్రు.

ఆయన పȼతి ఉదయం ననున్ మేలొక్లుపుతారు,
శిషుయ్నిలా నేను శɇదధ్గా వినేలా చేసాత్ రు.

5పȼభుťనయెహోవానాచెవులు తెరిచారు;
నేను తిరుగుబాటు చేయలేదు.
వినకుండా నేను వెనుతిరగలేదు.

6ననున్ కొటిట్నవారికి నా వీపు అపప్గించాను,
నా గడడ్ం పెరికినవారికి నా చెంపలు అపప్గించాను;

హేళన చేసినవారి నుండి, ఉమిమ్వేసిన వారి నుండి
నాముఖం దాచుకోలేదు.

7పȼభుťనయెహోవానాకు సహాయం చేసాత్ రు కాబటిట్
నేను సిగుగ్ పరచబడను.

నేను సిగుగ్ పరచబడనని నాకు తెలుసు
కాబటిట్ నాముఖానిన్ చెకుముకి రాయిలాచేసుకునాన్ను.

8ననున్ నీతిమంతునిగా ఎంచే వాడు సమీపంలోనే ఉనాన్డు.
నాś ఎవరు అభియోగాలుమోగపలరు?
మనం కలిసి వాదించుకుందాం!

నా పȼతివాది ఎవడు?
అతడు ననున్ ఎదిరించాలి!

9పȼభుťనయెహోవానాకు సహాయం చేసాత్ రు.
ననున్ ఎవరు ఖండిసాత్ రు?

వారందరూ వసɟంలాపాతబడిపోతారు.
చిమెమ్టలు వారిని తినివేసాత్ యి.

10మీలోయెహోవాకు భయపడి
ఆయన సేవకునిమాట వినేవారెవరు?

వెలుగు లేకుండా ఉంటూ
చీకటిలో నడిచేవాడు

యెహోవానామానిన్ నమిమ్
తన దేవునిś ఆధారపడాలి.

11అయితే ఇపుప్డు అగిన్ని ముటిట్ంచి
మీ చుటూట్ మండుతునన్ దివిటీలను పెటుట్ కునే మీరందరు,

వెళల్ండి,మీమంటల వెలుగులో నడవండి
మీరు వెలిగించిన దివిటీలమంటలోల్ నడవండి.

నాచేతి నుండిమీరు పొందుకునేది ఇదే:
మీరు వేదనలో పడుకుంటారు.
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51
సీయోనుకు శాశవ్తşన రకష్ణ

1 “నీతిని అనుసరిసూత్ యెహోవాను వెదికే వారలారా,
నామాట వినండి:

మీరు ఏ బండ నుండి చెకక్బడాడ్ రో దానిťపు చూడండి,
మీరు ఏ గని నుండి తీయబడాడ్ రో దానిťపు చూడండి;

2మీతండిȴŠన అబాȾ హామును,
మీకు జనమ్నిచిచ్న శారాను చూడండి,

అతడు ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు నేను అతనిన్ పిలిచాను,
అతనిన్ ఆశీరవ్దించి అతనిన్ అనేకమందిగా చేశాను.

3యెహోవాతపప్కుండా సీయోనును ఓదారుసాత్ రు
దాని శిథిలాలనిన్టిని దయతో చూసాత్ రు;

దాని ఎడారులను ఏదెనులా చేసాత్ రు.
దాని బీడుభూములనుయెహోవాతోటలా చేసాత్ రు.

ఆనంద సంతోషాలు,
కృతజఞ్తాసుత్ తులు, సంగీత ధవ్నులు దానిలో కనబడతాయి.

4 “నా పȼజలారా,మామాటవినండి;
నా దేశమా,నామాట విను:

నా దగగ్ర నుండి ఒక హెచచ్రిక వెళǻత్ ంది;
నానాయ్యం దేశాలకు వెలుగుగామారుతుంది.

5నా నీతి వేగంగా సమీపిసుత్ ంది,
నా రకష్ణమారగ్ంలో ఉంది.
నాచేయిదేశాలకు తీరుప్ తీరుసుత్ ంది.

దీవ్పాలు నా ťపు చూసాత్ యి,
నిరీకష్ణతోనా చేయికోసం వేచి ఉంటాయి.

6ఆకాశాల ťపుమీ కళెళ్తిత్ చూడండి,
కిȨందునన్ భూమిని చూడండి;

ఆకాశాలు పొగలామాయşపోతాయి,
భూమి వసɟంలాపాతబడిపోతుంది
దాని నివాసులు జోరీగలాల్ చనిపోతారు.

అయితేనా రకష్ణ నితయ్ం ఉంటుంది,
నా నీతి ఎనన్టికీ విఫలం కాదు.

7 “సరిŠనది తెలిసినవారలారా,నామాట వినండి.
నాబోధను హృదయంలో ఉంచుకునన్ పȼజలారా, వినండి:

కేవలం మనుషుయ్లు వేసే నిందలకు భయపడకండి
వారి దూషణకు దిగులుపడకండి.

8వసాɟ నిన్ కొరికినటుల్ చిమెమ్ట వారిని తినివేసుత్ ంది;
పురుగు బొచుచ్ను కొరికినటుల్ వారినిమిɀంగివేసుత్ ంది.

అయితేనా నీతి నితయ్ం ఉంటుంది,
నా రకష్ణ తరతరాలు ఉంటుంది.”

9యెహోవాహసత్మా,మేలుకోమేలుకో,
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బలానిన్ ధరించుకో!
పాత తరంలో ఉనన్టుల్

గడచిన కాలంలో ఉనన్టుల్ లేచిరా.
రాహాబును ముకక్లుగా నరికింది నీవే కదా?

సముదȹపు మృగానిన్ పొడిచింది నీవే కదా?
10సముదాȹ నిన్ లోŖన జలాలను

ఎండిపోయేలాచేసింది నీవే కదా,
విడిపించబడినవారు దాటి వెళేల్లా

సముదȹ లోతులోల్ దారి చేసింది నీవే కదా?
11యెహోవావిడిపించిన వారు తిరిగి వసాత్ రు.

వారు పాటలు పాడుతూ సీయోనులో పȼవేశిసాత్ రు;
నితయ్şన ఆనందం వారి తలలమీద కిరీటంగా ఉంటుంది.

వారు ఆనంద సంతోషాలతో నిండి ఉంటారు.
దుఃఖం, నిటూట్ రుప్ పారిపోతాయి.

12 “నేను నేనేమిమమ్లిన్ ఓదారుచ్తాను.
చనిపోయేమనుషుయ్లకు గడిడ్వంటి మనుషుయ్లకు
మీరు ఎందుకు భయపడతారు?

13ఆకాశాలను విసత్రింపజేసి
భూమిపునాదులను వేసిన
మీ సృషిట్కరɌŠనయెహోవాను ఎందుకు మరచిపోయారు?

బాధించేవాడు నాశనం చేయడానికి పȼయతిన్సుత్ నన్పుప్డు
వాని కోపానిన్ చూసి
పȼతిరోజు ఎందుకు భయపడుతూ బȾతుకుతునాన్రు?

బాధించేవాని కోపం ఏమయియ్ంది?
14 కుȨ ంగిపోయిన ňదీలు తవ్రలో విడుదల పొందుతారు;

వారు తమ చెరసాల గోతిలో చనిపోరు.
వారికి ఆహారం తకుక్వకాదు.

15నేను మీ దేవుడŚనయెహోవాను,
సముదȹపు అలలుఘోషించేలా నేను దానిని రేపుతాను.
Ũనాయ్లయెహోవాఅని ఆయనకు పేరు.

16నీ నోటిలోనామాటలు ఉంచి
నా చేతి నీడలో నినున్ కపాప్ను,

నేను ఆకాశాలను సాథ్ పించాను,
భూమిపునాదులు వేసినవాడను
‘మీరేనా పȼజలు’ అని సీయోనుతో చెపాప్ను.”
యెహోవాఉగȪత పాతȷ

17యెరూషలేమాలే,
మేలుకో,మేలుకో!

యెహోవాఉగȪత పాతȷను
ఆయన చేతి నుండి తీసుకుని నీవుతాȷ గావు.

పȼజలను తడబడేలా చేసేపాతȷలోనిది అంతా
మడిడ్తో సహాపూరిɌగా నీవుతాȷ గావు.

18ఆమెకు పుటిట్న పిలల్లందరిలో
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తనకు దారి చూపడానికి ఎవరూ లేరు;
ఆమె పెంచిన పిలల్లందరిలో

తన చేతిని పటుట్ కునే వారెవరూ లేరు.
19ఈ రెండు విపతుత్ లు నీ మీదికి వచాచ్యి.

నినున్ ఎవరు ఓదారచ్గలరు?
విధవ్ంసం, వినాశనం, కరువు, ఖడగ్ ం నీ మీదికి వచాచ్యి,

నినున్ ఎవరు ఆదరించగలరు?
20నీ పిలల్లు మూరఛ్పోయారు.

దుపిప్ వలలో చికుక్కునన్టుల్
పȼతి వీధి మూలలోల్ వారు పడిపోయారు.

యెహోవాఉగȪతతో
నీ దేవుని గదిద్ంపుతోవారు నిండిపోయారు.

21దాȹ కష్రసం లేకుండానేమతుత్ లో మునిగి
శɇమపడినదానా,ఈమాట విను.

22తన పȼజల కోసం వాదించే నీ దేవుడు
నీ పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“చూడు, నినున్ తడబడేలా చేసేపాతȷను,
నాఉగȪత పాతȷను

నీ చేతిలో నుండి తీసివేశాను.
నీవుమరలాదానినితాȷ గవు.

23 ‘మేముమీమీద నడిచేటటుల్ కిȨంద పడుకో’
అని నీతో చెపిప్
నినున్ బాధపెటేట్వాని చేతులోల్ దానిని పెడతాను,

నీవు నీ వీపును నేలకు వంచి
నడిచి వెళల్డానికి ఒక వీధిగా చేశావు.”

52
1సీయోనూ,మేలుకోమేలుకో,

నీ బలానిన్ ధరించుకో!
పరిశుదధ్ పటట్ణşనయెరూషలేమా!

నీ సుందరşన వసాɟ లను ధరించుకో.
సునన్తి పొందనివారు గాని అపవితుȷ లు గాని

నీ లోనికి మరలా పȼవేశించరు.
2నీ దుముమ్ దులుపుకో;

యెరూషలేమా, లేచి కూరోచ్.
బందీగా ఉనన్ సీయోను కుమారీ,

నీమెడకునన్ సంకెళǻళ్ తీసివెయియ్.
3యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“మీరు ఉచితంగా అమమ్బడాడ్ రు,
డబుబ్లు ఇవవ్కుండానేమీరు విడిపించబడతారు.”

4పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
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“నా పȼజలుమొదట నివసించడానికి ఈజిపుట్ కు వెళాల్ రు;
తరావ్త అషూష్ రు వారినిబాధించింది.

5 “ఇపుప్డు ఇకక్డ నాకునన్ది ఏంటి?” అనియెహోవాఅంటునాన్రు.
“నా పȼజలు ఏ కారణం లేకుండా కొనిపోబడాడ్ రు.

వారినిపాలించేవారు వారిని ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు
రోజంతానానామం దూషించబడుతుంది”

అనియెహోవాఅంటునాన్రు.
6 “కాబటిట్ నా పȼజలు నా పేరు తెలుసుకుంటారు;

కాబటిట్ దీని గురించి ముందుగా చెపిప్ంది నేనని
వారు తెలుసుకుంటారు.

అవును, అది నేనే.”
7సువారɌ పȼకటిసూత్ ,

సమాధానానిన్ చాటిసూత్ ,
శుభవారɌను తీసుకువసూత్ ,

రకష్ణ గురించి పȼకటిసూత్ ,
సీయోనుతో, “నీ దేవుడు పాలిసుత్ నాన్రు”

అనే సువారɌను తెచేచ్వారిపాదాలు
పరవ్తాలమీద ఎంతో అందşనవి.

8వినండి! మీకావలివారు కేకలు వేసుత్ నాన్రు;
వారంతా కలిసి సంతోషంతో కేకలు వేసుత్ నాన్రు.

యెహోవాసీయోనుకు తిరిగి వచిచ్నపుప్డు
వారు తమ కళాల్ రా చూసాత్ రు.

9యెహోవాతన పȼజలను ఆదరించారు,
ఆయనయెరూషలేమును విడిపించారు.

కాబటిట్ యెరూషలేము శిథిలాలాల్ రా,
కలిసి సంతోషంతోపాటలు పాడండి.

10అనిన్ దేశాలు చూసుత్ ండగా
యెహోవాతన పరిశుదధ్ చేతిని విపుప్తారు.

భూమి అంచుల వరకు ఉండేవారంతా
మన దేవుని రకష్ణను చూసాత్ రు.

11వెళల్ండి, వెళల్ండి, అకక్డినుండి వెళల్ండి!
అపవితȷşన దానినితాకకండి!

యెహోవామందిరపు ఉపకరణాలనుమోసేవారలారా,
అకక్డినుండి వెళిల్ మిమమ్లిన్ మీరు శుదిధ్ చేసుకోండి.

12యెహోవామీకు ముందుగా వెళాత్ రు,
ఇశాɇ యేలు దేవుడు మీ వెనుక కాపలా ఉంటారు.

కానిమీరు తొందరగా బయలుదేరి వెళల్రు.
పారిపోతునన్టుల్ వెళల్రు.
సేవకుని బాధలు,మహిమ

13చూడండి,నా సేవకుడు తెలివిగా పȼవరిɌసాత్ డు;*
అతడు హెచిచ్ంపబడి పȼసిదిధ్చెంది ఉనన్తంగాఘనపరచబడతాడు.

* 52:13 లేదా వృదిధ్ చెందుతాడు
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14మనుషుయ్లందరి కంటే అతనిముఖం చాలా వికారమని
అతని రూపం మనిషిలా లేదని
అతనిన్ చూసి అనేకమంది దిగాభ్ర్ంతి చెందినటుల్ ,

15అతడు అనేక దేశాలను ఆశచ్రయ్పడేలా చేసాత్ రు,
అతనిన్ బటిట్ రాజులు నోళǻళ్ మూసుకుంటారు.

ఎందుకంటే తమకు తెలియజేయబడని సంగతులను వారు చూసాత్ రు.
తాము విననివాటినివారు గȪహిసాత్ రు.

53
1మాసందేశానిన్ ఎవరు నమామ్రు?

యెహోవాహసత్ం ఎవరికి వెలల్డయింది?
2లేతమొకక్లా ఎండిన భూమిలోమొలిచినమొకక్లా

అతడు ఆయన ఎదుట పెరిగాడు.
మనలిన్ అతనిťపు ఆకరిష్ంచేంత అందం గానిఘనత గాని అతనికి లేదు,

మనం అతనిన్ కోరుకునేంతగామంచి రూపమేమీఅతనికి లేదు.
3అతడు మనుషుయ్లచే తృణీకరించబడి తిరసక్రించబడినవానిగా,

శɇమలు అనుభవించినవానిగా,బాధను ఎరిగినవానిగా ఉనాన్డు.
పȼజలు అతనిన్ చూడకుండ ముఖం దాచుకుంటారు;

అతడు నిరల్కష్Țం చేయబడాడ్ డు,మనం అతనిన్ చినన్ చూపు చూశాము.

4ఖచిచ్తంగా అతడు మనబాధలను భరించాడు.
మన రోగాలను భరించారు;

అయినాఅతడు దేవునిచే శిÒంచబడాడ్ డని
దెబబ్లు బాధలు అనుభవించాడనిమనం అనుకునాన్ము.

5అయితేమన అతికȨమాల కోసం అతడు గాయపడాడ్ డు
మన దోషాల కారణంగా నలగొగ్ టట్బడాడ్ డు.

మనకు సమాధానం ఇచేచ్ శికష్ అతనిమీద పడింది.
అతని గాయాలకారణంగామనం సవ్సథ్త పొందాము.

6మనమందరం గొరెɂలాల్ దారి తపిప్పోయాము.
మనలో పȼతి ఒకక్రూ తనకిషట్şన దారిలో తిరిగిపోయారు.

యెహోవామనందరి దోషానిన్
అతనిమీదమోపారు.

7అతడు పీడించబడిబాధించబడినా
అతడు తన నోరు తెరవలేదు;

వధించబడడానికి తేబడిన గొరెɂపిలల్లా,
బొచుచ్ కతిత్రించే వాని ఎదుట గొరెɂ మౌనంగా ఉనన్టుల్ ,
ఆయన తన నోరు తెరవలేదు.

8అనాయ్యşన తీరుప్తో అతనిన్ తీసుకెళాల్ రు.
అయినాఅతని తరంలో నిరసన తెలిపింది ఎవరు?

సజీవుల భూమిమీద నుండి అతడు తీసివేయబడాడ్ డు;
అతడు నా పȼజల పాపాల కోసం శిÒంచబడాడ్ డు.

9అతడు అనాయ్యమేమీచేయలేదు,
అతని నోటిలో ఏమోసం లేదు కాని
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అతడు చనిపోయినపుప్డు దురామ్రుగ్ లతో సమాధి చేశారు,
ధనవంతుల సమాధిలోఅతనిన్ ఉంచారు.

10అయినాఅతనిన్ నలగొగ్ టట్డంయెహోవాకు ఇషట్şంది,
యెహోవాఅతని జీవితానిన్ పాపపరిహారబలిగా అరిప్ంచినా,

అతడు తన సంతానానిన్ చూసాత్ డు, దీరఘ్కాలం జీవిసాత్ డు,
యెహోవాచితత్ం అతనిహసత్ంలో వృదిధ్చెందుతుంది.

11అతడు శɇమ పొందిన తరావ్త
జీవిత వెలుగును* చూసి తృపిత్ చెందుతాడు†;

నీతిమంతుœన నా సేవకుడు తన జాఞ్ నంతో అనేకమందిని సమరిథ్సాత్ డు,
వారి దోషాలను అతడు భరిసాత్ డు.

12కాబటిట్ గొపప్వారితో నేనతనికి భాగం ఇసాత్ ను.
బలవంతులతో కలిసి అతడు దోపుడుసొముమ్ పంచుకుంటాడు.

ఎందుకంటే తనపాȼ ణానిన్ మరణం పొందడానికి ధారపోసాడు,
అతడు అపరాధులలో ఒకనిగా ఎంచబడాడ్ డు.

అతడు అనేకుల పాపభారానిన్ భరిసూత్ ,
అపరాధుల గురించి విజాఞ్ పన చేశాడు.

54
సీయోనుకు కలుగబోయేమహిమ

1 “గొడాȴ లా, పిలల్లు కననిదానా,
పాటలు పాడు.

పȼసవవేదన పడనిదానా,
ఆనందంతో కేకలు వేయి.

ఎందుకంటే భరɌ ఉనన్దాని పిలల్లకంటే
విడిచిపెటట్బడిన సీɟ పిలల్లు ఎకుక్వగా ఉంటారు”
అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

2 “నీ గుడారపు సథ్లానిన్ పెదద్గా చేయి.
నీ గుడారపు తెరలను ఆటంకం లేకుండా
ముందుకు పొడిగించు

నీ తాȷ ళల్ను పొడవుగా చేయి.
నీమేకులిన్ లోతుగా దిగగొటుట్ .

3నీవు కుడి ťపుకు ఎడమťపుకు వాయ్పిసాత్ వు;
నీవారసులు దేశాలను సావ్ధీనం చేసుకుని
నిరజ్నşనవారి పటట్ణాలోల్ సిథ్రపడతారు.

4 “భయపడకు; నీవు సిగుగ్ పరచబడవు
అవమానానికి భయపడకు; నీవు అవమానపరచబడవు.

నీయవవ్నపు సిగుగ్ ను నీవుమరచిపోతావు
నీ ťధవయ్పు నిందను ఇకś జాఞ్ పకం చేసుకోవు.

5నినున్ సృషిట్ంచినవాడే నీ భరɌ
ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా,

* 53:11 కొ.పాȼ .పȼ.లలో జీవిత వెలుగు అని లేదు † 53:11 లేదా తన శɇమయొకక్ ఫలితం చూసాత్ డు, తృపిత్ చెందుతాడు
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ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుడు నీ విమోచకుడు;
ఆయన భూమిఅంతటికి దేవుడు.

6విడిచిపెటట్బడి మనోవేదనకు గుšన భారయ్ను భరɌ పిలిచినటుల్
తిరసక్రించబడినయవవ్నంలో ఉనన్ భారయ్ను భరɌ పిలిచినటుల్ ,

యెహోవానినున్ తిరిగి పిలుసాత్ రు”
అని నీ దేవుడు చెపుɎ నాన్రు.

7 “కొదిద్ కాలం నేను నినున్ విడిచిపెటాట్ ను,
కానీ గొపప్ జాలితో నేను నినున్ తిరిగి చేరుచ్కుంటాను.

8తీవɆşన కోపంలో
కొంతకాలం నీťపు నేను చూడలేదు

కాని నితయ్şన కృపతో
నీśజాలి చూపిసాత్ ను”
అని నీ విమోచకుœనయెహోవాఅంటునాన్రు.

9 “ఇది నాకు నోవహǼ కాలంలోని జలపȼళయంలా ఉంది,
జలపȼళయం భూమిమీదికి ఇకś రాదని నోవహǼ కాలంలో నేను పȼమాణం చేశాను.

అలాగే ఇపుప్డు నీ మీద కోపప్డనని, ఎనన్డు నినున్ గదిద్ంచనని
నేను పȼమాణం చేశాను.

10పరవ్తాలు కదిలినా
కొండలు తొలగిపోయినా

నామారని పేȼమ నినున్ విడిచిపోదు.
నా సమాధాన నిబంధన తొలిగిపోదు”
అని నీś దయచూపించేయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

11 “తుఫానులతో కొటుట్ కుపోతూ ఓదారుప్ లేక బాధపడుతునన్ పటట్ణమా,
ťడూరాయ్లతో నేను నినున్ తిరిగి కడతాను,
నీలమణులతో నీపునాదులను వేసాత్ ను.

12 రతాన్లతో నీ కోట బురుజులś గోడలు,
మెరిసే వజాȯ లతో నీ గుమామ్లు
పȼశసత్şన రాళల్తో నీకు గోడలు కడతాను.

13యెహోవానీ పిలల్లందరికి బోధిసాత్ రు
వారికి గొపప్ సమాధానం కలుగుతుంది.

14నీవు నీతిలోసాథ్ పించబడతావు:
బాధించేవారు నీకు దూరంగా ఉంటారు.

నీవు దేనికి భయపడే అవసరం లేదు.
భయం నీకు దూరంగా ఉంటుంది.

అది నీ దగగ్రకు రాదు.
15ఎవšనా నీమీదదాడి చేసేత్, అది చేసింది నేను కాదు;

నీమీదదాడి చేసినవారు నీకు లొంగిపోతారు.
16 “చూడు, నిపుప్లు ఊదిమండించి

తన పనికి తగిన ఆయుధానిన్ తయారుచేసే
కమమ్రిని సృజించింది నేనే.

నాశనం చేయడానికి నాశనం చేసేవానిన్ సృషిట్ంచింది నేనే.
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17నీకు వయ్తిరేకంగా తయారుచేయబడిన ఏ ఆయుధం విజయంసాధించదు,
నినున్ దూషించే పȼతి నాలుకను నీవు ఖండిసాత్ వు.

యెహోవాసేవకులు పొందే సావ్సథ్Țం ఇదే,
నా వలనవారికి కలిగే నిరూపణ ఇదే”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

55
దాహంతో ఉనన్వారికి ఆహావ్నం

1దాహంతో ఉనన్వారలారా,
నీళల్ దగగ్రకు రండి.

డబుబ్లేని వారలారా,
మీరు వచిచ్ కొని తినండి!

డబుబ్ లేకపోయినాఏమీచెలిల్ంచకపోయినా,
దాȹ కష్రసం,పాలు కొనండి.

2ఆహారం కానిదాని కోసంమీరెందుకు డబుబ్ ఖరుచ్పెడతారు?
తృపిత్ కలిగించని వాటికోసం ఎందుకు కషాట్ రిజ్తానిన్ వెచిచ్సాత్ రు?

వినండి,నామాట వినండి, ఏదిమంచిదోదానిని తినండి,
అపుప్డు మీరు గొపప్ వాటిని ఆనందిసాత్ రు.

3 శɇదధ్గా విని నా దగగ్రకు రండి;
మీరు వింటే బȾతుకుతారు.

నేను మీతో నితయ్ నిబంధన చేసాత్ ను,
దావీదుకు వాగాద్ నం చేసిన నా శాశవ్త పేȼమను మీకు చూపిసాత్ ను.

4చూడండి, నేను అతనిన్ జనాంగాలకు సాÒగా చేశాను,
జనాంగాలకు రాజుగా అధిపతిగా అతనిన్ నియమించాను.

5ఖచిచ్తంగా నీకు తెలియని దేశాలను నీవు పిలుసాత్ వు.
యెహోవానినున్ మహిమపరచడం చూసి

నీ దేవుœనయెహోవాను బటిట్
ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవుని బటిట్
నీవెవరో తెలియని దేశాలు నీ దగగ్రకు పరుగెతుత్ కొని వసాత్ యి.

6యెహోవామీకు దొరికే సమయంలో ఆయనను వెదకండి;
ఆయన సమీపంలో ఉండగానే ఆయనను వేడుకోండి.

7దుషుట్ లు తమమారాగ్ లను
అవినీతిపరులు తమ ఆలోచనలు విడిచిపెటాట్ లి.

వారుయెహోవాťపు తిరిగితే ఆయనవారిśజాలి పడతారు.
మన దేవుడు వారిని ఉచితంగా కష్మిసాత్ రు.

8 “నాఆలోచనలు మీ ఆలోచనల వంటివి కావు,
మీమారాగ్ లు నామారాగ్ ల వంటివి కావు”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

9 “ఆకాశాలు భూమి కనాన్ ఎంత ఎతుత్ గా ఉనాన్యో,
మీమారాగ్ ల కనాన్ నామారాగ్ లు
మీ ఆలోచనల కనాన్ నా ఆలోచనలు అంత ఎతుత్ గా ఉనాన్యి.

10వరష్ం మంచు ఆకాశం నుండి కిȨందికి వచిచ్
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ఎలా తిరిగి వెళల్కుండా భూమిని తడిపి
వితుత్ వానికి వితత్నానిన్ తినేవానికి ఆహారానిన్ ఇవవ్డానికి

భూమిని తడిపి
వితుత్ వానికి వితత్నానిన్ తినేవానికి ఆహారానిన్ ఇవవ్డానికి

అది చిగురించి ఫలించేలా చేసాత్ యో,
11అలాగేనా నోటి నుండి వచిచ్న నామాటఉంటుంది:

అది వటిట్గా నా దగగ్రకు తిరిగి రాకుండా
నేను కోరుకునన్ పȼకారం చేసి

నేను దానిని పంపిన ఉదేద్శానిన్ నెరవేరుసుత్ ంది.
12మీరు సంతోషంగా బయటకు వెళాత్ రు,

మీరు సమాధానంగా తీసుకెళాత్ రు.
మీఎదుట పరవ్తాలు కొండలు

పాటలు పాడడం పాȼ రంభిసాత్ యి,
పొలం లోని చెటల్నీన్

తమ చేతులతో చపప్టుల్ కొడతాయి.
13ముండల్ చెటల్కు బదులు సరళ వృ®లు పెరుగుతాయి,

దురదగొండి చెటల్కు బదులు గొంజిచెటుల్ ఎదుగుతాయి.
ఇదియెహోవా కీరిɌగా నితయ్şన గురుɌ గా

ఎపప్టికీ నిలిచి ఉంటుంది.”

56
ఇతరులకు రకష్ణ

1యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“నా రకష్ణ రావడానికి సిదధ్ంగా ఉంది,

నా నీతి తవ్రలో వెలల్డవుతుంది,
కాబటిట్ నాయ్యంగా ఉండండి

సరిŠనది చేయండి.
2ఎవšతే సబాబ్తును అపవితȷం చేయకుండ

దానిని పటుట్ దలతో ఆచరించేవారు,
ఏ కీడు చేయకుండ,

తమ చేతిని బిగబటుట్ కునేవారు ధనుయ్లు.”

3యెహోవాను వెంబడించే ఏ విదేశీయుœనా,
“యెహోవాతన పȼజలోల్ నుండి ననున్ వెలివేసాత్ రు” అని అనకూడదు.

ఏ నపుంసకుœనా,
“నేను కేవలం ఎండిన చెటుట్ ను” అని అనకూడదు.

4ఎందుకంటేయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“నేను నియమించిన సబాబ్తును పాటిసూత్

నాకిషట్şన వాటిని కోరుకుంటూ
నా నిబంధనకు నమమ్కంగా ఉండే నపుంసకులకు,

5నామందిరంలో,నాగోడలలో,
కుమారులు, కుమారెɌలు కలిగి ఉనన్ దానికనన్
శేɇషఠ్şన జాఞ్ పకారాథ్ నిన్, పేరును ఇసాత్ ను.
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ఎపప్టికీ నిలిచివుండే
నితయ్şన పేరు వారికి నేను ఇసాత్ ను.

6యెహోవాకు కటుట్ బడి ఉంటూ
ఆయనకు సేవ చేసూత్ ,

యెహోవానామానిన్ పేȼమిసూత్ ,
ఆయన సేవకులుగా ఉంటూ

సబాబ్తును అపవితȷపరచకుండాపాటిసూత్ ,
నా నిబంధన నమమ్కంగాపాటిసుత్ నన్ విదేశీయులందరిని

7నా పరిశుదధ్ పరవ్తం దగగ్రకు తీసుకువసాత్ ను,
నాపాȼ రథ్న మందిరంలోవారికి ఆనందానిన్ ఇసాత్ ను.

నాబలిపీఠం మీదవారు అరిప్ంచే
దహనబలులు అరప్ణలు అంగీకరించబడతాయి;

నామందిరం అనిన్ దేశాలకు
పాȼ రథ్న మందిరం అని పిలువబడుతుంది.”

8ఇశాɇ యేలీయులలో బందీగా కొనిపోబడినవారిని సమకూరేచ్
పȼభుťనయెహోవాఇలా తెలియజేసుత్ నాన్రు:

“నేను సమకూరిచ్న వారే కాకుండా
వారితోపాటు ఇతరులను సమకూరుచ్తాను.”
దుషుట్ లś దేవుని ఆరోపణ

9పొలం లోని సమసత్ జంతువులారా, రండి,
అడవిలోని సమసత్ మృగాలాల్ రా, వచిచ్ తినండి!

10ఇశాɇ యేలు కావలివారు గుȪ డిడ్వారు.
వారందరికి తెలివిలేదు;

వారందరు మూగ కుకక్లు,
వారుమొరగలేరు;

వారు పడుకుని కలలు కంటారు,
నిదȹంటే వారికి ఇషట్ము.

11వారు తిండి కోసం ఆరాటపడే కుకక్ల వంటి వారు.
ఎంత తినాన్ వారికి తృపిత్ ఉండదు.

వారు వివేచనలేని కాపరులుగా ఉనాన్రు;
వారందరు తమకిషట్şన దారులోల్ పోతారు,
తమసొంత పȼయోజనం చూసుకుంటారు.

12వారు, “రండి, నేను దాȹ కష్రసం తెపిప్సాత్ ను
మనం తృపిత్గా మదయ్ం తాȷ గుదాం!

ఈరోజులానే రేపు ఉంటుంది,
ఇంకామంచిగా ఉంటుంది” అంటారు.

57
1నీతిమంతులు నశిసాత్ రు,

ఎవరూ ఆ విషయానిన్ పటిట్ంచుకోరు;
భకుɌ లుమాయşపోతారు,

కీడు చూడకుండ
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నీతిమంతులు కొనిపోబడడం
ఎవరూ గȪహించరు.

2యథారథ్ంగా జీవించేవారు
సమాధానంలో పȼవేశిసాత్ రు;
వారు చనిపోయినపుప్డు వారికి విశాɇ ంతి కలుగుతుంది.

3 “అయితేమంతȷగతెత్ పిలల్లారా! వయ్భిచారసంతానమా!
వేశయ్సంతానమా! ఇకక్డకు రండి.

4మీరు ఎవరిని ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు?
ఎవరిని చూసి వెకిక్రిసూత్
మీ నాలుక చాపుతునాన్రు

మీరు తిరుగుబాటుదారులు,
అబదిధ్కుల సంతానం కాదా?

5మీరు సింధూర వృ®ల కిȨంద పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కిȨంద
కామంతో రగిలిపోతునాన్రు;

మీరు కనుమలలో,రాతిసందుల కిȨంద
మీ పిలల్లను బలి ఇసాత్ రు.

6 కనుమలలోని నునన్ని రాళల్ మధయ్లో ఉనన్ విగȪహాలు మీభాగము;
నిజంగా అవేమీకు భాగము.

అవును వాటికిమీపానారప్ణలు పోశారు,
భోజనారప్ణలు చెలిల్ంచారు.
ఇదంతా చూసి నేను కష్మించాలా?

7చాలాఎతెɐన పరవ్తం మీదమీరు మీ పరుపు వేసుకునాన్రు;
బలులు అరిప్ంచడానికి అకక్డికి ఎకిక్ వెళాల్ రు.

8తలుపుల వెనుక దావ్రబంధాల వెనుక
మీయూదేతర గురుɌ లు పెటాట్ రు.

ననున్ విడిచిపెటిట్ మీ పరుపును పరిచారు
దానిమీదకు ఎకిక్ దానిని వెడలుప్ చేశారు;

మీరు వారిమంచాలను పేȼమించి వారితో నిబంధన చేసుకునాన్రు.
వారి నగన్ శరీరాలను కామంతో చూశారు.

9మీరు ఒలీవనూనె తీసుకునిమోలెకు* దగగ్రకు వెళాల్ రు
ఎనోన్ సుగంధ దȹవాయ్లను తీసుకెళాల్ రు.

మీరు మీరాయబారులను† దూరపాȼ ంతానికి పంపించారు;
మీరు పాతాళమంతలోతుగా దిగబడిపోయారు!

10మీరు దూర పȼయాణాలు చేసి అలసిపోయారు,
అయినా ‘అదిసాధయ్ం కాదు’ అనిమీరు అనుకోలేదు.

మీరు మీ తిరిగి బలం పొందుకునాన్రు
కాబటిట్ మీరు సొమమ్సిలల్లేదు.

11 “మీరు ఎవరికి జడిసి భయపడి
నా పటల్ నిజాయితీగా లేకుండా,

ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోకుండా
దీనిని పటిట్ంచుకోకుండా ఉనాన్రు?

* 57:9 లేదారాజు † 57:9 లేదా విగȪహాలను
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చాలాకాలం నేనుమౌనంగా ఉనాన్నని
మీరు నాకు భయపడడం లేదు కదా?

12నీ నీతిని పనులను నేను బయటపెడతాను
అవిమీకు పȼయోజనకరంగా ఉండవు.

13మీరు సహాయం కోసంమొరపెటిట్నపుప్డు
మీరు సేకరించినమీ విగȪహాలేమిమమ్లిన్ రÒంచాలి!

గాలివాటనిన్టిని తీసుకెళǻత్ ంది,
కేవలం ఒకనిఊపిరి వాటిని చెదరగొడుతుంది.

అయితే ననున్ ఆశɇయించినవారు
దేశానిన్ సవ్తంతిȷంచుకుంటారు
నా పరిశుదధ్ పరవ్తానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.”
పశాచ్తాత్ పం చెందిన వారికి ఆదరణ

14ఇలా చెపప్బడుతుంది:
“కటట్ండి, కటట్ండి,దారిని సిదధ్పరచండి!

నా పȼజలమారగ్ంలో నుండి అడుడ్ గా ఉనన్వాటిని తీసివేయండి.”
15ఎందుకంటే మహాఘనుడు,మహోనన్తుడు,

పరిశుదుధ్ డు, నితయ్నివాసిŠన దేవుడు ఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“నేను ఉనన్తşన పరిశుదధ్ సథ్లంలో నివసిసాత్ ను,

అంతేకాక వినయం గలవారి ఆతమ్కు Ōతనయ్ం కలిగించడానికి
నలిగినవారిపాȼ ణానికి Ōతనయ్ం కలిగించడానికి

ఆతమ్లో వినయం, దీనమనసుస్ గలవారి దగగ్ర నివసిసాత్ ను.
16నేను వారిని నితయ్ం నిందించను,

నేను ఎపుప్డు కోపంగా ఉండను
ఎందుకంటే నా వలనవారు నీరసించిపోతారు.

నేను పుటిట్ంచిన పȼజలు నీరసించిపోతారు.
17వారిపాపిషిఠ్ దురాశను బటిట్ కోపప్డాడ్ ను

నేను వారిని శిÒంచి కోపంతోనాముఖం తిȷపుప్కునాన్ను,
అయినావారు తమకిషట్şనమారాగ్ లోల్ నడుసూత్ ఉనాన్రు.

18నేను వారిమారాగ్ లను చూశాను, కానివారినిబాగుచేసాత్ ను;
నేను వారిని నడిపించి ఇశాɇ యేలులో దుఃఖించేవారిని ఓదారుసూత్ ,
19వారి పెదవులś సుత్ తి కలుగజేసాత్ ను.

దూరంగా ఉనన్వారికి దగగ్రగా ఉనన్వారికి
సమాధానం, సమాధానం” అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

“నేను వారినిబాగుచేసాత్ ను.”
20దురామ్రుగ్ లు ఎగసిపడే సముదȹం వంటివారు.

అది నెమమ్దిగా ఉండలేదు,
దాని అలలు బురదను మురికిని śకి తెసాత్ యి.

21 “దురామ్రుగ్ లకు సమాధానం ఉండదు” అనినా దేవుడు చెపుɎ నాన్రు.
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నిజşన ఉపవాసం

1 “గటిట్గా కేకలు వేయండి, ఆపకండి.
బూరఊదినటుల్ మీ సవ్రం వినిపించండి.
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నా పȼజలకు వారు చేసిన తిరుగుబాటును తెలియజేయండి,
యాకోబు వారసులకు వారి పాపాలను తెలియజేయండి.

2పȼతిరోజువారు ననున్ వెదకుతారు;
తమ దేవుని ఆజఞ్లను విడిచిపెటట్ని వారిగా

నీతిని అనుసరించే దేశంగా
నామారాగ్ లు తెలుసుకోవడానికి అతాయ్సకిɌ చూపిసాత్ రు.

తమకు నాయ్యşన తీరుప్లు ఇవావ్లని ననున్ అడుగుతారు,
దేవుడు తమ దగగ్రకు రావాలని కోరుకుంటారు.

3వారంటారు, ‘మేము ఉపవాసం ఉండగా
మీరెందుకు చూడరు?

మమమ్లిన్ మేము తగిగ్ంచుకుంటే
మీరెందుకు గమనించరు?’

“అయినామీరు ఉపవాసం ఉనన్ రోజునమీకు నచిచ్నటుల్ గా చేశారు
మీ పనివారినందరిని దోచుకునాన్రు.

4మీఉపవాసం గొడవలతో దెబబ్లాటలతో,
ఒకరినొకరు పిడికిలితో గుదుద్ లాడడంతోముగుసుత్ ంది.

మీసవ్రం పరలోకంలో వినపడాలని
మీరు ఈ రోజులాఉపవాసం ఉండకూడదు.

5ఇలాంటి ఉపవాసమానేను కోరుకునన్ది?
మనుషుయ్లు ఆ ఒకక్రోజు తమను తాము తగిగ్ంచుకుంటే సరిపోతుందా?

ఒకడు జముమ్ రెలుల్ లా తలవంచుకొని
గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిదలో కూరోచ్వడమే ఉపవాసమా?

యెహోవాకు ఇషట్şన ఉపవాసం
ఇదేననిమీరనుకుంటునాన్రా?

6 “నేను కోరుకునే ఉపవాసం
అనాయ్యపు సంకెళళ్ను విపప్డం,

బరుťన కాడితాȷ ళǻల్ తీసివేయడం,
బాధించబడినవారిని విడిపించడం,

పȼతీ కాడిని విరగొగ్ టట్డం కాదా?
7మీఆహారానిన్ ఆకలితో ఉనన్వారితో పంచుకోవడం,

ఇలుల్ లేక తిరుగుతునన్ పేదలకు ఆశɇయం కలిప్ంచడం,
మీరు ఎవరిŚనా నగన్ంగా చూసేత్,వారికి బటట్లు ఇవవ్డం,

మీ రకɌసంబంధులకు ముఖం దాచకపోవడమే కదా ఉపవాసం?
8అపుప్డు మీ వెలుగు ఉదయకాంతిలా పȼకాశిసుత్ ంది.

మీకు వెంటనే సవ్సథ్త కలుగుతుంది;
అపుప్డు మీ నీతి*మీముందుగా నడుసుత్ ంది

యెహోవామహిమమీవెనుక కాపలాగాఉంటుంది.
9అపుప్డు మీరు పిలిసేత్ యెహోవాజవాబిసాత్ రు;

మీరుమొరపెడితే ఆయన నేనునాన్ను అంటారు.

“మీరు ఇతరులను బాధించడం,
వేɆలుపెటిట్ చూపిసూత్ చెడుమాటాల్ డడంమానేసేత్,

* 58:8 లేదామీ నీతిమంతుడు
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10ఆకలితో ఉనన్వారికి మీ దగగ్ర ఉనన్ది ఇచిచ్,
బాధించబడినవారి అవసరాలను తీరిసేత్,

చీకటిలోమీ వెలుగు పȼకాశిసుత్ ంది,
మీచీకటిమధాయ్హన్పు వెలుగుగామారుతుంది.

11యెహోవామిమమ్లిన్ నితయ్ం నడిపిసాత్ రు;
కరువు కాలంలో ఆయనమిమమ్లిన్ తృపిత్పరచి
మీ ఎముకలను బలపరుసాత్ రు.

మీరు నీరు పెటిట్న తోటలా
ఎపుప్డూ నీరు వచేచ్ నీటిఊటలాఉంటారు.

12పూరవ్కాలపు శిథిలాలను మీ పȼజలు కడతారు.
అనేక తరాలనాటిపునాదులను మీరు మరల వేసాత్ రు;

మీరు కూలిన గోడలను మరమతుత్ చేసే మేసీɟగా,
నివాసయోగయ్ంగా వీధులిన్ బాగు చేసేవారిగా పిలువబడతారు.

13 “నా పరిశుదధ్ దినానమీకు ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చేయకుండా
నా సబాబ్తును పాటిసేత్,

సబాబ్తు ఆనందానిన్ కలిగిసుత్ ందని
యెహోవాపరిశుదధ్ దినం ఘనşనదని అనుకుంటే,

దానిని గౌరవించిమీసొంతమారగ్ంలోమీరు వెళల్కుండా,
మీకిషట్şన పనులు చేయకుండా వటిట్మాటలుమాటాల్ డకుండా ఉంటే,

14అపుప్డు మీరుయెహోవాలోఆనందిసాత్ రు,
దేశంలో ఉనన్తసథ్లాలమీద నేను మిమమ్లిన్ ఎకిక్సాత్ ను,
మీతండిȴŠనయాకోబు సావ్సాథ్ య్నిన్ మీరు అనుభవించేలా చేసాత్ ను.”

యెహోవాతెలియజేసినమాట ఇదే.

59
పాపం, ఒపుప్కోలు, విమోచన

1నిజంగా రÒంచలేనంతగాయెహోవాచేయి కురుచకాలేదు,
వినలేనంతగా ఆయన చెవులు మందం కాలేదు.

2కానిమీపాపాలు మిమమ్లిన్
మీ దేవుని నుండి వేరు చేశాయి;

మీపాపాలు ఆయనముఖానిన్ మీకు కనబడకుండా చేశాయి,
కాబటిట్ ఆయన వినడం లేదు.

3మీచేతులు రకɌంతో
మీ వేɆళǻల్ దోషంతోమలినమయాయ్యి.

మీపెదవులు అబదాధ్ లు పలికాయి,
మీనాలుక చెడడ్ మాటలుమాటాల్ డింది.

4నాయ్యం గురించి ఎవరూ పటిట్ంచుకోరు;
ఎవరూ నిజాయితితోవాదించరు.

వారు వటిట్ వాదనలను నముమ్కుని అబదాధ్ లు చెపాత్ రు;
వారు హింసను గరభ్ం దాలిచ్ చెడును కంటారు.

5వారు మిడునాగుల గుడల్ను పొదుగుతారు
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సాలెగూడు నేసాత్ రు.
వారి గుడుల్ తినన్వారు చనిపోతారు,

ఒక గుడుడ్ పగిలితే విషపాము పుడుతుంది.
6వారిసాలెగూళǻల్ దుసుత్ లకు పనికిరావు

వారు తయారుచేసిన వాటితో తమను తాము కపుప్కోలేరు.
వారి పనులు చెడుపనులు.

వారి చేతులతోహింసాతమ్క కిȨయలు ఉనాన్యి.
7వారి కాళǻల్ పాపంలోకి పరుగెతుత్ తాయి;

నిరపరాధుల రకాɌ నిన్ చిందించడానికి వారు తవ్రపడతారు.
వారు దుషట్ పథకాలు అనుసరిసాత్ రు.

హింస కిȨయలు వారిమారాగ్ లోల్ ఉనాన్యి.
8సమాధానమారగ్ం వారికి తెలియదు;

వారిమారాగ్ లోల్ నాయ్యం ఉండదు.
వాటినివారు వంకర దారులుగా చేశారు;

వాటిలో నడిచేవారెవరికి సమాధానం ఉండదు.
9కాబటిట్ నాయ్యంమనకు దూరంగా ఉంది,

నీతిమనకు అందడం లేదు.
మేము వెలుగు కోసం చూసుత్ నాన్ం కాని అంతా చీకటే ఉంది;

పȼకాశం కోసం చూసుత్ నాన్ం కాని కటిక చీకటిలోనే నడుసుత్ నాన్ము.
10 గుȪ డిడ్వారిలా గోడ కోసం తడుముకుంటునాన్ము,

కళǻల్ లేని వారిలా తడుముకుంటునాన్ము.
సంధయ్ చీకటి అనన్టుట్ మధాయ్హన్ం కాలుజారి పడుతునాన్ము.

బలవంతుల మధయ్లో చచిచ్న వారిలా ఉనాన్ము.
11మేమంతా ఎలుగుబంటల్లా కేకలు వేసుత్ నాన్ము;

పావురాలాల్ దుఃఖంతోమూలుగుతునాన్ము.
మేము నాయ్యం కోసం చూసుత్ నాన్ం కాని అది దొరకడం లేదు.

రకష్ణ కోసం చూసుత్ నాన్ం కాని అదిమాకు దూరంగా ఉంది.

12మాఅపరాధాలనీన్మా ఎదుట ఉనాన్యి
మాపాపాలుమామీదసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్యి.

మాఅపరాధాలనీన్ ఎలల్పుప్డుమాతోఉనాన్యి,
మాదోషాలుమాకు తెలుసు.

13తిరుగుబాటు చేసియెహోవాకు దోȹహం చేశాం,
మాదేవునికి విరుదధ్ంగా ఉంటూ,

తిరుగుబాటును పేȼరేపించడం బాధపెటట్డం,
మాహృదయంలో ఆలోచించుకుని, అబదాధ్ లు చెపప్డము.

14కాబటిట్ నాయ్యం వెనుకకు నెటట్బడింది,
నీతి దూరంగా నిలబడింది.

సతయ్ం వీధులోల్ పడి ఉంది.
నిజాయితీలోపలికి రాలేకపోతుంది.

15సతయ్ం ఎకక్డా కనిపించడం లేదు,
చెడును విడిచిపెటేట్వాడు దోచుకోబడుతునాన్డు.
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నాయ్యం జరగకపోవడం చూసి
యెహోవాఅసంతృపిత్ చెందారు.

16ఎవరూ లేరని ఆయన చూశారు,
మధయ్వరిɌ ఎవరూ లేకపోవడం చూసి ఆయన ఆశచ్రయ్పోయారు;

కాబటిట్ ఆయన చేయిఆయనకు సహాయం చేసింది,
ఆయన నీతి ఆయనను నిలబెటిట్ంది.

17ఆయన నీతిని తన కవచంగా ధరించారు,
రకష్ణను తన తలమీద శిరసాɟ ణంగా ధరించారు;

ఆయన పȼతీకార వసాɟ లను ధరించారు
ś వసɟం ధరించినటుల్ ఆయన తనను తాను ఆసకిɌతో చుటుట్ కునాన్రు.

18వారు చేసిన దానిని బటిట్
ఆయన పȼతిఫలం ఇసాత్ రు

తన శతుȷ వులకు కోపం చూపిసాత్ రు
తన విరోధులకు పȼతీకారం చేసాత్ రు;
ఆయన దీవ్పాలకు తగిన పȼతిఫలానిన్ చెలిల్సాత్ రు.

19పశిచ్మలోఉనన్వారుయెహోవానామానికి భయపడతారు.
సూరోయ్దయ దికుక్న ఉనన్వారు ఆయనమహిమను గౌరవిసాత్ రు.

యెహోవాఊపిరి తీసుకువచేచ్ ఉధృతşన
వరదలా ఆయన వసాత్ రు.

20 “సీయోను దగగ్రకు,యాకోబులో తమపాపాలకు పశాచ్తాత్ పం చెందినవారి దగగ్రకు
విమోచకుడు వసాత్ డు,”
అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

21 “నేను వారితో చేసే నా నిబంధన ఇదే” అని యెహోవా చెపుɎ నాన్రు. “మీమీద ఉనన్ నా ఆతమ్ మీ
నుండితొలిగిపోదు,నేనుమీనోటిలోఉంచిననామాటలు,మీపెదవులనుండి,మీపిలల్లపెదవులనుండి,
వారివారసుల పెదవుల నుండి, ఇపప్టినుండి ఎపప్టికీ తొలగిపోవు” అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

60
సీయోనుయొకక్ మహిమ

1 “లేచి పȼకాశించు, నీ వెలుగు వచిచ్ంది,
యెహోవామహిమనీమీద ఉదయించింది.

2చూడు, భూమిని చీకటి కముమ్తుంది
కటిక చీకటి జనాంగాలను కముమ్కుంటుంది.

కానియెహోవానీమీద ఉదయిసుత్ నాన్రు.
ఆయనమహిమనీమీద కనబడుతుంది.

3దేశాలు నీ వెలుగు దగగ్రకు వసాత్ యి,
రాజులు నీ ఉదయకాంతి దగగ్రకు వసాత్ రు.

4 “నీ కళǻల్ śకెతిత్ చూడు:
అందరు కలిసి నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్రు;

నీ కుమారులు దూరం నుండి వసుత్ నాన్రు,
నీ కుమారెɌలు చంకనెకిక్ వసుత్ నాన్రు.

5అపుప్డు నీవు చూసి పȼకాశిసాత్ వు.
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నీ గుండె కొటుట్ కొంటూ ఆనందంతోపొంగుతుంది;
సముదȹ సంపద నీ దగగ్రకు తిȷపప్బడుతుంది,

దేశాల సంపద నీ దగగ్రకు వసుత్ ంది.
6ఒంటెలమందలు,మిదాయ్ను ఏఫాల ఒంటె పిలల్లతో

నీ దేశం నిండిపోతుంది.
వారందరు షేబ నుండి వసాత్ రు,

బంగారం ధూపదȹవాయ్లను తీసుకువసాత్ రు,
యెహోవాసుత్ తిని పȼకటిసాత్ రు.

7నీ దగగ్ర కేదారు గొరెɂ మందలనీన్ సమకూడతాయి.
నెబాయోతు పొటేట్ళǻల్ నీకు సేవ చేసాత్ యి;

అవినా బలిపీఠం మీద అరప్ణలుగా అంగీకరించబడతాయి.
నేను నామహిమగలమందిరానిన్ అలంకరిసాత్ ను.

8 “మేఘాలాల్ , తమ గూళల్కు ఎగిరిపోయేపావురాలాల్
ఎగిరే వీరెవరు?

9నిజంగా దీవ్పాలు నా ťపు చూసాత్ యి;
నీ దేవుœనయెహోవాను

ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునిఘనపరచడానికి,
తరీష్షు ఓడలుమొదట వసుత్ నాన్యి,

దూరము నుండి నీ పిలల్లను
తమ వెండి బంగారాలను తీసుకువసుత్ నాన్యి,
ఎందుకంటే ఆయన నినున్ ťభవంతో అలంకరించారు.

10 “విదేశీయులు నీ గోడలిన్ మరల కడతారు,
వారి రాజులు నీకు సేవ చేసాత్ రు.

నేను కోపంలో నినున్ కొటాట్ ను కాని,
నేను కరుణించి నీమీద దయచూపిసాత్ ను.

11నీ దగగ్రకు దేశాల సంపద తీసుకురావడానికి,
జయోతస్వంతోవారి రాజులను నడిపించడానికి,

నీ దావ్రాలు రాతిȷంబగళǻళ్ మూసివేయకుండా
నితయ్ం తెరిచే ఉంటాయి.

12నినున్ సేవించని దేశşనారాజయ్şనానాశనమవుతుంది;
అదిపూరిɌగా నాశనమవుతుంది.

13 “నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ అలంకరించడానికి
లెబానోనుయొకక్ ťభవşన దేవదారు వృ®లు,

సరళ వృ®లు, గొంజిచెటుల్ నీ దగగ్రకు తీసుకువసాత్ రు.
నేను నాపాదాలు పెటేట్ సథ్లానిన్ మహిమపరుసాత్ ను.

14నినున్ బాధించినవారి పిలల్లు నీ ఎదుటకు వచిచ్ నమసక్రిసాత్ రు.
నినున్ తృణీకరించిన వారందరు వచిచ్ నీ పాదాల దగగ్రమోకరిసాత్ రు,

యెహోవాపటట్ణమని, ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ దేవునియొకక్
సీయోననివారు నినున్ పిలుసాత్ రు.
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15 “నీవు విడిచిపెటట్బడి, దేవ్షించబడి
నీమారగ్ంలో ఎవరూ పȼయాణించకపోయినా,

నేను నినున్ శాశవ్త ఘనతగా
అనిన్ తరాలకు ఆనందంగా చేసాత్ ను.

16నీవు దేశాలపాలు తాȷ గుతావు
రాజుల చనుపాలు తాȷ గుతావు.

అపుప్డు నీవుయెహోవాŚన నేనే నీ రకష్కుడనని
యాకోబుయొకక్ బలవంతుœన నీ విమోచకుడని తెలుసుకుంటావు.

17నేను ఇతత్డికి బదులు బంగారానిన్
ఇనుముకు బదులు వెండిని నీకు తెసాత్ ను.

నేను కరɂకు బదులు ఇతత్డిని
రాళల్కు బదులు ఇనుమును నీకు తెసాత్ ను.

నేను సమాధానానిన్ నీకు అధిపతిగా
నీతిని నీకు పాలకునిగా నియమిసాత్ ను.

18ఇకś నీ దేశంలోహింస అనేది వినబడదు,
నీ సరిహదుద్ లలోనాశనం గాని విధవ్ంసం గాని వినపడదు.

అయితే నీవు నీ గోడలను రకష్ణ అని
నీ గుమామ్లను సుత్ తి అని పిలుసాత్ వు.

19ఇకమీదట పగలు సూరుయ్ని వెలుగు నీకు ఉండదు,
చందుȹ ని వెనెన్ల నీś పȼకాశించదు,

యెహోవానీకు నితయ్şన వెలుగుగా ఉంటారు.
నీ దేవుడు నీకు మహిమగాఉంటారు.

20నీ సూరుయ్డికś అసత్మించడు.
నీ చందుȹ డు öణించడు.

యెహోవానీకు నితయ్şన వెలుగుగా ఉంటారు,
నీ దుఃఖ దినాలు అంతమవుతాయి.

21అపుప్డు నీ పȼజలందరు నీతిమంతులుగా ఉంటారు;
వారు దేశానిన్ శాశవ్తంగా సవ్తంతిȷంచుకుంటారు.

నా ťభవం కనుపరచడానికి
వారు నేను నాటిన కొమమ్గా
నా చేతుల పనిగా ఉంటారు.

22నీలో చినన్వాడు వేయిమంది అవుతాడు,
కొదిద్గా ఉనన్ది బలşన దేశమవుతుంది.

నేనుయెహోవాను;
సరిŠన సమయంలోఈ పనిని తవ్రగా చేసాత్ ను.”

61
యెహోవాయొకక్ దయాసంవతస్రము

1పȼభుťనయెహోవాఆతమ్ నామీద ఉనన్ది.
బీదలకు సువారɌ పȼకటించడానికి
యెహోవాననున్ అభిషేకించారు.

విరిగిన హృదయం గలవారిని బలపరచడానికి
బందీలకు విడుదలను
ňదీలకు చీకటి నుండి విముకిɌని పȼకటించడానికి,
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2యెహోవాహితవతస్రానిన్,
మన దేవుని పȼతీకార దినానిన్ పȼకటించడానికి

దుఃఖిసుత్ నన్ వారందరినీ ఓదారచ్డానికి,
3సీయోనులో దుఃఖిసుత్ నన్ వారికి

బూడిదకు బదులుగా
అందşన కిరీటానిన్

దుఃఖానికి బదులు
ఆనంద Ŗలానిన్

భారşన ఆతమ్కు బదులు
సుత్ తి వసాɟ నిన్ అందించడానికి ననున్ పంపారు.

యెహోవాతన ťభవానిన్ కనుపరచడానికి,
నీతి అనే సింధూర చెటల్ని
యెహోవానాటిన చెటల్ని వారు పిలువబడతారు.

4పురాతన శిథిలాలను వారు మరలా కడతారు
గతంలోనాశనşన సథ్లాలను వారు పునరుదధ్రిసాత్ రు;

పాœపోయిన పటట్ణాలను
తరతరాల నుండి నాశనşన ఉనన్ సథ్లాలను వారు నూతనపరుసాత్ రు.

5అపరిచితులు మీమందలిన్ మేపుతారు;
విదేశీయులు మీపొలాలోల్ దాȹ కష్తోటలోల్ పని చేసాత్ రు.

6మీరుయెహోవాయాజకులని పిలువబడతారు,
మాదేవుని సేవకులు అనిమీకు పేరు పెటట్బడుతుంది.

దేశాల సంపదను మీరు అనుభవిసాత్ రు
వారి ఐశవ్రాయ్నిన్ పొంది అతిశయిసాత్ రు.

7మీఅవమానానికి బదులుగా
రెటిట్ంపుఘనతపొందుతారు.

నిందకు బదులుగా
మీసావ్సథ్Țంలోమీరు సంతోషిసాత్ రు.

మీరు మీ దేశంలో రెటిట్ంపుసావ్సాథ్ య్నిన్ పొందుతారు,
శాశవ్తşన ఆనందం మీకు కలుగుతుంది.

8 “ఎందుకంటేయెహోవాŚననాకు నాయ్యమంటే ఇషట్ము;
దోపిడి చేయడం, చెడు చేయడం నాకు అసహయ్ము.

నా నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ నా పȼజలకు పȼతిఫలమిసాత్ ను
వారితో శాశవ్తşన నిబంధన చేసాత్ ను.

9వారివారసులు దేశాలమధయ్
వారి సంతానం జనాంగాలమధయ్ పȼసిదిధ్ పొందుతారు.

వారుయెహోవాఆశీరవ్దించిన పȼజలని
వారిని చూసినవారందరు గురిɌసాత్ రు.”

10యాజకునిలా తలపాగా ధరించిన పెండిల్కుమారునిలా
నగలతో అలంకరించుకునన్ పెండిల్కుమారెɌలా

ఆయననాకు రకష్ణ వసాɟ లను ధరింపచేశారు
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ఆయన నీతి అనే śబటట్ను నాకు ధరింపచేశారు
కాబటిట్ యెహోవాలో నేను ఎంతో ఆనందిసుత్ నాన్ను.

నా దేవునిలోనాఆతమ్ సంతోషిసుత్ ంది.
11భూమిమొలకనుమొలిపించినటుల్ ,

వితత్నాలు ఎదిగేలా చేసే తోటలా,
అనిన్ దేశాల ఎదుట పȼభుťనయెహోవా

నీతిని, సుత్ తినిమొలకెతేత్లా చేసాత్ రు.

62
సీయోనుయొకక్ కొȨతత్ పేరు

1సీయోను నీతి ఉదయకాంతిలా పȼకాశించే వరకు,
దాని రకష్ణ కాగడాలా వెలిగే వరకు,

సీయోను పకష్ంగా నేనుమౌనంగా ఉండను.
యెరూషలేము పకష్ంగా నేను ఊరుకోలేను.

2దేశాలు నీ నీతిని చూసాత్ యి.
రాజులందరూ నీమహిమను చూసాత్ రు.

యెహోవానీకు ఇవవ్బోయే
కొȨతత్ పేరుతో నీవు పిలువబడతావు.

3నీవుయెహోవాచేతిలో ťభవ కిరీటంగా,
నీ దేవుని చేతిలోరాజకిరీటంగా ఉంటావు.

4ఇకś నీవు విడిచిపెటట్బడిన దానివని పిలువబడవు,
నీ దేశం పాœపోయిందని పిలువబడదు.

అయితే నీవుహెఫీస్బా* అని
నీ దేశం బూయ్లా† అని పిలువబడుతుంది;

యెహోవానీలోఆనందిసాత్ రు
నీ దేశానికి పెళిళ్ అవుతుంది.

5యువకుడుయువతిని పెళిళ్ చేసుకునన్టుల్
నినున్ కటేట్వాడు నినున్ చేసుకుంటాడు;

పెళిళ్కుమారుడు పెళిళ్కుమారెɌను చూసి సంతోషించినటుల్ ,
నీ దేవుడు నినున్ బటిట్ సంతోషిసాత్ రు.

6యెరూషలేమా! నీ గోడలమీద నేను కావలివారిని నియమించాను;
పగలు గాని రాతిȷ గాని వారుమౌనంగా ఉండరు.

యెహోవాకుమొరపెటేట్ వారలారా
విశాɇ ంతి తీసుకోకండి,

7యెరూషలేమును సాథ్ పించే వరకు
భూమిమీదదానికి పȼసిదిధ్ కలుగజేసే వరకు ఆయనకు విశాɇ ంతి ఇవవ్కండి.

8యెహోవాతన కుడిచేతితో
తన బలşనహసత్ంతో ఇలా పȼమాణం చేశారు:

“ఇకనుండి ఎపుప్డూ నీ ధానాయ్నిన్
నీ శతుȷ వులకు ఆహారంగా నేనివవ్ను.

* 62:4హెఫీస్బా అంటే నా ఆనందం ఆమెలోఉంది † 62:4 బూయ్లా అంటే పెళిళ్ అయియ్ంది
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నీవు కషట్పడి తీసిన దాȹ ®రసానిన్
విదేశీయులు ఇక ఎనన్డు తాȷ గరు;

9అయితే పంట పండించిన వారేదానిని తిని
యెహోవాను సుత్ తిసాత్ రు.

దాȹ కష్లను సమకూరిచ్న వారే
నా పరిశుదాధ్ లయ ఆవరణాలోల్ దానితాȷ గుతారు.”

10 రండి, గుమామ్ల దావ్రా రండి!
పȼజలకుమారగ్ం సిదధ్పరచండి.

నిరిమ్ంచండి, రహదారిని నిరిమ్ంచండి!
రాళల్ను తొలగించండి.

దేశాలు చూసేలా జెండాను ఎతత్ండి.

11భూమి అంచుల వరకు
యెహోవాచేసుత్ నన్ పȼకటన:

“ ‘ఇదిగో నీ రకష్కుడు వసుత్ నాన్డు!
ఆయన ఇచేచ్ బహǼమానం ఆయన దగగ్రే ఉంది

ఆయన ఇచేచ్ జీతం ఆయన దగగ్రే ఉంది’ అని
సీయోను కుమారెɌతో చెపప్ండి.”

12వారు పరిశుదధ్ పȼజలని,
యెహోవావిడిపించినవారని పిలువబడతారు;

నీవు అందరికి కావలసిన దానివని
పాడుబడని పటట్ణమని పిలువబడతావు.

63
దేవుని తీరుప్, విమోచన దినం

1 రకɌపు మరకలు కలిగిన బటట్లు వేసుకుని ఎదోము నుండి
బొసాɉ నుండి వసుత్ నన్ ఇతడెవరు?

రాజ వసాɟ లను ధరించి గంభీరంగా నడుసూత్
గొపప్ బలంతో వసుత్ నన్ ఇతడెవరు?

“విజయానిన్ పȼకటిసూత్
రÒంచగల సమరుథ్ డŚన నేనే.”

2నీ బటట్లు దాȹ కష్గానుగను తొȷ కేక్వాని బటట్లాల్
ఎరɂగా ఎందుకు ఉనాన్యి?

3 “నేను ఒంటరిగాదాȹ కష్గానుగను తొȷకాక్ను;
దేశాలోల్ ఏ ఒకక్రూ నాతో లేరు.

నాకోపంలోవారిని తొȷకిక్వేశాను
నా ఉగȪతలోవారిని అణగదొȹకాక్ను;

వారి రకɌం నా బటట్లమీద చిందింది,
నాబటట్లనిన్టికి మరకలయాయ్యి.

4అది నేను పగతీరుచ్కునే రోజు;
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నేను విమోచించే సంవతస్రం వచిచ్ంది.
5నేను చూశాను కాని సహాయం చేయడానికి ఎవరూ లేరు;

ఎవరూ సహకారం అందించకపోవడం చూసి నేను ఆశచ్రయ్పోయాను;
కాబటిట్ నాసొంత చేయినాకు రకష్ణ ఇచిచ్ంది

నా కోపమే ననున్ ఆదుకుంది.
6నేను నా కోపంతో దేశాలను తొȷకిక్వేశాను

నా ఉగȪతలోవారు మతెత్కేక్లా చేశాను
వారి రకాɌ నిన్ నేలమీదపారబోశాను.”
సుత్ తి,పాȼ రథ్న

7యెహోవామనకు చేసినదంతటిని బటిట్ ,
యెహోవా కృపలను,
యెహోవాసుత్ తులను నేను పȼకటిసాత్ ను.

అవును, ఆయన తన కనికరానిన్ బటిట్ , గొపప్ దయను బటిట్
ఇశాɇ యేలుకు ఆయన చేసిన అనేక మేలుల గురించి
నేను చెపాత్ ను.

8ఆయన అనాన్రు, “నిజంగావారు నా పȼజలు,
నాకు నమమ్కంగా ఉండే పిలల్లు”;
కాబటిట్ ఆయనవారికి రకష్కుడయాయ్రు.

9వారిబాధంతటిలో ఆయన కూడాబాధ అనుభవించారు,
ఆయన సనిన్ధియొకక్ దూతవారిని రÒంచాడు.*

ఆయన పేȼమతో,జాలితోవారిని విడిపించారు;
పూరవ్ రోజులనిన్టిలో
ఆయనవారిని ఎతుత్ కుంటూ,మోసూత్ వచాచ్రు.

10అయినావారు తిరుగుబాటు చేసి
ఆయన పరిశుదాధ్ తమ్ను దుఃఖపరిచారు.

కాబటిట్ ఆయనవారికి శతుȷ వయాయ్రు
తానేవారితోయుదధ్ం చేశారు.

11అపుప్డు ఆయన పȼజలుపూరవ్ రోజులను,
మోషేను తన పȼజలను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు

తన మందకాపరులతోపాటు
తమను సముదȹంలో నుండి తీసుకువచిచ్న ఆయనేరి?

తమలోతన పరిశుదాధ్ తమ్ను
ఉంచిన ఆయనేరి?

12మోషే కుడిచేతి ťపు
మహిమగల తన చేతిని పంపిన ఆయనేరి?

తనకు శాశవ్తşన కీరిɌ రాడానికి
వారి ఎదుట నీళల్ను విభజించిన ఆయనేరి?

13şదానంలో గురɂం నడిచినటుల్
వారు పడిపోకుండా

లోŖన జలాలోల్ నడిపించిన ఆయనేరి?
14లోయలోనికి దిగివెళేల్ పశువులాల్

* 63:9 లేదా రకష్కుడు అకక్డ రాయబారి లేదా దూత కాదు కాని ఆయన సనిన్ధే వారిని రÒంచింది



యెషయా 63:15 1144 యెషయా 64:6

యెహోవాఆతమ్ వారికి విశాɇ ంతి కలుగజేసింది.
మీకు ఘనşన పేరు రావాలని

మీరు మీ పȼజలను ఇలా నడిపించారు.

15పరలోకం నుండి,
గంభీరşన, పరిశుదధ్şనమహిమగల సింహాసనం నుండి కిȨందికి చూడండి.

మీఆసకిɌ మీ బలము ఏవి?
మాపటల్ మీకునన్ జాలి కనికరంమా నుండి నిలిపివేయబడాడ్ యి.

16అయితేఅబాȾ హాముకు మేము తెలియకపోయినా
ఇశాɇ యేలు మమమ్లిన్ గురిɌంచకపోయినా
మాకు తండిȴ మీరే;

యెహోవా! మాకు తండిȴ మీరే,
పూరవ్కాలం నుండిమావిమోచకుడవనిమీకు పేరు.

17యెహోవా! మేముమీమారాగ్ ల నుండి తొలగిపోయితిరిగేలా ఎందుకు చేశారు?
మిమమ్లిన్ భయపడకుండామాహృదయాలిన్ ఎందుకు కఠినపరిచారు?

మీసేవకుల కోసం,
మీసావ్సథ్Țşన గోతాȷ ల కోసం తిరిగి రండి.

18మీపȼజలు కొదిద్ కాలమేమీ పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు
కాని ఇపుప్డుమా శతుȷ వులు మీ పరిశుదాధ్ లయానిన్ తొȷకిక్వేశారు.

19పూరవ్ం నుండి మేముమీవారము;
కానిమీరెనన్డు వారినిపాలించలేదు,
వారు మీ పేరుతో పిలువబడలేదు.

64
1మీరు ఆకాశానిన్ చీలిచ్వేసి దిగివసేత్,

పరవ్తాలు మీ ఎదుట వణుకుతాయి!
2మంట ఎండుకొమమ్లిన్ కాలిచ్నపుప్డు,

ఆమంటకు నీళǻల్ మరిగినటుల్ ,
మీ శతుȷ వులకు మీ పేరు తెలిసేలామీరు దిగిరండి,

మీఎదుట దేశాలు వణికేలా చేయండి!
3మేముఊహించని భయంకరşన పనులు మీరు చేసినపుప్డు

మీరు దిగివచాచ్రు, పరవ్తాలు మీ ఎదుట వణికాయి.
4తన కోసం ఎదురు చూసే వారి పకష్ంగా కారయ్ం చేసేమిమమ్లిన్ తపప్

అనాది కాలం నుండి ఏ దేవునిన్ ఎవరూ చూడలేదు
అలాంటి దేవుడు ఉనాన్డని ఎవరూ వినలేదు

ఎవరూ గȪహించలేదు.
5మీమారాగ్ లను గురుɌ చేసుకుంటూ

సంతోషంగా సరిŠనది చేసేవారికి సహాయం చేయడానికిమీరు వసాత్ రు.
అయితేమేము వాటికి వయ్తిరేకంగాపాపం చేసూత్ ఉనన్పుప్డు

మీరు కోపప్డాడ్ రు.
అలాఅయితేమేము ఎలా రÒంపబడగలం?

6మేమందరం అపవితుȷ లమయాయ్ము,
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మానీతికిȨయలనీన్ మురికి గుడడ్లుగా ఉనాన్యి;
మేమందరం ఆకులావాడిపోయాము,

గాలిలామాపాపాలు మమమ్లిన్ తుడిచివేసుత్ నాన్యి.
7ఎవరూమీ పేరిటమొరపెటట్డం లేదు

మిమమ్లిన్ ఆధారం చేసుకోవడానికి ఆరాటపడడం లేదు.
మీరుమా నుండిమీముఖం దాచుకునాన్రు.

మమమ్లిన్మాపాపాలకు అపప్గించారు.

8అయినాయెహోవా! మీరేమాకు తండిȴ.
మేముమటిట్ ,మీరు కుమమ్రి.
మేమందరం మీ చేతి పనిగా ఉనాన్ము.

9యెహోవా! ఎకుక్వగా కోపప్డకండి;
నితయ్ంమాపాపాలిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోకండి.

మేమంతామీపȼజలమే కాబటిట్
మా పటల్ దయ చూపించమనిపాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.

10మీపరిశుదధ్ పటట్ణాలు బంజరు భూమిగామారాయి;
చివరకు సీయోను బంజరు భూమిగా,యెరూషలేము నిరజ్నంగామారాయి.

11మాపూరివ్కులు మిమమ్లిన్ సుత్ తించిన సుందరşనమా కీరిɌగల మందిరం
అగిన్తో కాలచ్బడింది,
మాఆహాల్ దకరşనవనీన్ నాశనşపోయాయి.

12యెహోవా! ఇదంతా జరిగిన తరావ్త,మీరు చూసిఊరుకుంటారా?
మీరుమౌనంగా ఉండిమమమ్లిన్ ఇంకా శిÒసూత్ నే ఉంటారా?

65
తీరుప్, రకష్ణ

1 “ననున్ అడగని వారికి ననున్ నేను బయలుపరచుకొనాన్ను;
ననున్ వెదకనివారికి నేను దొరికాను.

‘నేనునాన్ను, ఇదిగో నేనునాన్ను’ అని
నా పేరిటమొరపెటట్ని దేశంతో చెపాప్ను.

2తమఊహల పȼకారం చేసూత్
చెడుమారగ్ంలో నడుసూత్ ఉనన్

మూరుఖ్ ţన పȼజలకు నేను దినమంతా
నా చేతులు చాపాను.

3వారు తోటలోల్ బలులు అరిప్సూత్
ఇటుకల బలిపీఠం మీద ధూపం వేసూత్

నా ముఖం మీద
నాకు కోపం తెపిప్ంచిన పȼజలు;

4వారు సమాధుల మధయ్లో కూరుచ్ని
రహసయ్ జాగారం చేసూత్ వారి రాతుȷ లు గడుపుతారు;

వారు పందిమాంసం తింటారు.
అపవితȷşనమాంసం కూర వారిపాతȷలోల్ ఉంది;

5వారు, ‘నా దగగ్రకు రావదుద్ . దూరంగా ఉండండి,
మీకంటే నేను ఎంతో పరిశుదుధ్ నిన్’ అని అంటారు.
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అలాంటివారు నానాసిక రంధాȺ లకు పొగలా,
రోజంతామండే నిపుప్లా ఉనాన్రు.

6-7 “చూడండి, ఇది నా ఎదుట గȪంథంలోవాɆ యబడింది:
నేనుమౌనంగా ఉండను,వారికిపూరిɌ పȼతిఫలం చెలిల్సాత్ ను;
మీపాపాలకు మీపూరివ్కుల పాపాలకు,

నేను వారికి వారి ఒడిలో పȼతిఫలం చెలిల్సాత్ ను”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

“ఎందుకంటే,వారు పరవ్తాలమీద ధూపం వేశారు,
కొండలమీద ననున్ అవమానించారు,

గతంలోవారు చేసిన వాటనిన్టికి వారి ఒడిలోనే
పూరణ్ పȼతీకారానిన్ కొలిచిపోసాత్ ను.”

8యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“దాȹ కష్గుతిత్లో ఇంకా రసం కనబడినపుప్డు

పȼజలు, ‘దానిలో ఆశీరావ్దం ఉంది,
దానినినాశనం చేయకండి’ అని చెపాత్ రు కదా.

అలాగేనా సేవకులందరి కోసం చేసాత్ ను;
నేను వారందరిని నాశనం చేయను.

9యాకోబు నుండియూదా నుండి వారసులిన్ తీసుకువసాత్ ను,
వారు నా పరవ్తాలిన్ సావ్ధీనపరచుకుంటారు.

నేను ఏరప్రచుకునన్ పȼజలు వాటిని సవ్తంతిȷంచుకుంటారు.
నా సేవకులు అకక్డ నివసిసాత్ రు.

10ననున్ వెదకే నా పȼజల కోసం
షారోను గొరెɂలకు పచిచ్కబయళǻల్ గా,
ఆకోరు లోయపశువులకు విశాɇ ంతి తీసుకునే చోటుగా ఉంటాయి.

11 “అయితేయెహోవాను విడిచి,
నా పరిశుదధ్ పరవ్తానిన్ మరచి,

గాదు* దేవునికి బలల్ను సిదధ్పరచి,
మెనీ† దేవునికి దాȹ కష్రస పాతȷలు నింపేవారలారా,

12నేను ఖడాగ్ నికి మిమమ్లిన్ అపప్గిసాత్ ను,
మీరందరు వధకు గుš కూలిపోతారు;

ఎందుకంటే, నేను పిలిసేత్ మీరు సమాధానం ఇవవ్లేదు,
నేనుమాటాల్ డితేమీరు వినలేదు.

నా దృషిట్లోమీరు చెడుగా పȼవరిɌంచి
నాకు అయిషట్şనవాటిని ఎంచుకునాన్రు.”

13కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“నా సేవకులు భోజనం చేసాత్ రు,

కానిమీరు ఆకలితో ఉంటారు;
నా సేవకులు తాȷ గుతారు

కానిమీరు దాహంతో ఉంటారు;
నా సేవకులు సంతోషిసాత్ రు

* 65:11 అంటే అదృషట్ం † 65:11 అంటే విధి, తలరాత
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కానిమీరు సిగుగ్ పరచబడతారు.
14నా సేవకులు తమ ఆనంద హృదయాలతో

పాటలు పాడతారు,
మీరు హృదయ వేదనతో ఏడుసాత్ రు

నలిగిన ఆతమ్లతో రోదిసాత్ రు.
15నేను ఏరప్రచుకునన్వారు వారి శాపవచనాలోల్

మీ పేరును ఉపయోగిసాత్ రు;
పȼభుťనయెహోవామిమమ్లిన్ చంపుతారు.

ఆయన తన సేవకులకు మరొక పేరు పెడతారు.
16దేశంలో ఆశీరావ్దం ఉండాలని కోరుకునేవారు

ఖచిచ్తంగా ఏŇక నిజ దేవుని పేరిట ఆశీరవ్దించబడాలని కోరుకుంటారు;
దేశంలో పȼమాణం చేసేవారు,

ఖచిచ్తంగా ఏŇక నిజ దేవుని పేరిట పȼమాణం చేసాత్ రు.
గతకాలపు సమసయ్లనీన్ మరచిపోయాను.

అవినా కళల్ నుండి దాచబడాడ్ యి.
కొȨతత్ ఆకాశం కొȨతత్ భూమి

17 “చూడండి, నేను కొȨతత్ ఆకాశానిన్
కొȨతత్ భూమిని సృషిట్సాత్ ను.

గత విషయాలు గురుɌ చేసుకోబడవు.
వాటి గురించి ఎవరూ ఆలోచించరు.

18అయితే నేను సృషిట్ంచబోయేవాటి గురించి
మీరు ఎపుప్డూ సంతోషించి ఆనందించండి.

నేనుయెరూషలేమును సంతోషకరşన సథ్లంగా
పȼజలను ఆనందంగా చేసాత్ ను.

19నేనుయెరూషలేము గురించి సంతోషిసాత్ ను
నా పȼజలోల్ ఆనందిసాత్ ను;

ఏడుప్ రోదన శబద్ం
ఇకś దానిలో వినపడవు.

20 “ఇకś అకక్డ కొనిన్ రోజులుమాతȷమే
బȾతికి ఉండే శిశువులు ఉండరు.
తన కాలంపూరిɌ కాకుండా చనిపోయేవృదుధ్ డు ఉండడు;

వంద సంవతస్రాల వయసుస్లో
చనిపోయేవారిని పిలల్లుగా పరిగణించబడతారు;

వంద సంవతస్రాలకనాన్ ముందే చనిపోయే
పాపిని శాపగȪసుత్ డు అంటారు.

21వారు ఇలుల్ కటుట్ కుని వాటిలో నివసిసాత్ రు;
వారు దాȹ కష్తోటలు నాటివాటి పండుల్ తింటారు.

22ఇకś వారు కటుట్ కునన్ ఇళళ్లో వేరొకరు నివసించరు.
వారు నాటినవాటి పండల్ను వేరొకరు తినరు.

నా పȼజల ఆయుషుష్
చెటల్ ఆయుషష్ంత ఉంటుంది;

నేను ఏరప్రచుకునన్వారు తమ చేతిపనిని
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పూరిɌగా అనుభవిసాత్ రు.
23వారు వృధాగా కషట్పడరు,

దురదృషాట్ నిన్ అనుభవించడానికి పిలల్లిన్ కనరు;
వారుయెహోవాచేత ఆశీరవ్దించబడిన పȼజలుగా,

వారు,వారివారసులు ఉంటారు.
24వారుమొరపెటట్క ముందే నేను జవాబిసాత్ ను;

వారు ఇంకామాటాల్ డుతుండగానే నేను వింటాను.
25తోడేలు గొరెɂపిలల్ కలిసి మేసాత్ యి,

సింహం ఎదుద్ లా గడిడ్ తింటుంది,
దుముమ్ సరాప్నికి ఆహారమవుతుంది.

నా పరిశుదధ్ పరవ్తం మీద
అవిహానిని గానినాశనానిన్ గాని చేయవు”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

66
తీరుప్, నిరీకష్ణ

1యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“ఆకాశం నా సింహాసనం

భూమినాపాదపీఠం.
మీరు నా కోసం కటాట్ లనుకునన్ ఇలుల్ ఎకక్డ?

నావిశాɇ ంతి సథ్లం ఏది?
2వీటనిన్టిని చేసింది నా చేయికాదా,

ఈ విధంగా అవి కలిగాయి కదా?”
అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

“ఎవšతే వినయంతో పశాచ్తాత్ ప హృదయం కలిగి
నామాట విని వణుకుతారో,
వారికే నేను దయ చూపిసాత్ ను.

3అయితే కోడెను బలిచేచ్వారు
నరబలి ఇచేచ్వారి వంటివారే,

గొరెɂపిలల్ను బలిగా అరిప్ంచేవారు,
కుకక్ మెడను విరిచేవారి వంటివారే;

భోజనారప్ణ చేసేవారు
పందిరకɌం అరిప్ంచేవారి వంటివారే,

జాఞ్ పకారథ్ ధూపం వేసేవారు
విగȪహాలనుపూజించేవారి వంటివారే.

వారు తమకిషట్şన దుషట్ మారాగ్ లను ఎంచుకునాన్రు
వారి అసహయ్şన పనులలోవారు సంతోషిసాత్ రు;

4కాబటిట్ నేను వారి కోసం కఠినşన శికష్ను ఎంచుకుంటాను
వారు భయపడేవాటినివారిమీదికి రపిప్సాత్ ను.

ఎందుకంటే, నేను పిలిసేత్ ఎవరూ జవాబు ఇవవ్లేదు
నేనుమాటాల్ డితే ఎవరూ వినలేదు.

నా దృషిట్లోమీరు చెడుగా పȼవరిɌంచి
నాకు అయిషట్şనవాటిని ఎంచుకునాన్రు.”
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5యెహోవామాటకు భయపడేవారలారా,
ఆయనమాట వినండి.

“మిమమ్లిన్ దేవ్షిసూత్ నా నామానిన్ బటిట్
మిమమ్లిన్ తోȷసివేసేమీసొంతవారు,

‘మీసంతోషంమాకు కనిపించేలా
యెహోవాకు మహిమ కలుగును గాక!’ అని అనాన్రు.
అయినావారు సిగుగ్ పరచబడతారు.

6పటట్ణం నుండి వచేచ్ కోలాహలం వినండి
మందిరం నుండి వసుత్ నన్ ఆ శబద్ం వినండి!

తన శతుȷ వులకు తగిన పȼతిఫలానిన్ ఇసుత్ నన్
యెహోవాయొకక్ శబద్ం అది.

7 “ఆమె పȼసవవేదన పడక ముందే
ఆమె బిడడ్కు జనమ్నిసుత్ ంది;

ఆమెకు నొపుప్లు రాకముందే
కుమారునిన్ కంటుంది.

8అలాంటి సంగతులు ఎవšనా ఎపుప్œనా వినాన్రా?
అలాంటి సంగతులు ఎవšనా ఎపుప్œనా చూశారా?

ఒకక్ రోజులో దేశం పుడుతుందా
ఒకక్ నిమిషంలోనే ఒక జనం జనిమ్సుత్ ందా?

అయితే సీయోనుకు పȼసవవేదన కలగగానే
ఆమె తన బిడడ్లకు జనమ్నిసుత్ ంది.

9నేను పȼసవవేదన కలిగించి
జనమ్నివవ్కుండా ఉంటానా?”
అనియెహోవాఅడుగుతునాన్రు.

“పుటుట్ క వరకు తీసుకువచిచ్
గరాభ్నిన్ మూసాత్ నా?”
అని నీ దేవుడు అడుగుతునాన్రు.

10 “యెరూషలేమును పేȼమించేమీరందరూ
ఆమెతో సంతోషించి ఆనందించండి.

ఆమె గురించి ఏడేచ్ మీరందరూ
ఆమెతో గొపప్గా సంతోషించండి.

11ఆదరణకరşన ఆమె రొముమ్ పాలు తాȷ గి
మీరు తృపిత్పొందుతారు.

మీరు తృపిత్గా తాȷ గి
ఆమె సమృదిధ్ని అనుభవిసూత్ ఆనందిసాత్ రు.”

12యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“వినండి. ఆమె దగగ్రకు సమాధానం నదిలా పȼవహించేలా చేసాత్ ను,

దేశాల సంపదలు పొంగిపొరేల్ పȼవాహంలా వసాత్ యి;
మీరు పోషించబడి ఆమె చంకనెకుక్తారు

ఆమెమోకాళల్మీద ఆడుకుంటారు.
13తలిల్ తన బిడడ్ను ఆదరించినటుల్

నేను మిమమ్లిన్ ఆదరిసాత్ ను.
యెరూషలేములోనేమీరు ఆదరించబడతారు.”
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14మీరు ఇది చూసినపుప్డు మీహృదయం సంతోషిసుత్ ంది
మీరు గడిడ్లా వరిధ్లుల్ తారు;

యెహోవాయొకక్ చేతి బలం తన సేవకులకు తెలియజేయబడుతుంది,
కాని ఆయన కోపం తన శతుȷ వులకు చూపించబడుతుంది.

15చూడండి,యెహోవాఅగిన్తో వసుత్ నాన్రు,
ఆయన రథాలు సుడిగాలిలా వసుత్ నాన్యి.

ఆయన తన కోపానిన్ తీవɆతతో కిȨందికి తెసుత్ నాన్రు,
ఆయన గదిద్ంపు అగిన్ మంటలతో వసుత్ ంది.

16అగిన్తో తన ఖడగ్ ంతో
యెహోవాపȼజలందరికి తీరుప్ అమలుచేసాత్ రు,
యెహోవాదావ్రా అనేకమంది చంపబడతారు.

17 “ఎవšతే పందిమాంసం, ఎలుకలు, ఇతర అపవితȷşన వాటిని తినేవానిన్ అనుసరిసూత్ , పవితȷ
తోటలోకి వెళిల్ పూజించడానికి తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకుని శుదిధ్ చేసుకుంటారో, వారు తాము
అనుసరించే వానితోపాటు నశిసాత్ రు” అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

18 “వారి యొకక్ పనులు వారి ఆలోచనలను బటిట్ నేను అనిన్ దేశాల పȼజలను, రకరకాల భాషలు
మాటాల్ డేవారిని ఒకక్చోట చేరచ్డానికి వసుత్ నాన్ను. వారు వచిచ్ నామహిమను చూసాత్ రు.

19 “నేను వారి ఎదుట ఒక సూచనను పెడతాను. వారిలో తపిప్ంచుకునన్ వారిని వేరే దేశాలకు అనగా,
తరీష్షు, పూలు, లూదు (పȼసిదధ్ విలుల్ కాండుȴ ) అనే దేశాల దగగ్రకు, తుబాలు గీȪసులకు, నా గురించి నా
మహిమగురించివిననిదూరంగాఉనన్ దీవ్పవాసులదగగ్రకు పంపిసాత్ ను. వారు దేశాలమధయ్నామహిమ
గురించి పȼకటిసాత్ రు.

20ఇశాɇ యేలీయులు పవితȷşనపాతȷలోల్ భోజనారప్ణలిన్యెహోవామందిరంలోనికి తెచిచ్నటుల్ , గురాɂ ల
మీద, రథాల మీద, బండల్ మీద, కంచరగాడిదల మీద, ఒంటెల మీద ఎకిక్ంచి అనిన్ దేశాల నుండి నా
పరిశుదధ్ పరవ్తşన యెరూషలేముకు మీ పȼజలందరినీ యెహోవాకు అరప్ణగా వారు తీసుకువసాత్ రు”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

21 “యాజకులుగా లేవీయులుగా ఉండడానికి నేను వారిలో కొందరిని ఏరప్రచుకుంటాను” అని
యెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

22“నేనుచేయబోయేకొȨతత్ ఆకాశం,కొȨతత్ భూమి,నాఎదుటనితయ్ంనిలిచిఉనన్టుల్ ,నీపేరు నీసంతానం
నిలిచి ఉంటుంది” అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

23 “పȼతి అమావాసయ్ రోజున, పȼతి సబాబ్తు దినాననా ఎదుట ఆరాధించడానికి పȼజలందరూ వసాత్ రు”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

24“వారు వెళిల్ నామీదతిరుగుబాటు చేసినవారి శవాలను చూసాత్ రు;వాటినితినేపురుగులుచావవు,
వాటిని కాలేచ్ అగిన్ ఆరిపోదు,మనుషుయ్లందరికి అది అసహయ్ంగా ఉంటుంది.”
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యిరీమ్యా
పȼవచనం

1బెనాయ్మీను దేశంలో అనాతోతు అనే పటట్ణంలో ఉనన్యాజకులలో ఒకœనహిలీక్యా కుమారుœన
యిరీమ్యామాటలు.

2ఆమోను కుమారుడుయూదారాŎనయోషీయాపాలనలో పదమూడవ సంవతస్రంలోయిరీమ్యాకు
యెహోవావాకుక్ వచిచ్,

3 యోషీయా కుమారుడును యూదా రాజుŚన యెహోయాకీము పాలన నుండి, యోషీయా
కుమారుడును యూదా రాజుŚన సిదిక్యాపాలనలో పదకొండవ సంవతస్రం పూరɌయేయ్ వరకు అంటే ఆ
సంవతస్రం అయిదవ నెలలో యెరూషలేము పȼజలు చెరలోకి వెళేల్వరకు యిరీమ్యాకు యెహోవా వాకుక్
పȼతయ్కష్మవుతూ ఉంది.

యిరీమ్యాకు దేవుని పిలుపు
4యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్,

5 “గరభ్ంలో నేను నినున్ రూపించక ముందే నీవునాకు తెలుసు,
నీవుపుటట్కముందే నేను నినున్ పȼతేయ్కపరచుకునాన్ను;
దేశాలకు నినున్ పȼవకɌగా నియమించాను”

అని చెపిప్ంది.
6అపుప్డు నేను, “అయోయ్,పȼభుťనయెహోవా, నేను చినన్వానిన్,ఎలామాటాల్ డాలోనాకు తెలియదు”

అనాన్ను.
7అయితేయెహోవానాతో, “ ‘నేను చినన్వానిన్’అని నీవుఅనవదుద్ . నేను నినున్ ఎవరి దగిగ్రికి పంపితే

నీవువారి దగగ్రికి వెళిల్ నేను ఏది ఆజాఞ్ పించానో అదివారికి చెపాప్లి.
8నీవువారికి భయపడవదుద్ , నేను నీతో ఉండి నినున్ విడిపిసాత్ ను అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.”
9తరావ్తయెహోవాతన చేయిచాపి,నానోటినిముటిట్ , “నీ నోటిలోనామాటలు పెటాట్ ను.
10 పెళల్గించడానికి, కూలిచ్వేయడానికి, నాశనం చేయడానికి, పడదోȹయడానికి, కటట్డానికి నాటడానికి

నినున్ దేశాలమీద,రాజాయ్లమీద నియమిసుత్ నాన్ను” అనినాతో చెపాప్రు.
11తరావ్తయెహోవానాతోమాటాల్ డుతూ, “యిరీమ్యా, నీకేం కనబడుతోంది?” అని అడిగారు.
అందుకు నేను, “బాదం చెటుట్ కొమమ్ కనబడుతోంది” అని జవాబిచాచ్ను.
12 యెహోవా నాతో, “నీవు సరిగాగ్ చూశావు, ఎందుకంటే నా మాట నెరవేరడం చూడాలని నేను

కనిపెటుట్ కుని* ఉనాన్ను” అనాన్రు.
13మరోసారియెహోవానాతోమాటాల్ డుతూ, “నీవు ఏం చూసుత్ నాన్వు?” అని అడిగారు.
అందుకు నేను, “మసలుతునన్ బాన, అది ఉతత్ర దికుక్నుండి మన ťపు వంగి ఉంది” అని చెపాప్ను.
14 అపుప్డు యెహోవా నాతో, “ఉతత్రం నుండి దేశంలో నివసించే వారందరి మీద విపతుత్

కుమమ్రించబడుతుంది.
15నేను ఉతత్ర రాజాయ్ల జనాంగాలనిన్టిని పిలిపించబోతునాన్ను” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“వారి రాజులు వచిచ్ తమ సింహాసనాలను
యెరూషలేము గుమామ్లోల్ ఏరప్రచుకుంటారు;

వారు దాని చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్ పాȼ కారాలనిన్ంటిమీద
అలాగేయూదా పటట్ణాలనిన్ంటిమీదదాడి చేసాత్ రు.

* 1:12హెబీȾలో ఈ పదం బాదం చెటుట్ పదంలా ఉంది
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16నా పȼజలు ననున్ విడిచి ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేసి,
వారి చేతులు చేసిన విగȪహాలను వారుపూజించి,

వారు చేసిన దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్
నేను నా పȼజలమీదనా తీరుప్లను పȼకటిసాత్ ను.

17 “నినున్ నీవు సిదధ్ం చేసుకో! లేచి నిలబడి నేను నీకు ఏది ఆజాఞ్ పిసేత్ అది వారితో చెపుప్. వారికి
భయపడవదుద్ , లేకపోతేవారిముందు నేను నినున్ భయపెడతాను.

18 ఈ రోజు నేను మిమమ్లిన్ దేశమంతటికి వయ్తిరేకంగా యూదా రాజులకు, దాని అధికారులకు,
యాజకులకు, కోటగోడలు గల పటట్ణంగా, ఇనుప సత్ంభంగా ఇతత్డి గోడగా చేశాను.

19వారునీతోయుదధ్ం చేసాత్ రుగాని,నీమీదవిజయంపొందలేరు,నేను నీతోఉండినినున్ విడిపిసాత్ ను”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

2
ఇశాɇ యేలు దేవుని విడిచిపెటుట్ ట

1యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ ఇలా చెపిప్ంది:
2 “నీవు వెళిల్ యెరూషలేము వింటూ ఉండగా ఇలా పȼకటించు:

“యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ ‘నీయవవ్నంలోని నీ భకిɌ నాకు జాఞ్ పకముంది,

మీనిశిచ్తారథ్ కాలంయొకక్ పేȼమ నాకు జాఞ్ పకముంది;
నీవు అరణయ్ంలో ననున్ వెంబడించావు,

వితత్బడని భూమిలో ననున్ వెంబడించావు.
3ఇశాɇ యేలుయెహోవాకు పరిశుదధ్şనది,

వారు ఆయన పంటలోని పȼథమ ఫలాలు;
ఇశాɇ యేలీయులను మిɀంగివేసినవారు శికష్కు పాతుȷ లు,

విపతుత్ వారిమీదికి వసుత్ ంది’ ”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

4యాకోబు సంతానమా, సరవ్ ఇశాɇ యేలు వంశసుథ్ లారా,
యెహోవామాటవినండి.

5యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“మీపూరివ్కులు అంతలా దూరమవడానికి,

వారికి నాలో ఏం తపుప్ కనిపించింది?
వారు విలువలేని విగȪహాలనుపూజించి,

వారు విలువలేని వారయాయ్రు.
6వారు, ‘ఈజిపుట్ నుండి మమమ్లిన్ రపిప్ంచి,

నిరజ్న అరణయ్ం గుండా,
ఎడారులు, కనుమలు ఉనన్ భూమి గుండా,

కరువు, చీకటి నిండిన భూమి గుండా,
ఎవరూ పȼయాణించని, ఎవరూ నివసించని భూమి గుండా

మమమ్లిన్ నడిపించినయెహోవాఎకక్డ?’ అని అడిగారు.
7నేను మిమమ్లిన్ సారవంతşన దేశంలోకి,

దాని ఫలాలను, శేɇషఠ్şన వాటిని తినడానికి తీసుకువచాచ్ను.
అయితేమీరు వచిచ్ నా దేశానిన్ ఆచారరీతయ్ అపవితȷం చేసి



యిరీమ్యా 2:8 1153 యిరీమ్యా 2:18

నాసావ్సాథ్ య్నిన్ అసహయ్şనదిగా చేశారు.
8యాజకులు ‘యెహోవాఎకక్డ ఉనాన్రు?’

అని అడగలేదు.
ధరమ్శాసాɟ నిన్ బోధించే వారికి నేను తెలియదు;

నాయకులు నామీదికి తిరుగబడాడ్ రు.
పȼవకɌలు పనికిరాని విగȪహాలనుపూజిసూత్ ,

బయలు పేరిట పȼవచించారు.

9 “కాబటిట్ నేను మీమీదమళీళ్ నేరారోపణ చేసాత్ ను”
మీపిలల్ల పిలల్ల మీద కూడా నేరారోపణ చేసాత్ ను,
“అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

10 కుపȼ* తీరాల అవతలి ťపుకు వెళిల్ చూడండి,
కేదారుకు† దూతలిన్ పంపి దగగ్రి నుండి గమనించండి;
ఇలాంటిది ఎపుప్œనా జరిగి ఉంటుందేమోచూడండి:

11ఏ దేశşనా తన దేవుళళ్ను ఎపుప్œనామారుచ్కుందా?
అయినాఅవి దేవుళేళ్ కావు.

కానినా పȼజలు పనికిమాలిన విగȪహాల కోసం
తమమహిమగల దేవునిన్మారుచ్కునాన్రు.

12ఆకాశమా, దీని గురించి ఆందోళన చెంది,
భయంతో వణుకు,”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

13 “నా పȼజలు రెండు చెడు పాపాలు చేశారు:
జీవజలపుఊటŚన ననున్

వారు విసరిజ్ంచి,
తమ కోసం సొంత తొటుల్ తొలిపించుకునాన్రు,

అవి పగిలిన తొటుల్ ,వాటిలో నీళǻల్ నిలువవు.
14ఇశాɇ యేలు దాసుడా? పుటుట్ కతోనే బానిసా?

అలాంటపుప్డు అతడు దోపుడుసొముమ్ ఎందుకు అయాయ్డు?
15సింహాలు గరిజ్ంచాయి;

అవి అతనిమీదికి గురుɂ మనాన్యి.
వారు అతని దేశానిన్ పాడుచేశారు;

అతని పటట్ణాలు కాలిపోయినిరజ్నమయాయ్యి.
16అలాగే,మెంఫిసు,‡ తహప్నేహ్సు పటట్ణసుథ్ లు,

నీ పురెɂ పగులగొటాట్ రు.
17కానీ నీ దేవుœనయెహోవామారగ్ంలో నినున్ నడిపిసుత్ నన్పుప్డు,

నీవు ఆయనను విడిచిపెటిట్ ,
నీకు నీవే ఇదంతా నీమీదికి తెచుచ్కోలేదా?

18Śలు నది§ నీళǻల్ తాȷ గడానికి
ఈజిపుట్ కు ఎందుకు వెళాల్ లి?

యూఫȽటీసు నుండి నీళǻల్ తాȷ గడానికి
అషూష్ రుకు ఎందుకు వెళాల్ లి?

* 2:10హెబీȾలో కితీత్ము † 2:10 సిరియా-అరేబియాఎడారి ‡ 2:16హెబీȾలో నోఫు § 2:18హెబీȾలో షీహోరు; అంటే, Śలు
నది పȼవహించే ఒక శాఖ
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19నీ దురామ్రగ్ం నినున్ శిÒసుత్ ంది;
నీ భకిɌహీనత నినున్ గదిద్సుత్ ంది.

నీ దేవుœనయెహోవాను,
నీవు విడిచిపెటట్డం,

నేనంటే భయం లేకపోవడం,
నీకు ఎంత బాధ శɇమ కలిగిసుత్ ందో ఆలోచించు, గȪహించు”
అని Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

20 “చాలాకాలం కిȨతమే నేను నీ కాడిని విరగొగ్ టాట్ ను,
నీ బంధకాలను తెంపివేశాను;
అయినానీవు, ‘నేను నీ సేవ చేయను!’ అనాన్వు

కాని నిజానికి, పȼతీ ఎతెɐన కొండమీద,
పȼతీ పచచ్ని చెటుట్ కిȨంద
నీవు వేశయ్లా పడుకుంటునాన్వు.

21నేను నినున్ శేɇషఠ్şన దాȹ కష్వలిల్గా
మంచి, నమమ్దగినమొకక్గానాటాను.

అలాంటపుప్డు నీవునాకు వయ్తిరేకంగా
చెడిపోయిన అడవిదాȹ కష్వలిల్గా ఎలామారావు?

22నీవు సబుబ్తో నినున్ నీవు కడుకుక్నాన్
శుభȿం చేయడానికి వాడే చూరణ్ం వాడినా,
నీ అపరాధపుమరక ఇంకా కనిపిసుత్ ంది,”
అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

23 “నీవు, ‘నేను అపవితȷం కాలేదు;
నేను బయలు విగȪహాల వెంట పరుగెతత్లేదు’ అని ఎలా అనగలవు?

లోయలోనీవు ఎలా పȼవరిɌంచావో చూడు;
నీవు ఏమి చేశావో కాసత్ గమనించు.

నీవు ఇటు అటు వేగంగా
పరుగెతేత్ ఆడ ఒంటెవు,

24ఎడారికి అలవాటు పడిన అడవి గాడిదవు,
అది కామంతో గాలిని పసిగడుతుంది,
అదితాపంలో ఉనన్పుప్డు దానిని ఎవరు అడుడ్ కోగలరు?

దానిన్ వెంటాడేమగ గాడిదలకు అలసట రాదు;
అది కలుసుకునే సమయంలో అదివారికి కనబడుతుంది.

25నీపాదాల చెపుప్లు అరిగిపోయేవరకు,
నీ గొంతు ఆరిపోయేవరకు నీవు పరదేశి దేవుళళ్ వెంట పరుగెతత్కు.

అయితేమీరు ఇలా అనాన్రు, ‘మాకు నీవు చెపిప్ పȼయోజనం లేదు!
మేము పరదేశి దేవుళళ్ను పేȼమిసుత్ నాన్ము,
మేము వారి వెంట వెళాల్ లి.’

26 “దొంగ పటుట్ బడినపుప్డు అవమానించబడినటుల్ ,
ఇశాɇ యేలు పȼజలు అవమానించబడాడ్ రు;

వారు వారి రాజులు వారి అధికారులు,
వారియాజకులు వారి పȼవకɌలు అవమానించబడాడ్ రు.

27వారు చెకక్తో, ‘నీవుమాతండిȴవి’ అని,
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రాయితో, ‘నీవుమాకు జనమ్నిచాచ్వు’ అంటునాన్రు
వారు నాťపువారిముఖాలు తిȷపప్కుండ,

నాకు వెనున్ చూపారు;
అయినపప్టికీ వారు కషట్ంలో ఉనన్పుప్డు,

‘వచిచ్ మమమ్లిన్ రÒంచండి!’ అని అంటారు.
28అయితేమీరు మీ కోసం చేసుకునన్ దేవుళǻళ్ ఎకక్డునాన్రు?

మీరు కషాట్ లోల్ ఉనన్పుప్డు
మిమమ్లిన్ కాపాడగలిగితే రానివవ్ండి!

యూదా, నీకు ఎనిన్ పటట్ణాలునాన్యో,
అంతమంది దేవుళǻళ్ ఉనాన్రు.

29 “నామీద ఎందుకు ఆరోపణలు చేసుత్ నాన్వు?
మీరందరూ నాకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేశారు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

30 “నేను వయ్రథ్ంగా నీ పిలల్లను శిÒంచాను;
వారు దిదుద్ బాటుకు సప్ందించలేదు.

నీ ఖడగ్ ం నీ పȼవకɌలను,
బాగాఆకలిగా ఉనన్ సింహంలా చంపింది.

31 “ఈతరం వారలారా! యెహోవామాటలు శɇదధ్గా వినండి:
“నేను ఇశాɇ యేలుకు ఎడారిగా

మహాచీకటి దేశంగా ఉనాన్నా?
ఎందుకు నా పȼజలు, ‘మేము సేవ్చఛ్గా తిరుగుతాము;

ఇకś మేముమీ దగగ్రకు రాము’ అని ఎందుకు అంటునాన్రు?
32ఒకయువతి తన నగలు,

ఒక వధువు తన పెళిళ్ ఆభరణాలు మరచిపోతుందా?
అయినానాపȼజలు లెకక్లేననిన్ రోజులు,

ననున్ మరచిపోయారు.
33పేȼమను వెదకడంలో నీవు ఎంత నేరప్రివో!

నీచşన సీɟలు నీ నుండి నేరుచ్కుంటారు.
34నిరోద్ షుల పాȼ ణాధారşన రకɌపు మరక

నీ బటట్లśన ఉంది.
వారు లోపలికి చొచుచ్కొని వసూత్ ఉంటే నీవువారిని పటుట్ కోలేదు.

ఇంత జరిగినా,
35నీవు, ‘నేను నిరోద్ షిని;
ఆయనకు నామీద కోపం రాదు’ అంటునాన్వు.

‘నేను పాపం చేయలేదు’ అని అంటునాన్వు,
కాబటిట్ నేను నీ మీద తీరుప్ పȼకటిసాత్ ను.

36నీమారాగ్ లనుమారుచ్కుంటూ,
ఎందుకు అంతలా తిరుగుతునాన్వు?

నీవు అషూష్ రులో నిరాశచెందినటుట్ గా
ఈజిపుట్ విషయంలో కూడా నీవు నిరాశ చెందుతావు.

37నీ తలś చేతులు పెటుట్ కుని
ఆ సథ్లం నుండి వెళిల్పోతావు,
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ఎందుకంటే నీవు నమేమ్వారినియెహోవాతిరసక్రించారు;
నీవువారిదావ్రా సహాయంపొందలేవు.

3
1 “ఒక పురుషుడు తన భారయ్కు విడాకులు ఇచిచ్,

ఆమెఅతనిన్ విడిచిపెటిట్ మరొక వయ్కిɌని పెళిళ్ చేసుకుంటే,
అతడు మళీళ్ ఆమె దగగ్రకు వెళాల్ లా?

దేశమంతాపూరిɌగా అపవితȷమవదా?
అయితే నీవుచాలామంది పేȼమికులతో వేశయ్గా జీవించావు,

ఇపుప్డు నా దగగ్రకు తిరిగి వసాత్ వా?”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

2 “కళǻల్ śకెతిత్ ఆ బంజరు కొండలను చూడు.
నీవు అతాయ్చారానికి గురి కాని పȼదేశం ఏŘనా ఉందా?

పేȼమికుల కోసం రోడుడ్ పȼకక్న ఎదురుచూసూత్ కూరుచ్నాన్వు,
ఎడారిలో అరబీయునిగా* కూరుచ్నాన్వు.

నీ వయ్భిచారంతో, దురామ్రగ్ంతో
దేశానిన్ అపవితȷం చేశావు.

3కాబటిట్ వాన జలుల్ లు ఆగిపోయాయి,
వసంత వరాష్ లు కురవలేదు.

అయినానీవు వేశయ్లా సిగుగ్ పడడానికి తిరసక్రిసుత్ నాన్వు;
నీవు సిగుగ్ పడడానికి నిరాకరిసుత్ నాన్వు.

4నీవు ఇపుప్డే ననున్ పిలిచి:
‘నాతండీȴ,నాచినన్పప్టి నుండి నా సేన్హితుడవు,

5నీవు ఎపప్టికీ కోపంగా ఉంటావా?
నీ ఉగȪత ఎపప్టికీ ఉంటుందా?’

నీవు ఇలామాటాల్ డతావు,
కానీ నీవు చేయగలిగిన కీడంతా చేసాత్ వు.”
నమమ్కదోȹహిŠన ఇశాɇ యేలు

6 యోషీయా రాజు పాలనలో యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్రు, “నమమ్కదోȹహిŠన ఇశాɇ యేలు ఏమి
చేసిందో చూశావా? ఆమె ఎతెɐన పȼతి కొండమీదికి, పచచ్ని పȼతి చెటుట్ కిȨందికి వెళిల్, వయ్భిచారం చేసింది.

7 ఇదంతా చేసిన తరావ్త ఆమె నా దగగ్రకు తిరిగి వసుత్ ందని నేను అనుకునాన్ను, కానీ ఆమె అలా
చేయలేదు, ఆమె నమమ్కదోȹహిŠనసోదరియూదాదానిని చూసింది.

8 నేను విశావ్సంలేని ఇశాɇ యేలుకు తన విడాకుల ధృవీకరణ పతాȷ నిన్ ఇచిచ్, ఆమె చేసిన
వయ్భిచారాలనిన్టిని బటిట్ ఆమెను పంపివేసాను. అయినపప్టికీ నమమ్కదోȹహిŠన ఆమె సహోదరి
యూదాకు భయం లేదని నేను చూశాను; ఆమె కూడా బయటకు వెళిల్ వయ్భిచారం చేసింది.

9ఇశాɇ యేలు అŚతికత ఆమె దృషిట్కి చాలాతకుక్వ కాబటిట్ , ఆమె దేశానిన్ అపవితȷం చేసింది,రాయితో,
కలపతో వయ్భిచారం చేసింది.

10ఇంతజరిగినా,నమమ్కదోȹహిŠనతనసహోదరియూదాతనపూరణ్హృదయంతోనాťపుతిరగలేదు,
కేవలం నటించింది” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
* 3:2 అంటే సంచారిగా
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11 యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్రు: “దోȹహిŠన యూదా కంటే విశావ్సంలేని ఇశాɇ యేలు
నీతిమంతురాలు.

12నీవు వెళిల్, ఉతత్రాన†ఈ సందేశం పȼకటించాలి:
“ ‘దోȹహిŠన ఇశాɇ యేలూ, తిరిగి రా’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు,

‘ఇకś నేను నీťపు కనెన్తిత్ చూడను,
ఎందుకంటే నేను నమమ్కసుథ్ డను’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు,

‘నేను నితయ్ం కోపంగా ఉండను.
13నీ అపరాధానిన్ ఒపుప్కో

నీ దేవుœనయెహోవామీద నీవు తిరుగుబాటు చేశావు,
నీవు పȼతి మహా వృకష్ం కిȨంద

పరదేశి దేవుళళ్కు నీ ఇషాట్ నిన్ పంచుకునాన్వు,
నాకు విధేయత చూపలేదు’ ”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

14 “విశావ్సంలేని పȼజలారా, తిరిగి రండి” అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “నేను నీ భరɌను కాబటిట్
నేను నినున్ ఎంచుకుంటాను ఒక పటట్ణం నుండి ఒకనిగా, ఒక వంశం నుండి ఇదద్రినిగా నినున్ సీయోనుకు
తీసుకువసాత్ ను.

15 అపుప్డు నేను నీకు నా హృదయానికి చాలా దగగ్రి వాšన కాపరులను ఇసాత్ ను, వారు జాఞ్ నంతో,
అవగాహనతోమిమమ్లిన్ నడిపిసాత్ రు.

16 ఆ రోజులోల్ దేశంలో మీ సంఖయ్ బాగా పెరిగినపుప్డు” అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “పȼజలు
ఇకś, ‘యెహోవానిబంధనమందసం’అని అనరు. అది ఎపప్టికీవారిమనసుస్లోకి ఎకక్దు,జాఞ్ పకంలో
ఉండదు; అది తపిప్పోదు,మరొకటి తయారుచేయబడదు.

17ఆ సమయంలో వారు యెరూషలేమును యెహోవాయొకక్ సింహాసనం అని పిలుసాత్ రు, యెహోవా
నామానిన్ గౌరవించడానికి అనిన్ దేశాలు యెరూషలేములో సమకూడుతాయి. ఇకś వారు తమ దుషట్
హృదయాలమొండితనానిన్ అనుసరించరు.

18 ఆ రోజులోల్ యూదా పȼజలు ఇశాɇ యేలు పȼజలతో కలిసి ఉంటారు, వారు కలిసి ఉతత్ర దేశం నుండి
నేను మీపూరివ్కులకు వారసతవ్ంగా ఇచిచ్న దేశానికి వసాత్ రు.

19 “నేను నేనే ఇలా అనాన్ను,
“ ‘మిమమ్లిన్ నా పిలల్లాల్ చూసుకుంటాను

మీకు ఆహాల్ దకరşన భూమిని,
ఏజాతికి చెందనంత అందşనవారసతావ్నిన్ ఇసాత్ ను.’

‘తండీȴ’ అని నీవు ననున్ పిలుసాత్ వని అనుకునాన్ను
ననున్ అనుసరించకుండ దూరంగా వెళల్వని అనుకునాన్ను.

20కానీ తన భరɌకు దోȹహం చేసిన సీɟలా
ఇశాɇ యేలూ, నీవునాకు నమమ్కదోȹహం చేశావు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

21ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమమారాగ్ లను తపుప్దారి పటిట్ంచి
తమ దేవుœనయెహోవాను మరచిపోయారు కాబటిట్ ,

బంజరు కొండలమీద
ఇశాɇ యేలు పȼజల ఏడుప్లు, వినన్పాలు, వినబడుతునాన్యి.

22 “విశావ్సంలేని పȼజలారా, తిరిగి రండి.
† 3:12 అంటే ఇశాɇ యేలు
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మీవిశావ్సభȿషట్తావ్నిన్ నేను నయం చేసాత్ ను.”

“అవును,మేముమీ దగగ్రకు వసాత్ ము,
ఎందుకంటేమీరేమాదేవుœనయెహోవా.

23నిశచ్యంగా కొండలు, పరవ్తాలమీద జరుగుతునన్
విగȪహారాధన అలల్కలోల్ లంమోసమే;

ఖచిచ్తంగామన దేవుœనయెహోవాలో
ఇశాɇ యేలు రకష్ణ.

24మనపూరివ్కుల శɇమ ఫలాలను
వారి గొరెɂలను,మందలను,

వారి కుమారులు, కుమారెɌలను
మాయవవ్నం నుండి సిగుగ్ మాలిన దేవతలు తినివేశాయి.

25మనం అవమానంలో పడి ఉందాం,
మన అవమానానిన్ మనలిన్ కపిప్వేయనిదాద్ ము.

మన దేవుœనయెహోవాకు వయ్తిరేకంగామనం పాపం చేశాము,
మనమూ,మనపూరివ్కులు;

మాయవవ్నం నుండి నేటి వరకు
మనం మన దేవుœనయెహోవామాటకు లోబడలేదు.”

4
1 “ఇశాɇ యేలూ, నీవు తిరిగి వసేత్,

నా దగగ్రకు తిరిగి రండి” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
“నీ అసహయ్şన విగȪహాలను నా దృషిట్కి దూరంగా ఉంచితే

ఇక దారి తొలగకుండా ఉంటే,
2మీరు నిజాయితీ,నాయ్యం నీతిగలమారగ్ంలో ఉండి,

‘సజీవుœనయెహోవామీద’ అని పȼమాణం చేసేత్,
అపుప్డు నినున్ బటిట్ దేశాలు ఆశీరావ్దాలు పొందుతాయి,

వారుయెహోవాపటల్ వారి అభిమానానిన్ చాటుకుంటారు.”
3యూదావారికి,యెరూషలేముకుయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు:

“దునన్బడని నీ నేలను పగులగొటుట్
ముళళ్ మధయ్ వితత్వదుద్ .

4మిమమ్లిన్ మీరుయెహోవాకు సునన్తి చేసుకోండి,
మీహృదయాలను సునన్తి చేసుకోండి,
యూదా పȼజలారా,యెరూషలేము నివాసులారా,

లేకపోతేమీరు చేసిన చెడును బటిట్
నా కోపం అగిన్లామండుతుంది,
ఆరప్డానికి ఎవరూ ఉండరు.
ఉతత్ర దికుక్నుండి విపతుత్

5 “యూదాలో పȼకటించి,యెరూషలేములో పȼకటించి ఇలా చెపుప్:
‘దేశమంతటా బూరధవ్ని చేయండి!’

బిగగ్రగా కేకలువేసూత్ అనండి:
‘ఒకక్ దగగ్రికి రండి!
కోటలునన్ పటట్ణాలకు పారిపోదాం!’
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6సీయోనుకు కనబడేలా జెండాను ఎతత్ండి!
ఆలసయ్ం చేయకుండా ņమం కోసం పారిపోండి!

నేను ఉతత్రం నుండి విపతుత్ ను,
భయంకరşననాశనానిన్ కూడా తెసుత్ నాన్ను.”

7ఒక సింహం తనపొదచాటు నుండి బయటకు వచిచ్ంది;
దేశాలను నాశనం చేసేవాడు బయలుదేరాడు.

మీదేశానిన్ పాడుచేయడానికి
ఆయన తన సథ్లానిన్ విడిచిపెటాట్ డు.

నీ పటట్ణాలు
నివాసులు లేకుండా శిథిలావసథ్లో ఉంటాయి.

8కాబటిట్ గోనెపటట్ ధరించుకుని,
విలపించండి, ఏడవండి,

యెహోవాయొకక్ భయంకరşన కోపం
మనలిన్ విడిచిపెటట్లేదు.

9యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు,
“ఆ రోజురాజు, అధికారులు řరయ్ం కోలోప్తారు,

యాజకులు భయపడతారు,
పȼవకɌలు ఆశచ్రయ్పోతారు.”

10 అపుప్డు నేను, “అయోయ్, పȼభుťన యెహోవా! ఖడగ్ ం మా గొంతు మీద ఉనన్పుప్డు, ‘మీకు
సమాధానం కలుగుతుంది’ అని చెపిప్ మీరు ఈ పȼజలను, యెరూషలేమును ఎంత ఘోరంగా మోసం
చేశారు!”

11 ఆ సమయంలో ఈ పȼజలకు, యెరూషలేముకు ఇలా పȼకటించబడుతుంది: “ఎడారిలో బంజరు
కొండల నుండి మండే గాలి నా పȼజల ťపు వీసుత్ ంది, కానీ పొటుట్ చెరగడానికో లేదా శుభȿం చేయడానికో
కాదు.

12 అంతకంటే బలşన గాలి నా మీద వీచింది, యెహోవా చెపిప్నటుల్ వారి మీదికి నా తీరుప్లు
పȼకటిసుత్ నాన్ను.”
13చూడు! అతడు మేఘాలాల్ ముందుకు సాగిపోతాడు,

అతని రథాలు సుడిగాలిలా వసాత్ యి,
అతని గురాɂ లు గȪదద్ల కంటే వేగవంతşనవి.

అయోయ్మాకు శɇమ! మేము నాశనం అయాయ్ము!
14యెరూషలేమా, నీహృదయంలోని చెడును కడిగి రÒంచబడు.

మీరు ఎంతకాలం చెడడ్ ఆలోచనలను కలిగి ఉంటారు?
15దాను నుండి ఒక సవ్రం,

ఎఫాȽ యిం కొండల నుండి కీడు వసుత్ ందని పȼకటిసుత్ ంది.
16 “దేశాలకు ఈ విషయం చెపప్ండి,

యెరూషలేము గురించి ఇలా పȼకటించండి:
‘దూరదేశం నుండి ముటట్డి చేసుత్ నన్ Ũనయ్ం,

యూదా పటట్ణాలకు వయ్తిరేకంగాయుదధ్ కేకలు వేసుత్ ంది.
17పొలంలో కాపలాకాసుత్ నన్ మనుషుయ్లాల్ వారు ఆమెను చుటుట్ ముటాట్ రు,

ఎందుకంటే ఆమెనామీదికి తిరుగుబాటు చేసింది’ ”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

18 “మీపȼవరɌన మీ కిȨయలు
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దీనిన్ మీśకి తెచాచ్యి.
ఇది నీకు శికష్.

ఎంత చేదుగా ఉంది!
అదిహృదయానిన్ ఎలా గుȪ చుచ్తుంది!”

19అయోయ్,నా వేదన,నా వేదన!
నేను నొపిప్తో విలపిసుత్ నాన్ను.

అయోయ్,నాహృదయ వేదన!
నా గుండె నాలో కొటుట్ కుంటుంది,
నేనుమౌనంగా ఉండలేను.

నేను బూరధవ్ని వినాన్ను;
నేనుయుదధ్ కేకలు వినాన్ను.

20విపతుత్ తరావ్త విపతుత్ వసుత్ నాన్యి;
దేశంమొతత్ం శిథిలావసథ్లో ఉంది.

వెంటనే నా గుడారాలు ధవ్ంసమయాయ్యి,
నాఆశɇయం కష్ణంలో ధవ్ంసమయాయ్యి.

21నేను ఎంతకాలంయుదధ్ పతాక సంకేతానిన్ చూడాలి
బూరధవ్ని వినాలి?

22 “నా పȼజలు మూరుఖ్ లు;
వారికి నేను తెలియదు.

వారు బుదిధ్లేని పిలల్లు;
వారికి వివేచన లేదు.

వారు కీడు చేయడంలో నేరప్రులు;
మంచి చేయడం ఎలాగోవారికి తెలియదు.”

23నేను భూమిని చూశాను,
అది నిరాకారంగా, శూనయ్ంగా ఉంది;

ఆకాశాల ťపు చూశాను,
వాటికాంతిపోయింది.

24నేను పరవ్తాలను చూశాను,
అవి వణుకుతునాన్యి.
కొండలనీన్ ఊగుతునాన్యి.

25నేను చూశాను, అకక్డ మనుషుయ్లే లేరు;
ఆకాశంలోని పȼతి పÒ ఎగిరిపోయింది.

26నేను చూశాను, ఫలవంతşన భూమి ఎడారి;
దాని పటట్ణాలనిన్
యెహోవాఎదుట, ఆయనఉగȪşన కోపం ముందు శిథిలşపోయాయి.

27యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు:
“నేను దానినిపూరిɌగా నాశనం చేయనపప్టికీ,

దేశమంతాపాœపోతుంది.
28కాబటిట్ భూమి దుఃఖిసుత్ ంది

śనునన్ ఆకాశం అంధకారం అవుతుంది,
నేనుమాటాల్ డాను కాబటిట్ పశాచ్తాత్ పపడను,

నేను నిరణ్యించుకునాన్ను, కాబటిట్ వెనుకకు తిరగను.”
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29 గురాɂ లు, విలుకాడుల శబాద్ నికి
పȼతి ఊరు ఎగిరిపోతుంది.

కొందరు పొదలోల్ కి వెళాత్ రు;
కొందరు రాళల్ మధయ్ ఎకుక్తారు.

పటట్ణాలనిన్ నిరజ్నşపోయాయి;
వాటిలో ఎవరూ నివసించరు.

30అనీన్ నాశనమవుతుంటే, నీవు ఏం చేసుత్ నాన్వు?
ఎరɂని రంగును
ధరించి బంగారు ఆభరణాలు ఎందుకు ధరించాలి?

మీ కళల్ను అలంకరించుకుని ఎందుకు ఆకరష్ణీయంగా చేసాత్ రు?
నినున్ నీవు వృధాగా అలంకరించుకునాన్వు.

నీ పేȼమికులు నినున్ తృణీకరిసాత్ రు;
వారు నినున్ చంపాలనుకుంటునాన్రు.

31పȼసవ వేదనలో ఉనన్ సీɟ ఏడుప్,
తనమొదటి బిడడ్ను కంటూ వేదనపడుతునన్ సీɟ కేకలు,

ఊపిరి కోసం అలాల్ డుతూ,
సీయోను కుమారి తన చేతులు చాచి,

“అయోయ్! నేను మూరఛ్పోతునాన్ను;
నాపాȼ ణం హంతకులకు అపప్గించబడింది,”
అంటూ కేకలు వేయడం నాకు వినబడుతుంది.

5
నీతిమంతులు ఒకక్రు లేరు

1 “యెరూషలేము వీధులోల్ కి వెళిల్,
చుటూట్ చూసి పరిశీలించండి,
దాని కూడళల్లో వెదకండి.

నమమ్కంగా వయ్వహరించే సతాయ్నిన్ వెదికే
ఒకక్ వయ్కిɌŚనామీరు కనుగొనగలిగితే,
నేను ఈ పటట్ణానిన్ కష్మిసాత్ ను.

2వారు, ‘సజీవుœనయెహోవామీద పȼమాణం’ అని అనన్పప్టికీ,
వారు అబదధ్పు పȼమాణమే చేసుత్ నాన్రు.”

3యెహోవా,మీ కళǻల్ నమమ్కతావ్నిన్ వెదకడం లేదా?
మీరు వారినిమొతాత్ రు కాని వారికి నొపిప్ కలగలేదు;
మీరు వారిని చితకబాదారు, కానీవారు దిదుద్ బాటును నిరాకరించారు.

వారు తమముఖాలను రాయి కంటే కఠినంగా చేసుకునాన్రు
పశాచ్తాత్ పపడడానికి నిరాకరించారు.

4నేను ఇలా అనుకునాన్ను, “వీరు పేదవారు;
వారు బుదిధ్హీనులు,

ఎందుకంటే వారికియెహోవామారగ్ం తెలియదు,
వారి దేవుడు ఏమి కోరుతునాన్రో వారికి తెలియదు.

5కాబటిట్ నేను నాయకుల దగగ్రకు వెళిల్
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వారితోమాటాల్ డతాను;
ఖచిచ్తంగాయెహోవామారగ్ం వారికి తెలుసు,

వారి దేవుడు ఏమి కోరుతునాన్రో వారికి తెలుసు.”
అయితేవారు కూడా ఏకమనసుస్తో కాడిని విరగొగ్ టాట్ రు,

బంధకాలను తెంపుకునాన్రు.
6కాబటిట్ అడవి నుండి సింహం వారిśదాడి చేసుత్ ంది,

ఎడారి నుండి ఒక తోడేలు వారిని నాశనం చేసుత్ ంది,
ఒక చిరుతపులివారి పటట్ణాల దగగ్ర పొంచి ఉంది

బయటకు వెళేల్వారినిముకక్లు చేయడానికి,
ఎందుకంటే వారి తిరుగుబాటు గొపప్ది

వారి విశావ్సభȿషట్తవ్ం చాలా ఎకుక్వ.

7 “నేను నినున్ ఎందుకు కష్మించాలి?
మీపిలల్లు ననున్ విడిచి,
దేవుళǻళ్ కాని దేవుళళ్ś పȼమాణం చేశారు.

వారి అవసరాలనీన్ నేను తీరాచ్ను,
అయినపప్టికీ వారు వయ్భిచారం చేశారు
వేశయ్ల ఇళళ్కు గుమికూడారు.

8వారు బాగామేపబడిన, కామంతో నిండినమగ గురాɂ లు,
పȼతి ఒకక్రు పొరుగువానిభారయ్ను చూసి సకిలిసాత్ రు,

9అందుకు నేను వారిని శిÒంచవదాద్ ?”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“ఇలాంటి దేశం మీద నేను
పȼతీకారం తీరుచ్కోవదాద్ ?

10 “ఆమెదాȹ కష్తోట వరుసల గుండా వెళిల్ వాటిని నాశనం చేయండి,
అయితేవాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయవదుద్ .

వాటి కొమమ్లను తీసివేయండి,
ఎందుకంటే ఈ పȼజలుయెహోవాకు చెందినవారు కారు.

11ఇశాɇ యేలు పȼజలు,యూదా పȼజలు
నా పటల్ పూరిɌగా నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

12వారుయెహోవా గురించి అబదధ్ం చెపాప్రు;
వారు, “ఆయన ఏమీ చేయడు!

మాకు ఎలాంటిహాని జరగదు;
మేము ఖడగ్ ం గాని కరువు గాని ఎనన్డూ చూడము.

13పȼవకɌలు గాలి తపప్ మరొకటి కాదు
వారిలోవాకయ్ం లేదు;
కాబటిట్ వారు చెపేప్ది వారికే జరుగనివవ్ండి”

అని అనాన్రు.
14కాబటిట్ Ũనాయ్లయెహోవాదేవుడు ఇలా అంటునాన్రు:

“పȼజలు ఈమాటలుమాటాల్ డారు కాబటిట్ ,
నేను నీ నోటిలోనామాటలను అగిన్గాను
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ఈ పȼజలను అది కాలిచ్వేసే కలపగాను చేసాత్ ను.
15ఇశాɇ యేలు పȼజలారా,”యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,

“నేను మీమీదికి దూర దేశానిన్ రపిప్సుత్ నాన్ను,
చాలాకాలంనాటి,శాశవ్తşన దేశం,

ఎవరి భాషమీకు తెలియదో,
ఎవరిమాటమీకు అరథ్ం కాదో, అలాంటి పȼజలను.

16వారి అంబులపొది తెరిచిన సమాధిలాఉంది;
వారందరూ పరాకȨమవంతులు.

17వారు మీ పంటలను, ఆహారానిన్ మిɀంగివేసాత్ రు,
మీ కుమారులను, కుమారెɌలను మిɀంగివేసాత్ రు;

వారు మీ గొరెɂలను,మందలను మిɀంగివేసాత్ రు,
మీదాȹ కష్ చెటల్ను, అంజూర చెటల్ను మిɀంగివేసాత్ రు.

మీరు నముమ్కునే కోటగోడలు గల పటట్ణాలను
వారు ఖడగ్ ంతో నాశనం చేసాత్ రు.

18 “అయినపప్టికీ ఆ రోజులోల్ ” అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “నేను మిమమ్లిన్ పూరిɌగా నాశనం
చేయను.

19ఒకవేళ పȼజలు, ‘మన దేవుœనయెహోవామనకు ఎందుకు ఇదంతా చేశారు?’ అని అడిగితేమీరు
వారితో ఇలాచెపాత్ రు, ‘మీరు ననున్ విడిచిమీ సవ్దేశంలో పరదేశి దేవుళళ్ను సేవించారు,కాబటిట్ ఇపుప్డు
మీరు మీది కాని దేశంలో విదేశీయులకు సేవ చేయాలి.’
20 “యాకోబు సంతతికి ఈ విషయానిన్ చాటించండి

యూదాలో పȼకటించండి:
21తెలివిలేని బుదిధ్హీనులారా,

కళǻల్ ండి చూడ లేనివారలారా,
చెవులుండి వినలేనివారలారా, ఇది వినండి:

22మీరు నాకు భయపడరా?”
అంటూయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు.
“నా సనిన్ధిలోమీరు వణకరా?

నేను సముదాȹ నికి ఇసుకను ఒక సరిహదుద్ గా చేశాను,
అదిదాటకూడని ఒక నితయ్şనహదుద్ ,

అలలు ఎగసిపడవచుచ్, కాని అవిదానిన్ దాటలేవు;
అవి గరిజ్ంచవచుచ్, కాని అవిదానిన్ దాటలేవు.

23అయితేఈ పȼజలుమొండితనం, తిరుగుబాటుతనం గల హృదయాలు కలిగి ఉనాన్రు;
వారు పȼకక్కు తిరిగి వెళిల్పోయారు.

24 ‘మనంమన దేవుœనయెహోవాకు భయపడదాం,
ఆయనతొలకరి వాన, కడవరి వాన కురిపిసాత్ రు,

నిరణ్యించిన పȼకారం కోతకాలపువారాలను గురించి మనకు నిశచ్యత కలిగించేవాడు ఆయనే’
అనివారు తమహృదయాలోల్ అనుకోరు.

25మీతపుప్లు వీటిని దూరం చేశాయి;
మీపాపాలు మీకు మేలు లేకుండా చేశాయి.

26 “నా పȼజలమధయ్ దురామ్రుగ్ లు ఉనాన్రు
వారు పకష్ులకు వలలు వేసేమనుషుయ్లాల్
మనుషుయ్లను పటుట్ కోవడానికి వేటగానిలాపొంచి ఉనాన్రు.

27పకష్ులతో నిండిన బోనులాల్ ,
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వారి ఇలుల్ మోసంతో నిండి ఉనాన్యి;
వారు ధనవంతులు శకిɌవంతులు

28వారు లావుగా నిగనిగలాడుతూ ఉనాన్రు.
వారి దురామ్రాగ్ లకు హదుద్ లేదు;

వారు నాయ్యం కోరరు.
వారు తండిȴలేనివారి వాదనను వాదించరు;

వారు పేదల నాయ్యşన కారణానిన్ సమరిథ్ంచరు.
29దీని కోసం నేను వారిని శిÒంచకూడదా?”

అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
“ఇలాంటి దేశం మీద నేను

పȼతీకారం తీరుచ్కోకూడదా?

30 “భయంకరşన, దిగాభ్ర్ంతి కలిగించే సంఘటన ఒకటి
దేశంలో జరిగింది:

31పȼవకɌలు అబదాధ్ లను పȼవచిసుత్ నాన్రు,
యాజకులు తమసొంత అధికారంతో పరిపాలిసుత్ నాన్రు,

నా పȼజలు ఇలాగే ఇషట్పడుతునాన్రు.
అయితే చివరికి మీరేం చేసాత్ రు?

6
యెరూషలేమును ముటట్డించుట

1 “బెనాయ్మీను పȼజలారా, ņమం కోసం పారిపోండి!
యెరూషలేము నుండి పారిపోండి!

తెకోవాలో బూరధవ్ని చేయండి!
బేత్-హకెక్రెము మీద సంకేతం కోసం ధవ్జం నిలబెటట్ండి!

ఎందుకంటే ఉతత్ర దికుక్నుండి విపతుత్ వసుత్ ంది,
భయంకరşన విధవ్ంసం కూడా వసుత్ ంది.

2నేను చాలా అందşన, సునిన్తşన,
సీయోను కుమారెɌను నాశనం చేసాత్ ను.

3రాజులు తమ Ũనాయ్లతో ఆమెకు వయ్తిరేకంగా వసాత్ రు;
వారు ఆమె చుటూట్ తమ గుడారాలు వేసుకుంటారు,
పȼతి ఒకక్రూ తమ Ũనయ్ం నిరూమ్లం చేయడానికి ఒక భాగానిన్ ఎంచుకుంటారు.”

4 “ఆమెతో పవితȷ యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి!
లేచి,మధాయ్హన్ సమయంలోదాడి చేదాద్ ం!

కానీ, అయోయ్, పగటి వెలుతురు తగిగ్పోతుంది,
సాయంతȷపు నీడలు పొడవు అవుతునాన్యి.

5కాబటిట్ లేచి,రాతిȷపూటదాడి చేసి
దాని కోటలను నాశనం చేదాద్ ం!”

6Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్దేమిటంటే:
“చెటల్ను నరికి

యెరూషలేముśముటట్డి దిబబ్లను కటట్ండి.
ఈ పటట్ణం శిÒంచబడాలి;
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ఇందులో అణచివేయడం తపప్ ఏమీ లేదు.
7బావి తన నీళల్ను ఎలా బయటకు ఉబికేలా చేసుత్ ందో,

అలాగే ఆమె తన దుషట్తావ్నిన్ కుమమ్రిసుత్ ంది.
హింస, విధవ్ంసం ఆమెలో పȼతిధవ్నిసుత్ ంది;

ఆమె జబుబ్లు,గాయాలు నితయ్ం నాముందు ఉనాన్యి.
8యెరూషలేమా,ఈహెచచ్రికను తీవɆşనదిగా తీసుకో,

లేకపోతే నేను నినున్ వదిలేసి
నీ దేశానిన్ నిరజ్నంగా చేసాత్ ను

అందులో ఎవరూ నివసించలేరు.”
9Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:

“మిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులను
దాȹ కష్పళల్లా వారిని ఏరుకోనివవ్ండి;

ఒకడు దాȹ కష్ పళల్ను ఏరుకునన్టుల్ గా,
మళీళ్ కొమమ్లమీద నీ చేయివేయి.”

10నేను ఎవరితోమాటాల్ డి హెచచ్రిక ఇవవ్గలను?
నామాట ఎవరు వింటారు?

వారి చెవులు మూయబడి ఉనాన్యి*
కాబటిట్ వారు వినలేరు.

యెహోవామాటవారికి అభయ్ంతరకరşనది;
వారు దానిలో ఆనందానిన్ పొందలేరు.

11కానీ నేనుయెహోవాయొకక్ ఉగȪతతో నిండి ఉనాన్ను,
నేను దానిని పటుట్ కోలేను.

“వీధిలో ఉనన్ పిలల్ల మీద
ఒకక్చోటపోŉనయువకుల మీదదానిని కుమమ్రించండి;

భారయ్ భరɌలు,
వృదుధ్ లు, వయసుస్ మీరిన వారు అందులో చికుక్కుంటారు.

12నేను దేశంలో నివసించే వారిś
నా చేయిచాచినపుప్డు

వారి ఇలుల్ ,వారిపొలాలతోపాటు,
వారిభారయ్లు ఇతరులకు అపప్గించబడతారు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

13 “అలుప్ల నుండి గొపప్వారి వరకు,
అందరు లాభం కోసం అతాయ్శతో ఉనాన్రు;

పȼవకɌలుయాజకులు అంతా ఒకటే,
అందరుమోసం చేసేవారే.

14నా పȼజల గాయం తీవɆşనది కానటుట్
వారు దానికి కటుట్ కడతారు.

సమాధానం లేనపుప్డు,
‘సమాధానం, సమాధానం’ అనివారంటారు.

15వారు తమ అసహయ్şన పȼవరɌనకు సిగుగ్ పడుతునాన్రా?
లేదు,వారికి బొతిత్గా సిగుగ్ లేదు;

* 6:10హెబీȾలో సునన్తి చేయబడలేదు
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ఎలా సిగుగ్ పడాలో కూడావారికి తెలియదు.
కాబటిట్ వారు పతనşనవారిమధయ్ పడతారు;

నేను వారిని శిÒంచినపుప్డు వారు పడదోȹయబడతారు”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

16యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“కూడలిలో నిలబడి చూడండి;

పురాతనమారాగ్ లు ఎకక్డ ఉనాన్యోఅడగండి,
మంచిమారగ్ం ఎకక్డ ఉందో అడిగి,దానిలో నడవండి,

మీపాȼ ణాలకు నెమమ్ది కలుగుతుంది.
కానీమీరు ఇలా అనాన్రు, ‘మేము దానిలో నడవము.’

17నేను మీś కావలివారిని నియమించాను వారు మీతో ఇలా చెపాప్రు,
‘బూరధవ్ని వినండి!’
కానిమీరనాన్రు, ‘మేము వినము.’

18కాబటిట్ జనులారా, వినండి;
సాకష్ుţనమీరు,
వారికి ఏమి జరుగుతుందో గమనించండి.

19భూమీ, విను:
నేను ఈ పȼజలమీదికి విపతుత్ తెసుత్ నాన్ను,
అదివారి కుటȲల ఫలం,

ఎందుకంటే వారు నామాటలను వినలేదు,
నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ తిరసక్రించారు.

20షేబ నుండి వచేచ్ ధూపం గురించి గాని
దూరదేశం నుండి వచేచ్ మధురşన సువాసనగల వస గురించి నేను ఏమి పటిట్ంచుకోను?

మీదహనబలులు అంగీకరించదగినవి కావు;
మీబలులు ననున్ పȼసనన్ం చేయవు.”

21కాబటిట్ యెహోవా ఇలాఅంటునాన్రు:
“ఈ పȼజల ముందు నేను అడుడ్ రాళǻల్ వేసాత్ ను.

తలిల్దండుȴ లు పిలల్లు ఒకే విధంగావారిśపొరపాటుల్ చేసాత్ రు;
పొరుగువారు సేన్హితులు నశిసాత్ రు.”

22యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“చూడు, ఉతత్ర దేశం నుండి

ఒక Ũనయ్ం వసుత్ ంది;
ఒక గొపప్ దేశం

భూదిగంతాల నుండి పురికొలప్బడతారు.
23వారు విలుల్ ,ఈటె పటుట్ కుని ఉనాన్రు;

వారు కౄరşనవారు, దయచూపరు.
వారు తమ గురాɂ లś సావ్రీ చేసుత్ నన్పుప్డు

గరిజ్ంచే సముదȹంలా వినిపిసాత్ రు;
సీయోను కుమారీ, నీమీదదాడి చేయడానికి

వారుయుదధ్ వరుసలో ఉనన్ Ũనికులాల్ వసాత్ రు.”

24మేము వారి గురించిన వారɌలను వినాన్ము,
మాచేతులు వణికిపోయాయి.

సీɟకి కలిగే పȼసవ వేదనలాంటి
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వేదనమమమ్లిన్ పటుట్ కుంది.
25పొలాలోల్ కి వెళల్కండి

రహదారులś నడవకండి,
శతుȷ వుకు కతిత్ ఉంది,

పȼతి ťపు భయం ఉంది.
26నా పȼజలారా,

గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిదలో దొరల్ండి.
ఒకక్గానొకక్ కుమారుని కోసం

తీవɆ రోదనతో దుఃఖించండి,
ఎందుకంటే హఠాతుత్ గా నాశనం చేసేవాడు

మనమీదికి వసాత్ డు.

27 “నేను నినున్ లోహాలు పరీÒంచేవానిగా
నా పȼజలను మిశɇమ లోహంగా చేశాను,

మీరు వారిమారాగ్ లను గమనిసాత్ రని
వాటిని పరీÒసాత్ రని.

28వారంతామొండి తిరుగుబాటుదారులు,
వారు అభాండాలు వేసూత్ తిరుగుతునాన్రు.

వారు ఇతత్డి, ఇనుము లాంటివారు;
వారంతా అవినీతికి పాలప్డుతునాన్రు.

29సీసానిన్ నిపుప్తో కాలిచ్వేయడానికి
కొలిమి తితుత్ లు తీవɆంగాఊదుతునాన్రు,

కానీ శుదిధ్ చేయడం వృధా అవుతుంది;
దుషుట్ లు పȼ®ళన చేయబడరు.

30వారు తిరసక్రించబడిన వెండి అని పిలువబడతారు,
ఎందుకంటేయెహోవావారిని తిరసక్రించారు.”

7
యిరీమ్యాపȼసంగం

1యెహోవానుండియిరీమ్యాకు వచిచ్న వాకుక్ ఇది:
2 “యెహోవాఆలయదావ్రం దగగ్ర నిలబడి, అకక్డ ఈ సందేశానిన్ పȼకటించండి:
“ ‘యెహోవాను ఆరాధించడానికిఈదావ్రాల గుండా వచేచ్ సరవ్యూదాపȼజలారా,యెహోవాచెపుɎ ంది

వినండి.
3 Ũనాయ్ల యెహోవాŠన ఇశాɇ యేలు దేవుడు ఇలా అంటునాన్రు: నీ మారాగ్ లను, నీ కిȨయలను

సరిచేసుకో, అపుప్డు నేను నినున్ ఈ సథ్లంలో నివాసం చేయిసాత్ ను.
4 మోసపూరిత మాటలను నమమ్కండి, “ఇది యెహోవా మందిరం, యెహోవా మందిరం, యెహోవా

మందిరం!”
5మీరు నిజంగామీమారాగ్ లను,మీ కిȨయలనుమారుచ్కుని ఒకరితో ఒకరు నాయ్యంగా వయ్వహరిసేత్,
6మీరు విదేశీయులను,తండిȴలేనివారినిలేదావిధవరాండȴను అణచివేయకుండ,ఈసథ్లంలోనిరోద్ షుల

రకాɌ నిన్ చిందించకుండ,మీకు హాని కలిగించే విధంగా ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించకుండా ఉంటే,
7 నేను మీ పూరివ్కులకు ఇచిచ్న దేశంలో, అంటే ఈ సథ్లంలో, మిమమ్లిన్ శాశవ్తంగా నివాసం

చేయనిసాత్ ను.
8కాని చూడండి,మీరు విలువలేనిమోసపూరితşనమాటలు నముమ్తునాన్రు.
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9 “ ‘నీవు దొంగిలిసూత్ , హతయ్ చేసూత్ , వయ్భిచారం చేసూత్ , అబదధ్ పȼమాణం,* దేవుళళ్ మీద పȼమాణం
చేసూత్ , బయలుకు ధూపం వేసూత్ , నీకు తెలియని ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరిసూత్ ,

10 తరావ్త వచిచ్ నా పేరుతో పిలువబడే ఈ మందిరంలో నా ముందు నిలబడి, “మేము ņమంగా
ఉనాన్ము”ఈఅసహయ్కరşనవాటనిన్టిని చేయడానికి ņమంగా ఉనాన్ము అని అంటారా?

11నాపేరు కలిగినఈ ఇలుల్ మీకు దొంగల గుహఅయియ్ందా? నేను చూసూత్ నే ఉనాన్ను! అనియెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

12 “ ‘షిలోహǼలో నా పేరు కోసం నేను మొదట నివాసం ఏరప్రచుకునన్ పȼదేశానికి వెళిల్, నా పȼజţన
ఇశాɇ యేలీయుల దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ నేను దానికి చేసినది ఏంటో చూడండి.

13మీరు ఇవనీన్ చేసూత్ ఉనన్పుప్డు, నేను మీతో పదే పదే మాటాల్ డాను, కానీ మీరు వినలేదు; నేను
మిమమ్లిన్ పిలిచాను, కానీమీరు జవాబివవ్లేదు, అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

14 కాబటిట్ , నేను షిలోహǼకు చేసినటేట్ , నా పేరు కలిగి ఉనన్ ఆలయానికి, మీరు నమిమ్న ఆలయానికి,
మీకు మీపూరివ్కులకు నేను ఇచిచ్న సథ్లానికి ఇపుప్డు చేసాత్ ను.

15మీ తోటి ఇశాɇ యేలీయులందరిని, ఎఫాȽ యిం పȼజలందరినీ నేను నా దగగ్ర నుండి తరిమివేసినటుట్
మిమమ్లిన్ తరిమివేసాత్ ను.’

16 “కాబటిట్ ఈ పȼజల కోసం పాȼ రిథ్ంచవదుద్ , వేడుకోవదుద్ , ఏ మనవి చేయవదుద్ ; నా దగగ్ర
పాȼ ధేయపడవదుద్ , ఎందుకంటే నేను నీమాట వినను.

17యూదా పటట్ణాలోల్ ,యెరూషలేము వీధులోల్ వారు ఏమి చేసుత్ నాన్రో మీరు చూడడం లేదా?
18 పిలల్లు కటెట్లు సేకరిసాత్ రు, తండుȴ లు మంట వెలిగిసాత్ రు, సీɟలు పిండిని పిసికి ఆకాశ రాణికి

సమరిప్ంచడానికి రొటెట్లు తయారుచేసాత్ రు. నా కోపానిన్ రెచచ్గొటట్డానికి వారు ఇతర దేవుళళ్కు
పానారప్ణలు పోసాత్ రు.

19కానీ వారు కోపం రెచచ్గొడుతుంది ననాన్? వారు తమకు అవమానం కలిగేలా, తమకు తాము హాని
చేసుకోవడం లేదా? అనియెహోవాఅడుగుతునాన్రు.

20 “ ‘కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నా కోపం నా ఉగȪత ఈ సథ్లంś మనుషుయ్లś
మృగాలś పొలాలోల్ ఉనన్ చెటల్ś మీ భూమి పంటలś కుమమ్రించబడతాయి; అది కాలిపోతుంది, దానిన్
ఎవవ్రూ ఆరప్లేరు.

21 “ ‘ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: మీ ఇతర బలులతో పాటు మీ
దహనబలులను కలిపి,మాంసానిన్ మీరే తినండి!

22 నేను మీ పూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి తీసుకువచిచ్ వారితో మాటాల్ డినపుప్డు, నేను వారికి
దహనబలులు బలుల గురించిమాతȷమే ఆజఞ్లు ఇవవ్లేదు,

23 నేను వారికి ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్ను: నాకు లోబడండి, నేను మీకు దేవుడŚ ఉంటాను, మీరు నా పȼజţ
ఉంటారు. మీకు మేలు జరిగేలానామారాగ్ లనిన్టిని అనుసరించండి.

24 కానీ వారు వినలేదు, అసలు పటిట్ంచుకోలేదు; śగా, వారు తమ చెడడ్ హృదయాలోల్ ఉనన్ మొండి
కోరికలను అనుసరించి,వారు ముందుకు వెళల్కుండా వెనుకకు వెళాల్ రు.

25మీపూరివ్కులు ఈజిపుట్ ను విడిచినపప్టి నుండి నేటి వరకు, నేను పదే పదేనాసేవకుţన పȼవకɌలను
మీ దగగ్రకు పంపాను.

26 కానీ వారు నా మాట వినలేదు, అసలు పటిట్ంచుకోలేదు. వారు మెడ వంగనివాš, వారి
పూరివ్కులకంటే ఇంకా ఎకుక్వ చెడు చేశారు.’

27 “నీవు ఇవనీన్ వారికి చెపిప్నపుప్డు, వారు నీ మాట వినరు; నీవు వారిని పిలిచినపుప్డు, వారు
జవాబివవ్రు.

* 7:9 లేదా అబదధ్ దేవుళళ్ మీద పȼమాణం
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28 కాబటిట్ వారితో ఇలా చెపుప్, ‘ఇది దాని దేవుœన యెహోవాకు లోబడని దిదుద్ బాటుకు సప్ందించని
దేశము. నమమ్కతవ్ం లేకుండాపోయింది; అదివారి పెదవుల నుండిమాయşపోయింది.

29 “ ‘పȼతిషిఠ్ ంచబడిన మీ వెంటుȲ కలు కతిత్రించి పారవేయండి; బంజరు కొండలమీద విలపించండి,
ఎందుకంటేయెహోవాతన ఉగȪత కిȨంద ఉనన్ ఈ తరానిన్ తిరసక్రించారు, వదిలేశారు.

సంహార లోయ
30 “ ‘యూదా పȼజలు నా దృషిట్కి చెడు చేశారు, అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు. వారు నా పేరు కలిగి

ఉనన్ నామందిరంలోవారి అసహయ్şన విగȪహాలను నిలబెటిట్ దానిని అపవితȷం చేశారు.
31వారువారి కుమారులను, కుమారెɌలనుఅగిన్లోకాలచ్డానికిబెన్హినోన్ములోయలోఉనన్తోఫెతులో

ņతాȷ లను నిరిమ్ంచారు. అలా చేయమని నేను ఆజాఞ్ పించలేదు నామనసుస్లోకి కూడా రాలేదు.
32కాబటిట్ జాగȪతత్,అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు. పȼజలు ఇకśతోఫెతుఅనిగానిబెన్హినోన్ములోయ

అనిగానిపిలువక,సంహారలోయఅనిపిలిచేరోజులురాబోతునాన్యి,ఎందుకంటేవారుతోఫెతులోసథ్లం
లేకుండ పోయేవరకు చనిపోయినవారినిపాతిపెడతారు.

33 అపుప్డు ఈ పȼజల కళేబరాలు పకష్ులకు, అడవి జంతువులకు ఆహారం అవుతాయి వాటిని
భయపెటట్డానికి ఎవరూ ఉండరు.

34 యూదా పటట్ణాలోల్ నూ, యెరూషలేము వీధులోల్ నూ వధూవరుల సవ్రాలను, ఆనంద సంతోష
ధవ్నులను నేను అంతం చేసాత్ ను, ఎందుకంటే దేశం నిరజ్నşపోతుంది.

8
1 “ ‘ఆ సమయంలో, యూదారాజుల, అధికారుల ఎముకలు, యాజకుల, పȼవకɌల ఎముకలు, అలాగే

యెరూషలేము పȼజల ఎముకలు వారి సమాధుల నుండి తీసివేయబడతాయి అని యెహోవా పȼకటన
చేసుత్ నాన్రు.

2 వారు పేȼమించి సేవించిన వారు అనుసరించిన, సంపȼదించిన పూజించిన సూరుయ్నికి చందుȹ నికి
ఆకాశమండలం లోని అనిన్ నకష్తాȷ లకు బహిరగ్తమవుతారు. వారు పోగుచేయబడక, పాతిపెటట్బడక,
నేలమీద పడి ఉనన్ పెంటలా ఉంటారు.

3నేనువారినిఎకక్డికిబహిషక్రించినా,ఈదుషట్ జనాంగంలోమిగిలినవారంతాబȾతకడం కంటేచావునే
కోరుకుంటారు, అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’

పాపం శికష్
4 “వారితో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:

“ ‘మనుషుయ్లు పడిపోయినపుప్డు,వారు లేవరా?
ఎవšనా పȼకక్కు తొలగిపోతే,వారు వెనుకకు తిరిగి రారా?

5అలాంటపుప్డు ఈ పȼజలు ఎందుకు దారి తపాప్రు?
యెరూషలేము ఎపుప్డూ ఎందుకు వెనుదిరుగుతుంది?

వారుమోసానికి అంటిపెటుట్ కుని ఉంటారు;
వారు తిరిగి రావడానికి నిరాకరిసాత్ రు.

6నేను జాగȪతత్గా వినాన్ను,
కానీవారు సరిŠనది చెపప్రు.

“నేనేం చేశాను?” అని అంటూ,
వారిలో ఎవవ్రూ తమ దుషట్తావ్నిన్ బటిట్ పశాచ్తాత్ పపడరు.

యుదధ్ంలోకి గురɂం దూసుకెళిల్నటుల్ గా,
పȼతి ఒకక్రూ తమసొంతమారాగ్ నిన్ వెంటే వెళాత్ రు.

7ఆకాశంలోని కొంగకు కూడా
తన నిరీణ్త కాలాలు తెలుసు,

అలాగేపావురం, వేగంగా ఎగిరే పÒ, ఓదె అనే పకష్ులు
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తమ వలస సమయానిన్ గమనిసాత్ యి.
అయితేనా పȼజలకు

యెహోవానాయ్యవిధులు తెలియవు.

8 “ ‘శాసుɟ ల అబదాధ్ ల కలం,
దానిన్ అబదాధ్ లతోమారిచ్నపుప్డు,

“మేము జాఞ్ నులం, ఎందుకంటే
మాకుయెహోవాధరమ్శాసɟం ఉంది” అనిమీరు ఎలా అనగలరు?

9జాఞ్ నులు సిగుగ్ పడతారు;
వారు భయపడి చికుక్లోల్ పడతారు.

వారుయెహోవావాకాయ్నిన్ తిరసక్రించినపుప్డు,
వారికి ఇక జాఞ్ నం ఎకక్డుంది?

10కాబటిట్ నేను వారి భారయ్లను ఇతర పురుషులకు
వారి పొలాలను కొȨతత్ యజమానులకు ఇసాత్ ను.

అలుప్ల నుండి గొపప్వారి వరకు,
అందరు లాభం కోసం అతాయ్శతో ఉనాన్రు;

పȼవకɌలు,యాజకులు అంతా ఒకటే,
అందరుమోసం చేసేవారే.

11నా పȼజల గాయం తీవɆşనది కానటుట్
వారు కటుట్ కడతారు.

సమాధానం లేనపుప్డు,
“సమాధానం, సమాధానం” అనివారంటారు.

12వారు తమ అసహయ్şన పȼవరɌనకు సిగుగ్ పడుతునాన్రా?
లేదు,వారికి బొతిత్గా సిగుగ్ లేదు;
ఎలా సిగుగ్ పడాలో కూడావారికి తెలియదు.

కాబటిట్ వారు పతనşనవారిమధయ్ పడతారు;
వారు శిÒంచబడినపుప్డు వారు పడదోȹయబడతారు,
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

13 “ ‘నేను వారి పంటకోతను తీసివేసాత్ ను,
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
దాȹ కష్తీగెకు దాȹ కష్పండుల్ ఉండవు.

అంజూర చెటుట్ మీద అంజూర పండుల్ ఉండవు,
వాటి ఆకులు వాడిపోతాయి.

నేను వారికి ఇచిచ్ంది
వారి దగగ్రి నుండి తీసివేయబడుతుంది.’ ”

14మనం ఇకక్డ ఎందుకు కూరుచ్నాన్ం?
మనం ఒకక్చోట చేరి,

కోటగోడలు గల పటట్ణాలకు పారిపోయి
అకక్డ నశించుదాం!

మన దేవుœనయెహోవామనకు నాశనానిన్ విధించి,
మనకు తాȷ గడానికి విషం కలిపిన నీళǻల్ ఇచాచ్రు,
ఎందుకంటే మనం ఆయనకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేశాము.
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15మేము సమాధానం కోసం నిరీÒంచాం,
కానీ ఏమంచి జరగలేదు,

సవ్సథ్త కోసం ఎదురుచూశాము
కానీ భయమే కలిగింది.

16 శతుȷ వుల గురాɂ ల బుసలు కొటట్డం
దాను నుండి వినబడుతుంది;

వారిమగ గురాɂ ల సకిలింపుకు
దేశమంతా వణికిపోతుంది.

వారు మిɀంగివేయడానికి
భూమిని, అందులోని సమసాత్ నిన్,
పటట్ణానిన్, అందులో నివసించే వారినందరినిమిɀంగివేయడానికి వచాచ్రు.

17 “చూడండి, నేను మీమధయ్కు విషసరాప్లను,
అదుపు చేయలేనిమిడునాగులను పంపుతాను,
అవిమిమమ్లిన్ కాటేసాత్ యి”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

18దుఃఖంలోనాకు ఆదరణకరɌవు నీవే,
నాహృదయంనాలో నీరసించి ఉంది.

19సుదూరదేశం నుండి
నా పȼజలమొరను ఆలకించు:

“యెహోవాసీయోనులో లేడా?
ఆమెరాజు ఇక ఇపుప్డు అకక్డ లేరా?”

“వారు తమ చితాȷ లతో, తమ పనికిమాలిన పరదేశి విగȪహాలతో
ఎందుకు నాకు కోపం రపిప్ంచారు?”

20 “కోత సమయందాటిపోయింది,
వేసవికాలం ముగిసింది,
అయినామనం రÒంచబడలేదు.”

21నా పȼజలు నలిగిపోయారు కాబటిట్ , నేనూ నలిగిపోయాను;
నేను దుఃఖిసుత్ నాన్ను, భయం ననున్ పటుట్ కుంటుంది.

22 గిలాదులో ఔషధŖలం లేదా?
అకక్డ ťదుయ్డు లేడా?

ఉంటేనా పȼజల గాయానికి
సవ్సథ్త ఎందుకు లేదు?

9
1అయోయ్,నాతల నీటిబావి

నా కళǻల్ కనీన్టి ఊట అయిఉంటేబాగుండేది!
చంపబడిన నా పȼజల కోసం

నేను పగలు రాతిȷ ఏడేచ్ వానిన్.
2అయోయ్, అరణయ్ంలోనాకు

యాతిȷకులు బసచేసే సథ్లం ఒకటి ఉంటేబాగుండేది!
నా పȼజలను వదిలి
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వారికి దూరంగా వెళిల్ అకక్డ ఉండేవానిన్;
ఎందుకంటే వారంతా వయ్భిచారులు,

వారిది ఒక నమమ్కదోȹహǼల సమూహము.

3 “ఒక విలుకాడు బాణాలు వేయడానికి విలుల్ ను సిదధ్ం చేసుకునన్టుల్
వారు అబదాధ్ లు చెపప్డానికి తమనాలుకను సిదధ్ం చేసుకుంటారు;

వారి అబదధ్ం వలల్నే వారు దేశంలో బలవంతులయాయ్రు
కాని నాకు నమమ్కసుథ్ లుగా ఉండి కాదు.

వారు ఒక పాపం తరావ్తమరొక పాపం చేసాత్ రు;
వారు ననున్ గురిɌంచరు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

4 “పȼతి ఒకక్రూ తనపొరుగువారి విషయంలోజాగȪతత్గా ఉండాలి;
బంధువులోల్ ఎవరినీ కూడా నమమ్వదుద్ ,

ఎందుకంటే వారిలో పȼతివాడు ఒకమోసగాడు,*
సేన్హితుడు సేన్హితునిమీద అపనిందలు వేసాత్ డు.

5సేన్హితుడు సేన్హితుడినిమోసం చేసాత్ డు,
ఎవరూ సతయ్ంమాటాల్ డరు.

వారు అబదాధ్ లు చెపప్డానికి తమనాలుకలకు శికష్ణ ఇచాచ్రు;
వారు పాపం చేసి తమను తాము అలసటకు గురిచేసుకుంటారు.

6నీవు†మోసంమధయ్ జీవిసుత్ నాన్వు;
వారిమోసానిన్ బటిట్ వారు ననున్ తెలుసుకోవడానికి నిరాకరిసుత్ నాన్రు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

7కాబటిట్ Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“చూడండి, నేను వారిని శుదిధ్ చేసి పరీÒసాత్ ను,

నా పȼజల పాపానిన్ బటిట్
అంతకనాన్ నేనేం చేయగలను?

8వారినాలుక మరణకరşనబాణం;
అదిమోసపూరితంగామాటాల్ డుతుంది.

వారంతా తమపొరుగువారితో సమాధానంగానేమాటాల్ డతారు,
కాని తమహృదయాలోల్ వారి కోసం ఉచుచ్లు బిగిసాత్ రు.

9అందుకు నేను వారిని శిÒంచకూడదా?
ఇలాంటి దేశంś

నేను పȼతీకారం తీరుచ్కోకూడదా?”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

10నేను పరవ్తాల కోసం ఏడుసాత్ ను, రోదిసాత్ ను,
అరణయ్ పచచ్గడిడ్ ఉనన్ సథ్లాల గురించి విలపిసాత్ ను.

అవి నిరజ్నşనవి, పȼయాణం చేయలేనివి,
పశువుల అరుపులు వినబడవు.

పకష్ులనీన్ పారిపోయాయి
జంతువులు వెళిల్పోయాయి.

* 9:4 లేదామోసగించేయాకోబు † 9:6 అంటేయిరీమ్యా
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11 “నేనుయెరూషలేమును శిథిలాల కుపప్గా,
నకక్ల విహారంగా చేసాత్ ను.

నేనుయూదా పటట్ణాలను
నాశనం చేసాత్ ను, అకక్డ ఎవరూ నివసించలేరు.”

12 దీనిని గȪహించగల జాఞ్ ని ఎవరు? యెహోవా నుండి ఉపదేశం పొందుకొని దానిన్ వివరించగల
వారెవరు? దేశం ఎందుకు శిథిలş ఎవరు దాటలేని ఎడారిలాపాœంది?

13యెహోవా ఇలా అనాన్డు, “నేను వారి ముందుంచిన నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ వారు విడిచిపెటాట్ రు; వారు
నాకు విధేయత చూపలేదు,నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించలేదు.

14దానికి బదులు, వారు తమ హృదయాలమొండితనానిన్ అనుసరించారు; వారి పూరివ్కులు వారికి
బోధించినటుల్ గా వారు బయలును అనుసరించారు.”

15కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు: “చూడండి, నేను ఈ పȼజలను
చేదు ఆహారం తినేలా, విషపూరితşన నీళǻల్ తాȷ గేలా చేసాత్ ను.

16వారికి గాని వారిపూరివ్కులకు గాని తెలియని దేశాల మధయ్ వారిని చెదరగొటిట్ , వారిని అంతం చేసే
వరకు ఖడగ్ ంతో వారిని వెంటాడుతాను.”

17Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ఇపుప్డు ఆలోచించండి! విలపించే సీɟలను పిలిపించండి;

వారిలో అతయ్ంత Śపుణయ్ం ఉనన్ వారి కోసం పంపండి.
18వారు తవ్రగా వచిచ్

మన కళల్ నుండి కనీన్రు పొరిల్పారే వరకు
మా కనురెపప్ల నుండి నీటి ధారలు వచేచ్వరకు

మనలిన్ చూసి ఏడుసాత్ రు.
19సీయోను నుండి రోదిసుత్ నన్ శబద్ం వినబడుతుంది:

‘మనంపూరిɌగా పతనం అయాయ్ము!
మనఘోరంగా అవమానపరచబడాడ్ ము!

మన ఇలుల్ శిథిలావసథ్లో ఉనాన్యికాబటిట్
మనం మన దేశానిన్ వదిలిపెటాట్ లి.’ ”

20సీɟలారా,యెహోవామాటవినండి;
ఆయన నోటిమాటలకు మీ చెవులు తెరవండి.

ఏడవ్డం ఎలాగోమీ కుమారెɌలకు నేరప్ండి;
ఒకరికొకరు ఎలా విలపించాలోబోధించండి.

21మరణంమన కిటికీల గుండా ఎకిక్
మన కోటలోల్ కి పȼవేశించింది;

అది వీధులోల్ పిలల్లు లేకుండ
బహిరంగ కూడళల్లోయువకులు లేకుండ నాశనం చేసుత్ ంది.

22ఇలా చెపుప్, “యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు:
“ ‘మృతదేహాలు

బహిరూభ్మిలో పెంటలా,
కోత కోసేవాని వెనుక పడి ఉనన్ పనలాల్ ,

వాటిని సేకరించడానికి ఎవరూ ఉండరు.’ ”
23యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు:

“జాఞ్ నులు తమజాఞ్ నానిన్ గురించి గొపప్లు చెపుప్కోకూడదు
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బలవంతులు తమ బలం గురించి గొపప్లు చెపుప్కోకూడదు
ధనవంతులు తమ ఐశవ్రయ్ం గురించి గొపప్లు చెపుప్కోకూడదు,

24అయితే గరివ్ంచేవారు దీనిని గురించి గరివ్ంచాలి:
ననున్ తెలుసుకునే జాఞ్ నం వారికి ఉందని,

నేనేయెహోవానని, భూమిś దయను,
నాయ్యానిన్ నీతిని అమలు చేసేవాడినని,
ఎందుకంటే వీటిని బటిట్ నేను సంతోషిసుత్ నాన్ను”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

25 “కేవలం శరీర సంబంధంగా మాతȷమే సునన్తి పొందిన వారందరినీ నేను శిÒంచే రోజులు
రాబోతునాన్యి” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

26 “ఈజిపుట్ , యూదా, ఎదోము, అమోమ్ను, మోయాబు అరణయ్ంలో, సుదూర పాȼ ంతాలోల్ నివసించే
వారందరినీ నేను శిÒంచే రోజులు వసుత్ నాన్యి. ఎందుకంటే ఈ దేశాలనీన్ నిజంగా సునన్తి పొందలేదు,
ఇశాɇ యేలు ఇంటివారందరు కూడాహృదయంలో సునన్తి పొందలేదు.”

10
సజీవుœన దేవుడు విగȪహాలు

1ఇశాɇ యేలు పȼజలారా! యెహోవామీతోమాటాల్ డుతునాన్రు, వినండి.
2యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:

“ఇతర దేశాల విధానాలను నేరుచ్కోవదుద్
ఆకాశంలో సూచనలను చూసి అవి భయపడినా,
మీరు భయపడవదుద్ .

3ఎందుకంటే జనాంగాల ఆచారాలు విలువలేనివి;
వారు అడవిలో చెటుట్ నరికి తెసాత్ రు,
హసత్కళాకారుడు ఉలితో చెకుక్తాడు.

4వారు వెండి బంగారాలతోవాటిని అలంకరిసాత్ రు;
కదలకుండా ఉండేలా,
సుతిత్తో మేకులు కొటిట్ దానిని బిగిసాత్ రు.

5దోసకాయపొలంలో దిషిట్బొమమ్లా,
వారి విగȪహాలుమాటాల్ డలేవు;

అవి నడవలేవు కాబటిట్
వాటినిమోయాలి.

వాటికి భయపడవదుద్ ;
అవి ఏహాని చేయలేవు
అలాగే ఏమేలు కూడా చేయలేవు.”

6యెహోవా,మీలాంటివారు ఎవరు లేరు;
మీరు గొపప్వారు,
మీనామంఘనşనది.

7దేశాలకు మీరు రాజు,
మిమమ్లిన్ గౌరవించని వాడెవడు?
గౌరవం మీకు చెందినదే.

దేశాలకు చెందిన జాఞ్ నుţన నాయకులందరిలో
వారి రాజాయ్లనిన్టిలో,
మీలాంటివారెవవ్రూ లేరు.
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8వారంతా తెలివిలేనివారు,మూరుఖ్ లు;
వారు పనికిరాని చెకక్ విగȪహాల బోధను వింటునాన్రు.

9తరీష్షు నుండి సాగగొటట్బడిన వెండి
ఊఫజు నుండి బంగారం తీసుకురాబడాడ్ యి.

హసత్కళాకారుడు, కంసాలివాడు తయారుచేసిన
వాటికి నీలం,ఊదా రంగుల వసాɟ లు ధరింపచేశారు,
అవనీన్ Śపుణయ్ం కలిగిన పనివారిచేత తయారుచేయబడాడ్ యి.

10అయితేయెహోవాయేనిజşన దేవుడు;
ఆయన సజీవుœన దేవుడు, నితయ్ రాజు.

ఆయనకు కోపం వచిచ్నపుప్డు, భూమి కంపిసుత్ ంది;
ఆయనఉగȪతను దేశాలు సహించలేవు.

11 “వారితో ఇలా చెపుప్: ‘ఆకాశానిన్, భూమిని సృజించని ఈ దేవుళǻళ్ భూమి మీద నుండి, ఆకాశం
కిȨందనుండి నశించిపోతారు.’ ”*
12అయితే దేవుడు తన శకిɌతో భూమిని చేశారు;

ఆయన తనజాఞ్ నంతో లోకానిన్ సాథ్ పించారు,
తన తెలివితో ఆకాశానిన్ వాయ్పింపజేశారు.

13ఆయనఉరిమినపుప్డు ఆకాశ జలాలు గరిజ్సాత్ యి;
ఆయన భూదిగంతాల నుండి మేఘాలు లేచేలా చేసాత్ రు.

ఆయన వరష్ంతోమెరుపులు పంపి
తన గిడడ్ంగుల నుండి గాలిని రపిప్సాత్ రు.

14మనుషుయ్లందరు బుదిధ్ జాఞ్ నం లేనివారు;
పȼతి కంసాలివాడు తన విగȪహాలను చూసి సిగుగ్ పడతాడు.

అతడు చేసే చితాȷ లుమోసం;
వాటిలోఊపిరి లేదు.

15అవి పనికిరానివి, అపహాసయ్ం కొరŇనవి;
వాటికి తీరుప్ వచిచ్నపుప్డు అవి నశించిపోతాయి.

16యాకోబులోభాగşనవాడు† వీటిలాంటివాడు కాదు,
ఆయన తనసావ్సథ్Țşన ఇశాɇ యేలు గోతȷంతో పాటు,

అనిన్టిని సృజించారు.
ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా.
రాబోతునన్ నాశనం

17ఆకȨమణలోఉంటునన్వారలారా,
దేశానిన్ విడిచి వెళల్డానికి మీ వసుత్ వులను సరుద్ కోండి.

18ఎందుకంటేయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ఈ సమయంలో నేను
ఈ దేశంలో నివసించేవారిని తరిమివేసాత్ ను.

వారు పటట్బడేలా
నేను వారిమీదికి కషట్ం రపిప్సాత్ ను.”

19నాగాయం వలల్ నాకు శɇమ!
* 10:11 ఈ వచనం లోని విషయం అరామిక్ భాషలో ఉంది † 10:16యాకోబుయొకక్ భాగం అనేది, యెహోవా అని చెపప్డానికి
ఉపయోగించబడింది
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నాగాయంమానిపోయేదికాదు!
అయినా, “ఇది నా జబుబ్, నేను భరించాలి”

అనినాలో నేను చెపుప్కునాన్ను.
20నా గుడారం నాశనşంది;

దానితాȷ ళల్నీన్ తెగిపోయాయి.
నా పిలల్లు నా నుండి వెళిల్పోయారు,వారిక లేరు;

నా గుడారం వేయడానికి
నాకు బసను ఏరాప్టు చేయడానికి ఇపుప్డు ఎవరూ లేరు.

21కాపరులు తెలివిలేనివారు
వారుయెహోవాదగగ్ర విచారణ చేయరు;

కాబటిట్ వారు వరిధ్లల్రు
వారి మంద అంతా చెదరిపోయింది.

22వినండి! నివేదిక వసుత్ ంది
ఉతత్ర దేశం నుండి ఒక గొపప్ కలకలం!

అదియూదా పటట్ణాలను నిరజ్నంగా,
నకక్ల విహారంగా చేసుత్ ంది.
యిరీమ్యాపాȼ రథ్న

23యెహోవా,మనుషుయ్ల పాȼ ణాలు వారివి కాదనినాకు తెలుసు;
తమఅడుగులు నిరేద్శించుకోవడం వారికి చేతకాదు.

24యెహోవా, ననున్ కȨమశికష్ణలో పెటుట్ , కానీనాయ్యşన కొలతతోమాతȷమే
మీ కోపంలో కాదు,
లేకపోతేమీరు ననున్ పూరిɌగా నాశనం చేసాత్ రు.

25మిమమ్లిన్ గురిɌంచని
దేశాలమీద,
మీపేరు పెటుట్ కొనని జనాంగాలమీదమీ కోపానిన్ కుమమ్రించండి.

వారుయాకోబును మిɀంగివేశారు;
వారు అతనిన్పూరిɌగామిɀంగివేశారు
అతనిమాతృభూమినినాశనం చేశారు.

11
నిబంధన ఉలల్ంఘన

1యెహోవానుండియిరీమ్యాకు వచిచ్న వాకుక్ ఇది:
2 “ఈ నిబంధనలోని షరతులను విని,యూదా పȼజలకు,యెరూషలేములో నివసించేవారికి చెపప్ండి.
3 ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు: ‘ఈ నిబంధన నియమాలను పాటించనివాడు

శాపగȪసుత్ డు.
4 నేను మీ పూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి ఇనుమును కరిగించే కొలిమి నుండి బయటకు

తీసుకువచిచ్నపుప్డు నేను వారికి ఆజాఞ్ పించిన నిబంధనలు.’ నేను ఇలా అనాన్ను, ‘నాకు విధేయత
చూపి, నేను మీకు ఆజాఞ్ పించినదంతా చేయండి, మీరు నాకు పȼజలుగా ఉంటారు, నేను దేవునిగా
ఉంటాను.

5 అపుప్డు నేను మీ పూరివ్కులకు పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానిన్ ఇసాత్ ను’ అని వారితో చేసిన
పȼమాణానిన్ నెరవేరుసాత్ ను.”
నేను, “ఆమేన్,యెహోవా” అని జవాబిచాచ్ను.
6యెహోవానాతో ఇలా అనాన్డు: “యూదా పటట్ణాలోల్ నూ, యెరూషలేము వీధులోల్ నూ ఈమాటలనీన్

పȼకటించు: ‘ఈ ఒడంబడికలోని నియమాలను విని వాటిని అనుసరించండి.
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7 నేను మీ పూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి తీసుకువచిచ్నపప్టి నుండి నేటి వరకు, “నాకు లోబడండి”
అని పదే పదేహెచచ్రిసూత్ నే ఉనాన్ను.

8 అయితే వారు వినలేదు లేదా పటిట్ంచుకోలేదు. బదులుగా, వారు తమ దుషట్ హృదయాల
మొండితనానిన్ అనుసరించారు. కాబటిట్ నేను వారికి ఆజాఞ్ పించిన నిబంధన శాపాలనిన్టిని వారిśకి
తెచాచ్ను, కానీవారు పాటించలేదు.’ ”

9 అపుప్డు యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్డు: “యూదా పȼజలోల్ నూ, యెరూషలేములో
నివసించేవారిలోనూ కుటȲ ఉంది.

10నా మాటలు వినడానికి నిరాకరించిన తమ పూరివ్కుల పాపాలకు వారు తిరిగి వచాచ్రు. వారికి
సేవ చేసేందుకు ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించారు. ఇశాɇ యేలు యూదా వారి పూరివ్కులతో నేను చేసిన
నిబంధనను ఉలల్ంఘించారు.

11కాబటిట్ యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు: ‘వారు తపిప్ంచుకోలేని విపతుత్ ను వాళల్ మీదికి తెసాత్ ను. వారు
నాకుమొరపెటుట్ కునాన్, నేను వినను.

12యూదాపటట్ణాలు,యెరూషలేము పȼజలు వెళిల్ తాము ధూపం వేసే దేవుళళ్కుమొరపెటుట్ కుంటారు,
అయితే విపతుత్ వచిచ్నపుప్డు వారు ఏమాతȷం సహాయం చేయరు.

13 యూదా, నీకు ఎనిన్ పటట్ణాలునాన్యో అంతమంది దేవుళǻళ్ ఉనాన్రు. ఆ అవమానకరşన
దేవుœన బయలుకు ధూపం వేయడానికి మీరు ఏరాప్టుచేసిన బలిపీఠాలు యెరూషలేము వీధులంత
విసాత్ రంగా ఉనాన్యి.’

14 “ఈ పȼజల కోసం పాȼ రిథ్ంచవదుద్ లేదా వారి కోసం పాȼ రథ్న లేదా వినన్పం చేయవదుద్ , ఎందుకంటే నేను
చేయను. వారు కషట్కాలంలో ననున్ పిలిచినపుప్డు వినండి.
15 “నా పిȼయురాలు నామందిరంలో ఏమి చేసుత్ ంది?

వారు ఇతరులతో కలిసి తమ దుషట్ పనాన్గాలు పనున్తూ ఉనాన్రు
పవితȷపరచబడినమాంసంమీ శికష్ను తపిప్ంచగలదా?

మీరు మీ దురామ్రగ్ంలోపాలుపంచుకునన్పుప్డు,
మీరు సంతోషిసాత్ రు.”

16అందşన పండల్తో
అభివృదిధ్ చెందుతునన్ ఒలీవచెటుట్ అనియెహోవానినున్ పిలిచాడు.

అయితే పెను తుఫాను గరజ్నతో
దానికి నిపుప్ పెడతాడు,
దాని కొమమ్లు విరిగిపోతాయి.

17 ఇశాɇ యేలు, యూదా పȼజలు చెడడ్పనులు చేసి బయలుకు ధూపం వేసి నా కోపానిన్ రేకెతిత్ంచారు కాబటిట్
నినున్ నాటిన Ũనాయ్లయెహోవానీకు విపతుత్ విధించాడు.

యిరీమ్యాకు వయ్తిరేకంగా కుటȲ
18యెహోవావారి కుటȲను నాకు తెలియజేశాడు,అదినాకు తెలుసు, ఎందుకంటే ఆ సమయంలోవారు

ఏమి చేసుత్ నాన్రో ఆయననాకు చూపించాడు.
19నేను వధకు దారితీసినమృదుťన గొరెɂపిలల్లా ఉనాన్ను;

“చెటుట్ ను,దాని పండల్ను నాశనం చేదాద్ ం;
అతని పేరు ఇకś జాఞ్ పకం రాకుండా ఉండేలా
సజీవుల దేశం నుండి అతనిన్ నరికివేదాద్ ము.”

20అయితే Ũనాయ్లయెహోవా,
నీతిగా తీరుప్ తీరిచ్,హృదయానిన్,మనసుస్ను పరీÒంచే నీవు,

నీ పȼతీకారానిన్ నేను చూసుకోనివువ్,
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నీకు నేను నా కరɌవాయ్నిన్ అపప్గించాను.
21 అందుకే నినున్ చంపుతానని బెదిరిసుత్ నన్ అనాతోతు పȼజల గురించి యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు,

“యెహోవాపేరిట పȼవచించకండి, అలా చేసేత్ మా చేతిలోనే చసాత్ రు.”
22 కాబటిట్ ఇది Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు: “నేను వారిని శిÒసాత్ ను. వారి యువకులు

కతిత్చేత,వారి కుమారులు కుమారెɌలు కరువుచేతమరణిసాత్ రు.
23అనాతోతు పȼజలకు శికష్ విధించే సంవతస్రంలో నేను వారికి విపతుత్ తెసాత్ ను కాబటిట్ వారికి మిగిలేది

కూడా ఉండదు.”

12
యిరీమ్యాఫిరాయ్దు

1యెహోవా, నేను మీముందు ఎపుప్డు వాదన వినిపించినా
మీరెపుప్డూ నీతిమంతునిగానే ఉంటారు.

అయినామీనాయ్యం గురించి నేను మీతోమాటాల్ డతాను:
దుషుట్ లు ఎందుకు అభివృదిధ్ చెందుతునాన్రు?
నమమ్కదోȹహǼలంతా ఎందుకు సుఖంగా జీవిసుత్ నాన్రు?

2మీరు వారిని నాటారు,వారు వేరుల్ పాదుకునాన్రు;
వారు పెరిగి ఫలిసుత్ నాన్రు.

వారెలల్పుప్డూమీ గురించిమాటాల్ డతారు
కానీ వారిహృదయాలుమీకు దూరంగా ఉంటాయి.

3అయినాయెహోవా, నేను మీకు తెలుసు;
మీరు ననున్ చూసుత్ నాన్రు,
మిమమ్లిన్ గురించిన నా ఆలోచనలను మీరు పరీÒసుత్ నాన్రు.

వధకు గొరెɂలు లాగివేయబడునటుల్ వారిని లాగివేయండి!
వధ దినం కోసం వారిని వేరు చేయండి!

4ఎంతకాలం భూమి ఎండిపోయిఉండాలి?
ఎంతకాలం పొలంలో గడిడ్ ఎండిపోతూ ఉండాలి?

అందులో నివసించేవారు దురామ్రుగ్ లు కాబటిట్
జంతువులు, పకష్ులు నశించాయి.

“మనకు ఏమి జరుగుతుందోయెహోవాచూడడు”
అని పȼజలు అంటునాన్రు.
దేవుని జవాబు

5 “మీరు కాలినడకన వెళǻత్ నన్ వారితో పరుగెడితేనే
వారు నినున్ అలసిపోయేలాచేశారు,
అలాంటపుప్డు గురాɂ లతో ఎలాపోటీపడతావు?

భదȹతగల దేశం అనిమీరనుకునే దేశంలోనేమీరు ņమంగా ఉండనపుప్డు,
యొరాద్ ను ఒడుడ్ న ఉనన్ దటట్şనపొదలోల్ ఎలా?

6నీ బంధువులు, నీసొంత కుటుంబ సభుయ్లు కూడా,
నీకు నమమ్కదోȹహం చేశారు;
వారు నీమీద పెదద్గా అరుసూత్ మాటాల్ డారు.

కాబటిట్ వారు నీ గురించి మంచిగామాటాల్ డినా
వారిని నమమ్వదుద్ .

7 “నా ఇంటిని విడిచిపెడతాను,
నావారసతావ్నిన్ వదిలివేసాత్ ను;
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నేను పేȼమించిన దానిని
తన శతుȷ వుల చేతికి అపప్గిసాత్ ను.

8నావారసతవ్ం నాకు
అడవిలోని సింహంలామారింది.

అదినామీదికి గరిజ్సుత్ ంది;
కాబటిట్ నేను దానిని దేవ్షిసుత్ నాన్ను.

9నావారసతవ్ం నాకు
మచచ్లునన్ కూȨ రపÒలా కాలేదా?
దానిన్ ఇతర పకష్ులు చుటుట్ ముటిట్ దాడి చేసాత్ యి

వెళిల్ కూȨ ర మృగాలనిన్టినిపోగు చేయండి;
మిɀంగివేయడానికి వాటిని తీసుకురండి.

10చాలామంది కాపరులు నాదాȹ కష్తోటను నాశనం చేశారు
నాపొలానిన్ తొȷకిక్వేశారు;

వారు నాకు ఇషట్şనపొలానిన్
నిరజ్నşన బంజరు భూమిలామారాచ్రు.

11అదినా ఎదుట బంజరు భూమిలా,
ఎండిపోయిపాœపోయింది;

పటిట్ంచుకునే వారు లేక
దేశమంతా వృధా అవుతుంది.

12ఎడారిలో ఉనన్ బంజరు కొండలśకి
నాశనం చేసేవారు గుంపుగా వసుత్ నాన్రు,

యెహోవాఖడగ్ ం
భూమిఈ చివర నుండి ఆ చివర వరకు హతం చేసుత్ ంది;
ఎవరూ ņమంగా ఉండరు.

13వారు గోధుమలు వితుత్ తారు కానిముళళ్ పంట కోసాత్ రు;
వారు పనితో అలసిపోతారు కానిలాభం ఉండదు.

యెహోవాకోపం కారణంగా
కోయడానికి పంట లేక మీరు సిగుగ్ పడతారు.”

14యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: “నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు నేను ఇచిచ్న సావ్సాథ్ య్నిన్ సావ్ధీనం
చేసుకునన్ నా చెడడ్ పొరుగువారిని వారి దేశాల నుండి పెళల్గిసాత్ ను, యూదా పȼజలను వారి మధయ్ నుండి
పెళల్గిసాత్ ను.

15 కానీ నేను వారిని పెళల్గించిన తరావ్త, మళీళ్ వారి మీద కనికరపడి, వారి వారసతావ్లకు వారి
దేశాలకు వారిని తిరిగి రపిప్సాత్ ను.

16వారు ఒకపుప్డు బయలుś పȼమాణం చేయడం నా పȼజలకు బోధించినటేల్, ఇపుప్డు ‘సజీవుœన
యెహోవాపేరిట’అనినాపేరుమీద పȼమాణం చేయడానికినా పȼజలమారాగ్ లను బాగా నేరుచ్కుంటేవారు
నా పȼజలమధయ్ సిథ్రపడతారు.

17అయితేఒకవేళ ఏ దేశşనానామాటవినకపోతే, నేను ఆ జనానిన్ వేళల్తో సహాపెళల్గించి నిరూమ్లం
చేసాత్ ను” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

13
నారబటట్తో చేసిన నడికటుట్

1యెహోవానాతోఇలాఅనాన్రు: “నీవువెళిల్ నార పటీట్ కొని నీ నడుముకు పెటుట్ కో,అయితేఅదినీళల్తో
తడపవదుద్ .”
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2కాబటిట్ నేనుయెహోవాఆజాఞ్ పించినటేల్ నడుముకు నార పటీట్ పెటుట్ కునాన్ను.
3 రెండవసారియెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ ఇలా చెపిప్ంది:
4 “నీవు కొనుకుక్ని నడుముకు పెటుట్ కునన్ పటీట్ని తీసుకుని నీవిపుప్డు పేరతు* నది ఒడుడ్ కు వెళిల్,

అకక్డ బండ సందులోదానిన్ దాచి పెటుట్ .”
5కాబటిట్ యెహోవానాకు చెపిప్నటేల్ నేను వెళిల్ పేరతు దగగ్ర దానిన్ దాచి పెటాట్ ను.
6చాలారోజులతరావ్తయెహోవానాతోఇలాఅనాన్రు: “ఇపుప్డే నీవుపేరతు నది ఒడుడ్ కు వెళిల్ అకక్డ

దాచిపెటుట్ మని నేను చెపిప్న పటీట్ని తెచుచ్కో.”
7కాబటిట్ నేను పేరతు నది ఒడుడ్ కు వెళిల్ తȷవివ్ దాచిపెటిట్న సథ్లంలో నుండి ఆ పటీట్ని తీసుకునాన్ను,కానీ

ఇపుప్డు అది పాœ,పూరిɌగా పనికిరాకుండాపోయింది.
8అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
9 “యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘నేను యూదా గరావ్నిన్, యెరూషలేము గొపప్ అహంకారానిన్ కూడా

అదే విధంగానాశనం చేసాత్ ను.
10నామాటలు వినకుండ, తమహృదయాలమొండితనానిన్ అనుసరించి, ఇతర దేవుళళ్ను సేవించే,

ఆరాధించే ఈ దుషట్ పȼజలు ఈ పటీట్లా ఎందుకు పనికిరానివారిగా ఉంటారు!
11 నడుముకు పటీట్ కటిట్నటుల్ నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ, యూదా పȼజలందరినీ, నా కీరిɌ, సుత్ తి

ఘనత కోసం నా పȼజలుగా ఉండడానికి నాకు కటుట్ కునాన్ను. కానీ వారు వినలేదు’ అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

దాȹ కష్ తితుత్ లు
12 “వారితో ఇలా చెపుప్: ‘ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: పȼతి దాȹ కష్ తితిత్ దాȹ కష్రసంతో

నింపబడాలి.’ ఒకవేళవారు నీతో, ‘పȼతిదాȹ కష్ తితిత్ దాȹ కష్రసంతోనింపబడాలనిమాకుతెలీదా?’ అనిఅంటే,
13వారితో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: దావీదు సింహాసనం మీద ఆసీనుţన రాజులు,

యాజకులు, పȼవకɌలు,యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ వారందరితో సహాఈ దేశంలో నివసించేవారందరినీ
నేను మతుత్ లో మునిగేలా చేయబోతునాన్ను.

14అపుప్డు తలిల్దండుȴ లు పిలల్లు అలాగేఅందరిని ఒకరిś ఒకరు పడేలాచేసాత్ ను,వారిśదయకరుణ
కనికరం లేకుండానాశనం చేసాత్ ను అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

చెరను గురించిన బెదిరింపు
15వినండి శɇదధ్ వహించండి,

గరవ్పడకండి, అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
16చీకటి కముమ్తునన్ కొండలమీద

మీపాదాలు తడబడక ముందే,
మీదేవుœనయెహోవాచీకటి తేక ముందే

మీ దేవుœనయెహోవాను మహిమపరచండి.
మీరు వెలుగు కోసం ఎదురుచూసాత్ రు,

కానీ ఆయనదానినిపూరిɌగా చీకటిగా
గాఢşన చీకటిగామారుసాత్ రు.

17మీరు వినకపోతే
మీ గరావ్నిన్ బటిట్
నేను రహసయ్ంగా ఏడుసాత్ ను;

యెహోవామంద చెరగా కొనిపోబడుతుంది
కాబటిట్ నా కళǻల్ ఎంతగానో ఏడుసాత్ యి,
కనీన్రు కారుసాత్ యి.

* 13:4 లేదా బహǼశయూఫȽటీసు నది 5-7 వచనాలోల్ కూడా ఉంది
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18రాజుతో,రాజమాతతో ఇలా చెపుప్,
“మీరమీ సింహాసనాలు దిగిరండి,

ఎందుకంటేమీ దివయ్şన కిరీటాలు
మీ తలల నుండి పడిపోతాయి.”

19దÒణ ťపు ఉనన్ పటట్ణాలు మూసివేయబడతాయి,
వాటిని తెరవడానికి పటిట్ంచుకునేవారే ఉండరు.

యూదావారంతా బందీగా కొనిపోబడతారు,
ఏమిమిగులకుండపూరిɌగా కొనిపోబడతారు.

20 కళǻల్ śకెతిత్
ఉతత్రం నుండి వసుత్ నన్ వారిని చూడండి.

నీకు అపప్గించబడినమంద,
నీవు గొపప్లు చెపుప్కునన్ గొరెɂలు ఎకక్డ?

21నీ పȼతేయ్క మితుȷ లుగా నీవు చేసుకొనన్ వారిని
యెహోవానీమీద అధిపతులుగా నియమిసేత్ నీవేమంటావు?

పȼసవిసుత్ నన్ సీɟ పడే బాధలాంటి
బాధ నీకు కలుగదా?

22 “నాకే ఎందుకు ఇలా జరిగింది?”
అని నినున్ నీవు పȼశిన్ంచుకుంటే

నీ అనేక పాపాల కారణంగానే
నీ వసాɟ లు చింపబడాడ్ యి
నీ శరీరం అసభయ్ంగాతాకబడింది.

23 కూషీయుడు తన చరామ్నిన్మారుచ్కోగలడా?
చిరుతపులి తనమచచ్లనుమారుచ్కోగలదా?

అలాగే చెడు చేయడం అలవాőన
మీరు మంచి చేయలేరు.

24 “ఎడారి గాలికి కొటుట్ కుపోయేపొటుట్ లా
నేను నినున్ చెదరగొడతాను.

25ఇదే నీభాగం,
నేను నీకు నియమించినభాగం,

ఎందుకంటే నీవు ననున్ మరచిపోయి
అబదధ్ దేవుళళ్ś నమమ్కం ఉంచావు” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

26 “నీ అవమానం కనబడేలా
నీముఖం మీది బటట్ను నేను లాగివేసాత్ ను.

27నీ వయ్భిచారాలు, కామపు సకిలింపులు,
నీ సిగుగ్ లేని వయ్భిచారం!

కొండలమీద,పొలాలోల్
నీ హేయşన పనులు నేను చూశాను.

యెరూషలేమా, నీకు శɇమ!
నీవు ఎంతకాలం అపవితȷంగా ఉంటావు?”

14
అనావృషిట్ , కరువు, ఖడగ్ ం

1అనావృషిట్ గురించియిరీమ్యాకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్ ఇది:
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2 “యూదా దుఃఖిసుత్ ంది,
ఆమె పటట్ణాలు వాడిపోతునాన్యి.

వారు భూమి కోసం విలపిసుత్ నాన్రు,
యెరూషలేము నుండి కేకలు వినిపిసుత్ నాన్యి.

3అధిపతులు నీళల్ కోసం తమ సేవకులను పంపుతారు;
వారు నీళల్ తొటెట్ల దగగ్రకు వెళాత్ రు
కానీ నీళǻల్ దొరకవు.

వారు ఖాళీపాతȷలతో తిరిగి వసాత్ రు;
నిరాశ నిసప్Ȥహలతో,
వారు తమ తలలను కపుప్కుంటారు.

4దేశంలో వరష్ం కురవకపోవడం వలల్
నేల చీలిపోయింది;

šతులు సిగుగ్ తో
తలలు కపుప్కునాన్రు.

5పొలంలో ఉనన్ జింక కూడా
గడిడ్ లేనందున
అపుప్డే పుటిట్న తన పిలల్లను విడిచిపెడుతుంది.

6అడవి గాడిదలు బంజరు కొండలమీద నిలబడి
నకక్లాల్ రొపుప్తాయి.

మేత లేకపోవడంతో
వాటి కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి.”

7మాపాపాలుమాకు వయ్తిరేకంగాసాకష్Țమిసుత్ నాన్,
యెహోవా,మీనామం కోసం ఏŘనా చేయండి.

ఎందుకంటే మేము చాలాసారుల్ దారితపాప్ం;
మేముమీకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేశాము.

8మీరు ఇశాɇ యేలీయులకు నిరీకష్ణ,
ఆపద సమయంలోవారికి రకష్కుడవు,

దేశంలో నీవు అపరిచితునిలా ఎందుకు ఉనాన్వు?
ఒక రాతిȷమాతȷమే బసచేసే పȼయాణికునిలా ఎందుకు ఉనాన్వు?

9నీవు ఆందోళనకు గురిŠన వయ్కిɌలా ఎందుకు ఉనాన్వు?
రÒంచడానికి శకిɌలేనియోధునిలా ఎందుకు ఉనాన్వు?

యెహోవా,మీరుమామధయ్ ఉనాన్రు,
మేముమీ పేరును కలిగి ఉనాన్ము;
మమమ్లిన్ విడిచిపెటట్కండి!

10ఈ పȼజల గురించియెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“వారికి తిరగడం అంటేచాలా ఇషట్ం;

వారు తమపాదాలను అదుపు చేసుకోరు.
కాబటిట్ యెహోవావారిని అంగీకరించరు;

ఆయన ఇక వారి దురామ్రాగ్ నిన్ జాఞ్ పకం ఉంచుకుని
వారిపాపాలను బటిట్ వారిని శిÒసాత్ రు.”

11తరావ్తయెహోవానాతో ఇలాఅనాన్రు: “ఈ పȼజల ņమం కోసం పాȼ రిథ్ంచవదుద్ .
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12వారు ఉపవాసం ఉనన్పప్టికీ నేను వారి మొర వినను; వారు దహనబలులను భోజనారప్ణలను
అరిప్ంచినపప్టికీ నేను వాటిని అంగీకరించను. నేను వారిని ఖడగ్ ంతో కరువుతో తెగులుతో నాశనం
చేసాత్ ను.”

13 అయితే నేను, “అయోయ్, పȼభువా యెహోవా! పȼవకɌలు వారితో, ‘మీరు ఖడాగ్ నిన్ చూడరు, మీకు
కరువు రాదు. నిజానికి,ఈ సథ్లంలో నేను మీకు శాశవ్తşన సమాధానం ఇసాత్ ను’ అని చెబుతునాన్రు.”

14 అపుప్డు యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్రు: “పȼవకɌలు నా పేరుతో అబదాధ్ లు పȼవచిసుత్ నాన్రు. నేను
వారిని పంపలేదు, వారిని నియమించలేదు, అసలు వారితో మాటాల్ డలేదు. వారు మీకు తపుప్డు
దరశ్నాలు, భవిషయ్వాణి, బూటకపుమాటలు*వారిసొంతమనసుస్యొకక్ భȿమలు పȼవచిసుత్ నాన్రు.

15 కాబటిట్ నా పేరుతో పȼవచిసుత్ నన్ పȼవకɌల గురించి యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నేను వారిని
పంపలేదు, అయినా వారు, ‘ఖడగ్ ం గాని కరువు గాని ఈ దేశానిన్ తాకవు’ అని చెపుɎ నాన్రు. అలా
పȼవచిసుత్ నన్ పȼవకɌలే ఖడగ్ ం కరువుతో నశిసాత్ రు.

16 వారు ఎవరికి పȼవచిసుత్ నాన్రో ఆ పȼజలు కరువు, ఖడగ్ ం కారణంగా యెరూషలేము వీధులోల్ కి
విసిరివేయబడతారు. వారిని, వారి భారయ్లను, వారి కుమారులను వారి కుమారెɌలను పాతిపెటట్డానికి
ఎవరూ ఉండరు. నేను వారికి తగిన విపతుత్ ను వారిś కురిపిసాత్ ను.

17 “వారితోఈమాట చెపుప్:
“ ‘నా కళల్లో కనీన్రు

రాతిȷంబగళǻళ్ ఆగకుండాపొంగిపారును గాక;
ఎందుకంటే, కనయ్Šననా పȼజల కుమారెɌకు,

తీవɆşన గాయం తగిలింది,
అది ఆమెను నలిపివేసుత్ ంది.

18నేను పొలాలోల్ కి వెళేత్,
ఖడగ్ ంతో చంపబడినవారు కనబడతారు;

నేను పటట్ణంలోకి వెళేత్,
కరువు బీభతాస్నిన్ చూసాత్ ను.

పȼవకɌయాజకుడు ఇదద్రూ
తమకు తెలియని దేశానికి వెళాల్ రు.’ ”

19యెహోవా,మీరుయూదానుపూరిɌగా తిరసక్రించారా?
మీరు సీయోనును తృణీకరిసుత్ నాన్రా?

మేము సవ్సథ్త పొందలేనంతగా
మమమ్లిన్ ఎందుకు బాధించారు?

మేము సమాధానం కోసం నిరీÒంచాం
కానీ ఏమంచి జరగలేదు,

సవ్సథ్త జరిగే సమయం కోసం నిరీÒంచాం
కానీ కేవలం భయమేఉండింది.

20యెహోవా,మాదురామ్రాగ్ నిన్,
మాపూరివ్కుల అపరాధానిన్ మేము ఒపుప్కుంటునాన్ం;
మేముమీకు విరోధంగాపాపం చేశాము.

21మీపేరు కోసం మమమ్లిన్ తృణీకరించకండి;
మహిమతో నిండినమీ సింహాసనానిన్ అగౌరపరచకండి.

మాతోమీఒడంబడికను జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి

* 14:14 లేదా విగȪహారాధనలు
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దానిని భంగం చేయకండి.
22జనాంగాల పనికిమాలిన విగȪహాలేťనా వరాష్ నిన్ కురిపిసాత్ యా?

ఆకాశాలు వాటంతట అవి జలుల్ లు కురిపిసాత్ యా?
లేదు,యెహోవా,మాదేవామీరే కదా.

కాబటిట్ మీమీదనేమానిరీకష్ణ ఉంది,
ఎందుకంటే ఇదంతా చేసిందిమీరే.

15
1 అపుప్డు యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్రు: “మోషే, సమూయేలు నా ముందు నిలబడినా, నా

హృదయంఈ పȼజల ťపుకు వెళల్దు. వారినినా సనిన్ధి నుండి దూరంగా పంపివేయి! వారిని వెళల్నివువ్!
2వారు నినున్, ‘మేము ఎకక్డికి వెళాల్ లి?’ అని అడిగితే,వారితోచెపుప్, ‘యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:

“ ‘మరణానికి నిరణ్యించబడినవారు,మరణానికి;
ఖడాగ్ నికి నిరణ్యించబడినవారు, ఖడాగ్ నికి;
ఆకలికి నిరణ్యించబడినవారు, ఆకలికి;
చెరకు నిరణ్యించబడినవారు, చెరకు వెళాల్ లి.’

3 “నేను నాలుగు రకాల బాధలను వారి మీదికి పంపుతాను. చంపడానికి ఖడాగ్ నిన్, చీలచ్డానికి
కుకక్లను, తిని నాశనం చేయడానికి పకష్ులను, అడవి జంతువులను పంపుతాను” అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

4యూదా రాŎన హిజిక్యా కుమారుœన మనషేష్ యెరూషలేములో చేసిన దానిని బటిట్ భూమి మీద
ఉనన్ అనిన్ రాజాయ్లకు నేను వారిని అసహయ్şనవారిగా చేసాత్ ను.
5 “యెరూషలేమా, నీమీద ఎవరు జాలి చూపిసాత్ రు?

నీకోసం ఎవరు దుఃఖిసాత్ రు?
నీ ņమసమాచారం ఎవరు అడుగుతారు?

6నీవు ననున్ తిరసక్రించావు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
“నీవు విశావ్సభȿషట్తవ్ం కొనసాగిసూత్ నే ఉనాన్వు.

కాబటిట్ నేను నా చేయిచాపి నినున్ నాశనం చేసాత్ ను;
నీమీదజాలి చూపడానికి నేను అలసిపోయాను.

7దేశపు పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర
నేను వారిని చేటతో చెరుగుతాను.

నా పȼజలు తమమారాగ్ లనుమారుచ్కోలేదు
వారికి బంధువియోగం కలిగించి నాశనం చేసాత్ ను.

8నేను వారి విధవరాండȴ సంఖయ్ను
సముదȹపు ఇసుక కంటే ఎకుక్వ చేసాత్ ను.

మధాయ్హన్ సమయంలో నేను వారియువకులు తలుల్ ల మీదికి
నాశనం చేసేవానిన్ రపిప్సాత్ ను;

అకసామ్తుత్ గా నేను వారిమీదికి
వేదనను, భయాందోళనను రపిప్సాత్ ను.

9ఏడుగురు పిలల్ల తలిల్ మూరఛ్పోయి
తుది శావ్స విడుసుత్ ంది.

పగలు ఉండగానే ఆమెకు పొȼ దుద్ గుȪ ంకుతుంది;
ఆమెఅవమానంపాలవుతుంది, కించపరచబడుతుంది.

పాȼ ణాలతో బయటపడినవారిని
వారి శతుȷ వులముందు ఖడాగ్ నికి అపప్గిసాత్ ను”
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అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

10అయోయ్,నాతలీల్, దేశమంతటితోపోరాటాలు,
కలహాలు పెటుట్ కునేవానిగా,
నీవునాకు జనమ్నిచాచ్వు!

నేను అపుప్ ఇవవ్లేదు, అపుప్ తీసుకోలేదు,
అయినాపȼతిఒకక్రు ననున్ శపిసుత్ నాన్రు.

11యెహోవాఇలాఅనాన్రు,
“ఖచిచ్తంగా నేను నినున్ మంచి ఉదేద్శంతో విడిపిసాత్ ను;

ఆపద సమయాలోల్ నూ, కషట్ సమయాలోల్ నూ
నీ శతుȷ వులు నినున్ సాయం కోరేలా నేను చేసాత్ ను.

12 “ఉతత్రానికి చెందిన ఇనుమును గాని
ఇతత్డిని గాని ఎవšనా విరగొగ్ టట్గలరా?

13 “మీదేశమంతటా
మీరు చేసినపాపాలనిన్టి కారణంగా

మీ సంపదను,మీఖజానాను నేను
ఎలాంటి రుసుము లేకుండా దోపుడు సొముమ్గా అపప్గిసాత్ ను.

14నీకు తెలియని దేశంలో
నీ శతుȷ వులకు నినున్ బానిసగా చేసాత్ ను,

నాకోపం మంటలు రేపుతుంది
అది నీకు వయ్తిరేకంగామండుతుంది.”

15యెహోవా,మీరు అరథ్ం చేసుకోండి;
ననున్ జాఞ్ పకముంచుకొని నా పటల్ శɇదధ్ చూపండి.
ననున్ హింసించేవారిమీదనా కోసం పȼతీకారం తీరుచ్కోండి.

మీఓరుప్ను బటిట్ ననున్ తీసుకెళల్నివవ్కండి;
మీకోసం నేనెలా నిందలు అనుభవిసుత్ నాన్నో ఆలోచించండి.

16మీమాటలు దొరికినపుప్డు ఒకడు ఆహారం తినన్టుల్ గా నేను వాటిని తినాన్ను;
అవేనాకు ఆనందం నాహృదయానికి సంతోషం,

ఎందుకంటే Ũనాయ్లయెహోవాదేవుడు అనే,
మీపేరును నేను కలిగి ఉనాన్ను.

17నేనిపుప్డు ఆనందించే వారితో కలిసి కూరోచ్లేదు,
వారితో ఎపుప్డూ సంతోషించలేదు.

మీచేయినామీదఉంది
మీరు నాలో కోపానిన్ నింపారు కాబటిట్ నేను ఒంటరిగా కూరుచ్నాన్ను.

18అలాంటపుప్డు నాబాధ ఎందుకు అంతం కావడం లేదు?
నాగాయం ఎందుకు నయం చేయలేనిది?

మీసహాయం నమమ్లేని వాగులా,
ఎండిపోయేఊటలా వంటిది.

19కాబటిట్ యెహోవా ఇలాఅంటునాన్రు:
“నీవు పశాచ్తాత్ పపడితే

మీరు నాకు సేవ చేసేలా నేను నినున్ తిరిగి రపిప్సాత్ ను.
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నీవు పనికిరానిమాటలు కాక,యోగయ్şనమాటలుమాటాల్ డితే,
నీవునా పకష్ంగామాటాల్ డే వకɌవవుతావు.

ఈ పȼజలు నీ ťపుకు తిరగాలి,
కాని నీవువారిťపు తిరగకూడదు.

20నినున్ ఈ పȼజలకు గోడగా,
ఇతత్డి కోటగోడగా చేసాత్ ను;

వారు నీతోపోరాడతారు,
కాని నినున్ జయించలేరు,

ఎందుకంటే నినున్ విడిపించి రÒంచడానికి
నేను నీతో ఉనాన్ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

21 “దుషుట్ ల చేతుల నుండి నేను నినున్ రÒంచి
కూȨ రşనవారి పటుట్ నుండి నినున్ విడిపిసాత్ ను.”

16
విపతుత్ దినం

1అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “ఈ సథ్లంలో నీవు పెళిళ్ చేసుకుని కుమారులు, కూతుళǻల్ కనకూడదు.”
3 ఈ దేశంలో పుటిట్న కుమారులు కుమారెɌల గురించి వారి తలుల్ ల గురించి వారి తండుȴ ల గురించి

యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
4 “వారు పాȼ ణాంతకşన వాయ్ధులతో చనిపోతారు. వారి కోసం ఎవరు దుఃఖించరు, వారిని

పాతిపెటట్రు, వారి శవాలు నేలమీద పడి ఉనన్ పెంటలా ఉంటాయి. వారు ఖడగ్ ంతో, కరువుతో నశిసాత్ రు,
వారి శవాలు పకష్ులకు అడవి జంతువులకు ఆహారంగా ఉంటాయి.”

5యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: “చనిపోయిన దుఃఖంతో ఉనన్ ఇంటికి వెళల్వదుద్ ; దుఃఖించడానికీ,
సానుభూతి చూపడానికి వెళల్వదుద్ , ఎందుకంటే నేను ఈ పȼజల నుండి నా సమాధానానిన్, నా పేȼమను,
నాజాలి వదిలేశాను” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

6 “ఈ దేశంలో గొపప్వారు చినన్వారు అందరు చనిపోతారు. వారు పాతిపెటట్బడరు, వారి కోసం ఎవరు
దుఃఖించరు, చనిపోయినవారి కోసం ఎవరూ తమను తాము కోసుకోరు, తల ǖరం చేయించుకోరు.

7 చనిపోయినవారి కోసం దుఃఖించేవారిని ఓదారచ్డానికి ఎవరూ ఆహారం ఇవవ్రు కనీసం తండిȴ తలిల్
చనిపోయినాసరేవారిని ఓదారేచ్లాతాȷ గడానికి ఏమీ ఇవవ్రు.

8 “విందు జరుగుతునన్ ఇంటోల్ కి వెళిల్ తినడానికి,తాȷ గడానికి కూరోచ్వదుద్ .
9ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవా ఇలాఅంటునాన్రు: మీ కళల్ముందు, మీరోజులోల్

నేను ఈ సథ్లంలో ఆనంద, సంతోష ధవ్నులను, వధూవరుల సవ్రాలను అంతం చేసాత్ ను.
10“నీవుఈసంగతులనుఈపȼజలకు చెపిప్నపుప్డు, ‘యెహోవామనśఇంతపెదద్ విపతుత్ ను ఎందుకు

విధించారు? మేము చేసిన తపేప్ంటి? మన దేవుœనయెహోవాకు విరోధంగామనం ఏమిపాపం చేశాం?’
11 అపుప్డు వారితో ఇలా చెపుప్, ‘మీపూరివ్కులు ననున్ విడిచిపెటిట్ , ఇతర దేవుళళ్ను అనుసరించి,

వారిని సేవిసూత్ , ఆరాధించారు. వారు ననున్ విడిచిపెటాట్ రు నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించలేదని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

12 అయితే మీరు మీ పూరివ్కులకంటే దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచారు. మీరందరూ నాకు విధేయత
చూపకుండ మీ దుషట్ హృదయాలమొండితనానిన్ ఎలా అనుసరిసుత్ నాన్రో చూసుకోండి.
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13 కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ ఈ దేశం నుండి మీకు గాని మీ పూరివ్కులకు గాని తెలియని దేశంలోకి
విసిరివేసాత్ ను, అకక్డ మీరు పగలు రాతిȷ ఇతర దేవుళళ్ను సేవిసాత్ రు, ఎందుకంటే నేను మీకు ఎలాంటి
దయచూపను’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

14 “అయినా, ఆ రోజులు రాబోతునాన్యి” అని యెహోవా పȼకటిసూత్ ఇలా చెపుɎ నాన్రు, “అపుప్డు
‘ఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచినయెహోవాజీవం తోడు’ అని ఇకś చెపప్రు,

15అయితే, ‘యెహోవాజీవంతోడు, ఇశాɇ యేలీయులను ఉతత్ర దేశం నుండి ఆయనవారిని తరిమేసిన
అనిన్ దేశాల నుండి బయటకు రపిప్ంచిన యెహోవా జీవం తోడు.’ ఎందుకంటే నేను వారిని వారి
పూరివ్కులకు నేనిచిచ్న దేశానికి మళీళ్ రపిప్సాత్ ను.

16“అయితేవారినిపటుట్ కోడానికి నేనుచాలామందిచేపలు పటేట్వారిని పిలిపిసాత్ ను. ఆతరావ్తవారిని
పȼతి పరవ్తంమీదకొండమీదరాళల్ పగుళల్లో నుండివేటాడడానికిచాలామందివేటగాళల్ను పిలుసాత్ ను అని
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

17వారిమారాగ్ లనిన్టిśనాదృషిట్ ఉంది;నాకు కనబడకుండలేదు,వారిపాపంనాకళళ్కుదాచబడలేదు.
18వారి దుషట్తావ్నికి, పాపానికి రెటిట్ంపు పȼతిఫలమిసాత్ ను, ఎందుకంటే వారు నా దేశానిన్ నిరీజ్వşన

తమ నీచşన విగȪహాలతో అపవితȷం చేశారు వారి అసహయ్şన విగȪహాలతో నావారసతావ్నిన్ నింపారు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
19యెహోవా,మీరేనా బలం,నాకోట,

ఆపద సమయంలోనాకు ఆశɇయం,
దేశాలు నీ దగగ్రకు

భూమి అంచుల నుండి వచిచ్,
“మాపూరివ్కులు అబదధ్పు దేవుళǻళ్ తపప్ మరేమీ కలిగి లేరు.

పనికిరాని విగȪహాలు వారికి ఏ మేలు చేయలేదు.
20మనుషుయ్లు తమ దేవుళళ్ను చేసుకుంటారా?

అవును, కానీవారు దేవుళǻళ్ కాదు!”

21 “అందుకే నేను వారికి బోధిసాత్ ను,
ఈసారివారికి
నా శకిɌని,మహాతామ్Țనిన్ బోధిసాత్ ను.

అపుప్డు వారు నా పేరుయెహోవా
అని తెలుసుకుంటారు.

17
1 “యూదాపాపం వారిహృదయ పలకలś,

వారి బలిపీఠాల కొముమ్లś,
ఇనుప పనిముటుట్ తో చెకక్బడింది.

వజȯపుమొనతో లిఖించబడింది.
2వారి పిలల్లు కూడా

మహా వృ®ల పȼకక్న ఎతెɐన కొండలమీద ఉనన్
తమ బలిపీఠాలను, అషేరా సత్ంభాలను*

జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు.
3నీవుపాపం నీ దేశమంతటాఉంది కాబటిట్

దేశంలోనినా కొండలను,
* 17:2 అంటే, అషేరా దేవతయొకక్ చెకక్ చిహాన్లు
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నీ† ధనానిన్, నీ సంపదను,
నీ ņతాȷ లతోపాటు
దోపుడు సొముమ్గా ఇసాత్ ను.

4నీవు చేసిన తపుప్ వలల్
నేను నీకు ఇచిచ్న వారసతావ్నిన్ నీవు కోలోప్తావు.

నీకు తెలియని దేశంలో నినున్
నీ శతుȷ వులకు బానిసగా చేసాత్ ను,

నీవునా కోపానిన్ రెచచ్గొటాట్ వు,
అది ఎపప్టికీ మండుతూ ఉంటుంది.”

5యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“మనుషుయ్ల మీద నమమ్కం పెటుట్ కునేవారు,

కేవలం శరీర బలం మీద ఆధారపడేవారు,
యెహోవానుండి తమహృదయానిన్ తిȷపిప్వేసుకునేవారు శాపగȪసుత్ లు.

6వారు బంజరు భూములలోపొదలాఉంటారు;
వృదిధ్ కలిగినపుప్డు వారు దానిని చూడరు.

వారు ఎడారిలోని ఎండిన పȼదేశాలోల్ ,
ఎవరూ నివసించని ఉపుప్ భూమిలో నివసిసాత్ రు.

7 “కానియెహోవామీద నమమ్కముంచేవారు ధనుయ్లు,
ఆయనయందు నమమ్కం ఉంచేవారు ధనుయ్లు.

8వారు నీళల్ పȼకక్న నాటిన చెటుట్ లా ఉంటారు
వాటి వేరుల్ నీటి పȼకక్న లోతుగాపాదుకుంటాయి.

కాబటిట్ వేడి తగిలినా అవి భయపడవు;
వాటి ఆకులు ఎపుప్డూ పచచ్గా ఉంటాయి.

కరువు వచిచ్న సంవతస్రంలోవాటికి చింత ఉండదు,
ఫలాలు ఇచేచ్ విషయంలో ఎపుప్డూ విఫలం కావు.”

9హృదయం అనిన్టికంటేమోసకరşనది
నయం చేయలేనివాయ్ధి కలది.
దానిన్ ఎవరు అరథ్ం చేసుకోగలరు?

10 “యెహోవాŚన నేను హృదయానిన్ పరిశోధించి
మనసుస్ను పరీÒంచి,

పȼతి వయ్కిɌకి వారి పȼవరɌనను బటిట్ ,
వారి కిȨయలకు తగిన పȼతిఫలమిసాత్ ను.”

11అనాయ్యంగా ధనానిన్ సంపాదించేవారు
పెటట్ని గుడల్ మీదపొదిగిన కౌజుపిటట్లాంటి వారు.

వారి జీవితం సగం ముగిసినపప్టికే సంపద వారిని వదిలివేసుత్ ంది,
చివరికి వారు మూరుఖ్ లు అని నిరూపించబడతారు.

12మన పరిశుదాధ్ లయం,
ఆది నుండి హెచిచ్ంపబడిన ఒక మహిమగల సింహాసనము.

† 17:3 లేదా దేశంలోని పరవ్తాలు
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13యెహోవా,మీరే ఇశాɇ యేలీయుల నిరీకష్ణ;
మిమమ్లిన్ విడిచిపెటేట్వారందరూ అవమానానికి గురవుతారు.

మిమమ్లిన్ విడిచిపెటిట్నవారి గమయ్ం నాశనమే,
ఎందుకంటే వారు జీవజలపుఊటŠన
యెహోవాను విడిచిపెటాట్ రు.

14యెహోవా, ననున్ సవ్సథ్పరచండి, నేను సవ్సథ్పడతాను;
ననున్ రÒంచండి, నేను రÒంపబడతాను,
నేను సుత్ తించేదిమిమమ్లేన్.

15వారు నాతో ఇలా అంటారు:
“యెహోవామాటఏşంది?
అది ఇపుప్డు నెరవేరాలి!”

16నేను మీకు కాపరిగా ఉండకుండ పారిపోలేదు;
వారికి నిరాశ దినం రావాలని నేను కోరుకోలేదనిమీకు తెలుసు.
నాపెదవుల నుండి బయటకు వచేచ్ పȼతీమాటమీకు తెలుసు.

17నాకు భయానిన్ కలిగించకండి;
ఆపద దినానమీరేనాకు ఆశɇయము.

18ననున్ హింసించేవారు అవమానించబడాలి,
కాని అవమానపాలుకాకుండ ననున్ కాపాడండి.

వారికి భయభాȿ ంతులు కలగాలి,
కానినాకు భయభాȿ ంతులు కలుగకుండా కాపాడండి.

వారిమీదికి నాశన దినానిన్ రపిప్ంచండి;
రెటిట్ంపు విధవ్ంసంతోవారినినాశనం చేయండి.
సబాబ్తు దినానిన్ పవితȷంగా ఆచరించడం

19యెహోవానాతో ఇలా అనాన్రు: “నీవు వెళిల్ యూదా రాజులు వెళేల్ పȼజల‡ దావ్రం దగగ్ర నిలబడు.
యెరూషలేముయొకక్ అనిన్ ఇతర దావ్రాల దగగ్ర కూడా నిలబడు.

20 నీవు వారితో, ‘ఈ దావ్రాల గుండా వచేచ్ యూదా రాజులారా, సరవ్ యూదా పȼజలారా,
యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ పȼతి ఒకక్రూయెహోవామాటవినండి.

21యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: సబాబ్తు దినాన ఏ బరువులుమోయకుండా,వాటినియెరూషలేము
దావ్రాల గుండా తీసుకురాకుండాజాగȪతత్పడండి.

22 సబాబ్తు దినాన మీ ఇళళ్ నుండి బరువులు తేకండి, ఏ పని చేయకండి, అయితే నేను మీ
పూరివ్కులకు ఆజాఞ్ పించినటుల్ గా విశాɇ ంతి దినానిన్ పవితȷంగా ఆచరించాలి.

23 కాని వారు వినలేదు, పటిట్ంచుకోలేదు; వారు మొండి వాš నా మాటలు వినలేదు, కȨమశికష్ణకు
పȼతిసప్ందించలేదు.

24అయితేయెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, మీరు నామాటకు విధేయత చూపుతూ, సబాబ్తు దినాన
ఈపటట్ణపుదావ్రాల గుండా ఎలాంటి బరువులు తీసుకురాకుండా, ఏ పని చేయకుండా సబాబ్తు దినానిన్
పరిశుదధ్ంగా ఆచరిసేత్,

25దావీదు సింహాసనం మీద కూరుచ్నన్ రాజులు తమ అధికారులతో కలిసి ఈ నగర దావ్రాల గుండా
వసాత్ రు. వారు,వారిఅధికారులు రథాలమీద, గురాɂ లమీదసావ్రీచేసూత్ ,యూదావారితో,యెరూషలేము
నివాసులతో కలిసి వసాత్ రు,ఈ పటట్ణం శాశవ్తంగా ఉంటుంది.

26 యూదా పటట్ణాల నుండి, యెరూషలేము చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాల నుండి, బెనాయ్మీను పాȼ ంతం
నుండి, పడమటి కొండ దిగువ పȼదేశాల నుండి, కొండ పȼదేశాల నుండి, దÒణ ťపు నుండి
‡ 17:19 లేదా Ũనయ్ం
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పȼజలు దహనబలులను, బలులను, భోజనారప్ణలను, ధూపదȹవాయ్లను, కృతజఞ్తారప్ణలను యెహోవా
ఆలయానికి తీసుకువసాత్ రు.

27అయితేమీరు సబాబ్తు దినానయెరూషలేము గుమామ్ల గుండా వసుత్ నన్పుప్డు ఎలాంటి బరువును
మోసూత్ రాకుండసబాబ్తు దినానిన్పవితȷంగాఆచరించడంలోమీరునాకువిధేయతచూపితేసరి,లేకపోతే
నేనుయెరూషలేము గుమామ్లోల్ ఆరప్లేని అగిన్ని రపిప్సాత్ ను, అదిదాని భవనాలను దహించివేసుత్ ంది.’ ”

18
కుమమ్రి ఇలుల్

1యెహోవానుండియిరీమ్యాకు వచిచ్న వాకుక్:
2 “నీవు లేచి, కుమమ్రి ఇంటికి వెళǻల్ , అకక్డ నేను నీతోమాటాల్ డతాను” అని ఆదేశించింది.
3కాబటిట్ నేను కుమమ్రి ఇంటికి వెళాల్ ను, అకక్డ కుమమ్రి చకȨంś పని చేయడం చూశాను.
4అయితే బంకమటిట్తో చేసుత్ నన్ కుండ అతని చేతిలో విడిపోయింది; అతడు దానిన్ మళీళ్ ముదద్ చేసి

తనకు ఇషట్şన ఆకారంలోమరో కుండను చేశాడు.
5అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది.
6 ఆయన, “ఇశాɇ యేలూ, ఈ కుమమ్రి చేసినటుట్ నేను నీకు చేయకూడదా?” అని యెహోవా

పȼకటిసుత్ నాన్రు. “కుమమ్రి చేతిలోనిమటిట్లా, ఇశాɇ యేలూ, నీవునా చేతిలోఉనాన్వు.
7ఏŘనా ఒక దేశానిన్ లేదా రాజాయ్నిన్ పెళల్గిసాత్ నని, కూలిచ్వేసాత్ నని, నాశనం చేసాత్ నని నేను ఎపుప్œనా

పȼకటిసేత్,
8 దానికి ఆ దేశం దాని చెడు గురించి పశాచ్తాత్ పపడితే నేను జాలిపడి, పంపాలనుకునన్ విపతుత్ ను

పంపకుండ నిలిపివేసాత్ ను.
9ఏŘనా ఒక దేశానిన్ గాని రాజాయ్నిన్ గాని కడతానని, సిథ్రపరుసాత్ నని నేను పȼకటిసేత్,
10ఒకవేళ అదినా దృషిట్లో చెడు చేసి,నాకు లోబడకపోతే, నేను దానికి చేయాలని ఉదేద్శించినమంచి

చేయకుండా ఆపివేసాత్ ను.
11 “కాబటిట్ ఇపుప్డుయూదాపȼజలతోను,యెరూషలేము నివాసులతోను ఇలాచెపుప్, ‘యెహోవాఇలా

అంటునాన్రు: చూడండి! నేను మీ కోసం ఒక విపతుత్ ను రపిప్సుత్ నాన్ను, మీకు వయ్తిరేకంగా ఒక ఆలోచన
చేసుత్ నాన్ను. కాబటిట్ మీలో పȼతి ఒకక్రు మీ చెడుమారాగ్ లను విడిచిపెటిట్ ,మీపȼవరɌనను సరిచేసుకోండి.’

12 అయితే వారంటారు, ‘మీరు చెపిప్నా పȼయోజనం లేదు. మేము మా ఆలోచనల పȼకారమే
నడుచుకుంటాం;మేమందరంమా దుషట్ హృదయాలమొండితనానిన్ అనుసరిసాత్ ము.’ ”

13కాబటిట్ యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“కనయ్Šన ఇశాɇ యేలు

అతయ్ంతఘోరşన పని చేసింది.
ఇలాంటిది ఎవšనా ఎపుప్œనా వినాన్రా?

అనిన్ దేశాలను అడిగి తెలుసుకోండి.
14లెబానోను మంచు

దాని రాతి బండల నుండి ఎపుప్œనామాయమవుతుందా?
సుదూర పాȼ ంతాల నుండి వచేచ్ దాని చలల్ని జలాలు

పȼవహించడం ఆగిపోతాయా?
15అయినానాపȼజలు ననున్ మరచిపోయారు;

పనికిమాలిన విగȪహాలకు ధూపం వేసుత్ నాన్రు,
వాటివలనవారు తమ జీవితాలోల్ తడబడాడ్ రు

పురాతనşనమారాగ్ లను వదిలిపెటిట్ ,
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సరిగా లేని అడడ్దారులోల్
నడవాలి అనుకునాన్రు.

16వారి దేశం పాœపోయి
నితయ్ం హేళన చేయబడేదిగా ఉంటుంది;

దారిన వెళేల్వారంతా
నివెవ్రపోయివారి తలలాడిసాత్ రు.

17తూరుప్ గాలి చెదరగొటిట్నటుల్ ,
నేను వారి శతుȷ వులముందు వారిని చెదరగొడతాను;

వారిమీదకు విపతుత్ వచిచ్న రోజున
నేను వారిś దయచూపను.”

18వారు, “రండి,యిరీమ్యామీద కుటȲ చేదాద్ ం;యాజకుడు ధరమ్శాసాɟ నిన్ బోధించకమానడు,జాఞ్ నులు
సలహాలు ఇవవ్డం మానరు, పȼవకɌలు వాకుక్ను పȼకటింపక మానరు. కాబటిట్ రండి, అతడు చెపేప్దేదీ
పటిట్ంచుకోకుండామనమాటలతో అతనిśదాడి చేదాద్ ం” అంటారు.
19యెహోవా,నామాట వినండి;

నాś నేరాలుమోపేవారు చెపేప్ది వినండి!
20మేలుకు పȼతిగా కీడు చేయాలా?

అయినావారు నా కోసం గొయియ్ తȷవావ్రు.
నేను నీ ఎదుట నిలబడి

వారిమీది నుండిమీ కోపం తొలగించమని
వారి ప®న నేను మిమమ్లిన్ వేడుకునాన్నని జాఞ్ పకం తెచుచ్కోండి.

21కాబటిట్ వారి పిలల్లను కరువుకు అపప్గించండి;
ఖడాగ్ నికి వారిని అపప్గించండి.

వారిభారయ్లు సంతానం లేనివారుగా, విధవరాండుȴ గా ఉండాలి;
వారిమనుషుయ్లు చంపబడాలి,
వారియువకులుయుదధ్ంలో కతిత్వేటుతో చంపబడాలి.

22మీరు అకసామ్తుత్ గా వారిśకి దండెతేత్ వారిని రపిప్ంచినపుప్డు,
వారి ఇళళ్లో నుండి కేకలు వినబడాలి,

ఎందుకంటే వారు ననున్ పటుట్ కోవడానికి గొయియ్ తȷవావ్రు,
నాపాదాలకు రహసయ్ ఉచుచ్లు బిగించారు.

23అయితేయెహోవా,
ననున్ చంపడానికి వారు పనిన్న కుటȲలనీన్ మీకు తెలుసు.

వారి నేరాలను కష్మించకండి
మీ దృషిట్ నుండి వారిపాపాలను తుడిచివేయకండి.

వారినిమీ ఎదుట కూలనివవ్ండి;
మీరు కోపంలో ఉనన్పుప్డే వారికి తగిన శాసిత్ చేయండి.

19
1యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “వెళిల్ కుమమ్రి దగగ్ర ఒకమటిట్ పాతȷ కొను. నీతోపాటు పȼజల పెదద్లను,

యాజకులలో కొందరిని తీసుకుని,
2 హరీస్తు* దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ బెన్ హినోన్ము లోయకు వెళిల్ అకక్డ నేను మీకు చెపేప్ మాటలు

పȼకటిసూత్ ,

* 19:2 లేదా కుండపెంకు
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3 ఇలా చెపుప్, ‘యూదా రాజులారా, యెరూషలేము పȼజలారా, యెహోవామాట వినండి. ఇశాɇ యేలు
దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: వినండి! నేను ఈ సథ్లం మీదికి ఒక విపతుత్ ను తెచిచ్, దాని
గురించి వినేవారందరి చెవులు గింగురుమనేలా చేసాత్ ను.

4 ఎందుకంటే వారు ననున్ విడిచిపెటిట్ , ఈ సథ్లానిన్ ఇతర దేవతల సథ్లంగా చేశారు. వారికి గాని, వారి
పూరివ్కులకుగాని,యూదారాజులకుగానితెలియనిదేవతలకు ధూపంవేసి,ఈసథ్లానిన్ నిరోద్ షుల రకɌంతో
నింపారు.

5 వారు తమ పిలల్లను బయలుకు దహనబలులుగా అగిన్లో కాలచ్డానికి బయలుకు ņతాȷ లను
నిరిమ్ంచారు. అలా చేయమని నేను వారికి ఆజాఞ్ పించలేదు, కనీసం పȼసాత్ వించలేదు, అసలు అది నా
మనసుస్లోకి కూడా రాలేదు.

6 పȼజలు ఇకś ఈ పȼదేశానిన్ తోఫెతు లేదా బెన్ హినోన్ము లోయ అని పిలువకుండా, వధ లోయ అని
పిలిచే రోజులు రాబోతునాన్యి, కాబటిట్ జాగȪతత్ వహించండి, అనియెహోవాహెచచ్రించారు.

7 “ ‘ఈసథ్లంలో నేనుయూదా,యెరూషలేము పȼణాళికలను నాశనం చేసాత్ ను. వారిని చంపాలనుకునే
శతుȷ వుల చేతిలో వారు కతిత్వేటుకు గురయేయ్లా చేసాత్ ను, వారి శవాలను పకష్ులకు, అడవి జంతువులకు
ఆహారంగా వేసాత్ ను.

8నేను ఈ పటట్ణానిన్ నాశనం చేసాత్ ను;దానిని భయానకంగా, ఎగతాళిగాచేసాత్ ను;దారిన వెళేల్వారంతా
నివెవ్రపోతారు,దానిగాయాలనిన్టిని చూసి అపహాసయ్ం చేసాత్ రు.

9 వారు తమ కుమారుల, కుమారెɌల మాంసానిన్ తినేలా చేసాత్ ను, వారు ఒకరి మాంసానిన్ మరొకరు
తింటారు, ఎందుకంటే వారి శతుȷ వులు వారిని నాశనం చేయడానికి వారినిపూరిɌగా ముటట్డిసాత్ రు.’

10 “నీతోపాటు వచిచ్నవారు చూసుత్ ండగానే ఆ కుండను పగలగొటిట్ ,
11వారితోఇలాచెపుప్, ‘Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: మరలాబాగుచేయడానికివీలు లేకుండ

ఈ కుమమ్రి కుండను పగలగొటిట్నటుల్ నేను ఈ దేశానిన్, ఈ పటట్ణానిన్ ధవ్ంసం చేసాత్ ను. తోఫెతులో సథ్లం
లేకపోయేంతగా అకక్డే చనిపోయినవారినిపాతిపెడతారు.

12 నేను ఈ పȼదేశానికి, ఇకక్డ నివసించేవారికి ఇదే చేసాత్ ను అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు. నేను ఈ
పటట్ణానిన్ తోఫెతులా చేసాత్ ను.

13 యెరూషలేములోని ఇలుల్ , యూదా రాజుల భవనాలు ఆ తోఫెతు సథ్లంలా అపవితȷం
చేయబడతాయి. అనిన్ ఇళల్ మీద పȼజలు ఆకాశ Ũనాయ్లకు ధూపం వేసి, ఇతర దేవుళళ్కు పానారప్ణలు
అరిప్ంచారు.’ ”

14పȼవచించడానికియెహోవాఅతనిన్ పంపిన తోఫెతు నుండియిరీమ్యాతిరిగివచిచ్యెహోవాఆలయ
ఆవరణంలో నిలబడాడ్ డు.

15 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: ‘వినండి! వారు మెడవంచని వాš నా
మాటలు వినలేదు కాబటిట్ నేనుఈపటట్ణంమీదదానిచుటుట్ పȼకక్లగాȪమాలనిన్టిమీదికి నేను చెపిప్న పȼతి
విపతుత్ ను తీసుకురాబోతునాన్ను.’ ”

20
యిరీమ్యా, పషూరు

1యిరీమ్యా ఈ విషయాలు పȼవచించడం ఇమేమ్రు కుమారుడు, యాజకుడు, యెహోవా ఆలయానికి
అధికారిŠన పషూరు విని,

2అతడుయిరీమ్యాపȼవకɌను కొటిట్ంచి,యెహోవామందిరందగగ్ర బెనాయ్మీనుఎగువదావ్రందగగ్రఉనన్
కొయయ్కు బంధించాడు.

3 మరుసటిరోజు, పషూరు అతనిన్ కొయయ్ నుండి విడిపించినపుప్డు, యిరీమ్యా అతనితో, “నీకు
యెహోవా ఇచిచ్న పేరు పషూరు కాదు, నీ పేరుమాగోర్-మిసాస్బీబు.*

* 20:3 అంటే పȼతీ ťపు భయం
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4ఎందుకంటేయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: ‘నేను నినున్ నీకు, నీ సేన్హితులందరికీ భయంగాచేసాత్ ను;
వారు తమ శతుȷ వుల ఖడగ్ ం చేత పడిపోవుట నీ కళల్తో చూసాత్ వు. నేనుయూదా పȼజలందరినీ బబులోను
రాజు చేతికి అపప్గిసాత్ ను, అతడు వారిని బబులోనుకు తీసుకెళాత్ డు, ఖడగ్ ంతో హతమారుసాత్ డు.

5 నేను ఈ పటట్ణంలోని సంపాదనంతటిని అంటే దాని ఉతప్తుత్ లనిన్టినీ, విలుťన వసుత్ వులనిన్టినీ,
యూదారాజులసంపదలనిన్టినీవాళల్ శతుȷ వులచేతికిఅపప్గిసాత్ ను. వారుదానినిదోచుకుని బబులోనుకు
తీసుకెళాత్ రు.

6పషూరు, నీవు, నీ ఇంటోల్ నివసించే వారందరూ బబులోనుకు బందీలుగా వెళాత్ రు. అకక్డమీరు,మీ
అబదాధ్ ల పȼవచనాలతోమీరుమోసగించినమీ సేన్హితులందరూ చనిపోయిపాతిపెటట్బడతారు.’ ”

యిరీమ్యాఫిరాయ్దు
7యెహోవా! మీరే ననున్మోసగించావు,

నేను లోబడాడ్ ను,మీరు నాకంటే బలవంతులు,
మీరే గెలిచారు, రోజంతా అందరు ననున్ చూసి నవువ్తునాన్రు,

ఎగతాళి చేసుత్ నాన్రు.
8నేనుమాటాల్ డినపుప్డెలాల్ ఒకే పȼవచనం వసుత్ ంది,

హింస,నాశనం అంటూ ఎలుగెతిత్ పȼకటించవలసి వసుత్ ంది.
యెహోవామాటపలికినందుకు

నాకు అవమానం, అపహాసయ్ం ఎదురయాయ్యి.
9 “దేవుని పేరు నేనెతత్ను,

ఆయననామానిన్ బటిట్ పȼకటించను” అని అనుకుంటే,
అపుప్డది నాహృదయంలో

అగిన్లామండుతుంది.
నా ఎముకలోల్ మూయబడిన అగిన్! ఎంత కాలమని ఓరుచ్కోను?

విసుగొసుత్ ంది, చెపప్కుండా ఉండలేను.
10చాలామంది గుసగుసలాడడం వినాన్ను,

“అనిన్ ťపుల భయం!
అతనిన్ ఖండించండి! అతనిన్ ఖండిదాద్ ము.”

నా సేన్హితులందరూ
నేను జారిపడాలని చూసూత్ ఉనాన్రు,

“బహǼశా అతడుమోసపోవచుచ్;
అపుప్డు మనం అతనిś విజయంసాధించి
అతనిమీద పగ తీరుచ్కుందాము.”

11అయితే పరాకȨమంగల బలాఢుయ్œనయెహోవానాకు తోడు;
కాబటిట్ ననున్ హింసించేవారు నిలువలేక తడబడతారు,

వారు అనుకునన్ది సాధించేయుకిɌ లేక అవమానపాలవుతారు;
వారి అవమానం ఎనన్టికీ మరవబడదు.

12Ũనాయ్లయెహోవా! మీరు నీతిమంతులను పరీÒసాత్ రు,
అంతరిందిȹయాలను,హృదయాలను పరిశీలిసాత్ రు.

నావాదనమీకే అపప్గిసుత్ నాన్ను,
మీరు వారికి ఎలా పȼతీకారం చేసాత్ రో నేను చూసాత్ ను.

13యెహోవాను కీరిɌంచండి!
యెహోవాను సుత్ తించండి!
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దుషుట్ ని బారి నుండి
దరిదుȹ ని పాȼ ణానిన్ ఆయనే విడిపిసాత్ రు.

14నేను పుటిట్న దినం శపితమవును గాక,
నాతలిల్ ననున్ కనిన దినం దీవించబడకపోవును గాక.

15 “నీకు ఒక కుమారుడు పుటాట్ డు!”
అనినా తండిȴకి వారɌ తెలియజేసి,
అతనికి చాలా సంతోషం కలిగించిన వయ్కిɌ శాపగȪసుత్ డగును గాక.

16యెహోవాదయలేకుండా పడగొటిట్న పటట్ణాలాల్
ఆ వయ్కిɌ ఉండును గాక.

అతడు ఉదయానేన్ రోదనను,
మధాయ్హన్ంయుదధ్ఘోష వినును గాక.

17ఎందుకంటే అతడు ననున్ గరభ్ంలో చంపి,
నాతలిల్నే నాకు సమాధిగాఉండేలా చేయలేదు,
ఆమె గరభ్ం శాశవ్తంగా ఉండిపోయేలాచేయలేదు.

18 కషాట్ నిన్, దుఃఖానిన్ చూసి
సిగుగ్ తో నా దినాలు ముగించుకోవాలనా
నేను గరభ్ం నుండి బయటకు వచిచ్ంది?

21
సిదిక్యామనవిని దేవుడు తిరసక్రించుట

1 సిదిక్యా రాజు మలీక్యా కుమారుœన పషూరు, మయశేయా కుమారుడు యాజకుœన జెఫనాయ్
అనే ఇదద్రిని అతని దగగ్రకు పంపినపుప్డు, యెహోవా వాకుక్ యిరీమ్యాకు వచిచ్ంది. వారు వచిచ్,
యిరీమ్యాతో:

2 “బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు* మనమీద దాడి చేసుత్ నాన్డు. అయితే అతడు మనలిన్
విడిచివెళేల్లా, యెహోవా గతంలో చేసినటుల్ గా ఇపుప్డు కూడా ఏşన అదుభ్తాలు చేసాత్ రేమో, యెహోవా
దగగ్ర విచారణ చేయి” అని అడిగారు.

3అయితేయిరీమ్యావారితో, “సిదిక్యాతో ఇలా చెపప్ండి,
4 ‘ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు అని చెపప్ండి: బబులోను రాజుతో పాȼ కారం

బయట ఉనన్ బబులోను† వారితో పోరాడేందుకు మీరు ఉపయోగించే యుదధ్ ఆయుధాలను నేను మీ
మీదికే తిȷపప్బోతునాన్ను. నేను వాటిని ఈ పటట్ణం లోపలపోగుచేయిసాత్ ను.

5 సవ్యంగా నేనే భయంకరşన కోపంతో, మహా ఉగȪతతో, నా చాపబడిన చేతితో, బలşన
బాహǼవుతో నీకు వయ్తిరేకంగాపోరాడతాను.

6ఈ పటట్ణంలో నివసించే మనుషుయ్లను, మృగాలను నేను చంపుతాను. భయంకరşన తెగులుతో
వారు చసాత్ రు.

7ఆ తరావ్త,ఈపటట్ణంలో తెగులు, ఖడగ్ ం కరువు నుండి బయటపడినయూదారాŎన సిదిక్యాను,
అతని అధికారులను, పȼజలను బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు చేతులకు, వారిని చంపాలనుకునే
శతుȷ వుల చేతులకు అపప్గిసాత్ నని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు. ఆ రాజు వారి మీద దయ, జాలి, కనికరం
చూపించకుండ వారిని ఖడగ్ ంతో చంపుతాడు.’

* 21:2 హెబీȾలో నెబుకదెȹజరు నెబుకదెన్జరు యొకక్ మరో రూపం; ఇకక్డ, అలాగే తరచుగా యిరీమ్యా, యెహెజేక్లు గȪంథాలోల్ కూడా
† 21:4 లేదా కలీద్య 9 వచనంలో కూడా ఉంది
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8 “ఇంకా, పȼజలతో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: చూడండి, నేను మీ ముందు
జీవమారాగ్ నిన్,మరణమారాగ్ నిన్ పెడుతునాన్ను.

9ఈపటట్ణంలోఉండబోయేవారు ఖడగ్ ం వలల్ గాని కరువువలల్ గానితెగులు వలల్ గానిచసాత్ రు. అయితే
ఎవšనాపటట్ణంబయటకు వెళిల్ మీమీదదాడిచేసుత్ నన్ బబులోనీయులకులొంగిపోతే,వారుబȾతుకుతారు;
వారు తమపాȼ ణాలతో తపిప్ంచుకుంటారు.

10నేనుఈపటట్ణానికిమేలుకాదుహానిచేయాలనినిశచ్యించుకునాన్ను,కానిమేలుచేయాలనికాదు.
ఈ పటట్ణం బబులోను రాజు చేతికి అపప్గించబడుతుంది, అతడు దానిని అగిన్తో నాశనం చేసాత్ డు’ అని
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

11 “అంతేకాక,యూదారాజకుటుంబంతో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవామాటవినండి.
12దావీదు ఇంటివారలారా,యెహోవామీతో ఇలా చెపుɎ నాన్రు:

“ ‘పȼతి ఉదయంనాయ్యం చేయండి;
అణచివేసేవారి చేతి నుండి
దోచుకోబడినవానిని విడిపించండి,

లేకపోతేమీరు చేసిన దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్
నా ఉగȪత అగిన్లామండుతూ
ఎవరూ ఆరప్లేనంతగామిమమ్లిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది.

13యెరూషలేమా,లోయకు ఎగువన
రాతి పీఠభూమిమీద నివసించేదానా,
“మామీదికి ఎవరు రాగలరు?

మానివాసంలోకి ఎవరు పȼవేశించగలరు?”
అని నీవు అనుకుంటునాన్వు,
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

14నీ కిȨయలకు తగినటుల్ నేను నినున్ శిÒసాత్ ను,
నీ అడవులోల్ అగిన్ రాజబెడతాను

అది నీ చుటూట్ ఉనన్ పȼతిదానిన్ కాలిచ్వేసుత్ ంది,
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

22
చెడడ్ రాజులకు వయ్తిరేకంగా తీరుప్

1యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “నీవుయూదారాజుయొకక్రాజభవనానికివెళిల్,అకక్డఈసందేశానిన్
పȼకటించు:

2 ‘దావీదు సింహాసనం మీద ఆసీనుœయునన్ యూదా రాŎన మీకు, మీ అధికారులకు, ఈ దావ్రాల
గుండా వచేచ్ మీ పȼజలకు,యెహోవాపȼకటిసుత్ నన్మాట వినండి.

3 యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నీతినాయ్యాల పȼకారం చేయండి. అణచివేసే వారి చేతిలో నుండి
దోపిడికి గుšనవారిని విడిపించండి. విదేశీయులకు,తండిȴలేనివారికి, విధవరాండȴకు ఎలాంటిఅనాయ్యం
చేయవదుద్ ,హింసించవదుద్ ,ఈ సథ్లంలో నిరోద్ షుల రకాɌ నిన్ చిందించవదుద్ .

4ఎందుకంటేఒకవేళమీరుఈఆజఞ్లనుపాటించడంలోజాగȪతత్ వహిసేత్,అపుప్డుదావీదు సింహాసనంś
కూరుచ్నన్ రాజులు రథాలు, గురాɂ లśసావ్రీ చేసూత్ ,వారిఅధికారులు,వారిపȼజలతో కలిసిఈరాజభవనం
దావ్రాల గుండా వసాత్ రు.

5 ఒకవేళ మీరు ఈ ఆజఞ్లను పాటించకపోతే, నా మీద పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్ను, ఈ రాజభవనం
శిథిలమవుతుంది’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

6ఎందుకంటేయూదారాజభవనం గురించియెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“నీవునాకు గిలాదులా ఉనాన్,
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లెబానోను శిఖరంలా ఉనాన్,
నినున్ బంజరు భూమిలా,

నివసించేవారు లేని పటట్ణాలాల్ చేసాత్ ను.
7నేను నీమీదికి నాశనం చేసేవారిని పంపుతాను,

వారు తమ ఆయుధాలతో
నీ శేɇషఠ్şన దేవదారు దూలాలను నరికి

వాటిని అగిన్లో పడవేసాత్ రు.
8 “అనేక దేశాల పȼజలు ఈ పటట్ణం గుండా వెళǾత్ , ‘యెహోవా ఈ గొపప్ పటట్ణానికి ఎందుకు ఇలా

చేశాడు?’ అని ఒకరినొకరు పȼశిన్ంచుకుంటారు. యెహోవాఈగొపప్ పటట్ణానికి ఎందుకు ఇలా చేశాడు?
9 దానికి జవాబు: ‘ఎందుకంటే వారు తమ దేవుœన యెహోవా నిబంధనను విడిచిపెటిట్ , ఇతర

దేవతలను ఆరాధించి సేవించారు.’ ”
10చనిపోయినరాజు కోసం ఏడవవదుద్ అతనిన్ కోలోప్యినందుకు దుఃఖించవదుద్ ;

దానికి బదులు, బందీలుగా కొనిపోబడినవారి కోసం తీవɆంగా ఏడవండి,
ఎందుకంటే వారు ఎపప్టికీ తిరిగి రారు,

తన సవ్దేశానిన్ మళీళ్ చూడరు.
11తనతండిȴ తరావ్తయూదారాజుగాఆసీనుœనయోషీయాకుమారుœనషలూల్ ము* గురించియెహోవా
ఇలాఅంటునాన్రు: “అతడు ఎపప్టికీ తిరిగి రాడు.
12వారు అతనిన్ బందీగా తీసుకెళిల్న చోటే అతడు చనిపోతాడు; అతడు మళీళ్ ఈ దేశానిన్ చూడడు.”
13 “అకȨమంతో తన రాజభవనానిన్,

అనాయ్యంతో తనమేడగదులను కటిట్ంచుకునే వారికి శɇమ,
ఏమి చెలిల్ంచకుండ తనసొంత పȼజలతో పని చేయించుకుని,

వారి పȼయాసానికి తగిన వేతనం ఇవవ్ని వారికి శɇమ.
14 ‘నేను విశాలşన ś గదులునన్

గొపప్ రాజభవనానిన్ నిరిమ్ంచుకుంటాను’ అని అతడు అనుకుంటాడు.
కాబటిట్ దానికి పెదద్ కిటికీలు చేయించుకుని,

దేవదారుతో పలకలు అతికి
వాటికి ఎరుపురంగుపూసి అలంకరిసాత్ డు.

15 “ఎకుక్వగా దేవదారు కలిగి ఉండడం
అతడు నీతిని నాయ్యానిన్ చేసినపుప్డు,

నీ తండిȴకి అనన్పానాలు లేవా?
అతడు సరిŠనది,నాయ్యşనది చేశాడు,
అతనికి అంతాబాగానే జరిగింది కదా.

16అతడు పేదలు, అవసరతలో ఉనన్ వారి పకష్ంగావాదించాడు,
కాబటిట్ అంతాబాగానే జరిగింది.

ననున్ తెలుసుకోవడం అంటే అదే కదా?”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

17 “అయితే నీ కళǻల్ , నీహృదయం
అనాయ్యşన సంపాదనś,

నిరోద్ షుల రకాɌ నిన్ చిందించడంś,
అణచివేయడంś, దోపిడీśమాతȷమే దృషిట్ పెటాట్ యి.”

18కాబటిట్ యూదారాŎనయోషీయాకుమారుœనయెహోయాకీము గురించియెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:

* 22:11యెహోయాజుఅని కూడా పిలుసాత్ రు
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“ ‘అయోయ్,నాసోదరా! అయోయ్,నాసోదరీ!’
అంటూ అతని గురించి వారు దుఃఖించరు,

‘అయోయ్,నాయజమానీ! అయోయ్, అతని ťభవమా!’
అంటూ వారు అతని గురించి దుఃఖించరు.

19అతడుయెరూషలేము గుమామ్ల బయటకు ఈడవ్బడి,
అకక్డ విసిరివేయబడి
ఒక గాడిదలాపాతిపెటట్బడతాడు.”

20 “లెబానోనుకు వెళిల్ కేకవేయి,
నీ సవ్రం బాషానులో వినబడాలి,

అబారీము నుండి కేకవేయి,
ఎందుకంటే నీ సేన్హితులంతా నలగొగ్ టట్బడాడ్ రు.

21నీవు ņమంగా ఉనాన్వనిభావించినపుప్డు నేను నినున్ హెచచ్రించాను,
కానీ ‘నేను వినను!’ అని నీవనాన్వు,

నీ చినన్పప్టి నుండి ఇదే నీకు అలవాటు;
నీవునామాటకు లోబడలేదు.

22గాలికి నీ కాపరులందరు కొటుట్ కుపోతారు,
నీ సేన్హితులను బందీలుగా తీసుకెళాత్ రు.

అపుప్డు నీ దుషట్తవ్మంతటిని బటిట్
నీవు సిగుగ్ పడి అవమానానికి గురవుతావు.

23 ‘లెబానోనులో†’ నివసించే నీవు
దేవదారు భవనాలలో గూడు కటుట్ కుని ఉనన్ నీవు,

పȼసవ వేదనలో ఉనన్ సీɟకి కలిగే నొపిప్లాంటి
నొపుప్లు నీకు వచిచ్నపుప్డు ఎలా పȼతిసప్ందిసాత్ వో!

24 “నా జీవం తోడు” అని యెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “యూదా రాŎన యెహోయాకీము
కుమారుడťనయెహోయాకీనూ‡, నీవునా కుడిచేతిముదȹ ఉంగరంగా ఉనాన్, నేను నినున్ పీకేసాత్ ను.

25 నినున్ చంపాలనుకునే వారి చేతులకు, నీవు భయపడే బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరుకు,
బబులోనీయుల చేతులకు నినున్ అపప్గిసాత్ ను.

26నినున్, నీ కనన్తలిల్నీ మరో దేశంలోకి విసిరివేసాత్ ను. అది నీ జనమ్సథ్లం కాదు, అకక్డేమీరు చసాత్ రు.
27తిరిగి రావాలనిమీరెంతో ఆశిసాత్ రు, కాని ఇకక్డకు మీరు తిరిగి రారు.”

28ఈయెహోయాకీను హేయşన పగిలిన కుండ వంటివాడా,
ఎవరూ కోరుకోని వసుత్ వా?

అతడు అతని పిలల్లు విసిరివేయబడి,
వారికి తెలియని దేశంలోకి తోȷసివేయబడతారు?

29ఓ దేశమా, దేశమా, దేశమా,
యెహోవామాటవినండి!

30యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే,
“అతడు సంతానం లేనివాడని,

తన జీవితకాలంలో వృదిధ్చెందలేడని అతని గురించి వాɆ యండి,
అతని సంతానంలో ఎవరూ వరిధ్లల్రు,

దావీదు సింహాసనంమీద ఎవరూ కూరోచ్రు,
యూదాలో ఇకś పరిపాలన చేయరు.”

† 22:23అంటే,యెరూషలేములోఉనన్రాజభవనం; 1రాజులు 7:2లోచూడండి. ‡ 22:24హెబీȾలోకొనయాఅనేదియెహోయాకీనూ
యొకక్ మరో రూపం
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23
నీతి కొమమ్

1 “నా పచిచ్క బయళల్లోని గొరెɂలను నాశనం చేసి చెదరగొటేట్ కాపరులకు శɇమ!” అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

2కాబటిట్ ఇశాɇ యేలుదేవుœనయెహోవాతనపȼజలనుమేపుతునన్గొరెɂలకాపరులతోఇలాఅంటునాన్రు:
“మీరు నా మందను చెదరగొటిట్ వాటిని తరిమివేసి వాటిని పటిట్ంచుకోనందున, మీరు చేసిన దురామ్రాగ్ నికి
నేను మీకు శికష్ విధిసాత్ ను” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

3 “నేనువాటిని తరిమికొటిట్న దేశాలనిన్టిలో నుండినామందలోమిగిలినవాటిని నేనేపోగుచేసి,వాటి
పచిచ్క బయళల్కు తిరిగి వాటిని తీసుకువసాత్ ను, అకక్డ అవి ఫలించి వృదిధ్చెందుతాయి.

4వాటిని మేపడానికి నేను గొరెɂల కాపరులను నియమిసాత్ ను, అవి ఇకś భయపడవు, బెదిరిపోవు,
వాటిలో ఒకక్టి కూడా తపిప్పోదు” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
5 “రాబోయేరోజులోల్ ,

నేను దావీదుకు నీతి అనే చిగురును పుటిట్సాత్ ను,
జాఞ్ నయుకɌంగా పరిపాలించే రాజు,

దేశంలో నీతినాయ్యాలు జరిగించేవానిన్” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
6అతని పరిపాలనలోయూదాకు కాపుదల ఉంటుంది

ఇశాɇ యేలు ņమంగా జీవిసుత్ ంది.
యెహోవామన నీతిమంతుœన రకష్కుడు

అని పిలువబడతాడు.
7యెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “రాబోయే రోజులోల్ , ఇకś పȼజలు, ‘ఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ నుండి
బయటకు రపిప్ంచిన సజీవుœనయెహోవాపేరిట అని చెపప్రు’
8 అయితే, ‘ఇశాɇ యేలీయుల సంతానానిన్ ఉతత్ర దేశంలో నుండి, ఆయన వారిని బహిషక్రించిన అనిన్
దేశాల నుండి బయటకు రపిప్ంచిన సజీవుœనయెహోవాపేరిట’అనివారు చెపాత్ రు. అపుప్డు వారు వారి
సవ్దేశంలో నివసిసాత్ రు.”

అబదధ్ పȼవకɌలు
9పȼవకɌల గురించి:

యెహోవాను బటిట్
ఆయనమాటాల్ డినమాటలనుబటిట్

నా హృదయంనాలో పగిలిపోయింది;
నా ఎముకలనీన్ వణుకుతునాన్యి.

తాȷ గిన మతుత్ లో ఉనన్వాడిలా,
దాȹ కష్రసానికి లొంగిపోయిన బలవంతునిలా ఉనాన్ను,

10దేశమంతా వయ్భిచారులతో నిండిపోయింది;
శాపం కారణంగా భూమి ఎండిపోయింది
అరణయ్ంలో పచిచ్కబయళǻల్ ఎండిపోయాయి.

పȼవకɌలు చెడుమారగ్ం అనుసరిసాత్ రు
తమ అధికారానిన్ అనాయ్యంగా ఉపయోగిసాత్ రు.

11 “పȼవకɌయాజకుడు ఇదద్రూ భకిɌహీనులే;
నామందిరంలో కూడావారి దురామ్రాగ్ నిన్ నేను చూసుత్ నాన్ను”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

12 “కాబటిట్ వారి దారిజారే నేలలా అవుతుంది;
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వారు చీకటిలోకి వెళల్గొటట్బడతారు
అకక్డ వారు పడిపోతారు.

వారు శిÒంచబడే సంవతస్రంలో
నేను వారిమీదికి విపతుత్ రపిప్సాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

13 “సమరయపȼవకɌలోల్
నేను ఇలాంటి అసహయ్కరşనదానిన్ చూశాను:

వారు బయలు పేరిట పȼవచించి
నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను తపుప్దారి పటిట్ంచారు.

14యెరూషలేము పȼవకɌలోల్
భయంకరşనది నేను చూశాను:
వారు వయ్భిచారం చేసాత్ రు, అబదాధ్ లతో జీవిసాత్ రు.

వారు దురామ్రుగ్ ల చేతులను బలపరుసాత్ రు,
వారిలో ఒకక్రు కూడా తమ దుషట్తావ్నిన్ విడిచిపెటట్రు.

వారందరూ నాకు సొదొమలాంటివారు;
యెరూషలేము పȼజలు గొమొరాɂ వంటివారు.”

15కాబటిట్ Ũనాయ్లయెహోవాపȼవకɌలను గురించి ఇలా అంటునాన్రు:
“నేను వారిని చేదు ఆహారం తినేలా చేసాత్ ను,

విషపూరితşన నీళǻల్ తాȷ గేలా చేసాత్ ను,
ఎందుకంటేయెరూషలేము పȼవకɌల

భకిɌహీనత దేశమంతటావాయ్పించింది.”
16Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:

“పȼవకɌలు మీకు చెపేప్ పȼవచనాలను వినవదుద్ ;
అవిమిమమ్లిన్ భȿమ పెడతాయి.

వారిసొంతమనసుస్లోని దరశ్నాలు చెపాత్ రు,
కానియెహోవానోటి నుండి వచిచ్నవి కాదు.

17 ‘మీకు సమాధానం కలుగుతుందియెహోవాచెపుɎ నాన్రు’
అని ననున్ తృణీకరించే వారితో అంటారు.

‘మీకు హాని జరగదు’
అనివారు హృదయకాఠినయ్ం గలవారితో అంటారు.

18అయితే ఆయనను చూడడానికి, ఆయనమాట వినడానికి
వారిలో ఎవరుయెహోవాసభలో నిలబడి ఉనాన్రు?
ఆయనమాటను ఎవరు వినాన్రు ఎవరు ఆలకించారు?

19చూడండి,యెహోవాఉగȪత
తుఫానులా విరుచుకుపడుతుంది,

అది సుడిగాలిలా
దుషుట్ ల తలలśకి దూసుకెళǻత్ ంది.

20యెహోవాతనహృదయఉదేద్శాలను
పూరిɌగా నెరవేరేచ్ వరకు
ఆయన కోపం తగగ్దు.

ఈ విషయానిన్ రాబోయేరోజులోల్
మీరు సప్షట్ంగా గȪహిసాత్ రు.

21నేను ఈ పȼవకɌలను పంపలేదు,
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అయినాసరేవారు తమసొంత సందేశంతో పరుగెతుత్ కు వచాచ్రు;
నేను వారితోమాటాల్ డలేదు,

అయినాసరేవారు పȼవచించారు.
22కానీ ఒకవేళ వారు నా సభలో నిలబడి ఉంటే,

వారు నా పȼజలకు నామాటలు పȼకటించి
వారి చెడుమారాగ్ ల నుండి

వారి చెడు పనుల నుండి వారిని తపిప్ంచి ఉండేవారు.

23 “నేను దగగ్రగా ఉంటేనే దేవుణాణ్ ,
దూరంగా ఉంటే నేను దేవునిన్ కానా?
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

24నాకు కనబడకుండ ఎవšనా
రహసయ్ పȼదేశాలోల్ దాచుకోగలరా?”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“నేను ఆకాశంలో భూమిమీద అంతటా లేనా?”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

25 “నాపేరిటఅబదాధ్ లు చెపేప్ పȼవకɌలు చెపేప్ది నేను వినాన్ను. వారు, ‘నాకొక కల వచిచ్ంది! నాకొక కల
వచిచ్ంది!’ అని అంటారు.

26 తమ మనసుస్లోని భȿమలను పȼవచించే ఈ అబదాధ్ ల పȼవకɌల హృదయాలోల్ ఇలా ఎంతకాలం
కొనసాగుతుంది?

27తమపూరివ్కులు బయలును ఆరాధించి నా పేరును మరచిపోయినటేల్, వీరు ఒకరికొకరు చెపుప్కునే
కలలు నా పȼజలు నా పేరును మరచిపోయేలాచేసాత్ యని వీరు అనుకుంటునాన్రు.

28 కలలు కనే పȼవకɌలు వారి కలలను చెపప్వచుచ్, నా సందేశానిన్ పొందుకునన్ వారు ఆ సందేశానిన్
నమమ్కంగా చెపప్వచుచ్. పొటుట్ కు ధానయ్ంతో ఏమి సంబంధం?” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

29 “నా మాట అగిన్లాంటిది కాదా, బండను ముకక్లు చేసే సుతిత్లాంటిది కాదా? అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

30 “కాబటిట్ ,”యెహోవాఇలాపȼకటిసుత్ నాన్రు, “ఒకరి నుండి నామాటలను దొంగిలించే పȼవకɌలకు నేను
వయ్తిరేకిని.

31అవును” అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “తమ నాలుకలతో తమ సవ్ంత మాటలు మాటాల్ డుతూ
‘యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు’ అనే చెపేప్ పȼవకɌలకు నేను వయ్తిరేకిని.

32 నిజానికి, తపుప్డు కలలను పȼవచించే వారికి నేను వయ్తిరేకిని” అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు.
“వారు తమ మోసపూరితşన అబదాధ్ లతో నా పȼజలను తపుప్తోȷవ పటిట్సాత్ రు, నేను వారిని పంపలేదు
వారిని నియమించలేదు. వారి వలల్ ఈ పȼజలకు ఎలాంటి పȼయోజనం లేదు” అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

అబదధ్ పȼవచనం
33 “ఈ పȼజలు గాని ఒక పȼవకɌ గానియాజకుడు గాని, ‘యెహోవానుండి ఏం సందేశం వచిచ్ంది?’ అని

నినున్ అడిగినపుప్డు, ‘ఏ సందేశం? నేను మిమమ్లిన్ విడిచిపెడతాను అని యెహోవా చెపుɎ నాన్రు’ అని
చెపుప్.

34ఒకవేళ పȼవకɌ గానియాజకుడు గాని లేదా ఇంకెవšనా, ‘ఇదియెహోవానుండి వచిచ్న సందేశం’అని
చెపిప్నటల్యితే, నేను వారిని వారి ఇంటివారిని శిÒసాత్ ను.

35 మీరు మీ సేన్హితులతో ఇతర ఇశాɇ యేలీయులతో, ‘యెహోవా జవాబేంటి? యెహోవా ఏమి
చెపాప్రు?’ అని అనాలి.
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36 కానీ మీరు ‘యెహోవా సందేశం’ అని చెపప్కూడదు, ఎందుకంటే ఎవరి మాట వారికి సందేశం
అవుతుంది. మీరు సజీవుœన దేవుని మాటలను, మన దేవుœన Ũనాయ్ల యెహోవా మాటలను
తారుమారు చేశారు.

37మీరు పȼవకɌతో ఇలా చెపాప్లి: ‘యెహోవానీకు ఇచిచ్న జవాబేంటి? యెహోవాఏమిచెపాప్రు?’
38 ‘ఇది యెహోవా నుండి వచిచ్న సందేశం’ అని మీరు చెబితే, యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘ఇది

యెహోవా నుండి వచిచ్న సందేశం’ అని మీరు చెపప్కూడదని నేను మీతో చెపిప్నా సరే, ‘ఇది యెహోవా
నుండి వచిచ్న సందేశం’ అనిమీరు చెపాప్రు.

39 కాబటిట్ , నేను మిమమ్లిన్ పూరిɌగా మరచిపోతాను, నేను మీకు మీ పూరివ్కులకు ఇచిచ్న పటట్ణంతో
పాటు మిమమ్లిన్ నా సనిన్ధిలో నుండి వెళల్గొడతాను.

40నేను నీమీదికి ఎనన్టికీ మరచిపోలేని శాశవ్తşన అవమానానిన్ రపిప్సాత్ ను.”

24
రెండు గంపల అంజూర పండుల్

1యూదారాజుయెహోయాకీము కుమారుœన యెహోయాకీనును,* అధికారులను, Śపుణయ్ం కలిగిన
పనివారిని, యూదా కళాకారులను బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము నుండి బబులోనుకు
బందీలుగా తీసుకెళిల్న తరావ్త,యెహోవామందిరంముందునన్ రెండు బుటట్ల అంజూర పండుల్ యెహోవా
నాకు చూపించారు.

2యెహోవామందిరం ముందునన్ రెండు బుటట్ల అంజూర పండుల్ యెహోవానాకు చూపించారు.
3అపుప్డుయెహోవాననున్, “యిరీమ్యా, నీకు ఏమి కనిపిసుత్ ంది?” అని అడిగారు.
“అంజూర పండుల్ ,వాటిలోమంచివిచాలాబాగునాన్యి, కానీ చెడిపోయినబాగా కుళిల్పోయినవాటిని

మాతȷం తినలేము” అని నేను జవాబిచాచ్ను.
4అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
5“ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: ‘నేనుయూదానుండి దూరంగాబబులోనీయుల

దేశానికి బందీలుగా పంపిన వారిని నేను ఈమంచి అంజూర పండల్లా భావిసుత్ నాన్ను.
6వారికి మేలు కలిగేలా వారిś నా దృషిట్ పెడతాను. వారిని మళీళ్ ఈ దేశానికి రపిప్సాత్ ను. నేను వారిని

కడతాను, కూలిచ్వేయను;నాటుతాను, పెరికివేయను.
7 నేనే యెహోవానని ననున్ తెలుసుకునే హృదయానిన్ వారికి ఇసాత్ ను. వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు,

నేను వారి దేవుడŚ ఉంటాను, ఎందుకంటే వారు తమపూరణ్హృదయంతోనా దగగ్రకు తిరిగి వసాత్ రు.
8 “ ‘అయితే, నేను యూదా రాŎన సిదిక్యాకు, అతని అధికారులకు, యెరూషలేములో మిగిలిన

వారికిఈజిపుట్ లోనివసిసుత్ నన్ వారికి తినలేనంతగాపాœనఅంజూరపండల్కు చేసినటుట్ చేసాత్ ననియెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

9నేను వారిని చెదరగొటిట్న అనిన్ భూరాజాయ్లకు నేను వారిని అసహయ్şనవారిగా, అభయ్ంతరకరşన
వారిగా నిందగా, ఒక సామెతగా, ఒక శాపంగా,†హేళనకు కారణంగా చేసాత్ ను.

10నేనువారికి,వారిపూరివ్కులకు ఇచిచ్న దేశంలోనుండివారుపూరిɌగానాశనమయేయ్వరకు నేనువారి
మీదికి ఖడాగ్ నిన్ కరువును తెగులును పంపుతాను.’ ”

25
డెŝȗ సంవతస్రాల చెర

1 యూదా రాŎన యోషీయా కుమారుœన యెహోయాకీము ఏలుబడి నాలగ్వ సంవతస్రంలో అంటే
బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు ఏలుబడి మొదటి సంవతస్రంలో యూదా పȼజలందరి గురించి
యిరీమ్యాకుయెహోవావాకుక్ వచిచ్ంది.
* 24:1 హెబీȾలో యెకొనాయ్ యెహోయాకీనుకు మరొక రూపం † 24:9 అంటే, శపించడానికి వారి పేరుల్ వాడబడతాయి 29:22లేదా,
ఇతరులు వారు శపించబడాలని చూసాత్ రు.
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2 కాబటిట్ యిరీమ్యా పȼవకɌ యూదా పȼజలందరితో, యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ వారందరితో ఇలా
అనాన్డు:

3 యూదా రాŎన ఆమోను కుమారుœన యోషీయా పాలనలో పదమూడవ సంవతస్రం నుండి ఈ
రోజు వరకు ఇరť మూడు సంవతస్రాలు యెహోవా వాకుక్ నాకు వసూత్ ఉండింది. నేను మీతో పదే పదే
మాటాల్ డాను కానీమీరు వినలేదు.

4యెహోవా తన సేవకుţన పȼవకɌలందరినీ మీ దగగ్రకు మళీళ్ మళీళ్ పంపినా మీరు వినలేదు లేదా
పటిట్ంచుకోలేదు.

5 వారు మీతో, “మీలో పȼతి ఒకక్రు మీ చెడు మారాగ్ లను, మీ చెడు ఆచారాలను ఇపప్టిŇనా
విడిచిపెటట్ండి,యెహోవామీకు,మీపూరివ్కులకు ఇచిచ్న దేశంలోమీరు శాశవ్తంగా ఉండగలరు.

6 ఇతర దేవుళళ్ విగȪహాలను మీరు సేవించవదుద్ , పూజించవదుద్ , వాటిని అనుసరించవదుద్ ; మీ
చేతిపనుల వలనమీరు నాకు కోపం రేపవదుద్ ; అపుప్డు నేను మీకు హాని చేయను” అని చెపాప్రు.

7 “కాని మీరు నా మాట వినలేదు, మీ చేతులు చేసిన వాటితో మీరు నా కోపానిన్ రేపి, మీకే హాని
తెచుచ్కునాన్రు” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

8కాబటిట్ Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “మీరు నామాటలు వినలేదు కాబటిట్ ,
9 నేను ఉతత్రాది జనాంగాలను, నా సేవకుœన బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరును పిలిపిసాత్ ను” అని

యెహోవా అంటునాన్రు. నేను వారిని ఈ దేశం మీదికి, దాని నివాసుల మీదికి, చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్ అనిన్
దేశాల మీదికి తీసుకువసాత్ ను. నేను ఈ పȼజలను పూరిɌగా నాశనం* చేసాత్ ను. వారిని భయానకంగా,
హేళనగా శాశవ్తşననాశనంగా చేసాత్ ను.

10 నేను సంతోష ధవ్నులను, వధూవరుల సవ్రాలను, తిరుగటిరాళల్ శబాద్ నిన్ దీపపు వెలుగును వారి
నుండి దూరం చేసాత్ ను.

11 ఈ దేశమంతా నిరజ్నşన బంజరుగా మారుతుంది, ఈ దేశాలు డెŝȗ సంవతస్రాలు బబులోను
రాజుకు సేవ చేసాత్ యి.

12 “అయితే డెŝȗ సంవతస్రాలు పూరɌయినపుప్డు, నేను బబులోను రాజును, అతని పȼజలను,
బబులోనీయుల దేశానిన్వారిదోషానిన్ బటిట్ శిÒసాత్ ను”అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు, “దానినిశాశవ్తంగా
నిరజ్నం చేసాత్ ను.

13 నేను ఆ దేశానికి వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డిన వాటనిన్టిని, ఈ పుసత్కంలో వాɆ సి ఉనన్వాటనిన్టిని,
యిరీమ్యాపȼవచించిన పȼకారం ఆ దేశం మీదికి రపిప్సాత్ ను.

14వారేఅనేకదేశాలకు,గొపప్రాజులకుబానిసలుగాఉంటారు;వారికిȨయలనుబటిట్ వారిచేతిపనులను
బటిట్ నేను వారికి పȼతిఫలమిసాత్ ను.”

దేవుని ఉగȪత పాతȷ
15ఇశాɇ యేలుదేవుœనయెహోవానాతోఇలాఅనాన్డు: “నాఉగȪతఅనేదాȹ కష్రసంతోనిండినఈగినెన్ను

నా చేతిలో నుండి తీసివేసి, నేను నినున్ పంపే దేశాలనిన్టినితాȷ గనివువ్.
16 వారు దానిని తాȷ గినపుప్డు, నేను వారి మధయ్కు పంపబోయే ఖడాగ్ నిన్ చూసి వారు తడబడి

పిచిచ్వాšపోతారు.”
17కాబటిట్ నేను యెహోవా చేతిలో నుండి గినెన్ తీసుకుని, ఆయన ననున్ పంపిన దేశాలనిన్టిని తాȷ గేలా

చేశాను:
18అవి నేడు ఉనన్టుల్ గా నాశనం చేయడానికి వాటిని నిరజ్నంగా ఎగతాళిగా ఒక శాపంగామారచ్డానికి
యెరూషలేముకు,యూదా పటట్ణాలకు,దానిరాజులకు అధికారులకు దానినితాȷ గించాను;

19ఈజిపుట్ రాజు ఫరో, అతని పరిచారకులు, అధికారులు, అతని పȼజలందరూ,
* 25:9 ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది, తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే.
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20అకక్డునన్ విదేశీయులందరు అనగా
ఊజురాజులందరూ;
ఫిలిషీɎయ పటట్ణాţన అషెక్లోను,గాజా, ఎకోȨ ను రాజులందరూ అషోడ్ దులోమిగిలిన పȼజలు;
21ఎదోము,మోయాబు, అమోమ్ను;
22తూరు సీదోను రాజులందరూ;
సముదȹ తీర పాȼ ంతాల రాజులు;
23దేదాను, తేమా, బూజీయులు దూర పాȼ ంతాలోల్ ఉనన్వారందరు;
24అరేబియారాజులందరూ అరణయ్ంలో నివసించే పరదేశి పȼజల రాజులందరూ;
25జిమీɀ, ఏలాము,మాదీయుల రాజులందరూ;
26ఉతత్రాన ఉనన్ రాజులందరూ, సమీపంలో దూరంగా, ఒకదాని తరావ్త ఒకటి భూమిś ఉనన్ అనిన్
రాజాయ్లు తాȷ గుతారు.

వారందరి తరావ్త షేషకు రాజు కూడాదానినితాȷ గుతాడు.

27 “అపుప్డు వారితో, ‘ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నేను మీమధయ్కు
పంపే ఖడాగ్ నిన్ బటిట్ ఇకś లేవకుండా పడిపోండి,తాȷ గండి,తాȷ గి వాంతులు చేసుకోండి.’

28అయితే వారు మీ చేతిలో నుండి పాతȷ తీసుకుని తాȷ గడానికి నిరాకరిసేత్, నీవు వారితో ఇలా చెపుప్,
‘మీరు దీనిన్ తాȷ గాలి అని Ũనాయ్లయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

29 ఇదిగో, నా పేరు ఉనన్ పటట్ణం మీదికి నేను విపతుత్ రపిప్ంచబోతునాన్ను, మీరు నిజంగా
శిÒంచబడరా? మీరు శిÒంచబడకుండా ఉండరు, ఎందుకంటే నేను భూమిś నివసించే వారందరిś
ఖడాగ్ నిన్ రపిప్సుత్ నాన్ను, అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’

30 “ఇపుప్డు నీవువారికి ఈమాటలనీన్ పȼవచించి వారితో ఇలా చెపుప్:
“ ‘యెహోవాśనుండి గరిజ్సాత్ రు;

ఆయన తన పవితȷ నివాసం నుండి ఉరుముతారు;
ఈ దేశానికి వయ్తిరేకంగా బలంగా గరిజ్సాత్ రు.

దాȹ కష్పండల్ను తొȷ కేక్వారిమీద ఆయన గటిట్గా అరుసాత్ రు,
భూమిś నివసించే వారందరికి వయ్తిరేకంగా కేకలు వేసాత్ రు.

31భూదిగంతముల వరకు ఆ సందడి పȼతిధవ్నిసుత్ ంది,
ఎందుకంటేయెహోవాదేశాలమీద ఆరోపణలు చేసాత్ డు;

అతడు సమసత్ మానవాళికి
తీరుప్ తెచిచ్, దురామ్రుగ్ లను ఖడాగ్ నికి గురి చేసాత్ డు’ ”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

32Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ఇదిగో! దేశం నుండి దేశానికి

విపతుత్ విసత్రిసుత్ ంది;
పెను తుఫాను

భూమి అంచుల నుండి ఎగసిపడుతుంది.”
33 ఆ సమయంలో యెహోవాచేత చంపబడినవారు భూమి ఈ చివర నుండి ఆ చివర వరకు పȼతిచోటా
ఉంటారు. వారి కోసం ఎవరూ దుఃఖించరు, వారి మృతదేహాలను సేకరించి పాతిపెటట్రు, అవి నేలమీద
పెంటలా పడి ఉంటాయి.
34కాపరులారా, ఏడవండి రోదించండి;

మందనాయకులారా, దుముమ్లో దొరల్ండి.
ఎందుకంటేమీరు వధించబడే సమయం ఆసనన్şంది;

మీరు శేɇషఠ్şన పొటేట్ళల్లా పడిపోతారు.†
† 25:34 కొ.పȼ. లలో పడి, చకక్టి కుండలాల్ పగిలిపోతారు
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35గొరెɂల కాపరులకు పారిపోవడానికి చోటు ఉండదు,
మందలోనినాయకులు తపిప్ంచుకోవడానికి సథ్లం ఉండదు.

36గొరెɂల కాపరులమొర,
మందనాయకుల ఏడుప్లు వినబడుతునాన్యి,
యెహోవావారి పచిచ్కను నాశనం చేసుత్ నాన్రు.

37నెమమ్దిగల పచిచ్కభూములు
యెహోవాకోపాగిన్కి పాడవుతాయి.

38సింహం తన గుహలో నుంచి వచిచ్నటుల్ ఆయన వసాత్ రు,
అణచివేసేవారి ఖడగ్ ం‡ కారణంగా

యెహోవాతీవɆşన కోపం కారణంగా
వారి భూమి నిరజ్నşపోతుంది.

26
యిరీమ్యాకు మరణ బెదిరింపు

1యూదారాజుయోషీయాకుమారుœనయెహోయాకీము పరిపాలనపాȼ రంభంలో,యెహోవానుండిఈ
మాట వచిచ్ంది:

2 “యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: యెహోవా ఆలయ ఆవరణలో నిలబడి, యూదా పటట్ణాల నుండి
యెహోవా మందిరంలో ఆరాధించడానికి వచేచ్ పȼజలందరితో మాటాల్ డు. ఒకక్ మాట కూడా వదలకుండ
నేను నీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నన్దంతావారికి చెపుప్.

3బహǼశావారు విని తమచెడుమారాగ్ లను విడిచిపెటట్వచుచ్. అపుప్డు నేను నామనసుస్మారుచ్కుని
వారి దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ నేను వారిమీదికి రపిప్ంచాలనుకునన్ విపతుత్ ను రపిప్ంచను.

4వారితో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు: మీరు నామాట వినకపోయినా, నేను మీముందు
ఉంచిన నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించకపోయినా,

5పదే పదే నేను మీ దగగ్రకు పంపిన నా సేవకుţన పȼవకɌలమాటలు మీరు వినకపోయినా,
6నేను ఈమందిరానికి షిలోహǼకు చేసినటుల్ చేసాత్ ను, ఈ పటట్ణానిన్ భూమీమ్ద ఉనన్ అనిన్ దేశాలోల్ ఒక

శాపంగా చేసాత్ ను.’ ”
7 యిరీమ్యా యెహోవా మందిరంలో ఈ మాటలు మాటాల్ డడం యాజకులు, పȼవకɌలు, పȼజలందరూ

వినాన్రు.
8అయితే చెపప్మనియెహోవా తనకు ఆజాఞ్ పించినవనీన్ యిరీమ్యా పȼజలందరికి చెపప్డం ముగించిన

వెంటనేయాజకులు, పȼవకɌలు, పȼజలందరూ అతనిన్ పటుట్ కుని, “నీవు తపప్క చావాలిస్ందే!
9ఈమందిరం షిలోహǼలాఅవుతుందని,ఈపటట్ణం నిరజ్నş ఎడారిగాఅవుతుందని నీవుయెహోవా

నామంలో ఎందుకు పȼవచిసుత్ నాన్వు?” అని అంటూ పȼజలంతా యిరీమ్యా యెహోవా మందిరంలో
ఉండగానే అతని చుటూట్ గుమిగూడారు.

10 ఈ సంగతుల గురించి యూదా అధికారులు వినన్పుప్డు, వారు రాజభవనం నుండి యెహోవా
ఆలయానికి వెళిల్ యెహోవాఆలయకొȨతత్ గుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్నాన్రు.

11అపుప్డుయాజకులు, పȼవకɌలు అధికారులతో, పȼజలందరితో, “ఈవయ్కిɌ ఈ పటట్ణానికి వయ్తిరేకంగా
పȼవచించాడు, అదిమీ చెవులతోమీరే వినాన్రు. కాబటిట్ ఇతనికి మరణశికష్ విధించాలి” అని అనాన్రు.

12 అపుప్డు యిరీమ్యా అధికారులందరితోను, అలాగే పȼజలందరితోను ఇలా చెపాప్రు: “మీరు
వినన్దంతాఈఆలయానికి,ఈపటట్ణానికివయ్తిరేకంగాపȼవచించడానికియెహోవాయేననున్ పంపించారు.

13మీమారాగ్ లను, కిȨయలను, సరిచేసికొని, మీ దేవుœనయెహోవాకు లోబడండి. అపుప్డు యెహోవా
తనమనసుస్మారుచ్కుని,మీమీదికి రపిప్సాత్ నని ఆయన పȼకటించిన విపతుత్ ను ఆయన రపిప్ంచరు.
‡ 25:38 కొ.పȼ.లలో కోపంయిరీమ్యా 46:16; 50:16కూడా చూడండి
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14 ఇక నా విషయానికొసేత్, నేను మీ చేతులోల్ ఉనాన్ను; మీకు ఏది మంచిది, సరిŠనది అనిపిసేత్ అదే
చేయండి.

15కాని ఒకక్టి గురుɌ పెటుట్ కోండి, ఒకవేళమీరు ననున్ చంపితే, నిరోద్ షిని చంపిన అపరాధంమీమీదికి,
ఈపటట్ణంమీదికి,అందులోనివసించేవారిమీదికితెచిచ్నవారవుతారు. ఎందుకంటేఈమాటలనీన్మీకు
వినబడేలా చెపప్డానికి నిజంగాయెహోవాయేననున్ మీ దగగ్రికి పంపారు.”

16అపుప్డు అధికారులు, పȼజలందరూయాజకులతో పȼవకɌలతో ఇలాఅనాన్రు, “ఇదంతాఇతడుమన
దేవుœనయెహోవానామంలోమనతో చెపాప్డు కాబటిట్ ఇతనికి మరణశికష్ విధించకూడదు!” అనాన్రు.

17అపుప్డు ఆ దేశంలోని పెదద్లలో కొందరుముందుకు వచిచ్, పȼజల సమాజమంతటితో ఇలాఅనాన్రు,
18 “మోరెషెతు వాœనమీకా పȼవకɌ యూదారాŎనహిజిక్యాదినాలోల్ పȼవచించాడు. అతడుయూదా

పȼజలందరితో ఇలా చెపాప్డు, ‘Ũనాయ్లయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘సీయోను ఒక పొలంలా దునన్బడుతుంది,

యెరూషలేము రాళల్ కుపప్గామారుతుంది,
ఆలయమునన్ కొండ దటట్şనపొదలతో నిండిపోతుంది.’*

19 “మరి యూదా రాŎన హిజిక్యా గాని, యూదా దేశసుథ్ డు ఎవœనా గాని, ఆ పȼవకɌను చంపారా?
ఆ రాŎన హిజిక్యా భయభకుɌ లతో యెహోవా దయ కోసం పాȼ రధ్న చేశాడు గదా! యెహోవా మనసుస్
మారుచ్కుని, వారి మీదికి రపిప్ంచవలసిన కీడును ఆపివేయలేదా? మనకు మనమే మన మీదికి
భయంకరşన విపతుత్ తెచుచ్కోబోతునాన్ం!”

20 (అదే సమయంలో కిరయ్త్-యారీము వాœన షెమయా కుమారుœన ఊరియా అనే మరొక వయ్కిɌ
యెహోవానామమున పȼవచించాడు; అతడు కూడాయిరీమ్యా పȼవచించినటేల్ ఈ పటట్ణానికి, ఈ దేశానికి
వయ్తిరేకంగా పȼవచించాడు.

21 రాŎన యెహోయాకీము, అతని అధికారులు, ముఖుయ్లందరూ అతని మాటలు వినన్పుప్డు,
రాజు అతనిన్ చంపాలని నిశచ్యించుకునాన్డు. అయితే ఊరియా అది విని భయపడి ఈజిపుట్ కు
పారిపోయాడు.

22అయితేరాŎనయెహోయాకీము,అకోబ్రు కుమారుœనఎలాన్తానునుమరికొందరువయ్కుɌ లతోపాటు
ఈజిపుట్ కు పంపాడు.

23వారు ఊరియాను ఈజిపుట్ నుండి రాŎన యెహోయాకీము దగగ్రకు తీసుకురాగా, రాజు అతడిని
ఖడగ్ ంతో చంపి అతని దేహానిన్ సామానయ్ పȼజల సమాధి సథ్లంలోకి విసిరివేశాడు.)

24 ఇంకా, షాఫాను కుమారుœన అహీకాము యిరీమ్యాకు అండగా నిలబడాడ్ డు, కాబటిట్ యిరీమ్యాను
చంపడానికి పȼజలకు అపప్గించలేదు.

27
యూదా నెబుకదెన్జరుకు సేవ చేయాలి

1 యూదా రాŎన యోషీయా కుమారుœన యెహోయాకీము* ఏలుబడిలో, యెహోవా నుండి
యిరీమ్యాకు ఈవాకుక్ వచిచ్ంది:

2యెహోవానాతో ఇలాఅనాన్రు: “సంకెళǻల్ ఒక కాడిని తయారుచేసి నీమెడమీద పెటుట్ కో.
3యూదా రాŎన సిదిక్యా దగగ్రకు యెరూషలేముకు వచిచ్న రాయబారులతో ఎదోము, మోయాబు,

అమోమ్ను, తూరు, సీదోను రాజులకు కబురు పంపించు.
4 తమ యజమానుల తెలియజేయమని వారికి ఈ సందేశం ఇవువ్, ‘ఇశాɇ యేలు దేవుœన Ũనాయ్ల

యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “మీరు మీయజమానులకు ఇలా చెపప్ండి:
5 నా గొపప్ శకిɌతో చాచిన బాహǼవుతో నేను భూమిని, దాని పȼజలను దానిś ఉనన్ జంతువులను

సృషిట్ంచాను. నేను ఎవరు సšన వారనుకుంటే వారికి దానిని ఇసాత్ ను.
* 26:18మీకా 3:12 * 27:1 కొ. పాȼ . పȼ. లలో సిదిక్యా
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6 ఇపుప్డు నేను నీ దేశాలనిన్టిని నా సేవకుడు బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు చేతికి అపప్గిసాత్ ను;
అడవి జంతువులను కూడా అతనికి లోబడి చేసాత్ ను.

7 అతని దేశానికి అంతం వచేచ్వరకు అనిన్ దేశాలు అతనికి, అతని కుమారునికి, మనుమడికి సేవ
చేసాత్ రు; అపుప్డు అనేక దేశాలు, గొపప్ రాజులు అతనిన్ లొంగదీసుకుంటారు.

8“ ‘ “అయితే, ఏŘనాదేశంగానిరాజయ్ంగానిబబులోనురాŎననెబుకదెన్జరుకు సేవ చేయకపోయినా
అతని కాడి కిȨంద మెడ వంచకపోయినా, నేను ఆ దేశానిన్ కతిత్తో, కరువుతో, తెగులుతో శిÒసాత్ ను, అతని
చేతితోదానినిపూరిɌగా నాశనం చేసాత్ ను అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

9 కాబటిట్ , ‘మీరు బబులోను రాజుకు సేవ చేయరు’ అని మీతో చెపేప్ మీ పȼవకɌలు, భవిషయ్వాణి
చెపేప్వారు, కలల భావం చెపేప్వారు, మృతుల ఆతమ్తో మాటాల్ డేవారు, మంతȷగాళల్ మాటలు మీరు
వినవదుద్ .

10మిమమ్లిన్ మీ దేశం నుండి దూరం చేయడానికే వారు మీతో అబదాధ్ లు పȼవచిసాత్ రు; నేను నినున్
వెళల్గొడతాను మీరు నశిసాత్ రు.

11 అయితే ఏ దేశşనా బబులోను రాజు కాడి కిȨంద మెడ వంచి అతనికి సేవ చేసేత్, నేను ఆ దేశానిన్
దానిసొంత దేశంలోనేఉండి,దానిలోవయ్వసాయం చేయడానికి అకక్డ నివసించడానికి అనుమతిసాత్ నని
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.” ’ ”

12నేనుయూదారాŎనసిదిక్యాకు కూడాఅదేసందేశం ఇచాచ్ను. నేను, “బబులోనురాజుకాడి కిȨంద
నీ మెడను వంచు; అతనికి అతని పȼజలకు సేవ చేయండి,మీరు జీవిసాత్ రు.

13బబులోనురాజుకు సేవచేయనిఏదేశానిŇనాయెహోవాహెచచ్రించినటుల్ కతిత్తో కరువుతోతెగులుతో
నీవు, నీ పȼజలు ఎందుకు చావాలి?

14పȼవకɌలమాటలను వినవదుద్ , వారు మీతో, ‘నీవు బబులోను రాజుకు సేవ చేయవు’ అని అబదాధ్ లు
పȼవచిసుత్ నాన్రు.

15యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు, ‘నేను వారిని పంపలేదు, నా పేరుతో వారు అబదాధ్ లు పȼవచిసుత్ నాన్రు.
కాబటిట్ , నేను నినున్ వెళల్గొడతాను,మీరూమీతోపాటు పȼవచించే పȼవకɌలు కూడా నశిసాత్ రు.’ ”

16 అపుప్డు నేను యాజకులతో, ఈ పȼజలందరితో ఇలా అనాన్ను: “యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు:
‘అతితవ్రలో యెహోవా ఆలయ పాతȷలు బబులోను నుండి మళీళ్ తేబడతాయి’ అని చెపేప్ పȼవకɌల
మాటలను మీరు వినవదుద్ ,వారు మీకు అబదాధ్ లు పȼవచిసుత్ నాన్రు.

17వారిమాట వినవదుద్ . బబులోను రాజును సేవించండి, అపుప్డు మీరు బȾతుకుతారు. ఈ పటట్ణం
ఎందుకు నాశనమవావ్లి?

18 ఒకవేళ వారు పȼవకɌţతే వారు యెహోవా మాటలు కలిగి ఉనన్టల్యితే, యెహోవా మందిరంలో,
యూదారాజు రాజభవనంలో యెరూషలేములో మిగిలి ఉనన్ వసుత్ వులను బబులోనుకు తీసుకెళల్వదద్ని
వారు Ũనాయ్లయెహోవాను వేడుకోవడం మంచిది.

19 ఎందుకంటే సత్ంభాలు, ఇతత్డి నీళల్ తొటెట్ , కదిలే పీటలు ఈ పటట్ణంలో మిగిలి ఉనన్ ఇతర వసుత్ వుల
గురించి Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు,

20వేటిŚతేయూదారాŎనయెహోయాకీము కుమారుœనయెహోయాకీనును,†యూదాయెరూషలేము
పెదద్లందరిని యెరూషలేము నుండి బబులోనుకు బందీగా తీసుకెళిల్నపుప్డు బబులోను రాŎన
నెబుకదెన్జరు తీసుకెళల్లేదో,

21 యెహోవా మందిరంలో, అలాగే యూదారాజు యొకక్ రాజభవనంలో యెరూషలేములోను
మిగిలిపోయినవాటి గురించి ఇశాɇ యేలు దేవుœన Ũనాయ్లయెహోవాచెపాప్రు:

22 ‘వాటిని బబులోనుకు తీసుకెళాత్ రు; నేను వాటిని దరిశ్ంచి ఇకక్డికి తీసుకువచిచ్ ఈ సథ్లంలో పెటేట్
వరకు అవి అకక్డే ఉంటాయి’ ” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
† 27:20హెబీȾలోయెకొనాయ్యెహోయాకీనుయొకక్ మరో రూపం
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28
అబదధ్ పȼవకɌ హననాయ్

1అదే సంవతస్రం అంటే, యూదారాజు సిదిక్యా ఏలుబడిలో నాలగ్వ సంవతస్రం అయిదవ నెలలో,
గిబియోనుకుచెందినఅజూజ్ రు కుమారుœనహననాయ్పȼవకɌయెహోవామందిరంలోయాజకులుపȼజలందరి
సమకష్ంలోనాతో ఇలా అనాన్డు,

2 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘నేను బబులోను రాజు కాడిని
విరగొగ్ డతాను.

3 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు ఇకక్డినుండి బబులోనుకు తీసుకెళిల్న యెహోవా మందిరంలోని
పాతȷలనిన్టిని రెండు సంవతస్రాల లోపు తిరిగి తెపిప్సాత్ ను.

4 నేను బబులోను రాజు కాడిని విరగొగ్ టిట్ , యూదా రాజును యెహోయాకీము కుమారుడుŚన
యెహోయాకీనును,* బబులోనుకు బందీలుగా తీసుకువెళిల్న యూదావారందరిని తిరిగి ఇకక్డకు
రపిప్సాత్ ను’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

5 అపుప్డు యిరీమ్యా పȼవకɌ యెహోవా మందిరంలో నిలబడి ఉనన్ యాజకుల ముందు, పȼజలందరి
ముందు పȼవకɌŠనహననాయ్కు జవాబిచాచ్డు.

6 యిరీమ్యా ఇలా అనాన్డు, “ఆమేన్! యెహోవా అలా చేయును గాక! బబులోను నుండి
యెహోవామందిరానికి సంబంధించిన వసుత్ వులను బందీలుగా తీసుకెళిల్న వారందరిని తిరిగిఈపȼదేశానికి
తీసుకువచిచ్ నీవు పȼవచించినమాటలనుయెహోవానెరవేరుసాత్ రు.

7అయితే, నీవు వింటుండగా,ఈ పȼజలందరు వింటుండగా నేను చెపేప్ది విను:
8నీకు నాకు ముందు ఉనన్ పȼవకɌలు చాలా దేశాలకు గొపప్ రాజాయ్లకు వయ్తిరేకంగాయుదాధ్ లు, విపతుత్ ,

తెగులు గురించి చాలాకాలం నుండి పȼవచించారు.
9అయితే ņమం కలుగుతుందని పȼవచించే పȼవకɌ తన అంచనా నిజşతేనేయెహోవా పంపిన వయ్కిɌగా

గురిɌంచబడతాడు.”
10అపుప్డు పȼవకɌŠనహననాయ్యిరీమ్యాపȼవకɌ మెడలోని కాడిని తీసి,దానిన్ విరిచి,
11పȼజలందరిముందు, “యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: ‘రెండు సంవతస్రాలోల్ అనిన్ దేశాలమెడమీద

నుండి బబులోనురాŎనెబుకదెన్జరు కాడిని నేను అలాగేవిరగొగ్ డతాను.’ ”అదివినగానేయిరీమ్యాపȼవకɌ
అకక్డినుండి వెళిల్పోయాడు.

12 పȼవకɌŠన హననాయ్ యిరీమ్యా పȼవకɌ మెడలోని కాడిని విరగొగ్ టిట్న తరావ్త, యెహోవా వాకుక్
యిరీమ్యాకు ఇలా వచిచ్ంది:

13 “నీవు, వెళిల్ హననాయ్తో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే, నీవు చెకక్ కాడి విరగొగ్ టాట్ వు. కానీ
దానిసాథ్ నంలో నీవు ఇనుప కాడినిపొందుతావు.

14ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరుకు సేవ
చేసేలాఈదేశాలందరిమెడśనేను ఇనుపకాడినిఉంచుతాను. అడవిజంతువులś కూడానేను అతనికి
అధికారం ఇసాత్ ను.’ ”

15 అపుప్డు యిరీమ్యా పȼవకɌ హననాయ్ పȼవకɌతో ఇలా అనాన్డు: “విను హననాయ్! యెహోవా నినున్
పంపలేదు, అయినపప్టికీ నీ అబదాధ్ లను ఈ పȼజలు నమేమ్లా చేశావు.

16కాబటిట్ యెహోవాఇలాఅంటునాన్డు: ‘నేను నినున్ భూమిమీదనుండితొలగించబోతునాన్ను. మీరు
పȼభువుకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు బోధించారు కాబటిట్ ఈ సంవతస్రమేమీరు చనిపోతారు.’ ”

17అదే సంవతస్రం ఏడవ నెలలోహననాయ్ పȼవకɌ చనిపోయాడు.

29
బందీలుగా ఉనన్వారికి లేఖ
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1 నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము నుండి బబులోనుకు బందీలుగా తీసుకువెళిల్న వారిలో మిగిలి ఉనన్
పెదద్లకు, యాజకులకు, పȼవకɌలకు, ఇతర పȼజలందరికి యెరూషలేము నుండి యిరీమ్యా పȼవకɌ పంపిన
ఉతత్రంలోనిమాటలు ఇవి.

2 (యెహోయాకీను* రాజు, రాజమాత, ఆసాథ్ న అధికారులు, యూదా, యెరూషలేము నాయకులు,
నిపుణుţన పనివారు కళాకారులు యెరూషలేము నుండి బందీలుగా తీసుకువెళిల్న తరావ్త ఈ ఉతత్రం
పంపబడినది.)

3యూదా రాŎన సిదిక్యా బబులోను రాజు నెబుకదెన్జరు దగగ్రకు పంపిన షాఫాను కుమారుœన
ఎలాయ్శా,హిలీక్యాకుమారుœనగెమరాయ్లతోఅతడుఈఉతత్రానిన్ పంపించాడు. అందులోఇలాఉంది:

4 ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా తన ఇషట్పȼకారం యెరూషలేము నుండి బబులోనుకు
బందీలుగా తీసుకువెళిల్న వారందరితో ఇలా అంటునాన్రు:

5 “ఇలుల్ కటుట్ కుని సిథ్రపడండి;తోటలు నాటివాటి పండల్ను తినండి.
6 పెళిళ్ చేసుకుని కుమారులు, కుమారెɌలను కనండి; మీ కుమారులకు భారయ్లను తెచుచ్కోండి, మీ

కుమారెɌలకు పెళిళ్ చేయండి, వారు కూడా కుమారులు కుమారెɌలను కంటారు. అపుప్డు మీ సంఖయ్
తగగ్కుండ అధికమవుతుంది.

7 అలాగే, నేను మిమమ్లిన్ బందీలుగా తీసుకువెళిల్న పటట్ణంలో సమాధానం, అభివృదిధ్ ఉండాలని
కోరుకుని యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచండి, ఎందుకంటే అది అభివృదిధ్ చెందితే, మీరు కూడా అభివృదిధ్
చెందుతారు.”

8అవును, ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: “మీమధయ్ ఉనన్ పȼవకɌలు
భవిషయ్వాణి చెపేప్వారు మిమమ్లిన్ మోసగించకుండ చూసుకోండి. మీలో కలలు కనేవారి మాటలు మీరు
వినకండి.

9 వారు నా పేరిట అబదాధ్ లు పȼవచిసుత్ నాన్రు. నేను వారిని పంపలేదు” అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

10 యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: “బబులోనుకు డెŝȗ సంవతస్రాలు పూరɌయినపుప్డు, నేను
మిమమ్లిన్ దరిశ్ంచి నేను చేసినమంచివాగాద్ నానిన్ నెరవేరిచ్ మిమమ్లిన్ ఈ సథ్లానికి తిరిగి రపిప్సాత్ ను.

11 ఎందుకంటే మీ కోసం నేను ఏరప్రచుకునన్ పȼణాళికలు నాకు తెలుసు” అని యెహోవా
అంటునాన్రు. “అవి మిమమ్లిన్ అభివృదిధ్ చేయడానికి, రాబోయే కాలంలో మీకు నిరీకష్ణ కలిగించే
సమాధానకరşన ఉదేద్శాలే గానిమీకు హాని కలిగించడానికి కాదు.

12అపుప్డు మీరు నాకుమొరపెటిట్ నాకు పాȼ రిథ్సాత్ రు, అపుప్డు నేను మీమాట వింటాను.
13మీరు ననున్ వెదకినపుప్డు,మీపూరణ్హృదయంతో ననున్ వెదికినపుప్డు ననున్ కనుగొంటారు.
14మీరు ననున్ కనుగొంటారు, మిమమ్లిన్ చెర నుండి తిరిగి రపిప్సాత్ ను.† నేను మిమమ్లిన్ వెళల్గొటిట్న

అనిన్ దేశాల నుండి అనిన్ పాȼ ంతాల నుండి మిమమ్లిన్ సమకూరుసాత్ ను” అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“నేను మిమమ్లిన్ వెళల్గొటిట్న దేశానికి తిరిగి తీసుకువసాత్ ను.

15 “బబులోనులోయెహోవామన కోసం పȼవకɌలను లేవనెతాత్ రు” అనిమీరు అనవచుచ్,
16అయితేదావీదు సింహాసనం మీద కూరుచ్నన్ రాజు గురించి, మీతోపాటు బందీలుగా వెళల్కుండా

ఈ పటట్ణంలోమిగిలినమీతోటిసోదరులు పȼజలందరి గురించియెహోవాఇలాఅంటునాన్రు.
17 Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: “నేను ఖడాగ్ నిన్, కరువును, తెగులును వారిśకి

పంపుతాను,వారిని తినడానికి పనికిరాని చెడడ్ అంజూర పండల్లా చేసాత్ ను.
18 నేను వారిని ఖడగ్ ంతో, కరువుతో, తెగుళళ్తో వెంటాడి, వారిని ఏ దేశాలోల్ కి తరుముతానో ఆ

భూరాజాయ్లనిన్టికి వారిని అసహయ్şనవారిగా,శాపంగా,‡ భయానకంగా,హేళనగా నిందగా చేసాత్ ను.

* 29:2హెబీȾలోయెకొనాయ్యెహోయాకీనుయొకక్మరో రూపం † 29:14 లేదా నీభాగాయ్లను తిరిగి రపిప్సాత్ ను ‡ 29:18అంటే,
ఎవరిŚనా శపించడానికి వారి పేరుల్ వాడబడతాయి 22 వచనంలో కూడా ఉంది; లేదా ఇతరులు వారు శపించబడడం చూసాత్ రు.
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19ఎందుకంటేవారునామాటలు వినలేదు”అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు. “నాసేవకుţన పȼవకɌల
దావ్రానేనువారికిమళీళ్మళీళ్పంపినమాటలువారువినలేదు. వారేకాదుబందీలుగాఉనన్మీరు కూడా
వినలేదు” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

20కాబటిట్ నేను యెరూషలేము నుండి బబులోనుకు బందీలుగా పంపినవారలారా, యెహోవామాట
వినండి.

21 ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా, నా పేరిట మీకు అబదాధ్ లు పȼవచిసుత్ నన్ కోలాయా
కుమారుœన అహాబు, మయశేయా కుమారుœన సిదిక్యా గురించి ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల
యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “నేనువారిని బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు చేతికి అపప్గిసాత్ ను,అతడు
మీ కళల్ముందే వారిని చంపేసాత్ డు.

22వారి కారణంగా, బబులోనులో ఉనన్ యూదా నుండి బందీలుగా వెళిల్న వారందరూ, ‘సిదిక్యా,
అహాబులను బబులోను రాజు అగిన్లో కాలిచ్వేసినటుట్ గా,యెహోవామీకు చేయును గాక’ అని శపిసాత్ రు.

23 ఎందుకంటే వారు ఇశాɇ యేలులో అవమానకరşన పనులు చేశారు; వారు తమ పొరుగువారి
భారయ్లతో వయ్భిచారం చేశారు, నేను పȼకటించని విషయాలలోవారు నా పేరిట అబదాధ్ లు చెపాప్రు. అది
నాకు తెలుసు, నేనే దానికి సాÒని” అనియెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.

షెమయాకు సందేశం
24నెహెలామీయుœన షెమయాతోఇలా చెపుప్,
25 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: యెరూషలేములో ఉనన్ పȼజలందరికి,

మయశేయా కుమారుడు యాజకుడుŚన జెఫనాయ్కు, ఇతరయాజకులందరికీ నీ పేరిట ఉతత్రాలు పంపి
జెఫనాయ్తో ఇలా అనాన్వు,

26 ‘యెహోవా ఆలయానికి అధిపతిగా ఉండడానికి యెహోయాదా సాథ్ నంలో యెహోవా నినున్
యాజకునిగా నియమించారు; పȼవకɌలా పȼవరిɌంచే ఉనామ్దిని నీవు ఇనుప సంకెళల్తో బంధించి కొయయ్కు
బిగించాలి.

27కాబటిట్ మీలో పȼవకɌగా నటిసుత్ నన్ అనాతోతీయుœనయిరీమ్యాను నీవెందుకు గదిద్ంచలేదు?
28 అతడు బబులోనులో ఉనన్ మాకు, మీరు చాలా కాలం పాటు ఉంటారు. కాబటిట్ ఇలుల్ కటుట్ కుని

సిథ్రపడండి;తోటలు వేసి వాటి పండుల్ తినండని సందేశానిన్ పంపాడు.’ ”
29అయితేయాజకుœన జెఫనాయ్యిరీమ్యాపȼవకɌకు ఆ ఉతత్రానిన్ చదివి వినిపించాడు.
30అపుప్డుయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు వచిచ్:
31 “బందీలుగా ఉనన్వారందరికి ఈ సందేశం పంపు, ‘నెహెలామీయుœన షెమయాగురించియెహోవా

ఇలాఅంటునాన్రు: నేను అతనిన్ పంపలేదు,అయినాసరేషెమయామీకు పȼవచించిమీరు ఆఅబదాధ్ లను
నమేమ్లా చేశాడు.

32 యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నెహెలామీయుœన షెమయాను, అతని సంతానానిన్ నేను
తపప్కుండా శిÒసాత్ ను. నా పȼజలకు నేను చేయబోయే మేలు అతని సంతతిలో ఎవరూ చూడరు,
ఎందుకంటే అతడు నాకు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటును పȼకటించాడు’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

30
ఇశాɇ యేలును తిరిగి రపిప్సాత్ ను

1యెహోవానుండియిరీమ్యాకు వచిచ్న వాకుక్ ఇది:
2 “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు, ‘నేను మాటాల్ డినమాటలనీన్ ఒక గȪంథంలో

వాɆ యి.
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3 అవి జరుగబోయే రోజులు రాబోతునాన్యి’ అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు, ‘నేను నా పȼజţన
ఇశాɇ యేలును,యూదాను చెరనుండి* విడిపించి,వారిపూరివ్కులకు నేనిచిచ్న దేశానికివారిని రపిప్సాత్ ను,
వారు దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకునే రోజులు రాబోతునాన్యి’ అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.”

4ఇశాɇ యేలు,యూదా గురించియెహోవాచెపిప్నమాటలు:
5 “యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:

“ ‘భయంతో కూడిన కేకలు వినబడుతునాన్యి,
భయమేఉంది తపప్, సమాధానం లేదు.

6ఓ విషయంవారిని అడిగి చూడండి:
పురుషుడు పిలల్లు కనగలడా?

అలాంటపుప్డు పȼసవ వేదనలో ఉనన్ సీɟలా
పురుషులందరు ఎందుకు నడుముś చేతులు పెటుట్ కునాన్రు?
వారిముఖాలు ఎందుకు వాడిపోయాయి?

7ఆ రోజు ఎంత భయంకరంగా ఉంటుందో!
అలాంటిదిమరొకటి ఉండదు.

అదియాకోబుకు కషట్కాలం,
అయితేవారు దాని నుండి రÒంచబడతారు.

8Ũనాయ్లయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “ ‘ఆ రోజు,
నేను వారిమెడలమీద ఉనన్ కాడిని విరగొగ్ డతాను

వారి బంధకాలను తెంపివేసాత్ ను;
ఇకś విదేశీయులు వారినిబానిసలుగా చేయరు.

9కాని,వారు తమ దేవుœనయెహోవాకు సేవ చేసాత్ రు
నేను వారికి రాజుగా నియమించే
దావీదు రాజును వారు సేవిసాత్ రు.

10 “ ‘కాబటిట్ నా సేవకుœనయాకోబూ, భయపడకు;
ఇశాɇ యేలు, కలవరపడకు’
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

‘సుదూర పాȼ ంతం నుండి నేను నినున్ తపప్కుండా రÒసాత్ ను,
నీ సంతతినివారు బందీలుగా ఉనన్ దేశం నుండి తపప్కుండా రÒసాత్ ను.

యాకోబుకు మళీళ్ సమాధానం నెమమ్ది కలుగుతాయి,
ఎవరూ అతనిన్ భయపెటట్రు.

11నేను నీతో ఉనాన్ను, నినున్ రÒసాత్ ను’
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

‘నేను నినున్ చెదరగొటిట్న
దేశాలనిన్టినిపూరిɌగా నాశనం చేసినా,
నినున్మాతȷంపూరిɌగా నాశనం చేయను.

కాని నేను నినున్ తగినంతగా శిÒసాత్ ను;
శిÒంచకుండమాతȷం నినున్ వదిలిపెటట్ను.’

12 “యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ ‘నీ గాయం నయం కానిది,

నీ గాయం తీవɆşనది.
13నీ పకష్ంగావాదించడానికి ఎవరు లేరు,

* 30:3 లేదానా ఇశాɇ యేలుయూదా పȼజల భాగాయ్లను తిరిగి రపిప్సాత్ ను
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నీ పుండుకు నివారణ లేదు,
నీకు సవ్సథ్త లేదు.

14నీ సేన్హితులందరు నినున్ మరచిపోయారు;
వారు నీ గురించి ఏమీ పటిట్ంచుకోరు.

శతుȷ వు కొటిట్నటుల్ గా నేను నినున్ కొటిట్ ,
కూȨ రşనవానిలా నినున్ శిÒంచాను,

ఎందుకంటే నీ అపరాధం చాలా పెదద్ది,
నీపాపాలు చాలా ఎకుక్వ.

15నీ గాయం గురించి,
తీరని నీబాధ గురించి ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్వు?

నీ గొపప్ అపరాధం అనేక పాపాల కారణంగా
నేను నీకు ఇవనీన్ చేశాను.

16 “ ‘అయితే నినున్ మిɀంగివేసేవాళల్ంతామిɀంగివేయబడతారు;
నీ శతుȷ వులందరూ బందీలుగా కొనిపోబడతారు.

నినున్ దోచుకునేవారు దోచుకోబడతారు;
నినున్ పాడుచేసే వారందరిని నేను పాడుచేసాత్ ను.

17అయితే నేను నీకు సవ్సథ్త కలుగజేసి
నీ గాయాలను బాగుచేసాత్ ను’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు,

ఎందుకంటే ‘నీవు వెలివేయబడినవాడవని,
సీయోనును ఎవవ్రూ పటిట్ంచుకోరు’ అని నీ గురించి అనాన్రు.

18 “యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ ‘నేనుయాకోబు ఇంటివారిని చెర నుండి తిరిగి రపిప్ంచి,

అతని నివాసాలś కనికరం చూపుతాను.
పటట్ణం దాని శిథిలాలమీదమరలా కటట్బడుతుంది,

రాజభవనం దాని సథ్లంలోనే ఉంటుంది.
19వాటినుండి కృతజఞ్తాగీతాలు

ఆనంద ధవ్నులు వసాత్ యి.
నేను వారి సంఖయ్ను తగిగ్ంచకుండ,

అధికం చేసాత్ ను;
నేను వారికి ఘనతను తెసాత్ ను,

వారు అసహాయ్నికి గురికారు.
20వారి పిలల్లు పూరవ్కాలంలో ఉనన్టేల్ ఉంటారు,

వారి సంఘం నాముందు సిథ్రపడుతుంది;
వారినిహింసించే వారందరినీ నేను శిÒసాత్ ను.

21వారినాయకుడు వారిలో ఒకడు;
వారిపాలకుడు వారిమధయ్ నుండి లేసాత్ డు.

నేను అతనిన్ దగగ్రికి తీసుకువసాత్ ను, అతడు నా దగగ్రికి వసాత్ డు
ననున్ సమీపించే
సాహసం చేయగల వయ్కిɌ ఎవరు?’
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

22 ‘కాబటిట్ మీరు నా పȼజలు,
నేను మీకు దేవుడను.’ ”
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23చూడండి,యెహోవాఉగȪత
తుఫానులా విరుచుకుపడుతుంది,

అది సుడిగాలిలా వీసూత్
దుషుట్ ల తలలśకి తిరుగుతుంది.

24ఆయన తనహృదయఉదేద్శాలను
పూరిɌగా నెరవేరేచ్ వరకు
యెహోవాతీవɆşన కోపం చలాల్ రదు.

రాబోయేరోజులోల్
మీరు దీనిన్ గȪహిసాత్ రు.

31
1 యెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “ఆ సమయంలో నేను ఇశాɇ యేలు కుటుంబాలనిన్టికీ దేవుడŚ

ఉంటాను,వారు నాకు పȼజţ ఉంటారు.”
2యెహోవాచెపేప్దేమిటంటే:

“ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకునన్ పȼజలు
అరణయ్ంలో దయపొందుతారు;
ఇశాɇ యేలీయులకు విశాɇ ంతి ఇవవ్డానికి నేను వసాత్ ను.”

3 గతంలోయెహోవానాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్రు:
“నేను నినున్ శాశవ్తşన పేȼమతో పేȼమించాను;

నేనుమారని పేȼమతో నినున్ నా ťపు ఆకరిష్ంచాను.
4నేను నినున్ మళీళ్ నిరిమ్సాత్ ను,

ఇశాɇ యేలు కనాయ్, నీవు తిరిగి కటట్బడతావు.
మళీళ్ నీవు నీ తంబురలు తీసుకుని

ఆనందించే వారితో కలిసి నాటయ్ం చేసాత్ వు.
5మళీళ్ సమరయకొండలś

నీవుదాȹ కష్తోటలు నాటుతావు.
šతులు వాటినినాటుతారు

నీవువాటి ఫలాలను తింటూ ఆనందిసాత్ వు.
6ఎఫాȽ యిం కొండలమీద

కావలివారు,
‘రండి,మనం సీయోనుకు,

మన దేవుœనయెహోవాదగగ్రికి వెళాద్ ం’ అని కేకలు వేసే రోజు వసుత్ ంది.”
7యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:

“యాకోబు కోసం ఆనందంగాపాడండి;
దేశాలోల్ గొపప్దాని కోసం కేకవేయండి.

సుత్ తులు చెలిల్సూత్ ,
‘యెహోవా, ఇశాɇ యేలీయులలోమిగిలిన,
నీ పȼజలను రÒంచండి’ అని అనండి.

8చూడు, నేను వారిని ఉతత్ర దేశం నుండి రపిప్ంచి,
భూమిమూలల నుండి వారినిపోగుచేసాత్ ను.

వారిలో గుȪ డిడ్వారు, కుంటివారు,
తలిల్ కాబోతునన్వారు పురిటినొపుప్లు పడుతునన్ సీɟలు ఉంటారు;
గొపప్ గుంపు తరలివసుత్ ంది.

9వారు ఏడుసూత్ వసాత్ రు;
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నేను వారిని వెనుకకు తీసుకువసుత్ నన్పుప్డు వారు పాȼ రథ్న చేసాత్ రు.
నేను వారిని నీటి పȼవాహాల పȼకక్న

వారు తడబడని తినన్ని దారిలో నడిపిసాత్ ను
ఎందుకంటే నేను ఇశాɇ యేలీయుల తండిȴగా ఉంటాను,

ఎఫాȽ యిం నా జేయ్షఠ్ కుమారునిగా ఉంటాడు.

10 “జనులారా,యెహోవామాటవినండి;
సుదూర తీరపాȼ ంతాలలో ఇలా పȼకటించండి:

‘ఇశాɇ యేలును చెదరగొటిట్నవారే వారిని సమకూరిచ్,
కాపరిలా తనమందను కాపాడతాడు.’

11ఎందుకంటేయెహోవాయాకోబును,
వారికంటే బలవంతుల చేతిలో నుండి వారిని విడిపిసాత్ రు.

12వారు వచిచ్ సీయోను కొండలమీద ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ రు.
వారుయెహోవాఇచిచ్న సమృదిధ్ని బటిట్

ధానయ్ం, కొȨతత్ దాȹ ®రసం ఒలీవ నూనెలను బటిట్ ,
గొరెɂలకు పశువులకు పుటేట్ పిలల్లను బటిట్ సంతోషిసాత్ రు

వారు బాగా నీరు పెటిట్న తోటలాఉంటారు,
వారు ఇకś విచారించరు.

13అపుప్డుయువతులుయువకులు,
వృదుధ్ లు సంతోషంతోనాటయ్ం చేసాత్ రు.

నేను వారి దుఃఖానిన్ సంతోషంగామారుసాత్ ను;
నేను వారికి విచారానికి బదులుగా ఆదరణను, ఆనందానిన్ ఇసాత్ ను.

14నేనుయాజకులను సమృదిధ్తో తృపిత్పరుసాత్ ను,
నా పȼజలు నా సమృదిధ్తో నింపబడతారు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

15యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“రామాలోరోదన,

గొపప్ ఏడుప్ వినబడుతుంది,
రాహేలు తన పిలల్ల కోసం ఏడుసూత్

ఇక వారు లేరని,
ఓదారుప్ పొందడానికి నిరాకరిసుత్ ంది.”

16యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“ఏడవకుండా నీ సవ్రానిన్,

కనీన్రు పెటుట్ కోకుండా నీ కళల్ను అడుడ్ కో,
ఎందుకంటే నీ పనికి పȼతిఫలం లభిసుత్ ంది,

వారు శతుȷ వుల దేశం నుండి తిరిగి వసాత్ రు,
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

17కాబటిట్ నీ సంతానానికి నిరీకష్ణ ఉంది,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
“మీపిలల్లు తమసొంత దేశానికి తిరిగి వసాత్ రు.

18 “ఎఫాȽ యింమూలుగులు నేను ఖచిచ్తంగా వినాన్ను:
‘శికష్ణపొందని దూడలా ఉనన్ ననున్ మీరు కȨమశికష్ణలో పెటాట్ రు,
నేను కȨమశికష్ణపొందాను.
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ననున్ బాగుచేయండి, నేను తిరిగి వసాత్ ను,
ఎందుకంటేమీరేనా దేవుœనయెహోవావు.

19నేను దారితపిప్న తరావ్త,
పశాచ్తాత్ పపడాడ్ ను;

నేను అరథ్ం చేసుకునన్ తరావ్త,
నారొముమ్ కొటుట్ కునాన్ను.

నాయవవ్నంలో కలిగిన అవమానానిన్ భరిసూత్ ,
నేను సిగుగ్ పడాడ్ ను అవమానపాలయాయ్ను.’

20ఎఫాȽ యిం నా పిȼయ కుమారుడు,
నేను ఇషట్పడే బిడడ్ కాదా?

నేను తరచుగా అతనికి వయ్తిరేకంగామాటాల్ డినా,
నేను ఇపప్టికీ అతనిన్ జాఞ్ పకముంచుకుంటాను.

కాబటిట్ నా హృదయం అతని కోసం ఆశపడుతుంది;
అతనిమీదనాకు చాలా కనికరం ఉంది,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

21 “రహదారి గురుɌ లను ఏరాప్టు చేయి;
దారి చూపే సత్ంభాలు పెటిట్ంచు.

నీవు వెళేల్ మారాగ్ నిన్,
ఆ రహదారిని గమనించు.

ఇశాɇ యేలు కనాయ్,
నీ పటట్ణాలకు తిరిగి రా.

22విశావ్సఘాతకురాలťన కుమారెɌ, ఇశాɇ యేలూ,
నీవు ఎంతకాలం తిరుగుతావు?

యెహోవాభూమిś ఒక కొȨతత్దానిన్ సృషిట్సాత్ రు,
సీɟ పురుషుని దగగ్రకు* తిరిగి వసుత్ ంది.”

23 ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: “నేను వారిని చెర నుండి తిరిగి
రపిప్ంచినపుప్డు,† యూదా దేశంలోనూ దాని పటట్ణాలోల్ నూ ఉనన్ పȼజలు ఇలా చెపాత్ రు: ‘నీతి కలిగిన
నగరమా, పవితȷ పరవ్తమా,యెహోవానినున్ ఆశీరవ్దించును గాక.’

24 šతులు, తమమందలతో తిరిగే కాపరులతో సహాయూదాలో, దాని పటట్ణాలనిన్టిలో పȼజలందరూ
కలిసి జీవిసాత్ రు.

25అలసినవారికి అలసట తీరుసాత్ ను, అలసినవారి ఆశను తృపిత్పరుసాత్ ను.”
26అంతలోనాకు మెలకువ వచిచ్ చుటూట్ చూశాను. నా నిదȹ నాకు హాయిగాఉంది.
27యెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “నేను ఇశాɇ యేలు, యూదా రాజాయ్లను మనుషుయ్ల సంతానంతో

అలాగే జంతువుల సంతానంతోనాటే రోజులు రాబోతునాన్యి.
28నేను వారిని పెరికివేయడానికి, కూలిచ్వేయడానికి, పడదోȹయడానికి,నాశనం చేయడానికి, విపతుత్ ను

రపిప్ంచడానికి ఎలా ఎదురుచూశానో, అలాగే వారిని కటట్డానికి నాటడానికి నేను ఎదురుచూసాత్ ను” అని
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

29 “ఆ రోజులోల్ పȼజలు,
“ ‘తలిల్దండుȴ లు పులల్ని దాȹ కష్లు తినన్పుప్డు,

పిలల్ల పళǻల్ పులిసాయి’ అనేసామెత చెపప్రు.
30ఎవరి పాపానికి వారే చసాత్ రు; ఎవరు పులల్ని దాȹ కష్లు తింటారోవారి పళేల్ పులుసాత్ యి.
* 31:22 లేదా కాపాడుతుంది † 31:23 లేదా నేను భాగాయ్లను తిరిగి రపిప్ంచినపుప్డు
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31యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలతోనూ

యూదా పȼజలతోనూ
కొȨతత్ నిబంధన చేసే రోజులు వసుత్ నాన్యి.

32ఆ నిబంధన,ఈజిపుట్ నుండి నేను వారిపూరివ్కుల
చేయి పటుట్ కుని బయటకు నడిపించినపుడు

నేను వారితో చేసిన
నిబంధనలా ఉండదు,

ఎందుకంటే నేను వారికి ఒక భరɌగా ఉనాన్,
వారితో చేసిననా నిబంధనను వారు ఉలల్ంఘించారు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

33 “ఆ కాలం తరావ్త,
ఇశాɇ యేలు పȼజలతో నేను చేసే నిబంధన ఇదే” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“నేను నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ వారిమనసుస్లోల్ ఉంచి,
దానిన్ వారి హృదయాలమీదవాɆ సాత్ ను.

నేను వారి దేవుడŚ ఉంటాను,
వారు నా పȼజţ ఉంటారు.

34ఇకś వారిలో ఎవవ్రూ తమపొరుగువారికి బోధించరు,
‘యెహోవాను తెలుసుకోండి’ అని ఒకరికొకరు చెపుప్కోరు,

ఎందుకంటే వారిలో,
సామానుయ్లుమొదలుకొని గొపప్వారి వరకు అందరు ననున్ తెలుసుకుంటారు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“ఎందుకంటే నేను వారి దుషట్తావ్నిన్ కష్మించి
వారిపాపాలను ఇక ఎనన్డు జాఞ్ పకం చేసుకోను.”

35యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు,
పగలు పȼకాశించడానికి

సూరుయ్ని నియమించినవాడు,
రాతిȷ పȼకాశించడానికి,

చందుȹ ని, నకష్తాȷ లను శాసించేవాడు,
కెరటాలు గరిజ్ంచేలా,

సముదాȹ నిన్ కదిలించేవాడు ఆయనే,
ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా:

36 “ఈశాసనాలు నా దృషిట్ నుండిమాయşతేనే,”
అంటూయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,

“ఇశాɇ యేలు ఇక ఎనన్టికీ నా ఎదుట
ఒక జనంగా ఉండదు.”

37యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“śన ఉనన్ ఆకాశాలు కొలవబడగలిగితే,

అలాగే కిȨంద ఉనన్ భూమిపునాదులు పరిశోధించబడగలిగితే తపప్,
వారు చేసినదంతటిని బటిట్

నేను ఇశాɇ యేలు సంతతివారందరిని తిరసక్రిసాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

38యెహోవా ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “హనానేలు గోపురం నుండి మూల దావ్రం వరకు ఈ పటట్ణం నా
కోసం తిరిగి కటట్బడే రోజులు వసుత్ నాన్యి.
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39కొలనూలు అకక్డినుండి నేరుగా గారేబు కొండ వరకు వెళిల్, ఆś గోయాťపుతిరుగుతుంది.
40 శవాలను, బూడిదను విసిరే లోయమొతత్ం, తూరుప్న కిదోȹను లోయవరకు గురɂపు దావ్రం మూల

వరకు ఉనన్ డాబాలనీన్ యెహోవాకు పవితȷంగా ఉంటాయి. పటట్ణం ఇంకెపుప్డు పెరికివేయబడదు,
కూలిచ్వేయబడదు.”

32
యిరీమ్యాపొలం కొనుట

1 యూదా రాŎన సిదిక్యా ఏలుబడిలో పదవ సంవతస్రంలో అంటే నెబుకదెన్జరు ఏలుబడిలో
పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలోయెహోవానుండియిరీమ్యాకు వచిచ్నమాట ఇది.

2 బబులోను రాజు Ũనయ్ం యెరూషలేము మీద దాడి చేసుత్ నన్పుప్డు యిరీమ్యా పȼవకɌ యూదా
రాజభవనంలోని కావలివారిపాȼ ంగణంలో బంధించబడాడ్ డు.

3 యూదా రాŎన సిదిక్యా అతనిన్ అకక్డ బంధించి, “నీవు అలా ఎందుకు పȼవచిసుత్ నాన్వు?
śగా నీవంటునాన్వు, ‘యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నేను ఈ పటట్ణానిన్ బబులోను రాజు చేతికి
అపప్గించబోతునాన్ను, అతడు దానినిసావ్ధీనం చేసుకుంటాడు.

4యూదా రాŎన సిదిక్యా బబులోనీయుల* నుండి తపిప్ంచుకోడు, అతడు బబులోను రాజు చేతికి
ఖచిచ్తంగా అపప్గించబడతాడు, సిదిక్యా అతనితో ముఖాముఖి మాటాల్ డతాడు తన కళాల్ రా అతనిన్
చూసాత్ డు.

5 అతడు సిదిక్యాను బబులోనుకు తీసుకెళాత్ డు, నేను అతని సంగతి చూసే వరకు అతడు
అకక్డే ఉంటాడని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు. ఒకవేళ మీరు బబులోనీయులతో పోరాడితే విజయం
సాధించలేరు’ అని చెపాప్వు” అనాన్డు.

6యిరీమ్యాఇలాఅనాన్డు: “యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ంది:
7నీమేనమామషలూల్ ము కుమారుœనహనామేలు నీ దగగ్రకు వచిచ్, ‘అనాతోతులోనాపొలానిన్ కొను,

ఎందుకంటే ఒక సమీప బంధువుగాదానిన్ కొనడం నీ హకుక్ నీ బాధయ్త’ అని చెపాత్ డు.
8“అపుప్డు,యెహోవాచెపిప్నటేల్,నాబంధుťనహనామేలుకావలివారిపాȼ ంగణంలోనాదగగ్రకు వచిచ్,

‘బెనాయ్మీను పాȼ ంతంలోని అనాతోతులో ఉనన్ నా పొలానిన్ కొను. దానిని విడిపించి, సావ్ధీనపరచుకునే
హకుక్ నీకుంది కాబటిట్ , నీ కోసం దానిన్ కొనుకోక్’ అని అనాన్డు.

“ఇదియెహోవావాకుక్ అని నాకు తెలుసు;
9కాబటిట్ నేను అనాతోతులో ఉనన్ పొలానిన్ నా బంధుťన హనామేలు దగగ్ర కొని, అతనికి పదిహేడు

షెకెళళ్† వెండి తూకం వేసి ఇచాచ్ను.
10నేను కȨయపతȷం వాɆ సి ముదȹవేసి,సాÒ సంతకం కూడా చేయించి వెండిని తూకం వేయించి ఇచాచ్ను.
11 అపుప్డు కొనుగోలు నియమ నిబంధనలు వాɆ సి ముదȹ వేసిన, ముదȹ వేయని పతాȷ లను నేను

తీసుకునాన్ను.
12 నేను ఈ పతాȷ నిన్ నా బంధువు హనామేలు సమకష్ంలో, అలాగే పతȷంś సంతకం చేసిన సాకష్ుల

సమకష్ంలో, కావలివారి పాȼ ంగణంలో కూరుచ్నన్ యూదులందరి సమకష్ంలో మహశేయా కుమారుœన
నేరియా, అతని కుమారుœన బారూకుకు ఇచాచ్ను.

13 “వారి సమకష్ంలో నేను బారూకుకు ఈ సూచనలను ఇచాచ్ను:
14 ‘ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ఈ పతాȷ లను, అనగా ముదȹ వేసిన

కొనుగోలు పతాȷ నిన్,ముదȹ వేయని కొనుగోలు పతాȷ నిన్ తీసుకుని, అవిచాలాకాలంపాటు ఉండేలావాటిని
మటిట్కుండలోదాచిపెటుట్ .

15 ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ఈ దేశంలో మళీళ్ ఇలుల్ , పొలాలు,
దాȹ కష్తోటలు కొంటారు.’
* 32:4 లేదా కలీద్యుల 5, 24, 25, 28, 29, 43 వచనాలోల్ కూడ † 32:9 అంటే, సుమారు 200గాȪ ములు
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16 “నేరియా కుమారుœన బారూకుకు కొనుగోలు పతాȷ నిన్ ఇచిచ్న తరావ్త, నేను యెహోవాను ఇలా
పాȼ రిథ్ంచాను:

17 “అయోయ్, పȼభువా యెహోవా, మీ గొపప్ శకిɌతో, మీ చాచిన బాహǼవుతో ఆకాశాలను భూమిని
సృషిట్ంచారు. మీకు అసాధయ్şనది ఏదీ లేదు.

18మీరు వేలమందిś పేȼమ చూపిసాత్ రు కానీ తలిల్దండుȴ ల పాపాల శికష్ను వారి తరావ్త వారి పిలల్ల
ఒడిలోకి తీసుకువసాత్ రు. ఆయన గొపప్ బలవంతుœన దేవుడు, ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా.

19మీ ఉదేద్శాలు గొపప్వి, మీ కిȨయలు బలşనవి. మీ కనుదృషిట్ సరవ్ మానవాళిś ఉనన్ది; మీరు
పȼతిఒకక్రికి వారి పȼవరɌనకు,వారి కిȨయలకు తగిన పȼతిఫలమిసాత్ రు.

20 మీరు ఈజిపుట్ లో సూచకకిȨయలు, అదుభ్తాలు చేశారు, నేటికీ ఇశాɇ యేలు మధయ్, ఇతర
మనుషయ్లందరి మధయ్ వాటిని కొనసాగిసూత్ మీరు ఇంకా పేరు కీరిɌ కలిగించుకుంటునాన్రు.

21 మీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను సూచకకిȨయలతో, అదుభ్తాలతో, బలşన చేతితో, చాచిన
బాహǼవుతో, గొపప్ భయానిన్ కలిగించి ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచాచ్రు.

22మీరు వారిపూరివ్కులకు ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన ఈ దేశానిన్,పాలు తేనెలు పȼవహించే దేశానిన్
వారికి ఇచాచ్రు.

23వారు దాని లోపలికి వచిచ్ దానిని సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు, కానీ వారు మీకు లోబడలేదు, మీ
ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించలేదు; మీరు వారికి ఆజాఞ్ పించినటుల్ వారు చేయలేదు. కాబటిట్ మీరు వారిś ఈ
విపతుత్ అంతా తెచాచ్రు.

24 “పటట్ణానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి ముటట్డి దిబబ్లు ఎలా నిరిమ్ంచబడాడ్ యో చూడండి.
ఖడగ్ ం, కరువు తెగులు కారణంగా పటట్ణం దాని మీద దాడి చేసుత్ నన్ బబులోనీయుల చేతులకు
అపప్గించబడుతుంది. నీవు చెపిప్ంది జరగడం ఇపుప్డు నీవే చూసుత్ నాన్వు.

25 పటట్ణం బబులోనీయుల చేతికి అపప్గించబడినపప్టికీ, యెహోవా, మీరు నాతో, ‘వెండి ఇచిచ్
పొలానిన్ కొని,లావాదేవీకి సాకష్ులను ఏరాప్టు చేసుకో’ అని చెపాప్రు.”

26అపుప్డుయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు పȼతయ్కష్ş:
27 “నేనుయెహోవాను; నేను సరవ్మానవాళికి దేవుడను,నాకు అసాధయ్şనది ఏŘనా ఉందా?
28 కాబటిట్ యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నేను ఈ పటట్ణానిన్ బబులోనీయుల చేతికి, బబులోను రాజు

నెబుకదెన్జరుకు అపప్గించబోతునాన్ను, అతడు దానినిసావ్ధీనం చేసుకుంటాడు.
29ఈ పటట్ణంś దాడి చేసుత్ నన్ బబులోనీయులు లోపలికి వచిచ్ దానికి నిపుప్ పెడతారు; బయలుకు ఏ

ఇంటి śకపుప్ల మీద ధూపం వేసి, ఇతర దేవుళళ్కు పానారప్ణలు అరిప్ంచి పȼజలు నాకు కోపానిన్ రేపారో
ఆ ఇళళ్తోపాటు వారు దానిని కాలిచ్వేసాత్ రు.

30 “ఇశాɇ యేలు, యూదా పȼజలు తమ చినన్నాటి నుండి నా దృషిట్కి చెడు తపప్ మరి ఏమీ చేయలేదు.
నిజానికి, ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ చేతులు చేసిన వాటితో నాకు కోపం తెపిప్ంచడం తపప్ మరేమీ
చేయలేదు, అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

31ఈ పటట్ణం కటట్బడిన రోజు నుండి ఇపప్టివరకు నాకు కోపానిన్, ఉగȪతను రపిప్సూత్ నే ఉనన్ది.
32 ఇశాɇ యేలు, యూదా పȼజలు, వారి రాజులు, అధికారులు, వారి యాజకులు, పȼవకɌలు, యూదా

పȼజలుయెరూషలేములో నివసించేవారు తాము చేసిన వాటనిన్టితోనాకు కోపం రేపారు.
33వారు నాťపుతమముఖాలు తిȷపప్క నాకు వెనున్ చూపారు. నేను వారికి పదే పదేబోధించినపప్టికీ,

వారు కȨమశికష్ణను అంగీకరించలేదు, సప్ందించలేదు.
34నాపేరు కలిగిన మందిరంలో తమ నీచşన విగȪహాలను పȼతిషిఠ్ ంచి దానిని అపవితȷం చేశారు.
35 వారు తమ కుమారులను, కుమారెɌలను మోలెకుకు బలి ఇవవ్డానికి బెన్ హినోన్ము లోయలో

బయలుకు ņతాȷ లు కటాట్ రు. అది నేను వారికి ఆజాఞ్ పించలేదు. యూదా పాపంలో పడి అలాంటి
అసహయ్şనది చేసాత్ రని కనీసం నామనసుస్లోకి రాలేదు.
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36 “మీరు ఈ పటట్ణం గురించి, ‘ఖడగ్ ం, కరువు తెగులు కారణంగా అది బబులోను రాజు చేతికి
అపప్గించబడుతుంది’ అని అంటునాన్రు; అయితే ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:

37నాఉగȪతతో, గొపప్ కోపంతో నేను వారిని వెళల్గొటేట్ అనిన్ దేశాల నుండి తపప్కుండావారిని సమకూరిచ్
తిరిగి ఈ పȼదేశానికి తీసుకువచిచ్ ņమంగా జీవించేలా చేసాత్ ను.

38వారు నాకు పȼజలుగా ఉంటారు, నేను వారికి దేవుడŚ ఉంటాను.
39నేనువారికిఏకహృదయానిన్ఒకేమారాగ్ నిన్ ఇసాత్ ను,తదావ్రవారుఎలల్పుప్డూనాకుభయపడతారు,

వారికి,వారి తరావ్త వారి పిలల్లకు,వారి పిలల్ల పిలల్లకు అంతామేలు జరుగుతుంది.
40నేనువారితోశాశవ్తşనఒడంబడిక చేసాత్ ను: నేనువారికిమేలు చేయడంఎపప్టికీమానను,వారు

నా నుండి ఎనన్టికీ దూరంగా ఉండకుండ నా పటల్ వారికి భయభకుɌ లు కలిగిసాత్ ను.
41 నేను వారికి మేలు చేయడంలో నాకు ఆనందం ఉంది కాబటిట్ నిజంగా నా పూరణ్హృదయంతో నా

పూరాణ్ తమ్తో వారిని ఈ దేశంలోనాటుతాను.
42 “యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నేను ఈ పȼజలమీదికి ఇంత గొపప్ విపతుత్ తెచిచ్నటేల్, నేను వారికి

వాగాద్ నం చేసిన వృదిధ్ అంతటినివారికి ఇసాత్ ను.
43 ‘ఇది బబులోనీయుల చేతికి అపప్గించబడి మనుషుయ్లు జంతువులు లేక పాœపోయిందని’ మీరు

చెపేప్ ఈ దేశంలోమరలాపొలాలు కొంటారు.
44బెనాయ్మీనుపాȼ ంతాలోల్ నూ,యెరూషలేము చుటుట్ పȼకక్లగాȪమాలోల్ నూ,యూదాపటట్ణాలోల్ నూ, కొండ

సీమలోల్ నూ, పడమటి దిగువ కొండ పȼదేశాలోల్ నూ, దÒణ పాȼ ంతాలోల్ నూ పొలాలు వెండి ఇచిచ్ కొంటారు,
ఒపప్ందాలś సంతకాలు చేసాత్ రు, కొనుగోలు పతాȷ లś ముదȹలు వేసాత్ రు, ఎందుకంటే నేను వారిని చెర
నుండి తిరిగి రపిప్సాత్ ను, అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

33
పునరుదధ్రణ వాగాద్ నం

1 యిరీమ్యా ఇంకా కావలివారి పాȼ ంగణంలో బంధించబడి ఉండగా, యెహోవా వాకుక్ అతనికి
రెండవసారి వచిచ్ంది:

2 “యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు, ఆయన భూమిని సృషిట్ంచారు, యెహోవా దానిని రూపించి,
సాథ్ పించారు;యెహోవాఅని పేరు కలిగినవారే ఇలా చెపుɎ నాన్రు,

3 ‘నాకు మొరపెటుట్ , నేను నీకు జవాబు ఇసాత్ ను, నీకు తెలియని, నీవు పరిశోధించలేని గొపప్
విషయాలను నీకు చెపాత్ ను.’

4-5బబులోనీయులతో జరిగినయుదధ్ంలోముటట్డి దిబబ్ల వలల్ ఖడగ్ ం వలల్ నాశనşనఈ పటట్ణంలోని
ఇళళ్ గురించి, యూదా రాజభవనాల గురించి ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు:
‘అవినా కోపం ఉగȪత వలల్ నేను చంపిన మనుషుయ్ల శవాలతో నిండిపోతాయి. ఈ పటట్ణపు దుషట్తావ్నిన్
బటిట్ దానికి నేను నాముఖానిన్ దాచుకుంటాను.

6 “ ‘అయినపప్టికీ, నేను దానికి ఆరోగాయ్నిన్ సవ్సథ్తను తెసాత్ ను; నేను నా పȼజలను సవ్సథ్పరచి వారు
సమృదిధ్గా సమాధానానిన్ సతాయ్నిన్ ఆసావ్దించేలా చేసాత్ ను.

7నేనుయూదాను, ఇశాɇ యేలీయులను చెర నుండి తిరిగి రపిప్ంచి*వారు ఎలాపూరవ్ం ఉనాన్రోవారిని
తిరిగి అలాగే నిరిమ్సాత్ ను.

8వారు నాకు వయ్తిరేకంగా చేసిన పాపాలనిన్టి నుండి నేను వారిని శుదిధ్ చేసాత్ ను, నాś తిరుగుబాటు
చేసిన వారిపాపాలనిన్టిని కష్మిసాత్ ను.

* 33:7 లేదాయూదా ఇశాɇ యేలు భాగాయ్లను తిరిగి రపిప్సాత్ ను
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9అపుప్డు నేనువారికోసంచేయబోతునన్మంచిపనులనిన్టి గురించివినన్ భూపȼజలందరిముందుఈ
పటట్ణం నాకు కీరిɌని ఆనందానిన్ గౌరవానిన్ తెసుత్ ంది. నేను వారికి ఇచేచ్ విసాత్ రşన వృదిధ్ని సమాధానానిన్
చూసి వారు భయంతో వణికిపోతారు.’

10 “యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘ఈ సథ్లం గురించి మీరు ఇలా అంటునాన్రు, “ఇది మనుషుయ్లు
జంతువులు లేక పాœపోయింది” అని మీరు చెపేప్ ఈ సథ్లంలోనే, మనుషుయ్లుగానీ, జంతువులుగానీ
నివసించకుండాపాœపోయినయూదా పటట్ణాలోల్ యెరూషలేము వీధులోల్

11 సంతోషకరşన శబాద్ లు, ఆనంద ధవ్నులు, వధూవరుల సవ్రాలు మరోసారి వినిపిసాత్ యి. వారు
యెహోవాఆలయానికి కృతజఞ్తారప్ణలు తీసుకువసూత్ ,
“Ũనాయ్లయెహోవాకు సుత్ తులు చెలిల్ంచండి,

యెహోవామంచివాడు;
ఆయన పేȼమ శాశవ్తంగా ఉంటుంది”

అంటారు. ఎందుకంటే నేను వారిని చెర నుండి తిరిగి రపిప్సాత్ ను’ అనియెహోవాఅంటునాన్రు.
12 “Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘మనుషుయ్లు, జంతువులు లేక నిరజ్నşన ఈ సథ్లంలో,

దాని పటట్ణాలనిన్ంటిలో గొరెɂల కాపరులు తమ మందలకు విశాɇ ంతి ఇచేచ్ందుకు మళీళ్ పచిచ్కబయళǻల్
ఉంటాయి.

13 కొండ పాȼ ంత పటట్ణాలోల్ , పడమటి పరవ్త పాȼ ంతాలోల్ , దÒణ పాȼ ంతంలో, బెనాయ్మీను పాȼ ంతంలో,
యెరూషలేముచుటూట్ ఉనన్గాȪమాలోల్ ,యూదాపటట్ణాలోల్ మందలు లెకిక్ంచేవారిచేతలెకిక్ంచబడతాయి’
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

14 “యెహోవా అంటూ ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, ‘ఇశాɇ యేలు, యూదా పȼజలకు నేను చేసిన మంచి
వాగాద్ నానిన్ నేను నెరవేరేచ్ రోజులు వసుత్ నాన్యి.’
15 “ ‘ఆ రోజులోల్ , ఆ సమయంలో

నేను దావీదు వంశం నుండి నీతి కొమమ్నుమొలకెతిత్సాత్ ను.
అతడు దేశంలో నీతినాయ్యాలు జరిగిసాత్ డు.

16ఆ రోజులోల్ యూదాకు కాపుదల ఉంటుంది
యెరూషలేము ņమంగా జీవిసుత్ ంది.

యెహోవాయేమన నీతిమంతుœన రకష్కుడు
అనే పేరుతోయెరూషలేము పిలువబడుతుంది.’

17 యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘ఇశాɇ యేలు సింహాసనంś కూరోచ్డానికి దావీదుకు ఒకడు లేకుండా
ఉండడు.
18 నా ఎదుట నిలబడి దహనబలులు అరిప్ంచడానికి, భోజనారప్ణలు అరిప్ంచడానికి, బలులు
అరిప్ంచడానికి లేవీయుţనయాజకులకు ఒకడు లేకుండాపోడు.’ ”

19యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు వచిచ్:
20 “యెహోవాఇలా అంటునాన్రు: ‘పగలు రాతుȷ లు వాటి నిరీణ్త సమయంలో రాకుండా నేను పగటికి,

రాతిȷకి చేసిన నా ఒడంబడికను మీరు భంగం చేసేత్,
21అపుప్డు నా సేవకుœన దావీదుతో తన సింహాసనంś రాజయ్ం చేయడానికి అతనికి ఒకడు లేకుండా

పోడని నేను చేసిన నిబంధన,నాఎదుట పరిచరయ్ చేసుత్ నన్యాజకులుగా ఉనన్ లేవీయులతో నేను చేసిన
నిబంధన వయ్రధ్ం అవుతుంది.

22నాసేవకుœనదావీదు సంతానానిన్,నాఎదుటపరిచరయ్ చేసేలేవీయులను ఆకాశంలోనినకష్తాȷ లవలె
లెకక్పెటట్లేనంతగా, సముదȹతీరంలోని ఇసుకలా కొలువలేనంతగా చేసాత్ ను.’ ”

23యెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు వచిచ్:
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24 “ఈ పȼజలు, ‘యెహోవా తాను ఎంచుకునన్ రెండు రాజాయ్లను† ఆయన తృణీకరించారు’ అని
అనడం నీవు గమనించలేదా? కాబటిట్ వారు నా పȼజలను తృణీకరిసాత్ రు ఇకś వారిని ఒక జనంగా
పరిగణించరు.

25 యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘నేను పగలు రాతిȷతో నా ఒడంబడిక చేసి, భూమాయ్కాశాల
నియమాలను సాథ్ పించి ఉండకపోతే,

26అపుప్డు నేనుయాకోబు నా సేవకుœన దావీదుల సంతతిని తిరసక్రించి ఉండేవానిన్, అబాȾ హాము,
ఇసాస్కు యాకోబుల సంతతివారిని పరిపాలించడానికి అతని కుమారులలో ఒకక్రిని కూడా ఎనున్కోను.
ఎందుకంటే నేను చెర నుండి వారిని తిరిగి రపిప్ంచి,వారిś కనికరం చూపుతాను.’ ”

34
సిదిక్యాకు హెచచ్రిక

1 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు, అతని Ũనయ్మంతా, అతడు పరిపాలించిన సామాɀ జయ్ంలోని
అనిన్ రాజాయ్లు, జనాంగాలు యెరూషలేముతో పాటు దాని చుటుట్ పȼకక్ల పటట్ణాలనిన్టితో యుదధ్ం
చేసుత్ నన్పుప్డు,యెహోవానుండియిరీమ్యాకు ఈమాట వచిచ్ంది:

2 “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: యూదా రాŎన సిదిక్యా దగగ్రికి వెళిల్
అతనితో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నేను ఈ పటట్ణానిన్ బబులోను రాజు చేతికి
అపప్గించబోతునాన్ను, అతడు దానిని కాలిచ్వేసాత్ డు.

3 నీవు అతని పటుట్ నుండి తపిప్ంచుకోలేవు, ఖచిచ్తంగా బంధించబడి అతని చేతులకు
అపప్గించబడతావు. నీవు బబులోను రాజును నీ కళల్తో చూసాత్ వు, అతడు నీతో ముఖాముఖిగా
మాటాల్ డతాడు. నీవు బబులోనుకు వెళిల్పోతావు.

4 “ ‘అయినపప్టికీ యూదా రాŎన సిదిక్యా, యెహోవా నీకు చేసిన వాగాద్ నానిన్ విను. నీ గురించి
యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: నీవు ఖడగ్ ంతో చంపబడవు;

5 నీవు సమాధానంగా చనిపోతావు. నీకు ముందుగా పాలించిన రాజుţన నీ పూరివ్కుల గౌరవారథ్ం
పȼజలు సుగంధ దȹవాయ్లను దహించినటేల్, వారు నీ కోసం కూడా సుగంధదȹవాయ్లు దహిసూత్ , “అయోయ్,
యజమానుడా!” అనివిలపిసాత్ రు. నాకు నేనేఈవాగాద్ నంచేసుత్ నాన్ను,అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

6అపుప్డుయిరీమ్యాపȼవకɌ యెరూషలేములో ఉనన్యూదారాŎన సిదిక్యాకు ఇదంతా చెపాప్డు.
7 ఆ సమయంలో బబులోను రాజు Ũనయ్ం యెరూషలేము మీద యూదాలోని ఇతర పటట్ణాల మీద,

లాకీషు, అజేకామీదాయుదధ్ం చేసూత్ ఉంది. యూదాలోమిగిలి ఉనన్ కోట పటట్ణాలు ఇవిమాతȷమే.
బానిసలకు విడుదల

8 సిదిక్యా రాజు యెరూషలేములోని పȼజలందరితో బానిసలకు విడుదల పȼకటించాలని ఒడంబడిక
చేసుకునన్ తరావ్తయెహోవానుండియిరీమ్యాకు ఈమాట వచిచ్ంది.

9పȼతి ఒకక్రూతమకుబానిసలుగాఉనన్హెబీȾయుţనమగవారిని,ఆడవారినిఅందరినివిడిపించాలి;
తోటియూదులను ఎవరూ బానిసతవ్ంలో ఉంచకూడదు.

10కాబటిట్ ఈ ఒడంబడిక పȼకారం వచిచ్నఅధికారులందరు,అలాగేపȼజలందరూ తమదగగ్ర ఉనన్ ఆడ,
మగబానిసలను విడుదలచేసాత్ మని, ఇక ఎపప్టికీవారినిబానిసలుగాఉంచమనిఅంగీకరించి,ఆఆజఞ్కు
లోబడివారిని విడుదల చేశారు.

11అయితే ఆ తరావ్త వారు మనసుస్ మారుచ్కుని విడిపించిన బానిసలను వెనుకకు తీసుకుని మళీళ్
బానిసలుగా చేసుకునాన్రు.

12అపుప్డుయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు వచిచ్ంది:
13 “ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: నేనుమీపూరివ్కులను ఈజిపుట్ నుండి,బానిస

దేశం నుండి బయటకు రపిప్ంచినపుప్డు వారితో నిబంధన చేసి నేను ఇలా అనాన్ను,
† 33:24 లేదా కుటుంబాలను
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14 ‘మీకు అమమ్బడిన తోటి హెబీȾయులను ఏడవ సంవతస్రంలో మీలో పȼతి ఒకక్రు వారిని విడుదల
చేయాలి. వారు ఆరు సంవతస్రాలు మీకు సేవ చేసిన తరావ్త, మీరు వారిని సవ్తంతుȷ లుగా*
వెళిల్పోనివావ్లి.’ అయితే,మీపూరివ్కులు నామాట వినలేదు, కనీసం నా గురించి పటిట్ంచుకోలేదు.

15ఇటీవలేమీరు పశాచ్తాత్ పపడిమీలోపȼతి ఒకక్రూమీసొంత పȼజలకు విడుదల పȼకటించినా దృషిట్కి
సరిŠనది చేశారు. నాపేరు కలిగిన మందిరంలోమీరు నాముందు ఒక ఒడంబడిక కూడా చేశారు.

16 కాని ఇపుప్డు మీరు తిరగబడి నా పేరును అపవితȷం చేశారు. మీలో పȼతి ఒకక్రు మీ ఆడ, మగ
బానిసలను వారు కోరుకునన్ చోటికి వెళల్గలిగేలా వారిని విడుదల చేశారు. కాని మీరు వారిని మళీళ్ మీ
బానిసలుగా ఉండాలని బలవంతం చేశారు.

17 “కాబటిట్ యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: మీరు నా మాట వినలేదు. మీరు మీ సొంత పȼజలకు
సావ్తంతాȷ య్నిన్ పȼకటించలేదు. కాబటిట్ నేను ఇపుప్డు మీకు ‘సావ్తంతాȷ య్నిన్’ చాటిసుత్ నాన్ను, అని
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు. ఖడగ్ ం,తెగులు కరువుతోచావడానికేమీకు ‘విడుదల.’ నేనుమిమమ్లిన్ భూలోక
రాజాయ్లనిన్టికీ అసహయ్şనవారిగా చేసాత్ ను.

18నాఒడంబడికను ఉలల్ంఘించి,నాముందేతాము చేసిన ఒడంబడికలోని నిబంధనలను నెరవేరచ్ని
వారిని, దూడను రెండు ముకక్లు చేసి దానిమధయ్ నడిచినవారిగా నేను చూసాత్ ను.

19యూదా, యెరూషలేము నాయకులు, ఆసాథ్ న అధికారులు, యాజకులు, దేశ పȼజలందరు దూడ
ముకక్ల మధయ్ నడిచినవారు,

20 వారిని చంపాలనుకునన్ వారి శతుȷ వుల చేతికి నేను వారిని అపప్గిసాత్ ను. వారి మృతదేహాలు
పకష్ులకు, అడవి జంతువులకు ఆహారం అవుతాయి.

21 “నేనుయూదారాŎన సిదిక్యాను,అతని అధికారులను వారిని చంపాలనుకునన్ శతుȷ వుల చేతికి,
అంటే నీ దగగ్ర నుండి వెనుకకు వెళిల్పోయిన బబులోను రాజు Ũనాయ్నికి అపప్గిసాత్ ను.

22నేను ఆదేశానిన్జారీ చేయబోతునాన్ను. వారినిఈపటట్ణానికి తిరిగి తీసుకువసాత్ ను,అనియెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు. వారుదానికి వయ్తిరేకంగాపోరాడి,దానినిసావ్ధీనం చేసుకునిదానినికాలిచ్వేసాత్ రు. నేను
యూదా పటట్ణాలను ఎవరూ నివసించని విధంగానాశనం చేసాత్ ను.”

35
రేకాబీయులు

1యూదారాŎనయోషీయాకుమారుœనయెహోయాకీముపరిపాలనలోయెహోవానుండియిరీమ్యాకు
వచిచ్నమాట ఇది:

2 “రేకాబీయుల కుటుంబం దగగ్రకు వెళిల్, వారిని యెహోవామందిరంలోని పȼకక్ గదులోల్ ఒక దానిలోకి
రమమ్ని ఆహావ్నించి,తాȷ గడానికి వారికి దాȹ కష్రసం ఇవువ్.”

3కాబటిట్ నేను హబజిజ్నాయ్ మనుమడునుయిరీమ్యా కుమారుడుŚనయాజనాయ్ను అతనిసోదరులను
అతని కుమారులందరిని అంటే రేకాబీయుల కుటుంబమంతటిని తీసుకురావడానికి వెళాల్ ను.

4నేనువారినియెహోవామందిరంలోకి,అంటేŘవజనుœనఇగద్లియాకుమారుœనహానాను కుమారుల
గదిలోకి తీసుకువచాచ్ను. అది అధికారుల గది పȼకక్నే ఉనన్ దావ్రపాలకుœన షలూల్ ము కుమారుœన
మయశేయాగదికి śన ఉంది.

5అపుప్డు నేను దాȹ కష్రసంతో నిండినపాతȷలను, కొనిన్ గినెన్లను రేకాబీయులముందు ఉంచి, “కొంచెం
దాȹ కష్రసం తాȷ గండి” అనివారితో చెపాప్ను.

6 అయితే వారు, “మేము దాȹ కష్రసం తాȷ గము, ఎందుకంటే మా పూరివ్కుœన రేకాబు కుమారుœన
యెహోనాదాబు,* ‘మీరు గానిమీ సంతానం గాని ఎపుప్డూ దాȹ కష్రసం తాȷ గకూడదు.

* 34:14 దివ్తీ 15:12 * 35:6 హెబీȾలో యోనాదాబు యెహోనాదాబు యొకక్ మరో రూపం; ఇకక్డ, ఈ అధాయ్యంలో తరచుగా
కనబడుతుంది
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7అలాగే మీరు ఎపప్టికీ ఇలుల్ కటుట్ కోవదుద్ , వితత్నాలు వితత్వదుద్ , దాȹ కష్తోటలు నాటవదుద్ ; వీటిలోమీకు
ఏదీ ఉండకూడదు; ఎలల్పుప్డూ గుడారాలోల్ నివసించాలి. అపుప్డు మీరు పరవాసులుగా ఉనన్ దేశంలో
దీరఘ్కాలం జీవిసాత్ రు’ అనిమాకు ఆజాఞ్ పించాడు.

8మాపూరివ్కుœన రేకాబు కుమారుœనయెహోనాదాబుమాకు ఆజాఞ్ పించిన పȼతిదానికీమేము లోబడి
ఉనాన్ము. మేము గాని మా భారయ్లు గాని మా కుమారులు, కుమారెɌలు గాని ఎపుప్డూ దాȹ కష్రసం
తాȷ గలేదు.

9నివసించడానికి ఇలుల్ కటుట్ కోలేదు,దాȹ కష్తోటలు గాని,పొలాలు గాని పంటలు గానిమాకు లేవు.
10మేముగుడారాలోల్ నివసించాము,మాపూరివ్కుœనయెహోనాదాబుమాకుఆజాఞ్ పించినవాటనిన్టిని

పూరిɌగా పాటించాము.
11 అయితే బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు ఈ దేశానిన్ ఆకȨమించినపుప్డు, మేము, ‘రండి,

మనం బబులోను, సిరియనుల Ũనాయ్ల నుండి తపిప్ంచుకోవడానికి యెరూషలేముకు వెళాద్ ం’ అని
చెపుప్కునాన్ము. కాబటిట్ మేముయెరూషలేములో ఉండిపోయాం” అని చెపాప్రు.

12అపుప్డుయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాకు ఇలా పȼకటించింది:
13 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: మీరు వెళిల్ యూదా పȼజలకు,

యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ వారికి ఇలా చెపప్ండి, ‘మీరు గుణపాఠం నేరుచ్కుని నా మాటలకు
లోబడరా?’ అనియెహోవాఅడుగుతునాన్రు.

14 ‘రేకాబు కుమారుœన యెహోనాదాబు దాȹ కష్రసం తాȷ గకూడదని తన వారసులకు ఆదేశించగా అది
సిథ్రంగా ఉంది. వారు తమ పూరివ్కుల ఆజఞ్ను పాటిసుత్ నాన్రు కాబటిట్ నేటికీ వారు దాȹ కష్రసం తాȷ గరు.
అయితే నేను మీతో పదే పదేమాటాల్ డుతునాన్,మీరు నామాట వినటేల్దు.

15నాసేవకుţన పȼవకɌలందరినీమళీళ్ మళీళ్ మీ దగగ్రికి పంపాను. వారు మీతో, “మీలోపȼతి ఒకక్రూ
మీ చెడు మారాగ్ లను విడిచిపెటిట్ , మీ పȼవరɌన సరిచేసుకోవాలి; ఇతర దేవతలను సేవించవదుద్ వాటిని
అనుసరించవదుద్ . అపుప్డు నేను మీకు, మీ పూరివ్కులకు ఇచిచ్న దేశంలో మీరు నివసిసాత్ రు” అని
పȼకటించారు. కానీమీరు నామాట వినలేదు పటిట్ంచుకోలేదు.

16రేకాబు కుమారుœనయెహోనాదాబు సంతతివారు తమతండిȴ ఇచిచ్న ఆజఞ్ను నెరవేరాచ్రు,కానీఈ
పȼజలు నామాటకు లోబడలేదు.’

17 “కాబటిట్ Ũనాయ్ల యెహోవా దేవుడు, ఇశాɇ యేలు దేవుడు, ఇలా అంటునాన్రు: ‘వినండి! నేను
వారితో మాటాల్ డాను కాని వారు వినలేదు; నేను వారిని పిలిచాను కాని వారు జవాబివవ్లేదు. కాబటిట్
నేను యూదావారిమీదికియెరూషలేము నివాసులందరి మీదికి రపిప్సాత్ నని చెపిప్న కీడంతావాళళ్ మీదకి
తీసుకురాబోతునాన్ను.’ ”

18 అపుప్డు యిరీమ్యా రేకాబీయులతో ఇలా అనాన్డు, “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా
ఇలా అంటునాన్రు: ‘మీరు మీ పూరివ్కుœన యెహోనాదాబు ఇచిచ్న ఆజఞ్కు లోబడాడ్ రు, అలాగే అతని
ఆదేశాలనిన్టిని అనుసరించి అతడు ఆదేశించిన పȼతిదీమీరు చేశారు.’

19 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘ననున్ సేవించడానికి రేకాబు
కుమారుœనయెహోనాదాబు సంతానంలో ఒకడు ఎపప్టికీ ఉంటాడు.’ ”

36
యిరీమ్యా గȪంథపుచుటట్ను యెహోయాకీము కాలిచ్వేయుట

1 యూదారాజు యోషీయా కుమారుœన యెహోయాకీము ఏలుబడిలో నాలుగో సంవతస్రంలో,
యిరీమ్యాకుయెహోవానుండి ఈమాట వచిచ్ంది:

2 “ఒక గȪంథపుచుటట్ తీసుకుని యూదా, ఇశాɇ యేలు, ఇతర జనాంగాల గురించియోషీయాపాలనలో
నీతోమాటాల్ డటంమొదలుపెటిట్నపప్టి నుండి ఇపప్టివరకు నేను నీతో చెపిప్నమాటలనీన్ దానిలోవాɆ యి.
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3బహǼశాయూదాపȼజలు నేను వారికి రపిప్ంచాలని అనుకునన్ పȼతి విపతుత్ గురించి వినన్పుప్డు వారు
తమ చెడుమారాగ్ లను విడిచిపెడతారేమో; అపుప్డు నేను వారి దురామ్రాగ్ నిన్,వారిపాపానిన్ కష్మిసాత్ ను.”

4కాబటిట్ యిరీమ్యానేరియా కుమారుœనబారూకును పిలిచి,యెహోవాతనతో చెపిప్నమాటలనిన్టిని
యిరీమ్యాచెపుɎ ండగా,బారూకు వాటిని గȪంథపుచుటట్ మీద వాɆ శాడు.

5అపుప్డుయిరీమ్యాబారూకుతో, “నేను నిరబ్ంధించబడాడ్ ను;కాబటిట్ యెహోవాఆలయానికివెళల్డానికి
నాకు అనుమతి లేదు.

6 కాబటిట్ ఉపవాస దినాన నీవు యెహోవా ఆలయానికి వెళిల్, నేను చెపిప్నటుల్ గా నీవు గȪంథపుచుటట్లో
వాɆ సిన యెహోవా వాకుక్లను పȼజలకు చదివి వినిపించు. తమ పటట్ణాల నుండి వచేచ్ యూదా
పȼజలందరికి వాటిని చదివి వినిపించు.

7 బహǼశా వారి వినన్పం యెహోవా సనిన్ధిలో ఆమోదించబడి, వారు తమ చెడు మారాగ్ లను
విడిచిపెడతారేమో, ఎందుకంటే యెహోవా ఈ పȼజల మీదకు తీవɆşన కోపం ఉగȪత వసాత్ యని
పȼకటించారు.”

8నేరియాకుమారుœనబారూకుయిరీమ్యాపȼవకɌ చెపిప్నదంతాచేశాడు;యెహోవామందిరంలోఅతడు
గȪంథపుచుటట్లోనియెహోవామాటలను చదివి వినిపించాడు.

9యూదారాజుయోషీయాకుమారుœనయెహోయాకీము ఏలుబడిలోఅయిదవసంవతస్రంతొమిమ్దవ
నెలలో, యెరూషలేములోని పȼజలందరికి, యూదా పటట్ణాల నుండి వచిచ్న పȼజలందరికి యెహోవా
సనిన్ధిలో ఉపవాసం ఉండాలని పȼకటించబడింది.

10యెహోవామందిరంలోకారయ్దరిశ్Šనషాఫాను కుమారుœన గెమరాయ్ గదికి śగాఉనన్పాȼ ంగణంలో
యెహోవా మందిర కొȨతత్ దావ్ర పȼవేశం దగగ్ర పȼజలందరికి వినిపించేలా బారూకు గȪంథపుచుటట్లో నుండి
యిరీమ్యాచెపిప్నమాటలను చదివాడు.

11షాఫాను మనుమడును గెమరాయ్ కుమారుడుŚన మీకాయాఆ గȪంథపుచుటట్లో నుండి చదవబడిన
యెహోవాచెపిప్నమాటలనీన్ విని,

12 అతడు రాజభవనంలోని లేఖికుని గదిలోకి వెళాల్ డు, అకక్డ అధికారులందరు అనగా లేఖికుœన
ఎలీషామా, షెమయా కుమారుœన దెలాయాయ్, అకోబ్రు కుమారుœన ఎలాన్తాను, షాఫాను కుమారుœన
గెమరాయ్,హననాయ్ కుమారుœన సిదిక్యా, ఇంకా ఇతర అధికారులందరూ కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

13బారూకుఆగȪంథపుచుటట్ నుండిపȼజలకుచదివివినిపించినపȼతిదీమీకాయావారికిచెపిప్నతరావ్త,
14 “నీవు ఏ గȪంథపుచుటట్ నుండి పȼజలకు చదివి వినిపించావో దానిన్ తీసుకుని రా” అని బారూకుకు

చెపప్డానికి అధికారులందరు కలిసి కూషీ కుమారుœన షెలెమాయ్, అతని కుమారుœన నెతనాయ్, అతని
కుమారుœనయెహǿదిని పంపారు. కాబటిట్ నేరియా కుమారుœన బారూకు ఆ గȪంథపుచుటట్ను తీసుకుని
వారి దగగ్రకు వెళాల్ డు.

15వారు అతనితో, “దయచేసి కూరుచ్ని,మాకు దానిన్ చదివి వినిపించండి” అని అడిగారు.
కాబటిట్ బారూకు దానినివారికి చదివి వినిపించాడు.
16వారు ఈ మాటలు విని భయంతో ఒకరి ముఖం ఒకరు చూసుకుని బారూకుతో, “ఈ మాటలనీన్

మనం తపప్క రాజుకు తెలియజేయాలి” అని అనాన్రు.
17అపుప్డు వారు బారూకును, “నీవు ఇవనీన్ ఎలావాɆ శావు? యిరీమ్యాచెపాప్డా? మాకు చెపుప్”అని

అడిగారు.
18అందుకు బారూకు, “అవును, ఇవనీన్ అతడు చెపుɎ ండగా, నేను ఈ గȪంథపుచుటట్లో వాɆ శాను” అని

జవాబిచాచ్డు.
19 అపుప్డు అధికారులు బారూకుతో, “నీవు, అలాగే యిరీమ్యా కూడా వెళిల్ దాకోక్ండి. మీరు

ఎకక్డునాన్రో ఎవరికీ తెలియకూడదు” అని చెపాప్రు.
20తరావ్తవారు ఆ గȪంథపుచుటట్ను లేఖికుœన ఎలీషామాగదిలో పెటిట్ , తన భవనపాȼ ంగణంలో ఉనన్

రాజు దగగ్రికి వెళిల్, జరిగినదంతా ఆయనతో చెపాప్రు.
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21 అపుప్డు రాజు ఆ గȪంథపుచుటట్ను తెమమ్ని యెహǿదిని పంపినపుప్డు, అతడు వెళిల్ లేఖికుœన
ఎలీషామా గదిలో నుండి దానిన్ తెచిచ్ రాజుకు, ఆయన పȼకక్న నిలబడి ఉండిన అధికారులందరికి చదివి
వినిపించాడు.

22అది తొమిమ్దవ నెల కాబటిట్ రాజు శీతాకాలపు భవనంలో మంటలు మండుతునన్ కుంపటి ముందు
కూరుచ్ని ఉనాన్డు.

23యెహǿది గȪంథపుచుటట్లోనిమూడు నాలుగు వరుసలను చదివినపుప్డలాల్ ,రాజువాటిని లేఖికుని
కతిత్తో కోసి మండుతునన్ కుంపటిలో విసురుతూ ఉనాన్డు, ఆ గȪంథపుచుటట్ను పూరిɌగా కాలిచ్వేసే వరకు
రాజు అలాగే చేశాడు.

24 ఈ మాటలనీన్ వినన్ రాజు గాని అతని సహాయకులెవవ్రు గాని భయపడలేదు, తమ బటట్లు
చింపుకోలేదు.

25 ఆ గȪంథపుచుటట్ను కాలచ్వదుద్ అంటూ ఎలాన్తాను, దెలాయాయ్, గెమరాయ్ రాజును అభయ్రిథ్ంచారు,
కాని రాజువారి అభయ్రథ్నను వినిపించుకోలేదు.

26śగారాజు,లేఖికుœనబారూకును,పȼవకɌŠనయిరీమ్యానుబంధించమనిరాజకుమారులోల్ ఒకœన
యెరహెమ్యేలు,అజీȯయేలు కుమారుœన శెరాయా,అబీద్యేలు కుమారుœనషెలెమాయ్లనుఆజాఞ్ పించాడు.
అయితేయెహోవావారినిదాచిపెటాట్ రు.

27యిరీమ్యా చెపూɎ ఉండగా బారూకు వాɆ సిన ఆ గȪంథపుచుటట్ను రాజు కాలిచ్వేసినపుప్డు, యెహోవా
వాకుక్యిరీమ్యాకు వచిచ్ంది:

28 “మరో గȪంథపుచుటట్ను తీసుకుని యూదా రాŎన యెహోయాకీము కాలిచ్వేసిన మొదటి
గȪంథపుచుటట్లో ఉండినమాటలనీన్ దానిśవాɆ యి.

29 అలాగే యూదా రాŎన యెహోయాకీముతో ఇలా చెపుప్, ‘యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నీవు ఆ
గȪంథపుచుటట్ను కాలిచ్వేసి, “బబులోను రాజు ఖచిచ్తంగా వచిచ్ ఈ దేశానిన్ నాశనం చేసాత్ డని దాని నుండి
మనుషుయ్లను, జంతువులను తుడిచివేసాత్ డని నీవుదానిś ఎందుకు వాɆ శావు?” అని అనాన్వు.

30కాబటిట్ యూదా రాŎన యెహోయాకీమును గురించిన యెహోవా వాకుక్ ఇదే: దావీదు సింహాసనం
మీద కూరోచ్డానికి నీకు ఎవరూ ఉండరు, అతని శవం పగలు ఎండలోరాతిȷ మంచులో పడి ఉంటుంది.

31నేను అతనిన్,అతనిపిలల్లను అతనిసేవకులనువారి దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ శిÒసాత్ ను; నేనువారిమీదికి,
యెరూషలేములో నివసించేవారి మీదికి, యూదా పȼజలమీదికి నేను వారికి వయ్తిరేకంగా పȼకటించిన పȼతీ
విపతుత్ ను రపిప్సాత్ ను, ఎందుకంటే వారు నామాట వినలేదు.’ ”

32కాబటిట్ యిరీమ్యా మరో గȪంథపుచుటట్ను తీసుకుని నేరియా కుమారుœన బారూకు అనే లేఖికునికి
ఇచిచ్,యూదారాŎనయెహోయాకీముఅగిన్లోకాలిచ్న గȪంథపుచుటట్లోనిమాటలనిన్టినియిరీమ్యాచెపూɎ
ఉండగా,బారూకు దానిśవాɆ శాడు. ఆమాటలతోపాటు అలాంటి అనేకమాటలను వాɆ శాడు.

37
చెరసాలలోయిరీమ్యా

1 యోషీయా కుమారుœన సిదిక్యాను బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు యూదాకు రాజుగా
నియమించాడు. అతడుయెహోయాకీము కుమారుœనయెహోయాకీను*సాథ్ నంలో రాజయాయ్డు.

2పȼవకɌŠనయిరీమ్యాదావ్రాయెహోవాచెపిప్నమాటలను అతడు గాని, అతని సేవకులు గాని, దేశ
పȼజలు గాని పటిట్ంచుకోలేదు.

3 అయితే రాŎన సిదిక్యా, షెలెమాయ్ కుమారుœన యెహǼకలును మయశేయా కుమారుడును
యాజకుడుŚన జెఫనాయ్తోపాటుయిరీమ్యాపȼవకɌకు ఈ సందేశానిన్ పంపాడు: “దయచేసిమాకోసంమన
దేవుœనయెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచండి.”

4అపప్టికియిరీమ్యాను ఇంకా Ŏలులో పెటట్లేదు కాబటిట్ పȼజలమధయ్ సేవ్చఛ్గా తిరుగుతూ ఉనాన్డు.
* 37:1హెబీȾలో కొనయాయెహోయాకీనుయొకక్ మరో రూపము.
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5ఫరో Ũనయ్ంఈజిపుట్ నుండి బయలుదేరగా,యెరూషలేమునుముటట్డించిన బబులోనీయులు ఆవారɌ
వినియెరూషలేము నుండి వెనుకకు వెళిల్పోయారు.

6అపుప్డుయెహోవావాకుక్యిరీమ్యాపȼవకɌకు వచిచ్ంది:
7 “ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘ఫరో గురించి ననున్ విచారించడానికి నినున్

పంపిన యూదా రాజుతో చెపుప్. మీకు మదధ్తు ఇవవ్డానికి బయలుదేరిన Ũనయ్ం తిరిగి తన దేశşన
ఈజిపుట్ కు వెళǻత్ ంది.

8 అపుప్డు బబులోనీయులు తిరిగివచిచ్ ఈ పటట్ణంś దాడి చేసాత్ రు; వారు దానిని పటుట్ కుని
కాలిచ్వేసాత్ రు.’

9 “యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘బబులోనీయులు మనలిన్ విడిచిపెటిట్ వెళిల్పోతారు’ అని మిమమ్లిన్
మీరుమోసం చేసుకోకండి. వారు వెళల్రు!

10మీśదాడి చేసుత్ నన్ బబులోనీయుల† Ũనయ్ంమొతాత్ నిన్ మీరు ఓడించినా,గాయపడినమనుషుయ్లు
మాతȷమే తమ గుడారాలోల్ మిగిలిపోయినా,వారే బయటకు వచిచ్ ఈ పటట్ణానిన్ కాలిచ్వేసాత్ రు.”

11ఫరో Ũనాయ్నిన్ బటిట్ బబులోనీయుల Ũనయ్ంయెరూషలేము నుండి వెనుకకు వెళిల్న తరావ్త,
12యిరీమ్యాబెనాయ్మీను పాȼ ంతంలో తన పȼజల ఆసిత్లో తనవాటాను పొందేందుకు యెరూషలేమును

విడిచి అకక్డి వెళల్డానికి బయలుదేరాడు.
13 అయితే అతడు బెనాయ్మీను దావ్రం దగగ్రకు చేరుకునన్పుప్డు, హననాయ్ కుమారుœన

షెలెమాయ్ కుమారుడు ఇరియా అనే కావలివారి దళాధిపతి పȼవకɌŠన యిరీమ్యాను పటుట్ కుని, “నీవు
బబులోనీయులతో చేరిపోవడానికి వెళǻత్ నాన్వు!” అనాన్డు.

14“అదినిజంకాదు! నేనుబబులోనీయులలోచేరడానికివెళల్డంలేదు”అనియిరీమ్యాజవాబిచాచ్డు.
కాని ఇరియా అతని మాట వినలేదు; śగా, అతడు యిరీమ్యాను బంధించి అధికారుల దగగ్రకు
తీసుకువచాచ్డు.

15వారుయిరీమ్యామీదకోపం తెచుచ్కుని,అతనిన్ కొటిట్ ,కారయ్దరిశ్Šనయోనాతాను ఇంటోల్ బంధించి,
ఆ ఇంటిని వారు Ŏలుగా చేశారు.

16యిరీమ్యాసొరంగంలో ఉనన్ ఒక చెరసాలలోచాలారోజులు ఉండిపోయాడు.
17 అపుప్డు రాŎన సిదిక్యా అతనిన్ పిలిపించి, రాజభవనానికి తీసుకువచిచ్, “యెహోవా నుండి

ఏŘనావాకుక్ వచిచ్ందా?” అని అడిగాడు.
“అవును, నీవు బబులోను రాజు చేతికి అపప్గించబడతావు” అనియిరీమ్యాజవాబిచాచ్డు.
18అపుప్డుయిరీమ్యారాŎనసిదిక్యాతోఇలాఅనాన్డు: “ననున్ Ŏలులోవేయడానికి నేను నీకు గాని

నీ సేవకులకు గాని ఈ పȼజలకు గాని వయ్తిరేకంగా ఏ నేరం చేశాను?
19 ‘బబులోను రాజు మీ మీదా, ఈ దేశం మీదా దాడి చేయడు’ అని మీకు పȼవచించిన మీ పȼవకɌలు

ఎకక్డ ఉనాన్రు?
20 అయితే నా పȼభువా, రాజా, దయచేసి వినండి. నా వినన్పానిన్ మీ ముందుకు తేనివవ్ండి: ననున్

కారయ్దరిశ్Šనయోనాతాను ఇంటికి తిరిగి పంపవదుద్ , నేను అకక్డే చనిపోతాను.”
21 రాŎన సిదిక్యా యిరీమ్యాను కావలివారి పాȼ ంగణంలో ఉంచి, పటట్ణంలోని రొటెట్లనీన్ పూరిɌగా

అయిపోయే వరకు పȼతిరోజు రొటెట్లు చేసేవారి వీధి నుండి ఒక రొటెట్ ఇవవ్మని ఆజాఞ్ పించాడు. కాబటిట్
యిరీమ్యాకావలివారిపాȼ ంగణంలో ఉండిపోయాడు.

38
నీటి గోతిలోయిరీమ్యావిసిరివేయబడుట

† 37:10 లేదా కలీద్యుల 11 వచనంలో కూడా ఉంది
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1మతాత్ ను కుమారుœన షెఫటాయ్, పషూరు కుమారుœన గెదలాయ్, షెలెమాయ్ కుమారుœనయూకాలు,*
మలీక్యా కుమారుœన పషూరుయిరీమ్యాపȼజలందరితో చెపేప్ది విని,

2 “యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘ఈ పటట్ణంలో నివసించేవారు ఖడగ్ ంతో కరువుతో తెగులుతో
చనిపోతారు, కానీ బబులోనీయుల† దగగ్రకు వెళేల్వారు బȾతుకుతారు. వారు తమ పాȼ ణాలతో
తపిప్ంచుకుని బȾతుకుతారు;వారు జీవిసాత్ రు.’

3 యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘ఈ పటట్ణం ఖచిచ్తంగా బబులోను రాజు Ũనాయ్నికి
అపప్గించబడుతుంది, అతడు దానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటాడు’ ” అని చెపప్డం వినాన్రు.

4అపుప్డు ఆ అధికారులు రాజుతో, “ఈ వయ్కిɌకి మరణశికష్ విధించాలి. ఇతడు ఈ పటట్ణంలో మిగిలి
ఉనన్ Ũనికులను, అలాగే పȼజలందరినీ తాను వారితో చెపేప్మాటల దావ్ర నిరుతాస్హపరుసుత్ నాన్డు. ఈ
వయ్కిɌ ఈ పȼజల ņమం కోరడంలేదు,వారి పతనానిన్ కోరుతునాన్డు.”

5 అందుకు రాŎన సిదిక్యా, “అతడు మీ ఆధీనంలో ఉనాన్డు, రాజు మీకు వయ్తిరేకంగా ఏమి
చేయడు” అనాన్డు.

6కాబటిట్ వారు యిరీమ్యాను తీసుకెళిల్, చెరసాల పాȼ ంగణంలో ఉనన్ రాజు కుమారుœన మలీక్యా నీటి
గోతిలోకి దింపినపుప్డు దాంటోల్ వారు యిరీమ్యాను తాȷ ళల్తో నీటి గోతిలోకి దించారు; దాంటోల్ నీళǻల్ లేవు,
బురదమాతȷమే ఉంది,యిరీమ్యాఆ బురదలోమునిగిపోయాడు.

7అయితే రాజభవనంలో అధికారిగా‡ ఉనన్ ఎబెద్-మెలెకు అనే ఒక కూషీయుడు§యిరీమ్యాను నీటి
గోతిలో వేశారు అని వినాన్డు. ఆ సమయంలోరాజు బెనాయ్మీను దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని ఉనాన్డు.

8ఎబెద్-మెలెకు రాజభవనంలో నుండి రాజు దగగ్రకు వెళిల్ రాజుతో,
9 “రాజా! నాపȼభువా! ఈమనుషుయ్లుయిరీమ్యాపȼవకɌ విషయంలోచాలా దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచారు.

వీరుఅతనిన్గోతిలోవేశారు,పటట్ణంలోఇకఆహారంలేకుండాపోతేఅకక్డఅతడుఆకలితోచనిపోతాడు”
అనిమనవి చేశాడు.

10 అపుప్డు రాజు కూషీయుœన ఎబెద్-మెలెకుకు, “నీవు ఇకక్డినుండి ముపప్ది మందిని తీసుకెళిల్,
యిరీమ్యాపȼవకɌను చావకముందే ఆ గోతిలో నుండి బయటకు తీయించు” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

11కాబటిట్ ఎబెద్-మెలెకుఆమనుషుయ్లను తనతోపాటుతీసుకునిరాజభవనంలోనిఖజానాకిȨందఉనన్
గదిలోకి వెళాల్ డు. అతడు అకక్డినుండి కొనిన్ పాత గుడడ్లు చిరిగిన బటట్లు తీసుకుని, నీటి గోతిలో ఉనన్
యిరీమ్యాకు వాటినితాȷ ళల్తో దించాడు.

12 కూషీయుœన ఎబెద్-మెలెకుయిరీమ్యాతో, “ఈపాత గుడడ్లు, చిరిగిన బటట్లు తాȷ ళల్గా చేయడానికి
నీ చేతుల కిȨంద పెటుట్ కో” అనాన్డు. యిరీమ్యాఅలాగే చేశాడు,

13వారు అతనిన్ తాȷ ళల్తో śకి లాగి బందీకానా నుండి śకి లేపారు. యిరీమ్యా కావలివారి పాȼ ంగణంలో
ఉండిపోయాడు.

సిదిక్యాయిరీమ్యాను మళీళ్ పȼశిన్ంచాడు
14అపుప్డు రాŎన సిదిక్యాయిరీమ్యాపȼవకɌను పిలిపించి,యెహోవామందిరంలోనిమూడవదావ్రం

దగగ్రకు అతనిన్ రపిప్ంచాడు. రాజుయిరీమ్యాతో, “నేను నినున్ ఒక విషయం అడుగుతునాన్ను;నాదగగ్ర
ఏమీదాచకుండ జవాబివావ్లి” అని అనాన్డు.

15అందుకు యిరీమ్యా సిదిక్యాతో, “ఒకవేళ నేను మీరు నిజం చెబితే, మీరు ననున్ చంపరా? నేను
ఒకవేళమీకు సలహా ఇచిచ్నామీరు నామాట వినరు.”

16 అయితే సిదిక్యా రాజు యిరీమ్యాతో రహసయ్ంగా ఈ పȼమాణం చేశాడు: “మనకు ఊపిరినిచేచ్,
సజీవుœనయెహోవా పేరిట పȼమాణం చేసి చెపుɎ నన్, నినున్ నేను చంపను, నినున్ చంపాలనుకునన్ వారికి
అపప్గించను.”

* 38:1హెబీȾలో యెహǼకలు యూకాలుయొకక్ మరో రూపం † 38:2 లేదా కలీద్యుల; 18, 19, 23 వచనాలోల్ కూడా ‡ 38:7

లేదా నపుంసకుడు § 38:7 బహǼశ ఎగువ Śలు పాȼ ంతానికి చెందిన వాడు కావచుచ్
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17అపుప్డు యిరీమ్యా సిదిక్యాతో ఇలా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవా దేవుడు
ఇలా అంటునాన్రు: ‘నీవు బబులోను రాజు అధికారులకు లొంగిపోతే, నీపాȼ ణం దకుక్తుంది,ఈ పటట్ణం
కూడా అగిన్తో కాలిచ్వేయబడదు; నీవు, నీ కుటుంబం బȾతుకుతారు.

18అయితే ఒకవేళ నీవు బబులోను రాజు అధికారులకు లొంగిపోకపోతే, ఈ పటట్ణం బబులోనీయుల
చేతులకు అపప్గించబడుతుంది, వారు దానిని కాలిచ్వేసాత్ రు; అపుప్డు కనీసం నీవు కూడా వారి నుండి
తపిప్ంచుకోలేవు.’ ”

19 సిదిక్యా రాజు యిరీమ్యాతో, “బబులోనీయుల దగగ్రకు వెళిల్పోయిన యూదుల గురించి నేను
భయపడుతునాన్ను, ఎందుకంటే బబులోనీయులు ననున్ వారి చేతికి అపప్గిసేత్, వారు ననున్ ఘోరంగా
అవమానిసాత్ రు” అని అనాన్డు.

20 “వారు మిమమ్లిన్ అపప్గించరు; నేను చెపేప్ది చేసూత్ యెహోవాకు లోబడండి. అపుప్డు అది మీకు
అంతామంచే జరుగుతుంది,మీరు పాȼ ణాలతో ఉంటారు” అనియిరీమ్యాజవాబిచాచ్డు.

21కానీమీరు లొంగిపోవడానికి నిరాకరిసేత్,యెహోవానాకు ఇలా తెలియజేశారు:
22యూదారాజుయొకక్ రాజభవనంలోమిగిలి ఉనన్ సీɟలందరినీ బబులోను రాజుయొకక్ అధికారుల

దగగ్రికి తీసుకువసాత్ రు. అపుప్డు ఆ సీɟలు నినున్ చూసి వెటకారంగా ఇలా అంటారు:
“ ‘మీనమమ్కşన సేన్హితులు

మిమమ్లిన్ తపుప్దారి పటిట్ంచారు,వారు మిమమ్లిన్ అపప్గించారు.
మీపాదాలు బురదలో దిగబడినపుప్డు;

మీసేన్హితులు నినున్ విడిచిపెటాట్ రు.’
23 “మీ భారాయ్పిలల్లందరూ బబులోనీయుల దగగ్రికి రపిప్ంచబడతారు. సవ్యంగా మీరే వారి

చేతుల నుండి తపిప్ంచుకోలేరు; మీరు బబులోను రాజు చేత బంధించబడతారు; ఈ పటట్ణం
కాలిచ్వేయబడుతుంది.”

24 అపుప్డు సిదిక్యా యిరీమ్యాతో, “ఈ సంభాషణ గురించి ఎవరికీ తెలియకూడదు, తెలిసేత్ నీవు
చసాత్ వు.

25 నేను నీతోమాటాల్ డానని అధికారులు విని, నీ దగగ్రికి వచిచ్, ‘మీరు రాజుతో ఏంమాటాల్ డారో, రాజు
మీతో ఏంమాటాల్ డారోమాకు చెపప్ండి. మాదగగ్ర దాచవదుద్ , లేకుంటే మేముమిమమ్లిన్ చంపుతాము’

26 అపుప్డు వారితో ఇలా చెపుప్, ‘ననున్ యోనాతాను ఇంటికి తిరిగి పంపించవదద్ని రాజు దగగ్ర
వినన్వించుకునాన్ను.’ ”

27 అధికారులందరూ యిరీమ్యా దగగ్రకు వచిచ్ అతనిన్ పȼశిన్ంచగా, అతడు రాజు వారితో చెపప్మని
తనకు ఆదేశించినదంతాచెపాప్డు. కాబటిట్ వారుఅతనితోఇంకేమిఅనలేదు,ఎందుకంటేరాజుతోఅతనికి
ఏమి సంభాషణ జరిగిందో ఎవరూ వినలేదు.

28యెరూషలేము సావ్ధీనşపోయిన రోజు వరకుయిరీమ్యా, కావలివారిపాȼ ంగణంలోనే ఉనాన్డు.

యెరూషలేము పతనం
యెరూషలేము ఈ విధంగా ఆకȨమించబడింది:

39
1 యూదా రాŎన సిదిక్యా ఏలుబడిలో తొమిమ్దవ సంవతస్రం పదవ నెలలో, బబులోను రాŎన

నెబుకదెన్జరు తన Ũనయ్మంతటితో వచిచ్యెరూషలేమును ముటట్డించాడు.
2 సిదిక్యా పాలనలో పదకొండవ సంవతస్రం నాలుగవ నెల తొమిమ్దవ రోజు పటట్ణ పాȼ కారం

విరగొగ్ టట్బడింది.
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3 అపుప్డు బబులోను రాజు అధికారులు శమగ్ రుకు చెందిన నెరగ్ల్-షారెజెరు, ముఖయ్ అధికారిŠన
నెబో-శరెస్కీము,* వచిచ్మధయ్దావ్రంలో కూరుచ్నాన్రు. నెరగ్ల్-షారెజెరు ఒకఉనన్తాధికారి,మిగిలినవారు
బబులోను రాజు ఇతర అధికారులు.

4యూదా రాŎన సిదిక్యా, అతని Ũనికులందరు వారిని చూసి పారిపోయారు; రాతిȷవేళ వారు రాజు
తోటలోనిమారగ్ం నుండి రెండు గోడల మధయ్ ఉనన్ దావ్రం గుండా పటట్ణానిన్ విడిచిపెటిట్ , అరాబా† ťపు
బయలుదేరి వెళాల్ రు.

5 అయితే బబులోను‡ Ũనయ్ం వారిని వెంటాడి యెరికో సమతల şదానంలో ఉనన్ సిదిక్యాను
పటుట్ కుంది. వారు అతనిన్ పటుట్ కుని హమాతు దేశంలోని రిబాల్ లో ఉనన్ బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు
దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు, అకక్డ రాజు అతనికి శికష్ విధించాడు.

6 అకక్డ బబులోను రాజు రిబాల్ లో సిదిక్యా కుమారులను, అలాగే యూదా పెదద్లందరినీ అతని
కళల్ముందే చంపేశాడు.

7 అపుప్డు అతడు సిదిక్యా కళǻల్ ఊడదీసి, అతనిన్ ఇతత్డి సంకెళళ్తో బంధించి బబులోనుకు
తీసుకెళాల్ డు.

8 బబులోనీయులు§ రాజభవనాలనిన్టిని పȼజల ఇళళ్ను తగలబెటిట్ యెరూషలేము గోడలను
పడగొటాట్ రు.

9రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను పటట్ణంలో మిగిలి ఉనన్వారిని, దోȹహǼţ తమ రాజును
విడిచి అతనితో చేరిన వారిని,మిగిలిన పȼజలందరినీ బబులోనుకు బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు.

10అయితేరాజ రకష్క దళాధిపతిŠననెబూజరదాను నిరుపేదలనుయూదాదేశంలోవిడిచిపెటిట్ వారికి
దాȹ కష్తోటలు పొలాలు ఇచాచ్డు.

11 ఇపుప్డు బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు యిరీమ్యా గురించి రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన
నెబూజరదానుకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు:

12 “అతనిన్ తీసుకెళిల్ జాగȪతత్గా చూసుకోవాలి; అతనికి హాని చేయవదుద్ , అతడు ఏమిఅడిగినాఅతని
కోసం చేయాలి.”

13 కాబటిట్ రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను, ముఖయ్ అధికారి నెబూషజాబ్ను,
ఉనన్తాధికారిŠన నెరగ్ల్-షారెజెరు, బబులోను రాజు ఇతర అధికారులందరూ,

14మనుషుయ్లను పంపియిరీమ్యానుకావలివారిపాȼ ంగణం నుండి బయటకు తీసుకువచాచ్రు. అతనిన్
తిరిగి తన ఇంటికి తీసుకెళల్మని షాఫాను కుమారుœన అహీకాము, అతని కుమారుœన గెదలాయ్కు
అపప్గించారు. కాబటిట్ యిరీమ్యాతనసొంత పȼజల మధయ్నే ఉండిపోయాడు.

15యిరీమ్యాకావలివారిపాȼ ంగణంలో బంధించబడి ఉనన్పుప్డు, అతనికియెహోవావాకుక్ వచిచ్:
16 “వెళిల్ కూషీయుœన ఎబెద్-మెలెకుతో ఇలా చెపుప్, ‘ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా

అంటునాన్రు: నేను ఈ పటట్ణానికి వయ్తిరేకంగా చెపిప్న నా మాటలను అనగా మేలు గురించి కాదు
కాని కీడు గురించి చెపిప్న మాటలను నేను నెరవేరచ్బోతునాన్ను. ఆ సమయంలో అవి మీ కళల్ముందు
నెరవేరుతాయి.

17 అయితే ఆ రోజు నేను నినున్ రÒసాత్ ను అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు; నీవు భయపడేవారి చేతికి
నీవు అపప్గించబడవు.

18 నేను నినున్ రÒసాత్ ను; నీవు ననున్ నమామ్వు కాబటిట్ నీవు ఖడాగ్ నికి బలి కాకుండ, నీవు పాȼ ణంతో
తపిప్ంచుకుంటావు అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

40
యిరీమ్యావిడుదల
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1 రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను రామాలో విడిచిపెటిట్న తరావ్త యిరీమ్యాకు యెహోవా
నుండి వాకుక్ వచిచ్ంది. నెబూజరదాను యెరూషలేము, యూదా నుండి బబులోనుకు బందీలుగా
తీసుకువెళǻత్ నన్ వారిలో గొలుసులతో బంధించబడి ఉనన్యిరీమ్యాను చూశాడు.

2 రాజ రకష్క దళాధిపతి యిరీమ్యాతో, “నీ దేవుœన యెహోవా ఈ సథ్లానికి విపతుత్ రపిప్సాత్ నని
పȼకటించారు కదా.

3 ఇపుప్డు యెహోవా దానిన్ రపిప్ంచి తాను చెపిప్నటేల్ ఆయన చేశారు. మీరు యెహోవాకు విరోధంగా
పాపం చేసి ఆయనకు లోబడలేదు కాబటిట్ ఇదంతా జరిగింది.

4అయితే ఈ రోజు నేను నీ మణికటుట్ కు ఉనన్ సంకెళళ్ నుండి నినున్ విడిపిసుత్ నాన్ను. నీకు ఇషట్şతే
నాతోపాటు బబులోనుకు రా, నేను నినున్ చూసుకుంటాను; ఒకవేళనాతోరావడం సరిŠనదికాదని నీకు
అనిపిసేత్ రావదుద్ . చూడు, దేశంమొతత్ం నీ ముందు ఉంది; నీకిషట్şన చోటికి వెళǻల్ ” అనాన్డు.

5అయితే,యిరీమ్యాబయలుదేరకముందు,* నెబూజరదాను, “బబులోనురాజుయూదాపటట్ణాలś
నియమించినషాఫానుమనుమడు,అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ దగగ్రకు తిరిగివెళిల్,అతనితోపాటు
పȼజలమధయ్ నివసించు, లేదా ఎకక్డికి వెళల్డం సరిŠనది అని నీకు అనిపిసేత్ అకక్డికి వెళǻల్ ” అని
చెపాప్డు.
తరావ్త దళాధిపతి అతనికి ఆహారపదారాథ్ లు బహǼమానం ఇచిచ్ అతనిన్ పంపించాడు.
6 కాబటిట్ యిరీమ్యా మిసాప్లో ఉనన్ అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ దగగ్రికి వెళిల్, దేశంలో

మిగిలిపోయిన పȼజలమధయ్ నివసించాడు.

గెదలాయ్ హతయ్
7 బబులోను రాజు అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ను అధికారిగా నియమించాడని, అలాగే

బబులోనుకు బందీలుగా వెళల్కుండా మిగిలిన నిరుపేదţన పురుషులు, సీɟలు, పిలల్ల మీద అధికారిగా
నియమించాడని చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ ఉనన్ Ũనయ్ అధిపతులందరు,వారిమనుషుయ్లు వినన్పుప్డు,

8 నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు, కారేహ కుమారుţన యోహానాను యోనాతాను, తనుహ్ మెతు
కుమారుœన శెరాయా, నెటోపాతీయుœన ఏఫా కుమారులు, మయకాతీయుని కుమారుœన యెజనాయ్†
వారిమనుషుయ్లు మిసాప్లో ఉనన్ గెదలాయ్ దగగ్రకు వచాచ్రు.

9అపుప్డు షాఫాను మనుమడు అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ పȼమాణం చేసి, వారికి వారి భదȹత
గురించి నమమ్కం కలిగించడానికి, “బబులోనీయులకు‡ సేవ చేయడానికి మీరు భయపడకండి; దేశంలో
సిథ్రపడి బబులోను రాజుకు సేవ చేయండి,మీకు అంతామంచే జరుగుతుంది.

10 మన దగగ్రకు వచేచ్ బబులోనీయుల ముందు మీకు పాȼ తినిధయ్ం వహించడానికి సవ్యంగా నేనే
మిసాప్లోఉంటాను,అయితేమీరుదాȹ కష్రసానిన్, వేసవికాలపుపండల్ను,ఒలీవనూనెను సేకరించి,వాటిని
మీపాతȷలోల్ నిలవ్జేయండి,మీరు సావ్ధీనం చేసుకునన్ పటట్ణాలోల్ నివసించండి” అని అనాన్డు.

11 బబులోను రాజు యూదాలో కొందరిని విడిచిపెటిట్ షాఫాను కుమారుœన అహీకాము, అతని
కుమారుడుŚన గెదలాయ్నువారిమీదఅధిపతిగానియమించాడనిమోయాబు,అమోమ్ను, ఎదోము ఇతర
దేశాలోల్ ఉనన్యూదులందరు వినన్పుప్డు,

12వారందరూవారుచెదరగొటట్బడినఅనిన్దేశాలనుండియూదాదేశానికి,మిసాప్లోనిగెదలాయ్దగగ్రకు
తిరిగి వచాచ్రు. వారు సమృదిధ్గా దాȹ కష్రసానిన్ వేసవికాలపు పండల్ను సేకరించారు.

13 కారేహ కుమారుœన యోహానాను, ఇంకా చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలోల్ ఉనన్ Ũనయ్ అధికారులందరూ
మిసాప్లో ఉనన్ గెదలాయ్ దగగ్రకు వచిచ్,

* 40:5 లేదాయిరీమ్యాజవాబివవ్కముందు † 40:8హెబీȾలోయజనాయ్యెజనాయ్యొకక్మరో రూపం ‡ 40:9 లేదా కలీద్యులకు
10 వచనంలో కూడా ఉంది
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14అతనితో, “అమోమ్నీయుల రాŎన బాలిస్ నినున్ చంపడానికి నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలును
పంపాడని నీకు తెలియదా?” అని అనాన్రు. కాని అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ వారి మాటలు
నమమ్లేదు.

15అపుప్డు కారేహ కుమారుœనయోహానానుమిసాప్లో గెదలాయ్తో ఏకాంతంగామాటాల్ డుతూ, “నేను
వెళిల్ ఎవరికీ తెలియకుండా నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలును చంపుతాను. అతడు ఎందుకు నీ
పాȼ ణానిన్ తీయాలి, అలా చేసి, నీ చుటూట్ ఉనన్ యూదులందరు చెదిరిపోయేలా, యూదా వారిలో
మిగిలినవారు నాశనమయేయ్లా ఎందుకు చేయాలి?”

16 అయితే అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ కారేహ కుమారుడు యోహానానుతో, “అలాంటి పని
చేయకు! ఇషామ్యేలు గురించిమీరు చెపేప్ది నిజం కాదు” అనాన్డు.

41
1 ఏడవ నెలలో, రాజవంశానికి చెందిన వాడు, రాజు అధికారులలో ఒకœన ఎలీషామా మనుమడు,

నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు, పదిమంది మనుషుయ్లను వెంటబెటుట్ కొని మిసాప్లో ఉనన్ అహీకాము
కుమారుœన గెదలాయ్ దగగ్రకు వచాచ్డు. అకక్డ వారు కలిసి భోజనం చేసుత్ ండగా,

2నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు, అతనితోఉనన్ పదిమందిమనుషుయ్లు లేచి, బబులోను రాజు ఆ
దేశం మీద అధిపతిగా నియమించిన షాఫాను మనుమడు అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ను ఖడగ్ ంతో
కొటిట్ చంపారు.

3 అంతటితో ఆగక, మిసాప్లో గెదలాయ్ దగగ్ర ఉనన్ యూదులందరిని, బబులోనీయుల* Ũనికులను
ఇషామ్యేలు చంపివేశాడు.

4 గెదలాయ్ హతయ్ జరిగినమరుసటిరోజు, ఆ విషయం ఎవరికీ తెలియకముందే,
5తమ గడాడ్ లు గీసుకుని, బటట్లు చింపుకుని, తమను తాము గాయపరచుకునన్ ఎనŞమంది షెకెము,

షిలోహǼ, సమరయ నుండి భోజనారప్ణలు, ధూపం తీసుకునియెహోవాఆలయానికి వచాచ్రు.
6నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలువారిని కలుసుకోడానికిమిసాప్ నుండి ఏడుసూత్ నే వెళాల్ డు. అతడు

వారిని కలుసుకునన్పుప్డు, అతడు వారితో, “అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ దగగ్రికి రండి” అని
అనాన్డు.

7 వారు పటట్ణంలోకి వెళిల్నపుప్డు నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు, అతనితో ఉనన్ మనుషుయ్లు
వారిని చంపి గోతిలో పడేశారు.

8 అయితే వారిలో పదిమంది ఇషామ్యేలుతో, “మమమ్లిన్ చంపకు! మా దగగ్ర గోధుమలు, యవలు,
ఒలీవనూనెతేనెఉనాన్యి,వాటినిపొలంలోదాచిపెటాట్ ము”అనిఅనాన్రు. కాబటిట్ అతడువారినిమిగతా
వారితోపాటు చంపలేదు.

9అతడు గెదలాయ్తోపాటు చంపినమనుషుయ్లందరిమృతదేహాలను పడవేసిన గోతిని గతంలోరాŎన
ఆసాఇశాɇ యేలురాŎనబయెషానుండికాపాడుకోడానికితȷవివ్ంచాడు. నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు
దానినిమృతదేహాలతో నింపాడు.

10ఇషామ్యేలు మిసాప్లో ఉనన్ మిగిలిన పȼజలందరినీ రాజకుమారెɌలతోపాటు అకక్డ మిగిలిపోయిన
వారందరినీ బందీలుగా చేశాడు. రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను వారి మీద అహీకాము
కుమారుœనగెదలాయ్నుఅధికారిగానియమించాడు. నెతనాయ్ కుమారుœనఇషామ్యేలువారినిబందీలుగా
తీసుకుని అమోమ్నీయుల దగగ్రకు బయలుదేరి వెళాళ్డు.

11 కారేహ కుమారుœన యోహానాను, అతనితో ఉనన్ Ũనయ్ అధికారులందరూ నెతనాయ్ కుమారుœన
ఇషామ్యేలు చేసిన నేరాల గురించి విని,

12తమ Ũనికులందరిని తీసుకుని నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలుతోయుదధ్ం చేయడానికి వెళాల్ రు.
వారు గిబియోనులోని పెదద్ కొలను దగగ్ర అతనిన్ పటుట్ కునాన్రు.
* 41:3 లేదా కలీద్యుల
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13 ఇషామ్యేలు అతనితో ఉనన్ పȼజలందరూ కారేహ కుమారుœన యోహానాను అతనితో ఉనన్ Ũనయ్
అధికారులను చూసినపుప్డు,వారు సంతోషించారు.

14మిసాప్లో ఇషామ్యేలు బందీలుగా పటుట్ కునన్ పȼజలంతా తిరిగి కారేహ కుమారుœన యోహానాను
దగగ్రికి వెళాల్ రు.

15అయితేనెతనాయ్కుమారుœనఇషామ్యేలు,అతనిఎనిమిదిమందిమనుషుయ్లుయోహానానునుండి
తపిప్ంచుకుని అమోమ్నీయుల దగగ్రకు పారిపోయారు.

ఈజిపుట్ కు పారిపోవుట
16 అపుప్డు, నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ను హతయ్చేసిన

తరావ్త కారేహ కుమారుœనయోహానాను అతనితో ఉనన్ Ũనయ్ అధికారులందరూ మిసాప్లో ఇషామ్యేలు
దగగ్రపాȼ ణాలతోమిగిలిఉనన్ పȼజలందరినీఅనగా గిబియోను నుండి ఇషామ్యేలు తీసుకెళిల్న Ũనికులను,
సీɟలను, పిలల్లను ఆసాథ్ న అధికారులను తిరిగి తీసుకువచాచ్రు.

17 వారు బబులోనీయుల నుండి తపిప్ంచుకోవడానికి వారు ఈజిపుట్ కు వెళేల్ మారగ్ంలో బేతెల్హేము
సమీపంలోని గెరూత్-కిమాహ్ ము దగగ్ర ఆగారు.

18 వారు బబులోను రాజు దేశానికి అధిపతిగా నియమించిన అహీకాము కుమారుœన గెదలాయ్ను
నెతనాయ్ కుమారుœన ఇషామ్యేలు చంపాడు కాబటిట్ వారు బబులోనీయులకు భయపడాడ్ రు.

42
1 అపుప్డు కారేహ కుమారుœన యోహానాను, హోషయా కుమారుœన యెజనాయ్తో* సహా Ũనయ్

అధికారులందరూ,సామానుయ్ల నుండి గొపప్వారి వరకు పȼజలందరూ,
2యిరీమ్యాపȼవకɌ దగగ్రికి వచిచ్, “దయచేసిమావినన్పం విని,ఈమిగిలినవారందరికోసం నీదేవుœన

యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచు. ఎందుకంటే నీవిపుప్డు చూసుత్ నన్టుల్ గా, మేము ఒకపుప్డు చాలా మందిమే
అయినపప్టికీ, ఇపుప్డు కొదిద్ మందిమిమాతȷమేమిగిలి ఉనాన్ము.

3మేము ఎకక్డికి వెళాల్ లో, ఏం చేయాలోమాకు తెలియజేయమని నీ దేవుœనయెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచు”
అని అనాన్రు.

4“నేను నీమాటవినాన్ను,మీరు కోరినటేల్ నేనుమీదేవుœనయెహోవాకు తపప్కపాȼ రిథ్సాత్ ను;యెహోవా
చెపిప్నదంతా నేను మీకు చెపాత్ ను మీ నుండి ఏమీదాచను” అనియిరీమ్యాపȼవకɌ జవాబిచాచ్డు.

5అపుప్డు వారు యిరీమ్యాతో ఇలా అనాన్రు: “నీ దేవుœనయెహోవా నీ దావ్రామాకు తెలియజేసిన
మాటల పȼకారం మేము చేయకపోతే, యెహోవాయే మాకు వయ్తిరేకంగా నిజşన, నమమ్కşన సాÒగా
ఉండును గాక.

6అదిమాకు అనుకూలంగా ఉనాన్ లేకపోయినామేము నినున్ పంపుతునన్ మా దేవుœనయెహోవాకు
లోబడతాము. మాదేవుœనయెహోవాకు లోబడితేమాకు మంచే జరుగుతుంది.”

7పది రోజుల తరావ్తయిరీమ్యాకుయెహోవావాకుక్ వచిచ్ంది.
8 కాబటిట్ అతడు కారేహ కుమారుœన యోహానానును, అతనితో ఉనన్ Ũనయ్ అధికారులందరినీ,

సామానుయ్ల నుండి గొపప్వారి వరకు పȼజలందరినీ పిలిచాడు.
9 అతడు వారితో, “మీ వినన్పానిన్ తెలియజేయడానికి మీరు ఎవరి దగగ్రకు ననున్ పంపించారో ఆ

ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
10 ‘మీరు ఈ దేశంలోనే ఉంటే, నేను మిమమ్లిన్ కడతాను, కూలిచ్వేయను; నేను మిమమ్లిన్ నాటుతాను,

పెరికివేయను, ఎందుకంటే నేను మీకు కలిగించిన విపతుత్ గురించి బాధపడాడ్ ను.
11ఇపుప్డు మీరు ఎవరిŇతే భయపడుతునాన్రో ఆ బబులోను రాజుకు మీరు భయపడవదుద్ . అతనికి

భయపడవదుద్ , అని యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు, ఎందుకంటే నేను మీతో ఉనాన్ను, మిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను
అతని చేతుల నుండిమిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ ను.
* 42:1 కొ.పȼ.లలో అజరాయ్; అలాగే 43:2లో కూడా ఉంది
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12నేనుమీమీద కనికరం చూపిసాత్ ను,అపుప్డు అతడుమీమీద కనికరం చూపి,మిమమ్లిన్మీదేశానికి
తిరిగి పంపుతాడు.’

13“అయితే, ‘మేముఈదేశంలోఉండము’అనిచెపిప్,మీదేవుœనయెహోవాకుఅవిధేయతచూపితే,
14 ఒకవేళ మీరు, ‘వదుద్ , మేము ఈజిపుట్ కు వెళిల్ అకక్డ నివసిసాత్ ము. మేము యుదధ్ం చూడం,

బూరధవ్ని వినం, రొటెట్ల కోసం ఆకలితో ఉండం’ అని అంటే,
15యూదాలోమిగిలిఉనన్వారలారా,యెహోవామాటవినండి. ఇశాɇ యేలు దేవుడు,Ũనాయ్లయెహోవా

ఇలాఅంటునాన్రు: ‘ఒకవేళమీరు ఈజిపుట్ కు వెళిల్, అకక్డ సిథ్రపడాలని నిశచ్యించుకొని ఉంటే,
16మీరు ఏ ఖడాగ్ నికి భయపడతారో అది అకక్డ మిమమ్లిన్ పటుట్ కుంటుంది, మీరు భయపడే కరువు

ఈజిపుట్ లోకి కూడామిమమ్లిన్ వెంటపడుతుంది, అకక్డేమీరు చనిపోతారు.
17నిజానికి,ఈజిపుట్ కు వెళిల్ అకక్డ సిథ్రపడాలని నిశచ్యించుకొనినవారందరూ ఖడగ్ ం, కరువు,తెగులు

వలల్ చసాత్ రు; నేను వారిమీదికి తెచేచ్ విపతుత్ నుండివారిలో ఏ ఒకక్రు కూడా తపిప్ంచుకోలేరు,పాȼ ణాలతో
బయటపడలేరు.’

18 ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘యెరూషలేములో నివసించేవారిమీద
నా కోపం, ఉగȪత ఎలా కుమమ్రించానో, మీరు ఈజిపుట్ కు వెళిల్నపుప్డు కూడా నా కోపం మీమీద అలాగే
కుమమ్రిసాత్ ను. మీరు శాపగȪసుత్ లుగా,† భయానకంగా, శాపంగా, నిందగా అవుతారు; మీరు ఈ సథ్లానిన్
మళీళ్ చూడలేరు.’

19 “యూదాలో మిగిలి ఉనన్వారలారా, ‘ఈజిపుట్ కు వెళల్వదుద్ ’ అని యెహోవా మీతో చెపాప్రు. ఈ
విషయానిన్ ఖచిచ్తంగా గురుɌ ంచుకోండి:

20మీరు ననున్ మీ దేవుœన యెహావా దగగ్రకు పంపి, ‘మాకోసం మా దేవుœన యెహోవాకు పాȼ రథ్న
చేయి, ఆయన చెపేప్ పȼతిదీ మాతో చెపుప్, మేము అలాగే చేసాత్ ము’ అని చెపిప్ మీరు ఘోరşన తపుప్
చేశారని గురుɌ ంచుకోండి.

21ఈ రోజు నేను మీతో చెపాప్ను, కానీ మీకు చెపప్మని ననున్ పంపిన వాటనిన్టిలో దేనికి మీరు మీ
దేవుœనయెహోవాకు లోబడలేదు.

22కాబటిట్ ఇపుప్డు ఈ విషయం తపప్క గురుɌ ంచుకోండి: మీరు ఎకక్డికి వెళిల్ సిథ్రపడాలనుకునాన్ మీరు
ఖడగ్ ం, కరువు, తెగులు వలల్ చనిపోతారు.”

43
1వారి దేవుœనయెహోవావారికి చెపప్మని తెలియజేసినవాకుక్లనిన్టినియిరీమ్యాపȼజలకు చెపప్డం

ముగించిన తరావ్త ఏ వాకుక్లు చెపప్మని యెహోవా అతనిన్ వారి దగగ్రకు పంపాడో ఆ వాకుక్లనిన్టిని
చెపిప్న తరావ్త,

2 హోషయా కుమారుœన అజరాయ్, కారేహ కుమారుœన యోహానాను, ఇంకా గరివ్షుఠ్ ţన కొందరు
యిరీమ్యాతో, “నీవు అబదధ్ం చెపుɎ నాన్వు! ‘మీరు ఈజిపుట్ కు వెళిల్ అకక్డ సిథ్రపడకూడదు’ అని చెపప్మని
మాదేవుœనయెహోవానినున్ పంపలేదు.

3 అయితే నేరియా కుమారుœన బారూకు మమమ్లిన్ బబులోనీయులకు* అపప్గించమని నినున్ మా
మీదికి రెచచ్గొడుతునాన్డు, అలా చేసేత్ వారు మమమ్లిన్ చంపుతారు లేదా బబులోనుకు బందీలుగా
తీసుకెళాత్ రు” అని అనాన్రు.

4 కాబటిట్ కారేహ కుమారుœన యోహానాను, Ũనయ్ అధికారులందరూ, పȼజలందరూ యూదా దేశంలో
ఉండాలి అనేయెహోవాఆజఞ్ను ఉలల్ంఘించారు.

5 అందుకు బదులుగా, కారేహ కుమారుœన యోహానాను Ũనయ్ అధికారులందరూ ఆయా దేశాలకు
పారిపోయియూదా దేశానికి తిరిగివచిచ్న మిగిలి ఉనన్యూదా పȼజలందరిని తీసుకెళాల్ రు.
† 42:18అంటే,మీపేరు ఇతరులను శపించడానికివాడబడుతుంది; (యిరీమ్యా 29:22చూడండి); లేదాఇతరులుమీరు శపించబడాలని
చూసాత్ రు. * 43:3 లేదా కలీద్యులకు



యిరీమ్యా 43:6 1233 యిరీమ్యా 44:8

6షాఫాను కుమారుœన అహీకాము, అతని కుమారుœన గెదలాయ్ దగగ్ర రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన
నెబూజరదాను విడిచిపెటిట్నవారందరినీఅనగాపురుషులను, సీɟలను, పిలల్లను,రాజకుమారెɌలను కూడా
వారు తీసుకెళాల్ రు. అలాగేవారు పȼవకɌŠనయిరీమ్యాను, నేరియా కుమారుœన బారూకును తమ వెంట
తీసుకెళాల్ రు.

7వారుయెహోవాకు లోబడక ఈజిపుట్ లో పȼవేశించి, తహప్నేహ్సు వరకు వెళాల్ రు.
8తహప్నేహ్సులోయిరీమ్యాకుయెహోవావాకుక్ ఇలా వచిచ్ంది:
9“యూదులుచూసుత్ ండగానే,నీతోపాటుకొనిన్పెదద్ రాళల్నుతీసుకెళిల్,తహప్నేహ్సులోనిఫరోరాజభవనం

దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ ఇటుక కాలిబాటలోమటిట్లోపాతిపెటుట్ .
10 అపుప్డు వారితో ఇలా చెపుప్, ‘ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నేను

నా సేవకుడును బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరును పిలిపించి, నేను ఇకక్డపాతిపెటిట్న ఈరాళల్ś అతని
సింహాసనానిన్ ఏరాప్టు చేసాత్ ను; అతడు వాటిమీద తన రాజమండపానిన్ వేసాత్ డు.

11అతడు వచిచ్ ఈజిపుట్ ś దాడి చేసి, చావవలసినవారు చనిపోయేలా, బందీలుగా వెళల్వలసినవారు
బందీలుగా వెళేల్లా, ఖడాగ్ నికి బలి కావలసినవారిని ఖడగ్ ం పాలు అయేయ్లా చేసాత్ డు.

12అతడు ఈజిపుట్ దేవతల ఆలయాలకు నిపప్ంటిసాత్ డు; అతడు వారి దేవాలయాలను కాలిచ్వేసాత్ డు
వారి దేవుళళ్ను బందీగా తీసుకుంటాడు. ఒక గొరెɂల కాపరి తన బటట్లś ఉనన్ పేళల్ను దులిపివేసినటుల్
అతడు ఈజిపుట్ ను శుభȿంగా దులిపివేసి అకక్డినుండి సమాధానంగా వెళిల్పోతాడు.

13 అకక్డ ఈజిపుట్ లోని బేత్-షెమెషులో ఉనన్ సూరయ్† దేవాలయంలో పవితȷ సత్ంభాలను పడగొటిట్ ,
ఈజిపుట్ దేవతల ఆలయాలను కాలిచ్వేసాత్ డు.’ ”

44
విగȪహారాధన వలన విపతుత్

1 ఈజిపుట్ లోని మిగోద్ లు, తహప్నేహ్సు, మెంఫిసులో, పతూȷ సులో నివసిసుత్ నన్ యూదులందరి గురించి
యిరీమ్యాకు ఈవాకుక్ వచిచ్ంది:

2 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: యెరూషలేము మీదా యూదా
పటట్ణాలనిన్ంటి మీదా నేను తెచిచ్న మహా విపతుత్ ను మీరు చూశారు. వారు చేసిన దురామ్రగ్ం కారణంగా
నేడు అవి నిరజ్నş శిథిలావసథ్లో ఉనాన్యి.

3వారికి గాని, మీకు గాని, మీపూరివ్కులకు గాని ఎనన్డూ తెలియని ఇతర దేవతలకు వారు ధూపం
వేసి,పూజించివారు నా కోపానిన్ రెచచ్గొటాట్ రు.

4 ‘నేను అసహియ్ంచుకునే ఈ అసహయ్కరşన పనిని చేయవదుద్ !’ అని చెపప్మని మళీళ్ మళీళ్ నేను
నా సేవకుţన పȼవకɌలను పంపాను,వారు వెళిల్ చెపాప్రు.

5 కానీ వారు వినలేదు, అసలు పటిట్ంచుకోలేదు. వారు తమ దురామ్రాగ్ నిన్ విడిచిపెటట్లేదు, ఇతర
దేవతలకు ధూపం వేయడం ఆపలేదు.

6కాబటిట్ , నా తీవɆşన కోపం యూదా పటట్ణాల మీదా, యెరూషలేము వీధుల మీదా కుమమ్రించబడి
వాటిని నేటి వరకు పాœపోయిన శిథిలాలుగామిగిలిచ్ంది.

7 “ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవాదేవుడు ఇలాఅంటునాన్రు: యూదాలోసీɟలూ,పురుషులు,
పిలల్లు,పసిపిలల్లు ఎవరూఉండకుండానిరూమ్లంఅయేయ్లా,మీలోఎవరూమిగలకుండామీమీదికిమీరే
విపతుత్ ఎందుకు తెచుచ్కుంటునాన్రు?

8మీరు నివసించడానికి వచిచ్న ఈజిపుట్ లో ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేసూత్ ,మీచేతులు చేసిన వాటితో
ఎందుకు నా కోపానిన్ రెచచ్గొడుతునాన్రు? మిమమ్లిన్ మీరు నాశనం చేసుకుంటారు, భూమిś ఉనన్ అనిన్
దేశాలమధయ్ మిమమ్లిన్ మీరు ఒక శాపంగా చేసుకుంటారు, అవమానంపాలవుతారు.
† 43:13 లేదాహెలియోపొలిస్
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9మీ పూరివ్కులు, యూదా రాజులు, రాణులు చేసిన దురామ్రాగ్ నిన్, యూదా దేశంలో, యెరూషలేము
వీధులోల్ మీరు,మీభారయ్లు చేసిన దురామ్రాగ్ నిన్ మీరు మరచిపోయారా?

10ఈరోజువరకువారు తమనుతాము తగిగ్ంచుకోలేదు,గౌరవం చూపించలేదు, నేనుమీముందు,మీ
పూరివ్కుల ముందు ఉంచిన నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ శాసనాలను మీరు అనుసరించలేదు.

11 “కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నేను మీమీదికి విపతుత్ తెచిచ్
యూదా అంతటినినాశనం చేయాలని నిశచ్యించుకునాన్ను.

12 ఈజిపుట్ కు వెళిల్ అకక్డ సిథ్రపడాలని నిశచ్యించుకునన్ యూదా వారిలో మిగిలి ఉనన్వారిని నేనే
అకక్డికి తీసుకువెళాత్ ను. వారంతా ఈజిపుట్ లో నశిసాత్ రు; వారు ఖడగ్ ం వలల్ చనిపోతారు లేదా కరువుతో
చనిపోతారు. సామానుయ్ల నుండి గొపప్వారి వరకు,వారు ఖడగ్ ం చేత గాని కరువుచేత గాని చనిపోతారు.
వారు శాపంగాను, భయంపుటిట్ంచే వారుగాను; ఒక శాపంగాను నిందకు కారణşనవారిగాను అవుతారు.

13 నేను యెరూషలేమును ఎలా శిÒంచానో ఈజిపుట్ లో నివసించేవారిని కూడా ఖడగ్ ంతో, కరువుతో,
తెగులుతో అలాగే శిÒసాత్ ను.

14 ఈజిపుట్ లో నివసించడానికి వెళిల్న యూదా వారిలో మిగిలి ఉనన్ వారెవరూ తపిప్ంచుకోలేరు,
ఎకక్డిŇతే తిరిగివెళిల్ జీవించాలని అనుకుంటునాన్రో, ఆ యూదా దేశానికి పాȼ ణాలతో తిరిగి వెళల్రు;
పారిపోయిన కొంతమంది తపప్ ఎవరూ తిరిగి వెళల్రు.”

15 అపుప్డు తమ భారయ్లు ఇతర దేవుళళ్కు ధూపం వేసుత్ నాన్రని తెలిసిన పురుషులు, అకక్డ ఉనన్
సీɟలందరు పెదద్ సమాజంగా చేరి దిగువ ఎగువ ఈజిపుట్ లో అనగా పతూȷ సులో నివసిసుత్ నన్ పȼజలందరూ
యిరీమ్యాతో ఇలాఅనాన్రు,

16 “యెహోవాపేరిట నీవుమాతోచెపిప్న సందేశానిన్ మేము వినము.
17 ఖచిచ్తంగా మాకు ఇషట్ం వచిచ్నటేల్ మేము చేసాత్ ము: మేము, మాపూరివ్కులు, మా రాజులు మా

అధికారులు యూదా పటట్ణాలోల్ , యెరూషలేము వీధులోల్ చేసినటుల్ గా మేము కూడా ఆకాశ రాణికి ధూపం
వేసాత్ ము ఆమెకు పానారప్ణలు అరిప్సాత్ ము. ఆ సమయంలో మాకు పుషక్లంగా ఆహారం ఉండింది,
మేముబాగునాన్ం, ఎలాంటిహాని జరగలేదు.

18ఆకాశరాణికి ధూపం వేయడంఆమెకుపానారప్ణలు అరిప్ంచడంమానివేసినపప్టి నుండిమాదగగ్ర
ఏమి లేకుండాపోయింది,మేము ఖడగ్ ం చేత కరువుచేతనాశనమవుతునాన్ము.”

19 ఆ సీɟలు ఇంకా ఇలా అనాన్రు: “మేము ఆకాశ రాణికి ధూపం వేసి, ఆమెకు పానారప్ణలు
అరిప్ంచినపుప్డు, మేము ఆమె పȼతిమకు నచిచ్న రొటెట్లు చేసి, ఆమెకు పానారప్ణలు అరిప్సుత్ నాన్మని
మాభరɌలకు తెలియదా?” అని అనాన్రు.

20అపుప్డుయిరీమ్యాతనకు జవాబిసుత్ నన్ సీɟ పురుషులందరితో ఇలా అనాన్డు:
21 “మీరు, మీ పూరివ్కులు, మీ రాజులు, మీ అధికారులు దేశ పȼజలు, యూదా పటట్ణాలోల్ నూ

యెరూషలేము వీధులోల్ నూ ధూపం వేసిన విషయంయెహోవా గురుɌ ంచుకుని జాఞ్ పకం తెచుచ్కోలేదా?
22మీదుషట్ కారాయ్లను,మీరు చేసిన అసహయ్కరşన పనులనుయెహోవాఇక భరించలేనపుప్డు,మీ

దేశం నేడు ఉనన్టుల్ గా శాపంగా, నివాసులు లేని నిరజ్నşనదిగామారింది.
23 ఎందుకంటే మీరు ధూపం వేసి, యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసి, ఆయనకు విధేయత

చూపలేదు, ఆయన ధరమ్శాసాɟ నిన్, ఆయన శాసనాలను, ఆయన నిబంధనలను అనుసరించలేదు కాబటిట్
ఇపుప్డు మీరు చూసుత్ నన్టుల్ గా ఈ విపతుత్ మీమీదికి వచిచ్ంది.”

24అపుప్డు యిరీమ్యా సీɟలతో సహా పȼజలందరితో, “ఈజిపుట్ లోనియూదా పȼజలారా, యెహోవామాట
వినండి.

25 ఇశాɇ యేలు దేవుœన Ũనాయ్లయెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: ‘ఆకాశ రాణికి ధూపం వేసాత్ ం, ఆమెకు
పానారప్ణలు అరిప్సాత్ ం, మేముమొɀ కుక్కునన్మొɀ కుక్బడులను నిశచ్యంగా నెరవేరుసాత్ ం’ అనిమీరు మీ
భారయ్లు పȼమాణం చేసినటేట్ మీరు చేశారు.
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“అయితే సరే అలాగే కానివవ్ండి, మీరు వాగాద్ నం చేసినటుల్ చేయండి! మీ మొɀ కుక్బడులను
చెలిల్ంచుకోండి!

26అయితే ఈజిపుట్ లో నివసిసుత్ నన్ యూదులారా, యెహోవామాట వినండి: ‘నా గొపప్ నామం తోడు’
అంటూయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు, ‘ఈజిపుట్ లో నివసించేయూదావారెవరూ ఇకś, “పȼభుťనయెహోవా
జీవం తోడు.”

27ఎందుకంటే నేను వారికిమేలు చేయాలనికాదు వారికి కీడు చేయడం కోసమే ఎదురు చూసుత్ నాన్ను.
ఈజిపుట్ లోనియూదులుపూరిɌగా నాశనమయేయ్ వరకు ఖడగ్ ంతోను కరువుతోను చసాత్ రు.

28 ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకుని ఈజిపుట్ నుండి యూదా దేశానికి తిరిగి వచేచ్వారు చాలా తకుక్వ.
అపుప్డు ఈజిపుట్ లో నివసించడానికి వచిచ్న యూదా శేషులంతా ఎవరి మాట నెరవేరుతుందో! నాదో
వారిదో అనేది తెలుసుకుంటారు.

29 “ ‘నేను ఈ సథ్లంలో నినున్ శిÒసాత్ ను అనడానికి ఇది నీకు సూచనగా ఉంటుంది’ అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు, ‘తదావ్ర నీకు హాని చేసాత్ ననే నా బెదిరింపులు తపప్క నిజమవుతాయని మీరు
తెలుసుకుంటారు.’

30 యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘నేను ఎలాŉతే యూదా రాŎన సిదిక్యాను బబులోను రాŎన
నెబుకదెన్జరు చేతికి అపప్గించానో, అలాగే ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో హోఫాȽ ను అతనిన్ చంపాలనుకుంటునన్
అతని శతుȷ వుల చేతులకు అపప్గించబోతునాన్ను.’ ”

45
బారూకుకు సందేశం

1యూదారాŎనయోషీయాకుమారుడుయెహోయాకీము పరిపాలననాలగ్వ సంవతస్రంలోయిరీమ్యా
పȼవకɌ చెపిప్న మాటలను నేరియా కుమారుœన బారూకు గȪంథపుచుటట్లో వాɆ సినపుప్డు, యిరీమ్యా
బారూకుతో ఇలా అనాన్డు:

2 “బారూకూ, ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవానీతో ఇలా అంటునాన్రు:
3 ‘అయోయ్ నాకు శɇమ! యెహోవా నా బాధకు దుఃఖానిన్ జోడించారు; నేను మూలుగులతో

సొమమ్సిలిల్పోయాను,నాకు నెమమ్ది లేదు’ అని నీవు అనుకుంటునాన్వు.
4 అయితే యెహోవా నీతో, ‘యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నేను కటిట్న దానిన్ నేనే కూలదోసాత్ ను, నేను

నాటినవాటిని నేనే పెరికివేసాత్ ను; ఇది భూమి అంతటా జరుగుతుంది’ అని చెపప్మనినాకు చెపాప్రు.
5 ‘అలాంటపుప్డు నీకోసం నీవు గొపప్ వాటిని వెదుకోక్వాలా? వాటిని వెదకవదుద్ . నేను పȼజలందరికి

విపతుత్ తెసాత్ ను, కానీ నీవు ఎకక్డికి వెళిల్నా నీవు పాȼ ణాలతో తపిప్ంచుకునేలా చేసాత్ ను, అని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

46
ఈజిపుట్ ను గురించిన సందేశం

1ఇతర దేశాల గురించియిరీమ్యాపȼవకɌకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్:

2ఈజిపుట్ ను గురించి:

యూదా రాŎన యోషీయా కుమారుడు యెహోయాకీము పరిపాలనలోని నాలగ్వ సంవతస్రంలో
బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు చేతిలోయూఫȽటీసు నది దగగ్ర కరెక్మీషులో ఓడిపోయినఈజిపుట్ రాŎన
ఫరో నెకో Ũనాయ్నికి వయ్తిరేకంగా వచిచ్న సందేశం ఇది:
3 “చినన్, పెదద్ డాళల్ను సిదధ్ం చేసుకుని

యుదాధ్ నికి బయలుదేరండి.
4 గురాɂ లను సిదధ్ం చేసుకోండి,
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గురాɂ లను ఎకక్ండి!
శిరసాɟ ణం ధరించి

బయలుదేరడానికి సిదధ్పడండి!
నీ ఈటెలను పదును చేయండి,

మీ కవచానిన్ ధరించండి!
5నేను చూసుత్ నన్దేంటి?

వారు భయభాȿ ంతులకు గురవుతునాన్రు,
వారు వెనున్ చూపుతునాన్రు,

వారియోధులు ఓడిపోయారు.
వారు వెనుకకు చూడకుండ

వేగంగాపారిపోతునాన్రు,
అనిన్ťపులా భయమే” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

6 “వేగంగా పరుగెతేత్వారు పారిపోలేరు,
బలాఢుయ్లు తపిప్ంచుకోలేరు.

ఉతత్రానయూఫȽటీసు నదీ తీరాన
వారు తడబడి పడిపోతునాన్రు.

7 “Śలు నది పȼవాహంలా
పȼవహించే నదులాల్ వసుత్ నన్దెవరు?

8ఈజిపుట్ Śలు నదిలా,
ఉపెప్నలా పȼవహిసుత్ ంది.

ఆమె ఇలాఅనన్ది, ‘నేను లేచి భూమిని కపిప్వేసాత్ ను,
పటట్ణాలను వాటిలోని పȼజలను నాశనం చేసాత్ ను’ అంటుంది.

9 గురాɂ లాల్ రా ఎగరండి,
రథాలాల్ రా రెచిచ్పోండి!

యోధులారా,డాళǻల్ మోసే కూషు*వారలారా,పూతు వారలారా, బయలుదేరండి,
విలుల్ విసిరే లిడియాపురుషులారాముందుకు నడవండి.

10అయితేఈ దినం Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాది;
తన శతుȷ వులమీద పగతీరుచ్కునే దినం.

ఖడగ్ ం తనకు తృపిత్ కలిగే వరకు హతమారుసుత్ ంది,
తన రకɌ దాహం తీరే వరకు హతమారుసుత్ ంది.

ఎందుకంటేయూఫȽటీసు నది పȼకక్న ఉతత్ర దేశంలో
Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాబలి అరిప్ంచబోతునాన్రు.

11 “కనయ్Šనఈజిపుట్ కుమారీ,
గిలాదుకు వెళిల్ ఔషధŖలం తెచుచ్కో.

కానీ నీవు అనేక మందులు వాడడం వయ్రథ్మే;
నీకు సవ్సథ్త కలుగదు.

12దేశాలు నీ అవమానం గురించి వింటాయి;
నీ కేకలు భూమంతటా వినబడతాయి.

యోధులు ఒకరికొకరు తగిలి తడబడి;
ఇదద్రూ కలిసి కిȨందకు పడిపోతారు.”

* 46:9 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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13ఈజిపుట్ ś దాడి చేయడానికి బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు రావడం గురించియెహోవాయిరీమ్యా
పȼవకɌతో చెపిప్న సందేశం ఇది:
14 “ఈజిపుట్ లో పȼకటన చేయండి,మిగోద్లులోచాటించండి;

మెంఫిసులో, తహప్నేహ్సులో కూడాచాటించండి:
‘ఖడగ్ ం నీ చుటూట్ ఉనన్వారందరిని హతమారుసుత్ ంది,

కాబటిట్ మీరు మీసాథ్ నాలోల్ సిదధ్ంగా ఉండండి.’
15నీ బలవంతులు ఎందుకు దిగజారిపోతారు?

వారు నిలబడలేరు, ఎందుకంటేయెహోవావారిని కిȨందికి నెటిట్వేసాత్ రు.
16వారు పదే పదే తడబడతారు;

వారు ఒకరి మీద ఒకరు పడతారు.
వారు, ‘లేవండి,మనం

అణచివేసేవారి ఖడాగ్ నికి దూరంగా,
మన సవ్దేశాలకు,మనసొంత పȼజల దగగ్రికి తిరిగి వెళాద్ ం’ అని చెపాత్ రు.

17అకక్డ వారు,
‘ఈజిపుట్ రాజు ఫరో పెదద్ శబద్ంమాతȷమే;
అతడు తన అవకాశానిన్ కోలోప్యాడు’ అని గటిట్గా కేకలు వేసాత్ రు.

18 “నాజీవం తోడు” అని రాజు పȼకటిసుత్ నాన్రు,
ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా,

“పరవ్తాలమధయ్ తాబోరు లాంటివాడు,
సముదȹం ఒడుడ్ న ఉనన్ కరెమ్లు లాంటివాడు వసాత్ డు.

19ఈజిపుట్ లో నివసించేవారలారా,
బందీలుగా వెళల్డానికి మీసామానుల్ సరుద్ కోండి,

ఎందుకంటే మెంఫిసు పాడుచేయబడి,
నివాసులు లేక శిథిలమవుతుంది.

20 “ఈజిపుట్ అందşనపాడి ఆవు,
అయితేదానిమీదికి ఉతత్రం నుండి
జోరీగ వసుత్ నన్ది.

21దానిశాలలోల్ ఉనన్ కిరాయి Ũనికులు
బలిసిన దూడల వంటివారు.

వారు కూడా నిలబడలేక,
వెనకిక్ పారిపోతారు.

విపతుత్ రోజువారిమీదికి రాబోతోంది,
అదివారు శిÒంచబడే సమయము.

22 శతుȷ వులు దండెతిత్ వచిచ్నపుప్డు
పారిపోతునన్ సరప్ంలాఈజిపుట్ బుసలు కొడుతుంది.

చెటుల్ నరికేవారు గొడడ్ళల్తో వచిచ్నటుల్
వారు ఆమెమీదికి వసాత్ రు.

23ఆమె దటట్şన అడవులను,
వారు నరికివేసాత్ రు” అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

“వారి సంఖయ్ మిడతల కంటే ఎకుక్వ,
వారిని లెకిక్ంచలేము.

24ఈజిపుట్ కుమారెɌ అవమానించబడుతుంది,
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ఉతత్రాది పȼజల చేతికి అపప్గించబడుతుంది.”
25ఇశాɇ యేలు దేవుడు,Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “తేబేసులోనిఆమోను దేవునిన్,ఫరోను,

ఈజిపుట్ ను దాని దేవుళళ్ను,రాజులను, ఫరోను నముమ్కునన్ వారిని శిÒంచబోతునాన్ను.
26 వారిని చంపాలనుకునన్ వారి చేతులకు అనగా బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరుకు అతని

అధికారులకు నేను వారిని అపప్గిసాత్ ను. ఆ తరావ్త ఈజిపుట్ గతంలో ఉనన్టేల్ నివాసయోగయ్ంగా
ఉంటుంది” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
27 “నా సేవకుœనయాకోబూ, భయపడకు;

ఇశాɇ యేలూ, కలవరపడకు.
నేను నినున్ సుదూర పాȼ ంతం నుండి తపప్కుండా రÒసాత్ ను,

నీ సంతతివారిని బందీలుగా ఉనన్ దేశం నుండి రÒసాత్ ను.
యాకోబుకు మళీళ్ శాంతి భదȹతలు కలుగుతాయి,

ఎవరూ అతనిన్ భయపెటట్రు.
28నా సేవకుœనయాకోబూ, భయపడకు,

నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

“నేను నినున్ చెదరగొటేట్
దేశాలనిన్టినిపూరిɌగా నాశనం చేసినా,
నినున్ పూరిɌగా నాశనం చేయను.

కాని నేను నినున్ తగినంతగా శిÒసాత్ ను;
శిÒంచకుండమాతȷం నినున్ వదిలిపెటట్ను.”

47
ఫిలిషీɎయుల గురించిన సందేశం

1ఫరోఇంకాగాజామీదదాడిచేయకముందుఫిలిషీɎయులగురించియిరీమ్యాపȼవకɌకు వచిచ్నయెహోవా
వాకుక్:

2యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“ఉతత్రాన జలపȼవాహాలు ఎలా ఎగసిపడుతునాన్యోచూడండి;

అవి వరదలాపొంగి పొరిల్పారుతాయి.
అవి దేశం మీద, అందులో ఉనన్ వాటనిన్టిమీద,

పటట్ణాలమీద,వాటిలో నివసించేవారిమీదపొరిల్పారుతాయి.
కాబటిట్ పȼజలంతామొరపెడతారు;

దేశంలో నివసించేవారంతా ఏడుసాత్ రు.
3పరుగెతేత్ గురాɂ ల డెకక్ల శబాద్ నికి,

శతుȷ రథాల శబాద్ నికి
వాటి చకాȨ ల శబాద్ నికి వారు రోదిసాత్ రు.

తలిల్దండుȴ లు తమ పిలల్లకు సహాయం చేయరు;
వారి చేతులు బలహీనంగా ఉంటాయి.

4ఎందుకంటే ఆ రోజు వచిచ్ంది,
ఫిలిషీɎయులందరినీ నాశనం చేసే రోజు

తూరు, సీదోనులకు సహాయం చేసేవారందరిని
తొలగించే రోజు తపప్కుండా వసుత్ ంది.

యెహోవాఫిలిషీɎయులను,
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కఫోత్ రు* తీరాలోల్ మిగిలి ఉనన్వారిని నాశనం చేయబోతునాన్రు.
5గాజా దుఃఖంలో తల ǖరం చేసుకుంటుంది;

అషెక్లోను నిశశ్బద్ం చేయబడుతుంది.
సమతలşదానంలోమిగిలి ఉనన్వారలారా,

ఎంతకాలంమిమమ్లిన్ మీరు గాయపరచుకుంటారు?

6 “ ‘అయోయ్,యెహోవాఖడగ్మా,
నీవు ఎంత కాలానికి విశాɇ ంతి తీసుకుంటావు?

నీ ఒర లోనికి తిరిగివెళిల్
పȼశాంతంగా విశɇమించు.’

7అయితేఅషెక్లోను మీదా,
సముదȹ తీర పాȼ ంతాలమీదదాడి చేయమని,

యెహోవాదానిన్ ఆజాఞ్ పించినపుప్డు,
అది ఎలా విశɇమిసుత్ ంది?”

48
మోయాబు గురించిన సందేశం

1మోయాబు గురించి:

ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“నెబోకు శɇమ, అది శిథిలşపోతుంది.

కిరయ్తాయిము ఆకȨమించబడి అవమానించబడుతుంది;
దాని కోట* పడగొటట్బడి అవమానించబడుతుంది.

2మోయాబును ఇకś పొగడరు;
హెషోబ్ను పȼజలు ఆమె పతనానికి కుటȲ చేసాత్ రు:
‘రండి, ఆ దేశానిన్ అంతం చేదాద్ ము.’

మదేమ్ను† పȼజలారా,మీరు కూడామౌనంగా ఉంటారు;
ఖడగ్ ం నినున్ వెంటాడుతుంది.

3హొరొనయీము నుండి ఆరɌనాదాలు వినబడుతునాన్యి,
అకక్డ మహా వినాశనం,నాశనం జరుగుతునాన్యి.

4మోయాబు ధవ్ంసమవుతుంది;
దాని చినన్ బిడడ్లు బిగగ్రగా ఏడుసాత్ రు.‡

5వారు కొండś నుండి లూహీతుకు,
ఏడుసూత్ వెళǻత్ నాన్రు;

హొరొనయీముకు వెళేల్ దారిలో జరిగిన
విధవ్ంసం వలల్ పȼజల ఆరɌనాదాలు వినిపిసుత్ నాన్యి.

6పారిపోండి! మీపాȼ ణాలు కాపాడుకోండి;
ఎడారిలోపొదలా§ ఉండండి.

7మీరు మీ కిȨయలను, ఐశవ్రాయ్నిన్ నముమ్తారు కాబటిట్ ,
మీరు కూడా బందీలుగా కొనిపోబడతారు,

అలాగే కెమోషు దేవుడు తనయాజకులతో, అధికారులతోపాటు
బందీగా వెళాత్ డు.

* 47:4అంటే, కేȨతు * 48:1లేదాసావ్ధీనşందిమిసగ్బు † 48:2ఇదిమోయాబీయులపటట్ణంపేరు;హెబీȾలోమౌనంచేయబడుట
‡ 48:4 కొ.పȼ.లలో ఆ విషయానిన్ సోయరుకు పȼకటించండి § 48:6 లేదా అరోయేరు లా
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8యెహోవాచెపాప్రు కాబటిట్
నాశనం చేసేవాడు పȼతి పటట్ణం మీదికి వసాత్ డు,

ఒకక్ పటట్ణం తపిప్ంచుకోదు.
లోయపాœపోతుంది,
పీఠభూమినాశనమవుతుంది.

9మోయాబుకు రెకక్లు ఇవవ్బడితే,
అది ఎగిరిపోయి, దేశం వయ్రథ్ంగా పడి ఉండేది;

నివసించేవారు లేక,
దాని పటట్ణాలు నిరజ్నşపోయేవి.

10 “యెహోవాపనిని అశɇదధ్గా చేసేవారు శాపగȪసుత్ లు!
రకɌం చిందించకుండ తమ ఖడాగ్ నిన్ ఒరలో పెటేట్వారు శాపగȪసుత్ లు!

11 “మోయాబుయవవ్న నుండి పȼశాంతంగా ఉండింది,
ఒక బాన నుండి మరొక బానలోపోయబడని,

అడుగున మడిడ్తో ఉనన్ దాȹ కష్రసంలా ఉండింది,
అది చెరలోకి వెళల్లేదు.

కాబటిట్ దాని రుచి ఎపప్టిలాగే ఉంది,
దాని సువాసనమారలేదు.”

12యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“రాబోయేరోజులోల్ నేను,

కుండను కుమమ్రించే వారిని పంపినపుప్డు,
వారు దానిన్ బయటకు కుమమ్రించి,

కుండలను ఖాళీచేసివాటిని పగలగొడతారు.
13ఇశాɇ యేలీయులు బేతేలును నమిమ్నపుప్డు

ఎలా సిగుగ్ పడాడ్ రో
మోయాబీయులు కెమోషును బటిట్ సిగుగ్ పడతారు.

14 “ ‘మేముయోధులం,
యుదధ్ంలో పరాకȨమవంతులం’ అనిమీరు ఎలా చెపప్గలరు?

15మోయాబు నాశనşదాని పటట్ణాలు ఆకȨమించబడతాయి;
దాని శేɇషఠ్şనయువకులు వధకు గురవుతారు,”
అని రాజు పȼకటిసుత్ నాన్రు, ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా.

16 “మోయాబు పతనం సమీపించింది;
దాని విపతుత్ తవ్రగా వసుత్ ంది.

17దాని చుటూట్ నివసించేవారలారా,
దాని కీరిɌ తెలిసినవారలారా,దాని గురించి దుఃఖించండి;

‘బలşన రాజదండం ఎలా విరిగిపోయింది,
కీరిɌ కలిగిన దండం ఎలా విరిగిపోయింది!’ అని అనండి.

18 “దీబోను కుమారెɌలారా,
మీ కీరిɌ నుండి కిȨందికి దిగి,
ఎండిపోయిన నేలమీద కూరుచ్ండి,

ఎందుకంటేమోయాబును నాశనం చేసేవాడు
మీమీదికి వసాత్ డు
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మీకోట పటట్ణాలను పతనం చేసాత్ డు.
19అరోయేరులో నివసించేవారలారా,

రోడుడ్ పȼకక్న నిలబడి చూడండి.
పారిపోతునన్ పురుషుడిని, తపిప్ంచుకుంటునన్ సీɟని,

‘ఏşంది?’ అని అడగండి.
20మోయాబు కుపప్కూలిపోయి, అపకీరిɌ పాలయింది.

రోదించండి, బిగగ్రగా ఏడవండి!
మోయాబు నాశనşపోయిందని

అరోన్నులో పȼకటించండి.
21పీఠభూమికి తీరుప్ తీరచ్బడింది

హోలోనుకు,యహజుకు,మెఫాతుకు,
22దీబోనుకు, నెబోకు, బేత్-దిబాల్ తయీము,
23 కిరయ్తాయిముకు, బేత్-గమూలుకు, బేత్-మెయోనుకు,
24 కెరీయోతుకు,బొసాɉ కు
దూరంగా దగగ్రగా ఉనన్మోయాబులోని అనిన్ పటట్ణాలకు శికష్ విధించబడుతుంది.

25మోయాబు కొముమ్* నరికివేయబడింది;
దానిబాహǼవు విరిగింది,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

26 “ఆమెకు మతుత్ ఎకేక్లాతాȷ గించండి,
ఎందుకంటే ఆమెయెహోవాను ధికక్రించింది.

మోయాబు తనవాంతిలో పడిదొరుల్ తుంది;
ఆమెహేళన చేయబడుతుంది.

27ఇశాɇ యేలును మీరు హేళన చేయలేదా?
ఆమెదొంగలమధయ్ పటుట్ బడిన దానిలా,

నీవు ఆమె గురించి ఎపుప్డుమాటాల్ డినా
ఛీ అనన్టుల్ గా తలఊపుతావు?

28మోయాబులో నివసించేవారలారా,
మీపటట్ణాలను విడిచిపెటిట్ రాళల్ మధయ్ నివసించండి.

గుహముఖదావ్రం దగగ్ర
గూడు కటుట్ కునే పావురంలా ఉండండి.

29 “మోయాబు గరవ్ం గురించి
దానికి అహంకారం గురించి

దాని తలపొగరు,దాని గరవ్ం,దాని దురహంకారం,
దానిహృదయఅతిశయం గురించి వినాన్ము.

30దాని తలపొగరు నాకు తెలుసు,దానికి ఏ విలువలేదు,
దాని పȼగలాభ్లు ఏమీసాధించవు, అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

31కాబటిట్ నేనుమోయాబు గురించి రోదిసుత్ నాన్ను,
మోయాబు అంతటి కోసం నేను బిగగ్రగా ఏడుసుత్ నాన్ను,
కీర్ హరెశెతు పȼజల కోసం నేను మూలుగుతునాన్ను.

32షిబామ్ దాȹ కష్లారా,
యాజెరు ఏడిచ్నటుల్ , నేను మీ కోసం ఏడుసుత్ నాన్ను.

* 48:25 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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మీకొమమ్లు సముదȹం† వరకు వాయ్పించాయి;
అవియాజెరు వరకు వాయ్పించాయి.

నాశనం చేసేవాడు,
పండినమీ పండల్ మీద,దాȹ కష్పండల్ మీద పడాడ్ డు.

33మోయాబు పండల్ తోటలోల్ నుండి,పొలాలోల్ నుండి
ఆనందం, సంతోషం పోయాయి.

నేను వారి గానుగల నుండి దాȹ కష్రసం రాకుండ చేశాను;
ఆనందంతో కేకలువేసూత్ వాటిని ఎవరూ తొȷకక్రు.

కేకలు వినిపించినపప్టికీ,
అవి ఆనందంతో వేసిన కేకలు కావు.

34 “నిమీɀములోని నీళǻల్ కూడా ఎండిపోయాయి
కాబటిట్ హెషోబ్ను నుండి ఎలాయ్లెహǼయాహాజుల వరకు,

సోయరు నుండిహొరొనయీము, ఎగల్త్-షెలీషియాల వరకు,
వారి కేకలు వినిపిసుత్ నాన్యి.

35 ņతాȷ ల దగగ్ర అరప్ణలు అరిప్ంచేవారినిమోయాబులో
తమ దేవుళళ్కు ధూపం వేసేవారిని
నేనుమోయాబులో లేకుండా చేసాత్ ను” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

36 “కాబటిట్ నా హృదయంమోయాబు గురించి పిలల్నగోȪవిలా విలపిసుత్ ంది;
అది కీర్ హరెశెతు పȼజలకు పిలల్నగోȪవిలా విలపిసుత్ ంది.
వారు సంపాదించిన సంపద పోయింది.

37పȼతి తల గుండు చేయబడింది
పȼతి గడడ్ం కతిత్రించబడింది;

పȼతి చేయి నరకబడింది
పȼతి నడుము గోనెపటట్తో కపప్బడింది.

38మోయాబులో ఇళల్ śకపుప్లనిన్టిమీద
బహిరంగ కూడళల్లో

దుఃఖం తపప్ మరేమీ లేదు,
పనికిరాని కుండను పగలగొటిట్నటుల్
నేనుమోయాబును పగులగొటాట్ ను” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

39 “అది ఎలా శిథిలşపోయిందో! వారు ఎలా విలపిసుత్ నాన్రో!
మోయాబు సిగుగ్ తో ఎలా వెనున్చూపిసుత్ ందో!

మోయాబు దాని చుటూట్ ఉనన్వారందరికి,
హేళనగా భయంపుటిట్ంచేదిగామారింది.”

40యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“చూడండి! ఒక గȪదద్ మోయాబుమీద

రెకక్లు విపుప్కుని దూసుకుపోతుంది.
41 కెరీయోతు‡సావ్ధీనం చేసుకోబడుతుంది,

బలşన కోటలు వారిసావ్ధీనం అవుతాయి.
ఆ రోజుమోయాబుయోధుల హృదయాలు

పȼసవ వేదనలో ఉనన్ సీɟ హృదయంలాఉంటాయి.
42మోయాబుయెహోవాను ధికక్రించింది కాబటిట్

† 48:32 బహǼశ మృత సముదȹం కావచుచ్ ‡ 48:41 లేదా పటట్ణాలు
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ఒక జనాంగంగా ఉండకుండ నాశనమవుతుంది.
43మోయాబు పȼజలారా,

భయాందోళనలు, గొయియ్, ఉచుచ్ మీ కోసం ఎదురుచూసుత్ నాన్యి”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

44 “భయాందోళన నుండి పారిపోయేవాడు
గొయియ్లో పడిపోతాడు,

గొయియ్లో నుండి తపిప్ంచుకుని śకి వచిచ్నవాడు
ఉచుచ్లో చికుక్కుంటాడు;

నేనుమోయాబుమీదికి
దానిన్ శిÒంచే సంవతస్రానిన్ రపిప్సాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

45 “పారిపోయినవారు హెషోబ్ను నీడలో
బలహీనుţ నిలబడి ఉనాన్రు,

హెషోబ్ను నుండి అగిన్,
సీహోను మధయ్ నుండి మంటలు బయలుదేరాయి.

అదిమోయాబు నొసళల్ను,
అహంకారుల పురెɂలను కాలిచ్వేసుత్ ంది.

46మోయాబూ, నీకు శɇమ!
కెమోషు పȼజలు నాశనşపోయారు;

నీ కుమారులు బందీలుగా వెళాల్ రు
నీ కుమారెɌలు బందీలుగా కొనిపోబడాడ్ రు.

47 “అయితే నేను రాబోయేరోజులోల్
మోయాబు వారిని చెర నుండి తిరిగి రపిప్సాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

దీనితోమోయాబుś తీరుప్ ముగిసింది.

49
అమోమ్నీయుల గురించిన సందేశం

1అమోమ్నీయుల గురించి:

యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“ఇశాɇ యేలుకు కుమారులు లేరా?

ఇశాɇ యేలుకు వారసుడు లేడా?
మోలెకు*గాదును ఎందుకు సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు?

అతని పȼజలు దాని పటట్ణాలోల్ ఎందుకు నివసిసుత్ నాన్రు?
2అయితే ఆ రోజులు రాబోతునాన్యి”

అంటూయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“అమోమ్నీయుల రబాబ్కు వయ్తిరేకంగా

నేనుయుదధ్ధవ్ని చేసినపుప్డు;
అది శిథిలాల దిబబ్ అవుతుంది,
* 49:1 లేదావారి రాజు; 3 వచనంలో కూడా
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దాని చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలు అగిన్కి ఆహǼతి అవుతాయి.
అపుప్డు ఇశాɇ యేలు

దానిన్ వెళల్గొటిట్న వారిని వెళల్గొడుతుంది,”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

3 “హెషోబ్నూ, ఏడువు. ఎందుకంటే హాయినాశనం చేయబడింది!
రబాబ్ నివాసులారా, బిగగ్రగా ఏడవండి!

గోనెపటట్ కటుట్ కుని దుఃఖించండి;
గోడల లోపల ఇటు అటు పరుగెతత్ండి,

ఎందుకంటేమోలెకు దేవుడు తనయాజకులు, అధికారులతోపాటు
బందీగా వెళాత్ డు.

4మీలోయలు చాలా ఫలవంతşనవి,
అనిమీరు మీలోయల గురించి ఎందుకు గొపప్లు చెపుప్కుంటారు?

అమోమ్నూ, నమమ్కదోȹహిŠన కుమారెɌ,
నీవు నీ సంపదś నమమ్కం ఉంచి,
‘నాś ఎవరు దాడి చేసాత్ రు?’ అని అంటునాన్వు.

5నీ చుటూట్ ఉనన్ వారందరి నుండి
నీకు భయం పుటిట్సాత్ ను”
అని Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“మీలోపȼతి ఒకక్రు తరిమివేయబడతారు,
పారిపోయినవారిని ఎవరూ సమకూరచ్రు.

6 “అయితే, నేను అమోమ్నీయులను చెర నుండి తిరిగి రపిప్సాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
ఎదోము గురించిన సందేశం

7ఎదోము గురించి:

Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“తేమానులో ఇక జాఞ్ నం లేదా?

వివేకవంతులు సలహా ఇవవ్డంమానివేశారా?
వారిజాఞ్ నం తగిగ్పోయిందా?

8దేదానులో నివసించేవారలారా,
వెనకిక్ తిరిగి పారిపోయిలోŖన గుహలోల్ దాకోక్ండి,

నేను ఏశావుమీదికి విపతుత్ రపిప్ంచి
వారిని శిÒసాత్ ను.

9దాȹ కష్లు పోగుచేసుకునేవారు మీ దగగ్రకు వసేత్,
వారు కొనిన్ దాȹ కష్లు వదిలేయరా?

రాతిȷవేళ దొంగలు వసేత్,
వారికి కావలసినంత వారు దొంగిలించరా?

10అయితే నేను ఏశావును నగన్ంగా చేసాత్ ను;
అతడు దాకుక్నే సథ్లాలను బయటపెడతాను,
అపుప్డతడు ఎకక్డాదాకోక్లేడు.

అతనిసాయుధ పురుషులు నాశనానికి గురవుతారు,
అతనిసోదరులు పొరుగువారు కూడానాశనమవుతారు. కాబటిట్ ,

11 ‘తండిȴలేని నీ పిలల్లను వదిలేయండి; నేను వారిని చూసుకుంటాను.
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నీ విధవరాండుȴ కూడా ననున్ నముమ్కోవచుచ్’
అని చెపప్డానికి ఎవవ్రూ ఉండరు.”

12యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “పాతȷలోనిదితాȷ గడానికిఅరహ్త లేనివారు కూడాదానినితాȷ గినపుప్డు
మీరు శిÒంచబడకుండ ఎందుకు ఉండాలి? మీరు శిÒంచబడేలాదానినిమీరు తాȷ గాలి.”

13యెహోవా, “నా జీవం తోడు, బొసాɉ నాశనంగా, శాపంగామారుతుందని, భయానకంగా, నిందలకు
గురి అవుతుందని నా మీద నేను పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. దాని పటట్ణాలనిన్ శాశవ్తంగా శిథిలావసథ్లో
ఉంటాయి” అని పȼకటిసుత్ నాన్రు.
14నేనుయెహోవానుండి ఒక సందేశం వచిచ్ంది;
“దానిśదాడి చేయడానికిమీరంతా కలిసి రండి!

లెండి! యుదాధ్ నికి వెళాద్ ం” అని చెపప్డానికి,
దేశాలకు ఒక దూత పంపబడాడ్ డు.

15 “ఇపుప్డు నేను నినున్ దేశాలోల్ అలప్şనదానిగా,
మనుషుయ్లు నినున్ తృణీకరించేలా చేసాత్ ను.

16నీవు రేపిన భయాందోళనలు,
నీహృదయ గరవ్ం నినున్మోసం చేశాయి,

బండ సందులోల్ నివసించేదానా,
కొండ శిఖరాలమీద నివాసం ఏరప్రచుకునన్దానా,

నీవు గȪదద్లా ఎతెɐన చోట నీ గూడు కటుట్ కునాన్
అకక్డినుండి నేను నినున్ కిȨందికి పడవేసాత్ ను”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

17 “ఎదోము నాశనం అవుతుంది;
దారిన వెళేల్వారంతా నివెవ్రపోతారు,
దానిగాయాలనిన్టిని చూసి ఎగతాళి చేసాత్ రు.

18సొదొమగొమొరాɂ లను వాటి చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలతో
పాటు పడగొటిట్నటుల్ వీటిని కూడా పడగొటిట్న తరావ్త

అకక్డ ఎవరూ నివసించనటేల్;
ఇకక్డ కూడా పȼజలు నివసించరు” అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

19 “యొరాద్ ను పొదలోల్ నుండి సింహం
సమృదిధ్గా ఉనన్ పచిచ్క బయళల్కు వసుత్ నన్టుల్ గా,

నేను ఎదోమును దాని దేశం నుండి కష్ణాలోల్ తరిమివేసాత్ ను.
దీని కోసం నేను నియమించిన వయ్కిɌ ఎవరు?

నాలాంటివారు ఎవరునాన్రు, ఎవరు ననున్ సవాలు చేయగలరు?
ఏ కాపరి నాకు వయ్తిరేకంగా నిలబడగలడు?”

20కాబటిట్ ఎదోమును వయ్తిరేకంగాయెహోవాఏమి పȼణాళిక వేశారో వినండి,
తేమానులో నివసించేవారికి ఆయన ఏమిఉదేద్శించారో వినండి:

మందలోని చినన్ పిలల్లు బయటకు ఈడిచ్వేయబడతాయి;
వారు చేసిన దానికి వారి పచిచ్కబయళǻల్ పాడుచేయబడతాయి.

21వారు పతనşనపుప్డు భూమి కంపిసుత్ ంది;
వారిమొర ఎరɂ సముదȹం వరకు వినిపిసుత్ ంది.

22చూడండి! శతుȷ వు తన రెకక్లు బొసాɉ మీదుగా విపిప్



యిరీమ్యా 49:23 1246 యిరీమ్యా 49:31

గȪదద్లా దూసుకుపోతాడు.
ఆ రోజున ఎదోముయోధులు

పȼసవ వేదనలో ఉనన్ సీɟలా వేదనలో ఉంటారు.

దమసుక్ గురించిన సందేశం
23దమసుక్ గురించి:

“హమాతు, అరప్దు చెడువారɌ విని
భయంతో కుȨ ంగిపోయారు.

వారు హృదయంలో కలవరపడాడ్ రు,
నెమమ్ది లేని సముదȹంలా ఆందోళన పడుతునాన్రు.

24దమసుక్ బలహీనşపోయింది,
పారిపోవడానికి అది వెనుకకు తిరిగింది,
భయందానిన్ పటుట్ కుంది;

పȼసవ వేదనలో ఉనన్ సీɟలా
దానికి వేదన,బాధ కలిగాయి.

25పేరు పొందిన పటట్ణం,
నేను ఆనందించే పటట్ణం ఎందుకు వదలేల్దు?

26నిశచ్యంగా,దానియువకులు వీధులోల్ కూలిపోతారు;
ఆ రోజునదాని Ũనికులందరూ మూగబోతారు,”
అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటించారు.

27 “నేను దమసుక్ గోడలకు నిపుప్ పెడతాను;
అది బెన్-హదదు కోటలను దహించివేసుత్ ంది.”
కేదారు,హాసోరును గురించిన సందేశం

28బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు దాడి చేసిన కేదారు,హాసోరు రాజాయ్ల గురించి:

యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“లేవండి, లేచి కేదారు మీదదాడి చేసి

తూరుప్ పȼజలను నాశనం చేయండి.
29వారి గుడారాలు,వారిమందలు సావ్ధీనం చేసుకోబడాత్ యి;

వారి ఒంటెలు,వారిమొతత్ం సామాగిȪతో పాటు,
వారి గుడారాలను తీసుకెళాత్ రు.

‘అనిన్ťపులా భయమే!’
అని పȼజలు వారితో అంటారు.

30 “తవ్రగాపారిపోండి!
హాసోరులో నివసించేవారలారా,లోŖన గుహలోల్ దాకోక్ండి”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు నీకు వయ్తిరేకంగా కుటȲపనాన్డు.
అతడు నీకు వయ్తిరేకంగా ఒక పథకం వేశాడు.

31 “మీరు లేచి, నిరభ్యంగా జీవిసూత్ ,
దావ్రాలు గాని అడుడ్ గడియలు గాని లేకుండ
పȼజలు ņమంగా ఉంటునన్,

దేశం మీదదాడి చేయండి,”
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అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
32 “వారి ఒంటెలు దోచుకోబడతాయి,

వారి విసాత్ రşనమందలుయుదధ్ంలో కొలల్గొటట్బడతాయి.
సుదూర పాȼ ంతాలకు నలుťపులావారిని చెదరగొటిట్

వారిమీదికి అనిన్ťపులా విపతుత్ తెసాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

33 “హాసోరు నకక్లకు నిలయంగా,
ఎపప్టికీ నిరజ్న పȼదేశంగామారుతుంది.

అకక్డ ఎవరూ నివసించరు;
దానిలో ఏ పȼజలు నివసించరు.”
ఏలాము గురించిన సందేశం

34యూదారాŎనసిదిక్యాపాలనలోఏలామును గురించియిరీమ్యాపȼవకɌకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్
ఇది:

35Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“చూడండి, నేను ఏలాము బలానికి మూలşన

విలుల్ ను విరగొగ్ డతాను.
36నేను ఏలాముకు వయ్తిరేకంగా

ఆకాశంలోనినాలుగు దికుక్ల నుండి నాలుగు గాలులను రపిప్సాత్ ను;
నేను వారిని నాలుగు గాలులకు చెదరగొడతాను,

చెదిరిపోయిన ఏలాము వారు వెళల్ని
దేశమే ఉండదు.

37నేను ఏలామును వారి శతుȷ వుల ఎదుట,
వారిని చంపాలనుకునన్ వారి ఎదుట వారిని చెదరగొడతాను.

నేను వారిమీదికి విపతుత్ ను,
నాకోపాగిన్ని కూడా రపిప్సాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“నేను వారిని అంతం చేసే వరకు
ఖడగ్ ంతో వారిని వెంటాడుతాను.

38ఏలాములోనా సింహాసనానిన్ సాథ్ పించి,
దానిరాజును, అధికారులను నాశనం చేసాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

39 “అయినపప్టికీ నేను రాబోయేరోజులోల్
ఏలాముకు చెందిన వారిని చెర నుండి తిరిగి రపిప్సాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

50
బబులోను గురించిన సందేశం

1బబులోను గురించి, బబులోనీయుల దేశం గురించియిరీమ్యాపȼవకɌ దావ్రాయెహోవాచెపిప్న వాకుక్
ఇది:
2 “దేశాలమధయ్ పȼకటన చేసి,చాటించండి,

ఒక జెండాను ఎతిత్ దానిన్ చాటించండి;
ఏదీ దాచకుండా ఇలా చెపప్ండి,

‘బబులోను సావ్ధీనం చేసుకోబడుతుంది;
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బేలు దేవుడు సిగుగ్ పరచబడతాడు,
మరూద్ కు దేవత పడవేయబడుతుంది.

బబులోను పȼతిమలు సిగుగ్ పరచబడతాయి,
దాని విగȪహాలు పడదోȹయబడతాయి.’

3ఉతత్ర దికుక్నుండి ఒక దేశం దానిśదాడి చేసి
దాని దేశానిన్ పాడుచేసుత్ ంది.

దానిలో ఎవరూ నివసించరు;
మనుషుయ్లు పారిపోతారు జంతువులు పారిపోతాయి.

4 “ఆ రోజులోల్ , ఆ సమయంలో,
ఇశాɇ యేలు పȼజలు,యూదా పȼజలు కలిసి

తమ దేవుœనయెహోవాను వెదకడానికి కనీన్టితో వెళాత్ రు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

5వారు సీయోనుకు వెళేల్ దారి ఎటు అని అడిగి
ఆదారిలో పȼయాణిసాత్ రు.

వారు వచిచ్ మరచిపోలేని
శాశవ్తşన ఒడంబడికలో
యెహోవాకు కటుట్ బడి ఉంటారు.

6 “నా పȼజలు తపిప్పోయిన గొరెɂలు;
వారి కాపరులు వారిని తపుప్తోȷవ పటిట్ంచి
వారిని పరవ్తాలమీద తిరిగేలా చేశారు.

వారు పరవ్తాలు, కొండలమీద తిరుగుతూ,
తమసొంత విశాɇ ంతి సథ్లానిన్ మరచిపోయారు.

7వారిని చూసినవారు వారినిమిɀంగివేశారు;
వారి శతుȷ వులు, ‘మేము దోషులం కాదు,

ఎందుకంటే వారు తమ నీతి సింహాసనşనయెహోవాకు,
తమపూరివ్కుల నిరీకష్ణŠనయెహోవాకు విరోధంగాపాపం చేశారు’ అని అనాన్రు.

8 “బబులోను నుండి పారిపోండి;
బబులోనీయుల దేశానిన్ విడిచిపెటట్ండి,
మందను నడిపించేమేకపోతులాల్ పȼజల ముందు నడవండి.

9నేను బబులోనుకు వయ్తిరేకంగా
ఉతత్ర దేశం నుండి గొపప్ దేశాల కూటమిని రపిప్సాత్ ను.

వారు దానికి వయ్తిరేకంగాయుదధ్పంకుɌ లు తీరుచ్తారు,
ఉతత్రం నుండి దానిన్ పటుట్ కుంటారు.

వారిబాణాలు వటిట్ చేతులతో తిరిగి రాని
Śపుణయ్ం కలిగినయోధుల వలె ఉంటాయి.

10కాబటిట్ బబులోను దోచుకోబడుతుంది;
దానిన్ దోచుకునే వారందరూ సంతృపిత్ చెందుతారు”
అనియెహోవాపȼకటించాడు.

11 “నాసావ్సాథ్ య్నిన్ దోచుకునేవారలారా,
అదిమీకు సంతోషానిన్ ఆనందానిన్ కలిగించింది
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ధానయ్ం నూరిప్డి చేసుత్ నన్ దూడలా
బలşన గురాɂ లాల్ మీరు సకిలిసుత్ నాన్రు.

12నీ తలిల్ చాలా సిగుగ్ పడుతుంది;
నీకు జనమ్నిచిచ్న ఆమె పరువుపోతుంది.

అది దేశాలనిన్టిలో నీచşనదిగా
అరణయ్ంగా, ఎండిన భూమిగా, ఎడారిగా ఉంటుంది.

13యెహోవాకోపం వలన అది నివాసయోగయ్ంగా ఉండదు.
పూరిɌగా నిరజ్నşపోతుంది.

బబులోను దాటి వెళేల్ వారందరూ నివెవ్రపోతారు;
దానిగాయాలనిన్టిని బటిట్ వారు ఎగతాళి చేసాత్ రు.

14 “బబులోను చుటూట్ యుదధ్పంకుɌ లు తీరండి,
విలుల్ ను వంచగలిగిన పȼతి ఒకక్రు విలుల్ లాగండి.

అదియెహోవాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసింది,
దానిśబాణాలు వేయండి! మీబాణాలు దాచుకోవదుద్ .

15అనిన్ ťపుల నుండి దానిమీద కేకలు వేయండి!
అదిలొంగిపోతుంది,దాని బురుజులు పడిపోయాయి,
దాని గోడలు కూలిపోయాయి.

ఇదియెహోవాపȼతీకారం కాబటిట్ ,
దానిమీద పȼతీకారం తీరుచ్కోండి;
అది ఇతరులకు చేసినటుల్ దానికి చేయండి.

16బబులోను నుండి వితేత్వారిని,
కొడవలితో కోత కోసేవారిని నిరూమ్లం చేయండి.

అణచివేసేవారి ఖడగ్ ం కారణంగా
పȼతి ఒకక్రూ తమ పȼజల దగగ్రకు తిరిగి వెళǻత్ నాన్రు,
పȼతి ఒకక్రూ తమసొంత దేశానికి పారిపోతునాన్రు.

17 “ఇశాɇ యేలు చెదరిపోయిన గొరెɂలు
సింహాలు వాటిని తరిమికొటాట్ యి.

మొదటఅషూష్ రు రాజు
వాటినిమిɀంగివేశాడు;

చివరిగా బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు
వాటి ఎముకలను విరగొగ్ టాట్ డు.”

18కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“నేను అషూష్ రు రాజును శిÒంచినటేల్

బబులోను రాజును అతని దేశానిన్ శిÒసాత్ ను.
19అయితే నేను ఇశాɇ యేలీయులను వారి పచిచ్క బయళల్కు తిరిగి రపిప్సాత్ ను,

వారు కరెమ్లు బాషాను మీదమేసాత్ రు.
ఎఫాȽ యిం గిలాదు కొండలమీద

వారు తృపిత్ చెందుతారు.”
20యెహోవాపȼకటిసుత్ నన్దేంటంటే, “ఆ రోజులోల్ , ఆ సమయంలో,
ఇశాɇ యేలీయుల అపరాధాల కోసం వెదకుతారు,

కానీ అవి కనబడవు,
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అలాగేయూదా కోసం వెదకుతారు,
కానీ అవి దొరకవు,
మిగిలి ఉనన్వారిని నేను కష్మిసాత్ ను.

21 “మెరతాయీముమీదదాడి చేయండి.
పేకోదులో నివసించేవారిమీదదాడి చేయండి,”

వెంటాడి,వారిని చంపిపూరిɌగా నాశనం* చేయండి,
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
“నేను నీకు ఆజాఞ్ పించినదంతా చేయండి.

22దేశంలోయుదధ్ధవ్ని,
మహావిధవ్ంసపు ధవ్ని వినబడుతుంది!

23మొతత్ం భూమిని కొడుతునన్ సుతిత్
ఎలా విరిగి పగిలిపోయిందో!

దేశాలమధయ్ బబులోను
ఎలా నిరజ్నşపోయిందో చూడండి!

24బబులోనూ, నీ కోసం ఉచుచ్ బిగించాను
అది నీకు తెలియకముందే దానిలో చికుక్కునాన్వు.

నీవుయెహోవాను వయ్తిరేకించావుకాబటిట్
నినున్ కనుగొని బంధించాను.

25బబులోనీయుల దేశంలో
పȼభుťన Ũనాయ్లయెహోవాచేయవలసిన పని ఉంది.

కాబటిట్ యెహోవాతన ఆయుధశాలను తెరిచి
తన ఉగȪతను తీరేచ్ ఆయుధాలను బయటకు తెచాచ్రు.

26దూరం నుండి ఆమెśదాడి చేయడానికి రండి.
ఆమెధానాయ్గారాలు తెరవండి;
ధానయ్ం కుపప్లా ఆమెను పోగు చేయండి.

దానిన్పూరిɌగా నాశనం చేయండి
ఆమెలో దేనిన్ వదలవదుద్ .

27దాని కోడెలనిన్టినీ చంపండి;
వాటిని వధకు పంపండి!

వారికి శɇమ దినం వచిచ్ంది,
వారు శిÒంచబడే సమయం వచిచ్ంది.

28బబులోను నుండి తపిప్ంచుకొని పారిపోయినవారి శబద్ం వినిపిసుత్ ంది
మన దేవుœనయెహోవాతనమందిరం కోసం

ఎలా పȼతీకారం తీరుచ్కునాన్రో,
సీయోనులో పȼకటించండి.

29 “బబులోను మీదికి రమమ్ని,
విలుకాండȴను బాణాలు విసిరే వారిని పిలువండి.

ఆమె చుటూట్ చేరండి;
ఎవరూ తపిప్ంచుకోకూడదు.

ఆమె చేసినవాటికి పȼతిఫలం ఇవవ్ండి;
ఆమె చేసినటేల్ ఆమెకు చేయండి.

* 50:21ఇకక్డహెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదావయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేనివిధంగాయెహోవాకుఅపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది,తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే.
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ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ œనయెహోవాను
ఆమె ధికక్రించింది.

30కాబటిట్ , ఆమెయువకులు వీధులోల్ కూలిపోతారు;
ఆ రోజున ఆమె Ũనికులందరూ మూగబోతారు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

31Ũనాయ్లయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“అహంకారి, నేను నీకు వయ్తిరేకంగా ఉనాన్ను,

నీ శɇమ దినం వచిచ్ంది,
నీవు శిÒంచబడే సమయం వచిచ్ంది.

32 గరివ్షుఠ్ లు తడబడి పడిపోతారు
ఆమెను లేపడానికి ఎవరూ సహాయం చేయరు.

నేను ఆమె పటట్ణాలోల్ అగిన్ రాజేసాత్ ను
అది ఆమె చుటూట్ ఉనన్వారందరిని కాలిచ్వేసుత్ ంది.”

33Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ఇశాɇ యేలు పȼజలు,

యూదా పȼజలు కూడా అణచివేయబడాడ్ రు.
వారిని బంధించినవారు వారిని పటుట్ కొని ఉనాన్రు

వారిని విడిచిపెటట్డానికి నిరాకరించారు.
34అయినావారి విమోచకుడు బలవంతుడు;

ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా.
ఆయనవారి దేశానికి విశాɇ ంతిని తెచేచ్లా

వారి ప®నవాదిసాత్ రు,
బబులోనులో నివసించేవారికి అశాంతి కలుగుతుంది.”

35యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“బబులోనీయులమీదికి

బబులోనులో నివసించేవారిమీదికి
దాని అధికారులు జాఞ్ నుల మీదికి ఖడగ్ ం వసుత్ ంది.

36దాని అబదధ్ పȼవకɌల మీదికి ఖడగ్ ం వసుత్ ంది!
వారు మూరుఖ్ లు అవుతారు.

దానియోధులమీదికి ఖడగ్ ం వసుత్ ంది!
వారు భయంతో నిండిపోతారు.

37దాని గురాɂ లు రథాలమీదికి
దానిలోఉనన్ విదేశీయులందరిమీదికి ఖడగ్ ం వసుత్ ంది!
వారు సీɟలలా బలహీనులవుతారు.

ఆమె సంపదమీదికి ఖడగ్ ం వసుత్ ంది!
దానిన్ దోచుకుంటారు.

38దానికి నీళల్ కరువు వసుత్ ంది!
నీళǻల్ ఎండిపోతాయి.

అది విగȪహాల దేశం,
భయంకరşన విగȪహాల వలల్ పȼజలు పిచిచ్వారవుతారు.

39 “కాబటిట్ ఎడారి జీవులు,ũనాలు అకక్డ నివసిసాత్ యి,
గుడల్గూబ అకక్డ నివసిసుత్ ంది.
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అది ఇంకెపుప్డు నివాససథ్లంగా ఉండదు
తరతరాల వరకు దానిలో ఎవరూ నివసించరు.

40సొదొమగొమొరాɂ లను వాటి చుటూట్ ఉనన్ పటట్ణాలతోపాటు
పడగొటిట్నటుల్ వీటిని కూడా చేసిన తరావ్త,
అకక్డ ఎవరూ నివసించనటేల్,

ఇకక్డ కూడా ఎవరూ నివసించరు”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

41 “చూడండి! ఉతత్ర దికుక్నుండి ఒక Ũనయ్ం వసుత్ ంది;
ఒక గొపప్ దేశం అనేకమంది రాజులు
భూదిగంతాల నుండి పురికొలప్బడతారు.

42వారు విలుల్ ,ఈటె పటుట్ కుని ఉనాన్రు;
వారు కూȨ రులు, కనికరం లేనివారు.

వారు తమ గురాɂ లś సావ్రీ చేసుత్ నన్పుప్డు
వారి సవ్రం సముదȹ ఘోషలాఉంటుంది;

బబులోను కుమారెɌ, నీమీదదాడి చేయడానికి
వారుయుదధ్ వూయ్హంలోని Ũనికులాల్ గా వసాత్ రు.

43బబులోను రాజువారి గురించిన వారɌలను వినాన్డు,
అతని చేతులు వణికిపోయాయి.

సీɟకి కలిగే పȼసవ వేదనలాంటి
వేదన అతనిన్ పటుట్ కుంది.

44యొరాద్ ను పొదలోల్ నుండి సింహం
సమృదిధ్గా ఉనన్ పచిచ్క బయళల్కు వసుత్ నన్టుల్ గా,

నేను బబులోనును దాని దేశం నుండి కష్ణాలోల్ తరిమివేసాత్ ను.
దీని కోసం నేను నియమించిన వయ్కిɌ ఎవరు?

నాలాంటివారు ఎవరునాన్రు, ఎవరు ననున్ సవాలు చేయగలరు?
ఏ కాపరి నాకు వయ్తిరేకంగా నిలబడగలడు?”

45కాబటిట్ , బబులోనుకు వయ్తిరేకంగాయెహోవాఏమి పȼణాళిక వేశారో,
బబులోనీయుల దేశానికి వయ్తిరేకంగా ఏమిఉదేద్శించారో వినండి:

మందలోని చినన్ పిలల్లు బయటకు ఈడిచ్వేయబడతాయి;
వారు చేసిన దానికి వారి పచిచ్కబయళǻల్ పాడుచేయబడతాయి.

46బబులోను పతనşనపుప్డు భూమి కంపిసుత్ ంది;
వారిమొర దేశాలోల్ పȼతిధవ్నిసుత్ ంది.

51
1యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:

“చూడండి, నేను బబులోనుకు, లేబ్-కమాయి* పȼజలకు వయ్తిరేకంగా
నాశనకరşన ఆతమ్ను రేపుతాను.

2బబులోనును చెదరగొటట్డానికి దాని దేశానిన్ నాశనం చేయడానికి
విదేశీయులను పంపుతాను;

దాని విపతుత్ దినాన

* 51:1 ఇది, బబులోనుయొకక్ రహసయ్ సంకేతంతో కూడిన పేరు
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పȼతి ťపునవారు దానిని వయ్తిరేకిసాత్ రు.
3విలుకాండుȴ తమ విలుల్ ను తీయకుందురు గాక,

తమ కవచాలను ధరించకుందురు గాక.
దానియువకులను విడిచిపెటట్వదుద్ ;

దాని Ũనాయ్నిన్పూరిɌగా నాశనం† చేయాలి.
4వారు బబులోనులోహతమవుతారు,

దాని వీధులోల్ ఘోరంగా గాయపరచబడతారు.
5ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలు,యూదా దేశాలు

ఇశాɇ యేలు పరిశుదుధ్ నికి వయ్తిరేకంగా
చేసిన దోషాలతో నిండి ఉనన్పప్టికీ

వారి దేవుœన Ũనాయ్లయెహోవావారిని విడిచిపెటట్లేదు.

6 “బబులోను నుండి పారిపోండి!
మీపాȼ ణాలు కాపాడుకోండి!
దానిపాపాలను బటిట్ నాశనం కాకండి.

ఇదియెహోవాపȼతీకారం తీరుచ్కునే సమయం;
దానికి తగిన పȼతిఫలం ఆయన చెలిల్సాత్ రు.

7బబులోనుయెహోవాచేతిలో బంగారు గినెన్;
అది భూమినంతటినిమతెత్కిక్ంచింది.

అనిన్ దేశాలు దానిదాȹ ®రసానిన్ తాȷ గాయి;
కాబటిట్ వారు ఇపుప్డు పిచిచ్వాšపోయారు.

8బబులోను హఠాతుత్ గా పడిపోయివిరిగిపోతుంది.
దాని గురించి విలపించండి!

దాని నొపిప్కి ఔషధŖలం ఇవవ్ండి;
బహǼశాదానికి నయం కావచుచ్.

9 “ ‘మనం బబులోనును సవ్సథ్పరచి ఉండేవారం,
కానీదానికి సవ్సథ్త కలగదు;

మనం దానిన్ విడిచిమనసొంత దేశానికి వెళాద్ ం,
ఎందుకంటే దాని తీరుప్ ఆకాశానిన్ తాకుతుంది,
అదిమేఘాలంత ఎతుత్ గా లేసుత్ ంది.’

10 “ ‘యెహోవామన నీతిని బయటపెటాట్ రు;
రండి,మన దేవుœనయెహోవా
ఏమిచేశారో సీయోనులో చెపుప్దాము.’

11 “బాణాలకు పదును పెటట్ండి,
కవచాలను తీసుకోండి!

యెహోవామాదీయుల రాజులను రెచచ్గొటాట్ రు,
ఎందుకంటే బబులోనును నాశనం చేయడమేఆయనఉదేద్శము.

యెహోవాపȼతీకారం తీరుచ్కుంటారు,
తనమందిరం కోసం పȼతీకారం తీరుచ్కుంటారు.

12బబులోను గోడలకు వయ్తిరేకంగా జెండా ఎతత్ండి!
† 51:3 ఇకక్డ హెబీȾ పదం వసుత్ వులను లేదా వయ్కుɌ లను తిరిగిమారుచ్కోలేని విధంగాయెహోవాకు అపప్గించడానిన్ సూచిసుత్ ంది, తరచుగా
వాటినిపూరిɌగా నాశనం చేయడమే.
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రకష్కభటులను బలపరచండి,
కావలివారిని నిలబెటట్ండి,

మాటుగాండȴను సిదధ్ం చేయండి!
యెహోవాతన ఉదేద్శానిన్,

బబులోను పȼజలకు వయ్తిరేకంగా తన శాసనానిన్ నెరవేరచ్బోతునాన్రు.
13అనేక జలాల పȼకక్న నివసించేదానా,

సమృదిధ్ సంపదలు కలిగి ఉనన్దానా,
నీ అంతం వచిచ్ంది,

నీవునాశనమయేయ్ సమయం వచిచ్ంది.
14Ũనాయ్లయెహోవాతన జీవం తోడని పȼమాణం చేశారు:

మిడతల దండులా నేను నినున్ నిశచ్యంగామనుషుయ్లతో నింపుతాను,
వారు నీś విజయ కేకలు వేసాత్ రు.

15 “ఆయన తన శకిɌతో భూమిని చేశారు;
ఆయన తనజాఞ్ నంతో లోకానిన్ సాథ్ పించారు,
తన తెలివితో ఆకాశానిన్ వాయ్పింపజేశారు.

16ఆయనఉరిమినపుప్డు, ఆకాశ జలాలు గరిజ్సాత్ యి;
ఆయన భూదిగంతాల నుండి మేఘాలు లేచేలా చేసాత్ రు.

ఆయన వరష్ంతోమెరుపులు పంపి
తన గిడడ్ంగుల నుండి గాలిని రపిప్సాత్ రు.

17 “మనుషుయ్లందరు బుదిధ్ జాఞ్ నం లేనివారు;
పȼతి కంసాలివాడు తన విగȪహాలను చూసి సిగుగ్ పడతాడు.

అతడు చేసే చితాȷ లుమోసం;
వాటిలోఊపిరి లేదు.

18అవి పనికిరానివి, అపహాసయ్ం కొరŇనవి;
వాటికి తీరుప్ వచిచ్నపుప్డు అవి నశించిపోతాయి.

19యాకోబులోభాగşనవాడు వీటిలాంటివాడు కాదు,
ఆయన తనసావ్సథ్Țşన ఇశాɇ యేలు గోతȷంతో పాటు,

అనిన్టిని సృజించారు,
ఆయన పేరు Ũనాయ్లయెహోవా.

20 “నీవునాకు గండȴగొడడ్లివంటివాడవు,
యుదధ్ ఆయుధంవంటివాడవు

నీతో నేను దేశాలను చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,
నీతోరాజాయ్లను నాశనం చేసాత్ ను,

21నీతో నేను గురాɂ నిన్ రౌతును చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,
నీతో నేను రథానిన్ సారథిని చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,

22నీతోపురుషునిన్ సీɟని చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,
నీతో వృదుధ్ లను చినన్వారిని చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,
నీతోయువకులనుయువతులను చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,

23నీతో గొరెɂల కాపరినిమందను చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,
నీతో šతును ఎదుద్ లను చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను,
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నీతో అధిపతులను అధికారులను చినాన్భినన్ం చేసాత్ ను.
24“బబులోనుకు,బబులోనులోనివసించేవారందరికి సీయోనులోచేసినఅనాయ్యానికిబదులుగామీ

కళల్ముందే నేను పȼతిఫలం చెలిల్సాత్ ను” అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
25 “నాశనం చేసే పరవ్తమా,

భూమి అంతటినినాశనం చేసేదానా, నేను నీకు వయ్తిరేకిని,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

“నీకు వయ్తిరేకంగానా చేయిచాపి,
నినున్ కొండలమీద నుండి దొరిల్ంచి,
నినున్ కాలిపోయిన పరవ్తంలా చేసాత్ ను.

26పȼజలు నీ నుండి మూలరాయినిగాని,
పునాదిరాయినిగాని తీసుకోరు,

ఎందుకంటే నీవు శాశవ్తంగా నిరజ్నş ఉంటావు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

27 “దేశంలో ఒక జెండా ఎతత్ండి!
దేశాలమధయ్ బాకాఊదండి!

దానితోయుదాధ్ నికి జనాలను సిదధ్పరచండి;
దానిమీదదాడి చేయడానికి:
అరారతు,మినిన్ అషెక్నజు.

దానికి వయ్తిరేకంగా సేనాధిపతిని నియమించండి;
మిడతల దండులా గురాɂ లను పంపండి.

28మాదీయుల రాజులను,
వారి అధిపతులను,వారి అధికారులందరిని,

వారు పాలించే అనిన్ దేశాలను
దానిమీదికియుదాధ్ నికి సిదధ్పరచండి.

29భూమి వణుకుతుంది, పȼసవ వేదన పడుతుంది,
బబులోను దేశానిన్ పాడు చేయాలని

అకక్డ ఎవరూ నివసించకుండ చేయాలని
యెహోవాఉదేద్శాలలోమారుప్ లేదు.

30బబులోనుయోధులుయుదధ్ం ఆపివేశారు;
వారు తమ కోటలోల్ నే ఉంటారు.

వారి బలం సమసిపోయింది;
వారు బలహీనులయాయ్రు.

దాని నివాసాలకు నిపుప్ పెటాట్ రు;
దానిదావ్రబంధాలు విరిగిపోయాయి.

31అతని పటట్ణమంతాసావ్ధీనం చేసుకోబడిందని
బబులోను రాజుకు తెలియజేయడానికి,

ఒక వారాɌ హరుని వెంటమరోవారాɌ హరుడు,
ఒక దూత వెంటమరో దూత పరుగు పెడుతునాన్రు.

32నదుల రేవులను ఆకȨమించబడాడ్ యి.
చితత్డి నేలలకు నిపప్ంటించబడింది,
Ũనికులు భయభాȿ ంతులకు గురయాయ్రు.”

33ఇశాɇ యేలు దేవుడు, Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“బబులోను కుమారెɌ నూరిప్డి కళళ్ంలా ఉంది



యిరీమ్యా 51:34 1256 యిరీమ్యా 51:43

దానిన్ నూరిప్డి సమయం ఇదే;
తవ్రలోదాని కోతకాలం వసుత్ ంది.”

34 “బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు మనలిన్ మిɀంగివేశాడు,
మనలిన్ గందరగోళంలో పడేశాడు,
మనలిన్ ఖాళీ కుండలా చేశాడు.

ఘటసరప్ంలామనలిన్ మిɀంగివేసి
మన రుచికరşన పదారాధ్ లతో తన కడుపు నింపుకొని
తరావ్తమనలిన్ ఉమిమ్వేశాడు.

35మన శరీరానికి‡ చేసినహింస బబులోనుకు జరుగును గాక,”
అని సీయోను నివాసులు అంటునాన్రు.

“మారకɌదోషం బబులోనులో నివసించేవారిమీద ఉండును గాక,”
అనియెరూషలేము అంటుంది.

36కాబటిట్ యెహోవా ఇలాఅంటునాన్రు:
“చూడండి, నేను మీ పకష్ంగావాదిసాత్ ను,

మీకోసం పȼతీకారం తీరుచ్కుంటాను.
నేను దాని సముదȹం ఆరిపోయేలాచేసాత్ ను,

దాని నీటిఊటలు ఎండిపోయేలాచేసాత్ ను.
37బబులోను శిథిలాల కుపప్గా,

నకక్ల నివాసంగా,
భయానకంగా,హేళనగా,

ఎవరూ నివసించని సథ్లంగా అవుతుంది.
38దాని పȼజలంతా కొదమ సింహాలాల్ గరిజ్సాత్ రు,

సింహం పిలల్లాల్ కేకలు వేసాత్ రు.
39అయితేవారు ఉతాస్హంగా ఉనన్పుప్డు,

నేను వారికి విందు ఏరాప్టుచేసి,
వారు సంతోషించేలా,

మదయ్ంతోవారికి మతుత్ ఎకేక్లా చేసాత్ ను
అపుప్డు వారు శాశవ్తంగా నిదȹపోతారు, తిరిగి మేలుకోరు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

40 “వధకు గొరెɂపిలల్లను
పొటేట్ళల్ను,మేకలను తెచిచ్నటుట్ ,
నేను వారిని తీసుకువసాత్ ను.

41 “భూమి అంతామెచుచ్కునే,
షేషకు§ ఎలా పటట్బడింది!

దేశాలమధయ్లో బబులోను
ఎంత నిరజ్నంగామారిందో!

42సముదȹం బబులోను మీదికి పొంగి వచిచ్ంది;
ఎగసిపడే అలలు దానిన్ కపిప్వేసాత్ యి.

43దాని పటట్ణాలు నిరజ్నş,
ఎండిపోయిఎడారిగా,

ఎవరూ నివసించని దేశంగా ఉంది,
‡ 51:35 లేదామనకు,మన పిలల్లకు § 51:41 షేషకు అంటే బబులోనుయొకక్ సంకేత లిపి
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ఎవరూ పȼయాణించని దేశంగా ఉంటుంది.
44నేను బబులోనులో బేలును శిÒసాత్ ను

అతడు మిɀంగివేసిన దానిన్ బయటకు కకేక్లా చేసాత్ ను.
దేశాలు అతని దగగ్రకు ఇక గుంపులుగా రావు.

బబులోను గోడ కూలిపోతుంది.
45 “నా పȼజలారా,దాని నుండి బయటకు రండి!

మీపాȼ ణాలు కాపాడుకోండి!
యెహోవాకోపాగిన్ నుండి పారిపోండి.

46దేశంలోపుకారుల్ వినబడినపుప్డు,
řరయ్ం కోలోప్వదుద్ , భయపడవదుద్ ;

పȼతి సంవతస్రం ఒకదాని తరావ్త ఇంకొక పుకారు వసూత్ నే ఉంటుంది,
దేశంలోహింస జరుగుతుందని,
పాలకునికి వయ్తిరేకంగామరోపాలకుడు ఉనాన్డని పుకారుల్ వినబడతాయి.

47ఎందుకంటే నేను బబులోను విగȪహాలను
శిÒంచే సమయం తపప్కుండా వసుత్ ంది;

దాని దేశమంతా అవమానించబడుతుంది
చనిపోయినదాని పȼజలు దానిలోనే పడిపోయిఉంటారు.

48అపుప్డు భూమి ఆకాశాలు వాటిలోఉనన్వనీన్
బబులోను గురించి ఆనందంతో కేకలు వేసాత్ యి,

ఎందుకంటే ఉతత్ర దికుక్నుండి
నాశనం చేసేవారు దానిమీదదాడి చేసాత్ రు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

49 “బబులోను ఇశాɇ యేలు వారిని చంపినటేల్,
బబులోను పతనం కావాలి
బబులోనువారు భూమి అంతటా చంపబడతారు.

50ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకునన్ వారలారా,
వెళిల్పొండి, ఆలసయ్ం చేయకండి!

సుదూరదేశంలో ఉనాన్సరే,యెహోవాను జాఞ్ పకం చేసుకోండి,
యెరూషలేమును జాఞ్ పకం చేసుకోండి.”

51 “మేము అపకీరిɌ పాలయాయ్ము,
ఎందుకంటే మేము అవమానించబడాడ్ ము
సిగుగ్ మాముఖాలను కపిప్వేసుత్ ంది,

ఎందుకంటేయెహోవామందిరంలోని పవితȷ సథ్లాలోల్ కి
విదేశీయులు పȼవేశించారు.”

52యెహోవాపȼకటిసుత్ నన్దేంటంటే, “రాబోయేరోజులోల్ ,
నేను దాని విగȪహాలను శిÒసాత్ ను,

దాని దేశమంతటా
గాయపడినవారు మూలుగ్ తారు.

53బబులోను ఆకాశానికి ఎకిక్
తన ఎతెɐన కోటను పటిషట్ం చేసుకునాన్,
నేను దానిమీదికి నాశనం చేసేవారిని పంపుతాను”
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అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

54 “బబులోను నుండి ఏడుప్ వసుత్ ంది,
బబులోనీయుల దేశం నుండి
మహా విధవ్ంస శబద్ం వసుత్ ంది.

55యెహోవాబబులోనును నాశనం చేసాత్ రు;
ఆయనదాని సందడిని అణచివేసాత్ రు.

శతుȷ వుల కెరటాలు మహా జలాలాల్ ఎగసిపడతాయి;
వారి సవ్రాల గరజ్న పȼతిధవ్నిసుత్ ంది.

56బబులోను మీదికి నాశనం చేసేవాడు వసాత్ డు;
దానియోధులు బందీలవుతారు,
ఎందుకంటే వారి విలుల్ లు విరిగిపోతాయి.

యెహోవాపȼతీకారం చేసే దేవుడు;
ఆయనపూరిɌగా తిరిగి చెలిల్సాత్ రు.

57నేను దాని ఉనన్తాధికారులు,జాఞ్ నులు,
దాని అధిపతులు, అధికారులు,యోధులు
కూడామదయ్ం తాȷ గి మతెత్కేక్లా చేసాత్ ను.

వారు శాశవ్తంగా నిదȹపోతారు ఇక మేలుకోరు,”
అని Ũనాయ్లయెహోవాఅనే పేరుగల రాజు పȼకటిసుత్ నాన్రు.

58Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“బబులోను దృఢşన గోడ నేలమటట్ం అవుతుంది,

దాని ఎతెɐన దావ్రాలకు నిపుప్ పెటట్బడుతుంది.
పȼజలు వృధాగా కషట్పడుతునాన్రు,

దేశాల శɇమ అగిన్ పాలవుతుంది.”
59యూదా రాŎన సిదిక్యా పాలనలోని నాలగ్వ సంవతస్రంలో మహశేయా మనుమడును నేరియా

కుమారుడును రాజు వసతిగృహ అధికారియుŚన శెరాయా, రాŎన సిదిక్యాతో కలిసి బబులోనుకు
వెళిల్నపుప్డు, పȼవకɌŠనయిరీమ్యాఈ సందేశానిన్ అతనికి ఇచాచ్డు.

60యిరీమ్యా ఒక గȪంథపుచుటట్లో బబులోను మీదికి రాబోతునన్ విపతుత్ లనిన్టిని గురించి వాɆ శాడు.
బబులోను గురించి వాɆ యబడినమాటలనిన్టిని దానిలోవాɆ శాడు.

61 అపుప్డు యిరీమ్యా శెరాయాతో, “మీరు బబులోనుకు చేరుకునన్పుప్డు, ఈ మాటలనీన్ బిగగ్రగా
చదివి వినిపించు.

62తరావ్త ఇలాచెపప్ండి, ‘యెహోవా,ఈసథ్లంలోమనుషుయ్లుగానీ, జంతువులుగానీ నివసించకుండ
దానిన్నాశనం చేసాత్ ను;అదిశాశవ్తంగాపాœపోయిఉంటుందనియెహోవాచెపాప్రు’అని నీవుచెపాప్లి.

63నీవుఈ గȪంథపుచుటట్ చదవడంముగించాక,దానికి ఒక రాయి కటిట్ యూఫȽటీసు నదిలో పడేయండి.
64తరావ్త, ‘నేను దాని మీదికి తెచేచ్ విపతుత్ వలల్ బబులోను ఇక లేవకుండ అలాగే మునిగిపోతుంది.

దాని పȼజలు పతనమవుతారు.’ అని నీవు చెపాప్లి.”

యిరీమ్యామాటలు ఇంతటితోముగిశాయి.

52
యెరూషలేము పతనం
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1 సిదిక్యా రాŎనపుప్డు అతనికి ఇరť ఒకక్ సంవతస్రాలు, అతడు యెరూషలేములో పదకొండు
సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. అతని తలిల్ పేరు హమూటలు; ఆమె యిరీమ్యా కుమారెɌ; ఆమె లిబాన్
పటట్ణసుథ్ రాలు.

2యెహోయాకీము చేసినటేట్ అతడుయెహోవాదృషిట్లో చెడుగా పȼవరిɌంచాడు.
3యెహోవాతీవɆşన కోపంతోవారిని తన సనిన్ధి నుండి తోȷసివేసేంతగాఈచెడుతనంయెరూషలేము,

యూదాలోల్ జరిగింది.
తరావ్త సిదిక్యాబబులోను రాజుś తిరుగుబాటు చేశాడు.
4 కాబటిట్ సిదిక్యా ఏలుబడిలో తొమిమ్దవ సంవతస్రం, పదవనెల పదవ రోజున, బబులోను రాŎన

నెబుకదెన్జరు తనŨనయ్మంతటితోయెరూషలేముమీదికిబయలుదేరాడు. వారు పటట్ణం బయటశిబిరం
వేసుకుని దాని చుటూట్ ముటట్డి దిబబ్లు నిరిమ్ంచారు.

5సిదిక్యారాజు ఏలుబడిలో పదకొండవ సంవతస్రం వరకు పటట్ణం ముటట్డిలో ఉంది.
6 నాలుగవ నెల తొమిమ్దవ రోజున కరువు పటట్ణంలో మరీ తీవɆంగా ఉండడంతో పȼజలకు ఆహారం

లేకుండాపోయింది.
7పటట్ణగోడలుపడగొటిట్ బబులోనీయులుపటట్ణానిన్చుటుట్ ముటిట్నపుప్డు,Ũనయ్మంతారాతిȷవేళరాజు

తోట సమీపంలోని రెండు గోడల మధయ్ ఉనన్ దావ్రం గుండా వారు పటట్ణానిన్ విడిచిపోయారు. వారు
అరాబా ťపుపారిపోయారు.*

8 అయితే బబులోను Ũనయ్ం సిదిక్యా రాజును వెంటాడి, యెరికో సమతల şదానంలో అతనిన్
పటుట్ కుంది. అతని Ũనికులందరూ అతని నుండి చెదిరిపోయారు.

9అతడు పటుట్ బడాడ్ డు.
అతనిన్హమాతు దేశంలోని రిబాల్ లోఉనన్ బబులోను రాజుదగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు,అకక్డరాజుఅతనికి

శికష్ విధించాడు.
10 అకక్డ బబులోను రాజు రిబాల్ లో సిదిక్యా కుమారులను, అలాగే యూదా పెదద్లందరినీ అతని

కళల్ముందే చంపేశాడు.
11అపుప్డు అతడు సిదిక్యారాజు కళǻల్ ఊడదీసి, ఇతత్డి సంకెళళ్తో బంధించి, అతనిన్ బబులోనుకు

తీసుకెళాల్ డు. అతడు చనిపోయేవరకు అకక్డే చెరసాలలోఉంచాడు.
12 బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు పరిపాలనలోని పందొమిమ్దవ సంవతస్రం, అయిదవ నెల, పదవ

రోజున బబులోను రాజు సేవకుడును రాజ రకష్క దళాధిపతియుŚన నెబూజరదాను యెరూషలేముకు
వచాచ్డు.

13 అతడు యెహోవా మందిరానిన్, రాజభవనానిన్ యెరూషలేములోని ఇళళ్నిన్టిని తగలబెటాట్ డు.
అతడు పȼతి పాȼ ముఖయ్ భవనానిన్ తగలబెటాట్ డు.

14రాజ రకష్క దళాధిపతి కిȨంద ఉనన్ బబులోను Ũనయ్మంతాయెరూషలేము చుటూట్ ఉనన్ గోడలనిన్టిని
పడగొటాట్ రు.

15 రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను నిరుపేదţన కొందరిని పటట్ణంలో మిగిలినవారిని,
బబులోను రాజు పకష్ం చేరిన వారిని,మిగిలిన నిపుణుţన చేతిపనివారిని బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు.

16 అయితే నెబూజరదాను దాȹ కష్తోటలోల్ , పొలాలోల్ పని చేయడానికి దేశంలోని కొంతమంది నిరుపేద
పȼజలను విడిచిపెటాట్ డు.

17బబులోనీయులు యెహోవామందిరం దగగ్ర ఉనన్ ఇతత్డి సత్ంభాలను, పీటలను, ఇతత్డి గంగాళానిన్
పగలగొటిట్ , ఆ ఇతత్డినంతటిని బబులోనుకు తీసుకెళాల్ రు.

18వారు కుండలు, గడడ్పారలు, వతుత్ లు కతిత్రించే కతెత్రలను, చిలకరించే గినెన్లు, గినెన్లు ఆలయ
సేవలోఉపయోగించే అనిన్ ఇతత్డి వసుత్ వులను కూడా తీసుకెళాల్ రు.

* 52:7 లేదాయొరాద్ ను లోయ
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19 రాజ రకష్క దళాధిపతి పళెల్ములు, ధూపారుɌ లను, చిలకరింపు పాతȷలను, కుండలను,
దీపసత్ంభాలను, పానీయ అరప్ణలకు ఉపయోగించే గినెన్లను పాతȷలను మేలిమి బంగారంతో వెండితో
చేసినవాటనిన్టిని తీసుకెళాల్ డు.

20యెహోవా మందిరం కోసం సొలొమోను రాజు చేయించిన రెండు సత్ంభాలు, గంగాళం, దాని కిȨంద
ఉనన్ పనెన్ండు ఇతత్డి ఎదుద్ లు, పీటలకునన్ ఇతత్డిని తూకం వేయలేనంత ఎకుక్వ బరువు కలవి.

21ఒకోక్ సత్ంభం ఎతుత్ పదెద్నిమిదిమూరలు,చుటుట్ కొలత†పనెన్ండుమూరలు; ఒకొక్కక్టినాలుగు వేɆళల్
మందంతో గులల్గా ఉనాన్యి.

22 ఒక సత్ంభం మీద ఉనన్ ఇతత్డి పీట ఎతుత్ అయిదు మూరలు,‡ దాని చుటూట్ అలిల్కపనితో, ఇతత్డితో
చేసిన దానిమమ్ పండల్తో అలంకరించబడింది. ఇంకొక సత్ంభం కూడాదానిమమ్ పండల్తో అలాగే ఉంది.

23పȼకక్లలోతొంŞఆరుదానిమమ్పండుల్ ఉనాన్యి;చుటూట్ రాఅలిల్కపనిśనఉనన్మొతత్ందానిమమ్పండల్
సంఖయ్ వంద.

24రాజ రకష్క దళాధిపతి ముఖయ్ యాజకుœన శెరాయాను, ఆ తరావ్తి సాథ్ నంలో ఉనన్ యాజకుœన
జెఫనాయ్ను,ముగుగ్ రు దావ్రపాలకులను ňదీలుగా తీసుకెళాల్ డు.

25పటట్ణంలో ఇంకాఉనన్వారిలోనుండి అతడు Ũనికుల అధికారిని, ఏడుగురు రాజ సలహాదారులను
తీసుకెళాల్ డు. అంతేకాక, దేశపȼజలను Ũనయ్ంలో చేరేచ్ పȼధాన అధికారిగా ఉనన్ కారయ్దరిశ్ని, పటట్ణంలో
దొరికిన అరťమంది పȼముఖులను పటుట్ కుని తీసుకెళాల్ డు.

26 రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను వారందరినీ పటుట్ కుని రిబాల్ లో ఉనన్ బబులోను రాజు
దగగ్రకు తీసుకెళాల్ డు.

27హమాతు దేశంలోని రిబాల్ లో బబులోను రాజువారిని చంపించాడు.
కాబటిట్ యూదా తన దేశానికి దూరంగా బందీగా వెళిల్పోయింది.

28నెబుకదెన్జరు బందీలుగా తీసుకెళిల్న పȼజల సంఖయ్ ఇది:

ఏడవ సంవతస్రంలో,
3,023మందియూదులు;

29నెబుకదెన్జరు పదెద్నిమిదవ సంవతస్రంలో,
యెరూషలేము నుండి 832మంది;

30నెబుకదెన్జరు తన పరిపాలన ఇరťమూడవ సంవతస్రంలో,
745మందియూదులను రాజ రకష్క దళాధిపతిŠన నెబూజరదాను బందీలుగా తీసుకెళాల్ డు.

బందీలుగా వెళిల్న పȼజలుమొతత్ం 4,600మంది.
యెహోయాకీను విడుదల

31 యూదా రాŎన యెహోయాకీను బందీగా ఉనన్ ముśȕ ఏడవ సంవతస్రం, ఆవిల్-మెరోదకు
బబులోనుకు రాŎన సంవతస్రంలో, పనెన్ండవ నెల ఇరť అయిదవ రోజున, అతడు యూదా రాŎన
యెహోయాకీనును Ŏలు నుండి విడుదల చేశాడు.

32అతడు యెహోయాకీనుతో దయగామాటాల్ డాడు. బబులోనులో తనతో ఉనన్ ఇతర రాజుల సాథ్ యి
కంటే ఉనన్త సాథ్ యిని అతనికిచాచ్డు.

33కాబటిట్ యెహోయాకీను తన Ŏలు దుసుత్ లు తీసివేసి, ఇక తన జీవితాంతం రాజు బలల్ దగగ్ర భోజనం
చేశాడు.

34 అతడు బȾతికి ఉనన్ంత కాలం, అతడు చనిపోయే వరకు, బబులోను రాజు పȼతిరోజు కȨమంగా
యెహోయాకీనుకు బతెత్ం ఇచాచ్డు.
† 52:21 అంటే, దాదాపు 27 అడుగుల ఎతుత్ , 18 అడుగుల చుటుట్ కొలత లేదా దాదాపు 8.1 మీటరల్ ఎతుత్ , 5.4 మీటరల్ చుటుట్ కొలత
‡ 52:22 అంటే, సుమారు 7.5 అడుగులు లేదా 2.3మీటరుల్
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విలాప
గȪంథం

1
* 1పటట్ణం ఎలా నిరజ్నş ఉంది,

ఒకపుప్డు జనంతో నిండి ఉండేది!
ఆమె ఒక విధవరాలిలా ఎలాఉంది,

ఒకపుప్డు దేశాలమధయ్ గొపప్దిగా ఉండేది!
ఆమెరాజాయ్లమధయ్ రాణిగా ఉండేది,

కాని ఇపుప్డు బానిసగామారింది.

2రాతȷంతా ఆమెఘోరంగా ఏడుసూత్ ఉంటుంది,
ఆమె చెంపలమీద కనీన్రు ఉంటుంది.

ఆమె పేȼమికులందరి మధయ్ ఉనాన్
ఆమెను ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.

ఆమె సేన్హితులందరూ ఆమెను అపప్గించారు;
వారు ఆమెకు శతుȷ వులయాయ్రు.

3బాధ, కఠిన శɇమ తరావ్త,
యూదాచెరకు వెళిల్పోయింది.

ఆమె జనాంగాలమధయ్ నివసిసుత్ ంది;
ఆమెకు విశాɇ ంతి సథ్లం దొరకడం లేదు.

ఆమెను వెంటాడేవారంతా ఆమె కషాట్ ల మధయ్
ఆమెను దాటి వెళిల్పోయారు.

4సీయోనుకు వెళేల్ దారులు దుఃఖిసుత్ నాన్యి,
ఎందుకంటే దాని నియమించబడిన పండుగలకు ఎవరూ రావటేల్దు.

దానిదావ్రాలనీన్ నిరజ్నమయాయ్యి,
ఆమెయాజకులు మూలుగుతునాన్రు,

ఆమెయువతులు దుఃఖపడుతునాన్రు,
ఆమె తీవɆ వేదనలో ఉంది.

5ఆమె విరోధులు ఆమెకుయజమానులయాయ్రు;
ఆమె శతుȷ వులు సుఖంగా జీవిసుత్ నాన్రు;

ఆమెయొకక్ అనేక పాపాలను బటిట్
యెహోవాఆమెకు దుఃఖం కలిగించారు.

ఆమె పిలల్లు చెరకు వెళాల్ రు,
వారు శతుȷ వు ముందు బందీలుగా ఉనాన్రు.

6సీయోను కుమారి నుండి
ťభవమంతా అంతరించింది.

ఆమెఅధిపతులు,
* 1: ఈఅధాయ్యం ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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పచిచ్క దొరకని దుపిప్లా ఉనాన్రు;
బలహీనుţ తమను వెంటాడుతునన్ వారి

ఎదుటి నుండి పారిపోయారు.
7తనబాధలో, ఆమె నిరాశɇయురాలిగా ఉనన్ రోజులోల్ ,

యెరూషలేముపూరవ్కాలంలో తనకు చెందిన సంపదలనిన్ంటినీ
జాఞ్ పకం చేసుకుంటుంది.

ఆమె పȼజలు శతుȷ వు చేతిలో పడినపుప్డు,
వారికి సాయం చేయడానికి ఎవరూ లేరు.

ఆమె శతుȷ వులు ఆమె ťపు చూసి
ఆమెకు కలిగిన నాశనానిన్ బటిట్ నవావ్రు.

8యెరూషలేము చాలాపాపం చేసింది
కాబటిట్ అపవితȷşనది.

ఆమెను గౌరవించిన వారందరూ ఆమెను తృణీకరిసాత్ రు,
అందరు ఆమెను నగన్ంగా చూశారు.

ఆమెమూలుగుతూ వెనుదిరిగింది.
9ఆమెఅపవితȷత ఆమె దుసుత్ లకు అంటుకుంది;

ఆమె తన భవిషయ్తుత్ గురించి ఆలోచించలేదు.
ఆమె పతనం ఆశచ్రయ్కరంగా ఉంది;

ఆమెను ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.
“యెహోవా,నాబాధను చూడు,

ఎందుకంటే శతుȷ వు నామీద విజయంసాధించాడు.”

10ఆమె సంపదలనిన్టినీ
ఆమె శతుȷ వులు చేజికిక్ంచుకునాన్రు;

యూదేతరుల దేశాలు
ఆమె పరిశుదాధ్ లయంలోకి పȼవేశించడం ఆమె చూసింది,

మీరు మీ సమాజంలోకి
పȼవేశించకుండ నిషేధించబడినవారు.

11ఆమె పȼజలందరూ
ఆహారం కోసం వెదుకుతూ మూలుగ్ తారు;

తాము బȾతికి ఉండడానికి
వారు తమ సంపదలను ఇచిచ్ ఆహారం తెచుచ్కుంటునాన్రు.

“యెహోవా,మమమ్లిన్ చూసి, ఏŘనా ఆలోచించు,
ఎందుకంటే మేము తృణీకరించబడాడ్ ము.”

12 “దారినపోయేమీకందరికి, ఏమీఅనిపించడం లేదా?
చుటూట్ తిరిగి చూడండి.

యెహోవానామీదికి
తన కోపాగిన్ దినాన

తెచిచ్న బాధలాంటి
బాధ ఏŘనా ఉందా?
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13 “ఆయన śనుండి అగిన్ పంపారు,
దానిన్ నా ఎముకలోల్ కి పంపారు.

నాపాదాలకు వలవేసి
ననున్ వెనుకకు తిరిగేలా చేశారు.

ఆయన ననున్ నిరజ్నంగా చేశారు,
నేను బాధతోమూరఛ్పోయాను.

14 “నాపాపాలు కాడికి కటట్బడాడ్ యి†;
ఆయన చేతులతో అవి ఒకక్టిగా నేయబడాడ్ యి.

అవినామెడకు వేɆలాడదీయబడాడ్ యి,
యెహోవానాబలానిన్ విఫలం చేశారు.

నేను తటుట్ కోలేని వారి చేతులోల్ కి
ఆయన ననున్ అపప్గించారు.

15 “నామధయ్ ఉనన్ బలవంతులందరినీ
యెహోవాతిరసక్రించారు;

నాయువకులను అణచివేయడానికి
ఆయననామీదికి Ũనాయ్నిన్ పిలిపించారు.

కనయ్Šనయూదా కుమారిని
పȼభువు తన దాȹ కష్గానుగలో తొȷకాక్రు.

16 “అందుకే నేను ఏడుసుత్ నాన్ను
నా కళల్ నుండి కనీన్రు పొరిల్ పారుతునాన్యి.

ననున్ ఓదారచ్డానికి నాకు దగగ్రగా ఎవరూ లేరు,
నాఆతమ్ను ఉతేత్జపరచడానికి ఎవరూ లేరు.

శతుȷ వు ననున్ జయించాడు కాబటిట్
నా పిలల్లు నిరుపేదలయాయ్రు.”

17సీయోను చేతులు చాచింది,
ఆమెను ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.

యాకోబుకు తన పొరుగువారే
శతుȷ వులుగామారాలనియెహోవాశాసించారు;
యెరూషలేము వారిమధయ్ అపవితȷం అయియ్ంది.

18 “యెహోవానీతిమంతుడు,
అయినానేను ఆయన ఆజఞ్కు వయ్తిరేకంగా తిరుగుబాటు చేశాను.

జనాంగములారా, వినండి;
నా శɇమను చూడండి.

నాయువకులు,యువతులు
చెరకు వెళాల్ రు.

19 “సహాయం కోసం నేను నా సేన్హితులను పిలిచాను
కానీవారు ననున్మోసం చేశారు.

నాయాజకులు,నాపెదద్లు

† 1:14 కొ. పȼ. లలో ఆయననాపాపాలను కనిపెడుతునాన్రు
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తాము బȾతికి ఉండాలని
ఆహారం కోసం వెదుకుతూ,

వారు పటట్ణంలో చనిపోయారు.

20 “యెహోవా, చూడండి, నేను ఎంత బాధలోఉనాన్నో!
నాలోలోపల చితȷహింసను అనుభవిసుత్ నాన్ను,

నాహృదయంలో నేను కలత చెందాను,
ఎందుకంటే నేనుఘోరంగా తిరుగుబాటు చేశాను.

బయట, ఖడగ్ ం హతమారుసూత్ ఉంది;
లోపల, కేవలం మరణమే.

21 “పȼజలు నామూలుగు వినాన్రు,
కాని ననున్ ఓదారచ్డానికి ఎవరూ లేరు.

నా శతుȷ వులందరూ నాబాధను గురించి వినాన్రు;
మీరు నాకు చేసిన దానిని బటిట్ వారు సంతోషిసుత్ నాన్రు.

మీరు పȼకటించిన రోజును మీరు రపిప్ంచాలి
అపుప్డు వారు నాలా అవుతారు.

22 “వారి దుషట్తవ్మంతామీముందుకు రావాలి;
నాపాపాలనిన్టిని బటిట్

మీరు నాతో ఎలా వయ్వహరించారో
వారితో కూడా అలాగే వయ్వహరించాలి.

నామూలుగులు అనేకం
నాహృదయంసొమమ్సిలిల్ంది.”

2
* 1పȼభువు తన కోపంతో

సీయోను కుమారెɌను మేఘంతో కపిప్వేశారు!
ఆయన ఇశాɇ యేలు ťభవానిన్

ఆకాశం నుండి భూమిమీదికి పడగొటాట్ రు;
ఆయన తన కోపప్డిన దినాన

తనపాదపీఠానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకోలేదు.

2దయ లేకుండా పȼభువు
యాకోబు నివాసాలనిన్ంటినీ నాశనం చేశారు.

తన కోపంలో ఆయన తన కుమారెɌŠన
యూదా కోటలను పడగొటాట్ రు.

ఆయన ఆమెరాజాయ్నిన్,దాని అధిపతులను
అగౌరపరచి నేలకూలాచ్రు.

3ఆయన తన కోపాగిన్లో
ఇశాɇ యేలీయుల పȼతి కొముమ్ను† నరికివేశారు.

* 2: ఈఅధాయ్యం ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనంహెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి † 2:3
కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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శతుȷ వు దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు
ఆయన తన కుడిచేతిని వెనుకకు తీసుకునాన్రు.

ఆయనయాకోబులోమండుతునన్ అగిన్లా,
దాని చుటూట్ ఉనన్ సమసాత్ నిన్ దహించేమంటలాఉనాన్రు.

4ఒక శతుȷ వులా ఆయన తన విలుల్ ఎకుక్పెటాట్ రు;
ఆయన కుడిచేయి సిదధ్ంగా ఉంది.

ఆయన ఒక శతుȷ వులా
కంటికి నచిచ్న వారందరినీ చంపేశారు;

ఆయన తన కోపానిన్ అగిన్లా
సీయోను కుమారెɌ గుడారం మీద కుమమ్రించారు.

5పȼభువు ఒక శతుȷ వులా;
ఇశాɇ యేలును నాశనం చేశారు.

ఆమెరాజభవనాలనిన్ంటిని ఆయన కూలిచ్వేశారు,
అలాగే ఆమె కోటలను నాశనం చేశారు.

ఆయనయూదా కుమారెɌ కోసం
దుఃఖానిన్, విలాపానిన్ అధికం చేశారు.

6ఆయన తన నివాసానిన్ తోటలోఉండే ఒక పాకలా కూలిచ్వేశారు;
ఆయన తన సమావేశ సథ్లానిన్ నాశనం చేశారు.

యెహోవాసీయోనును తన
నియమించబడిన పండుగలను, సబాబ్తులను మరచిపోయేలాచేశారు;

ఆయన తన కోపాగిన్లో
రాజును,యాజకులను తిరసక్రించారు.

7పȼభువు తన బలిపీఠానిన్ తిరసక్రించి,
తన పరిశుదాధ్ లయానిన్ విడిచిపెటాట్ రు.

ఆయన ఆమెరాజభవనాల గోడలను
శతుȷ వుల చేతికి అపప్గించారు;

నియామక పండుగ రోజున చేసినటుట్ గా వారు
యెహోవానివాసంలో బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.

8సీయోను కుమారి చుటూట్ ఉనన్ గోడను
పడగొటాట్ లనియెహోవానిశచ్యించుకునాన్రు.

ఆయన కొలమానానిన్ గీసాడు
నాశనం చేయకూడదని తన చేతిని వెనుకకు తీసుకోలేదు.

ఆయన రకష్ణ వయ్వసథ్ అంతటిని, గోడలను విలపించేలా చేశారు;
అవి శిథిలావసథ్లో ఉండిపోయాయి.

9ఆమెదావ్రాలు భూమిలోకి కృంగిపోయాయి;
ఆయనవాటి బంధాలను పగలగొటిట్ నాశనం చేశారు.

ఆమెరాజు, ఆమెఅధిపతులు దేశాలోల్ కి చెరకు కొనిపోబడాడ్ రు,
ఇక ఉపదేశం లేకుండాపోయింది,

ఆమె పȼవకɌలు ఇక
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యెహోవానుండి దరశ్నాలను పొందుకోలేదు.

10సీయోను కుమారెɌ పెదద్లు
మౌనంగా నేలమీద కూరుచ్నాన్రు;

తమ తలలś ధూళి చలుల్ కొని
గోనెపటట్ కటుట్ కునాన్రు.

యెరూషలేముయువతులు
తమ తలలు నేలకు వంచుకునాన్రు.

11ఏడవ్డం వలల్ నా కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి,
నాలోపలిభాగాలు వేదనను అనుభవిసుత్ నాన్ను.

నాహృదయం నేలమీద కుమమ్రించబడింది,
ఎందుకంటే నా పȼజలు నాశనమయాయ్రు,

పిలల్లు, పసిపిలల్లు
నగర వీధులోల్ మూరఛ్పోయారు.

12వారు తమ తలుల్ లతో,
“తినడానికి,తాȷ గడానికి ఏమి లేవా?” అని అడుగుతునాన్రు,

వారు గాయపడినవారిలా
నగర వీధులోల్ మూరఛ్పోతునాన్రు,

వారి తలుల్ ల చేతులోల్
వారి పాȼ ణాలు పోతునాన్యి.

13యెరూషలేము కుమారీ!
నీ గురించి ఏమి చెపప్గలను?
నినున్ దేనితోపోలచ్గలను?

సీయోను కుమారీ,
కనయ్కా! నినెన్లా ఓదారచ్డానికి
నినున్ దేనితోపోలచ్గలను

నీకు కలిగిన గాయం సముదȹమంత లోతుగా ఉంది
నినెన్వరు సవ్సథ్పరచగలరు?

14నీ పȼవకɌల దరశ్నాలు
అబదధ్ం, పనికిరానివి;

చెర నుండి నినున్ తపిప్ంచడానికి
వారు నీ పాపానిన్ బయటపెటట్లేదు.

వారు నీకు చెపిప్న పȼవచనాలు
అబదధ్ం, తపుప్దారి పటిట్ంచేవి.

15నీ దారిన వెళేల్వారంతా నినున్ చూసి,
చపప్టుల్ కొడతారు;

వారుయెరూషలేము దికుక్ చూసి
ఎగతాళిగా తలలాడిసూత్ ఇలా అంటారు:

“పరిపూరణ్ సౌందరయ్ పటట్ణమని,
సమసత్ భూనివాసులకు ఆనంద కారణమని
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ఈ పటట్ణానిన్ గురించేనా చెపుప్కునాన్రు?”

16నీ శతుȷ వులందరూ
నీకు వయ్తిరేకంగా నోరు విపాప్రు.

వారు ఎగతాళి చేసి పళǻల్ కొరుకుతూ,
“మేము ఆమెను నాశనం చేశాము.

ఈరోజు కోసమేమేము ఎదురు చూసింది;
దీనిన్ చూడడానికే మేము బȾతికి ఉండింది” అని అంటారు.

17యెహోవాతాను సంకలిప్ంచింది చేశారు,
చాలాకాలం కిȨతం ఆయన శాసించిన,
తనమాట ఆయన నెరవేరాచ్రు.

ఆయన దయలేకుండా నినున్ పడగొటాట్ రు,
శతుȷ వు నీమీద సంతోషించేలా చేశారు,
ఆయన నీ శతుȷ వుల కొముమ్ను‡హెచిచ్ంచారు.

18పȼజల హృదయాలు
యెహోవాకుమొరపెడుతునాన్యి.

సీయోను కుమారి గోడలారా,
మీ కనీన్టిని నదిలా
పగలు రాతిȷ పȼవహించనివవ్ండి;

మీకు మీరే ఉపశమనం కలిగించుకోవదుద్ ,
మీ కళల్కు విశాɇ ంతి ఇవవ్వదుద్ .

19లేచి,రాతిȷవేళ కేకలు వేయండి,
రేయిమొదటిజామున కేకలు వేయండి.

నీహృదయానిన్ నీళల్లా
పȼభువు సనిన్ధిలో కుమమ్రించండి.

పȼతి వీధి చివరిలో
ఆకలితోమూరఛ్పోయిన

మీ పిలల్ల పాȼ ణాల కోసం
ఆయన ťపుమీచేతులు ఎతత్ండి.

20 “చూడండి,యెహోవా, ఆలోచించండి:
మీరు ఇంతకుముందు ఎవరితోŚనా ఇలా వయ్వహరించారా?

సీɟలు తమ సంతానానిన్ తినాలా,
తాము పెంచిన పిలల్లను తినాలా?

యాజకుడు, పȼవకɌ
పȼభువుయొకక్ పరిశుదాధ్ లయంలో చంపబడాలా?

21 “చినన్వారు, పెదద్వారు కలిసి
వీధులోల్ ని దుముమ్లో పడుకుంటారు;

నాయువకులు,యువతులు
ఖడగ్ ం చేత చంపబడాడ్ రు.

‡ 2:17 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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మీరు కోపప్డిన దినానమీరు వారిని చంపారు;
మీరు జాలి లేకుండావారిని వధించారు.

22 “మీరు ఒక పండుగ దినానికి పిలిచినటుల్ ,
నాకు వయ్తిరేకంగా పȼతి ťపు నుండి భయాందోళనలు పిలిచారు.

యెహోవాఉగȪత దినాన
ఎవరూ తపిప్ంచుకోలేదు, బȾతకలేదు;

నేను అపురూపంగా పెంచుకొనన్ వారిని
నా శతుȷ వు నాశనం చేశాడు.”

3
* 1యెహోవాఉగȪత కరɂ చేత

నేను బాధను అనుభవించిన వానిన్.
2ఆయన ననున్ వెళల్గొటిట్ ,

వెలుగులో కాకుండా చీకటిలో నడిచేలా చేశారు.
3నిజానికి, ఆయన రోజంతా

మాటిమాటికినామీద తన చేయిఆడిసాత్ నే ఉనాన్రు.

4ఆయననా చరామ్నిన్,నామాంసానిన్ öణించిపోయేలాచేసి
నా ఎముకలను విరగొగ్ టాట్ రు.

5ఆయన ననున్ ముటట్డించి,
విషంతో కఠినతవ్ంతో ననున్ చుటుట్ ముటాట్ రు.

6ఎపుప్డో చనిపోయినవారు పడి ఉనన్టుల్ గా
ఆయన ననున్ చీకటిలో పడి ఉండేలా చేశారు.

7నేను తపిప్ంచుకోకుండా ఆయననా చుటూట్ గోడ కటిట్ంచారు;
బరుťన గొలుసులతో ఆయన ననున్ బంధించారు.

8నేను సహాయం కోసం పిలిచినా,మొరపెటిట్నా
ఆయననాపాȼ రథ్నకు తన చెవులు మూసుకుంటారు.

9ఆయనరాళల్ను నా దారికి అడుడ్ పెటాట్ రు;
ఆయననామారాగ్ లను వంకర చేశారు.

10పొంచి ఉనన్ ఎలుగుబంటిలా,
దాకుక్నన్ సింహంలా,

11ఆయన ననున్ దారిలో నుండి ఈడుచ్కెళిల్, ననున్ ముకక్లు చేసి,
నిసస్హాయసిథ్తిలో వదిలేశారు.

12ఆయన తన విలుల్ తీసి,
తనబాణాలకు ననున్ లకష్Țంగా చేసుకునాన్రు.

13ఆయన తన అంబుల పొదిలోనిబాణాలతో,
నా గుండెను గుచాచ్రు.

14నేను నా పȼజలందరికి నవువ్లాటగామారాను;
* 3: ఈఅధాయ్యం ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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రోజంతావారు పాటలో ననున్ హేళన చేసుత్ నాన్రు.
15ఆయననాతో చేదు మూలికలు తినిపించారు,

తాȷ గడానికి చేదు పానీయానిన్ ఇచాచ్రు.

16ఆయనరాళల్తో నా పళల్ను విరగొగ్ టాట్ రు;
ననున్ దుముమ్లో తొȷకాక్రు.

17సమాధానం నాకు దూరşంది,
అభివృదిధ్ అంటే ఏంటోమరచిపోయాను.

18కాబటిట్ , “నా ťభవం పోయింది,
యెహోవానుండి నేను ఆశించినవనీన్ పోయాయి” అని నేననాన్ను.

19నా శɇమ,నా నిరాశɇయ సిథ్తి,
నేను తాȷ గిన చేదు పానీయంజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

20నేను వాటినిబాగాజాఞ్ పకముంచుకునాన్ను,
నాపాȼ ణం నాలో కృంగి ఉంది.

21అయినపప్టికీ నేను ఇది జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను,
కాబటిట్ నాకు నిరీకష్ణ ఉంది:

22యెహోవామహాపేȼమను బటిట్ మనం నాశనం కాలేదు,
ఎందుకంటే ఆయన కనికరం ఎనన్టికీ తగగ్దు.

23పȼతి ఉదయం అవి కొȨతత్విగా ఉంటాయి;
మీనమమ్కతవ్ం గొపప్ది.

24నాలో నేను, “యెహోవానాసావ్సథ్Țం;
కాబటిట్ నేను ఆయన కోసం వేచి ఉంటాను”
అని అనుకుంటునాన్ను.

25తనమీద నిరీకష్ణ కలిగి ఉనన్వారికి,
తనను వెదికేవారికియెహోవామేలు చేసాత్ రు;

26యెహోవారకష్ణ కోసం
ఓపికతో వేచి ఉండడం మంచిది.

27ఒక మనిషియవవ్న దశలో ఉనన్పుప్డే,
కాడిమోయడం అతనికి మేలు.

28యెహోవాయేదానిన్ అతనిమీద ఉంచారు,
కాబటిట్ అతడు ఒంటరిగామౌనంగా కూరోచ్వాలి.

29అతడు తనముఖం ధూళిలో పెటుట్ కోవచుచ్
ఎందుకంటే ఇంకా నిరీకష్ణ ఉండవచుచ్.

30తనను కొటేట్వానికి తన చెంపను చూపించి,
నిండా అవమానంపాలుకానివువ్.

31ఎవవ్రూ పȼభువుచేత
శాశవ్తంగా తోȷసివేయబడరు.

32ఆయన దుఃఖం కలిగించినపప్టికీ, ఆయన కనికరం చూపుతారు,
ఆయనమారని పేȼమచాలాగొపప్ది.
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33ఆయన ఇషట్పూరవ్కంగా ఎవరికీ కషాట్ లు గాని
దుఃఖం గాని కలుగజేయరు.

34దేశంలో ňదీలందరిని,
కాళల్కిȨంద పడేసి తొȷకాక్లని,

35మహోనన్తుని ఎదుట,
పȼజలు తమహకుక్లను తోȷసిపుచాచ్లని,

36ఒక వయ్కిɌకి నాయ్యం జరగకుండా చేయడం,
ఇలాంటివి పȼభువు చూడరా?

37పȼభువు శాసించనపుప్డు
అది జరిగేలా ఎవరు ఆజాఞ్ పించగలరు?

38మహోనన్తుని నోటి నుండి
ťపరీతాయ్లు, అలాగేమంచి విషయాలు రావా?

39తమపాపాలను బటిట్ శిÒంచబడినపుప్డు
సజీవుţనమనుషుయ్లు ఎందుకు ఫిరాయ్దు చేయాలి?

40మనమారాగ్ లను పరిశీలించి,వాటిని పరీÒంచి,
యెహోవాదగగ్రకు తిరిగి వెళాద్ ము.

41మనహృదయాలను, చేతులను
పరలోకంలో ఉనన్ దేవుని ťపు ఎతిత్:

42 “మేముపాపం చేశాము, తిరుగుబాటు చేశాము
మీరు కష్మించలేదు.

43 “మీరు కోపంతో కపుప్కుని మమమ్లిన్ వెంటాడారు;
మీరు జాలి లేకుండా చంపారు.

44ఏపాȼ రథ్న ఫలించకుండా,
మీరు ఒక మేఘంతోమిమమ్లిన్ మీరు కపుప్కునాన్రు.

45దేశాలమధయ్
మీరు మమమ్లిన్ చెతత్గా చేశారు.

46 “మాశతుȷ వులందరూమాకు వయ్తిరేకంగా
నోరు తెరిచారు.

47మేము భయాందోళనలను ఆపదలను ఎదురొక్నాన్ము,
పతనము నాశనము.”

48నా పȼజలు నాశనమయాయ్రు కాబటిట్
నా కళళ్ నుండి కనీన్టి ధారలు పȼవహిసాత్ యి.

49-50యెహోవాపరలోకం నుండి
కిȨందికి వంగి చూసే వరకు,

ఉపశమనం లేకుండా,
నా కంటి నుండి నీరు ఎడతెగకుండా పȼవహిసుత్ ంది.

51నా నగర సీɟలందరి వలల్
నేను చూసేది నాపాȼ ణానికి దుఃఖం కలిగిసుత్ ంది.
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52కారణం లేకుండానాకు శతుȷ వులుగా ఉనన్వారు
పÒలా ననున్ వేటాడారు.

53వారు గొయియ్లో వేసినాపాȼ ణం తీయాలని చూశారు,
నాśరాళǻల్ విసిరారు;

54నీరు నా తలśమూసుకుపోయాయి,
నేను నశిసాత్ నని అనుకునాన్ను.

55యెహోవా, నీ నామమునమొరపెటాట్ ను,
గొయియ్ లోతులోల్ నుండి నీ నామానిన్ పిలిచాను.

56 “మీరు నామొరను ఆలకించారు,
నీ చెవులు మూసుకోకు”
అనేనా వినన్పానిన్ మీరు వినాన్రు.

57నేను నినున్ పిలిచినపుప్డు మీరు దగగ్రికి వచిచ్
“భయపడకు” అనాన్రు.

58పȼభువా, నీవునా కేసు తీసుకునాన్వు.
నీవునాపాȼ ణానిన్ విమోచించావు.

59యెహోవాచూశావు.
నాకారణానిన్ సమరిథ్ంచండి!

60వారి పȼతీకార తీవɆతను,
నాకు వయ్తిరేకంగావారు పనిన్న కుటȲలనీన్ మీరు చూశారు.

61యెహోవా,వారి అవమానాలను,
నాకు వయ్తిరేకంగావారు పనిన్న పనాన్గాలనీన్ మీరు వినాన్రు.

62నా శతుȷ వులు రోజంతానాకు వయ్తిరేకంగా
గుసగుసలాడే గొణుగుతునాన్రు.

63వాటిని చూడు! కూరుచ్నాన్, నిలబడినా
తమపాటలోల్ ననున్ వెకిక్రిసాత్ రు.

64యెహోవావారి కిȨయా కలపలను బటిట్ ,
పȼతీకారం చేసాత్ వు.

65వారికి కాఠినయ్şనహృదయాలు ఇవవ్ండి,
మీశాపం వారిమీదికి వచుచ్ను గాక.

66కోపంతోవారిని వెంటాడి,
యెహోవాఆకాశాల కిȨందనుండి వారిని నాశనం చేయండి.

4
* 1బంగారం తనమెరుపును ఎలా కోలోప్యింది,

మంచి బంగారం ఎలామొదుద్ బారిపోయింది!
పȼతి వీధిమూలలో

పȼశసత్şన రాళల్ వంటి రతాన్లు చెలాల్ చెదురుగా ఉనాన్యి.

* 4: ఈఅధాయ్యం ఒక అకోȨ సిట్క్ పదయ్ం, ఇందులోని పȼతి వచనం హెబీȾ వరణ్మాలకు చెందిన వరుస అకష్రాలతోమొదలవుతాయి
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2పȼశసత్şన సీయోను పిలల్లు ఎలా అయిపోయారు,
ఒకపుప్డు వారి విలువ బంగారంతో తూగేది,

ఇపుప్డు మటిట్ కుండలుగా,
కుమమ్రి చేతి పనిగా పరిగణించబడుతునాన్రు!

3నకక్లు కూడా
తమ పిలల్లకు పాలివవ్డానికి తమ రొముమ్లిసాత్ యి,

కానీనా పȼజలు ఎడారిలో నిపుప్కోడిలా
హృదయం లేనివారయాయ్రు.

4దాహం వలల్ పసివారి నాలుక
నోటి అంగిటికి అంటుకుపోతుంది;

పిలల్లు ఆహారం కోసం వేడుకుంటారు,
కానీ ఎవరూ వారికి ఇవవ్రు.

5ఒకపుప్డు రుచికరşన పదారాధ్ లు తినన్వారు
వీధులోల్ నిరుపేదలు.

రాజఊదా రంగులో పెరిగిన
ఇపుప్డు బూడిద కుపప్ల మీద పడుకునాన్రు.

6సొదొమ శికష్ కంటే
నా పȼజల శికష్ గొపప్ది,

ఆమెకు సహాయం చేయడానికి చేయి లేకుండానే
కష్ణాలోల్ పడగొటట్బడింది.

7అందలి అధిపతులు మంచుకంటే సవ్చఛ్şనవారు,
పాలకంటే తెలల్ని వారు.

శరీరాలు పగడాలకంటే ఎరɂగా ఉనాన్యి,
వారి దేహకాంతి నీలమణిలాంటిది.

8అలాంటివారి ఆకారం బొగుగ్ కంటే నలుపుగా అయింది,
వీధులోల్ వారిని చూసి వారిని గురుɌ పటట్లేదు.

వారి చరమ్ం వారి ఎముకలకు అంటుకుపోయి
ఎండిన కరɂలా అయింది.

9 కరువువారిని దెబబ్తీసింది,
పంటలు పండవు.

ఈబాధకు öణించిపోయారు,
ఇంతకంటే ఖడగ్ ం చేతచావడం మహాభాగయ్ం అనిపిసుత్ ంది.

10 కనికరంగల సీɟలు
తమసొంత చేతులతో తమ పిలల్లను వండుకునాన్రు,

నా పȼజలు నాశనşనపుప్డు,
వారికి ఆహారం అయాయ్రు.
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11యెహోవాతన కోపానిన్పూరిɌగా చలాల్ రాచ్రు.
ఆయన తన తీవɆşన కోపానిన్ కుమమ్రించాడు.

ఆయన సీయోనులో అగిన్ని రపిప్ంచారు,
అదిదానిపునాదులను దహించివేసింది.

12 శతుȷ వులు, శతుȷ వులు
యెరూషలేము గుమామ్లోల్ కి పȼవేశించవచచ్ని

భూరాజులు నమమ్లేదు,
పȼపంచంలోని జనాంగలెవరూ నమమ్లేదు.

13అయితేఅది ఎందువలల్ జరిగిందంటే,
నీతిమంతుల రకాɌ నిన్ చిందించిన

దాని పȼవకɌల పాపాల వలల్,
దానియాజకుల దోషాల వలల్ జరిగింది.

14ఇపుప్డు వారు గుȪ డిడ్వారిలా
వీధులోల్ తడుముతూ తిరుగుతునాన్రు.

వారు రకɌంతో ఎంతగా అపవితȷం అయాయ్రంటే,
వారి వసాɟ లను తాకడానికి ఎవరూ సాహసించరు.

15 “వెళిల్పొండి! మీరు అపవితుȷ లు!”
అని పȼజలు గటిట్గా వారిమీద అరుసాత్ రు.
“దూరం! దూరం! మమమ్లిన్ తాకవదుద్ !”

అనివారు పారిపోయి, తిరుగులాడుతునన్పుప్డు,
దేశాలోల్ ఉనన్ పȼజలు,
“వారు ఇకś ఇకక్డ ఉండడానికి వీలేల్దు” అని అంటారు.

16యెహోవాతానేవారిని చెదరగొటాట్ రు;
ఆయన ఇకś వారిని పటిట్ంచుకోరు.

యాజకుల పటల్ ఇక గౌరవం చూపించరు,
పెదద్ల పటల్ దయ చూపించరు.

17śగా, సహాయం కోసం వయ్రథ్ంగా,
మేముమాగోపురాల నుండి;

మమమ్లిన్ రÒంచలేని దేశం కోసం ఎదురుచూసూత్
మా కళǻల్ öణించిపోయాయి.

18పȼజలు అడుగడుగునామమమ్లిన్ పొంచి ఉనాన్రు,
మేముమావీధులోల్ నడవలేకపోయాము.

మాఅంతం దగగ్రపడింది,మారోజులు లెకిక్ంచబడాడ్ యి,
మాఅంతం వచిచ్ంది.

19మమమ్లిన్ వెంటాడుతునన్వారు
ఆకాశంలో ఎగిరే గȪదద్ కంటే వేగంగా ఉనాన్రు;
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పరవ్తాలమీదుగామమలిన్ వెంబడించి
ఎడారిలోమాకోసం వేచి ఉనాన్రు.

20యెహోవాఅభిషికుɌ డు,మనపాȼ ణానికిఊపిరి.
వారి ఉచుచ్లో చికుక్కునాన్డు.

ఆయన నీడలో
మనం పȼజలమధయ్ జీవిసాత్ ం అని అనుకునాన్ము.

21ఎదోము కుమారీ,
ఊజుదేశంలో నివసిసుత్ నన్దానా, ఆనందించి సంతోషించు.

అయితే గినెన్ మీకు కూడా పంపబడుతుంది;
నీవుతాȷ గి మతెత్కిక్ వసాɟ లు ఊడిపోయినగన్ంగా ఉంటావు.

22సీయోను కుమారీ, నీ శికష్పూరిɌ కాబోతుంది;
ఆయనమీచెరను పొడిగించరు.

కానీ ఎదోము కుమారీ, ఆయన నీపాపానిన్ శిÒసాత్ రు,
నీ దురామ్రాగ్ నిన్ బటట్బయలు చేసాత్ రు.

5
1యెహోవా,మాకు ఏమి జరిగిందోజాఞ్ పకముంచుకోండి;

మాťపుతిరిగి,మాకు కలిగిన అవమానానిన్ చూడండి.
2మావారసతవ్ం అపరిచితులకు,

మాఇళళ్ను విదేశీయులకు అపప్గించారు.
3మేము తండిȴలేని వారమయాయ్ము,

మాతలుల్ లు విధవరాండుȴ .
4మేముతాȷ గే నీటినిమేము కొనుకోక్వలసి వసుత్ ంది;

మేము కటెట్లు ఎకుక్వ వెలపెటిట్ కొనుకోక్వలసి వసుత్ ంది.
5మమమ్లిన్ వెంటాడేవారుమా వెనుకే ఉనాన్రు;

మేము అలసిపోయాము, కాని విశాɇ ంతి దొరకడం లేదు.
6తగినంత ఆహారం పొందేందుకు మేము ఈజిపుట్ , అషూష్ రు వారిťపు

మేముమాచేతులు చాపాము.
7మాపూరివ్కులు పాపం చేశారు,వారు చనిపోయారు,

వారి శికష్ను మేము భరిసుత్ నాన్ము.
8బానిసలు మమమ్లిన్ పరిపాలిసుత్ నాన్రు,

వారి చేతులోల్ నుండి మమమ్లిన్ విడిపించేవారు ఎవరూ లేరు.
9ఎడారిలో ఖడగ్ ం కారణంగా,

పాȼ ణాలను పణంగా పెటిట్ ఆహారం తెచుచ్కుంటునాన్ము.
10ఆకలికి జవ్రంగా ఉండి,

మాచరమ్ం పొయియ్లా వేడిగా అయియ్ంది.
11సీయోనులో సీɟలు,

యూదా పటట్ణాలోల్ కనయ్లు హింసించబడాడ్ రు.
12అధిపతుల చేతులు కటట్బడి, వేɆలాడదీయబడాడ్ రు;

పెదద్లకు గౌరవం లేదు.
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13యువకులు తిరుగటిరాళల్ దగగ్ర కషట్పడుతునాన్రు;
బాలురు కటెట్ల బరువుమోయలేక తూలుతునాన్రు.

14పెదద్లు నగర దావ్రం నుండి వెళిల్పోయారు,
యువకులు తమ సంగీతానిన్ ఆపివేశారు.

15మాహృదయాలోల్ నుండి ఆనందం వెళిల్పోయింది,
మానాటయ్ం దుఃఖంగామారింది.

16మాతలమీది నుండి కిరీటం పడిపోయింది,
పాపం చేశాము,మాకు శɇమ.

17మాహృదయాలు řరయ్ం కోలోప్యాయి,
వీటిని బటిట్ మా కళǻల్ öణిసుత్ నాన్యి

18సీయోను పరవ్తం నిరజ్నంగా పడి ఉంది,
నకక్లు దానిమీద విహరిసుత్ నాన్యి.

19యెహోవా, ఎపప్టికీ పాలించండి;
మీసింహాసనం తరతరాలుగా ఉంటుంది.

20మీరు మమమ్లిన్ ఎందుకు మరచిపోతారు?
ఇంతకాలం వరకు మమమ్లిన్ ఎందుకు విడిచిపెటాట్ రు?

21యెహోవా,మేము తిరిగి వచేచ్లా,మమమ్లిన్ మీ దగగ్రకు రపిప్ంచుకోండి;
మీరు మమమ్లిన్పూరిɌగా తిరసక్రించి,

22మామీదచెపప్లేనంత కోపానిన్ పెంచుకుంటే తపప్,
మారోజులను పాత రోజులాల్ నూతనపరచ్ండి.
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యెహెజేక్లు
పȼవచనం

యెహెజేక్లుమొదటి దరశ్నం
1నా ముపప్యవ సంవతస్రం, నాలగ్వ నెల, అయిదవ రోజున నేను కెబారు నది దగగ్ర బందీల మధయ్

ఉనన్పుప్డు ఆకాశం తెరువబడింది, నేను దేవుని దరశ్నాలను చూశాను.
2 రాŎన యెహోయాకీను బందీగా ఉనన్ అయిదవ సంవతస్రం నాలగ్వ నెల అయిదవ రోజున ఇది

జరిగింది.
3 బబులోనీయుల* దేశంలో కెబారు నది దగగ్ర బూజీ కుమారుడు యాజకుœన యెహెజేక్లుకు

యెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్మయియ్ంది. అకక్డయెహోవాహసత్ం అతనిమీదికి వచిచ్ంది.
4 నేను చూసినపుప్డు ఉతత్రం నుండి గాలి తుఫాను రావడం కనిపించింది; అది జవ్లించే అగిన్తో

పȼకాశవంతşన కాంతితో నిండిన గొపప్ మేఘము. ఆ అగిన్ మధయ్ భాగం కరిగిన ఇతత్డిలా కనిపించింది.
5దానిలోకరిగినఇతత్డిలానాలుగు జీవులాల్ ంటిఒక రూపం కనిపించింది. వాటిరూపంమానవరూపంలా

ఉంది.
6కాని పȼతి జీవికి నాలుగు ముఖాలు,నాలుగు రెకక్లు ఉనాన్యి.
7వాటికాళǻల్ తినన్గాఉండిఅరికాళǻల్ దూడకాళల్లాఉనాన్యి. అవి ఇతత్డిలాతళతళమెరుసుత్ నాన్యి.
8వాటిరెకక్ల కిȨందనాలుగు ťపులామనుషుయ్లచేతులుఉనాన్యి. ఆనాలుగింటికిముఖాలు, రెకక్లు

ఉనాన్యి.
9ఒకదాని రెకక్లు మరొకదాని రెకక్లకు తాకుతునాన్యి. అవి అటూ ఇటూ తిరగకుండా అనీన్ తినన్గా

ముందుకు వెళǻత్ నాన్యి.
10 ఆ నాలుగింటికి మానవ ముఖంలాంటి ముఖాలు ఉనాన్యి, కుడి ťపున సింహపు ముఖం,

ఎడమťపున ఎదుద్ ముఖం ఉనాన్యి. పȼతి దానికి గȪదద్ ముఖం ఉంది.
11వాటిముఖాలు అలా ఉనాన్యి. పȼతి దానికి śకి చాచి ఉనన్ రెండు రెకక్లు వాటి పȼకక్న ఉనన్వాటి

రెకక్లను తాకుతూ ఉనాన్యి. మరో రెండు రెకక్లు వాటి శరీరాలను కపాప్యి.
12 పȼతిదీ తినన్గా ముందు వెళǾత్ ఉంది. అవి అటూ ఇటూ తిరగకుండా ఆతమ్ ఏ ťపుకు వెళేత్ అవి ఆ

ťపుకే వెళǻత్ నాన్యి.
13ఆ జీవుల రూపంమండుతునన్ నిపుప్లా దివిటీలాఉంది. అగిన్ ఆ జీవులమధయ్ముందుకి వెనుకకు

కదులుతూ ఉంది. ఆ అగిన్ చాలా పȼకాశవంతంగా ఉండి దానిలో నుండి మెరుపులు వసుత్ నాన్యి.
14మెరుపు తీగెలాల్ ఆ జీవులు అటూ ఇటూ తిరుగుతునాన్యి.
15నేను ఆ జీవులను చూసినపుప్డు, పȼతి జీవి నాలుగు ముఖాలోల్ పȼతీదాని పȼకక్న నేలమీద ఒకొక్కక్

చకȨం కనిపించింది.
16చకాȨ ల రూపం,నిరామ్ణం ఇలాఉంది: అవిగోమేధికంలామెరుసూత్ ,నాలుగు ఒకేలాఉనాన్యి. పȼతిదీ

ఒక చకȨంలోమరో చకȨం ఇమిడి ఉండేలా తయారుచేయబడినటుల్ కనిపించింది.
17 అవి కదిలినపుప్డు ఆ జీవుల ముఖాలు ఉనన్ నాలుగు దిశలలో కదులుతునాన్యి; ఆ జీవులు

వెళిల్నపుప్డు ఆ చకాȨ లు దిశనుమారచ్లేదు.
18వాటిఅంచులు ఎతుత్ గా భయంకరంగాఉనాన్యి. నాలుగు అంచుల చుటూట్ కళల్తో నిండి ఉనాన్యి.
19 జీవులు కదిలినపుప్డు, వాటి పȼకక్న ఉనన్ చకాȨ లు కదిలాయి; జీవులు నేల నుండి లేచినపుప్డు,

చకాȨ లు కూడా లేచాయి.
20 ఆతమ్ ఎకక్డికి వెళǻత్ ందో, అకక్డికి అవి వెళǻత్ నాన్యి, వాటితో పాటు చకాȨ లు కూడా లేసుత్ నాన్యి,

ఎందుకంటే జీవుల ఆతమ్ చకాȨ లలో ఉంది.
* 1:3 లేదా కలీద్యుల
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21జీవులు కదిలినపుప్డు, అవి కూడా కదిలాయి; జీవులు నిశచ్లంగా ఉనన్పుప్డు, అవి కూడా నిలిచి
ఉనాన్యి; జీవులు నేల నుండి లేచినపుప్డు, చకాȨ లు వాటితో పాటు లేచాయి, ఎందుకంటే జీవుల ఆతమ్
చకాȨ లలో ఉంది.

22జీవులతలల śన విశాలşనది ఒకటి కనిపించింది. అది సఫ్టికంలామెరుసూత్ ,అదుభ్తంగాఉంది.
23ఆవిశాలం కిȨందవాటిరెకక్లు ఒకదానిťపుఒకటితినన్గాచాపిఉనాన్యి,పȼతిదానిశరీరానిన్ రెండు

రెకక్లు కపిప్ ఉంచాయి.
24 ఆ జీవులు కదిలినపుప్డు నేను వాటి రెకక్ల శబద్ం వినాన్ను. అది జలపȼవాహాల ఘోషలా,

సరవ్శకిɌమంతుని సవ్రంలా, Ũనయ్ం నుండి వచేచ్ కోలాహలంలాఉంది. అవి నిలబడినపుప్డువాటి రెకక్లు
కిȨందికి వాలాచ్యి.

25అవి రెకక్లు వాలిచ్ నిలబడినపుప్డు వాటి తలśన ఉనన్ విశాలం śనుండి ఒక సవ్రం వచిచ్ంది.
26వాటి తలśన ఉనన్ విశాలంśన నీలమణి వంటి పȼశసత్şన రాళల్తో చేసిన ఒక సింహాసనం వంటిది

కనిపించింది. దానిమీదమానవరూపంలో ఉనన్ ఒకడు కూరుచ్నాన్డు.
27అతని నడుము నుండి śభాగం చుటూట్ రా అగిన్లో కరుగుతునన్ ఇతత్డిలా, కిȨందిభాగం అగిన్లానాకు

కనిపించింది. అతని చుటూట్ పȼకాశవంతşన కాంతి ఉంది.
28 వరష్ం కురుసుత్ నన్ రోజు మేఘాలలో వానవిలుల్ కనిపించినటుల్ , అతని చుటూట్ ఉనన్ తేజసుస్ కూడా

అలాగే ఉంది.
ఇది యెహోవా మహిమ రూపము. నేను దానిని చూసినపుప్డు, నేను నేల మీద పడిపోయాను, ఒక

సవ్రం నాకు వినిపించింది.

2
యెహెజేక్లుకు పȼవకɌగా పిలుపు

1 ఆయన నాతో, “మనుషయ్కుమారుడా,* లేచి నీ కాళల్మీద నిలబడు. నీతో నేను మాటాల్ డతాను”
అనాన్రు.

2 ఆయన మాటాల్ డుతూ ఉండగా, ఆతమ్ నా మీదికి వచిచ్ నా పాదాల మీద ననున్ నిలబెటిట్నపుప్డు
ఆయననాతోమాటాల్ డడం నేను వినాన్ను.

3ఆయననాతో, “మనుషయ్కుమారుడా,నామీదతిరుగుబాటు చేసిన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రికి
నేను నినున్ పంపిసుత్ నాన్ను; వారు వారి పూరివ్కులు ఈ రోజు వరకు నా మీద తిరుగుబాటు చేసూత్ నే
ఉనాన్రు.

4 మొండివారును కఠిన హృదయులుŚన పȼజల దగగ్రకు నేను నినున్ పంపుతునాన్ను. ‘పȼభుťన
యెహోవాచెపుɎ నన్మాట ఇదేననివారితో చెపుప్.’

5వారిది తిరుగుబాటు సవ్భావం కాబటిట్ వారు వినాన్ వినకపోయినాతమమధయ్ పȼవకɌ ఉనాన్డనివారు
తెలుసుకునేలావారికి చెపుప్.

6మనుషయ్కుమారుడా,వారికి,వారిమాటలకు భయపడకు. నీ చుటూట్ ముండల్పొదలుముళǻళ్ ఉనాన్,
తేళల్ మధయ్ నివసిసుత్ నాన్ నీవు భయపడకు. వారు తిరుగుబాటు చేసే పȼజలు కాబటిట్ వారు అనన్ వాటికి
వారి చూపులకు నీవేమి భయపడకు.

7 వారిది తిరుగుబాటు సవ్భావం కాబటిట్ వారు వినాన్ వినకపోయినా నేను చెపిప్న మాట వారికి
తెలియజేయి.

8మనుషయ్కుమారుడా, వారు తిరుగుబాటు చేసినటేల్ నీవు చేయకు. నామాట విను. నోరు తెరిచి నేను
ఇచేచ్ది తిను.”

9నేను చూసుత్ ండగా గȪంథపుచుటట్ను పటుట్ కుని ఒక చేయినాకు దగగ్రగా రావడం కనపడింది,

* 2:1 హెబీȾలో బెన్ ఆదాము అంటే మానవుడు. కొȨతత్ నిబంధనలో “మనుషయ్కుమారుడు” తో సహ అనుబంధం కారణంగా
మనుషయ్కుమారుడా అనే పద బంధం ఇకక్డయెహెజేక్లు అంతటా సంబోధించబడింది
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10ఆయన దానిని నాముందు తెరిచారు. దానికి రెండు ťపులా విలాపం, దుఃఖం శɇమ అనేమాటలు
వాɆ సి ఉనాన్యి.

3
1 ఆయన నాతో ఇలా అనాన్రు, “మనుషయ్కుమారుడా, నీకు కనిపించిన దానిని తిని, ఈ

గȪంథపుచుటట్ను తిను; తరావ్త ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రకు వెళిల్ వారికి పȼకటించు.”
2నేను నోరు తెరవగా ఆయననాకు ఆ గȪంథపుచుటట్ను తినిపించారు.
3 అపుప్డు ఆయన, “మనుషయ్కుమారుడా, నేనిచేచ్ ఈ గȪంథపుచుటట్ను తిని నీ కడుపు నింపుకో”

అనాన్రు. ఆయన చెపిప్నటేల్ ఆ గȪంథానిన్ తినాన్ను. అదినా నోటికి తేనెలా తియయ్గా ఉంది.
4ఆయనఇంకానాతోఇలాఅనాన్రు, “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలీయులదగగ్రకు వెళిల్ నామాటలు

వారికి తెలియజేయి.
5నీవుఅరథ్ం చేసుకోలేనిమాటలుమాటాల్ డేవారి దగగ్రకు తెలియనిభాషమాటాల్ డే పȼజల దగగ్రకు కాదు

ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రికే నినున్ పంపుతునాన్ను.
6 నీకు అరథ్ం చేసుకోలేని మాటలు తెలియని భాష మాటాల్ డే ఇతర పȼజల దగగ్రకు పంపలేదు. వారి

మధయ్కు నినున్ పంపితే నీవు చెపేప్ది వారు వింటారు.
7కాని ఇశాɇ యేలీయులు మొండివారు కఠిన హృదయులు. నామాటలు వినడానికి ఇషట్పడరు కాబటిట్

నీమాటలు కూడా వినరు.
8వారిముఖంలాగానే నీముఖం కఠినంగాపోతుంది. వారి నుదురులా నీ నుదిటిని కఠినంగా చేసాత్ ను.
9 నేను నీ నుదుటిని వజȯం కంటే గటిట్ రాయిలా చేసాత్ ను. వారు తిరుగుబాటుదారులు అయినపప్టికీ

వారికి బెదరకు వారిని చూసి భయపడకు.”
10ఆయననాతో, “మనుషయ్కుమారుడా, నేనుమాటాల్ డేమాటలుజాగȪతత్గా వినిమనసుస్లోఉంచుకో.
11బందీలుగా ఉనన్ నీ పȼజలు దగగ్రకు వెళిల్ వారు వినాన్ వినకపోయినా, ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్

మాట ఇదే’ అని పȼకటించు” అనాన్రు.
12ఆతమ్ ననున్ śకెతత్గానావెనుక ఆయనఉనన్ సథ్లం నుండియెహోవామహిమకుసోత్ తȷం కలుగుతుంది

అనే గొపప్ గరజ్న లాంటి శబద్ం వినిపించింది.
13అది జీవుల రెకక్లు ఒకదానికొకటి తగులుతుంటే వచిచ్న శబద్ము. వాటి పȼకక్న ఉనన్ చకాȨ ల శబద్ం

గొపప్ గరజ్న వంటి శబద్ంలా ఉంది.
14అపుప్డు ఆతమ్ ననున్ ఎతుత్ కుని తీసుకెళాల్ డు. నేనలాగే కొటుట్ కొని పోయాను. నామనసుస్లో పుటిట్న

కోపానికి ఎంతో కలత చెందినపుప్డుయెహోవాచేయినామీదికి బలంగా వచిచ్ంది.
15 కెబారు నది దగగ్ర ఉనన్ తేలాబీబు అనే సథ్లంలో బందీలుగా ఉనన్ వారి దగగ్రకు వచాచ్ను. వారు

కూరుచ్నన్ చోటే దిగులుగా ఏడు రోజులు కూరుచ్ండిపోయాను.

కావలివానిగాయెహెజేక్లు
16ఏడు రోజులు గడిచిన తరావ్తయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రికి వచిచ్:
17 “మనుషయ్కుమారుడా, నేను నినున్ ఇశాɇ యేలీయులకు కావలివానిగా నియమించాను; కాబటిట్ నేను

చెపేప్మాట వినినా తరపునవారినిహెచచ్రించు.
18 నేను దురామ్రుగ్ నితో, ‘నీవు తపప్క చసాత్ వు’ అని చెపిప్నపుప్డు, నీవు వానిన్ హెచచ్రించకపోయినా,

లేదా వాని పాȼ ణం కాపాడబడేలా చెడు మారాగ్ లను విడిచిపెటట్మని వానిన్ హెచచ్రించకపోయినా, ఆ
దురామ్రుగ్ డు వానిపాపాలను బటిట్ చనిపోతే,వానిచావుకు నినున్ జవాబుదారీని చేసాత్ ను.

19 అయితే ఒకవేళ నీవు ఆ దురామ్రుగ్ లను హెచచ్రించినా వారు తమ దురామ్రాగ్ నిన్, దుషట్ మారాగ్ లను
వదలకపోతే,వారు తమపాపాలను బటిట్ చసాత్ రు; కాని నీవు తపిప్ంచుకుంటావు.
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20“నీతిమంతుడుతననీతినుండితొలగిపోయిచెడుచేసేత్ నేనుఅతనిముందుఅభయ్ంతరంపెడతాను
అపుప్డతడు చసాత్ డు. అయితేనీవుఅతనిన్ హెచచ్రించలేదు కాబటిట్ అతడు తనపాపానిన్ బటిట్ చసాత్ డు.
అతడు చేసిన నీతికిȨయలను నేను జాఞ్ పకం చేసుకోను, కాని అతని రకాɌ నికి నినేన్ జవాబుదారీని చేసాత్ ను.

21 ఒకవేళ పాపం చేయకూడదని నీవు నీతిమంతుని హెచచ్రించినపుప్డు అతడు పాపం చేయకపోతే
అతడు ఖచిచ్తంగా బȾతుకుతాడు, ఎందుకంటే అతడు ఆ హెచిచ్రికకు లోబడాడ్ డు. అలాగే నినున్ నీవు
కాపాడుకుంటావు.”

22అపుప్డు యెహోవా చేయినామీదికి బలంగా వచిచ్, ఆయన నాతో, “నీవు లేచి, సమతల şదాన
పాȼ ంతానికి వెళǻల్ . అకక్డ నేను నీతోమాటాల్ డతాను” అని అనాన్రు.

23కాబటిట్ నేను లేచి సమతలşదానానికి వెళాల్ ను. కెబారు నది దగగ్ర నేను చూసినయెహోవామహిమ
అకక్డ నిలబడి ఉంది. నేను ముఖం నేలకు ఆనించిమోకాళల్మీద ఉనాన్ను.

24 అపుప్డు ఆతమ్ నా లోనికి వచిచ్ నా కాళల్మీద ననున్ నిలబెటాట్ డు. తరావ్త యెహోవా నాతో ఇలా
చెపాప్రు: “నీ ఇంటి లోపలికి వెళిల్, తలుపులు మూసివేసుకో.

25మనుషయ్కుమారుడా, వారు నినున్ తాȷ ళల్తో కటిట్ బంధించబోతునాన్రు కాబటిట్ నీవు వారి మధయ్కు
వెళల్వదుద్ .

26వారు తిరుగుబాటు చేసే పȼజలు కాబటిట్ నీవువారిని గదిద్ంచకుండామౌనంగా ఉండేలా నీనాలుక నీ
అంగిటికి అంటుకుపోయేలాచేసాత్ ను.

27కాని నేను నీతోమాటాల్ డినపుప్డు నీవు వారితో, ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు’ చెపప్డానికి
నేను నీ నోరు తెరుసాత్ ను. వారు తిరుగుబాటు చేసే పȼజలు కాబటిట్ వినేవారు వింటారు విననివారు వినరు.

4
యెరూషలేము ముటట్డికి సూచన

1 “మనుషయ్కుమారుడా, ఒక మటిట్ ఇటుకను తీసుకుని, నీ ముందు పెటుట్ కుని, దాని మీద
యెరూషలేము పటట్ణ నమూనాను గీయి.

2తరావ్త అది ముటట్డి వేయబడినటుల్ గా దాని ఎదురుగా ముటట్డి దిబబ్లు, బురుజు కటిట్నటుల్ , దానికి
ఎదురుగా Ũనిక శిబిరాలు, గోడలను పడగొటేట్ యంతాȷ లు ఉనన్టుల్ గీయి.

3 తరావ్త ఒక ఇనుప రేకును తీసుకుని, దానిన్ నీకు, పటట్ణానికి మధయ్ ఇనుప గోడలా ఉంచి, నీ
ముఖానిన్ దాని ťపుకు తిȷపిప్ నిలబడు. నీవు పటట్ణానిన్ ముటట్డి చేసుత్ నన్టుల్ గా ఉంటావు. ఇది ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు ఒక సూచనగా ఉంటుంది.

4 “అపుప్డు నీవు నీ ఎడమťపుకు పడుకుని ఇశాɇ యేలు పȼజలపాపానిన్ నీమీద వేసుకో. నీవు నీťపు
పడుకుని ఉనన్ అనిన్ రోజులు వారిపాపానిన్ నీవు భరించాలి.

5 ఇశాɇ యేలీయులు ఎనిన్ సంవతస్రాలు పాపం చేశారో అనిన్ రోజులు నేను నీకు నిరణ్యిసాత్ ను. దాని
పȼకారం 390 రోజులు నీవువారిపాపానిన్ భరించాలి.

6 “నీవు ఇది పూరిɌ చేసిన తరావ్త, ఈసారి నీ కుడి ťపుకు తిరిగి పడుకుని యూదా పȼజల పాపానిన్
భరించు. నేను నీకు 40 రోజులు, పȼతి సంవతస్రానికి ఒక రోజు నియమించాను.

7 ముటట్డిలో ఉనన్ యెరూషలేము ťపు నీ ముఖానిన్ తిȷపిప్ చొకాక్ తీసివేసి చేయి ఎతిత్, దానికి
వయ్తిరేకంగా పȼవచించు.

8 నీ ముటట్డి రోజులు పూరɌయేయ్ వరకు నీవు ఒకťపు నుండి మరోťపుకు తిరగకుండా నినున్ తాȷ ళల్తో
బంధిసాత్ ను.

9 “గోధుమలు, యవలు, చికుక్డు కాయలు, అలచందలు, జొనన్లు తీసుకోండి; వాటిని ఒక పాతȷలో
నిలవ్ ఉంచి వాటితో రొటెట్లు చేసుకుని నీవు ఒకťపు పడుకునన్ 390 రోజులు వాటిని తినాలి.

10పȼతిరోజు తినడానికి ఇరť షెకెళళ్* ఆహారానిన్ తూకం వేసి, నిరీణ్త సమయాలోల్ తినాలి.
* 4:10 అంటే, సుమారు 230గాȪ ములు
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11అలాగే ఒక హిన్†లోఆరవ వంతు నీరు కొలిచి నిరీణ్త సమయాలోల్ తాȷ గాలి.
12యవలతో రొటెట్లు చేసుకుని పȼజలంతా చూసుత్ ండగామానవమలంతోవాటిని కాలుచ్కుని తినాలి.
13 నేను వారిని ఏ జాతుల మధయ్కు వెళల్గొడతానో వారి మధయ్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ విధంగా

అపవితȷşన ఆహారం తింటారు” అనియెహోవానాకు చెపాప్రు.
14అపుప్డు నేను, “అలాకాదు, పȼభువా,యెహోవా! ననున్ నేను ఎపుప్డూఅపవితȷం చేసుకోలేదు. నా

చినన్పప్టినుండిఇపప్టివరకు చనిపోయిందిగానిఅడవిజంతువులుచంపినదానినిగానినేనుతినలేదు.
ఏ అపవితȷşనమాంసం నా నోటిలోకి వెళల్లేదు” అని అనాన్ను.

15 అందుకు ఆయన, “మంచిది, అలా అయితేమానవ మలం బదులు ఆవు పేడ మీద కాలచ్డానికి
నేను నినున్ అనుమతిసాత్ ను” అని అనాన్రు.

16 ఇంకా ఆయన నాతో ఇలా అనాన్రు: “మనుషయ్కుమారుడా, నేను యెరూషలేములో ఆహార
సరఫరాను నిలిపివేయబోతునాన్ను. పȼజలు ఆందోళనకు గురిŠ కొలత పȼకారం ఆహారం తింటారు,
అలాగే కొలత పȼకారం నీరు తాȷ గుతారు.

17 ఆహారానికి నీటికి కొరత ఏరప్డుతుంది. వారు ఒకరినొకరు చూసి దిగులుపడతారు, వారి పాపం
కారణంగావారు నశించిపోతారు.

5
తీరుప్ అనే దేవునిమంగలి కతిత్

1 “మనుషయ్కుమారుడా, పదుŚన కతిత్ని తీసుకుని దానిని మంగలి కతిత్లా ఉపయోగించి నీ తలను,
గడాడ్ నీన్ ǖరం చేసుకో. ఒక తాȷ సు తెచిచ్ ఆ వెంటుȲ కలను తూచిభాగాలుగా చేయి.

2 నీ ముటట్డి రోజులు పూరిɌ కాగానే ఈ వెంటుȲ కలలో మూడవ భాగానిన్ పటట్ణం లోపల కాలిచ్వేయాలి.
మూడవ భాగానిన్ తీసుకుని ఖడగ్ ంతో పటట్ణం చుటూట్ చెదరగొటాట్ లి. మిగిలిన మూడవ భాగానిన్ గాలికి
ఎగిరిపోనివావ్లి. ఎందుకంటే నేను ఖడగ్ ంతో వారిని వెంటాడతాను.

3అయితే కొనిన్ వెంటుȲ కలు తీసుకుని నీ బటట్ల అంచుకు కటుట్ కో.
4మరికొనిన్టిని తీసుకుని అగిన్లో వేసికాలుచ్,అందులో నుండి అగిన్ వచిచ్ ఇశాɇ యేలంతావాయ్పిసుత్ ంది.
5“పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: అనేకజాతులమధయ్ నేను ఉంచినయెరూషలేము ఇదే! దాని

చుటూట్ రా దేశాలునాన్యి.
6అయితేఅదిదానిచుటూట్ ఉనన్జాతుల కనాన్,రాజాయ్ల కనాన్ ఎకుక్వగానాధరమ్శాసాɟ నిన్,శాసనాలను

నిరల్కష్Țం చేసింది. అదినా ధరమ్శాసాɟ నిన్ తిరసక్రించి నా శాసనాలను పాటించలేదు.
7 “కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: మీ చుటూట్ ఉనన్ జాతుల కంటే మీరే దుషుట్ లు, నా

శాసనాలనుఅనుసరించలేదు,నాచటాట్ లనుపాటించలేదు. కనీసంమీచుటూట్ ఉనన్జాతులపȼమాణాలకు
కూడామీరు అనుగుణంగా ఉండరు.

8 “కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: యెరూషలేమా, నేనే నీకు వయ్తిరేకంగా ఉనాన్ను,
జాతులు చూసుత్ ండగానే నేను నీకు శికష్ విధిసాత్ ను.

9 మీ అసహయ్şన విగȪహాలనిన్టిని బటిట్ నేను ఇంతకు ముందెనన్డూ చేయనిది, ఇకś ఎనన్డూ
చేయనిదిమీకు చేసాత్ ను.

10కాబటిట్ మీ మధయ్ తలిల్దండుȴ లు తమ పిలల్లను తింటారు, పిలల్లు తమ తలిల్దండుȴ లను తింటారు.
నేను మీకు శికష్ విధించిమీలోమిగిలినవారినందరిని గాలికి చెదరగొడతాను.

11నా జీవం తోడు, నిశచ్యంగా, నీవు నీ నీచşన పȼతిమలతోను అసహయ్şన ఆచారాలతోను నా
పరిశుదాధ్ లయానిన్ అపవితȷపరిచావు కాబటిట్ , నేనే నీకు ǖరం చేసాత్ ను; నేను నీś జాలిపడను, నినున్
కనికరించను” అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
† 4:11 అంటే, సుమారు 0.6 లీటర్
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12మీ పȼజలోల్ మూడవ భాగం మీలోనే తెగులుతో చసాత్ రు, కరువుతో నశిసాత్ రు; మరో మూడవ భాగం
మీ గోడల బయట ఖడాగ్ నికి కూలిపోతారు. మిగిలిన భాగానిన్ నేను గాలికి చెదరగొటిట్ ఖడగ్ ంతో వారిని
వెంటాడతాను.

13 “అపుప్డు నా కోపం తీరుతుంది,వారిమీదనాఉగȪత తగుగ్ తుంది,నాపȼతీకారం తీరుతుంది. నేను
వారి మీద నా ఉగȪతను పూరిɌగా కుమమ్రించినపుప్డు, యెహోవాŚన నేను రోషంతో మాటాల్ డానని వారు
తెలుసుకుంటారు.

14 “నీ చుటూట్ ఉనన్ జాతుల మధయ్లో నినున్ చూసే వారందరి ఎదుట నినున్ నిరజ్నంగాను నిందగాను
చేసాత్ ను.

15 నేను కోపంలో, ఉగȪతలో, కఠోరşన మందలింపుతో నినున్ శిÒంచినపుప్డు, నీ చుటూట్ ఉనన్
జాతులకు నీవుఒకనిందగాహేళనగాఒకహెచచ్రికగాఒకభయానకşనదానిగాఉంటావు. యెహోవాŚన
నేనే ఈమాట చెపాప్ను.

16 నేను నినున్ నాశనం చేయడానికి ఘోరşన, నాశనకరşన కరువు బాణాలను నీ మీదికి
విసురుతాను. నేను నీమీదికి ఇంకా ఇంకా ఎకుక్వ కరువు రపిప్ంచి, నీ ఆహార సరఫరాను నిలిపివేసాత్ ను.

17నేను నీమీదికి కరువును, అడవిమృగాలను పంపుతాను, అవిమీకు సంతానం లేకుండా చేసాత్ యి.
తెగులు, రకɌపాతం నినున్ తుడిచివేసాత్ యి, నేను నీ మీదికి ఖడాగ్ నిన్ రపిప్సాత్ నని యెహోవాŚన నేనే
చెపాప్ను.”

6
ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలకు వినాశనం

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలీయుల పరవ్తాల ťపు తిరిగి,వాటికి వయ్తిరేకంగా పȼవచిసూత్ ,
3 ఇలా చెపుప్: ‘ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలాల్ రా, పరవ్తాలకు, కొండలకు, కనుమలకు, లోయలకు పȼభుťన

యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు: నేను మీమీదికి ఖడాగ్ నిన్ రపిప్ంచి,మీ ņతాȷ లను నాశనం చేసాత్ ను.
4 మీ బలిపీఠాలు కూలిచ్వేయబడతాయి, మీ ధూపవేదికలు పగులగొటట్బడతాయి; మీ విగȪహాల

ముందు నేను నీ పȼజలను చంపుతాను.
5ఇశాɇ యేలీయుల శవాలనువారి విగȪహాలముందు పడవేసాత్ ను,మీబలిపీఠాలు చుటూట్ మీ ఎముకలు

వెదజలుల్ తాను.
6మీరు ఎకక్డ నివసించినా, ఆ పటట్ణాలు నిరజ్నమవుతాయి, ņతాȷ లు పడగొటట్బడతాయి, తదావ్రా

మీ బలిపీఠాలు అపవితȷమవుతాయి, మీ విగȪహాలు పగిలి శిథిలమవుతాయి, మీ ధూపవేదికలు
పగులగొటట్బడతాయి,మీరు తయారుచేసినవి తుడిచివేయబడతాయి.

7మీపȼజలు మీమధయ్ చంపబడతారు, అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.
8 “ ‘అయినా నేను కొందరిని విడిచిపెడతాను, ఎందుకంటే మీరు వివిధ దేశాలకు జాతుల మధయ్కు

చెదరగొటట్బడినపుడు మీలో కొంతమంది ఖడగ్ ం నుండి తపిప్ంచుకుంటారు.
9 అపుప్డు తపిప్ంచుకుని ఇతర దేశాలోల్ బందీలుగా ఉనన్వారు ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు. నాకు

దూరంగా ఉనన్ వారి వయ్భిచార హృదయాలను బటిట్ నేను ఎలా దుఃఖించానో, వారి విగȪహాల పటల్ వారి
కళల్లోల్ కనిపించిన మోహానిన్ బటిట్ నేను ఎలా బాధపడాడ్ నో జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు. వారు చేసిన చెడును
బటిట్ వారి అసహయ్şన ఆచారాలనిన్టిని బటిట్ తమను తాము అసహియ్ంచుకుంటారు.

10 అపుప్డు నేనే యెహోవానని వారు తెలుసుకుంటారు; వారిśకి కీడు రపిప్సాత్ నని నేను ఊరకనే
బెదిరించలేదు.

11 “ ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: మీ చేతులను చరిచి మీ పాదాలతో నేలను తనిన్
ఇశాɇ యేలు పȼజల దురామ్రగ్şన అసహయ్şన కిȨయలనుబటిట్ “అయోయ్!” అని ఏడువు ఎందుకంటే వారు
ఖడగ్ ం కరువు తెగులు దావ్రా చసాత్ రు.
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12దూరానఉనన్వారు తెగులు వచిచ్ చసాత్ రు. దగగ్రగాఉనన్వారు ఖడగ్ ంతోచసాత్ రు, ఎవšనామిగిలినా,
విడిచిపెటట్బడినా,వారు కరువుతో చసాత్ రు. నేను వారిమీదనాఉగȪతను కుమమ్రిసాత్ ను.

13తమ విగȪహాల మధయ్, తమ బలిపీఠాల చుటూట్ రా, ఎతెɐన కొండలనిన్టి మీద, పరవ్త శిఖరాలనిన్టి
మీద, మహా వృ®ల కిȨంద, ఏపుగా పెరిగిన సింధూర వృ®లనిన్టి కిȨంద ఎకక్œతే తమ విగȪహాలనిన్టికి
పరిమళ ధూపం వేశారో అకక్డ వారి పȼజలందరూ చచిచ్ పడి ఉండడం చూసి, నేనే యెహోవానని వారు
తెలుసుకుంటారు.

14నేనువారికివయ్తిరేకంగానాచేయిచాపివారెకక్డనివసించినాఆదేశానిన్ ఎడారినుండి రిబాల్ *వరకు
నిరజ్నşన వయ్రథ్ంగా చేసాత్ ను. అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’ ”

7
అంతం వచిచ్ంది

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, పȼభుťనయెహోవాఇశాɇ యేలీయుల దేశానికి చెపుɎ నన్మాట ఇదే:

“ ‘అంతం! అంతం వచేచ్సింది
దేశం నలుťపులా వచేచ్సింది!

3ఇపుప్డు నీ మీద అంతం వచేచ్సింది!
నాకోపానిన్ నీś కుమమ్రిసాత్ ను.

నీ పȼవరɌన బటిట్ నీకు తీరుప్ తీరిచ్
నీ అసహయ్కరşన ఆచారాలనిన్టిని బటిట్ నీకు తిరిగి చెలిల్సాత్ ను.

4నీమీద ఏమాతȷం దయ చూపించను
నినున్ వదిలిపెటట్ను.

నీ పȼవరɌనకు నీ మధయ్ ఉనన్
అసహయ్కరşన ఆచారాలనిన్టికి నీకు పȼతిఫలమిసాత్ ను.

“ ‘నేనేయెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు.’
5 “పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నన్మాట ఇదే:

“ ‘విపతుత్ ! విపతుత్ వెనకే విపతుత్
చూడండి, అది వచేచ్సుత్ ంది!

6అంతం వచేచ్సింది!
అంతం వచేచ్సింది!

అది నీ కోసమే చూసుత్ ంది;
ఇదిగో, వచిచ్ంది.

7దేశ నివాసులారా!
మీమీదికి వినాశనం వసుత్ ంది.

సమయం దగగ్రకి వచిచ్ంది! ఆ రోజు సమీపంగా ఉంది!
ఆనందం కాదు భయమే పరవ్తాలమీద వినపడుతుంది.

8నాఉగȪత మీś కుమమ్రించబోతునాన్ను.
నాకోపానిన్ మీమీద చూపిసాత్ ను.

మీపȼవరɌనకు మీరు చేసిన
అసహయ్కరşన ఆచారాలనిన్టికి మీకు పȼతిఫలమిసాత్ ను.

9మీమీద ఏమాతȷం దయ చూపించను;
మిమమ్లిన్ వదిలిపెటట్ను.

* 6:14 కొ.పȼ.లలో దిబాల్
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మీపȼవరɌనకు,మీమధయ్ ఉనన్
అసహయ్కరşన ఆచారాలనిన్టికి మీకు పȼతిఫలమిసాత్ ను.

“ ‘అపుప్డుయెహోవాŚన నేనేమిమమ్లిన్ శిÒసుత్ నాన్ననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’
10 “ ‘ఇదిగో ఆ రోజు!

అది వచేచ్సుత్ ంది!
నాశనం బయలుదేరి వచేచ్సింది

దండం వికసించింది.
గరవ్ం చిగురించింది.

11బలాతాక్రంమొదţ
దుషుట్ లను శిÒంచే దండం అయింది.

పȼజలోల్ గాని
వారి గుంపులోగాని,

ఆసిత్లో గాని,
వారి పȼఖాయ్తిలోగాని ఏదీమిగలేల్దు.

12ఆ సమయం వచిచ్ంది!
ఆ రోజు వచిచ్ంది!

ఆ గుంపు అంతటిమీదనాఉగȪత ఉంది.
కాబటిట్ కొనేవాడు సంతోష పడనకక్రలేదు
అమేమ్ వానికి దుఃఖ పడనకక్రలేదు.

13అమిమ్నవాడు కొనన్ వాడు జీవించి ఉనన్ంత కాలం
అమిమ్నవాడు తాను అమిమ్న దానిని తిరిగిపొందడు.

ఈ దరశ్నం ఆ గుంపు అంతటికి సంబంధించినది
అది తపప్క నెరవేరుతుంది.

వారిపాపాల కారణంగావారిలో ఎవరూ
తమపాȼ ణాలను రÒంచుకోలేడు.

14 “ ‘వారంతా సిదధ్పడి
యుదాధ్ నికి బూరలను ఊదుతారు.

ఆ గుంపు అంతటిమీదనాఉగȪత ఉంది
కాబటిట్ వారిలో ఏ ఒకక్రూయుదాధ్ నికి వెళల్రు.

15బయట కతిత్ ఉంది;
లోపల తెగులు కరువు ఉనాన్యి.

బయటఉనన్వారు
కతిత్ వలన చచాచ్రు;

పటట్ణంలో ఉనన్వారు
తెగులు కరువు వలన నాశనమవుతారు.

16వాటినుండి తపిప్ంచుకునన్వారు
పరవ్తాలమీదకు పారిపోయి

తమపాపాలను బటిట్
వారిలో పȼతి ఒకక్రు
లోయపావురాలాల్ మూలుగ్ తారు.

17పȼతీ చేయి బలహీనం అవుతుంది;
పȼతీ కాలు మూతȷంతో తడిసిపోతుంది.
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18వారు గోనెపటట్ కటుట్ కుంటారు
భయంవారిని ఆవరిసుత్ ంది.

పȼతి ఒకక్రు సిగుగ్ తో తలవంచుకుంటారు,
పȼతి తల ǖరం చేయబడుతుంది.

19 “ ‘వారు తమ వెండిని వీధులోల్ పారేసాత్ రు,
వారి బంగారం అపవితȷంగా పరిగణించబడుతుంది.

యెహోవాఉగȪత దినాన
వారి వెండి బంగారాలు
వారిని రÒంచలేవు.

వారు పాపంలో పడడానికి అవి కారణంగా ఉనన్ందుకు
వాటివలన వారి ఆకలి తీరదు
వారి కడుపు నిండదు.

20అందşన ఆభరణాల బటిట్ గరివ్ంచి
హేయşన విగȪహాలను తయారుచేయడానికి వాటిని ఉపయోగించారు.

వారు దానిని నీచşన చితాȷ లుగామారాచ్రు;
కాబటిట్ నేను దానినివారి కోసం ఒక అపవితȷşనదానిగా చేసాత్ ను.

21నేను వారి సంపదను విదేశీయులకు ఎరగా
భూమిమీది దురామ్రుగ్ లకు దోపుడు సొముమ్గా అపప్గిసాత్ ను
వారే దానిని అపవితȷపరుసాత్ రు.

22వారిని చూడకుండ నాముఖానిన్ తిȷపుప్కుంటాను,
కాబటిట్ దొంగలు నా నిధి ఉనన్ సథ్లానిన్ అపవితȷపరుసాత్ రు.

వారు దానిలోనికి వెళిల్
దానినిమలినం చేసాత్ రు.

23 “ ‘దేశమంతా రకɌంతో
పటట్ణమంతాహింసతో నిండిపోయింది
కాబటిట్ సంకెళǻళ్ సిదధ్ం చేయండి.

24వారి ఇళళ్ను సావ్ధీనం చేసుకోవడానికి
పȼజలోల్ అతయ్ంత దుషట్ జాతులను రపిప్సాత్ ను.

నేను వారి బలవంతుల గరావ్నిన్ అణచివేసాత్ ను
వారి పరిశుదాధ్ లయాలు అపవితȷం చేయబడతాయి.

25భయం కలిగినపుప్డు
వారు సమాధానానిన్ వెదుకుతారు కాని అది దొరకదు.

26నాశనం వెంబడి నాశనం వసుత్ ంది,
పుకారల్ మీద పుకారుల్ పుటుట్ కొసాత్ యి.

వారు పȼవకɌ దగగ్రకి దరశ్నం కోసం వెళాత్ రు
ధరమ్శాసɟ జాఞ్ నంయాజకులకు ఉండదు.
పెదద్లు ఆలోచన చేయరు.

27రాజు దుఃఖిసాత్ రు,
యువరాజు నిరాశకు గురవుతాడు,
దేశ పȼజల చేతులు వణకుతాయి.

వారి పȼవరɌనను బటిట్ వారికి చేసాత్ ను,
వారిసొంత పȼమాణాల పȼకారమే నేను వారికి తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
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“ ‘అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’ ”

8
మందిరంలో విగȪహారాధన

1ఆరవసంవతస్రంఆరవనెలఅయిదవరోజుననాఇంటోల్ నేను,యూదాపెదద్లు కూరుచ్నిఉనన్పుప్డు,
పȼభుťనయెహోవాచేయినామీదికి వచిచ్ంది.

2 నేను చూసుత్ ండగా ఒక మానవ ఆకారం* కనిపించింది. అతని నడుము నుండి కిȨందికి నిపుప్లా
ఉనాన్డు, అకక్డినుండి అతని రూపం మెరుసుత్ నన్ లోహంలా పȼకాశవంతంగా ఉంది.

3ఆయన చేయిలాంటి దానిని చాపి నాజుటుట్ పటుట్ కునాన్రు. ఆతమ్ ననున్ భూమికి ఆకాశానికి మధయ్కు
ఎతిత్ దేవుని దరశ్నాలలోఆయన ననున్యెరూషలేముకు లోపలి ఆవరణఉతత్ర దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ రోషం
పుటిట్ంచే విగȪహం దగగ్రకు తీసుకువచాచ్డు.

4 అపుప్డు సమతల şదానంలో నేను చూసిన దరశ్నంలో కనిపించినటేల్ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని
మహిమమళీళ్ కనిపించింది.

5 ఆయన నాతో, “మనుషయ్కుమారుడా, ఉతత్రదికుక్ చూడు” అని చెపిప్నపుప్డు, నేను ఉతత్రదికుక్
చూడగా అకక్డ బలిపీఠపు ఉతత్ర దావ్రం దగగ్ర రోషం పుటిట్ంచే విగȪహం కనిపించింది.

6 ఆయన నాతో, “మనుషయ్కుమారుడా, వారు చేసుత్ నన్ది నీవు చూశావు కదా! నా పరిశుదాధ్ లయం
నుండి ననున్ దూరం చేసేలా ఇశాɇ యేలీయులు ఇకక్డ చేసుత్ నన్ చాలా అసహయ్కరşన పనులు చూశావా?
కాని వీటి కంటేమరింత అసహయ్కరşనవాటిని నీవు చూసాత్ వు” అనాన్రు.

7 అపుప్డు ఆయన ననున్ ఆవరణ దావ్రం దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు. అకక్డ నేను చూడగా, నాకు
గోడకు ఒక రంధȺం కనిపించింది.

8ఆయననాతో, “మనుషయ్కుమారుడా, ఆ గోడలోపలికి తȷవువ్” అని చెపాప్రు. నేను ఆ గోడలోపలికి
తȷవవ్గా దావ్రం ఒకటి కనిపించింది.

9ఆయన నాతో, “లోపలికి వెళిల్ వారు ఇకక్డ చేసుత్ నన్ దురామ్రగ్şన అసహయ్కరşన పనులు చూడు”
అని చెపాప్రు.

10 నేను లోపలికి వెళిల్ చూసేత్, అనిన్ రకాల పాȼ కే జీవులు, అపవితȷşన జంతువులు, ఇశాɇ యేలీయుల
దేవతల విగȪహాలు గోడమీద అంతటా గీయబడి కనిపించాయి.

11 డెబబ్ది మంది ఇశాɇ యేలీయుల పెదద్లు వాటి ముందు నిలబడి ఉనాన్రు. వారి మధయ్లో షాఫాను
కుమారుœన యాజనాయ్ ఉనాన్డు. పȼతి ఒకక్రి చేతిలో ధూపారిɌ ఉంది. ఆ ధూపం యొకక్ సువాసన
మేఘంలా śకి వెళǻత్ ంది.

12ఆయననాతో, “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలు పెదద్లు చీకటిలో తమ తమ విగȪహాల గుడి దగగ్ర
పȼతి ఒకక్రూ తమ తమ విగȪహాల గుడి దగగ్ర ఏమి చేసుత్ నాన్రో నీవు చూశావు గదా? యెహోవామమమ్లిన్
చూడడు;యెహోవాదేశానిన్ విడిచిపెటాట్ డని వారు అనుకుంటునాన్రు” అనాన్రు.

13ఆయన ఇంకా నాతో, “నీవుఈ ťపుకు తిరిగి చూసుత్ నాన్వా? వీటికి మించిన అసహయ్şన పనులు
వీరు చేయడం నీవు చూసాత్ వు” అనాన్రు.

14 ఇలా చెపిప్ ఆయన ననున్ యెహోవా ఆలయానికి ఉతత్ర దావ్రం దగగ్రకు తీసుకువచిచ్నపుప్డు,
అకక్డ కొందరు సీɟలు కూరుచ్ని తమూమ్జు దేవతను గురించి ఏడుసూత్ నాకు కనిపించారు.

15అపుప్డు ఆయననాతో, “మనుషయ్కుమారుడా, నీవు ఇది చూసుత్ నాన్వా? అనియెహోవాఅనాన్డు.
వీటికిమించిన అసహయ్şన పనులు వీరు చేయడం నీవు చూసాత్ వు” అనాన్రు.

16 ఆయన ననున్ యెహోవా ఆలయ లోపలి ఆవరణంలోనికి తీసుకువచిచ్నపుప్డు, ఆలయ పȼవేశం
దగగ్ర ఉనన్ మంటపానికి బలిపీఠానికి మధయ్లో ఇంచుమించు ఇరť అయిదుగురు మనుషుయ్లు నాకు

* 8:2 లేదా అగిన్ లాంటి ఆకారం
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కనిపించారు. వారి వీపులుయెహోవామందిరం ťపువారిముఖాలు తూరుప్ ťపు తిరిగి ఉనాన్యి. వారు
తూరుప్న ఉనన్ సూరుయ్నికి నమసాక్రం చేసుత్ నాన్రు.

17 అపుప్డు ఆయన నాతో, “మనుషయ్కుమారుడా, చూశావా? యూదా పȼజలు ఇకక్డ చేసుత్ నన్ ఈ
అసహయ్şన పనులు చేయడం చినన్ విషయమా? అంతే కాకుండా వారు దేశానిన్ హింసతో నింపివేసూత్
నా కోపానిన్ అంతకంతకు పెంచుతునాన్రు. వారిముకుక్కు తీగె పెటుట్ కుంటునాన్రు చూడు!

18 కాబటిట్ నేను వారితో కోపంగా వయ్వహరిసాత్ ను; వారి మీద జాలి చూపించను వారిని వదిలిపెటట్ను.
వారు నా చెవులోల్ అరిచినా నేను వారిమొర వినను” అనాన్రు.

9
విగȪహారాధికులకు తీరుప్

1 ఆయన గటిట్గా ఇలా మాటాల్ డడం నేను వినాన్ను, “మీలో పȼతి ఒకక్రు తమ చేతిలో ఆయుధం
పటుట్ కుని పటట్ణం మీద తీరుప్ను అమలుచేయడానికి నియమించబడినవారిని దగగ్రకు తీసుకురండి.”

2ఉతత్రానఉనన్ śదావ్రం ťపునుండి ఆరుగురు వయ్కుɌ లు తమచేతులోల్ మారణాయుధాలు పటుట్ కుని
రావడం నేను చూశాను. వారితో పాటు నారబటట్లు వేసుకుని తన నడుముకు లేఖికుని సిరాబుడిడ్
కటుట్ కునన్ ఒక వయ్కిɌ ఉనాన్డు. వారు లోపలికి వచిచ్ ఇతత్డి బలిపీఠం పȼకక్న నిలబడాడ్ రు.

3 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని మహిమ అది ఉనన్ కెరూబు మీది నుండి śకి వెళిల్ ఆలయ గడప దగగ్రకు
వచిచ్ నిలిచింది. అపుప్డు యెహోవానారబటట్లు వేసుకుని తన నడుముకు లేఖికుని సిరాబుడిడ్ కటుట్ కుని
ఉనన్ వానిని పిలిచి,

4 యెహోవా అతనితో, “నీవు వెళిల్ యెరూషలేము పటట్ణమంతా తిరిగి అకక్డ జరుగుతునన్
అసహయ్కరşన పనులనిన్టిని బటిట్ దుఃఖించి విలపించే వారి నుదిటిś ఒక గురుɌ పెటుట్ ” అనాన్రు.

5నేను వింటుండగా ఆయనమిగిలినవారితో, “మీరు అతని వెంట పటట్ణంలోనికి వెళిల్ దయా కనికరం
లేకుండా అందరిని చంపండి.

6ఎవరినీ విడిచిపెటట్కండి. వృదుధ్ లను,యువకులను, సీɟలను, తలుల్ లను పిలల్లను అందరిని చంపండి
కాని ఆ గురుɌ ఉనన్వారినిమాతȷం ముటుట్ కోవదుద్ . నా పరిశుదాధ్ లయం నుండిమొదలుపెటట్ండి” అనాన్రు.
వెంటనే వారు మందిరం ముందునన్ వృదుధ్ లతోమొదలుపెటాట్ రు.

7 ఆయన వారితో, “మందిరానిన్ అపవితȷం చేయండి. ఆవరణాలను శవాలతో నింపండి.
మొదలుపెటట్ండి” అనాన్రు. వారు బయలుదేరి వెళిల్ పటట్ణంలో అందరిని చంపడంమొదలుపెటాట్ రు.

8వారు చంపుతూ ఉనన్పుప్డు నేను ఒకక్డినే మిగిలి పోయాను, అపుప్డు నేను నేలś పడి గటిట్గా
ఏడుసూత్ , “అయోయ్! పȼభుťన యెహోవా! యెరూషలేముś నీ ఉగȪతను కుమమ్రించి ఇశాɇ యేలీయులలో
మిగిలి ఉనన్వారందరిని నాశనం చేసాత్ వా?” అనిమొరపెటాట్ ను.

9 అందుకు ఆయన నాతో, “ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలు, యూదా పȼజల పాపాలు చాలా ఘోరంగా
ఉనాన్యి. ఈ దేశమంతా రకɌపాతంతో పటట్ణమంతా అనాయ్యంతో నిండిపోయింది. యెహోవామమమ్లిన్
చూడడు;యెహోవాదేశానిన్ విడిచిపెటాట్ డని వారు అనుకుంటునాన్రు.

10కాబటిట్ వారి మీద ఏమాతȷం దయ చూపించను వారిని కనికరించను కాని వారు చేసిన దానికి తగిన
పȼతిఫలానిన్ నేను వారికి ఇసాత్ ను” అనాన్రు.

11 నారబటట్లు వేసుకుని తన నడుముకు వాɆ త సామానుల్ కటుట్ కుని ఉనన్వాడు తిరిగివచిచ్, “నీవు
ఆజాఞ్ పించినటేల్ నేను చేశాను” అని చెపాప్డు.

10
మందిరంలో నుండి వెళిల్పోయిన దేవునిమహిమ

1నేను చూడగా, కెరూబుల తలల śన ఉనన్ విశాలంśన నీలమణివంటి పȼశసత్şనరాళల్తో చేసిన ఒక
సింహాసనం వంటిది కనిపించింది.
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2నారబటట్లు వేసుకునన్ వానితో యెహోవా, “కెరూబు కిȨంద ఉనన్ చకాȨ ల మధయ్కు వెళǻల్ . కెరూబుల
మధయ్ ఉనన్ నిపుప్లు నీ చేతి నిండా గుపిప్లిలో తీసుకుని పటట్ణమంతా చలుల్ ” అని చెపాప్రు. నేను
చూసుత్ ండగానే ఆయనలోపలికి వెళిల్పోయారు.

3ఆయనలోపలికి వెళిల్నపుప్డు కెరూబులు ఆలయానికి దÒణం ťపున నిలబడిఉనాన్యి; ఒకమేఘం
లోపలి ఆవరణానిన్ కమిమ్వేసింది.

4అపుప్డు యెహోవామహిమ కెరూబు మీద నుండి śకి వెళిల్ ఆలయ గుమమ్ం వరకు వెళిల్ంది. మేఘం
మందిరానిన్ నింపివేసింది, ఆవరణంయెహోవామహిమతో నిండిపోయింది.

5కెరూబుల రెకక్ల ధవ్నిబయటిఆవరణంవరకు,సరవ్శకిɌమంతుœనదేవుడు*మాటాల్ డుతునన్పుప్డు
వినిపించే సవ్రంలా వినబడింది.

6 నారబటట్లు వేసుకునన్ వానితో యెహోవా, “కెరూబుల మధయ్ ఉనన్ చకాȨ ల మధయ్ నుండి అగిన్ని
తీసివేయి” అని ఆజాఞ్ పించినపుప్డు, అతడు లోపలికి వెళిల్ ఒక చకȨం పȼకక్న నిలబడాడ్ డు.

7అపుప్డు కెరూబులలోఒకడుతనచేతినివారిమధయ్ఉనన్అగిన్ ťపుకుచాచికొనిన్నిపుప్లుతీసుకుని
నారబటట్లు వేసుకునన్ వాని చేతికి ఇవవ్గా అతడు వాటిని తీసుకుని బయటకు వెళాల్ డు.

8 (కెరూబుల రెకక్ల కిȨందమానవ చేతులాల్ ంటివి కనిపించాయి.)
9 ఒకొక్కక్ కెరూబు దగగ్ర ఒక చకȨం చొపుప్నమొతత్ం నాలుగు చకాȨ లునాన్యి. అవి పుషయ్రాగం వంటి

పȼశసత్şన రాళల్తో చేసినటుల్ గా ఉనాన్యి.
10ఆనాలుగు చకాȨ లు ఒకేలా ఉనాన్యి. ఆ చకాȨ లు ఒకదానిలో ఒకటి అమరిచ్నటుల్ గా ఉనాన్యి.
11 అవి కదిలినపుప్డు కెరూబులు తిరిగి ఉనన్ నాలుగు ťపులకు అవి వెళాత్ యి అయితే కెరూబులు

వెళǾత్ ఉనన్పుప్డు అవి వెనుకకు తిరగలేదు. కెరూబులు ఎటూ తిరగకుండా వాటి తలలు తిరగి ఉనన్
ťపు వెళాల్ యి.

12వాటి వీపు, చేతులు రెకక్లతో సహా వాటి శరీరమంతా కళǻల్ ఉనాన్యి; వాటికునన్ నాలుగు చకాȨ లు
కూడాపూరిɌగా కళల్తో నిండి ఉనాన్యి.

13తిరగండని చకాȨ లతో చెపప్డం నేను వినాన్ను.
14పȼతి కెరూబుకునాలుగుముఖాలుఉనాన్యి: మొదటిదికెరూబుముఖం, రెండవదిమానవముఖం,

మూడవది సింహముఖం,నాలగ్వది గȪదద్ ముఖము.
15అపుప్డు కెరూబులు śకి లేచాయి. కెబారు నది దగగ్ర నేను చూసిన జీవులు ఇవే.
16 కెరూబులు కదిలినపుప్డు వాటి పȼకక్నునన్ చకాȨ లు కూడా కదిలాయి; కెరూబులు నేల నుండి śకి

లేవడానికి రెకక్లు విపిప్నపుప్డు కూడా చకాȨ లు వాటి దగగ్ర నుండి తొలగిపోలేదు.
17 జీవుల ఆతమ్ చకాȨ లలో ఉంది కాబటిట్ కెరూబులు నిలబడినపుప్డు అవి కూడ నిలబడాడ్ యి;

లేచినపుప్డు అవి కూడా లేచాయి.
18అపుప్డుయెహోవామహిమఆలయ గుమమ్ం మీద నుండి వెళిల్పోయి కెరూబుల śన ఆగింది.
19 నేను చూసుత్ ండగానే కెరూబులు రెకక్లు విపిప్ నేల నుండి śకి లేచాయి, అవి వెళǻత్ ండగా చకాȨ లు

వాటితోపాటు వెళాల్ యి. అవియెహోవాఆలయతూరుప్దావ్రం దగగ్రకు వచిచ్ ఆగాయి; ఇశాɇ యేలు దేవుని
మహిమవాటిśన ఉంది.

20 ఇవి కెబారు నది దగగ్ర ఇశాɇ యేలు దేవుని కిȨంద నేను చూసిన జీవులు ఇవే. అవి కెరూబులను నేను
గȪహించాను.

21పȼతి దానికి నాలుగు ముఖాలు నాలుగు రెకక్లు ఉనాన్యి. వాటి రెకక్ల కిȨందమానవ చేతులాల్ ంటివి
ఉనాన్యి.

22వాటి ముఖాలు నేను కెబారు నది దగగ్ర నేను చూసిన ముఖాలాల్ గానే ఉనాన్యి. అవనీన్ తినన్గా
ముందుకు వెళǻత్ నాన్యి.

* 10:5హెబీȾలో ఎల్-షదాద్ య్
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11
యెరూషలేముś దేవుని ఖచిచ్తşన తీరుప్

1 అపుప్డు ఆతమ్ ననున్ śకి లేపి తూరుప్ ťపున ఉనన్ యెహోవా మందిరపు దావ్రం దగగ్రకు
తీసుకువచాచ్డు. దావ్రం దగగ్ర ఇరť అయిదుగురు మనుషుయ్లు ఉనాన్రు, వారిలో పȼజల నాయకుţన
అజూజ్ రు కుమారుœనయాజనాయ్, బెనాయాకుమారుœన పెలటాయ్ నాకు కనిపించారు.

2యెహోవానాతో ఇలా అనాన్రు, “మనుషయ్కుమారుడా, వీరు చెడు కుటȲలు పనున్తూ ఈ పటట్ణంలో
దుషట్ సలహాలు ఇసుత్ నాన్రు.

3వారు, ‘మనఇలుల్ కటుట్ కోవడానికి ఇది సమయంకాదు;ఈపటట్ణం ఒక కుండఅయితేమనందానిలో
మాంసం’ అని అంటునాన్రు.

4కాబటిట్ వారికి వయ్తిరేకంగా పȼవచించు;మనుషయ్కుమారుడా, పȼవచించు.”
5 అపుప్డు యెహోవా ఆతమ్ నా మీదికి వచిచ్ ఇలా చెపప్మని నాతో చెపాప్రు: “యెహోవా ఇలా

చెపుɎ నాన్రు: ఇశాɇ యేలు నాయకులారా, మీరు చెపేప్ది అదే కాని మీ మనసుస్లో వచేచ్ ఆలోచనలు నాకు
తెలుసు.

6 మీరు ఈ పటట్ణంలో ఎంతోమందిని చంపారు; మీరు చంపిన శవాలతో పటట్ణ వీధులు
నిండిపోయాయి.

7 “కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: మీరు చంపి పటట్ణంలో పడవేసిన వారి శవాలే
మాంసం,ఈ పటట్ణం ఒక కుండ అయితే నేను మిమమ్లిన్ పటట్ణంలో ఉండకుండా వెళల్గొడతాను.

8మీరు ఖడాగ్ నికి భయపడుతునాన్రు, కాబటిట్ నేనే మీమీదికి ఖడాగ్ నిన్ రపిప్సాత్ నని పȼభుťన యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

9 నేను మిమమ్లిన్ పటట్ణంలో నుండి వెళల్గొటిట్ విదేశీయుల చేతికి మిమమ్లిన్ అపప్గించి మీకు శికష్
విధిసాత్ ను.

10ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ ల లోపలేమీరు ఖడగ్ ంతో చంపబడేలా నేను మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను. అపుప్డు నేనే
యెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

11ఈ పటట్ణం మీకు కుండగా ఉండదు,మీరు దానిలోమాంసం కారు. ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ లలో నేను
మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను.

12మీ చుటూట్ ఉనన్ జాతుల విధులను పాటించడానికి మీరు ఎవరి శాసనాలను అనుసరించకుండా
ఎవరి విధులను పాటించలేదో ఆయెహోవాను నేనే అనిమీరు తెలుసుకుంటారు.”

13 నేను ఈ విధంగా పȼవచిసుత్ ండగానే బెనాయా కుమారుœన పెలటాయ్ చనిపోయాడు. అపుప్డు నేను
సాషాట్ ంగపడి గటిట్గా ఏడుసూత్ , “అయోయ్ పȼభుťన యెహోవా! ఇశాɇ యేలీయులలో మిగిలి ఉనన్వారిని
కూడాపూరిɌగా నిరూమ్లిసాత్ వా?” అనిమొరపెటాట్ ను.

ఇశాɇ యేలీయులు తిరిగి వసాత్ రని వాగాద్ నం
14అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
15 “మనుషయ్కుమారుడా, మీ తోటి బందీల గురించి ఇతర ఇశాɇ యేలీయులందరి గురించి

యెరూషలేము పȼజలు, ‘వారు యెహోవాకు చాలా దూరంగా ఉనాన్రు; ఈ దేశం మా సావ్సథ్Țంగా
ఇవవ్బడింది’ అని అంటునాన్రు.

16 “కాబటిట్ వారికి ఈ మాట పȼకటించు: ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: దూరంగా ఉనన్
జాతులమధయ్కు నేను వారిని పంపినా, దేశాలమధయ్వారిని చెదరగొటిట్నావారు వెళిల్న దేశాలోల్ కొంతకాలం
వారికి నేను పరిశుదాధ్ లయంగా ఉనాన్ను.’

17 “వారికి ఈ మాట పȼకటించు: ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: ఆ జాతులలో నుండి
మిమమ్లిన్ సమకూరిచ్, మీరు చెదిరిపోయిన దేశాల నుండి మిమమ్లిన్ తిరిగి రపిప్ంచి ఇశాɇ యేలు దేశానిన్
మీకు తిరిగి ఇసాత్ ను.’
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18 “వారు అకక్డికి వచిచ్ అకక్డ తాము ఉంచిన అసహయ్şన విగȪహాలను హేయşన వాటిని
తొలగిసాత్ రు.

19 నేను వారికి ఏక హృదయం ఇచిచ్ వారిలో నూతన ఆతమ్ను ఉంచుతాను; నేను వారిలో నుండి రాతి
హృదయానిన్ తీసివేసి వారికిమాంసపుహృదయానిన్ ఇసాత్ ను.

20 అపుప్డు వారు నా శాసనాలను అనుసరించి నా కటట్డలను పాటించడంలో జాగȪతత్గా ఉంటారు.
వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు, నేను వారికి దేవుడŚ ఉంటాను.

21 అయితే తమ విగȪహాలను అనుసరిసూత్ ఎపప్టిలాగే అసహయ్şన పనులు చేసేవారికి వాటి
పȼతిఫలానిన్ వారి తలమీదికి రపిప్సాత్ నని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

22అపుప్డు కెరూబులు రెకక్లు విపాప్యి, చకాȨ లు వాటి పȼకక్నే ఉనాన్యి. ఇశాɇ యేలు దేవునిమహిమ
వాటిś ఉంది.

23యెహోవామహిమపటట్ణంలో నుండి śకి వెళిల్ తూరుప్న ఉనన్ కొండ śన ఆగింది.
24 దేవుని ఆతమ్ వలన వచిచ్న దరశ్నంలో ఆతమ్ ననున్ śకి ఎతిత్ బబులోనీయుల* దేశంలో బందీలుగా

ఉనన్ వారి దగగ్రకు తీసుకువచిచ్ంది.
అంతలోనాకు కనబడిన దరశ్నం ననున్ విడిచి వెళిల్పోయింది.
25అపుప్డుయెహోవానాకు చూపించిన వాటనిన్టిని బందీలుగా ఉనన్వారికి చెపాప్ను.

12
బందీలకు సూచన

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, నీవు తిరుగుబాటుదారుల మధయ్ జీవిసుత్ నాన్వు. వారు తిరుగుబాటు చేసే

పȼజలు కాబటిట్ చూసే కళǻల్ ఉనాన్ చూడరు, వినే చెవులు ఉనాన్ వినరు.
3 “కాబటిట్ మనుషయ్కుమారుడా, దేశాంతరం వెళల్డానికి నీ వసుత్ వులను సరుద్ కుని, పగటివేళ వారు

చూసుత్ ండగానే బయలుదేరి నీవు ఉనన్ చోటు నుండి వేరొక పȼదేశానికి వెళǻల్ . వారు తిరుగుబాటుదారులే
అయినాబహǼశావారు అరథ్ం చేసుకోవచుచ్.

4 పగలు వారు చూసుత్ ండగా దేశం నుండి వెళిల్పోడానికి సరుద్ కునన్ నీ సామానుల్ బయటకు తీసుకురా.
సాయంతȷం వారు చూసుత్ ండగా దేశం విడిచి వెళǻత్ నన్టుల్ గా బయలుదేరి వెళǻల్ .

5వారు చూసుత్ ండగా, గోడను తȷవివ్ దానిలో నుండి నీ వసుత్ వులను బయటకు తీయి.
6వారు చూసుత్ ండగానేవాటినినీభుజంś వేసుకుని సంధాయ్ సమయంలోవాటినితీసుకుని వెళǻల్ . నేను

నినున్ ఇశాɇ యేలీయులకు సూచనగా చేశాను కాబటిట్ నీకు నేల కనిపించకుండా నీముఖానిన్ కపుప్కో.”
7నాకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే నేను చేశాను. దేశం విడిచి వెళǻత్ నన్టుల్ గా పగలు నాసామానుల్ బయటకు

తెచాచ్ను. సాయంతȷం నా చేతితో గోడను తȷవావ్ను. రాతిȷ వారు చూసుత్ ండగా నా సామానుల్ భుజంś
ఎతుత్ కునాన్ను.

8ఉదయానయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు వచిచ్ంది:
9మనుషయ్కుమారుడా, నీవేం చేసుత్ నాన్వనితిరుగుబాటుదారుţన ఇశాɇ యేలీయులు నినున్ అడగలేదా?
10 “వారితో ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: ఈ పȼవచనం యెరూషలేములోని

యువరాజుకు అకక్డ ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులందరికి సంబంధించినది.’
11వారికి ఈమాట చెపుప్: ‘నేను మీకు సూచనగా ఉనాన్ను.’
“నేను చేసినటేల్ వారికి కూడా జరుగుతుంది. వారు బందీలుగా దేశం నుండి కొనిపోబడతారు.
12 “వారిలో యువరాజు రాతిȷవేళ తన సామానుల్ భుజంś వేసుకుని తాను వెళల్డానికి గోడను

తȷవువ్తాడు. అతడు నేల కనిపించకుండా తనముఖానిన్ కపుప్కుంటాడు.

* 11:24 లేదా కలీద్యుల ఈ గȪంథంలో అనిన్ చోటల్ ఇది వరిɌసుత్ ంది
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13అతనిన్ పటుట్ కోడానికి వల వేయగా అతడు దానిలో చికుక్కుంటాడు. నేను అతనిన్ బబులోనీయుల
దేశşన బబులోనుకు తీసుకువసాత్ ను కానీ అతడు దానిని చూడకుండానే అకక్డే అతడు చనిపోతాడు.

14 అతనితో ఉనన్వారందరిని అనగా అతని సహాయకులను అతని Ũనాయ్నిన్ గాలికి చెదరగొడతాను.
కతిత్ దూసి వారినందరిని తరుముతాను.

15“నేనువారినిజాతులమధయ్కు చెదరగొటిట్ వివిధ దేశాలకు వెళల్గొటిట్నపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు
తెలుసుకుంటారు.

16వారు వెళేల్ దేశాలోల్ ని పȼజలకు వారు చేసే అసహయ్şన ఆచారాల గురించి వివరించడానికి వారిలో
కొంతమందిని ఖడగ్ ం నుండి కరువు తెగులు నుండి కాపాడి తపిప్సాత్ ను. అపుప్డు వారు నేనేయెహోవానని
తెలుసుకుంటారు.”

17యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
18 “మనుషయ్కుమారుడా, వణుకుతూ నీ ఆహారం తిను, భయంతో తడబడుతూ నీ నీళǻల్ తాȷ గు.
19 దేశంలోని పȼజలకు ఇలా చెపుప్: ‘యెరూషలేములో ఇశాɇ యేలు దేశంలో నివసిసుత్ నన్వారి గురించి

పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు: అకక్డ నివసించే వారందరు చేసే హింస కారణంగావారి దేశంలోని
పȼతిదీ తీసివేయబడుతుంది. కాబటిట్ వారు ఆందోళనలో తమ ఆహారానిన్ తింటారు నిరాశతో నీరు
తాȷ గుతారు.

20నివాసులు ఉండిన పటట్ణాలు వయ్రథ్şన శిథిలాలుగా, దేశం నిరజ్నంగామారుతాయి. అపుప్డు నేనే
యెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”

ఏమాతȷం ఆలసయ్ం ఉండదు
21యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
22 “మనుషయ్కుమారుడా, ‘రోజులు గడిచిపోతునాన్యి, పȼతీ దరశ్నం విఫలమవుతుంది’ అని

ఇశాɇ యేలు దేశంలో చెపేప్ సామెతకు అరథ్ం ఏమిటి?
23 వారితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: ఇకś ఇశాɇ యేలు దేశంలో

వినబడకుండ నేను ఆ సామెతకు ముగింపు ఇవవ్బోతునాన్ను. పȼతీ దరశ్నం నెరవేరబోయే రోజులు
ఎదురుగా ఉనాన్యనివారితో చెపుప్.

24ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ తపుప్డు దరశ్నాలు గానిపొగడత్లతో కూడిన భవిషయ్వాణి గాని ఉండవు.
25 అయితే యెహోవాŚన నేను, నేను ఏమి చేసాత్ నో అదే మాటాల్ డతాను, అది ఆలసయ్ం లేకుండా

నెరవేరుతుంది. ఎందుకంటే, తిరుగుబాటుదారులారా, మీరోజులోల్ నేను చెపేప్ది నెరవేరుసాత్ నని పȼభుťన
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

26యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
27“మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలీయులు, ‘అతడు చూసే దరశ్నం నెరవేరడానికిచాలాసంవతస్రాల

పడుతుంది, అతడు చాలా కాలం తరావ్త భవిషయ్తుత్ లో జరిగే వాటి గురించి పȼవచిసుత్ నాన్డు’ అని
అంటునాన్రు.

28“కాబటిట్ వారితోఇలాచెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: ఇకśనామాటలోల్ ఏదీఆలసయ్ం
కాదు; నేను చెపిప్నమాటలనీన్ నెరవేరుతాయి, అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

13
అబదధ్ పȼవకɌలś తీరుప్

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇపుప్డు పȼవచిసుత్ నన్ ఇశాɇ యేలు పȼవకɌలకు వయ్తిరేకంగా పȼవచించు. తమ

సొంతఊహఆధారంగా పȼవచించే వారితో ఇలా చెపుప్: ‘యెహోవామాటవినండి!
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3 పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: దరశ్నమేమి చూడకపోయినా సొంత ఆతమ్ను అనుసరించే
మూరఖ్* పȼవకɌలకు శɇమ.

4ఇశాɇ యేలీయులారా! మీపȼవకɌలు శిథిలాలమధయ్ తిరిగే నకక్లాల్ ంటి వారు.
5ఇశాɇ యేలు పȼజలుయెహోవారోజున జరిగేయుదధ్ంలో సిథ్రంగా నిలబడేలామీరు గోడ పగుళల్ దగగ్రకు

వెళిల్ వాటినిబాగుచేయలేదు.
6వారి దరశ్నాలు తపుప్, వారి భవిషయ్వాణి అబదధ్ము. యెహోవా తమను పంపకపోయినా, “ఇదే

యెహోవావాకుక్” అని చెబుతూ తమమాటలు నెరవేరుతాయని నమిమ్సాత్ రు.
7నేనుమాటాల్ డక పోయినాఇదేయెహోవామాటఅనిమీరు చెపిప్నపుప్డు మీ చూసిన దరశ్నాలు వటిట్

భȿమలు భవిషయ్వాణి అబదధ్మే కదా?
8 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: మీరు చెపేప్ వటిట్మాటలు అబదధ్పు దరశ్నాల కారణంగా

నేను మీకు వయ్తిరేకంగా ఉనాన్నని పȼభుťనయెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.
9వయ్రథ్şనదరశ్నాలు చూసూత్ అబదధ్పుసోదెచెపేప్ పȼవకɌలకునాచేయివయ్తిరేకంగాఉంటుంది. వారిని

నాపȼజలసభలోనికిరానివవ్ను,వారుఇశాɇ యేలీయులజాబితాలోనమోదుచేయబడరు,ఇశాɇ యేలీయుల
దేశానికి తిరిగి రారు. అపుప్డు నేనే పȼభుťనయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

10 “ ‘సమాధానం లేనపుప్డు సమాధానం అంటూ నా పȼజలను మోసగిసుత్ నాన్రు. ఒకరు కటిట్న
బలహీనşన గోడకు వారు సునన్ం వేసాత్ రు.

11 సునన్ం వేసుత్ నన్వారితో అది కూలిపోతుందని చెపుప్. నేను వరష్ం, వడగండుల్ కురిపించినపుప్డు
బలşన గాలులు వీచి అది పడిపోతుంది.

12గోడ కూలిపోవడం చూసిన పȼజలు, “మీరు వేసిన సునన్ం ఏది అని అడగరా?”
13 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: నేను ఉగȪతతో బలşన గాలిని, కోపంతో వడగండుల్

కుండపోత వరాష్ నిన్ పంపి దానిని పడగొడతాను.
14మీరు సునన్ం వేసినగోడనుదానిపునాది కనబడేలానేలమటట్ం చేసాత్ ను. ఆగోడ† పడినపుప్డుదాని

కిȨంద మీరంతానాశనమవుతారు. అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.
15ఆ గోడ మీద దానికి సునన్ం వేసిన వారి మీద నా కోపం కురిపిసాత్ ను. అపుప్డు నేను మీతో, “గోడ

లేదు దానికి సునన్ం వేసినవారు కూడా లేరు,
16యెరూషలేముకు సమాధానంలేకపోయినాసమాధానం కలిగే దరశ్నాలు చూసిపȼవచించే ఇశాɇ యేలు

పȼవకɌలు కూడా ఉండరు అని చెపాత్ ను, అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.” ’
17 “మనుషయ్కుమారుడా, పȼవచిసుత్ నన్ నీ పȼజల కుమారెɌలకు విరోధంగా పȼవచించి,
18వారితో ఇలాచెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నన్మాట ఇదే: పȼజలను వలలో వేసుకోవడానికి తమ

మణికటుట్ మీదతాయెతుత్ లు కటుట్ కునితమతలలśవేసుకోడానికివివిధరకాలముసుగులు తయారుచేసే
సీɟలకు శɇమ. మీరు నా పȼజల జీవితాలను ఉచుచ్లో ఇరికించి,మీసొంతపాȼ ణాలను కాపాడుకుంటారా?

19 మీరు గుపెప్డు యవల కోసం రొటెట్ ముకక్ల కోసం నా పȼజలమధయ్ ననున్ అవమానపరిచారు.
అబదాధ్ లు వినే నా పȼజలకు అబదాధ్ లు చెపిప్, చావకూడని వారిని చంపారు; బȾతకకూడని వారిని
విడిచిపెటాట్ రు.

20 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: మీరు పకష్ులకు వల వేసినటుల్ పȼజల పాȼ ణాలకు వల
వేయడానికిఉపయోగించేమీమంతాȷ లకు నేను వయ్తిరేకిని. నేనువాటినిమీచేతులనుండితెంపివేసాత్ ను;
పకష్ులను పటిట్నటుల్ వలవేసిమీరు పటిట్న పȼజలను విడిపిసాత్ ను.

21 నేను మీ ముసుగులను చింపివేసి, నా పȼజలను మీ చేతుల నుండి రÒసాత్ ను, వారు ఇకś మీ శకిɌకి
బలి అవరు. అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

* 13:3 లేదా దుషట్ † 13:14 లేదా పటట్ణం
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22 ఇదంతా ఎందుకంటే, నేను దుఃఖపరచని నీతిమంతుల హృదయానిన్ అబదాధ్ లతో మీరు
దుఃఖపెటాట్ రు. దురామ్రుగ్ లు తమచెడుమారాగ్ లు వదిలిపెటిట్ తమపాȼ ణాలనుకాపాడుకోకుండమీరువారిని
పోȼ తస్హించారు.

23 కాబటిట్ ఇకś మీరు అబదధ్పు దరశ్నాలు చూడరు భవిషయ్వాణి చెపప్రు. మీ చేతులోల్ నుండి నా
పȼజలను రÒసాత్ ను. అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”

14
విగȪహారాధికులకు తీరుప్

1ఇశాɇ యేలు పెదద్లలో కొంతమంది నా దగగ్రకు వచిచ్ నాకు ఎదురుగా కూరుచ్నాన్రు.
2అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
3 “మనుషయ్కుమారుడా, ఈమనుషుయ్లు తమ హృదయాలోల్ విగȪహాలను ఉంచుకొని తమ దోషాలను

తమకు ఆటంకంగా పెటుట్ కునాన్రు. నా దగగ్ర విచారణ చేయడానికి నేను వారిని అనుమతించాలా?
4కాబటిట్ వారితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: ఈ ఇశాɇ యేలు సరవ్సమాజం

తమహృదయాలోల్ విగȪహాలను పెటుట్ కుని తమదోషాలనుతమకు ఆటంకంగాపెటుట్ కుని పȼవకɌ దగగ్రకు వెళేత్
వారు చేసే విగȪహారాధనను బటిట్ వారికియెహోవాŚన నేనే సవ్యంగా సమాధానం ఇసాత్ ను.

5 తమ విగȪహాలనిన్టి కోసం ననున్ విడిచిపెటిట్న ఇశాɇ యేలీయుల హృదయాలను తిరిగి నా ťపు
తిȷపుప్కోడానికి నేను ఇలా చేసాత్ ను.’

6“కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులకుఈమాటచెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నన్మాటఇదే: మీవిగȪహాలను
విడిచిపెటిట్ అసహయ్కరşన ఆచారాలుమానివేసిమనసుస్మారుచ్కోండి.

7 “ ‘ఇశాɇ యేలీయులు గాని వారి దేశంలో ఉంటునన్ విదేశీయులు గాని ననున్ విడిచిపెటిట్ తమ
హృదయాలోల్ విగȪహాలను పȼతిషిఠ్ ంచుకుని తమ దోషాలను తమకు ఆటంకంగా పెటుట్ కుని నా దగగ్ర
విచారణచేయమనివారు పȼవకɌ దగగ్రకు వెళేత్ వారికియెహోవాŚన నేనే సవ్యంగా సమాధానం ఇసాత్ ను.

8వారికి నేను విరోధిగా ఉండివారిని ఒక సూచనగాసామెతగా చేసాత్ ను. నేను వారిని నా పȼజల నుండి
తొలగిసాత్ ను. అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

9“ ‘ఎవšనాపȼవకɌమోసపోయిఏŘనపȼవచనంచెబితేయెహోవాŚననేనుఆపȼవకɌనుమోసంచేసాత్ ను.
అతనికి వయ్తిరేకంగానా చేయిచాపినా పȼజţన ఇశాɇ యేలులో నుండి అతనిన్ నాశనం చేసాత్ ను.

10వారుతమశికష్నుభరిసాత్ రు;పȼవచనంకోసంవచిచ్నవానిదోషమెంతోపȼవచించినపȼవకɌ దోషం కూడా
అంతే.

11 అపుప్డిక ఇశాɇ యేలు పȼజలు ననున్ విడిచిపెటట్రు, వారు తమ పాపాలనిన్టితో తమను తాము
అపవితȷం చేసుకోరు. వారు నా పȼజţ ఉంటారు. నేను వారి దేవుడిŚ ఉంటానని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

యెరూషలేము తీరుప్ను తపిప్ంచుకోలేదు
12యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
13 “మనుషయ్కుమారుడా, ఒక దేశం నమమ్కదోȹహంతోనాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసేత్ దానికి వయ్తిరేకంగా

నా చేతినిచాపి ఆహారం లేకుండా చేసి కరువు పంపించి దానిమనుషుయ్లను పశువులను చంపుతాను.
14 ఆ దేశంలో నోవహǼ దానియేలు* యోబు ఈ ముగుగ్ రు ఉనన్పప్టికీ వారు తమ నీతితో తమను

మాతȷమే రÒంచుకోగలుగుతారు. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
15 “ఆ దేశం పిలల్లు లేనిŘ నిరామ్నుషయ్ంగామారేలాదానిమీదికి అడవిమృగాలను పంపుతాను. వాటి

కారణంగాదానిగుండా ఎవరూ పȼయాణించరు.

* 14:14 లేదాదానేలు పాȼ చీన సాహితయ్ంలో పȼఖాయ్తి చెందిన వయ్కిɌ; 20 వచనంలో కూడా
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16 నా జీవం తోడు ఆ ముగుగ్ రు నీతిమంతులు అకక్డ ఉనన్పప్టికీ వారు తమ కుమారులను
కుమారెɌలను రÒంచుకోలేరు. వారు తమను మాతȷమే రÒంచుకోగలుగుతారు కాని దేశం పాœపోతుంది.
ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

17 “నేను ఆ దేశం మీదికి ఖడాగ్ నిన్ రపిప్ంచి, ఆ దేశమంతా తిరిగి దానిలోనిమనుషుయ్లను పశువులను
చంపమని చెపిప్నపుప్డు,

18 నా జీవం తోడు ఆ ముగుగ్ రు నీతిమంతులు అకక్డ ఉనన్పప్టికీ వారు తమ కుమారులను
కుమారెɌలను రÒంచుకోలేరు. వారు తమను మాతȷమే రÒంచుకోగలుగుతారు. ఇదే పȼభుťన యెహోవా
వాకుక్.

19 “నేను ఆ దేశంలోకి తెగులు పంపి రకɌపాతం జరిగేంతగా నా ఉగȪత కుమమ్రించి మనుషుయ్లను
పశువులను చంపినపుప్డు,

20 నా జీవం తోడు నోవహǼ దానియేలు యోబు అకక్డ ఉనన్పప్టికీ వారు తమ కుమారులను
కుమారెɌలను రÒంచుకోలేరు. తమ నీతితో తమనుమాతȷమే రÒంచుకోగలరనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

21 “పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: దాని మనుషుయ్లను వారి జంతువులను చంపడానికి
యెరూషలేము మీదికి ఖడగ్ ం కరువు అడవి మృగాలు తెగులు అనే నాలుగు భయంకరşన తీరుప్లను
పంపినపుప్డు అది ఎంతోఘోరంగా ఉంటుంది!

22 అయినపప్టికీ దానిలో నుండి బయటకు రపిప్ంచబడిన కుమారులు కుమారెɌలలో కొంతమంది
పాȼ ణాలతో మిగిలి ఉంటారు. వారు మీ దగగ్రకు వసాత్ రు, మీరు వారి పȼవరɌనలో పనులలో తేడాను
చూసినపుప్డు నేనుయెరూషలేముమీదికి రపిప్ంచిన కీడు గురించి నేను దానికి చేసినవాటనిన్టి గురించి
మీరు ఓదారుప్ పొందుతారు.

23వారిపȼవరɌనవారిపనులు చూసినపుప్డు నేనుకారణంలేకుండాఏదీచేయలేదనిమీరుతెలుసుకుని
ఓదారుప్ పొందుతారు. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.”

15
యెరూషలేము పనికిరానిదాȹ కష్తీగె

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా,దాȹ కష్చెటుట్ కరɂ అడవిలోని ఇతర చెటల్ కొమమ్ల కంటే ఏşనా గొపప్దా?
3 దాని కరɂ ఏ పనిŇనా ఉపయోగపడుతుందా? ఏ పనిŇనా దాని కరɂను వాడతారా? దేనిŚనా

తగిలించడానికి దాని కరɂతో మేకులు తయారుచేసాత్ రా?
4 లేదు కదా, అది మంటలో వేయడానికే ఉపయోగపడుతుంది. అగిన్లో రెండు చివరలు మధయ్ భాగం

కాలిపోయిన తరావ్త అది దేనిŇనా ఉపయోగపడుతుందా?
5 అది కాలక ముందే దేనికి ఉపయోగపడనపుప్డు అగిన్లో పూరిɌగా కాలిన తరావ్త మరి దేనికి

ఉపయోగపడుతుంది?
6 “పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: అడవి చెటల్లో దాȹ కష్చెటుట్ కరɂను నేను ఎలా అగిన్కి

అపప్గించానో అలానేయెరూషలేములో నివసించే పȼజలను అపప్గిసాత్ ను.
7నేనువారిపటల్ కఠినంగాఉంటాను. వారుఅగిన్ నుండితపిప్ంచుకునాన్ సరేఅగిన్వారినికాలిచ్వేసుత్ ంది.

నేను వారిపటల్ కఠినంగా ఉనన్పుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.
8 వారు నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ నేను దేశానిన్ పాడుచేసాత్ ను. ఇదే పȼభుťన యెహోవా

వాకుక్.”

16
వయ్భిచరించినభారయ్గాయెరూషలేము

1యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు వచిచ్:
2 “మనుషయ్కుమారుడా,యెరూషలేము చేసిన అసహయ్şన ఆచారాలు దానికి తెలియజేసి,
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3 ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా యెరూషలేమును గురించి ఇలా చెపుɎ నాన్రు: మీ మూలలు, మీ
పుటుట్ క కనానీయుల దేశంలోనే;మీతండిȴ అమోరీయుడు,మీతలిల్ హితీత్యురాలు.

4నీ జనమ్ విధానం చూసేత్, నీవు పుటిట్న రోజున నీ నాభి సూతȷం కతిత్రించబడలేదు, నినున్ నీళల్తో శుభȿం
చేయలేదు, ఉపుప్తో రుదద్లేదు, గుడడ్లో చుటట్లేదు.

5 నీ మీద ఎవరూ జాలిపడలేదు. ఈ పనులలో ఒకక్őనా చేయాలని ఎవరూ నీ మీద కనికరం
చూపించలేదు. śగా,పుటిట్ననాడే నినున్ అసహియ్ంచుకుని, బయటపొలంలో విసిరివేశారు.

6 “ ‘అపుప్డు నేను అటు నుండి వెళǾత్ నీ రకɌంలో కొటుట్ కుంటునన్ నినున్ చూసి, నీవు నీ రకɌంలో పడి
ఉనన్పుప్డు నేను నీతో, “బȾతుకు!” అని అనాన్ను.

7నినున్ పొలం లోనిమొకక్లా పెంచాను. నీవు పెరిగి అభివృదిధ్చెందియుకɌవయసుస్లోకి పȼవేశించావు.
నీకు రొముమ్లు ఏరప్డాడ్ యి, నీ జుటుట్ పెరిగింది, అయినపప్టికీ నీవుపూరిɌగా నగన్ంగా ఉనాన్వు.

8 “ ‘తరావ్త నేను నీ దగగ్రికి వచిచ్ నినున్ చూసి, నీవు పేȼమకు తగిన వయసుస్లో ఉనాన్వు కాబటిట్ నా
వసాɟ నిన్ నీś వేసి నీ నగన్ శరీరానిన్ కపాప్ను. నేను నీతో పȼమాణం చేసి నిబంధన చేసుకునన్పుప్డు నీవు
నాదానివి అయాయ్వు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

9 “ ‘నీకు నీళల్తో సాన్నం చేయించి నీ రకాɌ నిన్ కడిగి సువాసనగల నూనెతో నినున్ అభిషేకించాను.
10 నీకు అందşన కుటుట్ పని చేసిన వసాɟ లు వేసి, మంచి చరమ్ంతో చేసిన చెపుప్లు నీ పాదాలకు

తొడిగించాను. నీకు సనన్ని అవిసె నారబటట్లు వేసి ఖరీŘన పటుట్ వసɟంతో నినున్ కపాప్ను.
11నేను నినున్ నగలతో అలంకరించాను: నీ చేతులకు కంకణాలు,మెడలోహారం వేసి,
12ముకుక్కు ముకుక్పుడక, చెవులకు పోగులు తలś కిరీటం పెటాట్ ను.
13 ఇలా నినున్ బంగారం, వెండితో అలంకరించి, సనన్ని నార కుటుట్ పని ఉనన్ ఖరీŘన పటుట్ వసాɟ లు

నీకు ధరింపజేశాను. నీకు ఆహారంగా తేనె, ఒలీవనూనె నాణయ్şన పిండి ఇవవ్గా నీవు చాలా అందంగా
తయారయాయ్వు, ఒక రాణిగా ఎదిగావు.

14నీఅందంకారణంగానీ కీరిɌ దేశాలోల్ వాయ్పించింది, ఎందుకంటే నేను నీకు ఇచిచ్న ťభవం నీఅందానిన్
పరిపూరణ్ం చేసిందని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

15 “ ‘అయితేనీఅందానిన్ నముమ్కుని, నీ కీరిɌని ఉపయోగించుకుని నీవు వేశయ్గామారావు. దారిన వెళేల్
వారందరితో వయ్భిచరించావు; నీ అందం వారిసొంతం అయింది.

16నీవుఅందşన ņతాȷ లను ఏరాప్టు చేయడానికి నీ వసాɟ లోల్ కొనిన్టిని తీసుకునాన్వు,అకక్డ నీవు నీ
వయ్భిచారం కొనసాగించావు. నీవు అతని దగగ్రకు వెళాల్ వు, అతడు నీ అందానిన్ తనది చేసుకునాన్డు.

17నేను నీకు ఇచిచ్న నాణయ్şన నగలు,నా బంగారు వెండితో చేసిన నగలు కూడా తీసుకుని, నీకోసం
మగ విగȪహాలను తయారుచేసి,వాటితో వయ్భిచారం చేశావు.

18నీవువాటికి నీ కుటుట్ పని చేసిన వసాɟ లు ధరింపజేసి, నీవువాటికినా నూనె, ధూపం సమరిప్ంచావు.
19నేను నీకు ఆహారంగాఇచిచ్ననాణయ్şనపిండి,తేనె, నూనెలను తీసుకుని సువాసనవచేచ్లావాటికి

అరిప్ంచావు. జరిగింది ఇదే అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
20 “ ‘నీవు నాకు కనిన కుమారులను, కుమారెɌలను ఆ విగȪహాలకు ఆహారంగా బలి అరిప్ంచావు. నీవు

చేసిన వయ్భిచారం సరిపోలేదా?
21నా పిలల్లను నీవు వధించి ఆ విగȪహాలకు బలి ఇచాచ్వు.
22నీవుఅసహయ్కరşనఆచారాలుపాటిసూత్ వయ్భిచారం చేసుత్ నన్పుప్డు నీయవవ్నంలోనీవునగన్ంగా

ఒంటిమీద ఏమి లేకుండ, నీ రకɌంలో పడి తనున్కుంటునన్ రోజులను జాఞ్ పకం చేసుకోలేదు.
23 “ ‘నీవు చేసిన చెడుతనానిన్ బటిట్ శɇమ! నీకు శɇమ అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
24 నీవు నీకోసం ఒక మటిట్దిబబ్ను నిరిమ్ంచుకునాన్వు, పȼతి బహిరంగ కూడలిలో ఒక ఎతెɐన ņతాȷ నిన్

నిరిమ్ంచావు.
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25పȼతివీధిమూలలోనీవునీఎతెɐన ņతాȷ లనునిరిమ్ంచి,నీఅందానిన్దిగజారుచ్కునాన్వు,కామంఎకుక్ť
దారిన ఎవరు వెళేత్ వారికి నీ కాళల్ను తెరిచి వయ్భిచరించావు.

26 నీవు కామవాంఛలతో నిండిన నీ పొరుగువాšన ఈజిపుట్ వారితో మరి ఎకుక్వగా వయ్భిచారం చేసి
నాకు కోపానిన్ రేపావు.

27 కాబటిట్ నేను నీ మీదికి చేయి చాచి నీ సరిహదుద్ లను కుదించాను; నీ అశీల్ల పȼవరɌనకు దిగాభ్ర్ంతి
చెందిన ఫిలిషీɎయుల కుమారెɌţన నీ శతుȷ వుల దురాశకు నినున్ అపప్గించాను.

28నీకు తృపిత్ కలుగలేదు కాబటిట్ నీవు అషూష్ రీయులతో కూడా వయ్భిచరించావు; ఆ తరావ్త కూడా నీకు
తృపిత్ కలుగలేదు.

29బబులోను వరɌక దేశంతో కూడా వయ్భిచరించావు, అయినానీకు తృపిత్ కలుగలేదు.
30 “ ‘నీవు ఇవనీన్ చేసూత్ సిగుగ్ లేని వేశయ్లా పȼవరిɌసూత్ ఉంటే, నాకు నీ మీద కోపం వచిచ్ంది,* అని

పȼభుťనయెహోవాఅంటునాన్రు.
31నీవు పȼతి వీధిమూలలో నీమటిట్దిబబ్లను నిరిమ్ంచినపుప్డు, పȼతి బహిరంగ కూడలిలో నీ ņతాȷ లను

నిరిమ్ంచినపుప్డు నీవు ఒక వేశయ్ చేసినటుల్ చేయలేదు, ఎందుకంటే నీవు డబుబ్ను తిరసక్రించావు.
32 “ ‘వయ్భిచారిŠనభారాయ్! నీవు నీసొంత భరɌ కంటే అపరిచితులే కావాలనుకుంటావు!
33వేశయ్లందరూ బహǼమతులు తీసుకుంటారు, కానీ నీ పేȼమికులందరికీ నీవు ఎదురు బహǼమతులు

ఇసాత్ వు, నీతో వయ్భిచారం చేయడం కోసం ఎకక్డి నుంœనా నీ దగగ్రకు రావాలనివారికి లంచం ఇసాత్ వు.
34 కాబటిట్ నీ వయ్భిచారంలో నీకు ఇతరులకు తేడా ఉంది; నీతో వయ్భిచరించడానికి ఎవరూ నీ వెంట

పడరు. నీవు డబుబ్లు తీసుకోవు కాని తిరిగి నీవే వారికి ఇసాత్ వు కాబటిట్ నీవుచాలాభినన్şనదానివి.
35 “ ‘కాబటిట్ , వేశాయ్, నీవుయెహోవామాటవిను!
36 పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్రు: నీవు నీ పేȼమికులతో నీ వయ్భిచారంలో నీ కామానిన్

కుమమ్రించి, నీ నగన్ శరీరానిన్ చూపించినందుకు, నీఅసహయ్కరşనవిగȪహాలకారణంగా, నీవువాటికోసం
నీ పిలల్ల రకాɌ నిన్ చిందించినందున,

37 నీకు ఇషట్şన నీ పేȼమికులందరిని నీవు పేȼమించినవారిని అలాగే నీవు దేవ్షించిన వారందరిని
పోగుచేసాత్ ను. నీ చుటూట్ వారిని పోగు చేసి వారు నీ నగన్ శరీరానిన్ చూసేలావారి ఎదుట నినున్ వివసɟను
చేసాత్ ను.

38వయ్భిచారుţ హతయ్లు చేసే సీɟలకు విధించే శికష్ను నేను నీకు విధిసాత్ ను; నా కోపం, రోషంతో కూడిన
రకɌ పȼతీకారానిన్ నేను నీ మీదికి తెసాత్ ను.

39తరావ్త నేను నినున్ నీ పేȼమికుల చేతికి అపప్గిసాత్ ను, వారు నీ మటిట్దిబబ్లను కూలిచ్వేసి, నీ ఎతెɐన
ņతాȷ లను నాశనం చేసాత్ రు. వారు నీ బటట్లు విపిప్, నీ సొగŨన నగలును తీసుకుని నినున్ నగన్ంగా
వదిలివేసాత్ రు.

40వారు నీమీదికి గుంపును రెచచ్గొటిట్ పంపుతారు,ఆ గుంపునినున్ రాళల్తో కొటిట్ ,తమఖడాగ్ లతోనినున్
ముకక్లు చేసాత్ రు.

41వారునీఇళళ్ను తగలబెటిట్ ,అనేకమందిసీɟలచూసుత్ ండగానీకు శికష్ విధిసాత్ రు. నేను నీవయ్భిచారానిన్
మానిప్సాత్ ను, నీవు ఇకś నీ పేȼమికులకు డబుబ్ చెలిల్ంచవు.

42అపుప్డు నీమీదనాఉగȪతతగిగ్పోతుంది,రోషంతో కూడిననాకోపంనీమీదనుండితొలగిపోతుంది;
నేను పȼశాంతంగా ఉంటాను, ఇకś కోపంగా ఉండను.

43 “ ‘నీవునీయవవ్న దినాలను జాఞ్ పకం చేసుకోక వీటనిన్టితోనాకు కోపం రేపావుకాబటిట్ , నీవుచేసిన
పనిని నేను నిశచ్యంగా నీ తల మీదికి రపిప్సాత్ ను అని పȼభుťన యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు. మీరు మీ
ఇతర అసహయ్కరşన ఆచారాలకు అసభయ్తను జోడించలేదా?

* 16:30 లేదా నీహృదయం ఎంతతాపంతో ఉండింది
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44 “ ‘సామెతలు చెపేప్ పȼతి ఒకక్రూ నీ గురించి ఈ సామెత చెపాత్ రు: “తలిల్ ఎలాంటిదో కూతురు
అలాంటిదే” అని.

45 నీవు భరɌను పిలల్లను విడిచిపెటిట్న నీ తలిల్కి తగిన కుమారెɌవు; అలాగే నీవు తన భరɌను పిలల్లను
విడిచిపెటిట్న నీ అకక్కు తగగ్ చెలెల్లివి. నీ తలిల్ హితీత్యురాలు నీ తండిȴ అమోరీయుడు.

46నీ ఎడమపȼకక్న తన కుమారెɌలతో నివసించే సమరయనీకు అకక్, నీ కుడి పȼకక్న తన కుమారెɌలతో
నివసించేసొదొమ నీకు చెలెల్లు.

47 నీవు వారిలా పȼవరిɌంచడమే కాకుండా వారి అసహయ్కరşన ఆచారాలను పాటించావు, పȼవరɌన
అంతటిలోవారికనాన్ మరింతగా దిగజారిపోయావు.

48 నీవు, నీ కుమారెɌలు చేసినటుల్ నీ సోదరిŠన సొదొమ గాని దాని కుమారెɌలు గాని చేయలేదని నా
జీవం తోడని పȼమాణం చేసుత్ నాన్నని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

49“ ‘నీసోదరిసొదొమచేసినపాపమేమిటంటే,తాను,తన కుమారెɌలు అహంకారులు,ఆహారసమృదిధ్
కలిగి ఉండి ఇతరులను పటిట్ంచుకోరు; వారు పేదలకు గాని అవసరంలో ఉనన్వారికి గాని సహాయం
చేయలేదు.

50 వారంతా గరివ్ంచి నా ఎదుట అసహయ్şన వాటిని చేశారు కాబటిట్ అదంతా చూసి నేను వారిని
వెళల్గొటాట్ ను.

51సమరయ Ũతం నీవు చేసిన పాపంలో సగşనా చేయలేదు. నీవువారికంటే అసహయ్şన పనులు
చేశావు. నీవు చేసినవాటితోపోలిచ్తే నీ అకక్చెలెల్ళǻల్ నీతిమంతులుగా కనబడతారు.

52 నీ అకక్చెలెల్ళల్కు నీవు విధించిన అవమాన శికష్ నీవే భరించాలి. వారి పాపాల నీ పాపాలు కంటే
చాలా నీచంగా ఉనాన్యికాబటిట్ వారు నీ కంటే ఎకుక్వ నీతిమంతులుగా కనిపిసాత్ రు. నీ పనుల వలన నీ
అకక్చెలెల్ళǻల్ నీతిమంతులుగా కనబడుతునాన్రు కాబటిట్ సిగుగ్ పడి అవమానానిన్ భరించు.

53 “ ‘నేను సొదొమకు దాని కుమారెɌలకు, సమరయకు దాని కుమారెɌలకు వారి సంపదతో పాటు మీ
సంపదను తిరిగి ఇసాత్ ను.

54తదావ్రవారిఆదరణకోసంనీవుచేసినదానంతటినిబటిట్ నీవుఅవమానానిన్భరించిసిగుగ్ పడతావు.
55 నీ సోదరీţన సొదొమ దాని కుమారెɌలు, సమరయ దాని కుమారెɌలు తమ పూరవ్సిథ్తికి వసాత్ రు.

అలాగే నీవు నీ కుమారెɌలు కూడామీపూరవ్సిథ్తికి వసాత్ రు.
56 నీవు గరివ్ంచే రోజులోల్ , నీ దురామ్రగ్ం బయటపడక ముందు నీ సోదరి సొదొమ గురించి కూడా

పȼసాత్ వించవు,
57 అయినపప్టికీ, ఇపుప్డు ఎదోము కుమారెɌలు, ఆమె పొరుగువాšన ఫిలిషీɎయుల కుమారెɌలు, మీ

చుటూట్ ఉనన్ మిమమ్లిన్ తృణీకరించే వారందరూమిమమ్లిన్ దూషిసుత్ నాన్రు.
58 నీ అసభయ్ పȼవరɌనకు నీ అసహయ్şన ఆచారాల పరయ్వసానానిన్ నీవే భరించాలి అని యెహోవా

పȼకటిసుత్ నాన్రు.
59 “ ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నీవు చేసిన నిబంధన ఉలల్ంఘించడం దావ్రా నీవు నా

పȼమాణానిన్ తృణీకరించావుకాబటిట్ దానికి తగినటుల్ గా నీకు చేసాత్ ను.
60అయినానీయవవ్నంలో నేను నీతో చేసిన ఒడంబడికను జాఞ్ పకం చేసుకుంటాను, నీతోశాశవ్తşన

ఒడంబడిక చేసాత్ ను.
61నీవు నీ అకక్చెలెల్ళల్ను కలుసుకునన్పుప్డు నీమారాగ్ లను జాఞ్ పకం చేసుకుని సిగుగ్ పడతావు. నీతోనా

ఒడంబడికలోభాగం కాకపోయినానేను వారిని నీకు కుమారెɌలుగా ఇసాత్ ను.
62నేను నీతోనా ఒడంబడికను సిథ్రపరుసాత్ ను, అపుప్డు నేనేయెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు.
63 నీవు చేసిన వాటనిన్టికి నేను పాȼ యశిచ్తత్ం చేసినపుప్డు నీవు వాటిని జాఞ్ పకం చేసుకుని

సిగుగ్ పడతావు, నీ అవమానానిన్ బటిట్ ఇక ఎనన్టికీ నోరు విపప్వు, ఇదేయెహోవావాకుక్.’ ”
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17
రెండు గȪదద్లు, ఒక దాȹ కష్వలిల్

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, నీవు ఒక పొడుపు కథ వేసి, దానిని ఇశాɇ యేలీయులకు ఒక ఉపమానంలా

చెపాప్లి.
3వారితో ఇలాచెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: బలşన రెకక్లు,పొడťనఈకలు కలిగి

రకరకాల రంగులతో ఉనన్ ఒక పెదద్ గȪదద్ లెబానోను పరవ్తానికి వచిచ్, దేవదారు చెటుట్ కొమమ్ś వాలి,
4దాని అంచున ఉనన్ లేత కొమమ్ల చిగురు తెంపి వరɌకుల దేశానికి తీసుకెళిల్ వాయ్పారుల పటట్ణంలో

దానినినాటింది.
5“ ‘అదిఆదేశపువితత్నాలను తీసుకెళిల్ సారవంతşననేలలోనాటింది. విసాత్ రşననీటిపȼకక్న పెరిగే

నిరవంజి చెటల్లా ఆమొకక్ను నాటింది,
6 అది చిగురు వేసి śకి పెరగకుండ నేలమీద విసత్రించి పెదద్ దాȹ ®వలిల్ అయింది. దాని కొమమ్లు గȪదద్

వరకు వెళాల్ యి,కానిదానివేరుల్ గȪదద్ కిȨందఉనాన్యి. అలాఅదిదాȹ కష్వలిల్లామారిఅనేకకొమమ్లతోరెమమ్లు
వేసింది.

7 “ ‘అయితే బలşన రెకక్లు దటట్şన ఈకలతో మరొక పెదద్ గȪదద్ ఉంది. ఆ దాȹ ®వలిల్ అది
నాటబడిన చోటు నుండి ఆ గȪదద్ ťపు తన వేరుల్ విసత్రింపజేసుకుని, దాని కొమమ్లను నీటి కోసం దానిťపు
విసత్రింపచేసుకుంది.

8ఆదాȹ ®వలిల్కి తీగెలు వచిచ్, పండుల్ ఇచేచ్లా, అదుభ్తşనదాȹ కష్వలిల్లా అయేయ్లా, అదిమంచి నేలలో
విసాత్ రşన నీటి పȼకక్న నాటబడింది.’

9 “కాబటిట్ వారితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: అలాంటి దాȹ ®వలిల్ వృదిధ్
చెందుతుందా? అది ఎండిపోయేలాపȼజలు దాని వేరు పెకిలించి,దాని పండుల్ కోయరా? దాని చిగురులనీన్
ఎండిపోతాయి. దానిని వేరల్తో సహా పెకిలించడానికి బలşన చేయి గాని, చాలామంది వయ్కుɌ లు గాని
అవసరం లేదు.

10అది ఒకచోట నుండి మరొక చోట నాటబడింది, అది వృదిధ్ చెందుతుందా? తూరుప్ గాలి దాని మీద
వీచినపుడు అది నాటబడిన చోటనే ఎండిపోదా?’ ”

11మరోసారియెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
12 “తిరుగుబాటు చేసే ఈ పȼజలతో ఇలా చెపుప్, ‘ఈ మాటల అరథ్ం మీకు తెలియదా?’ ఇదిగో,

‘బబులోను రాజు యెరూషలేముకు వెళిల్ దాని రాజును, అధిపతులను పటుట్ కుని తనతో పాటు
బబులోనుకు తీసుకువచాచ్డు.

13-14తరావ్త అతడు రాజ కుటుంబీకులోల్ ఒకనిన్ ఎంచుకుని, అతనితో పȼమాణం చేయించి, అతనితో
ఒక ఒపప్ందం కుదురుచ్కునాన్డు. అంతేకాక ఆ రాజయ్ం బలహీనపడి, మరలా అది బలపడకుండా
తన ఒపప్ందానిన్ పాటించడం దావ్రా మాతȷమే మనుగడ సాగించేలా, దేశంలోని నాయకులను
తీసుకెళిల్పోయాడు.

15అయితేరాజకుటుంబం నుండిఎంచుకోబడినవయ్కిɌ,తనకు గురాɂ లను పెదద్ Ũనాయ్నిన్ పంపిసహాయం
చేయమని అడగడానికి ఈజిపుట్ దేశానికి రాయబారులను పంపి బబులోను రాజు మీద తిరుగుబాటు
చేశాడు. అతడు విజయం సాధిసాత్ డా? అటువంటి పనులు చేసినవాడు తపిప్ంచుకుంటాడా? అతడు
ఒపప్ందానిన్ ఉలల్ంఘించి తపిప్ంచుకుంటాడా?

16 “ ‘ఏ రాŎతే అతనిన్ సింహాసనం మీద కూరోచ్బెటాట్ డో, ఎవరి పȼమాణానిన్ అతడు తృణీకరించాడో,
ఎవరి ఒపప్ందానిన్ అతడు ఉలల్ంఘించాడో ఆ రాజు దేశşన బబులోనులోనే, నా జీవం తోడు అతడు
చనిపోతాడు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
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17యుదధ్ం జరిగేటపుప్డు అనేకుల జీవితాలను నాశనం చేయాలని బబులోనీయులు ముటట్డి దిబబ్లు
వేసి కోటలు కటిట్నపుప్డు ఫరో తనకునన్ మహా బలşన గొపప్ Ũనయ్ంతో వచిచ్నా ఆ రాజుకు ఏమాతȷం
సహాయం చేయలేడు.

18నిబంధనను భంగం చేసి తన పȼమాణానిన్ నిరల్కష్Țం చేశాడు. పȼమాణం చేసి కూడా అలాంటి పనులు
చేశాడు కాబటిట్ అతడు ఏమాతȷం తపిప్ంచుకోలేడు.

19 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: అతడు నేను పెటుట్ కునన్ ఒటుట్ ను తృణీకరించి నా
నిబంధనను భంగం చేసినందుకు నా జీవం తోడు నేను అతనికి పȼతిఫలమిసాత్ ను.

20 నేను అతనికి వలవేసి నా ఉచుచ్లో బిగించి బబులోనుకు తీసుకెళిల్ అతడు నా పటల్ నమమ్కదోȹహిగా
ఉనాన్డు కాబటిట్ అకక్డ అతనికి శికష్ విధిసాత్ ను.

21అతనిŨనయ్ంలోఎంపికచేయబడినవారందరు కతిత్వేటుకు చనిపోతారు,తపిప్ంచుకునన్వారుగాలికి
చెదిరిపోతారు. అపుప్డుయెహోవాŚన నేనే ఈమాట చెపుɎ నాన్ననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

22“ ‘పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నన్మాటఇదే: ఎతెɐన దేవదారు చెటుట్ లోచిటారు కొమమ్ ఒకటితీసిదానిని
నాటుతాను;దాని śనునన్ కొమమ్లోల్ ఒక లేత కొమమ్ను తుȷ ంచి అతుయ్నన్త పరవ్తం మీదనాటుతాను.

23 ఇశాɇ యేలు దేశంలో ఎతెɐన పరవ్తం మీద నేనే దానిని నాటుతాను. అది కొమమ్లు వేసి ఫలించి
ఘనşన దేవదారు చెటుట్ అవుతుంది. అనిన్ రకాల పకష్ులు దానిś గూళǻళ్ కటుట్ కుంటాయి; దాని కొమమ్ల
నీడలో అవి ఆశɇయానిన్ పొందుతాయి.

24 యెహోవాŚన నేనే పొడťన చెటల్ను చినన్విగా, నీచşన చెటల్ను గొపప్ చెటుల్ గా మారచ్గలనని,
పచచ్ని చెటుట్ ని ఎండిపోయేలా, ఎండిన చెటుట్ ని పచచ్ని చెటుట్ లా చేసాత్ నని అడవిలో ఉనన్ అనిన్ చెటుల్
తెలుసుకుంటాయి.

“ ‘యెహోవాŚన నేనే ఈమాటఅంటునాన్ను. నేనే దానిని నెరవేరుసాత్ ను.’ ”

18
పాపం చేసేవాడు చనిపోతాడు

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “ఇశాɇ యేలు దేశం గురించిమీరు చెపేప్ ఈసామెతకు అరథ్ం ఏంటి?

“ ‘తలిల్దండుȴ లు పులల్ని దాȹ కష్లు తింటే
పిలల్ల పళǻల్ పులిసాయి.’

3 “నా జీవం తోడు, ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ ఈ సామెత మళీళ్ వినపడదు అని పȼభుťన యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

4 ఎందుకంటే పȼతి ఒకక్రూ నా వారే, తండుȴ ţనా పిలల్ţనా ఇదద్రూ నా వారే. పాపం చేసేవాడు
చనిపోతాడు.
5 “ఒక నీతిమంతుడు ఉంటే

అతడు నీతిని నాయ్యానిన్ జరిగిసాత్ డు.
6అతడు పరవ్త ņతాȷ ల మీదభోజనం చేయడు,

ఇశాɇ యేలీయుల విగȪహాలťపు చూడడు,
తనపొరుగువానిభారయ్ను అపవితȷం చేయడు,

బహిషుట్ లో ఉనన్ సీɟతో ţంగికంగా కలవడు,
7ఎవరినిబాధించడు,

అపుప్కు తాకటుట్ గా పెటిట్న దానిని తిరిగి ఇచేచ్సాత్ డు,
ఎవరినీ దోచుకోడు

కాని ఆకలితో ఉనన్వారికి తన ఆహారానిన్ ఇచిచ్
దిగంబరికి బటట్లు ఇసాత్ డు.

8వడీడ్కి అపుప్ ఇవవ్డు



యెహెజేక్లు 18:9 1299 యెహెజేక్లు 18:20

వారి నుండి లాభం తీసుకోడు.
తపుప్ చేయకుండాజాగȪతత్పడతాడు

సతయ్ంగానాయ్యం తీరుసాత్ డు.
9అతడు నా శాసనాలను అనుసరించి

నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటిసాత్ డు.
ఇలాంటివాడే నీతిమంతుడు;

అతడు నిజంగా బȾతుకుతాడు,
అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

10 “ఒకవేళ అతనికి ఈమంచి పనులేవి చేయకుండా రకɌం చిందించే ఒక హింసాతమ్కుœన కుమారుడు
ఉంటే,

11అతడు తన తండిȴ చేయని వీటనిన్టిని చేసేవాœతే:
“అతడు పరవ్త ņతాȷ ల దగగ్ర తింటాడు.
తనపొరుగువానిభారయ్ను అపవితȷం చేసాత్ డు.
12పేదవారిని దరిదుȹ లను అణచివేసాత్ డు.
దోపిడీలు చేసాత్ డు.
అపుప్కు తాకటుట్ గా తీసుకునన్ దానిని తిరిగి ఇవవ్డు.
అతడు విగȪహాలťపు చూసాత్ డు.
అసహయ్şన పనులు చేసాత్ డు.
13అతడు వడీడ్లకు అపుప్ ఇచిచ్ లాభం తీసుకుంటాడు.
అలాంటివాడు బȾతుకుతాడా? అతడు బȾతకడు! ఎందుకంటే అతడు ఈ అసహయ్şన పనులనీన్ చేశాడు
కాబటిట్ , అతనికి మరణశికష్ విధించబడుతుంది; తనమరణానికి అతడేబాధుయ్డు.

14 “అయితే అలాంటి వానికి పుటిట్న కుమారుడు తన తండిȴ చేసిన పాపాలనిన్టిని చూసి ఆలోచించి
అలాంటి పనులు చేయకపోతే అంటే:
15 “అతడు పరవ్త ņతాȷ ల దగగ్ర తినడు

ఇశాɇ యేలీయుల విగȪహాలను చూడడు.
తనపొరుగువానిభారయ్ను అపవితȷం చేయడు.
16అతడు ఎవరినీ అణచివేయడు,

ఎవరి వసుత్ వులు తాకటుట్ ఉంచుకోడు.
అతడు ఎవరినీ దోచుకోడు

కాని ఆకలితో ఉనన్వారికి తన ఆహారానిన్ ఇసాత్ డు,
దిగంబరికి బటట్లు ఇసాత్ డు.

17అతడు పేదల పటల్ తపుప్గా పȼవరిɌంచడు,
వారి నుండి వడీడ్ని గానిలాభానిన్ గాని తీసుకోడు.

అతడు నా చటాట్ లను అనుసరించి నా శాసనాలను పాటిసాత్ డు.
అతడు తన తండిȴ చేసిన పాపం కారణంగామరణించడు కాని ఖచిచ్తంగా బȾతుకుతాడు.
18 కాని అతని తండిȴ కూȨ రుœ ఇతరులను బాధపెటిట్ తన సోదరులను దోచుకుని తన పȼజలమధయ్
చేయకూడని తపుప్ చేశాడు కాబటిట్ అతడు తన పాపం కారణంగా చనిపోతాడు.

19 “అయితేమీరు, ‘తన తండిȴ దోషశికష్ను కుమారుడు ఎందుకు భరించడు?’ అని అడుగుతునాన్రు.
కుమారుడు నీతినాయ్యాలను జరిగిసూత్ నా శాసనాలను అనుసరించి నా నిబంధనలను పాటించాడు.
కాబటిట్ అతడు ఖచిచ్తంగా బȾతుకుతాడు.

20 పాపం చేసేవాడు చనిపోతాడు. తలిల్దండుȴ ల పాపానిన్ పిలల్లు భరించరు. పిలల్ల పాపానిన్
తలిల్దండుȴ లు భరించరు. నీతిమంతుని నీతి వానికే చెందుతుంది. అలాగే దురామ్రుగ్ ని దురామ్రగ్ం వానికే
చెందుతుంది.
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21 “అయితే దురామ్రుగ్ లు తాము చేసిన పాపాలను విడిచిపెటిట్ నా శాసనాలను అనుసరించి
నాయ్యşనవి, సరిŠనవి చేసేత్ వారు చనిపోరు; ఖచిచ్తంగా బȾతుకుతారు.

22వారు చేసిన నేరాలోల్ ఏది జాఞ్ పకం చేసుకోబడదు. వారి నీతి కిȨయలను బటేట్ వారు బȾతుకుతారు.
23 దురామ్రుగ్ లు చనిపోతే నాకు సంతోషం కలుగుతుందా? వారు తమ పȼవరɌన సరిదిదుద్ కొని బȾతికితేనే

నాకు సంతోషము. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
24 “అయితే నీతిమంతులు తమ నీతిని విడిచిపెటిట్ పాపం చేసూత్ దురామ్రుగ్ నిలా అసహయ్şన పనులు

చేసేత్ వారు బȾతుకుతారా? వారు చేసిన ఏ నీతికారాయ్లు జాఞ్ పకం చేసుకోబడవు. వారు నమమ్కదోȹహంతో
చేసిన దోషాలను బటిట్ ,వారు చేసినపాపాలను బటిట్ వారు చసాత్ రు.

25 “అయినామీరు, ‘యెహోవామారగ్ం నాయ్యşనది కాదు’ అని అంటారు. ఇశాɇ యేలీయులారా! నా
మాట వినండి. నామారగ్ం అనాయ్యşనదా? మీమారాగ్ లు అనాయ్యşనవి కావా?

26నీతిమంతులు తమ నీతిని విడిచిపెటిట్ పాపం చేసేత్ వారు దానిని బటిట్ చసాత్ రు. వారు చేసినపాపానిన్
బటిట్ వారు చసాత్ రు.

27 అయితే దురామ్రుగ్ లు తాము చేసిన దురామ్రాగ్ నిన్ విడిచిపెటిట్ నాయ్యşనవి, సరిŠనవి చేసేత్, వారు
తమపాȼ ణాలను కాపాడుకుంటారు.

28 అతడు తాను చేసిన నేరాలనిన్టిని గమనించుకుని వాటిని చేయడం మానేశాడు కాబటిట్ అతడు
చనిపోడు కాని ఖచిచ్తంగా బȾతుకుతాడు.

29 అయినా ఇశాɇ యేలీయులు, ‘యెహోవా మారగ్ం నాయ్యşనది కాదు’ అని అంటారు.
ఇశాɇ యేలీయులారా! నామారాగ్ లు అనాయ్యşనవా? కానిమీమారాగ్ లే కదా అనాయ్యşనవి?

30 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా! ఎవరి పȼవరɌనను బటిట్ వారిని నేను శిÒసాత్ ను, అని పȼభుťన యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు. పశాచ్తాత్ పపడిమీ అకȨమాల కారణంగామీరు శిÒంచబడకుండావాటిని విడిచిపెటట్ండి.

31 గతంలో మీరు చేసిన నేరాలనిన్టిని విడిచిపెటిట్ నూతన హృదయానిన్ నూతన ఆతమ్ను పొందండి.
ఇశాɇ యేలీయులారా! మీరెందుకు మరణానిన్ పొందాలి?

32మరణించిన వానిని బటిట్ నేను సంతోషించను. ఇదే పȼభుťన యెహోవా వాకుక్. పశాచ్తాత్ పపడి
జీవించండి!

19
ఇశాɇ యేలు అధిపతుల గురించి విలాప గీతం

1 “నీవు ఇశాɇ యేలీయుల అధిపతుల గురించి విలాప గీతం పాడి ఇలా చెపుప్:
2 “ ‘నీ తలిల్ ఎలాంటిది అంటే

సింహాలమధయ్లో ఆడసింహం లాంటిది.
కొదమ సింహాలమధయ్ పడుకుని

తన పిలల్లను పెంచింది.
3ఆమెవాటిలో ఒకదానిన్ పెంచినపుప్డు

అది బలşన సింహం అయియ్ంది.
అది వేటాడడం నేరుచ్కొని

మనుషుయ్లను తినే జంతువుగామారింది.
4దాని గురించి ఇతర జనాంగాలు విని

తమ గోతిలోదానిని పటుట్ కునాన్రు.
దానికి గాలం తగిలించి

ఈజిపుట్ దేశానికి తీసుకెళాల్ రు.

5 “ ‘అది చూసిన దాని తలిల్
తన ఆశ నిరాశ అయియ్ందని



యెహెజేక్లు 19:6 1301 యెహెజేక్లు 19:14

తన పిలల్లోల్ మరోదానిని తీసుకుని
బలşన సింహంగా తయారుచేసింది.

6ఇది కూడా కొదమ సింహş,
మిగిలిన కొదమ సింహాలతోపాటు తిరుగుతూ

వేటాడడం నేరుచ్కొని
మనుషుయ్లను తినే జంతువుగామారింది.

7అదివారి బలşన కోటలను పడగొటిట్
వారి పటట్ణాలను పాడుచేసింది.

దాని గరజ్న విని
దేశంతోపాటు దేశంలో ఉనన్దంతాపాœపోయింది.

8నాలుగు ťపుల ఉనన్ దేశాల పȼజలందరూ
దానిని పటుట్ కోవడానికి వచిచ్

దాని కోసం తమ వలలు పనిన్
తమ గోతిలోదానిని చికిక్ంచుకునాన్రు.

9దానికి గాలం తగిలించి బోనులో పెటిట్
బబులోను రాజు దగగ్రకు దానిని తీసుకెళాల్ రు.

ఇశాɇ యేలీయుల పరవ్తాలమీద
దాని గరజ్న ఎనన్టికీ వినబడకుండా
వారు దానిని చెరసాలలోఉంచారు.

10 “ ‘నీ తలిల్ నీ దాȹ కష్తోటలో నీటి పȼకక్న
నాటబడిన దాȹ కష్వలిల్లాంటిది;

నీరు సమృదిధ్గా ఉనన్ందున
అది ఫలించి అనేక కొమమ్లతో నిండి ఉంది.

11పాలకుల రాజదండానిన్ చేయడానికి తగిన
బలşన కొమమ్లు దానికునాన్యి.

అదిమేఘాలను తాకే అంతగా
śకి పెరిగింది

దానికునన్ అనేక కొమమ్లతో
ఏపుగా పెరిగింది.

12అయితేమహాకోపంతో అది పెరికి వేయబడి
నేలమీదపారవేయబడింది.

తూరుప్ గాలి వీచగా
దాని పండుల్ వాడిపోయాయి;

బలşనదాని కొమమ్లు
అగిన్లో పడి కాలిపోయాయి.

13ఇపుప్డది అరణయ్ంలోపూరిɌగా ఎండిపోయిన
నీళǻల్ లేని ఎడారిలోనాటబడింది.

14దాని కొమమ్లోల్ నుండి అగిన్ వాయ్పించి
దాని పండల్ను కాలిచ్వేసింది.

పాలకుల రాజదండానిన్ చేయడానికి తగిన
బలşన కొమమ్ ఒకక్టి కూడామిగలేల్దు.’

ఇదే విలాపవాకయ్ం; దీనినే విలాప గీతంగాపాడతారు.”
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20
తిరుగుబాటుదారుţన ఇశాɇ యేలు పȼ®ళన

1 ఏడవ సంవతస్రం అయిదవ నెల పదవ రోజున ఇశాɇ యేలు పెదద్లలో కొందరు యెహోవాను
సంపȼదించడానికి నా దగగ్రకు వచిచ్ నా ఎదుట కూరుచ్నాన్రు.

2యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
3 “మనుషయ్కుమారుడా, నీవు ఇశాɇ యేలు పెదద్లతోమాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవా

చెపుɎ నన్మాటఇదే: ననున్ సంపȼదించడానికిమీరు వచాచ్రా? నాజీవంతోడు, నేనుమీకే ఆలోచనచెపప్ను
అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’

4 “వారికి నాయ్యం తీరుసాత్ వా? మనుషయ్కుమారుడా, వారికి నాయ్యం తీరుసాత్ వా? వారి పూరివ్కులు
చేసిన అసహయ్şన ఆచారాలు వారికి తెలియజేసి,

5వారితో ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: నేను ఇశాɇ యేలును ఏరప్రచుకునన్
రోజున, నేను యాకోబు వారసులకు పȼమాణం చేసిన రోజున ఈజిపుట్ లో వారికి ననున్ పȼతయ్కష్పరచుకుని
పȼమాణం చేసి, “మీదేవుడŚనయెహోవాను నేనే” అనివారికి పȼకటించాను.

6వారిని ఈజిపుట్ దేశంలో నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్ నేను వారికి ఏరాప్టుచేసిన పాలు తేనెలు
పȼవహించే దేశానికి, అనిన్ దేశాలోల్ సుందరşన దేశానికిమిమమ్లిన్ తీసుకెళాత్ నని పȼమాణం చేశాను.

7 అపుప్డు నేను, “నేనే మీ దేవుడŚన యెహోవాను. మీలో పȼతివాడు తనకిషట్şన అసహయ్şన
పనులను విడిచిపెటాట్ లి. ఈజిపుట్ వారి విగȪహాలనుపూజించి అపవితుȷ లు కావదద్ని వారికి ఆజాఞ్ పించాను.”

8 “ ‘అయితే వారు నా మాట వినకుండా నా మీద తిరుగుబాటు చేశారు; తమకిషట్şన అసహయ్şన
పనులు చేయడం మానలేదు, ఈజిపుట్ వారి విగȪహాలను పూజించడం మానలేదు. కాబటిట్ వారు ఈజిపుట్
దేశంలో ఉండగానే నేను నా ఉగȪతను వారిమీద కుమమ్రించి నా కోపం వారిమీద తీరుచ్కునాన్ను.

9అయితేనానామంకోసంవారినిఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచాను. వారు నివసించినజనాంగాల
దృషిట్లో, ఎవరి ఎదుట ననున్ నేను ఇశాɇ యేలీయులకు బయలుపరచుకునాన్నో వారి ఎదుట నా పేరు
అపవితȷం కాకూడదని అలా చేశాను.

10వారినిఈజిపుట్ దేశం నుండి బయటకు రపిప్ంచి అరణయ్ంలోకి తీసుకువచిచ్,
11 వారికి నా శాసనాలను ఇచిచ్, నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ వారికి తెలియజేశాను. వాటిని అనుసరించిన

మనుషుయ్లే బȾతుకుతారు.
12యెహోవాŚన నేనే వారిని పవితȷపరచానని వారు తెలుసుకునేలా, నాకు వారికి మధయ్ సూచనగా

సబాబ్తులను నియమించాను.
13 “ ‘అరణయ్ంలో ఇశాɇ యేలీయులు నా మీద తిరుగుబాటు చేసి, నా శాసనాలను తృణీకరించి, వాటికి

లోబడేవారు బȾతుకుతారని నేనిచిచ్న నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించకుండా నేను నియమించిన సబాబ్తులను
పూరిɌగా అపవితȷం చేశారు. కాబటిట్ వారిś నా ఉగȪత కుమమ్రించి వారిని అరణయ్ంలో నాశనం
చేయాలనుకునాన్ను.

14అయితేకోసం నేను ఎవరి దృషిట్లోవారిని బయటకు తీసుకువచాచ్నో ఆజాతుల దృషిట్లోనానామం
అపవితȷం కాకుండా ఉండేందుకు నేను అనుకునన్ పȼకారం చేయలేదు.

15-16 తమకిషట్şన విగȪహాలను పూజించాలని నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించకుండ నా శాసనాలను
అనుసరించకుండ నా సబాబ్తులను అపవితȷం చేసినందుకు, నేను వారికి ఇసాత్ నని చెపిప్న పాలు తేనెలు
పȼవహించే దేశంలోనికి, అనిన్ దేశాలోల్ అతి సుందరşన దేశంలోనికి నేను వారిని తీసుకురానని వారు
అరణయ్ంలో ఉండగానేనా చేయిśకెతిత్ వారితో పȼమాణం చేశాను.

17అయినావారిమీదజాలిపడివారినినాశనం చేయలేదు, అరణయ్ంలోనేవారిని అంతం చేయలేదు.
18వారు అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు నేను వారి పిలల్లతో, “మీ తండుȴ ల కటట్డలను పాటించవదుద్ ; వారి

పదధ్తులను అనుసరిసూత్ వారి విగȪహాలనుపూజించిమిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకోవదుద్ .
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19మీదేవుœనయెహోవాను నేనే;నాశాసనాలను అనుసరిసూత్ నా ధరమ్శాసాɟ నిన్జాగȪతత్గాపాటించండి.
20సబాబ్తును పరిశుదధ్ంగాపాటించండి; నేనేమీ దేవుడŚనయెహోవాననిమీరు తెలుసుకునేలా అవి

మీకూ నాకు మధయ్ సూచనగా ఉంటాయి” అని చెపాప్ను.
21 “ ‘అయినా వారి పిలల్లు నాś తిరగబడాడ్ రు: వారు అనుసరించి బȾతకాలని చెపిప్ నేను ఇచిచ్న

నా శాసనాలను వారు పాటించకుండా నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించకుండా నా సబాబ్తును అపవితȷం
చేశారు. కాబటిట్ వారు అరణయ్ంలో ఉండగానే నా ఉగȪతను వారి మీద కుమమ్రించి కోపానిన్ తీరుచ్కోవాలని
అనుకునాన్ను.

22 అయితే నేను ఏ ఇతర పȼజలమధయ్ పȼతయ్కష్మయాయ్నో ఏ ఇతర పȼజల నుండి వారిని బయటకు
రపిప్ంచానో ఆ పȼజలమధయ్ నా నామం అపవితȷపరచబడకుండా నా చేయి వెనుకకు తీసి నా వాగాద్ నం
నెరవేరాచ్ను.

23-24వారు నా ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడకుండానాశాసనాలను తృణీకరించినా సబాబ్తును అపవితȷపరచి
తమ తండుȴ లు పెటిట్న విగȪహాలను పూజించారు, కాబటిట్ నేను వారిని ఇతర పȼజలమధయ్ చెదరగొటిట్ అనిన్
దేశాలకు వారిని చెదరగొడతానని అరణయ్ంలోవారికి పȼమాణం చేశాను.

25 కాబటిట్ నేనే యెహోవానని వారు తెలుసుకునేలా నేను వారికి మంచివి కాని శాసనాలు, వారు
బȾతకడానికి ఉపయోగపడని విధులు ఇచాచ్ను;

26 వారు తమ మొదటి సంతానానిన్ బలి ఇచిచ్ తమను తాము అపవితȷం చేసుకోనిచాచ్ను. నేనే
యెహోవాననివారు తెలుసుకునేలావారిని భయాందోళనలకు గురిచేసాత్ ను.’

27 “కాబటిట్ మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలు పȼజలతో మాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన
యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: ఈ విషయంలో కూడా మీ పూరివ్కులు నాకు నమమ్కదోȹహం చేసి ననున్
దూషించారు:

28నేను వారిని ఇసాత్ నని పȼమాణం చేసిన దేశంలోకి నేను వారిని తీసుకువచిచ్న తరావ్త కూడా ఎతెɐన
కొండనుగానిగుబురుగాఉనన్ చెటుట్ నుగానివారు చూడగానేవాటికిబలులు అరప్ణలుఅరిప్సూత్ ,పరిమళ
ధూపాలను వేసూత్ పానారప్ణలు చేసూత్ నాకు కోపం పుటిట్ంచారు.

29 అపుప్డు నేను వారితో ఇలా అనాన్ను: మీరు వెళేల్ ఈ ఉనన్త సథ్లం ఏమిటి?’ ” అని అడిగాను.
(ఇపప్టికి అదిబామా* అనే పిలువబడుతుంది.)

తిరుగుబాటుదారుţన ఇశాɇ యేలు పునరుదధ్రించబడింది
30 “కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులకు ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: మీపూరివ్కులు

చేసిన విధంగామీరు కూడా అసహయ్şన విగȪహాలతో వయ్భిచారం చేసాత్ రా?
31 నేటి వరకు మీరు అరప్ణలు అరిప్ంచి, మీ పిలల్లను అగిన్గుండాలు దాటించి మీరు పెటుట్ కునన్

విగȪహాలనిన్టిని పూజించి అపవితుȷ లవుతునాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులారా, ననున్ విచారించడానికి నేను
మిమమ్లిన్ అనుమతించాలా? నా జీవం తోడు నా నుండి మీకు ఏ ఆలోచనా దొరకదు, ఇదే పȼభుťన
యెహోవావాకుక్.

32 “ ‘ “మేము కటెట్ను, రాయిని సేవించే దేశాలాల్ , పȼపంచంలోని జనాంగాలాల్ ఉండాలని
కోరుకుంటునాన్ము” అనిమీరంటునాన్రు. కానిమీమనసుస్లో ఉనన్టుల్ ఎపప్టికీ జరగదు.

33 నా జీవం తోడు, నేను బలిషట్şన చేతితో, చాచిన బాహǼవుతో, వెలుల్ వెతుత్ తునన్ కోపంతో నినున్
పరిపాలిసాత్ ను అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

34 నేను మిమమ్లిన్ ఇతర పȼజలోల్ నుండి రపిప్సాత్ ను మీరు చెదిరిపోయి ఉనన్ దేశాల నుండి బలşన
చేతితో,చాచినబాహǼవుతో, వెలుల్ వెతుత్ తునన్ ఉగȪతతోమిమమ్లిన్ సమకూరుసాత్ ను.

35నేనుమిమమ్లిన్జనాలుఉనన్అరణయ్ంలోకితీసుకువసాత్ ను,అకక్డముఖాముఖిగానేనుమీకుతీరుప్
తీరుసాత్ ను.
* 20:29బామాఅంటే ఉనన్త సథ్లం
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36ఈజిపుట్ దేశపుఅరణయ్ంలోనేనుమీపూరివ్కులకు తీరుప్ ఇచిచ్నటేట్ మీకు కూడాతీరుసాత్ నని పȼభుťన
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

37 మీరు నా చేతికరɂ కిȨంద దాటి వెళǻత్ నన్పుప్డు నేను మిమమ్లిన్ గమనించి మిమమ్లిన్ ఒడంబడిక
బంధంలోనికి తీసుకువసాత్ ను.

38నామీద తిరుగుబాటు చేసేవారిని దోషులను మీలో ఉండకుండా చేసాత్ ను. వారు ఉంటునన్ దేశంలో
నుండి వారిని బయటకు రపిప్సాత్ ను కాని వారు ఇశాɇ యేలు దేశంలో పȼవేశించరు. అపుప్డు మీరు నేనే
యెహోవానని తెలుసుకుంటారు.

39 “ ‘ఇశాɇ యేలు ఇంటివారలారా! పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నన్మాట ఇదే: మీరు నామాట వినకపోతే
మీరు వెళిల్ మీ విగȪహాలను పూజించండి. కాని మీ అరప్ణల వలన విగȪహాల వలన నా పరిశుదధ్ నామానిన్
అపవితȷం చేయకండి.

40 ఇశాɇ యేలీయులకు ఉనన్త పరవ్తşన నా పరిశుదధ్ పరవ్తం మీద దేశంలో ఉనన్
ఇశాɇ యేలీయులందరు నాకు సేవ చేసాత్ రు, అకక్డే నేను వారిని అంగీకరిసాత్ ను; ఇదే పȼభుťన యెహోవా
వాకుక్. అకక్డ మీ పరిశుదధ్ బలులతో పాటు మీ అరప్ణలు, మీ పȼతేయ్క కానుకలనిన్టిని† నేను
అంగీకరిసాత్ ను.

41 ఇతర పȼజల నుండి నేను మిమమ్లిన్ రపిప్ంచినపుప్డు మీరు చెదరిపోయిన ఆయా దేశాలోల్ నుండి
మిమమ్లిన్ సమకూరిచ్నపుప్డు పరిమళ ధూపంలా నేనుమిమమ్లిన్ అంగీకరిసాత్ ను. ఇతర పȼజల ఎదుటమీ
మధయ్ ననున్ నేను పరిశుదధ్ పరుచుకుంటాను.

42మీపూరివ్కులకు ఇసాత్ నని నేను పȼమాణం చేసిన దేశşన ఇశాɇ యేలీయుల దేశానికి నేను మిమమ్లిన్
రపిప్ంచినపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

43అకక్డమీరు మీ పȼవరɌనను మిమమ్లిన్ మీరు అపవితȷం చేసుకునన్ పనులనిన్టినిజాఞ్ పకం చేసుకుని
మీరు చేసిన చెడు అంతటిని బటిట్ మిమమ్లిన్ మీరే అసహియ్ంచుకుంటారు.

44ఇశాɇ యేలీయులారా! మీదురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ మీచెడు పనులను బటిట్ కాకుండానానామానిన్ బటేట్ మీకు
ఇలా చేసినపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

దÒణ దేశానికి వయ్తిరేకంగా పȼవచనం
45యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
46 “మనుషయ్కుమారుడా, నీ ముఖానిన్ దÒణం ťపు తిȷపుప్కుని దÒణ దేశానికి పȼకటించు; దÒణ

అరణాయ్నిన్ గురించి పȼవచించు.
47 దÒణ అరణయ్ంలో ఇలా చెపుప్: ‘యెహోవామాట విను. పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే:

నేను నీలో అగిన్ రాజేసాత్ ను. అది నీలో ఉనన్ పచచ్ని చెటల్ను ఎండిన చెటల్ను అనిన్టిని కాలిచ్వేసుత్ ంది. ఆ
అగిన్ ఆరిపోదు. దÒణ దికుక్నుండి ఉతత్రదికుక్ వరకు భూతలమంతా కాలిపోతుంది.

48 ఆ అగిన్ని రగిలించింది యెహోవాŚన నేనేనని అందరు తెలుసుకుంటారు; దానిన్ ఎవరూ
ఆరప్లేరు.’ ”

49 అపుప్డు నేను ఇలా అనాన్ను, “పȼభుťన యెహోవా, వారు నా గురించి, ‘ఇతడు కేవలం
ఉపమానాలు చెపేప్వాడే కదా?’ అని అంటునాన్రు.”

21
దేవుని తీరుప్ అనే ఖడగ్ ంగా బబులోను

1అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, యెరూషలేము ťపు నీ ముఖం తిȷపుప్కుని పరిశుదాధ్ లయం గురించి

ఇశాɇ యేలు దేశానిన్ గురించి పȼవచించి ఇలా చెపుప్:
† 20:40 లేదా పȼథమ ఫలాల కానుకలు
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3యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘ఓ ఇశాɇ యేలూ, నేను నీకు విరోధంగా ఉనాన్ను. ఒర నుండి నా ఖడాగ్ నిన్
దూసి నీలో ఉనన్ నీతిమంతులను, దురామ్రుగ్ లను హతమారుసాత్ ను.

4నీతిమంతులను, దురామ్రుగ్ లను చంపబోతునాన్ను కాబటిట్ , దÒణం నుండి ఉతత్రం వరకు వారందరినీ
చంపే వరకు నా ఖడగ్ ం ఒరలో పెటట్బడదు.

5 అపుప్డు యెహోవాŚన నేనే నా ఖడాగ్ నిన్ మళీళ్ ఒరలో పెటట్కుండా దూసానని పȼజలందరూ
తెలుసుకుంటారు.’

6 “కాబటిట్ మనుషయ్కుమారుడా, మూలుగ్ ! నీ విరిగిన మనసుస్తో తీవɆşన దుఃఖంతో వారి ముందు
మూలుగు.

7 ‘నీవెందుకు మూలుగ్ తునాన్వు?’ అని వారు అడిగినపుప్డు, నీవు వారితో, ‘శɇమ దినం వసుత్ ందనే
భయంకరşన వారɌ నాకు వినబడింది! పȼతి హృదయం భయంతో కరిగిపోతుంది, పȼతి చేయి బలహీనం
అవుతుంది. పȼతి ఆతమ్ సొమమ్సిలుల్ తుంది, పȼతీ కాలు మూతȷంతో తడిసిపోతుంది’ అని చెపాత్ వు. అది
వసోత్ ంది! అది తపప్క జరుగుతుందని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

8మరోసారియెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
9 “మనుషయ్కుమారుడా, నీవు పȼవచించి ఇలా చెపుప్: ‘యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:

“ ‘ఒక ఖడగ్ ం, ఒక ఖడగ్ ం
పదును పెటట్బడి మెరుగు పెటట్బడింది.

10వధించడానికి పదును పెటట్బడింది,
మెరుపులామెరిసేలామెరుగు పెటట్బడింది!

“ ‘నా కుమారుని రాజదండానిన్ బటిట్ మనం సంతోషిదాద్ మా? అలాంటి పȼతి దండానిన్ ఆ ఖడగ్ ం
తృణీకరిసుత్ ంది.
11 “ ‘ఆ ఖడగ్ ం మెరుగుపరచడానికి,

చేతితో పటుట్ కోడానికి నియమించబడింది;
హతం చేసేవాడు పటుట్ కోడానికి,

అది పదును పెటట్బడి,మెరుగు పెటట్బడి సిదధ్ంగా ఉంది.
12మనుషయ్కుమారుడా,మొరపెటుట్ , రోదించు

ఆ ఖడగ్ ం నా పȼజలమీదికి
ఇశాɇ యేలు అధిపతులందరి మీదికి వసుత్ నన్ది.

నా పȼజలతోపాటు
వారు కూడా ఖడగ్ ంతో చంపబడతారు.

కాబటిట్ నీ రొముమ్ కొటుట్ కో.
13“ ‘పరీకష్తపప్కుండావసుత్ ంది. ఒకవేళఖడగ్ ం తృణీకరించినరాజదండం కూడాకొనసాగకపోతేఎలా?

అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’
14 “కాబటిట్ మనుషయ్కుమారుడా, పȼవచించు,

నీ రెండు చేతులతో చపప్టుల్ కొటుట్ .
ఖడగ్ ం రెండు సారుల్ దాడి చేయును గాక

మూడుసారుల్ అయినాదాడి చేయును గాక.
అది వధ కొరŇన ఖడగ్ ం,

మహావధ కొరŇన ఖడగ్ ం,
అనిన్ ťపుల నుండి వారిమీదదాడి చేసుత్ ంది.

15తదావ్ర వారిహృదయాలు భయంతో కరిగిపోవును గాక,
చాలామందిహతమవుదురు గాక,

వారి గుమామ్లనిన్టి దగగ్ర
నేను ఖడాగ్ నిన్ నిలబెటాట్ ను.
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చూడండి! అది తళతళమెరుసూత్ ఉంది,
అది వధ కోసం దూయబడింది.

16ఖడగ్మా! కుడిťపు వేటు వేయి,
తరావ్త ఎడమťపు వేటు వేయి.
ఎటుťపు తిȷపప్బడితే అటు వేటు వేయి.

17నేను కూడానా చేతులతో చపప్టుల్ కొటిట్ ,
నాఉగȪత తీరుచ్కుంటాను.

యెహోవాŚన నేనే ఈమాటఅనాన్ను.”
18యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
19 “మనుషయ్కుమారుడా, బబులోను రాజు ఖడగ్ ం పటట్డానికి రెండు దారులను ఏరప్రచు, రెండూ ఒకే

దేశంనుండిమొదలవుతాయి. ఒకసూచికనుతయారుచేసి,పటట్ణానికివెళేల్ రహదారిఆరంభంలోఉంచు.
20 అమోమ్నీయుల పటట్ణşన రబాబ్ మీదికి ఒక మారాగ్ నిన్, అలాగే యూదా దేశంలో ఉనన్ పాȼ కార

పటట్ణşనయెరూషలేము మీదికి ఒక ఖడగ్ ం వచేచ్లామరోమారాగ్ నిన్ ఏరాప్టు చేయాలి.
21దారులు విడిపోయేచోట రెండుమారాగ్ లు చీలే సథ్లంలో శకునం తెలుసుకోవడానికి బబులోను రాజు

ఆగుతాడు. అతడుబాణాలను అటూ ఇటూఆడిసూత్ విగȪహాలదగగ్ర విచారణచేసాత్ డు. అతడుకాలేయం
శకునానిన్ పరీÒంచి చూసుత్ నాన్డు.

22యెరూషలేము గురించి తన కుడి ťపున శకునం కనిపించింది ఏరాప్టు చేయమని, చంపమని,
యుదధ్ధవ్ని చేయమని, గుమామ్లకు ఎదురుగా పడగొటేట్ యంతాȷ లు ఏరాప్టు చేయమని,ముటట్డి దిబబ్లు
వేయమని చెపాప్డు.

23 అతనితో ఒపప్ందం చేసుకునన్ వారికి ఇది తపుప్డు శకునంగా కనిపిసుత్ ంది, కాని అతడు వారి
అపరాధానిన్ వారికి గురుɌ చేసి వారిని బందీగా తీసుకెళాత్ డు.

24 “కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘మీరు బహిరంగంగా తిరుగుబాటు చేసి మీ
అపరాధానిన్ గురుɌ కు తెచాచ్రు,మీరు చేసేవాటనిన్టిలోమీపాపాలను బయట పెటుట్ కునాన్రు. మీరు ఇలా
చేశారు కాబటిట్ ,మీరు బందీలుగా కొనిపోబడతారు.

25 “ ‘అపవితుȷ డా ఇశాɇ యేలీయుల దుషట్ అధిపతీ, నినున్ శిÒంచే రోజు సమీపించింది; నీ శి®కాలం
ముగింపుకు చేరుకుంది,

26 పȼభుťన యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు: తలపాగా తీసివేయి, కిరీటానిన్ తీసివేయి. ఇది వరకు
ఉనన్టుల్ గా ఇక ఉండదు: అలుప్లు హెచిచ్ంపబడతారు, గొపప్వారు తగిగ్ంచబడతారు.

27 శిథిలం! ఒక శిథిలం! నేను దానిని శిథిలం చేసాత్ ను! కిరీటం నాయ్యంగా ఎవరికి చెందినదో ఆయన
వచేచ్వరకు అది ఉండదు;దానిని నేను ఆయనకు ఇసాత్ ను.’

28 “మనుషయ్కుమారుడా! నీవు పȼవచించి ఇలా చెపుప్, ‘అమోమ్నీయుల గురించి వారి అవమానాల
గురించి పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘ఒక ఖడగ్ ం, ఒక ఖడగ్ ం,

వధ కోసం దూయబడింది,
నాశనం చేయడానికిమెరుగు పెటట్బడి,

మెరుపులా తళతళలాడుతూ ఉంది!
29నీ గురించి శకునగాండుȴ తపుప్డు దరశ్నాలు చూసుత్ ండగా,

నీ గురించి అబదధ్పు శకునాలు చెపుɎ నన్పుప్డు,
ఎవరి దినşతే వచేచ్సిందో,

ఎవరి శి® సమయంముగింపుకు చేరుకుందో,
ఆ దురామ్రుగ్ ల మెడమీద ఆ ఖడగ్ ం పెటట్బడుతుంది.

వారిమెడ పȼకక్నే అది నినున్ పడవేసుత్ ంది.
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30 “ ‘ఖడాగ్ నిన్ తిరిగి ఒరలో పెటుట్ .
నీవు సృజించబడిన సథ్లంలోనే,

నీపూరివ్కుల దేశంలోనే
నేను నీకు తీరుప్ తీరుసాత్ ను.

31నేను నా ఉగȪతను నీś కుమమ్రించి
నా కోపాగిన్ని నీమీదికిఊదుతాను;

నాశనం చేయడంలో నేరప్రుţన
కూȨ రుల చేతికి నినున్ అపప్గిసాత్ ను.

32నీవు అగిన్కి ఆహǼతి అవుతావు,
నీ రకɌం నీ దేశంలో చిందించబడుతుంది,
నీవు ఎపప్టికీ జాఞ్ పకం చేసుకోబడవు;

ఎందుకంటేయెహోవాŚన నేనే చెపాప్ను.’ ”

22
యెరూషలేము పాపాలకు తీరుప్

1యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:

2 “మనుషయ్కుమారుడా, నీవు దానికి తీరుప్ తీరుసాత్ వా? రకɌం చిందించిన ఈ పటట్ణానికి నీవు తీరుప్
తీరుసాత్ వా? అలాఅయితే నీవుదాని అసహయ్şన ఆచారాలనిన్టిని బటిట్ దానిని నిలదీసూత్

3 ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: తన మధయ్ రకాɌ నిన్ చిందిసూత్ , విగȪహాలను
తయారుచేసూత్ తనను తాను అపవితȷం చేసుకునే నగరమా,

4 నీవు చిందించిన రకాɌ నిన్ బటిట్ నీవు అపరాధివి అయాయ్వు, నీవు తయారుచేసిన విగȪహాల వలన
నీవు అపవితȷం అయాయ్వు. నీవే నీ దినాలు దగగ్ర పడేలా చేసుకునాన్వు, నీ సంవతస్రాలు ముగింపుకు
వచాచ్యి. కాబటిట్ నేను నినున్ ఇతర జనాంగాల మధయ్ హాసాయ్సప్దంగా చేసి, అనిన్ దేశాల ఎదుట
నవువ్లపాలు చేసాత్ ను.

5అపకీరిɌ పొందినపటట్ణమా, కలతచెందినదానా, నీకు దగగ్రగాఉనన్వారు, దూరంగాఉనన్వారు నినున్
ఎగతాళి చేసాత్ రు.

6 “ ‘చూడండి, నీలో ఉనన్ ఇశాɇ యేలు నాయకులు తమ అధికారానిన్ దురివ్నియోగం చేసి హతయ్లు
చేయాలని నిరణ్యించుకునాన్రు.

7 నీలో వారు తండిȴని తలిల్ని అవమానించారు; నీలో వారు పరదేశులను అణచివేశారు,
తండిȴలేనివారిని, విధవరాండȴను చులకనగా చూశారు.

8నీవునా పరిశుదధ్ వసుత్ వులను తృణీకరించి నా సబాబ్తులను అపవితȷం చేశావు.
9అపవాదులు వేసేవారు, రకɌం చిందించేవారునీలోఉనాన్రు;పరవ్త ņతాȷ లదగగ్ర తిని,అసభయ్కరşన

పనులు చేసేవారు నీలో ఉనాన్రు.
10తమ తండిȴ పడకను అవమానపరిచేవారు నీలో ఉనాన్రు; బహిషుట్ సమయంలో అపవితȷంగా ఉనన్

సీɟలను చెరిపినవారు నీలో ఉనాన్రు.
11నీలో ఒకడు తనపొరుగువానిభారయ్తో అసహయ్కరşన నేరం చేసాత్ డు,మరొకడు అవమానకరంగా

తన కోడలిని అపవితȷం చేసాత్ డు,మరొకడు తన సోదరిని, తన తండిȴ కుమారెɌను చెరుపుతాడు.
12నీలో రకɌం చిందించడానికి లంచాలు తీసుకునే వయ్కుɌ లు ఉనాన్రు; నీవు వడీడ్ తీసుకుని పేదల నుండి

లాభం పొందుతావు. నీవు నీ పొరుగువారి నుండి అనాయ్యşన లాభం పొందుతావు. నీవు ననున్
మరచిపోయావుఅని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
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13 “ ‘నీవు సంపాదించిన అనాయ్య లాభానిన్, నీవు చేసిన హతయ్లు చూసి నా చేతులు
చరుచుకుంటాను.

14 నేను నినున్ శిÒంచే రోజును తటుట్ కునే řరయ్ం నీకు ఉంటుందా? నీ చేతులు బలంగా ఉంటాయా?
యెహోవాŚన నేను చెపాప్ను,దానిని నేను నెరవేరుసాత్ ను.

15ఇతరజనాంగాలోల్ కినినున్ చెదరగొటిట్ ,ఇతరదేశాలకునినున్ వెళల్గొడతాను;నీఅపవితȷతకుముగింపు
తెసాత్ ను.

16నీవు జనాంగాల దృషిట్లో అపవితȷం అయినపుప్డు, నేనేయెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు.’ ”
17యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
18 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలీయులు నా దృషిట్కి లోహపు మడిడ్లాంటి వారు; వారంతా కొలిమి

లోపలమిగిలిపోయినరాగి,తగరం, ఇనుము,తగరం వంటివారు. వారు వెండిలోహపుమడిడ్ వంటివారు.
19పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ‘మీరంతా లోహపుమడిడ్లా ఉనాన్రు కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్

యెరూషలేము మధయ్కు పోగుచేసాత్ ను.
20 వెండి, ఇతత్డి, ఇనుము, తగరానిన్ పోగుచేసి కొలిమిలో వేసి దాని మీద అగిన్ ఊది, కరిగించినటుల్

నేను నా కోపంతోనాఉగȪతతోమిమమ్లిన్ పోగుచేసి ఆ పటట్ణం లోపల ఉంచిమిమమ్లిన్ కరిగిసాత్ ను.
21మిమమ్లిన్ పోగుచేసి నా కోపాగిన్నిమీమీదఊదగామీరు దానిలో కరిగిపోతారు.
22కొలిమిలో వెండి కరిగినటుల్ మీరు దానిలో కరిగిపోతారు. యెహోవాŚన నేను నా ఉగȪతను మీమీద

కుమమ్రించాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”
23యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
24 “మనుషయ్కుమారుడా, యెరూషలేముతో ఇలా చెపుప్, ‘నీవు శుదిధ్ చేయబడని దేశంగా ఉనాన్వు.

ఉగȪత దినాన నీకు వరష్ం కురవదు.’
25 సింహం గరిజ్సూత్ వేటను చీలేచ్టటుల్ దానిలో దాని పȼవకɌలు కుటȲ చేసాత్ రు. వారు మనుషుయ్లను

మిɀంగివేసాత్ రు. పȼజల సంపదను విలుťన వసుత్ వులను దోచుకుంటారు. చాలామందిని విధవరాండుȴ గా
చేసాత్ రు.

26దానియాజకులు నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ మీరి నా పరిశుదధ్ వసుత్ వులను అపవితȷం చేసాత్ రు; పరిశుదధ్şన
వాటికిసాధారణşనవాటికిమధయ్ భేదంవారికి తెలియదు. పవితȷతకు అపవితȷతకుమధయ్ఉనన్ భేదానిన్
పȼజలకు నేరిప్ంచరు. నావిశాɇ ంతి దినాలను నిరల్కష్Țం చేసాత్ రు. వారిమధయ్ నేను అపవితȷం అయాయ్ను.

27దానిలోఅధికారులు వేటాడినదానిన్ చీలేచ్ తోడేళల్లా ఉనాన్రు; అకȨమ సంపాదన కోసం వారు రకాɌ నిన్
చిందించి పȼజలను చంపుతారు.

28 దాని పȼవకɌలు తపుప్డు దరశ్నాలు అబదధ్పు శకునాలు చూసూత్ యెహోవా ఏమి చెపప్నపప్టికి
పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నన్మాట ఇదే అని తమ పనులను కపిప్పుచుచ్కుంటారు.

29 దేశ పȼజలు బలాతాక్రాలు చేసూత్ దొంగతనాలు చేసాత్ రు; పేదవారిని దరిదుȹ లను హింసిసాత్ రు,
విదేశీయులను అనాయ్యంగాబాధిసాత్ రు.

30 “నేను దేశానిన్ నాశనం చేయకుండా దాని గోడలను బాగుచేయడానికి పగుళల్లో నా ఎదుట
నిలబడడానికి నేను తగిన వానిన్ వెదికాను కాని అలాంటివాడు ఒకక్డు కూడానాకు కనపడలేదు.

31 కాబటిట్ నేను నా ఉగȪతను వారి మీద కుȨ మమ్రించి, నా కోపాగిన్తో వారిని కాలిచ్వేసి వారు చేసిన
వాటనిన్టి ఫలితానిన్ వారిమీదికి రపిప్సాత్ ను అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

23
వయ్భిచారుţన అకాక్చెలెల్లు

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, ఒకే తలిల్ కుమారెɌţన ఇదద్రు సీɟలు ఉనాన్రు.



యెహెజేక్లు 23:3 1309 యెహెజేక్లు 23:23

3వారు తమ యవవ్నం నుండి వయ్భిచారం చేసూత్ ఈజిపుట్ లో వేశయ్లుగా మారారు. ఆ దేశంలో వారి
రొముమ్లు పిండబడాడ్ యి,వారి కనయ్ చనుమొనలు నలిపివేయబడాడ్ యి.

4వారిలో పెదద్దాని పేరు ఒహోలా,దాని చెలిల్ పేరు ఒహోలీబా. నేను వారిని పెళిళ్ చేసుకోగావారు నాకు
కుమారులను, కుమారెɌలను కనాన్రు. ఒహోలాఅంటే సమరయ, ఒహోలీబాఅంటేయెరూషలేము.

5 “ఒహోలా నాదానిగా ఉనన్పుప్డే వయ్భిచారం చేసింది; అది తన పేȼమికుţన అషూష్ రు వారిని
మోహించింది.

6వారు నీలిరంగు వసాɟ లను ధరించినయోధులు,అధికారులు Ũనాయ్ధిపతులు,వారందరూఅందşన
యువకులు, గురాɂ లు సావ్రీ చేసేవారు.

7 అది ఒక వేశయ్లా అషూష్ రీయులలో ముఖుయ్ţన వారి ఎదుట తిరుగుతూ వారందరితో వయ్భిచరిసూత్
వారు నిలబెటిట్న విగȪహాలనిన్టినిపూజించి అపవితుȷ రాţంది.

8అదిఈజిపుట్ లోపాȼ రంభించిన వయ్భిచారానిన్ ఇంకా వదలేల్దు,దానియవవ్నంలోనేపురుషులు దానితో
పడుకునన్పుప్డు,దాని కనయ్ చనుమొనలను నలిపి,దానితో తమకామానిన్ తీరుచ్కునాన్రు.

9 “కాబటిట్ అదిమోహించినదాని పేȼమికుţన అషూష్ రువారి చేతికే దానిని అపప్గించాను.
10 వారు దానిని నగన్ంగా నిలబెటాట్ రు, దాని కుమారులను కుమారెɌలను బంధించి దానిన్ ఖడగ్ ంతో

చంపారు. సీɟలందరిలో అది ఒక సామెతగా అయియ్ంది,దానికి శికష్ విధించబడింది.
11“దానిచెలిల్ ఒహోలీబాఇదంతాచూసింది,అయినాసరేకామంలోవయ్భిచారంలోదానిఅకక్నుమించి

దిగజారిపోయింది.
12 అది కూడా అషూష్ రు వారిలో Ũనాయ్ధిపతులు, అధికారులను, నీలిరంగు వసాɟ లను ధరించిన

యోధులు, గురాɂ లు సావ్రీ చేసేవారిని, అందşనయువకులనుమోహించింది.
13అది కూడా తనను తాను అపవితȷపరచుకోవడం నేను చూశాను;వారిదద్రు ఒకే దారిలో వెళాల్ రు.
14 “అయితే అది వయ్భిచారానిన్ మరింత ఎకుక్వగా చేసింది. అది గోడś ఎరుపు రంగులో

చితీȷకరించబడిన కలీద్యుల*పురుషుల చితాȷ లను చూసింది.
15వారు నడుములకు దటీట్లు, తలలś తలపాగాలు ధరించిన బబులోను రథ అధికారులాల్ , కలీద్య

సంతానంలా కనిపించారు.
16అదివారిని చూడగానేవారినిమోహించి, కలీద్యలోఉనన్ వారి దగగ్రకు దూతలను పంపింది.
17 అపుప్డు బబులోనువారు దాని పడక సుఖానిన్ కోరి వచిచ్ వయ్భిచరించి దానిని అపవితȷం చేశారు.

అదివారిచే అపవితȷపరచబడిన తరావ్త,దానిమనసుస్కు వారంటే అసహయ్ం వేసింది.
18అదలా తన వయ్భిచారానిన్ బహిరంగంగా నిరవ్హిసూత్ , తన నగన్ శరీరానిన్ బహిరగ్తం చేసినపుప్డు,

నేను దానిసోదరిని వదిలేసినటేట్ , దీనిమీద అసహయ్ం కలిగి దీనిన్ కూడా వదిలేశాను.
19 అయినపప్టికీ అది ఈజిపుట్ లో వేశయ్గా ఉనన్ తన యవవ్న రోజులను గురుɌ చేసుకుని మరింత

వయ్భిచారం చేసింది.
20గాడిదలాల్ ంటి పురుషాంగం గురాɂ లాల్ ంటి వీరయ్ సఖ్లనం ఉనన్ తన పేȼమికులను అదిమోహించింది.
21 కాబటిట్ ఈజిపుట్ లో నీ రొముమ్లను చనుమొనలను నలిపించుకునన్ సంగతి జాఞ్ పకం చేసుకుని నీ

యవవ్నపు అశీల్ల పȼవరɌన కొనసాగించాలని ఎంతో ఆశించావు.
22 “కాబటిట్ ఒహోలీబా, పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: నీ పేȼమికులనే నీకు వయ్తిరేకంగా

రేపుతాను, నీవు అసహయ్ం కలిగి వదిలేసిన వారినే అనిన్ ťపుల నుండి నీమీదికి రపిప్సాత్ ను.
23 బబులోనీయులు, కలీద్యులందరూ, పేకోదు, షోవ, కోవ యొకక్ పురుషులు, వారితో ఉనన్

అషూష్ రీయులందరు, అందşనయువకులు, అధికారులు, అధిపతులు, రథ అధికారులు ఉనన్త సాథ్ యి
పురుషులు, గురɂపు సావ్రీ చేసే వీరందరిని రపిప్సాత్ ను.

* 23:14 లేదా బబులోనీయుల
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24 వారు ఆయుధాలతో రథాలతో బండల్తో జనసమూహంతో నీ మీదికి వసాత్ రు. పెదద్ డాళǻల్ , చినన్
డాళǻల్ , శిరసాɟ ణాలు ధరించి అనిన్ ťపుల నుండి నినున్ చుటుట్ ముడతారు. శిÒంచడానికి నేను నినున్ వారికి
అపప్గిసాత్ ను,వారు తమ పదధ్తిలో నినున్ శిÒసాత్ రు.

25నేను రోషంతోనాకోపానిన్ చూపించగాకోపాగȪతతోవారు నినున్ శిÒసాత్ రు. వారు నీముకుక్ నీ చెవులు
నరికివేసాత్ రు, నీలో మిగిలి ఉనన్వారు కతిత్వేటుకు కూలిపోతారు. నీ కుమారులను కుమారెɌలను వారు
తీసుకెళాత్ రు, నీలోమిగిలినవారు అగిన్చేత కాలచ్బడతారు.

26వారు నీ బటట్లు లాగివేసి నీ విలుťన ఆభరణాలు తీసుకెళాత్ రు.
27కాబటిట్ ఈజిపుట్ లోనీవుమొదలుపెటిట్న అశీల్ల పȼవరɌన, వయ్భిచారం నీలోఉండకుండాచేసాత్ ను. ఇకś

నీవుఈజిపుట్ ను జాఞ్ పకం చేసుకోవు, నీవు వీటిś నీ దృషిట్ని పెటట్వు.
28 “పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నీవు దేవ్షించిన వారికి నీవు అసహియ్ంచుకునే వారికి నినున్

అపప్గిసుత్ నాన్ను.
29వారు దేవ్షంతో నినున్ బాధిసాత్ రు. నీవు వేటి కోసం కషట్పడాడ్ వో వాటనిన్టిని తీసుకుంటారు. వారు

నినున్ నగన్ంగా వదిలివేయగా నీ వేశాయ్తవ్ం వలన కలిగిన అవమానం బహిరగ్తమవుతుంది.
30 నీవు దేశాలను మోహించి, వారి విగȪహాలతో నినున్ నీవు అపవితȷం చేసుకునాన్వు, నీ అశీల్లత,

వయ్భిచారం వలల్నే ఇది నీమీదికి వచిచ్ంది.
31నీసోదరి వెళిల్న దారిలోనే నీవు వెళాల్ వు; కాబటిట్ నేను దాని గినెన్నే నీ చేతిలో పెడతాను.
32 “పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:

“నీ అకక్ తాȷ గిన గినెన్ లోనిదే నీవుతాȷ గుతావు,
అదిలోŖన పెదద్ గినెన్;

అది అపహాసయ్ం ఎగతాళిని తెసుత్ ంది,
అందులోతాȷ గాలిస్ంది చాలాఉంటుంది.

33నీవుమతుత్ తో, విచారంతో నిండిపోతావు,
నీసోదరిŠన సమరయ గినెన్,
శిథిలం నిరామ్నుషయ్ంతో నిండిన గినెన్.

34అడుగు వరకు దానిలోనిదితాȷ గి
ఆ పాతȷను ముకక్లు చేసి,
వాటితో నీ రొముమ్లు చీలుచ్కుంటావు.

ఇది నేనే చెపాప్ను అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

35 “పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: నీవు ననున్ మరచిపోయి నాకు వెనున్ చూపావు, నీ
అశీల్ల పȼవరɌనకు వయ్భిచారానికి తగిన శికష్ను నీవు భరించాలి.”

36 యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్రు: “మనుషయ్కుమారుడా, ఒహోలాకు, ఒహోలీబాకు నీవు తీరుప్
తీరుసాత్ వా? వారు చేసిన అసహయ్şన పనులను వారికి తెలియజేయి.

37వారు వయ్భిచారులు, వారి చేతికి రకɌం అంటింది. వారు విగȪహాలతో వయ్భిచరించారు; నాకు కనన్
బిడడ్లను వారు విగȪహాలకు ఆహారంగా అరిప్ంచారు.

38వారు నాకు కూడా ఇలా చేశారు: అదే సమయంలోవారు నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ అపవితȷం చేశారు;
నా సబాబ్తులను కూడా అపవితȷం చేశారు.

39వారు తాము పెటుట్ కునన్ విగȪహాలకు తమ పిలల్లను అరిప్ంచిన రోజే వారు నా పరిశుదాధ్ లయంలో
పȼవేశించి దానిని అపవితȷం చేశారు. నా నివాసంలోవారు ఈ విధంగానే చేశారు.

40 “వారు దూర పాȼ ంతాల నుండి వచిచ్న పురుషుల కోసం దూతలను కూడా పంపారు. వారు
వచిచ్నపుప్డు వారి కోసం నీవుసాన్నం చేసి కళల్కు కాటుక పెటుట్ కుని నగలు ధరించావు.
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41 అందşన మంచం మీద కూరుచ్ని దాని ఎదురుగా ఉనన్ బలల్మీద నా పరిమళదȹవాయ్నిన్ ఒలీవల
నూనెను పెటాట్ వు.

42 “అపుప్డే కోలాహలం చేసే గుంపు ఆమె చుటూట్ వినిపించింది; అలల్రిమూకలోని వారితో పాటు
ఎడారిమారాగ్ న తాȷ గుబోతులు వచాచ్రు. వారు ఈ అకక్చెలెల్ళల్ చేతులకు కడియాలను తొడిగి వారి తలకు
అందşన కిరీటాలు పెటాట్ రు.

43 వయ్భిచారం చేసి అలసిపోయిన దాని గురించి ఇలా అనాన్ను, ‘అది వారితో చేసినటేల్ వారు దానితో
వయ్భిచారం చేశారు.’

44వేశయ్తో గడిపినటుల్ గావారు ఆమెతోగడిపారు. అలాగే వేశయ్ţన ఒహోలాతో, ఒహోలీబాతోగడిపారు.
45 వీరిదద్రు వయ్భిచారం చేసి హతయ్లు చేశారు కాబటిట్ నీతిమంతుţన నాయ్యాధిపతులు వీరికి తగిన

శికష్ విధిసాత్ రు.
46“పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాటఇదే: వారిమీదికినేనుఅలల్రిమూకను రపిప్సాత్ ను. శతుȷ వులు

వారిని భయపెటిట్ దోచుకుంటారు.
47అలల్రిమూకవారినిరాళǻల్ రువివ్ చంపుతుంది. ఖడగ్ ంతో చంపుతారు. వారి కుమారులు కుమారెɌలను

చంపి వారి ఇళళ్ను కాలిచ్వేసాత్ రు.
48 “కాబటిట్ సీɟలందరూ మిమమ్లిన్ అనుకరించకుండా హెచచ్రికగా ఉండేలా నేను దేశంలోని అసభయ్

అంతం చేసాత్ ను.
49మీరుమీఅసభయ్ పȼవరɌనకు శికష్ అనుభవిసాత్ రు, విగȪహారాధనపాపానికి పరయ్వసానాలను భరిసాత్ రు.

అపుప్డు నేనే పȼభుťనయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.”

24
వంట కుండగాయెరూషలేము

1తొమిమ్దో సంవతస్రం పదవనెల పదవ రోజునయెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, ఈ తేదీని నమోదు చేయి ఎందుకంటే బబులోను రాజు ఈ రోజే

యెరూషలేమును ముటట్డించాడు.
3 తిరుగుబాటు చేసే ఈ పȼజల గురించి ఉపమానరీతిగా పȼకటించు: ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా

చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘ఒక కుండ తెచిచ్ దానిలో నీళǻల్ పోసి,

దానినిపొయియ్మీద పెటుట్ .
4తొడముకక్లు, జబబ్ ముకక్ల వంటి

మంచిముకక్లు దానిలో వేసి
మంచి ఎముకలతోదానిని నింపు;

5మందలో శేɇషఠ్şన వాటిని తీసుకో!
దానిలోని ఎముకలు బాగా ఉడికేలా

దాని కిȨంద కటెట్లతోమంట ఎకుక్వగా పెటిట్
వాటినిమరిగించిబాగాఉడకబెటుట్ .

6 “ ‘పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘హంతకులునన్ పటట్ణానికి శɇమ,

మడిడ్ ఉనన్ కుండకు శɇమ,
దాని తుపుప్ పోదు.

ఏ వరుసలో వచిచ్నా సరే
దానిలో నుండిమాంసానిన్ ముకక్ తరావ్తముకక్గా తీయండి.
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7 “ ‘అది చిందించిన రకɌం దానిమధయ్నే ఉంది:
మటిట్తో కపిప్వేయడానికి వీలుగా

అది రకాɌ నిన్ నేలమీద కుȨ మమ్రించకుండ,
వటిట్ బండమీద కుȨ మమ్రించింది;

8ఉగȪతను రేపి పȼతీకారం తీసుకోవడానికి
దాని రకɌం కపిప్వేయబడకుండ
వటిట్ బండమీద కుȨ మమ్రించాను.

9 “ ‘కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘హంతకులునన్ పటట్ణానికి శɇమ!

నేను మరి ఎకుక్వగా కటెట్లు పేరుచ్తాను.
10 కటెట్లు పేరిచ్

అగిన్ రాజేయండి.
మసాలాలు కలిపి

మాంసం బాగా ఉడకబెటట్ండి;
ఎముకలుపూరిɌగా ఉడకనివవ్ండి;

11తరావ్త దానికునన్ మలినం కరిగిపోయి,
మడిడ్ పూరిɌగా పోయేలా

ఆ కుండ వేడెకిక్ దాని రాగిమెరిసే వరకు
దానిని బొగుగ్ ల మీద ఉంచండి.

12అలసిపోయేంత వరకు పȼయతిన్ంచినా
అగిన్తో కాలిచ్నా సరే
దానిమడిడ్ తొలగిపోలేదు.

13 “ ‘నీ అతి కామాతురతయేనీకునన్ అపవితȷత. నినున్ పవితȷపరచడానికి నేను పȼయతిన్ంచాను కాని
నీవు శుదిధ్ కాలేదు కాబటిట్ నా ఉగȪత నీమీద తీరుచ్కునే వరకు నీవు పవితȷం కావు.

14 “ ‘యెహోవాŚన నేనుమాట ఇచాచ్ను. అది నెరవేరేచ్ సమయం వచిచ్ంది. నేను వెనకిక్ తీసుకోను;
నేను జాలిపడను పశాచ్తాత్ పపడను. నీ పȼవరɌనను బటిట్ , నీ పనులను బటిట్ నీకు శికష్ విధించబడుతుంది
అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

యెహెజేక్లు భారయ్ మరణం
15యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
16 “మనుషయ్కుమారుడా, ఒకక్ దెబబ్తో నీ కళల్లోల్ ఆనందానిన్ నీ నుండి తీసివేయబోతునాన్ను.

విలపించవదుద్ ఏడవవదుద్ కనీన్రు కారచ్వదుద్ .
17 చనిపోయినవారి కోసం దుఃఖించకుండ నిశశ్బద్ంగా నిటూట్ రుచ్. నీ తలపాగాను కటుట్ కుని నీ కాళల్కు

చెపుప్లు వేసుకో; నీమీసం గెడడ్ం కపుప్కోవదుద్ ; సంతాపంగా ఇతరులు తెచిచ్న ఆహారం తినవదుద్ .”
18కాబటిట్ నేను ఉదయం పȼజలతోమాటాల్ డాను, సాయంతȷం నా భారయ్ చనిపోయింది. మరుసటిరోజు

ఉదయంనాకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ నేను చేశాను.
19అపుప్డు పȼజలు ననున్ ఇలాఅడిగారు, “నీవుచేసుత్ నన్వాటినుండిమేముతెలుసుకోవలసినవాటిని

మాకు చెపప్వా?”
20అపుప్డు నేను వారితో ఇలా అనాన్ను, “యెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు వచిచ్ంది:



యెహెజేక్లు 24:21 1313 యెహెజేక్లు 25:11

21ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలాచెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే: మీకు గరవ్కారణంగా,
మీ కళళ్కు ఆనందానిన్ ఇచేచ్దిగా, మీరు అభిమానించే నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ నేను అపవితȷం
చేయబోతునాన్ను. మీరు వెనుక విడిచిపెటిట్న మీ కుమారులు, కుమారెɌలు కతిత్వేటుకు కూలిపోతారు.

22అపుప్డు నేను చేసినటేల్ మీరు కూడా చేసాత్ రు. మీమీసం గడడ్ం కపుప్కోరు; సంతాపంగా ఇతరులు
తెచిచ్న ఆహారం తినరు.

23 మీ తలపాగాలు మీ తలల మీద నుండి తీయరు మీ చెపుప్లు మీ కాళల్కే ఉంటాయి. మీరు
దుఃఖించరు ఏడవరు కానీమీలోమీరేమూలుగ్ తూ మీపాపాల కారణంగా కుȨ ంగిపోతారు.

24యెహెజేక్లు నీకు సూచనగా ఉంటాడు. అతడు చేసిందంతా మీరూ చేసాత్ రు. ఇది జరిగినపుప్డు
నేనే పȼభుťనయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”

25 “మనుషయ్కుమారుడా, నేను వారి ఆశɇయానిన్,వారి ఆనందానిన్ కీరిɌని,వారి కళల్కు ఇషట్şన దానిని,
వారిహృదయఆశలను అలాగేవారి కుమారులను కుమారెɌలను తీసివేసే రోజు వసుత్ ంది.

26ఆ రోజున నీకు వారɌ చెపప్డానికి ఒకడు తపిప్ంచుకుని నీ దగగ్రకు వసాత్ డు.
27 అపుప్డు నీవు మౌనంగా ఉండకుండా తపిప్ంచుకుని వచిచ్న వానితో నోరు తెరిచి సప్షట్ంగా

మాటాల్ డతావు. నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకోవడానికి ఇలా నీవువారికి ఒక సూచనగా ఉంటావు.”

25
అమోమ్ను గురించి పȼవచనం

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, అమోమ్నీయుల ťపు నీముఖానిన్ తిȷపిప్ వారి గురించి పȼవచించు.
3 వారితో ఇలా చెపుప్, ‘అమోమ్నీయులారా, పȼభుťన యెహోవా మాట వినండి. పȼభుťన

యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: నా పరిశుదాధ్ లయం అపవితȷపరచబడినపుప్డు, ఇశాɇ యేలు దేశం
పాœపోతునన్పుప్డు,యూదావారు బందీలుగా వెళǻత్ నన్పుప్డు మీరు “ఆహా!” అనాన్రు.

4 కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ తూరుప్ పȼజలకు సావ్సథ్Țంగా అపప్గిసాత్ ను. వారు గుడారాలు వేసుకుని మీ
మధయ్ నివసిసాత్ రు;వారు మీ పండుల్ తిని మీపాలు తాȷ గుతారు.

5రబాబ్ పటట్ణానిన్ ఒంటెలశాలగామారుసాత్ ను. అమోమ్నీయుల దేశానిన్ గొరెɂ దొడిడ్గా చేసాత్ ను. అపుప్డు
నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

6 పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: మీరు చపప్టుల్ కొటిట్ కాళల్తో నేలను తనిన్ ఇశాɇ యేలు
దేశానికి జరిగిన దానిని గురించిమీమనసుస్లోని దురుదేద్శంతో సంతోషించారు.

7 అందుకే నేను మీకు విరోధిŚ మిమమ్లిన్ పȼజలకు దోపుడు సొముమ్గా అపప్గిసాత్ ను. ఇతర పȼజలోల్
ఉండకుండా నేను మిమమ్లిన్ తుడిచివేసాత్ ను, దేశాల నుండి నిరూమ్లిసాత్ ను. నేను మిమమ్లిన్ నాశనం
చేసినపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”

మోయాబు గురించి పȼవచనం
8 “పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ‘మోయాబీయులు శేయీరు పటట్ణసుథ్ లు, “యూదా

వారు కూడా ఇతర జనాలాల్ గానే తయారయాయ్రు” అనాన్రు కాబటిట్ ,
9 మోయాబుకు ఘనతను తెచేచ్ పొలిమేర పటట్ణాţన బేత్-యెషిమోతు బయల్-మెయోను

కిరయ్తాయిములతోమొదలుపెటిట్ సరిహదుద్ పటట్ణాలనిన్టిని
10 అమోమ్నీయులతో పాటు తూరుప్ పȼజలకు సావ్సథ్Țంగా అపప్గిసాత్ ను, అపుప్డు జనాలోల్

అమోమ్నీయులు జాఞ్ పకానికి రారు.
11మోయాబుకు నేను శికష్ విధిసాత్ ను. అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’ ”

ఎదోము గురించి పȼవచనం
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12“పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాటఇదే: ‘ఎదోమీయులుయూదావారిమీదపగతీరుచ్కునాన్రు.
అలా చేసివారు దోషులయాయ్రు,

13 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ఎదోము మీద నా చేయి చాపి మనుషుయ్లను
పశువులను చంపి సమసాత్ నిన్ నిరూమ్లం చేసాత్ ను. తేమాను పటట్ణం నుండి దేదాను వరకు పȼజలంతా
కతిత్వేటుకు కూలిపోతారు.

14నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయుల చేత ఎదోము మీద నా పగ తీరుచ్కుంటాను. నా కోపం నా ఉగȪతకు
అనుగుణంగా వారు ఎదోముకు చేసాత్ రు. అపుప్డు నా ఉగȪత ఎలా ఉంటుందో వారు తెలుసుకుంటారు.
ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.’ ”

ఫిలిషీɎయ గురించి పȼవచనం
15 “పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ‘ఫిలిషీɎయులు పగతీరుచ్కునాన్రు తమ హృదయాలోల్

ఉనన్ దేవ్షంతోపాత పగలతోయూదాను నాశనం చేయడానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్రు.
16 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ఫిలిషీɎయుల మీద నేను చేయి చాపి

కెరేతీయులను తుడిచివేసాత్ ను. సముదȹతీరాన నివసించేమిగిలినవారికి కూడానాశనం చేసాత్ ను.
17 నా ఉగȪతతో వారిని శిÒంచి వారి మీద పూరిɌగా పగ తీరుచ్కుంటాను. వారి మీద నేను పగ

తీరుచ్కునన్పుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’ ”

26
తూరుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1పదకొండవ సంవతస్రంమొదటి నెలమొదటి రోజునయెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ ఇలా చెపిప్ంది:
2“మనుషయ్కుమారుడా,యెరూషలేము గురించితూరు, ‘ఆహా! జనాంగాలకు గుమమ్ం విరిగిపోయింది,

దాని తలుపులు నా కోసం తెరచుకొని ఉనాన్యి; ఇపుప్డు అది శిథిలావసథ్లో ఉంది కాబటిట్ నేను వృదిధ్
చెందుతాను’ అని చెపిప్ంది.

3 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: తూరు పటట్ణమా, నేను నీకు విరోధిని. సముదȹంలో
అలలు పొంగినటుల్ అనేక జనాంగాలను నీమీదికి రపిప్సాత్ ను.

4 వారు తూరు గోడలు కూలిచ్వేసి దాని గోపురాలను పడగొడతారు; దాని మీద ఉనన్ మటిట్ని నేను
తుడిచివేసి, వటిట్ బండలామిగిలేలా చేసాత్ ను.

5సముదȹం దానిని చుటుట్ ముటిట్నపుప్డు అది చేపల వలలు ఆరబెటేట్ సథ్లంగామారుతుంది. నేనేమాట
ఇచాచ్ను. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్. అది జనాంగాలకు దోపుడు సొముమ్గామారుతుంది,

6 పొలంలో ఉనన్ దాని కుమారెɌలు ఖడగ్ ం పాలవుతారు. అపుప్డు నేను యెహోవానని వారు
తెలుసుకుంటారు.

7 “పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ఉతత్రం నుండి నేను రాజుల రాజు, బబులోను రాŎన
నెబుకదెన్జరును* గురాɂ లు రథాలు, గురɂపురౌతులు గొపప్ Ũనయ్ంతో తూరు మీదికి రపిప్ంచబోతునాన్ను.

8అతడు ఖడగ్ ంతో పȼధాన భూభాగంలో మీ నివాసాలను నాశనం చేసాత్ డు; అతడు మీకు వయ్తిరేకంగా
ముటట్డి పనులను ఏరాప్టు చేసాత్ డు,మీగోడలకు ముటట్డి దిబబ్లను ఏరాప్టు చేసాత్ డు.

9అతడుమీగోడలమీదికితనపడగొటేట్ యంతాȷ లను పంపుతాడు,తనఆయుధాలతోమీగోపురాలను
కూలిచ్వేసాత్ డు.

10 అతనికి ఉనన్ గురాɂ లు రేపిన దుముమ్ నినున్ కముమ్తుంది. ఒకడు పగిలిన గోడలునన్ పటట్ణంలోకి
పȼవేశించినటుల్ అతడు నీ గుమామ్లోల్ కి వచిచ్నపుప్డు గురɂపురౌతుల నుండి రథచకాȨ ల నుండి వచేచ్ శబాద్ నికి
నీ గోడలు అదురుతాయి.
* 26:7హెబీȾలో నెబుకదెȹజరు ఇది నెబుకదెన్జరుయొకక్ మరో రూపం; ఇకక్డ, అలాగేయెహెజేక్లుయిరిమ్యాలోతరచుగావాడబడింది
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11అతడు తన గురాɂ ల డెకక్లతో నీ వీధులనిన్టిని అణగదొȹకిక్సాత్ డు. కతిత్తో నీ పȼజలను చంపుతాడు.
నీ బలşన సత్ంభాలు నేల కూలిపోతాయి.

12వారు నీ సంపదను దోచుకుంటారు నీ వసుత్ వులను దొంగిలిసాత్ రు. వారు నీ గోడలను కూలిచ్వేసి, నీ
విలాసవంతşన భవనాలను పడగొటిట్ , నీ రాళల్ను కలపను సముదȹంలోకి విసిరివేసాత్ రు.

13నేను నీ సంగీతానిన్ ఆపివేసాత్ ను. నీ సితార శబద్ం ఇకś వినపడదు.
14 నేను నినున్ వటిట్ బండగా చేసాత్ ను, నీవు చేపల వలలు పరిచే సథ్లం అవుతావు. నీవు ఎపప్టికీ

కటట్బడవు, ఎందుకంటేయెహోవాŚన నేనే చెపాప్ను, అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
15 “తూరు గురించి పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: నీవు కూలిపోయినపుప్డు నీలో నుండి వచేచ్

గాయపడినవారి కేకలు, నీమధయ్ జరుగుతునన్ ఊచకోతను విని తీరపాȼ ంతాలు వణకవా?
16తీరపాȼ ంతపు అధికారులందరూ తమ సింహాసనాలమీది నుండి దిగి, వారి వసాɟ లను, చేతికుటుట్ తో

చేసినవసాɟ లను తీసివేసి,భయంతోనేలś కూరుచ్ని గడగడవణకుతూనీగురించిఆందోళనచెందుతారు.
17నీ గురించి విలాప గీతం ఎతిత్ ఇలాపాడతారు:

“ ‘సముదȹ పȼజలతో నిండిన గొపప్ పటట్ణమా!
నీవెలానాశనşపోయావు!

నీవు నీ నివాసులు
సముదాȹ ల మీద బలవంతులుగా ఉనాన్రు,

అకక్డ నివసించిన వారందరిś
నీవు నీ భయానిన్ ఉంచావు.

18ఇపుప్డు నీవు కూలిపోయిన రోజున
తీరపాȼ ంతాలు కంపిసుత్ నాన్యి.

నీవు పతనానిన్ చూసి
సముదȹ దీవ్పాలు భయపడుతునాన్యి.’

19 “పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే: నివాసులు లేని పటట్ణాలాల్ నినున్ నేను నిరామ్నుషయ్ంగా
మారిచ్నపుప్డు, నినున్మహాసముదȹంముంచివేసేలానీమీదికిఅగాధజలాలను రపిప్సాత్ ను. నినున్మహా
సముదȹం నినున్ ముంచివేసుత్ నన్పుప్డు,

20చాలాకాలం కిȨతంపాతాళంలోకిదిగివెళిల్నవారిదగగ్రకు నేను నినున్ పడవేసాత్ ను. నేను నినున్ భూమి
కిȨందఉనన్సథ్లంలోపాȼ చీన శిథిలాలమధయ్పాతాళంలోకిదిగివెళిల్నవారితోనివసించేలాచేసాత్ ను,అపుప్డు
నీవు సజీవులు నివసించే చోటికి తిరిగి రావు.

21నేను నీకు భయంకరşనముగింపు ఇసాత్ ను, నీవు ఇకś ఉండవు. నీ గురించి ఎంత వెదికినా నీవు
ఎపప్టికీ కనిపించవు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

27
తూరు గురించి విలాపం

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, తూరు పటట్ణం గురించి విలాప గీతం పాడు:
3సముదȹ దావ్రం దగగ్ర ఉనన్ తూరుతో చెపుప్,అనేక తీరపాȼ ంతాల పȼజలకు వాయ్పారిగాఉనన్ తూరుతో

ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘తూరూ, నీవంటావు,

“అందంలో నేను పరిపూరణ్şన దానిని.”
4నీ సరిహదుద్ లు సముదȹం మధయ్లో ఉనాన్యి;

నీ భవన నిరామ్ణకులు నీ అందానికి పరిపూరణ్త తెచాచ్రు.
5 శెనీరు* దేశపు సరళ పలకలతో

* 27:5 అంటే,హెరోమ్ను పరవ్తం
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వారు నీ ఓడలు తయారుచేసాత్ రు;
లెబానోను దేవదారు చెకక్తో

వారు ఓడ సత్ంభాలు తయారుచేసాత్ రు.
6బాషాను సింధూర చెకక్తో

వారు నీ తెడుల్ తయారుచేసాత్ రు.
కుపȼ తీరం నుండి తెచిచ్న తమాల కలపతో

వారు నీకు పీటలు తయారుచేసి ఏనుగు దంతంతో అలంకరించారు.
7ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న కుటుట్ పని చేసిన సనన్ని నార నీ తెరచాపగా

జెండాగా పని చేశాయి;
ఎలీషా తీరాల నుండి తెచిచ్న

నీలం ఊదా రంగుల బటట్ నీ అంతసుత్ ల śకపుప్లు.
8తూరూ, సీదోను వారు అరావ్దు వారు నీ తెడుల్ వేసేవారు;

నీమనుషుయ్లోల్ నిపుణుţనవారు నీ నావికులు.
9నీ ఓడను బాగుచేయడానికి

గెబాలుకు† చెందిన పెదద్లు, అనుభవజుఞ్ ţన చేతి పనివారు ఉనాన్రు.
సముదȹంలో నీ వసుత్ వులు కొనడానికి,

సముదȹపు నావికుల ఓడలనీన్ నీ రేవులోఉనాన్యి.

10 “ ‘పరిష్యామనుషుయ్లారా, లిడియా,పూతుకు చెందినవారు
నీ Ũనయ్ంలో Ũనికులుగా పని చేశారు.

వారు తమడాళǻల్ , శిరసాɟ ణాలు నీ గోడలకు వేɆలాడదీసి,
నీకు ťభవానిన్ తెసుత్ నాన్రు.

11అరావ్దు వారు,హెలెకు వారు
అనిన్ťపులా నీ గోడలకు కాపలా కాసారు;
గమామ్దీయులు నీ గోపురాలలోఉనాన్రు.

వారు తమడాళǻల్ , శిరసాɟ ణాలు నీ గోడలకు వేɆలాడదీశారు;
వారు నీ అందానికి పరిపూరణ్త తెచాచ్రు.

12 “ ‘నీ గొపప్ సంపదను బటిట్ తరీష్షు వారు నీతో వాయ్పారం చేశారు; వారు వెండి, ఇనుము, తగరం,
సీసం ఇచిచ్ మీ సరుకు తీసుకునాన్రు.

13 “ ‘గీȪసు, తుబాలు,మెషెకు వారు నీతోవాయ్పారం చేశారు;మనుషుయ్లను, ఇతత్డి వసుత్ వులను ఇచిచ్
మీ వసుత్ వులను కొనాన్రు.

14“ ‘బేత్తోగరామ్వారుమీసరుకు కోసం రథ గురాɂ లు,అశివ్కదళ గురాɂ లు కంచరగాడిదలను ఇచాచ్రు.
15 “ ‘దేదాను‡ వారు నీతో వాయ్పారం చేశారు, చాలా తీర పాȼ ంతాల పȼజలు నీ సరుకు కొనాన్రు; వారు

మీకు దంతపు దంతాలు, తునికి కలప ఇచాచ్రు.
16 “ ‘నీ దగగ్ర ఉనన్ అనేక వసుత్ వుల కారణంగా అరామీయులు§ నీతో వాయ్పారం చేశారు. వారు

పచచ్రాళల్ను,ఊదారంగు నూలుతో కుటుట్ పనిచేసినవసాɟ లు, సనన్నినారబటట్లు, కెంపులు రతాన్లు ఇచిచ్
నీ వసుత్ వులు కొనాన్రు.

17 “ ‘యూదా వారు, ఇశాɇ యేలీయులు నీతో వాయ్పారం చేశారు. వారు మినీన్తు గోధుమలు,
మిఠాయిలు, తేనె, ఒలీవనూనె ఇచిచ్ నీ సరుకు కొనాన్రు.

18 “ ‘దమసుక్ నీ దగగ్ర అనేక వసుత్ వులు విలుťన సరుకు ఉనన్ కారణంగా నీతో వాయ్పారం చేసింది.
వారు హెలోబ్ను నుండి దాȹ కష్రసం, జహరు నుండి ఉనిన్,
† 27:9 లేదా బిబోల్ సు ‡ 27:15 కొ.పȼ.లలో రోదెశు § 27:16 కొ.పȼ.లలో ఎదోమీయులు
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19వారు ఇజాలు* నుండి దాȹ కష్రసం పీపాలు ఇచిచ్, అచుచ్పోసిన ఇనుము, లవంగపటట్ , వోమ ఇచిచ్ మీ
సరుకులు కొనాన్రు.

20 “ ‘దేదాను వారు నీతో జీను దుపప్టల్ వాయ్పారం చేశారు.
21“ ‘అరేబియావారు కేదారుయువరాజులందరూనీతోవాయ్పారంచేశారు. గొరెɂపిలల్లుపొటేట్ళǻల్ మేకలు

ఇచిచ్ నీ వసుత్ వులు కొనాన్రు.
22 “ ‘షేబ రాయమా వరɌకులు నీతో వాయ్పారం చేశారు. అనిన్ రకాల సుగంధదȹవాయ్లు విలుťన రాళǻల్

బంగారం ఇచిచ్ నీ వసుత్ వులు కొనాన్రు.
23 “ ‘హారాను వారు కనెన్హǼ వారు ఏదెను వారు షేబ వరɌకులు అషూష్ రు కిలమ్దు వరɌకులు నీతో

వాయ్పారం చేశారు.
24వారు వాయ్పారం చేసి అందşన వసాɟ లు, నీలం బటట్లు, కుటుట్ పని చేసిన బటట్లు, తివాచీలు బాగా

పేనిన గటిట్ తాȷ ళǻల్ ఇచిచ్ నీ వసుత్ వులు కొనాన్రు.
25 “ ‘తరీష్షు ఓడలు

నీ సరుకులుమోసుకెళేల్వి.
నీవు విసాత్ రşన సరుకులతో

సముదȹం మీద కూరుచ్నాన్వు.
26నీ తెడుల్ నడిపేవారు

మహా సముదȹంలోకి నినున్ తీసుకెళాల్ రు.
కాని తూరుప్ గాలి వీచి సముదȹం మధయ్లో

నినున్ నాశనం చేసుత్ ంది.
27అపుప్డు నీ సంపద, సరుకులు వసుత్ వులు,

నీ నావికులు, ఓడనాయకులు నీ ఓడలు బాగుచేసేవారు,
నీవాయ్పారులు నీ Ũనికులందరూ,

నీతో ఉనన్ పȼతి ఒకక్రూ
నీ ఓడ ధవ్ంసşన రోజున

సముదȹం మధయ్లోమునిగిపోతారు.
28నీ నావికులు వేసే కేకలకు

తీరపాȼ ంతాలు కంపిసాత్ యి.
29తెడుడ్ నడిపే వారందరూ

నావికులు, ఓడనాయకులు
తమ ఓడలమీద నుండి దిగివచిచ్

తీరాన నిలబడతారు.
30వారంతా గొంతెతిత్

నీ గురించి ఏడుసాత్ రు;
తమ తలలś బూడిద చలుల్ కుని

బూడిదలో దొరుల్ తారు.
31నీ గురించి వారు తమ తలలు గొరిగించుకుని

గోనెపటట్లు కటుట్ కుని
తీవɆşన దుఃఖంతో

నీ గురించి ఏడుసాత్ రు;
32వారు నీ గురించి ఏడుసూత్

విలాప గీతం పాడతారు:
“సముదȹం మధయ్లోమునిగిపోయిన తూరు పటట్ణమా!

* 27:19హెబీȾలో ఇజాలు నుండి వేదానుయవాను అని పȼసాత్ వించబడింది.
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నీకు సాటిŠన పటట్ణమేదీ?”
33సముదȹం మీద నీ వసుత్ వులు తీసుకెళǾత్ ,

అనేకమందిని తృపిత్పరిచావు;
నీ విసాత్ రşన సంపదతో నీవాయ్పార వసుత్ వులతో

భూరాజులను ఐశవ్రయ్వంతులను చేశావు.
34ఇపుప్డు లోŖన జలాలోల్ మునిగి

సముదȹంలో నాశనమయాయ్వు;
నీ వసుత్ వులు నీ సహచరులు

నీతోపాటేమునిగిపోయారు.
35తీరపాȼ ంతాలలో ఉనన్వారంతా

నీ గురించి దిగులుపడతారు;
వారి రాజులు వణకుతారు.

వారిముఖాలు చినన్బోయాయి.
36వివిధ పȼజల మధయ్లో వరɌకులు నినున్ ఎగతాళి చేసాత్ రు.

నీవు భయంకరşనముగింపుకు వచాచ్వు,
పూరిɌగా నాశనం అవుతావు.’ ”

28
తూరు రాజుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, తూరు పాలకునితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:

“ ‘గరివ్ంచిన హృదయంతో నీవు,
“నేనొక దేవుడిని;

సముదȹం మధయ్లో
ఒక దేవుని సింహాసనంమీద నేను కూరుచ్నాన్ను” అని అనాన్వు.

దేవునిలా నీవుజాఞ్ నివి అనుకుంటునాన్వు,
కాని నీవు కేవలం ఒక మనిషివిమాతȷమే దేవునివి కాదు.

3నీవుదానియేలు* కనాన్ జాఞ్ నివా?
నీకు తెలియని రహసయ్ం ఏదీ లేదా?

4నీకునన్ జాఞ్ నంతో వివేకంతో
నీకోసం సంపద సంపాదించుకుని

నీ ఖజానాలో
వెండి బంగారాలను పోగు చేసుకునాన్వు.

5వాయ్పారంలో నీకునన్ గొపప్ Śపుణయ్ంతో
నీ సంపదను వృదిధ్ చేసుకునాన్వు,

నీ సంపదను బటిట్
నీవుహృదయంలో గరివ్ంచావు.

6 “ ‘కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు:
“ ‘దేవునిలా నీవుజాఞ్ నివి

అనుకుంటునాన్వు కాబటిట్ ,
7నేను నీమీదికి విదేశీయులను,

అతయ్ంత కూȨ రుţన జనాంగాలను రపిప్ంచబోతునాన్ను;
* 28:3 లేదాదానియేలు,పాȼ చీన సాహితయ్ంలో పȼసిదిధ్ చెందిన వయ్కిɌ
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నీజాఞ్ నంతో నీవుసౌందరయ్ంగా నిరిమ్ంచుకునన్ వాటిమీద ఖడాగ్ నిన్ దూసి,
నీ ťభవానిన్ దవ్ంసం చేసాత్ రు.

8వారు నినున్ పాతాళంలో పడవేసాత్ రు.
సముదȹం మధయ్లో
భయంకరంగా చనిపోతావు.

9నినున్ చంపేవారి ఎదుట
“నేను దేవుడిని” అని చెపాత్ వా?

నినున్ చంపేవారి చేతులోల్
నీవుమనిషివే కాని దేవుడవుకావు.

10సునన్తిలేనివారు చనిపోయినటుల్
నీవు విదేశీయుల చేతిలో చసాత్ వు

అని చెపిప్ంది నేనే అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

11యెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
12 “మనుషయ్కుమారుడా, తూరు రాజు గురించి విలాప గీతం పాడి అతనితో ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన

యెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘నీవు పరిపూరణ్తకు ముదȹగా,

జాఞ్ నంతో నిండి ఎంతో అందంగా ఉండేవాడివి.
13దేవుని తోటŠన,

ఏదెనులో నీవు ఉండేవాడివి;
పȼతి పȼశసత్şన రాయితో నీవుఅలంకరించబడాడ్ వు.

మాణికయ్ం, గోమేధికం, సూరయ్కాంతమణి,
కెంపు, సులిమాని,మరకతం,
నీలమణి, పదమ్రాగం,

అనిన్ బంగారంతో నీకోసం తయారుచేయబడాడ్ యి;
నీవు సృజించబడిన రోజున అవి నీకోసం సిదధ్పరచబడాడ్ యి.

14అభిషేకం పొందిన కావలి కెరూబులా
నేను నినున్ నియమించాను

దేవుని పరిశుదధ్ పరవ్తం మీద నీవునాన్వు.
నీవు కాలుతునన్ రాళల్ మధయ్ నడిచావు.

15నీవు సృషిట్ంచబడిన రోజు నుండి
నీలో దుషట్తవ్ం కనిపించిన రోజు వరకు
నీ పȼవరɌన నిందారహితంగా ఉంది.

16అయితే నీవాయ్పారం విసత్రించి
నీవుహింసతో నిండిపోయి
పాపం చేశావు.

కాబటిట్ నేను నినున్ అపవితȷపరచి దేవుని పరవ్తం మీద ఉండకుండా వెళల్గొటాట్ ను,
కావలి కెరూబుల కాలుతునన్ రాళల్ మధయ్
నీవిక ఉండకుండా నినున్ నాశనం చేసాత్ ను.

17నీసౌందరయ్ం చూసుకుని
నీ హృదయం గరివ్ంచింది

నీ ťభవం కారణంగా
నీజాఞ్ నం కలుషితమయియ్ంది,
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కాబటిట్ నేను నినున్ భూమిమీద పడవేసాత్ ను.
రాజులు నినున్ చూసేలా నేను నినున్ వారి ఎదుట ఉంచుతాను.

18నీ అనాయ్యşనవాయ్పారంతో నీవు చేసిన అనేక పాపాల వలన,
నీ పరిశుదాధ్ లయాలను అపవితȷం చేశావు.

కాబటిట్ నీలో అగిన్ పుటిట్సాత్ ను.
అది నినున్ కాలిచ్వేసుత్ ంది,

చూసుత్ నన్ వారందరి ఎదుట
నేను నినున్ నేలమీద బూడిదగా చేసాత్ ను.

19నినున్ ఎరిగిన జనులంతా నినున్ బటిట్ వణికిపోతారు;
నీవు భయానకముగింపుకు వచాచ్వు
నీవుపూరిɌగా నాశనşపోతావు.’ ”
సీదోనుకు వయ్తిరేకం పȼవచనం

20యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
21 “మనుషయ్కుమారుడా, నీ ముఖానిన్ సీదోను పటట్ణం ťపు తిȷపుప్కుని దాని గురించి పȼవచించి ఇలా

చెపుప్:
22 ‘పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే:

“ ‘సీదోను పటట్ణమా, నేను నీకు విరోధిని,
నీమధయ్ నేను ఘనతపొందుతాను.

నేను నీకు శికష్ విధించి
నీలోనా పరిశుదధ్తను కనుపరిచినపుప్డు
నేనేయెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు.

23పటట్ణం మీదికి తెగులు పంపించి
నీ వీధులోల్ రకɌం పారేలా చేసాత్ ను.

అనిన్ ťపుల నుండి నీమీదికి వచేచ్
కతిత్వేటుకు వారు చనిపోతారు.

అపుప్డు నేనేయెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు.
24 “ ‘ఇశాɇ యేలీయుల పొరుగువారు ఇకś గుచుచ్కుని బాధించే కంపలుగా పదుŚన ముళǻళ్గా

ఉండరు. అపుప్డు వారు నేనేయెహోవానని తెలుసుకుంటారు.
25 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: పȼజలోల్ చెదరిపోయిన ఇశాɇ యేలీయులను నేను

సమకూరిచ్నపుప్డు వారి దావ్రా నేను ఆ పȼజల ఎదుట పరిశుదుధ్ డనని రుజువవుతాను. నా సేవకుœన
యాకోబుకు నేనిచిచ్న వారి దేశంలోవారు నివసిసాత్ రు.

26 అందులో వారు నిశిచ్ంతగా నివసించి ఇలుల్ కటుట్ కుని దాȹ కష్తోటలు నాటతారు. వారిని హింసించిన
వారి పొరుగువారందరిని నేను శిÒంచిన తరావ్త వారు నిరభ్యంగా నివసిసాత్ రు. అపుప్డు నేనే తమ
దేవుడŚనయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’ ”

29
ఈజిపుట్ ś దేవుని తీరుప్

ఫరోమీద తీరుప్
1పదవ సంవతస్రం పదవనెల పనెన్ండవ రోజుయెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, నీ ముఖానిన్ ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోťపు తిȷపిప్ అతని గురించి ఈజిపుట్

దేశమంతటి గురించి పȼవచించి ఇలా చెపుప్:
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3 ‘పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో, Śలు నదిలో పడుకుని ఉనన్ ఘటసరప్మా,

నేను నీకు విరోధిని.
“Śలు నది నాదే,

నేనే దానిన్ చేశానని నీవు అంటావు.”
4కాని నేను నీ దవడలకు గాలాలు తగిలించి,

నీ నదులలో ఉనన్ చేపలు నీ పొలుసులకు అంటుకుపోయేలాచేసాత్ ను.
నీపొలుసులకు అంటుకునన్ చేపలతోపాటు

Śలు నదిలో నుండి నినున్ బయటకు లాగుతాను.
5నినున్ నీ నదులలోని చేపలనిన్టిని

నేను అరణయ్ంలో విడిచిపెడతాను.
నీవు నేలమీద పడతావు

నినున్ ఎతేత్వారు గాని, తీసేవారు గాని ఉండరు.
అడవిమృగాలకు ఆకాశపకష్ులకు

నినున్ ఆహారంగా ఇసాత్ ను.
6అపుప్డు నేనేయెహోవాననిఈజిపుట్ నివాసులందరూ తెలుసుకుంటారు.

“ ‘ఈజిపుట్ ఇశాɇ యేలీయులకు రెలుల్ పులల్లాల్ ంటి చేతికరɂ అయియ్ంది.
7వారు నినున్ చేతితో పటుట్ కునన్పుప్డు నీవు విరిగిపోయి వారి భుజాలలో గుచుచ్కునాన్వు; వారు నీ

మీద ఆనుకునన్పుప్డు నీవు విరిగిపోయివారి నడుములు విరిగిపోవడానికి కారణమయాయ్వు.
8 “ ‘పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే: నేను నీ మీదికి కతిత్ని రపిప్సాత్ ను. అదిమనుషుయ్లను

పశువులను చంపుతుంది.
9ఈజిపుట్ దేశం నిరామ్నుషయ్şపాœపోతుంది. అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.
“ ‘Śలు నది నాది నేనే దానిని చేశానని నీవు అనాన్వు కాబటిట్ ,
10నేను నీకు నీనదికివిరోధినిఅయాయ్ను. ఈజిపుట్ దేశానిన్మిగోద్ లు నుండిŨనేవరకు కూషు*సరిహదుద్

వరకు పూరిɌగా పాడుచేసి ఎడారిగా చేసాత్ ను.
11 దానిలో మనుషుయ్లు నడవరు పశువులు తిరగరు. నలŞ సంవతస్రాలు దానిలో ఎవరూ

నివసించరు.
12నిరామ్నుషయ్şన దేశాలమధయ్ఈజిపుట్ దేశంపాœపోతుంది. శిథిలşపోయినపటట్ణాలమధయ్దాని

పటట్ణాలు నలŞసంవతస్రాలుపాœపోయిఉంటాయి. ఈజిపుట్ వారినిఇతరపȼజలమధయ్చెదరగొడతాను.
వారిని ఆయాదేశాలకు వెళల్గొడతాను.

13“ ‘అయినాపȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాటఇదే: నలŞ సంవతస్రాలు గడిచినతరావ్త ఇతర
పȼజలమధయ్ చెదరిపోయినఈజిపుట్ వారిని నేను సమకూరుసాత్ ను.

14బందీ నుండి వారిని తీసుకువచిచ్ దÒణ ఈజిపుట్ లోని పతూȷ సు అనేవారిపూరివ్కుల దేశానికి వారిని
రపిప్సాత్ ను. అకక్డ వారు ఒక అలప్şన రాజయ్ంగా ఏరప్డతారు.

15రాజాయ్లనిన్టిలో అది అలప్şనరాజయ్ంగా ఉంటుంది. వారు ఇకś ఇతర రాజాయ్లమీద ఆధిపతయ్ం
చెలాయించకుండ నేను వారిని అణచివేసాత్ ను.

16 ఇశాɇ యేలీయులకు řరయ్ం కలిగించేదిగా ఈజిపుట్ ఉండదు కాని సహాయం కోసం ఈజిపుట్ ťపు తిరిగి
తాముచేసినపాపానిన్ ఇశాɇ యేలీయులు గురుɌ చేసుకుంటారు. అపుప్డు నేనే పȼభుťనయెహోవాననివారు
తెలుసుకుంటారు.’ ”

నెబుకదెన్జరు పȼతిఫలం
17ఇరť ఏడవ సంవతస్రంమొదటి నెలమొదటి రోజునయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు వచిచ్ంది:

* 29:10 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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18 “మనుషయ్కుమారుడా, తూరు పటట్ణం మీద బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరు తన Ũనయ్ంతో
దండెతిత్ చాలా బాధాకరşన పని చేయించాడు. వారందరి తలలు బోడివయాయ్యి. అందరి భుజాలు
కొటుట్ కుపోయాయి. అయినాతూరు పటట్ణంమీదికిఅతడు తెచిచ్న నషాట్ నిన్ బటిట్ అతనికిఅతనిŨనాయ్నికి
పȼతిఫలం కూడా దొరకలేదు.

19 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ఈజిపుట్ దేశానిన్ బబులోను రాŎన
నెబుకదెన్జరుకు నేను అపప్గిసుత్ నాన్ను. అతడు దాని ఆసిత్ని తీసుకుని దాని సొముమ్ను దోచుకొని
కొలల్గొడతాడు. అదే అతని Ũనాయ్నికి జీతం అవుతుంది.

20 అతడు అతని Ũనయ్ం నా కోసమే శɇమించారు కాబటిట్ అతడు చేసిన దానికి పȼతిఫలంగా
బహǼమానంగాఈజిపుట్ దేశానిన్ అతనికి అపప్గించాను. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

21 “ఆ రోజున నేను ఇశాɇ యేలీయుల కొముమ్† చిగిరేచ్లా చేసాత్ ను. వారి మధయ్ మాటాల్ డటానికి నీకు
řరాయ్నిన్ ఇసాత్ ను. అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.”

30
ఈజిపుట్ గురించి విలాప గీతం

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, పȼవచించి ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:

“ ‘రోదిసూత్ అనండి:
“అయోయ్, శɇమ దినం వచిచ్ందే!”

3ఎందుకంటే ఆ రోజు వచేచ్సింది,
యెహోవాదినం సమీపించింది,

మబుబ్లు కముమ్కునే రోజు,
జనాంగాలు శిÒంచబడే రోజు.

4ఈజిపుట్ దేశం మీదికి ఖడగ్ ం దూసుకువసుత్ ంది,
కూషు*మీదికి వేదన వసుత్ ంది.

ఈజిపుట్ లోహతుţనవారు పడిపోతుంటే,
దాని సంపదను తీసుకెళిల్పోతారు,
దానిపునాదులు కూలిచ్వేయబడతాయి.

5 కూషు వారు, లిబియా వారు (పూతు వారు), లిడియా వారు, అరేబియా అంతా, కూబు వారు, ఇంకా
నిబంధన దేశపు పȼజలు ఈజిపుట్ తో పాటు ఖడాగ్ నికి కూలిపోతారు.

6 “ ‘యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“ ‘ఈజిపుట్ సహాయకులు కూలిపోతారు,

దాని బల గరవ్ం అణిగిపోతుంది.
మిగోద్లు నుండి Ũనే వరకు పȼజలు

దాని లోపలే ఉనన్ ఖడాగ్ నికి కూలిపోతారు.
అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

7పాœపోయిన దేశాలమధయ్
ఈజిపుట్ వారు దికుక్లేని వారవుతారు.

శిథిలşన పటట్ణాలమధయ్
వారి పటట్ణాలు పడి ఉంటాయి.

8ఈజిపుట్ దేశంలో అగిన్ రగిలించబడి
దాని సహాయకులంతా నలిపివేయబడినపుప్డు

† 29:21 కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది * 30:4 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం; 5, 9 వచనాలోల్ కూడా.



యెహెజేక్లు 30:9 1323 యెహెజేక్లు 30:19

నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.
9 “ ‘ఆ రోజున దూతలు నా దగగ్ర నుండి ఓడలలో బయలుదేరి నిరభ్యంగా ఉనన్ కూషును

భయపెడతారు. ఈజిపుట్ కు తీరుప్ తీరచ్బడిన రోజున వారికెంతో భయాందోళనలు కలుగుతాయి. అది
తపప్నిసరిగా వసుత్ ంది.

10 “ ‘పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే:
“ ‘బబులోను రాŎన నెబుకదెన్జరుచేత నేను

ఈజిపుట్ వారి అలల్రిమూకలను అంతం చేసాత్ ను.
11పȼజలోల్ అతి కూȨ రుţన తన Ũనాయ్నిన్ తీసుకుని

ఆ దేశానిన్ నాశనం చెయయ్డానికి అతడు వసాత్ డు.
వారు ఈజిపుట్ వారిś తమ ఖడాగ్ లు దూసి

దేశమంతా శవాలతో నింపుతారు.
12Śలు నదిని ఎండిపోయేలాచేసి

ఆ దేశానిన్ దురామ్రుగ్ లకు అమేమ్సాత్ ను.
విదేశీయులచేత నేను

ఆ దేశానిన్ అందులోని సమసాత్ నిన్ పాడుచేసాత్ ను.
యెహోవాŚన నేనేమాట ఇచాచ్ను.

13 “ ‘పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే:
“ ‘విగȪహాలను నాశనం చేసి

మెంఫిసులో ఒకక్ విగȪహం కూడామిగలకుండా చేసాత్ ను.
ఈజిపుట్ దేశంలో ఒకక్యువరాజు కూడా ఉండడు,

ఆ దేశమంతా భయంపుటిట్సాత్ ను.
14పతూȷ సు†పాడుచేసాత్ ను,

సోయనులో అగిన్ పుటిట్సాత్ ను
తేబేసుకు శికష్ విధిసాత్ ను.

15ఈజిపుట్ కు కోటŠన
సీను మీదనాఉగȪతను కుమమ్రిసాత్ ను.
తేబేసు అలల్రిమూకలను నిరూమ్లం చేసాత్ ను.

16ఈజిపుట్ దేశంలోమంటపుటిట్సాత్ ను.
సీను వేదనతోమెలికలు తిరుగుతుంది.

తేబేసు తుఫాను తాకిడికి చినాన్భినన్ం అవుతుంది;
మెంఫిసు నిరంతరం బాధలోఉంటుంది.

17హెలియోపొలిస్,‡ పీ-బెసెతు§యువకులు
కతిత్వేటుకు కూలిపోతారు,
ఆ పటట్ణసుథ్ లు బందీలవుతారు.

18ఈజిపుట్ కాడిని నేను విరిచినపుప్డు
తహప్నేహ్సులో పగలే చీకటి కముమ్తుంది;
దాని బల గరవ్ం అణచివేయబడుతుంది.

దానినిమబుబ్లు కȨముమ్తాయి
దాని కుమారెɌలు బందీగా వెళాత్ రు.

19కాబటిట్ నేను ఈజిపుట్ వారికి శికష్ విధిసాత్ ను.
అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’ ”

† 30:14 అంటే ఎగువ ఈజిపుట్ ‡ 30:17 అంటే, ఓను § 30:17 అంటే, బుబాసిట్స్
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విరిగిన ఫరో చేతులు
20పదకొండవ సంవతస్రంమొదటి నెల ఏడవ రోజునయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు వచిచ్ంది:
21 “మనుషయ్కుమారుడా, నేను ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో చేతిని విరగ కొటాట్ ను. అదిబాగవవ్డానికి ఎవరూ

దానికి కటుట్ కటట్రు, అది కతిత్ పటుట్ కోడానికి కావలసినంత బలంగామారడానికి బదద్పెటిట్ కటట్రు.
22కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే: నేను ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోకు విరోధిని అయాయ్ను.

బాగాఉనన్ చేతిని విరిగిపోయిన చేతిని రెండింటిని నేను విరగొగ్ టిట్ అతని చేతిలో నుండి కతిత్ పడిపోయేలా
చేసాత్ ను.

23ఈజిపుట్ వారిని ఇతర జనాంగాలోల్ కి చెదరగొటిట్ వారిని ఆయాదేశాలకు వెళల్గొడతాను.
24 నేను బబులోను రాజు చేతులను బలపరచి నా ఖడాగ్ నిన్ అతని చేతికి అందిసాత్ ను. నేను ఫరో

చేతులను విరగొగ్ టిట్నపుప్డు బబులోను రాజు ఎదుట చావు దెబబ్ తినన్వానిలా అతడు మూలుగ్ తాడు.
25 నేను బబులోను రాజు చేతులను బలపరుసాత్ ను, కాని ఫరో చేతులు చచుచ్బడిపోతాయి. ఈజిపుట్

దేశంమీద ఆడించడానికి నేను నా ఖడాగ్ నిన్ బబులోను రాజుచేతికి ఇచిచ్నపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు
తెలుసుకుంటారు.

26 ఈజిపుట్ వారిని ఇతర పȼజలోల్ చెదరగొటిట్ వారిని ఆయా దేశాలకు వెళల్గొడతాను. అపుప్డు నేనే
యెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.”

31
నరికివేయబడిన లెబానోను దేవదారులా ఫరో

1పదకొండవ సంవతస్రం మూడవ నెలమొదటి తేదియెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, నీవుఈజిపుట్ రాŎన ఫరోతో అతని పరివారంతో ఇలా చెపుప్:

“ ‘ఘనతలో నీకు సాటి ఎవరు?
3అషూష్ రును చూడు, ఒకపుప్డు లెబానోను దేవదారులా,

అందşన కొమమ్లతో అడవిలాఉండేది;
దాని చిటారు కొమమ్

మిగతా చెటల్ కనాన్ ఎతుత్ గా ఉండేది.
4సమృదిధ్Šన జలాలు దానినిపోషించాయి,

లోŖన నీటిఊటలు దానిని ఎతుత్ గా పెరిగేలా చేశాయి;
వాటి పȼవాహాలు

దానిమొదలు చుటూట్ పȼవహించాయి,
పొలంలో ఉనన్ చెటల్నిన్టికి

దాని కాలువలు నీరు అందించాయి.
5కాబటిట్ పొలం లోని చెటల్నిన్టి కనాన్

ఆ చెటుట్ ఎతుత్ గా ఎదిగింది;
నీరు సమృదిధ్గా ఉనన్ందున,

దాని కొమమ్లు విసత్రించి,
పెదద్ శాఖలుగా ఎదిగాయి.

6ఆకాశ పకష్ులనీన్
దాని కొమమ్లోల్ గూళǻల్ కటుట్ కునాన్యి,

అడవి జంతువులనీన్
దాని కొమమ్ల కిȨంద పిలల్లు పెటాట్ యి;

గొపప్ జనాంగాలనీన్
దాని నీడలో నివసించాయి.

7నీరు సమృదిధ్గా ఉనన్ చోటికి
దాని వేరుల్ వాయ్పించాయి,
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కాబటిట్ అది విసత్రించిన కొమమ్లతో
ఎంతో అందంగా ఉంది.

8దేవుని తోటలో దేవదారు వృ®లు కూడా
దానితోపోటీపడలేకపోయాయి,

సరళ వృ®లు
దాని కొమమ్లతో సమానం కాలేవు,

అƲట వృ®ల కొమమ్లు
దాని కొమమ్లతోపోలచ్బడలేవు,

దానికి ఉనన్ంత అందం
దేవుని తోటలోఉనన్ ఏ చెటుట్ కు లేదు.

9విసాత్ రşన కొమమ్లతో
నేను దానిని అందంగా తయారుచేశాను,

దేవుని తోటŠన ఏదెను లోని
చెటల్నీన్ దానిని చూసి అసూయపడేలా చేశాను.

10 “ ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: మహా దేవదారు చెటుట్ మిగిలిన చెటల్ కనాన్ ఎతుత్ గా ఉంది
కాబటిట్ అది గరవ్పడింది.

11కాబటిట్ దాని దురామ్రాగ్ నికి తగినటుట్ గా నేను దానిని దేశాల అధినేత చేతులకు అపప్గించాను. నేను
దానిని విసిరివేశాను,

12విదేశీజాతులలో కూȨ రులు దానిన్ నరికి నేలమీద వదిలేశారు. కొండలోల్ ,లోయలోల్ దాని కొమమ్లు పడి
ఉనాన్యి; భూమిమీదివాగులనిన్టిలో దాని కొమమ్లు విరిగిపడాడ్ యి. భూమిమీద ఉనన్ జాతులనిన్ దాని
నీడ నుండి బయటకు వచిచ్ దానిని వదిలేశాయి.

13 కూలిపోయిన చెటుట్ మీద ఆకాశ పకష్ులనీన్ వాలాయి, కొమమ్ల మధయ్ అడవి జంతువులనీన్
నివసించాయి.

14కాబటిట్ నీటి పȼకక్న ఉనన్ ఏ చెటుట్ వాటి చిటారు కొమమ్లను గుబురుగా పెంచుకుని గరివ్ంచకూడదు.
నీరు సమృదిధ్గా ఉనన్ ఏ ఇతర చెటుల్ అంత ఎతుత్ కు ఎపప్టికీ ఎదగకూడదు;వాటనిన్టి గమయ్ం మరణమే,
భూమి దిగువన పాతాళంలోనికి దిగిపోయేసాధారణమనుషుయ్లాల్ అవి చనిపోతాయి.

15 “ ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: అది పాతాళానికి రపిప్ంచబడిన రోజున నేను దాని
గురించి దుఃఖిసూత్ లోŖన ఊటలతో దానిని కపిప్వేసాను; దాని పȼవాహాలను ఆపి, విసాత్ రşన జలాలను
అరికటాట్ ను. దాని కోసం నేను లెబానోను పరవ్తానిన్ గాఢాంధకారం కమేమ్లా చేశాను, పొలం లోని చెటల్నీన్
వాడిపోయాయి.

16పాతాళంలోకి దిగే వారితో ఉండడానికి నేను దానినిపాతాళంలోకి దించినపుప్డు,దాని పతనం వలల్
వచేచ్ శబాద్ నికినేను దేశాలువణికిపోయేలాచేశాను. అపుప్డుఏదెనుచెటల్నీన్,లెబానోనులోఉతత్మşనవి,
మంచివి, సమృదిధ్గా నీరునన్ చెటుల్ , భూమి దిగువన ఓదారుప్ పొందాయి.

17 వారు కూడా గొపప్ దేవదారులా, ఖడగ్ ంతో చంపబడినవారి దగగ్రకు, జాతుల మధయ్ దాని నీడలో
నివసించినసాయుధ పురుషులతోపాటు పాతాళానికి దిగారు.

18 “ ‘ťభవంలో ఘనతలో ఏదెను తోటలో ఉనన్ ఏ చెటుల్ నీతో పోలచ్బడగలవు? అయినపప్టికీ, నీవు
కూడా ఏదెను చెటల్తో పాటు భూమి దిగువకు రపిప్ంచబడతావు; సునన్తిలేనివారి మధయ్, ఖడగ్ ం వలన
చచిచ్నవారితో నీవు కూడ పడి ఉంటావు.

“ ‘ఫరోకు, అతని పరివారానికి ఇలా జరుగుతుంది, అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

32
ఫరో గురించి విలాప గీతం

1పనెన్ండవ సంవతస్రం, పనెన్ండవ నెలమొదటి రోజునయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు వచిచ్ంది:
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2 “మనుషయ్కుమారుడా,ఈజిపుట్ రాŎన ఫరోను గురించి విలాప గీతం పాడి అతనితో ఇలా చెపుప్:
“ ‘దేశాలమధయ్ సింహంవంటివాడవు;

నీవు నీ పȼవాహంలో కొటుట్ కుపోతూ,
నీపాదాలతో నీటిని చిముమ్తూ,

పȼవాహాలను బురదమయం చేసూత్ ,
సముదాȹ లోల్ ఉండే భీకరşన సముదȹ జీవిలాంటివాడవు.

3 “ ‘పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘గుంపులు గుంపులుగా పȼజలు చేరినపుప్డు

నేను నీ మీద వల వేసాత్ ను;
నా వలలో చికిక్న నినున్ వారంతా నీటిలో నుండి బయటకు లాగుతారు.

4నేను నినున్ నేలమీద పడవేసి
బయటపొలంలో విసిరివేసాత్ ను.

ఆకాశ పకష్ులను నీ మీదవాɆ లనిసాత్ ను,
అడవి జంతువులను వాటి కడుపునిండా నినున్ తినేలా చేసాత్ ను.

5నీమాంసానిన్ పరవ్తాలమీద వెదజలుల్ తాను,
నీ శవాలతోలోయలనిన్టిని నింపుతాను.

6నేను నీ రకɌధారలతో భూమిని
పరవ్తాల వరకు తడుపుతాను,
లోయలు నీమాంసంతో నిండిపోతాయి.

7నేను నినున్ ఆరిప్వేసి ఆకాశానిన్ మూసివేసాత్ ను.
నకష్తాȷ లను చీకటిగా చేసాత్ ను;

సూరుయ్ని మబుబ్తో కపుప్తాను
చందుȹ డు పȼకాశించడు.

8నీ వలన ఆకాశంలోనిజోయ్తులను చీకటిగా చేసాత్ ను
నీ దేశం మీద గాఢాంధకారం కమేమ్లా చేసాత్ ను;
ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

9నీకు తెలియని దేశాలమధయ్
అనేక జనాంగాలమధయ్ నేను నీ మీదికి నాశనం తెచిచ్నపుప్డు
అనేక జనాంగాలహృదయాలకు కలవరం కలిగిసాత్ ను.

10నేను వారిముందు నా ఖడాగ్ నిన్ ఆడించినపుప్డు,
నీ కారణంగా అనేకమందికి కలవరానిన్ కలిగిసాత్ ను,
వారి రాజులు నినున్ చూసి భయపడతారు.

నీవు కూలిపోయిన రోజున
వారంతాపాȼ ణభయంతో
నితయ్ం వణికిపోతారు.

11 “ ‘పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు:
“ ‘బబులోను రాజు ఖడగ్ ం

నీ మీదికి వసుత్ ంది.
12అనిన్ జాతులలో అతి కూȨ రుţన

బల శూరుల ఖడగ్ ంతో
నీ Ũనయ్ం పతనమయేయ్లా చేసాత్ ను.

వారు ఈజిపుట్ వారి గరావ్నిన్ అణచివేసాత్ రు,
దాని అలల్రిమూకలు నాశనşపోతాయి.
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13సమృదిధ్ జలాల పȼకక్న ఉనన్
దాని పశువులనిన్టిని నేను నాశనం చేసాత్ ను,

ఇకś నరుని పాదాలు వాటిని కదలచ్వు,
పశువుల కాళǻల్ వాటిని బురదమయం చేయవు.

14అపుప్డు నేను జలాలను నిమమ్ళింపజేసి,
దాని పȼవాహాలను నూనెలా పȼవహించేలా చేసాత్ ను,
అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

15నేను ఈజిపుట్ ను పాడు చేసినపుప్డు,
అందులో ఉనన్వాటనిన్టిని నాశనం చేసినపుప్డు,

దానిలో నివసించే వారినందరిని నిరూమ్లం చేసినపుప్డు,
నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’

16“వారుఆమెకోసంఈవిలాపగీతంపాడతారు. ఆయాదేశాలకుమారెɌలుదానినిపాడతారు;ఈజిపుట్
కోసం,దాని అలల్రిమూకలనిన్టి కోసం వారు దానినిపాడతారు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

ఈజిపుట్ పాతాళంలోకి దిగి వెళǻల్ ట
17పనెన్ండవ సంవతస్రంమొదటి నెల పదిహేనవ రోజునయెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
18“మనుషయ్కుమారుడా! ఈజిపుట్ అలల్రిమూకల కోసం విలపించుపాతాళంలోకి దిగివెళేల్ వారితోపాటు

ఆమెను, బలşన దేశాల కుమారెɌలను భూమికి అపప్గించు.
19 వారితో ఇలా చెపుప్, ‘నీవు ఇతరులకంటే ఎకుక్వ అందంగా ఉనాన్వా? నీవు కిȨందికి దిగివెళిల్,

సునన్తిలేనివారిమధయ్ పడుకో.’
20 ఖడగ్ ం వలన చనిపోయినవారితో వారు కూలుతారు. ఖడగ్ ం దూయబడింది; ఆమెను తన

అలల్రిమూకలనిన్టితోపాటు ఈడుచ్కుపోతారు.
21 పాతాళంలోని బలşన నాయకులు ఈజిపుట్ , దాని మితుȷ ల గురించి ఇలా చెపాత్ రు, ‘వారు దిగి

వచాచ్రు,వారు సునన్తిలేని వారితో, ఖడగ్ ంతో చంపబడినవారితో పడుకునాన్రు.’
22 “అషూష్ రు దాని మొతత్ం Ũనయ్ంతో అకక్డే ఉంది; దాని చుటూట్ హతుల సమాధులు, ఖడగ్ ం వలన

చంపబడినవారి సమాధులు ఉనాన్యి.
23వారి సమాధులు పాతాళ అగాధాలోల్ ఉనాన్యి, దాని సమాధుల చుటూట్ దాని Ũనయ్ం పడి ఉంది.

సజీవుల దేశంలో భయానిన్ వాయ్పింపజేసిన వారంతా ఖడగ్ ంతో చచిచ్ పడి ఉనాన్రు.
24 “సమాధి చుటూట్ ఏలాము దాని అలల్రిమూకలు ఉనాన్యి. వారందరూ చంపబడాడ్ రు, ఖడగ్ ంతో

కూలారు. సజీవుల దేశంలో భయానిన్ వాయ్పింపజేసిన వారంతా సునన్తి పొందని వారిగా పాతాళంలోకి
దిగివెళేల్ వారితోపాటు తమ అవమానానిన్ భరిసుత్ నాన్రు.

25 చనిపోయినవారి మధయ్, దాని సమాధి చుటూట్ ఉనన్ దాని అలల్రిమూకలకు దానికి పడక ఏరాప్టు
చేయబడింది. వారందరూ సునన్తి లేకుండా ఖడగ్ ంతో చచాచ్రు. సజీవుల దేశంలో భయానిన్
వాయ్పింపజేశారు కాబటిట్ పాతాళానికి దిగివెళేల్ వారితో తమ అవమానానిన్ భరిసుత్ నాన్రు; చనిపోయినవారి
మధయ్ వారు పడి ఉనాన్రు.

26“మెషెకు,తుబాలుతమసమాధులచుటూట్ తమఅలల్రిమూకలతోపాటుఅకక్డఉనాన్రు. వారంతా
సునన్తిలేనివారు, ఖడగ్ ంతో చంపబడాడ్ రు ఎందుకంటే సజీవుల దేశంలోవారు భయానిన్ వాయ్పింపజేశారు.

27అయితేవారు సునన్తిలేని వారిలో పతనşనయోధులతో పడుకోరు,*వారుయుదధ్ ఆయుధాలతో
పాటుపాతాళానికి దిగివెళిల్, తమఖడాగ్ లను వారి తలల కిȨంద,వారిడాళǻల్ †వారిఎముకలమీదపెటుట్ కుని
పడుకుంటారు; వీరు సజీవులదేశంలోభయానిన్పుటిట్ంచారు కాబటిట్ వీరిదోషం వీరి ఎముకలకు తగిలింది.

28 “ఫరో, నీవు కూడా సునన్తిలేనివారిమధయ్ కతిత్తో చంపబడినవారితోపాటు పడుకుంటావు.

* 32:27 కొ.పȼ.లలో సునన్తిలేనియోధులు † 32:27 కొ.పȼ.లలో శికష్
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29 “అకక్డ ఎదోము, దాని రాజులు యువరాజులు ఉనాన్రు; వారికి శకిɌ ఉనన్పప్టికీ, వారు ఖడగ్ ం
చేత చంపబడినవారితో పాటు పడి ఉనాన్రు. వారు సునన్తి పొందని వారితో, గొయియ్లో దిగే వారితో
పడుకుంటారు.

30 “ఉతత్ర పాȼ ంత అధిపతులందరు, అలాగే సీదోనీయులందరు అకక్డ ఉనాన్రు; వారు తమ శకిɌ
వలల్ భీభతస్ం సృషిట్ంచినపప్టికీ చంపబడినవారితో దిగివెళిల్ అవమానానికి గురయాయ్రు. వారు ఖడగ్ ం చేత
చంపబడినవారితోసునన్తిపొందనివారిగాపడిఉనాన్రు,పాతాళానికిదిగివెళేల్ వారితోతమఅవమానానిన్
భరిసుత్ నాన్రు.

31 “ఖడగ్ ంతో చంపబడిన ఫరో అతని Ũనయ్మంతా వారిని చూసి తమ అలల్రిమూకలనిన్టిని బటిట్
ఓదారుప్ పొందుతారు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటించారు.

32 సజీవుల దేశంలో భయానిన్ వాయ్పింపజేసేలా చేశాను కాబటిట్ ఫరో అతనితో పాటు అతని Ũనయ్ం
సునన్తిలేని వారితోనూ ఖడగ్ ం చేత హతుţనవారితోనూ పడి ఉంటారు అని పȼభుťన యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.”

33
కావలివానిగాయెహెజేక్లు పిలుపుపునరుదధ్రణ

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, నీ పȼజలతో మాటాల్ డి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘నేను ఒక దేశం మీదికి ఖడాగ్ నిన్

రపిప్ంచగా ఆ పȼజలు తమలో ఒకరిని ఎంచుకుని అతనిన్ తమ కావలివానిగా పెటుట్ కుంటారు.
3అతడు దేశం మీదికి ఖడగ్ ం రావడం చూసి పȼజలను హెచచ్రించడానికి బూరఊదుతాడు,
4అపుప్డు ఒకవేళ ఎవšనా బూర శబద్ం విని కూడా జాగȪతత్ పడకపోతే ఆ ఖడగ్ ం వచిచ్ వారి పాȼ ణానిన్

తీసుత్ ంది,వారిచావుకు వారేబాధుయ్లు.
5వారు బూర శబద్ం విని కూడా ఆ హెచచ్రికను పటిట్ంచుకోలేదు, కాబటిట్ వారి చావుకు వారే బాధుయ్లు.

ఒకవేళ వారు ఆ హెచచ్రికకు జాగȪతత్పడి ఉంటే,వారు తమపాȼ ణాలను కాపాడుకునేవారు.
6 అయితే ఒకవేళ కావలివాడు దేశం మీదికి ఖడగ్ ం రావడం చూసి కూడా పȼజలను హెచచ్రించడానికి

బూర ఊదకపోతే, ఖడగ్ ం వచిచ్ ఎవరిŚనా చంపితే, చనిపోయినవారు తమ పాపాల కారణంగా
చనిపోయినపప్టికి, నేను ఆ కావలివానిన్ బాధుయ్నిన్ చేసాత్ ను.’

7 “మనుషయ్కుమారుడా, నేను నినున్ ఇశాɇ యేలీయులకు కావలివానిగా నియమించాను; కాబటిట్ నేను
చెపేప్మాట వినినా తరపునవారినిహెచచ్రించు.

8 నేను దురామ్రుగ్ నితో, ‘దురామ్రుగ్ డా, నీవు తపప్క చసాత్ వు’ అని చెపిప్నపుప్డు, వారి మారాగ్ లను
విడిచిపెటట్మనినీవువానిన్హెచచ్రించకపోతే,ఆదురామ్రుగ్ డువానిపాపాలను బటిట్ చనిపోతేవానిచావుకు
నినున్ బాధుయ్నిన్ చేసాత్ ను.

9అయితే ఒకవేళ నీవు ఆ దురామ్రుగ్ లను హెచచ్రించినా ఆ దురామ్రుగ్ లు తమ దుషట్తావ్నిన్ వదలకపోతే,
వారు తమపాపాలను బటిట్ చసాత్ రు, అయితే నీవు నీపాȼ ణానిన్ కాపాడుకుంటావు.

10 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్, ‘మీరు, “మా పాపాలు దోషాలు మాకు
భారంగా ఉనాన్యి,వాటివలనమేము öణించిపోతునాన్ము;మేమెలాబȾతకాలి?” అని అంటునాన్రు.’

11నీవువారితోఇలాచెపుప్, ‘నాజీవంతోడు,దురామ్రుగ్ లు చనిపోతేనాకు సంతోషంఉండదుగానివారు
తమ చెడు మారాగ్ లు విడిచి బȾతికితే నాకు సంతోషము. తిరగండి! మీ చెడు మారాగ్ ల నుండి తిరగండి!
ఇశాɇ యేలీయులారా,మీరెందుకు చసాత్ రు?’ అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

12 “కాబటిట్ మనుషయ్కుమారుడా, నీ పȼజలతో ఇలా చెపుప్, ‘ఒకవేళ నీతిమంతులు పాపం చేసేత్,
వారి గతంలోని నీతికి విలువ ఉండదు. అలాగే దుషుట్ లు పశాచ్తాత్ పపడితే, వారి యొకక్ గతంలోని
దుషట్తవ్ం శికష్ను తీసుకురాదు. పాపం చేసే నీతిమంతులు గతంలో నీతిమంతులుగా ఉనన్పప్టికీ, వారు
జీవించడానికి అనుమతించబడరు.’
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13నీతిమంతులు తపప్క జీవిసాత్ రని నేను చెపిప్నాసరే,వారు తమనీతినినముమ్కొనిపాపంచేసేత్,వారు
చేసిన ఏ నీతికారాయ్లు జాఞ్ పకం చేసుకోబడవు;వారు చేసినపాపానికి వారు చసాత్ రు.

14 అలాగే ఒకవేళ నేను దురామ్రుగ్ లతో, ‘మీరు తపప్క చసాత్ రు’ అని చెపేత్, వారు తమ పాపానిన్
విడిచిపెటిట్ ,నాయ్యşనవి, సరిŠనవి చేసూత్ ,

15వారు అపుప్ ఇచిచ్నపుప్డు తాకటుట్ గా పెటుట్ కునన్ వాటిని తిరిగి ఇసేత్,వారు దొంగిలించింది తిరిగి ఇసేత్,
జీవితానిన్ ఇచేచ్ శాసనాలను అనుసరిసూత్ కీడు చేయనటెɜతే; ఆ వారు ఖచిచ్తంగా బȾతుకుతారు; వారు
చనిపోరు.

16వారు చేసినపాపాలోల్ ఏదీజాఞ్ పకం చేసుకోబడదు. వారునాయ్యşనవి, సరిŠనవి చేశారు;కాబటిట్
వారు ఖచిచ్తంగా బȾతుకుతారు.

17 “అయినా నీ పȼజలు, ‘యెహోవామారగ్ం నాయ్యşనది కాదు’ అని అంటారు. కాని నిజానికి వారి
విధానమేనాయ్యşనది కాదు.

18నీతిమంతులు తమ నీతిని విడిచిపెటిట్ చెడు చేసేత్, ఆపాపానిన్ బటిట్ వారు చసాత్ రు.
19 దురామ్రుగ్ లు తమ దురామ్రాగ్ నిన్ విడిచిపెటిట్ నాయ్యşనవి, సరిŠనవి చేసేత్, వాటిని బటిట్ వారు

బȾతుకుతారు.
20 అయితే ఇశాɇ యేలీయులారా, మీరు ‘యెహోవా మారగ్ం నాయ్యşనది కాదు’ అని అంటునాన్రు.

అయితే నేను మీ పȼవరɌన బటిట్ మీ అందరికి తీరుప్ తీరుసాత్ ను.”

యెరూషలేము పతనం
21మనం బందీలుగా వచిచ్న పనెన్ండవ సంవతస్రం పదవనెల అయిదవ రోజున యెరూషలేములో

నుండి తపిప్ంచుకునన్ ఒక మనుషుయ్డు నా దగగ్రికి వచిచ్, “పటట్ణం కూలిపోయింది!” అని చెపాప్డు.
22 అతడు ఇకక్డకు రావడానికి ముందు సాయంతȷం యెహోవా హసత్ం నా మీద ఉంచి, ఉదయం ఆ

వయ్కిɌ నా దగగ్రికి రాకముందు ఆయననానోరు తెరిచారు. కాబటిట్ నేనుమాటాల్ డగలుగుతునాన్ను, నేను ఇక
మౌనంగా ఉండను.

23అపుప్డుయెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
24 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలు దేశంలో శిథిలాల మధయ్ నివసిసుత్ నన్వారు, ‘అబాȾ హాము

ఒంటరిగానే ఈ దేశమంతటిని సావ్ధీనపరచుకునాన్డు. కాని మనşతే చాలామందిమి; ఖచిచ్తంగా ఈ
దేశం మనకు మనసావ్సథ్Țంగా ఇవవ్బడింది’ అని అంటునాన్రు.

25 కాబటిట్ వారితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: మీరు మాంసంలో ఇంకా రకɌం
ఉండగానే తింటూ, మీ విగȪహాలťపు చూసూత్ రకాɌ నిన్ చిందిసుత్ నాన్రు, అలాంటి మీరు భూమిని సావ్ధీనం
చేసుకోగలరని అనుకుంటునాన్రా?

26మీరుమీ ఖడగ్ ం మీద ఆధారపడుతునాన్రు, అసహయ్şన పనులు చేసుత్ నాన్రు,మీలోపȼతి ఒకక్రూ
మీపొరుగువానిభారయ్ను అపవితȷం చేసాత్ రు; అలాంటిమీరు ఈ దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకోగలరా?’

27 “వారితో ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నా జీవం తోడు, శిథిలాలోల్ మిగిలి
ఉనన్వారు ఖడగ్ ం చేత కూలిపోతారు, బయట పొలంలో ఉనన్వారు అడవి మృగాలకు ఆహారమవుతారు,
కోటలలో గుహలోల్ ఉనన్వారు తెగులుతో చసాత్ రు.

28 నేను ఆ దేశానిన్ నిరామ్నుషయ్ంగా చేసాత్ ను. దాని బల గరవ్ం ముగిసిపోతుంది, వాటి గుండా ఎవరూ
వెళల్కుండా ఇశాɇ యేలీయుల పరవ్తాలు నిరజ్నమవుతాయి.

29వారు చేసిన అసహయ్şన పనులను బటిట్ నేను వారి దేశానిన్ పాడు చేసినపుప్డు నేనేయెహోవానని
వారు తెలుసుకుంటారు.’

30 “మనుషయ్కుమారుడా, నీ పȼజలు గోడల దగగ్ర, ఇళళ్ గుమామ్ల దగగ్ర నిలబడి నీ గురించి
మాటాల్ డుకుంటూ ఒకరితో ఒకరు, ‘రండి యెహోవా దగగ్ర నుండి వచిచ్న సందేశం ఏంటో విందాం’ అని
చెపుప్కుంటునాన్రు.
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31నాపȼజలుఎపుప్డూవచిచ్నటేల్ నీదగగ్రకు వచిచ్మీమాటలువినడానికినీఎదుట కూరుచ్ంటారు,కాని
వారువాటినిపాటించరు. వారినోళǻళ్ పేȼమ గురించిమాటాల్ డతాయి,కానివారిహృదయాలు అనాయ్యపు
లాభానిన్ ఆశిసాత్ యి.

32 నిజానికి, వారికి నీవు అందşన సవ్రంతో పేȼమ పాటలు పాడే వాడివి, వాయిదాయ్నిన్ చకక్గా
వాయించేవాడివి తపప్ మరేమీకాదు, ఎందుకంటే వారు మీమాటలు వింటారు కానీ వాటినిపాటించరు.

33 “ఇవనీన్ నిజşతే! ఖచిచ్తంగా నిజమవుతాయి. అపుప్డు తమమధయ్ ఒక పȼవకɌ ఉనాన్డని వారు
తెలుసుకుంటారు.”

34
యెహోవాఇశాɇ యేలీయుల కాపరి

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలు కాపరులకు వయ్తిరేకంగా పȼవచించు; పȼవచించి వారితో ఇలా

చెపుప్: పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: మిమమ్లిన్ మీరు మాతȷమే చూసుకునే ఇశాɇ యేలు
కాపరులారామీకు శɇమ! కాపరులు తమ గొరెɂల మందను జాగȪతత్గా చూసుకోవాలి కదా?

3 మీరు కొȨ వివ్న వాటిని తింటారు, ఉనిన్తో బటట్లు వేసుకుంటారు, ఎంపిక చేసిన జంతువులను
వధిసాత్ రు, కానీమందనుమాతȷం మీరు జాగȪతత్గా చూసుకోరు.

4మీరుబలహీనşనవాటినిబలపరచలేదు,రోగంతోఉనన్వాటినిసవ్సథ్పరచలేదు,గాయపడినవాటికి
కటుట్ కటట్లేదు. మీరుదారితపిప్నవాటినితిరిగితీసుకురాలేదు,తపిప్పోయినవాటికోసంవెదకలేదు. మీరు
వాటిని కఠినంగా, కూȨ రంగాపాలించారు.

5 కాపరి లేనందున అవి చెదిరిపోయాయి, అవి చెదిరిపోయి అడవి జంతువులనిన్టికి
ఆహారమయాయ్యి.

6నా గొరెɂలు పరవ్తాలనిన్టి మీదా, ఎతెɐన పȼతి కొండ మీదా సంచరించాయి. వారు భూమి అంతటా
చెలాల్ చెదురుగా ఉనాన్రు, ఎవరూ వాటిని వెదకలేదు,వాటికోసం చూడలేదు.

7 “ ‘కాబటిట్ కాపరులారా,యెహోవామాటవినండి:
8నాజీవం తోడు కాపరులు లేనినాగొరెɂలు దోచుకోబడాడ్ యి,అడవిమృగాలనిన్టికి ఆహారమయాయ్యి,

నాకాపరులునాగొరెɂలను వెదకలేదు,నాగొరెɂలనుజాగȪతత్గా చూసుకోకుండావారు తమగురించిమాతȷమే
చూసుకునాన్రు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

9కాబటిట్ కాపరులారా,యెహోవామాటవినండి:
10పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: నేనుఆకాపరులకు వయ్తిరేకిని,నామందగురించినేనువారిని

లెకక్ అడుగుతాను. గొరెɂల కాపరులు ఇకśమందను మేపకుండ నేను వారిని తొలగిసాత్ ను, తదావ్ర వారు
తమను తాము పోషించుకోలేరు. వారి నోటి నుండి నేను నా మందను విడిపిసాత్ ను, ఇకś అది వారికి
ఆహారంగా ఉండదు.

11“ ‘పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: నేనేసవ్యంగానాగొరెɂలను వెదికివాటినిచూసుకుంటాను.
12 గొరెɂల కాపరి చెదిరిపోయిన తన మందను వెదకినటుల్ నేను నా గొరెɂలను వెదకుతాను. మేఘాలు

కమిమ్ చీకటిగా ఉనన్ రోజున, అవి ఎకక్డెకక్డ చెదిరిపోయాయోఅకక్డ నుండి నేను వాటిని రÒసాత్ ను.
13 నేను వాటిని ఇతర జాతుల నుండి బయటకు రపిప్ంచి, దేశాల నుండి వాటిని సమకూరిచ్, నేను

వాటినివారి సవ్దేశానికి తీసుకువసాత్ ను. నేను వాటిని ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీద, కనుమలలో, దేశంలోని
అనిన్ నివాస సథ్లాలోల్ మేపుతాను.

14 మంచి పచిచ్క ఉనన్చోట వాటిని మేపుతాను, ఇశాɇ యేలీయుల ఎతెɐన పరవ్తాలు వాటికి
పచిచ్కబయళǻల్ గా ఉంటాయి. అందులో అవి హాయిగా పడుకుంటాయి. ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీద
శేɇషఠ్şనమేత ఉనన్ సథ్లాలోల్ అవిమేసాత్ యి.

15నేనే సవ్యంగానాగొరెɂలనుమేపివాటినిపడుకోబెడతాను అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
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16నేనుతపిప్పోయినవాటినివెదికి,తోలివేసినవాటినితిరిగితోలుకు వసాత్ ను. నేనుగాయపడినవాటికి
కటుట్ కడతాను. బలహీనşన వాటిని బలపరుసాత్ ను. కొȨ వివ్న వాటిని బలిసిన వాటిని నాశనం చేసాత్ ను.
మందను నాయ్యంగామేపుతాను.

17 “ ‘నా మందా, నీ గురించి పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నాన్రు: నేను గొరెɂకు మధయ్, పొటేట్ళల్కు
మేకపోతులకూ మధయ్ తీరుప్ తీరుసాత్ ను.

18మంచి పచిచ్కబయళల్ను తింటే సరిపోదా? మిగిలిన పచిచ్కబయళల్ను కాళల్తో తొȷకాక్లా? మీరూ
సవ్చఛ్şన నీరు తాȷ గితే సరిపోదా? మీపాదాలతోమిగిలిన నీటిని బురదమయం చేయాలా?

19మీకాళల్తో తొȷకిక్ంది నామందమేయాలా? కాళల్తో బురద చేసిన నీళల్ను నా గొరెɂలు తాȷ గాలా?
20 “ ‘పȼభుťన యెహోవా వారికి చెబుతునన్ మాట ఇదే: కొȨ వివ్న గొరెɂలకు బకక్చికిక్న గొరెɂలకు మధయ్

నేనే తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
21 మీరు కొముమ్లతో పొడుసూత్ , భుజంతో పȼకక్లతో తోసూత్ బలహీనşన గొరెɂలనిన్టిని

తరిమికొడుతునాన్రు కాబటిట్ ,
22నేను నా గొరెɂలను కాపాడతాను, ఇకś అవి దోచుకోబడవు. గొరెɂకు మధయ్ నేను తీరుప్ తీరుసాత్ ను.
23వాటినిమేపడానికినేనునాసేవకుœనదావీదును కాపరిగానియమిసాత్ ను. అతడువాటినికాసాత్ డు;

అతడు వాటినిమేపుతాడు,వాటికి కాపరిగా ఉంటాడు.
24యెహోవాŚన నేను వారికి దేవునిగాఉంటాను,నాసేవకుœనదావీదు వాటికి అధిపతిగాఉంటాడు.

యెహోవాŚన నేనుమాట చెపాప్ను.
25 “ ‘అవి అరణయ్ంలో ņమంగా నివసించి అడవులోల్ పడుకునేలా నేను వాటితో సమాధాన ఒడంబడిక

చేసుకుంటాను, అలాగే అడవిమృగాలను దేశంలో లేకుండా చేసాత్ ను.
26 నేను వాటిని నా పరవ్తం చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్ సథ్లాలను ఆశీరావ్దకరంగా చేసాత్ ను.* రుతువుల

పȼకారం జలుల్ లు కురిపిసాత్ ను; ఆశీరావ్దకరşన జలుల్ లు కురుసాత్ యి.
27 చెటుల్ తమ పండల్ను ఇసాత్ యి, భూమి తన పంటను ఇసుత్ ంది; పȼజలు తమ దేశంలో ņమంగా

ఉంటారు. నేను వారి కాడిని విరగొగ్ టిట్ , వారిని బానిసలుగా చేసుకునన్ వారి చేతులోల్ నుండి వారిని
విడిపించినపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.

28 వారు ఇకś దేశాలచేత దోచుకోబడరు, అడవి మృగాలకు వారు ఆహారం కారు. వారు ņమంగా
జీవిసాత్ రు,వారిని ఎవరూ భయపెటట్రు.

29 పంటలకు పȼసిదిధ్ చెందిన దేశానిన్ నేను వారికి ఇసాత్ ను, వారు ఇకś దేశంలో కరువు బారిన పడరు,
ఇతర దేశాలమధయ్ అవమానానిన్ భరించే అవసరం ఉండదు.

30అపుప్డు నేను వారి దేవుడŚనయెహోవానువారికి తోడుగా ఉనాన్నని, ఇశాɇ యేలీయుţనవారు నా
పȼజలని వారు తెలుసుకుంటారు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

31మీరునాగొరెɂలు,నాపచిచ్కబయళల్లోనిగొరెɂలు,మీరునాపȼజలు,నేనుమీదేవుడనుఅనిపȼభుťన
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

35
ఎదోముకు వయ్తిరేకంగా పȼవచనం

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, శేయీరు పరవ్తం ťపు నీ ముఖం తిȷపిప్ దానికి వయ్తిరేకంగా పȼవచించి ఇలా

చెపుప్:
3 ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ఓ శేయీరు పరవ్తమా, నేను నీకు వయ్తిరేకిని, నేను నీకు

వయ్తిరేకంగా నా చేయిచాపి నినున్ నిరజ్నş వయ్రథ్ంగామిగిలిపోయేలాచేసాత్ ను.

* 34:26 లేదా వాటిని నా పరవ్తం చుటూట్ ఉనన్ పȼదేశాలను ఆశీరావ్దాల పేరుతో పిలువబడతాయి (ఆది 48:20) లేదా నేను వాటిని నా
కొండ చుటూట్ ఉనన్ పȼదేశాలను దీవించబడినవిగా చూసాత్ ను
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4 నీ పటట్ణాలను శిథిలాలుగా మారుసాత్ ను; నీవు నిరజ్నమవుతావు. అపుప్డు నేనే యెహోవానని
తెలుసుకుంటావు.

5“ ‘నీవుఇశాɇ యేలీయులపటల్ ఎపుప్డూపగతోఉండి,వారివిపతుత్ సమయంలో,వారిశికష్ముగింపుకు
చేరుకునన్ సమయంలో నీవువారిని ఖడాగ్ నికి అపప్గించావు,

6 కాబటిట్ నా జీవం తోడు, నేను నినున్ రకɌపాతానికి అపప్గిసాత్ ను, అది నీ వెంటపడుతుంది. నీవు
రకɌపాతానిన్ దేవ్షించలేదు కాబటిట్ , రకɌపాతం నినున్ వెంటాడుతుందనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

7 నేను శేయీరు పరవ్తానిన్ నిరజ్నంగా వయ్రథ్ంగా చేసాత్ ను, వసూత్ వెళǾత్ ఉండేవారు అకక్డ లేకుండా
చేసాత్ ను.

8 నీ పరవ్తాలను శవాలతో నింపుతాను; ఖడగ్ ం చేత చచిచ్నవారు నీ కొండలమీద, నీ లోయలోల్ , నీ
వాగులోల్ పడి ఉంటారు.

9 నేను నినున్ శాశవ్తంగా పాœపోయేలా చేసాత్ ను; నీ పటట్ణాలోల్ ఎవరూ నివసించరు. అపుప్డు నేనే
యెహోవానని నీవు తెలుసుకుంటావు.

10 “ ‘యెహోవాŚన నేను అకక్డ ఉనన్పప్టికీ, “ఈ రెండు జాతులు, దేశాలు మనవే; మనం వాటిని
సావ్ధీనం చేసుకుందాం” అనిమీరు చెపాప్రు.

11 కాబటిట్ నా జీవం తోడు నీవు వారిమీద దేవ్షంతో నీవు వారికి చూపించిన కోపం అసూయను బటిట్
నేను నీ పటల్ తగిన రీతిగా వయ్వహరిసాత్ ను. నేను నినున్ శిÒంచినపుప్డు ననున్ నేను వారికి పరిచయం
చేసుకుంటాను అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

12 “అవి పాడుచేయబడాడ్ యి, మనకు ఆహారంగా ఇవవ్బడాడ్ యి” అని నీవు ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలను
దూషించినమాటలనీన్యెహోవాŚన నేను వినాన్నని నీవు తెలుసుకుంటావు.

13మీరు పȼగలాభ్లు పలుకుతూ, ఏమాతȷం అదుపు లేకుండానాకు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డారు, అదంతా
నేను వినాన్ను.

14పȼభుťనయెహోవాఇలా చెపుɎ నాన్రు: ఒకťపులోకమంతా సంతోషిసూత్ ఉంటే, నేను నినున్ నాశనం
చేసాత్ ను.

15 ఇశాɇ యేలీయుల వారసతవ్ం పాœపోయినపుప్డు నీవు సంతోషించావు, కాబటిట్ నేను నీతో అలాగే
వయ్వహరిసాత్ ను. శేయీరు పరవ్తమా, నీవూ నీతో పాటు ఎదోము అంతా పాœపోతుంది. అపుప్డు నేనే
యెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’ ”

36
ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలకు నిరీకష్ణ

1 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలు పరవ్తాల గురించి పȼవచించి ఇలా చెపుప్, ‘ఇశాɇ యేలు
పరవ్తాలాల్ రా,యెహోవామాటవినండి.

2పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: “ఆహా! పాȼ చీనşనఉనన్త సథ్లాలుమాసావ్ధీనమయాయ్యి”
అని శతుȷ వులు నీ గురించి అనాన్రు.’

3కాబటిట్ పȼవచించి ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: మీరు మిగిలిన ఇతర దేశాల
వారికి సావ్ధీనమయేయ్లా, పȼజల మధయ్లో మీరు ఎగతాళిచేయబడి హేళన చెందేలా, వారు అనిన్ ťపుల
నుండిమిమమ్లిన్ ధవ్ంసం చేసి అణచివేశారు.

4 కాబటిట్ , ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలాల్ రా, పȼభుťన యెహోవా మాట వినండి: పȼభుťన యెహోవా
పరవ్తాలతో,కొండలతో, కనుమలతో,లోయలతో, నిరజ్నşన శిథిలాలతో,మీచుటూట్ ఉనన్మిగిలిన ఇతర
జాతులచేత దోచుకోబడి అపహాసయ్ం చేయబడినపాœన పటట్ణాలతోమాటాల్ డుతూ,

5పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: చుటూట్ ఉనన్ దేశాలు, ఎదోమువారంతాదేవ్షంతో,ఆనందంతో
ఉపొప్ంగుతూ నా దేశానిన్ దోపుడు సొముమ్గా తీసుకునాన్రు, కాబటిట్ నేను తీవɆşన రోషంలో నేను వారికి
వయ్తిరేకంగామాటాల్ డాను.’
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6 కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు దేశం గురించి పȼవచించి పరవ్తాలతో, కొండలతో, కనుమలతో, లోయలతో ఇలా
చెపుప్: ‘పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: మీరు దేశాలమధయ్ అవమానించబడాడ్ రు, కాబటిట్ నేను నా
రోషంలో ఉగȪతలోమాటాల్ డుతునాన్ను.

7 కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నీ చుటూట్ ఉనన్ దేశాలు కూడా అవమానం
పాలవుతాయనినా చేయిఎతిత్ పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను.

8 “ ‘కాని ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలాల్ రా, తవ్రలోనా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు తమ ఇంటికి తిరిగి వసాత్ రు,
కాబటిట్ మీరు కొమమ్లుగా ఎదిగి వారి కోసం పండుల్ ఇవావ్లి.

9నేను మీ పకష్ంగా ఉండిమీమీద దయచూపిసాత్ ను;మీరు దునన్బడి, వితత్బడతారు.
10మీమీద మనుషయ్జాతిని అంటే ఇశాɇ యేలీయులందరు నివసించేలా చేసాత్ ను. నా పటట్ణాలోల్ మళీళ్

నివాసులు ఉంటారు, శిథిలాలు మళీళ్ కటట్బడతాయి.
11మీమీద నివసించే మనుషుయ్లను పశువులను నేను విసత్రింపజేసాత్ ను, వారు ఫలించి విసత్రిసాత్ రు.

గతంలో ఉనన్టేల్ మీమీద పȼజలను సిథ్రపరచి, అంతకుముందు కనాన్ అధికంగా అభివృదిధ్ కలిగిసాత్ ను.
అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

12నేను మనుషయ్జాతిని అనగా నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను మీమీద నివసించేలా చేసాత్ ను. వారు
మిమమ్లిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు,మీరు వారికిసావ్సథ్Țంగా ఉంటారు; ఇక ఎపప్టికీమీరు వారిని పిలల్లు
లేనివారిగా చేయరు.

13 “ ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: “నీవు మనుషుయ్లను చంపుతూ, నీ దేశంలో పిలల్లు
లేకుండా చేసుత్ నాన్వు” అని కొందరు నీ గురించి చెపుప్కుంటునాన్రు.

14 కాబటిట్ నీవు ఇకś మనుషుయ్లను చంపవు, నీ దేశానిన్ పిలల్లు లేనిదిగా చేయవు, అని పȼభుťన
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

15 ఇకś మిమమ్లిన్ దేశాలు దూషించడం మీరు వినరు, ఇకś మిమమ్లిన్ జనాంగాల అవమానించవు,
మీజాతిని పతనమయేయ్లా చేయరు అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

ఇశాɇ యేలును పునరుదధ్రిసాత్ నని హామీ
16మరోసారియెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
17“మనుషయ్కుమారుడా,ఇశాɇ యేలీయులుతమసవ్దేశంలోనివసిసుత్ నన్పుప్డు,వారుతమపȼవరɌనతో

తమచేషట్లతోదానినిఅపవితȷం చేశారు. నాదృషిట్కి వారి పȼవరɌన నెలసరిలోఉనన్ సీɟ అపవితȷతలాఉంది.
18కాబటిట్ వారు దేశంలో రకɌం చిందించినందుకు,తమవిగȪహాలతోదానినిఅపవితȷం చేసినందుకు నేను

వారిś నా ఉగȪత కుȨ మమ్రించాను.
19నేను వారిని జాతుల మధయ్కు చెదరగొటాట్ ను, వారు వివిధ దేశాలకు చెదిరిపోయారు; వారి పȼవరɌన,

వారి చేషట్లకు తగినటుట్ గా నేను వారికి తీరుప్ తీరాచ్ను.
20 వారు ఏ దేశాల మధయ్కు వెళిల్నా నా పరిశుదధ్ నామానిన్ అపవితȷం చేశారు, ఎలా అంటే, ‘వారు

యెహోవాపȼజలేఅయినపప్టికీవారు ఆయనదేశానిన్ విడిచిపెటాట్ లిస్ వచిచ్ంది’అనివారి గురించిచెపాత్ రు.
21నా పరిశుదధ్ నామం గురించి నాకు చింత ఉంది, దానిని ఇశాɇ యేలీయులు తాము వెళిల్న దేశాలోల్

అపవితȷం చేశారు.
22 “కాబటిట్ ఇశాɇ యేలీయులతో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ఇశాɇ యేలు

పȼజలారా, నేను చేయబోయేది మీ కోసం కాదు, ఇతర పȼజలోల్ మీ వలన అవమానానికి గురిŠన నా
పరిశుదధ్ నామం కోసమే చేసాత్ ను.

23మీమూలంగా ఇతర పȼజలోల్ అవమానపరచబడుతునన్ నా గొపప్ పేరు ఎంత పరిశుదధ్şనదో మీకు
చూపిసాత్ ను. వారి కళెళ్దుట మీ దావ్రా నా పరిశుదధ్తను వెలల్డి చేసినపుప్డు నేనే యెహోవానని వారు
తెలుసుకుంటారు, అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
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24 “ ‘నేను మిమమ్లిన్ ఇతర పȼజలోల్ నుండి బయటకు తీసుకువసాత్ ను; దేశాలనిన్టి నుండి మిమమ్లిన్
సమకూరిచ్ మీ సవ్దేశానికి తిరిగి తీసుకువసాత్ ను.

25 నేను మీమీద శుదధ్ జలానిన్ చిలకరిసాత్ ను, మీరు శుదుధ్ లవుతారు; మీ విగȪహాల నుండి,
అపవితȷతలనిన్టి నుండి నేను మిమమ్లిన్ శుదిధ్ చేసాత్ ను.

26 నేను మీకు నూతన హృదయానిన్ ఇచిచ్, మీలో నూతనşన ఆతమ్ను ఉంచుతాను. మీలోని రాతి
గుండెను తీసివేసిమాంసపు గుండెను పెడతాను.

27నా ఆతమ్ను మీలో ఉంచి, నా శాసనాలను అనుసరించి నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించేవారిగా మిమమ్లిన్
చేసాత్ ను.

28అపుప్డుమీపూరివ్కులకు నేనిచిచ్న దేశంలోమీరు నివసిసాత్ రు. మీరునాపȼజలుగాఉంటారు, నేను
మీకు దేవుడŚ ఉంటాను.

29మీ అపవితȷతలనిన్టి నుండి మిమమ్లిన్ కాపాడతాను. మీ మీదికి కరువు తీసుకురాకుండా మీకు
సమృదిధ్గా ధానయ్ం పండేలా చేసాత్ ను.

30చెటల్ ఫలాలను, పొలాల పంటను వృదిధ్ చేసాత్ ను, అపుప్డు కరువు కారణంగా ఇతర పȼజల ముందు
మీకు అవమానం కలుగదు.

31అపుప్డు మీరు మీ చెడు పȼవరɌనను, చేసిన చెడడ్పనులను జాఞ్ పకం చేసుకుని మీరు చేసినపాపాలు
అసహయ్şన పనులను బటిట్ మిమమ్లిన్ మీరే అసహియ్ంచుకుంటారు.

32ఇదంతా నేను మీ కోసం చేయడం లేదనిమీరు తెలుసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను అని పȼభుťన
యెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు. ఇశాɇ యేలీయులారా! మీపȼవరɌనకు సిగుగ్ పడండి, అవమానంగాభావించండి.

33 “ ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నేను మిమమ్లిన్ మీ పాపాలనిన్టి నుండి శుదిధ్ చేసే రోజున
మీరు తిరిగి మీ పటట్ణాలోల్ నివసించేలా చేసాత్ ను; శిథిలşన పటట్ణాలు తిరిగి కటట్బడతాయి.

34 ఆ దారిలో వెళేల్ వారందరి దృషిట్కి ఈ పాడుబడి నిరామ్నుషయ్ంగా కనిపిసుత్ నన్ ఈ భూమి సేదయ్ం
చేయబడుతుంది.

35 వయ్రథ్ంగా ఉండిన ఈ భూమి ఏదెను తోటలా మారింది; శిథిలş పాడుబడి నిరామ్నుషయ్ంగా ఉనన్
పటట్ణాలు ఇపుప్డు కోటలతో జనసంచారంతో సందడిగా ఉనాన్యనివారంటారు.

36అపుప్డుయెహోవాŚననేను శిథిలşనవాటినిమళీళ్ కడతానని,పాœనసథ్లాలోల్ చెటుల్ నాటుతానని
మీచుటూట్ మిగిలి ఉనన్ దేశాలు తెలుసుకుంటాయి. యెహోవాŚన నేను చెపాప్ను,దానిని నేను చేసాత్ ను.’

37 “పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: తమ కోసం ఇలా చేయమని ఇశాɇ యేలు పȼజలు ననున్
వేడుకునేలా చేసాత్ ను. గొరెɂలు విసత్రించినటుల్ నేను వారు విసత్రించేలా చేసాత్ ను.

38నియమించబడినపండుగలోల్ యెరూషలేములోఅరిప్ంచబడేగొరెɂమందలాల్ వారిసంఖయ్నుఅభివృదిధ్
చేసాత్ ను. అపుప్డు శిథిలşన పటట్ణాలు మనుషుయ్ల గుంపులతో నిండిపోతాయి. అపుప్డు నేనే
యెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.”

37
ఎండిన ఎముకల లోయ

1యెహోవాచేయినామీదికివచిచ్ంది. యెహోవాఆతమ్ననున్ తీసుకెళిల్ ఎముకలతోనిండినఒకలోయలో
దించారు.

2 ఆయన వాటి మధయ్ ననున్ అటూ ఇటూ నడిపించారు. ఆ లోయలో బాగా ఎండిపోయిన చాలా
ఎముకలు నాకు కనబడాడ్ యి.

3 “మనుషయ్కుమారుడా,ఈ ఎముకలు బȾతుకుతాయా?” అని ఆయన ననున్ అడిగారు.
అందుకు నేను, “పȼభుťనయెహోవా, అదిమీకుమాతȷమే తెలుసు” అని చెపాప్ను.
4ఆయననాతోఇలాఅనాన్రు, “ఈఎముకలకు పȼవచించివాటితోఇలాచెపుప్: ‘ఎండిన ఎముకలాల్ రా,

యెహోవామాటవినండి.
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5ఈఎముకలకు పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: మీరు బȾతికేలామీలోనికిఊపిరి* పంపిసాత్ ను.
6మీకు కండరాలను అతికించిమాంసానిన్ పొదిగిమీమీద చరమ్ం కపుప్తాను. మీలోఊపిరి పెడతాను,

అపుప్డు మీరు బȾతుకుతారు. అపుప్డు నేనేయెహోవాననిమీరు తెలుసుకుంటారు.’ ”
7కాబటిట్ నాకు ఆజఞ్ ఇచిచ్న పȼకారం నేను పȼవచిసూత్ ఉండగా, గలగలమనే శబద్ం వినిపించి చూసేత్, ఆ

ఎముకలనీన్ దగగ్రకు వచిచ్ ఒక దానికి ఒకటి అంటుకునాన్యి.
8 నేను చూసుత్ ండగా వాటి మీదికి కండరాలు మాంసం పొదగడం, వాటి మీద చరమ్ం కపుప్కోవడం

కనిపించింది, అయితేవాటిలోఊపిరి లేదు.
9అపుప్డు ఆయననాతోఇలాఅనాన్రు, “మనుషయ్కుమారుడా,ఊపిరివచేచ్లాపȼవచించి ఇలాచెపుప్,

‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ఊపిరీ! నీవు నాలుగు ťపుల నుండి వచిచ్, ఈ హతుţన వీరి
బȾతికేలా వీరిలోఊపిరి నింపు.’ ”

10కాబటిట్ ఆయన ఆజాఞ్ పించిన పȼకారమే నేను పȼవచించినపుప్డు ఊపిరి వారిలోనికి పȼవేశించి వారు
సజీవుţ లేచిమహా Ũనయ్ంగా నిలబడాడ్ రు.

11ఆయననాతోఇలాఅనాన్రు: “మనుషయ్కుమారుడా,ఈఎముకలు ఇశాɇ యేలు పȼజలు. వారు, ‘మా
ఎముకలు ఎండిపోయాయి,మాకు ఏ ఆశ లేదు మేము నాశనమయాయ్ం’ అని అనుకుంటునాన్రు.

12కాబటిట్ నీవు పȼవచించి వారితో ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నా పȼజలారా,
నేను మీరునన్ సమాధులు తెరచి వాటిలో నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్సాత్ ను; ఇశాɇ యేలు దేశంలోకి
మిమమ్లిన్ తిరిగి తీసుకువసాత్ ను.

13నేను మీరునన్ సమాధులు తెరచి వాటిలో నుండి మిమమ్లిన్ బయటకు రపిప్ంచినపుప్డు నా పȼజţన
మీరు నేనేయెహోవానని తెలుసుకుంటారు.

14 మీరు బȾతికేలా మీలో నా ఆతమ్ను ఉంచి మీ సవ్దేశంలో మీరు నివసించేలా చేసాత్ ను.
అపుప్డు యెహోవాŚన నేను మాట ఇచాచ్ను, దానిని నెరవేరాచ్నని మీరు తెలుసుకుంటారని యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.’ ”

ఒకే రాజు ఒకే దేశం
15యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
16 “మనుషయ్కుమారుడా, ఒక కరɂ తీసుకుని, దానిś ‘ఇది యూదాకు, అతని సహచరుţన

ఇశాɇ యేలీయులకు చెందినది’ అని వాɆ యి, తరావ్త మరొక కరɂ తీసుకుని, దానిś, ‘యోసేపు (అంటే,
ఎఫాȽ యిం) అతని సహచరుţన ఇశాɇ యేలీయులందరికి చెందినది’ అనివాɆ యి.

17ఆ రెండింటిని నీ చేతిలో ఒకే కరɂలా ఉండేలా జతచేయి.
18 “ ‘దీనిభావమేమిటోమాకు చెపప్వా?’ అని నీ పȼజలు నినున్ అడిగినపుప్డు,
19 వారితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťన యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: నేను ఎఫాȽ యిం చేతిలో ఉనన్

యోసేపు కరɂను, అతనితో సంబంధం ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయుల గోతాȷ లను తీసుకుని యూదా కరɂకు
జతచేయబోతునాన్ను. నేను వాటిని ఒకే కరɂలా చేసాత్ ను, అవినా చేతిలో ఒకటిగా అవుతాయి.’

20నీవు ఏ కరɂల మీŘతేవాɆ సావోవాటినివారి కళల్ముందు పటుట్ కుని,
21వారితో ఇలా చెపుప్, ‘పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: ఇశాɇ యేలీయులు చెదరిపోయిన దేశాల

నుండి నేను వారిని బయటకి తీసుకువసాత్ ను. వారిని చుటుట్ పȼకక్ల పాȼ ంతాల నుండి సమకూరిచ్ వారి
సవ్దేశానికి తిరిగి రపిప్సాత్ ను.

22వారు ఇక ఎనన్టికీ రెండు జాతులుగా గాని రెండు రాజాయ్లుగా విడిపోకుండ నేను వారిని ఇశాɇ యేలు
పరవ్తాలమీద, ఒకే దేశంగా చేసాత్ ను. వారందరికి ఒకే రాజు ఉంటాడు.

23వారుఇకśతమవిగȪహాలతో,నీచşనచితాȷ లతోగానివారినేరాలతోగానితమనుతాముఅపవితȷం
చేసుకోరు,ఎందుకంటేవారుపాపాలుచేసూత్ నివసించినపȼతిసథ్లంనుండినేనువారినిరÒంచి,వారినిశుదిధ్
చేసాత్ ను. వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు, నేను వారికి దేవుడŚ ఉంటాను.
* 37:5హెబీȾలో ఈ పదానికి అరథ్ం గాలి లేదా ఆతమ్ 6-14 వచనాలు కూడా చూడండి
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24 “ ‘నా సేవకుœన దావీదు వారికి రాజు. వారందరికి ఒకే కాపరి ఉంటాడు. వారు నా ధరమ్శాసాɟ నిన్
అనుసరిసూత్ ,నాశాసనాలను పాటించే విషయంలోవారు జాగȪతత్ వహిసాత్ రు.

25 నా సేవకుœన యాకోబుకు నేనిచిచ్న దేశంలో అనగా మీ పూరివ్కులు నివసించిన దేశంలో వారు
నివసిసాత్ రు. వారు వారి పిలల్లు, వారి పిలల్ల పిలల్లు అకక్డ నితయ్ం నివసిసాత్ రు. నా సేవకుœన దావీదు
వారికి శాశవ్తşన అధిపతిగా ఉంటాడు.

26 నేను వారితో సమాధాన ఒపప్ందానిన్ చేసాత్ ను; అది నాకు వారికి మధయ్ శాశవ్త నిబంధనగా
ఉంటుంది. నేను వారిని సిథ్రపరచి వారిని విసత్రింపచేసాత్ ను, వారి మధయ్ నా పరిశుదాధ్ లయానిన్ ఎపప్టికీ
ఉండేలా చేసాత్ ను.

27నా నివాససథ్లం వారితో ఉంటుంది; నేను వారికి దేవుడŚ ఉంటాను,వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు.
28 వారి మధయ్ నా పరిశుదాధ్ లయం నితయ్ం ఉండడం చూసి ఇశాɇ యేలీయులను పరిశుదధ్పరచే

యెహోవాను నేనే అని ఇతర పȼజలు తెలుసుకుంటారు.’ ”

38
దేశాలమీదయెహోవాగొపప్ విజయం

1యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
2 “మనుషయ్కుమారుడా, మాగోగు దేశానికి చెందిన గోగు ťపు అనగా మెషెకుకు తుబాలుకు

రోషుకు అధిపతిŠన వానిťపు నీ ముఖానిన్ తిȷపిప్, అతనికి వయ్తిరేకంగా పȼవచించి ఇలా చెపుప్మని
ఆజాఞ్ పించింది:

3పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: మెషెకుకు తుబాలుకుముఖయ్ అధిపతిŠన*గోగూ, నేను నీకు
వయ్తిరేకంగా ఉనాన్ను.

4 నేను నినున్ వెనకుక్ తిȷపిప్, నీ దవడలకు కొకేక్లు తగిలించి, నినున్ Ũనయ్మంతటితో పాటు, నీ
గురాɂ లను, సంపూరణ్ సాయుధుţన నీ రౌతులను, పెదద్ చినన్ డాళల్ను ధరించి, వారంతా ఖడాగ్ లు ఆడిసూత్
పటుట్ కునన్యోధులను బయటకు తీసుకువసాత్ ను.

5పరిష్యా, కూషు,పూతు వారందరు డాళǻల్ , శిరసాɟ ణాలు ధరించి వారితోపాటు వసాత్ రు.
6 అలాగే గోమెరు అతని Ũనయ్ం, ఉతత్రాన దూరంగా ఉనన్ తోగరామ్ అతని Ũనయ్ం, ఇంకా అనేక

జాతులవారు నీతో వసాత్ రు.
7 “ ‘సిదధ్ంగా ఉండు; నీవు నీతో పాటు చేరిన సమూహమంతటితో కలిసి సిదధ్ంగా ఉండు, నీవే వారికి

నాయకునిగా ఉండు.
8చాలారోజులతరావ్తనీవుపిలువబడతావు. రాబోయేసంవతస్రాలోల్ మీరుయుదధ్ం నుండికోలుకునన్

దేశంమీద,చాలాకాలంగానిరజ్నంగాఉనన్ ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీదనివసించడానికి వివిధదేశాలనుండి
సమకూరచ్బడిదానిపȼజలమీదదాడిచేసాత్ రు. వారుచెదిరిపోయినదేశాలనుండిసమకూరచ్బడిఇపుప్డు
నిరభ్యంగా జీవిసుత్ నాన్రు.

9అయితేనీవుగాలితుఫానువచిచ్నటుల్ గావసాత్ వు;నీవు,నీŨనయ్ం,నీప®నఉనన్అనేకమందిపȼజలు
కలిసి దేశం మీదమేఘంలా కముమ్కుంటారు.

10 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: ఆ రోజు నీ మనసుస్లో చెడు ఆలోచనలు పుడతాయి.
నీవు చెడు పనాన్గం పనిన్,

11 దురాలోచనతో నీవు ఇలా అంటావు, “నేను గోడలులేని గాȪమాలునన్ దేశంś దాడి చేసాత్ ను; గోడలు
దావ్రాలు అడడ్గడియలు లేని దేశంలో పȼశాంతంగా ņమంగా నివసిసుత్ నన్ పȼజల మీదదాడి చేసాత్ ను.

* 38:3 లేదా రోషుకు అధిపతిŠన
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12వారినిదోచుకునిసొముమ్ కొలల్గొటట్డానికి, గతంలోపాడుబడి ఉనాన్మళీళ్ నివాసం ఉంటునన్ సథ్లాల
మీదదాడిచేయడానికి, ఇతరజనాలోల్ నుండిసమకూరచ్బడిసమృదిధ్గాపశువులు సరుకులు కలిగిభూమి
మధయ్భాగంలో నివసించే పȼజలమీదికి వెళాత్ ను.”

13 షేబ వారు, దేదాను వారు, తరీష్షు వరɌకులు, దాని కొదమ సింహాలాల్ ంటి† వారందరు నినున్ చూసి,
“దోచుకోవడానికి వచాచ్వా? వెండి బంగారాలను, పశువులను సరుకులను కొలల్గొటుట్ కొని తీసుకెళల్డానికి,
దోచుకోవడానికి నీ Ũనాయ్నిన్ సమకూరుచ్కునాన్వా?” అని అంటారు.’

14 “మనుషయ్కుమారుడా, గోగుకు వయ్తిరేకంగా పȼవచించి ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťన యెహోవా చెపుɎ నన్
మాట ఇదే: నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు నిరభ్యంగా నివసించే రోజున నీవు ఇది గమనించలేదా?

15ఉతత్రాన దూరంగాఉనన్ నీ సథ్లంలో నుండి నీవూ, నీతోపాటు అనేక జనాలు గురాɂ లśసావ్రీ చేసూత్
చాలా గొపప్ Ũనయ్ంగా వసాత్ రు.

16దేశానిన్ మేఘం కȨమిమ్నటుల్ మీరంతానా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులమీదికి వసాత్ రు. రాబోయేరోజులోల్
అదిజరుగుతుంది;నీదావ్రాఇతరపȼజలఎదుటనేను పరిశుదుధ్ డనుఅని కనుపరిచినపుప్డువారు ననున్
తెలుసుకునేలా గోగూ, నేను నినున్ నా దేశం మీదికి రపిప్సాత్ ను.

17 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: పూరవ్కాలంలో నా సేవకుţన ఇశాɇ యేలు పȼవకɌల
దావ్రా నేను మాటాల్ డింది నీ గురించే. నేను నినున్ వారికి వయ్తిరేకంగా తీసుకువసాత్ నని అనేక
సంవతస్రాలుగావారు పȼవచించారు.

18ఆ రోజున గోగు ఇశాɇ యేలు దేశం మీదికి దండెతిత్ వచేచ్టపుప్డు నా కోపం తీవɆంగా ఉంటుంది. ఇదే
పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

19 నేను రోషంతో, కోపోదేȹకంతో ఏమని పȼకటించానంటే, ఆ సమయంలో ఇశాɇ యేలు దేశంలో
భయంకరşన భూకంపం వసుత్ ంది.

20 అపుప్డు సముదȹంలోని చేపలు, ఆకాశపకష్ులు, భూజంతువులు, భూమి మీద పాȼ కే పురుగులు,
భూమిమీదఉనన్మనుషుయ్లందరునాఎదుటవణుకుతారు. పరవ్తాలు కూలిపోతాయి,కొండచరియలు
విరిగిపోతాయి, పȼతి గోడ నేలమటట్ం అవుతుంది.

21 నేను నా పరవ్తాలనిన్టిśన గోగుకు వయ్తిరేకంగా ఖడాగ్ నిన్ రపిప్సాత్ ను. పȼతి ఒకక్ని ఖడగ్ ం తన
సోదరుని మీద పడుతుంది అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

22తెగులుతో రకɌపాతంతో అతనిమీద తీరుప్ తీరుసాత్ ను; అతనిś అతని Ũనయ్ంమీద అతనితోపాటు
ఉనన్ అనేక దేశాలś నేను కుండపోత వరాష్ నిన్, వడగండల్ను అగిన్గంధకాలను కురిపిసాత్ ను.

23 నేను నా గొపప్తనానిన్, పరిశుదధ్తను చూపించి ఇతర జనుల ఎదుట ననున్ నేను
పȼతయ్కష్Țపరచుకుంటాను. అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.’

39
1 “మనుషయ్కుమారుడా, గోగు గురించి పȼవచించి ఇలా చెపుప్: ‘పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు:

మెషెకుకు తుబాలుకు అధిపతిŠన* గోగూ, నేను నీకు వయ్తిరేకంగా ఉనాన్ను.
2 నేను నినున్ వెనుకకు తిȷపిప్ నడిపించి, దూరంగా ఉనన్ ఉతత్ర దికుక్నుండి రపిప్ంచి ఇశాɇ యేలు

పరవ్తాలమీదికి పంపుతాను.
3అపుప్డు నేను నీ ఎడమచేతి నుండి నీ విలుల్ , నీ కుడిచేతి నుండి నీ బాణాలు కిȨంద పడేలా చేసాత్ ను.
4 నీవు నీ Ũనయ్ం నీతో పాటు ఉనన్ అనేక జనులు ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీద కూలిపోతారు. వేటాడే

రకరకాల కూȨ ర పకష్ులకు, అడవిమృగాలకు నినున్ ఆహారంగా చేసాత్ ను.
5నీవుపొలంలో పడిపోతావు; నేనుమాట ఇచాచ్ను అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
6 నేను మాగోగు మీదికి, సముదȹ తీర పాȼ ంతాలోల్ ņమంగా నివసించేవారి మీదికి అగిన్ పంపిసాత్ ను,

అపుప్డు నేనేయెహోవాననివారు తెలుసుకుంటారు.
† 38:13 లేదా కొదమసింహాలు * 39:1 లేదా రోషుకు అధిపతిŠన
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7“ ‘నాపరిశుదధ్ నామానిన్నాపȼజţనఇశాɇ యేలీయులమధయ్వెలల్డిచేసాత్ ను. ఇకśనాపరిశుదధ్ నామం
అవమానానికి గురి కానివవ్ను, అపుప్డు నేనే యెహోవానని ఇశాɇ యేలులో పరిశుదుధ్ డనని ఇతర దేశాల
పȼజలు తెలుసుకుంటారు.

8ఆ సమయం వసుత్ ంది! అది ఖచిచ్తంగా జరుగుతుంది అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
9 “ ‘అపుప్డు ఇశాɇ యేలు పటట్ణాలోల్ నివసించేవారు బయటకు వెళిల్, ఆ ఆయుధాలను చినన్ పెదద్

డాళǻల్ , విలుల్ లు బాణాలు, యుదధ్ దండాలు ఈటెలను తీసుకుని పొయియ్లో ఇంధనంగా ఉపయోగిసాత్ రు.
ఏడేళల్పాటు వాటిని ఇంధనంగా వినియోగించనునాన్రు.

10 వారు పొలంలో కటెట్లు ఏరుకోకుండా అడవిలో చెటుల్ నరకకుండా ఆయుధాలను పొయియ్లో
కాలుసాత్ రు. వారు తమను దోచుకునన్ వారిని తిరిగి దోచుకుంటారు. తమను కొలల్గొటిట్న వారిని తిరిగి
కొలల్గొడతారు. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

11 “ ‘ఆ రోజున నేను సముదాȹ నికి తూరుప్గా పȼయాణికులు వెళేల్ లోయలో ఇశాɇ యేలు దేశంలో గోగును,
అలల్రిమూకలను పాతిపెటట్డానికి సథ్లం ఇసాత్ ను. అకక్డ గోగును, అతని అలల్రిమూకలనిన్ పాతిపెటిట్న
తరావ్త పȼయాణికులు వెళల్డానికి వీలుపడదు. ఆలోయకు హమోన్ గోగు† అనే పేరు వసుత్ ంది.

12 “ ‘దేశానిన్ పవితȷపరచడానికి ఇశాɇ యేలీయులు ఏడు నెలలు వారినిపాతిపెడతారు.
13 దేశంలోని పȼజలందరూ వారిని పాతిపెడతారు, నేను ఘనత పొందిన ఆ రోజు వారికి ఘనత

కలుగుతుంది. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
14 దేశానిన్ పవితȷపరచడానికి కొంతమంది మనుషుయ్లను నియమిసాత్ రు. వారు ఇతరులతో కలిసి

దేశమంతా తిరుగుతూ నేలమీద పడివునన్ శవాలను పాతిపెడతారు.
“ ‘ఏడు నెల తరావ్త వారు దేశానిన్పూరిɌగా తనిఖీ చేసాత్ రు.
15దేశమంతా తిరుగుతునన్పుప్డు వారిలో ఎవరిŇనామనిషి ఎముక కనబడితేపాతి పెటేట్వారు దానిని

తీసుకెళిల్ హమోన్ గోగు లోయలోపాతిపెటేట్ వరకు దాని దగగ్ర ఒక గురుɌ ఉంచుతారు.
16ఆలోయదగగ్రహమోనా‡అనేపేరునన్ పటట్ణం ఉంది. ఈవిధంగావారు దేశానిన్ పవితȷ పరుసాత్ రు.’
17 “మనుషయ్కుమారుడా, పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: నీవు అనిన్ రకాల పకష్ులకు

అడవి మృగాలకు ఇలా చెపుప్: ‘నేను మీ కోసం సిదధ్పరుసుత్ నన్ బలికి అనగా ఇశాɇ యేలు పరవ్తాలమీద
జరుగబోయే గొపప్ బలి దగగ్రకు నలుťపుల నుండి తరలి రండి, అకక్డ మీరు మాంసానిన్ తిని రకాɌ నిన్
తాȷ గుతారు.

18 కోడెల రకɌం తాȷ గుతారు. మీరు అకక్డ బలవంతుల మాంసానిన్ తింటారు; భూ రాజుల రకాɌ నిన్
బాషానులో బలిసిన పొటేట్ళల్, గొరెɂపిలల్ల, మేకల, కోడెల రకɌంలా తాȷ గుతారు. అవనీన్ బాషానుకు చెందిన
కొȨ వివ్న జంతువులే.

19 నేను మీ కోసం సిదధ్పరుసుత్ నన్ బలి దగగ్ర కడుపునిండా ఆ కొȨవువ్ను తింటారు. మతుత్ ఎకేక్వరకు
రకɌం తాȷ గుతారు.

20 నేను ఏరప్రచిన బలల్ దగగ్ర గురాɂ లను, రౌతులను బలవంతులను, Ũనికులందరిని కడుపారా
తింటారు.’ ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

21 “నా మహిమను ఇతర పȼజలమధయ్ చూపుతాను. ఇతర పȼజలందరు నేను విధించిన శికష్ను నేను
వారిś ఉంచిన చేతిని చూసాత్ రు.

22ఆ రోజు నుండి ఇశాɇ యేలు పȼజలు నేనే వారి దేవుœనయెహోవానని తెలుసుకుంటారు.
23 ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేసిన కారణంగా బందీలుగా వెళల్వలసి వచిచ్ందని, నా పటల్

నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు నేను వారికి నా ముఖం దాచి వేసి వారంతా కతిత్వేటుకు కూలిపోయేలా
వారి శతుȷ వులకు అపప్గించానని ఇతర పȼజలు తెలుసుకుంటారు.

24వారి అపవితȷత తిరుగుబాటుతనం బటిట్ నేను వారికి విరోధిŚ వారికి తగిన పȼతీకారం చేశాను.
† 39:11హమోన్గోగు అంటే గోగుయొకక్ అలల్రిమూకలు ‡ 39:16హమోనాఅంటే అలల్రిమూక
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25 “కాబటిట్ పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: నేను నా పరిశుదధ్ నామానిన్ బటిట్ రోషం కలిగి
యాకోబు సంతతిని చెరలో నుండి రపిప్సాత్ ను. ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ కనికరిసాత్ ను.

26ఎవరినుండి భయం లేకుండావారు తమ సవ్దేశంలో ņమంగా నివసిసుత్ నన్పుప్డు వారు నాకు చేసిన
నమమ్కదోȹహానిన్,దానివలల్ వారు పొందిన అవమానానిన్ మరిచ్పోతారు.

27 నేను వారిని ఇతర జనాలోల్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్ శతుȷ దేశాల నుండి వారిని
సమకూరిచ్నపుప్డు వారి దావ్రా అనేక జనుల మధయ్లో ననున్ నేను పరిశుదుధ్ నిగా కనుపరచుకుంటాను.

28నేనువారిని ఇతర పȼజలమధయ్లోనికి బందీలుగా పంపి, ఎవరినీ విడిచిపెటట్కుండావారందరినివారి
సవ్దేశానికి సమకూరుసాత్ ను. అపుప్డు వారు నేనేయెహోవాననివారి దేవుడనని తెలుసుకుంటారు.

29 అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల మీద నేను నా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను, కాబటిట్ వారికిక నా ముఖానిన్
దాచను. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.”

40
ఆలయపాȼ ంతం పునరుదధ్రణ

1 అపప్టికి మేము బందీలుగా వచిచ్న ఇరť అయిదవ సంవతస్రంలోని మొదటి నెల పదవ రోజున,
అనగాపటట్ణంనాశనşనపదాన్లుగవసంవతస్రంలోఆరోజునేయెహోవాహసత్ంనామీదికివచిచ్ఆయన
ననున్ పటట్ణానికి తీసుకెళాల్ రు.

2 దేవుని దరశ్నంలో ఆయన ననున్ ఇశాɇ యేలు దేశానికి తీసుకెళిల్ చాలా ఎతెɐన పరవ్తం మీద ననున్
ఉంచారు. దానిమీద దÒణం ťపున ఒక పటట్ణం లాంటిది నాకు కనిపించింది.

3 ఆయన ననున్ అకక్డికి తీసుకెళల్గా మెరుసుత్ నన్ ఇతత్డిలా ఉనన్ ఒక వయ్కిɌని నేను చూశాను. అతడు
తన చేతిలోనారదారం, కొలిచే కరɂ పటుట్ కుని పటట్ణ దావ్రంలో నిలబడి ఉనాన్డు.

4 ఆ వయ్కిɌ నాతో ఇలా అనాన్డు, “మనుషయ్కుమారుడా, నేను నీకు చూపించబోయే పȼతిదానిన్
జాగȪతత్గా చూసి శɇదధ్గా విని మనసుస్లో ఉంచుకో. వాటిని నీకు చూపించడానికే నేను నినున్ ఇకక్డికి
తీసుకువచాచ్ను. నీవు చూసిన పȼతిదానిన్ ఇశాɇ యేలీయులకు తెలియజేయి.”

తూరుప్ దావ్రం నుండి బయటి ఆవరణం వరకు
5ఆలయపాȼ ంతానిన్పూరిɌగా చుటుట్ ముటిట్న గోడను నేను చూశాను. ఆ వయ్కిɌ చేతిలోని ఉనన్ కొలిచే కడీడ్

పొడవుఆరుమూరలు, ఒకొక్కక్టి ఒకమూర ఒక బెతెత్డు వెడలుప్ ఉంది. అతడు గోడను కొలిచాడు;అది
ఆ కొలిచే కడీడ్ అంత వెడలుప్, ఆ కడీడ్ అంత ఎతుత్ ఉంది.

6 అపుప్డతడు తూరుప్ ťపున ఉనన్ దావ్రం దగగ్రికి వెళిల్ దాని మెటెల్కిక్ దాని గుమమ్పు గడపను
కొలిచినపుప్డు అది ఒక కొలిచే కరɂ పొడవు ఉంది.

7కావలివారిగదిపొడవువెడలుప్లు కొలిచే కరɂంతఉనాన్యి. ఆగదులకుమధయ్ఉనన్గోడలుఅయిదు
మూరల*మందంగాఉనాన్యి. దావ్రం పȼకక్ నుండి ఆలయానికి ఎదురుగాఉనన్మంటపానికి ఒక కొలిచే
కరɂ లోతు ఉంది.

8అతడు దావ్రపుమంటపం మధయ్ కొలిచాడు;
9 దావ్రం వాకిలి ఎనిమిది మూరలు,† దాని దావ్రబంధాలు రెండు మూరలు‡ ఉనాన్యి; దావ్రపు

మంటపం మందిరం లోపలి ťపుకు ఉంది.
10 తూరుప్ దావ్రం లోపల పȼతి ťపు మూడు కాపలా గదులు ఉనాన్యి; మూడింటికి ఒకే కొలతలు

ఉనాన్యి;వాటి రెండు పȼకక్ల ఉనన్ దావ్రబంధాలు కూడా ఒకే కొలతలు ఉనాన్యి.
11 అపుప్డు అతడు దావ్రాల వాకిళల్ను కొలిచినపుప్డు దాని వెడలుప్ పది మూరలు, పొడవు

పదమూడు మూరలు§ ఉనాన్యి.
* 40:7 అంటే సుమారు 2.7మీటరుల్ ; 48 వచనంలో కూడా † 40:9 అంటే, సుమారు 4.2మీటరుల్ ‡ 40:9 అంటే, సుమారు 1

మీటరు § 40:11 అంటే సుమారు 5.3మీటరల్ వెడలుప్ 6.9మీటరల్ పొడవు
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12పȼతికాపలాగదికిఎదురుగాఉనన్గోడఎతుత్ ఒకమూరఉంది. గదుţతేరెండుపȼకక్లాఆరుమూరల
ఎతుత్ ఉనాన్యి.

13 అపుప్డతడు ఒక గది śకపుప్ నుండి మరో గది śకపుప్ వరకు దావ్రానిన్ కొలిచినపుప్డు ఇరť
అయిదు మూరల* దూరం ఉంది, రెండు వాకిళల్ మధయ్ కూడా అదే కొలత ఉంది.

14అతడు దావ్రం లోపల భాగం చుటూట్ ఉనన్ గోడల వెంబడి అరť మూరలు† కొలిచాడు. ఆ కొలత
ఆవరణానికి ఎదురుగా ఉనన్ పాȼ ంగణం వరకు.

15బయటి గుమమ్ం నుండి లోపలి గుమమ్ం దావ్రంయొకక్ ఆవరణం వరకుయాŞమూరలు.‡
16 కాపలా గదులకు దావ్రం లోపల చుటూట్ ఉనన్ గోడలకు పȼకక్ గదులకు మూసి ఉనన్ కిటికీలు

ఉనాన్యి. గోడలోని దావ్రబంధాలు కిటికీలు ఉనాన్యి. పȼతి దావ్రబంధానిన్ ఖరూజ్ రం చెటల్తో
అలంకరించారు.

బయటి ఆవరణం
17తరావ్తననున్బయటిఆవరణంలోకితీసుకువచాచ్డు. అకక్డనేనుకొనిన్ గదులు,ఆవరణంచుటూట్

నిరిమ్ంచబడిన ఒక కాలిబాటను చూశాను; కాలిబాట పȼకక్గాముśȕ గదులు ఉనాన్యి.
18ఈచపాట్ దావ్రం వరకు ఉండి వాటి వెడలుప్కు సమానంగా ఉంది. ఇది కిȨంది చపాట్ .
19అపుప్డు అతడు దిగువదావ్రంలోపలి నుండిలోపలిఆవరణం బయటవరకు కొలిచినపుప్డు అది

తూరుప్ ťపుకు వంద మూరలు ఉతత్రం ťపుకు వంద మూరలు ఉంది.

ఉతత్ర దావ్రము
20అపుప్డతడు బయటి ఆవరణానికి దారితీసే ఉతత్రం గుమమ్ం పొడవు వెడలుప్లను కొలిచాడు.
21దానికి రెండు ťపులాఉనన్ మూడేసి కాపలా గదులను వాటిదావ్రబంధాలను వాటిమధయ్ గోడలను

కొలిచినపుప్డు వాటి కొలత, మొదటి దావ్రం కొలత ఒకక్టే. పొడవుయాŞ మూరలు, వెడలుప్ ఇరť
అయిదు మూరలు ఉంది.

22 వాటి కిటికీలు మధయ్ గోడలు, ఖరూజ్ రం చెటల్తో అలంకరించిన దావ్రబంధాల కొలతలనీన్ తూరుప్
గుమమ్ం కొలతతోసమానంగాఉనాన్యి. śకిఎకక్డానికిఏడుమెటుల్ నాన్యి. వాటికిఎదురుగాదానిమధయ్
గోడలు ఉనాన్యి.

23తూరుప్ దావ్రంలా ఉతత్ర దావ్రానికి ఎదురుగా లోపలి ఆవరణానికి దారితీసే ఒక గుమమ్ం ఉంది. ఈ
దావ్రం నుండి ఆ దావ్రం వరకు దూరం కొలిచినపుప్డు అది వంద మూరలు ఉంది.

దÒణ దావ్రం
24 అపుప్డతడు ననున్ దÒణం ťపుకు తీసుకెళల్గా అకక్డ దÒణ దావ్రం కనిపించింది. దాని

దావ్రబంధాలను మధయ్ గోడలను కొలిచినపుప్డు దీని కొలత ఇతర దావ్రాల కొలతలు ఒకక్టే.
25వాటికి ఉనన్టుల్ గానే దీనికి కూడా దీని మధయ్గోడలకు చుటూట్ కిటికీలు ఉనాన్యి. దావ్రం పొడవు

యాŞమూరలు, వెడలుప్ ఇరť అయిదు మూరలు ఉంది.
26śకి ఎకక్డానికి ఏడుమెటుల్ నాన్యి. వాటికి ఎదురుగాదానిమధయ్ గోడలు ఉనాన్యి. రెండు ťపులా

ఖరూజ్ రం చెటల్తో అలంకరించిన దావ్రబంధాలు ఉనాన్యి.
27 అతడు ఈ దావ్రం నుండి దÒణం ťపున ఉనన్ బయటి దావ్రం వరకు కొలిచినపుప్డు అది వంద

మూరలు ఉంది.
లోపలి ఆవరణానికి దావ్రాలు

28 అపుప్డతడు దÒణ దావ్రం గుండా లోపలి ఆవరణంలోకి ననున్ తీసుకువచిచ్ దÒణ దావ్రానిన్
కొలిచాడు; దీని కొలతలు ఇతర దావ్రాల కొలతలు ఒకక్టే.

* 40:13 అంటే సుమారు 13 మీటరుల్ ; 21, 25, 29, 30, 33, 36 వచనాలోల్ కూడా † 40:14 అంటే, సుమారు 32 మీటరుల్
‡ 40:15 అంటే సుమారు 27మీటరుల్ ; 21, 25, 29, 33, 36 వచనాలోల్ కూడా
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29దాని కాపలా గదులు దావ్రబంధాలు వాటి మధయ్ గోడల కొలతలు మిగతా వాటి కొలతలు ఒకక్టే.
దానికి చుటూట్ ఉనన్ మధయ్గోడలకు కిటికీలు ఉనాన్యి. దాని పొడవుయాŞ మూరలు, వెడలుప్ ఇరť
అయిదు మూరలు ఉంది.

30లోపలి ఆవరణం చుటూట్ ఉనన్ మధయ్ గోడల పొడవు ఇరť అయిదు మూరలు వెడలుప్ అయిదు
మూరలు.

31దాని మధయ్ గోడలు బయటి ఆవరణానికి ఎదురుగా ఉనాన్యి; దాని దావ్రబంధాల మీద ఖరూజ్ రం
చెటల్తో అలంకరించారు, śకి ఎకక్డానికి ఎనిమిదిమెటుల్ నాన్యి.

32 అపుప్డతడు ననున్ తూరుప్ ťపున ఉనన్ లోపలి ఆవరణం దగగ్రికి తీసుకువచిచ్ దాని దావ్రానిన్
కొలిచాడు;దాని కొలతలు ఇతర దావ్రాల కొలతలు ఒకక్టే.

33దాని కాపలా గదులు దావ్రబంధాలు వాటి మధయ్ గోడల కొలతలు మిగతా వాటి కొలతలు ఒకక్టే.
దానికి చుటూట్ ఉనన్ మధయ్గోడలకు కిటికీలు ఉనాన్యి. దాని పొడవుయాŞ మూరలు, వెడలుప్ ఇరť
అయిదు మూరలు ఉంది.

34దాని దావ్రబంధాలు బయట ఆవరణానికి ఎదురుగా ఉనాన్యి; దాని దావ్రబంధాల మీద రెండు
ťపులా ఖరూజ్ రం చెటల్తో అలంకరించారు, śకి ఎకక్డానికి ఎనిమిదిమెటుల్ నాన్యి.

35 అపుప్డతడు ననున్ ఉతత్ర దావ్రం దగగ్రికి తీసుకువచిచ్ దానిని కొలిచాడు; దాని కొలతలు ఇతర
దావ్రాల కొలతలు ఒకక్టే.

36అలాగే కాపలా గదులు దావ్రబంధాలు వాటిమధయ్ గోడల కొలతలు మిగతావాటి కొలతలు ఒకక్టే.
దానికి చుటూట్ ఉనన్ మధయ్గోడలకు కిటికీలు ఉనాన్యి. దాని పొడవుయాŞ మూరలు, వెడలుప్ ఇరť
అయిదు మూరలు ఉంది.

37దాని దావ్రబంధాలు బయట ఆవరణానికి ఎదురుగా ఉనాన్యి; దాని దావ్రబంధాల మీద రెండు
ťపులా ఖరూజ్ రం చెటల్తో అలంకరించారు, śకి ఎకక్డానికి ఎనిమిదిమెటుల్ నాన్యి.

బలులు సిదధ్పరచడానికి గదులు
38 పȼతి లోపలి దావ్రంలో మంటపం దగగ్ర దావ్రం ఉనన్ గది ఉంది, ఇకక్డ దహనబలుల మాంసం

కడుగుతారు.
39దావ్రపుమంటపానికి రెండు ťపులా రెండు బలల్లు ఉనాన్యి;వాటిś దహనబలులు,పాపపరిహార

బలులు,§ అపరాధబలులను వధిసాత్ రు.
40దావ్రం యొకక్ బయటి మంటపం దగగ్ర ఉతత్ర దావ్రం మెటుల్ ఎకేక్ చోట రెండు బలల్లు, మెటల్కు

అవతలి ťపు రెండు బలల్లు ఉనాన్యి.
41దావ్రానికి ఒకోక్ ťపునాలుగు చొపుప్న రెండు ťపులా ఎనిమిది బలల్లు ఉనాన్యి;వాటిś బలులు

వధిసాత్ రు.
42 అంతే కాకుండా దహనబలుల కోసం చెకిక్న రాతితో చేసిన నాలుగు బలల్లు ఉనాన్యి; వాటి

పొడవు మూరనన్ర వెడలుప్ మూరనన్ర ఎతుత్ ఒక మూర.* దహనబలులు ఇతర బలులు వధించడానికి
ఉపయోగించేపాతȷలు వాటిś ఉంచారు.

43చుటూట్ ఉనన్ గోడకు ఒక బెతెత్డు పొడవు ఉనన్ మేకులు తగిలించి ఉనాన్యి. అరప్ణలమాంసానిన్
ఆ బలల్ల మీద ఉంచుతారు.

యాజకులకు గదులు
44లోపలి ఆవరణంలో లోపలి దావ్రం బయట రెండు గదులు ఉనాన్యి. ఒకటి ఉతత్ర దావ్రం దగగ్ర

దÒణం ťపుగా ఒకటి, తూరుప్ దావ్రం దగగ్ర ఉతత్రం ťపుగా ఒకటి ఉనాన్యి.
45 అతడు నాతో ఇలా అనాన్డు, “దÒణం ťపుగా ఉనన్ గది మందిరానిన్ కాపలా కాసే యాజకుల

కోసము.
46 ఉతత్రం ťపుగా ఉనన్ గది బలిపీఠానిన్ కాపలా కాసే యాజకుల కోసము. లేవీయులలో సాదోకు

వారసుţన వీరుయెహోవాసనిన్ధిలో సేవ చేయటానికి వసాత్ రు.”
§ 40:39 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ * 40:42 అంటే, సుమారు 80 సెం.మీ. పొడవు 53 సెం.మీ. ఎతుత్
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47 అపుప్డతడు ఆవరణానిన్ కొలిచినపుప్డు అది చతురసాɉ కారంలో ఉండి పొడవు వెడలుప్లు వంద
మూరలు ఉనాన్యి. ఆలయానికి ఎదురుగా బలిపీఠం ఉంది.

నూతనమందిరం
48అపుప్డతడుఆలయమంటపంలోకిననున్ తీసుకెళిల్ దానిసత్ంభాలనుకొలిచాడు; రెండుťపులావాటి

వెడలుప్ అయిదు మూరలు. దాని దావ్రం వెడలుప్ పదాన్లుగు మూరలు† ఉంది, దానికి రెండు ťపులా
ఉనన్ గోడమందం మూడు మూరలు.‡

49 మంటపం పొడవు ఇరť మూరలు.§ వెడలుప్ పనెన్ండు* మూరలు.† దానిśకి ఎకక్డానికి
మెటుల్ నాన్యి,‡దానిదావ్రబంధాలకు రెండు ťపులా సత్ంభాలు ఉనాన్యి.

41
1అపుప్డతడు ననున్ పȼధాన పాȼ ంగణంలోనికి తీసుకువచిచ్ దావ్రబంధాలను కొలిచాడు, వాటి వెడలుప్

రెండు ťపులా ఆరు మూరలు* ఉంది.
2వాకిలి వెడలుప్ పది మూరలు. దానికి రెండు ťపులాఉనన్ గోడల వెడలుప్ అయిదు మూరలు ఉంది.

దానిని కొలిచినపుప్డు పొడవు నలŞమూరలు వెడలుప్ ఇరť మూరలు† ఉంది.
3అపుప్డతడు గరాభ్లయంలోపలికి వెళిల్ వాకిలిదావ్రబంధాలను కొలిచినపుప్డు వాటి వెడలుప్ రెండు

మూరలు‡,వాకిలి ఆరు మూరలు దానికి రెండు ťపులాఉనన్ గోడల వెడలుప్ ఏడు మూరలు ఉంది.
4అతడు గరాభ్లయానిన్కొలిచినపుప్డుదానిపొడవుఇరťమూరలు,పȼధానమందిరానికిదానికిమధయ్

ఉనన్ వెడలుప్ ఇరť మూరలు ఉంది. “అది అతి పరిశుదధ్ సథ్లం” అని అతడు నాతో చెపాప్డు.
5తరావ్త అతడు ఆలయ గోడలను కొలిచినపుప్డు వాటి మందం ఆరు మూరలు, ఆలయానికి రెండు

ťపులాఉనన్ గదుల వెడలుప్ నాలుగేసి మూరల ఉంది.
6పȼకక్న ఉనన్ ఆ గదులకు మూడంతసుథ్ లు ఉనాన్యి. పȼతి అంతసుత్ లో ముśȕ గదులునాన్యి. అవి

ఆలయ గోడకు ఆనుకుని ఉండకుండా పȼకక్ గదులకు ఆనుకుని ఉండేలా ఆలయ గోడ చుటూట్ వరసగా
ఉనాన్యి.

7మందిరం చుటూట్ ఉనన్ ఈ పȼకక్ గదులు śకి వెళేల్ కొలది వాటి వెడలుప్ ఎకుక్వవుతుంది. మందిరం
చుటూట్ ఉనన్ గదులు కిȨంది నుండి śకి వెళేల్ కొలది ఎకుక్వ వెడలుప్గాఉండేలాఅవి నిరిమ్ంచబడాడ్ యి. కిȨంది
అంతసుత్ నుండి మధయ్ అంతసుత్ దావ్రా ś అంతసుత్ వరకు మెటుల్ ఉనాన్యి.

8 నేను చూసినపుప్డు మందిరం చుటూట్ మేడ గదులకు ఎతుత్ గా ఉనన్ పునాది కనిపించింది. దాని
పొడవు కొలిచే కరɂంత అనగా ఆరు మూరలు.

9 ఆ పȼకక్ గదుల బయటి గోడల మందం అయిదు మూరలు. ఆలయపు పȼకక్ గదుల మధయ్లో ఖాళీ
సథ్లం ఉంది.

10ఆలయానికి అనిన్ ťపుల నుండి ఇరťమూరల దూరంలోయాజకుల గదులు ఉనాన్యి.
11 ఆ పȼకక్ గదుల గుమామ్లు ఖాళీ సథ్లం ťపుకు ఉనాన్యి. ఒక గుమమ్ం ఉతత్రం ťపుకు మరొకటి

దÒణం ťపుకు ఉంది. ఖాళీ సథ్లం అనిన్ ťపుల నుండి అయిదు మూరలు ఉంది.
12 పడమటి ťపున ఆలయ ఆవరణానికి ఎదురుగా ఉనన్ భవనం డెŝȗ మూరల వెడలుప్తో ఉంది.

దాని గోడమందం అయిదు మూరలు పొడవుతొంŞమూరలు.
13తరావ్తఅతడుమందిరానిన్కొలిచినపుప్డుఅదివందమూరలపొడవుఉంది. ఆలయఆవరణానిన్

దానికి ఎదురుగా ఉనన్ భవనానిన్ దాని గోడలను కొలిచినపుప్డు అది వంద మూరలు ఉంది.
14 తూరుప్ ťపు ఆలయ పాȼ ంగణానిన్ ఆలయ ముందు భాగానిన్ కొలిచినపుప్డు అది వంద మూరలు

ఉంది.
† 40:48 అంటే, సుమారు 7.4 మీటరుల్ ‡ 40:48 అంటే, సుమారు 1.6 మీటరుల్ § 40:49 అంటే, సుమారు 11 మీటరుల్
* 40:49కొ. పాȼ . పȼ. లలోపదకొండు † 40:49అంటే, సుమారు 6.4మీటరుల్ ‡ 40:49కొ. పాȼ . పȼ. లలో 10మెటుల్ * 41:1
అంటే సుమారు 3.2మీటరుల్ ; 3, 5, 8 వచనాలోల్ కూడా † 41:2అంటే సుమారు 2.7మీటరుల్ ; 9, 11, 12 వచనాలోల్ కూడా ‡ 41:3
అంటే సుమారు 1.1మీటరుల్ ; 22 వచనంలో కూడా
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15మందిరం వెనుక భాగంలో ఉనన్ ఆవరణానికి ఎదురుగా ఉనన్ భవనానిన్ దానికి రెండు ťపులాఉనన్
వసారాలను అతడు కొలిచినపుప్డు వంద మూరలు ఉంది.
పȼధానపాȼ ంగణం, గరాభ్లయం, ఆవరణానికి ఎదురుగా ఉనన్ మంటపం,
16 గడపలు, కముమ్లు ఉనన్ కిటికీలు మూడు అంతసుత్ ల చుటూట్ ఉనన్ వసారాలను చెకక్తో కపిప్ ఉనన్

గడపలతో సహా పȼతిదానిన్ అతడు కొలిచాడు. నేల, కిటికీల వరకు ఉనన్ గోడ, కిటికీలు చెకక్తో కపప్బడి
ఉనాన్యి.

17వాకిలికి ś భాగంలో గరాభ్లయం బయట, లోపల ఉనన్ గోడలు, మందిరం చుటూట్ ఉనన్ బయటి
గోడలు లోపలి గోడలు కొలత పȼకారం కటిట్ ఉనాన్యి.

18వాటిś కెరూబులు ఖరూజ్ రపు చెటుల్ చెకిక్ ఉనాన్యి. రెండు కెరూబులమధయ్లో ఒక ఖరూజ్ రపు చెటుట్
ఉంది. పȼతి కెరూబుకు రెండు ముఖాలు ఉనాన్యి.

19 ఒక పȼకక్న ఉనన్ ఖరూజ్ రపు చెటుట్ ťపు నరుని ముఖం, రెండవ పȼకక్న ఉనన్ ఖరూజ్ రపు చెటుట్ ťపు
సింహముఖం ఉనాన్యి. ఆలయమంతాఅవి చెకిక్ ఉనాన్యి.

20 నేల నుండి వాకిలి śభాగం వరకు పȼధాన మందిరపు గోడలś కెరూబులు ఖరూజ్ రపు చెటుల్ చెకిక్
ఉనాన్యి.

21 పȼధాన మందిరానికి దావ్రబంధం దీరఘ్చతురసాɉ కారంలో ఉంది. అతి పరిశుదధ్ సథ్లం దావ్రబంధం
కూడా అలాంటిదే.

22అకక్డ చెకక్తో చేయబడి ఉనన్ బలిపీఠం ఎతుత్ మూడు మూరలు పొడవు రెండు మూరలు. దాని
మూలలు అడుగుభాగం పȼకక్ భాగం కరɂతో చేయబడాడ్ యి. “ఇది యెహోవా ఎదుట ఉండే బలల్” అని
అతడు నాతో చెపాప్డు.

23పȼధానమందిరానికి అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికి రెండు తలుపులు ఉనాన్యి.
24పȼతి తలుపుకు మడత బందులు ఉనన్ రెండు రెకక్లు ఉనాన్యి.
25గోడమీదఉనన్టేల్ పȼధానపాȼ ంగణంతలుపులś కెరూబులు ఖరూజ్ రపుచెటుల్ చెకిక్ఉనాన్యి. బయటి

మంటపానికి కరɂతో చేసిన పందిరి ఉంది.
26 ఆవరణ పȼకక్ గోడలలో ఇరుŇన కిటికీలు ఉనాన్యి, పȼతి ťపున ఖరూజ్ ర చెటల్తో చెకక్బడాడ్ యి.

ఆలయపȼకక్ గదులకు కూడా కపుప్లు ఉండేవి.

42
యాజకుల కోసం గదులు

1అతడు ఉతత్రం ťపుగా బయటి ఆవరణంలోకి ననున్ నడిపించి ఆలయపాȼ ంగణానికి ఉతత్రాన ఉనన్
బయటి గోడకు ఎదురుగా ఉనన్ గదుల దగగ్రికి తీసుకువచాచ్డు.

2ఉతత్రం ťపు తలుపు ఉనన్ ఆ భవనం పొడవు వందమూరలు, వెడలుప్యాŞమూరలు.*
3 లోపలి ఆవరణం నుండి ఇరť మూరల† భాగంలో బయటి ఆవరణం కాలిబాట ఎదురుగా ఉనన్

భాగంలో, వసారామూడు అంతసుత్ ల వసారాలు ఒకదానికొకటి ఎదురుగా ఉనాన్యి.
4ఆ గదుల ముందు పది మూరల వెడలుప్, వంద మూరల పొడవు ఉనన్ లోపలిమారగ్ం ఉంది. వాటి

తలుపులు ఉతత్రం ťపు ఉనాన్యి.
5ఆభవనంలోని కిȨందిఅలాగేమధయ్అంతసుత్ లలోఉనన్ గదుల కనాన్ śఅంతసుత్ లో వసారాలు ఎకుక్వ

సథ్లం ఆకȨమించడం వలన ś గదులు ఇరుకుగా ఉనాన్యి.
6 ś అంతసుత్ లో ఉనన్ గదులకు ఆవరణంలో ఉనన్టుల్ గా సత్ంభాలు లేవు; కాబటిట్ అవి కిȨంది, మధయ్

అంతసుత్ ల కంటే చినన్విగా ఉనాన్యి.
7గదులకు,బయటిఆవరణానికిసమాంతరంగాబయటిగోడఉంది;అదియాŞమూరలవరకు గదుల

ముందు విసత్రించి ఉంది.

* 42:2 అంటే, సుమారు 53మీటరల్ పొడవు, 27మీటరల్ వెడలుప్ † 42:3 అంటే, సుమారు 11మీటరుల్
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8 బయటి ఆవరణ పȼకక్న ఉనన్ గదుల వరుస యాŞ మూరల పొడవు ఉండగా, గరాభ్లయానికి
సమీపంలో ఉనన్ వరుస వంద మూరలపొడవుఉంది.

9 బయటి ఆవరణంలో నుండి దిగువ గదులోల్ కి పȼవేశించేలా దిగువ గదులకు తూరుప్ ťపున దావ్రం
ఉంది.

10 బయటి ఆవరణ గోడ పొడవున దÒణం ťపున,‡ ఆలయ పాȼ ంగణానికి ఆనుకుని, బయటి గోడకు
ఎదురుగా గదులు ఉనాన్యి,

11వాటికి ముందు ఒక మారగ్ం ఉంది. అవి ఉతత్రాన ఉనన్ గదులాల్ ఉనాన్యి; అవి ఒకే విధşన
బయటకు వెళేల్ దావ్రాలు, కొలతలతో ఒకే పొడవు, వెడలుప్ కలిగి ఉనాన్యి. ఉతత్రాన ఉనన్ దావ్రాల
మాదిరిగానే,

12 దÒణాన ఉనన్ గదుల దావ్రాలు ఉనాన్యి. తూరుప్ ťపున ఉనన్ గోడకు ఎదురుగా ఉనన్
ఆవరణంలోకి వెళేల్ దారిమొదటోల్ ఆ గదులోల్ కి వెళల్డానికి ఒక దావ్రం ఉంది.

13అపుప్డతడు నాతో ఇలాఅనాన్డు, “ఆలయఆవరణానికి ఎదురుగా ఉతత్ర గదులు, దÒణ గదులు
యాజకులకు చెందినవి;అకక్డయెహోవాసనిన్ధికివచేచ్యాజకులుఅతిపరిశుదధ్ అరప్ణలనుతింటారు.
అకక్డేవారుఅతిపరిశుదధ్ అరప్ణలను అనగాభోజనారప్ణలు,పాపపరిహారబలులు,అపరాధబలులను
ఉంచుతారు. ఆ సథ్లం అతిపరిశుదధ్şనది.

14యాజకులు పరిశుదధ్ ఆవరణంలోకి పȼవేశించిన తరావ్త, వారు పరిచరయ్ చేసే వసాɟ లను విపిప్వేసే
వరకువారుబయటిఆవరణంలోనికివెళల్కూడదు,ఎందుకంటేఇవిపరిశుదధ్şనవి. పȼజలుఉండేసథ్లానికి
వెళేల్టపుప్డుయాజకులు వేరే బటట్లు ధరించాలి.”

15 అతడు లోపలి మందిరానిన్ కొలవడం పూరిɌ చేసిన తరావ్త అతడు ననున్ తూరుప్ దావ్రం గుండా
తీసుకెళిల్ చుటూట్ ఉనన్ సథ్లానిన్ కొలిచాడు.

16తూరుప్ ťపున కొలిచే కరɂతో కొలిచినపుప్డు అది అయిదువందలమూరలు§ ఉంది.
17అలాగే ఉతత్రం ťపు కొలిచే కరɂతో కొలిచినపుప్డు అది అయిదువందలమూరలు ఉంది.
18దÒణం ťపు కొలిచే కరɂతో కొలిచినపుప్డు అది అయిదువందలమూరలు ఉంది.
19అతడు పడమటి ťపుకు తిరిగి కొలిచే కరɂతో కొలిచినపుప్డు అది అయిదువందలమూరలు ఉంది.
20అతడుఆసథ్లానిన్నాలుగు ťపులాకొలిచాడు. పరిశుదధ్ సథ్లానిన్సాధారణసథ్లానిన్ వేరు చేయడానికి

దాని చుటూట్ అయిదువందలమూరలపొడవు అయిదువందలమూరల వెడలుప్ గల ఒక గోడ ఉంది.

43
దేవునిమహిమఆలయానికి తిరిగి వచుచ్ట

1అతడు ననున్ తూరుప్ ťపున ఉనన్ గుమమ్ం దగగ్రకు తీసుకువచాచ్డు.
2ఇశాɇ యేలు దేవునిమహిమతూరుప్ నుండిరావడంనేనుచూశాను. ఆయనసవ్రం,పȼవహించేజలాల

గరజ్నలా ఉంది, భూమి ఆయనమహిమతో పȼకాశిసూత్ ఉంది.
3నేను చూసిన దరశ్నం ఆయన* పటట్ణానిన్నాశనం చేయడానికి వచిచ్నపుప్డు కెబారు నది దగగ్ర నేను

చూసిన దరశ్నాలాల్ ఉంది, నేను నేలśసాషాట్ ంగపడాడ్ ను.
4తూరుప్ ťపున ఉనన్ గుమమ్ం గుండాయెహోవామహిమమందిరంలోనికి పȼవేశించింది.
5 అపుప్డు ఆతమ్ ననున్ ఎతిత్ లోపలి ఆవరణంలోకి తీసుకువచిచ్నపుప్డు, ఆలయమంతా యెహోవా

మహిమనిండిపోయిఉంది.
6ఆ వయ్కిɌ నా పȼకక్న నిలబడి ఉండగా,మందిరం లోపలి నుండి ఎవరోనాతోమాటాల్ డడం వినాన్ను.
7ఆయన ఇలాఅనాన్రు: “మనుషయ్కుమారుడా, ఇదినా సింహాసనం,నాపాదాలు పెటుట్ కునే సథ్లము.

ఇకక్డే నేను ఇశాɇ యేలీయులమధయ్శాశవ్తంగానివసిసాత్ ను. ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమవయ్భిచారందావ్రా,

‡ 42:10కొ.పాȼ .పȼ.లలోతూరుప్ ťపున § 42:16అంటేసుమారు 265మీటరుల్ ; 17, 18, 19వచనాలోల్ కూడా * 43:3కొ.పȼ.లలో
నేను
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వారిరాజులమరణసమయంలో†వారిఅంతయ్కిȨయలఅరప్ణల‡దావ్రానామానిన్వారుగానివారిరాజులు
గాని అపవితȷం చేయరు.

8నాకు వారికి మధయ్ గోడ మాతȷమే ఉంచి, వారు నా గుమమ్ం పȼకక్న తమ గుమామ్లను, నా గడపల
పȼకక్న తమ గడపలను కటిట్ , తమ అసహయ్şన ఆచారాలతో వారు నా పరిశుదధ్ నామానిన్ అపవితȷం
చేశారు, కాబటిట్ నేను కోపంతోవారినినాశనం చేశాను.

9 ఇపప్టిŇనా వారు తమ వయ్భిచారానిన్ తమ రాజుల అంతయ్కిȨయల అరప్ణలను నా దగగ్రి నుండి
దూరంగా తీసివేసినపుప్డు, నేను వారిమధయ్ శాశవ్తంగా నివసిసాత్ ను.

10 “మనుషయ్కుమారుడా, ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ పాపాలకు సిగుగ్ పడేలా మందిరానిన్ గురించి వారికి
వివరించండి. వారు దాని పరిపూరణ్తను పరిగణలోనికి తీసుకుని,

11వారు చేసిన పనులనిన్టికి వారు సిగుగ్ పడితే, వారికి ఆలయ రూపకలప్నను గురించి అనగా దాని
అమరిచ్న విధానం, దానిలోనికి వచేచ్ బయటకు వెళేల్ దావ్రాల గురించి, దాని మొతత్ం రూపకలప్న
గురించి, దాని అనిన్ నియమాలు, చటాట్ లను తెలియజేయాలి. వారు దాని రూపకలప్న పటల్ నమమ్కంగా
ఉండగలిగేలా, వారు దాని నియమానలనిన్ంటినీ అనుసరించేలా చేయడానికి వాటిని వారి ముందు
వాɆ సిపెటాట్ లి.

12 “ఇది ఆలయ నియమం: పరవ్తం śన ఉనన్ పరిసర పాȼ ంతాలనీన్ అతయ్ంత పవితȷంగా ఉంటాయి.
ఆలయ ధరమ్ం అలాంటిది.

గొపప్ బలిపీఠం పునరుదధ్రణ
13 “మూరలలో§ బలిపీఠం కొలతలు: మూరెడు అంటే ఒక మూర ఒక బెతెత్డు; దాని అడుగుభాగం

ఎతుత్ ఒక మూర, వెడలుప్ ఒక మూర. దాని అంచుకు ఒక జానెడు* చటȲం ఉంది. ఇది బలిపీఠంయొకక్
ఎతుత్ :

14 నేల మీద ఉనన్ అడుగుభాగం నుండి కిȨంది గటుట్ వరకు బలిపీఠం ఎతుత్ రెండు మూరలు. వెడలుప్
ఒక మూర. చినన్ గటుట్ నుండి పెదద్ గటుట్ వరకు దాని ఎతుత్ నాలుగు మూరలు, వెడలుప్ ఒక మూర.

15బలిపీఠం పొయియ్ ఎతుత్ నాలుగు మూరలు. ఆపొయియ్ నుండి śకి నాలుగు కొమమ్లు ఉనాన్యి.
16ఆపొయియ్ చతురసɉంగా ఉండిపొడవు పనెన్ండు మూరలు వెడలుప్ పనెన్ండు మూరలు ఉంది.
17దానిśచూరు కూడాచతురసɉంగాఉండిపొడవుపదాన్లుగుమూరలువెడలుప్ పదాన్లుగుమూరలు

ఉంది. దాని చుటూట్ ఉనన్ అంచు వెడలుప్ ఒక జానెడు దాని అంచుకు అర మూరెడు† చటȲం ఉంది.
బలిపీఠానికి మెటుల్ తూరుప్ ťపుగా ఉనాన్యి.”

18అపుప్డు అతడు నాతో ఇలా అనాన్డు, “మనుషయ్కుమారుడా, యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే: ఈ
బలిపీఠం కటిట్న తరావ్త దానిమీద రకɌం చిలకరించి దహనబలులు అరిప్ంచడానికి నియమాలు ఇవి:

19 నా సనిన్ధిలో సేవ చేయడానికి వచేచ్ సాదోకు కుటుంబీకులు లేవీయుţన యాజకులకు
పాపపరిహారబలి అరిప్ంచడానికి కోడెదూడను ఇవావ్లని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

20వారుదానినిపాపపరిహారబలిగాఅరిప్ంచి బలిపీఠానికిపాȼ యశిచ్తత్ం చేసిదానిన్ శుదీధ్కరించడానికి ఆ
దూడ రకɌంలో కొంత తీసుకుని బలిపీఠపు నాలుగు కొముమ్ మీద, ś గటుట్ నాలుగు మూలల మీద, చుటూట్
ఉనన్ అంచు మీద ఉంచాలి.

21 మీరు పాపపరిహారబలి కోసం ఎదుద్ ను తీసుకెళిల్, పరిశుదాధ్ లయం బయట ఆలయ పాȼ ంతంలోని
నిరణ్యించబడినభాగంలో కాలాచ్లి.

22 “రెండవ రోజున పాపపరిహారబలిగా ఏ లోపం లేని మేకపోతును అరిప్ంచాలి. కోడెతో బలిపీఠానికి
పాపపరిహారం చేసినటేల్ మేకపోతుతో కూడా బలిపీఠానికి పాపపరిహారం చేయాలి.

23దానిని శుదిధ్ చేయడంపూరిɌ చేసిన తరావ్త ఏ దోషంలేని కోడెను,పొటేట్లును అరిప్ంచాలి.

† 43:7 లేదావారి ఉనన్త సథ్లాలోల్ ‡ 43:7 లేదాసామ్రక చిహాన్లు; 9 వచనంలో కూడా § 43:13 అంటే, సుమారు 5.3 సెం.మీ;

14, 17 వచనాలోల్ కూడ * 43:13 అంటే, సుమారు 27 సెం.మీ. † 43:17 అంటే, సుమారు 27 సెం.మీ.
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24 మీరు వాటిని యెహోవా సనిన్ధికి తీసుకురావాలి అపుప్డు యాజకులు వాటి మీద ఉపుప్ చలిల్
దహనబలిగాయెహోవాకు అరిప్సాత్ రు.

25“రోజుకు ఒకటిచొపుప్న వరుసగాఏడు రోజులుపాపపరిహారబలిగామేకపోతులను సిదధ్ం చేయాలి.
అలాగేమందలో నుండి ఏ లోపం లేని కోడెను పొటేట్లును సిదధ్ం చేయాలి.

26ఏడు రోజులుయాజకులు బలిపీఠానికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేసూత్ దానిన్ శుదిధ్ చేసూత్ ఉండాలి. అలావారు
దానిని పȼతిషిఠ్ ంచాలి.

27ఈరోజులనీన్ముగిసినతరావ్తఎనిమిదోరోజునుండియాజకులుబలిపీఠంమీదమీదహనబలులు
మీ సమాధానబలులు అరిప్సాత్ రు. అపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ అంగీకరిసాత్ ను అని పȼభుťన యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.”

44
యాజకతవ్ పునరుదధ్రణ

1 అతడు ననున్ తూరుప్ ťపున ఉనన్ పరిశుదధ్సథ్లం బయటి దావ్రం దగగ్రికి తీసుకువచాచ్డు. అది
మూసి ఉంది.

2యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్రు, “అది మూసే ఉంటుంది. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఈ
దావ్రం గుండా పȼవేశించారు కాబటిట్ అది మూసే ఉంటుంది. ఏ ఒకక్రూ దానిలో పȼవేశించకుండా ఇక
ఎనన్టికీ తెరవకుండామూసే ఉంటుంది.

3 యువరాŎన ఒకక్డే యెహోవా సనిన్ధిలో భోజనం చేయడానికి దావ్రం లోపల కూరోచ్వచుచ్ను.
అతడు మంటపంమారగ్ంలో లోపలికి వెళిల్ అదే దారిలో బయటకు వెళాల్ లి.”

4అతడు ననున్ ఉతత్రదావ్రం గుండామందిరంముందుకు తీసుకువచాచ్డు. అపుప్డు నేనుయెహోవా
మహిమపȼకాశంతోయెహోవామందిరం నిండిపోవడం చూసి నేను నేలś పడాడ్ ను.

5 అపుప్డు యెహోవా నాతో ఇలా అనాన్రు, “మనుషయ్కుమారుడా, యెహోవా ఆలయానికి
సంబంధించిన అనిన్ నియమాలు విధుల గురించి నేను నీకు చెపేప్ పȼతిదానిన్ జాగȪతత్గా చూసి శɇదధ్గా విని
గȪహించు. మందిరంలోపలికి వచేచ్మారాగ్ నిన్ పరిశుదధ్సథ్లం నుండి బయటకు వెళేల్ అనిన్మారాగ్ లను శɇదధ్గా
గమనించు.

6 తిరుగుబాటు చేసే ఇశాɇ యేలు పȼజలకు ఇలా చెపుప్, పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే:
ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, ఇంతవరకు మీరు చేసిన అసహయ్şన ఆచారాలు చాలు.

7మీరు చేసిన అసహయ్şన ఆచారాలతో పాటు హృదయానికి శరీరానికి సునన్తిలేని విదేశీయులను
నా పరిశుదధ్ సథ్లంలోనికి తీసుకువచిచ్ మీరు నాకు ఆహారానిన్ కొȨ వువ్ను రకాɌ నిన్ అరిప్ంచి నా మందిరానిన్
అపవితȷపరచి నా నిబంధనను భంగం చేశారు.

8మీకు అపప్గించిన నా పవితȷ వసుత్ వుల బాధయ్తను మీరు నెరవేరచ్కుండా నా పరిశుదధ్సథ్లం యొకక్
బాధయ్తను ఇతరులకు అపప్గించారు.

9 పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: హృదయానికి శరీరానికి సునన్తిలేని విదేశీయులుగా
ఇశాɇ యేలీయులమధయ్ నివసించే వారిలో ఎవరూ నా పరిశుదధ్ సథ్లంలోనికి పȼవేశించకూడదు.

10 “ఇశాɇ యేలీయులు ననున్ విడిచిపెటిట్ తమ విగȪహాలను అనుసరించినపుప్డు వారితో పాటు నాకు
దూరşన లేవీయులు తమ దోషానిన్ భరించాలి.

11వారు నా పరిశుదధ్ సథ్లంలో సేవ చేశారు, ఆలయదావ్రపాలకులుగా బాధయ్త వహించి సేవ చేశారు;
వారు పȼజల కోసం దహనబలులను బలులను వధించి పȼజల ముందు నిలబడివారికి సేవ చేశారు.

12 కానీ వారు తమ విగȪహాల సమకష్ంలో వారికి సేవ చేసి ఇశాɇ యేలు పȼజలు పాపం చేయడానికి
కారణమయాయ్రు కాబటిట్ వారు తమ పాప దోషానిన్ భరించేలా నేను వారికి వయ్తిరేకంగా నా చేయెతాత్ ను.
ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.
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13వారు నాకుయాజకులుగా సేవ చేయడానికి నా సనిన్ధికి రాకూడదు,నా పరిశుదధ్ వసుత్ వుల దగగ్రకు
గాని అతి పరిశుదధ్ అరప్ణల దగగ్రకు గాని రాకూడదు. వారు చేసిన అసహయ్şన పనులకు వారు
అవమానానిన్ భరించాలి.

14అయితేమందిరంలో చేయవలసిన పనులనిన్టికి నేను వారిని కాపలాగా నియమిసాత్ ను.
15 “ఇశాɇ యేలు పȼజలు ననున్ విడిచిపెటిట్నపుప్డు నా పరిశుదధ్ సథ్లానికి కాపలాగా ఉనన్ సాదోకు

వంశసుథ్ ţ లేవీయుţన యాజకులు సేవ చేయడానికి నా సనిన్ధికి వసాత్ రు. వారు నా ఎదుట నిలబడి
కొȨ వువ్ను రకాɌ నిన్ నాకు అరిప్సాత్ రు. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

16 వారే నా పరిశుదధ్ సథ్లంలో పȼవేశిసాత్ రు; వారే నా బలల్ దగగ్రికి వచిచ్ సేవ చేసాత్ రు. వారే నేను
అపప్గించిన దానిన్ కాపాడతారు.

17 “ ‘వారు లోపలి ఆవరణపు గుమామ్లోల్ కి పȼవేశించినపుప్డు వారు నారబటట్లు ధరించాలి; లోపలి
ఆవరణపు గుమామ్లోల్ గానిమందిరం లోపల గాని సేవ చేసేటపుప్డు వారు ఉనిన్ బటట్లు వేసుకోకూడదు.

18 తలకు నార తలపాగా ధరించి నడుముకు నారబటట్ కటుట్ కోవాలి. చెమట పుటిట్ంచేదీ ఏదీ వారు
ధరించకూడదు.

19పȼజలుఉండేబయటిఆవరణంలోకివారు వెళేల్టపుప్డువారివసాɟ లతోతాకిపȼజలు పȼతిషిఠ్ ంచకుండా
ఉండడానికి తమసేవవసాɟ లను తీసివేసివాటినిపవితȷşన గదులోల్ ఉంచి వేరే బటట్లు వేసుకుని వెళాల్ లి.

20 “ ‘వారు తమ తలలు ǖరం చేయించుకోకూడదు, తలవెంటుȲ కలు పొడవుగా పెరగకుండ వాటిని
కతిత్రించాలి.

21లోపలి ఆవరణంలో పȼవేశించేటపుప్డు ఏయాజకుడు దాȹ కష్రసం తాȷ గకూడదు.
22యాజకులు విధవరాండȴనుగాని,విడాకులుతీసుకునన్ సీɟనిగానిపెళిళ్చేసుకోకూడదు. వారు కేవలం

ఇశాɇ యేలు కనయ్లను గానియాజకులకు భారయ్ţ విధవరాండుȴ గా ఉనన్వారిని గాని పెళిళ్ చేసుకోవచుచ్.
23 అంతేగాక వారు నా పȼజలకు పవితȷşన వాటికి సాధారణşన వాటి మధయ్ భేదానిన్ బోధిసాత్ రు;

పవితȷşన దానికి, అపవితȷşన దానికి మధయ్ తేడా ఏమిటోవారికి చూపిసాత్ రు.
24 “ ‘ఏŘనా వివాదం ఉనన్పుప్డుయాజకులు నాయ్యమూరుɌ లుగా వయ్వహరించినాశాసనాల పȼకారం

తీరుప్ ఇవావ్లి. నా నియమించబడిన పండుగలనిన్టిలో వారు నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ శాసనాలను పాటించాలి,
వారు నా విశాɇ ంతి దినాలను పవితȷంగా ఆచరించాలి.

25 “ ‘యాజకుడు చనిపోయినవయ్కిɌ దగగ్రికి వెళిల్ తననుతాను అపవితȷం చేసుకోకూడదు; చనిపోయిన
వయ్కిɌ తన తండిȴ తలిల్ కుమారుడు కుమారెɌ సోదరుడు లేదా పెళిళ్కాని సోదరి అయితే శవానిన్ ముటుట్ కొని
అతడు అపవితȷం కావచుచ్.

26అయితేఅతడు శుదిధ్ చేయబడిన తరావ్త, అతడు ఏడు రోజులు వేచి ఉండాలి.
27 పరిశుదాధ్ లయంలో సేవ చేయడానికి పరిశుదాధ్ లయం లోపలి ఆవరణంలోనికి వెళిల్నపుప్డు అతడు

పాపపరిహారబలి* అరిప్ంచాలి, అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటించారు.
28“ ‘యాజకులకు ఉనన్ ఏŇనవారసతవ్ం నేనే. నీవువారికి ఇశాɇ యేలులోసావ్సథ్Țం ఇవవ్కూడదు; నేనే

వారికి సావ్సథ్Țంగా ఉంటాను.
29 వారు భోజనారప్ణలు, పాపపరిహార బలులు, అపరాధబలులు తింటారు. ఇశాɇ యేలీయులు

యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచినవనీన్ వారివే అవుతాయి.
30 మీ పȼథమ ఫలాలోల్ మీ పȼతేయ్క కానుకలనిన్టిలో శేɇషఠ్şనవి యాజకులకు చెందుతాయి. మీ

కుటుంబం మీద ఆశీరావ్దం ఉండేలామీరుమొదట పిసికిన పిండిముదద్నుయాజకులకు ఇవావ్లి.
31 పకష్ులోల్ పశువులోల్ సహజంగా చచిచ్న వాటిని గాని మృగాలు చీలిచ్న వాటిని గాని యాజకులు

తినకూడదు.
* 44:27 లేదా శుదీధ్కరణ అరప్ణ; 29 వచనంలో కూడా
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45
ఇశాɇ యేలుపూరిɌ పునరుదధ్రణ

1 “ ‘మీరు భూమినివారసతవ్ంగా కేటాయిసుత్ నన్పుప్డు,మీరు భూమినుండి ఒకభాగానిన్యెహోవాకు
పȼతిషిఠ్ ంచాలి. ఆ భాగం పొడవు 25,000 మూరలు,* వెడలుప్ 20,000† మూరలు‡ ఉండాలి; ఆ
సథ్లమంతా పȼతిషిఠ్తమవుతుంది.

2 దానిలో పరిశుదధ్సథ్లం కోసం 500 మూరల§ చతురసాɉ కార సథ్లానిన్ కేటాయించాలి దాని చుటూట్
అనిన్ťపులా 50మూరలşదానం ఉండాలి.

3ఈసథ్లం నుండి 25,000మూరలపొడవు 10,000మూరల*వెడలుప్ గలభూమికొలవాలి. దానిలో
అతి పరిశుదధ్ సథ్లşన పరిశుదధ్సథ్లం ఉంటుంది.

4యెహోవాకు పరిచరయ్ చేయడానికిఆయనసనిన్ధికి వచిచ్ పరిచరయ్ చేసేయాజకులకు కేటాయించినఆ
భూమిపȼతిషిఠ్తసథ్లమవుతుంది. అదివారిఇళళ్కు సథ్లంగాపరిశుదధ్ సథ్లానికిపరిశుదధ్ సథ్లంగాఉంటుంది.

5 25,000 మూరల పొడవు 10,000 మూర వెడలుప్ గల సథ్లం మందిరంలో సేవచేసే లేవీయులకు
సావ్సథ్Țంగా ఇరť గదులు ఉనన్ వారి నివాస సథ్లంగా ఉంటుంది.

6 “ ‘పరిశుదధ్ సథ్లానికి ఆనుకుని 5,000 మూరల వెడలుప్ 25,000 మూరల పొడవు ఉనన్ పవితȷ
భాగానిన్ మీరు పటట్ణానికి ఆసిత్గా ఇవావ్లి; అది ఇశాɇ యేలీయులందరికి చెందుతుంది.

7 “ ‘పȼతిషిఠ్త భాగానికి పటట్ణ భాగానికి ఎదురుగా, వాటికి పడమర ťపుగా తూరుప్ ťపుగా, పȼతిషిఠ్త
భాగానికి పటట్ణభాగానికి రెండు ťపులాఉనన్ భూభాగానిన్యువరాజుకు కేటాయించాలి. పడమరనుండి
తూరుప్కు కొలిచినపుప్డు అది ఒక గోతȷ భాగానికి సరిపడినపొడవుఉండాలి.

8 ఈ భూమి ఇశాɇ యేలులో అతనికి సావ్సథ్Țంగా ఉంటుంది. నా అధిపతులు ఇకś నా పȼజలను
హింసించరు కానీ ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమగోతాȷ ల పȼకారం భూమిని కేటాయించుకోడానికి అనుమతిసాత్ రు.

9 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ఇశాɇ యేలు అధిపతులారా! ఇక చాలు. ఇంతవరకు
మీరు పెటిట్నహింసనుబాధను విడిచిపెటిట్ ,నాయ్యşనదిసరిŠనదిచేయండి. నాపȼజలనుదోచుకోవడం
మానండి. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

10మీరు సšనతాȷ సు సšన ఏఫాను† సšన బాతును‡వాడండి.
11ఏఫాబాతు ఒకే పరిమాణంలోఉండాలి;హోమెరులో పదవ వంతు ఏఫా,హోమెరులో పదవ వంతు

బాతు;హోమెరు రెండింటికీ పాȼ మాణిక కొలతగా ఉండాలి.
12 ఒక షెకెలుకు§ ఇరť గెరాలు. ఇరť షెకెళǻల్ , ఇరť అయిదు షెకెళǻల్ , పదిహేను షెకెళǻల్ కలిపి ఒక

మినాకు* సమానము.
13 “ ‘మీరు అరిప్ంచవలసిన పȼతేయ్క కానుక ఏంటంటే పȼతి హోమెరు గోధుమలలో ఒక ఏఫాలో† ఆరవ

భాగం పȼతిహోమెరుయవలలో ఒక ఏఫాలో ఆరవభాగం అరిప్ంచాలి.
14 సూచించిన భాగం బాతులలో‡ కొలత పȼకారం మీ నూనెలో పȼతి కోరుకు బాతులో పదోవంతు

అరిప్ంచాలి. ఒక కోరు అనగా పది బాతులు లేదా ఒక హోమెరు; అంటే పది బాతులు ఒక హోమెరుకు
సమానము.

15అలాగే ఇశాɇ యేలులోమంచి నీరునన్ పచిచ్కబయళల్లోమేపినమందలోని పȼతి రెండు వందలకు ఒక
గొరెɂను తీసుకోవాలి. పȼజలకుపాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికివీటినిభోజనారప్ణలు, దహనబలులు, సమాధాన
బలులకు ఉపయోగిసాత్ రు. ఇదే పȼభుťనయెహోవావాకుక్.

16దేశంలోని పȼజలందరూ ఇశాɇ యేలులోనియువరాజుకు ఈ పȼతేయ్క కానుక ఇవావ్లి.

* 45:1 అంటే సుమారు 13 కి. మీ; 3, 5, 6 వచనాలోల్ కూడా † 45:1 కొ.పȼ.లలో 10,000 3, 5, 48:9 వచనాలు కూడా చూడండి
‡ 45:1 అంటే, సుమారు 11 కి. మీ § 45:2 అంటే, సుమారు 265మీటరుల్ * 45:3 అంటే; సుమారు 5.3 కి. మీ; 5 వచనంలో

కూడా † 45:10అంటే, సుమారు 22 లీటరుల్ ‡ 45:10అంటే, సుమారు 22 లీటరుల్ § 45:12అంటే, సుమారు 12గాȪ ములు
* 45:12 అంటే, సుమారు 690గాȪ ములు † 45:13 అంటే, 2.7 కి. గాȪ . లు ‡ 45:14 అంటే, సుమారు 2.2 లీటరుల్
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17 పండుగలోల్ ను, అమావాసయ్ దినాలోల్ ను, సబాబ్తు దినాలోల్ ను, ఇశాɇ యేలీయులు కూడుకునే
నియామక కాలాలోల్ ను వాడబడే దహనబలులను Śవేదాయ్లను పానారప్ణలను అందించడం అధిపతి
యొకక్ బాధయ్త. అతడు ఇశాɇ యేలీయుల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి పాపపరిహార బలులు,
భోజనారప్ణలు, దహనబలులు, సమాధానబలులను సమకూరుసాత్ డు.

18 “ ‘పȼభుťనయెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు: మొదటి నెలమొదటి రోజునలోపం లేని కోడెను తీసుకుని
పరిశుదాధ్ లయానిన్ శుదిధ్ చేయాలి.

19యాజకుడు పాపపరిహారబలి రకɌంలో కొంత తీసి దానిని ఆలయ దావ్రబంధాల śన, బలిపీఠపు
śగటుట్ నాలుగు మూలలమీద,లోపలి ఆవరణదావ్రబంధాల śన చలాల్ లి.

20అనుకోకుండగానిఅవివేకంతోగానిఎవšనాపాపంచేసేత్,అలాంటివారికిమీరు నెలలోఏడవరోజున
అదే విధంగా చేయాలి; ఇలామీరు ఆలయానికిపాȼ యశిచ్తత్ం చేయాలి.

21 “ ‘మొదటి నెల పదాన్లుగవ రోజు పసాక్ పండుగ ఆచరించాలి, ఆ పండుగ జరిగే ఏడు రోజులు
మీరు పులియని రొటెట్లు తినాలి.

22 ఆ రోజు అధిపతి తన కోసం, దేశంలోని పȼజలందరి కోసం పాపపరిహారబలిగా ఒక ఎదుద్ ను
అందించాలి.

23పండుగ జరిగే ఏడు రోజులోల్ పȼతిరోజు అతడు యెహోవాకు దహనబలిగాలోపం లేని ఏడు ఎదుద్ లు
ఏడు పొటేట్ళల్ను,పాపపరిహారబలిగా ఒక మేకపోతును ఇవావ్లి.

24అతడు భోజనారప్ణగా పȼతి కోడెతో పాటు ఒక ఏఫా పిండిని, పȼతీ ఒకక్ కోడెకు ఒక ఏఫా పిండిని,
పȼతీ ఒకక్ పొటేట్లుకు ఒక ఏఫా పిండిని, పȼతీ ఏఫా పిండికి ఒక హిన్§ ఒలీవ నూనెను కూడా ఇవావ్లి.

25 “ ‘ఏడవ నెలలో పదిహేనవ రోజున పాȼ రంభమయేయ్ పండుగ యొకక్ ఏడు రోజులోల్ కూడా అతడు
పాపపరిహార బలులు, దహనబలులు,భోజనారప్ణలు, నూనెను అదే విధంగా ఏరాప్టు చేయాలి.

46
1 “ ‘పȼభుťన యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ఆరు పని దినాలోల్ తూరుప్ ముఖంగా ఉనన్ లోపలి

ఆవరణదావ్రం మూసివేయబడాలి, అయితే సబాబ్తు దినాన అమావాసయ్ రోజునదానిని తెరవాలి.
2 యువరాజు బయటి మంటప గుమమ్ం దావ్రా పȼవేశించి గుమమ్ం దావ్రబంధాల దగగ్ర నిలబడాలి.

యాజకులు అతని దహనబలిని, సమాధానబలులను అరిప్ంచాలి. అతడు గుమమ్ం దగగ్ర ఆరాధన చేసి
నమసక్రించి బయటకు వెళాల్ లి, కానిసాయంతȷం వరకు దావ్రానిన్ మూసివేయకూడదు.

3సబాబ్తులలో, అమావాసయ్లోల్ దేశ పȼజలు ఆ దావ్రం దగగ్ర నిలబడియెహోవాను ఆరాధించాలి.
4 సబాబ్తు దినాన యువరాజు యెహోవాకు దహనబలిగా లోపం లేని ఆరు మగ గొరెɂపిలల్లను ఒక

పొటేట్లును అరిప్ంచాలి.
5 పొటేట్లుతో పాటు ఒక ఏఫా పిండిని, గొరెɂపిలల్లతో పాటు తన శకిɌకొలది పిండిని భోజనారప్ణగా

అరిప్ంచాలి. పȼతి ఏఫా పిండితోపాటు ఒక హిన్ నూనె అరిప్ంచాలి.
6 అమావాసయ్ నాడు అతడు ఒక కోడెను, ఆరు గొరెɂపిలల్లను, ఒక పొటేట్లును లోపం లేనివాటిని

అరిప్ంచాలి.
7 అతడు భోజనారప్ణగా ఎదుద్ తో పాటు ఒక ఏఫా పిండిని, పొటేట్లుతో పాటు ఒక ఏఫా పిండిని,

గొరెɂపిలల్లతో పాటు తన శకిɌకొలది పిండిని అరిప్ంచాలి. పȼతి ఏఫా పిండితో పాటు ఒక హిన్ నూనె
అరిప్ంచాలి.

8 యువరాజు పȼవేశించినపుప్డు, అతడు మంటప గుమమ్ం దావ్రా లోపలికి వెళాల్ లి అదే దారిలో
బయటకు రావాలి.

9 “ ‘దేశ పȼజలు నియమించబడిన పండుగలోల్ యెహోవా సనిన్ధికి ఆరాధించడానికి వచిచ్నపుప్డు,
ఉతత్ర దావ్రం నుండి వచేచ్వారు దÒణ దావ్రం నుండి బయటకు వెళాల్ లి; దÒణ దావ్రం నుండి వచేచ్వారు

§ 45:24 అంటే, సుమారు 3.8 లీటరుల్
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ఉతత్ర దావ్రం నుండి బయటకు వెళాల్ లి. ఎవరూ తాము వచిచ్న దావ్రం గుండా తిరిగి వెళల్కుండా
పȼతిఒకక్రు తినన్గా బయటకు వెళాల్ లి.

10యువరాజువారిమధయ్ ఉండి,లోపలికి వెళిల్ వారితోపాటు బయటకు వెళాల్ లి.
11 పండుగలోల్ , నియమించబడిన సమయాలోల్ , భోజనారప్ణగా ఎదుద్ తో పాటు ఒక ఏఫా పిండిని,

పొటేట్లుతో పాటు ఒక ఏఫా పిండిని, గొరెɂపిలల్లతో పాటు తన శకిɌకొలది పిండిని అరిప్ంచాలి. పȼతి ఏఫా
పిండితోపాటు ఒక హిన్ నూనె అరిప్ంచాలి.

12“ ‘యెహోవాకుసేవ్చాఛ్రప్ణşనదహనబలిగాని,సమాధానబలిగానియువరాజుఅరిప్ంచేటపుప్డు
అతని కోసం తూరుప్ ťపుదావ్రం తలుపులు తెరవాలి. సబాబ్తు దినాన అరిప్ంచునటుల్ గానే దహనబలిని
సమాధానబలిని అరిప్ంచి వెళిల్పోవాలి. అతడు వెళిల్న తరావ్త దావ్రం తలుపులు మూసివేయాలి.

13 “ ‘పȼతిరోజుమీరుయెహోవాకు దహనబలిగా ఏలోపం లేని ఒక సంవతస్రం వయసుస్నన్ గొరెɂపిలల్ను
అందించాలి. పȼతి ఉదయంమీరు దానిని ఏరాప్టు చేయాలి.

14మీరు దానితో పȼతి ఉదయం భోజనారప్ణను ఏరాప్టు చేయాలి, పిండిని తేమగా ఉంచడానికి ఒక
ఏఫాలో* ఆరవ వంతు నూనెతో పాటు, ఒక హిన్ లో† మూడింట ఒక వంతు నూనె ఉంటుంది. ఈ
భోజనారప్ణనుయెహోవాకు సమరిప్ంచడమనేది నితయ్ కటుట్ బాటుగా ఉంటుంది.

15 కాబటిట్ పȼతిరోజు ఉదయం కȨమşన దహనబలి కోసం గొరెɂపిలల్ను, భోజనారప్ణను, నూనెను
అందించాలి.

16 “ ‘పȼభుťనయెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: అధిపతి వారసతవ్ంగా పొందిన భూమిలో ఒక భాగం తన
కొడుకుక్ ఇసేత్ అది అతనికే సంకȨమిసుత్ ంది. ఇది వారసతవ్ నియమము.

17 ఒకవేళ సేవకునికి ఇసేత్ అది విడుద సంవతస్రం వరకే సేవకుని ఆధీనంలో ఉంటుంది. అపుప్డది
తిరిగి అధిపతికే వసుత్ ంది. అది పతివారసతవ్ం భూమి అతని సంతతివారిదే!

18 పȼజలను వారి సావ్సథ్Țంలో నుండి బయటకు వెళల్గొటిట్ , వారి వారసతవ్ంలో నుండి అధిపతి ఏదీ
తీసుకోకూడదు. అధిపతి తన భూమిలో నుండి తన కుమారునికి భాగాలివావ్లి. దేవుని పȼజలోల్ ఎవరూ
తమ భూములను విడిచి చెదరిపోకూడదు.’ ”

19 ఉతత్ర ťపుగా ఉనన్ యాజకుల పవితȷ గదులోల్ కి ఆయన ననున్ తీసుకెళిల్ అకక్డ వెనక ťపు
పశిచ్మదికుక్న ఒక సథ్లం నాకు చూపించారు.

20 అతడు నాతో ఇలా అనాన్రు: “అపరాధ పరిహారారథ్బలి, పాపపరిహారబలి వండి, భోజనారప్ణ
కాలచ్డానికి, బయటిఆవరణంలోనికివాటినితీసుకురాకుండా, పȼజలను పవితȷం చేయడానికియాజకులు
ఉండే సథ్లం ఇది.”

21 అపుప్డు అతడు ననున్ బయటి ఆవరణానికి తీసుకువచిచ్ దాని నాలుగు మూలలకు ననున్
నడిపించాడు, నేను పȼతి మూలలోమరొక ఆవరణానిన్ చూశాను.

22 బయటి ఆవరణంయొకక్ నాలుగు మూలలోల్ నలŞ మూరల పొడవు, ముśȕ మూరల వెడలుప్‡
ఉనన్ ఆవరణాలు ఉనాన్యి;నాలుగు మూలలోల్ ఒకోక్ ఆవరణం ఒకే పరిమాణంలో ఉంది.

23 నాలుగు ఆవరణాల పȼతి లోపలి భాగంలో ఒక రాతి గటుట్ ఉంది, దాని చుటూట్ గటుట్ కిȨంద
పొయియ్లునాన్యి.

24ఆయననాతోఇలాఅనాన్డు: “దేవాలయంలోపరిచరయ్ చేసేవారు పȼజలబలిఅరప్ణలు వండడానికి
ఇవి వంటశాలలు.”

47
మందిరంలో నుండి పȼవహించే నది

* 46:14అంటే, సుమారు 2.7 కి. గాȪ . లు. † 46:14అంటే, సుమారు 1.3లీటరుల్ ‡ 46:22అంటే, సుమారు 21మీటరల్ పొడవు,
16మీటరల్ వెడలుప్
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1 ఆ మనుషుయ్డు ననున్ ఆలయ దావ్రం దగగ్రకు తిరిగి తీసుకువచాచ్డు, అకక్డ ఆలయ గుమమ్ం
కిȨందనుండి తూరుప్ ťపుకు నీరు రావడం నేను చూశాను (మందిరం తూరుప్ ముఖంగా ఉంది). ఆ నీరు
ఆలయానికి దÒణం ťపున కిȨంది నుండి, బలిపీఠానికి దÒణం నుండి వసుత్ ంది.

2తరావ్త అతడు ననున్ ఉతత్ర దావ్రం గుండా బయటకు తీసుకువచిచ్, తూరుప్ ťపున ఉనన్ బయటి
దావ్రం దగగ్రకు ననున్ నడిపించాడు, అకక్డ ఆ నీరు దÒణం ťపు నుండి పారుతుంది.

3 ఆ వయ్కిɌ తన చేతిలో కొలమానం పటుట్ కుని తూరుప్ ťపు వెళǻత్ ండగా, అతడు వెయియ్ మూరలు*
కొలిచాడు, ఆś చీలమండల లోతు ఉనన్ నీటి గుండా ననున్ నడిపించాడు.

4అతడుమరోవెయియ్మూరలుకొలిచినీళల్ గుండాననున్ నడిపించాడు. నీళǻల్ మోకాళల్ వరకువచాచ్యి.
మరో వెయియ్మూరలు కొలిచి నీటి గుండా ననున్ నడిపించాడు. అకక్డ నీళǻల్ నడుము వరకు వచాచ్యి.

5అతడు మరో వెయియ్ కొలిచాడు, కానీ ఇపుప్డు అది నేను దాటలేని నదిగా ఉంది, ఎందుకంటే నీళǻల్
ఎకుక్ť ఈదగలిగినంత లోతుగా ఉంది.

6 “మనుషయ్కుమారుడా! ఇది చూసుత్ నాన్వా?”
ఆయన ననున్ మరల నది ఒడుడ్ కు చేరాచ్డు.
7నేను అకక్డికి చేరుకునన్పుప్డు, నదికి ఇరుťపులా పెదద్ సంఖయ్లో చెటుల్ కనిపించాయి.
8 అతడు నాతో ఇలా అనాన్డు, “ఈ నీరు తూరుప్ పాȼ ంతం ťపు పȼవహిసూత్ అరాబా† లోకి వెళǻత్ ంది,

అకక్డ అది మృత సముదȹంలోకి పȼవేశిసుత్ ంది. అది సముదȹంలోకి వెళిల్నపుప్డు, అకక్డ ఉనన్ ఉపుప్నీరు
మంచి నీటిగామారుతుంది.

9 ఈ నది నీరు ఎకక్డ పȼవహిసుత్ ందో అకక్డ జీవరాశుల గుంపులు ఉంటాయి. మృత సముదȹంలో
చేపలుపుషక్లంగాఉంటాయి,ఎందుకంటేదానినీళǻల్ మంచినీటిగాఉంటాయి. ఈనీరు ఎకక్డ పȼవహిసేత్
అకక్డ జీవం వరిధ్లుల్ తుంది.

10 ఎన్-గేదీ నుండి ఎన్-ఎగల్యీము వరకు చేపలు పటేట్వారు ఒడుడ్ న నిలబడి వలలు వేసాత్ రు.
మధయ్ధరా సముదȹంలో ఉనన్టుల్ అనిన్ రకాల చేపలు మృత సముదȹంలో ఉంటాయి.

11కానీ బురద మడుగులు, చితత్డి నేలలు శుదిధ్ చేయబడవు; అవి ఇంకా ఉపుప్గానే ఉంటాయి.
12 నదికి ఇరుťపులా అనిన్ రకాల పండల్చెటుల్ పెరుగుతాయి. ఈ చెటల్ ఆకులు గోధుమ రంగులోకి

మారవు, వాడిపోతాయి వాటి కొమమ్లś ఎలల్పుప్డూ పండుల్ ఉంటాయి. దేవాలయం నుండి పȼవహించే
నది దావ్రా వాటికి నీరు అందుతుంది కాబటిట్ పȼతి నెల కొȨతత్ పంట ఉంటుంది. పండుల్ ఆహారంగా ఆకులు
ఔషధంగా ఉపయోగపడతాయి.”

దేశ సరిహదుద్ లు
13పȼభుťనయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: “ఇవి ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ ల వారికిసావ్సథ్Țంగామీరు

పంచుకునే దేశ సరిహదుద్ లు,యోసేపుకు రెండు వంతులు.
14నీవుదానినివారిమధయ్ సమానంగాపంచాలి. మీపూరివ్కులకు ఇసాత్ నని చేయెతిత్ పȼమాణం చేశాను

కాబటిట్ ,ఈ భూమిమీకు వారసతవ్ంగామారుతుంది.

15 “ఇది దేశానికి సరిహదుద్ గా ఉంటుంది:

“ఉతత్రంťపునఇదిమధయ్ధరాసముదȹం నుండిహెతోల్ ను రహదారిదావ్రాలెబోహమాతుదాటిసెదాదు
వరకు ఉంటుంది,

16 తరావ్త అది దమసుక్ హమాతు మధయ్ సరిహదుద్ లో ఉనన్ బెరోతా సిబాȾ యిము వరకు, చివరకు
హౌరాను సరిహదుద్ లో ఉనన్ హజెర్-హతిత్కోను వరకు వెళǻత్ ంది.

17సముదȹం నుండి వచిచ్నఈ సరిహదుద్ దమసుక్ సరిహదుద్ వునన్ హజర్-ఎనానుకు‡ వెళǻత్ ంది. దానికి
ఉతత్రంగా హమాతు సరిహదుద్ ఉంటుంది. ఇది ఉతత్ర సరిహదుద్ .

* 47:3 అంటే, సుమారు 530మీటరుల్ † 47:8 లేదాయొరాద్ ను లోయ ‡ 47:17 ఎనానుకు మరో రూపం ఎనోను
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18 తూరుప్ ťపున సరిహదుద్ హౌరాను దమసుక్ మధయ్, గిలాదు ఇశాɇ యేలు దేశాల మధయ్ యొరాద్ ను
వెంట,మృత సముదȹం,తామారు వరకు ఉంటుంది. ఇది తూరుప్ సరిహదుద్ అవుతుంది.

19 దÒణం ťపున అది తామారు నుండి మెరీబా కాదేషు నీళల్ వరకు, తరావ్త ఈజిపుట్ వాగు వెంట
మధయ్ధరా సముదȹం వరకు వెళǻతుంది. ఇది దÒణ సరిహదుద్ అవుతుంది.

20 పడమటి ťపున, మధయ్ధరా సముదȹం లెబో హమాతుకు ఎదురుగా ఉనన్ చోటుకు సరిహదుద్ గా
ఉంటుంది. ఇది పశిచ్మ సరిహదుద్ అవుతుంది.

21 “ఇశాɇ యేలు పȼజ గోతాȷ ల పȼకారం దేశానిన్ నీవు పంచాలి.
22మీరు దానినిమీకు మీమధయ్ నివసిసూత్ పిలల్లను కనన్ విదేశీయులకు వారసతవ్ంగా పంచుకోవాలి.

మీరు వారిని సాథ్ నిక ఇశాɇ యేలీయులుగా పరిగణించాలి; మీతో పాటు వారికి ఇశాɇ యేలు గోతాȷ ల మధయ్
వారసతవ్ం ఇవవ్బడుతుంది.

23 ఏ గోతిȷకుల మధయ్ పరదేశులు నివసిసుత్ నాన్రో ఆ గోతాȷ ల భూభాగంలో వారికి వారసతవ్ం ఇవావ్లి”
అని పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

48
గోతాȷ ల పȼకారం భూమి పంపకం
1 “పేరల్ పȼకారం జాబితా తయారుచేయబడిన గోతాȷ లు ఇవే:

“ఉతత్ర సరిహదుద్ లో దానుకు ఒక భాగం ఉంటుంది; అది హెతోల్ ను నుండి లెబో హమాతుకు వెళేల్
రహదారి వెంట ఉంటుంది; హజర్-ఎనాను హమాతుకు పȼకక్న దమసుక్ ఉతత్ర సరిహదుద్ తూరుప్
ťపు నుండి పడమటి ťపు వరకు దాని సరిహదుద్ లో భాగంగా ఉంటుంది.

2ఆషేరు వారికి ఒక భాగం; అది తూరుప్ నుండి పడమటి వరకు దానుకు సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.
3నఫాత్ లికి ఒకభాగం;అదితూరుప్ నుండి పడమర వరకు ఆషేరు భూభాగానికి సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.
4మనషేష్కు ఒకభాగంఉంటుంది;అదితూరుప్ నుండి పడమరవరకు నఫాత్ లి భూభాగానికి సరిహదుద్ గా
ఉంటుంది.

5 ఎఫాȽ యిముకు ఒక భాగం; అది తూరుప్ నుండి పడమర వరకు మనషేష్ భూభాగానికి సరిహదుద్ గా
ఉంటుంది.

6 రూబేనుకు ఒక భాగం; అది తూరుప్ నుండి పడమర వరకు ఎఫాȽ యిముకు సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.
7 యూదాకు ఒక భాగం; అది తూరుప్ నుండి పడమర వరకు రూబేను భూభాగానికి సరిహదుద్ గా
ఉంటుంది.

8 “తూరుప్ నుండి పడమర వరకు యూదా భూభాగానికి సరిహదుద్ గా ఉండే భాగానిన్ మీరు పȼతేయ్క
బహǼమతిగా సమరిప్ంచాలి. అది 25,000 మూరల* వెడలుప్, దాని పొడవు తూరుప్ నుండి పడమర
వరకు ఉనన్ గోతాȷ ల భాగాలలో ఒక దానితో సమానము.

9 “యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచే పȼతేయ్క భాగం పొడవు 25,000 మూరలు. వెడలుప్ 10,000 మూరలు†
ఉంటుంది.

10 ఇది యాజకులకు కేటాయించబడిన పవితȷşన భాగము. అది ఉతత్రం ťపు 25,000 మూరల
పొడవు, పడమర ťపు 10,000 మూరల వెడలుప్, తూరుప్ ťపున 10,000 మూరల వెడలుప్ దÒణం
ťపున 25,000మూరలపొడవుఉంటుంది. దానిమధయ్లోయెహోవామందిరం ఉంటుంది.

11 ఇది పȼతిషిఠ్ ంచబడిన యాజకుţన సాదోకు సంతతివారి కోసము. ఇశాɇ యేలీయులు తపుప్దారి
పటిట్నపుప్డు లేవీయులాల్ తపుప్దారి పటట్కుండా,వారు నాకు సేవచేయడంలో నమమ్కంగా ఉనాన్రు.

* 48:8అంటే, సుమారు కి.మీ; 9, 10, 13, 15, 20, 21వచనాలోల్ కూడా † 48:9అంటే, సుమారు 5.3 కి.మీ; 10, 13, 18వచనాలోల్
కూడా



యెహెజేక్లు 48:12 1353 యెహెజేక్లు 48:29

12 పవితȷşన భూమిలో లేవీయుల భూభాగానికి సరిహదుద్ గా ఉనన్ ఆ భాగం వారికి పȼతేయ్క
బహǼమతిగా ఉంటుంది, అది అతిపరిశుదధ్şనభాగము.

13 “యాజకుల పాȼ ంతంతోపాటు, లేవీయులకు 25,000మూరలపొడవు 10,000మూరల వెడలుప్
ఉంటుంది. దానిమొతత్ం పొడవు 25,000మూరలు వెడలుప్ 10,000మూరలు.

14 వారు దేనినీ అమమ్కూడదు లేదా మారుచ్కోకూడదు. ఇది భూమిలో శేɇషఠ్şనది ఇతర చేతులోల్ కి
వెళల్కూడదు, ఎందుకంటే ఇదియెహోవాకు పవితȷşనది.

15“మిగిలినసథ్లం, 5,000మూరల‡వెడలుప్ 25,000మూరలపొడవునమిగిలినభూమినిఉమమ్డి
పాȼ ంతంగా భావించి పటట్ణంలోని ఇళళ్ కోసం పచిచ్క బయళల్ కోసం ఉపయోగించాలి. పటట్ణం దాని
మధయ్లో ఉంటుంది.

16 పటట్ణానికి ఈ కొలతలు ఉంటాయి: ఉతత్రం ťపు 4,500 మూరలు,§ దÒణం ťపు 4,500
మూరలు, తూరుప్ ťపు 4,500మూరలు పడమర ťపు 4,500మూరలు.

17పటట్ణం కోసం పచిచ్క బయలు ఉతత్రాన 250మూరలు,* దÒణాన 250మూరలు, తూరుప్న 250
మూరలు పశిచ్మాన 250మూరలు ఉండాలి.

18 కేటాయించబడిన పవితȷ సథ్లంతోపాటుమిగిలిన భూమిపొడవుతూరుప్ ťపున 10,000మూరలు
పడమర ťపు 10,000మూరలు ఉంటుంది. ఇది పటట్ణంలో పనిచేసి బȾతికేవారికి ఆహారానిన్ అందించే
ఆధారంగా ఉంటుంది.

19ఇశాɇ యేలులోని అనిన్ గోతాȷ ల నుండి పటట్ణంలో కషట్పడి పని చేసేవారు దానినిసాగు చేసాత్ రు.
20 భాగమంతా చతురసాɉ కారంలో ఉంటుంది, పȼతి ťపు 25,000 మూరలు ఉండాలి. పȼతేయ్క

బహǼమతిగామీరు పటట్ణంయొకక్ ఆసిత్తో పాటు పవితȷ భాగానిన్ పȼకక్న పెడతారు.
21 “పవితȷ కేటాయింపు, పటట్ణం యొకక్ ఆసిత్కి రెండు ťపులా మిగిలి ఉనన్వి యువరాజుకు

చెందుతాయి. ఇది పవితȷ భాగపు 25,000మూరల నుండి తూరుప్ సరిహదుద్ వరకు పశిచ్మాన 25,000
మూరల నుండి పశిచ్మ సరిహదుద్ వరకు విసత్రించి ఉంటుంది. గిరిజన పాȼ ంతాల పొడవునా ఈ రెండు
పాȼ ంతాలు యువరాజుకు చెందుతాయి ఆలయ పరిశుదధ్ సథ్లంతో కూడిన పవితȷ భాగం వాటి మధయ్లో
ఉంటుంది.

22 కాబటిట్ లేవీయుల సావ్సథ్Țం, పటట్ణం యొకక్ సావ్సథ్Țం యువరాజుకు చెందిన పాȼ ంతం మధయ్లో
ఉంటుంది. యువరాజుకు చెందిన పాȼ ంతం యూదా సరిహదుద్ కు బెనాయ్మీను సరిహదుద్ కు మధయ్
ఉంటుంది.

23 “తకిక్న గోతాȷ ల వివరాలు:

“బెనాయ్మీనువారికి ఒకభాగము. అదితూరుప్ సరిహదుద్ నుండి పడమటిసరిహదుద్ వరకు ఉంటుంది.
24 షిమోయ్ను వారికి ఒక భాగము. తూరుప్ నుండి పడమటి వరకు అది బెనాయ్మీను వారి భూమిని
ఆనుకుని ఉంటుంది.

25ఇశాశ్ఖారువారికిఒకవాటా! అదితూరుప్ నుండిపడమరవరకు షిమోయ్నుభూభాగానికిసరిహదుద్ గా
ఉంటుంది.

26జెబూలూను తూరుప్ నుండి పడమర వరకు ఇశాశ్ఖారు భూభాగానికి సరిహదుద్ గా ఉంటుంది.
27గాదు వారికి ఒక వాటా. అది తూరుప్ నుండి పడమర వరకు జెబూలూను భూభాగానికి సరిహదుద్ గా
ఉంటుంది.

28గాదు దÒణ సరిహదుద్ తామారు నుండి మెరీబా కాదేషు నీళల్ వరకు, తరావ్త ఈజిపుట్ వాగు వెంట
మధయ్ధరా సముదȹం వరకు వెళǻత్ ంది.

29 “ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు వారసతవ్ంగా కేటాయించవలసిన దేశం ఇదే, ఇవి వారి భాగాలు” అని
పȼభుťనయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
‡ 48:15 అంటే, సుమారు 2.7 కి.మీ § 48:16 అంటే, సుమారు 2.4 కి.మీ; ఇది 30, 32, 33, 34 వచనాలోల్ కూడా * 48:17
అంటే, సుమారు 135మీటరుల్
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కొȨతత్ పటట్ణంయొకక్ దావ్రాలు
30 “పటట్ణం నుండి బయటకు వెళేల్ గుమామ్ల వివరాలు:

“ఉతత్ర దికుక్న 4,500మూరలపొడవుగాదావ్రాలు మూడు ఉంటాయి,
31పటట్ణదావ్రాలకు ఇశాɇ యేలుగోతాȷ లపేరుల్ పెటాట్ లి. ఉతత్ర దికుక్న రూబేనుదావ్రం,యూదాదావ్రం,

లేవీ దావ్రం ఉండాలి.
32 తూరుప్ దికుక్న 4,500 మూరల పొడవుతో మూడు దావ్రాలు: యోసేపు దావ్రం, బెనాయ్మీను
దావ్రం,దాను దావ్రము.

33దÒణదికుక్న 4,500మూరలకొలతలతోమూడుదావ్రాలు: షిమోయ్నుదావ్రం,ఇశాశ్ఖారుదావ్రం,
జెబూలూను దావ్రం ఉండాలి.

34 పశిచ్మదికుక్న 4,500 మూరల కొలతలతో మూడు దావ్రాలు: గాదు దావ్రం, ఆషేరు దావ్రం,
నఫాత్ లి దావ్రం ఉండాలి.

35 “దాని చుటూట్ విసీత్రణ్ం 18,000మూరలు.†

“అపప్టినుండి ఆ పటట్ణానికి, ‘యెహోవాషమామ్‡ అని పేరు.’ ”

† 48:35 అంటే, సుమారు 9.5 కి.మీ. ‡ 48:35 అంటేయెహోవాఉనాన్డు
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దానియేలు
పȼవచనం

బబులోనులోదానియేలు శికష్ణ
1 యూదా రాŎన యెహోయాకీము పరిపాలనలోని మూడవ సంవతస్రంలో బబులోను రాŎన

నెబుకదెన్జరుయెరూషలేముకు వచిచ్ దానినిముటట్డించాడు.
2 పȼభువు నెబుకదెన్జరు చేతికి యూదా రాŎన యెహోయాకీమును, దేవుని ఆలయపు పరికరాలతో

పాటు అపప్గించారు. బబులోను రాజు వాటిని తన బబులోనియా* దేవుని గుడికి తీసుకెళిల్ వాటిని తన
దేవుని ధనాగారంలో ఉంచాడు.

3 రాజు, రాజయ్ పరిచరయ్ చేయడానికి ఇశాɇ యేలీయులలో రాజకుటుంబానికి, రాజవంశాలకు చెందిన
కొంతమందిని తీసుకురమమ్ని తనముఖయ్ అధికారిŠన అషెప్నజును ఆదేశించాడు.

4ఆయువకులు ఏ శారీరక లోపం లేనివాš, అందంగా ఉండి, విదాయ్ పాȼ వీణయ్త కలిగి తెలివి కలవాš,
తవ్రగా గȪహించేవాšరాజభవనంలో సేవ చేయటానికిసామరథ్Țం కలిగి ఉండాలి. వారికి బబులోనీయుల†
భాష చదవడం వాɆ యడం నేరాప్లి.

5రాజుతన బలల్ నుండి వారి కోసం ఆహారం,దాȹ కష్రసం కొంతభాగానిన్ పȼతిరోజువారికి కేటాయించాడు.
వారు మూడు సంవతస్రాలు శికష్ణ పొంది ఆ తరావ్త వారు రాజుకు సేవ చేయాలి.

6యూదా నుండి ఎంపిక చేసిన వారిలోదానియేలు,హననాయ్,మిషాయేలు, అజరాయ్ ఉనాన్రు.
7పȼధాన అధికారిదానియేలుకు బెలెత్షాజరు అని,హననాయ్కు షదȹకు అనిమిషాయేలుకు మేషాకు అని

అజరాయ్కు అబేదెన్గో అని కొȨతత్ పేరుల్ పెటాట్ డు.
8అయితేదానియేలు,రాజుఇచేచ్ ఆహారం,దాȹ కష్రసంపుచుచ్కుని తననుతాను అపవితȷపరచుకోవదద్ని

నిరణ్యించుకొని, తాను అపవితȷం కాకుండా ఉండేందుకు వాటిని తినకుండా ఉండడానికి పȼధాన అధికారి
అనుమతి కోరాడు.

9ఆ అధిపతిదానియేలు పటల్ దయ కరుణ చూపించేలా దేవుడు చేశారు.
10కాబటిట్ ఆ అధికారిదానియేలుతో, “మీకు ఆహారంపానీయం కేటాయించిననా పȼభుťననారాజుకు

నేను భయపడుతునాన్ను. మీ వయసుస్ యువకుల కంటే మీరు అతనికి ఎందుకు పీకుక్పోయినటుట్ గా
కనిపించాలి? అపుప్డు రాజుమిమమ్లిన్ బటిట్ నా తల నరికేసాత్ డు” అనాన్డు.

11 అపుప్డు దానియేలు, హననాయ్, మిషాయేలు, అజరాయ్ మీద పȼధాన అధికారి నియమించిన
నాయకునితోదానియేలు,

12 “దయచేసి పది రోజులపాటు మీ దాసులను పరీÒంచి చూడండి: మాకు కూరగాయలు, తాȷ గడానికి
నీళǻల్ తపప్ ఏమి ఇవవ్కండి.

13ఆతరావ్తరాజాహారం తినన్యువకులతోమాముఖాలనుపోలిచ్ చూసిన తరావ్తమీకు నచిచ్నటుల్
మాకు చేయండి” అని అనాన్డు.

14అందుకతడు ఒపుప్కుని పది రోజులు వారిని పరీÒంచాడు.
15 పది రోజుల తరావ్త చూసేత్ రాజు ఆహారం తినన్ యువకులందరికంటే వీరు ఆరోగయ్ంగా, పుషిట్గా

కనిపించారు.
16కాబటిట్ ఆనాయకుడురాజుఆహారానిన్,వారుతాȷ గవలసినదాȹ కష్రసానిన్తీసివేసివారికి కూరగాయలు

పెటాట్ డు.
17 ఈ నలుగురు యువకులకు దేవుడు అనిన్ రకాల సాహితయ్ంలో, విదయ్లో, తెలివిని, వివేకానిన్

ఇచాచ్రు. అంతేకాక, దానియేలు దరశ్నాలు, రకరకాల కలల భావాలను గȪహించే సామరాథ్ య్నిన్ కలిగి
ఉనాన్డు.
* 1:2హెబీȾలో షీనారు † 1:4 లేదా కలీద్యుల
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18 వారిని రాజు సేవŇ తీసుకువచేచ్ సమయం సమీపించినపుప్డు, పȼముఖ అధికారి వారిని
నెబుకదెన్జరు సమకష్ంలో నిలబెటాట్ డు.

19రాజువారితోమాటాల్ డారు,వారందరిలోదానియేలు,హననాయ్,మిషాయేలు, అజరాయ్లకు సమానం
ఎవరూ లేరని కనుగొనాన్డు; కాబటిట్ వారిని రాజు సేవకు నియమించాడు.

20రాజువారినిపȼశిన్ంచినపుప్డుజాఞ్ నం, వివేకం విషయంలోతనరాజయ్మంతటిలోఉనన్మాంతిȷకులు,
శకునగాళǻల్ , అందరికంటే పది రెటుల్ గొపప్గా వారునటుల్ అతడు కనుగొనాన్డు.

21దానియేలు రాజయ్ సేవలోరాŎన కోరెషు పరిపాలనలోనిమొదటి సంవతస్రం వరకు ఉనాన్డు.

2
నెబుకదెన్జరు కల

1 నెబుకదెన్జరు పరిపాలనయొకక్ రెండవ సంవతస్రంలో అతడు కలలు కనాన్డు; వాటివలన అతని
మనసుస్ కలతచెందింది, అతడు పడుకోలేకపోయాడు.

2 కాబటిట్ అతడు తనకు వచిచ్న కలను చెపప్డానికి మాంతిȷకులను, శకునగాళల్ను, గారడీవారిని,
జోయ్తిషుయ్లను* పిలిపించాడు. వారు వచిచ్ రాజు సమకష్ంలో నిలబడాడ్ రు.

3 రాజు వారితో, “నాకు కల వచిచ్ంది, అది ననున్ కలవరపెడుతుంది, దాని భావం ఏంటో నేను
తెలుసుకోవాలని అనుకుంటునాన్ను” అని అనాన్డు.

4అపుప్డు జోయ్తిషుయ్లు రాజుకు జవాబిసూత్ , “రాజుచిరకాలం జీవించు గాక! మీదాసులకు కల ఏంటో
చెపప్ండి,మేము దానిభావం చెపాత్ ం” అనాన్రు.

5రాజు కలీద్య జోయ్తిషుయ్లతో, “నేను ఆ కలను మరచిపోయాను. మీరు నాకు వచిచ్న కలను, దాని
భావానిన్ చెపప్కపోతేమిమమ్లిన్ ముకక్లుగా చేసి,మీఇళళ్ను కూలిచ్వేసాత్ ను.

6కాని ఒకవేళ మీరు నా కలను, దానిభావానిన్ చెపేత్ మీకు కానుకలు, బహǼమానాలు, గొపప్ ఘనతను
ఇసాత్ ను. కాబటిట్ నాకు వచిచ్న కలను చెపిప్,దానిభావానిన్ వివరించండి” అనాన్డు.

7అందుకు వారు, “రాజు తనదాసులకు కలను చెబితేమేము దానిభావం వివరిసాత్ ం” అనాన్రు.
8 అపుప్డు రాజు వారితో ఇలా అనాన్డు, “నాకు వచిచ్న కలను నేను మరచిపోయాను కాబటిట్ మీరు

కాలయాపన చేయడానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్రని నాకు ఖచిచ్తంగా తెలుసు.
9 నాకు వచిచ్న కలను మీరు చెపప్కపోతే, మీరు ఖచిచ్తంగా శిÒంచబడతారు. పరిసిథ్తి మారాలని

ననున్ తపుప్దారి పటిట్ంచేమోసపుమాటలు చెపాప్లని అనుకుంటునాన్రు. కాబటిట్ నాకు కలను చెపప్ండి,
అపుప్డు మీరు కల భావం చెపప్గలరని నేను తెలుసుకుంటాను.”

10 కలీద్య జోయ్తిషుయ్లు రాజుకు జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్రు, “రాజు అడిగింది చెపేప్వారు భూమిś
ఎవరూ లేరు! ఏ రాజు ఏ అధిపతి ఏ అధికారి ఇలాంటి విషయానిన్ ఏ శకునగాడిని గాని మాంతిȷకునిన్
గాని జోయ్తిషుయ్నిన్ గాని ఇపప్టివరకు అడగలేదు.

11రాజు అడిగేది కషట్తరşనది. దేవుళǻళ్ తపప్ ఎవరూ దానిని రాజుకు తెలియజేయలేరు, అయితే
వారేమోమానవులమధయ్ నివసించరు.”

12 ఇది రాజుకు తీవɆşన కోపానిన్ పుటిట్ంచగా అతడు బబులోనులో ఉనన్ జాఞ్ నులందరినీ చంపమని
ఆదేశించాడు.

13 జాఞ్ నులను చంపమని శాసనం జారీ అయియ్ంది, కాబటిట్ దానియేలును అతని సేన్హితులను
చంపాలనిమనుషుయ్లు వారిని వెదకడానికి వెళాల్ రు.

14 రాజుకు పȼధాన రకష్క భటుœన అరోయ్కు బబులోనులోని జాఞ్ నులను చంపడానికి వెళిల్నపుప్డు,
దానియేలు జాఞ్ నంతో,యుకిɌతో అతనితోమాటాల్ డాడు.

15 “రాజు దగగ్ర నుండి ఇలాంటి కఠినşన ఆజఞ్ ఇంత తవ్రగా రావడమేంటి?” అని రాజాధికారిని
అతడు అడిగాడు. అపుప్డు అరోయ్కు దానియేలుకు విషయానిన్ వివరించాడు.
* 2:2 లేదా కలీద్యులు; 4, 5, 10 వచనాలోల్ కూడా
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16వెంటనే దానియేలు రాజు దగగ్రకు వెళిల్, ఆ కల భావానిన్ వివరించడానికి కొంత సమయం ఇవవ్మని
కోరాడు.

17తరావ్త దానియేలు ఇంటికి వెళిల్ తన సేన్హితుţన హననాయ్, మిషాయేలు, అజరాయ్లకు ఆ సంగతి
వివరించాడు.

18దానియేలు, అతని సేన్హితులు, బబులోనులో ఉనన్ ఇతర జాఞ్ నులతోపాటు చంపబడకుండునటుల్ ,
పరలోక దేవుడు ఆ మరామ్నిన్ తెలియజేసేలా ఆయన కరుణ కోసం పాȼ ధేయపడమని వారిని బలవంతం
చేశాడు.

19 ఆ రాతిȷవేళ దానియేలుకు దరశ్నం దావ్రా ఆ మరమ్ం తెలియజేయబడింది. అపుప్డు దానియేలు
పరలోక దేవునిన్ సుత్ తిసూత్ ,

20ఇలా అనాన్డు:
“దేవునినామానికి ఎలల్పుప్డు సుత్ తి కలుగును గాక;

జాఞ్ నం, శకిɌ ఆయనకే చెందుతాయి.
21ఆయన కాలాలను, రుతువులనుమారుసాత్ రు;

ఆయనరాజులను కూలగొటిట్ ఇతరులను నియమిసాత్ రు.
ఆయనజాఞ్ నులకు జాఞ్ నానిన్,

వివేకులకు వివేకానిన్ ఇసాత్ రు.
22ఆయనలోŖన విషయాలను, రహసాయ్లను బయలుపరుసాత్ రు;

చీకటిలో ఉనన్ది ఆయనకు తెలుసు,
వెలుగు ఆయనతో నివసిసుత్ ంది.

23నాపూరివ్కుల దేవా, నేను మీకు వందనాలు సుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను:
మీరు నాకు జాఞ్ నానిన్, శకిɌని ఇచాచ్రు,

మేముమిమమ్లిన్ అడిగిందిమీరు నాకు తెలియజేశారు,
రాజు కలను మీరుమాకు తెలియజేశారు.”
దానియేలు కలను వివరించుట

24 అపుప్డు దానియేలు బబులోను జాఞ్ నులను చంపమని రాజు నియమించిన అరోయ్కు దగగ్రకు వెళిల్
అతనితో, “బబులోను జాఞ్ నులను చంపకండి. ననున్ రాజు దగగ్రకు తీసుకెళల్ండి, నేను అతని కల భావం
అతనికి తెలియజేసాత్ ను” అనాన్డు.

25వెంటనే అరోయ్కు దానియేలును రాజు దగగ్రకు తీసుకెళిల్, “యూదానుండి బందీలుగా వచిచ్నవారిలో
రాజు కలభావం చెపప్గలవాడు నాకు దొరికాడు” అని చెపాప్డు.

26 రాజు దానియేలును (మరో పేరు బెలెత్షాజరు), “నేను కలలో ఏమి చూశానో, దాని భావం ఏంటో
చెపప్గలవా?” అని అడిగాడు.

27దానియేలు జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్డు, “రాజు అడిగిన మరమ్ం ఏ జాఞ్ ని గాని, శకునాలు చెపేప్వాడు
గాని,మాంతిȷకుడు గాని,జోయ్తిషుయ్డు గాని చెపప్లేడు.

28అయితేమరామ్లు బయలుపరిచే ఒక దేవుడు పరలోకంలోఉనాన్డు. ఆయనేనెబుకదెన్జరు రాజుకు
రాబోయే రోజులోల్ జరిగేది తెలియజేశారు. మీ మంచం మీద మీరు పడుకునన్పుప్డు మీ మనసుస్లోనికి
వచిచ్న మీ కల,మీదరశ్నాలు ఇవి:

29 “రాజా! మీరు పడుకునన్పుప్డు, రాబోయే సంగతుల గురించి మీరు ఆలోచిసుత్ ండగా, మరామ్లను
తెలిపేవాడు జరగబోయేదానిని చూపించారు.

30 నా మటుట్ Ňతే, ఈ మరమ్ం నాకు బయలుపరచబడింది, నేను ఇతరులకంటే గొపప్ జాఞ్ నం
కలిగినవాడినని కాదు గాని, రాజుకు భావం తెలియజేయడానికి, మీ మనసుస్లోని ఆలోచనలు మీరు
గȪహించాలని అది బయలుపరచబడింది.

31 “రాజా! మీరుమీ కలలోచూసినపుప్డుమీ ఎదుట ఒక బȾహామ్ండşన విగȪహం ఉంది. అది గొపప్ది,
పȼకాశమానşన, భయంకరşన పȼతిమ.
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32ఆపȼతిమతలమేలిమిబంగారంతో,దానిరొముమ్,చేతులు వెండితో,దాని కడుపు,తొడలు ఇతత్డితో,
33దాని కాళǻల్ ఇనుముతో,దానిపాదాలు కొంత ఇనుము కొంత బంకమటిట్తో చేయబడింది.
34మీరు చూసుత్ ండగా,మనిషిచేతి సహాయంలేకుండా ఒకరాయివచిచ్ ఇనుము బంకమటిట్తోఉనన్ ఆ

విగȪహం పాదాలమీద పడివాటిని విరగొగ్ టిట్ంది.
35 అపుప్డు ఇనుము, బంకమటిట్ , ఇతత్డి, వెండి, బంగారం ముకక్లుగా విరిగిపోయి, వేసవికాలంలో

నూరిప్డి కళళ్ం మీద పడే పొటుట్ లా అయియ్ంది. జాడ తెలియలేనంతగా గాలి వాటిని ఈడుచ్కెళǻత్ ంది.
అయితే ఆ విగȪహానిన్ కొటిట్న ఆ రాయిమహాపరవ్తంగామారి భూమంతా నిండింది.

36 “ఇదే కల, ఇపుప్డు దానిభావం రాజుకు మేము వివరిసాత్ ము.
37 రాజా! మీరు రాజులకు రాజు. పరలోక దేవుడు మీకు అధికారానిన్, శకిɌని, బలానిన్, ťభవానిన్

అనుగȪహించారు;
38 ఆయన మానవులందరిని, భూజంతువులను, ఆకాశ పకష్ులను మీ చేతులోల్ ఉంచారు. వారునన్

పȼతిచోట ఆయనమిమమ్లిన్ పాలకునిగా చేశారు. ఆ విగȪహానికి ఉనన్ బంగారు తలమీరు.
39 “మీతరావ్త,మీకంటే తకుక్వగా ఉనన్ మరోసామాɀ జయ్ం లేసుత్ ంది. దాని తరావ్త ఇతత్డి సూచనగా

ఉనన్ మూడవసామాɀ జయ్ం,లోకమంతటిని పరిపాలిసుత్ ంది.
40 చివరికి, ఇనుము వంటి బలşన నాలుగవ సామాɀ జయ్ం వసుత్ ంది. ఇనుము అనిన్టిని విరగొగ్ టిట్

ముకక్లుగా చేసినటుల్ , ఆ రాజయ్ం ఇతరులందరిని చితుకగొటిట్ , విరగొగ్ డుతుంది.
41ఆ విగȪహ పాదాలు, కాళల్ వేరుల్ కొంత ఇనుము, కొంత బంకమటిట్తో ఉనన్టుట్ మీరు చూసిన విధంగా

అది విభజించబడిన రాజయ్ంగా ఉంటుంది; అయినా ఇనుము బంకమటిట్తో కలిసి ఉనన్టుల్ , దానిలో కొంత
ఇనుములా బలంగా ఉంటుంది.

42కాళల్ వేɆళǻల్ కొంత ఇనుము, కొంత బంకమటిట్తో ఉనన్టుల్ ,ఆరాజయ్ం కొంత బలంగా, కొంత బలహీనంగా
ఉంటుంది.

43ఇనుము, బంకమటిట్తో కలిసినటుల్ మీరు చూసినటేల్, ఆరాజయ్ పȼజలు మిశిɇతş ఉంటారు. అయినా
ఇనుము బంకమటిట్తో కలవనటుల్ ,వారు కూడా ఐకయ్ంగా ఉండలేరు.

44 “ఆ రాజుల కాలంలో పరలోక దేవుడు ఒక రాజయ్ం నెలకొలుప్తారు, అది ఎనన్టికి నశించదు, అది
ఇతరపȼజలచేతిలోపడదు. అదిఆరాజాయ్లనిన్టినీచితగొగ్ టిట్ ,వాటినితుదముటిట్సుత్ ంది,కానిఅదిమాతȷం
ఎపప్టికీ నిలుసుత్ ంది.

45మనుషుయ్ల చేతితో ముటట్ని రాయి, పరవ్తం నుండి చీలిపోయి ఇనుమును, ఇతత్డిని, వెండిని,
బంగారానిన్ ముకక్లు చేసినటుల్ వచిచ్న ఆ దరశ్నానికి అరథ్ం ఇది.

“గొపప్ దేవుడు భవిషయ్తుత్ లో జరిగేది రాజుకు వెలల్డి చేశారు. ఈ కల నిజం, దాని వివరణ
నమమ్దగినది.”

46అపుప్డు నెబుకదెన్జరు రాజుదానియేలు ఎదుటసాషాట్ ంగపడి,అతనిన్పూజించి,అతనికి Śవేదయ్ం
ధూపం అరిప్ంచమని ఆదేశించాడు.

47 రాజు దానియేలుతో, “నిజంగా నీ దేవుడే దేవుళళ్కు దేవుడు, రాజులకు పȼభువు, మరామ్లను
బయలుపరిచేవాడు, ఎందుకంటే ఈమరామ్నిన్ నీవు బయలుపరిచావు” అనాన్డు.

48 అపుప్డు రాజు దానియేలుకు ఉనన్త పదవిని ఇచిచ్, ఎనోన్ గొపప్ బహǼమానాలు ఇచాచ్డు.
అతనిన్ బబులోను సామాɀ జయ్మంతటి మీద అధికారిగా చేశాడు, ఆ దేశ జాఞ్ నులందరి మీద పȼధానిగా
నియమించాడు.

49 అంతేకాక, రాజు దానియేలు చేసిన మనవి పȼకారం షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను బబులోను
సామాɀ జయ్ంలో నిరావ్హకులుగా నియమించాడు, అయితేదానియేలు రాజభవనంలోనే ఉండిపోయాడు.

3
బంగారు విగȪహం,మండుతునన్ అగిన్గుండం
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1 నెబుకదెన్జరు రాజు ఒక బంగారు విగȪహం చేయించి, దానిని బబులోను దేశంలో దూరా అనే
şదానంలో నిలబెటాట్ డు. దాని ఎతుత్ అరť మూరలు, వెడలుప్ ఆరు మూరలు.*

2 తరావ్త రాŎన నెబుకదెన్జరు ఆ విగȪహ పȼతిషఠ్ కోసం పాలకులు, పȼముఖులు, రాషట్ర్ అధిపతులు,
సలహాదారులు, కోశాధికారులు, నాయ్యవాదులు, పȼముఖ నాయ్యాధిపతులు, ఇతర సామంతులందరూ
రావాలని పȼకటించాడు.

3 కాబటిట్ నెబుకదెన్జరు రాజు నిలబెటిట్న విగȪహ పȼతిషఠ్ కోసం పాలకులు, పȼముఖులు, రాషట్ర్
అధిపతులు, సలహాదారులు, కోశాధికారులు, నాయ్యవాదులు, పȼముఖ నాయ్యాధిపతులు, ఇతర
సామంతులందరూ వచిచ్ దాని ఎదుట నిలబడాడ్ రు.

4అపుప్డు దూత బిగగ్రగా ఇలా పȼకటించాడు, “దేశాలాల్ రా, వివిధ భాషల పȼజలారా, మీకు ఇవవ్బడిన
ఆజఞ్ ఇదే:

5బాకా, పిలల్నగోȪవి, తీగ వాయిదయ్ం, సితారా, వీణ, తంతి వాదాయ్లు, వివిధ రకాల సంగీత ధవ్నులు
మీరు వినన్పుప్డు,మీరు సాగిలపడి నెబుకదెన్జరు రాజు నిలబెటిట్న బంగారు విగȪహానిన్పూజించాలి.

6దానికిసాగిలపడిపూజించనివారు వెంటనేమండుతునన్ అగిన్గుండంలో పడవేయబడతారు.”
7కాబటిట్ వారుబాకా, పిలల్నగోȪవి,తీగవాయిదయ్ం, సితారా, వీణ,తంతివాదాయ్లు, వివిధ రకాలసంగీత

ధవ్నులు వినన్ వెంటనే సమసత్ దేశాలవారు, వివిధభాషల పȼజలు నెబుకదెన్జరు రాజు నిలబెటిట్న బంగారు
విగȪహం ఎదుట సాగిలపడిదానినిపూజించారు.

8 ఆ సమయంలో కొందరు కలీద్య జోయ్తిషుయ్లు† ముందుకు వచిచ్ యూదుల మీద అభియోగం
మోపారు.

9వారు నెబుకదెన్జరు రాజు దగగ్రకు వచిచ్ అనాన్రు, “రాజు చిరకాలం జీవించు గాక!
10 రాజా! మీరు బాకా, పిలల్నగోȪవి, తీగ వాయిదయ్ం, సితారా, వీణ, తంతి వాదాయ్లు, వివిధ రకాల

సంగీత ధవ్నులు వినబడిన వెంటనే పȼజలందరు సాగిలపడి బంగారు విగȪహానిన్పూజించాలని,
11 ఎవšతే సాగిలపడి పూజించరో, వారిని మండుతునన్ అగిన్గుండంలో పడవేసాత్ రని శాసనం జారీ

చేశారు.
12అయితేరాజా,మీరుబబులోనుసామాɀ జయ్అధికారులుగానియమించినషదȹకు,మేషాకు,అబేదెన్గో

అనేయూదులుమిమమ్లిన్ లెకక్ చేయటేల్దు. వారుమీదేవుళళ్కు సేవచేయడంలేదు,పూజించడంలేదు.”
13 నెబుకదెన్జరు అతి కోపంతో మండిపోయి షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను పిలిపించాడు. కాబటిట్

వారిని రాజు సముఖానికి తీసుకువచాచ్రు.
14అపుప్డు నెబుకదెన్జరువారితో, “షదȹకు,మేషాకు,అబేదెన్గో,మీరునాదేవుళళ్కు సేవ చేయలేదని,

నేను నిలిపిన బంగారు విగȪహానిన్పూజించటేల్దనేది నిజమా?
15 ఇపప్టిŇనామీరు బాకా, పిలల్నగోȪవి, తీగ వాయిదయ్ం, సితారా, వీణ, తంతి వాదాయ్లు, వివిధ రకాల

సంగీత ధవ్నులు వినన్పుప్డు నేను నిలబెటిట్న విగȪహం ఎదుటసాగిలపడిపూజిసేత్ మంచిది. ఒకవేళమీరు
దానిని పూజించకపోతే, మీరు మండుతునన్ అగిన్గుండంలో పడవేయబడతారు. అపుప్డు ఏ దేవుడు
మిమమ్లిన్ నా చేతి నుండి రÒసాత్ డు?” అనాన్డు.

16 షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గో అతనికి జవాబిసూత్ , “నెబుకదెన్జరు రాజు, ఈ విషయంలో మేము మీ
ఎదుట వివరం ఇవావ్లిస్న అవసరం లేదు.

17 ఒకవేళ మమమ్లిన్ మండుతునన్ అగిన్గుండంలో పడవేసినా మేము సేవించే దేవుడు దాని నుండి
మమమ్లిన్ రÒంచగల సమరుథ్ డు. రాజా,మీచేతిలో నుండి ఆయనమమమ్లిన్ రÒసాత్ రు.

18రాజా, ఆయన రÒంచకపోయినా సరేమీ దేవుళళ్కు మేము సేవ చేయం, మీరు నిలబెటిట్న బంగారు
విగȪహానిన్పూజించమనిమీరు తెలుసుకోవాలని కోరుతునాన్ము” అనాన్రు.

19 అపుప్డు నెబుకదెన్జరు షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోల మీద కోపంతో మండిపడి వారి పటల్ తన
ťఖరినిమారుచ్కునాన్డు. ఆ అగిన్గుండంలో వేడి ఏడంతలు ఎకుక్వ చేయమని ఆదేశించి,
* 3:1 అంటే, 27మీటరల్ ఎతుత్ , 2.7మీటరల్ వెడలుప్ † 3:8 లేదా కలీద్యులు
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20 తన Ũనయ్ంలో బలిషుఠ్ ţన Ũనికులను కొందరిని పిలిచి షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను బంధించి
మండుతునన్ అగిన్గుండంలో పడవేయమని ఆజాఞ్ పించాడు.

21కాబటిట్ వారు వేసుకునన్ అంగీలు,పాయ్ంటుల్ , తలపాగాలు, ఇతర బటట్లు ఏమి తీయకుండానేవారిని
మండుతునన్ అగిన్గుండం మధయ్లో పడేలా విసిరివేశారు.

22 రాజాజఞ్ తీవɆంగా ఉంది కాబటిట్ అగిన్గుండం చాలా వేడిగా ఉండింది కాబటిట్ , షదȹకు, మేషాకు,
అబేదెన్గోలను తీసుకెళిల్న Ũనికులు ఆ అగిన్ మంటలోల్ కాలిపోయిచనిపోయారు.

23షదȹకు,మేషాకు, అబేదెన్గోలను ఆ ముగుగ్ రిని గటిట్గా బంధించి అగిన్గుండంలో పడవేశారు.
24అపుప్డు నెబుకదెన్జరు రాజు ఆశచ్రయ్ంతో ఒకక్సారి లేచి నిలబడి అతని సలహాదారులను, “మనం

బంధించి అగిన్లో వేసింది ముగుగ్ రిని కాదా?” అని అడిగాడు.
“అవును రాజా!” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
25 అతడు, “చూడండి! అగిన్లో అటూ ఇటూ తిరుగుతూ నలుగురు కనబడుతునాన్రు, వారు

బంధించబడినటుల్ గాని, ఏ హాని కలిగినటుల్ గాని లేరు, ఆ నాలుగవ వయ్కిɌ దేవుళళ్ కుమారునిగా
కనిపిసుత్ నాన్డు” అనాన్డు.

26అపుప్డు నెబుకదెన్జరు మండుతునన్ అగిన్గుండంయొకక్ దావ్రం దగగ్రకు వెళిల్, “షదȹకు,మేషాకు,
అబేదెన్గో, సరోవ్నన్తుœన దేవుని సేవకులారా! బయటకు రండి! ఇకక్డకు రండి!” అని అంటూ బిగగ్రగా
పిలిచారు.
కాబటిట్ మంటలోల్ నుండి షదȹకు,మేషాకు, అబేదెన్గోలు బయటకు వచాచ్రు.
27పాలకులు, పȼముఖులు,రాషట్ర్ అధిపతులు,రాజ సలహాదారులు వారి చుటూట్ గుమికూడారు. వారి

శరీరాలను అగిన్ హాని చేయలేదని, వారి తలవెంటుȲ కలు కాలిపోలేదని, వారి బటట్లు కాలిపోలేదు, వారి
దగగ్ర కాలిన వాసన కూడా లేదనివారు గమనించారు.

28అపుప్డు నెబుకదెన్జరు ఇలా అనాన్డు, “షదȹకు,మేషాకు, అబేదెన్గోల దేవునికి సుత్ తి! ఆయన తన
దేవదూతను పంపి తన సేవకులను రÒంచారు! వారాయనను నముమ్కొని రాజాజఞ్ను ధికక్రించారు, తమ
దేవునిన్ తపప్ మరే దేవునిన్ సేవించిపూజించమని, తమ జీవితాలను పణంగా పెటట్డానికి సిదధ్పడాడ్ రు.

29కాబటిట్ ఏ దేశ పȼజţనా గాని, ఏ భాష పȼజţనా గాని, షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోల దేవుని దూషిసేత్
వారు ముకక్లు చేయబడతారని, వారి ఇలుల్ కూలిచ్వేయబడుతుందని ఆదేశిసుత్ నాన్ను, ఎందుకంటే ఈ
విధంగామరి ఏ దేవుడు రÒంచలేడు.”

30 అపుప్డు రాజు షదȹకు, మేషాకు, అబేదెన్గోలను బబులోను సామాɀ జయ్ంలో ఉనన్త సాథ్ నాలోల్
నియమించాడు.

4
నెబుకదెన్జరుకు చెటుట్ గురించి వచిచ్న కల
1రాŎన నెబుకదెన్జరు,
లోకంలో జీవించే వివిధభాషలు గల దేశాలకు, పȼజలకు ఇలా తెలియజేసుత్ నాన్డు:
మీకు గొపప్గా అభివృదిధ్ కలుగును గాక!
2 సరోవ్నన్తుœన దేవుడు నా పటల్ చేసిన అదుభ్తşన సూచకకిȨయలు, ఆశచ్రయ్కారాయ్లు మీకు

చెపప్డం నాకు ఎంతో ఆనందము.
3ఆయన సూచకకిȨయలు ఎంతో గొపప్వి,

ఆయన అదుభ్తాలు ఎంతోఘనşనవి!
ఆయనరాజయ్ం శాశవ్తşన రాజయ్ం;

ఆయన అధికారం తరతరాలకు నిలిచి ఉంటుంది.
4నెబుకదెన్జరు అనే నేను,నారాజభవనంలోహాయిగా, ņమంగా ఉనాన్ను.
5నాకు ఒక కల వచిచ్ంది, అది ననున్ భయపెటిట్ంది. నేను మంచం మీద పడుకుని ఉనన్పుప్డు, నా

మనసుస్లోనికి వచిచ్న దృశాయ్లు, దరశ్నాలు ననున్ భయపెటాట్ యి.
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6కాబటిట్ ఆ కల భావం చెపప్డానికి బబులోనులో ఉనన్ జాఞ్ నులందరినీ నా ఎదుటకు తీసుకురమమ్ని
ఆజాఞ్ పించాను.

7మాంతిȷకులు, శకునగాళǻల్ , కలీద్య జోయ్తిషుయ్లు, సోదె చెపేప్వారు వచిచ్నపుప్డు నా కల వారికి
చెపాప్ను. కానివారు దానిభావం చెపప్లేకపోయారు.

8చివరికి,దానియేలునాదగగ్రకు వచాచ్డు (నాదేవునిపేšనబెలెత్షాజరుఅనిఅతనికిపేరుపెటాట్ ను,
ఎందుకంటే అతనిలో పవితȷ దేవుళళ్ ఆతమ్ ఉంది) అతనికి నా కల చెపాప్ను.

9 నేను అతనితో, “శకునగాండȴకు అధిపతిťన బెలెత్షాజరూ, పవితȷ దేవుళళ్ ఆతమ్ నీలో ఉందని,
మరమ్ం ఏŘనా నీకు కషట్ం కాదని నాకు తెలుసు. ఇదిగోనా కల;దానిభావం నాకు చెపుప్.

10నా పడకలో నేను పడుకుని ఉనన్పుప్డు నేను చూసిన దరశ్నాలు ఇవి: నేను చూడగా, భూమి
మధయ్లో ఒక చెటుట్ కనిపించింది,దాని ఎతుత్ చాలా ఎకుక్వ.

11ఆ చెటుట్ ఎతుత్ గా, బలంగా పెరిగింది. దాని కొమమ్ ఆకాశానిన్ అంటుకుంది; భూమిఅంచుల వరకు
అది కనిపించింది.

12దానికి అందşన ఆకులు సమృదిధ్గా ఫలాలు ఉనాన్యి. అందరికి సరిపడా ఆహారం దాని మీద
ఉంది. అడవి జంతువులు దాని నీడలో ఉనాన్యి, పకష్ులు దాని కొమమ్లోల్ నివసించాయి; పȼతి జీవి దాని
నుండి పోషించబడింది.

13 “నేను మంచం మీద పడుకుని ఉనన్పుప్డు నా దరశ్నాలలో పరలోకం నుండి ఒక పరిశుదుధ్ డు,
ఒక దూత*రావడం చూశాను.

14 అతడు ఇలా బిగగ్రగా అనాన్డు: ‘ఈ చెటుట్ ను నరికివేయండి, కొమమ్లను కతిత్రించండి; దాని
ఆకులను తీసివేసి దాని పండల్ను చెదరగొటట్ండి. దాని కిȨందనుండి జంతువులు, దాని కొమమ్ల నుండి
పకష్ులు పారిపోవాలి.

15 అయితే దాని మొదుద్ ను దాని వేరల్ను ఇనుముతో ఇతత్డితో కటిట్ పొలంలోని గడిడ్లో నేలś
విడిచిపెటట్ండి.

“ ‘అతడు ఆకాశ మంచులో తడిసిపోవాలి, అతడు జంతువులతో, భూమిమీది మొకక్లతో
నివసించాలి.

16 అతనికి ఏడు కాలాలు† గడిచేవరకు, అతనికి మానవ మనసుస్కు బదులు జంతువు మనసుస్
ఉండాలి.

17 “ ‘ఈ నిరణ్యం దేవదూతలు పȼకటించారు, పరిశుదుధ్ లు ఈ తీరుప్ను పȼకటించారు, తదావ్రా
సరోవ్నన్తుడు, సమసత్ మానవ రాజాయ్ల మీద పȼభువని, ఆయన కోరుకునన్ వారెవరిŇన ఇసాత్ రని,
ఆయనమనుషుయ్లోల్ అలుప్ţనవారికివాటిమీదఅధికారమిసాత్ రనిమనుషులంతాతెలుసుకుంటారు.’

18 “బెలెత్షాజరూ, నెబుకదెన్జరు రాజుŚన నాకు వచిచ్న కల ఇది. బెలెత్షాజరూ, దాని అరథ్మేంటో
నాకు చెపుప్, నా రాజయ్ంలో ఏ జాఞ్ ని దీని భావం చెపప్లేదు. అయితే పవితȷ దేవుళళ్ ఆతమ్ నీలో ఉంది
కాబటిట్ నీవు చెపప్గలవు” అని అనాన్డు.

దానియేలు కలను వివరించుట
19అపుప్డు దానియేలు (బెలెత్షాజరు అని కూడా పిలువబడాడ్ డు) కొంత సమయం కలవరపడాడ్ డు,

అతని తలంపులు అతనికి భయం కలిగించాయి. అపుప్డు రాజు అనాన్డు, “బెలెత్షాజరూ, ఈ కలకు
గాని దానిభావానికి కలవరపడవదుద్ .”
బెలెత్షాజరు జవాబిసూత్ అనాన్డు, “నా పȼభువా, ఆ కలమీ శతుȷ వులకు,దాని అరథ్ం మీ విరోధులకు

చెందితే ఎంతబాగుండేది!
20మీరు చూసినచెటుట్ పెదద్గా,బలంగాపెరుగుతూ,ఆకాశానిన్తాకుతూ,లోకమంతట కనిపిసుత్ ంది,
21 దాని ఆకులు అందంగా, ఫలాలు సమృదిధ్గా ఉంటూ, అందరికి ఆహారానిన్ ఇసూత్ , అడవి

జంతువులకు ఆశɇయానిన్ ఇసూత్ , పకష్ులు గూళǻళ్ కటుట్ కునే సథ్లం కలిగి ఉంది

* 4:13 లేదా కావలివాడు; 17, 23 వచనాలోల్ కూడా † 4:16 లేదా సంవతస్రాలు; 23, 25, 32 వచనంలో కూడా
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22రాజా! ఆ చెటుట్ మీరే! మీరు గొపప్గా, బలవంతునిగా అయాయ్రు; మీగొపప్తనం ఆకాశానిన్ తాకే
అంతగా,మీఅధికారం భూదిగంతాల వరకు విసత్రించింది.

23 “రాజా! పరలోకం నుండి పరిశుదుధ్ డు, ఒక దేవదూత వచిచ్, ‘చెటుట్ ను నరికి దానిని నాశనం
చేయాలి, కాని మొదుద్ ను ఇనుముతో, ఇతత్డితో కటిట్ పొలం గడిడ్ మధయ్లో విడిచిపెటాట్ లి, దాని వేరుల్
భూమిలోఉండాలి. అతడు ఆకాశమంచులోతడిసిపోవాలి;అతడు ఏడు కాలాలుదాటేవరకు అడవి
జంతువులమధయ్లో నివసించాలి’ అని పȼకటించడం మీరు చూశారు.

24“రాజా! ఆ కలభావం ఇదే, సరోవ్నన్తుœన దేవుడునాపȼభుťనరాజుకుజారీచేసినఆదేశం ఇది:
25 మీరు పȼజల నుండి తరిమివేయబడి, అడవి జంతువుల మధయ్ నివసిసాత్ రు; ఎదుద్ లా గడిడ్

మేసూత్ ఆకాశపు మంచుకు తడిసిపోతారు. సరోవ్నన్తుడు భూమిś ఉనన్ రాజాయ్లకు పȼభువని, ఆయన
వాటిని ఎవరికి ఇవావ్లనుకుంటే వారికి ఇసాత్ రని మీరు గురిɌంచేవరకు మీకు ఏడు కాలాల వరకు ఇలా
జరుగుతుంది.

26 చెటుట్ మొదుద్ , వేరుల్ అలానే విడిచిపెటట్మని ఇచిచ్న ఆజఞ్కు అరథ్ం ఏంటంటే, మీరు పరలోకం
పరిపాలిసుత్ ందని గȪహించినపుప్డు,మీరాజయ్ం తిరిగిమీకు ఇవవ్బడుతుంది.

27 కాబటిట్ రాజా! నా సలహాను ఇషట్ంతో అంగీకరించండి: సరిŠనది చేసూత్ మీ పాపాలను
విడిచిపెటట్ండి,బాధలోల్ ఉనన్వారికి దయచూపిసూత్ మీచెడుతనానిన్మానేయండి. అపుప్డుమీఅభివృదిధ్
కొనసాగుతుంది.”

కల నెరవేరచ్బడుట
28ఇదంతా నెబుకదెన్జరుకు రాజుకు జరిగింది.
29పనెన్ండు నెలల తరావ్త,రాజు బబులోను రాజభవనం śకపుప్ మీద నడుసూత్ ,
30 “నా రాజ నివాసంగా నేను కటుట్ కునన్ ఈ మహా బబులోను పటట్ణం నా బలపȼభావంతో నా

ťభవానిన్ కనుపరచడానికి కటుట్ కుంది కాదా?” అని తనలోతాను అనుకునాన్డు.
31 ఆ మాటలు తన పెదవుల మీద ఉండగానే, ఆకాశం నుండి ఓ సవ్రం వినిపించింది, “రాŎన

నెబుకదెన్జరూ, నీకోసం ఇలా పȼకటించబడింది: నీ రాజాయ్ధికారం నీ నుండి తీసివేయబడింది.
32 నీవు పȼజల నుండి తొలగించబడతావు, నీవు పȼజలోల్ నుండి తరమబడి అడవి జంతువులతో

నివసిసాత్ వు; ఎదుద్ లా నీవు గడిడ్ మేసాత్ వు. సరోవ్నన్తుడు భూరాజాయ్లమీద అధికారి అని, ఆయన ఎవరికి
ఇవావ్లనుకుంటే వారికి వాటిని ఇసాత్ రని నీవు గȪహించే వరకు నీవు ఏడు కాలాలు గడుపుతావు.”

33 వెంటనే నెబుకదెన్జరు గురించి చెపప్బడింది నెరవేరింది. అతడు పȼజల నుండి తరమబడి,
ఎదుద్ లా గడిడ్ మేశాడు. అతని తలవెంటుȲ కలు గȪదద్ ఈకలాల్ , అతని గోళǻళ్ పÒ గోళళ్లా పెరిగే వరకు,
అతని శరీరం ఆకాశం నుండి పడేమంచుకు తడిసిపోయింది.

34ఆ కాలం గడిచిన తరావ్త నెబుకదెన్జరు అనే నేను ఆకాశం ťపు నా తలెతిత్ చూశాను, అపుప్డు
నామానవబుదిధ్ తిరిగి వచిచ్ంది. అపుప్డు నేను సరోవ్నన్తునిన్ సుత్ తించాను; నితయ్ం జీవించేఆయనను
ఘనపరిచాను,మహిమపరిచాను.
ఆయన అధికారం శాశవ్త అధికారం;

ఆయనరాజయ్ం తరతరాలకు ఉంటుంది.
35ఆయన దృషిట్లో భూపȼజలు శూనుయ్లు.

పరలోక శకుɌ ల పటల్
భూపȼజల పటల్

ఆయనకు నచిచ్ంది చేసాత్ రు.
ఆయనను ఎవరూ ఆపలేరు.

“మీరు చేసింది ఏంటి?”
అని ఆయనను అడగలేరు.
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36నామానవ బుదిధ్ తిరిగి ఇవవ్బడిన ఆ సమయంలోనే, నా రాజయ్ మహిమ కోసం నా ఘనత, నా
ťభవం నాకు తిరిగి ఇవవ్బడాడ్ యి. నా సలహాదారులు, నా ఘనులు నా దగగ్రకు వచాచ్రు, నేను నా
సింహాసనంమీదమరలా కూరుచ్నాన్ను,మునుపటి కంటే ఇంకా గొపప్వాడిగా అయాయ్ను.

37 ఇపుప్డు నెబుకదెన్జరు అనే నేను పరలోక రాజును సుత్ తిసూత్ , కీరిɌసూత్ , కొనియాడుతునాన్ను,
ఎందుకంటేఆయనచేసేపȼతిదీసతయ్şనది,ఆయనవిధానాలనీన్నాయ్యşనవి. గరవ్ంతోజీవించేవారిని
ఆయన అణచివేయగలడు.

5
గోడమీదవాɆ త

1 బెలష్సస్రు రాజు తన వేయిమంది పȼముఖులకు గొపప్ విందు ఏరాప్టు చేసి వారితో కలిసి దాȹ కష్రసం
తాȷ గాడు.

2 బెలష్సస్రు దాȹ కష్రసం తాȷ గుతునన్పుప్డు, తన తండిȴŠన* నెబుకదెన్జరు యెరూషలేము దేవాలయం
నుండి తెచిచ్న వెండి బంగారు పాతȷలు తీసుకురమమ్ని ఆజాఞ్ పించాడు. రాజు, తన పȼముఖులు, తన
భారయ్లు, తన ఉంపుడుగతెత్లు వాటిలోదాȹ కష్రసం తాȷ గాలని అనుకునాన్డు.

3కాబటిట్ వారు యెరూషలేములోని దేవుని మందిరంలో నుండి తెచిచ్న బంగారు గినెన్లు తీసుకురాగా
రాజు, అతని పȼముఖులు, అతనిభారయ్లు, అతని ఉపపతున్లు వాటిలోతాȷ గారు.

4 వారు దాȹ కష్రసం తాȷ గుతూ, తమ బంగారు వెండి ఇతత్డి ఇనుము కరɂ రాయి అనే వాటితో చేసిన
దేవుళళ్ను సుత్ తించారు.

5అకసామ్తుత్ గామనిషి చేతివేɆళǻల్ కనిపించాయి,అవి దీపసత్ంభానికి ఎదురుగారాజభవనం గోడమీదఆ
చేయివాɆ సుత్ ండగా రాజు చూశాడు.

6అపుప్డు రాజుముఖం తెలల్బోయింది, భయంతో అతనిమోకాళǻల్ వణుకుతూ కొటుట్ కునాన్యి.
7 రాజు శకునగాళల్ను, కలీద్య జోయ్తిషుయ్లను, సోదె చెపేప్వారిని పిలిపించగా వచిచ్న బబులోను

జాఞ్ నులతో అతడు ఇలా అనాన్డు, “ఎవšనా ఈ గోడమీద రాత చదివి, దానిభావం నాకు చెపేత్, అతనికి
ఊదా రంగు వసాɟ లు తొడిగించి, తన మెడలో బంగారు గొలుసు వేసి, రాజయ్ంలో మూడవ అధికారిగా
చేసాత్ ము.”

8అపుప్డు రాజుయొకక్ జాఞ్ నులందరు వచాచ్రు, కాని గోడమీద ఆ రాతను చదవలేకపోయారు, దాని
అరథ్ం చెపప్లేకపోయారు.

9కాబటిట్ బెలష్సస్రు రాజుఇంకాభయపడాడ్ డు,అతనిముఖం ఇంకాపాలిపోయింది. అతనిఅధికారులు
కలవరపడాడ్ రు.

10రాజు, అతని అధికారుల సవ్రాలు విని, రాణి† విందుశాలకు వచిచ్ంది, “రాజు చిరకాలం జీవించు
గాక! కలవరపడకండి! నిబబ్రంగా ఉండండి! అని ఆమెఅనన్ది.

11మీ రాజయ్ంలో పవితȷ దేవుళళ్ ఆతమ్ కలిగిన ఒక వయ్కిɌ ఉనాన్డు. మీ తండిȴ కాలంలో అతడు Řవ
జాఞ్ నం, వివేకం,తెలివితేటలు కలిగినవానిగాగురిɌంచబడాడ్ డు. మీతండిȴŠననెబుకదెన్జరు రాజుఅతనిన్
మాంతిȷకులు, శకునగాళǻల్ , కలీద్యజోయ్తిషుయ్లు,సోదె చెపేప్వారిమీద అధిపతిగా నియమించాడు.

12ఎందుకంటే బెలెత్షాజరు అనిరాజుచేత పిలువబడేదానియేలుకు చురుŇనమనసుస్, వివేకం,జాఞ్ నం
కలిగి, కలల భావాలు చెపప్డానికి, మరామ్లు వివరించడానికి, కఠినşన పȼశన్లను పరిషక్రించడానికి
సామరథ్Țం గలవాడు. ఆదానియేలును పిలిపించండి, అతడు ఈవాɆ తకు అరథ్ం మీకు చెపాత్ డు.”

13కాబటిట్ దానియేలును రాజు సముఖానికి తీసుకువచాచ్రు. రాజుదానియేలుతో ఇలా అనాన్డు, “నా
తండిȴ యూదా నుండి తెచిచ్న బందీలలో ఒకడిťన దానియేలు నీవేనా?

14నీలో దేవుళళ్ ఆతమ్ ఉందని, Řవజాఞ్ నం, వివేకం, విశేష జాఞ్ నం ఉనాన్యని నేను వినాన్ను.

* 5:2 లేదాపూరివ్కుడు; 11, 13, 18 వచనాలోల్ కూడా † 5:10 లేదారాణి తలిల్
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15గోడ మీద ఈ వాɆ త చదివి, దాని అరథ్ం నాకు చెపప్డానికి జాఞ్ నులను, మాంతిȷకులను పిలిపించాను,
కానివారెవరు అరథ్ం చెపప్లేకపోయారు.

16ఇపుప్డు నీవుభావాలు చెపప్గలవని, కఠిన పȼశన్లను పరిషక్రించగలవని నేను వినాన్ను. ఈవాɆ త
చదివిదాని అరథ్ం నాకు చెపేత్, నీకు ఊదా రంగు వసɉȐం తొడిగించి, నీమెడకు బంగారు గొలుసు వేసి, నినున్
రాజయ్ంలోమూడవ అధికారిగా చేసాత్ ను.”

17 అపుప్డు దానియేలు రాజుకు జవాబిసూత్ , “మీ కానుకలు మీరే ఉంచుకోండి, మీ బహǼమానాలు
ఎవరిŇనా ఇవవ్ండి. అయితేరాజు కోసం నేను ఈ రాత చదివి,దానిభావం ఏంటో చెపాత్ ను” అనాన్డు.

18 “రాజా! సరోవ్నన్తుœన దేవుడు నీ తండిȴ నెబుకదెన్జరుకు ఆధిపతయ్ం,మహాతయ్ం,ఘనత, ťభవం
పȼసాదించారు.

19అతనికి ఇచిచ్నఉనన్తసాథ్ నానిన్ బటిట్ అనిన్ దేశాలు, వివిధభాషలపȼజలందరు అతనికి వణుకుతూ,
భయపడేవారు. రాజు చంపాలనుకునన్ వారిని చంపేవాడు; వదిలేయాలనుకునన్వారిని వదిలేశాడు;
ఉనన్త పదవి ఇవావ్లనుకునన్వారికి ఉనన్త పదవి ఇచాచ్డు; అవమానించాలని అనుకునన్వారిని
అవమానించాడు.

20 అయితే, అతని హృదయం అహంకారంతో నిండింది, గరవ్ంతో బండబారి పోయింది, అపుప్డు
అతడు తన సింహాసనం నుండి తోȷసివేయబడి, తనమహిమను కోలోప్యాడు.

21 అతడు పȼజలోల్ నుండి తరమబడి అతనికి జంతువుల మనసుస్ ఇవవ్బడింది; అతడు అడవి
గాడిదలతో నివసిసూత్ , ఎదుద్ లా గడిడ్ మేశాడు; సరోవ్నన్తుడు భూరాజాయ్ల మీద అధికారి అని, ఆయన
ఎవరికి ఇవావ్లనుకుంటేవారికివాటినిఇసాత్ రనిఅతడు గురిɌంచేవరకు అతని శరీరంఆకాశం నుండి కురిసే
మంచుకు తడిసింది.

22 “అయితేఅతని కుమారుడťన బెలష్సస్రు, ఇదంతా తెలిసినా కూడా నినున్ నీవు తగిగ్ంచుకోలేదు.
23 పరలోక పȼభువుకు వయ్తిరేకంగా నినున్ నీవు గొపప్ చేసుకునాన్వు. దేవాలయ పాతȷలను తెపిప్ంచి

వాటిలోదాȹ కష్రసం పోసుకొని నీవు, నీ అధికారులు, నీ భారయ్లు, నీ ఉంపుడుగతెత్లు తాȷ గారు. చూడలేని,
వినలేని, గȪహించలేని వెండి, బంగారం, ఇతత్డి, ఇనుము, కరɂ,రాతి దేవుళళ్ను నీవు సుత్ తించావు. కాని నీ
జీవితానిన్, నీమారాగ్ లనిన్టిని తన చేతిలో పటుట్ కునన్ దేవునిన్ నీవు గౌరవించలేదు.

24కాబటిట్ ఆయనవాɆ త వాɆ యడానికి ఆ చేతిని పంపారు.
25 “వాɆ యబడిన రాత ఇది:

మెనే,మెనే, టెకేల్, ఉఫారీస్న్.
26 “ఈ పదాల అరథ్ం ఇది:
“మెనే: దేవుడు నీ పరిపాలన రోజులను లెకిక్ంచి, నీపాలనను ముగింపుకు తీసుకువచాచ్రు.
27 “టెకేల్: నీవుతాȷ సులో తూచబడాడ్ వు, తకుక్వగా ఉనన్టుల్ తేలింది.
28 “ఫెరేస్: నీ రాజయ్ం విభజింపబడిమాదీయులకు పరిష్యావారికి ఇవవ్బడుతుంది.”
29 అపుప్డు బెలష్సస్రు ఆజఞ్మేరకు, దానియేలుకు ఊదా రంగు వసɉȐం తొడిగించారు, అతని మెడలో

బంగారు గొలుసు వేశారు, అతనిన్ రాజయ్ంలోమూడవ అధికారిగా పȼకటించారు.
30అదే రాతిȷ కలీద్యుల రాŎన బెలష్సస్రు చంపబడాడ్ డు,
31మాదీయుœన దరాయ్వేషు అరť రెండేళళ్ వయసుస్లో రాజాయ్నిన్ సావ్ధీనం చేసుకునాన్డు.

6
సింహాల గుహలోదానియేలు

1దరాయ్వేషు తన రాజయ్మంతటినిపాలించడానికి 120మంది అధిపతులను నియమించాడు.
2వీరిమీదముగుగ్ రు నిరాహ్హకులను నియమించాడు, ఆముగుగ్ రిలోదానియేలు ఒకడు. రాజుకు నషట్ం

వాటిలల్కుండ ఆ అధిపతులు ఈముగుగ్ రికి లెకక్ అపప్చెపాప్లి.
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3అయితేదానియేలు తనకునన్ గొపప్ లకష్ణాలను బటిట్ అధిపతులకంటే, నిరావ్హకులకంటే పȼతేయ్కంగా
ఉనాన్డు కాబటిట్ రాజు తన రాజయ్మంతటిమీద అతనిన్ నియమించాలని అనుకునాన్డు.

4 అందువలల్ నిరావ్హకులు, అధిపతులు దానియేలు మీద నేరం మోపడానికి అతని పȼభుతవ్
నిరవ్హణలోలోటల్ కోసం వెదికారు కాని, అతడు నమమ్కసుథ్ డు, నేరం లేనివాడు. వారు అతనిలో ఎలాంటి
నేరం కనుగొనలేకపోయారు.

5చివరికి ఈమనుషుయ్లు, “ఈదానియేలు మీద నేరంమోపడానికి ఎలాంటి కారణం ఎనన్డు మనకు
దొరకదు, దొరికితే తన దేవుని ధరమ్శాసɟం విషయంలో దొరకవచుచ్” అని అనుకునాన్రు.

6కాబటిట్ ఈనిరావ్హకులు,అధిపతులు గుంపుగారాజుదగగ్రకు వెళిల్ ఇలాఅనాన్రు, “రాŎనదరాయ్వేషు
చిరకాలం జీవించు గాక!

7 రానునన్ ముśȕ రోజులోల్ ఎవšనా మీకు తపప్ ఏ దేవునిŇనా, మనిషిŇనా పాȼ రిథ్సేత్ వారు సింహాల
గుహలో పడవేయబడాలని రాజు ఒక ఆదేశం జారీ చేసి, దానిని అమలోల్ కి తీసుకురావాలని రాజయ్
నిరావ్హకులు, పȼముఖులు, అధిపతులు, సలహాదారులు, రాషట్ర్ అధికారులు అందరం ఏకీభవించి
కోరుతునాన్ము.

8 రాజా! ఈ శాసనానిన్ ఇచిచ్, అది మాదీయుల పరిష్యా చటట్ం పȼకారం అది రదుద్ కాకుండా,
మారచ్బడకుండా ఉండేందుకు దానినివాɆ తపూరవ్కంగా ఇవవ్ండి.”

9కాబటిట్ రాŎన దరాయ్వేషు శాసనానిన్ రాయించి, సంతకం చేశాడు.
10అయితే ఈ శాసనం ఇవవ్బడిందని దానియేలు తెలిసినపప్టికీ అతడు ఇంటికి వెళిల్ యెరూషలేము

ťపు తెరచిన కిటికీలు ఉనన్ తన śగదికి వెళాల్ డు. అతడు గతంలో చేసినటుట్ , రోజుకు మూడుసారుల్
మోకరించి పాȼ రథ్న చేసూత్ , తన దేవునికి సుత్ తులు చెలిల్ంచాడు.

11 అపుప్డు ఈ మనుషుయ్లు గుంపుగా వెళిల్, దానియేలు పాȼ రథ్న చేసూత్ , దేవుని సహాయం కోసం
వేడుకోవడం చూశారు.

12కాబటిట్ వారు రాజు దగగ్రకు వెళిల్, తన రాజ శాసనం గురించి చెపూɎ , “రాజా! వచేచ్ ముśȕ రోజుల
వరకు మీకు తపాప్ ఏ దేవునికి గాని మనిషికి గాని పాȼ రథ్న గాని చేయకూడదని, అలా చేసేత్ వారు సింహాల
గుహలో పడవేయబడాలని శాసనం ఇచాచ్రు కదా?” అనాన్రు.
రాజు జవాబిసూత్ , “ఆ శాసనం అమలు చేయబడుతుంది. మాదీయుల పరిష్యా వారి చటట్ం పȼకారం

అది రదుద్ చేయబడదు” అనాన్డు.
13అపుప్డు వారు రాజుతో అనాన్రు, “రాజా! యూదా నుండి వచిచ్న బందీలలో ఒకœన దానియేలు

మిమమ్లిన్ కానిమీరు సంతకం చేసిన శాసనానిన్ గాని లెకక్ చేయటేల్దు. అతడు ఇంకామూడుసారుల్ పాȼ రథ్న
చేసుత్ నాన్డు.”

14 ఇది విని రాజు చాల బాధపడాడ్ డు; ఎలాŉనా దానియేలును కాపాడాలని, సూరాయ్సత్మయం వరకు
అతనిన్ విడిపించాలని ఎంతో పȼయతిన్ంచాడు.

15 అపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు రాŎన దరాయ్వేషు దగగ్రకు గుంపుగా వెళిల్, “రాజా! మాదీయ పరిష్యా
వారి చటట్ం పȼకారం రాజుచేసినశాసనానిన్ గాని తీరామ్నానిన్ గాని ఎవరుమారచ్కూడదనే విషయానిన్మీరు
గురుɌ చేసుకోవాలి” అనాన్రు.

16అపుప్డు రాజు ఆదేశం ఇవవ్గా, వారు దానియేలును తీసుకెళిల్ సింహాల గుహలో పడవేశారు. రాజు
దానియేలుతో, “నీవు నితయ్ం సేవిసుత్ నన్ నీ దేవుడే నినున్ రÒసాత్ డు” అని అనాన్డు.

17ఒక రాయి తీసుకువచిచ్ దానితో గుహ దావ్రానిన్ మూసివేశారు. దానియేలు విషయంలో నిరణ్యానిన్
మారుచ్కోకుండ రాజు తన రాజముదȹను, పȼముఖుల ముదȹలను రాతిమీద వేశాడు.

18 తరావ్త రాజు భవనానికి వెళిల్ రాతȷంతా ఉపవాసం ఉండి వినోదాలను జరగనియయ్లేదు. అతనికి
నిదȹపటట్లేదు.

19తెలల్వారే సమయంలోరాజు లేచి, సింహాల గుహ దగగ్రకు తవ్రగా వెళాల్ డు.



దానియేలు 6:20 1366 దానియేలు 7:6

20రాజు సింహాల గుహ దగగ్రకు చేరుకుని దుఃఖ సవ్రంతో, “దానియేలూ! సజీవ దేవుని సేవకుడా!
నితయ్ం నీవు సేవించే నీ దేవుడు సింహాలబారి నుండి నినున్ రÒంచగలిగారా?” అని అనాన్డు.

21దానియేలు జవాబిసూత్ , “రాజు చిరకాలం జీవించు గాక!
22 నా దేవుడు తన దూతను పంపి సింహాల నోళǻళ్ మూయించారు. అవి నాకు హాని చేయలేదు,

ఎందుకంటేఆయనదృషిట్లోనేను నిరోద్ షిని. రాజా! మీఎదుట కూడానేను ఏతపుప్చేయలేదు”అనాన్డు.
23 రాజు ఎంతో సంతోషించి దానియేలును గుహలో నుండి బయటకు తీసుకురమమ్ని ఆదేశించాడు.

దానియేలు తన దేవునిన్ నమామ్డు కాబటిట్ అతడు బయటకు వచిచ్నపుప్డు,అతనిమీద ఏగాయం లేదు.
24రాజు ఆజఞ్మేరకు, దానియేలు మీద తపుప్డు నేరం మోపిన వయ్కుɌ లను వారి భారయ్ పిలల్లతో పాటు

సింహాల గుహలో పడవేశారు. వారు ఇంకా గుహ నేలను తాకకముందే సింహాలు వారిని చీలిచ్, వారి
ఎముకలనిన్టిని నలుగగొటాట్ యి.

25అపుప్డు రాŎన దరాయ్వేషు భూమిś ఉనన్ దేశాలనిన్టికి, వివిధభాషల పȼజలందరికి:
“మీరు గొపప్గా వృదిధ్ పొందుదురు గాక!
26 “నా రాజయ్ంలో పȼతి పాȼ ంతంలో ఉనన్ పȼజలంతా దానియేలు దేవునికి భయపడాలి ఆయనను

గౌరవించాలని నేను ఆదేశిసుత్ నాన్ను.
“ఆయన జీవంగల దేవుడు.

ఆయన ఎలల్కాలం జీవిసాత్ రు;
ఆయనరాజయ్ం నాశనం కాదు,

ఆయన అధికారం ఎపప్టికీ అంతం కాదు.
27ఆయన రÒసాత్ రు, కాపాడతారు;

ఆకాశంలో, భూమిమీద
ఆయన సూచకకిȨయలు అదుభ్తాలు చేసాత్ రు.

ఆయనేదానియేలును
సింహాల నుండి కాపాడారు” అనివాɆ యించాడు.

28కాబటిట్ దానియేలు దరాయ్వేషు రాజు పరిపాలనలోను పరిష్యావాœన కోరెషు రాజు పరిపాలనలోను
వృదిధ్ చెందాడు.

7
దానియేలుకు వచిచ్న నాలుగు మృగాల కల

1 బబులోను రాŎన బెలష్సస్రు పరిపాలనలోని మొదటి సంవతస్రంలో, దానియేలు తన పడక మీద
పడుకుని ఉనన్పుప్డు అతనికి ఒక కల వచిచ్ంది, దరశ్నాలు తన మనసుస్లో కలిగాయి. అతడు తన
కలను ఇలా సంÒపత్ంగా వాɆ శాడు.

2దానియేలు, “రాతిȷవేళ నా దరశ్నంలో నేను తేరిచూడగా నా ఎదుట ఆకాశం నాలుగు ťపుల నుండి
గాలులు వీచిమహా సముదాȹ నిన్ కదిలించాయి.

3అపుప్డు సముదȹంలో నుండి నాలుగు గొపప్ మృగాలు śకి లేచాయి, ఇవి ఒక దానికి ఒకటి భినన్ంగా
ఉనాన్యి.

4“మొదటిమృగం సింహంలాఉంది,దానికి గȪదద్ రెకక్లవంటి రెకక్లునాన్యి. దానిరెకక్లు తీసివేయగా
అదిమనిషిలా రెండు కాళల్మీద నిలబడడం చూశాను,దానికిమనిషిమనసుస్ ఇవవ్బడింది.

5 “తరావ్త నా ఎదుట రెండవ మృగం ఎలుగుబంటిలా ఉంది. అది ఒకťపు ఎతుత్ గా ఉండి దాని నోటి
పళల్ మధయ్లోమూడు పȼకక్టెముకలు ఉనాన్యి. ‘లేచి నీవు తినగలిగినంతమాంసం తిను!’ అని దానికి
చెపప్బడింది.

6 “ఆ తరావ్త నాకు చిరుతపులిలా ఉనన్ ఇంకొక మృగం కనిపించింది. దాని వీపుకు పÒ రెకక్లవంటి
నాలుగు రెకక్లునాన్యి. ఈ మృగానికి నాలుగు తలలు ఉనాన్యి, పరిపాలించడానికి దీనికి అధికారం
ఇవవ్బడింది.
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7 “దాని తరావ్త రాతిȷవేళ నా దరశ్నంలో నేను చూసుత్ ండగా నాలుగవ మృగం కనిపించింది. అది
భయానకంగా, భయం కలిగించేదిగా, మహా శకిɌ కలిగి ఉంది. దానికి పెదద్ ఇనుప పళǻల్ నాన్యి; అది
దాని బాధితులను నలిపి మిɀంగివేసి, మిగిలిన దానిని కాళల్కిȨంద తొȷకేక్సింది. అంతకుముందు కనిపించిన
మృగాల కంటే అది భినన్şనది,దానికి పది కొముమ్లునాన్యి.

8“నేనుకొముమ్లగురించిఆలోచిసుత్ ండగావాటిమధయ్నుండిమరొకచినన్కొముమ్ śకివచిచ్ంది. మొదటి
మూడు కొముమ్లు దాని ఎదుట నుండి పెరికివేయబడాడ్ యి. ఈ కొముమ్కు మనిషిలాంటి కళǻల్ , గరవ్ంగా
మాటాల్ డే నోరు ఉనాన్యి.

9 “నేను చూసుత్ ండగా,
“సింహాసనాలు వాటిసాథ్ నాలోల్ వేయబడాడ్ యి,

వాటిśమహా వృదుధ్ డు కూరుచ్నాన్రు.
ఆయన వసɟం మంచులా తెలల్గా,

ఆయన తలవెంటుȲ కలు శుదధ్şన తెలల్ని గొరెɂ ఉనిన్లా ఉనాన్యి.
ఆయన సింహాసనం అగిన్లామండుతూ ఉంది,

దాని చకాȨ లు మండుతూ ఉనాన్యి.
10ఆయన ఎదుట నుండి

అగిన్ నది పȼవహిసూత్ వసుత్ ంది,
వేవేలకొలది ఆయనకు సేవ చేసుత్ నాన్రు;

పదివేలకొలది ఆయన ఎదుట నిలబడాడ్ రు,
నాయ్యసభమొదţంది,

గȪంధాలు విపాప్రు.
11 “అపుప్డు నేను చూసుత్ ండగా ఆచినన్ కొముమ్ గరవ్ంగామాటాల్ డినందుకు ఆ జంతువు చంపబడింది.

దాని శవం నాశనం చేయబడిమండుతునన్ అగిన్లో పడవేయబడింది.
12 (ఇతర మృగాల తమ అధికారం కోలోప్యాయి, కాని కొంతకాలం వరకు బȾతకడానికి

అనుమతించబడాడ్ యి.)
13 “రాతిȷ దరశ్నంలో నేను చూసుత్ ండగా మనుషయ్కుమారునిలా ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ మేఘాల మీద నా

ముందుకు వచాచ్డు. అతడు మహా వృదుధ్ ని సముఖంలోకి వచాచ్డు.
14 ఆయనకు అధికారం, మహిమ, సరవ్ శకిɌ ఇవవ్బడాడ్ యి; సరవ్ దేశాలు, వివిధ భాషల పȼజలు

ఆయనను ఆరాధించారు. ఆయన అధికారం శాశవ్తşనది అది ఎనన్డు గతించిపోదు. ఆయన రాజయ్ం
ఎనన్టికి నాశనం కాదు.

కల భావం
15“దానియేలుఅనేనేనుఆతమ్లోఆందోళనచెందాను,నాకు వచిచ్నదరశ్నాలననున్ కలవరపరిచాయి.
16అకక్డ నిలబడివునన్ వారిలో ఒకని దగగ్రకు వెళిల్, దీనంతటి అరథ్ం చెపప్మని అడిగాను.
“కాబటిట్ అతడు నాతోమాటాల్ డి ఈ సంగతుల భావం ఇలా తెలియజేశాడు:
17 ‘ఆనాలుగు మహామృగాలు భూలోకానిన్ పాలించే నలుగురు రాజులు.
18 కాని, సరోవ్నన్తుని పరిశుదుధ్ లే రాజాయ్నిన్ పొందుకుంటారు, వారి రాజయ్మే యుగయుగాలకు

శాశవ్తంగా నిలిచి ఉంటుంది.’
19 “అపుప్డు నేను ఆ నాలుగవ మృగం గురించిన భావం తెలుసుకోవాలని కోరాను. అది మిగతా

మృగాలనిన్టికంటే భినన్ంగా, అతి భయంకరంగా ఉంది, దాని పళǻల్ ఇనుపవి, దాని పంజా ఇతత్డిది. ఆ
మృగం దానిబాధితులను నలిపిమిɀంగివేసి,మిగిలినదానిని కాళల్కిȨంద తొȷకేక్సింది.

20 దాని తలమీద ఉనన్ పది కొముమ్ల గురించి, వాటి మధయ్ నుండి లేచిన మొదట ఉనన్ మూడు
కొముమ్లను పడగొటిట్న చినన్ కొముమ్ గురించి కూడా తెలుసుకోవాలనుకునాన్ను. అది ఇతర కొముమ్ల కంటే
గంభీరంగా కనిపిసూత్ , కళǻల్ , గరవ్ంగామాటాల్ డు నోరు గలది.
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21నేను చూసుత్ ండగా,ఈ కొముమ్ పరిశుదుధ్ లతోయుదధ్ం చేసూత్ వారిని ఓడిసూత్ ఉంది,
22మహా వృదుధ్ డు వచిచ్ సరోవ్నన్తుని పరిశుదుధ్ ల పకష్ంగా తీరుప్ చెపేప్ వరకు అది అలా చేసింది. కాని

సమయం వచిచ్నపుప్డు వారు రాజాయ్నిన్ సవ్తంతిȷంచుకునాన్రు.
23 “అతడు ఇలా వివరించాడు: ‘నాలుగవ మృగం భూలోకంలోని నాలుగవ రాజయ్ము. అది ఇతర

రాజాయ్లకు భినన్ంగా ఉంటూ, సరవ్ లోకానిన్ తొȷకుక్తూ,నాశనం చేసూత్ మిɀంగివేసుత్ ంది.
24 పది కొముమ్లు ఈ రాజయ్ంలో నుండి వచేచ్ పదిమంది రాజులు. వారి తరావ్త మరో రాజు వసాత్ డు,

అతడు ముందునన్ వారికంటే భినన్şనవాడు; అతడు ముగుగ్ రు రాజులను లోబరచుకుంటాడు.
25 అతడు సరోవ్నన్తునికి వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డుతూ, ఆయన పరిశుదుధ్ లను హింసిసూత్ , పండుగ

కాలాలను,శాసనాలనుమారేచ్ పȼయతన్ం చేసాత్ డు. పరిశుదుధ్ లు ఒక కాలం,కాలాలు, సగం కాలం*అతని
చేతికి అపప్గించబడతారు.

26 “ ‘అయితే తీరుప్ తీరచ్బడి అతని అధికారం తీసివేయబడుతుంది, ఎపప్టికీ పూరిɌగా నిరూమ్లం
చేయబడుతుంది.

27 అపుప్డు ఆకాశం కిȨందునన్ అనిన్ రాజాయ్ల అధికారం, శకిɌ, మహాతయ్ం, సరోవ్నన్తుని పరిశుదుధ్ లకు
ఇవవ్బడుతుంది. ఆయన రాజయ్ం శాశవ్తం రాజయ్ం, అధికారులందరు ఆయనను ఆరాధిసూత్ , ఆయనకు
లోబడతారు.’

28 “ఇది ఆ విషయానికి ముగింపు. దానియేలు అనే నేను నా తలంపులలో ఆందోళన చెందాను, నా
ముఖం పాలిపోయింది, కాని నేను ఈ విషయానిన్ నాహృదయంలో ఉంచుకునాన్ను.”

8
దానియేలుకు వచిచ్న పొటేట్లు,మేక దరశ్నం

1 రాŎన బెలష్సస్రు పరిపాలనలోని మూడవ సంవతస్రంలో, దానియేలు అనే నాకు ముందు వచిచ్న
దరశ్నం కాకుండామరో దరశ్నం వచిచ్ంది.

2నేను దరశ్నం చూసూత్ ఉనన్పుప్డు ఏలాము సామాɀ జయ్ంలోని షూషను కోటలో ఉనన్ నేను, దరశ్నంలో
ఊలయికాలువ దగగ్ర ఉనన్టుల్ చూశాను.

3 నేను కళెళ్తిత్ చూడగా ఆ కాలువ పȼకక్న రెండు కొముమ్లునన్ ఒక పొటేట్లు ఉంది, ఆ కొముమ్లు
పొడువుగా ఉనాన్యి. ఆ కొముమ్లలో ఒకటి రెండవ దానికంటే పొడువుగా ఉంది కాని అది తరావ్త
మొలిచింది.

4 నేను చూసుత్ ండగా ఆ పొటేట్లు పడమర, ఉతత్ర, దÒణాల ťపు కొముమ్లతో పొడుసూత్ ఉంది.
దాని ఎదుట ఏ జంతువు నిలబడలేక పోయింది, దాని శకిɌ నుండి ఏది తపిప్ంచుకోలేదు. అది తన
ఇషాట్ నుసారంగా చేసూత్ గొపప్గా అయియ్ంది.

5నేనుదాని గురించిఆలోచిసుత్ ండగా,అకసామ్తుత్ గా పడమటినుండి కళల్ మధయ్లోపెదద్ కొముమ్ ఉనన్ ఒక
మేకపోతు వచిచ్, కాళǻల్ నేలను తాకించకుండా భూమంతా పరుగు పెటిట్ంది.

6 ఆ మేకపోతు కాలువ ఒడుడ్ న నేను చూసిన రెండు కొముమ్ల పొటేట్లు ťపు వచిచ్ తీవɆşన కోపంతో
బలంగాదానిťపు పరుగెతిత్ంది.

7 అది పొటేట్లుś ఆవేశంగా దాడి చేసి, దాని రెండు కొముమ్లను విరగొగ్ టిట్ంది. దాని ఎదుట పొటేట్లు
నిలువలేకపోయింది; మేకపోతు దానిన్ కిȨంద పడేసి తొȷకేక్సింది, దాని శకిɌ నుండి పొటేట్లును ఎవరూ
రÒంచలేకపోయారు.

8మేకపోతు ఎంతో గొపప్గా అయియ్ంది, కానిదాని అధికారం ఉనన్త సిథ్తిలో ఉండగా,దాని పెదద్ కొముమ్
విరిగిపోయింది,దానిసాథ్ నంలోనాలుగు పెదద్ కొముమ్లు śకి వచిచ్ ఆకాశం నాలుగు ťపులకు పెరిగాయి.

9 వాటిలో ఒకదాని నుండి మరో కొముమ్ వచిచ్ంది, అది చినన్గా పాȼ రంభş దÒణం, తూరుప్కు,
సుందరşన దేశం ťపు బలంతోవాయ్పించింది.

* 7:25 లేదా ఒక సంవతస్రం, రెండు సంవతస్రాలు, సగం సంవతస్రం
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10 అది ఆకాశ సమూహానిన్ చేరేవరకు పెరిగి కొనిన్ నకష్తȷ సమూహాలను భూమిś పడేసి, వాటిని
తొȷకిక్ంది.

11యెహోవా Ũనయ్ం యొకక్ అధిపతికి సమానంగా తనను తాను హెచిచ్ంచుకుంది; యెహోవా నుండి
అనుదిన అరప్ణలను నిలిపివేసింది, ఆయన పరిశుదాధ్ లయానిన్ పడదోȹసింది.

12దాని తిరుగుబాటును బటిట్ , యెహోవా పȼజలు*, అనుదిన అరప్ణలు దానికి ఇవవ్బడాడ్ యి. అది
సతాయ్నిన్ నేలపాలు చేసి ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చేసూత్ వరిథ్లిల్ంది.

13 అపుప్డు ఒక పరిశుదుధ్ డు మాటాల్ డడం నేను చూశాను, మరో పరిశుదుధ్ డు అతనితో, “అనుదిన
అరప్ణలు, నాశనానికి కారణşన తిరుగుబాటు, పరిశుదాధ్ లయానిన్ లోబరచుకోవడం, యెహోవా పȼజలు
పాదాల కిȨంద తొȷకక్బడుతునన్ ఈ దరశ్నం నెరవేరడానికి ఎంతకాలం పడుతుంది?” అనాన్డు.

14అతడు నాతో, “దానికి 2,300 ఉదయసాయంతాȷ లు పడుతుంది; తరావ్త పరిశుదాధ్ లయం తిరిగి
పవితȷపరచబడుతుంది.”

దరశ్నంయొకక్ భావం
15దానియేలు అనే నేను ఆ దరశ్నం చూసి దానిని గȪహించుకునే పȼయతన్ం చేసుత్ ండగా, నా ఎదుట

మనిషిలాఉనన్ ఒకడు నిలబడాడ్ డు.
16అపుప్డు ఊలయికాలువ నుండి, “గబిȾయేలూ, ఆ దరశ్నానిన్ గȪహించేలాఈమనుషుయ్నికి చెపుప్”

అని అంటూ ఒక సవ్రం అనడం వినాన్ను.
17 అతడు నేను నిలుచునన్ చోటికి రాగానే, నేను భయపడి సాగిలపడాడ్ ను. “మనుషయ్కుమారుడా,

అంతయ్కాలం గురించిన దరశ్నానిన్ గȪహించు” అని అతడు నాతో అనాన్డు.
18అతడునాతోమాటాల్ డుతునన్పుప్డు,నేనుగాఢనిదȹలోనేలమీదసాషాట్ ంగపడాడ్ ను. అపుప్డుఅతడు

ననున్ ముటిట్ ననున్ నిలబెటాట్ డు.
19అతడుఅనాన్డు: “ఉగȪతకాలంలోఏంజరగబోతుందోనీకు చెపప్బోతునాన్ను,ఎందుకంటే, దరశ్నం

నిరీణ్తşన అంతయ్ కాలానికి సంబంధించింది.
20నీవు చూసిన రెండు కొముమ్ల పొటేట్లు మెదీయ, పరిష్యారాజులను సూచిసుత్ ంది.
21బొచుచ్గల మేకపోతు గీȪసు దేశపు రాజును,దాని కళల్ మధయ్ ఉనన్ పెదద్ కొముమ్ దానిమొదటిరాజును

సూచిసుత్ ంది.
22 ఆ కొముమ్ సాథ్ నంలో వచిచ్న నాలుగు కొముమ్లు అతని దేశం నుండి లేచే నాలుగు రాజాయ్లను

సూచిసుత్ ంది, కానివాటికిమొదటిరాజుకు ఉనన్ంత బలం ఉండదు.
23 “వారి పరిపాలనలోని చివరి భాగంలో, తిరుగుబాటుదారులు పూరిɌగా దుషుట్ ţనపుప్డు,

భయంకరంగా కనిపించే రాజు, కుటȲలో ఆరితేరినవాడు లేసాత్ డు.
24 అతడు ఎంతో బలవంతుడవుతాడు, కాని తన సొంత శకిɌ దావ్రా కాదు. అతడు సత్ంభింపజేసే

విధవ్ంసాలు చేసాత్ డు, అతడు చేసే పȼతీ దాంటోల్ జయం పొందుతాడు.అతడు బలాఢుయ్లను,
పరిశుదుధ్ లను నాశనం చేసాత్ డు.

25అతడు యుకిɌ గలవాœమోసం చేసి తనకు లాభం కలిగేలా చూసుకుంటాడు. ņమంగా ఉనాన్మని
వారు అనుకునన్పుప్డు, అతడు ఎంతోమందిని నాశనం చేసాత్ డు, రాజాధిరాజుతోయుదధ్ం చేసాత్ డు. కాని
చివరకు అతడు నాశనమవుతాడు, అయితేమానవ శకిɌ దావ్రా కాదు.

26 “ఉదయ సాయంతాȷ ల గురించి నీకు ఇవవ్బడిన దరశ్నం నిజşనది, కాని దానిని రహసయ్ంగా
ఉంచాలి, ఎందుకంటే అదిచాలాకాలం తరావ్త జరిగేది.”

27దానియేలు అనే నేను నీరసించిపోయాను, కొనిన్ రోజులు అనారోగయ్ంతో ఉనాన్ను. తరావ్త నేను
లేచి రాజు పనులలో ఉనాన్ను. దరశ్నానిన్ బటిట్ నేను ఆందోళన చెందాను; అది గȪహింపుకు మించింది.

* 8:12 లేదా తిరుగుబాటు Ũనాయ్లు
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9
దానియేలు పాȼ రథ్న

1 మాదీయుడును అహషేవ్రోషు కుమారుడుŚన దరాయ్వేషు బబులోను* రాజయ్ం మీద రాజుగా
నియమించబడినమొదటి సంవతస్రంలో

2అతని పరిపాలనమొదటి సంవతస్రంలో, దానియేలు అనే నేను పవితȷ గȪంథంలోని లేఖనాల దావ్రా
గȪహించింది,యిరీమ్యాపȼవకɌకుయెహోవాపంపినవాకుక్ పȼకారం,యెరూషలేముయొకక్నిరజ్న సిథ్తి డెŝȗ
సంవతస్రాల వరకు కొనసాగుతుంది.

3 కాబటిట్ నేను పȼభుťన దేవుని ťపు తిరిగి పాȼ రథ్న, వినన్పం దావ్రా ఆయనను పాȼ ధేయపడాడ్ ను,
ఉపవాసముండి, గోనెపటట్ చుటుట్ కొని, బూడిదమీదపోసుకునాన్ను.

4నా దేవుœనయెహోవాకు ఇలాపాȼ రథ్న చేసూత్ ఒపుప్కునాన్ను:
“పȼభువా! మిమమ్లిన్ పేȼమించి, మీ ఆజఞ్లను పాటించేవారిపటల్ పేȼమ నిబంధనను నిలిపే మహా

భీకరుడťన దేవా,
5మేము పాపం చేశాము, తపుప్ చేశాము. మేము దుషుట్ లş తిరుగుబాటు చేశాం; మీ ఆజఞ్లు,

నాయ్యవిధుల నుండి తపిప్పోయాము.
6మీ నామంలో, మా రాజులతో, అధిపతులతో, పూరివ్కులతో, దేశ పȼజలందరితో మాటాల్ డిన మీ

దాసుţన పȼవకɌలమాటలు మేము వినలేదు.
7 “పȼభువా! మీరు నీతిమంతులు, కాని ఈ రోజు మేşతే అనగా మీ పటల్ మేము చూపిన

నమమ్కదోȹహానిన్ బటిట్ ఆయా దేశాలకు చెదరగొటట్బడిన యూదా పȼజలం, యెరూషలేము నివాసులం,
ఇశాɇ యేలీయులం, దగగ్రగా దూరంగా ఉనన్వారమందరం అవమానంతో నిండిపోయాము.

8యెహోవా, మేము మీకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేశాం కాబటిట్ మేము, మా రాజులు, అధిపతులు,
పూరివ్కులు అవమానంతో కపప్బడాడ్ ము.

9మాపȼభుťన దేవుడు,మేము తిరుగుబాటు చేసిన కూడా, కరుణ, కష్మాపణ గలవారు;
10 దేవుœన యెహోవాకు మేము లోబడలేదు, ఆయన తన దాసుţన పȼవకɌల దావ్రా మాకిచిచ్న

నాయ్యవిధులను మేము పాటించలేదు.
11 ఇశాɇ యేలంతా మీకు విధేయత చూపడం విడిచిపెటిట్ , మీ ధరమ్శాసాɟ నిన్ తిరసక్రించారు,

వదిలేశారు.
“కాబటిట్ దేవుని దాసుœనమోషే ధరమ్శాసɟ గȪంథంలో ఉనన్ శాపాలు, పȼమాణం చేయబడిన తీరుప్లు

మామీద కుమమ్రించబడాడ్ యి, ఎందుకంటేమీకు విరోధంగామేము పాపం చేశాము.
12 మమమ్లిన్ ఉదేద్శించి చెపిప్న మాటలు, మా మీదికి, మా పాలకుల మీదికి గొపప్ విపతుత్

తీసుకురావడందావ్రామీరు నెరవేరాచ్రు. యెరూషలేముకు జరిగినటుల్ ఆకాశమంతటి కిȨందమరేసథ్లంలో
ఎపుప్డూ జరగలేదు.

13మోషేధరమ్శాసɟ గȪంథంలోవాɆ యబడినటేల్ ,ఈవిపతుత్ అంతామామీదికివచిచ్ంది,అయినామేము
పాపాలను వదిలి,మీసతయ్ం ťపు దృషిట్ పెటట్క,మాదేవుœనయెహోవాచూపించు దయను కోరలేదు.

14మాదేవుœనయెహోవాతాను కిȨయలనిన్టిలోనాయ్యవంతులు కాబటిట్ యెహోవాఈవిపతుత్ మా
మీదికి రపిప్ంచడానికిమొహమాట పడలేదు; అయినామేము ఆయనకు లోబడలేదు.

15 “పȼభుťనమా దేవా, బలşనహసత్ం దావ్రామీ పȼజలను ఈజిపుట్ నుండి బయటకు రపిప్ంచి నీ
నామానికిఘనత తెచుచ్కునాన్వు. మేముపాపం చేశాం, దురామ్రగ్ంగా పȼవరిɌంచాము.

16 పȼభువా, మీ నీతికిȨయల పȼకారం మీ పటట్ణం, మీ పరిశుదధ్ కొండŠన యెరూషలేము పటల్
మీ కోపానిన్ వదిలేయండి. మా పాపాలు, మా పూరివ్కుల అతికȨమాలు, మా చుటూట్ ఉనన్ పȼజలకు,
యెరూషలేమును,మీపȼజలను హేళన చేసే విషయంగామారాచ్యి.
* 9:1 లేదా కలీద్యుల
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17 “ఇపుప్డు, మా దేవా, మీ దాసుని పాȼ రథ్నలు, వినన్పాలు ఆలకించండి. పȼభువా, మీ కోసం,
పాœపోయినమీపరిశుదాధ్ లయంమీద దయతోచూడండి.

18 మా దేవా, చెవియొగిగ్ ఆలకించండి; మీ కళǻల్ తెరిచి, మీ పేరుపెటట్బడిన పటట్ణం యొకక్
శిథిలావసత్ను చూడండి. మేము నీతిమంతులమని కాదు కాని, మీ గొపప్ కరుణను బటిట్ మేము మీకు
మా వినన్పాలు చేసుత్ నాన్ము.

19పȼభువాఆలకించండి! పȼభువా కష్మించండి! నాదేవామీకోసం,ఆలసయ్ం చేయకండి, ఎందుకంటే
మీ పటట్ణం మీ పȼజలు మీ పేరు కలిగి ఉనాన్రు.”

డెŝȗ “ఏడులు”
20నేనుమాటాల్ డుతూ,పాȼ రథ్న చేసూత్ ,నాపాపాలు,నాపȼజţన ఇశాɇ యేలు పాపాలు ఒపుప్కుంటూ,నా

దేవుœనయెహోవాకు ఆయన పరిశుదధ్ కొండ గురించి వేడుకుంటూ పాȼ రిథ్ంచాను.
21 నేను ఇంకా పాȼ రథ్నలో ఉనన్పుప్డు, ముందు చూసిన దరశ్నంలో కనిపించిన వయ్కిɌŠన గబిȾయేలు

సాయంకాల Śవేదయ్ సమయంలో వేగంగా ఎగురుకుంటూ నా దగగ్రకు వచాచ్డు.
22 అతడు నాకు ఉపదేశిసూత్ నాతో అనాన్డు, “దానియేలూ, నేను నీకు వివేకమును, గȪహింపును

ఇవవ్డానికి వచాచ్ను.
23 నీవు పాȼ రథ్న చేయడం మొదలుపెటిట్న వెంటనే, ఒక మాట బయటకు వెళిల్ంది, అది నేను నీతో

చెపాప్లని వచాచ్ను, ఎందుకంటే నీవు ఎంతో విలువగలవాడివి. కాబటిట్ ,వాకుక్ను పరిగణించి, దరశ్నానిన్
గȪహించు:

24 “దోషం ముగించడానికి, పాపం తుదముటిట్ంచడానికి, దుషట్తావ్నికి పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి,
శాశవ్త నీతిని చేకూరచ్డానికి, దరశ్నానిన్, పȼవచనానిన్ ముదిȹంచడానికి, అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్†
అభిషేకించడానికి, నీ పȼజలకు, నీ పరిశుదధ్ పటట్ణానికి డెŝȗ ‘ఏడులు’‡ నిరణ్యించబడాడ్ యి.

25 “దీనిని తెలుసుకొని, గȪహించు: యెరూషలేము పునరుదధ్రణ, పునరిన్రామ్ణం కోసం ఆజఞ్
ఇయయ్బడిందిమొదలుకొని, అభిషికుɌ œన అధిపతి వచేచ్వరకు ఏడు ‘వారాలు,’ అరť రెండు ‘వారాలు’
పడుతుంది. అయితే కషట్కాలంలోయెరూషలేము నడి వీధులతో, కాలువతోపునరిన్రిమ్ంచబడుతుంది.

26అరťరెండు ‘సంవతస్రాల’తరావ్తఅభిషికుɌ డుహతంచేయబడతాడు,ఆయనసావ్ధీనంలోఏమీ
ఉండదు. ఆ తరావ్త వచేచ్ పరిపాలకుని పȼజలు పటట్ణానిన్, పరిశుదాధ్ లయానిన్ నాశనం చేసాత్ రు. అంతం
వరదలా వసుత్ ంది: యుదధ్ం అంతం వరకు కొనసాగుతుంది, వినాశనం జరగాలని నిరణ్యంచబడింది.

27 ఆ పరిపాలకుడు ఒక ‘ఏడు’ కోసం చాలా మందితో నిబంధన నెలకొలుప్తాడు. అయితే
ఆ ‘ఏడు’ సగం గడిచాక, బలిని, Śవేదాయ్నిన్ నిలిపివేసాత్ డు. అతని మీద శాసించబడిన అంతం
కుమమ్రించబడేవరకు,మందిరం దగగ్ర వినాశనం కలిగించే హేయşనదానిని నిలుపుతాడు.”

10
దానియేలుకు వచిచ్న మనిషియొకక్ దరశ్నం

1 పరిష్యా రాŎన కోరెషు పరిపాలనయొకక్ మూడవ సంవతస్రంలో, దానియేలుకు (బెలెత్షాజరు అని
పిలువబడేవాడు) ఒక పȼతయ్కష్త ఇవవ్బడింది. ఆ పȼతయ్కష్తయొకక్ సందేశం నిజం, అది మహాయుదధ్ం*
గురించిన విషయము. అతనికి ఆవారɌయొకక్ గȪహింపు దరశ్నంలో వచిచ్ంది.

2ఆ సమయంలోదానియేలు అనే నేను మూడు వారాలు విలపిసూత్ ఉనాన్ను.
3 నేను శేɇషఠ్şన ఆహారం తినలేదు; మాంసం కాని, దాȹ కష్రసం కాని నా పెదవులను తాకలేదు; మూడు

వారాలు గడిచేవరకు సువాసనగల నూనె రాసుకోలేదు.
4మొదటి నెల ఇరť నాలుగవ రోజున నేను మహా నది őగీȪసు ఒడుడ్ న నిలబడి ఉనాన్ను,

† 9:24 లేదా అది పరిశుదుధ్ నిన్ ‡ 9:24 లేదావారాలు 25, 26 వచనాలోల్ కూడ * 10:1 లేదా నిజం,భారşనది
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5నేను తేరిచూడగా,నా ఎదుట సనన్ని నారబటట్లు ధరించి నడుముకు ఊఫజు నుండి తెపిప్ంచబడిన
మేలిమి బంగారు నడికటుట్ నడుముకు కటుట్ కునన్ మనిషి కనిపించాడు.

6అతని శరీరం గోమేధికంలా, అతనిముఖం మెరుపులా, అతని కళǻల్ మండే దివిటీలలా, అతని కాళǻల్
చేతులు మెరుగుపెటిట్న ఇతత్డిలా తళతళలాడుతూ ఉనాన్యి. అతని కంఠసవ్రం గుంపు చేసే ధవ్నిలా
ఉంది.

7దానియేలు అనే మాతȷమే ఆ దరశ్నానిన్ చూసింది; నాతో ఉనన్వారు దానిని చూడలేదు, కాని వారు
ఎంతో భయాబాȾ ంతుţ పారిపోయిదాకుక్నాన్రు.

8కాబటిట్ నేనొకక్డినే ఈ గొపప్ దరశ్నానిన్ చూసూత్ ఉండిపోయాను, ఈ గొపప్ దరశ్నం చూశాను; నాలో
బలం ఏమి లేదు,నాముఖం ఎంతోపాలిపోయింది, నేనుపూరిɌగా నీరసించిపోయాను.

9 అపుప్డు అతడు మాటాల్ డడం నేను వినాన్ను, నేను వింటూ ఉండగా, సాషాట్ ంగపడి గాఢ నిదȹలోకి
వెళాల్ ను.

10ఒక చేయి ననున్ తాకి వణుకుతునన్ నామోకాళǻల్ , అరచేతులమీద నిలబెటిట్ంది.
11 అతడు, “దానియేలూ! నీవు ఎంతో విలుťనవాడవు, నేను నీతో మాటాల్ డే మాటలు శɇదధ్గా

ఆలోచించి, లేచి నిలబడు, ఎందుకంటే నేను నీ దగగ్రకు పంపబడాడ్ ను” అనాన్డు. అతడు ఇది చెపిప్న
తరావ్త, నేను వణకుతూ లేచి నిలబడాడ్ ను.

12 అపుప్డతడు అనాన్డు, “దానియేలూ, భయపడకు. నీవు గȪహింపు కోసం నీ మనసుస్ను
సిదధ్పరచుకుని, నినున్ నీవు దేవుని ఎదుట తగిగ్ంచుకునన్ మొదటి రోజు నుండే నీ పాȼ రథ్నలు
ఆలకించబడాడ్ యి,వాటికి జవాబుగా నేను వచాచ్ను.

13అయితే, పరిష్యారాజాయ్ధిపతి ఇరť ఒక రోజులు ననున్ ఎదిరించాడు. నేను పరిష్యారాజు ఎదుట
ఉండిపోవలసి వచిచ్ంది కాబటిట్ పȼముఖ దేవదూతలోల్ ఒకœన మిఖాయేలు నాకు సహాయం చేయడానికి
వచాచ్డు.

14 ఇపుప్డు నీ పȼజలకు భవిషయ్తుత్ లో జరుగబోయేవాటిని నీకు వివరించడానికి వచాచ్ను, ఎందుకంటే
దరశ్నం రాబోయేకాలం గురించి వచిచ్ంది.”

15 అతడు ఇది నాకు చెపుɎ ండగా, నేను నా ముఖానిన్ నేల ťపుకు వంచుకొని ఏమి
మాటాల్ డలేకపోయాను.

16 అపుప్డు మనిషిని పోలిన ఒక వయ్కిɌ నా పెదవులు ముటాట్ డు, నేను నోరు తెరిచి మాటాల్ డడం
పాȼ రంభించాను. నా ఎదుట నిలుచునన్ వయ్కిɌతో అనాన్ను, “నా పȼభువా! ఈ దరశ్నానిన్ బటిట్ నేను వేదన
చెందాను, నేను ఎంతో బలహీనంగా అయాయ్ను.

17నాపȼభువా,మీదాసుడŚన నేను మీతో ఎలామాటాల్ డగలను? నాబలంపోయింది, కషట్ంగాఊపిరి
తీసుకుంటునాన్ను.”

18మనిషినిపోలిన ఆ వయ్కిɌ మరలా ననున్ తాకి, ననున్ బలపరిచాడు.
19 “నీవు ఎంతో విలుťనవాడవు, భయపడకు, సమాధానం! ఇపుప్డు řరయ్ం తెచుచ్కో! řరయ్ం

తెచుచ్కో!” అని అతడు అనాన్డు.
అతడు నాతోమాటాల్ డినపుప్డు నేను బలపరచబడాడ్ ను, “నాపȼభువా,మీరు నాకు బలం కలిగించారు,

కాబటిట్ మాటాల్ డండి” అని అనాన్ను.
20 కాబటిట్ అతడు అనాన్డు, “నేను నీ దగగ్రికి ఎందుకు వచాచ్నో తెలుసా? తవ్రలో నేను పరిష్యా

రాజాయ్ధిపతితోపోరాడడానికి తిరిగి వసాత్ ను, నేను వెళిల్న తరావ్త, గీȪసు అధిపతి వసాత్ డు;
21అయితేముందు సతయ్ గȪంథంలోవాɆ యబడింది ఏంటో నీకు చెపాత్ ను. (వాళళ్ను ఎదిరించడానికిమీ

అధిపతిŠనమిఖాయేలు తపప్ ఎవరూ నా పకష్ంగా నిలువరు.
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11
1 మాదీయుœన దరాయ్వేషు పరిపాలన యొకక్ మొదటి సంవతస్రం, నేను అతనికి సహాయం

చేయడానికి, బలపరచడానికి నిలబడాడ్ ను.)
ఉతత్ర దÒణ రాజులు

2 “కాబటిట్ ఇపుప్డు, నేను నీకు సతయ్ం చెపాత్ ను: ఇంకా ముగుగ్ రు పరిష్యా రాజులు వసాత్ రు, తరావ్త
నాలుగవ రాజు వసాత్ డు, అతడు ఇతరులందరికంటే ఎంతో ధనవంతుడు. తన ధనం వలల్ బలం
పొందుకునన్ తరావ్త, అతడు గీȪసు రాజయ్నికి వయ్తిరేకంగా అందరిని పురికొలుప్తాడు.

3తరావ్త బలşన రాజు లేచి, గొపప్ శకిɌతో పాలిసూత్ , తన ఇషాట్ నుసారంగా చేసాత్ డు.
4 అతడు śకి వచిచ్న తరావ్త, అతని సామాɀ జయ్ం చీలచ్బడి ఆకాశ నలుదికుక్లకు పంచి

పెటట్బడుతుంది. అది అతని వారసులకు సంకȨమించదు, లేదా అతడు ఉపయోగించిన అధికారం దానికి
ఉండదు ఎందుకంటే, అతనిసామాɀ జయ్ం పెరికి వేయబడి ఇతరులకు ఇవవ్బడుతుంది.

5 “తరావ్త దÒణాది రాజు బలవంతుడవుతాడు, అయితే అతనికంటే అతని అధిపతులలో ఒకడు
ఇంకా ఎకుక్వ బలం కలిగి, అతనిసొంత రాజయ్ంలో గొపప్ అధికారంతో ఏలుతాడు.

6 కొనిన్ సంవతస్రాలకు వారిదద్రు మితుȷ లవుతారు. అంతేగాక దÒణ రాజు కుమారెɌ ఉతత్ర రాజుతో
సంబంధాలుసరిచేయడానికిఅతనిదగగ్రకు వెళǻత్ ంది,కానిఆమెఅతనిమీదతనపȼభావానిన్నిలుపుకోదు,
అతడు, అతని అధికారం* నిలువదు. ఆ రోజులోల్ ఆమె, ఆమె రాజ అంగరకష్కులు, ఆమె తండిȴ, ఆమెకు
సహాయపడినవాడు తృణీకరించబడతారు.

7 “ఆమె కుటుంబ వంశం నుండి ఆమెకు బదులు ఒకడు లేసాత్ డు. అతడు ఉతత్రాది రాజు యొకక్
బలగాలśదాడి చేసి అతని కోటలోచొరబడతాడు; అతడు వారిమీదయుదధ్ం చేసి గెలుసాత్ డు.

8అతడువారి దేవుళళ్ను,వారిపోతవిగȪహాలను,వారివిలుťన వెండి బంగారు వసుత్ వులను పటుట్ కుని
ఈజిపుట్ కు తీసుకెళాత్ డు. కొనిన్ సంవతస్రాలు అతడు ఉతత్రాది రాజును ఒంటరిగా వదిలేసాత్ డు.

9 తరావ్త ఉతత్రాది రాజు దÒణాది రాజు దేశంలోకి దండెతిత్ వసాత్ డు కాని, తిరిగి సవ్దేశానికి
వెళిల్పోతాడు.

10 అతని కుమారులు యుదాధ్ నికి సిదధ్పడి, గొపప్ Ũనాయ్నిన్ సమకూరుసాత్ రు, అది ఆగలేని వరదలా
ముందుకు వసూత్ , అతని కోట వరకుయుదాధ్ నిన్ తీసుకెళǻత్ ంది.

11 “అపుప్డు దÒణాది రాజు కోపంతో గొపప్ Ũనాయ్నిన్ పురికొలిప్న ఉతత్రాది రాజు మీదికి దండెతిత్
వసాత్ డు,వారిని ఓడిసాత్ డు.

12ఆ Ũనాయ్నిన్ పటుట్ కెళిల్న తరావ్త, దÒణాది రాజు గరవ్ంతో నిండి, వేలమందిని చంపేసాత్ డు, అయినా
అతని విజయం నిలువదు.

13ఎందుకంటే ఉతత్రాది రాజుమరో Ũనాయ్నిన్ సిదధ్ం చేసాత్ డు, అదిముందునన్ దానికంటే గొపప్ది; కొనిన్
సంవతస్రాల తరావ్త,పూరిɌగా సిదధ్ం చేయబడినమహా Ũనయ్ంతో అతడు తిరిగి వసాత్ డు.

14 “ఆ రోజులోల్ చాలామంది దÒణాది రాజు మీదికి లేసాత్ రు. నీ సొంత పȼజలోల్ హింసాతమ్కşన వారు
దరశ్నం నెరవేరుప్లోభాగంగా తిరగబడతారు, కాని విఫలమవుతారు.

15 తరావ్త ఉతత్రాది రాజు వచిచ్ ముటట్డి దిబబ్లను వేసి, కోటగల పటట్ణానిన్ చెరగా పటుట్ కుంటాడు.
దÒణాది బలగాలకు ఎదురొక్నే శకిɌ ఉండదు; వారి యొకక్ బలşన Ũనాయ్నికి కూడా ఎదురొక్నే బలం
ఉండదు.

16ఉతత్రాదిరాజుతనకు ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ చేసాత్ డు;అతనిన్ ఎదిరించేసామరథ్Țం ఎవరికీ లేదు. అతడు
సుందరşన దేశంలో తనను తాను సిథ్రపరచుకుంటాడు,దానినినాశనం చేసే శకిɌ అతనికి ఉంది.

17 అతడు తన రాజయ్మంతటి బలంతో వచిచ్ దÒణాది రాజుతో ఒపప్ందం చేసుకోవాలని
నిరణ్యించుకుంటాడు. అతని రాజాయ్నిన్ పడగొటట్డానికి ఒక కుమారెɌను ఇచిచ్ పెళిళ్ చేసాత్ డు, కాని
అతని పȼణాళికలు విజయవంతం కావు, అవేవి అతనికి సహాయపడవు.
* 11:6 లేదా సంతానం
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18తరావ్త అతడు తన దృషిట్ సముదȹ తీరాల మీద పెటిట్ చాలా పటట్ణాలను జయిసాత్ డు, కాని అతడు
కలిగించిన అవమానానిన్ ఒక Ũనాయ్ధిపతి తుదముటిట్ంచి ఆ అవమానం అతనికే కలిగిసాత్ డు.

19దీని తరావ్త,అతడు తన దేశ కోటల ťపుతిరుగుతాడు,కానిమరెనన్డు కనిపించకుండా, తడబడి
పడిపోతాడు.

20“అతనివారసుడు రాజťభవానిన్ నిరవ్హించడానికి పనున్ వసూలు చేసేవానిన్ పంపిసాత్ డు,అయితే
అతడు నాశనమవుతాడు, అయినాఎవరి కోపం వలల్ లేదాయుదధ్ం వలల్ కాదు.

21 “అతని తరావ్త రాజయ్ గౌరవం దకక్ని నీచşన వయ్కిɌ అధికారంలోకి వసాత్ డు. పȼజలు సురÒతంగా
ఉనాన్మనిఅనుకునన్పుప్డు,అతడు రాజాయ్నిన్ ఆకȨమించుకుంటాడు,కాని కుటȲతో ఆకȨమించుకుంటాడు.

22 అపుప్డు అతని ఎదుట ఉపొప్ంగే Ũనయ్ం కొటుట్ కుపోతుంది; అది, దాని నిబంధన అధికారి
నాశనమవుతారు.

23 అతనితో సంధి చేసుకునన్ తరావ్త అతడు కపటంగా వయ్వహరిసాత్ డు, తనతో ఉనన్ కొంతమంది
పȼజలతోమాతȷమే అధికారంలోకి వసాత్ డు.

24 ధనికşన పాȼ ంతాలు సురÒతంగా ఉనాన్మని భావించినపుప్డు, అతడు వాటిని ఆకȨమించి, తన
పితరులు, తన పూరివ్కులు సంపాదించలేనిది సంపాదిసాత్ డు. అతడు దోపుడుసొముమ్ను, కొలల్గొటిట్న
సొముమ్ను, ధనానిన్ తన అనుచరులకు పంచిపెడతాడు. కోటలు పడగొటట్డానికి కుటȲ చేసాత్ డు, కాని
కొంతకాలం మటుట్ కే.

25 “గొపప్ Ũనయ్ంతో అతడు దÒణాది రాజు మీద తన బలానిన్, řరాయ్నిన్ సమకూరుసాత్ డు. దÒణాది
రాజు చాల శకిɌవంతşన పెదద్ Ũనయ్ం సమకూరుచ్కొని యుదధ్ం చేసాత్ డు, కాని అతనికి విరుదధ్ంగా వేసిన
కుటȲలను బటిట్ అతడు నిలువలేకపోతాడు.

26 రాజు భోజనం తినేవారు, అతనిన్ నాశనం చేసే పȼయతన్ం చేసాత్ రు; అతని Ũనయ్ం
తుడిచివేయబడుతుంది, ఎంతోమందియుదధ్ంలో కూలిపోతారు.

27 ఆ ఇదద్రు రాజులు కీడును ఉదేద్శిసూత్ , ఒకే బలల్ దగగ్ర కూరుచ్ని ఒకనితో ఒకడు అబదాధ్ లు
చెపుప్కుంటారు, కాని అది నిషప్ర్యోజనం, ఎందుకంటే అంతం దాని నిరీణ్త కాలంలో వసుత్ ంది.

28ఉతత్రాదిరాజుగొపప్ ఐశవ్రయ్ంతోతనసవ్దేశానికితిరిగివసాత్ డు,అయితేఅతనిహృదయంపరిశుదధ్
నిబంధనకు విరుదధ్ంగా ఉంటుంది. దానికి విరుదధ్ంగా కారయ్ం చేసి, తరావ్త తన సవ్దేశానికి వెళిల్పోతాడు.

29 “నిరీణ్త కాలంలో అతడు దÒణాది పాȼ ంతం మీద మళీళ్ దాడి చేసాత్ డు, అయితే ఈసారి మునుపటి
ఫలితానికి భినన్ంగా ఉంటుంది.

30 కితీత్ము అనగా పశిచ్మ తీర పాȼ ంతాల ఓడలు అతనిన్ వయ్తిరేకిసాత్ యి, అతడు řరయ్ం కోలోప్తాడు.
అపుప్డు అతడు తన దేశానికి తిరిగివెళిల్, పరిశుదధ్ నిబంధనకు వయ్తిరేకంగా తన కోపానిన్ చూపిసాత్ డు.
అతడు తిరిగివెళిల్ పరిశుదధ్ నిబంధనను విడిచిపెటిట్నవారి పటల్ దయ చూపిసాత్ డు.

31 “అతనిసాయుధ దళాలు దేవాలయకోటను అపవితȷపరచి అనుదిన బలిని నిలిపివేయడానికి లేచి
నాశనానికి కారణşనహేయşనదానిని నిలబెడతారు.

32 అతడు దురామ్రగ్şన పనులు చేసూత్ పొగడత్లతో నిబంధనను అతికȨమించేవారిని తన వశం
చేసుకుంటాడు, అయితే తమ దేవునిన్ తెలుసుకునన్వారు కదలక అతనిన్ ఎదిరిసాత్ రు.

33“పȼజలోల్ జాఞ్ నులుచాలామందికిఉపదేశిసాత్ రు,కానివారు ఖడగ్ ం చేతగానిదహించబడడం వలల్ గాని
చెరపటట్బడడం వలల్ గాని దోపిడికి గురికావడం వలల్ గాని హతమవుతారు.

34వారు పడిపోయినపుప్డు, వారు కొదిద్ సహాయం పొందుకుంటారు, అయితే చాలామంది నిజాయితీ
లేనివారు వారితో చేరుతారు.

35అంతయ్కాలం కోసం శుదిధ్ చేయబడి, పవితȷపరచబడి, మచచ్లేని వారిగా చేయబడడానికి జాఞ్ నులలో
కొంతమంది పడిపోతారు, ఎందుకంటే, నిరీణ్త సమయంలో అంతం వసుత్ ంది.

తనను తాను హెచిచ్ంచుకునే రాజు
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36 “రాజు తన ఇషాట్ నుసారంగా చేసాత్ డు. తనను తాను పȼతి దేవునిśన హెచిచ్ంచుకొని,
ఘనపరచుకొని, దేవాది దేవునికి వయ్తిరేకంగా ఎనన్డు వినని విషయాలు మాటాల్ డతాడు. ఉగȪత కాలం
పూరɌయేయ్ వరకు అతడు వరిధ్లుల్ తూ ఉంటాడు, ఎందుకంటే నిరణ్యించబడింది జరగాలి.

37అతడుతనపూరివ్కులదేవుళళ్నుగాని,సీɟలు కోరేదేవునిన్కాని,ఏఇతరదేవతనుగానిఆలోచింపక,
వారందరిమీద తనను తాను హెచిచ్ంచుకుంటాడు.

38 వారికి బదులు, కోటల దేవునిన్ ఘనపరుసాత్ డు; తన పూరివ్కులకు తెలియని దేవునిన్ వెండి,
బంగారం, పȼశసత్şన రాళǻల్ , ఖరీŘన బహǼమానాలు ఇచిచ్ ఘనపరుసాత్ డు.

39 అతడు పరదేశి దేవుని సహాయంతో బలşన కోటల మీద దాడి చేసి, తనను గురిɌంచిన
వారిని గొపప్గా ఘనపరుసాత్ డు. వారిని అనేకుల మీద పాలకులుగా నియమిసాత్ డు, వెలకు దేశానిన్
పంచిపెడతాడు.

40 “అంతయ్కాలంలో దÒణాది రాజు యుదధ్ంలో పాలొగ్ ంటాడు, ఉతత్రాది రాజు రథాలు, గురాɂ ల దళం,
ఎనోన్ యుదధ్ నౌకలతో అతని మీద దాడి చేసాత్ డు. అతడు ఎనోన్ దేశాలను ఆకȨమించి వరదలా వాటిని
లాగేసాత్ డు.

41 అతడు సుందరşన దేశానిన్ కూడ ఆకȨమిసాత్ డు, ఎనోన్ దేశాలు పడిపోతాయి, కాని ఎదోము,
మోయాబు, అమోమ్ను నాయకులు అతని చేతి నుండి విడిపించబడతారు.

42అతడు ఎనోన్ దేశాలమీద తన అధికారం కలిగి ఉంటాడు;ఈజిపుట్ తపిప్ంచుకోలేదు.
43 ఈజిపుట్ లో కూడబెటిట్న వెండి, బంగారు నిధులు, విలుťన వసుత్ వులనీన్ అతని ఆధీనంలోనికి

తీసుకుంటాడు. లిబియానీయులు, కూషీయులు† అతనికి లొంగిపోతారు.
44 అయితే తూరుప్, ఉతత్రం నుండి వచేచ్ సమాచారాలు అతనిన్ కలవరపరుసాత్ యి. అపుప్డతడు

అనేకులను నాశనం చేయడానికి నిరూమ్లించడానికి మహా కోపోదేȹకంతో బయలుదేరుతాడు.
45అతడు తనరాజగుడారాలను సముదాȹ లమధయ్ సుందరşనపవితȷ పరవ్తం దగగ్ర వేసుకుంటాడు.

అయినాఅతడు అంతరించిపోతాడు, ఎవరూ అతనికి సహాయం చేయరు.

12
కడవరి కాలాలు

1 “ఆ సమయంలో నీ పȼజలను కాపాడే గొపప్ అధిపతి మిఖాయేలు వసాత్ డు. అపుప్డు దేశాల పుటుట్ క
నుండి ఎపుప్డు సంభవించని ఆపద కాలం వసుత్ ంది. అయితే ఆ సమయంలో, నీ పȼజలోల్ ఎవరి పేరుల్
గȪంథంలోవాɆ యబడి ఉంటాయోవారు రÒంపబడతారు.

2 భూలోక మటిట్కి చేరి నిదిȹంచిన వారిలో చాలామంది లేసాత్ రు: కొందరు నితయ్జీవం, మరికొందరు
అవమానం,శాశవ్త నిందను అనుభవించడానికి.

3జాఞ్ నుţనవారు ఆకాశ పȼకాశంతోపȼకాశిసాత్ రు,అనేకులను నీతిమారగ్ంలోనికి నడిపించేవారు నకష్తాȷ లాల్
నితయ్ం పȼకాశిసాత్ రు.

4అయితేదానియేలూ, నీవు ఈ గȪంథంయొకక్మాటలను అంతయ్కాలం వరకు భదȹపరచి ముదిȹంచు.
చాలామందిజాఞ్ నం అధికం చేసుకోవడానికి అటూ ఇటూ వెళǾత్ ఉంటారు.”

5అపుప్డుదానియేలుఅనేనేను చూసుత్ ండగా,నాఎదుటఇదద్రు వయ్కుɌ లు,ఒకడు నదిఅవతలిఒడుడ్ న
మరొకడు ఇవతలి ఒడుడ్ న నిలబడి ఉనాన్రు.

6 వారిలో ఒకడు, నారబటట్లు వేసుకుని నది జలాల మీద ఉనన్ వయ్కిɌని, “ఈ భయానకşన
సంఘటనలు జరగడానికి ఎంతకాలం పడుతుంది?” అని అడిగాడు.

7నారబటట్లు వేసుకుని నది జలాల మీద ఉనన్ వయ్కిɌ, తన కుడిచేతిని, తన ఎడమ చేతిని ఆకాశం
ťపు ఎతిత్, నితయ్ం జీవించే ఆయన మీద పȼమాణం చేసూత్ , “అది ఒక కాలం, కాలాలు, సగం కాలం*

† 11:43 అంటే, ఇతియొపియావారు * 12:7 లేదా ఒక సంవతస్రం, రెండు సంవతస్రాలు, సగం సంవతస్రం
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వరకు జరుగుతుంది. చివరికి పరిశుదుధ్ ల అధికారం విరగొగ్ టట్బడిన తరావ్త, ఇవనీన్ సమాపత్şతాయి”
అని అనడం నేను వినాన్ను.

8 నేను వినాన్ను కాని గȪహించలేదు. కాబటిట్ నేను, “నా పȼభువా! వీటికి పరయ్వసానమేంటి?” అని
అడిగాను.

9 అతడు జవాబిసూత్ అనాన్డు, “దానియేలూ, నీ మారాగ్ నన్ నీవు వెళǻల్ , ఎందుకంటే ఈ సంగతులు
అంతయ్కాలం వరకు భదȹంగా ముదిȹంచబడాడ్ యి.

10 చాలామంది శుదిధ్ చేయబడి, మచచ్లేనివారుగా, పవితుȷ లుగా అవుతారు, అయితే దుషుట్ లు
దుషుట్ లుగానే ఉంటారు. దుషుట్ లెవరు వీటిని గȪహించరు కానీ జాఞ్ నులు గȪహిసాత్ రు.

11“అనుదినŚవేదయ్ం నిలిపివేయడం,వినాశనం కలిగించేహేయşనదిసిథ్రపరచబడడంజరిగేకాలం
నుండి 1,290 రోజులు గడచిపోతాయి.

12ఎదురుచూసూత్ 1,335 రోజులముగింపు వరకు వేచి ఉండేమనిషి ధనుయ్డు.
13 “నీťతే, నీ మారాగ్ నన్ అంతం వరకు వెళǻల్ . నీవు విశɇమిసాత్ వు, కాలాంతంలో నీవు లేచి నీకు

కేటాయించబడినసావ్సాథ్ య్నిన్ పొందుకుంటావు.”
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హోషేయ
పȼవచనం

1 ఉజిజ్యా, యోతాము, ఆహాజు, హిజిక్యా అనే యూదా రాజుల పాలన కాలంలో, యెహోయాషు
కుమారుœన యరొబాము అనే ఇశాɇ యేలు రాజు కాలంలో, బెయేరి కుమారుœన హోషేయకు యెహోవా
వాకుక్ వచిచ్ంది:

హోషేయభారయ్, పిలల్లు
2 యెహోవా హోషేయ దావ్రా మాటాల్ డడం ఆరంభించినపుప్డు, యెహోవా ఇలా అనాన్రు, “వెళǻల్ ,

ఒక వయ్భిచారిణిని పెళిళ్ చేసుకో, ఆమెతో పిలల్లు కను, ఎందుకంటే ఈ దేశం కూడా ఒక వయ్భిచారిణిలా
యెహోవాకు నమమ్కదోȹహం చేసూత్ ఉంది.”

3కాబటిట్ అతడు దిబల్యీము కుమారెɌŠనగోమెరును పెళిళ్ చేసుకునాన్డు,ఆమెగరభ్వతిŠఅతనికి
కుమారునిన్ కనన్ది.

4 అపుప్డు యెహోవా హోషేయతో అనాన్రు, “అతనికి యెజెȯయేలు అనే పేరు పెటుట్ , ఎందుకంటే
యెజెȯయేలులో జరిగిన రకɌపాతానిన్ బటిట్ తవ్రలో నేను యెహǼ వంశానిన్ శిÒసాత్ ను, ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్
తుదముటిట్సాత్ ను.

5ఆ రోజుయెజెȯయేలు లోయలో నేను ఇశాɇ యేలు విలుల్ విరగొగ్ డతాను.”
6 గోమెరు మళీళ్ గరభ్వతిŠ ఆడపిలల్ను కనన్ది. అపుప్డు యెహోవా హోషేయతో ఇలా అనాన్రు,

“ఆమెకులో-రుహామా*అనిపేరు పెటుట్ , ఎందుకంటే నేను ఇక ఇశాɇ యేలును పేȼమించనువారినిఏమాతȷం
కష్మించను.

7 అయితే యూదా వారికి నా పేȼమను చూపించి వారిని రÒసాత్ ను; విలుల్ , ఖడగ్ ం, యుదధ్ం, గురాɂ లు,
రౌతుల వలల్ కాదు, కానివారి దేవుడŚనయెహోవాఅనే నేనేవారిని రÒసాత్ ను.”

8ఆమెలో-రుహామాను పాలుమానిప్ంచిన తరావ్త, గోమెరుకు మరో కుమారుడు పుటాట్ డు.
9అపుప్డుయెహోవాఇలాఅనాన్రు, “అతనికిలో-అమీమ్†అని పేరు పెటుట్ , ఎందుకంటేమీరునా జనం

కాదు, నేను మీ దేవుడను కాదు.
10 “అయినా ఇశాɇ యేలీయులు సముదȹతీరాన ఉనన్ ఇసుకంత విసాత్ రంగా కొలువలేనంతగా

లెకక్పెటట్లేనంతగా ఉంటారు. ‘మీరు నా పȼజలు కారు’ అని ఏ సథ్లంలో అయితే వారితో చెపప్బడిందో,
అకక్డే వారు ‘సజీవుœన దేవుని పిలల్లు’ అని పిలువబడతారు.

11యూదా పȼజలు, ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఏకమవుతారు; వారు ఒక నాయకునిన్ నియమించుకుంటారు,
వారు ఈ దేశంలో ఎదుగుతారు, ఎందుకంటేయెజెȯయేలు దినం గొపప్గా ఉండబోతుంది.

2
1 “మీరు మీసోదరులతో, ‘మీరు నా పȼజలు’ అని, మీసహోదరీలతో, ‘నా పిȼయşనవారలారా’ అని

అనండి.
ఇశాɇ యేలు శికష్ంచబడుట,పునరుదధ్రించబడుట

2 “మీతలిల్ని గదిద్ంచండి, గదిద్ంచండి,
ఆమెనాభారయ్ కాదు,
నేను ఆమె భరɌను కాను.

ఆమె తన వయ్భిచార చూపునుమానుకోవాలి,

* 1:6లో-రుహామాఅంటే పేȼమించబడకపోవడం † 1:9లో-అమీమ్ అంటే నా పȼజలు కాదు
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తన రొముమ్ల మధయ్ నుండి పరపురుషులను తొలగించాలి.
3లేకపోతే ఆమెను దిగంబరిని చేసాత్ ను,

ఆమె బటట్లు తీసివేసి ఆమెపుటిట్న రోజున ఉనన్టుల్ ఆమెను నగన్ంగా చేసాత్ ను.
ఆమెను ఎడారిలా చేసాత్ ను,

ఎండిపోయిన భూమిలాచేసాత్ ను
దపిప్కతో ఆమె చచుచ్నటుల్ చేసాత్ ను.

4ఆమె పిలల్ల మీదనా పేȼమను చూపించను,
ఎందుకంటే,వారు వయ్భిచారం వలన పుటిట్న పిలల్లు.

5వారి తలిల్ వయ్భిచారం చేసింది,
అవమానంలోవారిని కనన్ది.

ఆమె, ‘నేను నా పేȼమికుల వెంట వెళాత్ ను,
వారు నాకు నా ఆహారం, నీళǻల్ ,
ఉనిన్, జనపనార, ఒలీవనూనె,పానీయం ఇసాత్ రు’ అనన్ది.

6కాబటిట్ ముళళ్పొదలను ఆమెదారిని అడుడ్ గా వేసాత్ ను;
ఆమె తనదారి కనబడకుండ నేను గోడ కడతాను.

7ఆమె తన పేȼమికుల వెంటపడుతుంది కానివారిని కలుసుకోలేదు;
ఆమెవారిని వెదుకుతుంది కానివారు కనబడరు.

అపుప్డు ఆమె ఇలా అంటుంది,
‘నేను నామొదటి భరɌ దగగ్రకు తిరిగి వెళాత్ ను,
ఇపప్టి కంటే అపుప్డే నా సిథ్తి బాగుండేది.’

8ఆమెకు ధానయ్ం, నూతన దాȹ కష్రసం, నూనె,
విసాత్ రşన వెండి, బంగారాలు,

ఇచిచ్ంది నేనే అని ఆమె గురిɌంచలేదు,
వాటిని బయలు కోసం వాడింది.

9 “కాబటిట్ కోతకాలంలోనాధానయ్ం నేను తీసివేసాత్ ను,
దాȹ కష్రసం సిదధ్ంగా ఉనన్పుప్డు దానిని తీసివేసాత్ ను.

ఆమె దిగంబరతావ్నిన్ కపుప్కోడానికి నేను ఇచిచ్న
నా ఉనిన్ని,నాజనపనారను తిరిగి తీసుకుంటాను.

10కాబటిట్ ఇపుప్డు ఆమె పేȼమికుల కళెల్దుట,
ఆమెకామాతురతను బయటపెడతాను,
ఆమెను నా చేతిలో నుండి ఎవవ్రూ విడిపించలేరు.

11ఆమెఉతస్వ వేడుకలనిన్టిని:
ఆమెవారిష్క పండుగలు, అమావాసయ్లు,
ఆమె సబాబ్తు దినాలు అనిన్ ఆగిపోయేలాచేసాత్ ను.

12తన పేȼమికులు తనకు ఇచిచ్న జీతం అని ఆమె చెపుప్కునే,
ఆమెదాȹ కష్లను అంజూర చెటల్ను నేను పాడుచేసాత్ ను;

వాటిని దటట్şన అడవిగామారుసాత్ ను,
అడవి జంతువులు వాటిని తినివేసాత్ యి.

13ఆమె బయలులకు ధూపం వేసిన రోజుల గురించి,
నేను ఆమెను శిÒసాత్ ను;
ఆమె నగలు ఆభరణాలతో అలంకరించుకుని,

తన పేȼమికుల వెంట వెళిల్పోయింది,
కాని ననున్ మరచిపోయింది”
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అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

14కాబటిట్ ఆమెను ఆకరిష్ంచబోతునాన్ను;
నేను ఆమెను అరణయ్ంలోకి నడిపించి,
ఆమెతోమృదువుగామాటాల్ డతాను.

15అకక్డ ఆమెదాȹ కష్తోటలను ఆమెకు తిరిగి ఇసాత్ ను,
ఆకోరు*లోయను నిరీకష్ణ దావ్రంగా చేసాత్ ను.

అకక్డ ఆమె తనయవవ్న రోజులోల్ ఉనన్టుల్ ,
ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్న రోజున ఉనన్టుల్ సప్ందిసుత్ ంది.†

16యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు,
“ఆ రోజున నీవు ననున్, ‘నాభరɌవు’ అని అంటావు;
నీవు ననున్ ఇక ఎనన్డు ‘నాబయలు‡’ అని పిలువవు.

17నేను ఆమె పెదవుల నుండి బయలుల పేరుల్ తీసివేసాత్ ను;
ఇక ఎనన్డు వారి పేరుల్ పȼసాత్ వించబడవు.

18ఆ రోజుననా పȼజల కోసం అడవి జంతువులతో,
ఆకాశ పకష్ులతో,
నేలను పాȼ కే జంతువులతో నిబంధన చేసాత్ ను.

విలుల్ , ఖడగ్ ం,యుదధ్ం
దేశంలో లేకుండా చేసాత్ ను,
అపుప్డు వారు ņమంగా పడుకుంటారు.

19నీవుశాశవ్తంగానాతోఉండేలా,
నేను నినున్ నీతి,నాయ్యంతో,
మారని పేȼమతో, దయతో పȼధానం చేసుకుంటాను.

20నీవుయెహోవాను తెలుసుకునేలా,
నేను నమమ్కానిన్ బటిట్ నినున్ పȼధానం చేసుకుంటాను.

21 “ఆ రోజున నేను జవాబిసాత్ ను,”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

“నేను ఆకాశాలకు జవాబిసాత్ ను,
అవి భూమికి జవాబిసాత్ యి;

22భూమిధానయ్ంతో, నూతన దాȹ కష్రసంతో,
ఒలీవనూనెతోమాటాల్ డుతుంది.
అవియెజెȯయేలుతో§మాటాల్ డతాయి.

23నేను ఆమెను నా కోసం దేశంలోనాటుతాను;
‘నా పిȼయురాలు కాదు,*’ అని ఎవరి గురించి అనాన్నో ఆ వయ్కిɌకే నా పేȼమను చూపిసాత్ ను.

‘నా పȼజలు కారు,†’ అని ఎవరి గురించి అనాన్నో వారితో, ‘మీరు నా పȼజలు’ అని చెపాత్ ను;
అపుప్డు వారు, ‘మీరేమాదేవుడు’ అంటారు.”

3
హోషేయతనభారయ్తో సమాధానపడుట

* 2:15 ఆకోరు అంటే శɇమ † 2:15 లేదాపాడుతుంది ‡ 2:16హెబీȾలో నాయజమాని § 2:22యెజెȯయేలు అంటే, దేవుని
మొకక్లు * 2:23హెబీȾలో లో-రుహామా; 1:6 వచనం చూడండి † 2:23హెబీȾలో లో-అమీమ్; 1:9 వచనం చూడండి
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1యెహోవానాతో, “వెళǻల్ , నీ భారయ్ను వేరే వయ్కిɌ పేȼమించినా, వయ్భిచారిగా ఉనాన్ ఆమెకు నీ పేȼమను
చూపించు. ఇశాɇ యేలీయులు ఇతర దేవుళళ్ను పూజించి పవితȷ దాȹ కష్పండల్ ముదద్లను ఆశించనపప్టికి,
యెహోవావారిని పేȼమించినటుల్ ఆమెను పేȼమించు” అని చెపాప్రు.

2 కాబటిట్ నేను పదిహేను వెండి నాణేలు,* ఒక హోమెరు, ఒక లెతెకు† యవలు ఇచిచ్ ఆమెను
కొనుకుక్నాన్ను.

3 అపుప్డు ఆమెతో, “నీవు నాతో చాలా కాలం జీవించాలి; నీవు వేశయ్గా ఉండకూడదు, వేరే ఏ
పురుషునితో సనిన్హితంగా ఉండకూడదు, అలాగే నేను నీ పటల్ నమమ్కంగా ఉంటాను” అనాన్ను.

4ఎందుకంటే ఇశాɇ యేలీయులు చాలా కాలం రాజుగానిపాలకుడు గాని లేకుండా, బలులు గాని పవితȷ
రాళǻల్ గాని లేకుండా, ఏఫోదు గాని గృహ దేవుళǻళ్ గాని లేకుండా ఉంటారు.

5 తరావ్త ఇశాɇ యేలీయులు తిరిగివచిచ్, తమ దేవుœన యెహోవాను, తమ రాŎన దావీదును
వెదుకుతారు. చివరి రోజులోల్ యెహోవాదగగ్రకు, ఆయన దీవెనలు దగగ్రకు వారు వణకుతూ వసాత్ రు.

4
ఇశాɇ యేలుś అభియోగం

1ఇశాɇ యేలీయులారా,యెహోవావాకుక్ వినండి,
యెహోవాఈదేశవాసుţనమీమీద
నేరంమోపుతునాన్రు:

“ఈ దేశంలో నమమ్కతవ్ం, పేȼమ
దేవుని గురించిన జాఞ్ నం అనేవి లేవు.

2 శపించడం,* అబదాధ్ లు చెపప్డం,హతయ్ చేయడం,
దొంగిలించడం, వయ్భిచారం చేయడంమాతȷమే ఉనాన్యి;

వారు దౌరజ్నాయ్లుమానలేదు,
నితయ్ం రకɌపాతం జరుగుతూ ఉంది.

3ఈకారణంచేత దేశం ఎండిపోతుంది,
అందులో నివసించేవారు నీరసించి పోతునాన్రు;

అడవి జంతువులు, ఆకాశపకష్ులు,
సముదȹపు చేపలు నశించిపోతునాన్యి.

4 “అయితే ఏ ఒకరిś నేరంమోపకండి,
ఏ ఒకక్రు ఇంకొకరిని నిందించకండి,

ఎందుకంటేమీ పȼజలు
యాజకుని మీద నేరంమోపుతారు.

5మీరు పగలు రాతుȷ లు తడబడతారు,
పȼవకɌలు మీతో కలిసి తడబడతారు,

కాబటిట్ నేను నీ తలిల్ని నాశనం చేసాత్ ను.
6జాఞ్ నం లేక నా పȼజలు నశిసుత్ నాన్రు.

“మీరు జాఞ్ నానిన్ తోȷసివేశారు కాబటిట్ ,
నేను కూడామిమమ్లిన్ నాయాజకులుగా ఉండకుండా తోȷసివేసుత్ నాన్ను;

మీరు మీ దేవుని ఉపదేశానిన్ పటిట్ంచుకోలేదు కాబటిట్ ,
నేను కూడామీ పిలల్లను పటిట్ంచుకోను.

* 3:2 అంటే, 170గాȪ ములు † 3:2 ఒకహోమెరు, ఒక లెతెకు అంటే సుమారు 195 కి. గాȪ . లు * 4:2 అంటే,శాపం పలకడం
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7యాజకుల సంఖయ్ పెరిగిన కొదీద్ ,
వారు నాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసుత్ నాన్రు;
వారిఘనతను అవమానంగామారుసాత్ ను.

8నా పȼజల పాపానిన్ ఆహారంగా చేసుకుంటారు
వారి దుషట్తవ్ం ఎకుక్వ కావాలని కోరుకుంటారు.

9కాబటిట్ పȼజలు జరిగినటేల్ యాజకులకు జరుగుతుంది.
వారి విధానాలను బటిట్ వారిదద్రిని నేను శిÒసాత్ ను
వారి కిȨయలకు తగిన పȼతిఫలం వారికిసాత్ ను.

10 “వారు తింటారు, కాని తృపిత్ పొందరు;
వారు వయ్భిచారం చేసాత్ రు, కాని అభివృదిధ్ చెందరు,

ఎందుకంటే వారుయెహోవాను వదిలేశారు,
తమను తాము
11వయ్భిచారానికి అపప్గించుకునాన్రు;

పాతదాȹ కష్రసం, కొȨతత్ దాȹ కష్రసం
వారిమతినిపోగొటాట్ యి.

12నా పȼజలు చెకక్ విగȪహానిన్ సంపȼదిసాత్ రు,
సోదె చెపేప్ వాని కరɂ వారితోమాటాల్ డుతుంది.

వయ్భిచార ఆతమ్ వారిని చెదరగొడుతుంది;
వారు తమ దేవుని పటల్ నమమ్కదోȹహǼలుగా ఉనాన్రు.

13వారు పరవ్త శిఖరాలమీద బలులు అరిప్సాత్ రు
కొండలమీద ధూపం వేసాత్ రు,

సింధూర, చినారు,మసత్కి వృ®ల కిȨంద
నీడమంచిగా ఉనన్చోట బలులు అరిప్సాత్ రు.

కాబటిట్ మీ కుమారెɌలు వేశయ్లయాయ్రు
మీ కోడళǻళ్ వయ్భిచారిణులయాయ్రు.

14 “మీ కుమారెɌలు వేశయ్లు అయినందుకు,
నేను వారిని శిÒంచను,

మీకోడళǻళ్ వయ్భిచారం చేసినందుకు,
నేను వారిని శిÒంచను

ఎందుకంటే,మనుషుయ్లు వయ్భిచారిణులుతోపోతారు,
ņతȷ వయ్భిచారులతోపాటు బలులు అరిప్సాత్ రు,
గȪహింపు లేని పȼజలు నాశనమవుతారు.

15 “ఇశాɇ యేలూ, నీవు వయ్భిచారం చేసినా సరే,
యూదాఅపరాధం చేయకూడదు.

“గిలాగ్ లుకు వెళల్వదుద్ ;
బేత్-ఆవెనుకు† వెళల్వదుద్ .
‘యెహోవాజీవం తోడు’ అని ఒటుట్ పెటుట్ కోవదుద్ .

16పొగరుబోతు పెయయ్లా
ఇశాɇ యేలీయులుమొండిగా ఉనాన్రు.

† 4:15 బేత్-ఆవెను అంటే దుషట్తవ్ం గల ఇలుల్
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అలాŉతేయెహోవావారిని విశాలşదానంలో
గొరెɂపిలల్లను మేపినటుట్ ఎలాపోషిసాత్ రు?

17ఎఫాȽ యిం విగȪహాలతో కలుసుకునాన్డు;
అతనిన్ అలాగే వదిలేయండి!

18వారిపానీయాలు అయిపోయినా,
వారి వయ్భిచారం కొనసాగిసుత్ నాన్రు;
వారిపాలకులు సిగుగ్ మాలిన విధానాలను ఎంతో ఇషట్పడతారు.

19సుడిగాలివారిని చెదరగొడుతుంది,
వారి బలుల వలన వారికి అవమానం కలుగుతుంది.

5
ఇశాɇ యేలుś తీరుప్

1 “యాజకులారా! ఇది వినండి,
ఇశాɇ యేలీయులారా! శɇదధ్గా వినండి,

రాజ వంశసుథ్ లారా! వినండి,
ఈతీరుప్ మీ కొరకే ఇవవ్బడింది:

మీరు మిసాప్లో ఉరిగా,
తాబోరు మీద వలలాఉనాన్రు.

2తిరుగుబాటుదారులుఘోరşనహతయ్లు చేశారు.
వారందరిని నేను శిÒసాత్ ను.

3ఎఫాȽ యిం గురించి నాకు అంతా తెలుసు;
ఇశాɇ యేలు నా నుండి దాచబడలేదు.

ఎఫాȽ యిమూ! ఇపుప్డు నీవు వయ్భిచారం ťపు తిరిగావు;
ఇశాɇ యేలు అపవితȷపరచబడింది.

4 “వారి పనుల వలన
వారు తమ దేవుని దగగ్రకు తిరిగి రారు.

వారిహృదయాలోల్ వయ్భిచార ఆతమ్ ఉంది;
వారుయెహోవాను గురిɌంచరు.

5ఇశాɇ యేలీయుల అహంకారం వారికి విరోధంగాసాకష్Țమిసుత్ ంది;
ఇశాɇ యేలీయులు, ఎఫాȽ యిమువారు కూడా తమపాపంలో తడబడతారు;
యూదా కూడావారితో తడబడుతుంది.

6వారుయెహోవాను వెదకడానికి
తమ గొరెɂలను, పశువులను వెంటబెటుట్ కొని వెళిల్నపుప్డు,

ఆయనను కనుగొనరు;
ఎందుకంటే ఆయనవారికి దూరంగా ఉనాన్రు.

7వారుయెహోవాపటల్ అపనమమ్కంగా ఉనాన్రు;
వారు అకȨమ సంతానానిన్ కనాన్రు.

వారు అమావాసయ్ ఉతస్వాలు జరుపుకునన్పుప్డు,
ఆయనవారి భూములను నాశనం చేసాత్ రు.

8 “గిబియాలోబాకానాదం చేయండి,
రామాలోబూరఊదండి.

బెనాయ్మీనూ, నీ వెనుకే వసుత్ నాన్ము;
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బేత్-ఆవెనులో*యుదధ్ నినాదాలు చేయండి.
9దండన రోజున

ఎఫాȽ యింపాœపోతుంది.
తపప్నిసరిగా జరగబోయేదానిని

నేను ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లకు పȼకటిసుత్ నాన్ను.
10యూదానాయకులు

సరిహదుద్ రాళల్ను జరిపే వారిలాఉనాన్రు.
వారిమీదనా కోపానిన్

నీటి పȼవాహంలా కుమమ్రిసాత్ ను.
11ఎఫాȽ యిమీయులు విగȪహాల వెంట వెళǻత్ నాన్రు కాబటిట్

వారు హింసించబడతారు,
తీరుప్లో తొȷకక్బడతారు.

12నేను ఎఫాȽ యిం వారికి చిమెమ్ట పురుగులా ఉనాన్ను,
యూదా పȼజలకు కుళǻల్ పటిట్ంచే తెగులుగా ఉంటాను.

13 “ఎఫాȽ యిం తన రోగానిన్,
యూదాతనపుండల్ను చూసుకునన్పుప్డు,

ఎఫాȽ యిం అషూష్ రు ťపు తిరిగి
గొపప్ రాజును సహాయం కోరాడు.

అయితేఅతడు నినున్ బాగుచేయలేదు,
నీ పుండల్ను సవ్సథ్పరచలేదు.

14ఎందుకంటే నేను ఎఫాȽ యిముకు సింహంలా
యూదాకు కొదమసింహంలా ఉంటాను.

నేను వారినిముకక్లుగా చీలిచ్ వెళిల్పోతాను;
వారినిమోసుకెళాత్ ను,వారిని కాపాడేవారెవరూ ఉండరు.

15వారు తమ అపరాధం ఒపుప్కుని
ననున్ వెదికే వరకు
నేను నా సథ్లానికి తిరిగి వెళాత్ ను,

వారు తమ దురవసథ్లో
ననున్ తీవɆంగా వెదకుతారు.”

6
పశాచ్తాత్ పపడని ఇశాɇ యేలు

1 “రండి,మనంయెహోవాదగగ్రకు తిరిగి వెళాద్ ము.
ఆయనమనలిన్ ముకక్లుగా చీలాచ్రు

కాని ఆయనేమనలిన్ బాగుచేసాత్ రు;
ఆయనమనలిన్ గాయపరచారు

కాని ఆయనమనగాయాలను కడతారు.
2 రెండు రోజుల తరావ్త ఆయనమనలిన్ బȾతికిసాత్ రు,

ఆయన సనిన్ధిలోమనం బȾతికేటటుట్ ,
మూడవ రోజున ఆయనమనలిన్ పునరుదధ్రిసాత్ రు.

3మనంయెహోవా గురించి తెలుసుకుందాం;
ఆయనను తెలుసుకోవడానికి పȼయతన్ం చేదాద్ ము.

* 5:8 బేత్-ఆవెను అంటే దుషట్తవ్ం గల ఇలుల్
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సూరోయ్దయం ఎంత నిశచ్యమో,
ఆయన పȼతయ్కష్మవవ్డం అంతే నిశచ్యం;

ఆయన శీతాకాలం వరాష్ లాల్ ,
భూమిని తడిపే తొలకరి వానలా దగగ్రకు వసాత్ రు.”

4 “ఎఫాȽ యిమూ, నినున్ నేనేం చేయాలి?
యూదా, నినున్ నేనేం చేయాలి?

మీపేȼమపొȼ దుద్ న వచేచ్ పొగమంచులా,
ఉదయకాలపుమంచులా అదృశయ్మవుతుంది.

5కాబటిట్ నా పȼవకɌల దావ్రామిమమ్లిన్ ముకక్లు చేశాను,
నానోటిమాటలదావ్రామిమమ్లిన్ చంపాను,
అపుప్డు నా తీరుప్లు మెరుపులా పȼకాశిసాత్ యి.

6ఎందుకంటే నేను దయను కోరుతునాన్ను బలిని కాదు,
దహనబలుల కంటే దేవుని గురించిన జాఞ్ నం నాకు ఇషట్ము.

7ఆదాములా*వారు నా నిబంధనను మీరారు;
వారు నాకు నమమ్కదోȹహం చేశారు.

8 గిలాదు దురామ్రుగ్ ల పటట్ణం,
దానిలో రకɌపు అడుగుజాడలు ఉనాన్యి.

9బందిపోటు దొంగలాల్ మాటున పొంచి ఉనన్టుల్ ,
యాజకుల గుంపుపొంచి ఉంది;

షెకెముమారగ్ంలోవారు హతయ్ చేసాత్ రు,
దురామ్రగ్పు కుటȲలు చేసూత్ ఉంటారు.

10నేను ఇశాɇ యేలులోఘోరşన విషయానిన్ చూశాను:
అకక్డ ఎఫాȽ యిం వయ్భిచారానికి అపప్గించుకుంది,
ఇశాɇ యేలు అపవితȷపరచబడింది.

11 “నేను నా పȼజలను
మునుపటి సిథ్తికి తీసుకువచిచ్నపుప్డు,

“యూదావారలారా,మీకోసం కూడా కోత సిదధ్ంగా ఉంది.

7
1నేను ఇశాɇ యేలును సవ్సథ్పరిచేటపుప్డు,

ఎఫాȽ యింపాపాలు బహిరగ్తం అవుతునాన్యి,
సమరయ నేరాలు బయటపడుతునాన్యి.

వారుమోసం చేసూత్ నే ఉంటారు,
దొంగలు ఇళళ్లో చొరబడతారు,
బందిపోటు దొంగలు వీధులోల్ దోచుకుంటారు;

2అయితేవారి చెడు పనులనీన్ నేను జాఞ్ పకం చేసుకుంటానని
వారు గȪహించరు.

వారిపాపాలు వారిని చుటుట్ ముటాట్ యి;
అవి ఎపుప్డూ నా ఎదుటే ఉనాన్యి.

* 6:7 లేదామానవులాల్
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3 “వారు తమ దుషట్తవ్ంతో రాజును,
వారి అబదాధ్ లతో అధిపతులను సంతోషపరుసాత్ రు.

4వారంతా వయ్భిచారులు,
పొయియ్లామండుతూ ఉంటారు,

వంటమనిషిముదద్ పిసికిన తరావ్త అదిపొంగే వరకు
వేడి చేసినపొయియ్వంటి వారు.

5మనరాజు పండుగ దినాన,
అధిపతులు దాȹ కష్ మదయ్ం మతుత్ లో ఉంటారు.
అతడు అపహాసకులతో చేతులు కలుపుతాడు.

6వారిహృదయాలు పొయియ్వంటివి;
కుటȲతో వారు అతనిన్ సమీపిసాత్ రు.

రాతȷంతావారి కోపాగిన్ రగులుతూ ఉంటుంది;
ఉదయానఅదిమండే అగిన్లా పȼజవ్లిసుత్ ంది.

7వారంతాపొయియ్లా వేడిగా ఉనాన్రు;
వారు తమపాలకులను మిɀంగివేసాత్ రు

వారి రాజులందరూ కూలిపోతారు,
వారిలో ఏ ఒకక్డు ననున్ పాȼ రిథ్ంచడు.

8 “ఎఫాȽ యిం దేశాలతో కలిసిపోతుంది;
ఎఫాȽ యిం తిరిగేయని అపప్ం లాంటిది.

9విదేశీయులు అతని బలానిన్ లాగేసాత్ రు,
కాని అతడు గȪహించడు.

అతని తలమీద నెరసిన వెంటుȲ కలు ఉంటాయి,
కాని అతడు గమనించడు.

10ఇశాɇ యేలు అహంకారం అతనికి విరుదధ్ంగా సాకష్Țం ఇసుత్ ంది,
కాని ఇదంతా జరిగినా కూడా

అతడు తన దేవుœనయెహోవాťపు తిరగడం లేదు,
ఆయనను వెదకడం లేదు.

11 “ఎఫాȽ యిం గువవ్ లాంటిది,
బుదిధ్లేక సులభంగామోసపోతుంది,

అదిఈజిపుట్ ను పిలుసుత్ ంది,
అది అషూష్ రు ťపు తిరుగుతుంది.

12వారు వెళేల్టపుప్డు, నేను వారిమీదనా వల వేసాత్ ను;
నేను వారిని ఆకాశంలో పకష్ులాల్ కిȨందికి లాగుతాను.

వారు సమాజంగా కూడుకుంటునాన్రని నేను వినన్పుప్డు,
నేను వారిని శిÒసాత్ ను.

13వారికి శɇమ కలుగుతుంది,
ఎందుకంటే నామీద తిరుగుబాటు చేశారు!

వారికి నాశనం కలుగుతుంది,
ఎందుకంటే నాకు విరుదధ్ంగా తిరుగుబాటు చేశారు.

నేను వారిని విమోచించాలని ఆశిసాత్ ను,
కానివారు నా గురించి అబదాధ్ లు చెపాప్రు.

14వారు తమహృదయపూరవ్కంగానాకుమొరపెటట్రు,
కాని తమ పడకలమీద విలపిసాత్ రు.
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ధానయ్ం కోసం, నూతన దాȹ కష్రసం కోసం,
వారు తమ దేవుళళ్ను వేడుకుంటూ తమను తాము కొటుట్ కుంటారు
కాని వారు నా నుండి తొలగిపోయారు.

15నేను వారికి శికష్ణ ఇచిచ్ బలపరిచాను,
కానినాకు విరుదధ్ంగా దురాలోచన చేసుత్ నాన్రు.

16వారు సరోవ్నన్తుని ťపు తిరుగరు,
వారు పనికిరాని విలుల్ లా ఉనాన్రు.

వారినాయకులు తమ గరవ్పుమాటల వలన
కతిత్వేటుకు పడిపోతారు.

ఇందుచేత ఈజిపుట్ దేశంలో
వారు ఎగతాళి చేయబడతారు.

8
ఇశాɇ యేలు సుడిగాలిని కోసాత్ రు

1 “బూర నీ పెదవులś పెటుట్ కో!
ఒక గȪదద్ యెహోవా ఇంటిమీదవాɆ లింది.

ఎందుకంటే పȼజలు నా నిబంధనను మీరి,
నా ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతికȨమించారు.

2ఇశాɇ యేలు, ‘మాదేవా!
మిమమ్లిన్ మేము తెలుసుకునాన్ం’ అనిమొరపెడుతుంది.

3కాని ఇశాɇ యేలు మంచి దానిని విసరిజ్ంచారు;
కాబటిట్ శతుȷ వులు వారిని తరుముతారు.

4వారు నా సమమ్తి లేకుండా రాజులను నియమించుకునాన్రు,
వారు నా ఆమోదం లేకుండా అధిపతులను ఎనున్కునాన్రు.

వారి వెండి బంగారాలతో
తమ కోసం విగȪహాలు చేసుకునాన్రు.
అవివారిసొంతనాశనానికే.

5సమరయా, నీ దూడ విగȪహానిన్ తీసివేయి!
నాకోపం వాటిమీద రగులుకుంది

ఎంతకాలంమీరు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు?
6ఆ విగȪహాలు ఇశాɇ యేలువి!

ఈ దూడను కంసాలి తయారుచేశాడు.
అది దేవుడు కాదు,

ఆ సమరయ దూడ
ముకక్లుగా విరగొగ్ టట్బడుతుంది.

7 “వారు గాలిని వితుత్ తారు,
సుడిగాలిని కోసాత్ రు.

śరుకు కంకులు లేవు,
దాని నుండి పిండి రాదు.

అది ఒకవేళ పంటకు వసేత్,
విదేశీయులు దానిన్ మిɀంగివేసాత్ రు.

8ఇశాɇ యేలు మిɀంగివేయబడింది;
ఇపుప్డు అది ఎవరికీ ఇషట్ం లేనిదానిగా,
ఇతర దేశాలమధయ్ ఉంది.
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9వారు ఒంటరిగా తిరిగే అడవి గాడిదలా,
అషూష్ రుకు వెళాల్ రు,
ఎఫాȽ యిం తనను తాను విటులకు అముమ్కుంది.

10వారు తమను ఇతర దేశాలోల్ అముమ్కునన్పప్టికీ,
నేను వారిని ఇపుప్డు సమకూరుసాత్ ను.

బలవంతుœన రాజు పెటేట్ భారం కిȨంద,
వారు నీరసించిపోతారు.

11 “పాపపరిహార బలులు అరిప్ంచడానికి ఎఫాȽ యిం అనేక బలిపీఠాలు నిరిమ్ంచింది,
కాని అవేపాపం చేయడానికి కారణమయాయ్యి.

12నేను వారి కోసం నా ధరమ్శాసɟ విషయాలు ఎనోన్ వాɆ శాను,
కాని అవి తమకు సంబంధించినవి కావనన్టుల్ పరిగణించారు.

13వారు తమ బలులు నాకు బహǼమానంగా ఇచిచ్నా,
వాటిమాంసం తినాన్ సరే,
యెహోవావారిని బటిట్ సంతోషించడం లేదు.

ఇపుప్డు ఆయనవారి దుషట్తావ్నిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుని,
వారిపాపాలను శిÒసాత్ రు:
వారు ఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళాత్ రు.

14ఇశాɇ యేలు తమ సృషిట్కరɌను మరచిపోయి
రాజభవనాలను కటుట్ కునాన్రు;
యూదావారు చాలా పటట్ణాలకు కోటలు కటుట్ కునాన్రు.

అయితే నేను వారి పటట్ణాలమీద అగిన్ కురిపిసాత్ ను,
అదివాటి కోటలను దహించి వేసుత్ ంది.”

9
ఇశాɇ యేలుకు శికష్

1ఇశాɇ యేలూ, ఆనందించకు;
ఇతర దేశాలాల్ ఉతాస్హపడకు.

నీవు నీ దేవుని పటల్ నమమ్కంగా లేవు;
ధానయ్ం దులల్గొటేట్ నీ నూరిప్డి కళాళ్లనిన్టిలో
నీవు వేశయ్ల జీతానిన్ తీసుకోవడానికి ఇషట్పడాడ్ వు.

2నూరిప్డి కళాళ్లు,దాȹ కష్ గానుక తొటుల్ పȼజలను పోషించవు,
కొȨతత్ దాȹ కష్రసం వారికి మిగలదు.

3వారుయెహోవాదేశంలో నిలిచి ఉండరు,
ఎఫాȽ యిం ఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళǻత్ ంది,
అషూష్ రులో అపవితȷ ఆహారానిన్ తింటుంది.

4వారుయెహోవాకు దాȹ కష్రస పానారప్ణలు అరిప్ంచరు,
వారి బలులు ఆయనను సంతోషపరచవు.

అటిట్ బలులు ఏడేచ్వారి రొటెట్లా ఉంటాయి.
వాటిని తినేవారందరు అపవితుȷ లవుతారు.

ఈఆహారం వారికే సరిపడుతుంది;
అదియెహోవామందిరంలోకి రాదు.

5మీనియమించబడిన పండుగల దినాన,
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యెహోవావిందు దినాలోల్ మీరేం చేసాత్ రు?
6వారు నాశనానిన్ తపిప్ంచుకునాన్ సరే,

ఈజిపుట్ వారిని సమకూరుసుత్ ంది,
మెంఫిసు వారినిపాతిపెడుతుంది.

వారికి పిȼయşన వెండి వసుత్ వులను దురదగొండుల్ ఆకȨమిసాత్ యి,
వారి గుడారాలు ముళళ్తో నిండుతాయి.

7 శి® దినాలు వసుత్ నాన్యి,
వెల చెలిల్ంచే దినాలు సమీపంగా ఉనాన్యి.
ఇశాɇ యేలు దీనిని తెలుసుకోవాలి.

ఎందుకంటేమీ అపరాధాలు అనేకం,
మీరు చూపిన శతుȷ తవ్ం తీవɆşంది కాబటిట్

పȼవకɌ మూరుఖ్ నిగా,
పȼభావం గల వయ్కిɌ పిచిచ్వానిగా పరిగణించబడుతునాన్రు.

8నా దేవునితోపాటు ఉండే పȼవకɌ
ఎఫాȽ యిం పȼజలకు కావలివాడు,

అయినపప్టికీ అతని తోȷవలనిన్టోల్ ఉచుచ్లు పొంచి ఉనాన్యి.
తన దేవుని ఆలయంలో కూడా శతుȷ వులు ఉనాన్రు.

9 గిబియారోజులోల్ ఉనన్టుల్ ,
వారు అవినీతిలోలోతుగామునిగిపోయారు.

దేవుడు వారి దుషట్తావ్నిన్ జాఞ్ పకం చేసుకుని,
వారిపాపాల కోసం వారిని శిÒసాత్ రు.

10 “నాకు ఇశాɇ యేలు దొరికినపుప్డు,
ఎడారిలోదాȹ కష్పండుల్ చూసినటుల్ అనిపించింది;

నేను మీపూరివ్కులను చూసినపుప్డు,
అంజూర చెటుట్ మీద తొలి పండల్ను చూసినటుల్ అనిపించింది.

అయితేవారు బయల్-పెయోరు వచిచ్నపుప్డు,
వారు ఆ సిగుగ్ మాలిన విగȪహానికి తమను తాము పȼతిషిఠ్ ంచుకొనాన్రు,
తాము ఇషట్పడింది ఎంత నీచమో,వారు అంత నీచులయాయ్రు.

11ఎఫాȽ యింయొకక్ ఘనత పÒలా ఎగిరిపోతుంది,
పుటుట్ క, గరభ్ధారణ, పిలల్లను కనడం వారిలో ఉండవు.

12వారు పిలల్లను పెంచినా సరే,
నేను వారికి మనుషుయ్లందరిని దూరం చేసాత్ ను.

నేను వారిని విడిచిపెటిట్నపుప్డు,
వారికి శɇమ!

13నేను ఎఫాȽ యిమును,
అందşన సథ్లంలోనాటబడిన తూరులా చూశాను.

కాని ఎఫాȽ యిం తన పిలల్లను,
వధించే వాని దగగ్రకు తెసుత్ ంది.”

14యెహోవా,వారికి ఇవవ్ండి,
వారికిమీరేమి ఇసాత్ రు,

జనమ్నివవ్లేని గరాభ్లను,
ఎండిపోయిన రొముమ్లను వారికి ఇవవ్ండి.
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15 “గిలాగ్ లులోవారి చెడుతనం అంతటిని బటిట్ ,
అకక్డ వారిని దేవ్షిసుత్ నాన్ను.

వారు పాప కిȨయలనుబటిట్ ,
నేను వారిని నామందిరంలో నుండి వెళల్గొడతాను.

నేను ఇక ఎనన్డూ వారిని పేȼమించను;
వారినాయకులంతా తిరుగుబాటుదారులు.

16ఎఫాȽ యిమువారుమొతత్బడాడ్ రు,
వారి వేరు ఎండిపోయింది,
వారు ఇక ఫలించరు.

ఒకవేళ వారు పిలల్లు కనాన్,
వారి పిȼయşన సంతతిని నేను నాశనం చేసాత్ ను.”

17వారు నా దేవునికి లోబడలేదు కాబటిట్ ,
ఆయనవారిని తిరసక్రించారు;
వారు ఇతర దేశాలోల్ తిరుగుతూ ఉంటారు.

10
1ఇశాɇ యేలు విసత్రించిన దాȹ కష్చెటుట్ ;

అతడు బాగా ఫలించాడు.
అతడు ఫలించినకొదీద్ ,

అతడు ఎకుక్వ బలిపీఠాలను కటాట్ డు.
అతని భూమిసారవంతşన కొదిద్ ,

అతడు తన పవితȷ రాళల్ను అలంకరించాడు.
2వారిహృదయం కపటşనది,

ఇపుప్డు వారు తమ అపరాధానికి శికష్ను భరించాలి.
యెహోవావారి బలిపీఠాలను పడగొటిట్ ,

వారి పవితȷ రాళల్ను నాశనం చేసాత్ రు.

3అపుప్డు వారు, “మనకు రాజు లేడు
ఎందుకంటే మనంయెహోవాకు భయపడలేదు.

ఒకవేళమనకు రాజు ఉనాన్ కూడా,
అతడు మనకు ఏమి చేయగలడు?” అంటారు.

4వారు ఎనోన్ వాగాద్ నాలు చేసాత్ రు,
అబదధ్ పȼమాణాలు చేసాత్ రు
ఒపప్ందాలు చేసుకుంటారు;

కాబటిట్ వాదనలు దునన్బడిన పొలంలో
విషపుమొకక్లాల్ మొలుసాత్ యి.

5సమరయలో నివసించే పȼజలు,
బేత్-ఆవెనులో* ఉనన్ దూడ విగȪహం గురించి భయపడతారు.

దానిఘనతపోయిందని
దాని పȼజలు దుఃఖపడతారు,

దాని ťభవం గురించి ఆనందించిన
దానియాజకులు ఏడుసాత్ రు.

* 10:5 బేత్-ఆవెనులో అంటే దుషట్తవ్ం గల ఇలుల్
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6అది అషూష్ రుకు కొనిపోబడి,
మహారాజుకు కానుకగా ఇవవ్బడుతుంది.

ఎఫాȽ యిం అవమానించబడుతుంది;
ఇశాɇ యేలు తాను చేసిన తపుప్డు ఆలోచనలను బటిట్ సిగుగ్ పడుతుంది.

7సమరయరాజునాశనమవుతాడు,
అతడు నీటిలో విరిగిపోయిన రెమమ్లా కొటుట్ కు పోతాడు.

8ఇశాɇ యేలు పాపానికి పȼతిరూపాţన
దుషట్తవ్ం† కలిగిన ņతాȷ లు నాశనం చేయబడతాయి.

ముండల్ చెటుల్ , గచచ్పొదలు పెరిగి
వారి బలిపీఠాలను కపుప్తాయి.

అపుప్డు వారు పరవ్తాలతో, “మమమ్లిన్ కపప్ండి!” అని
కొండలతో, “మామీద పడండి!” అని అంటారు.

9 “ఇశాɇ యేలూ, గిబియాకాలం నుండి నీవుపాపం చేసూత్ ఉనాన్వు.
నీవు అదే సిథ్తిలో ఉండిపోయావు.

గిబియాలోని దురామ్రుగ్ ల మీదికి
మరలాయుదధ్ం రాలేదా?

10నాకు ఇషట్şనపుప్డు, నేను వారిని శిÒసాత్ ను;
వారి రెండంతలపాపం కోసం వారిని బంధకాలలో పెటట్డానికి
దేశాలు వారికి విరుదధ్ంగా కూడుకుంటాయి.

11ఎఫాȽ యిం శికష్ణపొందిన పెయయ్లా ఉంది,
నూరిప్డి అంటే దానికి ఇషట్ం;

కాబటిట్ దాని నునన్టి మెడమీద
నేను కాడి పెడతాను,

నేను ఎఫాȽ యింమీదసావ్రీ చేసాత్ ను,
యూదా భూమిని దునాన్లి,
యాకోబు భూమిని చదును చేయాలి.

12మీకోసం నీతిని వితత్ండి,
మారని పేȼమ అనే పంట కోయండి.

దునన్బడని భూమిని చదును చేయండి;
ఎందుకంటే,యెహోవామీదగగ్రకు వచిచ్,

నీతి వరష్ం మీś కురిపించే వరకు,
యెహోవాను వెదికే సమయం ఇదే.

13కానిమీరు దునిన్ దుషట్తావ్నిన్ నాటారు,
మీరు చెడును కోశారు,
మీరు వంచన ఫలాలు తినాన్రు.

మీరు మీసొంత బలానిన్,
మీకునన్ అనేకమందియోధులను నముమ్కునాన్రు.

14కాబటిట్ మీ పȼజలోల్ అలల్కలోల్ లం ఏరప్డుతుంది,
షలామ్నుయుదధ్ంలో బేత్-అరేబ్లును పాడుచేసినటుల్ ,

మీకోటలనీన్ నాశనమవుతాయి,
ఆ రోజు తలుల్ లు తమ పిలల్లతోపాటు నేలకు కొటట్బడతారు.

† 10:8హెబీȾలో ఆవెను బేత్-ఆవెన్ ను సూచిసుత్ ంది; 5 వచనం చూడండి
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15బేతేలు, నీకు ఇలా జరుగుతుంది,
ఎందుకంటే, నీ దుషట్తవ్ంఘోరంగా ఉంది.

ఆ రోజుఉదయించినపుప్డు,
ఇశాɇ యేలు రాజు సంపూరణ్ంగా నాశనమవుతాడు.

11
ఇశాɇ యేలుś దేవుని పేȼమ

1 “ఇశాɇ యేలు శిశువుగా ఉనన్పుప్డు నేను అతనిన్ పేȼమించాను,
ఈజిపుట్ లో నుండి నేను నా కుమారుని పిలిచాను.

2అయితే ఎంత ఎకుక్వగావారిని పిలిసేత్,
అంతగావారు నా నుండి దూరమయాయ్రు.

వారు బయలుకు బలులు అరిప్ంచారు,
విగȪహాలకు ధూపం వేశారు.

3ఎఫాȽ యిం పȼజలను చేయి పటుట్ కుని,
నడవడం నేరిప్ంది నేనే;

అయితేవారిని సవ్సథ్పరచింది నేనని
వారు గȪహించలేదు.

4నేను మనుషుయ్ల మంచితనం అనేతాȷ ళల్తో,
పేȼమ బంధాలతోవారిని నడిపించాను.

ఒకడు చినన్బిడడ్ను ముఖం దగగ్రకు ఎలా తీసుకుంటారో,
అలా నేను వారికి ఉంటూ వారిమీద నుండి కాడిని తీసివేశాను,
నేను కిȨందికి వంగి వారినిపోషించాను.

5 “వారు ఈజిపుట్ కు తిరిగి వెళల్రా?
అషూష్ రు రాజువారిమీద అధికారం చేయడా?
ఎందుకంటే వారు పశాచ్తాత్ పపడడానికి నిరాకరించారు.

6వారి పటట్ణాలోల్ ఖడగ్ ం తళǻకుక్మంటుంది;
అదివారి అబదధ్ పȼవకɌలను మిɀంగివేసుత్ ంది,
వారి ఉపాయాలను తుదముటిట్సుత్ ంది.

7నా పȼజలు నా నుండి తిరిగిపోవాలని నిశచ్యించుకునాన్రు.
వారు మహోనన్త దేవుడŚన నాకుమొరపెటిట్నా,
నేను ఏ విధంగాను వారినిహెచిచ్ంచను.

8 “ఎఫాȽ యిమూ, నినున్ ఎలా వదిలేయగలను?
ఇశాɇ యేలూ, నినున్ ఎలా అపప్గించగలను?

నినున్ ఎలా అదామ్లా పరిగణించగలను?
సెబోయిములా నినున్ ఎలా చేయగలను?

నాహృదయంనాలోమారింది;
నాజాలి అంతాఉపొప్ంగుతుంది.

9నేను నా కోపాగిన్ని చూపించను,
ఎఫాȽ యిమును మరలానాశనం చేయను.

నేను దేవుడను,మనిషిని కాను,
మీమధయ్ ఉనన్ పరిశుదధ్ దేవుడను.
నేను వారి పటట్ణాలకు విరుదధ్ంగా రాను.
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10వారుయెహోవాను అనుసరిసాత్ రు;
ఆయన సింహంలా గరిజ్సాత్ రు,

ఆయన గరిజ్ంచినపుప్డు,
ఆయన పిలల్లు పడమటి నుండి వణకుతూ వసాత్ రు.

11వారు వణకుతూ ఈజిపుట్ నుండి
పకష్ులాల్ ఎగిరి వసాత్ రు,
అషూష్ రు నుండి గువవ్లాల్ అలాల్ డుతూ వసాత్ రు.

వారిని తమ ఇళళ్లో నివసించేలా చేసాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

ఇశాɇ యేలీయులపాపం
12ఎఫాȽ యిం అబదాధ్ లతో ననున్ చుటుట్ ముటిట్ంది,

ఇశాɇ యేలుమోసంతో ననున్ ఆవరించింది.
యూదా దేవునికి విరుదధ్ంగా ఉంది,

నమమ్కşన పరిశుదధ్ దేవునిమీద తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్రు.

12
1ఎఫాȽ యిం గాలినిమేసుత్ నాన్డు;

అతడు రోజంతా తూరుప్ గాలిని వెంటాడుతునాన్డు,
విసాత్ రంగా అబదాధ్ లాడుతూ, దౌరజ్నయ్ం చేసుత్ నాన్డు.

అతడు అషూష్ రుతో ఒపప్ందం చేసుత్ నాన్డు
ఈజిపుట్ కు ఒలీవనూనె పంపిసుత్ నాన్డు.

2యెహోవాయూదామీద నేరారోపణ చేసుత్ నాన్రు;
ఆయనయాకోబును తనమారాగ్ లను బటిట్ శిÒసాత్ రు
ఆయన అతని కిȨయలనుబటిట్ అతనికి పȼతిఫలం ఇసాత్ రు.

3తలిల్ గరభ్ంలో అతడు తన సోదరుని కాలిమడమను పటుట్ కునాన్డు;
అతడు పెదద్వాడయాయ్క దేవునితోపోరాడాడు.

4అతడు దేవదూతతోపోరాడి గెలిచాడు;
అతడు ఏడిచ్, దయచూపమని వేడుకునాన్డు.

బేతేలులో అతడు దేవునిన్ కనుగొనాన్డు
అకక్డ అతడు ఆయనతోమాటాల్ డాడు.

5ఆయన Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవా,
ఆయన పేరుయెహోవా!

6అయితే నీవు నీ దేవుని దగగ్రకు తిరిగి రావాలి;
పేȼమ,నాయ్యం కలిగి ఉండాలి,
నీ దేవుని కోసం ఎలల్పుప్డు వేచి ఉండాలి.

7వాయ్పారి తపుప్డు తూకం వాడుతూ
మోసం చేయడానికి ఇషట్పడతాడు.

8 “నేను చాలా ధనవంతుడను;
నాకునన్ ధనానిన్ బటిట్ వారు నాలో

ఏ తపుప్ను కానిపాపానిన్ కాని చూపించలేరు” అని
ఎఫాȽ యిం అతిశయిసుత్ నాన్డు.
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9 “మీరు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్నపప్టి నుండి
యెహోవాŚన నేను మీకు దేవునిగా ఉనాన్ను;

మీనియమించబడిన పండుగ రోజులోల్ ఉనన్టుల్
నేను మిమమ్లిన్ మరలా గుడారాలోల్ నివసింపజేసాత్ ను.

10నేను పȼవకɌలతోమాటాల్ డాను.
వారికి అనేక దరశ్నాలను ఇచిచ్
ఉపమానరీతిగావారికి చెపాప్ను.”

11 గిలాదు చెడడ్దా?
దాని పȼజలు వయ్రథ్şన వారు!

వారు గిలాగ్ లులో కోడెలను బలి అరిప్సుత్ నాన్రా?
వారి బలిపీఠాలు దునన్బడినపొలంలోని
రాళల్ కుపప్లాల్ ఉనాన్యి.

12యాకోబు అరాము దేశానికి పారిపోయాడు;
ఇశాɇ యేలు భారయ్ను పొందడానికి సేవ చేశాడు,
భారయ్ను సంపాదించడానికి గొరెɂలు కాచాడు.

13యెహోవాఇశాɇ యేలీయులను ఈజిపుట్ నుండి తీసుకురావడానికి ఒక పȼవకɌను వాడుకునాన్రు,
పȼవకɌ దావ్రా ఆయనవారిని సంరÒంచారు.

14కాని ఎఫాȽ యిం ఆయనమహాకోపానిన్ రేపాడు
అతడు చేసిన రకɌపాతం బటిట్ దేవుడు అతనిమీద నేరంమోపుతారు
అతని ధికాక్రం బటిట్ ఆయన అతనికి పȼతీకారం చేసాత్ రు.

13
ఇశాɇ యేలుśయెహోవాకోపం

1ఎఫాȽ యింమాటాల్ డినపుప్డు పȼజలు వణికారు;
అతడు ఇశాɇ యేలులోఘనపరచబడాడ్ డు.
కాని అతడు బయలునుపూజించి అపరాధిగా చనిపోయాడు.

2ఇపుప్డు వారు మరి ఎకుక్వ పాపం చేసుత్ నాన్రు;
వారు వెండితో తమ కోసం విగȪహాలను చేసుకుంటునాన్రు,

అవి Śపుణయ్ంతో చేయబడిన పȼతిమలు,
అవనీన్ కళాకారుని చేతిపనులు.

ఈ పȼజల గురించి ఇలా చెపాత్ రు,
“వారు నరబలులు అరిప్సాత్ రు!
దూడ విగȪహాలను ముదుద్ పెటుట్ కుంటారు!”

3కాబటిట్ వారు ఉదయకాలపుపొగలాఉంటారు,
ఉదయకాలపుమంచులా అదృశయ్ం అవుతారు,
నూరిప్డి కళళ్ంలో నుండి గాలికి ఎగిరే పొటుట్ లా ఉంటారు,
కిటికీలో గుండాపోయేపొగలాఅయిపోతారు.

4 “మీరు ఈజిపుట్ నుండి బయటకు వచిచ్నపప్టి నుండి
యెహోవాŚన నేను మీకు దేవునిగా ఉనాన్ను;

మీరు ననున్ తపప్ మరే దేవునిన్ అంగీకరించకూడదు,
నేను తపప్ రకష్కుడు ఎవరూ లేరు.

5మీరు తీవɆşన వేడిగల అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు,
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నేను మిమమ్లిన్ సంరÒంచాను.
6నేను వారినిపోషించగావారు తృపిత్ చెందారు.

వారు తృపిత్ చెందిన తరావ్త గరివ్ంచి;
ననున్ మరచిపోయారు.

7కాబటిట్ నేను వారికి సింహంలా ఉంటాను,
చిరుతపులిలాదారిలోపొంచి ఉంటాను.

8పిలల్లు పోయిన ఎలుగుబంటిలా,
నేను వారిś పడివారిని చీలిచ్వేసాత్ ను;

సింహంలావారినిమిɀంగివేసాత్ ను,
అడవిమృగంలావారిని చీలిచ్వేసాత్ ను.

9 “ఇశాɇ యేలూ! నీవునాశనమవుతావు
ఎందుకంటే నీవు నీ సహాయకుడŚన నాకు విరుదధ్ంగా ఉనాన్వు.

10నినున్ కాపాడగలిగే నీ రాజు ఎకక్డా?
మీపటట్ణాలనిన్టిలో ఉండేమీ అధిపతులు ఎకక్డా?

వారి గురించి నీవు, ‘నాకు రాజును అధిపతులను ఇవవ్ండి’
అని నీవు అడిగావు కదా?

11కాబటిట్ నేను కోపంలో నీకు రాజును ఇచాచ్ను.
నాఆగȪహంతో అతనిన్ తొలగించాను.

12ఎఫాȽ యిం అపరాధం పోగుచేయబడింది,
అతనిపాపాలు వాɆ యబడాడ్ యి.

13పȼసవ వేదనలాంటి శɇమ అతనికి కలుగుతుంది,
కానుప్ సమయం వచిచ్నపుప్డు కాని అతడు జాఞ్ నంలేని శిశువుగా ఉనాన్డు;

గరభ్ం నుండి బయటకు రాని శిశువులా
అతడు జాఞ్ నంలేనివానిగా ఉనాన్డు.

14 “నేను ఈ పȼజలను పాతాళం శకిɌ నుండి విడిపిసాత్ ను;
మరణం నుండి వారిని విమోచిసాత్ ను.

ఓమరణమా, నీవు కలిగించే తెగుళǻళ్ ఎకక్డ?
ఓపాతాళమా, నీవు కలిగించే నాశనం ఎకక్డ?

“అతడు తన సోదరుల మధయ్ ఎదుగుతునాన్ సరే,
15నేను ఎఫాȽ యిం పటల్ దయ చూపించను.

యెహోవానుండి తూరుప్ గాలి వసుత్ ంది,
ఎడారి నుండి అది వీసుత్ ంది.

అతని నీటిబుగగ్ ఎండిపోతుంది
అతనిబావి ఇంకిపోతుంది.
అతని ధననిధులు, పిȼయşన వసుత్ వులు దోచుకోబడతాయి.

16సమరయపȼజలు తమ అపరాధానిన్ భరించాలి,
ఎందుకంటే వారు తమ దేవునిమీద తిరుగుబాటు చేశారు.

వారు ఖడాగ్ నికి కూలుతారు;
వారి చంటి పిలల్లు నేలకు కొటట్బడతారు,
వారి గరిభ్ణీల కడుపులు చీలచ్బడతాయి.”
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14
దీవెన రావాలంటే పశాచ్తాత్ పపడాలి

1ఇశాɇ యేలూ, నీ దేవుœనయెహోవాదగగ్రకు మరలారా!
నీపాపాలను బటిట్ నీవు పడిపోయావు!

2మాటలు సిదధ్పరచుకొని
యెహోవాదగగ్రకు రా.

ఆయనతో ఇలా చెపుప్:
“మాపాపాలనీన్ కష్మించండి

మమమ్లిన్ దయతో సీవ్కరించండి,
కోడెలకు బదులుగామేముమాపెదవులను అరిప్సాత్ ము.

3అషూష్ రు మమమ్లిన్ రÒంచలేదు;
మేముయుదధ్ గురాɂ లను ఎకక్ము.

మాచేతులు చేసిన వాటితోమేము,
‘మాదేవుళǻళ్’ అని ఇక ఎనన్డు చెపప్ము,
ఎందుకంటేమీరు తండిȴలేనివారికి దయచూపుతారు.”

4 “నేను వారి నమమ్కదోȹహానిన్ సరిచేసాత్ ను,
మనసూప్రిɌగా వారిని పేȼమిసాత్ ను,
ఎందుకంటే వారిమీదునన్ నా కోపం చలాల్ రింది.

5నేను ఇశాɇ యేలుకు మంచులా ఉంటాను;
అతడు తామరలా వికసిసాత్ డు.

లెబానోను దేవదారు చెటుట్ లా
అతని వేరుల్ భూమిలోతుకు వెళాత్ యి;
6అతని చిగురు పెరుగుతుంది.

అతని ťభవం ఒలీవ చెటుట్ లా,
అతని సువాసన లెబానోను దేవదారులా ఉంటుంది.

7అతని నీడలో పȼజలు నివసిసాత్ రు;
వారు ధానయ్ంలా అభివృదిధ్ చెందుతారు,

వారు దాȹ కష్లా వికసిసాత్ రు,
ఇశాɇ యేలు కీరిɌ లెబానోను దాȹ కష్రసంలా ఉంటుంది.

8ఎఫాȽ యిమూ, ఇకనుండి విగȪహాలతోనాకేం పని?
నేనే అతనికి జవాబిసాత్ ను, అతనిన్ సంరÒసాత్ ను.

నేను పచచ్ని సరళ వృకష్ం వంటి వానిన్;
నా వలనే నీకు ఫలం కలుగుతుంది.”

9జాఞ్ నులెవరు? వారు ఈ విషయాలు గȪహించాలి.
వివేచన గలవారెవరు? వారు కూడ గȪహించాలి.

యెహోవామారాగ్ లు సరిŠనవి;
నీతిమంతులు వాటిలో నడుసాత్ రు,
కాని తిరుగుబాటుదారులు వాటిలోతొటిȲలుల్ తారు.
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యోవేలు
పȼవచనం

1ఇది పెతూయేలు కుమారుœనయోవేలుకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్.

మిడతల దండు
2పెదద్లారా, దీనిని వినండి;

దేశ నివాసులారా,మీరంతా ఆలకించండి.
ఇపుప్డు జరుగుతునన్ది,మీకాలంలోగాని,

మీపూరివ్కుల కాలంలో గాని ఎపుప్œనా జరిగిందా?
3ఈ సంగతిమీ పిలల్లకు చెపప్ండి,

మీపిలల్లు తమ పిలల్లకు చెపాప్లి,
వారి పిలల్లు రాబోయేతరం వారికి చెపాప్లి.

4మిడతల గుంపు విడిచిపెటిట్న దానిని
పెదద్ మిడతలు తినేశాయి;

పెదద్ మిడతలు విడిచిపెటిట్న దానిని
చినన్ మిడతలు తినేశాయి;

చినన్ మిడతలు విడిచిపెటిట్న దానిని
ఇతరమిడతలు* తినేశాయి.

5తాȷ గుబోతులారా,మేలొక్ని ఏడవండి!
దాȹ కష్రసం తాȷ గే మీరందరు విలపించండి;

కొȨతత్ దాȹ కష్రసం కోసం విలపించండి,
ఎందుకంటే అదిమీనోటి పెదవుల దగగ్ర నుండి తీసివేయబడింది.

6లెకక్లేనంత గొపప్ Ũనయ్ం ఉనన్ ఒక దేశం,
నా దేశానిన్ ఆకȨమించింది;

దానికి సింహం పళǻల్ ఉనాన్యి
ఆడసింహం కోరలు ఉనాన్యి.

7అదినాదాȹ కష్ చెటల్ను పాడుచేసింది
నా అంజూర చెటల్ను నాశనం చేసింది.

అదివాటి బెరడు ఒలిచి పడవేసినందుకు,
చెటల్ కొమమ్లు తెలల్గా కనిపించాయి.

8తనయవవ్న భరɌను కోలోప్యి గోనెపటట్ కటుట్ కుని,
దుఃఖించే కనయ్లా దుఃఖించండి.

9భోజనారప్ణలు పానారప్ణలు
యెహోవామందిరంలోకి రాకుండ నిలిచిపోయాయి.

యెహోవ ఎదుట సేవచేసే
యాజకులు శోకంలో ఉనాన్రు.

10పొలాలు పాడయాయ్యి,
నేల ఎండిపోయింది;

ధానయ్ం నాశనşంది,
* 1:4ఈనాలుగు హెబీȾ పదాలయొకక్ ఖచిచ్తşన అరథ్ం తెలియదు
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కొȨతత్ దాȹ కష్రసం ఎండిపోయింది,
ఒలీవనూనె అయిపోయింది.

11 šతులారా, నిరాశ చెందండి,
దాȹ కష్లను పెంచే వారలారా, విలపించండి,

గోధుమ,యవల కోసం దుఃఖించండి,
ఎందుకంటే పొలం పంట పాœపోయింది.

12దాȹ కష్ ఎండిపోయింది
అంజూర చెటుట్ వాడిపోయింది;

దానిమమ్,తాటి చెటుట్ , ఆపిల్† పండు చెటుల్ ,
పొలం లోని చెటల్నీన్ ఎండిపోయాయి.

ఖచిచ్తంగామనుషుయ్లకు ఆనందం
లేకుండాపోయింది.
విలపించండి అని పిలుపు

13యాజకులారా,మీరు గోనెపటట్ కటుట్ కుని ఏడవండి;
బలిపీఠం దగగ్ర సేవ చేసేవారలారా,మీరు రోదించండి.

నా దేవుని ఎదుట సేవ చేసేవారలారా,
రండి,రాతȷంత గోనెపటట్ కటుట్ కుని గడపండి;

ఎందుకంటే దేవునిమందిరంలోకి
భోజనారప్ణలు పానారప్ణలు రాకుండ నిలిచిపోయాయి.

14పరిశుదధ్ ఉపవాసం పȼకటించండి;
పరిశుదధ్ సభను నిరవ్హించండి.

మీదేవుœనయెహోవామందిరానికి వచిచ్,
యెహోవాకుమొరపెటట్డానికి

పెదద్లను పిలిపించండి,
దేశవాసులందరిని పిలిపించండి.

15యెహోవాదినం దగగ్రపడింది;
అయోయ్! ఆ దినం
నాశనంలా సరవ్శకుɌ ని నుండి వసుత్ ంది.

16మన కళెల్దుటే
దేవునిమందిరంలో

ఆహారం నిలిపివేయబడలేదా
సంతోషం ఆనందం నిలిచిపోలేదా?

17వితత్నాలు మటిట్గడడ్ల కిȨంద కుళిల్పోతునాన్యి.
ధానయ్ం ఎండిపోవడంతో,

గిడడ్ంగులు పాœపోయాయి
ధానాయ్గారాలు పడగొటట్బడాడ్ యి.

18తినడానికి మేత లేక
పశువులు ఎంతగానోమూలుగుతునాన్యి!

మందలు అటూ ఇటూ తిరుగుతునాన్యి;
గొరెɂల మందలు కూడా శికష్ను అనుభవిసుత్ నాన్యి.

19యెహోవామీకు నేనుమొరపెడుతునాన్ను,
† 1:12 లేదా బహǼశ నేరేడు
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ఎందుకంటే అరణయ్ంలో పచిచ్కబయళల్ను అగిన్ కాలిచ్వేసింది
పొలం లోని చెటల్నిన్టినిమంటలు కాలిచ్వేశాయి.

20కాలువలు ఎండిపోయాయి;
అరణయ్ంలో అగిన్ పచిచ్కబయళల్ను కాలిచ్వేసింది
మీ కోసం అడవి జంతువులు కూడాదాహంతో ఉనాన్యి.

2
మిడతల Ũనయ్ం

1సీయోనులో బూరఊదండి;
నా పరిశుదధ్ పరవ్తం మీద నినాదాలు చేయండి.

యెహోవాదినం రాబోతుంది కాబటిట్ ,
దేశ నివాసులంతా వణకాలి,

ఆ దినం సమీపంగా ఉంది.
2అది దటట్şన చీకటి ఉండే దినం,
అది కారు మబుబ్లు గాఢాంధకారం ఉండే దినం,

పరవ్తాలమీద ఉదయకాంతి పȼసరించినటుట్ ,
బలşనమహాగొపప్ Ũనయ్ం వసుత్ ంది,

అలాంటివిపూరవ్కాలంలో ఎనన్డూ లేవు,
ఇకమీదట రాబోయేతరాలకు ఉండవు.

3వాటిముందు అగిన్ మండుతూ ఉంది,
వాటి వెనుక మంటలు మండుతూ ఉనాన్యి.

అవి రాకముందు భూమి ఏదెను తోటలాఉంది,
అవి వచిచ్న తరావ్త ఎండిన ఎడారిలామారింది
ఏదీ వాటినుండి తపిప్ంచుకోలేదు.

4అవి గురాɂ లాల్ కనిపిసుత్ నాన్యి;
Ũనికుల గురాɂ లాల్ అవి పరుగెడుతునాన్యి.

5 రథాలు కదిలే ధవ్నిలా,
అగిన్జావ్లలు కాలుచ్తునన్ శబద్ంలా,

యుదాధ్ నికి సిదధ్şనమహా Ũనయ్ంలా,
అవి పరవ్త శిఖరాలమీద దూకుతునాన్యి,

6వాటిని చూసి పȼజలు వేదన చెందుతునాన్రు,
అందరి ముఖాలు పాలిపోతునాన్యి.

7అవి వీరులాల్ ముందుకు వసుత్ నాన్యి,
Ũనికులాల్ అవి గోడలెకిక్ వసుత్ నాన్యి.

అవి అటూ ఇటూ తిరుగకుండా,
తినన్గా నడుసుత్ నాన్యి.

8ఒక దానినొకటి తోȷసుకోకుండా,
అనీన్ నేరుగాముందుకు వసుత్ నాన్యి.

వాటికి ఆయుధాలు ఎదురుపడినా,
అవి వరుసమాతȷం తపప్వు.

9అవి పటట్ణం మీదికి దూసుకు వసాత్ యి.
గోడమీద పరుగెతుత్ తూ వసాత్ యి.
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దొంగలు కిటికీల నుండి చొరబడినటుల్ ,
అవి ఇళళ్లోనికి దూరుతునాన్యి.

10వాటికిముందు భూమి కంపిసుత్ ంది,
ఆకాశాలు వణకుతాయి,

సూరయ్చందుȹ లకు చీకటి కముమ్తుంది.
నకష్తాȷ లు ఇక పȼకాశించవు.

11యెహోవాతన Ũనాయ్నిన్ నడిపిసూత్
ఉరుములా గరిజ్సాత్ రు;

ఆయన బలగాలు లెకక్కు మించినవి,
ఆయన ఆజఞ్కు లోబడే Ũనయ్ం గొపప్ది,

యెహోవాదినం గొపప్ది;
అది భయంకరşనది,
దానిన్ ఎవరు తటుట్ కోగలరు?

మీహృదయానిన్ చీలుచ్కోండి
12యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,

“ఇపుప్œనా ఉపవాసముండి ఏడుసూత్ దుఃఖిసూత్
మీహృదయమంతటితోనా దగగ్రకు రండి.”

13మీవసాɟ లను కాదు,
మీహృదయాలను చీలుచ్కుని,

మీదేవుœనయెహోవాదగగ్రకు తిరిగి రండి,
ఆయన కృపా కనికరం గలవాడు,

తవ్రగా కోపప్డడు,మారని పేȼమగలవాడు
ఆయనజాలిపడుతూ విపతుత్ ను పంపించకుండా ఉంటారు.

14ఆయనమీ ťపు తిరిగిమనసుస్మారుచ్కుంటారేమో,
ఆయనమిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించవచుచ్,

మళీళ్మీరు మీ దేవుœనయెహోవాకు
భోజనారప్ణలు,పానారప్ణలు తెసాత్ రేమో, ఎవరికి తెలుసు?

15సీయోనులో బూరఊదండి,
పరిశుదధ్ ఉపవాసం పȼకటించండి,
పరిశుదధ్ సభకు పȼజలను పిలువండి.

16పȼజలను సమకూరచ్ండి,
సమావేశానిన్ పȼతిషిఠ్ ంచండి;

పెదద్లను రపిప్ంచండి,
పిలల్లను సమకూరచ్ండి,
చంటి పిలల్లను కూడా తీసుకురండి.

పెళిళ్కుమారుడు తన గదిని
పెళిళ్కుమారెɌ తన పెదద్ గదిని విడిచి రావాలి.

17యెహోవాఎదుట సేవచేసేయాజకులు
మంటపానికి బలిపీఠానికి మధయ్ నిలబడి ఏడావ్లి.

వారు, “యెహోవా! మీపȼజలను కనికరించండి.
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మీసావ్సథ్Țşనవారిని అవమాన పడనివవ్కండి
వారు దేశాలమధయ్ హేళన చేయబడకూడదు.

‘వీరి దేవుడు ఎకక్డ?’
అని పȼజలు ఎందుకు అనుకోవాలి?”
యెహోవాసమాధానం

18అపుప్డుయెహోవాతన దేశంపటల్ ఆసకిɌ చూపి,
పȼజలను కనికరించారు.

19యెహోవావారికి ఇలా జవాబిచాచ్రు:
“నేను మిమమ్లిన్పూరిɌగా తృపిత్పరచడానికి,

ధానయ్ం, కొȨతత్ దాȹ కష్రసం, ఒలీవనూనె పంపుతునాన్ను;
ఇక ఎనన్డూమిమమ్లిన్

దేశాలోల్ అవమానానికి గురిచేయను.

20 “నేను ఉతత్ర దికుక్నుండి వచేచ్ Ũనాయ్నిన్ మీకు దూరంగా తరిమివేసాత్ ను.
ఎండిపోయిన, నిసాస్రşనపాȼ ంతానికి దానిని పంపివేసాత్ ను;

తూరుప్ ťపునన్ దాని Ũనయ్ం మృత సముదȹంలోమునిగిపోతుంది,
పశిచ్మ ťపునన్ దాని Ũనయ్ం మధయ్ధరా సముదȹంలోమునిగిపోతుంది.

అది కంపు కొడుతుంది,
దాని దురావ్సన లేసుత్ ంది.”

నిజంగా ఆయన గొపప్కారాయ్లు చేశారు!
21యూదా దేశమా, భయపడకు;
సంతోషించు, ఆనందించు.

నిజంగాయెహోవాగొపప్కారాయ్లు చేశారు!
22అడవి జంతువులారా, భయపడకండి,
ఎందుకంటే అరణయ్ంలో పచిచ్కబయళǻల్ పచచ్గామారుతునాన్యి.

చెటుల్ తమ ఫలాలు ఇసాత్ యి.
అంజూర చెటుల్ ,దాȹ కష్చెటుల్ సమృదిధ్గా ఫలిసాత్ యి.

23సీయోను పȼజలారా, సంతోషించండి,
మీదేవుœనయెహోవాను బటిట్ ఆనందించండి,

ఆయన నమమ్దగినవారు కాబటిట్ ,
ఆయనమీకు తొలకరి వరష్ం ఇచాచ్రు.

ఆయన సమృదిధ్ వరాష్ లు పంపిసాత్ రు,
ఆయనముందు పంపినటుల్ తొలకరి వరష్ం, కడవరి వరష్ం పంపిసాత్ రు.

24నూరిప్డి కళాళ్లు ధానయ్ంతో నిండి ఉంటాయి,
కొȨతత్ దాȹ కష్రసం, నూనెతో గానుగ తొటుల్ పొరిల్పారుతాయి.

25 “నేను మీమధయ్కు పంపిన నా గొపప్ Ũనయ్ం
పెదద్ మిడతలు, చినన్ మిడతలు,
ఇతరమిడతలు,మిడతల గుంపులు

తినేసిన సంవతస్రాల పంటను నేను తిరిగి మీకు ఇసాత్ ను.
26మీరు కడుపునిండా తిని తృపిత్ పొందేవరకు మీకు సమృదిధ్ ఉంటుంది,

మీకోసం అదుభ్తాలు చేసిన
మీ దేవుœనయెహోవానామానిన్మీరు సుత్ తిసాత్ రు;
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ఇక మరెనన్డు నా పȼజలు సిగుగ్ పడరు.
27అపుప్డు నేను ఇశాɇ యేలీయులమధయ్లో ఉనాన్నని,

నేను మీ దేవుœనయెహోవానని,
వేరే దేవుడు ఎవరూ లేరనిమీరు తెలుసుకుంటారు;

ఇక మరెనన్డు నా పȼజలు సిగుగ్ పడరు.

యెహోవాదినం
28 “ఆ తరావ్త

నేను పȼజలందరి మీదనా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను.
మీ కుమారులు, కుమారెɌలు పȼవచిసాత్ రు,

మీవృదుధ్ లు కలలు కంటారు,
మీయువకులు దరశ్నాలు చూసాత్ రు.

29ఆ రోజులోల్ నా సేవకుల మీద, సేవకురాండȴ మీద కూడా
నా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను.

30నేను ఆకాశంలో అదుభ్తాలను,
భూమిమీద
రకɌం, అగిన్, గొపప్ పొగను చూపిసాత్ ను.

31యెహోవాభయంకరşనమహాదినం రాకముందు,
సూరుయ్డు చీకటిగా,
చందుȹ డు రకɌంగామారుతాడు.

32యెహోవాపేరటమొరపెటిట్న
పȼతి ఒకక్రూ రÒంపబడతారు;

యెహోవాచెపిప్నటేట్ , సీయోను పరవ్తం మీద,
యెరూషలేములో విడుదల ఉంటుంది,

ఎవరిŚతేయెహోవాపిలుచుకుంటారో,
వారు రÒంపబడతారు.

3
దేశాలకు తీరుప్

1 “ఆ దినాలోల్ ఆ కాలంలో,
నేనుయూదా,యెరూషలేము వారిని తిరిగి రపిప్ంచినపుప్డు,

2నేను దేశాలనిన్టిని సమకూరిచ్,
యెహోషాపాతు*లోయలోకి నడిపిసాత్ ను.

నాసావ్సథ్Țşన ఇశాɇ యేలీయులకు వారు చేసిన దానిని బటిట్ ,
అకక్డ వారికి నాయ్య విచారణ జరిగిసాత్ ను,

ఎందుకంటే వారు నా పȼజలను దేశాలోల్ చెదరగొటాట్ రు
నా దేశానిన్ విభజించారు.

3వారు నా పȼజల కోసం చీటుల్ వేసి
అబాబ్యిలను ఇచిచ్ వేశయ్లను తీసుకునాన్రు.
అమామ్యిలను అమిమ్ దాȹ కష్రసం కొనాన్రు.

* 3:2యెహోషాపాతు అంటేయెహోవాతీరుప్ తీరుచ్ను; 12 వచనంలో కూడా
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4 “తూరూ, సీదోనూ, ఫిలిషిɎయా పాȼ ంతాలందరూ, నా మీద మీకునన్ వయ్తిరేకత ఏంటి? నేను చేసిన
దానికి నాకు పȼతీకారం చేసుత్ నాన్రా? ఒకవేళ మీరు నాకు పȼతీకారం చేసేత్, మీరు చేసిన దానిన్ తవ్రలోనే,
చాలావేగంగామీ తలమీదికి రపిప్సాత్ ను.

5 ఎందుకంటే మీరు నా వెండి బంగారాలను తీసుకెళాల్ రు, నా శేɇషఠ్şన వసుత్ వులను మీ గుళళ్కు†
తీసుకెళాల్ రు.

6యూదా,యెరూషలేము పȼజలు తమపాȼ ంతానికి దూరం ఉండాలనివారిని గీȪకులకు‡ అమిమ్వేశారు.
7 “చూడండి,మీరు వారిని అమిమ్ వేసిన సథ్లాల నుండి వారిని రపిప్సాత్ ను. మీరు చేసిన దానిన్ మీ తల

మీదికే రపిప్సాత్ ను.
8 నేను మీ కుమారులను, కుమారెɌలను యూదా పȼజలకు అముమ్తాను, వారు దూర దేశసుథ్ ţన

షెబాయీయులకు వారిని అమిమ్వేసాత్ రు.” యెహోవాచెపిప్ంది ఇదే.
9దేశాలమధయ్ ఈ విషయంచాటించండి,

యుదాధ్ నికి సిదధ్పడండి!
వీరులను పురికొలప్ండి,

పోరాడేవారందరు సమకూడి వచిచ్ దాడి చేయాలి.
10మీనాగటి నకుక్లను సాగగొటిట్ ఖడాగ్ లు చేయండి,

మడిడ్కతుత్ లను సాగగొటిట్ ఈటెలుగా చేయండి.
“నేను బలవంతునిన్!”

అని బలహీనులు అనుకోవాలి.
11పȼతి ťపు ఉనన్ అనిన్ దేశాలాల్ రా, తవ్రగా రండి,

అకక్డ సమకూడండి.

యెహోవా,మీవీరులను తీసుకురండి!
12 “దేశాలు లేవాలి;

అవియెహోషాపాతు లోయťపు వెళాల్ లి
నలుదిశల ఉనన్ అనిన్ దేశాలకు

తీరుప్ తీరచ్డానికి నేను అకక్డ కూరుచ్ంటాను.
13పంట పండింది కాబటిట్ ,

కొడవలి తిపప్ండి,
దాȹ కష్గానుగ నిండింది

తొటుల్ పొరిల్ పారుతునాన్యికాబటిట్
రండి,దాȹ కష్లను తొȷకక్ండి,

వారి దుషట్తవ్ం అధికంగా ఉంది!”

14తీరుప్ తీరేచ్ లోయలో పȼజలు
గుంపులు గుంపులుగా ఉనాన్రు,

ఎందుకంటే తీరుప్ తీరేచ్ లోయలో
యెహోవాదినం ఆసనన్şంది.

15సూరయ్చందుȹ లు చీకటిగామారుతాయి,
నకష్తాȷ లు ఇక పȼకాశించవు.

16యెహోవాసీయోను నుండి గరిజ్సాత్ రు,
యెరూషలేములో నుండి ఉరుముతారు;
భూమాయ్కాశాలు వణకుతాయి,

† 3:5 లేదా భవనాలకు ‡ 3:6హెబీȾలోయావాను పȼజలకు
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అయితేయెహోవాతన పȼజలకు ఆశɇయంగా ఉంటారు,
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు దురగ్ంగా ఉంటారు.
దేవుని పȼజలకు దీవెనలు

17 “అపుప్డు మీ దేవుœనయెహోవాŚన నేను
నా పవితȷ కొండŠన సీయోనుమీద నివసిసాత్ ననిమీరు తెలుసుకుంటారు.

యెరూషలేము పరిశుదధ్ంగా ఉంటుంది;
ఇక ఎనన్డు ఇతర దేశాల Ũనాయ్లు దానిని ఆకȨమించరు.

18 “ఆ రోజు పరవ్తాల నుండి కొȨతత్ దాȹ కష్రసం పȼవహిసుత్ ంది,
కొండల నుండి పాలు పȼవహిసాత్ యి;
యూదాలోనివాగులనిన్టిలో నీళǻల్ పారతాయి.

యెహోవామందిరంలో నుండి ఒక ఊట పȼవహిసూత్ ,
షితీత్ము లోయను తడుపుతుంది.

19అయితేఈజిపుట్ పాœపోతుంది,
ఎదోము పాœపోయిన ఎడారిగా అవుతుంది.

ఎందుకంటే ఈ దేశాలుయూదా పȼజలś దౌరజ్నయ్ం చేశాయి,
వారి దేశంలో నిరోద్ షుల రకɌం చిందించారు.

20యూదాలో పȼజలు నితయ్ం నివసిసాత్ రు,
యెరూషలేము తరతరాలకు నివాస సథ్లంగా ఉంటుంది.

21వారు చిందించిన నిరోద్ షుల రకాɌ నిన్ బటిట్ పȼతీకారం
తీసుకోకుండావారిని వదిలేయాలా?
నేను పȼతీకారం చేసాత్ ను.”

యెహోవాసీయోనులో నివసిసుత్ నాన్రు!



ఆమోసు 1:1 1404 ఆమోసు 1:9

ఆమోసు
పȼవచనం

1యూదాకు రాజుగా ఉజిజ్యా, ఇశాɇ యేలు రాజుగా యెహోయాషు* కుమారుœన యరొబాము ఉనన్
సమయంలో, భూకంపంరావడానికి రెండు సంవతస్రాలుముందే ఇశాɇ యేలు పȼజలను గురించితెకోవలోని
గొరెɂల కాపరులలో ఒకœన ఆమోసు చూసిన దరశ్నము.

2ఆమోసు ఇలా చెపాప్డు:
“యెహోవాసీయోను నుండి గరిజ్సుత్ నాన్రు

యెరూషలేము నుండి ఉరుముతునాన్రు;
కాపరుల పచిచ్కబయళǻల్ ఎండిపోతునాన్యి,

కరెమ్లు పరవ్త శిఖరం వాడిపోతుంది.”
ఇశాɇ యేలు పొరుగువారికి తీరుప్

3యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“దమసుక్ చేసినమూడు పాపాల గురించి,

దానినాలుగు పాపాల గురించి నేను దానిని తపప్కుండా శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే అది గిలాదును

ఇనుప పనిముటల్తో నూరిచ్ంది.
4నేను హజాయేలు ఇంటిమీదికి అగిన్ని పంపుతాను,

అది బెన్-హదదు కోటలను దగధ్ం చేసుత్ ంది.
5దమసుక్ దావ్రానిన్ విరగొగ్ డతాను;

ఆవెను†లోయలోఉనన్ రాజును‡నాశనం చేసాత్ ను
అతడు బేత్-ఏదెనులో రాజదండం పటుట్ కునన్వాడు.

అరాము పȼజలు కీరుకు బందీలుగా వెళాత్ రు”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

6యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“గాజాచేసినమూడు పాపాల గురించి,

నాలుగు పాపాల గురించి నేను దానిని తపప్కుండా శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే అది సమాజమంతటిని బందీలుగా తీసుకెళిల్

ఎదోముకు అమిమ్వేసింది.
7నేను గాజాపాȼ కారాలమీదికి అగిన్ని పంపుతాను,

అదిదాని కోటలను దగధ్ం చేసుత్ ంది.
8నేను అషోడ్ దు రాజును నాశనం చేసాత్ ను,

అతడు అషెక్లోనులో రాజదండం పటుట్ కునన్వాడు.
నేను ఫిలిషీɎయులలో చివరి వారు మరణించే వరకు,

నేను ఎకోȨ నుకు విరుదధ్ంగా నా చేతిని ఉంచుతాను”
అని పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

9యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“తూరు చేసినమూడు పాపాల గురించి,
* 1:1హెబీȾలోయోవాషు † 1:5 ఆవెను అంటే దుషట్తవ్ం ‡ 1:5 లేదా నివాసులను
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దానినాలుగు పాపాల గురించి నేను దానిని తపప్కుండా శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే సహోదర ఒపప్ందానిన్ పరిగణించకుండా,

అది సమాజమంతటిని బందీలుగా ఎదోముకు అమిమ్వేసింది.
10నేను తూరు పాȼ కారాలమీదికి అగిన్ని పంపుతాను,

అదిదాని కోటలను దగధ్ం చేసుత్ ంది.”
11యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“ఎదోము చేసినమూడు పాపాల గురించి,
అతనినాలుగు పాపాల గురించి నేను వారిని తపప్కుండా శిÒసాత్ ను.

ఎందుకంటే అతడు తన సోదరునిన్ ఖడగ్ ంతో వెంటాడాడు,
ఆ దేశ సీɟలను చంపేశాడు,

అతని కోపం అధికమవుతూ ఉంది,
ఎపుప్డూ రగులుతూ ఉంది.

12నేను తేమాను మీదికి అగిన్ని పంపుతాను,
అది బొసాɉ లోని కోటలను దగధ్ం చేసుత్ ంది.”

13యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:
“అమోమ్ను చేసినమూడు పాపాల గురించి,

అతనినాలుగు పాపాల గురించి నేను దానిని తపప్కుండా శిÒసాత్ ను.
ఎందుకంటే అతడు తన సరిహదుద్ లను విశాల పరచడానికి,

గిలాదులో ఉనన్ గరిభ్ణి సీɟల కడుపులను చీలాచ్డు.
14నేను రబాబ్ పాȼ కారాలను తగలబెడతాను,

యుదధ్ం రోజునయుదధ్ నినాదాలమధయ్లో,
తుఫాను రోజున పెనుగాలి వీసూత్ ఉనన్పుప్డు,

అగిన్ దాని కోటలను దగధ్ం చేసుత్ ంది.
15దానిరాజు, తన రాజ పరివారంతోపాటు

బందీగా వెళాత్ డు”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

2
1యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“మోయాబు చేసినమూడు పాపాల గురించి,
అతనినాలుగు పాపాల గురించి నేను అతనిన్ తపప్కుండా శిÒసాత్ ను.

ఎందుకంటే అతడు ఎదోము రాజు ఎముకలను
కాలిచ్ బూడిద చేశాడు.

2నేనుమోయాబుమీదికి అగిన్ని పంపుతాను,
అది కెరీయోతు కోటలను* దగధ్ం చేసుత్ ంది.

యుదధ్ నినాదాలమధయ్లో, బూర శబద్ం వినబడినపుప్డు,
మోయాబు గొపప్ కలవరంతో అంతరిసుత్ ంది.

3నేను దాని పరిపాలకునిన్ నిరూమ్లిసాత్ ను,
అతనితోపాటు దాని అధిపతులందరినీ హతం చేసాత్ ను,”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

4యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“యూదావారు చేసినమూడు పాపాల గురించి,
* 2:2 లేదాదాని పటట్ణాలు
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వారినాలుగు పాపాల గురించి నేను వారిని తపప్కుండా శిÒసాత్ ను,
ఎందుకంటే వారుయెహోవాఉపదేశాలను విసరిజ్ంచారు,

ఆయనశాసనాలను పాటించలేదు,
వారిపూరివ్కులు అనుసరించిన అబదధ్ దేవుళళ్ను† నముమ్కొని,

వారి వలల్ దారి తపాప్రు.
5నేనుయూదామీదికి అగిన్ని పంపుతాను,

అదియెరూషలేము కోటలను దగధ్ం చేసుత్ ంది.”
ఇశాɇ యేలు మీద తీరుప్

6యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“ఇశాɇ యేలు చేసినమూడు పాపాల గురించి,

వారినాలుగు పాపాల గురించి నేను వారిని తపప్కుండా శిÒసాత్ ను,
వారు నిరోద్ షులను వెండి కోసం అమామ్రు,

బీదలను చెపుప్ల కోసం అమామ్రు.
7వారు నేలమటిట్ని తొȷకిక్నటుట్

బీదల తలలను తొȷకుక్తునాన్రు
హింసించబడేవారికి నాయ్యం జరగనివవ్లేదు.

తండీȴ, కుమారులు ఒకే సీɟ దగగ్రకు వెళాల్ రు
అలానా పరిశుదధ్ నామానిన్ అవమానపరిచారు.

8తాకటుట్ పెటిట్న బటట్లు అపప్గించకుండా,
పȼతి బలిపీఠం దగగ్ర వాటిని పరుచుకొని పడుకుంటారు.

వారు జరిమానాలతో కొనుకుక్నన్ దాȹ కష్రసానిన్,
తమ దేవునిమందిరంలోనేతాȷ గుతారు.

9 “దేవదారు వృకష్మంత ఎతుత్ గా, అయినానేను వారి
సింధూర వృకష్మంత బలంగా ఉనన్,
అమోరీయులను వారి ఎదుట ఉండకుండా నేను నాశనం చేశాను.

నేను śనునన్ వారి ఫలానిన్,
కిȨందునన్ వారి వేరును నాశనం చేశాను.

10అమోరీయుల దేశానిన్ మీరు సావ్ధీనపరచుకోవాలని,
నేను మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్,
నలŞ సంవతస్రాలు అరణయ్ంలో నడిపించాను.

11 “అంతేకాక నేను మీ సంతానం నుండి పȼవకɌలను,
మీయవకులలో నుండి నాజీరులను లేవనెతాత్ ను.

ఇశాɇ యేలీయులారా! ఇది నిజం కాదా?”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

12 “అయితేమీరు నాజీరులతోదాȹ కష్రసం తాȷ గించారు,
పȼవచించ వదద్ని పȼవకɌలను ఆదేశించారు.

13 “కాబటిట్ ధానయ్పుమోపులతో నిండిన బండి నేలను అణగదొȹకిక్నటుట్ ,
ఇపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ అణగదొȹకుక్తాను.

14వేగంగా పరుగెతేత్వారు తపిప్ంచుకోలేరు,
† 2:4 లేదా అబదాధ్ లను
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బలాఢుయ్లు řరయ్ం తెచుచ్కోలేరు,
వీరుడు తన పాȼ ణానిన్ రÒంచుకోలేడు.

15విలుకాడు నిలబడలేడు,
బాగా పరుగెతత్గల Ũనికుడు తపిప్ంచుకోలేడు,
గురɂపురౌతు తన పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోలేడు.

16ఆ రోజున řరయ్వంతుţన వీరులు కూడా
దిగంబరుţ పారిపోతారు,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

3
ఇశాɇ యేలుకు వయ్తిరేకంగా పిలువబడినసాకష్ులు

1 ఇశాɇ యేలీయులారా! యెహోవా ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తెచిచ్న కుటుంబమంతటి గురించి నేను
పలికిన ఈమాట వినండి:
2 “భూలోకంలోని కుటుంబాలనిన్టి నుండి

మిమమ్లిన్మాతȷమే ఎనున్కునాన్ను.
కాబటిట్ మీరు చేసినపాపాలనిన్టిని బటిట్

నేను మిమమ్లిన్ శిÒసాత్ ను.”

3పరసప్ర సమమ్తి లేకుండా
ఇదద్రూ కలిసి నడుసాత్ రా?

4ఆహారం దొరకక పోతే,
సింహం అడవిలో గరిజ్సుత్ ందా?

దేనినీ పటుట్ కోకుండానే
అదిదాని గుహలో గురుɂ మంటుందా?

5నేలమీద ఎరపెటట్నిదే,
పÒ ఉరిలో చికుక్కుంటుందా?

ఉరిలో ఏదీ చికక్కపోతే,
ఆ ఉరి నేల నుండి śకి లేసుత్ ందా?

6పటట్ణంలో బూరధవ్ని వినబడితే,
పȼజలు వణకరా?

పటట్ణంలో విపతుత్ వచిచ్నపుప్డు
అదియెహోవాపంపింది కాదా?

7తన సేవకుţన పȼవకɌలకు
తన పȼణాళికను తెలియజేయకుండా
పȼభుťనయెహోవాఏదీ చేయరు.

8సింహం గరిజ్ంచింది,
భయపడనివారెవరు?

పȼభుťనయెహోవాచెపాప్రు
దానిని పȼవచించకుండ ఉనన్వారెవరు?

9అషోడ్ దు కోటలకు ఇలాచాటించండి,
ఈజిపుట్ కోటలకు ఇలాచాటించండి:

“సమరయపరవ్తాలమీద కూడుకోండి;
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దానిలో జరుగుతునన్ గొపప్ అలల్రిని,
దాని పȼజలమధయ్ ఉనన్ దౌరజ్నాయ్నిన్ చూడండి.”

10 “సరిŠనది ఎలా చేయాలోవారికి తెలియదు,”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు,

“వారు తమ కోటలలో
తాము కొలల్గొటిట్న దోపుడుసొముమ్ను దాచుకుంటారు.”

11కాబటిట్ పȼభుťనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“శతుȷ వు నీ పాȼ ంతంలో చొరబడతాడు,

మీదురాగ్ లను పడగొడతాడు,
మీకోటలను దోచుకుంటాడు.”

12యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“గొరెɂల కాపరి సింహం నోటి నుండి విడిపించేటపుప్డు,

దాని రెండు కాళల్ను గాని లేదా చెవిముకక్ను గాని విడిపించినటుల్ గా,
సమరయలోమంచాలమీద

పటుట్ దిండల్మీద కూరుచ్ని ఉనన్,
ఇశాɇ యేలీయులు రÒంచబడతారు.”

13“దీనినివిని,యాకోబువారసులకు వయ్తిరేకంగాతెలియజేయండి”అనిపȼభువు,Ũనాయ్లయెహోవా
దేవుడు చెపుɎ నాన్రు.
14 “ఇశాɇ యేలు పాపాలను శిÒంచే రోజున

బేతేలులోని బలిపీఠాలను నేను నాశనం చేసాత్ ను;
ఆ బలిపీఠపు కొమమ్లు విరగొగ్ టట్బడి నేలరాలుతాయి.

15చలికాలపు విడిది భవనానిన్,
ఎండకాలపు విడిది భవనానిన్ పడగొడతాను;

ఏనుగు దంతంతో అలంకరించబడడ్ భవనాలు నాశనమవుతాయి
గొపప్ భవనాలు నిరూమ్లించబడతాయి,”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

4
ఇశాɇ యేలు దేవుని దగగ్రకు తిరిగి రాలేదు

1సమరయపరవ్తం మీద తిరిగే బాషాను ఆవులారా!
దికుక్లేని వారినిబాధిసూత్ , బీదలను అణగదొȹకుక్తూ
“మాకు కొంచెం మదయ్ం తీసుకురండి!”
అని భరɌలకు చెపేప్ సీɟలారా,ఈమాట వినండి.

2పȼభుťనయెహోవాతన పవితȷత తోడని పȼమాణం చేశారు:
“మిమమ్లిన్ కొంకులతో పటుట్ కుని,

మీలోమిగిలినవారిని గాలంతో పటుట్ కుని
తీసుకెళేల్ కాలం ఖచిచ్తంగా రాబోతుంది.

3మీరంతాపాȼ కారాలలో పగుళళ్ గుండా
తినన్గాపోతారు.

మీరు హరోమ్ను ťపుకు పారవేయబడతారు,”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

4 “బేతేలుకు వెళిల్ పాపం చేయండి;
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గిలాగ్ లుకు వెళిల్ ఇంకా ఎకుక్వ పాపం చేయండి.
పȼతి ఉదయంమీ బలులు తీసుకరండి,

మూడు సంవతస్రాలకు* ఒకసారిమీ దశమభాగాలిన్ తీసుకురండి.
5పులిసిన రొటెట్ను కృతజఞ్తారప్ణగా కాలచ్ండి

మీ సేవ్చాఛ్రప్ణల గురించి పȼకటించండి.
ఇశాɇ యేలీయులారా,వాటి గురించి పȼకటన చేయండి,

ఇలా చేయడంమీకు చాలా ఇషట్ం కదా”
అని పȼభుťనయెహోవాఅంటునాన్రు.

6 “మీపȼతి పటట్ణానికి తినడానికి ఏమీ దొరకుక్ండా చేశాను,
పȼతి పటట్ణంలో ఆహారం లేకుండ చేశాను,

అయినామీరు నా ťపు తిరగలేదు”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

7 “కోతకాలానికిమూడు నెలలు ముందు
వరష్ం కురవకుండా చేశాను,

నేను ఒక పటట్ణం మీద వరష్ం కురిపించి,
మరో పటట్ణం మీద కురిపించలేదు.

ఒక పొలంమీద వరష్ం కురిసింది;
వరష్ం లేనిచోటు ఎండిపోయింది.

8పȼజలు నీళల్ కోసం పటట్ణం నుండి పటట్ణానికి తడబడుతూ వెళాల్ రు
కాని వారికి తాȷ గడానికి సరిపడా నీళǻల్ దొరకలేదు.

అయినామీరు నా ťపు తిరగలేదు”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

9 “ఎనోన్సారుల్ నేను మీ తోటలను,దాȹ కష్తోటలను
వడగాలి వలల్ కాటుక తెగుళళ్ వలల్ పాడు చేశాను.

మిడతలు మీ అంజూర చెటల్ను ఒలీవ చెటల్ను మిɀంగివేశాయి.
అయినామీరు నా ťపు తిరగలేదు”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

10 “నేను ఈజిపుట్ మీదికి రపిప్ంచినటుల్
మీమీదికి తెగుళǻళ్ రపిప్ంచాను.

మీరు కొలల్గొటిట్న గురాɂ లతోపాటు
మీయువకులను కతిత్తో చంపాను.

మీ శిబిరాలపుటిట్న దురావ్సనమీముకుక్ పుటలను చేరింది.
అయినామీరు నా ťపుకు తిరగలేదు”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

11 “నేను సొదొమ గొమొరాɂ పటట్ణాలను పడగొటిట్నటుట్
మీలో కొంతమందిని పడగొటాట్ ను.

మీరు మంటలో నుండి లాగివేసిన కటెట్లా ఉనాన్రు,
* 4:4 లేదా రోజులు
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అయినామీరు నా ťపుకు తిరగలేదు,
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

12 “కాబటిట్ ఇశాɇ యేలూ, నేను నీకు చేసేది ఇదే,
ఇశాɇ యేలూ, నేను ఇలా చేసాత్ ను కాబటిట్
నీ దేవుని కలుసుకోడానికి సిదధ్పడు.”

13పరవ్తాలను ఏరప్రచింది
గాలిని సృషిట్ంచింది ఆయనే,
తన ఆలోచనలను మనుషుయ్లకు వెలల్డి చేసేది,

ఉదయానిన్ చీకటిగామారేచ్ది ఆయనే,
భూమి ఎతెɐన సథ్లాలోల్ ఆయన నడుసాత్ రు
ఆయన పేరు దేవుœన Ũనాయ్లయెహోవా.

5
విలాపం పశాచ్తాత్ పానికి పిలుపు

1ఇశాɇ యేలూ! ఈమాట విను, ఇదిమిమమ్లిన్ గురించి విలాపవాకుక్:
2 “ఇశాɇ యేలు కనయ్ పడిపోయింది,

ఆమెమరి ఎనన్డు లేవదు,
ఆమెను లేపడానికి ఎవరూ లేక

తనసొంత నేలś పడి ఉంది.”
3పȼభుťనయెహోవాఇశాɇ యేలుతో చెపేప్మాట ఇదే:

“నీ పటట్ణం నుండి వేయిమంది బలşనవారు బయలుదేరితే,
వందమందిమాతȷమేమిగులుతారు.

నీ పటట్ణం నుండి వందమంది బలşనవారు బయలుదేరితే
పదిమందిమాతȷమేమిగులుతారు.”

4యెహోవాఇశాɇ యేలుతో చెపేప్మాట ఇదే:
“ననున్ వెదికితే బȾతుకుతారు.

5బేతేలును ఆశɇయించకండి;
గిలాగ్ లు ņతాȷ లకు వెళల్కండి,

బెయేరేష్బకు పȼయాణించకండి.
గిలాగ్ లు పȼజలు ఖచిచ్తంగా బందీలుగా వెళాత్ రు,

విపతుత్ లతో బేతేలు శూనయ్ంగామారుతుంది.”
6యెహోవాను వెదకండిమీరు బȾతుకుతారు,

లేదంటేయోసేపుగోతాȷ ల మీద ఆయన అగిన్లా పడతారు;
అదివారిని కాలిచ్వేసుత్ ంది

బేతేలులోదానిన్ ఆరిప్వేయగలవారెవరూ ఉండరు.

7వారు నాయ్యానిన్ చేదుగామారిచ్
నీతిని నేలమీద పడవేసాత్ రు.

8ఆయన సపత్రిష్ నకష్తాȷ లను మృగశీరష్ నకష్తాȷ లను సృషిట్ంచారు,
ఆయనమధయ్రాతిȷని ఉదయంగామారుసాత్ రు,
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పగటిని చీకటి చేసాత్ రు.
ఆయన సముదȹంలోని నీటిని రపిప్ంచి.

భూమిమీద కుమమ్రిసాత్ రు
ఆయన పేరుయెహోవా.

9ఆయనమెరుపు వేగంతో దురాగ్ నిన్ నాశనం చేసాత్ రు,
వారి కోటగల పటట్ణానిన్ నాశనం చేసాత్ రు.

10నాయ్యసాథ్ నంలోనాయ్యం కోసం నిలబడేవారిని
యథారథ్ంగామాటాల్ డేవారిని దేవ్షించేవారు మీలోఉనాన్రు.

11మీరు బీదలను అణగదొȹకుక్తూ,
వారిధానయ్ం మీద పనున్ వేసాత్ రు.

కాబటిట్ మీరు రాళల్తో భవనాలను కటుట్ కునాన్,
వాటిలోకాపురముండరు;

అందşనదాȹ కష్తోటలు నాటినా
మీరు ఆ పండల్ రసం తాȷ గరు.

12ఎందుకంటేమీ అపరాధాలు ఎనిన్ ఉనాన్యో
మీపాపాలు ఎంతఘోరşనవోనాకు తెలుసు.

మీరు లంచాలు తీసుకుని అమాయకులను బాధిసాత్ రు,
నాయ్యసాథ్ నంలో వచేచ్ బీదలకు నాయ్యం జరగనివవ్రు.

13ఇది చెడుకాలం కాబటిట్ ,
అలాంటి సమయాలోల్ వివేకవంతులుమౌనంగా ఉంటారు.

14చెడును విడిచిపెటిట్ మంచిని వెదకండి,
అపుప్డు మీరు బȾతుకుతారు.

అపుప్డు ఆయన గురించిమీరనుకునన్ విధంగా
Ũనాయ్లయెహోవాదేవుడు మీతోఉంటారు.

15చెడును దేవ్షించిమంచిని పేȼమించండి;
నాయ్యసాథ్ నాలోల్ నాయ్యం జరిగించండి.

బహǼశ Ũనాయ్లయెహోవాదేవుడు,
యోసేపువంశంలోమిగిలి ఉనన్వారిś దయచూపిసాత్ రేమో.

16కాబటిట్ పȼభువు, Ũనాయ్లయెహోవాదేవుడు చెపేప్మాట ఇదే:
“వీధులనిన్టిలో విలాపం ఉండబోతుంది

పȼతి రాజమారగ్ంలో వేదనతో కూడిన ఏడుప్లు.
ఏడవ్డానికి šతులను

దుఃఖపడడానికి విలపించేవారిని పిలుసాత్ రు.
17దాȹ కష్తోటలనిన్టిలో శోకం ఉంటుంది,

ఎందుకంటే నేను మీమధయ్లో సంచరిసాత్ ను,”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.
యెహోవాదినం

18యెహోవాదినం రావాలని ఆశించే
మీకు శɇమ!
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యెహోవాదినం కోసం ఎందుకు మీరు ఆశిసుత్ నాన్రు?
ఆ దినం వెలుగుగా కాదు, చీకటిగా ఉంటుంది.

19అది ఒక మనిషి సింహం నుండి తపిప్ంచుకుని
ఎలుగుబంటి ఎదురు పడినటుల్ ,

అతడు ఇంటోల్ కి పȼవేశించి
గోడమీద చేయిపెడితే
పాము కరిచినటుట్ గా ఉంటుంది.

20యెహోవాదినం వెలుగుగా కాకుండా అంధకారంగా ఉంటుంది కదా,
ఒకక్ కాంతి కిరణం కూడా లేకుండ కారుచీకటిగా ఉంటుంది కదా?

21 “మీపండుగలంటే నాకు అసహయ్ం,వాటిని నేను దేవ్షిసాత్ ను;
మీసమావేశాలోల్ నేను సంతోషించను.

22మీరు నాకు దహనబలులు,భోజనారప్ణలు సమరిప్ంచినా,
నేను వాటిని సీవ్కరించను.

మీరు కొȨ వివ్న జంతువులను సమాధానబలులుగా సమరిప్ంచినా,
నేను వాటిని లెకక్చేయను.

23మీపాటల ధవ్ని నా నుండి తీసివేయండి!
మీసితారాల సంగీతం నేను వినను.

24అయితేనాయ్యం నదీ పȼవాహంలా,
నీతి ఎనన్డూ ఎండిపోని కాలువలా పȼవహించాలి.

25 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, అరణయ్ంలో నలŞ సంవతస్రాలు,
మీరు నాకు బలులు, అరప్ణలు తెచాచ్రా?

26మీరు మీ సకూక్తు రాజ దేవుని ņతాȷ నిన్,
మీ Ňవాన్ విగȪహాలను,
మీకోసంమోసుకొచాచ్రు.
అదిమీరు మీ కోసం చేసుకుంది.

27కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ దమసుక్ అవతలికి బందీలుగా పంపిసాత్ ను,”
అని Ũనాయ్ల దేవుడు అని పేరు కలిగినయెహోవాఅంటునాన్రు.

6
సంతృపిత్ గలవారికి శɇమ

1సీయోనులో సంతృపిత్గా ఉనన్వారికి శɇమ,
సమరయపరవ్తం మీద ఆధారపడి ఉనన్ మీకు శɇమ,

ఇశాɇ యేలు పȼజలకు సలహాదారులుగా ఉనన్,
గొపప్ దేశాలోల్ పȼముఖుţనమీకు శɇమ!

2మీరు కలేన్కు వెళిల్ చూడండి;
అకక్డినుండి హమాతుకు* వెళల్ండి,
తరావ్త ఫిలిషీɎయలోని గాతుకు వెళల్ండి.

మీ రెండు రాజాయ్ల కంటే అవి గొపప్వా?
వాటి నేలమీకంటే పెదద్ది కాదా?

3ఆపదిద్నం దూరంగా ఉందనుకుని,
దౌరజ్నయ్ పరిపాలనను తవ్రగా రపిప్సుత్ నాన్రు.

* 6:2 అంటేమహాహమాతు
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4మీరు దంతపుమంచాలమీద పడుకుంటారు,
పరుపులś ఆనుకుంటారు.

శేɇషఠ్şన గొరెɂపిలల్లను,
శాలలోని కొȨ వివ్న దూడలను మీరు తింటారు.

5మీరు దావీదులా సితారావాయిసూత్
వాయిదాయ్లు మెరుగుపరుసాత్ రు.

6మీరు దాȹ కష్రసం పాతȷ నిండా నింపుకొనితాȷ గుతారు,
పరిమళ Ŗలాలుపూసుకుంటారు,
కానిమీరుయోసేపునాశనం గురించి విచారపడరు.

7కాబటిట్ బందీలుగామొదట దేశాంతరం పోయేవారిలోమీరు ఉంటారు;
మీఉతస్వాలు,మీవిలాసాలు గతించిపోతాయి.
యెహోవాఇశాɇ యేలు గరావ్నిన్ అణచివేయుట

8పȼభుťనయెహోవాతన తోడని పȼమాణం చేసి, Ũనాయ్లయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు:
“నేనుయాకోబు గరావ్నిన్ అసహియ్ంచుకుంటునాన్ను

అతని కోటలను దేవ్షిసుత్ నాన్ను;
నేను పటట్ణానిన్ దానిలోఉనన్ అంతటితో

శతుȷ వు వశం చేసాత్ ను.”
9ఒకక్ కుటుంబంలో పదిమందిమిగిలి ఉనాన్,
10 ఆ శవాలను ఇంటోల్ నుండి తీసుకుపోయి వాటిని దహనం చేయడానికి వచిచ్న బంధువు ఇంటోల్

దాకొక్ని ఉనన్వానితో, “నీతో ఇంకెవšన ఉనాన్రా?” అని అడిగితే, “లేదు” అని అతడు చెపేత్,
“మాటాల్ డకు,మనంయెహోవాపేరును పȼసాత్ వించకూడదు” అని అంటాడు.
11ఎందుకంటేయెహోవాఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారంగా,

పెదద్ కుటుంబాలు ముకక్లుగా విడిపోతాయి
చినాన్ కుటుంబాలు చీలిపోతాయి.

12 గురాɂ లు బండమీద పరుగెతుత్ తాయా?
బండమీద ఎవšనా ఎదుద్ లతో దునున్తారా?

కానినాయ్యానిన్ విషంగామారాచ్రు,
నీతి ఫలానిన్ చేదుగామారాచ్రు.

13లో దెబారును† జయించి ఆనందిసుత్ నన్ మీరు,
“మాసొంత బలంతోనే కరాన్యీమును‡ పటుట్ కోలేదా?” అంటారు.

14అయితే Ũనాయ్లయెహోవాదేవుడు ఇలా అంటునాన్రు,
“ఇశాɇ యేలూ, నేను నీమీదికి ఒక దేశానిన్ రపిప్సాత్ ను,

అది నినున్ హమాతుమొదలుకొని అరాబాలోయవరకు
ఆ అరణయ్మారగ్మంతా నినున్ హింసిసుత్ ంది.”

7
మిడతలు, అగిన్, కొలనూలు

1 పȼభుťన యెహోవా నాకు చూపించింది ఇది: రాజుకు రావలసిన పంట వచిచ్న తరావ్త గడిడ్ మళీళ్
మొలిచినపుప్డు,యెహోవామిడత గుంపులను సిదధ్పరిచారు.

† 6:13లో దెబారును అంటే ఏమి లేదు ‡ 6:13 కరాన్యీమును అంటే కొముమ్లు; కొముమ్ ఇకక్డ బలానిన్ సూచిసుత్ ంది
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2అవిమొతత్ం పంటను తినివేసినపుప్డు, “పȼభుťనయెహోవా, కష్మించండి! యాకోబు వంశం చినన్ది
అది ఎలామనుగడ సాగించగలదు?” అని నేనుమొరపెటాట్ ను.

3కాబటిట్ యెహోవాజాలిపడాడ్ రు.
“ఇది జరగదు” అనియెహోవాఅనాన్రు.
4పȼభుťనయెహోవానాకుచూపించిందిఇది: పȼభుťనయెహోవాఅగిన్దావ్రాతీరుప్ను పȼకటిసుత్ నాన్రు;

అదిమహాఅగాధానిన్ ఎండగొటిట్ , నేలను మిɀంగివేసింది.
5 అపుప్డు నేను, “పȼభుťన యెహోవా, దయచేసి ఆపండి! యాకోబు వంశం చినన్ది అది ఎలా

మనుగడ సాగించగలదు?” అనిమొరపెటాట్ ను.
6కాబటిట్ యెహోవాజాలిపడాడ్ రు.
“ఇది కూడా జరగదు” అని పȼభుťనయెహోవాఅనాన్రు.

7ఆయననాకు చూపించింది ఇదే: పȼభువు తన చేతిలో కొలనూలు పటుట్ కుని,మటట్పు గుండు పȼకారం
కటట్బడిన గోడ దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్రు.

8యెహోవాననున్, “ఆమోసూ, నీవు ఏమి చూసుత్ నాన్వు?” అని అడిగారు.
“కొలనూలు” అని నేను జవాబిచాచ్ను.
అపుప్డు పȼభువు అనాన్రు, “చూడు, నా ఇశాɇ యేలు పȼజలమధయ్ కొలనూలు వేయబోతునాన్ను,

ఇకమీదటవారిని శిÒంచకుండ వదలను.
9 “ఇసాస్కు ņతాȷ లు నాశనమవుతాయి

ఇశాɇ యేలు పరిశుదధ్ సథ్లాలు పాœపోతాయి;
యరొబాము ఇంటిమీదికి నా కతిత్ ఎతుత్ తాను.”
ఆమోసు అమజాయ్

10తరావ్తబేతేలుయాజకుœనఅమజాయ్ఇశాɇ యేలురాŎనయరొబాముకు ఇలావరɌమానంపంపాడు:
“ఇశాɇ యేలు పȼజల మధయ్లోనే ఆమోసు నీ మీద కుటȲ పనున్తునాన్డు. దేశం అతని మాటలనిన్టిని
భరించలేకపోతుంది.

11ఎందుకంటే ఆమోసు చెపేప్ది ఇదే:
“ ‘యరొబాము ఖడగ్ ం చేత చసాత్ డు,

ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమసొంత దేశం నుండి
బందీలుగా దేశాంతరం పోతారు.’ ”

12అపుప్డు అమజాయ్ ఆమోసుతో, “దీరఘ్దరీశ్ నీవు వెళిల్పో! యూదా దేశానికి తిరిగి వెళǻల్ ! అకక్డ నీకు
ఆహారం సంపాదించుకో, అకక్డే నీవు పȼవచించుకో.

13 బేతేలులో పȼవచించడం ఆపు, ఎందుకంటే రాజు గుడి, రాజభవనం ఇకక్డే ఉనాన్యి” అని
చెపాప్డు.

14 ఆమోసు అమజాయ్కు జవాబిసూత్ ఇలా అనాన్డు, “నేను పȼవకɌను కాదు, పȼవకɌ కుమారునిన్ కాదు.
నేను గొరెɂల కాపరిగా ఉంటూమేడిచెటల్ను చూసుకునే వానిన్.

15 అయితే యెహోవా, మందను కాసుకుంటునన్ ననున్ పిలిచి, ‘వెళǻల్ , నా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు
పȼవచించు’ అనాన్రు.

16కాబటిట్ ఇపుప్డుయెహోవాచెపేప్ది వినండి. నీవు ఇలా అంటునాన్వు,
“ ‘ఇశాɇ యేలుకు విరుదధ్ంగా పȼవచించకు,

ఇసాస్కు సంతానానికి విరుదధ్ంగా పȼసంగించడం ఆపు.’
17 “కాబటిట్ యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:

“ ‘నీభారయ్ పటట్ణంలో వేశయ్గామారుతుంది,
నీ కుమారులు, కుమారెɌలు ఖడాగ్ నికి కూలుతారు.
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నీ భూమి కొలవబడి విభజించబడుతుంది,
నీవుయూదేతర* దేశంలో చసాత్ వు.

ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమసొంత దేశానికి దూరంగా,
బందీలుగా వెళాత్ రు.’ ”

8
పండిన పండల్ గంప

1పȼభుťనయెహోవానాకు చూపించింది ఇదే: పండిన పండల్ గంప.
2 “ఆమోసూ! నీవేం చూసుత్ నాన్వు?” అని ఆయన అడిగారు.
“పండిన పండల్ గంప” అని నేను జవాబిచాచ్ను.
అపుప్డుయెహోవానాతోఇలాఅనాన్రు, “నాపȼజţన ఇశాɇ యేలుకు సమయం దగగ్రపడింది; ఇక నేను

వారిని శిÒంచకుండా ఉండను.
3 “ఆ రోజు గుడిలో వారు పాడే పాటలు విలాపంగా*మారుతాయి. ఎనోన్ శవాలు ఉంటాయి; ఎకక్డ

చూసినా అవే! ఊరుకోండి!” అని పȼభుťనయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
4అవసరతలో ఉనన్వారిని అణగదొȹకేక్ వారలారా,

దేశంలో ఉనన్ పేదలను అంతం చేసేవారలారా,
5అలా చేసూత్ ,

“మనం ధానయ్ం అముమ్కోడానికి,
అమావాసయ్ ఎపుప్డు దాటిపోతుందో,

గోధుమవాయ్పారం సాగటానికి విశాɇ ంతి దినం
ఎపుప్డు గతించి పోతుందో?” అనుకునేవారలారా వినండి.

మీరు కొల గంపలు చినన్గా చేసూత్ ,
ధర ఎకుక్వ చేసూత్ ,
దొంగ తాȷ సుతోమోసగిసాత్ రు,

6బీదలను వెండికి కొంటారు,
చెపుప్లిచిచ్ అవసరతలో ఉనన్వారిని కొంటారు,
పాœపోయిగింజలు కూడా అమిమ్వేసాత్ రు.

7యాకోబు ఆతమ్గౌరవşన తన నామం తోడనియెహోవా ఇలా పȼమాణం చేశారు: “నేను వారు చేసిన
వాటిలో ఒకక్టి కూడా ఎనన్టికీ మరువను.
8 “ఈకారణంచేత భూమి కంపించదా?

దేశవాసులందరూ దుఃఖపడరా?
Śలు నది పొంగినటుల్ దేశమంతాపొంగుతుంది,

అది śకి లేచి తరావ్త
ఈజిపుట్ నదిలా అణగిపోతుంది.

9 “ఆ రోజున,” అంటూ పȼభుťనయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
మధాయ్హన్మే సూరుయ్డు అసత్మించేలా,

పటట్ పగటివేళ భూమికి చీకటి కమేమ్లా చేసాత్ ను.
10నేను మీరు ఆచరించే పండుగలను విలాపంగా,

మీపాటలనీన్ విషాద గీతాలుగామారుసాత్ ను.
నేను మీరంతా గోనెపటట్ కటుట్ కునేలా,

తల గొరిగించుకునేలా చేసాత్ ను.
ఏŇక కుమారుని కోసం ఏడిచ్నటుల్ గా ఆ సమయానిన్ చేసాత్ ను,

* 7:17హెబీȾలో అపవితȷşన * 8:3 లేదామందిరంలో గాయకులు విలపిసాత్ రు
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దాని అంతంఘోరşన రోజుగాఉంటుంది.

11పȼభుťనయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“రాబోయేరోజులోల్ నేను ఈ దేశంలో కరువు పుటిట్సాత్ ను,

ఆహారం నీళǻల్ లేకపోవడం వలల్ కలిగే కరువు కాదు,
యెహోవావాకుక్ల కరువు పుటిట్సాత్ ను.

12పȼజలుయెహోవావాకుక్ కోసం వెతుకుతూ,
ఆ సముదȹం నుండి ఈ సముదȹం వరకు,

ఉతత్ర దికుక్నుండి తూరుప్దికుక్ వరకు తిరుగుతారు
కాని అదివారికి దొరకదు.

13 “ఆ రోజున
“అందşన కనయ్లు బలşనయువకులు

దపిప్కతోమూరఛ్పోతారు.
14సమరయదోషానికి కారణşనదానితోడని,

‘దాను దేవుని తోడు’ అని,
‘బెయేరేష్బ దేవుని తోడు’ అని పȼమాణం చేసేవారు
మళీళ్ లేవకుండా కూలిపోతారు.”

9
ఇశాɇ యేలు నాశనం

1బలిపీఠం దగగ్ర పȼభువు నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను, ఆయన ఇలా అనాన్రు:
“గడపలు కదిలి పోయేలా,

సత్ంభాల śభాగాలను కొటుట్ .
వాటిని పȼజలందరి తలలమీద పడవేయు;

మిగిలినవారిని నేను ఖడగ్ ంతో హతం చేసాత్ ను.
ఒకక్డు కూడాపారిపోలేడు,

ఎవవ్డూ తపిప్ంచుకోలేడు.
2వారు పాతాళం లోతులోల్ నికి తȷవువ్కొని వెళిల్నా,

అకక్డినుండి నా చేయివారిని తీసుకుంటుంది.
వారు śనునన్ ఆకాశాల śకి ఎకిక్నా,

అకక్డినుండి వారిని కిȨందికి తీసుకువసాత్ ను.
3వారు కరెమ్లు పరవ్త శిఖరానదాకుక్నాన్,

అకక్డ నేను వారిని వెంటబడి పటుట్ కుంటాను.
నా కళల్కు కనిపించకుండావారు సముదȹపు అడుగుభాగంలోదాకుక్నాన్,

అకక్డ వారిని కరవమని సరాప్నికి ఆజఞ్ ఇసాత్ ను.
4 శతుȷ వులు వారిని బందీలుగా దేశాంతరం తీసుకెళిల్నా,

అకక్డ వారిని చంపమని ఖడాగ్ నికి ఆజఞ్ ఇసాత్ ను.

“నాచూపువారిమీద నిలుపుతాను,
అది కీడుకోసమే కానిమేలుకోసం కాదు.”

5Ũనాయ్ల అధిపతిŠనయెహోవా
ఆయన భూమినిముటట్గా అది కరిగిపోతుంది,

భూనివాసులు అందరు విలపిసాత్ రు;
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దేశమంతా Śలు నదిలాపొంగుతుంది,
ఈజిపుట్ నదిలా అణగిపోతుంది.

6ఆయన ఆకాశాలోల్ తన ఉనన్త రాజభవనానిన్ కటుట్ కుంటారు,
దానిపునాదిని భూమిమీద నిరిమ్సాత్ రు.

ఆయన సముదȹం నీటిని పిలిపించి
భూమిమీద కుమమ్రిసాత్ రు,
ఆయన పేరుయెహోవా.

7 “ఇశాɇ యేలీయుţనమీరు
నా దృషిట్కి కూషు దేశసుథ్ లతో* సమానం కారా?”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

“నేను ఇశాɇ యేలును ఈజిపుట్ నుండి,
ఫిలిషీɎయులను కఫోత్ రు† నుండి,
అరామీయులను కీరు నుండి తీసుకురాలేదా?

8 “నిజంగా పȼభుťనయెహోవా కళǻల్
పాపిషిఠ్ రాజయ్ం మీద ఉనాన్యి.

నేను దానిన్ భూమిమీద ఉండకుండ
నాశనం చేసాత్ ను.

అయినాయాకోబు సంతానానిన్
సంపూరణ్ంగా నాశనం చేయను,”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

9 “నేను ఆజఞ్ ఇసాత్ ను,
మనిషిధానయ్ం జలెల్డలో వేసి,
ఒకక్ గింజ కూడా నేల పడకుండా జలిల్ంచే విధంగా,

ఇశాɇ యేలు పȼజలను
అనిన్ దేశాలవారిమధయ్ జలిల్సాత్ ను.

10నా పȼజలోల్ ని పాపులందరు
‘విపతుత్ మనలిన్ తరమదు,మనమీదికి రాదు’

అని అనుకునే వారందరు,
ఖడాగ్ నికి గుš చసాత్ రు.
ఇశాɇ యేలు పునరుదధ్రణ

11 “ఆ రోజున,
“పడిపోయినదావీదు గుడారానిన్ నేను తిరిగి కడతాను,

నేను దాని విరిగిన గోడలను మరమమ్తుత్ చేసి,
దాని శిథిలాలను తిరిగి నిరిమ్సాత్ ను,
మునుపు ఉండినటుల్ గా దానిన్ తిరిగి కడతాను.

12అలావారు ఎదోము జనంలోమిగిలినవారిని,
నానామం కలిగినయూదేతరులనందరినీ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు,”
అనిఈ కారాయ్లనిన్ చేసేయెహోవాఅంటునాన్రు.

13యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“రాబోయేరోజులోల్ పంట కోసేవారిని దునేన్వాడు దాటిపోతాడు,
* 9:7 అంటే, ఇతియొపియావారు † 9:7 అంటే కేȨతు



ఆమోసు 9:14 1418 ఆమోసు 9:15

నాటేవారినిదాȹ కష్ పండుల్ తొȷ కేక్వాడు దాటిపోతాడు,
నూతన దాȹ కష్రసం పరవ్తాలమీద నుండి,

అనిన్ కొండల నుండి పȼవహిసుత్ ంది.
14నేను నా ఇశాɇ యేలు పȼజలను బందీల నుండి తిరిగి తీసుకువసాత్ ను.‡

“వారు శిథిలşన పటట్ణాలను పునరిన్రిమ్ంచుకుని వాటిలో నివసిసాత్ రు.
వారు దాȹ కష్తోటలు వేసి వాటిదాȹ కష్రసం తాȷ గుతారు;
వారు వనాలు నాటివాటి పండుల్ తింటారు.

15నేను ఇశాɇ యేలును తమ సవ్దేశంలోనాటుతాను,
నేను వారికిచిచ్న దేశంలో నుండి
వారు ఇక ఎనన్డు పెళల్గించబడరు,”

అనిమీ దేవుœనయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

‡ 9:14 లేదానా ఇశాɇ యేలు పȼజల భాగాయ్లను తిరిగి రపిప్సాత్ ను
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ఓబదాయ్
పȼవచనం

ఓబదాయ్కు వచిచ్న దరశ్నం
1ఓబదాయ్కు వచిచ్న దరశ్నం.

పȼభుťనయెహోవాఎదోము గురించి ఇలా చెపుɎ నాన్రు:
మేముయెహోవానుండి ఒక సందేశం వచిచ్ంది,

“లెండి! ఎదోముమీదయుదాధ్ నికి వెళాద్ ం”
అని చెపప్డానికి దేశాలకు ఒక దూత పంపబడాడ్ డు.

2 “చూడు, నేను నినున్ దేశాలోల్ అలప్şనదానిగా చేసాత్ ను;
నీవుపూరిɌగా తృణీకరించబడతావు.

3నీహృదయ గరవ్ం నినున్మోసం చేసింది,
బండ సందులోల్ నివసించేదానా,
కొండ శిఖరాలమీద నివాసం ఏరప్రచుకునన్దానా,

‘ననున్ ఎవరు కిȨందకు పడవేయగలరు?’
అని నీలో నీవనుకుంటావు.

4నీవు గȪదద్లా śకి ఎగిరి,
నకష్తాȷ లలో నీ గూడు కటుట్ కునాన్,
అకక్డినుండి నేను నినున్ కిȨందికి పడవేసాత్ ను”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

5 “ఒకవేళ నీమీదికి దొంగలు వసేత్,
రాతిȷవేళ దొంగలు వసేత్

ఎంతగానాశనం చేసాత్ రో కదా!
వారికి కావలసినంత వారు దోచుకుంటారు కదా?

దాȹ కష్లు పోగుచేసుకునేవారు నీ దగగ్రకు వసేత్,
వారు కొనిన్ దాȹ కష్లు వదిలిపెడతారు కదా?

6ఏశావు సంతతివారినిపూరిɌగా దోచుకుంటారు,
వారు దాచిన నిధులనిన్టిని దోచుకుంటారు!

7నీతో సంధి చేసుకునన్ వారు నినున్ తమ సరిహదుద్ వరకు తరిమివేసాత్ రు;
నీ సేన్హితులు నినున్మోసం చేసి నీమీద గెలుసాత్ రు;

నీ ఆహారం తినన్వారు నీకోసం ఉచుచ్ పెడతారు,
నీవుదానిని తెలుసుకోలేవు.

8 “ఆ రోజున,యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
నేను ఎదోము జాఞ్ నులను,
ఏశావు పరవ్తాలోల్ వివేకులను నాశనం చేయనా?

9తేమానూ! నీ వీరులు భయపడతారు,
ఏశావు పరవ్తాలోల్ ఉంటునన్ పȼతి ఒకక్రు,
సంహరించబడి కూలిపోతారు.
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10నీసోదరుœనయాకోబు మీద చేసిన దౌరజ్నాయ్నిన్ బటిట్ ,
నీకు అవమానం కలుగుతుంది;
నీవు ఎపప్టికీ లేకుండానాశనమవుతావు.

11అపరిచితులు అతని ఆసుత్ లను తీసుకెళిల్నపుప్డు,
విదేశీయులు అతని గుమామ్లోల్ కి వచిచ్,

యెరూషలేముమీద చీటుల్ వేసేిన రోజున,
నీవు దూరంగా నిలబడాడ్ వు,
నీవువారిలో ఒకనిగా ఉనాన్వు.

12నీసోదరునికి దురవసథ్ కలిగిన రోజు,
నీవు సంతోషించకూడదు,

యూదా పȼజల నాశన దినాన
వారిని చూసి ఆనందించకూడదు,

వారి శɇమ దినాన,
నీవు గొపప్లు చెపుప్కోవదుద్ .

13నా పȼజలకు ఆపద సంభవించిన రోజున
వారి గుమామ్లోల్ చొరబడకూడదు,

వారికి ఆపద కలిగిన రోజున,
వారికి వచిచ్న విపతుత్ ను బటిట్ సంతోషించకూడదు,

వారికి ఆపద వచిచ్న రోజున
వారి ఆసుత్ లను దోచుకోకూడదు.

14వారిలో తపిప్ంచుక పోయేవారిని చంపడానికి
నీవు కూడలిలో ఎదురుచూసూత్ నిలబడకూడదు,

వారి శɇమ దినాన
వారిలోమిగిలేవారిని శతుȷ వులకు అపప్గించకూడదు.

15 “యెహోవాదినం ఆసనన్şంది,
అది అనిన్ దేశాలమీదికి వసుత్ ంది.

నీవు చేసినటేట్ , నీకు చేయబడుతుంది,
నీ కిȨయలు నీ తలమీదికి వసాత్ యి;

16మీరు నా పవితȷ కొండమీదతాȷ గినటేట్ ,
ఇతర పȼజలందరు నితయ్ం తాȷ గుతారు;

వారు ముందెనన్డూ తాȷ గలేదనన్టుల్
తాȷ గుతూనే ఉంటారు.

17అయితే సీయోను పరవ్తం మీద విడుదల ఉంటుంది;
అది పవితȷంగా ఉంటుంది,
యాకోబు వారు తన వారసతావ్నిన్ సావ్ధీనపరచుకుంటారు.

18యాకోబు అగిన్లా,
యోసేపుమంటలాఉంటారు;

ఏశావు కొయయ్కాలులా ఉంటాడు,
వారు అతనికి నిపప్ంటించి నాశనం చేసాత్ రు.

ఏశావువారిలో నుండి
ఎవరూ తపిప్ంచుకోలేరు”

అనియెహోవాచెపాప్రు.
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19దÒణపాȼ ంత పȼజలు
ఏశావు పరవ్తాలను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు,

దిగువ కొండ పాȼ ంత పȼజలు,
ఫిలిషీɎయుల దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

వారు ఎఫాȽ యిం, సమరయభూములను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు,
బెనాయ్మీను వారు గిలాదును సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

20 కనానులో బందీలుగా ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులు
సారెపతు వరకు దేశానిన్ సావ్ధీనం చేసుకుంటారు;

సెఫారాదులో ఉనన్యెరూషలేము పȼవాసులు
దÒణపాȼ ంత పటట్ణాలను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.

21ఏశావు పరవ్తాలను పరిపాలించడానికి
రకష్కులు సీయోను పరవ్తం ఎకుక్తారు,
రాజయ్ంయెహోవాది అవుతుంది.
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యోనా
పȼవచనం

యోనాయెహోవానుండి పారిపోవుట
1యెహోవావాకుక్ అమితత్యి కుమారుœనయోనాకు వచిచ్ంది:
2 “నీవు లేచి నీనెవెమహా పటట్ణానికి వెళిల్ దానికి వయ్తిరేకంగా పȼకటించు, ఎందుకంటే దాని చెడుతనం

నా దృషిట్లోఘోరంగా ఉంది.”
3 అయితేయోనాయెహోవా సనిన్ధి నుండి పారిపోదామని తరీష్షు ťపు వెళాల్ డు. అతడు యొపేప్కు

వెళిల్ అకక్డ తరీష్షుకు వెళేల్ ఓడను చూశాడు. అతడు డబుబ్ చెలిల్ంచి, యెహోవా నుండి పారిపోవడానికి
ఓడ ఎకిక్ తరీష్షుకు పȼయాణమయాయ్డు.

4 అపుప్డు యెహోవా సముదȹం మీద పెనుగాలిని పంపగా బలşన తుఫాను లేచింది, అది ఓడను
బదద్లు చేసేంత భయంకరంగా ఉంది.

5 ఆ నావికులందరు భయపడాడ్ రు, పȼతివాడు తన దేవునికి మొరపెటాట్ డు. ఓడ తేలిక చేయడానికి
దానిలోఉనన్ సరుకులు సముదȹంలోపారవేశారు.
అయితేయోనాఓడ దిగువ భాగానికి వెళిల్ పడుకుని గాఢ నిదȹలోకి వెళాల్ డు.
6 ఓడ నాయకుడు అతని దగగ్రకు వెళిల్, “నీవు ఎలా పడుకోగలుగుతునాన్వు? లేచి నీ దేవునికి

మొరపెటుట్ ! ఒకవేళ ఆయనమనలిన్ గమనించిమనం నశించకుండా చేసాత్ రేమో” అని అనాన్డు.
7 అపుప్డు నావికులు, “రండి, ఎవరి మూలంగా ఈ ఆపద రాడానికి ఎవరు బాధుయ్లో చీటుల్ వేసి

తెలుసుకుందాం” అని ఒకరితో ఒకరు అనుకునాన్రు. వారు చీటుల్ వేసినపుప్డు చీటి యోనా పేరిట
వచిచ్ంది.

8 కాబటిట్ వారు అతనిన్, “చెపుప్, ఈ కషట్ం మన మీదికి రావడానికి ఎవరు బాధుయ్లు? నీవు ఏ పని
చేసాత్ వు? నీవు ఎకక్డ నుండి వచాచ్వు? నీ దేశం ఏది? నీ జనమేది?” అని అడిగారు.

9 అందుకతడు, “నేను హెబీȾయునిన్; సముదాȹ నిన్ ఎండిన నేలను సృజించిన పరలోక దేవుœన
యెహోవాను ఆరాధిసాత్ ను” అనాన్డు.

10దానికి వారు భయపడి అతనితో, “నీవు చేసింది ఏంటి?” అనాన్రు. (అతడు యెహోవా నుండి
పారిపోతునాన్డని వారికి తెలుసు, ఎందుకంటే అతడు అపప్టికే వారికి చెపాప్డు.)

11 సముదȹంలో తుఫాను మరీ తీవɆంగా మారుతుంది. కాబటిట్ వారు అతనిన్, “సముదȹం మాకోసం
నిమమ్ళించాలంటేమేము నీకేం చేయాలి?” అని అడిగారు.

12అందుకు అతడు, “ననున్ ఎతిత్ సముదȹంలో పడేయండి,అపుప్డు సముదȹం నిమమ్ళిసుత్ ంది. ఈగొపప్
తుఫాను నా కారణంగానేమీమీదికి వచిచ్ందని నాకు తెలుసు” అనాన్డు.

13అయితేవారుఓడనుసముదȹతీరానికిచేరచ్డానికిశాయశకుɌ లాపȼయతిన్ంచారు. కానితుఫానుఇంకా
తీవɆంగా విజృంభిసుత్ ంది కాబటిట్ వారు ఏమి చేయలేకపోయారు.

14 అపుప్డు వారు యెహోవాకు మొరపెటిట్ , “యెహోవా, ఈ మనిషి పాȼ ణం కోసం దయచేసి మమమ్లిన్
చావనివవ్కండి. నిరోద్ షిని చంపుతునాన్మని మామీద నేరం మోపకండి, ఎందుకంటే యెహోవా, మీ ఇషట్
పȼకారం ఇలా జరిగిసుత్ నాన్రు” అని చెపిప్,

15వారుయోనాను ఎతిత్ సముదȹంలో పడవేశారు, వెంటనేపొంగుతూ ఉనన్ సముదȹం నిమమ్ళించింది.
16అదిచూసివారంతాయెహోవాకు ఎంతోభయపడి,యెహోవాకు బలిఅరిప్ంచిమొɀ కుక్బళǻళ్ చేశారు.
యోనాపాȼ రథ్న

17యెహోవాయోనాను మిɀంగడానికి పెదద్ చేపను యెహోవా నియమించారు, యోనామూడు పగళǻళ్
మూడు రాతుȷ లు ఆ చేప కడుపులో ఉనాన్డు.
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2
1చేప కడుపులో నుండియోనాతన దేవుœనయెహోవాకు పాȼ రథ్న చేశాడు.
2అతడు ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు:

“నాఆపదలో నేనుయెహోవాకుమొరపెటాట్ ను,
ఆయననాకు జవాబిచాచ్రు.

మృతుయ్లోకంలో ఉండి సహాయం కోసం అడిగాను,
మీరు నామొర వినాన్రు.

3మీరు ననున్ అగాధంలో
సముదȹ గరభ్ంలో పడవేశారు.
పȼవాహాలు ననున్ ఆవరించాయి,

మీఅలలు, తరంగాలు
ననున్ ముంచి వేశాయి.

4 ‘నేను మీ సనిన్ధి నుండి
ననున్ తరిమివేసినా

మరలా నేను పరిశుదధ్ ఆలయం ťపు
తిరిగి చూసాత్ ను’ అనుకునాన్ను.

5ముంచివేసే నీళǻల్ ననున్ భయపెటాట్ యి,*
అగాధం ననున్ ఆవరించింది;
సముదȹంలో ఉనన్ నాచు నా తలకు చుటుట్ కుంది.

6పరవ్తాలపునాదుల వరకు నేను మునిగాను,
కిȨందునన్ భూమి గడియలు ననున్ శాశవ్తంగా బంధించాయి.

అయితేనా దేవా! యెహోవా,
మీరు నాపాȼ ణానిన్ గోతిలో నుండి śకి తీసుకువచాచ్రు.

7 “నాపాȼ ణం öణిసూత్ ఉంటే,
యెహోవానేను మిమమ్లిన్ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ను.

నాపాȼ రథ్న మీ దగగ్రకు వచిచ్ంది,
మీపరిశుదధ్ ఆలయానికి చేరింది.

8 “విలువలేని విగȪహాలనుపూజించేవారు,
తమ పటల్ దేవునికునన్ పేȼమకు దూరమవుతారు.

9నేŚతే కృతజఞ్త సుత్ తులు చేసూత్
మీకు బలి అరిప్సాత్ ను.

నేను చేసినమొɀ కుక్బడి చెలిల్సాత్ ను,
‘రకష్ణయెహోవానుండి వసుత్ ంది’ అని అంటాను.”

10యెహోవాఆచేపకు ఆజాఞ్ పించగా అదియోనాను పొడినేలమీద కకిక్వేసింది.

3
యోనానీనెవెకు వెళǻల్ ట

1తరావ్తయెహోవావాకుక్ రెండవసారియోనాకు వచిచ్ంది:
2 “నీవుమహా పటట్ణşన నీనెవెకు వెళిల్ నేను నీకు ఇచేచ్ సందేశానిన్ పȼకటించు.”

* 2:5 లేదా నీళǻల్ నా గొంతు వరకు ఉనాన్యి
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3యోనాయెహోవామాటకు లోబడి నీనెవెకు వెళాల్ డు; నీనెవె చాలా పెదద్ పటట్ణం కాబటిట్ దానిగుండా
వెళల్డానికి మూడు రోజుల పటిట్ంది.

4 యోనా ఆ పటట్ణంలో ఒక రోజు పȼయాణమంత దూరం వెళిల్, “ఇంకా నలŞ రోజులకు నీనెవె
నాశనమవుతుంది” అని అంటూ పȼకటించాడు.

5నీనెవె పȼజలు దేవునిన్ నమిమ్ ఉపవాసం పȼకటించారు. గొపప్వారి నుండి సామానుయ్ల వరకు అందరు
గోనెపటట్ కటుట్ కునాన్రు.

6యోనా హెచచ్రిక నీనెవె రాజుకు చేరినపుప్డు, అతడు తన సింహాసనం దిగి, తన రాజ వసాɟ లను
తీసివేసి, గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిదలో కూరుచ్నాన్డు.

7అతడు నీనెవెలోఈ పȼకటన చేశాడు:
“రాజు, అతనిఘనుల శాసనం పȼకారం:
“మనుషుయ్లు గాని జంతువులు పశువులు గొరెɂల మందలు గాని దేనిన్ రుచి చూడకూడదు

తినకూడదు తాȷ గకూడదు.
8మనుషుయ్లు పశువులు గోనెపటట్ కపుప్కోవాలి. అందరు తకష్ణమేదేవునిన్ వేడుకోవాలి. తమచెడు

మారాగ్ లను, దౌరజ్నాయ్నిన్మానివేయాలి.
9 దేవుని మనసుస్ మారుచ్కుని కనికరంతో తన తీవɆşన కోపానిన్ విడిచిపెటిట్ మనం నశించకుండా

చేసాత్ రేమో ఎవరికి తెలుసు?”
10వారుచేసింది,వారుఎలాతమచెడుతనానిన్ విడిచిపెటాట్ రోదేవుడుచూసితనమనసుస్మారుచ్కొని,

ఆయనవారికిమీదికి రపిప్సాత్ నని చెపిప్న కీడును రానివవ్లేదు.

4
దేవుడు నీనెవెś దయచూపడంśయోనాకు కోపం

1అయితేయోనాకు ఇది చాల తపుప్ అనిపించింది, అతనికి కోపం వచిచ్ంది.
2 అతడు యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసూత్ అనాన్డు, “యెహోవా, ఇలా జరుగుతుందని నేను నా దేశంలో

ఉనన్పుప్డే చెపప్లేదా? అందుకే నేను తరీష్షుకు పారిపోవడానికి పȼయతిన్ంచాను. మీరు కృపాకనికరంగల
దేవుడని,తవ్రగాకోపప్డరని,మారనిపేȼమగలవారని, కీడు కలిగించకుండామానివేసాత్ రనినాకుతెలుసు.

3యెహోవా, బȾతకడం కంటే నాకు చావడం మేలు, కాబటిట్ నాపాȼ ణానిన్ తీసివేయండి.”
4అయితేయెహోవాజవాబిసూత్ , “నీవలా కోపప్డడం నాయ్యమేనా?” అని అనాన్రు.
5తరావ్తయోనాబయటకు వెళిల్ పటట్ణానికితూరుప్గాఒకచోట కూరుచ్నాన్డు. అకక్డతనకోసంతాను

ఒక పందిరి వేసుకొని, పటట్ణానికి ఏం జరుగుతుందో చూదాద్ మనిదాని నీడలో కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
6అపుప్డుయెహోవా,యోనాతలకు నీడనివావ్లని,అతనికి కలిగినబాధతగిగ్ంచాలనిఆకులుగల ఒక

చెటుట్ నుమొలిపించారు,యోనాఆచెటుట్ ను బటిట్ ఎంతో సంతోషించాడు.
7అయితే మరుసటిరోజు ఉదయం దేవుడు ఒక పురుగును పంపగా అది చెటుట్ ను తినివేయడంతో ఆ

చెటుట్ వాడిపోయింది.
8 సూరుయ్డు ఉదయించినపుప్డు, దేవుడు తూరుప్ నుండి వడగాలిని పంపించారు, యోనా తలకు

ఎండదెబబ్ తగిలి అతడు నీరసించిపోయాడు. “నేను బȾతికి ఉండడం కంటేచావడంమేలు” అని తనలో
తాను అనుకునాన్డు.

9అయితే దేవుడుయోనాతో, “ఆ చెటుట్ గురించి నీవలా కోపప్డడం సšనదా?” అనాన్రు.
అతడు, “అవును, సšనదే,నాకు చావాలనన్ంత కోపం వసుత్ ంది” అనాన్డు.
10 అయితే యెహోవా, “నీవు ఈ చెటుట్ ను పోషించలేదు, పెంచలేదు. అది రాతిȷకి రాతిȷ మొలిచింది,

రాతిȷకి రాతిȷ చచిచ్ంది. అయినానీవుఈ చెటుట్ విషయంలోబాధపడుతునాన్వు.
11అలాంటపుప్డు కుడిఎడమలుతెలియనిలకష్ఇరťవేలమందిమనుషుయ్లు ఎనోన్ జంతువులుఉనన్

గొపప్ పటట్ణşన నీనెవె గురించి నేను చింతించకూడదా?” అనాన్రు.
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మీకా
పȼవచనం

1యోతాము, ఆహాజు, హిజిక్యా అనే యూదా రాజుల పరిపాలన కాలాలోల్ మోరెషెతు వాœన మీకా
దగగ్రకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్. సమరయ,యెరూషలేముల గురించి అతడు చూసిన దరశ్నం.

2పȼజలారా,మీరంతా వినండి,
భూమీ, నీవు నీలోని నివాసులందరూ ఆలకించండి,

పȼభుťనయెహోవామీమీద నేరారోపణ చేయబోతునాన్రు,
పȼభువు తన పరిశుదధ్ ఆలయం నుండిమాటాల్ డుతునాన్రు.

సమరయయెరూషలేములమీద తీరుప్
3చూడండి! యెహోవాతన నివాససథ్లం నుండి వసుత్ నాన్రు;

ఆయన దిగి భూమిమీది ఉనన్తసథ్లాలమీద నడవబోతునాన్రు.
4అగిన్కి şనం కరిగినటుల్ ,

వాలు మీద నీరు పȼవహించినటుల్ ,
ఆయనపాదాల కిȨంద పరవ్తాలు కరుగుతాయి,

లోయలు చీలిపోతాయి.
5దీనంతటికీయాకోబు అతికȨమం,

ఇశాɇ యేలు పȼజల పాపాలే కారణం.
యాకోబు అతికȨమం ఏంటి?

అది సమరయకాదా?
యూదాయొకక్ ņతȷం ఏంటి?

అదియెరూషలేము కాదా?
6 “కాబటిట్ నేను సమరయను రాళల్ కుపప్గా చేసాత్ ను,

అదిదాȹ కష్తోటలు నాటే సథ్లం అవుతుంది.
దానిరాళల్ను లోయలోపారవేసాత్ ను,

దానిపునాదులు బయట పడతాయి.
7దాని విగȪహాలనీన్ ముకక్లుగా విరగొగ్ టట్బడతాయి;

దాని గుడి కానుకలనిన్ అగిన్తో కాలచ్బడతాయి;
నేను దాని పȼతిమలనిన్టినీ నాశనం చేసాత్ ను.

అది వేశయ్ సంపాదనతో తన బహǼమానాలను పోగుచేసింది కాబటిట్
అవిమళీళ్ వేశయ్ జీతంగా ఇవవ్బడతాయి.”
ఏడవ్డం, దుఃఖించడం

8దీనిని బటిట్ నేను ఏడుసూత్ విలపిసాత్ ను;
నేను చెపుప్లు లేకుండా, దిగంబరిగా బయట తిరుగుతాను.

నేను నకక్లా అరుసాత్ ను,
గుడల్గూబలాగామూలుగుతాను.

9ఎందుకంటే సమరయతెగులు బాగు చేయలేనిది;
అదియూదాకు వాయ్పించింది.

అదినా పȼజల దావ్రాల వరకు,
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యెరూషలేము వరకు కూడావాయ్పించింది.
10ఈ సంగతి గాతు* పటట్ణంలో చెపప్కండి;

ఏమాతȷం ఏడవకండి.
బేత్-లీఫాȽ లో†

నేను ధూళిలోపొరాల్ డాను.
11షాఫీరు‡వాసులారా,

దిగంబరుţ సిగుగ్ పడుతూ దాటి వెళల్ండి.
జయనాను§ నివాసులు

బయటకు రారు.
బేత్-ఏజెల్ శోకంలో ఉంది;

అది ఇక ఎనన్డు మిమమ్లిన్ కాపాడదు.
12మారోతు*వాసులు బాధలో ఉనాన్రు,

ఉపశమనం కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్రు,
ఎందుకంటే, ఎందుకంటే,యెహోవాదగగ్ర నుండి కీడు వచిచ్ంది,

అదియెరూషలేము దావ్రం వరకు వచిచ్ంది.
13లాకీషులో నివాసులారా,

రథాలకు గురాɂ లను కటట్ండి.
ఇశాɇ యేలు అతికȨమాలు మీలో కనిపించాయి,

సీయోను కుమారెɌ పాపానికి పాȼ రంభం మీరు.
14కాబటిట్ మీరుమోరెషెత్-గాతుకు

వీడుకోలు కానుకలిసాత్ రు.
అకీస్బు పటట్ణం ఇశాɇ యేలు రాజులను

మోసగిసుత్ ందని రుజువు అవుతుంది.
15మరేషా†వాసులారా!

మీపటట్ణానిన్ సావ్ధీనపరచుకునేవారిని పంపుతాను.
ఇశాɇ యేలు ఘనులు

అదులాల్ ముకు పారిపోతారు.
16మీకు ఇషట్şన పిలల్ల కోసం

శోకంలోమీ తలలు గొరిగించుకోండి;
రాబందులాబోడితల చేసుకోండి

ఎందుకంటేమీ పిలల్లు మీ నుండి బందీలుగా వెళాత్ రు.

2
మానవ పȼణాళికలు, దేవుని పȼణాళికలు

1తమ పడకలమీదపాపపు ఆలోచనలు చేసేవారికి,
కీడును తలంచే వారికి శɇమ!

వారికి అధికారం ఉంది కాబటిట్ ,
ఉదయకాల వెలుగులోవారు చెడు చేసాత్ రు.

2వారు భూములను ఆశించి ఆకȨమించుకుంటారు,
ఇళళ్ను ఆశించి తీసుకుంటారు.

వారు పȼజలనుమోసం చేసి వారి ఇళళ్ను లాకుక్ంటారు,
పȼజల నుండి వారిసావ్సాథ్ య్నిన్ దోచుకుంటారు.

* 1:10గాతు హెబీȾలోమాటాల్ డు † 1:10 బేత్-లీఫాȽ లో అంటే దుముమ్ గల ఇలుల్ ‡ 1:11షాఫీరు అంటే ఆహాల్ దకరం § 1:11

జయనాను హెబీȾలో బయటకు రావడం * 1:12మారోతు హెబీȾలో చేదు † 1:15మరేషాహెబీȾలో జయించేవాడు
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3కాబటిట్ యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“నేను ఈ వంశం మీదికి విపతుత్ రపిప్ంచబోతునాన్ను,

దాని నుండిమీరు మిమమ్లిన్ కాపాడుకోలేరు.
అది విపతుత్ కాలం కాబటిట్

మీరు ఇక ఎనన్డు గరవ్ంగా నడవలేరు.
4ఆ రోజు పȼజలు మీ గురించి ఒక సామెత చెపాత్ రు;

మీ గురించి ఈ విషాద గీతం పాడుతూ ఎగతాళి చేసాత్ రు:
‘మేముపూరిɌగా పాœపోయాం;

నా పȼజల ఆసిత్ విభజింపబడింది
ఆయనదానిన్ నా నుండి తీసుకుంటారు!

ఆయనమాభూములను దేశదోȹహǼలకు అపప్గించారు.’ ”

5అందువలల్ చీటుల్ వేసి భూమిని కొలమానం పȼకారం పంచడానికి
యెహోవాసమాజంలో ఎవరూ ఉండరు.
అబదధ్ పȼవకɌలు

6 “పȼవచించకండి” అనివారి పȼవకɌలు అంటారు,
“వీటి గురించి పȼవచించకండి;
మనకు అవమానం కలుగకూడదు.”

7యాకోబు వారసులారా,
“యెహోవాసహనం కోలోప్యారా?
ఆయన ఇలాంటి పనులు చేసాత్ రా?” అని అనవచాచ్?

“యథారథ్ంగా పȼవరిɌంచే వారికి
నామాటలు ņమం కలిగించవా?

8ఇటీవల నా పȼజలే
శతుȷ వుగా లేచారు.

యుదధ్ం నుండి తిరిగి వచేచ్ మనుషుయ్లాల్ ,
నిరభ్యంగాదారినపోతూ ఉనన్ వారి నుండి
సంపనన్ వసాɟ నిన్ మీరు లాగివేసాత్ రు.

9నా పȼజల సీɟలను
వారికిషట్şన గృహాలలో నుండి వెళల్గొడతారు.

వారి పిలల్ల మీద ఎపప్టికీ
నా ఆశీరావ్దం ఉండకుండా చేసుత్ నాన్రు.

10మీరు లేచి వెళిల్పోండి!
ఇదిమీ విశాɇ ంతి సథ్లం కాదు,

ఎందుకంటే అది అపవితȷşంది,
అదిపూరిɌగా నిరూమ్లşంది.

11ఒకవేళ అబదిధ్కుడుమోసగాడు వచిచ్,
‘దాȹ కష్రసం గురించి,మదయ్ం గురించి నేను మీకు పȼవచిసాత్ ను’
అంటే,వాడేఈ పȼజలకు తగిన పȼవకɌ!
విమోచనవాగాద్ నం

12 “యాకోబూ, నేను ఖచిచ్తంగామీఅందరిని సమకూరుసాత్ ను;
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నేను ఖచిచ్తంగామిగిలిన ఇశాɇ యేలీయులను పోగుచేసాత్ ను.
నేను వారిని గొరెɂల దొడిడ్లోని గొరెɂలాల్ ,

పచిచ్క బయళల్లోనిమందలా సమకూరుసాత్ ను,
ఈ సథ్లం మనుషుయ్లతో కిటకిటలాడుతుంది.

13అడుడ్ ను పడగొటేట్వాడు వారికి ముందుగా వెళాత్ డు;
వారు గుమామ్నిన్ పడగొటిట్ ,దానిగుండా బయటకు వెళాత్ రు.

వారి రాజువారికి ముందుగా వెళాత్ డు,
యెహోవావారికి నాయకునిగా ఉంటారు.”

3
నాయకులు, పȼవకɌలు గదిద్ంచబడుట

1అపుప్డు నేను ఇలా అనాన్ను,
“యాకోబు నాయకులారా,

ఇశాɇ యేలు పాలకులారా, వినండి.
నాయ్యానిన్మీరు తెలుసుకోవదాద్ ?

2మీరు మంచిని అసహియ్ంచుకుని చెడును పేȼమిసాత్ రు;
నా పȼజల చరమ్ం ఒలిచి,

వారి ఎముకలమీదమాంసానిన్ చీలుసాత్ రు;
3నా పȼజలమాంసానిన్ తింటారు,

వారి చరమ్ం ఒలిచి,
వారి ఎముకలను ముకక్లుగా విరగొగ్ డతారు;

పాతȷలో వేసేమాంసానిన్ ముకక్లు చేసినటుల్ ,
కుండలో వేసేమాంసానిన్ ముకక్లు చేసినటుల్ చేసాత్ రు.”

4తరావ్త వారుయెహోవాకుమొరపెడతారు,
కాని ఆయనవారికి జవాబివవ్రు.

వారు చేసిన చెడు కారణంగా
ఆయన ఆ కాలంలో తనముఖం దాచుకుంటారు.

5యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే:
“నా పȼజలను తపుప్దారి పటిట్ంచిన

పȼవకɌల విషయానికి వసేత్,
వారికి తినడానికి ఏŘన ఉంటే,

వారు ‘సమాధానం’ పȼకటిసాత్ రు,
కాని ఎవšనావారికి భోజనం పెటట్కపోతే,

వారిమీదయుదాధ్ నికి సిదధ్పడతారు.
6కాబటిట్ మీకు దరశ్నాలేమీరాకుండా రాతిȷ కముమ్తుంది,

సోదె చెపప్కుండామిమమ్లిన్ చీకటి ఆవరిసుత్ ంది.
పȼవకɌలకు సూరాయ్సత్మయం అవుతుంది,

పగలు వారికి చీకటిగామారుతుంది.
7అపుప్డు దీరఘ్దరుశ్లు సిగుగ్ పడతారు

సోదె చెపేప్వారు అవమానపడతారు.
దేవుని దగగ్ర నుండి జవాబేమీరాక

వారంతా తమముఖాలను కపుప్కుంటారు.”
8నేŚతే,యాకోబుకు అతని అతికȨమానిన్
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ఇశాɇ యేలుకు అతనిపాపానిన్ తెలియజేయడానికి,
యెహోవాఆతమ్ను పొంది

శకిɌతో నింపబడి ఉనాన్ను,
నాయ్యబుదిధ్తో, బలంతో ఉనాన్ను.

9యాకోబు నాయకులారా,
ఇశాɇ యేలు పాలకులారా,మీరు ఇది వినండి.

మీరు నాయ్యానిన్ తృణీకరించి,
సరిŠనదానినంతటిని వంకర చేసాత్ రు;

10మీరు రకɌపాతంతో సీయోనును కడతారు,
దుషట్తవ్ంతోయెరూషలేమును నిరిమ్సాత్ రు.

11దానినాయకులు లంచం తీసుకుని తీరుప్ చెపాత్ రు,
దానియాజకులు జీతానికి ఉపదేశిసాత్ రు.
దాని పȼవకɌలు డబుబ్ కోసం సోదె చెపాత్ రు.

అయినావారుయెహోవాసహాయం కోసం చూసూత్ ,
“యెహోవామనమధయ్ ఉనాన్రు గదా!
ఏ కీడు మనమీదికి రాదు” అంటారు.

12కాబటిట్ మీ కారణంగా,
సీయోను ఒక పొలంలా దునన్బడుతుంది,

యెరూషలేము రాళల్ కుపప్గామారుతుంది
ఆలయమునన్ కొండ దటట్şనపొదలతోమటిట్ దిబబ్గామారుతుంది.

4
యెహోవాపరవ్తం

1చివరి రోజులోల్
యెహోవాఆలయపరవ్తం

పరవ్తాలనిన్టిలో ఉనన్తşనదిగా సిథ్రపరచబడుతుంది;
అది కొండలకు śగాహెచిచ్ంపబడుతుంది,

పȼజలు పȼవాహంలాదాని దగగ్రకు వెళాత్ రు.
2అనయ్ దేశాలవారనేకులు వచిచ్ ఇలా అంటారు,

“రండి,మనంయెహోవాపరవ్తం మీదికి,
యాకోబు దేవుని ఆలయానికి వెళాద్ ము.

మనం ఆయనమారగ్ంలో నడిచేలా,
ఆయనమనకు తనమారాగ్ లిన్ బోధిసాత్ రు.”

సీయోనులో నుండి ధరమ్శాసɟం,
యెరూషలేములో నుండియెహోవావాకుక్ బయటకు వెళాత్ యి.

3ఆయన అనేక పȼజలకు తీరుప్ తీరుసాత్ రు,
దూరంగా ఉనన్ బలşన దేశాల వివాదాలను పరిషక్రిసాత్ రు.

వారు తమ ఖడాగ్ లను సాగగొటిట్ నాగటి నకుక్లుగా,
తమఈటెలను సాగగొటిట్ మడిడ్కతుత్ లుగా చేసాత్ రు.

దేశం మరొక దేశం మీది ఖడగ్ ం తీయదు,
వారు ఇకśయుదాధ్ నికి శికష్ణపొందరు.

4పȼతి ఒకక్రు తమసొంతదాȹ కష్చెటుట్ కిȨంద,
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తమఅంజూర చెటుట్ కిȨంద కూరుచ్ంటారు,
ఎవరూ వారిని భయపెటట్రు,

ఎందుకంటే Ũనాయ్లయెహోవామాట ఇచాచ్రు.
5అనిన్ దేశాల పȼజలు తమ దేవుళళ్ పేరిట నడుచుకుంటారు,

అయితేమేముమాదేవుœన
యెహోవాపేరును బటిట్ ఎలల్కాలం నడుచుకుంటాము.
యెహోవాపȼణాళిక

6యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు, “ఆ రోజు,
నేను కుంటివారినిపోగుచేసాత్ ను;

బందీలుగా వెళిల్న వారిని,
నేను బాధకు గురిచేసిన వారిని సమకూరుసాత్ ను.

7 కుంటివారిని నా శేషంగా,
వెళల్గొటట్బడిన వారిని బలşన దేశంగా చేసాత్ ను.

యెహోవాసీయోను కొండమీద
ఆ రోజు నుండి ఎలల్పుప్డూ వారిని పరిపాలిసాత్ రు.

8మందకు కావలికోటగా,
సీయోను కుమారెɌ దురగ్ంగా* ఉనన్ నీŇతే,

మునుపటి అధికారం తిరిగి ఇవవ్బడుతుంది;
యెరూషలేము కుమారెɌకు రాజాయ్ధికారం వసుత్ ంది.”

9ఇపుప్డు మీరెందుకు కేకలు వేసుత్ నాన్రు?
మీకు రాజు లేడా?

మీపరిపాలకుడు నాశనమయాయ్డా?
సీɟ పȼసవవేదన పడినటుల్ మీరెందుకు వేదన చెందుతునాన్రు?

10సీయోను కుమారెɌ, నీవు
పȼసవ వేదనలో ఉనన్ సీɟలా వేదనతోమెలికలు తిరుగు,

ఎందుకంటే ఇపుప్డు నీవు పటట్ణం వదిలిపెటిట్ ,
బయట నివసించాలి.

మీరు బబులోనుకు వెళాత్ రు,
అకక్డేమీరు విడిపించబడతారు.

అకక్డేయెహోవామీ శతుȷ వు చేతిలో నుండి
మిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ రు.

11ఇపుప్డు అనేక దేశాలు
మీకు విరుదధ్ంగా కూడుకుని,

“సీయోను అపవితȷం కావాలి,
దానినాశనం మేము కళాల్ రా చూడాలి!” అంటునాన్రు.

12కానివారికి
యెహోవాతలంపులు తెలియవు;

ఆయన పȼణాళిక వారు గȪహించరు.
నూరిప్డి కళళ్ంలో పనలు సమకూరిచ్నటుల్ ఆయనవారిని సమకూరుసాత్ రు.

13 “సీయోను కుమారెɌ, లేచి, కళళ్ం తొȷకుక్,
నేను నీకు ఇనుప కొముమ్లు ఇసాత్ ను;

* 4:8 లేదా కొండ
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ఇతత్డి డెకక్లు ఇసాత్ ను.
నీవు అనేక దేశాలను ముకక్లుగా విరగొగ్ డతావు.”

నీవువారి అనాయ్యపు సంపదనుయెహోవాకు సమరిప్సాత్ వు.
వారి ఆసుత్ లను సరవ్లోక పȼభువుకు సమరిప్సాత్ వు.

5
బేతెల్హేము నుండి వాగాద్ న పాలకుడు

1Ũనయ్ సమూహాలు గల నగరమా, సమూహాలను సమకూరుచ్,
శతుȷ వులు మనలిన్ ముటట్డించారు.

వారు ఇశాɇ యేలు పȼజల పాలకునిన్
బెతత్ంతో చెంపమీద కొడతారు.

2 “అయితే బేతెల్హేము ఎఫాȽ తా,
యూదావారి కుటుంబాలమధయ్ నీవు చినన్దానిťనపప్టికి,

నాకోసం
ఇశాɇ యేలు మీద పరిపాలన చేసే అధిపతి నీలో నుండి వసాత్ డు,

ఆయనపూరవ్కాలం నుండి
శాశవ్తకాలం ఉనన్వాడు.”

3కాబటిట్ పȼసవ వేదన పడే సీɟ బిడడ్ను కనేవరకు
ఇశాɇ యేలు విడిచిపెటట్బడుతుంది.

అతనిసోదరులలోమిగిలినవారు,
ఇశాɇ యేలీయులతో చేరడానికి తిరిగి వసాత్ రు.

4ఆయనయెహోవాబలం పొంది
తన దేవుœనయెహోవానామమహిమతో
లేచి తనమందను మేపుతాడు.

ఆయనమహాతయ్ం భూదిగంతాల వరకు వాయ్పిసుత్ ంది,
కాబటిట్ వారు సురÒతంగా నివసిసాత్ రు.

5అషూష్ రు వారు దండెతిత్ మన దేశంలోకి వచిచ్
మన కోటలలో పȼవేశించేటపుప్డు,
ఆయనమన సమాధానం అవుతారు

మనం వారికి విరుదధ్ంగా ఏడుగురు కాపరులను,
ఎనిమిదిమంది నాయకులుగా నియమిసాత్ ము.

6వీరు ఖడగ్ ంతో అషూష్ రు దేశానిన్,
దూసిన ఖడగ్ ంతో నిమోɀ దు దేశానిన్ పరిపాలిసాత్ రు.

అషూష్ రు వారు దండెతిత్ మన సరిహదుద్ లను దాటి,
మన దేశానిన్ ఆకȨమించుకునన్పుప్డు
ఆయనమనలిన్ రÒసాత్ రు.

7యాకోబు సంతానంలోమిగిలినవారు,
అనేక జనాలమధయ్లో,

యెహోవా కురిపించేమంచులా,
ఎవరి కోసం ఎదురుచూడకుండ
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ఏమనిషిమీద ఆధారపడకుండా
గడిడ్ మీద కురిసే వానజలుల్ లా ఉంటారు.

8యాకోబు సంతానంలోమిగిలినవారు దేశాలమధయ్,
అనేక జనాలమధయ్,

అడవిమృగాలలో సింహంలా,
గొరెɂల మందలలో దూరి,

ఎవవ్రూ విడిపించలేనంతగా
వాటిని తొȷకిక్ చీలేచ్ కొదమసింహంలా ఉంటారు.

9మీహసత్ం మీ విరోధులమీద విజయంసాధిసుత్ ంది,
మీ శతుȷ వులందరూ నాశనమవుతారు.

10యెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, “ఆ దినాన”
“నేను మీమధయ్ నుండిమీ గురాɂ లను నాశనం చేసాత్ ను,

మీ రథాలను ధవ్ంసం చేసాత్ ను.
11మీదేశంలోని పటట్ణాలను నాశనం చేసాత్ ను

మీ కోటలను పడగొడతాను,
12మీమధయ్ మంతȷవిదయ్ లేకుండానాశనం చేసాత్ ను

ఇక ఎనన్డూమీరు సోదె చెపప్రు.
13నేను మీ విగȪహాలను,

మీపవితȷ రాళల్ను మీమధయ్ నుండి నిరూమ్లిసాత్ ను;
ఇకśమీరు ఎనన్డు

మీ చేతి పనులకుమొɀ కక్రు.
14నేను మీ పటట్ణాలను పడగొటిట్నపుప్డు,

మీమధయ్ నుండి అషేరా సత్ంభాలను పెళల్గిసాత్ ను.
15నామాట వినని దేశాలమీద

కోపంతో, కోȨధంతో పȼతీకారం తీసుకుంటాను.”

6
ఇశాɇ యేలుśయెహోవాఅభియోగం

1యెహోవాచెపేప్ది వినండి:
“మీరు నిలబడి, పరవ్తాల ఎదుట నావాదన వినిపించండి;

కొండలు మీరు చెపేప్ది వినాలి.

2 “పరవ్తాలాల్ రా,యెహోవాచేసిన నేరారోపణ వినండి;
భూమికి నితయ్şనపునాదులాల్ రా, ఆలకించండి.

యెహోవాతన పȼజలకు వయ్తిరేకంగా ఫిరాయ్దు చేసుత్ నాన్రు;
ఆయన ఇశాɇ యేలుś అభియోగంమోపుతునాన్రు.

3 “నా పȼజలారా! నేను మీకేం చేశాను?
నేను మిమమ్లిన్ ఎలా కషట్పెటాట్ ను? నాకు జవాబివవ్ండి.

4నేను మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి తీసుకువచాచ్ను
మిమమ్లిన్ దాసయ్ంలో ఉంచిన ఆ దేశం నుండి విడిపించాను.

మీకు దారి చూపడానికి
మోషే అహరోను మిరాయ్ములను పంపించాను.

5నా పȼజలారా! మోయాబు రాŎనబాలాకు ఎలా కుటȲ చేశాడో,
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బెయోరు కుమారుœన బిలాము అతనికి ఎలా జవాబిచాచ్డో
జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

యెహోవానీతి కిȨయలు మీరు గȪహించేలా
షితీత్ము నుండి గిలాగ్ లు వరకు జరిగినమీ పȼయాణంజాఞ్ పకం చేసుకోండి.”

6ఏమి తీసుకుని నేనుయెహోవాసనిన్ధిలోకి రావాలి,
మహోనన్తుœన దేవుని ఎదుట నమసక్రించాలి?

నేను దహనబలులను, ఏడాది దూడలను
ఆయన సనిన్ధికి తీసుకురావాలా?

7వేల కొలదిపొటేట్ళǾళ్,
పదివేల నదులంత నూనెను అరిప్సేత్ యెహోవాసంతోషిసాత్ రా?

నాఅతికȨమం కోసం నా జేయ్షఠ్ కుమారునిన్,
నాపాపం కోసం నా గరభ్ఫలానిన్ అరిప్ంచాలా?

8ఓమనుషుయ్డా, ఏదిమంచిదో ఆయన నీకు చూపించారు.
యెహోవానీ నుండి కోరేదేంటి?

నాయ్యంగా పȼవరిɌంచడం, కరుణను పేȼమించడం,
వినయం* కలిగి నీ దేవునితో కలిసి నడవడమే కదా.
ఇశాɇ యేలు అపరాధం శికష్

9వినండి! యెహోవాపటట్ణానికి ఇలా పȼకటన చేసుత్ నాన్రు:
మీనామానికి భయపడడమేజాఞ్ నం,
“శికష్ను,దానిని విధించేవానిమాటలు వినండి.

10దురామ్రగ్పు ఇలాల్ ,మీఅకȨమ సంపాదనలు,
అసహయ్కరşనమీ తపుప్డు కొలతలు ఇంకా ఉనాన్యి కదా?

11తపుప్డు తాȷ సు,మోసపుతూనిక రాళǻల్ నన్ సంచి కలిగిన
వారిని నిరోద్ షి అని నేను తీరుప్ ఇవావ్లా?

12మీధనవంతులు దౌరజ్నయ్ం చేసుత్ నాన్రు;
మీనివాసులు అబదిధ్కులు
వారి నాలుకలు కపటంగామాటాల్ డతాయి.

13కాబటిట్ మీపాపాల కారణంగా నేను మిమమ్లిన్
నాశనం చేసి నిరూమ్లిసాత్ ను.

14మీరు తింటారు కాని తృపిత్ చెందరు;
మీ కడుపులు ఇంకాఖాళీగా ఉంటాయి.

మీరు కూడబెటుట్ కుంటారు కాని ఏమికాపాడుకోలేరు,
ఎందుకంటేమీరు భదȹపరచుకుంది నేను ఖడాగ్ నికి అపప్గిసాత్ ను.

15మీరు నాటుతారు కాని పంట కోయరు;
మీరు ఒలీవపండల్ను తొȷ కుక్తారు కాని ఆ నూనెను వాడరు;
దాȹ కష్లను తొȷకుక్తారు కాని దాȹ కష్రసం తాȷ గరు.

16మీరు ఒమీɀ కటట్డాలను పాటించారు
అహాబు ఇంటివారి విధానాలనీన్ పాటించారు;
వారి సంపȼదాయాలను అనుసరించారు;

కాబటిట్ నేను మిమమ్లిన్ నాశనం చేసాత్ ను
పȼజలు మిమమ్లిన్ అపహాసయ్ం చేసాత్ రు;

* 6:8 లేదాజాఞ్ నం
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మీరు నా పȼజల నిందను భరిసాత్ రు.”

7
ఇశాɇ యేలు దుసిథ్తి

1ఏంటి నా దుసిథ్తి!
నా పరిసిథ్తి వేసవికాలపు పండుల్ ఏరుకునే వానిలా

దాȹ కష్తోట పరిగె సేకరించేవానిలాఉంది;
తినడానికి దాȹ కష్పండల్ గెల లేదు,

నేను ఆశించే కొȨతత్ అంజూరపు పండుల్ లేవు.
2నమమ్కşనవారు దేశంలో లేకుండాపోయారు;

యథారథ్వంతుడు ఒకక్డూ లేడు.
అందరు రకɌం చిందించడానికి పొంచి ఉనాన్రు;

వారు ఒకరిని ఒకరు వలలతో వేటాడతారు.
3వారి రెండు చేతులు కీడు చేసాత్ యి;

పాలకులు బహǼమతులు కోరతారు,
నాయ్యాధిపతులు లంచాలు పుచుచ్కుంటారు,

గొపప్వారు తమ కోరికను తెలియజేసాత్ రు.
వారంతా కలిసి కుటȲ చేసాత్ రు.

4వారిలోమంచివారు ముళళ్పొద వంటివారు,
వారిలో అతయ్ంతయథారథ్వంతులు ముండల్కంచె కంటేఘోరము.

దేవుడు మిమమ్లిన్ దరిశ్ంచే రోజు,
మీకాపరులు*హెచచ్రించే రోజు వచిచ్ంది.
ఇపుప్డేమీరు కలవరపడే సమయము.

5పొరుగువారిని నమమ్కండి;
సేన్హితునిమీద నమమ్కం పెటుట్ కోకండి.

మీకౌగిటిలోఉండే సీɟ దగగ్ర కూడా
మీ పెదవుల నుండి వచేచ్మాటలను కాచుకోండి.

6 కుమారుడు తండిȴని నిరల్కష్Țం చేసాత్ డు,
తలిల్ మీదికి కుమారెɌ,

అతత్ మీదికి తన కోడలు తిరగబడతారు,
సొంత ఇంటివారేవారికి శతుȷ వులవుతారు.

7నేŚతేయెహోవాťపు నిరీకష్ణతో చూసాత్ ను,
నా రకష్కుœన దేవుని కోసం వేచి ఉంటాను;
నా దేవుడు నాపాȼ రధ్న వింటారు.
ఇశాɇ యేలు తిరిగి లేసుత్ ంది

8నావిరోధీ,నామీద అతిశయించకు,
నేను పడిపోయినాతిరిగి లేసాత్ ను.

నేను చీకటిలో కూరుచ్నాన్,
యెహోవానాకు వెలుŉ ఉంటారు.

9నేనుయెహోవాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేశాను కాబటిట్ ,

* 7:4 ఇది పȼవకɌలను సూచిసుత్ ంది
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ఆయననాకు నాయ్యం తీరేచ్వరకు
ఆయననా ప®న ఉండే వరకు

నేను ఆయన కోపాగిన్ని భరిసాత్ ను.
ఆయన ననున్ వెలుగులోకి తీసుకువసాత్ రు,

నేను ఆయన నీతిని చూసాత్ ను.
10అపుప్డు నా శతుȷ వు దానిన్ చూసి,

ఇలా జరగడం చూసి సిగుగ్ పడుతుంది.
“నీ దేవుœనయెహోవాఎకక్డ?”

అనినాతో అనన్ ఆమె
నా కళǻల్ ఆమె పతనం చూసాత్ యి;

ఇపుప్డు కూడా ఆమె వీధిలోని బురదలా
కాళల్కిȨంద తొȷకక్బడుతుంది.

11మీగోడలు కటేట్ రోజు వసుత్ ంది
మీ సరిహదుద్ లు విశాలపరిచే రోజు వసుత్ ంది.

12ఆ రోజు పȼజలు అషూష్ రు నుండి
ఈజిపుట్ పటట్ణాల నుండిమీ దగగ్రకు వసాత్ రు,

ఈజిపుట్ మొదలుకొనియూఫȽటీసు వరకు,
సముదȹం నుండి సముదȹం వరకు
పరవ్తం నుండి పరవ్తం వరకు ఉనన్ పȼజలు వసాత్ రు.

13భూనివాసులు చేసిన కిȨయలకు ఫలితంగా
దేశం పాడవుతుంది.
పాȼ రధ్న సుత్ తి

14మీచేతికరɂతో మీ పȼజలను కాయండి,
వారు మీవారసతవ్పుమంద,

వారు అడవిలో ఒంటరిగా,
సారవంతşన పచిచ్కబయళల్లో† నివసిసుత్ నాన్రు.

పూరవ్కాలంలోమేసినటుల్
వారిని బాషాను, గిలాదులోమేసాత్ రు.

15 “మీరు ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్న రోజులోల్ చేసినటుల్ ,
నేను నా అదుభ్తాలు వారికి చూపిసాత్ ను.”

16దేశాల పȼజలు అది చూసి
తమ శకిɌ కోలోప్యి సిగుగ్ పడతారు.

వారు తమ చేతులతో నోరు మూసుకుంటారు,
వారి చెవులకు చెవుడు వసుత్ ంది.

17పాములా, నేలమీదపాȼ కే పురుగులా,
వారు ధూళిని నాకుతారు.

వారు తమ గుహలోల్ నుండి వణకుతూ బయటకు వసాత్ రు;
వారు భయంతోమన దేవుœనయెహోవాťపు తిరుగుతారు,
నినున్ బటిట్ భయపడతారు.

18మీలాంటి దేవుడెవరు?
† 7:14 లేదా కరెమ్లు మధయ్ పాȼ ంతం
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మీరు మీవారసతవ్şనవారిలోమిగిలినవారి
పాపాలను మనిన్ంచి, అతికȨమాలను కష్మిసాత్ రు,

మీరు నితయ్ం కోపంతో ఉండరు
కాని దయచూపడంలో ఆనందిసాత్ రు.

19మీరు మళీళ్ మమమ్లిన్ కనికరిసాత్ రు;
మీరుమాపాపాలను అణగదొȹకుక్తారు,
మాఅతికȨమాలనిన్టిని సముదȹంలో లోతులోల్ పడవేసాత్ రు.

20మీరుపూరవ్కాలంలోమాపూరివ్కులకు
పȼమాణం చేసిన విధంగా

యాకోబు పటల్ నమమ్కతావ్నిన్,
అబాȾ హాము పటల్ మారని పేȼమ చూపుతారు.
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నహǿము
పȼవచనం

1 నీనెవెను గురించిన పȼవచనం; ఎలోక్షీయుœన నహǿముకు ఇవవ్బడిన దరశ్నానిన్ వివరించే
గȪంథమిది.

నీనెవెకు వయ్తిరేకంగాయెహోవాకోపం
2యెహోవారోషం గలవారు పȼతీకారం తీరుచ్కునే దేవుడు;

యెహోవాపగ తీరుచ్కునేవారు ఉగȪత గలవారు.
యెహోవాతన శతుȷ వులś పȼతీకారం తీరుచ్కుంటారు,

తన శతుȷ వులś తన ఉగȪతను వెళల్గȪకుక్తారు.
3యెహోవాతవ్రగా కోపప్డరు, ఆయన గొపప్ శకిɌగలవారు;

యెహోవాదోషులను శిÒంచకుండ విడిచిపెటట్రు.
ఆయనమారగ్ం సుడిగాలిలోనూ తుఫానులోనూ ఉంది,

మేఘాలు ఆయనపాద ధూళి.
4ఆయన సముదాȹ నిన్ గదిద్ంచి దానిని ఆరిపోయేలాచేసాత్ రు;

నదులనిన్టినీ ఆయన ఎండిపోయేలాచేసాత్ రు.
బాషాను కరెమ్లు ఎండిపోతాయి,

లెబానోను పువువ్లు వాడిపోతాయి.
5ఆయనముందు పరవ్తాలు కంపిసాత్ యి,

కొండలు కరిగిపోతాయి.
ఆయన సనిన్ధిలో భూమి వణుకుతుంది,

లోకం,దానిలో నివసించే వారందరూ వణుకుతారు.
6ఆయన ఆగȪహానిన్ ఎవరు తటుట్ కోగలరు?

ఆయన కోపాగిన్ని ఎవరు సహించగలరు?
ఆయనఉగȪత అగిన్లా బయటకు కుమమ్రించబడింది;

ఆయనముందు బండలు బదద్లయాయ్యి.

7యెహోవామంచివారు,
ఆపద సమయాలోల్ ఆశɇయం ఇసాత్ రు.

ఆయనమీద నమమ్కముంచే వారిపటల్ ఆయన శɇదధ్ చూపుతారు.
8అయితేపొంగిపొరలే వరదతో

నీనెవెను అంతం చేసాత్ రు;
ఆయన తన శతుȷ వులను చీకటిలోకి తరుముతారు.

9వారుయెహోవాకు వయ్తిరేకంగా ఏ పనాన్గం పనిన్నా,
ఆపద రెండవసారి రాకుండ,
ఆయనదానిని అంతం చేసాత్ రు.

10వారు ముళళ్పొదలోల్ చికుక్కొని
తమదాȹ కష్రసంతోమతుత్ ţ
ఎండిన చెతత్లా కాలిపోతారు.

11నీనెవే, నీ నుండి
యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా చెడు పనాన్గాలు పనేన్వాడు,
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దుషట్ పȼణాళికలు వేసే ఒకడు వచాచ్డు.
12యెహోవాఇలాచెపుɎ నాన్రు:

“వారికి ఎంతోమందిమితుȷ లు ఉనన్పప్టికీ,
వారు నాశనş గతించిపోతారు.

యూదా, నేను నినున్ బాధించాను,
ఇక నేను నినున్ బాధించను.

13నీమెడమీద ఉనన్ వారి కాడిని నేను విరగొగ్ టిట్ ,
నీ సంకెళళ్ను తెంపివేసాత్ ను.”

14నీనెవే, నీ గురించియెహోవాఇలాఆజాఞ్ పించారు:
“నీ పేరు పెటుట్ కునే సంతతివారు ఎవరూ ఉండరు.

నీ దేవతల గుడిలో ఉనన్
పȼతిమలను, విగȪహాలను నాశనం చేసాత్ ను.

నీవు నీచుడవు,
కాబటిట్ , నీ సమాధిని సిదధ్ం చేసాత్ ను.”

15చూడు, అకక్డ పరవ్తాలమీద,
సువారɌను పȼకటించేవారిపాదాలు,
వారు సమాధానానిన్ పȼకటించేవారు!

యూదా, నీ పండుగలు జరుపుకో,
నీమొɀ కుక్బడులను నెరవేరుచ్కో.

ఇకś దుషుట్ లు నీś దండెతత్రు;
వారుపూరిɌగా నాశనం చేయబడతారు.

2
నీనెవె పతనం

1నీనెవే! దాడి చేసేవాడు నీమీదికి వసుత్ నాన్డు.
కోటకు కాపలా ఉండు,
రహదారిమీద నిఘావేయి,
నడుము బిగించుకో,
నీ బలమంతటిని కూడగటుట్ కో!

2దోపిడిదారులుయాకోబును దోచుకునన్పప్టికీ,
వారిదాȹ కష్తీగెలను నాశనం చేసినపప్టికీ,

యెహోవాఇశాɇ యేలు ťభవంలా,
యాకోబు ťభవానిన్ తిరిగి ఇసాత్ రు.

3Ũనికుల డాళǻల్ ఎరɂగా ఉనాన్యి;
యోధులు ఎరుపు దుసుత్ లు ధరించారు.

వారు సిదధ్పడిన రోజున
రథాలś ఉనన్ లోహంమెరుసుత్ ంది;
సరళవృకష్ంతో చేసిన ఈటెలు ఆడుతునాన్యి.*

4 రథాలు వీధులోల్ దూసుకెళాత్ యి,

* 2:3 కొ.పȼ.లలో, సిదధ్ంగా ఉనాన్యి; గురɂపురౌతులు ముందుకు వెనుకకు పరుగెడుతునాన్యి.
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రాజమారాగ్ ల గుండా ఒకదాని వెనుక ఒకటి పరుగెడుతునాన్యి.
అవిమండుతునన్ జోయ్తులాల్ కనిపిసుత్ నాన్యి;

అవిమెరుపులా వేగంగా వెళǻత్ నాన్యి.

5నీనెవె తన అధికారులను పిలుసుత్ ంది,
అయినావారు తమదారిలో తడబడతారు.

వారు నగర గోడకు గుదుద్ కుంటారు;
రకష్ణ కవచం సిదధ్ం చేసాత్ రు.

6నది దావ్రాలు తెరుసాత్ రు,
రాజభవనాలు కూలిపోతాయి.

7నీనెవెను బందీగా,
తీసుకుపోవాలని శాసించబడింది.

ఆమెదాసీలు పావురాలాల్ మూలుగుతూ,
తమ రొముమ్ల మీద కొటుట్ కుంటారు.

8నీనెవె నీరు పారుతునన్
నీరు కొలనులా ఉంది.

“ఆగు! ఆగు!” అనివారు ఏడుసాత్ రు,
కానీ ఎవరూ వెనుకకు తిరుగరు.

9వెండిని దోచుకో!
బంగారానిన్ దోచుకో!

ఆమె ఖజానాలోల్
అంతులేని సంపదలు ఉనాన్యి!

10ఆమె కొలల్గొటట్బడి దోచుకోబడిపాడుచేయబడుతుంది!
హృదయాలు కరిగిపోతునాన్యి,మోకాళǻల్ వణుకుతునాన్యి,
శరీరాలు వణుకుతునాన్యి, పȼతీ ముఖం పాలిపోతుంది.

11సింహాల గుహ ఇపుప్డు ఎకక్డ?
వాటి పిలల్ల మేత సథ్లం ఎకక్డ?

సింహం, ఆడసింహం, సింహం కూనలు
ఏ భయం లేకుండా తిరిగే చోటు ఏది?

12సింహం తన కూనల కోసం కావలసినంత వేటాడుతూ,
ఆడ సింహానికి ఆహారంగా జంతువులమెడ కొరికి చంపుతూ,

చంపిన వాటితో తన నివాస సథ్లాలను,
వేటమాంసంతో తన గుహలను నింపింది.

13Ũనాయ్లయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు
“నేను నీకు వయ్తిరేకిని,

నీ రథాల నుండి పొగ వచేచ్లా కాలిచ్వేసాత్ ను,
ఖడగ్ ం నీ కొదమ సింహాలను చంపివేసుత్ ంది.
నేను భూమీమ్ద నీకు ఏ ఎర దొరకుక్ండా చేసాత్ ను.

నీ దూతల సవ్రాలు
ఇక వినబడవు.”

3
నీనెవెకు శɇమ

1అబదాధ్ లతో దోపిడీతో నిండి ఉనన్,
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హంతకుల పటట్ణానికి శɇమ!
నితయ్ం బాధితులు ఉండే,

రకɌపు పటట్ణానికి శɇమ!
2కొరడాల ధవ్ని, చకాȨ లమోత,

పరుగెడుతునన్ గురɂపు డెకక్ల శబద్ం
వేగంగా పరుగెడుతునన్

రథాల ధవ్ని వినబడుతుంది!
3రౌతులు ముందుకు దూసుకువెళǻత్ ండగా,

వారి ఖడాగ్ లు మెరుసుత్ నాన్యి,
వారిఈటెలు తళతళమెరుసుత్ నాన్యి!

ఎంతోపాȼ ణనషట్ం జరుగుతుంది,
మృతులు కుపప్లుగా పడి ఉనాన్రు,

మృతదేహాలకు లెకక్ లేదు,
మృతదేహాలు తగిలి పȼజలు తడబడుతునాన్రు.

4తనమంతȷవిదయ్ దావ్రా పȼజలను,
తన వయ్భిచారం దావ్రా దేశాలను

బానిసలుగామారిచ్న వేశయ్;
మంతȷగతెత్లయజమానురాలు ఇదంతా చేసింది.

5Ũనాయ్లయెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు,
“నేను నీకు వయ్తిరేకిని,
నేను నీ వసాɟ లను నీ ముఖం మీదుగా ఎతిత్,

దేశాలకు నీ నగన్తావ్నిన్
రాజాయ్లకు నీ అవమానానిన్ చూపిసాత్ ను.

6నీమీదికి హేయşనది విసిరి,
అందరి ముందు,
నినున్ అవమానిసాత్ ను.

7నినున్ చూసేవారందరూ నీ నుండి పారిపోయి,
‘నీనెవె శిథిలావసథ్లో ఉంది, ఆమె కోసం ఎవరు దుఃఖిసాత్ రు?’
నినున్ ఓదారేచ్వారిని నేను ఎకక్డి నుండి తీసుకురాగలం?” అని అంటారు.

8Śలు నది దగగ్ర ఉండి,
చుటూట్ నీళǻల్ ఉనన్,
తేబేసు కంటే మేţనదానివా?

ఆ నది ఆమెకు రకష్ణ,
ఆ నీళǻల్ ఆమెకు గోడ.

9 కూషు,*ఈజిపుట్ ఆమెకు అపరిమితşన బలం;
పూతు, లిబియాఆమెకు మితȷరాజాయ్లు.

10అయినపప్టికీ ఆమెను
బందీగా తీసుకెళాల్ రు.

పȼతి వీధిమూలలోదాని పసిపిలల్లిన్
ముకక్లు చేశారు.

* 3:9 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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దాని అధిపతుల కోసం చీటుల్ వేశారు,
దానిఘనులందరిని సంకెళళ్తో బంధించారు.

11నీకు కూడామతుత్ ఎకుక్తుంది;
నీవు వెళిల్ దాకుక్ని
శతుȷ వు నుండి కాపాడుకోడానికి ఆశɇయానిన్ వెదకుతావు.

12నీ కోటలనీన్మొదట పండిన పండల్తో ఉనన్
అంజూరపు చెటల్లా ఉనాన్యి;

అవి కదిలించబడినపుప్డు,
తినేవారి నోటిలో అంజూరపు పండుల్ పడతాయి.

13నీ Ũనాయ్నిన్ చూడు,
వారంతా బలహీనులు.

నీ దేశపుదావ్రాలు
నీ శతుȷ వులకు విశాలంగా తెరిచి ఉనాన్యి;
అగిన్ నీ దావ్రబంధాలను కాలిచ్వేసింది.

14ముటట్డివేసే సమయానికి నీళǻల్ తోడుకో,
నీ కోటలను బలపరచుకో!

బురదలోకి దిగు,
ఇటుకలు తయారుచేయడానికి బురదను తొȷకుక్,
ఇటుక బటీట్లను సిదధ్పరచు.

15అకక్డ అగిన్ నినున్ కాలిచ్వేసుత్ ంది;
ఖడగ్ ం నినున్ నరికివేసుత్ ంది,
మిడతల గుంపులా అవి నినున్ మిɀంగివేసాత్ యి.

గొంగళిపురుగులాల్ విసత్రించు,
మిడతలంత విసాత్ రంగా నీ సంఖయ్ను పెంచుకో!

16ఆకాశంలోని నకష్తాȷ ల కంటే
మీవాయ్పారుల సంఖయ్ను ఎకుక్వగా ఉనన్పప్టికీ,

మిడతలాల్ వారు దేశానిన్
దోచుకుని ఎగిరిపోతారు.

17మీకావలివారు మిడతలాల్ ఉనాన్రు,
మీఅధికారులు మిడతల గుంపులాఉనాన్రు.
అవి చలికాలంలో గోడలమీద ఉండి

ఎండ రాగానే ఎగిరిపోతాయి.
అవి ఎకక్డికి వెళాత్ యో ఎవరికీ తెలియదు.

18అషూష్ రు రాజా,మీకాపరులు† నిదȹపోతునాన్రు;
మీఅధిపతులు విశాɇ ంతి తీసుకోవడానికి పడుకునాన్రు.

మీపȼజలు
పరవ్తాలమీద చెదరిపోయారు.

19ఏదీ నినున్ సవ్సథ్పరచలేదు;
మీగాయంపాȼ ణాంతకşనది.

మీ గురించిన వారɌ వినన్వారందరు

† 3:18 అంటే,పాలకులు
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మీపతనానిన్ చూసి చపప్టుల్ కొడతారు,
ఎందుకంటే పȼజలందరూమీ అంతులేని కూȨ రతావ్నిన్

నీ కూȨ రşనహింసను అనుభవించిన వారే.
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హబకూక్కు
పȼవచనం

1ఇది పȼవకɌŠనహబకూక్కు ఒక దరశ్నంలోపొందుకునన్ పȼవచనము.

హబకూక్కు ఫిరాయ్దు
2యెహోవా, సహాయం కోసం నేనుమొరపెటిట్నా,

ఎంతకాలం వినకుండా ఉంటావు?
“హింస!” జరుగుతుందని నీకుమొరపెటిట్నా

ఎంతకాలం రÒంచకుండ ఉంటావు?
3ననెన్ందుకు దుషట్తావ్నిన్ చూసేలా చేసుత్ నాన్వు?

తపుప్ చేయడానిన్ నీవెందుకు సహిసుత్ నాన్వు?
నాశనం హింస నాముందే ఉనాన్యి;

కలహాలు ఘరష్ణలు చెలరేగుతునాన్యి.
4అందుకే ధరమ్శాసɟం కుంటుపడింది,

ఎపుప్డూ నాయ్యం జరగడం లేదు.
దురామ్రుగ్ లు నీతిమంతులను చుటుట్ ముడుతునాన్రు,

నాయ్యం చెడిపోతుంది.
యెహోవాజవాబు

5 “దేశాల ťపు గమనించి చూసి,
నిరాఘ్ ంతపోయిఆశచ్రయ్పడండి:

ఎందుకంటేమీ కాలంలో నేనొక కారాయ్నిన్ చేయబోతునాన్ను,
దాని గురించి ఎవšనామీకు చెపిప్నా
మీరు దానిన్ నమమ్రు.

6తమవి కాని నివాస సథ్లాలను ఆకȨమించుకోడానికి,
భూమి అంచుల వరకు తిరిగే

కూȨ రులును, ఆవేశపరులుŚన
బబులోను పȼజలను* నేను రేపుతునాన్ను.

7వారు అతయ్ంత భయంకరşన పȼజలు;
వారు తమకు ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చటాట్ లు చేసుకుని
అధికారం చెలాయిసాత్ రు.

8వారి గురాɂ లు చిరుతపులి కంటే వేగవంతşనవి,
చీకటల్లో తిరిగే తోడేళళ్ కంటే భయంకరşనవి.

వారి గురాɂ ల దండు దూకుడుగా చొరబడతాయి;
వారి రౌతులు దూరం నుండి వసాత్ రు.

ఎరను పటుట్ కోవడానికి గȪదద్ వచిచ్నటుల్ గా వారు వేగంగా వసాత్ రు;
9వారంతా దౌరజ్నయ్ం చేయడానికి వసాత్ రు.

ఎడారి గాలిలావారిముఖాలను śకెతిత్
ఇసుకరేణువులంత విసాత్ రంగా పȼజలను బందీలుగా పటుట్ కుంటారు.

10వారు రాజులను వెకిక్రిసాత్ రు

* 1:6 లేదా కలీద్యులను
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పాలకులను ఎగతాళి చేసాత్ రు.
కోటలునన్ పటట్ణాలను చూసి నవువ్తారు;

మటిట్ దిబబ్లు వేసి వాటినిసావ్ధీనపరచుకుంటారు.
11గాలికి కొటుట్ కుపోయినటుల్ గా కొటుట్ కుపోతూ అపరాధులవుతారు,

తమ బలానేన్ తమ దేవునిగాభావిసాత్ రు.”
హబకూక్కు రెండవ ఫిరాయ్దు

12యెహోవా, నీవు ఆరంభం నుండి ఉనన్వాడవు కావా?
నా దేవా,నా పరిశుదుధ్ డా, నీవు ఎనన్డు చనిపోవు.

యెహోవా, నీవువారిని తీరుప్ తీరచ్డానికి నియమించావు;
నా రకష్కా,మమమ్లిన్ దండించడానికి నీవువారిని నియమించావు.

13నీ కళǻల్ చెడును చూడలేనంత సవ్చఛ్şనవి;
నీవు తపుప్ను సహించలేవు.

మరి దోȹహǼలను ఎందుకు సహిసుత్ నాన్వు?
దురామ్రుగ్ లు తమకంటే నీతిమంతుţన వారిని నాశనం చేసుత్ ంటే
నీవెందుకు మౌనంగా ఉనాన్వు?

14పాలకుడు లేని సముదȹ జీవులతో,
సముదȹ చేపలతో నీవు నరులను సమానులుగా చేశావు.

15చెడడ్ శతుȷ వు వారందరిని గాలంతో śకి లాగి,
తన వలలోవారిని పటుట్ కుంటాడు,

తన ఉచుచ్లోవారినిపోగుచేసుకుని
సంతోషంతో గంతులు వేసాత్ డు.

16తన వల వలన విలాసవంతşన జీవితం
మంచి ఆహారం దొరుకుతుందని

తన వలకు బలులు అరిప్ంచి
తన ఉచుచ్కు ధూపం వేసాత్ డు.

17అతడు కనికరం లేకుండా దేశాలను నాశనం చేసూత్ ,
నితయ్ం తన వలను ఖాళీ చేసూత్ నే ఉంటాడా?

2
1నేను నా కావలి సథ్లం దగగ్ర కనిపెటుట్ కుని

నగర గోడś నిలబడి ఉంటాను;
ఆయననాతో ఏమిచెపాత్ డో,

ఈ ఫిరాయ్దుకు* నేను ఏమి జవాబు చెపాప్లో చూసాత్ ను.
యెహోవాజవాబు

2యెహోవానాకిలా జవాబిచాచ్రు:
“పȼకటించేవాడు పరుగెడుతూ సులభంగా చదవడానికి వీలుగా

దరశ్న సందేశానిన్
పలక మీద సప్షట్ంగా వాɆ యి.

3దరశ్న సందేశం ఒక నియమిత సమయంలో జరుగుతుంది;
అది అంతం గురించిమాటాల్ డుతుంది
అది తపప్క నెరవేరుతుంది.

* 2:1ఈ ఫిరాయ్దుకు లేదాఈ గదిద్ంపుకు
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అది ఆలసయ్şనా,దాని కోసం వేచి ఉండండి;
ఇది ఖచిచ్తంగా జరుగుతుంది
ఆలసయ్ం కాదు.

4 “చూడండి, శతుȷ వు కోరికలు నాయ్యşనవి కాకపోయినా
అతడు అతిశయపడుతునాన్డు;
కాని నీతిమంతుడు తన నమమ్కతావ్నిన్ బటిట్ జీవిసాత్ డు.

5దాȹ కష్రసం అతనిన్మోసం చేసుత్ ంది;
గరివ్షిఠ్Šన అతడు ఎపుప్డూ విశɇమించడు.

అతనికి పాతాళమంత దురాశ ఉనన్ందున
మరణంలా అది ఎనన్డూ తృపిత్పడదు,

అతడు సమసత్ జనాలను వశపరచుకుంటాడు
పȼజలందరిని బందీలుగా తీసుకెళాత్ డు.

6 “అయితేవారందరూ అతనిన్ ఎగతాళి చేసూత్ ఈ సామెత చెబుతారు,
“ ‘దొంగిలించిన వసుత్ వులను పోగుచేసి

బలతాక్రంతో ధనవంతునిగామారినవారికి శɇమ!
ఇలా ఎంతకాలం కొనసాగుతుంది?’

7అపుప్ ఇచిచ్నవారు నీమీద అకసామ్తుత్ గా పడరా?
వారు లేచి నీకు వణుకు పుటిట్ంచరా?
అపుప్డు వారు నినున్ దోచుకుంటారు.

8నీవు అనేక దేశాలను దోచుకునాన్వు కాబటిట్ ,
మిగిలి ఉనన్ పȼజలంతా నినున్ దోచుకుంటారు.

నీవు నరహతయ్లు చేసినందుకు, భూములను పటట్ణాలను
వాటిలోనివారందరినీ నాశనం చేసినందుకు పȼజలు నినున్ దోచుకుంటారు.

9 “తనకు నాశనం కలుగకుండా తన నివాసానిన్ ఎతుత్ చేసుకుని
అనాయ్యşన సంపాదనతో
తన ఇంటిని నిరిమ్ంచుకునే వారికి శɇమ!

10అనేక పȼజలను నాశనం చేయడానికి కుటȲచేసి
నీ ఇంటివారిమీదికి అవమానం తెచుచ్కుని నీ పాȼ ణానిన్ కోలోప్తునాన్వు.

11గోడ రాళǻల్ మొరపెడతాయి,
చెకక్ దూలాలు వాటిని పȼతిధవ్నింపచేసాత్ యి.

12 “రకɌం చిందించి పటట్ణానిన్ నిరిమ్ంచేవారికి
అనాయ్యంతోఊరినిసాథ్ పించేవారికి శɇమ!

13పȼజలు కషట్పడతారు కాని అగిన్ పాలవుతారని,
వయ్రథ్şన దాని కోసం కషట్పడి జనులు అలసిపోతారని
Ũనాయ్లయెహోవానిరణ్యించలేదా?

14నీళǻల్ సముదాȹ నిన్ కపిప్నటుల్
యెహోవామహిమానివ్తజాఞ్ నంతో భూమి నిండి ఉంటుంది.

15 “తనపొరుగువారి నగన్ శరీరాలను చూడాలని,
వారు మతుత్ లో మునిగిపోయేలా
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కోపంతోవారికి దాȹ కష్రసం పోసేవారికి శɇమ!
16 కీరిɌకి బదులుగా నీకు అవమానం కలుగుతుంది

కాబటిట్ ఇపుప్డు నీ వంతు! నీవు కూడాతాȷ గి నీ నగన్తావ్నిన్ చూపించుకుంటావు.
యెహోవా కుడిచేతిలోనిపాతȷ నీ దగగ్రకు వసోత్ ంది,

అవమానం నీ కీరిɌని కపిప్వేసుత్ ంది.
17లెబానోనుś నీవు చేసినహింస నీమీదికే వసుత్ ంది,

పశువులను నాశనం చేసినందుకు నీ మీదికి భయంకరşన తీరుప్ వసుత్ ంది.
నీవుమనుషుయ్లను హతయ్ చేసినందుకు,

దేశాలను పటట్ణాలను వాటి నివాసులను నాశనం చేసినందుకు ఇలా జరుగుతుంది.

18 “శిలిప్ చెకిక్న ఒక విగȪహం వలన పȼయోజనమేంటి?
అబదాధ్ లు బోధించే పȼతిమ వలన పȼయోజనమేంటి?

ఒకడుమాటాల్ డలేని విగȪహాలను చేసిన
తాను రూపం ఇచిచ్న వాటిśనే నమమ్కం ఉంచడం వలన పȼయోజనమేంటి?

19చెకక్ను చూసి, ‘పాȼ ణం తెచుచ్కో’ అని
నిరీజ్వşన రాయితో, ‘మేలుకో’ అని చెపేప్వానికి శɇమ!

అదిదారి చూపించగలదా?
అది బంగారం వెండితోపూత వేయబడింది;
దానిలోశావ్స లేదు.”

20కాని,యెహోవాతన పరిశుదాధ్ లయంలో ఉనాన్రు;
ఆయన ఎదుట లోకమంతామౌనం వహించాలి.

3
హబకూక్కు పాȼ రథ్న

1పȼవకɌŠనహబకూక్కు చేసిన పాȼ రథ్న. షిగియోనోతు.
2యెహోవా, నీ కీరిɌ గురించి వినాన్ను;

యెహోవా, నీ కిȨయలకు నేను భయపడుతునాన్ను.
మాదినాలోల్ వాటినిమళీళ్ చేయండి,

మాకాలంలోవాటిని తెలియజేయండి;
ఉగȪతలో కరుణించడం జాఞ్ పకముంచుకోండి.

3దేవుడు తేమాను నుండి వచాచ్డు,
పరిశుదుధ్ డు పారాను పరవ్తం నుండి వచాచ్డు.

సెలా
ఆయనమహా ťభవం ఆకాశాలను కపిప్వేసింది

భూమి ఆయన సుత్ తితో నిండింది.
4ఆయన తేజసుస్ సూరయ్కాంతిలా ఉంది;

ఆయన చేతిలో నుండి కిరణాలు బయలువెళǻత్ నాన్యి,
అకక్డ ఆయన శకిɌ దాగి ఉంది.

5ఆయనకు ముందుగా తెగులు వెళిల్ంది;
అంటువాయ్ధి ఆయనపాదాలను అనుసరించింది.

6ఆయన నిలబడగా భూమి కంపించింది;
ఆయన చూడగా దేశాలు వణికాయి.
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పురాతన పరవ్తాలు కూలిపోయాయి
పురాతన కొండలు అణగిపోయాయి
కానీ ఆయనమారాగ్ లు శాశవ్తşనవి.

7భయంలోఉనన్ కూషీయుల గుడారాలను,
వేదనలో ఉనన్ మిదాయ్నువాసుల నివాసాలను నేను చూశాను.

8యెహోవా, నీవు నదులś కోపంగా ఉనాన్వా?
పȼవాహాలమీద నీ ఉగȪత ఉందా?

సముదȹంś కోపం వచిచ్ందా?
అందుకే నీవు నీ గురాɂ ల మీదసావ్రీ చేసూత్
నీ విజయ రథాలను ఎకిక్ వసుత్ నాన్వా?

9వరలో నుండి నీ విలుల్ తీసావు,
నీవాకుక్తోడని పȼమాణం చేసి నీబాణాలను సిదధ్ం చేశావు.

సెలా
నీవు భూమిని చీలిచ్ నదులను పȼవహింపజేశావు;

10పరవ్తాలు నినున్ చూసి వణికాయి.
నీళǻల్ పȼవాహాలుగా పȼవహిసాత్ యి;

అగాధంఘోషిసూత్
తన అలలను śకి లేపుతుంది.

11ఎగిరే నీ బాణాల కాంతికి
నీ ఈటె తళతళమెరుపుకు
సూరయ్చందుȹ లు తమ ఆకాశంలోసాథ్ నాలోల్ నిలిచిపోతాయి.

12ఉగȪతతో నీవు భూమిమీద తిరుగుతునాన్వు
ఆగȪహంతో దేశాలను అణగదొȹకుక్తునాన్వు.

13నీ పȼజలను విడిపించడానికి,
నీ అభిషికుɌ ని రÒంచడానికి నీవు బయలుదేరుతునాన్వు.

దురామ్రగ్పు దేశపునాయకుడిని నీవు కూలదోȹసి,
తల నుండి పాదం ఖండించి నిరూమ్లం చేసుత్ నాన్వు.

సెలా
14దాకుక్నన్ దౌరాభ్గుయ్లను మిɀంగివేసేందుకు

ఉవివ్ళǾల్ రుతూ,మనలిన్ చెదరగొటట్డానికి
అతనియోధులు దూసుకుని వచిచ్నపుప్డు,

అతని తలలోమీరు అతని ఈటెనే గుచాచ్రు.
15నీవు నీ గురాɂ లతో సముదాȹ నిన్ తొȷ కిక్ంచావు,

గొపప్ జలాలను చిలుకుతునాన్వు.

16నేను వినగానా గుండె కొటుట్ కుంది,
ఆ శబాద్ నికి నా పెదవులు వణుకుతునాన్యి;

నా ఎముకలు కుళిల్పోతునాన్యి,
నాకాళǻల్ వణికాయి.

అయినామనśదాడి చేసుత్ నన్ దేశం మీదికి
విపతుత్ సంభవించే దినం వచేచ్వరకు నేను ఎదురుచూసూత్ ఉంటాను.

17అంజూరపు చెటుట్ పూతపూయకపోయినా
దాȹ కష్చెటుట్ కు పండుల్ లేకపోయినా,
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ఒలీవచెటుల్ కాపు కాయకపోయినా
పొలాలు పంట ఇవవ్కపోయినా,

దొడిడ్లో గొరెɂలు లేకపోయినా
శాలలో పశువులు లేకపోయినా,

18నేనుయెహోవాయందు ఆనందిసాత్ ను,
నా రకష్కుœన దేవునియందు నేను సంతోషిసాత్ ను.

19పȼభుťనయెహోవాయేనాబలం;
ఆయననాకాళల్ను లేడికాళల్లా చేసాత్ డు,
ఎతెɐన సథ్లాలమీద ఆయన ననున్ నడిపిసాత్ రు.

సంగీత దరశ్కుని కోసము. తంతి వాయిదాయ్లśపాడదగినది.
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జెఫనాయ్
పȼవచనం

1 ఇదియూదా రాŎన ఆమోను కుమారుడుయోషీయాపాలనలో జెఫనాయ్కు యెహోవా నుండి వచిచ్న
వాకుక్. జెఫనాయ్ కూషీ కుమారుడు, కూషీ గెదలాయ్ కుమారుడు, గెదలాయ్ అమరాయ్ కుమారుడు, అమరాయ్
హిజిక్యాకు కుమారుడు.

యెహోవాదినాన భూమిఅంతటికి తీరుప్
2 “భూమిమీద ఏమీమిగలకుండా

నేను సమసాత్ నిన్ తుడిచివేసాత్ ను,”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

3 “మనుషుయ్లను మృగాలను తుడిచివేసాత్ ను;
ఆకాశంలో ఎగిరే పకష్ులను,
సముదȹంలోని చేపలను తుడిచివేసాత్ ను,
దురామ్రుగ్ లను పడిపోయేలాచేసే విగȪహాలను తుడిచివేసాత్ ను.”

“నేనుమానవజాతి అంతటిని
భూమిమీద ఉండకుండా చేసాత్ ను”
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

4 “యూదావారిమీద,
యెరూషలేములో నివసిసుత్ నన్ వారందరిమీదనా చేయిచాపుతాను.

ఈ సథ్లంలోమిగిలి ఉనన్ బయలు దేవత ఆరాధికులను
ఆ విగȪహానిన్పూజించేవారిపూజారుల పేరల్తో సహా నిరూమ్లిసాత్ ను.

5మిదెద్మీద ఎకిక్
ఆకాశ నకష్తȷ సమూహానిన్పూజించేవారిని,

యెహోవాపేరమోలెకు* దేవత పేర
మొకిక్ ఒటుట్ వేసుకునేవారిని నేను నాశనం చేసాత్ ను.

6యెహోవాను అనుసరించకుండా పȼకక్కు తిరిగినవారిని
ఆయనను వెదకకుండ, ఆయన దగగ్ర విచారణ చేయనివారినినాశనం చేసాత్ ను.”

7పȼభుťనయెహోవాదినం సమీపించింది,
కాబటిట్ ఆయన సనిన్ధిలోమౌనంగా ఉండండి.

యెహోవాబలి సిదధ్ం చేశారు;
తాను ఆహావ్నించిన వారిని ఆయన పవితȷపరిచారు.

8 “యెహోవాఏరప్రచిన బలి దినాన
నేను అధికారులను,రాజకుమారులను,

విదేశీయులాల్ దుసుత్ లు
వేసుకునన్వారందరిని శిÒసాత్ ను.

9ఆ రోజున, ఇంటి గుమమ్ం†దాటివచిచ్,
తమ దేవతలమందిరానిన్ హింసతో

* 1:5హెబీȾలోమలాక్ము † 1:9 1 సమూ 5:5
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మోసంతో నింపేవారందరినీ నేను శిÒసాత్ ను.

10 “ఆ దినానయెరూషలేములో ఉనన్
చేప దావ్రం నుండి ఏడుపు,

పటట్ణ దిగువ భాగం నుండి రోదన,
కొండల దికుక్నుండి గొపప్ నాశనం వసుత్ ంది,
అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

11వరɌక పాȼ ంతంలో‡ నివసించేవారలారా! రోదించండి;
నీ వరɌకులంతా తుడిచివేయబడతారు,
వెండితోవాయ్పారం చేసేవారంతానాశనం చేయబడతారు.

12ఆ కాలంలో నేను దీపాలు పటుట్ కునియెరూషలేమును సోదా చేసాత్ ను,
మడిడ్ మీద నిలిచినదాȹ కష్రసం లాంటివాš
‘యెహోవామేలు గాని కీడు గాని ఏదీ చేయడు’ అనుకుంటూ,

ఆతమ్సంతృపిత్తో ఉనన్వారిని
నేను శిÒసాత్ ను.

13వారి ధనం దోపిడి అవుతుంది,
వారి ఇలుల్ పాడవుతాయి.

వారు ఇళǻళ్ కటుట్ కునాన్
వాటిలో నివసించలేరు;

వారు దాȹ కష్తోటలు నాటినా
వాటిదాȹ కష్రసం తాȷ గలేరు.”

14యెహోవామహాదినం సమీపంగా ఉంది,
అది ఆసనన్ş తవ్రగా రాబోతుంది.

యెహోవాదినాన ఏడుప్ భయంకరంగా ఉంటుంది;
ఆ దినాన బలాఢుయ్లుఘోరంగా ఏడుసాత్ రు.

15ఆ దినం ఉగȪత దినం;
బాధ, వేదన కలుగుతుంది.

అదినాశనం, ధవ్ంసం,
చీకటి అంధకారం కమేమ్ దినం,

మబుబ్లు,గాఢాంధకారం కమేమ్ రోజు.
16పాȼ కార పటట్ణాల దగగ్ర

ఎతెɐన గోపురాల దగగ్రయుదధ్ఘోష,
బాకానాదం వినబడే రోజు.

17 “పȼజలుయెహోవాకు విరోధంగాపాపం చేశారు,
కాబటిట్ మనుషుయ్లందరిమీదికి నేను బాధను రపిప్ంచగా
వారు గుȪ డిడ్వారిలా తడుముకుంటారు.

వారి రకɌం దుముమ్లా,
వారిమాంసం పెంటలాపారవేయబడుతుంది.

18యెహోవాఉగȪత దినాన
వారి వెండి బంగారాలు
వారిని తపిప్ంచలేవు.”

‡ 1:11 లేదామోరాɌ రు
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ఆయన రోషాగిన్ చేత
లోకమంతా దగద్మవుతుంది,

ఆయనహఠాతుత్ గా భూనివాసులందరినీ
సరవ్నాశనం చేయబోతునాన్రు.

2
దేశాలతోపాటుయూదాయెరూషలేము కూడా తీరుప్కు గురయాయ్యి

పశాచ్తాత్ పపడాలనియూదాకు పిలుపు
1సిగుగ్ మాలిన దేశమా,

సమకూడండి,మిమమ్లిన్ మీరు సమకూరుచ్కొండి
2శాసనం అమలులోకి రాకముందే

ఆ దినం గాలికి కొటుట్ కుపోయేపొటుట్ లా కనుమరుగు కాక ముందే,
యెహోవాకోపాగిన్

మీమీదికి రాకముందే,
యెహోవాఉగȪత దినం

మీమీదికి రాకముందే సమకూడండి.
3దేశంలోని సమసత్ దీనులారా,

ఆయన ఆజఞ్ను పాటించేవారలారా,యెహోవాను వెదకండి.
నీతిని వెదకండి, దీనతావ్నిన్ వెదకండి;

యెహోవాకోపప్డే దినాన
బహǼశ మీకు ఆశɇయం దొరకవచుచ్.
ఫిలిషీɎయ

4గాజా విడిచిపెటట్బడుతుంది,
అషెక్లోను పాœపోతుంది.

మధాయ్హన్ సమయంలో అషోడ్ దు ఖాళీ చేయబడుతుంది,
ఎకోȨ ను పటట్ణం పెళళ్గించబడుతుంది.

5సముదȹతీరాన కాపురమునన్
కెరేతీయులారా! మీకు శɇమ.

ఫిలిషీɎయ పȼజలు కాపురమునన్ కనాను దేశమా!
యెహోవావాకుక్ నీకు వయ్తిరేకంగా ఉంది,

“నీలో ఎవరూమిగలకుండా
నేను నినున్ నాశనం చేసాత్ ను” అని ఆయన అంటునాన్రు.

6సముదȹతీరాన ఉనన్ దేశం,
గొరెɂల కాపరులకు పచిచ్కబయళǻల్ గా అవుతుంది;
బావులు,మందల కోసం దొడుల్ ఉంటాయి.

7ఆపాȼ ంతంయూదా వంశంలో
మిగిలినవారికి సావ్ధీనం అవుతుంది.
వారి దేవుడుయెహోవావారి పటల్ శɇదధ్ చూపిసాత్ రు,

వారు బందీలుగా వెళిల్న సథ్లాల నుండి
ఆయనవారిని రపిప్సాత్ రు.

వారు ఆ పాȼ ంతంలో తమమందలు మేపుతారు.
సాయంకాల సమయంలో అషెక్లోను ఇళళ్లో పడుకుంటారు.
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మోయాబు, అమోమ్ను
8 “నా పȼజల పాȼ ంతంలోకి పȼవేశించి

వారిని దూషించిన,
మోయాబువారు చేసిన అవమానాల గురించి,

అమోమ్నీయుల దూషణల గురించి నేను వినాన్ను.
9కాబటిట్ ,నాజీవం తోడు,

మోయాబుసొదొమలా,
అమోమ్ను గొమొరాɂ లా అవుతుంది.

కలుపుమొకక్లు ఉపుప్ గుంటలతో,
అవి ఎపప్టికీ బంజరు భూమిగానే ఉంటాయి.

నా పȼజలోల్ శేషించినవారు వారిని దోచుకుంటారు;
నా దేశంలో బȾతికినవారు తమ దేశానిన్ సవ్తంతిȷంచుకుంటారు”

అని ఇశాɇ యేలు దేవుœన
Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

10ఈ విధంగావారు గరవ్ంతో,
Ũనాయ్లయెహోవాపȼజలను అవమానించినందుకు,
ఎగతాళి చేసినందుకు పȼతిఫలం పొందుతారు.

11ఆయన భూమీమ్ద ఉనన్ దేవతలందరినీ నాశనం చేసినపుప్డు
యెహోవావారికి భయంకరంగా ఉంటాడు.

దీవ్పాలోల్ నివసించే జనులంతా తమ సథ్లాల నుండి,
ఆయనకు నమసాక్రం చేసాత్ రు.
కూషు

12 “కూషీయులారా,మీరు కూడా
నా ఖడగ్ ం చేత చంపబడతారు.”
అషూష్ రు

13ఆయన తన చేయిఉతత్రం ťపుచాచి
అషూష్ రును నాశనం చేసాత్ రు.

నీనెవెనుపూరిɌగా నిరజ్నş
ఎడారిలా ఎండిపోయేలాచేసాత్ రు.

14గొరెɂల మందలు, పశువులమందలు,
దేశంలోని అనిన్ రకాల జీవులు అకక్డ పడుకుంటాయి.

ఎడారి గుడల్గూబ, పెదద్ గుడల్గూబ
దాని సత్ంభాలś కూరుచ్ంటాయి.

వారి కూత కిటికీల గుండా పȼతిధవ్నిసుత్ ంది,
రాళల్తో తలుపులు నిండిపోతాయి,
దేవదారు దూలాలు నాశనమవుతాయి.

15ఇది ņమకరşన
ఆనందకరşన పటట్ణము.

ఆమె తనలోతాను,
“నా వంటి పటట్ణం మరొకటి లేదని అనుకునన్ది.

ఆమె ఎంతగాపాœపోయింది,”
కూȨ రమృగాలకు గుహలామారింది!

ఆదారి గుండా వెళేల్ వారందరూ



జెఫనాయ్ 3:1 1453 జెఫనాయ్ 3:8

ఎగతాళి చేసూత్ చేతులు ఆడిసుత్ నాన్రు.

3
యెరూషలేము

1అణచివేత, తిరుగుబాటుతనం,
అపవితȷత నిండిన పటట్ణానికి శɇమ!

2ఆమె ఎవరికీ లోబడదు,
ఆమె దిదుద్ బాటును అంగీకరించదు.

ఆమెయెహోవామీద నమమ్కముంచదు,
ఆమె తన దేవునిన్ సమీపించదు.

3దానిలోఉనన్ అధికారులు
గరిజ్ంచే సింహాలు;

దానిపాలకులు రాతిȷవేళ తిరుగుతూ,
ఉదయానికి ఏమీమిగలచ్కుండా తినే తోడేళǻల్ .

4దాని పȼవకɌలు నీతిలేనివారు;
వారు నమమ్కదోȹహǼలు.

దానియాజకులు పరిశుదధ్సథ్లానిన్ అపవితȷం చేసాత్ రు
ధరమ్శాసాɟ నిన్ హింసిసాత్ రు.

5అయితేయెహోవానీతిమంతుడు;
ఆయన తపుప్ చేయరు.

అనుదినం ఆయనమానకుండా,
ఉదయానేన్ తన నాయ్యానిన్ అమలుచేసాత్ రు,
అయినపప్టికీ నీతిలేనివానికి సిగుగ్ తెలియదు.
పశాచ్తాత్ పపడనియెరూషలేము

6 “నేను దేశాలను నాశనం చేశాను;
వాటి కోటలు పడగొటట్బడాడ్ యి.

నేను వాటి వీధులను ఎడారిగా వదిలేశాను,
ఎవరూ వాటి గుండా వెళల్రు.

వాటిలో ఎవరూ నివసించకుండా
వారి పటట్ణాలను నిరజ్నంగా చేశాను.

7నేనుయెరూషలేము గురించి,
‘ఖచిచ్తంగా నీవునాకు భయపడి
దిదుద్ బాటును అంగీకరిసాత్ వు!

అపుప్డు దాని ఆశɇయ సథ్లం*నాశనం చేయబడదు,
నా శికష్లేవీ దానిమీదికి†రావు’ అని అనుకునాన్ను.

కానివారు అనిన్ రకాల
చెడుపనులు చేయాలని ఆతృతగా ఉనాన్రు.

8కాబటిట్ నా కోసం వేచి ఉండండి,”
అనియెహోవాఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు.
“నేను సాకష్Țం చెపప్డానికి నిలబడే రోజు కోసం వేచి ఉండండి.‡

నేను దేశాలను పోగుచేయాలని,
రాజాయ్లను సమకూరాచ్లని

* 3:7 లేదా పరిశుదాధ్ లయం † 3:7 లేదా నేను దానిమీదికి నియమించినవనీన్ ‡ 3:8 కొ.పȼ.లలో దోచుకోడానికి లేసాత్ ను
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వాటిమీదనాఉగȪతను
నా కోపాగిన్ అంతటిని కుమమ్రించాలని నిరణ్యించుకునాన్ను.

రోషంతో కూడిన నా కోపానికి
లోకమంతా దహించబడుతుంది.
మిగిలి ఉనన్ ఇశాɇ యేలును పునరుదధ్రించుట

9 “నేను పȼజల పెదవులను శుదిధ్ చేసాత్ ను,
అపుప్డు వారంతాయెహోవానామానికిమొరపెటిట్
ఏక మనసుతో ఆయనను సేవిసాత్ రు.

10చెదిరిపోయిన ననున్ ఆరాధించే నా పȼజలు
కూషు§ నదుల అవతల నుండి
నాకు అరప్ణలు తెసాత్ రు.

11ఆ దినానయెరూషలేమా,
నీవునామీద తిరుగబడి చేసిన పనుల గురించి నీవు సిగుగ్ పడవు,

ఎందుకంటే నీ గరావ్నిన్ బటిట్ సంతోషించేవారిని
నేను నీలో నుండి తొలగిసాత్ ను.

నా పరిశుదధ్ కొండś
ఇంకెపుప్డు నీవు గరవ్పడవు.

12అయితే నేను మీలో
సాతివ్కులను, దీనులను వదిలివేసాత్ ను.

ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవారు
యెహోవానామానిన్ నముమ్తారు.

13ఇశాɇ యేలులోమిగిలినవారు ఏ తపుప్ చేయరు;
వారు అబదాధ్ లు చెపప్రు.

మోసపూరితనాలుక
వారి నోళల్లో ఉండదు.

వారు తిని పడుకుంటారు
వారికి ఎవరి భయం ఉండదు.”

14సీయోను కుమారీ,పాటపాడు;
ఇశాɇ యేలూ, బిగగ్రగా కేకవేయి!

యెరూషలేము కుమారీ,
నీపూరణ్హృదయంతో సంతోషించి ఆనందించు!

15యెహోవానీ శికష్ను తొలగించారు,
నీ శతుȷ వును తిపిప్కొటాట్ రు.

ఇశాɇ యేలు రాŎనయెహోవానీకు తోడుగా ఉనాన్రు;
ఇంకెపుప్డు ఏ హానికి నీవు భయపడవు.

16ఆ రోజున
వారుయెరూషలేముతో,

“సీయోనూ, భయపడకు;
నీ చేతులను బలహీన పడనివవ్వదుద్ .

17నీ దేవుœనయెహోవా,
రÒంచే పరాకȨమశాలి నీకు తోడుగా ఉనాన్రు.

ఆయన నినున్ చూసిచాలా సంతోషిసాత్ రు;
ఆయన తన పేȼమను బటిట్ ఆయన ఇకś నినున్ గదిద్ంచరు,

§ 3:10 అంటే, Śలు ఉపరితలపాȼ ంతం
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పాడుతూ నినున్ చూసి సంతోషిసాత్ రు.”

18 “నీ నియమించబడిన పండుగలకు రాలేక దుఃఖించే వారందరినీ
నేను మీమధయ్ నుండి తొలగిసాత్ ను.
వారు మీకు భారంగా నిందగా ఉనాన్రు.

19ఆ సమయంలో
నినున్ హింసించిన వారందరిని నేను శిÒసాత్ ను.

కుంటివారిని నేను రÒసాత్ ను;
చెదరగొటట్బడిన వారిని సమకూరుసాత్ ను.

వారు అవమానానికి గుšన పȼతి దేశంలో
నేను వారికి కీరిɌని,ఘనతను ఇసాత్ ను.

20ఆ సమయంలో నేను మిమమ్లిన్ సమకూరుచ్తాను;
ఆ సమయంలో నేను మిమమ్లిన్ ఇంటికి తీసుకువసాత్ ను.

నేను మిమమ్లిన్
చెరలో నుండి తిరిగి తీసుకువచిచ్నపుప్డు

భూమీమ్ద ఉనన్ పȼజలందరిలో
నేను మీకు కీరిɌని,ఘనతను ఇసాత్ ను”
అనియెహోవాఅంటునాన్రు.
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హగగ్యి
పȼవచనం

యెహోవామందిరం కటట్డానికి పిలుపు
1రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలనలో రెండవ సంవతస్రం ఆరో నెల మొదటి రోజున పȼవకɌŠన హగగ్యి

దావ్రాయూదాదేశపు అధికారియు షయలీత్యేలు కుమారుడుŚన జెరుబాబ్బెలుకు, పȼధానయాజకుœన
యెహోజాదాకు* కుమారుœనయెహోషువకుయెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపిప్ంది:

2 Ũనాయ్ల యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: “యెహోవాకు మందిరానిన్ మరలా కటట్డానికి
సమయమింకారాలేదని ఈ పȼజలు అంటునాన్రు.”

3అపుప్డుయెహోవావాకుక్ పȼవకɌŠనహగగ్యిదావ్రా చెపిప్ంది ఏంటంటే:
4 “ఈ మందిరం పాœపోయి ఉండగా మీరు చెకక్ పలకలతో కపిప్న మీ ఇళళ్లో నివసించడానికి ఇది

సమయమా?”
5కాబటిట్ Ũనాయ్లయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే: “మీపȼవరɌన గురించి బాగా ఆలోచించుకోండి.
6మీరు విసాత్ రంగా వితిత్నా కానీ పండింది కొంచెమే. మీరు భోజనం చేసుత్ నాన్ ఆకలి తీరడం లేదు. మీరు

తాȷ గుతునాన్రు కానీమతుత్ ఎకక్డం లేదు. బటట్లు కపుప్కునాన్ వెచచ్గా లేదు. మీరు జీతం సంపాదిసుత్ నాన్
అది చిలుల్ సంచిలో వేసినటేల్ ఉంటుంది.”

7Ũనాయ్లకుయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే: “మీపȼవరɌన గురించి బాగా ఆలోచించుకోండి.
8పరవ్తాల śకి వెళిల్ కలపను తీసుకువచిచ్ నామందిరానిన్ కటట్ండి, అపుప్డు నేను దానిలో ఆనందించి

ఘనతపొందుతానని”యెహోవాతెలియజేసుత్ నాన్రు.
9 “మీరు ఎకుక్వ ఆశించారు కాని కొంచెమే వచిచ్ంది. మీరు ఇంటికి తెచిచ్న దానిని నేను చెదరగొటాట్ ను.

ఎందుకు? అని Ũనాయ్లకు యెహోవా అంటునాన్రు. ఎందుకంటే నా మందిరం పాœపోయి ఉండగా
మీరంతామీ ఇళǻళ్ కటుట్ కోడానికి ఆసకిɌ చూపిసుత్ నాన్రు.

10కాబటిట్ మీ కారణంగా ఆకాశం నుండి మంచు కురవలేదు భూమి పంటలు పండలేదు.
11 పొలాలు పరవ్తాల విషయంలో ధానయ్ం కొȨతత్ దాȹ కష్రసం విషయంలో నూనె విషయంలో భూమి

పండించే చేసే పȼతి దాని విషయంలో మనుషుయ్లు పశువుల విషయంలో చేతి పనులనిన్టి విషయంలో
కరువు రపిప్ంచాను.”

12 షయలీత్యేలు కుమారుœన జెరుబాబ్బెలు, యెహోజాదాకు కుమారుడును పȼధాన యాజకుడుŚన
యెహోషువ, మిగిలి ఉనన్ పȼజలందరూ తమ దేవుœన యెహోవామాట విని, తమ దేవుœన యెహోవా
పȼవకɌŠనహగగ్యిని పంపి తెలియజేసిన సందేశానికి లోబడియెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు చూపించారు.

13 అపుప్డు యెహోవా దూతŠన హగగ్యి యెహోవా తెలియజేసిన సందేశానిన్ పȼజలకు ఇలా
వినిపించాడు: “నేను మీకు తోడుగా ఉనాన్ను” ఇదేయెహోవావాకుక్.

14యెహోవాయూదాదేశపుఅధికారిగాఉనన్ షయలీత్యేలు కుమారుడుŚనజెరుబాబ్బెలుమనసుస్ను,
పȼధాన యాజకుœన యెహోజాదాకు కుమారుœన యెహోషువ మనసును, మిగిలి ఉనన్ పȼజలందరి
మనసుస్లను పేȼరేపించగావారందరూ వచిచ్,వారి దేవుœన Ũనాయ్లయెహోవామందిరపు పనిని,

15ఆరో నెల ఇరť నాలగ్వ రోజునపాȼ రంభించారు.
నూతనమందిరానికి వాగాద్ నం చేయబడినమహిమ
రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలించిన రెండవ సంవతస్రంలో,

* 1:1 అంటేయెహోజాదాకుయోజాదాకుయొకక్ మరో రూపం; 12, 14వచనంలో కూడా
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2
1ఏడవ నెల ఇరť ఒకటవ రోజున పȼవకɌŠనహగగ్యిదావ్ర వచిచ్నయెహోవావాకుక్:
2 “నీవు యూదాదేశపు అధికారిగా ఉనన్ షయలీత్యేలు కుమారుœన జెరుబాబ్బెలుతో, పȼధాన

యాజకుœన యెహోజాదాకు* కుమారుœన యెహోషువతో, మిగిలి ఉనన్ పȼజలందరితో మాటాల్ డి ఇలా
అడుగు,

3 పూరవ్ం ఈ మందిర ťభవానిన్ చూసినవారు మీలో ఎవšనా ఉనాన్రా? ఇపుప్డది మీకు ఎలా
కనబడుతోంది? దానితోపోలచ్డానికి ఎందుకూ సరిపోదు కదా?

4 అయితే యెహోవా చెపేప్దేమంటే, ‘జెరుబాబ్బెలూ, řరయ్ం తెచుచ్కో! పȼధాన యాజకుడవును
యెహోజాదాకు కుమారుడవుŚన యెహోషువా, řరయ్ం తెచుచ్కో! దేశ పȼజలారా, మీరందరూ řరయ్ం
తెచుచ్కోండి! నేను మీకు తోడుగా ఉనాన్ను’ అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

5 ‘మీరు ఈజిపుట్ దేశంలో నుండి వచిచ్నపుప్డు నేను మీతో చేసిన నిబంధన ఇదే. నా ఆతమ్ మీ మధయ్
ఉంటుంది కాబటిట్ భయపడకండి.’

6 “Ũనాయ్ల యెహోవా చెబుతునన్ మాట ఇదే: ‘మరికొంత సమయంలో మరోసారి నేను ఆకాశానిన్
భూమిని సముదాȹ నిన్ ఎండిన భూమిని కంపింపజేసాత్ ను.

7 నేను ఇతర జనాలను కదిలించగా వారు తమకిషట్şన వాటిని తీసుకువసాత్ రు; నేను ఈ మందిరానిన్
నామహిమతో నింపుతాను’ ఇదే Ũనాయ్లయెహోవామాట.

8వెండి నాది, బంగారం నాది; ఇదే Ũనాయ్లయెహోవామాట.
9 ‘ఇపుప్డునన్ మందిర ťభవం గత మందిర ťభవం కనాన్ అధికంగా ఉంటుంది’ అని Ũనాయ్ల

యెహోవా పȼకటిసుత్ నాన్రు. అంతేకాదు ఆయన ఇంకా మాటాల్ డుతూ, ‘ఈ సథ్లంలో నేను సమాధానానిన్
అనుగȪహిసాత్ ను’ అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.”

అపవితȷşన పȼజలకు ఆశీరావ్దాలు
10రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలనలో రెండవ సంవతస్రం తొమిమ్దో నెల ఇరť నాలగ్వ రోజున యెహోవా

వాకుక్ పȼవకɌŠనహగగ్యి దగగ్రకు వచిచ్ తెలియజేసింది ఏంటంటే:
11 “Ũనాయ్లయెహోవాచెబుతునన్మాట ఇదే: ధరమ్శాసɟం గురించియాజకులను అడుగు:
12 ఎవšనా తమ వసɟపు చెంగులో పȼతిషిఠ్తşన మాంసానిన్ తీసుకెళిల్, ఆ చెంగుతో రొటెట్ను గాని

వంటకానిన్ గాని, దాȹ కష్రసానిన్ గాని, నూనెను గాని ఇతర ఏ ఆహారానిన్ గాని తాకితే అది పవితȷం
అవుతుందా?” అని అడిగితే,
యాజకులు, “కాదు” అనాన్రు.
13 అపుప్డు హగగ్యి, “ఎవšనా శవానిన్ తాకి అపవితుȷ œ ఆ వసుత్ వులలో ఒకదానిన్ తాకితే అతడు

తాకింది అపవితȷం అవుతుందా?” అని అడిగితే,
యాజకులు, “అవును, అది అపవితȷం అవుతుంది” అని జవాబిచాచ్రు.
14అందుకుహగగ్యివారితోఇలాఅనాన్డు, “ఈపȼజలు,ఈజనాలునాదృషిట్కి అలాగేఉనాన్రు. వారు

చేసే కిȨయలనీన్ అకక్డ వారు అరిప్ంచేదంతానా దృషిట్కి అపవితȷమే! ఇదేయెహోవావాకుక్.
15 “ ‘ఆ రోజు నుండి మీరు దీని గురించి బాగా ఆలోచించండి. యెహోవా మందిరంలో రాయి మీద

రాయిఉంచేముందు మీ పరిసిథ్తులను గురించి ఆలోచించండి.
16 ఒకడు ఇరť కుపప్ల ధానయ్ం నాటగా పది కుపప్ల ధానయ్మే వసుత్ ంది. దాȹ కష్గానుగ తొటిట్లో నుండి

యాŞ కొలతలదాȹ కష్రసం తీయడానికి వెళేత్ ఇరť కొలతలుమాతȷమే ఉంటుంది.
17నేను నీ చేతి పనంతటిని తెగులుతో బూజుతోవడగండల్తోనాశనం చేశాను. అయినామీరునా ťపు

తిరుగలేదు’ అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.
18 ‘మీరు బాగా ఆలోచించండి. ఈ రోజు నుండి, తొమిమ్దవ నెల ఇరť నాలుగవ రోజు నుండి, అంటే

యెహోవాఆలయపునాది వేయబడిన రోజు నుండి జరిగిన వాటిని గురించి జాగȪతత్గా ఆలోచించండి:
* 2:2హెబీȾలోయోజాదాకు
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19గిడడ్ంగిలోధానయ్మేşనామిగిలిఉందా? ఇపప్టివరకుదాȹ కష్తీగెగానిఅంజూరపుచెటుట్ గానిదానిమమ్
చెటుట్ గాని ఒలీవచెటుట్ గాని ఫలించలేదు గదా!

“ ‘అయితేఈ రోజు నుండి నేను మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దిసుత్ నాన్ను.’ ”
యెహోవాముదȹ ఉంగరంగా జెరుబాబ్బెలు

20 అదే నెల ఇరť నాలగ్వ రోజున యెహోవా వాకుక్ పȼవకɌŠన హగగ్యి దగగ్రకు రెండవసారి వచిచ్
తెలియజేసింది ఏంటంటే:

21 యూదాదేశపు అధికారిŠన జెరుబాబ్బెలుతో ఇలా చెపుప్, నేను ఆకాశానిన్ భూమిని
కదిలించబోతునాన్ను.

22నేను రాజ సింహాసనాలను కూలదోసి ఇతర రాజాయ్ల అధికారానిన్ నాశనం చేసాత్ ను. నేను రథాలను
రథసారథులను కూలదోసాత్ ను; గురాɂ లు గురɂపురౌతులు ఒకరి ఖడగ్ ం చేత ఒకరు కూలిపోతారు.

23 “ ‘అయితే షయలీత్యేలు కుమారుడťన జెరుబాబ్బెలూ, నీవు నా సేవకుడవు. నేను నినున్
ఎనున్కునాన్ను. కాబటిట్ ఆ రోజున నేను నినున్ తీసుకుని నాముదȹ ఉంగరంలా చేసాత్ ను, ఎందుకంటే నేను
నినున్ ఏరప్రచుకునాన్ను’ ఇదే Ũనాయ్లయెహోవావాకుక్.”
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జెకరాయ్
పȼవచనం

యెహోవాťపుతిరగమని పిలుపు
1 దరాయ్వేషు పరిపాలన రెండవ సంవతస్రం ఎనిమిదో నెలలో, ఇదోద్ కుమారుడు బెరకాయ్, బెరకాయ్

కుమారుœన జెకరాయ్ పȼవకɌకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్:
2 “యెహోవామీపూరివ్కుల మీదచాలా కోపంగా ఉనాన్రు.
3కాబటిట్ నీవు ఈ పȼజలతో ఇలా చెపుప్: Ũనాయ్లయెహోవా చెపేప్మాట ఇదే: ‘మీరు నా ťపు తిరిగితే

నేను మీ ťపు తిరుగుతాను’ అని Ũనాయ్లయెహోవాఅంటునాన్రు.
4పȼవకɌలు మీపూరివ్కులతో, Ũనాయ్లయెహోవాఇలాఅంటునాన్రు: ‘మీచెడుమారాగ్ లను విడిచిపెటిట్ ,

మీ చెడు అలవాటల్నిన్ంటినీ మానుకోండి’ అని చెపిప్నపుప్డు వినని, పటిట్ంచుకోని మీ పూరివ్కులాల్ మీరు
ఉండకండి, అనియెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

5ఇపుప్డు మీపూరివ్కులు ఏమయాయ్రు? ఆ పȼవకɌలు ఏమయాయ్రు,వారు ఎలల్కాలం బȾతికి ఉంటారా?
6అయితే నా సేవకుţన పȼవకɌలకు నేను ఆదేశించిన మాటలు శాసనాలు మీ పూరివ్కుల విషయంలో

నెరవేరలేదా?
“అవి నెరవేరినపుప్డు వారు పశాచ్తాత్ పపడి, ‘మన పȼవరɌనకు మన పనులకు తగినటుల్ గా Ũనాయ్ల

యెహోవాతాను చేయాలనుకునన్ పȼకారం మనకు చేశారు’ అని చెపుప్కునాన్రు.”
గొంజిచెటల్ మధయ్లో ఉనన్ మనిషి

7దరాయ్వేషు పరిపాలనలో రెండవ సంవతస్రం శెబాతు అనే పదకొండవ నెల ఇరť నాలగ్వ రోజున ఇదోద్
కుమారుœన బెరకాయ్, బెరకాయ్ కుమారుœన జెకరాయ్ పȼవకɌకు వచిచ్నయెహోవావాకుక్.

8రాతిȷ సమయంలోనాకుదరశ్నంవచిచ్ంది,అకక్డనాఎదుటఎరɂని గురɂంśఎకిక్నఒకవయ్కిɌఉనాన్డు.
అతడు ఒక లోయలోని గొంజిచెటల్ మధయ్ నిలబడి ఉనాన్డు. అతని వెనుక ఎరɂని గురాɂ లు, గోధుమరంగు
గురాɂ లు, తెలుపు గురాɂ లు ఉనాన్యి.

9అపుప్డు నేను, “నా పȼభువా, ఇవి ఏంటి?” అని అడిగాను.
నాతోమాటాల్ డుతునన్ ఆ దూత, “అవేంటో నీకు చూపిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.
10అపుప్డుగొంజిచెటల్ మధయ్లోనిలబడినవయ్కిɌ, “ఇవిభూమిఅంతాతిరగడానికియెహోవాపంపించిన

గురాɂ లు” అని చెపాప్డు.
11వారు గొంజిచెటల్ మధయ్లో నిలబడిన యెహోవా దూతతో, “మేము లోకమంతటా తిరిగి వచాచ్ము.

లోకమంతా పȼశాంతంగా సమాధానంగా ఉండడం చూశాం” అనాన్రు.
12అపుప్డుయెహోవాదూత, “Ũనాయ్లయెహోవా, డెŝȗ సంవతస్రాలుగామీరుయెరూషలేముమీద,

యూదా పటట్ణాల మీద కోపంతో ఉనాన్రు, ఇంకెనాన్ళǻల్ వరకు కనికరించకుండా ఉంటారు?” అని మనవి
చేశాడు.

13కాబటిట్ నాతోమాటాల్ డుతునన్ ఆ దూతకుయెహోవాదయగల ఆదరణ కలిగించేమాటలు చెపాప్రు.
14 ఆ తరావ్త నాతో మాటాల్ డుతునన్ దూత ఇలా అనాన్డు, “నీవు ఈ మాటను పȼకటించు: Ũనాయ్ల

యెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: ‘యెరూషలేము, సీయోను గురించి నేనెంతో ఆసకిɌ కలిగి ఉనాన్ను.
15 నిశిచ్ంతగా బȾతుకుతునన్ ఇతర జాతులś నేను చాలా కోపంగా ఉనాన్ను. గతంలో నేను కొంచెమే

కోపప్డాడ్ ను, కానీవారు ఆ శికష్ను చాలా తీవɆం చేసుకునాన్రు.’
16 “కాబటిట్ యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: ‘నేను కనికరంతో యెరూషలేము ťపు తిరుగుతాను, అకక్డ

నా మందిరం తిరిగి కటట్బడుతుంది. యెరూషలేము మీద నిరామ్ణకులు కొలతలు వేసాత్ రు’ అని Ũనాయ్ల
యెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
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17“ఇది కూడానీవుపȼకటించు: Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: ‘నాపటట్ణాలుమళీళ్అభివృదిధ్తో
నిండుతాయి,యెహోవామళీళ్ సీయోనును ఆదరిసాత్ రు,యెరూషలేమును ఎనున్కుంటారు.’ ”

నాలుగు కొముమ్లు, నలుగురు కంసాలులు
18తరావ్త నేను śకి చూసినపుప్డు అకక్డ నాలుగు కొముమ్లు కనిపించాయి.
19నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూతను, “ఇవి ఏంటి?” అని అడిగాను.
అందుకతడు, “ఇవియూదా, ఇశాɇ యేలు,యెరూషలేములను చెదరగొటిట్న కొముమ్లు” అని చెపాప్డు.
20అపుప్డుయెహోవానాకు నలుగురు కంసాలులను చూపించారు.
21 “వీరు ఏమి చేయడానికి వసుత్ నాన్రు?” అని నేను అడిగాను.
అందుకాయన, “ఎవవ్రూ తమ తల ఎతత్కుండ యూదా వారిని చెదరగొటిట్న కొముమ్లు ఇవే, అయితే

కంసాలులు వారిని భయభాȿ ంతులకు గురిచేసి, యూదా దేశంలోని పȼజలను చెదరగొటట్డానికి తమ
కొముమ్లను ఎతిత్న దేశాల కొముమ్లను పడగొటట్డానికి వచాచ్రు” అని అనాన్రు.

2
కొలమానం పటుట్ కునన్ వయ్కిɌ

1ఆ తరావ్త నేను śకి చూసినపుప్డు నా ఎదుట కొలమానం పటుట్ కునన్ వయ్కిɌ కనబడాడ్ డు.
2 “నీవు ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?” అని నేను అడిగాను.
అందుకతడు, “యెరూషలేము పొడవు, వెడలుప్ ఎంత ఉందో కొలిచి తెలుసుకోవడానికి వెళǻత్ నాన్ను”

అనాన్డు.
3అపుప్డు నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూత వెళిల్పోతుండగా,మరొక దూత అతనిన్ కలుసుకోడానికి వచిచ్,
4 అతనితో ఇలా అనాన్డు: “నీవు ఆ యువకుని దగగ్రికి పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ ఇలా చెపుప్,

‘యెరూషలేములో మనుషుయ్లు పశువులు విసాత్ రంగా ఉనన్ందుకు, అది గోడలులేని పటట్ణంలా
ఉంటుంది.

5 నేనే దాని చుటూట్ అగిన్ పాȼ కారంగా ఉంటాను, దాని మధయ్లో నివసించి దానికి ఘనతగా ఉంటాను’
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

6 “రండి! ఉతత్ర దేశం నుండి తపిప్ంచుకుని రండి, ఆకాశం నాలుగు దికుక్లకు వీచే గాలిలా నేను
మిమమ్లిన్ చెదరగొటాట్ ను” అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

7 “సీయోను పȼజలారా, రండి! బబులోను దేశంలో నివసిసుత్ నన్ మీరు తపిప్ంచుకుని రండి!”
8Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: “మిమమ్లిన్ముటుట్ కునన్వారుయెహోవాకనుగుడుడ్ నుముటిట్నటేల్

అని తలంచి తనకు ఘనత కలిగేలా మహిమానివ్తుడు మిమమ్లిన్ దోచుకునన్ దేశాల మీదికి ననున్
పంపించారు.

9 నేను వారి మీద నా చేయి ఎతుత్ తాను అపుప్డు వారి బానిసలు వారిని దోచుకుంటారు. అపుప్డు
Ũనాయ్లయెహోవాననున్ పంపారనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

10 “సీయోను కుమారెɌ, కేకవేయి, సంతోషించు. నేను వసుత్ నాన్ను, మీ మధయ్ నివసిసాత్ ను” అని
యెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

11 “ఆ రోజున అనేక దేశాలు యెహోవా దగగ్రకు చేరి నా పȼజలవుతారు. నేను మీ మధయ్ నివసిసాత్ ను,
అపుప్డు Ũనాయ్లయెహోవాననున్ పంపారనిమీరు తెలుసుకుంటారు.

12 పరిశుదధ్ దేశంలోయెహోవాయూదాను తన సావ్సథ్Țంగా సొంతం చేసుకుంటారు, యెరూషలేమును
మళీళ్ ఎనున్కుంటారు.

13సరవ్జనులారా,యెహోవాతనపరిశుదధ్ నివాసంవిడిచివసుత్ నాన్రుకాబటిట్ ఆయనఎదుటమౌనంగా
ఉండండి.”
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3
పȼధానయాజకునికి శుభȿşన వసాɟ లు

1 అపుప్డు యెహోవా దూత ఎదుట పȼధాన యాజకుœన యెహోషువ నిలబడి ఉండడం, అతనిన్
నిందించడానికి సాతాను* అతని కుడి పȼకక్న నిలబడి ఉండడం అతడు నాకు చూపించాడు.

2అపుప్డుయెహోవాసాతానుతో, “సాతానా,యెహోవానినున్ గదిద్సాత్ రు! యెరూషలేమును ఎనున్కునన్
యెహోవానినున్ గదిద్సాత్ రు! ఈమనిషిమంటలోనుండి తీసినమండుతునన్ కరɂలాంటివాడు కాదా?” అని
అనాన్రు.

3అయితేయెహోషువమురికిబటట్లు వేసుకుని దేవదూతముందు నిలబడి ఉనాన్డు.
4దూత తనముందు నిలబడి ఉనన్వారితో, “అతనిమురికిబటట్లు తీసివేయండి” అని చెపాప్డు.
అపుప్డుఅతడుయెహోషువతో, “చూడు,నేను నీపాపానిన్తీసివేశాను,నీకుమంచివసాɟ లు వేసాత్ ను”

అనాన్డు.
5అపుప్డు నేను, “అతని తలś శుభȿşన తలపాగా పెటట్ండి” అని చెపప్గా, యెహోవా దూత పȼకక్న

నిలబడి ఉండగావారు అతని తలś శుభȿşన తలపాగాఉంచి, అతనికి బటట్లు తొడిగించారు.
6తరావ్తయెహోవాదూతయెహోషువకు ఈ ఆదేశం ఇచాచ్డు:
7 “Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: ‘నీవునాకు లోబడి జీవిసూత్ , నామారాగ్ లను పాటిసేత్, నీవునా

మందిరం మీద అధికారిť నా ఆవరణాల మీద అధికారం కలిగి ఉంటావు. ఇకక్డ నిలబడి ఉనన్ వారి
మధయ్లో నేను నీకు సాథ్ నం ఇసాత్ ను.

8 “ ‘పȼధాన యాజకుడťన యెహోషువా! విను; నీవూ, నీ ఎదుట కూరుచ్ని ఉనన్ నీ సహచరులు
జరగబోయేవాటికి సూచనలుగా ఉనాన్రు: చిగురు అనే నా సేవకుడిని నేను తీసుకురాబోతునాన్ను.

9 నేను యెహోషువ ఎదుట ఉంచిన రాతిని చూడండి. ఆ రాయికి ఏడు కళǻల్ ఉనాన్యి,† నేను దాని
మీదఒకశాసనంచెకుక్తాను,ఒకేరోజులోనేనేనుఈదేశపుపాపానిన్తొలగిసాత్ ను’అనిŨనాయ్లయెహోవా
చెపుɎ నాన్రు.

10 “ ‘ఆ రోజున మీ దాȹ కష్, అంజూర చెటల్ కిȨంద కూరోచ్డానికి మీలో పȼతి ఒకక్రు తమ పొరుగువారిని
పిలుసాత్ రు’ అని Ũనాయ్లయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.”

4
బంగారు దీపసత్ంభం, రెండు ఒలీవచెటుల్

1అపుప్డు నాతోమాటాల్ డిన దూత తిరిగివచిచ్ నిదȹపోతునన్ వానిన్ లేపినటుల్ ననున్ లేపాడు.
2 “నీకు ఏం కనబడుతుంది?” అని ననున్ అడిగాడు.
అందుకు నేను, “బంగారు దీపసత్ంభం,దానిమీదఉనన్ గినెన్, ఏడు దీపాలు, దీపాలకునన్ ఏడు గొటాట్ లు

నాకు కనిపిసుత్ నాన్యి.
3 అంతే కాకుండా ఆ దీపసత్ంభానికి కుడి ťపున ఒకటి ఎడమťపున ఒకటి ఉనన్ రెండు ఒలీవచెటుల్

అకక్డ కనిపిసుత్ నాన్యి” అనాన్ను.
4నాతోమాటాల్ డిన దూతను, “నా పȼభువా, ఇవి ఏంటి?” అని అడిగాను.
5అందుకా దూత, “ఇవి ఏంటో నీకు తెలియదా?” అని అడిగాడు.
అందుకు నేను, “నా పȼభువా,నాకు తెలియదు” అని చెపాప్ను.
6అపుప్డతడు నాతో ఇలా చెపాప్డు, “జెరుబాబ్బెలు గురించి యెహోవా చెపేప్మాట ఇదే: ‘శకిɌ వలన

గాని బలం వలన గాని ఇది జరుగదు కాని నా ఆతమ్ వలననే ఇది జరుగుతుంది’ అని Ũనాయ్ల యెహోవా
చెపుɎ నాన్రు.

* 3:1మూ.భా.లోసాతాను అనగా విరోధి † 3:9 లేదా కోణాలు
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7 “మహా పరవ్తమా! నీవు ఎంతటి దానివి? జెరుబాబ్బెలు ఎదుట నీవు నేలమటట్ం అవుతావు.
అపుప్డు ‘దేవుడు దీవిసాత్ రు గాక! దేవుడు దీవిసాత్ రు గాక!’ అని కేకలు వేసుత్ ండగా అతడు śరాయిని
తీసుకువసాత్ డు.”

8తరావ్తయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు ఇలా వచిచ్ంది:
9 “జెరుబాబ్బెలు చేతులు ఈ ఆలయపు పునాదిని వేశాయి; అంతే కాకుండా అతని చేతులే దానిని

ముగిసాత్ యి. అపుప్డు Ũనాయ్లయెహోవాననున్ మీ దగగ్రకు పంపారనిమీరు తెలుసుకుంటారు.
10 “చినన్ విషయాలు జరిగే రోజును తృణకీరించే řరయ్ం ఎవరిŇనా ఉందా? భూమి అంతా సంచరించే

యెహోవాయొకక్ ఏడు కళǻల్ జెరుబాబ్బెలు చేతిలోనిమటట్పు గుండును చూసి సంతోషిసాత్ యి.”
11అపుప్డు నేను ఆ దూతను, “దీపసత్ంభానికి కుడి ఎడమలకు ఉనన్ ఈ రెండు ఒలీవచెటుల్ ఏంటి?”

అని అడిగాను.
12నేనుమరలా, “ఆరెండు బంగారు గొటాట్ లలోనుండి బంగారు నూనె కుమమ్రించేఆ రెండు ఒలీవచెటల్

కొమమ్లు ఏంటి?” అని అతనిన్ అడిగాను.
13అందుకతడు, “ఇవి ఏంటో నీకు తెలియదా?” అని అడిగాడు.
“నా పȼభువా,నాకు తెలియదు” అనాన్ను.
14అందుకతడు, “ఈఇదద్రూ సరవ్లోక పȼభువు దగగ్ర నిలబడి సేవచేయడానికిఅభిషేకించబడడ్వారు”

అని చెపాప్డు.

5
ఎగిరే గȪంథం

1నేను మళీళ్ చూసినపుప్డు ఎగురుతునన్ గȪంథపుచుటట్ ఒకటి కనిపించింది.
2అతడు ననున్, “నీకేం కనిపిసోత్ ంది?” అని అడిగాడు.
నేను, “ఇరť మూరల పొడవు, పది మూరల* వెడలుప్ కలిగి ఎగురుతునన్ గȪంథపుచుటట్ను

చూసుత్ నాన్ను” అని జవాబిచాచ్ను.
3అందుకతడు నాతో ఇలా అనాన్డు, “ఇది భూమి అంతటిమీదికీ బయలుదేరి వెళǻత్ నన్ శాపం; దానికి

ఒకťపువాɆ సి ఉనన్ పȼకారం దొంగలు నాశనమవుతారు, రెండవ ťపువాɆ సి ఉనన్ పȼకారం అబదధ్ పȼమాణం
చేసేవారంతా దేశ బహిషక్రణ శికష్ పొందుతారు.

4 Ũనాయ్ల యెహోవా చెపుɎ నన్ మాట ఇదే, ‘నేను దానిని బయటకు పంపుతాను, అది దొంగల ఇంటోల్ కి,
నాపేరిటఅబదధ్ పȼమాణం చెపేప్ అందరి ఇంటోల్ కి పȼవేశించి ఆ ఇంటోల్ ఉంటూదాని దూలాలు,రాళల్తో సహా
సమసాత్ నిన్ నాశనం చేసుత్ ంది.’ ”

బుటట్లో సీɟ
5అపుప్డునాతోమాటాల్ డుతునన్ దేవదూతముందుకు వచిచ్, “నీకళǻల్ śకెతిత్ ఏమికనిపిసుత్ ందోచూడు”

అనాన్డు.
6 “అది ఏమిటి?” అని నేను అడిగాను.
అందుకతడు, “అది ఓ బుటట్ , అది దేశమంతటిలోఉనన్ పȼజల దోషం” అని చెపాప్డు.
7తరావ్త సీసంతో చేసినమూత తీసినపుప్డు ఆ బుటట్లో ఒక సీɟ కూరుచ్ని కనబడింది.
8అతడు, “ఇది దురామ్రగ్ం” అని చెపిప్ బుటట్లోనికి దానిని నెటిట్ సీసం మూతమూసి వేశాడు.
9 నేను మరలా śకి చూడగా నా ఎదుట ఇదద్రు సీɟలు కనిపించారు, వారికునన్ రెకక్లు గాలికి

కదులుతునాన్యి. కొంగ రెకక్లవంటి రెకక్లువారికునాన్యి,అవిఆకాశానికిభూమికిమధయ్లోఆబుటట్ను
ఎతాత్ యి.

10నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూతను, “బుటట్ను ఎకక్డికి తీసుకెళǻత్ నాన్రు?” అని అడిగాను.

* 5:2 అంటే సుమారు 4.5మీ.
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11 అతడు జవాబిసూత్ , “దానికి ఇలుల్ కటట్డానికి బబులోను† దేశానికి తీసుకెళǻత్ నాన్రు. ఇలుల్
సిదధ్şనపుప్డు ఆ బుటట్ అకక్డ దానిసాథ్ నంలో ఉంచుతారు” అనాన్డు.

6
నాలుగు రథాలు

1నేను మళీళ్ śకి చూసేత్, నా ఎదుట రెండు పరవ్తాలమధయ్ నుండి నాలుగు రథాలు బయలుదేరుతూ
కనిపించాయి. అవి ఇతత్డి పరవ్తాలు.

2మొదటి రథానికి ఎరɂటి గురాɂ లు, రెండవ రథానికి నలల్ని గురాɂ లు,
3మూడవ రథానికి తెలల్ని గురాɂ లు, నాలుగవ రథానికి చుకక్లు ఉనన్ గురాɂ లు ఉనాన్యి. అవనీన్

బలşనవి.
4నాతోమాటాల్ డుతునన్ దూతను, “నా పȼభువా, ఇవి ఏమిటి?” అని అడిగాను.
5దూతనాకు జవాబిసూత్ ఇలాఅనాన్డు, “ఇవి సరవ్లోక పȼభువు సనిన్ధి నుండి బయలుదేరిననాలుగు

పరలోకపు ఆతమ్లు*.
6 నలల్ని గురాɂ లునన్ రథం ఉతత్ర దేశం ťపు, తెలల్ని గురాɂ లునన్ రథం పడమర ťపు, చుకక్లునన్

గురాɂ లునన్ రథం దÒణం ťపు వెళాత్ యి.”
7ఆ బలşన గురాɂ లు బయలుదేరి భూమిఅంతాతిరగడానికి సిదధ్ంగా ఉండగాఅతడు, “వెళిల్ భూమి

అంతా తిరగండి!” అని అనాన్డు. కాబటిట్ అవి భూమి అంతటా వెళాల్ యి.
8అపుప్డు అతడు ననున్ పిలిచి, “ఉతత్ర దేశం ťపువెళేల్వాటినిచూడు,అవిఉతత్ర దేశంలోనాఆతమ్కు

నెమమ్ది కలిగిసాత్ యి” అనాన్డు.

యెహోషువకు కిరీటం
9యెహోవావాకుక్ నా వదద్కు వచిచ్ంది:
10“బందీలుగావెళిల్నవారిలోబబులోను నుండి వచిచ్నహెలద్యి,టోబీయా,యెదాయాలనుండి వెండి

బంగారాలు తీసుకో. ఆ రోజే జెఫనాయ్ కుమారుœనయోషీయాఇంటికి వెళǻల్ .
11వారి నుండి వెండి బంగారాలు తీసుకుని కిరీటం చేసి దానిని పȼధానయాజకుడును యెహోజాదాకు

కుమారుడుŚనయెహోషువ తలమీద పెటిట్ ,
12అతనితో ఇలా చెపుప్: Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్మాట ఇదే: ‘చిగురు అనే పేరుగల వయ్కిɌ ఉనాన్డు.

అతడు తన సథ్లంలో నుండి చిగురిసూత్ ,యెహోవామందిరం కడతాడు.
13 యెహోవా మందిరానిన్ కటేట్వాడు అతడే; అతడు ťభవానిన్ కలిగి సింహాసనం మీద కూరుచ్ని

పరిపాలిసాత్ డు. అతడుతనసింహాసనంమీదయాజకునిగాఉంటాడు. ఆఇదద్రిమధయ్సమాధానకరşన
ఆలోచన ఉంటుంది.’

14 ఆ కిరీటం యెహోవా మందిరంలో జాఞ్ పకారథ్ంగా హేలెము, టోబీయా, యెదాయాలకు, జెఫనాయ్
కుమారుœన హేనుకు ఇవవ్బడుతుంది.

15 దూరంగా ఉనన్వారు వచిచ్ యెహోవామందిరానిన్ కటట్డానికి సహాయం చేసాత్ రు. అపుప్డు Ũనాయ్ల
యెహోవా ననున్ మీ దగగ్రకు పంపారని మీరు తెలుసుకుంటారు. మీ దేవుœన యెహోవా మాట మీరు
జాȯ గతత్గా వింటే ఇలా జరుగుతుంది.”

7
ఉపవాసం కనాన్ నాయ్యం కనికరం మేలు

1 రాŎన దరాయ్వేషు పరిపాలన నాలుగవ సంవతస్రం కిసేల్వు అనే తొమిమ్దవ నెల నాలుగో రోజున
యెహోవావాకుక్ జెకరాయ్ దగగ్రకు వచిచ్ంది.

† 5:11హెబీȾలో షీనారు * 6:5 లేదాగాలులు
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2 బేతేలు పȼజలు యెహోవాను వేడుకోడానికి షెరెజెరును రెగెమెమ్లెకును తమ మనుషుయ్లతో పాటు
పంపి,

3 “అనేక సంవతస్రాలుగా మేము చేసుత్ నన్టుల్ గా అయిదవ నెలలో దుఃఖిసూత్ ఉపవాసం ఉండాలా?”
అని Ũనాయ్లయెహోవామందిరంలోనియాజకులను, పȼవకɌలను అడిగారు.

4అపుప్డు Ũనాయ్లయెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్:
5“దేశపȼజలందరినీ,యాజకులను ఇలాఅడుగు, ‘మీరుగతడెŝȗసంవతస్రాలుగాఅయిదవనెలలో,

ఏడవ నెలలో ఉపవాసం ఉండి దుఃఖించినపుప్డు,మీరు నిజంగానా కోసం ఉపవాసం ఉనాన్రా?
6మీరు తినేటపుప్డు తాȷ గేటపుప్డు కేవలం మీ కోసంమాతȷమే విందు చేసుకోలేదా?
7 యెరూషలేము, దాని పȼకక్న ఉనన్ పటట్ణాలనిన్ విశాɇ ంతిగా ņమంగా ఉనన్పుప్డు, దÒణ పȼదేశం,

పడమటిşదానాలోల్ పȼజలు విసత్రించి ఉనన్పుప్డుపూరవ్కాలపు పȼవకɌల దావ్రాయెహోవాఈమాటలను
పȼకటించలేదా?’ ”

8మరోసారియెహోవావాకుక్ జెకరాయ్కు వచిచ్:
9 “Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: ‘సతయ్ంతోనాయ్యం తీరచ్ండి; ఒకరిపటల్ ఒకరు కనికరం, దయ

కలిగి ఉండండి.
10 విధవరాండȴను తండిȴలేనివారిని విదేశీయులను బీదలను హింసించకండి. ఒకరి మీద ఒకరు కుటȲ

చేయకండి’ అని చెపిప్ంది.
11 “కానీవారు నిరల్కష్Țం చేసిమొండిగా వెనుదిరిగి తమ చెవులను మూసుకునాన్రు.
12తమహృదయాలను చెకుముకి రాయిలాగటిట్గా చేసుకునాన్రు, Ũనాయ్లయెహోవాతనఆతమ్ దావ్రా

పూరవ్ పȼవకɌలకు ఇచిచ్న ఉపదేశానిన్,మాటలను వినలేదు. కాబటిట్ Ũనాయ్లయెహోవాచాలాకోపప్డాడ్ రు.
13 “ ‘నేను పిలిచినపుప్డు, వారు వినలేదు; కాబటిట్ వారు పిలిచినపుప్డు నేను వినను’ అని Ũనాయ్ల

యెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
14 ‘వారికి తెలియని ఇతర దేశ పȼజలమధయ్లోని నేను వారిని సుడిగాలిలాచెదరగొటాట్ ను. వారు వదిలి

వెళిల్న దేశం గుండా ఎవరూ పȼయాణించలేనంతగాఅదిపాœపోయింది. ఇలామనోహరşనతమదేశానిన్
వారు పాడుచేశారు.’ ”

8
యెరూషలేమును ఆశీరవ్దిసాత్ ననియెహోవావాగాద్ నం

1Ũనాయ్లయెహోవావాకుక్ నాకు వచిచ్ంది.
2Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: “నేను సీయోను గురించిచాలాఆసకిɌ కలిగి ఉనాన్ను;ఆమెపటల్

ఉనన్ ఆసకిɌ ననున్ దహించివేసుత్ ంది.”
3 యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: “నేను సీయోనుకు తిరిగివచిచ్ యెరూషలేములో నివసిసాత్ ను.

అపుప్డు యెరూషలేము నమమ్కşన పటట్ణమని, Ũనాయ్ల యెహోవా పరవ్తమని, పవితȷ పరవ్తమని
పిలువబడుతుంది.”

4 Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: “మరోసారి వృదుధ్ ţన సీɟ పురుషులు తమ చేతికరɂ పటుట్ కొని
ఇంకాయెరూషలేము వీధులోల్ కూరుచ్ంటారు.

5పటట్ణ వీధులు ఆటలాడే అబాబ్యిలతో అమామ్యిలతో నిండిపోతాయి.”
6 Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: “ఆ సమయంలో ఈ పȼజలోల్ మిగిలిన ఉనన్వారికి ఇది

ఆశచ్రయ్కరంగా ఉండవచుచ్ కాని నాకు ఆశచ్రయ్ంగా ఉంటుందా?” అని Ũనాయ్లయెహోవాఅంటునాన్రు.
7Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: “నేను తూరుప్, పడమర దేశాల నుండి నా పȼజలను రÒసాత్ ను.
8యెరూషలేములో నివసించేందుకు వారిని తిరిగి తీసుకువసాత్ ను;వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు, నేను

వారికి దేవునిగా నమమ్కంగా నీతితో ఉంటాను.”
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9 Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: “ఇపుప్డు ఈ మాటలు వినండి, ‘మందిరానిన్ కటట్డానికి మీ
చేతులను బలపరచుకోండి.’ Ũనాయ్ల యెహోవా మందిర పునాది వేసినపుప్డు ఉనన్ పȼవకɌలు చెపిప్ంది
ఇదే.

10అంతకుముందుమనుషుయ్లకు జీతంగాని,పశువులకుబాడిగగానిదొరకలేదు. నేనుఒకరిśఒకరికి
వయ్తిరేకత కలిగించాను కాబటిట్ ఎవరూ ņమంగా తమ పనిని చేయలేకపోయారు.

11 అయితే పూరవ్కాలంలో నేను చేసినటుల్ గా ఇపుప్డు మిగిలి ఉనన్వారిపటల్ చేయను” అని Ũనాయ్ల
యెహోవాఅంటునాన్రు.

12 “సమాధానమనే వితత్నం చకక్గా మొలకెతుత్ తుంది, దాȹ కష్చెటుట్ తన ఫలానిన్ ఇసుత్ ంది, భూమి తన
పంటను ఇసుత్ ంది, ఆకాశం మంచు కురిపిసుత్ ంది. ఈ పȼజలోల్ మిగిలి ఉనన్వారికి వీటనిన్టిని వారసతవ్ంగా
ఇసాత్ ను.

13యూదా, ఇశాɇ యేలూ, మీరు ఇతర పȼజలోల్ ఎలా శాపానికి గుš ఉనాన్రో అలాగే మీరు దీవెనకరంగా
ఉండేలానేనుమిమమ్లిన్ రÒసాత్ ను. మీరుదీవెనకరంగాఉంటారు. భయపడకండి,మీచేతులు బలం కలిగి
ఉండనివవ్ండి.”

14 Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: “మీ పూరివ్కులు నాకు కోపం పుటిట్ంచినపుప్డు దయ
చూపించకుండ నేను మీకు కీడు చేయాలని అనుకునన్టేట్” అని Ũనాయ్లయెహోవాఅంటునాన్రు,

15 “ఇపుప్డు నేను యెరూషలేము యూదాలకు మేలు చేయాలని నిశచ్యించుకునాన్ను.
భయపడకండి.

16 మీరు చేయవలసిన పనులేవంటే: ఒకరితో ఒకరు సతయ్మే మాటాల్ డాలి, మీ నాయ్యసాథ్ నాలోల్
సమాధానకరşన తీరుప్ ఇవావ్లి;

17 ఒకరిś ఒకరు కుటȲ చేయకూడదు, అబదధ్ పȼమాణం చేయడానికి ఇషట్పడవదుద్ . ఇవనీన్ నేను
దేవ్షిసాత్ ను” అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

18Ũనాయ్లయెహోవావాకుక్ నా దగగ్రకు వచిచ్ంది.
19 Ũనాయ్ల యెహోవా చెపేప్ మాట ఇదే: “నాలుగు, అయిదు, ఏడు పదవ నెలలోల్ మీరు చేసే

ఉపవాసాలుయూదావారికిఆనందానిన్ఉలాల్ సానిన్ కలిగించే సంతోషకరşనపండుగలుగామారుతాయి.
కాబటిట్ సతాయ్నిన్ సమాధానానిన్ పేȼమించండి.”

20Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాటఇదే: “అనేకమందిపȼజలు ఎనోన్ పటట్ణాలనివాసులు ఇంకావసాత్ రు,
21 ఒక పటట్ణం వారు మరో పటట్ణం వారి దగగ్రకు వెళిల్, ‘Ũనాయ్ల యెహోవాను వెదకి, యెహోవాను

వేడుకోడానికి వెంటనే వెళాద్ ం రండి’ అని చెపప్గావారు, ‘మేము కూడా వసాత్ ం’ అని అంటారు.
22అనిన్టిని పరిపాలించే Ũనాయ్ల యెహోవాను వెదకడానికి, ఆయన దయను కోరడానికి అనేకమంది

పȼజలు, శకిɌవంతşన దేశాలుయెరూషలేముకు వసాత్ రు.”
23Ũనాయ్లయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: “ఆ రోజులోల్ , ఇతర పȼజలోల్ ఆయాభాషలోల్ మాటాల్ డే పదిమంది

ఒకయూదుని చెంగు పటుట్ కుని, ‘దేవుడుమీకు తోడుగాఉనాన్రనిమేము వినాన్ము. మేము కూడామీతో
వసాత్ ం’ అంటారు.”

9
ఇశాɇ యేలు శతుȷ వులś తీరుప్

1పȼవచనం:
హదాȹ కు దేశం గురించి దమసుక్ పటట్ణం గురించి

వచిచ్నయెహోవావాకుక్:
మనుషుయ్లందరి కళǻల్ , ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లనిన్టి కళǻల్

యెహోవామీదఉనాన్యి.
2అంతేకాక,దాని సరిహదుద్ ను ఆనుకుని ఉనన్ హమాతు గురించి,



జెకరాయ్ 9:3 1466 జెకరాయ్ 9:13

చాలానిపుణుţన తూరు సీదోను పȼజల గురించి వచిచ్నయెహోవావాకుక్.
3తూరు తన కోసం బలşన దురగ్ం కటుట్ కుంది;

ధూళి అంత విసాత్ రంగా వెండిని,
వీధులోల్ ని మటిట్ అంత విసాత్ రంగా బంగారానిన్ పోగుచేసింది.

4అయితేయెహోవాదాని సంపదలు తీసివేసి,
సముదȹంలో ఉనన్ దాని శకిɌని నాశనం చేసాత్ రు.
అది అగిన్తో కాలచ్బడుతుంది.

5అషెక్లోను దానిని చూసి భయపడుతుంది;
గాజా వేదనతో విలపిసుత్ ంది
ఎకోȨ ను కూడా తన నిరీకష్ణ కోలోప్తుంది.

గాజాతన రాజును కోలోప్తుంది
అషెక్లోను ఎడారిగామారుతుంది.

6సంకరజాతి పȼజలు అషోడ్ దును ఆకȨమిసాత్ రు,
ఫిలిషీɎయుల గరావ్నిన్ నేను అంతం చేసాత్ ను.

7వారి నోటిలో నుండి రకాɌ నిన్,
వారి పళల్ మధయ్ నుండి తినకూడని ఆహారానిన్ నేను తీసివేసాత్ ను.

వారిలోమిగిలి ఉనన్వారు మన దేవునివాš
యూదాలో ఒక వంశంగా ఉంటారు.
ఎకోȨ ను వారుయెబూసీయులాల్ ఉంటారు.

8నేను కళాల్ రా చూసుత్ నాన్ను కాబటిట్
బాధించేవారు నా పȼజలśమరలా ఎనన్డూ దాడి చేయకుండా

దోపిడిమూకలు నామందిరం మీదికి రాకుండా కాపాడడానికి
నేను దాని దగగ్ర శిబిరం ఏరాప్టు చేసాత్ ను.
సీయోను రాజు వచుచ్ట

9సీయోను కుమారీ, గొపప్గా సంతోషించు!
యెరూషలేము కుమారీ, ఆనందంతో కేకలు వేయి!

ఇదిగో నీతిమంతుడు, జయశీలిŠనమీరాజు
దీనుడిగా గాడిదమీద,

గాడిదపిలల్ మీదసావ్రీ చేసూత్
మీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్డు.

10నేను ఎఫాȽ యింలో రథాలు లేకుండా చేసాత్ ను
యెరూషలేములోయుదధ్ గురాɂ లు లేకుండా చేసాత్ ను
యుదధ్పు విలుల్ విరిగిపోతుంది.

ఆయన దేశాలకు సమాధానానిన్ పȼకటిసాత్ రు.
ఆయనరాజయ్ం సముదȹం నుండి సముదȹం వరకు
నది* నుండి భూమి అంచుల వరకు ఉంటుంది.

11నేను మీతో చేసిన నిబంధన రకాɌ నిన్ బటిట్
బందీలుగా ఉనన్ మీవారిని నీరులేని గోతిలో నుండి విడిపిసాత్ ను.

12నిరీకష్ణగల బందీలాల్ రా,మీకోటకు తిరిగి రండి.
నేను మీకు రెండింతలు మేలు చేసాత్ నని ఈ రోజుమీకు తెలియజేసుత్ నాన్ను.

13నావిలుల్ ను వంచినటుల్ నేనుయూదాను వంచుతాను
ఎఫాȽ యిము అనే నాబాణంతోదానిని నింపుతాను.

* 9:10 అంటే,యూఫȽటీసు
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సీయోనూ, నీ కుమారులను పురికొలిప్
నినున్యోధుని కతిత్లామారుచ్తాను;
గీȪసు దేశసుథ్ లారా! సీయోను కుమారులను మీమీదికి పురికొలుప్తాను.

యెహోవాపȼతయ్కష్మవుతారు
14అపుప్డుయెహోవావారికి śగా పȼతయ్కష్మవుతారు;

ఆయనబాణాలు మెరుపులా వసాత్ యి.
పȼభుťనయెహోవాబాకామోగిసూత్

దÒణపు తుఫాను గాలులతోముందుకు సాగుతారు,
15Ũనాయ్లయెహోవావారిని కాపాడతారు.

వారు నాశనం చేసూత్
వడిసెల రాళల్తో గెలుసాత్ రు.

వారు తాȷ గి,దాȹ ®రసానిన్ తాȷ గినటుల్ గా వారు గరిజ్సాత్ రు;
బలిపీఠం మూలలోల్ చిలకరించడానికి ఉపయోగించే గినెన్లా
వారు నిండుగా ఉంటారు.

16కాపరి తన గొరెɂల మందను కాపాడినటుల్
ఆ రోజునవారి దేవుœనయెహోవావారిని కాపాడతారు.

వారు కిరీటంలోని పȼశసత్şన రాళల్లా
ఆయన దేశంలో ఉంటారు.

17ధానయ్ంతోయువకులు
కొȨతత్ దాȹ కష్రసంతోయువతులు వరిధ్లుల్ తారు.
వారు ఎంతో ఆకరష్ణీయంగా అందంగా ఉంటారు!

10
యెహోవాయూదాను సంరÒసాత్ రు

1వసంతకాలంలో వరష్ం కోసంయెహోవాను అడగండి;
ఉరుములతో ఉనన్ తుఫానును పంపేదియెహోవాయే.

అందరి పొలానికిమొకక్లు పెరిగేలా,
ఆయన పȼజలందరికి వరాష్ నిన్ కురిపిసాత్ రు.

2 గృహదేవతలుమోసపుమాటలుమాటాల్ డతాయి,
సోదె చెపేప్వారు అబదధ్పు దరశ్నాలు చూసాత్ రు;

వారుమోసంతో కలలభావాలు చెపాత్ రు,
వయ్రథ్şన ఓదారుప్ ఇసాత్ రు.

కాబటిట్ కాపరి లేకపోవడం వలనబాధించబడిన గొరెɂలు తిరిగినటుల్
పȼజలు తిరుగుతారు.

3 “కాపరుల మీదనా కోపం రగులుకుంది,
నేను నాయకులను శిÒసాత్ ను;

Ũనాయ్లయెహోవాతనమందŠన
యూదా పȼజలమీద శɇదధ్ చూపుతారు
ఆయనవారిని గరివ్ంచేయుదధ్ గురాɂ లాల్ చేసాత్ రు.

4యూదా నుండి మూలరాయివసుత్ ంది,
అతని నుండి డేరామేకు,

అతని నుండియుదధ్ విలుల్ వసాత్ యి,
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అతని నుండి పȼతి పాలకుడు వసాత్ డు.
5వారందరు కలిసియుదధ్ంలోని వీరులాల్

వీధుల బురదలో తమ శతుȷ వులను తొȷకుక్తారు.
యెహోవావారికి తోడుగా ఉనాన్రు కాబటిట్ వారు పోరాడతారు,

శతుȷ వుల గురɂపురౌతులను సిగుగ్ పడేలా చేసాత్ రు.

6 “నేనుయూదాను బలపరుసాత్ ను
యోసేపు గోతాȷ లను రÒసాత్ ను.

వారి పటల్ నాకు దయఉంది కాబటిట్ ,
నేను వారిని తిరిగి రపిప్సాత్ ను.

నేను వారిని విడిచిపెటిట్న సంగతిని
వారు మరిచిపోతారు,

ఎందుకంటే నేను వారి దేవుడŚనయెహోవాను,
నేను వారికి జవాబిసాత్ ను.

7ఎఫాȽ యిమువారు వీరులాల్ అవుతారు,
దాȹ కష్రసం తాȷ గినటుల్ గా వారి హృదయాలు సంతోషిసాత్ యి.

వారి పిలల్లు అది చూసి సంతోషిసాత్ రు;
యెహోవాను బటిట్ వారి హృదయాలు ఆనందిసాత్ యి.

8నేను వారికి ఈలవేసి పిలిచి
వారిని సమకూరుసాత్ ను.

ఖచిచ్తంగా నేను వారిని విమోచిసాత్ ను;
వారు మునుపటిలా అనేకులుగా ఉంటారు.

9నేను వారిని ఇతర పȼజల మధయ్లోనికి చెదరగొటిట్నా
దూరదేశాలలోవారు ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకొంటారు.

వారు వారి సంతానం
సజీవులుగా తిరిగి వసాత్ రు.

10నేను వారిని ఈజిపుట్ నుండి తిరిగి తీసుకువసాత్ ను
అషూష్ రు దేశం నుండి సమకూరుసాత్ ను.

నేను వారిని గిలాదు, లెబానోను దేశాలకు తీసుకువసాత్ ను
అకక్డ ఉనన్ సథ్లం వారికి సరిపోదు.

11వారు దుఃఖ సముదాȹ నిన్ దాటుతారు;
సముదȹపు అలలు అణచివేయబడతాయి
Śలు నదిలోనిలోŖన సథ్లాలనీన్ ఎండిపోతాయి.

అషూష్ రుయొకక్ గరవ్ం అణచివేయబడుతుంది,
ఈజిపుట్ రాజదండం తీసివేయబడుతుంది.

12నేను వారినియెహోవాలోబలపరుసాత్ ను.
ఆయననామం బటిట్ వారు ņమంగా జీవిసాత్ రు,”
అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

11
1లెబానోనూ! అగిన్ వచిచ్ నీ దేవదారు చెటల్ను కాలిచ్వేయునటుల్ ,

నీ తలుపులు తీయి.
2సరళ వృ®లాల్ రా, రోదించండి! దేవదారు చెటుల్ కూలిపోయాయి;
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మహావృ®లు నాశనşపోయాయి!
బాషానుయొకక్ సింధూర వృ®లాల్ రా, రోదించండి:

దటట్şన అడవి నరకబడింది.
3గొరెɂల కాపరుల ఏడుప్ వినండి;

వారి శేɇషఠ్şన పచిచ్కబయళǻల్ నాశనşపోయాయి!
సింహాల గరజ్న వినండి;

యొరాద్ ను లోయలోని దటట్şన అడవులు పాœపోయాయి!

ఇదద్రు గొరెɂల కాపరులు
4నా దేవుœనయెహోవాచెపేప్మాట ఇదే: “వధకు సిదధ్ంగా ఉనన్ గొరెɂల మందకు కాపరిగా ఉండు.
5వాటినికొనేవారువాటినివధించిశికష్పొందకుండాఉనాన్రు. వాటినిఅమేమ్వారు, ‘యెహోవాకుసోత్ తȷం,

మాకు డబుబ్ వచిచ్ంది!’ అని అంటారు. వాటిసొంత కాపరులే వాటిమీదజాలిపడరు.
6 ఇకనుండి నేను ఈ దేశ పȼజలś కనికరం చూపించను. వారందరిని వారి పొరుగువారి చేతికి,

వారి రాజు చేతికి నేను అపప్గిసాత్ ను. వారు దేశానిన్ పాడుచేసాత్ రు, నేను వారి చేతులోల్ నుండి ఎవరినీ
విడిపించను” అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

7 కాబటిట్ వధకు సిదధ్ంగా ఉనన్ గొరెɂల మందకు, ముఖయ్ంగా మందలో బాధించబడిన వాటికి నేను
కాపరిగాఉనాన్ను. రెండు కరɂలు పటుట్ కుని కాపరిగాకాచాను. ఒక కరɂకు దయఅని, రెండవ కరɂకు బంధం
అని పేరు పెటాట్ ను.

8ఒకే నెలలో నేను ముగుగ్ రు కాపరులను తీసివేశాను.
మంద ననున్ అసహియ్ంచుకుంది; నేను వారిని చూసి విసిగిపోయి,
9 “నేను మీ కాపరిగా ఉండను. చచేచ్వారు చావవచుచ్, నశించేవారు నశించవచుచ్. మిగిలి ఉనన్వారు

ఒకరిమాంసానిన్ ఒకరు తింటే తినవచుచ్” అనాన్ను.
10 తరావ్త నేను దేశాలనిన్టినితో చేసిన నిబంధనను రదుద్ చేయడానికి దయ అనే కరɂను తీసుకుని

దానిని విరిచాను.
11ఆరోజుఆనిబంధనరదద్యిందికాబటిట్ నేనుచెపిప్ందియెహోవావాకుక్అనిమందలోనిఅణచివేతకు

గుš నా ťపు చూసుత్ నన్వారు తెలుసుకునాన్రు.
12 నేను వారితో, “మీకు మంచిదనిపిసేత్ నా జీతం ఇవవ్ండి; లేదంటే మానేయండి” అనాన్ను. కాబటిట్

వారు నాకు ముśȕ వెండి నాణేలు చెలిల్ంచారు.
13అపుప్డు వారు నాకు చెలిల్ంచినదానిని కుమమ్రి దగగ్ర పారవేయమనియెహోవానాకు ఆజాఞ్ పించారు

కాబటిట్ నేను ఆ ముśȕ వెండి నాణేలు తీసుకునియెహోవామందిరంలో కుమమ్రికి పారవేశాను.
14తరావ్త యూదా వారికి, ఇశాɇ యేలు వారికి మధయ్ ఉనన్ సహోదర బంధానిన్ తెంచడానికి బంధమనే

నా రెండవ కరɂను విరిచాను.
15అపుప్డుయెహోవానాతో ఇలాఅనాన్రు, “బుదిధ్లేని గొరెɂల కాపరి సామాగిȪని మరల తీసుకో.
16ఎందుకంటేఈదేశంలోనేను నియమించబోయేకాపరితపిప్పోయినవాటినిపటిట్ంచుకోడు,పిలల్లను

వెదకడు,గాయపడడ్ వాటినిబాగుచేయడు,ఆరోగయ్కరşనవాటినిపోషించడు,కానికొȨ వివ్నవాటిడెకక్లు
చీలిచ్ వాటిమాంసానిన్ తింటాడు.
17 “మందను విడిచిపెటిట్న

పనికిమాలిన కాపరికి శɇమ!
ఖడగ్ ం అతని చేయి, కుడికనున్ను నరుకుతుంది గాక!

అతని చేయిపూరిɌగా ఎండిపోవాలి,
అతని కుడికనున్ పూరిɌగా గుȪ డిడ్దవావ్లి.”
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12
యెరూషలేము శతుȷ వులు నాశనం చేయబడతారు

1ఇది పȼవచనం: ఇశాɇ యేలు పȼజల గురించి వచిచ్నయెహోవావాకుక్.

ఆకాశాలను విశాలపరచి, భూమికి పునాది వేసి, ఒక వయ్కిɌలో మానవ ఆతమ్ను సృషిట్ంచిన యెహోవా
చెపుɎ నన్మాట:

2 “నేను యెరూషలేమును చుటూట్ ఉనన్ పȼజలందరికి మతెత్కిక్ంచే పాతȷగా చేయబోతునాన్ను. యూదా
యెరూషలేము ముటట్డి చేయబడతాయి.

3 భూమిś ఉనన్ దేశాలనీన్ దానికి వయ్తిరేకంగా సమకూడినపుప్డు, ఆ రోజున నేను యెరూషలేమును
అనిన్ దేశాలకు బరుťన బండగాచేసాత్ ను. దానిన్ తొలగించడానికి పȼయతిన్ంచేవారందరూ తమనుతాము
గాయపరచుకుంటారు.

4ఆ రోజున నేను పȼతి గురాɂ నికి భయానిన్,దాని రౌతుకు వెరిɂని పుటిట్సాత్ ను” అనియెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
“నేనుయూదాśనా దృషిట్ ఉంచి ఇతర పȼజల గురాɂ లనిన్టికి గుడిడ్తనం కలిగిసాత్ ను.

5అపుప్డు యూదా నాయకులు తమ హృదయాలోల్ , ‘యెరూషలేము పȼజలకు వారి దేవుœన Ũనాయ్ల
యెహోవాతోడుగా ఉనన్ందుకు వారు బలంగా ఉనాన్రు’ అనుకుంటారు.

6 “ఆ రోజున నేను యూదా నాయకులను కటెట్ల కిȨంద నిపుప్లా పనల కిȨంద దివిటీలా చేసాత్ ను. వారు
నాలుగు ťపుల ఉనన్ పȼజలందరినీ కాలిచ్వేసాత్ రు, కాని యెరూషలేము దాని సాథ్ నంలో చెకుక్చెదరకుండా
ఉంటుంది.

7“దావీదు వంశీయులకుయెరూషలేము నివాసులకు ఉనన్ఘనతయూదావారికంటేగొపప్దికాకుండా
యెహోవామొటట్మొదటయూదావారి నివాస సథ్లాలను రÒసాత్ రు.

8ఆ రోజున,యెహోవాయెరూషలేములో నివసించేవారిని కాపాడతారు,అపుప్డు వారిలో బలహీనులు
దావీదులా,దావీదు వంశీయులు దేవుని వంటివారిగా,వారిముందు నడిచేయెహోవాదూతలాఉంటారు.

9ఆ రోజునయెరూషలేముś దాడి చేసే దేశాలనిన్టిని నాశనం చేయడానికి నేను బయలుదేరుతాను.

వారు పొడిచినవాని గురించి దుఃఖించుట
10 “అపుప్డు దావీదు వంశీయుల మీదయెరూషలేము నివాసుల మీద కనికరంగల ఆతమ్ను వినన్పం

చేసే ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను. వారు తాము పొడిచిన ననున్ చూసి, ఒకరు తన ఒకక్గానొకక్ బిడడ్
కోసం విలపించినటుల్ , తన మొదటి కుమారుని కోసం దుఃఖపడునటుల్ , ఆయన విషయంలో దుఃఖిసూత్
విలపిసాత్ రు.

11 ఆ రోజు, మెగిదోద్ şదానంలో హదద్-రిమోమ్నులో జరిగిన రోదన కంటే యెరూషలేములోని రోదన
అధికంగా ఉంటుంది.

12దేశపȼజలంతాఏవంశానికిఆవంశంగాతమభారయ్లతోపాటురోదిసాత్ యి: దావీదురాజవంశీయులు
వారి భారయ్లు,నాతాను వంశీయులు వారి భారయ్లు,

13లేవీ వంశీయులు వారి భారయ్లు, షిమీ వంశీయులు వారి భారయ్లు,
14మిగిలిన వంశీయులు వారి భారయ్లు అందరు ఎవరికి వారు రోదిసాత్ రు.

13
పాపం నుండి శుదిధ్

1 “ఆ రోజున పాపానిన్ అపవితȷతను శుభȿం చేసుకోవడానికి దావీదు వంశీయులకు, యెరూషలేము
నివాసులకు ఒక నీటిఊట తెరవబడుతుంది.

2 “ఆ రోజున విగȪహాల పేరుల్ ఎపప్టికీ జాఞ్ పకం రాకుండా దేశంలోని నుండి నేను వాటిని నిరూమ్లిసాత్ ను.
పȼవకɌలను అపవితȷ ఆతమ్ను దేశంలో లేకుండా చేసాత్ ను” అని Ũనాయ్లయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
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3 “ఇంకా ఎవšనా పȼవచనాలు చెపూɎ ఉంటే, ఆ వయ్కిɌని కనన్ తలిల్దండుȴ లు వారితో, ‘నీవు యెహోవా
పేరట అబదాధ్ లు చెపుɎ నాన్వు కాబటిట్ నీవు చావాలి’ అని అంటారు. వారు పȼవచనం చెపేత్, వారి కనన్
తలిల్దండుȴ లే వారినిపొడుసాత్ రు.

4 “ఆ రోజున పȼతి పȼవకɌ తాము చెపిప్న పȼవచనం బటిట్ దరశ్నం బటిట్ సిగుగ్ పడి ఇకś పȼజలను
మోసగించడానికి పȼవకɌ గొంగళి ధరించడంమానేసాత్ రు.

5 పȼతి ఒకక్రు, ‘నేను పȼవకɌను కాను. నేను ఒక šతును; నా చినన్పప్టి నుండి ననున్ కొనన్ వాని దగగ్ర
పొలంలో పని చేసుత్ నాన్ను’ అంటారు.

6 ‘నీ చేతులకు గాయాలేంటి?’ అని ఎవšనా వారిని అడిగితే, ‘ఇవి నేను నా సేన్హితుల ఇంటోల్
ఉనన్పుప్డు తగిలిన గాయాలు’ అంటారు.

కాపరి కొటట్బడుట, గొరెɂలు చెదరిపోవుట
7 “ఖడగ్మా,మేలుకో,నాగొరెɂల కాపరిమీద

నా సనిన్హితుడిమీద పడు!”
అని Ũనాయ్లయెహోవాఅంటునాన్రు.

“కాపరిని కొడతాను,
గొరెɂలు చెదిరిపోతాయి,
చినన్వారిమీద నేను నా చేతిని ఉంచుతాను.”

8యెహోవాఅంటునాన్రు, “దేశమంతటిలో
మూడింట రెండు వంతుల పȼజలు హతş నశిసాత్ రు;
అయినాదేశంలోమూడవ వంతు పȼజలు మిగిలి ఉంటారు.

9ఈమూడవ వంతు పȼజలను నేను అగిన్లో నుండి
వెండిని శుదిధ్ చేసినటుల్ వారిని శుదిధ్ చేసాత్ ను
బంగారానిన్ పరీÒంచినటుల్ వారిని పరీÒసాత్ ను.

వారు నా పేరటమొరపెడతారు,
నేను వారికి జవాబిసాత్ ను.

‘వారు నా పȼజలు’ అని నేనంటాను,
‘యెహోవామాదేవుడు’ అనివారంటారు.”

14
యెహోవావచిచ్ పరిపాలిసాత్ రు

1యెరూషలేమా,యెహోవాదినం రాబోతుంది, అపుప్డు మీ దగగ్ర కొలల్గొటట్బడిన ఆసుత్ లు మీమధయ్నే
పంచుతారు.

2యెరూషలేము మీద యుదధ్ం చేయడానికి అనిన్ దేశాలను నేను సమకూరుసాత్ ను; వారు పటట్ణానిన్
సావ్ధీనం చేసుకుంటారు, ఇలుల్ దోచుకుంటారు, సీɟలను అతాయ్చారం చేసాత్ రు. పటట్ణ పȼజలోల్ సగం మంది
బందీలుగా వెళాత్ రు. అయితేమిగిలి ఉనన్ పȼజలు నాశనం కాకుండా పటట్ణంలోనే ఉండిపోతారు.

3అపుప్డుయెహోవాబయలుదేరితానుయుదధ్ కాలంలోపోరాడేవిధంగాఆదేశాలతోయుదధ్ం చేసాత్ రు.
4 ఆ రోజున ఆయన యెరూషలేముకు తూరుప్గా ఉనన్ ఒలీవకొండ మీద తన పాదాలు ఉంచగా

ఒలీవకొండ తూరుప్ నుండి పడమరకు రెండుగా చీలిపోయి, సగం కొండ ఉతత్రదికుక్కు, మరో సగం కొండ
దÒణ దికుక్కు జరిగి మధయ్లో విశాలşనలోయఏరప్డుతుంది.

5కొండలమధయ్ నేను ఏరప్రచినఆలోయఆజేలు వరకు ఉంటుంది కాబటిట్ మీరు ఆ కొండలోయగుండా
పారిపోతారు. యూదా రాŎన ఉజిజ్యా కాలంలో భూకంపం వచిచ్నపుప్డు మీరు పారిపోయినటుల్ మీరు
పారిపోతారు. అపుప్డు నా దేవుœనయెహోవాతన పరిశుదుధ్ లందరితో కలిసి వసాత్ రు.

6ఆ రోజున సూరయ్కాంతి ఉండదు, చలి ఉండదు, చీకటి ఉండదు.
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7 అది యెహోవాకు మాతȷమే తెలిసిన పȼతేయ్కşన రోజు. అది పగలు కాదు, రాతిȷ కాదు.
సాయంకాలşనా వెలుగు ఉంటుంది.

8 ఆ రోజున యెరూషలేములో నుండి జీవజలాలు బయలుదేరి వాటిలో సగం మృత సముదాȹ నికి
తూరుప్గా మరో సగం మధయ్ధరా సముదాȹ నికి పడమరగా పȼవహిసాత్ యి. వేసవికాలంలో చలికాలంలో
కూడా ఇలాగే పȼవహిసాత్ యి.

9యెహోవాసరవ్భూమికిరాజుగాఉంటారు. ఆరోజునయెహోవాఒకక్రేఉంటారు,ఆయనపేరుఒకక్టే
నిలిచి ఉంటుంది.

10 యెరూషలేముకు దÒణాన ఉనన్ గెబా నుండి రిమోమ్ను వరకు ఉనన్ దేశమంతా అరాబాలా
şదానంలా అవుతుంది. అయితే యెరూషలేము బెనాయ్మీను దావ్రం నుండి మూల దావ్రం వరకు
అనగామొదటిదావ్రం ఉనన్ సథ్లం వరకు,హనానేలు గోపురం నుండి రాజదాȹ కష్గానుగల వరకు వాయ్పించి
ఉంటుంది.

11 మనుషుయ్లు దానిలో నివసిసాత్ రు; ఇక ఎనన్డు అది నాశనం కాదు. యెరూషలేము ņమంగా
ఉంటుంది.

12యెరూషలేముమీదయుదధ్ం చేసిన దేశాలనిన్టిమీదికియెహోవారపిప్ంచే తెగులు ఇలాఉంటుంది:
వారు నిలబడి ఉండగానే వారి శరీరాలు కుళిళ్పోతాయి, వారి కళǻల్ కంటి కుహరాలోల్ ఉండి కూడా
కుళిళ్పోతాయి,వారినాలుకలు వారి నోటిలోనే కుళిళ్పోతాయి.

13ఆ రోజునయెహోవాపȼజలోల్ గొపప్ భయానిన్ పుటిట్సాత్ రు. వారంతా శతుȷ వులుగామారి ఒకరిś ఒకరు
దాడి చేసుకుంటారు.

14యూదావారు కూడాయెరూషలేము దగగ్రయుదధ్ం చేసాత్ రు. చుటూట్ ఉనన్ దేశాల నుండి విసాత్ రşన
బంగారం, వెండి, వసాɟ లు, సంపదలు పోగు చేయబడతాయి.

15అలాగే వారి గురాɂ లకు, కంచరగాడిదలకు, ఒంటెలకు, గాడిదలకు శిబిరాలలో ఉనన్ పశువులనిన్టికి
తెగులు సోకుతుంది.

16 అపుప్డు యెరూషలేముś దాడి చేసిన దేశాలనిన్టిలో మిగిలి ఉనన్వారంతా రాŎన Ũనాయ్ల
యెహోవాను ఆరాధించడానికి గుడారాల పండుగ ఆచరించడానికి ఏటేటాయెరూషలేముకు వసాత్ రు.

17 ఒకవేళ భూపȼజల కుటుంబాలలో ఎవšనా రాŎన Ũనాయ్ల యెహోవాను ఆరాధించడానికి
యెరూషలేముకు రాకపోతే,వారికి వాన కురవదు.

18 ఒకవేళ ఈజిపుట్ కుటుంబాలు బయలుదేరి వెళిల్ పాలొగ్ నకపోతే వారికి వరష్ం ఉండదు. గుడారాల
పండుగ ఆచరించడానికి రాని దేశాలకు యెహోవా నియమించిన తెగులును ఆయన వారికి సోకేలా
చేసాత్ రు.

19ఈజిపుట్ కు, గుడారాల పండుగ ఆచరించడానికి వెళల్ని దేశాలకు విధించే శికష్ ఇదే!
20ఆ రోజున గురాɂ లకు కటిట్న గంటల మీద, “యెహోవాకు పవితȷşనది” అని వాɆ యబడి ఉంటుంది.

యెహోవామందిరంలో ఉనన్ వంట పాతȷలు బలిపీఠం ఎదుట ఉనన్ పవితȷ పాతȷల వలె ఉంటాయి.
21 యెరూషలేములో, యూదాలో ఉనన్ పȼతి పాతȷ Ũనాయ్ల యెహోవాకు పȼతిషిఠ్ ంచబడతాయి, బలి

అరిప్ంచడానికి వచేచ్ వారంతా ఆ పాతȷలోల్ కావలసిన వాటిని తీసుకుని వాటిలో వంట చేసుకుంటారు. ఆ
రోజు ఏ కనానీయుడు* Ũనాయ్లయెహోవామందిరంలో ఉండడు.

* 14:21 లేదావాయ్పారి
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మలాకీ
పȼవచనం

1ఇది ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మలాకీ*దావ్రా ఇవవ్బడినయెహోవాపȼవచన వాకుక్.
దేవుని పేȼమను అనుమానించిన ఇశాɇ యేలు

2యెహోవాఇలాఅంటునాన్రు, “నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించాను.”
“కానిమీరు, ‘నీవెలామమమ్లిన్ పేȼమించావు?’ అని అడుగుతునాన్రు.
“ఏశావుయాకోబుకు అనన్ కాడా? అయినానేనుయాకోబును పేȼమించాను.
3 ఏశావును దేవ్షించాను; నేను అతని కొండలను పాడు చేశాను. అతడు వారసతవ్ంగా పొందిన

పȼదేశానిన్ అడవి నకక్ల పాలు చేశాను” అనియెహోవాఅంటునాన్రు.
4 ఎదోము వారు, “మేము నలుగగొటట్బడాడ్ ము, అయినాసరే మేము ఆ శిథిలాలనే తిరిగి

కటుట్ కుంటాము” అని అంటారేమో!
కాని Ũనాయ్ల యెహోవా ఇలా చెపుɎ నాన్రు: “వారు మళీళ్ కటుట్ కునాన్, నేను కూలిచ్వేసాత్ ను. వారిది

దురామ్రుగ్ ల దేశమని, ఎపప్టికీయెహోవాఉగȪతకు గురయేయ్ పȼజలని పిలువబడతారు.
5 మీరు అది కళాల్ రా చూసి, ‘ఇశాɇ యేలు సరిహదుద్ అవతల కూడా యెహోవా గొపప్వాడు!’ అని

అంటారు.
లోపాలునన్ వాటిని బలి అరిప్ంచి ఒడంబడికను ఉలల్ంఘించుట

6 “కుమారుడు తన తండిȴని గౌరవిసాత్ డు, దాసుడు తనయజమానిని గౌరవిసాత్ డు, కానీ ఒకవేళ నేను
మీ తండిȴŚతే, మరి నా గౌరవం ఏది? నేను యజమానిŚతే, నాకెందుకు భయపడరు?” అని Ũనాయ్ల
యెహోవాఅంటునాన్రు.

“యాజకుţనమీరు నానామానిన్ అవమానిసుత్ నాన్రు.
“అయినామీరు, ‘మేముమీనామానిన్ ఎలా అవమానిసుత్ నాన్ము?’ అని అంటారు.
7 “మీరు నా బలిపీఠం మీద అపవితȷşన ఆహారం అరిప్సూత్ ,
“అయినామీరు, ‘మేముమిమమ్లిన్ ఎలా అపవితȷపరచాము?’ అని అడుగుతారు.
“యెహోవాబలల్ను పాȼ ముఖయ్త లేనిదిగా చూడడం వలల్నే.
8మీరు గుȪ డిడ్ జంతువులనుతెచిచ్ బలిఅరిప్సేత్ తపుప్కాదా? కుంటిదానిని,జబుబ్తోఉనన్ జంతువులను

తెచిచ్ బలి అరిప్సేత్ తపుప్ కాదా? అలాంటి వాటిని మీ అధికారికి ఇచిచ్ చూడండి! అలాంటివి ఇసేత్
సీవ్కరిసాత్ డా? అతడు నినున్ అంగీకరిసాత్ డా?” అని Ũనాయ్లయెహోవాఅంటునాన్రు.

9 “కానీ ఇపుప్డేమో మాś దయచూపమని దేవుని వేడుకొంటునాన్రు. మీ చేతులతో అలాంటి
అరప్ణలను ఇసేత్ ఆయన సీవ్కరిసాత్ డా?” అని Ũనాయ్లయెహోవాఅంటునాన్రు.

10 “మీరు నా బలిపీఠం మీద వృధాగా మంటలు వేయకుండా మీలో ఎవšనా గుడి తలుపులు
మూసివేసేత్ ఎంత బాగుంటుంది! నేను మీ పటల్ సంతోషంగా లేను. నేను మీ చేతుల నుండి ఏ అరప్ణను
సీవ్కరించను అని Ũనాయ్లయెహోవాఅంటునాన్రు.

11 తూరుప్దికుక్ నుండి పడమటిదికుక్ వరకు ఇతర దేశాల మధయ్ నా నామం ఘనపరచబడుతుంది.
పȼతిచోటా ధూపదȹవాయ్లు, పవితȷşన అరప్ణలు వారు నాకు తెసాత్ రు. నా పేరు ఇతర దేశాలోల్ గొపప్గా
ఉంటుంది” అని Ũనాయ్లయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

12 “కానీమీరు, ‘యెహోవాబలల్ అపవితȷం అయింది,దాని ఆహారం నీచşనది’ అంటూ నానామానిన్
అవమానపరుసుత్ నాన్రు.

* 1:1మలాకీ అంటే నా సందేశకుడు
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13 śగా, ‘ఎంత భారంగా ఉంది!’ అంటూ ఆ బలల్ను తిరసక్రిసుత్ నాన్రు” అని Ũనాయ్ల యెహోవా
అంటునాన్రు.

“మీరుగాయపడినదానిన్ కుంటిదానిన్,జబుబ్పడినజంతువులను తీసుకువచిచ్ బలిఅరిప్ంచినపుప్డు
నేను మీ చేతుల నుండి వాటిని సీవ్కరించాలా?” అనియెహోవాఅంటునాన్రు.

14 “తనమందలో అంగీకారయోగయ్şనమగ జంతువు ఉండి, దానిని బలి ఇసాత్ ననిమొɀ కుక్బడి చేసి
దోషంఉనన్ జంతువును బలిఅరిప్ంచేమోసగాడు శాపగȪసుత్ డు. ఎందుకంటే నేను గొపప్ రాజును, దేశాలకు
నేనంటే భయం” అని Ũనాయ్లయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

2
యాజకులకు అధనపుహెచచ్రిక

1 “యాజకులారా,ఈఆజఞ్ మీ కోసమే!
2మీరు నా మాట వినకుండా నా పేరును మనసారా గౌరవించడానికి నిశచ్యించుకోకపోతే, నేను మీ

మీదికి శాపం రపిప్సాత్ ను. మీరు పొందుకునన్ దీవెనలను కూడా నేను శాపాలుగా మారుసాత్ ను. నిజానికి,
మీరు నా హెచచ్రికను గురుɌ ఉంచుకోలేదు కాబటిట్ నేను ఇపప్టికే వాటిని శాపాలుగా మారాచ్ను” అని
Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

3 “నేను మీ కారణంగా మీ సంతానానిన్* గదిద్సాత్ ను; మీ పండుగలోల్ మీరు అరిప్ంచే పశువుల పేడ మీ
ముఖాలమీద వేసాత్ ను. దానితోపాటు మీరు కూడాఊడిచ్వేయబడతారు.

4 నేను లేవీయులకు చేసిన ఒడంబడిక ఉండిపోయేలా నేనే మీకు ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్నని మీరు
తెలుసుకుంటారు” అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

5 నేను లేవీయులతో చేసిన నిబంధన జీవానికి సమాధానానికి సంబంధించింది. వారు నా పటల్
భయభకుɌ లు చూపాలనిఅవివారికి ఇచాచ్ను. అపుప్డు వారు ననున్ గౌరవించినాపేరు పటల్ భయభకుɌ లు
కలిగివుంటారు.

6 సతయ్şన ఉపదేశం వారి నోటి నుండి వెలువడిందే తపప్ దురోబ్ధ ఏమాతȷం కాదు. వారు
సమాధానంతో నిజాయితీ కలిగి నా సహవాసంలో నడిచారు. వారు అనేకులను పాపం విడిచిపెటేట్లా
చేశారు.

7 “యాజకులు Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన యెహోవా దూతలు. ఎందుకంటే మనుషుయ్లు వారి నోట
ధరమ్శాసɟం విని నేరుచ్కుంటారు. కాబటిట్ వారు జాఞ్ నానిన్ కలిగి బోధించాలి.

8 మీšతే దారి తపాప్రు, మీ ఉపదేశం వలల్ అనేకులు తడబడాడ్ రు, నేను లేవీయులతో చేసిన
ఒడంబడికను వముమ్ చేశారు” అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

9 “నా మారాగ్ లను అనుసరించక, ధరమ్శాసɟ విషయాలోల్ పకష్పాతం చూపుతూ వచాచ్రు, కాబటిట్
పȼజలందరి కళెల్దుటే మిమమ్లిన్ అణచివేసి తృణీకారానికి గురిచేసాత్ ను” అని Ũనాయ్ల యెహోవా
పȼకటిసుత్ నాన్రు.

విడాకుల దావ్రా ఒడంబడికను ఉలల్ంఘించుట
10 మనకందరికి తండిȴ ఒకక్డు కాదా? ఒకక్ దేవుడే మనలిన్ సృజించలేదా? అలాంటపుప్డు

ఒకరిపటల్ ఒకరం నమమ్కదోȹహం చేసూత్ దేవుడు మనపూరివ్కులతో చేసిన నిబంధనను ఎందుకు అపవితȷం
చేసుత్ నాన్ము?

11 యూదా వారు నమమ్కదోȹహǼలయాయ్రు, ఇశాɇ యేలీయుల మధయ్ యెరూషలేములో అసహయ్şన
పనులు జరుగుతునాన్యి. యూదా వారు యెహోవా పేȼమించే పరిశుదాధ్ లయానిన్ అపవితȷపరచి ఇతర
దేవతలనుపూజించేవారి సీɟలను పెండిల్ చేసుకునాన్రు.

12 ఇలా చేసినవారు ఎవšనా సరేయాకోబు వంశీయుల డేరాలలో లేకుండా Ũనాయ్లకు అధిపతిŠన
యెహోవాకు Śవేదాయ్లు అరిప్ంచేవారి సహవాసంలో లేకుండాయెహోవానిరూమ్లించు గాక!
* 2:3 లేదామీధానాయ్నిన్ తుడిచివేసాత్ ను



మలాకీ 2:13 1475 మలాకీ 3:8

13మీరుమరొకసారిఅలాగేచేసుత్ నాన్రు: మీకనీన్ళల్తోయెహోవాబలిపీఠానిన్తడుపుతునాన్రు. ఆయన
మీŚవేదాయ్లను ఇషట్పడరు వాటినిమీనుండి సంతోషంతో సీవ్కరించరు కాబటిట్ మీరు ఏడుసూత్ రోదిసాత్ రు.

14 “ఎందుకు?” అనిమీరడుగుతారు. ఎందుకంటే నీకు నీయవవ్నకాలంలో నీవు పెండాల్ డిన భారయ్కు
మధయ్ యెహోవా సాÒగా ఉనాన్రు. ఆమె నీ భాగసావ్మి, నీ చేసిన వివాహ నిబంధన వలన నీ భారయ్
అయినపప్టికీ నీవు ఆమెకు దోȹహం చేశావు.

15 ఆయన మీ ఇదద్రిని ఒకటి చేయలేదా? శరీరం, ఆతమ్ రెండూ ఆయనకే చెందుతాయి గదా! అలా
ఒకటిగా చేయడం ఎందుకు? దేవుని మూలంగా వారికి సంతానం కలగాలని కదా! అందుచేత మీ
హృదయానిన్మీరు కాపాడుకోండి,యవవ్నంలో పెండాల్ డినమీభారయ్కు దోȹహం చేయకండి.

16 “పెళిళ్ బంధానిన్ తెంచడం నాకు అసహయ్ం అని ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవాఅంటునాన్రు.
మనిషివసɟంలాదౌరజ్నాయ్నిన్ కపుప్కోవడం కూడానాకు అసహయ్ం”అని Ũనాయ్లకు అధిపతిŠనయెహోవా
అంటునాన్రు.
కాబటిట్ మీహృదయాలను కాపాడుకోండి, దోȹహం తలపెటట్కండి.
అనాయ్యం చేసి ఒడంబడికను ఉలల్ంఘించుట

17మీరు మీమాటచేతయెహోవాకు విసుగు పుటిట్సుత్ నాన్రు.
“ఆయనకు విసుగు ఎలా కలిగించాం?” అనిమీరు అడుగుతునాన్రు.
“చెడు చేసేవారంతా యెహోవా దృషిట్కి మంచి వారు, అలాంటి వారంటే ఆయనకు ఇషట్మే, లేకపోతే

నాయ్యం జరిగించే దేవుడు ఏమయాయ్డు?” అని అడుగుతూ ఆయనకు విసుగు పుటిట్సుత్ నాన్రు.

3
1Ũనాయ్లకుయెహోవాచెపేప్దేమంటే, “నేను నా దూతను పంపుతాను, అతడు నాముందరమారాగ్ నిన్

సిదధ్పరుసాత్ డు. ఆతరావ్తమీరు వెదుకుతునన్ పȼభువుఅంటేమీరు కోరేనిబంధనదూతతనఆలయానికి
హఠాతుత్ గా వసాత్ డు.”

2 అయితే ఆయన రాకడ దినం ఎవరు తటుట్ కోగలరు? ఆయన కనబడేటపుప్డు ఎవరు నిలబడి
ఉండగలరు? ఆయన కంసాలి నిపుప్లాంటివాడు, బటట్లను శుదిధ్ చేసే చాకలివాని సబుబ్ లాంటివాడు.

3ఆయనవెండినిపరీÒంచి,పుటంపెటిట్ శుదిధ్ చేసే కంసాలిలాకూరుచ్ంటారు, వెండిబంగారాలనుపుటం
పెటేట్ విధంగా ఆయన లేవీవారిని శుదిధ్ చేసాత్ రు. అపుప్డు వారు నీతి నిజాయితీఅనుసరించియెహోవాకు
Śవేదాయ్లు అరిప్సాత్ రు.

4 గతించిన రోజులోల్ , పూరవ్కాలంలో ఉనన్టుల్ యూదావారుయెరూషలేము నివాసులు చేసే అరప్ణలు
యెహోవాకు అంగీకారమవుతాయి.

5 “తీరుప్ తీరచ్డానికి నేను మీ దగగ్రికి వసాత్ ను, మాంతిȷకుల మీద, వయ్భిచారుల మీద, అపȼమాణికుల
మీద సాకష్Țం చెపప్డానికి సిదధ్ంగా ఉంటాను. నాకు భయపడక జీతాల విషయంలో కూలివారిని మోసం
ఉదోయ్గులను మోసం చేసేవారికి, విధవరాండȴను అనాధలను అణచివేసే వారికి, మీ మధయ్ నివసిసుత్ నన్
విదేశీయులకునాయ్యంజరుగకుండచేసేవారికివయ్తిరేకంగానేనుమాటాల్ డతాను”అనిŨనాయ్లయెహోవా
అంటునాన్రు.

దశమభాగాలు ఇవవ్క ఒడంబడికను ఉలల్ంఘించుట
6 “నేను యెహోవాను, నేను మారుప్ చెందను. కాబటేట్ యాకోబు సంతతివారలారా, మీరు నాశనం

కాలేదు.
7మీపూరివ్కుల కాలం నుండి మీరు నా శాసనాల విషయంలో తోȷవ తపిప్ వాటిని పాటించలేదు. నా

ťపుకు తిరగండి, అపుప్డు నేను మీťపుకు తిరుగుతాను” అని Ũనాయ్లయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.
“కానిమీరు, ‘మేము ఏ విషయంలో తిరగాలి?’ అని అడుగుతారు.
8 “మానవులు దేవునిన్ దోచుకుంటారా? కానిమీరు ననున్ దోచుకుంటునాన్రు.
“అయినామీరు, ‘మేముమిమమ్లిన్ ఎలా దోచుకుంటునాన్ము?’ అని అడుగుతారు.
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“పదవభాగానిన్ కానుకలను ఇవవ్క దోచుకుంటునాన్రు.
9ఈ పȼజలంతానా దగగ్ర దొంగతనం చేసుత్ నాన్రు కాబటిట్ శాపగȪసుథ్ లయాయ్రు.
10నామందిరంలోఆహారంఉండేలాపదవభాగానన్ంతానాఆలయానికితీసుకురండి. ఇలాచేసిననున్

పరీÒంచండి, నేను పరలోక దావ్రాలను తెరచి పటట్లేనంతగా దీవెనలు కుమమ్రిసాత్ నో లేదో చూడండి అని
Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

11మీ śరును పురుగులు తినివేయకుండా చేసాత్ ను, అవి మీ పొలం పంటను నాశనం చేయవు, మీ
దాȹ కష్ చెటల్ పండుల్ అకాలంలో రాలవు” అని Ũనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు.

12 “అపుప్డు మీ దేశం ఆనందంగా ఉంటుంది కాబటిట్ అనిన్ దేశాల పȼజలు మిమమ్లిన్ ధనుయ్లంటారు”
అని Ũనాయ్లకుయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్డు.

ఇశాɇ యేలీయులు దేవునికి వయ్తిరేకంగా గరవ్ంగామాటాల్ డుట
13యెహోవాచెపేప్దేమంటే, “నాకు వయ్తిరేకంగామీరు చాలా గరివ్ంచిమాటాల్ డారు.”
“అయినామేము నీకు వయ్తిరేకంగా ఏంమాటాల్ డాము?” అనిమీరు అడుగుతునాన్రు.
14 “మీరు ఇలా అంటారు, ‘దేవునికి సేవ చేయడం వయ్రథ్ం, ఆయన ఆజఞ్ పȼకారం పȼవరిɌసూత్ Ũనాయ్లకు

అధిపతిŠనయెహోవాఎదుట దుఃఖా కాȨ ంతుţ తిరుగుతూ ఉండి పȼయోజనం ఏంటి?
15ఇపుప్డు గరివ్షుఠ్ లనే ధనుయ్లని పిలుసుత్ నాన్ము. చెడు చేసేవారు వరిధ్లుల్ తూఉనాన్రు,వారు దేవునిన్

పరీÒంచినపుప్డు కూడావారికి ఏ హాని కలగడం లేదు.’ ”

నమమ్కసుథ్ ţన శేషం
16 అపుప్డు, యెహోవా పటల్ భయభకుɌ లు కలిగినవారు ఒకరితో ఒకరు మాటాల్ డుకుంటునన్పుప్డు

యెహోవా వినాన్రు. యెహోవాపటల్ భయభకుɌ లు కలిగి ఆయన పేరును గౌరవించే వారి విషయం ఆయన
సనిన్ధిలోజాఞ్ పకారథ్şన గȪంథంలోవాɆ యబడింది.

17 “నేను నియమించిన ఆ రోజున వారు నాకు విలుťన సావ్సథ్Țంగా ఉంటారు. తండిȴ తనను
సేవించే తన కుమారుని కనికరించినటుట్ నేను వారిని కనికరిసాత్ ను” అని అంటూ Ũనాయ్లయెహోవా ఇలా
చెపుɎ నాన్రు.

18 అపుప్డు నీతిమంతులకు, దురామ్రుగ్ లకు, దేవునిన్ సేవించేవారికి, సేవించని వారికి మధయ్
వయ్తాయ్సానిన్ మీరు మళీళ్ చూసాత్ రు.

4
తీరుప్, ఒడంబడిక పునరుదధ్రణ

1 “తీరుప్ దినం ఖచిచ్తంగా వసుత్ ంది; అది మండుతునన్ కొలిమిలా ఉంటుంది. గరివ్షుఠ్ లందరూ,
కీడుచేసే పȼతివాడు ఎండుగడిడ్లాఉంటారు”అనిŨనాయ్లయెహోవాపȼకటిసుత్ నాన్రు. “రాబోయేఆరోజున
వారు కాలిపోతారు,వారికి వేరు గాని, కొమమ్ గానిమిగలదు.

2 అయితే నా పేరుకు భయపడే మీకు నీతి సూరుయ్డు ఉదయిసాత్ డు, అతని కిరణాలతో సవ్సథ్త
కలుగుతుంది. మీరు శాలలోనుండి బయటకు వెళిల్న కొȨ వివ్నదూడలాల్ ఉలాల్ సంగా గంతులు వేసాత్ రు.

3నేను నియమించేఆరోజునదురామ్రుగ్ లుమీకాళల్కిȨంద ధూళిలాఉంటారు,మీరువారినితొȷకిక్వేసాత్ రు”
అని Ũనాయ్లయెహోవాచెపుɎ నాన్రు.

4 “నా సేవకుœనమోషే ధరమ్శాసɟం ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి కోసం ఉదేద్శించింది, హోరేబు పరవ్తం మీద
నేను అతనికి ఇచిచ్న ఆజఞ్లు, చటాట్ లు జాఞ్ పకముంచుకోండి.

5 “యెహోవా నియమించిన భయంకరşన ఆ మహాదినం రాకముందు నేను ఏలీయా పȼవకɌను మీ
దగగ్రికి పంపిసాత్ ను.
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6 నేను వచిచ్ దేశానిన్ శపించకుండ ఉండేలా అతడు తండుȴ ల హృదయాలను పిలల్ల ťపు, పిలల్ల
హృదయాలను తండుȴ ల ťపు తిȷపుప్తాడు.”
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మతత్యి
వాɆ సిన సువారɌ

యేసు కీȨసుత్ వంశావళి
1ఇది అబాȾ హాము సంతానşనదావీదు సంతానం నుండి వచిచ్న కీȨసుత్ *యేసు వంశావళి:

2అబాȾ హాము కుమారుడు ఇసాస్కు,
ఇసాస్కు కుమారుడుయాకోబు,
యాకోబు కుమారులుయూదా అతని సహోదరులు.
3యూదా కుమారుţన పెరెసు, జెరహǼ; వీరి తలిల్ తామారు.
పెరెసు కుమారుడు హెసోɉ ను,
హెసోɉ ను కుమారుడు అరాము.†
4అరాము కుమారుడు అమీమ్నాదాబు,
అమీమ్నాదాబు కుమారుడు నయసోస్ను,
నయసోస్ను కుమారుడు శలామ్ను.
5 శలామ్ను కుమారుడు బోయజు; అతని తలిల్ రాహాబు,
బోయజు కుమారుడు ఓబేదు; అతని తలిల్ రూతు,
ఓబేదు కుమారుడుయెషష్యి.
6రాŎనదావీదుయెషష్యి కుమారుడు.

దావీదు కుమారుడు సొలొమోను; అతని తలిల్ అంతకుముందు ఊరియాకు భారయ్.
7సొలొమోను కుమారుడు రెహబాము,
రెహబాము కుమారుడు అబీయా,
అబీయా కుమారుడు ఆసా.
8ఆసా కుమారుడుయెహోషాపాతు,
యెహోషాపాతు కుమారుడుయెహోరాము,
యెహోరాము కుమారుడు ఉజిజ్యా.
9ఉజిజ్యా కుమారుడుయోతాము,
యోతాము కుమారుడు ఆహాజు,
ఆహాజు కుమారుడు హిజిక్యా.
10హిజిక్యా కుమారుడు మనషేష్ ,
మనషేష్ కుమారుడు ఆమోను,
ఆమోను కుమారుడుయోషీయా.
11యోషీయా కుమారులెవరనగా యెకొనాయ్‡ అతని తముమ్ళǻళ్. యూదులు బబులోను పటట్ణానికి
బందీలుగా కొనిపోబడిన కాలంలో వీరు పుటాట్ రు.

12బబులోనుకు కొనిపోబడిన తరావ్త పుటిట్నవారు వీరే:
యెకొనాయ్ కుమారుడు షయలీత్యేలు,
షయలీత్యేలు కుమారుడు జెరుబాబ్బెలు.
13జెరుబాబ్బెలు కుమారుడు అబీహǿదు,

* 1:1 కీȨసుత్ లేదామెసీస్యాఅంటే అభిషికుɌ డు † 1:3పాȼ .పȼ.లలోరాము అలాగే; 1 దిన 2:9-10 ‡ 1:11అంటేయెహోయాకీను;
12వచనంలో కూడా



మతత్యి సువారɌ 1:14 1479 మతత్యి సువారɌ 2:4

అబీహǿదు కుమారుడు ఎలాయ్కీము,
ఎలాయ్కీము కుమారుడు అజోరు.
14అజోరు కుమారుడు సాదోకు,
సాదోకు కుమారుడు ఆకీము,
ఆకీము కుమారుడు ఎలీహǿదు.
15ఎలీహǿదు కుమారుడు ఎలియాజరు,
ఎలియాజరు కుమారుడు మతాత్ ను,
మతాత్ ను కుమారుడుయాకోబు.
16యాకోబు కుమారుœనయోసేపుమరియకు భరɌ. ఆమెయేసు అని పిలువబడిన కీȨసుత్ కు తలిల్.

17ఈ విధంగా అబాȾ హాము నుండి దావీదు వరకు పదాన్లుగు తరాలు, దావీదు నుండి బబులోను
చెరకు కొనిపోబడిన కాలం వరకు పదాన్లుగు తరాలు, చెరకు కొనిపోబడినపప్టి నుండి కీȨసుత్ వరకు
పదాన్లుగు తరాలు.

యోసేపుయేసును తన కుమారునిగా అంగీకరించుట
18యేసు కీȨసుత్ పుటుట్ క ఇలా జరిగింది: ఆయన తలిల్Šన మరియయోసేపుకు పȼధానం చేయబడింది.

కానీవారిదద్రు ఏకం కాక ముందే ఆమె పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా గరభ్ం ధరించింది.
19 అయితే ఆమె భరɌŠన యోసేపు నీతిమంతుడు కాబటిట్ ఆమెను బహిరంగంగా

అవమానపరచకుండా రహసయ్ంగా విడిచిపెటాట్ లని నిరణ్యించుకునాన్డు.
20అతడు ఇలా ఆలోచిసూత్ ఉండగా, కలలో పȼభువు దూత అతనికి కనపడి, “దావీదు కుమారుడťన

యోసేపూ, మరియను నీ భారయ్గా ఇంటికి తీసుకెళల్డానికి భయపడకు. ఎందుకంటే ఆమె పరిశుదాధ్ తమ్
మూలంగా గరభ్ం ధరించింది.

21ఆమె ఒక కుమారునికి జనమ్నిసుత్ ంది. ఆయన తన పȼజలను వారి పాపాల నుండి రÒసాత్ రు. కాబటిట్
ఆయనకుయేసు§ అని పేరు పెటాట్ లి” అని చెపాప్డు.

22పȼవకɌ దావ్రా పȼభువు పలికించిన ఈమాటలు నెరవేరేలా ఇదంతా జరిగింది.
23“ఒక కనయ్ గరభ్ం ధరించి ఒక కుమారుని కని అతనికి ఇమామ్నుయేలు*అనిపేరు పెడతారు” (అంటే

“దేవుడు మనతో ఉనాన్డు” అని అరథ్ం).
24యోసేపునిదȹలేచిపȼభువుదూతతనకు ఆదేశించినపȼకారంమరియనుతనభారయ్గాసీవ్కరించితన

ఇంటోల్ చేరుచ్కునాన్డు.
25 అయితే ఆమె కుమారునికి జనమ్నిచేచ్ వరకు, యోసేపు ఆమెతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోలేదు.

అతడు ఆ కుమారునికియేసు అని పేరు పెటాట్ డు.

2
కీȨసుత్ ను దరిశ్ంచిన జాఞ్ నులు

1హేరోదు రాజు పరిపాలించే రోజులోల్ యూదయ పాȼ ంతంలోని బేతెల్హేములో యేసు జనిమ్ంచినపుప్డు
తూరుప్దికుక్ నుండి జాఞ్ నులుయెరూషలేము పటట్ణానికి వచాచ్రు.

2 వారు, “యూదులకు రాజుగా పుటిట్న వాడు ఎకక్డ ఉనాన్డు? తూరుప్ దికుక్న మేము ఆయన
నకష్తాȷ నిన్ చూసి ఆయననుపూజించడానికి వచాచ్ం” అని చెపాప్రు.

3హేరోదు రాజుఈసంగతిని విని,అతడును అతనితోపాటుయెరూషలేమువారంతా కలవరపడాడ్ రు.
4హేరోదు రాజు పȼజల ముఖయ్ యాజకులను, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులనందరిని పిలిపించి, కీȨసుత్ ఎకక్డ

పుటట్వలసి ఉంది అనివారిని అడిగాడు.

§ 1:21యెహోషువా అనే పదానికి గీȪకు భాషలోయేసు * 1:23యెషయా 7:14



మతత్యి సువారɌ 2:5 1480 మతత్యి సువారɌ 2:21

5అందుకు వారు, “యూదయదేశంలోని బేతెల్హేములో” అని చెపాప్రు, “ఎందుకంటే పȼవకɌ దావ్రాఈ
విధంగావాɆ యబడి ఉంది:
6 “ ‘యూదయదేశంలోని బేతెల్హేమా,

నీవుయూదా పȼధానులలో ఎంతమాతȷం తకుక్వదానివి కావు;
ఎందుకంటే నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను కాపాడే అధిపతి

నీలో నుండి వసాత్ డు.’*”
7అపుప్డు హేరోదు జాఞ్ నులను రహసయ్ంగా పిలిపించి ఆ నకష్తȷం కనిపించిన ఖచిచ్తşన సమయమేదో

వారిని అడిగి తెలుసుకునాన్డు.
8 తరావ్త ఆయన వారితో, “మీరు వెళిల్ ఆ శిశువు కోసం జాగȪతత్గా వెదకి మీరు అతనిన్ కనుగొనగానే

నాకు చెపప్ండి. అపుప్డు నేను కూడా వచిచ్ ఆయనను ఆరాధిసాత్ ను” అని చెపిప్ బేతెల్హేముకు
పంపించాడు.

9వారు రాజుమాటలు విని బయలుదేరి వెళǻత్ నన్పుప్డు, తూరుప్ దికుక్న వారు చూసిన నకష్తȷం వారి
ముందు వెళǾత్ ఆ శిశువు ఉనన్ సథ్లం మీదికి వచిచ్ ఆగింది.

10వారు ఆ నకష్తాȷ నిన్ చూసిచాలాఆనందించారు.
11వారు ఆ ఇంటోల్ కి వెళిల్ ఆ శిశువును తలిల్Šన మరియను చూసి, వంగి నమసక్రించి ఆయనను

ఆరాధించారు. తరావ్త వారు తమ పెటెట్లు విపిప్ బంగారం సాంబాȾ ణి బోళమును ఆయనకు కానుకలుగా
సమరిప్ంచారు.

12హేరోదురాజుదగగ్రకు తిరిగి వెళల్కూడదని కలలోవారుహెచచ్రించబడివేరేదారిలోతమసవ్దేశానికి
తిరిగి వెళిల్పోయారు.

ఈజిపుట్ కు పారిపోవుట
13వారు వెళిల్న తరావ్త పȼభువు దూతయోసేపుకు కలలో కనిపించి, “ఈశిశువును చంపాలనిహేరోదు

రాజు వెదుకుతునాన్డు కాబటిట్ నీవు శిశువును తలిల్ని తీసుకుని ఈజిపుట్ కు పారిపోయి నేను నీతో చెపేప్
వరకు అకక్డే ఉండు” అని చెపాప్డు.

14కాబటిట్ యోసేపు లేచి ఆ రాతిȷ సమయంలోనే శిశువును తలిల్Šన మరియను తీసుకుని ఈజిపుట్ కు
బయలుదేరి వెళిల్,

15హేరోదు మరణించే వరకు అకక్డే ఉనాన్డు. “ఈజిపుట్ లో నుండి నేను నా కుమారుని పిలిచాను”†
అని పȼవకɌ దావ్రా దేవుడు చెపిప్నమాటలు ఇలా నెరవేరాయి.

16ఆజాఞ్ నులు తననుమోసగించారని గȪహించిన హేరోదు చాలా కోపంతోజాఞ్ నుల నుండి తెలుసుకునన్
కాలం పȼకారం బేతెల్హేములోను దాని పరిసర పాȼ ంతాలోల్ ను రెండు సంవతస్రాలు అంతకనాన్ తకుక్వ
వయసుస్గల మగ పిలల్లందరిని చంపుమని ఆదేశించాడు.

17యిరీమ్యాపȼవకɌ దావ్రా పలికించిన ఈమాటలు నెరవేరాయి:
18 “రామాలోఏడుప్

గొపప్ రోదన వినబడుతుంది,
రాహేలు తన పిలల్ల కోసం ఏడుసూత్

ఇక వారు లేరని,
ఓదారుప్ పొందడానికి నిరాకరిసుత్ ంది.”‡

నజరేతుకు తిరిగి వచుచ్ట
19హేరోదు చనిపోయిన తరావ్త,ఈజిపుట్ లో ఉనన్యోసేపుకు పȼభువు దూత కలలో కనపడి
20 అతనితో, “బాలుని పాȼ ణం తీయాలని చూసినవారు చనిపోయారు. కాబటిట్ నీవు లేచి బాలునిన్

అతని తలిల్ని తీసుకుని ఇశాɇ యేలు దేశానికి వెళǻల్ ” అని చెపాప్డు.
21కాబటిట్ యోసేపు లేచిబాలునిన్ అతని తలిల్ని తీసుకుని ఇశాɇ యేలు దేశానికి వెళాల్ డు.

* 2:6మీకా 5:2,4 † 2:15హోషేయ 11:1 ‡ 2:18యిరీమ్యా 31:15
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22అయితే అరెక్లా తన తండిȴŠన హేరోదు సాథ్ నంలోయూదయ దేశానిన్ పరిపాలిసుత్ నాన్డని అతడు
విని అకక్డికి వెళల్డానికి భయపడాడ్ డు. కలలో దేవునిహెచచ్రిక పొంది గలిలయపాȼ ంతానికి వెళిల్,

23 నజరేతు అనే ఊరిలో నివసించాడు. ఆయన నజరేయుడు అని పిలువబడతాడని పȼవకɌల దావ్రా
చెపిప్నమాటఈ విధంగా నెరవేరింది.

3
బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహానుమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచుట

1ఆ రోజులోల్ బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను వచిచ్యూదయలోని అరణయ్ంలో,
2 “పరలోక రాజయ్ం సమీపించింది కాబటిట్ పశాచ్తాత్ పపడండి” అని పȼకటిసుత్ నాన్డు.
3దేవుడుయెషయాపȼవకɌ దావ్రా:

“ ‘పȼభువు కోసంమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచండి,
ఆయన కోసం తోȷవలను సరాళం చేయండి’

అని అరణయ్ంలో ఎలుగెతిత్ చెపుɎ నన్ ఒకరి సవ్రం”*
అని ఇతని గురించే చెపిప్ంది.

4యోహాను ఒంటె వెంటుȲ కలతో చేయబడిన వసాɟ లను, నడుముకు తోలుదటీట్ ధరించేవాడు. అతడు
మిడతలు, అడవి తేనె తినేవాడు.

5యెరూషలేము,యూదయఇంకాయొరాద్ ను నది పాȼ ంతమంతటి నుండి పȼజలందరూ అతని దగగ్రకు
వచిచ్,

6తమపాపాలను ఒపుప్కునియొరాద్ ను నదిలో అతని చేతబాపిత్సమ్ం పొందారు.
7 అయితే తాను బాపిత్సమ్ం ఇసుత్ నన్ పాȼ ంతానికి పరిసయుయ్లు సదూద్ కయుయ్లలో చాలామంది రావడం

చూసి అతడు వారితో, “సరప్సంతానమా! రానునన్ ఉగȪత నుండి తపిప్ంచుకోడానికి మిమమ్లిన్ ఎవరు
హెచచ్రించారు?

8పశాచ్తాత్ పానికి తగిన ఫలాలను ఫలించండి.
9 ‘అబాȾ హాముమాకు తండిȴగా ఉనాన్డు’అనిమీలోమీరు అనుకోవదుద్ . దేవుడుఈరాళల్ నుండి కూడా

అబాȾ హాముకు సంతానం కలుగజేయగలడనిమీతో చెపుɎ నాన్ను.
10 ఇపప్టికే గొడడ్లి చెటల్ వేరు దగగ్ర పెటట్బడింది. మంచి పండుల్ ఫలించని పȼతి చెటుట్ నరకబడి అగిన్లో

వేయబడుతుంది.
11“పశాచ్తాత్ పం కోసం నేను నీటితోమీకుబాపిత్సమ్మిసుత్ నాన్ను. కానినాతరావ్తరానునన్వాడునాకనాన్

శకిɌమంతుడు, ఆయన చెపుప్లు విపప్డానికి కూడా నేనుయోగుయ్నిన్ కాదు. ఆయనమీకు పరిశుదాధ్ తమ్తో,
అగిన్తోబాపిత్సమ్ం ఇసాత్ రు.

12గోధుమల నుండిపొటుట్ ను వేరు చేయడానికి తన చేతిలోచేటతోఆయనసిదధ్ంగా ఉనాన్రు. ఆయన
గోధుమలను తన ధానయ్పు కొటుట్ లో పోసి, తన నూరెచ్డి కళాల్ నిన్ శుభȿం చేసి, పొటుట్ ను ఆరని అగిన్లో
కాలిచ్వేసాత్ రు” అని అనాన్డు.

యేసు బాపిత్సమ్ం
13అపుప్డుయేసుయోహాను చేతబాపిత్సమ్ం పొందడానికి గలిలయ నుండియొరాద్ నుకు వచాచ్రు.
14 కాని యోహాను ఆయనతో, “నేనే నీ దావ్రా బాపిత్సమ్ం పొందాలి, అలాంటిది నీవు నా దగగ్రకు

వసుత్ నాన్వా?” అని అంటూయేసును ఆపడానికి పȼయతిన్ంచాడు.
15 అందుకు యేసు, “ఇపప్టికి ఇలా కానివువ్. నీతి అంతటిని నెరవేరచ్డానికి ఇలా చేయడం మనకు

సరిŠనది” అని చెపాప్రు. కాబటిట్ యోహాను ఒపుప్కునాన్డు.
16యేసు బాపిత్సమ్ం పొంది నీళల్లో నుండి బయటకు వచాచ్రు. ఆ కష్ణంలో ఆకాశం తెరువబడి, దేవుని

ఆతమ్ పావురంలా దిగి వచిచ్ ఆయనమీదవాలడం అతడు చూశాడు.
* 3:3యెషయా 40:3
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17 పరలోకం నుండి ఒక సవ్రం ఇలా చెపప్డం వినపడింది: “ఈయన నా పిȼయ కుమారుడు;
ఈయనయందు నేను ఎంతో ఆనందిసుత్ నాన్ను.”

4
యేసు అరణయ్ంలో పరీÒంచబడుట

1అపుప్డుయేసు అపవాది చేత శోధించబడడానికి ఆతమ్ ఆయనను అరణయ్ంలోనికి తీసుకెళాల్ డు.
2నలŞ రాతిȷంబగళǻళ్ ఉపవాసం ఉనన్ తరావ్త ఆయనకు ఆకలివేసింది.
3శోధకుడుయేసు దగగ్రకు వచిచ్, “నీవుదేవునికుమారుడťతేఈరాళల్ను రొటెట్లుగామారమనిచెపుప్”

అని అనాన్డు.
4అందుకు యేసు, “ ‘మనుషుయ్లు కేవలం ఆహారం వలల్నే జీవించరు, దేవుని నోటి నుండి వచేచ్ పȼతి

మాట వలన జీవిసాత్ రు’* అనివాɆ యబడి ఉంది” అని జవాబిచాచ్రు.
5 అపుప్డు అపవాది ఆయనను పవితȷ పటట్ణానికి తీసుకుని వెళిల్ అకక్డ దేవాలయ శిఖరం మీద

నిలబెటిట్ ,
6 “నీవు దేవుని కుమారుడťతే కిȨందికి దూకు. ఎందుకంటే ఇలావాɆ యబడి ఉంది:

“ ‘నీ గురించి ఆయన తన దూతలకు ఆజాఞ్ పిసాత్ రు,
నీపాదాలకు ఒకక్ రాయితగలకుండ,
వారు నినున్ తమ చేతులతో ఎతిత్ పటుట్ కుంటారు’†”

అని అనాన్డు.
7అందుకు యేసు అతనితో, “ ‘నీ పȼభుťన దేవుని పరీÒంచకూడదు’‡ అని కూడా వాɆ యబడి ఉంది”

అని అనాన్రు.
8మరల అపవాది ఆయనను ఒక ఎతెɐన కొండ మీదికి తీసుకెళిల్ పȼపంచంలోని రాజాయ్లనిన్టినీ వాటి

ťభవానిన్ ఆయనకు చూపించాడు.
9వాడుయేసుతో, “నీవునాముందు తలవంచి ననున్ ఆరాధిసేత్ వీటనిన్టిని నీకు ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
10అందుకుయేసు, “సాతానా! నాదగగ్ర నుండి వెళిల్పో! నీపȼభుťన దేవునిన్ ఆరాధించాలి,ఆయనను

మాతȷమే సేవించాలి అనివాɆ యబడి ఉంది”§ అని చెపాప్రు.
11అపవాది ఆయనను విడిచి వెళిల్పోయాడు. అపుప్డు దేవదూతలు వచిచ్ ఆయనకు సేవ చేశారు.
బోధించడంమొదలుపెటిట్నయేసు

12యోహాను చెరసాలలో వేయబడాడ్ డని వినన్ తరావ్తయేసు గలిలయకు వెళాల్ రు.
13 ఆయన నజరేతును వదిలి జెబూలూను, నఫాత్ లి పాȼ ంతపు సముదȹతీరాన ఉనన్ కపెరన్హǿముకు

వెళాల్ రు. వారు అకక్డ కొనిన్ రోజులు నివసించారు.
14పȼవకɌŠనయెషయాదావ్రా చెపప్బడిన:

15 “జెబూలూను, నఫాత్ లి పాȼ ంతాలోల్ ,
యొరాద్ నుకు అవతలనునన్ సముదȹతీరంలో,
యూదేతరులు ఉండే గలిలయపాȼ ంతంలో,

16చీకటిలో నివసిసుత్ నన్ పȼజలు,
గొపప్ వెలుగును చూశారు;

మరణచాఛ్యలో నివసించేవారిమీద
ఒక వెలుగు పȼకాశించింది”*

అనేమాటలు నెరవేరడానికి ఇలా జరిగింది.
17అపప్టినుండియేసు, “పరలోకరాజయ్ం సమీపించింది కాబటిట్ పశాచ్తాత్ పపడండి”అని పȼకటించడం

మొదలుపెటాట్ రు.
* 4:4 దివ్తీ 8:3 † 4:6 కీరɌన 91:11,12 ‡ 4:7 దివ్తీ 6:16 § 4:10 దివ్తీ 6:13 * 4:16యెషయా 9:1,2
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యేసు తనమొదటి శిషుయ్లను పిలుచుట
18 యేసు గలిలయ సముదȹతీరాన నడుసుత్ నన్పుప్డు పేతురు అని పిలువబడే సీమోను, అతని

సోదరుడు అందెȹయ అనే ఇదద్రు సోదరులు సముదȹంలో వలలు వేయడం ఆయన చూశారు. వారు
జాలరులు.

19యేసు వారితో, “ననున్ వెంబడించండి, నేను మిమమ్లిన్ మనుషుయ్లను పటేట్ జాలరులుగా చేసాత్ ను”
అనాన్రు.

20వెంటనే వారు తమ వలలను విడిచియేసును వెంబడించారు.
21ఆయనఅకక్డినుండి వెళǾత్ జెబెదయికుమారుœనయాకోబు,అతనిసహోదరుœనయోహాను అనే

మరో ఇదద్రు సోదరులను చూశారు. వారు తమ తండిȴ జెబెదయితో కలసి పడవలో ఉండి తమ వలలను
సిదధ్ం చేసుకుంటునాన్రు. యేసు వారిని పిలిచారు.

22వెంటనే వారు పడవను తమ తండిȴని విడిచిపెటిట్ ఆయనను వెంబడించారు.
రోగులను సవ్సథ్పరచినయేసు

23 యేసు గలిలయ పాȼ ంతమంతా తిరుగుతూ, వారి సమాజమందిరాలోల్ బోధిసూత్ , రాజయ్సువారɌను
పȼకటిసూత్ , పȼజల మధయ్లో పȼతి వాయ్ధిని రోగానిన్ బాగుచేసూత్ ఉనాన్రు.

24 ఆయన గురించి సిరియా దేశమంతటా తెలిసి పȼజలు రకరకాల వాయ్ధులతో, తీవɆşన నొపిప్తో
బాధపడుతునన్వారిని, దయాయ్లు పటిట్నవారిని, మూరఛ్ రోగం గలవారిని పకష్వాత రోగులను యేసు
దగగ్రకు తీసుకుని రాగా ఆయనవారినిబాగుచేశారు.

25 గలిలయ, దెకపొలి,† యెరూషలేము, యూదయ, యొరాద్ ను అవతలి ťపు ఉనన్ పాȼ ంతాల నుండి
గొపప్ జనసమూహం ఆయనను వెంబడించారు.

5
కొండమీది పȼసంగం

1యేసుఆజనసమూహానిన్చూసికొండమీదికివెళిల్ కూరుచ్నిఉండగాఆయనశిషుయ్లుఆయనదగగ్రకు
వచాచ్రు.

2అపుప్డు ఆయనవారికి బోధించడంమొదలుపెటాట్ రు.
ధనయ్తలు

ఆయన ఇలాబోధించారు:
3 “ఆతమ్ కోసం దీనుţన వారు ధనుయ్లు,

పరలోక రాజయ్ం వారిదే.
4దుఃఖించే వారు ధనుయ్లు,

వారు ఓదారచ్బడతారు.
5సాతివ్కులు ధనుయ్లు,

వారు భూమిని సవ్తంతిȷంచుకుంటారు.
6నీతి కోసం ఆకలిదపుప్లు కలవారు ధనుయ్లు,

వారు తృపిత్పొందుతారు.
7 కనికరం చూపేవారు ధనుయ్లు,

వారు కనికరం పొందుతారు.
8హృదయశుధిధ్ కలవారు ధనుయ్లు,

వారు దేవుని చూసాత్ రు.
9సమాధానపరిచేవారు ధనుయ్లు,

వారు దేవుని బిడడ్లుగా పిలువబడతారు.
10నీతి కోసం హింసలపాలయేయ్వారు ధనుయ్లు,
† 4:25 అంటే, పది పటట్ణాలు
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పరలోక రాజయ్ం వారిదే.
11 “నా నిమితత్ం పȼజలు మిమమ్లిన్ అవమానించి, హింసించి మీరు చెడడ్వారని మీమీద అపనిందలు

వేసినపుప్డు మీరు ధనుయ్లు.
12 సంతోషించి ఆనందించండి. ఎందుకంటే పరలోకంలో మీ బహǼమానం గొపప్ది, మీకనాన్ ముందు

వచిచ్న పȼవకɌలను కూడావారు ఇలాగేహింసించారు.
ఉపుప్, వెలుగు

13 “మీరు లోకానికి ఉśȕ ఉనాన్రు. కాని ఉపుప్ తనసారం కోలోప్తే అది తిరిగి సారవంతం కాగలదా?
ఇక అది దేనికి పనికిరాదు, బయటపారవేయబడి తొȷకక్బడడానికే తపప్ మరి దేనికి పనికిరాదు.

14 “మీరు లోకానికి వెలుŉ ఉనాన్రు. కొండమీద కటట్బడిన పటట్ణం కనపడకుండా ఉండలేదు.
15అలాగేఎవవ్రూదీపానిన్వెలిగించిదానినిపాతȷ కిȨందపెటట్రు,కానిదానినిదీపసత్ంభంమీదపెడతారు.

అపుప్డే ఇంటోల్ ఉనన్వారందరికి వెలుగు ఇసుత్ ంది.
16 అదే విధంగా, ఇతరులు మీ మంచి పనులను చూసి పరలోకమందు ఉనన్ మీ తండిȴని

మహిమపరిచేలా ఇతరుల ముందు మీ వెలుగును పȼకాశింపనివవ్ండి.
ధరమ్శాసɟ నెరవేరుప్

17 “నేను ధరమ్శాసాɟ నిన్ లేదా పȼవకɌలమాటలను రదుద్ చేయడానికి వచాచ్నని అనుకోవదుద్ . నేను వాటిని
నెరవేరచ్డానికే కాని రదుద్ చేయడానికి రాలేదు.

18 ఆకాశం భూమి గతించిపోకముందు, ధరమ్శాసɟం అంతా నెరవేరే వరకు అందులో నుండి ఒక పొలుల్
కానీ, ఒక సునాన్ కానీ తపిప్పోదని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

19 కాబటిట్ ఈ ఆజఞ్లలో అతి చినన్Řన ఒకదానిన్ చేయకుండ ఇతరులకు వాటిని బోధించేవారు
పరలోకరాజయ్ంలో చాలా తకుక్వగా ఎంచబడతారు, అయితే ఈ ఆజఞ్ల పȼకారం చేసూత్ బోధించేవారు
పరలోకరాజయ్ంలో గొపప్వారిగా గురిɌంచబడతారు.

20 ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకుల నీతి కంటే, పరిసయుయ్ల నీతి కంటే, మీ నీతి అధికంగా లేకపోతే మీరు
పరలోకరాజయ్ంలో పȼవేశించలేరని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

హతయ్
21 “ ‘మీరు హతయ్ చేయకూడదు. ఎవšనా హతయ్ చేసేత్, వారు శికష్కు గురవుతారు’* అని మీ

పూరివ్కులకు చెపిప్నమాటమీరు వినాన్రు కదా.
22 కాని నేను చెపేప్దేంటంటే, తన సహోదరుని మీద కాని సహోదరి మీద కాని కోపప్డేవారు తీరుప్కు

గురవుతారు. అంతేకాక తన సహోదరుని కాని సహోదరినికానిచూసిదోȹహిఅని పలికేవారునాయ్యసాథ్ నం
ఎదుట నిలబడాలి. ‘వెరిɂవాడ లేదా వెరిɂదాన!’ అనేవారికి నరకాగిన్కి తపప్దు.

23 “కాబటిట్ మీరు బలిపీఠం దగగ్ర కానుకను అరిప్సూత్ ఉండగా మీ సహోదరునిŇనా సహోదరిŇనా
మీమీద ఏŘన విరోధం ఉందని జాఞ్ పకం వసేత్,

24 మీ కానుకను అకక్డ బలిపీఠం ముందే పెటిట్ , మొదట వెళిల్ మీ సహోదరునితో లేక సహోదరితో
సమాధానపడి ఆ తరావ్త వచిచ్ మీ కానుకను అరిప్ంచాలి.

25 “మీలో ఎవšనా మీ విరోధితో నీకునన్ వివాదం విషయంలో మీరిదద్రు నాయ్యసాథ్ నానికి
వెళǻత్ నన్టల్యితే ఇంకా దారిలో ఉండగానే సమాధానపడడం మంచిది. లేకపోతే మీ విరోధి మిమమ్లిన్
నాయ్యాధిపతికి అపప్గించవచుచ్, ఆ నాయ్యాధిపతి మిమమ్లిన్ అధికారికి అపప్గించి చెరసాలలో
వేయించవచుచ్.

26అపుప్డు జరిగేదేంటంటేచివరి śసాచెలిల్ంచే వరకుమీరు బయటపడలేరనినేనుమీతోఖచిచ్తంగా
చెపుɎ నాన్ను.
* 5:21 నిరగ్మ 20:13
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వయ్భిచారం
27 “ ‘వయ్భిచారం చేయకూడదు’ అని చెపిప్నమాటమీరు వినాన్రు కదా.†
28అయితేనేనుమీతోచెపేప్దేంటంటే,ఒకవయ్కిɌ సీɟనికామంతోచూసేత్నేఅతడు తనమనసుస్లోఆమెతో

వయ్భిచారం చేసినటుట్ .
29 మీరు పొరపాటుల్ చేయడానికి ఒకవేళ మీ కుడికనున్ కారణşతే, దానిన్ పెరికి పారవేయడం

మేలు. ఎందుకంటే మీ శరీరమంతా నరకంలో పడవేయబడటం కంటే, మీ శరీరంలో ఒక అవయవానిన్
పోగొటుట్ కోవడం మీకు మేలు కదా.

30 మీరు పొరపాటుల్ చేయడానికి ఒకవేళ మీ కుడి చేయి కారణşతే దానిన్ నరికి పారవేయండి.
ఎందుకంటే మీ శరీరమంతా నరకంలో పడవేయబడటం కంటే మీ శరీరంలో ఒక అవయవానిన్
పోగొటుట్ కోవడం మీకు మేలు కదా.

విడాకులు
31 “ ‘తనభారయ్ను విడిచిపెటేట్వాడు ఆమెకు ధృవీకరణ పతȷం వాɆ సివావ్లి’‡ అని చెపప్బడింది.
32కానీ నేను మీతో చెపేప్దేంటంటే, ఒకక్ వయ్భిచార విషయంలో తపప్ తన భారయ్ను విడిచిపెటేట్వాడు

ఆమెను వయ్భిచారిణిగా చేసుత్ నన్టేట్ . విడిచిపెటట్బడిన సీɟని పెళిళ్ చేసుకునేవాడు ఆమెతో వయ్భిచారం
చేసుత్ నన్టేట్ .

పȼమాణాలు
33“అంతేగాక, ‘మీరుమాటఇసేత్ తపప్కూడదు. చేసినపȼమాణాలను పȼభువును బటిట్ నిలబెటుట్ కోవాలి’

అనిపూరివ్కులతో చెపిప్నమాటమీరు వినాన్రు.
34 అయితే నేను మీతో చెపేప్దేంటంటే, అసలు మీరు ఒటుట్ పెటుట్ కోవదుద్ : ఆకాశంతోడని అనవదుద్ ,

ఎందుకంటే ఆకాశం దేవుని సింహాసనం;
35 భూమి తోడని అనవదుద్ , ఎందుకంటే భూమి ఆయన పాదపీఠం; యెరూషలేము తోడని అనవదుద్ ,

ఎందుకంటేయెరూషలేము మహారాజు పటట్ణం.
36మీతలమీద పȼమాణం చేయవదుద్ , ఎందుకంటేమీరు కనీసం ఒకక్ వెంటుȲ కŚనా తెలల్గా కాని నలల్గా

కాని చేయలేరు కదా.
37మీరు కేవలం ‘అవునంటే అవును కాదంటే కాదు’ అని చెపాప్లి; దీనికి మించి ఏమి చెపిప్నా అది

దుషుట్ ని నుండి వచిచ్నటేట్ .
కంటికి కనున్

38 “ ‘కంటికి కనున్, పంటికి పనున్’§ అని చెపిప్నమాటమీరు వినాన్రు కదా.
39అయితే నేను మీతో చెపేప్దేంటంటే, దుషుట్ ని ఎదిరించకూడదు, ఎవšనామిమమ్లిన్ కుడిచెంప మీద

కొడితే,వారికిమీమరో చెంపను చూపించాలి.
40ఎవšనామీతో వివాదం పెటుట్ కోవాలనిమీఅంగీ తీసుకుంటే,వారికిమీ śవసాɟ నిన్ కూడా ఇవవ్ండి.
41ఎవšనా ఒక şలు దూరం రమమ్నిమిమమ్లిన్ బలవంతం చేసేత్ వారితోమీరు రెండు şళǻళ్ వెళల్ండి.
42 ఎవšనా మిమమ్లిన్ అడిగేవారికి ఇవవ్ండి. మిమమ్లిన్ అపుప్ అడగాలనుకునన్ వారి నుండి మీరు

తపిప్ంచుకోవదుద్ .
శతుȷ వుల పటల్ పేȼమ

43 “ ‘మీ పొరుగువారిని పేȼమించాలి, మీ శతుȷ వును దేవ్షించాలి’* అని చెపిప్న మాటలను మీరు
వినాన్రు కదా.

44-45 అయితే నేను మీతో చెపేప్దేంటంటే, మీరు పరలోకంలోని మీ తండిȴకి పిలల్లవాలంటే మీరు
మీ శతుȷ వులను పేȼమించాలి, మిమమ్లిన్ బాధించే వారి కోసం పాȼ రిథ్ంచాలి. ఆయన చెడడ్వారి మీద

† 5:27 నిరగ్మ 20:14 ‡ 5:31 దివ్తీ 24:1 § 5:38 నిరగ్మ 21:24; లేవీ 24:20; దివ్తీ 19:21 * 5:43 లేవీ 19:18
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మంచివారిమీద తన సూరుయ్ని ఉదయింప చేసుత్ నాన్రు. నీతిమంతుల మీద అనీతిమంతుల మీద వరష్ం
కురిపిసుత్ నాన్రు.

46ఒకవేళమిమమ్లిన్ పేȼమించేవారినేమీరు పేȼమిసేత్,మీకు ఏంలాభం? పనున్ వసూలు చేసేవారు కూడా
అలాగే చేసాత్ రు కదా!

47ఒకవేళమీరుమీసొంతవారినే పలకరిసేత్ ఇతరులకుమీకు తేడాఏంటి? దేవునిఎరుగనివారు కూడా
అలాగే చేసాత్ రు కదా!

48మీపరలోకపు తండిȴ పరిపూరుణ్ œ ఉనన్టుల్ ,మీరు కూడ పరిపూరుణ్ ţ ఉండండి.

6
అవసరంలో ఉనన్వారికి సహాయపడుట

1 “మీరు ఇతరులకు కనబడాలని వారి ముందు మీ నీతి కిȨయలను చేయకుండ జాగȪతత్పడండి.
ఎందుకంటేమీరు అలా చేసేత్ పరలోకంలో ఉనన్ మీ తండిȴ దగగ్ర ఫలం పొందరు.

2 “కాబటిట్ మీరు ఎవరిŇనా దానం చేసేత్ ఇతరుల నుండి ఘనత పొందాలని సమాజమందిరాలోల్ ను
వీధులోల్ ను పȼకటించుకునే వేషధారులాల్ బూరలు ఊదించుకోకండి. అలాంటివారు తమ పూరిɌ పȼతిఫలం
పొందుకునాన్రనిమీతో నేను ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

3 అయితే మీరు అవసరంలో ఉనన్వారికి సహాయం చేసేత్, మీ కుడి చేయి చేసేది మీ ఎడమ చేతికి
తెలియనివవ్కండి.

4మీరు చేసే సహాయం రహసయ్ంగా ఉండాలి. ఎందుకంటే రహసయ్ంగా చేసింది కూడా చూసే మీ తండిȴ
మీకు పȼతిఫలం ఇసాత్ రు.

పాȼ రథ్న
5“మీరుపాȼ రథ్నచేసేటపుప్డువేషధారులాల్ ఉండకండి. ఎందుకంటేవారుసమాజమందిరాలోల్ నువీధుల

మూలలోల్ ను నిలబడి అందరికి కనబడేలా పాȼ రిథ్ంచడం వారికి ఇషట్ం. వారు తమ పȼతిఫలం పూరిɌగా
పొందుకునాన్రని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

6అయితేమీరుపాȼ రథ్న చేసేటపుప్డు,మీగదిలోకివెళిల్ తలుపువేసుకుని, కనిపించనిమీతండిȴకిపాȼ రథ్న
చేయండి. మీరు రహసయ్ంగా చేసేది చూసేమీ తండిȴ మీకు పȼతిఫలం ఇసాత్ రు.

7మీరుపాȼ రథ్న చేసేటపుప్డు ఎకుక్వమాటలుమాటాల్ డితేతమపాȼ రథ్న ఆలకించబడుతుందనిభావించే
యూదేతరులాల్ అనవసరşనమాటలు పలుకుతూ పాȼ రిథ్ంచకండి.

8మీ తండిȴని మీరు అడగడానికి ముందే మీకు ఏమి అవసరమో ఆయనకు తెలుసు కాబటిట్ మీరు
వారిలా ఉండకండి.

9 “మీరు ఈ విధంగాపాȼ రథ్న చేయాలి:
“ ‘పరలోకమందునన్మా తండీȴ,
మీనామం పరిశుదధ్పరచబడును గాక,
10మీరాజయ్ం వచుచ్ను గాక;
పరలోకంలో జరుగునటుల్ భూమిమీద,

మీచితత్ం జరుగును గాక.
11మాఅనుదిన ఆహారం ఈ రోజుమాకు ఇవవ్ండి.
12మారుణసుథ్ లను మేము కష్మించినటుల్

మా రుణాలను కష్మించండి.
13మమమ్లిన్ శోధనలోనికి నడిపించకండి,

దుషుట్ ని నుండి మమమ్లిన్ తపిప్ంచండి.’
14మీరు ఇతరుల పాపాలను కష్మిసేత్ మీ పరలోకపు తండిȴ కూడమిమమ్లిన్ కష్మిసాత్ రు.
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15ఒకవేళమీరు ఇతరులపాపాలను కష్మించకపోతేమీపరలోకపుతండిȴ కూడమీపాపాలను కష్మించరు.

ఉపవాసం
16 “మీరు ఉపవాసం ఉనన్పుప్డు, తాము ఉపవాసం ఉంటునాన్మని ఇతరులకు తెలియాలని తమ

ముఖాలను నీరసంగా పెటుట్ కొనే వేషధారులాల్ నీరసంగా ఉండవదుద్ . అలా చేసినవారు తమ పȼతిఫలం
పూరిɌగా పొందుకునాన్రని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

17అయితేమీరు ఉపవాసం ఉనన్పుప్డు మీ తలకు నూనె రాసుకొనిముఖం కడుకోక్ండి.
18 అపుప్డు మీరు ఉపవాసం ఉనాన్రని కనిపించని మీ తండిȴకి తపప్ ఇతరులకు తెలియదు;

రహసయ్ంగా చేసింది చూసేమీ తండిȴ మీకు పȼతిఫలం ఇసాత్ రు.

పరలోకంలో ధనం
19“భూమిమీదమీకోసం ధనం కూడపెటుట్ కోకండి. ఇకక్డచెదలు తుపుప్ తినివేసాత్ యి,దొంగలు కనన్ం

వేసి దొంగిలిసాత్ రు.
20అయితేమీకోసం పరలోకంలో ధనం కూడపెటుట్ కోండి. అకక్డ చెదలు తుపుప్ తినివేయవు, దొంగలు

కనన్ం వేసి దొంగిలించలేరు.
21ఎందుకంటే ఎకక్డమీ ధనం ఉంటుందో అకక్డేమీహృదయం ఉంటుంది.
22 “కనున్ దేహానికి దీపం. మీ కళǻల్ ఆరోగయ్ంగా* ఉంటేమీ దేహమంతా వెలుగుతో నిండి ఉంటుంది.
23మీ కళǻల్ పాœతే మీ దేహమంతా చీకటితో నిండి ఉంటుంది. మీలో ఉనన్ వెలుగు చీకőతే ఆ చీకటి

ఎంత భయంకరంగా ఉంటుందో!
24 “ఎవవ్రూ ఇదద్రు యజమానులకు సేవచేయలేరు. వారు ఒకరిని దేవ్షించి మరొకరిని పేȼమిసాత్ రు

లేదా ఒక యజమానికి అంకితş మరొకనిని తృణీకరిసాత్ రు. మీరు దేవునిన్ ధనానిన్ రెండింటిని ఒకేసారి
సేవించలేరు.

చింతించకండి
25“కాబటిట్ నేనుమీతోచెపేప్దేంటంటే,మీరు ఏమితినాలిఏమితాȷ గాలి? అనిమీపాȼ ణం గురించిగాని

లేదా ఏమి ధరించాలి అని మీ దేహం గురించి గాని చింతించకండి. ఆహారం కంటే పాȼ ణం, బటట్ల కంటే
దేహం గొపప్వి.

26 గాలిలో ఎగిరే పకష్ులను చూడండి; అవి వితత్నాలు నాటవు, కోత కోయవు, కొటల్లో కూరుచ్కోవు.
అయినామీపరలోకపుతండిȴ వాటినిపోషిసుత్ నాన్రు. మీరువాటికనాన్ ఇంకా ఎంతో విలుťనవారు కారా?

27మీలోఒకక్šనా చింతిసూత్ మీ ఆయుషుష్ ను ఒక గంట†పొడిగించుకోగలరా?
28 “మీరు బటట్ల గురించి ఎందుకు చింతిసుత్ నాన్రు? పొలంలో పువువ్లు ఎలా ఎదుగుతునాన్యో

చూడండి. అవి కషట్పడవు బటట్లు నేయవు.
29అయినాగొపప్ťభవం కలిగిఉనన్సొలొమోను కూడాఈపూలలోఒకదానిలాఅలంకరించబడలేదని

నేను మీతో చెపుɎ నాన్ను.
30అలప్విశావ్సులారా, ఈ రోజు ఉండి రేపు అగిన్లో పడవేయబడేపొలంలోని గడిడ్నే దేవుడు అంతగా

అలంకరించినపుప్డు, ఆయనమిమమ్లిన్ ఇంకెంత ఎకుక్వగా అలంకరిసాత్ రు!
31కాబటిట్ ‘ఏమి తినాలి? ఏమితాȷ గాలి? ఏమి ధరించుకోవాలి?’ అంటూ చింతించకండి.
32 దేవుని ఎరుగని పȼజలు అలాంటి వాటి వెంటపడతారు, కాని అవనీన్ మీకు అవసరమని మీ

పరలోకపు తండిȴకి తెలుసు.
33కాబటిట్ మొదటఆయనరాజాయ్నిన్ ఆయననీతిని వెదకండి. అపుప్డు ఇవనీన్మీకు ఇవవ్బడతాయి.
34 రేపటి గురించి చింతించకండి; ఎందుకంటే రేపటి సంగతి గురించి రేపు చింతింసుత్ ంది; ఏ రోజు కషట్ం

ఆ రోజుకు చాలు.
* 6:22 గీȪకులో ఆరోగయ్ంగా ఇకక్డ ధారాళşన గుణానిన్ సూచిసుత్ ంది † 6:27 ఒక గంట లేదామీ ఎతుత్ లో ఒక అడుగు
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7
ఇతరులకు తీరుప్ తీరచ్కూడదు

1 “తీరుప్ తీరచ్కండి. అపుప్డు మీకు కూడ తీరుప్ తీరచ్బడదు.
2మీరు ఎలాతీరుప్ తీరుసాత్ రో అలాగేమీకూతీరుప్ తీరచ్బడుతుంది. మీరు ఏ కొలతతోకొలుసాత్ రోమీకు

అదే కొలత కొలవబడుతుంది.
3 “నీ కంటిలో ఉనన్ దూలానిన్ పటిట్ంచుకోకుండా నీ సహోదరుని కంటిలో ఉనన్ నలుసును ఎందుకు

చూసాత్ వు?
4 ఎపుప్డూ నీ కంటిలో దూలానిన్ ఉంచుకుని నీ సహోదరునితో, ‘నీ కంటిలో ఉనన్ నలుసును

తీయనివువ్?’ అని నీవెలా అనగలవు?
5 ఓ వేషధారీ, మొదట నీ కంటిలో ఉనన్ దూలానిన్ తీసివేయు, అపుప్డు నీ సహోదరుని కంటిలో ఉనన్

నలుసును తీసివేయడానికి నీకు సప్షట్ంగా కనిపిసుత్ ంది.
6 “పవితȷşనవాటిని కుకక్లకు పెటట్కండి. మీముతాయ్లను పందులముందు వేయకండి. మీరు అలా

చేసేత్ ఆ పందులు తమ కాళల్తో వాటిని తొȷకిక్వేసి,మీమీద పడిమిమమ్లిన్ ముకక్లుగా చీలిచ్వేసాత్ యి.

అడగండి, వెదకండి, తటట్ండి
7 “అడగండి మీకు ఇవవ్బడుతుంది; వెదకండి మీకు దొరుకుతుంది; తటట్ండి మీకు తలుపు

తీయబడుతుంది.
8అడిగే పȼతి ఒకక్రు పొందుకుంటారు; వెదికేవారు కనుగొంటారు; తటేట్వారికి తలుపు తీయబడుతుంది.
9 “మీలోఎవšనామీ కుమారుడు రొటెట్ అడిగితే రాయి ఇసాత్ రా?
10చేప అడిగితేపాము ఇసాత్ రా?
11 మీరు చెడడ్వాšనా మీ పిలల్లకు మంచి బహǼమానాలను ఇవావ్లని మీకు తెలిసినపుప్డు, మీ

పరలోకపు తండిȴ తనను అడిగేవారికి ఇంకెంతగామంచి బహǼమానాలు ఇసాత్ రో కదా!
12కాబటిట్ ఏ విషయంలోŚనాఇతరులుమీకు ఏమిచేయాలనిమీరు కోరుతునాన్రోమీరువారికిఅలాగే

చేయండి. ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟం, పȼవకɌలు చెపిప్న సారాంశం ఇదే.

ఇరుకు దావ్రం, విశాలదావ్రం
13 “ఇరుకు దావ్రం గుండా పȼవేశించండి. నాశనానికి వెళేల్ దావ్రం వెడలుప్గా, దారి విశాలంగా

ఉంటుంది. అనేకమంది దానిలోనికి పȼవేశిసాత్ రు.
14 జీవానికి వెళల్డానికి పȼవేశించే దావ్రం ఇరుకుగా దారి ఇరుకుగా ఉంటుంది. కొంతమందే దానిన్

కనుగొంటారు.
నిజ పȼవకɌలు, అబదధ్ పȼవకɌలు

15“అబదధ్ పȼవకɌల గురించిజాగȪతత్గాఉండండి. వారు గొరెɂతోలు కపుప్కునిమీదగగ్రకు వసాత్ రు;లోపల
వారు కూȨ రşన తోడేళǻళ్.

16 వారి ఫలంతో మీరు వారిని గురిɌంచగలరు. ముళళ్పొదలోల్ దాȹ కష్పండల్ను, పలేల్రులాంటి ముళళ్
మొకక్లోల్ అంజూర పండల్ను పȼజలు కోసాత్ రా?

17పȼతి మంచి చెటుట్ మంచి పండుల్ కాసుత్ ంది. చెడడ్ చెటుట్ చెడడ్పండుల్ కాసుత్ ంది.
18మంచి చెటుట్ చెడడ్పండుల్ కాయదు, చెడడ్ చెటుట్ మంచి పండుల్ కాయదు.
19మంచి పండుల్ కాయని పȼతి చెటుట్ నరకబడి అగిన్లోపారవేయబడుతుంది.
20అలాగేవారి ఫలానిన్బటిట్ మీరు వారిని గురిɌంచగలరు.
నిజ శిషుయ్లు, అబదధ్ శిషుయ్లు

21“ ‘పȼభువా,పȼభువా’అనిపిలిచేపȼతి ఒకక్రు పరలోకరాజయ్ంలోపȼవేశించరు. కానిపరలోకంలోఉనన్
నా తండిȴ చితత్పȼకారం చేసేవారే పȼవేశిసాత్ రు.
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22 ఆ రోజున చాలామంది నాతో, ‘పȼభువా, పȼభువా, మేము నీ పేరట పȼవచించలేదా? నీ పేరట
దయాయ్లను వెళల్గొటట్లేదా? నీ పేరట అనేక అదుభ్తాలను చేయలేదా?’ అని అంటారు.

23అపుప్డు నేను వారితో, ‘మీరెవరోనాకు తెలియదు. దుషట్ కారాయ్లు చేసేవారలారా,నా దగగ్ర నుండి
వెళిల్పొండి!’ అని చెపాత్ ను.

తెలివిగల నిరామ్ణకులు, తెలివిలేని నిరామ్ణకులు
24 “కాబటిట్ నేను చెపిప్న ఈ మాటలు విని, వాటి పȼకారం చేసేవారు బండ మీద తన ఇలుల్ కటుట్ కునన్

తెలివిగలవారినిపోలినవారు.
25వాన కురిసి వరదలు వచిచ్ గాలులు వీచి ఆ ఇంటినితాకినాఆ ఇలుల్ కూలిపోలేదు, ఎందుకంటేదాని

పునాది బండమీద వేయబడింది.
26అయితేనామాటలు విని వాటి పȼకారం చేయనివారు ఇసుక మీద ఇలుల్ కటుట్ కునన్ తెలివిలేనివారిని

పోలినవారు.
27 వాన కురిసి వరదలు వచిచ్ గాలులు వీచి ఆ ఇంటిని తాకాయి. అపుప్డు పెదద్ శబద్ంతో అది

కూలిపోయింది.”
28యేసు ఈమాటలు చెపిప్ ముగించిన తరావ్త పȼజలు ఆయనబోధకు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
29ఎందుకంటే ఆయన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులాల్ కాక ఒక అధికారం కలవానిగాబోధించారు.

8
యేసు కుషుఠ్ రోగిని సవ్సథ్పరచుట

1యేసు కొండమీద నుండి దిగి వచిచ్నపుప్డు గొపప్ జనసమూహాలు ఆయనను వెంబడించాయి.
2 కుషుఠ్ రోగి ఒకడు వచిచ్ ఆయన ముందు మోకరించి ఆయనతో, “పȼభువా, నీకిషట్şతే, ననున్ బాగు

చేయి” అనాన్డు.
3యేసు చేయి చాపి వానిన్ ముటిట్ వానితో, “నాకు ఇషట్మే, నీవు బాగవు” అనాన్రు. వెంటనే వాని

కుషుఠ్ రోగం వానిన్ విడిచివాడు బాగయాయ్డు.
4అపుప్డుయేసు వానితో, “నీవుఈ విషయం ఎవరికి చెపప్కు. నీవు వెళిల్ యాజకునికి చూపించుకుని

వారికి సాకష్Țంగా ఉండేలామోషే నియమించిన కానుకను అరిప్ంచు” అని చెపాప్రు.
శతాధిపతి విశావ్సం

5యేసు కపెరన్హǿములో పȼవేశించినపుప్డు ఒక శతాధిపతి ఆయన దగగ్రకు వచిచ్,
6 “పȼభువా,నా పనివాడు పకష్వాతంతో ఇంటోల్ చాలాబాధపడుతునాన్డు” అని చెపాప్డు.
7అపుప్డుయేసు అతనితో, “నేను వచిచ్ అతనిన్ బాగుచేయనా?” అని అనాన్రు.
8అందుకు శతాధిపతి, “పȼభువా, నినున్ నా ఇంటికి రపిప్ంచుకునేంతయోగయ్త నాకు లేదు. కానీ నీవు

ఒకమాట చెపేత్ చాలు నా పనివాడు బాగవుతాడు.
9 ఎందుకంటే, నేను కూడా అధికారం కిȨంద ఉనన్వాడినే. నామాటకు ఉండే అధికారం నాకు తెలుసు.

నా అధికారం కిȨంద Ũనికులునాన్రు. నేను ‘వెళల్ండి’ అంటే వెళాత్ రు, ‘రండి’ అంటే వసాత్ రు. నా పనివానిన్
‘ఇది చేయి’ అంటే చేసాత్ డు” అని అనాన్డు.

10యేసు ఈ మాటలు విని ఆశచ్రయ్పడి తన వెంట వసుత్ నన్వారితో, “ఇశాɇ యేలీయులలో ఇంత గొపప్
విశావ్సానిన్ నేను ఎవవ్రిలో చూడలేదనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

11 అనేకులు తూరుప్ పడమర నుండి వచిచ్ పరలోకరాజయ్ంలో జరిగే విందులో అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,
యాకోబులతోపాటు తమ తమసాథ్ నాలోల్ కూరుచ్ంటారు.

12కానీ రాజయ్సంబంధులు బయట చీకటిలోకి తోȷసివేయబడతారు. అకక్డ ఏడవ్డం పండుల్ కొరకడం
ఉంటాయి.”

13 అపుప్డు యేసు శతాధిపతితో, “వెళǻల్ . నీవు నమిమ్నటేల్ నీకు జరుగును గాక” అని చెపాప్రు. ఆ
కష్ణమే అతని పనివాడు బాగయాయ్డు.
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యేసు అనేకులను సవ్సథ్పరచుట
14తరావ్తయేసు పేతురు ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు జవ్రంతో పడుకుని ఉనన్ పేతురు అతత్ను చూసి,
15ఆయనఆమెచేయినిముటట్గానేజవ్రంఆమెనువదిలిపోయి,ఆమెలేచిఆయనకుసేవలుచేయడం

మొదలుపెటిట్ంది.
16సాయంకాలşనపుప్డు, దయాయ్లు పటిట్నచాలామందినిఆయనదగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు. ఆయన

ఒకక్మాటతో ఆ దయాయ్లను వెళల్గొటిట్ , రోగులందరిని బాగుచేశారు.
17యెషయాపȼవకɌ దావ్రా పలికిన:

“ఆయనమన బలహీనతలను తనమీద వేసుకుని,
మన రోగాలను భరించారు”*

అనేమాటలు నెరవేరేలా ఇలా జరిగింది.
యేసును వెంబడించడానికి మూలయ్ం

18యేసుతనచుటూట్ ఉనన్ జనసమూహానిన్చూసిగలిలయసరసుస్అవతలికివెళాద్ మనిఆదేశించారు.
19అపుప్డుఒకధరమ్శాసɟబోధకుడుఆయనదగగ్రకు వచిచ్ఆయనతో, “బోధకుడా,నీవుఎకక్డికివెళిల్నా

నేను నినున్ వెంబడిసాత్ ను” అనాన్డు.
20అందుకు యేసు, “నకక్లకు గుంటలు, ఆకాశపకష్ులకు గూళǻల్ ఉనాన్యిగానిమనుషయ్కుమారునికి

కనీసం తలవాలుచ్కోడానికి సధ్లం లేదు” అని అతనికి జవాబిచాచ్రు.
21 ఆయన శిషుయ్లలో ఒకడు, “పȼభువా, మొదట నేను వెళిల్ నా తండిȴని పాతిపెటట్డానికి ననున్

వెళల్నివువ్” అని అనాన్డు.
22అందుకుయేసు అతనితో, “చనిపోయినవారు తమచనిపోయినవారినిపాతిపెటుట్ కుంటారు; నీťతే

ననున్ వెంబడించు” అనాన్రు.
యేసు తుఫానును నిమమ్ళింపజేయుట

23ఆ తరావ్తయేసు పడవ ఎకక్గా ఆయన శిషుయ్లు ఆయనను వెంబడించారు.
24అపుప్డుఅకసామ్తుత్ గాసముదȹంమీదతీవɆంగాతుఫాను రేగిసరసుస్మీదికివచిచ్అలలుఆపడవను

తాకాయి. అయితేయేసు నిదȹపోతునాన్రు.
25 శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రకు వెళిల్, “పȼభువా, మేము మునిగిపోతునాన్ం మమమ్లిన్ కాపాడు” అంటూ

ఆయనను లేపారు.
26అందుకు ఆయన, “అలప్విశావ్సులారా, మీరు ఎందుకంతగా భయపడుతునాన్రు?” అని కోపప్డి

లేచి గాలులను అలలను గదిద్ంచారు. అపుప్డు అంతా పȼశాంతంగామారిపోయింది.
27 వారందరు ఆశచ్రయ్పడి, “ఈయన ఎలాంటి వాడు! గాలి అలలు కూడా ఈయనకు

లోబడుతునాన్యి” అని చెపుప్కునాన్రు.
దయాయ్లు పటిట్న ఇదద్రు పురుషులనుయేసు సవ్సథ్పరచుట

28ఆయన గలిలయఅవతలి ఒడుడ్ న ఉనన్ గదరేనీ పాȼ ంతం చేరుకునన్పుప్డు దయాయ్లు పటిట్న ఇదద్రు
సమాధులోల్ నుండి వచిచ్ ఆయనకు ఎదురుపడాడ్ రు. వారు చాలా కూȨ రంగా పȼవరిɌసుత్ ండడంతో ఎవరూ ఆ
దారిన వెళల్లేకపోయారు.

29అవి ఆయనను చూసిన వెంటనే, “దేవుని కుమారుడా! మాతోనీకేమి? కాలం రాకముందేమమమ్లిన్
వేధించడానికి వచాచ్వా?” అని కేకలు వేశాయి.

30వారికి కొంత దూరంలో ఒక పెదద్ పందుల మందమేసూత్ ఉంది.
31 ఆ దయాయ్లు యేసును, “నీవు మమమ్లిన్ బయటకు వెళల్గొటాట్ లనుకుంటే ఆ పందుల మందలోకి

మమమ్లిన్ పంపు” అని బȾతిమాలాయి.

* 8:17యెషయా 53:4
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32 ఆయన ఆ దయాయ్లతో, “వెళల్ండి!” అనాన్రు. కాబటిట్ అవి బయటకు వచిచ్ ఆ పందులలోనికి
చొరబడగా ఆ పందుల మందమొతత్ం ఎతెɐన పȼదేశం నుండి వేగంగా సరసుస్లోనికి పరుగెతుత్ కుని వెళిల్ ఆ
నీటిలో పడి చచాచ్యి.

33ఆ పందులను కాసుత్ నన్వారు పటట్ణంలోకి పరుగెతుత్ కుని వెళిల్ జరిగిందంతా అంటే దయాయ్లు పటిట్న
వారికి జరిగిన దానితో సహా అనిన్ విషయాలు చెపాప్రు.

34 అపుప్డు ఆ పటట్ణమంతా యేసును చూడడానికి వెళాల్ రు. వారు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు
తమపాȼ ంతానిన్ విడిచిపొమమ్ని ఆయనను బȾతిమాలారు.

9
యేసు పకష్వాతంగల వానిని కష్మించిబాగుచేయుట

1యేసు పడవ ఎకిక్ సరసుస్ దాటి తనసొంత పటట్ణం చేరుకునాన్రు.
2కొందరుమనుషుయ్లు పకష్వాతంగలఒక వయ్కిɌనిచాపమీదఆయనదగగ్రకు తీసుకుని వచాచ్రు. యేసు

వారి విశావ్సం చూసి, అతనితో, “కుమారుడా, řరయ్ం తెచుచ్కో, నీపాపాలు కష్మించబడాడ్ యి” అనాన్రు.
3 అపుప్డు కొందరు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు తమలో తాము, “ఇతడు Řవదూషణ చేసుత్ నాన్డు” అని

చెపుప్కొనాన్రు.
4 యేసు వారి ఆలోచనలను గȪహించి వారితో, “మీ హృదయాలోల్ ఈ దురాలోచనలు ఎందుకు

రానిసుత్ నాన్రు?
5 వీటిలో ఏది చెపప్డం సులభం: ‘నీ పాపాలు కష్మించబడాడ్ యి’ అని చెపప్డమా లేదా ‘లేచి నడువు’

అని చెపప్డమా?
6 అయితే మనుషయ్కుమారునికి భూలోకంలో పాపాలను కష్మించే అధికారం ఉందని మీరు

తెలుసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను” అని అనాన్రు. ఆయన పకష్వాతం గలవానితో, “లేచి, నీ
పరుపెతుత్ కొని ఇంటికి వెళǻల్ ” అనాన్రు,

7అతడు లేచి ఇంటికి వెళాల్ డు.
8 జనసమూహం అది చూసి, వారు భయంతో నిండుకొని, మానవునికి ఇలాంటి అధికారానిన్ ఇచిచ్న

దేవుని సుత్ తించారు.

మతత్యిని పిలుచుట
9యేసు అకక్డినుండి వెళǾత్ , పనున్ వసూలు చేసే చోట కూరుచ్నన్ మతత్యి అనే ఒక వయ్కిɌని చూసి,

“ననున్ వెంబడించు” అని అతనితో అనాన్రు. మతత్యి లేచి ఆయనను వెంబడించాడు.
10యేసు మతత్యి ఇంటోల్ భోజనం చేసుత్ ండగా, అనేకమంది పనున్ వసూలు చేసేవారు, పాపులు వచిచ్

ఆయనతో, ఆయన శిషుయ్లతోపాటు కలిసి భోజనం చేశారు.
11 ఇది చూసిన పరిసయుయ్లు, “మీబోధకుడు పనున్ వసూలు చేసేవారితో, పాపులతో కలిసి ఎందుకు

భోజనం చేసుత్ నాన్డు?” అని ఆయన శిషుయ్లను అడిగారు.
12అది వినియేసు, “రోగులకే గాని, ఆరోగయ్వంతులకు ťదుయ్లు అవసరం లేదు.
13అందుకేమీరు వెళిల్, ‘నేను దయను కోరుతునాన్ను, బలినికాదు’*అంటేఅరథ్ం ఏంటోతెలుసుకోండి:

ఎందుకంటే నేను నీతిమంతులను పిలువడానికి రాలేదు,పాపులను పిలవడానికి వచాచ్ను” అనాన్రు.

యేసు ఉపవాసం గురించి పȼశిన్ంచుట
14అపుప్డుయోహాను శిషుయ్లు వచిచ్, “మేము, పరిసయుయ్లు తరచుగాఉపవాసంఉంటునాన్ం,కాని

నీ శిషుయ్లు ఉపవాసం ఉండడం లేదు ఎందుకు?” అని ఆయనను అడిగారు.

* 9:13హోషేయ 6:6
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15అందుకు యేసు, “పెండిల్కుమారుడు తమతో ఉనన్పుప్డు అతని అతిథులు ఎందుకు దుఃఖిసాత్ రు?
పెండిల్కుమారుడు వారి దగగ్ర నుండి తీసుకొనిపోబడే సమయం వసుత్ ంది, అపుప్డు వారు ఉపవాసం
ఉంటారు” అని జవాబిచాచ్రు.

16 “ఎవవ్రూ పాత బటట్కు కొȨతత్ బటట్ అతుకువేసి కుటట్రు, ఎందుకంటే ఆ బటట్ , పాత బటట్ నుండి
విడిపోయిచినుగును మరి ఎకుక్వ చేసుత్ ంది.

17అలాగేఎవవ్రూపాతతితుత్ లలోకొȨతత్ దాȹ కష్రసంపోయరు;అలాచేసేత్ కొȨతత్ దాȹ కష్రసం వలనఆతితుత్ లు
పిగిలిదాȹ కష్రసంకారిపోతుంది,తితుత్ లుపాœపోతాయి. కాబటిట్ కొȨతత్ దాȹ కష్రసానిన్ కొȨతత్ తితుత్ లలోనేపోయాలి
అపుప్డు ఆ రెండు భదȹంగా ఉంటాయి” అని చెపాప్రు.

యేసు చనిపోయినబాలికను లేపుట రకɌసాɉ వ రోగిని సవ్సథ్పరచుట
18 ఆయన ఈ సంగతులు వారితో చెపుɎ నన్పుప్డు, సమాజమందిరపు అధికారి ఒకరు వచిచ్ ఆయన

ముందుమోకరించి, “నా కుమారెɌ ఇపుప్డే చనిపోయింది. కానీ నీవు వచిచ్ ఆమెమీద చేయిపెడితే, ఆమె
బȾతుకుతుంది” అనాన్డు.

19యేసు లేచి అతనితో వెళాల్ రు, ఆయన శిషుయ్లు కూడా ఆయనతో వెళాల్ రు.
20అపుప్డే,పనెన్ండేళళ్ నుండి రకɌసాɉ వంతోబాధపడుతునన్ ఒక సీɟ ఆయనవెనుక నుండివచిచ్,ఆయన

వసɟపు అంచును తాకింది.
21 ఆమె తన మనసుస్లో, “నేను ఆయన వసాɟ నిన్ తాకితే చాలు, నేను పూరిɌగా సవ్సథ్పడతాను”

అనుకుంది.
22యేసువెనుకకు తిరిగిఆమెనుచూసి, “కుమారీ,řరయ్ంతెచుచ్కో! నీవిశావ్సంనినున్ సవ్సథ్పరచింది”

అనాన్రు. ఆ సమయంలోనే ఆ సీɟ సవ్సథ్త పొందుకుంది.
23యేసు ఆ సమాజమందిరపు అధికారి ఇంటోల్ కి వెళిల్నపుప్డు, అకక్డ పిలల్న గోȪవులు వాయిసూత్ గోల

చేసుత్ నన్ గుంపును చూసి,
24 ఆయన వారితో, “బయటకు వెళల్ండి! అమామ్యి చనిపోలేదు కానీ నిదȹపోతుంది” అనాన్రు.

అందుకు వారు ఆయనను చూసి హేళనగా నవావ్రు.
25ఆ గుంపును బయటకు పంపివేసిన తరావ్త ఆయనలోపలికి వెళిల్ ఆ అమామ్యి చేతిని పటుట్ కోగానే

ఆ అమామ్యి లేచి నిలబడింది.
26ఈవారɌ ఆ పాȼ ంతమంతాపాȼ కిపోయింది.

యేసుమూగవానిని గుȪ డిడ్వానిన్ సవ్సథ్పరచుట
27అకక్డినుండియేసువెళǻత్ నన్పుప్డు ఇదద్రు గుȪ డిడ్వారు, “దావీదు కుమారుడా! మమమ్లిన్ కరుణించు”

అని కేకలువేసూత్ ఆయనను వెంబడించారు.
28ఆయన ఇంటోల్ కి వెళిల్నపుప్డు, ఆ గుȪ డిడ్వారు ఆయన దగగ్రకు వచాచ్రు. యేసు వారితో, “నేను ఇది

చేయగలననిమీరు నముమ్తునాన్రా?” అని అనాన్రు.
వారు, “అవును, పȼభువా!” అనాన్రు.
29అపుప్డు ఆయనవారి కళల్ను ముటిట్ , “మీవిశావ్సం చొపుప్నమీకు జరుగును గాక” అనాన్రు.
30వారికి తిరిగి చూపు వచేచ్సింది. యేసు వారితో, “ఈ సంగతి ఎవవ్రికి తెలియనివవ్కండి” అని

తీవɆంగా హెచచ్రించారు.
31కానీవారు బయటకు వెళిల్, ఆయన గురించి ఆపాȼ ంతం అంతాచాటించారు.
32వారు బయటకు వెళేల్టపుప్డు, దయయ్ం పటిట్ మూగవానిగా ఉనన్ ఒకనిని కొందరు ఆయన దగగ్రకు

తీసుకువచాచ్రు.
33 ఆ దయయ్ం వెళల్గొటట్బడిన తరావ్త ఆ మూగవానిగా ఉండినవాడు మాటాల్ డాడు, దానికి

జనసమూహం ఆశచ్రయ్పడి, “ఇలాంటిది ఇశాɇ యేలు దేశంలో ఎపుప్డు చూడలేదు” అని చెపుప్కొనాన్రు.
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34 కాని పరిసయుయ్లు, “దయాయ్ల అధిపతి సహాయంతో ఇతడు దయాయ్లను వెళల్గొడుతునాన్డు”
అనాన్రు.

పనివారు కొందరే
35యేసు అనిన్ పటట్ణాలు, గాȪమాల గుండా వెళǾత్ వారి సమాజమందిరాలోల్ బోధిసూత్ , రాజయ్సువారɌను

పȼకటిసూత్ , పȼతి వాయ్ధిని, రోగానిన్ బాగుచేసూత్ ఉనాన్రు.
36ఆయనజనసమూహాలను చూసినపుప్డువారు కాపరి లేనిగొరెɂలవలె పీడించబడినిసస్హాయులుగా

ఉనాన్రని వారిమీద కనికరపడాడ్ రు.
37అపుప్డు ఆయన తన శిషుయ్లతో, “కోత సమృదిధ్గా ఉంది కాని పనివారు కొదిద్మందే ఉనాన్రు.
38పనివారిని పంపుమని కోతయజమానిని అడగండి” అనాన్రు.

10
యేసు పనెన్ండుమందిని పంపుట

1 యేసు పనెన్ండుమంది శిషుయ్లను దగగ్రకు పిలిచి అపవితాȷ తమ్లను వెళల్గొటట్డానికి, అనిన్ రకాల
రోగాలను వాయ్ధులను బాగుచేయడానికి వారికి అధికారం ఇచాచ్రు.

2ఆ పనెన్ండుమంది అపొసత్లుల పేరుల్ :

మొదట పేతురు అని పిలువబడే సీమోను, అతని సహోదరుœన అందెȹయ,
జెబెదయి కుమారుœనయాకోబు, అతని సహోదరుœనయోహాను,
3ఫిలిపుప్, బరɌలోమయి,
తోమా, పనున్ వసూలు చేసేమతత్యి,
అలఫ్యి కుమారుœనయాకోబు, తదద్యి;
4జెలోతే అని పిలువబడిన* సీమోను, ఆయనను అపప్గించిన ఇసక్రియోతుయూదా.

5 యేసు ఆ పనెన్ండు మందికి ఈ సూచనలు ఇచిచ్ పంపారు: “యూదేతరుల పాȼ ంతాలోల్ నికి గాని
సమరయపటట్ణాలకు గాని వెళల్కండి.

6ఇశాɇ యేలీయులలో తపిప్పోయిన గొరెɂల దగగ్రకు వెళల్ండి.
7మీరు వెళǾత్ , ‘పరలోక రాజయ్ం సమీపించింది’ అనే సందేశానిన్ పȼకటించండి.
8 రోగులను సవ్సథ్పరచండి, చనిపోయినవారిని లేపండి, కుషుఠ్ రోగులను శుదుధ్ లుగా చేయండి,

దయాయ్లను వెళల్గొటట్ండి. మీరు ఉచితంగాపొందుకునాన్రు కాబటిట్ ఉచితంగా ఇవవ్ండి.
9 “మీనడికటుట్ లో బంగారం గాని వెండి గాని రాగి గాని పెటుట్ కోకండి.
10 పȼయాణం కోసం సంచి గాని రెండవ చొకాక్ గాని చెపుప్లు గాని చేతికరɂ గాని తీసుకెళల్కండి,

ఎందుకంటే పనివాడు జీతానికి పాతుȷ డు.
11మీరు ఏపటట్ణంలోగానిగాȪ మంలోగానిపȼవేశించినపుప్డు అకక్డయోగుయ్లెవరోఅడిగితెలుసుకొని

అకక్డినుండి వెళేల్వరకు ఆ ఇంటోల్ నే బసచేయండి.
12ఒక గృహంలో పȼవేశించినపుప్డు ఆ ఇంటివారికి శుభమని చెపప్ండి.
13ఆ ఇంటికి ఆయోగయ్తఉంటేమీశాంతి ఆ ఇంటిమీద నిలుసుత్ ంది. ఆయోగయ్త ఆ ఇంటికి లేకపోతే

మీశాంతిమీకే తిరిగి వసుత్ ంది.
14ఎవšనామిమమ్లిన్ చేరుచ్కోకపోతే లేదామీమాటలు వినకపోతే,ఆ ఇంటిని లేదాఆగాȪమానిన్ విడిచి

వెళేల్టపుప్డు మీపాదాల దుముమ్ను దులిపి వెళల్ండి.

* 10:4 జెలోతే అంటేమతాభిమాని లేదా అతాయ్సకిɌ కలవాడు లేదా కనానీయుœన సీమోను
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15తీరుప్ దినాన ఆ గాȪమానికి పటిట్న గతికంటే సొదొమ, గొమొరాɂ ల గతి భరించ గలదిగా ఉంటుందని
నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

16 “చూడండి, నేను మిమమ్లిన్ తోడేళళ్ మధయ్కు గొరెɂలను పంపినటుట్ పంపుతునాన్ను. కాబటిట్ మీరు
పాములాల్ వివేకంగాను పావురాలాల్ కపటం లేనివారిగాను ఉండండి.

17 మనుషుయ్ల విషయంలో జాగȪతత్గా ఉండండి. మీరు నాయ్యసభలకు అపప్గించబడతారు,
సమాజమందిరాలోల్ కొరడాలతో కొటట్బడతారు.

18అయితేవారికి,అలాగేయూదేతరులకు మీరు సాకష్ులుగా ఉండడానికి ననున్ బటిట్ మీరు అధికారుల
ఎదుటకు రాజుల ఎదుటకు కొనిపోబడతారు.

19అయితేవారుమిమమ్లిన్ బంధించినపుప్డు,మీరు ఏమిచెపాప్లోఎలాచెపాప్లోఅనిచింతించకండి.
మీరు ఏమి చెపాప్లనేది ఆ సమయంలోనేమీకు ఇవవ్బడుతుంది;

20ఎందుకంటే, ఆ సమయంలోమాటాల్ డేదిమీరు కాదు;మీతండిȴ ఆతమ్యేమీదావ్రామాటాల్ డతారు.
21 “సహోదరుడు సహోదరునిన్, తండిȴ తన బిడడ్ను మరణానికి అపప్గిసాత్ రు; పిలల్లు తలిల్దండుȴ లమీద

తిరగబడివారిని చంపిసాత్ రు.
22ననున్ బటిట్ మీరువారందరిచేతదేవ్షించబడతారు,అయితేఅంతంవరకు సిథ్రంగానిలిచిఉండేవారే

రÒంచబడతారు.
23మిమమ్లిన్ ఒకగాȪ మంలోహింసిసేత్ మరోగాȪమానికిపారిపోండి. మనుషయ్కుమారుడు వచేచ్లోగామీరు

ఇశాɇ యేలు గాȪమాలనిన్ంటికి వెళల్డంపూరిɌ చేయలేరు” అనిమీకు ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
24ఒక శిషుయ్డు బోధకుని కంటే లేదా సేవకుడుయజమాని కంటే గొపప్వాడు కాడు.
25 శిషుయ్డు తన బోధకునిలా, సేవకుడు తన యజమానిలా ఉంటే చాలు. ఇంటి యజమానినే

బయెలెజ్బూలు అని పిలిసేత్ అతని ఇంటివారిని ఇంకా ఎలా పిలుసాత్ రో గదా!
26 “కాబటిట్ వారికి భయపడకండి, ఎందుకంటే దాచిపెటట్బడినదేది బయటపడక ఉండదు, మరుగున

ఉంచినదేది తెలియకుండా ఉండదు.
27 నేను మీతో చీకటోల్ చెపేప్దానిని మీరు పగటి వెలుగులో చెపప్ండి; మీ చెవిలో చెపప్బడినదానిని

śకపుప్ల నుండి పȼకటించండి.
28శరీరానిన్ చంపిఆతమ్ను చంపలేనివారికిభయపడకండి. కానీశరీరానిన్,ఆతమ్ను రెండింటినినరకంలో

నాశనం చేయగలవానికి భయపడండి.
29 రెండు పిచుచ్కలు ఒకక్ కాసుకు అమమ్బడడం లేదా! అయినావాటిలో ఒకటి కూడామీ పరమతండిȴ

అనుమతి లేకుండా నేల కూలదు.
30అలాగేమీ తల వెంటుȲ కలనీన్ లెకిక్ంచబడి ఉనాన్యి.
31కాబటిట్ భయపడకండి;మీరు అనేక పిచుచ్కల కంటే విలుťనవారు.
32 “ఎవరు ఇతరుల ముందు బహిరంగంగా ననున్ ఒపుప్కుంటారో, నేను కూడా పరలోకంలో ఉనన్ నా

తండిȴ ముందు ఒపుప్కుంటాను.
33 ఎవరు ఇతరుల ముందు ననున్ నిరాకరిసాత్ రో, పరలోకంలో ఉనన్ నా తండిȴ ముందు నేను వారిని

నిరాకరిసాత్ ను.
34“భూమిమీదనేనుసమాధానంతేవడానికివచాచ్ననిఅనుకోకండి. నేనుఖడాగ్ నిన్తేవడానికివచాచ్నే

గాని సమాధానం తేవడానికి కాదు.
35ఎలాగంటే,

“ ‘తన తండిȴకి వయ్తిరేకంగా కుమారుడు
తన తలిల్కి వయ్తిరేకంగా కుమారెɌ,

తన అతత్కు వయ్తిరేకంగా కోడలు తిరగబడతారు.
36ఒక మనుషుయ్ని శతుȷ వులు తన సొంత ఇంటివారే.’†

37 “తన తండిȴని గాని తలిల్ని గాని నా కంటే ఎకుక్వగా పేȼమించేవారు నాకు యోగుయ్లు కారు. తన
కుమారుని గాని కుమారెɌను గాని నా కంటే ఎకుక్వగా పేȼమించేవారు నాకుయోగుయ్లు కారు.
† 10:36మీకా 7:6
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38తమ సిలువను ఎతుత్ కోకుండా ననున్ వెంబడించేవారు నాకుయోగుయ్లు కారు.
39 తన పాȼ ణానిన్ దకిక్ంచుకొనే వారు దానిని పోగొటుట్ కుంటారు. నా కోసం తన పాȼ ణానిన్

పోగొటుట్ కొనేవారు దానిని దకిక్ంచుకుంటారు.
40 “మిమమ్లిన్ చేరుచ్కొనేవారు ననున్ చేరుచ్కొంటారు. ననున్ చేరుచ్కొనేవారు ననున్ పంపినవానిని

చేరుచ్కొంటారు.
41 పȼవకɌ అని పȼవకɌను చేరుచ్కొనేవారు పȼవకɌ ఫలం పొందుతారు. నీతిమంతుడని నీతిమంతుని

చేరుచ్కొనేవారు నీతిమంతుని ఫలం పొందుతారు.
42 నా శిషుయ్డని ఈ చినన్వారిలో ఒకరికి ఒక గినెన్డు చలల్ని నీళల్ను ఇసేత్ వారు తమ ఫలానిన్

పోగొటుట్ కోరని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.”

11
యేసు,బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను

1యేసుతన పనెన్ండుమంది శిషుయ్లకు ఆదేశాలు ఇవవ్డంముగించినతరావ్త,ఆయనఅకక్డినుండి
గలిలయలోని పటట్ణాలోల్ ఉపదేశించడానికి, సువారɌను పȼకటించడానికి వెళాల్ రు.

2 కీȨసుత్ చేసుత్ నన్ కిȨయలను గురించి చెరసాలలో ఉనన్యోహాను విని, ఆయన దగగ్రకు తన శిషుయ్లను
పంపించి,

3 “రావలసిన వాడవు నీవేనా, లేదా మేము వేరొకరి కోసం ఎదురుచూడాలా?” అని ఆయనను
అడగమనాన్డు.

4యేసు వారికి ఇలా జవాబిచాచ్రు, “మీరు వెళిల్ చూసినవాటిని, వినన్వాటినియోహానుకు చెపప్ండి.
5 గుȪ డిడ్వారు చూపు పొందుతునాన్రు, కుంటివారు నడుసుత్ నాన్రు, కుషుఠ్ రోగులు శుదుధ్ లవుతునాన్రు,

చెవిటివారు వింటునాన్రు. చనిపోయినవారు తిరిగి బȾతుకుతునాన్రు, పేదవారికి సువారɌ
పȼకటించబడుతుంది.

6నావిషయంలో అభయ్ంతరపడనివాడు ధనుయ్డు.”
7యోహాను శిషుయ్లు వెళిల్పోతుండగా,యేసుజనంతోయోహాను గురించిమాటాల్ డటంపాȼ రంభించాడు,

“ఏమి చూడడానికిమీరు అరణయ్ంలోనికి వెళాల్ రు? గాలికిఊగే రెలుల్ నా?
8అది కాకపోతే, మరి ఏమి చూడడానికి వెళాల్ రు? విలుťన వసాɟ లను ధరించిన ఒక వయ్కిɌనా? కాదు,

విలుťన వసాɟ లను ధరించిన వయ్కుɌ లు రాజభవనాలోల్ ఉంటారు.
9మరి ఏమి చూడడానికి మీరు వెళాల్ రు? ఒక పȼవకɌనా? అవును, పȼవకɌకంటే కూడా గొపప్వాడు అని

మీతో చెపుɎ నాన్ను.
10అతని గురించి ఇలావాɆ యబడింది:

“ ‘ఇదిగో, నీకు ముందుగా దూతను పంపుతాను,
అతడు నీ ముందర నీమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరుసాత్ డు.’*

11 సీɟలకు పుటిట్న వారిలో బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను కంటే గొపప్వానిగా ఎదిగినవారు ఒకక్రు లేరు;
అయినపప్టికీ, పరలోకరాజయ్ంలో అందరికంటే అలప్şనవాడు అతనికంటే గొపప్వాడని నేను మీతో
ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
12 బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను రోజులనుండి ఇపప్టివరకు పరలోక రాజయ్ం హింసకు గురవుతూనే ఉంది,
హింసించేవారు దానిśదాడులు చేసూత్ నే ఉనాన్రు.
13యోహాను వచేచ్వరకు ధరమ్శాసɟం, అలాగే పȼవకɌలందరు పȼవచించారు.
14మీరు అంగీకరించడానికి ఇషట్పడితే, ఇతడే ఆ రావలసిన ఏలీయా.
15వినడానికి చెవులుగలవారు విందురు గాక.
* 11:10మలాకీ 3:1
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16 “ఈ తరం వారిని నేను దేనితో పోలాచ్లి? వారు సంత వీధులోల్ కూరుచ్ని ఇతరులను పిలుసూత్ అని
చెపుప్కునే చినన్ పిలల్లాల్ ఉంటారు:
17 “ ‘మేముమీ కోసం పిలల్నగోȪవి వాయించాం,

మీరు నాటయ్ం చేయలేదు;
మేము విషాద గీతం పాడాం,

మీరు దుఃఖపడలేదు’
18యోహాను తినలేదు తాȷ గలేదు అయినావారు, ‘వీడు దయయ్ం పటిట్నవాడు’ అంటునాన్రు.
19 మనుషయ్కుమారుడు తింటునాన్రు తాȷ గుతునాన్రు కాబటిట్ వారు, ‘ఇదిగో, తిండిబోతు, తాȷ గుబోతు,
పనున్ వసూలు చేసేవారికి,పాపులకు సేన్హితుడు’అంటునాన్రు. కానిజాఞ్ నం సరిŠనదనిదానిపనులను
బటేట్ నిరూపించబడుతుంది.”

పశాచ్తాత్ పపడని పటట్ణాలకు శɇమ
20 యేసు ఏ పటట్ణాలోల్ ఎకుక్వ అదుభ్తాలను చేశాడో ఆ పటట్ణాలు పశాచ్తాత్ పపడలేదని వాటిని

నిందించడంమొదలుపెటాట్ రు.
21 “కొరజీనూ నీకు శɇమ! బేతస్యిదా నీకు శɇమ! ఎందుకంటే మీలో జరిగిన అదుభ్తాలు తూరు,

సీదోను పటట్ణాలోల్ జరిగి ఉంటే, ఆ పȼజలు చాలా కాలం కిȨందటే గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిదలో కూరుచ్ని
పశాచ్తాత్ పపడి ఉండేవారు.

22 అయితే తీరుప్ దినాన మీ మీదికి వచేచ్ గతికంటే తూరు సీదోను పటట్ణాల గతి భరించ గలదిగా
ఉంటుంది.

23 ఓ కపెరన్హǿమా, నీవు ఆకాశానికి ఎతత్బడతావా? లేదు, నీవు పాతాళంలోనికి దిగిపోతావు. నీలో
జరిగిన అదుభ్తాలు సొదొమలో జరిగి ఉంటే అది ఈనాటి వరకు నిలిచి ఉండేది.

24అయితే తీరుప్ దినాన మీమీదికి వచేచ్ గతికంటే సొదొమ దేశపు గతి భరించ గలదిగా ఉంటుందని
నేను మీతో చెపుɎ నాన్ను.”

తండిȴ కుమారునిలో పȼతయ్కష్పరచుకొనుట
25 ఆ సమయంలో యేసు ఇలా అనాన్రు, “తండీȴ, భూమి ఆకాశాలకు పȼభువా, నీవు ఈ

సంగతులను జాఞ్ నులకు, తెలిťనవారికిమరుగుచేసి, చినన్ పిలల్లకు బయలుపరిచావుకాబటిట్ నేను నినున్
సుత్ తిసుత్ నాన్ను.

26అవును తండీȴ,ఈ విధంగా చేయడం నీకు సంతోషము.
27“నాతండిȴనాకు సమసత్ంఅపప్గించారు. కుమారుడు ఎవరోతండిȴకి తపప్ ఎవరికితెలియదు;అలాగే

తండిȴ ఎవరో కుమారునికి, కుమారుడు ఎవరికి తెలియచేయాలని అనుకునాన్రో వారికి తపప్ మరి ఎవరికి
తెలియదు.

28 “భారం మోసూత్ అలసిపోయిన వారలారా! మీరందరు నా దగగ్రకు రండి, నేను మీకు విశాɇ ంతిని
ఇసాత్ ను.

29 నేను సౌముయ్డను, వినయ హృదయం గలవాడను కాబటిట్ నా కాడి మీమీద ఎతుత్ కుని నా దగగ్ర
నేరుచ్కోండి, అపుప్డు మీ ఆతమ్లకు విశాɇ ంతి దొరుకుతుంది.

30ఎందుకంటే,నాకాడి సుళǻవుగామోయదగినది, నేను ఇచేచ్ నాభారం తేలిŇనది.”

12
యేసు సబాబ్తు దినానికి పȼభువు

1 ఒక సబాబ్తు దినాన యేసు పంటచేనుల గుండా వెళǻత్ నన్పుప్డు ఆయన శిషుయ్లకు ఆకలివేసి కొనిన్
కంకులు తెంపుకొని తినడంమొదలుపెటాట్ రు.

2అది చూసిన పరిసయుయ్లు, “చూడు, నీ శిషుయ్లు సబాబ్తు దినాన చేయకూడని పని చేసుత్ నాన్రు”
అని ఆయనతో అనాన్రు.
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3అందుకు ఆయనవారితో, “దావీదుకు అతనితోఉనన్వారికి ఆకలి వేసినపుప్డు అతడు ఏమి చేశాడో
మీరు చదవలేదా?

4 అతడు దేవుని మందిరంలో పȼవేశించి, యాజకులు తపప్ మరి ఎవరు తినకూడని పȼతిషిఠ్త రొటెట్ను
తీసుకుని తాను తనతో ఉనన్వారు తినాన్రు కదా!

5యాజకులు సబాబ్తు దినాన దేవాలయం విధులను నిరవ్హించడం కూడా సబాబ్తు దినానిన్ అపవితȷ
పరచినటేల్ అయినాసరేవారు నిరోద్ షులని ధరమ్శాసɟంలో చదవలేదా?

6దేవాలయం కంటే గొపప్వాడు ఇకక్డ ఉనాన్డనిమీతో నేను చెపుɎ నాన్ను.
7 ‘నేను దయను కోరుతునాన్ను, బలిని కాదు’* అనేమాటల అరథ్ం ఒకవేళమీకు తెలిసి ఉంటే,మీరు

నిరోద్ షులకు తీరుప్ తీరేచ్వారు కారు.
8ఎందుకంటే మనుషయ్కుమారుడు సబాబ్తు దినానికి పȼభువు” అని చెపాప్రు.
9ఆయన అకక్డినుండి వెళǾత్ ,వారి సమాజమందిరంలో వెళాల్ రు.
10 అకక్డ చేతికి పకష్వాతం కలవాడు ఒకడునాన్డు. యేసు మీద నేరం మోపడానికి కారణం

వెదుకుతునన్ కొందరు, “సబాబ్తు దినానబాగుచేయడం ధరమ్శాసాɟ నుసారమా?” అని అడిగారు.
11అందుకు యేసు వారితో, “మీలో ఎవనిŇనా ఒక గొరెɂ ఉండి అది సబాబ్తు దినాన గుంటలో పడితే

దానిని పటుట్ కుని బయటకు తీయకుండా ఉంటారా?
12 గొరెɂ కంటే మనిషి విలువ ఎంతో ఎకుక్వ కదా! కాబటిట్ సబాబ్తు దినాన మంచి చేయడం ధరమ్శాసɟ

పȼకారం నాయ్యమే” అనాన్రు.
13ఆయనఆవయ్కిɌతో, “నీచేయిచాపు”అనాన్రు. వాడుదానిన్చాపగానేఅది రెండవచేయిలాపూరిɌగా

బాగయింది.
14 కానీ పరిసయుయ్లు బయటకు వెళిల్ యేసును ఎలా చంపుదామా అని ఆయన మీద పనాన్గం

పనాన్రు.
దేవుడు ఏరప్రచుకునన్ సేవకుడు

15యేసుఆసంగతినితెలుసుకొనిఅకక్డినుండి వెళిల్పోయారు. చాలాగొపప్ జనసమూహంఆయనను
వెంబడించింది. ఆయన రోగులందరిని బాగుచేశారు.

16ఆయన తన గురించి ఇతరులకు చెపప్వదద్ని వారినిహెచచ్రించారు.
17యెషయాపȼవకɌ దావ్రా దేవుడు చెపిప్ంది నెరవేరేలా అది అలా జరిగింది. అదేమిటంటే:

18 “ఇదిగో, నేను ఏరప్రచుకునన్ నా సేవకుడు,
నేను పేȼమించేవాడు, ఇతని గురించి నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను;

ఇతనిśనా ఆతమ్ను ఉంచుతాను.
ఇతడు దేశాలకు నాయ్యం జరిగిసాత్ డు.

19ఆయన జగడమాడడు, అరవడు కేకలు వేయడు;
వీధులోల్ ఆయన సవ్రం ఎవరికీ వినిపించదు.

20నాయ్యానిన్ వాయ్పింపచేసే వరకు
ఆయన నలిగిన రెలుల్ ను విరువడు,

మంటలేకుండా కాలిపొగవసుత్ నన్ వతిత్ని ఆరప్డు.
21దేశాలు ఈయననామంలో నిరీకష్ణ కలిగి ఉంటాయి.”†

యేసు బయెలెజ్బూలు
22 అపుప్డు దయయ్ం పటిట్న గుȪ డిడ్ మూగవానిగా ఉండిన ఒకనిని కొందరు యేసు దగగ్రకు

తీసుకువచిచ్నపుప్డు,వాడు చూడగలుగునటుల్ మాటాల్ డగలుగునటుల్ యేసు వానినిబాగుచేశారు.
23కాబటిట్ పȼజలందరు ఆశచ్రయ్పడి, “ఈయనేదావీదు కుమారుడా?” అని చెపుప్కొనాన్రు.

* 12:7హోషేయ 6:6 † 12:21యెషయా 42:1-4



మతత్యి సువారɌ 12:24 1498 మతత్యి సువారɌ 12:42

24కాని పరిసయుయ్లు ఆమాటలు వినన్పుప్డు,వారు, “ఇతడు బయెలెజ్బూలు అనే దయాయ్లఅధిపతి
సహాయంతో దయాయ్లను వెళల్గొడుతునాన్డు” అనాన్రు.

25యేసు వారి ఆలోచనలను తెలుసుకొని వారితో ఈ విధంగా అనాన్రు, “ఏ రాజయ్şనా తనకు తానే
వయ్తిరేకంగాఉండి చీలిపోతేఅదినాశనం అవుతుంది. అలాగే ఏ పటట్ణşనాలేదా కుటుంబşన తనకు
తానే వయ్తిరేకంగా ఉండి చీలిపోతే అది నిలబడదు.

26 ఒకవేళ సాతాను సాతానును వెళల్గొడితే వాడు తనను తాను వయ్తిరేకించుకొని చీలిపోతాడు.
అలాంటపుప్డు వాని రాజయ్ం ఎలా నిలుసుత్ ంది?

27 ఒకవేళ బయెలెజ్బూలు సహాయంతో నేను దయాయ్లను వెళల్గొడితే మీ పȼజలు ఎవరి సహాయంతో
వెళల్గొడతారు? అపుప్డు వారేమీకు తీరుప్తీరుచ్తారు.

28కానీ ఒకవేళ నేను దేవుని ఆతమ్ దావ్రా దయాయ్లను వెళల్గొడుతునన్టల్యితే,అపుప్డు దేవునిరాజయ్ం
మీమధయ్కు వచిచ్ందని అరథ్ము.

29 “ఎవœనా బలవంతుœనవాని ఇంటోల్ కి వెళిల్ మొదట ఆ బలవంతుని బంధించకుండా అతని ఆసిత్ని
దోచుకోగలడా? అతనిన్ బంధిసేత్నే వాడు ఇంటిని దోచుకోగలడు.

30 “నాతో లేనివారు నాకు వయ్తిరేకులు,నాతో చేరనివారు చెదరగొటట్బడతారు.
31 అందుకే పȼతి పాపానికి, దూషణకు కష్మాపణ ఉంది. కానీ పరిశుదాధ్ తమ్కు వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డే

మాటకు కష్మాపణ లేదని నేను మీతో చెపుɎ నాన్ను.
32మనుషయ్కుమారునికివిరోధంగామాటాల్ డేవారిŇనాకష్మాపణఉందికానీ,పరిశుదాధ్ తమ్కు వయ్తిరేకంగా

మాటాల్ డే ఎవరిŇనా కష్మాపణఈయుగంలో కానీ రాబోయేయుగంలో కానీ ఉండదు.
33 “చెటుట్ మంచిŘతే దాని ఫలం మంచిదవుతుంది, చెటుట్ చెడడ్Řతే దాని ఫలం చెడడ్దవుతుంది,

ఎందుకంటే చెటుట్ దాని ఫలానిన్బటిట్ గురిɌంచబడుతుంది.
34 సరప్సంతానమా! మీరు చెడడ్వాš ఉండి మంచి మాటలను ఎలా పలకగలరు? హృదయం దేనితో

నిండి ఉందోదానినే నోరుమాటాల్ డుతుంది.
35మంచివారు తమ మంచి హృదయ ధననిధిలో నుండి మంచివాటినే బయటకు తీసాత్ రు, అలాగే

చెడడ్వారు తమహృదయ నిధిలో నుండి చెడడ్వాటినే బయటకు తీసాత్ రు.
36కానినేనుమీతోచెపేప్దిఏంటంటేపȼతి వయ్కిɌతానుఅజాగȪతత్తోపలికినపȼతిమాటకోసంతీరుప్ రోజున

లెకక్ అపప్గించాలిస్ందే.
37 ఎందుకంటే నీ మాటలను బటేట్ నీవు నిరోద్ షిగా, నీ మాటలను బటేట్ నీవు శికష్కు పాతుȷ నిగా తీరుప్ను

పొందుకొంటావు.”
యోనాయొకక్ సూచకకిȨయ

38 అపుప్డు, కొందరు పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు యేసు దగగ్రకు వచిచ్, “ఉపదేశకుడా, నీ
నుండి ఒక సూచన చూడాలని ఉంది” అనాన్రు.

39అందుకు యేసు వారితో, “దుషుట్ లు, వయ్భిచారుţన ఈ తరం వారు సూచనను అడుగుతునాన్రు!
కానీయోనాపȼవకɌ సూచన తపప్ మరి ఏ సూచన ఈ తరం వారికి ఇవవ్బడదు.

40 ఎలాŉతే యోనా మూడు పగళǻళ్ మూడు రాతుȷ లు ఆ పెదద్ చేప కడుపులో ఉనాన్డో అలాగే
మనుషయ్కుమారుడు కూడామూడు రాతుȷ లు పగళǻళ్ భూగరభ్ంలో ఉంటాడు.

41నీనెవెపȼజలుయోనాపȼకటించినపుప్డుఅతనిమాటలనువినిపశాచ్తాత్ పపడిదేవునిťపుతిరిగారు.
అయితే ఇపుప్డుయోనా కంటే గొపప్వాడు ఇకక్డ ఉనాన్ ఆయనమాటలను వినని ఈ తరం వారి మీద
నీనెవె నాయ్యతీరుప్ దినాన నేరంమోపుతారు.”

42 దÒణదేశపు రాణి సొలొమోను జాఞ్ నానిన్ వినడానికి భూమి అంచుల నుండి వచిచ్ంది, అయితే
సొలొమోను కనాన్ గొపప్వాడు ఇపుప్డు ఇకక్డ ఉనాన్డు కాబటిట్ తీరుప్ దినానఆమెఈతరంవారితోపాటు
లేచివారిని ఖండిసుత్ ంది.
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43 “అపవితాȷ తమ్ ఒక వయ్కిɌ నుండి బయటకు రాగానే, విశాɇ ంతి కోసం అది నీరు లేని సథ్లాలను వెదకుతూ
వెళǻత్ ంది కాని అలాంటి సథ్లం దొరకదు.

44అపుప్డది, ‘నేను వదిలిన ఇంటికే తిరిగి వెళాత్ ను’ అని అనుకుంటుంది. అది తిరిగి వచిచ్నపుప్డు,
ఇంటోల్ ఎవరు లేకపోవడం, śగా శుభȿంగాఊడిచ్, చకక్గా అమరిచ్ ఉండడం చూసుత్ ంది.

45 అపుప్డు అది వెళిల్ దానికంటే మరి చెడడ్ťన ఏడు ఇతర ఆతమ్లను వెంటబెటుట్ కొని వచిచ్ అకక్డే
నివసిసాత్ రు. అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ మొదటి సిథ్తి కంటే చివరి సిధ్తి దారుణంగా ఉంటుంది. ఈ దుషట్తరం
కూడా అలాగే ఉంటుంది” అని చెపాప్రు.

యేసు తలిల్ తముమ్ళǻళ్
46 యేసు ఆ జనసమూహాలతో ఇంకా మాటాల్ డుతూ ఉనన్పుప్డు ఆయన తలిల్ తముమ్ళǻళ్ వచిచ్

ఆయనతోమాటాల్ డాలని బయట నిలబడి ఉనాన్రు.
47అదిచూసిన ఒకడు ఆయనతో, “నీతలిల్ నీ సహోదరులు నీతోమాటాల్ డాలని బయటవేచిఉనాన్రు”

అని చెపాప్డు.
48అందుకు యేసు అతనికి, “నాతలిల్ ఎవరు? నా సహోదరులు ఎవరు?” అని చెపిప్
49తన శిషుయ్లను చూపిసూత్ , “వీరే నా తలిల్,నా సహోదరులు.
50 ఎందుకంటే నా పరలోకపు తండిȴ ఇషాట్ నిన్ చేసేవారే నా సహోదరుడు, సహోదరి తలిల్” అని

జవాబిచాచ్రు.

13
వితుత్ వానియొకక్ ఉపమానం

1అదే రోజుయేసు ఇంటి నుండి వెళిల్ సముదȹం ఒడుడ్ న కూరుచ్నాన్రు.
2 గొపప్ జనసమూహాలు తన చుటూట్ గుమిగూడుతునాన్రని యేసు ఒక పడవను ఎకిక్ కూరుచ్నాన్రు,

పȼజలంతా ఒడుడ్ న నిలబడి ఉనాన్రు.
3 అపుప్డు ఆయన ఉపమానాలతో వారికి చాలా సంగతులను ఈ విధంగా చెపాప్రు: “ఒక šతు

వితత్నాలను చలల్డానికి వెళాల్ డు.
4వితత్నాలు చలేల్టపుప్డు, కొనిన్ దారి పȼకక్న పడాడ్ యి. పకష్ులు వచిచ్ వాటిని తినివేశాయి.
5మరికొనిన్ వితత్నాలు మటిట్ ఎకుక్వగా లేని రాతి నేలలో పడాడ్ యి. మటిట్ లోతు లేకపోయినా అవి

తవ్రగానేమొలకెతాత్ యి.
6 కానీ సూరుయ్డు ఉదయించినపుప్డు, ఆ మొలకలు వాడిపోయి వాటికి వేరు లేదా అవి

ఎండిపోయాయి.
7మరికొనిన్ వితత్నాలు ముళళ్పొదలోల్ పడాడ్ యి. ఆముళళ్పొదలు పెరిగి వాటిని అణచి వేశాయి.
8మరికొనిన్ వితత్నాలుమంచినేలలోపడాడ్ యి,అకక్డఅవివితత్బడినవాటి కనన్ వందరెటుల్ ,అరťరెటుల్ ,

ముśȕరెటుల్ అధికంగా పంటనిచాచ్యి.
9వినడానికి చెవులుగలవారు విందురు గాక!” అని అనాన్రు.
10 ఆయన శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “నీవు పȼజలతో ఉపమానరీతిగా ఎందుకు

మాటాల్ డుతునాన్వు?” అని అడిగారు.
11అందుకుయేసువారితో, “ఎందుకంటేపరలోకరాజయ్ం గురించిన రహసాయ్లకు సంబంధించినజాఞ్ నం

మీకు ఇవవ్బడింది గానివారికి ఇవవ్బడలేదు.
12 కలిగినవానికి మరి ఎకుక్వగా ఇవవ్బడుతుంది, అతడు సమృదిధ్గా కలిగి ఉంటాడు. లేనివాని

నుండి,వానికి కలిగి ఉనన్ది కూడా తీసివేయబడుతుంది.
13దీనిని బటిట్ నేను వారితో ఉపమానరీతిలోనే చెపాప్ను:

“వారు ఎపుప్డూ చూసూత్ నే ఉంటారు కాని గȪహించరు,
ఎపుప్డూ వింటూనే ఉంటారు కాని అరథ్ం చేసుకోరు.
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14యెషయాపలికిన పȼవచనం వారి విషయంలో ఇలా నెరవేరింది:
“ ‘మీరు ఎపుప్డు వింటూనే ఉంటారు కాని అరథ్ం చేసుకోరు.

మీరు ఎపుప్డు చూసూత్ నే ఉంటారు గాని గȪహించరు.
15ఎందుకంటే ఈ పȼజల హృదయాలుమొదుద్ బారిపోయాయి;

వారు చెవులతో వినరు,
వారు కళǻల్ మూసుకునాన్రు.

లేకపోతేవారు తమ కళల్తో చూసి,
చెవులతో విని,
తమహృదయాలతో గȪహించి,

నాతటుట్ తిరిగి ఉండేవారు అపుప్డు నేను వారిని సవ్సథ్పరచియుండేవానిన్.’*
16అయితేమీ కళǻల్ చూసుత్ నాన్యి అలాగేమీ చెవులు వింటునాన్యికాబటిట్ అవి ధనయ్şనవి.
17 అనేకమంది పȼవకɌలు, నీతిమంతులు మీరు చూసుత్ నన్వాటిని చూడాలనుకునాన్రు కాని వారు
చూడలేదు,మీరు వినేవాటిని వినాలని అనుకునాన్రు కాని వినలేదు అనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

18 “వితత్నాలు చలిల్నవాని ఉపమానభావం వినండి:
19 పరలోక రాజాయ్నిన్ గురించి వాకాయ్నిన్ విని దానిని గȪహించలేకపోతే, దురామ్రుగ్ డు వచిచ్ వారి

హృదయాలోల్ వితత్బడిన దానిని ఎతుత్ కుపోతాడు. వారు దారి పȼకక్న పడిన వితత్నాలు.
20రాతి నేలలో పడిన వితత్నాలు అంటే,వాకాయ్నిన్ విని దానిని సంతోషంతో అంగీకరించేవారు.
21 అయితే వారిలో వేరు లేకపోవడంతో కొంతకాలమే నిలబడతారు. వారికి వాకాయ్నిన్ బటిట్ కషాట్ లు

హింసలు ఎదుšనపుప్డు వారు తవ్రగా పడిపోతారు.
22ముళళ్పొదలోల్ పడిన వితత్నాలు అంటే,వాకాయ్నిన్ వింటారు కాని జీవితాలోల్ ఎదురయేయ్ ఇబబ్ందులు,

ధనవాయ్మోహం ఆవాకాయ్నిన్ అణచివేసి ఫలించకుండా చేసాత్ యి.
23 అయితే మంచి నేలలో పడిన వితత్నాలు అంటే, వాకాయ్నిన్ విని గȪహించినవారు, వారిలో కొందరు

వందరెటుల్ , కొందరు అరťరెటుల్ ,మరికొందరు ముśȕరెటుల్ ఫలిసాత్ రు” అని చెపాప్రు.
కలుపుమొకక్ల ఉపమానం

24 “ఆయన వారికి మరొక ఉపమానం చెపాప్రు, పరలోక రాజయ్ం తన పొలంలో మంచి వితత్నాలను
వితిత్న šతును పోలి ఉంది.

25కానిఅందరు నిదȹపోతునన్పుప్డు,అతని శతుȷ వు వచిచ్ గోధుమలమధయ్ కలుపుమొకక్ల వితత్నాలు
చలాల్ డు.

26గోధుమ వితత్నం పెరిగి కంకులు వేసినపుప్డు ఆ కలుపుమొకక్లు కూడా కనిపించాయి.
27 “ఆ పొలంలో పని చేసే దాసులు వచిచ్ యజమానిని, ‘అయాయ్, నీ పొలంలో మంచి వితత్నాలను

చలాల్ వు కదా! ఈ కలుపుమొకక్లు ఎలా వచాచ్యి?’ అని అడిగారు.
28 “ఆయనవారితో, ‘ఇది శతుȷ వు చేసిన పని’ అనాన్డు.
“అందుకు ఆ దాసులు, ‘అయితే మమమ్లిన్ వెళిల్ ఆ కలుపు మొకక్లను పీకెయయ్మంటారా?’ అని

అడిగారు.
29 “అందుకతడు ‘వదుద్ , ఎందుకంటే కలుపుమొకక్లను పీకివేసేటపుప్డు వాటితోగోధుమమొకక్లను

కూడా పీకేసాత్ రేమో.
30 కోతకాలం వరకు రెండింటిని కలిసి పెరగనివవ్ండి. కోతకాలం వచిచ్నపుప్డు ముందుగా కలుపు

మొకక్లను పోగు చేసి వాటిని కాలిచ్వేయడానికి కటట్లుగా కటిట్ ఆ తరావ్త గోధుమలను నా ధానయ్పు
కొటుట్ లోనికి చేరచ్ండి అని కోత కోసేవారితో చెపాత్ ను అనాన్డు.’ ”

ఆవగింజయొకక్ ఉపమానం

* 13:15యెషయా 6:9,10
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31ఆయనవారికిమరోఉపమానంచెపాప్రు, “పరలోకరాజయ్ం, ఒకడు తనపొలంలోనాటినఆవగింజ
లాంటిది.

32అది వితత్నాలనిన్ంటిలో చినన్Řనపప్టికి అది పెరిగినపుప్డు కూరమొకక్లనిన్టి కంటే పెదద్గా పెరిగి,
పకష్ులు వచిచ్ దాని కొమమ్లోల్ గూళǻళ్ కటుట్ కునే ఒక చెటుట్ గా ఎదుగుతుంది.”

33యేసు వారికి మరో ఉపమానం చెపాప్రు, “పరలోక రాజయ్ం ఒక సీɟ ఇరť ఏడు కిలోల పిండిని కలిపి
ఆ పిండంతాపొంగడానికి దానిలో కలిపిన కొంచెం పులిసిన పిండి లాంటిది.”

34యేసు ఈ సంగతులను ఉపమానాలుగా జనసమూహానికి చెపాప్రు. ఆయన ఉపమానం లేకుండా
వారికేమి చెపప్లేదు.

35పȼవకɌ దావ్రా చెపప్బడిన ఈమాటలు నెరవేరాయి:
“నేను ఉపమానాలతోనానోరు తెరుసాత్ ను.

సృషిట్కి పునాది వేయబడక ముందే రహసయ్ంగా ఉంచిన విషయాలు నేనుమాటాల్ డతాను.”†

కలుపుమొకక్ల ఉపమానంయొకక్ వివరణ
36అపుప్డుయేసు జనసమూహానిన్ పంపివేసి ఇంటోల్ కి వెళాల్ రు. యేసు శిషుయ్లు ఆయనదగగ్రకు వచిచ్,

“పొలం లోని కలుపుమొకక్ల ఉపమానానిన్మాకు వివరించండి” అని అడిగారు.
37అందుకు యేసు వారితో, “మంచి వితత్నాలను చలేల్ది మనుషయ్కుమారుడు.
38 పొలం అనేది ఈ లోకము. మంచి వితత్నాలు పరలోక రాజాయ్నికి సంబంధించినవారు. కలుపు

మొకక్లు దుషుట్ నికి సంబంధించినవారు.
39ఆ కలుపులను వితిత్న శతుȷ వు అపవాది. కోతకాలం ఈయుగసమాపిత్ సమయం ఆ కోత కోసేవారు

దేవదూతలు.
40 “కలుపుమొకక్లను పెరికి,పోగు చేసి అగిన్లో కాలిచ్నటేట్ ఈయుగసమాపిత్లో జరుగుతుంది.
41 మనుషయ్కుమారుడు తన దేవదూతలను పంపుతాడు, వారు ఆయన రాజయ్ంలో పాపానికి

కారణşన పȼతిదీ దుషట్ కారాయ్లను చేసే వారినందరిని బయటకు తొలగిసాత్ రు.
42వారు వారిని అగిన్గుండంలోపారవేసాత్ రు, అకక్డ ఏడవ్డం పండుల్ కొరకడం ఉంటాయి.
43 అపుప్డు నీతిమంతులు తమ తండిȴ రాజయ్ంలో సూరుయ్నిలా పȼకాశిసాత్ రు. వినడానికి

చెవులుగలవారు విందురు గాక!” అని అనాన్రు.
దాచబడిన నిధిముతాయ్లను గురించిన ఉపమానం

44 పరలోక రాజయ్ం పొలంలో దాచబడిన ధనం వంటిది. ఒకడు దానిని కనుగొనగానే దానిని మరల
దాచిపెటిట్ , సంతోషంతో వెళిల్ తనకు ఉనన్దంతా అమిమ్వేసి ఆపొలానిన్ కొనాన్డు.

45ఇంకా, పరలోక రాజయ్ం అమూలయ్şనముతాయ్ల కోసం వెదకే ఒక వాయ్పారినిపోలి ఉంది.
46వానికి చాలా విలుťన ఒక ముతయ్ం కనబడగానే అతడు వెళిల్ తన దగగ్ర ఉనన్దంతా అమిమ్వేసి ఆ

ముతాయ్నిన్ కొంటాడు.
వలను గురించిన ఉపమానం

47ఇంకా, పరలోక రాజయ్ం సముదȹంలోకి వల విసిరి అనిన్ రకాల చేపలు పటేట్ ఆ వలను పోలి ఉంది.
48ఆవలనిండినతరావ్తజాలరులుదానినిఒడుడ్ కులాగివాటిలోనిమంచిచేపలను బుటట్లోల్ వేసుకుని

పనికిమాలినవాటిని అవతలపారవేసాత్ రు.
49ఈయుగసమాపత్ంలోఅలాగేఉంటుంది. దేవదూతలువచిచ్,నీతిమంతులమధయ్నుండిచెడడ్వారిని

వేరు చేసాత్ రు.
50ఆ తరావ్త వారిని అగిన్గుండంలోపారవేసాత్ రు, అకక్డ ఏడవ్డం పండుల్ కొరకడం ఉంటాయి.
51యేసు వారిని, “మీరు వీటనిన్టిని గȪహిసుత్ నాన్రా?” అని అడిగినపుప్డు.
వారు, “అవును, పȼభువా” అనాన్రు.

† 13:35 కీరɌన 78:2
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52 యేసు వారితో, “పరలోక రాజాయ్నిన్ గురించి ఉపదేశం పొంది దానిని పాటించే పȼతి ధరమ్శాసɟ
ఉపదేశకుడు, తన ధననిధి నుండి పాత వాటిని కొȨతత్ వాటిని బయటకు తెచేచ్ ఒక ఇంటి యజమాని
వంటివాడు” అని చెపాప్రు.

గౌరవింపబడని ఒక పȼవకɌ
53యేసు ఈ ఉపమానాలను చెపప్డం ముగించిన తరావ్త అకక్డినుండి వెళిల్,
54 తన సవ్గాȪమానికి చేరి, సమాజమందిరంలోని వారికి బోధించడం మొదలుపెటాట్ రు. వారు చాలా

ఆశచ్రయ్పడి, “ఈఅదుభ్తాలు చేసేసామరథ్Țం,ఈజాఞ్ నం ఇతనికి ఎకక్డి నుండి వచిచ్ంది?
55 ఇతడు వడȴంగి కుమారుడు కాడా? ఇతని తలిల్ పేరు మరియ కాదా, యాకోబు, యోసేపు, సీమోను,

యూదా ఇతని సహోదరులు కారా?
56ఇతనిసహోదరీలుఅందరుమనతోలేరా? ఇతనికిఇవనీన్ ఎకక్డినుండివచాచ్యి?” అనిచెపుప్కొని

అభయ్ంతరపడాడ్ రు.
57 అయితే యేసు వారితో, “పȼవకɌ తన సవ్గాȪ మంలో, సొంత ఇంటోల్ తపప్ అంతటా గౌరవం

పొందుతాడు” అని అనాన్రు.
58వారి అవిశావ్సానిన్ బటిట్ ఆయన ఎకుక్వ అదుభ్తాలు అకక్డ చేయలేదు.

14
బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను తల వధించబడుట

1ఆ సమయంలో చతురాథ్ ధిపతిŠనహేరోదుయేసును గురించి విని,
2 తన సేవకులతో, “ఇతడు బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను; చనిపోయి మళీళ్ బȾతికాడు. అందుకే ఇతని

దావ్రా అదుభ్తాలు జరుగుతునాన్యి” అని అనాన్డు.
3 హేరోదు రాజు తన సొంత సోదరుœన ఫిలిపుప్ భారయ్ హేరోదియ కోసం యోహానును బంధించి

చెరసాలలో వేయించాడు.
4 ఎందుకంటే అంతకుముందు యోహాను హేరోదుతో: “నీవు ఆమెను ఉంచుకోవడం నాయ్యం కాదు”

అని చెపాప్డు.
5 కాబటిట్ హేరోదు యోహానును చంపాలని చూశాడు కాని, పȼజలు అతనిన్ పȼవకɌగా భావిసుత్ నాన్రని

పȼజలకు భయపడి చంపలేకపోయాడు.
6 అయితే హేరోదు పుటిట్న రోజున, హేరోదియ కుమారెɌ అతిథుల మధయ్ నాటయ్ంచేసి హేరోదును

సంతోషపరిచింది.
7కాబటిట్ ఆమె ఏమిఅడిగినా ఇసాత్ ను అని అతడు ఒటుట్ పెటుట్ కుని పȼమాణం చేశాడు.
8 ఆమె తన తలిల్ పేȼరేపణతో, “బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను తలను పళెల్ంలో పెటిట్ నాకు ఇపిప్ంచు” అని

అడిగింది.
9రాజు ఎంతో దుఃఖించాడు, కాని తనతో కూడ భోజనానికి కూరుచ్నన్ అతిథులను బటిట్ తాను చేసిన

పȼమాణం కోసం ఆమె కోరినటుల్ చేయమని ఆదేశించాడు.
10అలా తన రకష్కభటులను పంపి చెరసాలలోయోహాను తలను నరికించాడు.
11వారుబాపిత్సమ్మిచేచ్యోహానుతలను పళెల్ంలోపెటిట్ తెచిచ్ఆచినన్దానికిఇచిచ్నపుప్డుఆమెతీసుకెళిల్

తన తలిల్కి ఇచిచ్ంది.
12యోహాను శిషుయ్లు వచిచ్ అతని శవానిన్ తీసుకెళిల్ సమాధి చేసి, యేసు దగగ్రకు వచిచ్ ఈ సంగతిని

తెలియజేశారు.
యేసు అయిదు వేలమందికి ఆహారం పెటుట్ ట

13యేసు జరిగిన సంగతిని విని పడవ ఎకిక్, అకక్డినుండి ఏకాంత సథ్లానికి వెళాల్ రు. ఆ సంగతి విని
పటట్ణాల నుండి కాలినడకన జనసమూహాలు ఆయనను వెంబడించారు.

14 యేసు పడవ దిగి గొపప్ జనసమూహం రావడం చూసి వారి మీద కనికరపడి వారిలో రోగాలతో
ఉనన్వారిని సవ్సథ్పరిచారు.
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15సాయంకాలం అయినపుప్డు శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “ఇది మారుమూల పాȼ ంతం, śగా
ఆలసయ్ం కూడా అవుతుంది. కాబటిట్ జనసమూహాలను పంపివేయండి,వారే చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలకు వెళిల్
భోజనానిన్ కొనుకుక్ంటారు” అనాన్రు.

16యేసు వారితో, “వారు ఎకక్డికి వెళేల్ అవసరం లేదు,మీరేవారికి భోజనం పెటట్ండి” అని అనాన్రు.
17వారు యేసుతో, “ఇకక్డ మా దగగ్ర అయిదు రొటెట్లు, రెండు చేపలు తపప్ ఇంకేమి లేవు” అని

జవాబిచాచ్రు.
18ఆయన, “వాటినినా దగగ్రకు తీసుకురండి” అని చెపాప్రు.
19వారిని పచచ్గడిడ్ మీద కూరోచ్పెటట్మని చెపిప్ ఆ అయిదు రొటెట్లను రెండు చేపలను చేతిలోపటుట్ కుని

ఆకాశం ťపు కళెళ్తిత్ కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి ఆ రొటెట్లను విరిచి తన శిషుయ్లకు ఇచాచ్రు, శిషుయ్లు వాటిని
పȼజలకు పంచిపెటాట్ రు.

20 వారందరు తృపిత్గా తినాన్రు. తరావ్త శిషుయ్లు మిగిలిన ముకక్లను పనెన్ండు గంపల నిండా
నింపారు.

21తినన్ వారి సంఖయ్ ఆడవారు పిలల్లు కాక, ఇంచుమించు అయిదు వేలమంది పురుషులు.

నీటిమీద నడిచినయేసు
22వెంటనేయేసు జనసమూహానిన్ పంపివేసూత్ శిషుయ్లు తనకంటేముందుగా అవతలి తీరానికి వెళేల్లా

వారిని పడవ ఎకిక్ంచారు.
23ఆయనవారిని పంపివేసిన తరావ్త పాȼ రథ్న చేసుకోవడానికి కొండśకి వెళాల్ రు. ఆ రాతిȷ సమయంలో

ఆయన ఒంటరిగా ఉనాన్డు.
24 అపప్టికే ఆ పడవ ఒడుడ్ కు దూరంగా ఉంది, ఎదురుగాలి వీసూత్ అలలు వచిచ్ ఆ పడవను

కొడుతునాన్యి.
25రాతిȷ నాలగ్వ జామున*యేసు సరసుస్ మీద నడుసూత్ వారి దగగ్రకు వెళాల్ రు.
26ఆయన నీళల్ మీద నడవటం చూసిన శిషుయ్లు భయపడి, “భూతం” అని చెపుప్కుంటూ భయంతో

కేకలు వేశారు.
27 వెంటనే యేసు వారిని చూసి, “řరయ్ం తెచుచ్కోండి! నేనే, భయపడకండి” అని తన శిషుయ్లతో

చెపాప్రు.
28 పేతురు అది చూసి, “పȼభువా, నీవే అయితే నేను నీళల్ మీద నడిచి నీ దగగ్రకు రావడానికి ననున్

పిలువు” అని ఆయనతో అనాన్డు.
29అందుకు యేసు, “రా!” అనాన్రు.
పేతురు పడవ దిగి నీళల్ మీదయేసుťపు నడిచాడు.
30కానిఅతడు గాలిని చూసి భయపడిమునిగిపోవడంపాȼ రంభించి, “పȼభువా, ననున్ కాపాడు!” అని

కేకలు వేశాడు.
31 వెంటనే యేసు తన చేయి చాపి పేతురును పటుట్ కుని, “అలప్ విశావ్సీ, నీవెందుకు

అనుమానించావు?” అనాన్రు.
32వారు పడవలోనికి ఎకిక్న తరావ్త గాలి అణగిపోయింది.
33 అపుప్డు పడవలో ఉనన్వారు వచిచ్, “నీవు నిజంగా దేవుని కుమారుడవు” అని చెపిప్ ఆయనను

ఆరాధించారు.
34వారు అవతలకు వెళిల్ గెనేన్సరెతు అనే పాȼ ంతంలో దిగారు.
35అకక్డిపȼజలందరుయేసును గురుɌ పటిట్ ,చుటుట్ పȼకక్లఉనన్పాȼ ంతమంతాసమాచారంపంపించారు,

కాబటిట్ పȼజలు రోగులను ఆయన దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు.
36నీ వసɟపు అంచుŚనా వారిని ముటట్నివవ్ండని వారు ఆయనను బȾతిమాలారు. ముటిట్న వారందరు

సవ్సథ్త పొందారు.

* 14:25 అంటే, ఉదయంమూడు గంటలకు
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15
అపవితȷపరిచేది ఏది

1అపుప్డు కొందరు పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులుయెరూషలేము పటట్ణం నుండియేసు దగగ్రకు
వచిచ్,

2 “నీ శిషుయ్లు చేతులు కడుకోక్కుండా భోజనం చేసుత్ నాన్రు. వారు పెదద్ల సాంపȼదాయానిన్ ఎందుకు
పాటించరు?” అని అడిగారు.

3 అపుప్డు యేసు వారితో ఈ విధంగా చెపాప్రు, “మీ సంపȼదాయం కోసం దేవుని ఆజఞ్ను ఎందుకు
మీరుతునాన్రు?

4 ‘మీ తండిȴని తలిల్ని గౌరవించాలి.* ఎవšనా తలిల్ని గాని తండిȴని గాని శపిసేత్ వారికి మరణశికష్
విధించాలి’† అని దేవుడు చెపాప్రు.

5కానీమీరు, ఎవšనా తమ తండిȴతో గాని తలిల్తో గాని సహాయపడడానికి ఉపయోగించినది ‘దేవునికి
అంకితం’ అని పȼకటిసేత్,

6వాడు తనతండిȴకి తలిల్కి ఏమిచేయనకక్రలేదు అనిచెపుɎ నాన్రు. ఈవిధంగామీసంపȼదాయంకోసం
దేవునివాకాయ్నిన్ అరథ్ం లేనిదానిగా చేసుత్ నాన్రు.

7వేషధారులారా! మీ గురించి ఇలాయెషయాపȼవచించింది నిజమే:
8 “ ‘ఈ పȼజలు తమ పెదవులతో ననున్ ఘనపరుసాత్ రు

కాని వారిహృదయాలు నాకు దూరంగా ఉనాన్యి;
9వారు వయ్రథ్ంగా ననున్ ఆరాధిసుత్ నాన్రు;

వారిబోధలు కేవలంమానవ నియమాలుమాతȷమే.’ ”‡
10యేసు జనసమూహానిన్ తన దగగ్రకు పిలిచి, “మీరు విని తెలుసుకోండి.
11 నోటిలోకి వెళేల్వీ ఒకరిని అపవితȷపరచవు, కాని నోటి నుండి బయటకు వచేచ్వి మాతȷమే వారిని

అపవితȷపరుసాత్ యి” అనివారితో చెపాప్రు.
12 ఆ తరావ్త యేసు శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “పరిసయుయ్లు ఆ మాటలను విని

అభయ్ంతరపడాడ్ రు అని నీకు తెలుసా!” అని అడిగారు.
13అందుకు యేసు, “పరలోకపునా తండిȴ నాటని పȼతిమొకక్ వేరల్తో సహా పీకివేయబడుతుంది.
14వారిని వదిలిపెటట్ండి; వారు గుȪ డిడ్ మారగ్దరశ్కులు. గుȪ డిడ్వాడు గుȪ డిడ్వానికి దారి చూపిసేత్, వారిదద్రు

గుంటలో పడతారు” అనాన్రు.
15అందుకు పేతురు, “మాకు ఈ ఉపమానం అరథ్మయేయ్లా చెపప్మని” అడిగాడు.
16యేసు, “మీరు ఇంకా అవివేకంగానే ఉనాన్రా?
17 నోటిలోకి పోయేవనిన్ కడుపులోనికి వెళిల్, తరావ్త శరీరం నుండి బయటకు విసరిజ్ంపబడతాయని

మీరు చూడలేదా? అనివారిని అడిగారు.
18కానీ వయ్కిɌ నోటి నుండి వచేచ్వనిన్ హృదయంలోనుండి వసాత్ యి. ఇవే వారిని అపవితȷపరుసాత్ యి.
19 ఎందుకంటే, హృదయంలో నుండే నరహతయ్, వయ్భిచారం, ţంగిక అŚతికత, దొంగతనం,

అబదధ్సాకష్Țం దూషణ అనే చెడడ్ ఆలోచనలు వసాత్ యి.
20 ఇవే వయ్కిɌని అపవితȷపరుసాత్ యి; అంతేకాని చేతులు కడకుక్ండా భోజనం చేసేత్ అది వారిని

అపవితȷపరచదు” అని చెపాప్రు.
కనాను సీɟ విశావ్సం

21యేసు అకక్డినుండి బయలుదేరి తూరు సీదోను పాȼ ంతానికి వెళాల్ రు.
22 అకక్డ నివసించే ఒక కనాను సీɟ ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “పȼభువా, దావీదు కుమారుడా, ననున్

కరుణించు! నా కుమారెɌకు దయయ్ం పటిట్ చాలాబాధపడుతోంది” అని కేకలు వేసింది.

* 15:4 నిరగ్మ 21:12; దివ్తీ 5:16 † 15:4 నిరగ్మ 21:17; లేవీ 20:9 ‡ 15:9యెషయా 29:13
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23కానియేసుఆమెమాటలకు సమాధానం ఇవవ్లేదు. కాబటిట్ ఆయన శిషుయ్లు ఆయనదగగ్రకు వచిచ్,
“ఈమె కేకలువేసూత్ మన వెనుకే వసుత్ ంది కాబటిట్ ఈమెను పంపివేయమని” ఆయనను వేడుకొనాన్రు.

24అందుకు యేసు, “నేను ఇశాɇ యేలులో తపిప్పోయిన గొరెɂల దగగ్రికే పంపబడాడ్ ను” అని చెపాప్రు.
25ఆ సీɟ వచిచ్ ఆయనముందుమోకరించి, “పȼభువా,నాకు సహాయం చేయమని” అడిగింది.
26అందుకు యేసు, “పిలల్ల రొటెట్లను తీసుకుని, కుకక్లకు వేయడం సరికాదు” అనాన్రు.
27అపుప్డు ఆమె, “నిజమే పȼభువా, కానీ కుకక్లు కూడ తమయజమానుల బలల్ మీద నుండి పడే

ముకక్లను తింటాయి కదా!” అని చెపిప్ంది.
28అందుకు యేసు, “అమామ్, నీకు ఉనన్ నమమ్కం చాలా గొపప్ది! నీవు కోరినటేట్ నీకు జరుగును గాక!”

అని ఆమెతో చెపాప్రు. ఆ కష్ణంలోనే ఆమె కూతురు సవ్సథ్త పొందింది.
యేసు నాలుగు వేలమందికి భోజనం పెటుట్ ట

29యేసు అకక్డినుండి వెళిల్, గలిలయ సముదȹతీరాన వెళǾత్ ఒక కొండ ఎకిక్ అకక్డ కూరుచ్నాన్రు.
30చాలామంది పȼజలు గుంపులుగా కుంటివారిని, గుȪ డిడ్వారిని, వికలాంగులను, మూగవారిని ఇంకా

అనేకమందిని ఆయన దగగ్రకు తీసుకుని వచిచ్ ఆయన పాదాల దగగ్ర ఉంచారు. యేసు వారిని
సవ్సథ్పరిచారు.

31మూగవారు మాటాల్ డడం, వికలాంగులు బాగుపడడం, కుంటివారు నడవడం, గుȪ డిడ్వారు చూడడం
వంటివి చూసి పȼజలు ఎంతో ఆశచ్రయ్పడి, ఇశాɇ యేలు దేవునిఘనపరిచారు.

32అపుప్డు యేసు తన శిషుయ్లను దగగ్రకు పిలిచి, “ఈ పȼజలు మూడు రోజులుగా ఏమి తినకుండా
నాదగగ్రే ఉండిపోయారు,వారిమీదనాకుజాలి కలుగుతుంది. వీరినిఆకలితోపంపడంనాకు ఇషట్ం లేదు,
లేదావారు దారిలోసొమమ్సిలిల్పోతారు” అని చెపాప్రు.

33 అందుకు ఆయన శిషుయ్లు, “ఇంత మంది పȼజలకు భోజనం పెటిట్ తృపిత్పరచడానికి కావలసినంత
ఆహారం ఈమారుమూలపాȼ ంతంలోమనకు ఎకక్డ నుండి దొరుకుతుంది?” అనాన్రు.

34అందుకు యేసు, “మీదగగ్ర ఎనిన్ రొటెట్లునాన్యి?” అనివారిని అడిగారు.
వారు, “ఏడు రొటెట్లు కొనిన్ చినన్ చేపలు ఉనాన్యి” అని జవాబిచాచ్రు.
35అపుప్డుయేసు జనసమూహానిన్ నేలమీద కూరోచ్మని ఆదేశించి,
36 ఆ ఏడు రొటెట్లను చేపలను పటుట్ కుని, కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచి, వాటిని విరిచి తన శిషుయ్లకు

ఇచాచ్రు,వారు పȼజలందరికి పంచిపెటాట్ రు.
37 వారందరు తిని తృపిత్ పొందారు. తరావ్త శిషుయ్లు మిగిలిన ముకక్లను ఏడు గంపల నిండా

నింపారు.
38సీɟలు పిలల్లు కాకుండానాలుగు వేలమంది పురుషులు తినాన్రు.
39తరావ్త ఆయన పȼజలందరినీ పంపివేసి, పడవ ఎకిక్ మగదాను పాȼ ంతానికి వెళాల్ రు.

16
సూచకకిȨయ కోసం బలవంతము చేయుట

1అపుప్డు కొందరు పరిసయుయ్లు సదూద్ కయుయ్లుయేసును పరీÒంచడానికి వచిచ్, ఆకాశం నుండి ఒక
సూచన చూపించమని ఆయనను అడిగారు.

2 అందుకు ఆయన, “సాయంకాలşనపుప్డు, ఆకాశం ఎరుపుగా ఉంటే వాతావరణము
మామూలుగానే ఉందని,

3అలాగే ఉదయాన ఆకాశం ఎరుపుగా, మబుబ్గా ఉంది కాబటిట్ ఈ రోజు గాలి వాన వసుత్ ందని మీరు
చెపాత్ రు. ఆకాశంయొకక్వాతావరణసంకేతాలను ఎలాఅరథ్ం చేసుకోవాలోమీకు తెలుసు,కానికాలాలను
అరథ్ం చేసుకోలేరు.

4 అయితే దుషుట్ లు, వయ్భిచారుţన తరం వారు సూచనను అడుగుతునాన్రు, కానీ యోనా సూచన
తపప్ వేరే ఏది వారికి ఇవవ్బడదు” అని చెపిప్యేసు వారిని విడిచి వెళిల్పోయారు.
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పరిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్ల పులిసిన పిండి
5యేసు శిషుయ్లు అవతలి ఒడుడ్ కు వెళిల్నపుప్డు వారు రొటెట్లు తీసుకెళల్డం మరచిపోయారు.
6యేసువారితో, “పరిసయుయ్ల, సదూద్ కయుయ్లపులిసిన పిండి విషయంలోజాగȪతత్గా ఉండండి”అని

వారితో చెపాప్రు.
7 కాబటిట్ వారు, “మనం రొటెట్లు తీసుకురాలేదు కాబటిట్ ఇలా అనాన్రు” అని తమలో తాము

చరిచ్ంచుకునాన్రు.
8వారు ఏమి చరిచ్ంచుకుంటునాన్రో తెలిసినవాœ యేసు, “అలప్విశావ్సులారా, రొటెట్లు లేవని మీలో

మీరు ఎందుకుమాటాల్ డుకుంటునాన్రు?
9మీరు ఇంకా గȪహించలేదాపోతునాన్రా? అయిదు రొటెట్లు అయిదు వేలమందికి పంచినపుప్డు మీరు

ఎనిన్ గంపలు ఎతాత్ రు?
10లేదా ఏడు రొటెట్లు నాలుగు వేలమందికి పంచినపుప్డు, ఎనిన్ గంపలు ఎతాత్ రు?
11నేనుమీతోమాటాల్ డుతుంది రొటెట్ల గురించి కాదనిమీకెందుకు అరథ్ం కాలేదు? మీరు పరిసయుయ్లు,

సదూద్ కయుయ్లయొకక్ పులిసిన పిండిని గురించి జాగȪతత్గా ఉండండి” అనివారితో చెపాప్రు.
12అపుప్డు పులిసిన రొటెట్ల పిండిని గురించి కాదు గాని పరిసయుయ్లు, సదూద్ కయుయ్లు చేసుత్ నన్ బోధ

గురించి జాగȪతత్ అనియేసు తమతో చెపాప్డని వారు గȪహించారు.
యేసే కీȨసుత్ అని తెలియజేసిన పేతురు

13 యేసు Ňసరయ ఫిలిపుప్ పాȼ ంతానికి వచిచ్నపుప్డు, “మనుషయ్కుమారుడు ఎవరని పȼజలు
చెపుప్కుంటునాన్రు?” అని తన శిషుయ్లను అడిగారు.

14 వారు ఆయనతో, “కొందరు బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను అని, కొందరు ఏలీయా అని, మరికొందరు
యిరీమ్యాలేదా పȼవకɌలోల్ ఒకడు అని చెపుప్కుంటునాన్రని” జవాబిచాచ్రు.

15అయితే ఆయనవారిని, “మరిమీరు ఏమనుకుంటునాన్రు?” అని అడిగారు.
16అందుకు సీమోను పేతురు, “నీవు కీȨసుత్ వు, సజీవుœనా దేవుని కుమారుడవు” అని చెపాప్డు.
17అందుకు యేసు, “యోనాకుమారుడా సీమోను, నీవు ధనుయ్డవు, రకɌమాంసములునన్ వారి దావ్రా

నీకు తెలియపరచబడలేదు, కానీ పరలోకంలో ఉనన్ నా తండిȴ ఈ సంగతిని నీకు తెలియజేశారు.
18 నీవు పేతురువు,* ఈ బండ మీద నా సంఘానిన్ కడతాను, దాని ముందు పాతాళలోక దావ్రాలు

నిలువలేవని నేను నీతో చెపుɎ నాన్ను.
19 పరలోక రాజయ్పు తాళపుచెవి నీకు ఇసుత్ నాన్ను, నీవు భూమి మీద వేటిని బంధిసాత్ వో

అవి పరలోకంలో బంధింపబడతాయి, అలాగే భూమి మీద వేటిని విపుప్తావో అవి పరలోకంలో
విపప్బడతాయి” అని పేతురుతో చెపాప్రు.

20ఆ తరావ్తయేసు,తానే కీȨసుత్ అని ఎవరితో చెపప్కూడదని ఆయన తన శిషుయ్లకు ఆదేశించారు.
తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు

21 అపప్టినుండి యేసు తాను యెరూషలేము పటట్ణానికి వెళిల్ యూదా నాయకులచే, ముఖయ్
యాజకులచే, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులచే అనేక హింసలు పొంది, చంపబడి,మూడవ రోజున తిరిగి లేసాత్ నని
తన శిషుయ్లకు వివరించడంమొదలుపెటాట్ రు.

22అపుప్డు పేతురు, “పȼభువా, అది నీ నుండి దూరమగు గాక, అలా నీకు ఎనన్డు జరుగకూడదు!”
అని ఆయనను పȼకక్కు తీసుకెళిల్ గదిద్ంపసాగాడు.

23అపుప్డుయేసు పేతురు ťపు తిరిగి, “సాతానా,నావెనుకకు పో! నీవునాకు ఆటంకంగా ఉనాన్వు;
నీమనసుస్లో దేవుని విషయాలు లేవు, కేవలం మనుషుయ్ల విషయాలు ఉనాన్యి” అనాన్రు.

24 అపుప్డు యేసు తన శిషుయ్లను చూసి, “ఎవšనా ననున్ వెంబడించాలనుకుంటే, తనను తాను
తిరసక్రించుకుని, తన సిలువను ఎతుత్ కుని ననున్ వెంబడించాలి.
* 16:18 పేతురువు అంటే బండ
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25తన పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోవాలని చూసేవారు దానిని పోగొటుట్ కుంటారు, కానీ నా కోసం తన పాȼ ణానికి
తెగించేవారు దానిన్ దకిక్ంచుకొంటారు.

26 ఎవšనా లోకమంతా సంపాదించుకుని తమ పాȼ ణానిన్ పోగొటుట్ కుంటే వారికి ఏమి ఉపయోగం?
ఎవšనా తమపాȼ ణానికి బదులుగా ఏమి ఇవవ్గలరు?

27 ఎందుకంటే మనుషయ్కుమారుడు తన తండిȴ మహిమతో తన దూతలతో కూడ రాబోతునాన్డు.
అపుప్డు ఆయన పȼతివానికి వాని పనుల పȼకారం పȼతిఫలం ఇసాత్ డు.

28“ఇకక్డ నిలబడిఉనన్వారిలోకొందరుమనుషయ్కుమారుడు తనరాజయ్ంతోరావడంచూడకముందు
చనిపోరు అని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.

17
యేసు రూపాంతరం చెందుట

1 ఆరు రోజుల తరావ్త యేసు పేతురు, యాకోబు, అతని సహోదరుœన యోహానును తన వెంట
తీసుకుని ఒంటరిగా ఒక ఎతెɐన కొండమీదికి వెళాల్ రు.

2 అకక్డ ఆయన వారి ముందు రూపాంతరం పొందారు. అపుప్డు ఆయన ముఖం సూరుయ్నిలా
పȼకాశించింది, ఆయన వసాɟ లు వెలుగువలె తెలల్గామారాయి.

3అపుప్డుమోషే, ఏలీయాయేసుతోమాటాల్ డుతూ,వారికి కనబడాడ్ రు.
4 అపుప్డు పేతురు యేసుతో, “పȼభువా, మనం ఇకక్డే ఉండడం మంచిది. నీకు ఇషట్şతే, మూడు

గుడారాలను వేదాద్ ం, నీకు ఒకటి,మోషేకు ఒకటి, ఏలీయాకు ఒకటి” అని చెపాప్డు.
5అతడు ఇంకా మాటాల్ డుతునన్పుప్డు, కాంతివంతşన ఒక మేఘం వారిని కముమ్కుని ఆ మేఘంలో

నుండి ఒక సవ్రం వారితో, “ఇదిగో ఈయన నేను పేȼమించే నా పిȼయ కుమారుడు, ఈయనలో నేను
ఆనందిసుత్ నాన్ను, కాబటిట్ ఈయనమాటలను వినండి!” అని చెపప్డం వినిపించింది.

6 శిషుయ్లు ఆమాటలు విని, భయంతో నేలమీదబోరల్పడిపోయారు.
7కానీయేసు వారి దగగ్రకు వచిచ్ వారినిముటిట్ , “లేవండి, భయపడకండి” అని చెపాప్రు.
8వారు లేచి చూసినపుప్డు, అకక్డ వారికియేసు తపప్ ఇంకెవరు కనబడలేదు.
9 వారు కొండ దిగి వసుత్ నన్పుప్డు, “మనుషయ్కుమారుడు చనిపోయి తిరిగి లేచేవరకు మీరు

చూసినవాటిని ఎవరితో చెపప్వదుద్ ” అనియేసు శిషుయ్లను ఖచిచ్తంగా ఆదేశించారు.
10అపుప్డు శిషుయ్లు, “ఏలీయాముందుగా రావాలని ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఎందుకు చెపుɎ నాన్రు?”

అని ఆయనను అడిగారు.
11అందుకు యేసు, “ఏలీయావచిచ్ అనిన్టిని చకక్పెడతాడనన్మాట నిజమే.
12 ఏలీయా ముందే వచాచ్డు కాని ఎవరు అతనిన్ గురిɌంచలేదు, వారు తమకు ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ గా

అతనికి చేశారు. మనుషయ్కుమారుడు కూడ అలాగే వారి చేత హింసను పొందబోతునాన్డని మీతో
చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.

13యేసు తమతో చెపుɎ నన్ది బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహానును గురించి అని శిషుయ్లు అరథ్ం చేసుకునాన్రు.
యేసు దయయ్ము పటిట్న కుమారుని సవ్సథ్పరచుట

14వారు జనసమూహానిన్ సమీపించినపుప్డు ఒకడుయేసు దగగ్రకు వచిచ్ ఆయనముందుమోకరించి,
15 “పȼభువా, నా కుమారుని కరుణించు. వాడు మూరఛ్ రోగంతో చాలాబాధపడుతునాన్డు. పదే పదే

నిపుప్లో, నీళల్లో పడిపోతునాన్డు.
16నేనువీనిన్మీశిషుయ్లదగగ్రకుతీసుకువచాచ్నుకానీవారుబాగుచేయలేకపోయారు”అనిచెపాప్డు.
17అందుకు యేసు, “విశావ్సంలేనిమూరఖ్తరమా, నేను మీతో ఎంతకాలం ఉంటాను? ఎంతకాలంమీ

అవిశావ్సానిన్ సహించగలను? ఆ పిలల్వానిన్ నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అనాన్రు.
18అపుప్డుయేసు ఆ దయాయ్నిన్ గదిద్ంచారు, అదివానిని వదిలిపోయింది. ఆ సమయం నుండి వాడు

బాŉపోయాడు.
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19ఆ తరావ్త శిషుయ్లుయేసు ఒంటరిగాఉనన్పుప్డు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “మేము ఎందుకు దానిని
వెళల్గొటట్లేకపోయాం” అని అడిగారు.

20 అందుకు యేసు, “మీ అలప్విశావ్సమే దానికి కారణము. మీకు ఆవగింజంత విశావ్సం ఉంటే,
ఈ కొండతో, ‘ఇకక్డినుండి అకక్డికి వెళǻల్ ’ అంటే అది పోతుంది. ఎందుకంటే మీకు అసాధయ్şనది ఏది
ఉండదని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

21ఇలాంటివి కేవలం పాȼ రథ్న దావ్రామాతȷమే బయటకు వెళిల్పోతాయి” అనివారికి చెపాప్రు.*

యేసు రెండవసారి తనమరణానిన్ గురించి పȼవచించుట
22వారు గలిలయపాȼ ంతంలో ఉనన్పుప్డు యేసు తన శిషుయ్లతో, “మనుషయ్కుమారుడు మనుషుయ్ల

చేతికి అపప్గించబడతాడు.
23అపుప్డువారు ఆయనను చంపుతారుకానీఆయనమూడవరోజునసజీవంగాతిరిగిలేచును”అని

శిషుయ్లతో చెపిప్నపుప్డు వారు ఎంతో దుఃఖించారు.
యేసు దేవాలయంలో పనున్ చెలిల్ంచుట

24తరావ్తయేసు తన శిషుయ్లతో కపెరన్హǿము పటట్ణానికి చేరినపుప్డు, అర షెకెలు ఆలయ పనున్
వసూలు చేసేవారు పేతురు దగగ్రకు వచిచ్, “మీబోధకుడు ఆలయ పనున్ చెలిల్ంచడా?” అని అడిగారు.

25అందుకు పేతురు, “చెలిల్సాత్ డు” అని జవాబిచాచ్డు.
పేతురు ఇంటోల్ కి వచిచ్నపుప్డు యేసు ముందుగా మాటాల్ డుతూ, అతనిన్, “సీమోనూ, నీవేమి

అనుకుంటునాన్వు? ఈ భూ రాజులు మందిర పనున్ ఎవరి దగగ్ర వసూలు చేయాలి? సొంత కుమారుల
దగగ్రా లేదా బయటివారి దగగ్రా?” అని అడిగారు.

26అందుకు పేతురు, “బయటివారి దగగ్రే” అని చెపాప్డు.
అందుకు యేసు, “అలాŉతే కుమారులు పనున్కటేట్ అవసరం లేదు.
27కాని మనం వారికి అభయ్ంతరకరంగా ఉండకూడదు, కాబటిట్ నీవు సముదాȹ నికి వెళిల్ నీ గాలం వేయి.

నీవు పటిట్నమొదటి చేపను తీసుకో, దాని నోటిని తెరిసేత్ దానిలో నీకు ఒక షెకెలు నాణెము దొరుకుతుంది.
అది తీసుకుని నా కోసం నీకోసం పనున్ చెలిల్ంచు” అని చెపాప్రు.

18
పరలోకరాజయ్ంలో ఎవరు గొపప్

1ఆ సమయంలోనే శిషుయ్లు యేసు దగగ్రకు వచిచ్, “పరలోకరాజయ్ంలో అందరికంటే గొపప్వాడెవరు?”
అని అడిగారు.

2 అపుప్డు యేసు ఒక చినన్బిడడ్ను తన దగగ్రకు పిలుచుకొని వారి మధయ్లో నిలబెటిట్ ఈ విధంగా
చెపాప్రు,

3 “మీరు ఈ చినన్పిలల్లవలె మారితేనే కాని పరలోకరాజయ్ంలో పȼవేశించరని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా
చెపుɎ నాన్ను.

4కాబటిట్ ఈ చినన్పిలల్లాల్ తమను తాము తగిగ్ంచుకునేవారు పరలోకరాజయ్ంలో గొపప్వారు.
5ఇలాంటి ఒక చినన్బిడడ్ను నా పేరట చేరుచ్కొనేవారు ననున్ చేరుచ్కొంటారు.
ఆటంకపరిచినటెɜతే

6 “ఎవšనా ననున్ నమిమ్న ఈ చినన్పిలల్లోల్ ఒకరికి ఆటంకం కలిగిసేత్ వారి మెడకు పెదద్ తిరుగటిరాయి
కటట్బడి లోŖన సముదȹంలో పడవేయబడితేవారికి మేలు.

7నావిషయంలోపȼజలనుఆటంకపరిచేవాటినిబటిట్ లోకానికి శɇమ. అయితేఅలాంటిశోధనలుతపప్వు
కాని అవి ఎవరి వలన వసుత్ నాన్యో,వానికి శɇమ.

* 17:21 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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8 నీవు పొరపాటుల్ చేయడానికి ఒకవేళ నీ చేయి లేదా నీ కాలు కారణşతే వాటిని నరికి నీ దగగ్ర
నుండి పారవేయియ్. రెండు చేతులు, రెండు కాళǻల్ కలిగి నితయ్ం మండుతునన్ అగిన్లో పడవేయబడే కంటే,
కుంటివానిగా లేదా అవయవాలు లేనివానిగా జీవంలో పȼవేశించడం నీకు మేలు.

9నీవుపొరపాటుల్ చేయడానికి ఒకవేళ నీ కనున్ కారణşతే,దానిని పెరికి పారవేయి. నీవు రెండు కళǻల్
కలిగి నరకంలో పడవేయబడటం కంటే, ఒక కనున్తో జీవంలోనికి పȼవేశించడం నీకు మేలు.

తపిప్పోయిన గొరెɂలయొకక్ ఉపమానం
10 “ఈ చినన్పిలల్లోల్ ఒకరిని కూడా తకుక్వగా చూడకండి, ఎందుకంటే పరలోకంలో ఉనన్ వీరి దూతలు

ఎలల్పుప్డు పరలోకంలోనినా తండిȴ ముఖానిన్ చూసూత్ ఉంటారనిమీతో చెపుɎ నాన్ను.
11ఎటల్నగా, ‘తపిప్పోయినదానిని వెదకి రÒంచడానికే మనుషయ్కుమారుడు వచాచ్డు.’*
12“ఒకవయ్కిɌకి వందగొరెɂలుఉండివాటిలోఒకటితపిప్పోతేఅతడు ఏమిచేసాత్ డనిమీకుఅనిపిసుత్ ంది?

తొంŞ తొమిమ్ది గొరెɂలను కొండలమీద వదిలిపెటిట్ , తపిప్పోయిన ఆ ఒక గొరెɂను వెదకడానికి వెళల్డా?
13 ఒకవేళ అతనికి అది దొరికితే, తొంŞ తొమిమ్ది గొరెɂల కంటే తపిప్పోయి దొరికిన ఆ గొరెɂ గురించి

ఎకుక్వగా సంతోషిసాత్ డనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
14అలాగేఈ చినన్వారిలో ఒకšనా నశించడం పరలోకంలో ఉనన్ మీ తండిȴకి ఇషట్ం లేదు.
సహోదరుడు లేదా సహోదరిపాపం చేసేత్

15“ఒకవేళ నీ సహోదరుడు లేదాసహోదరిపాపం చేసేత్ నీవువెళిల్ వారు ఒంటరిగాఉనన్పుప్డు ఆ తపుప్
గురించి వారిని గదిద్ంచు. ఒకవేళ వారు నీమాట వింటే నీవువారిని సంపాదించుకునన్టేల్.

16వారు వినకపోతే, ‘ఇదద్రు లేదా ముగుగ్ రు సా®య్ల మీద పȼతి విషయం సిథ్రపరచబడునటుల్ ’† నీతో
పాటు ఒకరిని లేదా ఇదద్రిని వెంటబెటుట్ కొని వెళǻల్ .

17వారు ఇంకామాటవినకపోతే,ఆసంగతినిసంఘానికితెలియజేయండి. వారు సంఘంమాటకూడా
వినకపోతేవారిని పȼకక్న పెటిట్ ఒక దేవుని ఎరుగనివారిగాలేదాపనున్ వసూలుచేసేవారిగాపరిగణించండి.

18 “మీరు భూమి మీద వేటిని బంధిసాత్ రో అవి పరలోకంలో బంధింపబడతాయి, అలాగే భూమిమీద
వేటిని విపుప్తారో అవి పరలోకంలో విపప్బడతాయనిమీతోఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

19 “ఇంకొక విషయం, ఒకవేళమీలో ఇదద్రు దేనిన్ గురించిŠన భూమిమీద ఏకీభవించి అడిగితే అది
పరలోకంలోనా తండిȴ వారి పటల్ దానిని జరిగిసాత్ డనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

20 ఎందుకంటే ఎకక్డ ఇదద్రు ముగుగ్ రు నా పేరట కూడుకుని ఉంటారో అకక్డ నేను వారి మధయ్
ఉంటాను” అని చెపాప్రు.

కరుణలేని ఒక సేవకుని గురించిన ఉపమానం
21అపుప్డు పేతురుయేసు దగగ్రకు వచిచ్, “పȼభువా,నాసహోదరుడునాకు విరోధంగాతపుప్చేసేత్ నేను

ఎనిన్ సారుల్ అతనిన్ కష్మించాలి, ఏడుసారుల్ కష్మించాలా?” అని అడిగాడు.
22 అందుకు యేసు అతనితో, “ఏడు సారేల్ కాదు కాని డెŝȗ ఏడుసారుల్ వరకు కష్మించాలి అని నీతో

చెపుɎ నాన్ను.
23 “పరలోక రాజయ్ం తన దాసుల లెకక్లను సరిచూడ కోరిన ఒక రాజును పోలి ఉంది.
24 లెకక్లను సరిచూడ మొదలుపెటిట్నపుప్డు, పదివేల తలాంతుల బంగారం అపుప్ ఉనన్వాడు

తీసుకురాబడాడ్ డు.
25వాడు అపుప్ తీరచ్లేకపోయినందుకు ఆరాజువానిదగగ్ర ఏమిలేదని,వానిభారయ్ను,వానిపిలల్లను

వానికి కలిగినవనిన్ అమిమ్ తన బాకీని తీరాచ్లని ఆదేశించాడు.
26“అందుకు ఆపనివాడుఆరాజుపాదాలముందుసాగిలపడి, ‘నావిషయంలోకొంచెంఓపికపటట్ండి,

నేను బాకీ అంతా తీరేచ్సాత్ ను’ అని బȾతిమాలాడు.

* 18:11 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు † 18:16 దివ్తీ 19:15
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27కాబటిట్ రాజువానిమీదజాలిపడి,వానిబాకీ అంతా కష్మించి,వానిని విడిచిపెటాట్ డు.
28 “కానీవాడు బయటకు వెళిల్ తనకు వంద వెండి దేనారాలు బాకీ ఉనన్ తన తోటి పనివానిలో ఒకనిని

చూసి, ‘నీవు తీసుకునన్ బాకీ తిరిగి చెలిల్ంచు!’ అనివాని గొంతు పటుట్ కునాన్డు.
29 “అందుకు ఆ తోటి పనివాడు అతనిపాదాలమీద పడి ‘నావిషయం కొంచం ఓపిక పటుట్ , నేను బాకీ

అంతా తీరేచ్సాత్ ను’ అని బȾతిమాలాడు.
30 “అయితే అతడు దానికి ఒపుప్కోలేదు. బదులుగా, వాడు బాకీ తీరేచ్వరకు వానిని Ŏలులో

వేయించాడు.
31అదంతా చూసిన తోటి పనివారు చాలా దుఃఖపడి, వెళిల్ జరిగిన సంగతిని రాజుకు వివరించారు.
32 “అపుప్డు రాజు వానిని పిలిపించి, ‘చెడడ్ దాసుడా, నీవు ననున్ బȾతిమాలి అడిగావని నేను నీ బాకీ

అంతా కష్మించాను’ కదా!
33నేను నీ పటల్ చూపిన దయను, నీవునీతోటిపనివానిపటల్ చూపించాలి కదా! అనివానితోఅనాన్డు.
34 అపుప్డు రాజు కోపంతో వాడు తన దగగ్ర చేసిన బాకీ అంతా తీరేచ్వరకు, చితȷహింసలు

అనుభవించడానికి Ŏలు అధికారికి వానిని అపప్గించాడు.
35 “మీలో పȼతి ఒకడు తన తోటి విశావ్సిని హృదయపూరవ్కంగా కష్మించకపోతే నా పరలోక తండిȴ

కూడామీతోఅలాగే వయ్వహరిసాత్ డు” అనివారితో చెపాప్రు.

19
విడాకులు

1యేసు ఈ మాటలను చెపిప్ ముగించిన తరావ్త గలిలయ పాȼ ంతం నుండి యొరాద్ ను నది అవతల
ఉనన్యూదయపాȼ ంతానికి వెళాల్ రు.

2గొపప్ జనసమూహం ఆయనను వెంబడించింది,యేసు వారి రోగాలను బాగుచేశారు.
3 కొందరు పరిసయుయ్లు ఆయనను పరీÒంచడానికి ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “ఏ కారణంగాŚనా ఒక

పురుషుడు తన భారయ్కు విడాకులు ఇవవ్డం చటట్పȼకారం నాయ్యమేనా?” అని అడిగారు.
4 అందుకు యేసు, “ఆదిలో సృషిట్కరɌ వారిని ‘పురుషునిగాను సీɟగాను సృజించారు’* అని మీరు

చదువలేదా?
5 ‘ఈ కారణంచేత పురుషుడు తన తలిల్దండుȴ లను విడిచి తన భారయ్ను హతుత్ కుంటాడు. అలా

వారిదద్రు ఏకశరీరం అవుతారు.’†
6కాబటిట్ వారు ఇక ఇదద్రు కారు, కాని ఒక శరీరమే అవుతారు. కాబటిట్ దేవుడు జతపరచినవారిని ఏ

మనుషుయ్డు వేరు చేయకూడదు” అని చెపాప్రు.
7అయితే వారు, “అలాంటపుప్డు, ఒక వయ్కిɌ తన భారయ్కు విడాకుల ధృవీకరణ పతȷం ఇచిచ్ ఆమెను

పంపించవచచ్నిమోషే ఆజాఞ్ పించాడా?” అని ఆయనను అడిగారు.
8అందుకుయేసు ఇలా సమాధానం ఇచాచ్రు, “మీహృదయకాఠినాయ్నిన్ బటిట్ ,మీభారయ్ను విడిచిపెటట్

వచుచ్ననిమోషే అనుమతించాడు గాని ఆది నుండి అలా జరగలేదు.
9అయితే నేను మీతో చెపేప్ది ఏంటంటే, ţంగిక అŚతికత కారణంతో కాకుండా, తన భారయ్ను విడిచి

మరొక సీɟని పెళిళ్ చేసుకునేవాడు వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డు.”
10ఆయన శిషుయ్లు ఆయనతో, “భారాయ్ భరɌల మధయ్ పరిసిథ్తి ఇలా ఉంటే అసలు పెళిళ్ చేసుకోకుండా

ఉండడమేమంచిది” అని అనాన్రు.
11 అందుకు యేసు, “ఈ మాటను అందరు అంగీకరించలేకపోవచుచ్ కానీ ఈ మాటలు ఎవరి కోసం

చెపప్బడాడ్ యోవారికిమాతȷమే.

* 19:4 ఆది 1:27 † 19:5 ఆది 2:24
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12 ఎందుకంటే తలిల్ గరభ్ం నుండే నపుంసకులుగా పుటిట్న వారు ఉనాన్రు, నపుంసకులుగా
చేయబడినవారు ఉనాన్రు, పరలోక రాజయ్ం కోసం నపుంసకులగా జీవిసుత్ నన్వారు ఉనాన్రు. కాబటిట్ దీనిని
అంగీకరించగలవాడు అంగీకరించును గాక!” అనివారితో చెపాప్రు.

చినన్ పిలల్లు,యేసు
13 అపుప్డు పȼజలు తమ చినన్పిలల్లś యేసు తన చేతులుంచి పాȼ రిథ్ంచాలని ఆయన దగగ్రకు

తీసుకువచాచ్రు. కాని శిషుయ్లు వారిని గదిద్ంచారు.
14 అపుప్డు యేసు, “చినన్ పిలల్లను నా దగగ్రకు రానివవ్ండి, వారిని ఆటంకపరచకండి, ఎందుకంటే

పరలోక రాజయ్ం ఇలాంటివారిదే” అని చెపిప్,
15ఆ చినన్పిలల్ల మీద తన చేతులుంచిన తరావ్త ఆయన అకక్డినుండి వెళిల్పోయారు.
ధనవంతులు, దేవుని రాజయ్ం

16అంతలో ఒకడు యేసు దగగ్రకు వచిచ్, “బోధకుడా, నితయ్జీవం పొందుకోవాలంటే నేను ఏ మంచిని
చేయాలి?” అని అడిగాడు.

17అందుకు యేసు, “మంచిని గురించి ననెన్ందుకు అడుగుతునాన్వు? మంచివాడు ఒకక్డే ఉనాన్డు.
నీవు జీవంలోనికి పȼవేశించాలి అంటే ఆజఞ్లను పాటించు” అని చెపాప్రు.

18అతడు, “ఏ ఆజఞ్లు?” అని అడిగాడు.
అందుకు యేసు, ఈ విధంగా చెపాప్రు, “ ‘మీరు హతయ్ చేయకూడదు, వయ్భిచారం చేయకూడదు,

దొంగతనం చేయకూడదు, అబదధ్సాకష్Țం చెపప్కూడదు,
19మీతండిȴని తలిల్ని గౌరవించాలి’‡ ‘మీకులామీపొరుగువారిని పేȼమించాలి’§ అనే ఆజఞ్లు.”
20అందుకు ఆయవవ్నసుథ్ డు, “నేను వీటనిన్టినిపాటిసూత్ నే ఉనాన్ను. ఇంకానాలోఏకొరతఉంది?”

అని ఆయనను అడిగాడు.
21 అందుకు యేసు, “నీవు ఇంకా పరిపూరణ్తలోనికి రావాలి అంటే వెళిల్, నీకునన్ ఆసిత్ అంతా అమిమ్

పేదవారికిపంచిపెటుట్ అపుప్డుపరలోకంలోనీవుధనం కలిగిఉంటావు. తరావ్తవచిచ్ననున్ వెంబడించు”
అని చెపాప్రు.

22అయితేఆయవవ్నసుథ్ డు ఆమాటవిని,విచారంగావెళిల్పోయాడు,ఎందుకంటేగొపప్ఆసిత్ కలవాడు.
23 అపుప్డు యేసు తన శిషుయ్లతో, “ఒక ధనవంతుడు పరలోకరాజయ్ంలో పȼవేశించడం చాలా కషట్ం

అని, నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
24 ఒక ధనవంతుడు దేవుని రాజయ్ంలో పȼవేశించడం కంటే ఒంటె సూది రంధȺం గుండా దూరడం

సులభం” అని చెపాప్రు.
25 శిషుయ్లు ఈ మాట విని చాలా ఆశచ్రయ్ంతో, “అయితే మరి ఎవరు రకష్ణ పొందగలరు?” అని

అడిగారు.
26యేసు వారిťపు చూసి, “ఇది మనుషుయ్లకు అసాధయ్మే కాని దేవునికి సమసత్ం సాధయ్మే” అని

చెపాప్రు.
27అపుప్డు పేతురు, “ఇదిగో,మేము సమసాత్ నిన్ విడిచిపెటిట్ నినున్ వెంబడిసుత్ నాన్ం కదా,మరిమాకేమి

దొరకుతుంది” అని ఆయనను అడిగాడు.
28అందుకుయేసువారితో, “అనిన్నూతనపరచబడినతరావ్తమనుషయ్కుమారుడుతనమహిమగల

సింహాసనం మీద ఆసీనుœ ఉనన్పుప్డు ననున్ వెంబడించిన మీరు పనెన్ండు సింహాసనాలమీద కూరుచ్ని
ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ ల వారిని తీరుప్తీరుచ్తారు.

29నా నామానిన్ కలిగి ఉనన్ందుకు తన కుటుంబానిన్, అనగా సహోదరులను, సహోదరీలను, తలిల్ని,
తండిȴని, పిలల్లను లేదా పొలాలను గృహాలను నా కోసం విడిచిపెటిట్న పȼతివాడు నూరురెటుల్ పొందుకొని,
నితయ్జీవానికి వారసుడు అవుతాడు.

‡ 19:19 నిరగ్మ 20:12-16; దివ్తీ 5:16-20 § 19:19 లేవీ 19:18
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30 అయితే చాలామంది మొదటివారు చివరివారవుతారు, చివరి వారు మొదటివారవుతారు” అని
చెపాప్రు.

20
దాȹ కష్తోటలో పని చేసేవారి ఉపమానం

1యేసు పరలోకరాజయ్ం గురించి వివరిసూత్ , “పరలోకరాజయ్ం,తనదాȹ కష్తోటలో కూలికి పని చేసేవారిని
తీసుకురావాలని వేకువనే బయలుదేరిన ఒకయజమానినిపోలి ఉంది.

2 అతడు రోజుకు ఒక దేనారం* కూలి ఇసాత్ నని ఒపుప్కుని తన దాȹ కష్తోటలోనికి పనికి వారిని
పంపించాడు.

3 “ఉదయకాలం దాదాపు తొమిమ్ది గంటలకు ఏ పనిలేక ఖాళీగా సంతవీధిలో నిలబడి ఉనన్ మరి
కొంతమందిని అతడు చూశాడు.

4వారితో, ‘మీరు కూడా వెళిల్ దాȹ కష్తోటలో పని చేయండి, మీకు ఏది నాయ్యమోఅదిమీకు చెలిల్సాత్ ను’
అనివారితో చెపాప్డు.

5కాబటిట్ వారు కూడా వెళాల్ రు.
“మళీళ్ దాదాపు పనెన్ండు గంటలకు, తిరిగి మూడు గంటలకు అతడు వెళిల్ అలాగే చేశాడు.
6దాదాపు అయిదు గంటలకు కూడా మరికొందరు ఏ పనిలేక ఖాళీగా సంతవీధిలో నిలబడి ఉనాన్రని

చూసి, ‘రోజంతా ఇకక్డమీరు ఏ పనిలేక ఖాళీగా ఎందుకు నిలబడి ఉనాన్రు?’ అనివారిని అడిగాడు.
7 “అందుకు వారు, ‘ఎవరు మమమ్లిన్ కూలికి పెటుట్ కోలేదు’ అని చెపాప్రు.
“కాబటిట్ అతడు వారితో, ‘మీరు కూడా వెళిల్,నాదాȹ కష్తోటలో పని చేయండి’ అని చెపాప్డు.
8 “సాయంకాలşనపుప్డు ఆ దాȹ కష్తోట యజమాని తన గృహనిరావ్హకునితో, ‘పనివారిని పిలిచి

వారికి చివరి నుండిమొదట వచిచ్న వారివరకు కూలి ఇవవ్మని’ చెపాప్డు.
9 “దాదాపుఅయిదు గంటలకు కూలికి వచిచ్నవారు వచిచ్ ఒకొక్కక్రు ఒక దేనారం కూలి తీసుకునాన్రు.
10అది చూసి, మొదట కూలి పనికి వచిచ్నవారు, మిగతా వారికంటే తమకు ఇంకా ఎకుక్వ ఇసాత్ రని

ఆశించారు. కానివారికి కూడా ఒకొక్కక్ దేనారమే ఇచాచ్రు.
11-12వారు కూలితీసుకుని, ‘మేముఉదయంనుండి ఎండలో కషట్పడి పనిచేశాముఅయినాచివరిలో

వచిచ్ ఒకక్ గంట మాతȷమే పని చేసిన వారితో సమానంగా కూలి ఇచాచ్రు’ అని యజమానుని మీద
సణుగుకొనాన్రు.

13 “అందుకు ఆ యజమాని వారిలో ఒకనితో, ‘సేన్హితుడా, నేను నీకు అనాయ్యం చేయలేదు. నీవు
నా దగగ్ర ఒక దేనారం కొరకే పని చేసాత్ నని ఒపుప్కునాన్వు కదా?

14నీవు నీ కూలిని తీసుకుని వెళǻల్ . నేను నీకు ఇచిచ్నటేట్ చివర వచిచ్న వానికి ఇవవ్డం నా ఇషట్ము.
15 నా సొంత డబుబ్ను నా ఇషట్ పȼకారం ఖరుచ్ చేసుకోవడానికి నాకు అనుమతి లేదా? లేదా నేను

ధారాళంగా ఇసుత్ నాన్నని నీవు అసూయపడుతునాన్వా?’ అని అడిగాడు.
16 “కాబటిట్ చివరి వారుమొదటివారవుతారు,మొదటివారు చివరివారవుతారు” అని చెపాప్రు.
యేసుమూడవసారి తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుప్ట

17యేసు యెరూషలేముకు వెళǻత్ నన్పుప్డు తన పనెన్ండుమంది శిషుయ్లను పȼకక్కు తీసుకెళిల్ దారిలో
వారితో,

18 “మనం యెరూషలేముకు వెళǻత్ నాన్ం, మనుషయ్కుమారుడు ముఖయ్ యాజకులకు ధరమ్శాసɟ
ఉపదేశకులకు అపప్గించబడతాడు. వారు ఆయనకు మరణశికష్ విధించి,

19యూదేతరుల చేత అపహసించబడి, కొరడాలతో కొటట్బడి, సిలువ వేయబడడానికి అపప్గిసాత్ రు.
అయితే ఆయనమూడవ రోజున సజీవంగామరల తిరిగి లేసాత్ డు!” అని చెపాప్రు.

ఒక తలిల్ వినన్పము

* 20:2 దేనారం ఒక రోజు కూలి
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20అపుప్డు జెబెదయి కుమారుల తలిల్ తన కుమారులతో కలిసియేసు దగగ్రకు వచిచ్, ఆయనపాదాల
ముందుమోకరించి ఒక మనవి చేసింది.

21యేసు ఆమెను, “నీకేమి కావాలి?” అని అడిగారు.
అందుకు ఆమె, “నీ రాజయ్ంలో నా ఇదద్రు కుమారులలో ఒకడు నీ కుడి ťపున ఇంకొకడు నీ

ఎడమťపున కూరోచ్డానికి అనుమతి ఇవవ్ండి” అని ఆయనతో అనన్ది.
22యేసు వారితో, “మీరేమి అడుగుతునాన్రో మీకు తెలియదు, నేను తాȷ గబోయే గినెన్లోనిది మీరు

తాȷ గగలరా?” అని అడిగారు.
వారు, “మేముతాȷ గగలం” అని జవాబిచాచ్రు.
23 అపుప్డు యేసు వారితో, “వాసత్వానికి నా గినెన్లోనిది మీరు తాȷ గుతారు, కాని నా కుడి లేదా

ఎడమťపున కూరోచ్డానికి అనుమతి ఇవావ్లిస్ంది నేను కాదు. ఈసాథ్ నాలు నా తండిȴ దావ్రా ఎవరి కోసం
సిదధ్పరచబడి ఉనాన్యోవారికే చెందుతాయి” అనివారితో అనాన్రు.

24ఇది వినన్ తకిక్న పదిమంది శిషుయ్లు, ఆ ఇదద్రు అనన్దముమ్ల మీద కోపప్డాడ్ రు.
25యేసువారిని తన దగగ్రకు పిలుచుకొని, “యూదేతరుల అధికారులు వారిమీద పȼభుతవ్ం చేసాత్ రు,

వారి మీద పȼభుతవ్ం చేసాత్ రని, వారి ś అధికారులు కూడా వారి మీద అధికారం చెలాయిసాత్ రని మీకు
తెలుసు.

26కానిమీరలాఉండకూడదు. మీలోగొపప్వాడు కావాలని కోరేవాడు మీకు దాసునిగా ఉండాలి,
27మీలోమొదటివానిగా ఉండాలని కోరుకునేవాడు మీకు దాసునిలా ఉండాలి.
28 ఎందుకంటే మనుషయ్కుమారుడు సేవ చేయించుకోడానికి రాలేదు కాని సేవ చేయడానికి, తన

పాȼ ణానిన్ అనేకులకు విమోచన కȨయధనంగా చెలిల్ంచడానికి వచాచ్డు” అని అనాన్రు.
ఇదద్రు గుȪ డిడ్వారు చూపును పొందుట

29యేసు అతని శిషుయ్లతోయెరికో పటట్ణం దాటి వెళǻత్ నన్పుప్డు ఒక గొపప్ జనసమూహం ఆయనను
వెంబడించింది.

30దారి పȼకక్న కూరుచ్నన్ ఇదద్రు గుȪ డిడ్వారు యేసు ఆమారగ్ంలో వెళǻత్ నాన్డని విని, “పȼభువా, దావీదు
కుమారుడా,మమమ్లిన్ కరుణించు!” అని బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.

31ఆ జనసమూహం వారిని గదిద్ంచారు, నిశశ్బద్ంగా ఉండమనివారికి చెపాప్రు, కానివారు, “పȼభువా,
దావీదు కుమారుడా,మమమ్లిన్ కరుణించు!” అని ఇంకా గటిట్గా కేకలు వేశారు.

32యేసు ఆగివారిని పిలిపించి, “నేనుమీకు ఏమిచేయాలనికోరుతునాన్రు?” అనివారినిఅడిగారు.
33వారు, “పȼభువా,మాకు చూపు కావాలి!” అని అనాన్రు.
34యేసు వారి మీద కనికరపడి వారి కళల్ను ముటాట్ డు, వెంటనే వారు చూపు పొందుకొని ఆయనను

వెంబడించారు.

21
యేసు రాజుగాయెరూషలేముకు వచుచ్ట

1వారుయెరూషలేముకు సమీపిసూత్ , ఒలీవల కొండ దగగ్ర ఉనన్ బేతప్గే గాȪమానికి వచాచ్క,యేసు తన
ఇదద్రు శిషుయ్లను పంపుతూ,

2 “మీ ఎదురుగా ఉనన్ గాȪమానికి వెళల్ండి. అకక్డ కటట్బడి ఉనన్ ఒక గాడిద, గాడిదపిలల్ మీకు
కనబడతాయి. వాటిని విపిప్ నా దగగ్రకు తీసుకురండి.

3ఎవšనామిమమ్లిన్ ఏşన అడిగితే, ‘అవి పȼభువుకు కావాలి’ అని చెపప్ండి, అతడు వెంటనే వాటిని
పంపుతారు” అని చెపిప్ వారిని పంపారు.

4పȼవకɌ దావ్రా చెపప్బడిన ఈమాటలు నెరవేరడానికి ఇలా జరిగింది:
5 “ ‘ఇదిగో,గాడిదమీద,గాడిదపిలల్ మీద,

సాతివ్కునిగాసావ్రీ చేసూత్ ,
నీ రాజు నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్డు’
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అని సీయోను కుమారితో చెపప్ండి.”*
6 శిషుయ్లు వెళిల్,యేసు తమకు ఆదేశించిన పȼకారం చేశారు.
7వారు ఆగాడిదను,దానిపిలల్ను తీసుకువచిచ్ వాటిమీదతమవసాɟ లను వేశారు, ఆయనవాటిమీద

కూరుచ్నాన్రు.
8ఒక గొపప్ జనసమూహం తమవసాɟ లను దారి అంతటాపరచారు, కొందరు చెటల్ కొమమ్లను నరికిదారి

అంతటా పరచారు.
9ఆయనముందు వెళేల్ జనసమూహం ఆయనను వెంబడించేవారు బిగగ్రగా,

“దావీదు కుమారునికిహోసనాన్!†”

“పȼభువు పేరట వచేచ్వాడు సుత్ తింపబడును గాక!”‡

“సరోవ్నన్తşన సథ్లాలోల్ హోసనాన్!”
అని కేకలు వేశారు.

10యేసు యెరూషలేములో పȼవేశించినపుప్డు, పటట్ణమంతా కలవరపడి, “ఈయన ఎవరు?” అని
అడిగారు.

11 అందుకు ఆ జనసమూహం, “ఈయన యేసు, గలిలయ పాȼ ంతంలోని నజరేతు గాȪ మం నుండి
వచిచ్న పȼవకɌ” అని జవాబిచాచ్రు.

దేవాలయంలోయేసు
12 యేసు దేవాలయ ఆవరణంలో పȼవేశించి అకక్డ అముమ్తూ, కొంటూ ఉనన్వారినందరిని

తరిమివేశారు. డబుబ్మారేచ్ వారి బలల్లను, గువవ్లను, అమేమ్వారి పీటలను ఆయన పడవేశారు.
13ఆయనవారితో, “ ‘నామందిరం పాȼ రథ్న మందిరం అని పిలువబడుతుందని వాɆ యబడి ఉంది కానీ

మీరు దానిని దొంగల గుహగా చేశారు’ ”§ అనాన్రు.
14 గుȪ డిడ్వారు, కుంటివారు, దేవాలయంలో ఆయన దగగ్రకు వచాచ్రు, ఆయన వారందరిని

సవ్సథ్పరిచారు.
15 అయితే ముఖయ్ యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఆయన చేసిన అదుభ్తాలను, “దావీదు

కుమారునికి, హోసనాన్” అని దేవాలయ ఆవరణంలో కేకలు వేసుత్ నన్ చినన్ పిలల్లను చూసి కోపంతో
మండిపడాడ్ రు.

16వారు ఆయనను, “వీరు చెపుɎ నన్ది వింటునాన్వా?” అని అడిగారు.
“అవును,”యేసు ఈ విధంగా జవాబిచాచ్రు,

“ ‘పȼభువా, చినన్పిలల్ల చంటిబిడడ్ల పెదవుల నుండి
మీ సుత్ తులను పలికింపచేశారు’* అనేఈమాటను మీరు ఎనన్డు చదువలేదా?”

17యేసువారిని విడిచి పటట్ణం నుండి బయలుదేరి బేతనియగాȪమానికి వెళిల్, ఆరాతిȷ ఆయనఅకక్డ
బస చేశారు.

యేసు అంజూర చెటుట్ ను శపించుట
18తెలల్వారిన తరావ్తయేసుయెరూషలేము పటట్ణానికి తిరిగి వెళǻత్ నన్పుప్డు ఆయనకు ఆకలివేసింది.
19అపుప్డుఆదారిపȼకక్నఉనన్ఒకఅంజూరచెటుట్ ను చూసి,దానిదగగ్రకు వెళాల్ రుకానిదానికిఆకులు

తపప్ మరేమీ కనిపించలేదు, కాబటిట్ , “ఇకమీదట ఎనన్డు నీకు కాయలు కాయవు” అని దానితో చెపప్గా
వెంటనే ఆ చెటుట్ ఎండిపోయింది.

20 శిషుయ్లు అది చూసి, ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. “ఆ అంజూర చెటుట్ అంత తవ్రగా ఎలా ఎండిపోయింది?”
అని అడిగారు.
* 21:5జెకరాయ్ 9:9 † 21:9హెబీȾలోఅరథ్ం “రÒంచు!” తరావ్తఅది సుత్ తిని వయ్కɌపరిచే పదం అయియ్ంది; 15 వచనం;అలాగేమారుక్

11:9;యోహాను 12:13 ‡ 21:9 కీరɌన 118:25,26 § 21:13యెషయా 56:7;యిరీమ్యా 7:11 * 21:16 కీరɌన 8:2
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21 అందుకు యేసు, “మీరు విశావ్సం కలిగి అనుమానించకపోతే, ఈ అంజూర చెటుట్ కు జరిగిందే
కాదు, ఈ కొండతో, ‘వెళǻల్ , సముదȹంలో పడు’ అని చెపిప్తే, అది జరుగుతుందని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా
చెపుɎ నాన్ను.

22మీరు నమిమ్తే,పాȼ రథ్నలోమీరు ఏమి అడిగినాదానినిపొందుకొంటారు” అనివారితో చెపాప్రు.

యేసు అధికారానిన్ పȼశిన్ంచుట
23 యేసు దేవాలయ ఆవరణంలో పȼవేశించి, ఆయన బోధిసుత్ నన్పుప్డు, ముఖయ్ యాజకులు,

పȼజానాయకులు ఆయన దగగ్రకు వచాచ్రు. వారు, “నీవు ఏ అధికారంతో ఈ కారాయ్లను చేసుత్ నాన్వు?
నీకు ఈ అధికారం ఎవరిచాచ్రు?” అని అడిగారు.

24 అందుకు యేసు, “నేను మిమమ్లిన్ ఒక పȼశన్ అడుగుతాను. దానికి మీరు సమాధానం చెపప్ండి,
అపుప్డు ఏ అధికారంతో నేను వీటిని చేసుత్ నాన్నోమీకు చెపాత్ ను.

25యోహాను ఇచిచ్న బాపిత్సమ్ం ఎకక్డ నుండి కలిగింది, పరలోకం నుండి కలిగిందా? లేదామానవుల
నుండి కలిగిందా?” అనివారిని అడిగారు.
వారు తమలోతాముచరిచ్ంచుకొంటూఅనుకునాన్రు, “ఒకవేళమనం ‘పరలోకం నుండి కలిగింది’అని

చెపిప్తే ‘మరిమీరు ఎందుకు అతనిన్ నమమ్లేదు’ అని అడుగుతాడు.
26ఒకవేళమనం, ‘మనుషుయ్లవలన’అనిచెపేత్,పȼజలందరుయోహానునుపȼవకɌ అనినముమ్తునాన్రు,

కాబటిట్ మనం వారికి భయపడుతునాన్ం” అని తమలోతాము చరిచ్ంచుకొనాన్రు.
27అందుకు వారు, “మాకు తెలియదు” అనియేసుకు జవాబిచాచ్రు.
అందుకు యేసు, “నేను కూడా ఏ అధికారంతోఈ పనులను చేసుత్ నాన్నోమీతో చెపప్ను” అనాన్రు.
ఇదద్రు కుమారుల ఉపమానం

28యేసు వారితో ఇంకా మాటాల్ డుతూ, “మీకు ఏమి అనిపిసుత్ ంది? ఒక వయ్కిɌకి ఇదద్రు కుమారులు
ఉనాన్రు. ఆయనమొదటి వాని దగగ్రకు వెళిల్, ‘కుమారుడా, వెళిల్ ఈ రోజు దాȹ కష్తోటలో పని చేయి’ అని
చెపాప్డు.

29 “అతడు, ‘నేను వెళల్ను’ అని జవాబు ఇచాచ్డు కాని తరావ్తమనసుస్మారుచ్కొని వెళాల్ డు.
30 “అపుప్డు ఆ తండిȴ రెండవ కుమారుని దగగ్రకు వెళిల్, అదే విధంగా చెపాప్డు. అపుప్డు వాడు,

‘వెళాత్ ను’ అని తండిȴతో చెపాప్డు కాని వెళల్లేదు.
31 “అయితే, ఈ ఇదద్రు కుమారులలో ఎవడు తండిȴ ఇషట్ పȼకారం చేసినవాడు?” అని యేసు వారిని

అడిగారు.
అందుకు వారు, “మొదటివాడే” అనాన్రు.
అపుప్డు యేసు వారితో, “పనున్ వసూలు చేసేవారు, వేశయ్లు మీకంటే ముందు దేవుని రాజయ్ంలోనికి

పȼవేశిసుత్ నాన్రనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
32 ఎలాగంటే, యోహాను నీతి మారాగ్ నిన్ చూపించడానికి మీ దగగ్రకు వచాచ్డు, కాని మీరు అతనిన్

నమమ్లేదు, కాని పనున్ వసూలు చేసేవారు వేశయ్లు అతనిన్ నమామ్రు. అది చూసిన తరావ్త కూడా,మీరు
పశాచ్తాత్ పపడి ఆయనను నమమ్లేదు” అని చెపాప్రు.

కౌలుదారుల ఉపమానం
33 “మరొక ఉపమానం వినండి: ఒక యజమాని తన పొలంలో దాȹ కష్తోటను నాటాడు. అతడు దాని

చుటూట్ కంచె వేయించి, అందులో దాȹ కష్ గానుగ తొటిట్ తొలిపించి, కాపలా కాయడానికి ఎతెɐన గోపురం
కటిట్ంచాడు. తరావ్త ఆదాȹ కష్తోటను కొందరు కౌలుšతులకు అదెద్కు ఇచిచ్ దూర దేశానికి వెళిల్పోయాడు.

34 కోతకాలం సమీపించినపుప్డు పంటలో తన వంతును తీసుకుని రమమ్ని ఆ šతుల దగగ్రకు తన
దాసులను పంపాడు.

35 “ఆ šతులు అతని దాసులను పటుట్ కునాన్రు; వారు ఒకని కొటాట్ రు, ఒకని చంపారు, మరొకని మీద
రాళǻల్ విసిరారు.
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36ఆయజమానిఇతరదాసులను,మొదటిసారి కంటేఎకుక్వమందిపంపాడు,ఆకౌలు šతులు వీరిని
కూడాముందు చేసినటేట్ చేశారు.

37చివరికి ఆయజమాని, ‘వారు నా కుమారునిన్ గౌరవిసాత్ రు’అనుకుని, తన కుమారునివారి దగగ్రకు
పంపాడు.

38“కానిఆకౌలు šతులు కుమారుని చూసి ‘ఇతడేవారసుడు, రండి ఇతనిన్ చంపి ఇతనివారసతావ్నిన్
తీసుకుందాం’ అని తమలోతాము చెపుప్కొనాన్రు.

39కాబటిట్ వారు అతనిన్ బయటకు తీసుకెళిల్, చంపి, అతని శరీరానిన్ దాȹ కష్తోట బయట పడవేశారు.
40 “అపుప్డు ఆ దాȹ కష్తోటయజమాని వచిచ్నపుప్డు ఆ కౌలుšతులను ఏమి చేసాత్ డు?”
41 అందుకు, “ఆ దుషుట్ లను కఠినంగా నిరూమ్లం చేసాత్ డు, కోతకాలంలో తనకు రావలసిన పంటను

సకȨమంగా చెలిల్ంచే వేరే కౌలుšతులకు ఆ దాȹ కష్తోటను అదెద్కు ఇసాత్ డు” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
42అయితేయేసు వారితో, “లేఖనాలోల్ ఈవాకయ్ం మీరు ఎపుప్డు చదువలేదా:

“ ‘ఇలుల్ కటేట్వారు నిషేధించిన రాయి
మూలరాయిఅయియ్ంది.

ఇది పȼభువే చేశారు,
ఇదిమా కళల్కు ఆశచ్రయ్ంగా ఉంది.’†

43“కాబటిట్ దేవునిరాజయ్ంమీనుండి తీసివేసి,ఆయనదానినిఫలింపచేసే పȼజలకు ఇసాత్ డు అనిమీతో
చెపుɎ నాన్ను.

44ఈ రాయి మీద పడినవారు ముకక్ţపోతారు గాని ఎవరి మీద ఈ రాయి పడుతుందో వారు దాని
కిȨంద నలిగిపోతారు” అని చెపాప్రు.‡

45ముఖయ్ యాజకులు, పరిసయుయ్లు యేసు చెపిప్న ఉపమానాలను విని, ఆయన తమ గురించే
చెపాప్రని గȪహించారు.

46కాబటిట్ వారు ఆయనను బంధించడానికి అవకాశం కోసం చూసూత్ ఉనాన్రు, కాని పȼజలు ఆయనను
పȼవకɌ అని భావించడంతోవారికి భయపడాడ్ రు.

22
పెండిల్ విందును గురించిన ఉపమానం

1యేసుమరలాఉపమానరీతిలోవారితోమాటాల్ డుతూ,
2 “పరలోక రాజయ్ం ఒక రాజు తన కుమారుని కోసం ఏరాప్టుచేసిన గొపప్ పెండిల్ విందును పోలి ఉంది.
3ఆపెండిల్విందుకు పిలువబడినవారినిరమమ్నిపిలువడానికిఅతడుతనపనివారినిపంపించాడు,కాని

వారు రావడానికి తిరసక్రించారు.
4 “కాబటిట్ ఆయన ఆహావ్నించిన వారి దగగ్రకు మరికొందరు పనివారిని పంపించి, ‘ఇదిగో, నేను విందు

సిదధ్పరిచాను: నా ఎదుద్ లను కొȨ వివ్న పశువులను వధించబడాడ్ యి, అంతా సిదధ్ంగా ఉంది. పెండిల్విందుకు
రండి’ అని చెపప్మనాన్డు.

5 “కానీ వారు అతని మాటలు లెకక్చేయకుండా ఒకడు తన పొలానికి, మరొకడు తన వాయ్పారానికి
వెళిల్పోయారు.

6మిగిలినవారు ఆ పిలుపును తెచిచ్న పనివారిని పటుట్ కుని, అవమానించివారిని చంపారు.
7 కాబటిట్ రాజు కోపప్డి తన Ũనాయ్నిన్ పంపి, ఆ నరహంతకులను సంహరించి, వారి పటట్ణానిన్

తగలబెటిట్ంచాడు.
8 “అపుప్డు అతడు తన పనివారితో, ‘పెండిల్ విందు సిదధ్ంగా ఉంది, గాని నేను పిలిచిన వారు

యోగుయ్లు కారు.
9కాబటిట్ మీరు వీధి మూలలకు పోయిమీకు కనబడిన వారినందరిని పెండిల్విందుకు ఆహావ్నించండి’

అని తన పనివారితో చెపాప్డు.
† 21:42 కీరɌన 118:22,23 ‡ 21:44 కొ.పȼ.లలో 44 వచనం లేదు
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10 ఆ పనివారు వీధులలోనికి పోయి తమకు కనబడిన చెడడ్వారిని, మంచివారిని అందరిని
పోగుచేశారు, కాబటిట్ ఆ పెండిల్ వేదిక అంతా విందుకు వచిచ్న అతిథులతో నిండిపోయింది.

11 “కాని ఆ రాజు అతిథులను చూడడానికి లోపలికి వచిచ్నపుప్డు, అకక్డ పెండిల్ వసాɟ లను
వేసుకోకుండా కూరుచ్నన్ ఒకడు అతనికి కనిపించాడు.

12రాజువానితో, ‘సేన్హితుడా, పెండిల్ వసాɟ లు లేకుండా నీవులోపలికి ఎలావచాచ్వు?’ అనిఅడిగాడు.
వాడుమౌనంగా ఉండిపోయాడు.

13 “అపుప్డు ఆ రాజు తన పనివారితో, ‘వీని చేతులు కాళǻల్ కటిట్ , బయట చీకటిలోనికి తోȷసివేయండి,
అకక్డ ఏడవ్డం పండుల్ కొరకడం ఉంటాయి’ అని చెపాప్రు.

14 “అనేకులు పిలువబడాడ్ రు, కానీ కొందరే ఏరప్రచబడాడ్ రు.”
Ňసరుకు పనున్ చెలిల్ంచుట

15అపుప్డు పరిసయుయ్లు బయటకు వెళిల్ యేసును తనమాటలోల్ నే ఎలాచికిక్ంచాలనిఆలోచించారు.
16 హేరోదీయులతో పాటు తమ అనుచరులను ఆయన దగగ్రకు పంపించారు. వారు ఆయనతో,

“బోధకుడా, నీవు యథారథ్వంతుడవని, సతాయ్నికి అనుగుణంగా దేవుని మారాగ్ నిన్ బోధిసాత్ వని మాకు
తెలుసు. ఎవరు అనేదానిś నీవు దృషిట్ పెటట్వు కాబటిట్ ఇతరులచే నీవు పȼభావితం కావు.

17అయితే Ňసరుకు పనున్ చెలిల్ంచడంనాయ్యమాకాదా? ఈవిషయంలోనీఅభిపాȼ యం ఏంటోమాకు
చెపుప్” అని అడిగారు.

18 అయితే యేసు, వారి చెడు ఉదేద్శానిన్ గȪహించి, వారితో, “వేషధారులారా, మీరు ఎందుకు ననున్
చికుక్న పెటాట్ లని పȼయతిన్సుత్ నాన్రు?

19పనున్కటేట్ ఒక నాణెము నాకు చూపించండి” అనాన్రు. అందుకు వారు ఒక దేనారం తెచాచ్రు.
20ఆయనవారిని, “దీనిś ఉనన్ బొమమ్ ఎవరిది? ఈవాɆ యబడినముదȹ ఎవరిది?” అని అడిగారు.
21వారు, “Ňసరువి” అనాన్రు.
అపుప్డు ఆయన, “అలాŉతే Ňసరువి Ňసరుకు, దేవునివి దేవునికి చెలిల్ంచండి”అనివారితో చెపాప్రు.
22వారు ఈమాటలు విని, ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. కాబటిట్ ఆయనను విడిచి వెళిల్పోయారు.
పునరుతాథ్ నంలో పెళిళ్

23పునరుతాథ్ నం లేదని చెపేప్ సదూద్ కయుయ్లు అదే రోజు ఆయన దగగ్రకు ఒక పȼశన్తో వచాచ్రు.
24 “బోధకుడా, ఒకడు సంతానం లేకుండా చనిపోతే, వాని సోదరుడు ఆ విధవరాలిని పెళిళ్ చేసికొని

తనసోదరునికి సంతానం కలిగించాలనిమోషే చెపాప్డు.
25 అలా మాలో ఏడుగురు అనన్దముమ్లు ఉండేవారు. మొదటివాడు పెళిళ్ చేసుకుని సంతానం

లేకుండానే చనిపోయాడు. కాబటిట్ అతని తముమ్డు అతని విధవను చేసుకునాన్డు.
26అలాగే రెండవవాడు,మూడవవాడు, ఏడవవాని వరకు అలాగే జరిగింది.
27చివరికి ఆ సీɟ కూడా చనిపోయింది.
28ఆమెనువారందరు పెళిళ్ చేసుకునాన్రు కాబటిట్ పునరుతాథ్ నంలో ఆమెఎవరికిభారయ్గాఉంటుంది?”

అని ఆయనను అడిగారు.
29 అందుకు యేసు, “మీకు వాకయ్ం కాని దేవుని శకిɌని కాని తెలియదు కాబటిట్ మీరు పొరపాటు

పడుతునాన్రు.
30పునరుతాథ్ నంలో పȼజలు పెళిళ్ చేసుకోరు, పెళిళ్కివవ్బడరు. వారు పరలోకంలో దూతలాల్ ఉంటారు.
31-32మృతుల పునరుతాథ్ నం గురించి, నేను అబాȾ హాము దేవుడను, ఇసాస్కు దేవుడను, యాకోబు

దేవుడను అని దేవుడు మీతో చెపిప్న మాటను మీరు చదువలేదా? ఆయన మృతులకు దేవుడు కాడు,
సజీవులకే దేవుడు”* అని చెపాప్రు.

33జనులు ఈమాటను వినన్పుప్డు, ఆయనబోధకు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
* 22:31-32 నిరగ్మ 3:6
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గొపప్ ఆజఞ్
34యేసు సదూద్ కయుయ్ల నోరు మూయించాడని విని, పరిసయుయ్లు అకక్డికి చేరుకునాన్రు.
35వారిలో ఒక ధరమ్శాసɟ నిపుణుడు,యేసును పరీÒసూత్ ,
36 “బోధకుడా, ధరమ్శాసɟంలో అతిముఖయ్şన ఆజఞ్ ఏది?” అని అడిగాడు.
37అందుకుయేసు, “ ‘మీపూరణ్హృదయంతో,మీపూరాణ్ తమ్తోమీపూరణ్మనసుస్తోమీపȼభుťనదేవుని

పేȼమించాలి.’†
38ఇది అతిముఖయ్şనమొదటి ఆజఞ్.
39 రెండవ ఆజఞ్ దాని వంటిదే: ‘మీకులామీపొరుగువారిని పేȼమించాలి.’‡
40 ఈ రెండు ఆజఞ్లు ధరమ్శాసɟమంతటికి పȼవకɌల మాటలకు ఆధారంగా ఉనాన్యి” అని అతనితో

చెపాప్రు.
కీȨసుత్ ఎవరి కుమారుడు?

41పరిసయుయ్లు ఒకచోట కూడి ఉనన్పుప్డుయేసు వారిని ఈ విధంగా అడిగారు,
42 “కీȨసుత్ ను గురించిమీ అభిపాȼ యం ఏమిటి? ఆయన ఎవరి కుమారుడు?”
అందుకు వారు, “ఆయనదావీదు కుమారుడు” అని చెపాప్రు.
43అందుకాయన, “అలాŉతే దావీదు, ఆతమ్ పేȼరేపణతోమాటాల్ డుతునన్పుప్డు, ఆయనను ‘పȼభువు’

అని ఎందుకు పిలుసుత్ నాన్డు? దావీదు ఇలా అనాన్డు,
44 “ ‘నేను నీ శతుȷ వులను

నీకు పాదపీఠంగా చేసే వరకు
“నీవునా కుడి పȼకక్న కూరోచ్మని

పȼభువు నా పȼభువుతో అనాన్రు.” ’§
45దావీదే ఆయనను ‘పȼభువు’అని పిలిసేత్, ఆయనఅతనికి కుమారుడెలాఅవుతాడు?” అని అడిగారు.
46 ఆ పȼశన్కు ఎవరు జవాబు చెపప్లేకపోయారు, ఆ రోజు నుండి ఎవరు కూడా ఆయనను పȼశన్లు
అడగడానికి řరయ్ం చేయలేదు.

23
వేషధారణకు వయ్తిరేకంగాహెచచ్రిక

1అపుప్డుయేసు జనసమూహాలతో తన శిషుయ్లతో,
2 “ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు, పరిసయుయ్లుమోషే అధికార పీఠం మీద కూరుచ్నాన్రు.
3కాబటిట్ వారుమీతోచెపేప్వాటనిన్టినిజాగȪతత్గాఅనుసరించండి. కానివారుచేసే కిȨయలనుచేయకండి,

ఎందుకంటే వారు బోధించే వాటినిపాటించరు.
4వారు మోయలేనంత బరువులను కటిట్ , మనుషుయ్ల భుజాల మీద పెడతారు, కాని తమ ఒక చేతి

వేɆలితో కూడావాటిని కదిలించడానికి ఇషట్పడరు.
5 “వారు చేసే పȼతిదీమనుషుయ్లకు చూపించడానికే చేసాత్ రు: అనగావారు తమనొసటిమీద కటుట్ కునే

దేవునివాకయ్ం కలిగిన రకష్కరేకులను వెడలుప్గాను వసాɟ లకుండే కుచుచ్లు పొడవుగాను చేసుకుంటారు.
6వారు విందులోల్ గౌరవపȼదşన సథ్లానిన్, సమాజమందిరాలోల్ ముఖయ్şనసాథ్ నాలను,
7సంత వీధులోల్ గౌరవ వందనం పొందాలని ‘రబీబ్’ అని పిలువబడానికి ఇషట్పడతారు.
8 “కానీ మీరు ‘రబీబ్’ అని పిలిపించుకోవదుద్ , ఎందుకంటే మీరందరు అనన్దముమ్లు, మీకు ఒకక్డే

బోధకుడునాన్డు.
9 మీరు భూమి మీద ఎవరిని ‘తండిȴ’ అని పిలువదుద్ ఎందుకంటే మీకు ఒకక్రే తండిȴ, ఆయన

పరలోకంలో ఉనాన్డు.
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10మీరు ‘గురువులు’ అని పిలువబడవదుద్ ,మీకు ఒకక్డే గురువు, ఆయన కీȨసుత్ .
11మీలోగొపప్వాడు మీకు దాసునిగా ఉండాలి.
12 ఎందుకంటే తనను తాను హెచిచ్ంచుకొనేవారు తగిగ్ంచబడతారు, తనను తాను తగిగ్ంచుకునేవారు

హెచిచ్ంపబడతారు.

పరిసయుయ్లకు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులకు కలిగే ఏడు శɇమలు
13 “వేషధారుţన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులారా పరిసయుయ్లారా మీకు శɇమ! కాబటిట్ మీకు మీరు

పరలోకరాజయ్ంలో పȼవేశించే మనుషుయ్లను పȼవేశించకుండా వారి ముఖం మీదనే తలుపు వేసేసుత్ నాన్రు.
మీరు దానిలో పȼవేశించడంలేదు, పȼవేశించే వారిని పȼవేశింపనివవ్డంలేదు.

14 “వారు విధవరాండȴ గృహాలను దోచుకుంటూ, పȼజల ముందు చూపించుకోడానికి ఎకుక్వసేపు
పాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు. ఇలాంటివారు తీవɆంగా శిÒంపబడతారు.*

15 “వేషధారుţన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులారా పరిసయుయ్లారా మీకు శɇమ! ఒకక్డిని మీ మతంలో
కలుపుకోడానికి, మీరు సముదాȹ నిన్ భూమిని చుటిట్ వసాత్ రు, వాడు మీమతంలో కలిసిన తరావ్త, వానిని
మీకంటే రెండంతలు ఎకుక్వ నరకానికి పాతుȷ నిగా చేసాత్ రు.

16 “వివేచనలేని గుȪ డిడ్ మారగ్దరశ్కులారామీకు శɇమ! మీరంటునాన్రు, ‘ఒకడు దేవాలయం తోడు అని
ఒటుట్ పెటుట్ కొంటే,అందులో ఏమిలేదు;కాని దేవాలయబంగారం తోడు అని ఒటుట్ పెటుట్ కొంటేవాడుదానికి
కటుట్ బడి ఉండాలి’ అని.

17 గుȪ డిడ్ మూరుఖ్ లారా! ఏది గొపప్ది? బంగారమా, లేదా బంగారానిన్ పరిశుదధ్పరచే దేవాలయమా?
18అలాగే, ‘ఒకడు బలిపీఠం తోడు అని ఒటుట్ పెటుట్ కొంటే, అందులో ఏమి లేదు, కాని బలిపీఠం మీది

అరప్ణ తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొంటే దానికి కటుట్ బడి ఉండాలి’ అనిమీరు చెపాత్ రు.
19 గుȪ డిడ్వారా! ఏది గొపప్ది? అరప్ణా లేదా అరప్ణను పవితȷపరిచే బలిపీఠమా?
20కాబటిట్ , ఎవœనను బలిపీఠం తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొంటే దాని మీద ఉనన్ వాటనిన్టి తోడు అని ఒటుట్

పెటుట్ కొంటునాన్డు.
21 ఎవœన దేవాలయం తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొంటే అందులో నివసించే వాటనిన్టి తోడని ఒటుట్

పెటుట్ కొంటునాన్డు.
22అలాగే పరలోకం తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొనే వాడు దేవుని సింహాసనం తోడనిదానిమీద కూరుచ్నన్ వాని

తోడని ఒటుట్ పెటుట్ కొంటునాన్డు.
23 “వేషధారుţన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులారా పరిసయుయ్లారా మీకు శɇమ! మీరు పుదీనాలోను,

సోంపులోను, జీలకరɂలోను పదవ భాగం ఇసుత్ నాన్రు. కాని ధరమ్శాసɟంలోని చాలాముఖయ్şన విషయాలు
అనగా నాయ్యం, కనికరం, విశావ్సం వంటి వాటిని నిరల్కష్Țం చేశారు. మీరు మొదటివాటిని నిరల్కష్Țం
చేయకుండ, వెనుకటివాటినిపాటించాలిస్ంది.

24 గుȪ డిడ్ మారగ్దరశ్కులారా! మీరు చినన్ దోమను వడగడతారు కాని ఒంటెను మిɀంగుతారు.
25 “వేషధారుţన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులారా పరిసయుయ్లారా మీకు శɇమ! మీరు గినెన్ను, పాతȷను

బయట శుభȿం చేసాత్ రు, కానిలోపల అతాయ్శతో, సీవ్య సంతృపిత్తో నిండి ఉనాన్రు.
26 గుȪ డిడ్ పరిసయుయ్డా! మొదట గినెన్, పాతȷ లోపల శుదిధ్చేయాలి అపుప్డు బయట కూడా శుదిధ్గా

ఉంటుంది.
27 “వేషధారుţన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులారా, పరిసయుయ్లారా మీకు శɇమ! మీరు సునన్ం కొటిట్న

సమాధులాల్ ఉనాన్రు. అవిబయటకుఅందంగాకనిపించినాలోపలమృతులఎముకలతోనుఅపవితȷşన
దానితో నిండి ఉనాన్యి.
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28 అలాగే మీరు బయట మనుషుయ్లకు నీతిమంతులుగా కనబడతారు కాని, లోపల వేషధారణ
దుషట్తవ్ంతో నిండి ఉనాన్రు.

29 “వేషధారుţన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులారా, పరిసయుయ్లారామీకు శɇమ! మీరు పȼవకɌలకు సమాధులు
కటిట్సుత్ నాన్రు, నీతిమంతుల సమాధులను అలంకరిసుత్ నాన్రు.

30 ఇంకా మీరు, ‘మేము మా పితరుల దినాలోల్ ఉండి ఉంటే, పȼవకɌల రకాɌ నిన్ చిందించడంలో వారితో
పాలివారం కాదని’ చెపుప్కుంటారు.

31ఈ విధంగామీరు పȼవకɌలను చంపినమీరూ వారి సంతానమేఅనిమీకు మీరేసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్రు.
32కాబటిట్ , ఇక మీ పితరులు ఆరంభించిన పనినిపూరిɌ చేయండి.
33 “సరాప్లాల్ రా! సరప్సంతానమా! మీరు నరకానికి పోయే శికష్ను ఎలా తపిప్ంచుకుంటారు?
34 అందుకే నేను మీ దగగ్రకు పȼవకɌలను, జాఞ్ నులను, బోధకులను పంపిసుత్ నాన్ను. వారిలో కొందరిని

మీరు చంపి సిలువ వేసాత్ రు; ఇంకొందరిని ఒక ఊరి నుండి ఇంకొక ఊరికి తరిమి మీ సమాజమందిరాలోల్
కొరడాలతో కొటిట్సాత్ రు.

35 నీతిమంతుడు హేబెలు రకɌం మొదలుకొని బలిపీఠం దేవాలయానికి మధయ్ మీరు చంపిన బరకీయ
కుమారుడు జెకరాయ్ రకɌం వరకు భూమిమీదచిందించబడిననీతిమంతుల నిరపరాధ రకɌదోషం అంతామీ
మీదికి వసుత్ ంది.

36ఇవనీన్ ఈ తరం వారిమీదికే వసాత్ యి అనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
37 “యెరూషలేమా, యెరూషలేమా, నీవు పȼవకɌలను చంపావు నీ దగగ్రకు పంపబడిన వారిని రాళల్తో

కొటిట్నదానా, ఒక కోడి తన రెకక్ల కిȨంద తన పిలల్లను ఎలా చేరుచ్కొంటుందో అలాగే నేను నీ పిలల్లను
ఎనోన్సారుల్ చేరుచ్కోవాలని అనుకునాన్ను కాని నీవు అంగీకరించలేదు.

38చూడు, నీ ఇలుల్ నిరజ్నşనదిగా నీకే విడిచిపెటట్బడుతుంది.
39 ‘పȼభువు పేరట వచేచ్వాడు సుత్ తింపబడును గాక!’† అనిమీరు చెపేప్ వరకు ననున్ చూడరని మీతో

చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.

24
దేవాలయం పడగొటట్బడడం, చివరి దినాలోల్ రాకడకు సూచనలు

1యేసు దేవాలయం నుండి బయలుదేరి వెళǻత్ ండగా, ఆయన శిషుయ్లు ఆ దేవాలయపు కటట్డాలను
ఆయనకు చూపించారు.

2అందుకు యేసు, “మీరు ఇవనీన్ చూసుత్ నాన్రా? ఒక రాయిమీద ఇంకొక రాయిఉండదు; పȼతి ఒకటి
పడవేయబడుతుంది అనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అనివారితో అనాన్రు.

3యేసు ఒలీవల కొండమీద కూరుచ్ని ఉనన్పుప్డు, తన శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రకు ఒంటరిగా వచాచ్రు.
వారు, “ఈ సంగతులు ఎపుప్డు జరుగుతాయి, నీ రాకడకు యుగాంతం కావడానికి సూచనలు ఏşనా
కనబడతాయా?” మాకు చెపుప్మని అడిగారు.

4యేసు వారితో, “ఎవరు మిమమ్లిన్మోసగించకుండ జాగȪతత్గా ఉండండి.
5ఎందుకంటే అనేకులు నా పేరిట వచిచ్, ‘నేనే కీȨసుత్ ను’ అని చెపిప్ చాలామందినిమోసం చేసాత్ రు.
6మీరు యుదాధ్ ల గురించి, యుదధ్ సమాచారాలను గురించి వింటారు. కాని మీరు కలవరపడకుండ

జాగȪతత్గా ఉండండి. అలాంటివనిన్ జరగ వలసి ఉంది, కాని అంతం వెంటనే రాదు.
7 జనాల మీదికి జనాలు, రాజాయ్ల మీదికి రాజాయ్లు లేసాత్ యి. అకక్డకక్డ కరువులు, భూకంపాలు

వసాత్ యి.
8ఇవనీన్ పȼసవ వేదనలకు పాȼ రంభంమాతȷమే.
9 “అపుప్డు హింసించబడడానికి మరణానికి మీరు అపప్గించబడతారు, ననున్ బటిట్ మీరు అనిన్

రాజాయ్లచేత దేవ్షించబడతారు.
† 23:39 కీరɌన 118:26
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10 ఆ సమయంలో అనేకులు తమ నమమ్కానిన్ వదులుకొని ఒకరినొకరు దేవ్షించుకొని
మోసగించుకుంటారు.

11అపుప్డు అనేక అబదధ్ పȼవకɌలు వచిచ్ ఎంతోమందినిమోసపరుసాత్ రు.
12దుషట్తవ్ం ఎకుక్వవుతూ ఉంటే అనేకుల పేȼమ చలాల్ రుతుంది.
13కాని చివరి వరకు సిథ్రంగా నిలబడినవారే రÒంపబడతారు.
14 ఈ రాజయ్సువారɌ సమసత్ దేశ పȼజలకు సాకష్Țంగా లోకమంతట పȼకటింపబడిన తరావ్త, అంతం

వసుత్ ంది.
15 “కాబటిట్ ‘నిరజ్నంగా మారడానికి కారణşన హేయşనది’* పరిశుదధ్ సథ్లంలో నిలబడడం మీరు

చూసినపుప్డు,దానియేలు పȼవకɌ దావ్రా చెపప్బడినమాట, చదివేవాడు అరథ్ం చేసుకొనును గాక.
16అపుప్డుయూదయలోనివారు కొండలోల్ కి పారిపోవాలి.
17ఇంటిśన ఉనన్వారెవరు కిȨందికి దిగకూడదు ఇంటోల్ కి వెళిల్ దేనిన్ బయటకు తీసుకురాకూడదు.
18పొలంలో ఉనన్వారు తమ śవసాɟ నిన్ తెచుచ్కోడానికి తిరిగి వెనుకకు వెళల్కూడదు.
19ఆ దినాలోల్ గరిభ్ణి సీɟలకు,పాలిచేచ్ తలుల్ లకు శɇమ!
20అందుకే చలికాలంలో కాని సబాబ్తు దినాన కానిపారిపోయేపరిసిథ్తి రాకుండాపాȼ రిథ్ంచండి.
21ఎందుకంటే లోకం సృషిట్ంచినపప్టి నుండి నేటి వరకు అలాంటి శɇమ రాలేదు. మరి ఎపప్టికీ రాదు.
22“ఒకవేళఆ దినాలను తగిగ్ంచకపోతేఎవవ్రూ తపిప్ంచుకోలేరు,అయితేఎనున్కోబడినవారికోసం ఆ

రోజులు తగిగ్ంచబడతాయి.
23 ఆ కాలంలో ఎవšనా, ‘ఇదిగో, కీȨసుత్ ఇకక్డ ఉనాన్డు!’ లేదా, ‘ఆయన అకక్డ ఉనాన్డు!’ అని

చెపిప్తే, నమమ్కండి.
24 ఎందుకంటే అబదధ్ కీȨసుత్ లు, అబదధ్ పȼవకɌలు వచిచ్ దేవుడు ఏరప్రచబడిన వారిని కూడా మోసం

చేయడానికి గొపప్ సూచకకిȨయలను, అదుభ్తాలను చేసాత్ రు.
25చూడండి,ఈ విషయాలను నేను మీకు ముందుగానే చెపాప్ను.
26“కాబటిట్ ఎవšనా, ‘ఇదిగో,ఆయనఅరణయ్ంలోఉనాన్డు’అనిమీతోచెబితే, వెళల్కండి; లేదా ‘ఇదిగో

ఆయన ఇకక్డ,లోపలి గదిలో ఉనాన్డు’ అని చెపిప్తే నమమ్కండి.
27మెరుపు తూరుప్న పుటిట్ పడమటి వరకు ఎలా కనబడుతుందో, అలాగే మనుషయ్కుమారుని రాకడ

ఉంటుంది.
28ఎకక్డ పీనుగు ఉంటే అకక్డ గదద్లు పోగవుతాయి.
29 “ఆ శɇమకాలం ముగిసిన వెంటనే,

“ ‘సూరుయ్డు నలల్గామారుతాడు,
చందుȹ డు తన కాంతిని కోలోప్తాడు.

ఆకాశం నుండి నకష్తాȷ లు రాలిపోతాయి,
ఆకాశ సంబంధşనవి చెదిరిపోతాయి.’†

30 “అపుప్డు మనుషయ్కుమారుని సూచన ఆకాశంలో కనిపిసుత్ ంది. భూపȼజలందరు
మనుషయ్కుమారుడు తన పȼభావంతో, గొపప్ మహిమతో ఆకాశ మేఘాల మీద రావడం చూసి పȼజలు
రొముమ్ కొటుట్ కొంటూ రోదిసాత్ రు.‡

31 గొపప్ బూర శబద్ంతో పిలుపుతో ఆయన తన దూతలను పంపుతారు, వారు నలుదికుక్ల నుండి,
ఆకాశాల ఒక చివర నుండి మరొక చివర వరకు ఆయనచేత ఎనున్కోబడిన వారినిపోగుచేసాత్ రు.

32 “అంజూర చెటుట్ ను చూసి ఒక పాఠం నేరుచ్కోండి: అంజూర కొమమ్లు లేతť చిగురిసుత్ నన్పుప్డు
వేసవికాలం సమీపంగా ఉందనిమీకు తెలుసుత్ ంది.

* 24:15దాని 9:27; 11:31; 12:11 † 24:29యెషయా 13:10; 34:4 ‡ 24:30దాని 7:13-14
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33ఆపȼకారంగానే,ఈసంగతులనిన్ జరుగుతునాన్యనిమీరు చూసినపుప్డు,ఆయనరాకడ దగగ్రలో,
దావ్రం దగగ్రే ఉందనిమీరు తెలుసుకోండి.

34ఇవనీన్ జరిగే వరకు,ఈతరం గతించదని ఖచిచ్తంగామీతో చెపుɎ నాన్ను.
35ఆకాశం భూమి గతించిపోతాయిగానినామాటలు ఏమాతȷం గతించవు.

ఆ దినం ఆ సమయం ఎపుప్డో ఎవరికీ తెలియదు
36 “అయితే ఆ దినం గురించి ఆ సమయం గురించి ఎవరికి తెలియదు, కనీసం పరలోకంలోని

దూతలకు గాని, తన కుమారునికి గాని తెలియదు. కేవలం తండిȴకిమాతȷమే తెలుసు,
37నోవహǼ దినాలోల్ ఎలా ఉనన్దో,మనుషయ్కుమారుని రాకడలో కూడా అలాగే ఉంటుంది.
38జలపȼళయానికిముందు దినాలోల్ ,నోవహǼఓడలోనికి వెళిల్న రోజువరకు, పȼజలు తింటూ,తాȷ గుతూ,

పెండిల్ చేసుకొంటూ, పెండిల్కిసూత్ ఉనాన్రు.
39 ఆ జలపȼళయం వచిచ్ అందరిని కొటుట్ కొని పోయే వరకు వారికి తెలియలేదు. మనుషయ్కుమారుని

రాకడ కూడా అలాగే ఉంటుంది.
40ఆ సమయంలో ఇదద్రు పొలంలో ఉంటారు, ఒకరు కొనిపోబడతారు ఇంకొకరు విడవబడతారు.
41ఇదద్రు సీɟలు తిరుగలి విసురుతుంటారు, ఒక సీɟ కొనిపోబడుతుంది ఇంకొక సీɟ విడవబడుతుంది.
42 “కాబటిట్ ఏ దినం మీ పȼభువు వసాత్ డోమీకు తెలియదు, కాబటిట్ మెలకువగా ఉండండి.
43ఈ విషయం అరథ్ం చేసుకోండి: దొంగ రాతిȷ ఏ జామున వసాత్ డో ఒకవేళ ఇంటి యజమానికి తెలిసేత్,

అతడు తన ఇంటికి కనన్ం వేయకుండామెలకువగా ఉంటాడు.
44 కాబటిట్ మనుషయ్కుమారుడు మీరు ఎదురు చూడని సమయంలో వసాత్ రు, కాబటిట్ మీరు సిదధ్పడి

ఉండండి.
45 “యజమాని తన ఇంటోల్ ని పనివారికి తగిన సమయాలోల్ భోజనం పెటిట్ , వారిని పరయ్వేÒంచడానికి

వారిś పరయ్వేకష్కునిగా నియమించడానికి, నమమ్కşన,జాఞ్ నం కలిగిన సేవకుడు ఎవడు?
46యజమానితిరిగి వచిచ్నపుప్డు ఆ సేవకుడు అలా చేసూత్ కనిపించడం మంచిది.
47 ఆ యజమాని తన యావదాసిత్ మీద అతనిన్ అధికారిగా ఉంచుతాడని, నేను మీతో నిశచ్యంగా

చెపుɎ నాన్ను.
48కాని ఒకవేళ ఆ సేవకుడు చెడడ్వాœతే, ‘నాయజమాని తిరిగి రావడం ఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్డు’ అని

తనమనసుస్లో అనుకుని,
49తన తోటి సేవకులను కొటట్డంమొదలుపెటిట్ తాȷ గుబోతులతో కలిసి తినితాȷ గుతూ ఉంటాడు.
50అతడు ఊహించని రోజునఊహించని సమయంలో ఆ సేవకునియజమాని వసాత్ డు.
51 అతడు వానిన్ ముకక్లుగా నరికి వేషధారులతో అతనికి చోటు ఇసాత్ డు, అకక్డ ఏడవ్డం పండుల్

కొరకడం ఉంటాయి.

25
పదిమంది కనయ్ల ఉపమానం

1“పరలోకరాజయ్ం తమదీపాలను పటుట్ కుని పెండిల్కుమారుని ఎదురోక్డానికి బయలుదేరిన పదిమంది
కనయ్లను పోలి ఉంది.

2వీరిలో అయిదుగురు బుదిధ్లేని వారు, అయిదుగురు బుదిధ్గలవారు.
3బుదిధ్లేని వారు తమ దీపాలను పటుట్ కునాన్రు కాని తమతో నూనెను తీసుకుపోలేదు.
4బుదిధ్గలవారు, తమ దీపాలతోపాటు సీసాలోల్ నూనె తీసుకెళాల్ రు.
5పెండిల్కుమారుడు రావడానికి ఆలసయ్ం అయియ్ంది, అంతలోవారందరు కునికి నిదȹపోయారు.
6 “అరథ్రాతిȷ సమయంలో ‘ఇదిగో, పెండిల్కుమారుడు వసుత్ నాన్డు, ఆయనను ఎదురోక్డానికి రండి!’

అనే కేక వినపడింది.
7 “అపుప్డు ఆ కనయ్లందరు లేచి తమ దీపాలను సరిచేసికొని వెలిగించుకునాన్రు.
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8గాని బుదిధ్లేని కనయ్లు బుదిధ్గల కనయ్లతో, ‘మా దీపాలు ఆరిపోతునాన్యి; మాకు కొంచెం నూనెను
ఇవవ్ండి’ అని అడిగారు.

9 “అందుకు బుదిధ్గల కనయ్లు, ‘లేదు, మాకు మీకు అది సరిపోదు, మీరు అమేమ్వారి దగగ్రకు పోయి
కొనుకోక్ండి’ అని చెపాప్రు.

10“వారుకొనడానికివెళǻత్ నన్పుప్డే,పెండిల్కుమారుడు వచాచ్డు. సిదధ్పడిఉనన్ కనయ్లుఆయనతోకూడ
పెండిల్విందుకు లోపలికి వెళాల్ రు. ఆ తరావ్త తలుపుమూయబడింది.

11 “ఆ తరావ్తమిగతావారు వచిచ్, ‘పȼభువా, పȼభువా,మాకోసం తలుపు తెరవండి!’ అనాన్రు.
12 “కాని అతడు, ‘నేను మీతో నిజం చెపుɎ నన్,మీరు ఎవరో నాకు తెలియదు’ అని జవాబిచాచ్డు.
13 “కాబటిట్ మెలకువగా ఉండండి, ఎందుకంటే ఆ దినం కాని ఆ గంట కాని మీకు తెలియదు” అని

చెపాప్రు.

తలాంతుల ఉపమానం
14యేసు మరొక ఉపమానం చెపాప్రు, “పరలోక రాజయ్ం, దూర దేశానికి పȼయాణş, తన ఇంటోల్ పని

చేసి సేవకులను పిలిచి తన ఆసిత్ని వారికి అపప్గించిన ఒక మనుషుయ్ని పోలి ఉంది.
15 ఆయన వారిలో ఒకనికి అయిదు తలాంతుల బంగారం, ఇంకొకనికి రెండు తలాంతుల బంగారం,

మరొకనికి ఒక తలాంతు బంగారం, ఎవనిసామరాథ్ య్నిన్ బటిట్ వానికి ఇచాచ్డు. తరావ్తఅతడు పȼయాణş
వెళాల్ డు.

16అయిదు తలాంతుల బంగారం* తీసుకునన్వాడు వెంటనే వెళిల్ వెంటనే ఆ డబుబ్తో వాయ్పారం చేసి
ఇంకా అయిదు తలాంతులను సంపాదించాడు.

17అలాగే, రెండు తలాంతుల బంగారం తీసికొనన్వాడు మరి రెండు సంపాదించాడు.
18 అయితే ఒక తలాంతు బంగారం తీసికొనన్వాడు మాతȷం వెళిల్, భూమిలో ఒక గుంట తȷవివ్ దానిలో

తనయజమానుని ఇచిచ్న ఒకక్ తలాంతును దాచిపెటాట్ డు.
19 “చాలాకాలం తరావ్త ఆయజమానుడు తిరిగివచిచ్ వారి దగగ్ర లెకక్ చూసుకొనాన్డు.
20అయిదు తలాంతుల బంగారం తీసికొనన్వాడు ఇంకా అయిదు తలాంతులు తెచిచ్, ‘యజమానుడా,

నీవు నాకు అయిదు తలాంతుల బంగారం అపప్గించావు. చూడు, నేను ఇంకా అయిదు తలాంతులను
సంపాదించాను’ అని చెపాప్డు.

21 “అతనియజమాని అతనితో, ‘భళా, నమమ్కşన మంచి దాసుడా! నీవు ఈ కొంచెంలో నమమ్కంగా
ఉనాన్వు; కాబటిట్ నినున్ అనేక వాటిమీద నియమిసాత్ ను. వచిచ్ నీయజమాని సంతోషంలోపాలుపొందు’
అని అతనితో చెపాప్డు.

22 “అలాగే రెండు తలాంతుల బంగారం తీసికొనన్వాడు కూడా వచాచ్డు. అతడు ‘యజమానుడా,
నీవు నాకు రెండు తలాంతుల బంగారం అపప్గించావు; చూడు, నేను ఇంకా రెండు తలాంతులను
సంపాదించాను’ అని చెపాప్డు.

23 “అతనియజమాని అతనితో, ‘భళా, నమమ్కşన మంచి దాసుడా! నీవు ఈ కొంచెంలో నమమ్కంగా
ఉనాన్వు; కాబటిట్ నినున్ అనేక వాటిమీద నియమిసాత్ ను. వచిచ్ నీయజమాని సంతోషంలోపాలుపొందు’
అని అతనితో చెపాప్డు.

24 “ఆ తరావ్త ఒక తలాంతు బంగారం తీసికొనన్వాడు వచిచ్, ‘యజమానుడా, నీవు కఠినుడవని,
వితత్నాలు వితత్ని చోట పంట కోసేవాడవు, వెదజలల్ని చోట పంట కూరుచ్కునే వాడవనినాకు తెలుసు.

25కాబటిట్ నేను భయపడి వెళిల్, నీ తలాంతు బంగారానిన్ భూమిలోదాచి పెటాట్ ను’ అని చెపాప్డు.
26“అందుకు అతనియజమానుడువానితో, ‘సోమరిŠనచెడడ్ దాసుడా! నేను వితత్నాలు వితత్నిచోట

కోసేవాడను అని, వెదజలల్ని చోట పంట కూరుచ్కునే వాడనని నీకు తెలుసు కదా?

* 25:16 అయిదు తలాంతుల బంగారం ఒక తలాంతు 6,000 దీనారల్తో సమానము. ఒక దీనార్ అనగా ఒక రోజు కూలి; ఒక తలాంతు
సుమారు 20 సంవతస్రాల దిన కూలియొకక్ జీతంతో సమానం
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27అలాŉతే,నీవునాసొముమ్ను వడీడ్ వాయ్పారుల దగగ్ర పెటాట్ లిస్ంది,అపుప్డు నేను వచిచ్దానినివడీడ్తో
కలిపి తీసుకునేవానిన్’ అనాన్డు.

28 “ఆ తలాంతును వాని దగగ్రి నుండి తీసుకుని, పది తలాంతుల గలవానికి ఇవవ్ండి.
29 ఎందుకంటే కలిగినవానికి మరి ఎకుక్వగా ఇవవ్బడుతుంది, అతడు సమృదిధ్గా కలిగి ఉంటాడు.

లేనివారి నుండి,వారు కలిగి ఉనన్ది కూడా తీసివేయబడుతుంది.
30 అయితే పనికిమాలిన ఈ దాసుని బయటకు చీకటిలోనికి తోȷసివేయండి. అకక్డ ఏడవ్డం పండుల్

కొరకడం ఉంటాయి.”

దేవునినాయ్యం గొరెɂలు మేకలను వేరుపరుసుత్ ంది
31మనుషయ్కుమారుడు తనమహిమలో, దేవదూతలందరితోవచేచ్టపుప్డు,ఆయనతనమహిమగల

సింహాసనంమీద కూరుచ్ని ఉంటాడు.
32భూపȼజలందరుఆయనముందుపోగుచేయబడిఉంటారు,ఒకగొరెɂలకాపరిమేకలనుండిగొరెɂలను

వేరు చేసినటుల్ ఆయనవారిని వేరు చేసాత్ డు.
33ఆయన తన కుడి ťపున గొరెɂలను ఎడమťపునమేకలను వేరుగా నిలబెడతాడు.
34 అపుప్డు రాజు తన కుడి ťపున ఉనన్వారితో, “నా తండిȴ ఆశీరావ్దం పొందిన వారలారా; రండి!

లోకం సృజింపబడినపప్టి నుండిమీకోసం సిదధ్పరచిఉంచినమీవారసతవ్రాజాయ్నిన్ సవ్తంతిȷంచుకోండి.
35 ఎందుకంటే, నేను ఆకలిగా ఉనన్పుప్డు మీరు నాకు భోజనం పెటాట్ రు, నేను దపిప్కతో ఉనన్పుప్డు

మీరు నాకు తాȷ గడానికి ఇచాచ్రు. నేను పరదేశిగా ఉనన్పుప్డు మీరు ననున్ మీ ఇంటోల్ కి చేరుచ్కొనాన్రు.
36 నాకు బటట్లు లేనపుప్డు మీరు నాకు బటట్లు ఇచాచ్రు. నేను రోగిగా ఉనన్పుప్డు మీరు ననున్

చూసుకునాన్రు. నేను చెరసాలలో ఉనన్పుప్డు మీరు నా దగగ్రకు వచిచ్ ననున్ పరామరిశ్ంచారు” అని
చెపాత్ డు.

37 “అపుప్డు ఆ నీతిమంతులు, ‘పȼభువా, ఎపుప్డు నీవు ఆకలితో ఉనాన్వని చూసి ఆహారం పెటాట్ ం?
ఎపుప్డు దపిప్కతో ఉనాన్వని చూసి నీ దాహం తీరాచ్ము?

38ఎపుప్డు నీవు పరదేశివని చూసి నినున్మా ఇంటోల్ కి చేరుచ్కునాన్ము? ఎపుప్డు బటట్లు లేకపోవడం
చూసి బటట్లు ఇచాచ్ము?

39 ఎపుప్డు నినున్ రోగిగా చూసి లేదా చెరసాలలో చూసి పరామరిశ్ంచాము?’ అని ఆయనను
అడుగుతారు.

40 “అందుకు ఆ రాజు, ‘ఈ నా సహోదర సహోదరీలలో బహǼ అలుప్ţనవారికి చేశారు కాబటిట్ , నాకు
చేసినటేల్ అని ఖచిచ్తంగామీతో చెపుɎ నాన్ను’ అనివారితో అంటాడు.

41 “అపుప్డు ఆయన తన ఎడమťపున ఉనన్వారిని చూసి, ‘శాపగȪసుత్ లారా, ననున్ విడిచి, అపవాది
వాని దూతల కోసం సిదధ్పరచబడిన నితాయ్గిన్లోనికి వెళిల్పొండి.

42ఎందుకంటే నేను ఆకలిగా ఉనన్పుప్డు మీరు నాకు భోజనం పెటట్లేదు, దాహంతో ఉనన్పుప్డు మీరు
నాకు దాహం తీరచ్లేదు,

43 నేను పరదేశిగా ఉనన్పుప్డు మీరు ననున్ మీ ఇంటోల్ కి చేరుచ్కోలేదు, నాకు బటట్లు లేనపుప్డు నాకు
బటట్లివవ్లేదు. రోగిగా చెరసాలలోఉనన్పుప్డు మీరు ననున్ పరామరిశ్ంచలేదు’ అని చెపాత్ డు.

44 “అందుకు వారు, ‘పȼభువా, మేమెపుప్డు నీవు ఆకలితో ఉండడం లేదా దాహంతో ఉండడం లేదా
పరదేశిగా ఉండడం లేదా బటట్లు లేనివానిగా ఉండడం లేదా రోగిగా లేదా చెరసాలలో ఉండడం చూసి
సహాయం చేయలేదు?’ అడుగుతారు.

45 “అందుకు రాజు, ‘ఈ నా సహోదర సహోదరీలలో బహǼ అలుప్ţనవారికి చేయలేదు కాబటిట్ నాకు
చేయనటేల్ అని ఖచిచ్తంగామీతో చెపుɎ నాన్ను’ అనివారితో అంటాడు.

46 “అపుప్డు వారు నితయ్ శికష్లోనికి పȼవేశిసాత్ రు, కాని నీతిమంతులు నితయ్ జీవంలోనికి పȼవేశిసాత్ రు.”
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26
యేసుకు వయ్తిరేకంగా కుటȲ

1యేసు ఈమాటలను చెపిప్ ముగించిన తరావ్త, ఆయన తన శిషుయ్లతో,
2 “మీకు తెలిసినటుల్ , పసాక్కు ఇంకా రెండు రోజులునాన్యి, అపుప్డు మనుషయ్కుమారుడు సిలువ

వేయబడడానికి అపప్గించబడతాడు” అని చెపాప్రు.
3అపుప్డు ముఖయ్యాజకులు, పȼజానాయకులు కలిసి కయప అనబడే పȼధానయాజకుని నివాసంలో

సమావేశమయాయ్రు.
4వారుయేసును రహసయ్ంగా పటుట్ కుని, చంపాలి అని కుటȲపనాన్రు.
5కాని పండుగ సమయంలో వదుద్ , “జనాలమధయ్ అలల్రి కలుగుతుందేమో” అని చెపుప్కునాన్రు.
బేతనియలోయేసు అభిషేకించబడుట

6యేసు బేతనియలో కుషఠ్ రోగిŠన సీమోను ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డు,
7ఒక సీɟ చాలాఖరీŘన పరిమళదȹవయ్ం ఉనన్ ఒకపాలరాతి సీసాను తెచిచ్, ఆయనభోజనపుబలల్ దగగ్ర

కూరుచ్నన్పుప్డు ఆయన తలమీద ఆ పరిమళదȹవయ్ంను పోసింది.
8 శిషుయ్లు అది చూసి కోపప్డి, “ఇలా ఎందుకు వృధా చేయడం?” అని అడిగారు.
9వారు, “ఈపరిమళదȹవాయ్నిన్ ఎకుక్వ వెలకు అమిమ్ఆడబుబ్ పేదవారికి ఇచిచ్ఉండాలిస్ంది”అనాన్రు.
10యేసు ఆ సంగతి గȪహించి వారితో, “ఈ సీɟని ఎందుకు తొందర పెడుతునాన్రు? ఈమెనా కోసం ఒక

మంచి కారయ్ం చేసింది.
11పేదలు ఎలల్పుప్డు మీతోనే ఉంటారు, కాని* నేను మీతో ఉండను.
12ఈమెఈ పరిమళదȹవయ్ంను నా శరీరం మీదపోసి,నాభూసాథ్ పన కోసం ననున్ సిదధ్ం చేసింది.
13 సరవ్లోకంలో ఎకక్డ ఈ సువారɌ పȼకటించబడినా, అకక్డ ఈమె చేసింది జాఞ్ పకం చేసుకుని, ఈమె

చేసినదాని గురించి కూడా చెపుప్కుంటారనిమీతో నిశచ్యంగా చెపుɎ నాన్ను” అనివారితో అనాన్రు.
యేసును పటిట్ంచడానికియూదా ఒపుప్కొనుట

14అపుప్డు పనెన్ండుమందిలో ఒకœన ఇసక్రియోతుయూదా,ముఖయ్యాజకుల దగగ్రకు వెళిల్,
15 “నేనుయేసును మీకు పటిట్ంచడానికి నాకు ఏమి ఇసాత్ రు?” అనివారిని అడిగాడు. అందుకు వారు

ముśȕ వెండి నాణాలు లెకక్పెటిట్ వానికి ఇచాచ్రు.
16వాడు అపప్టినుండి ఆయనను అపప్గించడానికి తగిన అవకాశం కోసం ఎదురుచూశాడు.
పసాక్ పండుగ

17పులియనిరొటెట్ల పండుగమొదటిరోజున, శిషుయ్లుయేసు దగగ్రకు వచిచ్, “నీకోసం పసాక్†భోజనం
సిదధ్ం చేయడానికిమమమ్లిన్ ఎకక్డికి వెళల్మంటావు?” అని అడిగారు.

18అందుకుయేసు, “మీరు పటట్ణంలో ఫలాన వయ్కిɌ దగగ్రకు వెళిల్,అతనితో,బోధకుడు ఇలాఅనాన్డు:
నా సమయం దగగ్రకు వచిచ్ంది. నేను నా శిషుయ్లతో కలిసి నీ ఇంటోల్ పసాక్ను ఆచరిసాత్ ను అని
చెపప్మనాన్డు అని చెపప్ండి” అనాన్రు.

19 శిషుయ్లు వెళిల్ యేసు తమకు ఆదేశించిన పȼకారం చేసి పసాక్ను సిదధ్ం చేశారు.
20సాయంకాలşనపుప్డు, ఆయన పనెన్ండుమంది శిషుయ్లతో కలిసి భోజనానికి కూరుచ్నాన్రు.
21వారుభోజనం చేసూత్ ఉండగా,ఆయనవారితో, “మీతోఖచిచ్తంగాచెపుɎ నాన్ను,మీలోఒకడు ననున్

అపప్గిసాత్ డు” అని అనాన్రు.
22 అందుకు వారు చాలా దుఃఖపడి, “పȼభువా, నేŚతే కాదు కదా?” అని ఒకరి తరావ్త ఒకరు

ఆయనను అడగడంమొదలుపెటాట్ రు.

* 26:11 దివ్తీ 15:11 † 26:17 పసాక్ పసాక్ పండుగ రోజున ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈజిపుట్ బానిసతవ్ం నుండి పొందిన విడుదలను
జాఞ్ పకం చేసుకొంటారు నిరగ్మ 12
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23అందుకు యేసు, “నాతోపాటు గినెన్లో చేయిముంచిన వాడే ననున్ అపప్గిసాత్ డు.
24 మనుషయ్కుమారుని గురించి వాɆ యబడి ఉనన్ పȼకారం ఆయన వెళిల్పోతారు. కాని

మనుషయ్కుమారుని పటిట్ంచే వానికి శɇమ! ఆ వయ్కిɌ అసలు పుటిట్ ఉండకపోతే అతనికి మేలు” అని
అనాన్రు.

25అపుప్డు ఆయనను అపప్గించబోయేయూదా, “బోధకుడా, నేŚతే కాదు కదా?” అని అడిగాడు.
అందుకు యేసు, “అలా నీవే చెపాప్వు” అని జవాబిచాచ్రు.
26వారుభోజనంచేసుత్ నన్పుప్డు,యేసుఒకరొటెట్ను పటుట్ కుని,దానికోసం కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి,దానిని

విరిచి తన శిషుయ్లకు ఇసూత్ , “దీనిని తీసుకుని తినండి; ఇది నా శరీరం” అని చెపాప్రు.
27 తరావ్త ఆయన పాతȷను తీసుకుని, కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి వారికి ఇచిచ్, “దీనిలోనిది మీరందరు

తాȷ గండి.
28ఇది అనేకుల పాపకష్మాపణ కోసం నేను చిందించనునన్ నా నిబంధన రకɌము.
29నేను మీతో చెపేప్దేమనగా, నా తండిȴ రాజయ్ంలోమీతో కూడ నేను ఈ దాȹ కష్రసం కొȨతత్దిగా తాȷ గే రోజు

వరకు మళీళ్ దీనినితాȷ గను.”
30వారు ఒక కీరɌన పాడిన తరావ్త, ఒలీవల కొండకు వెళాల్ రు.
పేతురు తనను నిరాకరించుట గురించి ముందే చెపిప్నయేసు

31అపుప్డుయేసువారితో, “ననున్ బటిట్ ఈరాతిȷమీరందరు చెదరిపోతారు ఎందుకంటేఇలావాɆ యబడి
ఉంది:
“ ‘నేను గొరెɂల కాపరిని కొడతాను,

అపుప్డు మందలోని గొరెɂలు చెదిరిపోతాయి.’‡
32కాని నేను తిరిగి లేచిన తరావ్త,మీకంటేముందు గలిలయకు వెళాత్ ను” అనాన్రు.

33అందుకు పేతురు, “అందరు నినున్ విడిచి వెళిల్పోయినా, నేను నినున్ విడువను” అనాన్డు.
34 అందుకు యేసు అతనితో, “ఈ రాతిȷ కోడి కూయక ముందే, నేను నీకు తెలియదని మూడుసారుల్

చెపాత్ వు అని నీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
35కాని పేతురు యేసుతో, “నేను నీతో కలిసి చావాలిస్ వచిచ్నా, నీవెవరో నాకు తెలియదని చెపప్ను”

అనాన్డు. మిగిలిన శిషుయ్లందరు కూడా అలాగే అనాన్రు.
గెతేస్మనే తోట

36 ఆ తరావ్త యేసు తన శిషుయ్లతో కూడ గెతేస్మనే అనే చోటికి వెళాల్ రు, ఆయన వారితో, “నేను
అకక్డికి వెళిల్ పాȼ రథ్నచేసి వచేచ్వరకు మీరు ఇకక్డే కూరోచ్ండి” అని అనాన్రు.

37 ఆయన పేతురును, జెబెదయి ఇదద్రు కుమారులను వెంటబెటుట్ కొని పోయి, దుఃఖపడుతూ
బాధపడసాగారు.

38ఆయన వారితో, “నేను చనిపోయే అంతగా నా ఆతమ్ దుఃఖంతో నిండి ఉంది, కాబటిట్ మీరు ఇకక్డే
ఉండి నాతో కలిసిమెలకువగా ఉండండి” అని చెపాప్రు.

39కొంత దూరం వెళిల్, సాగిలపడి, “నా తండీȴ, సాధయ్şతే ఈ గినెన్ను నా దగగ్ర నుండి తొలగిపోనివువ్.
అయినానాచితత్పȼకారం కాదు, నీ చితత్ పȼకారమే జరిగించు” అనిపాȼ రిథ్ంచారు.

40యేసు తిరిగి తన శిషుయ్ల దగగ్రకు వచిచ్, వారు నిదిȹసుత్ నాన్రని చూసి పేతురుతో, “ఒక గంటŠనా
నాతోమెలకువగా ఉండలేరా?” అని అడిగి,

41 “మీరు శోధనలోపడకుండ ఉండేలామెలకువగాఉండిపాȼ రథ్న చేయండి. ఆతమ్ సిదధ్మే,కాని శరీరం
బలహీనం” అని చెపాప్రు.

42ఆయన రెండవసారి వెళిల్ పాȼ రిథ్ంచారు, “నా తండీȴ, నేను దీనిని తాȷ గితేనే తపప్ ఇది నా దగగ్రి నుండి
తొలగిపోవడం సాధయ్ం కానటెɜతే, నీ చితత్మే నెరవేరుచ్.”

‡ 26:31 జెకరాయ్ 13:7
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43ఆయన తిరిగి వచిచ్నపుప్డు,వారి కళǻల్ బరువుగా ఉనాన్యి, కాబటిట్ వారు మళీళ్ నిదȹపోతునాన్రని
గమనించారు.

44కాబటిట్ ఆయనమరొకసారివారిని విడిచివెళిల్, ఆమాటలనే పలుకుతూ మూడవసారిపాȼ రిథ్ంచారు.
45అపుప్డు ఆయనతనశిషుయ్ల దగగ్రకు తిరిగివచిచ్, “మీరు ఇంకానిదిȹసుత్ విశాɇ ంతితీసుకొంటునాన్రా?

చూడండి,మనుషయ్కుమారుడు పాపుల చేతికి అపప్గించబడే సమయం వచేచ్సింది.
46వెళాద్ ం రండి. ననున్ పటిట్ంచేవాడు వసుత్ నాన్డు” అని చెపాప్రు.

యేసు బంధించబడుట
47 ఆయన ఇంకా మాటాల్ డుతుండగా, పనెన్ండుగురిలో ఒకœన, యూదా వచాచ్డు. అతనితో పాటు

ముఖయ్యాజకులు పȼజానాయకులు పంపిన పెదద్ గుంపు కతుత్ లు కరɂలు పటుట్ కుని వచిచ్ంది.
48ఆయనను పటిట్ంచేవాడువారికి గురుɌ లు చెపాప్డు, “నేను ఎవరినిముదుద్ పెటుట్ కుంటానో;ఆయనను

మీరు బంధించాలి”
49యూదా వెంటనే యేసు దగగ్రకు వెళిల్, “బోధకుడా, నీకు శుభం” అని అంటూ ఆయనను ముదుద్

పెటుట్ కునాన్డు.
50అందుకు యేసు, “సేన్హితుడా, ఏమి చేయడానికి వచాచ్వో అది చేయి” అనాన్రు.
అపుప్డు వారు ముందుకు వచిచ్,యేసును పటుట్ కొని, ఆయనను బంధించారు.
51అంతలో, యేసుతో కూడ ఉనన్వారిలో ఒకడు తన కతిత్ని దూసి పȼధానయాజకుని సేవకుడిని కొటిట్ ,

వాని చెవిని నరికివేశాడు.
52యేసు వానితో, “నీ కతిత్ని దాని ఒరలో తిరిగిపెటుట్ , ఎందుకంటే కతిత్ ఉపయోగించేవాడు కతిత్తోనే

చసాత్ డు.
53 ఇపుప్డు నేను నా తండిȴని వేడుకుంటే, ఆయన పనెన్ండు దళాల Ũనయ్ం కంటే ఎకుక్వ మంది

దూతలను వెంటనే నాకు పంపడని అనుకునాన్వా?
54కాని,ఈ విధంగా జరగాలని లేఖనాలోల్ చెపప్బడినవి ఎలా నెరవేరుతాయి?” అని అనాన్రు.
55ఆసమయంలోనేయేసుఆగుంపుతో, “ననున్ పటుట్ కోడానికి కతుత్ లతో కరɂలతోవచాచ్రు,నేనుఏşన

తిరుగుబాటుచేసుత్ నాన్నా? నేనుపȼతిరోజుదేవాలయఆవరణంలోకూరుచ్నిబోధించేటపుప్డు,మీరుననున్
బంధించలేదు.

56అయితే పȼవకɌలు వాɆ సిన లేఖనాలు నెరవేరడానికే ఈ విధంగా జరిగింది” అని చెపాప్రు. అపుప్డు
శిషుయ్లందరు ఆయనను విడిచిపారిపోయారు.

నాయ్యసభముందుయేసు
57యేసును బంధించినవారు ఆయనను పȼధాన యాజకుœన కయప దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు, అకక్డ

ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులుయూదానాయకులు సమావేశşఉనాన్రు.
58అయితే పేతురు పȼధానయాజకుని ఇంటి పాȼ ంగణం వరకు, ఆయనను దూరం నుండి వెంబడిసూత్

వచాచ్డు. లోపల ఏమి జరుగుతుందో చూడాలని అకక్డే Ũనికులతో కూరుచ్నాన్డు.
59 ముఖయ్ యాజకులు నాయ్యసభ సభుయ్లందరు యేసును చంపించాలని ఆయనకు వయ్తిరేకంగా

అబదధ్ సా®య్లను వెదకుతునాన్రు.
60చాలామంది అబదధ్ సాకష్ులు ముందుకు వచాచ్రు, కానీవారికి ఏమి దొరకలేదు.
చివరికి ఇదద్రు సాకష్ులు ముందుకొచాచ్రు.
61వారిచిచ్న సాకష్Țం ఏంటంటే, “ఈయన దేవాలయానిన్ పడగొటిట్ , మూడు దినాలోల్ దానిని లేపుతాను

అని చెపాప్డు.”
62అపుప్డు పȼధానయాజకుడు లేచియేసుతో, “నీవుజవాబుచెపప్వా? నీకు వయ్తిరేకంగావీరుచెపుɎ నన్

ఈసాకష్Țం ఏమిటి?” అని అడిగాడు.
63అయితేయేసుమౌనంగా ఉనాన్రు.
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అందుకు పȼధానయాజకుడు ఆయనతో, “జీవంగల దేవుని తోడని నిజం చెపుప్: ఒకవేళ నీవు దేవుని
కుమారుడťన కీȨసుత్ ťతేమాతో చెపుప్” అనాన్డు.

64అందుకు యేసు, “నీవు చెపిప్నటేల్ . అయితే ఇపప్టినుండి మనుషయ్కుమారుడు సరవ్శకిɌగల దేవుని
కుడిచేతి ťపున కూరుచ్ని ఉండడం ఆకాశమేఘాలమీద ఆయనరావడంమీరు చూసాత్ రని మీ అందరికి
చెపుɎ నాన్ను.”§

65అపుప్డు పȼధానయాజకుడు తన వసాɟ లను చింపుకొని, “వీడు Řవదూషణ చేశాడు! ఇంకామనకు
సాకష్ులు ఏం అవసరం? చూడండి, ఇపుప్డే Řవదూషణమీరు వినాన్రు.

66మీకు ఏమి అనిపిసుత్ ంది?” అని అడిగాడు.
వారు, “ఇతనికి మరణశికష్ విధించాలి” అని సమాధానం ఇచాచ్రు.
67అపుప్డు వారు ఆయనముఖంమీద ఉమిమ్వేసి, ఆయనను వారి పిడికిళళ్తో గుదాద్ రు,మరికొందరు

ఆయనను తమ అరచేతులతో కొటిట్ ,
68 “కీȨసుత్ , నినున్ కొటిట్ంది ఎవరో పȼవచించు” అనాన్రు.

పేతురుయేసును ఎరుగననుట
69పేతురు బయటపాȼ ంగణంలోకూరుచ్నిఉనన్పుప్డు,అకక్డఒకదాసిŠనఅమామ్యిఅతనిదగగ్రకు

వచిచ్ంది. “నీవు కూడా గలిలయవాœనయేసుతో ఉనన్వాడివే” అనన్ది.
70 అయితే పేతురు అందరి ముందు తిరసక్రించి, “నీవు దేని గురించి మాటాల్ డుతునాన్వో నాకు

తెలియదు” అనాన్డు.
71తరావ్త అతడు దావ్రం ťపు వెళాల్ డు, అకక్డ మరొక దాసిŠన అమామ్యి అతనిన్ చూసి అకక్డ

ఉండిన పȼజలతో, “ఇతడు నజరేయుœనయేసుతో ఉనన్వాడే” అని చెపిప్ంది.
72పేతురు ఈసారి ఒటుట్ పెటుట్ కొంటూ, “అతడు నాకు తెలియదు” అనిమళీళ్ తిరసక్రించాడు.
73కొంతసేపటి తరావ్త,అకక్డ నిలబడినవారు పేతురు దగగ్రకు వెళిల్, “ఖచిచ్తంగా నీవు కూడవారిలో

ఒకడివి; నీమాట తీరే చెపుɎ ంది” అనాన్రు.
74 అపుప్డు పేతురు శపించడం మొదలుపెటిట్ , “అతని గురించి నాకు తెలియదు!” అని వారితో

పȼమాణం చేశాడు.
వెంటనే కోడి కూసింది.
75 “కోడి కూయక ముందే నేనెవరో నీకు తెలియదు అని మూడుసారుల్ చెపాత్ వు” అని యేసు తనతో

చెపిప్నమాటను పేతురు జాఞ్ పకం చేసుకుని బయటకు వెళిల్ ఎంతోబాధతో ఏడాచ్డు.

27
ఉరి వేసుకునన్యూదా

1తెలల్వారుజామునముఖయ్యాజకులు, పȼజానాయకులు కలిసియేసును ఎలాచంపాలిఅనిఆలోచన
చేశారు.

2కాబటిట్ వారు ఆయనను బంధించి, తీసుకెళిల్ అధిపతిŠన పిలాతు చేతికి అపప్గించారు.
3అపుప్డు యేసును అపప్గించిన యూదా, యేసుకు శికష్ వేయడం చూసి, తాను చేసిన దోషానిన్ బటిట్

పశాచ్తాత్ పపడి, ఆముśȕ వెండి నాణాలను ముఖయ్యాజకులు యూదానాయకులకు తిరిగి ఇవవ్డానికి
వెళాల్ డు.

4అతడు వారితో, “నేను ఒక నిరపరాధి రకాɌ నిన్ మీకు అపప్గించి,పాపం చేశాను” అని అనాన్డు.
అందుకు వారు, “దానితోమాకేంటి? అది నీ సమసయ్” అని జవాబిచాచ్రు.
5 అపుప్డు యూదా ఆ వెండి నాణాలను దేవాలయంలో విసిరి వేసి అకక్డినుండి వెళిల్, ఉరి

వేసుకునాన్డు.

§ 26:64 కీరɌన 110:1;దాని 7:13
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6ముఖయ్ యాజకులు ఆ వెండి నాణాలను తీసుకుని, “ఇవి రకɌపు వెల కాబటిట్ వీటిని కానుక పెటెట్లో
వేయడం ధరమ్శాసɟ విరుదధ్ం” అని చెపిప్,

7వారు ఆలోచించి ఆ డబుబ్తో విదేశీయులను సమాధి చేయడానికి ఒక కుమమ్రి వానిపొలం కొనాన్రు.
8అందుకే నేటి వరకు ఆ పొలం రకɌపొలం అని పిలువబడుతూ ఉంది.
9-10ఈవిధంగాయిరీమ్యాపȼవకɌదావ్రాచెపప్బడిన: “వారుముśȕవెండినాణేలుతీసుకునాన్రు,అవి

ఇశాɇ యేలీయులు ఆయనకు కటిట్న విలువ, పȼభువు ననున్ ఆదేశించిన పȼకారం, వారు ఆ డబుబ్తో కుమమ్రి
వానిపొలానిన్ కొనాన్రు,”* అనే పȼవచనం నెరవేరింది.

పిలాతు ముందుయేసు
11 తరావ్త యేసు పిలాతు అధిపతి ఎదుట నిలబడాడ్ డు. అపుప్డు అధిపతి, “నీవు యూదుల

రాజువా?” అని ఆయనను అడిగాడు.
అందుకు యేసు, “అని నీవే అనాన్వు కదా” అని జవాబిచాచ్రు.
12ముఖయ్ యాజకులు యూదానాయకులును యేసు మీద నిందలు మోపినపుప్డు, ఆయన వాటికి

జవాబివవ్లేదు.
13అందుకు పిలాతు, “వారు నీకు వయ్తిరేకంగాతెసుత్ నన్సా®య్నిన్ నీవువినడంలేదా?” అనిఅడిగాడు.
14కాని కనీసం ఒకదానిŇనాయేసు జవాబివవ్లేదు, అధిపతికి చాలాఆశచ్రయ్ం కలిగింది.
15పండుగ రోజు పȼజల ఎనున్కునన్ ఒక నేరసుథ్ ని విడుదల చేయడం అధిపతికి ఆనవాయితి.
16ఆ సమయంలో బందిపోటు దొంగగా పేరుమోసిన బరబబ్ అనే ňదీ ఉనాన్డు.
17 కాబటిట్ జనసమూహం సమకూడినపుప్డు, పిలాతు, “నేను ఎవరిని విడుదల చేయాలని మీరు

కోరుతునాన్రు? యేసు అనబడిన బరబబ్నా లేదా కీȨసుత్ అనబడినయేసునా?” అనివారిని అడిగాడు.
18ఎందుకంటే వారు కేవలం అసూయతోనేయేసును అపప్గించారని అతడు గȪహించాడు.
19పిలాతునాయ్యపీఠంమీద కూరుచ్నన్పుప్డు,అతనిభారయ్ అతనికి: “నీవుఆనిరోద్ షిజోలికిపోవదుద్ ,

రాతిȷ కలలో ఆయన గురించి నేను చాలా కషట్పడాడ్ ను” అని వరɌమానం పంపింది.
20 కాని ముఖయ్ యాజకులు నాయకులు బరబాబ్ను విడుదల చేసి యేసును చంపమని అడిగేలా

పȼజలను రెచచ్గొటాట్ రు.
21 అధిపతి, “ఈ ఇదద్రిలో నేను ఎవనిని విడుదల చేయాలని మీరు కోరుతునాన్రు?” అని వారిని

అడిగాడు.
వారు, “బరబబ్నే” అని కేకలు వేశారు.
22అందుకు పిలాతు, “అలాŉతే కీȨసుత్ అనబడినయేసును, ఏమి చేయాలి?” అనివారిని అడిగాడు.
అందుకు వారు, “సిలువ వేయండి!” అని కేకలు వేశారు.
23 “ఎందుకు? ఇతడు చేసిన నేరమేంటి?” అని పిలాతు అడిగాడు.
అయితేవారు ఇంకా గటిట్గా, “అతనిన్ సిలువ వేయండి!” అని కేకలు వేశారు.
24పిలాతుఅలల్రిఎకుక్వఅవుతుందితపప్తానుఏమిచేయలేకపోతునాన్ననిగȪహించి,నీళǻల్ తీసుకుని

పȼజలందరి ముందు తన చేతులను కడుకుక్ని, “ఈయన రకɌం విషయంలో నేను నిరోద్ షిని, ఇక మీదే
బాధయ్త!” అని చెపాప్డు.

25అపుప్డు పȼజలందరు, “ఇతని రకɌంమామీదమాపిలల్లమీదఉండును గాక!” అని కేకలు వేశారు.
26 అపుప్డు పిలాతు బరబబ్ను వారికి విడుదల చేశాడు. యేసును కొరడాలతో కొటిట్ంచి, సిలువ

వేయడానికి అపప్గించాడు.
యేసును అపహసించిన Ũనికులు

27 అపుప్డు అధిపతి యొకక్ Ũనికులు యేసును అధిపతి భవనం లోనికి తీసుకెళిల్, Ũనికులందరిని
యేసు చుటూట్ సమకూరాచ్రు.

28వారు ఆయన బటట్లను తీసివేసి ఆయనకు ఎరɂని అంగీని తొడిగించారు.
* 27:9-10 జెకరాయ్ 11:12;యిరీమ్యా 19:1-13; 32:6-9
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29ముళళ్తోఒక కిరీటానిన్అలిల్ ఆయనతలమీదపెటాట్ రు. ఒక కరɂ తన కుడిచేతిలోఉంచారు. అపుప్డు
ఆయన ఎదుటమోకరించి, “యూదుల రాజా, నీకు శుభం!” అని అంటూ ఆయనను ఎగతాళి చేశారు.

30వారు ఆయనమీద ఉమిమ్వేసి, కరɂ తీసుకుని దానితో ఆయనను తలమీద పదే పదే కొటాట్ రు.
31వారు ఆయనను ఎగతాళి చేసిన తరావ్త, ఆయన మీదునన్ అంగీని తీసివేసి ఆయన వసాɟ లను

ఆయనకే తొడిగించారు. ఆ తరావ్త ఆయనను సిలువ వేయడానికి తీసుకెళాల్ రు.

సిలువమాɀ నుśయేసు
32వారు వెళǻత్ ండగా, కురేనీయ పటట్ణానికి చెందిన, సీమోను అనే ఒకడు కనిపించగానే, వారు అతనిన్

సిలువమోయడానికి బలవంతం చేశారు.
33వారు గొలొగ్ తా అనే సథ్లానికి తీసుకుని వచాచ్రు. గొలొగ్ తా అంటే “కపాల సథ్లం” అని అరథ్ము.
34 అకక్డ వారు చేదు కలిపిన, దాȹ కష్రసానిన్ ఆయనకు ఇచాచ్రు; గాని ఆయన దాని రుచి చూసి,

తాȷ గడానికి ఒపుప్కోలేదు.
35వారు ఆయనను సిలువ వేసిన తరావ్త, చీటుల్ వేసి ఆయన వసాɟ లను పంచుకునాన్రు.
36వారు అకక్డే కూరుచ్ని, ఆయనకు కాపలాగాఉనాన్రు.
37ఆయనమీదమోపబడిన నేరం వాɆ సి ఆయన తలśన బిగించారు:

ఇతడుయేసు,యూదుల రాజు.
38ఆయనతోపాటు ఇదద్రు బందిపోటు దొంగలను, కుడి ťపున ఒకడిని, ఎడమťపున ఒకడిని సిలువ

వేశారు.
39ఆదారిలో వెళǻత్ నన్వారు తలలు ఊపుతూ,
40 “దేవాలయానిన్ పడగొటిట్ మూడు దినాలోల్ తిరిగి కడతాననాన్వు, నినున్ నీవే రÒంచుకో! నీవు దేవుని

కుమారుడťతే, సిలువ మీద నుండి దిగిరా” అని అంటూ దూషించారు.
41అలాగేముఖయ్యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు నాయకులు కూడా ఆయనను ఎగతాళి చేశారు,
42 “వీడు ఇతరులను రÒంచాడు, కాని తనను తాను రÒంచుకోలేడు! ఇశాɇ యేలీయుల రాజు కదా!

ఇపుప్డు సిలువ మీది నుండి దిగివసేత్,మేము ఇతనిన్ నముమ్తాము.
43వీడు దేవునినమామ్డు. ‘నేను దేవుని కుమారుడనని’చెపుప్కొనాన్డు కదా,దేవునికి ఇషట్şతేదేవుడే

ఇతనిన్ తపిప్సాత్ డు” అనాన్రు.
44 ఆయనతో కూడా సిలువవేయబడిన బందిపోటు దొంగలు కూడా ఆయనś అవమానాలు

గుపిప్ంచారు.

యేసుమరణం
45మధాయ్హన్ం పనెన్ండు గంటల నుండి మూడు గంటల వరకు ఆ దేశమంతా చీకటి కమిమ్ంది.
46 ఇంచుమించు మూడు గంటలపుప్డు యేసు, “ఏలీ, ఏలీ, లామా సబకాɌ నీ?” అని బిగగ్రగా కేక

వేసెను. ఆమాటకు, “నా దేవా,నా దేవా ననెన్ందుకు చేయి విడిచావు?”† అని అరథ్ము.
47అకక్డ నిలబడిఉనన్వారిలోకొందరు ఆమాటవిని, “ఇతడు ఏలీయాను పిలుసుత్ నాన్డు”అనాన్రు.
48 వెంటనే వారిలో ఒకడు పరుగెతిత్కొని వెళిల్ ఒక సప్ంజీని తెచాచ్డు. దానిన్ ఆ చేదు చిరకలో ముంచి,

కరɂకు తగిలించి,యేసుకు తాȷ గడానికి అందించాడు.
49 మిగిలిన వారు, “ఇపుప్డు వీనిన్ ఒంటరిగా వదిలి వేదాద్ ము. ఏలీయా వచిచ్ వీనిన్ రÒసాత్ డేమో

చూదాద్ ం” అనాన్రు.
50యేసుమరల బిగగ్రగా కేక వేసి పాȼ ణం విడిచారు.
51ఆ కష్ణంలో దేవాలయపు తెర śనుండి కిȨంది వరకు రెండుగా చినిగిపోయింది. భూమి కంపించింది,

బండలు బదద్లయాయ్యి.
52సమాధులు తెరవబడాడ్ యి. చనిపోయినచాలామంది పరిశుదుధ్ ల శరీరాలు జీవంతో లేచాయి.

† 27:46 కీరɌన 22:1
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53యేసు లేచిన తరావ్త వారు సమాధులోల్ నుండి బయటకు వచిచ్, పరిశుదధ్ పటట్ణంలోచాలామందికి
కనిపించారు.

54 శతాధిపతి అతనితో కూడ యేసుకు కాపలా కాసుత్ నన్వారు వచిచ్న భూకంపానిన్ జరిగిన
కారాయ్లనిన్టిని చూసి,వారు భయపడి, “నిజంగాఈయన దేవుని కుమారుడే!” అని చెపుప్కొనాన్రు.

55అకక్డచాలామందిసీɟలుఉనాన్రు,వారుదూరంగానిలబడిచూసుత్ నాన్రు. వారుయేసుకు సపరయ్లు
చేసూత్ గలిలయ నుండి ఆయనను వెంబడించారు.

56 వారిలో మగద్లేనే మరియ, యాకోబు యోసేపుల తలిల్Šన మరియ, జెబెదయి కుమారుల తలిల్
ఉనాన్రు.

యేసుయొకక్ భూసాథ్ పన
57సాయంకాలం అవుతునన్పుప్డు, తనకు తానే యేసు శిషుయ్నిగా మారిన, అరిమతయికు చెందిన

యోసేపుఅనే ధనవంతుడు వచాచ్డు.
58అతడు పిలాతు దగగ్రకు వెళిల్, యేసు దేహానిన్ తనకు ఇమమ్ని అడిగాడు, అందుకు పిలాతు దానిని

అతనికి అపప్గించమని ఆదేశించాడు.
59యోసేపుఆ దేహానిన్ తీసుకుని, శుభȿşన నారబటట్తో చుటిట్ ,
60తన కోసం రాతిలోతొలిపించుకొనన్ కొȨతత్ సమాధిలోదానిని పెటాట్ డు. ఆ సమాధిదావ్రంముందు ఒక

పెదద్ రాయిదొరిల్ంచి వెళిల్పోయాడు.
61మగద్లేనే మరియ, వేరొక మరియఅకక్డే ఆ సమాధి ఎదుట కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

యేసు సమాధికి కాపలా
62మరుసటిరోజు,అనగాసిదధ్పరచేదినానికితరావ్తరోజు,ముఖయ్యాజకులు పరిసయుయ్లు పిలాతు

దగగ్రకు వెళాల్ రు.
63 వారు, “అయాయ్, ఆ మోసగాడు జీవిసుత్ నన్పుప్డే, ‘మూడు దినాల తరావ్త నేను లేసాత్ ను’ అని

పలికినమాటమాకు జాఞ్ పకం ఉంది.
64కాబటిట్ మూడవ దినం వరకు సమాధిని భదȹం చేయడానికి ఆదేశించండి. లేకపోతే, అతని శిషుయ్లు

వచిచ్ వాని శరీరానిన్ ఎతుత్ కుపోయి, అతడు మృతులలో నుండి లేచాడని పȼజలతో చెపప్వచుచ్. అపుప్డు
మొదటిమోసం కంటే కడపటిమోసంమరి విపరీతంగా ఉంటుంది” అని చెపాప్రు.

65అందుకు పిలాతు, “కావలివారిని తీసుకోండి, మీరు వెళిల్, మీచేతŚనంత మటుట్ కు సమాధిని భదȹం
చేసుకోండి” అనివారితో చెపాప్డు.

66కాబటిట్ వారు వెళిల్ కావలివారిని ఏరాప్టు చేసి రాతికి ముదȹవేసి సమాధిని భదȹం చేశారు.

28
యేసు పునరుతాథ్ నము

1సబాబ్తు దినం తరావ్త,వారంమొదటి రోజున, తెలల్వారేటపుప్డు మగద్లేనే మరియ, వేరొక మరియ
సమాధిని చూడడానికి వచాచ్రు.

2 అకసామ్తుత్ గా భయంకరşన భూకంపం వచిచ్ంది, ఎందుకంటే పరలోకం నుండి పȼభువు దూత దిగి
వచిచ్, సమాధి దగగ్రకు వెళిల్, ఆ రాయిని వెనుకకు దొరిల్ంచి దానిమీద కూరుచ్నాన్డు.

3ఆ దూత రూపం మెరుపులా, అతని బటట్లు మంచులా తెలల్గా ఉనాన్యి.
4ఆ కావలివారు దూతను చూసి భయంతో వణికి చచిచ్న వారిలా పడిపోయారు.
5 దూత ఆ సీɟలతో, “భయపడకండి, మీరు సిలువవేయబడిన, యేసును వెదకుతునాన్రు అని నాకు

తెలుసు.
6 ఆయన ఇకక్డ లేరు; తాను చెపిప్నటేల్, ఆయన లేచారు. రండి ఆయనను పడుకోబెటిట్న సథ్లానిన్

చూడండి.
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7 తవ్రగా వెళిల్ ఆయన శిషుయ్లతో, ‘యేసు మృతులలో నుండి లేచారు, ఆయన మీకంటే ముందుగా
గలిలయలోనికి వెళǻత్ నాన్రు. అకక్డ మీరు ఆయనను చూసాత్ రు’ అని చెపప్ండి. నేను మీతో చెపిప్ంది
జాఞ్ పకముంచుకోండి” అనాన్డు.

8ఆ సీɟలు భయపడినపప్టికీ గొపప్ ఆనందంతో, యేసు శిషుయ్లకు ఆ సమాచారం చెపప్డానికి సమాధి
నుండి తవ్రగా పరుగెతిత్ వెళాల్ రు.

9 అకసామ్తుత్ గా యేసు వారిని కలిశారు. ఆయన వారికి “శుభములు” అని చెపాప్రు. వారు ఆయన
దగగ్రకు వచిచ్, ఆయనపాదాలను పటుట్ కుని ఆయనను ఆరాధించారు.

10యేసు వారితో, “భయపడకండి, మీరు వెళిల్ నా సహోదరులను గలిలయకు వెళǻల్ మని చెపప్ండి;
అకక్డ వారు ననున్ చూసాత్ రు” అనివారికి చెపాప్రు.

కావలివారి నివేదిక
11 ఆ సీɟలు మారగ్ంలో ఉండగానే, సమాధి దగగ్ర ఉనన్ కావలివారిలో కొంతమంది పటట్ణంలోనికి వెళిల్,

జరిగిన విషయాలనిన్టినిముఖయ్యాజకులతో చెపాప్రు.
12ముఖయ్యాజకులుయూదాపెదద్లతో కలసి ఆలోచించి, ఆ Ũనికులకు చాలాడబుబ్ లంచంగా ఇచిచ్,
13 “మేము నిదȹపోతునన్పుప్డు, ‘రాతిȷ సమయంలో యేసు శిషుయ్లు వచిచ్ ఆయనను

ఎతుత్ కుపోయారు’ అని చెపప్ండి.
14ఒకవేళ ఇది అధిపతికి తెలిసినా,మేము అతనికి చెపిప్ మీకు ఏ పȼమాదం కలుగకుండా చూసాత్ ము”

అనివారికిమాట ఇచాచ్రు.
15కాబటిట్ Ũనికులు ఆ డబుబ్ తీసుకుని వారితో చెపిప్న పȼకారం చేశారు. ఈ కథ ఇపప్టికీయూదులలో

చాలావాయ్పించి ఉంది.
గొపప్ ఆదేశం

16ఆ పదకొండు మంది శిషుయ్లుయేసు తమకు చెపిప్నటేల్, గలిలయలోని కొండకు వెళాల్ రు.
17వారు ఆయనను చూసినపుప్డు, ఆయనను ఆరాధించారు గాని కొందరు సందేహించారు.
18యేసు వారి దగగ్రకు వచిచ్, “పరలోకంలోను భూమిమీదను నాకు సరావ్ధికారం ఇవవ్బడింది.
19కాబటిట్ మీరు వెళిల్, తండిȴ, కుమార, పరిశుదాధ్ తమ్ పేరున బాపిత్సమ్మిసూత్ , అనిన్ దేశాలను* శిషుయ్లుగా

చేసి,
20 నేను మీకు ఆజాఞ్ పించిన సంగతులనిన్టిని, వారు పాటించాలని మీరు వారికి బోధించండి.

గురుɌ ంచుకోండి, నేనుయుగాంతం వరకు, ఎలల్పుప్డూమీతోనే ఉనాన్ను” అనివారితో చెపాప్రు.

* 28:19 లేదా సరవ్ జనాంగాలు
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మారుక్
వాɆ సిన సువారɌ

మారాగ్ నిన్ సిదధ్పరుసుత్ నన్ బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను
1దేవుని కుమారుœన కీȨసుత్ *యేసును గురించిన సువారɌ పాȼ రంభం.
2యెషయాపȼవకɌ దావ్రావాɆ యబడినటుల్ గా:

“ఇదిగో, నీకు ముందుగా నా దూతను పంపుతాను,
అతడు నీమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరుసాత్ డు.”†

3 “అరణయ్ంలో ఎలుగెతిత్ చెపుɎ నన్ ఒకరి సవ్రం,
‘పȼభువు కోసంమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచండి,

ఆయన కోసం తోȷవలను సరాళం చేయండి’ ”‡ అని చెపుɎ ంది.
4 అలాగే బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను అరణయ్ంలో పȼతయ్కష్ş, పాపకష్మాపణ కొరŇ పశాచ్తాత్ పపడి బాపిత్సమ్ం
పొందుకోండని పȼకటిసుత్ నాన్డు.
5యూదయ గాȪ మీణ పాȼ ంతమంతా, యెరూషలేము పȼజలందరూ అతని దగగ్రకు వచిచ్ తమ పాపాలను
ఒపుప్కునియొరాద్ ను నదిలో అతని చేతబాపిత్సమ్ం పొందారు.
6 యోహాను ఒంటె వెంటుȲ కలతో చేయబడిన వసాɟ లను ధరించి, నడుముకు తోలుదటీట్ కటుట్ కునేవాడు.
అతడు మిడతలు అడవి తేనె తినేవాడు.
7 ఆయన ఇచిచ్న సందేశమిది: “నా తరావ్త రానునన్వాడు నాకనాన్ శకిɌమంతుడు, ఆయన చెపుప్ల
వారును విపప్డానికి కూడా నేనుయోగుయ్నిన్ కాదు.
8నేను నీటితోమీకు బాపిత్సమ్మిసుత్ నాన్ను, కాని ఆయనమీకు పరిశుదాధ్ తమ్తో బాపిత్సమ్ం ఇసాత్ రు.”

యేసు బాపిత్సమ్ం శోధన
9 ఆ సమయంలో యేసు గలిలయలోని నజరేతు నుండి వచిచ్ యొరాద్ నులోయోహాను చేత బాపిత్సమ్ం

పొందారు.
10యేసు నీటిలో నుండి బయటకు వసుత్ ండగా, ఆకాశం చీలి దేవునిఆతమ్ పావురంలాగ ఆయనమీదికి

దిగి రావడం అతడు చూశాడు.
11అంతేకాక పరలోకం నుండి ఒక సవ్రం: “నీవు నా కుమారుడవు, నేను పేȼమించేవాడవు; నీయందు

నేను ఎంతో ఆనందిసుత్ నాన్ను” అని చెపప్డం వినబడింది.
12వెంటనే ఆతమ్ ఆయనను అరణయ్ంలోనికి తీసుకెళాల్ డు,
13ఆయనసాతానుచేతశోధించబడుతూ, నలŞరోజులు అరణయ్ంలోఉనాన్రు. అడవిమృగాలమధయ్

ఆయన ఉనాన్డు, దేవదూతలు వచిచ్ ఆయనకు సేవ చేశారు.
యేసు సువారɌను పȼకటించుట

14 యోహాను చెరసాలలో వేయబడిన తరావ్త, యేసు దేవుని సువారɌను పȼకటిసూత్ , గలిలయకు
వెళాల్ రు.

15 ఆయన, “కాలము పూరɌయింది. దేవుని రాజయ్ం సమీపించింది. పశాచ్తాత్ పపడండి, సువారɌను
నమమ్ండి!” అని చెపాప్రు.

మొదటి శిషుయ్లను పిలుచుకునన్ యేసు
16యేసు గలిలయసముదȹతీరాననడుసుత్ నన్పుప్డు, సీమోనుఅతనిసోదరుడు అందెȹయసముదȹంలో

వల వేయడం ఆయన చూశారు,వారు జాలరులు.
* 1:1 కీȨసుత్ అంటే అభిషికుɌ డు † 1:2మలాకీ 3:1 ‡ 1:3యెషయా 40:3



మారుక్ సువారɌ 1:17 1534 మారుక్ సువారɌ 1:39

17యేసు వారితో, “ననున్ వెంబడించండి, నేను మిమమ్లిన్ మనుషుయ్లను పటేట్ జాలరులుగా చేసాత్ ను”
అనాన్రు.

18వెంటనే వారు తమ వలలను విడిచియేసును వెంబడించారు.
19ఆయన ఇంకా కొంత దూరం వెళిల్నపుప్డు, జెబెదయి కుమారుœనయాకోబు, అతని సహోదరుœన

యోహాను పడవలో ఉండి, తమ వలలను సిదధ్ం చేసుకోవడం ఆయన చూశారు
20 వెంటనే ఆయన వారిని పిలిచారు, వారు ఆలసయ్ం చేయకుండ తమ తండిȴŠన జెబెదయిని

పనివారితోపాటు పడవలో విడిచిపెటిట్ ఆయనను వెంబడించారు.

అపవితాȷ తమ్ను వెళల్గొటిట్నయేసు
21వారు కపెరన్హǿముకు వెళాల్ రు, సబాబ్తు దినం వచిచ్నపుప్డు, యేసు సమాజమందిరంలోనికి వెళిల్

బోధించడంమొదలుపెటాట్ రు.
22 పȼజలు ఆయన బోధకు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు, ఎందుకంటే ఆయన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులాల్ కాక, ఒక

అధికారం కలవానిగావారికి బోధించారు.
23అంతలోవారి సమాజమందిరంలో అపవితాȷ తమ్ పటిట్న ఒకడు,
24 “నజరేతువాడాయేసూ, మాతో నీకేం పని? మమమ్లిన్ నాశనం చేయడానికి వచాచ్వా? నీవు ఎవరో

నాకు తెలుసు, దేవుని పరిశుదుధ్ డవు!” అని బిగగ్రగా కేకలు వేశాడు.
25అందుకు యేసు, “మాటాల్ డకు!” అని అంటూ, “వానిలో నుండి బయటకు రా!” అని గదిద్ంచారు.
26అపుప్డుఆఅపవితాȷ తమ్వానినిబలంగాకుదిపిపెదద్ కేకలు వేసివానిలోనుండిబయటకు వచేచ్సింది.
27 పȼజలందరు ఆశచ్రయ్పడి, “ఇదేంటి? అధికారంతో కూడిన ఒక కొȨతత్ బోధ! ఆయన అపవితాȷ తమ్లకు

ఆజాఞ్ పించగానే అవి ఆయనకు లోబడుతునాన్యి” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కొనాన్రు.
28ఇలా ఆయనను గురించిన వారɌ గలిలయపాȼ ంతమంతా వేగంగావాయ్పించింది.

అనేకమందిని సవ్సథ్పరచినయేసు
29వారు సమాజమందిరం నుండి బయటకు రాగానే, వారు యాకోబు యోహానుతో కలిసి అందెȹయ,

సీమోనుల ఇంటికి వెళాల్ రు.
30సీమోను అతత్ జవ్రంతో పడుకుని ఉంది, వెంటనే వారుయేసుకు ఆమె గురించి చెపాప్రు.
31 కాబటిట్ ఆయన ఆమె దగగ్రకు వెళిల్, ఆమె చేయి పటుట్ కుని లేవనెతాత్ రు. జవ్రం ఆమెను

వదిలిపోయింది అపుప్డు ఆమెవారికి పరిచారం చేయడంమొదలుపెటిట్ంది.
32 సాయంకాలం సూరుయ్డు అసత్మించిన తరావ్త పȼజలు రోగాలు గలవారినందరిని దయాయ్లు

పటిట్నవారినియేసు దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు.
33పటట్ణసుథ్ లందరు ఆ ఇంటి దావ్రం దగగ్ర కూడుకునాన్రు,
34 వివిధ రోగాలు గల అనేకులను యేసు సవ్సథ్పరిచారు. ఆయన అనేక దయాయ్లను వెళల్గొటాట్ రు,

అయితే ఆ దయాయ్లకు తాను ఎవరో తెలుసు, కాబటిట్ ఆయనవాటినిమాటాల్ డనివవ్లేదు.

ఏకాంత సథ్లంలోయేసు పాȼ రథ్న
35చాలాపొȼ దుద్ న, ఇంకా చీకటిగాఉండగానేయేసు నిదȹలేచి, ఇంటి నుండి బయలుదేరితాను పాȼ రిథ్ంచే

ఏకాంత సథ్లానికి వెళాల్ రు.
36సీమోను, అతనితో కూడా ఉనన్వారు ఆయనను వెదకుతూ వెళిల్,
37ఆయనను కనుగొని, “అందరు నీకోసం వెదకుతునాన్రు!” అని చెపాప్రు.
38 అందుకు యేసు, “మనం దగగ్రలో ఉనన్ గాȪమాలకు వెళాద్ ం రండి, అపుప్డు నేను అకక్డ కూడా

పȼకటించగలను, నేను ఈలోకానికి వచిచ్ంది అందుకే” అనివారితో చెపాప్రు.
39కాబటిట్ ఆయనగలిలయపాȼ ంతమంతాతిరుగుతూ,వారిసమాజమందిరాలోల్ పȼకటిసూత్ దయాయ్లను

వెళల్గొడుతూ ఉనాన్రు.
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కుషుఠ్ వాయ్ధి గలవానిన్ బాగుచేసినయేసు
40 కుషుఠ్ రోగంతో ఉనన్ ఒకడు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్ మోకాళల్మీద ఉండి, “నీకిషట్şతే, ననున్ బాగు

చేయి” అని ఆయనను బȾతిమాలాడు.
41యేసు వాని మీద కనికరపడాడ్ రు. ఆయన తన చేయి చాపి వానిన్ ముటిట్ వానితో, “నాకు ఇషట్మే,

బాగవు” అనాన్రు.
42వెంటనే కుషుఠ్ రోగం వానిన్ విడిచి వెళిల్ంది,వాడు బాగయాయ్డు.
43-44 వెంటనే యేసు: “నీవు ఈ విషయం ఎవరికి చెపప్కు. కాని వెళిల్, నినున్ నీవు యాజకునికి

చూపించుకునివారికిసాకష్Țంగాఉండేలానీ శుదీధ్కరణ కోసంమోషేనియమించినఅరప్ణలను అరిప్ంచు”
అనిహెచచ్రించి వానిన్ పంపివేశారు.

45కానివాడు వెళిల్ ఈవిషయానిన్అందరితోచెపూɎ ,ఆవారɌను పȼచురం చేశాడు. దానిఫలితంగాయేసు
ఆ పటట్ణంలో బహిరంగంగా పȼవేశించలేక ఎవరు నివసించని బయట పȼదేశాలోల్ ఉనాన్రు. అయినాసరే
వివిధపాȼ ంతాల నుండి పȼజలు ఆయన దగగ్రకు వసూత్ నే ఉనాన్రు.

2
పకష్వాతంగల వానిని కష్మించిబాగుచేసినయేసు

1 కొనిన్ రోజుల తరావ్త, యేసు మళీళ్ కపెరన్హǿము పటట్ణంలో పȼవేశించినపుప్డు, ఆయన ఇంటికి
వచాచ్రని పȼజలకు తెలిసింది.

2వారు పెదద్ సంఖయ్లో కూడివచాచ్రు కాబటిట్ తలుపుబయటనిలబడడానికి కూడసథ్లం లేదు,అయినా
ఆయనవారికి వాకాయ్నిన్ పȼకటిసూత్ ఉనాన్రు.

3 అపుప్డు కొందరు మనుషుయ్లు పకష్వాతంగల ఒక వయ్కిɌని ఆయన దగగ్రకు తీసుకుని వచాచ్రు,
నలుగురు అతనిన్మోసుకొచాచ్రు.

4కానీ పȼజలు గుంపుగాఉనన్ందుకు వానిన్యేసు దగగ్రకు తీసుకుని వెళల్లేదా, సరిగాగ్ యేసు ఉనన్చోట
ఇంటి śకపుప్ను విపిప్ పకష్వాతంగల వానిన్ చాపś పడుకోబెటిట్ కిȨందికి దింపారు.

5యేసువారివిశావ్సం చూసి, పకష్వాతం గలవానితో, “కుమారుడా,నీపాపాలు కష్మించబడాడ్ యి”అని
అనాన్రు.

6-7 కొందరు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు అకక్డ కూరుచ్ని ఉనాన్రు, వారు తమలో తాము, “ఈ వయ్కిɌ
ఎందుకు ఇలా మాటాల్ డుతునాన్డు? ఇతడు Řవదూషణ చేసుత్ నాన్డు! దేవుడు తపప్ పాపాలను
కష్మించగలవారెవరు?” అని ఆలోచిసుత్ నాన్రు.

8వారుతమహృదయాలోల్ ఆలోచిసుత్ నన్దిఇదేఅనివెంటనేయేసుతనఆతమ్లోగȪహించివారితో, “మీరు
ఇలా ఎందుకు ఆలోచిసుత్ నాన్రు?

9 ఏది సులభం: ఈ పకష్వాతం గలవానితో నీ పాపాలు కష్మించబడాడ్ యి అని చెపప్డమా లేదా, ‘నీవు
లేచి నీ పరుపు ఎతుత్ కుని నడువు’ అని చెపప్డమా?

10 అయితే మనుషయ్కుమారునికి భూలోకంలో పాపాలను కష్మించే అధికారం ఉందని మీరు
తెలుసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను” అని అనాన్రు. ఆయన పకష్వాతం గలవానితో,

11 “నేను చెపుɎ నన్. నీవు లేచి, నీ పరుపెతుత్ కొని ఇంటికి వెళǻల్ ” అనాన్రు.
12అతడు లేచి, తన పరుపెతుత్ కొని అందరు చూసుత్ ండగానే నడిచి వెళాల్ డు. అది చూసి పȼతి ఒకక్రు

ఆశచ్రయ్పడి, “ఇలాంటివి ఇంతకుముందు మేము ఎపుప్డు చూడలేదు!” అని చెపూɎ దేవుని సుత్ తించారు.

యేసు లేవీని పిలువడంయేసు పాపులతో కలిసి భోజనం చేయడం
13 యేసు మరొకసారి సరసుస్ తీరానికి వెళాల్ రు. అకక్డ ఒక గొపప్ జనసమూహం యేసు దగగ్రకు

వచిచ్ంది, ఆయనవారికి బోధించడంమొదలుపెటాట్ రు.
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14 ఆయన మారగ్ంలో నడుసుత్ ండగా, పనున్ వసూలు చేసే సాథ్ నంలో కూరుచ్ని ఉనన్ అలఫ్యి
కుమారుడగు లేవీని చూసి, “ననున్ వెంబడించు” అని యేసు అతనితో అనాన్రు, లేవీ లేచి ఆయనను
వెంబడించాడు.

15లేవీ ఇంటోల్ యేసు భోజనం చేసుత్ ండగా,అనేకమంది పనున్ వసూలు చేసేవారు,పాపులు ఆయనతో,
ఆయన శిషుయ్లతో కలిసిభోజనం చేసుత్ నాన్రు, ఆయనను వెంబడించేవారు చాలామంది అకక్డ ఉనాన్రు.

16పరిసయుయ్ţన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు అతనిన్ పాపులతో, పనున్ వసూలు చేసేవారితో కలిసి తినడం
చూసి, “ఆయన పనున్ వసూలు చేసేవారితో పాపులతో ఎందుకు భోజనం చేసుత్ నాన్డు?” అని ఆయన
శిషుయ్లను అడిగారు.

17 అది విని, యేసు వారితో, “రోగులకే గాని, ఆరోగయ్వంతులకు ťదుయ్లు అవసరం లేదు. నేను
నీతిమంతులను పిలవడానికి రాలేదు,పాపులను పిలువడానికి వచాచ్ను” అనాన్రు.

ఉపవాసం గురించి పȼశిన్ంచినయేసు
18 యోహాను శిషుయ్లు పరిసయుయ్లు ఉపవాసం ఉనాన్రు. కొందరు వచిచ్, “యోహాను శిషుయ్లు

పరిసయుయ్ల శిషుయ్లు ఉపవాసం ఉంటునాన్రు కాని, నీ శిషుయ్లు ఉండడం లేదు ఎందుకు?” అని
యేసును అడిగారు.

19 అందుకు యేసు, “పెండిల్కుమారుడు తమతో ఉనన్పుప్డు అతని అతిథులు ఎందుకు ఉపవాసం
ఉంటారు? అతడు తమతో కూడ ఉనన్ంత వరకు,వారు ఉపవాసం ఉండరు.

20అయితే పెండిల్కుమారుడు వారి దగగ్ర నుండి తీసుకొనిపోబడే సమయం వసుత్ ంది, ఆ రోజున వారు
ఉపవాసం ఉంటారు.

21 “ఎవవ్రూ పాత బటట్కు కొȨతత్ బటట్ అతుకువేసి కుటట్రు, అలా చేసేత్, కొȨతత్ బటట్ముకక్ పాత బటట్ నుండి
పిగిలిపోతూ చినుగును మరి ఎకుక్వ చేసుత్ ంది.

22 ఎవవ్రూ పాత తితుత్ లలో కొȨతత్ దాȹ కష్రసం పోయరు. అలా చేసేత్, దాȹ కష్రసం వలన ఆ తితుత్ లు
పిగిలిపోతాయి,దాȹ కష్రసం,తితుత్ లు రెండూపాœపోతాయి. అందుకే,వారుకొȨతత్ దాȹ కష్రసంకొȨతత్ తితుత్ లలోనే
పోసాత్ రు” అని చెపాప్రు.

యేసు సబాబ్తుకు పȼభువు
23 ఒక సబాబ్తు దినాన యేసు పంటచేనుల గుండా వెళǻత్ నన్పుప్డు, ఆయనతో పాటు నడుసుత్ నన్

శిషుయ్లు, కొనిన్ కంకులు తెంపుకొని తినడంమొదలుపెటాట్ రు.
24 అది చూసిన పరిసయుయ్లు, “చూడు, ఎందుకు వారు సబాబ్తు దినాన చేయకూడని పని

చేసుత్ నాన్రు?” అని ఆయనతో అనాన్రు.
25అందుకు ఆయన, “దావీదుకు అతనితో ఉనన్వారికి ఆకలి వేసినపుప్డు, అవసరంలో ఉనన్పుప్డు

అతడు ఏమి చేశాడోమీరు చదవలేదా?
26పȼధానయాజకుœన అబాయ్తారు దినాలోల్ , అతడు దేవునిమందిరంలో పȼవేశించి, ధరమ్శాసɟం పȼకారం

యాజకులు తపప్మరిఎవరు తినకూడనిపȼతిషిఠ్త రొటెట్ను తీసుకునితాను తిని,తనతోఉనన్వారికి కూడా
ఇచాచ్డు” అని జవాబిచాచ్రు.

27 ఆయన వారితో, “మనుషుయ్ల కోసం సబాబ్తు దినం కాని, సబాబ్తు దినం కోసం మనుషుయ్లు
నియమించబడలేదు.

28కాబటిట్ మనుషయ్కుమారుడు సబాబ్తు దినానికి కూడ పȼభువు” అని చెపాప్రు.

3
సబాబ్తు దినాన సవ్సథ్పరచినయేసు

1 మరొకసారి యేసు సమాజ మందిరంలోకి వెళిల్నపుప్డు, అకక్డ చేతికి పకష్వాతం కలవాడు
ఒకడునాన్డు.

2వారిలోకొందరుయేసుమీదనేరంమోపడానికికారణంకోసంవెదుకుతునాన్రు,కాబటిట్ వారు సబాబ్తు
దినాన ఆయన సవ్సథ్పరుసాత్ రేమోఅని దగగ్ర నుండి ఆయనను గమనిసుత్ నాన్రు.
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3చేతికి పకష్వాతం గలవానితోయేసు, “అందరి ముందు నిలబడు” అనాన్రు.
4 అపుప్డు ఆయన, “సబాబ్తు దినాన ఏది నాయ్యం: మంచి చేయడమా లేదా చెడు చేయడమా,

పాȼ ణం రÒంచడమాలేదాపాȼ ణం తీయడమా?” అనివారిని అడిగారు కాని వారుమౌనంగా ఉనాన్రు.
5 ఆయన కోపంతో చుటూట్ ఉనన్వారిని చూసి, వారి హృదయ కాఠినాయ్నిన్ బటిట్ బాధతో నొచుచ్కుని,

చేతికి పకష్వాతం గలవానితో, “నీ చేయి చాపు” అనాన్రు. వాడు దానిన్ చాపగానే, వాని చేయి పూరిɌగా
బాగయింది.

6 అపుప్డు పరిసయుయ్లు బయటకు వెళిల్ హేరోదు వరాగ్ నికి చెందిన వారితో కలిసి యేసును ఎలా
చంపుదామాఅని కుటȲపనన్డంమొదలుపెటాట్ రు.

యేసును వెంబడిసుత్ నన్ జనసమూహాలు
7యేసు తన శిషుయ్లతో కలిసి సముదȹం దగగ్రకు వెళాల్ రు,అలాగే గలిలయనుండి గొపప్ జనసమూహం

ఆయనను వెంబడించింది.
8 ఆయన చేసుత్ నన్ గొపప్ కారాయ్ల గురించి పȼజలు విని, చాలామంది యూదయ, యెరూషలేము,

ఇదూమయ,యొరాద్ ను అంతటాతూరు, సీదోను చుటూట్ ఉనన్ పాȼ ంతాల నుండి ఆయనదగగ్రకు వచాచ్రు.
9 జనసమూహం కారణంగా ఆయన తన శిషుయ్లతో, తన కోసం ఒక చినన్ పడవను సిదధ్ం చేయమని

చెపాప్రు.
10 ఆయన చాలామందిని సవ్సథ్పరిచారు, కాబటిట్ వాయ్ధులు ఉనన్వారు ఆయనను ముటుట్ కోవాలని

ముందుకు వసుత్ నాన్రు.
11అపవితాȷ తమ్లు ఆయనను చూడగానే, ఆయన ముందు సాగిలపడి, “నీవు దేవుని కుమారుడవు”

అని కేకలు వేశాయి.
12అయితే ఆయన తన గురించి ఇతరులకు చెపప్వదద్ని వారికి ఖచిచ్తşన ఆదేశాలు ఇచాచ్రు.
పనెన్ండుమందిని నియమించినయేసు

13ఆ తరావ్తయేసు కొండెకిక్ తనకు ఇషట్şన వారిని పిలిచారు,వారు ఆయన దగగ్రకు వచాచ్రు.
14 తనతో ఉండడానికి, పȼకటించడానికి తాను బయటకు పంపడానికి ఆయన పనెన్ండుమందిని*

నియమించుకొని
15దయాయ్లను వెళల్గొటేట్ అధికారానిన్ వారికిచాచ్రు.

16ఆ పనెన్ండుమంది ఎవరనగా:

ఆయన పేతురు అని పేరుపెటిట్న సీమోను,
17 జెబెదయి కుమారుడు యాకోబు, అతని సహోదరుడు యోహాను; (వీరిదద్రికి ఆయన బోయనెరెగ్స్
అనే పేరు పెటాట్ రు;దాని అరథ్ం “ఉరుము కుమారులు”),

18అందెȹయ,
ఫిలిపుప్,
బరɌలోమయి,
మతత్యి,
తోమా,
అలఫ్యి కుమారుడుయాకోబు,
తదద్యి,
అతాయ్సకిɌ కలవాœన సీమోను,
19ఆయనను అపప్గించిన ఇసక్రియోతుయూదా.
ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకుల చేత, తన కుటుంబీకుల చేతయేసు నిందించబడుట

* 3:14 కొ.పȼ.లలో పనెన్ండుమందిని అపొసత్లులుగా నియమిసూత్
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20తరావ్తయేసు ఒక ఇంటోల్ కి వెళిల్నపుప్డు, పȼజలు మరల గుంపుగా కూడి వచాచ్రు, కాబటిట్ ఆయన
శిషుయ్లు భోజనం కూడా చేయలేకపోయారు.

21 అది విని ఆయన కుటుంబీకులు, “ఆయనకు మతిపోయింది” అని చెపిప్ ఆయనను తీసుకెళేల్
పȼయతన్ం చేశారు.

22యెరూషలేము నుండి వచిచ్న ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు, “ఇతడు బయెలెజ్బూలు చేత పటట్బడినవాడు!
దయాయ్ల అధిపతి సహాయంతో దయాయ్లను వెళల్గొడుతునాన్డు” అని అనాన్రు.

23 కాబటిట్ యేసు వారిని తన దగగ్రకు పిలుచుకొని వారితో ఉపమానరీతిగా మాటాల్ డారు: “సాతాను
సాతానును ఎలా వెళల్గొటట్గలడు?

24ఏ రాజయ్şనా తనకు తానే వయ్తిరేకంగా ఉండి చీలిపోతే, ఆ రాజయ్ం నిలువలేదు.
25ఒక కుటుంబం తనకు తానే వయ్తిరేకంగా చీలిపోతే అది నిలబడదు.
26అలాగే ఒకవేళసాతాను తనను తానే వయ్తిరేకించుకొని చీలిపోతే,వాడు నిలువలేడు;వాని అంతం

వచిచ్నటేల్.
27నిజానికి, బలవంతుœనవానిమొదట కటిట్వేయకుండ అతని ఇంటోల్ కి ఎవరు పȼవేశించలేరు. అతనిన్

బంధిసేత్నే వాడు ఇంటిని దోచుకోగలడు.
28పȼతి పాపానికి, దూషణకు మనుషుయ్లకు కష్మాపణ ఉంది.
29కాని, పరిశుదాధ్ తమ్కు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డే ఎవరిŇనా కష్మాపణ ఉండదు;వారు నితయ్ పాపం చేసిన

అపరాధులుగా ఉంటారనిమీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
30 “ఆయన అపవితాȷ తమ్ పటిట్నవాడు” అనివారు అంటునాన్రు కాబటిట్ యేసు ఈ విధంగా చెపాప్రు.
31 ఆ తరావ్త యేసు తలిల్ సహోదరులు వచాచ్రు. వారు బయట నిలబడి, ఆయనను పిలువడానికి

ఒకరిని లోపలికి పంపారు.
32జనసమూహం ఆయనచుటూట్ కూరుచ్ని ఉండగా,వారు ఆయనతో, “నీ తలిల్ నీ సహోదరులు నినున్

కలువడానికి వచిచ్ బయట వేచి ఉనాన్రు” అని చెపాప్రు.
33అందుకు ఆయన, “నాతలిల్ నా సహోదరులు ఎవరు?” అని అడిగారు.
34ఆయన తన చుటూట్ కూరుచ్నన్ వారిని చూసి, “వీరే నా తలిల్,నా సహోదరులు!
35దేవుని చితత్పȼకారం చేసేవారే నా సహోదరుడు, సహోదరి తలిల్” అని చెపాప్రు.

4
వితేత్వాని ఉపమానం

1యేసు మరల సరసుస్ ఒడుడ్ లో బోధించడం మొదలుపెటాట్ రు. ఆయన చుటూట్ ఉనన్ గుంపు పెదద్గా
ఉండడం వలల్ ఆయన సరసుస్లో ఒక పడవను ఎకిక్ కూరుచ్నాన్రు, పȼజలంతా ఒడుడ్ న నిలబడి ఉనాన్రు.

2ఆయనఉపమానాలతో అనేక విషయాలను వారికి బోధిసూత్ ఈ విధంగా చెపాప్రు:
3 “ఇటు వినండి! ఒక šతు వితత్నాలను చలల్డానికి వెళాల్ డు.
4అతడు వితత్నాలు చలేల్టపుప్డు, కొనిన్ దారి పȼకక్న పడాడ్ యి, పకష్ులు వచిచ్ వాటిని తినివేశాయి.
5 మరికొనిన్ వితత్నాలు మటిట్ ఎకుక్వగా లేని రాతి నేలలో పడాడ్ యి, మటిట్ లోతు లేకపోయినా అవి

తవ్రగానేమొలకెతాత్ యి.
6 కానీ సూరుయ్డు ఉదయించినపుప్డు, ఆ మొలకలు వాడిపోయి, వాటికి వేరు లేదా అవి

ఎండిపోయాయి.
7మరికొనిన్ వితత్నాలుముళళ్పొదలోల్ పడాడ్ యి, ఆముళళ్పొదలు పెరిగివాటినిఅణచి వేశాయి,కాబటిట్

అవి పంటను ఇవవ్లేదాపోయాయి.
8 మరికొనిన్ వితత్నాలు మంచి నేలలో పడాడ్ యి. అవి మొలకెతిత్, ఎదిగి, కొనిన్ ముśȕరెటుల్ , కొనిన్

అరťరెటుల్ , కొనిన్ వందరెటుల్ అధికంగా పంటనిచాచ్యి.”
9అపుప్డుయేసు, “వినడానికి చెవులుగలవారు విందురు గాక!” అని అనాన్రు.
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10 ఆయన ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు, ఆ పనెన్ండు మందితో పాటు ఆయన చుటూట్ ఉనన్ కొందరు
ఉపమానాల గురించి ఆయనను అడిగారు.

11అందుకు ఆయనఈ విధంగా చెపాప్రు, “దేవుని రాజయ్ం గురించినమరామ్నికి సంబంధించిన జాఞ్ నం
మీకు ఇవవ్బడింది. కాని బయటివారికి పȼతి విషయం ఉపమాన రీతిగానే చెపప్బడింది.

12తదావ్రా,
“ ‘వారు ఎపుప్డూ చూసూత్ నే ఉంటారు కాని గȪహించరు,

ఎపుప్డూ వింటూనే ఉంటారు కాని అరథ్ం చేసుకోరు;
లేకపోతేవారు దేవుని ťపు తిరిగి పాపకష్మాపణపొంది ఉండేవారు!’*”

13తరావ్త యేసు వారితో, “మీరు ఈ ఉపమానం అరథ్ం చేసుకోలేదా? అలాŉతే ఇతర ఉపమానాలు
ఎలా అరథ్ం చేసుకుంటారు?

14 šతు వాకయ్ం వితుత్ తునాన్డు.
15కొందరు దారి పȼకక్న పడిన వితత్నంలాంటి వారు, అకక్డ వాకయ్ం వితత్బడింది. వారు వినిన వెంటనే,

సాతాను వచిచ్ వారిలో వితత్బడిన వాకాయ్నిన్ ఎతుత్ కుపోతాడు.
16మరికొందరు, రాతి నేలలో పడిన వితత్నాల వంటివారు, వారు వాకాయ్నిన్ విని దానిని సంతోషంతో

అంగీకరిసాత్ రు.
17అయితేవారిలోవేరు లేకపోవడంతో,వారుకొంతకాలమేనిలబడతారు. వారికివాకాయ్నిన్ బటిట్ కషాట్ లు

హింసలు ఎదుšనపుప్డు,వారు తవ్రగా పడిపోతారు.
18ఇంకా ఇతరులు ముళళ్పొదలోల్ పడిన వితత్నాల వంటివారు,వారు వాకాయ్నిన్ వింటారు.
19 కాని జీవితాలోల్ ఎదురయేయ్ తొందరలు, ధనమోసం ఇతర కోరికలు ఆ వాకాయ్నిన్ అణచివేసి,

ఫలించకుండా చేసాత్ యి.
20ఇకమిగిలినవారు,సారవంతşననేలమీదపడినవితత్నాలవంటివారు,వారువాకాయ్నిన్ వింటారు,

దానిని అంగీకరిసాత్ రు, వారిలో కొందరు వితత్బడిన దానికి ముśȕరెటుల్ , కొందరు అరťరెటుల్ , మరికొందరు
వందరెటుల్ ఫలిసాత్ రు” అని చెపాప్రు.

దీపసత్ంభంś దీపం
21ఆయనవారితో, “మీరు దీపానిన్ తెచిచ్ పాతȷ కిȨంద లేదామంచం కిȨంద పెడతారా? దానిన్ దీపసత్ంభం

మీద పెటట్రా?
22ఎందుకంటే రహసయ్ంగా ఉంచబడింది బయటకు తేబడాలి,దాచిపెటట్బడింది బహిరగ్తం కావాలి.
23వినడానికి చెవులు కలవారు విందురు గాక!” అనాన్రు.
24ఆయన ఇంకామాటాల్ డుతూ, “మీరు వింటునన్ దానిన్ జాగȪతత్గా పరిశీలించండి, మీరు ఏ కొలతతో

కొలుసాత్ రో,మీకు అదే కొలత లేదా అంతకనాన్ ఎకుక్వ కొలవబడుతుంది.
25 కలిగినవానికి మరి ఎకుక్వగా ఇవవ్బడుతుంది; లేనివారి నుండి, వారు కలిగి ఉనన్ది కూడా

తీసివేయబడుతుంది” అని చెపాప్రు.
పెరిగే వితత్నం గురించిన ఉపమానం

26ఆయన ఇంకావారితో, “దేవునిరాజయ్ం ఈ విధంగాఉంటుంది. ఒకమనుషుయ్డు నేలమీద వితత్నం
చలుల్ తాడు.

27పగలు రాతిȷ, అతడు నిదȹపోతునాన్ మేలొక్ని ఉనాన్, అతనికి తెలియకుండానే, ఆ వితత్నంమొలిచి
పెరుగుతుంది.

28 భూమి దానంతట అదేమొదటమొలకను, తరావ్త కంకిని, అటు తరావ్త కంకి నిండా గింజలను
పుటిట్సుత్ ంది.

29పంట పండినపుప్డు కోతకాలం వచిచ్ందని అతడు కొడవలితో కోసాత్ డు” అని చెపాప్రు.
ఆవగింజ ఉపమానం

* 4:12యెషయా 6:9,10
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30 ఆయన మళీళ్, “దేవుని రాజయ్ం దేనిలా ఉంటుందని చెపప్గలం, దానిన్ వివరించడానికి ఏ
ఉపమానానిన్ ఉపయోగించగలం?

31అది భూమిలోని వితత్నాలనిన్ంటిలో చినన్Řన ఆవగింజ లాంటిది.
32అయినాసరే అది వితత్బడినపుప్డు, అది పెరిగి, పకష్ులు గూళళ్ను కటుట్ కోగలిగినంత పెదద్ కొమమ్లతో

తోటలోనిమొకక్లనిన్టి కంటే పెదద్దిగా ఎదుగుతుంది” అనాన్రు.
33వారు అరథ్ం చేసుకోగలిగినంతవరకు, ఇలాంటి అనేక ఉపమానాలతోయేసు వారితోమాటాల్ డారు.
34 ఆయన ఉపమానం లేకుండా వారికేమి చెపప్లేదు. తాను తన శిషుయ్లతో ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు,

ఆయనవారికి అనిన్టిని వివరించేవారు.
తుఫానును శాంతింపచేసినయేసు

35ఆ రోజు సాయంకాలşనపుప్డు, ఆయన తన శిషుయ్లతో, “మనం సరసుస్ దాటి అవతలి ఒడుడ్ కు
వెళాద్ ం” అనాన్రు.

36జనసమూహానిన్ విడిచిపెటిట్ , ఉనన్పాటుననే, ఆయన పడవ ఎకక్గా వారు ఆయనను తీసుకెళాల్ రు.
మరికొనిన్ పడవలు కూడావారి వెంట వెళాల్ యి.

37 అపుప్డు భయంకరşన తుఫాను రేగి, అలలు పడవ మీద ఎగసిపడాడ్ యి, పడవ నీటితో
నిండిపోసాగింది.

38యేసు ఆ పడవ వెనుక భాగంలో, దిండు వేసుకుని నిదȹపోతునాన్రు. శిషుయ్లు ఆయనను నిదȹ లేపి
ఆయనతో, “బోధకుడా,మేముమునిగిపోతునాన్ నీకు చింత లేదా?” అని అనాన్రు.

39ఆయన లేచి గాలిని గదిద్ంచి, అలలతో, “నిశశ్బద్ం! కదలకుండా ఉండు!” అని చెపాప్రు. అపుప్డు
గాలి ఆగిపోయిఅకక్డ అంతా నిశశ్బద్మయింది.

40 ఆయన తన శిషుయ్లతో, “మీరు ఎందుకంతగా భయపడుతునాన్రు? ఇపప్టికీ మీకు విశావ్సం
లేదా?” అనాన్రు.

41 వారు చాలా భయపడి, ఒకరితో ఒకరు, “ఈయన ఎవరు? గాలి, అలలు కూడా ఈయనకు
లోబడుతునాన్యి!” అని చెపుప్కొనాన్రు.

5
దయయ్ము పటిట్న వానిన్ బాగుచేసినయేసు

1వారు సరసుస్ దాటి గెరాసేనుల పాȼ ంతానికి వెళాల్ రు.
2 యేసు పడవ దిగిన వెంటనే, అపవితాȷ తమ్ పటిట్నవాడొకడు సమాధులోల్ నుండి బయటకు వచిచ్

ఆయనను కలుసుకునాన్డు.
3వాడు సమాధులోల్ నివసించేవాడు, గొలుసులతో కూడా ఎవరు వానిన్ బంధించలేకపోయారు.
4ఎందుకంటే తరచుగా వాని కాళǻల్ చేతులను గొలుసులతో బంధించేవారు కానీ, వాడు ఆ గొలుసులను

తెంపి వాటినిముకక్లు చేసేవాడు. వానిన్ ఎవవ్రూ ఆపలేకపోయారు.
5వాడు పగలు రాతుȷ లు సమాధులమధయ్, కొండలోల్ కేకలువేసూత్ తననుతాను రాళల్తోగాయపరచుకొనే

వాడు.
6వాడుయేసును దూరం నుండి చూసి, పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ ఆయనముందుమోకరించాడు.
7వాడుబిగగ్రగా కేకలువేసూత్ , “సరోవ్నన్తుœనదేవునికుమారుడా,యేసూ,నాతోనీకేమి? దేవునిపేరట

ననున్ వేధించవదుద్ నినున్ వేడుకొంటునాన్ను!” అని అనాన్డు.
8ఎందుకంటేయేసు, “అపవితాȷ తామ్, వీనిన్ విడిచిపో!” అనివానితో అనాన్రు.
9అపుప్డుయేసు, “నీ పేరేమిటి?” అనివానిన్ అడిగారు.
అందుకు వాడు, “నాపేరు సేన, ఎందుకంటే మేము అనేకులం” అని జవాబిచాచ్డు.
10 “వాటిని ఆపాȼ ంతం నుండి బయటకు పంపివేయవదద్ని”వాడుయేసును పదే పదే వేడుకునాన్డు.
11అకక్డ దగగ్రలో పెదద్ పందుల మంద కొండమీదమేసూత్ ఉంది.
12ఆ దయాయ్లు, “ఆ పందులలోనికి చొరబడడానికి అనుమతి ఇవువ్” అనియేసును బȾతిమాలాయి.
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13 ఆయన వాటికి అనుమతి ఇచాచ్రు, ఆ అపవితాȷ తమ్లు బయటకు వచిచ్ పందులలోనికి
చొరబడాడ్ యి. ఇంచుమించు రెండువేల పందులు గల ఆమంద, వేగంగా సరసుస్లోనికి పరుగెతుత్ కొని వెళిల్
మునిగిపోయింది.

14ఆ పందులను కాసుత్ నన్వారు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ పటట్ణంలోను, గాȪ మీణపాȼ ంతాలోల్ నూ జరిగినదంతా
తెలియజేశారు, అపుప్డు ఏమి జరిగిందో చూడడానికి పȼజలు వెళాల్ రు.

15వారుయేసు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, సేనదయయ్ం పటిట్నవాడు,బటట్లు వేసుకుని సరిŠనమానసిక
సిథ్తిలో, అకక్డ కూరుచ్ని ఉండడం చూశారు;వారు భయపడాడ్ రు.

16జరిగింది చూసినవారు దయాయ్లు పటిట్నవాని గురించి పందుల గురించిఊరివారికి తెలియజేశారు.
17అపుప్డు పȼజలు తమపాȼ ంతానిన్ విడిచిపొమమ్నియేసును బȾతిమాలారు.
18యేసు పడవ ఎకుక్తునన్పుప్డు, దయాయ్లు పటిట్నవాడు ఆయనతోపాటు వసాత్ నని బȾతిమాలాడు.
19యేసువానిన్అనుమతించలేదు,కానివానితో, “నీవునీఇంటికినీసొంతవారిదగగ్రకు వెళǻల్ ,పȼభువు

నీ పటల్ చేసినమేలును, నీ పటల్ చూపిన కనికరం గురించి వారికి చెపుప్” అనాన్రు.
20 కాబటిట్ వాడు వెళిల్పోయి దెకపొలిలోని* పది పటట్ణాలోల్ యేసు తనకు చేసిన దానిని గురించి

పȼకటించడంమొదలుపెటాట్ డు. అది వినన్వారందరు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.

యేసు రకɌసాɉ వ రోగం కలిగిన సీɟని సవ్సథ్పరచుట చనిపోయిన చినన్దానిన్ బȾతికించుట
21 యేసు మరల పడవ ఎకిక్ సరసుస్ అవతలి ఒడుడ్ కు చేరినపుప్డు, ఆ సరసుస్ ఒడుడ్ న గొపప్

జనసమూహం ఆయన చుటూట్ చేరింది.
22 అపుప్డు సమాజమందిరపు నాయకులోల్ ఒకœన యాయీరు అనే పేరుగలవాడు వచిచ్, యేసును

చూడగానే, ఆయనపాదాలమీద పడాడ్ డు.
23 “నా చినన్ కుమారెɌ చనిపోయేలా ఉంది, నీవు వచిచ్ ఆమె మీద నీ చేతులుంచితే ఆమె బాŉ

బȾతుకుతుంది” అని ఆయనను వేడుకునాన్డు.
24కాబటిట్ యేసు అతనితో వెళాల్ రు.
పెదద్ జనసమూహం ఆయనను వెంబడిసూత్ ఆయన చుటూట్ మూగారు.
25పనెన్ండేళళ్ నుండి రకɌసాɉ వంతోబాధపడుతునన్ ఒక సీɟ అకక్డ ఉంది.
26 ఆమె ఎందరో ťదుయ్ల దగగ్రకు తిపప్లుపడి వెళిల్ తనకు ఉనన్దంతా ఖరుచ్పెటిట్నా, జబుబ్

బాగవవ్డానికి బదులు ఆమె పరిసిథ్తి ఇంకా öణించిపోయింది.
27-28ఆమెయేసు గురించి వినన్పుప్డు,తనమనసుస్లో, “నేను ఆయనవసాɟ నిన్మాతȷంతాకితేచాలు

సవ్సథ్పడతాను” అనుకుని, జనసమూహంలో ఆయన వెనుక నుండి వచిచ్ ఆయన వసాɟ నిన్ తాకింది.
29వెంటనే ఆమె రకɌసాɉ వం ఆగిపోయింది, తన శరీరంలోఉనన్ బాధ నుండితాను విడుదలపొందినటుల్

ఆమె గȪహించింది.
30వెంటనేయేసుతనలోనుండి శకిɌ బయటకువెళిల్ందనిగȪహించారు. ఆయనజనసమూహంలోచుటూట్

తిరిగి, “నా వసాɟ లను ఎవరు తాకారు?” అని అడిగారు.
31అందుకు ఆయన శిషుయ్లు, “ఈ జనసమూహం అంతా నీమీద పడుతూ ఉండడం నీవు చూసూత్ నే

ఉనాన్వు అయినా, ‘ననున్ ముటిట్ంది ఎవరు’ అని అడుగుతునాన్వు” అని అనాన్రు.
32అయినాయేసు తనను తాకింది ఎవరు అని చుటూట్ తిరిగి చూసూత్ నే ఉనాన్రు.
33అపుప్డు ఆ సీɟ, తనకు జరిగింది తెలుసుకొని, వచిచ్ ఆయన కాళల్మీద పడి, భయంతో వణుకుతూ

తనకు జరిగిన నిజానిన్ ఆయనకు చెపిప్ంది.
34 అందుకు ఆయన ఆమెతో, “కుమారీ, నీ విశావ్సం నినున్ సవ్సథ్పరచింది. సమాధానంతో వెళǻల్ నీ

బాధ నుండి విడుదల పొందుకో” అని చెపాప్రు.

* 5:20 దెకపొలిలోని అంటే పది పటట్ణాలలోని
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35యేసు ఇంకామాటాల్ డుతుండగా, సమాజమందిరపునాయకుœనయాయీరు ఇంటి నుండి కొందరు
వచాచ్రు. వారు యాయీరుతో, “నీ కుమారెɌ చనిపోయింది. ఇంకా బోధకునికి శɇమ కలిగించడం
ఎందుకు?” అనాన్రు.

36యేసు వారు చెపిప్న మాటలను పటిట్ంచుకోకుండా, సమాజమందిరపు అధికారితో, “భయపడకు;
నమమ్కంమాతȷం ఉంచు” అని చెపాప్రు.

37 ఆయన పేతురు యాకోబు సహోదరుœన యోహాను అనే వారిని తపప్ మరి ఎవరిని తన వెంట
తీసుకెళల్లేదు.

38వారు సమాజమందిరపునాయకుని ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు, ఇంటివారు గటిట్గా ఏడుసూత్ , పȼలాపిసూత్ ,
గందరగోళంగా ఉండడంయేసు చూశారు.

39ఆయన ఇంటోల్ కి వెళిల్ వారితో, “మీరెందుకు పȼలాపించి ఏడుసుత్ నాన్రు? అమామ్యి చనిపోలేదు కానీ
నిదȹపోతుంది” అనాన్రు.

40అందుకు వారు ఆయనను హేళన చేశారు.
అయితే ఆయన వారందరిని బయటకు పంపిన తరావ్త, ఆ అమామ్యి తలిల్దండుȴ లను తనతో ఉనన్

శిషుయ్లను వెంటబెటుట్ కొని, ఆ అమామ్యిఉనన్ గదిలోకి వెళాల్ రు.
41ఆయన ఆ అమామ్యి చేయి పటుట్ కుని, “తలితాకుమి!” అనాన్రు. ఆమాటకు, “చినన్దానా, లే!”

అని అరథ్ము.
42వెంటనేఆఅమామ్యిలేచినడవమొదలుపెటిట్ంది. ఆఅమామ్యివయసుస్ పనెన్ండు సంవతస్రాలు.

ఇది చూసిన వారికి చాలా ఆశచ్రయ్ం కలిగింది.
43జరిగినఈ సంగతి ఎవనికి తెలియకూడదని ఆయనవారికి ఖచిచ్తంగా ఆదేశించి, ఆమెకు ఆహారం

పెటట్మని చెపాప్రు.

6
ఘనతపొందని పȼవకɌ

1యేసు తన శిషుయ్లతో కలిసి, అకక్డినుండి తన సవ్గాȪమానికి వెళాల్ రు.
2 సబాబ్తు దినాన, సమాజమందిరంలో ఆయన బోధించడం మొదలుపెటాట్ రు. ఆయన బోధ విని

అనేకమంది ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
“ఎకక్డ నుండి ఇతనికి ఇవి వచాచ్యి? ఈయనకు ఇవవ్బడిన ఈజాఞ్ నం ఏంటి? ఈయన చేసుత్ నన్ ఈ

అదుభ్తాలు ఏంటి?
3 ఇతడు ఒక వడȴంగివాడు కాడా? ఇతడు మరియ కుమారుడు కాడా? యాకోబు, యోసే, యూదా,

సీమోను ఇతని సహోదరులు కారా? ఇతని సహోదరీలు ఇకక్డమనతోలేరా?” అనిచెపుప్కుంటూ ఆయన
విషయంలో అభయ్ంతరపడాడ్ రు.

4అందుకుయేసు వారితో, “ఒక పȼవకɌ తన సవ్గాȪ మంలో, తనసొంత బంధువులమధయ్లో తనసొంత
ఇంటోల్ తపప్ అంతటా గౌరవం పొందుతాడు” అని అనాన్రు.

5కొదిద్మంది రోగుల మీదమాతȷమేయేసు చేతులుంచి వారిని బాగుచేశారు తపప్ మరి ఏ అదుభ్తాలు
అకక్డ చేయలేదు.

6ఆయనవారి అవిశావ్సానికి ఆశచ్రయ్పడాడ్ డు.

పనెన్ండుమంది శిషుయ్లను సేవకు పంపినయేసు
తరావ్తయేసు బోధిసూత్ చుటూట్ ఉనన్ గాȪ మ గాȪమానికి వెళాల్ రు.
7 ఆయన పనెన్ండుమందిని దగగ్రకు పిలిచి అపవితాȷ తమ్లను వెళల్గొటట్డానికి వారికి అధికారం ఇచిచ్,

వారిని ఇదద్రిదద్రిగా పంపించడంమొదలుపెటాట్ రు.
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8-9 ఆయన వారికిచిచ్న సూచనలు ఇవే: “పȼయాణానికి చేతికరɂ తపప్ వేరే ఏది తీసుకెళల్కూడదు.
ఆహారం కాని, చేతిలో సంచి కానీ, నడికటుట్ లో డబుబ్ కాని తీసుకుని వెళల్కూడదు. చెపుప్లు వేసుకోండి
కాని ఒక అంగీ ఎకుక్వ తీసుకెళల్కూడదు.

10మీరు ఒక ఇంటోల్ పȼవేశించినపుప్డు, అకక్డినుండి వెళేల్వరకు ఆ ఇంటోల్ నే బసచేయండి.
11ఏ సథ్లంలోŚనా పȼజలు మిమమ్లిన్ చేరుచ్కోకపోతే లేదామీమాటలు వినకపోతే,మీరు అకక్డినుండి

బయలుదేరే ముందు వారికి సాకష్Țంగా ఉండడానికిమీపాదాల దుముమ్ను అకక్డ దులిపి వెళల్ండి.”
12 శిషుయ్లు వెళిల్, పȼజలు పశాచ్తాత్ పపడాలని పȼకటించారు.
13వారు అనేక దయాయ్లను వెళల్గొటాట్ రు అనేక రోగులను నూనెతోముటిట్ వారిని బాగుచేశారు.

బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను శిరచేఛ్దనం
14యేసుపేరు పȼసిదిధ్చెందడం గురించిరాŎనహేరోదుకు తెలిసింది. కొందరు, “బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను

చనిపోయిమళీళ్ బȾతికాడు, అందుకే ఇతని దావ్రా అదుభ్తాలు జరుగుతునాన్యి” అని చెపుɎ నాన్రు.
15మరికొందరు, “ఈయన ఏలీయా” అనాన్రు.
ఇంకొందరు, “ఈయనపూరవ్కాల పȼవకɌలోల్ ఒక పȼవకɌలాంటివాడు” అని చెపుప్కొనాన్రు.
16 అయితే హేరోదు ఇదంతా విని, “నేను తల నరికించిన యోహాను ఇతడేనా, ఇతడు చావు నుండి

లేచాడా!” అనుకునాన్డు.
17 ఎందుకంటే, హేరోదు తన సోదరుœన ఫిలిపుప్ భారయ్ హేరోదియను పెళిళ్ చేసుకునన్పుప్డు, “నీ

సహోదరునిభారయ్ను నీవుఉంచుకోవడంనాయ్యంకాదు”అనియోహానుహేరోదుతోఅంటూఉండేవాడు.
18హేరోదు ఆమె కోసంయోహానును బంధించి చెరసాలలో వేయమని ఆదేశానిన్ జారీ చేశాడు.
19హేరోదియయోహానును చంపాలని చూసింది. కాని అలా చెయయ్లేకపోయింది.
20 ఎందుకనగా యోహాను నీతిమంతుడు, పరిశుదుధ్ డు అని హేరోదు తెలుసుకొని అతనికి భయపడి

అతని కాపాడుతూ వచాచ్డు. హేరోదు యోహాను మాటలను వినన్పుప్డు ఎంతో కలవరపడే వాడు;
అయినాఅతనిమాటలను వినడానికి ఇషట్పడేవాడు.

21చివరికి సరిŠన సమయం రానే వచిచ్ంది. హేరోదు తన జనమ్దినం సందరభ్ంగా తన పȼధానులకు,
Ũనాయ్ధిపతులకు, గలిలయపాȼ ంత పȼముఖులకు విందు ఇచాచ్డు.

22 అపుప్డు హేరోదియ కుమారెɌ లోపలికి వచిచ్ నాటయ్ంచేసి హేరోదును అతని అతిథులను
సంతోషపరిచింది.
అందుకు రాజు ఆమెతో, “నీకు ఏమి కావాలోఅడుగు, నేను ఇసాత్ ను” అని అనాన్డు.
23అతడు, “నీవుఏదిఅడిగినానేను ఇసాత్ ను,నారాజయ్ంలోసగం అడిగినాఇచేచ్సాత్ ను!” అనిఆమెతో

ఒటుట్ పెటుట్ కుని పȼమాణం చేశాడు.
24కాబటిట్ ఆమె బయటకు వెళిల్ తన తలిల్ని, “నేనేమి అడగాలి?” అని అడిగింది.
అందుకు ఆమె తలిల్, “బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను తలను అడుగు” అని చెపిప్ంది.
25 వెంటనే ఆమె రాజు దగగ్రకు తవ్రగా వెళిల్, “బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను తలను పళెల్ంలో పెటిట్ ఇపుప్డే

నాకు ఇపిప్ంచాలని కోరుకొంటునాన్ను” అని చెపిప్ంది.
26రాజుఎంతోదుఃఖించాడు,కానితనతోకూడభోజనానికి కూరుచ్నన్ అతిథులుతాను చేసినపȼమాణం

కోసం ఆమె అడిగిన దానిని కాదనలేకపోయాడు.
27అందువలల్ రాజు వెంటనే ఒక Ũనికునిన్ పిలిచి, యోహాను తలను తెమమ్ని ఆదేశించి పంపించాడు.

వాడు వెళిల్, చెరసాలలోయోహాను తలను నరికి,
28ఆ తలను పళెల్ంలో పెటిట్ తీసుకువచిచ్ ఆ చినన్దానికి ఇచాచ్డు, ఆమెదానిని తన తలిల్కి ఇచిచ్ంది.
29ఈ సంగతి వినన్యోహాను శిషుయ్లు వచిచ్, అతని శవానిన్ తీసుకెళిల్ సమాధి చేశారు.

అయిదు వేలమందికి ఆహారం పెటిట్నయేసు



మారుక్ సువారɌ 6:30 1544 మారుక్ సువారɌ 6:52

30 అపొసత్లులు యేసు చుటూట్ గుమికూడి తాము బోధించినవి, తాము చేసినవి ఆయనకు
తెలియజేశారు.

31 అనేకమంది వసూత్ పోతూ ఉండడంతో వారికి భోజనం చేయడానికి కూడా అవకాశం దొరకలేదు.
కాబటిట్ ఆయన, “మీరు నాతో కూడా ఏకాంత సథ్లానికి వచిచ్ కొంచెం సేపు అలసట తీరుచ్కోండి” అని
చెపాప్రు.

32కాబటిట్ వారు పడవ ఎకిక్ ఏకాంత సథ్లానికి వెళాల్ రు.
33 అయితే వారు వెళǻత్ నాన్రని చూసిన అనేకమంది వారిని గురుɌ పటిట్ , అనిన్ పటట్ణాల నుండి

పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిల్ వారికంటే ముందే ఆ సథ్లానికి చేరుకొనాన్రు.
34 యేసు పడవ దిగి, గొపప్ జనసమూహం రావడం చూసినపుప్డు, వారు కాపరి లేని గొరెɂలవలె

ఉనాన్రని వారిమీద కనికరపడాడ్ రు. వారికి అనేక సంగతులను బోధించడంమొదలుపెటాట్ రు.
35 అపప్టికి పొȼ దుద్ పోయే సమయం అయియ్ంది, కాబటిట్ శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “ఇది

మారుమూలపాȼ ంతం, śగా ఆలసయ్ం కూడా అవుతుంది.
36 కాబటిట్ జనానిన్ పంపివేయండి, వారే చుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలకు వెళిల్ భోజనానిన్ కొనుకుక్ంటారు”

అనాన్రు.
37అందుకు యేసు, “మీరేవారికి భోజనం పెటట్ండి” అనాన్రు.
అందుకు వారు, “రెండువందల దేనారాల కంటే ఎకుక్వవుతుంది. మేము వెళిల్, అంత డబుబ్ ఖరుచ్పెటిట్

రొటెట్లను కొని,వారికి పెటాట్ లా?” అని ఆయనను అడిగారు.
38అందుకు ఆయన, “మీదగగ్ర ఎనిన్ రొటెట్లు ఉనాన్యి? వెళిల్ చూడండి” అని అడిగారు.
వారు వెళిల్ చూసి, “అయిదు రొటెట్లు, రెండు చేపలు ఉనాన్యి” అనాన్రు.
39అపుప్డు ఆయనవారందరిని గుంపులుగా పచచ్గడిడ్ మీద కూరోచ్పెటట్మని శిషుయ్లతో చెపాప్రు.
40వారు వందయాŞలచొపుప్న గుంపులుగా కూరుచ్నాన్రు.
41 అపుప్డు ఆయన ఆ అయిదు రొటెట్లను రెండు చేపలను చేతిలో పటుట్ కుని ఆకాశం ťపు కళెళ్తిత్,

కృతజఞ్త చెలిల్ంచి ఆ రొటెట్లను విరిచారు. తరావ్త పȼజలకు పంచిపెటట్డానికి తన శిషుయ్లకు ఇచాచ్రు.
ఆయన ఆ రెండు చేపలను కూడావారందరికి విభజించారు.

42వారందరు తిని తృపిత్ పొందారు.
43తరావ్త శిషుయ్లు మిగిలిన రొటెట్ ముకక్లను చేపముకక్లను పనెన్ండు గంపల నిండా నింపారు.
44తినన్ వారి సంఖయ్ అయిదు వేలమంది పురుషులు.
నీటిమీద నడిచినయేసు

45వెంటనేయేసు జనసమూహానిన్ పంపివేసూత్ తన శిషుయ్లు తనకనన్ముందుగా బేతస్యిదాగాȪమానికి
వెళేల్లా వారిని పడవ ఎకిక్ంచారు.

46వారిని పంపివేసిన తరావ్త, ఆయనపాȼ రథ్న చేసుకోవడానికి కొండśకి వెళాల్ రు.
47ఆ రాతిȷ సమయాన, ఆ పడవ సరసుస్ మధయ్లో ఉంది, ఆయన ఒంటరిగా నేలśన ఉనాన్రు.
48ఎదురుగాలి వీసుత్ ండడంతో, శిషుయ్లు పడవనుచాలా కషట్పడుతూ నడపడంయేసు చూశారు. రాతిȷ

నాలగ్వ జామున* ఆయన సరసుస్ మీద నడుసూత్ ,వారి దగగ్రకు వెళాల్ రు.
49కాని ఆయన నీళల్ మీద నడవటం వారు చూసినపుప్డు, భూతం అనుకుని వారు కేకలు వేశారు,
50ఎందుకంటే వారందరు ఆయనను చూసి భయపడాడ్ రు.
వెంటనే ఆయనవారితో, “řరయ్ం తెచుచ్కోండి! నేనే, భయపడకండి!” అనాన్రు.
51 అపుప్డు ఆయన వారితో పడవలోనికి ఎకాక్రు, అపుప్డు గాలి అణగిపోయింది. వారు ఎంతో

ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
52 రొటెట్ల అదుభ్తం యొకక్ పాȼ ముఖయ్తను వారు ఇంకా అరథ్ం చేసుకోలేదు; వారి హృదయాలు

కఠినమయాయ్యి.
* 6:48 అంటే, ఉదయంమూడు గంటలకు
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53వారు అవతలకు వెళిల్, గెనేన్సరెతు అనే పాȼ ంతంలో దిగారు, అకక్డ లంగరు వేశారు.
54వారు పడవ దిగగానే, పȼజలుయేసును గురుɌ పటాట్ రు.
55వారు ఆ పాȼ ంతమంతా పరుగెతుత్ కొనిపోయి, ఆయన ఎకక్డ ఉనాన్డని వినాన్రో అకక్డికి రోగులను

పరుపులమీదమోసుకొచాచ్రు.
56యేసు గాȪమాలకు, పటట్ణాలకు, పలెల్టూళళ్కు, ఎకక్డికి వెళిల్నావారు రోగులను తెచిచ్ సంత వీధులోల్

ఉంచారు. ఆయన వసɟపు అంచుŚనా ముటట్నివవ్ండని వారు ఆయనను బȾతిమాలారు. ఆయనను
ముటిట్న వారందరు సవ్సథ్త పొందారు.

7
అపవితȷపరిచేది

1యెరూషలేము నుండి వచిచ్న కొందరు పరిసయుయ్లు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులుయేసు చుటూట్ చేరారు.
2ఆయన శిషుయ్లలో కొందరు మురికి చేతులతో, అనగా చేతులు కడుకోక్కుండా భోజనం చేసుత్ ండడం

చూశారు.
3పెదద్ల సాంపȼదాయం పȼకారం, పరిసయుయ్లు యూదులందరు తమ చేతులు కడుకోక్కుండా భోజనం

చేయరు.
4వారు సంతవీధులలోనుండి వచిచ్నతరావ్తసాన్నం చేయకుండాభోజనంచేయరు. ఇంకా గినెన్లను,

కుండలను, ఇతత్డి పాతȷలను,భోజనబలల్ను నీళల్తో కడగటం లాంటి అనేక ఆచారాలను వారు పాటిసాత్ రు.
5 అందుకు పరిసయుయ్లు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు, “నీ శిషుయ్లు ఎందుకు పెదద్ల సాంపȼదాయానిన్

పాటించకుండా అపవితȷşన చేతులతోభోజనం చేసుత్ నాన్రు?” అనియేసును అడిగారు.
6అందుకు ఆయనవారితో, “వేషధారులారా,మీగురించిఇలాయెషయాపȼవచించిందినిజమే;అకక్డ

వాɆ యబడి ఉనన్టుల్ :
“ ‘ఈ పȼజలు తమ పెదవులతో ననున్ ఘనపరుసాత్ రు

కాని వారిహృదయాలు నాకు దూరంగా ఉనాన్యి.
7వారు వయ్రథ్ంగా ననున్ ఆరాధిసుత్ నాన్రు;

వారిబోధలు కేవలంమానవ నియమాలుమాతȷమే.’*
8 మీరు దేవుడు ఇచిచ్న ఆజఞ్లను పాటించడం విడిచిపెటిట్ మానవ ఆచారాలకు కటుట్ బడి ఉనాన్రు”
అనాన్రు.

9ఆయనఇంకామాటాల్ డుతూ, “మీరుమీసొంతసంపȼదాయాలనుపాటించడంకోసం దేవునిఆజఞ్లను
పూరిɌగా పȼకక్కు పెటేట్సుత్ నాన్రు!

10మోషే, ‘మీతండిȴనితలిల్నిగౌరవించాలి’† ‘ఎవšనాతలిల్నిగానితండిȴనిగానిశపిసేత్,వారికిమరణశికష్
విధించాలి’‡ అని ఆజాఞ్ పించాడు.

11 కానీ మీరు, ఒక వయ్కిɌ తన తలిల్తో గాని తండిȴతో గాని నా వలల్ మీరు పొందదగిన సహాయమంతా
కొరాబ్న్ (అంటే దేవునికి అంకితం) అని పȼకటిసేత్,

12వాడు తన తండిȴకి తలిల్కి ఏమి చేయనకక్రలేదు అని చెపుɎ నాన్రు.
13ఈ విధంగా మీరు నియమించుకొనన్ మీ సాంపȼదాయం వలన దేవుని వాకాయ్నిన్ అరథ్ం లేనిదానిగా

చేసుత్ నాన్రు. ఇలాంటివి ఇంకా ఎనోన్ మీరు చేసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్రు.
14యేసు జనసమూహానిన్ తన దగగ్రకు పిలిచి, “పȼతి ఒకక్రు,నామాట విని, గȪహించండి.
15 బయట నుండి లోపలికి వెళేల్వీ ఒకరిని అపవితȷపరచవు. కాని లోపలి నుండి బయటకు వచేచ్వి

మాతȷమేవారిని అపవితుȷ లుగా చేసాత్ యి.
16వినడానికి చెవులు కలవారు విందురు గాక!” అని అనాన్రు.§

* 7:7యెషయా 29:13 † 7:10 నిరగ్మ 20:12; దివ్తీ 5:16 ‡ 7:10 నిరగ్మ 21:17; లేవీ 20:9 § 7:16 కొనిన్ పȼతులలో
ఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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17 ఆయన ఆ జనసమూహానిన్ విడిచి ఇంటోల్ కి పȼవేశించిన తరావ్త, ఆయన శిషుయ్లు ఆ ఉపమానం
గురించి ఆయనను అడిగారు.

18ఆయన, “మీరు ఇంతబుదిధ్హీనులా? బయటనుండిలోపలికి వెళేల్ది ఏది ఒకరినిఅపవితȷపరచదని
మీరు చూడలేదా? అని అడిగారు.

19 ఎందుకంటే అది వాని హృదయంలోకి వెళల్దు, కాని కడుపులోనికి వెళిల్, తరావ్త శరీరం నుండి
బయటకు విసరిజ్ంపబడుతుంది.” (ఈ విషయానిన్ చెపూɎ , భోజనపదారాధ్ లనిన్ పవితȷşనవే అని యేసు
పȼకటించారు.)

20 ఆయన ఇంకా మాటాల్ డుతూ, “ఓ వయ్కిɌ లోపలినుండి ఏťతే బయటకు వసాత్ యో అవే వారిని
అపవితȷపరుసాత్ యి.

21ఎందుకంటే, అంతరంగంలో నుండి ţంగిక అŚతికత, దొంగతనం, నరహతయ్,
22వయ్భిచారం, దురాశ,పగ,మోసం,అశీల్లత,అసూయ, దూషణ,అహంకారం,అవివేకంలాంటిదుషట్

ఆలోచనలు వసాత్ యి.
23ఈ దుషట్şనవనిన్ లోపలినుండే బయటకు వచిచ్ వయ్కిɌని అపవితȷపరుసాత్ యి” అనాన్రు.

సిరియాఫెనికయాకు చెందిన సీɟ విశావ్సానిన్ గౌరవించినయేసు
24యేసు అకక్డినుండి లేచి తూరు పాȼ ంతానికి వెళాల్ రు. ఆయన ఒక ఇంటోల్ పȼవేశించి తాను అకక్డ

ఉనన్టుల్ ఎవరికి తెలియకూడదని కోరుకునాన్రు; కాని, తాను అకక్డ ఉనాన్ననే సంగతిని ఆయన
రహసయ్ంగా ఉంచలేకపోయారు.

25 ఒక సీɟ ఆయన గురించి వినన్ వెంటనే, వచిచ్ ఆయన పాదాల మీద పడింది. ఆమె చినన్కుమారెɌకు
అపవితాȷ తమ్ పటిట్ంది.

26 ఆ సీɟ, సిరియా ఫెనికయాలో పుటిట్న గీȪసుదేశసుథ్ రాలు. ఆమె తన కుమారెɌలో నుండి ఆ దయాయ్నిన్
వెళల్గొటట్మనియేసును వేడుకొంది.

27ఆయనఆమెతో, “మొదటపిలల్లను వారు కోరుకునన్ంతా తిననివావ్లి, ఎందుకంటే పిలల్ల రొటెట్లను
తీసుకుని కుకక్లకు వేయడం సరికాదు” అనాన్రు.

28 అందుకు ఆమె, “పȼభువా, బలల్కిȨంద ఉండే కుకక్లు కూడా పిలల్లు పడవేసే రొటెట్ ముకక్లను
తింటాయి” అని జవాబిచిచ్ంది.

29అందుకు ఆయన, “జవాబు బాగుంది! నీవు వెళǻల్ ; నీ కుమారెɌను దయయ్ం వదిలిపోయింది” అని
చెపాప్రు.

30ఆమెఇంటికివెళిల్,తనకుమారెɌమంచంమీదపడుకునిఉండడం,దయయ్ంఆమెనువదిలిపోయింది.

చెవిటి, నతిత్ కలిగిన వయ్కిɌని సవ్సథ్పరచినయేసు
31యేసు తూరు పటట్ణ పాȼ ంతానిన్ విడిచి సీదోను దావ్రా, గలిలయ సముదȹం దెకపొలి* పాȼ ంతాలకు

వెళాల్ రు.
32 అకక్డ కొందరు చెవుడు, నతిత్ ఉనన్ ఒకనిన్ ఆయన దగగ్రకు తీసుకువచిచ్, వాని మీద చేయి

ఉంచమని ఆయనను వేడుకునాన్రు.
33యేసు జనసమూహంలో నుండి వానిని పȼకక్కు తీసుకెళిల్, వాని చెవులోల్ తన వేɆళళ్ను ఉంచారు.

తరావ్త ఆయన ఉమిమ్వేసి,వానినాలుకను ముటాట్ రు.
34 ఆయన ఆకాశం ťపు చూసి నిటూట్ రుప్ విడిచి వానితో, “ఎపఫ్తా!” అనాన్రు. (ఆ మాటకు

“తెరుచుకో!” అని అరథ్ం.)
35 వెంటనే వాని చెవులు తెరువబడాడ్ యి, అలాగే వాని నాలుక సడలి వాడు తేటగా మాటాల్ డటం

మొదలుపెటాట్ డు.

* 7:31 అంటే, పది పటట్ణాలు
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36 ఆ సంగతి ఎవవ్రితో చెపప్వదద్ని యేసు గుంపును ఆదేశించారు. కాని ఆయన ఎంత ఖచిచ్తంగా
చెపాప్రో,వారు అంత ఎకుక్వగాదానిని పȼకటించారు.

37 “ఆయనచెవిటివారిని వినగలిగేలా,మూగవారినిమాటాల్ డేలా చేసూత్ , అనిన్టినిబాగు చేసుత్ నాన్రు”
అని చెపుప్కుంటూ పȼజలు ఆశచ్రయ్ంతో నిండిపోయారు.

8
నాలుగు వేలమందికి ఆహారం పెటిట్నయేసు

1 ఆ రోజులోల్ మరొక పెదద్ గుంపు గుమికూడింది. అయితే వారు ఏమి తినలేదు, కాబటిట్ యేసు తన
శిషుయ్లను దగగ్రకు పిలిచి,

2 “ఈ పȼజలు మూడు రోజులుగా ఏమి తినకుండా నా దగగ్రే ఉండిపోయారు; వారి మీద నాకు జాలి
కలుగుతుంది.

3 నేను వీరిని ఆకలితో ఇళళ్కు పంపితే, వారు దారిలో సొమమ్సిలిల్పోతారు ఎందుకంటే కొందరు దూరం
నుండి వచాచ్రు” అని చెపాప్రు.

4 అందుకు ఆయన శిషుయ్లు, “కాని ఇంత మందికి భోజనం పెటిట్ తృపిత్పరచడానికి కావలసినంత
ఆహారం ఈమారుమూలపాȼ ంతంలోమనకు ఎకక్డ దొరుకుతుంది?” అనాన్రు.

5యేసు, “మీదగగ్ర ఎనిన్ రొటెట్లునాన్యి?” అనివారిని అడిగారు.
వారు, “ఏడు” అని జవాబిచాచ్రు.
6 యేసు ఆ జనసమూహానిన్ నేల మీద కూరోచ్మని ఆదేశించారు. ఆ ఏడు రొటెట్లను పటుట్ కుని,

కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచి, వాటిని విరిచి జనసమూహానికి పంచిపెటుట్ మని తన శిషుయ్లకు ఇచాచ్రు,
వారు పంచిపెటాట్ రు.

7వారి దగగ్ర కొనిన్ చినన్ చేపలు కూడ ఉనాన్యి; ఆయన వాటిని కూడ ఆశీరవ్దించి, పంచిపెటుట్ మని
తన శిషుయ్లకు చెపాప్రు.

8పȼజలు తిని తృపిత్ పొందారు. తరావ్త శిషుయ్లు మిగిలినముకక్లను ఏడు గంపల నిండా నింపారు.
9తినన్ వారందరు ఇంచుమించు నాలుగు వేలమంది. యేసు వారిని పంపించిన వెంటనే,
10ఆయన తన శిషుయ్లతో కలిసి పడవ ఎకిక్ దలమ్నూతా అనేపాȼ ంతానికి వెళాల్ రు.
11 పరిసయుయ్లు వచిచ్ యేసును పȼశిన్ంచడం మొదలుపెటాట్ రు. ఆయనను పరీÒంచడానికి, ఆకాశం

నుండి ఒక సూచన చూపించుమనివారు ఆయనను అడిగారు.
12 అందుకు ఆయన ఆతమ్లో దీరఘ్ నిటూట్ రుప్ విడిచి, “ఈ తరం వారు ననున్ ఎందుకు సూచన

అడుగుతునాన్రు? వారికి ఏ సూచన ఇవవ్బడదని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుప్తునాన్ను” అని వారితో
అనాన్రు.

13తరావ్త ఆయనవారిని విడిచిపెటిట్ మళీళ్ పడవ ఎకిక్ అవతలి ఒడుడ్ న చేరుకొనాన్రు.
పరిసయుయ్లు హేరోదుయొకక్ పులిసిన పిండి

14శిషుయ్లుతమతోరొటెట్లనుతెచుచ్కోవడంమరచిపోయారు,పడవలోవారిదగగ్ర ఒకక్రొటెట్ తపప్ ఏమి
లేదు.

15 యేసు వారితో, “పరిసయుయ్ల హేరోదు వెంబడించేవారి పులిసిన పిండి మీలో ఉండకుండా
చూసుకోండి” అనివారినిహెచచ్రించారు.

16వారు, “మన దగగ్ర రొటెట్లు లేవని ఇలా అనాన్రు” అని ఒకరితో ఒకరు చరిచ్ంచుకునాన్రు.
17 వారు ఏమి చరిచ్ంచుకుంటునాన్రో తెలిసినవాœ యేసు, “రొటెట్లు లేవని మీరు ఎందుకు

మాటాల్ డుకుంటునాన్రు? ఇపప్టికీ మీరు చూడలేకపోతునాన్రా లేదా గȪహించలేదా పోతునాన్రా? మీ
హృదయాలు కఠినşపోయాయా?

18మీరు కళǻల్ ఉండి చూడలేకపోతునాన్రా? చెవులు ఉండి వినలేకపోతునాన్రా? మీకు జాఞ్ పకం లేదా?
19నేను అయిదు రొటెట్లను విరిచి అయిదు వేలమందికి పంచినపుప్డు,మీరు ఎనిన్ గంపలు ఎతాత్ రు?”

అనివారిని అడిగాడు.
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అందుకు వారు, “పనెన్ండు” అని చెపాప్రు.
20 “నేను ఏడు రొటెట్లను విరిచి నాలుగు వేలమందికి పంచినపుప్డు, ఎనిన్ గంపల నిండా ముకక్లను

ఎతాత్ రు?” అని ఆయనవారిని అడిగారు.
అందుకు వారు, “ఏడు” అని జవాబిచాచ్రు.
21అపుప్డు ఆయనవారితో, “మీకు ఇంకా అరథ్ం కాలేదా?” అనాన్రు.

బేతస్యిదా దగగ్ర గుȪ డిడ్వానికి చూపునిచిచ్నయేసు
22 వారు బేతస్యిదాకు వచిచ్నపుప్డు, కొందరు ఒక గుȪ డిడ్వానిని తీసుకువచిచ్ వానిని ముటుట్ మని

ఆయనను బȾతిమాలారు.
23ఆయనఆగుȪ డిడ్వానిచేయిపటుట్ కునిఊరిబయటకు తీసుకెళిల్,వానికళల్ మీదఉమిమ్వేసి,వానిమీద

చేతులుంచి, “నీకు ఏşనా కనబడుతుందా?” అని అడిగారు.
24అందుకువాడు తలśకెతిత్ చూసూత్ , “మనుషుయ్లు కనపడుతునాన్రు,వారు చెటల్లా నడుసుత్ నాన్రు”

అని చెపాప్డు.
25యేసు మళీళ్ తన చేతులు వాని కళల్ మీద ఉంచారు. అపుప్డు వాని కళǻల్ తెరువబడాడ్ యి, వాడు

చూపుపొందుకొని, అనిన్టిని సప్షట్ంగా చూడగలిగాడు.
26యేసు వానితో, “నీవుఊరిలోనికి వెళల్కుండా ఇంటికి వెళǻల్ ” అని చెపిప్ వానిని పంపివేశారు.

యేసే కీȨసుత్ అని చెపిప్న పేతురు
27యేసు, ఆయన శిషుయ్లు Ňసరయ ఫిలిపుప్ చుటూట్ ఉనన్ గాȪమాలకు వెళాల్ రు. మారగ్ం మధయ్లో

ఆయనవారిని, “నేను ఎవరినని పȼజలు చెపుప్కుంటునాన్రు?” అని అడిగారు.
28అందుకు వారు, “కొందరు బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను అంటునాన్రు; ఇతరులు ఏలీయాఅంటునాన్రు;

మరికొందరు పȼవకɌలోల్ ఒకడు అని చెపుప్కుంటునాన్రు” అనాన్రు.
29ఆయనవారిని, “అయితే నేనెవరిననిమీరనుకొంటునాన్రు?” అని అడిగారు.
పేతురు, “నీవు కీȨసుత్ వు” అని చెపాప్డు.
30అపుప్డుయేసు తన గురించి ఎవరితో చెపప్కూడదని వారినిహెచచ్రించారు.

తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు
31 ఆ తరావ్త యేసు, మనుషయ్కుమారుడు యూదా నాయకులచే, ముఖయ్ యాజకులచే, ధరమ్శాసɟ

ఉపదేశకులచేతిరసక్రించబడి,అనేకహింసలుపొంది,చంపబడి,మూడురోజులతరావ్తతిరిగిలేసాత్ డు
అని తన శిషుయ్లకు బోధించడంమొదలుపెటాట్ రు.

32ఆయనఈమాటను సప్షట్ంగాచెపాప్రు,కాబటిట్ పేతురు ఆయనను పȼకక్కు తీసుకెళిల్ గదిద్ంపసాగాడు.
33 కాని యేసు తన శిషుయ్లťపు తిరిగి వారిని చూసి, పేతురును, “సాతానా, నా వెనుకకు పో! నీ

మనసుస్లో దేవుని విషయాలు లేవు, కేవలం మనుషుయ్ల విషయాలు ఉనాన్యి” అని గదిద్ంచారు.

సిలువమారగ్ము
34ఆ తరావ్తయేసు జనసమూహంతోపాటు తన శిషుయ్లను తన దగగ్రకు పిలిచి వారితో ఈ విధంగా

చెపాప్రు: “ఎవšనా నా శిషుయ్నిగా ఉండాలనుకుంటే, తనను తాను తిరసక్రించుకుని తన సిలువను
ఎతుత్ కుని ననున్ వెంబడించాలి.

35 ఎందుకంటే తన పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోవాలని చూసేవారు దానిని పోగొటుట్ కుంటారు, కానీ నా కోసం,
సువారɌ కోసం తనపాȼ ణానిన్ ఇవవ్డానిŇనా తెగించేవారు దానిని దకిక్ంచుకుంటారు.

36ఎవšనాలోకమంతా సంపాదించుకుని, తమపాȼ ణానిన్ పోగొటుట్ కుంటే వారికి ఏమిఉపయోగం?
37ఎవšనా తమపాȼ ణానికి బదులుగా ఏమి ఇవవ్గలరు?
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38ఈవయ్భిచార,పాపిషిఠ్ తరంమధయ్లోనాగురించిగాని,నామాటలగురించిగానిఎవšనాసిగుగ్ పడితే,
మనుషయ్కుమారుడుతనతండిȴమహిమతోపరిశుదధ్ దూతలతోపాటువచిచ్నపుప్డుఆయనవారిగురించి
సిగుగ్ పడతాడు.”

9
1యేసు ఇంకా మాటాల్ డుతూ, “ఇకక్డ నిలబడి ఉనన్వారిలో కొందరు దేవుని రాజయ్ం శకిɌతో రావడం

చూడక ముందు చనిపోరు అని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
రూపాంతరము

2ఆరు రోజులతరావ్తయేసుపేతురు,యాకోబు,యోహానులను తనవెంటతీసుకుని ఒంటరిగాఎతెɐన
కొండమీదికి వెళాల్ రు, అకక్డ వారిముందు ఆయన రూపాంతరం చెందారు.

3ఆయన వసాɟ లు మిరుమిటుల్ గొలిపేంత తెలల్గామారాయి,లోకంలో ఎవవ్రూ ఉతకలేనంత తెలల్గా.
4అపుప్డుమోషే, ఏలీయాపȼతయ్కష్şయేసుతోమాటాల్ డుతూ వారికి కనబడాడ్ రు.
5పేతురు యేసుతో, “బోధకుడా, మనం ఇకక్డే ఉండడం మంచిది, మూడు గుడారాలను వేదాద్ ం, నీకు

ఒకటి,మోషేకు ఒకటి, ఏలీయాకు ఒకటి” అని చెపాప్డు.
6అతనికి ఏమి చెపాప్లో తెలియలేదు,వారు చాలా భయపడాడ్ రు.
7అపుప్డుమేఘంవారిని కముమ్కుంది,ఆమేఘంలోనుండి ఒక సవ్రం ఇలాచెపిప్ంది: “ఇదిగోఈయన

నేను పేȼమించే నా పిȼయ కుమారుడు. ఈయనమాటలను వినండి!”
8అకసామ్తుత్ గా,వారు చుటూట్ చూసినపుప్డు, తమతోయేసు తపప్ మరి ఎవరు వారికి కనబడలేదు.
9 వారు ఆ కొండ దిగి వసుత్ నన్పుప్డు, మనుషయ్కుమారుడు చనిపోయి తిరిగి లేచేవరకు మీరు

చూసినవాటిని ఎవరితో చెపప్వదుద్ అనియేసు శిషుయ్లను ఖచిచ్తంగా ఆదేశించారు.
10“చనిపోయితిరిగిబȾతకడం”అనేమాటమీదవారు ఒకరితోఒకరు చరిచ్ంచుకొంటూ,ఆవిషయానిన్

తమమధయ్లోనే ఉంచుకునాన్రు.
11 వారు, “ఏలీయా ముందుగా రావాలని ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఎందుకు చెపుɎ నాన్రు?” అని

ఆయనను అడిగారు.
12 అందుకు యేసు, “ఏలీయా ముందుగా వచిచ్ అనిన్టిని చకక్పెడతాడనన్ మాట నిజమే.

అలాంటపుప్డు మనుషయ్కుమారుడు అధికంగా హింసను అనుభవించి తృణీకరించబడతాడని ఎందుకు
వాɆ యబడింది?

13అయితే నేను మీతో చెపుɎ నన్, ఏలీయాముందే వచాచ్డు, అతని గురించి వాɆ యబడి ఉనన్ పȼకారం,
పȼజలు తమకు ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ గా అతనికి చేశారు” అని అనాన్రు.

అపవితాȷ తమ్ పటిట్న బాలునిన్ సవ్సథ్పరచినయేసు
14వారు ఇతర శిషుయ్ల దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, వారి చుటూట్ గొపప్ జనసమూహం ఉండడం ధరమ్శాసɟ

ఉపదేశకులు వారితోవాదిసుత్ ండడం చూశారు
15 పȼజలందరు యేసును చూసిన వెంటనే, వారు ఆశచ్రయ్ంతో మునిగిపోయి ఆయనను

పలకరించడానికి పరుగెతాత్ రు.
16యేసు, “మీరు దేని గురించి వారితోవాదిసుత్ నాన్రు?” అనివారిని అడిగారు.
17 ఆ జనసమూహంలో నుండి ఒకడు, “బోధకుడా, మూగ దయయ్ం పటిట్న నా కుమారుని

తీసుకువచాచ్ను.
18 అది వానిన్ పటిట్నపుప్డెలాల్ , వానిన్ నేల మీద పడవేసుత్ ంది. అపుప్డు వాడు నోటి నుండి నురుగు

కారుసాత్ డు, పండుల్ కొరుకుతూ, బిగుసుకుపోతాడు. ఈ దయాయ్నిన్ వెళల్గొటట్మనిమీ శిషుయ్లను అడిగాను
కాని వారిచేత కాలేదు” అనాన్డు.

19 అందుకు యేసు, “విశావ్సంలేని తరమా, నేను మీతో ఎంతకాలం ఉంటాను? ఎంతకాలం మీ
అవిశావ్సానిన్ సహించగలను? ఆ పిలల్వానిన్ నా దగగ్రకు తీసుకురండి” అనాన్రు.
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20 కాబటిట్ వారు వానిన్ తీసుకువచాచ్రు. ఆ దయయ్ం యేసుని చూసిన వెంటనే ఆ పిలల్వానిన్
విలవిలలాడించింది. వాడు నేలమీద పడి నురుగు కారుచ్కొంటు పొరాల్ డుతునాన్డు.

21యేసు ఆ పిలల్వాని తండిȴతో, “వీడు ఎంతకాలం నుండి ఇలా ఉనాన్డు?” అని అడిగారు.
అతడు, “వాని చినన్తనం నుండే.
22 అది వానిన్ చంపాలని చాలాసారుల్ నిపుప్లోల్ , నీళల్లో పడవేసింది. ఒకవేళ నీ వలŚతే, మమమ్లిన్

కనికరించిమాకు సహాయం చేయి” అనాన్డు.
23అందుకు యేసు, “ ‘నీ వలŚతే?’ అని అడిగి, ఒక వయ్కిɌ నమిమ్తే సమసత్ం సాధయ్మే” అని అతనితో

చెపాప్రు.
24 వెంటనే ఆ చినన్వాని తండిȴ, “నేను నముమ్తునాన్ను; నా అపనమమ్కానిన్ జయించడానికి నాకు

సహాయం చేయండి!” అని అరిచాడు.
25పȼజలు గుంపుగా తన దగగ్రకు పరుగెతిత్కొని వసుత్ నాన్రనియేసు చూసి, “మూగ, చెవిటి దయయ్మా,

ఇతనిలో నుండి బయటకు రా, ఇంకెపుప్డు వానిలో పȼవేశింపకూడదని నీకు ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను” అని ఆ
అపవితాȷ తమ్ను గదిద్ంచారు.

26అపుప్డు ఆఅపవితాȷ తమ్ పెదద్ కేక వేసి,వానిన్ విలవిలలాడించివదిలిపోయింది. ఆపిలల్వాడు చచిచ్న
వానిలా పడి ఉండడం చూసిచాలామంది, “వాడు చనిపోయాడు” అనుకునాన్రు.

27కానీయేసు వాని చేయిపటుట్ కుని లేవనెతాత్ రు, అపుప్డు వాడు లేచి నిలబడాడ్ డు.
28యేసు ఇంటోల్ కి వెళిల్న తరావ్త, శిషుయ్లు ఆయన ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు, “మేము ఎందుకు దానిని

వెళల్గొటట్లేకపోయాం” అని అడిగారు.
29అందుకు ఆయన, “ఇలాంటివిపాȼ రథ్న*దావ్రామాతȷమే బయటకు వసాత్ యి” అని చెపాప్రు.
రెండవసారి తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు

30వారు ఆ సథ్లానిన్ వదిలి గలిలయపాȼ ంతం గుండా వెళాల్ రు. యేసు తన శిషుయ్లకు బోధిసూత్ ఉనాన్రు
కాబటిట్ ,

31 తాము ఎకక్డ ఉనాన్మో ఎవనికి తెలియకూడదని అనుకునాన్రు. ఆయన వారితో,
“మనుషయ్కుమారుడు మనుషుయ్ల చేతికి అపప్గించబడతాడు. వారు ఆయనను చంపుతారు, మూడు
రోజుల తరావ్త ఆయన తిరిగి లేసాత్ డు” అని చెపాప్రు.

32 అయితే వారు ఆయన మాటల అరాథ్ నిన్ గȪహించలేదు śగా దాని గురించి ఆయనను అడగడానికి
కూడా భయపడాడ్ రు.

33వారు కపెరన్హǿముకు వచాచ్రు. ఆయన ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డు, ఆయనవారిని, “మీరు తోȷవలో దేని
గురించి వాదించుకుంటునాన్రు?” అని అడిగారు.

34 కాని వారు మౌనంగా ఉండిపోయారు ఎందుకంటే దారిలో వారు తమలో ఎవరు గొపప్ అని
వాదించుకునాన్రు.

35యేసు కూరుచ్ని, పనెన్ండుమందిని తన దగగ్రకు పిలుచుకొని, “ఎవœనామొదటివానిగాఉండాలని
అనుకుంటే వాడు అందరిలో చివరివాœ, అందరికి దాసునిగా ఉండాలి” అనివారితో అనాన్రు.

36ఆయన ఒక చినన్బిడడ్ను తీసుకుని వారిమధయ్లో నిలబెటిట్ , ఆ చినన్బిడడ్ను తన కౌగిటిలో ఎతుత్ కుని,
వారితోఈ విధంగా చెపాప్రు,

37ఎవšనాఈ చినన్బిడడ్లోల్ ఒకనిని నా పేరట చేరుచ్కుంటారో,వారు ననున్ చేరుచ్కునన్టేట్ ; అలాగే ననున్
చేరుచ్కొనన్ వారు ననేన్ కాదు ననున్ పంపినవానిని చేరుచ్కునన్టేట్ .

మనకు విరోధి కానివాడు మన పకష్ంగా ఉనన్వాడు
38యోహాను యేసుతో, “బోధకుడా, నీ పేరట ఒకడు దయాయ్లను వెళల్గొటట్డం మేము చూసి, వానిన్

ఆపివేయమని చెపాప్ము, ఎందుకంటే వాడు మనవాడు కాడు” అని చెపాప్డు.

* 9:29 కొ.పȼ.లలోపాȼ రథ్న ఉపవాసం
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39అందుకుయేసు, “వానిన్ఆపకండి,ఎందుకంటేనాపేరునఅదుభ్తాలు చేసేవాడునాగురించిచెడడ్గా
మాటాల్ డలేడు.

40మనకు విరోధి కానివాడు మన పకష్ంగా ఉనన్వాడు.
41మీరు కీȨసుత్ కు చెందినవారనిఎవšనానాపేరటఒక గినెన్డు నీళల్నుమీకు ఇచిచ్నావారుతమఫలానిన్

పోగొటుట్ కోరని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
ఆటంకం కలిగిసేత్

42 “ఎవšనా ననున్ నమిమ్న ఈ చినన్పిలల్లోల్ ఒకరికి ఆటంకం కలిగిసేత్, వారి మెడకు తిరుగటిరాయి
కటట్బడి లోŖన సముదȹంలో పడవేయబడితేవారికి మేలు.

43 నీవు పొరపాటుల్ చేయడానికి ఒకవేళ నీ చేయి కారణşతే, దానిని నరికి పారవేయి. ఎందుకంటే
నీవు రెండు చేతులు కలిగి ఆరని అగిన్ ఉండే నరకంలో పడవేయబడటం కంటే, ఒక చేతితో నితయ్ జీవంలో
పȼవేశించడం నీకు మేలు.

44ఆ నరకంలో,
“ ‘వారిని తినే పురుగులు చావవు

అగిన్ ఆరదు.’†
45 నీవు పొరపాటుల్ చేయడానికి ఒకవేళ నీ కాలు కారణşతే దానిని నరికి పారవేయి. నీవు రెండు కాళǻల్
కలిగి ఆరని అగిన్ ఉండే నరకంలో పడవేయబడటం కంటే, కుంటివానిగా నితయ్ జీవంలో పȼవేశించడం నీకు
మేలు.
46ఆ నరకంలో,
“ ‘వారిని తినే పురుగులు చావవు

అగిన్ ఆరదు.’‡
47 నీవు పొరపాటుల్ చేయడానికి ఒకవేళ నీ కనున్ కారణşతే, దానిని పెరికి పారవేయి. నీవు రెండు కళǻల్
కలిగి నరకంలో పడవేయబడటం కంటే, ఒక కనున్తో దేవుని రాజయ్ంలో పȼవేశించడం నీకు మేలు.
48ఆ నరకంలో,
“ ‘వారిని తినే పురుగులు చావవు,

అగిన్ ఆరదు.’§
49పȼతి ఒకక్రు అగిన్తో ఉపుప్ సారం పొందుకొంటారు.

50 “ఉపుప్ మంచిదే, కాని ఒకవేళ అది తన సారం కోలోప్తే, నీవు దానిని తిరిగి ఎలా సారవంతం
చేయగలవు? మీలోమీరు ఉపుప్ను కలిగి ఉండండి ఒకరితో ఒకరు సమాధానంగా ఉండండి.”

10
విడాకులు

1యేసు కపెరన్హǿము నుండియూదయపాȼ ంతానికియొరాద్ ను నదిఅవతలఉనన్పాȼ ంతానికి వెళాల్ రు.
మళీళ్ పȼజల గుంపు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్ంది కాబటిట్ ఆయన ఎపప్టిలాగేవారికి బోధించారు.

2 కొందరు పరిసయుయ్లు ఆయనను పరీÒంచడానికి ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “ఒక పురుషుడు తన
భారయ్కు విడాకులు ఇవవ్డం చటట్పȼకారం నాయ్యమేనా?” అని అడిగారు.

3అందుకు యేసు, “మోషేమీకు ఏమి ఆజాఞ్ పించాడు?” అని అడిగారు.
4 వారు, “విడాకుల ధృవీకరణ పతȷం వాɆ సి ఆమెను పంపించడానికి మోషే పురుషునికి

అనుమతించాడు” అనాన్రు.
5అందుకు యేసు, “మీహృదయకాఠినాయ్నిన్ బటేట్ మోషేఈ ఆజఞ్ను మీ కోసం వాɆ శాడు.
6సృషిట్ ఆరంభం నుండే దేవుడు వారిని ‘పురుషునిగాను సీɟగాను’* సృజించారు.
7 ‘ఈకారణంచేతపురుషుడు తన తలిల్దండుȴ లను విడిచి తనభారయ్ను హతుత్ కుంటాడు,

† 9:44 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు ‡ 9:46 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు § 9:48
యెషయా 66:24 * 10:6 ఆది 1:27
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8అలావారిదద్రు ఏకశరీరం అవుతారు.’† కాబటిట్ వారు ఇక ఇదద్రు కారు, కాని ఒక శరీరమే అవుతారు.
9కాబటిట్ దేవుడు జతపరచినవారిని ఏమనుషుయ్డు వేరు చేయకూడదు” అని చెపాప్రు.
10 వారందరు ఇంటికి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు, శిషుయ్లు వీటి గురించి యేసుని వివరంగా చెపప్మని

అడిగారు.
11ఆయన ఇలా సమాధానం ఇచాచ్రు, “తనభారయ్ను విడిచిమరొక సీɟని పెళిళ్ చేసుకొనేవాడు ఆమెకు

విరుదధ్ంగా వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డు.
12 అలాగే ఒకవేళ ఆమె తన భరɌను విడిచి వేరే పురుషుని పెళిళ్ చేసుకుంటే, ఆమె వయ్భిచారం

చేసుత్ ంది.”
చినన్ పిలల్లు,యేసు

13 పȼజలు తమ చినన్పిలల్లś యేసు తన చేతులుంచి వారిని ఆశీరవ్దించాలని ఆయన దగగ్రకు
తీసుకుని వసుత్ నాన్రు, కాని శిషుయ్లు వారిని గదిద్ంచారు.

14 యేసు అది చూసి, శిషుయ్ల మీద కోపప్డాడ్ రు. ఆయన వారితో, “చినన్ పిలల్లను నా దగగ్రకు
రానివవ్ండి,వారిని ఆటంకపరచకండి, ఎందుకంటే ఇలాంటివారిదే దేవుని రాజయ్ము.

15 ఎవšనా చినన్పిలల్లాల్ దేవుని రాజాయ్నిన్ సీవ్కరించకపోతే ఎనన్టికి దానిలో పȼవేశించరని నేను మీతో
ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అని అనాన్రు.

16 అపుప్డు ఆయన ఆ పిలల్లను తన కౌగిటిలో ఎతుత్ కుని, వారి మీద తన చేతులుంచి వారిని
దీవించారు.

ధనవంతుడు, దేవుని రాజయ్ం
17యేసు బయలుదేరి వెళǻత్ నపుప్డు, ఒక మనిషి ఆయన దగగ్రకు పరిగెతుత్ కొని వచిచ్ ఆయనముందు

మోకాళǾల్ ని, “మంచిబోధకుడా, నితయ్జీవం పొందుకోవాలంటే నేనేమి చేయాలి?” అని అడిగాడు.
18అందుకు యేసు, “నీవు ననున్ ఎందుకు మంచివాడనని పిలుసుత్ నాన్వు? దేవుడు తపప్ మంచివారు

ఎవవ్రూ లేరు.
19మీకు ఆజఞ్లు తెలుసు: ‘హతయ్చేయకూడదు, వయ్భిచారం చేయకూడదు,దొంగతనం చేయకూడదు,

అబదధ్సాకష్Țం చెపప్కూడదు,మోసం చేయకూడదు,మీతండిȴని తలిల్ని గౌరవించాలి‡’ ” అని అనాన్రు.
20అందుకు అతడు, “బోధకుడా, నేను నాబాలయ్ం నుండే వీటనిన్టిని ఆచరిసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.
21యేసు అతనిన్ చూసి అతనిన్ పేȼమించి, “నీలో ఒక కొరత ఉంది. నీవు వెళిల్, నీకునన్ ఆసిత్ అంతా

అమిమ్ పేదవారికి పంచిపెటుట్ , అపుప్డు పరలోకంలో నీవు ధనం కలిగి ఉంటావు. తరావ్త వచిచ్, ననున్
వెంబడించు” అని చెపాప్రు.

22ఆమాటతో అతడు ముఖం చినన్బుచుచ్కుని, విచారంగా వెళిల్పోయాడు, ఎందుకంటే అతడు గొపప్
ఆసిత్ కలవాడు.

23యేసుచుటూట్ చూసితన శిషుయ్లతో, “ధనవంతుడు దేవునిరాజయ్ంలోపȼవేశించడం ఎంత కషట్మో!”
అనాన్రు.

24 ఆయన మాటలకు శిషుయ్లు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు కాని యేసు మళీళ్, “పిలల్లారా, దేవుని రాజయ్ంలో
పȼవేశించడం ఎంత కషట్మో!

25 ఒక ధనవంతుడు దేవుని రాజయ్ంలో పȼవేశించడం కంటే ఒంటె సూది రంధȺం గుండా దూరడం
సులభం” అని చెపాప్రు.

26ఇదివిని శిషుయ్లుమరింతఆశచ్రయ్పడి, ఒకరితోఒకరు, “అయితేమరిఎవరు రకష్ణపొందగలరు?”
అనుకునాన్రు.

27యేసు వారిťపు చూసి, “ఇది మనుషుయ్లకు అసాధయ్మే, కాని దేవునికి కాదు; దేవునికి సమసత్ం
సాధయ్మే!” అనాన్రు.
† 10:8 ఆది 2:24 ‡ 10:19 నిరగ్మ 20:12-16; దివ్తీ 5:16-20
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28అపుప్డు పేతురు, “మేము అనిన్టిని విడిచిపెటిట్ నినున్ వెంబడించాము!” అనాన్డు.
29అందుకుయేసు, “నేను మీతో నిజంగా చెపుɎ నాన్ను,నాకోసం సువారɌ కోసం ఎవšతే తమ ఇంటిని,

సహోదరులను, సహోదరీలను, తలిల్ని, తండిȴని, పిలల్లను,పొలాలను విడిచిపెడతారో,
30వారు హింసతోపాటు ఇండల్ను, సహోదరులను, సహోదరీలను, తలుల్ లను, పిలల్లను,పొలాలను ఈ

పȼసుత్ తయుగంలో రానునన్యుగంలో నితయ్జీవానిన్ వందరెటుల్ పొందుకొంటారు.
31 అయితే చాలామంది మొదటివారు చివరివారవుతారు, చివరి వారు మొదటివారవుతారు” అని

చెపాప్రు.
మూడవసారి తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు

32 వారు యెరూషలేముకు వెళǻత్ నాన్రు, యేసు వారికి ముందు నడుసుత్ నాన్రు, ఆయనను
వెంబడించినవారు భయపడుతూఉంటే, శిషుయ్లు విసమ్యమొందారు. యేసుమళీళ్ తన పనెన్ండుమంది
శిషుయ్లను పȼకక్కు తీసుకెళిల్ తనకు జరగబోయేసంగతులను వారికి చెపాప్రు.

33 “మనం యెరూషలేముకు వెళǻత్ నాన్ం, మనుషయ్కుమారుడు ముఖయ్ యాజకులకు ధరమ్శాసɟ
ఉపదేశకులకు అపప్గించబడతాడు. వారు ఆయనకు మరణశికష్ విధించి ఆయననుయూదేతరుల చేతికి
అపప్గిసాత్ రు.

34వారుఆయననుఅపహసించిఆయనమీదఉమిమ్వేసి,కొరడాలతోకొటిట్ చంపేసాత్ రు. మూడు రోజుల
తరావ్త ఆయన తిరిగి లేసాత్ డు” అని చెపాప్రు.

యాకోబుయోహానుల వినన్పము
35జెబెదయికుమారుţనయాకోబుయోహానులుఆయనదగగ్రకు వచిచ్, “బోధకుడా,మేమేదిఅడిగినా

నీవుమాకోసం అది చేయాలనిమేము కోరుతునాన్ం” అని అనాన్రు.
36ఆయనవారిని, “నేను మీకు ఏమి చేయాలనిమీరు కోరుతునాన్రు?” అని అడిగారు.
37వారు ఆయనతో, “నీ మహిమలోమా ఇదద్రిలో ఒకడు నీ కుడి ťపున ఇంకొకడు నీ ఎడమťపున

కూరోచ్పెటుట్ కో” అనాన్రు.
38యేసు వారితో, “మీరేమి అడుగుతునాన్రో మీకు తెలియదు, నేను తాȷ గబోయే గినెన్లోనిది మీరు

తాȷ గగలరా లేదా నేను పొందినబాపిత్సమ్ం మీరు పొందగలరా?” అని అడిగారు.
39వారు, “మేము చేయగలం” అని జవాబిచాచ్రు.
అపుప్డుయేసువారితో, “నేనుతాȷ గే గినెన్లోనిదిమీరుతపప్కతాȷ గుతారు నేనుపొందినబాపిత్సమ్ంమీరు

పొందుతారు,
40 కాని నా కుడి ťపున లేదా ఎడమťపున కూరోచ్డానికి అనుమతి ఇవావ్లిస్ంది నేను కాదు. ఈ

సాథ్ నాలు ఎవరి కోసం సిదధ్పరచబడి ఉనాన్యోవారికే చెందుతాయి” అనివారితో అనాన్రు.
41ఇది వినన్ తకిక్న పదిమంది శిషుయ్లు,యాకోబుయోహానులమీద కోపప్డాడ్ రు.
42యేసు వారిని తన దగగ్రకు పిలుచుకొని వారితో, “యూదేతరుల అధికారులు వారి మీద పȼభుతవ్ం

చేసాత్ రని వారి ఉనన్తాధికారులు వారిమీద అధికారం చెలాయిసాత్ రనిమీకు తెలుసు.
43కానిమీరలాఉండకూడదు. మీలోగొపప్వాడు కావాలని కోరేవాడు మీకు దాసునిగా ఉండాలి,
44అలాగేమీలోమొదటివానిగా ఉండాలని కోరుకునేవాడు అందరికి దాసునిగా ఉండాలి.
45 ఎందుకంటే మనుషయ్కుమారుడు సేవ చేయించుకోడానికి రాలేదు కాని సేవ చేయడానికి, తన

పాȼ ణానిన్ అనేకులకు విమోచన కȨయధనంగా చెలిల్ంచడానికి వచాచ్డు” అని అనాన్రు.
చూపును పొందుకొనిన గుȪ డిడ్ బరిɌమయి

46ఆ తరావ్త వారుయెరికో పటట్ణం చేరుకునాన్రు. యేసు, ఆయన శిషుయ్లు, గొపప్ జనసమూహంతో
కలిసి, పటట్ణం విడిచి వెళǻత్ ండగా, తిమయి కుమారుœన బరిɌమయి అనే ఒక గుȪ డిడ్వాడు తోȷవ పȼకక్న
కూరుచ్ని భికష్ం అడుకుక్ంటూ ఉనాన్డు.

47వాడు నజరేయుœనయేసు అకక్డ ఉనాన్డని విని, “దావీదు కుమారుడాయేసూ, నామీద దయ
చూపించు!” అని కేకలు వేయడంమొదలుపెటాట్ డు.
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48 అనేకులు వానిన్ గదిద్ంచారు, నిశశ్బద్ంగా ఉండమని వానికి చెపాప్రు. కాని వాడు, “దావీదు
కుమారుడా, ననున్ కరుణించు!” అని ఇంకా బిగగ్రగా కేకలు వేశాడు.

49అపుప్డుయేసు ఆగి, “వానిన్ పిలువండి” అనాన్రు.
వారు ఆ గుȪ డిడ్వానితో, “సంతోషించు! లేచి రా! ఆయన నినున్ పిలుసుత్ నాన్రు” అనాన్రు.
50అపుప్డు వాడు తన śవసాɟ నిన్ పారవేసి దిగుగ్ న లేచియేసు దగగ్రకు వచాచ్డు.
51యేసు వానిన్, “నేను నీకు ఏమి చేయాలని కోరుతునాన్వు?” అని అడిగారు.
అపుప్డు ఆ గుȪ డిడ్వాడు, “బోధకుడా,నాకు చూపు కావాలి” అని అనాన్డు.
52అందుకు యేసు, “వెళǻల్ , నీ విశావ్సం నినున్ సవ్సథ్పరచింది” అని చెపాప్రు. వెంటనే వాడు చూపు

పొందుకొని ఆదారినయేసును వెంబడించాడు.

11
రాజుగాయెరూషలేముకు వచిచ్నయేసు

1వారుయెరూషలేముకు సమీపిసూత్ , ఒలీవల కొండ దగగ్ర ఉనన్ బేతనియ, బేతప్గే గాȪమాలకు వచాచ్క,
యేసు తన ఇదద్రు శిషుయ్లను పంపుతూ,

2 “మీ ఎదురుగా ఉనన్ గాȪమానికి వెళల్ండి, దానిలో పȼవేశించగానే, ఇంతవరకు ఎవవ్రూ ఎకక్ని ఒక
గాడిదపిలల్ కటట్బడిమీకు కనబడుతుంది. దానిని విపిప్ ఇకక్డకు తీసుకురండి.

3 ‘మీరుఎందుకు ఇలాచేసుత్ నాన్రు?’ అనిఒకవేళఎవšనామిమమ్లిన్అడిగితే, ‘ఇదిపȼభువుకుకావాలి,
తవ్రలో తిరిగి పంపిసాత్ రు’ అని చెపప్ండి” అనాన్రు.

4వారు వెళిల్ ఒక వీధిలో ఒక ఇంటి తలుపు బయట ఒక గాడిదపిలల్ కటట్బడి ఉండడం చూశారు వారు
దానిన్ విపుప్తునన్పుప్డు,

5అకక్డ నిలబడడ్ కొందరు, “మీరు ఆగాడిదపిలల్ను ఎందుకు విపుప్తునాన్రు?” అనివారినిఅడిగారు.
6యేసు చెపిప్నటేల్ వారు ఆ మనుషుయ్లకు చెపిప్నపుప్డు, ఆమనుషుయ్లు దానిన్ తీసుకెళల్నిచాచ్రు.
7వారు ఆ గాడిద పిలల్ను యేసు దగగ్రకు తీసుకువచిచ్ దానిś తమ వసాɟ లను వేశారు, ఆయనదానిś

కూరుచ్నాన్రు.
8 చాలామంది పȼజలు తమ వసాɟ లను తోȷవలో పరిచారు, మరికొందరు పొలాలోల్ నుండి కొమమ్లు

నరికితెచిచ్ పరిచారు.
9ఆయనముందు వెళేల్వారు, ఆయనను వెంబడిసుత్ నన్ వారు బిగగ్రగా,

“హోసనాన్!”

“పȼభువు పేరట వచేచ్వాడు సుత్ తింపబడును గాక!”*

10 “రాŚయునన్ మన పితరుœన దావీదు రాజయ్ం ధనయ్మవును గాక!”

“సరోవ్నన్తşన సథ్లాలోల్ హోసనాన్!”
అని కేకలు వేశారు.

11యేసు యెరూషలేములో పȼవేశించి, దేవాలయ ఆవరణంలోనికి వెళాల్ రు. అకక్డ ఉనన్వాటనిన్టిని
చూశారు కాని అపప్టికే ఆలసయ్ం అయినందుకు ఆయన పనెన్ండు మందితో కలిసి బేతనియ గాȪమానికి
వెళిల్పోయారు.

యేసు అంజూర చెటుట్ ను శపించుట దేవాలయఆవరణానిన్ శుభȿపరచుట
12మరుసటిరోజువారు బేతనియగాȪమానిన్ విడిచి వెళేల్టపుప్డు,యేసుకు ఆకలివేసింది.

* 11:9 కీరɌన 118:25-26
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13దూరం నుండిఒకఅంజూరచెటుట్ ను చూసి,దానిలోఏşనాపండుల్ ఉనాన్యాఅనిదగగ్రకు వెళాల్ రు.
కాని అది అంజూర పండుల్ కాసే కాలం కాదు కాబటిట్ ఆకులు తపప్ పండుల్ కనిపించలేదు.

14అపుప్డుయేసు ఆ చెటుట్ తో, “ఇకś ఎవవ్రూ ఎనన్డు నీ పండల్ను తినకపోవుదురు గాక” అనాన్రు.
ఆయన అలాఅనడం శిషుయ్లు వినాన్రు.

15వారు యెరూషలేము చేరిన తరావ్త, యేసు దేవాలయ ఆవరణంలో పȼవేశించి అకక్డ అముమ్తూ,
కొంటూఉనన్వారినందరినితరమడంపాȼ రంభించారు. డబుబ్మారేచ్వారిబలల్లను, గువవ్లను,అమేమ్వారి
పీటలను ఆయన పడవేశారు.

16దేవాలయఆవరణంలో ఎవరినీ వాయ్పారం చేయనివవ్లేదు.
17ఆయనవారికి బోధిసూత్ , “ ‘నామందిరం అనిన్ దేశాలకు పాȼ రథ్న మందిరం అని పిలువబడుతుందని

వాɆ యబడలేదా?† కానిమీరు దానిని దొంగల గుహగా చేశారు’ ”‡ అనాన్రు.
18ముఖయ్యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఈమాటలు విని, ఆయనను చంపడానికి ఒకమారాగ్ నిన్

వెదకడం పాȼ రంభించారు, కాని పȼజలందరు ఆయన ఉపదేశానికి ఆశచ్రయ్పడడం చూసి, ఆయనకు
భయపడాడ్ రు.

19సాయంతȷం అయినపుప్డు,యేసు తన శిషుయ్లతో కలిసి పటట్ణం విడిచి వెళాల్ రు.
20మరుసటి ఉదయం, వారు వెళǻత్ నన్పుప్డు, ఆ అంజూర చెటుట్ వేరల్తో సహా ఎండిపోయిందని వారు

గమనించారు.
21అందుకు పేతురు దానినిజాఞ్ పకం చేసుకునియేసుతో, “బోధకుడా చూడు! నీవు శపించిన అంజూర

చెటుట్ ఎండిపోయింది” అనాన్డు.
22అందుకు యేసు, “దేవునిలో విశావ్సముంచండి” అని చెపాప్రు.
23 “ఎవšనాఈకొండతో, ‘వెళǻల్ , సముదȹంలో పడు’అని చెపిప్, తమమనసుస్లో సందేహించకతాము

చెపిప్ంది తపప్క జరుగుతుందని నమిమ్తే,వారికి అది జరుగుతుందని నేనుమీతోఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
24కాబటిట్ నేను చెపేప్ది ఏంటంటే,పాȼ రథ్నలోమీరు ఏమిఅడిగినా,దానినిపొందుకునాన్మని నమమ్ండి,

అపుప్డు దానినిమీరు పొందుకుంటారు.
25మీరు నిలబడిపాȼ రథ్న చేసుత్ నన్పుప్డు, ఒకవేళమీరు ఎవరిపటల్Śనా ఏŘనా వయ్తిరేకత కలిగి ఉంటే,

వారిని కష్మించండి,దానిన్ బటిట్ మీ పరలోకపు తండిȴ మీపాపాలను కష్మిసాత్ రు.
26ఒకవేళమీరు ఇతరుల అపరాధాలను కష్మించకపోతే,మీపరలోకపుతండిȴ కూడమీఅపరాధాలను

కష్మించరు.”§

యేసు అధికారం పȼశిన్ంచబడింది
27 వారు తిరిగి యెరూషలేముకు చేరుకొనాన్రు, యేసు దేవాలయ ఆవరణంలో నడుసుత్ నన్పుప్డు,

ముఖయ్యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు,నాయకులు ఆయన దగగ్రకు వచాచ్రు.
28 వారు, “నీవు ఏ అధికారంతో ఈ కారాయ్లను చేసుత్ నాన్వు? ఇవి చేయడానికి నీకు అధికారం

ఎవరిచాచ్రు?” అని అడిగారు.
29 అందుకు యేసు, “నేను మిమమ్లిన్ ఒక పȼశన్ అడుగుతాను. దానికి మీరు సమాధానం చెపప్ండి,

అపుప్డు ఏ అధికారంతో నేను వీటిని చేసుత్ నాన్నోమీకు చెపాత్ ను.
30యోహాను ఇచిచ్న బాపిత్సమ్ం పరలోకం నుండా? లేదామానవుల నుండా?” అనివారిని అడిగారు.
31వారు తమలోతాము చరిచ్ంచుకొంటూ అనుకునాన్రు, “ఒకవేళ మనం ‘పరలోకం నుండి కలిగింది’

అని చెపిప్తే ‘మరిమీరు ఎందుకు అతనిన్ నమమ్లేదు’ అని అడుగుతాడు.
32ఒకవేళమనం, ‘మనుషుయ్ల వలన’ ”అని చెపేత్, (వారు పȼజలకు భయపడాడ్ రు. దానికి కారణం పȼతి

ఒకక్రుయోహాను నిజంగా ఒక పȼవకɌని నముమ్తునాన్రు.)
33అందుకు వారు, “మాకు తెలియదు” అనియేసుకు జవాబిచాచ్రు.

† 11:17యెషయా 56:7 ‡ 11:17యిరీమ్యా 7:11 § 11:26 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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అందుకు యేసు, “నేను ఏ అధికారంతో ఈ కారాయ్లను చేసుత్ నాన్నో నేను కూడా మీతో చెపప్ను”
అనాన్రు.

12
కౌలుదారుల ఉపమానం

1యేసు వారితో ఉపమానరీతిలోమాటాల్ డడం పాȼ రంభించారు: “ఒక వయ్కిɌ తన పొలంలో దాȹ కష్తోటను
నాటాడు. అతడుదానిచుటూట్ కంచెవేయించి,అందులోదాȹ కష్గానుగతొటిట్ తొలిపించి,కాపలాకాయడానికి
ఎతెɐన గోపురం కటిట్ంచాడు. తరావ్త ఆ దాȹ కష్తోటను కొందరు కౌలుšతులకు అదెద్కు ఇచిచ్ దూర దేశానికి
వెళిల్పోయాడు.

2కోతకాలం వచిచ్నపుప్డు అతడు ఆ దాȹ కష్తోటకు వెళిల్ దానిలోని తనభాగం తెమమ్ని ఒక పనివానిని ఆ
šతుల దగగ్రకు పంపాడు,

3కాని ఆ šతులు వానిని కొటిట్ , వటిట్ చేతులతో పంపివేశారు.
4 అపుప్డు అతడు మరొక పనివానిని వారి దగగ్రకు పంపాడు కాని, వారు వానిన్ తలమీద కొటిట్

అవమానించి పంపేశారు.
5 అపుప్డు అతడు మరొక పనివానిని పంపాడు, వారు అతనిన్ కూడ చంపేశారు. అలా అతడు

చాలామంది పనివారిని పంపాడు,వారు కొంతమందిని కొటాట్ రు,మరికొందరిని చంపారు.
6 “పంపడానికి అతని దగగ్ర ఒకడే మిగిలాడు, తాను ఎంతో పేȼమించే, తన కుమారుడు. ‘వారు నా

కుమారునిన్ గౌరవిసాత్ రు’ అనుకుని, చివరిగా అతనిన్ పంపాడు.
7 “కాని వారు ఒకరితో ఒకరు, ‘ఇతడే వారసుడు, రండి, ఇతనిన్ చంపుదాం, అపుప్డు ఈ వారసతవ్ం

మనŘపోతుంది’ అని అనుకునాన్రు.
8కాబటిట్ వారు అతనిన్ బయటకు తీసుకెళిల్, చంపి, అతని శరీరానిన్ దాȹ కష్తోట బయట పడవేశారు.
9 “అపుప్డు ఆ దాȹ కష్తోట యజమాని ఏమి చేసాత్ డు? అతడు వచిచ్ ఆ కౌలుšతులను చంపి తన

దాȹ కష్తోటను ఇతరులకు అపప్గిసాత్ డు.
10మీరు ఈ లేఖనం చదువలేదా:

“ ‘ఇలుల్ కటేట్వారు నిషేధించిన రాయి
మూలరాయిఅయియ్ంది;

11ఇది పȼభువే చేశారు,
ఇదిమా కళల్కు ఆశచ్రయ్ంగా ఉంది.’*”

12ముఖయ్ యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు, నాయకులు తమ గురించే ఆయన ఈ ఉపమానం
చెపాప్రని గȪహించి ఎలాŉనా ఆయనను బంధించడానికి అవకాశం కోసం చూసూత్ ఉనాన్రు. కాని వారు
పȼజలకు భయపడి ఆయనను వదిలి వెళిల్పోయారు.

Ňసరుకు పనున్ చెలిల్ంచుట
13 తరావ్త వారు యేసును ఆయన మాటలోల్ నే పటిట్ంచాలని కొంతమంది పరిసయుయ్లను

హేరోదీయులను ఆయన దగగ్రకు పంపారు.
14 వారు యేసు దగగ్రకు వచిచ్, “బోధకుడా, నీవు యథారథ్వంతుడవని మాకు తెలుసు. ఎవరు

అనేదానిś నీవు దృషిట్ పెటట్వు కాబటిట్ ఇతరులచే నీవు పȼభావితం కావు; కాని సతాయ్నికి అనుగుణంగా
దేవునిమారాగ్ నిన్ బోధిసాత్ వనిమాకు తెలుసు. అయితే Ňసరుకు పనున్ చెలిల్ంచడం నాయ్యమాకాదా?”

15మేము పనున్ కటాట్ లా దగగ్రా? అని అడిగారు.
అయితే యేసు వారి వేషధారణ తెలిసినవాœ, “మీరు ఎందుకు ననున్ చికుక్న పెటాట్ లని

పȼయతిన్సుత్ నాన్రు? నా దగగ్రకు ఒక దేనారం తీసుకురండి, నేను దానిన్ చూసాత్ ను” అనాన్రు.
16వారు ఒక నాణెం తెచాచ్రు, ఆయన వారిని, “దీనిś ఉనన్ బొమమ్ ఎవరిది? ఈ వాɆ యబడిన ముదȹ

ఎవరిది?” అని అడిగారు.
* 12:11 కీరɌన 118:22-23
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వారు, “Ňసరువి” అనాన్రు.
17అపుప్డుయేసు, “Ňసరువి Ňసరుకు, దేవునివి దేవునికి చెలిల్ంచండి” అనివారితో చెపాప్రు.
ఆయన జవాబుకు వారు చాలా ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
పునరుతాథ్ నంలో పెళిళ్

18అపుప్డు పునరుతాథ్ నం లేదని చెపేప్ సదూద్ కయుయ్లు ఆయన దగగ్రకు ఒక పȼశన్తో వచాచ్రు.
19“బోధకుడా,పెళిళ్చేసుకునన్ ఒక వయ్కిɌ సంతానంలేకుండాచనిపోతే,వానిసోదరుడు ఆవిధవరాలిని

పెళిళ్ చేసికొని చనిపోయిన తనసోదరునికి సంతానం కలిగించాలనిమోషేమాకోసం వాɆ శాడు.
20అయితే ఒక కుటుంబంలో ఏడుగురు సోదరులు ఉనాన్రు. మొదటివాడు పెళిళ్ చేసుకుని సంతానం

లేకుండానే చనిపోయాడు.
21 కాబటిట్ రెండవవాడు ఆమెను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు, కాని వాడు కూడా సంతానం లేకుండానే

చనిపోయాడు. అలాగేమూడవవానికి కూడా జరిగింది.
22 వాసత్వానికి, ఆ ఏడుగురు కూడా సంతానం లేకుండానే చనిపోయారు. చివరికి, ఆ సీɟ కూడా

చనిపోయింది.
23ఆమెను ఏడుగురు పెళిళ్ చేసుకునాన్రు కాబటిట్ పునరుతాథ్ నంలో ఆమెఎవరికిభారయ్గా ఉంటుంది?”

అని అడిగారు.
24 అందుకు యేసు, “మీకు వాకయ్ం కాని దేవుని శకిɌని కాని తెలియదు కాబటిట్ మీరు పొరపాటు

చేయటేల్దా?
25చనిపోయినవారుతిరిగిబȾతికినతరావ్తవారు పెళిళ్ చేసుకోరు,పెళిళ్కివవ్బడరు;వారు పరలోకంలో

దూతలాల్ ఉంటారు.
26మృతులు తిరిగి లేచే విషయం మోషే వాɆ సిన గȪంథంలో, మండుతునన్ పొద సంఘటనలో దేవుడు

మోషేతో మాటాల్ డుతూ, ‘నేను అబాȾ హాము దేవుడను ఇసాస్కు దేవుడను యాకోబు దేవుడను’† అని
చెపప్డం మీరు చదువలేదా?

27 ఆయన మృతులకు దేవుడు కాడు, సజీవులకే దేవుడు. మీరు ఘోరంగా పొరబడుతునాన్రు”
అనాన్రు.

గొపప్ ఆజఞ్
28ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులలోఒకడు వచిచ్వారు తరిక్ంచుకోవడంవినాన్డు. యేసువారికిమంచిజవాబు

ఇవవ్డం గమనించి, “ఆజఞ్లనిన్టిలో అతిముఖయ్şనదేది?” అని ఆయనను అడిగాడు.
29అందుకుయేసు, “అనిన్టిలోఅతిముఖయ్şనది: ‘ఓ ఇశాɇ యేలీయులారా, వినండి: మనపȼభుťన

దేవుడు, పȼభువు ఒకక్రే.
30మీపూరణ్హృదయంతో,మీపూరాణ్ తమ్తో,మీపూరణ్మనసుస్తో,మీపూరణ్బలంతోమీపȼభుťన దేవుని

పేȼమించాలి.’‡
31 రెండవ ఆజఞ్: ‘మీకులా మీ పొరుగువారిని పేȼమించాలి’§ వీటిని మించిన గొపప్ ఆజఞ్ లేదు” అని

అతనితో చెపాప్రు.
32అతడు, “బోధకుడా, బాగా చెపాప్వు. దేవుడు ఒకక్రే, ఆయన తపప్ వేరొకరు లేరని నీవు చెపిప్ంది

నిజమే.
33మీపూరణ్హృదయంతో, మీపూరణ్వివేకంతో, మీపూరణ్బలంతో ఆయనను పేȼమించాలి, మీకులా మీ

పొరుగువారిని పేȼమించడం దహనబలులు అరప్ణల కంటేముఖయ్ం” అని జవాబిచాచ్డు.
34అతడు తెలివిగా జవాబు చెపాప్డనియేసు గȪహించి, “నీవు దేవునిరాజాయ్నికి దూరంగా లేవు”అని

అతనితో చెపాప్రు. ఆ తరావ్త ఎవరు కూడా ఆయనను పȼశన్లు అడగడానికి řరయ్ం చేయలేదు.
కీȨసుత్ ఎవరి కుమారుడు?

† 12:26 నిరగ్మ 3:6 ‡ 12:30 దివ్తీ 6:4,5 § 12:31 లేవీ 19:18
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35యేసుదేవాలయఆవరణంలోబోధిసూత్ , “కీȨసుత్ దావీదు కుమారుడనిధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఎందుకు
చెపుɎ నాన్రు?

36దావీదు తానే, పరిశుదాధ్ తమ్తో నింపబడి ఈ విధంగామాటాల్ డాడు:
“ ‘నేను నీ శతుȷ వులను

నీకు పాదపీఠంగా చేసే వరకు
“నీవునా కుడి ťపున కూరోచ్మని

పȼభువు నా పȼభువుతో చెపాప్రు.” ’*
37దావీదే ఆయనను ‘పȼభువు’ అని పిలిచినపుప్డు ఆయన అతనికి కుమారుడెలా అవుతాడు?” అని
అడిగారు.
ఆ పెదద్ జనసమూహం అంతా సంతోషంగా ఆయనమాటలను వినాన్రు.
ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకుల గురించి హెచచ్రిక

38 యేసు బోధిసూత్ , “ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులను గురించి జాగȪతత్పడండి. వారు పొడుగు అంగీలు
వేసుకుని సంత వీధులోల్ తిరుగుతూ పȼజల నుండి గౌరవం అందుకోవడానికి ఇషట్పడతారు.

39 వారు సమాజమందిరాలోల్ ముఖయ్şన సాథ్ నాలను విందులోల్ గౌరవ సథ్లాలను పొందాలని
కోరుకుంటారు.

40 వారు విధవరాండȴ గృహాలను దోచుకుంటూ, పȼజల ముందు చూపించుకోడానికి ఎకుక్వసేపు
పాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు. ఇలాంటివారు తీవɆంగా శిÒంపబడతారు” అని చెపాప్రు.

విధవరాలి కానుక
41యేసుదేవాలయంలోకానుకలపెటెట్ ముందు కూరుచ్నిజనసమూహంఆకానుకపెటెట్లోవారిడబుబ్లు

వేయడం గమనిసుత్ నాన్రు. చాలామంది ధనవంతులు డబుబ్ మూటలను అందులో వేసుత్ నాన్రు.
42కాని ఒక బీద విధవరాలు వచిచ్ రెండు చినన్ కాసులను ఆ పెటెట్లో వేసింది.
43యేసు తన శిషుయ్లను దగగ్రకు పిలిచి, “నేను మీతో నిజంగా చెపుɎ నన్, కానుక పెటెట్లో అందరికంటే

ఈ బీద విధవరాలు ఎకుక్వ వేసింది.
44వారందరు తమకు కలిగిన సమృదిధ్లో నుండి కొంత వేశారు, కాని ఈమె తన పేదరికం నుండి తన

జీవనాధారమంతా వేసింది” అని అనాన్రు.

13
దేవాలయధవ్ంసము అంతయ్కాల సూచనలు

1యేసు దేవాలయం నుండి వెళǻత్ ండగా, ఆయన శిషుయ్లలో ఒకడు, “బోధకుడా, చూడండి! ఈ రాళǻల్
ఎంత పెదద్గా ఉనాన్యో! ఈ కటట్డాలు ఎంత అదుభ్తంగా ఉనాన్యో!” అని ఆయనతో అనాన్డు.

2 అందుకు యేసు, “నీవు ఈ గొపప్ కటట్డలనిన్టిని చూసుత్ నాన్వా? ఇందులో ఒక రాయి మీద ఇంకొక
రాయిఉండదు; పȼతి ఒకటి పడవేయబడుతుంది” అని చెపాప్రు.

3-4యేసుదేవాలయానికిఎదురుగాఉనన్ఒలీవలకొండమీదకూరుచ్నిఉనన్పుప్డు,పేతురు,యాకోబు,
యోహాను అందెȹయలు ఏకాంతంగా ఉనన్పుప్డు, “ఈ సంగతులు ఎపుప్డు జరుగుతాయి? ఇవనీన్
నెరవేరబడబోతునాన్యిఅనడానికి సూచన ఏంటి? మాకు చెపప్ండి” అని ఆయనను అడిగారు.

5అందుకు యేసు వారితో, “ఎవరు మిమమ్లిన్మోసగించకుండ జాగȪతత్గా చూసుకోండి.
6ఎందుకంటే అనేకులు నా పేరిట వచిచ్, ‘నేనే ఆయనను’ అని చెపిప్ చాలామందినిమోసం చేసాత్ రు.
7 మీరు యుదాధ్ ల గురించి, యుదధ్ సమాచారాలను గురించి వినన్పుప్డు, ఆందోళన చెందకండి.

అలాంటివనిన్ జరగ వలసి ఉంది, కాని అంతం రావలసి ఉంది.
8 జనాల మీదికి జనాలు, రాజాయ్ల మీదికి రాజాయ్లు లేసాత్ యి. అకక్డకక్డ కరువులు, భూకంపాలు

వసాత్ యి. ఇవి పȼసవ వేదనలకు పాȼ రంభంమాతȷమే.
* 12:36 కీరɌన 110:1
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9 “మీరు జాగȪతత్గా ఉండాలి. మీరు నాయ్యసభలకు అపప్గించబడతారు, సమాజమందిరాలోల్
కొరడాలతో కొటట్బడతారు. ననున్ బటిట్ మీరు అధికారుల ఎదుట రాజుల ఎదుట వారికి సాకష్ులుగా
నిలబడతారు.

10ఈ సువారɌ మొదట అనిన్ దేశాల పȼజలకు పȼకటించబడాలి.
11 మీరు బంధించబడి తీరుప్కు అపప్గించబడినపుప్డు ఏమి చెపాప్లో అని మీరు ముందుగానే

చింతించవదుద్ . ఆసమయంలోమీకు ఇవవ్బడినమాటలనేచెపప్ండి,ఎందుకంటేమాటాల్ డేదిమీరుకాదు,
పరిశుదాధ్ తమ్ మీదావ్రామాటాల్ డతాడు.

12“సహోదరుడు సహోదరునిన్,తండిȴ తన బిడడ్నుమరణానికిఅపప్గిసాత్ రు. పిలల్లు తలిల్దండుȴ లమీద
తిరగబడివారిని చంపిసాత్ రు.

13 ననున్ బటిట్ పȼతి ఒకక్రు మిమమ్లిన్ దేవ్షిసాత్ రు, కాని చివరి వరకు సిథ్రంగా నిలబడినవారే
రÒంపబడతారు.

14 “ ‘నిరజ్నంగా మారడానికి కారణşన హేయşనది’* నిలబడకూడని సథ్లంలో నిలబడడం మీరు
చూసినపుప్డు, చదివేవాడు అరథ్ం చేసుకొనును గాక, అపుప్డు యూదయలోని వారు కొండలోల్ కి
పారిపోవాలి.

15 ఇంటిśన ఉనన్వారెవరు కిȨందికి దిగకూడదు ఇంటోల్ కి వెళిల్ లేదా పȼవేశించి దేనిన్ బయటకు
తీసుకురాకూడదు.

16పొలంలో ఉనన్వారు తమ śవసాɟ నిన్ తెచుచ్కోడానికి వెనుకకు వెళల్కూడదు.
17ఆ దినాలోల్ గరిభ్ణి సీɟలకు,పాలిచేచ్ తలుల్ లకు శɇమ!
18ఇది చలికాలంలో రాకుండాపాȼ రిథ్ంచండి.
19ఎందుకంటేదేవుడులోకానిన్ సృషిట్ంచినపప్టినుండినేటివరకు అలాంటి శɇమరాలేదు,మరిఎపప్టికీ

రాదు.
20 “పȼభువు ఆ దినాలను తగిగ్ంచకపోతే ఎవవ్రూ తపిప్ంచుకోలేరు. అయితే ఎనున్కోబడినవారి కోసం,

అనగా ఆయన ఏరప్రచుకునన్ వారి కోసం ఆ రోజులు తగిగ్ంచబడతాయి.
21ఆరోజులోల్ మీతోఎవšనా, ‘ఇదిగో, కీȨసుత్ ఇకక్డఉనాన్డు!’ లేదా, ‘ఇదిగో,ఆయనఅకక్డఉనాన్డు!’

అని చెపిప్తే నమమ్కండి.
22 ఎందుకంటే అబదధ్ కీȨసుత్ లు, అబదధ్ పȼవకɌలు వచిచ్ దేవుడు ఏరప్రచుకునన్ వారిని కూడా మోసం

చేయడానికి సూచకకిȨయలను, అదుభ్తాలను చేసాత్ రు.
23కాబటిట్ మీరు జాగȪతత్గా ఉండండి; అందుకే ఈ విషయాలను నేను మీకు ముందుగానే చెపాప్ను.
24 “కాని ఆ దినాలోల్ , ఆ శɇమకాలం తరావ్త,

“ ‘సూరుయ్డు నలల్గామారుతాడు,
చందుȹ డు తన కాంతిని కోలోప్తాడు.

25ఆకాశం నుండి నకష్తాȷ లు రాలిపోతాయి,
ఆకాశ సంబంధşనవి చెదిరిపోతాయి.’†

26 “అపుప్డు మనుషయ్కుమారుడు గొపప్ శకిɌతో మహిమతోమేఘాలమీదరావడం పȼజలు చూసాత్ రు.
27 ఆయన తన దూతలను పంపి, నలుదికుక్ల నుండి, భూమి అంతం నుండి ఆకాశ అంతం వరకు

తాను ఏరప్రచుకునన్ వారినిపోగుచేసాత్ రు.
28 “అంజూర చెటుట్ ను చూసి ఒక పాఠం నేరుచ్కోండి: అంజూర కొమమ్లు లేతť చిగురిసుత్ నన్పుప్డు,

వేసవికాలం సమీపంగా ఉందనిమీకు తెలుసుత్ ంది.
29అలాగే, ఈ సంగతులనిన్ జరుగుతునాన్యని మీరు చూసినపుప్డు, ఆయన రాకడ చాలా దగగ్రలో

ఉందని, తలుపు దగగ్రే ఉందనిమీరు తెలుసుకోండి.
30ఇవనీన్ జరిగే వరకు ఈ తరం గతించదని ఖచిచ్తంగామీతో చెపుɎ నాన్ను.

* 13:14దాని 9:27; 11:31; 12:11 † 13:25యెషయా 13:10; 34:4
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31ఆకాశం భూమి గతించిపోతాయి,గానినామాటలు ఏమాతȷం గతించవు.
ఆ దినం గాని ఆ సమయం గాని ఎవరికీ తెలియదు

32 “అయితే ఆ దినం గురించి, ఆ సమయం గురించి ఎవరికి తెలియదు, కనీసం పరలోకంలోని
దూతలకు గాని, తన కుమారునికి గాని తెలియదు. కేవలం తండిȴకిమాతȷమే తెలుసు.

33జాగȪతత్గా ఉండండి! మెలకువగా ఉండండి! ఆ సమయం ఎపుప్డు వసుత్ ందో మీకు తెలియదు.
34అది తన ఇలుల్ విడిచి దూరదేశం వెళǻత్ నన్ ఒక మనిషిని పోలి ఉంది: అతడు సేవకులకు అధికారం

ఇచిచ్, పȼతీ సేవకునికి వారి వారి పనులను అపప్గించి, దావ్రం దగగ్ర ఉనన్వానికి కాపలా కాయమని
చెపాత్ డు.

35 “ఇంటి యజమాని సాయంతȷం వసాత్ డో, మధయ్రాతిȷ వసాత్ డో, కోడి కూసే వేళకు వసాత్ డో, లేదా
సూరోయ్దయం వేళకు వసాత్ డో, ఎపుప్డు వసాత్ డోమీకు తెలియదు కాబటిట్ మెలకువగా ఉండండి.

36అతడు ఒకవేళ అకసామ్తుత్ గా వసేత్,మీరు నిదȹపోవడం చూసాత్ డేమోఅనిజాగȪతత్గా ఉండండి!
37నేను మీతో చెపుɎ ందే అందరితో చెపుɎ నన్: ‘మెలకువగా ఉండండి!’ ”

14
బేతనియలోఅభిషేకించబడినయేసు

1 పసాక్ పండుగ పులియని రొటెట్ల పండుగకు ఇంకా రెండు రోజులు ఉందనగా, ముఖయ్యాజకులు,
ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులుయేసును రహసయ్ంగా పటుట్ కుని చంపడానికి కుటȲ పనున్తునాన్రు.

2 “కాని పండుగ సమయంలో వదుద్ , ఎందుకంటే పȼజలు అలల్రి చేయవచుచ్” అని చెపుప్కునాన్రు.
3యేసుబేతనియలో, కుషఠ్ రోగిŠనసీమోనుఇంటోల్ భోజనపుబలల్ దగగ్ర కూరుచ్నన్పుప్డు,ఒకసీɟచాలా

విలుťన పరిమళదȹవయ్ం ఉనన్ ఒక పాలరాతి సీసాను తెచిచ్, ఆ సీసాను పగులగొటిట్ ఆ పరిమళదȹవాయ్నిన్
యేసు తలమీదపోసింది.

4అకక్డఉనన్ కొందరు కోపప్డి, “పరిమళదȹవాయ్నిన్ ఇలాఎందుకు వృధాచేయడం? అనిఒకరితోఒకరు
చెపుప్కొనాన్రు.

5ఈ పరిమళదȹవాయ్నిన్ మూడువందల దేనారాలకు అమిమ్ ఆ డబుబ్ను పేదవారికి ఇచిచ్ ఉండాలిస్ంది”
అని ఆ సీɟని కోపంగా గదిద్ంచారు.

6అందుకుయేసు, “ఆమెను ఒంటరిగా వదిలేయండి, ఆమెను ఎందుకు తొందర పెడుతునాన్రు? ఆమె
నా కోసం ఒక కారయ్ం చేసింది.

7 పేదలు ఎలల్పుప్డు మీతోనే ఉంటారు,* మీకు ఇషట్ం వచిచ్న సమయంలో మీరు వారికి సహాయం
చేయవచుచ్. కాని నేను మీతో ఉండను.

8ఆమె చేయగలిగింది ఆమె చేసింది. నాభూసాథ్ పన కోసం ననున్ సిదధ్ం చేయడానికి ఆమెముందుగానే
పరిమళదȹవాయ్నిన్ నా శరీరం మీదపోసింది.

9సరవ్లోకంలో ఎకక్డ సువారɌ పȼకటించబడినా, అకక్డఈమెచేసిందిజాఞ్ పకం చేసుకుని,ఈమెచేసిన
దాని గురించి కూడా చెపుప్కుంటారనిమీతో నిశచ్యంగా చెపుɎ నాన్ను” అనివారితో అనాన్రు.

10 పనెన్ండుమందిలో ఒకœన ఇసక్రియోతు యూదా, ముఖయ్ యాజకుల చేతికి యేసును
అపప్గించడానికి వారి దగగ్రకు వెళాల్ డు.

11 ఇది విని వారు సంతోషించి వానికి డబుబ్లు ఇసాత్ మని వాగాద్ నం చేశారు. కాబటిట్ వాడు యేసును
అపప్గించడానికి తగిన అవకాశం కోసం ఎదురుచూశాడు.

చివరి పసాక్ భోజనం
12పులియని రొటెట్ల పండుగ మొదటి రోజున, అది ఆచార పȼకారం పసాక్ గొరెɂపిలల్ను వధించాలిస్న

సమయం, యేసు శిషుయ్లు ఆయనతో, “నీకోసం పసాక్ భోజనం సిదధ్ం చేయడానికి మమమ్లిన్ ఎకక్డికి
వెళల్మంటావు?” అని అడిగారు.
* 14:7 దివ్తీ 15:11



మారుక్ సువారɌ 14:13 1561 మారుక్ సువారɌ 14:34

13యేసు తన శిషుయ్లలో ఇదద్రిని పంపుతూ, వారితో ఈ విధంగా అనాన్రు, “మీరు పటట్ణంలోనికి
వెళిల్నపుప్డు, నీళల్కుండ ఎతుత్ కుని వెళǻత్ నన్ ఒక వయ్కిɌ మీకు కలుసాత్ డు,మీరు అతనిన్ వెంబడించండి.

14అతడు పȼవేశించే ఇంటియజమానితో, ‘నేను నా శిషుయ్లతో కలిసి పసాక్ భోజనం చేయడానికి, నా
అతిథుల గది ఎకక్డ ఉంది? అనిబోధకుడు అడగమనాన్డు’ అని చెపప్ండి.

15అతడు అనిన్ సదుపాయాలతో, సిదధ్ంగా ఉనన్ ఒక పెదద్ మేడగదిని మీకు చూపిసాత్ డు. మన కోసం
అకక్డ సిదధ్ం చేయండి” అని చెపాప్రు.

16 శిషుయ్లు పటట్ణంలోనికి వెళిల్ యేసు చెపిప్నటుల్ గా వాటిని కనుగొనాన్రు. కాబటిట్ అకక్డ వారు పసాక్
భోజనానిన్ సిదధ్ం చేశారు.

17సాయంకాలşనపుప్డు,యేసు పనెన్ండుమంది శిషుయ్లతో కలిసి అకక్డికి వచాచ్రు.
18వారంతా బలల్ దగగ్ర కూరుచ్ని తింటునన్పుప్డు, ఆయనవారితో, “మీలోఒకడు ననున్ అపప్గిసాత్ డు,

వాడు నాతోపాటు భోజనం చేసుత్ నాన్డనిమీతో నిశచ్యంగా చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
19వారికిదుఃఖం కలిగింది,ఒకరితరావ్తఒకరుఆయనతో, “ఖచిచ్తంగానేŚతేకాదు కదా?” అనాన్రు.
20అందుకుయేసు, “ఈపనెన్ండుమందిలోఒకడు,అతడునాతోపాటు రొటెట్ను గినెన్లోముంచేవాడు.
21 మనుషయ్కుమారుని గురించి వాɆ యబడి ఉనన్ పȼకారం ఆయన వెళిల్పోతారు. కాని

మనుషయ్కుమారుని పటిట్ంచే వానికి శɇమ! ఆ వయ్కిɌ అసలు పుటిట్ ఉండకపోతే అతనికి మేలు” అని
అనాన్రు.

22వారు భోజనం చేసుత్ నన్పుప్డు, యేసు ఒక రొటెట్ను పటుట్ కుని, దాని కోసం కృతజఞ్త చెలిల్ంచి, దానిని
విరిచి తన శిషుయ్లకు ఇసూత్ , “దీనిని తీసుకోండి, ఇది నా శరీరం” అని చెపాప్రు.

23 ఆ తరావ్త ఆయన పాతȷను తీసుకుని, కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి, దానిని వారికి ఇచాచ్రు, అపుప్డు
వారందరు దానిలోనిదితాȷ గారు.

24యేసు వారితో, “ఇది అనేకుల కోసం చిందించనునన్ నా నిబంధన రకɌము.
25 దేవుని రాజయ్ంలో నేను ఈ దాȹ కష్రసం కొȨతత్దిగా తాȷ గే రోజు వరకు మళీళ్ దీనిని తాȷ గనని మీతో

చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
26వారు ఒక కీరɌన పాడిన తరావ్త, ఒలీవల కొండకు వెళాల్ రు.
పేతురు తనను నిరాకరిసాత్ డని ముందుగానే చెపిప్నయేసు

27యేసు వారితో, “మీరందరు చెదరిపోతారు, ఎందుకంటే ఇలావాɆ యబడి ఉంది:
“ ‘నేను గొరెɂల కాపరిని కొడతాను,

అపుప్డు గొరెɂలు చెదిరిపోతాయి.’†
28కాని నేను తిరిగి లేచిన తరావ్తమీకంటేముందు గలిలయపాȼ ంతానికి వెళాత్ ను” అని చెపాప్రు.

29అపుప్డు పేతురు ఆయనతో, “అందరు నినున్ విడిచినా, నేను విడువను” అనాన్డు.
30అందుకుయేసు, “ఈరాతేȷ కోడి రెండు సారుల్ కూయకముందే, నేను నీకు తెలియదనిమూడుసారుల్

చెపాత్ వు అని నీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
31 కాని పేతురు నొకిక్ చెపూɎ , “నేను నీతో కలిసి చావాలిస్ వచిచ్నా, నీవెవరో తెలియదని చెపప్ను”

అనాన్డు. మిగిలిన శిషుయ్లు కూడా అలాగే అనాన్రు.
గెతేస్మనే తోట

32 తరావ్త వారు గెతేస్మనే అనే చోటికి వెళాల్ రు, అకక్డ యేసు తన శిషుయ్లతో, “నేను పాȼ రథ్నచేసి
వచేచ్వరకు మీరు ఇకక్డే కూరోచ్ండి” అని అనాన్రు.

33ఆయన పేతురు,యాకోబు,యోహానులను వెంటబెటుట్ కొని పోయి, తీవɆ వేదనతోబాధపడసాగారు.
34ఆయన వారితో, “నేను చనిపోయే అంతగా నా ఆతమ్ దుఃఖంతో నిండి ఉంది, కాబటిట్ మీరు ఇకక్డే

ఉండిమెలకువగా ఉండండి” అని చెపాప్రు.
† 14:27 జెకరాయ్ 13:7
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35 ఆయన కొంత దూరం వెళిల్, నేల మీద పడి సాధయ్şతే ఈ సమయం తన నుండి దాటి పోవాలని
పాȼ రిథ్ంచారు.

36ఆయన, “అబాబ్, తండీȴ, నీకు సమసత్ం సాధయ్మే. ఈ గినెన్ను నా దగగ్ర నుండి తీసివేయి, అయినా
నాచితత్ం కాదు,మీచితత్మే జరగాలి” అనాన్రు.

37 ఆయన తిరిగి తన శిషుయ్ల దగగ్రకు వచిచ్, వారు నిదిȹసుత్ నాన్రని చూసి పేతురుతో, “సీమోనూ,
నిదిȹసుత్ నాన్వా? ఒక గంటŠనామెలకువగా ఉండలేవా?

38మీరుశోధనలోపడకుండమెలకువగాఉండిపాȼ రథ్న చేయండి. ఆతమ్ సిదధ్మే,కానిశరీరంబలహీనం”
అని చెపాప్రు.

39ఆయనమళీళ్ వెళిల్ అదే విధంగాపాȼ రిథ్ంచారు.
40ఆయన తిరిగి వచిచ్నపుప్డు,వారి కళǻల్ బరువుగా ఉనాన్యి, కాబటిట్ వారు మళీళ్ నిదȹపోతునాన్రని

తెలుసుకునాన్రు. ఆయనకు ఏమి చెపాప్లోవారికి తెలియలేదు.
41యేసు మూడవసారి తిరిగివచిచ్, “మీరు ఇంకా నిదిȹసుత్ విశాɇ ంతి తీసుకొంటునాన్రా? ఇక చాలు!

చూడండి,మనుషయ్కుమారుడు పాపుల చేతికి అపప్గించబడే సమయం వచేచ్సింది.
42వెళాద్ ం రండి. ననున్ పటిట్ంచేవాడు వసుత్ నాన్డు” అని చెపాప్రు.

యేసు బంధించబడుట
43 ఆయన ఇంకా మాటాల్ డుతుండగా, పనెన్ండుగురిలో ఒకœన, యూదా వచాచ్డు. అతనితో పాటు

ముఖయ్ యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు నాయకులు పంపిన పెదద్ గుంపు కతుత్ లు కరɂలు పటుట్ కుని
వచిచ్ంది.

44ఆయననుపటిట్ంచేవాడువారికి గురుɌ లు చెపాప్డు: “నేను ఎవరినిముదుద్ పెటుట్ కుంటానో;ఆయనను
మీరు బంధించి బందోబసుత్ తో తీసుకెళల్ండి.”

45యూదా వెంటనేయేసు దగగ్రకు వెళిల్, “బోధకుడా” అని అంటూ ఆయనను ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.
46వారు వచిచ్యేసును పటుట్ కొని, ఆయనను బంధించారు.
47యేసు పȼకక్న నిలుచునన్ వారిలో ఒకడు తన కతిత్ని దూసి పȼధానయాజకుని సేవకుడిని కొటిట్ చెవిని

నరికివేశాడు.
48యేసు, “ననున్ పటుట్ కోడానికి కతుత్ లతో కరɂలతో వచాచ్రు, నేను ఏşన తిరుగుబాటు చేసుత్ నాన్నా?
49 నేను పȼతిరోజు దేవాలయ ఆవరణంలో బోధిసూత్ , మీతోనే ఉనాన్ను, మీరు ననున్ బంధించలేదు.

ఎందుకంటే లేఖనాలు నెరవేరాలని ఇలా జరిగింది” అని చెపాప్రు.
50అపుప్డు అందరు ఆయనను ఒంటరిగా విడిచిపారిపోయారు.
51 సనన్ని నార వసɟం మాతȷమే ధరించిన ఒక యువకుడు, యేసును వెంబడిసుత్ నాన్డు. వారు అతనిన్

పటుట్ కునన్పుప్డు,
52అతడు ఆ వసాɟ నిన్ వదిలి దిగంబరిగాపారిపోయాడు.

మహాసభముందుయేసు
53వారుయేసును పȼధానయాజకుని దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు, ముఖయ్యాజకులు, నాయకులు ధరమ్శాసɟ

ఉపదేశకులు అందరు అకక్డ సమావేశం అయాయ్రు.
54పేతురు పȼధానయాజకుని ఇంటిపాȼ ంగణం వరకు, ఆయనను దూరం నుండి వెంబడిసూత్ వచాచ్డు.

అకక్డ కాపలా కాసుత్ నన్ వారితో చలిమంట దగగ్ర కూరుచ్ని, చలి కాచుకుంటునాన్డు.
55 ముఖయ్ యాజకులు నాయ్యసభ సభుయ్లందరు యేసును చంపించాలని ఆయనకు వయ్తిరేకంగా

సా®య్లను వెదకుతునాన్రు. కానీవారికి ఏమి దొరకలేదు.
56 ఆయనకు వయ్తిరేకంగా అనేకులు తపుప్డు సా®య్లు ఇచాచ్రు, కాని వాటిలో ఒకదానికొకటి

సరిపోలేదు.
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57-58అపుప్డు కొందరు లేచిఆయనకు వయ్తిరేకంగాఈఅబదధ్సాకష్Țం చెపాప్రు: “ ‘ఇతడుమనుషుయ్ల
చేతులతో కటిట్న ఈ దేవాలయానిన్ పడగొటిట్ మూడు దినాలోల్ మనుషుయ్ల చేతులతో కటట్ని మరొక
దేవాలయానిన్ నిరిమ్సాత్ ను’ అని చెపప్డం మేము వినాన్ం” అనాన్రు.

59అయినావారిసాకష్Țం కూడా సరిపోలేదు.
60అపుప్డు పȼధానయాజకుడు వారి ముందు నిలబడియేసును, “నీవు వారికి సమాధానం ఇవవ్వా?

నీకు వయ్తిరేకంగా వీరు చెపుɎ నన్ సా®య్ల గురించి నీవు ఏమంటావు?” అని అడిగాడు.
61కానియేసుమౌనంగా ఉండి వారికి ఏ జవాబు ఇవవ్లేదు.
పȼధానయాజకుడు మళీళ్యేసును, “నీవు దేవుని కుమారుడťన కీȨసుత్ వా?” అని అడిగాడు.
62అందుకుయేసు, “అవును”అంతేకాదు, “మనుషయ్కుమారుడు సరవ్శకిɌగల దేవుని కుడిచేతిťపున

కూరుచ్ని ఉండడం ఆకాశమేఘాలమీద ఆయనరావడంమీరు చూసాత్ రు” అని చెపాప్రు.
63-64అపుప్డు పȼధానయాజకుడు తన బటట్లను చింపుకొని, “ఇంకా మనకు సాకష్ులు ఏం అవసరం?

ఇపుప్డే Řవదూషణమీరు వినాన్రు. మీకు ఏమి అనిపిసుత్ ంది?” అని అడిగాడు.
అందుకు వారందరు మరణశికష్ విధించాలి అనాన్రు.
65 ఆ తరావ్త కొందరు యేసు మీద ఉమిమ్వేయడం మొదలుపెటాట్ రు; వారు ఆయన కళǻల్ మూసి,

ఆయనను తమ పిడికిళళ్తో గుదిద్ , “నినున్ ఎవరు కొటాట్ రో, చెపుప్!” అనాన్రు. కావలివారు కూడా
ఆయనను పటుట్ కుని కొటాట్ రు.

యేసు ఎవరో తెలియదనిబొంకిన పేతురు
66పేతురు ఇంటిపాȼ ంగణంలో కిȨందిభాగంలోఉనన్పుప్డు, పȼధానయాజకుని దగగ్ర పనిచేసేఅమామ్యి

అకక్డికి వచిచ్ంది.
67పేతురు చలి కాచుకుంటూ ఉండగా ఆమె, అతనిన్ దగగ్ర నుండి చూసింది.
ఆ అమామ్యి పేతురుతో, “నీవు కూడా నజరేతువాœన,యేసుతో ఉనాన్వు” అనన్ది.
68కానిదానికతడుఒపుప్కోలేదు. “నీవుఏమిమాటాల్ డుతునాన్వోనాకుతెలియదు”అనిచెపిప్,అతడు

దావ్రం ťపుకు వెళాల్ డు. వెంటనే కోడి కూసింది.
69 ఆ దాసిŠన అమామ్యి అతనిన్ అకక్డ చూసినపుప్డు, చుటూట్ నిలబడి ఉనన్వారితో, “ఇతడు

కూడావారిలో ఒకడే” అనన్ది.
70అతడు మళీళ్ తిరసక్రించాడు.
కొంతసేపటి తరావ్త, పేతురుకు దగగ్రలో నిలబడినవారు పేతురుతో, “ఖచిచ్తంగా నీవు కూడ వారిలో

ఒకడివి, ఎందుకంటే నీవు గలిలయవాడవు” అనాన్రు.
71అందుకతడు శపించడం మొదలుపెటిట్ , “మీరు ఎవరి గురింŌతే మాటాల్ డుతునాన్రో ఆయన నాకు

తెలియదు!” అనివారితో పȼమాణం చేశాడు.
72వెంటనే రెండవసారి కోడి కూసింది. అపుప్డు పేతురు, “కోడి రెండు సారుల్ కూయక ముందే నేనెవరో

నీకు తెలియదనిమూడుసారుల్ చెపాత్ వు” అనియేసు తనతో చెపిప్నమాటను పేతురు జాఞ్ పకం చేసుకుని,
వెకిక్వెకిక్ ఏడాచ్డు.

15
పిలాతు ముందుయేసు

1 తెలల్వారుజామున ముఖయ్ యాజకులు, నాయకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు నాయ్యసభ సభుయ్లు
అందరు కలిసి ఆలోచన చేశారు. కాబటిట్ వారుయేసును బంధించి, తీసుకెళిల్ అధిపతిŠన పిలాతు చేతికి
అపప్గించారు.

2పిలాతుయేసును, “నీవుయూదుల రాజువా?” అని అడిగాడు.
అందుకు యేసు, “అని నీవే అనాన్వు” అని జవాబిచాచ్రు.
3ముఖయ్యాజకులుయేసు మీద అనేక నేరాలుమోపారు.
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4 అందుకు పిలాతు మళీళ్ యేసుతో, “నీవు వారికి జవాబు చెపప్వా? వారు నీకు వయ్తిరేకంగా ఎనిన్
నేరాలుమోపుతునాన్రో చూడు!” అనాన్డు.

5కానియేసు జవాబివవ్లేదు, కాబటిట్ పిలాతు ఆశచ్రయ్పోయాడు.
6పండుగ రోజు పȼజల కోరిక మేరకు ఒక నేరసుథ్ ని విడుదల చేయడం ఆనవాయితి.
7 తిరుగుబాటు చేసి, మనుషుయ్లను చంపినందుకు బంధింపబడిన వారిలో బరబాబ్ అనేవాడు

ఉనాన్డు.
8పȼజలు గుంపుగా వచిచ్, అతడు ఎపుప్డూ చేసినటేల్ చేయమని పిలాతును కోరారు.
9-10ముఖయ్యాజకులు కేవలం అసూయతోనేయేసును అపప్గించారని పిలాతుకు తెలుసు, కాబటిట్ ,

“యూదుల రాజును విడుదల చేయమంటారా?” అని అడిగాడు.
11 కాని ముఖయ్ యాజకులు, యేసుకు బదులుగా బరబాబ్ను విడుదల చేసేలా పిలాతును కోరమని

గుంపును రెచచ్గొటాట్ రు.
12అందుకు పిలాతు, “మరి, మీరుయూదుల రాజు అని పిలిచే ఇతనిన్ ఏమి చేయమంటారు?” అని

వారిని అడిగాడు.
13అందుకు వారు, “సిలువ వేయండి!” అని అరిచారు.
14 “ఎందుకు? ఇతడు చేసిన నేరమేంటి?” అని పిలాతు అడిగాడు.
అయితేవారు ఇంకా గటిట్గా, “అతనిన్ సిలువ వేయండి!” అని కేకలు వేశారు.
15 పిలాతు ఆ పȼజలను సంతోషపెటట్డానికి, బరబబ్ను వారికి విడుదల చేశాడు. యేసును కొరడాలతో

కొటిట్ంచి, సిలువ వేయడానికి అపప్గించాడు.
యేసును హేళన చేసిన Ũనికులు

16Ũనికులు యేసును పేȼతోరయ్ము అని పిలువబడే అధిపతి భవనం లోనికి తీసుకెళిల్ అకక్డ మిగిలిన
Ũనికులందరిని సమకూరాచ్రు.

17వారు ఆయనకు ఊదా రంగు అంగీని వేసి,ముళళ్తో ఒక కిరీటానిన్ అలిల్ ఆయన తలమీద పెటాట్ రు.
18ఆ తరావ్త, “జయం,యూదుల రాజా!” అని ఆయనను పిలవడంమొదలుపెటాట్ రు.
19 ఆయన తలś కొమమ్తో పదే పదే కొడుతూ, ఆయన మీద ఉమిమ్ వేశారు. వారు ఆయన ముందు

మోకరించి, ఆయనను అవమానిసూత్ నమసక్రించారు.
20ఈ విధంగా ఆయనను ఎగతాళి చేసిన తరావ్త, ఆయనమీదనునన్ ఊదా రంగు వసాɟ నిన్ తీసివేసి,

ఆయన వసాɟ లను ఆయనకే తొడిగించారు. తరావ్త ఆయనను సిలువ వేయడానికి తీసుకెళాల్ రు.

సిలువవేయబడినయేసు
21 కురేనీ పాȼ ంతానికి చెందిన, అలెగాజ్ ండరు రూఫసు అనేవారి తండిȴŠన సీమోను ఆ మారాగ్ న

వెళǻత్ నాన్డు. Ũనికులు అతనిన్ పటుట్ కుని సిలువమోయమని బలవంతం చేశారు.
22వారు యేసును గొలొగ్ తా అనే సథ్లానికి తీసుకుని వచాచ్రు. గొలొగ్ తా అంటే “కపాల సథ్లం” అని

అరథ్ము.
23అపుప్డు వారు బోళం కలిపిన దాȹ కష్రసానిన్ ఆయనకు ఇచాచ్రు, కాని ఆయనదానిని తీసుకోలేదు.
24 ఆ తరావ్త వారు ఆయనను సిలువ వేశారు. ఆయన వసాɟ లను పంచుకోడానికి, వారు చీటుల్ వేసి

ఎవరికి వచిచ్ంది వారు తీసుకునాన్రు.
25ఆయనను సిలువ వేసినపుప్డు సమయం ఉదయం తొమిమ్ది గంటలు అయియ్ంది.
26ఆయనś ఉనన్ నేరంయొకక్ వాɆ తపూరవ్క ఉతత్రువ్ ఇలా ఉంది:

యూదుల రాజు.
27 తిరుగుబాటు చేసిన ఇదద్రు బందిపోటు దొంగలను, ఆయనకు కుడి ťపున ఒకడిని, ఎడమťపున

మరొకడిని సిలువ వేశారు.
28ఆయన అపరాధులలో ఒకనిగా ఎంచబడాడ్ డు అని వాɆ యబడినది.*

* 15:28 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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29 ఆ దారిలో వెళǻత్ నన్వారు తలలు ఊపుతూ, “దేవాలయానిన్ పడగొటిట్ మూడు దినాలోల్ తిరిగి
కడతాననాన్వు నీవే కదా!

30సిలువ మీద నుండి దిగిరా, నినున్ నీవే రÒంచుకో!” అని అంటూ దూషించారు.
31అలాగేముఖయ్యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఆయనను ఎగతాళి చేశారు, “వీడు ఇతరులను

రÒంచాడు, కాని తనను తాను రÒంచుకోలేడు.
32 ఈ కీȨసుత్ , ఇశాɇ యేలీయుల రాజు, మేము చూసి నమేమ్లా ఇపుప్డు సిలువ నుండి దిగిరా” అని

ఆయనను హేళన చేశారు. ఆయనతో కూడా సిలువవేయబడిన వారు కూడా ఆయనś అవమానాలు
గుపిప్ంచారు.

యేసుమరణము
33మధాయ్హన్ం పనెన్ండు గంటల నుండి మూడు గంటల వరకు ఆ దేశమంతా చీకటి కమిమ్ంది.
34మూడు గంటలకు యేసు, “ఎలోయి, ఎలోయి, లామా సబకాɌ నీ” అని బిగగ్రగా కేక వేశారు. ఆ

మాటలకు, “నా దేవా,నా దేవా, ననున్ ఎందుకు విడిచిపెటాట్ వు?”† అని అరథ్ము.
35దగగ్ర నిలబడినవారిలో కొందరు ఆమాటలను విని, “వినండి, ఇతడు ఏలీయాను పిలుసుత్ నాన్డు”

అనాన్రు.
36ఒకడు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్, ఒక సప్ంజీని పులల్ని దాȹ కష్రసంలో ముంచి ఒక కరɂకు తగిలించి, యేసుకు

తాȷ గడానికి అందించాడు. “ఇపుప్డు వీనిన్ ఒంటరిగా వదిలి వేదాద్ ము. ఏలీయా వచిచ్ వీనిన్ కిȨందికి
దించుతాడేమోచూదాద్ ం” అనాన్డు.

37గొపప్ కేక వేసి,యేసు పాȼ ణం విడిచారు.
38అపుప్డు దేవాలయంలో తెర śనుండి కిȨంది వరకు రెండుగా చినిగిపోయింది.
39యేసుకు ఎదురుగా నిలబడి ఉనన్ శతాధిపతి, ఆయనపాȼ ణం విడవడం చూసి, “నిజంగా ఈయన

దేవుని కుమారుడే!” అనాన్డు.
40 కొందరు సీɟలు దూరం నుండి చూసుత్ నాన్రు. వారిలో మగద్లేనే మరియ, చినన్వాœన యాకోబు

యోసేపుల తలిల్Šనమరియ ఇంకా సలోమిఉనాన్రు.
41 ఆయన గలిలయలో ఉనన్పుప్డు వీరు ఆయనను వెంబడించి, ఆయనకు సేవ చేశారు, వీరే కాక

ఆయన వెంటయెరూషలేముకు వచిచ్న అనేకమంది సీɟలు కూడ అకక్డ ఉనాన్రు.
యేసు సమాధి

42అది సిదధ్పాటు రోజు అనగా సబాబ్తు దినానికి ముందు రోజు. కాబటిట్ సాయంకాలşనపుప్డు,
43 అరిమతయికు చెందిన యోసేపు నాయ్యసభలో పాȼ ముఖయ్şన సభుయ్డు, దేవుని రాజయ్ం కోసం

ఎదురు చూసుత్ నన్వాడు, అతడు řరయ్ంగా పిలాతు దగగ్రకు వెళిల్ యేసు దేహానిన్ తనకు ఇమమ్ని అడిగాడు.
44ఆయన అపప్టికే చనిపోయాడని వినన్ పిలాతు ఆశచ్రయ్పడాడ్ డు. శతాధిపతిని తన దగగ్రకు పిలిచి,

యేసు అపుప్డే చనిపోయాడాఅని అడిగాడు.
45 శతాధిపతి నుండి ఆ సంగతిని తెలుసుకునాన్క,యోసేపుకుయేసు శరీరానిన్ అపప్గించాడు.
46కాబటిట్ యోసేపుసనన్నినారబటట్ కొని తెచిచ్,యేసు దేహానిన్ కిȨందికి దింపి,నారబటట్తో చుటిట్ ,రాతితో

చెకక్బడినసమాధిలోపెటాట్ డు. తరావ్తఆసమాధిదావ్రంముందు ఒక పెదద్ రాయిదొరిల్ంచిదానినిమూసి
వేశాడు.

47మగద్లేనే మరియ,యోసేపుతలిల్Šనమరియఆయనను పెటిట్న చోటును చూశారు.

16
చనిపోయితిరిగి లేచినయేసు

1 సబాబ్తు దినం అయిపోగానే, మగద్లేనే మరియ, యాకోబు తలిల్ మరియ, సలోమియేసు శరీరానికి
పూయడానికి సుగంధ దȹవాయ్లను కొనాన్రు.
† 15:34 కీరɌన 22:1
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2వారంమొదటిరోజునతెలల్వారేటపుప్డు,సూరుయ్డుఉదయిసుత్ నన్పుప్డువారుసమాధిదగగ్రకు వెళǾత్
3 “సమాధిదావ్రానిన్ మూసిన రాయిని ఎవరు దొరిల్సాత్ రు?” అని ఒకరితో ఒకరు అనుకునాన్రు.
4కానివారు అకక్డ చేరుకుని, ఆ పెదద్ రాయి పȼకక్కు తొలగిపోయిఉండడం చూశారు
5వారు ఆ సమాధిలోనికి వెళిల్నపుప్డు, తెలల్ని అంగీ వేసుకుని ఉనన్ ఒక యవవ్నసుథ్ డు కుడి పȼకక్న

కూరుచ్ని ఉండడం చూసి,చాలాభయపడాడ్ రు.
6 అపుప్డు ఆ దూత, “భయపడవదుద్ , మీరు సిలువవేయబడిన, నజరేయుœన యేసును

వెదుకుతునాన్రు. ఆయన లేచారు! ఆయన ఇకక్డ లేరు. వారు ఆయనను పడుకోబెటిట్న సథ్లానిన్
చూడండి.

7 అయితే వెళిల్, ఆయన శిషుయ్లతో, పేతురుతో, ‘ఆయన మీకంటే ముందుగా గలిలయలోనికి
వెళǻత్ నాన్రు. ఆయన మీతో చెపిప్నటేల్ , అకక్డ మీరు ఆయనను చూసాత్ రు’ ” అని చెపప్ండని ఆ సీɟలతో
చెపాప్డు.

8 ఆ సీɟలు భయపడుతూ, వణుకుతూ సమాధి నుండి పరుగెతిత్ వెళిల్పోయారు. వారు చాలా
భయపడాడ్ రు, కాబటిట్ వారు ఎవరితో ఏమి చెపప్లేదు.

9వారంలో మొదటి రోŎన ఆదివారం తెలల్వారుతుండగా, యేసు ఎవరిలో నుండి ఏడు దయాయ్లను
వెళల్గొటాట్ రో ఆమగద్లేనే మరియకుమొదట కనిపించారు.

10ఆమె వెళిల్, ఆయనతోపాటు ఉండినవాš ఆయన కోసం దుఃఖిసూత్ , ఏడుసుత్ నన్వారికి చెపిప్ంది.
11యేసు బȾతికి ఉనాన్డని, ఆమె ఆయనను చూసిందని వారు వినన్పుప్డు,వారు నమమ్లేదు.
12ఆ తరావ్త వారిలో ఇదద్రు నడుసూత్ వెళǻత్ ండగాయేసు వారికి వేరే రూపంలో కనిపించారు.
13వారు తిరిగివెళిల్ జరిగిన విషయానిన్మిగిలిన శిషుయ్లకు చెపాప్రు;కాని వీరిమాటలను కూడావారు

నమమ్లేదు.
14తరావ్త పదకొండుమంది శిషుయ్లుభోజనం చేసుత్ నన్పుప్డుయేసువారికి కనిపించారు. యేసుతిరిగి

లేచిన తరావ్త ఆయనను చూసినవారు వారికి చెపిప్నావారు నమమ్లేదని,వారిహృదయకాఠినాయ్నిన్ బటిట్
ఆయనవారిని గదిద్ంచారు.

15యేసు వారితో, “మీరు సరవ్లోకానికి వెళిల్, సరవ్సృషిట్కి సువారɌను పȼకటించండి.
16నమిమ్,బాపిత్సమ్ం పొందేవారు రకష్ణపొందుతారు, నమమ్నివారు శికష్ను అనుభవిసాత్ రు.
17 ననున్ నమిమ్న వారందరి దావ్రా ఈ సూచకకిȨయలు జరుగుతాయి: నా నామంలో దయాయ్లను

వెళల్గొడతారు; కొȨతత్ భాషలుమాటాల్ డుతారు;
18తమచేతులతో విషసరాప్లను పటుట్ కుంటారు; విషంతాȷ గినావారికి ఏహాని కలుగదు;వారు రోగుల

మీద చేతులుంచినపుప్డు, రోగులు సవ్సథ్త పొందుతారు” అనాన్రు.
19పȼభుťనయేసు శిషుయ్లతోమాటాల్ డిన తరావ్త, ఆయన పరలోకానికి ఆరోహణమయాయ్రు, దేవుని

కుడిచేతి ťపున కూరుచ్నాన్రు.
20ఆతరావ్త శిషుయ్లు బయలుదేరి అనిన్పాȼ ంతాలకు వెళిల్ పȼకటించారు, పȼభువువారితో కూడాఉండి,

అదుభ్తాలు సూచనలతో తనమాటలు నిజమని నిరూపించారు.*

* 16:20 కొ.పȼ.లలో 9-20 వచనాలు లేవు.
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లూకా
వాɆ సిన సువారɌ

పరిచయం
1-4ఘనత వహించిన థెయోఫిలా, జరిగిన సంఘటనలను కళాల్ రా చూసినవారు, వాకయ్ ఉపదేశకులు

మనకు చెపూɎ అందించిన వివరాలను అనేకులు వాɆ యడంమొదలుపెటాట్ రు. కాబటిట్ నీకు బోధించబడిన
సంగతులు ఖచిచ్తంగా జరిగాయని నీవు తెలుసుకోవడానికి, దీనిన్ దృషిట్లో ఉంచుకుని, నేనే ఆరంభం
నుండి పȼతిదీ జాగȪతత్గా పరిశోధించాను కాబటిట్ నేను కూడా మీ కోసం అనిన్టిని ఒక కȨమంలో వాɆయాలని
నిరణ్యించుకునాన్ను, నెరవేరచ్బడిన* సంఘటనలనిన్టిని గురించి నేనే జాగȪతత్గా పరిశోధించి, తదావ్రా
మీకు బోధించబడిన విషయాలు ఎంత ఖచిచ్తşనవోమీకు తెలుసుత్ ంది.

బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను పుటుట్ క గురించి ముందుగానే చెపప్బడుట
5యూదయదేశపురాŎనహేరోదు రోజులోల్ అబీయాయాజకశాఖకు చెందినఒకయాజకుడు ఉనాన్డు,

అతని పేరు జెకరాయ్; అతనిభారయ్ అహరోనుయాజక వంశీయురాలు, ఆమె పేరు ఎలీసబెతు.
6 వారిదద్రు పȼభువు ఆజఞ్లను, శాసనాలను నిందారహితంగా అనుసరిసూత్ దేవుని దృషిట్లో

నీతిమంతులుగా ఉనాన్రు.
7అయితే ఎలీసబెతు గొడాȴ లు కాబటిట్ వారికి పిలల్లు కలుగలేదు, śగావారిదద్రు చాలా వృదుధ్ లు.
8 ఒకసారి జెకరాయ్ వారి శాఖ విధులోల్ ఉనన్పుప్డు అతడు దేవుని ఎదుట యాజకునిగా పరిచరయ్

చేసుత్ నాన్డు,
9యాజకులు వారి సాంపȼదాయం పȼకారం చీటుల్ వేసినపుప్డు, అతనికి పȼభువు మందిరంలోనికి వెళిల్

ధూపం వేసే వంతు వచిచ్ంది.
10ధూపం వేసే సమయం వచిచ్నపుప్డు, సమాజ పȼజలందరు బయటపాȼ రిథ్సుత్ నాన్రు.
11పȼభువు దూత ధూపవేదికకు కుడి ťపున నిలబడి, అతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు.
12జెకరాయ్ అతనిన్ చూసి, ఉలికిక్పడి, భయంతో బిగుసుకుపోయాడు.
13 ఆ దూత అతనితో, “జెకరాయ్ భయపడకు; నీ పాȼ రథ్న వినబడింది. నీ భారయ్ ఎలీసబెతు నీకు

కుమారుని కంటుంది, నీవు అతనికియోహాను అని పేరు పెటాట్ లి.
14 అతడు నీకు సంతోషానిన్ ఆనందానిన్ కలుగ చేసాత్ డు, అలాగే అనేకులు అతని పుటుట్ కను బటిట్

సంతోషిసాత్ రు.
15 ఎందుకంటే పȼభువు దృషిట్లో అతడు గొపప్వాడవుతాడు. అతడు దాȹ కష్రసం కానీ మదయ్ం కానీ

తాȷ గకూడదు, అతడు పుటట్క ముందే పరిశుదాధ్ తమ్చేత నింపబడతాడు.
16ఇశాɇ యేలీయులోల్ ని చాలామందిని అతడు వారి పȼభుťన దేవుని ťపుకు తిȷపుప్తాడు.
17అతడు తండుȴ ల హృదయాలను పిలల్ల ťపుకు అవిధేయులను నీతిమంతుల జాఞ్ నం ťపుకు తిȷపిప్,

పȼజలను పȼభువు కోసం సిదధ్పరచడానికి ఏలీయాయొకక్ ఆతమ్తో శకిɌతో పȼభువుకు ముందుగా వెళాత్ డు”
అనాన్డు.

18అందుకు జెకరాయ్ ఆ దూతతో, “ఇది జరుగుతుందని నేను ఎలా నమామ్లి? నేను ముసలివానిన్, నా
భారయ్ వయసుస్ కూడామీరిపోయింది” అనాన్డు.

19అందుకు ఆ దూత అతనితో, “నేను గబిȾయేలును. నేను దేవుని సనిన్ధిలో నిలబడి ఉంటాను, నీతో
మాటాల్ డి నీకు ఈ శుభవారɌ చెపప్డానికి నేను నీ దగగ్రకు పంపబడాడ్ ను.

* 1:1-4 లేదా ఖచిచ్తంగా విశవ్సించబడిన
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20 నేనిపుప్డు నీతో చెపిప్న మాటలను నీవు నమమ్లేదు, కాబటిట్ నిరీణ్త సమయంలో ఇది జరిగే వరకు,
నీవుమూగవానిగామౌనంగా ఉంటావు” అనాన్డు.

21అంతలో,పȼజలు జెకరాయ్కోసంఎదురుచూసూత్ దేవాలయంలోఅతడుఆలసయ్ం ఎందుకు చేసుత్ నాన్డో
అని ఆశచ్రయ్పడుతూ ఉనాన్రు.

22అతడు బయటకు వచాచ్క, అతడు వారితోమాటాల్ డలేకపోయాడు. అతడు తమతోమాటాల్ డటానికి
బదులు Ũగలు చేసూత్ ఉండడంతో, అతడు దేవాలయంలో దరశ్నం చూశాడనివారు గȪహించారు.

23అతని సేవ కాలంపూరɌయినపుప్డు, అతడు ఇంటికి వెళిల్పోయాడు.
24ఆతరావ్త అతనిభారయ్ ఎలీసబెతు గరభ్ం ధరించి అయిదు నెలల వరకు ఇతరులకు కనబడకుండా

ఉండింది.
25ఆమె, “పȼభువే నా కోసం ఈ కారయ్ం చేశారు, ఈ దినాలోల్ ఆయన ననున్ కరుణించి, నా పȼజలమధయ్

నాకునన్ అవమానం తొలగించారు” అని అనన్ది.
యేసు పుటుట్ క గురించి ముందుగానే చెపప్బడుట

26 ఎలీసబెతు గరభ్వతిŠన ఆరో నెలలో, దేవుడు గబిȾయేలు దూతను గలిలయలోని నజరేతు
గాȪమానికి,

27దావీదు వంశసుథ్ œనయోసేపుకు పȼధానం చేయబడినమరియఅనే కనయ్ దగగ్రకు పంపారు.
28ఆ దూత ఆమె దగగ్రకు వెళిల్ ఆమెతో, “బహǼగా దయను పొందినదానా, నీకు శుభములు! పȼభువు

నీకు తోœ ఉనాన్రు” అని చెపాప్డు.
29అతనిమాటలకు మరియచాలా కలవరపడి, ఇది ఎటువంటి శుభవచనమోఅని ఆశచ్రయ్పడింది.
30అయితే ఆ దూత ఆమెతో, “మరియా, భయపడకు; నీవు దేవుని దయను పొందుకొనాన్వు.
31నీవు గరభ్ం ధరించి, ఒక కుమారుని కంటావు, నీవు ఆయనకుయేసు అని పేరు పెటాట్ లి.
32ఆయనగొపప్వాœ సరోవ్నన్తుœన దేవుని కుమారుడని పిలువబడతారు. పȼభుťన దేవుడు ఆయన

తండిȴŠనదావీదు సింహాసనానిన్ ఆయనకు ఇసాత్ రు.
33ఆయనయాకోబువంశసుథ్ లను నిరంతరంపరిపాలిసాత్ రు;ఆయనరాజాయ్నికిఅంతంఉండదు”అని

చెపాప్డు.
34మరియఆ దూతతో, “నేను కనయ్ను కదా, అదెలాసాధయ్ం?” అని అడిగింది.
35అందుకు ఆదూత, “పరిశుదాధ్ తమ్ నీమీదికివసాత్ డు,సరోవ్నన్తుని శకిɌ నినున్ కముమ్కుంటుంది. కాబటిట్

పుటట్బోయే పవితȷ శిశువు దేవుని కుమారుడని పిలువబడతాడు.†
36 నీ బంధువురాలు ఎలీసబెతు కూడ తన ముసలితనంలో గరభ్ం ధరించింది, పిలల్లు పుటట్రు అని

ఎవరి గురింŌతే అనుకునాన్రో, ఆమెకు ఇపుప్డు ఆరో నెల నిండింది.
37ఎందుకంటే దేవుని నుండి వచేచ్ ఏమాట నెరవేరకమానదు” అనాన్డు.
38అందుకు మరియ, “నేను పȼభువు దాసురాలను, నీవు చెపిప్న పȼకారం నాకు జరుగును గాక” అని

అనన్ది. తరావ్త దూత వెళిల్పోయాడు.
మరియఎలీసబెతును దరిశ్సుత్ ంది

39కొనిన్ రోజుల తరావ్తమరియ సిదధ్పడియూదయకొండపాȼ ంతంలో ఉనన్ పటట్ణానికి వెళిల్ంది,
40అకక్డ ఆమె జెకరాయ్ ఇంటికి వెళిల్ ఎలీసబెతుకు వందనాలు చెపిప్ంది.
41ఎలీసబెతు మరియ చెపిప్న వందనాలను వింటునన్పుప్డు, ఆమె గరభ్ంలోని శిశువు గంతులేసాడు,

ఎలీసబెతు పరిశుదాధ్ తమ్తో నింపబడింది.
42ఆమె పెదద్ సవ్రంతో: “సీɟలలో నీవు ధనుయ్రాలవు, నీవు గరభ్ంలోమోసుత్ నన్ శిశువు ధనుయ్డు!
43నా పȼభువు తలిల్ నా దగగ్రకు రావడానికి, నేను ఏపాటిదానను?
44నీవు చెపిప్న వందనం నా చెవిని చేరగానే,నా గరభ్ంలోని శిశువు సంతోషంతో గంతులు వేశాడు.

† 1:35 లేదాపుటట్బోయే శిశువు పరిశుదుధ్ డు అని పిలువబడతాడు
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45పȼభువు తనకు చేసిన వాగాద్ నం తపప్క నెరవేరుతుందని నమిమ్న సీɟ ధనుయ్రాలు!” అని చెపిప్ంది.

మరియ గీతం
46అందుకు మరియ:

“నాఆతమ్ పȼభువును మహిమపరుసుత్ ంది.
47నా రకష్కుœన దేవునిలోనాఆతమ్ సంతోషిసుత్ ంది.

48తన సేవకురాలి దీనసిథ్తిని
ఆయన గమనించారు.

ఇదిమొదలుకొని తరతరాలవారు ననున్ ధనుయ్రాలు అంటారు,
49ఎందుకంటే మహాఘనుడు నా కోసం గొపప్ కారాయ్లను చేశారు,
పరిశుదుధ్ డని ఆయనకు పేరు.

50తరతరాల వరకు ఆయనకు భయపడేవారికి,
ఆయన కరుణ విసత్రిసుత్ ంది.

51ఆయన తనబాహǼవుతో గొపప్ కారాయ్లను చేసాత్ రు;
తమఅంతరంగాలోల్ గరివ్ంచు వారిని ఆయన చెదరగొటాట్ రు.

52సింహాసనాల నుండి పరిపాలకులను కిȨందికి పడదోȹసారు,
కాని, దీనులను śకి లేవనెతాత్ రు.

53ఆకలిగొనినవారినిమంచి పదారాధ్ లతో తృపిత్పరిచారు,
కాని, ధనవంతులను వటిట్ చేతులతో పంపారు.

54-55ఆయన అబాȾ హాముకు అతని సంతతివారికి
నితయ్ం దయ కలిగి ఉండాలనిజాఞ్ పకం చేసుకొంటూ,

మన పితరులకు వాగాద్ నం చేసినటుల్ ,
తన సేవకుœన ఇశాɇ యేలుకు సహాయం చేశారు.”

56మరియదాదాపుమూడు నెలలు ఎలీసబెతుతో ఉండి తన ఇంటికి తిరిగి వెళిల్ంది.
బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను పుటుట్ క

57ఎలీసబెతుకు నెలలు నిండినపుప్డు, ఆమె ఒక కుమారుని కనన్ది.
58పȼభువుఆమెśఈగొపప్ కరుణను చూపించాడనన్ సంగతినివినన్ ఇరుగుపొరుగువారు బంధువులు,

ఆమెతో కలిసి సంతోషించారు.
59ఎనిమిదవ రోజున శిశువుకు సునన్తిచేసి, తండిȴ పేరును బటిట్ జెకరాయ్ అని పేరు పెడుతుండగా,
60తలిల్, “వదుద్ ! బాబునుయోహాను అని పిలువాలి” అని చెపిప్ంది.
61అందుకు వారు ఆమెతో, “మీబంధువులోల్ ఎవవ్రికి ఆ పేరు లేదు కదా” అనాన్రు.
62వారు ఈబాబుకు ఏ పేరు పెటాట్ లని తండిȴకి Ũగ చేసి అడిగారు.
63 అందుకతడు ఒక పలకను అడిగి, “బాబు పేరు యోహాను” అని దానిś వాɆ సినపప్డు వారందరు

ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
64 వెంటనే అతని నోరు తెరుచుకుంది అతని నాలుక సడలింది, అతడు మాటాల్ డుతూ దేవుని

సుత్ తించడంమొదలుపెటాట్ డు.
65 ఇరుగుపొరుగు వారందరు భయంతో నిండిపోయారు, యూదయ కొండ పాȼ ంత పȼజలందరు ఈ

సంగతుల గురించి చెపుప్కొనాన్రు.
66 ఇది వినన్ పȼతి ఒకక్రు దాని గురించి ఆశచ్రయ్పడి, “ఈ బిడడ్ ఏమవుతాడో?” అనుకునాన్రు.

ఎందుకంటే పȼభువుహసత్ం బిడడ్కు తోడుగా ఉనన్ది.
జెకరాయ్ గీతం

67తండిȴ జెకరాయ్ పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండుకొని ఈ విధంగా పȼవచించాడు:
68 “ఇశాɇ యేలు దేవుœన పȼభువు సుత్ తింపబడును గాక,
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ఎందుకంటే ఆయన తన పȼజలను దరిశ్ంచి వారిని విమోచించారు.
69-70దేవుడు ముందుగానే తన పవితȷ పȼవకɌల దావ్రా పలికించినటుల్ ,

తన సేవకుœన దావీదు వంశంలో
మన కోసం రకష్ణ కొముమ్ను‡మొలిపించారు.
71మన శతుȷ వుల చేతి నుండి

మనలిన్ దేవ్షించు వారి నుండి రకష్ణ కలిగించారు,
72మన పితరులకు దయ చూపడానికి

తన పరిశుదధ్ నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి:
73మన తండిȴŠన అబాȾ హాముకు పȼమాణం చేసినటుల్ గా,

74మన శతుȷ వుల చేతి నుండి మనలిన్ తపిప్ంచి,
మనం భయపడకుండా ఆయనను సేవించాలని,

75బȾతికిన కాలమంతామనం ఆయన ఎదుట
పరిశుదధ్త నీతి కలిగి జీవించాలని విమోచించారు.

76 “నాబిడాడ్ , నీవు,మహోనన్తుని పȼవకɌవని పిలువబడతావు;
పȼభువుకు ముందుగా నీవు ఆయన కోసంమారగ్ం సిదధ్ం చేసాత్ వు.

77ఆయన పȼజలకు వారి పాపకష్మాపణదావ్రానే,
రకష్ణ కలుగుతుందని వారికి తెలియచేసాత్ వు,

78-79ఎందుకంటే మనపాదాలను సమాధానమారగ్ంలో నడిపించడానికి,
చీకటిలో జీవిసుత్ నన్వారిś

మరణచాఛ్యలోఉనన్వారిś పȼకాశించడానికి
పరలోకం నుండి ఉదయించే సూరుయ్నిలా

మన దేవుని దయా కనికరం మన కోసం అనుగȪహించబడింది.”
80ఆబాలుడు ఎదిగిఆతమ్లోబలపడాడ్ డు; ఇశాɇ యేలీయులకు బహిరంగంగా కనబడేవరకు అరణయ్ంలో

నివసించాడు.
2

యేసు పుటుట్ క
1ఆ దినాలోల్ రోమారాజయ్మంతటా పȼజా సంఖయ్ను నిరవ్హించాలని Ňసరు ఆగసట్స్ ఆజాఞ్ పించాడు.
2 (ఇది కురేనియు సిరియాదేశాధిపతిగా ఉనన్పుప్డు తీసినమొదటి పȼజాసంఖయ్.)
3పȼతి ఒకక్రు తమ పేరల్ను నమోదు చేయించుకోడానికి తమ సవ్గాȪమాలకు వెళాల్ రు.
4కాబటిట్ యోసేపు కూడా దావీదు వంశసుథ్ డు కాబటిట్ , అతడు గలిలయపాȼ ంతంలోని నజరేతు గాȪ మం

నుండి,యూదయపాȼ ంతంలోని బేతెల్హేము అనేదావీదు పటట్ణానికి వెళాల్ డు, ఎందుకంటే అతడుదావీదు
వంశసుథ్ డు.

5 తనతో పెండిల్కి పȼధానం చేయబడి, గరభ్వతిగా ఉనన్ మరియతో పాటు తమ పేరల్ను నమోదు
చేయించుకోవడానికి వెళాల్ డు.

6వారు అకక్డ ఉనన్పుడు, ఆమె నెలలు నిండి, తనమొదటి కుమారుని కనన్ది.
7సతȷంలోవారికి సథ్లం దొరకలేదు, కాబటిట్ ఆమె ఆ శిశువును మెతత్ని గుడడ్లతో చుటిట్ పశువుల తొటిట్లో

పడుకోబెటిట్ంది.
8ఆపాȼ ంతంలోనిగొరెɂల కాపరులు కొందరు దగగ్రలోఉనన్పొలాలోల్ ఉండి,రాతిȷజామునతమమందను

కాచుకుంటూ ఉనాన్రు.
‡ 1:69-70 కొముమ్ను ఇకక్డ బలşన రాజును సూచిసుత్ ంది
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9 పȼభువు దూత వారికి కనబడినపుప్డు, పȼభువు మహిమ వారి చుటూట్ పȼకాశించడంవలల్, వారు
భయంతో వణికిపోయారు.

10 అయితే ఆ దూత వారితో, “భయపడకండి, పȼజలందరికి గొపప్ సంతోషానిన్ కలిగించే శుభవారɌను
నేను మీకు తెచాచ్ను.

11దావీదు పటట్ణంలోఈ రోజే రకష్కుడు మీ కోసం పుటాట్ డు; ఆయన పȼభుťన కీȨసుత్ .*
12మీరు గురుɌ పటట్డానికి మీకు గురుɌ ఇదే: ఒక శిశువు మెతత్ని గుడడ్లతో చుటట్బడి పశువుల తొటిట్లో

పడుకోబెటిట్ ఉండడం మీరు చూసాత్ రు” అని చెపాప్డు.
13అపుప్డు అకసామ్తుత్ గా ఆ దూతతోపాటు ఆకాశంలో దూతల గొపప్ సమూహం కనబడి,ఈ విధంగా

దేవుని సుత్ తించారు,
14 “అతుయ్నన్తşన సథ్లాలోల్ దేవునికి మహిమ,

ఆయనకు ఇషట్şనవారికి భూమిమీద సమాధానం కలుగును గాక.”
15ఆదూతలువారిదగగ్ర నుండిపరలోకానికివెళిల్నతరావ్త,ఆగొరెɂలకాపరులుఒకరితోఒకరు, “రండి

మనం బేతెల్హేము పటట్ణానికి వెళిల్, దేని గురింŌతే పȼభువు మనకు చెపాప్రో, ఆ జరిగిన దానిని చూదాద్ ం”
అని చెపుప్కొనాన్రు.

16కాబటిట్ వారు తవ్రపడి వెళిల్ మరియనుయోసేపును తొటిట్లో పడుకుని ఉనన్ శిశువును చూశారు
17వారు ఆ శిశువును చూసి, ఆ శిశువు గురించి తమతో చెపప్బడిన సంగతులను వారు ఇతరులకు

చెపాప్రు.
18గొరెɂల కాపరులు తమతో చెపిప్నమాటలను వినన్వారందరు ఎంతో ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
19అయితే మరియ ఆమాటలనిన్ంటిని తన హృదయంలో భదȹం చేసుకుని వాటి గురించి ఆలోచిసూత్

ఉండింది.
20 ఆ గొరెɂల కాపరులు తమతో చెపప్బడినటుల్ గా, తాము విని చూసిన వాటనిన్టిని గురించి దేవుని

సుత్ తిసూత్ మహిమపరుసూత్ తిరిగి వెళాల్ రు.
21ఆ శిశువుకు సునన్తి చేయాలిస్న ఎనిమిదవ రోజున, ఆయనను గరభ్ం దాలచ్క ముందు దేవదూత

చెపిప్నటుల్ , ఆయనకుయేసు అని పేరు పెటాట్ రు.
యేసును దేవాలయంలో పȼతిషిఠ్ ంచుట

22మోషేధరమ్శాసɟం పȼకారం శుదీధ్కరణ రోజులుపూరిɌŠన తరావ్త,యోసేపుమరియలు ఆ శిశువును
పȼభువునకు పȼతిషిఠ్ ంచడానికియెరూషలేముకు తీసుకెళాల్ రు.

23 (పȼభువుధరమ్శాసɟంలోవాɆ యబడిఉనన్టుల్ గా, “పȼతితొలిమగబిడడ్ పȼభువునకు పȼతిషిఠ్ ంచబడాలి”†),
24పȼభువు ధరమ్శాసɟంలో చెపప్బడినటుల్ గా: “గువవ్ల జతను, లేదా రెండు చినన్ పావురాలను”‡ బలిగా

అరిప్ంచడానికి తీసుకెళాల్ రు.
25 ఆ సమయంలో యెరూషలేములో నీతిమంతుడు భకిɌపరుœన, సుమెయోను అని పిలువబడే ఒక

వృదుధ్ డునాన్డు. అతడు ఇశాɇ యేలుయొకక్ ఆదరణ కోసం ఎదురు చూసుత్ నన్వాడు. పరిశుదాధ్ తమ్ అతని
మీద ఉనాన్డు.

26 అతడు పȼభువుని అభిషికుɌ ని అనగా కీȨసుత్ ను చూడకుండ చనిపోడని పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్ర
బయలుపరచబడింది.

27 అతడు పరిశుదాధ్ తమ్ పేȼరేపణతో, దేవాలయ ఆవరణంలోనికి వెళాల్ డు. ధరమ్శాసɟ ఆచార పȼకారం
శిశుťనయేసుకు జరిగించడానికి ఆయన తలిల్దండుȴ లు ఆయనను లోపలికి తీసుకువచిచ్నపుప్డు,

28సుమెయోను ఆ శిశువుని తన చేతులోల్ కి తీసుకుని దేవుని సుత్ తిసూత్ , ఇలా అనాన్డు:
29 “సరవ్శకిɌగల పȼభువా, నీమాట పȼకారం,

ఇపుప్డు సమాధానంతో నీదాసుని వెళల్నివువ్.

* 2:11 కీȨసుత్ అంటే మెసీస్యాఅని అరథ్ం † 2:23 నిరగ్మ 13:2,12 ‡ 2:24 లేవీ 12:8
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30-32సరవ్లోక పȼజల కోసం నీవు సిదధ్పరచిన,
నీ రకష్ణను నా కళాల్ రా చూశాను,

అదియూదేతరులందరికి నినున్ పȼతయ్కష్పరచే వెలుగుగా,
నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలుయొకక్ మహిమగాఉనన్ది.”

33ఆయన గురించి చెపిప్నమాటలను వినన్ ఆయన తలిల్దండుȴ లు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
34 సుమెయోను వారిని దీవించి ఆయన తలిల్Šన మరియతో: “ఇశాɇ యేలీయులలో అనేకమంది

పడిపోవడానికి లేవడానికి కారణంగాను, వయ్తిరేకంగా చెపుప్కోడానికి గురుɌ గాను ఉండడానికి ఈ శిశువు
నియమించబడాడ్ డు,

35 తదావ్రా అనేకమంది హృదయాలోచనలు బయలుపరచబడతాయి, నీ హృదయంలోకి కూడా ఒక
ఖడగ్ ం దూసికొనిపోతుంది.”

36 అలాగే ఆషేరు గోతాȷ నికి చెందిన, పనూయేలు కుమారెɌŠన, అనన్, అనే ఒక పȼవకిɌ కూడా అకక్డ
ఉండింది. ఆమెచాలావృదుధ్ రాలు; ఆమె పెళిళ్ చేసుకుని ఏడు సంవతస్రాలు భరɌతో కాపురం చేసి,

37 తరావ్త ఎనŞ నాలుగు సంవతస్రాలు నిండేవరకు విధవరాలుగా ఉండింది. ఆమె ఎపుప్డు
దేవాలయానిన్ విడిచిపెటట్కుండా,రాతిȷంబవళǻళ్ ఉపవాసపాȼ రథ్నలతో ఆరాధిసుత్ నన్ది.

38 ఆమె కూడ ఆ సమయంలోనే దేవాలయ ఆవరణంలో వారి దగగ్రకు వచిచ్, దేవునికి కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచి,యెరూషలేము విమోచన కోసం ఎదురు చూసుత్ నన్ వారందరితో శిశువు గురించి చెపిప్ంది.

39యోసేపుమరియలు పȼభువు ధరమ్శాసɟం పȼకారం అనిన్ జరిగించిన తరావ్త, గలిలయలోని నజరేతు
అనే తమ పటట్ణానికి వెళాల్ రు.

40బాలుడు ఎదిగి బలం పొందుకొనాన్డు; ఆయనజాఞ్ నంతో నింపబడాడ్ డు, దేవుని దయఆయనమీద
ఉండింది.

దేవాలయంలోబాలుœనయేసు
41పȼతి సంవతస్రం పసాక్ పండుగకు యేసు తలిల్దండుȴ లు యెరూషలేముకు వెళేల్వారు.
42ఆయన పనెన్ండేళళ్ వాœ ఉనన్పుప్డు, ఆచారం పȼకారం వారు పండుగకు వెళాల్ రు.
43ఆపండుగముగిసినతరావ్త,వారుతిరిగి ఇంటికి వెళǻత్ ండగా,బాలుœనయేసుయెరూషలేములోనే

ఉండిపోయారు కాని ఆయన తలిల్దండుȴ లకు ఆ సంగతి తెలియలేదు.
44 ఆయన తమ గుంపు వారితోనే ఉనాన్డని అనుకుని, వారు ఒక రోజు పȼయాణం చేశారు. తరావ్త

తమ బంధువులలోను పరిచితులలోను ఆయన కోసం వెదకడంమొదలుపెటాట్ రు.
45వారికి ఆయన కనబడకపోయేసరికి,వారు ఆయనను వెదకడానికి తిరిగియెరూషలేముకు వెళాల్ రు.
46 మూడు దినాţన తరావ్త దేవాలయ ఆవరణంలో, బోధకుల మధయ్ ఆయన కూరుచ్ని, వారి

మాటలను వింటూ వారిని పȼశన్లు అడగడం వారు చూశారు
47 ఆయన మాటలను వినన్ పȼతి ఒకక్రు ఆయనకునన్ గȪహింపుకు, ఆయన ఇచేచ్ జవాబులకు

ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
48 ఆయన తలిల్దండుȴ లు ఆయనను చూసి, విసుత్ పోయారు. ఆయన తలిల్ ఆయనతో, “కుమారుడా,

ఎందుకు ఇలా చేశావు? నేను మీ తండిȴ ఆందోళన చెంది నీకోసం వెదకుతునాన్ము” అనన్ది.
49 అందుకు ఆయన, “మీరెందుకు నా కోసం వెదుకుతునాన్రు? నేను నా తండిȴ ఇంటోల్ § ఉండాలని

మీకు తెలియదా?” అనివారితో అనాన్రు.
50అయితే ఆయనవారితో చెపుɎ నన్ దానినివారు గȪహించలేకపోయారు.
51ఆ తరావ్తయేసు వారితో కలిసి నజరేతుకు వెళిల్ వారికి లోబడి ఉనాన్రు. అయితే ఆయన తలిల్ ఈ

సంగతులనిన్టిని తనహృదయంలో భదȹం చేసుకునన్ది.
52యేసు జాఞ్ నంలోను వయసుస్లోను దేవుని దయలోను మనుషుయ్ల దయలోను వరిధ్లాల్ రు.

§ 2:49 లేదానా తండిȴ పనిలో
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3
మారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచే బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను

1తిబెరి Ňసరు ఏలుచునన్ పదిహేనవసంవతస్రంలో,యూదయపాȼ ంతానికిఅధిపతిగాపొంతిపిలాతు,
గలిలయ పాȼ ంతానికి చతురాథ్ ధిపతిగా హేరోదు, ఇతూరియా తȷకోనీతి అనే పాȼ ంతాలకు చతురాథ్ ధిపతిగా
అతని తముమ్œన ఫిలిపుప్ అబిలేనెపాȼ ంతానికి చతురాథ్ ధిపతిగా లుసానీయఉనాన్రు.

2అనాన్ కయపాల పȼధానయాజకతవ్ం కొనసాగుతునన్ సమయంలో, అరణయ్ంలో నివసిసుత్ నన్ జెకరాయ్
కుమారుœనయోహాను దగగ్రకు దేవునివాకుక్ వచిచ్ంది.

3అతడు యూదయలోనియొరాద్ ను నదీ తీరపాȼ ంతమంతా వెళǾత్ పాపకష్మాపణ కొరŇ పశాచ్తాత్ పపడి
బాపిత్సమ్ం పొందుకోండని పȼకటిసుత్ నాన్డు.

4పȼవకɌŠనయెషయాగȪంథంలోవాɆ యబడి ఉనన్టుల్ :
“అరణయ్ంలో ఒక సవ్రం ఎలుగెతిత్ ఇలా చెపుɎ ంది,
‘పȼభువు కోసంమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరచండి,

ఆయన కోసం తోȷవలను సరాళం చేయండి.
5పȼతి లోయపూడచ్బడుతుంది,

పȼతి పరవ్తం, కొండ సమం చేయబడుతుంది.
వంకర తోȷవలు తినన్గా,

గరుకుమారాగ్ లు నునన్గా చేయబడతాయి.
6దేవుని రకష్ణను పȼజలందరు చూసాత్ రు.’ ”*

7తనచేబాపిత్సమ్ంపొందడానికివసుత్ నన్ జనసమూహంతోయోహాను, “సరప్సంతానమా! రానునన్ఉగȪత
నుండి తపిప్ంచుకోడానికిమిమమ్లిన్ ఎవరు హెచచ్రించారు?

8 పశాచ్తాత్ పానికి తగిన ఫలాలను ఫలించండి. ‘అబాȾ హాము మాకు తండిȴగా ఉనాన్డు’ అని మీలో
మీరు అనుకోవడం మొదలుపెటట్వదుద్ . దేవుడు ఈ రాళల్ నుండి కూడా అబాȾ హాముకు సంతానం
కలుగజేయగలడు అనిమీతో చెపుɎ నాన్ను.

9 ఇపప్టికే గొడడ్లి చెటల్ వేరు దగగ్ర పెటట్బడింది, మంచి పండుల్ ఫలించని పȼతి చెటుట్ నరకబడి అగిన్లో
వేయబడుతుంది.”

10అందుకు జనసమూహం, “అయితేమేము ఏమి చేయాలి?” అని అడిగారు.
11 అందుకు యోహాను, “రెండు చొకాక్లు ఉనన్వాడు ఏమిలేని వానికి ఇవావ్లి, ఆహారం కలవాడు

కూడా అలాగే చేయాలి” అనాన్డు.
12 పనున్ వసూలు చేసేవారు కూడ బాపిత్సమ్ం పొందడానికి వచాచ్రు. వారు, “బోధకుడా, మేము ఏమి

చేయాలి?” అని అడిగారు.
13అందుకు అతడువారితో, “మీకు నిరణ్యించబడినపనున్ కంటేఎకుక్వతీసుకోవదుద్ ”అనిచెపాప్డు.
14తరావ్త కొందరు Ũనికులు వచిచ్, “మేము ఏమి చేయాలి?” అని అడిగారు.
అందుకతడు, “ఎవరి దగగ్రి నుండి అకȨమంగా డబుబ్ తీసుకోవదుద్ అనాయ్యంగా ఎవరి మీదా నేరం

మోపవదుద్ ,మీజీతంతో తృపిత్గా ఉండండి” అనివారితో చెపాప్డు.
15 పȼజలు కీȨసుత్ వసాత్ డని ఆశతో ఎదురుచూసూత్ ఉనాన్రు కాబటిట్ యోహానే కీȨసుత్ అయి ఉంటాడా అని

వారందరు తమహృదయాలోల్ అనుకుంటూ ఉనాన్రు.
16అపుప్డుయోహాను వారందరితో అనాన్డు, “నేను నీటితోమీకు బాపిత్సమ్మిసుత్ నాన్ను. కానినాకనాన్

శకిɌమంతుడు ఒకడు వసాత్ డు,ఆయనచెపుప్లవారును విపప్డానికి కూడానేనుయోగుయ్నిన్కాదు. ఆయన
మీకు పరిశుదాధ్ తమ్తో, అగిన్తోబాపిత్సమ్ం ఇసాత్ రు.

* 3:6యెషయా 40:3-5
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17గోధుమల నుండిపొటుట్ ను వేరు చేయడానికి తన చేతిలోచేటతోఆయనసిదధ్ంగా ఉనాన్రు. ఆయన
గోధుమలను తన ధానయ్పు కొటుట్ లో పోసి, తన నూరెచ్డి కలల్మును శుభȿం చేసి, పొటుట్ ను ఆరని అగిన్లో
కాలిచ్వేసాత్ రు.”

18అతడు ఇంకా అనేకşన ఇతరమాటలతోవారినిహెచచ్రిసూత్ వారికి సువారɌ పȼకటించాడు.
19 అయితే చతురాథ్ ధిపతిŠన హేరోదు, తన సోదరుని భారయ్Šన హేరోదియను పెళిళ్

చేసుకునన్ందుకు, అతడు చేసిన ఇతర దుషట్ కిȨయలను గురించియోహాను అతనిన్ గదిద్ంచాడు కాబటిట్ ,
20హేరోదు తాను చేసిన తపుప్లు చాలవనన్టుట్ యోహానును చెరసాలలో వేయించాడు.
యేసు బాపిత్సమ్ం ఆయన వంశావళి

21 పȼజలందరు బాపిత్సమ్ం పొందుతునన్పుప్డు, యేసు కూడా బాపిత్సమ్ం పొందుకునాన్రు. ఆయన
పాȼ రిథ్సుత్ ండగా, ఆకాశం తెరువబడింది,

22 పరిశుదాధ్ తమ్ పావురం రూపంలో ఆయన మీదకు దిగివచాచ్డు. పరలోకం నుండి ఒక సవ్రం
ఇలా చెపప్డం వినబడింది: “నీవు నా కుమారుడవు, నేను పేȼమించేవాడవు; నీయందు నేను ఎంతో
ఆనందిసుత్ నాన్ను.”

23 ఆ తరావ్త యేసు పరిచరయ్ పాȼ రంభించినపుప్డు ఆయన ఇంచుమించు ముśȕ యేండల్ వయసుస్
కలవాడు. ఆయనయోసేపు కుమారుడని అనుకునాన్రు,

యోసేపుహేలీ కుమారుడు,
24హేలీమతత్తు కుమారుడు,
మతత్తు లేవీ కుమారుడు, లేవీమెలిక్ కుమారుడు,
మెలిక్యనన్ కుమారుడు,యనన్యోసేపు కుమారుడు,
25యోసేపుమతత్తీయ కుమారుడు,మతత్తీయఆమోసు కుమారుడు,
ఆమోసు నహǿము కుమారుడు, నహǿము ఎసిల్ కుమారుడు,
ఎసిల్ నగగ్యి కుమారుడు,
26నగగ్యిమయతు కుమారుడు,
మయతు మతత్తీయ కుమారుడు,మతత్తీయ సిమియ కుమారుడు,
సిమియయోశేఖు కుమారుడు,యోశేఖుయోదా కుమారుడు,
27యోదాయోహనన్ కుమారుడు,యోహనన్ రేసా కుమారుడు,
రేసా జెరుబాబ్బెలు కుమారుడు, జెరుబాబ్బెలు షయలీత్యేలు కుమారుడు,
షయలీత్యేలు నేరి కుమారుడు,
28నేరి మెలీక్ కుమారుడు,
మెలిక్ అదిద్ కుమారుడు, అదిద్ కోసాం కుమారుడు,
కోసాము ఎలామ్దాం కుమారుడు, ఎలామ్దాం ఏరు కుమారుడు,
29ఏరుయెహోషువ కుమారుడు,యెహోషువ ఎలియాజరు కుమారుడు,
ఎలియాజరుయోరీము కుమారుడు,యోరీముమతత్తు కుమారుడు,
మతత్తు లేవీ కుమారుడు,
30లేవీ షిమోయ్ను కుమారుడు,
షిమోయ్నుయూదా కుమారుడు,యూదాయోసేపు కుమారుడు.
యోసేపుయోనాము కుమారుడు,యోనాము ఎలాయ్కీము కుమారుడు,
31ఎలాయ్కీము మెలెయ కుమారుడు,మెలెయమెనాన్ కుమారుడు,
మెనాన్మతత్తా కుమారుడు,మతత్తానాతాను కుమారుడు,
నాతాను దావీదు కుమారుడు,
32దావీదుయెషష్యి కుమారుడు,
యెషష్యి ఓబేదు కుమారుడు, ఓబేదు బోయజు కుమారుడు,
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బోయజు శలామ్ను కుమారుడు, శలామ్ను నయసోస్ను కుమారుడు,
33నయసోస్ను అమీమ్నాదాబు కుమారుడు, అమీమ్నాదాబు అరాము కుమారుడు,
అరాము హెసోɉ ను కుమారుడు,హెసోɉ ను పెరెసు కుమారుడు,
పెరెసుయూదా కుమారుడు,
34యూదాయాకోబు కుమారుడు,
యాకోబు ఇసాస్కు కుమారుడు, ఇసాస్కు అబాȾ హాము కుమారుడు,
అబాȾ హాము తెరహǼ కుమారుడు, తెరహǼ నాహోరు కుమారుడు,
35నాహోరు సెరూగు కుమారుడు, సెరూగు రయూ కుమారుడు,
రయూ పెలెగు కుమారుడు, పెలెగు హెబెరు కుమారుడు,
హెబెరు షేలహǼ కుమారుడు,
36షేలహǼ కేయినాను కుమారుడు,
కేయినాను అరప్కష్దు కుమారుడు, అరప్కష్దు షేము కుమారుడు,
షేము నోవహǼ కుమారుడు, నోవహǼ లెమెకు కుమారుడు,
37లెమెకు మెతూషెల కుమారుడు,మెతూషెలహనోకు కుమారుడు,
హనోకుయెరెదు కుమారుడు,యెరెదు మహలలేలు కుమారుడు,
మహలలేలు కేయినాను కుమారుడు,
38 కేయినాను ఎనోషు కుమారుడు,
ఎనోషు షేతు, షేతు ఆదాము కుమారుడు,
ఆదాము దేవుని కుమారుడు.

4
అరణయ్ంలోయేసును శోధించి ఓడినసాతాను

1 యేసు, పరిశుదాధ్ తమ్పూరుణ్ œ, యొరాద్ నును విడిచి వెళాల్ రు. ఆతమ్ ఆయనను అరణయ్ంలోనికి
తీసుకెళాల్ డు.

2అకక్డ నలŞ రోజులు ఆయనఅపవాది చేత శోధించబడాడ్ రు. ఆ రోజులోల్ ఆయన ఏమీతినలేదు, ఆ
రోజులుపూరిɌ అవుతుండగా ఆయనకు ఆకలివేసింది.

3 అపవాది ఆయనతో, “నీవు దేవుని కుమారుడťతే, ఈ రాయిని రొటెట్గా మారమని చెపుప్” అని
అనాన్డు.

4అందుకు యేసు, “ ‘మనుషుయ్లు కేవలం ఆహారం వలల్నే జీవించరు’* అని వాɆ యబడి ఉంది” అని
జవాబిచాచ్రు.

5 తరావ్త అపవాది ఆయనను ఒక ఎతెɐన కొండ మీదికి తీసుకెళిల్ ఒకక్ కష్ణంలో పȼపంచంలోని
రాజాయ్లనిన్టినీ ఆయనకు చూపించాడు.

6అపవాదిఆయనతో, “వీటనిన్టిరాజాయ్ధికారం,వాటిťభవం నీకు ఇసాత్ ను;అవినాకు ఇవవ్బడాడ్ యి,
నాకిషట్şన వారికెవరిŇనా నేను వాటిని ఇవవ్గలను.

7నీవు ననున్ ఆరాధిసేత్, వీటనిన్టిని నీకు ఇసాత్ ను” అనాన్డు.
8 అందుకు యేసు, “ ‘నీ పȼభుťన దేవునిన్ ఆరాధించాలి, ఆయనను మాతȷమే సేవించాలి†’ అని

వాɆ యబడి ఉంది” అని జవాబిచాచ్రు.
9 అపవాది ఆయనను యెరూషలేముకు తీసుకెళిల్ అకక్డ దేవాలయ శిఖరం మీద నిలబెటిట్ , “నీవు

దేవుని కుమారుడťతే, ఇకక్డినుండి కిȨందికి దూకు.
10ఎందుకంటే ఇలావాɆ యబడి ఉంది:

“ ‘నినున్ జాగȪతత్గా కాపాడడానికి నీ గురించి
ఆయన తన దూతలకు ఆజాఞ్ పిసాత్ రు;

11నీపాదాలకు ఒక రాయితగలకుండ,
వారు నినున్ తమ చేతులతో ఎతిత్ పటుట్ కుంటారు’ ”‡ అని అనాన్డు.

* 4:4 దివ్తీ 8:3 † 4:8 దివ్తీ 6:13 ‡ 4:11 కీరɌన 91:11-12
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12అందుకు యేసు, “ ‘నీ పȼభుťన దేవుని పరీÒంచకూడదు’ అనివాɆ యబడి ఉంది”§ అని అనాన్రు.
13 అపవాది శోధించడం అంతా ముగించిన తరావ్త, తగిన సమయం వచేచ్వరకు ఆయనను విడిచి

వెళిల్పోయాడు.
నజరేతు దగగ్రయేసు తిరసాక్రం

14 యేసు పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌతో తిరిగి గలిలయకు వెళాల్ రు, అపుప్డు ఆయన గురించిన వారɌ ఆ
పాȼ ంతమంతావాయ్పించింది.

15ఆయనవారి సమాజమందిరాలోల్ బోధిసుత్ నాన్రు, పȼతి ఒకక్రు ఆయనను కొనియాడారు.
16యేసు తాను పెరిగిన నజరేతు గాȪమానికి వెళిల్నపుప్డు, అలవాటు పȼకారం సబాబ్తు దినాన ఆయన

సమాజమందిరానికి వెళిల్,వాకాయ్నిన్ చదవడానికి నిలబడాడ్ రు.
17ఆయనచేతికిపȼవకɌŠనయెషయావాɆ సినగȪంథానిన్వారుఅందించారు. ఆయనఆగȪంథపుచుటట్ను

విపుప్తుండగా ఒకచోటఈ విధంగావాɆ యబడి ఉండడం కనిపించింది:
18 “పȼభువు ఆతమ్ నామీద ఉనన్ది,

బీదలకు సువారɌ పȼకటించడానికి,
ఆయన ననున్ అభిషేకించారు;

చెరలో ఉనన్వారికి విడుదలను పȼకటించడానికి,
గుȪ డిడ్వారికి చూపును ఇవవ్డానికి,

బాధింపబడినవారికి విడుదలను కలుగచేయడానికి,
19పȼభువుహితవతస్రానిన్ పȼకటించడానికి ఆయన ననున్ అభిషేకించారు.”*

20 ఆ తరావ్త ఆ గȪంథపుచుటట్ను చుటిట్ , అకక్డ ఉనన్ పరిచారకునికి ఇచిచ్ కూరుచ్నాన్రు.
సమాజమందిరంలో ఉనన్ పȼతి ఒకక్రు ఆయనమీద దృషిట్ సారించారు.

21అపుప్డు ఆయనవారితో, “ఈరోజుమీరు వింటూ ఉండగానేఈ లేఖనం నెరవేరింది” అనాన్రు.
22 అందరు ఆయనను మెచుచ్కొంటూ ఆయన నోటి నుండి వచేచ్ దయ గల మాటలకు ఆశచ్రయ్పడి,

“ఈయనయోసేపు కుమారుడు కాడా?” అనివారు అడిగారు.
23 యేసు వారితో మాటాల్ డుతూ, “ ‘ఓ ťదుయ్డా, నినున్ నీవు సవ్సథ్పరుచుకో!’ అనే సామెతను

తపప్కుండా నాకు చెపాత్ రు, ఇంకా నాతో, ‘నీవు కపెరన్హǿములో కారాయ్లను చేశావని మేము వినన్టుల్ గా,
నీసొంత గాȪ మşన ఇకక్డ కూడా చేయి’ అనిమీరు అంటారు” అని అనాన్రు.

24ఆయన వారితో ఇంకామాటాల్ డుతూ, “ఏ పȼవకɌ తన సవ్గాȪ మంలో అంగీకరించబడరని నేను మీతో
నిజంగా చెపుɎ నాన్ను.

25 ఏలీయా పȼవకɌ రోజులోల్ మూడునన్ర సంవతస్రాలు ఆకాశం మూయబడి, దేశమంతట తీవɆşన
కరువు వచిచ్నపుప్డు, ఇశాɇ యేలీయులలో అనేకమంది విధవరాండుȴ ఉనాన్రని నేను మీకు సతయ్మే
చెపుɎ నాన్ను.

26అయితే వారెవరి దగగ్రకు ఏలీయా పంపబడలేదు, సీదోను పాȼ ంతంలోని సారెపతు గాȪ మంలోని ఒక
విధవరాలి దగగ్రికే పంపబడాడ్ డు.

27 ఎలీషా అనే ఇంకొక పȼవకɌ కాలంలో ఇశాɇ యేలీయులలో అనేక కుషుఠ్ రోగులు ఉనాన్, సిరియా దేశపు
నయమాను తపప్ మరి ఎవరు శుదిధ్ పొందలేదు” అని చెపాప్రు.

28ఈమాటలు వినన్ సమాజమందిరంలో ఉనన్ పȼజలందరూ కోపప్డాడ్ రు.
29వారులేచి,ఆయననుపటట్ణంనుండిబయటకుతరుముతూ,ఆపటట్ణం కటట్బడిఉనన్కొండఅంచు

మీదకు తీసుకెళిల్ అకక్డినుండి కిȨందికి పడదోȹయాలనుకొనాన్రు.
30కానీ ఆయన జనసమూహంమధయ్ నుండి నడుచుకుంటూ తన దారిన వెళిల్పోయారు.
ఒక అపవితాȷ తమ్ను వెళల్గొటేట్ యేసు

§ 4:12 దివ్తీ 6:16 * 4:19యెషయా 61:1,2;యెషయా 58:6
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31ఆ తరావ్త ఆయన గలిలయలోని కపెరన్హǿముకు వెళాల్ రు, సబాబ్తు దినాన పȼజలకు బోధించారు.
32ఆయనబోధకు వారు ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు, ఎందుకంటే ఆయనమాటలోల్ అధికారం ఉండింది.
33ఆ సమాజమందిరంలో అపవితాȷ తమ్ పటిట్నవాడు ఒకడు ఉనాన్డు. వాడు సవ్రమెతిత్ బిగగ్రగా,
34 “నజరేతువాడా,యేసూ! మాతోనీకేం పని? మమమ్లిన్ నాశనం చేయడానికి వచాచ్వా? నీవు దేవుని

పరిశుదుధ్ డవు అనినాకు తెలుసు!” అనివాడు బిగగ్రగా కేకలు వేశాడు.
35అందుకు యేసు, “మాటాల్ డకు!” అని అంటూ, “వానిలో నుండి బయటకు రా!” అని గదిద్ంచారు.

అపుప్డు ఆ దయయ్ం వానికి ఏ గాయం చేయకుండ వారందరి ముందు వానిని పడవేసి బయటకు
వచేచ్సింది.

36 పȼజలందరు ఆశచ్రయ్పడి, “ఏంటి ఆ మాటలు! అధికారంతో శకిɌతో ఈయన అపవితాȷ తమ్లకు
ఆజాఞ్ పించగానే, అవి బయటకు వచేచ్సుత్ నాన్యి!” అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కొనాన్రు.

37ఇలా ఆయనను గురించిన వారɌ చుటుట్ పȼకక్ల పాȼ ంతమంతావాయ్పించింది.
అనేకులను బాగుచేసినయేసు

38యేసు సమాజమందిరం నుండి బయటకు వచిచ్ సీమోను ఇంటికి వెళాల్ రు. సీమోను అతత్ తీవɆşన
జవ్రంతోబాధపడుతూ ఉంది, కాబటిట్ వారు ఆమెకు సహాయం చేయమనియేసును అడిగారు.

39కాబటిట్ ఆయన ఆమె ťపుకు వంగి జవ్రానిన్ గదిద్ంచారు, జవ్రం ఆమెను వదిలిపోయింది. వెంటనే
ఆమె లేచివారికి పరిచారం చేయడంమొదలుపెటిట్ంది.

40 సూరుయ్డు అసత్మించినపుప్డు, పȼజలు వివిధ రోగాలు గలవారినందరిని యేసు దగగ్రకు
తీసుకువచాచ్రు, ఆయనవారందరిమీద తన చేతులుంచి,వారిని సవ్సథ్పరిచారు.

41 అంతేకాక, చాలామందిలో నుండి దయాయ్లు, “నీవు దేవుని కుమారుడవు” అని కేకలువేసూత్
బయటకు వచాచ్యి! కాని తాను కీȨసుత్ అని వాటికి తెలుసు, కాబటిట్ ఆయన వాటిని గదిద్ంచి
మాటాల్ డనివవ్లేదు.

42మరుసటిరోజుతెలల్వారగానే,యేసుఏకాంతసథ్లానికివెళాల్ రు. పȼజలుఆయననువెదకుతూఆయన
ఉనన్ చోటుకు వచిచ్, ఆయనను వెళిల్పోకుండా ఆపే పȼయతన్ం చేశారు.

43కానీఆయనవారితో, “నేను ఇతరగాȪమాలోల్ కూడాదేవునిరాజయ్సువారɌను పȼకటించాలి,అందుకొరకే
నేను పంపబడాడ్ ను” అనివారితో చెపాప్రు.

44ఆయనయూదయలోఉనన్ సమాజమందిరాలోల్ పȼకటిసూత్ ఉనాన్రు.

5
మొదటి శిషుయ్లను పిలుచుకొనన్యేసు

1ఒక రోజుయేసు గెనేన్సరెతు* సరసుస్ తీరాన నిలబడి ఉనాన్రు, పȼజలు ఆయన చుటూట్ చేరి దేవుని
వాకాయ్నిన్ వింటునాన్రు.

2 సరసుస్ తీరాన ఆయన రెండు పడవలను చూశారు, జాలరులు వాటిని అకక్డ విడిచిపెటిట్ , తమ
వలలను కడుకుక్ంటునాన్రు.

3ఆయనఆపడవలలోఒకదానిలోకిఎకాక్రు,ఆపడవసీమోనుది,కాబటిట్ ఆయనతీరంనుండికొంచెం
దూరం తోయమని అతనిన్ అడిగారు. ఆయన పడవలో కూరుచ్ని, అకక్డినుండి పȼజలకు బోధించారు.

4 ఆయన మాటాల్ డడం ముగించాక, ఆయన సీమోనుతో, “పడవను నీటి లోతుకు నడిపించి, చేపలు
పటట్డానికి వలలు వేయి” అనాన్రు.

5అందుకు సీమోను, “బోధకుడా,రాతȷంతా కషట్పడినామేముఏమిదొరకలేదు. అయినానీవుచెపాప్వు
కాబటిట్ నేను వలలను వేసాత్ ను” అని ఆయనతో అనాన్డు.

6వారు అలా చేసినపుప్డు, విసాత్ రşన చేపలు వలలోల్ పడి ఆ వలలు పిగిలిపోసాగాయి.
* 5:1 గెనేన్సరెతు అంటే గలిలయ సముదȹం
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7అందుకువారు వేరేపడవలోల్ నితమజతపనివారినిపిలిచివచిచ్ సహాయంచేయమనిŨగలుచేశారు,
కాబటిట్ వారు వచిచ్ ఆ రెండు పడవలను నింపగా ఆ బరువుకు ఆ పడవలు మునిగిపోసాగాయి.

8సీమోను పేతురు జరిగింది చూసి,యేసుమోకాళల్మీద పడి, “పȼభువా,నాదగగ్ర నుండి వెళిల్పో; నేను
పాపిషిఠ్ వాడను!” అనాన్డు.

9అతడు అతనితో ఉనన్వారందరు విసాత్ రంగా పటిట్న చేపలను చూసి ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
10సీమోను జతపనివాšన జెబెదయి కుమారుţన,యాకోబుయోహానులు కూడా ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
అపుప్డు యేసు సీమోనుతో, “భయపడకు; ఇపప్టినుండి నీవు మనుషుయ్లను పటేట్ జాలరివి”

అనాన్రు.
11వారు తమ పడవలను ఒడుడ్ కు చేరిచ్, అనిన్టిని విడిచి ఆయనను వెంబడించారు.

కుషుఠ్ రోగిని బాగుచేసినయేసు
12యేసు ఒక పటట్ణంలో ఉనన్పుప్డు, కుషుఠ్ రోగంతో ఉనన్ ఒకడు ఆయన దగగ్రకు వచాచ్డు. వాడు

యేసును చూసి, నేల మీద సాగిలపడి, “పȼభువా, నీకిషట్şతే, ననున్ బాగు చేయి” అని ఆయనను
బȾతిమాలాడు.

13యేసు చేయి చాపి వానిన్ ముటాట్ రు. ఆయన వానితో, “నాకు ఇషట్మే, బాగవు” అనాన్రు. వెంటనే
కుషుఠ్ రోగం వానిన్ విడిచి వెళిల్ంది.

14 అపుప్డు యేసు, “నీవు ఎవరికి చెపప్కు, కాని వెళిల్, నినున్ నీవు యాజకునికి చూపించుకొని
వారికి సాకష్Țంగా ఉండేలా, నీ శుదీధ్కరణ కోసంమోషే నియమించిన అరప్ణలను అరిప్ంచు” అని వానిని
ఆదేశించారు.

15 అయినాసరే ఆయనను గురించిన వారɌ మరి ఎకుక్వగా వాయ్పించి, ఆయన చెపేప్ మాటలను
వినడానికి వారివాయ్ధుల నుండి సవ్సథ్పడడానికి పȼజలు గుంపులు గుంపులుగా వచాచ్రు.

16అయితేయేసు తరచుగా ఏకాంతపాȼ ంతాలకు వెళిల్ పాȼ రిథ్ంచారు.

పకష్వాతంగల వానిని కష్మించిబాగుచేసినయేసు
17ఒక రోజుయేసుబోధిసూత్ ఉండగా, పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు అకక్డ కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

వారు గలిలయ, యూదయ, యెరూషలేము పాȼ ంతాలలోని పȼతి గాȪ మం నుండి వచాచ్రు. ఆ సమయంలో
రోగులను బాగుచేసే పȼభువు శకిɌ యేసులో ఉంది.

18 కొందరు మనుషుయ్లు పకష్వాతంగల ఒక వయ్కిɌని చాపమీద మోసుకొని తెచిచ్, యేసు ముందు
ఉంచాలని ఇంటోల్ కి తీసుకెళల్డానికి పȼయతిన్ంచారు.

19కానీ పȼజలు గుంపుగా ఉనన్ందుకు వానిని లోపలికి తేవడానికి వీలుకాలేదు, కాబటిట్ వారు ఆ ఇంటి
కపుప్మీదికి ఎకిక్ పెంకులు తీసి పȼజలమధయ్, ఆచాపతోనేవానినియేసు ముందు దింపారు.

20యేసు వారి విశావ్సం చూసి, అతనితో, “సేన్హితుడా, నీపాపాలు కష్మించబడాడ్ యి” అనాన్రు.
21పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు,తమలోతాము, “Řవదూషణచేసుత్ నన్ వీడు ఎవడు? దేవుడు

తపప్ పాపాలను కష్మించగలవారెవరు?” అని ఆలోచించడంమొదలుపెటాట్ రు.
22యేసు వారి ఆలోచనలను గȪహించి, “మీహృదయాలోల్ మీరు ఇలా ఎందుకు ఆలోచిసుత్ నాన్రు?
23వీటిలో ఏది చెపప్డం సులభం: ‘నీపాపాలు కష్మించబడాడ్ యి’ అని చెపప్డమా లేదా ‘లేచి నడువు’

అని చెపప్డమా?”
24 అయితే మనుషయ్కుమారునికి భూలోకంలో పాపాలను కష్మించే అధికారం ఉందని మీరు

తెలుసుకోవాలని, “నేను కోరుతునాన్ను” అని అనాన్రు. ఆయన పకష్వాతం గలవానితో, “నేను చెపుɎ నన్,
నీవు లేచి, నీ పరుపెతుత్ కొని ఇంటికి వెళǻల్ ” అనాన్రు.

25వెంటనే వాడు వారి ముందే లేచి, తాను పడుకుని ఉనన్ పరుపెతుత్ కొని దేవుని సుత్ తిసూత్ తన ఇంటికి
వెళాల్ డు.



లూకా సువారɌ 5:26 1579 లూకా సువారɌ 6:6

26అకక్డ ఉనన్ పȼతి ఒకక్రు ఆశచ్రయ్ంతో దేవుని సుత్ తించారు. వారు భయంతో నిండుకొని, “ఈ రోజు
మేము అదుభ్తాలను చూశాం” అని చెపుప్కొనాన్రు.

లేవీని పిలిచిపాపులతో తినన్యేసు
27దీని తరావ్త, యేసు బయటకు వెళǾత్ లేవీ అనే పేరుగల పనున్ వసూలు చేసేవాడు పనున్ వసూలు

చేసే సాథ్ నంలో కూరుచ్ని ఉండడం చూసి, “ననున్ వెంబడించు” అనియేసు అతనితో అనాన్రు.
28వెంటనే లేవీ లేచి, అనిన్టిని వదిలి ఆయనను వెంబడించాడు.
29 తరావ్త, లేవీ యేసు కోసం తన ఇంటోల్ ఒక గొపప్ విందు ఏరాప్టు చేశాడు, పెదద్ సంఖయ్లో పనున్

వసూలు చేసేవారు ఇతరులు వారితోపాటు తింటునాన్రు.
30 అయితే వారి తెగకు చెందిన పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు, “ఎందుకు మీరు పనున్లు

వసూలు చేసేవారితోపాపులతో కలిసి తినితాȷ గుతారు?” అని ఆయన శిషుయ్లతో అనాన్రు.
31అందుకు యేసు వారితో, “రోగులకే గాని ఆరోగయ్వంతులకు ťదుయ్లు అవసరం లేదు.
32 నేను నీతిమంతులను పిలువడానికి రాలేదు, పాపులు పశాచ్తాత్ పపడాలని వారిని పిలువడానికి

వచాచ్ను” అనాన్రు.
ఉపవాసం గురించి పȼశిన్ంచినయేసు

33 వారు ఆయనతో, “యోహాను శిషుయ్లు తరచుగా ఉపవాసం ఉండి పాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు, అలాగే
పరిసయుయ్ల శిషుయ్లు కూడా చేసాత్ రు, కాని నీ శిషుయ్లు తింటూ తాȷ గుతూ ఉంటారు” అనాన్రు.

34 అందుకు యేసు, “పెండిల్కుమారుడు తన సేన్హితులతో ఉనన్పుప్డు వారిని ఉపవాసం ఉండేలా
మీరు చేయగలరా?

35పెండిల్కుమారుడువారిదగగ్ర నుండితీసుకొనిపోబడేసమయంవసుత్ ంది;ఆరోజులోల్ వారుఉపవాసం
ఉంటారు” అని జవాబిచాచ్రు.

36 ఆయన వారికి ఈ ఉపమానం చెపాప్రు: “ఎవవ్రూ కొȨతత్ బటట్ నుండి ముకక్ చింపి పాత దానికి
అతుకువేయరు. అలాచేసేత్,వారికిచినిగిపోయినకొȨతత్ బటట్ మిగులుతుంది,కొȨతత్ బటట్ అతుకుపాతదానితో
కలవదు.

37 ఎవవ్రూ పాత తితుత్ లలో కొȨతత్ దాȹ కష్రసం పోయరు. అలా చేసేత్, కొȨతత్ దాȹ కష్రసం వలన ఆ తితుత్ లు
పిగిలిపోతాయి;దాȹ కష్రసం కారిపోతుంది, తితుత్ లు పాœపోతాయి.

38అలా వదుద్ , కొȨతత్ దాȹ కష్రసం కొȨతత్ తితుత్ లలోనేపోయబడాలి.
39పాత దాȹ కష్రసం తాȷ గినవారు ఎవవ్రూ కొȨతత్ దానిని కోరరు, ‘పాతదే బాగుంది’ అని అంటారు” అని

అనాన్రు.

6
యేసు సబాబ్తు దినానికి పȼభువు

1 ఒక సబాబ్తు దినాన యేసు పంటచేనుల గుండా వెళǻత్ నన్పుప్డు, ఆయన శిషుయ్లు కొనిన్ కంకులు
తెంపుకొని, తమ చేతులోల్ వాటిని నలిపి తినడంమొదలుపెటాట్ రు.

2అది చూసిన పరిసయుయ్లు కొందరు, “మీరెందుకు సబాబ్తు దినాన చేయకూడని పని చేసుత్ నాన్రు?”
అనివారిని అడిగారు.

3యేసు వారితో, “దావీదుకు అతనితో ఉనన్వారికి ఆకలి వేసినపుప్డు అతడు ఏమి చేశాడో మీరు
చదవలేదా?

4 అతడు దేవుని మందిరంలో పȼవేశించి, యాజకులు తపప్ మరి ఎవరు తినకూడని పȼతిషిఠ్త రొటెట్ను
తీసుకుని,తాను తిని తనతో ఉనన్వారికి కూడా ఇచాచ్డు” అని జవాబిచాచ్రు.

5ఆ తరావ్తయేసు వారితో, “మనుషయ్కుమారుడు సబాబ్తు దినానికి పȼభువు” అని చెపాప్రు.
6మరొకసబాబ్తు దినానఆయనసమాజమందిరానికి వెళిల్ బోధిసుత్ ండగా,అకక్డ కుడి చేతికి పకష్వాతం

కలవాడు ఒకడునాన్డు.
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7యేసు మీద నేరం మోపడానికి కారణం వెదుకుతునన్ పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఆయన
సబాబ్తు దినానవానిని సవ్సథ్పరుసాత్ రేమోఅని కనిపెటుట్ కొని ఉనాన్రు.

8అయితేయేసువారి ఆలోచనలను తెలిసినవాœ చేతికి పకష్వాతం గలవానితో, “లేచి అందరిముందు
నిలబడు” అనాన్రు. అందుకతడు లేచి నిలబడాడ్ డు.

9 అపుప్డు యేసు, “నేను మిమమ్లిన్ ఒకటి అడుగుతునాన్, సబాబ్తు దినాన ఏది నాయ్యం: మంచి
చేయడమాలేదాచెడుచేయడమా,పాȼ ణం రÒంచడమాలేదాపాȼ ణంతీయడమా?” అనివారినిఅడిగారు.

10ఆయన చుటూట్ ఉనన్వారిని చూసి, చేతికి పకష్వాతం గలవానితో, “నీ చేయిచాపు” అనాన్రు. వాడు
అలాగే చేశాడు,వాని చేయిపూరిɌగా బాగయింది.

11 అయితే పరిసయుయ్లు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు మండిపడి యేసును ఏమి చేయాలా అని ఒకరితో
ఒకరు చరిచ్ంచుకోవడంమొదలుపెటాట్ రు.

పనెన్ండుమంది అపొసత్లులు
12ఆ రోజులోల్ ఒక రోజుపాȼ రిథ్ంచడానికియేసు కొండెకిక్ రాతȷంతా దేవునిపాȼ రిథ్సూత్ గడిపారు.
13 ఉదయşనపుప్డు, ఆయన తన శిషుయ్లను పిలిచి వారిలో పనెన్ండుమందిని ఎనున్కుని, వారిని

అపొసత్లులుగా నియమించారు. అపొసత్లులు అనగా “పిలువబడిన వారు” అని అరథ్ము:

14వారు ఎవరనగా, ఆయన పేతురు అని పేరుపెటిట్న సీమోను, అతని సహోదరుడు అందెȹయ,
యాకోబు,
యోహాను,
ఫిలిపుప్,
బరɌలోమయి,
15మతత్యి,
తోమా,
అలఫ్యి కుమారుœనయాకోబు,
జెలోతే* అని పిలువబడే సీమోను,
16యాకోబు కుమారుœనయూదా,
ఆయనను అపప్గించిన ఇసక్రియోతుయూదా.
దీవెనలు శɇమలు

17 ఆయన కొండ దిగి వారితో పాటు şదానంలో నిలబడాడ్ రు. అకక్డ ఆయన శిషుయ్ల యొకక్ గొపప్
జనసమూహం ఉంది, యూదయ అంతటి నుండి, యెరూషలేము నుండి, తూరు, సీదోను చుటూట్ ఉనన్
తీరపాȼ ంతం నుండి వచిచ్న పȼజలు పెదద్ సంఖయ్లో ఉనాన్రు.

18 వారు ఆయన చెపేప్ బోధను వినడానికి తమ వాయ్ధుల నుండి సవ్సథ్త పొందడానికి వచాచ్రు.
అపవితాȷ తమ్లు పీడిసుత్ నన్ వారు కూడాబాగుపడాడ్ రు,

19 పȼజలందరూ ఆయనను ముటుట్ కోవాలని పȼయతిన్ంచారు ఎందుకంటే, ఆయనలో నుండి పȼభావం
బయలుదేరి వారందరిని సవ్సథ్పరుసుత్ నన్ది.

20తన శిషుయ్లťపు చూసూత్ , ఆయన ఇలాబోధించారు:
“దీనుţనమీరు ధనుయ్లు,

దేవుని రాజయ్ం మీదే.
21ఇపుప్డు ఆకలిగొనినమీరు ధనుయ్లు,

మీరు తృపిత్పొందుతారు.
ఇపుప్డు ఏడుసుత్ నన్ మీరు ధనుయ్లు,

మీరు నవువ్తారు.
* 6:15 అంటేమతాభిమాని లేదా అతాయ్సకిɌ కలవాడు
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22మనుషయ్కుమారుని నిమితత్ం
పȼజలు మిమమ్లిన్ దేవ్షించి,
వెలివేసి,మిమమ్లిన్ అవమానించి,

మీరు చెడడ్వారనిమీ పేరును తృణీకరించినపుప్డు మీరు ధనుయ్లు.
23 “ఆ రోజుమీరు సంతోషించి గంతులు వేయండి, ఎందుకంటే పరలోకంలోమీ బహǼమానం గొపప్ది.

ఎందుకంటే వారి పితరులు కూడా పȼవకɌలను ఇలాగే హింసించారు.
24 “కాని ధనవంతులారామీకు శɇమ,

మీఆదరణను మీరు ఇపప్టికే పొందుకునాన్రు.
25ఇపుప్డు కడుపు నింపుకొనన్ వారలారామీకు శɇమ,

మీరు ఆకలిగొంటారు.
ఇపుప్డు నవువ్తునన్ వారలారామీకు శɇమ,

మీరు దుఃఖించి రోదిసాత్ రు.
26మనుషుయ్లందరు మిమమ్లిన్ పొగిడినపుప్డు మీకు శɇమ,

వారిపూరివ్కులు అబదధ్ పȼవకɌలకు అలాగే చేశారు.

శతుȷ వులను పేȼమించుట
27 “అయితేవింటునన్మీతోనేను చెపేప్ది ఏంటంటే: మీశతుȷ వులను పేȼమించండి,మిమమ్లిన్ దేవ్షించే

వారికి మేలు చేయండి,
28మిమమ్లిన్ శపించే వారిని దీవించండి,మిమమ్లిన్ బాధించే వారి కోసం పాȼ రిథ్ంచండి.
29ఎవšనామిమమ్లిన్ చెంపమీదకొడితే,వారికిమీమరోచెంపను చూపించాలి. ఎవšనామీśవసాɟ నిన్

తీసుకుంటే,వారికిమీ అంగీని కూడా ఇవవ్ండి.
30మిమమ్లిన్ అడిగేవారికి ఇవవ్ండి. ఒకవేళ ఎవšనా నీకు చెందిన దానిని తీసుకుంటే, దానిన్ మళీళ్

అడగవదుద్ .
31ఇతరులు మీకు ఏమి చేయాలనిమీరు కోరుతునాన్రోమీరు వారికి అలాగే చేయండి.
32 “ఒకవేళ మిమమ్లిన్ పేȼమించేవారినే మీరు పేȼమిసేత్, మీకు ఏం లాభం? పాపులు కూడా తమను

పేȼమించేవారినే పేȼమిసాత్ రు.
33ఒకవేళ మీరు మీకు మేలు చేసే వారికే మేలు చేసేత్, మీకేమిలాభం? పాపులు కూడ అలాగే చేసాత్ రు

కదా!
34మీకు తిరిగి ఇవవ్గలిగిన వారికే మీరు ఇసేత్ మీకేమి లాభం? మీరు కూడా తాము ఇచిచ్ంది తమకు

పూరిɌగా తిరిగి వసుత్ ందని పాపులకే ఇసాత్ రు.
35మీšతే మీ శతుȷ వులను పేȼమించండి, వారికి మేలు చేయండి, తిరిగి ఏమి ఆశించకుండా అపుప్

ఇవవ్ండి. అపుప్డుమీపȼతిఫలం గొపప్గాఉంటుంది,మీరు సరోవ్నన్తుని పిలల్లుగాఉంటారు, ఎందుకంటే
ఆయన కృతజఞ్తలేనివారికి, దుషుట్ లకు కూడా దయచూపించేవాడు.

36మీతండిȴ కనికరం కలవాœ ఉనన్టుల్ ,మీరు కూడ కనికరం కలవాš ఉండండి.
ఇతరులకు తీరుప్ తీరుచ్ట

37 “తీరుప్ తీరచ్కండి, మీకు తీరుప్ తీరచ్బడదు. ఖండించకండి, మీరు ఖండించబడరు. కష్మించండి,
మీరు కష్మించబడతారు.

38 ఇవవ్ండి, మీకు ఇవవ్బడుతుంది. అణచి, కుదిపి, పొరిల్పారునటుల్ నిండు కొలత మీ ఒడిలో
పోయబడుతుంది. ఎందుకంటే,మీరు ఏ కొలతతో కొలుసాత్ రో,మీకు అదే కొలత కొలవబడుతుంది.”

39 యేసు వారికి ఈ ఉపమానానిన్ కూడా చెపాప్రు, “గుȪ డిడ్వాడు గుȪ డిడ్వానికి దారి చూపించగలడా?
వారిదద్రు గుంటలో పడరా?

40 ఒక శిషుయ్డు బోధకుని కంటే ఉనన్తుడు కాడు, అయితే పూరిɌగా శికష్ణ పొందుకొనన్వాడు తన
బోధకునిలా అవుతాడు.
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41 “నీ కంటిలో ఉనన్ దూలానిన్ పటిట్ంచుకోకుండా నీ సహోదరుని కంటిలో ఉనన్ నలుసును ఎందుకు
చూసాత్ వు?

42 నీ కంటిలో ఉనన్ దూలానిన్ చూసుకోవడం విఫలşన నీవు నీ సహోదరునితో, ‘సహోదరుడా, నీ
కంటిలో ఉనన్ నలుసును తీయనివువ్’ అని నీవెలా అనగలవు? ఓ వేషధారీ, మొదట నీ కంటిలో ఉనన్
దూలానిన్ తీసివేయు, అపుప్డు నీ సహోదరుని కంటిలో ఉనన్ నలుసును తీసివేయడానికి నీకు సప్షట్ంగా
కనిపిసుత్ ంది.

ఒక చెటుట్ దాని ఫలము
43 “ఏమంచి చెటుట్ చెడడ్పండుల్ కాయదు, ఏ చెడడ్ చెటుట్ మంచి పండుల్ కాయదు.
44 పȼతి చెటుట్ దాని ఫలానిన్బటిట్ గురిɌంచబడుతుంది. పȼజలు ముళళ్పొదలోల్ అంజూర పండల్ను, లేదా

గచచ్ పొదలోల్ దాȹ కష్పండల్ను కోయరు.
45మంచివారు తమ మంచి హృదయ ధననిధిలో నుండి మంచివాటినే బయటకు తీసాత్ రు, అలాగే

చెడడ్వారు తమ హృదయ నిధిలో నుండి చెడడ్వాటినే బయటకు తీసాత్ రు. ఎందుకంటే, హృదయం దేనితో
నిండి ఉందోదానినే నోరుమాటాల్ డుతుంది.

బుదిధ్గల బుదిధ్లేని నిరామ్ణకులు
46 “నేను చెపేప్మాట పȼకారం చేయకుండా ఎందుకు ననున్ ‘పȼభువా, పȼభువా’ అని పిలుసుత్ నాన్రు?
47నా దగగ్రకు వచిచ్ నామాటలు విని వాటి పȼకారం చేసేవారు ఎలాంటివారో నేను మీకు చెపాత్ ను.
48లోతుగా తȷవివ్ బండ మీద పునాది వేసి, ఇలుల్ కటిట్న వయ్కిɌలా ఉంటారు. వరదలు వచిచ్ పȼవాహాలు

వేగంగా ఆ ఇంటిని తాకాయి కాని ఆ ఇంటిని ఏమి చేయలేకపోయాయి, ఎందుకంటే ఆ వయ్కిɌ ఆ ఇంటిని
బలşనపునాదిమీద కటుట్ కునాన్డు.

49 అయితే నామాటలు విని వాటి పȼకారం చేయనివారు పునాది వేయకుండా నేల మీద ఇలుల్ కటిట్న
వానిలాంటివారు. వరద పȼవాహం వేగంగా ఆ ఇంటినితాకగానే, అది కూలిపూరిɌగా ధవ్ంసం అయియ్ంది.”

7
శతాధిపతియొకక్ విశావ్సం

1 తన మాటలు వింటునన్ పȼజలకు యేసు ఇదంతా చెపప్డం ముగించిన తరావ్త, ఆయన
కపెరన్హǿములో పȼవేశించారు.

2అకక్డ శతాధిపతికి ఎంతో ఇషట్şన పనివాడు అనారోగయ్ంతో చనిపోయేసిథ్తిలో ఉనాన్డు.
3 ఆ శతాధిపతి యేసు గురించి విని, యేసును వచిచ్ తన దాసుని సవ్సథ్పరచుమని బȾతిమాలడానికి

యూదానాయకులోల్ కొందరిని ఆయన దగగ్రకు పంపించాడు.
4వారుయేసు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,వారు ఆయనను బȾతిమాలుతూ, “నీ నుండిమేలుపొందడానికి

అతడుయోగుయ్డు,
5ఎందుకంటే అతనికి మన పȼజలంటే పేȼమమన సమాజమందిరానిన్ కటిట్ంచాడు” అని చెపాప్రు.
6కాబటిట్ యేసు వారితో కూడ వెళాల్ రు.
ఆయన ఆ ఇంటికి దగగ్రగా ఉండగానే, శతాధిపతి తన సేన్హితులను పంపించి, “పȼభువా, అంత శɇమ

తీసుకోవదుద్ , నీవునా ఇంటికపుప్ కిȨందికి రావడానికి కూడానాకుయోగయ్త లేదు.
7 అందుకే, నేను నీ దగగ్రకు రావడానికి కూడా నాకు యోగయ్త లేదని నేను అనుకుంటునాన్ను. కానీ

నీవు ఒకమాట చెపేత్ చాలు,నా పనివాడు సవ్సథ్పడతాడు.
8 ఎందుకంటే, నేను కూడా అధికారం కిȨంద ఉనన్వాడినే. మాటకు ఉండే అధికారం నాకు తెలుసు. నా

అధికారం కిȨంద Ũనికులునాన్రు. నేను ‘వెళల్ండి’అంటే వెళాత్ రు, ‘రండి’అంటే వసాత్ రు. నాపనివానిన్ ‘ఇది
చేయి’ అంటే చేసాత్ డు” అని అనాన్డు.
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9యేసు ఈ మాటలను విని, ఆశచ్రయ్పడి, తనను వెంబడిసుత్ నన్ జనసమూహం ťపు తిరిగి, ఆయన
ఇలా అనాన్రు, “ఇంత గొపప్ విశావ్సానిన్ నేను ఇశాɇ యేలులో కూడా కనుగొనలేదనిమీతో చెపుɎ నాన్ను.”

10అపుప్డు శతాధిపతిచేపంపబడినవారు ఇంటికి చేరిఆసేవకుడు ఆరోగయ్ంగాఉనాన్డని గురిɌంచారు.
యేసు ఒక విధవరాలి కుమారుని జీవంతో లేపుట

11 అది Šన వెంటనే, యేసు నాయీను అనే ఒక గాȪమానికి వెళాల్ రు, ఆయన శిషుయ్లు పెదద్
జనసమూహం ఆయన వెంట వెళాల్ రు.

12 ఆయన ఆ గాȪ మ దావ్రానిన్ చేరినపుప్డు, చనిపోయిన వానిని బయటకు మోసుకొనిపోతునాన్రు.
వానితలిల్కి అతడు ఒకక్డే కుమారుడు ఆమెఒక విధవరాలు;ఆగాȪమానికి సంబంధించినఒక పెదద్ గుంపు
ఆమెతోపాటు ఉంది.

13 పȼభువు ఆమెను చూసి, ఆమె మీద కనికరపడి, “ఏడవవదుద్ ” అని ఆమెతో అనాన్రు. దానిని
మోసేవారు ఆగిపోయినిలబడాడ్ రు.

14 అపుప్డు ఆయన వారు మోసుకెళǻత్ నన్ పాడెను ముటాట్ రు, దానిని మోసుత్ నన్వారు ఆగిపోయారు.
అపుప్డు ఆయన, “నేను నీతో చెపుɎ నాన్ను, చినన్వాడా, లే!” అనాన్రు.

15 ఆ చనిపోయినవాడు లేచి కూరుచ్ని మాటాల్ డడం మొదలుపెటాట్ డు, యేసు వానిని అతని తలిల్కి
అపప్గించారు.

16వారందరు దేవుని భయంతో నిండి, “మన మధయ్ ఒక గొపప్ పȼవకɌ బయలుదేరాడు, దేవుడే తన
పȼజలను దరిశ్ంచాడు” అని అంటూ దేవుని సుత్ తించారు.

17ఆయన గురించి ఈ సమాచారంయూదయచుటుట్ పȼకక్ల పాȼ ంతమంతావాయ్పించింది.
యేసు దగగ్రకు పంపబడినబాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను శిషుయ్లు

18యోహాను శిషుయ్లు ఈ సంగతులనిన్టినియోహానుకు తెలియజేశారు.
19అయితేయోహాను తన శిషుయ్లలో ఇదద్రిని పిలిచి, వారిని పȼభువు దగగ్రకు పంపించి, “రావలసిన

వాడవు నీవేనా లేదామేము వేరొకరి కోసం చూడాలా?” అని అడగమనాన్డు.
20 ఆ మనుషుయ్లు యేసు దగగ్రకు వచిచ్, “బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను మమమ్లిన్ నీ దగగ్రకు పంపి,

‘రావలసిన వాడవు నీవేనా? లేదామేము మరొకరి కోసం ఎదురుచూడాలా?’ అని అడగమనాన్డు” అని
చెపాప్రు.

21 ఆ సమయంలోనే యేసు అనేకమంది రోగులను, అనారోగయ్ం గలవారిని, దయాయ్లు పటిట్నవారిని
సవ్సథ్పరచి, అనేకమంది గుȪ డిడ్వారికి చూపునిచాచ్రు.

22కాబటిట్ యేసు వారితో, “మీరు వెళిల్ చూసినవాటిని, వినన్వాటినియోహానుకు చెపప్ండి; గుȪ డిడ్వారు
చూపు పొందుతునాన్రు, కుంటివారు నడుసుత్ నాన్రు, కుషుఠ్ రోగులు శుదుధ్ లవుతునాన్రు, చెవిటివారు
వింటునాన్రు, చనిపోయినవారు తిరిగి బȾతుకుతునాన్రు, పేదవారికి సువారɌ పȼకటించబడుతుంది.

23నావిషయంలో అభయ్ంతరపడనివాడు ధనుయ్డు” అని జవాబిచాచ్రు.
24యోహానుశిషుయ్లు వెళిల్పోయినతరావ్త,యేసుయోహానును గురించిజనసమూహంతోఈవిధంగా

చెపాప్రు: “ఏమి చూడడానికిమీరు అరణయ్ంలోనికి వెళాల్ రు? గాలికిఊగే రెలుల్ నా?
25అది కాకపోతే, మరి ఏమి చూడడానికి వెళాల్ రు? విలుťన వసాɟ లను ధరించిన ఒక వయ్కిɌనా? కాదు,

విలుťన వసాɟ లను ధరించి విలాసవంతంగా జీవించేవారు రాజభవనాలోల్ ఉంటారు.
26అయితేఏమిచూడడానికిమీరు వెళాల్ రు? ఒక పȼవకɌనా? అవును, పȼవకɌకంటే కూడాగొపప్వాడు అని

మీతో చెపుɎ నాన్ను.
27వాకయ్ంలో ఇతని గురించే ఈ విధంగావాɆ యబడింది:

“ ‘ఇదిగో, నీకు ముందుగా నా దూతను పంపుతాను,
అతడు నీ ముందర నీమారాగ్ నిన్ సిదధ్పరుసాత్ డు.’*

* 7:27మలాకీ 3:1
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28సీɟలకు పుటిట్న వారిలోయోహాను కంటే గొపప్వాడు లేడు;అయినపప్టికీ, దేవునిరాజయ్ంలోఅందరికంటే
అలప్şనవాడు అతనికంటే గొపప్వాడని, నేను చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.

29 పȼజలందరు, పనున్ వసూలు చేసేవారితో సహా అంతా యేసు మాటలు విని, దేవుని మారగ్ం
సరిŠనది అని ఒపుప్కునాన్రు. ఎందుకంటే వారుయోహాను చేతబాపిత్సమ్ం పొందుకునాన్రు.

30పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ పాȼ వీణుయ్లుయోహాను చేత బాపిత్సమ్ం పొందక, తమ పటల్ దేవుని ఉదేద్శానిన్
నిరాకరించారు.

31యేసు ఇంకామాటాల్ డుతూ, “మరి,ఈతరం వారిని నేను దేనితోపోలాచ్లి? వారు ఎలాంటివారు?
32వారు వీధిలో ఆడుకుంటూ చాడీలు చెపుప్కునే చినన్ పిలల్లాల్ ంటివారు:

“ ‘మేముమీ కోసం పిలల్నగోȪవి వాయించాం,
కానిమీరు నాటయ్ం చేయలేదు;

మేము విషాద గీతం పాడాం,
కానిమీరు ఏడవలేదు.’

33 ఎందుకంటే బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను రొటెట్లు తినలేదు దాȹ కష్రసం తాȷ గలేదు అయినా మీరు, ‘వీడు
దయయ్ం పటిట్నవాడు’ అంటునాన్రు.
34 మరోťపు మనుషయ్కుమారుడు తింటునాన్డు తాȷ గుతునాన్డు కాబటిట్ మీరు, ‘ఇదిగో తిండిబోతు,
తాȷ గుబోతు, పనున్ వసూలు చేసేవారికి,పాపులకు సేన్హితుడు’ అంటునాన్రు.
35కానిజాఞ్ నం సరిŠనదనిదాని పిలల్లందరిని బటేట్ నిరూపించబడుతుంది.”

యేసు పాదాలను అభిషేకించిన ఒక పాపిషిఠ్ Řన సీɟ
36 పరిసయుయ్లలో ఒకడు యేసును తనతో కలిసి భోజనం చేయడానికి ఆహావ్నించాడు, ఆయన ఆ

పరిసయుయ్ని ఇంటికి వెళిల్ భోజనబలల్ దగగ్ర కూరుచ్నాన్రు.
37 ఆ గాȪ మంలోని పాపిషిఠ్Řన ఒక సీɟ పరిసయుయ్ని ఇంటోల్ యేసు భోజనం చేసుత్ నాన్డని తెలుసుకొని,

పరిమళదȹవయ్ం ఉనన్ ఒక పాలరాతి సీసాను తీసుకుని వచిచ్ంది.
38 ఆమె ఆయన వెనుక పాదాల దగగ్ర నిలబడి ఏడుసూత్ , ఆమె తన కనీన్టితో ఆయన పాదాలు

తడపడంమొదలుపెటిట్ంది. తరావ్త తన తలవెంటుȲ కలతో వాటిని తుడిచి, గౌరవంతో ఆయనపాదాలకు
ముదుద్ పెడుతూ పరిమళదȹవాయ్నిన్పూసింది.

39 ఆయనను ఆహావ్నించిన పరిసయుయ్డు అది చూసి, తనలో తాను, “ఈయన ఒక పȼవకɌ అయితే
తనను ముటిట్నది ఒక పాపాతుమ్రాలని గȪహించేవాడు” అనుకునాన్డు.

40యేసు దాని గురించి, “సీమోను, నీతో ఒకమాట చెపాప్లి” అనాన్రు.
అతడు, “చెపప్ండి బోధకుడా” అనాన్డు.
41అపుప్డు యేసు, “అపుప్ ఇచేచ్ వాని దగగ్ర ఇదద్రు అపుప్ చేశారు. వారిలో ఒకడు అయిదువందల

దేనారాలు,†మరొకడుయాŞ దేనారాలు అపుప్ తీసుకునాన్రు.
42 ఆ అపుప్ తీరచ్డానికి వారిదద్రి దగగ్ర ఏమీ లేదని అతడు వారిదద్రి అపుప్ను కష్మించాడు. కాబటిట్

వారిదద్రిలో ఎవరు అతనిన్ ఎకుక్వగా పేȼమిసాత్ రు, చెపుప్?” అని అడిగారు.
43అందుకు సీమోను, “అతడు, ఎవని అపుప్ను ఎకుక్వ కష్మించాడో వాడే అని నాకు అనిపిసుత్ ంది”

అని చెపాప్డు.
యేసు, “నీవు సరిగా అంచనా వేశావు” అని అతనితో చెపాప్రు.
44తరావ్త ఆ సీɟ ťపు తిరిగి సీమోనుతో, “ఈ సీɟని చూసుత్ నాన్వా? నేను నీ ఇంటోల్ కి వచిచ్నపుప్డు నా

పాదాలు కడుకోక్డానికి నీవునాకు నీళǻల్ ఇవవ్లేదు గాని, ఈమె తన కనీన్టితో నాపాదాలను తడిపి, తన
తలవెంటుȲ కలతో తుడిచింది.

45నీవుననున్ముదుద్ పెటుట్ కోలేదు గాని, నేనులోపలికి వచిచ్నపప్టి నుండి,ఈమెనాపాదాలకుముదుద్
పెటట్డంమానలేదు.
† 7:41 దేనారం అంటే,సాధారణంగా ఒక రోజు కూలి
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46నీవునా తలకు నూనెపూయలేదు గాని,ఈమెనాపాదాలś పరిమళదȹవాయ్నిన్ పోసింది.
47 కాబటిట్ నేను నీతో చెపేప్ది ఏమనగా, ఆమె విసాత్ రంగా పేȼమ చూపినందుకు ఆమె విసాత్ ర పాపాలు

కష్మించబడాడ్ యి. కాని ఎవరి పాపాలు కొంచెమే కష్మించబడాడ్ యో వాడు కొంచెమే పేȼమిసాత్ డు” అని
చెపాప్రు.

48అపుప్డుయేసు ఆమెతో, “నీపాపాలు కష్మించబడాడ్ యి” అని అనాన్రు.
49 అందుకు అకక్డ ఆయనతో భోజన పంకిɌలో కూరుచ్ండిన వారు తమలో తాము, “పాపాలు కూడా

కష్మిసుత్ నాన్డు ఈయన ఎవరు?” అని అనుకోవడంమొదలుపెటాట్ రు.
50అపుప్డుయేసు ఆ సీɟతో, “నీ విశావ్సం నినున్ రÒంచింది, సమాధానంతో వెళǻల్ ” అని చెపాప్రు.

8
వితుత్ వాని ఉపమానం

1 ఆ తరావ్త, యేసు దేవుని రాజయ్సువారɌను పȼకటిసూత్ , ఒక పటట్ణం నుండి మరొక పటట్ణానికి, ఒక
గాȪ మం నుండి మరొక గాȪమానికి పȼయాణం చేశారు. ఆయనతోపాటు పనెన్ండుమంది శిషుయ్లు ఉనాన్రు,

2 అపవితాȷ తమ్ల నుండి వాయ్ధుల నుండి బాగుపడిన కొందరు సీɟలు, అనగా, ఏడు దయాయ్లు
వదిలిపోయినమగద్లేనే మరియ;

3హేరోదు గృహనిరావ్హకుœన కూజాభారయ్యోహనన్; సూసనన్ ఇంకా అనేకమంది ఉనాన్రు. ఈసీɟలు
తమకు కలిగిన వాటితోవారికి సహాయం చేసేవారు.

4 ఒక రోజు పȼతి పటట్ణం నుండి గొపప్ జనసమూహం యేసు దగగ్రకు వసుత్ ండగా, ఆయన వారికి ఈ
ఉపమానం చెపాప్రు:

5 “ఒక šతు వితత్నాలను చలల్డానికి వెళాల్ డు. అతడు వితత్నాలు చలేల్టపుప్డు, కొనిన్ దారి పȼకక్న
పడాడ్ యి; అవి కాళల్తో తొȷకక్బడాడ్ యి, పకష్ులు వచిచ్ వాటిని తినివేశాయి.

6 మరికొనిన్ రాతి నేలలో పడాడ్ యి, అవి మొలిచినపుప్డు, వాటికి తడి లేదు కాబటిట్ మొకక్లు
ఎండిపోయాయి.

7మరికొనిన్ వితత్నాలుముళళ్పొదలోల్ పడాడ్ యి,వాటితోఆముళళ్పొదలు పెరిగివాటినిఅణచివేశాయి.
8మరికొనిన్వితత్నాలుమంచినేలలోపడాడ్ యి. అవిమొలకెతిత్,వితత్బడినవాటికనన్వందరెటుల్ అధికంగా

పంటనిచాచ్యి.”
ఆయన ఇది చెపిప్న తరావ్త, “వినడానికి చెవులుగలవారు విందురు గాక!” అని బిగగ్రగా అనాన్రు.
9 శిషుయ్లు,ఈఉపమానభావం ఏమిటి? అని ఆయనను అడిగారు.
10 ఆయన, “దేవుని రాజయ్ం గురించిన రహసాయ్లకు సంబంధించిన జాఞ్ నం మీకు ఇవవ్బడింది, కాని

ఇతరులతో ఉపమానరీతిలోనేమాటాల్ డతాను, ఎందుకంటే,
“ ‘చూసూత్ నే ఉంటారు కాని గȪహించరు,

వింటూనే ఉంటారు కాని అరథ్ం చేసుకోరు.’*
11 “ఇది ఈ ఉపమానభావం: వితత్నం దేవునివాకయ్ము.
12దారి పȼకక్న పడిన వితత్నాలు అంటే, వాకాయ్నిన్ వింటారు, కానీ నమిమ్ రకష్ణ పొందకుండా అపవాది

వచిచ్ వారి హృదయాలోల్ నుండి వాకాయ్నిన్ ఎతుత్ కుపోతాడు.
13రాతినేలలోపడినవితత్నాలు అంటే,వారువాకాయ్నిన్ వినన్పుప్డుదానినిసంతోషంతోఅంగీకరిసాత్ రు,

కానీవారిలో వేరు ఉండదు. వారు కొంతకాలమే నముమ్తారు, శోధన సమయంలో తవ్రగా పడిపోతారు.
14ముళళ్పొదలోల్ పడిన వితత్నాలు అంటే, వారు వాకాయ్నిన్ వింటారు, కాని కాలం గడిచేకొలది తమ

జీవితాలోల్ ఎదురయేయ్ తొందరలు, ఐశవ్రాయ్లు ఆనందాలతో అణచివేయబడడంవలల్,వాకయ్ంలో ఎదగరు.
15అయితేమంచి నేలలో పడిన వితత్నాలుయోగుయ్ţమంచిహృదయం కలిగినవారు,వారు వాకాయ్నిన్

వింటారు,దానినిపాటిసాత్ రు, పటుట్ దలతో ఫలిసాత్ రు.
* 8:10యెషయా 6:9
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దీపం ఒక సత్ంభం śన పెటట్బడాలి
16 “ఎవవ్రూ దీపానిన్ వెలిగించి దానిని మటిట్ పాతȷ కిȨంద లేదా మంచం కిȨంద పెటట్రు. దానికి బదులు,

లోపలికి వచేచ్ వారికి వెలుగిచేచ్లా,దానిని దీపసత్ంభం మీద పెడతారు.
17ఎందుకంటే మరుగున ఉంచినదేది బయటపడక ఉండదు,దాచిపెటట్బడినదేది తెలియకుండా లేదా

బహిరగ్తం కాకుండ ఉండదు.
18 కాబటిట్ మీరు ఏమి వింటునాన్రో జాగȪతత్గా చూసుకోండి. కలిగినవానికి మరి ఎకుక్వగా

ఇవవ్బడుతుంది; లేనివారి నుండి, తమకు ఉనన్దని అనుకునేది కూడా తీసివేయబడుతుంది” అని
చెపాప్రు.

యేసు తలిల్ సహోదరులు
19 యేసు తలిల్ సహోదరులు ఆయనను కలవడానికి వచాచ్రు, కానీ పȼజలు గుంపుగా ఉండడంతో

ఆయన దగగ్రకు రాలేకపోయారు.
20 అది చూసిన ఒకడు ఆయనతో, “నీ తలిల్ నీ సహోదరులు నినున్ కలవడానికి వచిచ్, బయట వేచి

ఉనాన్రు” అని చెపాప్డు.
21 అందుకు ఆయన, “దేవుని వాకాయ్నిన్ విని, దాని పȼకారం జీవించేవారే నా తలిల్, నా సహోదరులు”

అని జవాబిచాచ్రు.
యేసు తుఫానును శాంతింపచేయుట

22ఒక రోజుయేసు తన శిషుయ్లతో, “మనం సరసుస్ అవతలి ťపుకి వెళాద్ ం పదండి” అనాన్రు, వారు
పడవ ఎకిక్ బయలుదేరారు.

23వారు పȼయాణం చేసూత్ ఉండగా, యేసు నిదȹపోయారు. అంతలో భయంకరşన తుఫాను సరసుస్
మీదికి వచిచ్, పడవంతా నీళల్తో నిండిపోవడంమొదలుపెటిట్ంది,వారు ఎంతో పȼమాదంలో ఉనాన్రు.

24 కాబటిట్ శిషుయ్లు ఆయన దగగ్రకు వెళిల్, “బోధకుడా, బోధకుడా, మేము మునిగిపోతునాన్ం” అని
అంటూ ఆయనను లేపారు.
ఆయన లేచి, గాలిని ఉపొప్ంగుతునన్ నీటిని గదిద్ంచగానే, తుఫాను ఆగింది, అంతా పȼశాంతంగా

మారింది.
25అపుప్డు ఆయన, “మీవిశావ్సం ఎకక్డ?” అని తన శిషుయ్లను అడిగారు.
అయితేవారు విసమ్యంతో భయపడుతూ ఒకనితో ఒకడు, “ఈయన ఎవరు? గాలిని నీళల్ను ఈయన

ఆజాఞ్ పించగానే, అవిలోబడుతునాన్యి” అని చెపుప్కొనాన్రు.
దయయ్ం పటిట్న వానికియేసు విడుదల కలుగచేయుట

26వారు గలిలయ సరసుస్ను దాటి, గెరాసేనీయులు నివసించు పాȼ ంతానిన్ చేరుకొనాన్రు.
27యేసు ఒడుడ్ న అడుగు పెటట్గానే, దయాయ్లు పటిట్న గాȪ మసుత్ డొకడు ఆయనకు ఎదురుగా వచాచ్డు.

వాడు చాలాకాలం నుండి బటట్లు వేసుకోలేదు ఇంటోల్ కాకుండా, సమాధులోల్ నివసించేవాడు.
28వాడు యేసును చూడగానే, వాడు కేక వేసూత్ ఆయన పాదాల దగగ్ర పడి, “సరోవ్నన్తుœన దేవుని

కుమారుడా, యేసూ, నాతో నీకేమి? ననున్ వేధించవదద్ని నినున్ వేడుకొంటునాన్ను!” అని బిగగ్రగా
అరిచాడు.

29ఎందుకంటేయేసు ఆఅపవితాȷ తమ్నువానినుండి బయటకు రమమ్నిఆజాఞ్ పించారు. అదిచాలాసారుల్
వానిని పటిట్ పీడించింది, వాని కాళల్కు చేతులకు గొలుసులను వేసి బంధించి కాపలా ఉనాన్, వాడు ఆ
గొలుసులను తెంపివేసేవాడు, ఆ దయాయ్లు వానిన్ అరణయ్ంలోనికి తీసుకెళేళ్వి.

30అపుప్డుయేసు, “నీ పేరేమిటి?” అనివానిన్ అడిగారు.
అందుకు వాడు, “సేన” అని జవాబిచాచ్డు, ఎందుకంటే అనేక దయాయ్లు వానిలోచొరబడి ఉనాన్యి.
31పాతాళానికి వెళల్మని తమను ఆజాఞ్ పించవదద్ని అవియేసును పదే పదే బȾతిమాలాయి.
32 అకక్డ ఒక పెదద్ పందుల మంద కొండమీద మేసూత్ ఉంది. ఆ దయాయ్లు ఆ పందులలోనికి

చొరబడడానికి అనుమతి ఇవవ్మనియేసును బȾతిమాలాయి, ఆయనవాటికి అనుమతి ఇచాచ్రు.
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33 ఆ దయాయ్లు వానిలో నుండి బయటకు వచిచ్, ఆ పందులలోనికి చొరబడాడ్ యి, వెంటనే ఆ మంద
కొండమీది నుండి వేగంగా సరసుస్లోనికి పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ మునిగిపోయింది.

34ఎపుప్œతే పందులను కాసుత్ నన్వారు జరిగినదానినిచూశారో,వారు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్ పటట్ణంలోను
గాȪ మీణపాȼ ంతాలోల్ నూ తెలియజేశారు.

35పȼజలు ఏమిజరిగిందోచూడడానికివెళాల్ రు. వారుయేసుదగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,దయాయ్లువదిలిన
మనుషుయ్డు, బటట్లు వేసుకుని సరిŠన మానసిక సిథ్తిలో, యేసు పాదాల దగగ్ర కూరుచ్ని ఉండడం
చూశారు;వారు భయపడాడ్ రు.

36జరిగింది చూసినవారు ఆ దయాయ్లు పటిట్నవాడు ఎలాబాగయాయ్డో ఆఊరివారికి తెలియజేశారు.
37 అపుప్డు గెరాసేన పాȼ ంతపు పȼజలందరు ఎంతో భయపడి, తమను విడిచిపొమమ్ని యేసును

బȾతిమాలారు. కాబటిట్ ఆయన పడవ ఎకిక్ అకక్డినుండి వెళిల్పోయారు.
38 అపుప్డు ఆ దయాయ్ల నుండి విడుదల పొందినవాడు, తాను ఆయనతో పాటు వసాత్ నని

బȾతిమలాడాడు.
39 కాని యేసు అతనితో, “నీ ఇంటికి వెళిల్ దేవుడు నీకు ఎంతగా మేలు చేశాడో చెపుప్” అని చెపిప్

పంపివేశారు. కాబటిట్ వాడు వెళిల్పోయియేసు తనకు చేసినదానిని గురించి ఆ పటట్ణమంతటికి చెపాప్డు.
యేసు చనిపోయినబాలికను తిరిగి లేపుట రోగిŠన సీɟని సవ్సథ్పరచుట

40 యేసు తిరిగి రాగానే, ఆయన కోసం ఎదురు చూసుత్ నన్ పȼజలు సంతోషంగా ఆయనను
ఆహావ్నించారు.

41అపుప్డుయాయీరు అనే పేరుగల సమాజమందిరపు అధికారి వచిచ్, యేసు పాదాలś పడి, తన
ఇంటికి రమమ్ని బȾతిమాలాడు.

42ఎందుకంటే సుమారు పనెన్ండేళళ్ వయసుస్గల అతని ఏŇక కుమారెɌ జబుబ్తో చనిపోయేలాఉంది.
యేసు అతనితో వెళǾత్ ఉండగా, పȼజలు గుంపుగా ఆయనś పడుతునాన్రు.
43పనెన్ండేళల్ నుండిరకɌసాɉ వంతోబాధపడుతునన్ఒకసీɟ అకక్డఉంది. ఆమెతనకునన్దంతాťదుయ్లకు

ఖరుచ్ చేసినా గాని, ఎవరు ఆమెను బాగు చేయలేకపోయారు.
44 ఆమె ఆయన వెనుక నుండి వచిచ్, ఆయన వసɟపు అంచును ముటిట్ంది, వెంటనే ఆమె రకɌసాɉ వం

ఆగిపోయింది.
45 “ననున్ ముటిట్ంది ఎవరు?” అనియేసు అడిగారు.
మేముకాదనిఅందరుఅంటూఉంటే,పేతురు, “బోధకుడా,పȼజలు గుంపుగానీśపడుతునాన్రు కదా”

అనాన్డు.
46 అయినా యేసు, “ఎవరో ననున్ ముటుట్ కునాన్రు, నాలో నుండి శకిɌ బయటకు వెళిల్నటుల్ నాకు

తెలిసింది” అని అనాన్రు.
47 అపుప్డు ఆ సీɟ, ఇక దాగి ఉండలేనని తెలిసి, వణుకుతూ వచిచ్ ఆయన కాళల్మీద పడింది. ఆమె

ఎందుకు ఆయనను ముటుట్ కుందో వెంటనే ఎలా సవ్సథ్త పొందిందో పȼజలందరి ముందు చెపిప్ంది.
48అపుప్డు ఆయనఆమెతో, “కుమారీ, నీ విశావ్సం నినున్ సవ్సథ్పరచింది. సమాధానంతో వెళǻల్ ”అని

చెపాప్రు.
49యేసు ఇంకామాటాల్ డుతుండగా, సమాజమందిరపు నాయకుœనయాయీరు ఇంటి నుండి ఒకడు

వచాచ్డు,యాయీరుతో, “నీ కుమారెɌ చనిపోయింది, ఇక బోధకునికి శɇమ కలిగించవదుద్ ” అని చెపాప్డు.
50వారి మాటలను విని, యేసు యాయీరుతో, “భయపడకు, నమమ్కం మాతȷం ఉంచు, నీ కుమారెɌ

సవ్సథ్పడుతుంది” అని చెపాప్రు.
51ఆయనయాయీరు ఇలుల్ చేరిన తరావ్త, పేతురు,యోహాను,యాకోబు ఆబాలిక తలిల్దండుȴ లును

తపప్ మరి ఎవరిని లోనికి రానివవ్లేదు.
52ఆసమయంలో, పȼజలందరు ఆమెకోసం ఏడుసూత్ రోదిసుత్ నాన్రు. అపుప్డుయేసు, “ఏడుప్ ఆపండి!

ఈమెచనిపోలేదు కానీ నిదȹపోతుంది” అనాన్రు.
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53ఆమె చనిపోయిందని తెలిసి,వారు ఆయనను ఎగతాళి చేశారు.
54అయితే ఆయన ఆమె చేయిపటుట్ కుని ఆమెతో, “చినన్దానా, లే!” అనాన్రు.
55 అపుప్డు ఆమెకు పాȼ ణం తిరిగి వచిచ్ంది, ఆమె వెంటనే లేచి నిలబడింది. అపుప్డు ఆయన,

“ఆమెకు తినడానికి ఏşన ఇవవ్ండి” అనివారితో చెపాప్రు.
56ఆమెతలిల్దండుȴ లు అదిచూసిఆశచ్రయ్పడాడ్ రు,అయితేఆయనజరిగింది ఎవరికీ చెపప్కూడదు అని

వారిని ఆదేశించారు.

9
యేసు పనెన్ండుమందిని పంపుట

1యేసు పనెన్ండుమందిని దగగ్రకు పిలిచి దయాయ్లను వెళల్గొటట్డానికి, వాయ్ధులను సవ్సథ్పరచడానికి
వారికి శకిɌ, అధికారం ఇచిచ్,

2దేవుని రాజయ్ం గురించి పȼకటించడానికి,వాయ్ధులను సవ్సథ్పరచడానికి వారిని పంపారు.
3ఆయన వారికి, “పȼయాణం కోసం చేతికరɂ గాని, సంచి గాని, రొటెట్ గాని, డబుబ్ గాని, రెండవ చొకాక్

గాని ఏమి తీసుకుని వెళల్కూడదు.
4మీరు ఏ ఇంటోల్ పȼవేశించినా ఆ పటట్ణం వదిలే వరకు ఆ ఇంటోల్ నే బసచేయండి.
5 పȼజలు మిమమ్లిన్ చేరుచ్కోకపోతే, వారికి వయ్తిరేకంగా సాకష్Țంగా ఉండడానికి మీ పాదాల దుముమ్ను

దులిపి వారి గాȪ మం విడిచి వెళిల్పొండి” అని చెపాప్రు.
6కాబటిట్ వారు సువారɌను పȼకటిసూత్ పȼతిచోట రోగులను సవ్సథ్పరుసూత్ గాȪ మ గాȪమానికి వెళాల్ రు.
7 జరుగుతునన్ సంగతులనిన్టి గురించి చతురాథ్ ధిపతిŠన హేరోదు విని కలవరపడాడ్ డు. ఎందుకంటే

కొందరు బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను చనిపోయిమళీళ్ బȾతికాడు, అని చెపుప్కుంటునాన్రు,
8 మరికొందరు ఏలీయా కనబడాడ్ డని, ఇంకొందరు పూరవ్కాల పȼవకɌలోల్ ఒకడు తిరిగి లేచాడని

చెపుప్కుంటునాన్రు.
9 అయితే హేరోదు, “నేను యోహాను తలను తీయించాను కదా, మరి నేను వింటునన్ది, ఎవరి

గురించి?” అని అనుకునాన్డు. అతడు ఆయనను చూడాలని పȼయతిన్ంచాడు.

యేసు అయిదు వేలమందికి ఆహారమిచుచ్ట
10 అపొసత్లులు తిరిగివచిచ్, తాము చేసినవి యేసుకు తెలియజేశారు. అపుప్డు యేసు వారిని

వెంటబెటుట్ కుని బేతస్యిదాఅనే గాȪమానికి ఏకాంతంగా వెళాల్ రు,
11 అయితే అది తెలుసుకొని జనసమూహాలు ఆయనను వెంబడించారు. ఆయన వారిని చేరుచ్కొని

వారికి దేవుని రాజయ్ం గురించి బోధిసూత్ , అవసరం ఉనన్వారిని సవ్సథ్పరిచారు.
12పొȼ దుద్ గూకే సమయంలో ఆ పనెన్ండుమంది ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “ఇది మారుమూల పాȼ ంతం

కాబటిట్ జనసమూహానిన్ పంపివేయండి,వారేచుటుట్ పȼకక్ల గాȪమాలకు వెళిల్ భోజనానిన్ కొనుకుక్ంటారు బస
చేసాత్ రు” అనాన్రు.

13అందుకు ఆయన, “మీరేవారికి ఏŘనా తినడానికి ఇవవ్ండి!” అని జవాబిచాచ్రు.
అందుకు వారు, “మా దగగ్ర అయిదు రొటెట్లు, రెండు చేపలు మాతȷమే ఉనాన్యి కాబటిట్ వీరికందరికి

పెటాట్ లంటే మనం వెళిల్ భోజనం కొని తీసుకురావాలి” అనాన్రు.
14ఇంచుమించు అయిదు వేలమంది పురుషులు అకక్డ ఉనాన్రు.
అయినాఆయనతనశిషుయ్లతో, “వారందరినియాŞమందిచొపుప్నగుంపులుగా కూరోచ్బెటట్ండి”అని

చెపాప్రు.
15వారు అలానే చేసి,వారందరిని కూరోచ్బెటాట్ రు.
16 అపుప్డు ఆయన ఆ అయిదు రొటెట్లను రెండు చేపలను చేతిలో పటుట్ కుని ఆకాశం ťపు కళెళ్తిత్,

కృతజఞ్త చెలిల్ంచి వాటిని విరిచారు. తరావ్త పȼజలకు పంచిపెటట్డానికి తన శిషుయ్లకు ఇచాచ్రు.
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17వారందరు తిని తృపిత్ పొందారు, తరావ్త శిషుయ్లు మిగిలిన ముకక్లను పనెన్ండు గంపల నిండా
నింపారు.

యేసే కీȨసుత్ అని తెలియజేసిన పేతురు
18ఒకరోజుయేసుఏకాంతంగాపాȼ రథ్నచేసుకుంటునన్పుప్డు శిషుయ్లుఆయనదగగ్రఉనాన్రు,అపుప్డు

ఆయన, “నేను ఎవరినని పȼజలు చెపుప్కుంటునాన్రు?” అనివారిని అడిగారు.
19 అందుకు వారు, “కొందరు బాపిత్సమ్మిచేచ్ యోహాను అని; కొందరు ఏలీయా అని, ఇంకొందరు

పూరవ్కాల పȼవకɌలోల్ ఒకడు తిరిగి లేచాడని చెపుప్కుంటునాన్రు” అని జవాబిచాచ్రు.
20అయితే ఆయన, “నేనెవరిననిమీరనుకొంటునాన్రు?” అని అడిగారు.
అందుకు పేతురు, “దేవుని అభిషికుɌ డు అనగా కీȨసుత్ ” అని చెపాప్డు.
తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు

21ఈ విషయం ఎవరితో చెపప్కూడదని వారిని ఖచిచ్తంగాహెచచ్రించారు.
22 ఆయన వారితో, “మనుషయ్కుమారుడు అనేక శɇమలు పొందాలి యూదా నాయకులచే, ముఖయ్

యాజకులచే ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులచే తిరసక్రించబడాలి, ఆయన చంపబడి మూడవ రోజున తిరిగి
లేసాత్ డు” అని చెపాప్రు.

23 ఆ తరావ్త ఆయన వారందరితో, “ఎవšనా నా శిషుయ్నిగా ఉండాలనుకుంటే తనను తాను
తిరసక్రించుకుని తన సిలువను ఎతుత్ కుని ననున్ వెంబడించాలి.

24తన పాȼ ణానిన్ కాపాడుకోవాలని చూసేవారు దానిని పోగొటుట్ కుంటారు, కానీ నా కోసం తన పాȼ ణానిన్
ఇవవ్డానిŇనా తెగించేవారు దానిని దకిక్ంచుకుంటారు.

25ఎవšనాలోకమంతా సంపాదించుకుని, తమపాȼ ణానిన్ పోగొటుట్ కుంటే వారికి ఏమిఉపయోగం?
26ఎవšనానాగురించిగానినామాటలగురించిగానిసిగుగ్ పడితే,మనుషయ్కుమారుడు తనతేజసుస్తో

తన తండిȴ తేజసుస్తో పరిశుదధ్ దూతల తేజసుస్తో వచిచ్నపుప్డు ఆయనవారి గురించి సిగుగ్ పడతాడు.
27 “ఇకక్డ నిలబడిఉనన్వారిలో కొందరు దేవునిరాజాయ్నిన్ చూడకముందు చనిపోరు అని నేనుమీతో

ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
రూపాంతరము

28యేసు ఈ సంగతి చెపిప్న ఎనిమిది రోజుల తరావ్త, ఆయన పేతురు, యోహాను, యాకోబులను
తన వెంట తీసుకుని పాȼ రథ్న చేయడానికి ఒక కొండమీదికి వెళాల్ రు.

29 ఆయన పాȼ రిథ్సుత్ నన్పుప్డు, ఆయన ముఖరూపం మారింది, ఆయన వసాɟ లు తెలల్గా ధగధగా
మెరుసుత్ నాన్యి.

30 అపుప్డు మోషే, ఏలీయా అనే ఇదద్రు వయ్కుɌ లు యేసుతో మాటల్డుతూ అదుభ్తşన పȼకాశంతో
కనబడాడ్ రు.

31యెరూషలేములో ఆయన నెరవేరచ్బోతునన్, ఆయన నిషక్ర్మణ* గురించి వారుమాటాల్ డారు.
32పేతురు అతనితో ఉనన్వారు నిదȹమతుత్ లో ఉనాన్రు, కానీవారుపూరిɌగా మేలొక్నినపుప్డు, ఆయన

మహిమను ఇదద్రు వయ్కుɌ లు ఆయనతో నిలబడి ఉండడం చూశారు
33 ఆ ఇదద్రు వయ్కుɌ లు యేసును విడిచి వెళǻత్ ండగా, పేతురు ఆయనతో, “బోధకుడా, మనం ఇకక్డే

ఉండడం మంచిది. మూడు గుడారాలను వేదాద్ ం, నీకు ఒకటి, మోషేకు ఒకటి, ఏలీయాకు ఒకటి” అని
అనాన్డు. తాను ఏమి చెపుɎ నాన్డో తనకే తెలియదు.

34 అతడు మాటాల్ డుతునన్పుప్డు, కాంతివంతşన ఒక మేఘం పȼతయ్కష్ş వారిని కముమ్కుంది, వారు
దానిలోనికి వెళిల్నపుప్డు వారు భయపడాడ్ రు.

35 ఆ మేఘంలో నుండి ఒక సవ్రం, “ఈయన, నేను ఏరప్రచుకొనన్ నా కుమారుడు, ఈయన చెపేప్ది
వినండి” అని చెపప్డం వినబడింది.
* 9:31 నిషక్ర్మణ అంటే నిరగ్మం
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36 ఆ సవ్రం మాటాల్ డినపుప్డు, వారు యేసు ఒంటరిగా ఉండడం చూశారు శిషుయ్లు తాము
చూసినవాటిని గురించి ఎవరికి చెపప్కుండా తమమనసుస్లోనే ఉంచుకునాన్రు.

దయయ్ం పటిట్న బాలునిన్యేసు సవ్సథ్పరచుట
37మరుసటిరోజు,వారు కొండ దిగి వచిచ్నపుప్డు, గొపప్ జనసమూహం ఆయనకు ఎదురుగా వచిచ్ంది.
38ఆ జనసమూహంలోని ఒకడు బిగగ్రగా పిలిచి, “బోధకుడా, దయచేసి నా కుమారుని ťపు చూడు,

నాకు వీడు ఒకక్డే కుమారుడు.
39 అపవితాȷ తమ్ వీనిని పటిట్నపుప్డు వాడు అకసామ్తుత్ గా కేకలు వేసాత్ డు; అది వానిన్ మూరఛ్పోయేలా

చేసుత్ ంది అపుప్డు వాడు నోటి నుండి నురుగు కారుసాత్ డు. వానినివిలవిలలాడించి వేధించి వదలుతుంది.
40దానిని వెళల్గొటట్మనిమీ శిషుయ్లను బȾతిమాలాను, కానీవారి వలల్ కాలేదు” అని చెపాప్డు.
41 యేసు, “విశావ్సంలేని మూరఖ్తరమా, నేను మీతో ఎంతకాలం ఉంటాను? ఎంతకాలం మీ

అవిశావ్సానిన్ సహిసాత్ ను? నీ పిలల్వానిన్ నా దగగ్రకు తీసుకురా” అనాన్రు.
42వాడు వసుత్ ండగానే, ఆ దయయ్ం వానిని కిȨంద పడదోȹసి మూరఛ్పోయేలా చేసింది. కాని యేసు ఆ

అపవితాȷ తమ్ను గదిద్ంచి, ఆబాలుని సవ్సథ్పరచి అతని తండిȴకి అపప్గించారు.
43దేవుని గొపప్తనానిన్ చూసిన వారంతా ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.

రెండవసారి తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు
యేసు చేసినదంతటిని చూసి పȼజలు ఆశచ్రయ్పడుతూ ఉంటే, ఆయన తన శిషుయ్లతో,
44 “నేను చెపప్బోయే మాటలను జాగȪతత్గా వినండి: మనుషయ్కుమారుడు మనుషుయ్ల చేతికి

అపప్గించబడబోతునాన్డు” అని చెపాప్రు.
45 అయితే వారు ఆ మాటల అరాథ్ నిన్ గȪహించలేదు. అది వారికి మరుగు చేయబడింది కాబటిట్ వారు

దానిని తెలుసుకోలేకపోయారు. అంతేకాదు వారు దాని గురించి అడగడానికి కూడా భయపడాడ్ రు.
46అపుప్డే వారిలో ఎవరు గొపప్ అని శిషుయ్ల మధయ్ వాదం పుటిట్ంది.
47యేసు,వారి ఆలోచనలను తెలుసుకొని, ఒక చినన్బిడడ్ను తన పȼకక్న నిలబెటుట్ కునాన్రు.
48తరావ్తఆయనవారితో, “ఎవరుఈచినన్బిడడ్నునాపేరటచేరుచ్కుంటారోవారుననున్చేరుచ్కునన్టేట్ ;

ననున్ చేరుచ్కొనేవారు ననున్ పంపినవానిని చేరుచ్కునన్టేట్ . ఎందుకంటే మీ అందరిలో చివరివానిగా
ఉండేవారే గొపప్వారు” అని చెపాప్రు.

49యోహానుయేసుతో, “బోధకుడా,నీపేరటఒకడు దయాయ్లను వెళల్గొటట్డంమేముచూసి,వానిన్ఆపే
పȼయతన్ం చేశాం, ఎందుకంటే వాడు మనవాడు కాడు” అని చెపాప్డు.

50అందుకు యేసు, “అలా ఆపవదుద్ , ఎందుకంటే, మీకు విరోధి కాని వాడు మీ పకష్ంగా ఉనన్వాడు”
అని చెపాప్రు.

సమరయుల వయ్తిరేకత
51తాను పరలోకానికి ఎతత్బడే సమయం ఆసనన్şనదని గȪహించి, యేసుయెరూషలేముకు వెళాల్ లని

మనసుస్ను సిథ్రపరచుకునాన్రు.
52తన కోసం బస సిదధ్ం చేయడానికి తనకంటేముందుగా, కొందరిని సమరయుల గాȪమానికి పంపారు.
53కాని అకక్డి పȼజలు ఆయనయెరూషలేముకు వెళǻత్ నాన్రని తెలిసి, ఆయనను చేరుచ్కోలేదు.
54 ఆయన శిషుయ్ţన యాకోబు యోహాను అది చూసి, ఆయనతో, “పȼభువా, ఆకాశం నుండి అగిన్ని

కురిపించి వీరిని నాశనం చేయమంటావా?” అని అడిగారు.
55అయితేయేసు వారిťపు తిరిగి వారిని గదిద్ంచారు.
56ఆ తరావ్త ఆయన తన శిషుయ్లతోమరొక గాȪమానికి వెళాల్ రు.

యేసును వెంబడించుటకు చెలిల్ంచవలసిన వెల
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57వారు దారిన వెళǻత్ నన్పుప్డు, ఒకడు ఆయనతో, “నీవు ఎకక్డికి వెళిల్నా నేను నినున్ వెంబడిసాత్ ను”
అని అనాన్డు.

58 అందుకు యేసు, “నకక్లకు బొరియలు ఆకాశపకష్ులకు గూళǻళ్ ఉనాన్యి, కాని
మనుషయ్కుమారునికి తలవాలుచ్కోడానికి కూడా సధ్లం లేదు” అని అతనితో చెపాప్రు.

59ఆయన ఇంకొకనితో, “ననున్ వెంబడించు” అనాన్రు.
అందుకు అతడు, “పȼభువా, మొదట నేను వెళిల్ నా తండిȴని పాతిపెటట్డానికి ననున్ వెళల్నివువ్!” అని

అనాన్డు.
60 యేసు అతనితో, “చనిపోయినవారు తమ చనిపోయినవారిని పాతిపెటుట్ కుంటారు, నీťతే వెళిల్

దేవుని రాజయ్ం గురించి పȼకటించు” అని చెపాప్రు.
61 ఇంకొకడు ఆయనతో, “పȼభువా, నేను నినున్ వెంబడిసాత్ ను; కానీ మొదట నేను వెళిల్ నా

కుటుంబీకులకు వెళǻత్ నాన్నని చెపిప్ వసాత్ ” అనాన్డు.
62 అందుకు యేసు వానితో, “నాగలిś చేయి వేసాక వెనుకకు తిరిగి చూసేవాడు దేవుని రాజాయ్నికి

పాతుȷ డు కాడు” అని అనాన్రు.

10
డెŝȗరెండు మందిని పంపినయేసు

1 ఆ తరావ్త పȼభువు ఇంకా డెŝȗరెండు* మంది శిషుయ్లను ఏరప్రచుకొని వారిని ఇదద్రిదద్రిగా తాను
వెళల్బోయే పȼతి పటట్ణానికి సథ్లానికి తనకు ముందుగా వారిని పంపారు.

2ఆయనవారితో, “కోత సమృదిధ్గా ఉంది, కాని పనివారు కొదిద్మందే ఉనాన్రు. పనివారిని పంపుమని
కోతయజమానిని అడగండి” అనాన్రు.

3వెళల్ండి! నేను మిమమ్లిన్ తోడేళళ్ మధయ్కు గొరెɂపిలల్లాల్ పంపుతునాన్ను.
4 మీ చేతులోల్ డబుబ్ సంచి గాని సంచి గాని చెపుప్లు గాని తీసుకోవదుద్ ; దారిలో ఎవరిని

పలకరించకూడదు.
5“మీరుఒకఇంటోల్ పȼవేశించినపుప్డు,మొదట, ‘ఈఇంటికిసమాధానం కలుగునుగాక’అనిచెపప్ండి.
6ఒకవేళ అకక్డ సమాధానం కోరేవారుంటే, మీ సమాధానం వారి మీద నిలుసుత్ ంది; ఒకవేళ లేకపోతే,

అదిమీకే తిరిగి వసుత్ ంది.
7వారు ఏది ఇచిచ్నా తింటూ తాȷ గుతూ, అకక్డే ఉండండి, ఎందుకంటే పనివాడు జీతానికి పాతుȷ డు.

ఇంటింటికి తిరుగవదుద్ .
8 “మీరు ఒక గాȪ మంలోనికి పȼవేశించినపుప్డు, వారు మిమమ్లిన్ చేరుచ్కొంటే, వారు మీకు ఇచేచ్ వాటిని

తినండి.
9అకక్డ ఉనన్ రోగులను సవ్సథ్పరచండి, ‘దేవుని రాజయ్ం సమీపించింది’ అనివారితో చెపప్ండి.
10అయితే మీరు ఒక గాȪ మంలోనికి పȼవేశించినపుప్డు, అకక్డి వారు మిమమ్లిన్ చేరుచ్కోకపోతే, మీరు

ఆ గాȪ మ వీధులలోనికి వెళిల్,
11 ‘మీకు హెచచ్రికగా మా పాదాల దుముమ్ను కూడా దులిపి వేసుత్ నాన్ము. అయినా దేవుని రాజయ్ం

సమీపించింది’ అని తెలుసుకోండి.
12 నేను చెపేప్దేంటంటే, తీరుప్ దినాన ఆ గాȪమానికి పటిట్న గతికంటే సొదొమ గతి భరించ గలదిగా

ఉంటుంది.
13 “కొరజీనూ, నీకు శɇమ! బేతస్యిదా నీకు శɇమ! ఎందుకంటే మీలో జరిగిన అదుభ్తాలు తూరు

సీదోను పటట్ణాలోల్ జరిగి ఉంటే, ఆ పȼజలు చాలా కాలం కిȨందటే గోనెపటట్ కటుట్ కుని బూడిదలో కూరుచ్ని,
పశాచ్తాత్ పపడి ఉండేవారు.

14అయితే తీరుప్ దినానమీ గతికంటే తూరు సీదోను పటట్ణాల గతి భరించ గలదిగా ఉంటుంది.
15ఓ కపెరన్హǿమా, నీవు ఆకాశానికి ఎతత్బడతావా? లేదు, నీవుపాతాళంలోనికి దిగిపోతావు.

* 10:1 కొ.పȼ.లలో డెŝȗ అలాగే 17లో కూడ ఉంది
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16“మీమాటలను వినేవారునామాటలను వింటారు;మిమమ్లిన్ నిరాకరించేవారు ననున్ నిరాకరిసాత్ రు;
అయితే ననున్ నిరాకరించే వారు ననున్ పంపినవానిని నిరాకరిసాత్ రు” అనాన్రు.

17ఆడెŝȗరెండుమందిసంతోషంగాతిరిగివచిచ్ఆయనతో, “పȼభువా,దయాయ్లు కూడనీపేరిటమాకు
లోబడుతునాన్యి” అని చెపాప్రు.

18దానికి ఆయన, “సాతాను ఆకాశం నుండి మెరుపులా పడడం చూశాను.
19ఇదిగో,పాములను,తేళళ్ను తొȷ కక్డానికి, శతుȷ బలమంతటినిజయించడానికి నేనుమీకు అధికారం

ఇచాచ్ను; ఏవిమీకు ఏమాతȷం హాని చేయవు.
20అయినా కానీ, దయాయ్లు మీకు లోబడుతునాన్యని సంతోషించకండి, కాని మీ పేరుల్ పరలోకంలో

వాɆ యబడి ఉనాన్యని సంతోషించండి” అనివారికి చెపాప్రు.
21 ఆ సమయంలో, యేసు పరిశుదాధ్ తమ్లో బహǼగా ఆనందిసూత్ , ఇలా అనాన్రు: “తండీȴ! భూమి

ఆకాశాలకు పȼభువా, నీవు ఈ సంగతులను జాఞ్ నులకు తెలిťనవారికి మరుగుచేసి, చినన్ పిలల్లకు
బయలుపరిచావు కాబటిట్ నేను నినున్ సుత్ తిసుత్ నాన్ను. అవును, తండీȴ, ఈ విధంగా చేయడం నీకు
సంతోషము.

22“నాతండిȴనాకు సమసత్ంఅపప్గించారు. కుమారుడు ఎవరోతండిȴకి తపప్ ఎవరికితెలియదు,అలాగే
తండిȴ ఎవరో కుమారునికి, కుమారుడు ఎవరికి తెలియచేయాలని అనుకునాన్రో వారికి తపప్ మరి ఎవరికి
తెలియదు.”

23అపుప్డు ఆయన తన శిషుయ్లťపు తిరిగి వారితో ఏకాంతంగా, “మీరు చూసుత్ నన్వాటిని చూసే కళǻల్
ధనయ్şనవి.

24 ఎందుకంటే అనేకమంది పȼవకɌలు, రాజులు మీరు చూసుత్ నన్వాటిని చూడాలనుకునాన్రు కాని వారు
చూడలేదు, మీరు వినేవాటిని వినాలని అనుకునాన్రు కాని వినలేదు అని మీతో చెపుɎ నాన్ను” అని
అనాన్డు.

మంచి సమరయుని ఉపమానం
25 ఒక రోజు ఒక ధరమ్శాసɟ నిపుణుడు లేచి యేసును పరీÒసూత్ , “బోధకుడా, నితయ్జీవం

పొందుకోవాలంటే నేనేమి చేయాలి?” అని అడిగాడు.
26అందుకుయేసు, “ధరమ్శాసɟంలోఏమివాɆ సిఉంది? దానిన్నీవుఎలాచదువుతావు?” అనిఅడిగారు.
27అందుకు అతడు, “ ‘మీపూరణ్హృదయంతో,మీపూరాణ్ తమ్తో,మీపూరణ్బలంతో,మీపూరణ్మనసుస్తో

మీ పȼభుťన దేవుని పేȼమించాలి’† ‘మీకులామీపొరుగువారిని పేȼమించాలి’‡ ” అని చెపాప్డు.
28దానికియేసు, “నీవు సరిగాగ్ చెపాప్వు, ఇది చేసేత్ నీవు జీవిసాత్ వు” అని జవాబిచాచ్రు.
29 అయితే అతడు తనను తాను నీతిమంతునిగా చూపించుకోడానికి, “నా పొరుగువాడు ఎవడు?”

అనియేసుని అడిగాడు.
30 అందుకు యేసు, “ఒక మనుషుయ్డు యెరూషలేము నుండి యెరికో పటట్ణానికి వెళǾత్ ఉండగా,

బందిపోటుల్ అతనిమీదదాడి చేశారు. వారు అతని బటట్లు దోచుకొని, అతనిన్ కొటిట్ , సగం చచిచ్నవానిగా
అతనిన్ విడిచి, వెళిల్పోయారు.

31అపుప్డే ఒకయాజకుడు ఆ దారిన వెళǾత్ ,వానిని చూసి, వేరే పȼకక్ నుండి వెళిల్పోయాడు.
32అలాగే ఒక లేవీయుడు ఆ సథ్లానికి వచిచ్నపుప్డు వానిని చూసి, వేరే పȼకక్ నుండి వెళిల్పోయాడు.
33 అయితే ఒక సమరయుడు, పȼయాణం చేసూత్ , వాడు పడి ఉనన్ చోటికి వచాచ్డు; అతడు వానిని

చూసినపుప్డు,వానిమీదజాలిపడాడ్ డు.
34అతనికి దగగ్రకు వెళిల్ వానికి నూనె దాȹ కష్రసం పోసి,గాయాలు కటాట్ డు. తరావ్త అతడు వానిని తన

గాడిదమీద ఎకిక్ంచుకొని, ఒక సతాȷ నికి తీసుకెళిల్ వానిన్ జాగȪతత్గా చూసుకునాన్డు.

† 10:27 దివ్తీ 6:5 ‡ 10:27 లేవీ 19:18
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35మరునాడు అతడు రెండు దేనారాలు§ తీసి ఆ సతȷపు యజమానికి ఇచాచ్డు. ‘ఇతనిన్ జాగȪతత్గా
చూసుకో, నీవు అధనంగా ఇంకా ఏşనా ఖరుచ్ చేసేత్, నేను మళీళ్ వచిచ్నపుప్డు దానిని తిరిగి చెలిల్సాత్ ను’
అని అతనితో చెపిప్ వెళాల్ డు.

36 “దొంగల చేతిలో చికిక్న వానికి ఈముగుగ్ రిలో ఎవడు పొరుగువాడు?” అని అతనిన్ అడిగారు.
37అందుకు ధరమ్శాసɟ నిపుణుడు, “వాని పటల్ కనికరం చూపినవాడే” అని చెపాప్డు.
యేసు అతనితో, “నీవు వెళిల్ అలాగే చేయి” అనాన్రు.
మారɌ మరియల ఇంటోల్ యేసు

38యేసు ఆయన శిషుయ్లు దారిన వెళǾత్ , ఒక గాȪమానికి వచాచ్రు. అకక్డ మారɌ అనే పేరుగల సీɟ
ఆయనను తన ఇంటికి ఆహావ్నించింది.

39ఆమెసహోదరి పేరు మరియ, ఆమెపȼభువుపాదాల దగగ్ర కూరుచ్ని ఆయనబోధను వింటూ ఉంది.
40అయితేమారɌ తాను చేయాలిస్న ఏరాప్టల్śనే దృషిట్ పెటిట్ంది. ఆమెఆయనదగగ్రకు వచిచ్, “పȼభువా,

నా సహోదరి పనులనీన్ నాకే వదిలేసి ఇకక్డ కూరుచ్ంది అయినా నీవు పటిట్ంచుకోవా? నాకు సహాయం
చేయమని చెపప్ండి!” అని అనన్ది.

41పȼభువు ఆమెతో, “మారాɌ ,మారాɌ , నీవు అనేక విషయాల గురించి చింతిసుత్ నాన్వు,
42 కానీ అవసరşనది ఒకక్టే. మరియ ఉతత్మşన దానిని ఎంచుకుంది, అది ఆమె నుండి

తీసివేయబడదు” అనాన్రు.

11
పాȼ రథ్నను గురించి బోధించినయేసు

1 ఒక రోజు యేసు ఒక సథ్లంలో పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉనాన్రు. ఆయన పాȼ రథ్న ముగించిన తరావ్త ఆయన
శిషుయ్లలో ఒకడు, “పȼభువా, యోహాను తన శిషుయ్లకు పాȼ రథ్న చేయడం నేరిప్ంచినటుల్ మాకు నేరిప్ంచు”
అని ఆయనను అడిగాడు.

2ఆయనవారితో, “మీరు పాȼ రథ్న చేసేపుప్డు:
“ ‘తండీȴ,*
మీనామం పరిశుదధ్పరచబడును గాక,
మీరాజయ్ం వచుచ్ను గాక.†
3మాఅనుదిన ఆహారం పȼతిరోజుమాకు ఇవవ్ండి.
4మాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసిన వారినిమేము కష్మించినటుల్ ,‡

మాపాపాలను కష్మించండి.
మమమ్లిన్ శోధనలోనికి నడిపించకండి.’§”

5-6 ఆ తరావ్త యేసు వారితో, “మీలో ఒకరికి ఒక సేన్హితుడు ఉనాన్డనుకోండి, నీవు అరథ్రాతిȷ
సమయంలో అతని దగగ్రకు వెళిల్, ‘సేన్హితుడా, నా సేన్హితుడొకడు పȼయాణం చేసూత్ , నా దగగ్రకు
వచాచ్డు,వానికిపెటట్డానికినాదగగ్ర ఆహారమేమిలేదుకాబటిట్ నాకుమూడురొటెట్లిసాత్ వా?’ అనిఅడిగితే;

7 లోపల ఉనన్వాడు, ‘ననున్ ఇబబ్ంది పెటట్కు, తలుపుకు తాళం వేసి ఉంది. నేను నా పిలల్లు
పడుకునాన్ము. నేను లేచి నీకు ఏమీ ఇవవ్లేను?’ అని అనాన్డనుకోండి.

8నేనుచెపుɎ నన్,మీకునన్ సేన్హానిన్బటిట్ అతడులేచినీకురొటెట్ ఇవవ్కపోయినా,నీవుఅంతగాసిగుగ్ విడిచి
అడిగావుకాబటిట్* అతడు తపప్క లేచి, నీకు అవసరşనంత ఇసాత్ డు.

§ 10:35దేనారంఅంటే,సాధారణంగాఒకరోజు కూలి (మతత్యి 20:2) * 11:2కొ.పȼ.లలోపరలోకంలోఉనన్మాతండిȴ † 11:2
కొ.పȼ.లలో వచుచ్ గాక. మీచితత్ం పరలోకంలోఉనన్టుల్ గా భూమిమీద జరుగును గాక. ‡ 11:4 గీȪకులోమాకు వయ్తిరేకంగాపాపం చేసిన

వారినిమాకు రుణపడి ఉనన్వారిని § 11:4 కొ.పȼ.లలో శోధనలోకి నడిపించక, దుషుట్ ని నుండి విడిపించండి * 11:8 లేదా తన
మంచి పేరు కాపాడుకోడానిŇనా
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9 “అందుకే నేను మీకు చెపుɎ నన్: అడగండి మీకు ఇవవ్బడుతుంది; వెదకండి మీకు దొరుకుతుంది;
తటట్ండి మీకు తలుపు తీయబడుతుంది.

10 అడిగే పȼతి ఒకక్రు పొందుకుంటారు; వెదికేవారు కనుగొంటారు; తటేట్వారికి, తలుపు
తీయబడుతుంది.

11 “మీతండుȴ లలో ఎవšనా, తన కుమారుడు, చేప† అడిగితేపాము ఇసాత్ రా?
12వాడు గుȪ డుడ్ అడిగితే తేలు ఇసాత్ డా?
13మీరుచెడడ్వాšమీపిలల్లకుమంచిబహǼమానాలను ఇవావ్లనిమీకుతెలిసినపుప్డు,మీపరలోకపు

తండిȴ తనను అడిగేవారికి ఇంకెంతగా పరిశుదాధ్ తమ్ను ఇసాత్ రు!”

యేసు బయలెజ్బూలు
14 ఒక రోజు యేసు మూగ దయాయ్నిన్ వెళల్గొడుతునాన్రు. దయయ్ం వెళిల్పోగానే, ఆ మూగవానిగా

ఉండినవాడుమాటాల్ డాడు,దానికి జనసమూహం ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.
15 అయితే వారిలో కొందరు, “ఇతడు బయెలెజ్బూలు, అనే దయాయ్ల అధిపతి దావ్రా దయాయ్లను

వెళల్గొడుతునాన్డు” అనాన్రు.
16మరికొందరు పరలోకం నుండి ఒక సూచన కావాలని అడుగుతూ ఆయనను పరీÒంచారు.
17యేసు వారి ఆలోచనలను తెలుసుకొని వారితో ఈ విధంగా అనాన్రు: “ఏ రాజయ్şనా తనకు తానే

వయ్తిరేకంగాఉండిచీలిపోతేఅదినాశనంఅవుతుంది,ఒక కుటుంబందానికదేవయ్తిరేకించిచీలిపోతేఅది
కూలిపోతుంది.

18 ఒకవేళ సాతాను కూడా తనను తానే వయ్తిరేకించుకొని చీలిపోతే, వాని రాజయ్ం ఎలా నిలుసుత్ ంది?
నేనిలా చెపుɎ నన్ ఎందుకంటే నేను బయెలెజ్బూలు సహాయంతో దయాయ్లను వెళల్గొడుతునాన్నని మీరు
అంటునాన్రు కాబటిట్ .

19ఒకవేళబయెలెజ్బూలుసహాయంతోనేనుదయాయ్లనువెళల్గొడితేమీఅనుచరులుఎవరిసహాయంతో
వెళల్గొడతారు? అపుప్డు,వారేమీకు తీరుప్తీరుచ్తారు.

20కానీఒకవేళ నేను దేవునిఅధికారంతో దయాయ్లను వెళల్గొడుతునన్టల్యితే,అపుప్డు దేవునిరాజయ్ం
మీమధయ్కు వచిచ్ందని అరథ్ము.

21 “బలవంతుœనవాడు ఆయుధాలను ధరించుకొని, తన ఇంటిని కాపల కాసుత్ నన్పుప్డు, అతని ఆసిత్
భదȹంగా ఉంటుంది.

22అయితేఅతనికంటేబలవంతుడువానినిఓడించినపుప్డు,వాడునమమ్కముంచినఆఆయుధాలను
తీసుకునన్ తరావ్తే అతని ఆసిత్నంతటిని దోచుకొంటాడు.

23 “నాతో లేనివారు నాకు వయ్తిరేకులు,నాతో చేరనివారు చెదరగొటట్బడతారు.
24 “అపవితాȷ తమ్ ఒక వయ్కిɌ నుండి బయటకు రాగానే, విశాɇ ంతి కోసం అది నీరు లేని సథ్లాలను

వెదకుతూ వెళǻత్ ంది కాని అలాంటి సథ్లం దొరకదు. అపుప్డది, ‘నేను వదిలిన ఇంటికే తిరిగి వెళాత్ ను’ అని
అనుకుంటుంది.

25అది తిరిగి వచిచ్నపుప్డు ఆ ఇలుల్ శుభȿంగాఊడిచ్, చకక్గా అమరిచ్ ఉండడం చూసుత్ ంది.
26 అపుప్డు అది వెళిల్ దానికంటే మరి చెడడ్ťన ఏడు ఇతర ఆతమ్లను వెంటబెటుట్ కొని వచిచ్ అకక్డే

నివసిసుత్ ంది. అపుప్డు ఆ వయ్కిɌమొదటి సిథ్తి కంటే చివరి సిధ్తి దారుణంగా ఉంటుంది.”
27యేసు ఈ మాటలను చెపుɎ ండగా, ఆ జనసమూహంలోని ఒక సీɟ బిగగ్రగా, “నినున్ మోసిన గరభ్ం,

నీకు పాలిచిచ్న సత్నాలు ధనయ్şనవి” అని కేకలు వేసి చెపిప్ంది.
28అందుకు యేసు, “అది నిజమే, కానీదానికంటే దేవునివాకాయ్నిన్ విని,దానికి విధేయత చూపేవారు

ఇంకా ధనుయ్లు” అని చెపాప్రు.
యోనాసూచన

† 11:11 కొ.పȼ.లలో రొటెట్ అడిగితే, అతనికి రాయి ఇసాత్ డా?
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29 జనుల గుంపులు పెరుగుతూ ఉండగా యేసు, “ఇది దుషట్తరము. వీరు సూచనను
అడుగుతునాన్రు కానీ వీరికియోనాసూచన తపప్ మరి ఏ సూచన ఇవవ్బడదు.

30నీనెవెపటట్ణసుథ్ లకుయోనాఒకసూచనగాఉండునటుల్ ,మనుషయ్కుమారుడుఈతరానికిసూచనగా
ఉంటాడు.

31 దÒణదేశపు రాణి సొలొమోను జాఞ్ నానిన్ వినడానికి భూమి అంచుల నుండి వచిచ్ంది, అయితే
సొలొమోను కనాన్ గొపప్వాడు ఇపుప్డు ఇకక్డఉనాన్డు,కాబటిట్ తీరుప్ దినానఆమెఈతరంవారితోపాటు
లేచివారిని ఖండిసుత్ ంది.

32నీనెవెపȼజలుయోనాపȼకటించినపుప్డుఅతనిమాటలనువినిపశాచ్తాత్ పపడిదేవునిťపుతిరిగారు.
అయితే ఇపుప్డుయోనా కంటే గొపప్వాడు ఇకక్డ ఉనాన్, ఆయనమాటలను వినని ఈ తరం వారి మీద
నీనెవె పȼజలు నాయ్యతీరుప్ దినాన నేరంమోపుతారు” అని చెపాప్రు.

నీ దేహానికి దీపం
33“ఎవవ్రూదీపానిన్ వెలిగించిదానినిచాటుగాఉండేచోటులోలేదాపాతȷ కిȨంద పెటట్రు. దానికిబదులు

లోపలికి వచేచ్ వారికి వెలుగిచేచ్లా,దానిని దీపసత్ంభం మీద పెడతారు.
34నీ కనున్ నీ దేహానికి దీపం. నీ కళǻల్ ఆరోగయ్ంగాఉంటే, దేహమంతావెలుగుతో నిండిఉంటుంది. కాని

అవి అనారోగయ్ంగా ఉనన్పుప్డు, నీ దేహమంతా చీకటితో నిండి ఉంటుంది.
35నీలో ఉనన్ దేనిన్ నీవు వెలుగు అనుకుంటునాన్వో అది నిజానికి చీకటి కాకుండా చూసుకో.
36కాబటిట్ , నీ దేహంలో ఏ భాగం చీకటి కాకుండా నీ దేహమంతా వెలుగు మయşతే, నీ మీద దీపం

వెలుగుతునన్పుప్డు ఎలా ఉంటుందో అలా నీ దేహమంతా వెలుగుమయşఉంటుంది” అని చెపాప్రు.

పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ నిపుణులకు శɇమ
37 యేసు మాటాల్ డడం చాలించిన తరావ్త, ఒక పరిసయుయ్డు తనతో కలిసి భోజనం చేయమని

యేసును ఆహావ్నించాడు; కాబటిట్ ఆయన వెళిల్ భోజనపు బలల్ దగగ్ర కూరుచ్నాన్రు.
38అయితేయేసుయూదుల ఆచార పȼకారం భోజనానికి ముందు చేతులు కడుకోక్కుండా కూరోచ్వడం

చూసి ఆ పరిసయుయ్డు ఆశచ్రయ్పడాడ్ డు.
39అందుకు పȼభువు అతనితో, “పరిసయుయ్ţన మీరు పాతȷను, గినెన్ను బయట శుభȿం చేసాత్ రు, కాని

లోపల అతాయ్శతో, దుషట్తవ్ంతో నిండి ఉనాన్రు.
40అవివేకుţన పȼజలారా! బయటిదానిన్ చేసినవాడేలోపలిదానిన్ కూడా చేయలేదా?
41కాబటిట్ పేదలకు బహǼమతులు ఇవవ్ండి అపుప్డు మీకు అంతా శుదిధ్గానే ఉంటుంది.
42 “పరిసయుయ్లారా, మీకు శɇమ. ఎందుకంటే, మీరు పుదీనా, మెంతులు ఇంకా అనిన్ రకాల

ఆకుకూరలోల్ దేవునికి పదవ భాగం ఇసుత్ నాన్రు, కాని నాయ్యానిన్, దేవుని పేȼమను నిరల్కష్Țం చేసుత్ నాన్రు.
మీరుమొదటివాటిని విడిచిపెటట్కుండా వెనుకటివాటినిపాటించాలిస్ంది.

43 “పరిసయుయ్లారా మీకు శɇమ, ఎందుకంటే సమాజమందిరాలోల్ ముఖయ్şన సాథ్ నాలోల్ ఉండడానికి,
సంత వీధులోల్ గౌరవం అందుకోవడానికి ఇషట్పడుతునాన్రు.

44 “మీకు శɇమ! మీరు సరిగా గురుɌ పటట్లేని సమాధులాల్ ఉనాన్రు, తెలియక పȼజలు వాటి మీద
నడుసాత్ రు.”

45 ధరమ్శాసɟ నిపుణులలో ఒకడు, “బోధకుడా, నీవిలా చెపిప్, మమమ్లిన్ అవమానపరుసుత్ నాన్వు” అని
ఆయనతో అనాన్డు.

46 అందుకు యేసు, “ధరమ్శాసɟ నిపుణులారా మీకు శɇమ, మీరు మోయలేని బరువులను పȼజలతో
మోయిసూత్ , కనీసం ఒక వేɆలిమోతŚనామోసివారికి సహాయపడరు.

47 “మీకు శɇమ, ఎందుకంటే మీరు పȼవకɌలకు సమాధులు కటిట్సుత్ నాన్రు, కాని వారిని చంపింది మీ
పితరులే.
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48దీనిని బటిట్ మీ పితరులు చేసినవాటినిమీరు సమమ్తిసుత్ నన్టుల్ సాకష్Țమిసుత్ నాన్రు;వారు పȼవకɌలను
చంపారు,మీరు వారికి సమాధులను కడుతునాన్రు.

49 ఇందుకే, దేవుడు మీ గురించి తన జాఞ్ నంలో, ‘నేను వారికి పȼవకɌలను, అపొసత్లులను పంపుతాను,
వారిలో కొందరిని వారు చంపుతారు,మరికొందరిని హింసిసాత్ రు.’

50కాబటిట్ లోక ఆరంభం నుండి చిందించబడిన పȼవకɌలందరి రకాɌ నికి ఈ తరం బాధయ్త వహిసుత్ ంది,
51అనగా,హేబెలు రకɌంమొదలుకొని బలిపీఠం దేవాలయానికిమధయ్ చంపబడిన జెకరాయ్ రకɌం వరకు.

అవును, నేను చెపేప్ది నిజం,ఈతరం వారే దానంతటికి బాధుయ్లుగా ఎంచబడతారు.
52 “ధరమ్శాసɟ నిపుణులారా మీకు శɇమ, ఎందుకంటే మీరు జాఞ్ నానికి చెందిన తాళపు చెవిని

తీసివేసుకునాన్రు. మీరేదానిలో పȼవేశించలేదు, śగా పȼవేశిసుత్ నన్ వారిని ఆటంకపరిచారు.”
53 అకక్డినుండి యేసు బయటకు వెళిల్నపుప్డు, పరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఆయనను

తీవɆంగా వయ్తిరేకించి తమ పȼశన్లతో ఆయనను చికుక్లు పెటాట్ లని,
54ఆయన చెపేప్మాటలోల్ తపుప్ పటుట్ కోవాలని ఎదురు చూసుత్ నాన్రు.

12
హెచచ్రికలు పోȼ తాస్హాలు

1అంతలో, వేలాదిమంది పȼజలు ఒకరినొకరు తొȷ కిక్సలాడుకొనేంతగా గుమికూడారు. అపుప్డు యేసు
మొదట తన శిషుయ్లతో మాటాల్ డడం పాȼ రంభించారు: “వేషధారణ అనే పరిసయుయ్ల పులిసిన పిండి
మీలోఉండకుండాజాగȪతత్గా చూసుకోండి.

2దాచిపెటట్బడినదేది బయటపడక ఉండదు,మరుగున ఉంచినదేది తెలియకుండా ఉండదు.
3మీరు చీకటోల్ మాటాల్ డినవి పగటి వెలుగులో వినబడతాయి. మీరు లోపలి గదులోల్ చెవిలో చెపిప్న

మాటలు śకపుప్ల నుండి పȼకటించబడతాయి.
4 “నాసేన్హితులారా, నేను మీతో చెపేప్దేమంటే,మీ శరీరానిన్ చంపి, ఆ తరావ్త ఏమి చేయలేనివారికి

భయపడకండి.
5మీరు ఎవరికి భయపడాలో నేను చెపాత్ ను: మీ దేహం చంపబడిన తరావ్త, మిమమ్లిన్ నరకంలో

పడదోȹ సే శకిɌగల వానికి భయపడండి. అవును, ఆయనకే భయపడండి.
6అయిదు పిచుచ్కలు రెండు కాసులకే అమమ్బడడం లేదా? అయినావాటిలో ఒకదానిన్ కూడా దేవుడు

మరచిపోరు.
7నిజానికి, మీతల వెంటుȲ కలనీన్ లెకిక్ంచబడి ఉనాన్యి. భయపడకండి; మీరు అనేక పిచుచ్కల కంటే

విలుťనవారు.
8 “ఎవరు ఇతరుల ముందు బహిరంగంగా ననున్ ఒపుప్కుంటారో, మనుషయ్కుమారుడు కూడా

దేవదూతలముందు వారిని ఒపుప్కుంటారు.
9కాని ఇతరుల ముందు ఎవరు ననున్ నిరాకరిసాత్ రో దేవదూతలముందు వారు నిరాకరించబడతారు.
10మనుషయ్కుమారునికివిరోధంగామాటాల్ డేవారిŇనాకష్మాపణఉంది,కానీపరిశుదాధ్ తమ్కు వయ్తిరేకంగా

మాటాల్ డేవారెవవ్రు కష్మించబడరు.
11 “మిమమ్లిన్ సమాజమందిరాలు, పరిపాలకులు అధికారుల ముందుకు ఈడుచ్కొని వెళిల్నపుప్డు,

మిమమ్లిన్ మీరు ఎలా కాపాడుకోవాలోఅని ఏమి చెపాప్లో అనిమీరు చింతపడవదుద్ .
12ఎందుకంటేమీరు ఏమి చెపాప్లో ఆ సమయంలోనే పరిశుదాధ్ తమ్ మీకు బోధిసాత్ డు.”

బుదిధ్లేని ఒక ధనవంతుని గురించిన ఉపమానం
13 ఆ జనసమూహంలో నుండి ఒకడు ఆయనతో, “బోధకుడా, వారసునిగా నేను పొందాలిస్న ఆసిత్

భాగానిన్ పంచమనినా సహోదరునితో చెపప్ండి” అనాన్డు.
14 అందుకు యేసు, “అయాయ్, ననున్ మీకు నాయ్యాధిపతిగా గాని మధయ్వరిɌగా గాని ననెన్వరు

నియమించారు?” అని జవాబిచాచ్రు.
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15 ఆ తరావ్త ఆయన వారితో, “మెలకువగా ఉండండి! మీరు అనిన్ రకాల అతాయ్శలకు విరుదధ్ంగా
ఉండేలాజాగȪతత్పడండి; జీవితం అంటే సమృదిధ్గా ఆసుత్ లు కలిగి ఉండడం కాదు” అని చెపాప్రు.

16ఇంకా ఆయనవారికిఈఉపమానం చెపాప్రు: “ఒక ధనవంతునిపొలం సమృదిధ్గా పంట పండింది.
17 అపుప్డు అతడు తనలో తాను అనుకునాన్డు, ‘నేను ఏమి చేయాలి? ఈ పంటంతటిని నిలవ్

చేసుకోవడానికి నాకు సధ్లం చాలదు.’
18 “అపుప్డతడు, ‘నేను ఇలా చేసాత్ ను. ఇపుప్డునన్ కొటల్ను పడగొటిట్ , పెదద్ కొటల్ను కటిట్ంచి వాటిలోనా

ధానాయ్నిన్ సమకూరుచ్కుంటాను.
19నా ఆతమ్తో నేను ఇలా అనుకుంటాను, “అనేక సంవతస్రాలకు సరిపడినంత విసాత్ రşన ధానయ్ం

నీకోసం సమకూరిచ్ ఉంచాను. జీవితానిన్ తేలికగా తీసుకో; తిను, తాȷ గు, సంతోషంగా ఉండు” ’ అని
అనుకునాన్డు.

20 “కాని దేవుడు అతనితో, ‘ఓయీ బుదిధ్హీనుడా! ఈ రాతేȷ నీ పాȼ ణం పోతే, నీకోసం నీవు
సిదధ్పరచుకొనన్ది ఎవరిదవుతుంది?’

21 “దేవునిలో ధనవంతుడు కాకుండా తమ కోసం సమకూరుచ్కొనేవారి సిథ్తి ఇలా ఉంటుంది” అని
చెపాప్రు.

చింతించవదుద్
22తరావ్తయేసుతనశిషుయ్లతో, “కాబటిట్ నేనుమీతోచెపేప్దేంటంటే,మీరుఏమితినాలిఏమితాȷ గాలి

అని,మీపాȼ ణం గురించి గాని, లేదా ఏమి ధరించాలి అనిమీ దేహం గురించి గాని చింతించకండి.
23ఆహారం కంటే పాȼ ణం, బటట్ల కంటే దేహం గొపప్వి.
24కాకులను చూడండి: అవి వితత్వు కోయవు, వాటికి నిలవ్ చేసుకోడానికి గది కాని కొటుల్ కాని లేవు;

అయినాదేవుడు వాటినిపోషిసుత్ నాన్రు. పకష్ుల కనాన్ మీరు ఇంకా ఎంతో విలుťన వారు.
25మీలోఎవšనా చింతిసూత్ మీ ఆయుషుష్ ను ఒక గంట*పొడిగించుకోగలరా?
26మీరు ఇంత చినన్దానిన్ చేయలేనపుప్డు,మిగతావాటిని గురించి ఎందుకు చింతిసాత్ రు?
27 “అడవి పువువ్లు ఎలా ఎదుగుతునాన్యో చూడండి. అవి కషట్పడవు నేయవు. అయినా గొపప్

ťభవం కలిగి ఉనన్ సొలొమోను కూడా ఈ పూలలో ఒక దానిలా అలంకరించబడలేదని నేను మీతో
చెపుɎ నాన్ను.

28అలప్విశావ్సులారా,ఈరోజుఉండి, రేపుఅగిన్లోపడవేయబడే,పొలంలోని గడిడ్నే దేవుడు అంతగా
అలంకరించినపుప్డు, ఆయనమిమమ్లిన్ ఇంకెంత ఎకుక్వగా అలంకరిసాత్ రు!

29ఏమి తినాలి ఏమితాȷ గాలి అనిమీహృదయంలో కలవరపడకండి;దాని గురించి చింతించకండి.
30 దేవుని ఎరుగనివారు అలాంటి వాటి వెంటపడతారు కాని, అవనీన్ మీకు అవసరమని మీ తండిȴకి

తెలుసు.
31కాబటిట్ ఆయనరాజాయ్నిన్ వెదకండి, అపుప్డు ఇవనీన్ మీకు ఇవవ్బడతాయి.
32 “చినన్ మందా, భయపడవదుద్ , ఎందుకంటే మీ పరలోకపు తండిȴ తన రాజాయ్నిన్ మీకు ఇవవ్డానికి

ఇషట్పడాడ్ రు.
33మీ ఆసుత్ లను అమిమ్ బీదలకు ఇవవ్ండి. మీ కోసం పాతగిలల్ని డబుబ్ సంచులను ఏరప్రచుకోండి,

పరలోకంలో ధనం ఎపప్టికీ తరిగిపోదు, అకక్డ ఏ దొంగ సమీపించలేడు, ఏ చిమెమ్ట కొటిట్వేయలేదు.
34ఎందుకంటే ఎకక్డమీ ధనం ఉంటుందో, అకక్డేమీహృదయం ఉంటుంది.
మెలకువ

35 “సేవ కోసం మీ నడుము కటుట్ కోండి,మీదీపాలను వెలుగుతూ ఉండనివవ్ండి,
36 తమ యజమాని పెండిల్ విందునుండి ఎపుప్డు తిరిగి వసాత్ డా అని ఎదురుచూసూత్ , అతడు వచిచ్

తలుపు తటిట్నపుప్డు వెంటనే తలుపు తీయడానికిమెలకువతో సిదధ్ంగా ఉనన్ సేవకులాల్ ఉండండి.

* 12:25 ఒక గంట లేదామీ ఎతుత్ లో ఒక అడుగు
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37యజమాని వచిచ్నపుప్డు ఏ సేవకులు మెలకువగా ఉండడం చూసాత్ డో ఆ సేవకులకు మేలు. నేను
చెపేప్ది నిజం, సేవ చేయడానికి అతడు తన నడుము కటుట్ కుని, ఆ సేవకులను భోజనానికి కూరోచ్బెటిట్ ,
అతడు అకక్డే వేచి ఉంటాడు.

38 తమ యజమాని మధయ్రాతిȷ వచిచ్నా లేదా తెలల్వారుజామున వచిచ్నా, సిదధ్పడి కనిపించడం ఆ
సేవకులకు మేలు.

39 అయితే ఈ విషయం అరథ్ం చేసుకోండి: దొంగ ఏ సమయంలో వసాత్ డో ఒకవేళ ఇంటి యజమానికి
తెలిసేత్, అతడు తన ఇంటికి కనన్ం వేయకుండాజాగȪతత్పడతాడు.

40 అలాగే మనుషయ్కుమారుడు మీరు ఎదురు చూడని సమయంలో వసాత్ రు కాబటిట్ మీరు సిదధ్పడి
ఉండండి” అని చెపాప్రు.

41అపుప్డు పేతురు, “పȼభువా,ఈఉపమానంమాకేనా లేదాఅందరికి చెపుɎ నాన్వా?” అని అడిగాడు.
42 అందుకు పȼభువు, “యజమాని తన ఇంటి సేవకులకు సమయానికి వారి భోజన వేతనం ఇచేచ్

బాధయ్తను అపప్గించడానికి, నమమ్కşన,జాఞ్ నం కలిగిన నిరావ్హకుడు ఎవడు?
43యజమానితిరిగి వచిచ్నపుప్డు అలా చేసూత్ కనిపించడం ఆ సేవకునికి మేలు.
44 ఆ యజమాని తన యావదాసిత్ మీద అతనిన్ అధికారిగా ఉంచుతాడని నేను మీతో నిశచ్యంగా

చెపుɎ నాన్ను.
45కాని ఒకవేళ ఆ సేవకుడు, ‘నాయజమాని తిరిగి రావడం ఆలసయ్ం చేసుత్ నాన్డని’ తన మనసుస్లో

అనుకుని, తన తోటి సేవకులను, పురుషులు సీɟలను కూడా కొటట్డం మొదలుపెటిట్ , తింటూ తాȷ గుతూ
మతుత్ లో ఉండి!

46అతడుఊహించనిరోజునఊహించనిసమయంలోయజమానివసాత్ డు,అతడువానిన్ముకక్లుగా
నరికి అవిశావ్సులతో అతనికి చోటు ఇసాత్ డు.

47 “ఏ సేవకుœతే తన యజమానుని చితాత్ నిన్ ఎరిగి కూడా దాని పȼకారం సిదధ్పడి తన యజమాని
కోరుకునన్టుల్ గా చేయడోవాడు అనేక దెబబ్లు తింటాడు.

48 అయితే తెలియక శికష్కు తగిన పనులు చేసిన వానికి కొదిద్ దెబబ్లే పడతాయి. ఎవనికి ఎకుక్వగా
ఇవవ్బడిందోవానినుండిఎకుక్వతీసుకుంటారు; ఎవనికిఎకుక్వఅపప్గించబడిందో,వానినుండిఎకుక్వ
అడుగుతారు.”

సమాధానం కాదు విభజన
49 నేను భూమి మీద అగిన్ వేయడానికే వచాచ్ను, ఇపప్టికే అది రగులుకొని మండుతూ ఉండాలని

ఎంతో కోరుతునాన్ను.
50అయితే నేను ఒక బాపిత్సమ్ం పొందాలిస్ ఉంది, అది నెరవేరే వరకు ఎంత నిరబ్ంధంలో ఉనాన్నో!
51 నేను భూమి మీదికి సమాధానం తేవడానికి వచాచ్నని మీరు అనుకుంటునాన్రా? కాదు, కాని

విడగొటట్డానికి తేవడానికి.
52ఇపప్టినుండి అయిదుగురు ఉనన్ ఒక కుటుంబంలో ఒకరికి ఒకరు వయ్తిరేకంగా విభజింపబడతారు,

ఇదద్రికి వయ్తిరేకంగాముగుగ్ రు,ముగుగ్ రికి వయ్తిరేకంగా ఇదద్రు.
53ఎలాగంటే, కుమారునిమీదికి తండిȴ, తండిȴ మీదికి కుమారుడు, కుమారెɌకు మీదికి తలిల్, తలిల్ మీదికి

కుమారెɌ, కోడలు మీదికి అతత్, అతత్ మీదికి కోడలు, ఇలావారు విడిపోతారు.
కాలాలను అనువదించుట

54ఆయన జనసమూహంతో ఇలా అనాన్రు: “పడమర ťపు నుండి మబుబ్లు రావడం చూసినపుప్డు
మీరు వెంటనే, ‘వాన కురవబోతుంది’ అని అంటారు, అలాగేవాన కురుసుత్ ంది.

55అలాగే దÒణపుగాలివీచినపుప్డు, ‘వేడిగాఉండబోతుంది’అనిఅంటారు,అదిఅలాగేఉంటుంది.
56 వేషధారులారా! భూమి, ఆకాశంయొకక్ వాతావరణ సంకేతాలను ఎలా అరథ్ం చేసుకోవాలో మీకు

తెలుసు. అలాంటపుప్డు పȼసుత్ త కాలాలను ఎలా అరథ్ం చేసుకోవాలోమీకు తెలియకపోవడమేంటి?
57 “ఏది సరిŠనదోమీఅంతటమీరే ఎందుకు విమరిశ్ంచుకోలేరు?
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58నీవు నీ విరోధితో నాయ్యాధిపతి దగగ్రకు వెళǻత్ నన్పుప్డు, దారిలో ఉనన్పుప్డే వానితో సమాధానపడే
పȼయతన్ం చేయి, లేకపోతే నీ విరోధి నినున్ నాయ్యాధిపతి దగగ్రకు ఈడుచ్కెళల్వచుచ్, నాయ్యాధిపతి నినున్
అధికారికి అపప్గించి చెరసాలలో వేయించవచుచ్.

59చివరి śసా చెలిల్ంచే వరకు నీవు బయట పడలేవు” అని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.

13
పశాచ్తాత్ పం లేదానాశనం

1అకక్డ ఉండిన పȼజలోల్ కొందరు యేసుతో, పిలాతు గలిలయుల రకాɌ నిన్ బలులతో కలిపిన సంగతిని
చెపాప్రు.

2అందుకుయేసు, “ఈగలిలయులు అలాశɇమను అనుభవించారు కాబటిట్ మిగిలిన గలిలయుల కంటే
వీరుఘోరపాపులనిమీరు అనుకుంటునాన్రా?

3 నేను మీతో చెపుɎ నన్, కాదు అని! మీరు పశాచ్తాత్ పపడితేనే తపప్, లేకపోతే మీరు కూడా అలాగే
నశిసాత్ రు.

4సిలోయము గోపురం కూలి దాని కిȨందపడి పదెద్నిమిదిమంది చనిపోయారు, వారుయెరూషలేములో
జీవిసుత్ నన్ వారందరికంటే ఎకుక్వ పాపం చేశారని అనుకుంటునాన్రా?

5 కాదని నేను మీతో చెపుɎ నాన్ను! మీరు పశాచ్తాత్ పపడాలి, లేకపోతే మీరందరు కూడా అలాగే
నశిసాత్ రు.”

6తరావ్త ఆయనఈఉపమానం చెపాప్రు: “ఒకమనుషుయ్డు తనదాȹ కష్తోటలోఒక అంజూరచెటుట్ ను
పెంచుతునాన్డు, అతడు వెళిల్ పండల్ కోసం ఆ చెటుట్ ను చూశాడు కాని ఏమిదొరకలేదు.

7 కాబటిట్ అతడు తోటమాలితో, ‘ఇదిగో మూడేళళ్ నుండి నేను ఈ అంజూర చెటుట్ పండల్ కోసం వచిచ్
చూసుత్ నాన్ను గాని ఇంతవరకు ఏమి దొరకలేదు. దీనిని నరికివేయి! దీని వలల్ భూసారం ఎందుకు వృధా
అవావ్లి?’ అని అనాన్డు.

8 “అయితే ఆ తోటమాలి, ‘అయాయ్, ఇంకొక సంవతస్రం దానిని ఉండనివవ్ండి, నేను దాని చుటూట్
తȷవివ్, ఎరువు వేసి చూసాత్ ను.

9ఒకవేళ అది పండుల్ ఇసేత్ సరి, లేకపోతే నరికించండి’ అనాన్డు.”

సబాబ్తు దినాన నడుము వంగి ఉనన్ సీɟనియేసు సవ్సథ్పరచుట
10ఒక సబాబ్తు దినానయేసు సమాజమందిరంలోబోధిసుత్ నాన్రు,
11అకక్డ పదెద్నిమిది సంవతస్రాల నుండి అపవితాȷ తమ్ చేత పటట్బడి నడుము వంగిపోయి నిటారుగా

నిలబడలేకపోతునన్ ఒక సీɟ ఉండింది.
12యేసు ఆమెను చూసి, ముందుకు రమమ్ని పిలిచి, “అమామ్, నీ బలహీనత నుండి నీవు విడుదల

పొందావు” అని చెపాప్రు.
13తరావ్త ఆయన ఆమెమీద చేతులుంచారు, వెంటనే ఆమె నిటారుగా నిలబడి దేవుని సుత్ తించింది.
14సబాబ్తు దినానయేసు సవ్సథ్పరిచారని, ఆ సమాజమందిరపు అధికారి మండిపడి పȼజలతో, “పని

చేసుకోవడానికి ఆరు దినాలు ఉనాన్యి. కాబటిట్ ఆ దినాలోల్ వచిచ్ సవ్సథ్త పొందండి, అంతేకాని సబాబ్తు
దినాన కాదు” అని చెపాప్డు.

15అందుకు పȼభువు అతనితో, “వేషధారులారా! మీలో పȼతివాడు సబాబ్తు దినాన తన ఎదుద్ ను గాని
గాడిదను గాని పశువులశాల దగగ్రి నుండి వాటిని విపిప్ తోలుకొనిపోయివాటికి నీళǻల్ పెటట్రా?

16అలాంటపుప్డుఅబాȾ హాము కుమారెɌŠఉండి,పదెద్నిమిదిసంవతస్రాలుసాతానుచేతబంధించబడి
ఉనన్ ఈ సీɟని సబాబ్తు దినాన ఎందుకు విడిపించకూడదు?” అని పȼశిన్ంచారు.

17 ఆయన ఈ విధంగా చెపిప్నపుప్డు, ఆయనను వయ్తిరేకించిన వారందరు సిగుగ్ పడాడ్ రు, కానీ
పȼజలందరు ఆయన చేసుత్ నన్ మహతాక్రాయ్లను చూసి సంతోషించారు.
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ఆవగింజ పులిసిన దానిన్ గురించిన ఉపమానాలు
18అపుప్డుయేసు వారిని, “దేవుని రాజయ్ం ఎలా ఉంటుంది? దానిన్ దేనితోపోలాచ్లి? అని అడిగి,
19 అది ఒక ఆవగింజ లాంటిది, ఒకడు దానిన్ తీసుకెళిల్ తన పొలంలో నాటాడు. అది పెరిగి

వృకష్మయియ్ంది, ఆకాశపకష్ులు వచిచ్ దాని కొమమ్లోల్ గూళǻళ్ కటుట్ కునాన్యి.”
20మరల ఆయన, “దేవుని రాజాయ్నిన్ దేనితోపోలచ్గలం? అని అడిగి,
21 అది ఒక సీɟ ఇరť ఏడు కిలోల* పిండిని కలిపి ఆ పిండంతా పొంగడానికి దానిలో కలిపిన కొంచెం

పులిసిన పిండి లాంటిది” అని చెపాప్రు.
ఇరుకు దావ్రం

22ఆ తరావ్తయేసు పటట్ణాలు,గాȪమాల గుండాబోధిసూత్ ,యెరూషలేముకు వెళాల్ రు.
23అపుప్డు ఒకడు ఆయనను, “పȼభువా, కొందరుమాతȷమే రÒంపబడతారా?” అని అడిగాడు.
ఆయనవారితో,
24“ఇరుకుదావ్రం గుండాపȼవేశించడానికిపȼతీపȼయతన్ంచేయండి,ఎందుకంటే,చాలామందిపȼవేశించే

పȼయతన్ం చేసాత్ రు, కాని పȼవేశించలేరు అనిమీకు చెపుɎ నాన్ను.
25 ఒకక్సారి ఇంటి యజమాని లేచి తలుపును మూసివేసేత్, మీరు తలుపు బయట నిలబడి తలుపు

తడుతూ, ‘అయాయ్,మాకోసం తలుపు తెరవండి’ అని వేడుకొంటారు.
“కాని అతడు మీతో, ‘మీరు ఎవరో ఎకక్డ నుండి వచాచ్రో నాకు తెలియదు’ అని జవాబిసాత్ డు.
26 “అపుప్డు మీరు, ‘మేము నీతో కలిసి తినాన్ము తాȷ గాము, నీవు మా వీధులోల్ బోధించావు’ అని

అంటారు.
27“కానిఅతడు, ‘మీరుఎవరోఎకక్డనుండివచాచ్రోనాకుతెలియదు. దుషట్ కారాయ్లు చేసేవారలారా,

నా దగగ్ర నుండి వెళిల్పొండి!’ అంటాడు.
28 “మీరు అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబు పȼవకɌలందరినీ దేవుని రాజయ్ంలో చూసాత్ రు, కానీ మీరు

మాతȷం వెలుపటికి తోȷసివేయబడతారు, అకక్డ ఏడవ్డం, పండుల్ కొరకడం ఉంటాయి.
29 పȼజలు తూరుప్, పడమర ఉతత్రం, దÒణం నుండి వచిచ్, దేవుని రాజయ్ంలో జరిగే విందులో తమ

తమసాథ్ నాలోల్ కూరుచ్ంటారు.
30వాసత్వానికి చివరి వారుమొదటివారవుతారు,మొదటివారు చివరివారవుతారు.”
యేసుకుయెరూషలేమును గురించిన వేదన

31ఆ సమయంలో కొందరు పరిసయుయ్లు యేసు దగగ్రకు వచిచ్, “నీవు ఈ సథ్లానిన్ విడచి ఎకక్డిŇన
వెళిల్పోవడం మంచిది. హేరోదు రాజు నినున్ చంపాలనుకుంటునాన్డు” అని ఆయనతో చెపాప్రు.

32అందుకు ఆయన, “వెళిల్ ఆ నకక్తోచెపప్ండి, ‘ఇవావ్ళ రేపునేను దయాయ్లను వెళల్గొడుతూపȼజలను
సవ్సథ్పరుసూత్ ఇకక్డే ఉంటాను,మూడవ రోజుననా గమాయ్నిన్ చేరుకుంటాను.’

33 ఏ పరిసిథ్తిలోŚనా, నేను ఇవావ్ళ రేపు ఎలుల్ ండి వరకు వీటిని చేసూత్ ఉండాలిస్ందే, ఎందుకంటే ఏ
పȼవకɌ కూడాయెరూషలేము బయటచావలేడు! అని బదులిచాచ్రు.

34 “యెరూషలేమా, యెరూషలేమా, నీవు పȼవకɌలను చంపావు నీ దగగ్రకు పంపబడిన వారిని రాళల్తో
కొటిట్నదానా, ఒక కోడి తన రెకక్ల కిȨంద తన పిలల్లను ఎలా చేరుచ్కొంటుందో అలాగే నేను నీ పిలల్లను
ఎనోన్సారుల్ చేరుచ్కోవాలని అనుకునాన్ను కాని నీవు అంగీకరించలేదు.

35 చూడు, నీ ఇలుల్ నిరజ్నşనదిగా నీకే విడిచిపెటట్బడుతుంది. ‘పȼభువు పేరట వచేచ్వాడు
సుత్ తింపబడును గాక!’† అనిమీరు చెపేప్ వరకు ననున్ చూడరనిమీతో చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.

14
ఒక పరిసయుయ్ని ఇంటోల్ యేసు
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1ఒక సబాబ్తు దినాన, అధికారిగా ఉండిన ఒక పరిసయుయ్ని ఇంటికి భోజనానికియేసు వెళిల్నపుప్డు,
కొందరు ఆయన ఏమి చేసాత్ డా అని ఆయనను గమనిసుత్ నాన్రు.

2అకక్డ ఆయనముందు విపరీతşనవాపుతోబాధపడుతునన్ ఒక రోగి ఉనాన్డు.
3అపుప్డుయేసు, “సబాబ్తుదినానసవ్సథ్పరచడంధరమ్శాసాɟ నుసారమాకాదా?” అనిపరిసయుయ్లను

ధరమ్శాసɟ నిపుణులను అడిగారు.
4 కానీ వారు ఏ జవాబు ఇవవ్లేదు, అపుప్డు యేసు ఆ రోగి చేయి పటుట్ కుని వానిని బాగుచేసి

పంపించారు.
5అపుప్డు ఆయనవారితో, “మీలోఎవరి కుమారుడు*గానిలేదాఎదుద్ గాని సబాబ్తు దినాన గుంటలో

పడితే వెంటనే దానిని బయటకు తీయకుండా ఉంటారా?” అని అడిగారు.
6కానివారు ఆయనకు జవాబు ఇవవ్లేకపోయారు.
7ఆహావ్నించబడినవారు భోజనబలల్ దగగ్ర గౌరవ సాథ్ నాలను ఎంచుకోవడం గమనించి, ఆయనవారికి

ఈ ఉపమానం చెపాప్రు:
8 “ఎవšనా మిమమ్లిన్ పెళిళ్ విందుకు ఆహావ్నిసేత్ గౌరవ సాథ్ నంలో కూరోచ్కండి, ఎందుకంటే ఒకవేళ

మీకంటే గొపప్ వయ్కిɌని ఆహావ్నించి ఉండవచుచ్.
9ఆఅతిథివచిచ్నపుప్డునినున్ఆహావ్నించినవారునీదగగ్రకు వచిచ్, ‘మీరులేచివీరినికూరోచ్నివవ్ండి’

అని అంటేమీరు అవమానంతో ఎకక్డో చివరికి వెళిల్ కూరోచ్వలసి వసుత్ ంది.
10అలా కాకుండ, మీరు ఆహావ్నించబడినపుప్డు వెళిల్ చివరి సాథ్ నంలో కూరోచ్ండి అపుప్డు మిమమ్లిన్

ఆహావ్నించినవారు వచిచ్ మీతో, ‘సేన్హితుడా, నీవు లేచి ముందునన్ గౌరవ సాథ్ నంలో కూరోచ్’ అని
అంటారు. అపుప్డు అకక్డ ఉనన్ ఇతర అతిథులందరి ముందు నీవు గౌరవించబడతావు.

11 తమను తాము హెచిచ్ంచుకొనేవారు తగిగ్ంచబడతారు, తమను తాము తగిగ్ంచుకునేవారు
హెచిచ్ంపబడతారు” అనాన్రు.

12తరావ్త యేసు తనను ఆహావ్నించిన వానితో, “నీవు మధాయ్హన్ భోజనం గాని రాతిȷ భోజనం గాని
పెటిట్నపుప్డు, నీ సేన్హితులనే గాని, సహోదరులు లేదా సహోదరీలనే గాని, బంధువులనే గాని, ధనికుţన
పొరుగువారినే గాని ఆహావ్నించవదుద్ ; ఒకవేళ నీవు అలా చేసేత్, వారు కూడా తమ విందులకు నినున్
ఆహావ్నించి నీ రుణానిన్ తీరేచ్సుకుంటారు.

13అయితే నీవు విందును ఏరాప్టు చేసినపుప్డు పేదలను, కుంటివారిని, గుȪ డిడ్వారిని, వికలాంగులను
ఆహావ్నించు,

14 అపుప్డు నీవు దీవించబడతావు. పిలువబడిన వారు నీకు తిరిగి ఏమి ఇవవ్లేకపోయినా,
నీతిమంతుల పునరుతాథ్ నంలో నీకు తిరిగి ఇవవ్బడుతుంది” అనాన్రు.

గొపప్ విందును గురించిన ఉపమానం
15 అది విని వారితో భోజనానికి కూరుచ్నన్వారిలో ఒకడు విని, యేసుతో, “దేవుని రాజయ్ విందులో

తినేవాడు ధనుయ్డు” అని అనాన్డు.
16అందుకు యేసు, “ఒకడు గొపప్ విందు సిదధ్పరుసూత్ చాలామంది అతిథులను ఆహావ్నించాడు.
17 విందు సమయంలో విందుకు పిలువబడినవారిని, ‘రండి, విందు సిదధ్ంగా ఉంది’ అని చెపప్డానికి

అతడు తన సేవకులను పంపించాడు.
18“కానీవారందరుఒకేలాసాకులుచెపప్డంమొదలుపెటాట్ రు. మొదటివాడు, ‘నేనుఇపుప్డేఒకపొలం

కొనాన్ను కాబటిట్ దానిని చూడడానికి తపప్క వెళాల్ లి, దయచేసి ననున్ కష్మించండి’ అనాన్డు.
19“మరొకడు, ‘నేనిపుప్డేఅయిదు జతల ఎడల్ను కొనాన్ను, ఇపుప్డువాటినిచూడడానికి వెళǻత్ నాన్ను,

దయచేసి ననున్ కష్మించండి’ అనాన్డు.
20 “మరొకడు, ‘నేను ఇపుప్డే పెళిళ్ చేసుకునాన్ను, కాబటిట్ నేను రాలేనని’ చెపిప్ పంపాడు.

* 14:5 కొ.పాȼ .లలోగాడిద
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21 “ఆ సేవకుడు తిరిగివచిచ్, తన యజమానికి వారి మాటలను తెలియజేశాడు. ఆ యజమాని ఆ
మాటలను విని కోపప్డి ఆ సేవకునితో, ‘నీవు వెంటనే వెళిల్ పటట్ణ వీధులోల్ , సందులోల్ ఉనన్ బీదలను,
అంగహీనులను, కుంటివారిని, గుȪ డిడ్వారిని తీసుకురా’ అని ఆదేశించాడు.

22 “ఆ సేవకుడు తన యజమానితో, ‘అయాయ్, నీవు చెపిప్నటేల్ చేశాను, అయినా ఇంకా చాలా ఖాళీ
సథ్లం ఉంది’ అనాన్డు.

23“అందుకు ఆయజమానితనసేవకునితో, ‘నాఇంటినినింపడానికివీధులోల్ సందులలోనకనిపించిన
వారందరిని లోపలికి రమమ్ని బలవంతం చేయి.

24ఆహావ్నించబడినవారిలోఒకక్డు కూడ నేను ఏరప్చినవిందును రుచిచూడడనిమీతోచెపుɎ నాన్ను’
అని అనాన్రు.”

శిషుయ్నిగా ఉండడానికి మూలయ్ం
25పెదద్ జనసమూహాలుయేసుతో కూడా వెళǻత్ ండగా, ఆయనవారిťపు తిరిగి అనాన్రు:
26 “ఎవšనా, నా శిషుయ్నిగా ఉండాలనుకుంటే తన తండిȴని, తలిల్ని, భారయ్ను, పిలల్లను, సహోదర

సహోదరీలను, చివరికి తనపాȼ ణానిన్ Ũతం, వదులుకోడానికి సిదధ్ంగా లేకపోతే,నా శిషుయ్లు కాలేరు.
27తమ సిలువను ఎతుత్ కోకుండా ననున్ వెంబడించేవారు నాకు శిషుయ్లు కాలేరు.
28 “ఉదాహరణకు మీలో ఎవšనా ఒక గోపురం కటిట్ంచాలని అనుకుంటే దానిన్ పూరిɌ చేయడానికి

సరిపడే డబుబ్ మీ దగగ్ర ఉందా లేదా అనిముందుగా చూసుకోరా?
29ఎందుకంటే ఒకవేళమీరు పునాది వేసి,దానిన్పూరిɌ చేయలేకపోతే, చూసే పȼతి ఒకక్రూ మిమమ్లిన్,
30 ‘వీడు కటట్డంమొదలుపెటాట్ డు కానిముగించలేకపోయాడు’ అంటూ ఎగతాళి చేసాత్ రు.
31 “ఒక రాజు మరొక రాజుś యుదధ్ం చేయబోయేటపుప్డు, ఇరť వేలమంది Ũనయ్ంతో తన మీదికి

వసుత్ నన్ వానిన్ పదివేలమంది Ũనయ్ంతో ఎదిరించగలనాఅనిఅతడుముందుగానే కూరుచ్ని ఆలోచించడా?
32ఒకవేళ అతనికి అది అసాధయ్ం అనిపిసేత్, శతుȷ వు ఇంకా దూరంలో ఉండగానే శాంతి నిబంధనలను

చరిచ్ంచడానికి అతడు ఒక పȼతినిధి బృందానిన్ పంపుతాడు.
33అదే విధంగా,మీరు కూడామీరు కలిగి ఉనన్ పȼతిదానిన్ వదులుకోనటెɜతే నా శిషుయ్లు కాలేరు.
34 “ఉపుప్ మంచిదే, కాని ఒకవేళ అది తన సారం కోలోప్తే, అది తిరిగి సారవంతం ఎలా

చేయబడుతుంది?
35అది నేలకు గాని ఎరువు కుపప్కు గాని పనికిరాదు; అది బయటపారవేయబడుతుంది.
“వినడానికి చెవులుగలవారు విందురు గాక!”

15
తపిప్పోయిదొరికిన గొరెɂ అనే ఉపమానం

1 ఒక రోజు పనున్ వసూలు చేసేవారు పాపులు యేసు మాటలను వినాలని ఆయన చుటూట్
గుమికూడారు.

2అయితేపరిసయుయ్లు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు అది చూసి, “ఇతడుపాపులతో కూరుచ్నివారితో కలిసి
తింటునాన్డు” అని సణుగుకొనాన్రు.

3అపుప్డుయేసు వారితోఈఉపమానం చెపాప్రు:
4 “మీలో ఎవనిŇనా వంద గొరెɂలు ఉండి, వాటిలో ఒకటి తపిప్పోతే అతడు తొంŞ తొమిమ్ది గొరెɂలను

అరణయ్ంలో వదిలేసి, తపిప్పోయిన ఆ ఒకక్ గొరెɂ దొరికే వరకు వెదకడా?
5అది దొరికినపుప్డు అతడు సంతోషంతోదానిని తన భుజం మీద వేసుకుని,
6 ఇంటికి వెళిల్, తన సేన్హితులను తన పొరుగువారిని పిలిచి, ‘నేను పోగొటుట్ కునన్ నా గొరెɂ దొరికింది,

రండి నాతో కలిసి సంతోషించండి’ అని అంటాడు.
7 అదే విధంగా, పశాచ్తాత్ పం అవసరంలేని తొంŞ తొమిమ్ది నీతిమంతుల కంటే, పశాచ్తాత్ పపడిన ఒక

పాపిని బటిట్ పరలోకంలో ఎకుక్వ సంతోషం కలుగుతుంది అని నేను మీతో చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
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పోయిదొరికిన నాణెం అనే ఉపమానం
8“లేదాఉదాహరణకు ఒక సీɟ దగగ్ర పది వెండినాణాలుఉండి,వాటిలోఒకటిపోగొటుట్ కుంది. అపుప్డు

ఆమెదాని కోసం ఒక దీపం వెలిగించి తన ఇలుల్ ను ఊడిచ్, అది దొరికే వరకు జాగȪతత్గా వెదకదా?
9 అది దొరకగానే, ఆమె తన సేన్హితులను, పొరుగువారిని పిలిచి, వారితో, ‘పోయిన నా నాణెము

దొరికింది, రండి నాతో కూడా సంతోషించండి’ అని చెపుɎ ంది కదా!
10 అలాగే పశాచ్తాత్ పపడి దేవుని ťపు తిరిగిన ఒక పాపిని గురించి దేవుని దూతల మధయ్ సంతోషం

కలుగుతుంది అనిమీతో చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.

తపిప్పోయితిరిగివచిచ్న కుమారుడు గురించిన ఉపమానం
11యేసు ఇంకామాటాల్ డుతూ: “ఒక మనుషుయ్నికి ఇదద్రు కుమారులునాన్రు.
12 వారిలో చినన్వాడు తన తండిȴతో, ‘నానాన్, ఆసిత్లో నాకు రావలసిన భాగం నాకు ఇవువ్’ అని

అడిగాడు. కాబటిట్ తండిȴ తన ఆసిత్ని వారిదద్రికి పంచి ఇచాచ్డు.
13 “కొనిన్ రోజులోల్ నే, ఆ చినన్కుమారుడు తన దగగ్ర ఉనన్దంతా పోగుచేసుకుని, సుదూర దేశానికి

బయలుదేరాడు అకక్డ తన ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ జీవిసూత్ తన సంపదను విచచ్లవిడిగా ఖరుచ్ చేశాడు.
14 అతడు అంతా ఖరుచ్ చేసిన సమయంలోనే, ఆ దేశంలో తీవɆşన కరువు రావడం వలన అతనికి

ఇబబ్ందులుమొదలయాయ్యి.
15కాబటిట్ అతడు ఆ దేశసుథ్ లలో ఒకని పొలంలో పందులను మేపే పనిలో చేరాడు.
16 అతనికి బాగా ఆకలివేసూత్ ఉండింది, కాని తినడానికి ఎవరూ ఏమి ఇవవ్లేదు కాబటిట్ అతడు

పందులు మేసుత్ నన్ పొటుట్ తో తన కడుపు నింపుకోవాలని చూశాడు.
17“అయితేవానికిబుదిధ్ వచిచ్నపుప్డువాడు, ‘నాతండిȴ దగగ్ర పనిచేసేచాలామందికూలివారికి కూడా

సమృదిధ్గా ఆహారం ఉంది, కానీ నేను ఇకక్డ ఆకలితో చసుత్ నాన్ను.
18నేను నా తండిȴ దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో,నానాన్, నీకు పరలోకానికి విరోధంగా నేను పాపం చేశాను.
19 నీ కుమారుడనని అనిపించుకునే అరహ్త కూడా నాకు లేదు, ననున్ నీ పనివారిలో ఒకనిగా పెటుట్ కో

అని చెపాత్ ను’ అనే ఆలోచనతో లేచి,
20అతని తండిȴ దగగ్రకు వెళాల్ డు.
“వాడు ఇంకాదూరంగాఉండగానే,వానితండిȴవానిన్ చూసి,వానిśజాలిపడి,పరుగెతుత్ కొనివచిచ్వాని

కౌగిలించుకుని వానిమెడమీదముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.
21 “అపుప్డు వాడు తన తండిȴతో, ‘నానాన్, నీకు పరలోకానికిని విరోధంగా నేను పాపం చేశాను.

ఇపప్టినుండి నేను నీ కుమారుడను అని అనిపించుకోడానికి కూడా అరుహ్ నిన్ కాను’ అని అనాన్డు.
22 “కాని వాని తండిȴ తన పనివారితో, ‘తవ్రగా! విలుťన వసాɟ లను తెచిచ్ ఇతనికి ధరింపచేయండి,

వీని చేతికి ఉంగరం పెటిట్ , కాళల్కు చెపుప్లను తొడిగించండి.
23ఒక కొȨ వివ్న దూడను తెచిచ్ వధించండి. మనం విందు చేసుకుని ఆనందిదాద్ ము.
24ఈ నా కుమారుడు చనిపోయి తిరిగి బȾతికాడు, వీడు తపిప్పోయి దొరికాడు’ అని అనాన్డు. అలా

వారందరు అతనితో ఆనందించడంమొదలుపెటాట్ రు.
25 “ఆ సమయంలో, పెదద్ కుమారుడు పొలం నుండి ఇంటికి వసుత్ నాన్డు. అతడు ఇంటి దగగ్రకు

వచిచ్నపుప్డు, సంగీత నాటాయ్ల ధవ్ని వినిపించింది.
26అపుప్డు అతడు తన పనివారిలో ఒకనిన్ పిలిచి, ‘ఇంటోల్ ఏం జరుగుతోంది?’ అని అడిగాడు.
27అందుకు ఆ పనివాడు, ‘నీ తముమ్డు ņమంగా ఇంటికి తిరిగి వచాచ్డని నీ తండిȴ సంతోషంతో విందు

చేయడానికి కొȨ వివ్న దూడను వధించాడు’ అని చెపాప్డు.
28 “దానితో పెదద్ కుమారుడు కోపప్డి ఇంటోల్ కి వెళల్డానికి ఇషట్పడలేదు. కాబటిట్ అతని తండిȴ బయటకు

వచిచ్ అతనిన్ ఇంటోల్ కి రమమ్ని బȾతిమాలాడు.
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29 కాని అతడు తన తండిȴతో, ‘చూడు, ఇనిన్ సంవతస్రాల నుండి నీకు దాసయ్ం చేసూత్ వచాచ్ను, నీ
మాటను ఎపుప్డూ నిరల్కష్Țం చేయలేదు. అయినా నా సేన్హితులతో కలిసి సంతోషించడానికి ఒక చినన్
మేకపిలల్ను కూడా నీవు ఎపుప్డు నాకు ఇవవ్లేదు.

30 కానీ నీ చినన్కుమారుడు నీ ఆసిత్నంతా వేశయ్లతో తిరిగి పాడుచేసి, ఇంటికి తిరిగి వసేత్ వీని కోసం
కొȨ వివ్న దూడను వధించి విందు చేసుత్ నాన్వా?’ అని అనాన్డు.

31 “అందుకు అతని తండిȴ, ‘నా కుమారుడా, నీవు ఎలల్పుప్డూ నాతోనే ఉనాన్వు,నాకునన్దంతా నీదే.
32 కాని ఈ నీ తముమ్డు చనిపోయి తిరిగి బȾతికాడు, అతడు తపిప్పోయి దొరికాడు కాబటిట్ మనం

సంతోషించి ఆనందించాలి’ అని చెపాప్డు.”

16
అనాయ్య గృహనిరావ్హకుని ఉపమానం

1 యేసు తన శిషుయ్లతో మాటాల్ డుతూ ఈ విధంగా చెపాప్రు: “ఒక ధనవంతుని దగగ్ర ఒక
గృహనిరావ్హకుడు ఉనాన్డు. వాడు అతని ఆసిత్ని పాడు చేసుత్ నాన్డని వానిమీద నేరారోపణ ఉంది.

2కాబటిట్ ఆ ధనవంతుడు వానినిలోపలికి పిలిపించివానితో, ‘నీ గురించి నేను వింటుంది ఏమి? నినున్
గృహనిరావ్హక పని నుండి తొలగిసుత్ నాన్ను కాబటిట్ నీవు లెకక్లనీన్ అపప్గించాలి’ అనాన్డు.

3“ఆగృహనిరావ్హకుడు తనలోతాను, ‘ఇపుప్డు నేను ఏమిచేయాలి? నాయజమానిననున్ ఉదోయ్గం
నుండి తీసేసాత్ డు, నేను తȷవేవ్ పని చేయలేను, భికష్మెతాత్ లంటే నాకు సిగుగ్ .

4కాబటిట్ ఇకక్డ నా ఉదోయ్గం పోయినా పȼజలు ననున్ తమ ఇళళ్కు ఆహావ్నించేలా ఏం చేయాలోనాకు
తెలుసు!’ అని అనుకునాన్డు.

5 “కాబటిట్ అతడు, తన యజమానికి బాకీ ఉనన్ పȼతివారిని పిలిపించాడు. మొదటి వానిని, ‘నా
యజమానికి నీవెంతబాకీ ఉనాన్వు?’ అని అడిగాడు.

6 “అందుకు వాడు, ‘మూడు వేల లీటరల్ నూనె’ అని జవాబిచాచ్డు.
“వెంటనే ఆ గృహనిరావ్హకుడు వానితో, ‘నీ చీటి తీసుకుని, పదిహేను వందల లీటరుల్ * అనివాɆ సుకో’

అనాన్డు.
7 “ఆ తరావ్త రెండవ వానిని, ‘నీవెంతబాకీ ఉనాన్వు?’ అని అడిగాడు.
“అందుకు వాడు, ‘వంద టనున్ల గోధుమలు†’ అని చెపాప్డు.
“కాబటిట్ అతడు వానితో, ‘నీవు నీ చీటిలో ఎనŞ టనున్లని వాɆ సుకో’ అనాన్డు.
8 “ఈ విషయానిన్ వినన్ ధనవంతుడు ఆ యజమాని మోసగాœనా కానీ యుకిɌగా నడుచుకొనాన్డని

వానినిమెచుచ్కొనాన్డు. ఈలోకసంబంధులు తమతరానిన్ బటిట్ చూసేత్ వెలుగు సంబంధుల కంటేయుకిɌగా
వయ్వహరిసుత్ నాన్రు.

9కాబటిట్ నేనుమీతోచెపేప్దేమంటే,మీకునన్లోక ధనసంపదతోమీరు సేన్హితులను సంపాదించుకోండి,
అదిపోయినపుప్డు, నితయ్şన నివాసాలోల్ మీకు ఆహావ్నం దొరుకుతుంది.

10 “చాలా కొంచెంలో నమమ్కంగా ఉండేవారు ఎకుక్వలో కూడా నమమ్కంగా ఉంటారు; చినన్ వాటిలో
అనాయ్యంగా ఉండేవారు పెదద్ వాటిలో కూడా అనాయ్యంగానే ఉంటారు.

11 అనగా, ఈ లోక సంపద విషయాలోల్ మీరు నమమ్కంగా లేనపుప్డు, నిజşన ధనం విషయంలో
మిమమ్లిన్ ఎవరు నముమ్తారు?

12మీరు ఇతరుల ఆసిత్ విషయంలో నమమ్కంగా లేనపుప్డు,మీకు సొంత ఆసిత్ని ఎవరు ఇసాత్ రు?
13 “ఎవవ్రూ ఇదద్రు యజమానులకు సేవచేయలేరు. వారు ఒకరిని దేవ్షించి మరొకరిని పేȼమిసాత్ రు

లేదా ఒక యజమానికి అంకితş మరొకనిని తృణీకరిసాత్ రు. మీరు దేవునిన్, ధనానిన్ రెండింటిని ఒకేసారి
సేవించలేరు.”
* 16:6 పదిహేను వందల లీటరుల్ అంటే 100 మణుగులు † 16:7 వంద టనున్ల గోధుమలు అంటే కొ.పȼ.లలో నూరు తూముల
గోధుమలు
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14డబుబ్ను పేȼమించే పరిసయుయ్లు ఈమాటలను వినియేసును ఎగతాళి చేశారు.
15ఆయనవారితో, “మీరుమనుషుయ్ల దృషిట్లో నీతిమంతులని అనిపించుకుంటారు గాని దేవుడుమీ

హృదయాలను ఎరిగి ఉనాన్డు. మనుషుయ్లు అధిక విలువ ఇచేచ్వి దేవుని దృషిట్కి అసహయ్ము.
మరికొనిన్ బోధలు

16 “యోహాను కాలం వరకు ధరమ్శాసɟం పȼవకɌలు ఉనాన్రు. అపప్టినుండి దేవుని రాజయ్సువారɌ
పȼకటింపబడుతూ ఉంది, పȼతి ఒకక్రు ఆ రాజయ్ంలో చొరబడుతూనే ఉనాన్రు.

17ధరమ్శాసɟం నుండి ఒక పొలుల్ తపిప్పోవడం కనన్ ఆకాశం భూమి గతించిపోవడం సులభం.
18 “ఎవœనాతనభారయ్ను విడిచిమరొక సీɟని పెళిళ్ చేసుకుంటేవాడు వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డు,అలాగే

విడిచిపెటట్బడిన సీɟని పెళిళ్ చేసుకొనేవాడు వయ్భిచారం చేసుత్ నాన్డు.
ధనవంతుడు లాజరు

19 “ఊదా రంగు సనన్ని నారబటట్లను ధరించుకొని, పȼతిరోజు విలాసంగా జీవించే ఒక ధనవంతుడు
ఉండేవాడు.

20వాని ఇంటివాకిటనే శరీరమంతా కురుపులు ఉనన్ లాజరు అనే పేరుగల ఒక పేదవాడు ఉండేవాడు.
21వాడు ఆ ధనవంతుని బలల్ నుండి పడే రొటెట్ ముకక్లతో ఆకలి తీరుచ్కోవాలని చూసేవాడు. కుకక్లు

వచిచ్ వాని కురుపులను నాకేవి.
22 “ఆ పేదవాడు చనిపోయినపుప్డు దేవదూతలు వానిని అబాȾ హాము రొముమ్న ఆనుకోడానికి

తీసుకెళాల్ రు. అలాగే ధనవంతుడు కూడ చనిపోయిపాతిపెటట్బడాడ్ డు.
23 ధనవంతుడు నరకంలో యాతనపడుతు, దూరం నుండి అబాȾ హాము రొముమ్న ఆనుకుని ఉనన్

లాజరును చూశాడు.
24 వెంటనే అతడు, ‘తండీȴ అబాȾ హామూ, నేను అగిన్లో అలాల్ డి పోతునాన్ను. నా మీద కనికరం

చూపించి, తన చేతివేɆలికొన నీటిలో ముంచి నా నాలుకను చలాల్ రచ్డానికి లాజరును పంపించవా’ అని
కేక వేశాడు.

25 “అందుకు అబాȾ హాము, ‘కుమారుడా, జాఞ్ పకం చేసుకో, లాజరు కషాట్ లను అనుభవిసుత్ నన్పుప్డు నీ
జీవితంలో నీవుమేళళ్ను అనుభవించావు, కానీ ఇపుప్డు ఇకక్డ అతడు ఆదరణపొందుతునాన్డు, కానీ
నీవుయాతనపడుతునాన్వు.

26వీటనిన్టితోపాటు, నీకుమాకుమధయ్ పెదద్ అగాధంఉందికాబటిట్ ఇకక్డివారు అకక్డికిగానిఅకక్డి
వారు ఇకక్డకు గాని రాలేరు’ అనాన్డు.

27-28“అందుకు అతడు, ‘అయితేతండీȴ,నాకుటుంబంలోనాకుఅయిదుగురు సహోదరులుఉనాన్రు.
వారు కూడ ఇకక్డకు వచిచ్ వేదన పడకుండా వారిని హెచచ్రించడానికి లాజరును పంపించమని నినున్
వేడుకొంటునాన్ను’ అనాన్డు.

29“అందుకు అబాȾ హాము, ‘వారికిమోషేపȼవకɌలు ఉనాన్రు,వారువీరిమాటలను విననివువ్’అనాన్డు.
30 “అందుకు అతడు, ‘కాదు, తండీȴ అబాȾ హామూ, చనిపోయినవారిలో నుండి ఎవšనా వెళేత్, వారు

పశాచ్తాత్ పపడతారు’ అనాన్డు.
31 “అందుకు అబాȾ హాము అతనితో, ‘వారు మోషే మాటలు గాని పȼవకɌల మాటలు గాని వినకపోతే

చనిపోయినవారిలో నుండి ఒకడు లేచి వెళిల్నా నమమ్రు’ అనాన్డు.”

17
పాపం, విశావ్సం,బాధయ్త

1యేసుతనశిషుయ్లతో, “పȼజలనుఆటంకపరిచేశోధనలుతపప్కుండావసాత్ యి,కానిఅవిఎవరివలన
వసాత్ యో,వానికి శɇమ.

2ఎవœనాఈచినన్పిలల్లోల్ ఒకరికిఆటంకంగాఉండడం కనాన్,వానిమెడకు పెదద్ తిరుగటిరాయికటట్బడి
లోŖన సముదȹంలో పడవేయబడితేవానికిమేలు.
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3కాబటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు జాగȪతత్గా చూసుకోండి.
“ఒకవేళ నీ సహోదరుడు గాని సహోదరి గాని నీ ఎడల పాపం చేసేత్, వారిని గదిద్ంచండి; వారు

పశాచ్తాత్ పపడితే,వారిని కష్మించండి.
4 వారు ఒకే రోజు నీకు వయ్తిరేకంగా ఏడుసారుల్ తపుప్ చేసి తాము చేసిన తపుప్ను బటిట్ ‘నేను

పశాచ్తాత్ పపడుతునాన్ను’ అంటూ నీ దగగ్రకు వసేత్, నీవువారిని తపప్క కష్మించాలి.”
5అపుప్డు అపొసత్లులు, “పȼభువా,మావిశావ్సానిన్ బలపరచండి!” అని అడిగారు.
6అందుకు ఆయన, “మీకు ఆవగింజంత విశావ్సం ఉంటే, ఈమారేడు చెటుట్ ను చూసి, ‘నీవు వేళల్తో

సహా పెకిలించబడి సముదȹంలో నాటబడు’ అని చెపేత్ అదిమీకు లోబడుతుంది.
7“మీలోఎవనిŇనాదునన్డానికి లేదామేపడానికి సేవకుడు ఉనాన్డనుకోండి. వాడుపొలంలోపనిచేసి

ఇంటికి రాగానే, అతనియజమాని, ఆ సేవకునితో, ‘భోజనం చేదాద్ ం రా అనివానిని పిలుసాత్ డా?’
8దాని బదులు, ‘ముందుగా నాకు భోజనం సిదధ్ం చేసి, నీవు సిదధ్పడి నేను తిని తాȷ గే వరకు నా సేవ

చేయి, ఆ తరావ్త నీవు తినితాȷ గవచుచ్’ అని చెపుప్తాడు కదా!
9తాను చెపిప్నటేల్ సేవకుడు చేశాడనియజమానివానికి వందనాలు చెపాత్ డా?
10 అలాగే మీరు కూడా, మీకు అపప్గించబడిన పనులనీన్ చేసిన తరావ్త, ‘మేము యోగయ్త లేని

సేవకులం;మాపనిమాతȷమేమేము చేశాం’ అని చెపాప్లి” అని అనాన్రు.

పదిమంది కుషుఠ్ రోగులను శుదుధ్ లుగా చేసినయేసు
11యేసు సమరయ గలిలయపాȼ ంతాల సరిహదుద్ ల గుండాయెరూషలేముకు వెళాల్ రు.
12 ఆయన ఒక గాȪ మంలోనికి పȼవేశించేటపుప్డు పదిమంది కుషఠ్ రోగులు ఆయనకు ఎదురయాయ్రు.

వారు దూరంగా నిలబడి,
13 “యేసూ,బోధకుడా,మమమ్లిన్ కనికరించండి!” అని అంటూ బిగగ్రగా కేక వేశారు.
14 ఆయన వారిని చూసి, వారితో, “మీరు వెళిల్, మిమమ్లిన్ మీరు యాజకులకు కనుపరచుకోండి”

అనాన్రు. వారు వెళǻత్ ండగానే వారు శుదుధ్ లయాయ్రు.
15అందులో ఒకడు, తనకు సవ్సథ్త కలిగిందని చూసుకొని, బిగగ్రగా దేవుని సుత్ తిసూత్ తిరిగి వచాచ్డు.
16అతడుయేసు పాదాలముందు సాగిలపడి ఆయనకు కృతజఞ్త చెపాప్డు. అతడు సమరయుడు.
17యేసు, “పదిమంది శుదుధ్ లయాయ్రు కదా,మిగిలిన తొమిమ్దిమంది ఎకక్డ?
18ఈ సమరయుడు తపప్ దేవుని సుత్ తించడానికి ఇంకెవరు తిరిగి రాలేదా?” అని అడిగారు.
19ఆ తరావ్త వానితో, “నీవు లేచి వెళǻల్ ; నీ విశావ్సం నినున్ సవ్సథ్పరచింది” అనాన్రు.

రాబోయేదేవునిరాజయ్ం
20 ఒకసారి పరిసయుయ్లు దేవుని రాజయ్ం ఎపుప్డు వసుత్ ందని యేసును అడిగినపుప్డు ఆయన,

“దేవుని రాజయ్ం śకి కనిపించేదిగా రాదు,
21దేవునిరాజయ్ంమీలోనేఉంది కాబటిట్ ‘ఇదిగో ఇకక్డ ఉంది’ లేదా ‘అదిగో అకక్డ ఉంది’అని ఎవరు

చెపప్లేరు” అని జవాబిచాచ్రు.
22ఆతరావ్తఆయనతన శిషుయ్లతో, “మనుషయ్కుమారుని దినాలోల్ ని ఒక రోజుŚనాచూడాలనిమీరు

ఆశించే సమయం వసుత్ ంది, కానిమీరు ఆ రోజును చూడరు.
23 పȼజలు మీతో ‘అదిగో ఆయన అకక్డ ఉనాన్డు!’ లేదా ‘ఇదిగో ఆయన ఇకక్డ ఉనాన్డు!’ అని

అంటారు. మీరు వారి వెనుక పరుగెతత్కండి.
24 ఎందుకంటే మనుషయ్కుమారుని రాకడ దినం ఆకాశంలో ఒక దికుక్నుండి మరో దికుక్వరకు మెరిసే

మెరుపువలె ఉంటుంది.
25కానీదానికి ముందు, ఆయన అనేక హింసలు పొందాలిఈ తరం వారి చేత తిరసక్రించబడాలి.
26 “నోవహǼ దినాలోల్ జరిగినటుట్ ,మనుషయ్కుమారుని దినాలోల్ కూడా జరుగుతుంది.
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27 నోవహǼ ఓడలోనికి పȼవేశించిన రోజు వరకు పȼజలందరూ తింటూ, తాȷ గుతూ, పెండిల్ చేసుకొంటూ,
పెండిల్కిసూత్ ఉనాన్రు. అపుప్డు జలపȼళయం వచిచ్ వారందరిని నాశనం చేసింది.

28 “లోతు దినాలోల్ జరిగినటేట్ జరుగుతుంది. పȼజలు తింటూ తాȷ గుతూ కొంటూ అముమ్తూ మొకక్లు
నాటుతూ, ఇళǻళ్ కడుతునాన్రు.

29కానీ లోతు సొదొమ గాȪ మం విడిచి వెళిల్న రోజునే ఆకాశం నుండి అగిన్ గంధకాలు కురిసి వారందరు
నాశనం అయాయ్రు.

30 “మనుషయ్కుమారుడు పȼతయ్కష్మయేయ్ రోజు కూడా అలాగే ఉంటుంది.
31 ఆ రోజు ఇంటిśన ఉనన్వారెవరు ఇంటోల్ నుండి తమ వసుత్ వులను తెచుచ్కోవడానికి కిȨందికి దిగి

వెళల్కూడదు. అలాగేపొలంలో ఉనన్వారు ఏşనా తెచుచ్కోడానికి తిరిగి వెనుకకు వెళల్కూడదు.
32లోతు భారయ్ను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
33తనపాȼ ణానిన్కాపాడుకోవాలనిచూసేవారుదానిన్పోగొటుట్ కుంటారు,తనపాȼ ణానిన్పోగొటుట్ కునేవారు

దానిన్ కాపాడుకుంటారు.
34ఆ రాతిȷ ఒకే పరుపుమీద ఉనన్ ఇదద్రిలో, ఒకరు కొనిపోబడతారు ఇంకొకరు విడవబడతారు.
35 ఇదద్రు సీɟలు కలిసి తిరుగలి విసురుతుంటారు; ఒక సీɟ కొనిపోబడుతుంది, ఇంకొక సీɟ

విడవబడుతుంది.
36 ఆ సమయంలో ఇదద్రు పొలంలో ఉంటారు; ఒకడు కొనిపోబడతాడు మరొకడు విడవబడుతాడు”

అని చెపాప్రు.*
37అందుకు శిషుయ్లు, “పȼభువా, ఇది ఎకక్డ జరుగుతుంది?” అనియేసును అడిగారు.
అందుకుయేసు, “పీనుగు ఎకక్డ ఉంటుందోఅకక్డ గదద్లు పోగవుతాయి”అనివారికి జవాబిచాచ్రు.

18
పటుట్ విడువని విధవరాలి ఉపమానం

1ఒక రోజుయేసు విసుగక పాȼ రథ్న చేసూత్ ఉండాలి అనే విషయానిన్ ఉపమానరీతిగా చెపాప్రు:
2 “ఒక పటట్ణంలో ఒక నాయ్యాధిపతి ఉనాన్డు. అతనికి దేవుని భయం లేదు, మనుషుయ్లను లెకక్

చేసేవాడు కాడు.
3ఆపటట్ణంలోఒక విధవరాలు అతని దగగ్రకు తరచుగా వసూత్ , ‘నావిరోధివిషయంలోనాకునాయ్యం

తీరచ్ండి’ అని అడుగుతూ ఉండేది.
4 “అతడు కొంతకాలం వరకు ఆమె మాటలను తిరసక్రించాడు కానీ, అతడు తనలో తాను, ‘నేను

దేవునికి భయపడకపోయినాలేదామనుషుయ్లను లకష్Țపెటట్క పోయినా,
5ఈ విధవరాలు, “నాకు నాయ్యం చేయండి” అని ననున్ తరచుగా తొందర పెడుతుంది, కాబటిట్ ఆమె

మాటిమాటికి వచిచ్ ననున్ విసిగించకుండా, నేను ఆమెకు నాయ్యం చేసాత్ ను’ అని అనుకునాన్డు.”
6కాబటిట్ పȼభువు దాని గురించి, “అనాయ్యసుథ్ œన నాయ్యాధిపతి ఏమనాన్డో వినండి.
7దేవుడు తాను ఏరప్రచుకునన్వారు, దివారాతుȷ లు తనకుమొరపెడుతునన్ వారికి నాయ్యం చేయరా?

వారికి నాయ్యం చేయడంలో ఆలసయ్ం చేసాత్ రా?
8 నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, ఆయన వారికి నాయ్యం జరిగేలా చేసాత్ రు, అది కూడా అతితవ్రలో చేసాత్ రు.

అయినా మనుషయ్కుమారుడు వచిచ్నపుప్డు, ఆయనకు భూమి మీద వారిలో విశావ్సం కనిపిసుత్ ందా?”
అని అడిగారు.

పనున్ వసూలు చేసేవాడు పరిసయుయ్ని ఉపమానం
9 తమ సవ్నీతిని ఆధారం చేసుకుని ఇతరులను చినన్ చూపు చూసేవారితో యేసు ఈ ఉపమానం

చెపాప్రు:

* 17:36 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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10 “ఇదద్రు పాȼ రథ్న చేయడానికి దేవాలయానికి వెళాల్ రు. వారిలో ఒకడు పరిసయుయ్డు మరొకడు
పనున్లు వసూలు చేసేవాడు.

11 పరిసయుయ్డు నిలబడి తన గురించి ఇలా పాȼ రిథ్ంచాడు: ‘దేవా, నేను దొంగలు, అనాయ్యసుథ్ లు
వయ్భిచారుల వంటి ఇతరులాల్ కాని, ఈ పనున్లు వసూలు చేసేవాని వలె కాని లేనందుకు నీకు
కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను.

12నేను వారానికి రెండు సారుల్ ఉపవాసం ఉంటాను,నా సంపాదనలో పదవభాగం ఇసాత్ ను.’
13 “అయితే పనున్లు వసూలు చేసేవాడు దూరంగా నిలబడి, తలను śకెతిత్ చూడడానికి కూడా řరయ్ం

చాలక, రొముమ్ కొటుట్ కొంటూ, ‘దేవా, నేను పాపిని, ననున్ కరుణించు’ అని వేడుకొనాన్డు.
14 “నేను మీతో చెపేప్ది ఏంటంటే, పరిసయుయ్ని కంటే పనున్లు వసూలు చేసేవాడే దేవుని ఎదుట

నీతిమంతునిగా తీరచ్బడి తన ఇంటికి వెళాల్ డు. ఎందుకంటే తమను తాము హెచిచ్ంచుకొనేవారు
తగిగ్ంచబడతారు. తమను తాము తగిగ్ంచుకునేవారు హెచిచ్ంపబడతారు.”

యేసు చినన్ పిలల్లు
15 కొందరు తలిల్తండుȴ లు తమ పసిపిలల్లś యేసు తన చేతులుంచి వారిని ఆశీరవ్దించాలని ఆయన

దగగ్రకు తీసుకుని వసుత్ నాన్రు. అయితే ఆయన శిషుయ్లు అది చూసి వారిని గదిద్ంచారు.
16కానీయేసు పిలల్లను తన దగగ్రకు పిలిచి తన శిషుయ్లతో, “చినన్ పిలల్లను నా దగగ్రకు రానివవ్ండి,

వారిని ఆటంకపరచకండి, ఎందుకంటే దేవుని రాజయ్ం ఇలాంటివారిదే” అని చెపాప్రు.
17 “ఎవšనాచినన్పిలల్లాల్ దేవునిరాజాయ్నిన్ సీవ్కరించకపోతే, ఎనన్టికిదానిలోపȼవేశించరని నేనుమీతో

ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అని అనాన్రు.
ధనం దేవుని రాజయ్ం

18 ఒక అధికారి యేసుతో, “మంచి బోధకుడా, నితయ్జీవం పొందుకోవాలంటే నేనేమి చేయాలి?” అని
అడిగాడు.

19అందుకు యేసు, “నీవు ననున్ ఎందుకు మంచివాడనని పిలుసుత్ నాన్వు? దేవుడు తపప్ మంచివారు
ఎవవ్రూ లేరు.

20మీకు ఆజఞ్లు తెలుసు: ‘వయ్భిచారం చేయకూడదు,హతయ్చేయకూడదు,దొంగతనం చేయకూడదు,
అబదధ్సాకష్Țం చెపప్కూడదు,మీతండిȴని తలిల్ని గౌరవించాలి’ ”* అని అనాన్రు.

21అందుకు ఆ అధికారి, “చినన్పప్టి నుండి నేను వీటినిపాటిసూత్ నే ఉనాన్ను” అనాన్డు.
22 యేసు అతడు చెపిప్ంది విని వానితో, “అయినా నీలో ఒక కొరత ఉంది. నీకునన్ ఆసిత్ అంతా

అమిమ్ పేదవారికి పంచిపెటుట్ , అపుప్డు పరలోకంలో నీవు ధనం కలిగి ఉంటావు. తరావ్త వచిచ్, ననున్
వెంబడించు” అని చెపాప్రు.

23అయితే ఆమాట విని, విచారంగా వెళిల్పోయాడు, ఎందుకంటే అతడు గొపప్ ఆసిత్గలవాడు.
24-25యేసు అతనిన్ చూసి అతనితో, “ఒక ధనవంతుడు దేవుని రాజయ్ంలో పȼవేశించడం కంటే ఒంటె

సూది రంధȺం గుండా దూరడం సులభం” అని చెపాప్రు.
26ఇది వినన్ వారు, “అయితేమరి ఎవరు రకష్ణపొందగలరు?” అని అడిగారు.
27అందుకు యేసు, “మనుషుయ్లకు అసాధయ్şనవి దేవునికి సాధయ్ం” అని జవాబిచాచ్డు.
28పేతురు ఆయనతో, “మేముమాకు కలిగిన వాటనిన్టిని విడిచి నినున్ వెంబడించాము” అనాన్డు.
29-30అందుకు యేసు వారితో, “నేను మీతో నిజంగా చెపుɎ నాన్ను, దేవుని రాజయ్ం కోసం తన ఇంటిని,

భారయ్ను, సహోదరులను, సహోదరీలను, తలిల్దండుȴ లను, పిలల్లను విడిచిపెటిట్న వారు ఈ యుగంలో
చాలారెటుల్ పొందుకోవడమే కాక, రానునన్ యుగంలో నితయ్జీవానిన్ కూడా తపప్క పొందుకొంటాడు” అని
వారితో అనాన్రు.

మూడవసారి తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు

* 18:20 నిరగ్మ 20:12-16; దివ్తీ 5:16-20
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31యేసుతనపనెన్ండుమందిశిషుయ్లనుపȼకక్కు తీసుకెళిల్, “రండి,మనంయెరూషలేముకు వెళǻత్ నాన్ం,
మనుషయ్కుమారుని గురించి పȼవకɌలు వాɆ సినమాటలనీన్ నెరవేరుతాయి.

32వారు ఆయనను యూదేతరుల చేతికి అపప్గిసాత్ రు. వారు ఆయనను అపహసించి, ఆయన మీద
ఉమిమ్వేసి ఆయనను అవమానపరుసాత్ రు.

33వారు ఆయనను కొరడాలతో కొటిట్ చంపేసాత్ రు. కానీ మూడవ రోజున ఆయన తిరిగి లేసాత్ డు” అని
చెపాప్రు.

34ఆయన చెపిప్న ఈమాటలోల్ శిషుయ్లు ఏది గȪహించలేదు. దాని అరథ్ం వారికి మరుగు చేయబడింది
కాబటిట్ ఆయన దేని గురించిమాటాల్ డుతునాన్డో వారికి తెలియలేదు.

గుȪ డిడ్ భికష్గానికి చూపునిచిచ్నయేసు
35 యేసు యెరికో పటట్ణ సమీపంలో ఉనన్పుడు, ఒక గుȪ డిడ్వాడు దారి పȼకక్న కూరుచ్ని భికష్ం

అడుకుక్ంటూ ఉనాన్డు.
36జనసమూహం వెళǻత్ ందని వాడు విని, “ఆ సందడేంటి?” అని అడిగాడు.
37 “నజరేతువాœనయేసు ఈదారిలో వెళǻత్ నాన్డు” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
38అందుకతడు బిగగ్రగా, “యేసు,దావీదు కుమారుడా, ననున్ కరుణించు!” అని కేకలు వేశాడు.
39ఆదారిలోవెళేల్వారువానిన్ గదిద్ంచారు, నిశశ్బద్ంగాఉండమనివానికి చెపాప్రు. కానివాడు, “దావీదు

కుమారుడా, ననున్ కరుణించు!” అని ఇంకా బిగగ్రగా కేకలు వేశాడు.
40 తరావ్త యేసు నిలబడి, వానిని తన దగగ్రకు తీసుకుని రమమ్నాన్డు. వాడు ఆయన దగగ్రకు

వచిచ్నపుప్డుయేసు వానితో,
41 “నేను నీకు ఏమి చేయాలని కోరుతునాన్వు?” అని అడిగారు.
“పȼభువా,నాకు చూపు కావాలి!” అనివాడు అనాన్డు.
42యేసు వానితో, “నీవు చూపును పొందుకో; నీ విశావ్సం నినున్ సవ్సథ్పరచింది!” అనాన్రు.
43 వెంటనే వాడు చూపు పొందుకొని, దేవుని సుత్ తిసూత్ యేసును వెంబడించాడు. పȼజలందరు ఇది

చూసి,వారు కూడా దేవునిని సుత్ తించారు.

19
పనున్ వసూలు చేసే జకక్యయ్

1యేసుయెరికో పటట్ణంలోనికి పȼవేశించి దానిగుండా వెళǻత్ నాన్రు.
2అకక్డజకక్యయ్అనేపేరు కలవాడుఉనాన్డు,అతడు పȼధానపనున్ వసూలుదారుడు ధనవంతుడు.
3అతడుయేసు ఎవరోచూడాలనిఆశించాడు,కానిఅతడుపొటిట్వాడుకాబటిట్ జనసమూహంమధయ్లో

ఉనన్యేసును చూడలేకపోయాడు.
4 కాబటిట్ యేసు ఆ దారిలోనే వసుత్ నాన్డు, కాబటిట్ అతడు పరుగెతిత్ యేసును చూడాలని మేడి చెటుట్

ఎకాక్డు.
5యేసు ఆచోటికి వచిచ్నపుప్డు,ఆయనśకి చూసిఅతనితో, “జకక్యాయ్, వెంటనే కిȨందికి దిగు. నేను

ఈ రోజు నీ ఇంటోల్ ఉండాలి” అనాన్రు.
6అతడు వెంటనే కిȨందకు దిగి సంతోషంతో ఆయనను తన ఇంటికి తీసుకుని వెళాల్ డు.
7 పȼజలందరు అది చూసి, “ఈయన ఒక పాపాతుమ్ని ఇంటికి అతిథిగా వెళాల్ డు” అని సణగడం

మొదలుపెటాట్ రు.
8కానీ జకక్యయ్ నిలబడి పȼభువుతో, “చూడు, పȼభువా! నా ఆసిత్లో సగం బీదలకిసుత్ నాన్ను, నేనెవరి

దగగ్šనా అనాయ్యంగా ఏŘనా తీసుకుని ఉంటే,వారికి నాలుగంతలు నేను చెలిల్సాత్ ను” అని చెపాప్డు.
9 అందుకు యేసు అతనితో, “ఇతడు కూడా అబాȾ హాము కుమారుడే, కాబటిట్ నేడు రకష్ణ ఈ ఇంటికి

వచిచ్ంది.
10ఎందుకంటే మనుషయ్కుమారుడు వచిచ్ందే తపిప్పోయినవాటిని వెదకి రÒంచడానికి.”
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పది వెండి నాణెముల ఉపమానం
11వారు ఈ మాటలు వింటూ ఉండగా, యేసు తాను యెరూషలేముకు దగగ్రగా ఉనన్ందుకు, పȼజలు

దేవుని రాజయ్ం అకసామ్తుత్ గా వచేచ్సుత్ ందని భావిసుత్ నన్ందుకు, ఆయనవారికి ఒక ఉపమానం చెపాప్రు
12 “గొపప్ జనిమ్ంచిన వయ్కిɌ సుదూర దేశానికి వెళిల్ తనను తాను రాజుగా నియమించుకొని తిరిగి

వచేచ్యాలి.
13 అందుకతడు తన పదిమంది సేవకులను పిలిచి వారికి పది మినాలను* ఇచిచ్, ‘నేను తిరిగి

వచేచ్వరకు, వీటితోవాయ్పారం చేయండి’ అనివారితో చెపాప్డు.
14 “కాని ఆ పటట్ణసుథ్ లు అతనిన్ దేవ్షించారు కాబటిట్ , ‘ఇతడు మాకు రాజుగా వదుద్ ’ అనే సందేశానిన్

అతనికి పంపించారు.
15“ఎలాŉతేనేం,అతడురాజాయ్నిన్సావ్ధీనపరచుకుని తిరిగి ఇంటికి వచాచ్డు. తరావ్తఅతడుతాను

డబుబ్ ఇచిచ్న సేవకులు దానితో ఏమిలాభంపొందారో తెలుసుకోవడానికి వారిని పిలిపించాడు.
16 “మొదటివాడు వచిచ్, ‘అయాయ్, నీవు ఇచిచ్న ఒకక్ మినా పది మినాలను సంపాదించింది’ అని

చెపాప్డు.
17 “ఆ యజమాని, ‘భళా, మంచి దాసుడా! నీవు, ఈ కొంచెంలో నమమ్కంగా ఉనాన్వు, కాబటిట్ పది

పటట్ణాలమీద నినున్ అధికారిగా నియమిసుత్ నాన్ను’ అనివానితో చెపాప్డు.
18“తరావ్త రెండవవాడు వచిచ్, ‘అయాయ్,నీవుఇచిచ్నఒకక్మినాఅయిదుమినాలు సంపాదించింది’

అని చెపాప్డు.
19 “అతని యజమాని అతనితో, ‘నినున్ అయిదు పటట్ణాల మీద అధికారిగా నియమిసుత్ నాన్ను’

అనాన్డు.
20-21 “అపుప్డు మరొకడు వచిచ్, ‘అయాయ్, నీవు పెటట్ని చోట తీసుకునే, వితత్ని చోట పంటను కోసే

కఠినుడవని భయపడి, ఇదిగో నీవు ఇచిచ్న ఈమినాను రుమాలులోదాచి పెటాట్ ను’ అనాన్డు.
22 “అందుకు ఆ యజమాని, ‘చెడడ్ దాసుడా, నీ నోటిమాటతోనే నీకు తీరుప్ తీరుసాత్ ను! నేను పెటట్ని

చోట తీసుకొనేవాడినని, వితత్ని చోట పంటను కోసేవాడినని, కఠినుడనని నీకు తెలుసు, అవునా?
23 అలాంటపుప్డు నీవు నా సొముమ్ను, నేను తిరిగివచిచ్న తరావ్త, వడీడ్తో సహా తీసుకునేలా, వడీడ్

వాయ్పారుల దగగ్ర ఎందుకు పెటట్లేదు?’ అనాన్డు.
24 “ఆ తరావ్త ఆ యజమాని తన దగగ్ర నిలిచిన వారితో, ‘వీని నుండి ఆ మినా తీసుకుని ఇపప్టికే

పదిమినాలు గలవానికి ఇవవ్ండి’ అని చెపాప్డు.
25 “వారు, ‘అయాయ్, అతని దగగ్ర ఇపప్టికే పదిమినాలు ఉనాన్యి!’ అనాన్రు.
26 “అందుకు ఆ యజమాని, ‘కలిగిన పȼతివానికి మరి ఎకుక్వగా ఇవవ్బడుతుంది, లేనివాని నుండి,

వానికి కలిగి ఉనన్ది కూడా తీసివేయబడుతుంది అనిమీతో చెపుɎ నాన్ను’ అనాన్డు.
27అతడు ఇంకాఏమిచెపాప్డంటే, ‘అయితేనేను పరిపాలించడం ఇషట్ం లేనినాశతుȷ వులను ఇకక్డకు

తెచిచ్ నాముందు వారిని సంహరించండి’ అనాన్డు.”
యేసు రాజుగాయెరూషలేముకు వచుచ్ట

28యేసు ఈమాటలను చెపిప్యెరూషలేముకు పȼయాణş వెళాల్ రు.
29ఆయన ఒలీవల కొండ దగగ్రునన్ బేతప్గే, బేతనియ గాȪమాల సమీపంలో ఉనన్పుప్డు, ఆయన తన

శిషుయ్లలో ఇదద్రిని పంపుతూ,
30 “మీ ఎదురుగా ఉనన్ గాȪమానికి వెళల్ండి, దానిలోమీరు పȼవేశించగానే, ఇంతవరకు ఎవవ్రూ ఎకక్ని

ఒక గాడిదపిలల్ కటట్బడిమీకు కనబడుతుంది. దానిని విపిప్ ఇకక్డకు తీసుకురండి.
31 ‘మీరు ఎందుకు దానిన్ విపుప్తునాన్రు?’ అని ఒకవేళ ఎవšనామిమమ్లిన్ అడిగితే, ‘ఇది పȼభువుకు

కావాలి’ అని చెపప్ండి.”
32ఆయన పంపినవారు వెళిల్,వారితో చెపిప్నటేల్ దానిని చూశారు

* 19:13మినాఅంటే సుమారు మూడు నెలల జీతం
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33 వారు ఆ గాడిద పిలల్ను విపుప్తుంటే, దాని యజమానులు, “మీరు గాడిద పిలల్ను ఎందుకు
విపుప్తునాన్రు?” అని అడిగారు.

34అందుకు వారు, “ఇది పȼభువుకు కావాలి” అని చెపాప్రు.
35వారుదానినియేసుదగగ్రకు తీసుకువచిచ్,ఆగాడిదపిలల్ మీదతమవసాɟ లను వేశారు,యేసుదానిś

కూరుచ్నాన్రు.
36ఆయన వెళǻత్ ంటే, పȼజలు దారి పొడుగున తమ వసాɟ లను పరిచారు.
37ఒలీవలకొండనుండిదిగేచోటికిఆయనసమీపించినపుప్డు, శిషుయ్లసమూహమంతావారుచూసిన

అదుభ్తాలనిన్టిని బటిట్ తమ సవ్రాలతో బిగగ్రగా సంతోషంతో:
38 “పȼభువు పేరట వచేచ్ రాజు సుత్ తింపబడును గాక!”†

“ఉనన్తşన సథ్లాలోల్ దేవునికి మహిమ పరలోకంలో సమాధానం కలుగును గాక!”
అని దేవుని సుత్ తించారు.

39ఆ జనసమూహంలో ఉనన్ పరిసయుయ్లు కొందరు యేసుతో, “బోధకుడా, నీ శిషుయ్లను గదిద్ంచు!”
అనాన్రు.

40ఆయనవారితో, “నేను చెపుɎ నాన్ను, వీరు ఊరుకుంటే ఈ రాళǻల్ కేకలు వేసాత్ యి” అనాన్డు.
41ఆయనయెరూషలేము పటట్ణానిన్ సమీపించినపుప్డు దానిని చూసి దాని గురించి ఏడుసూత్ ,
42 “నీకు దేని దావ్ర సమాధానం కలుగుతుందో నీవు తెలుసుకొని ఉంటేబాగుండేది, కాని ఇపుప్డది నీ

కళల్ నుండి దాచబడి ఉంది.
43-44పȼభువు నినున్ దరిశ్ంచినపుప్డు నీవు గȪహించుకోలేదు కాబటిట్ నీ శతుȷ వులు నీకు వయ్తిరేకంగా ఒక

గటుట్ కటిట్ అనిన్ ťపుల నినున్ ముటట్డి వేసి అనిన్ ťపుల నుండి నినున్ అరికటిట్ , నీ గోడల లోపల ఉనన్ నీ
పిలల్లతో పాటు నినున్ భూమిలోకి నలిపి నీలో ఒక రాయిమీద ఇంకొక రాయి నిలబడకుండ చేసే దినాలు
వసాత్ యి” అని చెపాప్రు.

యెరూషలేము దేవాలయంలోయేసు
45యేసు దేవాలయఆవరణంలో పȼవేశించి, అకక్డ అముమ్కునే వారిని తరమడం పాȼ రంభించారు.
46 “ ‘నా మందిరం పాȼ రథ్న మందిరం’‡ అని వాɆ యబడి ఉంది, కానీ మీరు దానిని ‘దొంగల గుహగా’§

చేశారు” అని అనాన్రు.
47 ఆయన పȼతిరోజు దేవాలయంలో బోధిసూత్ ఉండేవారు. అయితే ముఖయ్ యాజకులు, ధరమ్శాసɟ

ఉపదేశకులు, పȼజానాయకులు ఆయనను చంపాలని పȼయతిన్ంచారు.
48 అయినా పȼజలందరు ఆయన చెపేప్ మాటలను వినాలని ఆయననే హతుత్ కుని ఉనాన్రు, కాబటిట్

వారేమి చేయలేకపోయారు.
20

యేసు అధికారానిన్ పȼశిన్ంచుట
1 ఒకనాడు యేసు దేవాలయ ఆవరణంలో పȼజలకు బోధిసూత్ సువారɌను పȼకటిసూత్ ఉండగా, ముఖయ్

యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు,నాయకులతో కలసి ఆయన దగగ్రకు వచాచ్రు.
2 వారు, “నీవు ఏ అధికారంతో ఈ కారాయ్లను చేసుత్ నాన్వో మాకు చెపుప్, నీకు ఈ అధికారం

ఎవరిచాచ్రు?” అని అడిగారు.
3అందుకు యేసు, “నేను మిమమ్లిన్ ఒక పȼశన్ అడుగుతాను:
4యోహానుకు ఇచిచ్న బాపిత్సమ్ం పరలోకం నుండి కలిగిందా? లేదామానవుల నుండి కలిగిందా?”
5వారు తమలో తాము చరిచ్ంచుకొంటూ, “ఒకవేళ మనం ‘పరలోకం నుండి కలిగింది’ అని చెపిప్తే

‘మరిమీరు ఎందుకు అతనిన్ నమమ్లేదు?’
† 19:38 కీరɌన 118:26 ‡ 19:46యెషయా 56:7 § 19:46యిరీమ్యా 7:11
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6ఒకవేళమనం, ‘మనుషుయ్ల వలన’అనిచెపేత్ పȼజలు రాళల్తో కొడతారు, ఎందుకంటేవారికియోహాను
ఒక పȼవకɌ అని గటిట్ నమమ్కం” అని అనుకునాన్రు.

7అందుకు వారు, “అది ఎకక్డ నుండి వచిచ్ందోమాకు తెలియదు” అని జవాబిచాచ్రు.
8అందుకు యేసు, “నేను కూడా ఏ అధికారంతో వీటిని చేసుత్ నాన్నో చెపప్ను” అనాన్రు.
కౌలు šతుల ఉపమానం

9ఆయన పȼజల ťపు తిరిగి ఈ ఉపమానం చెపప్డంమొదలుపెటాట్ రు: “ఒక మనుషుయ్డు దాȹ కష్తోటను
నాటించి,దానిని కొందరు కౌలుšతులకు అదెద్కు ఇచిచ్, దూర దేశానికి వెళిల్ చాలా కాలం అకక్డే ఉనాన్డు.

10కోతకాలం వచిచ్నపుప్డు అతడు ఒక పనివానినిఆదాȹ కష్తోటకు వెళిల్ దానిలోనితనభాగం తెమమ్ని ఆ
šతుల దగగ్రకు పంపాడు, కాని ఆ šతులు వానిని కొటిట్ వటిట్ చేతులతో పంపివేశారు.

11మళీళ్ అతడు మరొక పనివానిని పంపించాడు. వారు వానిని కూడా కొటిట్ అవమానపరచి, వటిట్
చేతులతో పంపారు.

12మళీళ్ అతడు మూడవవానిని పంపించాడు. వారు వానిని గాయపరచి బయటకు తోసివేసారు.
13“అపుప్డాదాȹ కష్తోటయజమాని ‘నేనేమిచేయాలి? నేను పేȼమించేనా కుమారునిన్ పంపిసాత్ ను,వారు

ఒకవేళ అతనిన్ గౌరవిసాత్ రేమో’ అని అనుకునాన్డు.
14 “కాని ఆ కౌలు šతులు అతనిన్ చూసి, ‘ఇతడే వారసుడు, ఇతనిన్ చంపుదాం, అపుప్డు ఈ

వారసతవ్ం మనŘపోతుంది’ అని ఒకనితో ఒకరు చెపుప్కొని,
15కాబటిట్ వారు అతనిన్ బయటకు తీసుకెళిల్, చంపి, అతని శరీరానిన్ దాȹ కష్తోట బయట పడవేశారు.
“అపుప్డు ఆ దాȹ కష్తోటయజమాని ఏమిచేసాత్ డు?
16అతడు వచిచ్ ఆ కౌలుšతులను చంపి తన దాȹ కష్తోటను ఇతరులకు అపప్గిసాత్ డు” అని చెపాప్రు.
అది వినన్ వారు, “అలా ఎనన్టికి కాకూడదు” అనాన్రు.
17యేసు సూటిగావారిని చూసి, “అలాŉతే లేఖనాలోల్ ,

“ ‘ఇలుల్ కటేట్వారు నిషేధించిన రాయి
మూలరాయిఅయియ్ంది’* అనివాɆ యబడినమాటకు అరథ్ం ఏమిటి?

18ఈరాయిమీదపడినపȼతివారుముకక్ţపోతారు,కానిఎవరిమీదరాయిపడుతుందోవారుదాని కిȨంద
నలిగిపోతారు” అని చెపాప్రు.

19ఇది వినన్ముఖయ్యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు ఆయనతమగురించే ఆయనఈఉపమానం
చెపాప్రని గȪహించి, ఎలాŉనా ఆయనను తవ్రగా బంధించడానికి అవకాశం కోసం చూసూత్ ఉనాన్రు. కాని
పȼజలకు భయపడాడ్ రు.

Ňసరుకు పనున్ కటుట్ ట
20ఆయనś నిఘా వేసి ఉంచడానికి, వారు యథారథ్ంగా ఉనన్టుల్ నటించగల వేగులవారిని పంపారు.

యేసుమాటాల్ డే దాంటోల్ ఏదో తపుప్ పటిట్ ఆయనను పటుట్ కుని, ఆయనను అధిపతియొకక్ అధికారానికి,
పȼభావానికి అపప్గించవచచ్ని వారు ఆశించారు.

21 అయితే ఆ వేగులవారు వచిచ్, “బోధకుడా, నీవు నాయ్యంగా మాటాల్ డుతూ బోధిసాత్ వని మాకు
తెలుసు. నీవు ఏ పకష్పాతం చూపకుండ, దేవునిమారాగ్ నిన్ సతయ్ం ఆధారంగా బోధిసాత్ వు.

22అయితేమనం Ňసరుకు పనున్ చెలిల్ంచడం నాయ్యమాకాదా?” అనియేసును అడిగారు.
23ఆయనవారి కుయుకిɌని ఎరిగి,వారితో,
24 “నాకు ఒక దేనారానిన్ చూపించండి, దీనిś ఉనన్ బొమమ్ ఎవరిది? ఈవాɆ యబడినముదȹ ఎవరిది?”

అని అడిగారు.
అందుకు వారు, “Ňసరువి” అనాన్రు.
25 అపుప్డు ఆయన, “అలాŉతే Ňసరువి Ňసరుకు, దేవునివి దేవునికి చెలిల్ంచండి” అని వారితో

చెపాప్రు.
* 20:17 కీరɌన 118:22
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26మాటలోల్ చికుక్లు పెటాట్ లని చూసినవారు పȼజలముందు ఆయనమాటలను తపుప్ పటట్లేక ఆయన
జవాబుకు ఆశచ్రయ్పడి నిశశ్బద్ş పోయారు.

పునరుతాథ్ నం పెళిళ్
27పునరుతాథ్ నం లేదని చెపేప్ సదూద్ కయుయ్లు కొందరు,యేసు దగగ్రకు ఒక పȼశన్తో వచాచ్రు,
28“బోధకుడా,పెళిళ్చేసుకునన్ ఒక వయ్కిɌ సంతానంలేకుండాచనిపోతే,వానిసోదరుడు ఆవిధవరాలిని

పెళిళ్ చేసికొని చనిపోయిన తనసోదరునికి సంతానం కలిగించాలనిమోషేమాకోసం వాɆ శాడు.
29అయితేఒక కుటుంబంలో ఏడుగురు సహోదరులు ఉనాన్రు. మొదటివాడు ఒక సీɟని పెళిళ్ చేసుకుని

సంతానం లేకుండానే చనిపోయాడు.
30 రెండవవాడు,
31అదే విధంగా మూడవవాడు కూడా ఆమెను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు, ఆ విధంగా ఏడుగురు సంతానం

లేకుండానే చనిపోయారు.
32చివరికి ఆ సీɟ కూడా చనిపోయింది.
33ఆమెను ఏడుగురు పెళిళ్ చేసుకునాన్రు కాబటిట్ పునరుతాథ్ నంలో ఆమెఎవరికిభారయ్గా ఉంటుంది?”

అని అడిగారు.
34అందుకు యేసు, “ఈయుగానికి చెందినవారు పెళిళ్ చేసుకొంటారు, పెళిళ్కి ఇవవ్బడతారు గాని
35మృతుల పునరుతాథ్ నం పొంది రానునన్ యుగానికి యోగుయ్లుగా ఎంచబడేవారు పెళిళ్ చేసుకోరు,

పెళిళ్కివవ్బడరు.
36వారు ఎనన్డు చావనే చావరు. దూతలాల్ ఉంటారు. వారు పునరుతాథ్ న సంతానంగా దేవుని పిలల్లు

అవుతారు.
37 అయితే మృతులు తిరిగి లేచే విషయం చెపూɎ ఇలా అనాన్రు: మండుతునన్ పొద సంఘటనలో

మోషే, ‘అబాȾ హాము దేవుడు ఇసాస్కు దేవుడు యాకోబు దేవుడు’† అని చెపూɎ మృతులు లేసాత్ రని
సూచించాడు.

38 ఆయన దృషిట్లో అందరు జీవించే ఉనాన్రు కాబటిట్ ఆయన మృతులకు దేవుడు కాడు, సజీవులకే
దేవుడు” అనివారికి జవాబిచాచ్రు.

39ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులలో కొందరు, “బోధకుడా, నీవుచాలాబాగా చెపాప్వు” అని అనాన్రు.
40ఆ తరావ్త ఎవరు కూడా ఆయనను పȼశన్లు అడగడానికి řరయ్ం చేయలేదు.
కీȨసుత్ ఎవరి కుమారుడు?

41యేసు వారితో, “కీȨసుత్ దావీదు కుమారుడని ఎందుకు చెపప్బడింది?
42దావీదే సవ్యంగా కీరɌనల గȪంథంలోఈ విధంగావాɆ శాడు:

“ ‘నేను నీ శతుȷ వులను
నీ పాదాలకు పాదపీఠంగా చేసే వరకు

43 “నీవునా కుడి ťపున కూరోచ్మని
పȼభువు నా పȼభువుతో చెపాప్రు.” ’‡

44దావీదే ఆయనను, ‘పȼభువు’ అని పిలిచినపుప్డు ఆయన అతనికి కుమారుడెలా అవుతాడు?”
ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులను గురించి హెచచ్రించినయేసు

45పȼజలందరు వింటూ ఉండగా,యేసు తన శిషుయ్లతో,
46 “ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులను గురించి జాగȪతత్గా ఉండండి. వారు పొడుగు అంగీలు వేసుకుని సంత

వీధులోల్ తిరుగుతూ పȼజల నుండి గౌరవం అందుకోవడానికి ఇషట్పడతారు. వారు సమాజమందిరాలోల్
ముఖయ్şనసాథ్ నాలను విందులోల్ గౌరవ సథ్లాలను పొందాలని కోరుకుంటారు.

47 వారు విధవరాండȴ గృహాలను దోచుకుంటూ, పȼజల ముందు చూపించుకోడానికి ఎకుక్వసేపు
పాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు. ఇలాంటివారు తీవɆంగా శిÒంపబడతారు” అని చెపాప్రు.
† 20:37 నిరగ్మ 3:6 ‡ 20:43 కీరɌన 110:1
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21
ఒక బీద విధవరాలి కానుక

1దేవాలయకానుక పెటెట్లో కానుకలను వేసుత్ నన్ ధనవంతులనుయేసు గమనించి చూసుత్ నాన్రు.
2-3అపుప్డు ఒక బీద విధవరాలు రెండు చినన్ కాసులు అందులో వేయడం చూసియేసు, “నేను మీతో

నిజంగా చెపుɎ నన్, అందరికంటే ఈ బీద విధవరాలు ఎకుక్వ వేసింది.
4 వీరందరు తమకు కలిగిన సమృదిధ్లో నుండి కొంత వేశారు. కాని ఈమె తన పేదరికం నుండి తన

జీవనాధారమంతా వేసింది” అని అనాన్రు.

అంతయ్కాలపు గురుɌ లు
5 ఆయన శిషుయ్లలో కొందరు దేవాలయం అందşన రాళల్తో దేవునికి ఇచిచ్న అరప్ణలతో

అలంకరించబడి ఉందనిమాటాల్ డుకుంటునాన్రు. కానియేసు వారితో,
6 “ఇకక్డ మీరు వీటిని చూసుత్ నాన్రు కదా, వీటిలో ఒక రాయి మీద ఇంకొక రాయి నిలబడకుండ

పడవేయబడే రోజులు వసుత్ నాన్యి” అని చెపాప్రు.
7అందుకు వారు, “బోధకుడా, ఈ సంగతులు ఎపుప్డు జరుగుతాయి? ఇవనీన్ నెరవేరడానికి ముందు

సూచనలు ఏşనా కనబడతాయా? మాకు చెపప్ండి” అని ఆయనను అడిగారు.
8 అందుకు ఆయన, “మీరు మోసగించబడకుండ జాగȪతత్గా చూసుకోండి. ఎందుకంటే అనేకులు నా

పేరిట వచిచ్, ‘నేనే ఆయనను’ ‘సమయం సమీపించింది’ అని చెపాత్ రు. వారిని అనుసరించవదుద్ .
9మీరుయుదాధ్ ల గురించి, విపల్వాలను గురించి వినన్పుప్డు భయపడవదుద్ . అలాంటివనిన్ జరగ వలసి

ఉంది, కాని అంతం అపుప్డే రాదు.”
10తరావ్త ఆయనవారితో: “జనాలమీదికి జనాలు,రాజాయ్లమీదికి రాజాయ్లు లేసాత్ యి.
11 అకక్డకక్డ గొపప్ భూకంపాలు, కరువులు, తెగుళǻళ్ వసాత్ యి. ఆకాశంలో కూడ భయంకరşన

సంఘటనలు, గొపప్ సూచనలు కనిపిసాత్ యి.
12 “ఇవనీన్ జరుగక ముందు, వారు మిమమ్లిన్ బలవంతంగా పటుట్ కుని హింసిసాత్ రు. వారు మిమమ్లిన్

సమాజమందిరాలకు అపప్గిసాత్ రు మిమమ్లిన్ చెరసాలలో వేసాత్ రు, నా నామానిన్ బటిట్ మీరు రాజుల
ఎదుటకు అధికారుల ఎదుటకు కొనిపోబడతారు.

13మీరు ననున్ గురించి సాకష్Țం ఇసాత్ రు.
14 అయితే మిమమ్లిన్ మీరు ఎలా కాపాడుకోవాలో అని ముందుగానే చింతించకుండ ఉండేలా మీ

మనసుస్ను సిదధ్పరచుకోండి.
15ఎందుకంటేమీవిరోధులు ఎదిరించడానికిగాని,నిరాకరించడానికిగానివీలుకానిమాటలనుజాఞ్ నానిన్

నేను మీకు ఇసాత్ ను.
16 మీ తలిల్దండుȴ లు, సహోదరులు, సహోదరీలు, బంధువులు, సేన్హితుల చేత మీరు

అపప్గించబడతారు,వారు మీలో కొందరిని చంపుతారు.
17ననున్ బటిట్ పȼతి ఒకక్రు మిమమ్లిన్ దేవ్షిసాత్ రు.
18కానిమీ తలవెంటుȲ కలలో ఒకటి కూడారాలిపోదు.
19సిథ్రంగా ఉండండి, అపుప్డు మీరు పాȼ ణాలు కాపాడుకుంటారు.
20 “యెరూషలేము పటట్ణానిన్ Ũనాయ్లు చుటుట్ ముటాట్ యని మీరు చూసినపుప్డు దాని నాశనం

సమీపించిందనిమీరు తెలుసుకోండి.
21 అపుప్డు యూదయలోని వారు కొండలోల్ కి పారిపోవాలి. పటట్ణంలో ఉనన్వారు బయటకు

వెళిల్పోవాలి, బయటపొలాలోల్ ఉనన్వారు పటట్ణంలోనికి వెళల్కూడదు.
22ఎందుకంటే లేఖనాలోల్ వాɆ యబడి ఉనన్ పȼకారం దండన నెరవేరే సమయం ఇదే!
23ఆ దినాలోల్ గరిభ్ణి సీɟలకు పాలిచేచ్ తలుల్ లకు శɇమ! ఈ పȼజల మీద దేవుని కోపం దిగి భూమి మీద

బహǼ భయంకరşన దురవసథ్ కలుగుతుంది.
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24ఆ సమయంలో వారు ఖడగ్ ంచే హతం అవుతారు ňదీలుగా అనిన్ రాజాయ్లకు అపప్గించబడతారు.
యూదేతరుల పరిపాలన కాలం అంతా పూరɌయేయ్ వరకు యూదేతరులు యెరూషలేము పటట్ణానిన్
అణగదొȹకుక్తారు.

25 “ఇంకా సూరయ్, చందȹ, నకష్తాȷ లలో సూచనలు, సముదȹ తరంగాల గరజ్నలతో భూమి మీద ఉనన్
దేశాలు వేదనతో కలవరంతో సతమతం అవుతాయి.

26ఆకాశ సంబంధşనవి చెదిరిపోతాయి కాబటిట్ భూమిśకి ఏమి రాబోతుందో అని పȼజలు భయంతో
దిగులుతో వణికిపోతారు.

27అపుప్డు మనుషయ్కుమారుడు పȼభావంతో గొపప్ మహిమతోమేఘాలమీదరావడం చూసాత్ రు.
28 ఇలా జరగటం మొదţనపుప్డు మీకు విడుదల అతి సమీపంగా ఉందని గȪహించి, řరయ్ంతో మీ

తలలను śకి లేవనెతత్ండి” అని చెపాప్రు.
29ఆయనవారికి ఉపమానం చెపాప్రు: “అంజూర చెటుట్ ను ఇతర చెటల్ను చూడండి.
30అవి చిగిరిసుత్ నాన్యి అని చూసి, వేసవికాలం సమీపంగా ఉందనిమీరు తెలుసుకుంటారు గదా!
31 అలాగే, ఇవనీన్ జరుగుతునాన్యని మీరు చూసినపుప్డు, దేవుని రాజయ్ం చాలా దగగ్రలో ఉందని

మీరు తెలుసుకోండి.
32 “ఇవనీన్ జరిగే వరకు ఈ తరం గతించదని ఖచిచ్తంగామీతో చెపుɎ నాన్ను.
33ఆకాశం భూమి గతించిపోతాయి,గానినామాటలు ఏమాతȷం గతించవు.
34“అకసామ్తుత్ గా వలలోచికిక్నటుల్ ఆ దినంమీమీదికి వసుత్ ంది,అలారాకుండా,తినితాȷ గిమతెత్కక్డం

వలన జీవితంలోని ఆందోళనల వలనమీహృదయాలు బరువెకక్కుండ జాగȪతత్గా చూసుకోండి.
35ఆ దినం భూమిమీద ఉనన్ వారందరిమీదకు అకసామ్తుత్ గా వసుత్ ంది.
36 కాబటిట్ జరగబోయే వాటనిన్టి నుండి తపిప్ంచుకుని, మనుషయ్కుమారుని ముందు నిరోద్ షిగా

నిలబడగలిగేలా అనిన్ సమయాలోల్ మెలకువగా ఉండిపాȼ రిథ్ంచండి” అని చెపాప్రు.
37ఆయన పȼతిరోజు పగలు దేవాలయంలోబోధిసూత్ ,రాతుȷ లు ఒలీవ కొండś గడిపేవారు.
38పȼజలందరు ఆయనమాటలను వినడానికి వేకువనే దేవాలయానికి వచేచ్వారు.

22
యేసును అపప్గించిన ఇసక్రియోతుయూదా

1పసాక్ అనే పులియని రొటెట్ల పండుగ సమీపించినపుప్డు,
2 ముఖయ్ యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు యేసును ఎలా చంపించాలా అని అవకాశం కోసం

చూసుత్ నాన్రు, ఎందుకంటే వారు పȼజలకు భయపడాడ్ రు.
3అపుప్డు పనెన్ండుమందిలో ఒకœన ఇసక్రియోతుయూదాలోసాతాను పȼవేశించాడు.
4కాబటిట్ వాడు ముఖయ్యాజకులతో దేవాలయకావలివారి అధికారులతో కలిసియేసును వారికి ఎలా

అపప్గించబోతునాన్డో వారితో చరిచ్ంచుకునాన్డు.
5వారు వానిమాటలకు సంతోషించి వానికి డబుబ్ ఇవవ్డానికి ఒపుప్కునాన్రు.
6వాడు దానికి అంగీకరించి, పȼజల గుంపు ఆయనతో లేనపుప్డు యేసును వారికి అపప్గించడానికి

అవకాశం కోసం ఎదురుచూశాడు.
పసాక్ పండుగ భోజన ఏరాప్టు

7పులియని రొటెట్ల పండుగ రోజున పసాక్ గొరెɂపిలల్ను వధించాలిస్న సమయం వచిచ్నపుప్డు,
8యేసు పేతురు యోహానును పిలిచి, “మీరు వెళిల్ మనం పసాక్ను భుజించడానికి సిదధ్ం చేయండి”

అని పంపారు.
9కాబటిట్ వారు, “మేము ఎకక్డ ఏరాప్టు చేయాలి?” అని అడిగారు.
10అందుకుఆయన, “మీరుపటట్ణంలోపȼవేశించినపుప్డు,నీళల్కుండఎతుత్ కునివెళǻత్ నన్ ఒకవయ్కిɌమీకు

కలుసాత్ డు, అతడు పȼవేశించే ఇంటి వరకు అతనిన్ వెంబడించి,
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11ఆఇంటియజమానితో, ‘నేనునాశిషుయ్లతో కలిసిపసాక్భోజనంచేయడానికి,అతిథుల గదిఎకక్డ
ఉంది? అనిబోధకుడు అడగమనాన్డు’ అని చెపప్ండి.

12అతడుఅనిన్ సదుపాయాలతోఉనన్ఒకపెదద్ మేడగదినిమీకుచూపిసాత్ డు. అకక్డసిదధ్ం చేయండి”
అని చెపాప్రు.

13వారు అకక్డికి వెళిల్ యేసు చెపిప్నటుల్ గా వాటిని కనుగొని పసాక్ భోజనానిన్ సిదధ్ం చేశారు.
14 వారు పసాక్ భుజించే సమయం వచిచ్నపుడు, ఆయన తన అపొసత్లులతో భోజనబలల్ దగగ్ర

కూరుచ్నాన్రు.
15 ఆయన వారితో, “నేను శɇమను అనుభవించక ముందు ఈరీతిగా మీ అందరితో కలిసి ఈ పసాక్

విందును భుజించాలని ఎంతో ఆశించాను.
16 ఎందుకంటే, ఇది దేవుని రాజయ్ంలో నెరవేరే వరకు, మరలా దీనిని నేను భుజించను అని మీకు

చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
17ఆయన గినెన్ను తీసుకుని, కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచి, “ఇది తీసుకుని మీరందరు పంచుకోండి.
18దేవుని రాజయ్ం వచేచ్వరకు మళీళ్ ఈదాȹ కష్రసం తాȷ గననిమీతో చెపుప్తునాన్ను” అనాన్రు.
19ఆతరావ్తఆయనఒకరొటెట్ను పటుట్ కుని, కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచిదానినివిరిచి,వారికిచిచ్, “ఇది

మీ కోసం ఇవవ్బడుతునన్ నా శరీరం, ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి దీనిని చేయండి” అని చెపాప్రు.
20అలాగే, భోజనşన తరావ్త, ఆయన పాతȷను తీసుకుని, “ఈ పాతȷ మీ కోసం చిందించనునన్ నా

రకɌంలో కొȨతత్ నిబంధన.
21కాని ననున్ అపప్గించబోయేవాని చేయినాతోకూడ ఈ బలల్ మీద ఉంది.
22నిరణ్యం పȼకారం మనుషయ్కుమారుడు వెళిల్పోతారు, కాని ఆయనను అపప్గించే వానికి శɇమ!” అని

అనాన్రు.
23అలా చేయబోయేది ఎవరు అని వారు తమలోతాము పȼశిన్ంచుకోవడంమొదలుపెటాట్ రు.
24అంతలో ఎవరు గొపప్ అనే వివాదం వారిలోపుటిట్ంది.
25 యేసు వారితో, “యూదేతరుల రాజులు వారి మీద పȼభుతవ్ం చేసాత్ రు; వారి మీద అధికారం

చేసేవారు తమను తాము ఉపకారులుగా పిలుచుకుంటారు.
26కానీ మీరు వారిలా ఉండవదుద్ . దాని బదులు, మీలో గొపప్వాడు అందరిలో చినన్వానిగా ఉండాలి,

అధికారి దాసునిగా ఉండాలి.
27 అసలు గొపప్వాడు ఎవరు, భోజనబలల్ దగగ్ర ఉనన్వాడా, లేదా సేవ చేసేవాడా? భోజనబలల్ దగగ్ర

ఉనన్వాడు కాదా? కానీ నేŚతేమీమధయ్ సేవ చేసేవానిలాఉనాన్ను.
28మీšతేనాశోధన సమయంలోనాతో నిలిచి ఉనన్వారు.
29-30కాబటిట్ నా తండిȴ నాకు రాజయ్ం అనుగȪహించినటుట్ గా, నా రాజయ్ంలో మీరు నా భోజనబలల్ దగగ్ర

కూరుచ్ని అనన్పానాలను పుచుచ్కొంటూ, సింహాసనాల మీద కూరుచ్ని ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ ల వారికి
తీరుప్ తీరుచ్టకు నేను మీకు నా రాజాయ్నిన్ అనుగȪహించాను.

31 “సీమోనూ, సీమోనూ,సాతాను గోధుమలను జలిల్ంచినటుల్ నినున్ జలిల్ంచాలని అడిగాడు.
32 కానీ నీ విశావ్సం తపిప్పోకుండా ఉండాలని నేను నీకోసం పాȼ రిథ్ంచాను. అయితే నీవు సిథ్రపడిన

తరావ్త నీ సహోదరులను సిథ్రపరచు” అని చెపాప్రు.
33కానీ పేతురు, “పȼభువా, నీతో కూడ చెరలోనికే కాదు చావటానిŇనా నేను సిదధ్మే” అనాన్డు.
34 అందుకు యేసు, “పేతురూ, ఈ రోజే కోడి కూయక ముందే, నేను నీకు తెలియదని మూడుసారుల్

చెపాత్ వు అని నీతో చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
35 ఇంకా ఆయన, “మీకు డబుబ్ సంచి, సంచి, చెపుప్లు లేకుండ నేను మిమమ్లిన్ పంపినపుప్డు మీకు

ఏşనా తకుక్ťనదా?” అనివారిని అడిగారు.
దానికి వారు, “ఏమి తకుక్వ కాలేదు” అనాన్రు.
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36 అందుకు ఆయన వారితో, “అయితే ఇపుప్డు ఒకవేళ మీ దగగ్ర డబుబ్ సంచి ఉంటే, దానిన్
తీసుకెళాల్ లి. ఒకవేళమీ దగగ్ర ఖడగ్ ం లేకపోతే,మీśవసాɟ నిన్ అమిమ్ ఖడాగ్ నిన్ కొనుకోక్వాలి.

37 ‘ఆయన అపరాధులలో ఒకనిగా ఎంచబడాడ్ డు’* అని వాɆ యబడి ఉంది; నా విషయంలో ఇది
నెరవేరచ్బడాలి. అవును,నా గురించి వాɆ యబడినవి నెరవేరబోతునాన్యి” అని అనాన్రు.

38 శిషుయ్లు, “ఇదిగో పȼభువా, ఇకక్డ రెండు ఖడాగ్ లు ఉనాన్యి” అనాన్రు.
ఆయనవారితో, “అవిచాలు!” అని జవాబిచాచ్రు.
యేసు ఒలీవల కొండśపాȼ రిథ్ంచుట

39-40భోజనşనతరావ్తఆయనబయలుదేరితనఅలవాటు పȼకారం ఒలీవకొండకు వెళాల్ రు,ఆయన
శిషుయ్లు ఆయనను వెంబడించారు. వారు అకక్డ చేరిన తరావ్త, ఆయన వారితో, “మీరు శోధనలో
పడిపోకుండా ఉండడానికి పాȼ రథ్న చేయండి” అని చెపాప్రు.

41అలా చెపిప్ వారి నుండి ఒక రాయివిసిరేంత దూరం వెళిల్,మోకరించి ఇలాపాȼ రిథ్ంచారు:
42 “తండీȴ, నీ చితత్şతే, ఈ గినెన్ను నా నుండి తీసివేయి, అయినానా చితత్ం కాదు, నీ చితత్ పȼకారమే

చేయి.”
43అపుప్డు పరలోకం నుండి ఒక దూత ఆయనకు కనబడి ఆయనను బలపరిచాడు.
44ఆయనబహǼవేదనతో,మరింతపటుట్ దలతోపాȼ రథ్న చేసుత్ నన్పుప్డు ఆయనచెమటరకɌ బిందువులాల్

నేలమీద పడుతూ ఉంది.
45ఆయన పాȼ రథ్నలో నుండి లేచి శిషుయ్ల దగగ్రకు తిరిగివచిచ్, వారు దుఃఖంతో అలసి, నిదిȹసుత్ నాన్రని

చూశారు
46ఆయనవారితో, “మీరెందుకు నిదȹపోతునాన్రు? శోధనలోపడిపోకుండాలేచిపాȼ రథ్న చేయండి”అని

చెపాప్రు.
యేసు బంధించబడుట

47 ఆయన ఇంకా మాటాల్ డుతుండగా, పȼజలు గుంపుగా వచాచ్రు, పనెన్ండుగురిలో ఒకœన యూదా
అని పిలువబడే వాడు ముందుండి వారిని నడిపించాడు. వాడుయేసుని ముదుద్ పెటుట్ కోవడానికి ఆయన
దగగ్రకు వచాచ్డు.

48 అయితే యేసు వానితో, “యూదా, నీవు ముదుద్ తో మనుషయ్కుమారుని అపప్గిసుత్ నాన్వా?” అని
చెపాప్రు.

49యేసుతో ఉనన్వారు జరుగబోయేది గȪహించి, “పȼభువా, వారిని ఖడగ్ ంతో నరకమంటావా?” అని
ఆయనను అడిగారు.

50అంతలోవారిలో ఒకడు పȼధానయాజకుని సేవకుడిని కొటిట్ ,వాని కుడి చెవిని నరికాడు.
51అయితేయేసు, “అంతటితో ఆపండి!” అని చెపిప్,వాని చెవినిముటిట్ సవ్సథ్పరిచారు.
52యేసు తనను పటుట్ కోవడానికి వచిచ్న ముఖయ్ యాజకులతో, దేవాలయ కావలివారి అధికారులతో

యూదా నాయకులతో, “ననున్ పటుట్ కోవడానికి కతుత్ లతో కరɂలతో వచాచ్రు, నేను ఏşన తిరుగుబాటు
చేసుత్ నాన్నా?

53నేను పȼతిరోజు దేవాలయఆవరణంలో కూరుచ్ని బోధించేటపుప్డు నాś ఒక చేయి కూడ వేయలేదు.
అయినా ఇపుప్డు ఇదిమీ సమయం, చీకటి పరిపాలిసుత్ నన్ సమయం” అనాన్రు.

యేసును నిరాకరించిన పేతురు
54వారుయేసును బంధించి, పȼధానయాజకుని ఇంటికి తీసుకెళాల్ రు. అపుప్డు పేతురు దూరం నుండి

వారిని వెంబడించాడు.
55 అకక్డ కొందరు పాȼ ంగణం మధయ్లో మంటలు వేసి, కలిసి కూరుచ్నన్పుప్డు, పేతురు వారితో

కూరుచ్నాన్డు.

* 22:37యెషయా 53:12
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56 అపుప్డు ఆ మంట వెలుతురులో ఒక దాసిŠన అమామ్యి అతనిన్ తేరి చూసి, “ఇతడు కూడా
అతనితో ఉనన్వాడే” అనన్ది.

57పేతురు దానిని నిరాకరించి, “అమామ్యి, అతడు ఎవరో నాకు తెలియదు” అనాన్డు.
58కొంతసేపు తరావ్త ఇంకొకడు అతనిన్ చూసి, “నీవు కూడావారిలో ఒకడివి” అనాన్డు.
పేతురు, “నేను కాదు!” అనాన్డు.
59 ఇంచుమించు ఒక గంట సమయం తరావ్త మరొకడు, “వీడు గలిలయుడే, నిజంగానే వీడు కూడా

అతనితో ఉనన్వాడే” అనాన్డు.
60అందుకు పేతురు, “నీవు దేని గురించిమాటాల్ డుతునాన్వోనాకు తెలియదు”అని చెపుɎ ండగానే కోడి

కూసింది.
61అపుప్డు పȼభువు తిరిగి పేతురు ťపు చూశారు అపుప్డు పేతురు, “కోడి కూయక ముందే నేనెవరో

నీకు తెలియదు అనిమూడుసారుల్ చెపాత్ వు” అని పȼభువు తనతో చెపిప్నమాటలను జాఞ్ పకం చేసుకుని,
62బయటకు వెళిల్ ఎంతోబాధతో ఏడాచ్డు.
యేసును ఎగతాళి చేసిన కావలివారు

63యేసును కావలివారు ఎగతాళి చేసూత్ , ఆయనను కొటాట్ రు.
64వారు ఆయనముఖానిన్ కపిప్, “నినున్ ఎవరు కొటాట్ రో పȼవచించు!” అనాన్రు.
65ఆయనను దూషిసూత్ అనేకమాటలు అనాన్రు.
పిలాతు హేరోదు ముందుకు యేసు

66 ఉదయం కాగానే పȼజానాయకుల సభ, ముఖయ్ యాజకులు, ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు
సమావేశమయాయ్రు,యేసు వారిముందు నడిపించబడాడ్ రు.

67 “నీవు కీȨసుత్ ťతే,మాతోచెపుప్” అనాన్రు.
అందుకు యేసు, “నేను మీతో చెపిప్నా,మీరు నమమ్రు.
68ఒకవేళ నేను మిమమ్లిన్ అడిగినా,మీరు నాకు జవాబు చెపప్రు.
69కానీఇపప్టినుండిమనుషయ్కుమారుడు శకిɌగల దేవుని కుడిచేతి ťపున కూరుచ్ంటాడు”అనివారితో

చెపాప్రు.
70అందుకు వారందరు, “నీవు దేవుని కుమారుడవా?” అని అడిగారు.
అందుకు ఆయన, “అనిమీరే అంటునాన్రు” అనివారితో చెపాప్రు.
71 అందుకు వారు, “మనకు ఇంకా సాకష్Țం ఏం అవసరం? సవ్యంగా ఇతడే తన నోటితో పలకడం

వినాన్ం” అనాన్రు.

23
1ఆ సభవారందరు లేచియేసును పిలాతు దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు.
2వారు ఆయన మీద, “ఇతడు మన దేశానిన్ తపుప్తోȷవ పటిట్సుత్ నాన్డని మేము తెలుసుకునాన్ము.

ఇతడు Ňసరుకు పనున్ కటట్డానిన్ వయ్తిరేకిసుత్ నాన్డు నేనే రాŎన కీȨసుత్ ను అని చెపుప్కుంటునాన్డు” అని
నేరారోపణ చేయడంమొదలుపెటాట్ రు.

3అందుకు పిలాతుయేసును, “నీవుయూదుల రాజువా?” అని ఆయనను అడిగాడు.
దానికియేసు, “అని నీవే అనాన్వు” అని జవాబిచాచ్రు.
4 అందుకు అధిపతి పిలాతు, ముఖయ్ యాజకులతో జనసమూహంతో, “ఇతనిలో నాకే దోషం

కనిపించలేదు” అనాన్డు.
5 అయినా వారు పటుట్ బటిట్ , “ఇతడు తన బోధలతో గలిలయ నుండి యూదయ పాȼ ంతమంతట

పȼజలను రెచచ్గొడుతూ, ఇకక్డి వరకు వచాచ్డు” అనాన్రు.
6ఇది వినన్ పిలాతు, “ఈయన గలిలయుడా?” అని అడిగాడు.
7యేసు హేరోదు అధికారం కిȨంద ఉనన్ పాȼ ంతానికి చెందినవాడని పిలాతుకు తెలిసినపుప్డు, ఆ రోజు

యెరూషలేములోనే ఉనన్ హేరోదు దగగ్రకు ఆయనను పంపించాడు.
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8హేరోదు చాలా కాలం నుండియేసును చూడాలని ఆశపడాడ్ డు, కాబటిట్ ఆయనను చూడగానే అతడు
చాలా సంతోషించాడు. యేసు గురించి తాను అనేక సంగతులను వినాన్డు కాబటిట్ ఆయన ఏŘనా
సూచకకిȨయ చేసేత్ చూడాలని ఆశించాడు.

9హేరోదు ఆయనను ఎనోన్ పȼశన్లు వేశాడు కానియేసు వాటికి జవాబివవ్లేదు.
10ముఖయ్యాజకులు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు నిలబడి, ఆయనమీద తీవɆ నేరారోపణ చేశారు.
11 హేరోదు అతని Ũనికులు ఆయనను ఎగతాళి చేసూత్ అవమానపరిచారు, ఆయనకు పȼశసత్şన

వసాɟ నిన్ తొడిగించి,వారు ఆయనను మరల పిలాతు దగగ్రకు పంపించారు.
12అంతకుముందు శతుȷ వులుగా ఉండినహేరోదు పిలాతు ఆ రోజున సేన్హితులు అయాయ్రు.
13తరావ్త పిలాతు ముఖయ్యాజకులను, అధికారులను పȼజలను పిలిపించి,
14 “పȼజలను తిరుగుబాటు చేయిసుత్ నాన్డు అని మీరు ఈ మనుషుయ్ని నా దగగ్రకు తీసుకువచాచ్రు.

నేను మీ ముందే ఇతనిన్ విచారించాను కానీ మీరు అతని మీదమోపిన నేరాలోల్ ఒకక్టి కూడా ఇతనిలో
నాకు కనబడలేదు.

15హేరోదుకు కూడాఅతనిలోఏనేరం కనబడలేదనిమరలానాదగగ్రకు పంపించాడు; ఇదిగో,ఈయన
మరణానికి తగిన నేరమేమిచేయలేదు.

16కాబటిట్ నేను ఇతనికి శిÒంచి విడుదల చేసాత్ ను” అనివారితో చెపాప్డు.
17పండుగ రోజు పȼజల కోరిక మేరకు ఒక నేరసుథ్ ని విడుదల చేయడం ఆనవాయితి.*
18 అయితే వారందరు, “ఇతనిన్ చంపి! మాకు బరబాబ్ను విడుదల చెయయ్ండి!” అని కలిసికటుట్ గా

కేకలు వేశారు.
19 ఈ బరబబ్ పటట్ణంలో జరిగిన ఒక తిరుగుబాటు చేసినందుకు హతయ్ చేసినందుకు చెరసాలలో

పెటట్బడాడ్ డు.
20పిలాతుయేసును విడుదల చేయాలని,వారికి తిరిగి విజఞ్పిత్ చేశాడు.
21కానీవారు, “వీనిని సిలువ వేయండి! సిలువ వేయండి!” అని కేకలు వేశారు.
22మూడవసారి అతడు వారితో, “ఎందుకు? ఈ మనిషి చేసిన నేరమేంటి? ఇతనికి మరణశికష్ను

విధించదగిన నేరమేమినాకు కనబడలేదు. కాబటిట్ ఇతనిన్ శిÒంచి వదిలేసాత్ ను” అనివారితో చెపాప్డు.
23కానివారు ఇంకా గటిట్గా కేకలువేసూత్ ఆయన సిలువవేయబడాలని పటుట్ బటాట్ రు, చివరికి వారి కేకలే

గెలిచాయి.
24కాబటిట్ పిలాతు వారు కోరినటేల్ చేయడానికి నిరణ్యించాడు
25వారు కోరుకునన్ విధంగాతిరుగుబాటుహతాయ్నేరాలతోచెరసాలలోఉనన్ బరబాబ్నువారికి విడుదల

చేసి,యేసును వారి ఇషాట్ నికి అపప్గించాడు.
యేసును సిలువ వేయుట

26 వారు ఆయనను సిలువ వేయడానికి తీసుకుని వెళǻత్ ండగా, పȼకక్ గాȪ మం నుండి వసుత్ నన్
కురేనీయుœన సీమోను అనే ఒకనిన్ పటుట్ కుని,యేసు వెనుక సిలువనుమోయడానికి ఆ సిలువను అతని
మీద పెటాట్ రు.

27దుఃఖిసూత్ విలపిసుత్ నన్ సీɟలతోపాటు పెదద్ జనసమూహం ఆయనను వెంబడించారు.
28యేసు వారిťపు తిరిగి వారితో, “యెరూషలేము కుమారెɌలారా, నా కోసం ఏడవకండి; మీకోసం మీ

పిలల్ల కోసం ఏడవండి.
29 ఎందుకంటే ఒక సమయం రాబోతుంది అపుప్డు మీరు, ‘గొడాȴ ళǻల్ , కనని గరాభ్లు, పాలియయ్ని

సత్నాలు ధనయ్ం అని అంటారు.’
30అపుప్డు వారు,

“పరవ్తాలతో ‘మామీద పడండి!’ అని
కొండలతో, ‘మమమ్లిన్ కపప్ండి!’† అని అంటారు.

* 23:17 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు † 23:30హోషేయ 10:8
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31పచచ్గా ఉనన్ చెటుట్ కే వారు ఇలా చేసేత్, ఎండిన దానికి ఇంకా ఏమి చేసాత్ రు?” అని చెపాప్రు.
32ఆయనతోపాటు మరి ఇదద్రు నేరసుథ్ లను కూడ చంపడానికి తీసుకువచాచ్రు.
33 కపాలం అనే సథ్లానికి వారు వచిచ్నపుప్డు, ఆయనను నేరసుథ్ లతో పాటు కుడి ťపున ఒకడు,

ఎడమťపున ఒకనిన్ పెటిట్ సిలువ వేశారు.
34యేసు, “తండీȴ,వీరేమిచేసుత్ నాన్రోవీరికితెలియదుకాబటిట్ వీరిని కష్మించండి”అనిచెపాప్రు. వారు

చీటుల్ వేసి ఆయన వసాɟ లను పంచుకునాన్రు.
35 పȼజలు నిలబడి ఇదంతా చూసుత్ నాన్రు, అధికారులు కూడ, “వీడు ఇతరులను రÒంచాడు; వీడు

నిజంగాదేవుడుఏరప్రచుకునన్ కీȨసుత్ అయితేతననుతాను రÒంచుకోవాలి”అనిఅంటూఎగతాళిచేశారు.
36అపుప్డు Ũనికులు కూడా ఆయన దగగ్రకు వచిచ్ ఆయనకు చిరకాను పులిసిన దాȹ కష్రసం అందించి,
37 “నీవుయూదుల రాజుťతే, నినున్ నీవే రÒంచుకో” అని ఆయనను వెకిక్రించారు.
38ఆయనś ఉనన్ నేరంయొకక్ వాɆ తపూరవ్క ఉతత్రువ్ ఇలా ఉంది:

ఇతడుయూదుల రాజు.
39 వేɆలాడుతునన్ ఆ నేరసుథ్ లలో ఒకడు ఆయనను అవమానిసూత్ , “నీవు కీȨసుత్ వు కాదా? నినున్ నీవు

రÒంచుకొనిమమమ్లిన్ కూడ రÒంచు!” అనిహేళన చేశాడు.
40 కానీ మరొక నేరసుథ్ డు వానిని గదిద్ంచి, “నీవు కూడా అదే శికష్ను పొందుతునాన్వు, నీవు దేవునికి

భయపడవా?” అనాన్డు.
41“మనం చేసినతపుప్లకు నాయ్యంగానే శికష్ను అనుభవిసుత్ నాన్ం కానిఈయనఏతపుప్ చేయలేదు”

అనాన్డు.
42 ఆ తరావ్త ఆ నేరసుథ్ డు యేసును చూసి, “నీవు నీ రాజయ్ంలోనికి వసుత్ నన్పుప్డు ననున్ జాఞ్ పకం

చేసుకో” అనాన్డు.
43యేసు వానితో, “నేడు నీవు నాతోకూడ పరŘసులో ఉంటావని, నీతో నిశచ్యంగా చెపుɎ నాన్ను”

అనాన్రు.
యేసుమరణం

44అపుప్డు మధాయ్హన్ంమొదలుకొనిమూడు గంటల వరకు ఆ దేశమంతా చీకటి కమిమ్ంది.
45సూరుయ్డు కాంతినివవ్లేదు. దేవాలయపుతెర రెండుగా చినిగిపోయింది.
46 ‡అపుప్డు యేసు, “తండీȴ, మీచేతికి నా ఆతమ్ను అపప్గిసుత్ నాన్ను” అని గొపప్ శబద్ంతో కేక వేశారు.

ఆయనఈమాట చెపిప్, తనపాȼ ణం విడిచారు.
47 శతాధిపతి, జరిగింది చూసి, “నిజంగాఈయన నీతిమంతుడు” అని చెపిప్ దేవుని సుత్ తించాడు.
48 ఈ దృశాయ్నిన్ చూసూత్ అకక్డ ఉనన్ పȼజలందరు జరిగిందంతా చూసి, రొముమ్ కొటుట్ కొంటూ తిరిగి

వెళిల్పోయారు.
49 ఆయనతో పరిచయం ఉనన్వారందరు, గలిలయ నుండి ఆయనను వెంబడించిన సీɟలతో సహా

అందరు దూరంగా నిలబడి చూసుత్ నాన్రు.
యేసును సమాధిలోఉంచుట

50అరిమతయికు చెందినయోసేపుయూదుల నాయ్యసభలో సభుయ్డు,మంచివాడు నీతిపరుడు.
51అతడు ఇతర నాయ్యసభ సభుయ్ల తీరామ్నానికి గాని వారి చరయ్కు గాని అంగీకరించకుండా దేవుని

రాజయ్ం కోసం కనిపెడుతూ ఉండినవాడు.
52అతడు పిలాతు దగగ్రకు వెళిల్,యేసు దేహానిన్ తనకు ఇమమ్ని అడిగాడు.
53 తరావ్త అతడు దానిన్ కిȨందకు దింపి, దానిని సనన్పు నారబటట్తో చుటిట్ , అంతకుముందు ఎవరి

శరీరానిన్ ఎపుప్డూ పెటట్ని రాతితో చెకక్బడిన సమాధిలో పెటాట్ డు.
54అది సిదధ్పాటు దినం సబాబ్తు దినంమొదలుకాబోతుంది.

‡ 23:46 కీరɌన 31:5
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55అపుప్డు గలిలయనుండియేసునువెంబడిసూత్ వచిచ్నసీɟలుఅతనివెంటవెళిల్ ఆసమాధిని,ఆయన
దేహానిన్ ఎలా పెటాట్ రో చూశారు.

56తరావ్తవారు ఇంటికి వెళిల్, సుగంధ దȹవాయ్లను, పరిమళŖలాలను సిదధ్ం చేసుకునాన్రు. కానివారు
ఆజఞ్కు లోబడుతూ సబాబ్తు దినాన విశాɇ ంతి తీసుకునాన్రు.

24
యేసు పునరుతాథ్ నము

1 వారం మొదటి రోజున తెలల్వారేటపుప్డు సీɟలు తాము సిదధ్పరచిన సుగంధ దȹవాయ్లను తీసుకుని
సమాధి దగగ్రకు వచాచ్రు.

2వారు సమాధిరాయిదొరిల్ంచబడి ఉండడం చూశారు,
3కానివారు ఆ సమాధిలోనికి వెళిల్నపుప్డు, అకక్డ పȼభుťనయేసు దేహం వారికి కనబడలేదు.
4వారు ఈ విషయానిన్ గురించి కలవరపడుతూ ఉండగా, మిలమిల మెరుసుత్ నన్ వసాɟ లను ధరించిన

ఇదద్రు మనుషుయ్లు వారి పȼకక్న నిలబడి ఉండడం చూశారు
5 సీɟలు భయంతో తమ ముఖాలను నేలకు వంచుకొనాన్రు కానీ ఆ పురుషులు వారితో, “మీరు

సజీవుœనవానినిమృతులలో ఎందుకు వెదకుతునాన్రు?
6ఆయన ఇకక్డ లేరు, ఆయన లేచారు! ఆయన మీతో గలిలయలో ఉనన్పుప్డు మీతో ఏం చెపాప్డో

జాఞ్ పకం చేసుకోండి,
7 ‘మనుషయ్కుమారుడినిపాపులచేతికిఅపప్గించబడతాడు,వారుఆయననుసిలువవేసిచంపుతారు,

ఆయనమూడవ రోజున సజీవంగా లేసాత్ డని’ చెపాప్డు కదా!” అని అనాన్రు.
8అపుప్డు వారు ఆయనమాటలను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.
9వారు సమాధి నుండి తిరిగివెళిల్, ఈ సంగతులను పదకొండు మంది శిషుయ్లకు మిగిలిన వారందరికి

చెపాప్రు.
10 శిషుయ్లకు అపొసత్లులకు ఈ విషయానిన్ చెపిప్ంది వీరే: మగద్లేనే మరియ, యోహనన్, యాకోబు

తలిల్Šనమరియ ఇంకావారితో ఉనన్ ఇతర సీɟలు.
11ఈ సీɟలు చెపిప్నమాటలు వారికి వెరిɂ మాటలుగా అనిపించాయి, కాబటిట్ వారు నమమ్లేదు.
12 అయితే పేతురు లేచి, సమాధి దగగ్రకు పరుగెతిత్కొని పోయి, వంగి, నారబటట్లు మాతȷమే పడి

ఉండడం చూసి, సమాధిలో ఏమి జరిగిందో అని ఆశచ్రయ్పడుతూ ఇంటికి వెళిల్పోయాడు.
ఎమామ్యిగాȪ మమునకు వెళǻత్ నన్ వారితోయేసు

13 అదే రోజున ఇదద్రు శిషుయ్లు పదకొండు కిలోమీటరల్* దూరంలో ఉనన్ ఎమామ్యి అనే గాȪమానికి
వెళǻత్ నాన్రు.

14వారు జరిగిన ఈ విషయాలనిన్టిని గురించి ఒకరితో ఒకరుమాటాల్ డుకుంటూ వెళǻత్ నాన్రు.
15వారుఅలామాటాల్ డుకుంటూ,చరిచ్ంచుకుంటూఉనన్పుప్డు,యేసుతానేవారిదగగ్రకు వచిచ్వారితో

కూడ నడిచారు;
16కానీవారు ఆయనను గురిɌంచకుండావారి కళǻల్ మూయబడాడ్ యి.
17ఆయనవారిని, “మీరు నడుసూత్ మాటాల్ డుకుంటునన్మాటలు ఏమిటి?” అని అడిగారు.
అందుకు వారు దిగులు ముఖాలతో నిలబడిపోయారు.
18 వారిలో కెల్యొపా అనేవాడు, “గత కొదిద్ దినాలోల్ యెరూషలేములో జరిగిన సంగతుల గురించి

తెలియని వయ్కిɌవి నీ ఒకక్డివేనా?” అని అడిగాడు.
19 “ఏ విషయాలు?” అని ఆయన అడిగారు.
అందుకు వారు, “నజరేయుœన యేసును గురించి, ఆయన దేవుని ముందు పȼజలందరి ముందు,

మాటలోను కారాయ్లలోను శకిɌగల పȼవకɌ.
* 24:13 లేదా సుమారు 7şళǻళ్
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20మనముఖయ్యాజకులు అధికారులు ఆయనను మరణశికష్కు అపప్గించి, సిలువ వేయించారు;
21 కాని ఇశాɇ యేలు పȼజలను విమోచించువాడు ఈయనే అని మేము నిరీకష్ణ కలిగి ఉనాన్ము.

ఇంతకనాన్ ఏముంది, ఇదంతా జరిగి నేటికీ మూడవ రోజు అవుతుంది.
22దానికితోడు,మాలోకొందరు సీɟలు మమమ్లిన్ ఆశచ్రయ్పరిచారు. ఈరోజుతెలల్వారగానేవారు సమాధి

దగగ్రకు వెళాల్ రు,
23ఆయనదేహంఅకక్డ కనబడలేదు. వారు తిరిగివచిచ్, దేవదూతలు తమకు కనబడి ‘ఆయనబȾతికే

ఉనాన్డు’ అని చెపిప్నటుల్ మాకు చెపాప్రు.
24మాతో కూడ ఉనన్వారిలో కొందరు సమాధి దగగ్రకు వెళిల్, ఆ సీɟలు చెపిప్నటేల్ చూశారు, కానీ వారు

యేసును చూడలేదు” అని ఆయనకు చెపాప్రు.
25-26 అందుకాయన, “మీరు ఎంత అవివేకులు, పȼవకɌలు చెపిప్న మాటలను నమమ్లేని

మందమతులుగా ఉనాన్రు. కీȨసుత్ ఈ శɇమలు అనుభవించి తన మహిమలో పȼవేశించకూడదా?”
అనివారితో అనాన్రు.

27 ఆయన మోషే మొదలుకొని పȼవకɌలందరు లేఖనాలోల్ తనను గురించి వాɆ సిన విషయాలను వారికి
వివరించారు.

28ఇంతలోవారువెళల్వలసినగాȪ మంసమీపించారు,అయితేయేసుఇంకాముందుకు వెళǻత్ నన్టుల్ వారికి
అనిపించింది.

29అందుకనివారు, “పొȼ దుద్ గుȪ ంకి,సాయంకాలంకావచిచ్ంది,కాబటిట్ మాతోకూడఉండండి”అనిచెపిప్
ఆయనను బలవంతం చేశారు. కాబటిట్ ఆయనవారితో కూడ ఇంటోల్ కి వెళాల్ రు.

30యేసువారితోభోజనానికి కూరుచ్నన్పుప్డు,ఆయనఒకరొటెట్ను తీసుకుని, కృతజఞ్తచెలిల్ంచి,దానిని
విరిచివారికి ఇవవ్డంమొదలుపెటాట్ రు.

31 అపుప్డు వారి కళǻల్ తెరవబడి ఆయనను గురుɌ పటాట్ రు, అయితే ఆయన వారికి కనబడకుండా
పోయారు.

32అపుప్డు వారు ఒకనితో ఒకడు, “ఆయనతోȷవలోమనతోమాటాల్ డుతూ లేఖనాలు వివరిసూత్ ఉంటే
మన అంతరంగంలోమనహృదయాలు మండుతునన్టుల్ అనిపించలేదా?” అని చెపుప్కొనాన్రు.

33వారు వెంటనే లేచి యెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ రు. అకక్డ పదకొండు మంది శిషుయ్లు వారితో
ఉనన్వారందరు సమకూడి,

34వారు, “అదినిజమే! పȼభువునిజంగానేలేచిసీమోనుకు కనిపించారు”అనిమాటాల్ డుకుంటునాన్రు.
35 అపుప్డు ఆ ఇదద్రు దారిలో జరిగిన సంగతులను, యేసు రొటెట్ విరిచేటపుప్డు ఆయనను ఎలా

గురిɌంచారో అనివారికి చెపాప్రు.

యేసు శిషుయ్లకు కనబడుట
36 వారు దాని గురించి ఇంకా మాటాల్ డుకుంటుండగా, యేసు తానే వారి మధయ్ నిలబడి, “మీకు

సమాధానం కలుగును గాక!” అనివారితో అనాన్రు.
37తాము భూతానిన్ చూసామనుకొని వారు భయపడి వణికిపోయారు.
38 ఆయన వారితో, “మీరెందుకు కలవరపడుతునాన్రు, మీ మనసుస్లోల్ ఎందుకు సందేహాలు

కలుగుతునాన్యి?
39నాచేతులను నాపాదాలను చూడండి, ‘ఇది నేనే!’ ననున్ ముటుట్ కొని చూడండి;నాకు ఉనన్టుల్ , ఒక

భూతానికి ఎముకలుమాంసం ఉండవు” అని చెపాప్రు.
40ఆయన ఇలా చెపిప్, తన చేతులను, తనపాదాలను వారికి చూపించారు.
41అయితేవారు సంతోషానిన్ బటిట్ ఆశచ్రాయ్నిన్ బటిట్ ఇంకా నమమ్లేకుండా ఉనన్పుప్డు, ఆయనవారిని,

“ఇకక్డమీ దగగ్ర ఏşన తినడానికి ఉందా?” అని అడిగారు.
42వారు కాలిచ్న చేపముకక్ను ఆయనకు ఇచాచ్రు.
43ఆయనదానిని తీసుకుని వారిముందే తినాన్రు.
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44తరావ్త ఆయనవారితో, “మోషేధరమ్శాసɟంలోను, పȼవకɌల గȪంథాలోల్ ను, కీరɌనల పుసత్కంలోను ననున్
గురించి వాɆ యబడినవి అనిన్ నెరవేరాలని నేను మీతో ఉనన్పుప్డు చెపాప్ను కదా!” అని అనాన్రు.

45అపుప్డు వారు లేఖనాలను గȪహించగలిగేలా ఆయనవారిమనసుస్లను తెరిచారు.
46ఆయనవారితో, “ఈవిధంగావాɆ యబడిఉంది: కీȨసుత్ హింసించబడిమూడవరోజునమరణంనుండి

లేసాత్ రని,
47 యెరూషలేము మొదలుకొని అనిన్ దేశాలకు యేసు పేరట పశాచ్తాత్ పం పాపకష్మాపణ

పȼకటించబడుతుంది.
48ఈ సంగతులనిన్టికి మీరేసాకష్ులు.
49నాతండిȴవాగాద్ నంచేసినదానినిమీదగగ్రకు పంపిసుత్ నాన్నుకాబటిట్ śనుండి శకిɌమిమమ్లిన్ కముమ్కునే

వరకు మీరు పటట్ణంలోనే ఉండండి” అనివారితో చెపాప్రు.
యేసు పరలోకానికి ఆరోహణమగుట

50ఆయన బేతనియాపాȼ ంతం వరకు వారిని తీసుకుని వెళిల్, చేతులెతిత్ వారిని ఆశీరవ్దించారు.
51వారిని ఆశీరవ్దిసుత్ నన్పుప్డు, ఆయనవారిలో నుండి వేš పరలోకానికి ఆరోహణమయాయ్రు.
52వారు ఆయనను ఆరాధించిమహాఆనందంతోయెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ రు.
53వారు దేవుని సుత్ తిసూత్ , దేవాలయంలోనేమానక ఉనాన్రు.
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యోహాను
వాɆ సిన సువారɌ

శరీరధారిŠనవాకయ్ం
1ఆదిలోవాకయ్ం ఉనన్ది. ఆవాకయ్ం దేవునితో ఉనన్ది, ఆవాకయ్మే దేవుడు.
2ఆయన ఆదిలో దేవునితో ఉనాన్రు.
3సృషిట్లో ఉనన్వనీన్ ఆయనదావ్రానే కలిగాయి, కలిగింది ఏదీ ఆయన లేకుండా కలుగలేదు.
4ఆయనలో జీవం ఉనన్ది. ఆ జీవంమానవులందరికి వెలుగుగా ఉనన్ది.
5ఆ వెలుగు చీకటిలో పȼకాశిసుత్ ంది కాని, చీకటి ఆ వెలుగును గȪహించలేకపోతుంది.
6యోహాను అనే పేరుగల ఒక వయ్కిɌ దేవుని దగగ్ర నుండి పంపబడాడ్ డు.
7పȼజలందరు తన దావ్రా ఆ వెలుగును నమామ్లని ఆ వెలుగుకు సాÒగా అతడు వచాచ్డు.
8అయితేఅతడు ఆ వెలుగు కాదు కాని, ఆ వెలుగు గురించి సాకష్Țం చెపప్డానికిమాతȷమే వచాచ్డు.
9పȼతి వయ్కిɌకి వెలుగునిచేచ్ నిజşన వెలుగు ఈ లోకంలోనికి వసూత్ ఉండేది.
10ఆయన వలననే లోకం కలిగింది కాని, ఆయనలోకంలో ఉనన్పుడు లోకం ఆయనను గురిɌంచలేదు.
11ఆయన తనసొంత పȼజల దగగ్రకు వచాచ్రు, కానివారు ఆయనను అంగీకరించలేదు.
12అయినా ఆయనను ఎందరు అంగీకరించారో వారందరికి, అనగా తన పేరును నమిమ్న వారికందరికి

దేవుని పిలల్లుగా అయేయ్ అధికారానిన్ ఆయన ఇచాచ్రు.
13ఈపిలల్లు శరీర కోరికల వలన,మానవులనిరణ్యాలవలన, భరɌ కోరిక వలనపుటట్లేదు కాని దేవుని

మూలంగాపుటాట్ రు.
14 ఆ వాకయ్ం శరీరానిన్ ధరించుకొని మన మధయ్ నివసించింది. మనం ఆయన మహిమను చూశాం,

కృపాసతయ్ సంపూరుణ్ œ, తండిȴ దగగ్ర నుండి వచిచ్న, ఏŇక కుమారుని మహిమను చూశాము.
15యోహాను ఆయన గురించి సాకష్Țం చెపూɎ , “నేను చెపిప్న వాడు ఈయనే, ‘నా తరావ్త వచేచ్వాడు

నాకనాన్ గొపప్వాడు ఎందుకంటే ఆయన నాకనాన్ ముందు నుండి ఉనన్వాడు’ ” అని బిగగ్రగా కేక వేసి
చెపాప్డు.

16ఆయన సంపూరణ్తలో నుండి మనం అందరం కృప వెంబడి కృపను పొందాము.
17ధరమ్శాసɟంమోషేదావ్రా ఇవవ్బడింది కాని కృప, సతయ్ంయేసు కీȨసుత్ దావ్రా వచాచ్యి.
18 ఎవవ్రూ ఎనన్డును దేవుని చూడలేదు, కానీ తానే దేవుœ ఉండి, తండిȴతో అతయ్ంత సమీప

సంబంధం కలిగి ఉనన్ ఏŇక కుమారుడే ఆయనను మనకు తెలియపరిచారు.

బాపిత్సమ్మిచేచ్యోహాను సాకష్Țం
19 యెరూషలేములోని యూదా అధికారులు అతడు ఎవరో తెలుసుకోవడానికి యాజకులను,

లేవీయులనుయోహాను దగగ్రకు పంపినపుప్డు అతడు వారికి ఇచిచ్న సాకష్Țం ఇదే.
20అతడు నాకు తెలియదు అని చెపప్కుండా “నేను కీȨసుత్ ను కాను” అని řరయ్ంగా ఒపుప్కునాన్డు.
21అపుప్డు వారు, “అయితే నీవెవరవు? నీవు ఏలీయావా?” అని అడిగారు.
అతడు, “కాదు” అని చెపాప్డు.
అయితే, “నీవు పȼవకɌవా?” అని అడిగారు.
అతడు, “కాదు” అని జవాబిచాచ్డు.
22చివరికివారు, “నీవెవరవు? మమమ్లిన్ పంపినవారికిమేముసమాధానంచెపప్డానికినీ గురించినీవు

ఏమి చెపాత్ వు?” అని అడిగారు.
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23అందుకుయోహాను, యెషయాపȼవకɌ చెపిప్నమాటలతో జవాబిచాచ్డు, “ ‘పȼభువు కోసంమారాగ్ నిన్
సరాళం చేయండి అని అరణయ్ంలో ఎలుగెతిత్ చెపుɎ నన్ సవ్రం నేనే’ ”* అనాన్డు.

24అపుప్డు పంపబడిన పరిసయుయ్లు,
25 “నీవు కీȨసుత్ వు కాదు, ఏలీయావు కాదు, పȼవకɌవు కాదు, అలాంటపుప్డు ఎందుకు బాపిత్సమ్ం

ఇసుత్ నాన్వు?” అని అతనిన్ పȼశిన్ంచారు.
26అందుకుయోహాను, “నేను నీటితోబాపిత్సమ్మిసుత్ నాన్ను,కానిమీమధయ్ నిలబడిఉనన్ వయ్కిɌనిమీరు

ఎరుగరు.
27నా తరావ్త రానునన్వాడు ఆయనే. ఆయన చెపుప్ల వారును విపప్డానికి కూడ నేను యోగుయ్నిన్

కాదు” అని సమాధానం చెపాప్డు.
28 ఇదంతాయొరాద్ ను నదికి అవతల ఉనన్ బేతనియ అనే ఊరిలోయోహాను బాపిత్సమ్ం ఇసుత్ నన్ చోట

జరిగింది.
యేసు గురించియోహాను ఇచిచ్న సాకష్Țం

29 మరుసటిరోజు యోహాను యేసు తన దగగ్రకు రావడం చూసి, “చూడండి, లోక పాపానిన్
మోసుకొనిపోయేదేవుని గొరెɂపిలల్!

30 ‘నాతరావ్తవచేచ్వాడునాకనాన్గొపప్వాడుఎందుకంటేఆయననాకనాన్ముందునుండిఉనన్వాడు’
అని నేను చెపిప్ంది ఈయన గురించే.

31ఆయనఎవరోనాకేతెలియదు,కానిఆయనను ఇశాɇ యేలు పȼజలకు తెలియజేయడానికినేను నీళల్తో
బాపిత్సమ్ం ఇసుత్ నాన్ను” అనాన్డు.

32అపుప్డుయోహాను ఇలాసాకష్Țం ఇచాచ్డు: “పరలోకం నుండి ఆతమ్పావురంలాదిగి వచిచ్ ఆయనś
నిలిచి ఉండడం నేను చూశాను.

33 అయితే నాకే ఆయన తెలియలేదు కానీ, ‘నీవు ఎవరి మీదకి ఆతమ్ దిగి వచిచ్ ఆయనś నిలిచి
ఉండడం చూసాత్ వో, ఆయనే పరిశుదాధ్ తమ్తో బాపిత్సమ్ం ఇచేచ్వాడు’ అని నీళల్తో బాపిత్సమ్ం ఇవవ్డానికి ననున్
పంపినవాడు నాతో చెపాప్రు.

34నేను చూశాను కాబటిట్ ఈయనే దేవుని కుమారుడనిసాకష్Țం ఇసుత్ నాన్ను.”†

యేసును వెంబడించినయోహాను శిషుయ్లు
35మరుసటిరోజుయోహాను తన ఇదద్రి శిషుయ్లతో ఉనాన్డు.
36అతడు నడచి వెళǻత్ నన్ యేసు చూసి, “చూడండి, దేవుని గొరెɂపిలల్!” అని చెపాప్డు.
37అతడు చెపిప్నమాటలు వినన్ ఆ ఇదద్రు శిషుయ్లుయేసును వెంబడించారు.
38యేసు వెనుకకు తిరిగి, తనను వెంబడిసుత్ నన్ వారిని చూసి, “మీకు ఏమి కావాలి?” అని అడిగారు.
అందుకు వారు, “రబీబ్, నీవు ఎకక్డ నివసిసుత్ నాన్వు?” అని అడిగారు. రబీబ్ అనగా బోధకుడు అని

అరథ్ము.
39ఆయన, “వచిచ్ చూడండి” అని చెపాప్రు.
కాబటిట్ వారు వెళిల్ ఆయన ఉనన్చోటును చూసి, ఆ రోజంతా ఆయనతో గడిపారు. అపప్టికి

సాయంకాలం సుమారు నాలుగు గంటţంది.
40 యోహాను మాటలు విని యేసును వెంబడించిన ఇదద్రిలో ఒకడు అందెȹయ అతడు సీమోను

పేతురుకు సోదరుడు.
41అందెȹయమొదటతన సహోదరుœన సీమోనును కలిసి, “మేము కీȨసుత్ ను‡ కనుగొనాన్ం”అని చెపిప్,
42అతనిన్యేసు దగగ్రకు తీసుకువచాచ్డు.
యేసుఅతనిన్ చూసి, “నీవుయోహాను కుమారుడťనసీమోనువు. నీవుకేఫా§అనిపిలువబడతావు”

అని చెపాప్రు.

* 1:23యెషయా 40:3 † 1:34యెషయా 42:1 ‡ 1:41 కీȨసుత్ ను అంటేమెసీస్యా § 1:42 కేఫా అంటే రాయి
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ఫిలిపుప్ను నతనయేలును పిలిచినయేసు
43మరుసటిరోజుయేసు గలిలయకు వెళాల్ లనినిరణ్యించుకునాన్రు. ఆయనఫిలిపుప్ను చూసి, “ననున్

వెంబడించు” అని చెపాప్రు.
44ఫిలిపుప్ కూడా పేతురు, అందెȹయల పటట్ణşన బేతస్యిదాకు చెందిన వాడు.
45 ఫిలిపుప్ నతనయేలును చూసి అతనితో, “ధరమ్శాసɟంలో మోషే, పȼవకɌలు ఎవరి గురించి వాɆ సారో

ఆయనను మేము కనుగొనాన్ము. ఆయనేయోసేపు కుమారుœన, నజరేయుœనయేసు” అని చెపాప్డు.
46 “నజరేతా! ఆఊరి నుండి మంచిది ఏŘనారాగలదా?” అని నతనయేలు అడిగాడు.
అందుకు ఫిలిపుప్, “వచిచ్ చూడు” అనాన్డు.
47 నతనయేలు తన దగగ్రకు రావడం చూసిన యేసు, “ఇతడు ఏ కపటం లేని నిజşన

ఇశాɇ యేలీయుడు” అనాన్రు.
48అందుకు నతనయేలు, “నేను నీకెలా తెలుసు?” అని అడిగాడు.
అందుకుయేసు, “ఫిలిపుప్ నినున్ పిలువకముందే నీవుఆఅంజూర చెటుట్ కిȨంద ఉనన్పుప్డే నేను నినున్

చూశాను” అని చెపాప్రు.
49 అపుప్డు నతనయేలు, “రబీబ్, నీవు దేవుని కుమారుడవు; నీవు ఇశాɇ యేలుకు రాజువు” అని

సమాధానం ఇచాచ్డు.
50 అందుకు యేసు, “నీవు ఆ అంజూర చెటుట్ కిȨంద ఉనన్పుప్డే నేను చూసానని చెపిప్నందుకు నీవు

నమామ్వు. దీని కంటే గొపప్ కారాయ్లను నీవు చూసాత్ వు” అని అతనితో చెపాప్రు.
51తరావ్తయేసు, “ఆకాశంతెరువబడి,దేవదూతలుమనుషయ్కుమారునిśగాఎకక్డం,దిగడంమీరు

చూసాత్ రని నేను మీతో చెపేప్ది నిజం”* అనాన్రు.

2
నీటినిదాȹ కష్రసంగామారిచ్నయేసు

1మూడవ రోజున గలిలయ పాȼ ంతంలోని కానా అనే ఊరిలో ఒక పెళిళ్ జరిగింది. యేసు తలిల్ అకక్డ
ఉంది.

2యేసు, ఆయన శిషుయ్లు ఆ పెళిళ్కి ఆహావ్నించబడాడ్ రు.
3 అకక్డ దాȹ కష్రసం అయిపోయినపుప్డు, యేసు తలిల్ ఆయనతో, “దాȹ కష్రసం అయిపోయింది” అని

చెపిప్ంది.
4అందుకు యేసు, “అమామ్,దాంతోమనకేంటి? నా సమయం ఇంకా రాలేదు” అనాన్రు.
5ఆయన తలిల్ పరిచారకులతో, “ఆయనమీతో చెపేప్ది చేయండి” అని చెపిప్ంది.
6అకక్డ ఆరు రాతి నీటిబానలు ఉనాన్యి,యూదులు శుదీధ్కరణ ఆచారం కోసం వాటినివాడుతారు.

ఒకొక్కక్ దానిలో వంద లీటరల్* నీళǻల్ పడతాయి.
7యేసు, “ఆ బానలను నీటితో నింపండి” అని చెపాప్రు; కాబటిట్ ఆ పనివారు వాటిని అంచుల వరకు

నింపారు.
8 ఆయన వారితో, “ఇపుప్డు అందులో నుండి ముంచి తీసుకెళిల్ విందు పȼధానికి ఇవవ్ండి” అని

చెపాప్రు.
వారు ఆ విధంగా చేసినపుప్డు,
9 ఆ విందు పȼధాని దాȹ కష్రసంగా మారిన ఆ నీటిని రుచి చూశాడు. ఆ నీటిని తెచిచ్న పనివారికి తపప్

అది ఎకక్డ నుండి వచిచ్ందో అతనికి తెలియలేదు. కాబటిట్ అతడు పెండిల్కుమారుని పȼకక్కు పిలిచి,
10“అందరుమొదటమంచిదాȹ కష్రసానిన్పోసి,అతిథులుతాȷ గలేనిసిథ్తిలోఉనన్పుప్డుచౌకదాȹ కష్రసానిన్

పోసాత్ రు, కాని నీťతే ఇపప్టివరకు మంచి దాȹ కష్రసానేన్ ఉంచావు” అనాన్డు.
11గలిలయపాȼ ంతపుకానాలోయేసుఈమొదటిఅదుభ్తం చేసి తనమహిమను తెలియజేశారు. దీని

వలన ఆయన శిషుయ్లు ఆయనను నమామ్రు.
* 1:51 ఆది 28:12 * 2:6 వంద లీటరల్ పాత పȼతులలో రెండేసిమూడేసి తూములు
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12 దీని తరావ్తయేసు తన తలిల్, తన సహోదరులు, తన శిషుయ్లతో కలిసి కపెరన్హǿముకు వెళాల్ రు.
వారు కొనిన్ రోజులు అకక్డ ఉనాన్రు.

యేసు దేవాలయఆవరణానిన్ శుభȿపరచుట
13యూదుల పసాక్ పండుగ దగగ్ర పడినపుప్డుయేసుయెరూషలేముకు వెళాల్ రు.
14 దేవాలయ ఆవరణంలో కొందరు ఎడల్ను, గొరెɂలను, పావురాలను అమమ్డం, మరికొందరు పరదేశి

డబుబ్లుమారేచ్ బలల్ల దగగ్ర కూరుచ్ని ఉండడం ఆయన చూశారు.
15 ఆయన తాȷ ళల్తో ఒక కొరడాను చేసి గొరెɂలను ఎడల్ను అనిన్టిని దేవాలయ ఆవరణంలో నుండి

బయటకు తోలివేసి, డబుబ్మారేచ్ వారి నాణాలను చెలాల్ చెదురు చేసి వారి బలల్లను పడవేశారు.
16పావురాలను అమేమ్వారితో, “వీటిని ఇకక్డినుండి తీసివేయండి! నాతండిȴ ఇంటినివాయ్పార సథ్లంగా

మారచ్డంమానేయండి!” అనాన్రు.
17 “నీ ఇంటిని గురించిన ఆసకిɌ ననున్ తినేసుత్ ంది”† అని వాɆ యబడి ఉనన్దని శిషుయ్లు జాఞ్ పకం

చేసుకునాన్రు.
18 అపుప్డు యూదులు, “ఇదంతా చేయడానికి నీకు అధికారం ఉనన్దని నిరూపించడానికి మాకు ఏ

సూచనను చూపిసాత్ వు?” అని ఆయనను అడిగారు.
19యేసు, “ఈదేవాలయానిన్ పడగొటట్ండి, నేనుమూడు రోజులోల్ దానినితిరిగి లేపుతాను”అనివారికి

జవాబిచాచ్రు.
20దానికివారు, “ఈదేవాలయానిన్ కటట్డానికినలŞఆరు సంవతస్రాలు పటిట్ంది. నీవుమూడు దినాలోల్

దానిని తిరిగి లేపుతావా?” అని అడిగారు.
21అయితే ఆయన తన శరీరమనే దేవాలయం గురించి చెపాప్రు.
22 ఆయన మృతులలో నుండి లేచిన తరావ్త, ఆయన శిషుయ్లు ఆయన చెపిప్న మాటలను జాఞ్ పకం

చేసుకునాన్రు. వారు లేఖనాలను,యేసు చెపిప్నమాటలను నమామ్రు.
23 పసాక్ పండుగ సమయంలో ఆయన యెరూషలేములో ఉనన్పుప్డు, ఆయన చేసుత్ నన్ అదుభ్త

కారాయ్లను చూసినచాలామంది ఆయన పేరును నమామ్రు.
24 అయితే యేసుకు పȼజలందరి గురించి తెలుసు కాబటిట్ , ఆయన తనను తాను వారికి

అపప్గించుకోలేదు.
25పȼతి ఒకక్రి అంతరంగం ఏమిటో ఆయనకు తెలుసు, కాబటిట్ మానవుల గురించి ఎవరూ ఆయనకు

సాకష్Țమిచేచ్ అవసరం లేదు.

3
నీకొదేముకు బోధించినయేసు

1యూదుల నాయ్యసభ సభుయ్œన నీకొదేము అనేవాడు పరిసయుయ్లలో ఉనాన్డు.
2 అతడు రాతిȷవేళ యేసు దగగ్రకు వచిచ్, “రబీబ్, నీవు దేవుని నుండి వచిచ్న బోధకుడవని మాకు

తెలుసు. ఎందుకంటే దేవుడు తోడు లేకపోతే నీవుచేసే అదుభ్త కారాయ్లను ఎవరు చేయలేరు”అనాన్డు.
3అందుకుయేసు, “ఒకరు తిరిగి జనిమ్ంచాలి* లేకపోతేవారు దేవునిరాజాయ్నిన్ చూడలేరని నేనుమీతో

చెపేప్ది నిజమే” అని అనాన్రు.
4 అపుప్డు నీకొదేము, “ఒకడు పెరిగి పెదద్వాœన తరావ్త తిరిగి ఎలా జనిమ్ంచగలడు? అతడు

రెండవసారి తన తలిల్ గరభ్ంలోనికి పȼవేశించి జనిమ్ంచలేడు కదా!” అనాన్డు.
5అందుకుయేసు, “ఒకరు నీటిమూలంగాను ఆతమ్ మూలంగాను జనిమ్సేత్నే గాని, దేవునిరాజయ్ంలోనికి

పȼవేశించలేరని నేను మీతో చెపేప్ది నిజమే.
6 శరీరం నుండి జనిమ్ంచేది శరీరం, ఆతమ్ నుండి జనిమ్ంచేది ఆతమ్.

† 2:17 కీరɌన 69:9 * 3:3 గీȪకులో śనుండి జనిమ్ంచుట; 7 వచనంలో కూడ
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7 ‘నీవు తిరిగి జనిమ్ంచాలి’ అని నేను చెపిప్నందుకు నీవు ఆశచ్రయ్పడవదుద్ .
8గాలితనకు ఇషట్şనచోట వీసుత్ ంది,దాని శబద్ం వినగలవుకానీఅది ఎకక్డ నుండి వసుత్ ందో ఎకక్డికి

వెళǻత్ ందో చెపప్లేవు. అలాగే ఆతమ్ మూలంగా జనిమ్ంచినవారు కూడా అంతే” అనాన్రు.
9దానికి నీకొదేము, “అది ఎలాసాధయ్ం?” అని అడిగాడు.
10 అందుకు యేసు, “నీవు ఇశాɇ యేలీయుల బోధకుడివి, అయినా ఈ విషయాలను నీవు

గȪహించలేదా?”
11మాకు తెలిసిన వాటిని గురించి మేము మాటాల్ డుతునాన్ం, మేము చూసినవాటిని గురించి సాకష్Țం

ఇసుత్ నాన్ము. అయినామీరుమాసా®య్నిన్ అంగీకరించడం లేదని నేను మీతో చెపేప్ది నిజమే.
12 నేను భూలోక విషయాలను చెపిప్నపుప్డే మీరు నమమ్డం లేదు మరి పరలోక విషయాలను చెపిప్తే

ఎలా నముమ్తారు?
13పరలోకం నుండి వచిచ్న మనుషయ్కుమారుడు తపప్ మరి ఎవరూ పరలోకానికి వెళల్లేదు.
14-15 ఆయనను నమిమ్న పȼతి ఒకక్రు నితయ్జీవానిన్ పొందేలా, అరణయ్ంలో మోషే సరాప్నిన్ ఎతిత్న

విధంగామనుషయ్కుమారుడు ఎతత్బడాలి.
16 దేవుడు లోకానిన్ ఎంతో పేȼమించారు కాబటిట్ ఆయనలో విశావ్సముంచిన వారు నశించకుండా

నితయ్జీవానిన్ పొందుకోవాలని తన ఏŇక కుమారుని అనుగȪహించారు.
17 దేవుడు తన కుమారుని ఈ లోకానికి తీరుప్ తీరుచ్టకు పంపలేదు కానీ, ఆయన దావ్రా లోకానిన్

రÒంచడానికే పంపారు.
18 ఆయనలో నమిమ్క ఉంచిన వారికి తీరుప్ తీరచ్బడదు, కాని నమమ్నివారు దేవుని ఏŇక కుమారుని

పేరులో నమమ్కముంచలేదు కాబటిట్ వారికి ఇంతకుముందే శికష్ విధించబడింది.
19 ఆ తీరుప్ ఏమిటంటే: లోకంలోనికి వెలుగు వచిచ్ంది, కానీ పȼజలు తమ దుషట్ కారాయ్లను బటిట్

వెలుగును పేȼమించకుండా చీకటినే పేȼమించారు.
20చెడడ్పనులు చేసే పȼతి ఒకక్రు వెలుగును దేవ్షిసాత్ రు. వారు తమచెడుపనులు బయటపడతాయనే

భయంతో వెలుగులోనికి రారు.
21 “అయితే సతాయ్నిన్ అనుసరించి జీవించేవారు తాము చేసినవి దేవుని దృషిట్ ఎదుట చేసినవి కాబటిట్

అవి సప్షట్ంగా కనబడేలా వెలుగులోనికి వసాత్ రు” అని చెపాప్రు.

యేసు గురించి మరొకసారిసాకష్Țమిచిచ్నయోహాను
22దాని తరావ్త, యేసు తన శిషుయ్లతో కలిసి యూదయపాȼ ంతానికి వెళిల్ అకక్డ వారితో కొంతకాలం

గడిపిబాపిత్సమ్మిసూత్ ఉనాన్రు.
23సలీము దగగ్ర ఉనన్ ఐనోను అనే సథ్లంలో నీరు సమృదిధ్గా ఉండేది కాబటిట్ యోహాను కూడా అకక్డ

బాపిత్సమ్ం ఇచేచ్వాడు. పȼజలు వచిచ్ బాపిత్సామ్నిన్ పొందేవారు.
24ఇదంతాయోహాను చెరసాలలో వేయబడకముందు.
25 ఒక రోజు శుదీధ్కరణ ఆచారం గురించి యోహాను శిషుయ్లలో కొందరికి ఒక యూదునితో వివాదం

ఏరప్డింది.
26వారుయోహాను దగగ్రకు వచిచ్ అతనితో, “రబీబ్, యొరాద్ ను నదికి అవతల నీతో పాటు ఉనన్వాడు,

నీవు ఎవరి గురించి సాకష్Țం ఇచాచ్వో, అతడు కూడా బాపిత్సమ్మిసుత్ నాన్డు. అందరు అతని దగగ్రకు
వెళǻత్ నాన్రు” అని చెపాప్రు.

27 అందుకు యోహాను ఇలా అనాన్డు, “పరలోకం నుండి వారికి ఇవవ్బడితేనే గాని ఎవరు దేనిని
పొందలేరు.

28 ‘నేను కీȨసుత్ ను కాను, నేను ఆయన కంటే ముందుగా పంపబడిన వాడను’ అని నేను చెపిప్న
మాటలకు మీరేసాకష్ులు.
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29పెండిల్కుమారెɌ పెండిల్కుమారునికే చెందుతుంది. పెండిల్కుమారుని దగగ్ర ఉండిచూసుకునే సేన్హితుడు
అతడు ఏşనా చెబితే వినాలని ఎదురుచూసాత్ డు. పెండిల్కుమారుని సవ్రానిన్ వినన్పుప్డు అతడు ఎంతో
సంతోషిసాత్ డు. నా సంతోషం కూడా అలాంటిదే, ఇపుప్డు అది సంపూరణ్మయియ్ంది.

30ఆయనహెచిచ్ంపబడాలి; నేను తగిగ్ంచబడాలి.”
31śనుండి వచిచ్నవాడు అందరికంటే śనునన్వాడు, భూమి నుండి వచిచ్నవాడు భూలోకానికి చెందిన

వాడు, భూలోక సంబంధిగానేమాటాల్ డతాడు. పరలోకం నుండి వచిచ్నవాడు అందరికంటే śనునన్వాడు.
32ఆయనతాను చూసినవాటిని, వినినవాటిని గురించిసాకష్Țం ఇసాత్ రు,కానీఎవరు ఆయనసా®య్నిన్

అంగీకరించరు.
33ఆయనసా®య్నిన్ అంగీకరించేవారు దేవుడు సతయ్వంతుడని ధుȺ వీకరిసాత్ రు.
34ఎందుకంటేదేవుడుపరిమితిలేకుండాఆతమ్నుఅనుగȪహిసాత్ రు. కాబటిట్ దేవుడు పంపినవాడు దేవుని

మాటలనేమాటాల్ డతాడు.
35తండిȴ కుమారుని పేȼమిసుత్ నాన్డు కాబటిట్ సమసత్ం ఆయన చేతులకు అపప్గించారు.
36 కుమారునిలో నమమ్కం ఉంచే వారికి నితయ్జీవం కలుగుతుంది, అయితే కుమారుని

తృణీకరించినవానిమీద దేవుని ఉగȪత నిలిచి ఉంటుంది కాబటిట్ వాడు జీవానిన్ చూడడు.

4
సమరయ సీɟతోమాటాల్ డినయేసు

1యోహాను కంటే యేసు ఎకుక్వమందిని శిషుయ్లుగా చేసుకుని బాపిత్సమ్ం ఇసుత్ నన్టుల్ పరిసయుయ్లు
వినాన్రనియేసుకు తెలిసింది.

2నిజానికి బాపిత్సమ్ం ఇచిచ్ందియేసు కాదు ఆయన శిషుయ్లు ఇసుత్ నాన్రు.
3కాబటిట్ ఆయనయూదయపాȼ ంతానిన్ విడిచిమరొకసారి గలిలయపాȼ ంతానికి తిరిగి వెళాల్ రు.
4ఆయన సమరయపాȼ ంతం గుండా వెళల్వలసివచిచ్ంది.
5కాబటిట్ యాకోబుతన కుమారుœనయోసేపుకు ఇచిచ్నభూమిదగగ్రగాఉనన్ సమరయలోనిసుఖారనే

ఊరికి ఆయన వచాచ్రు.
6అకక్డయాకోబు బావి ఉంది. యేసు పȼయాణం చేసి అలసిపోయిఆబావి పȼకక్ కూరుచ్నాన్రు. అది

మిటట్మధాయ్హన్ సమయము.
7-8 ఒక సమరయ సీɟ నీరు తోడుకోడానికి అకక్డికి వచిచ్నపుప్డు యేసు ఆమెతో, “నాకు తాȷ గడానికి

నీళǻల్ ఇవవ్గలవా?” అని అడిగారు. ఆయన శిషుయ్లు ఆహారం కొనడానికిఊరిలోనికి వెళాల్ రు.
9 ఆ సమరయ సీɟ ఆయనతో, “నీవు యూదుడవు, నేను సమరయ సీɟని. నీవు ననున్ తాȷ గడానికి

ఇవవ్మని ఎలా అడుగుతావు?” అనన్ది. ఎందుకంటేయూదులు సమరయులతో సహవాసం చేయరు.
10యేసు, “నీవు దేవుని బహǼమానం గురించి, నినున్ నీళǻల్ అడుగుతునన్ వయ్కిɌ గురించి తెలుసుకుంటే

నీవే ఆయనను అడిగేదానివి. ఆయన నీకు జీవజలానిన్ ఇచిచ్ ఉండేవాడు” అని ఆమెకు జవాబిచాచ్రు.
11అందుకు ఆమె, “అయాయ్, ఈబావిచాలాలోŖనది. śగా నీళǻల్ తోడుకోడానికి నీ దగగ్ర ఏమి లేదు.

మరి ఆ జీవజలం నీకు ఎకక్డ దొరుకుతుంది?
12మా పితరుœన యాకోబు ఈ బావిని మాకిచాచ్డు. ఈ బావి నీళల్ను అతడు, అతని కుమారులు

తాȷ గారు; అతని పశువులు కూడాతాȷ గాయి. నీవు అతనికంటే గొపప్వాడివా?” అని అడిగింది.
13అందుకు యేసు, “ఈ నీళǻల్ తాȷ గిన వారందరికి మళీళ్ దాహం వేసుత్ ంది.
14 కానీ నేనిచేచ్ నీళǻల్ తాȷ గే వారికి ఇక ఎపప్టికీ దాహం వేయదు. నిజానికి, నేనిచేచ్ నీళǻల్ వారిలో

నితయ్జీవానికి నీటిఊటగాఉంటుంది” అనాన్రు.
15ఆ సీɟ ఆయనతో, “అయాయ్,నాకుదాహం వేయకుండా, నీళǻల్ చేదుకోడానికి ఇంత దూరం రానవసరం

లేకుండ ఆ నీటినినాకు ఇవవ్ండి” అనన్ది.
16ఆయన ఆమెతో, “వెళిల్, నీ భరɌను పిలుచుకొనిరా” అని చెపాప్రు.
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17అందుకు ఆమె, “నాకు భరɌ లేడు” అనన్ది.
యేసు ఆమెతో, “నీకు భరɌ లేడని నీవు చెపిప్ంది వాసత్వమే.
18 నిజానికి, నీకు అయిదుగురు భరɌలు ఉండేవారు. ఇపుప్డు నీతో ఉనన్వాడు నీ భరɌ కాడు. నీవు

సతయ్మే చెపాప్వు” అనాన్రు.
19అపుప్డు ఆ సీɟ, “అయాయ్, నీవు పȼవకɌవని నేను గȪహిసుత్ నాన్ను.
20మా పితరులు ఈ పరవ్తం మీద ఆరాధించారు, కానీ యూదుţన మీరు ఆరాధించవలసిన సథ్లం

యెరూషలేములో ఉందని అంటారు” అనన్ది.
21అపుప్డు యేసు ఆమెతో, “అమామ్, ననున్ నముమ్. ఒక సమయం వసుత్ ంది అపుప్డు మీరు తండిȴని

ఈ పరవ్తం మీద గానియెరూషలేములో గాని ఆరాధించరు.
22 సమరయుţన మీరు మీకు తెలియని దానిని ఆరాధిసుత్ నాన్రు; మేము మాకు తెలిసిన దానిని

ఆరాధిసుత్ నాన్ం, ఎందుకంటే రకష్ణయూదులలో నుండే వసుత్ ంది.
23 అయినా నిజşన ఆరాధికులు పరలోక తండిȴని ఆతమ్తో, సతయ్ంతో ఆరాధించే ఒక సమయం

వసుత్ ంది. అది ఇపప్టికే వచేచ్సింది. ఎందుకంటే అలాంటి ఆరాధికుల కోసమే తండిȴ చూసుత్ నాన్రు.
24దేవుడు ఆతమ్ కాబటిట్ ఆయనను ఆరాధించేవారు ఆతమ్తో సతయ్ంతో ఆరాధించాలి” అని చెపాప్రు.
25 అపుప్డు ఆ సీɟ ఆయనతో, “కీȨసుత్ * వసాత్ డని నాకు తెలుసు. ఆయన వచిచ్నపుప్డు అనిన్

విషయాలనుమాకు వివరిసాత్ డు” అని అనన్ది.
26అపుప్డుయేసు, “నీతోమాటాల్ డుతునన్ నేనే ఆయనను” అని చెపాప్రు.
యేసు దగగ్రకు తిరిగివచిచ్న శిషుయ్లు

27 ఇంతలో ఆయన శిషుయ్లు అకక్డికి వచిచ్ యేసు ఆ సీɟతో మాటాల్ డుతూ ఉండడం చూసి
ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. కానీ, “నీకు ఏమి కావాలి? అని గాని, ఆమెతో ఎందుకు మాటాల్ డుతునాన్వు?” అని
గాని ఎవరు అడగలేదు.

28అపుప్డు ఆ సీɟ తన నీటి కుండను అకక్డే వదిలిపెటిట్ ఊరిలోనికి వెళిల్ పȼజలతో,
29 “రండి, నేను చేసిందంతానాతో చెపిప్న ఆయనను చూడండి,ఈయనే కీȨసుత్ కాడా?” అని చెపిప్ంది.
30వారు ఊరి నుండి బయలుదేరి ఆయన దగగ్రకు వచాచ్రు.
31ఇంతలో ఆయన శిషుయ్లు, “రబీబ్, కొంచెం తినండి” అని ఆయనను వేడుకునాన్రు.
32అయితే ఆయన, “తినడానికిమీకు తెలియని ఆహారం నా దగగ్ర ఉంది” అనివారితో చెపాప్రు.
33 అందుకు శిషుయ్లు ఒకరితో ఒకరు, “ఎవšనా ఈయనకు ఆహారం తెచాచ్రేమో?” అని

చెపుప్కునాన్రు.
34యేసు వారితో, “ననున్ పంపినవాని చితత్పȼకారం చేసి ఆయన పనినిముగించడమేనాఆహారము.
35 ‘కోతకు రావడానికి ఇంకా నాలుగు నెలలు ఉంది’ అని మీరు చెపుప్తారు కదా! నేను మీతో చెపేప్ది

ఏంటంటే, కళǻల్ తెరిచి పొలాలను చూడండి! పంట పండి కోతకు సిదధ్ంగా ఉంది.
36వితిత్నవాడుకోసేవాడుఇదద్రూసంతోషించేలా,పంటనుకోసేవాడుతనజీతంతీసుకునిపంటఅంతా

కోసి నితయ్జీవం కోసం కూరుచ్కుంటాడు.
37ఈ విషయంలో ‘వితుత్ వాడు ఒకడు, కోసేవాడు మరొకడు’ అనేసామెత నిజమే.
38మీరు పని చేయని పొలంలో పంటను కోయడానికి నేను మిమమ్లిన్ పంపించాను. అకక్డ ఇతరులు

కషట్పడి పని చేశారు. వారి కషట్ ఫలానిన్ మీరు కోసుకొని అనుభవిసుత్ నాన్రు” అనాన్రు.
విశవ్సించిన అనేకమంది సమరయులు

39ఆఊరిలోనిసమరయులలోఅనేకమంది, “నేను చేసిందంతానాతోచెపాప్రు”అనిఆసీɟ ఆయనను
గురించి ఇచిచ్న సా®య్నిన్ బటిట్ ఆయనను నమామ్రు.

* 4:25 కీȨసుత్ అంటే మెసీస్యా
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40ఆ సమరయులు ఆయన దగగ్రకు వచిచ్ తమతోఉండమని వేడుకునన్పుప్డు ఆయనఅకక్డ రెండు
రోజులు ఉనాన్రు.

41ఆయనమాటలు విని ఇంకాచాలామంది విశావ్సులయాయ్రు.
42వారు ఆ సీɟతో, “నీవు చెపిప్న దానిని బటిట్ కాదు; కాని మాకు మేమే విని నిజంగా ఈయన లోక

రకష్కుడని తెలుసుకుని నముమ్తునాన్ం” అనాన్రు.
అధికారి కుమారుడిని సవ్సథ్పరచినయేసు

43 రెండు రోజుల తరావ్త ఆయన గలిలయపాȼ ంతానికి వెళాల్ రు.
44ఒక పȼవకɌ తన సవ్దేశంలో గౌరవం పొందడనియేసే సవ్యంగాసాకష్Țమిచాచ్రు.
45ఆయనగలిలయకు చేరగానే గలిలయులు ఆయనను ఆహావ్నించారు. పసాక్ పండుగ సమయంలో

వారందరు అకక్డే ఉనాన్రు కాబటిట్ యెరూషలేములో ఆయన చేసిన కారాయ్లనిన్టిని వారు చూశారు.
46ఆయన నీటినిదాȹ కష్రసంగామారిచ్న గలిలయలోనికానాకు మరలా వచాచ్రు. కపెరన్హǿములో ఒక

రాజాయ్ధికారి కుమారుడు అనారోగయ్ంతో ఉనాన్డు.
47యేసుయూదయపాȼ ంతం నుండి గలిలయకు వచాచ్డని ఆరాజాయ్ధికారి విని ఆయన దగగ్రకు వెళిల్,

చనిపోతునన్ తన కుమారుని సవ్సథ్పరచుమని బȾతిమాలుకునాన్డు.
48యేసు అతనితో, “మీరు అదుభ్తకారాయ్లు,మహతాక్రాయ్లను చూసేత్నే తపప్ నమమ్రు” అనాన్రు.
49ఆ రాజాయ్ధికారి, “అయాయ్,నాబిడడ్ చనిపోకముందే దయచేసి రండి” అని వేడుకునాన్డు.
50యేసు, “వెళǻల్ , నీ కుమారుడు బȾతుకుతాడు” అని చెపాప్రు.
యేసుమాటను నమిమ్ అతడు వెళిల్పోయాడు.
51అతడు ఇంకాదారిలోఉండగానే, అతని పనివారు అతనిన్ కలిసి అతని కుమారుడు బాగయాయ్డని

చెపాప్రు.
52అతడు తన కుమారుడు ఏ సమయంలోబాగుపడాడ్ డని వారిని అడిగినపుప్డు, “నినన్ మధాయ్హన్ం

ఒంటి గంటకు అతని జవ్రం తగిగ్పోయింది” అనివారు చెపాప్రు.
53 అపుప్డు ఆ తండిȴ యేసు తనతో, “నీ కుమారుడు బȾతుకుతాడు” అని సరిగాగ్ అదే సమయంలో

చెపాప్రని గȪహించి అతడు, అతని ఇంటివారందరు నమామ్రు.
54యేసుయూదయపాȼ ంతం నుండి గలిలయకు వచిచ్న తరావ్త ఆయన చేసిన రెండవ సూచకకిȨయ

ఇది.

5
కోనేటి దగగ్ర సవ్సథ్త

1కొంతకాలం తరావ్తయూదుల పండుగకు యేసుయెరూషలేముకు వెళాల్ రు.
2యెరూషలేములోనిగొరెɂలదావ్రం దగగ్రహెబీȾ భాషలోబేతెసద్ అనబడే ఒక కోనేరు ఉంది. దానిచుటూట్

అయిదు మండపాలు ఉనాన్యి.
3ఇకక్డ గుȪ డిడ్వారు, కుంటివారు, పకష్వాతం కలవారు,అనేక రకాల రోగాలు కలిగినవారు పెదద్ సంఖయ్లో

ఉండేవారు.
4 ఎపప్టికపుప్డు ఒక దేవదూత వచిచ్ ఆ కోనేటి నీటిని కదిలించేవాడు. నీరు కదిలిన పȼతిసారి

ఆ కోనేటిలోనికి ఎవరు మొదట దిగితే వారికి ఏ రోగం ఉనాన్ దాని నుండి బాగుపడేవారు. కాబటిట్
అకక్డునన్వారు ఆ నీరు ఎపుప్డు కదులుతుందా అని ఎదురు చూసేవారు.*

5ముśȕ ఎనిమిది సంవతస్రాలుగా కదలేల్ని సిథ్తిలో ఉనన్ ఒక రోగి అకక్డ ఉనాన్డు.
6చాలాకాలంగాఅతడు అదేసిథ్తిలోఅకక్డ పడిఉనాన్డనితెలుసుకునన్యేసు,అతనిన్ చూసి, “నీవు

బాగవావ్లని కోరుతునాన్వా?” అని అడిగారు.

* 5:4 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు



యోహాను సువారɌ 5:7 1632 యోహాను సువారɌ 5:27

7 ఆ కదలేల్నివాడు, “అయాయ్, నీరు కదిలినపుప్డు కోనేటిలోనికి దిగడానికి నాకు సహాయం చేసేవారు
ఎవవ్రూ లేరు. నేనుదానిలోనికి దిగడానికి పȼయతిన్ంచేలోపునాకనాన్ముందుమరొకరు దిగిపోతునాన్రు”
అని సమాధానం చెపాప్డు.

8అపుప్డుయేసు వానితో, “లేచి, నీ పరుపెతుత్ కొని నడువు” అనాన్రు.
9వెంటనే అతడు సవ్సథ్త పొంది, తన పరుపెతుత్ కొని నడిచాడు.
ఇది సబాబ్తు దినాన జరిగింది.
10అందుకనియూదానాయకులు సవ్సథ్తపొందినవానితో, “ఇదిసబాబ్తు దినంకాబటిట్ నీవుపరుపును

మోయడానికి ధరమ్శాసɟం అనుమతించదు” అనాన్రు.
11 అయితే అతడు, “ననున్ సవ్సథ్పరచినవాడు ‘నీ పరుపెతుత్ కొని నడువు’ అని నాతో చెపాప్డని”

అనాన్డు.
12కాబటిట్ వారు అతనిన్, “నీకు పరుపెతుత్ కొని నడవమని చెపిప్ంది ఎవరు?” అని అడిగారు.
13 అయితే సవ్సథ్పడినవానికి ఆయన ఎవరో తెలియలేదు. ఎందుకంటే యేసు అకక్డ ఉనన్

గుంపులోనికి వెళిల్పోయారు.
14తరావ్తయేసువానిని దేవాలయంలోచూసిఅతనితో, “చూడు, నీవుసవ్సథ్పడాడ్ వు. పాపం చేయకు

లేదంటే నీకు మరింత కీడు జరుగవచుచ్” అని చెపాప్రు.
15అతడు వెళిల్ యూదానాయకులతో తనను బాగుచేసిందియేసు అని చెపాప్డు.

కుమారుని అధికారం
16యేసు ఈ కారాయ్లను సబాబ్తు దినాన చేశాడనియూదానాయకులు ఆయనను హింసించారు.
17యేసు వారికి సమాధానం ఇసూత్ , “నా తండిȴ నేటి వరకు కూడా తన పని చేసూత్ నే ఉనాన్రు. నేను

కూడా చేసుత్ నాన్ను” అని చెపాప్రు.
18 యేసు సబాబ్తు దినానిన్ పాటించకపోవడమే కాక దేవునిన్ తన సొంత తండిȴ అని పిలుసూత్ ,

తనను తాను దేవునితో సమానునిగా చేసుకుంటునాన్డని ఆయనను చంపడానికి వారు మరింత గటిట్గా
పȼయతిన్ంచారు.

19కాబటిట్ యేసు వారితోమాటాల్ డుతూ, “నేను మీతో చెపేప్ది నిజం, కుమారుడు తనకు తానుగా ఏమి
చేయడు; తండిȴ చేసుత్ నన్ దానిని చూసి కుమారుడు చేసాత్ డు, ఎందుకంటే తండిȴ ఏం చేసేత్ కుమారుడు అదే
చేసాత్ డు.

20తండిȴ కుమారుని పేȼమిసుత్ నాన్డు కాబటిట్ తాను చేసే వాటనిన్టిని కుమారునికి చూపిసాత్ రు. అవును,
మీరు ఆశచ్రయ్పడేంతగా, వీటికనాన్ గొపప్ కారాయ్లను తండిȴ కుమారునికి చూపిసాత్ రు.

21 తండిȴ ఎలాŉతే చనిపోయినవారిని లేపి జీవమిసాత్ రో, కుమారుడు కూడా తనకు ఇషట్şనవారికి
జీవానిన్ ఇసాత్ రు.

22 అంతేకాక, తండిȴ ఎవరికి తీరుప్ తీరచ్రు కానీ, తండిȴని ఘనపరచినటేల్ అందరు కుమారునిన్ కూడా
ఘనపరచాలని,

23 ఆయన అందరికి తీరుప్ తీరేచ్ అధికారానిన్ కుమారునికే ఇచాచ్రు. కుమారుని ఘనపరచని వారు
ఆయనను పంపిన తండిȴని ఘనపరచరు.

24 “నామాటలను విని ననున్ పంపినవానిని నమేమ్వారు నితయ్జీవం కలవారు. వారు మరణం నుండి
జీవంలోనికి దాటుతారు కాబటిట్ వారికి తీరుప్ ఉండదని నేను మీతో చెపేప్ది నిజము.

25మరణించినవారు దేవుని కుమారుని సవ్రం వినే సమయం వసుత్ ంది, అది ఇపుప్డు వచేచ్ ఉంది.
ఆయన సవ్రానిన్ వినన్ వారు తిరిగి జీవిసాత్ రని నేను మీతో చెపేప్ది నిజము.

26 తండిȴ తనలో జీవం కలిగి ఉనన్ పȼకారమే కుమారునిలో కూడా జీవం కలిగి ఉండేలా ఆయనకు
అధికారం ఇచాచ్రు.

27ఆయనమనుషయ్కుమారుడు కాబటిట్ తీరుప్ తీరుచ్టకు ఆయనకు అధికారం ఇచాచ్రు.
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28 “దీని గురించి ఆశచ్రయ్పడకండి, ఎందుకనగా ఒక సమయం వసుత్ ంది, అపుప్డు సమాధులోల్
ఉనన్వారందరు ఆయన సవ్రానిన్ విని,

29 బయటకు వసాత్ రు. మంచి కారాయ్లను చేసినవారు పునరుతాథ్ న జీవంలోనికి లేసాత్ రు. చెడు
కారాయ్లను చేసినవారు పునరుతాథ్ న శికష్ పొందడానికి లేసాత్ రు.

30నాఅంతటనేనేఏమిచేయలేను. నేను వినన్దానినిబటిట్ తీరుప్ తీరుసాత్ ను,నాతీరుప్నాయ్యşనది.
ఎందుకంటే ననున్ పంపినవాని ఇషాట్ నేన్ నేను చేసాత్ ను తపప్ నా ఇషాట్ నిన్ కాదు.

యేసును గురించి సా®య్లు
31 “నా గురించి నేనేసాకష్Țం చెపుప్కుంటే నాసాకష్Țం సతయ్ం కాదు.
32నాప®నసాకష్Țం ఇవవ్డానికి ఇంకొకరు ఉనాన్రు. ఆయననాగురించి ఇచేచ్సాకష్Țం సతయ్మనినాకు

తెలుసు.
33 “మీరుయోహాను దగగ్రకు కొందరిని పంపినపుప్డు, అతడు సతాయ్నిన్ గురించి సాకష్Țం ఇచాచ్డు.
34నేను మనుషుయ్ల సా®య్నిన్ కోరను కానీ,మీరు రÒంపబడాలని దీనిని చెపుɎ నాన్ను.
35 యోహాను మండుచూ వెలుగిచేచ్ దీపం వంటివాడు. మీరు అతని వెలుగులో కొంతకాలం

ఆనందించడానికి ఇషట్పడాడ్ రు.
36 “అయితేయోహాను చెపిప్న సాకష్Țం కంటే గొపప్ సాకష్Țం నాకుంది. అదేమిటంటే పూరిɌ చేయమని

తండిȴ నాకిచిచ్న పనులు అనగా నేను చేసుత్ నన్ పనులే తండిȴ ననున్ పంపాడనిసాకష్Țంగా ఉనాన్యి.
37 ననున్ పంపిన తండిȴ తానే నా గురించి సాకష్Țం ఇసుత్ నాన్రు. మీరు ఆయన సవ్రానిన్ ఎపుప్డు

వినలేదు, ఆయన రూపానిన్ ఎపుప్డు చూడలేదు.
38ఆయన పంపినవానినిమీరు నమమ్లేదు కాబటిట్ ఆయనవాకయ్ం మీలో నివసించదు.
39 మీరు వాటిని జాగȪతత్గా పఠిసుత్ నాన్రు ఎందుకంటే మీరు లేఖనాలోల్ మీకు నితయ్జీవం ఉందని

మీరనుకుంటునాన్రు. ఈ లేఖనాలేనా గురించి సాకష్Țం ఇసుత్ నాన్యి.
40కాని జీవం పొందడానికి నా దగగ్రకు రావడానికిమీరు నిరాకరిసుత్ నాన్రు.
41 “నేను మనుషుయ్ల మెపుప్ను అంగీకరించను.
42అయితేనాకు మీ గురించి తెలుసు. మీహృదయాలోల్ దేవుని పేȼమ లేదని నాకు తెలుసు.
43నేను నా తండిȴ పేరట వచాచ్ను కాని, మీరు ననున్ అంగీకరించలేదు; అయితేమరొకడు తన సొంత

పేరులో వసేత్ మీరు అతనిన్ అంగీకరిసాత్ రు.
44ఏŇక దేవునినుండి వచేచ్ కీరిɌని వెదకకుండాఒకరి నుండి ఒకరికి వచేచ్ కీరిɌని అంగీకరించేమీరు ననున్

ఎలా నముమ్తారు?
45 “నేను తండిȴ ముందు మీమీద నేరం మోపుతానని అనుకోవదుద్ . మీరు నిరీకష్ణ ఉంచిన మోషేనే

మీమీద నేరంమోపుతాడు.
46మీరుమోషేను నమిమ్తే ననున్ కూడా నముమ్తారు, ఎందుకంటే అతడు వాɆ సింది నా గురించే.
47కానీ అతడు వాɆ సిన దానినేమీరు నమమ్కపోతే నేను చెపేప్ది ఎలా నముమ్తారు?”

6
అయిదు వేలమందికి భోజనం పెటిట్నయేసు

1 ఈ సంగతులు జరిగిన కొంతకాలానికి, యేసు గలిలయ సముదాȹ నిన్ దాటి అవతలి తిబెరియ
సముదȹతీరానికి వెళాల్ రు.

2అకక్డఆయనరోగులను సవ్సథ్పరచడందావ్రాఆయనచేసినఅసాధారణసూచకకిȨయలను చూసిన
గొపప్ జనసమూహం ఆయనను వెంబడించింది.

3అపుప్డుయేసు కొండ ఎకిక్ తన శిషుయ్లతోపాటు అకక్డ కూరుచ్ని ఉనాన్రు.
4యూదుల పసాక్ పండుగ సమీపించింది.
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5యేసు గొపప్ జనసమూహం తన దగగ్రకు రావడం చూసి ఫిలిపుప్తో, “ఈపȼజలు తినడానికి రొటెట్లను
ఎకక్డ కొందాం?” అనాన్రు.

6 తాను చేయబోయేది ఆయనకు ముందుగానే తెలుసు, కేవలం అతనిన్ పరీÒంచడానికి మాతȷమే
ఆయన అడిగారు.

7 ఫిలిపుప్ ఆయనతో, “ఒకొక్కక్రికి ఒకోక్ చినన్ముకక్ ఇవవ్డానికి సరిపడే రొటెట్లను కొనాలంటే
రెండువందల దేనారాల కంటే ఎకుక్వవుతుంది” అని చెపాప్డు.

8ఆయన శిషుయ్లలోమరొకడు, సీమోను పేతురు సోదరుœన అందెȹయమాటాల్ డుతూ,
9 “ఇకక్డ ఒక బాలుని దగగ్ర అయిదు యవల రొటెట్లు, రెండు చినన్ చేపలు ఉనాన్యి, కానీ ఇంత

మందికి అవి ఎలా సరిపోతాయి?” అనాన్డు.
10 అపుప్డు యేసు, “పȼజలను కూరోచ్బెటట్ండి” అని చెపాప్రు. అకక్డ చాలా పచిచ్క ఉంది కాబటిట్ ,

పȼజలు కూరుచ్నాన్రు. అకక్డ సుమారు అయిదు వేలమంది పురుషులు ఉనాన్రు.
11 యేసు ఆ రొటెట్లను తీసుకుని కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి అకక్డ కూరుచ్నన్ వారికి కావలసినంత

పంచిపెటాట్ రు. చేపలు కూడా అలాగే పంచిపెటాట్ రు.
12వారందరూ సరిపడినంత తినన్ తరావ్త ఆయన తన శిషుయ్లతో, “ఏదీ వృధా కాకుండా మిగిలిన

ముకక్లను పోగు చేయండి” అని చెపాప్రు.
13అందరు తినన్ తరావ్తమిగిలిన అయిదుయవల రొటెట్ ముకక్లను పనెన్ండు గంపలలో నింపారు.
14యేసు చేసిన అదుభ్త కారాయ్నిన్ చూసిన పȼజలు, “నిజంగా ఈ లోకానికి రాబోయే పȼవకɌ ఈయనే”

అని చెపుప్కోవడంమొదలుపెటాట్ రు.
15 వారు తనను బలవంతంగా రాజును చేయాలని చూసుత్ నాన్రని యేసు గȪహించి తపిప్ంచుకుని

ఒంటరిగా కొండśకి వెళాల్ రు.
యేసు నీటిś నడచుట

16సాయంకాలşనపుప్డు ఆయన శిషుయ్లు సముదȹతీరానికి వెళిల్,
17ఒక పడవ ఎకిక్ ఆ సరసుస్ను దాటుతూ కపెరన్హǿముకు వెళǻత్ నాన్రు. అపప్టికే చీకటి పడింది కానీ

యేసు వారిని ఇంకా చేరుకోలేదు.
18బలşన గాలి వీసూత్ అలల ఉధృతి పెరిగింది.
19 *వారు సుమారు మూడు, నాలుగు şళళ్ దూరం పȼయాణం చేసిన తరావ్త, యేసు నీటి మీద

నడసూత్ పడవ దగగ్రకు రావడం చూసి వారు భయపడాడ్ రు.
20అయితే ఆయనవారితో, “నేనే, భయపడకండి” అనాన్రు.
21 అపుప్డు వారు ఆయనను పడవలోనికి ఎకిక్ంచుకోడానికి ఒపుప్కునన్ వెంటనే ఆ పడవ వారు

వెళల్వలసిన తీరానిన్ చేరింది.
22 తరావ్త రోజు సరసుస్ అవతలి ťపు ఉనన్ జనసమూహం అకక్డ ఒకే ఒక పడవ ఉండడం చూసి

యేసు తన శిషుయ్లతో కలిసి పడవలో ఎకిక్ వెళల్లేదని కేవలం శిషుయ్లుమాతȷమే వెళాల్ రని గȪహించారు.
23పȼభువు కృతఙఞ్తలు చెలిల్ంచినతరావ్తవారు రొటెట్లు తినన్పాȼ ంతానికికొనిన్ చినన్ పడవలు తిబెరియ

నుండి వచాచ్యి.
24 ఆ పడవలలో వచిచ్న ఆ జనసమూహం యేసు ఆయన శిషుయ్లు అకక్డ లేరని గȪహించి మళీళ్

పడవలు ఎకిక్యేసును వెదుకుతూ కపెరన్హǿముకు వెళాల్ రు.
పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న రొటెట్

25 వారు ఆయనను సరసుస్ అవతలి ఒడుడ్ న చూసినపుప్డు, “రబీబ్, నీవు ఇకక్డకు ఎపుప్డు
వచాచ్వు?” అనివారు ఆయనను అడిగారు.

26అందుకు యేసు వారితో, “మీరు రొటెట్లు తిని తృపిత్ పొందారు కాబటిట్ ననున్ వెదుకుతునాన్రు తపప్
నేను చేసిన అదుభ్త కారాయ్లను చూసినందుకు కాదని నేను మీతో చెపేప్ది నిజము.

* 6:19 లేదా సుమారు 5 లేదా 6 కిలోమీటరుల్
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27మీరు పాœపోయేఆహారం కోసం కషట్పడకండి కానీ మనుషయ్కుమారుడు మీకిచేచ్ నిరంతరం నిలిచి
ఉండేఆహారం కోసం కషట్పడండి. ఎందుకంటేతండిȴŠనదేవుడుదానినిమీకు ఇవవ్డానికేఆయనśతన
ఆమోదముదȹ వేశారు” అని చెపాప్రు.

28అపుప్డు వారు ఆయనను, “దేవుని పనులను చేయడానికిమేమేమిచేయాలి?” అని అడిగారు.
29అందుకు యేసు, “ఆయన పంపినవానిని నమమ్డమే దేవుని పని” అని చెపాప్రు.
30 కాబటిట్ వారు, “మేము చూసి నినున్ నమమ్డానికి నీవు ఏ అదుభ్త కారాయ్నిన్ చేసుత్ నాన్వు? ఏమి

చేసాత్ వు?
31 మన పితరులు అరణయ్ంలో మనాన్ను తినాన్రని, ‘తినడానికి వారికి పరలోకం నుండి ఆహారం

ఇచాచ్రు†’ అనివాɆ యబడి ఉంది కదా!” అని ఆయనను అడిగారు.
32యేసు వారితో, “నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుప్తునాన్ను, మీకు పరలోకం నుండి ఆహారం ఇచిచ్ంది

మోషే కాదు, పరలోకం నుండి నా తండేȴ నిజşన ఆహారంమీకిసాత్ రు.
33ఎందుకంటే పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్ లోకానికి జీవం ఇచేచ్ది దేవుడు ఇచేచ్ ఆహారమని నేనుమీతో

ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అని చెపాప్రు.
34అందుకు వారు, “అయాయ్,ఈఆహారంమాకు ఎలల్పుప్డు ఇవువ్” అనాన్రు.
35 అపుప్డు యేసు వారితో ఇటల్నాన్డు: “జీవాహారం నేనే. నా దగగ్రకు వచేచ్ వారికి ఎపుప్డు

ఆకలివేయదు, ననున్ నమేమ్వారికి ఎపుప్డు దాహం వేయదు.
36అయితే నేను మీకు చెపిప్న రీతిగానేమీరు ననున్ చూసి కూడా నమమ్లేదు.
37 తండిȴ నాకు ఇచేచ్ వారందరు నా దగగ్రకు వసాత్ రు. నా దగగ్రకు వచేచ్వారిని నేను ఎపుప్డు

తోȷసివేయను.
38 ఎందుకంటే నేను నాకిషట్şనది చేయడానికి పరలోకం నుండి దిగిరాలేదు కానీ ననున్ పంపినవానికి

ఇషట్şనది చేయడానికే వచాచ్ను.
39 ఆయన నాకిచిచ్న వారిలో ఎవరినీ పోగొటుట్ కోకుండా, చివరి రోజున వారిని జీవంతో లేపడం ననున్

పంపినవాని చితత్ş ఉంది.
40కుమారునిచూసిఆయననునమిమ్నపȼతిఒకక్రునితయ్జీవానిన్పొందాలనేదినాతండిȴ చితత్şఉంది.

వారిని చివరి రోజున జీవంతో నేను లేపుతాను.”
41 “పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న ఆహారం నేనే” అని ఆయన చెపిప్నందుకు యూదులు ఆయనś

సణుగుకోవడంమొదలుపెటాట్ రు.
42వారు, “ఈ యేసు యోసేపు కుమారుడు కాడా? ఇతని తలిల్దండుȴ లు మనకు తెలియదా? ‘నేను

పరలోకం నుండి దిగి వచాచ్ను’ అని ఎలా చెపుɎ నాన్డు?” అని చెపుప్కునాన్రు.
43యేసు, “మీలోమీరు సణుగుకోవడం ఆపండి” అనాన్రు.
44ఇంకామాటాల్ డుతూ, “ననున్ పంపినతండిȴ ఆకరిష్సేత్నే తపప్ ఎవరూనాదగగ్రకురాలేరు,చివరిరోజున

నేను వారిని జీవంతో లేపుతాను.
45 ‘దేవుడు వారందరికి బోధిసాత్ రు‡’ అని పȼవకɌలచే వాɆ యబడిన విధంగా, తండిȴ మాటలను విని

ఆయన నుండి నేరుచ్కునన్ పȼతిఒకక్రు నా దగగ్రకు వసాత్ రు.
46 దేవుని నుండి వచిచ్నవాడు తపప్ మరి ఎవరు తండిȴని చూడలేదు; ఆయన మాతȷమే తండిȴని

చూశారు
47నమిమ్నవారే నితయ్జీవానిన్ కలిగి ఉంటాడని నేను మీతో చెపేప్ది నిజము.
48జీవాహారం నేనే.
49మీపితరులు అరణయ్ంలోమనాన్ను తిని కూడా చనిపోయారు.
50అయితే పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న ఆహారం ఇకక్డ ఉంది. దీనిన్ తినే వారెవరు చనిపోరు.
51 పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న జీవాహారానిన్ నేనే. ఈ ఆహారం ఎవరు తింటారో వారు నిరంతరం

జీవిసాత్ రు. ఈలోకానిన్ జీవింపచేసే ఈ జీవాహారం నా శరీరమే” అని చెపాప్రు.
† 6:31 నిరగ్మ 16:4; నెహె 9:15; కీరɌన 78:24,25 ‡ 6:45యెషయా 54:13
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52 అందుకని యూదులు తమలో తాము, “ఈయన తన శరీరానిన్ మనం తినడానికి ఎలా
ఇవవ్గలడు?” అని తీవɆంగా వాదించుకోవడంమొదలుపెటాట్ రు.

53 అందుకు యేసు వారితో, “నేను మీతో చెపేప్ది నిజం, మీరు మనుషయ్కుమారుని శరీరానిన్ తిని,
ఆయన రకాɌ నిన్ తాȷ గితేనే తపప్ మీలో జీవం ఉండదు.

54నా శరీరానిన్ తిని నా రకాɌ నిన్ తాȷ గినవారు నితయ్జీవం కలిగి ఉంటారు. చివరి రోజున నేను వానిని
జీవంతో లేపుతాను.

55నా శరీరం నిజşన ఆహారం నా రకɌం నిజşనపానీయము.
56 నా శరీరానిన్ తిని, నా రకాɌ నిన్ తాȷ గినవారు నాలో నిలిచి ఉంటారు, అలాగే నేను వారిలో నిలిచి

ఉంటాను.
57 సజీవుœన తండిȴ ననున్ పంపినందుకు నేను తండిȴ వలననే జీవిసుత్ నాన్ను. అలాగే ననున్ తినేవారు

నా వలన జీవిసాత్ రు.
58 పరలోకం నుండి దిగి వచిచ్న జీవాహారం ఇదే. మీ పితరులు మనాన్ను తిని చనిపోయారు కాని ఈ

ఆహారం ఎవరు తింటారోవారు నిరంతరం జీవిసాత్ రు” అని చెపాప్రు.
59 కపెరన్హǿములోని సమాజమందిరంలోబోధిసూత్ యేసు ఈమాటలను చెపాప్రు.

యేసును విడిచిపెటిట్న అనేకమంది శిషుయ్లు
60 అది వినన్ ఆయన శిషుయ్లలో అనేకమంది, “ఇది కషట్şన బోధ, ఎవరు దీనిని అంగీకరిసాత్ రు?”

అనాన్రు.
61యేసు తన శిషుయ్లు దీని గురించి సణుగుకుంటునాన్రని గȪహించి వారితో, “ఈ మాటలు మీకు

అభయ్ంతరకరంగా ఉనాన్యా?
62అయితేమనుషయ్కుమారుడు తాను ఇంతకుముందు ఉనన్ చోటికే ఎకిక్పోవడం చూసేత్ ఏమంటారు?
63ఆతమ్జీవానిన్ ఇసుత్ ంది; శరీరంవలనపȼయోజనంలేదు. నేనుమీతోచెపిప్నమాటలుఆతమ్తోజీవంతో

నిండి ఉనాన్యి.
64 అయినా మీలో కొందరు నమమ్డం లేదు” అనాన్రు. ఎందుకంటే వారిలో ఎవరు మొదటి నుండి

నమమ్డం లేదో, ఎవరు తనను అపప్గిసాత్ రోయేసుకు తెలుసు.
65ఆయనవారితో, “ఈకారణంగానేతండిȴ రానిసేత్నే తపప్మరి ఎవరునా దగగ్రకు రాలేరని నేనుమీతో

చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
66 అపప్టినుండి ఆయన శిషుయ్లలో అనేకమంది వెనకిక్ వెళిల్పోయి మరి ఎనన్డు ఆయనను

వెంబడించలేదు.
67యేసు పనెన్ండుమందిని, “మీరు కూడా వెళాల్ లనుకుంటునాన్రా?” అని అడిగారు.
68 అందుకు సీమోను పేతురు ఆయనతో, “పȼభువా, మేము ఎవరి దగగ్రకు వెళాల్ లి? నితయ్జీవపు

మాటలను నీ దగగ్రే ఉనాన్యి.
69నీవే దేవుని పరిశుదుధ్ డవని మేము నమిమ్ తెలుసుకునాన్ము” అని చెపాప్డు.
70అపుప్డుయేసు, “మీపనెన్ండుమందిని నేను ఎనున్కోలేదా? అయినామీలోఒకడు దుషుట్ డు”అని

వారితో చెపాప్రు.
71 పనెన్ండుమందిలో ఒకనిగా ఉనాన్ తరావ్త ఆయనను అపప్గించబోయే సీమోను ఇసక్రియోతు

కుమారుœనయూదా గురించి ఆయన చెపాప్రు.

7
యేసు పరణ్శాలల పండుగకు వెళǻల్ ట

1 ఆ తరావ్త, యేసు గలిలయల పాȼ ంతంలోనే తిరుగుతునాన్రు. యూదా నాయకులు ఆయనను
చంపాలని ఎదురు చూసుత్ నాన్రనియేసుయూదయపాȼ ంతాలకు వెళల్కూడదనుకునాన్రు.

2కానీయూదుల పరణ్శాలల పండుగ దగగ్ర పడినపుప్డు,
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3యేసుని సహోదరులు ఆయనతో, “గలిలయల వదిలియూదయకు వెళǻల్ . అపుప్డు అకక్డ ఉనన్ నీ
శిషుయ్లు నీవు చేసిన కారాయ్లు చూసాత్ రు.

4అందరిలోపȼసిదిధ్ పొందాలనికోరుకునేవారెవరు రహసయ్ంగాకారాయ్లను చేయరు. నీవుఈకారాయ్లను
చేసుత్ నాన్వు,లోకానికి నీ గురించి తెలిసేలా చేయి” అనాన్రు.

5ఎందుకంటే ఆయన సహోదరులు కూడా ఆయనను నమమ్లేదు.
6అందుకు యేసు వారితో, “నా సమయం ఇంకా రాలేదు; కానీమీ సమయం ఎపుప్œనా ఉంటుంది.
7ఈ లోకం మిమమ్లిన్ దేవ్షించదు, కానీ నేను దాని పనులు చెడడ్వని సాకష్Țమిసుత్ నాన్ను కాబటిట్ అది

ననున్ దేవ్షిసుత్ ంది.
8మీరు పండుగకు వెళల్ండి. నాసమయం ఇంకా సంపూరణ్ం కాలేదు కాబటిట్ నేను ఈ పండుగకు ఇపుప్డే

రాను” అని చెపాప్రు.
9ఇది చెపిప్న తరావ్త ఆయన గలిలయలోఉనాన్రు.
10అయితే తన సహోదరులు పండుగకు వెళిల్న తరావ్త, బహిరంగంగా కాకుండా రహసయ్ంగా ఆయన

కూడా వెళాల్ రు.
11పండుగలోయూదానాయకులుయేసుని వెదకుతూ, “ఆయన ఎకక్డ?” అని అడుగుతునాన్రు.
12 ఆ జనసమూహంలో ఆయన గురించి గుసగుసలు మొదలయాయ్యి. వారిలో కొందరు, “అతడు

మంచివాడు” అనాన్రు.
మరికొందరు, “కాదు, అతడు పȼజలనుమోసం చేసుత్ నాన్డు” అనాన్రు.
13అయితేయూదానాయకులకు భయపడిఎవరు ఆయనగురించి బహిరంగంగాఏమిమాటాల్ డలేదు.
పండుగ సమయంలోయేసు బోధించుట

14 పండుగ ఉతస్వాలు సగం రోజులు పూరిɌŠన తరావ్త యేసు దేవాలయ ఆవరణంలోనికి వెళిల్
బోధించడంమొదలుపెటాట్ రు.

15అకక్డఉనన్యూదులుఆశచ్రయ్పడి, “చదువుకోనివానికిఇంతటిపాండితయ్ంఎలావచిచ్ంది?” అని
అడిగారు.

16అందుకు యేసు, “నాబోధనాసొంతం కాదు. ననున్ పంపినవాని నుండి అది వచిచ్ంది.
17 దేవుని చితాత్ నిన్ చేయాలని నిశచ్యించుకునన్వారు నా బోధలు దేవుని నుండి వచాచ్యా లేదా నా

సొంతంగామాటాల్ డుతునాన్నా అనేది గȪహిసాత్ రు.
18సొంతగా మాటాల్ డేవారు తన ఘనత కొరకే అలా చేసాత్ రు, కాని తనను పంపినవాని ఘనత కోసం

చేసేవాడు సతయ్వంతుడు; ఏ అబదాధ్ నికి ఆయనలోచోటు ఉండదు.
19మోషే మీకు ధరమ్శాసɟం ఇవవ్లేదా? అయితే మీలో ఎవవ్రూ ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించడంలేదు. మీరు

ఎందుకు ననున్ చంపాలని పȼయతిన్సుత్ నాన్రు?” అనాన్రు.
20 అందుకు జనసమూహం, “నీకు దయయ్ం పటిట్ంది, నినున్ ఎవరు చంపాలని పȼయతిన్సుత్ నాన్రు?”

అనాన్రు.
21యేసు వారితో, “నేను ఒక అదుభ్తానిన్ చేశాను. అందుకు మీరు ఆశచ్రయ్పోయారు.
22అయితేమోషేమీకు సునన్తి ఆచారానిన్ ఇచాచ్డు. వాసత్వానికి అదిమోషే నుండి రాలేదు, కానిమీ

పితరుల నుండి వచిచ్ంది. అయినాసబాబ్తు దినానమీరు ఒక మగ శిశువుకు సునన్తి చేసుత్ నాన్రు.
23మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించడానికి మీరు సబాబ్తు దినాన ఒక మగ శిశువుకు సునన్తి చేసేత్, నేను

సబాబ్తు దినాన ఒక వయ్కిɌ దేహానన్ంతటినిబాగుచేసినందుకు నాś ఎందుకు కోపప్డుతునాన్రు?
24 కేవలం śరూపానిన్ చూసి విమరిశ్ంచడంమానినాయ్యంగా తీరుప్ తీరచ్ండి” అని అనాన్రు.
యేసు ఎవరనే దానిś విభేదం

25ఆ సమయంలోయెరూషలేము పȼజలోల్ కొందరు, “యూదులు చంపాలని చూసుత్ ంది ఇతనిన్ కాదా?
26 ఇకక్డ ఈయన బహిరంగంగా మాటాల్ డుతునాన్డు, అయినా ఆయనను ఎవరు ఏమి అనరు.

ఈయన నిజంగా కీȨసుత్ అని అధికారులు తెలుసుకునాన్రా?
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27 అయితే ఈయన ఎకక్డివాడో మనకు తెలుసు; కానీ కీȨసుత్ * వచిచ్నపుప్డు ఆయన ఎకక్డి నుండి
వసాత్ డో ఎవరికీ తెలియదు” అని అనుకునాన్రు.

28 అపుప్డు యేసు ఇంకా దేవాలయ ఆవరణంలో బోధిసూత్ గొంతెతిత్ ఇలా చెపాప్రు, “అవును, నేను
మీకు తెలుసు. నేను ఎకక్డివాడనో తెలుసు. అయినానాఅంతట నేను నాసొంత అధికారంతో ఇకక్డకు
రాలేదు. అయితే ననున్ పంపినవాడు సతయ్వంతుడు. ఆయనమీకు తెలియదు.

29నాకు ఆయన తెలుసు; ఎందుకంటే నేను ఆయన దగగ్రి నుండి వచాచ్ను ఆయనే ననున్ పంపారు.”
30 ఈ మాటలకు వారు ఆయనను పటుట్ కోవడానికి పȼయతిన్ంచారు కానీ, ఆయన సమయం ఇంకా

రాలేదు కాబటిట్ ఎవవ్రూ ఆయనమీద చేయివేయలేకపోయారు.
31అయినా, సమూహంలోని అనేకమంది ఆయనను నమామ్రు. వారు, “కీȨసుత్ వచిచ్నపుప్డు ఈయన

కనాన్ ఎకుక్వ అదుభ్తాలను చేసాత్ డా?” అని అడిగారు.
32ఆయన గురించి ఈ విషయాలను ఆ జనసమూహంలో గుసగుసలాడడం పరిసయుయ్లు వినాన్రు.

అపుప్డు ముఖయ్ యాజకులు పరిసయుయ్లు ఆయనను బంధించడానికి దేవాలయ సంరకష్కులను
పంపించారు.

33యేసు, “నేను మీతో కేవలం కొంతకాలమే ఉంటాను. తరావ్త ననున్ పంపినవాని దగగ్రకు నేను
వెళాత్ ను.

34మీరు నా కోసం వెదకుతారు కాని, కనుగొనలేరు; నేను ఉనన్ చోటికిమీరు రాలేరు” అని చెపాప్రు.
35 అపుప్డు యూదుల నాయకులు ఒకరితో ఒకరు, “మనం కనుగొనలేని ఏ సథ్లానికి ఇతడు

వెళల్బోతునాన్డు? గీȪసు దేశసుథ్ ల మధయ్ చెదరిపోయి జీవిసుత్ నన్ మన పȼజల దగగ్రకు ఆయన వెళిల్, గీȪసు
దేశసుథ్ లకు బోధిసాత్ డా?

36 ‘మీరు ననున్ వెదకుతారు కాని కనుగొనలేరు; నేను ఉనన్ చోటికిమీరు రాలేరు’ అనిఈయనచెపిప్న
దానికి అరథ్ం ఏమిటి?” అని చెపుప్కునాన్రు.

37 పండుగలోని గొపప్ రోŎన చివరి రోజున యేసు నిలబడి, “ఎవšనా దపిప్గొంటే నా దగగ్రకు వచిచ్
దాహం తీరుచ్కోండి.

38లేఖనాలోల్ వాɆ సిఉనన్ పȼకారం,ననున్ నమేమ్వారిఅంతరంగంలోనుండిజీవజలధారలు పȼవహిసాత్ యి”
అని బిగగ్రగా చెపాప్రు.

39 ఆయనను నమిమ్నవారు తరావ్త పొందబోయే ఆతమ్ను గురించి ఆయన ఈ మాటలను చెపాప్రు.
యేసు ఇంకామహిమపరచబడలేదు కాబటిట్ ఆతమ్ అపప్టికి ఇంకా ఇవవ్బడలేదు.

40ఆయనమాటలను వినన్ తరావ్త పȼజలోల్ కొందరు, “ఈయననిజంగానే పȼవకɌ”అని చెపుప్కునాన్రు.
41మరికొందరు, “ఈయనే కీȨసుత్ ” అనాన్రు.
అయినపప్టికీ ఇంకా కొందరు, “కీȨసుత్ గలిలయ నుండి ఎలా వసాత్ డు?
42 కీȨసుత్ దావీదు కుటుంబంలో నుండి దావీదు నివసించిన బేతెల్హేమనేఊరి నుండి వసాత్ డని లేఖనాలోల్

వాɆ యబడలేదా?” అని చెపుప్కుంటునాన్రు.
43ఈ విధంగా కీȨసుత్ ను గురించి పȼజలోల్ విభేదాలు ఏరప్డాడ్ యి.
44 కొందరు ఆయనను పటుట్ కోవాలని అనుకునాన్రు, కాని ఎవవ్రూ ఆయన మీద చేయి

వేయలేకపోయారు.
యూదానాయకులోల్ అవిశావ్సం

45చివరికి దేవాలయసంరకష్కులు తిరిగిముఖయ్యాజకులు పరిసయుయ్ల దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు వారు,
“అతనిన్ మీరెందుకు తీసుకురాలేదు?” అనివారిని అడిగారు.

46ఆసంరకష్కులు, “ఆయనమాటాల్ డేవిధంగాఇంతకుముందు ఎవవ్రూమాటాల్ డలేదు”అనిచెపాప్రు.
47పరిసయుయ్లు, “అంటేమిమమ్లిన్ కూడా అతడుమోసగించాడా? అని అనాన్రు.
48అధికారులలో లేదా పరిసయుయ్లలో ఎవšనా ఆయనను నమామ్రా?

* 7:27 కీȨసుత్ అంటే మెసీస్యా
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49 లేదు! ధరమ్శాసɟం గురించి ఏమి తెలియని ఈ గుంపు నముమ్తునాన్రు, వారి మీద శాపం ఉంది”
అనాన్రు.

50అంతకుముందుయేసు దగగ్రకు వెళిల్న వాడును సవ్యంగావారిలో ఒక సభుయ్డుŚన నీకొదేము,
51 “ఒకరు చెపేప్ది వినకుండా, వారు ఏమి చేసూత్ ఉనాన్డో కనుకోక్కుండా మన ధరమ్శాసɟం తీరుప్

తీరుచ్తుందా?” అని అడిగాడు.
52అందుకు వారు, “నీవు కూడ గలిలయకు చెందినవాడివా? ఇదిగో, గలిలయ నుండి ఏ పȼవకɌ రాడు

కదా!” అనాన్రు.
53తరావ్త ఎవరి ఇంటికి వారు వెళిల్పోయారు.

8
1అయితేయేసు ఒలీవల కొండకు వెళాల్ రు.
2ఉదయం పెందలకడనే యేసు మళీళ్ దేవాలయ ఆవరణంలో కనబడినపుప్డు పȼజలందరు ఆయన

చుటూట్ చేరారు. ఆయనవారికి బోధించడానికి కూరుచ్నాన్రు.
3 అపుప్డు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు పరిసయుయ్లు వయ్భిచారం చేసూత్ పటుట్ బడిన ఒక సీɟని తీసుకుని

వచాచ్రు. వారు ఆమెను గుంపుముందు నిలబెటిట్ ,
4వారుయేసుతో, “బోధకుడా,ఈ సీɟ వయ్భిచారం చేసూత్ పటుట్ బడింది.
5 అలాంటి సీɟని రాళల్తో కొటిట్ చంపాలని మనకు ధరమ్శాసɟంలో మోషే ఆదేశించాడు. ఇపుప్డు

నీవేమంటావు?” అని అడిగారు.
6యేసుమీద ఎలాŉనా నేరంమోపాలని ఆయనను పరీÒసూత్ అలా అడిగారు.
కానీయేసు కిȨందికి వంగి తన వేɆలితో నేలśవాɆ సూత్ ఉనాన్రు.
7వారు ఆపకుండా ఆయనను పȼశిన్సూత్ నే ఉనన్ందుకు, ఆయన తన తల śకెతిత్ చూసి వారితో, “మీలో

పాపం లేనివాడు ఆమెśమొదటిరాయివేయండి” అని చెపిప్,
8మళీళ్ కిȨందకు వంగి నేలś వాɆ సూత్ ఉనాన్రు.
9వారు ఆ మాట విని పెదద్వారి నుండి చినన్వారి వరకు ఒకరి తరావ్త ఒకరిగా వెళిల్పోయారు. యేసు

ఒకక్రే మిగిలారు; ఆ సీɟ అకక్డే నిలబడి ఉంది.
10యేసు తన తలయెతిత్, “అమామ్,వారెకక్డ? ఎవరు నినున్ శిÒంచలేదా?” అని అడిగారు.
11ఆమె, “అయాయ్ ఎవరూ లేరు” అనన్ది.
అందుకు యేసు, “నేను కూడ నినున్ శిÒంచను. నీవు వెళిల్, ఇపప్టినుండి పాపం చేయకుండ బȾతుకు”

అనాన్రు.*

యేసు సాకష్Țం గురించి వివాదం
12యేసు పȼజలతోమాటాల్ డుతూ, “నేనే లోకానికి వెలుగు. ననున్ వెంబడించేవారు చీకటిలో నడవరు,

కానివారిలో జీవం కలిగించే వెలుగును కలిగి ఉంటారు” అని చెపాప్రు.
13 అందుకు పరిసయుయ్లు, “నీ గురించి నీవే సాకష్Țం చెపుప్కుంటునాన్వు; కాబటిట్ నీ సా®య్నికి

విలువలేదు” అనాన్రు.
14యేసు జవాబిసూత్ , “నాగురించి నేను సాకష్Țం చెపుప్కునాన్ నాసాకష్Țం విలుťనదే, ఎందుకంటే నేను

ఎకక్డి నుండి వచాచ్నో, ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్నో నాకు తెలుసు. కానీ నేను ఎకక్డి నుండి వచాచ్నో, ఎకక్డికి
వెళǻత్ నాన్నోమీకు తెలియదు.

15మీరుమానవ పȼమాణాలను బటిట్ తీరుప్ తీరుసాత్ రు; కాని నేను ఎవరికి తీరుప్ తీరచ్ను.
16 నేను ఒంటరిగా లేను, నేను ననున్ పంపిన తండిȴతో ఉనాన్ను కాబటిట్ నేను తీరుప్ తీరిచ్నా నా

నిరణ్యాలు నాయ్యşనవే.

* 8:11పాత పȼతులలోపురాతన ఆధారాలలోయోహాను 7:53–8:11 వరకు లేదు. కాని కొనిన్ వాɆ తపȼతులలో ఉనన్ది
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17ఇదద్రు మనుషుయ్ల సాకష్Țం విలుťనదనిమీ ధరమ్శాసɟంలోనే వాɆ యబడి ఉంది.
18నేను నా గురించి సాకష్Țమిసుత్ నాన్ను;నామరొకసాÒ ననున్ పంపిన తండిȴ” అనాన్రు.
19వారు ఆయనను, “నీ తండిȴ ఎకక్డ?” అని అడిగారు.
అపుప్డు యేసు, “మీకు నా గురించి కాని నా తండిȴని గురించి కాని తెలియదు. మీరు ననున్

తెలుసుకుని ఉంటే,నాతండిȴని తెలుసుకుని ఉండేవారు” అని చెపాప్రు.
20దేవాలయఆవరణంలోకానుకలపెటెట్ ఉండేసథ్లందగగ్రగాబోధిసూత్ ఈమాటలనుచెపాప్రు. అయినా

వారెవరు ఆయనను పటుట్ కోలేదు, ఎందుకంటే ఆయన గడియ ఇంకా రాలేదు.

యేసు ఎవరు అనే విషయంś వివాదం
21 యేసు మరొకసారి వారితో, “నేను వెళిల్పోతునాన్ను, మీరు నా కోసం వెదకుతారు, మీరు మీ

పాపంలోనే చసాత్ రు. నేను వెళేల్ చోటికి మీరు రాలేరు” అనాన్రు.
22అందుకు యూదులు, “తనను తానే చంపుకుంటాడా? అందుకేనా ‘నేను వెళేల్ చోటికి మీరు రాలేరు’

అని చెపుɎ నాన్డు” అని అనుకునాన్రు.
23 అపుప్డు ఆయన, “మీరు కిȨందుండే వారు; నేను śనుండి వచాచ్ను. మీరు ఈ లోకానికి

చెందినవారు; నేను ఈలోకానికి చెందిన వాడను కాను.
24మీరుమీపాపంలోనేచసాత్ రు అని నేను చెపాప్ను; నేనే ఆయనను అనిమీరు నమమ్కపోతేమీరుమీ

పాపాలోల్ నే చసాత్ రు” అనివారితో చెపాప్రు.
25వారు, “నీవు ఎవరవు?” అని అడిగారు.
అందుకు యేసు, “మొదటి నుండి నేను మీతో ఎవరినని చెపుప్తూ వచాచ్నో ఆయననే.
26మిమమ్లిన్ గురించి తీరుప్ చెపప్డానికి నాకు చాలా సంగతులు ఉనాన్యి, కానీ ననున్ పంపినవాడు

నమమ్దగినవాడు. ఆయన దగగ్ర నుండి నేను వినన్వాటినే ఈలోకానికి చెపుɎ నాన్ను” అనాన్రు.
27ఆయన తన తండిȴ గురించి చెపుɎ నాన్రని వారు గȪహించలేకపోయారు.
28 కాబటిట్ యేసు, “మీరు మనుషయ్కుమారుని śకెతిత్నపుప్డు నేనే ఆయనను, నా అంతట నేనేమి

చేయను కాని తండిȴ నాకు బోధించిన వాటినే నేను చెపుɎ నాన్ననిమీరు తెలుసుకుంటారు.
29 ననున్ పంపినవాడు నాతో ఉనాన్డు; నేనెలల్పుప్డు ఆయనను సంతోషపరచే వాటినే చేసుత్ నాన్ను,

కాబటిట్ ఆయన ననున్ ఒంటరిగా వదిలిపెటట్లేదు” అని చెపాప్రు.
30ఆయన ఇలామాటాల్ డుతూ ఉండగాచాలామంది ఆయనను నమామ్రు.

యేసు వయ్తిరేకులు ఎవరి పిలల్లు అనేదానిś వివాదం
31తనను నమిమ్నయూదులతోయేసు, “ఒకవేళ మీరు నా బోధలో సిథ్రంగా ఉంటే, మీరు నిజంగా నా

శిషుయ్లు అవుతారు.
32 అపుప్డు మీరు సతాయ్నిన్ తెలుసుకుంటారు. ఆ సతయ్మే మిమమ్లిన్ విడుదల చేసుత్ ంది” అని

చెపాప్రు.
33 వారు ఆయనతో, “మేము అబాȾ హాము సంతతివారం, మేము ఎపుప్డు ఎవరికి దాసులుగా

ఉండలేదు. అలాంటపుప్డు మీరు విడుదల పొందుతారని ఎలా చెపాత్ రు?” అనాన్రు.
34యేసు వారితో, “పాపం చేసే పȼతివాడు పాపానికి దాసుడే అని నేను మీతో చెపేప్ది నిజము.
35 కుటుంబంలో దాసునికి సిథ్రşన సాథ్ నం ఉండదు. కానీ కుమారుడు ఎలల్పుప్డు కుటుంబ

సభుయ్నిగానే ఉంటాడు.
36అందుకే కుమారుడు మిమమ్లిన్ విడుదల చేసేత్ మీరు నిజంగా విడుదల పొందినవారిగా ఉంటారు.
37మీరు అబాȾ హాము సంతతివారని నాకు తెలుసు. అయినా మీలో నామాటకు చోటు లేదు, కాబటిట్

మీరు ననున్ చంపడానికి చూసుత్ నాన్రు.
38 నేను నా తండిȴ సనిన్ధిలో చూసినవాటిని మీకు చెపుɎ నాన్ను. మీరు మీ తండిȴ దగగ్రి వినన్వాటిని

చేసుత్ నాన్రు” అనాన్రు.
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39దానికి వారు, “అబాȾ హాముమాతండిȴ” అని జవాబిచాచ్రు.
అందుకు యేసు, “మీరు అబాȾ హాము పిలల్ţతేమీరు అబాȾ హాము చేసిన వాటిని చేసాత్ రు.
40కాని నేను దేవుని నుండి వినన్ సతాయ్నిన్ మీకు చెపిప్నందుకు మీరు ననున్ చంపడానికి చూసుత్ నాన్రు.

అబాȾ హాము అలాంటివి చేయలేదు.
41మీసొంత తండిȴ చేసిన పనులనేమీరు చేసుత్ నాన్రు” అనివారితో అనాన్రు.
అందుకు వారు, “మేము వయ్భిచారం వలల్ పుటిట్నవారం కాదు. మాకు ఉనన్ ఏŇక తండిȴ దేవుడే” అని

ఎదురు చెపాప్రు.
42యేసువారితో, “దేవుడుమీతండిȴŠతేమీరుననున్ పేȼమించేవారు. ఎందుకంటేనేను దేవునియొదద్

నుండే ఇకక్డకు వచాచ్ను. నాఅంతట నేను రాలేదు; దేవుడే ననున్ పంపించారు.
43నామాటలుమీకెందుకు అరథ్ం కావడం లేదు? ఎందుకంటే నేను చెపుɎ ందిమీరు వినలేకపోతునాన్రు.
44మీరు మీ తండిȴŠన అపవాదికి చెందినవారు, కాబటిట్ మీరు మీ తండిȴ కోరికలను నెరవేరాచ్లని

కోరుతునాన్రు. మొదటి నుండి వాడు హంతకుడే,వానిలో సతయ్ం లేదు, కాబటిట్ వాడు సతాయ్నిన్ పటుట్ కుని
ఉండడు. వాడు అబదధ్ం చెపిప్నపుప్డు వాడు తన సవ్భావానిన్ బటిట్ మాటాల్ డతాడు. ఎందుకంటే వాడు
అబదిధ్కుడు అబదాధ్ లకు తండిȴ.

45అయినాసరే నేను మీకు నిజం చెపుɎ నాన్ మీరు ననున్ నమమ్రు!
46నాలోపాపం ఉందని మీలో ఎవšనా నిరూపించగలరా? నేను సతాయ్నిన్ చెపుɎ నన్పుప్డు మీరెందుకు

ననున్ నమమ్రు?
47 దేవునికి చెందినవారు దేవుడు చెపేప్ మాటలు వింటారు. మీరు దేవునికి చెందినవారు కారు కాబటిట్

మీరు ఆయనమాటలు వినరు” అని అనాన్రు.

యేసు తన గురించి తెలియజేయుట
48అందుకు యూదులు ఆయనతో, “నీవు సమరయుడవు, దయయ్ం పటిట్న వాడవని మేము చెపిప్ంది

నిజం కాదా?” అనాన్రు.
49యేసు, “నేను దయయ్ం పటిట్నవాడను కాను. నేను నా తండిȴని ఘనపరుసుత్ నాన్ను. మీరు ననున్

అవమానపరుసుత్ నాన్రు.
50 నేను నా ఘనత కోసం వెదకడం లేదు; కానీ ఘనత కోసం వెదికేవాడు ఉనాన్డు, ఆయనే

నాయ్యమూరిɌ.
51నామాటలకు లోబడేవారు ఎనన్డు చావరని నేను మీతో చెపేప్ది నిజం” అనివారికి చెపాప్రు.
52 ఈ విధంగా చెపప్గానే యూదులు, “నీవు దయయ్ం పటిట్న వాడవని ఇపుప్డు మాకు తెలిసింది!

అబాȾ హాము,అలాగే పȼవకɌలు కూడ చనిపోయారు,అయినా ‘నామాటలకు లోబడేవారు ఎనన్డు చావరు’
అని నీవంటునాన్వు.

53మా తండిȴŠన అబాȾ హాము కనాన్ నీవు గొపప్వాడవా? అతడు చనిపోయాడు, పȼవకɌలు కూడా
చనిపోయారు. నినున్ నీవు ఎవరని అనుకుంటునాన్వు?” అని అడిగారు.

54 అందుకు యేసు, “ననున్ నేను ఘనపరచుకుంటే ఆ ఘనత వటిట్దే. మా దేవుడని మీరు ఎవరి
గురించి చెపుɎ నాన్రో ఆ నా తండిȴయే ననున్ ఘనపరుసుత్ నాన్రు.

55మీకు ఆయన ఎవరో తెలియదు, కాని ఆయన నాకు తెలుసు. ఆయన ఎవరో నాకు తెలియదని
నేను చెపేత్ నేను కూడామీలాగే అబదిధ్కుని అవుతాను. కానీ ఆయననాకు తెలుసు నేను ఆయనమాటకు
లోబడతాను.

56మీ తండిȴŠన అబాȾ హాము నేనునన్ రోజును చూడాలనన్ ఆలోచనకే ఆనందించాడు; అతడు దానిన్
చూసి సంతోషించాడు” అని చెపాప్రు.

57అందుకుయూదులు, “నీకుయాŞసంవతస్రాలు కూడ లేవు, నీవుఅబాȾ హామును చూశావా!” అని
ఆయనను అడిగారు.

58అందుకుయేసు, “అబాȾ హాముపుటట్కముందేనేనునాన్ను! అనినేనుమీతోచెపేప్దినిజం”అనాన్రు.
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59 అపుప్డు వారు ఆయన మీద విసరడానికి రాళǻల్ తీశారు. కానీ యేసు వారికి కనబడకుండ
దేవాలయం నుండి బయటకు వెళిల్పోయారు.

9
పుటుట్ గుȪ డిడ్వాడు చూపుపొందుట

1యేసు దారిలో వెళǾత్ పుటుట్ కతో గుȪ డిడ్వాడుగా ఉనన్ ఒక వయ్కిɌని చూశారు.
2ఆయన శిషుయ్లు ఆయనను, “రబీబ్,అతడు గుȪ డిడ్వాడిగాపుటట్డానికి ఎవరు పాపం చేశారు? అతడా

లేదా అతని తలిల్దండుȴ లా?” అని అడిగారు.
3యేసు, “అతడు కానీ అతని తలిల్దండుȴ లు కానిపాపం చేయలేదు. దేవునికారాయ్లు అతనిలో వెలల్డి

కావడానికి ఇలా జరిగింది.
4 పగలునన్ంత వరకు ననున్ పంపినవాని పనులను మనం చేసూత్ ఉండాలి. రాతిȷ వసుత్ ంది అపుప్డు

ఎవరూ పని చేయలేరు.
5ఈలోకంలో ఉనన్ంత వరకు నేను ఈ లోకానికి వెలుగు” అని చెపాప్రు.
6 ఆయన ఇది చెపిప్ నేల మీద ఉమిమ్వేసి, ఆ ఉమిమ్తో కొంత బురద చేసి, అతని కళల్ మీద దానిని

పూసారు.
7ఆయన అతనితో, “వెళǻల్ , సిలోయము అనే కోనేటిలో కడుకోక్” అని చెపాప్రు. సిలోయము అనగా,

“పంపబడిన” అని అరథ్ము. అతడు వెళిల్ కడుకుక్ని చూపుతో ఇంటికి వచాచ్డు.
8అతనిపొరుగువారు,అంతకుముందు గుȪ డిడ్భికష్వానిగాఅతనిన్ చూసినవారు, “వీడు ఇకక్డ కూరుచ్ని

భికష్ం అడుకుక్నన్వాడు కాడా?” అని చెపుప్కొనాన్రు.
9వారిలో కొందరు వాడే అనాన్రు.
మరికొందరు, “కాదు,వాడిలాఉనాన్డు” అనాన్రు.
అయితేవాడు, “ఆవానిని నేనే” అని ఒపుప్కునాన్డు.
10వారు అతనిన్, “అయితే నీ కళǻల్ ఎలా తెరుచుకునాన్యి?” అని అడిగారు.
11 అతడు వారితో, “యేసు అనే ఆయన కొంత బురద చేసి దానిన్ నా కళల్ మీద పూసారు.

తరావ్త సిలోయము కోనేటికి వెళిల్ కడుకోక్ అని చెపాప్డు. కాబటిట్ నేను వెళిల్ కడుకుక్నన్ తరావ్త
చూడగలుగుతునాన్ను” అని చెపాప్డు.

12వారు, “ఆయన ఎకక్డ?” అని అతనిన్ అడిగారు.
వాడు, “నాకు తెలియదు” అని చెపాప్డు.

సవ్సథ్తను గురించి విచారణ జరిపిన ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు
13అంతకుముందు గుȪ డిడ్వానిగా ఉండిన వానినివారు పరిసయుయ్ల దగగ్రకు తీసుకెళాల్ రు.
14అయితేయేసు బురద చేసి అతని కళల్ను తెరిచిన రోజు సబాబ్తు దినము.
15అందుకు పరిసయుయ్లు ఎలా చూపుపొందావనివానిని అడిగారు. అందుకు అతడు, “ఆయననా

కళల్ మీద బురదపూసాడు. నేను దానిని కడుకుక్నన్ తరావ్త చూడగలుగుతునాన్ను” అని చెపాప్డు.
16పరిసయుయ్లలోకొందరు, “ఇతడు సబాబ్తు దినానిన్పాటించడంలేదు. కాబటిట్ ఇతడు దేవునినుండి

రాలేదు” అనాన్రు.
కానీ మరికొందరు ఒక పాపి ఇలాంటి అదుభ్త కారాయ్లను ఎలా చేయగలుగుతాడు? అనాన్రు. కాబటిట్

వారిలో భేదాలు ఏరప్డాడ్ యి.
17 చివరికి వారు గుȪ డిడ్వానితో, “నీ కళల్ను తెరిచిన ఈ వయ్కిɌ గురించి నీ అభిపాȼ యం ఏమిటి?” అని

అడిగారు.
వాడు, “ఆయన ఒక పȼవకɌ” అనాన్డు.
18 అయినా వారు ఆ గుȪ డిడ్వాడు చూపు పొందాడని నమమ్లేదు కాబటిట్ వాని తలిల్దండుȴ లను

పిలిపించారు.
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19 వారు తలిల్దండుȴ లతో, “ఇతడు మీ కుమారుడేనా? పుటుట్ గుȪ డిడ్వాడని మీరు చెపేప్ కుమారుడు
వీడేనా? అయితే వీడు ఇపుప్డెలా చూడగలుగుతునాన్డు?” అని అడిగారు.

20అందుకు వాని తలిల్దండుȴ లు, “వీడుమా కొడుకే, వీడు గుȪ డిడ్వానిగానేపుటాట్ డనిమాకు తెలుసు.
21అయితే ఇపుప్డు వీడు ఎలా చూసుత్ నాన్డో, వీని కళల్ను ఎవరు తెరిచారో మాకు తెలియదు. వీడు

పెదద్వాడే కాబటిట్ వీనినే అడగండి. తన సంగతితానే చెపుప్కోగలడు” అనాన్రు.
22యేసును కీȨసుత్ అనిఅంగీకరించినవారినిసమాజమందిరంనుండిబయటకు వెలివేయాలనియూదా

అధికారులు ముందుగానే నిరణ్యించారు కాబటిట్ అతని తలిల్దండుȴ లు వారికి భయపడి అలా చెపాప్రు.
23అందుకే అతని తలిల్దండుȴ లు, “అతడు పెదద్వాడు అతనేన్ అడగండి” అనాన్రు.
24 గుȪ డిడ్వానిగా ఉండిన వానినియూదా అధికారులు మరలా రెండవసారి పిలిపించారు. “నీవు సతయ్ం

చెపిప్ దేవునిమహిమపరచు. మాŇతే ఆ వయ్కిɌ పాపి అని తెలుసు” అనాన్రు.
25 అందుకు అతడు, “ఆయన పాపియో కాడో నాకు తెలియదు. కానీ నాకు తెలిసింది ఒకక్టే.

గుȪ డిడ్వాడిగా ఉనన్ నేను ఇపుప్డు చూడగలుగుతునాన్ను” అని చెపాప్డు.
26 అపుప్డు వారు వానిని, “ఆయన నీకేమి చేశాడు? నీ కళల్ను అతడు ఎలా తెరిచాడు?” అని

అడిగారు.
27వాడువారితో, “నేనుమీకుముందే చెపాప్ను కానీమీరు వినలేదు. మీరుమరలాఎందుకు వినాలని

అనుకుంటునాన్రా? మీరు కూడ ఆయన శిషుయ్లు కావాలనుకుంటునాన్రా?” అని అడిగాడు.
28అపుప్డు వారు అతనిన్ దూషించి, “నీవేవాని శిషుయ్డవు. మేముమోషే శిషుయ్లం!
29 దేవుడు మోషేతో మాటాల్ డాడని మాకు తెలుసు, కానీ వీడు ఎకక్డి నుండి వచాచ్డో కూడ మాకు

తెలియదు” అనాన్రు.
30అందుకు అతడు, “ఆయన ఎకక్డి నుండి వచాచ్రో మీకు తెలియక పోవడం ఆశచ్రయ్మే! అయినా

ఆయననా కళల్ను తెరిచారు.
31దేవుడుపాపులమనవివినరనిమనకుతెలుసు. తనచితాత్ నిన్ చేసేభకుɌ లమనవిఆయనవింటారు.
32భూమిమొదţనపప్టి నుండి ఏ పుటుట్ గుȪ డిడ్వాని కళǻల్ తెరవబడాడ్ యని ఎవరు వినలేదు.
33ఒకవేళ ఇతడు దేవుని నుండి కానటెɜతే, ఏమి చేయగలిగేవాడు కాదు” అని చెపాప్డు.
34దానికివారు, “పుటుట్ కతోనేపాపిగాఉనన్ నీవుమాకుబోధిసుత్ నాన్వా?” అనివానినిసమాజమందిరం

నుండి బయటకు వెలివేశారు.
ఆతీమ్య గుȪ డిడ్తనము

35 అతనిన్ సమాజమందిరం నుండి బయటకు వెలివేశారని యేసు విని, అతనిన్ కనుగొని, “నీవు
మనుషయ్కుమారుని నముమ్తునాన్వా?” అని అడిగారు.

36 అపుప్డు అతడు, “అయాయ్, ఆయన ఎవరు? నాతో చెబితే నేను ఆయనను నముమ్తానేమో”
అనాన్డు.

37యేసు, “నీవు ఆయనను చూసుత్ నాన్వు, నీతోమాటాల్ డుతునన్ నేనే ఆయనను” అనాన్రు.
38అపుప్డు అతడు, “పȼభువా, నేను నముమ్తునాన్ను” అని చెపిప్ ఆయనను ఆరాధించాడు.
39 అపుప్డు యేసు, “నేను గుȪ డిడ్వారు చూసేలా, చూసేవారు గుȪ డిడ్వారయేయ్లా తీరుప్ ఇవవ్డానికి ఈ

లోకానికి వచాచ్ను” అనాన్రు.
40 అకక్డ ఉనన్ కొందరు పరిసయుయ్లు ఆయన చెపిప్న ఈ మాటలు విని, “అయితే మేము కూడ

గుȪ డిడ్వారమేనా?” అని అడిగారు.
41అందుకు యేసు, “మీరు గుȪ డిడ్వాšతే మీమీద ఈ పాపం ఉండేది కాదు; కాని చూడగలమని మీరు

చెపుప్కుంటునాన్రు. కాబటిట్ మీపాపం నిలిచి ఉంటుంది” అని చెపాప్రు.

10
మంచి గొరెɂల కాపరి, ఆయన గొరెɂలు
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1 “గొరెɂల దొడిడ్లోనికి వెళేల్ దావ్రం నుండి కాక వేరే విధంగా ఎకిక్ లోపలికి వచేచ్వాడు దొంగ
దోచుకునేవాడని నేను మీతో చెపేప్ది నిజము.

2గొరెɂల దొడిడ్లోనికి దావ్రం గుండా వచేచ్వాడు గొరెɂల కాపరి.
3 కావలివాడు కాపరికి తలుపు తీసాత్ డు. ఆ గొరెɂలు తమ కాపరి సవ్రానిన్ వింటాయి. ఆ కాపరి తన

గొరెɂలను పేరు పెటిట్ పిలిచి,వాటిని బయటకు నడిపిసాత్ డు.
4 అతడు తన సొంత గొరెɂలను బయటకు తీసుకువచిచ్నపుప్డు వాటికి ముందుగా నడుసాత్ డు, ఆ

గొరెɂలకు అతని సవ్రం తెలుసు కాబటిట్ అవి అతనిన్ వెంబడిసాత్ యి.
5అయితే కొȨతత్వారి సవ్రానిన్ అవి గురిɌంచవు కాబటిట్ వారిని వెంబడించవు; నిజానికి, అవి వారి నుండి

పారిపోతాయి” అని చెపాప్రు.
6ఈసాదృశయ్ం దావ్రాయేసు చెపిప్న విషయానిన్ పరిసయుయ్లు గȪహించలేకపోయారు.
7 కాబటిట్ యేసు మళీళ్ వారితో, “నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుప్తునాన్ను, గొరెɂలకు దావ్రం నేనే అని

మీతో చెపేప్ది నిజం.
8నాకనాన్ ముందు వచిచ్న వారందరు దొంగలు దోచుకునేవారే. కాబటిట్ గొరెɂలు వారిమాటలు వినలేదు.
9నేనేదావ్రానిన్;నాదావ్రాలోపలికి పȼవేశించేవారు రÒంపబడతారు.* వారులోపలికి వసూత్ బయటకు

వెళǾత్ పచిచ్కను కనుగొంటారు.
10 దొంగ కేవలం దొంగతనం, హతయ్, నాశనం చెయయ్డానికి వసాత్ డు. అయితే నేను గొరెɂలకు జీవం

కలిగించాలని, అది సమృదిధ్గా కలిగించాలని వచాచ్ను.
11 “నేను మంచి కాపరిని. మంచి కాపరి తన గొరెɂలను కాపాడడానికి తనపాȼ ణానికి తెగిసాత్ డు.
12జీతగాడు గొరెɂల కాపరి కాదు. ఆ గొరెɂలు తనవి కావు కాబటిట్ తోడేలు రావడం చూసి వాడు గొరెɂలను

విడిచిపారిపోతాడు. తోడేలు ఆమందమీదదాడి చేసివాటిని చెదరగొడుతుంది.
13జీతగాడు జీతం కొరకే పని చేసాత్ డు కాబటిట్ గొరెɂల గురించి పటిట్ంచుకోకుండాపారిపోతాడు.
14-15“నేనుమంచికాపరిని;నాతండిȴకి నేను తెలుసునాకునాతండిȴ తెలుసు;అలాగేనాకునాగొరెɂలు

తెలుసు నా గొరెɂలకు నేను తెలుసు. నాగొరెɂల కోసం నేను నాపాȼ ణం పెడతాను.
16ఈదొడిడ్వికాని వేరే గొరెɂలు కూడానాకు ఉనాన్యి. వాటిని కూడ నేను తోడుకొని రావాలి. అవి కూడా

నా సవ్రం వింటాయి, అపుప్డు ఒకక్ మంద ఒకక్ కాపరి ఉంటాడు.
17నేను నాపాȼ ణానిన్ మళీళ్ పొందడానికే దానిన్ పెడుతునాన్ను, కాబటిట్ నా తండిȴ ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్రు.
18 నా దగగ్ర నుండి ఎవరు దానిని తీసుకోలేరు. నా అంతట నేనే దానిన్ పెడుతునాన్ను. పాȼ ణం

పెటట్డానికి దానిని తిరిగి తీసుకోవడానికి నాకు అధికారం ఉంది. ఈ ఆజఞ్ను నేను నా తండిȴ నుండి
పొందాను” అని చెపాప్రు.

19ఈమాటల వలనయూదులలోమరల భేదాలు ఏరప్డాడ్ యి.
20 వారిలో అనేకమంది, “ఇతడు పిచిచ్గా మాటాల్ డుతునాన్డు, ఇతనికి దయయ్ం పటిట్ంది. ఇతని

మాటలను ఎందుకు వింటునాన్రు?” అనాన్రు.
21 కానీ మరికొందరు, “ఇవి దయయ్ం పటిట్నవాని మాటలు కాదు, ఒక దయయ్ం గుȪ డిడ్వాడికి చూపు

ఇవవ్గలదా?” అని అడిగారు.
యూదులచేత తృణీకరించబడినయేసు

22ఆ తరావ్తయెరూషలేములో పȼతిషిఠ్త పండుగ సమీపించింది. అది శీతాకాలము.
23యేసు దేవాలయఆవరణంలోసొలొమోను మండపంలో నడుసుత్ నాన్రు.
24అపుప్డుయూదులుఆయనచుటూట్ చేరిఆయనతో, “ఇంకాఎంతకాలంనీవుమమమ్లిన్సందేహంలో

ఉంచుతావు? నీవు కీȨసుత్ ťతేమాతో సప్షట్ంగా చెపుప్” అనాన్రు.
25అందుకు యేసు వారితో, “నేను మీకు చెపాప్ను కాని మీరు నమమ్డం లేదు. నా తండిȴ పేరిట నేను

చేసిన అదుభ్తకారాయ్లు నా గురించి సాకష్Țం ఇసుత్ నాన్యి.

* 10:9 లేదా సురÒతంగా ఉంచబడతారు
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26కానిమీరు నా గొరెɂలు కారు కాబటిట్ మీరు నమమ్రు.
27నాగొరెɂలు నా సవ్రానిన్ వింటాయి; అవినాకు తెలుసు అవి ననున్ వెంబడిసాత్ యి.
28నేను వాటికి నితయ్జీవానిన్ ఇసాత్ ను,కాబటిట్ అవి ఎనన్డు నశించవు;వాటినినాచేతిలోనుండి ఎవరు

దొంగిలించలేరు.
29వాటిని నాకు ఇచిచ్న నా తండిȴ అందరికంటే గొపప్వాడు; నా తండిȴ చేతిలో నుండి వాటిని ఎవరు

దొంగిలించలేరు.
30నేను నా తండిȴ ఏకş ఉనాన్ం” అనాన్రు.
31ఆయనకు విరోధంగా ఉనన్యూదులు మళీళ్ ఆయనను కొటాట్ లని రాళల్ను పటుట్ కునాన్రు.
32అయితేయేసు వారితో, “నా తండిȴ నుండి మీకు అనేక మంచి కారాయ్లను చూపించాను. వాటిలో

దేనిన్ బటిట్ ననున్ రాళల్తో కొటాట్ లని అనుకుంటునాన్రా?” అని అడిగారు.
33 “అందుకు యూదులు, నీవు చేసిన మంచిపనుల బటిట్ కాదు. నీవుమానవుడť ఉండి దేవుడనని

చెపుప్కుంటూ Řవదూషణ చేసుత్ నన్ందుకు” అని అనాన్రు.
34యేసు వారితో, “ ‘మీరు “దేవుళǻళ్” అని నేను అనాన్ను’† అనిమీ లేఖనాలోల్ వాɆ సిలేదా?
35 దేవుని వాకాయ్నిన్ పȼకక్న పెటిట్వేయడానికి లేదు; దేవుని వాకాయ్నిన్ పొందుకొనిన వారినే ఆయన

‘దేవుళǻళ్’ అని పిలిచినపుప్డు,
36 తండిȴ తన సొంతవానిగా పȼతేయ్కపరచుకుని లోకానికి పంపినవాని సంగతేమిటి? ‘నేను దేవుని

కుమారుడను’ అని చెపిప్నందుకు Řవదూషణ అనినాśన నేరం ఎందుకుమోపుతునాన్రు?
37నేను నా తండిȴ పనులను చేయకపోతే ననున్ నమమ్కండి.
38 అయితే నేను వాటిని చేసేత్ మీరు ననున్ నమమ్కపోయినా, తండిȴ నాలో ఉనాన్డని నేను తండిȴలో

ఉనాన్ననిమీరు తెలుసుకుని గȪహించేలా, నేను చేసే కిȨయలను నమమ్ండి” అని చెపాప్రు.
39వారుఆయనను పటుట్ కోవాలనిమరలపȼయతిన్ంచారు,కానీఆయనవారినుండితపిప్ంచుకునాన్రు.
40 తరావ్త యేసు యొరాద్ ను నదిని దాటి, యోహాను మొదట బాపిత్సమ్మిసూత్ ఉండిన పాȼ ంతానికి

తిరిగివచిచ్ అకక్డ ఉనాన్రు.
41 చాలామంది ఆయన దగగ్రకు వచిచ్, “యోహాను ఏ అదుభ్త కారాయ్నిన్ చేయలేదు కాని ఈయన

గురించియోహాను చెపిప్నవి అనిన్ సతయ్మే” అనాన్రు.
42ఆ సథ్లంలోచాలామందియేసును నమామ్రు.

11
లాజరు చనిపోవుట

1బేతనియగాȪమానికి చెందినమరియ,మారɌల సహోదరుœన లాజరు అనారోగయ్ంతో ఉనాన్డు.
2అనారోగయ్ంతో ఉనన్ లాజరు సహోదరిŠనమరియఈమెనే పȼభువుపాదాలమీద పరిమళదȹవాయ్నిన్

పోసి తన తలవెంటుȲ కలతో తుడిచింది.
3కాబటిట్ అతని సహోదరీలు, “పȼభువా, నీవు పేȼమించినవాడు అనారోగయ్ంగా ఉనాన్డు” అని కబురు

పంపించారు.
4యేసు అది విని, “ఈఅనారోగయ్ం చావుకోసం వచిచ్ంది కాదు. దేవుని కుమారునికిమహిమ కలిగేలా

దేవునిమహిమపరచడానికే వచిచ్ంది” అని అనాన్రు.
5యేసుమారɌను ఆమె సహోదరినిలాజరును పేȼమించారు.
6లాజరు అనారోగయ్ంతో ఉనాన్డనియేసు విని కూడాతాను ఉనన్ చోటేమరో రెండు రోజులు ఉనాన్రు.
7ఆ తరావ్త ఆయన తన శిషుయ్లతో, “యూదయపాȼ ంతానికి వెళాద్ ం రండి” అని అనాన్రు.
8అందుకు శిషుయ్లు, “రబీబ్, ఇంతకుముందేయూదులు నినున్ రాళల్తో కొటట్డానికి పȼయతిన్ంచారు కదా,

అయినానీవుఅకక్డికి మళీళ్ వెళాత్ వా?” అని అడిగారు.
† 10:34 కీరɌన 82:6
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9అందుకు యేసు, “పగలుకు పనెన్ండు గంటలు ఉనాన్యి కదా? పగలు నడిచేవాడు తడబడకుండా
నడుసాత్ డు ఎందుకంటే అతడు లోకపు వెలుగులో చూడగలడు.

10అతడు రాతిȷవేళ నడిసేత్ వెలుగు ఉండదు కాబటిట్ అతడు తడబడతాడు” అని చెపాప్రు.
11యేసు ఈ సంగతులు వారితో చెపిప్న తరావ్త ఆయన ఇంకా వారితో, “మన సేన్హితుడు లాజరు

నిదȹపోతునాన్డు. కాబటిట్ నేను అతనిన్ లేపడానికి వెళǻత్ నాన్ను” అని అనాన్రు.
12అందుకు ఆయన శిషుయ్లు ఆయనతో, “పȼభువా, అతడు నిదȹపోతేబాగవుతాడు” అనాన్రు.
13యేసు అతనిచావు గురించిమాటాల్ డారు. కానివారు సాధారణşన నిదȹ గురించి అనుకునాన్రు.
14కాబటిట్ యేసు వారితో సప్షట్ంగా, “లాజరు చనిపోయాడు.
15 అపుప్డు నేను అకక్డ లేనందుకు మీ గురించి సంతోషిసుత్ నాన్ను. దీనిన్ బటిట్ మీరు నముమ్తారు.

పదండి అతని దగగ్రకు వెళాద్ ం” అనాన్రు.
16అపుప్డు దిదుమ అని పిలువబడే తోమా, “ఆయనతో పాటు చనిపోవడానికి ‘మనం కూడ వెళాద్ ం

రండి’ ” అని తోటి శిషుయ్లతో అనాన్డు.
యేసేపునరుతాధ్ నం జీవం

17యేసు అకక్డికి చేరుకుని,లాజరు శవానిన్ సమాధిలోఉంచి అపప్టికేనాలుగు రోజులు గడిచాయని
తెలుసుకునాన్రు.

18యెరూషలేము నుండి బేతనియకు మూడు కిలోమీటరల్* దూరం ఉంటుంది.
19చాలామందియూదులుమారɌను మరియను వారి సహోదరుని గురించి ఓదారచ్డానికి వచాచ్రు.
20మారɌ యేసు వసుత్ నాన్రని విని ఆమె ఆయనను ఎదురోక్డానికి బయటకు వెళిల్ంది కాని మరియ

ఇంటోల్ నే ఉండిపోయింది.
21మారɌ యేసుతో, “పȼభువా, నీవికక్డ ఉండి ఉంటే నా సహోదరుడు చనిపోయేవాడు కాదు.
22ఇపుప్œనా నీవు దేవుని ఏమిఅడిగినా అది నీకు ఇసాత్ డని నాకు తెలుసు” అనన్ది.
23యేసు ఆమెతో, “నీ సహోదరుడు మరల లేసాత్ డు” అని చెపాప్రు.
24అందుకుమారɌ, “చివరి రోజునపునరుతాధ్ నంలో అతడు తిరిగి లేసాత్ డని నాకు తెలుసు” అనన్ది.
25యేసు, “పునరుతాథ్ నం, జీవం నేనే. ననున్ నమిమ్నవారు చనిపోయినామళీళ్ బȾతుకుతారు.
26 బȾతికి ఉండి ననున్ నమిమ్నవారు ఎపుప్డూ చనిపోరు. నీవు ఇది నముమ్తునాన్వా?” అని ఆమెను

అడిగారు.
27 ఆమె, “అవును పȼభువా, నీవు ఈ లోకానికి రావలసిన దేవుని కుమారుడťన కీȨసుత్ వని

నముమ్తునాన్ను” అని ఆయనతో చెపిప్ంది.
28ఆమెఈమాటచెపిప్న తరావ్త,ఆమెవెనుకకు తిరిగివెళిల్ ఎవరికి తెలియకుండాతనసహోదరిŠన

మరియను పȼకక్కు పిలిచి, “బోధకుడు ఇకక్డే ఉనాన్డు, ఆయన నినున్ పిలుసుత్ నాన్డు” అని చెపిప్ంది.
29మరియఅది విని వెంటనే లేచి ఆయన దగగ్రకు వెళిల్ంది.
30అపప్టికి ఇంకాయేసు గాȪ మం లోపలికి పȼవేశించలేదు,మారɌ తనను కలుసుకొనన్ చోటే ఉనాన్రు.
31మరియను ఓదారుసూత్ ఇంటోల్ ఉనన్ యూదులు ఆమె తవ్రగా లేచి బయటకు వెళల్డం చూసి ఆమె

ఏడవ్డానికి సమాధి దగగ్రకు వెళǻత్ ందని భావించి ఆమె వెంట వెళాల్ రు.
32మరియయేసుఉనన్ చోటికి వెళిల్ యేసును చూసి ఆయనపాదాలమీదపడి, “పȼభువా, నీవుఇకక్డ

ఉండి ఉంటే నా సహోదరుడు చనిపోయేవాడు కాదు” అనన్ది.
33 ఆమె ఏడవ్డం, ఆమెతో వచిచ్న యూదులు కూడా ఏడుసూత్ ఉండడం యేసు చూసి, తన ఆతమ్లో

ఎంతోబాధతోమూలుగుతూ,
34 “మీరు అతనిన్ ఎకక్డ పెటాట్ రు?” అనివారిని అడిగారు.
అపుప్డు వారు, “పȼభువా, వచిచ్ చూడండి” అని అనాన్రు.
35యేసు ఏడాచ్రు.

* 11:18 లేదా సుమారు రెండు şళǻళ్
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36అపుప్డుయూదులు, “చూడండి ఆయన అతనిన్ ఎంత పేȼమించాడో!” అని అనాన్రు.
37అయితే వారిలో కొందరు, “గుȪ డిడ్వాడి కళల్ను తెరిచిన ఈయన, ఇతనికి చావు రాకుండా చేయలేదా

పోయాడా?” అనాన్రు.

చనిపోయినలాజరునుయేసు జీవంతో లేపుట
38యేసు తనలోతాను మరొకసారి మూలుగుతూ సమాధి దగగ్రకు వచాచ్రు. ఆ సమాధిముందు ఒక

రాయిఅడుడ్ గా పెటట్బడి ఉంది.
39యేసు, “ఈరాయిని తీసి వేయండి” అనాన్రు.
చనిపోయిన లాజరు సహోదరిŠన మారɌ, “పȼభువా, అతనిన్ అందులో పెటిట్ నాలుగు రోజుţంది,

ఈపాటికి దురావ్సన వసూత్ ఉంటుంది” అనన్ది.
40అపుప్డుయేసు, “నీవు నమిమ్తే, దేవునిమహిమను చూసాత్ వని నేను నీతో చెపప్లేదా?” అనాన్రు.
41కాబటిట్ వారు రాయిని పȼకక్కు తొలగించారు. అపుప్డు యేసు తల śకెతిత్ చూసూత్ , “తండీȴ, నీవునా

వినన్పాలను వినన్ందుకు నీకు కృతఙఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
42నీవు ఎలల్పుప్డు నా వినన్పాలను వింటావనినాకు తెలుసు. అయితే ఇకక్డ నిలబడిన పȼజలు నీవు

ననున్ పంపించావని నమామ్లని ఈమాటను పలికాను” అనాన్రు.
43యేసు ఈమాట చెపిప్న తరావ్త బిగగ్రగా, “లాజరూ, బయటకు రా!” అని పిలిచారు.
44 చనిపోయిన లాజరు బయటకు వచిచ్నపుప్డు, అతని కాళǻల్ చేతులు నారవసɟంతో కటిట్ ఉనాన్యి,

అతనిముఖం ఒక గుడడ్తో చుటట్బడి ఉంది.
అపుప్డుయేసు వారితో, “సమాధి బటట్లను తీసివేసి అతనిన్ వెళల్నివవ్ండి” అనాన్రు.

యేసును చంపటానికి పȼయతాన్లు
45మరియనుచూడటానికివచిచ్నయూదులలోచాలామందియేసుచేసినకారాయ్లనుచూసిఆయనను

నమామ్రు.
46అయితేవారిలో కొందరు పరిసయుయ్ల దగగ్రకు వెళిల్ వారికియేసు చేసిన కారాయ్లను చెపాప్రు.
47అపుప్డు ముఖయ్యాజకులు పరిసయుయ్లు నాయ్యసభను ఏరాప్టు చేశారు.
“మనం ఏమి చేదాద్ ం? ఈయనఅనేక అదుభ్త కారాయ్లను చేసుత్ నాన్డు.
48మనంఆయనను ఇలాగేవదిలేసేత్,పȼతి ఒకక్రు ఆయనను నముమ్తారు. అపుప్డు రోమీయులు వచిచ్

మన సథ్లానిన్,మన దేశ పȼజలను తీసుకుపోతారు” అనాన్రు.
49 అపుప్డు వారిలో ఆ సంవతస్రపు పȼధాన యాజకుœన కయప మాటాల్ డుతూ, “మీకు ఏమి

తెలియదు!
50 పȼజలందరు నశించిపోకుండా వారి కోసం ఒక మనుషుయ్డు చనిపోవడం మంచిదని మీరు

గȪహించడంలేదు” అనాన్డు.
51అతడు తనంతట తానే ఈ విధంగా చెపప్లేదు కాని, ఆ సంవతస్రపు పȼధానయాజకునిగా అతడు

యేసుయూదా దేశమంతటి కోసం చనిపోతాడని,
52ఆ దేశం కోసంమాతȷమే కాకుండా చెదిరిపోయిన దేవుని పిలల్లందరిని ఒకక్ చోటికి చేరిచ్ వారందరిని

ఒకటిగా సమకూరుచ్తాడని పȼవచించాడు.
53కాబటిట్ ఆ రోజు నుండి వారుయేసును చంపడానికి ఆలోచన చేసుత్ నాన్రు.
54 కాబటిట్ యేసు అపప్టినుండి యూదుల మధయ్ బహిరంగంగా తిరగలేదు. కానీ అకక్డి అరణయ్

పాȼ ంతానికి దగగ్రగా ఉనన్ ఎఫాȽ యిం అనే గాȪ మంలో తన శిషుయ్లతో ఉనాన్రు.
55యూదులపసాక్పండుగ దగగ్ర పడుతుందని,చాలామందితమశుదీధ్కరణఆచారపȼకారం పసాక్కు

ముందుగానే గాȪమాల నుండి బయలుదేరియెరూషలేముకు వెళాల్ రు.
56వారు యేసు కోసం వెదకుతూ దేవాలయ ఆవరణంలో నిలబడి ఒకరితో ఒకరు, “మీరేమంటారు?

ఆయన పండుగకు రావటేల్దేమో!” అని చెపుప్కుంటునాన్రు.
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57 యేసు ఎకక్డ ఉనాన్డనే సంగతి ఎవరిŇనా తెలిసేత్, వారు ఆయనను పటుట్ కోవడానికి తమకు
తెలియచేయాలనిముఖయ్యాజకులు పరిసయుయ్లు పȼజలకు ఆదేశించారు.

12
బేతనియలోయేసు అభిషేకించబడుట

1 ఏ లాజరు చనిపోతే యేసు మళీళ్ బȾతికించారో ఆ లాజరు ఉండే బేతనియ అనే ఊరికి పసాక్
పండుగకు ఆరు రోజులముందుయేసు వచాచ్రు.

2 ఇకక్డ యేసు కోసం విందు సిదధ్ం చేయబడింది. ఆ భోజనపు బలల్ దగగ్ర ఆయనతో పాటు
కూరుచ్నన్వారిలోలాజరు కూడా ఉనాన్డు. మారɌ వారికి వడిడ్సూత్ ఉంది.

3మరియ సుమారు అయిదువందల గాȪ ముల,* అతయ్ంత విలుťన జటామాంసి చెటల్ నుండి తీసిన
అతత్రు తెచిచ్ యేసు పాదాల మీద పోసి తన తలవెంటుȲ కలతో ఆయన పాదాలను తుడిచింది. అపుప్డు
ఆ ఇలల్ంతా పరిమళదȹవయ్పువాసనతో నిండిపోయింది.

4అయితేఆయననుఅపప్గించబోతునన్ఆయనశిషుయ్లలోఒకœనఇసక్రియోతుయూదాఆమెచేసిన
దానికి అభయ్ంతరం చెపూɎ ,

5 “ఈఅతత్రును అమిమ్ ఆ డబుబ్ను పేదవారికి ఇవావ్లిస్ంది కదా! దాని ఖరీదు ఒక సంవతస్ర జీతానికి
సరిపడుతుంది.”

6అతడుఈమాటలుమాటాల్ డింది బీదలమీదఉనన్ శɇదధ్తో కాదు;అతడు ఒక దొంగ; డబుబ్ సంచి తన
దగగ్రే ఉండేది కాబటిట్ అందులో ఉనన్ డబుబ్ వాడుకునేవాడు.

7 అందుకు యేసు, “ఆమె చేసుత్ ంది చేయనివవ్ండి, ఎందుకంటే నా భూసాథ్ పన రోజు వరకు ఆమె ఈ
అతత్రును ఉంచుకోవాలి.

8బీదలు మీమధయ్ ఎపుప్డూ ఉంటారు† కాని నేను మీతో ఉండను” అనాన్రు.
9అంతలో యేసు అకక్డ ఉనాన్డని తెలుసుకునన్ యూదులు గుంపుగా ఆయన కోసం మాతȷమే కాక

చనిపోయితిరిగి లేపబడినలాజరును కూడా చూడాలని వచాచ్రు.
10ముఖయ్యాజకులు లాజరును కూడా చంపాలని ఆలోచన చేశారు.
11 ఎందుకంటే చనిపోయిన లాజరును యేసు బȾతికించారని వినన్ యూదులలో చాలామంది తమ

వారిని విడిచిపెటిట్ యేసును నమామ్రు.

యెరూషలేములోయేసు విజయోతస్వ పȼవేశం
12మరునాడు పండుగకు వచిచ్న గొపప్ జనసమూహంయేసుయెరూషలేముకు వసుత్ నాన్రని విని,
13ఖరూజ్ రపుమటట్లు తీసుకుని,

“హోసనాన్!”

“పȼభువు పేరట వచేచ్వాడు సుత్ తింపబడును గాక!”

“ఇశాɇ యేలు రాజు సుత్ తింపబడును గాక!”‡
అని కేకలువేసూత్ ఆయనను కలుసుకోడానికి వెళాల్ రు.

14యేసు ఒక గాడిద పిలల్ను చూసిదానిś కూరుచ్నాన్రు. ఎందుకంటే లేఖనాలోల్ ఈ విధంగావాɆ యబడి
ఉంది:
15 “సీయోను కుమారీ, భయపడకు!

ఇదిగో,గాడిదపిలల్ మీద కూరుచ్ని
నీ రాజు వసుత్ నాన్డు.”§

* 12:3 లేదా సుమారు అర లీటర్ † 12:8 దివ్తీ 15:11 ‡ 12:13 కీరɌన 118:25,26 § 12:15 జెకరాయ్ 9:9
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16మొదటఆయన శిషుయ్లు ఈ సంగతులను గȪహించలేదు. కానియేసుమహిమపరచబడినతరావ్త
మాతȷమే ఈ సంగతులనిన్ ఆయన గురించే వాɆ యబడాడ్ యని, అందుకే అవనీన్ ఆయనకు జరిగాయని
జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.

17యేసు సమాధిలో నుండి పిలిచి లాజరును మళీళ్ బȾతికించినయేసుతోపాటు ఉనన్ పȼజలందరు ఆ
విషయానిన్ ఇతరులకు చెపూɎ నే ఉనాన్రు.

18 ఆయన ఈ అదుభ్త కారాయ్నిన్ చేశారని వినన్ జనసమూహం ఆయనను కలుసుకోడానికి వసూత్ నే
ఉనాన్రు.

19 దీని గురించి పరిసయుయ్లు, “చూడండి, లోకమంతా ఆయన వెనుక ఎలా వెళǻత్ ందో! అయినా
మనమేమిచేయలేకపోతునాన్ం!” అని ఒకరితో ఒకరు అనుకునాన్రు.

తనమరణానిన్ గురించి ముందే చెపుɎ నన్ యేసు
20ఆ పండుగలో ఆరాధించడానికి వచిచ్న వారిలో కొందరు గీȪసుదేశసుథ్ లునాన్రు.
21 వారు గలిలయలోని బేతస్యిదా గాȪమానికి చెందిన ఫిలిపుప్ దగగ్రకు వచిచ్, “అయాయ్, మాకు

యేసును చూడాలని ఉంది” అని అనాన్రు.
22ఫిలిపుప్ వెళిల్ ఆ విషయం అందెȹయతో చెపాప్డు. ఫిలిపుప్ అందెȹయ కలిసి వెళిల్ యేసుతో చెపాప్రు.
23అందుకు యేసు వారితో, “మనుషయ్కుమారుడు మహిమపొందే సమయం వచిచ్ంది.
24 నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను, ఒక గోధుమ గింజ భూమిలో పడి చావకపోతే అది గింజగానే

ఉండిపోతుంది. అది చసేత్నే విసాత్ రంగా ఫలిసుత్ ంది.
25 తన పాȼ ణానిన్ పేȼమించేవారు దానిని పోగొటుట్ కుంటారు, ఈ లోకంలో తన పాȼ ణానిన్ దేవ్షించేవారు

దానిన్ నితయ్జీవం కోసం కాపాడుకుంటారని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను.
26 ననున్ సేవించేవారు ననున్ వెంబడించాలి; అపుప్డు నేను ఎకక్డ ఉనాన్నో నా సేవకులు అకక్డ

ఉంటారు. ఇలా ననున్ సేవించే వానినినా తండిȴ ఘనపరుసాత్ డు.
27 “ఇపుప్డు నాపాȼ ణం ఆందోళన చెందుతూ ఉంది, నేనేం చెపాప్లి? ‘తండీȴ,ఈ గడియ నుండి ననున్

తపిప్ంచవా?’ కానీ దీని కోసమే కదా నేను ఈ గడియకు చేరుకునాన్ను.
28తండీȴ, నీ పేరుకు మహిమ కలిగించుకో!” అనాన్రు.
అపుప్డుపరలోకంనుండిఒకసవ్రం, “నేనుదానిన్మహిమపరిచాను,మళీళ్నేనుమహిమపరుసాత్ ను”

అని వినిపించింది.
29 అపుప్డు అకక్డ నిలబడి ఉనన్ జనసమూహం అది విని, ఇపుప్డు ఉరిమింది కదా అనాన్రు.

మిగిలినవారు, “ఒక దేవదూత అతనితోమాటాల్ డాడు” అని అనాన్రు.
30అపుప్డుయేసు, “ఆ సవ్రం నా కోసం రాలేదు అదిమీ కోసమే వచిచ్ంది.
31ఇపుప్డు లోకానికి తీరుప్ తీరేచ్ సమయం. ఇది ఈలోకాధికారిని తరిమి వేసే సమయం.
32 నేను భూమిమీది నుండి మీదికి ఎతత్బడినపుప్డు, మానవులందరిని నా దగగ్రకు

ఆకరిష్ంచుకుంటాను” అని అనాన్రు.
33ఆయనతాను పొందబోయేమరణానిన్ సూచిసూత్ ఈమాటను చెపాప్రు.
34 ఆ జనసమూహం, “కీȨసుత్ ఎలల్పుప్డు ఉంటాడని ధరమ్శాసɟంలో ఉందని మేము వినాన్ం, మరి

మనుషయ్కుమారుడు మీదికి ఎతత్బడాలని నీవెలా చెపాత్ వు? ఈ మనుషయ్కుమారుడు ఎవరు?” అని
అడిగారు.

35 అందుకు యేసు వారితో, “ఇంకా కొంతకాలం మాతȷమే మీ మధయ్ వెలుగు ఉంటుంది. చీకటిలో
నడిచేవానికి తాను ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్డో తెలియదు కాబటిట్ మిమమ్లిన్ చీకటి కముమ్కోక ముందే వెలుగు
ఉనన్పుప్డే నడవండి.

36 మీరు వెలుగు కుమారులుగా మారడానికి మీకు వెలుగు ఉనన్పుప్డే వెలుగును నమమ్ండి” అని
అనాన్రు. యేసు ఈ మాటలను చెపిప్ ముగించిన తరావ్త, అకక్డినుండి వెళిల్ వారికి కనబడకుండా
రహసయ్ంగా ఉనాన్రు.



యోహాను సువారɌ 12:37 1650 యోహాను సువారɌ 13:5

యూదులలో విశావ్సం, అవిశావ్సం
37యేసు వారి ఎదుట అనేక అదుభ్త కారాయ్లను చేసిన తరావ్త కూడ వారు ఆయనను నమమ్లేదు.

38దానికి కారణం, “పȼభువా,మాసందేశానిన్ ఎవరు నమామ్రు,
పȼభువుహసత్ం ఎవరికి వెలల్డయింది?”*

అనియెషయాపȼవకɌ చెపిప్నమాటలు నెరవేరాలి.
39అందుకే వారు నమమ్లేకపోయారు, ఎందుకంటే మరొక చోటయెషయాఇలాఅనాన్డు:

40 “ఆయనవారి కళళ్కు గుȪ డిడ్తనానిన్,
వారిహృదయాలకు కాఠినాయ్నిన్ కలుగజేశారు.

అలా చేసి ఉండకపోతేవారు తమ కళల్తో చూసి
హృదయాలతో గȪహించి,వారు నా తటుట్ తిరిగి ఉండేవారు
అపుప్డు నేను వారిని సవ్సథ్పరచే వానిని.”†

41యెషయాయేసుమహిమను చూశాడు కాబటిట్ ఆయనను గురించి ఈమాట చెపాప్డు.
42అధికారులలో కూడ చాలామంది ఆయనను నమామ్రు. కాని వారు తమ విశావ్సానిన్ బహిరంగంగా

ఒపుప్కుంటే పరిసయుయ్లు తమను సమాజమందిరం నుండి వెలివేసాత్ రని భయపడాడ్ రు.
43ఎందుకంటే వారు దేవునిమెపుప్ కనాన్, పȼజల మెపుప్నే ఎకుక్వగా ఇషట్పడాడ్ రు.
44 అపుప్డు యేసు బిగగ్రగా, “ఎవšతే ననున్ నముమ్తారో, వారు ననున్ మాతȷమే కాదు, ననున్

పంపినవానిని కూడ నముమ్తారు.
45ననున్ చూసేవాడు ననున్ పంపినవానిని చూసుత్ నాన్డు.
46ననున్ నమిమ్న ఏ ఒకక్రు చీకటిలో ఉండకూడదని, నేను ఈలోకానికి వెలుగుగా వచాచ్ను.
47 “ఎవšనానామాటలు వినివాటినిపాటించకపోతేనేనువానికి తీరుప్ తీరచ్ను. ఎందుకంటే నేను ఈ

లోకానిన్ రÒంచడానికే వచాచ్ను తపప్ తీరుప్ తీరచ్డానికి రాలేదు.
48ననున్ తిరసక్రించి నామాటలు సీవ్కరించని వాని కోసం ఒక నాయ్యాధిపతి ఉనాన్డు; నేను పలికిన

ఈమాటలే చివరి రోజునవానిన్ తీరుప్ తీరుసాత్ యి.
49 నా అంతట నేను మాటాల్ డడం లేదు; నేను ఏమి మాటాల్ డాలని ననున్ పంపిన తండిȴ ననున్

ఆజాఞ్ పించాడోదానేన్ నేనుమాటాల్ డాను.
50 తండిȴ ఆజఞ్ నితయ్జీవానికి నడిపిసుత్ ందని నాకు తెలుసు. అందుకే తండిȴ చెపప్మని నాకు చెపిప్న

మాటలనే నేను చెపుɎ నాన్ను” అని చెపాప్రు.

13
తన శిషుయ్ల పాదాలను కడిగినయేసు

1 పసాక్ పండుగకు ముందే యేసు తాను ఈ లోకానిన్ విడిచి తండిȴ దగగ్రకు వెళల్వలసిన సమయం
వచిచ్ందని గȪహించారు. ఈలోకంలో ఉనన్ తన సొంతవారిని ఆయన అంతం వరకు పేȼమించారు.

2 వారు రాతిȷ భోజనం చేయడానికి కూరుచ్నాన్రు, అపప్టికే యేసును అపప్గించాలని సీమోను
కుమారుœన ఇసక్రియోతుయూదాను అపవాది పేȼరేపించాడు.

3తండిȴ అనిన్టిని తనకు అపప్గించాడని, తాను దేవుని దగగ్ర నుండి వచాచ్డని, తిరిగి దేవుని దగగ్రకే
వెళాత్ డనియేసుకు తెలుసు.

4 కాబటిట్ ఆయన భోజనం దగగ్ర నుండి లేచి తన śవసాɟ నిన్ తీసి, ఒక తువాలును నడుముకు
కటుట్ కునాన్రు.

5ఆ తరావ్త ఒక పళెల్ంలో నీళǻల్ పోసి, తన శిషుయ్ల పాదాలు కడిగి తాను కటుట్ కుని ఉనన్ తువాలు తీసి
దానితోపాదాలు తుడవడంమొదలుపెటాట్ రు.

* 12:38యెషయా 53:1 † 12:40యెషయా 6:10
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6 ఆయన సీమోను పేతురు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు, అతడు, “పȼభువా, నీవు నా పాదాలు
కడుగుతావా?” అని అనాన్డు.

7అందుకుయేసు, “నేను చేసుత్ ంది ఇపుప్డు నీకు అరథ్ం కాదు కాని తరావ్త నీవుఅరథ్ం చేసుకుంటావు”
అనాన్రు.

8పేతురు, “వదుద్ పȼభువా, నీవు ఎపుప్డు నాపాదాలు కడుగకూడదు” అనాన్డు.
అందుకు యేసు జవాబిసూత్ , “నేను నినున్ కడకక్పోతే,నాతో నీకు పాలు ఉండదు” అనాన్రు.
9అపుప్డు సీమోను పేతురు, “అయితే పȼభువా, నా పాదాలే కాదు నా చేతులు తల కూడా కడుగు!”

అనాన్డు.
10అందుకుయేసు, “సాన్నంచేసినవారిశరీరంమొతత్ం శుభȿంగానేఉంటుంది,కాబటిట్ వారుపాదాలను

మాతȷం కడుకుక్ంటే చాలు;మీరు శుదుధ్ లే, కాని అందరు కాదు” అని అనాన్రు.
11 ఆయనను ఎవరు అపప్గించబోతునాన్రో ఆయనకు ముందే తెలుసు, అందుకే ఆయన, “మీలో

అందరు శుదుధ్ లు కారు” అనాన్రు.
12ఆయనవారిపాదాలు కడిగి,తనśవసాɟ నిన్వేసుకునితనకూరుచ్నన్చోటికితిరిగివెళిల్, “నేనుచేసింది

మీకు అరథ్şందా?” అని ఆయనవారిని అడిగి ఇలా చెపప్డంమొదలుపెటాట్ రు:
13 “అవును, మీరు ననున్ ‘బోధకుడని, పȼభువని’ పిలుసుత్ నాన్రు. అది నిజమే కాబటిట్ మీరలా

పిలువడం నాయ్యమే.
14నేను మీకు పȼభువుగాబోధకునిగా ఉండి,మీపాదాలు కడిగాను, కాబటిట్ మీరు కూడ ఒకరి పాదాలు

ఒకరు కడగాలి.
15నేను మీ కోసం చేసినటేల్ మీరు కూడ చేయాలని నేను మీకుమాదిరిని చూపించాను.
16 ఏ సేవకుడు తన యజమాని కనాన్ గొపప్వాడు కాలేడు, అలాగే ఒక సందేశానిన్ తీసుకెళేల్వాడు

సందేశానిన్ పంపినవాని కనాన్ గొపప్వాడు కాలేడని నేను మీతో చెపేప్ది నిజం.
17ఇపుప్డు మీకు ఈ సంగతులు తెలుసు కాబటిట్ వాటినిపాటిసేత్ మీరు ధనుయ్లు.
తాను అపప్గించబడుటను గురించియేసు ముందే చెపుప్ట

18 “నేను మీ అందరి గురించి చెపప్డం లేదు; మీలో నేను ఎంపిక చేసుకునన్వారెవరో నాకు తెలుసు.
అయితే ‘నాఆహారం తినన్వాడేనాకు వయ్తిరేకంగామడిమఎతుత్ తాడు’*అనేలేఖనం నెరవేరడానికిఅలా
జరగాలి.

19 “అయితే అది జరగకముందే నేను మీతో చెపుɎ నాన్ను ఎందుకంటే అది జరిగినపుప్డు, ‘నేనే
ఎలల్కాలం ఉనన్వాడను’ అనిమీరు నమామ్లని చెపుɎ నాన్ను.

20 నేను పంపేవానిన్ సీవ్కరించేవారు ననున్ సీవ్కరిసాత్ రు; ననున్ సీవ్కరించిన వారు ననున్ పంపినవానిన్
సీవ్కరిసాత్ రు అని నేను మీతో చెపేప్ది నిజం” అని చెపాప్రు.

21యేసుఈమాటలు చెపిప్న తరావ్త, తన ఆతమ్లో కలవరపడి ఆయనవారితో, “మీలోఒకడు ననున్
అపప్గిసాత్ డు అని నేను మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను” అని చెపాప్రు.

22 ఆయన తమలో ఎవరిని గురించి చెపుɎ నాన్డోనని శిషుయ్లు ఒకరిని ఒకరు అనుమానంతో
చూడసాగారు.

23 ఆయన శిషుయ్లలో ఒకడు అనగా యేసు రొముమ్ను ఆనుకుని ఉనన్ యేసు పేȼమించిన శిషుయ్డు,
ఆయన పȼకక్న కూరుచ్ని ఉనాన్డు.

24సీమోను పేతురు ఆ శిషుయ్నికి Ũగ చేసి, “ఆయన చెపేప్ది ఎవరి గురించి అని ఆయనను అడుగు”
అనాన్డు.

25 అతడు యేసు రొముమ్కు ఇంకా దగగ్రగా ఆనుకుని, “పȼభువా, అతడు ఎవరు?” అని ఆయనను
అడిగాడు.

26యేసు, “ఈ గినెన్లో రొటెట్ ముకక్ను ముంచి నేను ఎవరికి ఇసాత్ నో అతడే” అని ఆయన ఒక రొటెట్
ముకక్ను ముంచి సీమోను కుమారుœన ఇసక్రియోతుయూదాకు ఇచాచ్రు.
* 13:18 కీరɌన 41:9
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27యూదాఆ రొటెట్ను తీసుకునన్ వెంటనే సాతాను అతనిలో పȼవేశించాడు.
అపుప్డుయేసు అతనితో, “నీవు చేయబోయేది తవ్రగా చేయు” అనాన్రు.
28కానియేసు అతనితో అలా ఎందుకు అనాన్రో ఆ భోజనబలల్ దగగ్ర ఉనన్ ఎవరికీ అరథ్ం కాలేదు.
29యూదాకుడబుబ్బాధయ్తఇవవ్బడిఉండిందికాబటిట్ పండుగకోసంఅవసరşనవాటినికొనడానికో,

పేదవారికి ఏşనా ఇవవ్మనియేసు అతనితో చెపుɎ నాన్డని కొందరు అనుకునాన్రు.
30యూదారొటెట్ను తీసుకునన్ వెంటనే వెళిల్పోయాడు. అది రాతిȷ సమయం.
పేతురు తనను తిరసక్రిసాత్ డనియేసు ముందుగానే చెపాప్రు

31అతడు వెళిల్పోయిన తరావ్త యేసు, “ఇపుప్డు మనుషయ్కుమారుడు మహిమ పొందాడు, అలాగే
దేవుడు ఆయనలోమహిమపొందుతునాన్డు.

32 దేవుడు కుమారునిలో మహిమపరచబడినటెɜతే దేవుడు తనలో ఆయనను మహిమపరుసాత్ రు.
వెంటనే కుమారుని మహిమపరుసాత్ రు.

33“నాపిలల్లారా, నేనుమీతోఇంకాకొంతసమయమేఉంటాను. నేనుయూదులకు చెపిప్నటేల్ ఇపుప్డు
మీతో కూడా చెపుɎ నాన్ను: మీరు ననున్ వెదకుతారు, కాని నేను వెళేల్ చోటికి మీరు రాలేరు.

34 “ఒక కొȨతత్ ఆజఞ్ను మీకిసుత్ నాన్ను: మీరు ఒకరిని ఒకరు పేȼమించాలి; నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించినటేల్
మీరు కూడా ఒకరిని ఒకరు పేȼమించాలి.

35మీరు ఒకరి మీద ఒకరు పేȼమ కలిగి ఉంటే, జనులందరు మీరు నా శిషుయ్లని తెలుసుకుంటారు”
అనాన్రు.

36సీమోను పేతురు ఆయనతో, “పȼభువా, నీవు ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?” అని ఆయనను అడిగాడు.
అందుకుయేసు, “నేను వెళేల్ చోటికి నీవిపుప్డునావెంటరాలేవు, నీవుతరావ్తవసాత్ వు”అనిఅతనితో

అనాన్రు.
37అయితేపేతురు, “పȼభువా, నేను ఇపుప్డెందుకు రాలేను? నీకోసం నేను నాపాȼ ణానిన్ కూడాతాయ్గం

చేసాత్ ను” అనాన్డు.
38అపుప్డుయేసు, “నీవునిజంగానాకోసం నీపాȼ ణంతాయ్గం చేసాత్ వా? నేను ఖచిచ్తంగాచెపుɎ నాన్ను,

నీవు కోడి కూయకముందే నేనెవరో నీకు తెలియదనిమూడుసారుల్ అబదద్మాడుతావు.

14
యేసు తన శిషుయ్లను ఆదరించుట

1 “మీహృదయాలను కలవరపడనీయకండి. దేవుని నమమ్ండి; ననున్ కూడా నమమ్ండి.
2 నా తండిȴ ఇంటోల్ చాలా నివాససథ్లాలు ఉనాన్యి, ఒకవేళ లేకపోతే, మీ కోసం సథ్లానిన్ సిదధ్ం

చేయడానికి వెళǻత్ నాన్నని నేను మీతో చెపిప్ ఉండేవాడినా?
3 నేను వెళిల్ మీ కోసం నివాస సథ్లానిన్ సిదధ్పరచి, మళీళ్ వచిచ్ నాతో పాటు ఉండడానికి నేను ఉండే

సథ్లానికి మిమమ్లిన్ తీసుకెళాత్ ను.
4నేను ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్నో ఆ సథ్లానికిమారగ్ం మీకు తెలుసు” అనాన్రు.

తండిȴని చేరుకునేమారగ్ం యేసే
5తోమాఆయనతో, “పȼభువా, నీవు ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వోమాకు తెలియదు. అలాంటపుప్డుమాకు ఆ

మారగ్ం ఎలా తెలుసుత్ ంది?” అనాన్డు.
6అందుకు యేసు ఇలా జవాబిచాచ్రు, “నేనేమారగ్ం, సతయ్ం, జీవం. నాదావ్రానే తపప్ తండిȴ దగగ్రకు

ఎవరు రాలేరు.
7మీరు ననున్ నిజంగా తెలుసుకుని ఉంటే, మీకు నా తండిȴ కూడా తెలిసి ఉండేవాడు. ఇపప్టినుండి

ఆయనమీకు తెలుసు,మీరు ఆయనను చూశారు” అనాన్రు.
8అందుకు ఫిలిపుప్, “పȼభువా,మాకు తండిȴని చూపించు,మాకదిచాలు” అనాన్డు.
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9యేసుఅతనితో, “ఫిలిపూప్,నేనుఇంతకాలంమీతోఉనాన్నేనునీకుతెలియదా? ననున్చూసినవాడు
నా తండిȴని చూసినటేట్ . అలాంటపుప్డు ‘తండిȴని చూపించు’ అని ఎలా అడుగుతునాన్వు?

10 నేను తండిȴలో, తండిȴ నాలో ఉనాన్మని నీవు నమమ్డం లేదా? నేను మీతో మాటాల్ డే మాటలు నా
సవ్ంతమాటలు కావు,నాలోజీవిసూత్ , తన కారాయ్లను చేసుత్ నన్ తండిȴయేమాటాల్ డుతునాన్డు.

11నేను తండిȴలో, తండిȴ నాలోఉనాన్మని నేను చెపిప్తే ననున్ నమమ్ండి; లేదా కనీసందానికి రుజువుగా
ఉనన్ అదుభ్త కారాయ్లను చూసి నమమ్ండి.

12 ననున్ నమేమ్వారు నేను చేసుత్ నన్ కిȨయలు చేయడమే కాదు, వీటికనాన్ గొపప్ వాటిని చేసాత్ రని నేను
మీతో ఖచిచ్తంగా చెపుɎ నాన్ను. ఎందుకంటే నేను తండిȴ దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్ను.

13మీరు నా పేరిట ఏది అడుగుతారో, తండిȴ కుమారునిలోమహిమపొందునటుల్ నేను దానిన్ చేసాత్ ను.
14మీరు నా పేరిట ఏమిఅడిగినా నేను చేసాత్ ను.

పరిశుదాధ్ తుమ్ని గురించిన వాగాద్ నం
15 “మీరు ననున్ పేȼమిసేత్ నా ఆజఞ్లను పాటిసాత్ రు.
16మీతో ఎలల్పుప్డు ఉండేలామరొక ఆదరణకరɌను మీకు ఇవవ్మని, నేను తండిȴని అడుగుతాను.
17 ఆయన సతయ్şన ఆతమ్. ఈ లోకం ఆయనను చూడలేదు తెలుసుకోలేదు, కాబటిట్ ఆయనను

అంగీకరించదు. కానీమీకు ఆయన తెలుసు, ఎందుకంటే ఆయనమీలోజీవిసుత్ నాన్డు మీలోఉంటాడు.
18నేను మీ దగగ్రకు వసాత్ ను,మిమమ్లిన్ అనాధలుగా విడిచిపెటట్ను.
19 కొంత కాలşన తరావ్త ఈ లోకం ఇక ననున్ చూడదు, కాని మీరు ననున్ చూసాత్ రు. నేను

జీవిసుత్ నాన్ను కాబటిట్ మీరు జీవిసాత్ రు.
20నేను నా తండిȴలో,మీరు నాలో, నేను మీలోఉనాన్మనిమీరు ఆ రోజు గురిɌసాత్ రు.
21నాఆజఞ్లను పాటించేవారు ననున్ పేȼమించేవారు. ననున్ పేȼమించేవారినినాతండిȴ పేȼమిసాత్ డు, నేను

కూడ వారిని పేȼమించి ననున్ నేను వారికి పȼతయ్కష్ం చేసుకుంటాను” అనాన్రు.
22యూదాఇసక్రియోతు కాదు,మరొకయూదాయేసుతో, “కానీ పȼభువా, నీవుఈలోకానికి కాకుండా

మాకే ఎందుకు కనుపరచుకోవాలని అనుకుంటునాన్వు?” అని అడిగాడు.
23 అందుకు యేసు, “ఎవšనా ననున్ పేȼమిసేత్ వారు నా బోధను పాటిసాత్ రు. కాబటిట్ నా తండిȴ వానిని

పేȼమిసాత్ డు మేము వారి దగగ్రకు వచిచ్ వారితో నివాసం చేసాత్ ము.
24 ననున్ పేȼమించనివారు నా బోధలను పాటించరు. మీరు వింటునన్ ఈ మాటలు నా సొంతం కాదు;

అవి ననున్ పంపిన తండిȴ మాటలు.
25 “నేను మీమధయ్ ఉనన్పుప్డే ఈ సంగతులను మీతో చెపాప్ను.
26కానీ నా పేరిట తండిȴ పంపించు ఆదరణకరɌŠన పరిశుదాధ్ తమ్, మీకు అనిన్ విషయాలను బోధిసూత్

నేను మీకు చెపిప్న వాటిననిన్ంటినిమీకు జాఞ్ పకం చేసాత్ డు.
27నా సమాధానానిన్ మీతో వదిలి వెళǻత్ నాన్ను; నా సమాధానానిన్ మీకు ఇసుత్ నాన్ను. నేను ఈ లోకం

ఇచిచ్నటుట్ గా ఇవవ్డం లేదు మీహృదయాలను కలవరపడనీయకండి, భయపడకండి.
28 “ ‘నేను వెళిల్ మళీళ్ మీ దగగ్రకు వసాత్ ను’ అని నేను చెపిప్నమాటను మీరు విని ఉనాన్రు. అయితే

మీరు ననున్ పేȼమిసేత్, నేను తండిȴ దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్నని సంతోషించేవారు, ఎందుకంటే తండిȴ నాకనాన్
గొపప్వాడు.

29అది జరిగినపుప్డు మీరు నమామ్లని, అది జరుగక ముందే ఇపుప్డేమీకు చెపాప్ను.
30 నేను మీతో ఇంతకంటే ఎకుక్వ చెపప్ను, ఎందుకంటే ఈ లోకాధికారి వసుత్ నాన్డు. కానీ అతనికి నా

మీద అధికారం లేదు.
31అయితేనేను తండిȴని పేȼమిసుత్ నాన్నని,తండిȴ నాకు ఆజాఞ్ పించినవాటినిమాతȷమేనేను చేసుత్ నాన్నని

ఈలోకం తెలుసుకోవాలనే అతడు వసాత్ డు.
“లేవండి, ఇకక్డినుండి వెళాద్ ము.
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15
యేసు నిజşనదాȹ ®వలిల్

1 “నేను నిజşనదాȹ ®వలిల్ని,నాతండిȴ వయ్వసాయకుడు.
2నాలోఫలించనిపȼతి తీగెను ఆయన కతిత్రించిపారవేసాత్ రు. ఫలించే పȼతితీగెఅధికంగాఫలించడానికి

ఆయనదానిని కతిత్రించి సరిచేసాత్ రు.
3నేను మీతో చెపిప్నమాటల వలనమీరు ఇపప్టికే శుదుధ్ లు.
4 నేను మీలో నిలిచేలామీరు నాలో నిలిచి ఉండండి. ఒక దాȹ కష్ తీగె దాȹ ®వలిల్లో నిలిచి ఉంటేనే తపప్

తనంతటతాను ఫలించలేదు; అలాగేమీరు కూడానాలో నిలిచి ఉంటేనే తపప్ ఫలించలేరు.
5 “నేను దాȹ ®వలిల్ని మీరు తీగెలు. మీరు నాలో ఉండి, నేను మీలో ఉనన్పుప్డు మీరు ఎకుక్వగా

ఫలిసాత్ రు. నా నుండిమీరు వేరుగా ఉండి ఏమి చేయలేరు.
6మీరునాలోఉండకపోతే,బయటపారవేయబడినకొమమ్లాఎండిపోతారు;అలాంటికొమమ్లనుపోగు

చేసి అగిన్లో వేసి కాలిచ్వేసాత్ రు.
7మీరు నాలో నిలిచి నామాటలు మీలో నిలిచి ఉంటే, మీకు ఇషట్şన దానిని అడగండి, అది మీకు

జరుతుంది.
8మీరు నా శిషుయ్లుగా ఉండి ఎకుక్వగా ఫలిసేత్ నా తండిȴకి మహిమ కలుగుతుంది.
9 “తండిȴ ననున్ పేȼమించినటేల్ , నేనుమిమమ్లిన్ పేȼమించాను. కాబటిట్ మీరు నా పేȼమలో నిలిచిఉండండి.
10 నేను నా తండిȴ ఆజఞ్లను పాటిసూత్ ఆయన పేȼమలో నిలిచి ఉనన్టేల్ , మీరు నా ఆజఞ్లను పాటిసేత్, నా

పేȼమలో నిలిచి ఉంటారు.
11అపుప్డునాసంతోషంమీలోఉండి,మీసంతోషం పరిపూరణ్ం కావాలని, నేనుఈసంగతులనుమీతో

చెపాప్ను.
12నేను ఇచేచ్ ఆజఞ్ ఇదే: నేను మిమమ్లిన్ పేȼమించినటేల్,మీరు ఒకరిని ఒకరు పేȼమించుకోండి.
13ఒకడు తన సేన్హితుని కోసం పాȼ ణం పెటేట్ పేȼమకంటే గొపప్ పేȼమ లేదు.
14నాఆజఞ్ల పȼకారం మీరు చేసేత్ మీరు నా సేన్హితులు అవుతారు.
15 నేను మిమమ్లిన్ సేవకులని ఇక పిలువను. ఎందుకంటే ఏ సేవకునిŇనా తన యజమానుడు చేసే

పనులు తెలియవు. నేŚతే మిమమ్లిన్ సేన్హితులనే పిలుసుత్ నాన్ను. ఎందుకంటే నేను నా తండిȴ నుండి
వినన్ విషయాలనిన్టినిమీకు తెలియజేశాను.

16మీరు ననున్ ఎంచుకోలేదు, కాని నేనేమిమమ్లిన్ ఎంచుకుని మీరు వెళిల్ ఫలించాలనిమీ ఫలం నిలిచి
ఉండాలనిమిమమ్లిన్ నియమించాను. కాబటిట్ మీరునాపేరటతండిȴని ఏమిఅడిగినాఅదిమీకు ఇవావ్లని
ఇలా చేశాను.

17నాఆజఞ్ ఇదే: ఒకరిని ఒకరు పేȼమించండి.

లోకం శిషుయ్లను దేవ్షిసుత్ ంది
18 “ఈలోకంమిమమ్లిన్ దేవ్షిసేత్ అదిమీకంటెముందుగా ననున్ దేవ్షించిందనిమీరు గȪహించాలి.
19 మీరు ఈ లోకానికి చెందినవాšతే అది మిమమ్లిన్ సొంత వారిలా పేȼమించేది. కానీ మీరు ఈ

లోకానికి చెందినవారు కారు, నేను మిమమ్లిన్ ఈలోకం నుండి పȼతేయ్కించాను; అందుకే ఈలోకంమిమమ్లిన్
దేవ్షిసుత్ ంది.

20నేను మీతో చెపిప్నమాటలను జాఞ్ పకం చేసుకోండి: ‘ఏ సేవకుడు తనయజమాని కనాన్ గొపప్వాడు
కాడు.’* వారు ననున్ హింసిసేత్, మిమమ్లిన్ కూడా హింసిసాత్ రు. వారు నా బోధకు లోబడి ఉంటే, వారు మీ
బోధకు కూడాలోబడుతారు.

21 నా నామానిన్ బటిట్ వారు మీ పటల్ ఇలా పȼవరిɌసాత్ రు, ఎందుకంటే వారికి ననున్ పంపినవారెవరో
తెలియదు అందుకే ఇలా చేసాత్ రు.

* 15:20యోహాను 13:16



యోహాను సువారɌ 15:22 1655 యోహాను సువారɌ 16:16

22 నేను వచిచ్ వారితో ఈ విషయాలను మాటాల్ డి ఉండకపోతే, వారికి పాపం ఉండేది కాదు; కాని
ఇపుప్డు వారు పాపం చేయలేదని తపిప్ంచుకునే అవకాశం లేదు.

23ననున్ దేవ్షించేవారు నా తండిȴని కూడా దేవ్షిసుత్ నాన్రు.
24ఎవరూ చేయనిఈఅదుభ్త కారాయ్లను నేను వారిమధయ్లో చేసిఉండకపోతేవారికిపాపం ఉండేది

కాదు. అయితే ఇపుప్డు వారు వాటిని చూసి కూడా ననున్,నాతండిȴని దేవ్షిసుత్ నాన్రు.
25 ‘కారణం లేకుండా వారు ననున్ దేవ్షించారు’† అని ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడినది నెరవేరడానికి ఇది

జరిగింది.
పరిశుదాధ్ తమ్ కారాయ్లు

26 “తండిȴ నుండి నేను పంపబోయే ఆదరణకరɌ అనగా సతయ్şన ఆతమ్ తండిȴ దగగ్రి నుండి
వచిచ్నపుప్డు నా గురించి ఆయనసాకష్Țం ఇసాత్ రు.

27మీరుమొదటి నుండి నాతో ఉనన్వారే, కాబటిట్ మీరు కూడ తపప్క నా గురించి సాకష్Țం ఇవావ్లి.

16
1 “మీరు విశావ్సం నుండి తొలగిపోకూడదని నేను మీకు ఈ సంగతులను చెపాప్ను.
2వారు మిమమ్లిన్ సమాజమందిరంలో నుండి వెలివేసాత్ రు; నిజానికి, మిమమ్లిన్ చంపినవారు దేవుని

కోసం మంచి పని చేసుత్ నాన్మనిభావించే ఒక సమయం వసుత్ ంది.
3వారు ననున్ గాని, తండిȴని గాని తెలుసుకోలేదు కాబటిట్ వారు ఇలాంటి పనులను చేసాత్ రు.
4అవిజరిగేటపుప్డు ఇలాజరుగుతుందని నేనుమిమమ్లిన్ముందుగానేహెచచ్రించాననిమీరుజాఞ్ పకం

చేసుకోవాలనినేనుమీకు చెపాప్ను. మొదటోల్ ఈసంగతులనుమీతోచెపప్లేదు ఎందుకంటేఅపుప్డు నేను
మీతోనే ఉనాన్ను.

5 ఇపుప్డు నేను ననున్ పంపినవాని దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్ను. అయినా, ‘నీవు ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు?’ అని
మీలో ఎవవ్రూ ననున్ అడగడం లేదు.

6కానీ నేను చెపిప్న ఈ సంగతులను గురించిమీహృదయాలు దుఖంతో నిండి ఉనాన్యి.
7 అయితే నేను మీతో చెపేప్ది నిజం, నేను వెళిల్పోవడం మీకు మంచిది, ఎందుకంటే నేను వెళల్కుండా

ఆదరణకరɌ మీ దగగ్రికి రారు. నేను వెళేత్ ఆయనను మీ దగగ్రికి పంపిసాత్ ను.
8 ఆయన వచిచ్నపుప్డు, పాపం గురించి నీతిని గురించి తీరుప్ను గురించి లోకసుత్ లను తపుప్

ఒపుప్కునేలా చేసాత్ డు.
9-10పȼజలు ననున్ నమమ్లేదు కాబటిట్ వారి పాపం గురించి, నేను తండిȴ దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్ను కాబటిట్ ఇక

మీరు ననున్ చూడరు కాబటిట్ వారి నీతిని గురించి,
11ఈలోకాధికారి ఇపుప్డు తీరుప్పొందినవానిగా ఉనాన్డు కాబటిట్ తీరుప్ గురించి ఒపిప్ంపజేసాత్ డు.
12 “మీతో ఇంకాచాలాచెపాప్లిస్ ఉంది, కానిమీరు ఇపుప్డు వాటిని భరించలేరు.
13 అయితే సతయ్şన ఆతమ్ వచిచ్నపుప్డు, ఆయన మిమమ్లిన్ సంపూరణ్ సతయ్ంలోనికి నడిపిసాత్ డు.

ఆయన తనంతట తాను మాటాల్ డడు; తాను వినన్వాటినే ఆయన చెపాత్ డు, జరుగబోయే వాటిని మీకు
చెపాత్ డు.

14ఆయననా నుండి వినే వాటినేమీకు తెలియచేసూత్ ననున్ మహిమపరుసాత్ డు.
15నా తండిȴకి ఉనన్వనీన్ నావే. అందుకే ఆతమ్ నా నుండి వినే వాటినే మీకు తెలియజేసాత్ డని నేను

చెపాప్ను.”
శిషుయ్ల దుఃఖం సంతోషంగామారును

16యేసు ఇంకా చెపూɎ , “ఇంకా కొదిద్ సమయం తరావ్త మీరు ననున్ చూడరు, ఆ తరావ్త మరికొదిద్
సమయానికిమీరు ననున్ చూసాత్ రు.”
† 15:25 కీరɌన 35:19; 69:4
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17 అపుప్డు ఆయన శిషుయ్లలో కొందరు ఒకరితో ఒకరు, “ఆయన చెపుɎ నన్, ‘నేను నా తండిȴ దగగ్రకు
వెళǻత్ నాన్ను’ కాబటిట్ ‘కొదిద్ కాలం మీరు ననున్ చూడరు. ఆ తరావ్త కొంతకాలానికి మీరు ననున్ చూసాత్ రు’
అనేమాటలకు అరథ్ం ఏşయుంటుంది?” అని చెపుప్కొనాన్రు.

18వారు, “ ‘ఇంకా కొదిద్ సమయం’ అంటే ఆయన అరథ్మేంటి? ఆయన ఏమి చెపుɎ నాన్రో మనకు అరథ్ం
కావడం లేదు” అని అనుకునాన్రు.

19యేసు తన శిషుయ్లు ఆ విషయం గురించి తనను అడగాలని అనుకుంటునాన్రని గȪహించి వారితో,
“ఇంకా కొదిద్ సమయం తరావ్త మీరు ననున్ చూడరు, దాని తరావ్త ఇంకొదిద్ సమయానికి మీరు ననున్
చూసాత్ రు” అని నేను చెపిప్నదాని గురించిమీరు ఒకరిని ఒకరు అడుగుతునాన్రా?

20 నేను మీతో చెపేప్ది నిజం, మీరు ఏడుసూత్ దుఃఖిసుత్ నన్ సమయంలో ఈలోక పȼజలు సంతోషిసాత్ రు.
మీకు దుఃఖం కలుగుతుంది, కానిమీ దుఃఖం సంతోషంగామారుతుంది.

21 ఒక సీɟ పȼసవించు సమయం వచిచ్నపుప్డు ఆమె పȼసవ వేదన పడుతుంది; కానీ శిశువు పుటట్గానే
తన దావ్రాఈలోకానికి ఒక బిడడ్ పుటాట్ డనే ఆనందంలోతాను పడిన వేదనంతా ఆమెమరచిపోతుంది.

22మీవిషయంలో కూడాఅంతే;మీకు ఇది దుఃఖ సమయం,కానినేను తిరిగిమిమమ్లిన్ చూసినపుప్డు
మీహృదయాంతరంగంలో నుండి ఆనందిసాత్ రు. ఆ ఆనందానిన్ మీ దగగ్ర నుండి ఎవవ్రూ తీసివేయలేరు.

23ఆ రోజు మీరు ఇక ననున్ దేని గురించి అడగరు. మీరు నా పేరట నా తండిȴని ఏమి అడిగినా అది
మీకు ఇసాత్ రని నేను మీతో చెపేప్ది నిజం.

24 ఇపప్టివరకు మీరు నా పేరట ఏమి అడగలేదు. అడగండి మీరు పొందుకొంటారు, మీ ఆనందం
పరిపూరణ్మవుతుంది.

25 “ఇంతవరకు నేను మీతో ఉపమానాలతో చెపాప్ను. కానీ ఒక సమయం వసుత్ ంది అపుప్డు నా
తండిȴని గురించిమీకు సప్షట్ంగా తెలియజేసాత్ ను.

26 ఆ రోజు మీరు నా పేరిట అడుగుతారు. అయితే మీ కోసం నేను తండిȴని అడుగుతానని చెపప్డం
లేదు.

27ఎందుకంటేమీరు ననున్ పేȼమించి, నేను దేవుని దగగ్రి నుండి వచాచ్నని నమామ్రు కాబటిట్ తండిȴ తానే
మిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్రు.

28 నేను తండిȴ దగగ్రి నుండి బయలుదేరి ఈ లోకానికి వచాచ్ను; ఇపుప్డు నేను లోకానిన్ విడిచి తండిȴ
దగగ్రకు తిరిగి వెళǻత్ నాన్ను” అనాన్రు.

29అపుప్డుయేసు శిషుయ్లు, “ఇపుప్డు నీవు ఉపమానాలతోకాకుండా సప్షట్ంగామాటాల్ డుతునాన్వు.
30 నీకు అనిన్ సంగతులు తెలుసని, ఎవరు నినున్ పȼశిన్ంచే అవసరం లేదని మేము గȪహిసుత్ నాన్ము.

దీనిని బటిట్ నీవు దేవుని నుండి వచాచ్వనిమేము నముమ్తునాన్ం” అనాన్రు.
31యేసు వారితో, “ఇపుప్డు మీరు నముమ్తునాన్రా?” అనాన్రు.
32 “ఒక సమయంరాబోతుంది, అది ఇపప్టికే వచేచ్సింది అపుప్డు మీలో పȼతి ఒకక్రు ననున్ ఒంటరిగా

విడిచి, ఎవరి ఇంటికి వారు చెదరిపోతారు. అయినాసరే నేను ఒంటరి వానిని కాను, ఎందుకంటే నా తండిȴ
నాతో ఉనాన్డు.

33 “ఈలోకంలోమీకు శɇమలు కలుగుతాయి. అయినా řరయ్ం తెచుచ్కోండి! ఎందుకంటే నేను లోకానిన్
జయించాను. నాలోమీకు సమాధానం ఉండాలనిఈ సంగతులను మీకు చెపాప్ను” అనాన్రు.

17
మహిమపరచబడుటకుయేసు పాȼ రిథ్ంచుట

1యేసు ఈమాటలు చెపిప్న తరావ్త ఆకాశం ťపు చూసూత్ ఇలాపాȼ రిథ్ంచారు:
“తండీȴ, సమయం వచిచ్ంది. నీ కుమారుడు నినున్ మహిమపరిచేలా నీ కుమారునిమహిమపరచు.
2 నీవు నీ కుమారునికి అపప్గించిన వారందరికి నితయ్జీవం అనుగȪహించడానికి పȼజలందరి మీద

ఆయనకు అధికారం ఇచాచ్వు.
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3 నీవు మాతȷమే నిజ దేవుడవని, యేసు కీȨసుత్ నీవు పంపినవాడని వారు తెలుసుకోవడమే
నితయ్జీవం.

4నీవునాకు ఇచిచ్న పనినిపూరిɌ చేసి భూమిమీద నినున్ మహిమపరిచాను.
5తండీȴ, ఈ లోక ఆరంభానికి ముందు నీతో నాకు ఉండిన మహిమతో ఇపుప్డు ననున్ నీ సనిన్ధిలో

మహిమపరచు.
యేసు తన శిషుయ్ల కోసం పాȼ రిథ్ంచుట
6“ఈలోకంలోనుండి నీవునాకు ఇచిచ్నవారికి నేను నినున్*తెలియపరిచాను. వారు నీవారు; నీవు

వారినినాకు ఇచాచ్వువారు నీ వాకాయ్నిన్ పాటించారు.
7ఇపుప్డు వారు నీవునాకు ఇచిచ్నవనిన్ నీ దగగ్ర నుండే వచాచ్యని తెలుసుకునాన్రు.
8ఎందుకంటేనీవునాకు ఇచిచ్నమాటలనునేనువారికిఇచాచ్ను. వారువాటినిఅంగీకరించినిజంగా

నేను నీ దగగ్ర నుండి వచాచ్నని వారు తెలుసుకుని నీవు ననున్ పంపావని నమామ్రు.
9 నేను వారి కోసం పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను. నేను లోకం కోసం పాȼ రథ్న చేయడం లేదు, కాని నీవు నాకు

ఇచిచ్నవారు నీవారు కాబటిట్ వారి కోసం పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.
10నాకు ఉనన్వనీన్ నీవి, నీకు ఉనన్వనీన్ నావి. వారిదావ్రానాకు మహిమ కలిగింది.
11 నేను నీ దగగ్రకు వచేచ్సుత్ నాన్ను, కాబటిట్ లోకంలో ఇక ఉండను. కాని వాšతే ఇంకా లోకంలోనే

ఉనాన్రు. పరిశుదధ్ తండీȴ, నీ పేరిట అనగా నీవునాకిచిచ్న పేరిటవారిని కాపాడు. అపుప్డు మనం ఏకş
ఉనన్టుల్ వారు ఏకş ఉంటారు.

12నేను వారితో ఉనన్పుప్డు నీవు నాకు ఇచిచ్న పేరిట వారిని రÒంచి భదȹంగా ఉంచాను. లేఖనాలు
నెరవేరేలానాశనానికి దిగజారిన ఒకక్డు తపప్ మరి ఎవరు తపిప్పోలేదు.

13 “ఇపుప్డు నేను నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్ను. అయినానాఆనందంవారిలో పరిపూరణ్ం కావాలని నేను
ఇంకా ఈలోకంలో ఉనన్పుప్డే ఈ విషయాలను చెపుɎ నాన్ను.

14 నేను నీ వాకాయ్నిన్ వారికి ఇచాచ్ను. వారు కూడా నాలాగే ఈ లోకానికి చెందినవారు కారు కాబటిట్
లోకం వారిని దేవ్షించింది.

15ఈలోకం నుండినీవువారినితీసుకోఅనినేనుపాȼ రథ్న చేయడంలేదుకాని, దుషుట్ ని నుండివారిని
కాపాడమనిపాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

16నేను ఈలోకానికి చెందనటేల్ ,వారు కూడ ఈలోకానికి చెందినవారు కారు.
17సతయ్ంతోవారిని పవితȷపరచు; నీవాకయ్మే సతయ్ము.
18నీవు ననున్ ఈ లోకానికి పంపించినటేల్, నేను వారిని ఈలోకానికి పంపించాను.
19వారు కూడా సతయ్ంలో పȼతిషఠ్ చేయబడాలని,వారి కోసం ననున్ నేను పȼతిషఠ్ చేసుకుంటునాన్ను.

యేసు విశావ్సుల కోసం పాȼ రిథ్ంచుట
20 “నేను వారి కోసంమాతȷమే కాదు కాని, వారిమాటల దావ్రా నినున్ నమమ్బోయేవారందరి కోసం

కూడాపాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను.
21 నీవు ననున్ పంపించావని లోకం నమేమ్లా తండీȴ, నీవు నాలో, నేను నీలో ఏకş ఉనన్టుల్ వారు

కూడా ఒకటిగా ఉండాలి. నీవు ననున్ పంపించావని లోకం నమేమ్లావారు మనలో కూడా ఉండాలని నేను
పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

22మనంఏకంగాఉనన్టుల్ వారు కూడఏకంగాఉండాలనినీవునాకు ఇచిచ్నమహిమను నేనువారికి
ఇచాచ్ను.

23 అపుప్డు నీవే ననున్ పంపావని, నీవు ననున్ పేȼమించినటేల్ వారిని కూడా పేȼమించావని లోకం
తెలుసుకుంటుంది.
* 17:6 గీȪకులో నీ పేరును
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24 “తండీȴ, నీవు ననున్ సృషిట్కి పునాది వేయబడక ముందే పేȼమించి నీవు నాకు అనుగȪహించిన
మహిమను వారు చూడడానికి నేను ఎకక్డ ఉంటానో అకక్డ, నీవు నాకు ఇచిచ్న వారందరు కూడా
ఉండాలని నేను కోరుకుంటునాన్ను.

25“నీతిగలతండీȴ,ఈలోకానికి నీవుతెలియకపోయినా,నాకు నీవుతెలుసు. నీవే ననున్ పంపావని
వీరికి తెలుసు.

26 నా పటల్ నీకునన్ పేȼమ వీరిలో ఉండాలని, నేను వారిలో ఉండాలని నేను నీ నామానిన్ వీరికి
తెలియజేశాను. ఇంకా తెలియజేసూత్ నే ఉంటాను.”

18
యేసు అపప్గించబడుట

1యేసుపాȼ రిథ్ంచినతరావ్తతనశిషుయ్లతో కలిసి కెదోȹనువాగుదాటి,దానికిమరొకťపునఉనన్ఒలీవల
తోటలోకి వెళాల్ రు.

2యేసు తన శిషుయ్లతో తరచుగా అకక్డికి వెళǾత్ ఉండేవారు, కాబటిట్ ఆయనను అపప్గించబోయే
యూదాకు ఆ చోటు తెలుసు.

3కాబటిట్ యూదా తనతో Ũనికుల గుంపును ముఖయ్యాజకులు పరిసయుయ్లు పంపిన అధికారులను
వెంటబెటుట్ కొని, దివిటీలతో, దీపాలతో ఆయుధాలతోతోటకు వచాచ్డు.

4యేసు తనకు ఏమి జరుగబోతుందో తెలిసి కూడా బయటకు వెళిల్ వారితో, “మీకు ఎవరు కావాలి?”
అని అడిగారు.

5 “నజరేయుœనయేసు” అనివారు జవాబిచాచ్రు.
“ఆయనను నేనే”అనియేసువారితోచెపాప్రు. యేసును అపప్గించినయూదాకూడావారితోనిలబడి

ఉనాన్డు.
6యేసు వారితో, “ఆయనను నేనే” అని చెపిప్నపుప్డు వారు వెనుకకు తూలి నేలś పడిపోయారు.
7ఆయనమళీళ్, “మీకు ఎవరు కావాలి?” అని అడిగారు.
అందుకు, “నజరేయుœనయేసు” అనివారు అనాన్రు.
8 అందుకు యేసు, “నేనే ఆయనను. ఒకవేళ మీరు నా కోసం వెదకుతునన్టల్యితే వారిని

వెళిల్పోనివవ్ండి” అనాన్రు.
9 “నీవునాకు ఇచిచ్నవారిలో నేను ఎవరినిపోగొటుట్ కోలేదు”*అనియేసుముందుగా చెపిప్నమాటలు

నెరవేరడానికి ఈ విధంగా జరిగింది.
10అపుప్డు సీమోను పేతురు తన దగగ్ర ఉనన్ కతిత్ని దూసి, మలుక్ అని పేరుగల పȼధానయాజకుని

సేవకుడిని కొటిట్ , అతని కుడి చెవిని నరికాడు.
11 అపుప్డు యేసు పేతురుతో, “కతిత్ని దాని ఒరలో పెటుట్ !” అని చెపిప్, “నా తండిȴ నాకు ఇచిచ్న

గినెన్లోనిది నేను తాȷ గకుండా ఉంటానా?” అనాన్రు.
12అపుప్డు Ũనికుల గుంపు,వారి అధిపతి,యూదానాయకులుయేసును బంధించారు.
13వారు మొదట ఆయనను ఆ సంవతస్ర పȼధానయాజకుœన కయపకు మామŠన అనాన్ దగగ్రకు

తీసుకెళాల్ రు.
14పȼజలకోసంఒకమనుషుయ్డుచనిపోవడంమంచిదనియూదానాయకులతోఆలోచనచెపిప్న కయప

ఇతడే.
మొదటిసారి పేతురు నిరాకరించుట

15 సీమోను పేతురు, మరొక శిషుయ్డు యేసును వెంబడిసూత్ వెళాల్ రు. ఎందుకంటే ఆ శిషుయ్డు పȼధాన
యాజకుని పరిచితుడు కాబటిట్ , అతడుయేసుతో కూడా పȼధానయాజకుని ఇంటి వాకిటికి వెళాల్ డు.

* 18:9యోహాను 6:39
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16కాని పేతురు దావ్రం బయటనే నిలబడి ఉనాన్డు. అపుప్డు పȼధానయాజకునితో పరిచయం ఉనన్
ఆ మరొక శిషుయ్డు బయటకు వెళిల్ అకక్డ పని చేసే దావ్రపాలికురాలితో మాటాల్ డి పేతురును లోపలికి
తీసుకువచాచ్డు.

17ఆమె, “నీవు కూడా ఆయన శిషుయ్లలో ఒకడివి కదా?” అని పేతురును అడిగింది.
అందుకు అతడు, “కాదు” అనాన్డు.
18 అపుప్డు చలిగా ఉండడంతో సేవకులు అధికారులు ఆ చలిమంట చుటూట్ నిలబడి చలి

కాచుకుంటునాన్రు. పేతురు కూడావారితో నిలబడి చలి కాచుకుంటునాన్డు.
పȼధానయాజకుడుయేసును పȼశిన్ంచుట

19 ఇంతలో పȼధాన యాజకుడు యేసును ఆయన శిషుయ్ల గురించి, ఆయన చేసిన బోధల గురించి
పȼశిన్ంచాడు.

20 అందుకు యేసు, “నేను పȼజలందరితో బహిరంగంగానే మాటాల్ డాను. ఎపుప్డు యూదులందరు
కూడుకొనే సమాజమందిరాలోల్ దేవాలయాలోల్ నే నేను బోధించాను. నేను రహసయ్ంగా ఏమిమాటాల్ డలేదు.

21ననెన్ందుకు పȼశిన్ంచడం? నామాటలు వినన్వారిని అడగండి. నేనేం చెపాప్నో వారికి తెలుసు” అని
అతనితో అనాన్రు.

22యేసు ఇలా చెపిప్నపుప్డు, అకక్డ నిలబడి ఉనన్ అధికారులలో ఒకడు తన అరచేతితో యేసు
చెంపమీద కొటిట్ , “ఇదేనా పȼధానయాజకునికి సమాధానం చెపేప్ పదధ్తి?” అని అడిగాడు.

23 అందుకు యేసు, “నేను తపుప్ మాటాల్ డితే ఆ తపుప్ ఏమిటో రుజువుచేయి. కాని నేను సతయ్మే
మాటాల్ డాను, నీవు ననున్ ఎందుకు కొటాట్ వు?” అనాన్రు.

24అపుప్డు అనాన్యేసును కటల్తో బంధించి పȼధానయాజకుœన కయప దగగ్రకు పంపించాడు.
రెండవసారిమూడవసారి పేతురు నిరాకరించుట

25 సీమోను పేతురు చలి కాచుకుంటూ అకక్డే నిలబడి ఉనన్పుప్డు వారు, “నీవు కూడా ఆయన
శిషుయ్లలో ఒకడివి, అవునాకాదా?” అని అడిగారు.
అందుకు అతడు, “నేను కాదు” అని చెపూɎ తిరసక్రించాడు.
26 పȼధాన యాజకుని సేవకులలో ఒకడు, పేతురు చెవి నరికినవాడి బంధుťన ఒకడు, “నేను నినున్

ఒలీవల తోటలో అతనితో చూడలేదా?” అని అడిగాడు.
27పేతురు మరోసారి తిరసక్రించాడు, ఆ సమయంలోనే కోడి కూసింది.
పిలాతు ఎదుటకు యేసు

28అపుప్డు యూదా నాయకులు యేసును పȼధానయాజకుœన కయప దగగ్ర నుండి రోమా అధిపతి
భవనానికి తీసుకెళాల్ రు. అపప్టికి తెలల్వారింది కాబటిట్ అపవితȷపడకుండ పసాక్ను తినాలనివారు భవనం
లోనికి వెళల్లేదు.

29కాబటిట్ పిలాతు బయటఉనన్ వారి దగగ్రకు వచిచ్, “మీరు ఇతనిమీద ఏ నేరానిన్మోపుతునాన్రు?”
అనివారిని అడిగాడు.

30వారు, “ఇతడు నేరసుథ్ డు కాకపోతేమేము నీకు అపప్గించి ఉండేవారం కాదు!” అనాన్రు.
31పిలాతు, “అతనిన్ మీరే తీసుకెళిల్ మీ ధరమ్శాసɟం పȼకారం తీరుప్ తీరచ్ండి” అనాన్డు.
అందుకు యూదులు, “ఎవరిŇనామరణశికష్ విధించే అధికారంమాకు లేదు” అని అడుడ్ చెపాప్రు.
32యేసు తాను ఎలాంటి మరణం పొందుతానని ముందుగా చెపాప్డో ఆమాటలు నెరవేరడానికి ఇలా

జరిగింది.
33తరావ్త పిలాతు భవనం లోనికి వెళిల్, యేసును పిలిపించి ఆయనతో, “నీవుయూదుల రాజువా?”

అని అడిగాడు.
34యేసు, “అది నీసొంత ఆలోచనా లేదా ఎవšనానా గురించి నీతో చెపాప్రా?” అనాన్రు.
35పిలాతు, “నేనేşనాయూదుడనా? నీసొంత పȼజలుముఖయ్యాజకులే నినున్ నాకు అపప్గించారు.

నీవు ఏమి చేశావు?” అని అడిగాడు.
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36 యేసు, “నా రాజయ్ం ఈ లోక సంబంధşనది కాదు. అలా ఉండి ఉంటే, యూదా నాయకులు
ననున్ బంధించకుండా నా సేవకులు వారితో పోరాడి ఉండేవారు. కాని నా రాజయ్ం ఇకక్డిది కాదు” అని
జవాబిచాచ్రు.

37అపుప్డు పిలాతు, “అయితే నీవురాజువా?” అని అడిగాడు.
అందుకుయేసు, “నేను రాజునని నీవే చెపుɎ నాన్వు. నిజానికి, నేను సతయ్ం గురించిసాకష్Țం ఇవవ్డానికే

ఈలోకంలో జనిమ్ంచాను. సతయ్ం ťపు ఉనన్వారందరు నామాటలను వింటారు” అని జవాబిచాచ్రు.
38 పిలాతు, “సతయ్ం అంటే ఏమిటి?” అని అడిగాడు. మళీళ్ బయటకు వెళిల్ యూదులతో, “ఇతనిన్

నిందించడానికి తగిన నేరం ఏదీ నాకు కనిపించలేదు.
39కాని పసాక్ పండుగ సమయంలో నేరసుథ్ లలో ఒకరిని నేను మీ కోసం విడుదల చేసే ఆచారం ఉంది

కాబటిట్ ,యూదుల రాజును విడుదల చేయమంటారా?” అనివారిని అడిగాడు.
40అందుకు వారు, “వదుద్ , ఆయన వదుద్ ! మాకు బరబాబ్ను విడుదల చెయయ్ండి!” అని గటిట్గా కేకలు

వేశారు. ఈ బరబబ్ ఒక బందిపోటు దొంగ.

19
యేసుకు మరణశికష్ విధించుట

1ఆ తరావ్త పిలాతుయేసుని కొరడాలతో కొటిట్ంచాడు.
2 Ũనికులు ముళళ్తో ఒక కిరీటానిన్ అలిల్ ఆయన తలమీద పెటాట్ రు. ఆయనకు ఊదా రంగు వసాɟ నిన్

తొడిగించి,
3ఆయన దగగ్రకుమాటిమాటికి వెళిల్ ఆయనతో, “యూదుల రాజానీకు శుభం!” అని ఎగతాళి చేసూత్ ,

ఆయనముఖం మీద అరచేతులతో కొటాట్ రు.
4పిలాతుమరొకసారిబయటకు వచిచ్యూదులతో, “చూడండి,ఇతనిలోనాకుఏనేరం కనిపించలేదని

చెపప్డానికి ఈయనను బయటకు మీ దగగ్రకు తీసుకుని వసుత్ నాన్ను” అని చెపాప్డు.
5యేసు బయటకు వచిచ్నపుప్డు ఆ ముళళ్ కిరీటానిన్ ఊదా రంగు వసాɟ నిన్ ధరించుకొని ఉనాన్రు.

పిలాతు వారితో, “ఇదిగో,ఈమనుషుయ్డు!” అని చెపాప్డు.
6ముఖయ్యాజకులు వారి అధికారులు ఆయనను చూడగానే, “సిలువ వేయండి! సిలువ వేయండి!”

అని కేకలు వేశారు.
అయితే పిలాతు, “మీరే ఆయనను తీసుకెళిల్ సిలువ వేయండి. నాŇతే ఆయనలో ఏ నేరం

కనిపించలేదు” అనాన్డు.
7 అందుకు యూదా నాయకులు, “మా ధరమ్శాసɟం పȼకారం ఎవšనా తాను దేవుని కుమారుడనని

చెపుప్కుంటే చటాట్ నిన్ బటిట్ అతడు చావవలసిందే” అనాన్రు.
8పిలాతు ఆమాట వినిమరింత భయపడి,
9 తిరిగి తన భవనం లోనికి వెళిల్, “నీవు ఎకక్డి నుండి వచాచ్వు?” అని యేసును అడిగాడు. కాని

యేసు అతనికి ఏ జవాబివవ్లేదు.
10అపుప్డు పిలాతు, “నీవునాతోమాటాల్ డవా? నినున్ విడుదల చేయడానిŇనా, సిలువ వేయడానిŇన

నాకు అధికారం ఉందని నీకు తెలియదా?” అనాన్డు.
11అందుకు యేసు, “నీకు ఆ అధికారం śనుండి ఇవవ్బడితేనే తపప్ నా మీద నీకు అధికారం లేదు.

కాబటిట్ ననున్ నీకు అపప్గించినవాడు నీ కంటే మరి ఎకుక్వ పాపం చేశాడు” అనాన్రు.
12అపప్టినుండి పిలాతు యేసును విడుదల చేయడానికి పȼయతిన్ంచాడు కాని యూదా నాయకులు,

“నీవు ఇతనిన్ విడుదల చేసేత్ నీవు Ňసరుకు సేన్హితుడవు కావు. నేను రాజును అని చెపుప్కునే పȼతివాడు
Ňసరుకు విరోధి” అని కేకలు వేశారు.

13పిలాతుఈమాటలను విని,యేసును బయటకు తీసుకువచిచ్,రాతిబాటగాపȼసిదిధ్ చెందిన సథ్లంలో
అతడు నాయ్యపీఠం మీద కూరుచ్నాన్డు. హెబీȾ భాషలో ఆ సథ్లానికి గబబ్తా అని పేరు.
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14 అది పసాక్ను సిదధ్పరచే రోజు, అపుప్డు ఇంచుమించు ఉదయం ఆరు గంటల సమయం
అవుతుంది.
పిలాతు, “ఇదిగోమీరాజు” అనియూదులతో చెపాప్డు.
15కానివారు, “అతనిన్ తీసుకెళల్ండి! అతనిన్ తీసుకెళల్ండి! సిలువ వేయండి!” అని కేకలు వేశారు.
“మీరాజును నేను సిలువ వేయనా?” అని పిలాతు అడిగాడు.
అపుప్డు ముఖయ్యాజకులు, “మాకు Ňసరు తపప్ వేరే రాజు లేడు” అనాన్రు.
16చివరికి పిలాతు సిలువ వేయడానికియేసును వారికి అపప్గించాడు.
యేసు సిలువ వేయబడుట
కాబటిట్ Ũనికులుయేసును తీసుకెళాల్ రు.
17యేసు తన సిలువను తానే మోసుకొని కపాల సథ్లం అనే చోటికి తీసుకెళాల్ రు. హెబీȾ భాషలో ఆ

సథ్లానికి “గొలొగ్ తా” అని పేరు.
18అకక్డఆయనతోపాటుమరోఇదద్రిని,ఆయనకు ఇరుťపులఉంచివారిమధయ్లోయేసును సిలువ

వేశారు.
19పిలాతు సిలువకు వాɆ తపూరవ్క ఉతత్రువ్ను తగిలించాడు. అది ఇలాఉంది:

నజరేతువాœనయేసు,యూదుల రాజు.
20యేసును సిలువ వేసిన సథ్లం పటట్ణానికి దగగ్రగా ఉంది. ఆ పȼకటనను హెబీȾ, లాటిను గీȪకు భాషలోల్
వాɆ యించారు కాబటిట్ యూదులోల్ చాలామందిదానిని చదివారు.
21ముఖయ్ యాజకుţన యూదులు దానిని వయ్తిరేకించి పిలాతును, “యూదుల రాజు అని వాɆ యవదుద్
కానియూదులకు రాజునని చెపుప్కునేవాడు” అనివాɆ యమని అడిగారు.

22అందుకు పిలాతు, “నేను వాɆ సిందేదోవాɆ సేసాను” అని జవాబిచాచ్డు.
23Ũనికులుయేసుని సిలువ వేసినతరావ్త,వారుఆయనవసాɟ లను తీసుకుని,ఒకొక్కక్రికి ఒకభాగం

వచేచ్లా నాలుగు భాగాలుగా చేశారు కాని ఆయనś అంగీ ఏ కుటుట్ లేకుండా śనుండి కిȨంది వరకు ఒకే
వసɟంగా నేయబడింది.

24కాబటిట్ వారు, “దీనిని చింపవదుద్ , చీటుల్ వేసి ఎవరి పేరట చీటి వసుత్ ందో వారు తీసుకుందాం” అని
చెపుప్కొనాన్రు.
లేఖనంలోవాɆ యబడినటుల్ ,

“వారు నా వసాɟ లు పంచుకుని
నా అంగీ కోసం చీటుల్ వేసాత్ రు”*

అనేది నెరవేరేలా ఇది జరిగింది. అందుకే Ũనికులు అలా చేశారు.
25యేసు తలిల్, ఆయన తలిల్ సహోదరి, కోల్పా భారయ్ మరియ, మగద్లేనే మరియ సిలువ దగగ్ర నిలబడి

ఉనాన్రు.
26యేసుఅతనితలిల్ తాను పేȼమించిన శిషుయ్డు అకక్డ నిలబడిఉండడంచూసి,ఆయనతనతలిల్తో,

“అమామ్, ఇదిగో నీ కుమారుడు” అని,
27తరావ్త తనఆ శిషుయ్నితో, “ఇదిగో నీతలిల్”అనిచెపాప్రు. అపప్టినుండి ఆ శిషుయ్డు ఆమెను తన

ఇంటోల్ చేరుచ్కునాన్డు.
యేసుమరణించుట

28ఆతరావ్త,యేసుఅంతాముగిసినదనిగȪహించిలేఖనాలు నెరవేరేలా, “దాహంగాఉంది”అనాన్రు.
29అకక్డే ఉనన్ ఒక పులిసిన దాȹ కష్రసం పాతȷలో వారు ఒక సప్ంజీని చిరకలో ముంచి, హిసోస్పు చెటుట్

కొమమ్కు చుటిట్ ,యేసు పెదవులకు దానిని అందించారు.
30ఆయనపులిసినదాȹ కష్రసం పుచుచ్కుని, “సమాపత్şనది” అని చెపిప్యేసు తన తలను వంచి తన

పాȼ ణం విడిచారు.
* 19:24 కీరɌన 22:18
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31 అది సిదధ్పాటు రోజు, మరుసటి దినం పȼతేయ్కşన సబాబ్తు దినము. సబాబ్తు దినాన సిలువś
వారి దేహాలు ఉండకూడదనియూదానాయకులు భావించి సిలువవేయబడినవారి కాళల్ను విరగొగ్ టిట్ ,వారి
దేహాలను కిȨందికి దింపివేయాలనివారు పిలాతును అడిగారు.

32 కాబటిట్ Ũనికులు వచిచ్ యేసుతో పాటు సిలువ వేసిన మొదటివాడి కాళల్ను తరావ్త రెండవవాడి
కాళల్ను విరుగగొటాట్ రు.

33కానివారుయేసు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు ఆయన అపప్టికే చనిపోయారని గȪహించి ఆయన కాళల్ను
విరుగగొటట్లేదు.

34కాని Ũనికులోల్ ఒకడు బలెల్ంతోయేసుని పȼకక్లోపొడిచాడు. వెంటనే రకɌం నీరు కారాయి.
35అది చూసినవాడు సాకష్Țం ఇచాచ్డు, అతని సాకష్Țం నిజము. అతడు నిజం చెపుɎ నాన్డని అతనికి

తెలుసు. మీరు కూడా నమమ్డానికి అతడు సాకష్Țమిసుత్ నాన్డు.
36లేఖనాలోల్ వాɆ యబడినటుల్ , “ఆయనఎముకలోల్ ఒకక్టి కూడావిరువబడలేదు”†అనినెరవేరేలాఇది

జరిగింది.
37ఇతర లేఖనాలోల్ , “వారు తాము పొడిచినవానిťపు చూసాత్ రు”‡ అనివాɆ యబడి ఉంది.
యేసును సమాధి చేయుట

38 ఆ తరావ్త యూదా నాయకులు భయపడి రహసయ్ంగా యేసుకు శిషుయ్డిగా ఉనన్ అరిమతయికు
చెందిన యోసేపు యేసు దేహానిన్ తాను తీసుకెళాత్ నని పిలాతును వేడుకునాన్డు. పిలాతు అనుమతితో
అతడు వచిచ్యేసు దేహానిన్ తీసుకెళాల్ డు.

39అతనితో పాటు, గతంలో ఒక రాతిȷవేళయేసుతోమాటాల్ డిన నీకొదేము కూడా ఉనాన్డు. నీకొదేము
ఇంచుమించు ముśȕనాలుగు కిలోగాȪ ముల§ బోళం అగరుల మిశɇమానిన్, శవం కుళిళ్పోకుండా ఉంచే
సుగంధ దȹవాయ్లను తనతో తీసుకువచాచ్డు.

40వారిదద్రు యేసు దేహానిన్ తీసుకెళిల్, యూదుల ఆచారం పȼకారం దానికి సుగంధ దȹవాయ్లను పూసి,
నారబటట్తో చుటాట్ రు.

41యేసును సిలువ వేసినచోట ఒక తోట ఉనన్ది. ఆ తోటలో ఎవరిని పెటట్ని ఒక కొȨతత్ సమాధి ఉంది.
42యూదుల ఆచారం పȼకారం సిదధ్పాటు దినంమొదలుకాకముందే సమాధిచేయాలని, దగగ్రలోఉనన్

ఆ కొȨతత్ సమాధిలోయేసు దేహానిన్ పెటాట్ రు.

20
యేసుమృతులలో నుండి లేచుట

1వారం మొదటి రోజున ఇంకా చీకటిగా ఉనన్పుప్డే, మగద్లేనే మరియ సమాధి దగగ్రకు వెళిల్ సమాధి
దావ్రానిన్ మూసిన రాయితొలగిపోయిఉండడం చూసింది.

2 కాబటిట్ ఆమె సీమోను పేతురు యేసు పేȼమించిన శిషుయ్ని దగగ్రకు పరుగెతుత్ కొని వెళిల్, “వారు
పȼభువును సమాధిలో నుండి తీసుకుని వెళిల్పోయారు. ఆయనను ఎకక్డ పెటాట్ రో తెలియడం లేదు” అని
చెపిప్ంది.

3కాబటిట్ పేతురు,మరొక శిషుయ్డు వెంటనే సమాధి దగగ్రకు బయలుదేరారు.
4వారిదద్రు పరుగెడుతూ ఉండగాఆ శిషుయ్డు పేతురు కంటే వేగంగా పరుగెతిత్ మొదట సమాధిదగగ్రకు

చేరుకునాన్డు.
5అతడు సమాధిలోనికి వంగి నారబటట్లు పడి ఉనాన్యని చూశాడు కాని దానిలోపలికి వెళల్లేదు.
6ఆ తరావ్త అతని వెనకాలే వచిచ్న సీమోను పేతురు నేరుగా సమాధిలోనికి వెళిల్, అకక్డ నారబటట్లు

పడి ఉనాన్యని,
7యేసు తలకు చుటిట్న రుమాలు, ఆనారబటట్లతో కాకుండా వేరే చోటమడతపెటిట్ ఉందని చూశాడు.

† 19:36 నిరగ్మ 12:46; సంఖాయ్ 9:12; కీరɌన 34:20 ‡ 19:37 జెకరాయ్ 12:10 § 19:39ముśȕనాలుగు కిలోగాȪ ముల పాత
పȼతులలో సుమారు నూటయాŞ సేరుల్
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8సమాధి దగగ్రకుమొదట చేరుకునన్ శిషుయ్డు కూడ లోపలికి వెళిల్ చూసి నమామ్డు.
9యేసు చనిపోయితిరిగి జీవంతో లేసాత్ డని చెపేప్ లేఖనాలను వారు ఇంకా గȪహించలేదు.
10తరావ్త ఆ శిషుయ్లు తిరిగి తమ ఇళళ్కు వెళిల్పోయారు.

మగద్లేనేకు చెందినమరియకుయేసు కనిపించుట
11 కాని మరియ, సమాధి బయట నిలబడి ఏడుసూత్ ఉంది. ఆమె ఏడుసూత్ సమాధిలోనికి తొంగి

చూసినపుప్డు,
12తెలల్ని బటట్లను ధరించిన ఇదద్రు దేవదూతలుయేసు దేహానిన్ ఉంచినచోట తల ťపున ఒకరు కాళల్

ťపునమరొకరు కూరుచ్ని ఉండడం చూసింది.
13వారు ఆమెను, “అమామ్, ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్వు?” అని అడిగారు.
అందుకు ఆమె, “వారు నా పȼభువును సమాధిలో నుండి తీసుకుని వెళిల్పోయారు. వారు ఆయనను

ఎకక్డ పెటాట్ రో తెలియడం లేదు” అనన్ది.
14అపుప్డు ఆమెవెనుకకు తిరిగిఅకక్డయేసు నిలబడిఉనాన్డనిచూసింది,కానీఆయనేయేసుఅని

ఆమె గురుɌ పటట్లేదు.
15ఆయన, “అమామ్, ఎందుకు ఏడుసుత్ నాన్వు? నీవు ఎవరిని వెదకుతునాన్వు?” అని అడిగారు.
ఆమె ఆయనను తోటమాలి అనుకుని, “అయాయ్, నీవు ఆయనను తీసుకెళేత్, ఆయనను ఎకక్డ

ఉంచావోనాకు చెపుప్. నేను ఆయనను తీసుకెళాత్ ను” అనన్ది.
16యేసు ఆమెను, “మరియ” అని పిలిచారు.
ఆమె ఆయన ťపుకు తిరిగి “రబూబ్నీ” అని పిలిచింది. రబూబ్నీ అనగా హెబీȾ భాషలో “బోధకుడు”

అని అరథ్ము.
17యేసు, “నేను తండిȴ దగగ్రకు ఇంకా ఆరోహణమవవ్లేదు, కాబటిట్ ననున్ ముటుట్ కోవదుద్ . నీవు నా

సహోదరుల దగగ్రకు వెళిల్ వారితో, ‘నాతండిȴయు నీ తండిȴయు,నాదేవుడును నీ దేవుడుŚనవానిదగగ్రకు
ఎకిక్ వెళǻత్ నాన్ను’ అనివారితో చెపుప్” అనాన్రు.

18మగద్లేనే మరియ శిషుయ్ల దగగ్రకు వెళిల్, “నేను పȼభువును చూశాను! ఆయననాతోఈ సంగతులు
చెపాప్రు” అనివారికి చెపిప్ంది.

శిషుయ్లకు కనిపించినయేసు
19ఆదివారం సాయంకాలానయూదానాయకులకు భయపడి తలుపులను మూసుకుని శిషుయ్లందరు

ఒకక్చోట ఉనన్పుప్డు,యేసు వచిచ్ వారిమధయ్లో నిలబడివారితో, “మీకు సమాధానం కలుగును గాక!”
అని చెపాప్రు.

20ఆయనఆవిధంగాచెపిప్వారికి తనచేతులను,తనపȼకక్ను చూపించగా శిషుయ్లు పȼభువును చూసి
చాలా సంతోషించారు.

21యేసుమళీళ్వారితో, “మీకు సమాధానం కలుగునుగాక! నాతండిȴ ననున్ పంపినటుల్ నేనుమిమమ్లిన్
పంపుతునాన్ను” అని చెపాప్రు.

22ఈమాటచెపిప్న తరావ్త ఆయనవారిమీదఊది, “పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందండి.
23మీరు ఎవరిపాపాలను కష్మిసాత్ రోవారిపాపాలు కష్మించబడతాయి;మీరు ఎవరిని కష్మించరోవారు

కష్మించబడరు” అనాన్రు.

యేసు తోమాకు పȼతయ్కష్మగుట
24 పనెన్ండుమంది శిషుయ్లలో దిదుమా అని పిలువబడే తోమా, యేసు వచిచ్నపుప్డు అకక్డ వారితో

లేడు.
25కాబటిట్ మిగతా శిషుయ్లు అతనితో, “మేము పȼభువును చూశాం” అని చెపాప్రు.
అపుప్డు అతడు వారితో, “నేను ఆయన చేతిలో మేకులు కొటిట్న గాయాలలో నా వేɆలును ఆయనను

పొడిచిన పȼకక్లో నాచేయిపెటిట్ చూసేత్నే గాని నేను నమమ్ను” అనాన్డు.
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26ఒకవారంరోజులతరావ్తయేసు శిషుయ్లుమరలఇంటోల్ ఉనన్పుప్డుతోమావారితోపాటుఉనాన్డు.
వారి ఇంటి తలుపులు మూసి ఉనాన్యి, అయినా యేసు వారి మధయ్కు వచిచ్, “మీకు సమాధానం
కలుగును గాక!” అనివారితో చెపాప్రు.

27తరావ్తఆయనతోమాతో, “నాచేతులను చూడు; నీవేɆలితోఆగాయాలనుముటిట్ చూడు. నీచేయి
చాపినా పȼకక్ గాయానిన్ ముటిట్ చూడు. అనుమానించడంమాని నముమ్” అనాన్రు.

28తోమాఆయనతో, “నా పȼభువా,నా దేవా!” అనాన్డు.
29అపుప్డుయేసు అతనితో, “నీవు ననున్ చూసి నమిమ్నావు; చూడకుండానే నమిమ్నవారు ధనుయ్లు”

అనాన్రు.
యోహాను సువారɌ ఉదేద్శం

30యేసు తన శిషుయ్ల ముందు అనేక ఇతర అదుభ్త కారాయ్లను చేశారు. వాటనిన్టిని ఈ పుసత్కంలో
వాɆ యలేదు.

31అయితేయేసు దేవుని కుమారుœన కీȨసుత్ అనిమీరు నమమ్డానికి,ఆయననామానిన్ నమమ్డందావ్రా
మీరు జీవానిన్ పొందుకోవాలనిఈ సంగతులను వాɆ శాను.

21
ఏడుగురు శిషుయ్లకు కనిపించినయేసు

1ఆ తరావ్తయేసు మరల తన శిషుయ్లకు తిబెరియ సముదȹం* తీరంలో కనిపించారు.
2 సీమోను పేతురు, దిదుమా అని పిలువబడే తోమా, గలిలయలోని కానాకు చెందిన నతనయేలు,

జెబెదయి కుమారులు,మరో ఇదద్రు శిషుయ్లు కలిసి ఉనన్పుప్డు,
3సీమోను పేతురు వారందరితో, “నేను చేపలను పటట్డానికి వెళǻత్ నాన్ను”అని చెపప్గావారు, “మేము

కూడ నీతో వసాత్ ము” అనాన్రు. కాబటిట్ వారు పడవలో ఎకిక్ వెళిల్, రాతȷంతా కషట్పడినా కానీ వారు ఏమీ
పటుట్ కోలేదు.

4 తెలల్వారుజామున, యేసు సరసుస్ ఒడుడ్ న నిలబడి ఉనాన్రు, కానీ శిషుయ్లు ఆయనను యేసు అని
గురిɌంచలేదు.

5ఆయనవారిని పిలిచి, “పిలల్లారా,మీదగగ్ర చేపలు ఏşనాఉనాన్యా?” అని అడిగారు.
అందుకు వారు, “లేవు” అని జవాబిచాచ్రు.
6ఆయన, “పడవకు కుడి ťపునమీవలలు వేయండి,మీకుదొరుకుతాయి”అనిచెపప్గావారుఅలాగే

చేశారు. అపుప్డు విసాత్ రంగా చేపలు పడాడ్ యి కాబటిట్ వారు ఆ వలలను లాగలేకపోయారు.
7యేసు పేȼమించిన శిషుయ్డు సీమోను పేతురుతో, “ఆయన పȼభువు!” అనాన్డు. “ఆయన పȼభువు”

అని పేతురు వినన్ వెంటనే ఇంతకుముందు తీసి వేసిన śబటట్ను తన చుటూట్ వేసుకుని నీటిలోనికి
దూకాడు.

8 పడవలో ఉనన్ మిగతా శిషుయ్లు చేపలునన్ వలను లాగుతూ ఉనాన్రు. అపుప్డు వారు ఒడుడ్ కు
సుమారు వంద గజాల† దూరంలోమాతȷమే ఉనాన్రు.

9వారు ఒడుడ్ కు రాగానే, అకక్డ నిపుప్లో కాలుతుండిన చేపలను కొనిన్ రొటెట్లను చూశారు.
10యేసు వారితో, “మీరు ఇపుప్డు పటిట్న చేపలలో కొనిన్టిని తీసుకురండి” అని చెపాప్రు.
11 సీమోను పేతురు పడవ ఎకిక్ వలను ఒడుడ్ కు లాగాడు. ఆ వలలో 153 పెదద్ చేపలునాన్యి. అనిన్

చేపలు ఉనాన్ ఆ వలలు చిరిగిపోలేదు.
12యేసు వారితో, “రండి, భోజనం చేయండి” అని పిలిచారు. ఆయనే పȼభువని వారికి తెలిసింది

కాబటిట్ ఆ శిషుయ్లలో ఎవరు ఆయనను, “నీవు ఎవరు?” అని అడగడానికి řరయ్ం చేయలేదు.
13యేసు వచిచ్ రొటెట్ను తీసుకుని వారికి పంచారు. అదే విధంగా చేపలను కూడ పంచారు.

* 21:1 లేదా గలలీ సముదȹం † 21:8 లేదా సుమారు 90మీటరుల్
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14 యేసు తాను చనిపోయి సజీవునిగా లేచిన తరావ్త ఆయన తన శిషుయ్లకు కనబడడం ఇది
మూడవసారి.

యేసు పేతురుతో సంభాషణ
15వారు తిని ముగించిన తరావ్త యేసు సీమోను పేతురుతో, “యోహాను కుమారుడťన సీమోనూ,

వీరికంటే ననున్ ఎకుక్వగా పేȼమిసుత్ నాన్వా?” అని అడిగారు.
అతడు, “అవును, పȼభువా! నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్నని నీకు తెలుసు” అనాన్డు.
అయితే, “నాగొరెɂపిలల్లను మేపుము” అనియేసు చెపాప్రు.
16 మరల యేసు, “యోహాను కుమారుడťన సీమోనూ, ననున్ నిజంగా పేȼమిసుత్ నాన్వా?” అని

రెండవసారి అడిగారు.
అతడు, “అవును పȼభువా, నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్నని నీకు తెలుసు” అని చెపాప్డు.
అందుకు యేసు, “నాగొరెɂలను కాయుము” అనాన్రు.
17యేసు మూడవసారి అతనితో, “యోహాను కుమారుడťన సీమోనూ, ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్వా?” అని

అడిగారు.
యేసు తనను మూడవసారి, “ననున్ పేȼమిసుత్ నాన్వా?” అని అడిగినందుకు బాధపడిన పేతురు,

“పȼభువా, నీవు అనిన్ తెలిసినవాడవు, నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్నని నీకే తెలుసు” అని చెపాప్డు.
అందుకు యేసు, “నాగొరెɂలను మేపుము”
18 నేను మీతో చెపేప్ది నిజం, “నీవు యవవ్నసుథ్ నిగా ఉనన్పుప్డు, నీకు నీవే నీ నడుము కటుట్ కుని

నీకిషట్şన సథ్లాలకు వెళేల్వాడివి. కాని నీవు ముసలి వాడťనపుప్డు నీవు నీ చేతులను చాపుతావు,
అపుప్డు మరొకడు నీ నడుమును కటిట్ నీకు ఇషట్ం లేని చోటికి నినున్మోసుకువెళాత్ డు” అని చెపాప్రు.

19 పేతురు ఎలాంటి మరణం పొంది దేవుని మహిమపరుసాత్ డో సూచిసూత్ యేసు ఈ విషయాలను
చెపాప్రు. ఇలా చెపిప్ ఆయన అతనితో, “ననున్ వెంబడించు” అని చెపాప్రు.

20పేతురు వెనుకకు తిరిగియేసు పేȼమించిన శిషుయ్డు తమను వెంబడిసుత్ నాన్డని చూశాడు. భోజనం
చేసేపుప్డుయేసుదగగ్రగాఆనుకుని కూరుచ్ని, “పȼభువా,నినున్ అపప్గించేదిఎవరు?” అనిఅడిగినవాడు
ఇతడే.

21పేతురు అతనిన్ చూసి, “పȼభువా, అతని సంగతి ఏమిటి?” అని అడిగాడు.
22 అందుకు యేసు, “నేను తిరిగి వచేచ్వరకు అతడు జీవించి ఉండడం నాకు ఇషట్şతే నీకు ఏమి?

నీవు ననున్ వెంబడించాలి” అని జవాబిచాచ్రు.
23 అందుకని ఆ శిషుయ్డు చనిపోడు అనే మాట విశావ్సుల మధయ్ పాకిపోయింది. అయితే యేసు

అతడు చావడు అని చెపప్లేదు కానీ, ఆయన, “నేను తిరిగి వచేచ్వరకు అతడు జీవించి ఉండడం నాకు
ఇషట్şతే నీకు ఏమి?” అనిమాతȷమే అనాన్రు.

24ఈవిషయాలగురించిసాకష్Țమిసూత్ వీటినివాɆ సిన శిషుయ్డు ఇతడే. అతనిసాకష్Țం నిజంఅనిమనకు
తెలుసు.

25యేసుచేసినకారాయ్లు ఇంకాచాలాఉనాన్యి. వాటిలోపȼతిదానిన్ వివరించివాɆ సేత్,వాɆ సిన గȪంథాలను
ఉంచడానికి ఈ పȼపంచమంతా కూడా సరిపోదు అని నేను భావిసుత్ నాన్ను.
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అపొసత్లుల
కారయ్ముల గȪంథం

యేసు కీȨసుత్ ని ఆరోహణం
1-2 ఓ థెయోఫిలా, యేసు ఆరంభం నుండి ఆయన ఏరప్రచుకొనన్ అపొసత్లులకు పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్ర

సూచనలు ఇచిచ్న తరావ్త, పరలోకానికి ఆయన కొనిపోబడిన సమయం వరకు ఆయన ఏమేమి చేశారో
ఏ విషయాలను బోధించారోవాటనిన్టిని గురించి నామొదటిపుసత్కంలో నేను వాɆ శాను.

3అనగా, ఆయనహింసను పొందిన తరావ్త, తాను సజీవునిగా ఉనాన్రని అనేక రుజువులతో తనను
తాను వారికి నలŞ రోజులు కనుపరచుకుంటూ దేవుని రాజాయ్నిన్ గురించి బోధించారు.

4 ఒక రోజు యేసు వారితో కలసి భోజనం చేసుత్ నన్పుప్డు ఆయన వారికి ఈ ఆజఞ్ ఇచాచ్రు: “మీరు
యెరూషలేమును వదిలి వెళల్కండి, నేను మీతో ముందే చెపిప్నటుల్ , నా తండిȴ వాగాద్ నం చేసిన ఆ
బహǼమానానిన్ పొందుకొనే వరకు కనిపెడుతూ ఉండండి.

5 ఎందుకంటే, యోహాను నీటితో బాపిత్సమ్మిచాచ్డు, కాని కొనిన్ రోజులోల్ మీరు పరిశుదాధ్ తమ్తో బాపిత్సమ్ం
పొందుకొంటారు.”

6అపుప్డు ఆ అపొసత్లులు ఆయన చుటుట్ చేరి, “పȼభువా, ఇపుప్డు నీవు ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ తిరిగి
నిరిమ్సాత్ వా?” అని అడిగారు.

7 అందుకు ఆయన వారితో, “తండిȴ తన అధికారంతో నిరణ్యించిన సమయాలను, కాలాలను
తెలుసుకోవడం మీ పని కాదు.

8 అయితే పరిశుదాధ్ తమ్ మీ మీదికి వచిచ్నపుప్డు మీరు శకిɌని పొందుకొంటారు. అపుప్డు మీరు
యెరూషలేములో, సమసత్ యూదయ, సమరయ పాȼ ంతాలోల్ , భూమి అంచుల వరకు నాకు సాకష్ులుగా
ఉంటారు” అనాన్రు.

9 ఈ మాటలను చెపిప్న తరావ్త, వారి కళళ్ ముందే, ఆయన ఆరోహణమయాయ్రు. అపుప్డు ఒక
మేఘం వచిచ్ వారికి కనబడకుండా ఆయనను కముమ్కునన్ది.

10 ఆయన వెళǻత్ నపుప్డు వారు ఆకాశంťపే తేరి చూసూత్ నిలబడాడ్ రు, అపుప్డు తెలల్ని వసాɟ లను
ధరించుకొనన్ ఇదద్రు వయ్కుɌ లు వారి దగగ్రకు వచిచ్,

11 “గలిలయ వాసులారా, మీరు ఇకక్డ నిలబడి ఆకాశం ťపు ఎందుకు చూసుత్ నాన్రు? మీ ముందు
ఆరోహణşనఈయేసే, ఏ విధంగా పరలోకానికి వెళల్డం చూశారు, అదే విధంగా ఆయన తిరిగి వసాత్ రు”
అనివారితో చెపాప్రు.

యూదాకు బదులుగా ఎనున్కోబడినమతీత్యా
12తరావ్త అపొసత్లులు ఒలీవల కొండ నుండి బయలుదేరి యెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ రు, అది ఒక

సబాబ్తు దిన పȼయాణం అనగాదాదాపు ఒక కిలోమీటరు దూరం ఉంటుంది.
13వారు పటట్ణం చేరి,తాము ఉంటునన్ మేడ గదికి ఎకిక్ వెళాల్ రు. అకక్డ ఎవరు ఉనాన్రంటే:

పేతురు,యోహాను,యాకోబు, అందెȹయ,
ఫిలిపుప్,తోమా;
బరɌలోమయి,మతత్యి;
అలఫ్యి కుమారుœనయాకోబు, జెలోతే* సీమోను,యాకోబు కుమారుœనయూదా.

* 1:13 జెలోతే అంటే అతాయ్సకిɌ గలవాœన కనానీయుœన సీమోను
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14 వీరితో పాటు కొందరు సీɟలు, యేసు తలిల్Šన మరియ, ఆయన తముమ్ళǻళ్ కలిసి, ఏకమనసుస్తో
విడువక పాȼ రిథ్సుత్ నాన్రు.

15ఇంచుమించునూటఇరťమందివిశావ్సులు ఒకక్చోటచేరినపుప్డుపేతురువారిమధయ్లోనిలబడి,
16 “సహోదరీ సహోదరులారా,† యేసును బంధించడానికి వారికి దారి చూపించిన యూదా గురించి,

చాలాకాలం కిȨందట దావీదు దావ్రా పరిశుదాధ్ తమ్ చెపిప్న లేఖనాలు నెరవేరవలసి ఉంది.
17 ‘అతడు మనలో ఒకనిగా ఉండిమన పరిచరయ్లోభాగం పంచుకొనాన్డు.’ ”
18దోȹహం చేసి సంపాదించిన డబుబ్తోయూదా ఒక పొలానిన్ కొనాన్డు; అకక్డే అతడు తలకిȨందులుగా

పడి, శరీరం చీలి అతని పేȼగులనిన్ బయట చెదరిపడాడ్ యి.
19ఈసంగతిని గురించియెరూషలేములోఉనన్ పȼతి ఒకక్రు వినాన్రు,కాబటిట్ ఆపొలానిన్వారిభాషలో

అకెలద్మా అని పిలుసుత్ నాన్రు, అకెలద్మా అనగా రకɌ భూమి అని అరథ్ం.
20పేతురు ఇలా అనాన్డు, “ఎందుకంటే, కీరɌన గȪంథంలో ఇలావాɆ యబడి ఉంది:

“ ‘అతని సథ్లం పాœపోవును గాక;
దానిలో ఎవరు నివసించకుందురు గాక’‡

‘అతనినాయకతవ్ం వేరొకడు తీసుకొనును గాక.’§
21 కాబటిట్ యోహాను దావ్ర బాపిత్సమ్ం పొందుకునన్ది మొదలుకొని పȼభుťన యేసు మన దగగ్ర నుండి
పరలోకానికి వెళిల్న సమయం వరకు,
22 ఆయన మన మధయ్ ఉనన్ కాలమంతా మనతో కలిసి ఉనన్ వీరిలో ఒకడు, మనతో కూడ ఆయన
పునరుతాథ్ నం గురించి సాÒగా ఉండాలి.”

23కాబటిట్ వారుయూసుత్ , బరస్బాబ్ అని పిలువబడేయోసేపుమతీత్యాఅనే ఇదద్రి పేరుల్ సూచించారు.
24తరావ్త వారు, “పȼభువా, నీకు అందరి హృదయాలు తెలుసు. ఈ ఇదద్రిలో ఎవరు
25యూదా విడిచి వెళిల్న ఈ అపొసత్లిక పరిచరయ్ను కొనసాగించడానికి మీరు ఎవరిని ఎనున్కునాన్రో

మాకు చూపించండి” అనిపాȼ రిథ్ంచారు.
26 తరావ్త వారు చీటుల్ వేసినపుప్డు, మతీత్యా పేరున చీటి వచిచ్ంది, కాబటిట్ పదకొండు మంది

అపొసత్లులతో అతనిన్ చేరాచ్రు.

2
పెంతెకొసుత్ దినాన పరిశుదాధ్ తమ్ దిగి వచుచ్ట

1పెంతెకొసుత్ పండుగ రోజు వచిచ్నపుప్డు,వారందరు ఒకక్చోట చేరుకొనాన్రు.
2 అపుప్డు అకసామ్తుత్ గా పరలోకం నుండి వేగంగా వీసుత్ నన్ గాలి లాంటి ధవ్ని వచిచ్ వారు కూరుచ్నన్

ఇలల్ంతా నింపింది.
3అగిన్ జావ్లలాల్ ంటి నాలుకలు విభజింపబడివారిలో అందరిś నిలిచినటుల్ వారు చూశారు
4వారందరు పరిశుదాధ్ తమ్తో నింపబడి, ఆతమ్ వారికి ఇచిచ్న సామరథ్Țంతో ఇతర భాషలోల్ మాటాల్ డడం

మొదలుపెటాట్ రు.
5 ఆ రోజులోల్ ఆకాశం కిȨంద ఉనన్ దేశాలనిన్ంటి నుండి వచిచ్న ŘవభకిɌ కలిగిన యూదులు

యెరూషలేములో నివసిసుత్ నాన్రు.
6వారు ఈ శబద్ం వినన్పుప్డు, పȼజలు కలవరంతో ఒకక్ చోటికి గుంపుగా వచాచ్రు, ఎందుకంటే పȼతి

ఒకక్రు తమసొంతభాషమాటాల్ డడం వినాన్రు.
7వారు ఎంతగానో ఆశచ్రయ్పడి, “మాటాల్ డుతునన్ వీరందరు గలిలయులు కారా?
8 అయితే మనలో పȼతి ఒకక్రూ మన మాతృభాషలో వారు మాటాల్ డటానిన్ ఎలా వింటునాన్ం? అని

చెపుప్కొనాన్రు.

† 1:16 దేవుని కుటుంబానికి చెందిన సీɟ పురుషుţన విశావ్సులకు వరిɌసుత్ ంది. ‡ 1:20 కీరɌన 69:25 § 1:20 కీరɌన 109:8
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9పారీɌయులు,మెదీయవారు,ఎలామీయులు,మెసొపొటేమియానివాసులు,యూదయ, కపప్దొకియ,
పొంతు, ఆసియా,

10 ఫుɋగియ, పంఫులియా, ఈజిపుట్ , కురేనే దగగ్రి లిబియా పాȼ ంతాలకు చెందినవారు, రోమా నుండి
వచిచ్న కొంతమంది సందరశ్కులు

11 అనగా యూదులు, యూదా మతంలోనికి మారిన వారు; కేȨతీయులు, అరబీయులు మొదţన
వారందరు విసమ్యపడి ఆశచ్రయ్ంతో, వీరు మన భాషలో దేవుని గొపప్ కారాయ్లను పȼకటించడానిన్ మనం
వింటునాన్ము.”

12దీనిభావం ఏంటి? అని ఒకరితో ఒకరు చెపుప్కొనాన్రు.
13 అయితే కొందరు, “వీరు కొȨతత్ మదాయ్నిన్ చాలా ఎకుక్వగా తాȷ గారు” అని అంటూ వారిని హేళన

చేశారు.
పేతురు జనసమూహంతోమాటాల్ డుట

14 అపుప్డు పేతురు ఆ పదకొండు మందితో పాటు నిలబడి, బిగగ్రగా ఆ జనసమూహంతో ఇలా
అనాన్డు: “తోటి యూదులారా యెరూషలేములో ఉంటునన్వారలారా, నేను మీకు దీని గురించి
వివరిసాత్ ను; నేను చెపేప్ది జాగȪతత్గా వినండి.

15మీరందరు అనుకుంటునన్టుల్ , వీరు మదయ్ం తాȷ గిన మతుత్ లో లేరు. ఇపుప్డు ఉదయం తొమిమ్ది
గంటలు అవుతుంది!

16యోవేలు పȼవకɌ ఇలా చెపాప్డు:
17 “ ‘దేవుడు ఇలా చెపుɎ నాన్రు, చివరి రోజులోల్ ,

నేను పȼజలందరి మీదనా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను.
మీ కుమారులు, కుమారెɌలు పȼవచిసాత్ రు,

మీయువకులు దరశ్నాలు చూసాత్ రు,
మీవృదుధ్ లు కలలు కంటారు.

18ఆ రోజులోల్ నా సేవకుల మీద, సేవకురాండȴ మీద కూడా
నా ఆతమ్ను కుమమ్రిసాత్ ను,
వారు పȼవచిసాత్ రు,

19నేను śన ఆకాశంలో అదుభ్తాలను
కిȨంద భూమిమీదనా సూచకకిȨయలను,
రకɌం అగిన్ గొపప్ పొగను చూపిసాత్ ను.

20మహామహిమగల పȼభువు దినం రాకముందు
సూరుయ్డు చీకటిగా,
చందుȹ డు రకɌంగామారుతాడు.

21అయితే పȼభువు పేరటమొరపెటిట్న
పȼతి ఒకక్రూ రÒంపబడతారు.’*

22 “తోటి ఇశాɇ యేలీయులారా, ఇది వినండి: మీకోసం దేవుని నుండి అధికారంపొందిన నజరేయుœన
యేసు దావ్రా అదుభ్తాలను, మహతాక్రాయ్లను, సూచకకిȨయలను దేవుడే మీ మధయ్లో చేయించారని
మీకు కూడ తెలుసు.

23 దేవుడు తన భవిషయ్త్ జాఞ్ నానిన్బటిట్ నిరణ్యించిన పȼణాళిక పȼకారం యేసు కీȨసుత్ ను మీకు
అపప్గించారు; అయితేమీరు, దుషుట్ ల సహాయంతో, ఆయనను సిలువకు మేకులు కొటిట్ చంపారు.

24కానీ మరణం ఆయనను బంధించి ఉంచడం అసాధయ్ం, కాబటిట్ దేవుడు ఆయనను మరణ వేదన
నుండి విడిపించి,మృతులలో నుండి లేపారు.

25దావీదు ఆయన గురించి ఇలా అనాన్రు:
“ ‘ఎలల్పుప్డు నేను నా ఎదుట నా పȼభువును చూసుత్ నాన్ను.
* 2:21యోవేలు 2:28-32
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నా పȼభువు,నా కుడి పȼకక్నే ఉనాన్రు,
కాబటిట్ నేను కదలచ్బడను.

26కాబటిట్ నా హృదయం సంతోషించి,నానాలుక ఆనందిసుత్ ంది;
నా శరీరం కూడా నిరీకష్ణలో విశɇమిసుత్ ంది,

27ఎందుకంటే నీవునా ఆతమ్ను మృతుల రాజయ్ంలో విడిచిపెటట్రు,
మీపరిశుదుధ్ ని కుళిల్పోనీయరు.

28మీరు నాకు జీవమారాగ్ లను తెలిపారు;
మీసనిన్ధిలోని ఆనందంతో ననున్ నింపుతారు.’†

29 “తోటి ఇశాɇ యేలీయులారా, నేను మీతో నిసస్ందేహంగా చెపప్గలను, మీ పితరుœన దావీదు
చనిపోయిపాతిపెటట్బడాడ్ డు, అతని సమాధి ఇపప్టికీ మనమధయ్ ఉంది.

30అతడు ఒక పȼవకɌ దేవుడు అతని సంతానంలో ఒకనిని అతని సింహాసనం మీద కూరోచ్బెడతానని
ఒటుట్ పెటుట్ కుని తనకు పȼమాణం చేశాడనిదావీదుకు తెలుసు.

31 రాబోయేదానిన్ చూసిన ఆయన కీȨసుత్ పునరుతాథ్ నం గురించి మాటాల్ డుతూ, ఆయన మృతుల
రాజయ్ంలో విడిచిపెటట్బడలేదని, ఆయన శరీరం కుళిళ్ పోవడం చూడలేదని చెపాప్రు.

32దేవుడుయేసును జీవంతో లేపారు, దీనికి మేమంతాసాకష్ులము.
33దేవుని కుడిచేతిťపుకు ఎతత్బడి,తండిȴ చేసినవాగాద్ నం పȼకారం పరిశుదాధ్ తమ్నుపొందుకొని ఇపుప్డు

మీరు చూసూత్ వింటునన్ దానినిమీమీద కుమమ్రించారు.
34దావీదు పరలోకానికి ఎకిక్ పోలేదు అయినా ఇలా చెపాప్డు,

“ ‘నేను నీ శతుȷ వులను
నీకు పాదపీఠంగా చేసే వరకు

35 “నీవునా కుడి ťపున కూరోచ్మని
పȼభువు నా పȼభువుతో చెపాప్రు.” ’‡

36 “కాబటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరు ఖచిచ్తంగా తెలుసుకోవలసింది ఏంటంటే: మీరు సిలువ వేసిన ఈ
యేసునే, దేవుడు పȼభువుగా కీȨసుత్ గా చేశారు.”

37 పȼజలు ఈ మాటలు విని, మనసుస్లో బాధపడి పేతురు, ఇతర అపొసత్లులతో, “సహోదరులారా,
మేము ఏమి చేయాలి?” అని అనాన్రు.

38 అందుకు పేతురు, “మీలో పȼతి ఒకక్రు, మీ పాపాల కష్మాపణ కోసం పశాచ్తాత్ పపడి, యేసు కీȨసుత్
పేరట బాపిత్సమ్ం పొందండి. అపుప్డు మీరు పరిశుదాధ్ తమ్ వరం పొందుకొంటారు.

39ఈ వాగాద్ నం మీకు మీ పిలల్లకు దూరంగా ఉనన్వారందరికి అనగా, మన పȼభుťన దేవుడు పిలిచే
వారందరికి చెందుతుంది” అనివారితో చెపాప్డు.

40 ఇంకా అనేక రకాల మాటలతో పేతురు వారిని హెచచ్రించి, “ఈ వకȨ తరం నుండి మీరు రకష్ణ
పొందండి” అనివారికి విజఞ్పిత్ చేశాడు.

41 అతని సందేశానిన్ అంగీకరించినవారు బాపిత్సమ్ం పొందుకునాన్రు, ఆ రోజు సుమారుగా
మూడువేలమంది వయ్కుɌ లు సంఘానికి చేరచ్బడాడ్ రు.

విశావ్సుల సహవాసం
42వారు అపొసత్లులు చెపేప్ బోధలకు లోబడి, వారి సహవాసంలో ఉండి, రొటెట్ విరుచుటలో పాȼ రథ్నలో

ఆసకిɌతో కొనసాగుతునాన్రు.
43అపొసత్లుల దావ్ర జరిగిన అనేక అదుభ్తాలు సూచకకిȨయలను బటిట్ పȼతీ వయ్కిɌకి భయం కలిగింది.
44విశావ్సులందరు కలిసి ఉనాన్రు, పȼతిదీ ఉమమ్డిగా కలిగి ఉనాన్రు.
45వారు తమ ఆసిత్పాసుత్ లను అమిమ్ అవసరంలో ఉనన్వారికి ఇచాచ్రు.

† 2:28 కీరɌన 16:8-11 ‡ 2:35 కీరɌన 110:1
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46వారందరు పȼతిరోజుదేవాలయఆవరణంలోకȨమంగా కలుసుకొనేవారు. తమఇళళ్లోఅందరు కలిసి
ఆనందంగాయథారథ్ హృదయంతో రొటెట్ను విరిచి తినేవారు.

47 వారు దేవుని సుత్ తిసూత్ , పȼజలందరి అభిమానం పొందుకునాన్రు. పȼభువు పȼతిదినం
రÒంచబడుచునన్ వారిని వారి సంఖయ్కు చేరాచ్రు.

3
పేతురు,యోహానులు కుంటి బికష్గాడిని సవ్సథ్పరచుట

1 ఒక రోజు పేతురు యోహానులు మధాయ్హన్ం మూడు గంటల వేళలో పాȼ రథ్న సమయానికి
దేవాలయానికి వెళǻత్ నాన్రు.

2సుందరమనిపిలువబడేఆ దేవాలయగుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్ని,ఆవరణంలోనికి వచేచ్వారి దగగ్ర భికష్ం
అడుకోక్డానికి పుటుట్ కతోనే కుంటివాœన ఒకనిని పȼతిరోజు కొంతమందిమోసుకొచేచ్వారు.

3పేతురుయోహానులు ఆ దేవాలయఆవరణంలోనికి పȼవేశిసుత్ ండగావాడు చూసి భికష్మడిగాడు.
4యోహాను చేసినటుట్ గానే, పేతురు వానిťపు సూటిగా చూసి,వానితో, “మాťపుచూడు!” అనాన్డు.
5వాడు వారి దగగ్ర ఏşన దొరుకుతుందేమోనని ఆశిసూత్ ,వారిťపు దీకష్గా చూశాడు.
6అపుప్డు పేతురువానితో, “వెండిబంగారాలునాదగగ్ర లేవుగాని,నాదగగ్ర ఉనన్దే నీకు ఇసుత్ నాన్ను,

నజరేయుœనయేసు కీȨసుత్ పేరట లేచి నడువు” అని చెపిప్,
7వాని కుడిచేయిపటుట్ కుని లేపాడు. వెంటనేవానిపాదాలు, చీలమండలాలు బలం పొందుకునాన్యి.
8వాడు లేచి ఎగిరి తనకాళల్ś నిలబడి నడవడంమొదలుపెటాట్ డు. తరావ్తవాడు నడుసూత్ , గంతులు

వేసూత్ , దేవుని సుత్ తిసూత్ వారితోపాటు దేవాలయఆవరణంలోనికి వెళాల్ డు.
9పȼజలందరు అతడు నడుసూత్ దేవుని సుత్ తిసుత్ నాన్డని చూసి,
10 సుందరమని పిలువబడే ఆ దేవాలయ గుమమ్ం దగగ్ర కూరుచ్ని భికష్మడిగేవాడు వీడే అని గురిɌంచి,

వానికి జరిగిన దానిని బటిట్ విసమ్యం చెంది ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.

చూసుత్ నన్వారితో పేతురుమాటాల్ డడం
11 సవ్సథ్త పొందినవాడు పేతురు యోహానులతో ఉండగా, పȼజలందరు ఆశచ్రయ్పడి, సొలొమోను

మండపం అని పిలువబడే చోటికి గుంపులుగా పరుగెతుత్ కొని వచాచ్రు.
12 అది చూసిన పేతురు వారితో ఈ విధంగా చెపాప్డు: “తోటి ఇశాɇ యేలీయులారా, జరిగింది చూసి

ఎందుకు ఆశచ్రయ్పడుతునాన్రు? మేమేదోమా సవ్శకిɌతోనో లేదా మా భకిɌతోనో వీడిని నడిచేలా చేసినటుల్
మీరుమా ťపే తదేకంగా చూసుత్ నాన్రేమిటి?

13 మన పితరుţన అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబు దేవుడు, అనగా మన పితరుల దేవుడు తన
సేవకుœన యేసును మహిమపరిచారు. మీరు ఆయనను చంపబడటానికి అపప్గించారు, పిలాతు
ఆయనను విడుదల చేయాలని నిరణ్యించుకునాన్,మీరు అతనిముందు కీȨసుత్ ను తిరసక్రించారు.

14 మీరు పరిశుదుధ్ డు, నీతిమంతుœన వానిని తిరసక్రించి నరహంతుకుడిని మీ కోసం విడుదల
చేయమని అడిగారు.

15మీరు జీవాధిపతిని చంపారు, కాని దేవుడు ఆయనను మరణం నుండి సజీవునిగా లేపారు. దానికి
మేమేసాకష్ులము.

16 యేసు నామంలోని విశావ్సం చేత, మీరు చూసిన మీకు తెలిసిన ఇతడు బలపరచబడాడ్ డు.
మీరందరు చూసుత్ నటేల్ ఇదియేసు పేరట ఆయనదావ్ర కలిగే విశావ్సమే, ఇతనిన్పూరిɌగా సవ్సథ్పరచింది.

17 “అయితే, నా తోటి సహోదరులారా, మీ నాయకుల వలె మీరు కూడా అజాఞ్ నంతో చేశారని నాకు
తెలుసు.

18 అయితే దేవుడు తన కీȨసుత్ తపప్క హింసించబడతాడని పȼవకɌలందరి దావ్రా ముందుగానే
తెలియపరచినదానిని దేవుడు ఈ విధంగా నెరవేరాచ్రు.



అపొసత్లుల కారయ్ములు 3:19 1671 అపొసత్లుల కారయ్ములు 4:11

19 పశాచ్తాత్ పపడి దేవుని ťపుకు తిరగండి, అపుప్డు మీ పాపాలు తుడిచివేయబడి, పȼభువు దగగ్ర
నుండి విశాɇ ంతి కాలాలు రావచుచ్.

20మీకోసం నియమించిన కీȨసుత్ ను అనగాయేసును ఆయన పంపవచుచ్.
21 దేవుడు తన పరిశుదధ్ పȼవకɌల దావ్రా ముందే వాగాద్ నం చేసినటుల్ గా, దేవుడు సమసాత్ నిన్

పునరుదధ్రించడానికి సమయం వచేచ్వరకు, పరలోకం ఆయనను చేరుచ్కోవలిస్ందే.
22అందుకే మోషే, ‘మీ దేవుœన పȼభువు నా లాంటి పȼవకɌను మీలో నుండి మీ కోసం లేవనెతుత్ తాడు,

ఆయనమీతో చెపేప్వాటనిన్టినిమీరు ఖచిచ్తంగా వినాలి.
23 ఎవšనా పȼవకɌ చెపేప్ మాటలకు సప్ందించకపోతే వారు తమ పȼజల నుండి పూరిɌగా

తొలగించబడాలి’* అని చెపాప్డు.
24 “నిజానికి సమూయేలుమొదలుకొని పȼవకɌలందరు ఈ రోజుల గురించి ముందే పȼవచించారు.
25మీరు పȼవకɌలకు మీ పితరులతో దేవుడు చేసిన నిబంధనకు వారసులు. దేవుడు అబాȾ హాముతో, ‘నీ

సంతానం దావ్రా భూమిś ఉనన్ పȼజలందరు ఆశీరవ్దించబడతారు’† అనివాగాద్ నం చేశారు.
26 దేవుడు తన సేవకుని లేపినపుప్డు, మీలో అందరిని దుషట్ మారాగ్ ల నుండి తపిప్ంచి మిమమ్లిన్

దీవించడానికి ఆయననుమొదటమీ దగగ్రకు పంపించారు.”

4
యూదుల నాయ్యసభముందుకు పేతురుయోహానులు

1 పేతురు యోహానులు పȼజలతో మాటాల్ డుతునన్పుడు యాజకులు దేవాలయ కావలివారి అధిపతి
సదూద్ కయుయ్లు వారి దగగ్రకు వచాచ్రు.

2 అపొసత్లులు పȼజలకు యేసును గురించి బోధిసూత్ , ఆయన మృతుల నుండి తిరిగి లేచాడని
పȼకటించడం విని వారు చాలా కలవరపడాడ్ రు.

3 వారు పేతురు యోహానులను పటుట్ కుని, సాయంకాలం కావడంతో, మరుసటిరోజు వరకు వారిని
చెరసాలలో బంధించారు.

4కానీ సువారɌను వినన్ అనేకమంది నమామ్రు; ఆ విధంగా నమిమ్నవారిలో పురుషుల సంఖయ్ సుమారు
అయిదువేల వరకు పెరిగింది.

5 మరుసటిరోజు అధికారులు, యూదా నాయకులు ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు యెరూషలేములో
కలుసుకొనాన్రు.

6ముఖయ్యాజకుడు అనాన్,అతనిఅలుల్ డు కయప,యోహాను,అలెగాజ్ ండరు పȼధానయాజకుని ఇతర
కుటుంబ సభుయ్లు అకక్డ ఉనాన్రు.

7వారు పేతురుయోహానులను తీసుకువచిచ్ వారి ముందు నిలబెటిట్ , “మీరు ఈ పనిని ఏ అధికారంతో
ఏ పేరిట చేశారు?” అని పȼశిన్ంచడంమొదలుపెటాట్ రు.

8అపుప్డు పేతురు పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండుకొని,వారితో, “అధికారులారా, పȼజా నాయకులారా!
9మేము కుంటివానిపటల్ చూపించిన దయను బటిట్ వాడు ఎలా సవ్సథ్త పొందాడో పȼశిన్ంచడానికి నేడు

మేము పిలువబడినటెɜతే,
10మీరు ఇశాɇ యేలు పȼజలందరు తెలుసుకోవలసింది ఏంటంటే,మీరు ఎవరిని సిలువ వేశారో, దేవుడు

మరణం నుండి ఎవరిని తిరిగిలేపారో, ఆ నజరేయుœనయేసు కీȨసుత్ నామానిన్ బటేట్ , ఇతడు సవ్సథ్పడి మీ
ముందు నిలబడాడ్ డు.

11యేసు గురించి,
“ ‘ఇలుల్ కటేట్ మీరు నిషేధించిన రాయి

మూలరాయిఅయియ్ంది’* అనివాɆ యబడింది.

* 3:23 దివ్తీ 18:15,18,19 † 3:25 ఆది 22:18; 26:4 * 4:11 కీరɌన 118:22
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12కాబటిట్ మరిఎవరివలనరకష్ణపొందలేము,ఎందుకంటేఆకాశం కిȨందమనుషుయ్లకు రకష్ణపొందడానికి
మరి ఏ ఇతర పేరులేదు” అనాన్డు.

13వారు పేతురు యోహానుల řరాయ్నిన్ చూసి, వీరు విదయ్లేని సామానయ్ మనుషుయ్లని తెలుసుకొని
ఆశచ్రయ్పడి, వీరుయేసుతోపాటు ఉనన్వారని గురిɌంచారు.

14కానీ ఆ సవ్సథ్పడినవాడు వీరితో కూడా నిలబడి ఉండడం చూసిమరి ఏమి చెపప్లేకపోయారు.
15 కాబటిట్ వారు వీరిని నాయ్యసభ నుండి బయటకు వెళల్మని ఆదేశించి, తమలో తాము

చరిచ్ంచుకొంటూ,
16 “ఈ మనుషుయ్లను మనం ఏమి చేదాద్ ం? యెరూషలేములో నివసించే వారందరికి వీరు ఈ గొపప్

సూచకకిȨయను చేశారని తెలుసు, కాబటిట్ అది జరగలేదని చెపప్లేము.
17 అయినా ఈ సంగతిని పȼజలోల్ మరింతగా వాయ్పించకుండా ఆపడానికి, ఈ పేరట మరి ఎవరితో

మాటాల్ డకుండావారినిమనం బెదిరిదాద్ ం” అని అనుకునాన్రు.
18 మరల ఆ అపొసత్లులను లోపలికి పిలిచి యేసు పేరట ఎంత మాతȷం మాటాల్ డకూడదు

బోధించకూడదు అని ఆదేశించారు.
19అందుకు పేతురుయోహానులు, “దేవుని దృషిట్లోమీమాట వినడం నాయ్యమాలేదా దేవునిమాట

వినడం నాయ్యమా? మీరేనాయ్యం చెపప్ండి.
20మా మటుట్ Ňతే, మేము చూసినవాటిని వినన్వాటిని గురించి మేము మాటాల్ డకుండా ఉండలేము”

అని బదులిచాచ్రు.
21 పȼజలందరు జరిగినదాని గురించి దేవుని సుత్ తిసుత్ నాన్రు, అందుకని వీరిని ఎలా శిÒంచాలో

నిరణ్యించలేకపోయారు. కాబటిట్ వారినిమరింత బెదిరించి విడిచిపెటాట్ రు.
22అదుభ్తంగా సవ్సథ్పడినవాని వయసుస్ నలŞ సంవతస్రాలు.
విశావ్సులు పాȼ రిథ్ంచుట

23 పేతురు యోహానులు విడుదల పొందిన తరావ్త, వారి సహవిశావ్సుల దగగ్రకు వెళిల్ ముఖయ్
యాజకులుయూదా పెదద్లు తమతో చెపిప్న వాటనిన్ంటి గురించి వారికి చెపాప్రు.

24 అది వినన్ వెంటనే, వారందరు ఏకమనసుస్తో బిగగ్రగా దేవునికి ఈ విధంగా పాȼ రిథ్ంచారు,
“సరావ్ధికారిŠన పȼభువా, మీరు ఆకాశాలను, భూమిని సముదాȹ నిన్, వాటిలో ఉనన్ సమసాత్ నిన్
సృజించారు.

25చాలాకాలంముందేమీసేవకుడు,మాపితరుœనదావీదుదావ్రాపరిశుదాధ్ తమ్ పలికించినమాటలు:
“ ‘దేశాలు ఎందుకు కోపంతో ఉనాన్యి

పȼజలు ఎందుకు వయ్రథ్ంగా పనాన్గం వేసుత్ నాన్రు?
26పȼభువుకు ఆయన అభిషికుɌ నికి

వయ్తిరేకంగా భూరాజులు లేచారు
అధికారులు ఏకమయాయ్రు.’†

27 నీవు అభిషేకించిన నీ పరిశుదధ్ సేవకుœన యేసుకు విరోధంగా, యూదేతరులతో ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
కలిసిహేరోదు పొంతి పిలాతు ఈ పటట్ణంలో కుటȲ చేశారు.
28ఏమి జరగాలని నీ శకిɌ నీ చితత్ం ముందుగానే నిరణ్యించిందో అలాగేవారు చేశారు.
29 పȼభువా, ఇపుప్డు, వీరి బెదిరింపుల మధయ్ మీ సేవకులకు మీ మాటలను చెపప్డానికి గొపప్ řరయ్ం
ఇవవ్ండి.
30మీ పరిశుదధ్ సేవకుœన యేసు పేరట సవ్సథ్పరచడానికి, సూచకకిȨయలు, అదుభ్తాలు చేయడానికి మీ
హసాత్ నిన్ చాపండి.”

31వారుపాȼ రిథ్ంచినతరావ్త,వారుఉనన్ సధ్లం కంపించింది. వారందరు పరిశుదాధ్ తమ్తోనింపబడిదేవుని
వాకాయ్నిన్ řరయ్ంగా బోధించారు.
† 4:26 కీరɌన 2:1,2
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విశావ్సుల ఐకయ్త
32 నమిమ్నవారందరు ఏక హృదయం, ఏక మనసుస్ కలిగి ఉనాన్రు. ఎవవ్రూ తమకు కలిగిన

ఆసిత్పాసుత్ లు తమకే సొంతం అనుకోలేదు, తమ దగగ్ర ఉనన్వాటనిన్టిని అందరు సమానంగా
పంచుకునాన్రు.

33అపొసత్లులు గొపప్ శకిɌతో పȼభుťనయేసు పునరుతాథ్ నానిన్ గురించిసాకష్Țమివవ్డం కొనసాగించారు.
వారందరిలో దేవుని కృప ఎంతో శకిɌవంతంగా పని చేసూత్ ఉనన్ది.

34 అవసరానిన్ బటిట్ సమయానికి పొలాలు, ఇలుల్ ఉనన్వారు వాటిని అమిమ్ ఆ డబుబ్ను తెచిచ్,
అపొసత్లుల పాదాల దగగ్ర పెటాట్ రు.

35అదిఅవసరంలోఉనన్వారికి పంచిపెటట్బడింది. కాబటిట్ వారిమధయ్అవసరంలోఉనన్వారెవరు లేరు.
36 కుపȼకు చెందిన యోసేపు అనే ఒక లేవీయుడు ఉనాన్డు. అపొసత్లులు అతనిన్ బరన్బా అని

పిలిచేవారు. ఆ పేరుకు “ఆదరణపుతుȷ డు” అని అరథ్ము.
37అతడు తన పొలాలను అమిమ్వేసి ఆ డబుబ్ను తెచిచ్ అపొసత్లుల పాదాల దగగ్ర పెటాట్ డు.

5
అననీయ, సపీప్రా

1అననీయఅనేవాడు తనభారయ్Šన సపీప్రాతో కలిసి తనపొలానిన్ అమామ్డు.
2 అతడు తన భారయ్కు తెలిసే ఆ అమిమ్న డబుబ్ నుండి కొంత దాచుకొని, మిగిలిన దానిని తెచిచ్

అపొసత్లుల పాదాల దగగ్ర పెటాట్ డు.
3 అపుప్డు పేతురు, “అననీయా, పొలానిన్ అమిమ్న డబుబ్లో కొంత నీవు దాచుకొని పరిశుదాధ్ తమ్తో

అబదధ్మాడడానికి ఎలాసాతాను నీ హృదయానిన్ పేȼరేపించాడు?
4 అమమ్క ముందు అది నీదే కాదా? దానిని అమిమ్న తరావ్త ఆ డబుబ్ నీ ఆధీనంలోనే ఉంది కదా!

అలాంటపుప్డు ఇలాంటి పని చేయాలని నీవు ఎలా ఆలోచించావు? నీవు మనుషుయ్లతో కాదు కాని
దేవునితోనే అబదధ్మాడావు” అనాన్డు.

5అననీయ ఆమాటలు విని, వెంటనే కిȨందపడి చనిపోయాడు. జరిగిన విషయానిన్ వినన్వారందరిలో
గొపప్ భయంపుటిట్ంది.

6అపుప్డు కొంతమందియువకులు వచిచ్, అతని శరీరానిన్ బటట్లతో చుటిట్ ,మోసుకువెళిల్ పాతిపెటాట్ రు.
7మూడు గంటల తరావ్త, జరిగిన సంగతి తెలియని అతనిభారయ్ లోపలికి వచిచ్ంది.
8పేతురు ఆమెను, “నీవుఅననీయకలిసిఆపొలానిన్ ఇంతకేఅమామ్రా? నాకు చెపుప్”అనిఅడిగాడు.
అందుకు ఆమె, “అవును, ఇంతకే అమామ్ము” అని జవాబిచిచ్ంది.
9అందుకు పేతురు ఆమెతో, “పȼభువు ఆతమ్ను పరీÒంచడానికిమీరు ఎందుకు ఒకక్టయాయ్రు? ఇదిగో,

నీ భరɌను పాతిపెటిట్న వారి పాదాలు గుమమ్ం దగగ్రే ఉనాన్యి, వారు నినున్ కూడా మోసుకుపోతారు”
అనాన్డు.

10ఆ కష్ణమే ఆమె అతని పాదాల దగగ్ర పడి చనిపోయింది. అపుప్డు ఆయువకులు లోపలికి వచిచ్,
ఆమె చనిపోయిందని చూసి, ఆమె శరీరానిన్మోసుకుపోయితన భరɌ పȼకక్నే ఆమెను పాతిపెటాట్ రు.

11సంఘంలోఈ సంగతులను వినన్వారందరిలో గొపప్ భయం పుటిట్ంది.
అనేకమందిని సవ్సథ్పరచిన అపొసత్లులు

12 అపొసత్లులు పȼజల మధయ్లో అనేక సూచకకిȨయలను, అదుభ్తాలను చేశారు. విశవ్సించిన
వారందరు సొలొమోను మండపంలో కలుసుకొనేవారు.

13పȼజలు వారినిచాలా గౌరవించినపప్టికి, ఎవరు వారితో కలిసే řరయ్ం చేయలేకపోయారు.
14 అయినా, మరి ఎకుక్వ సంఖయ్లలో సీɟలు పురుషులు పȼభువును నముమ్కొని విశావ్సుల గుంపులో

చేరారు.
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15 అపొసత్లుల కారాయ్లను బటిట్ అనేకమంది రోగులను మంచాల మీద తీసుకువచిచ్, పేతురు
వెళేల్టపుప్డు అతని నీడ పడినాచాలనిభావించి వీధులోల్ పరుపుమీద పడుకోబెటాట్ రు.

16 యెరూషలేము చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్ పటట్ణపు పȼజలు తీసుకుని వచిచ్న రోగులు అపవితాȷ తమ్లతో
పీడింపడే వారందరు కూడా సవ్సథ్పడాడ్ రు.

అపొసత్లులను హింసించుట
17 పȼధాన యాజకుడు అతనితో ఉనన్వారంతా, అనగా సదూద్ కయుయ్ల తెగవారు అసూయతో

నిండుకొనాన్రు.
18కాబటిట్ వారు అపొసత్లులను పటుట్ కుని పటట్ణపు చెరసాలలో వేయించారు.
19కానీ పȼభువు దూత ఆ రాతిȷవేళ చెరసాల తలుపులు తెరచి,వారిని బయటకు తీసుకువచిచ్,
20 “వెళిల్, దేవాలయ ఆవరణంలో నిలబడి ఈ జీవం గురించి పȼజలందరికి బోధించండి” అని వారితో

చెపాప్డు.
21 తమకు చెపిప్న పȼకారం తెలల్వారగానే వారు దేవాలయ ఆవరణంలోనికి వెళిల్ పȼజలకు బోధించడం

మొదలుపెటాట్ రు.
పȼధానయాజకుడు అతని సహచరులు రాగానే,యూదానాయ్యసభవారిని పిలిపించి,అపొసత్లులను

చెరసాల నుండి తీసుకురమమ్ని అధికారులను పంపించారు.
22వారు చెరసాలకు వచిచ్ చూసినపుడు వారకక్డ కనబడలేదు. ఆ అధికారులు తిరిగివెళిల్ నాయ్యసభ

వారికి,
23 “మేము వెళిల్నపుప్డు చెరసాల జాగȪతత్గానే తాళం వేయబడి కావలివారు తలుపుల దగగ్ర నిలబడే

ఉనాన్రు; కానీమేము తలుపులు తెరిచినపుప్డు,లోపలమాకు ఎవరు కనబడలేదు” అని చెపాప్రు.
24 ఆ మాటలు విని, దేవాలయ కాపలా అధికారి ముఖయ్ యాజకులు కలవరంతో, ఇది దేనికి

దారితీసుత్ ందో అని ఆందోళన చెందారు.
25అపుప్డు ఒకడు వచిచ్, “చూడండి, మీరు చెరసాలలో పెటిట్నవారు దేవాలయఆవరణంలో నిలబడి

పȼజలకు బోధిసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.
26 వెంటనే కాపలా అధికారి తన సేవకులతో వెళిల్, అపొసత్లులను తీసుకువచాచ్రు. పȼజలు తమను

రాళల్తో కొడతారేమోఅని భయపడి,వారు బలపȼయోగం చేయలేదు.
27పȼధానయాజకుడు పȼశిన్ంచాలని అపొసత్లులను నాయ్యసభముందు నిలబెటాట్ రు.
28 అపుప్డు పȼధాన యాజకుడు, “ఈ పేరట బోధించకూడదు అని మీకు మేము ఖచిచ్తంగా

ఆదేశించాము, అయినాసరే మీ బోధలతో యెరూషలేమును నింపి ఈ మనుషుయ్ని హతయ్చేసిన నేరానిన్
మామీదికి తేవాలని చూసుత్ నాన్రు” అని అనాన్డు.

29అందుకు పేతురు ఇతర అపొసత్లులు, “మేముమనుషుయ్ల కనాన్ దేవునికే లోబడాలి కదా!
30మీరు సిలువ మీద వేɆలాడదీసి చంపినయేసును మన పితరుల దేవుడు సజీవంగా లేపారు.
31 ఆయన ఇశాɇ యేలీయుల పȼజలకు పశాచ్తాత్ పానిన్, పాపకష్మాపణను దయచేయడానికి, దేవుడు

ఆయనను అధిపతిగా రకష్కునిగా తన కుడిచేతి ťపుకు హెచిచ్ంచారు.
32మేము, అలాగే దేవునికి లోబడినవారికి ఇవవ్బడిన పరిశుదాధ్ తమ్ ఈ సంగతులకు సాకష్ులము.”
33నాయ్యసభవారు ఈమాటలను వినిమరింత కోపం తెచుచ్కుని వారిని చంపాలని అనుకునాన్రు.
34అయితేనాయ్యసభలోని ఒకడు, పȼజలందరి చేత గౌరవించబడే పరిసయుయ్œన గమలీయేలు అనే

ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకుడు లేచి,వారిని కొంతసేపు బయటఉంచమని ఆదేశించాడు.
35 తరావ్త నాయ్యసభతో, “ఇశాɇ యేలీయులారా, ఈ మనుషుయ్లకు మీరు ఏమి

చేయాలనుకుంటునాన్రో దాని గురించి జాగȪతత్గా ఉండండి.
36 ఎందుకంటే కొంతకాలం కిȨందట థూదా అనే ఒకడు, తాను గొపప్వానినని చెపుప్కొనాన్డు,

ఇంచుమించు నాలుగువందలమంది అతనిన్ అనుసరించారు. అతడు చంపబడిన తరావ్త, అతని
అనుచరులు చెదరిపోయారు, ఏమిమిగలకుండాపోయింది.
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37అతని తరావ్త, జనాభా లెకక్లను వాɆ సే రోజులోల్ గలిలయుœన యూదా అనేవాడు లేచి పȼజలను
తిరుగుబాటు చేయడానికి పేȼరేపించాడు. అతడు కూడా చంపబడాడ్ డు, అతని అనుచరులు కూడా
చెదరిపోయారు.

38 కాబటిట్ పȼసుత్ త ఈ పరిసిథ్తిలో నేను మీకు ఇచేచ్ సలహా ఏంటంటే: వారిని వదిలేయండి! వారిని
వెళల్నివవ్ండి. వారి ఉదేద్శాలు లేదా కిȨయలు మనుషుయ్ల వలన వచిచ్నťతే అవే ఆగిపోతాయి.

39కానిఅదిదేవునినుండిఅయితే,వారినిమీరుఆపలేరు;మీరుదేవునితోపోరాడుతునన్టేల్ అనిమీరు
తెలుసుకుంటారు” అనాన్డు.

40అతనిమాటలను వారు అంగీకరించారు, కాబటిట్ అపొసత్లులను లోపలికి పిలిచివారిని కొటిట్ంచారు.
తరావ్తయేసు పేరటమాటాల్ డకూడదని వారిని ఆదేశించి పంపించారు.

41 ఆ నామానిన్ బటిట్ అవమానం పొందడానికి తగినవారిగా ఎంచడంతో సంతోషిసూత్ అపొసత్లులు
నాయ్యసభ నుండి బయటకు వెళిల్పోయారు.

42వారు పȼతీ రోజు మానక దేవాలయ ఆవరణాలోల్ ఇంటింట సువారɌను బోధిసూత్ “యేసే కీȨసుత్ ” అని
పȼకటించుచునాన్రు.

6
ఏడుగురు సేవకులను ఎంచుకోవడం

1 ఆ రోజులోల్ శిషుయ్ల సంఖయ్ పెరుగుతునన్పుడు, పȼతీ రోజు ఆహారం పంచిపెటేట్ విషయంలో, గీȪకు
విధవరాండȴను పటిట్ంచుకోవడం లేదని గీȪకుభాషమాటాల్ డేయూదులు హెబీȾభాషమాటాల్ డేయూదులమీద
సణుగుకొనాన్రు.

2 కాబటిట్ పనెన్ండుమంది అపొసత్లులు మిగిలిన విశావ్సులందరిని ఒకచోటకు పిలిపించి వారితో,
“మేము దేవునివాకయ్ పరిచరయ్ను నిరల్కష్Țం చేసి భోజన బలల్ల గురించి కనిపెటుట్ కొని ఉండడం సరికాదు.

3 కాబటిట్ సహోదరి సహోదరులారా, ఆతమ్తో, జాఞ్ నంతో నింపబడిన ఏడుగురిని మీలో నుండి
ఏరప్రచుకోండి. మేము ఈబాధయ్తను వారికి అపప్గిసాత్ ము.

4అపుప్డు మేము పాȼ రథ్నś,వాకయ్ పరిచరయ్ś శɇదధ్ వహించగలం” అని చెపాప్రు.
5ఈ ఆలోచన అందరికి నచిచ్ంది. కాబటిట్ వారు విశావ్సంతో పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండిన సెత్ఫెను, ఫిలిపుప్,

పోȼ కొరు, నీకానోరు, తీమోను, పరెమ్నాసు, యూదా మతంలోనికి మారిన అంతియొకయ నివాసిŠన
నికోలాసు అనే వారిని ఏరప్రచుకునాన్రు.

6వారిని అపొసత్లుల ముందు నిలబెటిట్నపుప్డు,వారు వీరిś చేతులుంచి పాȼ రథ్న చేశారు.
7 కాబటిట్ దేవుని వాకయ్ం వాయ్పించింది. యెరూషలేములో శిషుయ్ల సంఖయ్ అతివేగంగా పెరిగింది,

యాజకులలో కూడాచాలామంది విశావ్సానికి లోబడాడ్ రు.
సెత్ఫెను హింసించబడుట

8సెత్ఫెను, దేవుని కృపతో శకిɌతో నిండి పȼజలమధయ్ గొపప్ అదుభ్తాలు సూచకకిȨయలు చేశాడు.
9అయితే సవ్తంతుȷ ల సమాజమందిరానికి (అలా పిలువబడేది) చెందిన కురేనీయులు అలెకస్ందిȹయ,

అలాగే కిలికియాఆసియాపాȼ ంతాల నుండి వచిచ్నయూదులు సెత్ఫెనుతో వాదించడంమొదలుపెటాట్ రు.
10 కాని ఆతమ్ అనుగȪహించిన జాఞ్ నంతో మాటాల్ డుతునన్ సెత్ఫెనుకు వయ్తిరేకంగా ఎవరు

నిలబడలేకపోయారు.
11 కాబటిట్ వారు రహసయ్ంగా కొందరిని పేȼరేపించి, “మోషే మీద దేవుని మీద సెత్ఫెను Řవదూషణ

చేయడంమేము వినాన్ం” అని చెపిప్ంచారు.
12 పȼజలను, యూదా నాయకులను ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులను వారు రెచచ్గొటాట్ రు. వారు సెత్ఫెనును

పటుట్ కుని నాయ్యసభముందు నిలబెటాట్ రు.
13 వారు అబదధ్ సాకష్ులను తీసుకువచిచ్, “ఇతడు ఈ పరిశుదధ్ సథ్లానికి ధరమ్శాసాɟ నికి వయ్తిరేకంగా

మాటాల్ డడం ఆపలేదు.
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14నజరేయుœనయేసు ఈ సథ్లానిన్ పడగొటిట్ ,మోషేమనకు ఇచిచ్న ఆచారాలనుమారేచ్సాత్ డని ఇతడు
చెపప్డం మేము వినాన్ం” అని చెపిప్ంచారు.

15 నాయ్యసభలో కూరుచ్నన్ వారంతా సెత్ఫెను ťపు సూటిగా చూసినపుప్డు, అతని ముఖం ఒక
దేవదూతముఖంలావారికి కనబడింది.

7
సెత్ఫెను నాయ్యసభను ఉదేద్శించిమాటాల్ డుట

1అపుప్డు పȼధానయాజకుడు సెత్ఫెనును, “ఈమాటలు నిజమేనా?” అని అడిగాడు.
2అందుకు అతడు, “సహోదరులారా తండుȴ లారా,నామాటను వినండి! మన పితరుœన అబాȾ హాము

హారానులోనివసించకముందుమెసొపొటేమియాలోఉనన్పుప్డుమహిమగలదేవుడుఅతనికిపȼతయ్కష్ş,
3 ‘నీ దేశానిన్, నీ పȼజలను విడిచి నేను నీకు చూపించబోయేదేశానికి వెళǻల్ ’* అని చెపాప్రు.
4 “కాబటిట్ అతడు కలీద్యుల దేశానిన్ విడిచివెళిల్ హారానులో నివసించాడు. అతని తండిȴ చనిపోయిన

తరావ్త, నేడు మనం నివసిసుత్ నన్ ఈ దేశంలో నివసించడానికి దేవుడు అతనిన్ పంపారు.
5 ఇకక్డ అతనికి ఒక పాదం పటేట్ అంత సథ్లం కూడా దేవుడు వారసతవ్ంగా ఇవవ్లేదు. కాని దేవుడు

అబాȾ హాముకు ఒకక్ సంతానం కూడా లేని సమయంలో అతని తరావ్త రాబోయే అతని సంతానం ఆ
దేశానిన్ సావ్ధీన పరచుకొంటారని అతనితోవాగాద్ నం చేశారు.

6 దేవుడు అతనితో ఇలా మాటాల్ డారు: ‘నీ వారసులు తమది కాని దేశంలో నాలుగు వందల
సంవతస్రాలు పరాయివారిగా ఉంటారు,వారు బానిసలుగా ఉంటూ వేధించబడతారు.

7కాని వారిని బానిసలుగా చేసిన దేశానిన్ నేను శిÒసాత్ ను, ఆ తరావ్త ఆ దేశం నుండి వారు బయటకు
వచిచ్ ఈ సథ్లంలో ననున్ ఆరాధిసాత్ రు’† అని దేవుడు చెపాప్రు.

8 అపుప్డు దేవుడు అబాȾ హాముకు సునన్తితో ఒక నిబంధనను ఇచాచ్రు. కాబటిట్ అతడు ఇసాస్కుకు
తండిȴŠనపుప్డు నిబంధన పȼకారం అతడు పుటిట్న ఎనిమిదవ రోజున అతనికి సునన్తి చేశాడు. ఇలా
ఇసాస్కుయాకోబుకు తండిȴగాయాకోబు పనెన్ండు గోతాȷ ల పితరులను కనన్ తండిȴగా సునన్తి నిబంధనను
పాటించారు.

9 “మన పితరులు తమ సహోదరుœనయోసేపును అసూయతోఈజిపుట్ కు బానిసగా అమిమ్వేశారు.
10 కానీ దేవుడు అతనికి తోడుగా ఉండి, అతని శɇమలనిన్ంటిలో నుండి తపిప్ంచారు. ఆయన

యోసేపుకు జాఞ్ నం ఇచిచ్ ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో దయ పొందుకొనేలా చేశారు. కాబటిట్ ఫరో ఈజిపుట్
దేశమంతటిమీద అలాగే అతని రాజభవనంమీద కూడా అతనిన్ అధికారిగా నియమించాడు.

11 “ఆ తరావ్త ఈజిపుట్ కనాను దేశాలోల్ తీవɆşన కరువు వచిచ్, పȼజలందరికి చాలా కషాట్ లు కలిగాయి,
అపుప్డు మన పితరులకు కరువు వలల్ ఆహారం దొరకలేదు.

12 యాకోబు ఈజిపుట్ లో ధానయ్ం ఉందని విని, మన పితరులను మొదటిసారి ఈజిపుట్ దేశానికి
పంపించాడు.

13వారు రెండవసారి వెళిల్నపుప్డు,యోసేపుతాను ఎవరో తన సహోదరులకు తెలియజేశాడు. అలాగే
ఫరోయోసేపు కుటుంబం గురించి తెలుసుకునాన్డు.

14 ఆ తరావ్తయోసేపు తన తండిȴŠనయాకోబును, తన కుటుంబమంతటిని పిలిపించాడు, వారు
మొతత్ం డెŝȗ అయిదు మంది వయ్కుɌ లు.

15అపుప్డుయాకోబు ఈజిపుట్ కు వెళాల్ డు, అకక్డే అతడు మన పితరులు చనిపోయారు.
16వారిమృతదేహాలను షెకెము అనేఊరికి తెచిచ్ అబాȾ హాము షెకెములోనిహామోరు కుమారుల దగగ్ర

వెల ఇచిచ్ కొనన్ అదే సథ్లంలోని సమాధిలోఉంచారు.
17“దేవుడు అబాȾ హాముతోచేసినవాగాద్ నం నెరవేరేచ్ సమయందగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,ఈజిపుట్ లోఉనన్

మన పȼజల సంఖయ్ అతి విసాత్ రంగా పెరిగింది.

* 7:3 ఆది 12:1 † 7:7 ఆది 15:13,14
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18కొంతకాలంతరావ్తయోసేపుగురించితెలియనిఒకకొȨతత్ రాజు,ఈజిపుట్ లోఅధికారంలోకివచాచ్డు.‡
19అతడు మనజాతి పȼజల పటల్ కఠినంగా వయ్వహరించి పుటిట్న తమ చంటి పిలల్లను చనిపోవడానికి

పారవేయాలనిమన పితరులను బలవంతం చేసి హింసించాడు.
20 “ఇలాంటి రోజులోల్ మోషేపుటాట్ డు, అతడు సామానయ్şన బిడడ్ కాదు. మూడు నెలల వరకు అతని

కుటుంబం అతనిన్ కాపాడింది.
21అతనిన్ బయట వదిలినపుప్డు ఫరో కుమారెɌ అతనిన్ తీసుకుని, అతనిన్ తన సొంత కుమారునిగా

పెంచుకొంది.
22 మోషే ఈజిపుట్ వారి విదయ్లనిన్ంటిని నేరుచ్కొని, మాటలోను, కిȨయలలోను పాȼ వీణయ్త

సంపాదించుకునాన్డు.
23 “మోషేకు నలŞ సంవతస్రాల వయసుస్ వచిచ్నపుప్డు అతడు ఇశాɇ యేలీయుţన తన సొంత

పȼజలను చూడాలని నిరణ్యించుకొనాన్డు.
24అతడు తనజాతివారిలోని ఒకడిని ఒక ఐగుపీత్యుడు దౌరజ్నయ్ంగా కొటట్డం చూసి,వానినికాపాడిఆ

ఈజిపుట్ వానిన్ చంపి పȼతీకారం తీరుచ్కునాన్డు.
25 తన దావ్రా తన సొంత జాతి పȼజలను దేవుడు విడుదల చేసుత్ నాన్డనే సంగతిని తన పȼజలు

తెలుసుకుంటారనిమోషే అనుకునాన్డు కాని వారు గȪహించలేదు.
26 మరుసటిరోజు, పోటాల్ డుకుంటునన్ ఇదద్రు ఇశాɇ యేలీయుల దగగ్రకు మోషే వచిచ్ వారిని

సమాధానపరచాలని పȼయతిన్సూత్ ‘అయాయ్, మీరిదద్రు సహోదరులు కదా, మీరెందుకు ఒకరిని ఒకరు
గాయపరచుకొంటునాన్రు?’ అని అడిగాడు.

27 “అయితే గాయపరుసుత్ నన్ వాడు మోషేను పȼకక్కు తోȷసి, ‘మామీద అధికారిగా నాయ్యాధిపతిగా
నినున్ ఎవరు నియమించారు?

28ఆఈజిపుట్ వానిన్ చంపినటుల్ ననున్ కూడా చంపాలని అనుకుంటునాన్వా?’§ అనాన్డు.
29 మోషే ఆ మాట విని మిదాయ్ను దేశానికి పారిపోయి, అకక్డ ఒక పరదేశిగా జీవించి ఇదద్రు

కుమారులను కనాన్డు.
30 “నలŞ సంవతస్రాలు గడిచిన తరావ్త, ఒక రోజు సీనాయి పరవ్తం దగగ్ర అరణయ్ంలో ఒక

మండుతునన్ పొదలో నుండి వసుత్ నన్ అగిన్జావ్లలోల్ ఒక దేవదూతమోషేకు పȼతయ్కష్మయాయ్డు.
31అతడు అది చూసి, ఆ దరశ్నానికి ఆశచ్రయ్పడి సప్షట్ంగా చూడడానికి దాని దగగ్రకు వెళǻత్ ండగా,
32 ‘నేను మీ పితరుల దేవుడను అనగా నేనే అబాȾ హాము ఇసాస్కు యాకోబు దేవుడను’* అని

పȼభువు చెపప్డం అతడు వినాన్డు. కాబటిట్ మోషే భయంతో వణుకుతూ దానిని చూడడానికి
సాహసించలేకపోయాడు.

33 “అపుప్డు పȼభువు అతనితో, ‘నీవు నిలబడిన సథ్లం పరిశుదధ్సథ్లం కాబటిట్ నీ చెపుప్లు విపుప్.
34 ఈజిపుట్ లో ఉనన్ నా పȼజల బాధను నేను చూశాను. నేను వారి మూలుగులను విని వారిని

విడిపించడానికి దిగి వచాచ్ను. కాబటిట్ రా! నేను నినున్ తిరిగి ఈజిపుట్ దేశానికి పంపుతాను’† అనాన్రు.
35 “ ‘మామీద అధికారిగా నాయ్యాధిపతిగా నినున్ ఎవరు నియమించారు?’ అని తిరసక్రించిన ఈ

మోషేనేదేవుడువారికి అధికారిగావిమోచకునిగాఉండాలనిమండుతునన్ పొదలోపȼతయ్కష్şన దేవదూత
దావ్ర పంపించారు.

36 అతడు ఈజిపుట్ లో, ఎరɂ సముదȹం దగగ్ర నలŞ సంవతస్రాలు అరణయ్ంలో అదుభ్తాలను
సూచకకిȨయలను చేసి వారిని ఈజిపుట్ నుండి బయటకు నడిపించాడు.

37 “ఈ మోషేనే ఇశాɇ యేలీయులతో, ‘దేవుడు నా లాంటి ఒక పȼవకɌను మీలో నుండి మీ కోసం
లేవనెతుత్ తాడు’‡ అని చెపాప్డు.

38అతడు అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు సీనాయి కొండమీద తనతోమాటాల్ డిన దూతతో మన పితరులతో
సమావేశం అయాయ్డు;మనకు అందించడానికి జీవ వాకుక్లు పొందుకునాన్డు.

‡ 7:18 నిరగ్మ 1:8 § 7:28 నిరగ్మ 2:14 * 7:32 నిరగ్మ 3:6 † 7:34 నిరగ్మ 3:5,7,8,10 ‡ 7:37 దివ్తీ 18:15
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39 “కానీ మన పితరులు అతనికి లోబడలేదు. śగా అతనిన్ తిరసక్రించి తమ హృదయాలోల్ ఈజిపుట్
ťపుకు తిరిగారు.

40వారు అహరోనుతో, ‘ఈజిపుట్ లో నుండి మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకువచిచ్న ఈ మోషే అనే వానికి
ఏమి జరిగిందో మాకు తెలియదు కాబటిట్ నీవు వచిచ్ మాకు ముందు నడవడానికి మాకు దేవుళళ్ను
తయారుచేయి’§ అని అనాన్రు.

41అపుప్డు వారు ఒక దూడ రూపంలో ఒక విగȪహానిన్ చేసుకునాన్రు. దానికి బలులను అరిప్ంచి తమ
సవ్హసాత్ లతో చేసిన దానిముందు ఆనందించారు.

42 అందుకు దేవుడు వారి నుండి దూరş సూరయ్, చందȹ నకష్తాȷ లను పూజించడానికి వారిని
విడిచిపెటాట్ డు. దీనిని గురించి పȼవకɌల గȪంథాలోల్ :
“ ‘ఇశాɇ యేలు పȼజలారా, అరణయ్ంలో నలŞ సంవతస్రాలు

మీరు నాకు బలులు అరప్ణలు తెచాచ్రా?
43మీరు తయారుచేసుకునన్ విగȪహాలనుపూజించారు

మొలొకును Řవమనిదాని గుడారానిన్ ఊరేగించారు,
రెఫాను అనేమీ దేవుని నకష్తాȷ నిన్ పూజించారు.

అందుకే నేను మిమమ్లిన్ బబులోను అవతలికి బందీలుగా పంపిసాత్ ను’* అనివాɆ యబడి ఉంది.
44 “దేవుడుమోషేకు చూపించిన నమూనా పȼకారం, దేవుని సనిన్ధి కలిగిన సాÒ గుడారం అరణయ్ంలో

మన పితరుల దగగ్ర ఉనన్ది.
45 ఆ గుడారానిన్ పొందుకొనన్ తరావ్త, మన పితరులు యెహోషువ నాయకతవ్ంతో దేవుడు తమ

ముందు నుండి వెళల్గొటిట్న జనాలను నుండి సావ్ధీనపరచుకునన్ దేశంలోనికి తమతో పాటు దానిని
తెచాచ్రు. ఆ గుడారం దావీదు కాలం వరకు ఆ దేశంలోనే ఉనన్ది.

46 దావీదు దేవుని దయను అనుభవించినవాœ, యాకోబు దేవుని కోసం నివాస సథ్లానిన్
ఏరాప్టుచేసాత్ నని దేవునిన్ అడిగాడు.

47కానీ ఆయన కోసం నివాస సథ్లానిన్ సొలొమోను కటిట్ంచాడు.
48 “అయినా, మానవుల చేతులతో నిరిమ్ంచే ఆలయాలలో సరోవ్నన్తుడు నివసించడు. దాని గురించి

పȼవకɌలు ఈ విధంగా చెపాప్రు:
49 “ ‘ఆకాశం నా సింహాసనం,

భూమినాపాదపీఠం.
మీరు నా కోసం ఎలాంటి నివాస సథ్లానిన్ కడతారు?

అని దేవుడు అంటునాన్రు
నా విశాɇ ంతి సథ్లం ఏది?

50వీటనిన్టిని చేసింది నా చేయికాదా?’†
51“మెడవంచనిపȼజలారా! మీహృదయాలుమీచెవులుఇంకాసునన్తిపొందనివిగాఉనాన్యి. మీరు

మీ పితరుల వలె ఎపుప్డు పరిశుదాధ్ తమ్ను వయ్తిరేకిసుత్ నాన్రు.
52 మీ పితరులు హింసించని పȼవకɌ ఒకœనా ఉనాన్డా? ఆ నీతిమంతుని రాకను ముందుగానే

పȼవచించిన వారందరిని చంపేశారు. ఇపుప్డు మీరు అతనిన్ అపప్గించి హతయ్ చేశారు.
53 దేవదూతల దావ్రా చేయించిన ధరమ్శాసాɟ నిన్ మీరు పొందుకునాన్రు కాని దానికి లోబడలేదు”

అనాన్డు.

సెత్ఫెనును రాళల్తో కొటుట్ ట
54నాయ్యసభ సభుయ్లు ఈమాటలు వినన్పుప్డు,చాలాకోపంతో సెత్ఫెనును చూసి పండుల్ కొరికారు.

§ 7:40 నిరగ్మ 32:1 * 7:43 ఆమోసు 5:25-27 † 7:50యెషయా 66:1,2
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55కానీసెత్ఫెను పరిశుదాధ్ తమ్తోనింపబడిఆకాశంťపుతనతలనెతిత్ దేవునిమహిమను,దేవునికుడిచేతి
ťపునయేసు నిలబడి ఉండడం చూశాడు.

56 అతడు వారితో, “చూడండి! నేను పరలోకం తెరవబడి ఉండడం, మనుషయ్కుమారుడు దేవుని
కుడిచేతి ťపున నిలబడి ఉండడం నేను చూసుత్ నాన్ను” అని చెపాప్డు.

57అందుకు వారందరు తమ చెవులను మూసుకొని పెదద్గా కేకలువేసూత్ , అతనిమీద పడి,
58 పటట్ణం బయటకు అతనిన్ ఈడుచ్కొని వెళిల్, రాళల్తో కొటట్డం మొదలుపెటాట్ రు. చూసే సాకష్ులందరు

తమ వసాɟ లను సౌలు అనేయువకుని పాదాల దగగ్ర పెటాట్ రు.
59వారు సెత్ఫెనును రాళల్తో కొడుతునన్పుప్డు అతడు, “యేసు పȼభువా, నా ఆతమ్ను చేరుచ్కో” అని

పాȼ రిథ్ంచాడు.
60 తరావ్త అతడు మోకరించి, “పȼభువా, ఈ పాపానిన్ వీరి మీద మోపకు” అని మొరపెటాట్ డు. ఈ

మాటలు చెపిప్న తరావ్త, అతడు నిదిȹంచాడు.

8
1సౌలు సెత్ఫెను చావును సమమ్తించాడు.
సంఘం హింసించబడుట చెదరిపోవుట
ఆ రోజు నుండి యెరూషలేములోని సంఘానికి విరోధంగా తీవɆşన హింస చెలరేగింది, కాబటిట్

అపొసత్లులు తపప్ మిగిలిన సంఘమంతాయూదయ, సమరయపాȼ ంతాలకు చెదరిపోయింది.
2Řవభయం గల విశావ్సులు సెత్ఫెనును సమాధి చేసి అతని కోసం ఎంతో రోదించారు.
3 అయితే సౌలు ఇంటింటికి వెళిల్, పురుషులను సీɟలను బయటకు ఈడుచ్కెళిల్ వారిని చెరసాలలో

వేయిసూత్ , సంఘానిన్ నాశనం చేయడంమొదలుపెటాట్ డు.
సమరయలో ఫిలిపుప్

4చెదరిపోయినవారు తాము వెళిల్న పాȼ ంతాలోల్ దేవునివాకాయ్నిన్ బోధించారు.
5ఫిలిపుప్ సమరయలోని ఒక పటట్ణానికి వెళిల్ అకక్డ కీȨసుత్ గురించి పȼకటించాడు.
6 జనసమూహాలు ఫిలిపుప్ చేసిన సూచకకిȨయలను చూసి, అతడు చెపిప్న మాటల మీద శɇదధ్

పెటట్సాగారు.
7చాలామందిలో నుండి దురాతమ్లు పెదద్ కేకలు వేసి వారిని వదిలిపోయాయి, చాలామంది పకష్వాతం

కలవారు, కుంటివారు సవ్సథ్త పొందుకునాన్రు.
8కాబటిట్ ఆ పటట్ణంలో గొపప్ ఆనందం కలిగింది.

మంతȷవిదయ్ను పȼదరిశ్ంచు సీమోను
9 కొంతకాలం నుండి ఆ పటట్ణంలో మంతȷవిదయ్ను పȼదరిశ్సూత్ తానొక గొపప్వాడినని చెపుప్కుంటూ

సమరయ పȼజలందరినీ ఆశచ్రయ్పరచే, సీమోను అనే పేరు కలవాడు ఉనాన్డు.
10అలుప్లుమొదలుకొని గొపప్వారి వరకు పȼజలందరు, “దేవుని శకిɌ అంటే ఇతడే” అని చెపూɎ అతని

మాటలś శɇదధ్చూపారు.
11అతడు తన మంతȷవిదయ్తో వారిని చాలా కాలం నుండి ఆశచ్రయ్పరుసుత్ నాన్డు కాబటిట్ వారు అతనిన్

వెంబడించేవారు.
12అయితే ఫిలిపుప్ దేవుని రాజయ్సువారɌను, యేసు కీȨసుత్ నామానిన్ పȼకటించినపుప్డు వారు నమామ్రు,

అలా నమిమ్న సీɟలు పురుషులు బాపిత్సమ్ం పొందుకునాన్రు.
13 సీమోను కూడా నమిమ్ బాపిత్సమ్ం పొందుకొనాన్డు. అతడు ఫిలిపుప్ వెళిల్న పȼతి చోటికి వెంబడిసూత్ ,

తాను చూసిన గొపప్ సూచకకిȨయలు అదుభ్తాలను బటిట్ ఆశచ్రయ్పడాడ్ డు.
14 సమరయ పȼజలు దేవుని వాకాయ్నిన్ సీవ్కరించారని వినన్ యెరూషలేములోని అపొసత్లులు, పేతురు

యోహానులను సమరయపాȼ ంతానికి పంపించారు.
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15వారు అకక్డికి చేరుకొని, నూతన విశావ్సులు పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందుకోవాలనిపాȼ రిథ్ంచారు,
16 ఎందుకంటే వారిలో ఎవవ్రూ పరిశుదాధ్ తమ్ను ఇంకా పొందుకోలేదు; వారు కేవలం పȼభుťన యేసు

పేరటబాపిత్సమ్ంమాతȷమేపొందుకునాన్రు.
17పేతురుయోహానులు తమ చేతులను వారిమీద ఉంచగానేవారు పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందుకునాన్రు.
18 అపొసత్లులు చేతులు ఉంచగానే పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందుకోవడం చూసిన సీమోను, వారికి డబుబ్

ఇసూత్ ,
19 “నేను చేతులుంచిన పȼతివారు పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందుకొనేలా ఈ అధికారం నాకు కూడా ఇవవ్ండి”

అని అడిగాడు.
20అందుకు పేతురు, “నీవు దేవుని వరానిన్ డబుబ్తో కొనగలనని అనుకునాన్వు కాబటిట్ నీ డబుబ్ నీతో

నశించును గాక!
21నీహృదయం దేవుని ఎదుట సరిŠనదిగా లేదు, కాబటిట్ ఈ పరిచరయ్లో నీకు భాగం లేదు.
22 నీ హృదయంలో అలాంటి ఆలోచన కలిగినందుకు కష్మిసాత్ డనే నిరీకష్ణతో నీ దుషట్తావ్నిన్ బటిట్

పశాచ్తాత్ పంతో పȼభువును వేడుకో.
23 ఎందుకంటే నీవు ఘోర దుషట్తవ్ంతో నిండి పాపంలో బంధించబడి ఉనాన్వని నాకు కనిపిసోత్ ంది”

అనాన్డు.
24అందుకు సీమోను, “మీరునాతోచెపిప్నవి ఏవినాకు జరుగకుండానాకోసంమీరే పȼభువుకు పాȼ రథ్న

చేయండి” అని వేడుకునాన్డు.
25వారు దేవుని వాకాయ్నిన్ పȼకటించి యేసు గురించి సాకష్Țం ఇచిచ్న తరావ్త, పేతురు యోహానులు

సమరయలోని అనేక గాȪమాలోల్ సువారɌను పȼకటిసూత్ యెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ రు.
ఫిలిపుప్ ఇతియొపీయుడు

26 ఒక దేవదూత ఫిలిపుప్తో, “నీవు దÒణ దిశలోయెరూషలేము పటట్ణం నుండి గాజాకు వెళేల్ ఎడారి
మారగ్ంలో వెళǻల్ ” అని చెపాప్డు.

27 అతడు బయలుదేరి వెళǻత్ నపుప్డు, ఆ మారగ్ంలో ఇతియొపీయుల రాణిŠన కందాకే యొకక్
ధనాగారం అంతటికి ముఖయ్ అధికారిగా ఉనన్ ఇతియొపీయుœన నపుంసకుని కలుసుకునాన్డు. ఇతడు
ఆరాధించడానికియెరూషలేముకు వెళాల్ డు,

28 అతడు తన ఇంటికి తిరిగి వెళǾత్ తన రథంలో కూరుచ్ని యెషయా పȼవకɌ వాɆ సిన గȪంథానిన్
చదువుతునాన్డు.

29అపుప్డు ఆతమ్ ఫిలిపుప్తో, “ఆ రథానికి దగగ్రగా వెళǻల్ ” అని చెపాప్డు.
30 అపుప్డు ఫిలిపుప్ పరుగెతిత్ రథం దగగ్రకు వెళిల్నపుప్డు అతడు యెషయా పȼవకɌ వాɆ సిన గȪంథానిన్

చదువుతుంటే విని, “నీవు చదివేది నీకు అరథ్మవుతుందా?” అని ఫిలిపుప్ అడిగాడు.
31 అతడు, “ఎవరు వివరించకపోతే నాకు ఎలా అరథ్మవుతుంది?” అని చెపిప్, ఫిలిపుప్ను తన

రథమెకిక్ తనతో కూరోచ్మని వేడుకునాన్డు.
32ఆ నపుంసకుడు చదువుతునన్ లేఖనభాగం ఇది:

“ఆయన వధించబడడానికి తేబడిన గొరెɂవలె
బొచుచ్ కతిత్రించే వాని దగగ్ర గొరెɂపిలల్ మౌనంగా ఉనన్టుల్
ఆయన తన నోరు తెరవలేదు.

33తన దీనతావ్నిన్ బటిట్ ఆయననాయ్యానిన్ కోలోప్యాడు.
ఆయన సంతానం గురించిమాటాల్ డేవారు ఎవరు?
ఎందుకంటే భూమిమీద నుండి ఆయనపాȼ ణం తీసివేయబడింది.”*

34 ఆ నపుంసకుడు ఫిలిపుప్ను, “పȼవకɌ ఎవరి గురించి చెపుɎ నాన్డు, తన గురించా లేదా ఇంకొకరి
గురించా? దయచేసి,నాకు చెపప్ండి” అని అడిగాడు.
* 8:33యెషయా 53:7,8
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35అపుప్డు ఫిలిపుప్ ఆ లేఖనంతోపాȼ రంభించి,యేసును గురించిన సువారɌను అతనికి చెపాప్డు.
36 వారు దారిలో వెళǻత్ నపుప్డు, నీళǻల్ ఉనన్ చోటికి వారు వచాచ్రు, అపుప్డు ఆ నపుంసకుడు,

“చూడండి, ఇకక్డ నీళǻల్ నాన్యి కదా, నేను బాపిత్సమ్ం పొందడానికి ఏşన ఆటంకం ఉందా?” అని
అడిగాడు.

37అందుకు ఫిలిపుప్, “నీపూరణ్హృదయంతో నమిమ్తే,పొందుకోవచుచ్” అని చెపాప్డు.
అపుప్డు ఆ నపుంసకుడు, “యేసు కీȨసుత్ దేవుని కుమారుడు అని నేను నముమ్తునాన్ను” అనాన్డు.†
38 అతడు రథానిన్ ఆపమని ఆదేశించాడు. వారు ఇదద్రు నీళల్లోనికి దిగిన తరావ్త ఫిలిపుప్ అతనికి

బాపిత్సమ్మిచాచ్డు.
39వారు నీళల్లో నుండి బయటకు వచిచ్న తరావ్త పȼభువు ఆతమ్ అకసామ్తుత్ గా ఫిలిపుప్ను తీసుకెళాల్ డు.

తరావ్త ఆ నపుంసకుడు అతనిన్ ఇంకా ఎపుప్డు చూడలేదు, కాని అతడు సంతోషంగా తన దారిన
వెళిల్పోయాడు.

40 అయితే, ఫిలిపుప్ ఆజోతు పటట్ణంలో కనబడిన తరావ్త, అకక్డినుండి Ňసరయ పటట్ణానికి
వెళేల్వరకు అతడు అనిన్ పటట్ణాలోల్ సువారɌ పȼకటిసూత్ వెళాల్ డు.

9
సౌలులోమారుప్

1మరోťపు,సౌలు, పȼభువు శిషుయ్లను చంపుతాననిబెదిరిసూత్ నే ఉనాన్డు. అతడు పȼధానయాజకుని
దగగ్రకు వెళిల్,

2 ఆ మారాగ్ నిన్ అనుసరిసూత్ ఎవšనా తనకు కనబడితే, పురుషులŚనా సీɟలŚనా బందీలుగా
యెరూషలేముకు తీసుకురావడానికి, దమసుక్లోని సమాజమందిరాల వారికి ఉతత్రాలు రాసి ఇవవ్మని
అడిగాడు.

3వాటినితీసుకునిఅతడుపȼయాణిసూత్ ,దమసుక్దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డుఅకసామ్తుత్ గాపరలోకంనుండి
ఒక వెలుగు అతని చుటూట్ పȼకాశించింది.

4 అతడు నేల మీద పడిపోయి, ఒక సవ్రం, “సౌలా, సౌలా, నీవు ననున్ ఎందుకు హింసిసుత్ నాన్వు?”
అని అనడం వినాన్డు.

5అందుకు సౌలు, “పȼభువా, నీవెవరు?” అని అడిగాడు.
అపుప్డు ఆ సవ్రం అతనితో, “నేను నీవుహింసిసుత్ నన్ యేసును
6నీవు లేచి పటట్ణంలోనికి వెళǻల్ , నీవు అకక్డ ఏం చేయాలోనీకు తెలుసుత్ ంది” అనన్ది.
7సౌలుతోపాటు పȼయాణం చేసుత్ నన్వారు ఆ శబాద్ నిన్ వినాన్రు కానిమౌనంగా నిలబడిపోయారు,వారికి

సవ్రం వినబడింది కాని ఎవవ్రూ కనబడలేదు.
8సౌలు నేల నుండి లేచి, కళǻల్ తెరిచినపుప్డు ఏమి చూడలేకపోయాడు. కాబటిట్ వారు అతని చేయి

పటుట్ కుని దమసుక్ పటట్ణంలోనికి నడిపించారు.
9మూడు రోజులు చూపులేకుండా ఉనాన్డు, ఏమి తినలేదు తాȷ గలేదు.
10 దమసుక్ పటట్ణంలో అననీయ అనే ఒక శిషుయ్డు ఉనాన్డు. దరశ్నంలో పȼభువు అతనిన్,

“అననీయా!” అని పిలిచారు.
అపుప్డు అతడు, “పȼభువా” నేనే అని సమాధానం చెపాప్డు.
11 పȼభువు అతనితో, “తినన్ని వీధిలోయూదా అనే వాని ఇంటికి వెళిల్ తారుస్ నుండి వచిచ్న సౌలును

గురించి అడుగు, ఎందుకంటే అతడు పాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్డు.
12 అననీయ అనే వయ్కిɌ వచిచ్, తాను చూపు పొందుకోవడానికి తనś చేతులు ఉంచుతాడని ఒక

దరశ్నంలో అతడు చూశాడు” అనాన్రు.
13అందుకు అననీయ, “పȼభువా,అతని గురించి,అతడుయెరూషలేములోనినున్ విశవ్సించినవారికి

చేసిన హానిని గురించి అనేక విషయాలను నేను వినాన్ను.
† 8:37 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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14 ఇంకా ఇకక్డ కూడా నీ పేరట పాȼ రిథ్ంచే వారందరిని బంధించడానికి ముఖయ్ యాజకుల నుండి
అధికారానిన్ పొందుకొని ఇకక్డకు వచాచ్డు” అని జవాబిచాచ్డు.

15అయితే పȼభువు అననీయతో, “వెళǻల్ ! ఇతడు ఇశాɇ యేలీయులకు యూదేతరులకు వారి రాజులకు
నానామానిన్ పȼకటించడానికి నేను ఏరప్రచుకునన్ నాసాధనము.

16నాపేరు కోసం ఇతడు ఎనిన్ శɇమలు అనుభవించాలో నేను ఇతనికి చూపిసాత్ ను” అని చెపాప్రు.
17 అపుప్డు అననీయ ఆ ఇంటికి వెళిల్ సౌలు మీద తన చేతులుంచి అతనితో, “సహోదరుడా సౌలు,

నీవు ఇకక్డ వసుత్ నన్పుప్డు మారగ్ంలో నీకు కనబడిన పȼభుťన యేసు, నీవు మరలా చూపు పొందాలని,
పరిశుదాధ్ తమ్తో నింపబడాలని ననున్ నీ దగగ్రకు పంపించారు” అని చెపాప్డు.

18 వెంటనే, సౌలు కళల్ నుండి పొరల వంటివి రాలిపడి, అతడు మరలా చూడగలిగాడు. అతడు లేచి
బాపిత్సమ్ం పొందుకొనాన్డు.

19అతడు కొంత ఆహారం తీసుకునన్ తరావ్త శకిɌ పొందుకొనాన్డు.

దమసుక్యెరూషలేములోసౌలు
సౌలు కొనిన్ రోజులు దమసుక్లోని శిషుయ్లతో గడిపాడు.
20యేసే దేవుని కుమారుడని సమాజమందిరాలోల్ పȼకటించడంమొదలుపెటాట్ డు.
21 అతని మాటలు వినన్వారందరు ఆశచ్రయ్పడి, “యెరూషలేములో యేసు పేరట పాȼ రిథ్ంచిన వారిని

నాశనంచేసినవాడు ఇతడే కదా? ముఖయ్యాజకులదగగ్రకివారినిబందీలుగాపటుట్ కునివెళల్డానికేఇకక్డి
వచాచ్డు కదా?” అని చెపుప్కొనాన్రు.

22 అయినా సౌలు మరింత ఎకుక్వ బలపడి యేసే కీȨసుత్ అని రుజువుచేసూత్ దమసుక్లో జీవిసుత్ నన్
యూదులను ఆశచ్రయ్పరిచాడు.

23చాలారోజులు గడిచిన తరావ్త అతనిన్ చంపాలనియూదులు కుటȲ చేశారు.
24కానివారి కుటȲ గురించిసౌలు తెలుసుకునాన్డు. అతనిన్ చంపడానికివారు రాతిȷంబగళǻళ్ పటట్ణపు

దావ్రాల దగగ్ర చాలాజాగȪతత్గా కాపలా కాసుత్ నాన్రు.
25అయితేఅతనిఅనుచరులురాతిȷవేళలోఅతనిన్తీసుకెళిల్ గంపలోకూరోచ్బెటిట్ గోడలోనిసందు గుండా

కిȨందకు దించారు.
26 అతడు యెరూషలేముకు వచిచ్నపుప్డు, శిషుయ్లతో చేరడానికి పȼయతిన్ంచాడు, కాని అతడు

నిజşన శిషుయ్డని నమమ్లేక వారు అతనికి భయపడాడ్ రు.
27 కానీ బరన్బా అతనిన్ దగగ్రకు చేరదీసి అపొసత్లుల దగగ్రకు అతనిన్ తీసుకువచాచ్డు. సౌలు తన

పȼయాణంలో పȼభువును ఎలా చూశాడు, పȼభువు అతనితో మాటాల్ డిన విషయం, అతడు దమసుక్లో
యేసు పేరట řరయ్ంగా ఎలాబోధించాడు అనే విషయాలను వారికి చెపాప్డు.

28కాబటిట్ సౌలు వారితో కలిసి ఉంటూయెరూషలేములో సేవ్చఛ్గా తిరుగుతూ పȼభువు పేరట řరయ్ంగా
బోధించసాగాడు.

29 అతడు గీȪకుభాష మాటాల్ డే యూదులతో మాటాల్ డుతూ వాదించాడు, అయితే వారు అతనిన్
చంపాలని పȼయతిన్ంచారు.

30దీనిని గురించి తెలుసుకొనన్ విశావ్సులు, అతనిన్ Ňసరయకు తీసుకువచిచ్ తారుస్కు పంపించారు.
31ఆ తరావ్త యూదయ, గలిలయ సమరయపాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ సంఘం కొంత సమయం పȼశాంతానిన్

ఆనందిసూత్ బలపడింది. దేవుని భయానిన్ కలిగి జీవిసూత్ పరిశుదాధ్ తమ్చేత పోȼ తాస్హింపబడి, సంఘం
సంఖయ్ మరింత పెరిగింది.

ఐనెయ, దొరాక్
32 పేతురు దేశమంతా పȼయాణిసూత్ , లుదద్ అనే ఊరిలో నివసిసుత్ నన్ పరిశుదుధ్ లను కలవడానికి

వచాచ్డు.
33అకక్డ పకష్వాతంతో ఎనిమిది సంవతస్రాలుగామంచంమీద ఉనన్ ఐనెయఅనే వయ్కిɌని కలిశాడు.
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34పేతురు అతనితో, “ఐనెయా, యేసు కీȨసుత్ నినున్ సవ్సథ్పరసుత్ నాన్రు. నీవు లేచి నీ పడకను సరుద్ కో”
అని చెపిప్న వెంటనే ఐనెయ లేచి నిలబడాడ్ డు.

35లుదద్ షారోనులో నివసించే వారందరు అతనిన్ చూసి పȼభువు ťపుకు తిరిగారు.
36యొపేప్ పటట్ణంలో తబితాఅనే ఒక శిషుయ్రాలు ఉంది, గీȪకు భాషలోఆమెకు దొరాక్ అని పేరు దానికి

లేడి అని అరథ్ము. ఆమె ఎపుప్డూ మంచి పనులు చేసూత్ పేదలకు సహాయం చేసేది.
37 ఆ సమయంలో ఆమె అనారోగయ్ంతో చనిపోయింది, కాబటిట్ ఆమె శరీరానిన్ కడిగి మేడ గదిలో

ఉంచారు.
38 లుదద్ యొపేప్కు దగగ్రగా ఉంటుంది. పేతురు లుదద్లో ఉనాన్డని శిషుయ్లు విని, “వెంటనే రమమ్ని

బȾతిమాలడానికి” ఇదద్రిని అతని దగగ్రకు పంపించారు.
39కాబటిట్ పేతురు వారితో వెళాల్ డు, అతడు అకక్డ చేరుకొనన్ తరావ్త అతనిన్ మేడ గదికి తీసుకెళాల్ రు.

విధవరాండȴందరు అతని చుటూట్ నిలబడి, ఏడుసూత్ దొరాక్ తమతో ఉనన్పుప్డు ఆమె తయారుచేసిన
అంగీలను ఇతర వసాɟ లను అతనికి చూపించారు.

40 పేతురు వారందరిని గది నుండి బయటకు పంపించి, మోకరించి పాȼ రిథ్ంచాడు. చనిపోయిన ఆ సీɟ
శవం ťపుతిరిగి, “తబితాలే!” అనిచెపాప్డు. ఆమెతన కళల్ను తెరిచి పేతురును చూసి లేచి కూరుచ్ంది.

41అతడు ఆమె చేయి పటుట్ కుని śకి లేపి నిలబెటాట్ డు. అపుప్డు అతడు విశావ్సులను, ముఖయ్ంగా
విధవరాండȴను పిలిచి ఆమెను సజీవంగావారికి అపప్గించాడు.

42ఈ సంగతియొపేప్ పటట్ణమంతా తెలిసి,చాలామంది పȼజలు పȼభువును నముమ్కునాన్రు.
43పేతురు సీమోను అనే చరమ్కారునితో కలిసి కొంతకాలంయొపేప్ పటట్ణంలో ఉనాన్డు.

10
కొరేన్లీ పేతురును పిలిపించుకొనుట

1ఇటలీ దేశ Ũనిక దళానికి శతాధిపతిŠన కొరేన్లీ అనే వయ్కిɌ Ňసరయ పటట్ణంలో ఉనాన్డు.
2 అతడు అతని కుటుంబమంతా దేవుని యందు భయభకుɌ లు కలిగినవారు; అవసరంలో ఉనన్

పȼజలకు ధారాళంగాదానధరామ్లు చేసూత్ కȨమంగా దేవునికి పాȼ రథ్న చేసేవాడు.
3ఒక రోజుమధాయ్హన్ం సుమారుమూడు గంటలపుప్డు అతనికి ఒక దరశ్నం కలిగింది. ఒక దేవదూత

పȼతయ్కష్ş, “కొరేన్లీ!” అని పిలువడం ఆ దరశ్నంలో సప్షట్ంగా కనబడింది.
4కొరేన్లీ భయంతో అతనిన్ తేరి చూసూత్ , “ఏమిటి, పȼభువా?” అని అడిగాడు.
అపుప్డు ఆ దూత, “నీ పాȼ రథ్నలు పేదవారికి నీవు చేసిన దానధరామ్లు దేవుని సనిన్ధిలో జాఞ్ పకారథ్

అరప్ణగా చేరాయి.
5నీవుమనుషుయ్లనుయొపేప్ పటట్ణానికి పంపి పేతురు అని పిలువబడే సీమోనును పిలిపించు.
6అతడు సముదȹపు ఒడుడ్ న ఉనన్ సీమోను అనే చరమ్కారుని ఇంటోల్ ఉనాన్డు” అని చెపాప్డు.
7అతనితోమాటాల్ డినఆదేవదూతవెళిల్పోయినతరావ్తకొరేన్లీతనసేవకులలోఇదద్రిని,తనవయ్కిɌగత

సేవలు చేసే ŘవభకిɌ గల ఒక Ũనికుని పిలిచాడు.
8వారికి జరిగినదంతా చెపిప్యొపేప్కు పంపించాడు.
పేతురుకు కలిగిన దరశ్నము

9వారు బయలుదేరి పȼయాణş పటట్ణానిన్ చేరుకోబోతునన్పప్టికి మరుసటిరోజు సుమారు మధాయ్హన్
సమయంలో, పేతురు పాȼ రథ్న చేసుకోవడానికి ఇంటి śకపుప్కు వెళాల్ డు.

10అతనికిచాలాఆకలివేసిఏşనాతినాలనిఅనిపించింది,భోజనంసిదధ్ం చేసుత్ ండగాఅతడుసావ్పిన్క
సిథ్తిలోనికి వెళాల్ డు.

11అపుప్డతడు పరలోకం తెరువబడి నాలుగు మూలలు పటుట్ కోబడి భూమిమీదకు దింపబడుతునన్
ఒక పెదద్ దుపప్టి వంటి దానిన్ చూశాడు.
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12దానిలోనాలుగు కాళǻల్ నన్ అనిన్ రకాల జంతువులు,పాȼ కే పాȼ ణులు పకష్ులు ఉనాన్యి.
13అపుప్డు ఒక సవ్రం అతనితో ఇలా అనన్ది: “పేతురు, లేచివాటిని చంపుకొని తిను.”
14 అందుకు పేతురు, “లేదు, పȼభువా! నేను అపరిశుభȿşనది అపవితȷşనది ఎపుప్డూ తినలేదు”

అని జవాబిచాచ్డు.
15 రెండవసారి ఆ సవ్రం అతనితో, “దేవుడు పవితȷపరచిన వాటిని నీవు అపవితȷమని పిలువదుద్ ”

అనన్ది.
16ఈ విధంగామూడుసారుల్ జరిగింది, వెంటనే ఆ దుపప్టి తిరిగి ఆకాశానికి కొనిపోబడింది.
17 పేతురు ఆ దరశ్నానికి భావం ఏమిటని ఆశచ్రయ్పడుతునన్పుప్డు, కొరేన్లీ పంపినవారు, సీమోను

ఇలుల్ ఎకక్డ ఉందో తెలుసుకొని దానిదావ్రం ముందు నిలబడాడ్ రు.
18ఇంటివారిని పిలిచి, పేతురు అనబడే సీమోను ఉండేది ఇకక్డేనా? అని అడిగారు.
19 పేతురు ఇంకా ఆ దరశ్నం గురించి ఆలోచిసుత్ ండగా, ఆతమ్ అతనితో, “సీమోను నీకోసం ముగుగ్ రు

వయ్కుɌ లు చూసుత్ నాన్రు.
20 నీవు లేచి కిȨందికి వెళǻల్ . నేనే వారిని పంపించాను, కాబటిట్ నీవు వారితో వెళల్డానికి సందేహించకు”

అని చెపాప్రు.
21పేతురు కిȨందికి వెళిల్ వారితో, “మీరు వెదికేదినా కోసమే,మీరు ఎందుకు వచాచ్రు?” అనిఅడిగాడు.
22అందుకు వారు, “కొరేన్లీ అనే శతాధిపతి దగగ్ర నుండి మేము వచాచ్ము. అతడు నీతిమంతుడు

దేవుని భయం కలవాడు, యూదులందరిచే గౌరవించబడుతునన్వాడు. నీవు చెపేప్ది వినడానికి నినున్
ఇంటికి పిలుచుకొని రమమ్ని ఒక పరిశుదధ్ దేవదూత అతనితో చెపాప్డు” అనాన్రు.

23అపుప్డు పేతురు వారిని తన అతిథులుగా ఇంటోల్ కి ఆహావ్నించాడు.

కొరేన్లీ ఇంటోల్ పేతురు
మరుసటిరోజు పేతురు వారితో కలిసి బయలుదేరాడు, వారితో పాటు యొపేప్లో ఉనన్ కొందరు

విశావ్సులు కూడా వెళాల్ రు.
24 ఆ మరుసటిరోజు అతడు Ňసరయ పటట్ణం చేరాడు. కొరేన్లీ తన బంధువులను సనిన్హిత

సేన్హితులను పిలిచి వీరి కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్డు.
25 పేతురు ఆ ఇంటోల్ పȼవేశించగానే, కొరేన్లీ అతనిన్ కలుసుకొని భకిɌతో అతని పాదాల మీద పడి

నమసాక్రం చేశాడు.
26అయితే పేతురు, “లేచి నిలబడు, నేను కూడామనిషినే” అని చెపిప్ అతనిన్ śకి లేపాడు.
27 పేతురు అతనితో మాటాల్ డుతూ లోపలికి వచిచ్నపుప్డు, అకక్డ చాలామంది వచిచ్ ఉండడం

చూశాడు.
28 అతడు వారితో, “మీ అందరికి తెలిసినటేల్ ఒక యూదుడు, యూదుడుకాని వయ్కిɌతో సాంగతయ్ం

చేయడం, వారిని కలవడం, యూదా నియమానికి విరుదధ్ము. అయితే ఎవరినీ నేను అపవితుȷ లని గాని
నిషేధించబడినవారని గాని పిలువకూడదని దేవుడు నాకు చూపించాడు.

29 కాబటిట్ నీవు ననున్ పిలిచినపుప్డు ఏ అభయ్ంతరం చెపప్కుండా వచాచ్ను. ఇపుప్డు మీరు ననున్
ఎందుకు పిలిచారోనాకు చెపప్ండి?” అని అడిగాడు.

30 అందుకు కొరేన్లీ, “మూడు రోజుల కిȨతం ఇదే సమయంలో అనగా మధాయ్హన్ం సుమారు మూడు
గంటలపుప్డు నేను నా ఇంటోల్ పాȼ రథ్న చేసుత్ నపుప్డు అకసామ్తుత్ గా మెరుసుత్ నన్ వసాɟ లోల్ ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ నా
ఎదురుగా నిలబడి,

31నాతో, ‘కొరేన్లీ, దేవుడు నీ పాȼ రథ్నలను ఆలకించాడు నీవు పేదవారికి చేసిన దానధరామ్లను జాఞ్ పకం
చేసుకునాన్డు.

32నీవుయొపేప్ పటట్ణంలో ఉనన్ పేతురు అని పిలువబడే సీమోనును పిలిపించు. అతడు సముదȹపు
ఒడుడ్ న ఉనన్ సీమోను అనే చరమ్కారుని ఇంటోల్ అతిథిగా ఉనాన్డు’ అనినాతో చెపాప్డు.
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33కాబటిట్ నేను వెంటనే నినున్ పిలిపించాను, నీవుమామధయ్కు రావడం చాలా సంతోషము. ఇపుప్డు
మేమందరం దేవుని సనిన్ధిలోఉండి దేవుడు నీకు ఆజాఞ్ పించినవాటనిన్టిని వినడానికి చేరుకొనాన్ం”అని
చెపాప్డు.

34అపుప్డు పేతురుమాటాల్ డడంమొదలుపెటాట్ డు, “దేవుడు పకష్పాతం చూపించడు,
35 కానీ పȼతీ జనాలోల్ ఆయనకు భయపడుతూ సరిŠనది చేసేవారిని ఆయన సీవ్కరిసాత్ రని నేను

ఇపుప్డు సప్షట్ంగా తెలుసుకునాన్ను.
36అందరికి పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా సమాధాన సువారɌను పȼకటిసూత్ , ఇశాɇ యేలీయులకు పంపిన

వరɌమానంమీకు తెలుసు.
37యోహాను పȼకటించిన బాపిత్సమ్ం తరావ్త గలిలయ పాȼ ంతం మొదలుకొని యూదయ చుటుట్ పȼకక్ల

పాȼ ంతాలనిన్ంటిలో జరిగిన సంగతులు మీకు తెలుసు.
38 దేవుడు నజరేయుœన యేసును పరిశుదాధ్ తమ్తో శకిɌతో ఎలా అభిషేకించారో, దేవుడు ఆయనకు

తోడుగా ఉనన్ందుకు ఎలా ఆయన మేలులను చేసూత్ అపవాది శకుɌ ల కిȨంద ఉనన్వారందరిని బాగుచేసూత్
తిరిగాడోమీకు తెలుసు.

39 “యూదయా పాȼ ంతంలో యెరూషలేము పటట్ణంలో యేసు చేసిన కారాయ్లనిన్ంటికి మేము
సాకష్ులము. వారు ఆయనను సిలువ మీద వేɆలాడదీసి చంపారు.

40కానీదేవుడుఆయననుమూడవరోజునమరణంనుండిసజీవునిగాలేపిమేముఆయననుచూసేలా
మాకు కనుపరిచారు.

41ఆయన పȼజలందరికి కనబడలేదు; కానీ దేవుడు ముందుగానే తన సాకష్ులుగా ఏరప్రచుకునన్వారికి
అనగా ఆయన మరణం నుండి తిరిగి జీవంతో లేచిన తరావ్త ఆయనతో పాటు తిని తాȷ గిన మాకు
కనబడాడ్ రు.

42దేవుడు ఆయననే సజీవులకు, మృతులకు తీరుప్ తీరేచ్వానిగా నియమించారని పȼజలకు పȼకటించి,
సాకష్Țం ఇవవ్మని ఆయనమమమ్లిన్ ఆజాఞ్ పించారు.

43 ఆయనను నమిమ్న పȼతివారు ఆయన పేరట పాపకష్మాపణ పొందుతారని పȼవకɌలందరు ఆయన
గురించి సాకష్Țం ఇచాచ్రు.”

44పేతురు ఇంకా ఈమాటలనుమాటాల్ డుతుండగా,ఈ సందేశానిన్ వినన్ వారందరిమీదికి పరిశుదాధ్ తమ్
దిగి వచాచ్రు.

45యూదేతరుల మీద కూడా పరిశుదాధ్ తమ్ వరం కుమమ్రించబడడం చూసి పేతురుతో వచిచ్న సునన్తి
పొందిన విశావ్సులు ఆశచ్రయ్పోయారు.

46దానికి కారణం వారందరు ఇతర భాషలోల్ మాటాల్ డుతూ దేవుని సుత్ తించడం వినాన్రు.
అపుప్డు పేతురు,
47 “మనం పొందుకొనన్ విధంగానే వారు కూడా పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందుకునాన్రు కాబటిట్ వీరిని నీటి

బాపిత్సమ్ం పొందడానికి ఇక ఆటంకపరచగలమా? ఆటంకపరచలేము కదా” అని అనాన్డు.
48 కాబటిట్ వారు యేసు కీȨసుత్ పేరట బాపిత్సమ్ం పొందాలని పేతురు ఆదేశించాడు. ఆ తరావ్త వారు

పేతురును తమతోమరికొనిన్ రోజులు ఉండమని బȾతిమాలుకొనాన్రు.

11
పేతురు తన పనులను వివరించుట

1 యూదేతరులు కూడా దేవుని వాకాయ్నిన్ సీవ్కరించారని యూదయ పాȼ ంతమంతటిలో ఉనన్
అపొసత్లులు విశావ్సులు వినాన్రు.

2 కాబటిట్ పేతురు యెరూషలేముకు తిరిగి వెళిల్నపుప్డు, సునన్తి పొందిన విశావ్సులు అతనిన్
విమరిశ్ంచి,

3 “నీవు సునన్తి పొందని వారి ఇంటికి వెళిల్ వారితోభోజనం చేశావు” అనాన్రు.
4అపుప్డు పేతురుమొదటి నుండి జరిగినదంతావారితో చెపాప్డు,
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5 “నేనుయొపేప్ పటట్ణంలోపాȼ రిథ్సుత్ నన్పుప్డు, నేను సావ్పిన్క సిథ్తిలో ఒక దరశ్నం చూశాను. అందులో
పరలోకం నుండినాలుగు మూలలు పటుట్ కోబడి భూమిమీదకు దింపబడుతునన్ ఒక పెదద్ దుపప్టి నేనునన్
చోటికి దిగి రావడం చూశాను.

6భూమిśఉండేనాలుగు కాళల్ జంతువుల,అడవిమృగాలు,పాȼ కే పాȼ ణులు పకష్ులు దానిలోఉండడం
నేను చూశాను.

7అపుప్డు ఒక సవ్రం నాతో, ‘పేతురు లేచి,వాటిని చంపుకొని తిను’ అని చెపప్డం వినాన్ను.
8 “అందుకు నేను ‘లేదు, పȼభువా! అపరిశుభȿşనది అపవితȷşనది ఎపుప్డూనానోటిలోనికిరాలేదు’

అనాన్ను.
9 “రెండవసారి పరలోకం నుండి ఆ సవ్రం నాతో, ‘దేవుడు పవితȷపరచిన వాటిని నీవు అపవితȷమని

పిలువదుద్ ’ అని చెపప్డం వినబడింది.
10ఈ విధంగామూడుసారుల్ జరిగింది, ఆ తరావ్త అదంతా తిరిగి ఆకాశానికి కొనిపోబడింది.
11 “అలాజరిగిన వెంటనేనాకోసం Ňసరయపటట్ణం నుండి పంపబడినముగుగ్ రు వయ్కుɌ లు నేను ఉనన్

ఇంటి ముందు నిలబడాడ్ రు.
12 అపుప్డు ఆతమ్ నాతో, వారితో వెళల్డానికి సందేహించవదుద్ అని ఆదేశించాడు. ఈ ఆరుగురు

సహోదరులు కూడానాతో వచాచ్రు,మేము ఆ వయ్కిɌ ఇంటికి వెళాల్ ము.
13అతడు తన ఇంటోల్ ఉనన్పుప్డు దేవదూత పȼతయ్కష్ş, ‘యొపేప్కు మనుషుయ్లను పంపించి పేతురు

అని పిలువబడే సీమోనును పిలిపించు.
14 అతడు తెచేచ్ సందేశం దావ్రా నీవు నీ ఇంటివారందరు రÒంచబడతారని’ చెపాప్డని మాతో

చెపాప్డు.
15“నేనుబోధించడంమొదలుపెటట్గానేపాȼ రంభంలోమనమీదకు పరిశుదాధ్ తమ్ దిగి వచిచ్నటుల్ గానేవారి

మీదకు కూడా దిగివచాచ్డు.
16అపుప్డు: ‘యోహానునీటితోబాపిత్సమ్మిచాచ్డు,కానిమీరుపరిశుదాధ్ తమ్తోబాపిత్సమ్ంపొందుకొంటారు’

అని పȼభువు చెపిప్నది నేను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ను.
17 పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ ను నమిమ్న మనకు ఇవవ్బడిన వరానేన్ దేవుడు వారికి కూడా ఇసేత్, దేవుని

అడడ్గించి నిలబడడానికి నేను ఎవరిని?” అనివారితో అనాన్డు.
18 వారు ఈ మాటలను వినన్పుప్డు, వారు ఏ అభయ్ంతరం చెపప్కుండా, “అయితే దేవుడు

యూదేతరులకు కూడా జీవంలోనికి నడిపించే పశాచ్తాత్ పానిన్ అనుగȪహించాడని” చెపుప్కుంటూ దేవుని
సుత్ తించారు.

అంతియొకయపటట్ణంలోని సంఘం
19సెత్ఫెను చంపబడినపుప్డు హింస కారణంగా చెదిరిపోయిన విశావ్సులు ఫేనీకే, కుపȼ అంతియొకయ

పటట్ణ పాȼ ంతాల వరకు వెళిల్ కేవలంయూదుల మధయ్నే సువారɌ పȼకటించారు.
20 వారిలో కుపȼ కురేనీకు చెందిన కొందరు అంతియొకయ పటట్ణానికి వెళిల్ గీȪకు దేశసుథ్ లతో కూడా

పȼభుťనయేసు సువారɌను చెపప్డంమొదలుపెటాట్ రు.
21పȼభువుహసత్ం వారికి తోడుగా ఉనన్ందున, పెదద్ సంఖయ్లలో పȼజలు నమిమ్, పȼభువు ťపు తిరిగారు.
22ఈ సమాచారం యెరూషలేములో ఉనన్ సంఘానికి చేరినపుప్డు వారు బరన్బాను అంతియొకయ

పాȼ ంతానికి పంపించారు.
23 అతడు అకక్డ చేరాక దేవుని కృప చేసిన కారాయ్లను చూసి అతడు సంతోషించి, తమ

పూరణ్హృదయంతో పȼభువుకు నమమ్కంగా ఉండాలనివారందరిని పోȼ తాస్హించాడు.
24బరన్బామంచివాడు, పరిశుదాధ్ తమ్తో విశావ్సంతో నిండినవాడు, అతనిదావ్ర పెదద్ సంఖయ్లో పȼజలు

పȼభువులోనికి చేరచ్బడాడ్ రు.
25ఆ తరావ్త బరన్బాసౌలును వెదకడానికి తారుస్ పటట్ణానికి వెళిల్,
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26 అతనిన్ కలుసుకొని అంతియొకయ పాȼ ంతానికి తీసుకువచాచ్డు. ఒక సంవతస్రం అంతా బరన్బా
సౌలు ఆ సంఘంతో కలిసి ఉంటూ అనేకమందికి బోధించారు. అంతియొకయలో శిషుయ్లుమొదటిసారిగా
Ňర్సత్వులు అని పిలువబడాడ్ రు.

27ఆ రోజులోల్ యెరూషలేము నుండి అంతియొకయకు కొందరు పȼవకɌలు వచాచ్రు.
28వారిలో అగబు అనే పేరు కలవాడు నిలబడి, రోమా సామాɀ జయ్ం అంతటా గొపప్ కరువు వసుత్ ందని

ఆతమ్ దావ్రా పȼవచించాడు. అతడు చెపిప్ంది కౌల్దియ చకȨవరిɌ కాలంలో జరిగింది.
29 అపుప్డు పȼతి ఒకక్ విశావ్సి తమ శకిɌకొలది యూదయలో నివసిసుత్ నన్ విశావ్సులకు సహాయం

అందించడానికి నిశచ్యించుకునాన్రు.
30కాబటిట్ వారు బరన్బాసౌలుల దావ్రా ఆ సహాయానిన్ అకక్డి సంఘ పెదద్లకు పంపించారు.

12
చెరసాల నుండి పేతురు అదుభ్తంగా తపిప్ంచబడుట

1ఆదినాలోల్ రాŎనహేరోదు సంఘానికిచెందినకొందరినిహింసించాలనిఉదేద్శించివారినిబంధించాడు.
2అలారాజు,యోహాను సహోదరుœనయాకోబును ఖడగ్ ంతో చంపించాడు.
3ఈ విషయానిన్ యూదులు అంగీకరించడం చూసిన హేరోదు పేతురును కూడా బంధించాడు. అది

పులియని రొటెట్ల పండుగ సమయంలో జరిగింది.
4 హేరోదు పేతురును పటుట్ కుని చెరసాలలో వేయించి, నలుగురేసి Ũనికులుండే నాలుగు Ũనిక

దళాలను అతనికికాపలాగానియమించాడు. పసాక్ పండుగ తరావ్త పȼజలముందు అతనిన్ విచారణకు
తీసుకురావాలనిహేరోదు భావించాడు.

5 కాబటిట్ పేతురును చెరసాలలో పెటాట్ రు. కానీ సంఘం అతని కోసం దేవునికి ఎంతో ఆసకిɌతో పాȼ రథ్న
చేసుత్ నాన్రు.

6 హేరోదు అతనిన్ విచారణకు తీసుకురావడానికి ముందు రాతిȷ, పేతురు రెండు గొలుసులతో
బంధించబడి, ఇదద్రు Ũనికులమధయ్నిదిȹసుత్ నాన్డు. అలాగేకావలివారుచెరసాలతలుపుముందుకాపలా
కాసుత్ నాన్రు.

7 అపుప్డు, అకసామ్తుత్ గా పȼభువు దూత అతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు, కాబటిట్ ఆ గదిలో వెలుగు
పȼకాశించింది. అపుప్డా దూత పేతురు పȼకక్న తటిట్ , “తవ్రగా లే” అని చెపాప్డు. అపుప్డు పేతురు
చేతులకునన్ ఆ గొలుసులు తెగిపడాడ్ యి.

8అపుప్డు ఆ దూత అతనితో, “నీ బటట్లు చెపుప్లు వేసుకో” అని చెపాప్డు. పేతురు అలాగే చేశాడు.
దూత అతనితో, “నీ చుటూట్ వసాɟ నిన్ చుటుట్ కొని ననున్ వెంబడించు” అని చెపాప్డు.

9 పేతురు ఆ దూతను వెంబడిసూత్ చెరసాల బయటకు వచాచ్డు, దూత చేసేదంతా నిజంగా
జరుగుతుంది అనన్ ఆలోచనే అతనికి లేదు;తాను ఒక దరశ్నం చూసుత్ నాన్నని భావించాడు.

10వారుమొదటి, రెండవ కావలివారినిదాటి పటట్ణంలోనికిదారితీసే ఇనుపదావ్రం దగగ్రకు వచాచ్రు.
ఆ దావ్రం దానంతట అదే తెరచుకుంది, కాబటిట్ వారు దానిగుండా వెళాల్ రు. వారు ఒక వీధిని దాటిన
తరావ్త, అకసామ్తుత్ గా ఆ దూత అతనిన్ విడిచిపోయాడు.

11అపుప్డు పేతురు జరిగిందంతా నిజం అని తెలుసుకొని, “పȼభువు తన దూతను పంపించి హేరోదు
చేతి నుండి యూదులు తనకు చేయాలనుకునన్వేవి జరుగకుండా తపిప్ంచాడని, ఏ సందేహం లేకుండా
ఇపుప్డు నాకు తెలిసిందని” తనలోతాను అనుకునాన్డు.

12 దీనిని గȪహించిన తరావ్త, అతడుమారుక్ అనబడేయోహాను తలిల్Šన మరియ ఇంటికి వెళాల్ డు,
అకక్డ చాలామంది విశావ్సులు చేరి పాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్రు.

13 పేతురు బయటి గుమమ్ం దగగ్ర నిలబడి తలుపు తటాట్ డు, అపుప్డు రోదె అనే పేరుగల ఒక
సేవకురాలు తలుపు తీయడానికి వచిచ్ంది.
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14 ఆమె పేతురు సవ్రానిన్ గురుɌ పటిట్ , అతయ్ంత సంతోషంతో తలుపు తీయకుండానే వెనుకకు
పరుగెతుత్ కొని వెళిల్, “పేతురు తలుపు దగగ్ర నిలబడి ఉనాన్డు!” అని కేక వేసి చెపిప్ంది.

15వారు ఆమెతో, “నీకు పిచిచ్ పటిట్ంది” అనాన్రు. ఆమె అది నిజమని పటుట్ బడుతూవుంటే వారు,
“అది అతని దూతŠఉండవచుచ్” అనాన్రు.

16కానీ పేతురు తలుపు తటుట్ తూనే ఉనాన్డు, వారు తలుపు తీసినపుప్డు అకక్డ పేతురును చూసి
ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.

17పేతురు, నెమమ్దిగాఉండండని చేతితో Ũగ చేసి పȼభువు అతనిన్ చెరసాలలోనుండి ఎలాబయటకు
తీసుకుని వచాచ్డో వారికి వివరించాడు. “యాకోబుకు, ఇతర సహోదరి సహోదరులందరికి కూడా ఈ
సంగతిని తెలియజేయండి” అని చెపిప్, అకక్డినుండి మరొక చోటికి వెళాల్ డు.

18తెలల్వారగానే పేతురుకు ఏşనదని Ũనికులోల్ చాలా గందరగోళం కలిగింది.
19హేరోదు పేతురు కోసం ఎంత వెదకినా కనబడలేదు, కాబటిట్ అతడు కావలివారిని విచారించి,వారిని

చంపమని ఆదేశించాడు.
హేరోదు మరణం
ఆ తరావ్తహేరోదుయూదయపాȼ ంతం నుండి Ňసరయ పటట్ణానికి వెళిల్ అకక్డ నివసించాడు.
20హేరోదుతూరు సీదోనుపటట్ణసుథ్ లతోజగడమాడుతూఉండేవాడు; ఇపుప్డువారంతాకలిసిరాజుతో

మాటాల్ డాలని భావించారు. వారు ఆహార సరఫరా కోసం హేరోదు రాజయ్ం మీద ఆధారపడాడ్ రు, కాబటిట్
రాజు యొకక్ నమమ్కşన వయ్కిɌగత సేవకుœన బాల్ సుత్ అనే వాని మదధ్తు పొందిన తరావ్త, పరిసిథ్తిని
సమాధానపరచమని అడిగారు.

21 నిరణ్యించబడిన రోజున హేరోదు, రాజ వసాɟ లను ధరించుకొని, తన సింహాసనం మీద కూరుచ్ని
పȼజలను ఉదేద్శించి పȼసంగించాడు.

22అపుప్డు పȼజలు, “ఇదిమానవ సవ్రం కాదు దేవుని సవ్రమే!” అని కేకలు వేశారు.
23 వెంటనే, హేరోదు దేవునికి ఘనత ఇవవ్ని కారణంగా, పȼభువు దూత అతనిన్ కొటట్గా, అతడు

పురుగులుపడి చనిపోయాడు.
24కానీ దేవునివాకయ్ం అంతకంతకు వాయ్పిసూత్ ఉండింది.
బరన్బాసౌలు

25 బరన్బా సౌలులు తమ పని ముగించిన తరావ్త, మారుక్ అనబడే యోహానును వెంటబెటుట్ కొని,
యెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ రు.

13
1 అంతియొకయ సంఘంలో పȼవకɌలు బోధకులు ఉనాన్రు. వారిలో కొందరు: బరన్బా, నీగెర అనబడే

సుమెయోను, కురేనీకి చెందిన లూకియ, చతురాథ్ ధిపతిహేరోదుతోపాటు పెరిగిన మనయేను,సౌలు.
2ఒకరోజువారుఉపవాసంఉండిపȼభువునుఆరాధిసుత్ నన్పుప్డు,పరిశుదాధ్ తమ్, “నేనుబరన్బాసౌలును

పిలిచిన పని కోసం వారిని నా కోసం పȼతేయ్కపరచండి” అని చెపాప్డు.
3 కాబటిట్ వారు ఉపవాసం ఉండి పాȼ రథ్న చేసిన తరావ్త వారి మీద చేతులుంచి వారిని సేవకు

పంపించారు.
కుపȼలో

4 వారిదద్రు పరిశుదాధ్ తమ్చే పంపబడిన తరావ్త, సెలూకయ పటట్ణానిన్ దాటి ఓడలో కుపȼ దీవ్పానికి
వెళాల్ రు.

5 వారు సలమీ పటట్ణానికి చేరాక, దేవుని వాకాయ్నిన్ యూదుల సమాజమందిరాలోల్ పȼకటించారు.
అపుప్డుమారుక్ అనేయోహాను వారికి సహాయంగా ఉనాన్డు.

6వారు పాఫుఅనేఊరు వచేచ్వరకు ఆ దీవ్పమంతా తిరిగారు. అకక్డ వారు బర్యేసు అనే పేరుగల
యూదామంతȷగాœన ఒక అబదధ్ పȼవకɌను కలుసుకొనాన్రు.
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7అతడు సెరిగ్య పౌలు అనే రోమా అధిపతి దగగ్ర ఉండేవాడు. ఆ అధిపతి తెలివిగలవాడు, అతడు
దేవునివాకాయ్నిన్ వినాలని బరన్బాను సౌలును పిలిపించుకునాన్డు.

8 అయితే ఎలుమ అనే మంతȷగాడు ఆ అధిపతిని విశావ్సం నుండి తొలగించాలనే ఉదేద్శంతో వారిని
ఎదిరించాడు.

9అపుప్డు పౌలు అనబడేసౌలు పరిశుదాధ్ తమ్తో నింపబడి, ఎలుమ ťపు నేరుగా చూసూత్ ,
10 “నీవుసాతాను బిడడ్వు నీతికారాయ్లనిన్ంటికి విరోధివి! నీవు అనిన్ రకాల కపటంతోమోసంతో నిండి

ఉనాన్వు. పȼభువుయొకక్ సరిŠనమారాగ్ లను చెడగొటట్డంమానవా?
11ఇదిగో, దేవునిహసత్ం నీకు వయ్తిరేకంగాఉంది. నీవుసూరుయ్నికాంతిని కూడాచూడలేదాకొంతకాలం

గుȪ డిడ్వాడివి అవుతావు” అనాన్డు.
వెంటనే అతనిమీదికి మబుబ్ వంటి చీకటి కమిమ్ంది, కాబటిట్ అతడు తడుముకుంటూ తనను ఎవšనా

చేయిపటుట్ కుని నడిపిసాత్ రని వెదకసాగాడు.
12జరిగింది అంతా ఆ అధిపతి చూసి, పȼభువు గురించిన బోధకు ఆశచ్రయ్పడి నమామ్డు.
పిసిదియలోని అంతియొకయలో

13 తరావ్త పౌలు, అతని సహచరులు ఓడ ఎకిక్ పాఫు నుండి పంఫులియా లోని పెరేగ్ పటట్ణానికి
వచాచ్రు,యోహాను వారిని విడిచిపెటిట్ యెరూషలేముకు తిరిగి వెళిల్పోయాడు.

14అపుప్డు వారు పెరేగ్ పటట్ణం నుండి బయలుదేరి పిసిదియపాȼ ంతంలోని అంతియొకయ పటట్ణానికి
వచాచ్రు. సబాబ్తు దినానవారు సమాజమందిరానికి వెళిల్ కూరుచ్నాన్రు.

15 ధరమ్శాసాɟ నిన్ పȼవకɌల లేఖనాలను చదివిన తరావ్త సమాజమందిరపు అధికారులు,
“సహోదరులారా, పȼజలను పోȼ తస్హించే వాకయ్ం చెపాప్లని ఉంటే చెపప్ండి” అని వారికి వరɌమానం
పంపారు.

16 పౌలు లేచి నిలబడి తన చేతితో Ũగ చేసూత్ , “తోటి ఇశాɇ యేలీయులారా, దేవుని ఆరాధించే
యూదేతరులారా,నామాటలను వినండి!

17ఇశాɇ యేలుదేశపȼజలదేవుడుమనపితరులనుఎనున్కుని,వారినిఈజిపుట్ లోఅభివృదిధ్పరచి,వారిని
తన గొపప్ శకిɌతో ఆ దేశం నుండి బయటకు రపిప్ంచారు.

18 రపిప్ంచిన తరావ్త నలŞ సంవతస్రాలు అరణయ్ంలోవారి పȼవరɌనను సహించారు,
19 కనాను దేశంలోని ఏడుజాతులవారిని తరిమివేసి,వారి దేశానిన్ తన పȼజలకు సావ్సథ్Țంగా ఇచాచ్రు.
20సుమారు నాలుగు వందలయాŞ సంవతస్రాలు ఈ సంఘటనలనిన్ జరిగాయి.
“ఆ తరావ్త, సమూయేలు పȼవకɌ కాలం వరకు దేవుడు వారికి నాయ్యాధిపతులను ఇచాచ్రు.
21తరావ్త పȼజలు తమకు రాజు కావాలని అడిగినపుప్డు, దేవుడు బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందిన కీషు

కుమారుœన సౌలును వారికి రాజుగా ఇచాచ్రు, అతడు వారిని నలŞ సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు.
22 సౌలును తొలగించిన తరావ్త, దావీదును వారికి రాజుగా చేశాడు. దేవుడు అతని గురించి,

‘యెషష్యి కుమారుœన దావీదును నేను కనుగొనాన్ను, అతడు నా హృదయానుసారుœన మనుషుయ్డు.
నేను చేయాలని ఉదేద్శాలనిన్టిని అతడు నెరవేరుసాత్ డు’ అనిసాకష్Țమిచాచ్రు.

23 “దేవుడు తాను చేసిన వాగాద్ నం పȼకారం, దావీదు సంతానం నుండి ఇశాɇ యేలు పȼజల కోసం యేసు
రకష్కుని పుటిట్ంచారు.

24యేసు రాకముందు, పశాచ్తాత్ పం బాపిత్సమ్ం గురించియోహాను ఇశాɇ యేలు పȼజలందరికి బోధించాడు.
25యోహాను తాను వచిచ్న పనిని ముగిసూత్ , ‘నేను ఎవరని మీరు అనుకుంటునాన్రా? మీరు ఎదురు

చూసుత్ నన్ వానిని నేను కాదు. కానినాతరావ్త వసుత్ నన్ వాని చెపుప్లు విపప్డానికి కూడా నేనుయోగుయ్నిన్
కాదు’ అనాన్డు.

26“తోటిఅబాȾ హాముసంతానమాదేవునిభయభకుɌ లు గలఇతరజాతులవారలారా,ఈరకష్ణసందేశం
మన కొరకే పంపబడినది.

27 యెరూషలేము పȼజలు వారి పరిపాలకులు యేసును గురుɌ పటట్లేదు, కాని వారు యేసుకు
మరణశికష్ను విధించుట దావ్ర పȼతి సబాబ్తు దినాన చదవబడే పȼవకɌలమాటలను నెరవేరాచ్రు.
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28ఆయనలోమరణశికష్కు తగినఏఆధారం కనబడకపోయినా,ఆయననుచంపాలనివారుపిలాతును
వేడుకొనాన్రు.

29ఆయన గురించివాɆ యబడినవాటనిన్టినివారు నెరవేరిచ్న తరావ్త,ఆయనను సిలువమీదినుండి
దించి సమాధిలో పెటాట్ రు.

30కానీ దేవుడు ఆయనను మరణం నుండి సజీవునిగా లేపారు.
31 ఇంకా ఆయన గలిలయ నుండి యెరూషలేముకు తనతో పȼయాణం చేసినవారికి చాలా రోజులు

కనిపించారు. వారే ఇపుప్డు మన పȼజలకు సాకష్ులుగా ఉనాన్రు.
32 “మేముమీకు చెపేప్ సువారɌ ఏంటంటే: దేవుడు మన పితరులకు చేసిన వాగాద్ నం,
33యేసును మరణం నుండి లేపడం దావ్రా ఆయన పిలల్లంగా ఉనన్ మన కోసం నెరవేరాచ్రు. రెండవ

కీరɌనలో ఈ విధంగావాɆ యబడి ఉంది:
“ ‘నీవునా కుమారుడవు;

ఈరోజు నేను నీకు తండిȴని అయాయ్ను.’*
34ఆయన ఎపప్టికీ కుళిళ్పోకూడదని దేవుడు ఆయనను మృతులలో నుండి లేపారు. దేవుడు చెపిప్నటేల్ ,
“ ‘నేను దావీదుకు వాగాద్ నం చేసిన పవితȷşన,

నమమ్దగిన దీవెనలను మీకు అనుగȪహిసాత్ ను.’†
35మరి ఒకచోటఈ విధంగావాɆ యబడి ఉంది:
“ ‘మీపరిశుదుధ్ ని కుళిల్పోనీయరు.’‡

36“దావీదు తనతరంలోదేవునిచితాత్ నిన్ జరిగించినతరావ్త,చనిపోయాడు;అతడు అతనిపితరుల
వలెపాతిపెటట్బడగా అతని శరీరం కుళిళ్పోయింది.

37కానీ దేవుడు మరణం నుండి లేపినవాని శరీరం కుళǻళ్ పటట్లేదు.
38 “కాబటిట్ ,నాసేన్హితులారా,యేసు దావ్రానేపాపకష్మాపణ కలుగునని పȼకటించబడింది అనిమీరు

తెలుసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను.
39 ఎందుకంటే, మోషే ధరమ్శాసɟం దావ్రా మిమమ్లిన్ నిరోద్ షులుగా తీరచ్డం సాధయ్ం కాలేదు, కాని

కీȨసుత్ యేసును నమిమ్న పȼతి ఒకక్రు ఆయన దావ్రా పȼతి పాపం నుండి విడుదల పొంది నిరోద్ షిగా
తీరచ్బడుతునాన్రు.

40కానీపȼవకɌలుముందుగానేచెపిప్నదిమీమీదరాకుండాఉండాలనిజాగȪతత్గాచూసుకోండిఅవేమంటే:
41 “ ‘చూడండి, ఎగతాళి చేసేవారలారా,

ఆశచ్రయ్పడి నశించిపోయేవారలారా వినండి,
నేను మీ రోజులోల్ ఒక కారాయ్నిన్ చేయబోతునాన్ను,

దాని గురించిమీకు ఎవరు వివరించినా
దానినిమీరు నమమ్లేరు.’§”

42పౌలుబరన్బాసమాజమందిరంలోనుండివెళǻత్ నన్పుప్డు,మరోసబాబ్తుదినానకూడాఈసంగతుల
గురించి మళీళ్ చెపాప్లని పȼజలు వారిని బȾతిమలాడారు.

43 వచిచ్నవారు వెళిల్పోయిన తరావ్త, చాలామంది యూదులు, యూదా మతంలోనికి మారిన వారు,
దేవుని కృపలో కొనసాగాలని తమతోమాటాల్ డి, తమను బȾతిమాలినపౌలును బరన్బాను వెంబడించారు.

44 మరుసటి సబాబ్తు దినాన ఇంచుమించు ఆ పటట్ణమంతా పȼభువు వాకుక్ను వినడానికి
చేరుకొనాన్రు.

45యూదులు ఆ జనసమూహానిన్ చూసి అసూయపడాడ్ రు. పౌలు చెపిప్న మాటలకు వయ్తిరేకించడం
మొదలుపెటిట్ అతనిమీద నిందలనుమోపసాగారు.

* 13:33 కీరɌన 2:7 † 13:34యెషయా 55:3 ‡ 13:35 కీరɌన 16:10 § 13:41హబ 1:5
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46 అయితే పౌలు బరన్బాలు řరయ్ంగా వారికి సమాధానం ఇచాచ్రు: “మేము దేవుని వాకాయ్నిన్ మీకు
మొదటబోధించాలి. కానీమీరుదానినితిరసక్రించినితయ్జీవానికిఅరుహ్ లుగాఎంచుకోలేదు,కాబటిట్ మేము
యూదేతరుల దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్ము.

47పȼభువుమాకు ఇచిచ్న ఆజఞ్ ఇదే:
“మీరు భూమి అంచుల వరకు రకష్ణను తెచేచ్వారిలా,

నేను మిమమ్లిన్యూదేతరులకు వెలుగుగా నియమించాను.”*
48అపుప్డుయూదేతరులు ఈమాటలు విని సంతోషించి పȼభువు వాకాయ్నిన్ గౌరవించారు. నితయ్జీవం

కోసం నియమించబడినవారందరు నమామ్రు.
49ఆ పȼదేశమంతటా పȼభువువాకయ్ం వాయ్పించింది.
50 కానీ యూదా నాయకులు Řవభయం కలిగిన సీɟలను ఆ పటట్ణ పȼముఖులను పేȼరేపించి, పౌలు

బరన్బాలకు వయ్తిరేకంగాహింస కలుగచేసి వారిని తమపాȼ ంతం నుండి తరిమివేశారు.
51కాబటిట్ వారు హెచచ్రికగా తమ పాదాల దుముమ్ను దులిపివేసి అకక్డినుండి ఈకొనియ పటట్ణానికి

వెళిల్పోయారు.
52ఆపాȼ ంతపు శిషుయ్లు పరిశుదాధ్ తమ్తో ఆనందంతో నింపబడాడ్ రు.

14
ఈకొనియలోపౌలు బరన్బాలు

1 ఈకొనియ పటట్ణంలో పౌలు బరన్బాలు ఎపప్టిలాగే యూదుల సమాజమందిరంలో పȼవేశించి
వాకాయ్నిన్ చాలా పȼభావవంతంగామాటాల్ డినపుప్డు చాలామందియూదులు గీȪసు దేశసుథ్ లు నమామ్రు.

2కాని నమమ్నియూదులు, యూదేతరులను రేపి, సహోదరులకు విరోధంగా వారిమనసుస్లోల్ దేవ్షానిన్
పుటిట్ంచారు.

3అయినాపౌలు బరన్బాలు పȼభువు కోసం řరయ్ంగామాటాల్ డుతూచాలాకాలం అకక్డే ఉండి, పȼభువు
గురించి బోధిసూత్ ఉండగా, పȼభువు వారి దావ్రా సూచకకిȨయలను అదుభ్తాలను చేయించి తన కృపా
సందేశానిన్ రుజువుపరిచారు.

4ఆ పటట్ణ పȼజలోల్ కొందరుయూదుల పకష్ంగామరికొందరు అపొసత్లుల పకష్ంగా విడిపోయారు.
5యూదులుయూదేతరులు తమనాయకులతో కలిసి,వారిని రాళల్తో కొటిట్ చంపాలని తలంచారు.
6 కానీ వారు ఆ విషయానిన్ తెలుసుకొని అకక్డినుండి లుకయోనియ పాȼ ంతంలోని లుసɟ దెరేబ్

పటట్ణాలకు వాటి చుటుట్ పȼకక్ల ఉనన్ పాȼ ంతాలకు వెళిల్,
7అకక్డ సువారɌ బోధించుటను కొనసాగించారు.

లుసɟ దెరేబ్ పటట్ణములలో
8 లుసɟలో కుంటివాడొకడు అకక్డ కూరుచ్ని ఉనాన్డు. వాడు పుటుట్ కతోనే అలా ఉనాన్డు కాబటిట్

ఎపుప్డు నడవలేదు.
9 అతడు పౌలు చేసే బోధను వినేటపుప్డు, పౌలు సూటిగా అతనిťపు చూసి సవ్సథ్త పొందడానికి

అతనికి విశావ్సం ఉందని గȪహించి,
10 అతనితో, “లేచి నీ కాళల్మీద నిలబడు!” అని బిగగ్రగా అనగానే అతడు గంతులువేసి

నడవసాగాడు.
11 పౌలు చేసిన కారాయ్నిన్ జనసమూహం చూసి, వారు లుకయోనియ భాషలో, “దేవుళǻళ్

మానవరూపంలోమన కోసం దిగి వచాచ్రు” అని కేకలు వేశారు.
12బరన్బాకుజూయ్స్ అని,పౌలుకు ముఖయ్ పȼసంగీకుడుగా హెరెమ్సు అని పేరుల్ పెటాట్ రు.

* 13:47యెషయా 49:6
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13 ఆ పటట్ణం బయట ఉనన్ జూయ్స్ గుడి పూజారి పȼజలతో కలిసి ఎదుద్ లను, పూలదండలను పటట్ణ
దావ్రం దగగ్రకు తీసుకువచిచ్ వారికి బలి అరిప్ంచాలని అనుకునాన్రు.

14 అయితే అపొసత్లుţన బరన్బా పౌలు ఈ సంగతి విని, తమ వసాɟ లను చింపుకొని ఆ
జనసమూహంలోనికి చొరబడి, బిగగ్రగా ఇలా అనాన్రు:

15 “సేన్హితులారా, మీరెందుకు ఇలా చేసుత్ నాన్రు? మేము కూడా మీలాంటి మనుషుయ్లమే. మీరు
ఇలాంటి వయ్రథ్şన వాటిని విడిచిపెటిట్ ఆకాశాలను, భూమిని, సముదాȹ నిన్, వాటిలో ఉనన్ సమసాత్ నిన్
సృజించిన సజీవుœన దేవుని ťపు తిరగండనిమేముమీకు సువారɌను పȼకటిసుత్ నాన్ము.

16 గతంలో, ఆయన అనిన్ దేశాల పȼజలను తమసొంతమారాగ్ లోల్ వెళల్నిచాచ్డు.
17 అయినా కానీ ఆయన గురించి సాకష్Țం లేకుండా ఉంచలేదు ఎలాగంటే: ఆయన మీకు ఆకాశం

నుండి వరాష్ నిన్ వాటి రుతువులోల్ పంటలు పండింపచేసి తన దయను చూపించారు; సమృదిధ్గా ఆహారానిన్
అనుగȪహిసూత్ మీహృదయాలను ఆనందంతో నింపుతునాన్రు.”

18 వారు ఈ మాటలు చెపిప్నా కానీ తమకు బలి అరిప్ంచాలనుకునన్ సమూహానిన్ ఆపడం
కషట్şపోయింది.

19అంతియొకయఈకొనియపాȼ ంతాల నుండి వచిచ్న కొందరుయూదులు జనసమూహానిన్ తమ పకష్ం
చేసికొని,పౌలునురాళల్తో కొటిట్ంచి,అతడు చనిపోయాడనుకొనిపటట్ణం బయటకుఈడుచ్కొనిపోయారు.

20 కానీ విశావ్సులు అతని చుటూట్ చేరిన వెంటనే, అతడు లేచి పటట్ణంలోనికి తిరిగి వెళాల్ డు.
మరుసటిరోజు అతడు బరన్బాతో కలిసి దెరేబ్కు వెళాల్ డు.

సిరియాలోని అంతియొకయకు తిరిగి వచుచ్ట
21 వారు ఆ పటట్ణంలో సువారɌను పȼకటించి చాలామందిని శిషుయ్లుగా చేశారు. తరావ్త లుసɟ,

ఈకొనియఅంతియొకయపటట్ణాలకు తిరిగి వచాచ్రు.
22 శిషుయ్ల ఆతమ్లను బలపరచి విశావ్సంలో సిథ్రంగా ఉండాలని వారిని పోȼ తాస్హించారు. “మనం

దేవుని రాజయ్ంలో పȼవేశించడానికి అనేక హింసలు పొందాలిస్ ఉంది” అనివారు చెపాప్రు.
23పౌలు బరన్బాలు ఉపవాస పాȼ రథ్నలు చేసూత్ పȼతి సంఘంలో సంఘ పెదద్లను నియమించి, వారు

నమిమ్క ఉంచిన పȼభువుకు వారిని అపప్గించారు.
24వారు పిసిదియపాȼ ంతం దావ్రా పంఫులియాపాȼ ంతానికి వచిచ్,
25 అకక్డ పెరేగ్ పటట్ణంలో దేవుని వాకాయ్నిన్ బోధించిన తరావ్త అతాత్ లియ సముదȹతీరాన ఉనన్

పటట్ణానికి వెళాల్ రు.
26 అతాత్ లియ పటట్ణం నుండి బయలుదేరి ఓడ ఎకిక్ తాము ఇంతవరకు పూరిɌ చేసిన పనిని దేవుని

కృపకు అపప్గించి అంతియొకయపటట్ణానికి తిరిగి వచాచ్రు.
27 అకక్డ చేరిన వెంటనే, సంఘమంతటిని సమకూరిచ్ దేవుడు తమ దావ్రా జరిగించిన కారాయ్లను,

యూదేతరుల కోసం ఆయన ఏ విధంగా విశావ్సపుదావ్రానిన్ తెరిచాడోవారికి వివరంగా తెలియజేశారు.
28ఆ తరావ్త వారు శిషుయ్లతో కలిసి అకక్డే చాలాకాలం ఉనాన్రు.

15
అపొసత్లులు, సంఘపెదద్లు కలిసియెరూషలేములో తీసుకునన్ నిరణ్యాలు

1 కొందరు యూదయ పాȼ ంతం నుండి అంతియొకయ పాȼ ంతానికి వచిచ్ విశావ్సులతో: “మోషే
నియమించిన ఆచార పȼకారం సునన్తి పొందితేనే తపప్ రకష్ణ లేదు” అనిబోధించారు.

2ఇదిపౌలుబరన్బాలమధయ్తీవɆşనతరాక్నికిదారితీసింది. కాబటిట్ వారు,మరికొందరు విశావ్సులతో
కలిసి ఈ పȼశన్ విషయşయెరూషలేములోని అపొసత్లులను, సంఘ పెదద్లను కలుసుకోడానికి వెళాల్ లని
నిరణ్యించారు.
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3 కాబటిట్ సంఘసుథ్ లు వారిని పంపినపుప్డు, వారు ఫేనీకే సమరయ పాȼ ంతాల దావ్రా వెళǾత్ ,
యూదేతరులు ఎలా దేవుని ťపు తిరిగారో చెపిప్నపుప్డు విశావ్సులందరు చాలా ఆనందించారు.

4వారుయెరూషలేముచేరుకొనన్పుప్డు,సంఘసుథ్ లు అపొసత్లులు సంఘపెదద్లువారినిచేరుచ్కునాన్రు.
అకక్డ ఉనన్వారందరికి దేవుడు తమదావ్రా జరిగించిన వాటనిన్టిని వివరించారు.

5 అపుప్డు కొందరు పరిసయుయ్ల తెగలోని విశావ్సులు లేచి, “యూదేతరులు తపప్నిసరిగా మోషే
ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించాలి, సునన్తి చేయించుకోవాలి” అనివారికి చెపాప్రు.

6కాబటిట్ ఈ పȼశన్ను గురించి చరిచ్ంచడానికి అపొసత్లులు సంఘపెదద్లు సమావేశమయాయ్రు.
7 చాలా చరచ్లు జరిగిన తరావ్త పేతురు లేచి వారితో ఇటల్నాన్డు: “సహోదరులారా, కొంతకాలం

కిȨందట యూదేతరులు నా నోట సువారɌ సందేశం విని విశవ్సించాలని మీలో నుండి దేవుడు ననున్
ఏరప్రచుకునాన్డనిమీకు తెలుసు కదా!

8 హృదయాలను ఎరిగిన దేవుడు, ఆయన మన పటల్ చేసినటుట్ గానే, వారికి కూడా పరిశుదాధ్ తమ్ను
ఇవవ్డం దావ్రా ఆయనవారిని సీవ్కరించాడని నిరూపించారు.

9 దేవుడు మనకు వారికి మధయ్ ఏ భేదం చూపించకుండ వారి హృదయాలను విశావ్సంతో
పవితȷపరచారు.

10కాబటిట్ ఇపుప్డు,మనపితరులు కానీమనంకానీమోయలేనికాడినియూదేతరులలోనుండివచిచ్న
విశావ్సుల మెడమీద పెటిట్ దేవుని శోధించవచాచ్? అలా చేయకూడదు!

11వారు రకష్ణ పొందినటేల్, పȼభుťన యేసు కృప చేతనే మనం కూడా రకష్ణ పొందుకుంటునాన్మని
నముమ్తునాన్ం కదా.”

12బరన్బా పౌలు తమదావ్రా దేవుడు యూదేతరుల మధయ్లో చేసిన అదుభ్తాలను సూచకకిȨయలను
ఆ సభలో వివరిసుత్ నన్పుప్డు అకక్డ చేరిన వారందరు శɇదధ్తో నిశశ్బద్ంగా వినాన్రు.

13వారు చెపప్డం ముగించిన తరావ్త, యాకోబు లేచి ఈ విధంగా చెపాప్డు: “సహోదరులారా, నా
మాట వినండి.

14యూదేతరులలోనుండిదేవుడుతననామముకోసంపȼజలను ఏరప్రచుకోడానికితానేమొదటఎలా
జోకయ్ం చేసుకునాన్డో సీమోను వివరించాడు.

15దీనిని గురించి పȼవకɌలమాటలు కూడా ఏకీభవిసుత్ నాన్యి, ఎలాగంటే:
16 “ ‘ఆ తరావ్త నేను తిరిగివచిచ్,

పడిపోయినదావీదు గుడారానిన్ తిరిగి కడతాను.
దాని శిథిలాలను తిరిగి నిరిమ్సాత్ ను,

దానినిపునరుదధ్రిసాత్ ను,
17అపుప్డు మిగిలినవారందరు,

నానామం ధరించినయూదేతరులు కూడ దేవుని వెదకేలా చేసాత్ ను,
అనిపూరవ్ం నుండి తెలియచేయబడినఈ కారయ్ములను,

18చేసుత్ నన్ పȼభువు చెపుɎ నాన్డు.’*
19 “కాబటిట్ , దేవుని ťపు తిరుగుతునన్ యూదేతరులకు మనం కషట్ంగా ఉండేలా చేయకూడదనేది నా

తీరుప్.
20 దానికి బదులుగా, విగȪహాలకు అరిప్ంచి అపవితȷపరచిన ఆహారానిన్ తినడం, ţంగిక అŚతికత

సంబంధాలను, గొంతును నులిమి చంపిన జంతువులమాంసం తినడం, రకాɌ నిన్ తినడంమానుకోవాలని
మనం వారికి ఉతత్రం వాɆ సి తెలియచేయాలి.

21 ఎందుకంటే, మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనేక తరాల నుండే పȼతి పటట్ణంలోని సమాజమందిరాలోల్ పȼతి
సబాబ్తు దినాన చదువుతూ బోధిసుత్ నాన్రు” అని చెపాప్డు.

యూదేతర విశావ్సులకు పంపబడిన లేఖ

* 15:18 ఆమోసు 9:11,12



అపొసత్లుల కారయ్ములు 15:22 1694 అపొసత్లుల కారయ్ములు 15:41

22ఆతరావ్తఅపొసత్లులు సంఘపెదద్లు సంఘమంతటితోకలిసి,పౌలుబరన్బాలతోపాటుఇంకొందరు
విశావ్సులను అంతియొకయపాȼ ంతానికి పంపాలని నిరణ్యించి విశావ్సుల మధయ్లో నాయకులుగా ఉనన్
బరస్బాబ్ అని పిలువబడేయూదా సీలను ఏరప్రచుకునాన్రు.

23వారితోఈఉతత్రానిన్ పంపించారు:
అపొసత్లులు,మీసహోదరుţన సంఘపెదద్లు,
అంతియొకయలోను, సిరియాలోను, కిలికియ పాȼ ంతాలోల్ నివసించే యూదేతరులలోని

విశావ్సులకు,
శుభములు.
24మానుండి అనుమతిపొందకుండానేమాలో నుండి కొందరు మీ దగగ్రకు వచిచ్ వారు మీతో చెపేప్

బోధలతోమిమమ్లిన్ కలవరపరుసూత్ ,మీమనసుస్లను ఇబబ్ంది పెడుతునాన్రని మేము వినాన్ము.
25కాబటిట్ మా నుండి కొంతమందిని ఏరప్రచుకొని మా పిȼయ సేన్హితుţన బరన్బా పౌలుతో వారిని

పంపడానికి మేము అందరం అంగీకరించాము.
26మేము పంపించేఈ పిȼయ సేన్హితులు మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ పేరట తమపాȼ ణాలను కూడా

లెకక్చేయనివారు.
27మేము వాɆ సిన దానిని నోటిమాటలతో దృఢపరచడానికియూదాను సీలను పంపిసుత్ నాన్ము.
28వీటి కంటేమీమీద ఎకుక్వ భారంమోపకూడదని పరిశుదాధ్ తమ్కు,మాకు అనిపించిన విషయాలు

ఏమనగా:
29విగȪహాలకు అరిప్ంచిన ఆహారానిన్ తినడం, రకɌం తినడం, గొంతును నులిమి చంపిన జంతువుల

మాంసం తినడం, ţంగిక అŚతికత సంబంధాలను మానుకోవాలి. వీటికి దూరంగా ఉండి జాగȪతత్ పడితే
మీకు మేలు కలుగుతుంది.

మీకు ņమం కలుగును గాక.
30వారుపంపబడినతరావ్తవారుఅకక్డినుండిబయలుదేరిఅంతియొకయపటట్ణానికివచిచ్,అకక్డ

సంఘమంతటిని ఒకక్ చోటికి చేరిచ్ ఈ ఉతత్రానిన్ వారికి అందించారు.
31వారు ఆ ఉతత్రానిన్ చదివి,దానిలోనిపోȼ తాస్హపరిచే సందేశానిన్ బటిట్ ఎంతో సంతోషించారు.
32యూదా, సీలలు కూడా పȼవకɌలు కాబటిట్ వారు కూడా విశావ్సులను పోȼ తస్హించి వారిని విశావ్సంలో

బలపరిచారు.
33 అకక్డ వారు కొంతకాలం గడిపిన తరావ్త తమను పంపిన వారి దగగ్రకు తిరిగి వెళల్డానికి

విశావ్సులచే సమాధానంతో పంపబడాడ్ రు.
34అయితే సీల అకక్డే ఉండాలని నిరణ్యించుకొనాన్డు.†
35 కానీ పౌలు బరన్బాలు అంతియొకయలోనే ఉండి, ఇంకా అనేకులతో కలిసి పȼభువు సందేశానిన్

బోధిసూత్ పȼకటించారు.
పౌలు బరన్బాలమధయ్ భినాన్భిపాȼ యాలు

36 కొంతకాలం తరావ్త పౌలు, “మనం పȼభువు వాకాయ్నిన్ పȼకటించిన అనిన్ పటట్ణాలకు తిరిగివెళిల్,
అకక్డి విశావ్సులను కలుసుకొని వారి ņమ సమాచారాలను తెలుసుకుందాం” అని బరన్బాతో అనాన్డు.

37బరన్బా తమతోమారుక్ అనబడేయోహానును తీసుకెళాల్ లని భావించాడు.
38కానిపౌలు, పంఫులియాలోఅతడు పరిచరయ్కు రాకుండా తమను విడిచిపెటిట్ వెళిల్పోయాడు కాబటిట్

అతనిన్ తీసుకుని వెళల్డం మంచిది కాదని తలంచాడు.
39 ఆ విషయానిన్ బటిట్ వారిదద్రి మధయ్ తీవɆşన భేదాభిపాȼ యం రావడంతో వారిదద్రు వేšపోయారు.

బరన్బామారుక్ను వెంటబెటుట్ కొని ఓడ ఎకిక్ కుపȼ దీవ్పానికి వెళాల్ డు.
40 విశావ్సులు పౌలును పȼభువు కృపకు అపప్గించినపుప్డు అతడు సీలను ఎంచుకుని అకక్డినుండి

బయలుదేరాడు.
41వారు సంఘాలను విశావ్సంలో బలపరసుత్ సిరియా కిలికియ దేశాల గుండా పȼయాణం చేశారు.

† 15:34 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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16
పౌలు సీలలతో పరిచరయ్లో తిమోతి

1 పౌలు దెరేబ్కు వచిచ్ అకక్డినుండి లుసɟకు వచాచ్డు, అకక్డ తిమోతి అనే పేరుగల విశావ్సిని
కలుసుకునాన్డు. అతని తలిల్ కీȨసుత్ ను విశావ్సించినయూదురాలు తండిȴ గీȪసు దేశసుథ్ డు.

2లుసɟ ఈకొనియవిశావ్సులు అతని గురించి మంచి చెపాప్రు.
3పౌలు తన పȼయాణంలోఅతనిన్ వెంటతీసుకుని వెళాల్ లనిభావించి,ఆపాȼ ంతంలోనియూదులందరికి

అతని తండిȴ గీȪసు దేశసుథ్ డని తెలుసు కాబటిట్ వారిని బటిట్ అతనికి సునన్తి చేయించాడు.
4 వారు పటట్ణం నుండి పటట్ణానికి పȼయాణం చేసూత్ , యెరూషలేములోని అపొసత్లుల సంఘపెదద్ల

నిరణ్యాలను పȼజలు పాటించడం కోసం అపప్గించారు.
5కాబటిట్ సంఘాలనిన్ విశావ్సంలో బలపడుతూ, పȼతిరోజు విశావ్సుల సంఖయ్ పెరుగుతూ వచిచ్ంది.
మాసిదోనియాగురించి పౌలుకు వచిచ్న దరశ్నం

6పౌలు అతనితో ఉనన్వారు ఫుɋగియ, గలతీయపాȼ ంతాల గుండా పȼయాణం చేసి ఆసియాపాȼ ంతంలో
వాకయ్ం బోధిసుత్ నన్పుప్డు, పరిశుదాధ్ తమ్ వారిని బోధించనియయ్లేదు.

7 ఆ తరావ్త వారు ముసియ పాȼ ంత సరిహదుద్ దగగ్రకు వచిచ్, బితూనియ పాȼ ంతానికి వెళల్డానికి
పȼయతన్ం చేశారు కానీయేసు ఆతమ్ వారిని వెళల్నివవ్లేదు.

8కాబటిట్ వారు ముసియపాȼ ంతానిన్ దాటి తోȷయ పటట్ణానికి వెళాల్ రు.
9రాతిȷవేళలో కలిగిన దరశ్నంలో మాసిదోనియకు చెందిన ఒక వయ్కిɌ నిలబడి, “మాసిదోనియకు వచిచ్

మాకు సహాయం చేయండి” అని తనను బȾతిమాలుతునన్టుల్ పౌలు చూశాడు.
10పౌలు ఆ దరశ్నానిచూసిన తరావ్త,వారికి సువారɌను పȼకటించడానికి దేవుడుమమమ్లిన్ పిలిచాడని

నిరణ్యించుకొని, వెంటనేమాసిదోనియపాȼ ంతానికి వెళల్డానికి మేము సిదధ్పడాడ్ ము.

ఫిలిపీప్ పటట్ణంలో లూదియామారుప్ చెందుట
11 మేము తోȷయ పాȼ ంతానిన్ వదిలి ఓడ ఎకిక్ నేరుగా సమొతాȷ కే దీవ్పానికి వచిచ్, మరుసటిరోజు

నెయపొలిపాȼ ంతానికి వెళాల్ ము.
12అకక్డినుండిమేముపȼయాణంచేసి,రోమీయులునన్మాసిదోనియపాȼ ంతంలోనిముఖయ్ పటట్ణşన

ఫిలిపీప్కు వెళాల్ ము. మేము అకక్డ చాలా రోజులు ఉనాన్ము.
13 ఒక సబాబ్తు దినాన పాȼ రథ్న సథ్లమేŘనా ఉంటుందేమో చూదాద్ మని, పటట్ణ దావ్రానిన్ దాటి నదీ

తీరానికి వెళాల్ ము,మేము ఒక చోటున కూరుచ్ని అకక్డికి వచిచ్న సీɟలతోమాటాల్ డడం పాȼ రంభించాము.
14అకక్డ వింటునన్వారిలోతుయŖరపటట్ణానికి చెందిన,ఊదారంగు బటట్లను అమేమ్ లూదియఅనే

సీɟ ఉంది. ఆమె దేవుని ఆరాధించేది. పౌలు చెపిప్న మాటలకు సప్ందించేలా పȼభువు ఆమె హృదయానిన్
తెరిచారు.

15కాబటిట్ ఆమె ఇంటివారు బాపిత్సమ్ం పొందిన తరావ్త ఆమెమాతో, “నేను పȼభువు విశావ్సినని మీరు
భావిసేత్,నా ఇంటికి వచిచ్ ఉండవలసిందే” అని తన ఇంటికి రమమ్ని బȾతిమాలిమమమ్లిన్ ఆహావ్నించింది.

చెరసాలలో వేయబడినపౌలు సీలలు
16మరొక రోజు మేము పాȼ రథ్న సథ్లానికి వెళǻత్ ండగా, దయయ్ం పటిట్ సోదె చెపేప్ ఒక బానిస సీɟ మాకు

ఎదురయింది. ఆమెసోదె చెపూɎ తనయజమానికి ఎకుక్వ ఆదాయానిన్ సంపాదించేది.
17ఆమెపౌలునుమమమ్లిన్ వెంబడిసూత్ , “ఈమనుషుయ్లు సరోవ్నన్తుœనదేవునిసేవకులు,వీరుమీకు

రకష్ణమారాగ్ నిన్ తెలియజేసుత్ నాన్రు” అని బిగగ్రగా అరిచి చెపిప్ంది.
18ఆమెఇలాగేచాలారోజులు చేసూత్ ఉంది. చివరికి ఒక రోజుపౌలుచాలాచికాకుపడిఆమెťపుతిరిగి

దయయ్ంతో, “నీవుఈమె నుండి బయటకు వెళిల్పో అనియేసు కీȨసుత్ పేరట నినున్ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను!” అని
గదిద్ంచాడు. వెంటనే ఆ దయయ్ం ఆమెను వదిలిపోయింది.
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19ఆమెయజమానులు ఇకవారికిఆదాయంవచేచ్మారగ్మేలేకుండాపోయిందని గురిɌంచి,వారుపౌలు
సీలలను పటుట్ కుని ఆ పటట్ణ సంతవీధులలో ఉండే అధికారుల దగగ్రకు వారిని ఈడుచ్కొని పోయారు.

20వారువారినినాయ్యాధికారులదగగ్రకు తెచిచ్, “ఈమనుషుయ్లుయూదులు,రోమీయులşనమనం
అంగీకరించని ఆచారాలను పȼకటిసూత్ ,

21మన పటట్ణంలో కలహాలను రేపుతునాన్రు” అని చెపాప్రు.
22 జనసమూహం కూడా వారి మీద దాడి చేశారు, కాబటిట్ నాయ్యాధికారులు వారి వసాɟ లను లాగివేసి

వారిని బెతాత్ లతో కొటాట్ లని ఆజాఞ్ పించారు.
23వారిని తీవɆంగా దెబబ్లు కొటిట్ , చెరసాలలో పడవేసి, భదȹంగా కాపలా కాయమని చెరసాల అధికారికి

ఆజాఞ్ పించారు.
24 అతడు ఈ ఆదేశాలను పొందుకొని, వారిని చెరసాలలోని లోపలి గదిలో కాళల్ను చెకక్ మొదుద్ లలో

ఇరికించి బంధించాడు.
25సుమారు అరథ్రాతిȷ సమయంలోపౌలు సీలలు పాȼ రథ్న చేసూత్ దేవునికి కీరɌనలను పాడుతునన్పుప్డు,

ఇతర ňదీలు వింటూ ఉనాన్రు.
26 అపుప్డు అకసామ్తుత్ గా భయంకరşన భూకంపం వచిచ్ ఆ చెరసాల పునాదులను కదిలించింది.

ఒకక్సారిగా చెరసాల గదుల తలుపులనిన్ తెరవబడి,వారందరి సంకెళǻళ్ ఊడిపోయాయి.
27 ఆ చెరసాల అధికారి నిదȹలేచి, చెరసాల గదుల తలుపులనిన్ తెరిచి ఉండడం చూసి, ňదీలందరు

పారిపోయారనిభావించి తన ఖడాగ్ నిన్ బయటకు దూసి తనను తాను చంపుకోబోయాడు.
28వెంటనేపౌలు, “నీకు నీవుహాని చేసుకోవదుద్ ! మేమందరం ఇకక్డే ఉనాన్ం!” అని అరిచాడు.
29చెరసాల అధికారి దీపాలను తెమమ్ని చెపిప్, వేగంగా లోనికి వచిచ్, వణుకుతూ పౌలు సీలల ముందు

సాగిలపడాడ్ డు.
30ఆ తరావ్త అతడు వారిని బయటకు తెచిచ్, “అయాయ్, రకష్ణ పొందాలంటే నేను ఏమి చేయాలి?”

అని అడిగాడు.
31 అందుకు వారు, “పȼభుťన యేసును నముమ్ అపుప్డు నీవు నీ ఇంటివారందరు రÒంపబడతారు”

అని చెపాప్రు.
32అపుప్డు వారు అతనికి అతని ఇంటి వారందరికి పȼభువు వాకాయ్నిన్ బోధించారు.
33 ఆ రాతిȷ సమయంలోనే అతడు వారిని తీసుకువచిచ్, వారి గాయాలను కడిగాడు. వెంటనే అతడు

అతని ఇంటివారందరు బాపిత్సమ్ం పొందుకునాన్రు.
34 ఆ చెరసాల అధికారి వారిని తన ఇంటికి తెచిచ్ వారికి భోజనం వడిడ్ంచాడు. తాను తన

ఇంటివారందరు దేవుని నముమ్కునన్ందుకు అతడు ఆనందించాడు.
35మరుసటిరోజు తెలల్వారగానే నాయ్యాధికారులు చెరసాల అధికారి దగగ్రకు భటులను పంపి, “ఆ

మనుషుయ్లను విడచిపెటట్ండి” అనే ఆదేశానిన్ ఇచిచ్ పంపించారు.
36 ఆ చెరసాల అధికారి పౌలుతో, “నాయ్యాధికారులు మిమమ్లిన్ విడిచిపెటట్మని ఆదేశించారు కాబటిట్

మీరు సమాధానంగా బయలుదేరండి” అని చెపాప్డు.
37 అయితే పౌలు ఆ భటులతో, “రోమీయులşన మమమ్లిన్ వారు నాయ్య విచారణ చేయకుండానే

బహిరంగంగా కొటిట్ంచి చెరసాలలో వేయించారు. ఇపుప్డు మమమ్లిన్ ఎవరికీ తెలియకుండా రహసయ్ంగా
పంపించాలని అనుకుంటునాన్రా? మేము ఒపుప్కోము. వారే వచిచ్మమమ్లిన్ బయటకు తీసుకెళాల్ లి”అని
చెపాప్డు.

38ఆ అధికారులు ఈ సంగతినినాయ్యాధికారులకు తెలియజేశారు. వారు పౌలు సీలలు రోమీయులని
విని భయపడాడ్ రు.

39 కాబటిట్ వారు వీరిని శాంతింప చేయడానికి వచిచ్, చెరసాల నుండి వారిని బయటకు తీసుకువచిచ్,
పటట్ణం విడిచిపొమమ్ని బȾతిమాలారు.
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40 పౌలు సీలలు చెరసాల నుండి బయటకు వచిచ్న తరావ్త, వారు లూదియ ఇంటికి వెళాల్ రు,
అకక్డ సహోదర సహోదరీలను కలిసి వారిని పోȼ తస్హించిన తరావ్త, వారు అకక్డినుండి బయలుదేరి
వెళిల్పోయారు.

17
థెసస్లొనీక పటట్ణంలోపౌలు

1పౌలు అతనితో ఉనన్వారు అంఫిపొలి అపొలోల్ నియ అనే పటట్ణాల గుండా థెసస్లొనీక పటట్ణానికి
చేరుకొనాన్రు, అకక్డ ఒకయూదుల సమాజమందిరం ఉంది.

2 పౌలు తన అలవాటు పȼకారం, మూడు సబాబ్తు దినాలు సమాజమందిరంలోనికి వెళిల్ లేఖనాలోల్
నుండి వారితో చరిచ్సూత్ ,

3 కీȨసుత్ ఏ విధంగా శɇమలను అనుభవించి, చావు నుండి తిరిగి లేచాడో వారికి నిరూపిసూత్ , “మేము
పȼకటిసుత్ నన్ ఈయేసే కీȨసుత్ అని” వివరించాడు.

4 కొంతమంది యూదులు ఒపిప్ంపబడి పౌలు సీలలతో చేరారు, అదే విధంగా పెదద్ సంఖయ్లో దేవునికి
భయపడే గీȪసు దేశసుథ్ లు, కొదిద్మంది పȼముఖ సీɟలు కూడా చేరారు.

5 కానీ ఆ బోధను నమమ్ని ఇతర యూదులు అసూయపడాడ్ రు; వారు సంతవీధులలోని పోకిరివారిని
తమవెంటపెటుట్ కుని గుంపుగాచేరిపటట్ణంలోఅలల్రినిసృషిట్ంచారు. వారుపౌలు సీలలను పȼజలమధయ్కు
తీసుకురావాలనివారిని వెదకడానికియాసోను ఇంటిమీదదాడి చేశారు.

6 కానీ వారు అకక్డ కనబడలేదు కాబటిట్ వారు యాసోనును మరికొందరు విశావ్సులను పటట్ణపు
అధికారుల దగగ్రకు ఈడుచ్కొని వచిచ్, “భూలోకానిన్ తలకిȨందులు చేసినవారు ఇకక్డకు కూడా వచాచ్రు.

7యాసోను వారిని తన ఇంటికి ఆహావ్నించాడు. వీరందరు యేసు అనే మరొక రాజు ఉనాన్డని చెపిప్,
Ňసరు చటాట్ నికి వయ్తిరేకంగా నడుచుకుంటునాన్రు” అని కేకలు వేశారు.

8ఆమాటలను వినన్ జనసమూహం, పటట్ణ అధికారులు కలవరపడాడ్ రు.
9వారుయాసోను మిగిలినవారి దగగ్ర నుండి జామీను తీసుకుని విడిచిపెటాట్ రు.

బెరయాలోపౌలు సీలల పరిచరయ్
10 రాతిȷŠన వెంటనే విశావ్సులు పౌలును సీలలను అకక్డినుండి బెరయాకు పంపివేశారు. వారు

అకక్డ చేరుకొనియూదుల సమాజమందిరానికి వెళాల్ రు.
11 బెరయాలోని యూదులు థెసస్లొనీకలో ఉండే వారికంటే వాకాయ్నిన్ శɇదధ్తో సీవ్కరించి పౌలు చెపిప్న

సంగతులను సతయ్మేనాఅని తెలుసుకోవడానికి పȼతిరోజు లేఖనాలను పరిశీలిసూత్ వచాచ్రు.
12దానిఫలితంగా,వారిలోచాలామందియూదులు,అలాగే గీȪసు దేశపుపȼముఖుţన సీɟలు పురుషులు

నమామ్రు.
13కానీ థెసస్లొనీకలోని యూదులు పౌలు దేవుని వాకాయ్నిన్ బెరయాలో పȼకటిసుత్ నాన్డని వినన్పుప్డు,

వారిలో కొందరు అకక్డికి కూడా వెళిల్, పȼజలను రెచచ్గొటిట్ అలల్రి రేపారు.
14 కాబటిట్ విశావ్సులు వెంటనే పౌలును అకక్డినుండి సముదȹతీరానికి పంపించారు, కానీ సీల

తిమోతిలు బెరయాలోనేఉండిపోయారు.
15పౌలు వెంట వచిచ్నవారు ఏథెనుస్ పటట్ణం వరకు అతనిన్ చేరిచ్, సీల తిమోతిలు వీţనంతతొందరగా

తన దగగ్రకు తిరిగి చేరాలి అనే ఆజఞ్పొంది వెళాల్ రు.

ఏథెనుస్ పటట్ణంలోపౌలు
16పౌలు ఏథెనుస్ పటట్ణంలో వారి కోసం ఎదురుచూసూత్ , ఆ పటట్ణం అంతా విగȪహాలతో నిండి ఉందని

చూసి ఎంతో దుఃఖించాడు.
17 కాబటిట్ సమాజమందిరాలోల్ యూదులతో దేవుని భయం కలిగిన గీȪసు దేశసుథ్ లతో, అదే విధంగా

పȼతిరోజు సంత వీధులోల్ కనిపించే వారందరితో చరిచ్సూత్ ఉండేవాడు.
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18 ఎపికూరీయ అనే గుంపువారు సోత్ యికులలో కొందరు జాఞ్ నులు పౌలుతో వాదించసాగారు. వారిలో
కొందరు, “ఈవదరుబోతు ఏమిచెపాప్లని పȼయతిన్సుత్ నాన్డు?” అనాన్రు. మరికొందరు, “ఇతడుమనకు
తెలియని దేవతలను గురించి బోధిసుత్ నాన్డు” అనాన్రు. పౌలుయేసును గురించి పునరుతాథ్ నం గురించి
సువారɌ పȼకటించడం వలన వారు అలా అనాన్రు.

19వారు అతనిన్ వెంటబెటుట్ కొని అరేయొపగు అనే సభకు తీసుకెళిల్, “నీవు బోధిసుత్ నన్ ఈ కొȨతత్ బోధ
ఏమిటోమేము తెలుసుకుంటాంమాకు చెపుప్!” అని అడిగారు.

20 వారు అతనితో, “నీవు కొనిన్ వింŖన ఆలోచనలను మాకు వినిపిసుత్ నాన్వు, మాకు వాటి అరథ్ం
తెలుసుకోవాలని ఉంది” అనాన్రు.

21 ఏథెనుస్ పటట్ణానికి చెందినవారు, అకక్డ నివసించే విదేశీయులు అందరు ఏŘనా ఒక కొȨతత్
ఆలోచనల గురించిమాటాల్ డుతూ వింటూ తమకాలానిన్ గడిపేవారు.

22అపుప్డుపౌలుఅరేయొపగుసభలోలేచినిలబడి,ఈవిధంగాచెపాప్డు, “ఏథెనుస్ పȼజలారా! మీరు
అనిన్ విషయాలోల్ ను చాలా భకిɌపరులుగా ఉనాన్రని నేను గమనించాను.

23 నేను చుటూట్ తిరుగుతూ మీరు పూజించే వాటిని జాగȪతత్గా చూసినపుప్డు నాకు కనబడిన ఒక
బలిపీఠం మీద,

తెలియని దేవునికి,
అనివాɆ యబడింది. కాబటిట్ మీరు తెలియక ఆరాధిసుత్ నన్ దానినే నేను మీకు పȼకటిసుత్ నాన్ను.

24 “ఈ లోకానిన్, దానిలోని సమసాత్ నిన్ సృషిట్ంచిన దేవుడు ఆకాశానికి భూమికి పȼభువు, ఆయన
మానవుల చేతులతో నిరిమ్ంచే ఆలయాలలో నివసించడు.

25ఆయనేవారందరికి జీవానిన్ ఊపిరిని సమసాత్ నిన్ అనుగȪహించేవాడు కాబటిట్ ఏదో అవసరం ఉనన్టుల్
మానవుల చేతులతో చేసే సేవలు ఆయనకు అవసరం లేదు.

26ఆయనఒకమనుషుయ్ని నుండి భూజనులందరిని సృషిట్ంచారు,వారు భూమినంతటిని నింపుతారు.
ఆయనవారికి చరితȷలో సమయాలను,వారి సరిహదుద్ లను నిరణ్యించారు.

27 దేవుడు మనలో ఎవరినుండి దూరంగా ఉండరు కాని, పȼజలు ఆయనను వెదకి కనుగొని ఆయన
దగగ్రకు చేరాలని ఆయనఈ విధంగా చేశారు.

28 ‘ఆయనలో మనం బȾతుకుతునాన్ం, కదులుతునాన్ం మన ఉనికిని కలిగి ఉనాన్ము.’ మీ సొంత
కవులు కొందరు, ‘మనం ఆయన సంతానం’ అని అనాన్రు.

29 “మనం దేవుని సంతానం కాబటిట్ , మానవుడు తన నేరప్రితనంతో తయారుచేసి రూపమిచిచ్న
బంగారు, వెండి లేదారాయిబొమమ్లా Řవం ఉంటాడనిమనం అనుకోవదుద్ .

30 గతంలో మానవుని అజాఞ్ నానిన్ దేవుడు చూసి చూడనటుల్ ఉనాన్డు, కాని ఇపుప్డు పȼజలందరు
పȼతిచోట పశాచ్తాత్ పం పొందాలని ఆయన ఆజాఞ్ పించారు.

31 ఎందుకనగా, లోకమంతటికి ఆయన నియమించిన వయ్కిɌ దావ్రా నీతితో తీరుప్ తీరచ్డానికి ఆయన
ఒక రోజును నిరణ్యించాడు. దేవుడు ఆయనను మరణం నుండి సజీవంగా లేపి వారందరికి దీనిని
రుజువుపరిచాడు.”

32 వారు మరణం నుండి తిరిగి లేవడం గురించి వినన్పుప్డు, కొందరు హేళన చేయసాగారు కాని
మరికొందరు, “ఈ సంగతిని గురించి మేము మరలా వినాలని అనుకుంటునాన్ం” అనాన్రు.

33ఆ తరావ్తపౌలు ఆ నాయ్యసభ నుండి వెళిల్పోయాడు.
34 అయితే వారిలో కొందరు పౌలు చెపిప్న మాటలను నమిమ్ అతని అనుచరులయాయ్రు. వారిలో

అరేయొపగు సభ సభుయ్œన దియొనూసియు, దమరిఅనే పేరుగల ఒక సీɟ, వీరితోపాటుమరికొంతమంది
కూడా ఉనాన్రు.

18
కొరింథీ పటట్ణంలోపౌలు

1ఆ తరావ్త,పౌలు ఏథెనుస్ పటట్ణం నుండి కొరింథీ పటట్ణానికి వెళాల్ డు.
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2 అకక్డ పొంతు అనే పాȼ ంతానికి చెందిన అకుల అనే ఒక యూదుడు తన భారయ్ పిȼసిక్లల్తో కలిసి,
యూదులందరు రోమా పాȼ ంతానిన్ విడిచి వెళిల్పోవాలనే కౌల్దియ చకȨవరిɌ ఆజఞ్మేరకు ఇటలీ దేశం నుండి
కొరింథీ పటట్ణానికి వచాచ్డు. పౌలు వాళళ్ను చూడటానికి వెళాల్ డు.

3 పౌలు కూడా వారిలా డేరాలను తయారుచేసేవాడు, కాబటిట్ అతడు వారితో నివసిసూత్ కలిసి పని
చేశాడు.

4 అతడు యూదులను గీȪసుదేశసుథ్ లను ఒపిప్ంచే పȼయతన్ం చేసూత్ , పȼతి సబాబ్తు దినాన
సమాజమందిరంలో తరిక్ంచేవాడు.

5 సీల తిమోతిలు మాసిదోనియ పాȼ ంతం నుండి వచిచ్నపుప్డు, పౌలు యేసే కీȨసుత్ అని యూదులకు
పȼకటించడానికి,సాకష్Țమివవ్డానికి తనను తాను పȼతేయ్కంగా అంకితం చేసుకునాన్డు.

6అయితేవారుపౌలును దూషిసూత్ ఎదురు తిరిగినపుప్డు,అతడు తన వసాɟ లను దులుపుకొని, “ ‘మీ
రకɌంమీతలలమీదికే వచుచ్ గాక!’ నేŚతేఈవిషయంలోనిరోద్ షిని. ఇక ఇపప్టినుండి నేనుయూదేతరుల
దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్ను” అనివారితో చెపాప్డు.

7పౌలుసమాజమందిరంనుండిబయటకు వెళిల్ దానిపȼకక్నేఆనుకునిఉనన్ దేవునిఆరాధించేతీతియు
యూసుత్ అనే వాని ఇంటికి వచాచ్డు.

8ఆసమాజమందిరపుఅధికారిŠన కిȨసుప్ అతని కుటుంబమంతాపȼభువును నముమ్కునాన్రు;అలాగే
పౌలుమాటలు వినన్ చాలామంది కొరింథీయులు నమిమ్ బాపిత్సమ్ం పొందుకునాన్రు.

9ఒక రాతిȷ దరశ్నంలో పȼభువుపౌలుతో, “భయపడకు;మాటాల్ డుతూనే ఉండు,మౌనంగా ఉండకు.
10ఎందుకంటేనేనునీకుతోడుగాఉనాన్ను,ఎవరునీమీదదాడిచేసినీకుహానిచేయరు,ఈపటట్ణంలో

నాకు చెందిన పȼజలు చాలామంది ఉనాన్రు” అని చెపాప్రు.
11కాబటిట్ ఒకటినన్ర సంవతస్రం పాటు పౌలు అకక్డే ఉండి దేవునివాకాయ్నిన్ వారికి బోధించాడు.
12అకాయపాȼ ంతానికి గలిల్యోఅధిపతిగాఉనన్పుడు, కొరింథీలోనియూదులందరు కలిసిపౌలుమీద

దాడి చేసి, అతనిన్ నాయ్యసాథ్ నానికి తీసుకుని వచాచ్రు.
13వారు అతనిమీద, “ఇతడు ధరమ్శాసాɟ నికి విరుదధ్şన పదధ్తులతో దేవుని ఆరాధించండని పȼజలను

ఒపిప్సుత్ నాన్డు” అని ఫిరాయ్దు చేశారు.
14పౌలుమాటాల్ డడం ఆరంభిసుత్ ండగా, గలిల్యోవారితో, “యూదులారా, మీరు ఒక అనాయ్యం లేదా

నేరానికి సంబంధించి ఫిరాయ్దు చేసేత్, నేను మీమాటలు వినడం నాయ్యంగా ఉంటుంది.
15 కాని ఇది మీ ధరమ్శాసాɟ నికి సంబంధించిన పȼశన్లు, మాటలు, పేరల్ గురించే కాబటిట్ మీరే

పరిషక్రించుకోండి. అలాంటి విషయాలకు నేను నాయ్యాధికారిని కాను” అనివారితో చెపిప్,
16వారందరిని అకక్డినుండి పంపేశాడు.
17అపుప్డు ఆ పȼజలందరు సమాజమందిరపుఅధికారిసోసెత్నేసును పటుట్ కుని నాయ్యసాథ్ నంముందు

కొటాట్ రు, అయినాకానీ గలిల్యోదాని గురించి ఏమి పటిట్ంచుకోలేదు.

అకుల, పిȼసిక్లల్, అపొలోల్
18పౌలుమరికొనిన్ రోజులు కొరింథీలోనే గడిపాడు. తరావ్త అకక్డి సహోదర సహోదరీల దగగ్ర సెలవు

తీసుకుని, అకుల పిȼసిక్లల్తో కలిసి ఓడలో సిరియాదేశానికి వెళాల్ డు. అతడు పȼయాణానికిముందు తాను
చేసుకొనన్మొɀ కుక్బడి పȼకారం తన తల వెంటుȲ కలను కెంకేȨయలో కతిత్రించుకునాన్డు.

19 వారు ఎఫెసుకు చేరుకునాన్క, పౌలు అకుల పిȼసిక్లల్ను అకక్డ విడిచిపెటాట్ డు. తాను ఒకక్డే
సమాజమందిరంలోనికి వెళిల్ యూదులతో తరిక్ంచేవాడు.

20వారు తమతో ఇంకా కొంత సమయం ఉండమనిపౌలును అడిగారు, కాని అతడు ఒపుప్కోలేదు.
21 కానీ వెళేల్ముందు వారితో, “దేవుని చితత్şతే నేను తిరిగి వసాత్ ను” అని వాగాద్ నం చేసి, ఎఫెసులో

ఓడ ఎకిక్ బయలుదేరాడు.
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22అతడు Ňసరయ తీరాన దిగి, యెరూషలేముకు వెళిల్ సంఘానిన్ పలకరించాడు మళీళ్ అకక్డినుండి
అంతియొకయపటట్ణానికి తిరిగి వచాచ్డు.

23అంతియొకయలోకొంతకాలం గడిపిన తరావ్త,పౌలు అకక్డినుండి బయలుదేరి గలతీయఫుɋగియ
పరిసర పాȼ ంతాలంతట, ఒక సథ్లం నుండి మరొక సథ్లానికి తిరుగుతూ శిషుయ్లందరిని బలపరిచాడు.

24ఆ సమయంలోఅలెకస్ందిȹయ పటట్ణానికి చెందిన అపొలోల్ అనే ఒకయూదుడు ఎఫెసుకు వచాచ్డు.
అతడు విదాయ్వంతుడు, లేఖనాలోల్ పూరిɌ పȼవీణయ్త కలిగినవాడు.

25 అతడు పȼభువు మారగ్ం గురించి ఉపదేశానిన్ పొంది, తనకి యోహాను బాపిత్సమ్ం గురించి మాతȷమే
తెలిసినపప్టికీ చాలా ఆసకిɌతో*యేసు గురించి సప్షట్ంగా బోధిసుత్ నాన్డు.

26 అతడు సమాజమందిరంలో řరయ్ంగా మాటాల్ డడం మొదలుపెటాట్ డు. అకుల పిȼసిక్లల్లు అతని
మాటలను విని, అతనిన్ తమ ఇంటికి ఆహావ్నించి దేవుని మారగ్ం గురించి మరింత పూరిɌగా అతనికి
వివరించారు.

27 అపొలోల్ అకాయ పాȼ ంతానికి వెళాల్ లని తలంచినపుప్డు అకక్డి సహోదరి సహోదరులు అతనిన్
పోȼ తస్హించి, అతనిన్ చేరుచ్కోవాలని అకాయలోని శిషుయ్లకు ఉతత్రానిన్ వాɆ సి పంపారు. అతడు అకక్డికి
చేరినపుప్డు కృప చేత నమిమ్న వారికి అతడు గొపప్ సహాయంగా నిలిచాడు.

28 ఎందుకంటే, అతడు లేఖనాల ఆధారంతో యేసే కీȨసుత్ అని నిరూపిసూత్ తనకు వయ్తిరేకంగా ఉనన్
యూదుల వాదనలను బహిరంగంగా గటిట్గా ఖండించాడు.

19
ఎఫెసు పటట్ణంలోపౌలు

1అపొలోల్ కొరింథీలో ఉనన్పుప్డు,పౌలు పలెల్ పాȼ ంతాలు సంచరిసూత్ ఎఫెసుకు చేరాడు.
2 అకక్డ అతడు కొందరు శిషుయ్లను కలిసి వారిని, “మీరు కీȨసుత్ ను నమిమ్న తరావ్త పరిశుదాధ్ తమ్ను

పొందుకునాన్రా?” అని అడిగాడు.
అపుప్డు వారు, “లేదు, అసలు పరిశుదాధ్ తమ్ ఉనన్దని కూడామేము ఎపుప్డు వినలేదు” అనాన్రు.
3అపుప్డు పౌలు, “అలాŉతేమీరు ఏ బాపిత్సామ్నిన్ పొందుకునాన్రు?” అని అడిగాడు.
అపుప్డు వారు, “యోహాను బాపిత్సమ్ం” అని చెపాప్రు.
4 అందుకు పౌలు వారితో, “యోహాను పశాచ్తాత్ ప బాపిత్సామ్నిన్ ఇచాచ్డు. తన వెనుక రాబోతునన్

యేసును నమమ్ండని పȼజలకు చెపాప్డు” అనాన్డు.
5అది విని,వారు పȼభుťనయేసు పేరటబాపిత్సమ్ం పొందుకునాన్రు.
6పౌలు తన చేతులను వారి మీద ఉంచినపుప్డు, పరిశుదాధ్ తమ్ వారి మీదకి వచెచ్ను. అపుప్డు వారు

భాషలోల్ మాటాల్ డుతూ పȼవచించారు.
7వారందరు కలిసి ఇంచుమించు పనెన్ండుమంది ఉనాన్రు.
8పౌలు సమాజమందిరంలో, దేవునిరాజయ్ం గురించి řరయ్ంగామాటాల్ డుతూవారితోతరిక్ంచి ఒపిప్సూత్

మూడు నెలలు గడిపాడు.
9 అయితే వారిలో కొందరు హృదయాలను కఠినం చేసుకుని అతని మాటలను తిరసక్రిసూత్ ,

బహిరంగంగా పȼభువుమారాగ్ నిన్ దూషించారు, కాబటిట్ పౌలు వారిని వదిలి వెళాల్ డు. పȼతిరోజు శిషుయ్లను
తీసుకుని తురనున్ అనే ఉపనాయ్స గదిలో చరిచ్సూత్ ఉండేవాడు.

10 అలాగే రెండు సంవతస్రాలు కొనసాగేటపప్టికి, ఆసియా పాȼ ంతంలో నివసిసుత్ నన్ యూదులు గీȪసు
దేశసుథ్ లు అందరు పȼభువు వాకాయ్నిన్ వినాన్రు.

11దేవుడు పౌలు దావ్రా అసాధారణşన అదుభ్తాలను చేశాడు.
12అనగా, అతనిన్ తాకిన చేతి రుమాలు కాని వసాɟ లను కాని రోగులు తాకగానే వారికునన్ అనారోగయ్ం

నుండి సవ్సథ్త పొందుకునాన్రు, దురాతమ్లు వారిని వదిలిపోయాయి.

* 18:25 లేదా ఆతమ్లో ఆసకిɌతో
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13కొందరుయూదులుయేసు పȼభువునామానిన్ ఉపయోగిసూత్ , దయయ్ం పటిట్న వారిలోని దురాతమ్లను
వెళల్గొటట్డానికి బయలుదేరారు. వారు, “పౌలు పȼకటిసుత్ నన్ యేసు నామమున బయటకు రమమ్ని నినున్
ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను” అనాన్రు.

14యూదుల ముఖయ్యాజకుడు సెక్వ ఏడుగురు కుమారులు ఈ విధంగా చేసూత్ వచాచ్రు.
15 ఒక రోజు దురాతమ్ వారిని, “యేసు నాకు తెలుసు, పౌలు నాకు తెలుసు, కాని మీరెవరు?” అని

అడిగింది.
16ఆ దురాతమ్ పటిట్నవాడు వారి మీద పడి వారిని లోబరచుకుని దాడి చేయగావారు రకɌం కారుతునన్

గాయాలతో దిగంబరులుగా ఆ ఇంటి నుండి పారిపోయారు.
17 ఈ విషయం ఎఫెసులో ఉనన్ యూదులకు గీȪసు పȼజలకు తెలిసినపుప్డు, వారందరు

భయపడిపోయారు, కాబటిట్ పȼభు యేసు పేరు ఘనపరచబడింది.
18 అపుప్డు నమిమ్నవారిలో చాలామంది వచిచ్ తాము చేసిన దుషట్ కారాయ్లను అందరి ముందు

ఒపుప్కునాన్రు.
19మంతȷవిదయ్ను అభయ్సించే వారిలో చాలామంది వాటికి సంబంధించిన పుసత్కాలను తెచిచ్ అందరి

ముందు వాటిని కాలిచ్వేశారు. కాలిచ్న ఆ పుసత్కాల ఖరీదును లెకిక్సేత్ వాటి ఖరీదు యాŞవేల వెండి
నాణాలు* అయింది.

20ఈ విధంగా పȼభువువాకయ్ం శకిɌతో వాయ్పిత్సూత్ చాలాపాȼ ంతాలకు విసత్రించింది.
21 ఇదంతా జరిగిన తరావ్త పౌలు మాసిదోనియ అకాయ పాȼ ంతాల గుండా పȼయాణం చేసూత్

యెరూషలేముకు వెళాల్ లి అని నిరణ్యించుకొనాన్డు. “నేను అకక్డికి వెళిల్న తరావ్త రోమా పటట్ణానిన్
కూడా దరిశ్ంచాలి” అనుకునాన్డు.

22 అతడు తిమోతి ఎరసుత్ అనే ఇదద్రు తన తోటి పరిచారకులను మాసిదోనియాకు పంపి, అతడు
ఆసియాపాȼ ంతంలో కొంతకాలం ఉండిపోయాడు.

ఎఫెసు పటట్ణంలో అలల్రి
23ఆ సమయంలో పȼభువుమారగ్ం గురించి అకక్డ చాలాఅలల్రి చెలరేగింది.
24 అది ఎలాగంటే, దేమేతిȷ అనే ఒక కంసాలి అరెɌమిదేవికి వెండి గుళల్ను చేసూత్ , అకక్డి పనివారికి

వాయ్పారంలోమంచి ఆదాయం కలిప్ంచేవాడు.
25 అతడు ఆ వాయ్పార సంబంధşన పని వారందరిని పిలిపించి, ఈ విధంగా చెపాప్డు, “నా

సేన్హితులారా,ఈవాయ్పారం దావ్రామనకు మంచి ఆదాయం వసుత్ ందనిమీకు అందరికి తెలుసు.
26అయితేపౌలు అనే ఇతడు ఎఫెసు ఆసియాపాȼ ంతాలనిన్ంటిలోచాలామంది పȼజలను ఎలాఒపిప్ంచి

దారి తపిప్సుత్ నాన్డో మీరు చూసుత్ నాన్రు వింటునాన్రు. మానవుల చేతులతో తయారుచేసిన Řవాలు
అసలు Řవాలే కావు అని ఇతడు అంటునాన్డు.

27 దీని వలన మన వాయ్పారానికి ఉనన్ మంచి పేరు పోవడమే కాకుండా గొపప్ అరెɌమి దేవి గుడికి
ఉనన్ ఘనత కూడా పోతుంది; ఆసియా పాȼ ంతాలోల్ నూ లోకమంతటను ఆమెకు ఉనన్ దివయ్ఘనత
తగిగ్పోతుంది.”

28అది వినన్ వారు కోపంతో, “ఎఫెసీయుల అరెɌమి దేవి గొపప్ది!” అని బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.
29దానితో పటట్ణంలో అలల్రి చెలరేగింది. పౌలుతోమాసిదోనియ నుండి పȼయాణం చేసి వచిచ్న గాయి

అనే అరిసత్రుక్ను పటుట్ కుని,వారందరు ఒకేసారి నాటకశాలలోనికి ఈడుచ్కు వెళాల్ రు.
30పౌలు ఆ జనసమూహానికి కనిపించాలి అనుకునాన్డు, కాని శిషుయ్లు అతనిన్ వెళల్నివవ్లేదు.
31అంతేకాక కొందరు ఆసియా దేశ అధికారులు, పౌలు మితుȷ లు, అతనిన్ నాటకశాలలోనికి వెళల్వదద్ని

బȾతిమాలుతూ వరɌమానం పంపించారు.

* 19:19 ఒక వెండి నాణెం సుమారు ఒక రోజు జీతంకు సమానము.
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32 సభ అంతా గందరగోళంగా మారింది: కొందరు ఒకదాని గురించి కేకలు వేసుత్ ంటే, మరికొందరు
మరొకదాని గురించి. అకక్డ ఉనన్వారిలో చాలామందికి తాము అకక్డ ఎందుకు ఉనాన్రో కూడా
తెలియలేదు.

33ఆజనసమూహంలోనియూదులుఅలెగాజ్ ండరునుముందుకుతోȷసి,అతనిన్జనులముందునిలబెటిట్
వారు కేకలు వేశారు. కాబటిట్ అతడు పȼజలముందు సమాధానం చెపప్డానికి నిలబడి నిశశ్బద్ంగా ఉండండి
అని Ũగ చేశాడు.

34 కానీ అతడు యూదుడు అని తెలుసుకొని వారు సుమారు రెండు గంటల సేపు ఏకకంఠంతో,
“ఎఫెసీయుల అరెɌమి దేవి గొపప్ది!” అని బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.

35ఆ నగర గుమసాత్ ఆ పȼజలను శాంతపరసూత్ వారితో ఇలాఅనాన్డు: “తోటి ఎఫెసీయులారా,అరెɌమి
దేవిగుడికి,ఆకాశంనుండిపడినఆమెపȼతిమకుఎఫెసుపటట్ణంసంరకష్ణఅనిలోకమంతటికితెలియదా?

36ఈ సంగతులు తోȷసిపుచచ్లేని నిజాలు కాబటిట్ ,మీరు శాంతించాలి,తొందరపడి ఏమి చేయకూడదు.
37అయితేమీరు తీసుకుని వచిచ్న వీరు మన గుడిని దోచుకోలేదు,మన దేవతను దూషించలేదు.
38 నేను చెపాప్లనుకునన్ది ఏంటంటే, దేమేతిȷకి అతని తోటి పనివారికి ఎవరి మీద ఆరోపణలు ఉనాన్,

వారికోసంనాయ్యసాథ్ నాలు తెరిచిఉనాన్యి,అధికారులు కూడాఉనాన్రు. కాబటిట్ వారు అకక్డికి వెళిల్ వీరి
మీద ఫిరాయ్దు చేసుకోవాలి.

39 మీకు ఏ విషయşనా తెలియచేయాలని అనుకుంటే వాటిని కȨమపదధ్తిలో నాయ్యసభలో
సరిచేసుకోవాలి.

40 అయితే ఈ రోజు జరిగిన అలల్రి గురించి అధికారులు మనś విచారణ చేసే పȼమాదం ఉంది. ఏ
కారణం లేకుండా కలిగిన ఈ అలల్రికి మనం ఏ కారణం ఇవవ్గలమని”వారితో అనాన్డు.

41అతడు ఈమాటలను చెపిప్ పȼజలను పంపేశాడు.

20
మాసిదోనియాపాȼ ంతం నుండి గీȪసు దేశానికి వెళǻల్ ట

1 ఆ అలల్రంతా తగిగ్న తరావ్త, పౌలు శిషుయ్లను తన దగగ్రకు పిలుచుకొని, వారిని řరయ్పరచి వారి
దగగ్ర సెలవు తీసుకునిమాసిదోనియకు బయలుదేరాడు.

2అతడు ఆపాȼ ంతంలోపȼయాణంచేసూత్ పȼజలను řరయ్పరచేమాటలను చెపుప్తూ,చివరికి గీȪసు దేశం
చేరాడు.

3అతడు అకక్డమూడు నెలలు గడిపిన తరావ్త, ఓడ ఎకిక్ సిరియాదేశానికి బయదేరుతునన్పుప్డు,
కొందరుయూదులు అతనిమీద కుటȲ పనున్తునాన్రనితెలుసుకొనిమాసిదోనియాగుండాతిరిగి వెళల్డానికి
నిరణ్యించుకొనాన్డు.

4 అతనితో బెరయా పటట్ణసుథ్ డు పురుɂ కుమారుœన సోపతుȷ , థెసస్లొనీక పటట్ణసుథ్ œన అరిసత్రుక్
సెకుందు, దెరేబ్ పటట్ణసుథ్ œన గాయి, తిమోతి, తుకికు ఆసియా పాȼ ంతం నుండి తోȷఫిము అనేవారు
ఉనాన్రు.

5వీరందరుమాకంటేముందుగా తోȷయ పటట్ణం చేరుకొనిమాకోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్రు.
6కానీ మేము పులియని రొటెట్ల పండుగ తరావ్తమాసిదోనియలోని ఫిలిపీప్ పటట్ణం నుండి ఓడ ఎకిక్

బయలుదేరి, అయిదు రోజుల తరావ్త మిగిలిన వారిని తోȷయ పటట్ణంలో కలుసుకొని వారి దగగ్ర ఏడు
రోజులు గడిపాము.

తోȷయాపటట్ణంలో చనిపోయిన ఐతుకును బȾతికించుట
7వారం మొదటి రోజున రొటెట్ విరవడం కోసం మేము ఒకక్చోట చేరినపుప్డు, పౌలు మరుసటిరోజు

వెళిల్పోవాలి, కాబటిట్ వారితో అరథ్రాతిȷ వరకుమాటాల్ డుతూనే ఉనాన్డు.
8మేము సమావేశşనమేడ గదిలోచాలా దీపాలు ఉనాన్యి.
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9 ఆ గది కిటికీ మీద ఐతుకు అనే పేరుగల ఒక యవవ్నసుథ్ డు కూరుచ్ని ఉనాన్డు, పౌలు ఇంకా
మాటాల్ డుతుండగా వాడు మతుత్ నిదȹలోకి వెళిల్పోయాడు. వాడు బాగా నిదȹలోకి వెళిల్నపుప్డు, వాడు
మూడవ అంతసుత్ నుండి కిȨంద నేలś పడి చనిపోయాడు.

10 అపుప్డు పౌలు కిȨందికి వెళిల్, ఆ యువకుని మీద పడి, తన చేతులతో కౌగిలించుకుని, “మీరు
కంగారుపడకండి, ఇతడు పాȼ ణంతో ఉనాన్డు” అనివారితో చెపాప్డు.

11అతడు మళీళ్ మేడ గదికి వెళిల్ వారందరితో కలిసి రొటెట్ను విరిచి తినాన్డు. అతడు తెలల్వారే వరకు
వారితోమాటాల్ డి బయలుదేరి వెళాల్ డు.

12ఆయువకుని సజీవంగా ఇంటికి తీసుకుని వెళిల్న పȼజలందరు గొపప్ ఆదరణపొందారు.
ఎఫెసు సంఘపెదద్ల దగగ్ర సెలవు తీసుకునన్ పౌలు

13పౌలును ఎకిక్ంచుకోవాలని,మేముఓడలోముందుగాబయలుదేరిఅసోస్సు చేరిపోయాము. పౌలు
అకక్డికి కాలినడకన రావాలనిఈ ఏరాప్టును చేశాడు.

14అనుకునన్ విధంగానే అతడు మమమ్లిన్ అసోస్సులో కలుసుకునాన్డు, మేము అతనిన్ మితులేనేకు
తీసుకుని వెళాల్ ము.

15మరుసటిరోజుమేము అకక్డినుండి ఓడలో బయలుదేరి కీయోసు చేరి, మరుసటిరోజు సమొసును
దాటి, ఆ తరావ్త రోజుమిలేతు చేరుకొనాన్ము.

16 పెంతెకొసుత్ పండుగ రోజు యెరూషలేములో ఉండాలని పౌలు ఆతురతలో ఉనాన్డు కాబటిట్ ,
అతడు ఆసియా పాȼ ంతంలో సమయం వయ్రథ్ం చేయకూడదని ఎఫెసు పటట్ణం దాటి పోవడానికి
నిరణ్యించుకొనాన్డు.

17పౌలు మిలేతు నుండి ఎఫెసు సంఘ పెదద్లకు వరɌమానం పంపి వారిని పిలిపించాడు.
18వారు వచిచ్నపుడు,వారితోఈవిధంగా చెపాప్డు: “నేను ఆసియాపాȼ ంతానికి వచిచ్నమొదటిరోజు

నుండిమీతో గడిపిన సమయమంతటిలో నేను ఎలా జీవించానోమీకు తెలుసు.
19నాకువిరోధంగాయూదులుచేసినకుటȲలవలననేనుఎదురొక్నన్ శɇమలమధయ్లోకూడానేను కనీన్రు

విడుసుత్ ,మికిక్లి వినయంగా పȼభువును సేవించాను.
20 మీకు ఉపయోగకరşన దానిని సంకోచించకుండా బహిరంగంగా ఇంటింటికి తిరిగి బోధించానని

మీకు తెలుసు.
21పశాచ్తాత్ పపడి దేవుని ťపుతిరిగి పȼభుťనయేసును నమమ్మనియూదులకు గీȪసు దేశసుథ్ లకు నేను

పȼకటించాను.
22“ఇపుప్డు, నేను ఆతమ్ చేత బలవంతం చేయబడి, నేనుయెరూషలేముకు వెళǻత్ నాన్ను,అకక్డనాకు

ఏమి జరుగబోతుందో తెలియదు.
23పȼతి పటట్ణంలోనాకోసం సంకెళǻళ్ హింసలు వేచి ఉనాన్యని, పరిశుదాధ్ తమ్ ననున్ హెచచ్రిసుత్ నాన్డని

మాతȷం నాకు తెలుసు.
24అయినాకాని,నాజీవితంనాకు విలుťనదికాదనినేనుభావిసుత్ నాన్ను; పȼభుťనయేసునాముందు

ఉంచిన పరుగు పందెమునుపూరిɌ చేసి, దేవుని కృపను గురించిన సువారɌను పȼకటించాలనిఆయననాకు
ఇచిచ్న పనినిపూరిɌ చేయడమేనా ఏŇక లకష్Țంగా ఉంది.

25 “నేను మీమధయ్ తిరుగుతూ దేవుని రాజయ్ం గురించి పȼకటించాను కానీ మీలో ఎవరూ మళీళ్ ననున్
చూడరని నాకు తెలుసు.

26మీ రకɌం విషయంలో నేను నిరోద్ షిని అని నేడు మీముందు పȼకటిసుత్ నాన్ను.
27ఎందుకంటే, దేవుని ఉదేద్శమంతటినిమీకు పȼకటించడానికి నేను సంకోచించలేదు.
28 అయితే మిమమ్లిన్ మీరు జాగȪతత్గా కాచుకుంటూ పరిశుదాధ్ తమ్ మీకు అపప్గించిన మందను

సంఘపెదద్లుగా కాయండి. దేవుడు తన సవ్రకాɌ నిన్ కȨయధనంగా చెలిల్ంచి కొనన్ ఆయన సంఘానికి
కాపరులుగా ఉండండి.

29 నేను వెళిల్న తరావ్త, భయంకరşన తోడేళǻళ్ మీ మధయ్కు చొరబడతాయి, అవి మందను
విడిచిపెటట్వని నాకు అరథ్మవుతుంది.
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30 శిషుయ్లను తమ వెంట ఈడుచ్కొని పోవడానికి సతాయ్నిన్ మళిళ్ంచే వారు మీ సొంతవారిలో నుండే
బయలుదేరుతారు.

31 కాబటిట్ మీరు మెలకువగా ఉండండి! నేను మూడు సంవతస్రాలు రాతిȷంబగళǻళ్ ఎలా కనీన్రు
కారుచ్తూమీలోఅందరినిమానకుండాహెచచ్రించానోజాఞ్ పకం చేసుకోండి.

32 “ఇపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ దేవునికి, మిమమ్లిన్ అభివృదిధ్పరచి పరిశుదుధ్ లందరితో పాటు మీకు
సావ్సాథ్ య్నిన్ ఇవవ్గల ఆయన కృపావాకాయ్నికి అపప్గిసుత్ నాన్ను.

33నేను ఎవరి వెండిని కాని బంగారం కాని వసాɟ లను కాని ఆశించలేదు.
34నాసొంత చేతులతోనా అవసరాలను,నాతోఉనన్ వారి అవసరాలను తీరాచ్ననిమీకే తెలుసు.
35 నేను చేసే పȼతి పనిలో మీకు మాదిరిని చూపిసూత్ , ‘తీసుకోవడంకంటే ఇవవ్డం ఎంతో దీవెనకరం’

అని పȼభుťన యేసు చెపిప్న మాటలను జాఞ్ పకం చేసుకోవాలని, నేను కషట్పడి బలహీనులకు సహాయం
చేసిమీకుమాదిరిని చూపించాను” అని చెపాప్డు.

36పౌలుమాటాల్ డటం ముగించిన తరావ్త, అతడు వారందరితో కలిసిమోకరించి పాȼ రిథ్ంచాడు.
37వారందరు పౌలును కౌగిలించుకుని ముదుద్ పెడుతూ ఏడాచ్రు.
38 మీరు మరలా ఎనన్డు నా ముఖం చూడరు అని అతడు చెపిప్న మాట వారికి చాలా దుఃఖం

కలిగించింది. ఆ తరావ్త వారు అతనిన్ ఓడ వరకు సాగనంపారు.

21
పౌలుయెరూషలేముకు వచుచ్ట

1మేము ఎఫెసు సంఘ పెదద్లను విడిచిపెటిట్న తరావ్త ఓడను ఎకిక్ నేరుగా కోసు వెళిల్, మరుసటిరోజు
రొదు పటట్ణానికి, ఆ తరావ్త అకక్డినుండి పతర చేరుకొనాన్ము.

2అకక్డ ఫేనీకేకు వెళేల్ ఒక ఓడను చూసి దానిలో ఎకిక్ బయలుదేరాము.
3 కుపȼ కనపడగాదానిదÒణťపునుండి సిరియాకు వెళాల్ ము. తూరు పటట్ణ తీరానమేమునన్ ఓడలోని

సరుకులను దించవలసి వచిచ్ంది.
4 కాబటిట్ మేము అకక్డి శిషుయ్లను కలిసి వారితో ఏడు రోజులు ఉనాన్ము. నీవు యెరూషలేముకు

వెళల్వదద్ని ఆతమ్ దావ్రావారు పౌలును బȾతిమలాడారు.
5మేము బయలుదేరే సమయం వచిచ్నపుప్డు, మేము మా పȼయాణానిన్ కొనసాగించాము. అపుప్డు

వారందరు తమ భారాయ్ పిలల్లతో కలిసి పటట్ణం బయటి వరకు మాతో కూడా వచాచ్రు, మేము అందరం
సముదȹపు తీరానమోకరించి పాȼ రిథ్ంచాము.

6మేము ఒకరికి ఒకరం వీడోక్లు చెపిప్న తరావ్త ఓడను ఎకాక్ము,వారు తమ ఇళళ్కు తిరిగి వెళాల్ రు.
7మేము తూరు పటట్ణం నుండిమా పȼయాణం కొనసాగించి తొలెమాయి పటట్ణంలో దిగి అకక్డ ఉనన్

సహోదర సహోదరీలను పలకరించి వారితో ఒక రోజు గడిపాము.
8 మరుసటిరోజు బయలుదేరి Ňసరయ పాȼ ంతానికి చేరి, మొదటోల్ ఎనున్కునన్ ఏడుగురిలో ఒకœన

ఫిలిపుప్ అనే సువారిɌకుని ఇంటోల్ ఉనాన్ము.
9అతనికి పȼవచన వరం కలిగిన పెళిళ్కాని నలుగురు కుమారెɌలునాన్రు.
10మేము అకక్డ చాలా రోజులు ఉనన్పుప్డు,యూదయపాȼ ంతం నుండి అగబు అనే పȼవకɌ వచాచ్డు.
11అతడుమా దగగ్రకు వచిచ్, పౌలు నడికటుట్ ను తీసుకుని దానితో తన చేతులను, కాళల్ను కటుట్ కుని,

“ ‘యెరూషలేములోనియూదా నాయకులు ఈ నడికటుట్ కల వానిని ఈ విధంగా బంధించి యూదేతరుల
చేతికి అపప్గిసాత్ రు’ అని పరిశుదాధ్ తమ్ చెపుɎ నాన్డు” అని అనాన్డు.

12 ఈ మాట వినన్ తరావ్త మేము, అకక్డ కూడిన పȼజలు పౌలును యెరూషలేముకు వెళల్వదద్ని
బȾతిమాలాము.
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13 అపుప్డు పౌలు, “ఎందుకు మీరు ఏడుసూత్ నా గుండెను బదద్లు చేసుత్ నాన్రు? పȼభుťన యేసు
పేరు కోసం నేను బందీని అవవ్డమే కాదుయెరూషలేములో చనిపోడానికి కూడా సిదధ్ంగా ఉనాన్ను” అని
చెపాప్డు.

14 అతడు ఎంత చెపిప్నా ఒపుప్కోలేదు కాబటిట్ , “దేవుని చితత్ం జరుగును గాక” అని మౌనంగా
ఉండిపోయాము.

15ఆ తరావ్త,మేముయెరూషలేముకు బయలుదేరాము.
16 Ňసరయ పాȼ ంతం నుండి మాతో కొందరు శిషుయ్లు వెంట వచిచ్, మొదటి శిషుయ్లలో ఒకœన కుపȼకు

చెందినమాన్సోను ఇంటికి తీసుకెళిల్, అకక్డ మేము ఉండడానికి ఏరాప్టుల్ చేశారు.
యెరూషలేము చేరుకొనన్ పౌలు

17 మేము యెరూషలేముకు చేరిన తరావ్త, సహోదరి సహోదరులు మమమ్లిన్ సంతోషంగా
చేరుచ్కునాన్రు.

18మరుసటిరోజు పౌలు మేము కలిసియాకోబును చూడటానికి వెళాల్ ము, అకక్డ సంఘ పెదద్లందరు
ఉనాన్రు.

19 పౌలు వారిని పలకరించి, యూదేతరుల మధయ్లో తన పరిచరయ్ దావ్రా దేవుడు చేసిన
కారాయ్లనిన్ంటిని వివరంగా తెలియజేశాడు.

20 వారు వాటిని విని దేవుని సుత్ తించారు. ఆ తరావ్త వారు పౌలుతో, “సహోదరుడా, చూడు,
యూదులలో ఎనిన్ వేలమంది విశవ్సించారో,వారందరు ధరమ్శాసɟం కోసం ఆసకిɌ కలిగి ఉనాన్రు.

21 యూదేతరుల మధయ్లో నివసిసుత్ నన్ యూదులకు వారి పిలల్లకు సునన్తి చేయించవదద్ని, మన
ఆచారాల పȼకారం జీవించవదద్ని, మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ విడిచిపెటాట్ లని నీవు బోధిసుత్ నాన్వని వారు
తెలియజేశారు.

22నీవు ఇకక్డ వచాచ్వనన్ సంగతి వారు ఖచిచ్తంగా వింటారు.
23 కాబటిట్ మేము చెపిప్నటుల్ నీవు చేయాలి. అది ఏంటంటే, మాతో నలుగురు మొɀ కుక్బడి

చేసుకొనన్వారు ఉనాన్రు.
24 వారిని తీసుకెళిల్, వారి శుదీధ్కరణ సంసాక్రంలో పాలొగ్ ని, వారు తమ తల వెంటుȲ కలను

తీయించుకోవడానికి అయేయ్ ఖరుచ్లను భరించు. అపుప్డు నీ గురించి తెలిసినదానిలో సతయ్ం లేదని,
నీవు కూడా ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడే జీవిసుత్ నాన్వని పȼతి ఒకక్రు తెలుసుకుంటారు.

25 అయితే యూదేతరుల విశావ్సులు, ‘విగȪహాలకు అరిప్ంచిన ఆహారానిన్ తినడం, రకɌం తినడం,
గొంతును నులిమి చంపిన జంతువులమాంసం తినడం, ţంగిక అŚతికత సంబంధాలనుమానుకోవాలి’
అనేమానిరణ్యానిన్ వారికి వాɆ సి తెలిపాం” అనాన్రు.

26మరుసటిరోజుపౌలుఆమనుషుయ్లనుతీసుకెళిల్ వారితోతాను కూడాశుదిధ్ చేసుకునాన్డు. శుదీధ్కరణ
రోజులు పూరిɌŠన తరావ్త అందరి కోసం కానుకలను చెలిల్సాత్ నని చెపప్డానికి అతడు దేవాలయంలోనికి
వెళాల్ డు.

పౌలు బంధించబడుట
27 ఏడు రోజులు పూరిɌ కావచిచ్నపుప్డు, ఆసియా పాȼ ంతం నుండి వచిచ్న కొందరు యూదులు

దేవాలయంలోపౌలును చూసి, జనసమూహానిన్ రెచచ్గొటిట్ అతనిన్ పటుట్ కునాన్రు.
28వారు బిగగ్రగా, “తోటిఇశాɇ యేలీయులారా,మాకు సహాయంచేయండి! ఈవయ్కిɌ మన పȼజలకుమన

ధరమ్శాసాɟ నికి ఈ సథ్లానికి వయ్తిరేకంగా పȼతిచోట అందరికి బోధిసుత్ నాన్డు. అంతేకాక గీȪసుదేశసుథ్ లను ఈ
దేవాలయంలోనికి తీసుకువచిచ్,ఈ పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ అపవితȷం చేశాడు” అని కేకలు వేశారు.

29 వారు అంతకుముందు ఎఫెసీయుœన తోȷఫిముతో పౌలును పటట్ణంలో చూశారు, కాబటిట్ పౌలు
అతనిన్ దేవాలయంలోనికి తెచాచ్డనిభావించారు.

30పటట్ణంఅంతాఆందోళన రేగింది,అనిన్ ťపులనుండిపȼజలు పరుగెతిత్కొనివచాచ్రు. వారుపౌలును
పటుట్ కుని, అతనిన్ దేవాలయం నుండి బయటకు లాగి, వెంటనే దేవాలయతలుపులు మూసేసారు.
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31 వారు అతనిన్ చంపడానికి పȼయతన్ం చేసుత్ నన్పుప్డు, యెరూషలేము పటట్ణమంతా ఆందోళనగా
మారిందనే వారɌ రోమా పȼధాన Ũనాయ్ధికారికి చేరింది.

32అతడు వెంటనే కొందరు అధికారులను, Ũనికులను వెంటపెటుట్ కుని ఆ గుంపు దగగ్రకు పరుగెతుత్ కొని
వచాచ్డు. ఆ ఆందోళనకారులు అధిపతిని అతని Ũనికులను చూసి,పౌలును కొటట్డం ఆపివేశారు.

33 అధిపతి వచిచ్ అతనిన్ పటుట్ కుని, రెండు గొలుసులతో బంధించమని ఆజాఞ్ పించాడు. ఆ తరావ్త,
“అతడు ఎవరు? ఏమి చేశాడు?” అని అడిగాడు.

34 ఆ గుంపులో కొందరు ఒకదాని గురించి కేకలు వేసుత్ ంటే, మరికొందరు మరొకదాని గురించి కేకలు
వేశారు, ఆ గందరగోళం వలన ఆ అధిపతికి నిజం ఏమిటని సప్షట్ం కాలేదు, కాబటిట్ పౌలును Ũనిక
కోటలోనికి తీసుకుని వెళల్మని ఆజాఞ్ పించాడు.

35పౌలుమెటల్ దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు,అతనిś పȼజలుచాలాఎకుక్వగాదాడిచేసుత్ ండడంతో Ũనికులు
అతనిన్మోసుకొనివెళాల్ రు.

36 అకక్డ ఉనన్ గుంపు, “అతనిన్ చంపివేయండి!” అని మరి ఎకుక్వగా కేకలువేసూత్ వారి
వెంటబడాడ్ రు.

పౌలు గుంపుతోమాటాల్ డుట
37 Ũనికులు పౌలును Ũనిక కోటలోనికి తీసుకెళǻత్ నన్పుప్డు, పౌలు ఆ అధిపతిని, “నేను మీతో ఒక

విషయం చెపప్డానికి అనుమతి ఉందా?” అని అడిగాడు.
అందుకు ఆ అధికారి, “నీకు గీȪకుభాష తెలుసా?” అనాన్డు.
38 “ఇంతకుముందు తిరుగుబాటును ఆరంభించి నాలుగు వేలమంది విపల్వకారులను అరణయ్ంలోనికి

నడిపించిన ఈజిపుట్ వాడవు నీవేనా?” అని అడిగాడు.
39 అందుకు పౌలు, “నేను కిలికియ పాȼ ంతంలోని తారుస్ పటట్ణానికి చెందిన యూదుడను, ఆ గొపప్

పటట్ణ పౌరుడిని. అయితే దయచేసి పȼజలతో ననున్మాటాల్ డ నివవ్ండి!” అనాన్డు.
40 అధిపతి అనుమతితో, పౌలు మెటల్ మీద నిలబడి పȼజలకు Ũగ చేశాడు. వారందరు నిశశ్బద్ంగా

ఉనన్పుప్డు,హెబీȾ భాషలోవారితోమాటాల్ డడంమొదలుపెటాట్ డు.

22
1 “సహోదరులారా, తండుȴ లారా, ఇపుప్డు వాదన వినండి” అనాన్డు.
2అతడు హెబీȾ భాషలోమాటాల్ డడం విని,వారందరు మరింత నిశశ్బద్ంగా ఉనాన్రు.
అపుప్డు పౌలు వారితోఈ విధంగా చెపాప్డు,
3 “నేను కిలికియ పాȼ ంతపు తారుస్ పటట్ణంలో పుటిట్న యూదుడను, కాని ఈ పటట్ణంలోనే పెరిగి

పెదద్వాడినయాయ్ను, గమలీయేలు అనే ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకుని దగగ్ర మన పితరుల ధరమ్శాసɟ విదయ్ను
పూరిɌగా అభయ్సించాను. మీరందరిలా నేను కూడా దేవుని కోసం ఆసకిɌ కలవానిన్.

4 కీȨసుత్ మారాగ్ నిన్ అనుసరిసుత్ నన్ పురుషులను సీɟలను బంధించి చెరసాలలో పడవేసి, వారిలో
అనేకమందిని చచేచ్ వరకు హింసించాను.

5 ఈ విషయాల గురించి పȼధాన యాజకుడు నాయ్యసభ సభుయ్లందరు సాకష్Țం ఇవవ్గలరు.
దమసుక్లోని వారి సహచరులకు ఇవవ్వలసిన ఉతత్రాలు కూడా నేను వారి దగగ్రి నుండి తీసుకుని,
శిÒంచబడడానికి వీరిని బందీలుగాయెరూషలేముకు తీసుకురావడానికి వెళాల్ ను.

6 “నేను దమసుక్ పటట్ణానికి సమీపించినపుప్డు, మధాయ్హన్ సమయంలో, అకసామ్తుత్ గా పరలోకం
నుండి ఒక వెలుగు నా చుటూట్ పȼకాశించింది.

7 నేను నేల మీద పడి ఒక సవ్రం నాతో, ‘సౌలా, సౌలా ననున్ ఎందుకు హింసిసుత్ నాన్వు?’ అనడం
వినాన్ను.

8 “అందుకు నేను, ‘పȼభువా, నీవెవరవు?’ అని అడిగాను.
“అపుప్డు ఆ సవ్రం నాతో, ‘నేను నీవుహింసిసుత్ నన్ నజరేయుœనయేసును’ అని జవాబిచాచ్డు.
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9నాతోఉనన్వారు వెలుగును చూశారు, కానినాతోమాటాల్ డిన సవ్రానిన్ గȪహించలేకపోయారు.
10 “ ‘పȼభువా, నేను ఏమి చేయాలి?’ అని అడిగాను.
“అపుప్డు ‘నీవులేచి, దమసుక్ పటట్ణంలోనికి వెళǻల్ ,అకక్డ నీవుఏమిచేయాలనినేను నిరణ్యించానో

నీకు తెలియజేసాత్ ను’ అని చెపాప్డు.
11పȼకాశమానşన ఆ వెలుగు ననున్ గుȪ డిడ్వానిగా చేసినందుకు, నాతో ఉనన్వారు నా చేతిని పటుట్ కుని

దమసుక్ పటట్ణంలోనికి నడిపించారు.
12 “అకక్డ అననీయ అనే ఒక వయ్కిɌ ననున్ చూడడానికి వచాచ్డు. అతడు ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరిసూత్

యూదులందరి చేతమంచి పేరు పొందిన భకిɌపరుడు.
13అతడు నా పȼకక్న నిలబడి, ‘సహోదరుడాసౌలు చూపుపొందుకో!’ అనాన్డు. వెంటనే నేను అతనిన్

చూడగలిగాను.
14 “అపుప్డు అతడు, ‘మన పితరుల దేవుడు తన చితాత్ నిన్ తెలుసుకోవడానికి, నీతిమంతుని

చూడడానికి ఆయన నోటిమాటలను వినడానికి నినున్ ఎనున్కునాన్డు.
15నీవు చూసి వినిన దాని గురించి పȼజలందరికి చెపేప్ సాÒగా ఉంటావు.
16 నీవు ఇంకా దేనికోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్వు? లేచి, పȼభువు పేరున పాȼ రథ్నచేసి, బాపిత్సమ్ం పొంది నీ

పాపాలను కడిగివేసుకో అని చెపాప్డు.’
17“నేనుయెరూషలేముకు తిరిగివచిచ్,దేవాలయంలోపాȼ రిథ్సుత్ నన్పుప్డు,నేనుసావ్పిన్క సిథ్తిలోనికివెళిల్,
18 పȼభువు నాతో మాటాల్ డడం చూశాను. ఆయన, ‘తవ్రగా! నీవు వెంటనే యెరూషలేమును విడిచి

వెళǻల్ , ఎందుకంటే,నా గురించి నీవు ఇచేచ్ సాకష్Țం ఇకక్డి పȼజలు అంగీకరించరు’ అని చెపాప్రు.
19 “అందుకు నేను, ‘పȼభువా, నేను ఒక సమాజమందిరం నుండి మరొక సమాజమందిరానికి వెళǾత్ ,

నినున్ నమిమ్నవారిని చెరసాలలో వేయించిహింసించానని నీకు తెలుసు.
20 నీకోసం హతసాÒగా చనిపోయిన సెత్ఫెను రకɌం చిందినపుప్డు నేను అకక్డే నిలబడి దానికి

సమమ్తించి, అతనిన్ చంపిన వారి వసాɟ లకు కాపలాగాఉనాన్నని తెలుసు కదా’ అనాన్ను.
21 “అపుప్డు పȼభువు నాతో, ‘నీవు వెళǻల్ , నేను నినున్ వీరినుండి దూరంగా యూదేతరుల దగగ్రకు

పంపిసాత్ ను’ అని చెపాప్రు.”
రోమీయుœనపౌలు

22పౌలు చెపిప్ందంతా ఆ పȼజలు విని, “వీనిని భూమి మీద ఉండకుండ చేయండి! ఇలాంటివాడు
బȾతుక కూడదు!” అని బిగగ్రగా కేకలు వేశారు.

23 ఇతడు Řవదూషణ చేసుత్ నాన్డని కేకలువేసూత్ తమ వసాɟ లను విసిరివేసూత్ , దుమెమ్తిత్ ఆకాశంలోనికి
పోసుత్ నన్పుప్డు,

24 Ũనాయ్ధిపతి పౌలును Ũనిక కోటలోకి తీసుకెళిల్, పȼజలు అతని గురించి ఎందుకు అలా కేకలు
వేసుత్ నాన్రో తెలుసుకోవడానికి అతనిన్ కొరడాలతో కొటిట్ంచి, విచారించమని ఆదేశించాడు.

25వారు అతనిన్ కొరడాలతో కొటట్డానికి ఈడుచ్కొని వెళǻత్ నన్పుప్డు, అకక్డ నిలబడి ఉనన్ శతాధిపతితో
పౌలు, “ఏ నేరం నిరూపించకుండానే ఒక రోమీయుని కొరడాలతో కొటిట్ంచడం మీకు నాయ్యమేనా?”
అనాన్డు.

26 అది వినన్ ఆ శతాధిపతి, తన అధిపతి దగగ్రకు వెళిల్ అతనితో, “మీరేమి చేసుత్ నాన్రు? ఈ వయ్కిɌ
రోమీయుడు” అని చెపాప్డు.

27ఆ అధిపతిపౌలు దగగ్రకు వెళిల్, “నీవు రోమీయుడవా?” అని అడిగాడు.
“అవును, నేను రోమీయుడనే” అని సమాధానం ఇచాచ్డు.
28అపుప్డుఆఅధిపతి, “నేనునారోమాపౌరసతావ్నిన్పొందడానికిఎంతోవెలచెలిల్ంచాను”అనాన్డు.
దానికిపౌలు, “నేను పుటుట్ కతోనే రోమీయుడను” అని సమాధానం చెపాప్డు.
29అతనిన్ విచారణ చేయబోయేవారు వెంటనే అతనిన్ విడిచిపెటాట్ రు. గొలుసులతో బంధించిన పౌలు

రోమీయుడని తెలుసుకొనన్ తరావ్త అధిపతి కూడా భయపడాడ్ డు.



అపొసత్లుల కారయ్ములు 21:30 1708 అపొసత్లుల కారయ్ములు 23:14

యూదుల నాయ్యసభముందు పౌలును విచారించుట
30 ఆ అధిపతి పౌలు ఎందుకు యూదులచేత నిందింపబడుతునాన్డో సరిగా

తెలుసుకోవాలనుకునాన్డు. మరుసటిరోజు అతనిన్ విడిచిపెటిట్ , ముఖయ్ యాజకులను యూదుల
నాయ్యసభ సభుయ్లందరిని సమావేశమవవ్మని ఆదేశించి పౌలును వారిముందు నిలబెటాట్ డు.

23
1పౌలు నావ్యసభ వారిని సూటిగా చూసి, “నా సహోదరులారా, ఈ రోజు వరకు నేను నా మంచి

మనసాస్Òతో దేవుడు నాకు ఇచిచ్న కరɌవాయ్నిన్పూరిɌ చేశాను” అని చెపాప్డు.
2అందుకు పȼధానయాజకుœన అననీయ, పౌలుకు దగగ్రగా నిలబడి ఉనన్వానితో, అతని నోటి మీద

కొటట్మని ఆదేశించాడు.
3అపుప్డుపౌలుఅతనితో, “ఓసునన్ం కొటిట్న గోడా,దేవుడు నినున్ కొడతాడు! ధరమ్శాసɟం పȼకారంనాకు

తీరుప్ తీరచ్డానికిఅకక్డ కూరుచ్ని,ననున్ కొటట్మనిఆదేశించినీవుధరమ్శాసɟ ఆజఞ్లనుఅతికȨమిసుత్ నాన్వు!”
అనాన్డు.

4 పౌలుకు దగగ్రగా నిలబడినవారు, “దేవుని పȼధాన యాజకుని విమరిశ్ంచడానికి నీకెంత řరయ్ం!”
అనాన్రు.

5 అందుకు పౌలు, “సహోదరులారా, ఇతడు పȼధాన యాజకుడని నాకు తెలియలేదు; అయితే ‘మీ
పȼజల అధికారులను నిందించవదుద్ అని’* ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడి ఉంది” అనాన్డు.

6అకక్డ ఉనన్వారిలో కొందరు సదూద్ కయుయ్లు మరికొందరు పరిసయుయ్లు ఉనాన్రని పౌలు గȪహించి,
ఆ నాయ్యసభలోని వారితో, “నా సహోదరులారా, నేను పరిసయుయ్డను, పరిసయుయ్ల సంతానంగా
పుటాట్ ను. నేను మృతులకు పునరుతాథ్ నం ఉందనే నిరీకష్ణను బటిట్ ఈ విచారణ పాలయాయ్ను” అని
బిగగ్రగా చెపాప్డు.

7అతడు ఆ విధంగా చెపిప్న వెంటనే, అకక్డ ఉనన్ పరిసయుయ్లు సదూద్ కయుయ్లమధయ్ విభేదం పుటిట్ ,
ఆ సభ రెండుగా చీలిపోయింది.

8ఎందుకంటే,సదూద్ కయుయ్లుపునరుతాథ్ నం లేదని,దేవదూతలు లేరని,ఆతమ్లు లేవనిఅంటారు. కానీ
పరిసయుయ్లు ఇవనీన్ ఉనాన్యని నముమ్తారు.

9 అపుప్డు పరిసయుయ్లలోని ధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులు కొందరు లేచి, “ఈ వయ్కిɌలో మాకు ఏ తపుప్
కనిపించడం లేదు, అతనితో ఆతమ్ కాని దేవదూత కానిమాటాల్ డి ఉంటే తపుప్ ఏంటి?” అని అడుగుతూ
గటిట్గా వాదించారు, కాబటిట్ గొపప్ అలల్రి చెలరేగింది.

10ఈ విభేదం మరింత హింసాతమ్కంగా మారినందుకు పౌలును ముకక్లుగా చీలిచ్వేసాత్ రేమో అని ఆ
అధిపతి భయపడాడ్ డు. అతడు Ũనికులను వెళిల్ వారి మధయ్లో నుండి పౌలును బలవంతంగా పటుట్ కుని,
Ũనికుల కోటలోకి తీసుకుని రమమ్ని ఆదేశించాడు.

11 ఆ రాతిȷ పȼభువు పౌలు దగగ్ర నిలబడి, “řరయ్ం తెచుచ్కో! యెరూషలేములో నా గురించి నీవు
సాకష్Țమిచిచ్నటేట్ రోమాలో కూడా నీవుసాకష్Țమివావ్లి” అని చెపాప్రు.

పౌలును చంపడానికి కుటȲ
12మరుసటిరోజుఉదయంకొందరుయూదులు ఒక కుటȲపనిన్,తాముపౌలునుచంపేఅంతవరకు ఏమి

తినకూడదు తాȷ గకూడదని ఒటుట్ పెటుట్ కొనాన్రు.
13ఇలా కలిసి ఒటుట్ పెటుట్ కునన్ వారు సుమారు నలŞ కంటే ఎకుక్వ మంది ఉనాన్రు.
14 వారు ముఖయ్ యాజకులు యూదా పెదద్ల దగగ్రకు వెళిల్, “మేము పౌలును చంపే వరకు ఏమి

తినకూడదని ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్ము.

* 23:5 నిరగ్మ 22:28
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15 కాబటిట్ మీరు నాయ్యసభతో కలిసి, పౌలును మరింత వివరంగా విచారణ చేయాలని అతనిన్ మీ
దగగ్రకు తీసుకురమమ్ని అధిపతితో మనవి చేయండి. అతడు ఇకక్డకు రావడానికి ముందే అతనిన్
చంపడానికి మేము సిదధ్ంగా ఉంటాం” అని చెపుప్కొనాన్రు.

16అయితేపౌలు అకక్ కుమారుడు ఈ కుటȲ గురించి వినన్పుప్డు, Ũనిక కోటలోనికిపోయిఆవిషయం
పౌలుతో చెపాప్డు.

17అపుప్డు పౌలు ఒక శతాధిపతిని పిలిచి, “ఈయువకుడిని అధిపతి దగగ్రకు తీసుకెళల్ండి; ఇతడు
అధిపతికి ఒకమాట చెపాప్లి” అని చెపాప్డు.

18కాబటిట్ అతడు ఆయువకుని అధిపతి దగగ్రకు తీసుకుని వెళాల్ డు.
అపుప్డు శతాధిపతి, “ఈయువకుడు నీకు ఒకమాటచెపాప్లికాబటిట్ ఇతనిన్మీదగగ్రకు తీసుకెళల్మని

ňదీగా ఉనన్ పౌలు ననున్ వినన్వించుకునాన్డు” అని అధిపతితో చెపాప్డు.
19 అపుప్డు ఆ అధిపతి అతని చేతిని పటుట్ కుని పȼకక్కు తీసుకెళిల్, “నీవు నాకు ఏమి చెపాప్లని

అనుకునాన్వు?” అని అడిగాడు.
20అందుకు అతడు, “కొందరు యూదులు పౌలును మరింత వివరంగా విచారణ చేయాలనే వంకతో

రేపునాయ్యసభకు అతనిన్ పంపించమనిమిమమ్లిన్ వినన్వించుకొంటారు.
21అయితేమీరువారికి అనుమతిఇవవ్కండి, ఎందుకంటే సుమారు నలŞ కనాన్ ఎకుక్వమందిఅతని

కోసం పొంచి ఉనాన్రు. పౌలును చంపే వరకు ఏమి తినకూడదని వారు ఒటుట్ పెటుట్ కొనాన్రు. ఇపుప్డు
వారు మీ దగగ్ర అనుమతి కోసం ఎదురుచూసూత్ , సిదధ్ంగా ఉనాన్రు” అని చెపాప్డు.

22 ఆ అధిపతి, “ఈ సంగతిని నాకు చెపాప్వని ఎవరికి చెపప్వదుద్ ” అని హెచచ్రించి ఆ యువకుడిని
పంపించాడు.

పౌలు Ňసరయకు పంపబడుట
23 తరావ్త ఆ అధిపతి తన శతాధిపతులలో ఇదద్రిని పిలిచి, “రెండువందలమంది Ũనికులు,

డెŝȗమంది గురɂపురౌతులను రెండువందలమంది ఈటెల Ũనయ్ పటాలంతో ఈ రాతిȷ తొమిమ్ది గంటలకు
Ňసరయకు వెళల్డానికి సిదధ్పడండని ఆదేశించాడు.

24అలాగే అధిపతిŠన ఫెలిక్స్ దగగ్రకు పౌలును ņమంగా తీసుకెళల్డానికి అతనికి గురాɂ నిన్ ఇవవ్ండి”
అని ఆదేశించాడు.

25అతడు ఈ విధంగా ఒక ఉతత్రం వాɆ శాడు:
26కౌల్దియ లూసియ,
మహాగౌరవనీయుţన ఫెలిక్స్ అధిపతికి,
నా వందనాలు.
27 ఈ వయ్కిɌని యూదులు పటుట్ కుని చంపబోతుంటే, ఇతడు రోమీయుడని తెలుసుకొని నేను

Ũనికులతో వెళిల్ రÒంచాను.
28 వారు అతనిన్ ఎందుకు నిందిసుత్ నాన్రో తెలుసుకోవడానికి, వారి నాయ్యసభ ముందు అతనిన్

నిలబెటాట్ ను.
29వారుఅతనిśవారిధరమ్శాసాɟ నికి సంబంధించిననిందలనుమోపారుకాని,మరణశికష్వేయడానికి

లేదా చెరసాలలో ňదీగా బంధించడానికి తగిన నేరమేదీ అతనిలో లేదు.
30అతనిన్ చంపాలని కుటȲ పనున్తునాన్రనినాకు తెలియగానే, ఇతనిన్మీ దగగ్రకు పంపాను అతని

మీద నిందమోపేవారినివారి ఫిరాయ్దులను మీముందు చెపుప్కోవాలి అని ఆదేశించాను.
31 కాబటిట్ Ũనికులు, తమకు ఇచిచ్న ఆ దేశం పȼకారం, రాతిȷవేళ బయలుదేరి తమతో పౌలును

యెరూషలేము నుండి అంతిపతిȷ పాȼ ంతానికి తీసుకెళాల్ రు.
32మరుసటిరోజు గురాɂ ల దండును పౌలుతోపాటు పంపి,వారు Ũనికుల కోటకు తిరిగి వచాచ్రు.
33 ఆ గురాɂ ల దండు Ňసరయకు చేరిన తరావ్త, వారు ఆ ఉతత్రంతో పాటు పౌలును అధిపతికి

అపప్గించారు.
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34 ఆ అధిపతి ఆ ఉతత్రం చదివి, అతడు ఏ పాȼ ంతానికి చెందిన వాడు అని అడిగాడు. అతడు
కిలికియకు చెందినవాడని తెలుసుకొని,

35 “నీమీద నేరంమోపినవారు కూడా ఇకక్డకు వచిచ్నపుప్డు నీ విషయానిన్ నేను విచారిసాత్ ను”అని
చెపిప్, అతనిన్ హేరోదు రాజగృహంలో కాపలామధయ్లో ఉంచాలని ఆదేశించాడు.

24
ఫెలిక్స్ ఎదుట పౌలు విచారణ

1అయిదు రోజుల తరావ్త పȼధానయాజకుœన అననీయాకొందరుయూదానాయకులు, తెరుɌ లుల్ అనే
ఒక నాయ్యవాదితో కలిసి Ňసరయ పటట్ణానికి వచిచ్ పౌలుకు వయ్తిరేకంగా తమ ఫిరాయ్దులను అధిపతికి
తెలియజేశారు.

2 పౌలును ఫెలిక్స్ ముందు నిలబెటిట్న తరావ్త, తెరుɌ లుల్ తన ఫిరాయ్దులను అధిపతికి ఇలా
తెలియజేశాడు: “ఘనత వహించిన ఫెలిక్స్ అధిపతి, మీ పాలనలో మీరు ముందు చూపుతో ఎనోన్
సంసక్రణలు ఈ దేశానికి తెచిచ్నందుకు మేము చాలాకాలం నుండి శాంతి కలిగి సంతోషంగా ఉనాన్ము.

3ఈ విషయానిన్ పȼతిచోట అనిన్ విధాలుగాపూరణ్ కృతజఞ్తతోమేము అంగీకరిసుత్ నాన్ము.
4 మిమమ్లిన్ మరింత ఇబబ్ందికి గురిచేయకుండా, మేము కుల్ పత్ంగా చెపేప్దానిని దయచేసి వినండని

పాȼ ధేయపడుతునాన్ను.
5 “ఇతడు లోకమంతటయూదులలో కలహాలను రేపుతూ ఇబబ్ంది కలిగిసుత్ నాన్డు. నజరేయులు అనే

మతశాఖకు ఇతడు నాయకుడు.
6ఇతడు దేవాలయానిన్ కూడా అపవితȷం చేయాలని చూశాడు, కాబటిట్ మేము ఇతనిన్ పటుట్ కునాన్ము.
7మేము ఇతనిన్ మా ధరమ్శాసɟం పȼకారం విచారణ చేసుత్ నాన్ము. అయితే అధిపతి లూసియ వచిచ్

ఇతనిన్ మా దగగ్ర నుండి బలవంతంగా తీసుకెళిల్, ఇతనిś ఫిరాయ్దు చేసినవారు మీ ముందుకు రావాలి
అని ఆదేశించాడు.*

8మీరు ఇతనిన్ విచారణ చేసేత్ మేము ఇతనిś చేసిన ఫిరాయ్దులు సతయ్మని మీరే తెలుసుకుంటారు”
అని చెపాప్డు.

9అపుప్డు మిగిలినయూదులు అతనితో ఏకీభవించి, ఆ ఫిరాయ్దులు సతయ్మే అని చెపాప్రు.
10అధిపతిపౌలునుమాటాల్ డమనిŨగచేసినపుప్డు,అతడుఈవిధంగాసమాధానఇచాచ్డు: “మీరు

అనేక సంవతస్రాలుగాఈ దేశానికినాయ్యాధికారిగాఉనాన్రనినాకు తెలుసు కాబటిట్ నేను సంతోషంగానా
సమాధానానిన్ తెలియజేయగలను.

11 నేను ఆరాధించడానికి యెరూషలేముకు వెళిల్ ఈ రోజుతో పనెన్ండు రోజులే అవుతునాన్యని మీరు
సులభంగా విచారించి తెలుసుకోగలరు.

12 దేవాలయంలో కాని సమాజమందిరంలో కాని పటట్ణంలో కాని మరెకక్œనా నేను ఎవరితోŚనా
వాదించడం లేదా పȼజలమధయ్ అలల్రి రేపడం కాని నామీద ఫిరాయ్దు చేసినవారు కనుగొనలేదు.

13వారు నాś చేసిన ఫిరాయ్దు నిజమనివారే నిరూపించలేరు.
14ఏదిఏşనా,మతశాఖకు చెందినదనిపిలువబడుతునన్ఈమారాగ్ నిన్ వెంబడించేవానిగా,నేనుమన

పూరివ్కుల దేవునినేఆరాధిసుత్ నాన్ననిఒపుప్కుంటాను. నేను ధరమ్శాసాɟ నిన్ పȼవకɌల గȪంథాలోల్ వాɆ సినపȼకారం
అనిన్టిని నముమ్తునాన్ను.

15అలాగే నీతిమంతులకు దురామ్రుగ్ లకు పునరుతాథ్ నం ఉందని వీరికునన్ నిరీకష్ణనే నేను కూడా కలిగి
ఉనాన్ను.

16 కాబటిట్ నా మనసాస్Òని దేవుడు మనిషి ముందు సప్షట్ంగా ఉంచడానికి నేనెలల్పుప్డు
పȼయాసపడుతునాన్ను.

17 “నేను అనేక సంవతస్రాల తరావ్త, నా పȼజలోల్ ని పేదవారికి దానధరమ్ం చేసి దేవునికి అరప్ణలను
అరిప్ంచడానికియెరూషలేము పటట్ణానికి వచాచ్ను.
* 24:7 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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18నేను దేవాలయఆవరణంలో శుదీధ్కరణ సంసాక్రానిన్ ముగిసుత్ నన్పుప్డు నామీద నిందమోపుతునన్
వారు ననున్ చూశారు అకక్డ నాతో ఏ గుంపు లేదు,నా వలన ఏ అలల్రి కూడా జరుగలేదు.

19అయితేఆసియాపాȼ ంతపుయూదులు కొందరు ఉనాన్రు,వారికి నాś ఏşనా వయ్తిరేకత ఉంటేమీ
దగగ్రకు వచిచ్ నామీద నేరంమోపి ఉండ వచుచ్నేమో.

20 లేదా ఇకక్డ ఉనన్వారు నేను నాయ్యసభ ముందు నిలబడినపుప్డు నాలో ఏ నేరానిన్ కనుగొనాన్రో
వారే చెపాప్లి.

21 అయితే ఆసియా పాȼ ంతపు యూదుల మధయ్లో నేను ఉనన్పుప్డు, ‘నేడు మృతుల పునరుతాథ్ నం
గురించిమీముందు విమరశ్కు గురవుతునాన్ను’అనిబిగగ్రగాచెపిప్నదానిబటిట్ తపప్మరిఏనేరమునన్దో
వారే తెలియచేయాలి” అనాన్డు.

22అపుప్డు, ఫెలిక్స్ఈమారగ్ం గురించిబాగాతెలిసినవాడు కాబటిట్ , “లూసియఅధిపతివచిచ్నపుప్డు
నేను నీ సంగతిని విచారణ చేసాత్ ను” అని చెపిప్ విచారణవాయిదావేశాడు.

23 అతడు పౌలును కాపలాలో ఉంచి, అతని అవసరాలను తీరచ్డానికి అతని సేన్హితులోల్ ఎవరిని
ఆటంకపరచవదుద్ అని శతాధిపతిని ఆదేశించాడు.

24కొనిన్ రోజుల తరావ్త ఫెలిక్స్యూదురాţన తనభారయ్ దుȹ సిలల్తో కలసి వచాచ్డు. అతడు పౌలును
పిలిపించియేసు కీȨసుత్ లోని విశావ్సానిన్ గురించి అతడు బోధించినమాటలను వినాన్డు.

25 పౌలు నీతి గురించి, మనసుస్ను అదుపులో ఉంచుకోవడం గురించి, రాబోయే తీరుప్ల గురించి
బోధించిన మాటలు విని ఫెలిక్స్ ఎంతో భయపడి, “ఇపప్టికి ఇది చాలు! నీవు వెళǻల్ , మళీళ్ నాకు
అనుకూలంగా ఉనన్పుప్డు నినున్ పిలిపిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

26పౌలు తనకు లంచం ఇసాత్ డేమోనని ఆశించి, తరచుగా అతనిన్ పిలిపిసూత్ అతనితోమాటాల్ డేవాడు.
27 రెండు సంవతస్రాల తరావ్త, ఫెలిక్స్ సాథ్ నంలో పోరిక్యస్ ఫేసుత్ అధిపతిగా నియమించబడాడ్ డు.

అయితే ఫెలిక్స్యూదులకు ఉపకారం చేయాలనిపౌలును చెరసాలలోనే ఉంచాడు.

25
ఫేసుత్ ఎదుట పౌలు విచారణ

1 ఫేసుత్ వచిచ్న మూడు రోజుల తరావ్త తన పదవి బాధయ్తలను సీవ్కరించడానికి Ňసరయ పటట్ణం
నుండియెరూషలేము పటట్ణానికి వచాచ్డు.

2అకక్డ ముఖయ్యాజకులు యూదా నాయకులు అతనిన్ కలిసి పౌలుకు వయ్తిరేకంగా తాము చేసిన
ఫిరాయ్దును తెలియజేశారు.

3వెళǻత్ నన్పుప్డే మధయ్లో పౌలును చంపాలని కుటȲను పనిన్, పౌలును యెరూషలేముకు పంపించమని
ఫేసుత్ ను వేడుకొనాన్రు.

4అందుకు ఫేసుత్ , “పౌలు Ňసరయలోఉనాన్డు, నేను తవ్రలో అకక్డికి వెళǻత్ నాన్ను.
5కాబటిట్ మీలోకొందరునాయకులునాతో రండి. అతడు ఏşనతపుప్ చేసేత్ అది అతనిśమోపవచుచ్”

అని చెపాప్డు.
6వారితో ఎనిమిది, పది రోజులు గడిపిన తరావ్త ఫేసుత్ అధిపతి Ňసరయకు వెళాల్ డు. మరుసటిరోజు

అతడు నాయ్యసభను ఏరాప్టు చేసి పౌలును తనముందుకు తీసుకుని రమమ్ని ఆదేశించాడు.
7పౌలు లోపలికి వచిచ్నపుప్డు, యెరూషలేము నుండి వచిచ్నయూదులు అతని చుటూట్ నిలబడాడ్ రు.

అతనిమీద అనేక తీవɆ ఆరోపణలు చేశారు, కానివాటిని రుజువు చేయలేకపోయారు.
8అపుప్డుపౌలు సమాధానం చెపుప్తూ, “నేనుయూదుల ధరమ్శాసాɟ నికి గాని దేవాలయానికిగానిలేదా

Ňసరుకు గాని వయ్తిరేకంగా ఏ తపుప్ చేయలేదు” అని చెపాప్డు.
9ఫేసుత్ యూదులకు అనుకూలంగాఉండాలనిభావిసూత్ పౌలుతో, “నీవుయెరూషలేముకు వచిచ్అకక్డ

నాముందు వీరు చేసిన ఫిరాయ్దుల గురించిన విచారణకు రావడానికి సిదధ్ంగాఉనాన్వా?” అనిఅడిగాడు.



అపొసత్లుల కారయ్ములు 25:10 1712 అపొసత్లుల కారయ్ములు 25:27

10 అందుకు పౌలు, “నేను ఇపుప్డు Ňసరు నాయ్యసభలో నిలబడి ఉనాన్ను, ననున్ విచారణ
చేయవలసిన సథ్లం ఇదే. నేనుయూదుల పటల్ ఏ తపుప్ చేయలేదనిమీకు బాగా తెలుసు.

11 ఒకవేళ, నేను మరణశికష్కు తగిన తపుప్ను చేసేత్, నేను మరణశికష్ను నిరాకరించను. కానీ ఈ
యూదులు నాకు వయ్తిరేకంగా చేసిన ఫిరాయ్దులలో సతయ్ం లేనపుప్డు, ననున్ వారికి అపప్గించే అధికారం
ఎవరికి లేదు. నేను Ňసరుకు విజఞ్పిత్ చేసుకుంటునాన్ను!” అని చెపాప్డు.

12 ఫేసుత్ తన నాయ్యసభతో కలిసి చరిచ్ంచిన అతడు, “నీవు Ňసరు దగగ్ర విజఞ్పిత్ చేసుకుంటానని
చెపాప్వు కాబటిట్ నీవు Ňసరు దగగ్రకే వెళాత్ వు!” అని పȼకటించాడు.

రాŎన అగిȪపప్ను కలిసిన ఫేసుత్
13 కొనిన్ రోజుల తరావ్త రాŎన అగిȪపప్ అతని భారయ్ బెరీన్కేతో ఫేసుత్ ను దరిశ్ంచడానికి Ňసరయకు

వచాచ్రు.
14వారు అనేక రోజులు అకక్డ ఉనాన్రు కాబటిట్ ఫేసుత్ పౌలు విషయానిన్ రాజుతో చరిచ్సూత్ , “ఫెలిక్స్

విడిచిపెటిట్న ఒక ňదీ నా దగగ్ర ఉనాన్డు.
15 నేను యెరూషలేము పటట్ణానికి వెళిల్నపుప్డు, ముఖయ్ యాజకులు యూదా నాయకులు అతనికి

వయ్తిరేకంగా ఫిరాయ్దు చేసి అతనిన్ శిÒంచమని కోరారు.
16 “అందుకు నేను ‘ఎవరిŚనా సరే నేరం మోపిన వారిని కలుసుకొని, తమ వాదన వినిపించుకొనే

అవకాశం ఇవవ్కుండా అపప్గించడం అనేది రోమీయుల ఆచారం కాదు’ అనివారితో చెపాప్ను.
17వారు నాతో ఇకక్డకు వచిచ్నపుప్డు, నేను ఈ విషయంలో ఆలసయ్ం చేయకుండా, నాయ్యసభను

సమావేశపరిచిమరునాడే ఆ వయ్కిɌని తీసుకుని రమమ్ని ఆదేశించాను.
18అతనిమీద ఫిరాయ్దు చేసినవారు నేను ఊహించిన ఏ నేరానిన్మోపలేదు.
19దానికి బదులు అతనితో వారికునన్ మతసంబంధşన, యేసు అనే ఒక వయ్కిɌ చనిపోయినా ఇంకా

బȾతికే ఉనాన్డనిపౌలు చెపుɎ నాన్డనే కొనిన్ వివాదాలను తెలియజేశారు.
20 ఇలాంటి విషయాలను ఏ విధంగా విచారణ చేయాలో నాకు అరథ్ం కాలేదు; కాబటిట్ యెరూషలేము

వెళిల్ అకక్డ వారి ఫిరాయ్దుకు విచారణ ఎదురోక్డానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్వా అని అతనిన్ అడిగాను.
21కానీపౌలుతాను చకȨవరిɌకి విజఞ్పిత్ చేసుకుంటాననిమనవిచేసినపుప్డు, నేను అతనిన్ Ňసరు దగగ్రకు

పంపించే వరకు అతనిన్ అకక్డే ఉంచమని ఆదేశించాను” అని చెపాప్డు.
22అపుప్డు అగిȪపప్ రాజు ఫేసుత్ తో, “నాకు ఆ వయ్కిɌ మాటలను సవ్యంగా వినాలని ఉంది” అనాన్డు.
అందుకు అతడు, “రేపుమీరు వినవచుచ్” అని చెపాప్డు.
అగిȪపప్ రాజు ఎదుట పౌలు విచారణ

23మరుసటిరోజు అగిȪపప్ రాజు అతని భారయ్ బెరీన్కే గొపప్ ఆడంబరంగా, ఉనన్త Ũనికాధికారులతో
పటట్ణ పȼముఖులతో కలిసి పేȼకష్కుల గది లోనికి పȼవేశించారు. ఫేసుత్ ఆజఞ్తో పౌలును లోపలికి తీసుకుని
వచాచ్రు.

24అపుప్డు ఫేసుత్ , “అగిȪపప్ రాజా, ఇకక్డునన్ పȼజలారా! ఈ వయ్కిɌని చూడండి,యూదా సమాజమంత
ఇతనికి వయ్తిరేకంగా యెరూషలేములోను ఇకక్డ Ňసరయలోను ఫిరాయ్దు చేసి, ఇతడు బȾతకడానికి
అరుహ్ డుకాడు అని కేకలు వేసుత్ నాన్రు.

25 ఇతడు మరణశికష్ పొందేంత నేరమేమి చేయలేదని నేను గȪహించాను, కానీ ఇతడు చకȨవరిɌకి విజఞ్పిత్
చేసుకుంటాను అనాన్డు కాబటిట్ ఇతనిన్ రోమా దేశానికి పంపించాలని నిరణ్యించాను.

26అయితేఇతని గురించి చకȨవరిɌకి వాɆ యడానికి ఖచిచ్తşనకారణాలు ఏమి కనబడలేదు. కాబటిట్ ఈ
విచారణతరావ్తనేనువాɆ యడానికినాకుకారణంలభిసుత్ ందనిఅతనిన్మీఅందరిముందుకు,ముఖయ్ంగా
రాŎన అగిȪపప్ ముందుకు తీసుకువచాచ్ను.

27 ఒక ňదీ మీద మోపిన నేరాల గురించి సరిŠన వివరణ లేకుండా అతనిన్ రోమాకు పంపించడం
సరికాదని నేను భావిసుత్ నాన్ను” అనివారితో చెపాప్డు.
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26
1 అపుప్డు అగిȪపప్ రాజు పౌలుతో, “నీ సమాధానం చెపుప్కోడానికి నినున్ అనుమతిసుత్ నాన్ను”

అనాన్డు.
కాబటిట్ పౌలు తన చేయిచాపి సమాధానం చెపప్డంమొదలుపెటాట్ డు:
2అగిȪపప్ రాజా,యూదులు నామీద వేసిన ఫిరాయ్దులనిన్టికి నా సమాధానం తెలియజేయడానికి,
3ఈరోజుమీముందు నిలబడిఉండడంనాభాగయ్ం అనిభావిసుత్ నాన్ను, ఎందుకంటేమీరుయూదుల

ఆచారాలు వివాదాల గురించి బాగా తెలిసిన వారు. కాబటిట్ నా సమాధానం ఓపికతో వినాలని విజఞ్పిత్
చేసుత్ నాన్ను.

4 నా సొంత పాȼ ంతంలో, యెరూషలేములో నేను నా బాలయ్ం నుండి జీవించిన విధానం గురించి
యూదులందరికి తెలుసు.

5 వారికి నేను చాలా కాలం నుండి పరిచయసుత్ డినే కాబటిట్ వారికి ఇషట్şతే, నేను పరిసయుయ్నిగా
జీవిసూత్ మామతాచారాలను ఖచిచ్తంగాపాటించేవాడిననివారేసాకష్Țం ఇవవ్గలరు.

6దేవుడుమనపితరులకు ఇచిచ్నవాగాద్ నం గురించినాకునన్ నిరీకష్ణబటిట్ ఈరోజుననున్ఈవిచారణకు
నిలబెటాట్ రు.

7మనపనెన్ండుగోతాȷ లఇశాɇ యేలీయులుపగలురాతిȷ దేవునిసేవించడందావ్రాఆవాగాద్ ననెరవేరుప్ను
చూసాత్ మనే నిరీకష్ణ కలిగి ఉనాన్రు. అయితే అగిȪపప్ రాజా, ఈ నిరీకష్ణ గురించే యూదులు ననున్
నిందిసుత్ నాన్రు.

8దేవుడు చనిపోయినవానిని సజీవంగా లేపడం నమమ్శకయ్ంగా లేదనిమీరు ఎందుకు భావిసుత్ నాన్రు?
9 “నజరేయుœన యేసు నామానిన్ వయ్తిరేకించడానికి సాధయ్şనవనీన్ చేయాలని నేను కూడా

అనుకునాన్ను.
10 యెరూషలేములో అలాగే చేశాను. ముఖయ్ యాజకుని దగగ్ర నుండి అధికారం పొందుకొని

పరిశుదుధ్ లలో అనేకమందిని చెరసాలలో వేయించి,వారిని చంపినపుప్డు దానికి అంగీకారం తెలిపాను.
11 అనేకసారుల్ వారిని శిÒంచడానికి ఒక సమాజమందిరం నుండి మరొక సమాజమందిరానికి వెళǾత్ ,

వారిని శిÒసూత్ Řవదూషణ చేసేలా వారిని బలవంతం చేశాను. వారిని ఇంకా హింసించాలని తీవɆşన
కోపంతో ఇతర పటట్ణాలోల్ కూడావారిని వెంటాడాను.

12“అలాచేసూత్ ఒక రోజునేనుముఖయ్యాజకులనుండిఅధికారపతȷం తీసుకుని దమసుక్ పటట్ణానికి
బయలుదేరాను.

13 అగిȪపప్ రాజా, ఇంచుమించు మధాయ్హన్ సమయంలో, నేను దారిలో ఉనన్పుప్డు, సూరుయ్ని కనన్
పȼకాశşనవెలుగు పరలోకంనుండివచిచ్నాచుటూట్ నాతోఉనన్వారిచుటూట్ పȼకాశించడంనేనుచూశాను.

14అపుప్డు మేమందరం నేల మీద పడిపోయాం, అపుప్డు హెబీȾ భాషలో నాతో, ‘సౌలా, సౌలా, నీవు
ననున్ ఎందుకు హింసిసుత్ నాన్వు? మునికోలకు ఎదురు తనన్డం నీకు కషట్ం’ అని ఒక సవ్రం చెపప్డం
వినాన్ను.

15 “అపుప్డు ‘పȼభువా, నీవు ఎవరు?’ అని అడిగాను.
“ ‘నేను నీవుహింసిసుత్ నన్ యేసును,
16 నీవు లేచి నిలబడు, ఇకమీదట నీవు నా గురించి చూసినవాటికి చూడబోయే వాటికి సాÒగా

సేవకునిగా నినున్ నియమించడానికే నేను నీకు పȼతయ్కష్మయాయ్ను.
17నేను నినున్ నీ పȼజల నుండియూదేతరుల నుండి తపిప్సాత్ ను.
18వారు చీకటి నుండి వారిని వెలుగులోనికి, సాతాను శకిɌ నుండి దేవుని ťపుకు తిరిగి, పాపకష్మాపణ

పొందుకొని, నామీద ఉనన్ నమమ్కంతో పరిశుదధ్పరచబడి పరిశుదుధ్ ల మధయ్లోవారికి ఉనన్ వారసతావ్నిన్
పొందుకునేలావారి కళళ్ను తెరవడానికి నేను నినున్ వారి దగగ్రకు పంపిసుత్ నాన్ను’ అని చెపాప్డు.

19 “కాబటిట్ , అగిȪపప్ రాజా, పరలోకం నుండి వచిచ్న దరశ్నానికి నేను అవిధేయత చూపలేను.
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20 మొదట దమసుక్లో ఉనన్వారికి, తరావ్త యెరూషలేములో ఉనన్వారికి యూదయ
పాȼ ంతమంతటిలో ఉనన్వారందరికి, ఆ తరావ్త యూదేతరులకు పశాచ్తాత్ పపడి దేవుని ťపునకు
తిరగమనిమారుమనసుస్ పొందిన కారాయ్లను చేయాలని నేను పȼకటించాను.

21అందుకే కొందరుయూదులు ననున్ దేవాలయఆవరణంలో పటుట్ కుని చంపడానికి పȼయతిన్ంచారు.
22-23 అయితే ఈ రోజు వరకు దేవుడు నాకు సహాయం చేశాడు; కాబటిట్ కీȨసుత్ శɇమపడి,

చనిపోయినవారిలో నుండిమొదటివానిగా లేసాత్ డనేది, తనసొంత పȼజలకు,యూదేతరులకు వెలుగును
పȼచురిసుత్ ందనిమోషే పȼవకɌలు చెపిప్నవి మించి ఏమి చెపప్కుండా ఇకక్డ నిలబడి గొపప్వారికి అలుప్లకు
ఒకేలాసాకష్Țం చెపుɎ నాన్ను” అని చెపాప్డు.

24 అంతలో ఫేసుత్ అతని మాటలను మధయ్లో ఆపుతూ, “పౌలు! నీకు మతిభȿమించింది. నీ గొపప్
విదయ్లు నినున్ పిచిచ్ పటిట్ంచాయి” అని గటిట్గా అరిచాడు.

25 అందుకు పౌలు, “ఘనత వహించిన ఫేసుత్ అధిపతి, నాకు పిచిచ్ పటట్లేదు. నేను చెపేప్ది సతయ్ం
సమంజసము.

26ఈ సంగతులు రాజుకు తెలిసినవే కాబటిట్ నేను ఆయనతో řరయ్ంగా చెపుప్కోగలను. అయినా ఈ
సంగతులు ఒక మూలలో జరిగినవి కావు, కాబటిట్ వీటిలో ఏది ఆయన దృషిట్లో నుండి తపిప్పోదని నేను
నముమ్తునాన్ను.

27అగిȪపప్ రాజా, నీవు పȼవకɌలను నముమ్తునాన్వా? అవుననినాకు తెలుసు” అని అనాన్డు.
28 అపుప్డు అగిȪపప్ పౌలుతో, “ఇంత తకుక్వ సమయంలోనే ననున్ Ňర్సత్వునిగా మారచ్గలనని నీవు

అనుకుంటునాన్వా?” అనాన్డు.
29అందుకు పౌలు, “తకుక్వ సమయşనా ఎకుక్వ సమయşనా, నీవే కాదు ఈ రోజు ఈ సంకెళǻళ్

తపప్ నామాటలు వింటునన్ వారందరు నాలామారాలని నేను దేవునికి పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను” అని చెపాప్డు.
30అగిȪపప్ రాజు లేచాడు, అతనితోపాటు ఫేసుత్ , బెరీన్కే వారితో కూరుచ్నన్ వారందరు లేచారు.
31వారు ఆ గదిని విడిచి వెళిల్న తరావ్త వారు ఒకరితో ఒకరు, “ఇతడు మరణశికష్ పొందడానికి గాని

చెరసాలలో బంధించడానికి గాని తగిన తపుప్ ఏది చేయలేదు” అని చెపుప్కొనాన్రు.
32 అపుప్డు అగిȪపప్ రాజు ఫేసుత్ అధిపతితో, “ఇతడు Ňసరుకు విజఞ్పిత్ చేసుకుంటాను అనకపోతే

విడుదల చేయబడి ఉండేవాడు” అని చెపాప్డు.

27
రోమాదేశానికి పȼయాణşనపౌలు

1మేము ఓడ ఎకిక్ ఇటలీ దేశానికి వెళాల్ లని నిరణ్యించినపుప్డు, పౌలు మరికొందరు ňదీలను చకȨవరిɌ
ఔగుసుత్ Ũనిక దళానికి చెందినయూలి అనే శతాధిపతికి అపప్గించారు.

2 మేము అదȹముతిత్య పటట్ణం నుండి ఆసియా తీరపాȼ ంత పటట్ణాల గుండా పȼయాణించే ఓడ
ఎకిక్, పȼయాణించేటపుప్డుమాసిదోనియలోని థెసస్లొనీక పటట్ణానికి చెందిన అరిసత్రుక్ అనేవాడుమాతో
ఉనాన్డు.

3 మరుసటిరోజు మేము సీదోను పటట్ణ పాȼ ంతంలో దిగాం; యూలి శతాధిపతి పౌలు పటల్ దయ
చూపించి,అతడు తన సేన్హితుల దగగ్రకు వెళిల్ తనకు అవసరşనవాటినిసమకూరుచ్కోవడానికిఅతనిన్
అనుమతించాడు.

4 అకక్డినుండి మేము మళీళ్ బయలుదేరి పȼయాణిసుత్ నన్పుప్డు, గాలి మాకు వయ్తిరేక దిశలో
వీసుత్ నన్ందుకు కుపȼ దీవి చాటుగా ఓడను నడిపించాము.

5 మేము కిలికియ పంఫులియా సముదȹతీరాలను దాటి, లుకియాలోని మూర అనే పటట్ణానికి
చేరుకొనాన్ము.

6 అకక్డ ఆ శతాధిపతి ఇటలీ దేశానికి వెళǻత్ నన్ అలెకస్ందిȹయ పటట్ణానికి చెందిన ఓడను చూసి
దానిలోనికిమమమ్లిన్ ఎకిక్ంచాడు.



అపొసత్లుల కారయ్ములు 27:7 1715 అపొసత్లుల కారయ్ములు 27:26

7చాలా రోజులు మెలల్గా పȼయాణించిన తరావ్త ఎంతో కషట్పడి కీన్దు పటట్ణం చేరుకునాన్ము. గాలి
బలంగావీసూత్ మమమ్లిన్ముందుకు పోనివవ్కపోవడంతో, సలోమ్నేకు ఎదురుగాఉనన్ కేȨతు దీవ్పంచాటున
మేము పȼయాణించాము.

8మేము తీరం వెంబడి చాలా కషట్పడి పȼయాణం చేసి, లŨయ పటట్ణానికి పȼకక్నే ఉనన్, మంచి ఓడల
రేవు అని పిలువబడే సథ్లానికి వచాచ్ము.

9 చాలా కాలం గడిచిపోయింది, పȼయాణం చేయడం ఇపప్టికే పȼమాదకరంగా మారింది, అపప్టికి
పాȼ యశిచ్తత్ దినం కూడా గతించింది. కాబటిట్ పౌలు వారిని,

10 “సహోదరులారా, మన పȼయాణం పȼమాదకరంగా ఉండబోతుంది ఓడకు దానిలోని సరుకులకును
గొపప్ నషట్ంరాబోతుంది మన పాȼ ణాలకు కూడా ఆపద కలుగుతుందని నాకు అనిపిసుత్ ంది” అని
హెచచ్రించాడు.

11 కానీ శతాధిపతి, పౌలు చెపిప్న మాటలను వినకుండా, ఆ ఓడ యజమాని, ఓడ నడిపే వారి
సలహాలను పాటించాడు.

12 శీతాకాలంలో ఆ ఓడరేవు అనుకూలşనది కాదు, మనం ఫీనికుస్ ఓడరేవును చేరుకొని అకక్డ
శీతాకాలం గడపవచుచ్ కాబటిట్ మనం ముందుకే వెళాద్ ం అని ఎకుక్వ మంది నిరణ్యించారు. అది కేȨతులోని
Śరుతి వాయువయ్ దిశలకు ఎదురుగా ఉనన్ ఓడల రేవు.

తుఫాను
13 దÒణపు గాలి మెలల్గా వీయడం మొదలు పెటేట్టపప్టికి, వారికి అవకాశం ఉనన్టుల్ అనిపించింది;

కాబటిట్ లంగరు śకెతిత్ కేȨతు తీరం ťపు ఓడను నడిపించారు.
14ఎకుక్వసేపు అవవ్క ముందే, ఈశానయ్గాలి అని పిలువబడే, పెనుగాలి బలంగా వీయడంతో, దీవ్పం

నుండి దూరంగా కొటుట్ కొని పోయాము.
15ఓడ తుఫానులో చికుక్కొని గాలికి ఎదురు నడిపించలేక మేము గాలికి కొటుట్ కుపోయాము.
16 కౌద అనే చినన్ దీవ్పం ťపు మేము వెళిల్నపుప్డు, చాలా కషట్ంగా ఓడకు కటిట్న రకష్క పడవను

కాపాడగలిగాము.
17వాటినిśకెతిత్ కటిట్న తరావ్తతాళళ్ను ఓడఅడుగు నుండి తీసి, రెండింటిని కలిపి గటిట్గా బిగించారు.

తాముసూరిɌ అనేఇసుకదిబబ్లను గుదుద్ కొంటామేమోఅనిభయపడి,ఓడలంగరును కిȨందికిదించి,గాలితో
ఓడ కొటుట్ కొని పోయేలాచేశారు.

18 తుఫాను గాలి భయంకరంగా కొడుతుంది కాబటిట్ మరుసటిరోజు ఓడలోని సరుకులను సముదȹంలో
పడవేయడంమొదలుపెటాట్ రు.

19మూడవ రోజు,వారు తమ చేతులతో ఓడను నడిపేసామాగిȪని కూడా పడవేశారు.
20అనేక రోజులగా సూరుయ్డు కాని నకష్తాȷ లు కాని కనిపించలేదు. తుఫానుమరింత తీవɆంగామారింది.

చివరికి మేము పాȼ ణాలతో తపిప్ంచుకుంటామనే ఆశపూరిɌగా పోయింది.
21 వారు ఆ విధంగా ఆహారం లేకుండా చాలా రోజులు గడిపిన తరావ్త, పౌలు వారి ముందు

నిలబడి వారితో, “సహోదరులారా, నేను ఇచిచ్న సలహాను మీరు విని కేȨతు నుండి బయలుదేరకుండా
ఉండవలసింది; అపుప్డు మీకు ఈ పȼమాదం గాని నషట్ం కాని జరుగకపోయేది.

22 ఇపుప్œనా మీరు řరయ్ం తెచుచ్కోండి, ఎందుకంటే మీలో ఎవరికి పాȼ ణహాని కలుగదు; కేవలం ఓడ
మాతȷమేపాœపోతుంది.

23 నేను ఎవరికి చెందిన వాడినో, నేను ఎవరిని సేవిసుత్ నాన్నో ఆ దేవుని దూత నినన్ రాతిȷ నా పȼకక్న
నిలబడి,

24 ‘పౌలు భయపడకు. నీవు Ňసరు ముందు విచారణకు నిలబడవలసి ఉంది. నీతో కూడ ఓడలో
పȼయాణం చేసుత్ నన్ వారందరి జీవితాలను దేవుడు నీకు అనుగȪహించాడు’ అనినాతో చెపాప్డు.

25 అతడు నాకు చెపిప్నటేల్ జరుగుతుందని నాకు దేవునిలో విశావ్సం ఉంది, కాబటిట్ సహోదరులారా,
మీరు řరయ్ం తెచుచ్కోండి.

26అయినపప్టికీ,మన ఓడ ఏŘనా ఒక దీవ్పం తగులుకోవాలి” అని చెపాప్డు.
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ఓడమునిగిపోవుట
27 పదాన్లుగవ రోజు రాతిȷ మేము ఇంకా అదిȹయా సముదȹంలో కొటుట్ కొనిపోతుండగా, ఇంచుమించు

అరథ్రాతిȷ సమయంలో ఓడను నడిపేవారు ఒడుడ్ ను సమీపిసుత్ నాన్ం అని గȪహించారు.
28వారు ఇనుప గుండు కటిట్న తాడు సముదȹంలో వేసి చూసి దానితో అకక్డ సుమారు నూట ఇరť

అడుగుల*లోతుందని తెలుసుకునాన్రు. మరికొదిద్ సేపటికి సముదȹపు లోతును కనుగొనే దానిని మరలా
వేసి తొంŞ అడుగుల†లోతుందని తెలుసుకొనాన్రు.

29మేము రాతి దిబబ్లకు గుదుద్ కొంటామేమోఅనే భయంతోవారు నాలుగు లంగరులను ఓడమూలలో
నుండి కిȨందకు వేసి, పగటి వెలుగు కోసం పాȼ రిథ్ంచాము.

30ఓడ నడిపేవారు ఓడలోనుండిపారిపోవాలని,తాము ఓడముందుభాగం నుండి కొనిన్ లంగరులను
పడవేయడానికి వెళǻత్ నన్టుల్ నటిసూత్ రకష్క పడవను సముదȹంలోకి దింపారు.

31అపుప్డుపౌలు శతాధిపతితో, Ũనికులతో, “ఈమనుషుయ్లు ఓడలోఉంటేనేతపప్ తమపాȼ ణాలను
రÒంచుకోలేరు” అని చెపాప్డు.

32వెంటనే Ũనికులు రకష్కపడవ దూరంగా కొటుట్ కొని పోవడానికి దానితాȷ ళల్ను కోసివేశారు.
33 తెలల్వారుతునపుప్డు పౌలు వారందరిని ఆహారం తినమని వేడుకునాన్డు. “గత పదాన్లుగు

రోజులనుండి ఏమి జరుగుతుందో అనిమీరు ఏమి తినలేదు.
34మీరుబలహీనంకాకుండాదయచేసిభోజనంచేయండి,మీలోఎవరితలనుండిఒకక్ వెంటుȲ క కూడా

రాలదు” అనివారిని బȾతిమాలాడు.
35అతడు ఈమాటలను చెపిప్న తరావ్త, రొటెట్ను తీసుకుని వారందరి ముందు దేవునికి కృతజఞ్తలు

చెలిల్ంచి దానిని విరిచి తినడం పాȼ రంభించాడు.
36అపుప్డు వారందరు řరయ్ం తెచుచ్కుని కొంత ఆహారం తినాన్రు.
37ఓడలోమొతత్ం 276మంది వయ్కుɌ లం ఉనాన్ము.
38వారుతమకుకావలసినంతఆహారంతినన్తరావ్త,ఓడనుతేలికచేయడానికిధానాయ్నిన్సముదȹంలో

పడవేశారు.
39 పగటి వెలుగు వచిచ్నపుప్డు, వారు ఆ పాȼ ంతానిన్ గురిɌంచలేదు, కాని ఇసుకతీరం ఉనన్ సముదȹపు

పాయను చూసి,సాధయ్şతేదానిలోనికి ఓడను నడిపించాలి అనుకునాన్రు.
40తాȷ ళల్ను కోసి లంగరులను సముదȹంలోవిడిచిపెటాట్ రు అదే సమయంలోచుకాక్నులకు కటిట్నతాȷ ళల్ను

విపేప్సారు. తరావ్త తెరచాపలను గాలికి ఎతిత్ తీరం ťపునకు నడిపించారు.
41కాని రెండు పȼవాహాలు కలిసినచోట ఇసుకలో ఓడముందు భాగం కూరుకొనిపోయి కదలేల్దు. అలల

తాకిడికి ఓడ వెనుక భాగం ముకక్లుగా విరిగి పోసాగింది.
42ňదీలు ఈదుకుని పారిపోకుండావారిని చంపేయాలని Ũనికులు అనుకునాన్రు.
43కానీ శతాధిపతిపౌలుపాȼ ణానిన్ కాపాడాలనుకొని Ũనికులనుతాము అనుకునన్ దానిని చేయకుండా

ఆపివేసి,ఈత వచిచ్నవారుమొదట సముదȹంలోకి దూకి ఒడుడ్ కు చేరుకోవాలని,
44మిగిలిన వారు చెకక్పలకల మీద లేదా ఓడ చెకక్ల మీద ఒడుడ్ కు చేరుకోవాలని ఆదేశించాడు. ఆ

విధంగావారందరు ņమంగా ఒడుడ్ కు చేరుకొనాన్రు.

28
మాలేత్ దీవ్పంలోపౌలు

1మేము ņమంగా ఒడుడ్ చేరుకొనన్ తరావ్త, ఆ దీవ్పం పేరుమాలేత్ అని తెలుసుకునాన్ము.
2ఆ దీవ్పవాసులు మా పటల్ ఎంతో దయ చూపించారు. అపుప్డు వరష్ం పడుతూ చలిగా ఉండడంతో

వారు మంట వెలిగించిమాఅందరిని చేరుచ్కునాన్రు.

* 27:28 లేదా సుమారు 37మీటరుల్ † 27:28 లేదా సుమారు 27మీటరుల్
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3పౌలు కొనిన్ కటెట్లు ఏరి మంటలో పెడుతునన్పుప్డు, ఆ మంట వేడికి ఒక పాము బయటకు వచిచ్,
అతని చేతిని పటుట్ కుంది.

4పాము అతని చేతికి వేలాడడం చూసిన ఆ దీవ్పవాసులు తమలో తాము, “ఈ వయ్కిɌ ఖచిచ్తంగా
హంతకుడు, ఇతడు సముదȹం నుండి తపిప్ంచుకునాన్, నాయ్యదేవత ఇతనిన్ బȾతకనివవ్డం లేదు” అని
చెపుప్కొనాన్రు.

5అయితేపౌలు తన చేతిని విదిలించి ఆపామును మంటలో వేశాడు దానివలల్ అతనికి ఎలాంటిహాని
కలుగలేదు.

6 పȼజలు అతని శరీరం వాపు వసుత్ ందని లేదా అకసామ్తుత్ గా మరణిసాత్ డని అనుకునాన్రు; కానీ
చాలాసేపు చూసిన తరావ్త కూడా అతనికి ఏ పȼమాదం జరుగకపోవడం చూసి, తమ మనసుస్లను
మారుచ్కొని, ఇతడు ఒక దేవునిన్ చెపప్సాగారు.

7 పొపిల్ అనేవాడు ఆ దీవ్పానికి ముఖుయ్డు, ఆ పాȼ ంతంలో అతనికి భూములు ఉనాన్యి. అతడు
మమమ్లిన్ తన ఇంటికి ఆహావ్నించిమూడు రోజులు మంచి ఆతిథయ్ం ఇచాచ్డు.

8 ఆ సమయంలో పొపిల్ తండిȴ జవ్రం, రకɌ విరేచనాలతో బాధపడుతూ అనారోగయ్ంతో మంచం పటిట్
ఉనాన్డు. పౌలు అతనిన్ చూడడానికి వెళిల్, పాȼ రథ్న చేసిన తరావ్త తన చేతులను అతని మీద ఉంచి
సవ్సథ్పరిచాడు.

9ఇది జరిగినపుప్డు, ఆ దీవ్పంలోనిమిగిలిన రోగులు కూడా వచిచ్ సవ్సథ్త పొందుకునాన్రు.
10 వారు అనేక సతాక్రాలతో మాకు మరాయ్ద చేశారు; మేము ఓడలో పȼయాణించడానికి సిదధ్ంగా

ఉనన్పుప్డు,మాకు కావలసిన వసుత్ వులనిన్టిని తెచిచ్ ఓడలో ఉంచారు.

రోమాను చేరుకొనన్ పౌలు
11మేము మూడు నెలలు దీవ్పంలో శీతాకాలం గడిపిన తరావ్త కాసట్ర్, పోలుక్స్ అనే కవల దేవతల

చిహన్ం కలిగిన అలెకస్ందిȹయ పటట్ణానికి వెళేల్ ఓడ ఎకిక్ బయలుదేరాము.
12మేము సురకూŨ పటట్ణానికి వచిచ్ అకక్డ మూడు రోజులు ఉనాన్ము.
13అకక్డినుండి ఓడలో బయలుదేరి రేగియు అనే పటట్ణానికి వచాచ్ము,మరుసటిరోజు దÒణపుగాలి

విసరడంతోపొతియొలీ పటట్ణానికి చేరుకొనాన్ము.
14 అకక్డ కలిసిన కొందరు సహోదర సహోదరీలు తమతో ఒక వారం రోజులు ఉండమని మమమ్లిన్

వేడుకునాన్రు. ఆ విధంగామేము రోమాపటట్ణానికి చేరుకునాన్ము.
15మేము వసుత్ నాన్మని వినన్ సహోదర సహోదరీలు అపిప్యా సంతపేట మూడు సతాȷ లపేట వరకు

మమమ్లిన్ కలుసుకోడానికి బయలుదేరి వచాచ్రు. పౌలు వారందరిని చూసి దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి
řరయ్ం తెచుచ్కునాన్డు.

16 మేము రోమా పటట్ణానికి వచిచ్నపుప్డు, పౌలు తనకు కాపలాగా ఉనన్ ఒక Ũనికునితో పాటు
తనంతటతాను జీవించడానికి అనుమతిపొందాడు.

కావలివారిమధయ్లో రోమాపటట్ణంలోబోధించినపౌలు
17మూడు రోజుల తరావ్త పౌలు అకక్డి యూదా నాయకులను పిలిచి, వారు ఒకక్చోట చేరినపుప్డు

వారితో, “నా సహోదరులారా, నేను మన పȼజలకు, మన పూరివ్కుల ఆచారాలకు వయ్తిరేకంగా ఏమి
చేయకపోయినా, ననున్ యెరూషలేములో బంధించి రోమీయులకు అపప్గించారు.

18 వారు ననున్ విచారణ చేసి మరణశికష్ విధించవలసినంత తపుప్ నేను చేయలేదని ననున్
విడిచిపెటాట్ లని అనుకునాన్రు.

19కానీయూదులు అడుడ్ చెపప్డంతో నేను Ňసరుకు విజఞ్పిత్ చేసుకుంటానని మనవి చేశాను. నాసొంత
పȼజలకు వయ్తిరేకంగా నేను ఏ ఫిరాయ్దు చేయదలచుకోలేదు.

20ఈకారణంగానేనేనుమిమమ్లిన్ చూసిమీతోమాటాల్ డాలనిమిమమ్లిన్ పిలిపించాను. ఇశాɇ యేలీయుల
యొకక్ నిరీకష్ణను బటిట్ నేను ఈ గొలుసుతో బంధించబడి ఉనాన్ను” అనివారితో చెపాప్డు.
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21అందుకు వారు, “నీ గురించియూదయనుండి ఎటువంటి ఉతత్రాలుమాకు రాలేదు. అకక్డినుండి
వచిచ్న మన పȼజలోల్ ఎవరు నీ గురించి చెడుగామాతోచెపప్లేదు.

22కానీ పȼతిచోట పȼజలు ఈ మతమారాగ్ నికి వయ్తిరేకంగామాటాల్ డుతునాన్రని మాకు తెలుసు, కాబటిట్
దీని గురించి నీ అభిపాȼ యంమేము వినాలనుకొంటునాన్ం” అనాన్రు.

23ఒక రోజును ఏరాప్టు చేసుకుని,పౌలు ఉనన్ చోటికిచాలామంది వచాచ్రు. అతడు ఉదయం నుండి
సాయంకాలం వరకు దేవుని రాజయ్ం గురించి వివరిసూత్ సాకష్Țమిచిచ్, మోషే ధరమ్శాసɟం నుండి పȼవకɌలు
వాɆ సిన పుసత్కాల నుండియేసు గురించి బోధిసూత్ వారిని ఒపిప్ంచడానికి పȼయతిన్ంచాడు.

24అతడు చెపిప్న సంగతులను కొందరు నమామ్రు,మరికొందరు నమమ్లేదు.
25పౌలు వారితో చివరిగా చెపిప్నమాటలు ఇవి: “యెషయాపȼవకɌ దావ్రామీ పితరులతో పరిశుదాధ్ తమ్

మాటాల్ డినది నిజమే:
26 “ ‘ఈ పȼజల దగగ్రకు వెళిల్ చెపుప్,
“మీరు ఎపుప్డూ వింటూనే ఉంటారు గాని అరథ్ం చేసుకోరు;

ఎపుప్డూ చూసూత్ నే ఉంటారు గాని గȪహించరు.”
27ఎందుకంటే ఈ పȼజల హృదయాలుమొదుద్ బారిపోయాయి;

వారు చెవులతో వినరు,
వారు కళǻల్ మూసుకునాన్రు.

లేకపోతేవారు తమ కళల్తో చూసి,
చెవులతో విని,
తమహృదయాలతో గȪహించి,నా ťపుకు తిరుగుతారు,

అపుప్డు నేను వారిని సవ్సథ్పరుసాత్ ను.’*
28 “అందుకే దేవుని రకష్ణ యూదేతరుల దగగ్రకు పంపబడినది, వారు దానిన్ వింటారని మీరు

తెలుసుకోవాలి.”
29 పౌలు ఈ మాటలను చెపిప్న తరావ్త యూదులు తమలో తాము తీవɆంగా వాదించుకుంటూ

అకక్డినుండి వెళిల్పోయారు.†
30పౌలు రెండు సంవతస్రాలుపూరిɌగా తన అదెద్ ఇంటోల్ ఉంటూ తనను చూడాలని వచిచ్నవారందరిని

సావ్గతించాడు.
31అతడుపూరణ్řరయ్ంతో ఏ ఆటంకం లేకుండా దేవునిరాజయ్ం గురించి పȼకటిసూత్ , పȼభుťనయేసు కీȨసుత్

గురించి బోధించాడు.

* 28:27యెషయా 6:9-10 † 28:29 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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రోమీయులకు
వాɆ సిన పతిȷక

1అపొసత్లునిగా ఉండడానికి పిలువబడి దేవుని సువారɌ కోసం పȼతేయ్కపరచబడిన పౌలు అనే నేను
కీȨసుత్ యేసు దాసుడను.

2 ఈ సువారɌ ఏమంటే దేవుడు తన కుమారుని గురించి పరిశుదధ్ లేఖనాలోల్ పȼవకɌల దావ్రా
ముందుగానే వాగాద్ నం చేశారు.

3ఆయనకుమారునివిషయానికివసేత్, శరీరానుసారంగాఆయనదావీదుసంతానానికిచెందినవారు.
4 ఆయన పునరుతాథ్ నం దావ్రా పరిశుదధ్şన ఆతమ్ను బటిట్ మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దేవుని

కుమారునిగా అధికారంతో* నిరూపించబడాడ్ రు.
5 సమసత్ పȼజలందరిని ఆయన నామం కోసం విశావ్సం నుండి వచేచ్ విధేయతలోకి పిలువడానికి

ఆయనదావ్రామేము కృపను అపొసత్లతావ్నిన్ పొందాము.
6యేసు కీȨసుత్ కు చెందినవారిగా ఉండడానికి పిలువబడిన ఆ పȼజలతోపాటు మీరు కూడా ఉనాన్రు.
7 రోమాలో ఉనన్ దేవునిచే పేȼమించబడుతునన్ వారికి ఆయన పరిశుదధ్ పȼజలుగా ఉండడానికి

పిలువబడిన వారందరికి పౌలు వాɆ యునది:
మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండి కృపా సమాధానాలు మీకు కలుగును

గాక.
రోమాను దరిశ్ంచాలనిపౌలు కోరిక

8మీ విశావ్సం గురించి లోకమంతా చాటించబడుతూ ఉంది అందరి కోసం యేసు కీȨసుత్ దావ్రా నా
దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ను.

9నేను నిరంతరంనాపాȼ రథ్నలలోమిమమ్లిన్ గురుɌ చేసుకుంటాను అనడానికి,తన కుమారుని గురించిన
సువారɌను పȼకటిసూత్ నా ఆతమ్లో నేను సేవిసుత్ నన్ ఆ దేవుడేసాÒ.

10 దేవుని చితత్şతే నేను మీ దగగ్రకు రావడానికి కనీసం ఇపప్టిŇనా నాకు అవకాశం రావాలని
పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

11మిమమ్లిన్ బలపరచడానికి,ఆధాయ్తిమ్క వరం ఏŘనామీకు అందించడానికిమిమమ్లిన్ చూడాలనినేను
ఆరాటపడుతునాన్ను.

12తదావ్రా,మీరు నేను పరసప్రం ఒకరి విశావ్సం దావ్రా ఒకరం పోȼ తాస్హించబడతాము.
13సహోదరీ సహోదరులారా,యూదేతరులమధయ్లో నేను ఫలంపొందినటుల్ మీమధయ్లో కూడా ఫలం

పొందాలనిమీదగగ్రకురావడానికిచాలాసారుల్ పȼయతిన్ంచానుగానిఇపప్టివరకునాకుఆటంకాలువసూత్ నే
ఉనాన్యి. ఇదిమీకు తెలియకుండా ఉండడం నాకిషట్ం లేదు.

14 గీȪసు దేశసుథ్ లు, గీȪసు దేశసుథ్ లు కాని వారు,జాఞ్ నులు అజాఞ్ నుల పటల్ నేను బాధయ్త కలిగి ఉనాన్ను.
15అందువలల్, రోమాలోఉనన్ మీకు కూడా సువారɌను పȼకటించాలని నేను చాలా ఆసకిɌతో ఉనాన్ను.
16 సువారɌ గురించి నేను సిగుగ్ పడను. ఎందుకంటే నమిమ్న పȼతివారికి అనగా మొదట యూదులకు

తరావ్తయూదేతరులకు రకష్ణ కలుగజేయడానికి సువారɌ దేవుని శకిɌ.
17 “నీతిమంతుడు విశావ్సమూలంగా జీవిసాత్ డు”† అని వాɆ యబడి ఉనన్ పȼకారం, విశావ్సమూలంగా

మరింత విశావ్సం కలిగేలా సువారɌలో దేవుని నీతి వెలల్డి చేయబడింది.

పాపుţనమానవులś దేవుని ఉగȪత

* 1:4 లేదా దేవుని కుమారుడని బలముతో పȼకటించబడెను † 1:17హబ 2:4
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18 పȼజలు తమ దుషట్తవ్ం చేత సతాయ్నిన్ అణచివేసుత్ నాన్రు, కాబటిట్ వారిలో ఉనన్ భకిɌహీనత,
దుషట్తవ్మంతటిమీదకు దేవుని ఉగȪత పరలోకం నుండి వెలల్డి చేయబడుతుంది.

19 దేవుడే వారికి తెలియజేశారు కాబటిట్ దేవుని గురించి తెలుసుకోవలసిన సంగతులు వారికి సప్షట్ంగా
ఉనాన్యి.

20 లోకం సృషిట్ంపబడినపప్టి నుండి, చేయబడిన పȼతీదాని దావ్రా దేవుని అదృశయ్లకష్ణాţన
శాశవ్తşన శకిɌ Řవిక సవ్భావం సప్షట్ంగా కనిపించాయి. కాబటిట్ దేవునిన్ తెలుసుకోలేకపోడానికి పȼజలకు
ఏ సాకు లేదు.

21 వారు దేవునిన్ ఎరిగినపప్టికీ, ఆయనను దేవునిగా మహిమపరచలేదు, ఆయనకు కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచలేదు, కాని వారి ఆలోచనలు వయ్రథ్మయాయ్యి వారి మూరఖ్పు హృదయాలు చీకటిమయం
అయాయ్యి.

22వారు జాఞ్ నులమని చెపుప్కునన్పప్టికీ మూరుఖ్ లుగామారారు.
23వారునితుయ్œనదేవునిమహిమనునాశనమయేయ్మనుషుయ్లు,పకష్ులు,జంతువులు,పాȼ కేపాȼ ణుల

రూపాలలో తయారుచేసిన విగȪహాలకు ఆపాదించారు.
24 కాబటిట్ వారి హృదయాలోల్ ఉనన్ పాపపు కోరికలను బటిట్ వారు ఒకరితో ఒకరు తమ శరీరాలను

అవమానపరచుకోడానికి దేవుడు వారిని ţంగిక అపవితȷతకు అపప్గించారు.
25వారు దేవునిసతాయ్నిన్ అబదధ్ంగామారిచ్, సృషిట్కరɌకు బదులుగాఆయనసృషిట్ంచినవాటినిపూజించి

సేవించారు. అయితే ఆయన ఎలల్పుప్డు సోత్ తాȷ రుహ్ డు. ఆమేన్.
26 అందువలల్, దేవుడు వారిని అవమానకరşన వాయ్మోహాలకు అపప్గించారు. వారి సీɟలు కూడా

సహజşన ţంగిక సంబంధాలకు బదులు అసహజşన ţంగిక సంబంధాలను ఏరప్రచుకునాన్రు.
27అలాగే పురుషులు కూడా సీɟతో ఉండాలిస్న సహజ సంబంధానిన్ వదిలేసి, కామాగిన్తో రగిలిపోతూ

పురుషులతో పురుషులు సంబంధాలు పెటుట్ కునాన్రు. పురుషులు పురుషులతో కలిసి అవమానకరşన
పనులు చేసే తమ తపుప్లకు తగిన శికష్ను పొందారు.

28 అంతేగాక, వారు దేవుని జాఞ్ నానిన్ కలిగి ఉండడం విలుťనదిగా భావించలేదు, కాబటిట్ వారు
చేయరాని పనులు చేసేటటుల్ దేవుడు వారిని భȿషట్ మనసుస్కు అపప్గించారు.

29వారు పȼతి విధşన దురామ్రగ్ంతో, చెడుతనంతో, దురాశలతో, దురీన్తితో నిండి ఉనాన్రు. వారు
అసూయ కలిగినవారిగా హతయ్లు చేసేవారిగా, కొటాల్ టలను మోసానిన్ ఓరవ్లేనితనానిన్ కలిగి ఉనాన్రు.
వారు వదరుబోతులు,

30 నిందలు వేసేవారు, Řవ దేవ్షులు, గరివ్షుఠ్ లు, దురహంకారులు, గొపప్లు చెపుప్కునేవారు; వారు
చెడు చేయడానికిమారాగ్ లను కనిపెడతారు;వారు తమ తలిల్దండుȴ లకు అవిధేయులు;

31వారికి ఏ తెలివిలేదు, నమమ్కతవ్ం లేదు, పేȼమ లేదు,జాలి లేదు.
32 ఇలాంటి పనులు చేసినవారు మరణానికి పాతుȷ లవుతారు అనే దేవుని నీతిశాసనం గురించి తెలిసి

కూడావారు అవే పనులు చేయడమేకాక వాటిని చేసుత్ నన్వారిని కూడా అంగీకరించారు.

2
నాయ్యşన దేవుని తీరుప్

1 ఇతరులకు తీరుప్ తీరేచ్ వారెవšనా సరే తపిప్ంచుకునే అవకాశం లేదు. మీరు ఏ విషయంలో
ఇతరులకు తీరుప్ తీరుసుత్ నాన్రో ఆ విషయంలో మీకు మీరే తీరుప్ తీరుచ్కుంటునాన్రు, ఎందుకంటే తీరుప్
తీరుసుత్ నన్ మీరు కూడా అవే పనులు చేసుత్ నాన్రు.

2అలాంటి కారాయ్లు చేసేవారి పటల్ సతాయ్నిన్ అనుసరించి దేవుని తీరుప్ ఉంటుందనిమనకు తెలుసు.
3కాబటిట్ అలాంటివిచేసేవారికితీరుప్ తీరుసూత్ వాటినేచేసూత్ ఉనన్సాధారణమనుషుయ్ţనమీరు దేవుని

తీరుప్ను తపిప్ంచుకోగలరని అనుకుంటునాన్రా?
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4దేవునిదయమిమమ్లిన్ పశాచ్తాత్ పం ťపునడిపిసుత్ ందనితెలియకఆయనదయ, సహనం,ఓరుప్ అనే
ఐశవ్రాయ్నిన్ తోȷసివేసాత్ రా?

5 అయితే మీ మొండితనం, పశాచ్తాత్ పంలేని హృదయానిన్బటిట్ దేవుని నాయ్యşన తీరుప్ తీరచ్బడే
దేవుని ఉగȪత దినాన దేవుని ఉగȪతను మీకు మీరేపోగు చేసుకుంటునాన్రు.

6దేవుడు “వారందరికి వారు చేసిన కారాయ్లను బటిట్ పȼతిఫలమిసాత్ రు.”*
7 పటుట్ వదలకుండా మంచిని చేసూత్ మహిమ, ఘనత, నితయ్తావ్నిన్ వెదికేవారికి ఆయన నితయ్జీవానిన్

ఇసాత్ రు.
8కానీ సవ్లాభానిన్ చూసుకుంటూ సతాయ్నిన్ తిరసక్రించి చెడడ్పనులను చేసేవారి మీదికి దేవుని కోపం,

ఉగȪత వసుత్ ంది.
9 చెడు చేసే పȼతీ వయ్కిɌకి అనగా మొదట యూదులకు, తరావ్త యూదేతరులకు ఇబబ్ంది, బాధ

ఉంటుంది;
10 అయితే మంచి పనులు చేసే వారందరికి అనగా మొదట యూదులకు తరావ్త యూదేతరులకు

మహిమ,ఘనత, సమాధానాలు కలుగుతాయి.
11ఎందుకంటే దేవుడు పకష్పాతం చూపించరు.
12ధరమ్శాసɟం లేకుండాపాపం చేసినవారందరు ధరమ్శాసɟం లేకుండానే నశిసాత్ రు. ధరమ్శాసɟం కిȨంద ఉండి

పాపం చేసేవారు ధరమ్శాసాɟ నిన్ బటిట్ తీరుప్పొందుతారు.
13 ఎందుకంటే, ధరమ్శాసాɟ నిన్ వినేవారు దేవుని దృషిట్లో నీతిమంతులు కారు కాని దానికి లోబడేవారే

నీతిమంతులుగా పȼకటించబడతారు.
14ధరమ్శాసɟం లేనియూదేతరులు సవ్తహాగాధరమ్శాసాɟ నికి సంబంధించినపనులు చేసేత్,వారుధరమ్శాసɟం

లేనివాšనపప్టికీ, తమకు తామే ధరమ్శాసɟంగా ఉనాన్రు.
15ధరమ్శాసɟ సారం తమహృదయాలమీదరాసిఉనన్టుల్ గావారు చూపిసాత్ రు. అలాంటివారిమనసాస్Ò

కూడా సాకష్Țమిసుత్ ంది. వారి ఆలోచనలు కొనిన్ సమయాలోల్ వారిని నిందిసాత్ యి మరికొనిన్ సమయాలోల్
వారిని కాపాడతాయి.

16నా సువారɌలో చెపిప్న పȼకారం, దేవుడు యేసు కీȨసుత్ దావ్రా మనుషుయ్ల రహసాయ్లను తీరుప్ తీరేచ్
దినాన ఇలా జరుగుతుంది.

యూదులు, ధరమ్శాసɟం
17 ఒకవేళ మిమమ్లిన్ మీరు యూదులుగా పిలుచుకుంటూ, మీరు ధరమ్శాసɟం మీద ఆధారపడుతూ

దేవునిలో అతిశయిసుత్ నన్టల్యితే;
18మీరుఆయనచితాత్ నిన్ తెలుసుకొని,ఉనన్తşనదానిన్ఆమోదిసేత్,మీరు ధరమ్శాసɟంయొకక్ఉపదేశం

వలల్నే.
19మీరు గుȪ డిడ్వారికిమారగ్దరిశ్ అని, చీకటిలో ఉనన్వారికి వెలుగు అనిమీకు నమమ్కం ఉంటే,
20చీకటిలోఉనన్వారికి వెలుగు అని,మూరుఖ్ లకు బోధకులు అని, చినన్ పిలల్లకు గురువులు అనిమీకు

మీరు అనుకుంటే, ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟంలో జాఞ్ నం సతయ్ం మిళితşఉనాన్యి
21 అలాంటపుప్డు ఇతరులకు బోధించే మీరు, మీకు మీరు బోధించుకోరా? దొంగతనం చేయవదద్ని

పȼకటిసుత్ నన్ మీరే దొంగతనం చేసాత్ రా?
22 వయ్భిచరించవదుద్ అని పȼజలకు చెపేప్ మీరే వయ్భిచరిసాత్ రా? విగȪహాలను అసహియ్ంచుకునే మీరే

గుళల్ను దోచుకుంటారా?
23ధరమ్శాసాɟ నిన్ బటిట్ అతిశయించేమీరే ధరమ్శాసాɟ నిన్ అతికȨమిసూత్ దేవునిన్ అవమానిసాత్ రా?
24 “నినున్ బటేట్ దేవునినామంయూదేతరుల మధయ్ దూషించబడుతుంది”† అని లేఖనాలోల్ వాɆ యబడి

ఉంది.
* 2:6 కీరɌన 62:12;సామెత 24:12 † 2:24యెషయా 52:5;యెహె 36:20,22
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25మీరు ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటిసేత్నే సునన్తికి విలువ ఉంటుంది గానిమీరు ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఉలల్ంఘిసేత్,మీరు
సునన్తి చేయబడనివారుగా అయాయ్రు.

26 అలా అని సునన్తి పొందనివారు ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరిసేత్, వారు సునన్తి చేయబడినవారిగా
ఎంచబడరా?

27 శారీరకంగా సునన్తి పొందకపోయినా ధరమ్శాసɟం పȼకారం జీవిసుత్ నన్వారు, ధరమ్శాసాɟ నిన్ సునన్తిని
కలిగి ఉనన్పప్టికీ ధరమ్శాసాɟ నికి విరుదధ్ంగా జీవిసుత్ నన్ మీకు తీరుప్ తీరుసాత్ రు.

28 śకి మాతȷమే యూదుţనవారు నిజంగా యూదులు కారు; శరీరంలో బాహయ్ంగా పొందిన సునన్తి
నిజంగా సునన్తి కాదు.

29అయితే అంతరంగంలో కూడాయూదులుగా ఉనన్వారేయూదులు. ఆతమ్ వలన హృదయం పొందే
సునన్తియే సునన్తి అవుతుంది కాని వాɆ యబడిన నియమాల పȼకారం పొందింది కాదు. అలాంటి వారికి
ఘనతమనుషుయ్ల నుండి కాదు గాని దేవుని నుండే కలుగుతుంది.

3
దేవుని విశవ్సనీయత

1అయితేయూదునిగా ఉండడం వలల్ పȼయోజనమేమిటి? సునన్తిలో ఉనన్ విలువేమిటి?
2పȼతీ విషయంలోను ఎకుక్వే! మొదటిగా, దేవునిమాటలుయూదులకు అపప్గించబడాడ్ యి.
3వారిలో కొందరు అవిశావ్సంగా ఉనన్ంతమాతాȷ న వారి అవిశావ్సం దేవుని విశవ్సనీయతను నిరరథ్కం

చేసుత్ ందా?
4ఎనన్టికి కాదు; పȼతి ఒకక్ మనిషి అబదిధ్కుడు కావచుచ్ కాని దేవుడు సతయ్వంతుడు. దేవుని గురించి

లేఖనంలో ఇలావాɆ యబడి ఉనన్ది,
“మాటాల్ డినపుప్డు నీవు నీతిమంతుడవని నిరూపించబడతావు

తీరుప్ తీరుచ్నపుప్డు నీవు జయిసాత్ వు.”*
5 అయితే మన దురామ్రాగ్ నిన్ బటిట్ దేవుడు నీతిమంతుడని మరింత సప్షట్మవుతుంటే, మనమేమి

చెపప్గలం? దేవుడు తన ఉగȪతను మనమీద చూపితే ఆయన అనాయ్యసుథ్ లు అవుతారా? నేను
మానవరీతిగామాటాల్ డుతునాన్ను.

6ఖచిచ్తంగా కాదు! ఒకవేళ అలా అయితే, దేవుడు లోకానికి ఎలా తీరుప్ తీరచ్గలరు?
7అయితే కొందరు, “ఒకవేళ నా అబదధ్ం వలన దేవుని సతయ్ం వాయ్పించి ఆయనకు మహిమ కలిగితే

నేను పాపిగా ఎందుకు తీరుప్ తీరచ్బడాలి?” అనివాదిసాత్ రు.
8 “మంచి జరగడానికి చెడు చేదాద్ ం” అనిమేము చెపుɎ నాన్మని కొందరు దూషిసుత్ నన్టుల్ గా మేమెందుకు

చెపప్కూడదు? అలాంటివారికి వచేచ్ శికష్ నాయ్యşనదే!
ఎవరూ నీతిమంతులు కారు

9 అపుప్డు మనం ఏమని నిరాధ్ రించాలి? మనకు ఏşనా పȼయోజనం ఉందా? ఎంత మాతȷం లేదు!
యూదులు,యూదేతరులు ఒకేలాపాప బంధకాలలో ఉనాన్రని మేము ముందుగానే చెపాప్ము.

10దీని గురించి లేఖనాలోల్ ఈ విధంగా,
“నీతిమంతులు ఎవరూ లేరు, ఒకక్రు కూడా లేరు;

11 గȪహించగలినవారు ఒకక్రు కూడా లేరు;
దేవుని వెదకేవారు ఒకక్రు కూడా లేరు.

12అందరు దారి తపిప్ చెడిపోయారు,
వారందరు కలిసి అపȼయోజకులయాయ్రు;

మేలు చేసేవారు ఒకక్రు కూడా లేరు,
ఒకక్రు కూడా లేరు.”†

* 3:4 కీరɌన 51:4 † 3:12 కీరɌన 14:1-3; 53:1-3; పȼసంగి 7:20
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13 “వారి గొంతుకలు తెరచిన సమాధులాల్ ఉనాన్యి;
వారు నాలుకలతోమోసం చేసాత్ రు.”‡

“వారి పెదవుల కిȨంద సరాప్ల విషం ఉంది.”§
14 “వారి నోటి నిండా శాపాలు, పగ ఉనాన్యి.”*

15 “వారిపాదాలు రకాɌ నిన్ చిందించడానికి తవ్రపడుతునాన్యి;
16వారిమారాగ్ లోల్ నాశనం, కషట్ం ఉనాన్యి,

17సమాధానమారగ్ం వారికి తెలియదు.”†
18 “వారి కళల్లో దేవుని భయం లేదు.”‡

19 పȼతి నోరు మౌనంగా ఉండేలా, లోకమంతా దేవునికి లెకక్ అపప్గించేలా ధరమ్శాసɟం చెపేప్వనీన్
ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడేవారికి చెపుɎ ందని మనం తెలుసు.

20 కాబటిట్ ధరమ్శాసɟ కిȨయల దావ్రా ఎవరూ దేవుని దృషిట్లో నీతిమంతునిగా తీరుప్ తీరచ్బడరు, కాని
ధరమ్శాసɟం దావ్రామనపాపాల గురించిమనం తెలుసుకుంటాము.

విశావ్సం దావ్రా నీతి
21 అయితే ఇపుప్డు ధరమ్శాసɟం లేకుండానే దేవుని నీతి తెలియజేయబడుతుంది. దానిని గురించి

ధరమ్శాసɟం, పȼవకɌలు సాకష్Țమిసుత్ నాన్రు.
22యేసు కీȨసుత్ లో ఉనన్ విశావ్సం దావ్రా నమిమ్న§వారందరికి ఈ నీతి ఇవవ్బడుతుంది. యూదులకు

యూదేతరులకు మధయ్ ఏ భేదం లేదు.
23అందరు పాపం చేసి దేవునిమహిమను పోగొటుట్ కుంటునాన్రు.
24 కాబటిట్ విశవ్సించిన వారందరు ఆయన కృప చేత యేసు కీȨసుత్ నుండి వచిచ్న విమోచన దావ్రా

ఉచితంగా నీతిమంతులుగా తీరచ్బడుతునాన్రు.
25 కీȨసుత్ రకాɌ నిన్ చిందించడం దావ్రా దేవుడు ఆయనను పాȼ యశిచ్తత్ బలిగా సమరిప్ంచారు; విశావ్సం

దావ్రా దానిని పొందుకోవాలి. ఆయన తన నీతిని చూపించడానికి ఇలా చేశారు, ఎందుకంటే ఆయన
సహనంతోపూరవ్ం చేసినపాపాలను శికష్ విధించకుండా వదిలేశారు.

26 ఆయన ఈ పȼసుత్ త కాలంలో తన నీతిని కనుపరచడానికి, ఆయన నీతిమంతుœ ఉండి యేసులో
విశావ్సముంచిన వారిని నీతిమంతులుగా తీరేచ్వానిగా ఉండడానికి ఇలా చేశారు.

27అయితేఅతిశయించడానికి కారణం ఎకక్డ? అది రదుద్ చేయబడింది. ఏ నియమానిన్ బటిట్? కిȨయల
నియమానిన్ బటిట్యా? కాదు, విశావ్స నియమానిన్ బటిట్యే.

28 కాబటిట్ ధరమ్శాసɟ సంబంధşన కిȨయల వలన కాకుండా విశావ్సం దావ్రానే ఒకరు నీతిమంతునిగా
తీరచ్బడతారనిమనం నిశచ్యించుకునాన్ము.

29 దేవుడు కేవలం యూదులకు మాతȷమే దేవుడా? యూదేతరులకు ఆయన దేవుడు కాడా? అవును,
ఆయనయూదేతరులకు కూడా దేవుడే.

30 దేవుడు ఒకక్డే కాబటిట్ సునన్తి పొందినవారిని విశావ్సం దావ్రా, సునన్తి లేనివారిని కూడా అదే
విశావ్సం దావ్రా నీతిమంతులుగా తీరుచ్తారు.

31 అయితే ఈ విశావ్సం బటిట్ మనం ధరమ్శాసాɟ నిన్ నిరరధ్కం చేసుత్ నాన్మా? ఎనన్టికి కాదు! మనం
ధరమ్శాసాɟ నిన్ సిథ్రపరుసుత్ నాన్ము.

4
అబాȾ హాము విశావ్సం దావ్రా నీతిమంతునిగా తీరచ్బడాడ్ డు

‡ 3:13 కీరɌన 5:9 § 3:13 కీరɌన 140:3 * 3:14 కీరɌన 10:7 † 3:17యెషయా 59:7,8 ‡ 3:18 కీరɌన 36:1
§ 3:22దావ్రా నమిమ్నయేసు కీȨసుత్ విశావ్సం దావ్రా
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1అయితే శరీరరీతిగా మన పూరివ్కుœన అబాȾ హాము ఈ విషయంలో ఏమి తెలుసుకునాన్డని మనం
అనవచుచ్?

2 ఒకవేళ, నిజంగానే, అబాȾ హాము కిȨయలమూలంగా నీతిమంతునిగా ఎంచబడి ఉంటే అతడు
అతిశయించడానికి కారణం ఉండేది కాని దేవుని ఎదుట కాదు.

3లేఖనాలు ఏమి చెపుɎ నాన్యి? “అబాȾ హాము దేవుని నమామ్డు, అది అతనికి నీతిగా ఎంచబడింది”*
అనే కదా!

4పని చేసేవారికి ఇచేచ్ జీతం ఒక బాధయ్తే కాని ఉచితంగా ఇచేచ్ బహǼమానం కాదు.
5 అయితే, ఒకరు పని చేయకుండా, భకిɌహీనునిన్ కూడా నీతిమంతునిగా తీరచ్గల దేవునిś

నమమ్కముంచితేవారి విశావ్సం నీతిగా ఎంచబడుతుంది.
6 కిȨయలు లేకుండానే ఎవరిని దేవుడు నీతిమంతులుగా ఎంచుతారోవారు దీవించబడినవారనిదావీదు

కూడా చెపుɎ నాన్డు.
7 “తమఅతికȨమాలు కష్మించబడినవారు,

తమపాపాలు పరిహరించబడినవారు ధనుయ్లు.
8పȼభువుచేతపాపం లేనివారిగా

పరిగణించబడినవారు ధనుయ్లు.”†
9 ఈ ఆశీరావ్దం కేవలం సునన్తి పొందినవారికి మాతȷమేనా లేదా సునన్తి పొందని వారికి కూడా

వరిɌసుత్ ందా? అబాȾ హాము విశావ్సం అతనికి నీతిగా ఎంచబడిందనిమనం చెపుɎ నాన్ం కదా.
10ఏ పరిసిథ్తులోల్ అది అతనికి నీతిగాయెంచబడింది? అతడు సునన్తిపొందిన తరావ్త లేదా సునన్తి

పొందక ముందా? సునన్తి పొందక ముందే కదా!
11అతడు ఇంకా సునన్తి పొందక ముందే, తనకు ఉనన్ విశావ్సం దావ్రా నీతికి ముదȹగా సునన్తి అనే

గురుɌ ను పొందాడు. కాబటిట్ సునన్తి పొందకపోయిన విశవ్సించిన వారందరికి అది నీతిగా ఎంచబడేలా
అబాȾ హాము వారందరికి తండిȴ అయాయ్డు.

12అంతేకాక సునన్తి పొందినవారిలో ఎవšతే మన తండిȴŠన అబాȾ హాము సునన్తి పొందక ముందు
నడిచిన విశావ్సపు అడుగుజాడలను అనుసరించి జీవిసుత్ నాన్రో వారికి కూడా అబాȾ హాము తండిȴ
అయాయ్డు.

13 అతడు ఈ లోకానికి వారసుడు అవుతాడనే వాగాద్ నానిన్ అబాȾ హాము అతని సంతానం ధరమ్శాసɟం
మూలంగాపొందలేదు కాని, విశావ్సమూలంగా వచిచ్న నీతి దావ్రామాతȷమేపొందుకునాన్రు.

14 ఒకవేళ ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించేవారు వారసుţతే, విశావ్సానికి అరథ్ం ఉండదు, వాగాద్ నానికి
ఎటువంటి విలువ ఉండదు.

15 ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟం ఉగȪతను తెసుత్ ంది. ఎకక్œతే ధరమ్శాసɟం లేనిచోట దానిని అతికȨమించడం
కూడా ఉండదు.

16కాబటిట్ ,వాగాద్ నం విశావ్సమూలంగానే వసుత్ ంది. ఆవాగాద్ నం అబాȾ హాము సంతానమంతటికి అనగా,
కేవలం ధరమ్శాసాɟ నిన్ కలిగి ఉనన్వారికిమాతȷమేకాకుండాఅబాȾ హాము ఏ విశావ్సాŚȔతే కలిగి ఉనాన్డోఅదే
విశావ్సానిన్ కలిగి ఉనన్వారందరికి కృప దావ్రా వరిɌసుత్ ంది. అతడు మనందరికి తండిȴ.

17 “నినున్ అనేక జనాలకు తండిȴగా చేశాను”‡ అని వాɆ యబడి ఉనన్ది. అబాȾ హాము విశావ్సముంచిన
దేవుడు చనిపోయినవారికి జీవమిచేచ్వారు, లేనివాటిని ఉనన్వాటిగా పిలిచేవారు. అలాంటి దేవుని
దృషిట్లో అతడు మనకు తండిȴ.

18“నీసంతానంఅలాఉంటుంది”§అనిఅతనితోచెపిప్నపుప్డు అబాȾ హాము నిరీకష్ణలేనిసమయంలో
కూడా నిరీకష్ణ కలిగి నమామ్డు, అందుకే అతడు అనేక జనాలకు తండిȴ అయాయ్డు.

19తనకు వంద సంవతస్రాల వయసుస్ కాబటిట్ తన శరీరం మృతతులయ్ంగా ఉందని శారా గరభ్ం కూడా
మృతతులయ్ంగా ఉందనే వాసత్వం తెలిసినపప్టికీ అతడు తన విశావ్సంలో బలహీనపడనే లేదు.

* 4:3 ఆది 15:622 వచనములో † 4:8 కీరɌన 32:1,2 ‡ 4:17 ఆది 17:5 § 4:18 ఆది 15:5
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20 అతడు దేవుడు చేసిన వాగాద్ నంపటల్ అపనమమ్కంతో ఎనన్డు సందేహించలేదు కాని, అతడు తన
విశావ్సంలో బలపడి దేవునికి మహిమచెలిల్ంచాడు.

21దేవుడు తాను వాగాద్ నం చేసిన దానిని నెరవేరచ్గల శకిɌగలవాడని అతడు గటిట్గా నమామ్డు.
22అందుకే “అది అతనికి నీతిగా ఎంచబడింది.”
23 “అది అతనికి నీతిగా ఎంచబడింది” అని వాɆ యబడిన మాటలు కేవలం అతని ఒకక్డి కోసం

మాతȷమే కాదు,
24మరణం నుండి సజీవంగా తిరిగి లేచిన మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచి దేవునిచే

నీతిమంతులుగా తీరచ్బడినమన కోసం కూడా ఆవాకయ్ం వాɆ యబడింది.
25యేసు కీȨసుత్ మన పాపాల కోసం మరణానికి అపప్గించబడిమనం నీతిమంతులుగా తీరచ్బడడానికి

మరణం నుండి సజీవంగా తిరిగి లేచారు.

5
సమాధానం, నిరీకష్ణ

1మనం విశావ్సందావ్రా నీతిమంతులుగా తీరచ్బడాడ్ ం కాబటిట్ మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దావ్రామనం
సమాధానానిన్ కలిగి ఉనాన్ము.

2 ఆయన దావ్రానే విశావ్సం చేత ఇపుప్డు మనం నిలిచి ఉనన్ కృపలోనికి రాగలిగాము. దేవుని
మహిమను గురించిన నిరీకష్ణలోమనం అతిశయిదాద్ ం.

3 అంతేకాక, శɇమలు ఓరుప్ను పుటిట్సాత్ యని మనకు తెలుసు; కాబటిట్ శɇమలలో కూడా మనం
ఆనందించగలము.

4ఓరుప్ వలన గుణము, గుణము వలన నిరీకష్ణ కలుగుతుంది.
5 మనకు అనుగȪహించబడిన పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా దేవుని పేȼమ మన హృదయాలోల్

కుȨ మమ్రింపబడుతుంది, కాబటిట్ నిరీకష్ణ వలనమనకు ఎనన్డూ నిరాశ కలుగదు.
6 మనం ఇంకను బలహీనులş ఉనన్పుప్డే, సరిŠన సమయంలో కీȨసుత్ భకిɌహీనుల కోసం

మరణించారు.
7 ఒక మంచివాని కోసం ఎవరో ఒకరు చనిపోవడానికి సాహసం చేయవచుచ్, కాని ఒక నీతిమంతుని

కోసం ఎవšనా చనిపోవడం చాలాఅరుదు.
8కాని మనం ఇంకా పాపులుగా ఉండగానే కీȨసుత్ మన కోసం మరణించుట దావ్రా దేవునికి మన పటల్

ఉనన్ తన పేȼమను చూపించారు.
9ఇపుప్œతేఆయనరకɌం చేత నీతిమంతులంగాతీరచ్బడినమనంమరింతఖచిచ్తంగాఆయనదావ్రా

దేవుని ఉగȪత నుండి రÒంచబడతాం!
10 ఎందుకంటే, మనం దేవునికి శతుȷ వులş ఉండగానే ఆయన కుమారుని మరణం దావ్రా మనం

ఆయనతో తిరిగి సమాధానపరచబడితే ఆయన జీవం దావ్రామరి అధికంగా రÒంచబడతాము.
11 అంతే కాకుండా మనలిన్ సమాధానపరచిన మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా ఇపుప్డు మనం

దేవునిలో అతిశయిసుత్ నాన్ము.

ఆదాము దావ్రామరణం, కీȨసుత్ దావ్రా జీవం
12ఒకక్మనుషుయ్నిదావ్రాఈలోకంలోనికిపాపం,పాపందావ్రామరణం ఎలాపȼవేశించాయో,అలాగే

అందరు పాపం చేశారు కాబటిట్ మరణం పȼజలందరికి వచిచ్ంది.
13 ధరమ్శాసɟం ఇవవ్బడక ముందే ఈ లోకంలో పాపం ఉంది కాని, ధరమ్శాసɟం లేని సమయంలో ఎవరి

మీదపాపంమోపబడలేదు.
14 అయితే, ఆదాములా ఆజఞ్ను అతికȨమించి పాపం చేయకపోయినపప్టికి, ఆదాము మొదలుకొని

మోషే కాలం వరకు మరణం పరిపాలించింది. ఆదాము రాబోవుతునన్ వానికిమాదిరిగా ఉనాన్డు.
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15 అయితే కృపావరమనేది అతికȨమం వంటిది కాదు. ఒకవేళ ఒకని అతికȨమానిన్ బటిట్ అనేకమంది
మరణిసేత్ దేవుని కృప, యేసు కీȨసుత్ అనే ఒకక్ మనుషుయ్ని కృప చేత వచిచ్న కృపావరం అనేకమందికి
విసత్రిసుత్ ంది కదా!

16దేవునివరంఒకమనుషుయ్నిపాపంయొకక్ఫలితంతోపోలచ్బడలేదు: ఒకపాపంవలనతీరుప్ వచిచ్
శికష్ను తీసుకువచిచ్ంది, కాని అనేక అతికȨమాల తరావ్త వచిచ్న వరం నీతిమంతులుగా చేసింది.

17ఒకవేళ ఒకక్మనుషుయ్ని అతికȨమం వలల్ ఆ ఒకక్మనుషుయ్నిదావ్రామరణంరాజయ్మేలితే, దేవుని
కృపాసమృదిధ్ని, నీతి అనే వరానిన్ పొందినవారు యేసు కీȨసుత్ అనే ఒకక్ మనుషుయ్ని దావ్రా ఇంకెంత
ఎకుక్వగా జీవంలో రాజయ్మేలుతారు!

18అదేరీతిగాఒకక్నిఅతికȨమంఫలితంగాపȼజలందరికి శికష్విధించబడినటేల్ ఒకక్నినీతికిȨయఫలితంగా
పȼజలందరికి జీవపȼదşన నీతి అనుగȪహించబడింది.

19 ఒకక్ మనుషుయ్ని అవిధేయత వలల్ అనేకమంది పాపులుగా చేయబడాడ్ రు, అలాగే ఒకక్ మానవుని
విధేయత వలల్నే అనేకమంది నీతిమంతులుగా చేయబడాడ్ రు.

20 అతికȨమం ఎకుక్వ కావడానికి ధరమ్శాసɟం తీసుకు వచిచ్నటెɖంది. అయితే పాపం ఎకుక్ťనా కొదిద్ ,
దేవుని కృప మరింత విసత్రించింది.

21కాబటిట్ , పాపం మరణంలో రాజయ్ం చేసినటుల్ గానే, మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా నితయ్జీవానిన్
తేవడానికి నీతిదావ్రా కృప రాజయ్ం చేసుత్ ంది.

6
పాపానికిమరణం, కీȨసుత్ లో జీవం

1అయితే,మన కృప అధికమవవ్డానికి మనం పాపం చేసూత్ నే ఉండాలనిమనం చెపప్వచాచ్?
2ఎనన్డు అలా చెపప్కూడదు. పాపానిన్ బటిట్ మరణించినమనం దానిలో ఎలా జీవించి ఉండగలం?
3 కీȨసుత్ యేసులో బాపిత్సమ్ం పొందిన మనం ఆయన మరణంలో కూడా బాపిత్సమ్ం పొందామని మీకు

తెలియదా?
4 తండిȴŠన దేవుని మహిమ దావ్రా మరణం నుండి తిరిగి సజీవంగా లేచిన కీȨసుత్ వలె మనం

కూడా నూతన జీవానిన్ జీవించడానికి ఆయన మరణంలో బాపిత్సమ్ం పొందిన మనం ఆయనతో పాటు
పాతిపెటట్బడాడ్ ము.

5మనం కూడా ఆయన మరణం విషయంలో ఆయనతో ఐకయ్şతే, ఖచిచ్తంగా మనం కూడా ఆయన
పునరుతాథ్ నం విషయంలో ఆయనతో ఐకయ్మవుతాము.

6మనమింక పాపానికి బానిసలుగా ఉండకుండా పాపం చేత పాలించబడిన శరీరం నశించేలా,*మన
పాత సవ్భావం ఆయనతోపాటు సిలువ వేయబడిందనిమనకు తెలుసు.

7ఎందుకంటే,మరణించినవారు పాపం నుండి విడుదల పొందారు.
8కాబటిట్ మనం కీȨసుత్ తో పాటు మరణిసేత్, ఆయనతోపాటుమనం కూడా జీవిసాత్ మని నముమ్తునాన్ము.
9కీȨసుత్ మరణం నుండితిరిగి సజీవంగాలేచారు,ఆయనమరిఎనన్డూమరణించరు; ఇకśమరణానికి

ఆయనమీద అధికారం లేదు.
10 ఆయన మనందరి పాపాల కోసం మరణించారు గాని ఆయన జీవించిన జీవితం దేవుని కొరకే

జీవించారు.
11 అలాగే పాప విషయంలో చనిపోయాం కాని యేసు కీȨసుత్ లో దేవుని కోసం సజీవంగానే ఉనాన్మని

మిమమ్లిన్ మీరు ఎంచుకోండి.
12 కాబటిట్ మీ శరీర దురాశలకు మీరు లోబడకుండా ఉండడానికి మరణించే మీ శరీరానిన్ పాపాలచే

యేలనివవ్కండి.

* 6:6 లేదా శకిɌ లేనిదిగా అయేయ్లా
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13 దుషట్తావ్నికి పనిముటుల్ గా మీ శరీరంలోని ఏ భాగానిన్ పాపానికి అపప్గించవదుద్ . అయితేమరణం
నుండి జీవంలోనికి తీసుకురాబడిన వారిలా మిమమ్లిన్ మీరు దేవునికి అరిప్ంచుకోండి. నీతిని జరిగించే
పనిముటుల్ గా మీ శరీరంలోని పȼతిభాగానిన్ ఆయనకు అరిప్ంచాలి.

14మీరు ఉనన్ది ధరమ్శాసɟం కిȨంద కాదు కాని, కృప కలిగి ఉనాన్రు కాబటిట్ ఇకమీదట పాపం మీమీద
అధికారానిన్ కలిగి ఉండదు.

నీతికి దాసులు
15 అయితే మనం ధరమ్శాసɟం కిȨంద కాదు గాని కృప కలిగి ఉనాన్ం కాబటిట్ మనం పాపం చేయవచాచ్?

చేయనే కూడదు!
16మిమమ్లిన్మీరుఎవరిŇనావిధేయుœనదాసునిగాఅపప్గించుకుంటేమీరువారికిలోబడిఉండాలిస్న

దాసులు అవుతారని మీకు తెలియదా? అయితే మీరు మరణానికి నడిపించే పాపానికి దాసులుగా
ఉంటారా లేదా నీతిťపు నడిపించే విధేయతకు దాసులుగా ఉంటారా?

17 ఒకపుప్డు మీరు పాపానికి దాసులుగా ఉనన్పప్టికీ, ఏ ఉపదేశానిŇతే మిమమ్లిన్ మీరు
అపప్గించుకునాన్రో దానికిమీరు హృదయమంతటితోలోబడాడ్ రు. కాబటిట్ దేవునికి వందనాలు.

18మీరు పాపం నుండి విడిపించబడి నీతికి దాసులుగా అయాయ్రు.
19మీ శరీర బలహీనతలను బటిట్ అనుదిన జీవితం నుండి ఒక ఉదాహరణ మీకు తెలియజేసాత్ ను.

ఒకపుప్డు మరింత దుషట్తవ్ంలోనికి నడిపించే అపవితȷతకు, దుషట్తావ్నికి మిమమ్లిన్ మీరు ఎలా
దాసులుగా అపప్గించుకునాన్రో అలాగే ఇపుప్డు పరిశుదధ్త ťపుకు నడిపించే నీతికి మిమమ్లిన్ మీరు
అపప్గించుకోండి.

20మీరు పాపానికి దాసులుగా ఉనన్పుప్డు నీతి విషయంలోఈ ఆటంకం లేనివారిగా ఉనాన్రు.
21 గతకాలంలో మీరు చేసిన పనుల వలల్ కలిగిన పȼయోజనమేమిటి? వాటివలన మీరిపుప్డు

సిగుగ్ పడుతునాన్రు కదా! ఆ పనుల ఫలం మరణమే!
22 అయితే ఇపుప్డు మీరు పాపం నుండి విడుదల పొంది దేవునికి దాసులయాయ్రు. దాని వలన

మీకు కలిగే పȼయోజనం ఏంటంటే పరిశుదధ్తలోనికి నడిపించబడతారు. దానికి ఫలంగా నితయ్జీవానిన్
పొందుతారు.

23పాపం వలన వచేచ్ జీతం మరణం, అయితే దేవుని కృపావరం వలన మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ లో
నితయ్జీవం లభిసుత్ ంది.

7
ధరమ్శాసɟం నుండి విడుదల, కీȨసుత్ తో బంధం

1 సహోదరి సహోదరులారా, ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఎరిగినవారితో నేను మాటాల్ తునాన్ను. ఒక మనిషి జీవించి
ఉనన్ంత వరకుమాతȷమే ధరమ్శాసాɟ నికి అతనిś అధికారం ఉంటుందనిమీకు తెలుసా?

2 ఉదాహరణకు, ఒక వయ్కిɌని పెళిళ్ చేసుకునన్ సీɟ ఆ వయ్కిɌ బȾతికి ఉనన్ంత వరకు అతనితో బంధం
కలిగి ఉంటుంది గాని భరɌ చనిపోతే అతనితో ఆమెకు బంధానిన్ ఏరప్రచిన ధరమ్ం నుండి ఆమె విడుదల
పొందుతుంది.

3 అయితే ఆమె తన భరɌ బȾతికి ఉండగానే మరొక వయ్కిɌతో శారీరక సంబంధానిన్ కలిగి ఉంటే ఆమె
వయ్భిచారిణిఅవుతుంది. ఒకవేళఆమెభరɌ చనిపోతేఆధరమ్ం నుండిఆమెవిడుదలపొందుకునన్దికాబటిట్
ఆమెమరొక వయ్కిɌని పెళిళ్ చేసుకుంటే ఆమె వయ్భిచారిణి కాదు.

4 కాబటిట్ నా పిȼయ సహోదరి సహోదరులారా, మనం దేవుని కోసం ఫలించేలా, మరణించి సజీవంగా
తిరిగి లేచిన కీȨసుత్ ను చేరుకునేలామీరు కూడా కీȨసుత్ శరీరం దావ్రా ధరమ్శాసɟ విషయşమరణించారు.
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5మనం శరీర సంబంధులుగా* మనం ఉనన్పుప్డు ధరమ్శాసɟం వలన కలిగే పాప ఆలోచనలు మనలో
పని చేసుత్ నాన్యి కాబటిట్ మనం మరణానిన్ ఫలంగాపొందుకుంటునాన్ము.

6కాని ఇపుప్డు,మనలిన్ బంధించి ఉంచిన దాని విషయşచనిపోయి, ధరమ్శాసɟం నుండి విడుదలను
పొందాము కాబటిట్ , వాɆ యబడి ఉనన్ నియమం పȼకారం కాకుండా ఆతామ్నుసారşన నూతన మారగ్ంలో
మనం సేవిసాత్ ము.

ధరమ్శాసɟం,పాపం
7అయితేమనం ఏమనాలి? ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాపమనా? కానే కాదు! ఒకవేళ ధరమ్శాసɟం లేకపోతే పాపం

అంటే ఏమిటో నాకు తెలిసేది కాదు. “మీరు ఆశించకూడదు”† అని ధరమ్శాసɟం చెపప్కపోతే ఆశించడం
అంటే ఏమిటో నిజంగానాకు తెలిసేది కాదు.

8 అయితే పాపం ఆజఞ్ను ఆధారం చేసుకుని నాలో అనిన్ రకాల దురాశలను పుటిట్ంచింది. ధరమ్శాసɟం
లేకపోతేపాపంమరణిసుత్ ంది.

9 ఒకపుప్డు ధరమ్శాసɟం లేకపోయిన నేను సజీవంగానే ఉనాన్ను, అయితే ఆజఞ్లు ఇవవ్బడినపుప్డు
పాపం జీవంలోనికి వచిచ్ంది, నేను మరణించాను.

10జీవానిన్ ఇవవ్డానికిఉదేద్శించబడినఆఆజఞ్లేమరణానిన్తీసుకువచాచ్యనినేను తెలుసుకునాన్ను.
11 అయితే పాపం ఆజఞ్ను ఆధారం చేసుకుని ననున్ మోసగించి ఆ ఆజఞ్ల దావ్రానే ననున్ మరణానికి

గురిచేసింది.
12కాబటిట్ ధరమ్శాసɟం పరిశుదధ్şనది. ఆజఞ్లు పరిశుదధ్şనవి, నీతి కలిగినవి,మంచివి.
13 అయితే మంచిది నాకు మరణానిన్ తీసుకువచిచ్ందా? ఎనన్డు కాదు! అయితే, పాపం మంచిని

ఉపయోగించి నాకు మరణానిన్ తెచిచ్ంది. పాపానిన్ పాపంగా చూపించే కȨమంలో ఆజఞ్ల దావ్రా పాపం
మరింతపాపపూరితşనది.

14 ధరమ్శాసɟం ఆతమ్కు సంబంధించిందని మనకు తెలుసు, కాని నేను ఆతమ్హీనుడను కాబటిట్ పాపానికి
దాసునిగా అముమ్డుపోయాను.

15 నేను చేసిన దానిని నేను గȪహించలేదు. నేను చేయాలనుకునన్ దానిని చేయలేదు కాని దేనిని
దేవ్షిసాత్ నో దానినే చేశాను.

16చేయకూడదని అనుకునాన్ దానినే నేను చేసేత్, ధరమ్శాసɟం మంచిదని నేను ఒపుప్కుంటాను.
17ఇదంతా చేసుత్ నన్ది నేను కాదు నాలో నివసిసుత్ నన్ పాపమే.
18నాకునన్ పాప సవ్భావానిన్‡ బటిట్ మంచిది ఏదీ నాలో నివసించదని నాకు తెలుసు కాబటిట్ , మంచి

చేయాలనే కోరిక నాకు ఉనన్పప్టికీ దానిని నేను చేయలేకపోతునాన్ను.
19 నేను చేయాలనుకునన్ మంచిని చేయడం లేదు కాని, చేయకూడదని అనుకుంటునన్ చెడునే నేను

చేసుత్ నాన్ను.
20అయితేఇపుప్డు నేను చేయకూడదనిఅనుకుంటునన్ దానిని నేను చేసేత్,అలాచేసుత్ నన్ది నేను కాదు

నాలో నివసిసుత్ నన్ పాపమే.
21 కాబటిట్ నేను మంచి చేయాలని అనుకుంటునన్పప్టికి నాలో చెడు ఉందనే నియమానిన్ నేను

గమనించాను.
22నాఅంతరంగానిన్ బటిట్ దేవుని ధరమ్శాసɟంలో నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను.
23 కాని మరొక నియమం నాలో ఉనన్టుల్ నాకు కనబడుతుంది. అది నా మనసుస్లోని నియమంతో

పోరాడుతూ నాలో పని చేసుత్ నన్ పాపనియమానికి ననున్ బందీగా చేసుత్ ంది.
24నేను ఎంత దౌరాభ్గుయ్డిని! మరణానికి బందీగా ఉనన్ నా శరీరం నుండి ననున్ ఎవరు రÒంచగలరు?
25మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దావ్రా నాకు విడుదలను ఇచేచ్ దేవునికి వందనాలు!

* 7:5 శరీర సంబంధులుగా ఈ సందరాభ్లలో గీȪకు పదంమానవులపాపసిధ్తిని తెలియచేసుత్ ంది. † 7:7 నిరగ్మ 20:17; దివ్తీ 5:21
‡ 7:18 లేదా శరీరానిన్



రోమాపతిȷక 8:1 1729 రోమాపతిȷక 8:18

అయితే నామనసుస్లో నేను దేవుని ధరమ్శాసాɟ నికి దాసుడను, కాని నాకునన్ పాప సవ్భావంలో§ నేను
పాపనియమానికిదాసుడను.

8
ఆతమ్ దావ్రా జీవం

1కాబటిట్ , ఎవšతే కీȨసుత్ యేసులో ఉనాన్రో వారికి శి®విధి లేదు.
2 ఎందుకంటే కీȨసుత్ యేసు దావ్రా జీవానిన్ ఇచేచ్ ఆతమ్ నియమం మిమమ్లిన్* పాపనియమం నుండి

మరణం నుండి విడిపించింది.
3 శరీరానిన్† బటిట్ ధరమ్శాసɟం బలహీనş దేనిన్ చేయలేకపోయిందో దానిన్ చేయడానికి దేవుడు

పాపపూరితşన శరీర రూపంలో పాపపరిహారబలిగా తన సొంత కుమారునిన్ పంపించారు. అపుప్డు
ఆయన శరీరంలో ఉనన్ పాపానికి శికష్ విధించారు.

4 శరీరానుసారంగా కాకుండా ఆతామ్నుసారంగా జీవించే మనలో ధరమ్శాసɟంయొకక్ నీతి నియమాలను
నెరవేరచ్డానికి ఇలా జరిగింది.

5 శరీరానుసారంగా జీవించేవారి మనసుస్ శారీరక ఆశలśనే ఉంటుంది. కాని ఆతామ్నుసారంగా
జీవించేవారిమనసుస్ ఆతమ్ సంబంధşన ఆశలśన ఉంటుంది.

6శరీరానుసారşనమనసుస్మరణము;కానిఆతామ్నుసారşనమనసుస్ జీవం సమాధానşఉనన్ది.
7 శరీరానుసారşనమనసుస్ దేవునికి విరుదధ్şనది; అది దేవుని ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడి ఉండదు, దాని

పȼకారం నడుచుకోదు.
8 శరీర సవ్భావం ఉనన్వారు దేవుని సుత్ తించలేరు.
9అయితే దేవుని ఆతమ్ మీలో నివసిసేత్ మీరు ఆతమ్ ఆధీనంలో ఉంటారు, కాబటిట్ శరీర సవ్భావం కలిగి

ఉండరు. కీȨసుత్ ఆతమ్ లేనివారు కీȨసుత్ కు చెందినవారు కారు.
10 కీȨసుత్ మీలో ఉనన్టల్యితేపాపానిన్ బటిట్ మీ శరీరం మరణించినా, నీతిని బటిట్ ఆతమ్ జీవిసుత్ ంది‡.
11యేసును మరణం నుండి సజీవంగా లేపిన దేవుని ఆతమ్ మీలో నివసిసూత్ ఉంటే, కీȨసుత్ ను మరణం

నుండి సజీవంగా లేపిన ఆయన నాశనమయేయ్ మీ శరీరాలకు కూడామీలో నివసిసుత్ నన్ తన ఆతమ్ దావ్రా
జీవానిన్ ఇవవ్గలరు.

12 కాబటిట్ సహోదరి సహోదరులారా, శరీరానుసారంగా జీవించడానికి మనం శరీరానికి రుణసుథ్ లము
కాము.

13మీరు శరీరానుసారంగా జీవిసేత్ మీరు మరణిసాత్ రు. కాని ఒకవేళ ఆతమ్ దావ్రా శరీర సంబంధşన
చెడడ్కిȨయలను చంపివేసేత్ మీరు బȾతుకుతారు.

14ఎవšతే దేవుని ఆతమ్ చేత నడిపించబడతారోవారే దేవుని బిడడ్లు.
15మీరు మరలా భయంలో జీవించడానికి, మీరు పొందిన ఆతమ్ మిమమ్లిన్ బానిసలుగా చేయదు కాని

మీరు పొందిన ఆతమ్ దావ్రా దతత్పుతుȷ లుగా చేయబడతారు. అపుప్డు ఆ ఆతమ్ దావ్రా మనం, “అబాబ్,
తండీȴ” అనిమొరపెడుతునాన్ము.

16మనం దేవుని పిలల్లమని ఆతమ్ తానేమన ఆతమ్తోసాకష్Țమిసుత్ నాన్డు.
17మనంపిలల్లşతేవారసులం,అంటేదేవునివారసులం; కీȨసుత్ మహిమనుమనం కూడాపొందడానికి

ఆయనతో శɇమపడితే కీȨసుత్ సహవారసులమవుతాం.
పȼసుత్ త శɇమ, భవిషయ్త్మహిమ

18 మనలో పȼతయ్కష్ం కాబోయే మహిమతో ఇపుప్డు మనం అనుభవిసుత్ నన్ శɇమలు ఎంత మాతȷం
పోలచ్దగినవి కావని నేను భావిసాత్ ను.

§ 7:25 లేదా శరీరంలో * 8:2 గీȪకులో ఏకవచనం; కొనిన్ పȼతులలో ననున్ † 8:3 శరీరానిన్ ఈ సందరాభ్లలో గీȪకు పదంమానవుల
పాపసిధ్తిని తెలియచేసుత్ ంది. ‡ 8:10 జీవిసుత్ ంది లేదాపాపం వలనమీ శరీరం మరణించినామీఆతమ్ జీవించి ఉంటుంది
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19దేవుని బిడడ్లు పȼతయ్కష్పరచబడాలని సృషిట్ అంతా ఆతురతతో ఎదురుచూసూత్ ఉంది.
20తనఇషట్ పȼకారంకాకదానినిఅపప్గించినవానిచితత్పȼకారంనిరాశకు గుšనసృషిట్ నిరీకష్ణకలిగిఉంది.
21 సృషిట్ , నశించిపోవడమనే దాసయ్ం నుండి విడిపించబడి, దేవుని బిడడ్ల మహిమలోనికి

సావ్తంతȷȚంలోనికి తీసుకురాబడుతుందనే ఆ నిరీకష్ణ.
22నేటి వరకు సృషిట్ అంతా పȼసవ వేదన పడుతునన్టుల్ గా మూలుగ్ తునన్దని మనకు తెలుసు.
23అదిమాతȷమే కాదు, ఆతమ్లో పȼథమ ఫలంపొందినమనం కూడా దతత్పుతుȷ లంగా అవవ్డానికిమన

శరీరాల విమోచన కోసం ఆతురతగా ఎదురుచూసూత్ మన లోలోపలమూలుగుతునాన్ము.
24 ఈ నిరీకష్ణలోనే మనం రÒంచబడాడ్ ము. అయితే కనబడే నిరీకష్ణ ఎంత మాతȷం నిరీకష్ణ కాదు.

తాము చూసుత్ నన్ వాటికోసం ఎవరు నిరీÒసాత్ రు?
25అయితేమన దగగ్ర లేని దాని కోసం మనం నిరీÒసేత్ ఓపికగా ఎదురుచూడగలము.
26అదేవిధంగామనబలహీనతలోల్ ఆతమ్మనకు సహాయంచేసాత్ డు. దేని గురించిపాȼ రిథ్ంచాలోమనకు

తెలియదు కాని,మన కోసం ఆతమ్ తానేమాటలేల్ని మూలుగ్ లతో విజాఞ్ పన చేసుత్ నాన్డు.
27మన హృదయాలను పరిశోధించే ఆయనకు ఆతమ్ యొకక్ మనసుస్ తెలుసు, ఎందుకనగా దేవుని

పȼజల కోసం దేవుని చితత్పȼకారం ఆతమ్ విజాఞ్ పన చేసుత్ నాన్డు.
28 దేవుని పేȼమించేవారికి అనగా దేవుని ఉదేద్శం పȼకారం పిలువబడిన వారి మంచి జరిగేలా అనిన్టిని

దేవుడు జరిగిసాత్ రని మనకు తెలుసు.
29 అనేకుţన సహోదరి సహోదరుల మధయ్లో ఆయన పȼథమ సంతానంగా ఉండాలని దేవుడు తాను

ముందుగానే ఎరిగినవారిని తన కుమారుని సవ్రూపానికి అనుగుణంగా ఉండేలా వారిని ముందుగానే
నిరణ్యించారు.

30 ఎవరిని ముందుగా నిరణ్యించారో వారిని ఆయన పిలిచారు; ఆయన ఎవరిని పిలిచారో వారిని
నీతిమంతులుగా తీరాచ్రు; ఆయన ఎవరిని నీతిమంతులుగా తీరాచ్రో వారినిమహిమపరిచారు.

దేవుని పేȼమ నుండి ఏదీమనలను వేరుచేయలేదు
31అయితే ఈ విషయాల గురించి మనమేమి చెపాప్లి? ఒకవేళ దేవుడే మన ťపు ఉండగా, మనకు

విరోధి ఎవడు?
32 దేవుడు తన సొంత కుమారుని ఇవవ్డానికి వెనుతీయక మనందరి కోసం ఆయనను

అపప్గించినపుప్డు తన కుమారునితోపాటుమనందరికి అనిన్ సమృదిధ్గా ఇవవ్కుండా ఎలాఉండగలరు?
33దేవుడు ఏరప్రచుకునన్వారికి వయ్తిరేకంగా ఆరోపణ చేసేవారు ఎవరు? నీతిమంతులుగా తీరేచ్వాడు

దేవుడే కదా!
34 అయితే శికష్ను విధించేవారు ఎవరు? సజీవంగా తిరిగి లేచి, దేవుని కుడి ťపున కూరుచ్ండి మన

కోసం దేవుని వేడుకొనేయేసు కీȨసేత్ తపప్ మరి ఎవరూ కాదు.
35కీȨసుత్ పేȼమనుండిమనలిన్ వేరు చేయగలవారు ఎవరు? ఇబబ్ందులుగాని, కషాట్ లుగాని, కరువుగాని,

వసɟహీనత గాని, ఆపద గాని, ఖడగ్ ం గానిమనలిన్ వేరు చేయగలదా?
36లేఖనాలోల్ ఇలావాɆ యబడి ఉనన్ది:

“రోజంతామీ కోసమేమరణబాధ పడుతునాన్ం;
వధించ దగిన గొరెɂలమనిమమమ్లిన్ ఎంచుతునాన్రు.”§

37 అయినా మనలిన్ పేȼమించినవాని దావ్రా మనం అనిన్ విషయాలోల్ జయించినవారి కనాన్ అధికంగా
ఉనాన్ము.
38మరణşనా జీవşనా, దేవదూతţనా దయాయ్ţనా, నేœనా రేśనా, ఎటువంటి శకుɌ ţనా,
39ఎతెɐనా లోŖనా, సృషిట్లో ఉనన్ ఏŘనామన పȼభుťన కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ దేవుని పేȼమ నుండి మనలిన్
వేరు చేయలేవని నేను ఒపుప్కుంటునాన్ను.

§ 8:36 కీరɌన 44:22
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9
ఇశాɇ యేలీయుల కోసం పౌలు ఆవేదన

1 నేను కీȨసుత్ లో సతయ్మే చెపుɎ నాన్ను అబదధ్ం చెపప్డం లేదు, పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా నా మనసాస్Ò దానిని
నిరాధ్ రిసుత్ ంది.

2నాహృదయంలో ఎంతో దుఃఖం తీరని ఆవేదన ఉనాన్యి.
3నాసొంతజాతివాšనఇశాɇ యేలీయులకోసం కీȨసుత్ నుండివిడిపోయిశపించబడినవానిగాఉండాలని

కోరుకుంటాను.
4వారు ఇశాɇ యేలు పȼజలు,వారు దతత్పుతుȷ లుగా చేయబడినవారు; Řవికşనమహిమ, నిబంధనలు,

పొందిన ధరమ్శాసɟం, దేవాలయంలో ఆరాధన,వాగాద్ నాలు వారివే.
5 పితరులు వారి వారే, అందరికి దేవుœన కీȨసుత్ మానవునిగా వారిలోనే పుటాట్ రు. ఆయన నితయ్ం

సోత్ తాȷ రుహ్ డు! ఆమేన్.

దేవునిసారవ్భౌమ ఎంపిక
6దేవునిమాట విఫలşనదని కాదు. ఇశాɇ యేలు నుండి వచిచ్న వారందరు ఇశాɇ యేలీయులు కారు.
7 అబాȾ హాము సంతతి అయినంత మాతాȷ న వారు అబాȾ హాముకు పిలల్లు అవవ్రు. అయితే,

“ఎందుకంటే ఇసాస్కు మూలంగా కలిగిన వారిగానే నీ సంతానం లెకిక్ంచబడుతుంది.”*
8 మరో మాటలో చెపాప్లంటే, శరీర సంబంధşన పిలల్లు దేవుని బిడడ్లు కారు, కాని వాగాద్ న

సంబంధşన పిలల్లే అబాȾ హాము సంతానంగా పరిగణించబడతారు.
9అందువలల్నే, “నియమించబడినసమయానికినేనుతిరిగివసాత్ ను,అపప్టికిశారాకు ఒక కుమారుడు

పుడతాడు”† అనివాగాద్ నం ఇవవ్బడింది.
10అదిమాతȷమే కాకుండా,మన తండిȴŠన ఇసాస్కు వలన రిబాక్ గరభ్వతిŠన సమయంలో,
11కవలలు ఇంకాపుటిట్ మంచిచెడుఏదీచేయకముందే,ఏరాప్టుచేయబడినపȼకారం,దేవునిఉదేద్శం,

కిȨయలమూలంగా కాకుండా,
12పిలుచువానిమూలంగాసిథ్రంగానిలబడడానికి, “పెదద్వాడుచినన్వానికిసేవచేసాత్ డు”‡అనిఆమెతో

చెపప్బడింది.
13 “నేనుయాకోబును పేȼమించాను, ఏశావును దేవ్షించాను”§ అనివాɆ యబడి ఉనన్ది.
14అయితేమనం ఏమనాలి? దేవుడు అనాయ్యం చేసాత్ డనా? ఎనన్టికి కాదు!
15ఎందుకంటే ఆయనమోషేతో,

“నాకు ఎవరిమీద కనికరం కలుగుతుందో వారిని కనికరిసాత్ ను,
నాకు ఎవరిమీద దయ కలుగుతుందో వారికి నేను దయ చూపిసాత్ ను”* అని చెపాప్రు.

16కాబటిట్ ఇది ఒకరి కోరికమీదగాని పȼయాసమీదగాని ఆధారపడి ఉండదు కాని, దేవుని కనికరం వలనే
అవుతుంది.
17 అయితే లేఖనం ఫరోతో ఇలా చెపుɎ ంది: “నేను నా బలానిన్ నీలో చూపించాలని, భూలోకమంతా నా
నామం పȼకటించబడాలనే ఉదేద్శంతో నేను నినున్ నియమించాను.”†
18 కాబటిట్ దేవుడు ఎవరిని కనికరించాలనుకుంటే వారిని కనికరిసాత్ రు, ఎవరి పటల్ కఠినంగా
ఉండాలనుకునాన్రో వారి పటల్ కఠినంగా ఉంటారు.

19మీరు నాతో, “అలాŉతే ఇంకా ఎందుకు దేవుడు మనలిన్ నిందిసాత్ డు? ఆయన చితాత్ నిన్ ఎవరు
అడుడ్ కోగలరు?” అనవచుచ్,

20కాని ఓమానవుడా, దేవుని తిరిగి పȼశిన్ంచడానికి నీవు ఎవరు? “నీవు ననున్ ఇలా ఎందుకు చేశావు?
అని రూపించబడింది తనను రూపించినవానితో అంటుందా?”‡

* 9:7 ఆది 21:12 † 9:9 ఆది 18:10,14 ‡ 9:12 ఆది 25:23 § 9:13 మలాకీ 1:2,3 * 9:15 నిరగ్మ 33:19
† 9:17 నిరగ్మ 9:16 ‡ 9:20యెషయా 29:16; 45:9
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21 ఒకే మటిట్ ముదద్ నుండి కొనిన్ పȼతేయ్కşన పాతȷలను, కొనిన్ సాధారణşన పాతȷలను చేయడానికి
కుమమ్రివానికి అధికారం లేదా?

22 దేవుడు తన ఉగȪతను చూపించడానికి, తమ శకిɌని తెలియజేయడానికి కోరుకునన్పప్టికి, నాశనం
కోసం సిదధ్పరచబడిన ఆయన ఉగȪతకు పాతȷţన వారిని ఆయన గొపప్ సహనంతో భరిసేత్ ఏంటి?

23మహిమకోసం ముందుగానే ఆయనచే సిదధ్పరచబడి ఆయన కృపకు పాతుȷ ţన వారికి,
24అనగాయూదులలో నుండిమాతȷమేకాకయూదేతరులలో నుండి ఆయన పిలిచినమన కోసం తన

మహిşశవ్రాయ్లను తెలియపరిసేత్ ఏంటి?
25హోషేయగȪంథంలో ఆయన చెపిప్న పȼకారం,

“నా పȼజలు కాని వారిని ‘నా పȼజలు’ అని పిలుసాత్ ను;
నాకు పిȼయురాలు కాని దానిని ‘నా పిȼయురాలు’ అని పిలుసాత్ ను,”§

26ఇంకా,
“ ‘మీరు నా పȼజలు కారు’ అని ఏ సథ్లంలో అయితేవారితో చెపప్బడిందో,

అదే సథ్లంలోవారు
‘సజీవుœన దేవుని పిలల్లు’ అని పిలువబడతారు.”*

27ఇశాɇ యేలీయుల గురించియెషయాఇలామొరపెటాట్ డు:
“ఇశాɇ యేలు పȼజల సంఖయ్ సముదȹపు ఇసుకంత విసాత్ రంగా ఉనాన్,

వారిలోమిగిలి ఉనన్వారే రÒంచబడతారు.
28పȼభువుతాను చెపిప్నమాటను

భూమిś తవ్రగా తపప్క నెరవేరుసాత్ రు.”†
29యెషయాగతంలో చెపిప్నటుల్ గా,
“Ũనాయ్ల పȼభువు

మనకు సంతానానిన్ మిగలచ్కపోయుంటే
మనం సొదొమలామారేవారం,

గొమొరాɂ ను పోలి ఉండేవారము.”‡
ఇశాɇ యేలు పȼజల అవిశావ్సం

30అయితే దీనిని బటిట్ మనం ఏమి చెపప్గలం? నీతిని అనుసరించనియూదేతరులు విశావ్సానిన్బటిట్
నీతినిపొందుకునాన్రు.

31 కాని నీతి మారగ్ంగా ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించిన ఇశాɇ యేలు పȼజలు తమ ల®య్నిన్
చేరుకోలేకపోయారు.

32వారెందుకు చేరుకోలేకపోయారు? వారు నీతిని విశావ్సంతో కాకుండా కిȨయలతో అనుసరించారు.
ఆటంకంగా అడుడ్ రాయి ఎదుšనపుప్డు వారు తడబడాడ్ రు.

33దీని కోసం ఇలావాɆ యబడి ఉంది:
“ఇదిగో, నేను సీయోనులో పȼజలు తడబడేలా చేసే అడుడ్ రాయిని,

వారు పడిపోయేలాచేసే అడుడ్ బండను వేశాను,
ఆయనలో నమమ్కం ఉంచేవారు ఎనన్డూ సిగుగ్ పరచబడరు.”§

10
1 సహోదరీ సహోదరులారా, ఇశాɇ యేలు పȼజలు రÒంచబడాలనేది నా హృదయవాంఛ, దాని గురించి

నేను దేవునికి పాȼ రథ్న చేసుత్ నాన్ను.
2 అపుప్డు వారు దేవుని పటల్ అతాయ్సకిɌ కలిగి ఉనాన్రని అయితే వారి అతాయ్సకిɌ జాఞ్ నానిన్ ఆధారం

చేసుకోలేదని నేను సాకష్Țమివవ్గలను.
§ 9:25హోషేయ 2:23 * 9:26హోషేయ 1:10 † 9:28యెషయా 10:22,23 ‡ 9:29యెషయా 1:9 § 9:33
యెషయా 8:14; 28:16
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3 దేవుని నీతి వారికి తెలియకపోయినా తమ సవ్నీతిని నిలబెటుట్ కోవాలని పȼయతిన్సూత్ వారు దేవుని
నీతికి లోబడలేదు.

4విశవ్సించే వారందరికి నీతిగా ఉండడానికి కీȨసుత్ ధరమ్శాసాɟ నికి ముగింపుగా ఉనాన్రు.
5 ధరమ్శాసɟం వలన నీతిని జరిగించే వారి గురించి మోషే, “వీటిని చేసేవారు వాటి వలల్నే జీవిసాత్ రు”*

అనివాɆ శాడు.
6అయితేవిశావ్సందావ్రావచేచ్ నీతి ఇలాచెపుɎ ంది: “కీȨసుత్ ను కిȨందకు తేవడానికే ‘పరలోకంలోకి ఎవరు

ఎకిక్ వెళాత్ రు?’ అనిమీహృదయంలో అనుకోవదుద్ .”†
7 “లేదా ‘కీȨసుత్ ను మృతులలో నుండి śకి తేవడానికే అగాధం లోనికి ఎవరు దిగి వెళాత్ రు?’ ”‡ అని మీ

హృదయాలోల్ అనుకోవదుద్ .
8 అయితే ఇది ఏమి చెపుɎ ంది? “వాకయ్ం మీకు దగగ్రగా ఉంది, అది మీ నోటిలో, మీ హృదయంలో

ఉంది.”§ అదిమేము పȼకటిసుత్ నన్ విశావ్స వాకయ్మే.
9మీరు మీ నోటితో “యేసు పȼభువు” అని ఒపుప్కుని, మీహృదయాలోల్ “దేవుడు ఆయనను మరణం

నుండి లేపాడు” అని నమిమ్తేమీరు రÒంచబడతారు.
10అంటే, మీరు మీ హృదయంలో నమిమ్నపుప్డు నీతిమంతులుగా తీరచ్బడతారు. మీరు మీ నోటితో

మీ విశావ్సానిన్ ఒపుప్కునన్పుప్డు రÒంచబడతారు.
11 “ఆయనలో నమమ్కం ఉంచేవారు ఎనన్డూ సిగుగ్ పరచబడరు”* అని లేఖనం చెపుɎ ంది.
12యూదులకు, యూదేతరులకు భేదం లేదు. ఒకక్ పȼభువే అందరికి పȼభుť ఆయనకు మొరపెటిట్న

వారందరిని ఆయన సమృదిధ్గా దీవిసాత్ డు.
13ఎందుకంటే, “పȼభువు పేరటమొరపెటిట్న పȼతి ఒకక్రూ రÒంపబడతారు.”†
14అయితే,వారుతాము నమమ్నివానికి ఎలామొరపెడతారు? తాము విననివానినిఎలానముమ్తారు?

వారికి ఎవరూ పȼకటించకపోతే ఎలా వినగలరు?
15 పȼకటించేవారిని పంపకపోతే ఎలా పȼకటించగలరు? దీని గురించి, “సువారɌను తెచేచ్వారి పాదాలు

ఎంతో అందşనవి!”‡ అనివాɆ యబడి ఉంది.
16 అయితే, “పȼభువా, మా సందేశానిన్ ఎవరు నముమ్తారు?”§ అని యెషయా చెపిప్న పȼకారం,

సువారɌను ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ అంగీకరించలేదు.
17 కాబటిట్ , సువారɌను వినడం వలన విశావ్సం కలుగుతుంది, కీȨసుత్ ను గురించిన వాకయ్ం దావ్రా

సువారɌను వినగలరు.
18కాని నేనడిగేదేంటంటే: వారు సువారɌను వినలేదా? వారు ఖచిచ్తంగా వినాన్రు:

“వారి సవ్రం భూలోకమంతా వినబడింది,
వారిమాటలు భూదిగంతాల వరకు వాయ్పించాయి.”*

19నేను మళీళ్ అడుగుతునాన్: ఇశాɇ యేలు పȼజలు దానిని గȪహించలేదా? మొదటమోషే ఇలాఅనాన్డు,
“జనులు కాని వారిచేత నేను మిమమ్లిన్ అసూయపడేలా చేసాత్ ను,

అవగాహన లేని జనుల వలనమీకు కోపం వచేచ్లా చేసాత్ ను.”†
20యెషయాఇలా řరయ్ంగా చెపాప్డు,
“ననున్ వెదకనివారికి నేను దొరికాను,

ననున్ అడగని వారికి ననున్ నేను బయలుపరచుకునాన్ను.”‡
21అయితే ఇశాɇ యేలు పȼజల గురించి అతడు ఇలా చెపాప్డు,
“అవిధేయులు మూరుఖ్ ţన పȼజలకు

నేను దినమంతానా చేతులు చాపాను.”§
* 10:5 లేవీ 18:5 † 10:6 దివ్తీ 30:12 ‡ 10:7 దివ్తీ 30:13 § 10:8 దివ్తీ 30:14 * 10:11యెషయా 28:16
† 10:13యోవేలు 2:32 ‡ 10:15యెషయా 52:7 § 10:16యెషయా 53:1 * 10:18 కీరɌన 19:4 † 10:19 దివ్తీ
32:21 ‡ 10:20యెషయా 65:1 § 10:21యెషయా 65:2
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11
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ మిగిలి ఉనన్వారు

1 అందుకు నా పȼశన్ ఏంటంటే: దేవుడు తన పȼజలను తిరసక్రిసాత్ రా? ఎనన్టికీ కాదు! నేను కూడా
ఇశాɇ యేలుకు చెందినవానేన్, అబాȾ హాము సంతానానేన్, బెనాయ్మీను గోతాȷ నికి చెందినవానేన్.

2 తన పȼజలను అనగా తాను ముందుగానే ఎరిగి ఉనన్వారిని దేవుడు తిరసక్రించరు. ఏలీయా
గురించిన భాగంలో లేఖనం ఏమి చెపుɎ ందో మీకు తెలియదా? ఇశాɇ యేలు పȼజలకు వయ్తిరేకంగా అతడు
దేవునికి పాȼ రథ్న చేసూత్ ,

3 “పȼభువా, వారు నీ పȼవకɌలను చంపారు, నీ బలిపీఠాలను కూలిచ్వేశారు, నేను ఒకక్నిన్ మాతȷమే
మిగిలాను,వారు నాపాȼ ణం తీయాలని చూసుత్ నాన్రు”* అని ఎంతగానోమొరపెటుట్ కునాన్డు.

4 అయితే దేవుడు అతనికిచిచ్న సమాధానం ఏంటి? “బయలుకు మోకరించని ఏడువేలమందిని నా
కోసం పȼతేయ్కించుకునాన్ను”† అని.

5అదే విధంగా పȼసుత్ త సమయంలో కూడా కృప దావ్రా ఏరాప్టు చేయబడినవారు మిగిలే ఉనాన్రు.
6అది కృప వలల్ అయితే అది కిȨయలమూలంగా కలిగింది కాదు. ఒకవేళ అలా కాకపోతే కృప ఇక కృప

కాదు.
7 అపుప్డు ఏంటి? ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఆసకిɌతో దేనిని వెదికారో అది వారికి దొరకలేదు. వారిలో

ఏరప్రచబడినవారికే అది దొరికింది. కానిమిగిలినవారు కఠినంగా అయాయ్రు.
8దాని గురించి ఇలావాɆ యబడింది:

“నేటి వరకు
దేవుడు వారికి şకంగల ఆతమ్ను,
చూడలేని కళల్ను

వినలేని చెవులను ఇచాచ్రు.”‡
9దావీదు,
“వారిభోజనబలల్ వారికి ఉచుచ్గా బోనుగామారి

వారికి అడుడ్ బండగా తగిన శాసిత్గా ఉండును గాక.
10వారు చూడకుండ వారి కళల్కు చీకటి కముమ్ను గాక,

వారి నడుములు శాశవ్తంగా వంగిపోవును గాక”§ అని చెపుɎ నాన్డు.
అంటుకటట్బడిన కొమమ్లు

11 మరలా నేను: వారు తిరిగి తేరుకోలేనంతగా తొటిȲలిల్ పడిపోతారా? అని అడుగుతునాన్, అలా
ఎనన్టికి కాదు, వారు చేసిన ఆజాఞ్ తికȨమానిన్ బటిట్ ఇశాɇ యేలు పȼజలు అసూయపడేలా చేయడానికి
యూదేతరులకు రకష్ణ లభించింది.

12 అయితే వారి ఆజాఞ్ తికȨమం లోకానికి ఐశవ్రయ్ంగా, వారి నషట్ం యూదేతరులకు ఐశవ్రయ్ంగా ఉంటే
వారి పరిపూరణ్త మరి ఎంత ఎకుక్వ ఐశవ్రాయ్నిన్ తెసుత్ ందో కదా!

13యూదేతరుţన మీతో నేనుమాటాల్ డుతునాన్ను. ఎందుకంటేయూదేతరులకు అపొసత్లునిగా నేను
ఉనాన్ను కాబటిట్ నా పరచరయ్లో నేను గరవ్పడుతూ,

14 ఏదో ఒక విధంగా నా సొంత పȼజలకు అసూయను కలిగించి వారిలో కొందరిŚనా రÒంచాలనేది నా
కోరిక.

15 తిరసాక్రం లోకానికి సమాధానం తెసేత్, వారి అంగీకారం వలల్ ఏం జరుగుతుంది. మరణం నుండి
జీవం వసుత్ ందా?

16 ముదద్లో మొదటి పిడికెడు పరిశుదధ్şతే ఆ ముదద్ అంతా పరిశుదధ్మే; అలాగే చెటుట్ వేరు
పరిశుదధ్şతే ఆ చెటుట్ కొమమ్లు కూడా పరిశుదధ్మే.

* 11:3 1 రాజులు 19:10,14 † 11:4 1 రాజులు 19:18 ‡ 11:8 దివ్తీ 29:4; యెషయా 29:10 § 11:10 కీరɌన
69:22,23
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17అయితే ఒలీవచెటుట్ కొమమ్లోల్ కొనిన్ విరిచివేయబడి, అడవి ఒలీవచెటుట్ కొమమ్లాంటి నీవు మిగిలిన
కొమమ్ల మధయ్లో అంటుకటట్బడి, ఆ ఒలీవచెటుట్ వేరు నుండి వచేచ్ సారంలోపాలుపొందినపుప్డు,

18మిగిలిన కొమమ్ల కనాన్ నీవు గొపప్వానిగా భావించవదుద్ . నీవు అలా భావిసేత్, నీవు వేరుకు ఆధారం
కాదు గాని వేరే నీకు ఆధారంగా ఉందని తెలుసుకో.

19 “నేను అంటుకటట్బడాలని ఆ కొమమ్లు విరిచివేయబడాడ్ యి” అని నీవు చెపప్వచుచ్.
20నిజమే. వారు అవిశావ్సానిన్ బటిట్ విరిచివేయబడాడ్ రు, విశావ్సం వలల్ నీవు నిలిచి ఉనాన్వు. కాబటిట్

అహంకారంగా ఉండక భయంతో ఉండు.
21దేవుడు సహజşన కొమమ్లనే విడిచిపెటట్నపుప్డు ఆయన నినున్ కూడా విడిచిపెటట్రు కదా.
22 దేవుడు చూపించే దయను, కఠినతావ్నిన్ తెలుసుకోండి: పడిపోయిన వారి పటల్ ఆయన కఠినంగా

ఉనాన్రు కాని, నీ పటల్ దయ చూపించి నీవు ఆయన దయలో కొనసాగేలా చేశారు. లేకపోతే నీవు కూడా
నరికివేయబడతావు.

23వారు అవిశావ్సంలో కొనసాగకపోతే దేవుడు వారిని తిరిగి అంటుకటట్గల సమరుధ్ డు కాబటిట్ వారు
మరలా అంటుకటట్బడతారు.

24 సహజంగా అడవి ఒలీవచెటుట్ నుండి కోయబడిన కొమమ్ťన నీవే సవ్భావానికి విరుదధ్ంగా మంచి
ఒలీవచెటుట్ కు అంటుకటట్బడితే, సహజşన కొమమ్లు మరింత సులభంగా వాటి సొంత ఒలీవచెటుట్ కు
అంటుకటట్బడతాయి గదా!

ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ రÒంచబడతారు
25 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు అహంకారులుగా ఉండకూడదని మీకు ఈ మరమ్ం తెలియాలని

నేను కోరుకుంటునాన్ను. అది ఏంటంటే యూదేతరులంతా లోపలికి పȼవేశించే వరకు ఇశాɇ యేలు పȼజలు
కొంతవరకు కఠినం చేయబడాడ్ రు.

26అదేరీతిగా ఇశాɇ యేలు పȼజలందరు రÒంచబడతారు. దీనిని గురించిఈ విధంగావాɆ యబడిఉనన్ది,
“సీయోనులో నుండి విమోచకుడు వసాత్ డు,

యాకోబులో నుండి భకిɌహీనతను అతడు తీసివేసాత్ డు.
27నేను వారి పాపాలను వారి నుండి తీసివేసినపుప్డు

నేను వారితో చేసేనా నిబంధన ఇదే.”*
28 సువారɌకు సంబంధించినంత వరకు మిమమ్లిన్ బటిట్ వారు శతుȷ వులుగా ఉనాన్రు, కాని ఎనిన్కకు

సంబంధించినంత వరకు వారు పితరులను బటిట్ పేȼమించబడినవారు.
29అయితే దేవుని కృపావరం ఆయన పిలుపు ఎనన్టికిమారనివి.
30 గతంలో దేవునికి అవిధేయులుగా ఉండి, ఇపుప్డు వారి అవిధేయత ఫలితంగా దేవుని కృపను

పొందారు.
31 అదే విధంగా మీకు చూపిన దేవుని కృపను బటిట్ వారు కృపను పొందుకొనే కȨమంలో వారు నేడు

అవిధేయులుగా ఉనాన్రు.
32దేవుడు వారందరిś కృప చూపించడానికి ఆయన అందరిని అవిధేయతకు అపప్గించారు.
దేవుని కీరిɌంచుట

33ఆహా, దేవుని బుదిధ్ జాఞ్ నాల సమృదిధ్ ఎంతో లోŖనది!
ఆయన తీరుప్లు ఎంతో నిగూఢşనవి,
ఆయనమారాగ్ లు మనఊహకు అందనివి!

34 “పȼభువుమనసుస్ను తెలుసుకునన్ వారెవరు?
ఆయనకు ఆలోచన చెపప్గలవారెవరు?”†

35 “ముందుగానే దేవునికి ఇచిచ్
ఆయన నుండి తిరిగి పొందగలవారు ఎవరు?”‡

* 11:27యెషయా 59:20,21; 27:9;యిరీమ్యా 31:33,34 † 11:34యెషయా 40:13 ‡ 11:35యోబు 41:11
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36ఆయన నుండి ఆయనదావ్రా ఆయన కోసమే సమసత్ం ఉనాన్యి
కాబటిట్ ఆయనకేమహిమ నిరంతరం కలుగును గాక ఆమేన్.

12
సజీవయాగం

1 కాబటిట్ , సహోదరీ సహోదరులారా, పరిశుదధ్şనది దేవుని సంతోషపరచే సజీవయాగాలుగా మీ
శరీరాలను ఆయనకు సమరిప్ంచుకోమని దేవుని కృపను బటిట్ నేను మిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను. ఇదే
మీ నిజşన సరిŠన ఆరాధన.

2 ఈ లోకపు తీరును అనుసరించవదుద్ కాని మీ మనసుస్ను నూతనపరచుకోవడం దావ్రా మారుప్
చెందండి. అపుప్డు మీరు మంచిŘన, సంతోషకరşన పరిపూరణ్şన దేవుని చితత్మేదో పరీÒంచి
తెలుసుకోగలరు.

కీȨసుత్ శరీరంలో వినయంతో పరిచరయ్
3నాకు అనుగȪహించబడిన కృపను బటిట్ మీలో అందరికి నేను చెపేప్దేమిటంటే, మీరు ఉండవలసిన

దానికనాన్ మిమమ్లిన్ మీరు ఎకుక్వగాభావించవదుద్ కాని, దేవుడు మీలో అందరికి పంచి ఇచిచ్న విశావ్సం
పȼకారం మీ గురించిమీరు వివేకం కలిగి అంచనా వేసుకోండి.

4ఎలాŉతేమనకు ఉనన్ ఒకే శరీరంలో అనేక అవయవాలు ఉనాన్ అవనీన్ ఒకే పని ఎలా చేయవో,
5అలాగేమనంఅనేకులşనపప్టికీ కీȨసుత్ లోఒకక్ శరీరంగాఉనాన్ము,పȼతిఒకక్రుమిగిలినవారందరికి

సంబంధించినవారే.
6మనలోఅందరికి అనుగȪహించబడిన కృపను బటిట్ మనం వేరు వేరు కృపావరాలు కలిగి ఉనాన్ము. నీ

కృపావరం పȼవచనా వరşతే నీ విశావ్సానికి అనుగుణంగా పȼవచించు.
7ఆ కృపావరం సేవచేయడşతే సేవ చేయి. ఆ కృపావరం బోధించడşతేబోధించు;
8 ఒకవేళ అది పోȼ తస్హించడşతే పోȼ తస్హించు; ఒకవేళ అది దానం చేయడşతే ధారళంగా దానం

చేయి; ఒకవేళ ఇతరులను నడిపించడşతే శɇదధ్గా నడిపించు, ఒకవేళ అది కనికరం చూపించడşతే,
సంతోషంగా చూపించండి.

కిȨయలలో పేȼమ
9పేȼమ నిషక్ళంకంగా ఉండాలి. చెడడ్దానిన్ దేవ్షించిమంచిని పటుట్ కోవాలి.
10పేȼమలో ఒకరిపటల్ ఒకరు శɇదధ్ కలిగి ఉండండి. మీకనన్ ఎకుక్వగా ఒకరిని ఒకరు గౌరవించండి.
11 అతాయ్సకిɌ చూపడంలో ఎనన్డూ వెనుకబడవదుద్ కాని మీరు ఆతీమ్య ఉతాస్హం కలిగి దేవుని

సేవించండి.
12 నిరీకష్ణలో సంతోషించండి, కషాట్ లోల్ సహనం కలిగి ఉండండి, పాȼ రథ్న చేసేపుప్డు విశావ్సంతో

ఉండండి.
13అవసరంలో ఉనన్ పరిశుదుధ్ లతో పంచుకోండి. ఆతిథయ్ం ఇవవ్ండి.
14మిమమ్లిన్ హింసించినవారిని దీవించండి;వారిని దీవించండి కాని శపించవదుద్ .
15ఆనందించే వారితో కలిసి ఆనందించండి, దుఃఖించేవారితో కలిసి దుఃఖించండి.
16ఒకరితోఒకరు ఐకయ్మతయ్ం కలిగిజీవించండి. గరవ్ంఉండవదుద్ కానిమీకనన్తకుక్వసాథ్ యిలోఉనన్

పȼజలతో కూడా సహవాసం చేయండి. అహంకారం ఉండవదుద్ .
17 చెడుకు పȼతిగా ఎవరికి చెడు చేయకండి. అందరి దృషిట్కి సరిŠనవిగా ఉనన్వాటిని చేసేలా

జాగȪతత్పడండి.
18మీకు సాధయ్şనంత వరకు అందరితో సమాధానం కలిగి జీవించండి.
19 నా పిȼయ సేన్హితులారా, పగ తీరుచ్కోకండి కాని, “పగ తీరుచ్కోవడం నా పని, వారికి తగిన

పȼతిఫలానిన్ ఇసాత్ నని* పȼభువు చెపాప్రు” అనివాɆ యబడిన పȼకారం దేవుని ఉగȪతకు విడిచిపెటట్ండి.

* 12:19 దివ్తీ 32:35
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20అయితే,
“మీ శతుȷ వు ఆకలితో ఉంటేవానికి ఆహారం పెటట్ండి;

అతడు దాహంతో ఉంటేవానికి తాȷ గడానికి ఇవవ్ండి.
మీరు ఇలా చేయడం దావ్రా అతని తలśమండుతునన్ నిపుప్లు కుపప్గాపోసాత్ రు.”†
21చెడును మీమీద గెలవనివవ్క,మంచితో చెడును ఓడించండి.

13
అధికారుల అధికారానికి లోబడుట

1దేవుడు ఇచిచ్న అధికారం తపప్మరి ఏ అధికారం లేదు కాబటిట్ పȼతీ వయ్కిɌ తన śఅధికారులకు లోబడి
ఉండాలి. ఇపుప్డు ఉనన్ అధికారాలు దేవుడు నియమించినవే.

2కాబటిట్ ఎవšతే అధికారానిన్ ఎదిరిసుత్ నాన్రో వారు దేవుడు నియమించినదానిన్ ఎదిరిసుత్ నాన్రు. అలా
చేసేవారు తమమీదకు తామే తీరుప్ తెచుచ్కుంటారు.

3మంచి పనులు చేసేవారిని పరిపాలకులు భయపెటట్రు; అయితే తపుప్ చేసే వారికే వారంటే భయం.
అధికారంలో ఉనన్వారికి భయపడకుండా ఉండాలంటేమీరు మంచి పనులు చేయాలి.

4 మీ మంచి కోసం అధికారంలో ఉనన్వారు దేవుని సేవకులు. మీరు తపుప్ చేసేత్ భయపడండి,
ఎందుకంటే పరిపాలకులు కారణం లేకుండాఖడాగ్ నిన్ పటుట్ కోరు. వారు తపుప్ చేసేవారిś కోపానిన్ చూపించి
శికష్ విధించే దేవుని సేవకులు.

5కాబటిట్ , శికష్ విధించబడుతుందని కాక మనసాస్Òని బటిట్ మనం అధికారులకు లోబడి ఉండాలి.
6అధికారులు దేవుని సేవకులు, వారు తమ సమయమంతా పాలనకే ఇసాత్ రు, అందుకే మనం వారికి

పనున్లు చెలిల్సుత్ నాన్ము.
7 మీరు ఎవరికి ఏమి రుణపడి ఉంటే వారికి అది చెలిల్ంచండి: మీరు పనున్లు చెలిల్ంచాలిస్ ఉంటే

పనున్లు చెలిల్ంచండి;ఆదాయపŚȔతేఆదాయపనున్ చెలిల్ంచండి;మరాయ్Řతేమరాయ్ద;గౌరవşతేగౌరవం
ఇవవ్ండి.

పేȼమ ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరుసుత్ ంది
8 ఇతరులను పేȼమించేవారు ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరుసాత్ రు కాబటిట్ ఒకరిని ఒకరు పేȼమించే విషయంలో

తపప్ మరి దేనిలో ఎవరికి రుణపడి ఉండవదుద్ .
9 “మీరు వయ్భిచారం చేయకూడదు, మీరు హతయ్ చేయకూడదు, మీరు దొంగతనం చేయకూడదు,

ఇతరులదేదీ మీరు ఆశించకూడదు”* అనే ఆజఞ్లు ఇతర ఆజఞ్లు ఉనన్పప్టికీ అవనీన్, “మీకులా మీ
పొరుగువారిని పేȼమించాలి”† అనే ఒకక్ ఆజఞ్లో ఇమిడి ఉనాన్యి.

10పేȼమపొరుగువారికి హాని కలిగించదు. కాబటిట్ పేȼమ చూపించడం అంటే ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరచ్డమే.

పȼభువు దినం సమీపంగా ఉంది
11 పȼసుత్ త సమయానిన్ తెలుసుకుని మీరు నిదȹమతుత్ నుండి మేలోక్వలసిన సమయం వచిచ్ందని

గȪహించండి. ఎందుకంటే మనంమొదటోల్ నమిమ్నపప్టి కంటే ఇపుప్డు రకష్ణమరింత సమీపంగా ఉంది.
12 రాతిȷ చాలా వరకు గడిచిపోయింది; పగలు దాదాపు వచేచ్సింది. కాబటిట్ మనం చీకటి కిȨయలు

విడిచిపెడదాం, వెలుగు కవచానిన్ ధరించుకుందాము.
13 అతి తాȷ గి మతుత్ లు కావడం, హదుద్ అదుపు లేని ţంగిక సంబంధాలు పెటుట్ కోవడం, వయ్భిచారం

చేయడం, గొడవపడడం, అసూయపడడం మొదţన వాటిని విడిచి, పగటివేళ నడుచుకునన్టుల్ గా
మరాయ్దగా నడుచుకుందాం.

14 మీరు పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ ను ధరించుకోండి, శరీరవాంఛలను ఎలా తీరుచ్కోవాలా అని
ఆలోచించకండి.
† 12:20సామెత 25:21,22 * 13:9 నిరగ్మ 20:13-15,17; దివ్తీ 5:17-19,21 † 13:9 లేవీ 19:18
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14
బలహీనుడు, బలవంతుడు

1వివాదాసప్దşన అంశాలśవాదన పెటుట్ కోక విశావ్సంలో బలహీనంగా ఉనన్వారిని చేరుచ్కోండి.
2 ఒకరేమో తన విశావ్సానిన్బటిట్ అనీన్ తినవచుచ్ అని నముమ్తునాన్రు, మరొకరు తన బలహీనşన

విశావ్సానిన్బటిట్ కేవలం కూరగాయలే తింటునాన్రు.
3 అనిన్టిని తినేవారు అలా తినని వారిని చులకనగా చూడకూడదు, అలాగే అనిన్టిని తిననివారు

తినేవారిమీద నింద వేయకూడదు. ఎందుకంటే దేవుడు వారిని అంగీకరించారు.
4 వేరేవాళళ్ సేవకునికి తీరుప్ తీరచ్డానికి నీవెవరవు? అతడు నిలబడినా పడిపోయినా అది అతని

యజమాని చూసుకుంటాడు. పȼభువువారిని నిలబెటట్డానికి శకిɌగలవాడు కాబటిట్ వారు నిలబడతారు.
5 ఒకరు ఒక రోజును మరొక రోజు కనాన్ మంచిదని భావిసాత్ రు. మరొకరు అనిన్ రోజులు ఒకేలాంటివని

భావిసాత్ రు. వారిరువురు తమమనసుస్లోల్ దానినిపూరిɌగా నముమ్తారు.
6ఒకరోజునుమంచిరోజుగాభావించేవారు పȼభువుకొరకేభావిసుత్ నాన్రు. మాంసానిన్తినేవారు దేవునికి

కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్రు కాబటిట్ వారు పȼభువు కొరకే తింటునాన్రు. తిననివారు కూడా పȼభువు కొరకే
తినడంమాని, దేవునికి కృతజఞ్తలను చెలిల్సుత్ నాన్రు.

7మనలో ఎవరు కేవలం తన కోసంమాతȷమే జీవించరు, తన కోసంమాతȷమేచావరు.
8 మనం జీవించినా పȼభువు కోసమే, చనిపోయినా పȼభువు కోసమే, కాబటిట్ మనం జీవించినా

మరణించినా పȼభువుకు చెందినవారమే.
9ఈకారణంగానే,చనిపోయినవారికిజీవించిఉనన్వారికి పȼభువుగాఉండడానికి కీȨసుత్ మరణించితిరిగి

సజీవంగా లేచారు.
10అయితేమనమందరందేవునినాయ్యసింహాసనంఎదుటనిలబడవలసిఉండగామీరుమీసహోదరీ

సహోదరులకు ఎందుకు తీరుప్ తీరుచ్తునాన్రు? మీరు వారిని ఎందుకు తిరసక్రిసుత్ నాన్రు?
11దీని కోసం లేఖనంలో,

“పȼభువు ఇలా చెపుɎ నాన్రు, ‘నాజీవం తోడని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను,
పȼతిమోకాలు నా ఎదుట వంగుతుంది,

పȼతి నాలుక దేవుని సుత్ తిసుత్ ంది’*”
అనివాɆ యబడి ఉంది.

12కాబటిట్ ,మనలో పȼతి ఒకక్రు మన గురించి మనం దేవునికి లెకక్ అపప్గించాలి.
13 కాబటిట్ ఒకరిś ఒకరు తీరుప్ తీరచ్డం మాని సహోదరి లేదా సహోదరుని మారాగ్ నికి ఆటంకం

కలిగించము అని తీరామ్నం చేసుకుందాం.
14సహజంగాఏదీఅపవితȷşనదికాదనియేసుపȼభువులోనేనుఖచిచ్తంగానముమ్తునాన్ను. అయితే

ఎవšనా ఒకదానిన్ అపవితȷşనదనిభావిసేత్ వానికి అది అపవితȷşనదే.
15మీరు తినేదానిన్ బటిట్ మీ సహోదరిగానిసహోదరుడు గానిబాధపడితే,మీలోపేȼమ లేదనన్టేట్ . ఎవరి

కోసşతే కీȨసుత్ చనిపోయాడోవారినిమీరు తినే దానిన్ బటిట్ పాడు చేయకు.
16కాబటిట్ మీకు మంచిదని తెలిసిన దానిన్ చెడడ్దనిమాటాల్ డుకునేలా చేయకు.
17దేవుని రాజయ్ం తినడం తాȷ గడం కాదు. అది నీతి, సమాధానం, పరిశుదాధ్ తమ్లో ఆనందం.
18ఎందుకంటే కీȨసుత్ కు సేవ చేసేవారు దేవునికి ఇషుట్ లునుమానవుల దృషిట్కియోగుయ్లుగా ఉనాన్రు.
19కాబటిట్ మనకు సమాధానానిన్, పరసప్ర వృదిధ్ని కలిగించే దానినేమనం చేదాద్ ం.
20ఆహారం గురించి దేవుని పనిని నాశనం చేయవదుద్ . ఆహారమంతా శుభȿşనదే, కాని ఒకరు తినేది

మరొకరికి ఆటంకానిన్ కలిగిసేత్ అది తపప్వుతుంది.
21 మాంసం తినడం గాని మదయ్ం తాȷ గడం గాని లేదా మరేŘనా మీ సహోదరులకు సహోదరీలకు

ఆటంకంగా ఉంటే అది చేయకపోవడమేమంచిది.
* 14:11యెషయా 45:23
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22 వీటి గురించి మీకునన్ నమమ్కానిన్ మీకు దేవునికి మధయ్నే ఉండనివవ్ండి. తాను అంగీకరించిన
వాటిని బటిట్ తనకు తాను తీరుప్ తీరుచ్కొననివారు దీవించబడినవారు.

23 అయితే సందేహంతో తినేవారు విశావ్సం లేకుండా తింటారు కాబటిట్ శికష్ పొందుతారు. విశావ్సం
లేకుండా చేసే పȼతిదీ పాపమేఅవుతుంది.

15
1 బలవంతులşన మనం, మనలిన్ మనం సంతోషపరచుకోవడం కాక బలహీనుţన వారి దోషాలను

భరించవలసినవారిగా ఉనాన్ము.
2మనలో పȼతి ఒకక్రూ తనపొరుగువారు వృదిధ్చెందేలా,వారిమంచి కోసం వారిని సంతోషపెటాట్ లి.
3 కీȨసుత్ కూడా తననుతానే సంతోషపరచుకోలేదు కాని, “నినున్ అవమానపరిచేవారి అవమానాలునాś

పడాడ్ యి”* అని లేఖననాలోల్ వాɆ యబడిన పȼకారం ఆయనవాటిని అనుభవించారు.
4 గతంలో వాɆ యబడిన సంగతులనిన్, లేఖనాలోల్ బోధించబడిన ఓరుప్ దావ్రా అవి ఇచేచ్ పోȼ తాస్హానిన్

బటిట్ మనం నిరీకష్ణ కలిగి ఉండడం కోసం మనకు బోధించడానికి వాɆ యబడాడ్ యి.
5మనపȼభుťనయేసు కీȨసుత్ తండిȴŠన దేవునిన్మీరు ఒకేమనసుస్తో ఒకే సవ్రంతోమహిమపరిచేలా,
6మనకు ఓరుప్ను పోȼ తాస్హానిన్ ఇసుత్ నన్ దేవుడు కీȨసుత్ యేసు కలిగి ఉనన్ ťఖరిమనం ఒకరిపటల్ ఒకరం

కలిగి ఉండేలామనకు అనుగȪహించును గాక.
7 కీȨసుత్ మిమమ్లిన్ అంగీకరించినటుట్ గా దేవునికి మహిమ కలిగేలా మీరు కూడా ఒకరిని ఒకరు

అంగీకరించండి.
8-9 పితరులకు ఇచిచ్న వాగాద్ నాల విషయంలో దేవుడు సతయ్వంతుడని నిరూపించడానికి,

యూదేతరులు దేవుని కనికరానిన్ బటిట్ ఆయనను మహిమపరచడానికి, కీȨసుత్ యూదుల సేవకుడిగా
మారారని నేను మీకు చెపుɎ నాన్ను. దీని విషయşలేఖనాలోల్ ఇలావాɆ యబడి ఉంది:
“కాబటిట్ నేను నినున్ యూదేతరుల మధయ్లోఘనపరుసాత్ ను.

నీ నామానిన్ గురించి సుత్ తులు పాడతాను.”†
10అలాగేమరొక చోట,
“యూదేతరులారా, ఆయన పȼజలతో కలిసి సంతోషించండి.”‡
11మరియొకచోట,
“యూదేతరులారా, పȼభువును సుత్ తించండి;

సరవ్ జనులు ఆయనను కీరిɌంచుదురు గాక.”§
12మరోచోటయెషయాఇలాచెపాప్డు,
“యెషష్యి వేరు నుండి చిగురు వసుత్ ంది

అంటే జనాలమీదరాజయ్ం చేసేవాడు వసాత్ డు,
యూదేతరులంతా ఆయనలో నిరీకష్ణ కలిగి ఉంటారు.”*

13పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌచేతమీరు అతయ్ధికşన నిరీకష్ణను కలిగి ఉండేలా నిరీకష్ణకరɌŠన దేవుడు,మీరు
ఆయనలో నమమ్కముంచిన పȼకారం మిమమ్లిన్ సంతోషంతో సమాధానంతో నింపును గాక.

యూదేతరులకు పరిచారకునిగాపౌలు
14నా సహోదరీ సహోదరులారా, మీరందరు మంచితనంతో నిండినవాš, జాఞ్ నం కలిగి ఒకరికి ఒకరు

బోధించుకోడానికి సమరుధ్ లని నేను నముమ్తునాన్ను.
15-16 అయినా నేను కొనిన్ విషయాలు మళీళ్ గురుɌ చేయాలని చాలా řరయ్ంగా మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను,

ఎందుకంటే నాకు ఇవవ్బడిన దేవుని కృపను బటిట్ నేను యూదేతరులకు యేసు కీȨసుత్ పరిచారకునిగా
ఉనాన్ను. పరిశుదాధ్ తమ్చేత పరిశుదధ్పరచబడి దేవునికి అంగీకారయోగయ్şన అరప్ణగా యూదేతరులు
మారేలా దేవుని సువారɌను పȼకటించడమనేయాజక ధరామ్నిన్ ఆయననాకు ఇచాచ్రు.
* 15:3 కీరɌన 69:9 † 15:8-9 2సమూ 22:50; కీరɌన 18:49 ‡ 15:10దివ్తీ 32:43 § 15:11 కీరɌన 117:1 * 15:12
యెషయా 11:10
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17అందువలల్ నేను దేవునికి చేసుత్ నన్ సేవను బటిట్ కీȨసుత్ యేసులో అతిశయపడుతునాన్ను.
18 పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌచేత నేను చెపిప్న మాటలు, చేసిన కిȨయలు, అదుభ్తాలు, సూచక కిȨయల దావ్రా

యూదేతరులను దేవునికి విధేయత చూపించేలా నడిపించడంలో కీȨసుత్ నా దావ్రా నెరవేరిచ్న దానిని
గురించి తపప్ నేను దేని గురించిమాటాల్ డడానికి సాహసించను.

19కాబటిట్ యెరూషలేము నుండి ఇలూల్ రికు వరకు ఉనన్ అనిన్ పȼదేశాలోల్ కీȨసుత్ సువారɌను సంపూరణ్ంగా
పȼకటించాను.

20 మరొకరు వేసిన పునాది మీద నేను కటట్కూడదని కీȨసుత్ గురించి తెలియని చోటల్ సువారɌ
పȼకటించాలనేది ఎలల్పుప్డు నా ఆశగా ఉండింది.

21ఎందుకంటే, ఇలావాɆ యబడి ఉంది:
“ఆయన గురించి ఎవరికి చెపప్బడలేదోవారు చూసాత్ రు,

ఆయన గురించి ఎవరు వినలేదోవారు గȪహిసాత్ రు.”†
22దీనిబటేట్ నేను మీ దగగ్రకు రాకుండాచాలాసారుల్ నాకు ఆటంకాలు ఎదురయాయ్యి.

రోమాను దరిశ్ంచాలనిపౌలు కోరిక
23అయితేఇపుప్డుఈపాȼ ంతాలోల్ నేను పనిచేయడానికినాకికసథ్లమేమిలేదు. మిమమ్లిన్ దరిశ్ంచాలని

ఎనోన్ సంవతస్రాలుగా నేను ఆశపడుతునాన్ను.
24 కాబటిట్ నేను సెప్యినుకు వెళేల్టపుప్డు అకక్డికి రావాలని ఆలోచిసుత్ నాన్ను. నేను ఆ

మారగ్ంలో పȼయాణిసుత్ నన్పుప్డు మిమమ్లిన్ చూడాలని కొంతకాలంమీ సహవాసంలో ఆనందించిన తరావ్త
అకక్డినుండిమీరు ననున్ సాగనంపాలని ఆశిసుత్ నాన్ను.

25అయితేఇపుప్డు,నేనుయెరూషలేములోఉనన్పరిశుదుధ్ లకు సేవచేయడానికిఅకక్డికివెళǻత్ నాన్ను.
26యెరూషలేములో ఉనన్ పరిశుదుధ్ ల మధయ్లో ఉనన్ పేదవారికి సహాయం చేయడానికిమాసిదోనియా

అకాయవారు కొంత విరాళానిన్ ఇవవ్డానికి సంతోషించారు.
27వారుదానిన్ సంతోషంతోచేశారు. నిజానికివారు వీరికి రుణపడిఉనాన్రు. ఎలాగంటేయూదేతరులు

యూదుల ఆతమ్ సంబంధşన దీవెనలను పంచుకునాన్రు కాబటిట్ తమ భౌతిక సంబంధşన దీవెనలను
యూదులతో పంచుకుని వారు రుణపడి ఉనాన్రు.

28 నేను ఈ పనిని ముగించాక ఖచిచ్తంగా విరాళం వారికందించి, తరావ్త అకక్డినుండి సెప్యినుకు
బయలుదేరిమారగ్ంలోమిమమ్లిన్ కలుసాత్ ను.

29నేను మీ దగగ్రకు వచేచ్టపుప్డు కీȨసుత్ పరిపూరణ్şన దీవెనలతో వసాత్ నని నాకు తెలుసు.
30సహోదరీసహోదరులారా,నాకోసందేవునికిపాȼ రిథ్ంచడందావ్రామీరు కూడానాతోకలిసిపోరాడాలని

మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ ను బటిట్ ఆతమ్లోని పేȼమను బటిట్ మిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.
31యూదయలోఉనన్ అవిశావ్సుల నుండి నేను తపిప్ంచుకునేలా,యెరూషలేముకు నేను తీసుకెళǻత్ నన్

విరాళానిన్ అకక్డ ఉనన్ పరిశుదుధ్ లు సంతోషంగా సీవ్కరించేలాపాȼ రిథ్ంచండి.
32 అపుప్డు నేను దేవుని చితత్şతే సంతోషంగా మీ దగగ్రకు వచిచ్ మీ సహవాసంలో విశాɇ ంతి

తీసుకుంటాను.
33సమాధానకరɌŠన దేవుడు మీ అందరితో ఉండును గాక. ఆమేన్.

16
వయ్కిɌగత శుభాలు

1 కెంకేȨయలోఉనన్ సంఘ పరిచారకురాţన*మన సహోదరి ఫీబే గురించిమీకు ఆజఞ్ ఇసుత్ నాన్ను.

† 15:21యెషయా 52:15 * 16:1పరిచారకులు అనేపదం పȼవకɌలకు, సంఘపెదద్లకు వివిధవిధాలుగాసేవచేసేవారినిసూచిసుత్ ంది
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2 నేను మిమమ్లిన్ కోరేదేంటంటే ఆమెను ఆయన పȼజలకు తగినటుల్ పȼభువులో చేరుచ్కొని, ఆమెకు
ఏşనాసహాయంఅవసరşతే చేయండి. ఎందుకంటే ఆమెనాతోపాటు అనేకమందికి పȼయోజనకరంగా
ఉంది.

3యేసు కీȨసుత్ లో నా తోటిపనివాšన అకుల పిȼసిక్లల్కు† వందనాలు తెలియజేయండి.
4వారు నా కోసం తమ పాȼ ణాలను పణంగా పెటాట్ రు. నేనే కాదు యూదేతరుల సంఘాల వారందరు

వారికి కృతజుఞ్ ţ ఉనాన్రు.
5అలాగేవారి ఇంటోల్ కూడుకునే సంఘానికి కూడా వందనాలు తెలియజేయండి.
ఆసియా పాȼ ంతంలో మొదటిగా కీȨసుత్ ను అంగీకరించిన నా సేన్హితుœన ఎśనెటుకు వందనాలు

తెలియజేయండి.
6మీకోసం ఎంతో కషట్పడినమరియకు వందనాలు తెలియజేయండి.
7నాతోటిňదీలు అందొȹనీకు,యూనీయలకు శుభాలు చెపప్ండి. వీరు అపొసత్లులోల్ పేరుపొందినవారు,

నాకంటేముందు కీȨసుత్ లో ఉనన్వారు.
8పȼభువులోనాకు పిȼయ సేన్హితుœన అంపీల్యతుకు వందనాలు తెలియజేయండి.
9కీȨసుత్ లోమనతోటిపనివాœనఊరాబ్నునాపిȼయసేన్హితుœనసాట్ కులకు వందనాలుతెలియజేయండి.
10 కీȨసుత్ లోని విశావ్సానికి పరీకష్ను ఎదురొక్ని నిలబడిన అపెలెల్కు వందనాలు తెలియజేయండి.
అరిసొట్ బూలు కుటుంబానికి చెందిన వారికి వందనాలు తెలియజేయండి.
11నాతోటియూదుœన హెరోదియోనుకు వందనాలు తెలియజేయండి.
నారిక్సుస్ కుటుంబంలో పȼభువులో ఉనన్వారందరికి వందనాలు తెలియజేయండి.
12పȼభువులో పȼయాసపడిన సీɟలు తుȷ śనాకు తుȷ ఫోసాలకు వందనాలు తెలియజేయండి.
పȼభువులో ఎంతో కషట్పడిన నా సేన్హితురాţన పెరిస్సుకు వందనాలు తెలియజేయండి.
13పȼభువులో ఏరప్రచబడిన రూఫసుకు అతని తలిల్కి వందనాలు తెలియజేయండి. అతని తలిల్ నాకు

కూడా తలిల్లాంటిదే.
14 అసుంకిȨతు, పెల్గోను, హెరెమ్సు, పతొȷబ, హెరామ్, వారితో పాటు ఉంటునన్ సహోదరీ సహోదరులకు

వందనాలు తెలియజేయండి.
15పిలొలొగు, జూలియా, నేరియ, అతని సహోదరి ఒలింపాకు, వారితోపాటు ఉనన్ పరిశుదుధ్ లందరికి

వందనాలు తెలియజేయండి.
16పవితȷşనముదుద్ పెటుట్ కొని ఒకరికి ఒకరు వందనాలు తెలియజేసుకోండి.
కీȨసుత్ సంఘాలనిన్ మీకు వందనాలు తెలియజేసుత్ నాన్యి.

17సహోదరీసహోదరులారా,మీరు నేరుచ్కునన్బోధలకు వయ్తిరేకంగామీమారాగ్ లోల్ ఆటంకాలు కలిగిసూత్
భేదాలు పుటిట్ంచేవారినిజాగȪతత్గా గమనించమని వేడుకుంటునాన్ను. వారికి దూరంగా ఉండండి.

18 ఎందుకంటే అలాంటివారు మన పȼభుťన కీȨసుత్ ను సేవించరు కాని తమ ఆకలినే తీరుచ్కుంటారు.
వారు మృదుťనమాటలతోపొగడత్లతో అమాయకుţనవారిమనసుస్లనుమోసం చేసాత్ రు.

19మీవిధేయత గురించి పȼతి ఒకక్రు వినాన్రు కాబటిట్ మిమమ్లిన్ బటిట్ నేను సంతోషిసుత్ నాన్ను. అయితే
మీరు మంచి విషయంలోజాఞ్ నులుగా, చెడు విషయంలో నిరోద్ షులుగా ఉండాలని నేను కోరుతునాన్ను.

20సమాధానకరɌŠన దేవుడు తవ్రలో తనపాదాల కిȨంద సాతానును నలిపివేసాత్ రు.

మన పȼభుťనయేసు కృప మీతోఉండును గాక.

21నాసహపనివాœనతిమోతిఅలాగేనాతోటియూదుţనలూకియా,యూసోను,సోసిపతుȷ అనేవారు
మీకు తమ వందనాలు తెలియజేసుత్ నాన్రు.
† 16:3 గీȪకులో పిȼసాక్ పిȼసిక్లల్కు మరో రూపం
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22ఈ పతిȷక వాɆ సిన తెరిɌయు అనే నేను పȼభువులోమీకు వందనాలు తెలియజేసుత్ నాన్ను.
23 నేను అలాగే సంఘమంతా ఆనందించేలా ఆతిథయ్మిచేచ్ గాయి మీకు వందనాలు

తెలియజేసుత్ నాన్డు.
ఈ పటట్ణ పȼభుతవ్ కారయ్కలాపాలకు అధికారిగా ఉనన్ ఎరసుత్ , మన సహోదరుœన కవ్రుɌ మీకు తమ

వందనాలు తెలియజేసుత్ నాన్రు.

24మన పȼభుťనయేసు కృప మీ అందరితో ఉండును గాక ఆమేన్.‡

25-27యూదేతరులంతావిశావ్సానికివిధేయులుకావాలని,అనాదికాలంనుండి రహసయ్ంగాదాచబడి,
ఇపుప్డు పȼతయ్కష్పరచబడినమరమ్ం, నితయ్ దేవునిఆజఞ్ పȼకారంవాɆ యబడిన పȼవచనాతమ్క లేఖనాలదావ్రా
ఇపుప్డువారికి తెలియపరచబడింది. ఆమరామ్నికి అనుగుణంగా నేను పȼకటిసుత్ నన్యేసు కీȨసుత్ గురించిన
సువారɌ పȼకారంమిమమ్లిన్ సిథ్రపరచగల సమరుథ్ డును ఏŇకజాఞ్ నవంతుడుŚన దేవునికియేసు కీȨసుత్ దావ్రా
శాశవ్తమహిమ కలుగును గాక! ఆమేన్.

‡ 16:24 కొనిన్ పȼతులలోఈ వచనాలు ఇకక్డ చేరచ్బడలేదు
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కొరింథీయులకు
వాɆ సినమొదటి పతిȷక

1 దేవుని చితత్ం దావ్రా కీȨసుత్ యేసుని అపొసత్లునిగా ఉండడానికి పిలువబడిన పౌలు, మన
సహోదరుœన సొసెత్నేసు,

2 కీȨసుత్ యేసులో పవితȷపరచబడి పరిశుదధ్ పȼజలుగా ఉండడానికి పిలువబడిన వారితోపాటు, మన
పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ పేరట పȼతిచోట పాȼ రిథ్ంచే కొరింథీలోని దేవుని సంఘసుథ్ లందరికీ శుభమని చెపిప్
వాɆ యునది:

3మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ నుండి మీకు కృపా సమాధానం కలుగును
గాక.
కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచుట

4 కీȨసుత్ యేసులో దేవుని కృప మీకు ఇవవ్బడింది కాబటిట్ మీ కోసం నా దేవునికి ఎలల్పుప్డు కృతజఞ్తలు
చెలిల్సుత్ నాన్ను.

5దేవుడు కీȨసుత్ గురించిమాసా®య్నిన్ మీమధయ్ సిథ్రపరసుత్ నాన్రు కాబటిట్ ,
6మీరు ఆయనలో సమసత్ జాఞ్ నంలోను సమసత్ ఉపదేశంలోను ఐశవ్రయ్వంతులు అయాయ్రు.
7 కాబటిట్ మీరు ఏ కృపావరంలో లోటు లేకుండా మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్త కోసం ఆసకిɌతో

ఎదురు చూసుత్ నాన్రు.
8 ఆ దేవుడే మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్పరచబడే రోజున, మీరు నిరపరాధులుగా ఉండాలని

అంతం వరకు మిమమ్లిన్ సిథ్రపరుసాత్ రు.
9 తన కుమారుడు మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ సహవాసానికి మిమమ్లిన్ పిలిచిన దేవుడు

నమమ్దగినవాడు.
నాయకులను బటిట్ సంఘంలో విభేదాలు

10 సహోదరీ సహోదరులారా,*మీమధయ్ భేదాలు లేకుండ మీ మనసుస్లోను ఆలోచనలోను పరిపూరణ్
ఏకతవ్ంతో ఉండాలనిమన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ పేరట నేను మిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.

11 నా సహోదరీ సహోదరులారా, మీలో కలహాలు ఉనాన్యని కోల్యె ఇంటివారిలో కొందరు నాకు
తెలియజేశారు.

12 నేను చెపేప్ది ఏంటంటే: మీలో “నేను పౌలును అనుసరిసుత్ నాన్నని” ఒకరు, “నేను అపొలోల్ ను
అనుసరిసుత్ నాన్నని” వేరొకరు, “నేను కేఫాను† అనుసరిసుత్ నాన్నని” మరొకరు, “నేను కీȨసుత్ ను
అనుసరిసుత్ నాన్నని”మరి ఇంకొకరు చెపుప్కుంటునాన్రని వినాన్ను.

13 కీȨసుత్ విభజింపబడి ఉనాన్డా? పౌలు మీ కోసం సిలువ వేయబడాడ్ డా? మీరు పౌలు పేరట బాపిత్సమ్ం
పొందారా?

14-15నా పేరట బాపిత్సమ్ం పొందామని మీరు ఎవరూ చెపుప్కోకూడదని కిȨసుప్కు గాయికు తపప్ మరి
ఎవరికీ నేను బాపిత్సమ్ం ఇవవ్నందుకు దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను.

16అవును! సెత్ఫెను ఇంటివారికి బాపిత్సమ్ం ఇచాచ్ను, దానికి మించి ఎవరికి కూడా బాపిత్సమ్ం ఇచిచ్నటుట్
నాకు గురుɌ లేదు.

17 ఎందుకంటే, కీȨసుత్ ననున్ బాపిత్సమ్ం ఇవవ్డానికి పంపలేదు కానీ, కీȨసుత్ సిలువ తన శకిɌ కోలోప్కుండా
ఉండాలని,జాఞ్ నంతోవాకాచ్తురయ్ంతో కాకుండ సువారɌను పȼకటించడానికే ఆయన ననున్ పంపించారు.

సిలువవేయబడిన కీȨసేత్ దేవుని శకిɌ జాఞ్ నము

* 1:10 దేవుని కుటుంబానికి చెందిన సీɟ పురుషుţన విశావ్సులకు వరిɌసుత్ ంది. † 1:12 అంటే, పేతురును
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18ఎందుకంటే సిలువను గురించిన సువారɌ నశించేవారికి పిచిచ్తనంగాఉంది,కానీ రÒంచబడేమనకు
అది దేవుని శకిɌ.

19దీని గురించి వాకయ్ంలో ఇలావాɆ యబడి ఉంది,
“జాఞ్ నుల జాఞ్ నానిన్ నాశనం చేసాత్ ను;

వివేకవంతుల తెలివిని వయ్రథ్ం చేసాత్ ను.”‡
20జాఞ్ ని ఎకక్డ? ధరమ్శాసɟ బోధకుడు ఎకక్డ? ఈకాలపుపండితుడు ఎకక్డ? ఈలోకజాఞ్ నానిన్ దేవుడు

వెరిɂతనంగా చేశాడు కదా?
21దేవునిజాఞ్ నం పȼకారం,లోకం తనజాఞ్ నంతో దేవునిని తెలుసుకోలేదు. సువారɌను పȼకటించే వెరిɂతనం

దావ్రా నమిమ్నవారిని రÒంచడం దేవునికి ఇషట్şనది.
22యూదులు సూచనలు అడుగుతారు, గీȪసు దేశసుథ్ లు జాఞ్ నం కోసం వెదుకుతారు.
23 అయితే మేము సిలువవేయబడిన కీȨసుత్ నే పȼకటిసుత్ నాన్ం: ఆయన యూదులకు ఆటంకంగా

యూదేతరులకు వెరిɂతనంగా ఉనాన్రు.
24 అయితే యూదులలో గీȪసు దేశసుథ్ లలో దేవునిచే పిలువబడిన వారికి కీȨసుత్ దేవుని శకిɌగా, దేవుని

జాఞ్ నంగా ఉనాన్రు.
25 ఎందుకంటే, దేవుని వెరిɂతనం మనుషుయ్ల జాఞ్ నం కంటే జాఞ్ నవంతşనది, దేవుని బలహీనత

మనుషుయ్ల బలం కంటే బలşనది.
26 సహోదరీ సహోదరులారా, మిమమ్లిన్ పిలిచినపుప్డు మీరు ఎలా ఉనాన్రో ఆలోచించండి. లోకపు

దృషిట్లోమీలోచాలామందిజాఞ్ నులు కారు,ఘనులు కారు, గొపప్ వంశంలోపుటిట్న వారు కారు.
27 అయితే, జాఞ్ నులను సిగుగ్ పరచడానికి లోకంలోని బుదిధ్హీనులను దేవుడు ఎనున్కునాన్రు;

బలవంతులను సిగుగ్ పరచడానికి లోకంలోని బలహీనులను దేవుడు ఎనున్కునాన్రు.
28-29ఎవరూ దేవునిముందు తననుతానుహెచిచ్ంచుకోకుండాఉండడానికి, ఎనిన్కచేయబడినవారిని

వయ్రథ్ం చేయడానికి ఈ లోకంలో నీచşన వారిని, నిరల్కష్Țం చేయబడిన వారిని, తృణీకరించబడిన వారిని
దేవుడు ఏరప్రచుకునాన్రు.

30దేవుడు చేసిన కారాయ్లను బటిట్ మీరు కీȨసుత్ యేసులో ఉనాన్రు. ఇపుప్డు కీȨసేత్ దేవుని దావ్రామనకు
జాఞ్ నంగా ఉనాన్రు అనగా ఆయనేమన నీతిగా, పరిశుదధ్తగా, విమోచనగా ఉనాన్రు.

31కాబటిట్ , “గరివ్ంచేవారు పȼభువులోనే గరివ్ంచాలి”§ అనివాɆ యబడి ఉంది.

2
1 సహోదరీ సహోదరులారా నేను మీ దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు వాకాచ్తురయ్ంతో గాని మానవ

తెలివితేటలతోగాని దేవునిమరామ్నిన్ మీకు పȼకటించలేదు.
2నేనుమీతోఉనన్పుప్డు సిలువవేయబడినయేసు కీȨసుత్ తపప్మరిదేనిగురించితెలియజేయకూడదని

నిరణ్యించుకునాన్ను.
3నేŚతే బలహీనతలో, అధిక భయంతో వణుకుతోమీ దగగ్రకు వచాచ్ను.
4-5మీ విశావ్సం మనుషయ్ల జాఞ్ నం మీద కాకుండా దేవుని శకిɌ మీదే ఆధారపడాలని, నామాటలు నా

బోధలు జాఞ్ నంతోవాకాచ్తురయ్ంతో కాకుండా పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌతో నిండి ఉనాన్యి.
ఆతమ్ వలన దేవునిజాఞ్ నం బయలుపరచబడింది

6అయితే పరిపూరుణ్ ţనవారి మధయ్లో మేము జాఞ్ నానిన్ బోధిసుత్ నాన్ము. అది ఈయుగసంబంధşన
జాఞ్ నం కాదు, వయ్రథ్şపోయేఈలోక అధికారుల జాఞ్ నం కాదు.

7అయితే, మేము దేవుని జాఞ్ నానిన్ పȼకటిసుత్ నాన్ము. అది ఈ లోకం ఉనికిలోనికి రాకముందే, దేవుడు
రహసయ్ంగామనఘనత కోసం దాచియుంచినమరమ్ం.
‡ 1:19యెషయా 29:14 § 1:31యిరీమ్యా 9:24
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8దీని గురించి ఈయుగానికి చెందిన లోకాధికారులలో ఎవరికి తెలియలేదు. అది వారికి తెలిసి ఉంటే
వారు మహిమాసవ్రూపిŠన పȼభువును సిలువ వేసి ఉండేవారు కారు.

9అయితే దీని గురించి:
“ఎవరూ చూడని

ఎవరూ వినని
ఏమనుషుయ్ని మనసుస్ ఊహించనివాటిని*

దేవుడు తనను పేȼమించేవారి కోసం సిదధ్పరచారు”
అనివాɆ యబడి ఉంది.

10ఈ విషయాలను దేవుడు తన ఆతమ్ దావ్రామనకు తెలియజేశారు.
ఆతమ్ అనిన్టిని, దేవునిలోŖన సంగతులను కూడ పరిశోధిసుత్ ంది.
11 ఎందుకంటే ఒకరి మనసుస్లోని ఆలోచనలు వారికి తపప్ మరి ఎవరికి తెలుసాత్ యి? అలాగే దేవుని

మనసుస్లో ఉనన్ ఆలోచనలు దేవుని ఆతమ్కే గానిమరి ఎవరికి తెలియవు.
12దేవుడుమనకు అనుగȪహించినవాటిని తెలుసుకోవడానికి,మనంఈలోక ఆతమ్ను కాకుండా దేవుని

నుండి వచిచ్న ఆతమ్నే పొందుకునాన్ము.
13 మానవ జాఞ్ నం మాకు నేరేప్ మాటలతో కాకుండా, ఆతమ్ నేరిప్ంచిన మాటలతోనే మేము

మాటాల్ డుతునాన్ం, ఆమాటలతోనే ఆతీమ్య సతాయ్లను వివరిసుత్ నాన్ము.
14అయితే పȼకృతి సంబంధుţన వారు దేవుని ఆతమ్ నుండి వచిచ్న వాటిని అంగీకరించలేరు, వాటిని

కేవలం ఆతమ్ దావ్రానే గȪహించగలం కాబటిట్ , అవి వారికి వెరిɂతనంగా అనిపిసాత్ యి; వారు వాటిని
గȪహించలేరు.

15 ఆతమ్ను అనుసరించి నడుచుకొనేవారు అనిన్టి గురించి వివేచిసాత్ రు కాని వారు ఎవరిచేత
వివేచించబడరు.

16ఎందుకంటే,
“పȼభువుమనసుస్ను తెలుసుకునన్ వారెవరు?

ఆయనకు బోధింప గలవారెవరు?”†
మనşతే కీȨసుత్ మనసుస్ను కలిగి ఉనాన్ము.

3
సంఘం,దానినాయకులు

1 సహోదరీ సహోదరులారా, ఆతమ్ సంబంధుţన వారితో మాటాల్ డినటుల్ మీతో నేను
మాటాల్ డలేకపోయాను. ఎందుకంటేమీరు ఇంకాఈలోకసంబంధులుగానేజీవిసూత్ కీȨసుత్ లోపసిబిడడ్లుగానే
ఉనాన్రు.

2మీరు బలşన ఆహారానిన్ తినడానికి సిదధ్ంగా లేరు కాబటిట్ నేను మీకు పాలు ఇచాచ్ను. ఇపుప్డు
కూడామీరు దానికి సిదధ్ంగా లేరు.

3మీరు ఇంకా లోకసుథ్ లుగానే ఉనాన్రు. మీలో అసూయ, కొటాల్ టలు ఉనాన్యి. కాబటిట్ మీరు శరీర
సవ్భావంతోసాధారణమానవులాల్ జీవించడం లేదా?

4మీలో, “నేను పౌలును అనుసరిసుత్ నాన్ను” అని ఒకరు, “నేను అపొలోల్ ను అనుసరిసుత్ నాన్ను” అని
ఇంకొకరు చెపుప్కుంటూ ఉనన్పుప్డు మీరు సాధారణమానవులాల్ లేరా?

5 అపొలోల్ ఎవరు? పౌలు ఎవరు? కేవలం సేవకులే కదా! ఒకొక్కక్రికి పȼభువు నియమించిన దాని
పȼకారం,వారిదావ్రామీరు విశావ్సంలోనికి వచాచ్రు.

6నేను వితత్నం నాటాను, అపొలోల్ దానికి నీళǻల్ పోశాడు, అయితే వృదిధ్ కలుగచేసింది దేవుడే.
7 కాబటిట్ నాటేవారిలో కానీ, నీళǻల్ పోసేవారిలో కానీ గొపప్తనం ఏమి లేదు, కానీ దేవుడే దానిని వృదిధ్

చేయగలరు.
* 2:9యెషయా 64:4 † 2:16యెషయా 40:13
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8నాటేవారు, నీళǻల్ పోసేవారు ఒకే ఉదేద్శం కలిగి ఉనాన్రు. పȼతి ఒకక్రు తాను చేసిన కషాట్ నికి తగిన
పȼతిఫలానిన్ పొందుతారు.

9కాబటిట్ మేము దేవుని సేవలో జతపనివారము: మీరు దేవునిపొలంగా దేవుని కటట్డంలా ఉనాన్రు.
10 దేవుడు నాకు అనుగȪహించిన కృపను బటిట్ నేను తెలిťన నిరామ్ణకునిగా పునాది వేశాను. అలాగే

మరొకరు దానిమీద కడుతునాన్రు. అందుకే పȼతి ఒకక్రూ జాగȪతత్గా కటాట్ లి.
11ఎందుకంటే అపప్టికే వేయబడినపునాది తపప్ మరొకటి ఎవరూ వేయలేరు, ఆపునాదియేసు కీȨసేత్.
12 ఎవšనా ఈ పునాది మీద బంగారం, వెండి, వెలగల రాళǻల్ , చెకక్, ఎండుగడిడ్ లేదా గడిడ్ లాంటి

వసుత్ వులతో కడితే,
13 ఆ నాయ్య దినాన వారు చేసిన పని వెలుగులో సప్షట్ంగా కనబడుతుంది. అది అగిన్చేత

నిరూపించబడుతుంది, అందరి పనిలోనినాణయ్త అగిన్చేత పరీÒంచబడుతుంది.
14పునాదిమీద కటిట్న పని ఎవరిది నిలుసుత్ ందో,వారు జీతానిన్ పొందుతారు.
15 అది కాలిచ్ వేయబడితే దానిని కటిట్న వారికి నషట్ం కలుగుతుంది కానీ వారు తపిప్ంచుకుంటారు.

అయితేఅది కేవలం మంటలోల్ నుండి తపిప్ంచుకునన్టుల్ గా ఉంటారు.
16మీరు దేవుని ఆలయşఉనాన్రని, దేవుని ఆతమ్ మీలో నివసిసుత్ ందనిమీకు తెలియదా?
17ఎవšనాదేవునిమందిరానిన్పాడుచేసేత్,దేవుడువారినిపాడుచేసాత్ రు. ఎందుకంటేదేవునిమందిరం

పరిశుదధ్şనది. మీరందరు కలిసి ఆ ఆలయşఉనాన్రు.
18మిమమ్లిన్మీరుమోసగించుకోకండి. ఈలోకరీతిగా,మీలోఎవšనానేనుజాఞ్ నిననిఅనుకుంటే,వారు

జాఞ్ ని అవవ్డానికి “బుదిధ్లేనివారిగా” కావాలి.
19 ఎందుకంటే ఈ లోక జాఞ్ నం దేవుని దృషిట్లో వెరిɂతనము. లేఖనాలోల్ : “జాఞ్ నులను వారి యుకిɌలోనే

ఆయన పటుట్ కుంటారు”* అనివాɆ యబడి ఉంది.
20లేఖనాలోల్ ఇంకొక చోట: “జాఞ్ నుల ఆలోచనలు వయ్రథ్şనవి అని దేవునికి తెలుసు”† అనివాɆ యబడి

ఉంది.
21కాబటిట్ ఎవరు మనుషుయ్లను బటిట్ గరివ్ంచకూడదు. అనిన్ మీకు చెందినవే.
22పౌలు అయినా, అపొలోల్ అయినా, కేఫా అయినా, లోకşనా, జీవşనా, మరణşనా, ఇపుప్డు

ఉనన్ వాటిలోŚనా,రాబోయేవాటిలోŚనాఅనిన్ మీకు చెందినవే.
23మీరు కీȨసుత్ కు చెందినవారు, కీȨసుత్ దేవునికి చెందినవారు.

4
నిజşన అపొసత్లతవ్ంయొకక్ సవ్భావం

1అందుచేత, కీȨసుత్ సేవకులుగాదేవునిమరామ్లను తెలియజేసేబాధయ్తపొందినవారిగామమమ్లిన్మీరు
భావించాలి.

2ఆబాధయ్తను పొందినవారు నమమ్కşనవారిగా రుజువుపరచుకోవటం చాలాఅవసరము.
3మీ చేత గాని ఇతరులచేత గాని నేను తీరుప్ తీరచ్బడటం నాకు చాలా చినన్ విషయము. నిజానికి,

ననున్ నేనే విమరిశ్ంచుకోను.
4నామనసాస్Ò నిరోద్ షşనది, అయినానేను నిరోద్ షి అని కాదు ననున్ తీరుప్ తీరేచ్ది పȼభువే.
5 అందుకే నిరీణ్త సమయం రాకముందే తీరుప్ తీరచ్వదుద్ , పȼభువు వచేచ్వరకు ఆగాలి. చీకటిలో

దాచబడిన రహసాయ్లను వెలుగులోకి తెచిచ్ హృదయంలోని ఉదేద్శాలను ఆయనే బయటపెడతారు. ఆ
సమయంలో పȼతి ఒకక్రు దేవుని నుండి తమఘనతను పొందుకొంటారు.

6 సహోదరీ సహోదరులారా, “వాɆ యబడిన వాటిని మించి వెళల్వదుద్ ” అని చెపప్బడిన మాట భావానిన్
మా నుండి మీరు నేరుచ్కోగలిగేలా, మీకు మేలు కలుగడానికి ఈ విషయాలను నా గురించి అపొలోల్

* 3:19యోబు 5:13 † 3:20 కీరɌన 94:11
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గురించి ఉదాహరణగా చెపాప్ను. అపుప్డు మమమ్లిన్ అనుసరించే వారిగా మీరు ఒకరిś ఒకరు
అతిశయపడకుండా ఉంటారు.

7ఇతరులకంటే నినున్ పȼతేయ్కంగాచేసేది ఎవరు? ఇతరుల నుండి నీవుపొందనిది నీ దగగ్ర ఏమిఉంది?
నీవు ఇతరుల నుండి పొంది కూడాపొందనివానిలా గొపప్లు చెపుప్కోవడం ఎందుకు?

8ఇపప్టికే మీకు కావలసినవనిన్ మీరు కలిగి ఉనాన్రు! మీరు ధనవంతుţయాయ్రు! మేము లేకుండానే
మీరు పరిపాలించడం పాȼ రంభించారు! మేము కూడా మీతో కలిసి పరిపాలించేలా మీరు నిజంగా
పరిపాలించడం నాకు సంతోషమే!

9 దేవుడు అపొసత్లులşన మమమ్లిన్ మరణశికష్ విధించబడినవారి వరుసలో అందరికంటే చివరిగా
ఉంచాడని నాకు అనిపిసుత్ ంది. మేము లోకమంతటికి, దేవదూతలకు అదే విధంగా మనుషుయ్లకు ఒక
వింతగా ఉనాన్ము.

10మేము కీȨసుత్ కోసం బుదిధ్హీనులం, కాని మీరు కీȨసుత్ లో తెలిťనవారు! మేము బలహీనులం, కాని
మీరు బలవంతులు! మీరు గౌరవం పొందారు,మేము అవమానంపొందాం!

11 ఈ సమయం వరకు ఆకలిదపుప్లతో అలమటించాము, చింపిరి గుడడ్లతో ఉనాన్ము, కూȨ రంగా
కొటట్బడాడ్ ము, నిరాశɇయులుగా ఉనాన్ము.

12మాచేతులతో కషట్పడి పని చేసుకుంటునాన్ము. మమమ్లిన్ శపించినవారిని మేము దీవిసుత్ నాన్ము;
మమమ్లిన్ హింసించినపుప్డు ఓరుచ్కుంటునాన్ము,

13మమమ్లిన్ దూషించినపుప్డు, దయతో సమాధానం చెపుɎ నాన్ము. ఇపప్టివరకు మేము భూమిమీద
నీచులుగా,లోకంలో పెంటకుపప్గా ఉనాన్ము.

పౌలు వేడుకోలు,హెచచ్రిక
14మిమమ్లిన్సిగుగ్ పరచాలనికాదుకానీ,నాపిȼయşనపిలల్లుగామిమమ్లిన్హెచచ్రించాలనిఈమాటలు

వాɆ సుత్ నాన్ను.
15 కీȨసుత్ లో మీకు పదివేలమంది ఉపదేశకులు ఉనాన్, తండుȴ లు అనేకులు లేరు. కాబటిట్ కీȨసుత్ యేసులో

సువారɌ దావ్రా నేను మీకు తండిȴనయాయ్ను.
16కాబటిట్ , ననున్ అనుకరించమనిమిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.
17ఈకారణంగా, పȼభువులో నమమ్కşనవాడు నేను పేȼమించే నా కుమారుœన తిమోతినిమీ దగగ్రకు

పంపాను. పȼతి సంఘంలో పȼతిచోట నేను బోధించిన దానితో ఏకీభవించే యేసు కీȨసుత్ లో నా జీవన
విధానానిన్ అతడు మీకు జాఞ్ పకం చేసాత్ డు.

18నేను మీ దగగ్రకు రాననుకొనిమీలో కొందరు గరివ్సుత్ నాన్రు.
19 అయితే, పȼభువు చితత్şతే తవ్రలోనే మీ దగగ్రకు వసాత్ ను. ఆ గరివ్షుఠ్ లు మాటాల్ డే మాటలనే

కాకుండావారికి ఏ శకిɌ ఉందో తెలుసుకుంటాను.
20దేవుని రాజయ్ం అంటే వటిట్మాటలు కాదు అది శకిɌతో కూడింది.
21మీరేది కోరుతునాన్రు? నేను మీ దగగ్రకు కȨమశికష్ణ అనే బెతత్ంతో రావాలా? లేదా నేను పేȼమతో

సౌమయ్şనమనసుస్తో రావాలా?

5
ţంగిక దురీన్తి విషయంలో చేయవలసినవి

1మీమధయ్వయ్భిచారంఉనన్దనిమేమువినాన్ము. మీలోఒకడుతనతండిȴభారయ్నుఉంచుకునాన్డట
కదా! ఇలాంటి వయ్భిచారం దేవుని ఎరుగనివారు కూడా సహించరు.

2ఇలాఉండి కూడామీరు గరివ్సుత్ నాన్రా! నిజానికిఈవిషయం గురించిమీరు దుఃఖించిఈపనిచేసిన
వానినిమీ సహవాసం నుండి వెలివేయాలి కదా!
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3 నా మటుట్ Ňతే, నేను శారీరకంగా మీతో అకక్డ లేకపోయినా నా ఆతమ్లో నేను మీతోనే ఉనాన్ను.
కాబటిట్ మీతో ఉనన్ వానిగానే మన పȼభుťన యేసు నామంలో ఈ పని చేసిన వాని మీద తీరుప్ ఇదివరకే
తెలియజేశాను.

4ఎలాగంటే, పȼభుయేసునామంలోమీరు సమకూడినపుప్డు పȼభుťనయేసు శకిɌ దావ్రా నేను ఆతమ్లో
మీతోఉనాన్ను.

5 కాబటిట్ పȼభువు దినాన వాని ఆతమ్ రÒంచబడేలా వాని శరీరం నశించడానికి వానిని సాతానుకు
అపప్గించాలి.

6మీరు ఆ విషయంలో గరివ్ంచడం మంచిది కాదు. పులిసిన పిండి కొంచెమే అయినామొతత్ం పిండిని
పులియజేసుత్ ందనిమీకు తెలుసు కదా!

7 కీȨసుత్ అనే మన పసాక్ గొరెɂపిలల్ మీ కోసం వధించబడి పాȼ యశిచ్తత్ం చేశారు కాబటిట్ మీరు పులియని
కొȨతత్ పిండి ముదద్గా ఉండడానికి పులిసినపాత పిండినిపారవేయండి.

8కాబటిట్ అసూయ, దురామ్రగ్ం అనే పులిసిన పాత పిండితో కాకుండా నిజాయితీ సతయ్మనే పులియని
రొటెట్తో పసాక్ పండుగ ఆచరిదాద్ ము.

9ţంగిక దురీన్తి కలిగినవారితో సహవాసం చేయవదద్ని నా పతిȷకలోమీకు వాɆ శాను.
10 అయితే నేను, ఈ లోకపు వయ్భిచారులతో గాని, అతాయ్శపరులతో గాని, మోసం చేసేవారితో గాని,

విగȪహారాధికులతో గాని ఏమాతȷం కలిసి ఉండవదద్ని చెపప్డం లేదు, అలాŉతే మీరు లోకానేన్ విడిచి
వెళల్వలసి ఉంటుంది కదా!

11 ఇపుప్œతే, సహోదరి అని సహోదరుడని పిలువబడే సంఘసభుయ్ల గురించి వాɆ సుత్ నాన్ను. ఎవšనా
వయ్భిచారిగా, అతాయ్శపరునిగా, విగȪహారాధికునిగా లేదా నిందలువేసే వారిగా, తాȷ గుబోతుగా లేదా
మోసగానిగాఉంటే అలాంటివారితో కలిసిఉండవదుద్ . అలాంటివారితోభోజనం కూడాచేయవదద్నిమీకు
వాɆ సుత్ నాన్ను.

12 సంఘానికి బయట ఉనన్వారిని విమరిశ్ంచడం నాకెందుకు? మీకు సంఘసభుయ్లను తీరుచ్ తీరేచ్
బాధయ్త లేదా?

13సంఘం బయటివారికి దేవుడే తీరుప్ తీరుసాత్ రు. కాబటిట్ వాకయ్ంలో ఉనన్టుల్ , “ఆ దుషుట్ నిన్ మీమధయ్
నుండి వెలివేయండి.”*

6
విశావ్సుల మధయ్లోని తగాదాలు

1 మీలో ఒకరితో ఒకరికి తగాదాలు ఉనన్పుప్డు దానిని పరిశుదుధ్ ల ముందుకు వెళల్డానికి బదులు
భకిɌహీనుţనవారిముందుకు నాయ్యం కోసం దానిన్ తీసుకెళాత్ రా?

2 పరిశుదుధ్ లే ఈ లోకానికి నాయ్యం తీరుచ్తారని మీకు తెలియదా? మీరు లోకానికి తీరుప్ తీరేచ్వాšతే
చినన్ చినన్ తగాదాలను మీరు పరిషక్రించుకోలేరా?

3మనం దేవదూతలకు తీరుప్ తీరుసాత్ మని మీకు తెలియదా? అలాంటపుప్డు ఈ లోకసంబంధşన
విషయాలను గురించి మరిబాగా తీరుప్ తీరచ్వచుచ్ కదా!

4 కాబటిట్ ఒకవేళ మీకు ఇలాంటి విషయాలోల్ తగాదాలు ఉంటే, వాటిని పరిషక్రించమని సంఘంలో
తిరసక్రించబడినవారిని అడుగుతారా?

5మీరుసిగుగ్ పడాలనిఇలాచెపుɎ నాన్ను. విశావ్సులమధయ్ గలతగాదాలుతీరచ్గలజాఞ్ నవంతులుమీలో
ఎవరు లేరా?

6 అలా కాకుండా, ఒక సోదరుడు మరొక సోదరునిన్ నాయ్యసాథ్ నానికి తీసుకెళǻత్ నాన్డు, అది కూడా
అవిశావ్సుల ముందు!

* 5:13 దివ్తీ 13:5; 17:7; 19:19; 21:21; 22:21,24; 24:7
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7 నిజానికి, మీమధయ్లో తగాదాలు ఉనాన్యంటే మీరు ముందే పూరిɌగా ఓడిపోయారని అరథ్ం కాబటిట్
మీరు దోషులుగా లేదామోసపోయినవారిగానే ఉండవచుచ్ కాదా?

8 అయితే మీరే మోసం చేసుత్ నాన్రు, తపుప్ చేసుత్ నాన్రు, మీ సహోదర సహోదరీలకు కూడా అలాగే
చేసుత్ నాన్రు.

9 తపుప్ చేసినవారు దేవుని రాజాయ్నికి వారసులు కారని మీకు తెలియదా? మోసపోకండి: ţంగిక
దురీన్Ŗనా,విగȪహారాధికుţనా,వయ్భిచారుţనా,పురుషులతోţంగిక సంబంధాలు పెటుట్ కొనేపురుషుţనా,

10దొంగţనా, అతాయ్శపరుţనా, తాȷ గుబోతుţనా, దూషకుţనా, మోసగించేవాšనా దేవుని రాజాయ్నికి
వారసులు కాలేరు.

11మీరు విమోచింపబడకముందుమీలోకొందరు అలాంటివారిగాఉనాన్రు. అయితేపȼభుťనయేసు
కీȨసుత్ నామంలో,మన దేవుని ఆతమ్లోమీరు కడుగబడి పవితȷపరచబడి, నీతిమంతులుగా తీరచ్బడాడ్ రు.

ţంగిక దురీన్తి
12 “ఏది చేయడానిŇనా నాకు సావ్తంతȷȚం ఉందని” మీరు అనుకోవచుచ్ కాని, అనిన్ చేయదగినవి

కావు. “ఏది చేయడానిŇనానాకు అనుమతి ఉంది అనుకోవచుచ్” కాని, నేను దేనికి లొంగిపోను.
13 “ఆహారం కడుపు కోసం, కడుపు ఆహారం కోసం నియమించబడాడ్ యనిమీరు చెపాత్ రు,కానీ దేవుడు

రెండింటినినాశనం చేసాత్ రు.” మీశరీరానిన్ ţంగిక దురీన్తి కోసం కాదు గాని పȼభువు కొరకే, పȼభువు శరీరం
కొరకే.

14దేవుడు తన శకిɌ వలన పȼభువునుమరణం నుండి సజీవంగాలేపారు. కాబటిట్ ఆయనమనలిన్ కూడ
అలాగే సజీవంగా లేపుతారు.

15 మీ శరీరాలు కీȨసుత్ కు అవయవాలుగా ఉనాన్యని మీకు తెలియదా? అయితే నేను కీȨసుత్
అవయవాలను తీసుకుని వేశయ్ అవయవాలుగా చేసాత్ నా? అలా ఎనన్డు జరుగకూడదు.

16 వేశయ్తో కలిసేవాడు ఆమెతో ఏక శరీరş ఉనాన్డని మీకు తెలియదా? వాకయ్ంలో, “వారిదద్రు
ఏకశరీరం అవుతారు”* అనివాɆ యబడి ఉంది కదా!

17అయితే పȼభువుతో ఏకşనవారు ఆతమ్లో ఆయనతో ఒకక్ő ఉంటారు.
18ţంగిక దురీన్తికి దూరంగాపారిపోండి. మానవుడు చేసే ఇతరపాపాలనీన్ శరీరానికి బయట చేసేవే,

కానీ ţంగిక పాపం చేసేవాడు తనసొంత శరీరానికి వయ్తిరేకంగాపాపం చేసుత్ నాన్డు.
19 మీ శరీరానిన్ దేవుడే ఇచాచ్రు. మీలో ఉనన్ పరిశుదాధ్ తమ్కు శరీరం ఆలయş ఉందని మీకు

తెలియదా? మీరు మీసొంతం కాదు.
20మీరు వెలపెటిట్ కొనబడాడ్ రు. కాబటిట్ మీ శరీరాలతో దేవునిమహిమపరచండి.

7
దాంపతయ్ జీవితం గురించి

1మీరు వాɆ సిన విషయాల గురించి: “సీɟతో ţంగిక సంబంధం లేకపోవడం పురుషునికి మంచిది.”
2 అయితే ţంగిక దురీన్తి జరుగుతుంది కాబటిట్ పȼతి పురుషుడు తన సొంత భారయ్తోనే, పȼతి సీɟ తన

సొంత భరɌతోనే ţంగిక సంబంధం కలిగి ఉండాలి.
3 భరɌ తన భారయ్ పటల్ ťవాహిక బాధయ్తను నెరవేరాచ్లి, అదే విధంగా భారయ్ తన భరɌకు ťవాహిక

బాధయ్తను నెరవేరాచ్లి.
4భారయ్ శరీరం మీద ఆమె భరɌకే గాని ఆమెకు అధికారం లేదు. అలాగే భరɌ శరీరం మీద భారయ్కే గాని

అతనికి అధికారం లేదు.
5 మీరు ఇదద్రు వయ్కిɌగతంగా కొంత సమయం పాȼ రథ్నలో గడపడానికి పరసప్ర అంగీకారంతోనే తపప్

ఒకరిని విడిచి ఒకరు దూరంగా ఉండకండి. మీ మనసుస్ను మీరు అదుపు చేసుకోలేనపుప్డు సాతాను
మిమమ్లిన్ శోధించకుండ మీరు తిరిగి కలుసుకోండి.
* 6:16 ఆది 2:24
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6ఇది ఒక సలహామాతȷమే ఆజఞ్ కాదు.
7మీరందరు నాలా ఉండాలని కోరుకుంటునాన్ను. కానీ, మీలో పȼతి ఒకక్రికీ దేవుడు ఒక పȼతేయ్కşన

వరానిన్ ఇచాచ్రు; ఒకరికి ఒక వరం, ఇంకొకరికి ఇంకొక వరానిన్ ఇచాచ్రు.
8 ఇపుప్డు నేను పెళిళ్కానివారితో, విధవరాండȴతో చెపేప్ది ఏంటంటే: నాలా వారు కూడ పెళిళ్

చేసుకోకుండా ఉండడం మంచిది.
9అయితే వారు తమను తాము అదుపు చేసుకోలేకపోతే పెళిళ్ చేసుకోవాలి. కామంతో రగిలిపోవడం

కంటే పెళిళ్ చేసుకోవడం మేలు.
10 పెళిళ్ అయినవారికి నేను కాదు, పȼభువే ఆజాఞ్ పించేది ఏంటంటే: భారయ్ భరɌనుండి వేరుగా

ఉండకూడదు.
11 అయితే ఆమె అలా వేšతే, ఆమె పెళిళ్ చేసుకోకుండా ఉండిపోవాలి లేదా తన భరɌతో

సమాధానపడాలి. అలాగే భరɌ తన భారయ్ను విడిచిపెటట్కూడదు.
12మిగిలిన వారితో పȼభువు కాదు నేను చెపేప్ది ఏంటంటే: ఏ సహోదరునిŇనా అవిశావ్సురాţన భారయ్

ఉండి, ఆమెఅతనితో కలిసి కాపురం చేయడానికి ఇషట్పడితే, అతడు ఆమెను విడిచిపెటట్కూడదు.
13ఏ సీɟŇనా అవిశావ్సిŠన భరɌ ఉండి ఆమెతోకాపురం చేయడానికి అతడు ఇషట్పడితే, ఆమెఅతనిన్

విడిచిపెటట్కూడదు.
14అవిశావ్సిŠన భరɌ, భారయ్ దావ్రా పరిశుదధ్పరచబడతాడు. అవిశావ్సురాţన భారయ్ విశావ్సిŠన

భరɌ దావ్రా పవితȷపరచబడుతుంది. లేకపోతే మీ పిలల్లు అపవితుȷ లుగా ఉంటారు, ఇపుప్œతే వాళǻళ్
పవితుȷ లు.

15 అయితే అవిశావ్సి విడిచిపెడితే విడిచిపెటట్వచుచ్. అలాంటి సందరాభ్లలో ఉనన్ విశావ్సుţన
సహోదరుడు లేదా సహోదరి వివాహానికి కటుట్ బడి ఉండనవసరం లేదు; సమాధానం కలిగి జీవించడానికి
దేవుడు మనలిన్ పిలిచారు.

16ఓ భారాయ్, నీ భరɌను రÒంచగలవో లేదో నీకు ఎలా తెలుసు? ఓ భరాɌ , నీ భారయ్ను రÒంచగలవో లేదో
నీకు ఎలా తెలుసు?

సిథ్తిలోమారుప్ గురించి
17 పȼభువు పȼతిఒకక్రికి ఏ సిథ్తి నియమించారో, దేవుడు అందరిని ఏ సిథ్తిలో పిలిచారో ఆ సిథ్తిలోనే

విశావ్సిగా జీవించాలి. ఇదే నియమానిన్ అనిన్ సంఘాలకు నియమిసుత్ నాన్ను.
18 అపప్టికే సునన్తి పొందినవాడు పిలువబడాడ్ డా? అతడు సునన్తి పోగొటుట్ కోకూడదు. సునన్తి

పొందనివాడు పిలువబడాడ్ డా? అతడు సునన్తి పొందకూడదు.
19సునన్తిపొందడంలోగానిపొందకపోవడంలో ఏమి లేదు. దేవుని ఆజఞ్లను పాటించడమేముఖయ్ం.
20పȼతి ఒకక్రూ దేవుడు ఏ సిథ్తిలో తమను పిలిచారో ఆ సిథ్తిలోనే ఉండాలి.
21 పిలిచినపుప్డు నీవు దాసునిగా ఉనాన్వా? దాని గురించి బాధపడవదుద్ ; నీవు సావ్తంతȷȚం

పొందుకోగలిగితేసావ్తంతȷȚం పొందుకో.
22పȼభువులోవిశావ్సం ఉంచడానికి పిలువబడినదాసులు, పȼభువు వలనసావ్తంతȷȚంపొందినవారు;

అదే విధంగా, సవ్తంతుȷ నిగా ఉండి పిలువబడిన వారు కీȨసుత్ కు దాసులు.
23మీరు వెలపెటిట్ కొనబడాడ్ రు కాబటిట్ మనుషుయ్లకు దాసులుగా ఉండకండి.
24 సహోదరీ సహోదరులారా, పȼతి ఒకక్రిని దేవుడు ఏ సిథ్తిలో ఉండగా పిలిచారో ఆ సిథ్తిలోనే వారు

దేవునితో నిలిచి ఉండాలి.
పెళిళ్కానివారు, విధవరాండȴ గురించి

25 కనయ్ల గురించి పȼభువు నుండి నాకు ఆజఞ్ లేదు గాని, పȼభువు కృప చేత నమమ్కşన వానిగా నేను
ఒక ఆలోచన చెపుɎ నాన్ను.

26ఇపప్టి కిల్షట్ పరిసిథ్తిని బటిట్ పురుషుడు తానునన్ సిధ్తిలోనే ఉండడంమంచిదని నేను భావిసుత్ నాన్ను.
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27మీరు ఒక సీɟకి పȼమాణం చేశారా? దాని నుండి విడుదల కోరవదుద్ . మీరు అలాంటి పȼమాణం నుండి
విడుదల పొందారా? భారయ్ కోసం వెదకవదుద్ .

28అయితే,మీరుపెళిళ్చేసుకుంటేఅదిపాపంకాదు; కనయ్ పెళిళ్చేసుకుంటేఅదిపాపంకాదు. అయితే
పెళిళ్ చేసుకునన్ వారికి జీవితంలో ఎనోన్ ఇబబ్ందులు ఎదురవుతాయి, అవి మీకు కలుగకూడదని నేను
కోరుతునాన్ను.

29 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, సమయం తకుక్వగా ఉనన్ది. కాబటిట్ ఇకమీదట
భారయ్లు కలిగినవారు భారయ్లు లేనటుల్ జీవించండి.

30 దుఃఖించే వారు ఏడవనటుట్ , సంతోషపడేవారు సంతోషపడనటుట్ , ఏŘనా కొనన్వారు అది తమది
కాదనన్టుట్ ఉండాలి.

31ఈ లోక విషయాలతో వయ్వహరించేవారు వాటితో సంబంధం లేనివారిగా ఉండాలి. ఎందుకంటే ఈ
లోకం ఉనన్ పȼసుత్ త రూపం గతించిపోతుంది.

32 మీరు చింతలేనివాš ఉండాలని నేను కోరుకొంటునాన్ను. పెళిళ్కానివారు పȼభువును ఎలా
సంతోషపెటట్గలమాఅని పȼభువు విషయాల గురించి చింతిసాత్ రు.

33 అయితే పెండిల్Šన వారు భారయ్ను ఎలా సంతోషపెటట్గలనా అని ఈ లోక విషయాల గురించి
చింతిసుత్ నాన్రు.

34పెŤȝనవారికి పెళిళ్కానివారికిమధయ్ భేదం ఉంది; పెళిళ్కాని సీɟ లేదా కనయ్ తాను శరీరంలో, ఆతమ్లో
పవితȷంగా ఉండాలని పȼభువు కారాయ్లను గురించి ఆలోచిసుత్ ంది. కాని పెŤȝన సీɟ తన భరɌను ఎలా
సంతోషపెటట్గలనా అనేఈలోక విషయాల గురించి ఆలోచిసుత్ ంది.

35 ఇది మీ మంచి కోసమే తపప్ మిమమ్లిన్ ఆటంకపరచాలని కాదు. అయితే మీరు ఇతర విషయాల
మీదధాయ్స పెటట్కుండా పȼభువు śనే దృషిట్ నిలిపి సరిŠనమారగ్ంలో జీవించమని చెపుɎ నాన్ను.

36ఎవšనా తనకు నిశచ్యşన కనయ్ పటల్ గౌరవంగా నడుచుకోవడం లేదని బాధపడితే, ఒకవేళ ఆమె
వయసుస్ పెరిగిపోవడం వలన పెళిళ్ చేయాలని భావిసేత్, అతడు తాను కోరుకునన్టేల్ చేయాలి. అతడు
పాపం చేయడం లేదు. వారు పెళిళ్ చేసుకోవాలి.

37 అయితే ఎవœనా కనయ్ను పెళిళ్ చేసుకోకూడదని నిరణ్యించుకొని, దానికి తగిన మనోబలం కలిగి
ఉండి తన కోరికలను అదుపులో ఉంచుకునే శకిɌ గలవాœతే అతడు చేసేది కూడామంచిదే.

38కాబటిట్ ఒకడు కనయ్ను పెళిళ్ చేసుకునాన్ మంచిదే, చేసుకోకపోతే ఇంకామంచిది.
39భారయ్ తన భరɌ బȾతికి ఉనన్ంత వరకు అతనికి కటుట్ బడి ఉండాలి. భరɌ చనిపోతే ఆమె తనకిషట్şన

వానిన్ పెళిళ్ చేసుకోవడానికి సవ్తంతుȷ రాలే కాని, అతడు దేవునికి చెందినవాœ ఉండాలి.
40 అయితే, ఆమె ఉనన్ రీతిగానే ఉంటే, అది ఆమెకు సంతోషంగా ఉంటుందని నా అభిపాȼ యం.

నేనయితే దేవుని ఆతమ్ను కలిగి ఉనాన్ను.

8
విగȪహాలకు అరిప్ంచబడిన ఆహారం

1 విగȪహాలకు అరిప్ంచబడిన ఆహారానిన్ గురించి: “మనమందరం జాఞ్ నం కలిగి ఉనాన్ం” అని మనకు
తెలుసు. అయితేజాఞ్ నం అతిశయపడేలా చేసుత్ ంది కాని, పేȼమ అభివృదిధ్ కలిగిసుత్ ంది.

2ఒకరు తమకు ఏşనా తెలుసు అనుకుంటే,వారు తెలుసుకోవలసినంతగా తెలుసుకోలేదని అరథ్ం.
3అయితే దేవుని పేȼమించేవారిని దేవుడు గురిɌసాత్ రు.
4అందుకే,విగȪహాలకు అరిప్ంచినవాటినితినేవిషయంలో: “లోకంలోవిగȪహానికి విలువలేదు,ఒకే ఒకక్

దేవుడు తపప్ వేరొక దేవుడు లేడు” అనిమనకు తెలుసు.
5ఒకవేళఆకాశంలోకానిభూమిమీదకానిదేవుళǻళ్అనిపిలువబడేవారుఉనాన్ (నిజానికిచాలామంది

“దేవుళǻళ్”చాలామంది “పȼభువులు” ఉనాన్రు),
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6 కానీ మనŇతే ఒకక్డే తండిȴŠన దేవుడు ఉనాన్డు. ఆయన దావ్రానే అనిన్ కలిగాయి. ఆయన
దావ్రానే మనం జీవిసుత్ నాన్ం; అలాగే మనకు యేసు కీȨసుత్ పȼభువు ఒకక్డే, ఆయన దావ్రానే అనిన్
కలిగాయి, ఆయనదావ్రానేమనం జీవిసుత్ నాన్ము.

7 అయితే ఈ జాఞ్ నం అందరికి లేదు. కొందరు ఇపప్టికీ విగȪహాలను ఆరాధించేవారు తాము తినే
పదారాథ్ లు విగȪహాలకు బలి అరిప్ంచినవి అని భావిసాత్ రు. కాబటిట్ వారి మనసాస్Ò బలహీనşనŘ
అపవితȷమవుతుంది.

8అయితేఆహారంమనలిన్ దేవునికి దగగ్రగా తీసుకురాదు; తినకపోతేమనకు నషట్ంలేదు, తినడం వలల్
మనకు లాభం లేదు.

9అయితేమీకునన్ అధికారానిన్ బలహీనులకు అభయ్ంతరం కలిగించకుండ చూసుకోండి.
10 ఎందుకంటే మీకునన్ జాఞ్ నంతో విగȪహాలు ఉనన్ మందిరంలో నీవు తినడం బలహీనşన మనసాస్Ò

కలవారు చూసేత్,వారు విగȪహాలను అరిప్ంచిన వాటిని తినడానికి řరయ్ం తెచుచ్కుంటారు కదా?
11అందువలల్ ఎవరి కోసం కీȨసుత్ చనిపోయెనోఆబలహీనుţనఆసహోదరీసహోదరులు నీజాఞ్ నానిన్బటిట్

నశిసాత్ రు.
12 ఇలా వారికి విరోధంగా పాపం చేసి వారి బలహీనşన మనసాస్Òని నొపిప్ంచినందుకు మీరు కీȨసుత్ కు

వయ్తిరేకంగాపాపం చేసుత్ నాన్రు.
13 కాబటిట్ నేను తినన్దే నా సహోదరీ సహోదరులు పాపంలో పడడానికి ఒకవేళ కారణşతే, వారు

పాపంలో పడడానికి నేను కారణం కాకూడదని నేను మళీళ్ ఎపుప్డు అలాంటి ఆహారానిన్ తినను.

9
అపొసత్లునిగాపౌలుకు గల హకుక్లు

1 నేను సవ్తంతుȷ నిన్ కానా? నేను అపొసత్లుడను కానా? మన పȼభుťన యేసును నేను చూడలేదా?
పȼభువులో నేను చేసిన పనికి ఫలితంమీరు కారా?

2 ఇతరులకు నేను అపొసత్లుడను కాకపోయినా, మీకు మాతȷం తపప్క నేను అపొసత్లుడనే! కాబటిట్
పȼభువులోనాఅపొసత్లతావ్నికి మీరు ముదȹగా ఉనాన్రు.

3నాś నిందారోపణ చేసేవారికి నేను చెపేప్ సమాధానమిదే.
4తినడానికి తాȷ గడానికిమాకు హకుక్ లేదా?
5మిగతా అపొసత్లులాల్ , పȼభువుయొకక్ సహోదరులాల్ , కేఫాలా విశావ్సురాţన భారయ్ను మాతో పాటు

తీసుకెళల్డానికిమాకు హకుక్ లేదా?
6జీవనోపాధి కోసం పని చేయకుండ ఉండడానికి నాకు బరన్బామాతȷమేహకుక్ లేదా?
7ఎవšనాతనసొంతఖరుచ్లు పెటుట్ కొనిŨనయ్ంలోసేవచేసాత్ రా? దాȹ కష్తోటవేసిదానిపండుల్ తిననివారు

ఎవరు? మందను పోషిసూత్ వాటిపాలు తాȷ గనివారు ఎవరు?
8ఈమాటలు కేవలంమానవ అధికారంతో చెపుɎ నాన్నా? ధరమ్శాసɟం కూడా ఇదే చెపుɎ నన్ది కదా!
9మోషేధరమ్శాసɟంలో, “ఎదుద్ ధానాయ్నిన్ తొȷకుక్తునన్పుప్డు మూతికి చికక్ం కటట్వదుద్ ”* అనివాɆ యబడి

ఉంది. దేవుడు ఎదుద్ లను గురించి చెపుɎ నాన్రా?
10 ఖచిచ్తంగా ఆయన మన కొరకే ఈ మాట చెపప్లేదా? అవును, ఇది ఖచిచ్తంగా మన కొరకే

వాɆ యబడింది, ఎందుకంటే పొలానిన్ దునేన్వారు, తొȷకేక్వారు పంటలో భాగం పొందాలనే ఆశతో పని
చేయాలి.

11మీమధయ్లోఆతమ్ సంబంధşనవితత్నానిన్మేమునాటితే,మీనుండిఈలోకసంబంధşనపంటను
మేము కోసేత్ అది గొపప్ విషయమా?

12మీనుండి సహాయంపొందడానికి ఇతరులకు హకుక్ ఉంటే,మాకు మరి ఎకుక్వ హకుక్ ఉండదా?
అయితే,ఈహకుక్ను మేము ఉపయోగించుకోలేదు. కీȨసుత్ సువారɌకు ఆటంకంగా ఉండకూడదని అనిన్

ఇబబ్ందులను మేము సహిసుత్ నాన్ము.
* 9:9 దివ్తీ 25:4
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13 దేవాలయంలో పని చేసేవారు దేవాలయం నుండే తమ ఆహారానిన్ పొందుతారని, బలిపీఠం దగగ్ర
సేవ చేసేవారు బలిపీఠం మీద అరిప్ంచిన వాటిలోపాలిభాగసుథ్ లని మీకు తెలియదా?

14 అలాగే, సువారɌను పȼకటించేవారు సువారɌ వలల్నే తమ జీవనోపాధి పొందుకోవాలని పȼభువు
ఆజాఞ్ పించారు.

15 కాని, నేŚతే వీటిలో దేనిన్ ఉపయోగించుకోలేదు. నా పటల్ మీరు ఇలా చేయాలని ఈ సంగతులు
వాɆ యడం లేదు. ఈనాఅతిశయానిన్ ఎవšనా వటిట్దిగా చేసేత్ దానికనాన్ నాకు మరణమేమేలు.

16 సువారɌ పȼకటించడం నాకు తపప్నిసరి బాధయ్త కాబటిట్ నేను సువారɌ పȼకటిసుత్ నాన్నని గొపప్
చెపుప్కోలేను. అయోయ్, నేను సువారɌను పȼకటించకపోతేనాకు శɇమ!

17నేను ఇషట్పూరవ్కంగాపȼకటిసేత్ నాకు బహǼమానందొరుకుతుంది. నాకు నేనుగాకాకపోయినానామీద
నమమ్కంతో నాకు అపప్గించబడిన పనినిమాతȷమే నేను చేసుత్ నాన్ను.

18 అపుప్డు నా బహǼమానం ఏంటి? సువారɌను పȼకటించేవానిగా నాకునన్ అధికారానిన్ పూరిɌగా
ఉపయోగించుకోకుండా సువారɌను ఉచితంగా పȼకటించడమేనా బహǼమానము.

పౌలు తన సేవ్చఛ్ను ఉపయోగించుకొనుట
19 నేను సవ్తంతుȷ నిగా ఎవరికీ చెందినవాడిగా ఉనన్పప్టికీ, సాధయ్şనంత వరకు ఎకుక్వమందిని

దేవుని కోసం సంపాదించడానికి ననున్ నేను అందరికి దాసునిగా చేసుకునాన్ను.
20యూదులను సంపాదించడానికియూదునిలాధరమ్శాసాɟ నికిలోబడినవారిని సంపాదించడానికి నేను

ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడినవానిన్ కాకపోయినాధరమ్శాసాɟ నికి లోబడినవానిలాఅయాయ్ను.
21 ధరమ్శాసɟం లేనివారిని సంపాదించడానికి నేను ధరమ్శాసɟం లేనివారిలో ఒకక్డిని అయాయ్ను. దేవుని

ధరమ్శాసɟం నుండి విడుదల పొందకపోయినానేను కీȨసుత్ ధరమ్శాసɟం కిȨంద ఉనాన్ను.
22 బలహీనులను సంపాదించడానికి బలహీనులకు బలహీనుడనయాయ్ను. అనిన్ విధాలుగా

కొందరిŚనా రÒంచాలని అందరికి అనిన్ విధాలుగా ఉనాన్ను.
23 సువారɌ వలల్ కలిగే ఆశీరావ్దాలలో నేను భాగసుథ్ నిగా ఉండాలని నేను సువారɌ కోసమే వీటనిన్టిని

చేశాను.
సీవ్య కȨమశికష్ణయొకక్ అవసరత

24 పరుగు పందెంలో పాలొగ్ నే వారందరు పరుగెడతారు కాని, ఒకక్రే బహǼమానం పొందుకుంటారని
మీకు తెలియదా? అలాగేమీరు బహǼమానానిన్ పొందాలని పరుగెతత్ండి.

25 ఆటలలో పాలొగ్ నే పȼతివారు కఠినşన శికష్ణ తీసుకుంటారు. వారు నితయ్ం ఉండని కిరీటానిన్
పొందడానికి అంత కషట్పడతారు, కానీమనşతే నితయ్ం నిలిచే కిరీటం పొందడం కోసం కషట్పడతాం.

26కాబటిట్ , గమయ్ంలేని వానిలా నేను పరుగెతత్డం లేదు;గాలిని కొటుట్ వానిలా నేను పోరాడడంలేదు.
27 అయితే, ఇతరులకు సువారɌ పȼకటించిన తరావ్త బహǼమానం పొందే అరహ్త నేను కోలోప్కుండా

ఉండడానికి నా శరీరానిన్ నలగొగ్ టిట్ ,దానిన్ లోబరచుకొంటునాన్ను.

10
ఇశాɇ యేలీయుల చరితȷ నుండి హెచచ్రికలు

1 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు సతయ్ం తెలియనివారిగా ఉండాలని నేను కోరడంలేదు. మన
పూరివ్కులందరూ మేఘం కిȨంద ఉనాన్రు. సముదȹం గుండా పȼయాణించారు.

2వారందరు మేఘంలో సముదȹంలోమోషే బటిట్ బాపిత్సమ్ం పొందారు.
3వారందరు ఒకే ఆతీమ్య ఆహారం తినాన్రు.
4అందరు ఒకే ఆతీమ్య నీటిని తాȷ గారు. ఎందుకంటే తమతో కూడా ఉనన్ ఆతీమ్య బండ నుండి వారు

తాȷ గారు, ఆ బండ కీȨసుత్ .
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5 అయినాసరే, వారిలో అనేకమంది దేవునిన్ సంతోషపరచలేదు; కాబటిట్ వారి శవాలు అరణయ్ంలో
చెలాల్ చెదురుగా పడాడ్ యి.

6వారిలామనహృదయాలనుచెడడ్ విషయాలśనిలుపకుండాఈసంగతులుమనకుఉదాహరణలుగా
ఉనాన్యి.

7వారిలో కొందరిలా మీరు విగȪహారాధికులుగా ఉండకండి: “పȼజలు తినడానికి తాȷ గడానికి కూరుచ్ని
ఆడడానికి లేచారు,”* అనివారి గురించి వాɆ యబడింది.

8 వారిలా మనం ţంగిక దురీన్తికి పాలప్డకూడదు. వారిలో కొందరు అలా చేయడం వలన ఒకక్
రోజులోనే ఇరťమూడువేలమంది చనిపోయారు.

9వారిలో కొందరు శోధించినటుల్ గా మనం కీȨసుత్ ను శోధించకూడదు, అలా శోధించినవారు సరాప్ల వలల్
చనిపోయారు.

10వారిలామనం సణుగకూడదు,వారిలో కొందరు సణిగి నాశనం చేసే దూత వలన చనిపోయారు.
11మనకు ఉదాహరణలుగా ఉండడానికి ఈ సంగతులు వారికి సంభవించి, రాబోయేయుగాంతంలో

మనకు హెచచ్రికగా ఉండడానికి వాɆ యబడాడ్ యి.
12కాబటిట్ ,తాము దృఢంగా నిలిచి ఉనాన్మనిభావించేవారు పడిపోకుండాజాగȪతత్గా ఉండాలి.
13సాధారణంగా మనషుయ్లకు కలిగే శోధనలు తపప్ మరి ఏ ఇతర శోధనలు మీకు సంభవించలేదు.

దేవుడు నమమ్దగినవాడు; మీరు సహించగలిగిన దానికంటే ఎకుక్వగా ఆయన మిమమ్లిన్
శోధించబడనివవ్డు. కాని మీరు శోధించబడినపుప్డు దానిని సహించడానికి తపిప్ంచుకునే మారాగ్ నిన్
కూడా ఆయనే అందిసాత్ డు.

విగȪహపు విందులు, పȼభువు రాతిȷ భోజనం
14కాబటిట్ నా పిȼయ సేన్హితులారా, విగȪహారాధనకు దూరంగాపారిపోండి.
15నేను తెలివిగల వారితోమాటాల్ డుతునాన్ను; నేను చెపిప్న దానిన్ మిమమ్లిన్ మీరే ఆలోచించండి.
16 మనం కృతజఞ్తలు తెలియజేయడానికి ఆశీరావ్దపు పాతȷలోనిది తాȷ గడం కీȨసుత్ రకɌంలో

పాలుపుచుచ్కోవడమే కదా? మనం రొటెట్ విరిచి తినడం కీȨసుత్ శరీరంలోపాలుపంచుకోవడమే కదా?
17మనమందరం ఆ ఒకే రొటెట్ను పంచుకుంటునాన్ం, రొటెట్ ఒకక్టే కాబటిట్ అనేకులşన మనం ఒకే

శరీరంగా ఉనాన్ము.
18ఇశాɇ యేలు పȼజలారా చూడండి: బలి అరిప్ంచిన వాటిని తినన్వారు బలిపీఠంలోభాగసుథ్ లు కారా?
19 ఇక నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, విగȪహాలకు అరిప్ంచిన ఆహారంలో ఏşన పȼతేయ్కత ఉందా? విగȪహం

ఏşన పȼతేయ్కşనదా?
20 కాదు, అయితే దేవుని ఎరుగనివారు అరిప్ంచే బలులు దేవునికి కాదు దయాయ్లకే అరిప్సుత్ నాన్రు.

కాని దేవునికి అరిప్ంచినవి కావు,మీరు దయాయ్లతోభాగసావ్ములుగా ఉండకూడదని నా కోరిక.
21మీరు పȼభువు పాతȷలోనిది దయయ్పు పాతȷలోనిది ఒకేసారి తాȷ గలేరు. పȼభువు బలల్లో దయయ్పు

బలల్లో ఒకేసారిపాలొగ్ నలేరు.
22పȼభువు రోషానిన్ పుటిట్ంచడానికి మనం పȼయతిన్సుత్ నాన్మా? ఆయన కంటేమనం బలవంతులమా?
విశావ్సుల సావ్తంతȷȚం

23 “ఏది చేయడానిŇనా నాకు అనుమతి ఉంది” అని మీరు అనుకోవచుచ్, కాని అనిన్
పȼయోజనకరşనవి కావు. “ఏది చేయడానిŇనానాకు హకుక్ ఉంది” కాని అనీన్ అభివృదిధ్ని కలిగించవు.

24ఎవšనా సరే తమమంచినే చూసుకోకూడదు ఇతరుల మంచిని కూడా చూడాలి.
25మనసాస్Òని బటిట్ ఏ పȼశన్లు వేయకుండామాంసం దుకాణంలో అమేమ్ దేనిŚనా తినవచుచ్ను.
26ఎందుకంటే, “భూమి,దానిలోఉండే సమసత్ం పȼభువుకు చెందినవే.”†
27 ఒక అవిశావ్సి మిమమ్లిన్ భోజనానికి పిలిచినపుడు మీరు వెళాల్ లనుకుంటే, మనసాస్Òని బటిట్ ఏ

పȼశన్లు వేయకుండామీముందు ఉంచిన వాటిని తినండి.
* 10:7 నిరగ్మ 32:6 † 10:26 కీరɌన 24:1
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28 కాని ఎవšనా మీతో, “ఇది విగȪహాలకు అరిప్ంచిన ఆహారం” అని చెబితే దానిన్ తినవదుద్ . మీకు
చెపిప్నవాని కోసం,మనసాస్Ò కోసం దానిన్ తినవదుద్ .

29మీమనసాస్Ò గురించి కాదు గాని ఇతరుల మనసాస్Ò గురించి నేను ఇలా చెపుɎ నాన్ను, ఎందుకంటే
వేరొకరి మనసాస్Òని బటిట్ నా సావ్తంతȷȚం ఎందుకు విమరిశ్ంచబడాలి?

30 నేను కృతజఞ్తతో పాలు పంచుకుంటే నేను దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచిన దాని కోసం నేనెందుకు
నిందించబడాలి?

31నీవు ఏమి తినాన్, ఏమితాȷ గినా ఏమి చేసినావాటనిన్టిని దేవునిమహిమకొరకే చేయాలి.
32 యూదులŇనా, గీȪసు దేశసుథ్ లŇనా, దేవుని సంఘానిŇనా మరి ఎవరిŇనా సరే అభయ్ంతరంగా

ఉండకండి.
33అలాగేనేను కూడాఅందరినిఅనిన్ విధాలుగాసంతోషపెటట్డానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్ను. నాసవ్లాభానిన్

ఆశించకుండా, అనేకమంది రÒంపబడాలనివారిమంచి కోరుతునాన్ను.

11
1నేను కీȨసుత్ మాదిరిని అనుసరించినటేల్ మీరు నామాదిరిని అనుసరించండి.
ఆరాధనలో తలśముసుగు ధరించుట

2మీరు అనిన్ విషయాలోల్ ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటూ,మీకు నేనుమీకు అపప్గించిన సంపȼదాయాలను
అలాగే కొనసాగిసుత్ నన్ందుకు నేను మిమమ్లిన్ మెచుచ్కుంటునాన్ను.

3అయితే పȼతి పురుషునికి శిరసుస్ కీȨసుత్ అని, సీɟకి శిరసుస్ పురుషుడని, కీȨసుత్ కు శిరసుస్ దేవుడనిమీరు
గȪహించాలని నేను కోరుతునాన్ను.

4కాబటిట్ ఏ పురుషుœనా తన తలమీదముసుగు వేసుకునిపాȼ రిథ్ంచినా లేదా పȼవచించినాఅతడు తన
తలను అవమానిసుత్ నాన్డు.

5అయితేఏసీɟŠనాతలమీదముసుగు వేసుకోకుండాపాȼ రిథ్ంచినాలేదాపȼవచించినాఆసీɟ తనతలను
అవమానపరుసుత్ నన్టేట్ . అలా చేసేత్ ఆమె తలను ǖరం చేసుకునన్టేట్ .

6 సీɟ తన తలś ముసుగు వేసుకోకపోతే, తన వెంటుȲ కలను కతిత్రించుకోవాలి. అయితే వెంటుȲ కలు
కతిత్రించుకోవడంగానిలేదాతలǖరంచేయించుకోవడంసీɟకి అవమానంగాఅనిపిసేత్ ఆమెతలśముసుగు
వేసుకోవాలి.

7 పురుషుడు దేవుని పోలికగా మహిమగా ఉనాన్డు కాబటిట్ అతడు తన తలś ముసుగు
వేసుకోకూడదు; కాని సీɟ పురుషునికి మహిమగాఉంది.

8ఎందుకంటే,పురుషుడు సీɟ నుండి రాలేదు గాని, సీɟ పురుషుని నుండి వచిచ్ంది.
9పురుషుడు సీɟ కోసం సృషిట్ంచబడలేదు గాని,పురుషుని కోసం సీɟ సృషిట్ంచబడింది.
10ఈకారణంగా, దేవదూతలను బటిట్ అధికార సూచన సీɟకి తలś ఉండాలి.
11అయితే, పȼభువులో సీɟకి వేరుగా పురుషుడు,పురుషునికి వేరుగా సీɟ ఉండరు.
12పురుషుని నుండి సీɟ ఎలా కలిగిందో, అలాగే పురుషుడు సీɟ నుండి జనిమ్సుత్ నాన్డు. అయితే సమసత్ం

దేవుని నుండి వచాచ్యి.
13 మీకు మీరే ఆలోచించుకోండి; సీɟ తలś ముసుగు వేసుకోకుండా దేవునికి పాȼ రథ్న చేయడం

సరిŠనదేనా?
14పురుషునికి పొడťన వెంటుȲ కలు ఉండడం అతనికి అవమానమని సహజంగా మీకు అనిపిసుత్ ంది

కదా?
15అయితే సీɟకి పొడťనజుటుట్ ఆమె తలను కపుప్కోడానికి śటచెంగుగా ఇవవ్బడింది కాబటిట్ పొడťన

జుటుట్ కలిగి ఉండడం ఆమెకు గౌరవం కాదా?
16కాని, ఎవšనాదీని గురించివాదించాలనుకుంటే,మనలోగానిదేవునిసంఘంలోగానిమరిఏ ఇతర

ఆచారం లేదని గȪహించాలి.
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పȼభురాతిȷ భోజనంయొకక్ దురివ్నియోగానిన్ సరిదిదుద్ ట
17ఈ ఆజఞ్లు ఇసూత్ నేను మిమమ్లిన్ మెచుచ్కోను, ఎందుకంటే మీ సమావేశాలు మంచి కంటే చెడునే

ఎకుక్వగా చేసుత్ నాన్యి.
18మొదటివిషయం,మీరు దేవుని సంఘంగాఒకచోటచేరినపుప్డుమీలోవిభేదాలు ఉనాన్యనినేను

వినాన్ను. ఇది కొంతవరకు నిజమని నేను నముమ్తునాన్ను.
19 మీలో ఎవరు దేవుని ఆమోదం పొందారో తెలియడానికి మీ మధయ్లో అభిపాȼ య భేదాలు

ఉండవలసిందే.
20అయితేమీరు సమావేశşనపుప్డు మీరు తినేది పȼభువు రాతిȷ భోజనం కాదు.
21 ఎందుకంటే, మీరు తింటునన్పుప్డు, మీలో కొందరు తమ భోజనానిన్ ముందుగానే చేసేసుత్ నాన్రు.

దాని ఫలితంగా ఒకరు ఆకలితో ఉండగామరొకరు మతుత్ ţ పోతునాన్రు.
22 తినడానికి, తాȷ గడానికి మీకు ఇలుల్ లేవా? లేదా ఏమి లేనివారిని అవమానించడం దావ్రా మీరు

దేవుని సంఘానిన్ నిరల్కష్Țం చేసుత్ నాన్రా? నేను మీకు ఏమి చెపాప్లి? మిమమ్లిన్ పొగడాలా? ఈవిషయంలో
ఖచిచ్తంగామెచుచ్కోలేను.

23 ఎందుకంటే, నేను మీకు అపప్గించిన దానిన్ పȼభువు నుండి పొందాను. పȼభుťన యేసు తాను
అపప్గించబడిన రాతిȷ రొటెట్ను తీసుకుని,

24 కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి, దానిన్ విరిచి ఇలా అనాన్రు, “ఇది మీ కోసం ఇవవ్బడిన నా శరీరం; ననున్
జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి దీనిని చేయండి.”

25అలాగేభోజనşనతరావ్తఆయనపాతȷను తీసుకుని, “ఈపాతȷనారకɌంతో కూడినకొȨతత్ నిబంధన,
దీనిన్ మీరు తాȷ గిన పȼతిసారి, ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి దీనిని చేయండి” అని చెపాప్రు.

26కాబటిట్ మీరుఈరొటెట్నుతిని,ఈపాతȷలోనిదితాȷ గినపȼతిసారిపȼభువువచేచ్వరకుఆయనమరణానిన్
పȼకటిసాత్ రు.

27కాబటిట్ , ఎవšతే అయోగయ్ంగా పȼభువు రొటెట్ను తిని, ఆయనపాతȷలోనిది తాȷ గుతారో వారు పȼభువు
శరీరం, ఆయన రకɌం గురించి అపరాధులవుతారు.

28 కాబటిట్ , పȼతి ఒకక్రు ఆ రొటెట్ను తినడానికి ఆ పాతȷలోనిది తాȷ గడానికి ముందు తనను తాను
పరీÒంచుకోవాలి.

29ఎందుకంటే, ఎవšనా పȼభువు శరీరమని వివేచించకుండా ఆ రొటెట్ను తిని,పాతȷలోనిదితాȷ గితేవారు
తమśకి తామేతీరుప్ తెచుచ్కోవడానికే తినితాȷ గుతునాన్రు.

30 ఈ కారణంగానే, మీలో చాలామంది వాయ్ధిగȪసుత్ లుగా, బలహీనులుగా ఉనాన్రు, చాలామంది
మరణిసుత్ నాన్రు.

31కాబటిట్ మనలిన్ మనమే విమరిశ్ంచుకుంటే మనమీదికి తీరుప్ రాదు.
32 పȼభువు దావ్రా మనం తీరుప్ పొందినపుప్డు, అంతంలో ఈ లోకంతో పాటు శికష్కు గురి కాకుండా

ఉండడానికి మనం కȨమపరచబడుతునాన్ము.
33కాబటిట్ ,సహోదరీసహోదరులారా! మీరుభోజనంచేయడానికిచేరినపుప్డుమీరందరు కలిసిభోజనం

చేయండి.
34ఒకవేళ,మీరుఒకచోటసమావేశşనపుప్డుమీరుదేవునితీరుప్కు గురికాకుండాఎవరిŇనాఆకలిగా

ఉంటేవారు ఇంటి దగగ్రే ఏŘనా తినాలి.
నేను అకక్డికి వచిచ్నపుడు మరినిన్ సూచనలు ఇసాత్ ను.

12
ఆతమ్ సంబంధşన వరాలు

1సహోదరీ సహోదరులారా! ఆతమ్ సంబంధşనవరాల గురించిమీరు తెలియనివారిగాఉండడంనాకు
ఇషట్ం లేదు.



1 కొరింథీ పతిȷక 12:2 1757 1 కొరింథీ పతిȷక 12:27

2మీరు దేవుని ఎరుగనివారిగా ఉనన్పుప్డు, ఏదో ఒకలా పȼభావితం చెంది మూగ విగȪహాల దగగ్రకు
తపుప్గా నడిపించబడాడ్ రని మీకు తెలుసు.

3అందువలల్ దేవుని ఆతమ్చేత మాటాల్ డేవారెవరూ “యేసు శాపగȪసుత్ డు” అని చెపప్రు. పరిశుదాధ్ తమ్చే
తపప్ మరియెవరూ “యేసేపȼభువు” అని అంగీకరించలేరనిమీరు తెలుసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను.

4అనేక రకాţన కృపావరాలు ఉనాన్యికాని,వాటిని ఇచేచ్ ఆతమ్ ఒకక్డే.
5అనేక రకాţన పరిచరయ్లు ఉనాన్యిగాని, పȼభువు ఒకక్డే.
6అనేక రకాţన కారాయ్లు ఉనాన్యిగాని, అందరిలోను అనిన్టిని జరిగించే దేవుడు ఒకక్డే.
7అందరి మంచి కోసం అందరికి ఆతమ్ పȼతయ్కష్త అనుగȪహించబడింది.
8ఒకే ఆతమ్ ఒకరికి బుదిధ్ సందేశానిన్,మరొకరికి జాఞ్ న సందేశానిన్,
9ఆ ఆతమ్యే ఒకరికి విశావ్సానిన్,మరొకరికి సవ్సథ్త వరానిన్ ఇసుత్ నాన్డు.
10 ఆతమ్ ఒకరికి అదుభ్తాలు చేసే శకిɌని, మరొకరికి పȼవచన శకిɌని, వేరొకరికి ఆతమ్ల వివేచన శకిɌని,

మరొకరికి వివిధభాషలోల్ మాటాల్ డగల శకిɌని, వేరొకరికి ఆ భాషల అరాథ్ నిన్ వివరించగల శకిɌని ఇసుత్ నాన్డు.
11ఇవనీన్ ఒకే ఒక ఆతమ్ చేసుత్ నన్ పనులు, ఆతమ్ తాను నిరణ్యించుకునన్ పȼకారం అందరికి వాటిని పంచి

ఇసుత్ నాన్డు.
శరీరంలో ఏకతవ్ం భినన్తవ్ం

12ఒకే శరీరంలోఅనేకఅవయవాలుఉనన్టుల్ ,అనేకఅవయవాలు కలిసి ఒక శరీరంలోఉనన్టుల్ గా కీȨసుత్
కూడా ఉనాన్రు.

13 అలాగే, యూదుţనా, గీȪసు దేశసుథ్ ţనా, యూదేతరుţనా, దాసుţనా, సవ్తంతుȷ ţనా,
మనమందరం ఒకే శరీరంగా ఉండడానికి ఒకే ఆతమ్లో బాపిత్సమ్ం పొందాం, మనందరికి తాȷ గడానికి
ఒకే ఆతమ్ ఇవవ్బడాడ్ డు.

14 శరీరం ఒకే అవయవంతో కాక అనేక అవయవాలుగా రూపొందించబడింది.
15 “నేను చేయికాదు కాబటిట్ , నేను శరీరానికి చెందను”అనిపాదం చెపిప్నంతమాతాȷ న అది శరీరంలో

భాగం కాకుండాపోదు.
16 “నేను కనున్ కాదు కాబటిట్ , నేను శరీరానికి చెందను” అని చెవి చెపిప్నంత మాతాȷ న అది శరీరంలో

భాగం కాకుండాపోదు.
17 శరీరమంతా ఒకక్ కనేన్ అయితే అది ఎలా వినగలదు? శరీరమంతా ఒకక్ చెవే అయితే అది ఎలా

వాసన తెలుసుకోగలదు?
18అయితే నిజానికి, దేవుడు శరీర అవయవాలలో పȼతిదానిన్ తన ఇషట్ పȼకారం శరీరంలో ఉంచారు.
19అవనీన్ ఒకే అవయవşతే ఇక శరీరం ఎకక్డ?
20కాబటిట్ అనేక అవయవాలు ఉనాన్యికాని, శరీరం ఒకక్టే.
21కాబటిట్ , “నీతో నాకు అవసరం లేదు!” అని కనున్ చేతితో చెపప్కూడదు. “మీతో నాకు పనిలేదు!”

అని శిరసుస్ పాదాలతో చెపప్కూడదు.
22అంతేకాక, శరీరంలో బలహీనంగా కనబడే అవయవాలు అతయ్వసరşనవి,
23 ఏ భాగాలు ఘనతలేనివని మనం భావిసాత్ మో వాటికి మనం అధిక ఘనతను ఇసాత్ ము. అందంగా

లేని శరీరభాగాలు పȼతేయ్కşన శɇదధ్ను పొందగా,
24 అందంగా ఉనన్ శరీర అవయవాలకు పȼతేయ్క శɇదధ్ అవసరం లేకపోవచుచ్ను. గౌరవం లేని

అవయవాలకు అధిక గౌరవం కలుగడానికి దేవుడేమన శరీరానిన్ ఒకక్టిగా చేశారు.
25అందువలల్ శరీరంలో విభేదాలు లేవు. అయితేదానిలోనిఅవయవాలనిన్ పరసప్రం ఒకదానిś ఒకటి

సమానşన శɇదధ్ను కలిగి ఉండడానికి ఆయన అలా చేశారు.
26 ఒకక్ అవయవం బాధపడితే దాంతో పాటు అనిన్ అవయవాలు బాధపడతాయి. ఒక అవయవం

గౌరవం పొందితే,దాంతోపాటు మిగిలిన అవయవాలనిన్ ఆనందిసాత్ యి.
27కాబటిట్ మీరందరు కీȨసుత్ శరీరము. మీలోపȼతి ఒకక్రు దానిలోభాగాలే.
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28దేవుడు తన సంఘంలోమొదటిగాఅపొసత్లులను, రెండవసాథ్ నంలో పȼవకɌలను,మూడవసాథ్ నంలో
బోధకులను, ఆ తరావ్త అదుభ్తాలు చేసేవారిని, ఆ తరావ్త సవ్సథ్త వరానిన్ కలిగినవారిని, సహాయం
చేసేవారిని,మారగ్దరశ్కం చేసేవారిని, వివిధభాషలుమాటాల్ డేవారిని నియమించారు.

29అందరు అపొసత్లులా? అందరు పȼవకɌలా? అందరు బోధకులా? అందరు అదుభ్తాలు చేయగలరా?
30 అందరికి సవ్సథ్త వరం కలదా? అందరు వివిధ భాషలోల్ మాటాల్ డతారా? అందరు వాని అరాథ్ నిన్

చెపప్గలరా?
31కాబటిట్ శేɇషఠ్şన కృపావరాలను ఆసకిɌతో కోరుకోండి.
పేȼమ అతయ్వసరşనది
ఇదే కాకుండా, అనిన్టికంటే శేɇషఠ్şనమారాగ్ నిన్ నేను మీకు చూపిసాత్ ను.

13
1మానవుల లేదా దేవదూతల భాషలు నేను మాటాల్ డ కలిగినా, నాకు పేȼమ లేకపోతే కేవలం మోɀ గే

గంటలా గణగణమోɀ గించే తాళంలా ఉంటాను.
2నేను పȼవచన వరానిన్ కలిగినా, అనిన్ రహసాయ్లను అరథ్ం చేసికోగలిగినా, సమసత్ జాఞ్ నం కలిగి ఉనాన్,

పరవ్తాలను కూడా కదిలించగల గొపప్ విశావ్సానిన్ కలిగి ఉనాన్,నాలోపేȼమ లేకపోతే నేను వయ్రథ్మే.
3నాకునన్ సంపాదనంతా పేదలకు ఇచిచ్వేసి, మెపుప్ కోసం నా శరీరానిన్ కషాట్ నికి అపప్గించినా నాలో

పేȼమ లేకపోతేనాకు పȼయోజనం ఏమి లేదు.
4పేȼమే సహనం, పేȼమే దయ, అది అసూయ లేనిది, అదిహెచిచ్ంచుకోదు, గరవ్ం లేనిది.
5అది ఇతరులను అగౌరపరచదు,సావ్రథ్ం లేనిది, తవ్రగా కోపప్డదు, తపుప్లను జాఞ్ పకం ఉంచుకోదు.
6పేȼమ చెడుతనంలో ఆనందించదు కాని సతయ్ంలో ఆనందిసుత్ ంది.
7అది అనిన్టిని కాపాడుతుంది, అనిన్టిని నముమ్తుంది, అనిన్టిని నిరీÒసుత్ ంది, అనిన్టిని సహిసుత్ ంది.
8పేȼమ ఎపుప్డు విఫలం కాదు. అయితే పȼవచనాలు ఆగిపోతాయి, భాషţనా నిలిచిపోతాయి, జాఞ్ నం

గతించిపోతుంది.
9ఎందుకంటే మనకు తెలిసింది కొంచెమే,మనం పȼవచించేది కొంతవరకే.
10కాని సంపూరణ్మయింది వచిచ్నపుప్డు అసంపూరణ్şనవి గతించిపోతాయి.
11 నేను చినన్బిడడ్గా ఉనన్పుడు చినన్బిడడ్గా మాటాల్ డాను, చినన్బిడడ్గా తలంచాను, చినన్బిడడ్గా

ఆలోచించాను, కాని నేను పెదద్వానిన్ అయినపుప్డు బాలయ్పు పదధ్తులు వదిలేశాను.
12 ఇపుప్డు మనం చూసుత్ నన్ది కేవలం అదద్ంలో కనబడే పȼతిబింబమే; కాని తరావ్త ముఖాముఖిగా

చూసాత్ ము. ఇపుప్డు నాకు తెలిసింది కొంతమాతȷమే, తరావ్త నేనుపూరిɌగా తెలుసుకోబడిన పȼకారం నేను
పూరిɌగా తెలుసుకుంటాను.

13విశావ్సం, నిరీకష్ణ, పేȼమ అనే ఈమూడు నిలిచి ఉంటాయి. వీటిలో శేɇషఠ్şనది పేȼమే.

14
ఆరాధనలో సప్షట్త

1 పేȼమ చూపడానికి పȼయాసపడండి, ఆతమ్ వరాలను ఆసకిɌతో కోరుకోండి. మరి ముఖయ్ంగా పȼవచన
వరానిన్ ఆశించండి.

2 భాషలోల్ మాటాల్ డేవారు మానవులతో కాదు కాని దేవునితో మాటాల్ డతారు. ఎవరూ వాటిని అరథ్ం
చేసుకోలేరు; ఆతమ్ దావ్రావారు రహసాయ్లను పలుకుతునాన్రు.

3అయితే పȼవచించేవారుమానవులను బలపరచడానికి, పోȼ తాస్హం, ఆదరణ కలిగించడానికి వారితో
మాటాల్ డుతునాన్రు.

4 భాషలోల్ మాటాల్ డేవారు తనకు తానే జాఞ్ నాభివృదిధ్ చేసుకుంటారు, కాని పȼవచించేవారు సంఘానికి
అభివృదిధ్ కలుగజేసాత్ రు.
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5మీరందరుభాషలోల్ మాటాల్ డాలనినాకోరికకాని,మీరు పȼవచించాలనిమరిఎకుక్వగాకోరుతునాన్ను.
భాషలోల్ మాటాల్ డేవారు తెలిపిన దానికి సంఘం అభివృదిధ్ చెందేలా మరొకరు అరథ్ం చెపేత్నే తపప్, భాషలోల్
మాటాల్ డేవారి కంటే పȼవచించేవారే గొపప్వారు.

6కాబటిట్ సహోదరీ సహోదరులారా, నేను మీ దగగ్రకు వచిచ్ సతాయ్నిన్ తెలియజేయడం గానిజాఞ్ నం గాని
పȼవచనం గానివాకయ్ బోధగానిమీకు చెపప్కపోతే నేను వచిచ్ భాషలోల్ మాటాల్ డడం వలల్ నా నుండిమీకు ఏ
మంచి జరుగుతుంది?

7వేణువు, వీణ వంటి జీవంలేని వాయిదాయ్లను వాయించినపుప్డు వాటి సవ్రాలోల్ భేదం లేకపోతే ఏది
ఏవాయిదయ్మోఎలా తెలుసుకోగలరు?

8అంతేకాక, బూరఊదేవారు సప్షట్şన ధవ్ని చేయకపోతేయుదాధ్ నికి ఎవరు సిదధ్పడతారు?
9అలాగేమీరు నాలుకతో సప్షట్şనమాటలుమాటాల్ డకపోతేమీరు ఏమిమాటాల్ డుతునాన్రో ఎవšనా

ఎలా తెలుసుకోగలరు? అపుప్డు మీరు కేవలం గాలిలోమాటాల్ డినటుల్ ఉంటుంది.
10లోకంలోచాలాభాషలు ఉనాన్యి, అవనీన్ అరాథ్ నిన్ కలిగి ఉనాన్యని అనడంలో సందేహం లేదు.
11 ఎవšనా మాటాల్ డినపుప్డు దాని అరాథ్ నిన్ నేను గȪహించలేకపోతే మాటాల్ డేవారికి నేను, నాకు

మాటాల్ డేవారు పరాయివానిగాఉంటాను.
12ఆతమ్ సంబంధşనవరాలుపొందాలనన్ఆసకిɌమీలోఉందికాబటిట్ సంఘానిన్బలపరచడానికివాటిని

సమృదిధ్గా పొందే పȼయతన్ం చేయండి.
13భాషలోమాటాల్ డేవారు తాముమాటాల్ డిన దానికి అరథ్ం చెపేప్ శకిɌ కోసం పాȼ రిథ్ంచాలి.
14 ఎందుకంటే, నేను భాషలో పాȼ రిథ్సేత్, నా ఆతమ్ కూడా పాȼ రిథ్సుత్ ంది కాని నా మనసుస్ ఫలవంతంగా

ఉండదు.
15 కాబటిట్ నేను ఏమి చేయాలి? నా ఆతమ్తో పాȼ రిథ్సాత్ ను, అయితే నా జాఞ్ నంతో కూడ పాȼ రిథ్సాత్ ను. నా

ఆతమ్తోపాడతాను,నామనసుతో కూడాపాడతాను.
16 లేకపోతే మీరు ఆతమ్లో దేవునికి కృతజఞ్త చెలిల్సేత్, మీరు చెపిప్న దానిన్ గȪహించలేనివారు అకక్డ

ఉంటే, మీరు ఏం చెపాప్రో వారికి తెలియదు కాబటిట్ మీ కృతజఞ్తా సుత్ తికి వారు “ఆమేన్” అని ఎలా
చెపాత్ రు?

17నీవు చకక్గానే దేవునికి కృతజఞ్తలు తెలియజేసుత్ నాన్వు కానిదానివలల్ ఎవరికి జాఞ్ నవృదిధ్ కలుగదు.
18మీఅందరికంటే నేను ఎకుక్వగాభాషలోల్ మాటాల్ డుతునన్ందుకు దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
19 కాని, సంఘంలో అరథ్ం చేసుకోలేని భాషలో పదివేల మాటలు మాటాల్ డడం కంటే, ఇతరులకు

బోధించడానికి అరథ్şన అయిదుమాటలు నేనుమాటాల్ డితేమంచిది.
20 సహోదరీ సహోదరులారా, పసిబిడడ్లాల్ ఆలోచించడం ఆపండి. చెడు విషయంలో పసివారిలా

ఉండండి కాని ఆలోచించడంలో పెదద్వారిలా ఉండండి.
21ధరమ్శాసɟంలో ఇలావాɆ యబడి ఉంది:

“ఇతర భాషలతో
పరదేశీయుల పెదాలతో

నేను ఈ పȼజలతోమాటాల్ డతాను,
కానివారు నామాట వినరు,
అని పȼభువు పలుకుతునాన్డు.”*

22 కాబటిట్ భాషలతో మాటాల్ డడం అనేది విశావ్సులకు కాదు అవిశావ్సులకే సూచన. అయితే
పȼవచించడం అవిశావ్సులకు కాదు విశావ్సులకే సూచన.

23ఒకవేళ సంఘమంతా ఒకచోట చేరి అందరు భాషలోల్ మాటాల్ డుతునన్పుప్డు గȪహించలేనివారు గాని
అవిశావ్సులు గాని లోపలికి వసేత్,మీరందరు పిచిచ్వారిలామాటాల్ డుతునాన్రని అనుకుంటారు కదా?

* 14:21యెషయా 28:11,12
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24కాని, అందరు పȼవచిసేత్ అవిశావ్సి కాని, తెలియనివారు కాని లోపలికి వసేత్ తాము వినన్దానిని బటిట్
వారు తాము పాపులమని గȪహించి అందరిని బటిట్ వారు తీరుప్పొందుతారు.

25వారిహృదయరహసాయ్లుబయలుపరచబడతాయి. వారుసాగిలపడిదేవునిన్ఆరాధిసూత్ , “దేవుడు
నిజంగామీమధయ్లో ఉనాన్డు!” అని అంగీకరిసాత్ రు.

ఆరాధనలోమంచి కȨమం
26సహోదరీసహోదరులారా,మేముఇకఏమిచెపాప్లి? మీరుసమావేశşనపుప్డు,మీలోఒకరు కీరɌన

పాడాలని, ఒకరు బోధించాలని, ఒకరు దేవుడు బయలుపరచిన దానిన్ పȼకటించాలని, ఒకరు భాషలతో
మాటాల్ డాలని, ఒకడు దానికి అరథ్ం చెపాప్లని తలసుత్ నాన్రు. కాని ఇవనీన్ సంఘానిన్ బలపరచడానికి
చేయండి.

27భాషలోల్ మాటాల్ డాలనుకునన్వారు ఇదద్రు లేదాముగుగ్ రుమాతȷమే ఒకరి తరావ్త ఒకరుమాటాల్ డాలి.
మరొకరు దాని అరాథ్ నిన్ వివరించాలి.

28అయితే అరాథ్ నిన్ వివరించగలవారు ఎవరూ లేకపోతే, భాషలు మాటాల్ డేవారు సంఘంలోమౌనంగా
ఉండి, తనలోతాను దేవునితోనుమాతȷమేమాటాల్ డుకోవాలి.

29 పȼవకɌలోల్ ఇదద్రు లేదా ముగుగ్ రు మాతȷమే మాటాల్ డాలి. ఇతరులు వారు చెపిప్న దానిని జాగȪతత్గా
వివేచించాలి.

30 సమావేశంలో కూరుచ్నన్వారిలో ఎవšనా దేవుని నుండి పȼతయ్కష్తను పొందితే, మాటాల్ డుతునన్వారు
తనమాటలు ఆపివేయాలి.

31పȼతి ఒకక్రు నేరుచ్కోవడానికి పోȼ తస్హించబడేలామీరందరు ఒకరి తరావ్త ఒకరు పȼవచించాలి.
32పȼవకɌల ఆతమ్ పȼవకɌలకు లోబడి ఉండాలి.
33అలాగే పరిశుదుధ్ ల సంఘాలనిన్టిలో దేవుడు సమాధానానిన్ కలిగిసాత్ రే తపప్ అలల్రిని కాదు.
34 సీɟలు సంఘాలోల్ మౌనంగా ఉండాలి. వారు మాటాల్ డడానికి అనుమతి లేదు కాని ధరమ్శాసɟంలో

చెపప్బడినటుల్ గా వారు వినయం కలిగి ఉండాలి.
35వారు ఏŘనా తెలుసుకోవాలంటే ఇంటి దగగ్ర తమ భరɌలను అడగాలి; సంఘంలోమాటాల్ డడం సీɟకి

అవమానకరం.
36దేవుని వరɌమానంమీ నుండేమొదţనదా? లేదా అదిమీ దగగ్రకుమాతȷమే వచిచ్ందా?
37 ఎవšనా తాము దేవుని పȼవకɌలమని లేదా ఆతమ్ వరాలు గల వారమని తలిసేత్, నేను మీకు వాɆ సేది

పȼభువు ఆజఞ్ అని వారు గȪహించాలి.
38కాని, ఎవšనా దీనిన్ నిరల్కష్Țం చేసేత్,వారు నిరల్కష్Țం చేయబడినవారిగానే ఉంటారు.
39కాబటిట్ నా సహోదరీ సహోదరులారా, పȼవచించడానిన్ ఆసకిɌతో కోరుకోండి, భాషలతోమాటాల్ డడానిన్

ఆటంకపరచకండి.
40అయితే సమసత్ం మరాయ్దగా కȨమంగా జరుగనివవ్ండి.

15
కీȨసుత్ పునరుతాథ్ నం

1 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను మీకు పȼకటించిన సువారɌను మీరు అంగీకరించి దానిలో నిలిచి
ఉండాలనిమీకు జాఞ్ పకం చేసుత్ నాన్ను.

2 నేను మీకు బోధించిన విధంగా మీరు దానికి గటిట్గా అంటిపెటుట్ కుని ఉంటే ఈ సువారɌను బటిట్ మీరు
రÒంచబడతారు. లేకపోతేమీరు నమమ్డం వయ్రథ్మే.

3నేనుపొందినదానినిమొదటమీకు పȼకటించాను: అదిఏంటంటే లేఖనాలపȼకారం కీȨసుత్ మనపాపాల
కోసం మరణించారు.

4లేఖనాల పȼకారం ఆయన సమాధి చేయబడి,మూడవ దినాన సజీవునిగా లేచారు.
5ఆయన కేఫాకు, తరావ్త పనెన్ండు మందికి కనబడాడ్ రు.
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6దాని తరావ్త ఆయన ఒకేసారి అయిదువందల మందికి śగా సహోదర సహోదరీలకు కనబడాడ్ రు.
వారిలో కొందరు మరణించినాచాలామంది ఇంకా జీవించే ఉనాన్రు.

7ఆ తరావ్తయాకోబుకు,మిగిలిన అపొసత్లులందరికి ఆయన కనబడాడ్ రు.
8అందరికంటే చివరిగా అకాలంలోపుటిట్న నాకు కూడా ఆయన కనబడాడ్ రు.
9 అపొసత్లులందరిలో నేను అలప్şనవానిన్. నేను దేవుని సంఘానిన్ హింసించిన కారణంగా

అపొసత్లుడని పిలువబడడానికియోగుయ్నిన్ కాను.
10అయితేనేనేşఉనాన్నోఅది దేవుని కృప వలనమాతȷమే,ఆయన కృపనాలోవయ్రథ్ం కాలేదు. śగా

ఇతర అపొసత్లుల కంటే నేను ఎంతో ఎకుక్వగా శɇమపడాడ్ ను కాని అది నిజంగా నా పȼయాస కాదు, నాకు
తోడుగా ఉనన్ దేవుని కృపయే.

11కాబటిట్ నేŚనావాšనాదానినే పȼకటిసుత్ నాన్ం,దానినేమీరు నమామ్రు.
మృతుల పునరుతాథ్ నం

12 మృతులలో నుండి కీȨసుత్ సజీవంగా లేపబడాడ్ రని మేము పȼకటిసుత్ ండగా, మృతుల పునరుతాథ్ నం
లేదనిమీలో కొందరు ఎలా చెపాత్ రు?

13మృతుల పునరుతాథ్ నం లేకపోతే కీȨసుత్ కూడా లేపబడనటేట్ కదా.
14అంతేకాదు కీȨసుత్ లేపబడకపోతే,మాబోధ వయ్రథ్మే,మీవిశావ్సం కూడా వయ్రథ్మే.
15 అంతేకాక, దేవుడు కీȨసుత్ ను మరణం నుండి లేపారని దేవుని గురించి చెపిప్న సా®య్నిన్ బటిట్

మేము అబదధ్ సాకష్ులంగా కనబడుతునాన్ము. అయితే దేవుడు ఆయనను లేపకపోతేమరణించినవారు
లేపబడరు అనేది నిజం కదా.

16మృతులు లేపబడకపోతే కీȨసుత్ కూడా లేపబడలేదు.
17 కీȨసుత్ లేపబడకపోతేమీ విశావ్సం వయ్రథ్మే;మీరు ఇంకామీపాపాలోల్ నే ఉనాన్రు.
18అంతేకాక కీȨసుత్ లో మరణించినవారు కూడా నశించినటేల్.
19 కేవలం ఈ జీవితకాలం వరకే కీȨసుత్ లో మన నిరీకష్ణ ఉంచితే, అందరికంటే మనం అతయ్ంత

దయనీయంగా ఉంటాము.
20ఇపుప్œతేమరణించినవారిలో పȼథమ ఫలంగా కీȨసుత్ మరణం నుండి లేపబడాడ్ రు.
21 ఒకక్ మనుషుయ్ని దావ్రా మరణం వచిచ్ంది కాబటిట్ మృతుల పునరుతాథ్ నం కూడ ఒకక్ మనుషుయ్ని

దావ్రానే వసుత్ ంది.
22ఆదాములో అందరు ఎలామరణించారో అలాగే కీȨసుత్ లో అందరు బȾతికించబడతారు.
23అయితేపȼతి ఒకక్రు తమ కȨమానిన్ బటిట్ బȾతికించబడతారు. కీȨసుత్ పȼథమ ఫలము. తరావ్త ఆయన

వచిచ్నపుప్డు ఆయనకు చెందినవారు బȾతుకుతారు.
24 కీȨసుత్ సమసత్ ఆధిపతాయ్నిన్ అధికారానిన్ బలానిన్ నాశనం చేసి తండిȴŠన దేవునికి రాజాయ్నికి

అపప్గిసాత్ రు. అపుప్డు అంతం వసుత్ ంది.
25ఎందుకంటే ఆయన తన శతుȷ వులందరిని తనపాదాల కిȨంద ఉంచేవరకు ఆయన పరిపాలిసాత్ రు.
26చివరిగా నశించే శతుȷ వు మరణం.
27 “దేవుడు సమసాత్ నిన్ కీȨసుత్ పాదాల కిȨంద ఉంచారు”* అని చెపిప్నపుప్డు ఆయన కిȨంద సమసాత్ నిన్

ఇచిచ్న దేవుడు మినహామిగిలినవాటనిన్టిని ఆయన కిȨంద ఉంచారని అరథ్ం.
28 ఆయన ఇది చేసినపుప్డు, దేవుడే అనిన్టిలో సరవ్ş ఉండేలా, కుమారుడు తనకు సమసాత్ నిన్

లోబరచిన దేవునికి తానేలోబడతారు.
29 ఇపుప్డు పునరుతాథ్ నం లేకపోతే, మరి మృతుల కోసం బాపిత్సమ్ం పొందినవారు ఏం చేసాత్ రు?

మరణించినవారు ఎనన్టికి లేపబడకపోతే, పȼజలు వారి కోసం ఎందుకు బాపిత్సమ్ం పొందుతునాన్రు?
30మరి అనుకష్ణం మేము ఎందుకు పాȼ ణభయంతో ఉండాలి?

* 15:27 కీరɌన 8:6
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31 సహోదరీ సహోదరుţన మీ గురించి మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ లో నాకు అతిశయం
కలుగుతునన్టుట్ గానే నేను పȼతి రోజూచసూత్ నే ఉనాన్ను.

32 కాని, కేవలం మానవరీతిగా ఎఫెసులోని మృగాలతో నేను పోరాడితే నాకు లాభమేంటి? ఒకవేళ
మరణించినవారు లేపబడకపోతే,
“రేపు చనిపోతాం కాబటిట్ ,

మనం తినితాȷ గుదాం.”†
33మోసపోకండి: “దుషుట్ లతో సహవాసంమంచి పȼవరɌనను పాడుచేసుత్ ంది.”
34మీరు నీతిపȼవరɌన కలిగి పాపం చేయకండి. మీలో కొందరికి దేవుని గురించి తెలియదు కాబటిట్ , మీరు
సిగుగ్ పడాలని ఇలా చెపుɎ నాన్ను.

పునరుతాథ్ న శరీరం
35 “చనిపోయినవారు ఎలా లేపబడతారు? వారికి ఎలాంటి శరీరం ఉంటుంది?” అని ఎవšనా

పȼశిన్ంచవచుచ్.
36మూరుఖ్ డా! నీవు ఒక వితత్నానిన్ భూమిలోనాటినపుప్డు అది చనిపోతేనే తపప్మొలకెతత్దు.
37 గోధుమ గింజŚన, మరొక దానిŚన నీవు భూమిలో నాటినపుప్డు వితత్నం మాతȷమే నాటావు గాని

పెరిగినమొకక్ కాదు.
38అయితేదేవుడుతాను నిరణ్యించిన శరీరానిన్దానికి ఇసాత్ రు. ఆయనపȼతి ఒకక్ గింజకుదానిసొంత

శరీరానిన్ ఇసాత్ రు.
39 శరీరాలనిన్ ఒకేలా ఉండవు. మానవులమాంసం వేరు, జంతువులమాంసం వేరు, పకష్ులమాంసం

వేరు, చేపలమాంసం వేరు.
40 అలాగే ఆకాశ శరీరాలు ఉనాన్యి, భూలోక శరీరాలు ఉనాన్యి; ఆకాశ శరీరాల మహిమ వేరు,

భూశరీరాలమహిమవేరు.
41 సూరుయ్ని మహిమ వేరు, చందుȹ ని మహిమ వేరు, నకష్తాȷ ల మహిమ వేరు. ఒక నకష్తాȷ నికి మరొక

నకష్తాȷ నికి మహిమలోభేదం ఉంటుంది.
42మృతుల పునరుతాథ్ నం కూడా ఇలాగే ఉంటుంది. నశించిపోయే శరీరం నాటబడి నాశనంలేనిదిగా

లేపబడుతుంది.
43 ఘనహీనంగా వితత్బడి మహిమగలదిగా లేపబడుతుంది; అది బలహీనşనదిగా వితత్బడి

శకిɌగలదానిగా లేపబడుతుంది.
44పȼకృతి సంబంధşన శరీరంగా వితత్బడి ఆతీమ్య శరీరంగా లేపబడుతుంది.
పȼకృతి సంబంధşన శరీరం ఉనన్టేల్ ఆతీమ్య శరీరం కూడ ఉంది.
45 కాబటిట్ “మొదటి మనిషిŠన ఆదాము జీవి అయాయ్డు”‡ అని వాɆ యబడింది; చివరి ఆదాము

జీవానిన్చేచ్ ఆతమ్ అయాయ్డు.
46ఆతమ్ సంబంధşనదిమొదట రాలేదు, కాని పȼకృతి సంబంధşనదిమొదట వచిచ్ంది, ఆ తరావ్తే

ఆతమ్ సంబంధşనది వచిచ్ంది.
47మొదటి మానవుడు భూమిలోని మటిట్తో చేయబడాడ్ డు, రెండవ మానవుడు పరలోకానికి చెందిన

వాడు.
48 భూమికి చెందిన మానవునిలా భూలోక సంబంధులు ఉంటారు. పరలోకానికి చెందిన వానిలా

పరలోక సంబంధులు ఉంటారు.
49మనం భూసంబంధిŠన మనుషుయ్ని రూపానిన్ ధరించినటేల్ పరలోకసంబంధşన వాని రూపానిన్

ధరించుకుంటాము.
50 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను మీకు చెపేప్ది ఏంటంటే, రకɌమాంసాలు దేవుని రాజయ్ వారసతావ్నిన్

పొందలేవు. నశించిపోయేదిశాశవ్తşనదానిని సవ్తంతిȷంచుకోలేదు.
51నేను మీకు ఒక రహసాయ్నిన్ చెపాత్ ను వినండి: మనమందరం నిదిȹంచం గాని, మనమందరంమారుప్

చెందుతాము.
† 15:32యెషయా 22:13 ‡ 15:45 ఆది 2:7
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52 ఒక కష్ణంలోనే, రెపప్పాటులో, చివరి బూరమోɀ గగానే మనమందరం మారుప్ పొందుతాము. బూర
మోɀ గుతుంది,అపుప్డుమృతులుశాశవ్తşనవారిగాలేపబడతారు,మనమందరంమారుప్చెందుతాము.

53 ఎందుకంటే, నశించిపోయేది శాశవ్తşన దానిన్ ధరించుకోవాలి, మరణించేది మరణంలేని దానిన్
ధరించుకోవాలి.

54 నశించిపోయేది శాశవ్తşన దానిన్, మరణించేది మరణంలేని దానిన్ ధరించినపుడు, “విజయం
మరణానిన్ మిɀంగివేసింది”§ అనివాɆ యబడినవాకయ్ం నిజమవుతుంది.
55 “ఓమరణమా, నీ విజయం ఎకక్డ?

ఓమరణమా, నీములుల్ ఎకక్డ?”*
56మరణపుములుల్ పాపం,పాపానికునన్ బలం ధరమ్శాసɟమే.
57అయితేదేవునికి కృతజఞ్తలు! మనపȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దావ్రాఆయనమనకు విజయానిన్ ఇచాచ్రు.

58 కాబటిట్ నా పిȼయ సహోదరీ సహోదరులారా, సిథ్రంగా నిలబడండి. ఏది మిమమ్లిన్ కదపలేదు.
పȼభువులోమీ శɇమ వయ్రథ్ం కాదనిమీకు తెలుసు కాబటిట్ ఎలల్పుప్డు పȼభువు కారాయ్లోల్ పూరిɌ శɇదధ్ చూపండి.

16
పరిశుదుధ్ ల కోసం కానుక సేకరించుట

1పȼభువు పȼజల కోసం కానుకపోగుచేయడం గురించి గలతీయలోనిసంఘాలకు నేను ఏమిచేయమని
చెపాప్నోమీరు కూడా అది చేయాలి.

2పȼతి వారంలోమొదటి రోజునమీలో పȼతి ఒకక్రు మీ సంపాదన బటిట్ కొంత ధనానిన్ పȼకక్న పెటిట్ దాచి
ఉంచండి. దానివలల్ నేను వచిచ్నపుడు కానుకలు సేకరించాలిస్న అవసరం ఉండదు.

3 నేను వచిచ్న తరావ్త, మీరు ఆమోదించిన వారికి నేను పరిచయ పతిȷకలను ఇచిచ్, మీ కానుకలతో
వారినియెరూషలేముకు పంపుతాను.

4నేను కూడా వెళల్డం అవసరం అయితే,వారు నా వెంట వసాత్ రు.
వయ్కిɌగత విజాఞ్ పనలు

5నేనుమాసిదోనియాకు వెళాల్ లని అనుకుంటునాన్ను కాబటిట్ మాసిదోనియాకు వెళిల్నపుప్డుమీ దగగ్రకు
వసాత్ ను.

6 బహǼశ మీతో కొంతకాలం గడుపుతాను లేదా చలికాలమంతా ఉంటాను. అపుప్డు నేను ఎకక్డికి
వెళాత్ నో అకక్డికి నా పȼయాణంలోమీరు నాకు సహాయం చేయగలరు.

7మారగ్మధయ్లోమిమమ్లిన్ చూసి వెంటనే వెళిల్పోవాలని నేను అనుకోవడం లేదు. పȼభువు అనుమతిసేత్
మీతో కొంతకాలం గడపాలని అనుకుంటునాన్ను.

8అయితే పెంతెకొసుత్ దినం వరకు ఎఫెసులోనే ఉంటాను.
9ఎందుకంటేచాలామందిననున్ వయ్తిరేకించినా,ఫలవంతşనపనిచేయడానికిఒకగొపప్దావ్రంనాకు

తెరవబడింది.
10 తిమోతి వచిచ్నపుప్డు అతడు మీ దగగ్ర నిరభ్యంగా ఉండేలా చూడండి. నాలాగే అతడు కూడా

పȼభువు పని చేసుత్ నాన్డు.
11కాబటిట్ ఎవరూ అతని పటల్ నిరల్కష్Țంగా పȼవరిɌంచవదుద్ . అతడు నా దగగ్రకు తిరిగి వచేచ్లా అతనిన్

సమాధానంతో పంపించండి. అతడు సహోదరులతోపాటు వసాత్ డని నేను ఎదురు చూసుత్ నాన్ను.
12మనసహోదరుœన అపొలోల్ విషయం ఏంటంటే, సహోదరులతోపాటుమీ దగగ్రకు వెళల్మని అతనిన్

నేనుచాలాబȾతిమాలాను. కాని ఇపుప్డే బయలుదేరడం అతనికి ఏమాతȷం ఇషట్ం లేదు. అయితేసరిŠన
అవకాశం లభించినపుడు అతడు వసాత్ డు.

13మెలకువగా ఉండండి; విశావ్సంలో నిలకడగా ఉండండి; řరయ్ం కలిగి బలవంతుţ ఉండండి.
14పేȼమపూరవ్కంగా అనిన్ పనులు చేయండి.
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15 సెత్ఫెను అతని ఇంటివారు అకాయలో మొదటిగా కీȨసుత్ ను సీవ్కరించారని మీకు తెలుసు.
వారు పరిశుదుధ్ ల సేవకు తమను తాము అరిప్ంచుకునాన్రు. సహోదరీ సహోదరులారా, మిమమ్లిన్
బȾతిమాలుతునాన్ను,

16అలాంటివారికి,వారితోపాటు పని చేసి సేవ చేసేవారికిమీరు లోబడి ఉండండి.
17 సెత్ఫెను, ఫొరూమ్నాతు అకాయికు అనేవారు రావడం నాకు సంతోషం ఎందుకంటే మీరు లేని కొరత

వారు నాకు తీరాచ్రు.
18 నా ఆతమ్కు, మీ ఆతమ్కు కూడా వారు నూతన ఉతేత్జం కలిగించారు. అలాంటివారు

గౌరవించదగినవారు.

చివరి అభినందనలు
19ఆసియాపాȼ ంతంలోని సంఘాలు మీకు తమ అభినందనలు పంపుతునాన్రు.
అకుల, పిȼసిక్లల్ అనేవారు, వారి ఇంటోల్ సమావేశమయేయ్ సంఘం మీకు పȼభువులో హృదయపూరవ్క

అభినందనలు పంపుతునాన్రు.
20ఇకక్డి సహోదరీ సహోదరులందరు మీకు అభినందనలు పంపుతునాన్రు.
పవితȷşనముదుద్ పెటుట్ కొని ఒకరిని ఒకరు అభినందనలు తెలుపుకోండి.

21పౌలు అనే నేను నా సవ్హసత్ంతో ఈ శుభములు వాɆ సుత్ నాన్ను.

22పȼభువును పేȼమించనివారు శపింపబడును గాక! పȼభువా రండి!

23పȼభుťనయేసు కృప మీతోఉండును గాక.

24 కీȨసుత్ యేసులోమీఅందరికి నా పేȼమను తెలియజేసుత్ నాన్ను. ఆమేన్.
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కొరింథీయులకు
వాɆ సిన రెండవ పతిȷక

1దేవుని చితాత్ నిన్ బటిట్ కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుœన పౌలు,మనసోదరుడు తిమోతి,
కొరింథీలోని దేవుని సంఘానికి, అకాయ పాȼ ంతమంతటిలోని దేవుని పరిశుదుధ్ లందరికి కలిపి

వాɆ యునది:
2మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ నుండి మీకు కృపా సమాధానం కలుగును

గాక.

అనిన్ విధాలా ఆదరణనిచేచ్ దేవునికి సోత్ తాȷ లు
3మన యేసు కీȨసుత్ పȼభువుకు తండిȴŠన దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ందాద్ ము. మన తండిȴ కనికరం

గలవాడు. సమసత్ అనిన్ విధాలా ఆదరణనిచేచ్ దేవుడు.
4 దేవుడు మనలిన్ ఏ ఆదరణతో ఆదరిసుత్ నాన్రో, అదే ఆదరణతో అలాంటి కషాట్ లోల్ ఉనన్వారిని

ఆదరించగలిగేలా ఆయనమమమ్లిన్ ఆదరిసుత్ నాన్రు.
5 కీȨసుత్ శɇమలలో మనం ఎంత ఎకుక్వ భాగం పంచుకునాన్మో కీȨసుత్ ఆదరణ కూడా అంతే ఎకుక్వగా

మనకు కలుగుతుంది.
6మేము శɇమపడడంమీకు ఆదరణ కోసం రకష్ణ కోసమే. ఆదరణ లభిసేత్ అదిమీ కొరకే కాబటిట్ మేము

పడిన కషాట్ లను మీరు కూడా ఓపికతో భరించడానికి శకిɌ లభిసుత్ ంది.
7మీరు మా కషాట్ లోల్ పాలివాšనటేల్ ఆదరణలో కూడా పాలుపంచుకుంటారని మాకు తెలుసు. కాబటిట్

మీలోమానిరీకష్ణ సిథ్రంగా ఉంది.
8 సహోదరి సహోదరులారా, ఆసియా పాȼ ంతంలో మాకు ఎదుšన కషాట్ ల గురించి మీకు చెపప్కుండా

ఉండాలని అనుకోవడం లేదు. మేము మా శకిɌకి మించిన కషాట్ లను అనుభవించాము. కాబటిట్ మేము
జీవితంś ఆశ వదులుకునాన్ము.

9మాకుమరణశికష్ విధించబడినటుల్ గాభావించించాము. మేముమాśఆధారపడక,మృతులను కూడ
పునరుతాధ్ నులుగా చేసిన దేవునిś ఆధారపడడానికే అలా జరిగింది.

10 మరణకరşన భయంకర పȼమాదాల నుండి ఆయన మమమ్లిన్ కాపాడారు. ఇకముందు కూడా
కాపాడతారు. ఇకముందు కూడ కాపాడతాడు. ఆయన తిరిగిమమమ్లిన్ కాపాడతారని ఆయనలో నిరీకష్ణ
కలిగి ఉనాన్ము.

11 మీ పాȼ రథ్నల దావ్రా మాకు సహాయం చేసుత్ నాన్రు, కాబటిట్ వాటిలో అనేక పాȼ రథ్నలకు జవాబుగా
దేవుడుమామీద దయచూపినందుకుమా పకష్ంగా అనేకులు కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్రు.

పౌలు పȼణాళికలోమారుప్
12ఇపుప్డుఇదిమాకుగరవ్కారణం: ముఖయ్ంగామీతోమాకుగలసంబంధంవిషయంలోనిజాయితితో,

దేవుడు ఇచేచ్ పవితȷతతో మేము నడచుకునాన్ము. లోకజాఞ్ నంś ఆధారపడక దేవుని కృపś ఆధారపడి
నడుచుకునాన్మనిమామనసాస్Ò సాకష్Țమిసుత్ ంది.

13 ఎందుకంటే, మీరు చదివి, అరథ్ం చేసుకోగలిగిన సంగతులను మాతȷమే మీకు వాɆ సుత్ నాన్నని నేను
అనుకుంటునాన్ను.

14 ఇపుప్డు మీరు కొంతవరకు మాతȷమే అరథ్ం చేసుకోగల విషయానిన్, రాబోవు కాలంలో సంపూరణ్ంగా
గȪహిసాత్ రని నేను నిరీÒసుత్ నాన్ను. అపుప్డు యేసు పȼభువు దినాన మమమ్లిన్ చూసి మీరు ఎంతగా
గరివ్సాత్ రో,మిమమ్లిన్ చూసిమేము కూడా అలాగే గరివ్సాత్ ము.
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15 దీనిన్ గురించి నాకు చాలా నమమ్కం ఉనన్ందువలల్, మీకు రెటిట్ంపు ఆనందం కలిగేలా నేను మొదట
మిమమ్లిన్ చూడడానికి రావాలని అనుకునాన్ను.

16నేనుమాసిదోనియాకువెళేల్టపుప్డు,అకక్డనుండితిరిగివచేచ్టపుప్డుమీదగగ్రకురావాలని,మీరు
ననున్ యూదయకు పంపాలని అనుకునాన్ను.

17 నేను ఇలా ఆలోచించి అసిథ్రంగా నడుచుకునాన్నా? నేను సావ్రథ్ంగా ఆలోచిసుత్ నాన్నా? ఔను ఔనని
చెపూɎ కాదు కాదని చెపుɎ నాన్నా?

18 అయితే దేవుడు నమమ్దగినవాడు కాబటిట్ , మా వరɌమానం “అవునని” చెపిప్ “కాదు” అనేలా
ఉండదు.

19 ఎందుకంటే సీల* దావ్రా, తిమోతి దావ్రా, నా దావ్రా మీకు బోధించబడిన దేవుని కుమారుœన
యేసు కీȨసుత్ అవునని చెపిప్, కాదనేవాడు కాడు.

20 ఎందుకంటే, దేవుని వాగాద్ నాలనిన్ కీȨసుత్ లో “అవును” అనన్టుల్ గా ఉనాన్యి. అందుకే, దేవునికి
మహిమ కలుగడానికియేసు కీȨసుత్ దావ్రామనం “ఆమేన్” అని అంటునాన్ము.

21మీతో కూడా కీȨసుత్ లో నిలిచి ఉండేలా,మమమ్లిన్ సిథ్రపరచి అభిషేకించినవాడు దేవుడే.
22ఆయనే తన ముదȹను మనś వేసి మనలిన్ తన వారిగా పȼకటించారు. ఆయన మనకిచిచ్న వాటిని

ధృవపరచడానికి మనహృదయాలోల్ పవితాȷ తమ్ను అనుగȪహించారు.
23నాపాȼ ణంతోడు దేవుడేదీనికిసాÒగాపెటుట్ కునాన్ను;మిమమ్లిన్బాధపెటట్డం ఇషట్ం లేనందువలల్ నేను

తిరిగి కొరింథీకి రాలేదు.
24 అందుకే మీరు విశావ్సం వలల్ దృఢంగా నిలిచి ఉనాన్రు. కాబటిట్ మీ విశావ్స విషయş మేము

ఆజాఞ్ పించడంలేదు. śగామేముమీ సంతోషం కోసం మీతోటిపనివారిగా పనిచేసుత్ నాన్ము.

2
1కాబటిట్ నేను దుఃఖం కలిగించేలామీ దగగ్రకు తిరిగి రాకూడదని నేను నిరణ్యించుకునాన్ను.
2ఎందుకంటే, నేను మీకు దుఃఖం కలిగిసేత్, నేను దుఃఖంలో విడిచిపెటిట్న వారు తపప్ మరి ఎవరు ననున్

సంతోషపెటట్గలరు?
3కాబటిట్ , నేను అకక్డికి వచిచ్నపుడు ననున్ సంతోషపెటాట్ లిస్న వయ్కుɌ లే ననున్ దుఃఖపెటట్కూడదని నేను

మీకు వాɆ శాను. నాఆనందమేమీఅందరి ఆనందమనినాకు గటిట్ నమమ్కము.
4ఎంతో దుఃఖ హృదయంతో, కనీన్టితో మీకు వాɆ శాను. నేను వాɆ సింది మిమమ్లిన్ బాధపెటట్డానికి కాదు

కాని, నేను మిమమ్లిన్ ఎంతగా పేȼమిసుత్ నాన్నో,మీరు గురిɌంచడానికిమాతȷమే.
దోషికి కష్మాపణ

5ఎవšనాదుఃఖం కలిగిసేత్,నాకుమాతȷమేగాకమీకందరికినిదుఃఖం కలిగించినటేల్. ఇంతకంటే కఠినంగా
మాటాల్ డటం నాకు ఇషట్ం లేదు.

6అలాంటివానికిమీలో ఎకుక్వ మంది దావ్రా విధించబడిన శిņ చాలు.
7కాబటిట్ మీరిక అతనిన్ శిÒంచకుండా కష్మించి, ఓదారచ్డంమంచిది, లేకపోతేఅతడు అధిక దుఃఖంలో

మునిగిపోతాడేమో.
8అందుకే,మీరు అతని పటల్ మీ పేȼమను మళీళ్ రూఢిపరచుమనిమిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.
9మిమమ్లిన్ పరీÒంచి,అనిన్ విషయాలోల్ మీరు విధేయతచూపుతారోలేదోతెలుసుకోవడానికి నేను అలా

వాɆ శాను.
10మీరు కష్మించేవారిని నేను కష్మిసాత్ ను. నేను ఏ దోషşన కష్మిసేత్,మీకోసమేకీȨసుత్ ను బటిట్ కష్మిసాత్ ను.
11సాతాను మనś ఆధికాయ్నిన్ పొందకుండా అలా చేశాను, సాతాను తంతాȷ లు మనకు తెలియనివి

కావు.
కొȨతత్ నిబంధన పరిచారకులు

* 1:19 గీȪకులో సిలావ్ను సీలయొకక్ మరో రూపం
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12 కీȨసుత్ సువారɌను బోధించడానికి నేను తోȷయకు చేరినపుప్డు పȼభువు నా పని కోసం అపప్టికే అకక్డ
మారగ్ం సిదధ్పరచి ఉంచారని తెలుసుకునాన్ను.

13కానినాసోదరుడు తీతును అకక్డనాకు కనిపించకపోవడంతోనామనసుస్కు నెమమ్ది లేదు. కాబటిట్
అకక్డి పȼజలకు వీడోక్లు చెపిప్మాసిదోనియాపాȼ ంతానికి వెళాల్ ను.

14 కాబటిట్ ఆయన మా దావ్రా పȼతి సథ్లంలో కీȨసుత్ ను గురించిన జాఞ్ నపు సువాసన వాయ్పింపచేసూత్ ,
ఆయనలోమమమ్లిన్ ఎలల్పుప్డు విజయోతాస్హంతోముందుకు నడిపిసుత్ నన్ దేవునికి కృతజఞ్తలు.

15 ఎందుకంటే, రÒంచబడుతునన్వారి మధయ్, నశించేవారి మధయ్ మేము దేవునికి ఇషట్şన కీȨసుత్
పరిమళంగా ఉనాన్ము.

16 ఒకరికి మరణం తెచేచ్ వాసనగా, మరొకరికి జీవం తెచేచ్ వాసనగా ఉనాన్ము. కాబటిట్ , అలాంటి
కారాయ్నికియోగుయ్లు ఎవరు?

17మేము దేవుని వాకాయ్నిన్ సవ్లాభం కోసం అమేమ్వారం కాదు, మేము దేవుని వాకాయ్నిన్ నిజాయితీగా
కీȨసుత్ అధికారంతో ఆయన ఎదుట బోధిసుత్ నాన్ము. దేవుడు మమమ్లిన్ చూసుత్ నాన్రనిమాకు తెలుసు.

3
1మమమ్లిన్ మేమేమరలమెచుచ్కోవడం పాȼ రంభించామా? లేదా ఇతరులాల్ మీకు గానిమీ దగగ్రి నుండి

గానిమాకు సిఫారసు పతిȷకలు అవసరమా?
2మాహృదయాలమీదవాɆ యబడి,మనుషుయ్లందరు తెలుసుకుని చదవాలిస్నమా పతిȷక మీరే.
3రాతి పలకమీదగాని సిరాతోగానివాɆ యకమానవహృదయాలు అనే పలకలమీద జీవంగల దేవుని

ఆతమ్దావ్రావాɆ యబడినకీȨసుత్ పతిȷకమీరేనని,మాపరిచరయ్ఫలితంమీరేననిమీరుతెలియపరుసుత్ నాన్రు.
4ఇలాంటి నమమ్కం కీȨసుత్ దావ్రా దేవునిśమాకుంది.
5మేముఈపనినిసాధించగలమనిచెపుప్కోడానికిమేముసమరుథ్ లమనికాదు,మాలోఉనన్సామరథ్Țం

దేవుని నుండి వచిచ్ంది.
6 వాɆ తపూరవ్కşన నియమాలను కాక, ఆతమ్తో కూడిన కొȨతత్ నిబంధనను సేవించగల సామరాధ్ య్నిన్

ఆయనేమాకు ఇచాచ్రు. అకష్రం చంపుతుంది కాని ఆతమ్ జీవం ఇసాత్ డు.
కొȨతత్ నిబంధనయొకక్ గొపప్ మహిమ

7 మరణానిన్ తెచేచ్ పరిచరయ్ రాళల్మీద అకష్రాలలో చెకక్బడినా, అది మహిమతో వచిచ్ంది.
మోషే ముఖంś పȼకాశించిన మహిమ శాశవ్తşనది కాకపోయినా ఇశాɇ యేలీయులు దానిన్ నేరుగా
చూడలేకపోయారు.

8అయితే ఆతమ్ సంబంధşన పరిచరయ్ మరి ఎంతమహిమకరంగా ఉంటుంది?
9 శికష్ను తెచేచ్ పరిచరయ్ మహిమ కలిగి ఉంటే, నీతిమంతులుగా చేసే పరిచరయ్ ఇంకా ఎంత అధిక

మహిమ కలిగి ఉంటుందో!
10అందుకే, ఇపప్టిఅతుయ్నన్తşనమహిమతోపోలిచ్నపుప్డు ఇపప్టివరకుమహిమకరంగాఉనన్వేవి

మహిమగాఉండవు.
11 ఎందుకంటే, గతించిపోయే దానిలోనే మహిమ ఉంటే, ఎలల్పుప్డు నిలిచి ఉండే దానిలో ఇంకెంత

మహిమఉంటుందో కదా!
12కాబటిట్ ,మాకు ఇలాంటి నిరీకష్ణ ఉంది, అందుకే మేము ఇంత řరయ్ంతో ఉనాన్ము.
13మేముమోషేలాంటివారంకాదు,తరిగిపోతునన్దానిఅంతానిన్ఇశాɇ యేలుపȼజలుచూడకుండమోషే

తనముఖం మీదముసుగు వేసుకునాన్డు.
14 నిజానికి వారి మనసుస్లు మొదుద్ బారాయి, పాత నిబంధన చదువుతునన్పుడు ఈనాటికీ వారి

మనసుస్లకు ఆ ముసుగు అలాగే ఉంది. అది తీసివేయబడలేదు ఎందుకంటే కేవలం కీȨసుత్ లో మాతȷమే
అది తీసివేయబడుతుంది.

15నేటికీ వారుమోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ చదివేటపుప్డు,వారిహృదయాలమీదముసుగు ఉంది.
16కాని ఎవšనా పȼభువు ťపుకు తిరిగితే ఆముసుగు తీసివేయబడుతుంది.
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17ఇపుప్డు పȼభువే ఆతమ్. పȼభువు ఆతమ్ ఎకక్డ ఉనాన్డో అకక్డ సావ్తంతȷȚం ఉంటుంది.
18 కాబటిట్ ముసుగు తొలగిన ముఖాలతో ఆతమ్Šన పȼభువు నుండి వచేచ్ ఆయన మహిమను

పȼతిబింబిసూత్ , అంతకంతకు అధికమయేయ్ ఆయన మహిమ రూపంలోనికి మనమందరం
మారచ్బడుతునాన్ము.

4
పȼసుత్ త బలహీనత,పునరుతాథ్ న జీవితం

1దేవుని కనికరానిన్ బటిట్ ఈ పరిచరయ్ను మేము కలిగి ఉనాన్ము, కాబటిట్ మేము řరాయ్నిన్ కోలోప్ము.
2 అయితే సిగుగ్ పడాలిస్న రహసయ్şన పనులను విడిచిపెటాట్ ం; మోసానిన్ చేయడం లేదు, దేవుని

వాకాయ్నిన్ వంకరగా బోధించకుండా సతాయ్నిన్ సప్షట్ంగా పȼకటించడం దావ్రా దేవుని దృషిట్లో పȼతివాని
మనసాస్Òకి మమమ్లిన్ మేము అపప్గించుకుంటునాన్ము.

3ఒకవేళమేము బోధించే సువారɌ ఎవరిŇనామురుగు చేయబడి ఉంటే అది నశించేవారికిమాతȷమే.
4 దేవుని సవ్రూపిŠన కీȨసుత్ మహిమను తెలియజేసే సువారɌ వెలుగును వారు చూడకుండ ఈ

యుగసంబంధşన దేవత అవిశావ్సుţనవారిమనసుస్కు గుȪ డిడ్తనం కలుగజేసింది.
5ఎందుకంటేమా గురించి మేము పȼకటించడం లేదు కానియేసు కీȨసుత్ పȼభువని, యేసు కోసం మేము

మీ సేవకులమని పȼకటిసుత్ నాన్ము.
6 “చీకటి నుండి వెలుగు పȼకాశించును గాక”* అని పలికిన ఆ దేవుడే కీȨసుత్ ముఖంś పȼకాశించే Řవ

మహిమను,జాఞ్ నమనే వెలుగునుమాకు ఇవవ్డానికిమాహృదయాలోల్ తన వెలుగును పȼకాశింపజేశారు.
7అయితేఈఅతయ్ధిక శకిɌ అంతాదేవునిదేగానిమాదికాదుఅనిచూపించడానికి,మేముమటిట్ పాతȷలోల్

ఈ సంపదను కలిగి ఉనాన్ము.
8మేము అనిన్ ťపుల నుండి తీవɆşన శɇమలకు గురయాయ్ం కాని నలిగిపోలేదు; ఆందోళన కలిగినా

నిరాశ చెందలేదు;
9హింసించబడినా విడిచిపెటట్బడలేదు; పడతోȷయబడినానాశనమవవ్లేదు.
10 మా శరీరంలో యేసు జీవం పȼతయ్కష్పరచబడాలని ఆయన మరణానిన్ మా శరీరంలో ఎపుప్డు

మోసుత్ నే ఉనాన్ము.
11మాకష్యşన శరీరంలోయేసు జీవం పȼతయ్కష్పరచబడాలని సజీవులşనమేము ఎలల్పుప్డుయేసు

కొరŇ మరణానికి అపప్గించబడుతునాన్ము.
12కాబటిట్ మాలోమరణం పని చేసుత్ ంది, కానిమీలో జీవం పని చేసుత్ ంది.
13 “నేను విశవ్సించాను కాబటిట్ మాటాల్ డాను”† అని వాɆ యబడి ఉంది. అదే విశావ్సపు ఆతమ్ మాలో

కూడా ఉంది, కాబటిట్ మేము కూడా విశవ్సిసుత్ నాన్ం కాబటిట్ మాటాల్ డుతునాన్ము.
14ఎందుకంటే, పȼభుťనయేసునుమృతులలోనుండి లేపిన దేవుడు,యేసుతోపాటుమమమ్లిన్ కూడా

లేవనెతిత్ మీతోపాటు తన ఎదుట నిలబెడతారనిమాకు తెలుసు.
15ఇదంతామీమేలుకోసమే,అపుప్డు దేవునికృపఅధికంగావాయ్పించిపȼజలుఅధికసంఖయ్లోదేవుని

మహిమకు విసాత్ రంగా కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ రు.
16కాబటిట్ మేముఎపుప్డు řరాయ్నిన్ కోలోప్ము. మేముబాహయ్ంగా öణిసుత్ నాన్,అంతరంగంలోదినదినం

నూతనపరచబడుతునాన్ము.
17మేము అనుభవిసుత్ నన్ ఈ కష్ణికşన తేలిŇన కషాట్ లు వాటికనాన్ ఎంతో అధికşన నితయ్మహిమను

సంపాదిసుత్ నాన్యి.
18 కాబటిట్ కనిపించే వాటిś కాక కనిపించని వాటిś మా దృషిట్ని నిలిపాము. ఎందుకంటే కనిపించేవి

తాతాక్లికşనవి, కనిపించనివి శాశవ్తşనవి.

* 4:6 ఆది 1:3 † 4:13 కీరɌన 116:10
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5
నూతన శరీరం కోసం వేచివుండటం

1మనం నివసిసుత్ నన్ భూసంబంధşన గుడారం నాశనşనా, మానవ నిరిమ్తం కాని దేవుడు కటిట్న ఒక
శాశవ్తşన గృహం పరలోకంలో ఉందనిమనకు తెలుసు.

2 ఈలోగా పరలోకం నుండి వచేచ్ మన నివాసానిన్ ధరించుకోవాలని ఆశపడుతూ మనం
మూలుగుతునాన్ము.

3ఎందుకంటే దానిన్ ధరించుకుంటే మనం దిగంబరులుగా కనబడము.
4 ఈ గుడారంలో ఉనన్ంతసేపు మనం భారం మోసూత్ మూలుగ్ తూ ఉనాన్ం, ఎందుకంటే, మనం

దిగంబరులుగా ఉండాలని కోరుకోం కాని చనిపోయేది జీవం చేత మిɀంగివేయబడేలా, మన పరలోక
నివాసానిన్ ధరించుకోవాలని కోరుతునాన్ము.

5 దీని కోసం మనలిన్ సిదధ్పరచింది దేవుడే; ఆయనే రాబోయే దానికి హామీగా తన ఆతమ్ను మనకు
ఇచాచ్రు.

6 కాబటిట్ మనం ఎలల్పుప్డు ఆతమ్విశావ్సంతో ఉనాన్ం, ఈ దేహంలో నివసించేంత కాలం పȼభువుకు
దూరంగా ఉనాన్మనిమనకు తెలుసు.

7మనం కంటికి కనిపించే దానిన్ కాక, విశావ్సం వలల్ జీవిసుత్ నాన్ము.
8కాబటిట్ నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, మనం సంపూరణ్ నమమ్కం కలిగి ఈ శరీరానిన్ విడిచిపెటిట్ పȼభువు దగగ్ర

నివసించాలని ఎంతగానో ఇషట్పడుతునాన్ము.
9కాబటిట్ మనంఈ శరీరంలోఉనాన్ లేదాదానికి దూరంగాఉనాన్ ఆయనను సంతోషపెటట్డమే లకష్Țంగా

ఉందాము.
10ఎందుకంటే,మనలోపȼతిఒకక్రుతాముశరీరంలోఉండగాచేసినవాటికి,అవిమంచిťనాచెడడ్ťనా,

తగిన పȼతిఫలానిన్ పొందడానికి మనమందరం కీȨసుత్ నాయ్యసింహాసనం ఎదుట ఖచిచ్తంగా కనబడాలి.

సమాధానపరిచే పరిచరయ్
11అయితే, పȼభువుకు భయపడడం అంటే ఏమిటోమాకు తెలుసు కాబటిట్ ఇతరులకు నచచ్చెపప్డానికి

పȼయతిన్సుత్ నాన్ము. మేమేంటోదేవునికి సప్షట్ంగా తెలుసు,మీమనసాస్Òకి కూడ సప్షట్ంగా తెలుసని నేను
నముమ్తునాన్ను.

12మరల మీ ముందు మమమ్లిన్ మేము పొగడుకోవాలని పȼయతిన్ంచడం లేదు కాని, హృదయంలో
ఉనన్దానిని బటిట్ కాక, కనిపించే దానిని బటిట్ గరివ్ంచే వారికి మీరు జవాబు చెపప్గలిగేలా మమమ్లిన్ బటిట్
మీరు గరివ్ంచడానికి ఒక కారణానిన్ ఇసుత్ నాన్ము.

13కొందరు చెపిప్నటుల్ , మేము పిచిచ్వారşతే అది దేవుని కోసంమాతȷమే; మేము వివేకవంతులşనా
అదిమీ కోసమే.

14 కీȨసుత్ పేȼమ మమమ్లిన్ బలవంతం చేసుత్ ంది, ఎందుకంటే అందరి కోసం ఒకక్డే మరణించాడు కాబటిట్
అందరు మరణించినటేట్ అని మనం ఒపిప్ంచబడాడ్ ము.

15 ఆయన అందరి కోసం చనిపోయారు, కాబటిట్ జీవిసుత్ నన్వారు ఇకś తమ కోసం కాక, వారి కోసం
మరణించి తిరిగి లేచిన ఆయన కొరకే జీవించాలి.

16 అందువలల్, మేము ఇపప్టినుండి లోక దృషిట్తో ఎవరిని లకష్Țపెటట్ము. ఒకపుప్డు మేము కీȨసుత్ ను
ఇలాగే లకష్Țపెటిట్నా, ఇక మేము అలా చేయము.

17కాబటిట్ ఎవšనా కీȨసుత్ లో ఉంటే,వారు నూతన సృషిట్ ;పాతవి గతించాయి, కొȨతత్విమొదలయాయ్యి!
18 ఇదంతా దేవుని వలల్నే జరిగింది, ఆయన కీȨసుత్ దావ్రా మనలిన్ తనతో సమాధానపరచుకుని ఆ

సమాధానపరిచే పరిచరయ్నుమాకు అపప్గించారు.
19ఆపరిచరయ్ ఏంటంటే: దేవుడు పȼజలపాపాలనువారిమీదమోపకుండా కీȨసుత్ దావ్రాలోకానిన్ తనతో

సమాధానపరచుకునాన్రు. ఆ సమాధాన సందేశానిన్ బోధించే పనిమాకు అపప్గించారు.
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20అందువలల్ మేముదేవుడుమాదావ్రావేడుకోడానికిఏరప్రచబడినకీȨసుత్ రాయబారులము. దేవునితో
సమాధానపడమని కీȨసుత్ పకష్ంగామిమమ్లిన్ బȾతిమాలుతునాన్ము.

21మనం ఆయనలో దేవుని నీతి అయేయ్లా,పాపమెరుగని ఆయనను మన కోసం పాపంగా* చేశారు.

6
1 దేవుని తోటిపనివారిగా మేము, మీరు పొందిన దేవుని కృపను వయ్రథ్ం చేసుకోవదద్ని మిమమ్లిన్

వేడుకుంటునాన్ము.
2అయితే,

“నాఅనుకూల సమయంలో నీమొర ఆలకించాను,
రకష్ణ దినాన నేను నీకు సహాయం చేశాను”*

అని ఆయన చెపుɎ నాన్రు. ఇదే మికిక్లి అనుకూలşన సమయం, ఇదే రకష్ణ దినం అని మీకు నేను
చెపుɎ నాన్ను.

పౌలు కషాట్ లు
3మాపరిచరయ్కు ఎలాంటి నింద రాకూడదనిమేము ఎవరిమారాగ్ నికి ఆటంకానిన్ కలిగించడం లేదు.
4కాని,మేము దేవునిసేవకులంగామాకుమేమేఅనిన్ విధాలుగామెపిప్ంచుకుంటునాన్ము: సహనంలో

సమసయ్లోల్ కషాట్ లోల్ దుఃఖాలోల్ ;
5దెబబ్లోల్ చెరసాలలోల్ అలల్రల్లో కషట్şన పనిలో నిదȹలేని రాతుȷ లోల్ ఆకలిలో;
6పవితȷతలోజాఞ్ నంలో ఓరుప్లో దయలో; పరిశుదాధ్ తమ్లో నిజşన పేȼమలో;
7సతయ్ంగామాటాల్ డంలో దేవుని శకిɌలో; కుడిచేతిలో ఎడమ చేతిలో నీతి అనే ఆయుధాలను కలిగి;
8ఘనతలో అవమానంలో నిందలోల్ మెపుప్లోల్ ; యథారథ్వంతులం అయినపప్టికిమోసం చేసేవారమనే

నిందమామీద వేయబడింది;
9తెలిసినవారşనాతెలియనివారిగాఎంచబడాడ్ ము;మరణిసుత్ నాన్ జీవిసూత్ నే ఉనాన్ం; కొటట్బడాడ్ ం కాని

చంపబడలేదు;
10దుఃఖపడినా ఎలల్పుప్డు సంతోషిసూత్ నే ఉనాన్ం;మేము పేదలం కాని అనేకమందిని ధనవంతులుగా

చేసుత్ నాన్ము; ఏమి లేదు కాని సమసాత్ నిన్ కలిగి ఉనాన్ము.
11కొరింథీయులారా, మేము మీతో సేవ్చఛ్గామాటాల్ డాము, మాహృదయాలను మీ ఎదుట విశాలంగా

తెరిచాం.
12మా అభిమానానిన్ మీ నుండి మేము తగిగ్ంచడం లేదు, కానీ మా నుండి మిమమ్లిన్ మీరే దూరం

ఉంచుతునాన్రు.
13నా బిడడ్లుగా భావించి నేను మీతో మాటాల్ డుతునాన్ను, మాలా మీరు కూడా మీ హృదయాలను

విశాలంగా తెరవండి.
విగȪహారాధన గురించి హెచచ్రిక

14 అవిశావ్సులతో సహవాసం చేయకండి. ఎందుకంటే నీతి అవినీతి ఎలా కలిసి ఉంటాయి? చీకటి
వెలుతురు ఎలా కలిసి ఉంటాయి?

15 కీȨసుత్ కు బెలియాలుతో ఏమి సంబంధం? విశావ్సికి అవిశావ్సికి పొతుత్ ఏమిటి?
16 దేవాలయాలకు విగȪహాలకు మధయ్ ఉనన్ ఒపప్ందం ఏమిటి? మనం జీవంగల దేవుని ఆలయş

ఉనాన్ము. కాబటిట్ దేవుడు ఇలా చెపాప్రు:
“నేను వారితో నివసిసాత్ ను

వారిమధయ్ నడుసాత్ ను,
నేను వారి దేవునిగా ఉంటాను,

వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు.”†
17కాబటిట్ ,

* 5:21పాపంగాపాపపరిహారబలిగా * 6:2యెషయా 49:8 † 6:16 లేవీ 26:12;యిరీమ్యా 32:38;యెహె 37:27
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“వారిమధయ్ నుండి బయటకు వచిచ్
పȼతేయ్కంగా ఉండండి,
అని పȼభువు చెపుɎ నాన్డు.

అపవితȷşన దానినితాకకండి,
అపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ చేరుచ్కుంటాను.‡

18ఇంకా,
“నేను మీకు తండిȴగా ఉంటాను,

మీరు నాకు కుమారులు కుమారెɌలుగా ఉంటారు,
అని సరవ్శకిɌగల పȼభువు చెపుɎ నాన్డు.”§

7
1 పిȼయ మితుȷ లారా, మనం ఈ వాగాద్ నాలను కలిగి ఉనాన్ం కాబటిట్ , దేవుని భయంతో పవితȷతను

సంపూరణ్ం చేసుకొంటూ, శరీరానికి ఆతమ్కు కలిగిన సమసత్ కలమ్షం నుండి మనలిన్ మనం పవితుȷ లుగా
చేసుకుందాము.

సంఘాల పశాచ్తాత్ పం గురించి పౌలు ఆనందం
2 మీ హృదయంలో మాకు చోటియయ్ండి. మేము ఎవరికీ అనాయ్యం చేయలేదు, ఎవరిని

పాడుచేయలేదు, ఎవరినీమోసగించలేదు
3మిమమ్లిన్ గదిద్ంచాలనే ఉదేద్శంతో నేను ఇలా చెపప్డం లేదు; ఎందుకంటే, జీవించినా మరణించినా

మేముమీతోఉండేలామాహృదయాలోల్ మీకు పȼతేయ్క సాథ్ నం ఉందని నేను ముందే చెపాప్ను.
4 ఎంతో నిషక్పటంగా నేను మీకు చెపాప్ను; మీ గురించి నేను చాలా గరవ్పడతాను. ఎంతో

řరయ్పరచబడతాను;మాశɇమలనిన్ంటిలోనా ఆనందానికి హదుద్ లు లేవు.
5మాసిదోనియాకు చేరిన తరావ్త కూడా మాకు విశాɇ ంతి లేదు, అయితే ఎకక్డకు వెళిల్నా తీవɆşన

ఆందోళనలు, బయట కలహాలు లోపల భయాలు.
6కానీ, బలహీనహృదయులను řరయ్పరచే దేవుడే తీతు రాక దావ్రామమమ్లిన్ ఓదారాచ్డు.
7అతని రాక వలల్నే కాదు కాని, మీరు అతనికిచిచ్న ఆదరణ వలల్ కూడా. ననున్ చూడాలనే మీ కోరిక

గురించి, మీ లోŖన దుఃఖం గురించి, నా పటల్ మీకునన్ అభిమానం గురించి అతడు మాకు చెపాప్డు.
అందుకు నేను ఎంతో ఎకుక్వగా ఆనందించాను.

8 నేను వాɆ సిన పతిȷక మీకు బాధ కలిగించినా, దానికి నేను బాధపడను. ఆ పతిȷక మీకు బాధ
కలిగించిందని తెలిసి నేను చింతించినా, అది కొంతకాలం వరకే.

9మీకు దుఃఖం కలిగించినందుకు కాదు, మీ విచారం మీ పశాచ్తాత్ పానికి దారితీసినందుకు ఇపుప్డు
నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను. ఎందుకంటే, మా వలన మీరు ఏ విధంగా కూడా నషట్పోకూడదని ఉండడానికి
దేవుని చితత్పȼకారం మీరు విచారించారు.

10 Řవికşన విచారం, రకష్ణ కలిగించే పశాచ్తాత్ పానికి దారి తీసుత్ ంది ఏ చింత ఉండదు, కాని
లోకసంబంధşన విచారం మరణానిన్ తెసుత్ ంది.

11 Řవికşన విచారం మీలో మీ నిరోద్ షతావ్నిన్ నిరూపించుకోవాలనే ఎలాంటి ఆతురతను, ఆసకిɌని,
ఆగȪహానిన్, భయానిన్, అభిలాషను, శɇదధ్ను, నాయ్యం జరిగించడానికి ఎలాంటి సంసిదధ్తను పుటిట్సుత్ ందో
చూడండి. పȼతిసారి ఈ విషయంలోమీరు నిరోద్ షులనిమీకు మీరే నిరూపించుకునాన్రు.

12కాబటిట్ నేను మీకు పతిȷక వాɆ సినపప్టికి, తపుప్ చేసినవారి గురించి గానిబాధించబడినవారి గురించి
గాని వాɆ యలేదు. అయితేమీరుమా పటల్ ఎలా శɇదధ్ చూపించారోదానిన్ దేవునిముందు మీరు చూడాలని
వాɆ శాను.

13వీటనిన్టిని బటిట్ మేము řరయ్పరచబడాడ్ ము.
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మాకు ఈ ఆదరణ కలిగినపుడు, తీతుయొకక్ ఆతమ్ మీ అందరి వలన నెమమ్దిపొందినందుకు అతడు
ఎంత సంతోషంగా ఉనాన్డో చూసిమరి ఎకుక్వగా సంతోషించాము.

14మిమమ్లిన్ అతని ముందు చాలా పొగిడాను, మీరు ననున్ సిగుగ్ పరచలేదు, మీకు ఎపుప్డు నిజమే
చెపాప్ము. అలాగే తీతు ముందు మేము చేసినపొగడత్లు వాసత్వşనవే అని నిరూపించబడాడ్ యి.

15 కాబటిట్ మీరందరు విధేయత చూపించి, భయంతో వణుకుతో అతనిన్ మీరు ఎలా చేరుచ్కునాన్రో
జాఞ్ పకం చేసుకునన్పుప్డు మీమీద అతనికునన్ అభిమానం అధికమవుతుంది.

16పȼతి విషయంలోమీలోనాకుపూరిɌ నమమ్కం ఉనన్ందుకు నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను.

8
పȼభువు పȼజల కోసం సేకరించుట

1 సహోదరీ సహోదరులారా, మాసిదోనియాపాȼ ంతంలోని సంఘాలకు అనుగȪహించబడిన దేవుని కృప
గురించిమీరు తెలుసుకోవాలనిమేము కోరుతునాన్ము.

2 చాలా తీవɆşన పరీకష్ల మధయ్లో కూడా అతయ్ధికşన ఆనందానిన్ వారు పొందారు, వారు
నిరుపేదţనా విసాత్ రşనదాతృతావ్నిన్ కలిగి ఉనాన్రు.

3 ఎందుకంటే, తాము ఇవవ్గలిగిన దానికనాన్, తమ సామరాథ్ య్నిన్ మించి వారు ఇచాచ్రని నేను
సాకష్Țమిసాత్ ను.

4 పȼభువు పȼజలకు పరిచరయ్ చేయడంలో పాలుపంచుకునే ఆధికయ్త అతయ్వసరమని వారు మమమ్లిన్
బȾతిమాలారు.

5వారు మా అంచనాలను అధిగమించారు: మొదటిగా తమను తాము పȼభువుకు అరిప్ంచుకునాన్రు,
ఆ తరావ్త దేవుని చితాత్ నిన్ బటిట్ మాకు కూడ తమను అరిప్ంచుకునాన్రు.

6 కాబటిట్ తీతు ఈ దాతృతవ్ పనిని గతంలో పాȼ రంభించినటేల్ మీ ťపు నుండి కూడా దానిని పూరిɌ
చేయమని అతనిన్ వేడుకునాన్ము.

7అయితేమీరువిశావ్సంలో,వాకయ్ంలో,జాఞ్ నంలో,ఆసకిɌలో,మాśమీకు గలపేȼమలోశɇదధ్లోఎలావృదిధ్
చెందుతునాన్రో అలాగేమీరు ధారాళంగా ఇవవ్డంలో కూడా వృదిధ్చెందేలా చూసుకోండి.

8ఆజాఞ్ పించిమీకు చెపప్డం లేదు,కాని సహాయం చేయడంలో ఇతరుల ఆసకిɌతో పోలిచ్మీ పేȼమ ఎంత
నిజşనదో పరీÒంచాలనుకుంటునాన్ను.

9మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ కృప ఎలాంటిదో మీకు తెలుసు. ఆయన ధనవంతుœనా తన పేదరికం
దావ్రామిమమ్లిన్ ధనవంతులను చేయడానికిమీ కోసం ఆయన పేదవానిగా అయాయ్రు.

10ఈవిషయంలోమీకు ఏదిమంచిదోనాఅభిపాȼ యానిన్ చెపుɎ నాన్ను. గత ఏడాదిమీరు ఇవవ్డంలోనే
కాదు అలా చేయాలనే ఆసకిɌలో కూడామొదటివారిగా ఉనాన్రు.

11కాబటిట్ ఆ పనిని ముగించండి, అపుప్డు చేయాలనే మీ ఆసకిɌని, మీసామరాథ్ య్నిన్ బటిట్ దానిన్ పూరిɌ
చేయడం దావ్రా సరిపోలచ్వచుచ్.

12ఎందుకంటే, ఇవావ్లనేఆసకిɌమీకుఉంటే,మీసామరాథ్ య్నిన్మించికాకుండామీకుఉనన్దానిలోఇచేచ్
మీ కానుక అంగీకరించదగింది.

13మీśనేభారానిన్ ఉంచి ఇతరులను వదిలేయాలనిమేము కోరడంలేదు కాని సమానతవ్ం ఉండాలని
మాకోరిక.

14 పȼసుత్ త సమయంలో మీ సమృదిధ్ వారికవసరşనది సరఫరా చేసుత్ ంది, అలాగే మీరు అవసరంలో
ఉనన్పుప్డు వారి సమృదిధ్ మీకు అవసరşనది సరఫరా చేసుత్ ంది. సమానతవ్మే లకష్Țం,

15 ఎందుకంటే, “ఎకుక్వ పోగుచేసుకునన్ వారికి ఎకుక్వ మిగలేల్దు, తకుక్వ పోగుచేసుకునన్ వారికి
తకుక్వ కాలేదు”* అనివాɆ యబడి ఉంది.

* 8:15 నిరగ్మ 16:18
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సేకరించిన వాటిని తీసుకోవడానికి తీతు పంపబడుట
16మీపటల్ నాకునన్ శɇదధ్నే తీతు హృదయంలో కూడా కలిగించిన దేవునికి కృతజఞ్తలు.
17తీతుమామనవినిఅంగీకరించడమేకాకుండా,అతడుఎంతోఉతాస్హంతోతనఇషట్ంతోమీదగగ్రకు

వసుత్ నాన్డు.
18 సువారɌ పరిచరయ్ చేయడంలో సంఘాలనిన్ంటిలో పȼసిదిధ్ చెందిన సోదరుని కూడా అతనితో

పంపుతునాన్ను.
19 అంతేకాక, కేవలం పȼభువును మహిమపరచడానికి, సహాయం చేయడంలో మాకునన్ ఆసకిɌని

చూపించడానికిమేముచేసుత్ నన్దానిలోభాగంగాకానుకలనుతీసుకెళǻత్ నన్పుప్డుమాతోపాటుఉండడానికి
సంఘాలు అతనిన్ ఏరప్రచుకునాన్రు.

20 దాతృతవ్ంతో ఇచిచ్న కానుకలను మేము ఉపయోగించే విధానం గురించి ఎలాంటి వివాదాలకు
ఆసాక్రం లేకుండాజాగȪతత్ పడుతునాన్ము.

21 కేవలం పȼభువు దృషిట్లోమాతȷమేగాక,మనుషుయ్ల దృషిట్కి కూడామంచిది అనిపించిందే చేయాలని
మేము బాధలు అనుభవిసుత్ నాన్ము.

22అంతేకాక, మా సహోదరునిన్ వారితో కూడా పంపుతునాన్ము. అతడు ఆసకిɌ కలిగినవాడనిమాకు
అనేకసారుల్ రుజువుచేసి చూపించాడు. మీśఅతనికునన్ నమమ్కానిన్ బటిట్ ఇపుప్డు ఇంకా ఎకుక్వ ఆసకిɌగా
ఉనాన్డు.

23 ఇక తీతు అయితే నా జతపనివాడు మీ మధయ్లో తోటి పనివాడు; మా సహోదరుţతే సంఘాలకు
పȼతినిధులు కీȨసుత్ కు ఘనత తెచేచ్వారు.

24 అందువలల్ వారికి మీ పేȼమను చూపించండి, మీ గురించి మేము ఎందుకు గరివ్సుత్ నాన్మో
చూపించండి. అపుప్డు సంఘాలు కూడా తెలుసుకోగలవు.

9
1పరిశుదుధ్ లకు చేసుత్ నన్ పరిచరయ్ గురించి నేను మీకు వాɆయాలిస్న అవసరం లేదు.
2 సహాయం చేయడానికి మీరు ఆసకిɌ గలవారని నాకు తెలుసు, అందుకే మాసిదోనియాలోని పȼజలకు

మీ గురించి గొపప్గా చెపిప్, అకాయలోఉనన్ మీరు గత ఏడాది నుండి సహాయం చేయడానికి సిదధ్పడాడ్ రని
వారికి చెపాప్ను;మీఆసకిɌ వారిలో అనేకమందిని పేȼరేపించింది.

3అయితేఈవిషయంలోమీగురించిమేము చెపిప్న గొపప్లు వటిట్వి కాకుండా నేను చెపిప్నటుల్ గామీరు
సిదధ్ంగా ఉండాలని సహోదరులను నేను పంపుతునాన్ను.

4ఒకవేళమాసిదోనియావారెవšనానాతోవచిచ్నపుడుమీరు సిదధ్ంగాలేరనిచూసేత్,మీరేకాదుమీమీద
ఎంతో నమమ్కానిన్ కలిగి ఉనన్ందుకు మేము కూడా సిగుగ్ పడాలిస్ ఉంటుంది.

5 అందుకే, మీరు వాగాద్ నం చేసిన కానుకలు అయిషట్ంగా కాకుండా దాతృతవ్ంతో ఇచేచ్లా సిదధ్పడి
ఉండడానికి పోȼ తస్హించేలా మీ దగగ్రకు ముందుగానే సహోదరులను పంపడం అవసరమని నేను
అనుకునాన్ను.

దాతృతవ్ం పోȼ తస్హింపబడుట
6 ఇది జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి: కొంచెం వితిత్నవానికి కొంచెం పంటే పండుతుంది. విసాత్ రంగా వితిత్నవానికి

విసాత్ రşన పంట పండుతుంది.
7 సంతోషంతో ఇచేచ్వారిని దేవుడు పేȼమిసాత్ రు కాబటిట్ అయిషట్ంగా బలవంతంగా కాకుండా మీలో పȼతి

ఒకక్రు మీహృదయాలోల్ నిరణ్యించుకునన్ పȼకారం ఇవవ్ండి.
8అనిన్ విషయాలోల్ , అనిన్వేళలోల్ మీకు కావలసినవనిన్ కలిగి ఉండి, పȼతి మంచి కారయ్ంలో సమృదిధ్గా

ఉండేలా దేవుడు మిమమ్లిన్ సమృదిధ్గా దీవించగలరు.
9దీని గురించి ఇలావాɆ యబడి ఉంది:

“వారు ధారాళంగా బహǼమానాలను పేదలకు పంచిపెటాట్ రు.
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వారి నీతి నిరంతరం నిలిచి ఉంటుంది.”*
10వితుత్ వానికి వితత్నాలు,తినడానికిరొటెట్ సమకూరేచ్ దేవుడుమీకు వితత్నం ఇచిచ్ ఫలింపజేసాత్ రు,మీనీతి
పంటను విసత్రింపజేసాత్ రు.
11మీరు పȼతి సమయంలో ధారాళంగా ఇవవ్డానికి మీరు అనిన్ రకాలుగా సంపనున్లు అవుతారు. మీ
దాతృతవ్ం బటిట్ మాదావ్రా దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచబడతాయి.

12మీరు చేసే ఈ పరిచరయ్ కేవలం పరిశుదుధ్ ల అవసరాలు తీరచ్డమే కాదు, దేవునికి అనేక విధాలుగా
కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచినటట్వుతుంది.

13ఈ పరిచరయ్ వలన మిమమ్లిన్ మీరు నిరూపించుకునాన్రు. కీȨసుత్ సువారɌను మీరు అంగీకరించడానిన్
బటిట్ కలిగిన విధేయత కోసం, వారితో అందరితో పాలుపంచుకొనే మీ దాతృతవ్ం బటిట్ ఇతరులు దేవునికి
కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ రు.

14 దేవుడు మీకిచిచ్న అతయ్ధిక కృపను బటిట్ వారు మీ కోసం పాȼ రిథ్సూత్ , మిమమ్లిన్ చూడాలని
ఆశపడుతునాన్రు.

15చెపప్శకయ్ం కాని ఆయన వరానిన్ బటిట్ దేవునికి కృతజఞ్తలు.

10
పౌలు తన పరిచరయ్ కోసం పోరాటం

1 కీȨసుత్ యొకక్ వినయం సౌమయ్తను బటిట్ నేను మీకు విజఞ్పిత్ చేసుత్ నాన్ను. పౌలు అనే నేను మీతో
ముఖాముఖిగా ఉనన్పుడు “పిరికివానిన్” కానిమీకు దూరంగా ఉనన్పుడు “řరయ్శాలిని.”

2 ఈ లోక పదధ్తులతో మేము జీవిసుత్ నాన్మని భావించే కొందరితో řరయ్ంగా వయ్వహరించాలని
అనుకుంటునాన్ను, కాని నేను అకక్డికి వచిచ్నపుప్డు అలా జరగకుండా ఆపాలని మిమమ్లిన్
బȾతిమాలుతునాన్ను.

3మేము ఈలోకంలో జీవించినాఈలోకంలామేము పోరాటం చేయము.
4 మా పోరాటంలో మేము ఉపయోగించే ఆయుధాలు ఈ లోకసంబంధşన ఆయుధాలు కావు.

కోటలను కూడ ధవ్ంసం చేయగల ŘవశకిɌగల ఆయుధాలు.
5 వితండ వాదాలను, దేవుని జాఞ్ నానికి అడుడ్ నిలిచే పȼతి ఆటంకానిన్ మేము ధవ్ంసం చేసాత్ ము. పȼతి

ఆలోచనను వశపరచుకొని కీȨసుత్ కు లోబడేలా చేసాత్ ము.
6మీవిధేయత సంపూరణ్şన తరావ్త అవిధేయతనంతటిని శిÒంచడానికి మేము సిదధ్ంగా ఉనాన్ము.
7śకి కనబడే వాటిని* బటిట్ చూసుత్ నాన్రు. ఎవšనాతాము కీȨసుత్ కు చెందిన వారమని నమిమ్తే, వారిలా

మేము కూడా కీȨసుత్ కు చెందినవారమే అనిమరలవారు ఎంచాలి.
8 పడగొటట్డానికి కాక మిమమ్లిన్ కటట్డానికే పȼభువు మాకు ఇచిచ్న అధికారానిన్ గురించి ఒకవేళ నేను

గొపప్లు చెపుప్కొనాన్ దాని కోసం నేను సిగుగ్ పడను.
9నేను నా పతిȷకలతోమిమమ్లిన్ భయపెటాట్ లని అనుకోవడం లేదు.
10 “ఇతని పతిȷకలు గొపప్గా శకిɌవంతంగాఉంటాయికానివయ్కిɌగా అతడు బలహీనుడు అతనిమాటలు

విలువలేనివి” అని కొందరు అనాన్రు.
11 మేము లేనపుప్డు పతిȷకలోల్ ఏమి వాɆ సామో మేము అకక్డ ఉనన్పుప్డు మేము అదే చేసాత్ మని

అలాంటివారు గȪహించాలి.
12 తమను తామే పొగడుకునే వారితో జత చేరడానికి గాని పోలుచ్కోడానికి గాని మాకు řరయ్ం లేదు.

ఎపుప్œతేవారు తమనుతామేబేరీజువేసుకుంటూతమలోతామేపోలుచ్కుంటారోవారు తెలివిలేనివారని
అరథ్ము.

13మేşతేపరిమితికిమించిపొగడుకోం,అయినా,దేవుడుమాకు కొలిచిఇచిచ్నహదుద్ లోల్ నేఉనాన్ము,
ఆహదుద్ లోమీరు కూడా ఉనాన్రు.
* 9:9 కీరɌన 112:9 * 10:7 లేదా సప్షట్ంగా కనిపించే వాటిని
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14 కీȨసుత్ సువారɌతో మేము మీ దగగ్రకు వచాచ్ం కాబటిట్ మీ దగగ్రకు మేము రానటుల్ గానే మేము
పొగడుకోవడంలోమాహదుద్ లు మీరడం లేదు.

15 ఇతరులు చేసిన పనుల గురించి మా హదుద్ లు దాటి మేము గొపప్లు చెపప్ము. మీ విశావ్సం
అభివృదిధ్ చెందుతూ,మీమధయ్లోమేము పని చేయాలిస్న పాȼ ంతం విసత్రించాలనిమానిరీకష్ణ.

16 అపుప్డు మీకు అవతల ఉనన్ పాȼ ంతాలోల్ కూడా మేము ఈ సువారɌను బోధించగలము. కాబటిట్
వేరొకరి పాȼ ంతంలో ఇంతకుముందే జరిగిన పని గురించి మేము పొగడుకోవాలని కోరడంలేదు.

17అయితే, “గరివ్ంచేవారు పȼభువులోనే గరివ్ంచాలి.”†
18తనను తానేమెచుచ్కొనేవారుయోగుయ్లు కారు గాని, పȼభువుమెచుచ్కొనేవారేయోగుయ్లు.

11
పౌలు, అబదధ్ అపొసత్లులు

1 నేను కొంత అవివేకంగా మాటాల్ డినా మీరు సహించాలని ఆశిసుత్ నాన్ను. అవును, దయచేసి ననున్
సహించండి!

2Řవికşన ఆసకిɌని మీ పటల్ నేను కలిగి ఉనాన్ను. ఎందుకంటే,మిమమ్లిన్ నేను కీȨసుత్ అనే ఏŇక భరɌకు
పȼధానం చేశాను, కాబటిట్ పవితȷşన కనయ్గామిమమ్లిన్ ఆయనకు అపప్గించాలి.

3అయితే,సరప్ంతనకుయుకిɌతోహవవ్నుమోసగించినటుల్ కీȨసుత్ లోమీకునన్నిజాయితీ,పవితȷతనుండి
ఏదో ఒక విధంగామీమనసుస్లు తొలగిపోతాయేమోనని నేను భయపడుతునాన్ను.

4ఎవšనామీదగగ్రకు వచిచ్మేము పȼకటించినయేసును గాక వేరొకయేసును పȼకటించినా, లేదామీరు
పొందిన ఆతమ్కు విరుదధ్şన వేరొక ఆతమ్ను మీరు పొందినా, లేదా మీరు అంగీకరించింది కాకుండా వేరొక
సువారɌను అంగీకరించినామీరు సుళǻవుగానే సహిసుత్ నాన్రు.

5 “ఈగొపప్ అపొసత్లుల”* కంటే నేను ఏమాతȷం తకుక్వ కాదని నేను అనుకుంటునాన్ను.
6మాటాల్ డడంలో నాకు నేరుప్ లేకపోవచుచ్ కాని జాఞ్ నంలో కాదు. అనిన్ విధాలుగా మేము దీనిన్ మీకు

పూరిɌగా సప్షట్ం చేశాము.
7 దేవుని సువారɌను మీకు ఉచితంగా బోధించి, మిమమ్లిన్ గొపప్వారిని చేయడానికి ననున్ నేను

తగిగ్ంచుకొని పాపం చేశానా?
8మీకు నేను సేవ చేయడానికి ఇతర సంఘాల నుండి సహాయంపొంది వారిని దోచుకునాన్ను.
9 అంతేకాక నేను మీతో ఉనన్పుప్డు నాకు సహాయం అవసరşతే నేను ఎవరికి భారంగా లేను,

ఎందుకంటే, మాసిదోనియానుండి వచిచ్న సహోదరులే నాకు అవసరşనవనీన్ అందించారు. నేను మీకు
భారం కాకుండా ఎలాఉనాన్నో ఇకముందు కూడా అలాగే ఉంటాను.

10నాలో కీȨసుత్ సతయ్ం ఉనన్ందుకు, అకాయపాȼ ంతాలోల్ నేనిలా గరవ్పడకుండ ఎవరు ఆపలేరు.
11ఎందుకు? మీśనాకు పేȼమ లేదా? ఉందని దేవునికి తెలుసు!
12 గరివ్ంచడానికి కారణం వెదికేవారు తాము గరివ్ంచే వాటిలో మాతో సమానంగా ఉనాన్మని వారు

ఎంచుకోవడానికి అవకాశం లేకుండా చేయడానికి ఇపుప్డు నేను ఏమి చేసుత్ నాన్నో అదే చేయడం
కొనసాగిసాత్ ను.

13 అలాంటివారు అబదధ్ అపొసత్లులు, మోసపూరితşన పనివారు, కీȨసుత్ అపొసత్లులాల్ వేషం
వేసుకునన్వారు.

14ఇందులో ఆశచ్రయ్ం ఏమి లేదు,సాతాను కూడా వెలుగు దూత వేషం వేసుకునాన్డు.
15కాబటిట్ వాని సేవకులు కూడా నీతి సేవకులాల్ మారువేషం వేసుకోవడంలోవింత లేదు. వారి కిȨయలకు

తగిన అంతం వారికి ఉంటుంది.
పౌలు తన శɇమల గురించి గొపప్ చెపుప్కోవడం

† 10:17యిరీమ్యా 9:24 * 11:5 లేదా అతయ్ంత పȼముఖుţన అపొసత్లులు



2 కొరింథీ పతిȷక 11:16 1776 2 కొరింథీ పతిȷక 12:3

16 నేను అవివేకినని ఎవరు అనుకోవదద్ని మరల చెపుɎ నాన్ను; ఒకవేళ మీరు అలా భావిసేత్
అవివేకంగాŚనామీరు ననున్ చేరుచ్కోండి అపుప్డు నేను కొంచెం గొపప్ చెపుప్కుంటాను.

17 ఆతమ్విశావ్సం బటిట్ గొపప్ చెపప్డంలో నేను పȼభువులా మాటాల్ డడం లేదు కాని అవివేకిగానే
మాటాల్ డుతునాన్ను.

18ఈలోకరీతిగా అనేకమంది గొపప్ చెపుప్కుంటునాన్రు కాబటిట్ నేను కూడా గొపప్ చెపుప్కుంటాను.
19మీరు ఎంతో వివేకవంతులు కాబటిట్ అవివేకులను కూడ సంతోషంగా సహిసాత్ రు.
20 నిజానికి, మిమమ్లిన్ ఎవšనా బానిసలుగా చేసినా, మోసం చేసినా, లేదా మిమమ్లిన్ చికుక్లోల్

ఇరికించినా,మిమమ్లిన్ ముఖంś కొటిట్నామీరు సహిసాత్ రు.
21ఆ విషయంలోమేమెంతో బలహీనులమని నేను సిగుగ్ తో ఒపుప్కుంటునాన్ను.
అయితేఎవšనాదేని గురింŌనాగొపప్లు చెపుప్కోడానికి řరయ్ం చేసేత్ దాని గురించి నేను కూడాగొపప్లు

చెపుప్కోడానికి řరయ్ం చేసాత్ ను, నేను అవివేకిగామాటాల్ డుతునాన్ను.
22వారు హెబీȾయులా? నేను కూడా. వారు ఇశాɇ యేలీయులా? నేను కూడా. వారు అబాȾ హాము సంతతి

వారా? నేను కూడా.
23వారు కీȨసుత్ సేవకులా? నేను మతిలేనివానిలామాటాల్ డుతునాన్ను, నేను వారికంటే ఎకుక్వ. నేను

ఎంతో కషట్పడి పని చేశాను. ఎకుక్వసారుల్ నేను చెరసాలలో ఉనాన్ను, చాలా తీవɆంగా కొరడా దెబబ్లు
తినాన్ను, అనేకసారుల్ పాȼ ణాపాయసిథ్తిలో ఉనాన్ను.

24యూదులచేత అయిదు సారుల్ ఒకటి తకుక్వ నలŞ కొరడా దెబబ్లు తినాన్ను.
25 మూడుసారుల్ బెతాత్ లతో కొటట్బడాడ్ ను, ఒకసారి రాళల్తో కొటట్బడాడ్ ను, మూడుసారుల్ ఓడ పగిలి

శɇమపడాడ్ ను. ఒక రాతిȷంబగళǻళ్ సముదȹంలో గడిపాను.
26తరచుగా పȼయాణాలు చేసుత్ నాన్ను. నదుల వలల్ ఆపదలు, దొంగల వలల్ ఆపదలు, తోటియూదుల

వలల్ ఆపదలు, యూదేతరుల వలల్ ఆపదలు, పటట్ణాలోల్ , అడవులోల్ , సముదాȹ ల మీద ఆపదలోల్ పడాడ్ ను;
ఇంకా కపట సహోదరుల వలల్ ఆపదలోల్ ఉనాన్ను.

27నేను పȼయాసపడాడ్ ను కషట్పడాడ్ ను, తరచూ నిదȹ లేకుండా ఉండేవానిన్; ఆకలి దాహం నాకు తెలుసు,
అనేకసారుల్ ఆహారం లేకుండా ఉనాన్ను; చలితో, వసాɟ లు లేకుండా ఉనాన్ను.

28అనిన్టికంటేమించి సంఘాలనిన్టి గురించిన చింత అనుదినం నాకు కలుగుతుంది.
29ఎవšనాబలహీనంగాఉంటే, నేను బలహీనంగాఉండనా? ఎవšనాపాపంలోనడిసేత్,నాహృదయం

మండదా?
30ఒకవేళ నేను గరివ్ంచాలంటే,నాబలహీనతలను చూపించే వాటిలోనే గరివ్సాత్ ను.
31ఎలల్పుప్డు సుత్ తించబడేయేసు పȼభువుకు తండిȴŠన దేవునికి నేను అబదధ్మాడనని తెలుసు.
32దమసుక్లోఅరెతఅనేరాజుకిȨందిఅధిపతిననున్ బంధించడానికిపటట్ణంచుటూట్ కాపలాఉంచాడు.
33 కాని నేను కిటికీ గుండా గోడ śనుండి ఒక గంపలో కిȨందకు దించబడి, వాని చేతులోల్ నుండి

తపిప్ంచుకునాన్ను.

12
పౌలు దరశ్నం, అతనిములుల్

1నేను గరవ్పడవచుచ్ కాని,దానివలననాకు పȼయోజనంలేదు. పȼభువుదరశ్నాల గురించి,పȼతయ్కష్తల
గురించి చెపాత్ ను.

2 కీȨసుత్ లో ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ నాకు తెలుసు, అతడు పదాన్లుగు సంవతస్రాల కిȨతం మూడవ ఆకాశానికి
కొనిపోబడాడ్ డు. అతడు శరీరంతో కొనిపోబడాడ్ డా లేక శరీరం లేకుండా కొనిపోబడాడ్ డా అనేది నాకు
తెలియదు; అది దేవునికే తెలుసు.

3 అలాంటి వయ్కిɌ నాకు తెలుసు. అతడు అది శరీరంతోనా లేదా శరీరం లేకుండా కొనిపోబడాడ్ డో నాకు
తెలియదు. అది దేవునికే తెలుసు.
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4 అతడు పరŘసుకు కొనిపోబడాడ్ డు, ఎవరూ చెపప్లేని మాటలు వినాన్డు, ఆ మాటలు పలకడానికి
ఎవవ్రికి అనుమతి లేదు.

5కాబటిట్ అలాంటివాని గురించి గరివ్సాత్ ను,కానినాగురించిఅయితేనాబలహీనత గురించి తపప్ వేరు
విధంగా గరివ్ంచను.

6 ఒకవేళ నేను గరివ్ంచాలనుకునాన్ సతయ్మే చెపాత్ ను కాబటిట్ అవివేకిని కాను. కాని నేను చేసిన
దానికి లేదా చెపిప్న దానికి మించి ఎవరూ నా గురించి ఎకుక్వగా ఆలోచించకుండా నేను వాటికి దూరంగా
ఉనాన్ను.

7నాకు కలిగిన విశేషşన గొపప్ పȼతయ్కష్తలు వలల్ గరవ్ంతో ఉబిబ్పోకుండ నా శరీరంలో ఒక ములుల్
పెటట్బడింది. అదిసాతాను దూతగా పని చేసి ననున్ నలుగగొటిట్ గరివ్ంచకుండా చేసుత్ ంది.

8దీనిన్ నా నుండి తీసివేయమని నేను మూడుసారుల్ పȼభువుకు మనవి చేశాను.
9 అందుకు, “నా కృప నీకు చాలు, బలహీనతలో నా శకిɌ పరిపూరణ్మవుతుంది” అని ఆయన నాతో

చెపాప్రు. అందువలల్ కీȨసుత్ శకిɌ నా మీద నిలిచి ఉండేలానా బలహీనతలోల్ నే నేను గరివ్సాత్ ను.
10అందుకే కీȨసుత్ కోసం నాకు కలిగిన బలహీనతలు, అవమానాలు, కషాట్ లు, హింసలు, బాధలు నాకు

ఆనందానేన్ కలిగిసాత్ యి. నేను ఎపుప్డు బలహీనుడనో అపుప్డే బలవంతుడను.

కొరింథీయుల పటల్ పౌలు శɇదధ్
11ననున్ నేనే బుదిధ్హీనునిగాచేసుకునాన్ను,కానిమీరేననున్ బలవంతం చేశారు. నిజానికిమీరు ననున్

మెచుచ్కోవలిస్ంది, ఎందుకంటే, నేను వయ్రుథ్ డనే అయినామీ “శేɇషఠ్şన అపొసత్లుల” కంటే ఏ విషయంలో
తకుక్వ వాడను కాను.

12 అపొసత్లుల సూచకకిȨయలు, అదుభ్తాలు, మహతాక్రాయ్లు పూరిɌ సహనంతో నా వలల్ మీ మధయ్
జరిగాయి.

13నేనెపుప్డు మీకు భారంగా లేను అనేది తపప్ ఇతర సంఘాల కంటేమీరు ఎలా తకుక్వ అవుతారు?
ఈతపుప్ను బటిట్ ననున్ కష్మించండి!

14నేనుమూడవసారిమీదగగ్రకు రావడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్ను,అయితేవచిచ్నపుప్డుమీకు భారంగా
ఉండను, ఎందుకంటే నాకు కావలిస్ంది మీరే తపప్ మీ ధనం కాదు. పిలల్లు తలిల్దండుȴ ల కోసం కాదు
తలిల్దండుȴ లే పిలల్ల కోసం పొదుపు చేసి ఉంచాలి.

15కాబటిట్ నాకు కలిగినదంతమీఆతమ్లకోసంచాలాసంతోషంగాఖరుచ్చేసాత్ ను,అంతేకాదు ననున్ నేను
కూడామీకోసంఖరుచ్ చేసుకుంటాను; నేనుమిమమ్లిన్ ఎకుక్వగాపేȼమించినపుప్డుమీరు ననున్ తకుక్వగా
పేȼమిసాత్ రా?

16 అదలా ఉండనివవ్ండి, నేను మీకు భారంగా ఉండలేదు గాని యుకిɌగా మాయ చేసి మిమమ్లిన్
పటుట్ కునాన్ను అని అంటారేమో!

17నేను మీ దగగ్రకు పంపినవారి దావ్రామిమమ్లిన్మోసం చేసి ఏşనా సంపాదించుకునాన్నా?
18 తీతును మీ దగగ్రకు వెళల్మని వేడుకునాన్ను. అతనితో పాటు మా సహోదరునిన్ కూడ పంపాను.

తీతు మిమమ్లిన్ దోచుకోలేదు కదా? మేము ఒకే ఆతమ్ను కలిగి ఒకే అడుగుజాడలోల్ నడువలేదా?
19 ఇంతవరకు మేము మీతోమా పకష్ంగా వాదించుకుంటునాన్మని మీరు అనుకుంటునాన్రా? దేవుని

దృషిట్కి కీȨసుత్ లో ఉనన్ వారిలా మేము మాటాల్ డుతునాన్ము; మితుȷ లారా! మేము చేసే పȼతిదీ మిమమ్లిన్
బలపరచడానికే.

20 ఎందుకంటే నేను వచిచ్నపుడు నేను కోరుకునన్టుల్ గా మీరు ఉండకపోవచుచ్, అలాగే మీరు
కోరుకునన్టుల్ గా నేను ఉండకపోవచుచ్. అకక్డ కలహాలు, అసూయలు, కోȨ ధాలు, కకష్లు, వదంతులు,
గుసగుసలు, గరవ్ం, అలల్రుల్ ఉంటాయేమోనని భయపడుతునాన్ను.

21 మరల నేను వచిచ్నపుప్డు దేవుడు మీ ముందు ననున్ చినన్బుచుచ్కునేలా చేసాత్ డేమోనని
భయపడుతునాన్ను, అంతేగాక గతంలో పాపం చేసి జరిగించిన అపవితȷత, ţంగిక పాపం, పోకిరి
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చేషట్ల గురించి పశాచ్తాత్ పం చెందని వారి గురించి కూడ నేను దుఃఖపడాలిస్ వసుత్ ందేమో అని
భయపడుతునాన్ను.

13
తుది హెచచ్రికలు

1 నేను మీ దగగ్రకు రావడం ఇది మూడవసారి. “ఇదద్రు లేదా ముగుగ్ రు సా®య్ల మీద పȼతి విషయం
నిరాధ్ రించబడాలి.”*

2నేను రెండవసారిమీదగగ్రఉనన్పుడేమిమమ్లిన్హెచచ్రించాను,ఇపుప్డుమీదగగ్రలేకపోయినామళీళ్
చెపేప్దేమంటే నేను మళీళ్ వచిచ్నపుడు గతంలోపాపం చేసిన వారిని ఇతరులను ఎవరిని విడిచిపెటట్ను.

3 కీȨసుత్ నా దావ్రా మాటాల్ డుతునాన్రని మీరు రుజువులు అడిగారు. ఆయన మీ వయ్వహారంలో
బలహీనుడు కాడు,మీలోఆయన బలవంతుడు.

4బలం లేనివానిగాఆయనసిలువ వేయబడాడ్ రు కాని, దేవుని శకిɌనిబటిట్ ఆయన జీవిసుత్ నాన్రు. అలాగే
మేము ఆయనలో బలహీనులం, అయినా మేము మీతో వయ్వహరించే విషయంలో దేవుని శకిɌనిబటిట్
ఆయనతో కూడ జీవిసుత్ నాన్ము.

5మీరు విశావ్సంలో ఉనాన్రో లేదో మిమమ్లిన్ మీరే పరీÒంచుకోండి; మీరు పరీకష్లో ఓడిపోకపోతే తపప్
యేసు కీȨసుత్ మీలో ఉనాన్డనిమీకు తెలియదా?

6కానిమేము పరీకష్లో ఓడిపోలేదనిమీరు తెలుసుకుంటారని నేను నముమ్తునాన్ను.
7మీరుఏతపుప్లుచేయకూడదని,మేముపరీకష్లోనిలబడినటుల్ పȼజలు చూడాలనికాదుగాని,మేము

ఓడిపోయినటుల్ గా కనిపించినామీరుమాతȷం సరిŠనదానినే చేయాలనిమేము దేవునిపాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.
8కాబటిట్ మేము సతాయ్నికి విరోధంగా ఏమి చేయలేము, సతయ్ం కోసంమాతȷమే చేసాత్ ము.
9మేము బలహీనంగా ఉనాన్ మీరు బలంగా ఉంటేనే మాకు సంతోషం. మీరు సంపూరుణ్ లు కావాలని

మేము పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.
10కాబటిట్ నేనుమీదగగ్రకు వచిచ్నపుప్డుమీపటల్ నేను కఠినంగాఉండాలిస్నఅవసరంలేకుండఇపుప్డే

ఇవనీన్ మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను. ఎందుకంటేమిమమ్లిన్ పడదోȹయడానికి కాకమిమమ్లిన్ కటట్డానికే పȼభువు నాకు
అధికారానిన్ ఇచాచ్రు.

చివరి శుభాలు
11 చివరిగా సహోదరీ సహోదరులారా, సంతోషించండి! సంపూరణ్ంగా పునరుదధ్రించబడడానికి

పోరాడండి. ఒకరిని ఒకరు పోȼ తస్హించుకోండి, ఏక మనసుస్ కలిగి ఉండండి. సమాధానం కలిగి
జీవించండి. పేȼమ సమాధానాలకు కరɌŠన దేవుడు మీకు తోడుగా ఉండును గాక.

12ఒకరిని ఒకరు పవితȷşనముదుద్ తో శుభాలు చెపుప్కోండి.
13ఇకక్డ ఉనన్ దేవుని పȼజలందరు మీకు శుభాలు పంపుతునాన్రు.

14పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప, దేవుని పేȼమ, పరిశుదాధ్ తమ్ సహవాసంమీకందరికి తోœయుండును గాక.

* 13:1 దివ్తీ 19:15
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గలతీయులకు
వాɆ సిన పతిȷక

1పౌలు అనే నేను మనుషుయ్ల దావ్రా గాని ఒక వయ్కిɌ వలన గాని పంపబడలేదు, కానియేసు కీȨసుత్ ,
ఆయనను మరణం నుండి తిరిగి లేపిన తండిȴŠన దేవుని వలన అపొసత్లునిగా పంపబడాడ్ ను.

2నేనూ,నాతోఉనన్ సహోదరీ సహోదరులందరం కలిసి,
గలతీపాȼ ంతంలోని సంఘాలకు వాɆ యునది:
3మనతండిȴŠన దేవునినుండి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండిమీకు కృపా సమాధానాలు కలుగును

గాక.
4 కీȨసుత్ మన తండిȴŠన దేవుని చితాత్ నికి లోబడి, దుషట్తవ్ం ఏలుబడి చేసే పȼసుత్ త యుగం నుండి

మనలిన్ విడిపించడానికి మనపాపాల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ంగా తనను తాను అరిప్ంచుకునాన్రు.
5ఆయనకే నిరంతరం మహిమ కలుగును గాక ఆమేన్.
వేరొక సువారɌ లేదు

6మీ గురించి నేను ఆశచ్రయ్పడుతునాన్ను ఎందుకంటే, కీȨసుత్ కృపలో బȾతకడానికి మిమమ్లిన్ పిలిచిన
వానినిమీరు ఇంత తవ్రగా వదిలేసి, వేరొక సువారɌ ťపుకు తిరుగుతునాన్రు.

7 నిజానికి అది సువారɌ కానే కాదు. అయితే కొందరు సువారɌను తారుమారు చేయాలని పȼయతిన్సూత్
మిమమ్లిన్ గందరగోళంలోనికి నెడుతునాన్రు.

8అయితేమేమే గాని పరలోకం నుండి వచిచ్న దేవదూతే గాని, మేము మీకు పȼకటించిన సువారɌ కాక
వేరొక సువారɌ పȼకటిసేత్,వారిమీదికి దేవుని శాపం వచుచ్ను గాక!

9మేము ఇపప్టికే చెపిప్నటుల్ గా, ఇపుప్డు నేను మళీళ్ చెపుɎ నాన్ను: మీరు అంగీకరించిన సువారɌ కాక
ఎవšనా వేరే సువారɌ పȼకటిసేత్ వారిమీదికి దేవుని శాపం వచుచ్ను గాక!

10నేను ఇపుప్డుమనుషుయ్ల ఆమోదంపొందటానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్నా, లేక దేవునిఆమోదమా? నేను
పȼజలను సంతోషపెటట్డానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్నా? ఒకవేళ నేను పȼజలను సంతోషపెటేట్వాడŚతే నేను కీȨసుత్ కు
సేవకునిగా ఉండలేను.

దేవునిచేత పిలువబడినపౌలు
11 సహోదరీ సహోదరులారా నేను పȼకటించిన సువారɌ మానవుని నుండి వచిచ్ంది కాదని మీరు

తెలుసుకోవాలి.
12 నేను ఏ మానవుని నుండి దానిన్ పొందలేదు, నాకెవరూ బోధించలేదు; యేసు కీȨసుత్ నాకు ఇచిచ్న

పȼతయ్కష్త దావ్రానే నేను పొందాను.
13 నేను యూదా మతంలో జీవించిన నా గత జీవిత విధానానిన్ గురించి, అలాగే దేవుని సంఘానిన్

నాశనం చేయడానికి దానిన్ ఎంత కూȨ రంగా నేను హింసించానోమీరు వినాన్రు.
14 నా సవ్జనులలో నా వయసుస్గల అనేకుల కంటే యూదా మతవిషయంలో నేను ఎంతో

ముందునాన్ను,నాపూరివ్కుల ఆచారాలను పాటించడంలోనాకు అతాయ్సకిɌ ఉండేది.
15కాని తన కృప దావ్రా ననున్ నా తలిల్ గరభ్ం నుండే పȼతేయ్కపరచుకొని ననున్ పిలిచిన దేవుడు,
16తన కుమారుని గురించియూదేతరులమధయ్ నేను సువారɌను పȼకటించేలాఆయనతన కుమారునిన్

నాలో బయలుపరచడానికి ఇషట్పడాడ్ రు. దానికి నేను వెంటనేమనుషుయ్లను సంపȼదించలేదు.
17అలాగేనా కంటేముందు నుండి అపొసత్లులుగా ఉనన్వారిని సంపȼదించడానికి నేనుయెరూషలేము

వెళల్లేదు, కాని నేను అరేబియాకు వెళాల్ ను. తరావ్త దమసుక్కు తిరిగి వచాచ్ను.
18మూడు సంవతస్రాల తరావ్త, కేఫాను* పరిచయం చేసుకోవడానికి యెరూషలేముకు వెళిల్ అకక్డ

పదిహేను రోజులు అతనితో ఉనాన్ను.
* 1:18 అంటే, పేతురు
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19పȼభువుసోదరుœనయాకోబును తపప్ ఇతర అపొసత్లులోల్ ఎవరిని నేను చూడలేదు.
20నేను మీకు వాɆ సేది అబదధ్ం కాదని దేవునిముందు రూఢిగా చెపుɎ నాన్ను.
21ఆ తరావ్త నేను సిరియాకు, కిలికియకు వెళాల్ ను.
22యూదయలోని కీȨసుత్ లో ఉనన్ సంఘాలకు వయ్కిɌగతంగా నేను తెలియదు.
23 వారు, “ఇంతకుముందు మనలిన్ హింసించినవాడు, ఏ విశావ్సాŚȔతే నాశనం చేయాలని

పȼయతిన్ంచాడోదానినే ఇపుప్డు పȼకటిసుత్ నాన్డు” అనిమాతȷమే వినాన్రు.
24కాబటిట్ వారు ననున్ బటిట్ దేవుని సుత్ తించారు.

2
అపొసత్లులు పౌలును అంగీకరించుట

1 పదాన్లుగు సంవతస్రాల తరావ్త తీతును వెంటబెటుట్ కొని బరన్బాతో కలిసి మళీళ్ యెరూషలేముకు
వెళాల్ ను.

2 దేవుడు నాకు ఇచిచ్న పȼతయ్కష్తను బటిట్ నేను అకక్డ నాయకులుగా పేరొందిన వారితో ఏకాంతంగా
సమావేశş, నేనుయూదేతరులమధయ్ పȼకటిసుత్ నన్ సువారɌ గురించివారికి తెలియజేశాను. నాపందెంలో
నేను వయ్రథ్ంగా పరుగెతత్లేదని పరుగెతత్కూడదని ఖచిచ్తంగా కోరుతునాన్ను.

3నాతో యెరూషలేముకు వచిచ్న తీతు గీȪసు దేశసుథ్ œనపప్టికి సునన్తి పొందాలని అతనిన్ బలవంత
పెటట్లేదు.

4 కీȨసుత్ యేసులో మనకునన్ సేవ్చఛ్ś నిఘా పెటట్డానికి మమమ్లిన్ బానిసలుగా చేయడానికి మన
మధయ్లోనికి చొరబడిన కొంతమంది అబదధ్పు విశావ్సుల వలన ఈ విషయం తలెతిత్ంది.

5అయితేఈ సువారɌ సతయ్ం మీలో నిలిచి ఉండేలా ఒకక్ కష్ణం కూడామేము వారితో ఏకీభవించలేదు.
6 కొంతమంది గొపప్ పేరుగాంచిన వారు ఉనన్పప్టికీ, వారెవšనా సరే నేను లెకక్చేయను, ఎందుకంటే

దేవుడు పకష్పాతం చూపేవాడు కాదు, అయినావారు నా సందేశానికి ఏమి చేరచ్లేదు.
7 సునన్తి పొందిన వారి కోసం పేతురు నియమింపబడినటేల్, సునన్తి లేనివారికి సువారɌ పȼకటించే

బాధయ్త నాకు అపప్గించబడిందని వారు గురిɌంచారు.
8ఎందుకంటే, సునన్తిపొందేయూదుల కోసంఅపొసత్లునిగాఉండడానికి పేతురుకుసామరథ్Țం ఇచిచ్న

దేవుడే సునన్తిలేనియూదేతరుల కోసం అపొసత్లునిగా ఉండడానికి నాకు కూడాసామరథ్Țం ఇచాచ్రు.
9సంఘానికి మూలసత్ంభాలుగా పేరు పొందినయాకోబు, కేఫా, యోహాను అనేవారు దేవుడు నాకిచిచ్న

కృపను గురిɌంచినపుడుమమమ్లిన్ సీవ్కరించిమాతోసహవాససూచనగానాకు బరన్బాకు తమ కుడిచేతిని
అందించారు. మేముయూదేతరుల దగగ్రకు,వారుయూదుల దగగ్రకు వెళాల్ లని అంగీకరించారు.

10అయితేవారు అడిగింది ఏంటంటే,మేముపేదవారినిఎపుప్డుజాఞ్ పకం చేసుకోవాలనివారు కోరారు;
ఎపుప్డు నేను చేయాలని కోరుకునేది కూడా అదే.

కేఫాను వయ్తిరేకించినపౌలు
11 కేఫా అనే పేతురు అంతియొకయకు వచిచ్నపుడు, అతడు తపుప్ చేశాడు కాబటిట్ నేను అతనిన్

ముఖాముఖిగా నిలదీశాను.
12 ఎందుకంటే, యాకోబు దగగ్రి నుండి కొందరు మనుషుయ్లు రాకముందు అతడు యూదేతరులతో

కలిసి భోజనం చేసుత్ నాన్డు. కాని వారు వచిచ్నపుప్డు, అతడు సునన్తి చేయబడిన వారికి భయపడి
వెనుకకు తగిగ్ యూదేతరుల నుండి పȼకక్కు వెళిళ్పోయాడు.

13 ఇతర యూదులు కూడా అతని వేషధారణలో జత కలిశారు, దాని ఫలితంగా బరన్బా కూడా వారి
వేషధారణను బటిట్ దారితపాప్డు.

14వారు సువారɌ సతయ్ం పȼకారం పȼవరిɌంచడం లేదని నేను చూసినపుప్డు, వారందరి ముందు కేఫా
అనే పేతురుతో, “నీవు యూదుడవు, అయినా నీవు యూదులాల్ కాక యూదేతరులాల్ జీవిసుత్ నాన్వు.
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అలాంటపుప్డు యూదుల ఆచారాలను అనుసరించమని యూదేతరులను ఎందుకు బలవంతం
చేసుత్ నాన్వు?

15 “మనం పుటుట్ కతోనేయూదులం,యూదేతరులాల్ పాపులం కాము.
16 ఒక వయ్కిɌ ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఆచరించడం వలల్ నీతిమంతునిగా తీరచ్బడడు, కాని యేసు కీȨసుత్ లో

విశావ్సముంచడం వలల్నే అని మనకు తెలుసు. అందుకే, మేము కూడా ధరమ్శాసɟ కిȨయలనుబటిట్ కాక,
కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచడం దావ్రా నీతిమంతులంగా తీరచ్బడాడ్ ం, ఎందుకంటే ధరమ్శాసɟ కిȨయలనుబటిట్
ఎవవ్రూ నీతిమంతులుగా తీరచ్బడలేరు.

17 “కాని ఒకవేళ, కీȨసుత్ లో నీతిమంతులు కావాలని కోరుకుంటూ, యూదులşన మనం కూడా
పాపులమని తీరచ్బడితే, కీȨసుత్ పాపానిన్ పోȼ తస్హిసుత్ నాన్రని అరథ్ం కాదా? కానే కాదు!

18ఒకవేళ నేను కూలిచ్వేసిన దానినిమరల కడితే, అపుప్డు నేను నిజంగానే అపరాధిని అవుతాను.
19 “నేను దేవుని కోసం జీవించటానికి ధరమ్శాసɟ విషయంలో ధరమ్శాసɟం దావ్రా చనిపోయాను.
20నేను కీȨసుత్ తో కూడా సిలువ వేయబడాడ్ ను, ఇపుప్డు జీవిసుత్ ంది నేను కాదు, కీȨసేత్ నాలో జీవిసుత్ నాన్రు.

ఇపుప్డు నేను శరీరంలో జీవిసుత్ నన్ జీవితం, ననున్ పేȼమించినా కోసం తనను తాను అరిప్ంచుకొనన్ దేవుని
కుమారునియందు విశావ్సముంచడం వలల్ జీవిసుత్ నాన్ను.

21దేవుని కృపను నేను తిరసక్రించను, ఒకవేళ, ధరమ్శాసɟం దావ్రానీతిపొందుకోగలిగితే, కీȨసుత్ కారణం
లేకుండా చనిపోయినటేల్ !”

3
విశావ్సమా ధరమ్శాసɟ కిȨయలా

1 అవివేకుţన గలతీయులారా! మిమమ్లిన్ ఎవరు భȿమపెటాట్ రు? యేసు కీȨసుత్ మీ కళల్ముందే సిలువ
వేయబడినంత సప్షట్ంగా వివరించాము.

2ఒకక్ విషయానిన్నేనుమీనుండితెలుసుకోవాలనుకుంటునాన్ను: మీరుధరమ్శాసɟ కిȨయలవలల్ ఆతమ్ను
పొందారా, లేక మీరు వినన్ దానిన్ విశవ్సించడం వలల్నా?

3 మీరు ఇంత అవివేకులా? ఆతమ్తో పాȼ రంభించి, ఇపుప్డు శరీరంతో పూరిɌ చేయడానికి
పȼయతిన్సుత్ నాన్రా?

4మీరు పొందిన శɇమ వయ్రథ్మేనా? అదంతా నిజంగా వయ్రథ్మేనా?
5 నేను మళీళ్ అడుగుతునాన్ను, దేవుడు మీకు తన ఆతమ్ను ఇచిచ్, మీ మధయ్ అదుభ్తాలు జరిగిసూత్

ఉనన్ది ధరమ్శాసɟ కిȨయల వలల్నా, లేక మీరు వినన్ దానిన్ విశవ్సించడం వలల్నా?
6 అలాగే మన పూరివ్కుœన అబాȾ హాము కూడా, “దేవుని నమామ్డు, అది అతనికి నీతిగా

ఎంచబడింది.”*
7కాబటిట్ మీరు అరథ్ం చేసుకోవలసింది ఏంటంటే విశావ్సం కలిగినవారే అబాȾ హాముకు పిలల్లవుతారు.
8 దేవుడు యూదేతరులను వారి విశావ్సం వలల్ నీతిమంతులుగా తీరుసాత్ రని లేఖనంలో ముందుగానే

చెపప్బడింది. “నినున్ బటిట్ సరవ్ జనులు దీవించబడతారు”† అని చెపప్డం దావ్రా అబాȾ హాముకు
ముందుగానే సువారɌ పȼకటించబడింది.

9 అందువలల్ విశావ్సంś ఆధారపడే పȼతి ఒకక్రూ విశావ్స పురుషుœన అబాȾ హాముతో పాటు
ధనుయ్లవుతారు.

10 ధరమ్శాసɟ కిȨయలś ఆధారపడే వారందరూ శాపగȪసుత్ లు, ఎలాగంటే లేఖనాలోల్ వాɆ యబడిన పȼకారం:
“ధరమ్శాసɟంలో వాɆ యబడినవాటనిన్టినిపాటించనివారు శాపగȪసుత్ లు.”‡

11 ధరమ్శాసɟం మీద ఆధారపడే ఏ ఒకక్డూ దేవుని ముందు నీతిమంతునిగా తీరచ్బడడు, ఎందుకంటే
“నీతిమంతుడు విశావ్సమూలంగా జీవిసాత్ డు.”§

* 3:6 ఆది 15:6 † 3:8 ఆది 12:3; 18:18; 22:18 ‡ 3:10 దివ్తీ 27:26 § 3:11హబ 2:4
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12ధరమ్శాసɟం విశావ్సానికి సంబంధించింది కాదు śగా “వీటిని చేసేవారు వాటి వలల్నే జీవిసాత్ రు”* అని
అది చెపుɎ ంది.

13 ధరమ్శాసɟం వలల్ వచేచ్ శాపం నుండి మనలిన్ విమోచించడానికి కీȨసుత్ మన కోసం శాపగȪసుత్ డయాయ్రు.
ఎలాగంటే, లేఖనాలోల్ , “మాɀ నుś వేɆలాడదీయబడిన పȼతి ఒకక్రూ శాపగȪసుత్ లే”† అని వాɆ యబడిన దాని
పȼకారం.

14 విశావ్సం దావ్రా దేవుని ఆతమ్ను గురించిన వాగాద్ నానిన్ మనం పొందుకునేలా అబాȾ హాముకు
ఇవవ్బడినదీవెన కీȨసుత్ యేసుదావ్రాయూదేతరులకు కూడావరిɌంచాలనిఆయనమనలిన్విమోచించారు.

ధరమ్శాసɟం,వాగాద్ నం
15 సహోదరీ సహోదరులారా, అనుదిన జీవితం నుండి ఒక ఉదాహరణ మీకు చెపాత్ ను. మనుషుయ్లు

చేసినఒడంబడికేఅయినాదానిన్సిథ్రపరచినతరావ్తదానిన్ఎవరూకొటిట్వేయలేరుదానికిఏమికలపలేరు.
ఇది కూడా అంతే.

16 అబాȾ హాముకు అతని సంతానానికి వాగాద్ నాలు ఇవవ్బడాడ్ యి. లేఖనంలో అనేకులను ఉదేద్శించి
“సంతానాలకు” అని చెపప్డం లేదు, గాని ఒకక్ వయ్కిɌని ఉదేద్శించి, “నీ సంతానానికి”‡ అని చెపాప్రు, ఆ
సంతానం కీȨసుత్ .

17 నేను చెపేప్దేంటంటే, 430 సంవతస్రాల తరావ్త ఇవవ్బడిన ధరమ్శాసɟం దేవునిచే ముందుగానే
సిథ్రపరచబడిన ఒడంబడికను పȼకక్న పెటట్దు అలాగే దేవునివాగాద్ నానిన్ నిరరధ్కం చేయదు.

18 ఎందుకంటే ఒకవేళ ఆ వారసతవ్ం ధరమ్శాసɟం మీద ఆధారపడి ఉంటే, ఇక వాగాద్ నం మీద
ఆధారపడదు, అయితే దేవుడు అబాȾ హాముకు ఆ వారసతావ్నిన్ తన కృపలోవాగాద్ నం దావ్రా ఇచాచ్రు.

19 అలాంటపుప్డు, ధరమ్శాసɟం ఎందుకు ఇవవ్బడింది? వాగాద్ నం ఎవరికి వరిɌసుత్ ందో ఆ సంతానం
వచేచ్వరకు అతికȨమాలను చూపడానికి ధరమ్శాసɟం ఇవవ్బడింది. ఆ ధరమ్శాసɟం దూతల దావ్రా ఇవవ్బడి
మధయ్వరిɌకి అపప్గించబడింది.

20అయినపప్టికీ మధయ్వరిɌ ఒకక్రికే కాదు, కానీ దేవుడు ఒకక్డే.
21అలాŉతేధరమ్శాసɟం దేవునివాగాద్ నాలకు వయ్తిరేకమా? ఎనన్టికికాదు! ఇవవ్బడినధరమ్శాసɟంమనకు

జీవానిన్ ఇచిచ్ ఉంటే, తపప్కుండా ధరమ్శాసɟం వలల్నే నీతి కలిగి ఉండేది.
22 అయితే యేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచడం దావ్రా కలిగిన వాగాద్ నం ఆయనను నమేమ్వారికి

ఇవవ్బడాలని, లేఖనం సమసాత్ నిన్ అందరిని పాపంలో బంధించింది.

దేవుని పిలల్లు
23ఈ విశావ్సం గురించి తెలియక ముందు, విశావ్సం బయలుపరచబడే వరకు మనం బంధింపబడి

ధరమ్శాసɟం అదుపులో ఉంచబడాడ్ ము.
24అందువలల్ మనం విశావ్సం వలల్ నీతిమంతులుగా తీరచ్బడేలా కీȨసుత్ వచేచ్వరకు ధరమ్శాసɟం మనకు

ఒక సంరకష్కునిగా ఉండింది.
25అయితే ఇపుప్డు ఈ విశావ్సం మనకు బయలుపరచబడింది కాబటిట్ మనం సంరకష్కుని ఆధీనంలో

ఉండే అవసరం లేదు.
26కాబటిట్ మీరందరుయేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సముంచడం దావ్రా దేవుని కుమారుţ ఉనాన్రు.
27 కీȨసుత్ లో బాపిత్సమ్ం పొందినమీరందరు కీȨసుత్ ను ధరించుకొని ఉనాన్రు.
28ఇందులోయూదులని గీȪసు దేశసుథ్ లని,దాసులని సవ్తంతుȷ లని,పురుషుడని సీɟ అని ఏభేదం లేదు,

కీȨసుత్ యేసులో అందరు ఒకక్టే.
29మీరు కీȨసుత్ కు చెందినవాšతే,మీరు అబాȾ హాము సంతానంగా ఉండి వాగాద్ న పȼకారం వారసులు.

* 3:12 లేవీ 18:5 † 3:13 దివ్తీ 21:23 ‡ 3:16 ఆది 12:7; 13:15; 24:7
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4
1అయితేఇపుప్డు నేను చెపేప్దిఏంటంటే,వారసుడుబాలునిగాఉనన్ంతవరకుఅతడుఆసిత్ అంతటికి

యజమానిఅయినపప్టికీ అతడు దాసుని కనాన్ గొపప్వాడు కాడు.
2 తన తండిȴ నిరణ్యించిన సమయం వచేచ్వరకు వారసుడు సంరకష్కులు నిరావ్హకుల ఆధీనంలో

ఉంటాడు.
3 అలాగే మనం తగిన వయసుస్ వచేచ్వరకు ఈ లోకానికి సంబంధించిన మూల నియమాల కిȨంద

బానిసలుగా ఉనాన్ము.
4-5అయితే కాలం సంపూరణ్şనపుప్డు దేవుడు తన కుమారునిన్ పంపారు; ఆయన ఒక సీɟకి జనిమ్ంచి,

మనం దతత్పుతుȷ లం కావాలని ధరమ్శాసɟ ఆధీనంలో ఉనన్వారిని విడిపించాలని ఆయన ధరమ్శాసాɟ నికి
లోబడినవాడయాయ్రు.

6మీరు ఆయన కుమారులు కాబటిట్ , “అబాబ్, తండీȴ” అనిమొరపెటేట్ తన కుమారుని ఆతమ్ను దేవుడు
మనహృదయాలోల్ కి పంపారు.

7 కాబటిట్ ఇకś మీరు దాసులు కారు, కానీ దేవుని పిలల్లు; మీరు ఆయన పిలల్లు కాబటిట్ దేవుడు
మిమమ్లిన్ వారసులుగా చేశారు.

పౌలుకు గలతీయుల గురించిన చింత
8గతంలో,మీరుదేవునిఎరుగకముందు,మీరుసావ్భావికంగాదేవుళǻళ్కానివారికిబానిసţఉనాన్రు.
9 కాని ఇపుప్డు మీరు దేవునిన్ తెలుసుకునాన్రు, దేవుడు మిమమ్లిన్ ఎరిగి ఉనాన్రు. అలాంటపుప్డు

మీరు మళీళ్ వెనుకకు ఆ బలహీనşన దికుక్మాలిన సిదాధ్ ంతాల ťపు ఎందుకు తిరుగుతునాన్రు? మీరు
మళీళ్ వాటికి బానిసలవావ్లని కోరుకుంటునాన్రా?

10మీరు పȼతేయ్కşన రోజులను, నెలలను, పండుగలను, సంవతస్రాలను ఆచరిసుత్ నాన్రు గదా!
11నేను మీ కోసం పడిన కషట్మంతా వృధా అవుతుందేమోఅని భయపడుతునాన్ను.
12 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను మీలా మారినటేల్ మీరూ నాలా మారాలని మిమమ్లిన్

వేడుకొంటునాన్ను. మీరు నా పటల్ ఏ తపుప్ చేయలేదు.
13నాకు అనారోగయ్ంగా ఉనాన్ నేనుమొదటిగామీకు సువారɌ పȼకటించాననిమీకు తెలుసు.
14 నా అనారోగయ్ం మీకు ఇబబ్ందిని కలిగించినపప్టికీ, మీరు ననున్ తిరసక్రించలేదు అలకష్Țం

చేయలేదు. నిజానికి,మీరు ననున్ దేవుని దూతలా, నేనేయేసు కీȨసుత్ ను అయినటుట్ చేరుచ్కునాన్రు.
15 అయితే నా వలన మీరు పొందిన దీవెన ఇపుప్డేşపోయింది? మీరు మీ కళల్ను కూడా పెరికివేసి

నాకు ఇచేచ్వారని, నేను మీ గురించి సాకష్Țమివవ్గలను.
16అయితే ఇపుప్డు మీకు సతాయ్నిన్ చెపిప్ నేను మీకు శతుȷ వునయాయ్నా?
17ఆ పȼజలు మిమమ్లిన్ గెలవాలని ఆసకిɌ కలిగి ఉనాన్రు, కాని అది మీమేలుకోసం కాదు. మీరు వారి

పటల్ ఆసకిɌని చూపించాలని,వారుమా నుండిమిమమ్లిన్ వేరు చేయాలనుకుంటునాన్రు.
18నేను మీతో ఉనన్పుప్డే కాకుండా ఎపుప్డూ మంచి ఉదేద్శాలలో ఆసకిɌ కలిగి ఉండడం మంచిదే.
19నాపిȼయ పిలల్లారా,మీలో కీȨసుత్ సవ్రూపం ఏరప్డే వరకు నేను మరలా పȼసవ వేదన పడుతునాన్ను.
20నేనుమీ గురించి కలవరపడుతునాన్ను. ఇపుప్డు నేనుమీతోఉండిమరోవిధంగామాటాల్ డగలిగితే

ఎంతబాగుండేది!
హాగరు,శారా

21 ఒకక్ మాట చెపప్ండి, ధరమ్శాసాɟ నికే లోబడి ఉండాలనుకునే మీకు ధరమ్శాసɟం ఏమి చెపుɎ ందో
తెలియదా?

22వాɆ యబడి ఉనన్ పȼకారం, అబాȾ హాముకు ఇదద్రు కుమారులు, ఒకడు దాసిŠన సీɟ వలన, మరొకడు
సవ్తంతుȷ రాţన సీɟ వలన పుటాట్ రు.

23దాసిŠనసీɟ వలనపుటిట్న కుమారుడు శరీరానుసారంగాపుటాట్ డు,సవ్తంతుȷ రాţనసీɟ వలనపుటిట్న
కుమారుడు Řవిక వాగాద్ న ఫలితంగాపుటాట్ డు.
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24ఈ విషయాలను ఉపమానరీతిగా చెపప్వచుచ్. ఈ సీɟలు రెండు నిబంధనలను సూచిసుత్ నాన్రు. ఒక
నిబంధన సీనాయిపరవ్తం దగగ్రిది, ఇది హాగరు: బానిసలుగా ఉండడానికి పిలల్లను కంటుంది.

25 హాగరు అరేబియాలో ఉనన్ సీనాయి పరవ్తానిన్ సూచిసుత్ ంది. పȼసుత్ తం ఉనన్ యెరూషలేము
పటట్ణంలా ఆమె తన పిలల్లతో సహాబానిసతవ్ంలో ఉంది.

26కాని śనుండి వచేచ్యెరూషలేము సవ్తంతȷşనది, ఆమెమనకు తలిల్.
27అయితేవాɆ యబడిన పȼకారం,

“గొడాȴ లా, పిలల్లు కననిదానా, ఆనందించు;
పȼసవవేదన పడనిదానా,
ఆనందంతో కేకలు వేయి;

ఎందుకంటే, భరɌ ఉనన్దాని పిలల్లకంటే
విడిచిపెటట్బడిన సీɟ పిలల్లు ఎకుక్వమంది ఉనాన్రు.”*

28అయితే సహోదరీ సహోదరులారా,మీరు ఇసాస్కులావాగాద్ నం దావ్రాపుటిట్న పిలల్లు.
29 ఆ సమయంలో శరీరానుసారşన కుమారుడు ఆతామ్నుసారşన కుమారుని ఎలా హింసించాడో

ఇపుప్డు కూడా అలాగే జరుగుతుంది.
30అయితే లేఖనం ఏమి చెపుɎ ంది? “దాసిని ఆమె కుమారునిన్ పంపివేయి, దాసి కుమారుడు ఎపప్టికీ

సవ్తంతుȷ రాţన సీɟ కుమారునితోవారసతవ్ం పంచుకోలేడు”† అని చెపుɎ ంది.
31 కాబటిట్ సహోదరీ సహోదరులారా, మనం దాసురాţన సీɟ పిలల్లం కాదు, గాని సవ్తంతుȷ రాţన సీɟ

పిలల్లము.

5
కీȨసుత్ లో సావ్తంతȷȚం

1 కీȨసుత్ మనకు విడుదల ఇచిచ్ మనలిన్ సవ్తంతుȷ లుగా చేశారు. కాబటిట్ మీరు సిథ్రంగా నిలబడండి;
బానిసతవ్పు కాడిదావ్రామీరు మళీళ్ మీమీదభారానిన్మోపుకోకండి.

2నామాటలను గురుɌ పెటుట్ కోండి! పౌలు అనే నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, మీరు సునన్తి పొందినవాšతే,
కీȨసుత్ దావ్రామీకు ఏమాతȷం పȼయోజనం ఉండదు.

3సునన్తి పొందినవారు ధరమ్శాసɟమంతటికి లోబడి ఉండాలని అందరితోమళీళ్ నేను చెపుɎ నాన్ను.
4ధరమ్శాసɟం చేతనీతిమంతులుగాతీరచ్బడాలనిపȼయతిన్సుత్ నన్మీరు కీȨసుత్ నుండిదూరంచేయబడాడ్ రు.

మీరు కృపకు దూరమయాయ్రు.
5నీతిమంతులుగాతీరచ్బడాలనేమననిరీకష్ణనెరవేరాలనిమనంవిశావ్సం కలిగిఆతమ్దావ్రాఆసకిɌతో

ఎదురుచూసుత్ నాన్ము.
6యేసు కీȨసుత్ లో ఉనన్వారు సునన్తి పొందినా పొందకపోయినా దానివలల్ పȼయోజనమేమి ఉండదు.

కేవలం పేȼమ దావ్రా వయ్కɌపరచబడే విశావ్సంమాతȷమే పȼయోజనకరం అవుతుంది.
7మీరు బాగా పరుగెడుతునాన్రు. మీరు సతాయ్నికి లోబడకుండామిమమ్లిన్ ఆపిన వారెవరు?
8అలాంటి బోధమిమమ్లిన్ పిలిచేవాని నుండి రాలేదు.
9 “పులిసిన పిండి కొంచెşనామొతత్ం పిండిని పులియజేసుత్ ంది.”
10మీరు మరోలా ఆలోచించరని పȼభువులో నేను నమమ్కం కలిగి ఉనాన్ను. మిమమ్లిన్ గందరగోళానికి

గురిచేసేవారు ఎవšనా సరే వారు తగిన శికష్ను భరించాలి.
11 సహోదరీ సహోదరులారా, ఒకవేళ నేను ఇంకా సునన్తి గురించి పȼకటిసూత్ ఉనన్టల్యితే, మరి

నేనెందుకు ఇంకా హింసించబడుతునాన్ను? అలా అయితే సిలువను గురించిన నేరం రదుద్ చేయబడింది
కదా.

12మిమమ్లిన్ గందరగోళానికి గురిచేసేవారు తమను తాము నరికివేసుకోవడం మంచిది!
* 4:27యెషయా 54:1 † 4:30 ఆది 21:10
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ఆతమ్ దావ్రా జీవితం
13 నా సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు సవ్తంతుȷ లుగా ఉండడానికి పిలువబడాడ్ రు. అయితే మీ

సావ్తంతాȷ య్నిన్ శరీరాశలను నెరవేరచ్డానికి ఉపయోగించకుండా, పేȼమ కలిగి వినయంతో ఒకరికొకరు సేవ
చేసుకోండి.

14 “మీకులా మీపొరుగువారిని పేȼమించాలి”* అనే ఒకక్ ఆజఞ్ను పాటించడం వలన ధరమ్శాసɟమంతా
నెరవేరుతుంది.

15ఒకవేళమీరు ఒకరినొకరు కరచుకునిమిɀంగివేసుత్ నన్టల్యితే,జాగȪతత్పడండి లేదాఒకరి వలన ఒకరు
నాశనం అవుతారు జాగȪతత్పడండి.

16కాబటిట్ , నేను చెపేప్దేంటంటే, ఆతమ్ను అనుసరించి నడుచుకోండి, అపుప్డు మీరు శరీరవాంఛలను
తృపిత్ పరచరు.

17శరీరవాంఛలు ఆతమ్కు విరుదధ్şనవి,ఆతమ్ సంబంధşనవి శరీరానికి విరుదధ్şనవి. అవిఒకదానికి
ఒకటి వయ్తిరేకం కాబటిట్ మీరు చేయాలనుకునన్వాటినిమీరు చేయరు.

18మీరు ఆతమ్ చేత నడిపించబడుతునన్వాšతే, ధరమ్శాసɟం కిȨంద ఉనన్వారు కారు.
19 శరీర సంబంధşన కిȨయలు సప్షట్ంగా ఉనాన్యి. అవేమంటే: ţంగిక దురీన్తి, అపవితȷత,

వేశాయ్లోలతవ్ము;
20 విగȪహారాధన, కష్ుదȹవిదయ్; దేవ్షం, విరోధం, అసూయ, అధికşన ఆగȪహం సావ్రథ్పూరిత ఆశలు,

భేదాభిపాȼ యాలు, విభేదాలు,
21 ఓరవ్లేనితనం, మదయ్ం మతుత్ , పోకిరి ఆటలు మొదţనవి. నేను గతంలో మిమమ్లిన్

హెచచ్రించినటుల్ గా ఇలాంటి జీవితానిన్ జీవించేవారు దేవుని రాజాయ్నికి వారసులు కాలేరని మళీళ్
హెచచ్రిసుత్ నాన్ను.

22అయితేఆతమ్ వలన కలిగే ఫలం ఏమనగాపేȼమ, సంతోషం, సమాధానం,ఓరుప్, దయ,మంచితనం,
విశావ్సం,

23మృదుతవ్ం,మనసుస్ను అదుపు చేసుకోవడం. ఇలాంటివాటికి వయ్తిరేకంగా ఏ నియమం లేదు.
24యేసు కీȨసుత్ కు సంబంధించినవారు శరీరానిన్ దానివాంఛలతో దురాశలతో సిలువ వేశారు.
25మనం ఆతమ్ వలన జీవిసుత్ నాన్ం కాబటిట్ మనం ఆతమ్తోపాటు నడుదాద్ ము.
26 ఒకరినొకరు రెచచ్గొటుట్ కుంటూ, ఒకరిś ఒకరు అసూయపడుతూ, మనం అహంకారులుగా

ఉండవదుద్ .

6
అందరికి మంచి చేయడం

1 సహోదరీ సహోదరులారా, ఎవšనా పాపంలో చికుక్కొని ఉంటే, ఆతమ్ వలల్ జీవిసుత్ నన్ మీరు వారిని
మృదువుగా సరిŠనమారగ్ంలోనికి మరలా తీసుకురండి. అంతేకాక మీరు కూడా శోధనలో పడిపోవచుచ్
కాబటిట్ మిమమ్లిన్ మీరు జాగȪతత్గా చూసుకోండి.

2ఒకరి భారాలను ఒకరుమోయండి,ఈ విధంగామీరు కీȨసుత్ ధరామ్నిన్ నెరవేరుసాత్ రు.
3 ఎవšనా తమలో ఏ గొపప్తనం లేకపోయినా తాము గొపప్వారమని భావిసేత్ వారు తమను తామే

మోసపరచుకుంటారు.
4 పȼతి ఒకక్రూ తమ తమ పనులను పరీÒంచుకోవాలి. అపుప్డు ఇతరులతో తమను పోలుచ్కోకుండా

కేవలం తమను బటిట్ తామే గరవ్పడగలరు.
5ఎందుకంటే పȼతి ఒకక్రు ఎవరి భారాలను వారేమోయాలి.
6వాకోయ్పదేశం పొందినవారు తమకు ఉపదేశించినవానితోమంచివాటనిన్టిని పంచుకోవాలి.
7మోసపోవదుద్ , దేవుడు వెకిక్రింపబడరు. ఒకరు దేనిన్ వితుత్ తారో దాని పంటనే కోసాత్ రు.

* 5:14 లేవీ 19:18
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8తమ శరీరాలను సంతోషపరచడానికి వితేత్వారు తమ శరీరం నుండి నాశనమనే పంట కోసాత్ రు. తమ
ఆతమ్ను సంతోషపరచడానికి వితేత్వారు తమ ఆతమ్ నుండి నితయ్జీవమనే పంటను కోసాత్ రు.

9మంచి చేయడంలో మనం అలసి పోవదుద్ ఎందుకంటే మానక చేసేత్ తగిన కాలంలో మనం పంటను
కోసాత్ ము.

10కాబటిట్ ,మనకునన్ అవకాశానిన్ బటిట్ పȼజలందరికి మరిముఖయ్ంగా విశావ్సుల కుటుంబానికి చెందిన
వారికి మంచి చేదాద్ ము.

సునన్తి కాదు కాని నూతన సృషిట్
11నా సవ్హసాత్ లతో పెదద్ అకష్రాలను ఉపయోగించిమీకు వాɆ సుత్ నాన్ను!

12 శరీర సంబంధşనవాటితో పȼజలను ఆకటుట్ కోవాలని అనుకునేవారు సునన్తి పొందాలనిమిమమ్లిన్
బలవంతం చేయడానికి పȼయతిన్సాత్ రు. కీȨసుత్ సిలువ కోసం హింసించబడకుండ ఉండడానికే వారు ఇలా
చేసాత్ రు.

13సునన్తి పొందినవారు ధరమ్శాసాɟ నిన్ నెరవేరచ్డం లేదు కాని శరీరానుసారşనమీ సునన్తిని గురించి
వారు గొపప్లు చెపుప్కోడానికిమీరు సునన్తి పొందాలనివారు కోరుచునాన్రు.

14మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ సిలువలో తపప్ మరి దేనిలో నేను అతిశయపడను. ఆ సిలువ దావ్రానే
నాకు లోకం,లోకానికి నేను సిలువ వేయబడి ఉనాన్ము.

15సునన్తిపొందినాపొందకపోయినాఅది లెకక్కు రాదు. నూతన సృషిట్ మాతȷమే లెకిక్ంచబడుతుంది.
16 ఈ నియమానిన్ అనుసరించే వారందరికి అనగా దేవుని ఇశాɇ యేలుకు సమాధానం కనికరం

కలుగుతాయి.
17నేను నా శరీరంśయేసు గురుɌ లను కలిగి ఉనాన్ను, కాబటిట్ ఇకś ఎవరూ ననున్ శɇమ పెటట్వదుద్ .

18సహోదరీ సహోదరులారా,మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీ ఆతమ్తో ఉండును గాక ఆమేన్.
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ఎఫెసీయులకు
వాɆ సిన పతిȷక

1దేవుని చితాత్ నిన్ బటిట్ కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుœన పౌలు,
ఎఫెసులో ఉనన్ కీȨసుత్ యేసునందు నమమ్కసుథ్ ţన, దేవుని పరిశుదధ్ పȼజలకు వాɆ యునది:
2మనతండిȴŠన దేవునినుండి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండి కృపా సమాధానాలుమీకు కలుగును

గాక.

కీȨసుత్ లో ఉనన్ ఆతీమ్య ఆశీరావ్దాలను బటిట్ సుత్ తించుట
3మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ తండిȴŠన దేవుడు సుత్ తింపబడును గాక. పరలోక మండలాలోల్ , ఆతమ్

సంబంధşన పȼతి ఆశీరావ్దంతో కీȨసుత్ లో ఆయనమనలిన్ దీవించారు.
4 మనం ఆయన దృషిట్లో పరిశుదధ్ంగా నిరోద్ షంగా ఉండాలని లోకం సృషిట్ంచబడక ముందే ఆయన

కీȨసుత్ లో మనలిన్ ఏరప్రచుకునాన్రు.
5 తన పేȼమతో ముందుగానే, యేసు కీȨసుత్ దావ్రా మనలిన్ తన సొంత కుమారులుగా సీవ్కరించాలని

ఆయన నిరణ్యించుకోవడం ఆయనకు ఎంతో ఇషాట్ నిన్ ఆనందానిన్ కలిగించింది.
6 తాను పేȼమించిన వానిలో, ఆయన మనకు ఉచితంగా అనుగȪహించిన తన మహాకృపకు ఘనత

కలుగునటుల్ దేవుడు ఈ విధంగా చేశారు.
7 దేవుని కృపా ఐశవ్రాయ్నికి అనుగుణంగా ఆయనలో మనం ఆయన రకɌం దావ్రా విడుదల,

పాపకష్మాపణ కలిగి ఉనాన్ము.
8 ఆ కృపను ఎంత ధారాళంగా కుమమ్రించారంటే, దానితో మనకు సంపూరణ్şన జాఞ్ నం, వివేచనను

ఇచిచ్,
9 కీȨసుత్ లో ఆయన ఉదేద్శించిన తన చితాత్ నిన్ గురించిన మరామ్నిన్ తన దయాసంకలాప్నికి అనుగుణంగా

మనకు తెలియజేశారు.
10 కాలం సంపూరణ్şనపుప్డు తన చితాత్ నిన్ నెరవేరచ్డానికి, అనగా పరలోకంలో ఉనన్ వాటినే గాని

భూమిమీద ఉనన్ వాటినే గాని సమసాత్ నిన్ కీȨసుత్ లో ఏకంగా సమకూరాచ్లని నిరణ్యించుకొనాన్రు.
11దేవుడుతనచితత్పȼకారşనసంకలాప్నిన్బటిట్ , కీȨసుత్ లోముందుగానిరీÒంచినమనం,తనమహిమకు

కీరిɌ తీసుకురావాలని నిరణ్యించి, ఆయనమనలిన్ తన వారసులుగా ఏరప్రచుకునాన్రు.
12ఆయన తన చితాత్ నుసారంగా చేసిన నిరణ్యానిన్ బటిట్ , సమసత్ కారాయ్లను జరిగిసుత్ నాన్రు.
13మీరు కూడా సతయ్ వాకాయ్నిన్ అనగా మీ రకష్ణ సువారɌను విని, కీȨసుత్ లో విశావ్సం ఉంచినపుప్డు

వాగాద్ నం చేయబడిన పరిశుదాధ్ తమ్చేతముదిȹంచబడి ఉనాన్రు.
14దేవునిమహిమను సుత్ తించడానికి ఆయనసావ్సథ్Țşనవారికి విడుదల కలిగే వరకు ఈ ఆతమ్ మన

వారసతావ్నికి హామీగాఉనాన్డు.

పాȼ రథ్న కృతజఞ్త చెలిల్ంచుట
15 ఈ కారణానిన్ బటిట్ , పȼభుťన యేసులో మీ విశావ్సం గురించి, దేవుని పȼజలందరి పటల్ మీరు

చూపిసుత్ నన్ పేȼమ గురించి నేను వినన్పప్టి నుండి,
16మీ గురించిమానక దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సూత్ మీ కోసం పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.
17 మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ యొకక్ దేవుœన మహిమా సవ్రూపిŠన తండిȴని మీరు

తెలుసుకోవడానికి జాఞ్ నం పȼతయ్కష్తగల ఆతమ్ను మీకు ఇవావ్లని నా పాȼ రథ్నలలో మిమమ్లిన్ జాఞ్ పకం
చేసుకుంటునాన్ను.
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18-19 మిమమ్లిన్ పిలిచిన పిలుపు యొకక్ నిరీకష్ణలో, ఆయన పరిశుదధ్ పȼజలోల్ ఆయన వారసతవ్ం
యొకక్ మహిşశవ్రయ్ం ఎలాంటిదో, మనం నమిమ్న ఆయన శకిɌ యొకక్ అపరిమితşన పȼభావం ఎంత
గొపప్దోమీరు తెలుసుకోవడానికిమీమనోనేతాȷ లు వెలిగించబడాలనిపాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

20-21 ఆయన పȼభావవంతşన శకిɌతోనే కీȨసుత్ ను మృతులలో నుండి లేపి, సమసత్ ఆధిపతయ్ం కంటే,
అధికారం కంటే, శకిɌ కంటే, పȼభుతవ్ం కంటే, ఈ యుగంలోను రాబోవు యుగాలోల్ ను పేరుగాంచిన పȼతి
నామం కంటే ఎంతోహెచుచ్గా పరలోకంలో తన కుడి ťపున ఆయనను కూరోచ్బెటుట్ కునాన్రు.

22 దేవుడు సమసాత్ నిన్ కీȨసుత్ పాదాల కిȨంద ఉంచి, సమసాత్ నికి śన సంఘానికి ఆయనను శిరసుస్గా
నియమించారు.

23సంఘం అనగా ఆయన శరీరం; సమసాత్ నిన్పూరిɌగా నింపుతునన్ ఆయనయొకక్ పరిపూరణ్త.

2
కీȨసుత్ లో సజీవం

1మీšతే,మీఅతికȨమాలలోపాపాలోల్ చచిచ్నవారిగా ఉండి,
2మీరు వీటిలో జీవిసుత్ నన్పుప్డు ఈ లోక మారాగ్ లను, అవిధేయుţన వారిలో ఇపుప్డు పని చేసుత్ నన్

ఆతమ్Šనవాయుమండల అధిపతిని అనుసరించేవారు.
3మనమందరం కూడా ఒకపుప్డు లోకసుథ్ లతో కలిసి జీవిసూత్ శరీరేచఛ్లను మనసుస్లోని కోరికలను

నెరవేరుచ్కొంటూ, ఇతరులాల్ మన శరీరాశలను అనుసరించి పȼవరిɌసూత్ దేవుని ఉగȪతకు పాతుȷ లంగా
ఉండేవారము.

4అయినపప్టికీ, దేవుడు తనమహా పేȼమను బటిట్ , ఆయన కరుణాసంపనన్తను బటిట్
5మనం మన అతికȨమాలలో పాపాలోల్ చచిచ్నవారిగా ఉండగా, కీȨసుత్ తో పాటు మనలిన్ బȾతికించారు.

ఆయన కృప చేతమీరు రÒంచబడాడ్ రు.
6దేవుడు కీȨసుత్ తోపాటుమనలిన్ కూడాలేపి,పరలోకంమండలాలోల్ కీȨసుత్ యేసుతోపాటు కూరోచ్బెటాట్ రు.
7 రాబోయే యుగాలలో ఆయన తన కృప యొకక్ సాటిలేని ఐశవ్రాయ్నిన్ చూపించటానికి, కీȨసుత్

యేసునందు మన పటల్ ఆయన దయలో వయ్కɌపరిచారు.
8మీరు మీ విశావ్సం దావ్రా కృపను చేత రÒంచబడి ఉనాన్రు. ఇది మీ నుండి వచిచ్ంది కాదు, గాని

ఇది దేవుడు మీకిచిచ్న బహǼమానము.
9అది కిȨయల వలన కాదు, కాబటిట్ ఎవరు గొపప్లు చెపుప్కోలేరు.
10 ఎందుకంటే దేవుడు మన కోసం ముందుగా సిదధ్పరచిన మంచి కిȨయలు చేయడానికి కీȨసుత్

యేసునందు సృషిట్ంపబడినమనం దేవుని చేతిపనిŠఉనాన్ము.

కీȨసుత్ దావ్రాయూదులు,యూదేతరులు సమాధానపరచబడుట
11 కాబటిట్ , పుటుట్ కతోనే యూదేతరుţన మీరు, తమను తాము “సునన్తి” అంటే మానవ హసాత్ లతో

శరీరంలో చేయబడేది అని పిలుచుకునే వారి చేత “సునన్తి చేయబడనివారు” అని గతంలో ఎలా
పిలువబడాడ్ రో జాఞ్ పకం చేసుకోండి.

12ఆ సమయంలోమీరు కీȨసుత్ నుండి వేరుగా ఉనాన్రు, ఇశాɇ యేలులో పౌరసతవ్ం లేనివారిగా, వాగాద్ న
నిబంధనలకు విదేశీయులుగా, నిరీకష్ణ లేనివారిగా,లోకంలో దేవుడు లేనివారిగా ఉండేవారు.

13ఒకపుప్డు దూరంగా ఉనన్ మీరు ఇపుప్డు కీȨసుత్ యేసు రకాɌ నిన్ బటిట్ దేవునికి దగగ్రయాయ్రు.
14 రెండు సమూహాలను ఒకటిగా చేసి, శతుȷ తవ్ం యొకక్ అడుడ్ గోడను నాశనం చేసిన ఆయనే మన

సమాధానం.
15అంటే,యేసు కీȨసుత్ తన శరీరంలోమోషేఇచిచ్న ధరమ్శాసɟంలోనిఆజఞ్లను నియమాలను కొటిట్వేసారు.

ఈ ఇదద్రిని కలిపి తనలో ఒక నూతన మానవునిన్ సృజించి ఆ విధంగా సమాధానపరచడం ఆయన
ఉదేద్శము.
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16ఈ ఇరువురిని తన సిలువ దావ్రా ఏక శరీరులుగా దేవునితో సమాధానపరచి, వారి మధయ్ ఉనన్
శతుȷ తావ్నిన్ చంపేశారు.

17ఆయన వచిచ్, దూరంగా ఉనన్ మీకు, దగగ్రగా ఉనన్వారికి సమాధాన సువారɌను పȼకటించారు.
18ఆయనదావ్రానేమనం ఇదద్రం ఒకక్ ఆతమ్లో తండిȴ సనిన్ధికి చేరగలుగుతునాన్ము.
19దీనిన్ బటిట్ మీరు ఇకమీదటపరాయివారు లేదావిదేశీయులు కారు, దేవునిపȼజలతోతోటిపౌరులుగా

ఆయన కుటుంబ సభుయ్లుగా ఉనాన్రు.
20 కీȨసుత్ యేసే ముఖయ్şన మూలరాయిగా అపొసత్లులు, పȼవకɌలు వేసిన పునాది మీద మీరు

కటట్బడియునాన్రు.
21 ఆ కటట్డమంతా ఆయనలో ఒకటిగా అమరచ్బడి పȼభువులో పరిశుదాధ్ లయంగా వృదిధ్పొందుతూ

ఉంది.
22ఈ విధంగా ఆయనలోమీరు కూడా ఆతమ్ మూలంగా దేవునికి నివాససథ్లంగా కటట్బడుతునాన్రు.

3
యూదేతరుల పటల్ దేవుని అదుభ్త పȼణాళిక

1 ఈ కారణంచేత, యూదేతరుţన మీరు రÒంపబడాలని, పౌలు అనే నేను కీȨసుత్ యేసు సువారɌ
విషయంలో ňదీŚ ఉనాన్ను.

2మీకోసం నాకు అనుగȪహించబడిన దేవుని కృపా ఏరాప్టును గురించిమీరు నిశచ్యంగా వినాన్రు.
3 అదేమిటంటే, ఇంతకుముందే మీకు కుల్ పత్ంగా వాɆ సినటుల్ , కీȨసుత్ గురించిన మరమ్ం నాకు

పȼతయ్కష్పరచబడింది.
4మీరు దానిని చదివినటెɜతే ఆ కీȨసుత్ మరామ్నిన్ గురించి నాకునన్ పరిజాఞ్ నానిన్ మీరు తెలుసుకోగలరు.
5ఈమరమ్ం, ఆతమ్ వలన ఇపుప్డు దేవుని పరిశుదధ్ అపొసత్లులకు పȼవకɌలకు తెలియపరచబడినటుల్ గా

ఇతర తరాలలోనివారికి తెలియపరచబడలేదు.
6ఈరహసయ్ం ఏంటంటే, సువారɌ దావ్రాయూదేతరులు ఇశాɇ యేలుతో కలిసివారసులు,ఒకే శరీరంలోని

సభుయ్లు, కీȨసుత్ యేసులోనివాగాద్ నంలోభాగసావ్ములు.
7 దేవుడు తన శకిɌనిబటిట్ నాకు అనుగȪహించిన కృపావరం చొపుప్న నేను ఆ సువారɌకు

సేవకుడినయాయ్ను.
8 పరిశుదుధ్ లలో నేను అతయ్ంత అలుప్నిన్ కానీ లెకిక్ంచలేని ఆశీరావ్దాలు కీȨసుత్ యేసులో ఉనాన్యని

యూదేతరులకు పȼకటించడానికి దేవుడు తన దయతో ననున్ ఏరప్రచుకునాన్రు.
9 సమసాత్ నిన్ సృజించిన దేవుడు అనాది నుండి దాచబడి ఉనన్ ఆ మరామ్నిన్, పȼజలందరికి

తెలియజేయడానికి ఆ కృపను నాకు అనుగȪహించారు.
10 దేవుని ఉదేద్శమేమిటంటే, సంఘం దావ్రా, దేవుని నానా విధాţన జాఞ్ నము వాయుమండలంలోని

పȼధానులకు అధికారులకు తెలియజేయబడాలి.
11అందుకని దేవుడు తన నితయ్ సంకలాప్నిన్ మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ దావ్రా నెరవేరాచ్రు.
12 ఈ విధంగా ఇపుప్డు ఆయనలో ఉంచిన విశావ్సం దావ్రా సేవ్చఛ్గా řరయ్ంగా దేవుని

సమీపించగలము.
13కాబటిట్ నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, మీ గురించి నేను పడిన శɇమలను బటిట్ మీరు నిరుతాస్హపడవదుద్ ,

అవిమీకు కీరిɌ.
ఎఫెసీయుల కోసం పాȼ రథ్న

14ఈకారణానిన్ బటిట్ , తండిȴ ఎదుట నేనుమోకరిసుత్ నాన్ను,
15పరలోకంలోను భూమిమీదఉనన్ పȼతి కుటుంబం ఆయనను బటేట్ కుటుంబమనిపిలువబడుతుంది.
16 తన మహిమ సమృదిధ్ నుండి ఆయన మిమమ్లిన్ మీ అంతరంగంలో తన ఆతమ్ దావ్రా శకిɌతో

బలపరచాలని,
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17అపుప్డు విశావ్సం దావ్రామీహృదయాలోల్ కీȨసుత్ నివసించాలని నేను పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను. మీరు పేȼమలో
వేరుపారి సిథ్రపడాలని,

18మీరు పȼభువుయొకక్పరిశుదధ్ పȼజలందరితో కలిసి శకిɌనిపొంది, కీȨసుత్ పేȼమఎంతవెడలుప్,పొడుగు,
లోతు, ఎతుత్ ఉనన్దో గȪహిసూత్ ,

19 సమసత్ జాఞ్ నానికి మించిన కీȨసుత్ పేȼమను తెలుసుకుంటూ దేవుని పరిపూరణ్తతో మీరు పూరిɌగా
నింపబడాలని నేను పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

20 మనలో పని చేసి తన శకిɌనిబటిట్ మనం అడిగే వాటికంటే, ఊహించే వాటికంటే కొలవలేనంత
అతయ్ధికంగా చేయడానికి శకిɌగల దేవునికి,

21సంఘంలోనూ కీȨసుత్ యేసులోనూ తరతరములు మహిమ నిరంతరం కలుగును గాక ఆమేన్.

4
కీȨసుత్ శరీరంలో ఐకయ్త పరిపూరణ్త

1మీరుపిలువబడినపిలుపుకుయోగుయ్లుగానడుచుకోవాలనిపȼభువుయొకక్ňదీŚననేనుమిమమ్లిన్
కోరుతునాన్ను.

2పేȼమలో ఒకరిని ఒకరు సహించుకుంటూపూరణ్ వినయంతోసాతివ్కంతో, దీరఝ్శాంతంతో ఉండండి.
3మీరు సమాధాన బంధం చేత ఆతమ్ కలిగించే ఐకయ్తను కాపాడుకోడానికి పȼయాసపడండి.
4శరీరం ఒకక్టే;ఆతమ్ ఒకక్టే,ఆపȼకారమేమీరు పిలువబడినపుప్డు ఒకే నిరీకష్ణకోసంపిలువబడాడ్ రు;
5పȼభువు ఒకక్డే, విశావ్సం ఒకక్టే,బాపిత్సమ్ం ఒకక్టే;
6 అందరికి తండిȴŠన దేవుడు ఒకక్రే, ఆయనే అందరికి śగా ఉనన్వారు, అందరి దావ్రా వాయ్పించి

అందరిలో ఉనాన్రు.
7అయితేఅందరికి కీȨసుత్ నిరణ్యించిన పరిమాణం చొపుప్న కృప ఇవవ్బడింది.
8అందుకే,ఈ విధంగా చెపప్బడింది:

“ఆయన ఆరోహణşనపుప్డు,
ఆయన అనేకమందిని చెరపటిట్ తీసుకెళిల్,
తన పȼజలకు బహǼమానాలను అనుగȪహించారు.”*

9ఆయన ఆరోహణం అయాయ్రంటే ఆయన కిȨందకు, భూమిమీదకు† దిగివచాచ్రని దాని అరథ్ం కాదా?
10 కిȨందకు దిగివచిచ్నవాడే, సమసత్ పȼపంచానిన్ నింపడానికి ఆకాశ మండలాలనిన్ంటి కంటే śగా
ఆరోహణమయాయ్రు.
11-13 మనం విశావ్సంలో దేవుని కుమారుని గురించిన జాఞ్ న విషయంలో ఐకయ్తను పొందేవరకు,
కీȨసుత్ యొకక్ పరిపూరణ్తకు సమానşన పరిపూరణ్త గల వారం అయేయ్వరకు కీȨసుత్ శరీరşన సంఘం
కటట్బడేలాతనపȼజలను పరిచరయ్ కోసం సిదధ్పరచడానికి, కీȨసేత్ అపొసత్లులను, పȼవకɌలను, సువారిɌకులను,
కాపరులను,బోధకులను అనుగȪహించారు.

14 మనం ఇంకా పసిపిలల్లం కాదు కాబటిట్ , మనుషుయ్లు మోసపూరిత యోచనలతో వంచనలతో
కుయుకిɌతో చేసే బోధలు అనే పȼతీ గాలికి ఇటు అటు ఎగిరిపోతూ, అలలచే ముందుకు వెనుకకు
కొటుట్ కొనిపోయేవారంగా ఉండకూడదు.

15 పేȼమ కలిగి సతయ్ం మాటాల్ డుతూ కీȨసుత్ ను శిరసుస్గా కలిగిన పరిపూరణ్ శరీరంలా ఉండడానికి మనం
అనిన్ విషయాలోల్ ఎదుగుదాము.

16 ఆయన సరవ్శరీరం చకక్గా అమరచ్బడి తనలో ఉనన్ పȼతీ అవయవం దాని పనిని చేసుత్ ండగా,
పȼతి కీలు సహాయంతో ఒకటిగా అతుకబడి పేȼమలో తనకు అభివృదిధ్ కలుగునటుల్ శరీరానిన్ వృదిధ్
చేసుకుంటుంది.
* 4:8 కీరɌన 68:18 † 4:9 లేదా భూమి కిȨంది అంచుల వరకు
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వెలుగు సంబంధşన పిలల్లుగా జీవించుట
17 కాబటిట్ మీరు, ఇకమీదట దేవుని భయంలేని యూదేతరులు నడుచుకొనునటుల్ వయ్రథ్şన

ఆలోచనలతో నడుచుకొనకూడదని పȼభువు ఇచిచ్న అధికారంతోమిమమ్లిన్ హెచచ్రిసుత్ నాన్ను.
18వారు తమహృదయ కాఠినాయ్నిన్ బటిట్ తమలో ఉనన్ అజాఞ్ నం కారణంగా దేవుని నుండి వచేచ్ జీవం

నుండి వేరుపరచబడి గȪహించుటలో గుȪ డిడ్వారిగా ఉనాన్రు.
19 వారు సిగుగ్ ను వదిలి అతాయ్శతో నానా విధాţన అపవితȷ కారాయ్లను జరిగిసూత్ , తమను తామే

కాముకతావ్నికి అపప్గించుకునాన్రు.
20-21 అయితే మీరు కీȨసుత్ గురించి వినన్పుప్డు యేసులో ఉనన్ సతాయ్నికి అనుగుణంగా ఆయనలో

బోధించబడినపుప్డు మీరు నేరుచ్కునన్ జీవన విధానం ఇది కాదు.
22మీపాత సవ్భావానిన్,మీకు బోధించబడిన పȼకారం,మీఆలోచనా ťఖరి నూతనపరచబడటానికి,
23మీమోసపూరిత కోరికలతో చెడిపోతునన్,మీపాత సవ్భావానిన్ విడిచిపెటాట్ లి;
24 నిజşన నీతి, పరిశుదధ్త గల దేవుని పోలికగా ఉండడానికి సృజించబడిన కొȨతత్ సవ్భావానిన్

ధరించుకోవాలి.
25 కాబటిట్ మీలో పȼతి ఒకక్రు తమ పొరుగువారితో అబదధ్మాడడం మాని సతయ్మే మాటాల్ డాలి.

ఎందుకంటే,మనమందరం ఒకే శరీరంలోని అవయవాలşఉనాన్ము.
26 “మీకోపంలోపాపం చేయకండి”‡: సూరుయ్డు అసత్మించే వరకు మీరు ఇంకా కోపంతో ఉండకండి.
27అలాగే అపవాదికి అడుగుపెటేట్ అవకాశం ఇవవ్కండి.
28దొంగతనం చేసేవారు ఇకమీదటదొంగతనం చేయకూడదు,కానీతమచేతులతోఅవసరşనమంచి

పనులను చేసూత్ , కషట్పడుతూ అవసరంలో ఉనన్వారికి సహాయం చేయాలి.
29మీనోటినుండి ఏ చెడుమాటలు రానివవ్కండి, వినేవారికిమేలు కలిగేలాఅవసరానిన్ బటిట్ ,ముందు

వారు బలపడడానికి సహాయపడేమంచిమాటలేమాటాల్ డండి.
30 విమోచన దినం కోసం మీరు ఎవరితో ముదిȹంచబడాడ్ రో ఆ దేవుని పరిశుదాధ్ తమ్ను మీరు

దుఃఖపరచకండి.
31అదే విధంగా, దేవ్షమంతటిని, కోపానిన్, కోȨ ధానిన్, అలల్రిని, దూషణను, పȼతి విధşన దుషట్తావ్నిన్

పూరిɌగా విడిచిపెటట్ండి.
32 కీȨసుత్ లో దేవుడు మిమమ్లిన్ కష్మించిన పȼకారం మీరు కూడా ఒకరిని ఒకరు కష్మిసూత్ , ఒకరిపటల్ ఒకరు

దయా, కనికరం కలిగి ఉండండి.

5
1కాబటిట్ మీరు దేవుని పిȼయ పిలల్లాల్ ఆయనను పోలి నడుచుకోండి.
2 కీȨసుత్ మనలిన్ పేȼమించి, పరిమళ సువాసనగా మన కోసం తనను తాను దేవునికి అరప్ణగా బలిగా

అరిప్ంచుకొనన్టేల్ మీరు కూడా పేȼమ కలిగి నడుచుకోండి.
3 ţంగిక అపవితȷత గాని లేదా ఇతర అపవితȷత గాని అతాయ్శ గాని మీ మధయ్లో ఎంత మాతȷం

ఉండకూడదు, ఎందుకంటే ఇవి దేవుని పరిశుదధ్ పȼజలకు తగినవి కావు.
4 దేవుని పటల్ కృతజఞ్తగల మాటలనే మాటాల్ డండి, మీలో బూతు మాటలకు, మూరఖ్పు లేదా పోకిరి

మాటలకు చోటు ఉండకూడదు.
5 వయ్భిచారులు, అపవితుȷ లు, అతాయ్శపడేవారు అందరు విగȪహారాధికులే; దేవునికి కీȨసుత్ కు చెందిన

రాజయ్ంలోవారికి వారసతవ్ం లేదనిమీకు ఖచిచ్తంగా తెలుసు.
6 వయ్రథ్şన మాటలతో ఎవరు మిమమ్లిన్ మోసపరచకుండా చూసుకోండి, ఎందుకంటే వీటిని బటిట్

అవిధేయుţనవారిమీదికి దేవుని ఉగȪత వసుత్ ంది.
7కాబటిట్ అలాంటివారితోమీరు భాగసావ్ములుగా ఉండకండి.

‡ 4:26 కీరɌన 4:4



ఎఫెసీ పతిȷక 4:8 1792 ఎఫెసీ పతిȷక 4:32

8ఒకపుప్డుమీరు చీకటిŠఉనాన్రు,కానీ ఇపుప్డు పȼభువులోమీరు వెలుŉ ఉనాన్రు. కాబటిట్ వెలుగు
బిడడ్లుగా జీవించండి,

9ఎందుకంటే వెలుగు ఫలం సమసత్ మంచితనానిన్, నీతిని, సతాయ్నిన్ కలిగి ఉంటుంది.
10కాబటిట్ పȼభువుకు ఇషట్şనది ఏదో తెలుసుకోండి.
11నిషఫ్లşన చీకటి కిȨయలలోపాలొగ్ నకుండావాటిని బటట్బయలు చేయండి.
12అవిధేయులు రహసయ్ంగా చేసినవాటిని గురించిమాటాల్ డడం కూడా అవమానమే.
13కాని వెలుగుచేత చూపించబడే పȼతిదీ సప్షట్ంగా ఉంటుంది, పȼకాశించే పȼతిదీ వెలుగు అవుతుంది.
14అందుకే వాకయ్ంలో,

“నిదిȹసుత్ నన్వాడా,మేలోక్,
మృతులలో నుండి లే,
కీȨసుత్ నీ మీద పȼకాశిసాత్ రు”

అనివాɆ యబడింది.
15చాలాజాగȪతత్గా ఉండండి, అజాఞ్ నులాల్ కాకుండాజాఞ్ నులాల్ జీవించండి.
16దినాలు చెడడ్వి కాబటిట్ పȼతి అవకాశానిన్ సదివ్నియోగం చేసుకోండి.
17కాబటిట్ మీరు అవివేకులుగా ఉండకండి, అయితే పȼభువు చితత్మేమిటో గȪహించుకోండి.
18మదయ్ంతో మతుత్ లు కాకండి, అది మిమమ్లిన్ దుషట్తవ్ంలోనికి నడిపిసుత్ ంది. అయితే ఆతమ్ పూరుణ్ ţ

ఉండండి,
19 సంగీతములతో, కీరɌనలతో ఆతమ్ సంబంధşన పాటలతో, ఒకరితో ఒకరు మాటాల్ డుకోండి. మీ

హృదయాలతోపాటలు పాడుతూ సంగీతంతో పȼభువును గురించి కీరిɌసూత్ ,
20 ఎలల్పుప్డు మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ పేరట మన తండిȴŠన దేవునికి అనిన్టి కోసం

కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సూత్ ఉండండి.
Ňర్సత్వ కుటుంబాలకు సూచనలు

21 కీȨసుత్ పటల్ గల భయభకుɌ లతో ఒకరికి ఒకరు లోబడి ఉండండి.
22భారయ్లారా, పȼభువుకు లోబడి ఉనన్టేల్ మీసొంత భరɌలకు లోబడి ఉండండి.
23 కీȨసుత్ సంఘానికి శిరŨȡ ఉనన్టుల్ గా భరɌ భారయ్కు శిరŨȡ ఉనాన్డు. ఆయన శిరసుస్గా తన శరీరానికి

రకష్కుœ ఉనాన్రు.
24సంఘం కీȨసుత్ కు లోబడినటుల్ గా భారయ్లు కూడా పȼతి విషయంలో తమ భరɌలకు లోబడాలి.
25 కీȨసుత్ కూడా సంఘానిన్ పేȼమించి దాని కోసం తనను తాను అపప్గించుకునన్టుల్ గా, భరɌలారా మీ

భారయ్లను పేȼమించండి.
26 కీȨసుత్ పేȼమ తన సంఘానిన్ వాకయ్మనే నీళల్ సాన్నంతో శుదిధ్ చేసి, పవితȷపరచడానికి,
27దానిన్ కళంకంగానీ, మడతలుగానీ అలాంటిది మరేది లేకుండా పరిశుదధ్ంగా, నిరోద్ షంగా మహిమ

కలదిగా తనముందు నిలబెటుట్ కోవాలని,దాని కోసం తనను తాను సమరిప్ంచుకునాన్రు.
28అదేవిధంగాభరɌలు తమసొంత శరీరానిన్ పేȼమించినటేల్ తమభారయ్లను పేȼమించాలి. తనభారయ్ను

పేȼమించేవాడు తనను తాను పేȼమించుకుంటునాన్డు.
29ఎవరూ కూడా తనసొంత శరీరానిన్ దేవ్షించరు, పȼతివారు దానినిపోషించి,కాపాడుకుంటారు,అదే

విధంగా కీȨసుత్ సంఘానిన్ పోషించి కాపాడుతునాన్రు.
30ఎందుకంటే మనం ఆయన శరీరంయొకక్ అవయవాలşఉనాన్ము.
31 “ఈ కారణంచేత పురుషుడు తన తలిల్దండుȴ లను విడిచి తన భారయ్ను హతుత్ కుంటాడు. వారిదద్రు

ఏకశరీరం అవుతారు.”*
32ఇది లోŖనమరమ్ం; అయితే నేను కీȨసుత్ సంఘం గురించి చెపుɎ నాన్ను.

* 5:31 ఆది 2:24
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33 చివరిగా నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, మీలో పȼతీ పురుషుడు తనను తాను పేȼమించుకొనన్టుల్ తన
భారయ్ను పేȼమించాలి, అలాగేభారయ్ తన భరɌను గౌరవించాలి.

6
1పిలల్లారా, పȼభువులోమీతలిల్దండుȴ లకు విధేయుţ ఉండండి, అది సరిŠనది.
2 “మీతండిȴని తలిల్ని గౌరవించాలి, ఇది వాగాద్ నంతో కూడినమొదటి ఆజఞ్.
3 దాని వలన మీకు మేలు కలుగుతుంది, మీరు సంతోషంగా భూమి మీద దీరాఘ్ యువు కలిగి

జీవిసాత్ రు.”*
4తండుȴ లారా,†మీపిలల్లకు కోపం రేపకుండా పȼభువు బోధలో కȨమశికష్ణలోవారిని పెంచండి.
5దాసులారా,మీరు కీȨసుత్ కు లోబడినటుట్ ఈలోకసంబంధşనమీయజమానులకు గౌరవంతో,యథారథ్

హృదయం కలవాš భయంతోలోబడి ఉండండి.
6వారి కనుదృషిట్ మీమీద ఉనన్పుప్డు వారి దయను పొందాలని కాకుండా, కీȨసుత్ దాసులుగా, దేవుని

చితాత్ నిన్ హృదయపూరవ్కంగా చేసూత్ వారికి లోబడండి.
7మనషుయ్లకు చేసినటుల్ కాక, పȼభువును సేవించినటేల్ హృదయపూరవ్కంగా సేవ చేయండి.
8 ఎందుకంటే, దాసుţనా, సవ్తంతుȷ ţనా మీలో పȼతివారు ఏ మంచి కారాయ్నిన్ చేసాత్ రో దాని ఫలానిన్

పȼభువు నుండి పొందుతారనిమీకు తెలుసు.
9 అయితే యజమానులారా, మీరు కూడా మీ దాసుల పటల్ అలాగే పȼవరిɌంచండి. ఎందుకంటే మీ

ఇదద్రి యజమాని పరలోకంలో ఉనాన్రు, ఆయన పకష్పాతం చూపడని మీకు తెలుసు కాబటిట్ వారిని
బెదిరించకండి.

దేవుని కవచం
10చివరిగా, పȼభువుయొకక్ మహాశకిɌని బటిట్ ఆయనలో బలవంతుţ ఉండండి.
11మీరు అపవాది తంతాȷ లను ఎదిరించడానికి శకిɌమంతులు కావడానికి దేవుడిచేచ్ సరావ్ంగ కవచానిన్

ధరించుకోండి.
12 ఎందుకంటే, మనం పోరాడేది శరీరులతో కాదు, కాని పాలకులతో, అధికారులతో, ఈ చీకటి లోకపు

శకుɌ లతో ఆకాశమండలంలో ఉనన్ దురాతమ్ల బలగాలతో వయ్తిరేకంగాపోరాడుతునాన్ము.
13 అందుకే ఆపద రోజున మీరు వారిని ఎదిరించడానికి, శకిɌమంతులుగా నిలబడడానికి దేవుడిచేచ్

సరావ్ంగ కవచానిన్ ధరించుకోండి.
14సిథ్రంగా నిలబడి,మీనడుములకు సతయ్మనే నడికటుట్ కటుట్ కుని, నీతి అనే కవచానిన్ ధరించుకొని,
15పాదాలకు సమాధాన సువారɌ వలŚన సిదధ్మనసుస్ అనే చెపుప్లు వేసుకుని నిలబడండి.
16వీటితోపాటు, విశావ్సమనేడాలు పటుట్ కోండి. దీనితోమీరు దుషుట్ ని అగిన్బాణాలనిన్టిని ఆరప్డానికి

శకిɌమంతులు అవుతారు.
17 రకష్ణ అనే శిరసాɟ ణానిన్, దేవునివాకయ్మనే ఆతమ్ ఖడాగ్ నిన్ ధరించుకోండి.
18 ఆతమ్లో అనిన్ సందరాభ్లలో అనిన్ రకాల పాȼ రథ్నలతో వినన్పాలతో పాȼ రిథ్ంచండి. దీనిన్ మనసుస్లో

ఉంచుకొని,మెలకువగా ఉండి పరిశుదుధ్ లందరి కోసం ఎలల్పుప్డూ పాȼ రిథ్సూత్ నే ఉండండి.
19 సువారɌ మరామ్నిన్ నేను భయం లేకుండా తెలియజేయడానికి నేను ఎపుప్డు మాటాల్ డినా, నాకు

మాటలు అనుగȪహించబడేలానా కోసం కూడాపాȼ రథ్న చేయండి.
20దాని కొరకే నేను రాయబారిŚ సంకెళళ్లో ఉనాన్ను, నేను దానిన్ ఎలా పȼకటించాలో అలా దానిని

řరయ్ంగా పȼకటించేలాపాȼ రిథ్ంచండి.

చివరి శుభవచనాలు

* 6:3 దివ్తీ 5:16 † 6:4 లేదా తలిల్దండుȴ లారా
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21పిȼయ సహోదరుడు, పȼభువులో నమమ్కşన సేవకుడు, తుకికు, నేను ఎలా ఉనాన్నో ఏం చేసుత్ నాన్నో
మీరు కూడా తెలుసుకోవడానికి అనిన్ విషయాలను మీకు చెపాత్ డు.

22మేము ఎలా ఉనాన్మో మీరు తెలుసుకోవాలని అతడు మిమమ్లిన్ పోȼ తాస్హపరచాలనే ఉదేద్శంతో
అతనిన్ మీ దగగ్రకు పంపుతునాన్ను.

23 సహోదరీ సహోదరులందరికి మన తండిȴŠన దేవుని నుండి పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ నుండి
సమాధానం, విశావ్సంతో కూడిన పేȼమ కలుగును గాక.

24మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ ను శాశవ్తşన పేȼమతో పేȼమించే వారికందరికి కృప కలుగును గాక.
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ఫిలిపీప్యులకు
వాɆ సిన పతిȷక

1 కీȨసుత్ యేసు సేవకుţన పౌలు తిమోతి,
కీȨసుత్ యేసునందుఫిలిపీప్లోఉనన్దేవునిపరిశుదుధ్ లకు,సంఘఅధయ్కష్ులకు,సంఘ*పరిచారకులకు

వాɆ యుట:
2మనతండిȴŠన దేవునినుండి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండి కృపా సమాధానాలుమీకు కలుగును

గాక.
కృతజఞ్త చెలిల్ంచుట,పాȼ రిథ్ంచుట

3మీరు గురుɌ కొచిచ్నపుప్డెలాల్ నేను దేవునికి వందనాలు చెపుɎ నాన్ను.
4మీఅందరి నిమితత్ం చేసే నా పȼతి పాȼ రథ్నలో నేను ఎపుప్డు సంతోషిసూత్ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.
5మొదటి నుండి ఇపప్టివరకు సువారɌ విషయంలోమీరు నాతోపాలివారిగా ఉండడం చూసి,
6మీలోఈమంచికారాయ్నిన్ఆరంభించినవాడు కీȨసుత్ యేసుదినంవరకుదానినికొనసాగిసాత్ డనిరూఢిగా

నముమ్తునాన్ను.
7నేను సంకెళళ్లోఉనాన్ లేదాసువారɌ గురించివాదించడంలోదానిని సిధ్రపరచడంలోమీరందరు నాతో

కూడాఈ కృపలోభాగసుథ్ లుగా ఉనాన్రు,కాబటిట్ మీరు నాహృదయంలోఉనాన్రు. అందువలల్ మీఅందరి
గురించి ఇలాభావించడం నాకు నాయ్యమే.

8యేసు కీȨసుత్ దయను బటిట్ మీ అందరి గురించి నేనెంత ఆశ కలిగి ఉనాన్నో దేవుడేసాకష్Țం ఇసాత్ రు.
9-11 దేవునికి మహిమ సోత్ తȷం కలుగుటకు, మీరు ఏది ఉతత్మşనదో గȪహించ కలిగి కీȨసుత్ దినాన

మీరు సవ్చఛ్ముగా, నిరోద్ షులుగా ఉండేలా, మీ పేȼమ, జాఞ్ నంలో, లోŖన పరిజాఞ్ నానిన్ కలిగి అంతకంతకు
వృదిధ్చెందాలని, కీȨసుత్ యేసు నుండి వచేచ్ నీతిఫలంతోమీరు నింపబడాలనిమీ కోసం పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

పౌలు సంకెళǻళ్ సువారɌను విసత్రించుట
12 సహోదరీ సహోదరులారా, నాకు కలిగిన శɇమల కారణంగా సువారɌ మరి ఎకుక్వగా విసత్రించిందని

మీరు తెలుసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను.
13దాని ఫలితంగా, కీȨసుత్ కోసం నేను సంకెళళ్లో ఉనాన్నని, రాజమందిరానిన్ కాపలా కాసేవారందరికి,

అందరికి సప్షట్ంగా తెలిసింది.
14నా సంకెళళ్ మూలంగా సహోదరీ సహోదరులలో చాలామంది పȼభువులో సిధ్రşన విశావ్సం కలిగి,

నిరభ్యంగా దేవునివాకాయ్నిన్ బోధించడానికి మరి ఎకుక్వ řరయ్ం తెచుచ్కునాన్రు.
15 కొందరు అసూయతో, విరోధంతో కీȨసుత్ ను పȼకటిసుత్ నాన్రనేది నిజమే, కాని ఇతరులు మంచి

ఉదేద్శంతోనే పȼకటిసుత్ నాన్రు.
16 నేను సువారɌ గురించి వాదించడానికి ఇకక్డ నియమించబడాడ్ నని తెలుసుకునన్ తరావ్త, వారు

పేȼమతో పȼకటిసుత్ నాన్రు.
17గతంలోనేను సంకెళళ్లోఉనన్పుప్డునాకుమరింతఇబబ్ంది కలిగించాలనేతలంపుతో,వారుమంచి

ఉదేద్శంతో కాకుండాసావ్రథ్పూరిత ఉదేద్శంతో, కీȨసుత్ ను గురించి పȼకటించారు.
18 అయితే ఏంటి? మంచి ఉదేద్శşన లేదా చెడడ్ ఉదేద్శşన పȼతీ మారగ్ంలోనూ కీȨసుత్ గురించి

పȼకటించబడుతుంది అనేదేముఖయ్ము. దానిని బటిట్ నేను సంతోషిసుత్ నాన్ను.
ఇకముందు కూడా నేను సంతోషిసాత్ ను.

* 1:1 రోమా 16:1; 1 తిమోతి 3:8,12
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19ఎందుకంటే,మీపాȼ రథ్నవలన,యేసు కీȨసుత్ యొకక్ఆతమ్నాకుసమృదిధ్గాఅనుగȪహించబడుటవలన,
నాకు ఏమి జరిగినా అదినాకు రకష్ణగానేమారుతుందని నాకు తెలుసు.

20 నేను ఏ విషయంలోను సిగుగ్ పడకుండా ఎపప్టిలాగానే ఇపుప్డు కూడా పూరణ్řరయ్ంతో బోధించడం
వలన నేను జీవించినా లేదా మరణించినా సరే, నా శరీరంలో ఎపుప్డూ కీȨసుత్ ఘనపరచబడాలని నేను
ఆసకిɌతో ఆశించి నిరీÒసుత్ నాన్ను.

21నాŇతే జీవించడం కీȨసుత్ కొరకే,మరణşతేలాభము.
22 ఒకవేళ నేను శరీరంలోనే జీవించాలిస్ ఉంటే, ఇది నాకు ఫలభరితşన పȼయాసం అవుతుంది.

అయినానేను ఏమి కోరుకోవాలి? నాకు తెలియదు!
23ఈరెండింటికీమధయ్ నేను నలిగిపోతునాన్ను. నేనుఈలోకానిన్ విడిచిపెటిట్ కీȨసుత్ తో కూడాఉండాలని

నా ఆశ, అదినాకు చాలామంచిది.
24అయితే నేను శరీరంతో ఉండడంమీకు ఎంతో అవసరము.
25మీరువిశావ్సంలోవృదిధ్ చెందిఆనందించడానికి,నేనుజీవిసూత్ ,మీఅందరితోకలసిఉంటాననినాకు

తెలుసు.
26ఇలాంటి నమమ్కం కలిగి, నేను మరలమీతో కలిసి ఉండడం వలల్ ననున్ బటిట్ కీȨసుత్ యేసులోమీకునన్

ఆనందం అధికమవుతుంది.
సువారɌకు తగిన జీవితము

27-28 ఏమి జరిగినా, కీȨసుత్ సువారɌకు తగినటుల్ మీరు పȼవరిɌంచండి. నేను వచిచ్ మిమమ్లిన్ చూసినా
లేదా నేను లేనపుప్డు మీ గురించి వినినా, మిమమ్లిన్ వయ్తిరేకించేవారికి మీరు ఏ విధంగాను భయపడక,
మీరు ఒకే ఆతమ్లో దృఢంగా నిలిచి, సువారɌ విశావ్సం కోసం మీరు ఒకటిగా పోరాడుతునాన్రని నేను
తెలుసుకుంటాను. వారు నాశనం అవుతారు కాని మీరు రÒంచబడతారు, అది వారికి దేవుడు ఇచేచ్ ఒక
సూచన.

29మీరు కీȨసుత్ లో విశావ్సం ఉంచడమే కాదు, ఆయన కోసం శɇమలు కూడా అనుభవించాలని ఆయన
తరపున ఇదిమీకు ఇవవ్బడింది,

30 నేను ఏ శɇమలు అనుభవించడం మీరు చూశారో ఇపుప్డు మీరు ఆ శɇమల గుండానే వెళǻత్ నాన్రు,
అయితే నేను కూడా ఇంకా శɇమలగుండా వెళాల్ లిస్ ఉంది.

2
కీȨసుత్ వినయానిన్ అనుకరించుట

1 అయితే మీకు కీȨసుత్ లో పోȼ తాస్హం గాని, ఆయన పేȼమ వలన ఆదరణ గాని, ఆతమ్లో ఏ సహవాసం
గాని, దయ, కనికరం గాని కలిగినచో,

2మీరు ఏక మనసుస్, ఒకే పేȼమ కలిగి, ఆతమ్లో ఒకక్టిగా ఉంటూ ఒకే భావం కలవారిగా ఉండి, నా
సంతోషానిన్ పరిపూరణ్ం చేయండి.

3 సావ్రథ్పూరిత ఆశలతో లేదా వయ్రథ్şన గరవ్ంతో ఏమి చేయకండి. దానికి బదులు, వినయంతో
ఇతరులకు మీకంటే ఎకుక్వ విలువను ఇసూత్ ,

4మీ సొంత పనులś మాతȷమే ఆసకిɌ చూపక, మీలో పȼతి ఒకక్రు ఇతరుల పనులś కూడా ఆసకిɌ
చూపించాలి.

5మీలో ఒకరితో ఒకరికి గల మీ సంబంధాలోల్ కీȨసుత్ యేసు కలిగి ఉనన్ సవ్భావానేన్ మీరు కూడా కలిగి
ఉండండి:
6ఆయన దేవుని సవ్రూపానిన్పూరిɌగా కలిగినవాœ ఉండి,

దేవునితో సమానంగా ఉండడానిన్ విడిచి పెటట్కూడని భాగయ్మనిభావించలేదు;
7కానిదాసుని సవ్రూపానిన్ ధరించుకొని

తనను తాను ఏమీ లేనివానిగా చేసికొని
మనుషుయ్ని పోలికగాపుటాట్ రు.

8మనుషుయ్నిగా కనబడి
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మరణానికి విధేయత చూపించడం దావ్రా
అనగా సిలువ మరణం పొందేంతగా

తనను తాను తగిగ్ంచుకునాన్రు!

9అందువలల్ దేవుడు ఆయనను ఉనన్త సాథ్ నానికి హెచిచ్ంచి
అనిన్ నామముల కంటే ś నామానిన్ ఆయనకిచాచ్రు,

10యేసు నామమున పȼతివారిమోకాలు వంగునటుల్ ,
పరలోకమందును భూమిమీదను భూమి కిȨందను,

11పȼతి నాలుకయేసు కీȨసుత్ పȼభువని ఒపుప్కుంటుంది,
తండిȴŠన దేవునికి మహిమ కలుగును గాక.
నకష్తాȷ లాల్ పȼకాశించుట

12కాబటిట్ , నా పిȼయ సేన్హితులారా, మీరు ఎపుప్డు లోబడి ఉనన్టుల్ గానే నేను ఉనన్పుప్డు మాతȷమే
కాకుండా, నేను మీతో లేనపుప్డు మరి ఎకుక్వ లోబడి భయంతో వణుకుతో మీ సొంత రకష్ణను
కొనసాగించండి.

13 ఎందుకంటే దేవుని మంచి ఉదేద్శాలను నెరవేరచ్డానికి మీరు ఇషట్పడడానికి, వాటిని చేయడానికి,
మీలోకారాయ్నిన్ జరిగించేది దేవుడే.

14సణుగుకోకుండా లేదావాదించకుండా పȼతిదానిన్ చేయండి.
15-16తదావ్రా మీరు నిందలేనివారిగా, శుదుధ్ లుగా, “చెడిపోయిన వకȨşన ఈ తరం మధయ్లో, మీరు

దోషంలేని* దేవుని బిడడ్లు” అవుతారు. మీరు జీవవాకాయ్నిన్ సిథ్రంగా పటుట్ కుని ఉనన్పుప్డు, మీరు
ఆకాశంలోని నకష్తాȷ లాల్ వారి మధయ్లో పȼకాశిసాత్ రు. అపుప్డు నేను వృధాగా పరుగు పెటట్లేదు లేదా
శɇమపడలేదని కీȨసుత్ దినాన నేను అతిశయించగలను.

17మీవిశావ్సయాగంలోదానికి సంబంధించిన సేవలో నేను పానారప్ణంగాపోయబడినపప్టికి,మీతో
కలిసి సంతోషించి ఆనందిసాత్ ను.

18కాబటిట్ మీరు కూడానాతో కలిసి సంతోషించి ఆనందించండి.
తిమోతి ఎపఫొȽ దితు

19 మీరు ఎలా ఉనాన్రో నేను కూడా తెలుసుకుని సంతోషించాలని, పȼభుťన యేసులో తిమోతిని
తవ్రలోమీ దగగ్రకు పంపాలని నేను అనుకుంటునాన్ను.

20అతనిలామీ ņమం గురించి నిజşన ఆసకిɌ కలిగినవారు నా దగగ్ర ఎవరు లేరు.
21పȼతి ఒకక్రు తమసొంత పనులśనే ఆసకిɌ చూపిసుత్ నాన్రు, కానియేసు కీȨసుత్ పనులś కాదు.
22 తిమోతి యోగుయ్డని మీకు తెలుసు, ఎందుకంటే ఒక కుమారుడు తన తండిȴకి సేవ చేసినటుల్ గా

సువారɌ పనిలో అతడు నాతో కలిసి సేవ చేశాడు.
23కాబటిట్ నాకు ఏమి జరుగబోతుందో నేను చూసిన వెంటనే, అతనిన్ పంపాలని అనుకుంటునాన్ను.
24నేనూ తవ్రలోనే వసాత్ నని పȼభువులోనాకు నమమ్కం ఉంది.
25నాసహోదరుడు,జతపనివాడు,నాతోటియోధుడు,నాఅవసరాలనుచూసుకోవడానిమీరుపంపిన

మీదూతŠనఎపఫొȽ దితునుతిరిగిమీదగగ్రకు పంపవలసినఅవసరంఉందనినేనుఅనుకుంటునాన్ను.
26 అతడు అనారోగయ్ంగా ఉనాన్డని మీరు వినాన్రు, కాబటిట్ మీ అందరిని చూడాలని ఆశపడుతూ

దుఃఖపడుతునాన్డు.
27అతడుఅనారోగయ్ంతోచనిపోయేసిథ్తిలోఉనాన్డుకానిదేవుడుఅతనిన్ కనికరించారు. అతనేన్కాదు

నాకు దుఃఖం మీద దుఃఖం కలుగకుండా ననున్ కూడా కనికరించారు.
28మీరుఅతనిన్మరలాచూసినపుప్డుమీరుసంతోషిసాత్ రు,అలాగేనావేదనకొంతతగుగ్ తుంది,కాబటిట్

అతనిన్ పంపాలని అందరికంటే నేనే ఎకుక్వ ఆశపడుతునాన్ను.
* 2:15-16 దివ్తీ 32:5
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29గొపప్ సంతోషంతో పȼభువులో అతనిన్ ఆదరించండి, అతనిలాంటివారిని గౌరవించండి.
30 ఎందుకంటే కీȨసుత్ పని కోసం అతడు చనిపోవడానికి కూడా సిదధ్పడాడ్ డు. మీరు నాకు చేయలేని

సహాయానిన్ చేయడానికి అతడు తన పాȼ ణానిన్ Ũతం లెకక్చేయలేదు.

3
శరీరం మీద నమమ్కం ఉంచకండి

1చివరిగా, నా సహోదరీ సహోదరులారా, పȼభువులో ఆనందించండి! మరల అవే సంగతులను మీకు
వాɆ యడం నాకు కషట్ం కలిగించదు, అదిమీకు రకష్ణ కవచము.

2ఆ కుకక్ల గురించి, ఆ కీడుచేసేవారు, శరీరానిన్ ముకక్లు చేసేవారి గురించి జాగȪతత్.
3ఎందుకంటే, మనం సునన్తి పొందినవారం, దేవుని ఆతమ్ చేత ఆయనను ఆరాధిసాత్ ం, కీȨసుత్ యేసులో

అతిశయపడతాం, శరీరంś నమమ్కం ఉంచండి.
4కావాలంటే నేను శరీరంś అలాంటి నమమ్కానిన్ కలిగి ఉండవచుచ్.
ఎవšనా శరీరంś నమమ్కం ఉంచడానికి తమ దగగ్ర కారణాలు ఉనాన్యని అనుకుంటే, వారికంటే నా

దగగ్ర ఎకుక్వ ఉనాన్యి.
5నేను ఎనిమిదవరోజునసునన్తిపొందాను, ఇశాɇ యేలు వంశానికి చెందినవానిన్, బెనాయ్మీను గోతȷంలో

పుటాట్ ను,హెబీȾయుల సంతానşనహెబీȾయుడను; ధరమ్శాసɟ విషయంలో పరిసయుయ్డను.
6అతాయ్సకిɌతో సంఘానిన్ హింసించాను; ధరమ్శాసɟం ఆధారం చేసుకుని నీతి విషయంలో నిరపరాధిని.
7 అయితే, ఏťతే నాకు లాభదాయకంగా ఉనాన్యో, నేను ఇపుప్డు వాటిని కీȨసుత్ నిమితత్ం నషట్ంగా

భావించాను.
8 నిశచ్యంగా నా పȼభుťన కీȨసుత్ యేసును తెలుసుకోవడం విలుťనది కాబటిట్ నేను పȼతిదీ నషట్ంగా

భావిసుత్ నాన్ను. నేను కీȨసుత్ ను సంపాదించుకోడానికి సమసాత్ నిన్ వయ్రథ్ంగా భావిసుత్ నాన్ను.
9 కీȨసుత్ ను సంపాదించుకుని, ధరమ్శాసɟం వలన కలిగే నా నీతిని కాకుండా, కీȨసుత్ లోని విశావ్సానిన్బటిట్

దేవుడు దయ చేసిన నీతిని కలిగి ఆయనలో కనబడాలని,
10నేను కీȨసుత్ ను తెలుసుకోవాలనికోరుతునాన్ను,అవును,ఆయనపునరుతాథ్ న శకిɌని తెలుసుకోవాలని,

ఆయన శɇమలలోపాలుపంచుకోవడం, ఆయనమరణంలో ఆయనలాకావడం,
11అలా, ఏదో ఒక విధంగా,మృతులలో నుండి పునరుతాథ్ నం పొందడము.
12నేను ఇపప్టికే ఇవనీన్పొందాననిగాని,నాల®య్నిన్ చేరుకునాన్ననిగానినేనుభావించడంలేదు,కాని

దేనికోసం కీȨసుత్ యేసు ననున్ పటుట్ కునాన్రో దానిని పటుట్ కోవాలని పరుగెడుతునాన్ను.
13 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను ఇంతకుముందే దానిని పటుట్ కునాన్నని భావించను, అయితే నేను

చేసుత్ నన్ది ఒకటే, వెనుక ఉనన్వాటినిమరచిపోయిముందునన్ వాటికోసం పȼయాసపడుతునాన్ను,
14 కీȨసుత్ యేసులో దేవుని ఉనన్త పిలుపు వలన కలిగే బహǼమానానిన్ గెలవడానికి, లకష్Țం ťపే

పరుగెడుతునాన్ను.

పౌలుమాదిరిని అనుసరించుట
15కాబటిట్ మనలోసంపూరుణ్ లşనవారందరం ఇదేభావానిన్ కలిగిఉందాము. అపుప్డు దేని గురింŌనా

మీరు వేరుగా ఆలోచిసేత్,దానిన్ కూడా దేవుడు మీకు సప్షట్ం చేసాత్ రు.
16అయినా ఇపప్టివరకు మనం పొందుకునన్ దానిని బటేట్ కȨమంగా జీవిదాద్ ము.
17 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు నా మాదిరిని అనుసరించండి. మేము మీకు మాదిరిగా ఉనన్టేల్,

ఎవšతేమాలాజీవిసాత్ రో వారిśమీ దృషిట్ని ఉంచండి.
18 అనేకమంది కీȨసుత్ సిలువకు శతుȷ వులుగా జీవిసుత్ నాన్రు, గతంలో వీరిని గురించి మీతో అనేకసారుల్

చెపిప్నా,మరల ఇపుప్డు కనీన్టితో చెపుɎ నాన్ను.
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19 వారి గమయ్ం నాశనం, వారి కడుపే వారికి దేవుడు, తాము సిగుగ్ పడవలసిన వాటిలో వారు
గరవ్పడుతునాన్రు. భూసంబంధşనవాటిśనే తమమనసుస్ ఉంచుతునాన్రు.

20అయితే మన పౌరసతవ్ం పరలోకంలో ఉంది, కాబటిట్ అకక్డినుండి వచేచ్ మన రకష్కుడు పȼభుťన
యేసు కీȨసుత్ గురించి ఆసకిɌగా ఎదురుచూసుత్ నాన్ము.

21సమసాత్ నిన్ తన ఆధీనంలోనికి తీసుకురాగల తన శకిɌనిబటిట్ , ఆయనమన నీచşన శరీరాలను తన
మహిమగల శరీరానిన్ పోలి ఉండేలామారచ్గలరు.

4
చివరిగా సిథ్రతవ్ం ఏకతవ్ం కోసం వినన్పం

1 కాబటిట్ , నా సహోదరీ సహోదరులారా, నా ఆనందం నా కిరీటşన నా పిȼయ సేన్హితులారా, నేను
మిమమ్లిన్ పేȼమించి,ఈ విధంగామీరు పȼభువులో సిథ్రంగా నిలబడి ఉండాలని కోరుకుంటునాన్ను.

2పȼభువులో ఏక మనసుస్ కలిగి ఉండమనియువొదియను, సుంటుకేను బȾతిమాలుతునాన్ను.
3 అవును, నా నిజşన సహకారీ, జీవగȪంథంలో పేరుల్ వాɆ యబడిన ఈ సీɟలు కెల్మెంతుతో మిగతా నా

సహపనివారితో కలిసి సువారɌ పనిలో నాతోకూడ పȼయాసపడాడ్ రు. కాబటిట్ వారికి సహాయం చేయమని
నినున్ అడుగుతునాన్.

చివరి హెచచ్రికలు
4ఎలల్పుప్డు పȼభువులో ఆనందించండి,మరల చెపుɎ నాన్ను ఆనందించండి.
5మీశాంత సవ్భావానిన్ అందరికి సప్షట్ంగా తెలియనివవ్ండి. పȼభువు సమీపంగా ఉనాన్రు.
6 దేనిన్ గురించి వేదన పడకండి, కాని పȼతి విషయంలో పాȼ రథ్నావిజాఞ్ పనల చేత కృతజఞ్తా పూరవ్కంగా

మీ వినన్పాలను దేవునికి తెలియజేయండి.
7 అపుప్డు సమసత్ జాఞ్ నానికి మించిన దేవుని సమాధానం యేసు కీȨసుత్ వలన మీ హృదయాలను మీ

తలంపులను కాపాడుతుంది.
8చివరిగా, సహోదరీ సహోదరులారా, ఏŘనాయోగయ్şనదిగా లేదా మంచిగా ఉంటే, సతయ్şన వాటి

మీద, గొపప్వాటి మీద, నాయ్యşన వాటి మీద, పవితȷşన వాటి మీద, సుందరşన వాటి మీద,
ఘనşనవాటిమీదమీమనసుస్లను పెటట్ండి.

9మీరు నా నుండి ఏవి నేరుచ్కునాన్రో, పొందారో లేదా వినాన్రో లేదా నాలో ఏమి చూశారు వాటిని
ఆచరణలో పెటట్ండి. అపుప్డు సమాధానకరɌŠన దేవుడు మీతోఉంటారు.

బహǼమానాల కోసం కృతజఞ్తలు
10 నా గురించి మీరు తిరిగి మరల ఆలోచిసుత్ నాన్రని పȼభువులో ఎంతో సంతోషించాను. మీరు నా

గురించి ఆలోచిసుత్ నాన్రు,గానిదానిని చూపించడానికి తగిన అవకాశం మీకు దొరకలేదు.
11 నేను అవసరంలో ఉనాన్నని ఇలా చెపప్డం లేదు. ఎందుకంటే ఏ సిథ్తిలో ఉనాన్, ఆ సిథ్తిలో తృపిత్

కలిగి ఉండడం నేను నేరుచ్కునాన్ను.
12 దీనసిథ్తిలో ఉండడం అంటే నాకు తెలుసు, సంపనన్ సిథ్తిలో ఉండడం కూడా నాకు తెలుసు. ఏ

సిథ్తిలోŚనా అనిన్ పరిసిథ్తులోల్ అనగా, కడుపునిండా తినాన్ లేదా ఆకలితో ఉనాన్, సమృదిధ్గా ఉనాన్ లేదా
అవసరంలో ఉనాన్ తృపిత్ కలిగి ఉండడానికి రహసాయ్నిన్ నేను నేరుచ్కునాన్ను.

13ననున్ బలపరిచే ఆయనలోనే నేను ఇవనీన్ చేయగలను.
14అయినపప్టికీ మీరు నా శɇమలలోభాగం పంచుకోవడం మంచి పని.
15 అంతేకాక, ఫిలిపీప్యులారా, మీరు సువారɌను తెలుసుకునన్ తొలి రోజులోల్ , నేను మాసిదోనియలో

నుండిపంపబడినపుప్డు,ఇవవ్డంలోతీసుకోవడంలోకేవలంమీరుతపప్మరిఏసంఘంనాతోపాలివారు
కాలేదనిమీకు తెలుసు.
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16నేను థెసస్లొనీకలోఉనన్పుప్డు కూడా,నేనుఅవసరంలోఉనన్పుప్డుఅనేకసారుల్ మీరు సహాయానిన్
పంపించారు.

17నేను మీ కానుకలను కోరుకోవడంలేదు;మీరు ఇంకా అధికంగాపొందుకోవాలని కోరుకుంటునాన్ను.
18 నేను సమృదిధ్గా పూరిɌగా పొందాను. మీరు పంపిన కానుకలు ఎపఫొȽ దితు నుండి అందుకునాన్ను.

అవి దేవునికి ఇషట్şన పరిమళ అరప్ణ, అంగీకారşనతాయ్గము.
19నా దేవుడు తనమహిşశవ్రయ్ం ఆధారంగా కీȨసుత్ యేసులోమీ పȼతి అవసరానిన్ తీరుసాత్ రు.
20మన తండిȴŠన దేవునికి మహిమనిరంతరం కలుగును గాక ఆమేన్.

చివరి శుభవచనములు
21 కీȨసుత్ యేసులో దేవుని పȼజలందరికి వందనాలు చెపప్ండి.
నాతోకూడ ఉనన్ సహోదరీ సహోదరులందరు మీకు వందనాలు చెపుɎ నాన్రు.
22 ఇకక్డ ఉనన్ దేవుని పȼజలందరు ముఖయ్ంగా Ňసరు కుటుంబానికి చెందినవారు మీకు వందనాలు

చెపుɎ నాన్రు.

23పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీ ఆతమ్తో ఉండును గాక ఆమేన్.
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కొలొసస్యులకు
వాɆ సిన పతిȷక

1దేవునిచితాత్ నిన్ బటిట్ కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుœనపౌలు,మనసహోదరుœనతిమోతిశుభమనిచెపిప్
వాɆ యునది:

2కొలొసస్యిలోఉనన్ దేవుని పరిశుదధ్ పȼజలకు, కీȨసుత్ లో విశావ్సుţన సహోదరీ సహోదరులకు,
మన తండిȴŠన దేవుని* నుండిమీకు కృపా సమాధానాలు కలుగును గాక.
కృతజఞ్త పాȼ రథ్న

3-4 కీȨసుత్ యేసులోమీరు కలిగి ఉనన్ విశావ్సం గురించి, దేవుని పȼజలందరి పటల్ మీరు చూపిసుత్ నన్ పేȼమ
గురించి మేము వినాన్ము, కాబటిట్ మేము మీ కోసం పాȼ రథ్న చేసినపుప్డెలాల్ , మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కు
తండిȴŠన దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ము.

5మీ దగగ్రకు వచిచ్న సువారɌ అనే సతయ్ బోధలో మీరు వినన్, పరలోకంలో మీ కోసం దాచి ఉంచిన
నిరీకష్ణ నుండి విశావ్సం పేȼమ కలిగాయి.

6అదే విధంగా, మీరు సువారɌను విని, దేవుని కృప గురించి నిజంగా గȪహించిన రోజు నుండి అది మీ
మధయ్లో ఫలించి వృదిధ్ చెందుతునన్ పȼకారమే,ఈ సువారɌ లోకమంతా ఫలిసూత్ వృదిధ్చెందుతుంది.

7మాపిȼయతోటి సేవకుœన ఎపఫాȽ నుండి వీటినిమీరు నేరుచ్కునాన్రు, అతడుమా విషయంలో కీȨసుత్
యొకక్ నమమ్కşన పరిచారకుడు.

8ఆతమ్లోమీకునన్ పేȼమను కూడా అతడుమాకు తెలియజేశాడు.
9ఈకారణంగా, మీ గురించి వినన్ రోజు నుండి, మేము మీ కోసంమానక పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము. మీరు ఆతమ్

ఇచేచ్ సంపూరణ్ జాఞ్ నం, వివేకం దావ్రా ఆయన చితాత్ నిన్ పరిపూరణ్ంగా గȪహించినవాš,
10 పȼతి మంచి పనిలో సఫలమవుతూ, దేవుని జాఞ్ నంలో ఎదుగుతూ అనిన్ విషయాలోల్ పȼభువును

సంతోషపెడుతూ ఆయనకు తగినటుల్ గా జీవించాలని,
11మీరు ఆనందంతో కూడిన పరిపూరణ్şన ఓరుప్ను, సహనానిన్ కలిగి ఉండేలా, ఆయన మహిమ

పȼభావాలను బటిట్ సంపూరణ్ శకిɌతో మీరు బలపరచబడాలని దేవునిన్ నిరంతరం వేడుకుంటునాన్ము.
12వెలుగురాజయ్ంలోపరిశుదధ్ పȼజలసావ్సథ్Țంలోపాలుపంచుకోవడానికి,మిమమ్లిన్ ఎనిన్కచేసినతండిȴకి

కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ము.
13 ఆయన మనలిన్ అంధకార సంబంధşన అధికారంలో నుండి విడిపించి, తాను పేȼమించిన తన

కుమారునియొకక్ రాజయ్ంలోనికి మనలిన్ తీసుకువచాచ్రు.
14ఆ కుమారుని దావ్రామనకు విడుదల,పాపకష్మాపణ కలుగుతుంది.
కీȨసుత్ యొకక్ సరావ్ధికారం

15 కుమారుడు అదృశయ్ దేవుని సవ్రూపం, సృషట్ంతటి కంటేమొదట జనిమ్ంచిన వాడు.
16ఎందుకనగా,ఆయనలోనేసమసత్ం సృషిట్ంచబడాడ్ యి,అనగా: ఆకాశంలోఉనన్వి, భూమిśఉనన్వి,

కంటికి కనబడేవి కనబడనివి, సింహాసనాţనా లేదా పȼభుతావ్ţనా లేదాపాలకుţనా లేదా అధికారుţనా,
సమసత్ం ఆయనదావ్రానే ఆయన కొరకే సృషిట్ంచబడాడ్ యి.

17ఆయన అనిన్టికంటేముందుగా ఉనన్వాడు, సమసాత్ నికి ఆయనే ఆధారము.
18సంఘమనే శరీరానికి ఆయనే శిరసుస్,ఆయనకు అనిన్టిలోసరావ్ధికారం కలిగిఉండడానికి ఆయనే

ఆరంభం,మృతులలో నుండి లేచుటలో పȼథముడయాయ్రు.
19ఆయనలో దేవుని సంపూరణ్త నివసించాలని తండిȴయొకక్ దేవుని ఉదేద్శం.

* 1:2 కొ.పȼ.లలో తండిȴ పȼభుťనయేసు కీȨసుత్
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20ఆయనదావ్రాసమసాత్ నిన్ అనగా,భూమిśఉనన్ లేదాపరలోకంలోఉనన్,అనిన్టిని, కీȨసుత్ సిలువలో
కారిచ్న రకɌం దావ్రా రాజీపరచి, కీȨసుత్ దావ్రా తనలో సమాధానపరచుకోవడం తండిȴకి ఇషట్şనది.

21 ఒకపుప్డు మీరు దేవుని నుండి దూరం అయాయ్రు, మీ దుషట్ పȼవరɌన వలన మీ మనసుస్లో
విరోధులయాయ్రు.

22 అయితే, దేవుడు మిమమ్లిన్ పరిశుదుధ్ లుగా నిరోద్ షులుగా నిరపరాధులుగా తన సనిన్ధిలో
నిలబెటట్డానికి యేసు యొకక్ భౌతికşన శరీరం మరణించుట దావ్రా ఇపుప్డు మిమమ్లిన్
సమాధానపరిచారు.

23 అందువలల్ మీరు విశావ్సంలో కొనసాగుతూ సిథ్రంగా నిలబడి, సువారɌలో చెపప్బడిన నిరీకష్ణలో
నుండి తొలగిపోకుండా ఉండండి. మీరు వినన్ ఈ సువారɌ, ఆకాశం కిȨంద ఉనన్ సమసత్ సృషిట్కి
పȼకటించబడుతుంది,పౌలు అనే నేను ఆ సువారɌకు సేవకుడినయాయ్ను.

సంఘం కోసం పౌలు పరిచరయ్
24 మీ కోసం నేను అనుభవిసుత్ నన్ శɇమలలో ఇపుప్డు నేను సంతోషిసుత్ నాన్ను, సంఘమనే ఆయన

శరీరం కోసం కీȨసుత్ పడిన బాధలోల్ మిగిలి ఉనన్ వాటిలోనా వంతును,నా శరీరంలోపూరిɌ చేసుత్ నాన్ను.
25మీకు దేవునివాకాయ్నిన్ సంపూరణ్ంగాతెలియజేయడానికి,దేవుడునాకుఅపప్గించినబాధయ్తను బటిట్

సంఘానికి సేవకుడినయాయ్ను.
26 దేవుని వాకయ్ం అనగా గత అనేక యుగాలుగా తరాలుగా మరుగుచేయబడిన మరమ్ం, కాని ఇది

ఇపుప్డు పరిశుదుధ్ లకు తెలియజేయబడింది.
27 యూదేతరుల మధయ్లో నుండి దేవుడు ఎనిన్కచేసిన వారికి ఈ మరమ్ం యొకక్ సంపూరణ్

మహిşశవ్రయ్ం ఎలాంటిదో, అనగా మీలో ఉనన్ కీȨసుత్ , మహిమ నిరీకష్ణŠ ఉనాన్రనే విషయం
తెలియజేయబడింది.

28మేము అందరిని సంపూరుణ్ లుగా కీȨసుత్ లో నిలబెటట్డానికి సమసత్ జాఞ్ నంతో అందరికి ఆయన గురించే
పȼకటిసుత్ నాన్ము,హెచచ్రిసుత్ నాన్ము,బోధిసుత్ నాన్ము.

29 నాలో బలంగా పని చేసుత్ నన్ కీȨసుత్ శకిɌ అంతటిని బటిట్ , ఇపప్టివరకు నేను పȼయాసపడి పని
చేసుత్ నాన్ను.

2
1మీ కోసం లవొదికయలో ఉనన్ వారి కోసం, వయ్కిɌగతంగా ననున్ కలుసుకొనని వారందరి కోసం నేను

ఎంతగా కషట్పడుతునాన్నోమీరు తెలుసుకోవాలని ఆశిసుత్ నాన్ను.
2వారు కీȨసుత్ అనే దేవునిమరామ్నిన్ సప్షట్ంగా తెలుసుకొని, సంపూరణ్ గȪహింపుఅనేగొపప్ సంపదను కలిగి

ఉండి,హృదయాలోల్ řరయ్పరచబడి పేȼమలో ఐకయ్త కలిగి ఉండాలనేదే నా లకష్Țము.
3బుదిధ్ జాఞ్ నముల సరవ్సంపదలు ఆయనలోనేదాచబడి ఉనాన్యి.
4ఇంśనమాటలతో ఎవరూమిమమ్లిన్మోసపరచకూడదని దీనినిమీకు చెపుɎ నాన్ను.
5 నేను శరీర విషయంలో మీకు దూరంగా ఉనాన్ కాని, ఆతమ్లో మీతో కూడా ఉండి, మీరు ఎంత

కȨమశికష్ణగా ఉనాన్రో కీȨసుత్ లో మీ విశావ్సం ఎంత సిథ్రంగా ఉందో చూసి ఆనందిసుత్ నాన్ను.

కీȨసుత్ లో ఆతీమ్య పరిపూరణ్త
6కాబటిట్ ,మీరు కీȨసుత్ యేసును పȼభువుగా అంగీకరించినటుట్ గా, ఆయనలో వేరుపారి బలపడుతూ,
7మీకుబోధించబడినపȼకారం విశావ్సంలోసిథ్రపడుతూ,మరిఎకుక్వగా కృతజఞ్తాసుత్ తులను చెలిల్సూత్ ,

ఆయనలోమీరు జీవించడం కొనసాగించండి.
8 కీȨసుత్ ś కాకుండా, మానవ ఆచార సాంపȼదాయాలు ఈ లోకసంబంధşన మూల నియమాలś

ఆధారపడినమోసకరşన వయ్రథ్ తతవ్జాఞ్ నంతో ఎవరూమిమమ్లిన్ బంధించకుండాజాగȪతత్పడండి.
9ఎందుకంటే, పరిపూరణ్ Řవతవ్ం శరీర రూపంలో కీȨసుత్ లో జీవిసుత్ ంది.
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10మీరు కీȨసుత్ లో పరిపూరణ్తలోనికి తీసుకురాబడాడ్ రు. సమసత్ బలానికి అధికారానికి ఆయనే శిరసుస్.
11 మానవ చేతులతో చేయబడని సునన్తిని కీȨసుత్ లో మీరు పొందారు. కీȨసుత్ చేత మీరు సునన్తి

చేయబడినపుప్డు,మిమమ్లిన్ పరిపాలిసుత్ నన్ మీ శరీర పాప సవ్భావం కొటిట్వేయబడింది.
12ఏ విధంగా అంటే,బాపిత్సమ్ంలోమీరు ఆయనతోపాటుపాతిపెటట్బడి, ఆయననుమృతులలో నుండి

లేపిన దేవుని కిȨయలను మీరు విశవ్సించుట దావ్రా ఆయనతో పాటు మీరు కూడా మృతులలో నుండి
లేచారు.

13మీ పాపాలను బటిట్ మీ శరీరం సునన్తి పొందని కారణంగా మీరు చచిచ్నవారిగా ఉండగా దేవుడు
మిమమ్లిన్ కీȨసుత్ తో పాటు బȾతికించారు. ఆయనమనపాపాలనిన్టిని కష్మించారు,

14మనకు వయ్తిరేకంగా ఉండి, మనలిన్ శికష్కు గురి చేసే రుణపతాȷ నిన్ రదుద్ చేశారు; ఆయన దానిని
తీసివేసి,దానిని సిలువకు మేకులతో కొటాట్ రు.

15 ఆయన సిలువ దావ్రా పȼధానులను అధికారులను నిరాయుధులుగా చేసి, వారు బహిరంగంగా
సిగుగ్ పడునటుల్ చేసి, సిలువ చేతవారిś విజయానిన్ పȼకటించారు.

మానవ నియమాల నుండి విడుదల
16కాబటిట్ , మీరు తిని తాȷ గే వాటి గురించి గాని, మతపరşన పండుగల గురించి అనగా అమావాసయ్,

సబాబ్తు దిన ఆచారాల గురించి గానిమిమమ్లిన్ ఎవరు తీరుప్ తీరచ్నివవ్కండి.
17ఇవి రాబోవువాటిఛాయారూపమే, కానీ నిజşన సవ్రూపం కీȨసుత్ లోనే ఉనన్ది.
18 ఎవšనా కపట వినయం పȼదరిశ్సూత్ , దేవదూతల పటల్ భకిɌ కనుపరుసూత్ మిమమ్లిన్ అనరుహ్ లుగా

చేయకుండాచూసుకోండి. అలాంటివారుతాముచూసినవాటినిగురించిగొపప్గావివరిసూత్ ఉంటారు;తమ
బుదిధ్హీనşనమనసుస్ వలన వయ్రథ్şన ఆలోచనలతో అతిశయపడతారు.

19వారు శిరసుస్ నుండిసంబంధానిన్పోగొటుట్ కుంటారు;అయితేఆశిరసుస్ వలనమొతత్ం శరీరం కీళళ్తో
నరములతో ఒకటిగా అతుకబడి, దేవుని వలన కలుగు వృదిధ్తో అభివృదిధ్ పొందుతుంది.

20 మీరు కీȨసుత్ తో పాటు లోకం యొకక్ మూల నియమాల విషయş చనిపోయినవాšతే, లోకానికి
చెందినవారిగా, “చేతితో పటుట్ కోవదుద్ ! రుచి చూడవదుద్ ! ముటుట్ కోవదుద్ !”

21అనేవాటికిమీరు ఎందుకు లోబడుతునాన్రు?
22 ఉపయోగించి నశించడానికి నియమించబడిన ఈ నియమాలు కేవలం మానవ ఆజఞ్లు, బోధలś

ఆధారపడినవి.
23 అలాంటి నియమాలు, వారి సవ్యంకృత ఆరాధన విషయంలో, అతి వినయం విషయంలో,

శరీరానిన్ హింసించుకోవడం జాఞ్ నంగా అనిపించవచుచ్, కాని శారీరక ఆశలను చంపుకోవడంలో అలాంటి
నియమాలకు ఎలాంటి విలువలేదు.

3
కీȨసుత్ లో జీవం కలిగినవారిలా జీవించుట

1మీరు కీȨసుత్ తో కూడా లేపబడిన వారు కాబటిట్ , śనునన్ వాటిś మీ హృదయాలను ఉంచండి, అకక్డ
కీȨసుత్ దేవుని కుడి ťపున కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

2భూసంబంధşనవాటిమీద కాకుండా, śనునన్ వాటిమీదనేమీమనసుస్లను ఉంచండి.
3ఎందుకంటే,మీరు చనిపోయారు, కాబటిట్ మీ జీవం కీȨసుత్ తో కూడా దేవునిలోదాచబడి ఉంది.
4 మీ జీవş ఉనన్ కీȨసుత్ పȼతయ్కష్şనపుప్డు, మీరు కూడా ఆయనతో పాటు మహిమలో

పȼతయ్కష్మవుతారు.
5 కాబటిట్ మీ భూసంబంధşన సవ్భావానికి సంబంధించిన వాటిని అనగా: ţంగిక దురీన్తిని,

అపవితȷతను, కామవాంఛలను, దుషట్ కోరికలను, విగȪహారాధనŠన దురాశలను చంపివేయండి.
6వీటి కారణంగానే దేవుని ఉగȪత వసుత్ ంది.*

* 3:6 కొ.పాȼ .పȼ.లలో అవిధేయులమీదికి వసుత్ ంది
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7ఒకపుప్డు మీరు వీటి పȼకారం నడుచుకొని జీవించారు.
8కానీ ఇపుప్œతే,మీరు కోపం, ఆగȪహం, అసూయ, దూషణ,మీనోటితో బూతులుమాటాల్ డడం వంటి

వాటిని కూడా విడిచిపెటట్ండి.
9మీరు మీ పాత సవ్భావానిన్ దాని అలవాటల్తో సహా విడిచిపెటాట్ రు, కాబటిట్ ఒకనితో ఒకరు అబదాధ్ లు

చెపప్వదుద్ ,
10 సృషిట్కరɌ సావ్రూపయ్ంలోని జాఞ్ నంలో నూతనపరచబడుతునన్ కొȨతత్ సవ్భావానిన్ మీరు

ధరించుకునాన్రు.
11 ఇకక్డ యూదులు అని యూదేతరులు అని, సునన్తి పొందిన వారని సునన్తి పొందని వారని,

అనాగరికులని నాగరికులని, బానిసలని సవ్తంతుȷ లని భేదం లేదు, కీȨసేత్ సరవ్ం, అందరిలో ఆయనే
ఉనాన్డు.

12 కాబటిట్ , పరిశుదుధ్ లును పిȼయşన వారుŚన దేవుని చేత ఏరప్రచబడిన పȼజలాల్ మీరు జాలిగల
మనసుస్, దయ, వినయం,శాంతం, సహనం అనేవాటిని ధరించుకోండి.

13ఎవరిŇనాఎవరిపటల్Śనాబాధఉంటే,ఒకరినిఒకరు సహించుకుంటూఒకరినిఒకరు కష్మించుకోండి.
పȼభువుమిమమ్లిన్ కష్మించినటేల్ మీరు కూడా కష్మించండి.

14వీటనిన్టికి śగా, పరిపూరణ్ ఐకయ్తలో బంధించే పేȼమను ధరించుకోండి.
15 ఒకే శరీరంలోని అవయవాల వలె, సమాధానం కోసం మీరు పిలువబడాడ్ రు, కాబటిట్ కీȨసుత్ యొకక్

సమాధానంమీహృదయాలను పరిపాలించనివవ్ండి. అలాగే కృతజఞ్త కలిగి ఉండండి.
16 సంగీతంతో, కీరɌనలతో, ఆతమ్ సంబంధşన పాటలతో సమసత్ జాఞ్ నంతో ఒకరికి ఒకరు

బోధించుకుంటూ, హెచచ్రించుకుంటూ మీ హృదయాలోల్ కృతజఞ్తతో దేవుని గురించి పాటలు పాడుతూ,
కీȨసుత్ సువారɌను మీమధయ్లో సమృదిధ్గా నివసింపనివవ్ండి.

17మీరుమాటలోల్ కాని పనులలో కాని, ఏమి చేసినా పȼభుťనయేసు నామంలో చేయండి, తండిȴŠన
దేవునికి ఆయనదావ్రా కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సూత్ ఉండండి.

Ňర్సత్వ కుటుంబాలకు సూచనలు
18భారయ్లారా,మీభరɌలకు లోబడి ఉండండి, అది పȼభువులో తగినది.
19భరɌలారా,మీభారయ్లను పేȼమించండి వారితో కఠినంగా పȼవరిɌంచకండి.
20పిలల్లారా, అనిన్ విషయాలోల్ మీ తలిల్దండుȴ లకు విధేయుţ ఉండండి, ఇది పȼభువుకు ఇషట్ము.
21తండుȴ లారా,మీపిలల్ల మనసుస్ నిరుతాస్హపడేటటుల్ వారికి కోపం రేపకండి.
22 బానిసలారా, మీ భూసంబంధ యజమానులకు లోబడి ఉండండి; వారి కనుదృషిట్ మీమీద

ఉనన్పుప్డు వారి దయను పొందాలని కాకుండా చితత్శుదిధ్ గల హృదయంతో, పȼభువుకు భయపడుతూ
అనిన్ విషయాలోల్ వారికి లోబడి ఉండండి.

23 మీరు ఏమి చేసినా, అది మనుషుయ్ల మెపుప్ కోసం కాకుండా పȼభువు కోసం చేసుత్ నాన్మని
హృదయపూరవ్కంగా చేయండి.

24 మీరు పȼభువు నుండి సావ్సాథ్ య్నిన్ పȼతిఫలంగా పొందుకుంటారని మీకు తెలుసు కాబటిట్ మీరు
పȼభుťన కీȨసుత్ నే సేవిసుత్ నాన్రు.

25తపుప్చేసినవారికి,వారితపుప్లను బటిట్ తగిన శికష్ ఇవవ్బడుతుంది, ఇందులోఎటువంటిపకష్పాతం
ఉండదు.

4
1 యజమానులారా, పరలోకంలో మీకు కూడా యజమాని ఉనాన్డని మీకు తెలుసు కాబటిట్ , మీ

దాసులకు సరిŠనదినాయ్యşనది ఇవవ్ండి.
మరినిన్ సూచనలు
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2 కృతజఞ్త కలిగి మెలకువగా ఉండి, నిరంతరం పాȼ రథ్న చేయండి.
3 నేను సంకెళళ్తో ఉండడానికి కారణşన కీȨసుత్ మరామ్నిన్ మేము పȼకటించడానికి, మా సువారɌ

పరిచరయ్కు దేవుడు దావ్రాలను తెరవాలనిమాకోసం కూడాపాȼ రథ్న చేయండి.
4నేను పȼకటించవలసినంత సప్షట్ంగా పȼకటించడానికి నా కోసం పాȼ రథ్న చేయండి.
5పȼతి అవకాశానిన్ సదివ్నియోగం చేసుకుంటూ, సంఘానికి బయటివారితోజాఞ్ నంతో పȼవరిɌంచండి.
6మీసంభాషణఎలల్పుప్డూఉపుప్వేసినటుల్ రుచిగా కృపతోనిండినమాటలతో,అందరికి ఎలాజవాబు

చెపాప్లో తెలిసినవారిగా ఉండాలి.

చివరి శుభవచనాలు
7తుకికు నా సమాచారానిన్మీకు తెలియజేసాత్ డు. అతడు పిȼయ సహోదరుడు, పȼభువులో నమమ్కşన

పరిచారకుడు నా తోటి సేవకుడు.
8మీరుమా సిధ్తి తెలుసుకోవాలని, అతడు మీహృదయాలను పోȼ తాస్హపరచాలనే ఉదేద్శంతో అతనిన్

మీ దగగ్రకు పంపుతునాన్ను.
9 అతనితో కూడా నమమ్కşన పిȼయ సహోదరుœన ఒనేసిము వసుత్ నాన్డు, అతడు మీలో ఒకడు.

ఇకక్డి సంగతులనిన్ వారు మీకు తెలియజేసాత్ రు.

10నా తోటి ňదీţన అరిసత్రుక్కు బరన్బాకు దగగ్రి బంధుťన మారుక్ మీకు వందనాలు చెపుɎ నాన్రు.
మారుక్ను గురించి మీరు ఇంతకుముందే సూచనలు అందుకునాన్రు, కాబటిట్ అతడు మీ దగగ్రకు వసేత్,
అతనిన్ చేరుచ్కోండి.

11యూసుత్ అనబడే యేసు కూడా మీకు వందనాలు చెపుɎ నాన్డు. దేవుని రాజయ్ం కోసం నాతో ఉనన్
జతపనివారిమధయ్లో,యూదులు వీరుమాతȷమే ఉనాన్రు. వీరు నాకు ఆదరణ కలిగిసుత్ నాన్రు.

12 కీȨసుత్ యేసు సేవకుడునుమీలోఒకœన ఎపఫాȽ మీకు వందనాలు చెపుɎ నాన్డు. మీరు పరిపూరుణ్ లుగా
పȼతి విషయంలో దేవుని చితత్ం గురించిపూరిɌ నిశచ్యతగలవాš సిథ్రంగా ఉండాలని, ఇతడు ఎపుప్డు మీ
కోసం తనపాȼ రథ్నలోపోరాడుతూ ఉంటాడు.

13 ఇతడు మీ కోసం, లవొదికయలో హియెరాపొలిలో ఉనన్ వారి కోసం ఎంతో పȼయాసపడుతునాన్డని
ఇతనిన్ గురించి నేను సాకష్Țం ఇసుత్ నాన్ను.

14మన పిȼయ సేన్హితుడు ťదుయ్œన లూకా, సహోదరుœన దేమామీకు వందనాలు చెపుɎ నాన్రు.
15లవొదికయలోఉనన్ సహోదరి సహోదరులకు, నుంఫాకు ఆమె గృహంలోని సంఘానికినావందనాలు

తెలియజేయండి.
16 ఈ ఉతత్రానిన్ మీరు చదివిన తరావ్త, లవొదికయలోని సంఘంలో కూడా చదివి వినిపించండి.

అలాగే లవొదికయకు వాɆ సి పంపిన పతిȷకను మీరు కూడా చదివించండి.

17అరిఖ్పుప్కు చెపప్ండి: “పȼభువు నుండిమీరు పొందిన పరిచరయ్ను మీరుపూరిɌ చేసేటటుల్ చూడండి.”

18పౌలు అనే నేను నా సవ్హసత్ంతో ఈ శుభములు వాɆ సుత్ నాన్ను. నా సంకెళళ్ను జాఞ్ పకముంచుకోండి.
కృప మీతోఉండును గాక.
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థెసస్లోనికయులకు
వాɆ సినమొదటి పతిȷక

1తండిȴŠన దేవునికి పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కు చెందిన థెసస్లొనీకయుల సంఘానికి,
పౌలు, సీల, తిమోతి* అనేమేము వాɆ యునది:
మీకు కృపా సమాధానాలు కలుగును గాక.
థెసస్లొనీకయుల విశావ్సానిన్బటిట్ కృతజఞ్తలు

2మేముపాȼ రిథ్ంచిన పȼతిసారిమీ అందరి గురించి దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ము.
3 దేవునిś మీకునన్ విశావ్సంతో చేసిన కారాయ్లు, పేȼమ చేత పేȼరేపించబడిన మీ పȼయాసం, మన

పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ లో మీకునన్ నిరీకష్ణ వలన మీరు చూపుతునన్ ఓరుప్ను మేము మన తండిȴŠన
దేవుని ఎదుటమానక జాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ము.

4 దేవుని పేȼమను పొందిన సహోదరీ సహోదరులారా, దేవుడు మిమమ్లిన్ ఆయన పȼజలుగా
ఎనున్కునాన్డనే సంగతిమాకు తెలుసు.

5 ఎందుకంటే, మేము మీకు సువారɌను కేవలం సాధారణమాటలతో కాక పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌతో బలşన
విశావ్సంతో పȼకటించాము. మీ గురించిమేముమీమధయ్లో ఎలా జీవించామోమీకు తెలుసు.

6 మీరు తీవɆşన శɇమల మధయ్లో పరిశుదాధ్ తమ్లోని సంతోషంతో వాకాయ్నిన్ సీవ్కరించి, మమమ్లిన్
పȼభువును పోలి నడుచుకుంటునాన్రు.

7కాబటిట్ మాసిదోనియఅకాయపాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ విశావ్సులందరికి మీరుమాదిరిగా ఉనాన్రు.
8 అందుకని మీ వలన పȼభువును గురించిన వాకయ్ం కేవలం మాసిదోనియ అకాయ పాȼ ంతాలోల్

మారుమోɀ గడమే కాకుండా మీలో దేవునిś ఉనన్ విశావ్సానిన్ గురించి పȼతిచోట తెలిసింది. కాబటిట్ దాని
గురించి మేము చెపప్వలసిన అవసరం లేదు,

9 ఎందుకంటే మీరు మాకు ఇచిచ్న ఆతిథయ్ం ఎలాంటిదో వారే సాకష్Țమిసుత్ నాన్రు. సజీవుœన నిజşన
దేవునిన్ సేవించడానికిమీరు విగȪహాలను విడిచిపెటిట్ ఎలా దేవుని ťపుకు తిరిగారో,

10మరణం నుండి ఆయనలేపిన,రాబోయేఉగȪత నుండిమనలిన్ కాపాడబోవుచునన్, పరలోకం నుండి
రాబోతునన్ ఆయన కుమారుœనయేసు కోసం మీరు ఎంతగా ఎదురుచూసుత్ నాన్రో వారే చెపుɎ నాన్రు.

2
థెసస్లొనీకయలోపౌలు పరిచరయ్

1సహోదరీ సహోదరులారా! మేముమీ దగగ్రకు రావడం వయ్రథ్ం కాలేదనిమీకు తెలుసు.
2మీకు తెలిసినటేట్ , మేము ఫిలిపీప్లో ముందు శɇమపడి దౌరజ్నాయ్నిన్ అనుభవించాం కాని మన దేవుని

సహాయంతో తీవɆşన వయ్తిరేకత ఎదురవుతునాన్ řరయ్ంగా ఆయన సువారɌను మీకు పȼకటించాము.
3సువారɌ విషయşమిమమ్లిన్ పాȼ ధేయపడడంలోమాకేమితపుప్డు ఉదేద్శాలు లేవు,మేముమిమమ్లిన్

మోసం చేయడం లేదు.
4దానికి బదులు, దేవుడు మాకు ఈ సువారɌను అపప్గించడానికి ఆయనచేయోగుయ్లుగా ఎంచబడిన

వారిలా మేము బోధిసుత్ నాన్ము. కాబటిట్ మేము మనుషుయ్లను మెపిప్ంచడానికి కాకుండా మన
హృదయాలను పరిశీలించే దేవునిమెపిప్ంచడానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్ము.

5మేము ఎనన్డు ముఖసుత్ తి చేయలేదు,మేము అతాయ్శను దాచిపెటేట్ ముసుగును వేసుకోలేదనిమీకు
తెలుసు;దాని గురించి దేవుడేమాకు సాÒ.
* 1:1 గీȪకులో సిలావ్ను సీలయొకక్ మరో రూపం
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6మేము కీȨసుత్ అపొసత్లులుగామాఅధికారానిన్ పȼదరిశ్ంచేఅవకాశంఉనాన్ పȼజలనుండిగానిమీనుండి
గాని ఇతరుల నుండి గాని వచేచ్ ఘనతను మేము ఆశించలేదు.

7కాని,మీమధయ్లో చినన్బిడడ్లాల్ మృదువుగా ఉనాన్ము.
పాలిచుచ్ తలిల్ తన పిలల్లను ఎలా చూసుకుంటుందో,
8మేము మిమమ్లిన్ శɇదధ్గా చూసుకునాన్ము. ఎందుకంటే మేము మిమమ్లిన్ పేȼమించాం, కాబటిట్ మేము

మీతో దేవుని సువారɌను పంచుకోవడమేకాకమీ కోసంమాపాȼ ణాలను Ũతం ఇవవ్డానికి సిదధ్పడాడ్ ము.
9సహోదరీ సహోదరులారా! మేము పడడ్ మాపȼయాసానిన్మాకషాట్ నిన్మీరుజాఞ్ పకం చేసుకోండి,మేము

ఎవరికి భారంగా ఉండకూడదని దేవుని సువారɌను మీ మధయ్ పȼకటించినపుప్డు, మేము రాతిȷంబవళǻళ్
పని చేసిమమమ్లిన్ మేము పోషించుకునాన్ము.

10విశావ్సుţనమీమధయ్మేము ఎంతభకిɌగా, నీతిగాఎలాంటినిందలేనివారిగాఉనాన్మోదానికిమీరే
సాకష్ులు, అలాగే దేవుడు సాÒ.

11తండిȴ తన సొంత పిలల్ల పటల్ ఉనన్టుల్ మేము మీ పటల్ నడుచుకొనాన్మని,
12 మిమమ్లిన్ తన రాజయ్ంలోనికి, మహిమలోనికి పిలిచే దేవునికి తగినటుల్ గా మీరు జీవించాలని

మిమమ్లిన్ పోȼ తస్హిసూత్ , ఆదరిసూత్ వేడుకొంటునాన్ను.
13అంతేకాక, మేము పȼకటించిన దేవుని వాకాయ్నిన్ మీరు గȪహించినందుకు, మీరు వాటిని మనుషుయ్ల

మాటలుగా కాకుండా అవి నిజంగా దేవుని మాటలు అని, విశవ్సించినవారిలో అవి కారయ్రూపం
దాలుచ్తాయనిమీరు అంగీకరించినందుకు మేము దేవునికిమానక కృతఙఞ్తలు తెలుపుచునాన్ము.

14 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ యూదయలోని దేవుని సంఘాలాల్
నడుచుకోవడం మొదలుపెటాట్ రు: యూదుల వలన ఆ సంఘాలు శɇమపడిన విధంగానే మీరు కూడా మీ
సొంత పȼజల నుండి శɇమపడాడ్ రు.

15వారే పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ ను, పȼవకɌలను చంపారు మనలిన్ బయటకు తరిమేశారు. వారు దేవునికి
కోపం కలిగిసాత్ రు, అందరితో విరోధంగా ఉంటారు.

16యూదేతరులకు రకష్ణ కలిగించే బోధను మేము అందించకుండా వారు మమమ్లిన్ అడడ్గించాలనే
పȼయతాన్లతోవారుతమపాపాలనుఅంతులేకుండాపెంచుకుంటునాన్రు. కానిదేవునిఉగȪతవారిమీదకు
రానే వచిచ్ంది.

థెసస్లొనీయులను చూడాలనిపౌలు కోరిక
17 సహోదరీ సహోదరులారా, మీ నుండి కొంతకాలం శరీరరీతయ్ దూరంగా ఉనాన్, ఆలోచనలో మీకు

ఎపుప్డు దగగ్రగానే ఉనన్మాకు గల గొపప్ ఆశను బటిట్ మిమమ్లిన్ చూడాలని పȼతి పȼయతన్ం చేశాము.
18 మేము మీ దగగ్రకు రావాలనుకునాన్ము, నిజంగా పౌలును నేను అనేకసారుల్ రావాలని

పȼయతిన్ంచాను, కానీసాతాను మమమ్లిన్ ఆటంకపరిచాడు.
19మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ తిరిగి వచిచ్నపుప్డు ఆయన ఎదుటమా నిరీకష్ణ, ఆనందం, మాగౌరవ

కిరీటం ఎవరు? అదిమీరు కాదా?
20నిజానికి,మీరేమాగౌరవ కిరీటం, ఆనందş ఉనాన్రు.

3
1కాబటిట్ మేము ఇంకా వేచి ఉండలేదామేము ఏథెనుస్లోనే ఉండడం మంచిదని తలంచాము.
2మాసహోదరుడు దేవుని పరిచరయ్Šనయేసు కీȨసుత్ సువారɌను పȼకటించడంలోమా తోటిపనివాœన

తిమోతిని,మీవిశావ్సంలోమిమమ్లిన్ పోȼ తస్హించి బలపరచడానికి పంపించాము,
3 ఎందుకంటే, అపుప్డు మీలో ఎవరు ఏ శɇమల వలన కలవరం చెందకుండా ఉండాలని. అయినా

మనం శɇమలను ఎదురోక్వలసి ఉందనిమీకు బాగా తెలుసు.
4 నిజానికి, మనకు శɇమలు వసాత్ యని, మేము మీతో ఉనన్పుడు మీతో చెపూɎ నే ఉనాన్ము. అలాగే

జరిగిందనిమీకు తెలుసు.
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5 ఏదో ఒక రీతిగా శోధకుడు మిమమ్లిన్ శోధిసాత్ డని, అపుప్డు మేము చేసిన పని అంతా వయ్రథ్ş
పోతుందని నేను భయపడాడ్ ను, కాబటిట్ ఇక నేను వేచి ఉండలేక మీ విశావ్సం గురించి తెలుసుకోవాలని
తిమోతిని పంపించాను.

తిమోతియొకక్ పోȼ తాస్హకరşన నివేదిక
6అయితే ఇపుప్డే తిమోతిమీ నుండిమా దగగ్రకు వచిచ్, మీ విశావ్సం గురించి, మీరు చూపిన పేȼమ

గురించి మంచి వారɌను మాకు అందించాడు. మీరు మమమ్లిన్ ఎలల్పుప్డూ మాకు సంబంధించిన మంచి
జాఞ్ పకాలతోజాఞ్ పకం చేసుకుంటూ,మేముమిమమ్లిన్ చూడాలని ఎలాఆరాటపడుతునాన్మోఅలాగేమీరు
కూడామమమ్లిన్ చూడాలని ఆరాటపడుతునాన్రని అతడుమాతో చెపాప్డు.

7 కాబటిట్ సహోదరీ సహోదరులారా, మేము హింసించబడినపుప్డు బాధను కషాట్ లను అనుభవిసుత్ నన్
సమయంలోమీవిశావ్సానిన్ గురించి వినన్పుప్డు మేము ఆదరణపొందుకునాన్ము.

8ఎందుకంటే,మీరు దేవునిలో సిథ్రంగా నిలబడి ఉండడంమాకు పాȼ ణం వచిచ్నటేల్ .
9 మీ వలన దేవుని సనిన్ధిలో మేము పొందిన సంతోషమంతటిని బటిట్ దేవునికి మీ కోసం

కృతజఞ్తాసుత్ తులు ఎంతని చెలిల్ంచాలి?
10మిమమ్లిన్ మరలా చూడాలనిమీ విశావ్సంలో ఉనన్ లోపానిన్ సరిచేయాలనిరాతిȷంబగళǻళ్ మీ కోసం

ఎంతో పటుట్ దలతోపాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.
11మన తండిȴŠన దేవుడు, పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ మేము తవ్రగా మీ దగగ్రకు రావడానికి మారగ్ం

సరాళం చేయును గాక!
12 మేము మీ పటల్ పేȼమ చూపినటేల్, విశావ్సుţన మీరు ఒకరిపటల్ ఒకరు మీ పేȼమను

వృదిధ్పొందించుకొంటూ ఇతరులందరికి ఆ పేȼమను అందించేలా పȼభువు చేయును గాక.
13మన పȼభుťనయేసు తన పరిశుదుధ్ లందరితో కలిసివచిచ్నపుడు మన తండిȴŠన దేవుని ముందు

మీరు నిందారహితులుగా పవితుȷ లుగా ఉండడానికి ఆయనమీహృదయాలను బలపరచును గాక.

4
దేవునికి ఇషుట్ లుగా జీవించుట

1 సహోదరీ సహోదరులారా, చివరిగా, దేవునికి ఇషుట్ లుగా ఎలా జీవించాలో మేము మీకు బోధించిన
పȼకారం మీరు కూడా అలాగే జీవిసుత్ నాన్రు. మీరు ఇలాగే ఇకముందు కూడా జీవించాలని పȼభుťన
యేసులోమేముమిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ము.

2పȼభుťనయేసులో గల అధికారంతోమేముమీకు ఏమిబోధించామోమీకు తెలుసు.
3మీరు ţంగిక దురీన్తికి దూరంగా ఉంటూ పరిశుదుధ్ లుగా ఉండడమే దేవునికి ఇషట్ం;
4మీలో పȼతివారు మీ సొంత శరీరమనే పాతȷను పరిశుదధ్ంగా, ఘనత కలిగినదిగా ఉండేలా దానిś

నియంతȷణ కలిగి జీవించాలి.
5దేవుని ఎరుగనివారి కామోదేȹకానిన్ కలిగి ఉండవదుద్ .
6ఈవిషయంలోతనసహోదరసహోదరీలనుఅలుసుగాతీసుకునిమోసంచేయకూడదు. ఎందుకంటే,

మేము ముందుగానే మీకు చెపిప్ హెచచ్రించిన పȼకారం అలాంటి పాపాలను చేసిన వారందరిని ఈ కిȨయల
విషయాలోల్ పȼభువు శిÒసాత్ రు.

7 పరిశుదధ్ జీవితానిన్ జీవించడానికే దేవుడు మనలిన్ పిలిచాడు గాని అపవితుȷ లుగా ఉండడానికి
పిలువలేదు.

8కాబటిట్ ఈ నియమానిన్ నిరల్కష్Țం చేసినవారు మనుషుయ్లను నిరల్కష్Țం చేయడమేకాకుండా,మీకు తన
పరిశుదాధ్ తమ్ను ఇచిచ్న దేవునేన్ నిరల్కష్Țం చేసుత్ నాన్రు.

9 ఒకరిని ఒకరు పేȼమించుకోవడం మీరు దేవుని నుండి నేరుచ్కునాన్రు కాబటిట్ మీలో ఒకరిపటల్ ఒకరికి
గల పేȼమ గురించిమీకు వాɆయాలిస్న అవసరం లేదు.
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10 నిజానికి, మాసిదోనియ అంతటా ఉనన్ దేవుని కుటుంబమంతటికి పేȼమ చూపిసుత్ నాన్రు. అయినా
సహోదరీ సహోదరులారా,మీరు ఇంకా అధికంగా పేȼమించాలని చెపుɎ నాన్ము.

11 ఆ పేȼమ దావ్రా సమాధానకరşన జీవితానిన్ గడపడమే మీ ధేయ్యంగా పెటుట్ కొని, మేము మీకు
చెపిప్న విధంగా ఇతరుల జోలికి పోకుండా మీ సొంత విషయాలనే చూసుకుంటూ మీ చేతులతో కషట్పడి
పని చేయండనిమిమమ్లిన్ వేడుకొంటునాన్ము.

12 అపుప్డు మీ అనుదిన జీవితం బయటి వారి గౌరవానిన్ గెలుచుకుంటుంది, మీరు ఎవరిśనా
ఆధారపడేవారిగా ఉండరు.

మరణించిన విశావ్సులు
13సహోదరీ సహోదరులారా, చనిపోయినవారి గురించిమీకు తెలియకుండా ఉండడంమాకిషట్ం లేదు.

మీరు నిరీకష్ణలేని ఇతరులాల్ దుఃఖించకండి.
14యేసు చనిపోయితిరిగి లేచారనిమనం నముమ్తునాన్ం కాబటిట్ , ఆయనలోనిదిȹంచినవారిని దేవుడు

యేసుతోపాటు తీసుకువసాత్ రని నముమ్తునాన్ము.
15పȼభువుచెపిప్నమాటను బటిట్ మేముమీతోచెపేప్దిఏంటంటే,పȼభువుతిరిగివచేచ్వరకు బȾతికిఉండే

మనం చనిపోయినవారికంటెముందుగా ఆయన సనిన్ధికి చేరము.
16 పȼభువే సవ్యంగా పరలోకం నుండి గొపప్ అధికార శబద్ంతో మాటాల్ డడానిన్ వింటారు, అలాగే

పȼధానదూత మాటాల్ డే శబాద్ నిన్ వింటారు, బూర ధవ్నితో ఆయన దిగి వసాత్ రు, అపుప్డు కీȨసుత్ లో
చనిపోయినవారుమొదట లేసాత్ రు.

17 ఆ తరావ్త మిగతా బȾతికి ఉనన్ మనం వారితో పాటు కలసి, పȼభువును కలుసుకోడానికి
ఆకాశమండలానికి మేఘాల మీద కొనిపోబడతాము. అపుప్డు మనం సదాకాలం పȼభువుతో కూడా
ఉంటాము.

18ఆ కారణానిన్ బటిట్ ,మీరు ఈమాటల చేత ఒకరిని ఒకరు పోȼ తస్హించుకోండి.

5
పȼభువు దినం

1సహోదరీసహోదరులారా,యేసు కీȨసుత్ రాకడ ఎపుప్డు సంభవిసుత్ ందోఆకాలాలు, సమయాలగురించి
మేముమీకు వాɆయాలిస్న అవసరం లేదు,

2పȼభువు దినం రాతిȷ దొంగలా వసుత్ ందనిమీకు బాగా తెలుసు.
3 పȼజలు, మేము, “నెమమ్ది కలిగి సురÒతంగా ఉనాన్ం” అని అనుకుంటునన్పుప్డు, ఒక గరిభ్ణి

సీɟకి పురుటినొపుప్లు వచుచ్నటుల్ వారి śకి నాశనం అకసామ్తుత్ గా వసుత్ ంది, కాబటిట్ వారు దాని నుండి
తపిప్ంచుకోలేరు.

4 అయితే సహోదరీ సహోదరులారా, ఆ దినం దొంగలా మిమమ్లిన్ ఆశచ్రయ్పరచడానికి మీరు చీకటిలో
లేరు.

5మీరంతా వెలుగు సంతానం పగటి సంతానము. మనం చీకటికి లేదారాతిȷకి చెందినవారం కాదు.
6కాబటిట్ మనం నిదȹపోతునన్ ఇతరులాల్ ఉండకుండా,మెలకువ కలిగి తెలివిగా ఉందాము.
7నిదȹపోయేవారు రాతిȷవేళ నిదȹపోతారు,మతుత్ లుగా ఉండేవారారాతిȷవేళ మతుత్ ţ ఉంటారు.
8 అయితే మనం పగటికి చెందినవారం కాబటిట్ తెలివి కలిగి, విశావ్సం పేȼమ అనే కవచానిన్, రకష్ణ

పొందాలనే ఆ ఆశాభావానిన్ శిరసాɟ ణంగా ధరించుకొంటాము.
9 ఎందుకంటే దేవుడు మనలిన్ ఉగȪతను అనుభవించడానికి నియమించలేదు కాని, మన పȼభుťన

యేసు కీȨసుత్ దావ్రా రకష్ణపొందడానికే నియమించారు.
10 ఆయన తిరిగి వచిచ్నపుప్డు మనం లోకంలో జీవించి ఉనాన్ లేదా మరణించినా ఆయనతో పాటు

మనం జీవించాలని కీȨసుత్ మన కోసం చనిపోయారు.
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11 కాబటిట్ మీరిపుప్డు చేసుత్ నన్టుల్ గానే ఒకరిని ఒకరు పోȼ తస్హించుకొంటూ ఒకరిని ఒకరు
బలపరచుకోండి.

తుది నియమాలు
12 సహోదరీ సహోదరులారా, మీ మధయ్లో పȼయాసపడుతునన్వారిని, పȼభువులో మీ కోసం శɇదధ్

చూపించేవారిని,మిమమ్లిన్ హెచచ్రించేవారిని గౌరవించాలనిమేముమిమమ్లిన్ పాȼ ధేయపడుతునాన్ము.
13వారిపనినిబటిట్ వారినిపేȼమతోఅధికంగాగౌరవించండి. ఒకరితోఒకరు సమాధానం కలిగిఉండండి.
14 సహోదరీ సహోదరులారా, సోమరులను హెచచ్రించమని, కుȨ ంగిపోయినవారిని పోȼ తస్హించమని,

బలహీనులకు సహాయం చేయమని, అందరితో సహనం కలిగి ఉండమని మేము మిమమ్లిన్
వేడుకుంటునాన్ము.

15మీలో ఎవరూ కీడుకు పȼతిగా కీడు చేయకుండ చూసుకోండి, అలాగే అందరికి మంచి చేయడానికే
ఎలల్పుప్డూ పȼయతిన్ంచండి.

16ఎలల్పుప్డు ఆనందించండి;
17విడువక పాȼ రిథ్ంచండి,
18మీరు పȼతి విషయంకోసం కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచాలని కీȨసుత్ యేసులోమీపటల్ దేవునిఉదేద్శము.
19ఆతమ్ పేȼరణను ఆరప్కండి.
20పȼవచనాలను తిరసక్రించకండి.
21అనిన్టిని పరీÒసూత్ మంచి వాటిని గటిట్గా పటుట్ కోండి,
22పȼతీ కీడును తిరసక్రించండి.
23 సమాధానకరɌŠన దేవుడు తానే సవ్యంగా మిమమ్లిన్ సంపూరణ్ంగా పరిశుదధ్పరచును గాక. మీ

పూరాణ్ తమ్ను,మనసుస్ను దేహానిన్ మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ రాకడలో నిందారహితంగా కాపాడును గాక.
24మిమమ్లిన్ పిలిచేవాడు నమమ్కşనవాడు, కాబటిట్ ఆయన ఖచిచ్తంగా చేసాత్ రు.

25సహోదరీ సహోదరులారా,మాకోసంపాȼ రిథ్ంచండి.

26దేవుని పȼజలందరికి పవితȷ ముదుద్ తో వందనాలు.

27 సహోదరీ సహోదరులందరికి ఈ పతిȷకను చదివి వినిపించాలని పȼభువు పేరట మిమమ్లిన్
ఆదేశిసుత్ నాన్ను.

28మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీతో ఉండును గాక.
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థెసస్లోనికయులకు
వాɆ సిన రెండవ పతిȷక

1తండిȴŠన దేవునికియేసు కీȨసుత్ పȼభువుకు చెందిన థెసస్లొనీకయ సంఘానికి,
పౌలు, సీల,* తిమోతిఅనేమేము వాɆ యునది:
2తండిȴŠన దేవుని నుండి పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండి కృపా సమాధానాలుమీకు కలుగును గాక.

కృతజఞ్తలు పాȼ రథ్న
3 సహోదరీ సహోదరులారా, మేము మీ గురించి ఎలల్పుప్డూ దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచ వలసిందే

ఎందుకంటే,మీవిశావ్సం అంతకంతకు పెరుగుతుంది,మీఅందరికి ఒకరిపటల్ ఒకరికి ఉనన్ పేȼమమరింత
అధికమవుతూ ఉంది.

4కాబటిట్ మీరు పొందుతునన్ హింసలలో శɇమలలో మీరు చూపుతునన్ ఓరుప్ విశావ్సం గురించి దేవుని
సంఘాలోల్ మేము గొపప్గా చెపుɎ నాన్ము.

5 దీనిన్ బటిట్ దేవుడు ఇచిచ్న తీరుప్ నాయ్యşనదని తెలియజేయడానికి రుజువుగా, మీరు
అనుభవించిన శɇమల వలనమీరు దేవుని రాజాయ్నికి అరుహ్ లు అవుతారు.

6దేవుడు నాయ్యవంతుడు కాబటిట్ మిమమ్లిన్ హింసించినవారిని తగిన విధంగా శిÒసాత్ రు,
7పరలోకంనుండిపȼభుťనయేసుతనశకిɌవంతşనదూతలతోకలిసిఅగిన్జావ్లలోల్ పȼతయ్కష్şనపుప్డు

ఇపుప్డు శɇమలను అనుభవిసుత్ నన్ మీకు అదే విధంగామాకు విశాɇ ంతిని ఇసాత్ రు.
8దేవుని ఎరుగని వారిని,మన పȼభుťనయేసుయొకక్ సువారɌకు లోబడనివారిని ఆయన శిÒసాత్ రు.
9వారు అనుభవించే శికష్ నితయ్ నాశనంగా ఉంటుంది, అలాంటివారు పȼభువు సనిన్ధి నుండి ఆయన

మహాపȼభావం నుండి వెళల్గొటట్బడతారు,
10 ఆయన వచేచ్ దినాన తన పరిశుదధ్ పȼజలమధయ్ మహిమను కనుపరచుకునన్పుప్డు ఆయనను

నమిమ్నవారందరు ఆశచ్రయ్ంగా ఆయనను చూసాత్ రు. మేము మీకు చెపిప్న సా®య్నిన్ మీరు విశవ్సించారు
కాబటిట్ మీరు కూడావారిలోఉంటారు.

11దీనిన్ హృదయంలోఉంచుకుని,మనదేవుడుమీకిచిచ్న పిలుపుకుమిమమ్లిన్ ఆయనయోగుయ్లుగా
చేయాలని, ఆయన తన శకిɌచేతమీ పȼతి ఉతత్మşన కోరికను ఫలింపచేయాలని,మీపȼతి పని విశావ్సం
వలన జరగాలనిమేముమీ కోసం ఎలల్పుప్డూ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.

12తదావ్రామనదేవునియొకక్పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ యొకక్ కృపనుబటిట్ మనపȼభుťనయేసునామం
మీలో,మీరు ఆయనలోమహిమపరచబడాలనిమేము పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.

2
దురామ్రుగ్ œన వయ్కిɌ

1సహోదరీసహోదరులారా,మనపȼభుťనయేసు కీȨసుత్ రాకడ గురించిమనంఆయనను కలుసుకొనుట
గురించి మేముమిమమ్లిన్ అడిగేది ఏంటంటే,

2పȼభువురాబోయేదినం వచేచ్సిందనిపȼకటించే పȼవచనాలదావ్రాగానినోటిమాటలదావ్రాలేదాఏŘన
ఉతత్రం దావ్రా గానిమీకు తెలిసేత్ తొందరపడి కలవరంతో భయపడకండి.

3 మిమమ్లిన్ ఎవšనా ఏ రీతిగాŚనా మోసపరచనివవ్కండి. ఎందుకంటే తిరుగుబాటు వచేచ్వరకు,
నాశనానికి కరɌŠన దురామ్రుగ్ డు బయటపడే వరకు ఆ దినం రాదు.

* 1:1 గీȪకులో సిలావ్ను సీలయొకక్ మరో రూపం
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4 వాడు దేవునిగా పిలువబడే పȼతిదానిన్, పూజించబడే వాటనిన్టిని వయ్తిరేకించి, తనను తాను
వాటనిన్టికంటే śగా హెచిచ్ంచుకొంటూ, తనంతట తానే దేవాలయంలో కూరుచ్ని, తానే దేవుడనని
పȼకటించుకుంటాడు.

5నేను మీతో ఉనన్పుప్డు మీకు తెలియజేసిన ఈ సంగతులు మీకు జాఞ్ పకం లేవా?
6 అయితే అతడు సరిŠన సమయంలో బయలుపరచబడడానికి ఏది అతనిన్ అడడ్గిసూత్ ఉందో

ఇపుప్డు మీకు తెలుసు.
7 ఆ దురామ్రుగ్ ని యొకక్ రహసయ్శకిɌ ఇపప్టికే పని చేసూత్ ఉంది; అయితే దానిని అడడ్గిసుత్ నన్వాడు

మారగ్ంలో నుండి వానిన్ తీసివేసే వరకు వాడు అడడ్గిసూత్ ఉంటాడు.
8 ఆ దురామ్రుగ్ డు బయలుపరచబడినపుప్డు, పȼభుťన యేసు తన నోటి ఊపిరితో అతనిన్ పడగొటిట్ ,

తన రాకడ పȼకాశంతో అతనిన్ నాశనం చేసాత్ రు.
9 సాతాను చేసే పనులకు అనుకూలంగా దురామ్రుగ్ ని రాకడ ఉంటుంది. అతడు తన అబదాధ్ నిన్

నిరూపించుకోవడానికి, తన శకిɌని చూపించుకోడానికి సూచకకిȨయలు, అదుభ్తాలు, మహాతాక్రాయ్లను
చేసాత్ డు,

10అతడు నశించువారిని అనిన్ విధాలుగా దుషట్తవ్ంతో మోసగిసాత్ డు, వారు రకష్ణ పొందడానికి గాని
సతాయ్నిన్ పేȼమించడానికి నిరాకరించారు కాబటిట్ వారు నశిసాత్ రు.

11ఈకారణంగా,వారు అబదాధ్ నిన్ నమేమ్లా దేవుడు వారిమీదకు బలşన భȿమను పంపాడు.
12అపుప్డు సతాయ్నిన్ నమమ్కుండా దురామ్రగ్ంలో ఆనందించేవారు శికష్కు పాతుȷ లుగా ఎంచబడతారు.
సిథ్రంగా నిలబడు

13 పȼభువు పేȼమించిన సహోదరీ సహోదరులారా, మేము మీ కోసం ఎలల్పుప్డూ దేవునికి కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచ వలసిందేఎందుకంటే,మీరు రకష్ణపొందడానికిసతాయ్నిన్ నమమ్డందావ్రాదేవుడుమిమమ్లిన్ ఆతమ్
చేత పరిశుదధ్పరచడానికి పాȼ రంభం నుండి ఏరప్రచుకునాన్రు.

14మీరు మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ మహిమలోపాలుపొందేలామాసువారɌ దావ్రా దేవుడు మిమమ్లిన్
పిలిచాడు.

15 కాబటిట్ సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు మా నోటి మాటలతో లేదా ఉతత్రాల దావ్రా మేము మీకు
చేయించిన బోధను గటిట్గా పటుట్ కుని దానిలో సిథ్రంగా ఉండండి.

16మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ ను మన తండిȴŠన దేవుడు మనలిన్ పేȼమించి తన కృప చేత మనకు
నితయ్ పోȼ తాస్హానిన్ సిథ్రşన నిరీకష్ణను ఇచిచ్,

17మనహృదయాలను řరయ్పరచి, పȼతి మంచి పనిలోమంచిమాటలోల్ మిమమ్లిన్ బలపరచును గాక.

3
పాȼ రథ్న కోసం మనవి

1సహోదరీసహోదరులారా,మిగిలినవిషయాలుఏంటంటే,పȼభువువాకయ్ంమీలోవాయ్పించినపȼకారమే
మరింతగా వేగంగావాయ్పించిఘనతపొందేలామాకోసం పాȼ రిథ్ంచండి.

2 విశావ్సం అందరికి లేదు కాబటిట్ మూరుఖ్ ţన దుషట్పȼజల నుండి మేము విడిపించబడునటుల్ మీరు
పాȼ రిథ్ంచండి.

3అయితే పȼభువు నమమ్దగినవాడు కాబటిట్ ఆయనమిమమ్లిన్ బలపరచి దుషుట్ ని నుండి కాపాడును.
4మేము మీకు ఆజాఞ్ పించిన వాటిని మీరు చేసుత్ నాన్రని, వాటిని చేయడం కొనసాగిసాత్ రని పȼభువులో

మేము నముమ్తునాన్ము.
5పȼభువుమీహృదయాలను దేవుడుమీ పటల్ చూపిన పేȼమ, కీȨసుత్ చూపిన సహనం ťపు నడిపించును

గాక.
సోమరులకు హెచచ్రిక
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6 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు మా నుండి పొందిన బోధల పȼకారం జీవించక, తమ పనులను
చూసుకోక సోమరులుగా బȾతుకుతునన్ పȼతి విశావ్సికి మీరు దూరంగా ఉండాలని మన పȼభుťన యేసు
కీȨసుత్ నామంలోమేముమిమమ్లిన్ ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ము.

7మామాదిరినిమీరు ఎలాఅనుసరించాలోఅదిమీకు తెలుసు. అంటేమేముమీమధయ్నఉనన్పుప్డు
వటిట్ చేతులతోసోమరులుగా కూరోచ్లేదు,

8మేము ఎవరి దగగ్ర ఉచితంగా ఆహారానిన్ తినలేదు. దానికి బదులు, మేము మీలో ఎవరికీ భారంగా
ఉండకూడదని రాతిȷంబవళǻళ్ కషట్పడి శɇమించి పని చేశాము.

9అలాంటి సహాయానిన్పొందేహకుక్ లేదని అలాచేయలేదు కాని,మీరుమాలాపȼవరిɌంచేలామీకు ఒక
ఆదరశ్ంగా ఉండాలనిమేము అలా చేశాము.

10మేముమీతోఉనన్పుప్డు, “పనిచేయనివాడుఆహారంతినడానికిపాతుȷ డుకాడు”అనేనియమానిన్
కూడామీకు ఇచాచ్ము.

11 మీలో కొందరు సోమరులుగా ఏ పని చేసుకోకుండా ఇతరుల విషయాలోల్ జోకయ్ం చేసుకుంటూ
ఉనాన్రని మేము వినాన్ము.

12అలాంటివారు సిథ్రపడి,వారు తినే ఆహారానిన్వారే సంపాదించుకోవాలనిమన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్
నామంలోమేము వారినిహెచచ్రిసుత్ నాన్ము, వేడుకుంటునాన్ము.

13సహోదరీ సహోదరులారా,మంచి చేయడంలోమీరు ఎనన్డూ అలసిపోవదుద్ .
14ఈ ఉతత్రంలో మేము వాɆ సిన సూచనలను పాటించని వారిని గమనించి వారు సిగుగ్ పడేలా మీరు

వారితో కలవకండి.
15అయితేవారిని శతుȷ వులుగా చూడవదుద్ కాని,మీతోటి విశావ్సులుగా వారినిహెచచ్రించండి.

ముగింపు వందనాలు
16 సమాధానానికి కరɌŠన దేవుడు అనిన్ సమయాలోల్ అనిన్ విధాలుగా మీకు సమాధానం

కలుగజేయును. పȼభువుమీఅందరికి తోœ ఉండును గాక!

17పౌలు అనే నేను నా సవ్హసత్ంతో ఈ శుభములు వాɆ సుత్ నాన్ను, నేను వాɆ సిన ఉతత్రాలనిన్ంటిలో నేను
వాɆ శాను అనడానికి పȼతేయ్కşన గురుɌ ఇదే.

18మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీ అందరితో ఉండును గాక.
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తిమోతికి
వాɆ సినమొదటి పతిȷక

1 మన రకష్కుœన దేవుని, మన నిరీకష్ణŠన కీȨసుత్ యేసు ఆజఞ్ వలన కీȨసుత్ యేసు యొకక్
అపొసత్లుœన పౌలు,

2విశావ్సంలోనాకు నిజ కుమారుœన తిమోతికి వాɆ యునది:
మనతండిȴŠనదేవునినుండి,మనపȼభుťన కీȨసుత్ యేసు నుండినీకు కృపా కనికరం సమాధానాలు

కలుగును గాక.
అబదధ్ బోధకులను వయ్తిరేకించడానికి నియమించబడిన తిమోతి

3నేనుమాసిదోనియాపాȼ ంతానికి వెళǾత్ , నేను నినున్ కోరిన విధంగా, నీవు ఎఫెసు పటట్ణంలోనే ఉండి,
అకక్డ సతాయ్నికి విరుదధ్şన బోధలు చేసుత్ నన్వారిని అలాబోధించవదద్ని,

4 కటుట్ కథలś అంతులేని వంశచరితȷలś శɇదధ్ చూపవదద్ని ఆజాఞ్ పించు. వీటనిన్టి వలన విశావ్సంతో
జరిగే దేవుని పనిముందుకు కొనసాగే బదులు వాగివ్వాదాలకు దారి తీసాత్ యి.

5 ఈ ఆజఞ్ యొకక్ లకష్Țం పేȼమ; అది సవ్చఛ్şన హృదయం నుండి, మంచి మనసాస్Ò నుండి,
యథారథ్şన విశావ్సం నుండి కలుగుతుంది.

6కొందరు వీటిని విడిచిపెటిట్ , అరథ్ంలేనిమాటలోల్ పడాడ్ రు.
7వారు దేవునిధరమ్శాసɟ ఉపదేశకులుగాఉండాలనిఅనుకుంటారు,కానితాముమాటాల్ డేవాటి గురించి

లేదాతాము ఎంతో నమమ్కంగా నొకిక్ చెపేప్ వాటి గురించి వారికే తెలియదు.
8ధరమ్శాసాɟ నిన్ సరిŠన రీతిలో ఉపయోగిసేత్ అది మంచిదే అనిమనందరికి తెలుసు.
9అంతేకాక ధరమ్శాసɟం నీతిమంతుల కోసం కాదు గాని, చటాట్ నికి విరుదధ్ంగా ఉనన్వారికి, తిరుగుబాటు

చేసేవారికి, భకిɌహీనులకు,పాపులకు, అపవితుȷ లకు,నాసిత్కులకు, తమ తలిల్దండుȴ లను చంపేవారి కోసం,
హంతకుల కోసం

10 ţంగిక అŚతికత కలిగినవారి కోసం, సవ్లింగసంపరుక్లకు, బానిస వాయ్పారం చేసేవారికి,
అబదాధ్ లు చెపేప్వారికి, దొంగ సాకష్Țం చెపేప్వారికి, సవ్చఛ్şన బోధకు వయ్తిరేకంగా ఉనన్ వారి కోసం
నియమించబడిందనిమనకు తెలుసు.

11 దేవుడు నాకు అపప్గించిన ఆయన మహిమను గురించిన సువారɌకు అనుగుణşనదే, ఈ
సవ్చఛ్şన బోధ.

పౌలు పటల్ పȼభువు కృప
12 ననున్ నమమ్కşన వానిగా తలంచి బలపరచి తన సేవ కోసం ననున్ నియమించిన, మన పȼభుťన

కీȨసుత్ యేసుకు నేను కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
13 ఒకపుప్డు నేను కీȨసుత్ ను తెలుసుకోక ముందు విశావ్సంలో దృఢపడక ముందు Řవదూషణ

చేసేవానిగా,హింసించేవానిగా దురామ్రుగ్ నిగా ఉనాన్ను అయినపప్టికీ దేవుడు ననున్ కనికరించాడు.
14మన పȼభువుయొకక్ కృప,యేసు కీȨసుత్ లోని పేȼమ, విశావ్సం నాś విసాత్ రంగా కుȨ మమ్రించబడింది.
15 కీȨసుత్ యేసు పాపులను రÒంచడానికి ఈ లోకానికి వచాచ్రనే మాట నమమ్దగింది పూరిɌగా

అంగీకరించదగింది. అలాంటిపాపులలో నేను అతి దుషుట్ డను.
16అయితేఆకారణంగానే,నితయ్జీవానిన్పొందడానికిఆయనలోనమమ్కముంచబోయేవారికిమాదిరిగా

ఉండడానికి,అతిదుషుట్ డŚననాలోకీȨసుత్ యేసు తనయొకక్అపరిమితşనదీరఘ్శాంతానిన్ చూపించారు.
17కాబటిట్ నితయ్ రాజుగా ఉనన్, అమరుడగు అదృశుయ్œన ఒకే దేవునికి ఘనత మహిమలు నిరంతరం

కలుగును గాక ఆమేన్.
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తిమోతికి తిరిగి బాధయ్తలను అపప్గించుట
18తిమోతీ, నా కుమారుడా! నీ గురించి ఇదివరకే చెపప్బడిన పȼవచనాలు నెరవేరడానికి నేను ఈ ఆజఞ్

నీకు ఇసుత్ నాన్ను. నీవువాటినిజాఞ్ పకం చేసుకుంటూ మంచిపోరాటానిన్ పోరాడు.
19మనం మంచి మనసాస్Òని విశావ్సానిన్ కలిగి ఉంటేనే పోరాడగలం, అయితే కొందరు విశావ్సానిన్

వదిలిపెటిట్ తమ జీవితనావను నాశనం చేసుకునాన్రు.
20 అలాంటివారిలో హǼమెనేయు, అలెగాజ్ ండరు అనేవారు ఉనాన్రు. వారిని నేను సాతానుకు

వదిలేశాను, అపుప్డు వారు దేవుని దూషించకుండ ఉండడం నేరుచ్కుంటారు.

2
ఆరాధన గురించి సూచనలు

1-2అనిన్టికంటే పాȼ ముఖయ్ంగా, నేను మిమమ్లిన్ కోరేది ఏంటంటే, అందరి పకష్ంగా అనగా రాజుల కోసం
అధికారంలో ఉనన్ వారందరి కోసం దేవునికి వినన్పాలు, విజాఞ్ పనలు, పాȼ రథ్నలు చేసి కృతజఞ్తలు చెలిల్సేత్,
మనంపూరణ్ భకిɌ, పరిశుదధ్త కలిగి శాంతి సమాధానాలతో పȼశాంతంగా జీవించగలము.

3ఇలాంటివిమంచివి;మన రకష్కుœన దేవునికి పీȼతికరşనవి.
4పȼజలందరు సతాయ్నిన్ తెలుసుకొని రÒంపబడాలని దేవుడు కోరుకుంటునాన్డు.
5ఎందుకంటే, దేవుడు ఒకక్డే; కీȨసుత్ యేసు ఒకక్డేమానవునిగాఉండి, దేవునికిమానవులకుమధయ్లో

ఒక మధయ్వరిɌగా ఉనాన్రు.
6 ఆయనే పȼజలందరి రకష్ణ కోసం విమోచన కȨయధనంగా తనను తాను అరిప్ంచుకునాన్రు. దీని

గురించి సరిŠన సమయంలోసాకష్Țం ఇవవ్బడుతుంది.
7 దీని కోసమే నేను పȼకటించేవానిగా, అపొసత్లునిగా యూదేతరులకు నమమ్కşన బోధకునిగా

ఉండడానికి నియమించబడాడ్ ను, నేను చెపేప్ది నిజం నేను అబదధ్ం చెపప్డం లేదు.
8 కాబటిట్ పȼతిచోట పురుషులు పవితȷşన చేతులను śకెతిత్, కోపం లేదా కలహభావం లేకుండా

పాȼ రిథ్ంచాలని నేను కోరుతునాన్ను.
9 అలాగే సీɟలు నిరాడంబరşన, కȨమşన వసɟధారణ చేసుకోవాలి, విసత్Ȥతşన కేశాలంకరణ లేదా

బంగారం లేదాముతాయ్లు లేదా ఖరీŘన దుసుత్ లతో కాకుండ,
10దేవుని పటల్ భకిɌ ఉందని అని చెపుప్కునే దానికి తగినటుల్ గా మంచి పనులతో అలంకరించుకోవాలని

కోరుతునాన్ను.
11ఒక సీɟ పూరణ్ వినయంతో శాంత సవ్భావంతో నేరుచ్కోవాలి.
12 సీɟ బోధ చేయడానికి గాని, పురుషునిś అధికారం చెలాయించడానికి గాని నేను అనుమతించను;

ఆమెమౌనంగా ఉండాలి.
13ఎందుకంటే ఆదాముమొదట సృషిట్ంచబడాడ్ డు, ఆ తరావ్తహవవ్.
14అంతేకాక,మోసపోయింది ఆదాము కాదు; సీɟయేమోసపోయిందిపాపిగా అయియ్ంది.
15అయితే సీɟలు వివేకం కలిగి విశావ్సంలో, పేȼమ, పరిశుదధ్తలో కొనసాగుతూ జీవిసేత్, పిలల్లను కనుట

దావ్రావారు రÒంచబడతారు.

3
సంఘపెదద్లకు, సంఘ పరిచారకులకు ఉండాలిస్న అరహ్తలు

1ఈమాట నమమ్తగింది: ఎవšనా ఒక సంఘపెదద్గా ఉండాలని ఆశిసేత్ అది మంచి పనిని కోరడమే.
2 సంఘపెదద్ నిందలేనివానిగా, ఒకే భారయ్కు నమమ్కşన భరɌగా, కోరికలను అదుపులో

ఉంచుకునేవానిగా, సీవ్య నియంతȷణ గలవానిగా, మరాయ్దసుథ్ నిగా, ఆతిథయ్ పిȼయునిగా, సతాయ్నిన్
బోధించగల సామరథ్Țం గలవానిగా ఉండాలి.
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3అతడుతాȷ గుబోŖఉండకూడదు, చేయిచేసుకునేవాడు కాక,మృదు సవ్భావం గలవానిగాఉండాలి,
కొటాల్ డేవానిగా, డబుబ్ను పేȼమించేవానిగా ఉండకూడదు.

4అతడుపూరిɌగాగౌరవించదగినరీతిలోతనకుటుంబానిన్చకక్గానడిపించుకొంటూతనపిలల్లుతనకు
లోబడి ఉండేలా చూసుకోవాలి.

5 ఒకడు తన సొంత కుటుంబానేన్ సరిదిదుద్ కోలేనపుప్డు, అతడు దేవుని సంఘానిన్ ఎలా
చూసుకోగలడు?

6 అతడు నూతన విశావ్సిగా ఉండకూడదు, ఎందుకంటే అతడు తన సాథ్ నానిన్ బటిట్ గరవ్ంతో
ఉబిబ్పోతాడేమో,సాతాను పొందిన శికష్కే అతడు కూడా గురి అవుతాడు.

7 అతడు సంఘసుథ్ లు కాని వారి దగగ్ర కూడా మంచి సాకష్Țం కలవాœ ఉండాలి, అపుప్డు అతడు
నిందల పాలు కాడు,సాతాను వలలో చికుక్లో పడడు.

8అదే విధంగా, సంఘ పరిచారకులు కూడా గౌరవించదగినవారిగా, నిషక్పటంగా ఉండాలి,మదాయ్నికి
బానిసగా ఉండకూడదు, అకȨమ సంపాదన ఆశించకూడదు.

9వారు సవ్చఛ్şనమనసాస్Òతో విశావ్సపుమరామ్లను గటిట్గా పటుట్ కోవాలి.
10 వారు ఖచిచ్తంగా మొదట పరీÒంచబడాలి; ఏ దోషం లేనివారిగా నిరూపించబడితేనే వారు

సంఘపరిచారకులుగా సేవ చేయవచుచ్.
11 అదే విధంగా, సంఘపరిచారకుల భారయ్లు కూడా గౌరవించదగినవారిగా ఉండాలి, దేవ్షంతో

మాటాల్ డేవారిగా కాకుండా కోరికలను అదుపులో ఉంచుకునేవారిగా పȼతి విషయంలో నమమ్కşనవారిగా
ఉండాలి.

12 సంఘ పరిచారకుడు తన భారయ్కు నమమ్కంగా ఉంటూ, తన పిలల్లను, కుటుంబానిన్ సరిగా
నడిపించేవాœ ఉండాలి.

13 తమ పనులను సకȨమంగా నెరవేరేచ్ పరిచారకులు పȼజలమధయ్ ఉతత్మ సాథ్ యిని పొందుకొని, కీȨసుత్
యేసులోవారికునన్ విశావ్సంలో బహǼ řరయ్ంగా ఉంటారు.

పౌలు హెచచ్రికలకు కారణాలు
14తవ్రలో నేను మీ దగగ్రకు రావాలనే నిరీకష్ణతోఈ విషయాలను వాɆ సుత్ నాన్ను.
15 తవ్రలో నీ దగగ్రకు రావాలని ఆశిసుత్ నాన్ను, ఒకవేళ నేను రావడం ఆలసయ్şనా కాని సతాయ్నికి

పునాదిగా సత్ంభంగా ఉనన్ జీవంగల దేవుని సంఘşన దేవుని గృహంలో పȼజలు ఎలా పȼవరిɌంచాలో నీకు
తెలియజేయాలనే నేను ఈ సూచనలు వాɆ సుత్ నాన్ను.

16నిసస్ందేహంగా నిజşన ŘవభకిɌని గురించినమరమ్ం గొపప్ది, అది ఏంటంటే:
ఆయన శరీరంతో పȼతయ్కష్మయాయ్రు,

పవితాȷ తమ్ ఆయనను నీతిమంతుడని నిరూపించాడు,
దేవదూతలు ఆయనను చూశారు,

ఆయన గురించి భూరాజాయ్లనిన్టిలో పȼజలు పȼకటించారు,
ఆయన గురించి లోకమంతా నమిమ్ంది,

ఆయనను దేవుడు మహిమలోనికి తీసుకెళాల్ రు.

4
1చివరి దినాలోల్ కొందరు విశావ్సానిన్ విడిచిపెటిట్ మోసపరచేఆతమ్లను, దయాయ్లచేబోధించబడేవాటిని

అనుసరిసాత్ రని పరిశుదాధ్ తమ్ సప్షట్ంగా తెలియజేసుత్ నాన్డు.
2 కాలుతునన్ ఇనుము చేత కాలచ్బడిన మనసాస్Ò కలిగిన వంచకుţన అబదిధ్కుల నుండి అలాంటి

బోధలు వసాత్ యి.
3వారు పȼజలను పెళిళ్ చేసుకోవదద్ని నిషేధిసాత్ రు, సతాయ్నిన్ తెలుసుకునన్వారు, నమిమ్నవారు కృతజఞ్తా

పూరవ్కంగా తినడానికి దేవుడు సృజించిన ఆహారపదారాథ్ లలో కొనిన్టిని తినకూడదనివారు ఆజాఞ్ పిసాత్ రు.
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4 కాని, దేవుడు సృజించిన పȼతిదీ మంచిదే, కాబటిట్ మీరు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి తీసుకుంటే దేనిన్
తిరసక్రించాలిస్న అవసరం లేదు.

5ఎందుకంటే దేవునివాకయ్ం వలన కృతజఞ్తాపాȼ రథ్నల వలన అది పవితȷపరచబడింది.
6 ఈ విషయాలను సహోదరి సహోదరులకు తెలియజేసినటెɜతే, నీవు అనుసరించిన విశావ్స

సంబంధşన సతాయ్లు మంచి బోధలలోపోషించబడి కీȨసుత్ యేసుకు మంచి సేవకునిగా ఉంటావు.
7నిరాధారşన కలిప్తకథలకు, ముసలమమ్ల ముచచ్టల్కు దూరంగా ఉండి, ŘవభకిɌలో నీకు నీవే శికష్ణ

ఇచుచ్కో.
8 శారీరక వాయ్యామం వలన కొంతవరకు లాభం కలుగుతుంది, అయితే పȼసుత్ త జీవితానికి రాబోవు

జీవితానికి సంబంధించిన వాగాద్ నంతో కూడిన ŘవభకిɌ అనిన్ విషయాలోల్ విలుťనది.
9ఈమాట నమమ్దగిందిపూరిɌగా అంగీకరించదగింది.
10 అందుకే మనుషుయ్లందరికి, మరి ముఖయ్ంగా విశవ్సించిన వారందరికి రకష్కుœన సజీవ దేవునిలో

మానిరీకష్ణ ఉంచి,మేము పȼయాసపడుతూ గటిట్గా కృషి చేసుత్ నాన్ము.
11ఈ విషయాలను ఆజాఞ్ పించి బోధించు.
12 నీవు యవవ్నసుథ్ డవని ఎవరు నినున్ చులకన చేయకుండా ఉండడానికి నీ మాటలోల్ , పȼవరɌనలో,

పేȼమలో, విశావ్సంలో, పవితȷతలో విశావ్సులకుమాదిరిగా నడుచుకో.
13 నేను అకక్డికి వచేచ్వరకు నీవు సంఘంలో పరిశుదధ్ వాకాయ్నిన్ బిగగ్రగా చదువుతూ, హెచచ్రిసూత్ ,

బోధించడంమానకుండ జాగȪతత్గా చూసుకో.
14సంఘపెదద్లు తమచేతులను నీśఉంచినపుప్డు పȼవచనందావ్రానీకు అనుగȪహించబడినవరానిన్

నిరల్కష్Țం చేయకు.
15 ఈ విషయాలోల్ నీవు జాగȪతత్గా ఉండు; నీ అభివృదిధ్ అందరికి సప్షట్ంగా కనబడేలా నీవు వాటిని

పూరిɌగా ఆచరించు.
16నీ జీవితానిన్ ఉపదేశానిన్ జాగȪతత్గా చూసుకో. ఈ విధంగా చేసేత్, నినున్ నీ బోధలు వినేవారిని కూడా

నీవు రÒంచుకుంటావు.

5
విధవరాండుȴ , పెదద్లు,దాసులు

1వృదుధ్ ని కఠినంగా గదిద్ంచకుండా, అతనిన్ నీ తండిȴగా భావించి పోȼ తస్హించు. నీ కనాన్ చినన్వారిని నీ
సోదరులుగా,

2 సంపూరణ్şన పవితȷతతో నీ కనాన్ పెదద్వాšన సీɟలను తలుల్ లుగా, నీ కనాన్ చినన్వాšన సీɟలను
చెలెల్ళǻళ్గా చూడు.

3నిజంగా అవసరంలో ఉనన్ విధవరాండȴకు సరిŠన గురిɌంపు ఇవువ్.
4కానిఏవిధవరాలిŇనపిలల్లు గానిమనుమలుగానిఉంటే,ఆపిలల్లుముందుగాతమకుటుంబంపటల్

శɇదధ్ వహించడం,తమతలిల్దండుȴ లనువారితలిల్దండుȴ లను గౌరవించడందావ్రాతాముపాటించేధరామ్నిన్
ఆచరణలో పెటట్డం నేరుచ్కోవాలి, ఇది దేవుని సంతోషపరుసుత్ ంది.

5నిజంగాఒంటరిŠన,అవసరంలోఉనన్ విధవరాలు దేవునిśఆధారపడిరాతిȷంబగళǻళ్పాȼ రథ్న చేసూత్
సహాయం కోసం దేవునిన్ అడుగుతూ ఉంటుంది.

6తనసొంతసుఖాల కోసం జీవించే విధవరాలు జీవించి ఉనాన్ మరణించినటేల్.
7ఎవరు కూడా నిందించబడకుండా ఉండడానికి పȼజలకు ఈ సూచనలనిన్ంటిని చెపుప్.
8ఎవšనా తమబంధువులకు,మరిముఖయ్ంగా తనసొంత కుటుంబీకుల అవసరాలను తీరచ్లేకపోతే

అలాంటివారు విశావ్సానిన్ విడిచిపెటిట్నటేల్,వారు అవిశావ్సుల కంటే చెడడ్వారు.
9 ఏ విధవరాలిŚనా విధవరాండȴల జాబితాలో చేరాచ్లంటే, ఆమె అరť సంవతస్రాలుకు śబడి, తన

భరɌకు నమమ్కంగా ఉండి,
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10 తన మంచిపనుల బటిట్ సంఘంలో గురిɌంపు కలిగి ఉండాలి, అనగా పిలల్లను పెంచడం, ఆతిథయ్ం
ఇవవ్డం, పరిశుదుధ్ ల పాదాలు కడగడం, కషట్ంలో ఉనన్వారికి సహాయం చేయడం అనిన్ రకాల మంచి
పనులు చేయడంలోముందు ఉండాలి.

11 అయితే యవవ్న విధవరాండȴను ఆ జాబితాలో చేరచ్కూడదు. ఎందుకంటే, వారు మేము
కీȨసుత్ కొరకే జీవిసాత్ మని నిరణ్యానిన్ తీసుకునన్ తరావ్త, తమ శారీరక వాంఛలకు లొంగిపోయి పెళిళ్
చేసుకోవాలనుకుంటారు.

12 ఈ విధంగా వారు దేవునితో చేసుకునన్ తమ మొదటి ఒపప్ందానిన్ నిలుపుకోలేక తమśకి తామే
తీరుప్ను తెచుచ్కుంటారు.

13అంతేకాకవారుసోమరులుగాఇంటింటికితిరుగుతూఅనవసరşనముచచ్టల్తో,మాటాల్ డకూడనివి
మాటాల్ డుతూ, ఇతరుల పనులలోజోకయ్ం చేసుకోవడం అలవాటు చేసుకుంటారు.

14కాబటిట్ యవవ్న విధవరాండȴకు నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, వారు పెళిళ్ చేసుకుని పిలల్లను కని, తమ
గృహాలను శɇదధ్గా చూసుకొంటూ, తమను నిందించడానికి విరోధికి అవకాశమివవ్కుండా చూసుకోవాలి.

15అయితే ఇపప్టికే కొందరు దారితపిప్ సాతానును అనుసరిసుత్ నాన్రు.
16విశావ్సురాţన ఏ సీɟŠనాతన కుటుంబంలోఉనన్ విధవరాలిభారానిన్ సంఘంś పెటట్కుండా,తానే

అలాంటి వారికి సహాయపడుతూ ఉండాలి. అపుప్డు నిజంగా అవసరంలో ఉనన్ విధవరాండȴకు సంఘం
సహాయం చేయ కలుగుతుంది.

17 సంఘానిన్ నడిపించే సంఘపెదద్లు, మరి ముఖయ్ంగా వాకాయ్నిన్ పȼకటించేవారు వాకాయ్నిన్
బోధించేవారు రెండింతల గౌరవానికి పాతుȷ లు.

18 దీని గురించి లేఖనాలోల్ , “ఎదుద్ ధానాయ్నిన్ తొȷకుక్తునన్పుప్డు మూతికి చికక్ం కటట్వదుద్ ,* పనివాడు
జీతానికి పాతుȷ డు”† అనివాɆ యబడి ఉనన్ది.

19సంఘపెదద్ś వచిచ్న నిందను ఇదద్రు లేదాముగుగ్ రు సాకష్ులు లేకుండా అంగీకరించకూడదు.
20 అయితే సంఘపెదద్లు ఎవšనా పాపం చేసేత్, ఇతరులకు హెచచ్రికగా ఉండడానికి వారిని అందరి

ముందు గదిద్ంచు.
21 ఎటువంటి పకష్పాతానిన్ చూపించకుండ, ఎవరి పటల్ భేదం చూపకుండ నీవు ఈ సూచనలు

పాటించాలని, దేవుని ఎదుట కీȨసుత్ యేసు సనిన్ధిలో ఎనున్కోబడిన దేవదూతల ఎదుట నేను నినున్
హెచచ్రిసుత్ నాన్ను.

22 ఎవరిśనా చేతులను ఉంచడానికి తొందరపడకు, ఇతరుల పాపంలో భాగం పంచుకోవదుద్ . నినున్
నీవు పవితȷంగా ఉంచుకో.

23 నీకునన్ కడుపునొపిప్, నీకు తరచుగా వచేచ్ బలహీనతల కారణంగా కేవలం నీటిని మాతȷమే
తాȷ గకుండా కొంచెం దాȹ ®రసానిన్ కూడాతాȷ గు.

24 కొందరి పాపాలు పȼజల ఎదుట సప్షట్ంగా కనబడి, తీరుప్ తీరచ్బడే చోటికి వారి కనాన్ ముందుగా
చేరుకుంటునాన్యి;మరి కొందరి పాపాలు వారి వెనుక అనుసరిసుత్ నాన్యి.

25 అదే విధంగా, ఇపుప్డు కొందరు చేసిన మంచి పనులు సప్షట్ంగా కనబడుతునాన్యి, అయితే
ఇంకొందరు చేసినమంచి పనులు ఇపుప్డు కనబడకపోయినా, అవిచాలాకాలం దాచబడి ఉండవు.

6
1 దేవుని నామానిన్ మేము చేసిన బోధలను పȼజలు దూషించకుండ ఉండడానికి, దాసులుగా

బానిసతవ్పు కాడి కిȨంద ఉనన్ విశావ్సుţన వారందరు తమ యజమానులను గౌరవించదగినవారిగా
భావించాలి.

2 విశావ్సుţన యజమానులను కలిగినవారు వారు తమ తోటి విశావ్సులే కదా అని అగౌరవంగా
పȼవరిɌంచకూడదు. śగాతోటి విశావ్సుţన తమయజమానులు తమకెంతో పిȼయşనవారని,వారు తమ
దాసుల ņమం కోసం నియమించబడినవారని,వారికి మరింతబాగా సేవలు చేయాలి.

* 5:18 దివ్తీ 25:4 † 5:18 లూకా 10:7
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అబదధ్ బోధకులు ధనానిన్ పేȼమించేవారు
నీవుఈ సంగతులు బోధించి విశావ్సులను పోȼ తాస్హించాలి.
3మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ యొకక్ మంచి ఉపదేశాలకు మన ŘవభకిɌని పెంచే బోధకు వయ్తిరేకşన

బోధను ఎవšనాబోధిసేత్,
4 అలాంటివారు వివేకం లేనివారు అహంకారులు. అలాంటివారు, మాటల వలన కలిగే వివాదాలలో

గొడవలలో అనవసరşన ఆసకిɌ కలిగి ఉంటారు. దాని ఫలితంగా అసూయలు, కలహాలు,
దేవ్షపూరితşనమాటలు, దుషట్ సందేహాలు కలుగుతాయి,

5 దుషట్ ఆలోచనలు కలిగిన పȼజల మధయ్లో తరచూ ఘరష్ణలు జరుగుతాయి, అలాంటివారు సతయ్ం
నుండి తొలగిపోయి, ŘవభకిɌ అనేది ఆదాయం తెచేచ్ ఒకమారగ్మనిభావిసాత్ రు.

6అయితే సంతృపిత్తో ŘవభకిɌ కలిగి ఉండడమే గొపప్ లాభదాయకము.
7మనం ఈలోకంలోనికి ఏమి తీసుకురాలేదు,లోకం నుండి ఏమి తీసుకెళల్లేము.
8కాబటిట్ మనం ఆహారానిన్ వసాɟ లను కలిగి ఉంటే,వాటితో తృపిత్చెందాలి.
9 అయితే ధనవంతులుగా అవావ్లని కోరుకునేవారు శోధనలో పడి, మానవులను పాడుచేసి నాశనం

చేసేమూరఖ్şన పȼమాదకరşన కోరికల వలలో చికుక్కుంటారు.
10డబుబ్ś ఉండే పేȼమ పȼతి దుషట్తావ్నికి వేరు. కొందరు డబుబ్ను ఎకుక్వగా ఆశించి విశావ్సం నుండి

తొలగిపోయి, తమను తామేఅనేక దుఃఖాలకు గురిచేసుకునాన్రు.

తిమోతికి చివరి బాధయ్త
11 అయితే Řవజనుడťన నీవు, వీటి నుండి పారిపోయి నీతి, భకిɌ, విశావ్సం, పేȼమ, సహనం,

మంచితనం అనేవాటిని వెంబడించు.
12విశావ్స సంబంధşనమంచిపోరాటానిన్పోరాడు. అనేకమందిసాÒసమూహం ఎదుట నీవుచేసిన

మంచి ఒపుప్కోలును బటిట్ నీవు పిలువబడిన నితయ్జీవానిన్ చేపటుట్ .
13 అనిన్టికి జీవానిన్ ఇచేచ్ దేవుని ఎదుట, పొంతి పిలాతు ఎదుట మంచి సాకష్Țమిచిచ్న కీȨసుత్ యేసు

ముందు నేను నీకు నిరేధ్శించాను.
14 నీవు మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ తిరిగి పȼతయ్కష్మయేయ్ వరకు నిందగాని డాగుగాని లేకుండా ఈ

ఆజఞ్లకు లోబడు.
15 రాజులకు రాజు, పȼభువులకు పȼభువు, ఏŇక అధిపతిగా ఉనన్ భాగయ్వంతుœన దేవునిన్ తగిన

సమయంలో దేవుడు పȼతయ్కష్పరుసాత్ రు.
16ఆయన ఒకక్డే మరణం లేనివాడు, ఆయన సమీపించలేనంత వెలుగులో నివసిసాత్ డు, ఆయనను

ఎవరూ ఎనన్డు చూడలేదు, ఎనన్డు చూడలేరు. అలాంటి దేవునికే ఘనత పȼభావాలు నిరంతరం
కలుగును గాక ఆమేన్.

17 ఈ లోకంలో ధనవంతుţన వారిని గరవ్ంతో ఉండవదద్ని, సిథ్రంగా ఉండని సంపదలś తమ
నమమ్కానిన్ ఉంచక, వారి సంతోషం కోసం కావలసిన వాటనిన్టిని సమృదిధ్గా ఇచేచ్ దేవునిలోనే నిరీకష్ణ
ఉంచమని ఆజాఞ్ పించు.

18 వారు మంచిని చేసూత్ , మంచి పనులు చేయడంలో ధనవంతులుగా ఇతరులకు ఇవవ్డంలో
ధారాళంగా ఉండమని ఆజాఞ్ పించు.

19ఈ విధంగా రాబోవు కాలానికి దృఢşన పునాది కాగల ధనానిన్ వారు తమ కోసం కూరుచ్కుంటారు,
అపుప్డు వారు నిజşన జీవానిన్ సంపాదించుకోగలరు.

20తిమోతీ, నీకు అపప్గించబడిన బోధను జాగȪతత్గా పాటించు. దుషట్şన వటిట్ మాటలకు, జాఞ్ నమని
తపుప్గా పిలువబడే విరుదధ్şన ఆలోచనలకు దూరంగా ఉండాలి.

21కొందరు అలాంటిజాఞ్ నానిన్ కలిగి ఉనాన్మని చెపుప్కుంటూ విశావ్సం నుండి తొలగిపోయారు.
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కృప నీకు తోœ ఉండును గాక!
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తిమోతికి
వాɆ సిన రెండవ పతిȷక

1 కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ జీవానిన్ గురించిన వాగాద్ నానిన్ అనుసరించి దేవుని చితత్పȼకారం కీȨసుత్ యేసు
అపొసత్లుœన పౌలు,

2నా పిȼయ కుమారుœన తిమోతికి వాɆ యునది:
మనతండిȴŠనదేవునినుండి,మనపȼభుťన కీȨసుత్ యేసు నుండినీకు కృపా కనికరం సమాధానాలు

కలుగును గాక.
కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచుట

3నా పితరులు సేవించినటేల్, సవ్చఛ్şన మనసాస్Òతో నేను సేవిసుత్ నన్ దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సూత్ ,
రాతిȷంబవళǻళ్మానక నినున్ నాపాȼ రథ్నలలోజాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ను.

4 నీ కనీన్రు జాఞ్ పకం చేసుకుని, నేను ఆనందంతో నింపబడేలా నినున్ చూడాలని ఎంతగానో
ఆశపడుతునాన్ను.

5 నీలో ఉనన్ యథారథ్şన విశావ్సానిన్ నేను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్ను, అది మొదట నీ అమమ్మమ్
లోయిలోను తరావ్త నీ తలిల్Šనయునీకేలోఉండింది. ఆ విశావ్సమే ఇపుప్డు నీలో కూడాఉందని నేను
నముమ్తునాన్ను.

పౌలుకు సువారɌకు నమమ్కంగా ఉండమని విజఞ్పిత్
6ఈ కారణంగానే, నేను నీś చేతులు ఉంచడం వలన నీవు పొందిన దేవుని కృపా వరానిన్ మరింత

రగిలించి వృదిధ్ చేయమని నీకు జాఞ్ పకం చేసుత్ నాన్ను.
7 దేవుడు మనకు పిరికితనానిన్ కలిగించే ఆతమ్ను ఇవవ్లేదు కాని శకిɌ, పేȼమ, ఇందిȹయ నిగȪహం గల

ఆతమ్ను అనుగȪహించారు.
8కాబటిట్ నీవుమన పȼభువు కోసంసాకష్Țమివవ్డానికిగానిఆయనకోసం బందీŚ ఉనన్ నా గురించి కాని

సిగుగ్ పడకు. దానికిబదులుదేవునిశకిɌనిబటిట్ సువారɌ కోసంనాతోపాటు కలిసిశɇమలనుఅనుభవించడానికి
సిదధ్పడు.

9 దేవుడు మనలిన్ రÒంచి, పరిశుదధ్ జీవితానిన్ జీవించడానికి పిలిచిన పిలుపు, మనం చేసిన మంచి
పనులను బటిట్ కాదు గాని, ఆయన పȼణాళిక కృపను బటిట్యే. ఆ కృప సృషిట్ ఆరంభానికి ముందే కీȨసుత్
యేసు మూలంగామనకు ఇవవ్బడింది,

10అయితేమరణానిన్నాశనం చేసి,జీవానిన్, నితయ్తావ్నిన్ సువారɌ దావ్రావెలుగులోనికి తీసుకువచిచ్న
మన రకష్కుœన కీȨసుత్ యేసు పȼతయ్కష్త వలన అది నేడు మనకు వెలల్డి చేయబడింది.

11ఈ సువారɌను పȼకటించడానికి,బోధించడానికి అపొసత్లునిగా నేను నియమించబడాడ్ ను.
12 ఈ సువారɌ వలల్నే, నేను ఈ విధంగా కషాట్ లను అనుభవిసుత్ నాన్ను, అయినా దానిని గురించి

సిగుగ్ పడను, ఎందుకంటే నేను నమిమ్నవాని గురించి నాకు తెలుసు;నాకు అపప్గించిన దానిని చివరి రోజు
వరకు ఆయన కాపాడగలడని నేను రూఢిగా నముమ్తునాన్ను.

13 కీȨసుత్ యేసులో పేȼమ, విశావ్సం కలిగి, నీవునా నుండి వినన్ మంచిబోధను ఆదరశ్ంగాపాటించు.
14 నీకు అపప్గించబడిన ఈ మంచి విషయాలను మనలో నివసిసుత్ నన్ పరిశుదాధ్ తమ్ సహాయంతో

కాపాడు.
నమమ్కతవ్ం అపనమమ్కతవ్ం

15ఆసియాపాȼ ంతంలోని విశావ్సులందరు ననున్ విడిచి వెళిల్పోయారని నీకు తెలుసు,వారిలోఫుగెలుల్ ,
హెరొమ్గెనే అనేవారు కూడా ఉనాన్రు.
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16 పȼభువు కోసం నాకు పడడ్ సంకెళళ్ను గురించి సిగుగ్ పడకుండా, అనేకసారుల్ ననున్ ఆదరించిన
ఒనేసిఫోరు ఇంటివారిś పȼభువు కనికరం చూపించును గాక.

17అతడు రోమాకు వచిచ్నపుప్డు నేను కనబడే వరకు నా కోసం వెదికాడు.
18 అతడు ఎఫెసులో నాకు ఎనిన్ విధాలుగా సహాయపడాడ్ డో నీకు చాలా బాగా తెలుసు. పȼభువు

దినమందు దేవుని దృషిట్లో అతడు కనికరం పొందునటుల్ పȼభువు అతనికి అనుగȪహించును గాక!

2
యేసు కీȨసుత్ యొకక్ నమమ్కşన Ũనికుడు

1నా కుమారుడా, కీȨసుత్ యేసులోని కృప చేత బలపడుతూ ఉండు.
2అనేకమంది సాకష్ుల సమకష్ంలో నేను నీకు నేరిప్న సంగతులను ఇతరులకు బోధించగల నమమ్కşన

వారికి అపప్గించు.
3యేసు కీȨసుత్ కోసం ఒక మంచి Ũనికుని వలె నాతోపాటు కషాట్ లను భరించు.
4యుదాధ్ నికి వెళేల్ ఏ Ũనికుœన తన సాధారణ జీవన వాయ్పార విషయాలోల్ ఇరుకుక్పోడు కాని, తనś

అధికారిని సంతోషపరచడానికి పȼయతిన్సాత్ డు.
5అదే విధంగా ఒక కీȨడాకారుడు కీȨడానియమాల పȼకారం పందెంలో పాలొగ్ ంటేనే తపప్ విజయ కిరీటానిన్

పొందుకోలేడు.
6అలాగే పంటలోనిభాగంమొదటిగాపొందాలిస్ంది కషట్పడి పని చేసే šతే.
7 నేను చెపిప్న విషయాల గురించి ఆలోచించు, మన పȼభువు నీకు అనిన్ విషయాలను తెలుసుకోగల

పరిజాఞ్ నానిన్ దయచేసాత్ రు.
8 మహారాŎన దావీదు సంతానంగా పుటిట్న యేసు కీȨసుత్ మృతులలో నుండి సజీవంగా లేచారని

గురుɌ ంచుకో. ఇదే నేను పȼకటించిన సువారɌ.
9దీనిని బటేట్ నేను నేరసుథ్ నిలా బంధించబడాడ్ ను. కాని దేవునివాకయ్ం బంధించబడలేదు.
10 కాబటిట్ , దేవునిచే ఎనున్కోబడినవారు కూడా నితయ్మహిమతో యేసు కీȨసుత్ లో ఉనన్ రకష్ణను

పొందాలని నేను ఈ శɇమలనిన్ంటిని సహిసుత్ నాన్ను.
11ఈమాట నమమ్దగింది:

మనం ఆయనతోపాటు చనిపోతే,
ఆయనతోపాటు మనం కూడా జీవిసాత్ ము;

12మనం భరిసేత్,
ఆయనతోపాటు మనం కూడా ఏలుతాము.

మనం ఆయనను తిరసక్రిసేత్,
ఆయన కూడామనలిన్ తిరసక్రిసాత్ రు;

13మనం నమమ్కంగా లేకపోయినా,
ఆయన నమమ్కంగానే ఉంటారు,
ఎందుకంటే ఆయన తనను తాను తిరసక్రించుకోలేరు.

అబదధ్ బోధకులు
14 దేవుని పȼజలకు ఈ విషయాలను జాఞ్ పకం చేసూత్ ఉండు. వినేవారిని నాశనం చేయడమే తపప్ ఏ

విలువ లేనిమాటల గురించి వాదించవదద్ని దేవుని ఎదుట వారినిహెచచ్రించు.
15 ఆమోదించబడినవానిగా, సిగుగ్ పడనకక్రలేని పనివానిగా, సతయ్ వాకాయ్నిన్ సరిగా బోధించేవానిగా

నినున్ నీవు దేవునికి నిరూపించుకోవడానికి పȼయాసపడు.
16దుషట్şన కబురల్కు దూరంగాఉండు, ఎందుకంటేవాటిలోమునిగిపోయేవారుమరింత భకిɌహీనంగా

మారతారు.
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17 వారి బోధలు కుళిళ్ంపచేసే వాయ్ధిలాంటివి. అలాంటివారిలో హǼమెనేయు, ఫిలేతు అనేవారు
ఉనాన్రు.

18వారు సతాయ్నికిదూరమయాయ్రు. పునరుతాథ్ నంముందేజరిగిపోయిందనిచెపూɎ ,కొందరివిశావ్సానిన్
చెడగొడుతునాన్రు.

19 అయితే దేవుని యొకక్ పునాది సిథ్రంగా నిలిచి ఉండి, దానిś ఈ విధంగా ముదȹ వేయబడి
ఉంది: “తన వారు ఎవరో పȼభువుకు తెలుసు, పȼభువు నామానిన్ ఒపుప్కునే పȼతివారు దుషట్తవ్ం నుండి
తొలగిపోవాలి.”

20 ఒక పెదద్ ఇంటోల్ బంగారు, వెండి పాతȷలే కాకుండా కరɂవి మటిట్వి కూడా ఉంటాయి; వాటిలో కొనిన్
పȼతేయ్కşనవాటికి ఉపయోగపడితే,మరికొనిన్ సాధారణşన పనులకు వాడబడతాయి.

21 అదే విధంగా, తమను తాము శుదిధ్ చేసుకునేవారు పȼతేయ్కşన పాతȷలుగా పరిశుదధ్పరచబడి,
యజమానికి ఉపయోగకరంగా ఉండి,మంచి పని కోసం సిదధ్పరచబడినపాతȷలుగా వాడబడతారు.

22యవవ్నకాల ఆశల నుండి పారిపో, కపటం లేని హృదయంతో పȼభువును వేడుకొనువారితో పాటు
నీతి, విశావ్సం, పేȼమ,శాంతిని అనుసరించు.

23 మూరఖ్పు అవివేకşన వాదనలను విసరిజ్ంచు, ఎందుకంటే అవి గొడవలను పుటిట్సాత్ యని నీకు
తెలుసు.

24 పȼభువు సేవకుడు కొటాల్ డేవానిగా ఉండకుండా అందరితో దయగలవానిగా ఉండాలి, బోధించగల
సామరథ్Țం కలిగి ఉండాలి, కోపిషిఠ్గా ఉండకూడదు.

25 దేవుడిచిచ్న తరుణంలో మారుమనసుస్ను పొంది సతాయ్నిన్ గȪహిసాత్ రనే ఆశ కలిగి, తనను
ఎదిరించేవారిని దీనతవ్ంతో సరిదిదాద్ లి.

26అపుప్డు వారు తమ తపుప్ను తెలుసుకుని, తన ఇషాట్ నిన్ చేయడానికి వారిని చెరలోనికి తీసుకెళిల్న
సాతాను ఉచుచ్లో నుండి తపిప్ంచుకోగలరు.

3
1అంతయ్దినాలలో భయంకరşన కాలాలు వసాత్ యని నీవు తెలుసుకో.
2 ఎందుకంటే, పȼజలు సావ్రథ్పరులుగా, ధనానిన్ పేȼమించేవారిగా, గొపప్లు చెపుప్కునేవారిగా,

అహంకారులుగా, దూషించేవారిగా, తలిల్దండుȴ లకు అవిధేయులుగా, కృతజఞ్తలేనివారిగా,
అపవితుȷ లుగా,

3 పేȼమలేనివారిగా, కష్మించలేనివారిగా, అపనిందలు వేసేవారిగా, సీవ్య నియంతȷణ లేనివారిగా,
కూȨ రులుగా,మంచితనానిన్ పేȼమించలేనివారిగా,

4దోȹహǼలుగా,మొండివారిగా, అహంకారులుగా, దేవునికి బదులు సుఖానుభవానిన్ పేȼమించేవారిగా,
5ŘవభకిɌ కలిగి ఉనాన్ దాని శకిɌని నమమ్నివారిగా ఉంటారు. అలాంటివారికి దూరంగా ఉండు.
6 అలాంటివారు, పాపంతో నిండిన అనిన్ రకాల దురాశలకు బానిసţన మోసపూరిత సీɟల ఇళళ్లో

చొరబడివారిని లోబరుచుకుంటారు.
7ఈ సీɟలు ఎపుప్డు నేరుచ్కుంటూనే ఉంటారు కాని సతాయ్నిన్ ఎనన్డు గȪహించలేరు.
8 యనేన్, యంబేȾ అనేవారు మోషేను ఎదిరించినటేల్ ఈ బోధకులు కూడా సతాయ్నిన్ ఎదిరిసుత్ నాన్రు.

వారికునన్ దుషట్హృదయానిన్ బటిట్ విశావ్స విషయంలో తృణీకరించబడాడ్ రు.
9 అయినా వారు ముందుకు సాగలేరు ఎందుకంటే, ఆ ఇదద్రికి జరిగినటేల్ , వీరి మూరఖ్తవ్ం అందరికి

సప్షట్మవుతుంది.

తిమోతికి చివరి హెచచ్రికలు
10అయితే,నాబోధల గురించి,నాజీవితవిధానం,నాఉదేద్శాలు, విశావ్సం, ఓరుప్, పేȼమ, దీరఘ్శాంతం,
11హింసలు, శɇమలు అంటే, అంతియొకయలో,ఈకొనియలో, లుసɟ పాȼ ంతాలోల్ నాకు కలిగిన హింసను

నేను ఎలా సహించానో అనిన్ నీకు తెలుసు. అయితే పȼభువువాటనిన్టి నుండి ననున్ తపిప్ంచారు.



2 తిమోతి పతిȷక 3:12 1824 2 తిమోతి పతిȷక 4:15

12నిజానికి, కీȨసుత్ యేసులో భకిɌగల జీవితానిన్ జీవించాలనుకొనే వారందరు హింసకు గురి అవుతారు.
13 అయితే దుషుట్ లు, వంచకులు ఇతరులను మోసం చేసూత్ తామే మోసపోతూ మరింతగా

చెడిపోతారు.
14కానినీťతే,నీవునేరుచ్కునన్వాటిని,నీవునమిమ్విశవ్సించినవాటిలోసిథ్రంగాకొనసాగుఎందుకంటే,

నీవు ఎవరినుండి వాటిని నేరుచ్కునాన్వో నీకు తెలుసు.
15 కీȨసుత్ యేసులో విశావ్సం దావ్రా కలుగు రకష్ణ గురించిన జాఞ్ నానిన్ నీకు కలుగజేయడానికి శకిɌగల

పరిశుదధ్ లేఖనాలు బాలయ్ం నుండే నీకు తెలుసు.
16 పȼతి లేఖనం దేవుని పేȼరణ చేతనే కలిగింది, అది బోధించడానికి, గదిద్ంచడానికి, సరిదిదద్డానికి,

నీతిలో నడిపించడానికి ఉపయోగపడుతుంది.
17ఈ లేఖనాలను బటిట్ , దేవుని సేవకుడు పȼతి సతాక్రయ్ం చేయడానికిపూరిɌగా సిదధ్పడి ఉండాలి.

4
1 నేను దేవుని ఎదుట, తాను వచిచ్నపుప్డు తన రాజయ్ంలో సజీవులకు మృతులకు తీరుప్ తీరచ్బోయే

యేసు కీȨసుత్ ఎదుట నీకు ఈబాధయ్తను ఇసుత్ నాన్ను:
2 ఆతురత కలిగి అనుకూల సమయంలోను అనుకూలంగా లేని సమయంలోను సిదధ్ంగా ఉండాలి;

ఎంతో సహనంతో, సరిŠన సూచనలతో పȼజలను సరిదిదుద్ తూ, గదిద్సూత్ , పోȼ తస్హిసూత్ వాకాయ్నిన్
పȼకటించు.

3 ఎందుకంటే, పȼజలు మంచిబోధను అంగీకరించని ఒక సమయం వసుత్ ంది. అపుప్డు వారు తమ
సొంత ఆశలకు అనుగుణంగా తమ దురద చెవులు వినడానికి ఇషట్పడే వాటినే బోధించే అనేకమంది
బోధకులను తమ చుటూట్ చేరుచ్కుంటారు.

4వారు సతయ్ం నుండి తొలగిపోయి కటుట్ కథలు వినడానికి తమ చెవులను అపప్గిసాత్ రు.
5కాని నీťతే అనిన్ పరిసిథ్తులోల్ నిబబ్రం కలిగి కషాట్ లను సహిసూత్ సువారిɌకుని పని చేసూత్ , నీ పరిచరయ్

పనులనుపూరిɌగా నెరవేరుచ్.
6 ఇపప్టికే నేను దేవుని ఎదుట పానారప్ణగా పోయబడుతునాన్ను. నేను వెళల్వలసిన సమయం

దగగ్రలోనే ఉంది.
7 నేను మంచి పోరాటం పోరాడాను, నా పరుగు పందానిన్ ముగించాను, నా విశావ్సానిన్

కాపాడుకునాన్ను.
8 కాబటిట్ నీతిమంతుడు నాయ్యాధిపతిŠన పȼభువు ఆ రోజున నాకు బహǼమతిగా ఇవవ్బోయే నీతి

కిరీటం నా కోసం దాచబడి ఉంది. ఈ బహǼమానం నాకుమాతȷమే కాదు ఆయన పȼతయ్కష్త కోసం పేȼమతో
ఎదురు చూసుత్ నన్ వారందరికి అనుగȪహిసాత్ రు.

తిమోతికి వయ్కిɌగతమాటలు
9తవ్రగానా దగగ్రకు రావడానికి పȼయతిన్ంచు.
10దేమాఈలోకానిన్ పేȼమించి, ననున్ వదిలి థెసస్లొనీక వెళాల్ డు. కేȨసేక్ గలతీయకు, తీతు దలమ్తీయకు

వెళాల్ రు.
11లూకామాతȷమేనాతోఉనాన్డు. నాపరిచరయ్లోమారుక్నాకుసహాయంగాఉంటాడు,కాబటిట్ అతనిన్

నీతోపాటు తీసుకురా.
12నేను తుకికును ఎఫెసు పటట్ణానికి పంపించాను.
13నీవువచేచ్టపుప్డు నేను తోȷయలో కరుప్ దగగ్ర ఉంచిననాఅంగీని,నాపుసత్కాలనుమరిముఖయ్ంగా

చరమ్పు పȼతులను వెంట తీసుకురా.
14 కంసాలి పని చేసే అలెగాజ్ ండరు నాకు ఎంతో హాని చేశాడు. అతడు చేసిన పనులకు పȼభువు వానికి

తగిన పȼతిఫలమిసాత్ రు.
15అతడు మన బోధను ఎంతగానో వయ్తిరేకించాడు కాబటిట్ నీవు కూడా అతని విషయంలో జాగȪతత్గా

ఉండు.



2 తిమోతి పతిȷక 4:16 1825 2 తిమోతి పతిȷక 4:22

16నేనుమొదటిసారినాయ్యసభలోనాś వేయబడిన ఆరోపణలకు జవాబు ఇసుత్ నన్పుప్డు ఎవరూనా
ప®న నిలబడలేదు, అందరు ననున్ వదిలి వెళిల్పోయారు. అదివారికి వయ్తిరేకంగా ఉండకూడదు

17కాని నా పȼభువు నాకు తోడుగా నిలిచి ననున్ బలపరిచారు ఎందుకంటే, నాదావ్రా సువారɌ పూరిɌగా
పȼకటించబడియూదేతరులంతాదానిని వినడానికి దేవుడు ననున్ సింహం నోటి నుండి విడిపించారు.

18 నాకు కలిగే పȼతి కీడు నుండి పȼభువు ననున్ కాపాడి తన పరలోక రాజయ్ంలోనికి ņమంగా
చేరుచ్కుంటారు. ఆయనకేమహిమనిరంతరం కలుగును గాక ఆమేన్.

తుది పలుకులు
19అకుల పిȼసిక్లల్కు, ఒనేసిఫోరు ఇంటి వారందరికి నా వందనాలు.

20 ఎరసుత్ కొరింథులోనే ఉండిపోయాడు, తోȷఫిముకు అనారోగయ్ంగా ఉనన్ందుకు నేను అతనిన్
మిలేతులో వదిలి వచాచ్ను.

21 శీతాకాలం రాకముందే నీవు ఇకక్డకు రావడానికి పȼయతిన్ంచు.

యుబూలు నీకు వందనాలు తెలియజేయమనాన్డు,అలాగేపూదే, లీను, కౌల్దియ, ఇకక్డి విశావ్సుţన
సహోదరి సహోదరులందరు తమ వందనాలు నీకు తెలియజేసుత్ నాన్రు.

22పȼభువు నీ ఆతమ్తో ఉండును గాక. దేవుని కృప నీకు తోœ ఉండును గాక ఆమేన్.
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తీతుకు
వాɆ సిన పతిȷక

1 దేవుని దాసుడును యేసు కీȨసుత్ యొకక్ అపొసత్లుడŚన పౌలు అనే నేను దేవుడు
ఏరప్రచుకునన్వారికి విశావ్సానిన్ పȼకటించడానికి, Řవిక జీవితాలను ఎలా జీవించాలోవారికి చూపించే
సతాయ్నిన్ తెలుసుకోవడం నేరప్డానికి,

2ఈ సతయ్ం వారికి అబదధ్మాడని దేవుడు యుగయుగాలకు ముందే వాగాద్ నం చేసిన నితయ్జీవానిన్
గురించిన నిరీకష్ణతో,

3ఆ నితయ్జీవం గురించి అబదధ్మాడని దేవుడు సృషిట్ ఆరంభానికి ముందే వాగాద్ నం చేశాడు.
4విశావ్స విషయంలోనా నిజşన కుమారుడు, తీతుకు:
మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, రకష్కుœన కీȨసుత్ యేసు నుండి కృపా సమాధానాలు కలుగును గాక.

మంచిని పేȼమించేవారిని సంఘపెదద్లుగా నియమించుట
5నేను నినున్ కేȨతులో విడిచిపెటట్డానికి కారణం ఏంటంటే, నేను నీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, ఇంకాపూరిɌ

చేయవలసినవాటిని కȨమపరచి, పȼతి పటట్ణంలో సంఘ పెదద్లను నియమించు.
6ఒకసంఘపెదద్ నిందారహితునిగా,తనభారయ్కు నమమ్కşనవానిగాఉండాలి,అతనిపిలల్లు విశావ్సం

కలవారిగా ఉండి, దుషట్şన పనులు చేశారని అవిధేయులు అనే నిందలేనివారిగా ఉండాలి.
7 సంఘపెదద్ దేవుని కుటుంబానిన్ నడిపిసాత్ డు కాబటిట్ , అతడు నిందారహితునిగా ఉండాలి,

అయితే అహంకారిగా, తవ్రగా కోపప్డేవానిగా, తాȷ గుబోతుగా, దౌరజ్నయ్ం చేసేవానిగా, అకȨమ సంపాదన
ఆశించేవానిగా ఉండకూడదు.

8 దానికి బదులు, అతడు ఆతిథాయ్నిన్ ఇచేచ్వానిగా, మంచిని పేȼమించేవానిగా, సీవ్య నియంతȷణ
కలవానిగా, నీతిమంతునిగా, పరిశుదుధ్ నిగా, కȨమశికష్ణ కలవాœ ఉండాలి.

9బోధించబడిన రీతిలోఈ నమమ్కşనవాకాయ్నిన్ అతడు గటిట్గా పటుట్ కోవాలి. అపుప్డు అతడు తాను
నేరుచ్కునన్ సతయ్ బోధతో ఇతరులను పోȼ తాస్హించి దానిని వయ్తిరేకించే వారిని ఖండించగలడు.

మంచి చేయడంలో విఫలşనవారిని గదిద్ంచుట
10ఎందుకంటేమీలోఅనేకమంది,ముఖయ్ంగాసునన్తిపొందినవారిలోకొందరు,తిరుగుబాటుసవ్భావం

కలిగి, అరథ్ంలేనిమాటలుమాటాల్ డేవారిగా,మోసగించేవారిగా ఉనాన్రు.
11 వారి నోళǻళ్ ఖచిచ్తంగా మూయించాలి, ఎందుకంటే వారు తమ అవినీతి సంపాదన కోసం

బోధించకూడని తపుప్డు బోధలు చేసూత్ , కుటుంబాలనిన్టిని చెడగొడుతునాన్రు.
12 కేȨతు పȼవకɌలోల్ ఒకడు తన సొంత పȼజల గురించి చెపూɎ , “కేȨతు దేశసుథ్ లు ఎపుప్డు అబదిధ్కులుగా,

కూȨ రులుగా,సోమరులుగా, తిండిబోతులుగా ఉనాన్రు” అనాన్డు.
13వారి గురించి అతడు చెపిప్ంది సతయ్మే. కాబటిట్ విశావ్సంలో సిథ్రంగా ఉండేలా,
14యూదుల కటుట్ కథలను లేదా సతాయ్నిన్ తిరసక్రించిన మనుషుయ్ల ఆజఞ్లను లకష్Țపెటట్కుండా నీవు

వారిని తీవɆంగా గదిద్ంచు.
15ఎందుకంటే, పవితుȷ లకు అనిన్ పవితȷంగానే ఉంటాయికాని, నమమ్నివారికి, చెడిపోయినవారికి ఏది

పవితȷంగా ఉండదు. నిజానికి అలాంటివారిమనసుస్లు,మనసాస్Ò కూడా చెడిపోయాయి.
16వారుదేవునినముమ్తునాన్మనిచెపుɎ నన్పప్టికి,తమపనులదావ్రాఆయననుతిరసక్రిసాత్ రు. వారు

హేయşనవారు, అవిధేయులు, ఏమంచిని చేయడానిŇనా అనరుహ్ లు.
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2
సువారɌ కోసం మంచి చేయుట

1నీťతే సవ్చఛ్şన బోధను అనుసరించి బోధించాలి.
2వృదుధ్ ţనపురుషులకు,వారు తమకోరికలను అదుపులోఉంచుకునేవారిగా, గౌరవించదగినవారిగా,

సీవ్య నియంతȷణ కలిగినవారిగా విశావ్సంలో, పేȼమలో, ఓరుప్లో సిథ్రంగా ఉండమనిబోధించు.
3 అదే విధంగా, వృదధ్ సీɟలకు, భకిɌ జీవితానిన్ కలిగి ఉండి, అపవాదులు వేసేవారిగా లేదా మదాయ్నికి

బానిసలుగా ఉండకుండా, ఏదిమంచిదోదానినిబోధించేవారిగా ఉండమనిబోధించు.
4అపుప్డు వారుయవవ్న సీɟలకు తమ భరɌలను బిడడ్లను పేȼమించుమని,
5 సీవ్య నియంతȷణ కలిగి పవితుȷ లుగా ఉండమని, తమ గృహాలలో పనులను చేసుకుంటూ దయ

కలిగి ఉండమని, తన భరɌలకు విధేయత కలిగి ఉండమని బోధించగలరు, అపుప్డు దేవుని వాకాయ్నిన్
ఎవరూ దూషించలేరు.

6అదే విధంగా, సీవ్య నియంతȷణ కలిగి ఉండమనియవవ్న పురుషులను పోȼ తస్హించు.
7నీవుపȼతి విషయంలోవారికిమాదిరిగాజీవిసూత్ , ఏదిమంచిదోఅదేచేసూత్ , నీబోధలలోనిజాయితీని,

గంభీరతను చూపిసూత్ ,
8మంచిమాటలనే ఉపయోగించు, అపుప్డు నినున్ వయ్తిరేకించేవారికి నీ గురించి చెడుగా చెపప్డానికి

ఏమిఉండదు, కాబటిట్ వారు సిగుగ్ పడతారు.
9దాసులుగా ఉనన్వారు తమయజమానులకు పȼతి విషయంలో లోబడి ఉండాలని, అనిన్ విధాలుగా

వారిని సంతోషపరచడానికి పȼయతిన్ంచాలని,వారికి ఎదురు చెపప్కూడదని,
10యజమానుల నుండి ఏదీ దొంగతనం చేయకుండా, తాము నమమ్దగిన వారని నిరూపించుకోవాలని

దాసులకు బోధించు, అపుప్డు వారు పȼతి విషయంలో మన రకష్కుœన దేవుని బోధను ఆకరష్ణీయంగా
చేసాత్ రు.

11మనుషుయ్లందరికి రకష్ణ కలిగించు దేవుని కృప పȼతయ్కష్మయియ్ంది.
12-13మనం భకిɌహీనతను ఈ లోక కోరికలను తృణీకరించి, దివయ్ నిరీకష్ణ కోసం అనగా, మన గొపప్

దేవుడును రకష్కుœన యేసు కీȨసుత్ తన మహిమతో కనబడతాడనే ఆ దివయ్ నిరీకష్ణ కలిగి ఎదురుచూసూత్ ,
సీవ్య నియంతȷణ కలిగి, ఈ పȼసుత్ త యుగంలో నాయ్యంగా భకిɌ కలిగి జీవించమని ఆ కృపయే మనకు
బోధిసుత్ ంది.

14యేసు కీȨసుత్ మనఅతికȨమాలనిన్టి నుండిమనలిన్ విడిపించడానికిమంచిచేయడానికిఆసకిɌ కలిగిన
తన పȼజలుగామనలిన్ పవితȷపరచాలని తనను తాను అరిప్ంచుకునాన్రు.

15 కాబటిట్ ఈ విషయాలను నీవు వారికి బోధించాలి, నీకు ఇవవ్బడిన పూరిɌ అధికారంతో వారిని
హెచచ్రించి గదిద్ంచు. నినున్ ఎవరూ నిరల్కష్Țం చేయకుండా చూసుకో.

3
రÒంచబడిందే మంచి చేయడానికి

1 పరిపాలకులకు అధికారులకు లోబడుతూ విధేయత కలిగి మంచి పనులను చేయడానికి సిదధ్ంగా
ఉండాలని,

2 ఎవరినీ నిందించకూడదని, శాంతియుతంగా వివేకం కలిగి ఉండాలని, అందరి పటల్ ఎలల్పుప్డూ
సౌమయ్ంగామెలగాలని పȼజలకు జాఞ్ పకం చేయి.

3 ఒకపుప్డు మనం కూడా అవివేకులుగా, అవిధేయులుగా, మోసపోయిన వారిగా అనిన్
రకాల వాయ్మోహాలకు సుఖాలకు బానిసలుగా ఉనాన్ము. మనం ఓరవ్లేనితనంతో, అసూయతో,
దేవ్షింపబడుతూ ఒకరిని ఒకరం దేవ్షిసూత్ జీవించాము.

4మన రకష్కుœన దేవుడు తన దయ పేȼమను వెలల్డి చేసినపుప్డు,
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5ఆయనమనలిన్ రÒంచారు,మనం చేసిన నీతిపనులను బటిట్ కాదు కాని, తన కనికరం చేతనేమనం
రÒంచబడాడ్ ము. ఆయనమనపాపాలను కడిగి, పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రామనకు కొȨతత్ జనమ్నిచిచ్ కొȨతత్ జీవితానిన్
ఇచాచ్డు.

6ఆయనమన రకష్కుœనయేసు కీȨసుత్ దావ్రామనśధారాళంగా ఆతమ్ను కుమమ్రించాడు.
7ఆయనకృపవలల్ మనలిన్ నీతిమంతులుగాపȼకటించి,మనంనితయ్జీవానిన్పొందుతామనినమమ్కానిన్

ఇచాచ్డు.
8ఇదినమమ్దగినమాట. కాబటిట్ దేవునినమిమ్నవారుమంచిపనులను చేయడానికి శɇదధ్తోపూనుకొనేలా

నీవు ఈ విషయాలను మరింత గటిట్గా బోధించాలని చెపుɎ నాన్ను. ఇవి ఉతత్మşనవి, అందరికి
పȼయోజనకరşనవి.

9అయితేమూరఖ్şన వివాదాలకు, వంశావళǻలకు, ధరమ్శాసాɟ నికి సంబంధించినవాదాలకు కలహాలకు
దూరంగా ఉండు, ఎందుకంటే అవి నిషఫ్లşనవి వయ్రథ్şనవి.

10 విభజనలు కలిగించేవారిని మొదటిసారి గదిద్ంచు, రెండవసారి హెచచ్రించు. ఆ తరావ్త వారిని
వదిలేయి.

11 అలాంటివారు చెడిపోయినవారు, పాపాతుమ్లు; వారు తమను తామే నిందించుకుంటారని నీకు
ఖచిచ్తంగా తెలుసు.

తుది హెచచ్రికలు
12నేను నికొపోలిలో శీతాకాలం గడపాలని అనుకుంటునాన్ను,కాబటిట్ నేను ఆరెɌమాను లేదాతుకికును

నీ దగగ్రకు పంపిన వెంటనే నీవు బయలుదేరి నికొపోలిలోనా దగగ్రకు రావడానికి సిదధ్ంగా ఉండు.
13నాయ్యవాది జేనాసు అపొలోల్ ను జాగȪతత్గా పంపించు,వారి పȼయాణానికి కావలసినవనిన్ సమకూరిచ్

తగిన సహాయం చేయి.
14 మన పȼజలు నిషఫ్లşన జీవితాలను జీవించకుండా అవసరాలకు తగినటుల్ మంచి పనులు

చేయడంలో శɇదధ్ వహించడం నేరుచ్కోవాలి.

15నాతోఉనన్వారందరు నీకు శుభాలు తెలియజేసుత్ నాన్రు.
విశావ్సానిన్బటిట్ మమమ్లిన్ పేȼమించేవారందరికిమా వందనాలు తెలియజేయి.

దేవుని కృప మీ అందరితో ఉండును గాక.
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ఫిలేమోనుకు
వాɆ సిన పతిȷక

1 కీȨసుత్ యేసును బటిట్ ňదీŚన,పౌలు అనే నేను,మన సహోదరుœన తిమోతి కలిసి,
మనపిȼయసేన్హితుడు,తోటిపనివాœనఫిలేమోనుకు, 2మనసహోదరిఅపిఫ్యకు,తోటిŨనికుœన

అరిఖ్పుప్కు,మీఇంటోల్ కూడుకొనే సంఘానికి వాɆ యునది:
3మనతండిȴŠన దేవుని నుండి పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండిమీకు కృపా సమాధానాలు కలుగును

గాక.
కృతజఞ్త చెలిల్ంచుట,పాȼ రిథ్ంచుట

4-5పȼభుťనయేసులో నీకునన్ విశావ్సం, దేవుని పȼజల పటల్ నీవు చూపే పేȼమ గురించి నేను వినన్పప్టి
నుండి నాపాȼ రథ్నలలో నినున్ జాఞ్ పకం చేసికొని,నా దేవునికి ఎలల్పుప్డూ కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ను.

6 కీȨసుత్ కోసం మనం పంచుకునన్ పȼతి మంచి విషయం పటల్ నీ విశావ్సం మరింత జాఞ్ నంలో వృదిధ్పొంది
ఉపయోగకరంగా,మాతోపాలివానిగాఉండాలని నేను పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

7 సహోదరుడా, నీవు పరిశుదుధ్ ల హృదయాలను సేదదీరిచ్నందుకు, నీ పేȼమ నాకెంతో సంతోషానిన్,
పోȼ తాస్హానిన్ కలిగించింది.

ఒనేసిము గురించి పౌలు వినన్పం
8అందువలల్, నీవేమి చేయాలనేదాని గురించి, కీȨసుత్ లో నేను řరయ్ంగా నినున్ ఆజాఞ్ పించగలిగినా,
9 ముసలివానిన్ ఇపుప్డు యేసు కీȨసుత్ కోసం ňదీగా ఉనన్ పౌలు అనే నేను నినున్ పేȼమను బటిట్

వేడుకుంటునాన్ను.
10 నేను సంకెళళ్తో బంధించబడి ఉనన్పుప్డు నాకు కుమారునిగా* మారిన ఒనేసిము† కోసం నినున్

వేడుకుంటునాన్ను.
11 గతంలో అతడు నీకు నిషప్ర్యోజకుడే కావచుచ్, కాని ఇపుప్డు అతడు నీకు నాకు, ఇదద్రికి

ఉపయోగపడేవానిగా అయాయ్డు.
12నాపాȼ ణంతో సమానşన ఇతనిన్, తిరిగి నీ దగగ్రకు పంపిసుత్ నాన్ను.
13 నేను సువారɌ కోసం సంకెళళ్తో బంధింపబడి ఉనన్ సమయంలో నాకు సహాయం చేయడానికి నీ

బదులుగా అతనిన్ నాతోపాటు ఉంచుకుని ఉండేవానిన్.
14 కానీ, నీకు తెలియజేయకుండా నేను ఏమి చేయాలనుకోలేదు, ఎందుకంటే నీవు చేసే ఏ

సహాయşనానీ ఇషట్పూరవ్కంగానే చేయాలికాని, బలవంతంగా కాదనినా అభిపాȼ యం.
15ఇతడు కొంతకాలం నీ నుండి వేరుకావడానికి కారణం, అతడు ఒక బానిసగాకాకుండా,బానిస కంటే

పిȼయşన సహోదరునిగా ఎలల్పుప్డు నీతోపాటు ఉండడానికే కావచుచ్ను.
16ఇతడునాకుచాలాపిȼయşనవాడు,కాని,సాటిమనిషిగాపȼభువులోఒకసహోదరునిగానీకు కూడా

మరింత పిȼయşనవాడుగా ఉనాన్డు.
17కాబటిట్ నీవు ననున్ ఒక జతపనివానిగాభావిసేత్, ననున్ ఆహావ్నించినటేల్ అతనిన్ కూడా ఆహావ్నించు.
18ఒకవేళ అతడు ఏŘనా తపుప్ చేసినా లేదా నీకు ఏŘనాబాకీ ఉనాన్,వాటినినా లెకక్లో వేయి.
19పౌలు అనే నేను,నా సవ్హసత్ంతో దీనిని వాɆ సుత్ నాన్ను. నేను ఆ లెకక్ చెలిల్సాత్ ను. నిజానికి, సవ్యాన

నీవేనాకు బాకీగా ఉనాన్వని చెపప్నవసరం లేదు.
20అవును సహోదరుడా, పȼభువులో నీ నుండి నేను కొంతలాభంపొందాలని ఆశిసుత్ నాన్ను; కీȨసుత్ లో నా

హృదయానిన్ ఉతేత్జపరచు.
* 1:10 పౌలు చెరసాలలో ఉనన్పుప్డు అకక్డ ఉనన్ ఒనేసిముకు సువారɌను చెపిప్నపుప్డు అతడు కీȨసుత్ ను విశవ్సించడు † 1:10
ఒనేసిము అంటే పȼయోజనకరşన
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21నేను అడిగిన దానికంటే ఎకుక్వగా నీవు చేసాత్ వని తెలిసే, నీ విధేయతమీద నమమ్కంతో నేను నీకు
వాɆ సుత్ నాన్ను.

22మరొక విషయం: మీపాȼ రథ్నలను బటిట్ మీ దగగ్రకు తిరిగి రావాలని నేను నిరీÒసుత్ నాన్ను, కాబటిట్ నా
కోసం ఒక వసతిగదిని ఏరాప్టు చేయండి.

23యేసు కీȨసుత్ నిమితత్ం నాతోపాటు ňదీగా ఉనన్, ఎపఫాȽ మీకు వందనాలు తెలియజేసుత్ నాన్డు.
24 అదే విధంగా మారుక్, అరిసత్రుక్, దేమా, లూకా అనే నా జతపనివారు కూడా వందనాలు

తెలియజేసుత్ నాన్రు.

25పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కృప మీ ఆతమ్తో ఉండును గాక.
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హెబీȾయులకు
వాɆ సిన పతిȷక

దేవుని తుది వాకుక్: ఆయన కుమారుడు
1 గతంలో దేవుడు మన పితరులతో పȼవకɌల దావ్రా ఎనోన్సారుల్ ఎనోన్ విధాలుగామాటాల్ డారు.
2కానిఈచివరి దినాలోల్ ఆయనతన కుమారునిదావ్రామనతోమాటాల్ డారు,ఆయనతన కుమారునిన్

సమసాత్ నికి వారసునిగా నియమించారు, ఆయనదావ్రానేఈ జగతుత్ ను కూడా సృషిట్ంచారు.
3 ఆ కుమారుడు తన శకిɌగల మాటచేత సమసాత్ నిన్ సంరÒసూత్ , దేవుని మహిమయొకక్ పȼకాశంగా,

ఆయన ఉనికికి ఖచిచ్తşన పాȼ తినిధయ్ంగా ఉనాన్రు. పాపాలకు ఆయన శుదీధ్కరణను సిదధ్పరచిన
తరావ్త, ఆయన పరలోకంలోమహోనన్తుని కుడి ťపున కూరుచ్నాన్రు.

4కాబటిట్ ఆయనదేవదూతల కంటేఉనన్తşననామానిన్వారసతవ్ంగాపొందినటేల్ ఆయనదేవదూతల
కంటే ఉనన్తşనసాథ్ నానిన్ పొందారు.

కుమారుడు దేవదూతల కంటే ఉనన్తుడు
5దేవదూతలోల్ ఎవరితోŚనా ఎనన్œన దేవుడు,

“నీవునా కుమారుడవు;
ఈరోజు నేను నీకు తండిȴని అయాయ్ను”*

అని గాని,
“నేను అతనికి తండిȴగా ఉంటాను,

అతడు నాకు కుమారునిగా ఉంటాడు,”† అని గాని అనాన్రా?
6దేవుడు తనమొదటి సంతానానిన్ భూలోకానికి తెచిచ్నపుప్డు, ఆయన,
“దేవదూతలందరు ఆయనను ఆరాధించాలి,”‡ అని చెపాప్రు.
7దేవదూతల గురించిమాటాల్ డుతూ ఆయన ఇలా అనాన్రు,
“ఆయన తన దూతలను ఆతమ్లుగా,

తన సేవకులను అగిన్ జావ్లలుగా చేసాత్ రు,”§
అని అనాన్రు.
8కాని తన కుమారుని గురించి ఆయన,
“ఓ దేవా,మీసింహాసనం నిరంతరం నిలుసుత్ ంది;

మీనాయ్య దండం మీరాజయ్ రాజదండం.
9మీరు నీతిని పేȼమించి దుషట్తావ్నిన్ దేవ్షించారు;

కాబటిట్ దేవుడు,మీదేవుడు, ఆనంద Ŗలంతోమిమమ్లిన్ అభిషేకించి,
మీతోటివారి కనాన్ మిమమ్లిన్ ఉనన్తసిథ్తికి హెచిచ్ంచారు,”* అని అనాన్రు.

10ఇంకా ఆయన,
“పȼభువా, ఆదిలోమీరు భూమికి పునాదులు వేశారు,

ఆకాశాలు మీ చేతి పని.
11అవి అంతరించిపోతాయి, కానిమీరు నిలిచి ఉంటారు;

ఒక వసɟంలా అవనీన్ పాతగిలుల్ తాయి.
12వాటినిమీరు అంగీలా చుటిట్ పెడతారు;

వసɟంలా అవనీన్మారచ్బడతాయి.
కానీమీరు అలాగే ఉంటారు,
* 1:5 కీరɌన 2:7 † 1:5 2 సమూ 7:14; 1 దిన 17:13 ‡ 1:6 దివ్తీ 32:43 § 1:7 కీరɌన 104:4 * 1:9 కీరɌన 45:6,7
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మీసంవతస్రాలకు అంతం ఉండదు,”† అని అనాన్రు.
13దేవుడు దేవదూతలోల్ ఎవరితోŚనా ఎపుప్œనా,
“నేను నీ శతుȷ వులను

నీ పాదాలకు పాదపీఠంగా చేసే వరకు
నా కుడి ťపున కూరోచ్ అని చెపాప్రా”‡?

14దేవదూతలందరు రకష్ణనువారసతవ్ంగాపొందబోయేవారికి పరిచరయ్ చేయడానికిపంపబడినఆతమ్లు
కారా?

2
శɇదధ్ వహించాలనిహెచచ్రిక

1కాబటిట్ మనం పȼకక్కు మళిళ్ంచబడకుండా ఉండడానికి, మనం వినన్ వాటి పటల్ అతయ్ంత జాగȪతత్గా
శɇదధ్ వహించాలి.

2 ఎందుకంటే దేవదూతల దావ్రా చెపప్బడిన వరɌమానం సిథ్రపరచబడింది కాబటిట్ , పȼతి అతికȨమం
అవిధేయతనాయ్యşన శికష్ను పొందగా,

3మనం గొపప్ రకష్ణను నిరల్కష్Țం చేసేత్, మనం ఎలా తపిప్ంచుకోగలం? ఈ రకష్ణను పȼభువే మొదట
పȼకటించారు. ఆయనమాటలు వినన్వారి దావ్రా అదిమనకు నిరూపించబడింది.

4 సూచకకిȨయలు, ఆశచ్రయ్కారాయ్లు, వివిధ రకాల అదుభ్తాలు, తన చితాత్ నుసారంగా పరిశుదాధ్ తమ్
వరాలను పంచిపెటట్డం దావ్రా దేవుడు కూడావాటి గురించి సాకష్Țమిచాచ్రు.

సంపూరణ్మానవునిగాయేసు
5 మనం దేని గురించి మాటాల్ డుతునాన్మో, ఆ రాబోవు లోకానిన్ ఆయన దేవదూతల చేతి కిȨంద

ఉంచలేదు.
6అయితే ఒకచోట ఒకరు ఇలాసాకష్Țమిచాచ్రు:

“మీరుమానవాళిని లకష్Țపెటట్డానికి వారు ఏపాటివారు?
మీరు నరపుతుȷ ని గురించి శɇదధ్ చూపడానికి అతడు ఎంతటివాడు?

7మీరు వారిని దేవదూతల కంటే కొంచెం* తకుక్వగా చేశారు;
మీరు మహిమఘనతను వారికి కిరీటంగా పెటాట్ రు.
8సమసాత్ నిన్ వారి పాదాల కిȨంద ఉంచారు,”†

సమసాత్ నిన్వారి కిȨందఉంచుతూ,వారికిలోబరచకుండాదేవుడు దేనిన్ విడిచిపెటట్లేదు. అయినాసరేవారికి
పȼతిదీ లోబడడం పȼసుత్ తానికి మనమింకా చూడలేదు.
9 కాని, యేసు కొంతకాలం వరకు దేవదూతల కంటే తకుక్వ చేయబడి, దేవుని కృప వలల్ అందరి కోసం
మరణానిన్ రుచిచూశారు కాబటిట్ ఇపుప్డు మహిమ పȼభావాలతో కిరీటం ధరించుకొని ఉనన్టుల్ మనం
ఆయనను చూసుత్ నాన్ము.

10 ఎవరి కోసం, ఎవరి దావ్రా సమసత్ం కలిగిందో ఆ దేవునికి, అనేకమంది కుమారులను కుమారెɌలను
మహిమలో తీసుకురావడంలో, వారి రకష్ణకు మారగ్దరిశ్ Šన వానిని శɇమల దావ్రా పరిపూరుణ్ నిగా
చేయడం తగినదిగా ఉండింది.

11 పȼజలను పరిశుదధ్పరచే వానిది పరిశుదధ్పరచబడిన వారిది ఒకక్టే కుటుంబము. కాబటిట్ వారిని
సహోదరీ సహోదరులు అని పిలువడానికియేసు సిగుగ్ పడలేదు.

12ఆయన ఇలా అనాన్రు,
“నేను మీనామానిన్ నా సహోదరీ సహోదరులకు పȼకటిసాత్ ను;

సమాజంలోమీ కీరిɌని నేను గానం చేసాత్ ను.”‡
13అంతేకాక,
† 1:12 కీరɌన 102:25-27 ‡ 1:13 కీరɌన 110:1 * 2:7 కొంచెం కొంతకాలం వరకు † 2:8 కీరɌన 8:4-6 ‡ 2:12 కీరɌన
22:22



హెబీȾ పతిȷక 2:14 1833 హెబీȾ పతిȷక 3:11

“నేను ఆయనలోనా నమమ్కానిన్ ఉంచుతాను.”§
అంతేకాక,
“ఇదిగో నేను, దేవుడు నాకిచిచ్న పిలల్లు,”* అని ఆయన చెపుɎ నాన్రు.

14 ఈ పిలల్లు రకɌమాంసాలు కలిగి ఉనన్వారు కాబటిట్ , తన మరణం దావ్రా మరణంś అధికారం
కలవాœన అపవాది అధికారానిన్ విరుగగొటట్డానికి,

15మరణ భయంతో దాసయ్ంలో ఉంచబడినవారిని విడిపించడానికి, ఆయన కూడా మానవరూపంలో
పాలుపంచుకునాన్డు.

16ఇది ఖచిచ్తంగా అబాȾ హాము సంతానానికే గాని దేవదూతలకు సహాయం చేయడానికి కాదు.
17 దేవుని సేవచేయడంలో కనికరం కలిగిన నమమ్కşన పȼధాన యాజకునిగా ఉండడానికి, పȼజల

పాపాల కోసం పాȼ యశిచ్తత్ం చేయడానికి, ఆయన అనిన్ విధాలుగా వారిలా సంపూరణ్ మానవునిగా
చేయబడాడ్ రు.

18ఆయనమానవునిగాశోధించబడినపుప్డుబాధనుఅనుభవించారుకాబటిట్ శోధించబడుతునన్వారికి
ఆయన సహాయం చేయగలరు.

3
యేసుమోషే కంటే గొపప్వాడు

1కాబటిట్ ,పరలోకపిలుపులోభాగసుథ్ ţనపరిశుదధ్ సహోదరీసహోదరులారా,మనఅపొసత్లునిగాపȼధాన
యాజకునిగామనం అంగీకరించినయేసు మీదమీఆలోచనలను ఉంచండి.

2 దేవుని ఇలల్ంతటిలో మోషే నమమ్కంగా ఉనన్టుల్ ఈయన తనను నియమించిన వానికి నమమ్కంగా
ఉనాన్డు.

3 ఇలుల్ కంటే దానిన్ కటిట్నవాడు ఎకుక్వ ఘనత పొందినటుట్ , మోషే కంటేయేసు అధికşనమహిమకు
అరుహ్ డుగా కనబడాడ్ డు.

4పȼతి ఇలుల్ ఎవరో ఒకరి దావ్రా కటట్బడింది, అయితే దేవుడు సమసాత్ నికి నిరామ్ణకుడు.
5“మోషేదేవునిసేవకునిగాదేవునిఇలల్ంతటిలోనమమ్కşనవానిగాఉనాన్డు”*దేవుడు భవిషయ్తుత్ లో

చెపప్బోయేవాటికిసాÒగా ఉనాన్డు.
6అయితే కీȨసుత్ , కుమారుడిగా దేవుని ఇంటిśన నమమ్కంగా ఉనాన్డు. ఒకవేళ మన řరాయ్నిన్, మనం

కీరిɌంచే నిరీకష్ణను గటిట్గా పటుట్ కుంటే,మనమేఆయన గృహము.

విశావ్సంలేనివారికి హెచచ్రిక
7కాబటిట్ , పరిశుదాధ్ తమ్ చెపిప్నటుల్ :

“నేడు, ఆయన సవ్రానిన్ మీరు వింటే,
8అరణయ్ంలో శోధన సమయంలో,

మీరు తిరుగుబాటు చేసిన విధంగా,
మీహృదయాలను కఠినం చేసుకోకండి;

9అకక్డ నలŞ సంవతస్రాలు నేను చేసిన కారాయ్లు వారు చూసి కూడా,
మీపూరివ్కులు ననున్ పరీÒంచారు.

10అందుకే నేను ఆ తరం వారిś కోపప్డి ఇలా అనాన్ను;
‘వారిహృదయాలు ఎలల్పుప్డు దారి తపిప్పోతునాన్యి,
వారు నామారాగ్ లను తెలుసుకోలేదు’

11కాబటిట్ , ‘వారు ఎనన్డు నా విశాɇ ంతిలో పȼవేశింపరు’
అని నేను కోపంలో పȼమాణం చేశాను.”†

§ 2:13యెషయా 8:17 * 2:13యెషయా 8:18 * 3:5 సంఖాయ్ 12:7 † 3:11 కీరɌన 95:7-11
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12కాబటిట్ సహోదరీ సహోదరులారా, జీవంగల దేవుని నుండి దూరంచేసే పాప సవ్భావం, అవిశావ్సపు
హృదయంమీలో ఎవరికి ఉండకుండ జాగȪతత్గా చూసుకోండి.

13 పాపం యొకక్ మోసంచేత మీలో ఎవరూ కఠినపరచబడకుండ ఉండడానికి, నేడు అని
పిలువబడుతునన్ దినం ఉండగానేమీరు పȼతిదినం ఒకరినొకరు řరయ్పరచుకొంటూ ఉండండి.

14 ఒకవేళ మనకునన్ మొదటి నిశచ్యతను అంతం వరకు గటిట్గా పటుట్ కుని ఉంటే, మనం కీȨసుత్ లో
పాలుపంచుకుంటాము.

15ఇపుప్డే చెపప్బడినటుల్ గా,
“నేడు, ఆయన సవ్రానిన్ మీరు వింటే,

మీరు తిరుగుబాటులో చేసినటుట్ గా
మీహృదయాలను కఠినం చేసుకోకండి.”‡

16దేవునిసవ్రానిన్వినిఆయనమాటనువయ్తిరేకించితిరుగుబాటుచేసిందిఎవరు? వారందరుఈజిపుట్
నుండిమోషే చేత బయటకు నడిపించబడినవారు కారా?

17 ఆయన ఎవరితో నలŞ సంవతస్రాలు కోపంగా ఉనాన్డు? పాపం చేయడం వలల్ ఎవరి శరీరాలు
అరణయ్ంలో నశించాయో,వారితో కాదా?

18తన విశాɇ ంతిలో ఎనన్డూ పȼవేశించరని దేవుడు అవిధేయులతో కాక,మరెవరికి పȼమాణం చేశాడు?
19కాబటిట్ వారి అవిశావ్సం వలల్నే వారు పȼవేశించలేక పోయారనిమనం గȪహిసుత్ నాన్ము.

4
దేవుని పȼజలకు విశాɇ ంతి

1అందువలల్, ఆయనవిశాɇ ంతిలోకి పȼవేశిసాత్ మనన్ వాగాద్ నం ఇపప్టికీ ఉంది కాబటిట్ ,మీలోఎవరూదానిన్
పొందలేని పరిసిథ్తిలో లేకుండాజాగȪతత్పడదాము.

2 ఎందుకంటే సువారɌ వారికి పȼకటించబడిన విధంగానే మనకు పȼకటించబడింది; అయితే సువారɌకు
విధేయతచూపించినవారితోవారువిశావ్సంతోకలిసిఉండలేదుకాబటిట్ వినన్ సువారɌ వారికిపȼయోజనంగా
లేదు.

3అయితే విశవ్సించినమనం ఆ విశాɇ ంతిలో పȼవేశిసాత్ ము. అయితే దేవుడు ఇలా అనాన్రు,
“ ‘కాబటిట్ వారు ఎనన్డు నా విశాɇ ంతిలో పȼవేశింపరు’

అని నేను కోపంలో పȼమాణం చేశాను.”*
ఆయన తన కారాయ్లనిన్ లోకానిన్ సృషిట్ంచినపుప్డేపూరిɌ చేశారు.
4దేవుడు ఏడవ దినానిన్ గురించి ఇంకొక చోట ఇలా అనాన్రు: “దేవుడు ఏడవ రోజున తన పనులనిన్టిని
నుండి విశాɇ ంతి తీసుకునాన్రు.”†
5ś వచనంలో ఆయన, “వారు ఎనన్డు నా విశాɇ ంతిలో పȼవేశింపరు” అని అనాన్రు.

6అయితేకొందరు ఆ విశాɇ ంతిని గురించిన సువారɌను వినాన్ కూడతాము వినన్వాటినివారు నమమ్లేదు
కాబటిట్ ఆ విశాɇ ంతిలోనికి పȼవేశించలేకపోయారు.

7మరల దేవుడు ఒక దినానిన్ సిదధ్పరచి దానిన్ “నేడు” అని పిలిచారు. వాకయ్ంలోవాɆ యబడిన పȼకారం
చాలాకాలం తరావ్త ఆయనదావీదు దావ్రా కూడా ఇదేమాటనుమాటాల్ డారు:
“నేడు, ఆయన సవ్రానిన్ మీరు వింటే,

మీహృదయాలను కఠినం చేసుకోకండి.”‡
8ఒకవేళయెహోషువ వారికి విశాɇ ంతి ఇచిచ్ ఉంటే, దేవుడు మరొక దినానిన్ గురించిమాటాల్ డి ఉండేవాడు
కాడు.
9కాబటిట్ దేవుని పȼజలకు ఏడవ రోజు సబాబ్తు దినం;

‡ 3:15 కీరɌన 95:7,8 * 4:3 కీరɌన 95:11; 5 † 4:4 ఆది 2:2 ‡ 4:7 కీరɌన 95:7,8
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10 ఎవšనా దేవుని విశాɇ ంతిలోకి పȼవేశిసేత్, దేవుడు తన పనుల నుండి విశాɇ ంతి పొందినటేల్, వారు కూడా
తమ పనుల నుండి విశాɇ ంతి పొందుతారు.
11కాబటిట్ ,వారిఅవిధేయతమాదిరినిఅనుసరించిఎవరూనశించిపోకుండాపȼతి పȼయతాన్నిన్ చేసిదేవుని
విశాɇ ంతిలో పȼవేశిదాద్ ము.

12 దేవుని వాకయ్ం సజీవşనది చురుŇనది. అది రెండంచులు కలిగిన ఏ ఖడగ్ ం కనాన్ పదును కలిగి,
పాȼ ణానిన్, ఆతమ్ను, కీళళ్ను, మూలుగను వేరు చేసూత్ లోనికి చొచుచ్కొని పోతూ, హృదయం యొకక్
ఆలోచనలను, ťఖరిని పరీÒసుత్ ంది.

13 సృషిట్ అంతటిలో దేవుని దృషిట్ నుండి దాచబడింది ఏది లేదు. మనం ఎవరికి లెకక్ అపప్గించాలిస్
ఉందో ఆయన కళెల్దుట పȼతిదీ తెరవబడి సప్షట్ంగా ఉంది.

యేసు గొపప్ పȼధానయాజకుడు
14కాబటిట్ , పరలోకానికి ఎకిక్వెళిల్న§ దేవుని కుమారుœనయేసు అనే గొపప్ పȼధానయాజకుడు మనకు

ఉనాన్డు కాబటిట్ మనం అంగీకరించిన విశావ్సానిన్ గటిట్గా పటుట్ కుందాము.
15 అయితే మన పȼధాన యాజకుడు మనలానే అనిన్ విధాలుగా శోధించబడినపప్టికి ఆయన పాపం

చేయలేదు కాబటిట్ మన బలహీనతల గురించి సానుభూతి చూపించేవాడు.
16కాబటిట్ మనఅవసరసమయంలోసహాయపడేలాకనికరం కృపపొందడానికిమనం řరయ్ంగాదేవుని

కృపా సింహాసనానిన్ సమీపిదాద్ ము.

5
1 పȼతి పȼధాన యాజకుడు పȼజల నుండి ఏరప్రచబడి, దేవునికి సంబంధించిన విషయాలోల్ పȼజల

పȼతినిధిగాపాపపరిహార బలులను కానుకలను అరిప్ంచడానికి నియమించబడాడ్ డు.
2తాను కూడా బలహీనతలకు గుšనవానిగా ఉనాన్, అవివేకుţన వారిని దారి తపిప్పోతునన్ వారిని

దయతో నడిపించగల సమరుధ్ డు.
3ఈకారణంగా, అతడు తన పాపాల కోసం అలాగే పȼజల పాపాల కోసం బలి అరిప్ంచాలిస్ ఉంది.
4ఈగౌరవానిన్ ఎవరు తమంతటతాముపొందలేరు,కానిఅహరోను ఎలాపిలువబడాడ్ డోఅలాగేదేవుని

చేత పిలువబడినపుప్డు వారు దానినిపొందుకుంటారు.
5అదేరీతిగా, కీȨసుత్ కూడా పȼధానయాజకునిగా అవవ్డానికి తనంతట తానే మహిమను తీసుకోలేదు.

అయితే దేవుడే ఆయనతో ఇలా అనాన్రు,
“నీవునా కుమారుడవు;

ఈరోజు నేను నీకు తండిȴని అయాయ్ను.”*
6మరొక చోట ఆయన ఇలా అనాన్రు,
“మెలీక్సెదెకు కȨమంలో,

నీవు నిరంతరంయాజకునిగా ఉనాన్వు.”†
7యేసు భూమి మీద జీవించిన రోజులోల్ , మరణం నుండి తనను రÒంచడానికి శకిɌ కలిగిన దేవునికి

తీవɆşన రోదనతో, కనీన్టితో పాȼ రథ్నలు వినన్పాలు అరిప్ంచారు, ఆయనకునన్ భకిɌ విధేయతల కారణంగా
దేవుడు ఆయనపాȼ రథ్నలు ఆలకించారు.

8ఆయన కుమారుœ ఉండి కూడా,తాను అనుభవించిన శɇమల దావ్రా విధేయతను నేరుచ్కునాన్రు,
9ఆయనపరిపూరుణ్ డవవ్గానేతనకులోబడేవారందరికిశాశవ్తşనరకష్ణకుమూలాధారంఅయాయ్రు.
10మెలీక్సెదెకు కȨమంలో పȼధానయాజకునిగా దేవుని చేత నియమింపబడాడ్ రు.

పడిపోకుండా ఉండాలనిహెచచ్రిక

§ 4:14 గీȪకులో ఆకాశాల గుండా వెళిల్నవాడు * 5:5 కీరɌన 2:7 † 5:6 కీరɌన 110:4
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11దీనినిగురించిమేముచెపాప్లిస్ందిచాలాఉందికాని, గȪహించడానికిమీరుఏమాతȷంపȼయతిన్ంచడం
లేదు కాబటిట్ మీకు వివరించడం కషట్ము.

12 నిజానికి, ఈ సమయానికి మీరు బోధకుţ ఉండాలిస్ంది, కాని ఇపప్టికి మీకు మరొకరు దేవుని
వాకయ్ంలోని పాȼ థమిక సతాయ్లను బోధించాలిస్న అవసరం ఉంది. బలşన ఆహారం కాదు, మీకు పాలు
అవసరము.

13 పాలు తాȷ గుతూ జీవించేవారు ఇంకా శిశువుగానే ఉనాన్రు, కాబటిట్ నీతిని గురించిన బోధతో
పరిచయం లేదు.

14 అయితే బలşన ఆహారం పరిణతి చెందిన వారికి, అంటే ఎవšతే నిరంతరం ఉపయోగించడం
దావ్రా తమకు తాముగామంచి చెడులను వేరు చేసే శికష్ణపొందుకునన్వారికి.

6
1 అందువలల్ మనం కీȨసుత్ గురించిన పాȼ ధమిక బోధన అంటే, మరణానికి దారితీసే చరయ్ల నుండి

పశాచ్తాత్ పం, దేవుని యందు విశావ్సముంచడం వంటి వాటితో మళీళ్ పునాదిని మళీళ్ వేయక, దానికి
మించి, పరిపకవ్తకు ťపుకు వెళాద్ ం,

2శుదీధ్కరణఆచారాలు,*హసత్ నిņపణ,మృతులపునరుతాథ్ నం,నితయ్తీరుప్ గురించినమళీళ్ఉపదేశం
అవసరం లేదు.

3దేవుడు అనుమతిసేత్,మనం అలా చేదాద్ ము.
4 ఒకసారి వెలిగించబడి, పరలోకసంబంధşన వరాలను అనుభవించినవారు తెలుసుకొని,

పరిశుదాధ్ తమ్లోపాలిభాగసుథ్ ţ,
5దేవునివాకయ్ంయొకక్ అనుగȪహానిన్, భవిషయ్తాక్లాల శకుɌ ల పȼభావాలను రుచి చూసినపప్టికి,
6 తపిప్పోయినవారిని† తిరిగి పశాచ్తాత్ పం ťపుకు నడిపించడం అసాధయ్ము. అలాంటివారు

తమ నాశనానికే దేవుని కుమారుని మళీళ్ సిలువవేసూత్ , ఆయనను బహిరంగంగా అవమానానికి
గురిచేసుత్ నాన్రు.

7భూమితనśతరచుగా కురిసే వరష్పు నీటినితాȷ గి,దానిśవయ్వసాయంచేసేవారికి పȼయోజనకరşన
పంటను ఇసుత్ ండగా పండించినవారు దానిన్ దేవుని దీవెనగాపొందుతునాన్రు.

8అయితేముళళ్పొదలను కలుపుమొకక్లను పండించేభూమివిలువలేనిŘశాపానికిగురిఅవుతుంది
ఆ తరావ్త చివరిలో అది కాలిచ్వేయబడుతుంది.

9 అయితే పిȼయşన వారలారా, మేము ఇలా మాటాల్ డుతునన్పప్టికి, మీ రకష్ణ గురించి మంచి
సంగతులు ఉనాన్యనిమేము నిశచ్యంగా ఉనాన్ము.

10 దేవుడు అనాయ్యసుథ్ డు కాడు; ఆయనś మీరు చూపిసుత్ నన్ పేȼమను బటిట్ ఆయన పȼజలకు మీరు
చేసిన చేసుత్ నన్ సహాయానిన్ మరచిపోయేవాడు కాడు.

11మీలో పȼతి ఒకక్రు, మీరు కలిగి ఉనన్ నిరీకష్ణ సంపూరణ్ంగా నెరవేరేలా ఇదే ఆసకిɌని చివరి వరకు
చూపించాలనిమేము కోరుతునాన్ము.

12 అంతేగాక, మీరు సోమరులుగా ఉండక, విశావ్సం, ఓరుప్ దావ్రా వాగాద్ నం చేయబడినదానికి
వారసుţన వారినిమీరు అనుకరించాలనిమేము కోరుతునాన్ము.

దేవునివాగాద్ నంయొకక్ నిశచ్యత
13 దేవుడు అబాȾ హాముకు వాగాద్ నం చేసినపుడు, ఆయన కంటే గొపప్వాడు మరియొకడు లేడు కాబటిట్

ఆయన తనమీదనే పȼమాణం చేసి,
14 “నిశచ్యంగా నేను నినున్ దీవిసాత్ ను, నీ సంతానానిన్ అభివృదిధ్ చేసాత్ ను”‡ అని చెపాప్రు.
15ఓరుప్తో వేచి ఉనన్ తరావ్త, చేయబడినవాగాద్ నఫలానిన్ అబాȾ హాము పొందుకొనాన్డు.

* 6:2 శుదీధ్కరణ ఆచారాలు బాపిత్సమ్ం గురించి † 6:6 లేదావారు తపిప్పోతే ‡ 6:14 ఆది 22:17
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16 పȼజలు పȼమాణం చేసినపుప్డు తమకంటే గొపప్వారి తోడని పȼమాణం చేసాత్ రు, దాంతో వారి అనిన్
వివాదాలు పరిషాక్రమవుతాయి.

17 తన వాగాద్ నానికి వారసుţన వారికి తన మారుప్లేని సవ్భావంలోని ఉదేద్శానిన్ సప్షట్ం చేయడానికి
దేవుడు తాను చేసిన వాగాద్ నానిన్ పȼమాణంతో దృఢపరిచారు.

18దేవుడు అబదధ్మాడడం అసాధయ్şన రెండుమారుప్లేని విషయాలదావ్రా, మనముందు ఉంచిన
నిరీకష్ణను పటుట్ కోవడానికి పరుగెతిత్న మనలిన్ ఎంతోపోȼ తస్హించగలిగేలా, దేవుడు ఇలా చేశారు.

19మనకు ఉనన్ ఈ నిరీకష్ణ మన ఆతమ్కు లంగరులా సిథ్రపరచి భదȹపరుసుత్ ంది. ఇది తెర వెనుక ఉనన్
గరాభ్లయంలోకి పȼవేశింప చేసుత్ ంది.

20 అకక్డే యేసు మనకంటే ముందుగా మెలీక్సెదెకు కȨమంలో నిరంతరం పȼధాన యాజకునిగా మన
ప®నదానిలోనికి పȼవేశించారు.

7
యాజకుœనమెలీక్సెదెకు

1 ఈ మెలీక్సెదెకు షాలేముకు రాజు సరోవ్నన్తుœన దేవుని యాజకుడు. అబాȾ హాము నలుగురు
రాజులను ఓడించి తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు షాలేము రాŎన మెలీక్సెదెకు అబాȾ హామును కలిసి అతనిన్
ఆశీరవ్దించాడు.

2అబాȾ హాము అనిన్టిలో పదవభాగానిన్ అతనికి ఇచాచ్డు. మెలీక్సెదెకు అనగామొదట, “నీతికి రాజు
అని అరథ్ం” అటు తరావ్త “షాలేము రాజు” అనగా, “శాంతికి రాజు” అని అరథ్ం

3తలిల్ తండిȴ లేకపోయినా,వంశావళిలేకపోయినా,జీవితఆరంభంఅంతంలేకపోయినాఅతడుదేవుని
కుమారునికి సాదృశయ్ంగా, నిరంతరంయాజకునిగా ఉనాన్డు.

4 ఇతడెంత గొపప్వాడో ఆలోచించండి: మన పితరుœన అబాȾ హాము కొలల్గొటిట్న దానిలో నుండి పదో
భాగానిన్ ఇచాచ్డు!

5లేవీసంతతిలోనుండియాజకుţనవారు పȼజల నుండిఅంటే,అబాȾ హాము నుండివచిచ్నతోటివాšనా
ఇశాɇ యేలీయుల నుండి పదవ వంతు వసూలు చేయాలని ధరమ్శాసɟం ఆదేశిసుత్ ంది.

6ఈమనుషుయ్డు లేవీ సంతతివాడు కానపప్టికి, అబాȾ హాము నుండి పదో భాగానిన్ తీసుకుని, దేవుని
వాగాద్ నాలను పొందిన అతనిన్ దీవించాడు.

7తకుక్వవాడు గొపప్వానిచేత దీవించబడతాడు అనడంలో సందేహం లేదు.
8ఒక సందరభ్ంలో, దశమభాగం చనిపోయేవారి చేత వసూలు చేయబడింది;మరోసందరభ్ంలో, బȾతికి

ఉనాన్డని పȼకటించబడిన వారిదావ్రా వసూలు చేయబడింది.
9దశమభాగం పుచుచ్కొనే లేవీయులు అబాȾ హాము దావ్రా పదోభాగానిన్ చెలిల్ంచారు అని చెపప్వచుచ్,
10 ఎందుకంటే మెలీక్సెదెకు అబాȾ హామును కలుసుకొనన్పుడు, లేవీ ఇంకా తన పితరుని శరీరంలోనే

ఉనాన్డు.
యేసుమెలీక్సెదెకు వంటివాడు

11 పȼజలకు ఇవవ్బడిన ధరమ్శాసɟం సాథ్ పించిన లేవీయుల యాజకతవ్ం దావ్రా పరిపూరణ్తను
సాధించగలిగివుంటే మరొక యాజకుడు అహరోను కȨమంలో కాక, మెలీక్సెదెకు కȨమంలో రావలసిన
అవసరం ఏంటి?

12యాజకతవ్ంమారచ్బడినపుడు, ధరమ్శాసɟం కూడామారచ్బడాలి.
13ఈసంగతులు ఎవరి గురించిచెపప్బడాడ్ యోఅతడు వేరొకవంశానికిచెందినవాడు,ఆవంశం నుండి

ఎవరు, ఎనన్డు బలిపీఠం దగగ్ర పరిచరయ్ చేయలేదు.
14 మన పȼభువు యూదా సంతానం నుండి వచాచ్డనేది సప్షట్ం కాని ఆ గోతాȷ నికి సంబంధించి

యాజకులను గురించిమోషే ఏమి చెపప్లేదు.
15మెలీక్సెదెకు వంటి వేరొకయాజకుడు వసేత్ మేము చెపిప్ంది మరింత సప్షట్ంగా అరథ్మవుతుంది,
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16 యాజకుœనవాడు వంశపారంపరయ్ నియమం పȼకారం యాజకుడు కాలేదు, కాని నాశనములేని
జీవానికునన్ శకిɌనిబటిట్ యాజకుడయాయ్డు.

17అందుకే ఇలా పȼకటించబడింది:
“మెలీక్సెదెకు కȨమంలో,

నీవు నిరంతరంయాజకునిగా ఉంటావు.”*
18పాత నియమం బలహీనం, నిరుపయోగం కాబటిట్ పȼకక్కు పెటట్బడింది.
19ఎందుకంటే ఆ ధరమ్శాసɟం దేనిన్ పరిపూరణ్ం చేయలేదు,కాబటిట్ మనలిన్ దేవునికి దగగ్ర చేసే,మెరుŉన

నిరీకష్ణ పరిచయం చేయబడింది.
20అది పȼమాణం లేకుండా కాదు! ఇతరులు ఏ పȼమాణం చేయకుండానేయాజకులయాయ్రు,
21అయితే ఆయన పȼమాణంతోయాజకుడు అయేయ్టపుప్డు దేవుడు ఆయనతో ఇలా అనాన్రు:

“పȼభువు పȼమాణం చేశారు
ఆయన తనమనసుస్మారుచ్కోరు:
‘నీవు నిరంతరంయాజకునిగా ఉంటావు.’ ”†

22ఈ పȼమాణం వలన,యేసుమరింతమేţన నిబంధనకు హామీదారు అయాయ్డు.
23మరణం వారిని ఆ పదవిలో కొనసాగనివవ్లేదు కాబటిట్ యాజకుţనవారు అనేకమంది ఉనాన్రు.
24అయితేయేసు నిరంతరం జీవిసుత్ నాన్డు కాబటిట్ ఆయన శాశవ్తయాజకతావ్నిన్ కలిగి ఉనాన్డు.
25 తన దావ్రా దేవుని దగగ్రకు వచేచ్వారి కోసం ఎలల్పుప్డు విజాఞ్ పన చేయడానికి ఆయన నిరంతరం

జీవిసుత్ నాన్డు కాబటిట్ వారిని ఆయన సంపూరణ్ంగా‡ రÒంచగలడు.
26 పరిశుదుధ్ డు, నిందారహితుడు, పవితుȷ డు, పాపుల నుండి పȼతేయ్కించబడినవాడు, ఆకాశాల కంటే

śగాహెచిచ్ంపబడినవాడు,మన అవసరాలను తీరచ్గల పȼధానయాజకుడు.
27ఆయనఇతర పȼధానయాజకుల వంటివాడు కాదు, పȼతిదినం,మొదటతనపాపాలకోసం,తరావ్త

పȼజలపాపాలకోసంబలులు అరిప్ంచాలిస్నఅవసరంఆయనకు లేదు. తననుతానుఅరిప్ంచుకునన్పుప్డే
వారందరి పాపాల కోసం ఒకేసారి అరిప్ంచాడు.

28ధరమ్శాసɟం బలహీనతతోఉనన్ మనుషుయ్లను పȼధానయాజకులుగా నియమిసుత్ ంది;కాని ధరమ్శాసɟం
తరావ్త వచిచ్న దేవుని పȼమాణం నితయ్ం పరిపూరుణ్ నిగా చేయబడిన దేవుని కుమారునిన్ పȼధాన
యాజకునిగా నియమించింది.

8
యేసుమన పȼధానయాజకుడు

1మనం చెపుɎ నన్ దానిలోని ముఖయ్ సారాంశమిది: పరలోకంలో సరోవ్నన్తుని సింహాసనంయొకక్ కుడి
ťపున కూరుచ్ని ఉనన్ వానినిమనం పȼధానయాజకునిగా కలిగి ఉనాన్ం,

2 ఆయన మానవుని చేత కాక దేవుని చేత తయారుచేయబడిన నిజşన పȼతయ్కష్గుడారంలో
అతిపరిశుదధ్şన సథ్లంలో పȼధానయాజకునిగా పరిచరయ్ చేసుత్ నాన్డు.

3 పȼతి పȼధాన యాజకుడు దేవునికి కానుకలను బలులను అరిప్ంచడానికి నియమించబడి ఉనాన్డు
కాబటిట్ ఈయన కూడ దేవునికి ఏŘనా సమరిప్ంచాలిస్న అవసరం ఉండింది.

4ఆయనభూమిమీదఉండిఉంటే,ఒకయాజకుœఉండేవాడుకాడు,ధరమ్శాసɟంలోవాɆ సిఉనన్ పȼకారం
అరప్ణలు అరిప్ంచేయాజకులు ఇపప్టికే ఉనాన్రు.

5 పరలోకంలో ఉనన్ దానికి కేవలం ఒక నమూనాగా ఛాయాచితȷంగా ఉనన్ పరిశుదధ్ సథ్లంలో
యాజకులుగా వారు సేవ చేసాత్ రు. ఇందుకే మోషే గుడారానిన్ నిరిమ్సుత్ నన్పుప్డు దానిన్ గురించి ఇలా
హెచచ్రికపొందాడు: “పరవ్తంమీదనేనునీకు చూపించిననమూనాపȼకారమేపȼతిదీచేసేలాచూడాలి.”*

* 7:17 కీరɌన 110:4 † 7:21 కీరɌన 110:4 ‡ 7:25 సంపూరణ్ంగా నిరంతరం * 8:5 నిరగ్మ 25:40
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6 అయితే నిజానికి నూతన నిబంధన మరింత గొపప్ వాగాద్ నాలś సాథ్ పించబడింది కాబటిట్ , యేసు
మధయ్వరిɌగా ఉనన్ ఈ నిబంధన గత నిబంధన కనన్ శేɇషఠ్şనŘనటేల్ ఆయనకు అపప్గించబడిన పరిచరయ్
కూడా శేɇషఠ్şనదే.

7అయితేమొదటి నిబంధన లోపం లేనిŘతే, రెండవ దాని కోసం వెదకాలిస్న అవసరమే లేదు.
8అయితే దేవుడు పȼజలోల్ దోషానిన్ కనుగొని ఇలా చెపాప్రు:†

“పȼభువు ఇలా పȼకటిసుత్ నాన్రు, ఆ రోజులు వసుత్ నాన్యి,
అపుప్డు నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలతోనూ

యూదా పȼజలతోనూ
కొȨతత్ నిబంధన చేసాత్ ను.

9ఆ నిబంధన,ఈజిపుట్ దేశం నుండి నేను వారిపూరివ్కుల
చేయి పటుట్ కొని బయటకు నడిపించినపుడు

నేను వారితో చేసిన
నిబంధనలా ఉండదు,

ఎందుకంటే వారు నా నిబంధనకు నమమ్కంగా నిలబడలేదు,
అందుకే నేను వారి నుండి దూరమయాయ్ను,
అని పȼభువు చెపుɎ నాన్రు.

10ఆ కాలం తరావ్త, ఇశాɇ యేలు పȼజలతో
నేను సాథ్ పించే నిబంధన ఇదే అని పȼభువు పȼకటిసుత్ నాన్రు.

వారిమనసుస్లో నానాయ్యవిధులను ఉంచుతాను
వారి హృదయాలమీదవాటినివాɆ సాత్ ను.

నేను వారి దేవుడŚ ఉంటాను,
వారు నా పȼజţ ఉంటారు.

11ఇకś వారిలో ఎవవ్రూ తమపొరుగువారికి బోధించరు,
‘పȼభువును తెలుసుకోండి’ అని ఒకరికొకరు చెపుప్కోరు,

ఎందుకంటే వారిలోసామానుయ్లుమొదలుకొని గొపప్వారి వరకు
అందరు ననున్ తెలుసుకుంటారు.

12ఎందుకంటే నేను దయతోవారి దుషట్తావ్నిన్ కష్మించి
వారిపాపాలను ఇక ఎనన్డు జాఞ్ పకం చేసుకోను.”‡

13 ఆయన ఈ నిబంధనను, “కొȨతత్” అని పిలువడం చేత మొదటి దానిన్ వాడుకలో లేకుండ చేశారు;
వాడుకలో లేనివిపాతవి తవ్రలో అదృశయ్మవుతాయి.

9
భూసంబంధşన పȼతయ్కష్గుడారంలో ఆరాధన

1మొదటి నిబంధనలో దేవుని ఆరాధించడానికి కొనిన్ నియమాలు, భూసంబంధşన పȼతయ్కష్ గుడారం
ఉనాన్యి.

2 ఆ గుడారం ఇలా ఏరప్రచబడింది. దానిలోనిమొదటి గదిలో ఒక దీప దీపసత్ంభం, ఒక బలల్ దానిś
అరిప్ంచబడిన రొటెట్లు ఉనాన్యి, ఆ గదికి పరిశుదధ్ సథ్లమని పేరు.

3 రెండవ తెర వెనుక అతి పరిశుదధ్ సథ్లం అని పిలువబడే గది ఉంది,
4దానిలో ధూపం వేయడానికి బంగారు బలిపీఠం, బంగారంతో కపప్బడిన నిబంధన పెటెట్ ఉనాన్యి.

ఆ పెటెట్లో మనాన్ ఉంచబడిన బంగారు పాతȷ, చిగురించిన అహరోను కరɂ, వాɆ యబడిన నిబంధన
రాతిపలకలు ఉనాన్యి.
† 8:8 కొ.పȼ.లలో దోషము కనుగొని పȼజలతో ఇలా చెపాప్రు అని తరుజ్ మా చేయబడింది ‡ 8:12యిరీమ్యా 31:31-34
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5ఈ పెటెట్ śన మహిమగల కెరూబులు తమ రెకక్లతో పాȼ యశిచ్తత్ పీఠంను కాపాడుతూ ఉనాన్యి.
అయితేఈ సంగతుల గురించి వివరంగా ఇపుప్డు మనం చరిచ్ంచలేము.

6 ఇలా అనిన్ ఏరాప్టు చేయబడిన తరావ్త, పȼతిరోజు యాజకులు తమ పరిచరయ్ను చేయడానికి
మొదటి గదిలోకి వెళాత్ రు.

7అయితేకేవలం పȼధానయాజకుడుమాతȷమేలోపలిగదిలోకిపȼవేశించాడు,అది కూడాసంవతస్రానికి
ఒకక్సారే. తెలియకచేసినపాపాలకోసం తనకోసం, పȼజల కోసంఅతడు అరిప్ంచిఆ రకాɌ నిన్ తీసుకెళాల్ లి,
రకɌం లేకుండా వెళల్డానికి లేదు.

8 అంటే మొదటి గుడారం నిలిచి ఉనన్ంత కాలం అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోనికి వెళేల్ మారగ్ం ఇంకా
తెరవబడలేదని పరిశుదాధ్ తమ్ దీని దావ్రా చూపిసుత్ నాన్డు.

9 ఇది పȼసుత్ త కాలానిన్ సూచించే ఒక ఉపమానం, దేవునికి అరిప్ంచబడే కానుకలు, బలులు
ఆరాధించేవారిమనసాస్Òని శుధిధ్చేయలేవని తెలియజేసుత్ ంది.

10అవి కేవలం తినడంతాȷ గడం, వివిధ శుదీధ్కరణ ఆచారాలకు సంబంధించినబాహయ్ నియమాలు కొȨతత్
కȨమం వచేచ్వరకు వరిɌసాత్ యి.

కీȨసుత్ రకɌం
11అయితే ఇపుప్డు ఇకక్డ ఉనన్ మంచి విషయాలయొకక్ పȼధానయాజకునిగా కీȨసుత్ వచిచ్నపుప్డు,

మానవుల చేతితో చేయబడని గొపప్Řన పరిపూరణ్şన గుడారం గుండా ఆయన వెళాల్ డు, అంటే అది ఈ
సృషిట్లో ఒక భాగం కాదు.

12ఆయనమేకల దూడల రకాɌ నిన్ తీసుకుని పȼవేశించలేదు; కాని శాశవ్త విమోచన సంపాదించడానికి
సవ్రకɌంతో అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి ఆయన ఒకక్సారే పȼవేశించాడు.

13 ఆచారపరంగా అపవితుȷ ţనవారు బాహయ్ంగా పవితుȷ లయేయ్లా మేకల ఎడల్ రకɌంను దహించబడిన
దూడ బూడిదను వారిś చలిల్ వారిని పవితుȷ లుగా చేసాత్ డు.

14నితయ్şన ఆతమ్ దావ్రా తనను తాను దేవునికి నిరోద్ షిగా అరిప్ంచుకొనన్ కీȨసుత్ రకɌం, మనం జీవంగల
దేవుని సేవించేలా,మరణానికి నడిపించే వయ్రథ్şన కిȨయల* నుండిమనమనసాస్Òని ఇంకెంత ఎకుక్వగా
పవితȷపరుసుత్ ంది!

15 ఈ కారణంవలల్నే, పిలువబడిన వారు వాగాద్ నం చేయబడిన శాశవ్త వారసతావ్నిన్ పొందడానికి
కొȨతత్ నిబంధనకు కీȨసుత్ మధయ్వరిɌగా ఉనాన్డు. మొదటి నిబంధన పȼకారం చేసిన పాపాల నుండి వారిని
విడిపించడానికి ఆయనమరణించి కȨయధనం చెలిల్ంచాడు.

16వీలునామా† విషయంలో,దానిన్ తయారుచేసిన వాడు చనిపోయాడని నిరూపించడం అవసరం,
17 ఎందుకంటే, వీలునామా వాɆ సినవారు బȾతికి ఉనన్ంత వరకు ఆ వీలునామా చెలల్దు; వారు

మరణించిన తరావ్తమాతȷమే అది అమలోల్ కి వసుత్ ంది.
18అందుకే,మొదటి నిబంధన కూడా రకɌం లేకుండా అమలు పరచబడలేదు.
19 ధరమ్శాసɟంలోని పȼతి ఆజఞ్ను మోషే పȼజలందరికి వినిపించాక, అతడు నీరు, ఎరɂని ఉనిన్, హిసోస్పు

కొమమ్లతో దూడలమేకల రకాɌ నిన్ తీసుకుని, గȪంథంśన పȼజలందరిśన చలాల్ డు.
20అతడు, “పాటించుమనిమీకు దేవుడు ఆజాఞ్ పించిన, నిబంధన రకɌం ఇదే”‡ అనాన్డు.
21 అదే విధంగా, అతడు గుడారంś దాని ఆచారాలోల్ ఉపయోగించే అనిన్ వసుత్ వుల śన రకాɌ నిన్

చలాల్ డు.
22 నిజానికి, ధరమ్శాసాɟ నిన్ అనుసరించి దాదాపు అనిన్ వసుత్ వులను రకɌంతో శుదిధ్ చేయాలి, రకɌం

చిందించకుండ పాపకష్మాపణ కలుగదు.

* 9:14 లేదా నిరరధ్కşన ఆచారాల † 9:16 లేదా నిబంధన అనే అరథ్ం వచేచ్ మరొక గీȪకు పదం; 17 వచనంలో కూడా ‡ 9:20
నిరగ్మ 24:8
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23కాబటిట్ ,ఈబలులతోపరలోకపువాటినిపోలిఉనన్ఈవసుత్ వులు శుదిధ్ చేయబడటంఅవసరం,కానీ
పరలోకానికి సంబంధించినవి వీటికనాన్ మెరుŉన బలులతో చేయబడాలి.

24 ఎందుకంటే నిజşన దాని పోలికలో మానవ హసాత్ లతో చేయబడిన పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి కీȨసుత్
పȼవేశించలేదు; కాని ఇపుప్డు మన కోసం దేవుని సనిన్ధిలో కనబడటానికి ఆయన పరలోకంలోనికే
పȼవేశించాడు.

25యూదుల పȼధానయాజకుడు, పȼతి సంవతస్రం అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి పȼవేశించినటుట్ గా కీȨసుత్ పదే
పదే తనది కాని రకాɌ నిన్ అరిప్ంచడానికి పరలోకంలోకి పȼవేశించలేదు.

26లేకపోతేపȼపంచంసృషిట్ంపబడినపప్టినుండిఅనేకసారుల్ కీȨసుత్ శɇమపడాలిస్ఉండేది. అయితేతనను
తాను బలిగా అరిప్ంచుకోవడం దావ్రా పȼజల అపరాధాలనుపూరిɌగా కొటిట్వేయాలని అనిన్యుగాల కోసం
ఒకక్సారే ఆయన పȼతయ్కష్మయాయ్డు.

27మనుషుయ్లు ఒకక్సారే చనిపోవాలని, ఆ తరావ్త తీరుప్ను పొందాలని నియమించబడిన పȼకారం,
28 అనేకుల పాపాలను తొలగించడానికి కీȨసుత్ కూడా ఒకక్సారే బలిగా అరిప్ంచబడాడ్ డు; పాపానిన్

భరించడానికి కాకుండా, తన కొరŇ వేచి ఉనన్వారిని రÒంచడానికి ఆయన రెండవసారి వసాత్ రు.

10
అందరి కోసం ఒకక్సారే కీȨసుత్ అరిప్ంచబడుట

1 ధరమ్శాసɟం రాబోయే మంచి విషయాల నీడ మాతȷమే కాని నిజ సవ్రూపం కాదు. పȼతి సంవతస్రం
అరిప్ంచే అవే బలుల దావ్ర అది, ఆరాధించడానికి వచేచ్వారిని పరిపూరుణ్ లను చేయలేదు.

2లేకపోతే,వారు బలులు అరిప్ంచడంమానేసేవారు కాదా? ఎందుకంటే ఆరాధించేవారు ఒకక్సారే శుదిధ్
చేయబడాడ్ రు, ఇక అపప్టినుండి వారికి పాపాల గురించి ఇకś అపరాధమనసాస్Ò లేదు.

3అయితే ఆ బలులు పȼతి సంవతస్రం పాపాల గురించి వారికి గురుɌ చేసేవిగా ఉండేవి.
4ఎడల్ మేకల రకాɌ నికి పాపాలను తొలగించడం అసాధయ్ము.
5అందుకని, కీȨసుత్ ఈ లోకానికి వచిచ్నపుడు ఇలా అనాన్రు:

“బలిని అరప్ణను మీరు కోరలేదు,
కానిమీరు నాకొక శరీరానిన్ సిదధ్పరచారు;

6దహనబలులతోపాపపరిహార బలులతో
మీరు సంతోషించలేదు.

7అపుప్డు నేను ఇలా అనాన్ను, ‘ఇదిగో నేను ఉనాన్ను;
గȪంథపుచుటట్లో నా గురించి వాɆ యబడినటుల్
నా దేవా,మీచితత్ం చేయడానికి నేను వచాచ్ను.’ ”*

8ఆయనమొదటఇలాఅనాన్రు, “బలులు,అరప్ణలు, దహనబలులు,పాపపరిహారబలులను కోరలేదు,
అవి ధరమ్శాసɟ పȼకారమే అరిప్ంచబడినపప్టికి వాటిని బటిట్ మీరు సంతోషించలేదు.”
9తరావ్తఆయన, “నేను ఇకక్డేఉనాన్ను,మీచితత్ం చేయడానికినేను వచాచ్ను”అనిచెపాప్డు. ఆయన
రెండవదానినిసాథ్ పించడానికిమొదటిదానిని పȼకక్న పెడతాడు.
10ఆచితాత్ నిన్ బటిట్ ,యేసు కీȨసుత్ శరీరానిన్ అందరి కోసం ఒకక్సారేఅరిప్ంచుటదావ్రామనం పరిశుదుధ్ లుగా
చేయబడాడ్ ము.

11 పȼతిదినం పȼతి యాజకుడు నిలబడి మతపరşన విధులు నిరవ్రిɌసాత్ డు; పాపాలను ఎనన్టికిని
తీసివేయలేని అదే బలులను పదే పదే అరిప్సాత్ డు.

12అయితేఈయాజకుడు పాపాల కోసం అనిన్ కాలాలకు ఒకే ఒక బలిని అరిప్ంచి, దేవుని కుడి పȼకక్న
కూరుచ్నాన్డు,

* 10:7 కీరɌన 40:6-8
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13 ఆ సమయం నుండి తన శతుȷ వులు తన పాదపీఠంగా చేయబడేవరకు ఆయన అకక్డ వేచి
ఉంటాడు.

14పరిశుదుధ్ లుగా చేయబడినవారిని, ఒకే ఒక బలిదావ్రాఆయనశాశవ్తంగా పరిపూరుణ్ లను చేశాడు.
15పరిశుదాధ్ తమ్ కూడా దీనిని గురించి మనకు సాకష్Țమిసుత్ నాన్డు. మొదట ఆయన ఇలా అనాన్డు:

16 “ఆ కాలం తరావ్త నేను వారితో చేసే
నిబంధన ఇదే అని పȼభువు చెపాప్రు.

వారిమనసుస్లో నానాయ్యవిధులను ఉంచుతాను
వారి హృదయాలమీదవాటినివాɆ సాత్ ను.”†

17ఆయన ఇంకా ఇలా అనాన్రు:
“వారిపాపాలను, అధరమ్ కిȨయలను

నేను ఇక ఎనన్డు జాఞ్ పకం చేసుకోను.”‡
18ఇవి కష్మింపబడినపప్డు,పాప పరిహారానికి ఇక బలి అవసరం ఉండదు.

విశావ్సంలో పటుట్ దలకు పిలుపు
19 కాబటిట్ , సహోదరీ సహోదరులారా, యేసు తన శరీరమనే తెర దావ్రా మన కోసం తెరవబడిన

సజీవşన ఒక కొȨతత్ మారగ్ం దావ్రా,
20యేసు రకాɌ నిన్ బటిట్ అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి పȼవేశిసాత్ మనే నమమ్కానిన్ మనం కలిగి ఉనాన్ము.
21దేవుని గృహంśన ఒక గొపప్యాజకుని మనం కలిగి ఉనాన్ము.
22విశావ్స విషయంలో సంపూరణ్ నిశచ్యత కలిగినయథారథ్ హృదయంతో, అపరాధమనసాస్Ò నుండి

శుదిధ్ చేయబడినహృదయంతో, సవ్చఛ్şన నీటితో కడిగిన శరీరంతో దేవుని సమీపిదాద్ ము.
23 వాగాద్ నం చేసినవాడు నమమ్దగినవాడు కాబటిట్ , మనం గొపప్గా చెపుప్కొనే నిరీకష్ణను గటిట్గా

పటుట్ కుందాము.
24పేȼమమంచిపనుల పటల్ మనం ఒకరినొకరం ఎలా పేȼరేపించవచోచ్ ఆలోచిదాద్ ం,
25కొందరు అలవాటుగామానివేసినటుల్ గా,మనం కలవడంమానివేయకుండా, ఆ దినం సమీపించడం

మీరు చూసినపుప్డు ఇంకా ఎకుక్వగా కలుసుకొంటూ, ఒకరినొకరు పోȼ తస్హించుకుందాము.
26 సతయ్ం మనకు తెలియజేయబడిన తరావ్త కూడా ఒకవేళ మనం పాపాలు చేసూత్ నే ఉంటే, ఆ

పాపాలను తొలగించగల బలి ఏది లేదు,
27అయితేతీరుప్ కోసం,దేవునిశతుȷ వులను దహించబోయేపȼచండşనఅగిన్కోసంమాతȷమేభయంతో

ఎదురుచూడడంమిగిలి ఉంటుంది.
28మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ తిరసక్రించినవారు ఎవšనా సరే ఇదద్రు లేదా ముగుగ్ రు సాకష్ుల సా®య్నిన్ బటిట్

దయ లేకుండా చంపివేయబడాడ్ రు.
29అలాంటపుప్డుదేవునికుమారునితమపాదాలకిȨందతొȷకిక్నవారు,తమనుపరిశుదధ్పరచేనిబంధన

రకాɌ నిన్ అపవితȷşనదానిగాభావించినవారు, కృప గలఆతమ్ను అవమానించినవారు ఎంతగొపప్తీవɆşన
శికష్ను పొందుతారోమీరు ఊహించగలరా?

30 “పగ తీరుచ్కోవడం నా పని, నేను పȼతిఫలానిన్ ఇసాత్ ను”§ అని, మరలా, “పȼభువు, తన పȼజలకు
తీరుప్ తీరుసాత్ డు”* అని చెపిప్న వాడు మనకు తెలుసు.

31సజీవుœన దేవుని చేతులోల్ పడడం మహా భయంకరşన విషయము.
32మీరు వెలుగును పొందిన తరావ్త, అనేక శɇమలతో నిండిన గొపప్ పోరాటానిన్ మీరు ఓరుచ్కునన్

పాȼ రంభపు రోజులను జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
33 కొనిన్సారుల్ మీరు బహిరంగంగా అవమానపరచబడాడ్ రు, హింసించబడాడ్ రు; మరికొనిన్సారుల్ మీరు

అలాంటివి అనుభవించిన వారితోపాలివారయాయ్రు.

† 10:16యిరీమ్యా 31:33 ‡ 10:17యిరీమ్యా 31:34 § 10:30 దివ్తీ 32:35 * 10:30 దివ్తీ 32:36; కీరɌన 135:14
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34 చెరసాలలో వేయబడిన వారితో పాటు మీరు శɇమ అనుభవించారు, మీ ఆసుత్ లను దోచుకునాన్
సంతోషంగా సీవ్కరించారు,వాటికంటే శాశవ్తంగా నిలిచేమరింతమేţన ఆసుత్ లను కలిగి ఉనాన్రనిమీకు
తెలుసు కాబటిట్ మీరు వాటిని భరించారు.

35కాబటిట్ మీ řరాయ్నిన్ కోలోప్వదుద్ ;దానికిమీరు గొపప్ ఫలానిన్ పొందుతారు.
36 దేవుని చితాత్ నిన్ చేసేపుప్డు మీరు పటుట్ దలగా ఉండడం అవసరం, ఆయన వాగాద్ నం చేసిన దానిన్

మీరు పొందుకుంటారు.
37 “ఎందుకంటే ఇంకాసేపటోల్ ,

రాబోయేవాడు వసాత్ డు
ఆలసయ్ం చేయడు.”†

38ఇంకా,
“నా నీతిమంతుడు‡ విశావ్సమూలంగా జీవిసాత్ డు.

అయితే వెనుతిరిగే వానిని బటిట్
నా హృదయం ఏమాతȷం ఆనందించదు.”§

39 అయితే మనం వెనుతిరిగి నశించేవారితో లేము, కానీ విశావ్సం కలిగి, తమ ఆతమ్లను
కాపాడుకునేవారితో ఉనాన్ము.

11
కిȨయలలో విశావ్సం

1 విశావ్సమనేది మనం ఎదురు చూసే వాటిని గురించిన నమమ్కం, మన కళల్ముందు లేనివాటిని
గురించిన నిశచ్యత.

2దీనిని బటిట్ పూరివ్కులు మెపుప్పొందారు.
3 దేవుని ఆజఞ్ చేత సృషిట్ రూపించబడింది, కాబటిట్ కనిపించే వాటినుండి కనిపిసుత్ నన్వి చేయబడలేదని

విశావ్సం దావ్రామనం గȪహిసుత్ నాన్ము.
4 విశావ్సం దావ్రానే హేబెలు కయీను కంటే ఉతత్మşన అరప్ణను దేవునికి తెచాచ్డు. విశావ్సం

దావ్రానే అతడు నీతిమంతునిగా పȼశంసించబడాడ్ డు. దేవుడు అతని అరప్ణను మెచుచ్కొనాన్డు.
చనిపోయినపప్టికి విశావ్సం దావ్రానేహేబెలు ఇంకామాటాల్ డుతునాన్డు.

5 విశావ్సం దావ్రానే హనోకు ఈ జీవితంలో మరణానిన్ పొందకుండానే కొనిపోబడాడ్ డు; “దేవుడు
అతనిన్ తీసుకెళాల్ రు కాబటిట్ అతడు కనబడలేదు.”* అతడు కొనిపోబడక ముందు అతడు దేవుని
సంతోషపెటిట్నవానిగా పȼశంసించబడాడ్ డు.

6 విశావ్సం లేకుండా దేవుని సంతోషపెటట్డం అసాధయ్ం ఎందుకంటే, దేవుని దగగ్రకు వచేచ్ పȼతివాడు
దేవుడు ఉనాన్డని, తన కోసం ఆసకిɌతో వెదకేవారికి ఆయన పȼతిఫలం ఇసాత్ డని నమామ్లి.

7 విశావ్సం దావ్రానే నోవహǼ అపప్టివరకు చూడనివాటి గురించి హెచచ్రించబడి పవితȷ భయం
కలిగినవాœ తన కుటుంబానిన్ రÒంచుకోవడానికి ఒక ఓడను నిరిమ్ంచాడు. తన విశావ్సం వలల్నే అతడు
లోకానిన్ ఖండిసూత్ విశావ్సంతో కొనసాగుతూ నీతికి వారసుడయాయ్డు.

8 విశావ్సం దావ్రానే అబాȾ హాము, తాను సావ్సథ్Țంగా పొందబోతునన్ పȼదేశానికి వెళల్మని
పిలువబడినపుడు ఆ పిలుపుకు లోబడి తాను ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్డో అతనికి తెలియకపోయినా అతడు
బయలుదేరి వెళాల్ డు.

9 విశావ్సం దావ్రానే దేవుడు తనకు వాగాద్ నం చేసిన దేశంలో పరదేశిలా గుడారంలో నివసించాడు,
అతనితోపాటు అదే వాగాద్ నానికి వారసుţన ఇసాస్కుయాకోబులు కూడా అలాగే చేశారు.

10 ఎందుకంటే అతడు ఎదురుచూసుత్ నన్ది పునాదులుగల పటట్ణం కోసం, దానికి దేవుడే శిలిప్
నిరామ్ణకుడు.

† 10:37యెషయా 26:20;హబ 2:3 ‡ 10:38కొ.పȼ.లలోఅయితేనీతిమంతుడు § 10:38హబ 2:4 * 11:5ఆది 5:24
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11 వాగాద్ నం చేసినవాడు నమమ్దగిన వాడని శారా నమిమ్ంది కాబటిట్ శారాకు పిలల్లను కనే వయసుస్
దాటిపోయినా, విశావ్సం దావ్రానే ఆమె† బిడడ్ను కనగలిగింది.

12 చనిపోయినవానితో సమానşన ఈ ఒకక్ మనుషుయ్ని నుండే ఆకాశంలోని నకష్తాȷ ల సంఖయ్లా,
సముదȹతీరంలోని ఇసుక రేణువులాల్ లెకక్కు మించిన సంతానం కలిగింది.

13 వీరందరు చనిపోయినా, విశావ్సం దావ్రానే ఇంకా జీవిసుత్ నాన్రు. వాగాద్ నం చేసిన వాటిని వారు
పొందలేదు;వారు కేవలం దూరం నుండి చూసివాటిని ఆహావ్నించి,ఈభూమిśతాము విదేశీయులమని
అపరిచితులమని ఒపుప్కునాన్రు.

14అలాంటి విషయాలు చెపేప్ పȼజలు తమ సవ్దేశం కోసం చూసుత్ నాన్రని సప్షట్ం చేసాత్ రు.
15వారుతాము వదిలి వచిచ్న దేశం గురించి ఆలోచిసూత్ ఉంటే,వారు తిరిగి వెళల్డానికి అవకాశం కలిగి

ఉండేవారు.
16 అయితే, వారు అంతకంటే ఉతత్మşన దేశానిన్ అంటే పరలోకసంబంధşన దేశం కోసం

ఆరాటపడాడ్ రు. కాబటిట్ వారి దేవునిన్ వారి చేత పిలిపించుకోవడానికి దేవుడు సిగుగ్ పడలేదు. ఎందుకంటే
ఆయనవారికి ఒక పటట్ణానిన్ సిదధ్పరిచాడు.

17-19 దేవుడు అబాȾ హామును పరీÒంచినపుడు, విశావ్సం దావ్రానే అబాȾ హాము తన కుమారుœన
ఇసాస్కును బలిగాఅరిప్ంచాడు. “ఇసాస్కు మూలంగానే నీ సంతానం లెకిక్ంచబడుతుంది”‡అని దేవుడు
అతనితో చెపిప్నపప్టికి, వాగాద్ నాలను పొందిన అబాȾ హాము తన ఏŇక కుమారుని బలిగా అరిప్ంచడానికి
సిదధ్పడాడ్ డు. చనిపోయినవారిని సహితం లేపడానికి దేవుడు శకిɌమంతుడని అబాȾ హాము భావించాడు,
దానిని ఉపమానరీతిలో చెపాప్లంటే అతడు తన కుమారుœన ఇసాస్కును మరణం నుండి తిరిగి
పొందుకునాన్డు.

20 విశావ్సం దావ్రానే ఇసాస్కు తన సంతానşన యాకోబు ఏశావులను వారి భవిషయ్తుత్ గురించి
ఆశీరవ్దించాడు.

21 విశావ్సం దావ్రానే యాకోబు తాను చనిపోయే సమయంలో యోసేపు కుమారులలో అందరిని
ఆశీరవ్దించి, తన చేతికరɂ మీద ఆనుకుని ఆరాధించాడు.

22 విశావ్సం దావ్రానే యోసేపు తాను చనిపోయే సమయంలో ఈజిపుట్ నుండి ఇశాɇ యేలీయుల
పȼయాణం గురించి చెపిప్, తన ఎముకలను సమాధి చేయమని ఆదేశాలిచాచ్డు.

23విశావ్సందావ్రానేమోషేతలిల్దండుȴ లు అతడుపుటిట్నతరావ్తమూడునెలలవరకుదాచిఉంచారు,
ఎందుకంటే అతడు సాధారణşనబాలుడు కాడని వారు గȪహించారు,రాజాజఞ్కు వారు భయపడలేదు.

24 విశావ్సం దావ్రానే మోషే, పెరిగి పెదద్వాœన తరావ్త ఫరో కుమారెɌ యొకక్ కుమారుడనని
అనిపించుకోడానికి నిరాకరించాడు.

25అతడు అశాశవ్తşన పాపభోగాలను అనుభవించేకంటే దేవుని పȼజలతో పాటు శɇమ పొందడానిన్
ఎంచుకునాన్డు.

26 కీȨసుత్ కొరŇన అవమానానిన్ఈజిపుట్ ధనం కనాన్ గొపప్ విలుťనదిగాభావించాడు, ఎందుకంటే అతడు
తన బహǼమానం కోసం ఎదురు చూసుత్ నాన్డు.

27విశావ్సందావ్రానేమోషే,రాజుకోపానిన్ లెకక్చేయక,ఈజిపుట్ ను విడిచి వెళాల్ డు;అతడు కనిపించని
దేవుని చూసూత్ పటుట్ వదలక సాగిపోయాడు.

28అతడు విశావ్సందావ్రానే, పసాక్ను ఆచరించిఆపసాక్బలిపశువు రకాɌ నిన్పూయడంవలనజేయ్షఠ్
సంతానానిన్ సంహరించేమరణ దూత, ఇశాɇ యేలీయుల జేయ్షఠ్ సంతానానిన్ ముటట్కుండా చేశాడు.

29విశావ్సందావ్రానేపȼజలు ఎరɂ సముదȹంలోఆరిననేలśనడిచివెళాల్ రు;అయితేఈజిపుట్ వారుఅలాగే
నడిచివారి వెనుక వెళల్డానికి పȼయతిన్ంచి,మునిగిపోయారు.

30విశావ్సం దావ్రానే ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంయెరికో గోడల చుటూట్ ఏడు రోజులు తిరుగగా,యెరికో గోడలు
కూలిపోయాయి.
† 11:11లేదాఅబాȾ హాముపిలల్లను కనలేనంతముసలివాడుశారాకూడాతలిల్కాలేనిసిధ్తిలోఉనన్పప్టికీవిశావ్సంవలల్నేఅబాȾ హాముతండిȴ
కాగలిగాడు ‡ 11:17-19 ఆది 21:12
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31 విశావ్సం దావ్రానే వేశయ్Šన రాహాబు, గూఢచారులను అతిథులుగా సీవ్కరించింది కాబటిట్
అవిధేయులతో§పాటు చంపబడకుండా రÒంచబడింది.

32ఇంకానేనేంచెపాప్లి? గిదోయ్ను,బారాకు,సంసోను,యెఫాత్ ,దావీదు,సమూయేలుఅనేవారిగురించి,
పȼవకɌల గురించి వివరించడానికి నాకు సమయం లేదు.

33 వారు విశావ్సం దావ్రానే రాజాయ్లను జయించారు, నాయ్యానిన్ జరిగించారు, వాగాద్ నఫలానిన్
పొందారు, సింహాల నోళల్ను మూయించారు,

34 తీవɆşన అగిన్ జావ్లలను చలాల్ రాచ్రు, ఖడగ్పు అంచు నుండి తపిప్ంచుకునాన్రు; వారికి వారి
బలహీనతే బలంగామారచ్బడింది;వారుయుదాధ్ లలోమహాశకిɌవంతుţ శతుȷ Ũనాయ్లను ఓడించారు.

35కొందరు సీɟలు చనిపోయిన తమవారిని తిరిగి సజీవులుగా పొందారు. హింసించబడినవారు ఇంకా
కొందరు దేవునితో శేɇషఠ్şన పునరుతాథ్ నానిన్ పొందడానికి ఆహింసను తపిప్ంచుకోలేదు.

36కొందరు ఎగతాళిచేయబడి కొరడా దెబబ్లు తినాన్రు, సంకెళళ్తో బంధించబడాడ్ రు.
37 వారు చంపబడటానికి రాళల్తో కొటట్బడాడ్ రు,* రంపాలచేత భాగాలుగా కోయబడాడ్ రు, కతిత్తో

చంపబడాడ్ రు. గొరెɂల మేకల చరామ్లను కపుప్కుని, శɇమలు హింసలు పొందుతూ దరిదుȹ లాల్ బాధలు
అనుభవించారు.

38ఈలోకంవారికియోగయ్şనదికాదు. వారు ఎడారులోల్ ,పరవ్తాలోల్ , గుహలోల్ ,సొరంగాలోల్ తిరుగుతూ
జీవించారు.

39 వీరందరు వారి విశావ్సం దావ్రానే ఎంతో మెపుప్పొందినా కాని దేవుడు చేసిన వాగాద్ నానిన్ వారు
పొందలేదు,

40ఎందుకంటే, కేవలం మనతోమాతȷమే కలిపివారిని పరిపూరుణ్ లుగా చేయడానికి దేవుడు మన కోసం
మరింత ఉనన్తşన పȼణాళిక నిరణ్యించారు.

12
1కాబటిట్ , ఇంత గొపప్ సాÒసమూహం మన చుటూట్ ఆవరించి ఉంది కాబటిట్ , మనకు ఆటంకం కలిగించే

సమసాత్ నిన్, సుళǻవుగాచికుక్లు పెటేట్ పాపాలను విడిచిపెడదాము. విశావ్సానికి కరɌŠనదానిన్ పరిపూరణ్ం
చేసేవాœనయేసుťపు చూసూత్ ,

2మన ముందు ఉనన్ పరుగు పందెంలో ఓపికతో పరుగెడదాము. ఆయన తన ఎదుట ఉంచబడిన
ఆనందం కోసం సిలువను భరించి దానివలల్ కలిగే అవమానాలను లకష్Țపెటట్క, ఇపుప్డు దేవుని
సింహాసనానికి కుడి ťపున కూరుచ్ని ఉనాన్రు.

3 పాపుల నుండి అలాంటి వయ్తిరేకతను భరించిన వయ్కిɌని గురించి ఆలోచించండి, తదావ్రా మీరు
అలసట చెందరు,మీహృదయాలు కుȨ ంగిపోవు.

దేవుడు తన పిలల్లకు కȨమశికష్ణ ఇసాత్ రు
4మీరు పాపంతోపోరాడటంలోమీ రకɌం చిందేంతగా పȼతిఘటించలేదు.
5 తండిȴ తన కుమారునితో మాటాల్ డినటుల్ గా ఆయన మీతో పోȼ తాస్హకరంగా మాటాల్ డిన మాటలను

పూరిɌగా మరచిపోయారా? అవి ఇలా చెపుɎ నాన్యి,
“నా కుమారుడా, పȼభువు కȨమశికష్ణను చులకనగా చూడకు,

ఆయన నినున్ గదిద్ంచినపుడు నీవు నిరాశ చెందకు,
6ఎందుకంటే, పȼభువుతాను పేȼమించేవారిని కȨమశికష్ణలో ఉంచుతారు,

తన కుమారునిగా అంగీకరించిన పȼతివారికి ఆయన శికష్ణనిసాత్ రు.”*
7 మీరు పొందే బాధలనిన్టిని కȨమశికష్ణగా సహించండి; ఎందుకంటే దేవుడు మిమమ్లిన్ తన

కుమారులుగాభావిసుత్ నాన్డు. తమ తండిȴచేత కȨమశికష్ణపొందని కుమారుడెవడు?

§ 11:31 లేదా, అవిశావ్సులు * 11:37 కొ.పాȼ .పȼ.లలోవారిని శోధించడానికి రాళǻల్ వేశారు * 12:6సామెత 3:11,12
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8అందరు కȨమశికష్ణ పొందినటుల్ మీరు కȨమశికష్ణ పొందకపోతే చటట్బదధ్şన సంతానం అవవ్రు మీరు
నిజşన కుమారులు కుమారెɌలు కారు.

9మనలిన్ కȨమశికష్ణలోపెంచినమానవతండుȴ లనుమనమందరం కలిగిఉనాన్ం,ఈవిషయంలోవారిని
గౌరవిసాత్ ము. అలాగే ఆతమ్లకు తండిȴŠన దేవునికి మనం ఇంకా ఎంత అధికంగాలోబడి జీవించాలి!

10తాముమంచిదనితలంచినవిధంగామనతండుȴ లు కొంతకాలంమనలిన్ కȨమశికష్ణలోపెంచారుకాని
దేవుడు తన పరిశుదధ్తలోమనం పాలుపంచుకోవడానికి మనమేలు కొరకే ఆ కȨమశికష్ణలో ఉంచాడు.

11ఆ సమయంలోఏ కȨమశికష్ణాఆనందంగాఅనిపించదు కానిబాధగాఅనిపిసుత్ ంది. కానిదానిదావ్రా
శికష్ణపొందినవారు నీతి సమాధానం అనే పంట కోసాత్ రు.

12కాబటిట్ , దురబ్లşనమీ చేతులను బలహీనşనమీమోకాళల్ను బలపరచండి.
13 కుంటివారు పడిపోకుండా వారు సవ్సథ్త పొందేలా, “మీ పాదాల కోసం సమşన మారాగ్ లను

తయారుచేయండి.”†

హెచచ్రిక పోȼ తాస్హం
14అందరితో సమాధానం కలిగి జీవించడానికి, పరిశుదుధ్ లుగా ఉండడానికి పȼతి పȼయతన్ం చేయండి;

పరిశుదధ్త లేకుండ ఎవరు పȼభువును చూడలేరు.
15 దేవుని కృపను పొందడంలో ఎవరు తపిప్పోకుండా, చేŘన వేరు మొలిచి మిమమ్లిన్ కలవరపరచి

అనేకమందిని అపవితుȷ లుగా చేయకుండాజాగȪతత్పడండి.
16 ţంగిక అŚతికతను సాగించేవారు గాని ఒకక్పూట తిండి కోసం జేయ్షఠ్తావ్నిన్ అముమ్కునన్

ఏశావులాంటి ŘవభకిɌలేని వారు గానిమీలో లేకుండ జాగȪతత్పడండి.
17ఆతరావ్తఏశావుఆఆశీరావ్దానిన్పొందాలనిఅనుకునన్పుప్డుఅతడుపొందలేకపోయాడనిమీకు

తెలుసు. ఎందుకంటేఅతడు పశాచ్తాత్ పపడేపప్టికిచాలాఆలసయ్şంది. అతడు కనీన్టితోవెదకినా,తాను
చేసిన దానిన్మారచ్లేకపోయాడు.

భయం కలిగించే పరవ్తం ఆనందం కలిగించే పరవ్తం
18తాకగల పరవ్తం దగగ్రకు మీరు రాలేదు అది అగిన్తోమండుతుంది; చీకటి,కారుమబుబ్, తుఫాను;
19ఒక బూర శబద్ం లేదా అలాంటి గంభీరసవ్రంతోమాటాల్ డే చోటుకు మీరు రాలేదు. ఆ సవ్రంయొకక్

మాటలు వినన్ వారు తమతో ఇంకొకక్మాటమాటాల్ డకూడదని బȾతిమాలుకొనాన్రు,
20 “ఒకవేళ ఒక జంతుťనా ఆ పరవ్తానిన్ తాకితే, రాళల్తో కొటట్బడి చంపబడాలి”‡ అని ఇవవ్బడిన

ఆజఞ్ను వారు భరించలేకపోయారు.
21ఆ దృశయ్ం చాలా భయానకం కాబటిట్ మోషే, “నేను భయంతో వణుకుతునాన్ను”§ అనాన్డు.
22 అయితే మీరు సీయోను పరవ్తానికి, సజీవ దేవుని పటట్ణşన పరలోకపు యెరూషలేముకు

వచాచ్రు. మీరు సంతోషకరşన సభలో వేలాదిమంది దేవదూతల దగగ్రకు వచాచ్రు.
23 పరలోకంలో పేరుల్ వాɆ యబడి ఉనన్ దేవుని జేయ్షఠ్ సంతానమనే సంఘానికి మీరు వచాచ్రు.

మనుషుయ్లందరికి నాయ్యాధిపతిŠన దేవుని దగగ్రకు, నిరోద్ షులుగా తీరచ్బడిన నీతిమంతులాల్
పరిపూరణ్త పొందిన ఆతమ్ల దగగ్రకు మీరు వచాచ్రు.

24 కొȨతత్ నిబంధనకు మధయ్వరిɌŠన యేసు దగగ్రకు, హేబెలు రకɌంకంటే ఉతత్మంగా మాటాల్ డే
చిందించబడిన రకɌం దగగ్రకు మీరు వచాచ్రు.

25మాటాల్ డుతునన్వానిని మీరు తిరసక్రించకుండా చూసుకోండి. భూమి మీద హెచచ్రించిన వానిని
తిరసక్రించినవారు తపిప్ంచుకోలేకపోతే, ఇక పరలోకం నుండి మనలిన్ హెచచ్రించే వానిని మనం
తిరసక్రిసేత్,మనమెలాతపిప్ంచుకోగలం?

† 12:13సామెత 4:26 ‡ 12:20 నిరగ్మ 19:12,13 § 12:21 దివ్తీ 9:19
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26 ఆ సమయంలో ఆయన సవ్రానికి భూమి కంపించింది, కాని ఆయన ఇపుప్డు, “మరోసారి నేను
భూమినిమాతȷమే కాక పరలోకానిన్ కూడ కంపింపజేసాత్ ను”* అనివాగాద్ నం చేశాడు.

27 “ఇంకొకసారి” అనే మాట కదలనివి నిలిచి ఉండేలా కదిలింపబడేవి అంటే సృషిట్ంపబడినవి
తీసివేయబడతాయిఅని అరాథ్ నిన్సుత్ ంది.

28 మనం నిశచ్లşన రాజాయ్నిన్ పొందుకొంటునాన్ం కాబటిట్ , కృతజఞ్తగలవారş, భయభకుɌ లతో
ఆమోదయోగయ్şన రీతిలో దేవుని ఆరాధిదాద్ ం,

29ఎందుకంటే మన “దేవుడు దహించు అగిన్.”†

13
ముగింపుహెచచ్రికలు

1సహోదరీ సహోదరులుగా, ఒకరిని ఒకరు ఎలల్పుప్డు పేȼమిసూత్ ఉండండి.
2కొȨతత్వారికిఆతిథయ్ం ఇవవ్డంమరువవదుద్ ,ఎందుకంటేకొȨతత్వారికిఆతిథయ్ం ఇసుత్ ండడంవలనకొందరు

తమకు తెలియకుండానే దేవదూతలకు ఆతిథయ్మిచాచ్రు.
3చెరసాలలోఉనన్వారినిమీరు కూడావారితోపాటుచెరసాలలోఉనన్టుల్ గా,బాధలుపడుతునన్వారితో

మీరు కూడా ఆబాధలోల్ వారితో ఉనన్టుల్ గా వారినిజాఞ్ పకం చేసుకోండి.
4 పెళిళ్ అందరిచేత గౌరవించబడాలి, పెళిళ్ పానుప్ శుదధ్şనదిగా ఉండాలి, ఎందుకంటే దేవుడు

వయ్భిచారులను ţంగిక అŚతికత గల వారందరిని తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
5మీ జీవితాలను ధన వాయ్మోహానికి దూరంగా ఉంచండి, మీ దగగ్ర ఉనన్దానితో సంతృపిత్ చెందండి,

ఎందుకంటే దేవుడు ఇలా అనాన్డు,
“నేను నినున్ ఎనన్డు విడిచిపెటట్ను;

నినున్ ఎనన్డు తోȷసివేయను.”*
6కాబటిట్ మనం řరయ్ంతో ఇలా చెబుదాం,
“పȼభువే నాకు సహాయకుడు; నేను భయపడను.

నరమాతుȷ లు ననేన్మి చేయగలరు?”†
7 దేవుని వాకాయ్నిన్ మీకు బోధించిన మీ నాయకులను జాఞ్ పకం చేసుకోండి. వారి జీవిత విధానం వలన

కలిగిన ఫలితానిన్ తెలుసుకోండి,వారి విశావ్సానిన్ అనుకరించండి.
8యేసు కీȨసుత్ నినన్, నేడు, నిరంతరం ఒకే విధంగా ఉనాన్డు.
9 అనిన్ రకాల వింత బోధలచేత దూరంగా వెళిల్పోకండి. ఆచార సంబంధşన ఆహారం తినడం వలల్

కాదు, కాని కృప చేత మన హృదయాలు బలపరచబడటం మంచిది; ఆచారాలను పాటించే వారికి ఏ
పȼయోజనం కలుగదు.

10మనకు ఒక బలిపీఠం ఉంది, అయితే పȼతయ్కష్గుడారంలో పరిచరయ్ చేసేవారికి దాని నుండి తీసుకుని
తినే అధికారం లేదు.

11 పȼధాన యాజకుడు జంతువుల రకాɌ నిన్ పాపపరిహారబలిగా అతి పరిశుదధ్ సథ్లం లోపలికి
తీసుకెళాత్ డు, కానివాటి శరీరాలు శిబిరం బయటే దహించబడతాయి.

12కాబటిట్ , యేసు కూడా తన రకɌం చేత పȼజలను పాపాల నుండి శుదిధ్ చేయడానికి పటట్ణ దావ్రానికి
బయటేబాధపడాడ్ డు.

13 కాబటిట్ మనం కూడా శిబిరం బయట ఉనన్ ఆయన దగగ్రకు వెళిల్ ఆయన భరించిన అవమానానిన్
మనం కూడా భరిదాద్ ము.

14 ఎందుకంటే మనకు ఇకక్డ శాశవ్తşన పటట్ణం లేదు, అయితే రాబోతునన్ పటట్ణం కోసం మనం
ఎదురుచూసుత్ నాన్ము.

* 12:26హగగ్యి 2:6 † 12:29 దివ్తీ 4:24 * 13:5 దివ్తీ 31:6 † 13:6 కీరɌన 118:6,7
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15కాబటిట్ ,యేసుదావ్రా,ఆయనపేరును బహిరంగంగాఒపుప్కునే పెదవులఫలంతోమనం నిరంతరం
దేవునికి సుత్ తి బలిని అరిప్దాద్ ము.

16ఉపకారం చేయడం, ఇతరులతోపంచుకోవడంఅనేయాగాలను చేయడంమరువకండి, ఎందుకంటే
అవి దేవునికి ఇషట్şనవి.

17మీ నాయకులś నమమ్కం ఉంచండి, వారి అధికారానికి లోబడి ఉండండి, ఎందుకంటే వారు మీ
ఆతమ్లను గురించి లెకక్ అపప్గించాలిస్న వారుగా మిమమ్లిన్ జాగȪతత్గా చూసుకుంటునాన్రు. వారు తమ
పనినిభారంగాభావించి చేసేత్,మీకు ఏ పȼయోజనం ఉండదు, కాబటిట్ వారు చేయవలసిన పనినిభారంగా
కాకుండా ఆనందంగా చేసేలా చూడండి.

18మాకోసం పాȼ రిథ్ంచండి. మేము అనిన్ విధాలుగా గౌరవపȼదంగా జీవించాలనే ఆశ కలిగి సవ్చఛ్şన
మనసాస్Ò కలిగి ఉనాన్మని నముమ్తునాన్ము.

19 తవ్రలో నేను మిమమ్లిన్ కలుసుకొనేలా నా కోసం పాȼ రిథ్ంచమని మిమమ్లిన్ పȼతేయ్కంగా
బȾతిమాలుతునాన్ను.

ఆశీరవ్చనం చివరి శుభాలు
20నితయ్ నిబంధనయొకక్ రకɌం దావ్రా గొరెɂల గొపప్ కాపరిŠన, పȼభుťనయేసునుమృతులలో నుండి

తిరిగి వెనుకకు తెచిచ్న సమాధానకరɌŠన దేవుడు,
21 తన చితాత్ నిన్ నెరవేరచ్డానికి పȼతి మంచిదానితో మిమమ్లిన్ సిదధ్పరచును గాక, ఆయనకు

ఇషట్şనదానిన్యేసు కీȨసుత్ దావ్రాఆయనమనలోజరిగించుగాక,ఆయనకేనిరంతరంమహిమకలుగును
గాక ఆమేన్.

22 సహోదరీ సహోదరులారా! నా హెచచ్రిక మాటను భరించాలని నేను మిమమ్లిన్ కోరుతునాన్ను,
వాసత్వానికి నేను మీకు చాలా కుల్ పత్ంగా వాɆ శాను.

23 మన సహోదరుœన తిమోతి చెరసాల నుండి విడుదల అయాయ్డని మీరు తెలుసుకోవాలని
కోరుతునాన్ను. అతడు తవ్రగా వసేత్, నేను మిమమ్లిన్ చూడడానికి అతనితో కలిసి వసాత్ ను.

24మీనాయకులందరికి, పరిశుదుధ్ లందరికి వందనాలు తెలియజేయండి.
ఇటలీ దేశపు సహోదరులు మీకు వందనాలు తెలియజేసుత్ నాన్రు.

25 కృప మీ అందరితో ఉండును గాక.
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యాకోబు
వాɆ సిన పతిȷక

1దేవునికి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ కు సేవకుడŚనయాకోబు,
వివిధ దేశాలకు చెదిరిపోయిన పనెన్ండు గోతాȷ ల వారికి వాɆ సుత్ నాన్ను:
మీకు శుభాలు.
శɇమలు, శోధనలు

2నాసహోదరీ సహోదరులారా,మీవిశావ్సానికి ఎదురయేయ్ పరీకష్లవలల్ ఓరుప్ వసుత్ ందనిమీకు తెలుసు
కాబటిట్ ,

3మీకు ఎపుప్œనా ఎలాంటి శోధనలు ఎదుšనావాటిని బటిట్ సంతోషించండి.
4 మీరు పరిణతి చెంది సంపూరుణ్ ţ ఏ విషయంలో కొదువలేనివాš ఉండేలా పటుట్ దల తన పనిని

చేయనివవ్ండి.
5మీలో ఎవరిŇనా జాఞ్ నం కొరతగా ఉంటే దేవునిన్ అడగాలి, ఆయన తపుప్లను ఎంచకుండా అందరికి

ధారాళంగా ఇసాత్ రు.
6మీరు అడిగినపుప్డు సందేహించకుండా విశావ్సంతో అడగండి ఎందుకంటే, సందేహించేవారు గాలికి

రేగి ఎగసిపడే సముదȹపు అలలాల్ ంటివారు;
7కాబటిట్ వారు పȼభువు నుండి తమకు ఏşనాదొరుకుతుందని ఆశించకూడదు.
8 అలాంటివారు రెండు రకాల మనసుస్లను కలిగి ఉంటారు, తాము చేసేవాటనిన్టిలో అసిథ్రంగా

ఉంటారు.
9దీనసిథ్తిలో ఉనన్ విశావ్సులు తమకు కలిగిన ఉనన్త సిథ్తిని బటిట్ అతిశయించాలి.
10అయితేధనవంతుţనవారు తమదీనసిథ్తిని బటిట్ అతిశయించాలి, ఎందుకంటేవారు గడిడ్ పువువ్లా

కనుమరుగవుతారు.
11కాలిచ్వేసే వేడిమితోసూరుయ్డు ఉదయించినపుప్డు గడిడ్ వాడిపోతుంది;దానిపువువ్రాలిపోతుంది,

దాని అందం నశించిపోతుంది; ధనవంతుల పటల్ కూడా అలాగే జరుగుతుంది; తమ తీరికలేని జీవితం
మధయ్లోవారు వాడిపోతారు.

12శోధన సహించినవారు ధనుయ్లు. పరీకష్లో నిలబడినవారు పȼభువుతాను పేȼమించినవారికి ఇసాత్ నని
వాగాద్ నం చేసిన జీవకిరీటానిన్ పొందుతారు.

13 దేవుడు కీడు చేత శోధించబడడు; ఆయన ఎవరిని శోధించడు కాబటిట్ ఎవరిŇనా శోధన ఎదుšతే,
“నేను దేవుని చేత శోధించబడుతునాన్ను” అని అనకూడదు.

14ఒకరు తమసొంత కోరికతోనే ఆకరిష్ంచబడి వాటిదావ్రా పȼలోభాలకు గుš శోధించబడతారు.
15చెడు కోరిక గరాభ్నిన్ ధరించి పాపానికి జనమ్నిసుత్ ంది, ఆపాపం పండిమరణానికి జనమ్నిసుత్ ంది.
16నా పిȼయ సహోదరీ సహోదరులారా,మోసపోకండి.
17śనుండి వచేచ్ పȼతీ శేɇషఠ్şన సంపూరణ్şన బహǼమానం వెలుగును కలిగించిన తండిȴ దగగ్ర నుండి

కిȨందకు వసుత్ నాన్యి, ఆయన ఒకచోట నిలబడని నీడలాల్ ఎనన్డుమారరు.
18 ఆయన సృషట్ంతటిలో మనం మొదటి ఫలాలుగా ఉండాలని, సతయ్వాకయ్ం చేత మనకు

జనమ్నివవ్డానికి ఎంచుకునాన్రు.
వినుట ఆచరించుట

19నాపిȼయసహోదరీ సహోదరులారా,మీరు దీనిని గȪహించాలి: పȼతి ఒకక్రు వినడానికితొందరపడాలి,
మాటాల్ డడానికి నిదానించాలి, అలాగే తొందరపడి కోపపడవదుద్ ;

20ఎందుకంటేమీ కోపం దేవుని నీతిని జరిగించదు.
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21 కాబటిట్ మీ జీవితాలోల్ ని సమసత్ మలినానిన్ చెడును వదిలిపెటిట్ , దేవుడు మీ హృదయాలోల్ నాటిన
వాకాయ్నిన్ వినయంతో అంగీకరించండి, ఎందుకంటేమీ ఆతమ్లను రÒంచే శకిɌ దానికే ఉంది.

22మీరు వాకాయ్నిన్ వినేవారిగా మాతȷమే ఉండి మిమమ్లిన్ మీరు మోసం చేసుకోకండి. వాకయ్ం చెపేప్ది
చేయండి.

23 ఎవšతే వాకాయ్నిన్ విని అది చెపిప్న పȼకారం చేయరో, వారు తమ ముఖానిన్ అదద్ంలో చూసుకునే
వారిలా ఉంటారు;

24వారు తమను చూసుకొని పȼకక్కు వెళిల్న వెంటనేతాము ఎలా ఉనాన్రోమరచిపోతారు.
25 అయితే సావ్తంతాȷ య్నిన్ ఇచేచ్ సంపూరణ్şన ధరమ్శాసɟంలోనికి పరిశీలనగా చూసి దానిలో

కొనసాగేవారు, విని మరచేవారిగా ఉండకుండా అది చెపిప్న పȼకారం చేసాత్ రు; వారు తాము చేసిన
దానిలో దీవించబడతారు.

26తాము భకిɌపరులమని భావిసూత్ తమ నాలుకను అదుపులో పెటుట్ కోనివారు తమ హృదయాలను
తామేమోసం చేసుకుంటారు. అలాంటివారి భకిɌ విలువలేనిది.

27 తండిȴŠన దేవుని దృషిట్లో పవితȷşన నిషక్ళంకşన ధరమ్ం ఏంటంటే: అనాధలను, ఇబబ్ందులోల్
ఉనన్ విధవరాండȴను సంరÒంచడం,లోకమాలినయ్ం అంటకుండా తమను కాపాడుకోవడము.

2
పకష్పాతం చూపకూడదు

1 నా సహోదరీ సహోదరులారా, మహిమగల మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ లో విశావ్సం గలవారిగా
పకష్పాతం చూపకండి.

2 బంగారు ఉంగరాలు, విలుťన బటట్లు వేసుకునన్ ధనవంతుడు, అలాగే మురికిబటట్లు వేసుకునన్
పేదవాడు మీ సంఘానికి వచిచ్నపుప్డు,

3విలుťనబటట్లు వేసుకునన్ ధనవంతుడినిపȼతేయ్కంగా గమనించి, “దయచేసిఇకక్డ కూరోచ్ండి”అని
చెపిప్, పేదవానితో “అకక్డ నిలబడు” అని “నాకాళల్ దగగ్ర కూరోచ్” అని చెబితే,

4మీరు వయ్తాయ్సాలు చూపిసూత్ దురామ్రగ్పు ఆలోచనలతో విమరిశ్ంచినవారు అవుతారు కదా?
5నా పిȼయşన సహోదరి సహోదరులారా, వినండి. దేవుడు తనను పేȼమించినవారికి వాగాద్ నం చేసిన

పȼకారం విశావ్సంలో ధనవంతులుగా ఉండడానికి, తన రాజాయ్నికి వారసులుగా ఉండడానికి ఈ లోకంలో
పేదవారిని దేవుడు ఎంచుకోలేదా?

6అయితేమీరు పేదవారినిఅవమానించారు. మీకుఅనాయ్యంచేసిందిధనవంతులు కాదా? మిమమ్లిన్
నాయ్యసాథ్ నానికి లాగింది వారు కాదా?

7మిమమ్లిన్ పిలిచిన దేవునిఘనşననామానిన్ దూషించింది వాళǻళ్ కాదా?
8 “మీలా మీ పొరుగువారిని పేȼమించాలి”* అని లేఖనాలోల్ వాɆ సి ఉనన్ పాȼ ముఖయ్şన ఆజఞ్ను మీ

పȼవరɌన సరిగా ఉనన్టేల్.
9 అయితే మీరు పకష్పాతం చూపిసేత్ ధరమ్శాసాɟ నిన్ బటిట్ మీరు అపరాధులుగా నిరాధ్ రించబడి పాపం

చేసినవారవుతారు.
10 ఎవšనా ధరమ్శాసɟంలోని అనిన్ ఆజఞ్లను పాటించి ఒకే ఒకక్ ఆజఞ్ విషయంలో తపిప్పోయినపప్టికి

వారు అనిన్ ఆజఞ్ల విషయంలో అపరాధులు అవుతారు.
11 “వయ్భిచారం చేయకూడదు,”† అని చెపిప్న దేవుడు, “మీరు హతయ్ చేయకూడదు”‡ అని కూడా

చెపాప్రు. నీవు వయ్భిచారం చేయకపోయినానరహతయ్ చేసేత్, దేవుని ధరమ్శాసాɟ నిన్ మీరినటేట్ .
12కాబటిట్ మీరుసావ్తంతాȷ య్నిన్ ఇచేచ్ ధరమ్శాసɟం పȼకారం తీరుప్పొందబోయేవానిలామాటాల్ డాలి,అలాగే

పȼవరిɌంచాలి.

* 2:8 లేవీ 19:18 † 2:11 నిరగ్మ 20:14; దివ్తీ 5:18 ‡ 2:11 నిరగ్మ 20:13; దివ్తీ 5:17
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13ఎందుకంటే దయచూపించనివారిమీద దయచూపక తీరుప్ తీరచ్బడుతుంది; దయతీరుప్ś జయం
పొందుతుంది.

విశావ్సం, కిȨయలు
14 నా సహోదరీ సహోదరులారా, కిȨయలు లేకుండా ఎవšనా మాకు విశావ్సం ఉందని చెపేత్ ఏం

పȼయోజనం? ఆ విశావ్సం మిమమ్లిన్ రÒసుత్ ందా?
15-16ఒక సహోదరునికిగానిసహోదరికిగానివేసుకోవడానికి బటట్లు తినడానికితిండి లేనపుప్డుమీరు

వారి శరీరాలకు అవసరşనవి ఇవవ్కుండ వారితో, “సమాధానంతో వెళిల్ చలి కాచుకుని, తృపిత్గా తిను”
అని చెపేత్ ఏం పȼయోజనం?

17అలాగే కిȨయలు లేకపోతే ఆ విశావ్సం దానికదేమరణిసుత్ ంది.
18అయితే ఎవšనా, “నీకు విశావ్సం ఉంది,నాకు కిȨయలు ఉనాన్యి.”
కిȨయలు లేకుండామీవిశావ్సానిన్ నాకు చూపించు,నా కిȨయలదావ్రానావిశావ్సానిన్ నీకు చూపిసాత్ నని

చెపప్వచుచ్.
19దేవుడు ఒకక్డే అని నీవు నముమ్తునాన్వు అదిమంచిదే. దయాయ్లు కూడా నమిమ్ వణుకుతాయి.
20వివేకంలేనివాడా, కిȨయలు లేని విశావ్సం వయ్రథ్మని§ నీకు రుజువులు కావాలా?
21 మన పితరుœన అబాȾ హాము తన కుమారుœన ఇసాస్కును బలిపీఠంś అరిప్ంచినపుప్డు తాను

చేసిన దానిన్ బటిట్ నీతిమంతుడని చెపప్బడలేదా?
22 అతని కిȨయలు అతని విశావ్సం కలిసి పని చేశాయి. అతడు చేసిన దానిన్ బటిట్ అతని విశావ్సం

సంపూరణ్ం అయియ్ంది.
23నెరవేరబడిన లేఖనాలు ఏమిచెపుɎ నాన్యంటే, “అబాȾ హాము దేవుని నమామ్డు,అదిఅతనికి నీతిగా

ఎంచబడింది”* అనే లేఖనం నెరవేరింది. అలాగే అబాȾ హాము దేవుని సేన్హితుడని పిలువబడాడ్ డు.
24 ఒక వయ్కిɌ కేవలం విశావ్సం దావ్రా మాతȷమే కాకుండా అతని కిȨయలనుబటిట్ నీతిమంతునిగా

పరిగణించడం మీరు చూశారు.
25అలాగే వేశయ్Šన రాహాబు† దూతలను ఆదరించి, వేరొక మారగ్ం గుండా వారిని పంపివేసినపుప్డు

తాను చేసిన కిȨయలనుబటిట్ ఆమె నీతిమంతురాలిగా చెపప్బడలేదా?
26పాȼ ణం లేని శరీరం మరణించినటేల్ కిȨయలు లేని విశావ్సం కూడామరణిసుత్ ంది.

3
నాలుకను అదుపుచేయడం

1నా సహోదరీ సహోదరులారా, బోధకులşన మనం అతయ్ంత కఠినంగా తీరుప్ తీరచ్బడతామనిమీకు
తెలుసు కాబటిట్ మీలో అనేకమంది బోధకులుగామారకండి.

2మనమందరం అనేక విషయాలోల్ తడబడతాము. మాటాల్ డంలో తపుప్లు చేయనివారు పరిపూరుణ్ ţ
శరీరమంతటిని ఒక కళెల్ంతో అదుపులోఉంచుకోగల శకిɌని కలిగి ఉంటారు.

3మనం గురాɂ లను లోబరచుకోవడానికి వాటి నోటికి కళెల్ం వేసి దాని ఆధారంగా వాటి శరీరమంతటిని
తిȷపుప్తాము.

4 ఓడలను చూడండి; చాలా పెదద్గా ఉంటాయి, అవి బలşన గాలికి కొటుట్ కొనిపోతునాన్ దానిని
నడిపేవాని ఇషట్ పȼకారం చాలా చినన్గా ఉండే చుకాక్ని సహాయంతో తిȷపప్బడుతుంది.

5అలాగేనాలుక చినన్ అవయవమేకానీఅదిఅధికంగాపȼగలాభ్లు పలుకుతుంది. చినన్ నిపుప్రవవ్ వలల్
ఎంతో పెదద్ అడవి కాలిచ్వేయబడుతుంది.

6కాబటిట్ నాలుక అగిన్లాంటిది. నాలుక ఒక పాపాల పుటట్గా మన అవయవాల మధయ్ ఉంచబడింది;
అది శరీరమంతటిని పాడుచేసుత్ ంది, పȼకృతి చకȨంలో చిచుచ్ పెడుతుంది; నరకాగిన్ చేత దానికదే
కాలిపోతుంది.
§ 2:20 కొ.పాȼ .పȼ.లలోమృతము * 2:23 ఆది 15:6 † 2:25యెహో 2:1-21
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7 మృగాలను, పకష్ులను, పాȼ కే పాȼ ణులను, సముదȹపు జీవులను మానవజాతి అదుపుచేసుత్ ంది,
అదుపుచేసింది.

8కాని నిరంతరం చెడుచేసూత్ ,మరణకరşన విషంతో నిండిన నాలుకను ఎవరూ అదుపుచేయలేరు.
9 ఆ నాలుకతోనే తండిȴŠన దేవుని సుత్ తిసాత్ ం, ఆ నాలుకతోనే దేవుని పోలికతో చేయబడిన వారిని

శపిసాత్ ము.
10 ఒకే నోటి నుండి సుత్ తి శాపాలు వసుత్ నాన్యి. నా సహోదరీ సహోదరులారా, మనం అలా

ఉండకూడదు.
11ఒక నీటిఊటలో ఒకే చోట నుండి మంచినీరు ఉపుప్నీరు వసాత్ యా?
12 నా సహోదరీ సహోదరులారా, అంజూర చెటుట్ కు ఒలీవల పండుల్ , దాȹ కష్తీగెలకు అంజూర పండుల్

కాసాత్ యా? అదే విధంగా ఉపుప్నీటిఊట నుండి మంచినీరు రావు.
రెండు రకాల జాఞ్ నం

13మీలోజాఞ్ నం, గȪహింపు కలవారు ఎవరు? జాఞ్ నం వలన వచిచ్న సహనంతోమీ కిȨయలను మీమంచి
పȼవరɌన దావ్రా చూపించాలి.

14 అయితే మీ హృదయాలోల్ తీవɆşన అసూయ, సావ్రథ్పూరితşన దురాశలు ఉనన్పుప్డు గొపప్లు
చెపుప్కోవదుద్ , సతాయ్నిన్ తృణీకరించవదుద్ .

15 అలాంటి జాఞ్ నం పరలోక నుండి దిగివచిచ్ంది కాదు ఈ లోక సంబంధşంది, ఆతమ్ సంబంధşంది
కాదు దయాయ్లకు సంబంధించిన జాఞ్ నము.

16 ఎకక్œతే అసూయ సావ్రథ్పూరితşన దురాశలు ఉంటాయో అకక్డ పȼతి విధşన అకȨమాలు
దురామ్రాగ్ లు ఉంటాయి.

17 śనుండి వచిచ్న జాఞ్ నం మొదట సవ్చఛ్ంగా ఉంటుంది, తరావ్త శాంతికరంగా, సహనంతో,
లోబడేదానిగా, దయతోనిండుకొనిమంచి ఫలాలను కలిగి, పకష్పాతం కానిమోసం కాని లేనిŘఉంటుంది.

18శాంతిలో వితిత్న శాంతిని కలుగజేసినవారు నీతి అనే పంట కోసాత్ రు.

4
మిమమ్లిన్ మీరు దేవునికి సమరిప్ంచుకోండి

1మీ మధయ్లో ఉనన్ తగాదాలు, గొడవలు ఎకక్డ నుండి వచాచ్యి? మీలో పోరాడుతునన్ దురాశల
నుండి వచిచ్నవే కదా?

2 మీరు కోరుకునన్దానిని పొందలేదు కాబటిట్ మీరు హతయ్ చేసాత్ రు. మీరు ఆశపడిన దానిని
సంపాదించుకోలేదు కాబటిట్ మీరు పోరాటాలు, గొడవలు చేసాత్ రు. మీరు దేవుని అడగలేదు కాబటిట్ మీరు
పొందలేదు.

3 మీరు అడిగినపుప్డు మీ సంతోషాల కోసం ఉపయోగించుకోవాలనే దురుదేధ్శయ్ంతో అడుగుతారు
కాబటిట్ మీకు ఏమి దొరకదు.

4 వయ్భిచారులారా!* ఈ లోకంతో సేన్హం చేయడమంటే దేవునితో విరోధం పెటుట్ కోవడమేనని మీకు
తెలియదా? కాబటిట్ ఈ లోకంతో సేన్హం చేసిన పȼతివారు దేవునికి విరోధులుగామారతారు.

5లేదా, “దేవుడుమనలోనివసింపచేసినఆతమ్ కోసంఆయనఆరాటపడుతునాన్రని”లేఖనంచెపప్డం
అనవసరం అని అనుకుంటునాన్రా?†

6అయితే ఆయన అందరికి ఎకుక్వ కృపను ఇసాత్ రు కాబటిట్ ,
“దేవుడు గరివ్షుఠ్ లను వయ్తిరేకిసాత్ రు కాని,

దీనులకు దయ చూపిసాత్ రు”‡
అని లేఖనం చెపుɎ ంది.

* 4:4 అవిశావ్స ఒడంబడికకు సూచన, హోషేయ 3:1 † 4:5 లేదా ఆయన మనలో నివసింపచేసిన ఆతమ్ తీవɆంగా
అసూయపడుచునాన్డు. ‡ 4:6సామెత 3:34
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7 కాబటిట్ మీరు దేవునికి లోబడి ఉండండి. అపవాదిని ఎదిరించండి, అపుప్డు వాడు మీ నుండి
పారిపోతాడు.

8 దేవునికి దగగ్రగా రండి అపుప్డు ఆయన మీకు దగగ్రగా వసాత్ రు. పాపులారా, మీ చేతులను
కడుకోక్ండి. రెండు మనసుస్లు కలవారలారా,మీహృదయాలను శుదిధ్ చేసుకోండి.

9 విచారపడుతూ దుఃఖిసూత్ కనీన్రు కారచ్ండి. మీ నవువ్ను దుఃఖంగా, మీ సంతోషానిన్ విచారంగా
మారుచ్కోండి.

10పȼభువు ఎదుటమిమమ్లిన్ మీరు తగిగ్ంచుకోండి. అపుప్డు ఆయనమిమమ్లిన్ హెచిచ్సాత్ రు.
11నాసహోదరీసహోదరులారా, ఒకరి గురించి ఒకరు చెడుగామాటాల్ డవదుద్ . ఇతరుల గురించి చెడుగా

మాటాల్ డేవారు లేదా ఇతరులకు తీరుప్ తీరేచ్వారు ధరమ్శాసాɟ నికి వయ్తిరేకంగామాటాల్ డతారు, ధరమ్శాసాɟ నికి
తీరుప్ తీరుసాత్ రు. మీరు ధరమ్శాసాɟ నికి తీరుప్తీరిచ్తే అపుప్డు మీరు ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించేవారిగా కాకుండా
నాయ్యాధికారిగా ఉనాన్రని అరథ్ము.

12ధరమ్శాసాɟ నిన్ ఇచిచ్నవారు నాయ్యాధికారి ఒకక్రే, ఆయన రÒంచగలరు నాశనం చేయగలరు. కాబటిట్
మీపొరుగువారికి తీరుప్ తీరచ్డానికిమీరు ఎవరు?

రేపటి గురించి గొపప్లు చెపుప్కోవడం
13“ఈరోŎనాలేక రేśనాఏదోఒక పటట్ణానికి వెళిల్ అకక్డ ఒక సంవతస్రంఉండివాయ్పారం చేసిడబుబ్

సంపాదించుకుందాం” అని చెపేప్వారలారా రండి.
14 రేపు ఏమి జరుగుతుందో మీకు తెలియదు. మీ జీవితం ఏపాటిది? కొంతసేపు కనిపించి అంతలోనే

మాయşపోయేఆవిరివంటిది.
15కాబటిట్ , “పȼభువు చితత్şతేమనం జీవించి ఇది చేదాద్ ం అది చేదాద్ ం” అనిమీరు చెపాప్లి.
16 కాని మీరు అహంకారంతో గొపప్లు చెపుప్కుంటునాన్రు. ఆ విధంగా గొపప్లు చెపుప్కోవడం చాలా

చెడడ్ది.
17 కాబటిట్ చేయవలసిన మంచి వాటి గురించి తెలిసి దానిన్ చేయడంలో విఫలşతే వారు పాపం

చేసినవారు అవుతారు.

5
హింసించే ధనవంతులకు హెచచ్రిక

1ధనవంతులారా రండి,మీśకి రాబోతునన్ దురవసథ్లను బటిట్ దుఃఖించి ఏడవండి.
2మీధనం పాœపోతుంది,మీవసాɟ లను చిమమ్టలు తినివేసాత్ యి.
3మీ బంగారము వెండి తుపుప్పడతాయి; వాటి తుపుప్ మీకు వయ్తిరేక సాకష్Țంగా ఉండి అగిన్లా మీ

శరీరానిన్ తింటుంది. మీరు చివరిరోజుల కోసం ధనానిన్ కూడబెటాట్ రు.
4 చూడండి మీ పొలాలను కోసిన పనివారికి ఇవవ్కుండా మోసంతో మీరు దాచిపెటిట్న వారి జీతాలు

మొరపెటాట్ యి. కోతపనివారిమొరలు సరవ్శకిɌమంతుœన పȼభుని చెవులకు చేరాయి.
5మీరు భూమిśవిలాసవంతంగాసుఖంగాజీవించారు; సంహారదినాన*మీహృదయాలనుమిమమ్లిన్

మీరు పోషించుకునాన్రు.
6మిమమ్లిన్ ఎదిరించలేని నీతిమంతులను మీరు శిÒంచి వారినిహతయ్ చేశారు.
శɇమలలో ఓరుప్

7కాబటిట్ సహోదరీసహోదరులారా,పȼభువువచేచ్వరకు ఓపికతోఉండండి. šతుభూమినుండివిలుťన
పంటను పొందడానికి తొలకరి వాన చివరి వానలు పడేవరకు ఓపికతో ఎదురుచూసాత్ డు.

8 మీరు కూడా ఓపిక కలిగి ఉండండి. పȼభువు రాకడ దగగ్రలో ఉనన్ది కాబటిట్ మీ హృదయాలను
బలపరచుకోండి.
* 5:5 లేదా విందు దినాన
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9 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు తీరుప్ తీరచ్బడకుండా ఉండడానికి ఒకరిś ఒకరు సణుగుకోవదుద్ .
చూడండి,నాయ్యాధిపతి తలుపు దగగ్రే నిలబడి ఉనాన్డు!

10సహోదరీసహోదరులారా,మనపȼభువునామంలోమాటాల్ డినపȼవకɌలను శɇమలకుఓపికకుమాదిరిగా
తీసుకోండి.

11సహనానిన్చూపినవారినిధనుయ్లుఅనిపిలుసాత్ ము. యోబుకు గలసహనం గురించిమీకుతెలుసు.
చివరకు పȼభువుఅతనికిచేసినదానిన్ చూసిపȼభువుఎంతోజాలిదయగలవారనిమీరు తెలుసుకునాన్రు.

12అనిన్టికి మించి, నా సహోదరీ సహోదరులారా, ఆకాశంతోడని గాని భూమితోడని గాని లేదా ఇంకా
దేనిśŚనాగానిపȼమాణంచేయవదుద్ . మీరు,అవునంటే “అవును”కాదంటే “కాదు”అనిలేకపోతేమీరు
శిÒంచబడతారు.

విశావ్సంతోపాȼ రథ్న
13 మీలో ఎవšనా శɇమలు అనుభవిసుత్ నాన్రా? అయితే వారు పాȼ రిథ్ంచాలి. ఎవšనా సంతోషంగా

ఉనాన్రా? అయితేవారు సుత్ తి గీతాలను పాడాలి.
14మీలో ఎవšనా అనారోగయ్ంతో ఉనాన్రా? అయితే వారు సంఘ పెదద్లను పిలిపించాలి. ఆ పెదద్లు

పȼభువు పేరిటవారికి నూనె రాసివారి కోసం పాȼ రథ్న చేయాలి.
15విశావ్సంతో చేసినపాȼ రథ్న రోగులను బాగుచేసుత్ ంది. పȼభువువారిని లేపుతారు; ఎవšనాపాపం చేసేత్

వారి పాపాలు కష్మించబడతాయి.
16కాబటిట్ మీ పాపాలను ఒకరితో ఒకరు ఒపుప్కుని మీరు సవ్సథ్త పొందేలా ఒకరి కోసం ఒకరు పాȼ రథ్న

చేయండి. నీతిమంతుని పాȼ రథ్న శకిɌవంతşనది, ఫలవంతşనది.
17ఏలీయామనవంటిమనుషుయ్డే;కానిఅతడు వరష్ం పడకూడదనిమనఃపూరవ్కంగాపాȼ రథ్న చేయగా

మూడునన్ర సంవతస్రాలు భూమిś వరష్ం పడలేదు.
18అతడు మళీళ్ పాȼ రథ్న చేసినపుప్డు ఆకాశం నుండి వరష్ం కురిసింది, భూమి తన పంటను ఇచిచ్ంది.
19నా సహోదరీ సహోదరులారా, మీలో ఎవšనా సతయ్ం నుండి తొలగిపోతే ఎవరో ఒకరు వారిని తిరిగి

వెనుకకు తీసుకువసేత్,
20తపిప్పోయిన ఆ ఒకక్ పాపిని తిరిగి వెనుకకు తీసుకువచిచ్నవారు ఆ పాపి ఆతమ్ను మరణం నుండి

రÒంచారని, అనేక పాపాలు కపిప్వేయబడాడ్ యనిమీరు తెలుసుకోండి.
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పేతురు
వాɆ సినమొదటి పతిȷక

1యేసు కీȨసుత్ అపొసత్లుœన పేతురు,
దేవునిచేత ఎనున్కోబడినవారు ఎవšతే పొంతు, గలతీయ, కపప్దొకియ, ఆసియా, బితూనియ

పాȼ ంతాలకు చెదరిపోయిపȼవాసులుగా జీవిసుత్ నాన్రోవారికివాɆ యునది. 2తండిȴŠన దేవుని భవిషయ్త్
జాఞ్ నానిన్బటిట్ , మీరు యేసు కీȨసుత్ కు విధేయులు కావడానికి ఆయన రకɌం పోȼ కష్ణకు ఆయన మిమమ్లిన్
ఎనున్కుని తన ఆతమ్ చేత పవితుȷ లు చేశారు:
మీకు కృపా సమాధానాలు సమృదిధ్గా కలుగును గాక.

సజీవ నిరీకష్ణ బటిట్ దేవునికి సోత్ తȷం
3మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ కు తండిȴŠన దేవుడు సుత్ తింపబడును గాక! మృతులలో నుండి యేసు

కీȨసుత్ తిరిగి లేవడం దావ్రా జీవంతో కూడిన నిరీకష్ణమనకు కలిగేలా, ఆయన తన విశేష కనికరం చొపుప్న
మనలిన్ మరల జనిమ్ంపజేసారు.

4 ఎనన్డు నశించనిది, కొలల్గొటట్లేనిది, వాడిపోనిŘన వారసతావ్నిన్ పరలోకంలో మన కోసం
భదȹపరిచారు.

5 చివరి రోజులోల్ పȼకటించబడే రకష్ణ మీకు కలిగేలా విశావ్సం దావ్రా దేవుని శకిɌచేత
కాపాడబడుతునాన్రు, ఆవారసతవ్ం పరలోకంలోమీ కోసం భదȹపరచబడి ఉంది.

6మీరు ఎదురోక్వలసిన అనేక విధాţన పరీకష్లవలల్ ఇపుప్డు తాతాక్లికంగామీకు బాధ కలిగినపప్టికి
వీటనిన్టిలోమీరు అధికంగా సంతోషించండి.

7 అవి మీ విశావ్సం యథారథ్şనదని నిరూపిసాత్ యి. నాశనమయేయ్ బంగారం అగిన్చేత
పరీÒంచబడుతుంది; అలాగే బంగారం కంటే ఎంతో విలుťన మీ విశావ్సం కూడ పరీÒంపబడాలి.
అపుప్డే అది చెడిపోకుండా నిలిచి ఉంటుంది. దానివలల్ యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్şన రోజున కీరిɌ, మహిమ,
ఘనతలు కలుగుతాయి.

8 మీరు ఆయనను చూడకపోయినా ఆయనను పేȼమిసుత్ నాన్రు. ఇపుప్డు ఆయనను కళాళ్రా
చూడకపోయినానముమ్తునాన్రు. వివరించలేని తేజోమయşన ఆనందానిన్ మీరు అనుభవిసుత్ నాన్రు.

9ఎలాగంటే,మీవిశావ్సానికి ఫలితంగామీఆతమ్ రకష్ణను మీరు పొందుతునాన్రు.
10మీకు కలుగబోయే ఆ కృపను గురించి పȼవచించిన పȼవకɌలు ఈ రకష్ణను గురించి తీవɆంగా చాలా

జాగȪతత్గా విచారించి పరిశోధించారు.
11 కీȨసుత్ అనుభవించాలిస్న కషాట్ లను, దాని వలన వచేచ్ మహిమ గురించి వారు పȼవచించినపుప్డు

వారిలో ఉనన్ కీȨసుత్ ఆతమ్ ఏ పరిసిథ్తులను ఏ సమయానిన్ సూచించాడో వారు తెలుసుకోవడానికి
పȼయతిన్ంచారు.

12పరలోకం నుండి పంపబడిపరిశుదాధ్ తమ్చే పȼభావితుţమీకు సువారɌను పȼకటించినవారిదావ్రామీకు
ఇపుప్డు చెపప్బడిన సంగతులను వారు చెపిప్నపుప్డు, తమ కోసం కాదు కాని మీ కొరకే తాము పరిచరయ్
చేశారనే సంగతి వారికి వెలల్డి చేయబడింది. వీటిని దేవదూతలు సహితం చూడాలని ఆశించారు.

పరిశుదుధ్ లుగా ఉండండి
13 కాబటిట్ , మెలకువ కలిగి నిబబ్రşన బుదిధ్గల మనసుస్లతో, యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్şనపుప్డు మీకు

కలిగే కృప విషయşసంపూరణ్şన నిరీకష్ణ కలిగి ఉండండి.
14 మీరు విధేయత కలిగిన బిడడ్లు కాబటిట్ , అజాఞ్ నంలో ఉనన్పుప్డు మీకు గల చెడడ్కోరికలకు

అనుగుణంగా పȼవరిɌంచకండి.
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15మిమమ్లిన్ పిలచిన దేవుడు పరిశుదుధ్ డు, కాబటిట్ మీ పȼవరɌనలోమీరు కూడా పరిశుదుధ్ ţ ఉండండి.
16ఎందుకంటే, “నేను పరిశుదుధ్ డను, కాబటిట్ మీరు పరిశుదధ్ంగా ఉండాలి”* అనివాɆ యబడి ఉంది.
17 పకష్పాతం లేకుండా పȼతివారికి వారి వారి పనిని బటిట్ తీరుప్ తీరేచ్ దేవునిన్ మీరు తండీȴ అని

పిలుసుత్ నాన్రు కాబటిట్ ఈ లోకంలో విదేశీయులుగామీరు జీవించే కాలమంతా భయభకుɌ లతో గడపండి.
18 ఎలాగంటే, మీ పితరుల నుండి మీకు లభించిన వయ్రథ్şన జీవన విధానం నుండి మీకు విముకిɌ

ఇవవ్డానికి ఏమి అరిప్ంచబడిందోమీకు తెలుసు. అది నశించిపోయేవెండి బంగారాల వంటిది కాదు.
19 అయితే నిషక్ళంకşన లోపం లేని గొరెɂపిలల్ వంటి కీȨసుత్ అమూలయ్şన రకɌం చేత మీరు

విమోచించబడాడ్ రు.
20లోకం సృజింపబడక ముందే ఆయన దేవునిచే ఎనున్కోబడాడ్ రు కాని మీ కోసం ఈ చివరి కాలాలోల్

బయలుపరచబడాడ్ రు.
21మీరు ఆయన దావ్రా ఆయనను మృతులలో నుండి లేవనెతిత్ ఆయనను మహిమ పరచిన దేవునిన్

విశవ్సిసుత్ నాన్రు, కాబటిట్ మీ విశావ్సం నిరీకష్ణ దేవునిలోఉంచబడాడ్ యి.
22ఇపుప్డు సతాయ్నికివిధేయుţమిమమ్లిన్మీరు శుదిధ్పరచుకుంటునాన్రు. తదావ్రాతోటివిశావ్సులś

నిజşన పేȼమ కలిగి ఉండి, ఒకరినొకరు హృదయపూరవ్కంగా† అధికంగా పేȼమించుకోండి.
23ఎలాగంటే సజీవşన,శాశవ్తşనదేవునివాకయ్ందావ్రామీరు కష్యబీజం నుండి కాక అకష్యబీజం

నుండి తిరిగి జనిమ్ంచారు.
24ఎందుకనగా,

“పȼజలందరు గడిడ్ వంటివారు,
వారి ťభవం అంతాపొలంలోనిపువువ్ వంటిది;

గడిడ్ వాడిపోతుంది,పువువ్లు రాలిపోతాయి,
25కాని దేవునివాకయ్ం నితయ్ం నిలిచి ఉంటుంది.”‡

ఈవాకయ్మేమీకు పȼకటించబడింది.

2
1 కాబటిట్ , పȼతి విధşన దుషట్తావ్నికి, కపటానికి, అసూయకు దూరంగా ఉండండి. పȼతి విధşన

దూషణమానేయండి.
2 నూతనంగా జనిమ్ంచిన శిశువులాల్ సవ్చఛ్şన ఆధాయ్తిమ్క పాలను ఆశించండి. దానిన్ తాȷ గడం వలన

మీరు పెరిగి పెదద్వాš రÒంచబడతారు.
3పȼభువు దయాళǻడనిమీరు రుచి చూసి తెలుసుకోండి.
సజీవşన రాయి, ఎనున్కోబడిన పȼజలు

4ఉపయోగం లేనిదిగా మనుషుయ్లచే తిరసక్రించబడిన, అమూలయ్şనదిగా దేవునిచే ఎనున్కోబడిన
సజీవ రాయిŠన పȼభువును సమీపించండి.

5మీరు సజీవşన రాళల్వలె ఆతీమ్యమందిరంగా నిరిమ్ంచబడుతునాన్రు. యేసు కీȨసుత్ దావ్రా దేవునికి
పీȼతికరşన ఆతీమ్య బలులను అరిప్ంచడానికిమీరు పవితȷşనయాజకులుగా చేయబడాడ్ రు.

6ఎందుకంటే లేఖనాలోల్ ,
“చూడండి, నేను సీయోనులో ఒక రాయిని వేశాను

అది ఏరప్రచబడిన అమూలయ్şనమూలరాయి;
ఆయనలో నమమ్కం ఉంచేవారు

ఎనన్డూ సిగుగ్ పరచబడరు”*
అనివాɆ యబడి ఉంది.
* 1:16లేవీ 11:44,45; 19:2 † 1:22కొ.పాȼ .పȼ.లలోసవ్చఛ్şనహృదయంతో ‡ 1:25యెషయా 40:6-8 * 2:6యెషయా
28:16
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7ఇపుప్డు విశవ్సించేవారికి ఈ రాయిఅమూలయ్şనది. కాని విశవ్సించని వారికి,
“ఇలుల్ కటేట్వారు నిషేధించిన రాయి

మూలరాయిఅయియ్ంది.”†
8అంతేకాదు,
“అది పȼజలు తడబడేలా చేసే అడుడ్ రాయి,

వారిని పడిపోయేలాచేసే అడుడ్ బండ అయియ్ంది.”‡
వారిని పడదోȹ సేది ఈ రాయే, వారు ఆ వాకాయ్నికి అవిధేయులు అయినందుకు వారు పతనమయాయ్రు.
వారిని గురించిన దేవుని సంకలప్ం అలాంటిది.

9 కాని మీšతే చీకటి నుండి ఆశచ్రయ్కరşన తన వెలుగులోనికి పిలిచిన దేవుని మంచితనానిన్
పȼకటించడానికి ఏరప్రచబడిన పȼజలుగా, రాజుţన యాజక సమూహంగా, పరిశుదధ్ జనంగా, దేవుని
పȼతేయ్కşనసొతుత్ గా ఉనాన్రు.

10ఒకపుప్డు మీరు పȼజలు కారు కాని ఇపుప్డు మీరు దేవుని పȼజలు; ఒకపుప్డు మీరు దేవుని కృపను
ఎరుగరు కాని ఇపుప్డు మీరు ఆ కృపకు పాతుȷ లు.

దేవుని ఎరుగని సమాజంలో ŘవభకిɌ కలిగి జీవించుట
11 పిȼయ మితుȷ లారా, ఈ లోకంలో విదేశీయులుగా, పȼవాసులుగా ఉనన్ మీకు నేను మనవి

చేసుకుంటునాన్ను. శారీరక కోరికలు ఎపుప్డు ఆతమ్తో పోరాడుతుంటాయి. కాబటిట్ వాటికి విడిచిపెటట్ండి.
12 దేవుని ఎరుగనివారు మిమమ్లిన్ ఏ విషయాలోల్ దూషిసుత్ నాన్రో ఆ విషయాలోల్ మీరు మంచి పȼవరɌన

కలవాš ఉండాలి. మీ సతాక్రాయ్లను వారు గురిɌంచి, దేవుడు మనలిన్ దరిశ్ంచే రోజున వారు దేవుని
మహిమపరచగలరు.

13పȼభువుకోసంమానవఅధికారులందరికిలోబడిఉండండి: సారవ్భౌమాధికారంలోఉనన్చకȨవరుɌ లకు
లోబడి ఉండండి.

14 దుషుట్ లను శిÒంచడానికి, మంచివారిని మెచుచ్కోవడానికి పంపబడిన పాలకులకు విధేయుţ
ఉండండి.

15మీరు మీ సతాక్రాయ్ల వలనమూరుఖ్ ţన జాఞ్ నంలేని పȼజల నోరు మూయించాలి, ఇది దేవుని చితత్ం.
16 సవ్తంతుȷ ţ బȾతకండి, దుషట్తావ్నిన్ కపిప్పెటట్డానికి మీ సావ్తంతాȷ య్నిన్ వినియోగించకండి; దేవునికి

దాసులుగా జీవించండి.
17అందరిని గౌరవించండి, తోటి విశావ్సులను పేȼమించండి, దేవునిలో భయభకుɌ లు కలిగి ఉండండి,

రాజులను గౌరవించండి.
18 దాసులారా, మీ యజమానులకు మీరు విధేయుţ ఉండి వారి పటల్ మరాయ్దగా పȼవరిɌంచండి.

దయగల,సౌముయ్ţనయజమానులకే గాక కఠినుţన వారికి కూడాలోబడి ఉండండి.
19ఎవšనా అనాయ్యంగా శɇమ పొందుతూ దేవుని పటల్ నిషక్పటşనమనసాస్Ò కలిగి దానిన్ ఓరుప్తో

సహిసేత్ దేవుని అంగీకారం పొందుతారు.
20పాపం చేసినందుకు పȼతిఫలంగా వచేచ్ శికష్ను ఓరుప్తో భరిసేత్ దానిలో గొపప్తనమేంటి? అయితే

మంచి చేసిబాధపడాలిస్ వచిచ్నపుడేమీరు ఓరుప్తో భరిసేత్ అది దేవునిమెచుచ్కోదగిన విషయం.
21 దీని కోసమే మీరు పిలువబడాడ్ రు. ఎందుకంటే కీȨసుత్ కూడా మీ కోసం బాధపడి మీరు ఆయన

అడుగుజాడలోల్ నడవడానికి ఒక ఉదాహరణను ఉంచారు.
22 “ఆయన ఎలాంటిపాపం చేయలేదు,

ఆయన నోటిలో ఏమోసం లేదు.”§
23తాను దూషించబడినాతిరిగి దూషించలేదు. తానుహింసించబడుతునాన్ ఎవరిని బెదిరించలేదు. కాని
నాయ్యంగా తీరుప్ తీరేచ్ దేవునికి తనను తాను అపప్గించుకునాన్రు.
24 మనం పాపాల విషయంలో మరణించి నీతి కోసం జీవించేలా ఆయన, “మన పాపాలను తనś
ఉంచుకుని సిలువనుమోసారు. ఆయనపొందిన గాయాల వలల్ మీరు సవ్సథ్త పొందారు.

† 2:7 కీరɌన 118:22 ‡ 2:8యెషయా 8:14 § 2:22యెషయా 53:9
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25మీరు తోȷవ తపిప్న గొరెɂలాల్ ఉనాన్రు”* కాని ఇపుప్డు మీ ఆతమ్ల సంరకష్కుడు కాపరిŠనవాని దగగ్రకు
మీరు తిరిగి వచాచ్రు.

3
1అలాగే భారయ్లారా, మీరు మీ భరɌలకు లోబడి ఉండండి. ఒకవేళ వారిలో ఎవšనా దేవుని వాకాయ్నిన్

అంగీకరించనివారు ఉంటే, మీరు ఒకక్ మాట కూడా పలకాలిస్న అవసరం లేకుండానే మీ పȼవరɌన వలన
వారు విశావ్సులు కాగలరు.

2ఎందుకంటే భయభకుɌ లతో, పరిశుదధ్తతో కూడినమీ పȼవరɌనను వారు గమనిసాత్ రు.
3 తల వెంటుȲ కలను అలంకరించుకోవడం, బంగారు ఆభరణాలను ధరించడం, విలుťన వసాɟ లు

వేసుకోవడం అనేబాహయ్ సౌందరయ్ం వదుద్ .
4 మృదుťన, సాధు సవ్భావమనే అకష్యşన అలంకారం గల హృదయపు సౌందరాయ్నిన్ కలిగి

ఉండాలి. అదే దేవుని దృషిట్లో అమూలయ్şనది.
5 ఎలాగంటే, పూరవ్కాలంలో పరిశుదుధ్ ţన సీɟలు దేవునిలో నిరీకష్ణ ఉంచి ఇలా తమ సౌందరాయ్నిన్

పోషించుకుంటూ, తమ భరɌలకు లోబడి ఉనాన్రు.
6అదే విధంగా శారా అబాȾ హాముకు లోబడి అతడినియజమానిఅని పిలిచింది. మీరు మంచి పనులు

చేసూత్ దేనికి బెదరని వాšతే ఆమెకు పిలల్లవుతారు.
7 అలాగే భరɌలారా మీరు, మీ భారయ్లు జీవమనే కృపావరంలో మీతో జతపనివాš ఉనాన్రని ఎరిగి

బలహీనుţన మీ భారయ్లను గౌరవిసూత్ వారితో కాపురం చేయండి. అపుప్డు మీ పాȼ రథ్నలకు ఆటంకం
ఉండదు.

మంచి చేయడానికి శɇమపడుట
8చివరిగామీరందరు ఏకమనసు కలిగిసానుభూతి కలవాš పరసప్రం పేȼమ కలిగి కరుణ, వినయంతో

ఉండండి.
9 కీడుకు పȼతిగా కీడును, దూషణకు పȼతిగా దూషణ చేయకండి. దానికి బదులుగా ఆశీరవ్దించండి.

ఎందుకంటే ఆశీరావ్దానికి వారసులవవ్డానికి దేవుడు మిమమ్లిన్ పిలిచారు.
10ఎందుకంటే,

“ఎవšనా జీవితానిన్ పేȼమించి
మంచి దినాలను చూడాలనుకుంటారో

వారు చెడుమాటాల్ డకుండ నాలుకను
మోసపుమాటలు చెపప్కుండ తమ పెదవులను కాచుకోవాలి.

11వారు కీడు చేయడంమానిమేలు చేయాలి;
వారు సమాధానానిన్ వెదికి దానిని వెంటాడాలి.

12పȼభువు కళǻల్ నీతిమంతులమీద ఉనాన్యి,
ఆయన చెవులు వారిపాȼ రథ్నలను వింటునాన్యి,

అయితే పȼభువుముఖం కీడు చేసేవారికి విరోధంగా ఉనన్ది.”*
13మంచి చేయాలనిమీకు ఆసకిɌ ఉంటే,మీకు హాని చేసేది ఎవరు?
14 మీరొకవేళ, నీతి కోసం శɇమపడినా మీరు ధనుయ్లు. “వారి బెదిరింపుకు భయపడకండి,†

కలవరపడకండి.”‡
15మీ హృదయాలోల్ కీȨసుత్ ను పȼభువుగా పȼతిషిఠ్ ంచుకోండి. మీలో ఉనన్ నమమ్కానిన్ గురించి ఎవšనా

పȼశిన్సేత్,మంచితనంతో గౌరవంతో సమాధానం చెపప్డానికి సిదధ్పడి ఉండండి.
16మంచి మనసాస్Òని కలిగి ఉండండి. అపుప్డు కీȨసుత్ లో ఉనన్ మీ మంచి పȼవరɌన గురించి చెడుగా

మాటాల్ డేవారు తమమాటలకు తామే సిగుగ్ పడతారు.
17అదే దేవుని చితత్şతే, కీడు చేసిన బాధపడడం కంటే,మేలు చేసిబాధపడడమేమంచిది.

* 2:25యెషయా 53:4,5,6 * 3:12 కీరɌన 34:12-16 † 3:14 లేదా వారు భయపడే దానికి భయపడకండి ‡ 3:14
యెషయా 8:12
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18 ఎందుకంటే, దేవుని దగగ్రకు తీసుకురావడానికి, అనీతిమంతుల కోసం నీతిమంతుœన కీȨసుత్ శరీర
విషయంలో చంపబడి, ఆతమ్ విషయంలో బȾతికించబడి,పాపాల విషయంలో ఒకక్సారే శɇమపడాడ్ రు.

19 ఆయన సజీవుœన తరావ్త,§ అనగా చెరలో ఉనన్ ఆతమ్ల దగగ్రకు, ఆయన ఆతమ్రూపిగానే వెళిల్
వారికి పȼకటించారు;

20నోవహǼఓడను నిరిమ్సుత్ నన్ రోజులోల్ ,దేవునికిఅవిధేయంగాఉనన్వారిఆతమ్లే ఇవి. అపుప్డు దేవుడు
వారి కోసం సహనంతో వేచి ఉనాన్రు. ఓడలోని కొదిద్మంది, అనగా ఎనిమిది మందిమాతȷమే నీటి నుండి
రÒంచబడాడ్ రు.

21ఈ నీరే బాపిత్సామ్నికి సాదృశయ్ంగా ఇపుప్డు మిమమ్లిన్ రÒసుత్ ంది. శరీర మాలినాయ్నిన్ తీసివేయడం
కాదుగాని,యేసుకీȨసుత్ పునరుతాథ్ నమూలంగాదేవునిముందునిరమ్లşనమనసాస్ÒనిఅనుగȪహిసుత్ ంది.*

22 ఆయన పరలోకానికి వెళిల్ దూతలమీద, అధికారుల మీద, శకుɌ లమీద అధికారం పొందినవాœ,
దేవుని కుడి ťపున ఉనాన్రు.

4
దేవుని కోసం జీవించుట

1 కీȨసుత్ తన శరీరంలో శɇమపడాడ్ రు, కాబటిట్ మీరు అలాంటి మనసును ఆయుధంగా ధరించుకోండి.
ఎందుకంటే శరీరంలో శɇమపడేవారు పాప జీవితానిన్ విడిచిపెడతారు.

2కాబటిట్ ఇపప్టినుండిమీరు ఈలోకంలోమిగిలిన జీవితకాలానిన్మానవ ఆశలను అనుసరించడానికి
కాకుండా దేవుని చితాత్ నికి అనుకూలంగా ఉండేలా కొనసాగించండి.

3 ఎందుకంటే, మీరు గతకాలంలో దేవుని ఎరుగనివారిగా జీవించారు, సిగుగ్ మాలిన వాš,
వయ్భిచారులుగా, తాȷ గుబోతులుగా, అలల్రితో కూడిన ఆటపాటలు, అసహయ్కరşన విగȪహారాధనలు
చేసూత్ జీవించారు.

4మీరు ఆయూదేతరులతో కలిసి విచచ్లవిడిగా నిరల్కష్Țంగా జీవించకపోవడం చూసి వారు ఆశచ్రయ్పడి
మిమమ్లిన్ దూషిసుత్ నాన్రు.

5 కాని వారు దేవుని ఎదుట సమాధానం చెపాప్లిస్ ఉంది. ఆయన సజీవులకు మృతులకు తీరుప్
తీరచ్డానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్రు.

6అందుకే చనిపోయినవారు శరీర విషయంలోమానవ పȼమాణాల పȼకారం తీరుప్ పొందేలా, ఆతీమ్య
జీవితంలో దేవుని బటిట్ జీవించేలావారికి కూడా సువారɌ పȼకటించబడింది.

7అనిన్టికి అంతం సమీపించింది, కాబటిట్ మీరు సవ్సథ్బుదిధ్ కలిగి,మెలకువతోపాȼ రిథ్ంచండి.
8అనిన్టికంటే ముఖయ్ంగా ఒకరిపటల్ ఒకరు ఎకుక్వ పేȼమగలవాš ఉండండి. ఎందుకంటే పేȼమ అనేక

పాపాలను కపిప్వేసుత్ ంది.
9సణుగుకోకుండా ఒకరికొకరు ఆతిథయ్మివవ్ండి.
10 అనేక రకాţన దేవుని వరాలకు మంచి నిరావ్హకులాల్ పȼతి ఒకక్రు దేవుని నుండి తాము పొందిన

విశేష కృపావరాలను ఇతరుల మేలుకోసం ఉపయోగించాలి.
11 ఎవšనామాటాల్ డితే, వారు దేవునిమాటలేమాటాల్ డాలి. ఎవšనా సేవ చేసేత్, దేవుడు ఇచేచ్ శకిɌతోనే

సేవ చేయాలి. అపుప్డు అనిన్ విషయాలోల్ యేసు కీȨసుత్ దావ్రా దేవుడు సుత్ తించబడతారు. ఆయనకే
మహిమ, పȼభావం నిరంతరం కలుగును గాక ఆమేన్.

Ňర్సత్వునిగా ఉండడం వలల్ వచేచ్ శɇమలు
12 పిȼయ మితుȷ లారా, మిమమ్లిన్ పరీÒంచడానికి మీకు వచిచ్న అగిన్వంటి పరీకష్ను చూసి మీకేదో వింత

జరుగుతునన్టుల్ గా ఆశచ్రయ్పడకండి.

§ 3:19 లేదా అయితే ఆతమ్లో సజీవుœన తరావ్త * 3:21 లేదా సవ్చఛ్şనమనసాస్Ò కోసం దేవునికిమొర పెటుట్ ము
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13 కీȨసుత్ మహిమ వెలల్డి అయినపుప్డు మీరు మహానందానిన్ అనుభవించేలా ఆయన బాధలోల్
పాలుపొందామని ఆనందించండి.

14కీȨసుత్ నామంకోసంమీరు నిందలపాţతేమీరు ధనుయ్లు. ఎందుకంటేమహిమగలదేవునిఆతమ్మీలో
నివసిసుత్ నాన్డని దానిభావము.

15ఒకవేళమీరు శɇమపడినా,హంతకునిగా దొంగగా దోషిగా ఇతరుల వయ్వహారాలలోజోకయ్ం చేసుకొనన్
వారిగా ఆ శɇమ ఉండకూడదు.

16 అయినా, మీరు Ňర్సత్వునిగా శɇమపడితే సిగుగ్ పడకండి, కాని మీరు ఆ నామానిన్ మోసుత్ నన్వారిగా
దేవునిన్ సుత్ తించండి.

17తీరుప్మొదలయేయ్సమయంఆసనన్şంది;దేవునిఇంటివారేముందుగాతీరుప్ తీరచ్బడతారు. అది
మనతోనేమొదţతే దేవుని సువారɌను నమమ్నివారి గతి ఏంటి?

18అలాగే,
“నీతిమంతుడే రÒంచబడడం కషట్şతే,

భకిɌహీనులు,పాపాతుమ్ల గతి ఏంటి?”*
19కాబటిట్ , దేవుని చితత్పȼకారంబాధలు అనుభవించేవారుమంచి కారాయ్లను కొనసాగిసూత్ , నమమ్కşన

సృషిట్కరɌకు తమ ఆతమ్లను అపప్గించుకోవాలి.

5
సంఘ పెదద్లకు సంఘానికి

1 తోటి సంఘపెదద్గా, కీȨసుత్ పడిన శɇమలకు సాÒŚ ఉండి, పȼతయ్కష్ం కాబోతునన్ మహిమలో భాగం
పంచుకోబోతునన్ నేను మీ సంఘ పెదద్లకు విజఞ్పిత్ చేసేది ఏమంటే:

2 మీ సావ్ధీనంలో ఉనన్ దేవుని మందకు కాపరులుగా ఉండండి. అయిషట్ంతో కాక దేవుని చితత్ం
అనుకుని ఇషట్పూరవ్కంగా దానిన్ కాపాడండి. లాభం మీద దురాశతో కాక మనసుస్ పూరవ్కంగా దానిన్
కాయండి;

3మీకు అపప్గించబడినమందś అధికారం చెలాయించక,మీరు మందకుమాదిరిగా ఉండండి.
4పȼధాన కాపరి పȼతయ్కష్şనపుప్డు,మీరు ఎపప్టికీ తరిగిపోనిమహిమ కిరీటం పొందుతారు.
5అలానే, యవవ్నసుథ్ లారా, మీరు మీ పెదద్లకు లోబడి ఉండండి. మీరందరు వినయం అనే వసాɟ నిన్

ధరించాలి. ఎందుకనగా,
“దేవుడు గరివ్షుఠ్ లను వయ్తిరేకిసాత్ రు

కాని దీనులకు దయ చూపిసాత్ రు.”*
6దేవునిబలşనచేతికిȨందమిమమ్లిన్మీరుతగిగ్ంచుకోండిఅపుప్డుతగినసమయంలోఆయనమిమమ్లిన్
హెచిచ్సాత్ రు.
7ఆయనమీ గురించి చింతిసుత్ నాన్రు కాబటిట్ మీ చింతలనిన్ ఆయనśమోపండి.

8మెలకువతోజాగరూకుţ ఉండండి. మీ శతుȷ ťన సాతాను గరిజ్ంచు సింహంలా తిరుగుతూ ఎవరిŚన
మిɀంగివేయాలని చూసుత్ నాన్డు.

9దృఢ విశావ్సుţ వానిని ఎదిరించండి. పȼపంచమంతా ఉనన్ విశావ్సుల కుటుంబం ఇలాంటి బాధలనే
అనుభవిసుత్ ందనిమీకు తెలుసు.

10 తన శాశవ్త మహిమలోనికి కీȨసుత్ లో మిమమ్లిన్ పిలిచిన సరవ్ కృపానిధిŠన దేవుడు, మీరు
కొంతకాలం బాధలు పొందిన తరావ్త ఆయనే సవ్యంగామీకు సిథ్రతావ్నిన్, బలానిన్ అనుగȪహిసాత్ రు.

11ఆయనకే నిరంతరం పȼభావం కలుగును గాక ఆమేన్.

తుది శుభాకాంకష్లు

* 4:18సామెత 11:31 * 5:5సామెత 3:34
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12 నేను నమమ్కşన సహోదరునిగా భావించే సీల† సహాయంతో ఈ కొదిద్ మాటలు వాɆ సుత్ నాన్ను,
మిమమ్లిన్ పోȼ తస్హించాలని, ఇది దేవుని నిజşన కృప మాతȷమే అని సాకష్Țమిసుత్ నాన్ను. మీరు దీనిలో
నిలిచి ఉండండి.

13 బబులోనులో మీలా ఏరప్రచబడిన మీ సహోదర సంఘం, నా కుమారుœన మారుక్ కూడ మీకు
శుభాకాంకష్లను తెలియజేసుత్ నాన్రు.

14పేȼమపూరవ్కşనముదుద్ తో ఒకరికొకరు శుభాలు చెపుప్కోండి.

కీȨసుత్ లో ఉనన్ మీకందరికి శాంతి కలుగును గాక.

† 5:12 గీȪకులో సిలావ్ను సీలయొకక్ మరో రూపం
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పేతురు
వాɆ సిన రెండవ పతిȷక

1యేసు కీȨసుత్ సేవకుడు అపొసత్లుœన సీమోను పేతురు,
మన దేవుడు రకష్కుœన యేసు కీȨసుత్ నీతిని బటిట్ మావలె అమూలయ్şన విశావ్సం పొందినవారికి

వాɆ యునది.
2మన పȼభుťనయేసుయొకక్, దేవునియొకక్జాఞ్ నం దావ్రామీకు కృపా సమాధానాలు సమృదిధ్గా

కలుగును గాక.
ఒకని పిలుపులోని నిశచ్యత ఎనిన్క

3తనసొంతమహిమవలనమంచితనం వలనమనలిన్ పిలిచినవానిగురించిమనకునన్జాఞ్ నందావ్రా
ఆయన ŘవశకిɌ,మనం Řవిక జీవితానిన్ జీవించడానికి కావలసిన పȼతిదీ మనకు ఇసుత్ ంది.

4వీటి దావ్రా ఆయనమనకు మహతత్రşన గొపప్ వాగాద్ నాలు ఇచాచ్రు. అపుప్డు మీరు వాటి దావ్రా
చెడు కోరికల వలల్ ఈ లోకంలో ఉనన్ భȿషట్తవ్ం నుండి తపిప్ంచుకుని Řవిక సవ్భావంలోపాలుపొందవచుచ్.

5ఈకారణంగామీ విశావ్సానికి మంచితనానిన్,మంచితనానికి వివేకానిన్;
6వివేకానికి సీవ్య నియంతȷణను, సీవ్య నియంతȷణకు సహనానిన్, సహనానికి Řవ భకిɌని;
7Řవ భకిɌకి సోదర భావానిన్,సోదరభావానికి పేȼమను చేరచ్డానికి కృషి చేయండి.
8 ఈ గుణాలు మీలో వృదిధ్ చెందినపుప్డు మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ లో ఉనన్ జాఞ్ నం మిమమ్లిన్

పనిలేనివారిగా, ఫలించనివారిగా ఉండకుండా చేసుత్ ంది.
9 అయితే ఇవి లేనివారు తన గత పాపాలకు శుదిధ్ కలిగిన సంగతి మరచిపోయి, గుȪ డిడ్వారిగా

దూరదృషిట్లేనివారిగా అవుతారు.
10 కాబటిట్ , సహోదరీ సహోదరులారా, మీ పిలుపును ఏరాప్టును నిశచ్యం చేసుకోవడానికి కృషి

చేయండి. ఒకవేళమీరు వీటిని చేసేత్ ఎపుప్డూ తడబడరు.
11అపుప్డు మన పȼభువును రకష్కుœనయేసు కీȨసుత్ యొకక్ శాశవ్త రాజయ్ంలోనికి ఘనşనసావ్గతం

మీకు లభిసుత్ ంది.

లేఖనంలోని పȼవచనం
12కాబటిట్ , మీకు తెలిసినవే అయినపప్టికీ, మీరు అంగీకరించిన సతయ్ంలో సిథ్రంగా ఉనన్పప్టికీ నేను

ఈ విషయాలను గురించిమీకు ఎలల్పుప్డు జాఞ్ పకం చేసాత్ ను.
13నేనుఈశరీరమనేగుడారంలోజీవించినంతకాలం,ఈసంగతులను గురించిమీకుజాఞ్ పకంచేయడం

మంచిదనిభావిసాత్ ను.
14 ఎందుకంటే, నేను ఈ శరీరమనే గుడారానిన్ తవ్రలో విడచిపెటట్బోతునాన్ను, ఈ సంగతి మన

పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నాకు సప్షట్ంగా చెపాప్రు.
15కాబటిట్ , నేను చనిపోయినతరావ్త కూడామీరు నితయ్ం ఈ విషయాలనుజాఞ్ పకం ఉంచుకునేలా శɇదధ్

వహిసాత్ ను.
16మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ శకిɌ గురించి ఆయన రాకడ గురించి మేము మీకు కటుట్ కథలు కలిప్ంచి

చెపప్లేదు కానిమా కళాల్ రా ఆయనమహా పȼభావానిన్ చూసి చెపుɎ నాన్ము.
17 ఆయన తండిȴŠన దేవుని నుండి ఘనత మహిమను పొందినపుడు, “ఈయన నా పిȼయ

కుమారుడు,ఈయనలో నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను”* అనిమహతత్రşనమహిమగల ఒక శబద్ం పలికింది.

* 1:17మతత్యి 17:5;మారుక్ 9:7; లూకా 9:35
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18మేము ఆయనతో కూడా పరిశుదధ్ పరవ్తం మీద ఉనన్పుప్డు పరలోకం నుండి వచిచ్న ఆ శబాద్ నిన్
మేము వినాన్ము.

19 మరింత నమమ్కşన పȼవచనాతమ్క సందేశం మనకు ఉంది. ఉదయకాలపు వేకువచుకక్ మీ
హృదయాలను వెలుగుతో నింపే వరకు చీకటిలో వెలుగుతునన్ దీపంలా ఉనన్ ఆ సందేశానిన్ శɇదధ్తో
ఆలకించడం మీకు మంచిది.

20అనిన్టికంటే ముఖయ్ంగా పȼవకɌల సొంతఊహలోల్ నుండి లేఖనంలోని పȼవచనాలు పుటట్లేదనిమీరు
తపప్క గురుɌ ంచుకోవాలి.

21ఎందుకంటే, మానవుని ఇషాట్ నిన్ బటిట్ పȼవచనం పుటట్దు, కాని పȼవకɌలు పరిశుదాధ్ తమ్చేత పȼభావితుţ
దేవుని నుండి వచిచ్న సందేశానేన్ పలికారు.

2
అబదధ్ బోధకులు,వారినాశనం

1 అయితే మీలో అబదధ్ బోధకులు ఉనన్టుల్ గానే, గతంలో కూడా పȼజల మధయ్లో అబదధ్ పȼవకɌలు
ఉనాన్రు. వారు రహసయ్ంగానాశనకరşన నియమాలను పȼవేశపెడుతూ,తమను కొనన్ సరావ్ధికారిŠన
పȼభువును కూడా తిరసక్రిసూత్ తమమీదికితామే వేగంగానాశనానిన్ తెచుచ్కుంటారు.

2చాలామందివారిపోకిరి చేషట్లను అనుసరిసాత్ రు, వీరిని బటిట్ సతయ్మారగ్ంలోఉనన్వారిని దూషిసాత్ రు.
3ఈబోధకులు దురాశతో కటుట్ కథలు చెపిప్ మిమమ్లిన్ దోచుకుంటారు. వారికిపూరవ్కాలమే ఇవవ్బడిన

తీరుప్ వారిమీదికే వసుత్ ంది,వారినాశనం ఆలసయ్ం కాదు.
4 ఎందుకంటే, దేవదూతలు పాపం చేసినపుడు దేవుడు వారిని విడిచిపెటట్క, వారిని సంకెళల్తో

బంధించి,* చీకటి గల పాతాళానికి† పంపి తీరుప్ దినం వరకు వారిని కాపలాలోఉంచారు.
5 ఆయన పూరవ్కాలపు లోకానిన్ విడిచిపెటట్క అపప్టి భకిɌహీనుţన పȼజలమీదికి జలపȼళయానిన్

రపిప్ంచారు కాని, నీతిని బోధించిన నోవహǼను‡మరి ఏడుగురిని రÒంచారు.
6 దేవుడు సొదొమ, గొమొరాɂ లకు§ తీరుప్ తీరిచ్ వాటిని కాలిచ్ బూడిద చేసి భకిɌహీనులకు ఏమి

జరుగుతుందో తెలియజేయడానికి వాటిని ఒకమాదిరిగా ఉంచారు.
7దుషుట్ ల కామ వికార పȼవరɌన వలన బాధపడిన నీతిమంతుœన లోతును ఆయన రÒంచారు.
8 ఎందుకంటే, ఈ నీతిమంతుడు దినదినం వారి మధయ్ జీవిసూత్ వారి చెడు కారాయ్లను చూసి, వారి

మాటలు విని తన నీతిగలమనసుస్లో వేదన చెందాడు.
9అదే విధంగా భకుɌ లను శɇమలలో నుండి ఎలావిడిపించాలోపȼభువుకు తెలుసు. అలాగే తీరుప్ దినాన

దుషుట్ లను ఎలా శిÒంచాలో కూడా ఆయనకు తెలుసు.
10మరిముఖయ్ంగా శరీరాశలను అనుసరించి చెడిపోయినవారిని, ఆయనఅధికారానిన్ తృణీకరించిన

వారిని శిÒంచడం ఆయనకు తెలుసు.
వీరు řరయ్ంగా దురహంకారంతో పరలోక సంబంధులను దూషించడానికి భయపడరు.
11 బలవంతులు శకిɌమంతుţన దేవదూతలు సహితం పȼభువు తీరుప్ తెచిచ్నపుప్డు* వారిని అలా

దూషించరు.
12కానిఈ పȼజలు తాము గȪహించలేని విషయాలను దూషిసాత్ రు. వారు సావ్భావికంగా పటట్బడడానికి,

నశించడానికి పుటిట్న వివేకంలేని జంతువుల వంటివారు, ఆ జంతువులాల్ వీరు కూడా నశించిపోతారు.
13వారు ఇతరులకు చేసిన హానికి పȼతిఫలంగా వారికి హాని కలుగుతుంది. వారు పటట్ పగలే తాȷ గుతూ

ఆనందించాలని భావిసాత్ రు. వారు కళంకులు నిందలుగలవాš విందులోల్ † మీతో పాలొగ్ ని తిని తాȷ గి
ఆనందిసాత్ రు.

* 2:4 కొ.పȼ.లలో చింత కలిగించు చెరసాలలు † 2:4 గీȪకులో టరాట్ రస్ ‡ 2:5 ఆది 6–8, అధాయ్యాలను చూడండి § 2:6

ఆది 18; 19 చూడండి * 2:11 అనేక పȼతులలో పȼభువు సనిన్ధిలో † 2:13 కొ.పȼ.లలోవారి పేȼమ విందులోల్
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14 వయ్భిచారం నిండిన కళల్తో, పాపం చేయడం వారెపప్టికి మానరు; వారు అసిథ్రşన వయ్కుɌ లను
పȼలోభపెడతారు;వారు దురాశ కోసం వారిహృదయాలకు శికష్ణనిచాచ్రు; వీరు శాపగȪసుత్ ţన పిలల్లు!

15వారు సరిŠనమారాగ్ నిన్ విడిచిపెటిట్ , దుషట్తావ్నికి వచేచ్ జీతానిన్ పేȼమించిన బెయోరు‡ కుమారుœన
బిలాముమారాగ్ నిన్ అనుసరించడానికి వెళాల్ రు.

16అయితేఅతడుతనచెడుకారాయ్నిన్బటిట్ ఒకగాడిదచేతగదిద్ంపబడాడ్ డు,ఒకమాటాల్ డలేనిజంతువు
మానవ సవ్రంతోమాటాల్ డి పȼవకɌయొకక్ వెరిɂతనానిన్ అడుడ్ కునన్ది.

17వీరు నీళǻల్ లేని ఊటల వంటివారు. తుఫాను తీవɆతకు కొటుట్ కొని పోవుమేఘాల వంటివారు. కటిక
చీకటి వారి కోసం సిదధ్పరచబడింది.

18 ఎందుకంటే, వారి మాటలు వటిట్వి డాంబికşనవి, వారు శరీర సంబంధşన దురాశలు కలవాš,
చెడుమారగ్ంలో జీవిసూత్ అపుప్డే తపిప్ంచుకునన్వారికి పోకిరి చేషట్లను ఎరగా చూపించి పȼలోభపెడతారు.

19తామేదురీన్తికిబానిసţఉండి,అలాంటివారికిసావ్తంతȷȚం ఇసాత్ మనిచెపాత్ రు. ఎందుకంటే “ఒకరు
దేని చేతిలో ఓడిపోతారోదానికే దాసులవుతారు.”

20 మన పȼభువును రకష్కుœన యేసు కీȨసుత్ ను తెలుసుకోవడం వలల్ లోకంలోని పాపం నుండి
తపిప్ంచుకుని, మరల వాటిలో చికుక్బడి వాటి చేత జయించబడితే, వారి చివరి సిథ్తిమొదటి సిధ్తి కనాన్
దారుణంగా ఉంటుంది.

21వారు నీతి మారాగ్ నిన్ తెలుసుకొని వారికి ఇవవ్బడిన పరిశుదధ్ ఆజఞ్ల నుండి వెనుకకు తిరిగితే, ఆ
మారగ్ం వారికి తెలియకపోవడమేమంచిది.

22 “కుకక్ తను కకిక్న దానికి తిరిగినటుల్ , కడుగబడిన పంది బురదలో దొరల్డానికి మళిల్నటుల్ ”§ అనే
సామెతలు వీరి విషయంలో నిజం.

3
పȼభువు దినం

1 పిȼయ సేన్హితులాల్ రా, ఇది మీకు వాɆ సుత్ నన్ నా రెండవ పతిȷక. మీలో పరిపూరణ్şన ఆలోచనను
పేȼరేపించడానికి జాఞ్ పకం చేయాలనిఈ రెండు పతిȷకలను మీకు వాɆ శాను.

2 పూరవ్కాలంలో పరిశుదధ్ పȼవకɌల దావ్రా పలుకబడిన వాకాయ్లను, మన పȼభుťన రకష్కుని వలన
అపొసత్లుల దావ్రామీకు ఇవవ్బడిన ఆజఞ్లను మీరు జాఞ్ పకం చేసుకోవాలని నేను కోరుతునాన్ను.

3అనిన్టికి మించి, అంతయ్దినాలలో తమ చెడు కోరికలనే అనుసరించే అపహాసకులు వసాత్ రని మీరు
గȪహించాలి.

4“ ‘వసాత్ ను’అనిఆయనచేసినవాగాద్ నం ఎకక్డఉంది? మనపితరులు ఎపుప్డోచనిపోయారు, సృషిట్
ఆరంభం నుండి ఎలా ఉందో,మారుప్ లేకుండా అంతా అలాగే జరుగుతుంది” అనివారు చెపాత్ రు.

5అయితే, పూరవ్కాలంలో దేవునివాకయ్ం వలన ఆకాశాలు సృజింపబడాడ్ యని, నీళల్ నుండి నీళల్ దావ్రా
భూమి ఏరప్డిందని వారు ఉదేద్శపూరవ్కంగామరచిపోతారు.

6ఈ నీళల్ వలల్నే, అపప్టి లోకం ముంచివేయబడినాశనం చేయబడింది.
7 అదే వాకయ్ం వలల్ ఇపుప్డునన్ భూమి, ఆకాశాలు దహించబడడానికి ఉంచబడాడ్ యి, భకిɌహీనులు

నాశనం కొరŇ తీరుప్ దినం వరకు భదȹపరచబడి ఉంటారు.
8 కాని పిȼయ సేన్హితులాల్ రా, ఈ ఒకక్ విషయానిన్ మరువకండి: దేవుని దృషిట్లో ఒక రోజు వెయియ్

సంవతస్రాలాల్ , వెయియ్ సంవతస్రాలు ఒక రోజులాఉనాన్యి.
9కొందరు అనుకుంటునన్టుల్ పȼభువు తనవాగాద్ నానిన్ నెరవేరచ్డంలో ఆలసయ్ం చేసేవాడు కాడు. ఎవరు

నశించకూడదని, అందరుమారుమనసుస్ పొందాలనిమీ కోసం ఆయన దీరఘ్శాంతం కలిగి ఉనాన్డు.
10 కాని పȼభువు దినం దొంగలా వసుత్ ంది. ఆకాశాలు మహాశబద్ంతో గతించిపోతాయి; మూలకాలు

అగిన్చేత నశించిపోతాయి, భూమిదానిలో చేయబడి ఉనన్ సమసత్ం లయşపోతాయి.
‡ 2:15 గీȪకు భాషలోబోసోర్ § 2:22సామెత 26:11
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11 ఇలా అనిన్ నశించిపోతూ ఉంటే, మీరు ఎలాంటి వాš ఉండాలి? మీరు పరిశుదధ్şన భకిɌగల
జీవితానిన్ కలిగి ఉండాలి.

12 దేవుని రాకడ దినం కోసం అపేకష్తో కనిపెటట్ండి. ఆ దినాన ఆకాశాలు అగిన్చేత నశించిపోతాయి,
మూలకాలు వేడికి కరిగిపోతాయి.

13కానిమనం ఆయనచేసినవాగాద్ నంలో నిలిచిఉండి, నీతి నివసించే ఒక కొȨతత్ ఆకాశం కోసం ఒక కొȨతత్
భూమి కోసం మనం ఎదురుచూసుత్ నాన్ము.

14కాబటిట్ , పిȼయ సేన్హితులాల్ రా, మీరు దీని కోసం ఎదురుచూసూత్ ఉనాన్రు కాబటిట్ కళంకం లేనివారిగా
నిందలేనివారిగా ఆయనలోశాంతం కలవారిగా ఉండడానికి పȼయతిన్ంచండి.

15మనపȼభువుయొకక్ సహనానికిఅరథ్ం రకష్ణఅనిమీమనసుస్లోల్ తలంచుకోండి,అలాగేమనపిȼయ
సోదరుడు పౌలు కూడా దేవుడు తనకు అనుగȪహించిన జాఞ్ నం చొపుప్నమీకు వాɆ శాడు.

16 అంతేగాక, వీటనిన్టిని గురించి అనిన్ పతిȷకలోల్ చెపాప్డు, ఇతని పతిȷకలోల్ కొనిన్ విషయాలు
అరథ్ంచేసుకోడానికి కషట్తరంగా ఉంటాయి. వీటిని గȪహించలేని జాఞ్ నహీనులు, అసిథ్రులు మిగతా
లేఖనాలను అపారధ్ం చేసుకొనన్టేల్ , తమ సవ్నాశనానికి వేరొక రీతిగా అపారధ్ం చేసుకుంటారు.

17కాబటిట్ , పిȼయ సేన్హితులాల్ రా, మీరు ముందుగా హెచచ్రించబడిన పȼకారం మీ సుసిథ్ర సాథ్ నం నుండి
భȿషుట్ లు కాకుండా, అనాయ్యసుథ్ ల తపిప్దాల వలల్ పెడతోȷవ పటిట్ దురామ్రుగ్ లు కాకుండా ఉండడానికి
జాగȪతత్గా ఉండండి.

18అయితే,మన పȼభువును రకష్కుœనయేసు కీȨసుత్ యొకక్ కృపలోజాఞ్ నంలో వరిధ్లల్ండి.

ఆయనకు ఇపుప్డు ఎలల్పుప్డు మహిమ కలుగును గాక! ఆమేన్.
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యోహాను
వాɆ సినమొదటి పతిȷక

శరీరధారిŠన జీవవాకయ్ం
1ఆది నుండి ఉనన్ జీవవాకయ్ం గురించి మేము వినన్ది, మా కళళ్తో చూసింది, మాచేతులతో తాకింది

మేము పȼకటిసుత్ నాన్ము.
2ఆజీవం పȼతయ్కష్şంది;తండిȴ దగగ్ర ఉండిమాకు పȼతయ్కష్şఆనితయ్జీవానిన్మేము చూసి,ఆజీవానిన్

గూరిచ్ సాకష్Țమిసూత్ దానిన్ మీకు తెలియజేసుత్ నాన్ము.
3 తండిȴతో కుమారుœన యేసు కీȨసుత్ తో మాకు గల సహవాసంలో మీరు కూడా మాతో చేరేలా మేము

చూసినవాటిని వినన్వాటినిమీకు పȼకటిసుత్ నాన్ము.
4మన* ఆనందం సంపూరణ్మవావ్లనిమేము దీనిని వాɆ సుత్ నాన్ము.
వెలుగు, చీకటి,పాపం, కష్మాపణ

5మేముఆయననుండివిని,మీకుపȼకటిసుత్ నన్ సందేశం ఇదే: దేవుడేవెలుగు;ఆయనలోఎంతమాతȷం
చీకటి లేదు.

6ఒకవేళ మనం ఆయనతో సహవాసం కలిగి ఉనాన్మని చెపూɎ ఇంకా చీకటిలోనే నడిసేత్ మనం అబదధ్ం
చెపిప్నటేల్, సతయ్ంలో జీవించడం లేదు.

7అయితే, ఆయన వెలుగులో ఉనన్టుల్ మనం వెలుగులోనే నడుసుత్ నన్టల్యితే, మనం ఒకరితో ఒకరం
సహవాసం కలిగి ఉంటాము. ఆయన కుమారుœన, యేసు రకɌం పాపాలనిన్టి నుండి మనలిన్ శుదిధ్
చేసుత్ ంది.

8 ఒకవేళ మనలో ఏ పాపం లేదని చెపుప్కుంటే మనలిన్ మనమే మోసం చేసుకుంటునాన్ం, మనలో
సతయ్ం లేదు.

9 ఒకవేళ మనం మన పాపాలు ఒపుప్కుంటే, ఆయన నమమ్దగినవాడు నీతిమంతుడు కాబటిట్ ఆయన
మనపాపాలను కష్మిసాత్ రు, అనాయ్యమంతటి నుండి మనలిన్ శుదిధ్ చేసాత్ రు.

10మనం పాపం చేయలేదని చెపుప్కుంటే, మనం ఆయనను అబదిధ్కుని చేసాత్ ము; మనలో ఆయన
వాకయ్ం లేదు.

2
1నా పిȼయ పిలల్లారా, మీరు పాపం చేయకూడదని మీకు ఇలా వాɆ సుత్ నాన్ను. కాని ఒకవేళ ఎవšనా

పాపం చేసేత్, తండిȴ దగగ్ర నాయ్యవాదిగా నీతిమంతుœనయేసు కీȨసుత్ మనకు ఉనాన్రు.
2ఆయనేమనపాపాలకు కూడాఆయనేపాȼ యశిచ్తత్ బలి. మనకోసంమాతȷమేకాదుకానిలోకమంతటి

పాపాల కోసం కూడా.
తోటి విశావ్సుల పటల్ పేȼమ దేవ్షం

3మనం ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసేత్ మనం ఆయనను తెలుసుకునాన్మనిమనకు తెలుసుత్ ంది.
4కాని ఎవšనా, “నేను ఆయనను తెలుసుకునాన్ను” అని చెపూɎ , ఆయనఆజాఞ్ పించింది చేయనివారు

అబదిధ్కులు,వారిలో సతయ్ం ఉండదు.
5 అయితే ఎవరు ఆయన వాకాయ్నికి లోబడతారో వారిలో దేవుని పటల్ పేȼమ* నిజంగా

పరిపూరణ్మవుతుంది. మనం ఆయనలోఉనాన్మని దీనిని బటిట్ తెలుసుకుంటాము.
6ఆయనలో జీవిసుత్ నాన్మని చెపేప్వారుయేసు కీȨసుత్ లా జీవించాలి.

* 1:4 కొ.పȼ.లలోమీ * 2:5 పేȼమ లేదా దేవుని పేȼమ
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7 పిȼయ సేన్హితులారా, నేను మీకు కొȨతత్ ఆజఞ్ వాɆ యడం లేదు కాని పాȼ రంభం నుండి మీరు కలిగి ఉనన్
పాత ఆజఞ్నే వాɆ సుత్ నాన్ను. ఈపాత ఆజఞ్ మీరు వినన్ సందేశమే.

8 అయినా నేను ఒక కొȨతత్ ఆజఞ్ వాɆ సుత్ నాన్ను; చీకటి గతించిపోతుంది, ఇపప్టికే నిజşన వెలుగు
పȼకాశిసుత్ నన్ది కాబటిట్ దాని సతయ్ం ఆయనలోమీలో కనిపిసూత్ ఉంది.

9 తాను వెలుగులో ఉనాన్నని చెపూɎ తన సహోదరునిన్ సహోదరిని దేవ్షించేవారు ఇంకా చీకటిలోనే
ఉనాన్రు.

10తనసహోదరినిసహోదరులను పేȼమించేవారు వెలుగులోజీవిసాత్ రు;వారిలోఅభయ్ంతరం కలిగించేది
ఏది ఉండదు.

11అయితే తన సహోదరిని, సహోదరునిన్ దేవ్షించేవారు చీకటిలో ఉండి, చీకటిలోనే తిరుగుతారు. ఆ
చీకటి వారిని గుȪ డిడ్వారిగా చేసుత్ ంది, కాబటిట్ తాము ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్రో వారికి తెలియదు.

వాɆ యడానికి గల కారణాలు
12పిȼయ పిలల్లారా, ఆయననామంలోమీపాపాలు కష్మించబడాడ్ యి,

కాబటిట్ నేను మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.
13తండుȴ లారా, ఆది నుండి ఉనన్వాడు మీకు తెలుసు,

కాబటిట్ నేను మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.
యవవ్నసుథ్ లారా,మీరు దుషుట్ ని జయించారు,

కాబటిట్ నేను మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.

14పిȼయ బిడడ్లారా,మీకు తండిȴ తెలుసు,
కాబటిట్ నేను మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.

తండుȴ లారా, ఆది నుండి ఉనన్వాడు మీకు తెలుసు,
కాబటిట్ నేను మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.

యవవ్నసుథ్ లారా,మీరు బలవంతులు,
దేవునివాకయ్ం మీలో నివసిసుత్ నన్ది;
మీరు దుషుట్ ని జయించారు;
కాబటిట్ నేను మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.

లోకానిన్ పేȼమించరాదు
15ఈలోకానిన్లోకంలోఉనన్దేనిన్పేȼమించకండి. ఎవšనాఈలోకానిన్పేȼమిసేత్ తండిȴ పటల్ పేȼమ†వారిలో

ఉండదు.
16 ఎందుకంటే ఈ లోకంలో ఉనన్దంతా శరీరాశ, నేతాȷ శ, జీవపు గరవ్ం. ఇవి తండిȴ నుండి రాలేదు,

ఇవనీన్ లోకం నుండే వచాచ్యి.
17ఈలోకం దాని ఆశలు గతించిపోతాయికాని దేవుని చితాత్ నిన్ నెరవేరేచ్వారు శాశవ్తంగా జీవిసాత్ రు.
కుమారుని తిరసక్రించినందుకు హెచచ్రికలు

18 పిȼయ పిలల్లారా, ఇది చివరి గడియ; కీȨసుత్ విరోధి వసుత్ నాన్డని మీరు వినన్టుల్ గానే, ఇపప్టికే
చాలామంది కీȨసుత్ విరోధులు వచాచ్రు. దీనిని బటిట్ ఇదే చివరి గడియఅనిమనకు తెలుసుత్ ంది.

19 వారు మనలో నుండి బయలుదేరారు, కాని నిజానికి వారు మనకు సంబంధించినవారు కారు.
ఎందుకంటే వారు మనకు సంబంధించినవాšతే మనతోనే నిలిచి ఉంటారు; అయితే వారు అలా
వెళిల్పోవడం వలల్ వారిలో ఒకక్రు కూడామనకు సంబంధించినవారు కారని తెలుసుత్ ంది.

20అయితే,మీరు పరిశుదుధ్ ని వలన అభిషేకం పొందారు,మీఅందరికి సతయ్ం తెలుసు.‡

† 2:15 పేȼమ లేదా తండిȴ పేȼమ ‡ 2:20 కొ.పȼ.లలోమీకు సమసత్ం తెలుసు
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21మీకు సతయ్ం తెలియదని నేను మీకు వాɆ యడం లేదు కాని సతయ్ం మీకు తెలుసు, సతయ్ం నుండి
అబదధ్ం పుటట్దనిమీకు తెలుసు కాబటిట్ నేను మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.

22 అయితే అబదిధ్కులు ఎవరు? ఎవšతే యేసును కీȨసుత్ కాదంటారో వారే. తండిȴని కుమారుని
తిరసక్రించేవాడే కీȨసుత్ విరోధి.

23 ఎందుకంటే, కుమారుని తిరసక్రించిన వారికి తండిȴ లేడు; కుమారుని అంగీకరించినవారికి తండిȴ
ఉనాన్డు.

24మీšతే, మొదటి నుండి మీరు దేనిన్ వినాన్రో అది మీలో నిలిచి ఉండేలా చూసుకోండి. అది మీలో
నిలిచివుంటే,మీరు కూడా కుమారునిలో తండిȴలో నిలిచివుంటారు.

25ఇదే కీȨసుత్ మనకు వాగాద్ నం చేసిన నితయ్జీవము.
26మిమమ్లిన్ తపుప్తోȷవ పటిట్ంచడానికి పȼయతిన్ంచే వారిని బటిట్ ఈ సంగతులు మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.
27మీšతే, ఆయన నుండి మీరు పొందిన అభిషేకం మీలో నిలిచి ఉంటుంది, కాబటిట్ ఎవరు మీకు

బోధించవలసిన అవసరం లేదు. ఆయన ఇచిచ్న అభిషేకం సతయ్మే కాని అబదధ్ం కాదు; అదే అనిన్
విషయాల గురించిమీకు బోధిసుత్ ంది. అదిమీకు బోధించిన పȼకారం ఆయనలోమీరు నిలిచి ఉండండి.

దేవుని బిడడ్లు,పాపం
28 కాబటిట్ , పిȼయ పిలల్లారా, ఆయన పȼతయ్కష్şనపుప్డు ఆయన రాకడలో ఆయన ముందు మనం

సిగుగ్ పడకుండా řరయ్ం కలిగి ఉండేలామీరు ఆయనలో కొనసాగండి.
29 ఆయన నీతిమంతుడని మీకు తెలిసేత్, నీతిని జరిగించే పȼతి ఒకక్రు ఆయన మూలంగా పుటాట్ రని

మీరు తెలుసుకుంటారు.
3

1 మనం దేవుని పిలల్లమని పిలువబడునటుల్ , తండిȴ ఎంత గొపప్ పేȼమను మనś కురిపించాడో
చూడండి! మనం దేవుని పిలల్లమే. ఈ కారణంగానే లోకానికి మనం తెలియదు. ఎందుకంటే దానికి
ఆయన తెలియదు.

2పిȼయమితుȷ లారా,మనంఇపుప్డు దేవునిపిలల్లమేకాని,ఇకఏమికానునాన్మోఇంకాసప్షట్ంకాలేదు.
కీȨసుత్ పȼతయ్కష్şనపుడు,* ఆయన యథారథ్ రూపానిన్ మనం చూసాత్ ము కాబటిట్ , ఆయన వలె ఉంటామని
తెలుసుకుంటాము.

3ఆయనలో నిరీకష్ణ ఉంచు పȼతివారు, ఆయన పవితుȷ œ ఉనన్టేల్ తనను పవితుȷ నిగా చేసుకుంటారు.
4పాపం చేసే పȼతివారు ఆజఞ్ను అతికȨమిసాత్ రు; ఆజఞ్ను అతికȨమించడమేపాపము.
5పాపాలను తొలగించడానికే కీȨసుత్ పȼతయ్కష్మయాయ్రనిమీకు తెలుసు. ఆయనలోఎలాంటిపాపం లేదు.
6ఆయనలో జీవించేవారు ఎవరూ పాపంలో కొనసాగరు. పాపంలో కొనసాగేవారు ఆయనను ఎనన్డూ

చూడలేదు తెలుసుకోలేదు.
7 పిȼయ పిలల్లారా, మీరు ఎవరిచేత మోసపోకండి. ఆయన నీతిమంతుœ ఉనన్టుల్ , నీతిని జరిగించే

పȼతివారు నీతిమంతులే.
8సాతానుమొదటినుండిపాపంచేసుత్ నాన్డు,కాబటిట్ పాపంచేసేవారుసాతాను సంబంధులు,సాతాను

కారాయ్లను నాశనం చేయడానికే దేవుని కుమారుడు పȼతయ్కష్మయాయ్రు.
9దేవునివలనపుటిట్న పȼతివారిలోఆయనబీజం నిలిచిఉంటుంది;కాబటిట్ వారుపాపంలోకొనసాగరు.

వారు దేవునిమూలంగాపుటాట్ రు కాబటిట్ పాపం చేయలేరు.
10దీనిని బటిట్ దేవుని పిలల్లెవరోసాతాను పిలల్లెవరోమనకు తెలుసుత్ ంది; నీతిని జరిగించనివారు,తన

సహోదరుని, సహోదరిని పేȼమించనివారు దేవుని పిలల్లు కారు.
ఒకరిపటల్ ఒకరికి పేȼమ దేవ్షం

11మనంమొదటి నుండి వింటునన్ సందేశం: మనం ఒకరినొకరు పేȼమించుకోవాలి
* 3:2 లేదా అది తెలియజేయబడినపుప్డు
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12 కయీను వలె ఉండవదుద్ , అతడు దుషుట్ నికి చెందినవాœ తన సహోదరుని చంపాడు. అతడు తన
సహోదరుని ఎందుకు చంపాడు? ఎందుకంటే అతడు చేసిన పనులు చెడడ్వి, అతని సహోదరుని పనులు
నీతి గలవి.

13నా సహోదరి సహోదరులారా,† ఒకవేళ లోకం మిమమ్లిన్ దేవ్షిసేత్, ఆశచ్రయ్పడకండి.
14 మనం ఒకరిని ఒకరం పేȼమిసుత్ నాన్ము, కాబటిట్ మరణంలో నుండి జీవంలోనికి దాటిపోయామని

మనకు తెలుసు. పేȼమ లేనివారు మరణంలో నిలిచివుంటారు.
15 తన సహోదరిని, సహోదరుని దేవ్షించేవారు నరహంతకులు, ఏ నరహంతకునిలో నితయ్జీవం

ఉండదనిమీకు తెలుసు.
16 ఆయన మన కొరŇ తన పాȼ ణం పెటాట్ రు, కాబటిట్ దీని వలన పేȼమ ఎలాంటిదో మనం

తెలుసుకుంటునాన్ము. మనం కూడామన సహోదరి సహోదరుల కోసం మనపాȼ ణాలను పెటాట్ లి.
17ఈలోకపుఆసుత్ లు కలిగినవారు అవసరంలోఉనన్ తన సహోదరుని సహోదరిని చూసి కూడావారిś

కనికరం చూపించకపోతే,వారిలో దేవుని పేȼమ ఎలాఉంటుంది?
18పిȼయపిలల్లారా,మనం కేవలంమాటలతోసంభాషణలతోకాకుండా,చేతలతోసతయ్ంలోపేȼమిదాద్ ము.
19 దీనిని బటిట్ , మనం సతాయ్నికి సంబంధించినవారమని మనకు తెలుసుత్ ంది, మన హృదయాలు

ఆయన సనిన్ధిలో విశాɇ ంతిగా ఉంటాయి;
20మన హృదయం మనś దోషారోపణ చేసేత్, మన హృదయం కంటే దేవుడు గొపప్వాడని ఆయన

సమసాత్ నిన్ ఎరిగినవాడనిమనం తెలుసుకుంటాము.
21 పిȼయ సేన్హితులారా, మన హృదయం మనś దోషారోపణ చేయకపోతే, దేవుని ముందు řరయ్ంగా

ఉంటాము.
22ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసూత్ , ఆయనకు సంతోషం కలిగించే పనులు చేసేత్, మనం అడిగిన పȼతిదానిన్

ఆయన నుండి పొందుకుంటాము.
23 ఆయన ఆజఞ్ ఇదే: ఆయన కుమారుœన యేసు కీȨసుత్ నామంలో విశావ్సం ఉంచి, ఆయన మనకు

ఇచిచ్న ఆజఞ్ పȼకారం ఒకరిని ఒకరు పేȼమించుకోవాలి.
24 దేవుని ఆజఞ్లను పాటించేవారు వారు ఆయనలో ఉంటారు, వారిలో ఆయన ఉంటారు. ఆయన

మనకు ఇచిచ్న ఆతమ్ దావ్రా ఆయనమనలోఉనాన్రని మనకు తెలుసుత్ ంది.

4
మోసపరచు ఆతమ్లను తిరసక్రించుట

1 పిȼయ మితుȷ లారా, అబదధ్ పȼవకɌలు చాలామంది లోకంలో బయలుదేరారు, కాబటిట్ పȼతి ఆతమ్ను
నమమ్కుండా, ఆ ఆతమ్లు దేవుని సంబంధşనవో కావో పరీÒంచండి.

2 దేవుని ఆతమ్ను మనం ఈ విధంగా గురిɌంచవచుచ్: యేసు కీȨసుత్ మానవ శరీరానిన్ ధరించి వచాచ్రని
ఒపుప్కునే పȼతి ఆతమ్ దేవుని నుండి వచిచ్ందే.

3అయితేయేసు దేవుని నుండి వచాచ్రని ఒపుప్కొనని పȼతి ఆతమ్ దేవుని నుండి వచిచ్ంది కాదు. అది
కీȨసుత్ విరోధి ఆతమ్. అది వసుత్ నన్దనిమీరు వినాన్రు కాని ఇపప్టికే అది లోకంలోనికి వచిచ్ ఉనన్ది.

4పిȼయ బిడడ్లారా,మీరు దేవునికి చెందినవారు;మీలోఉనన్వాడు లోకంలోఉనన్వాని కంటే గొపప్వాడు
కాబటిట్ మీరు వారిని జయించారు.

5వారు లోకానికి చెందినవారు కాబటిట్ లోకరీతిగామాటాల్ డతారు,లోకం వారిమాటలు వింటుంది.
6 కాని మనం దేవునికి చెందినవారం, దేవుని ఎరిగిన పȼతి ఒకరు మన మాటలు వింటారు. దేవునికి

చెందనివారు మన మాటలు వినరు. కాబటిట్ సతయ్şన ఆతమ్ను అబదధ్పు ఆతమ్ను దీనిని బటిట్ మనకు
తెలుసుత్ ంది.

దేవుని పేȼమ,మన పేȼమ
† 3:13 దేవుని కుటుంబానికి చెందిన సీɟ పురుషుţన విశావ్సులకు వరిɌసుత్ ంది.
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7 పిȼయ మితుȷ లారా, పేȼమ దేవుని నుండి వసుత్ ంది కాబటిట్ మనం ఒకరిని ఒకరం పేȼమించాలి.
పేȼమించేవారు దేవునిమూలంగాపుటాట్ రు కాబటిట్ వారు దేవునిన్ ఎరిగినవారు.

8దేవుడే పేȼమ, కాబటిట్ పేȼమించనివారు దేవుని తెలుసుకోలేరు.
9ఆయనదావ్రామనం జీవించగలిగేలా, దేవుడు తన ఏŇక కుమారుని ఈ లోకానికి పంపించారు. ఈ

విధంగా దేవుడు మనమధయ్ తన పేȼమను చూపించారు.
10మనం దేవుడిని పేȼమించామని కాదు కాని ఆయనే మనలిన్ పేȼమించి మన పాపాలకు పాȼ యశిచ్తత్

బలిగా తన కుమారుని పంపారు. ఇదే పేȼమంటే.
11 పిȼయ మితుȷ లారా, దేవుడు మనలిన్ ఎంతో పేȼమించారు కాబటిట్ మనం కూడా ఒకరిని ఒకరం

పేȼమించుకోవాలి.
12 దేవుడిని ఎవరూ ఎనన్డూ చూడలేదు; కాని మనం ఒకరిని ఒకరం పేȼమిసేత్, దేవుడు మనలో

జీవిసాత్ రు; ఆయన పేȼమమనలో పరిపూరణ్ం అవుతుంది.
13 మనం ఆయనలో జీవిసుత్ నాన్మని ఆయన మనలో ఉనాన్రని దీనిని బటిట్ మనకు తెలుసుత్ ంది:

ఆయన తన ఆతమ్ను మనకు ఇచాచ్రు.
14లోక రకష్కునిగా దేవుడు తన కుమారుని పంపడం మనం మేము చూశాం సాకష్Țమిచాచ్ము.
15యేసు దేవుని కుమారుడని ఎవరు ఒపుప్కుంటారో,వారిలో దేవుడు,వారు దేవునిలో జీవిసాత్ రు.
16దేవునికి మనś ఉనన్ పేȼమను తెలుసుకొనిమనం దానిśన ఆధారపడుతునాన్ము.
దేవుడే పేȼమ. ఎవరు పేȼమ కలిగి జీవిసాత్ రో,వారు దేవునిలో, దేవుడు వారిలో జీవిసాత్ రు.
17తీరుప్ రోజున మనం řరయ్ంతో ఉండేలా దేవుని పేȼమ మనలో ఈ విధంగా పరిపూరణ్ం చేయబడింది:

ఈలోకంలోమనంయేసు వలె ఉనాన్ము.
18పేȼమలో భయం ఉండదు. పరిపూరణ్şన పేȼమ భయానిన్ తరిమివేసుత్ ంది, ఎందుకంటే భయం అనేది

శికష్కు సంబంధించింది. కాబటిట్ భయపడేవారు పేȼమలో పరిపూరణ్ం కాలేరు.
19ఆయనేమొదటమనలిన్ పేȼమించారు కాబటిట్ మనం ఆయనను పేȼమిసుత్ నాన్ము.
20అయితే ఎవšనా తాను దేవుని పేȼమిసుత్ నాన్నని చెపూɎ తన సహోదరుని సహోదరిని దేవ్షించేవారు

అబదిధ్కులు. తాముచూసుత్ నన్ తనసహోదరునిలేదాసహోదరినిపేȼమించలేనివారుతాముచూడనిదేవుని
కూడా పేȼమించలేరు.

21కాబటిట్ దేవునిపేȼమించేపȼతివారుతమసహోదరునిసహోదరినికూడపేȼమించాలిఅనేదేకీȨసుత్ మనకు
ఇచిచ్న ఆజఞ్.

5
దేవుని కుమారునిగాపుటిట్న వానిని విశవ్సించుట

1యేసేకీȨసుత్ అని విశవ్సించే పȼతి ఒకక్రు దేవునిమూలంగాపుటిట్నవారే. తండిȴని పేȼమించే పȼతి ఒకక్రు
ఆయన కుమారుని కూడా పేȼమిసాత్ రు.

2దేవుని పేȼమిసూత్ ఆయనఆజఞ్లకు లోబడుటదావ్రామనం దేవునిబిడడ్లను పేȼమిసుత్ నాన్మనిమనకు
తెలుసుత్ ంది.

3నిజానికి, దేవుని పేȼమ అంటే ఆయన ఆజఞ్లను పాటించడమే. ఆయన ఆజఞ్లు కషట్తరşనవి కావు.
4 దేవుని మూలంగా పుటిట్న పȼతి ఒకక్రు లోకానిన్ జయిసాత్ రు. లోకానిన్ జయించిన విజయం మన

విశావ్సమే.
5లోకానిన్ ఎవరు జయించగలరు? యేసు దేవుని కుమారుడని నమిమ్నవారుమాతȷమే కదా.
6నీళల్ దావ్రా రకɌం దావ్రా వచిచ్నవాడుయేసు కీȨసేత్. ఆయన కేవలం నీటిదావ్రామాతȷమేరాలేదు,కాని

నీళల్ దావ్రా రకɌం దావ్రా వచాచ్రు. ఆతమ్ సాకష్Țమిసుత్ నాన్డు ఎందుకంటే ఆతమ్ సతయ్ము.
7దానిŇముగుగ్ రు సాకష్Țమిసుత్ నాన్రు:
8ఆతమ్, నీరు, రకɌం;ఈముగుగ్ రు ఏకీభవిసుత్ నాన్రు.
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9మనంమానవులిచేచ్సా®య్నిన్ అంగీకరిసాత్ ం,కానిదేవుడిచేచ్సాకష్Țం గొపప్ది, ఎందుకంటేఅదిఆయన
తన కుమారుని గురించి ఇచిచ్న సాకష్Țము.

10 కాబటిట్ దేవుని కుమారుని విశవ్సించే పȼతివారు ఈ సా®య్నిన్ అంగీకరిసాత్ రు. దేవుని
విశవ్సించనివారు తన కుమారుని గురించి దేవుడిచిచ్నసా®య్నిన్ నమమ్లేదు,కాబటిట్ దేవునిన్ అబదిధ్కునిగా
చేసుత్ నాన్రు.

11ఆసాకష్Țం ఇదే: దేవుడు మనకు నితయ్జీవానిన్ ఇచాచ్రు,ఈ జీవం ఆయన కుమారునిలో ఉంది.
12 కుమారుని కలిగిన పȼతివారిలోఈ జీవం ఉనన్ది; దేవుని కుమారుని పొందనివారిలో జీవం లేదు.
తుది ధుȺ వీకరణలు

13దేవుని కుమారునినామానిన్ విశవ్సించేమీరు నితయ్జీవం గలవారని తెలుసుకుంటారని వీటినిమీకు
వాɆ సుత్ నాన్ను.

14మనం దేవునిన్ సమీపిసుత్ నన్పుప్డు మనకు ఉండే నమమ్కం ఇదే: ఆయన చితత్పȼకారం మనమేది
అడిగినా,మనం అడిగేది ఆయన వింటారు.

15 మనమేది అడిగినా, మనం అడిగేది ఆయన వింటారని మనకు తెలిసేత్, మనం ఆయనను ఏది
అడిగామోఅది కలిగి ఉనాన్మనిమనకు తెలుసు.

16తన సహోదరుడు గాని సహోదరి గానిమరణానికి గురి చేయనిపాపం చేయడంమీరు చూసేత్,మీరు
తపప్క పాȼ రిథ్ంచాలి. అపుప్డు దేవుడు వారికి జీవం ఇసాత్ రు. మరణానికి నడిపించే పాపం ఉంది. మీరు
దాని గురించి పాȼ రిథ్ంచాలని నేను చెపప్డం లేదు.

17తపుప్లనీన్ పాపమే,మరణానికి నడిపించనిపాపం ఉంది.
18 దేవుని మూలంగా పుటిట్న వారెవరు పాపం కొనసాగించలేరని మనకు తెలుసు; దేవుని మూలంగా

పుటిట్న వారు తమను తాము భదȹం చేసుకుంటారు, కాబటిట్ దుషుట్ డు వారినిముటట్లేడు.
19మనం దేవుని పిలల్లమని,లోకమంతా దుషుట్ ని ఆధీనంలో ఉనన్దనిమనకు తెలుసు.
20 మనం సతయ్వంతుœన వానిని తెలుసుకునేలా చేయడానికి, దేవుని కుమారుడు వచాచ్డని,

మనకు తెలివిని ఇచాచ్రని మనకు తెలుసు. ఆయన కుమారుœన యేసు కీȨసుత్ లో ఉండడం దావ్రా
సతయ్వంతునిలోమనం ఉనాన్ము. ఆయనే నిజşన దేవుడు, నితయ్జీవము.

21చినన్ పిలల్లారా, విగȪహాలకు దూరంగా ఉండండి.
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యోహాను
వాɆ సిన రెండవ పతిȷక

1పెదద్Śన నేను,
దేవుని చేత ఏరప్రచబడిన అమమ్గారికి, ఆమె పిలల్లకు వాɆ యునది: సతయ్ంలో నేను మిమమ్లిన్

పేȼమిసుత్ నాన్ను. నేనుమాతȷమేకాదు, సతాయ్నిన్ ఎరిగినవారందరుమిమమ్లిన్ పేȼమిసుత్ నాన్రు. 2మనలో
నివసిసుత్ నన్, నితయ్ం మనతోనే ఉండే సతాయ్నిన్ బటిట్ వారు పేȼమిసుత్ నాన్రు.

3సతయ్ంలోను పేȼమలోను తండిȴŠన దేవుని నుండి కుమారుœనయేసు కీȨసుత్ నుండి మనకు కృపా
కనికరం సమాధానాలు మనతో ఉంటాయి.
4 తండిȴ మనకు ఆజాఞ్ పించిన విధంగా నీ బిడడ్లలో కొందరు సతయ్ంలో జీవించడం చూసి ఎంతో

సంతోషించాను.
5అమామ్, నేను నీకు కొȨతత్ ఆజఞ్ వాɆ యడం లేదు కానిఇదిమొదటినుండిమనకు ఉనన్ ఆజఞ్ను బటిట్ మనం

ఒకరినొకరం పేȼమించాలని అడుగుతునాన్ను.
6 పేȼమ అంటే మనం దేవుని ఆజఞ్లకు లోబడి జీవించడమే. మొదటి నుండి మీరు వింటునన్టుల్ గా

మీరందరు పేȼమలో జీవించాలి అనేదే ఆయన ఇచిచ్న ఆజఞ్.
7 ఇది నేను ఎందుకు చెపుɎ నాన్నంటే, యేసు కీȨసుత్ మనుషుయ్నిగా వచాచ్రని ఒపుప్కొనని మోసగాళǻల్

చాలామంది లోకంలో బయలుదేరారు. వారు కీȨసుత్ విరోధులు.
8మనం* ఇంతవరకు దేనికోసం పని చేశామో దానిని కోలోప్కుండా మీ బహǼమానానిన్ సంపూరణ్ంగా

పొందుకునేలాజాగȪతత్ వహించండి.
9 కీȨసుత్ బోధలో కొనసాగకుండా దానిని విడిచి ముందుకు వెళేల్ వారికి దేవుడు లేడు; కాని బోధలో

కొనసాగేవారు తండిȴని, కుమారుని ఇరువురిని కలిగి ఉంటారు.
10ఎవšనాఈబోధనుతీసుకురాకుండామీదగగ్రకు వసేత్,వారినిమీఇంటోల్ కితీసుకెళల్వదుద్ రమమ్నవదుద్ .
11వారిని రమమ్ని ఆహావ్నించేవారు వారి చెడుపనులలోభాగం పంచుకొంటారు.

12మీకు చాలా సంగతులు వాɆ యవలసి ఉంది, కాని సిరాతో కాగితంతో వాɆ యడం ఇషట్ం లేదు. మన
సంతోషం సంపూరణ్ం కావడానికి, నేను మీ దగగ్రకు వచిచ్ ముఖాముఖిగామాటాల్ డాలని నిరీÒసుత్ నాన్ను.

13దేవుని చేత ఏరప్రచబడిన నీ సహోదరి పిలల్లు నీకు వందనాలు చెపుɎ నాన్రు.

* 1:8మనం కొ. పȼ. లలోమీరు
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యోహాను
వాɆ సినమూడవ పతిȷక

1పెదద్Śన నేను,
సతయ్ంలో పేȼమించుచునన్ నా పిȼయ సేన్హితుœన గాయికు వాɆ యునది:

2 పిȼయ మితుȷ డా, నీవు ఆతమ్లో వరిధ్లుల్ తునన్టుల్ , మంచి ఆరోగాయ్నిన్ కలిగి అనిన్టిలో నీవు వరధ్లాల్ లని
నేను పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను.

3 కొందరు విశావ్సులు వచిచ్ నీవు సతయ్ంలో ఎలా జీవిసుత్ నాన్వో చెపూɎ , మీ సతయ్ పȼవరɌన గురించి
సాకష్Țమిచిచ్నపుప్డు నాకెంతో ఆనందం కలిగింది.

4నా పిలల్లు సతయ్ంలో జీవిసుత్ నాన్రని వినడంకంటే నాకు సంతోషకరşన విషయం వేరొకటి లేదు.
5 పిȼయ మితుȷ డా, నీకు పరిచయం లేని సహోదరి సహోదరుల* కోసం నీవు చేసుత్ నన్దాంటోల్ నమమ్కంగా

ఉనాన్వు.
6 నీ పేȼమ గురించి వారు సంఘానికి చెపాప్రు. దయచేసి దేవుని ఘనపరచే విధంగా వారిని వారి

మారగ్ంలో పంపు.
7దేవుని ఎరుగనివారి నుండి ఏమి తీసుకోకుండా ఆయననామం నిమితత్ం వారు బయలుదేరారు.
8మనం సతయ్ం కోసం కలిసి పని చేసేలా అలాంటివారికి ఆతిథయ్ం ఇవావ్లి.
9నేను సంఘానికి వాɆ శాను, కానిమొదటిసాథ్ నానిన్ ఆశించే దియొతెȷఫే మమమ్లిన్ చేరుచ్కోవడంలేదు.
10 కాబటిట్ నేను వచిచ్నపుడు అతడు చేసుత్ నన్ వాటిని వివరిసాత్ ను. అతడు మా గురించి అరథ్ంలేని

ఆరోపణలు చేసుత్ నాన్డు. దానితో తృపిత్ చెందకుండా, ఇతర విశావ్సులను చేరుచ్కోవడానికి కూడా
అంగీకరించడం లేదు. చేరుచ్కోవాలనుకునే వారిని కూడ అతడు ఆపివేసి, వారిని సంఘం నుండి
వెళల్గొడుతునాన్డు.

11 పిȼయ మితుȷ డా, చెడును కాక మంచిని మాతȷమే అనుసరించు. మంచి చేసేవారు దేవునికి
చెందినవారు. చెడు చేసేవారు దేవుని చూడలేరు.

12 దేమేతిȷని గురించి అందరు మంచిగా చెపుɎ నాన్రు. సతయ్ం విషయంలో కూడ మంచి సాకష్Țం ఉంది.
మాసాకష్Țం సతయ్మని నీకు తెలుసు.

13నేను నీకు వాɆ యవలసినది ఎంతో ఉంది. కాని కలంతో సిరాతోవాɆయాలనినాకు లేదు.
14తవ్రలో నేను నీ దగగ్రకు వచిచ్ ముఖాముఖిగా నీతోమాటాల్ డాలని నిరీÒసుత్ నాన్ను.

15నీకు సమాధానం కలుగును గాక.

ఇకక్డ ఉనన్ సేన్హితులు వారి శుభాలను పంపుతునాన్రు. అకక్డ ఉనన్ సేన్హితులందరికి పేరుపేరున
శుభాలు తెలియజేయి.

* 1:5 దేవుని కుటుంబానికి చెందిన సీɟ పురుషుţన విశావ్సులకు వరిɌసుత్ ంది.
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యూదా
వాɆ సిన పతిȷక

1యేసు కీȨసుత్ సేవకుడుయాకోబు సహోదరుœనయూదా,
దేవునిచే పిలువబడి, తండిȴŠన దేవునిలో పేȼమ కలిగి యేసు కీȨసుత్ కోసం సంరÒంచబడుతునన్*

వారికి శుభమని చెపిప్ వాɆ యునది:
2 కరుణ,శాంతి, పేȼమమీలో సమృదిధ్గా కలుగును గాక.

భకిɌహీనుల పాపం వారి అంతం
3 పిȼయ మితుȷ లారా, మనందరం పాలుపంచుకొనే రకష్ణ గురించి మీకు వాɆయాలని చాలా ఆశించాను,

కాని దేవుని పరిశుదధ్ పȼజలకు ఒకక్సారే ఇవవ్బడిన విశావ్సం కోసం మీరు పోరాడుతూనే ఉండాలని,
మిమమ్లిన్ పోȼ తస్హించడానికి, వేడుకోడానికి నేను వాɆ సుత్ నాన్ను.

4 ఎవరి గురించి తీరుప్ చాలా కాలం కిȨతమే వాɆ యబడిందో వారు రహసయ్ంగా మీ మధయ్లో
చొరబడాడ్ రు. వారు వయ్భిచారంలో జీవించడానికి మన దేవుని కృపను దురివ్నియోగం చేసూత్ , మన ఏŇక
సరావ్ధికారిŠన పȼభువగుయేసు కీȨసుత్ ను తిరసక్రించిన భకిɌహీనులు.

5 మీకు ఇవనీన్ తెలిసినపప్టికీ, ఇశాɇ యేలు పȼజలను పȼభువు† ఒకక్సారే ఈజిపుట్ దేశం నుండి
విడిపించారు, కాని తరావ్త విశవ్సించని వారిని ఆయన నాశనం చేశారనే విషయం నీకు జాఞ్ పకం
చేయాలని అనుకుంటునాన్ను.

6 తమకు అపప్గించిన అధికారానిన్ నిలుపుకోలేక, తమ నివాసాలను విడిచిన దేవదూతలను
గురుɌ చేసుకోండి. వారిని ఆయనమహాదినాన తీరుప్ తీరచ్డానికి కటిక చీకటిలో, శాశవ్తşన గొలుసులతో
బంధించి ఉంచారు.

7 అదే విధంగా, సొదొమ, గొమొరాɂ లు ఆ చుటుట్ పȼకక్ల పటట్ణ పȼజలు ţంగిక దురీన్తికి పాలప్డాడ్ రు,
పȼకృతి విరుదధ్şన వాయ్మోహానికి లోనయాయ్రు. ఆ పȼజలు నితాయ్గిన్ శికష్ను అనుభవించబోయేవారికి ఒక
ఉదాహరణగా ఉనాన్రు.

8అదే విధంగా, ఈ భకిɌహీనులు తమ కలల పȼభావం వలన తమ శరీరాలను మలినం చేసుకుంటారు,
అధికారులను తృణీకరిసాత్ రు, పరలోక సంబంధులను దూషిసాత్ రు.

9మోషే శరీరం గురించి సాతానుతో తనకు వచిచ్న తగాదాలో, దేవదూతలోల్ పȼధానుœన మిఖాయేలు
కూడ సాతానును అవమానకరşన మాటలతో నిందించలేదు కాని కేవలం, “పȼభువు నినున్ గదిద్ంచును
గాక!” అనిమాతȷమే అనాన్డు.

10 అయినా ఈ పȼజలు తాము గȪహించలేని వాటిని దూషిసాత్ రు, అంతేకాక తెలివిలేని జంతువులు
చేసినటుల్ ,వారు వేటిని సహజసిదధ్ంగా గȪహిసాత్ రో, అవేవారినినాశనం చేసాత్ యి.

11వారికి శɇమ! వారు కయీనుతోȷవను అనుసరించారు;లాభంపొందాలనిబిలాములాతపుప్మారాగ్ లోల్
పరుగెతాత్ రు; కోరహǼలా తిరుగుబాటు చేయడం వలన నాశనం చేయబడాడ్ రు.

12వీరుమీపేȼమ విందులోల్ , వినోదాలలోసిగుగ్ విడిచి తింటూ,తాȷ గుతూమాయనిమచచ్లుగాఉనాన్రు,
వారు కేవలం తమనుతాముపోషించుకునేకాపరులాల్ ఉనాన్రు. వారుగాలికి కొటుట్ కుపోయే,వాన కురవని
మబుబ్ల వంటివారు. ఆకురాలు కాలంలో, ఫలాలులేకుండా పెలల్గింపబడి రెండు సారుల్ చనిపోయిన
చెటల్వంటివారు.

13వారు తమ సిగుగ్ ను నురుగులా కనబడేలాచేసే సముదȹపు భయంకరşన అలల వంటివారు. వారు
నిలకడలేని నకష్తాȷ ల వంటివారు. వారి కోసం కటిక చీకటి నిరంతరం భదȹం చేయబడి ఉంది.

* 1:1 కొ. పȼ. లలోయేసు కీȨసుత్ చే † 1:5 కొ.పాȼ .పȼ.లలోయేసు
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14 ఆదాము నుండి ఏడవ తరం వాœన హనోకు వారి గురించి ఇలా పȼవచించాడు: “చూడండి,
వేవేలకొలది తన పరిశుదధ్ జనంతో పȼభువు వసాత్ రు.

15అందరికి తీరుప్ తీరచ్డానికి,వారిభకిɌహీనతలోవారు చేసిన దుషట్ కారాయ్లను, భకిɌహీనుţనపాపులు
ఆయనకు వయ్తిరేకంగా పలికిన ధికాక్రపుమాటలను వారందరిచేత ఒపిప్ంపజేసాత్ రు.”

16 వారు ఎలల్పుప్డు సణుగుతూ ఇతరులలో తపుప్లు వెదుకుతారు; వారు తమ చెడు కోరికలనే
అనుసరిసాత్ రు; వారు తమ గురించి తామే పొగడుకొంటారు, సవ్లాభం కోసం ఇతరులను పొగడత్లతో
ముంచెతుత్ తారు.

పటుట్ దలగా ఉండడానికి పిలుపు
17కాని, పిȼయమితుȷ లారా,మన పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ అపొసత్లులు మీకు ముందుగానే ఏమిచెపాప్రో

జాఞ్ పకం చేసుకోండి.
18 “అంతయ్దినాలలో తమ చెడు కోరికలనే అనుసరించే అపహాసకులు ఉంటారు” అని వారు మీకు

చెపాప్రు.
19అలాంటివారు సహజ సంబంధులు, వీరు ఆతమ్లేనివారిగా ఉండి,మీలోవిభేదాలు పుటిట్సాత్ రు.
20 కాని, పిȼయ మితుȷ లారా, అతిపరిశుదధ్şన మీ విశావ్సంలో మిమమ్లిన్ మీరు బలపరచుకొంటూ,

పరిశుదాధ్ తమ్లోపాȼ రిథ్సూత్ ,
21 మీకు నితయ్జీవానిన్ దయచేసే మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ కనికరం కోసం మీరు ఎదురుచూసూత్

ఉంటూమీరు దేవుని పేȼమలో నిలిచి ఉండండి.
22సందేహించేవారిś దయచూపండి;
23 అగిన్గుండం నుండి బయటకు లాగినటుల్ ఇతరులను రÒంచండి. మరికొందరిś భయంతో కూడిన

కనికరం చూపండి. అయితే శరీర అపవితȷతతోమరకపడిన వారి దుసుత్ లను కూడా దేవ్షించండి.

దీవెన
24 మీరు తొటిȲలల్కుండ కాపాడడానికి, తన మహిమ ముందు ఆనందంతో మిమమ్లిన్ నిరోద్ షులుగా

నిలబెటట్డానికి, శకిɌ కలిగిన,మన రకష్కుœన అదివ్తీయ దేవునికి,
25మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా, యుగయుగములకు పూరవ్ం, ఇపుప్డు, ఎలల్పుప్డు మహిమ

ఘనత ఆధిపతయ్ం అధికారం కలుగును గాక! ఆమేన్.
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పȼకటన
గȪంథం

పాȼ రంభ భాగం
1తవ్రలోసంభవించబోయేవాటిగురించిదేవుడుతనసేవకులకుచూపించడానికియేసు కీȨసుత్ కు ఇచిచ్న

పȼతయ్కష్త. ఆయనతనదూతనుతనసేవకుœనయోహానుదగగ్రకు పంపిఈసంగతులనుతెలియజేశారు.
2 అతడు దేవుని వాకయ్ం గురించి, యేసు కీȨసుత్ సాకష్Țం గురించి తాను చూసిన వాటనిన్టిని గురించి

సాకష్Țమిసుత్ నాన్డు.
3 సమయం సమీపంగా ఉంది కాబటిట్ ఈ పȼవచన వాకాయ్లను బిగగ్రగా చదివేవారు ధనుయ్లు, దానిలో

వాɆ యబడినవాటిని వినివాటి పȼకారం నడుచుకొనేవారు ధనుయ్లు.

వందనం ఆశీరవ్చనం
4యోహాను,
ఆసియాపాȼ ంతంలో ఉనన్ ఏడు సంఘాలకు వాɆ యునది:
గతంలో పȼసుత్ తంలో ఉనన్వాడు రానునన్వాœన దేవుని సింహాసనం ముందు ఉనన్ ఏడు ఆతమ్ల*

నుండిమీకు కృపా సమాధానాలు కలుగును గాక 5నమమ్కşనసాÒగామృతులలో నుండి అందరికంటే
మొదటిగా జీవంతో తిరిగి లేచి భూరాజులందరిని పరిపాలిసుత్ నన్ యేసు కీȨసుత్ నుండి మీకు కృపా
సమాధానాలు కలుగును గాక.

మనలిన్ పేȼమిసూత్ తన రకɌం దావ్రామనపాపాల నుండి మనలిన్ విడిపించి,
6 తన తండిȴŠన దేవునికి పరిచరయ్ చేసే యాజకుల రాజయ్ంగా మనలిన్ చేసిన ఆయనకే మహిమా

పȼభావం నిరంతరం కలుగును గాక ఆమేన్.
7 “ఇదిగో! ఆయనమేఘాలలో వసుత్ నాన్రు.†

పȼతి కనున్ ఆయనను చూసుత్ ంది,
ఆయనను పొడిచినవారు కూడ ఆయనను చూసాత్ రు”;

భూమిమీద ఉనన్ జనులందరు, “ఆయనను చూసి దుఃఖిసూత్ విలపిసాత్ రు.”‡
అలా జరుగును గాక! ఆమేన్.

8 “అలాఫ్ ఒమేగాను నేనే, గతంలో పȼసుత్ తంలో ఉనన్వాడను రానునన్వాడను నేనే” అని సరవ్శకిɌగల
పȼభుťన దేవుడు చెపుɎ నాన్రు.

యోహాను చూసిన కీȨసుత్ దరశ్నం
9యోహాను అనే నేను మీ సహోదరునిన్, యేసులో మనకు కలిగే శɇమ, రాజయ్ం, దీరఘ్ సహనంలో మీతో

పాలిభాగసుథ్ డŚన నేను దేవునివాకయ్ం కోసం,యేసుసాకష్Țం కోసం పతామ్సు దీవ్పంలో బందీగా ఉనాన్ను.
10పȼభువు దినాన నేను ఆతమ్వశుడŚ ఉనన్పుప్డు నా వెనుక నుండి బూరధవ్ని వంటి ఒక పెదద్ సవ్రం

వినబడింది.
11 ఆ సవ్రం, “నీవు చూసినవాటిని ఒక గȪంథపుచుటట్లో వాɆ సి ఎఫెసు, సుమ్రన్, పెరగ్ము, తుయŖర,

సారీద్సు, ఫిలదెలిఫ్య, లవొదికయఅనే ఏడు సంఘాలకు పంపించు” అని చెపప్డం వినాన్ను.
12 నేను నాతో మాటాల్ డిన సవ్రం ఎవరా అని చూడడానికి వెనుకకు తిరిగాను. నేను అకక్డ ఏడు

బంగారు దీపసత్ంభాలను చూశాను.

* 1:4 అంటే ఏడంతల ఆతమ్ † 1:7దాని 7:13 ‡ 1:7 జెకరాయ్ 12:10
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13ఆదీపసత్ంభాలమధయ్,కాళల్ అంచులవరకుపొడťనవసాɟ లను ధరించుకొని,తనరొముమ్కు బంగారు
దటీట్ని కటుట్ కుని మనుషయ్కుమారునిలా ఉనన్ ఒకరిని చూశాను.§

14ఆయనతలవెంటుȲ కలు తెలల్ని ఉనిన్లా,మంచు అంతతెలల్గాఉనాన్యి. ఆయన కళǻల్ మండుతునన్
అగిన్జావ్లలాల్ ఉనాన్యి.

15ఆయన పాదాలు కొలిమిలో కాలుతూ ధగధగ మెరుసుత్ నన్ ఇతత్డిలా ఉనాన్యి; ఆయన కంఠసవ్రం
అనేక జలపȼవాహాల ధవ్నిలా వినిపించింది.

16 ఆయన కుడిచేతిలో ఏడు నకష్తాȷ లను పటుట్ కునాన్డు; ఆయన నోటి నుండి పదును గల రెండు
అంచుల ఖడగ్ ం బయటకు వసుత్ ంది; ఆయనముఖంపూరిɌ తేజసుస్తో పȼకాశిసుత్ నన్ సూరుయ్నిలా ఉంది.

17 నేను ఆయనను చూడగానే చనిపోయిన వానిలా ఆయన పాదాల దగగ్ర పడిపోయాను. అపుప్డు
ఆయన తన కుడిచేతిని నామీద పెటిట్ నాతో, “భయపడకు, నేనుమొదటివాడను చివరివాడను.

18 జీవించేవాడను నేనే. ఇదిగో, నేను చనిపోయాను కాని ఇపుప్డూ ఎలల్కాలం నేను జీవిసుత్ నాన్ను!
మరణం,పాతాళలోకపుతాళపుచెవులు నా ఆధీనంలోనే ఉనాన్యి.

19 “కాబటిట్ నీవు చూసినవాటిని, ఇపుప్డు ఉనన్వాటిని,వాటితరావ్త జరుగబోయేవాటినివాɆ సి పెటుట్ .
20నా కుడిచేతిలో నీవు చూసిన ఏడు నకష్తాȷ ల గురించి, ఏడు దీపసత్ంభాల గురించి మరమ్ం ఇదే: ఏడు

నకష్తాȷ లు అంటే ఏడు సంఘాల ఏడు దూతలు, ఏడు దీపసత్ంభాలు అంటే ఏడు సంఘాలు.

2
ఎఫెసు సంఘానికి వరɌమానం

1 “ఎఫెసులో ఉనన్ సంఘ దూతకు వాɆ సే సందేశం:

ఏడు నకష్తాȷ లు తన కుడిచేతిలో పటుట్ కుని ఏడు దీపసత్ంభాల మధయ్ నడిచేవాడు ఈ మాటలు
చెపుɎ నాన్డు.

2 నీ కిȨయలు నీ కషట్ం నీ పటుట్ దల నాకు తెలుసు. నీవు దుషుట్ లను సహించలేవని నాకు తెలుసు.
అపొసత్లులు కాకపోయినా మేము అపొసత్లులం అని చెపుప్కొనే వారిని పరీÒంచి వారు అబదిధ్కులని
నీవు తెలుసుకునాన్వు.

3నాపేరు కోసం నీవు ఓరుప్తో అలసిపోకుండా కషాట్ లను సహించావనినాకు తెలుసు.
4అయినాసరే నేను నీ మీద తపుప్మోపవలసి ఉంది: నీకు ఉండినమొదటోల్ నీకునన్ పేȼమను నీవు

వదిలేశావు.
5 నీవు ఎంతగా పడిపోయావో గురిɌంచు! నీవు పశాచ్తాత్ పపడిమొదట చేసిన పనులు చేయి. నీవు

పశాచ్తాత్ పపడకపోతే నేను నీ దగగ్రకు వచిచ్, నీ దీపసత్ంభానిన్ దానిసాథ్ నంలో నుండి తీసివేసాత్ ను.
6అయితేనేను నీకొలాయితుపదధ్తులను దేవ్షించినటుల్ నీవు కూడాదేవ్షిసుత్ నాన్వుకాబటిట్ అదినీకు

అనుకూలంగా ఉనన్ మంచి విషయము.
7 ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్ మాటలను చెవులుగలవారు వినాలి! వీటిని జయించినవారికి దేవుని

పరŘసులో ఉనన్ జీవవృకష్ ఫలాలను తినడానికి అనుమతిసాత్ ను.
సుమ్రన్ సంఘానికి వరɌమానం

8 “సుమ్రన్లో ఉనన్ సంఘ దూతకు వాɆ సే సందేశం:

మొదటివాడును చివరి వాడుŚ మరణించి తిరిగి లేచినవాడు ఈమాటలు చెపుɎ నాన్డు.

9నీ శɇమలు,నీపేదరికంనాకు తెలుసు అయినానీవుధనవంతుడవే! యూదులుకాకుండానేతాము
యూదులమనిచెపుప్కొనేసాతాను సమాజమందిరానికి చెందినవారు నీś చేసే దూషణనాకు తెలుసు.

§ 1:13దాని 7:13
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10 నీకు కలుగబోయే కషాట్ లను గురించి భయపడవదుద్ . నినున్ శోధించడానికి అపవాది మీలో
కొందరిని చెరసాలలోవేసాత్ డు,కాబటిట్ పది రోజులుహింసపొందుతారు అని తెలియజేసుత్ నాన్ను. అయినా
మరణంవరకు నమమ్కంగాఉండండి. అపుప్డు నేనుమీకు జీవానిన్మీవిజయకిరీటంగాబహǿకరిసాత్ ను.

11ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాటలను చెవులుగలవారు వినాలి! జయించినవారికి రెండవ మరణం
హాని చేయదు.
పెరగ్ము సంఘానికి వరɌమానం

12 “పెరగ్ములో ఉనన్ సంఘ దూతకు వాɆ సే సందేశం:

పదుŚన రెండు అంచులు గల ఖడగ్ ం కలవాడు ఈమాటలు చెపుɎ నాన్డు.

13సాతాను సింహాసనం ఉనన్ సథ్లంలో నీవునివసిసుత్ నాన్వనినాకు తెలుసు. అయినానానామానికి
నిజంగా కటుట్ బడి ఉనాన్వు. సాతాను నివసించే నీ పటట్ణంలో నాకు నమమ్కşన సాÒగా ఉనన్ అంతిప
అనేవాడు హతసాÒగా చంపబడిన దినాలోల్ కూడ నాలో నీ విశావ్సానిన్ వదలకుండా ఉనాన్వు.

14 అయినా, నేను నీ మీద కొనిన్ తపుప్లు మోపవలసి ఉంది: అవేమనగా విగȪహాలకు అరిప్ంచిన
ఆహారం తినేలా, ţంగిక దురీన్తి జరిగించేలా ఇశాɇ యేలీయులను వేధించమని బాలాకుకు నేరిప్న
బిలాము బోధను అనుసరించేవారు నీలో ఉనాన్రు.

15అలాగే నీకొలాయితు చేసే బోధలను అనుసరించేవారు కూడా నీలోఉనాన్రు.
16 కాబటిట్ పశాచ్తాత్ పపడు! లేకపోతే నేను తవ్రలో నీ దగగ్రకు వచిచ్నా నోటినుండి వచేచ్ ఖడగ్ ంతో

వారితోయుదధ్ం చేసాత్ ను.
17ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాటలను చెవులుగలవారు వినాలి! వీటిని జయించినవారికి నేను దాచి

ఉంచినమనాన్ను ఇసాత్ ను. నేను వారికి తెలల్ని రాతిమీద చెకక్బడిన ఒక కొȨతత్ పేరును ఇసాత్ ను. దానిన్
పొందినవారికిమాతȷమే ఆ పేరు తెలుసుత్ ంది.
తుయŖర సంఘానికి వరɌమానం

18 “తుయŖరలో ఉనన్ సంఘ దూతకు వాɆ సే సందేశం:

అగిన్ జావ్లలాల్ ంటి కళǻల్ , తళతళ మెరుసుత్ నన్ కంచును పోలిన పాదాలు గల దేవుని కుమారుడు ఈ
మాటలు చెపుɎ నాన్డు:

19 నీ కిȨయలు, నీ పేȼమ, నీ విశావ్సం, నీ సేవ, నీ పటుట్ దల, నాకు తెలుసు. నీవు ఇపుప్డు చేసే
కిȨయలు ముందు చేసిన కిȨయల కంటే గొపప్వని నాకు తెలుసు.

20అయినా నేను నీ మీద తపుప్ మోపవలసివునన్ది: తాను పȼవకిɌని అని చెపుప్కొనే యెజెబెలును
మీరు సహిసుత్ నాన్రు. ţంగిక దురీన్తి, విగȪహాలకు అరిప్ంచిన ఆహారం తినాలనినాసేవకులకు బోధిసూత్
ఆమెవారినిమోసం చేసుత్ ంది.

21 ఆమె ţంగిక దురీన్తి గురించి పశాచ్తాత్ పపడడానికి నేను సమయం ఇచాచ్ను కాని ఆమె దానికి
ఇషట్పడలేదు.

22 కాబటిట్ నేను ఆమెను శɇమల పడకś పడవేసాత్ ను. అలాగే ఆమెతో వయ్భిచరించిన వారు
పశాచ్తాత్ పపడకపోతేవారిని కూడా తీవɆşనబాధలకు గురిచేసాత్ ను.

23 ఆమె పిలల్లను నేను మరణానికి అపప్గిసాత్ ను. అపుప్డు సంఘాలనిన్ నేను అంతరంగాలను,
హృదయాలనుపరిశోధిసాత్ నని,మీలోఅందరికిమీకిȨయలకుతగినపȼతిఫలంఇసాత్ ననితెలుసుకుంటాయి.

24 అయితే తుయŖరలో యెజెబెలు బోధను అంగీకరించకుండా, సాతాను లోŖన మరామ్లను
నేరుచ్కోకుండా ఉనన్ తకిక్న వారందరికి, ‘నేను ఇక ఏ భారం నీమీదమోపనని చెపుɎ నాన్ను.

25కాని నేను వచేచ్వరకు నీవు కలిగి ఉనన్ దానిన్ గటిట్గా పటుట్ కో.’
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26 అంతం వరకు నా చితాత్ నిన్ నెరవేరుసూత్ జయించినవారికి నా తండిȴ నుండి నేను అధికారం
పొందినటేల్ రాజాయ్లమీదవారికి అధికారం ఇసాత్ ను.

27 ‘వారు ఇనుపదండంతో రాజాయ్లను పరిపాలిసాత్ రు, వారిని మటిట్ కుండలను పగలగొటిట్నటుల్
పగలగొడతారు.’*

28నేను వారికి వేకువ చుకక్ను కూడా ఇసాత్ ను.
29ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాటలు చెవులుగలవారు వినాలి.

3
సారీద్సు సంఘానికి వరɌమానం

1 “సారీద్సులో ఉనన్ సంఘ దూతకు వాɆ సే సందేశం:

దేవుని ఏడు ఆతమ్లు, ఏడు నకష్తాȷ లు కలవాడు ఈమాటలు చెపుɎ నాన్డు.

నీ కిȨయలు నాకు తెలుసు; నీవు బȾతికునాన్వని పేరు ఉంది కాని నీవు చచిచ్న దానివే.
2మేలోక్! నాదేవునిదృషిట్లో నీ కిȨయలు సంపూరిɌ అయినటుల్ నాకు కనిపించలేదు కాబటిట్ చావడానికి

సిదధ్ంగా ఉనన్ మిగిలినవాటిని బలపరచు.
3 కాబటిట్ నీవు పొందిన వాటిని వినన్వాటిని జాఞ్ పకం చేసుకుని, వాటిని పాటిసూత్ గటిట్గా పటుట్ కుని

పశాచ్తాత్ పపడు. కానినీవుమేలుకోకపోతేనేను దొంగలావసాత్ ను, నేను ఏ సమయంలోనీదగగ్రకు వసాత్ నో
నీకు తెలియదు.

4అయినాసారీద్సులో నీ దగగ్ర ఉనన్ కొందరు తమ వసాɟ లను మురికి చేసుకోలేదు. వారుయోగుయ్లు
కాబటిట్ వారు తెలల్ని వసాɟ లను ధరించుకొని నాతోపాటు నడుసాత్ రు.

5జయించేవారు వారిలా తెలల్ని వసాɟ లు ధరించుకొంటారు. వాని పేరును నేను జీవగȪంథంలో నుండి
ఎనన్డు తుడిచివేయను. నాతండిȴ ముందు, ఆయన దూతలముందు వాని పేరును ఒపుప్కుంటాను.

6ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాటలు చెవులుగలవారు వినాలి.

ఫిలదెలిఫ్య సంఘానికి వరɌమానం
7 “ఫిలదెలిఫ్యలోఉనన్ సంఘ దూతకు వాɆ సే సందేశం:

దావీదు తాళపు చెవిని కలిగి ఉనన్ సతయ్వంతుœన పరిశుదుధ్ డు ఈమాటలు చెపుɎ నాన్డు. ఆయన
తెరచిన దానిన్ ఎవరూ మూయలేరు, ఆయనమూసినదానిన్ ఎవరూ తెరవలేరు.

8 నీ కిȨయలు నాకు తెలుసు. ఎవరు మూయలేని దావ్రం నేను నీ ముందు తెరచి ఉంచాను. నీకు
కొదిద్ బలమే ఉనాన్ నీవునావాకాయ్నిన్ పాటించి జీవిసూత్ నా పేరును తిరసక్రించలేదని నాకు తెలుసు.

9యూదులు కాకుండానేతాముయూదులమని అబదాధ్ లు చెపుప్కొనే సాతాను సమాజమందిరానికి
చెందినవారందరిని నీ దగగ్రకు రపిప్ంచి నీపాదాలముందు సాగిలపడి నేను నినున్ పేȼమిసుత్ నాన్ననివారు
ఒపుప్కునేలా చేసాత్ ను.

10 నేను నీకు ఆజాఞ్ పించినటేల్ నీవు సహనంతో సహించావు కాబటిట్ భూనివాసులు అందరిని
పరీÒంచడానికి లోకం మీద రానునన్ శోధన సమయంలో నేను నినున్ కాపాడతాను.

11నేను తవ్రగావసుత్ నాన్ను. కాబటిట్ ఎవరు నీ కిరీటానిన్ తీసుకోకుండానీవు కలిగిఉనన్దానిన్ గటిట్గా
పటుట్ కో.

* 2:27 కీరɌన 2:9
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12జయించినవారినినాదేవాలయంలోఒక సత్ంభంగా నిలబెడతాను. అపుప్డువారుదానిలోనుండి
ఎనన్డూ బయటకు వెళల్రు. వారిమీద నేను నా దేవుని పేరును పరలోకంలో ఉనన్ నా దేవుని నుండి దిగి
వసుత్ నన్ నూతనయెరూషలేము అనే నా దేవుని పటట్ణం పేరును,నాకొȨతత్ పేరును కూడావాɆ సాత్ ను.

13ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాటలు చెవులుగలవారు వినాలి.
లవొదికయ సంఘానికి వరɌమానం

14 “లవొదికయలోఉనన్ సంఘ దూతకు వాɆ సే సందేశం:

ఆమేన్ అనేవాడు, నమమ్కşనవాడు, సతయ్ సాÒ, దేవుని సృషిట్ని పరిపాలించేవాడు ఈ మాటలు
చెపుɎ నాన్డు.

15 నీ కిȨయలు నాకు తెలుసు, నీవు చలల్గా కాని వెచచ్గా కాని లేవు. నీవు చలల్గా కాని వెచచ్గా కాని
ఉంటేమంచిది.

16 నీవు చలల్గా కాని వెచచ్గా కాని లేకుండా నులివెచచ్గా ఉనాన్వు కాబటిట్ నేను నా నోటిలో నుండి
నినున్ ఉమిమ్ వేసాత్ ను.

17నీవు, ‘నేనుధనవంతునిన్నేనుచాలాఆసుత్ లనుసమకూరుచ్కొనాన్నుకాబటిట్ నాకుఏలోటులేదని’
అంటునాన్వు కాని నీవు దౌరాభ్గుయ్డవు, దికుక్మాలిన వాడవు, బీదవాడవు, గుȪ డిడ్వాడివి, దిగంబరివని
నీకు తెలియదు.

18 నీవు ధనవంతునివి అయేయ్లా అగిన్లో పుటం వేసిన బంగారానిన్, అవమానకరşన నీ
దిగంబరతవ్ం కనబడకుండా ధరించుకోవడానికి తెలల్ని వసాɟ నిన్, నీవు చూడగలిగేలా నీ కళల్కు మందు నా
దగగ్ర కొనుకోక్ అని నేను నీకు సలహా ఇసుత్ నాన్ను.

19నేను పేȼమించేవారిని గదిద్ంచి శిÒసాత్ ను కాబటిట్ నీవు ఆసకిɌ కలిగి పశాచ్తాత్ పపడు.
20 ఇదిగో! నేను తలుపు దగగ్ర నిలబడి తలుపు తడుతునాన్ను. ఎవšనా నా సవ్రం విని తలుపు

తీసేత్ నేను లోపలికి వచిచ్ వారితో నేను,నాతోవారు భోజనం చేసాత్ ము.
21 నేను జయించి నా తండిȴతో పాటు ఆయన సింహాసనం మీద కూరుచ్నన్టేల్ జయించినవారిని నా

సింహాసనంమీదనాతోపాటు కూరోచ్నిసాత్ ను.
22ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాటలను చెవులుగలవారు వినాలి.”

4
పరలోకంలో జరిగే ఆరాధన

1ఆ తరావ్త, నేను చూసూత్ ఉండగా పరలోకంలో ఒక తలుపు తెరవబడి కనిపించింది. నేను మొదట
వినన్బూరధవ్నివంటిసవ్రంనాతో, “ఇకక్డకుఎకిక్రా,తరావ్తజరగాలిస్నదానిన్నేనునీకుచూపిసాత్ ను”
అని చెపిప్ంది.

2వెంటనే నేను ఆతమ్వశుడŚ ఉండగా నాముందు పరలోకంలో ఒక సింహాసనం, ఆ సింహాసనం మీద
ఒకరు కూరుచ్ని ఉండడం చూశాను.

3 అకక్డ సింహాసనం మీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ చూడడానికి సూరయ్కాంత మణిలా కెంపులా మెరుసూత్
కనబడాడ్ డు. ఆ సింహాసనం చుటూట్ మరకతంలా పȼకాశిసుత్ నన్ వానవిలుల్ ఆవరించి ఉండింది.

4ఆసింహాసనంచుటూట్ మరోఇరťనాలుగు సింహాసనాలు,వాటిమీదఇరťనలుగురు పెదద్లు కూరుచ్ని
ఉనాన్రు. వారు తెలల్ని వసాɟ లు ధరించుకొని తలలమీద బంగారు కిరీటాలు కలిగి ఉనాన్రు.

5ఆ సింహాసనం నుండిమెరుపులు,ఉరుముల గొపప్ శబాద్ లు వచాచ్యి. ఆ సింహాసనంముందు ఏడు
దీపాలు వెలుగుతూ ఉనాన్యి. అవి దేవుని ఏడు ఆతమ్లు.

6ఆ సింహాసనం ముందు సఫ్టికం లాంటి ఒక గాజు సముదȹం ఉంది.
మధయ్భాగంలో,ఆసింహాసనంచుటూట్ నాలుగుపాȼ ణులు ఉనాన్యి. ఆపాȼ ణులకుముందు వెనుక కళǻల్

ఉనాన్యి.
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7మొదటిపాȼ ణి సింహంలా, రెండవపాȼ ణి దూడలా,మూడవపాȼ ణిముఖంమనిషిలా,నాలుగవపాȼ ణి
ఎగురుతునన్ పÒరాజులాఉనాన్యి.

8ఈనాలుగు పాȼ ణులోల్ పȼతి పాȼ ణికి ఆరు రెకక్లు ఉనాన్యి. వాటి చుటూట్ ఆ రెకక్ల కిȨంద కళల్తో నిండి
ఉనాన్యి. ఆపాȼ ణులు రాతిȷంబగళǻళ్ ఆపకుండా నిరంతరం ఇలా అంటునాన్యి:

“గతంలో పȼసుత్ తంలో ఉనన్వాడు,
రానునన్వాœన, ‘సరవ్శకిɌగల పȼభుťన దేవుడు,*
పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు.’ ”

9 ఆ పాȼ ణులు సింహాసనం మీద ఆసీనుœ ఎలల్కాలం జీవిసుత్ నన్ దేవాది దేవునికి మహిమ, ఘనత
కృతజఞ్తలు అరిప్సుత్ ండగా,
10 ఇరťనలుగురు పెదద్లు లేచి సింహాసనం మీద ఆసీనుœ ఎలల్కాలం జీవిసుత్ నన్వాని ముందు సాగిలపడి
ఆరాధిసూత్ , గౌరవంతో తమ కిరీటాలు తీసి ఆ సింహాసనం ముందు వేసి ఇలా చెపాప్రు:
11 “ఓ పȼభువా,మాదేవా!

నీవు సమసాత్ నిన్ సృషిట్ంచావు,
నీ చితత్ పȼకారమే అవి సృషిట్ంచబడాడ్ యి,

కాబటిట్ మహిమ,ఘనత, పȼభావాలు పొందడానికి
నీవేయోగుయ్డవు.”

5
గȪంథపుచుటట్ , గొరెɂపిలల్

1అపుప్డు సింహాసనం మీద కూరుచ్ని ఉనన్వాని కుడిచేతిలో ఇరుťపుల వాɆ యబడి ఏడు ముదȹలతో
ముదిȹంచబడి ఉనన్ ఒక గȪంథపుచుటట్ను నేను చూశాను.

2 అపుప్డు శకిɌగల ఒక దేవదూత బిగగ్రగా, “చుటట్బడి ఉనన్ ఈ ముదȹలను విపిప్ గȪంథపుచుటట్ను
తెరవగలిగేయోగుయ్డు ఎవరు?” అని పȼకటన చేసుత్ ంటే నేను చూశాను.

3 అయితే పరలోకంలో కాని, భూమి మీద కాని, భూమి కిȨంద కాని ఉనన్వారిలో కాని ఎవరూ ఆ
గȪంథపుచుటట్ను విపప్లేకపోయారు, కనీసం దానిలోనికి చూడలేకపోయారు.

4 ఆ గȪంథపుచుటట్ను తెరవడానికి కాని దాని లోపలకి చూడడానికి కాని సామరథ్Țం కలవారు ఎవరూ
లేరని నేను చాలా ఏడుసూత్ ఉనన్పుప్డు,

5 పెదద్లలో ఒకరు నాతో, “ఏడవకు, ఇదిగో, దావీదు వేరు నుండి వచిచ్న యూదా గోతȷపు సింహం
జయానిన్ పొందాడు. ఆయనే ఆ ఏడు ముదȹలను విపిప్ ఆ గȪంథపుచుటట్ను తెరవగలరు” అనాన్డు.

6 అపుప్డు సింహాసనం మధయ్, ఆ నాలుగు పాȼ ణులు, పెదద్ల మధయ్ వధించబడినటుల్ ఉనన్ ఒక
గొరెɂపిలల్ను చూశాను. ఆ గొరెɂపిలల్కు ఏడు కొముమ్లు, ఏడు కళల్ ఉనాన్యి, అవి దేవుడు భూలోకమంతటి
మీదికి పంపిన దేవుని ఏడు ఆతమ్లు.

7 ఆ గొరెɂపిలల్, సింహాసనం మీద కూరుచ్ని ఉనన్వాని దగగ్రకు వెళిల్ ఆయన కుడిచేతిలో ఉనన్ ఆ
గȪంథపుచుటట్ను తీసుకునాన్డు.

8 ఆయన ఆ గȪంథపుచుటట్ను తీసుకోగానే ఆ నాలుగు పాȼ ణులు, ఆ ఇరťనలుగురు పెదద్లు
వధించబడిన ఆ గొరెɂపిలల్ ముందు సాగిలపడాడ్ రు. వారిలో పȼతి ఒకక్రు తంతి వీణను పరిశుదుధ్ ల
పాȼ రథ్నలనే ధూపంతో నిండిన బంగారు గినెన్లను పటుట్ కునాన్రు.

9వారు ఒక కొȨతత్ పాటను పాడారు,
“చుటట్బడి ఉనన్ ఆ గȪంథపుచుటట్ను తీసుకుని,

దానిముదȹలను తెరవడానికి నీవేయోగుయ్డవు!
ఎందుకంటే పȼతి గోతȷం నుండి, పȼతి భాషమాటాల్ డేవారి నుండి,
* 4:8యెషయా 6:3
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పȼతి జాతిలో నుండి, పȼతి దేశంలోని పȼజలను,
దేవుని కోసం విడిపించడానికి నీవు వధించబడి నీ రకɌంతో కొనాన్వు.

10నీవువారిని దేవుని సేవించే రాజయ్ంగాయాజకులుగా చేశావు,
భూమిని పరిపాలించడానికి వారిని నియమించావు.”

11 అపుప్డు నేను చూసూత్ ఉండగా, సింహాసనం చుటూట్ ఉనన్ నాలుగు పాȼ ణుల పెదద్ల చుటూట్ ఉనన్
వేలాదివేల కోటానుకోటల్ దేవదూతల సవ్రం నాకు వినబడింది.

12వారు పెదద్ సవ్రంతో ఇలా అంటునాన్రు:
“శకిɌ, ఐశవ్రయ్ం,జాఞ్ నం, బలం,

గౌరవం,మహిమ, సుత్ తులను పొందడానికి
యోగుయ్డు వధించబడిన గొరెɂపిలల్యే!”

13 అపుప్డు పరలోకంలో, భూమి మీద, భూమి కిȨంద, సముదȹంలో ఉనన్ సృషిట్ంచబడిన పȼతి పాȼ ణి,
అనగావాటిలోఉనన్ సమసత్ం ఇలా చెపుɎ ండగా నేను వినాన్ను:
“సింహాసనంమీద ఆసీనుœ ఉనన్వానికి, వధించబడిన గొరెɂపిలల్కు

సుత్ తి,ఘనత,మహిమ, పȼభావం,
నిరంతరం కలుగును గాక!”

14ఆనాలుగు పాȼ ణులు, “ఆమేన్” అని చెపాప్యి, అపుప్డు ఆ పెదద్లందరు సాగిలపడి ఆరాధించారు.

6
ముదȹలు

1 వధించబడిన గొరెɂపిలల్ ఆ ఏడు ముదȹలలో మొదటి దానిని విపుప్తునన్పుప్డు నేను చూశాను. ఆ
నాలుగు పాȼ ణులోల్ ఒక పాȼ ణి ఉరుముతునన్ సవ్రంతో, “వచిచ్ చూడు!” అని చెపప్డం నేను వినాన్ను.

2నేను చూసుత్ ండగా ఒక తెలల్ని గురɂం కనబడింది. దానిమీదసావ్రీ చేసేవాని చేతిలో ఒక విలుల్ ఉంది,
అతనికి ఒక కిరీటం ఇవవ్బడింది, అతడు జయించేవానిగా జయించడానికి బయలుదేరి వెళాల్ డు.

3 ఆ వధించబడిన గొరెɂపిలల్ రెండవ ముదȹను విపిప్నపుప్డు, రెండవ పాȼ ణి, “వచిచ్ చూడు!” అని
చెపప్డం నేను వినాన్ను.

4 అపుప్డు మండుతునన్ ఎరɂని మరొక గురɂం బయలుదేరింది; దాని మీద సావ్రీ చేసేవానికి భూమి
మీద నుండి సమాధానం తీసివేయడానికి, పȼజలు ఒకరిని ఒకరు చంపుకొనేలా చేయటానికి అధికారం
ఇవవ్బడింది. అతనికి పెదద్ ఖడగ్ ం ఇవవ్బడింది.

5 ఆ వధించబడిన గొరెɂపిలల్ మూడవ ముదȹను విపిప్నపుప్డు, మూడవ పాȼ ణి, “వచిచ్ చూడు!” అని
చెపప్డం నేను వినాన్ను. అపుప్డు నాకు ఒక నలల్ని గురɂం కనబడింది. దానిమీదసావ్రీ చేసేవాడు చేతిలో
ఒక తాȷ సు పటుట్ కుని ఉనాన్డు.

6 ఆ నాలుగు పాȼ ణుల మధయ్ నుండి ఒక సవ్రం, “ఒక రోజు జీతానికి ఒక కిలో గోధుమలు, ఒక రోజు
జీతానికిమూడు కిలోలయవల గింజలు. అయితేఒలీవల నూనెనుదాȹ ®రసానిన్పాడుచేయవదుద్ !” అని
చెపప్డం వినాన్ను.

7ఆ వధించబడిన గొరెɂపిలల్ నాలుగవ ముదȹను విపిప్నపుప్డు, నాలుగవ పాȼ ణి, “వచిచ్ చూడు!” అని
చెపప్డం నేను వినాన్ను.

8 అపుప్డు నాకు బూడిద రంగు గురɂం కనబడింది. దాని మీద సవారిచేసేవాని పేరు మృతుయ్వు,
పాతాళంఅతనిన్అతిసమీపంగావెంబడిసుత్ ంది. ఖడగ్ ంతో, కరువుతో,తెగుళళ్తోఇంకాభూమిమీదఉండే
కూȨ ర మృగాలతో పȼజలను చంపడానికి భూమినాలుగవ భాగంś అతనికి అధికారం ఇవవ్బడింది.

9 ఆ వధించబడిన గొరెɂపిలల్ అయిదవ ముదȹను విపిప్నపుప్డు, దేవుని వాకయ్ం బటిట్ తాము ఇచిచ్న
సా®య్నిన్ బటిట్ వధించబడిన వారి ఆతమ్లను ఒక బలిపీఠం కిȨంద చూశాను.

10వారు పెదద్ సవ్రంతో, “ఓ సరవ్శకిɌగల పȼభువా! పరిశుదుధ్ డా, సతయ్వంతుడా, మా రకాɌ నికి పȼతిగా
భూనివాసులను తీరుప్ తీరచ్డానికి ఇంకా ఎంతకాలం?” అని కేకలు వేశారు.



పȼకటన 6:11 1883 పȼకటన 7:9

11 అపుప్డు వారిలో అందరికి తెలల్ని వసాɟ లను ఇచిచ్, “మీలాగే ఇంకా హతుţన మీ తోటి సేవకుల,
సహోదరీ సహోదరుల సంఖయ్పూరɌయేయ్ వరకు ఇంకా కొంతకాలం వేచి ఉండాలి”అనివారికి చెపప్బడింది.

12 ఆ వధించబడిన గొరెɂపిలల్ ఆరో ముదȹను విపిప్నపుప్డు నేను చూడగా పెదద్ భూకంపం కలిగింది.
అపుప్డు సూరుయ్డుమేకబొచుచ్తోచేసినగోనెపటట్లానలల్గామారాడు,చందుȹ డు రకɌంలాఎరɂగామారాడు.

13 బలşన గాలికి అంజూర చెటుట్ నుండి రాలిపడిన కాయలాల్ ఆకాశం నుండి నకష్తాȷ లు భూమి మీద
రాలాయి.

14ఆకాశం ఒక గȪంథపుచుటట్లా చుటుట్ కుపోయింది, పȼతి పరవ్తం పȼతి దీవ్పంవాటివాటిసథ్లాల నుండి
తొలగిపోయాయి.

15భూ రాజులు,రాకుమారులు, పȼధానులు, ధనవంతులు, బలవంతులు,దాసులు, సవ్తంతుȷ లు పȼతి
ఒకక్రు గుహలోల్ , కొండల రాళల్ సందులోల్ దాకుక్నాన్రు.

16వారు కొండలతో, బండలతో, “మీరుమామీద వచిచ్ పడండి! సింహాసనం మీద ఆసీనుœ ఉనన్వాని
ముఖం నుండి వధించబడిన గొరెɂపిలల్ ఉగȪత నుండి మమమ్లిన్ దాచి పెటట్ండి!*

17 ఎందుకంటే వారి మహా ఉగȪత దినం వచేచ్సింది, దానిన్ ఎవరు తటుట్ కోగలరు?” అని
వేడుకొంటునాన్రు.

7
ముదిȹంపబడినవారు 1,44,000

1 ఈ సంగతుల తరావ్త నలుగురు దూతలు భూమి నాలుగు మూలలోల్ నిలబడి భూమిమీద గాని
సముదȹం మీద గాని ఏ చెటుట్ మీద గాని గాలి వీచకుండా నలుదికుక్ల నుండి గాలులను అడడ్గిసుత్ నాన్రు.

2అపుప్డు నేను మరొక దేవదూత జీవంగల దేవుని ముదȹను కలిగి తూరుప్దికుక్ నుండి śకి రావడం
చూశాను. ఆ దేవదూత భూమికి సముదాȹ నికి హాని కలిగించడానికి అనుమతిని పొందిన ఆ నలుగురు
దూతలతో బిగగ్రగా,

3 “మేముమన దేవుని సేవకుల నుదుటిమీద దేవునిముదȹను వేసే వరకు భూమికి కాని, సముదాȹ నికి
కాని చెటల్కు కాని హాని చేయవదుద్ ” అని చెపప్డం నేను వినాన్ను.

4 ఆ తరావ్త నేను వారి సంఖయ్ చెపుɎ ంటే వినాన్ను. ఇశాɇ యేలు పȼజల గోతాȷ లు అనిన్టిలో
ముదిȹంపబడినవారు 1,44,000:

5యూదాగోతȷంలో 12,000;
రూబేను గోతȷంలో 12,000;
గాదు గోతȷంలో 12,000;
6ఆషేరు గోతȷంలో 12,000;
నఫాత్ లి గోతȷంలో 12,000;
మనషేష్ గోతȷంలో 12,000;
7షిమోయ్ను గోతȷంలో 12,000;
లేవీ గోతȷంలో 12,000;
ఇశాశ్ఖారు గోతȷంలో 12,000;
8జెబూలూను గోతȷంలో 12,000;
యోసేపుగోతȷంలో 12,000;
బెనాయ్మీను గోతȷంలో 12,000ముదిȹంచబడాడ్ రు.
తెలల్ని వసాɟ లు ధరించిన గొపప్ సమూహం

9ఈ సంగతుల తరావ్త ఒక గొపప్ జనసమూహం లెకక్పెటట్డానికి అసాధయ్şనంతమంది పȼజలు పȼతి
దేశం నుండి, పȼతి గోతȷం నుండి, పȼతి జాతి నుండి, పȼతి భాష మాటాల్ డేవారి నుండి వచాచ్రు. వారు

* 6:16హోషేయ 10:8
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తెలల్ని వసాɟ లు ధరించిఖరూజ్ రమటట్లు చేతపటుట్ కుని సింహాసనంముందు వధించబడినగొరెɂపిలల్ ముందు
నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను.

10వారు తమ సవ్రాలను ఎతిత్ బిగగ్రగా ఇలా అనాన్రు:
“సింహాసనంమీద ఆసీనుœనమా దేవునికి,
వధించబడిన గొరెɂపిలల్కే,
రకష్ణ చెందుతుంది.”
11అపుప్డు దేవదూతలుఅందరు సింహాసనంచుటూట్ పెదద్లచుటూట్ నాలుగుపాȼ ణులచుటూట్ నిలబడాడ్ రు;
వారు సింహాసనం ముందు తమముఖాలను నేలకు ఆనిసూత్ సాగిలపడి దేవుని ఆరాధిసూత్ ,
12ఇలా అనాన్రు:
“ఆమేన్!
మాదేవునికి సుత్ తి,మహిమ,
జాఞ్ నం, కృతజఞ్తాసుత్ తులు,
ఘనత, శకిɌ,
పȼభావం నిరంతరం కలుగును గాక
ఆమేన్.”

13 అపుప్డు పెదద్లలో ఒకడు, “తెలల్ని వసాɟ లను ధరించుకొనన్ వీరు ఎవరు? వీరు ఎకక్డ నుండి
వచాచ్రు?” అని ననున్ అడిగాడు.

14అపుప్డు నేను, “అయాయ్, అదిమీకే తెలుసు కదా” అని చెపాప్ను.
అతడునాతోఇలాఅనాన్డు, “వీరుమహాహింసలలోనుండివచిచ్నవారు. వీరు వధించబడినగొరెɂపిలల్

రకɌంలో తమ వసాɟ లను ఉతుకుక్ని తెలల్గా చేసుకునాన్రు.
15అందుకే,

“వీరు దేవుని సింహాసనం ముందు ఉండి,
ఆయనమందిరంలో రాతిȷంబగళǻళ్ ఆయనను ఆరాధిసుత్ నాన్రు,

కాబటిట్ ఆ సింహాసనంమీద ఆసీనుœ ఉనన్వాడు
తన సనిన్ధితోవారిని సంరÒసాత్ డు.

16 ‘మరి ఎనన్డు వారికి ఆకలి ఉండదు
దాహం ఉండదు;

సూరుయ్ని తీవɆşన వేడి కూడావారికి తగలదు’*
ఏ వేడివారిని కాలచ్దు.

17ఎందుకంటే, సింహాసనం మధయ్లో ఉనన్ వధించబడిన గొరెɂపిలల్
వారికి కాపరిగా ఉండి

‘జీవజలాలఊటల దగగ్రకు వారిని నడిపిసాత్ డు.’†
‘దేవుడు వారి కళల్లో నుండి కారే పȼతి కనీన్టి చుకక్ను తుడిచివేసాత్ రు.’‡”

8
ఏడవముదȹ, ధూపం వేసే బంగారు పాతȷ

1ఆ వధించబడిన గొరెɂపిలల్ ఏడవముదȹను విపిప్నపుప్డు అకక్డ పరలోకంలో సుమారు అరగంట సేపు
నిశశ్బద్ంగా ఉంది.

2అపుప్డు నేను దేవునిముందు నిలబడిన ఏడుగురు దేవదూతలను చూశాను, వారికి ఏడు బూరలు
ఇవవ్బడాడ్ యి.

3 ధూపం వేసే బంగారు పాతȷను పటుట్ కునన్ మరొక దేవదూత వచిచ్ బలిపీఠం దగగ్ర నిలబడాడ్ డు.
సింహాసనం ముందు ఉనన్ బంగారు బలిపీఠం మీద దేవుని పȼజలందరి పాȼ రథ్నలతో కలిపి అరిప్ంచడానికి
చాలా ధూపదȹవాయ్లు అతనికి ఇవవ్బడాడ్ యి.
* 7:16యెషయా 49:10 † 7:17యెషయా 49:10 ‡ 7:17యెషయా 25:8
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4 అపుప్డు దూత చేతి నుండి ఆ ధూపదȹవాయ్ల పొగ దేవుని పȼజలందరి పాȼ రథ్నలతో కలిసి śకి లేచి
దేవుని సనిన్ధికి చేరింది.

5ఆదూతబలిపీఠంనుండితీసినఅగిన్తోధూపంవేసేపాతȷను నింపిదానిన్భూమిమీదికివిసిరివేశాడు.
అపుప్డు గరజ్న లాంటి శబాద్ లు, ఉరుములు,మెరుపుల ధవ్నులు, భూకంపం వచాచ్యి.

ఏడు బూరలు
6అపుప్డు ఏడు బూరలను పటుట్ కుని ఉనన్ ఆ ఏడు దూతలు వాటినిఊదడానికి సిదధ్పడాడ్ రు.
7 మొదటి దూత తన బూరను ఊదినపుప్డు రకɌంతో కలిసి ఉనన్ అగిన్ వడగండుల్ భూమి మీదికి

కురిసాయి. అపుప్డు భూమి మూడవ భాగం, చెటల్లో మూడవ భాగం కాలిపోయింది, పచచ్ని గడడ్ంతా
కాలిపోయింది.

8 రెండవ దూత తన బూరను ఊదినపుప్డు అగిన్తో మండుతునన్ పరవ్తం లాంటిది సముదȹంలో
పడింది. అపుప్డు సముదȹంలోనిమూడవభాగం రకɌంగామారింది.

9దానితో సముదȹంలోని పాȼ ణులోల్ మూడవ భాగం చనిపోయాయి. ఇంకా ఓడలలో మూడవ భాగం
నాశనమయాయ్యి.

10మూడవ దూత తన బూరను ఊదినపుప్డు దివిటీలా పȼకాశిసుత్ నన్ ఒక గొపప్ నకష్తȷం ఆకాశం నుండి
రాలి నదుల మూడవభాగంమీద, నీటిఊటలలో పడింది.

11ఆ నకష్తȷం పేరు “చేదు”*అది పడినపుప్డు నీటిలోమూడవభాగం చేదుగామారింది. ఆ చేదు నీటి
వలల్ చాలామంది చనిపోయారు.

12నాలుగవ దూత తన బూరను ఊదినపుప్డు సూరుయ్ని మూడవ భాగం, చందుȹ ని మూడవ భాగం,
నకష్తాȷ ల మూడవభాగం దెబబ్తినాన్యి. కాబటిట్ అవనీన్ మూడవ భాగం వెలుగును కోలోప్యాయి. పగటి
వెలుగులోమూడవభాగం పȼకాశం ఇవవ్లేదు అలాగే రాతిȷ మూడవభాగం వెలుగు లేకుండాపోయింది.

13 నేను చూసూత్ ఉండగా ఒక పÒరాజు మధయ్ ఆకాశంలో ఎగురుతూ పెదద్ సవ్రంతో, “అయోయ్, శɇమ!
శɇమ! మిగతాముగుగ్ రు దేవదూతలు బూరల ధవ్ని చేయబోతునాన్రు కాబటిట్ భూనివాసులకు శɇమ” అని
అరుసుత్ ంటే నేను వినాన్ను.

9
1అయిదవ దూత తన బూరను ఊదినపుప్డు ఆకాశం నుండి రాలి భూమిమీద పడిన ఒక నకష్తాȷ నిన్

నేను చూశాను. అగాధానికి వెళేల్ గొయియ్తాళపుచెవులు ఆ నకష్తాȷ నికి ఇవవ్బడాడ్ యి.
2అతడు ఆ అగాధానిన్ తెరిచినపుప్డు,చాలాపెదద్ కొలిమిలోనుండిపొగ వచిచ్నటుల్ ఆ అగాధం నుండి

దటట్şనపొగ śకి లేచింది. అగాధం నుండి వచిచ్న ఆపొగకు సూరుయ్నికి ఆకాశంలో చీకటి కమిమ్ంది.
3 ఆ పొగలో నుండి మిడతలు భూమి మీదికి వచాచ్యి. వాటికి భూమిś ఉండే తేళళ్కు ఉనన్ శకిɌ

ఇవవ్బడింది.
4 భూమి మీదమొలిచే గడిడ్కి కాని, పచచ్ని మొకక్లకు కాని, చెటల్కు కాని హాని చేయకూడదు కాని ఏ

మనిషి నుదుటిమీద దేవునిముదȹ లేదో వానికే హాని చేయాలనివాటికి ఆజఞ్ ఇవవ్బడింది.
5ఆమిడతలకుఅయిదు నెలలపాటుమనుషుయ్లను వేధించడానికిఅధికారం ఇవవ్బడిందికానివారిని

చంపడానికి అనుమతి ఇవవ్బడలేదు. అవి కుటిట్నపుప్డు వారికి తేలు కుటిట్నంతగాబాధ ఉంటుంది.
6 ఆ రోజులోల్ మనుషుయ్లు మరణానిన్ వెదకుతారు కాని అది వారికి దొరకదు; వారు చావాలని

కోరుకుంటారు కానిమరణం వారి నుండి పారిపోతుంది.
7ఆ మిడతలు చూడడానికి యుదాధ్ నికి సిదధ్ంగా ఉనన్ గురాɂ లాల్ ఉనాన్యి. వాటి తలల మీద బంగారు

కిరీటాల వంటివి ఉనాన్యి;వాటిముఖాలు మనుషుయ్ల ముఖాలాల్ ఉనాన్యి.
8వాటి తలవెంటుȲ కలు సీɟల తలవెంటుȲ కలాల్ ఉనాన్యి. వాటి పళǻళ్ సింహపు కోరలాల్ ఉనాన్యి.
9వాటి ఛాతీ ఇనుప కవచంలా ఉంది. వాటి రెకక్ల ధవ్ని యుదాధ్ నికి పరుగెతేత్ అనేక గురాɂ ల రథాల

ధవ్నిలా ఉంది.
* 8:11 చేదుమాచిపతిȷ
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10వాటికితేళళ్తోకలవంటితోకలుఉనాన్యి. అవిఅయిదునెలలవరకుతమతోకలతోమనుషుయ్లకు
హాని చేసే అధికారానిన్ కలిగి ఉనాన్యి.

11అగాధానిన్పాలించేదూతవాటికిరాజుగాఉనాన్డు. వాడిపేరుహెబీȾభాషలోఅబదోద్ ను. గీȪకుభాషలో
అపొలోయ్ను అనగానాశనం చేసేవాడు అని అరథ్ము.

12మొదటి శɇమ గతించిపోయింది. ఇదిగో, ఇంకా రెండు శɇమలు రానునాన్యి.
13ఆరోదూతబూరఊదినపుప్డు,దేవునిసనిన్ధిలోఉనన్బంగారుబలిపీఠపునాలుగు కొముమ్లనుండి

ఒక సవ్రం నాకు వినిపించింది.
14ఆ సవ్రం బూర ఊదిన ఆరో దేవదూతతో, “యూఫȽటీసు అనే మహా నది దగగ్ర బంధించబడి ఉనన్

నలుగురు దూతలను విడిపించు” అని చెపప్డం వినాన్ను.
15అయితే ఆ సంవతస్రం, ఆ నెల, ఆ రోజు, ఆ గంట కోసం సిదధ్ం చేయబడిన ఆ నలుగురు దూతలు

మనుషుయ్లోల్ మూడవభాగానిన్ చంపడానికి విడుదల చేయబడాడ్ రు.
16సావ్రీ చేసేవారి Ũనయ్ం లెకక్ ఇరť కోటుల్ . వారి సంఖయ్ ఇంత అని నేను వినాన్ను.
17 నా దరశ్నంలో ఆ గురాɂ లు, వాటిś సావ్రీ చేసేవారు ఇలా ఉనాన్రు; నిపుప్లాంటి ఎరుపురంగు,

ముదురు నీలం రంగు, గంధకంలాంటి పసుపురంగు కవచాలను వారు తమఛాతీమీద ధరించి ఉండడం
నేను చూశాను. ఆ గురాɂ ల తలలు సింహపుతలలాల్ కనిపించాయి. వాటినోటి నుండి అగిన్,పొగ, గంధకం
బయలుదేరాయి.

18వాటినోళల్ నుండి వచిచ్నఅగిన్,పొగ, గంధకాలవలనమూడు తెగుళǻళ్మనుషుయ్లోల్ మూడవభాగం
చంపేశాయి.

19ఆగురాɂ ల శకిɌవాటినోటిలోవాటితోకలలోఉంది. వాటితోకలుపాములాల్ తలలు కలిగిమనుషుయ్లను
గాయపరేచ్విగా ఉనాన్యి.

20 ఈ తెగుళళ్ చేత బాధించబడి చావకుండ మిగిలిన పȼజలు బంగారు, వెండి, ఇతత్డి, రాయి,
కొయయ్లతో తయారుచేసుకొనన్ విగȪహాలను, దయాయ్లను పూజచేయడం మానలేదు. ఆ విగȪహాలు
చూడలేవు, వినలేవు, నడవలేవు. అయినాఅవి కేవలం తమ చేతి పని అని వారు గȪహించలేదు. వాటిని
దేవునిగాపూజించడం తపుప్ అని పశాచ్తాత్ పపడి దేవుని ťపు తిరుగలేదు.

21వారు చేసే హతయ్లు,మంతȷపు పȼయోగాలు, ţంగిక దురీన్తి, దొంగతనం అనేవి తపుప్ అని గȪహించి
పశాచ్తాత్ పపడి వాటిని విడిచిపెటిట్ దేవుని ťపు తిరుగలేదు.

10
చినన్ గȪంథపుచుటట్ , దేవదూత

1 బలşన మరొక దేవదూత మేఘానిన్ ధరించుకొని, తన తలమీద వానవిలుల్ కలిగి పరలోకం నుండి
దిగి రావడం నేను చూశాను. ఆ దేవదూతముఖం సూరుయ్నిలా, కాళǻల్ అగిన్ సత్ంభాలాల్ ఉనాన్యి.

2అతడు తెరిచి ఉనన్ ఒక చినన్ గȪంథపుచుటట్ను తన చేతిలో పటుట్ కుని తన కుడికాలు సముదȹం మీద,
ఎడమకాలు భూమిమీద పెటిట్ ,

3సింహగరజ్న వంటి పెదద్ కేక వేశాడు. అతడు కేక వేసినపుప్డు ఏడు ఉరుములు తిరిగి గరిజ్ంచాయి.
4ఆ ఏడు ఉరుముల గరజ్నలను వినన్ నేను వాటి గురించి వాɆ యబోయాను; కానీ పరలోకం నుండి ఒక

సవ్రం నాతో, “ఈ గరజ్నలను గురించివాɆ యకు, ఏడు ఉరుములు పలికిన సంగతులకు ముదȹవేసి వాటిని
రహసయ్ంగా ఉంచాలి” అని చెపప్డం వినాన్ను.

5అపుప్డు సముదȹం మీద, భూమిమీద నిలబడి ఉనన్టుల్ నేను చూసిన ఆ దేవదూత తన కుడిచేతిని
ఆకాశం ťపు ఎతాత్ డు.

6 ఆ తరావ్త అతడు ఎలల్కాలం జీవిసూత్ పరలోకానిన్ దానిలో ఉనన్వాటనిన్టిని, భూమిని దానిలో
ఉనన్వాటనిన్టిని, సముదాȹ నిన్ దానిలో ఉనన్వాటనిన్టిని సృజించినవాని తోడు నేను పȼమాణం చేసి
చెపుɎ నాన్ను, “ఇక ఏ ఆలసయ్ం ఉండదు!
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7కాని ఏడవ దూత తన బూరను ఊదబోయేసమయంలో, దేవుడు తన సేవకుţన పȼవకɌలకు ముందే
తెలిపిన విధంగా దేవునిమరమ్ం నెరవేరుతుంది” అని చెపాప్డు.

8అపుప్డు పరలోకం నుండి నాతోమాటాల్ డిన సవ్రం మళీళ్ నాతో, “వెళǻల్ , సముదȹం మీద భూమిమీద
నిలబడి ఉనన్ దేవదూత చేతిలో తెరిచి ఉనన్ ఆ చినన్ గȪంథపుచుటట్ను తీసుకో” అని చెపప్డం వినాన్ను.

9కాబటిట్ నేను ఆ దేవదూత దగగ్రకు వెళిల్ ఆ చినన్ గȪంథపుచుటట్ను నాకు ఇవవ్మనిఅడిగాను. అపుప్డు
అతడునాతో, “దీనినితీసుకునితిను, ఇదినీ కడుపుకు చేదుగాఉంటుందికానినీనోటికితేనెలాతియయ్గా
ఉంటుంది”* అని చెపాప్డు.

10అపుప్డు నేను ఆ చినన్ గȪంథపుచుటట్ను ఆ దేవదూత చేతిలోనుండి తీసుకుని తినగాఅదినానోటికి
తేనెలా తియయ్గా ఉంది కాని నేను దానిన్ తినన్ తరావ్త నా కడుపులో చేదుగామారింది.

11 అపుప్డు ఆయన నాతో, “నీవు అనేక పȼజలు, దేశాలు, రాజులు, వివిధ భాషలు మాటాల్ డేవారి
గురించి మళీళ్ పȼవచించాలి” అని చెపాప్డు.

11
ఇదద్రు సాకష్ులు

1అపుప్డు ఒక దేవదూత నా చేతికి కొలిచే కరɂను ఇచిచ్ నాతో, “లేచి, దేవుని మందిరానిన్, బలిపీఠానిన్
కొలిచి ఆరాధిసుత్ నన్వారి సంఖయ్ను లెకిక్ంచు.

2 అయితే ఆలయం బయటి ఆవరణానిన్ కొలత తీసుకోకుండా విడిచిపెటాట్ లి, ఎందుకంటే అది
యూదేతరులకు ఇవవ్బడింది. వారు 42 నెలలు పరిశుదధ్ పటట్ణానిన్ అణగదొȹకుక్తారు.

3 1,260 రోజులు గోనెపటట్ కటుట్ కొని పȼవచించడానికి నా ఇదద్రు సాకష్ులను నేను నియమిసుత్ నాన్ను”
అని చెపాప్డు.

4 వారు “రెండు ఒలీవచెటుల్ ” రెండు దీపసత్ంభాలుగా ఉనాన్రు; “వారు భూలోకానికి పȼభుťనవాని
ఎదుట నిలబడి ఉనాన్రు.”*

5ఎవšనా వారికి హాని చేయాలని పȼయతిన్సేత్, వారి నోటి నుండి అగిన్ వచిచ్ వారి శతుȷ వులను దహించి
వేసుత్ ంది. కాబటిట్ వీరికి హాని చేయాలనుకునేవారు ఇలాచావాలిస్ందే.

6వారు పȼవచించే రోజులోల్ భూమి మీద వాన కురవకుండా ఆకాశానిన్ మూయగలిగే అధికారం వారికి
ఉంది. అలాగే వారికి కావలసినపుప్డెలాల్ నీటిని రకɌంగా మారిచ్, అనిన్ రకాల వాయ్ధులతో భూమిని
బాధించడానికి అధికారం వారికి ఉంది.

7 ఆ ఇదద్రు సాకష్ులు సాకష్Țం ఇవవ్డం పూరిɌ చేసిన తరావ్త, అగాధం నుండి ఒక మృగం వారి మీద
యుదధ్ం చేసి వారిని ఓడించి చంపుతుంది.

8వారి మృతదేహాలు ఆ గొపప్ పటట్ణపు వీధిలో పడి ఉంటాయి. ఆ పటట్ణం ఉపమానరీతిలో సొదొమ
అని,ఈజిపుట్ అని పిలువబడుతుంది. వారి పȼభువు కూడా సిలువ వేయబడింది అకక్డే.

9మూడునన్ర రోజుల వరకు పȼజలోల్ అనిన్ గోతాȷ ల వారు, అనిన్ భాషల వారు, అనిన్ జాతులవారు వీరి
శవాలను చూసాత్ రు,వాటిని సమాధి చేయనివవ్రు.

10ఆ ఇదద్రు పȼవకɌలు భూమిమీద జీవించేవారిని వేధించారు కాబటిట్ భూనివాసులందరు వారిచావును
బటిట్ సంతోష సంబరాలు జరుపుకొంటూ ఒకరికొకరు బహǼమానాలు ఇచిచ్పుచుచ్కొంటారు.

11 కానీ మూడునన్ర రోజుల తరావ్త దేవుని నుండి జీవవాయువు† వారిలోనికి పȼవేశించి వారు తమ
కాళల్మీద లేచి నిలబడినపుప్డు వారిని చూసిన వారందరికి విపరీతşన భయం కలిగింది.

12 అపుప్డు పరలోకం నుండి ఒక గొపప్ సవ్రం వారితో, “ఇకక్డకు ఎకిక్ రండి!” అని చెపప్డం ఆ
సాకష్ులు వినాన్రు. అపుప్డువారిశతుȷ వులువారినిచూసూత్ ఉండగానేవారుఒకమేఘంమీదపరలోకానికి
ఎకిక్ వెళిల్పోయారు.

* 10:9యెహె 3:3 * 11:4 జెకరాయ్ 4:3,11,14 † 11:11యెహె 37:5,14
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13 సరిగాగ్ అదే గంటలో ఒక పెదద్ భూకంపం వచిచ్ ఆ పటట్ణంలో పదవ భాగం కూలిపోయింది. ఏడు
వేలమంది పȼజలు చనిపోయారు, అయితే మిగిలిన వారికి భయం కలిగి పరలోకం నుండి పరిపాలిసుత్ నన్
దేవునిమహిమపరిచారు.

14 రెండవ శɇమముగిసింది. మూడవ శɇమ అతితవ్రలో రానుంది.
ఏడవ బూర

15 ఏడవ దేవదూత తన బూరను ఊదినపుప్డు పరలోకంలో గొపప్ సవ్రాలు, ఇలా చెపప్డం
వినిపించింది,
“భూలోక రాజయ్ం

పȼభు రాజయ్ంగా ఆయన కీȨసుత్ రాజయ్ంగామారాయి
కాబటిట్ ఆయన ఎలల్కాలం పరిపాలిసాత్ రు.”

16 అపుప్డు, దేవుని సనిన్ధిలో తమ సింహాసనాల మీద కూరుచ్ని ఉనన్ ఆ ఇరťనలుగురు పెదద్లు
సాగిలపడి ఇలా దేవుని ఆరాధించారు,
17 “గతంలో పȼసుత్ తంలో ఉనన్వాడťన

సరవ్శకిɌగల పȼభుťన దేవా,
నీమహాశకిɌని బటిట్ నీవు పరిపాలిసుత్ నాన్వు,

కాబటిట్ మేము నీకు కృతజఞ్తలు అరిప్సుత్ నాన్ము.
18దేశాలు కోపప్డినందుకు

నీ ఉగȪత వచిచ్ంది.
ఇక చచిచ్నవారికి తీరుప్ తీరచ్డానికి,

సేవకుţన పȼవకɌలకు, నీ పేరుకు భయపడే నీ పȼజలకు
సామానుయ్ల నుండి గొపప్వారి వరకు

పȼతిఫలానిన్ ఇవవ్డానికి,
భూమినినాశనం చేసేవారిని నాశనం చేయడానికి సమయం వచిచ్ంది.”

19అపుప్డుపరలోకంలోనిదేవాలయంతెరచుకొంది,దేవునినిబంధనమందసంఆయనదేవాలయంలో
కనిపించింది. అపుప్డు మెరుపులు, ధవ్నులు, ఉరుములు, భూకంపం, తీవɆşన వడగండల్ వాన
వచాచ్యి.

12
సీɟ,మహాఘటసరప్ం

1 అపుప్డు పరలోకంలో ఒక గొపప్ సూచన కనిపించింది: ఒక సీɟ సూరుయ్ని ధరించుకొని, కాళల్కిȨంద
చందుȹ ని, తన తలమీద పనెన్ండు నకష్తాȷ ల కిరీటానిన్ పెటుట్ కొని ఉంది.

2ఆమె గరభ్వతిగా పȼసవ వేదన పడుతూ ఆ నొపుప్లకు కేకలు వేసుత్ ంది.
3అంతలోపరలోకంలోమరొకసూచన కనిపించింది: ఒక ఎరɂనిమహాఘటసరాప్నికి ఏడు తలలు, పది

కొముమ్లు ఉనాన్యి. దాని ఏడు తలలమీద ఏడు కిరీటాలు ఉనాన్యి.
4దాని తోక ఆకాశంలో ఉనన్ నకష్తాȷ లలో మూడవ భాగానిన్ ఈడిచ్ భూమిమీదికి విసిరివేసింది. బిడడ్కు

జనమ్ ఇవవ్బోతునన్ సీɟ బిడడ్కు జనమ్ ఇవవ్గానే ఆ బిడడ్ను మిɀంగివేయాలని ఆ ఘటసరప్ం ఆ సీɟ ముందు
నిలబడింది.

5 ఆమె ఒక మగబిడడ్కు జనమ్నిచిచ్ంది. ఆ శిశువు “ఇనుప దండానిన్ పటుట్ కుని అనిన్ దేశాలను
పరిపాలిసాత్ డు.*” ఆ శిశువు దేవుని దగగ్రకు ఆయన సింహాసనం దగగ్రకు తీసుకుపోబడాడ్ డు.

6ఆ సీɟ 1,260 రోజుల వరకు సంరÒంపబడేలా దేవుడు ఆమె కోసం అరణయ్ంలో సిదధ్ం చేసిన సథ్లానికి
ఆమెపారిపోయింది.
* 12:5 కీరɌన 2:9
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7 అపుప్డు పరలోకంలో యుదధ్ం జరిగింది. మిఖాయేలు, అతని దూతలు ఆ మహాఘటసరప్ంతో
యుదధ్ం చేశారు. ఆమహాఘటసరప్ం దాని Ũనయ్ం కూడాయుదధ్ంలోపోరాడాయి.

8కానివానికి తగినంత బలం లేకపోవడంతో గెలువలేక పరలోకంలో తమసాథ్ నానిన్ పోగొటుట్ కొనాన్రు.
9 ఆ తరావ్త లోకమంతటిని మోసం చేసే ఆ మహా ఘటసరప్ం, అనగా సాతాను లేదా అపవాది

అని పిలువబడే ఆదిసరాప్నిన్ వానిని అనుసరించే దూతలందరు వానితో పాటు భూమి మీదకు
పడతోȷయబడాడ్ రు.

10అపుప్డు పరలోకంలో ఒక గొపప్ సవ్రం,
“ఇదిగో, రకష్ణ, అధికారం,

రాజయ్ం మన దేవునివి అయాయ్యి.
ఆయన కీȨసుత్ కు అధికారం వచిచ్ంది.

ఎలాగంటేమన సహోదరీ సహోదరులమీద
రాతిȷంబగళǻళ్ మన దేవునిముందు నేరాలనుమోపుతునన్
అపవాది కిȨందికి పడదోȹయబడాడ్ డు.

11వారు గొరెɂపిలల్ రకాɌ నిన్ బటిట్ ,
తాము ఇచేచ్ సా®య్నిన్ బటిట్
అపవాదిమీద విజయంపొందారు;

వారు చావడానికి వెనుకంజ వేయలేదు
తమపాȼ ణాలను పేȼమించలేదు.

12కాబటిట్ ఆకాశాలాల్ రా,
వాటిలో నివసించేవారలారా ఆనందించండి!

అయితే భూమికి సముదాȹ నికి శɇమ!
ఎందుకంటే, అపవాదిమీ దగగ్రకు దిగివచాచ్డు!

తనకు కొదిద్ కాలమేమిగిలి ఉందని అతనికి తెలుసు
కాబటిట్ అతడు తీవɆşన కోపంతో ఉనాన్డు”

అని పȼకటించడం నేను వినాన్ను.
13తాను భూమిమీద పడదోȹయబడడానిన్ ఘటసరప్ం చూసినపుప్డు, అతడు మగబిడడ్కు జనమ్నిచిచ్న

ఆ సీɟని వెంటాడు.
14 ఒక కాలం కాలాలు సగకాలం వరకు సరాప్నికి అందకుండ తన ఆకలిదపుప్లు తీరుచ్కొనేలా

అరణయ్ంలో ఆమె కోసం సిదధ్పరచిన సథ్లానికి ఎగిరి వెళల్డానికి ఆమెకు గొపప్ పÒరాజు రెకక్లు
ఇవవ్బడాడ్ యి.

15 అపుప్డు, ఆ సీɟ నీటి పȼవాహంలో కొటుట్ కుపోవాలని ఆ సరప్ం తన నోటి నుండి నీటిని నదిలా
కుమమ్రించింది.

16కాని ఆ సీɟకి సహాయం చేయడానికి భూమితన నోరు తెరిచి ఆఘటసరప్ం నోటి నుండి వచిచ్న నదిని
మిɀంగివేసింది.

17అందుకు ఆ ఘటసరప్ం ఆ సీɟś కోపంతో మండిపడి ఆమెమిగిలిన సంతానంతో అనగా నమమ్కంగా
దేవుని ఆజఞ్లకు లోబడుతూ యేసు కీȨసుత్ కోసం సాకష్ులుగా జీవిసుత్ నన్ వారితో యుదధ్ం చేయడానికి
బయలుదేరి వెళిల్ంది.

13
సముదȹం నుండి వచిచ్న మృగం
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1 ఆ ఘటసరప్ం సముదȹపు ఒడుడ్ న నిలబడింది. ఇంతలో సముదȹంలో నుండి ఒక మృగం బయటకు
రావడం నేను చూశాను. దానికి ఏడు తలలు పది కొముమ్లు, దాని కొముమ్లకు పది కిరీటాలు, దాని పȼతి
తలమీద Řవదూషణ చేసే పేరు ఉంది.

2నేను చూసిన ఆమృగం చిరుతపులినిపోలిఉంది,కానిదానికాళǻల్ ఎలుగుబంటి కాళల్లా,దానినోరు
సింహం నోరులా ఉనాన్యి. ఆఘటసరప్ం తన శకిɌని, తన సింహాసనానిన్, గొపప్ అధికారానిన్ ఆ మృగానికి
ఇచిచ్ంది.

3 ఆ మృగం తలలోల్ ఒకదానికి చనిపోయేంతగా గాయం తగిలినటుల్ ఉనన్ది కానీ ఆ గాయం పూరిɌగా
మానిపోయింది. అందుకు భూలోక పȼజలంతా ఆశచ్రయ్పడి ఆమృగానిన్ వెంబడించారు.

4ఘటసరప్ం ఆమృగానికిఅధికారం ఇచిచ్ందికాబటిట్ పȼజలుదానిన్పూజించారు. వారుమృగానిన్ కూడా
పూజిసూత్ , “ఈ మృగం వంటివారు ఎవరు? ఈ మృగంతో యుదధ్ం చేసి గెలవగలవారు ఎవరు?” అని
చెపుప్కునాన్రు.

5 ఆ మృగానికి దేవునికి విరుదధ్ంగా తన గొపప్లు చెపూɎ Řవదూషణ చేసే నోరు ఉంది. నలŞ రెండు
నెలల వరకు అధికారం చెలాయించడానికి అనుమతి ఇవవ్బడింది.

6 ఆ మృగం దేవుని దూషించడానికి, దేవుని నామానిన్, ఆయన నివాస సథ్లానిన్, దేవునితో జీవించే
పరలోక నివాసులను దూషించడానికి నోరు తెరిచింది.

7 దేవుని పȼజల మీదయుదధ్ం చేసి వారిని జయించడానికి ఆ మృగానికి అనుమతి ఇవవ్బడింది. పȼతి
గోతాȷ నిన్, పȼజలను, పȼతి భాషమాటాల్ డేవారిని, పȼతి దేశానిన్ ఏలడానికి దానికి అధికారం ఇవవ్బడింది.

8 లోకం సృషిట్ంచబడక ముందే వధించబడిన గొరెɂపిలల్ యొకక్ జీవగȪంథంలో పేరుల్ వాɆ యబడని
భూనివాసులందరు ఆ మృగానిన్పూజిసాత్ రు.

9చెవులుగలవారు విందురు గాక!
10 “చెరలోనికి వెళల్వలసినవారు

చెరలోనికి వెళాత్ రు.
ఖడగ్ ంతో హతం కావలసిన వారు

ఖడగ్ ంతో హతం అవుతారు.”*
ఇది దేవుని పȼజలు తమ విశావ్సానికి నమమ్కంగా ఉండి సహనానిన్ చూపించాలిస్న సమయం.

భూమిలో నుండి వచిచ్న మృగం
11దాని తరావ్త రెండవ మృగం భూమిలో నుండి రావడం నేను చూశాను. దానికి గొరెɂపిలల్ను పోలిన

రెండు కొముమ్లు ఉనాన్యి, కాని అదిఘటసరప్ంలామాటాల్ డింది.
12ఆ రెండవమృగంమొదటిమృగానికి ఉనన్ అధికారమంతటిని చెలాయిసూత్ , చనిపోయేంత గాయం

నుండి సవ్సథ్పడిన ఆమొదటిమృగానిన్ భూమిదాని నివాసులు ఆరాధించేలా చేసింది.
13 అది గొపప్ సూచనలు చేసూత్ , మనుషుయ్లు చూసుత్ నన్పుప్డే ఆకాశం నుండి భూమి మీద అగిన్ని

కురిసేలా చేసుత్ ంది.
14 రెండవ మృగం మొదటి మృగం పకష్ంగా దాని కోసం అదుభ్తాలను చేసూత్ భూనివాసులందరినీ

మోసగిసుత్ ంది. ఆరెండవమృగం ఖడగ్ ంతోగాయపడిబȾతికినఆమొదటిమృగం కోసం విగȪహం చేయమని
వారిని ఆదేశించింది.

15అంతేకాకమొదటిమృగంయొకక్ విగȪహానికిఊపిరిపోసిఅదిమాటాల్ డేలాచేయడానికి,తదావ్రాఆ
విగȪహానిన్పూజించనివారందరిని చంపించడానికి దానికి అధికారం ఇవవ్బడింది.

16 ఇంకా ఆ రెండవ మృగం ఘనుţనా అలుప్ţనా, ధనవంతుţనా పేదవాšనా, సవ్తంతుȷ ţనా
దాసుţనా సరే అందరు తమ కుడిచేతి మీద గాని నుదుటి మీద గాని ముదȹ వేసుకోవాలని వారిని
బలవంతం చేసుత్ ంది.

* 13:10యిరీమ్యా 15:2
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17 ఎందుకంటే ఈ ముదȹను వేసుకునేవారు తపప్ మరి ఎవరూ అముమ్కోలేరు కొనుకోక్లేరు. ఈ ముదȹ
మృగం పేరుకు ఆ మృగం పేరుకు గల సంఖయ్కు నిదరశ్నంగా ఉంది.

18దానిలోజాఞ్ నంఉంది. పరిజాఞ్ నం కలవాడు ఆమృగపుసంఖయ్ను లెకిక్ంచితెలుసుకొనును గాక! అది
ఒకమానవుని సంఖయ్. ఆ సంఖయ్ 666.

14
గొరెɂపిలల్, 1,44,000మంది

1ఆ తరావ్తనా ఎదుట సీయోను పరవ్తం మీద వధించబడిన గొరెɂపిలల్, ఆయనతో 1,44,000మంది
తమనుదుటిమీదఆయనపేరును ఆయనతండిȴ పేరునువాɆ యబడినవారు నిలబడిఉండడంచూశాను.

2 అపుప్డు నేను పరలోకం నుండి పȼవాహ జలాల ధవ్నిలా, గొపప్ ఉరుములా ఒక శబాద్ నిన్ వినాన్ను.
అదినాకు వీణవాయిదయ్కారులు తమవాయిదాయ్లను వాయిసుత్ నన్ ధవ్నిలా వినిపించింది.

3 వారు సింహాసనం ముందు, నాలుగు పాȼ ణుల ముందు, పెదద్ల ముందు ఒక కొȨతత్ పాట పాడారు.
భూలోకం నుండి విమోచనపొందిన ఈ 1,44,000మంది తపప్ ఆ పాటను ఎవరు నేరుచ్కోలేరు.

4వీరు ఏ సీɟతో తమను అపవితȷం చేసుకోకుండా పవితȷంగా జీవించారు. గొరెɂపిలల్ ఎకక్డికి వెళేత్ అకక్డికి
వారు దానిన్ అనుసరించారు. వారు మానవుల నుండి దేవునికి, గొరెɂపిలల్కు తొలిఫలంగా అరిప్ంచడానికి
కొనబడడ్వారు.

5వారి నోటిమాటలోల్ ఏ అబదధ్ం కనిపించదు; వీరు నిందలేనివారు.
ముగుగ్ రు దేవదూతలు

6ఆ తరావ్త నేను ఇంకొక దేవదూత ఆకాశం మధయ్ ఎగిరివెళǾత్ భూమి మీద జీవిసుత్ నన్ పȼతి దేశానికి,
పȼతి జాతి వారికి, పȼతి భాష మాటాల్ డేవారికి, పȼతి జనులకు శాశవ్తşన సువారɌను పȼకటించడానిన్
చూశాను.

7 అతడు పెదద్ సవ్రంతో, “దేవునికి భయపడి ఆయనకు మహిమ చెలిల్ంచండి! ఎందుకంటే ఆయన
తీరుప్ తీరేచ్ గడియ వచిచ్ంది! ఆకాశాలను, భూమిని, సముదాȹ నిన్ నీటి ఊటలను సృషిట్ంచిన దేవుని
ఆరాధించండి!” అని చెపాప్డు.

8 రెండవ దేవదూత అతని వెంబడించి, “ ‘కూలిపోయింది! బబులోను మహా పటట్ణం
కూలిపోయింది!’* అది తన వయ్భిచారమదాయ్నిన్ అనిన్ దేశాలకు తాȷ గించింది” అని చెపాప్డు.

9మూడవ దేవదూత వారిని వెంబడించి పెదద్ సవ్రంతో, “మృగానిన్ దాని విగȪహానిన్ పూజించి, తమ
నుదుటిమీద లేదా చేతిమీదదానిముదȹ వేయించుకొంటే,

10వారు ఏమి కలపకుండా దేవునిఉగȪతపాతȷలోపోయబడిన దేవుని కోపమనేమదాయ్నిన్తాȷ గుతారు.
పవితȷ దేవదూతల ఎదుట వధించబడిన గొరెɂపిలల్ సనిన్ధిలో అగిన్ గంధకంతోబాధించబడతారు.

11 ఆ మృగానిన్ దాని విగȪహానిన్ పూజించిన లేదా దాని పేరు ముదȹను వేయించుకొనన్వారు విశాɇ ంతి
లేకుండా రాతిȷంబగళǻళ్ వేదన పొందుతారు. ఆ వేదన పొగ ఎలల్పుప్డు లేసూత్ నే ఉంటుంది” అని బిగగ్రగా
చెపాప్డు.

12 ఇది యేసు కీȨసుత్ కు నమమ్కంగా ఉండి ఆయన ఆజఞ్లను పాటిసూత్ ఉనన్ దేవుని పȼజలు సహనానిన్
చూపించాలిస్న సమయం.

13అపుప్డు పరలోకం నుండిఒక సవ్రం, “ఇపప్టినుండిపȼభువులోఉంటూచనిపోయేవారు ధనుయ్లు!
అనివాɆ సి పెటుట్ ” అని చెపిప్ంది.
దేవుని ఆతమ్, “అవును నిజమే, తమ పȼయాస నుండి విశాɇ ంతి పొందుతారు. ఎందుకంటే వారి కిȨయల

ఫలానిన్ వారు పొందుతారు” అని పలకడం వినిపించింది.
భూమిś పంటను కోయుట,దాȹ కష్ గానుగ తొȷకుక్ట

14నేను చూసుత్ ండగాఒక తెలల్నిమేఘంమీదమనుషయ్కుమారునిలా†ఉనన్ ఒకడు కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
* 14:8యెషయా 21:9 † 14:14దాని 7:13
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అతడు తన తలమీద బంగారు కిరీటానిన్ ధరించి చేతిలో పదుŚన కొడవలిని పటుట్ కుని ఉనాన్డు.
15అపుప్డు మరొక దేవదూత దేవాలయంలో నుండి బయటకు వచిచ్ మేఘం మీద కూరుచ్నన్ వానితో,

“భూమిమీదపంటపూరిɌగాపండిపోయిందికాబటిట్ నీ కొడవలితీసుకుని పండినపంటను కోయాలి”అని
బిగగ్రగా చెపాప్డు.

16 కాబటిట్ మేఘం మీద కూరుచ్నన్ వాడు తన కొడవలిని భూమి మీద తిపప్గానే భూమి పంటంతా
కోయబడింది.

17మరొకదేవదూతపరలోక దేవాలయంలోనుండి బయటకు వచాచ్డు. అతనిచేతిలో కూడాపదుŚన
కొడవలి ఉంది.

18మరో దేవదూత బలిపీఠం నుండి వచాచ్డు. అతనికి బలిపీఠం మీద ఉనన్ అగిన్ś అధికారం ఉంది.
అతడు పదుŚన కొడవలి గలవానితో బిగగ్రగా, “భూమిమీదఉనన్ దాȹ కష్పండుల్ పండిపోయాయికాబటిట్ నీ
పదుŚన కొడవలితోదాȹ కష్పండల్ గుతుత్ లను కోయాలి” అని చెపాప్డు.

19అపుప్డు ఆ దేవదూత తన కొడవలిని భూమిమీద తిȷపిప్ దాȹ కష్పండల్ను కోసి దేవుని తీవɆşన ఉగȪత
అనే దాȹ కష్ గానుగ తొటిట్లో పడవేశాడు.

20ఆ దాȹ కష్ గానుగ పటట్ణానికి బయట ఉంది. అకక్డ దాȹ కష్పండల్ను తొȷ కక్డంతో ఆ దాȹ కష్ గానుగ నుండి
1,600సాట్ డియా‡ దూరం వరకు గురాɂ ల కళెల్మంత ఎతుత్ లో ఆ రకɌం నదిలా పȼవహించింది.

15
ఏడుగురు దేవదూతలు, ఏడు తెగుళǻళ్

1నేను పరలోకంలోమరొక గొపప్ అదుభ్తşన సూచన చూశాను: ఏడుగురు దేవదూతలు చివరి ఏడు
తెగుళళ్ను పటుట్ కుని వసుత్ నాన్రు. అవి చివరివి ఎందుకంటే ఈ తెగుళళ్తో దేవుని కోపం తీరిపోతుంది.

2 నేను అగిన్తో కలిసి ఉనన్ గాజు సముదȹంలాంటి దానిన్ చూశాను. ఆ గాజు సముదȹపు ఒడుడ్ న ఆ
మృగానిన్,దానివిగȪహానిన్,ఆమృగంపేరుగలసంఖయ్ను జయించినవారు నిలబడిఉనాన్రు. వారుతమకు
దేవుడు ఇచిచ్న తంతి వాయిదాయ్లను పటుట్ కుని ఉనాన్రు.

3వారు దేవుని సేవకుœనమోషేపాట, వధించబడిన గొరెɂపిలల్ పాడినపాటపాడుతూ,
“మాపȼభుťన సరవ్శకిɌగల దేవా!

నీవు చేసిన కిȨయలు గొపప్వి, ఆశచ్రయ్కరşనవి!
సకల రాజాయ్లకు*రాజా!

నీమారాగ్ లుయథారథ్ంగా నాయ్యంగా ఉనాన్యి!
4ఓ పȼభువా! నీవు ఒకక్డివే పరిశుదుధ్ డవు,

కాబటిట్ నీకు భయపడనివారు ఎవరు?
నీ పేరును ఘనపరచకుండా ఎవరు ఉండగలరు?
నీ నీతి కిȨయలు తెలియజేయబడాడ్ యి,

కాబటిట్ భూజనులందరు
నీ ఎదుటకు వచిచ్ ఆరాధిసాత్ రు,”† అని దేవుని సుత్ తించారు.

5దీని తరావ్త నేను చూసూత్ ఉండగా, పరలోక దేవాలయం అనగాసాÒ గుడారం తెరవబడింది.
6 ఆ పరలోక దేవాలయం నుండి ఏడుగురు దేవదూతలు ఏడు తెగుళǻళ్ తీసుకువచాచ్రు. వారు

పȼకాశిసుత్ నన్ తెలల్ని వసాɟ లను ధరించి తమ రొముమ్కు బంగారు దటీట్ని కటుట్ కుని ఉనాన్రు.
7 అపుప్డు నాలుగు పాȼ ణులలోని ఒక పాȼ ణి నిరంతరం జీవించే దేవుని ఉగȪతతో నింపబడిన ఏడు

బంగారు పాతȷలను ఆ ఏడుగురు దేవదూతలకు ఇచాచ్డు.

‡ 14:20అంటే, సుమారుమూడువందల కిలోమీటరుల్ * 15:3 కొ.పȼ.లలోయుగములకు † 15:4 కీరɌన 111:2,3; దివ్తీ 32:4;
యిరీమ్యా 10:7; కీరɌన 86:9; కీరɌన 98:2
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8అపుప్డు దేవుని మహిమ నుండి ఆయన శకిɌ నుండి వచేచ్ పొగతో ఆ దేవాలయమంతా నిండిపోయి
ఆ ఏడుగురు దేవదూతలు ఆ ఏడు తెగుళళ్ను కుమమ్రించే వరకు ఆ దేవాలయంలోనికి ఎవరు
పȼవేశించలేకపోయారు.

16
దేవుని ఏడు ఉగȪత పాతȷలు

1అపుప్డు దేవాలయంలో నుండి ఒక పెదద్ సవ్రం ఏడుగురు దేవదూతలతో, “మీరు వెళిల్ దేవుని ఉగȪత
గల ఏడు పాతȷలను భూమిమీద కుమమ్రించండి” అని బిగగ్రగా చెపప్డం వినాన్ను.

2మొదటి దేవదూత వెళిల్ భూమి మీద తన పాతȷను కుమమ్రించాడు. అపుప్డు ఆ మృగం యొకక్
ముదȹగలవారికి, దాని విగȪహానిన్ పూజించేవారికి భయంకరşన నొపిప్ కలిగించే అసహయ్şన కురుపులు
పుటాట్ యి.

3 రెండవ దేవదూత సముదȹం మీద తన పాతȷను కుమమ్రించిన వెంటనే సముదȹపు నీరు
చనిపోయినవారి రకɌంలామారింది;దానిలోని పȼతి పాȼ ణి చనిపోయింది.

4 మూడవ దేవదూత తన పాతȷను నదులు, నీటి ఊటల మీద కుమమ్రించినపుప్డు అవి రకɌంగా
మారాయి.

5అపుప్డు జలాలమీద అధికారం కలిగిన దేవదూత ఇలా చెపప్డం వినాన్ను,
“ఓ పరిశుదుధ్ డా! నీవు ఉనన్వాడవు, ఉండినవాడవు,

ఈతీరుప్ తీరచ్డానికి నీవునాయ్యవంతుడవు.
6వారు నీ పరిశుదధ్ పȼజల రకాɌ నిన్ నీ పȼవకɌల రకాɌ నిన్ కారాచ్రు కాబటిట్ ,

వారికి తగినటేల్ వారికి రకాɌ నిన్ తాȷ గించావు.”
7అపుప్డు బలిపీఠం ఈ విధంగా బదులిచిచ్ంది:
“అవును, ఓ సరవ్శకిɌమంతుడా పȼభుťన దేవా,

నీ తీరుప్లు సతయ్şనవినాయ్యşనవి.”
8నాలుగవ దేవదూత సూరుయ్ని మీద తన పాతȷను కుమమ్రించినపుప్డు అగిన్తో పȼజలను కాలచ్డానికి

సూరుయ్నికి అనుమతి ఇవవ్బడింది.
9 పȼజలు ఆ భయంకరşన వేడికి కాలిపోయి ఈ తెగుళళ్ś అధికారం కలిగిన దేవుని నామానిన్

దూషించారే తపప్ పశాచ్తాత్ పపడి ఆయనను మహిమపరచలేదు.
10 అయిదవ దేవదూత తన పాతȷను ఆ మృగం యొకక్ సింహాసనం మీద కుమమ్రించినపుప్డు దాని

రాజయ్మంతా చీకటి కమిమ్ంది. పȼజలు ఆ వేదనను తటుట్ కోలేక తమనాలుకలను కొరుకుక్నాన్రు.
11వారికి కలిగిన వేదనకు, కురుపులకు వారు పరలోక దేవుని దూషించారు కానీ తాము చేసిన వాటి

గురించి పశాచ్తాత్ పపడలేదు.
12ఆరో దేవదూతయూఫȽటీసు అనేమహానదిమీద తనపాతȷను కుమమ్రించినపుప్డు, తూరుప్ నుండి

రాజులు వచేచ్లామారగ్ం సిదధ్పరచడానికి ఆ నదిపూరిɌగా ఎండిపోయింది.
13తరావ్త కపప్లను పోలిన మూడు అపవితాȷ తమ్లు నాకు కనబడాడ్ యి; అవి ఘటసరప్ం నోటి నుండి,

మృగం నోటి నుండి అబదధ్ పȼవకɌ నోటి నుండి బయటకు వచాచ్యి.
14 అవి సూచకకిȨయలను చేసే దయయ్పు ఆతమ్లు. సరవ్శకిɌమంతుœన దేవుని మహాదినాన యుదధ్ం

చేయడానికి భూలోకమంతటిలోఉనన్ రాజులను పోగుచేయడానికి అవివారి దగగ్రకు వెళాల్ యి.

15 “ఇదిగో! నేను దొంగలా వసాత్ ను! దిగంబరులుగా ఉండి సిగుగ్ పడేవారిగా ఉండకుండా, మెలకువగా
ఉండి వసɟం ధరించుకొని సిదధ్పడి ఉనన్వారు ధనుయ్లు!”
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16 ఆ అపవితాȷ తమ్లు రాజులనందరిని హెబీȾ భాషలో “హరమ్గిదోద్ ను” అని పిలువబడే సథ్లంలో
పోగుచేశాయి.

17ఏడవ దేవదూతగాలిలోతనపాతȷను కుమమ్రించినపుప్డు, దేవాలయంలోనిసింహాసనం నుండి ఒక
సవ్రం బిగగ్రగా, “ఇక సమాపత్ం అయింది!” అని చెపిప్ంది.

18 అపుప్డు మెరుపుల వెలుగులు, ధవ్నులు, ఉరుములు, భయంకరşన భూకంపం వచాచ్యి.
మానవులుభూమిమీదజీవిసుత్ నన్పప్టి నుండి ఇలాంటిభూకంపం కలుగలేదు. అదిచాలాభయంకరşన
భూకంపము.

19పȼసిదిధ్గాంచినఆగొపప్పటట్ణంమూడుభాగాలుగాచీలిపోయింది,దేశాలపటట్ణాలు కుపప్కూలాయి.
దేవుడు బబులోనుమహాపటట్ణానిన్జాఞ్ పకం చేసుకుని తనఉగȪత అనేమదయ్ంతోనిండినపాతȷను ఆమెకు
ఇచాచ్రు.

20అపుప్డు పȼతి దీవ్పం పారిపోయింది, పరవ్తాలు కనబడలేదు.
21ఆకాశం నుండిమనుషుయ్లమీదభారీవడగండుల్ పడాడ్ యి. ఆవడగండుల్ ఒకొక్కక్టి సుమారు నలŞ

అయిదు కిలోల బరువు ఉనాన్యి. ఆ వడగండల్ తెగులు చాలా భయంకరంగా ఉండడంతో ఆ దెబబ్లకు
తటుట్ కోలేక పȼజలు దేవుని దూషించారు.

17
మృగం మీద ఉనన్ బబులోను అనేమహావేశయ్

1 ఏడు పాతȷలను పటుట్ కుని ఉనన్ ఏడుగురు దేవదూతలోల్ ఒక దేవదూత వచిచ్ నాతో, “ఇకక్డకు రా,
అనేక జలాలమీద కూరుచ్ని ఉనన్ మహావేశయ్కు విధించబడిన శికష్ను నీకు చూపిసాత్ ను.

2 భూ రాజులు ఆ వేశయ్తో వయ్భిచరించారు, ఆమె వయ్భిచారమనే మదయ్ంతో భూనివాసులందరు
మతుత్ లయాయ్రు” అని చెపాప్డు.

3అపుప్డు ఆ దేవదూత ననున్ ఆతమ్లో ఎడారిలోకి తీసుకెళాల్ డు. అకక్డ ఒక సీɟ ఎరుపు రంగులో ఉనన్
మృగం మీద కూరుచ్ని ఉండడం నేను చూశాను. ఆ మృగం నిండా Řవదూషణ పేరుల్ ఉనాన్యి; దానికి
ఏడు తలలు, పది కొముమ్లు ఉనాన్యి.

4 ఆ సీɟ ఊదా, ఎరుపురంగు వసాɟ లను ధరించి, మెరిసే బంగారం, విలుťన రాళǻల్ , ముతాయ్లతో
అలంకరించబడి ఉంది. ఆమె తన చేతితో ఒక బంగారు పాతȷ పటుట్ కుని ఉంది. ఆ పాతȷ ఆమె చేసిన
అసహయ్şన పనులు, వయ్భిచారమనేమురికితో నిండి ఉంది.

5ఆమె నుదిటిమీదవాɆ సి ఉనన్ పేరులో ఒక రహసయ్ం ఉంది:
“మహాబబులోను పటట్ణం,

వేశయ్లకు తలిల్
భూమిమీద జరిగే పȼతి అసహయ్şన కారాయ్నికి తలిల్.”

6ఈ సీɟ దేవుని పరిశుదధ్ పȼజల రకాɌ నిన్ అనగా యేసు హతసాకష్ుల రకాɌ నిన్ తాȷ గి మతుత్ లో ఉండడం నేను
చూశాను.
నేను ఆమెను చూసినపుప్డు ఎంతో ఆశచ్రయ్పడాడ్ ను.
7అపుప్డు ఆ దేవదూత నాతో, “నీవెందుకు ఆశచ్రయ్పడుతునాన్వు? హతసాకష్ుల సావ్రీ చేసిన ఏడు

తలలు పది కొముమ్లు కలిగిన మృగానికి సంబంధించిన రహసాయ్నిన్ నేను నీకు తెలియజేసాత్ ను” అని
చెపాప్డు.

8 నీవు చూసిన ఆ మృగం ఒకపుప్డు ఉండేది కాని ఇపుప్డు లేదు. అది అగాధం నుండి śకి వచిచ్
నాశనş పోవడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ది. ఆ మృగం ఇంతకుముందు ఉండేది, కానీ ఇపుప్డు లేదు. అది
మళీళ్ వసుత్ ంది కాబటిట్ సృషిట్కి పునాది వేయబడక ముందు నుండి జీవగȪంథంలో పేరుల్ వాɆ యబడని
భూనివాసులందరు ఆ మృగానిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పడతారు.
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9ఈ విషయానిన్ గురిɌంచడానికి జాఞ్ నంగల మనసుస్ అవసరం. ఆ సీɟ కూరుచ్ని ఉనన్ ఏడు తలలు ఏడు
కొండలు.

10 ఆ ఏడు తలలు ఏడుగురు రాజులను సూచిసుత్ నాన్యి. వారిలో అయిదుగురు పడిపోయారు,
ఒక రాజు యేలుతునాన్డు, మరొక రాజు ఇంకా రాలేదు. కాని అతడు వచిచ్నపుప్డు అతడు కేవలం
కొంతకాలమేయేలుతాడు.

11ఇంతకుముందు ఉండి ఇపుప్డు లేనిఆమృగమేఎనిమిదవరాజు. ఆమృగమేఏడుగురిలోఒకడు,
అతడు తన నాశనం కోసమేరాబోతునాన్డు.

12నీవు చూసిన పది కొముమ్లు పదిమంది రాజులు. వారు ఇంకా రాజాయ్నిన్ పొందలేదు, కానిమృగంతో
పాటు కలిసి ఒక గంట సమయం రాజులాల్ యేలడానికి వారికి అధికారం ఇవవ్బడుతుంది.

13వీరు ఒకే ఉదేద్శానిన్ కలిగి ఉనాన్రు. వీరు తమ శకిɌని, అధికారానిన్ మృగానికి ఇసాత్ రు.
14 ఈ రాజులందరూ మృగంతో పాటు కలిసి గొరెɂపిలల్కు వయ్తిరేకంగా యుదధ్ం చేసాత్ రు కాని గొరెɂపిలల్

పȼభువులకు పȼభువు, రాజులకు రాజు కాబటిట్ ఆయనవారందరి మీద విజయం పొందుతాడు. ఆయనతో
పాటు ఆయనచే పిలువబడిన వారు, ఏరప్రచబడినవారు ఆయనను నమమ్కంగా వెంబడించినవారు
ఉంటారు.

15అపుప్డు ఆ దేవదూతనాతో, “ఆ వేశయ్ కూరుచ్ని ఉనన్ ఆ జలాలే పȼజలు, జనసమూహాలు, దేశాలు,
వివిధభాషలుమాటాల్ డేవారు.

16నీవు చూసిన ఆమృగం ఆ పది కొముమ్లు ఆ వేశయ్ను దేవ్షిసాత్ యి. అవి ఆమెను దికుక్లేని దానిగా,
దిగంబరిగా చేయడానికి ఆమెను తీసుకొసాత్ యి. అవి ఆమె మాంసానిన్ తిని, ఆమె శరీరానిన్ అగిన్తో
కాలిచ్వేసాత్ యి.

17 ఎందుకంటే దేవుడు ముందుగానే పలికిన మాటలు నెరవేరే వరకు వారు తమ రాజాయ్ధికారానిన్ ఆ
మృగానికి అపప్గించడానికి అంగీకరించడందావ్రా ఆయనఉదేద్శాలుపూరɌయేయ్ వరకు దేవుడు దీనిన్ వారి
హృదయాలోల్ ఉంచారు.

18నీవు చూసిన ఆ సీɟ భూరాజులనుయేలుతునన్ ఆ మహా పటట్ణం” అని చెపాప్డు.

18
కూలిపోయిన బబులోను గురించి విలాపం

1 తరావ్త మరొక దేవదూత పరలోకం నుండి కిȨందికి దిగి రావడం నేను చూశాను; అతనికి గొపప్
అధికారం ఉంది, అతని వెలుగుతో భూమి పȼకాశించింది.

2అతడు గొపప్ సవ్రంతో ఇలా అనాన్డు,
“బబులోను మహా పటట్ణం కూలిపోయింది! కూలిపోయింది!*

అది దయాయ్లు సంచరించే సథ్లంగా,
పȼతి దుషట్ ఆతమ్లు సంచరించే సథ్లంగా,

పȼతి అపవితȷ పÒ సంచరించే సథ్లంగా,
పȼతి మలినşన అసహయ్şన కూȨ రమృగాలు సంచరించే సథ్లంగామారింది.

3ఎందుకంటే ఆమె వయ్భిచారమదాయ్నిన్ తాȷ గి
దేశాలనీన్ మతుత్ లయాయ్యి.

భూలోక రాజులు ఆమెతో వయ్భిచరించారు.
భూలోక వరɌకులు ఆమె ఇచేచ్ అధిక విలాసాలతో ధనికులయాయ్రు.”
బబులోను తీరుప్ను తపిప్ంచుకోవడానికి హెచచ్రిక

4అపుప్డు పరలోకంలో నుండి మరొక సవ్రం వినిపించింది:
“ ‘నా పȼజలారా! మీరు ఆమెపాపాలోల్ భాగం పంచుకోకుండా’†

* 18:2యెషయా 21:9 † 18:4యిరీమ్యా 51:45
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ఆమెకు సంభవించే ఏ కీడు మీమీదికి రాకుండా,
ఆమెలో నుండి బయటకు రండి;

5ఆమె చేసినపాపాలు ఆకాశమంత ఎతుత్ గా ఉనాన్యికాబటిట్ ,
దేవుడు ఆమె అతికȨమాలను జాఞ్ పకం చేసుకునాన్రు.

6ఆమె ఎలా ఇచిచ్ందో ఆమెకు అలాగే ఇవవ్ండి;
ఆమె చేసినదానికి రెండింతలు ఆమెకు తిరిగి చెలిల్ంచండి.
ఆమెపాతȷ నుండే ఆమెకు రెండింతలు పోసి ఇవవ్ండి!

7ఆమె తనను తాను హెచిచ్ంచుకొంటూ ఎనిన్ సుఖభోగాలు అనుభవించిందో,
అంత వేదన దుఃఖానిన్ ఆమెకు కలుగజేయండి.

ఎందుకంటే, ఆమె తనహృదయంలో,
‘నేను రాణిగానా సింహాసనంమీద కూరుచ్నాన్ను.

నేను విధవరాలిని కాను,‡
ఇక ఎనన్డు సంతాపం అనుభవించను’ అని అనుకుంది.

8కాబటిట్ ఒకక్ రోజులోనే ఆమె తెగుళళ్నిన్ ఆమెను పటుట్ కుంటాయి,
ఆమెమీదికిమరణం, దుఃఖం, కరువు వసాత్ యి.

ఆమెకు తీరుప్ తీరేచ్ పȼభుťన దేవుడు శకిɌగలవాడు,
కాబటిట్ ఆమె అగిన్తో కాలిచ్వేయబడుతుంది.”
బబులోను మహా పటట్ణం పతనానికి మూడు రెటల్ విపతుత్

9ఆమెతోవయ్భిచరించిఆమెసుఖభోగాలను అనుభవించినభూరాజులు ఆమెకాలుతునన్పుప్డు వచేచ్
పొగను చూసి ఆమె కోసం కనీన్రు కారుసూత్ దుఃఖిసాత్ రు.

10ఆమె పడే వేదన చూసి భయపడి,వారు దూరంగా నిలబడి ఇలా రోదిసాత్ రు:
“మహాపటట్ణమా! నీకు శɇమ! శɇమ!

బబులోను మహా పటట్ణమా,
ఒకక్ గంటలోనే నీమీదికి శికష్ వచిచ్ంది.”

11 భూలోక వాయ్పారులు ఇకś తమ సరుకులు కొనేవారెవరు లేరని ఆమె కోసం కనీన్రు కారుసూత్
దుఃఖిసాత్ రు.

12వారి సరుకులు ఏవంటే బంగారం, వెండి, విలుťన రాళǻల్ , ముతాయ్లు; సనన్ని నారబటట్లు, ఊదా
రంగు బటట్లు, పటుట్ బటట్లు, ఎరɂని బటట్లు; సువాసన ఇచేచ్ అనిన్ రకాల చెకక్లు, దంతాలతో చాలా
విలుťన చెకక్తో ఇతత్డి ఇనుము నునుపురాళల్తో తయారుచేసిన అనిన్ రకాల వసుత్ వులు;

13దాలిచ్న చెకక్, సుగంధదȹవాయ్లు, ధూపదȹవాయ్లు, బోళం సాంబాȾ ణి, దాȹ కష్రసం ఒలీవనూనె, శేɇషఠ్şన
పిండిగోధుమలు; పశువులు గొరెɂలు, గురాɂ లు రథాలు;మానవులు కేవలంభౌతిక శరీరాలుమాతȷమేకాదు,
మనుషుయ్ల పాȼ ణాలు,బానిసలు.

14 అపుప్డు వరɌకులు ఆ పటట్ణంతో, “నీ పాȼ ణం కోరుకునన్ ఫలం నినున్ విడిచిపోయింది, నీకునన్
సుఖవిలాసం, ťభవాలు ఇంకెనన్డు నీకు కనిపించకుండామాయşపోయాయి” అని అనాన్రు.

15ఈసరుకులను అముమ్తూ ఆమె వలన ధనవంతుţనవాయ్పారులు ఆమెఅనుభవించే వేదన చూసి
భయంతో దూరంగా నిలబడాడ్ రు. వారు ఏడుసూత్ రోదిసూత్ ,

16బిగగ్రగా ఇలా రోదించారు,
“ ‘మహాపటట్ణమా! నీకు శɇమ! శɇమ!

సనన్ని నారబటట్లు,ఊదా రంగు బటట్లు, ఎరుపురంగు బటట్లు ధరించుకొని,
బంగారంతో, విలుťన రాళల్తో,ముతాయ్లతో అలంకరించుకుని మెరుసుత్ నన్దానా,

17ఒకక్ గంటలోనేఈ నీ గొపప్ ధనసంపద అంతా వయ్రథ్şపోయిందా?’
‡ 18:7యెషయా 47:7,8
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“పȼతిఓడఅధిపతి,ఓడపȼయాణికులందరు,నావికులు,సముదȹవాయ్పారంచేసేపȼతిఒకక్రు దూరంగా
నిలబడాడ్ రు.

18కాలిపోతునన్ ఆమెనుండివసుత్ నన్పొగను చూసి, ‘ఈమహాపటట్ణం వంటిగొపప్ పటట్ణం ఎపుప్œనా
ఉనన్దా?’ అని బిగగ్రగా కేకలు వేసాత్ రు.

19వారు తమ తలలś దుముమ్ను పోసుకుంటూ కనీన్రు కారుచ్తూ దుఃఖిసూత్ బిగగ్రగా రోదిసూత్ ,
“ ‘మహాపటట్ణమా, నీకు శɇమ! శɇమ!

సముదȹంలో ఓడలునన్ వారందరు
ఆమె ధన సమృదిధ్తో ధనికులయాయ్రు.

గాని ఒకక్ గంటలోనే ఆమె నశించిపోయిందే అని చెపుప్కుంటారు.’

20 “పరలోకమాఆమెను బటిట్ ఆనందించండి.
దేవుని పȼజలారా, ఆనందించండి.
అపొసత్లులారా, పȼవకɌలారా ఆనందించండి.

ఎందుకంటే, ఆమెమీకు విధించిన తీరుప్ను బటిట్
దేవుడు ఆమెకు తీరుప్ తీరాచ్రు.”
బబులోను పతనంయొకక్ అంతిమఘటట్ం

21ఆతరావ్తఒక బలşనదేవదూతఒక పెదద్ తిరుగలిరాయంతబండరాయినితీసుకుని సముదȹంలో
పడవేసి,
“ఇలాంటిహింసలతో

బబులోను మహా పటట్ణం కిȨందికి తోȷయబడుతుంది
మరి ఎనన్డు అది కనబడదు.

22వీణవాయించేవారి, పిలల్న గోȪవులు బూరలు ఊదేవారి సంగీతం
మరి ఎనన్డు నీలో వినబడదు.

వాయ్పారం చేసే ఏ పనివాœనా
నీలో ఎనన్డు కనిపించడు.

తిరుగలి రాయితిపేప్ శబద్ం
మరెనన్డు నీలో వినబడదు.

23ఇక ఒక దీపపు వెలుŉనా
నీలో ఎనన్డూ పȼకాశించదు.

ఇక వధువు సవ్రం వరుని సవ్రం
నీలో ఎనన్డూ వినిపించదు.

నీ వరɌకులు పȼపంచంలో పȼఖాయ్తి పొందినవారిగా ఉనాన్రు.
నీమాయమంతాȷ లతో దేశాలనీన్మోసపోయాయి.

24పȼవకɌల రకɌం దేవుని పరిశుదధ్ పȼజల రకɌం,
భూమిమీద వధించబడినవారందరి రకɌం ఆమెలో కనిపిసుత్ ంది.”

19
బబులోను పతనానిన్ బటిట్ మూడింతల హలెల్లూయా

1ఈ సంగతుల తరావ్త పరలోకంలో ఒక గొపప్ జనసమూహం అరుసుత్ నన్ శబద్ం వంటి శబాద్ నిన్ నేను
వినాన్ను:
“హలెల్లూయా! రకష్ణ,మహిమ, బలం మన దేవునివే!

2ఎందుకంటే ఆయన తీరుప్లు సతయ్şనవినాయ్యşనవి.
భూమిని తన వయ్భిచారంతో చెడగొటిట్న,
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ఆమహావేశయ్కు ఆయన శికష్ విధించారు.
తన సేవకుల రకాɌ నిన్ కారిచ్న ఆమెś ఆయన పగతీరుచ్కునాన్రు.”

3మరొకసారివారు ఇలా బిగగ్రగా కేకలు వేశారు:
“హలెల్లూయా! ఆమె నుండి వసుత్ నన్ పొగ
ఎలల్కాలం śకి లేసూత్ నే ఉంటుంది!”

4 అపుప్డు ఆ ఇరťనలుగురు పెదద్లు ఆ నాలుగు పాȼ ణులు సింహాసనంś కూరుచ్నన్ దేవుని ముందు
సాగిలపడి బిగగ్రగా ఇలా అనాన్రు:
“ఆమేన్! హలెల్లూయా!”
అంటూ ఆరాధించారు.

5అపుప్డు సింహాసనం నుండి వచిచ్న ఒక సవ్రం,
“దేవునికి భయపడేవారలారా,

ఓ దేవుని సేవకులారా!
చినన్వాšన పెదద్వాšన అందరు

మన దేవుని సుత్ తించండి”
అని పలికింది.

6అపుప్డు మహా గొపప్ జనసమూహం వంటి శబాద్ నిన్,పారే జలాల గరజ్నను ఉరుముల ధవ్నినిపోలిన
సవ్రం ఇలా అనన్ది,
“హలెల్లూయా! సరవ్శకిɌగల మన పȼభుťన

దేవుడు పరిపాలిసుత్ నాన్రు.
7కాబటిట్ మనం ఆనందించి ఉతాస్హ ధవ్నులతో

ఆయనను కీరిɌంచుదాం!
ఎందుకంటే ఇదిగో గొరెɂపిలల్ పెళిళ్ రోజు వచేచ్సింది

ఆయన వధువు తనను తాను సిదధ్పరచుకుంది.
8ఆమె ధరించడానికి పȼకాశşన శుదధ్şన,

సునిన్తşననార వసాɟ లు ఆమెకు ఇవవ్బడాడ్ యి.”
సనన్ని నారబటట్లు అనగా దేవుని పరిశుదధ్ పȼజలు చేసిన నీతి కిȨయలు అని అరథ్ము.

9ఆతరావ్త దేవదూతనాతో, “గొరెɂపిలల్ పెళిళ్ విందుకు ఆహావ్నంపొందినవారు ధనుయ్లు! ఇదివాɆ యి.
ఇవి దేవుని సతయ్ వాకుక్లు” అని చెపాప్డు.

10అపుప్డు అతనిన్ ఆరాధించడానికి నేను ఆ దేవదూతపాదాలముందు సాగిలపడాడ్ ను. కాని అతడు
నాతో, “వదుద్ ! ఇలా చేయకు! నేను ఇతర విశావ్సుల వలెయేసు కోసం సాకష్Țమిచేచ్ నీలాంటి సేవకుడనే.
దేవునినేపూజించు! ఎందుకంటేయేసును గురించినసాకష్Țం కలిగిఉండడమేపȼవచించేఆతమ్”అనినాతో
చెపాప్డు.

పరలోక వీరుడు మృగానిన్ ఓడించుట
11అపుప్డు పరలోకంతెరవబడినాముందు ఒకతెలల్ని గురɂం కనిపించింది. దానిమీదసావ్రీచేసేవయ్కిɌ

నమమ్కşన సతయ్వంతుడు అని పిలువబడతాడు. ఆయననాయ్యşనతీరుప్ను ఇసూత్ యుదధ్ం చేసాత్ డు.
12ఆయన కళǻల్ అగిన్జావ్లలాల్ ఉంటాయి. ఆయన తలమీద అనేక కిరీటాలు ఉనాన్యి. ఆయనమీద

ఒక పేరు వాɆ యబడి ఉంది, అది ఆయనకు తపప్ మరి ఎవరికి తెలియదు.
13 రకɌంలోముంచబడిన వసాɟ లను ఆయన ధరించి ఉనాన్డు. ఆయనకు దేవునివాకయ్మని పేరు.
14తెలల్ని,పవితȷşనసనన్నినారబటట్లను ధరించితెలల్ని గురాɂ లమీదసావ్రీచేసుత్ నన్ పరలోకŨనాయ్లు

ఆయనను వెంబడిసుత్ నాన్యి.
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15 దేశాలను నరకడానికి ఆయన నోటి నుండి వాడిగల ఖడగ్ ం బయటకు వసుత్ ంది. “ఆయన ఒక
ఇనుపదండంతో వారిని పరిపాలిసాత్ రు.*” ఆయన సరవ్శకిɌగల దేవుని తీవɆşన ఉగȪత అనే దాȹ కష్ గానుగ
తొటిట్ని తొȷకుక్తారు.

16ఆయన ధరించిన వసాɟ ల మీద ఆయనతొడమీదఈ పేరు వాɆ సి ఉంది:
రాజులకు రాజు పȼభువులకు పȼభువు.

17అపుప్డు సూరుయ్నిమీద నిలబడిన ఒక దూతను నేను చూశాను,అతడు బిగగ్రగామధయ్ ఆకాశంలో
ఎగిరే పకష్ులనిన్టినీ పిలుసూత్ వాటితో, “రండి! దేవుని గొపప్ విందుకు కలిసి రండి!

18 గురాɂ లు, రాజుల మాంసానిన్, Ũనాయ్ధికారుల మాంసానిన్, బలవంతుల మాంసానిన్, గురాɂ ల, వాటి
మీద సావ్రీ చేసేవారి మాంసానిన్, సవ్తంతుȷ లు బానిసలు సామానుయ్లు గొపప్వారితో సహా పȼజలందరి
మాంసానిన్ తినడానికి రండి!” అని బిగగ్రగా అరిచి చెపాప్డు.

19అపుప్డు నేను ఆ గురɂం మీద సావ్రీ చేసేవానితో ఆయన Ũనయ్ంతోయుదధ్ం చేయడానికి ఆ మృగం
భూ రాజులు,వారి Ũనాయ్లతో కలిసి రావడం నేను చూశాను.

20అయితేఆమృగంపటుట్ బడింది,దాంతోపాటుదానిప®నసూచకకిȨయలుచేసినఅబదధ్ పȼవకɌ కూడా
పటుట్ బడాడ్ డు. అతడు ఈ సూచకకిȨయలతో మృగంయొకక్ ముదȹ వేయబడి దాని విగȪహానిన్ పూజించిన
వారినిమోసగించాడు. వీరిదద్రు పాȼ ణాలతోమండుతునన్ అగిన్గంధకాల సరసుస్లో పడవేయబడాడ్ రు.

21మిగిలిన వారు ఆ గురɂం మీద కూరుచ్ని సావ్రీ చేసూత్ వసుత్ నన్ వాని నోటి నుండి బయటకు వసుత్ నన్
ఖడగ్ ంతో చంపబడాడ్ రు. అపుప్డు పకష్ులనీన్ వారిమాంసానిన్ కడుపారా తినాన్యి.

20
వెయియ్ సంవతస్రాలు

1 ఆ తరావ్త ఒక దేవదూత తన చేతిలో అగాధపు తాళపు చెవిని ఒక పెదద్ గొలుసును పటుట్ కుని
పరలోకం నుండి కిȨందికి దిగి రావడం నేను చూశాను.

2 ఆ దేవదూత ఆదిసరప్ం అనే ఘటసరాప్నిన్ అనగా అపవాది అనే సాతానుని పటుట్ కుని వెయియ్
సంవతస్రాల వరకు బంధించాడు.

3ఆదూతఅతనిన్పాతాళంలోపడవేసి,అతడు వెయియ్సంవతస్రాలుపూరɌయేయ్వరకు దేశాలను ఎంత
మాతȷంమోసం చేయకుండాఉండడానికిదానికితాళం వేసిముదȹ వేశాడు. ఆతరావ్తఅతడు కొంతకాలం
వరకు వదిలిపెటట్బడతాడు.

4అపుప్డుతీరుప్ తీరచ్డానికిఅధికారంఇవవ్బడినవారు కూరుచ్నిఉనన్ సింహాసనాలనునేనుచూశాను.
యేసును గురించి సా®య్నిన్ బటిట్ , దేవుని వాకాయ్నిన్ బటిట్ తలలు నరికివేయబడి హతుţనవారి ఆతమ్లను
నేను చూశాను. వారు ఆ మృగానిన్ గాని వాని విగȪహానిన్ గాని పూజించలేదు, వారు దాని ముదȹను తమ
నుదుటిమీదగానిచేతిమీదగానివేయించుకోలేదు. వారు బȾతికివచిచ్ కీȨసుత్ తోపాటు వెయియ్సంవతస్రాలు
పరిపాలించారు.

5 చనిపోయినవారిలో మిగిలినవారు ఈ వెయియ్ సంవతస్రాలు గడిచేవరకు మళీళ్ బȾతుకలేదు. ఇదే
మొదటిపునరుతాథ్ నము.

6 మొదటి పునరుతాథ్ నంలో పాలుపొందినవారు ధనుయ్లు పరిశుదుధ్ లు. రెండవ మరణానికి వారి
మీద అధికారం లేదు. అయితే వారు దేవునికి కీȨసుత్ కు యాజకులుగా ఉంటూ ఆయనతో పాటు వెయియ్
సంవతస్రాలు పరిపాలిసాత్ రు.

సాతానుకు తీరుప్
7వెయియ్ సంవతస్రాలు గడిచిన తరావ్తసాతాను చెరలో నుండి విడుదల చేయబడతాడు.
8 ఆ సాతాను భూమి నలుదికుక్ల ఉనన్ దేశాలను గోగు మాగోగు అనే వారిని మోసపుచిచ్ యుదాధ్ నికి

సమకూరచ్డానికి బయలుదేరి వెళాత్ డు. వారి సంఖయ్ సముదȹపు ఇసుక రేణువులాల్ లెకక్కు మించి ఉంది.
* 19:15 కీరɌన 2:9
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9 వారు భూమి అంతటా పȼయాణించి దేవుని పȼజలు ఉనన్చోటును, ఆయన పేȼమించిన పటట్ణానిన్
ముటట్డిసాత్ రు. కానీ పరలోకం నుండి అగిన్ దిగి వచిచ్ వారిని దహించి వేసుత్ ంది.

10 అపుప్డు వారిని మోసగించిన సాతాను అగిన్గంధకాల సరసుస్లో పడవేయబడతాడు. అకక్డే ఆ
మృగం, అబదధ్ పȼవకɌ పడవేయబడాడ్ రు. అకక్డ వారు నిరంతరం రాతిȷంబగళǻళ్ వేధించబడతారు.

మృతులకు తీరుప్
11అపుప్డు నేను ఒక తెలల్ని సింహాసనానిన్ దాని మీద కూరుచ్నన్ ఒకరిని చూశాను. భూమి ఆకాశాలు

ఆయన సనిన్ధి నుండి పారిపోయాయివాటికి ఎకక్డ సథ్లం లేదు.
12 ఆ తరావ్త దేవుని సింహాసనం ముందు సామానుయ్లు గొపప్వారితో సహా చనిపోయిన వారందరూ

నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. గȪంథాలు తెరవబడాడ్ యి. వాటిలో జీవగȪంథం అనబడే మరొక గȪంథం
తెరవబడింది. జీవగȪంథంలో వాɆ యబడిన పȼకారం చనిపోయినవారు తాము చేసిన పనులను బటిట్ తీరుప్
తీరచ్బడాడ్ రు.

13 సముదȹం దానిలో చనిపోయినవారిని అపప్గించింది. అలాగే మరణం పాతాళం తమలో ఉనన్
చనిపోయినవారిని అపప్గించాయి. అపుప్డు పȼతి ఒకక్రు తాము చేసిన పనుల పȼకారం తీరుప్
తీరచ్బడాడ్ రు.

14 అపుప్డు మరణం పాతాళం అగిన్గుండంలో పడవేయబడాడ్ యి. ఈ అగిన్గుండమే రెండవ
మరణము.

15జీవగȪంథంలో పేరుల్ వాɆ యబడనివారిని ఈ అగిన్సరసుస్లో పడవేశారు.

21
కొȨతత్ భూమి కొȨతత్ ఆకాశం

1 అపుప్డు నేను “కొȨతత్ ఆకాశం, కొȨతత్ భూమిని”* చూశాను. మొదట ఉనన్ ఆకాశం, భూమి
గతించిపోయాయి. సముదȹం ఇక లేకపోయింది.

2 అపుప్డు తన భరɌ కోసం అలంకరించుకొని సిదధ్పడిన ఒక వధువులా నూతన యెరూషలేము అనే
పరిశుదధ్ పటట్ణం పరలోకంలో దేవుని దగగ్ర నుండి కిȨందికి దిగి రావడం నేను చూశాను.

3అపుప్డు దేవుని సింహాసనం నుండి ఒక గొపప్ సవ్రం, “ఇదిగో, దేవుని నివాసం ఇపుప్డు మనుషుయ్ల
మధయ్లో ఉంది, ఆయన వారితో నివసిసాత్ రు. అపుప్డు వారు ఆయన పȼజţ ఉంటారు. దేవుడు తానే
వారితో ఉంటూ వారికి దేవుœ ఉంటారు.

4 ‘ఆయన వారి పȼతి కనీన్టి చుకక్ను తుడిచివేసాత్ రు. మొదటి సంగతులు గతించి పోయాయికాబటిట్
అకక్డ చావు† ఉండదు, దుఃఖం గాని ఏడుప్ గాని బాధ గాని ఎనన్డూ ఉండదు’ ” అని చెపుɎ ంటే నేను
వినాన్ను.

5అపుప్డు సింహాసనంమీద కూరుచ్ని ఉనన్ దేవుడు, “ఇదిగో, సమసాత్ నిన్ నూతనపరుసుత్ నాన్ను”అని
చెపిప్, “ఈమాటలు నమమ్దగినవి సతయ్şనవి కాబటిట్ వీటిని వాɆ సి పెటుట్ ” అనాన్రు.

6 ఆయన నాతో, “సమాపత్şనది. అలాఫ్ ఒమేగాను నేనే, ఆది అంతం నేనే. దపిప్కతో ఉనన్వారికి
జీవజలఊట నుండి నీరు ఉచితంగా ఇసాత్ ను.

7 జయించేవారు వీటనిన్ంటికి వారుసులవుతారు; నేను వారికి దేవుడŚ ఉంటాను వారు నా
బిడడ్లవుతారు.

8అయితే పిరికివారు, అవిశావ్సులు, దుషుట్ లు, హంతకులు, ţంగిక Śతికత లేనివారు, మాంతిȷకులు,
విగȪహారాధికులు, అబదిధ్కులందరు అగిన్ గంధకాలతో మండుతునన్ సరసుస్ పాలవుతారు. ఇది వారికి
రెండవమరణం” అని చెపాప్రు.

నూతనయెరూషలేము, గొరెɂపిలల్ వధువు
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9 చివరి ఏడు తెగుళǻళ్ నిండి ఉనన్ ఏడు పాతȷలను పటుట్ కునన్ ఏడు దేవదూతలలోని ఒక దేవదూత
నా దగగ్రకు వచిచ్ నాతో, “ఇటురా! నేను పెండిల్ కుమారెɌను అనగా గొరెɂపిలల్కు కాబోయే భారయ్ను నీకు
చూపిసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

10అపుప్డు ఆ దేవదూత ఆతమ్లో ననున్ ఒక ఎతెɐన గొపప్ పరవ్తంమీదికి తీసుకెళిల్ పరిశుదధ్ పటట్ణşన
యెరూషలేము పరలోకంలోని దేవుని దగగ్ర నుండి కిȨందకు దిగి రావడం చూపించాడు.

11అది దేవునిమహిమతో సూరయ్కాంతం అనే బహǼ అమూలయ్şన రతన్పు తేజసుస్ కలిగి సఫ్టికంలా
మెరుసుత్ ంది.

12ఆపటట్ణానికిగొపప్ ఎతెɐన గోడఉనన్ది,దానికిపనెన్ండుదావ్రాలు,ఆదావ్రాలదగగ్ర పనెన్ండుమంది
దేవదూతలు ఉనాన్రు. ఆదావ్రాలమీద ఇశాɇ యేలీయుల పనెన్ండు గోతాȷ ల పేరుల్ వాɆ సి ఉనాన్యి.

13మూడు దావ్రాలు తూరుప్న, మూడు దావ్రాలు ఉతత్రాన, మూడు దావ్రాలు దÒణాన, మూడు
దావ్రాలు పశిచ్మాన ఉనాన్యి.

14 పటట్ణపు గోడకు పనెన్ండు పునాదులు ఉనాన్యి, వాటి మీద గొరెɂపిలల్ యొకక్ పనెన్ండుమంది
అపొసత్లుల పేరుల్ ఉనాన్యి.

15నాతోమాటాల్ డిన ఆ దేవదూత చేతిలో ఆ పటట్ణానిన్, దాని దావ్రాలను దాని గోడలను కొలవడానికి
ఒక బంగారు కొలిచే కరɂ ఉంది.

16ఆ పటట్ణం చదరపు ఆకారంలో ఉంది, దాని పొడవు, వెడలుప్ కొలతలు సమానంగా ఉనాన్యి. ఆ
కొలిచే కరɂతో పటట్ణం కొలిచినపుప్డు అది 12,000 సాట్ డియాల‡ పొడవు ఉంది; దాని వెడలుప్, ఎతుత్
సమానంగా ఉనాన్యి.

17 అతడు దాని గోడలను కొలిచినపుప్డు మనుషుయ్ల కొలత పȼకారం అది 144 మూరల§ మందం
ఉంది.

18ఆ గోడ సూరయ్కాంతమణులతో కటట్బడింది. ఆ పటట్ణం సవ్చఛ్şన బంగారంతో చేయబడి గాజులా
సవ్చఛ్ంగా ఉంది.

19 ఆ పటట్ణపు గోడ పునాదులు అమూలయ్şన వివిధ రతాన్లతో అలంకరించబడాడ్ యి. మొదటి
పునాది సూరయ్కాంతం, రెండవది నీలం,మూడవదియమునారాయి,నాలుగవది పచచ్,

20అయిదవది ťడూరయ్ం, ఆరవది కెంపు, ఏడవది సువరణ్రతన్ం, ఎనిమిదవది గోమేధికం,తొమిమ్దవది
పుషయ్రాగం, పదవది సువరణ్ల శునీయం, పదకొండవది పదమ్రాగం, పనెన్ండవది కురువింద మణి.

21 పనెన్ండు దావ్రాలు పనెన్ండు ముతాయ్లు, పȼతి దావ్రం ఒక ముతయ్ంతో చేయబడింది. ఆ పటట్ణపు
పȼధాన వీధి బంగారంతో చేయబడి,గాజులా సవ్చఛ్ంగా ఉంది.

22 ఆ పటట్ణంలో ఏ దేవాలయం నాకు కనిపించలేదు ఎందుకంటే సరవ్శకిɌగల పȼభుťన దేవుడును
గొరెɂపిలల్ ఆ పటట్ణానికి దేవాలయంగా ఉనాన్రు.

23 ఆ పటట్ణంś సూరుయ్డు గాని చందుȹ డు గాని పȼకాశించాలిస్న అవసరం లేదు ఎందుకంటే దేవుని
మహిమదానికి వెలుగు ఇసుత్ ంది గొరెɂపిలల్ దానికి దీపము.

24పȼజలు దాని వెలుగులో నడుసాత్ రు, ఇంకా భూ రాజులు తమ ťభవానిన్ దానిలోనికి తెసాత్ రు.
25ఏ రోజుదానిదావ్రాలు మూయబడవు ఎందుకంటే అకక్డ రాతిȷ ఉండదు.
26దేశాలు తమమహిమťభవానిన్ దానిలోనికి తెసాత్ యి.
27 గొరెɂపిలల్ జీవగȪంథంలో పేరుల్ వాɆ యబడినవారు మాతȷమే ఆ పటట్ణంలోనికి పȼవేశిసాత్ రు.

అపవితȷşనవి అసహయ్కరşనవిమోసకరşనవి చేసేవారెవరు దానిలోనికి ఎనన్డూ పȼవేశించరు.

22
ఏదెను వనం పునరుదధ్రించబడుట

‡ 21:16 అంటే, సుమారు 2,200 కిలోమీటరుల్ § 21:17 అంటే, సుమారు 65మీటరుల్
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1 అపుప్డు ఆ దేవదూత గొరెɂపిలల్ దేవుని సింహాసనం నుండి పȼవహిసుత్ నన్ సవ్చఛ్şన సఫ్టికం లాంటి
జీవజలనది నాకు చూపించాడు.

2ఆ నది ఆ పటట్ణపు పȼధాన వీధి మధయ్న పȼవహిసుత్ ంది. ఆ నదికి ఇరుťపుల జీవవృకష్ం ఉంది. అది
పȼతి నెల ఫలానిన్ ఇసూత్ పనెన్ండు పంటలను ఇసుత్ ంది. ఇంకా ఆ చెటుట్ ఆకులు జనాల సవ్సథ్త కోసం
ఉనాన్యి.

3అకక్డ ఏ శాపం ఉండదు. దేవుని గొరెɂపిలల్ యొకక్ సింహాసనం ఆ పటట్ణంలో ఉంటాయి. ఆయన
సేవకులు ఆయనను సేవిసుత్ ంటారు.

4వారు ఆయనముఖానిన్ చూసాత్ రు,వారి నుదుటిమీద ఆయన పేరు ఉంటుంది.
5 అకక్డ రాతిȷ ఉండదు. పȼభుťన దేవుడే వారికి కాంతిని ఇసాత్ రు కాబటిట్ వారికి దీపకాంతి గాని

సూరయ్కాంతి గాని అవసరం లేదు. వారు ఎలల్కాలం పరిపాలిసూత్ ఉంటారు.

యోహాను దేవదూత
6అపుప్డు ఆ దేవదూత నాతో, “ఈమాటలు నమమ్దగినవి సతయ్şనవి. పȼవకɌల ఆతమ్లను పేȼరేపించే

పȼభుťన దేవుడు తన సేవకులకు తవ్రలో జరుగబోయే సంగతులను చూపించడానికి తన దూతను
పంపారు” అని చెపాప్డు.

7 “ఇదిగో, నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను! ఈ గȪంథపుచుటట్లో పȼవచించిన మాటలను పాటించేవారు
ధనుయ్లు!”

8యోహాను అనే నేను ఈ సంగతులను విని చూశాను. నేను వాటిని విని చూసినపుప్డు,నాకు వాటిని
చూపిసుత్ నన్ దేవదూతను ఆరాధించడానికి అతనిపాదాలముందు సాషాట్ ంగపడాడ్ ను.

9 కాని అతడు నాతో, “నీవు అలా చేయవదుద్ ! ఈ గȪంథపుచుటట్లో వాɆ యబడిన మాటలను
పాటించేవారిలా, నీ తోటి పȼవకɌలాల్ నేను కూడా నీ తోటి సేవకుడనే. కాబటిట్ దేవునేన్ ఆరాధించు!” అని
చెపాప్డు.

10తరావ్త అతడు నాతో, “ఈ గȪంథపుచుటట్లో వాɆ యబడిన పȼవచనాలను ముదȹ వేయకు ఎందుకంటే
సమయం సమీపంగా ఉంది.

11అనాయ్యం చేసేవారిని అనాయ్యం చేయనివువ్, దుషుట్ డిని దుషుట్ నిలా కొనసాగనివువ్, నీతి కిȨయలు
చేసేవారిని నీతి కిȨయలను చేసూత్ ఉండనివువ్, పరిశుదుధ్ లను పరిశుదుధ్ లుగా కొనసాగనివువ్” అని
చెపాప్డు.

చివరిమాటలు: ఆహావ్నం,హెచచ్రిక
12 “ఇదిగో! నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను! పȼతివారికి వారు చేసిన పనుల చొపుప్న వారికి ఇవవ్డానికి నా

పȼతిఫలం నా దగగ్ర ఉంది.
13అలాఫ్ ఒమేగాను నేనే,మొదటివాడను చివరివాడను నేనే, ఆది అంతం నేనే!

14 “జీవ వృ®నికి హకుక్ పొంది, దావ్రాల గుండా పటట్ణంలోనికి పȼవేశించేలా తమ వసాɟ లను
ఉతుకుక్నన్వారు ధనుయ్లు.

15 అయితే మాంతిȷకులు, వయ్భిచారులు, హంతకులు, విగȪహాలను పూజించే వారు, అబదాధ్ లు చెపూɎ
వాటిని పేȼమించే వారందరు ఆ పటట్ణానికి బయటఉండే కుకక్లు.

16 “యేసు అనే నేను సంఘాల కోసşన ఈ సాకష్Țం మీకు ఇవవ్మని నా దూతను పంపాను. నేను
దావీదు వేరును సంతానానిన్, పȼకాశవంతşన వేకువ చుకక్ను.”
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17 “రండి!” అని ఆతమ్, పెండిల్కుమారెɌ అంటునాన్రు. ఈ మాటలు వింటునన్వారు, “రండి!” అని
చెపాప్లి. దపిప్కగల వారందరు రండి; ఆశపడినవారు జీవజలానిన్ ఉచితంగాపొందుకోండి.

18 ఈ గȪంథపుచుటట్లో వాɆ యబడిన పȼవచనాలను వినే పȼతిఒకక్రికి నేను ఖచిచ్తంగా హెచచ్రించేది
ఏమంటే: ఎవšనాఈపȼవచనాలకు దేనిŚనా కలిపితేఈగȪంథపుచుటట్లోవాɆ యబడినతెగుళళ్ను దేవుడు
వానిśకి రపిప్సాత్ రు.

19 అలాగే ఈ గȪంథపుచుటట్లో పȼవచనం నుండి ఏ మాటలŚనా తీసివేసేత్ దేవుడు వానికి ఈ
గȪంథపుచుటట్లో వాɆ యబడిన పరిశుదధ్ పటట్ణంలోని జీవవృకష్ ఫలంలో ఏభాగం లేకుండా చేసాత్ రు.

20ఈ సంగతుల గురించి సాకష్Țమిచేచ్వాడు, “నిజమే, నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను!” అంటునాన్డు.
ఆమేన్! రండి, పȼభుťనయేసు!

21పȼభుťనయేసు కృప దేవుని పȼజలతో ఉండును గాక ఆమేన్.


